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PATROLOGLE 


CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


0UNIU SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE. EGCLESIASTICORUM, 


SIVE LATINORUM, SIVE GR/ECORUM, 


QUI AB EVO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 15415) PRO LATINIS, 
ET CONCILII FLORENTINI (ANN. 1159) ΡΟ GILECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUIE EXSTITERE MONUMEN' "yr M CATITOLICAE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA 
ECCLESLE SJECULA ET AMPLIUS, 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILICEN- 
TER CASTIGATA ; DISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA; OMNIDUS 
OPERIDUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QU.E TRIBUS NOVISSIMIS S/ECULIS DEBENTUR ADSOLUTAS DETECTIS, AUCTA ; 
INDICIBUS PARTICULARIDUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI SUDSEQUENTI- 
DUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULATRUM PAGINARUM 
aIARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIDUS, ADORNATA ; OPERIDUS 
CUM DUBIIS, TUM APOCRYPIIIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTI- 
CAM POLLENTIDUS, AMPLIFICATA ; 
DUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, ALPIADETICIS, CHRONOLOGICIS, STATI- 
STICIS, SYNTHETICIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR- 
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, IHIISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE ; SED PRJESERTIM 
DUOBUS INDICIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO SCILICET INERRUM, QUO CONSULTO, QUIDQUID 
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMISSO, 
IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO SCHRIPTURZE 
SACIUE, EX QUO LECTORI COMPERIRE SIT ODVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIRLUS OPEILUM 
SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM S. SCRIPTUR.E VERSUS, A PIhIMÓ 
GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT: 
ELITIO. ACCURATISSIMA, CETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, $1 PERPENDANTUR. CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHART QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS, 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRJESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, METIODICA ET CIIRONOLOGICA, 
(CENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM , 
PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIDUS ET MSS. AD OMNES .ETATES, 
LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM, 


SERIES GIUECA PRIOR, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE GRJEC/E 
A S. BARNABA AD PHOTIUM, 


&kGCURANTE J.-P. MIGNE, 
Bibliothece Cleri universo, 
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICJE RAMOS EDITORE. 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA, 
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA 
STAT, MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GR.ECA 
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GR.ECUM TENTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE- 
CTITUR , ET AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, SED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTEM HANC VERSIONEM 
TANTUM EXHIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINETUR ; UTRAQUE VIGESIMA QUARTA 
DIE DECEMBRIS 1800 OMNINO APPARUERAT. ÜNUMQUODQUE VOLUMEN GRJECO-LATINUM OCTO , UNUMQUODQUE MERE 
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : U TROBIQUE VERO, UT PRETII HUJUS BENEFICIO FRUATUR KM- 
PTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRJECAM SIVE LATINAM, 226 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272 
PRO MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE ERIT, SECUS ENIM CUJUSQUE. VOLUMINIS AMPLI- 
TUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA /EQUABUNT. ATTAMEN, SI QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM 
COLLECTIONEM GR.ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL 
PRO SEX FRANCIS OBTINEBIT. IST.E CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGLE NONDUM EXCUSIS APPLICANTUR. 


———————— ám ——  — — 


PATROLOGI/E ΘΚ ΕΟ TOMUS XXXV1I. aout 
SANCTUS GREGORIUS NAZIANZENUS. — 


— ΞΕ ....- 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
IN VlÀ DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNG VERO ENTRA MOENIA. PARISINA. 
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C AVIS IMPORTANT. 


: D'aprés une des lois providentielles qui régissent le monde, rarement les «euvres au-dessus de l'ordinaire se 
fout sans contradictions plus ou moins fortes et nombreuses. Les Ateliers Catholiques ne pouvaient guére échapper 
à ce cachet divin de leur utilité. Tantót on a πἰό leur existence ou leur importance; tantót on a dil qu'ils étaient 
fermés ou qu'ils allaient l'étre. Cependant ils poursuivent leur carriére depuis 935 ans, et les productions qui 
en sorlent deviennent de plus en plus graves et soignées : aussi parait-il certain qu'à moins d'événements qu'aucune 
prudence humaine ne saurait ni prévoir ni empécher, ces Aleliers ne se fermeront que quand la Ribliothéque 
wnuiverselle du Clergé sera terminée en ses 2,000 volumes in-4?. Le passé parait un assez sür garaut de l'avenir, 
pour ce qu'il y a à espérer ou à craindre. 

, Cependant, parmi les calomnies auxquelles ils se sont trouvés en butle, il en est deux qui ont été continuellement 
répétées, parce qu'étant plus capitales, leur ellet entrainait plus de conséquences. De petis et ignares concurrents 
se sont done acharnés, par leur correspondance ou leurs voyageurs, à répéter partout que nos Editions étaient 
mal corrigées et. mal imprimées. Ne pouvant attaquer le fond des Ouvrages, qui, pour la plupart, ne sont que 
les chefs-d'euvre du Catholicisme, reconnus pour tels daus tous les lemps et dans tous les pays, il fallait bien se 
rejeter sur la forme dans ce qu'elle a de plus sérieux, savoir, la correction et l'impression; en effet, les chels- 
d'ieuvre méme n'auraent qu'une. demi-valeur, si le texte en était inexact ou illisible. 

ll est. trés-vrai que, dans le principe, un succes inoui dans les fastes de la Typographie ayant forcé l'Editeur 
de recourir aux mécaniques, afin de mareher plus rapidement et de donner les ouvrages à moindre prix, 
quatre volumes du double Cours d'Ecriture samte et de Téologie furent tirés avac la correction insuffisante 
donnée daus les imprimeries à presque tout ce qui s'édite; il est. vrai aussi qu'un cerlain nombre d'autres 
volumes, appartenant à diverses Publications, furent 'imprim^s ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps 
€loignés, les mécaniques ont cédé le travail aux presses à bras, et l'impression qui en sort, sans étre du luxe, 
stiendu que le luxe jurerait dans des ouvrages d'une telle nature, est parfaitement convenable sous tous les 
rapports. Quant à Ja correction, il est de fait qu'elle n'a jamais été portée si loin dans aucune édition ancienne 
ou contemporaine. 

Et comment en serait-il autrement, aprés toules les peines et toutes les dépenses que nous subissons pour 
arriver à purger nos épreuves de toutes fautes? L'habitude, en typographie, méme dans les meilleures maisons, 
esi de ne corriger que deux épreuves et d'en conférer une troisieme avec la seconde, sans avoir préparé en 
rien le manuserit de l'auteur. 

Dans les Ateliers Catholiques la dillérence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis sous 
le harnais et dont le coup d'eil typographique estssans pitié pour les fautes, on commence par préparer la 
copie dun bout à l'autre sans en excepter un seul mot. On lit ensuite en premiere épreuve avec la copie 
ainsi. préparée. On lit en seconde de la méme maniere, mais en collationnant avec la premiere. On fait la méme 
chose en tierce, en collationnant avec la seconde, On agit de méme en quarte, en. eollationnant avec la tierce. 
Oa renouvelle la méme opération en quinte, en collationnant avec la quarte. Ces collationnements ont pour 
but de voir si aucune des fautes siznalées au bureau par MM. les correcteurs, sur la marge des épreuves, n'a 
€chappé à MM. les corrigeurs sur le marbre et le métal. Aprés ves cinq leetures entieres contrólées l'une. par 
l'autre, et en dehors de la préparation ci-dessus mentionnée, vient toujours une révision et souvent il en vient 
deux ou trois, puis l'on eliche. Le clichage opéré, par conséquent 'a pureté du texte se trouvant. immobilisce, 
on fait, avee la copie, une nouvelle lecture d'un. bout de l'épreuve à l'autre, on se livre à une nouvelle révision, 
el le tirage n'arrive qu'aprés ces innombrables précautions. 

Aussi y a-t-il à Montrouge des correcteurs de loutes les nations et en plus grand nombre que dans vingt-cinq 
imprimeries de Paris réunies! Aussi encore, la correction y coüte-t-elle autant que [ἃ composition, tandis qu'aiileurs 
elie ue cotie que le dixiéme! Aussi enfin, bien que l'assertion puisse parailre téméraire, l'exactitude obtenue par 
lant de frais et de soins, fait-elle que la plupart des Editious des Ateliers Catholiques laissent bien loin derriere 
elles celles méme des célebres Bénédietins Mabillon et Montfaucon et des eclébres Jésuites Petau et Sirmond. 
Que l'on compare, en effet, n'importe quelles feuilles de leurs éditions avec celles des nótres qui leur correspondent, 
en grec comme en latin, on se convainacra que l'invraisemb!able est une réalité. 

D'ailleurs, ces savants éminents, plus préoceupés du sens des textes que de la partie typographique et n'étant 
point correcteurs de profession, lisaient, non ce que portaient les éópreuves, mais ce qui devait s'y trouver, leur 
haute intelligence suppléant aux fautes de l'édition. 

De plus, les Bénédietins, comme les Jésuitles, opéraient presque toujours sur des manuscrits, cause perpétuelle 
de la multiplicité des fautes, pendant que les Ateliers Cat/oliques, dont le propre est surtout de ressusciter la 
"'Eradition, n'opeérent, le plus souvent, que sur des imprimés. 

Le R. P. De Buch, Jésuite Bollandiste de Bruxelles, nous écrivait, il y a quelque temps, n'avoir pu trouver, 
en dix-huit mois d'études, une seule faute dans notre Patrologie latine. M. Denzinger, professeur de Théologie à 
l'Université de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Général de la méme ville, nous mandaient, à la date du 
19 juillet, n'avoir pu également surprendre une seule faute, soit dans le latin, soit dans le grec de notre double 
Patrologie. Enfin, le savant P. l'itra, Dénédietin de Solesmes, et M. Bonnetty, directeur des Anales de Philosophie 
chrétieune, mis au défi de nous convaincre d'une seule e:reur Lypographique, out été foreós d'avouer que nous 
n'avions pas trop présumé de notre parfaite correction. ᾿ 

Daus le Clergé se trouvent trés-certainement de bons latinistes et de bons hellénistes, et, ce qui est plus rare, 
des hommes trés-positifs et trés-pratiques. Eli bien! nous leur promettous une prime de 25 centimes par chaque 
véritable faute qu'iis découvriront daus n'importe lequel de nos volumes, mais surtout dans les grecs. 


Malgré ce qui précede, l'Editeur des Cours complets, sentant. de plus en plus l'importance et méme la nécessité 
d'une correction parfaite pour qu'un ouvrage soit véritablement utile et estimable, se livre depuis plus d'un an, 
ei est résoiu de se livrer jusqu'a la fin à une opération longue, pénible et. coüteuse, savoir, la révision entiere et 
universeile de ses innombrables clichés, Ainsi chacun de ses volumes, au fur et à mesure qu'il les remet sous 
presse, est recorrigé mot pour mot d'un bout à l'autre. Quarante hommes y sont ou y seront occupés pendant 10 ans, 
el une somme qui ne saurait étre moindre d'un demi-million de frances est consacrée à cet important contróle. 
De cette manieére,: les Publications des Ateliers Catholiques, qui déjà se distinguaient entre toutes par la supé- 
riorité de leur correction, n'auront de rivales, sous ce rapport, dans aucun temps ni dans aucun pays; car quel 
est i'éditeur quí pourrait et voudrait se livrer APRES COUP à des travaux si gigantesques et d'un prix s! exorbitant? 
Il faut certes etre. bieu pénétré d'une vocation divine à cet eflet, pour ne reculer ni devant la peine ni devant 
Ja dépense, surtout lorsque l'Europe savante proclame que jamais volumes n'ont été édités avec lant d'exactitude 
que ceux de la Bibliotheque universelle du Clergé. Le présent volume est du nombre de ceux révisés, et tous ceux 
qui le seront à-l'avenir porteront cette note. En conséquence, pour juger les productions des Ateliers Catholiques 
sous le rapport de la correction, il ne faudra prendre que ceux qui porteront en tele l'avis iei. tracé. Nous ne recon. 
naissons que cette éditiou et celles qui suivront sur nos planches de métal ainsi corrigées. On eroyait autrefois que. 
la stéréotypie immobilisait les fautes, attendu qu'un cliché de métal n'est poinL élastique; pas du lout, il introduu 
la perfection, car on a trouvé le moyen de le corriger jusqu'à extinction de faules. L'Hébreu a été revu par M. 18 
«hevalier Drach, le Grec par des Grecs, le Latin et le l'rancais par les premiers correcteurs de la capitale eu ces 
langues. 
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TOY EN AFLIOIX ΠΑΤΡῸΣ ΠΜΩΝ 


I PHI OPIO 


TOY OEOAOTOY 


APXIEIIXZKOIIOY KONXTANTINOYIIOAEOX 


-- 


TA EYPIZKOMENA IIANTA. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


VULGO NAZIANZENI, ARCHIEPISCOPI. CONSTANTINOPOLITANI, 


OPERA QU/E EXSTANT OMNIA, 


AD MSS. CODICES GALLICOS, —. VATICANOS, GERMANICOS, ANGLICOS, NEC NON AD ANTIQUIORE3 
EDITIONES CASTIGATA, MULTIS AUCTA ET ILLUSTRATA, 


CURA ET STUDIO MONACHORUM ORDINIS S. BENEDICTI E CONGREGATIONE S. MAURI : 
ACCEDUNT 


VARIORUM COMMENTARII ET SCIIOLIA IN OMNIA OPERA SANCTI GREGORII; 


ACCURANTE DENUO ET RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 


Bibliothec:e Cleri universa, 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTIC/E RAMOS EDITORE, 


— X Go 5 c ——— ;.ἅΆ. 


TOMUS TERTIUS. 


-—— m 


VENEUNT QUATUOR VOLUMINA "4/4 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM , 
NOMINATAM, SEU PETIT-HONTROUGE , NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA, 
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. SECULUM IV. ANNUS 389. 


ELENCHUS 


OPERUM QUE IN HOC TOMO XXXVII CONTINENTUR. 


8. GREGORIUS THEOLOGUS, CP. ARCHIEPISCOPUS. 


A. B. Caillau Praefatio. 
ErrsTOLE. 
De S. Gregorii Testamento Monitum. 
"TESTAMENTUM, ex archetypo descriptum. 
Monitum de S. Gregorii Poematibus. 
PoEwaTA. 

Lib. I. — Poemata theologica. 
Sect. I. Dogmatica. 
Sect. II. Moralia. 

Lib. Il. — Poemata historica. 
Sect. I. De seipso. 
Sect. IL. Qui spectant ad alios 


lülex Rerum. 


Parisiis, — Ex Typis J.-P. MIGNE. 


A. B. CAILLAU PIUEFATIO. 


Inter insurgentes hine et inde multis jam ab annis publicarum discordiarum tumultus, hoc 
gravissimum emergere incommodum crediderim simul et dixerim, funestam videlicet istam, 
qui doctos et pacis amantes litterarum labores interruptos pendere coegit, necessitatem. 
Quid enim scribendi studio cum ardore bellandi? quid meditationum quieti. eum seditionum 
motibus? Ubi infausli civilium procellarum spiritus acriter sibilando invehuntur, ibidom lan- 
gueseant flores ingenii marcidique decidant necesse est. 

Quis est studiosos inter saere antiquitatis alumnos, qui primum tam nitide et tam emendati 
S. Gregorii Nazianzeni editionis volumen non fuerit admiratus (a)? Quis illud meritis non extulit 
laudibus, Benedietinorumque Saneti Mauri, ita aliunde in suis operibus perfectorum, perfe- 
etissimum opus non preedicavit? Quis justo non prosecutus est desiderio amissum, ut nonnulli 
putant, aut saltem, ut verum est, suspensum excellentis elucubrationis complementum ? Quod 
perditum dellent alii, quod alii interruptum dolent, hoc tandem e tenebris erutum tibi profe- 
rimus, optime lector, quod non te solum, sed et omnem eruditorum familiam grato animo 
accepturam confidimus. 

Plura autem et certe gravissima in procinctu tractanda oceurrunt, 1* scilicet quo felici casu 
authentieus Maurinorum manuseriptus codex nostras in manus inciderit ; 2* quie et quanti sint 
momenti opera, qui nondum ad omnimodam integritatem severioremque castigationem revo 
cata, emittenda supererant; 3* qua methodo doctissimi editores in operando processerint . 
& quid laboris tandem nobis, post tantos messores praetermissas vix aliquas hinc et inde spi- 
cas le sentibus, fuerit derelictum : quae quidem ubi fuerint dilucide examinata et expensa, nil 
jam ultra quod expostulari possit vel exoptari remanere credimus. 


ARTICULUS I. 
De invento Maurinorum codice. 


Nemo nescit recentiorem S. Gregorii Nazianzeni editionem primum a D. Jacobo de Friche 
susceptam, deinde vero a D. Francisco Louvard inchoatam, postea a D. Prudentio Maran pre- 
paratam, imo et publice anno 1708 annuntiatam, anno denique 1778, quoad primum volumen, 
fuisse emissam Parisiis a D. Clemencet, quocum insuper curas communicaverunt DD. Patert, 
Andreas Brion et Dionysius d'Olive, qui menda corrigendi ingratum diflieilemque laborem non 
detrectavit. Domno Clemencet, qui, doctrina eelebrior quam fide, plura scripsit ad confirmz nos 
recentiorum novatorum errores, quorumacrior exstitit propugnator, adjutorin secundi voluuinis 
Jabore datus est D. de Cosniace, qui lenior animo, at forte ingenio minor, ad eosdem errores 
videtur inclinasse. Hinc licet caute legendi, quando de falsis eorum agitur doctrinis, legendi tamen 
secureecum agiturdelingui Greece peritia, de codicum vetustate, auctoritateet varietatibus, de vi 
etsensu verborum, de versionis proprietate, cceterisque ejusmodi, quibus conflatur omnis nostrae 
hujus editionis labor. Laboris autem ardui multiplex sollicitudo, presertim defuncto jam D. Cle- 
mencet, plures requirebat manus, et quidem non indoctas ; undefactum estut in operis partem 
veniret D. de Verneuil, qui ejusdem ordinis non vestem solum, sed et scientiam praferebat. Tribus 
ab his viris, aliisque forsan quorum memoria non superest, jam confectum opus, nil aliud quam 
typographorum manum exspectare videbatur, quando irruit subito tristis violentaque procella, 
quie, coneussis religionis ipsius in Gallia fundamentis, sacros monachorum ordines spoliavit 
llisturbavitque. Maurinis autem, cum ab avitis claustris nudi et egentes abjicerentur, nil anti- 
quius fuit quam eeteris omnibus pretiosiorem, utpote tantis vigiliis sudoribusque comparatum 


(a) Splendidum certe volumen, sed quoad textus emendationem non adeo extollendum. Speciminis loco 
sit pagina. !, ubi legitur bis ἀνασθάσεως pro ἀναστάσεως, οὗτος pro οὗτος, etc. Sed quod mireris, in titulo 
primi voluminis quod jam peceaverant. primi typozraphi, id non modo retinuerunt novissimi editores in 
eodem titulo typis iterum mandato, εὑρισχόμεναι pro εὑρισχόμενα seribentes (quod tamen jam notaverat 
Marles ad. Biblioth. Grac. Fabricii, tom. VII, p. 405), sed aliud insuper mendum addiderunt ρεγορίου 
exhibentes pro Γρηγορίου. ἔνιτ. PaTR. 


Parnor. Gn, XXXVII. 1 
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thesaurum, fugiendo auferre, et, dum transiret tempestas, occultare. Utrum plures facti fue- 
rint ante hoe temporis transeriptiones, non satis constat; certum est autem duplicem jam 
codicem inter eminentissimi cardinalis DD. Fesch manus habitum fuisse, quorum cum prior, 
multa pecunia comparatus, quasi a propria Benedictinorum manu deseriptus, manum alienam 
evidenter argueret, posteriorem iterum pecunia majori redemit eminentissimus idem Purpu- 
ratus; utrum veriorem sincerioremque, asserat qui vidit ; mihi enim illum videre non conces- 
sum. Romam enim deveniens, et ad Eminentissimi pedes provolutus, eo audacie devenire 
sum ausus, ut tam pretiosum monumentum, prelo subito mandandum, deseribendi licentiam 
expostularem; quam quidem propter gravissimas sane, quas non discutere. meum est, sed 
revereri, rationes obtinere non contigit. Durum tamen et amarum animo sacre antiquitatis 
amanti, presumpti puleherrimi laboris omnem penitus spem  abjicere. Mihi, fateor, 
semper ante oculos obversabatur secundum illud sancti Gregorii Benedictinum volumen. Ergone 
semper in unius bibliotheez tenebris sepultum remanebit? Nunquam ergo fiet publici juris? 
Ecclesia tanto lumine nunquam irradiata gaudebit? Hoc me cogitante, subito fama ad aures 
affertur, verum et genuinum Maurinensis elucubrationis exemplar Parisiis haberi ; D. de Ver- 
neuil, omnibus aliis, qui huie labori communicaverant, superstitem fideliter illud servasse; 
imo sepius apud ipsum cardinalem Feseh egisse, ut prelo subjiceretur, cum vigeret adhuc 
potentissimi nepotis auctoritas , eumdemque morte tandem preventum, dum regeret 
Sancti Dionysii prope Parisios parochiam, illud proximis reliquisse, qui ejus etiamnum 
possessione fruebantur. Nec mora : inquiruntur D. de Verneuil hiredes, nec multo post inve- 
niuntur; invenitur cum illis pretiosus codex ; severo subjicitur examini; giganteo labore prodi- 
tur Maurinorum ingenium ; castigatio textus, adnotationum proprietas, versionis perfectio, 
variantium lectionum delectus et multitudo, scripture ipsius vetustas, nihil est quod non ad 
manifestandam veritatem concurrat. Imo et editorum nomina, et eorumdem deliberationes, et 
danda typographis consilia, et sequenda in cunctis methodus rem ita clare elucidant, ut in 
dubium revocari non possit. Unum et quidem difficilius forte inveniendum remanebat, nempe 
fortem audacemque virum, qui et codicem argenti pondere comparare, et comparatum ingen- 
tibus dispendiis typis mandare non reformidaret. Detrectantibus aliis quibusdam periculum- 
que subire recusantibus, obvium se fecit ultro D. Parent-Desbarres, qui jam de scientia et 
religione multis editionibus et praesertim Collectione SS. Patrum bene meritus, meritum illud 
novum praecedentibus superaddere voluit. 
ARTICULUS II. 
De nondum editis a Maurinensi congregatione Gregorii operibus. 


Omnia beati Doctoris opera tres ad classes necessario revocantur, quarum prima, Sermones ; 
secunda, Epistolas ; tertia, Poemata complectitur. Gregorius enim ut in perorando sublimis 
et facundus, ita et in scribendo nitidus atque facilis, et in cantando grandis et ameenus exstitit. 

Sermones quidem omnes jam a Benedictinis meliori ordine editi, et quoad textum emendati, 
in primo volumine habentur, servata veteri Billiana versione, sed in multis maximisque casti- 
gata, decerptisque quatuor orationibus, nempe XLv, XLVI, LI et Lir, quee non inter sermones, 
sed inter epistolas evidenter collocandze, proprium in locum, ut par erat, fuerunt revocatie. 
Restant igitur epistoli et poemata, quee jam in publieum emittere statuimus. 

Epistolas, quie nonnisi 232 in novissima editione Billiana leguntur, superaddito autem Mo- 
relliano supplemento 242, sed quae revera, amandatis quie vel ad Basilium pertinent, vel bis 
repreesentantur, superadditis autem quie vel ex orationibus desumuntur, vel aliunde fuerunt 
extractie, ad 243 numerum assurgunt, ita argumentorum diversitate et varietate scribendi tem- 
perantur, modo de theologicis alte simul et dilucide disserentes, modo de philosophicis clare 
tractantes et sublimiter, nunc reorum a principibus veniam potenter implorantes, nunc con- 
silia parvis et magnis dispertientes sapienter, aliquando etiam de minimis cum familiaribus, 
sed non minimo sale, jocantes, ut difficile sit admodum statuere, quibus gratiores utilioresque 
possint evadere, utrum videlicet religiose doctrinze, an scecularis facundie curiosis. 

Poemata vero, qui non solum numero, sed forte ingenio epistolas superant, non captandae 
popularis aurze, verum. promovend:e pietatis studio conseripta, ideo a beato Doctore fuerunt 
composita, sive. ut Apollinaris, hzeresim emissis in publieum cantibus insinuantis, carminibus 
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opponerentur, sive ut ipse morbi languores tentationumque taedia. grato. labore sublevare 

Nullum ita dixerim, quod non attigerit, argumentum, nullum poetici numeri genus, quod non 
in cantibus adhibuerit. Hie hexametris, hice iambicis, hie pentametris, hic Anacreonticis ludere 
gestit; hie faeta historica, hie dogmata fidei, hie moralis disciplinae praecepta eve!vere et illu- 
strare. Poemata, mirum dictu! plus quam quadringinta supersunt, et in illis fere decem et 
octo millia versuum, quorum nonnisi pars aliqua apud Billium legitur: nee in tanta abundantia, 
multitudo, ut sepius fit, perfectioni nocuit ; idem semper, id est semper stylo nitidus, splen- 
didus verbis, forma elegans, figuris dives, numero facilis, non minus admirationem rapit, euin 
ipsam Christi genealogiam, adhibitis omnibus Hebraicis nominibus, ad metri leges accommodat; 
quam eum Dei magnitudinem exaltat, aut, ad sua reversus, proprias narrat calamitates. 

Hoc, breviter licet exposita, ad demonstrandum sane suflicient, quantum reipublieze Chri- 
stiane emolumentum exsurgat, si plena tandem et omnibus numeris absoluta prodeat episto- 
larum et poematum Gregorii nostri editio. 

ARTICULUS II. 
De Benedictinorum in preparanda editione methodo. 

Quinque in Benedictinorum labore veniunt exploranda, nempe 1* correctio textus; 2" ver- 
sionis sinceritas ; 3* adnotationum delectus ; 4* materiarum ordo; 5" monita quaedam ex eorum- 
dem codice manuscripto mutuata; quae, qualiter se habuerint, ex dicendis jam clarius patebit. 

l. Quod attinet ad textus emendationem, satis erit hie referre quales codices excusserint 
Benedietini, et qua cura varias leetiones cum jam editis eontulerint. 

Notitia codicum, quibus in emendandis S. Gregorii epistolis usi sunt docti. editores. 

E Regia bibliotheca. 


45i. Chartaceus, olim Tellerianus. 

506. Membranaceus, olim Mazarin:us, x: sc. 255 epistolas continet, 

510. Membranaceus, olim. Mediceus, αν s:ec,. Duze ad. Cledonium ep. (5101 et. epistola ad. Nectarium, 

Ejusdem ad Virginem exhortatio metrica, Subjuncta est δοξολογία, quie ab editis libris abest. 

14. Membranaceus, olim €olbertinus, x sec. Due ad. Cledoniam epistolae. 

517. Membranaceus, olim. Mediceius, x sec. Due ad. Cledonium epistole, epistola ad Evagrium et δοξο- 
λογία. . 

518. Membranaceus, Fonteblaudensis, x sec. Epistola ad Evagrium monachum ; epistola ad Cledoninm. 

524. Membranaceus, x1 sec., ex Oriente, opera Vanslebii in Tegiam bibliothec am illatis. Ep. ad Cle- 
donium, et ep. ad Neetarium. 

532. Membranaceus, olim. Colbertinus, xi. sec. Epistolis ad Cledonium, ad. Nectarium, ad Evagrium 
monachum. 

558. Membranaceus, xii siec. Du:e ad. Cledonium epistole. 

540. Meibranaceus, olim Mazarinzeus, xii sec, Due ad. Cledonium epistole ; epistola ad Neetarium. 

545. Membranaceus, olim Colbertinus, xit sec. Epistolie ad Cledonium. 

551. Membranaceus, e Constantinopoli illatus in Regiam bibliothecam. Epistolze ad Cledonium, epistola 
ad Nectarium, epistola ad Evagrium monachum. 

552. Membranaceus, olim Boistallenarius, xir se, Epistolm ad Cledonium, ad Nectarium, ad Evagrium 
monachum De Divinitate. 

551. Bombycinus, olim Tellerianus, xui sec. Epistolie ad. Nectarium, ad Evagrium, ad Cledonium. 

560. Membranaceus, olim Colbertinus, xiu sec. Duie ad € ledonium epistole, epistole ad Nectarium et 
ad Evagrium. 

562. Me mbranac eus, olim Colbertinus, xin szec. Epistolae ad Cledonium, ad Nectarium et ad Evagrium. 

902. Bombycinus, xiv sec. Variz Gregorii epistolae, 

968. Chartaceus, xiv see. Basilii et Gregorii varii? epistole. 

τ. Membranaceus, xir sec, Epistolze ad Nectarium, ad Evagrium, ejusdem Vita in epitomen contracta. 

981. xiv siec, Epistolie ad Cledonium et 2d Nectarium. 

997. An. 1251. Epistole ad Neetarium et. ad Amicum. 

1405. Chartaceus, Fonteblaudensis, xvi s;ec. 184 epistolas continet, 

2010. Chartaceus, xiv siec. Gregorii epistole. aliquot. 

2022, Bombycinus, Fonteblaudensis, xiv. Sec. Epistolas Gregorii 255 complectitur, quarum varias lectio- 
nes ἃ se elegantissime descriptas suppeditavit Ὁ: Suter qui bibliotheeze S. Germani. prieerat. 

2998. Bombycinus, xiv s:ec. S. Gregorii varie epistole, 

2002. Chartaceus, olim Boistallenarius, xv sec. Epistol:e aliquot. 

5014. Bombycinus, xir soe, Varie Gregorii et Basilii epistole, 

— (Codex Regius, olim. Écclesiie Parisiensis, BAgn?22 


Alii codices manuscripti. 


Vat. Codex ms. ex bibliotheca Vaticana 
Pass. Codex eminentissimi cardinalis I 
Hari, Codex ms. ex bibliotheca D. Harlei. 

Coisl. Codex ms. ex bibliotheca D. de Coislin, nune Regius. 
Medic, Codex ms. ex bibliotheca Medica. 
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Notitia codicum quibus in emendandis S. Gregorii poematibus usi sunt docti editores. 


Reg. Regii plures, 59, 990, 991, 992, 995, 1977, etc. 
Paris. Codices ex-bibliotheca Parisiensi, nunc Regia. 
Colb. Codices ex b bliotheca Colbertina, item pariter nunc Regia. 
Vat. Godex Rome collatus in bibliotheca Vaticana. 
Coisl. Codex ms. ex bibliotheca D. de Coislin, deinde in bibliotheca S. Germani a Pratis, nunc in legia. 
Wabet scholia super lineas scripta. 
Chig. Rom: eollatus in bibliotheca eminentissimi olim cardinalis Chigi. 
Medic. Codex ms. ex bibliotheca Medic:ea Florentiz. Continet multa poemata a. Muratorio edita. 
Vind. Codex Vindobonensis bibliotheczs, ex quo suam editionem confecit Tollius. 
Codices excusi. 


Catalogo editionum veterum quz primi voluminis initio, p. xiv (col. 30), leguntur, quoad carmina, 
addenda sunt : 

'Toll. Tollii, Carmina cygnea S. Gregorii, in Insiqnibus itineris Italici, Trajecti ad Rhenum, an. 1696, 
Murat. Eme Analecta Gra'ca, Padov:e, an. 1709, in-4^. 
Gaull. Dionysii Gaullyer collecta divi Gregorii Poematia, Parisiis an. 1718, in-12. 

Omnes horum codicum, sive manuscriptorum, sive exeusorum varias lectiones, docti edi- 
tores attentius selegerunt, et sedula distinctione adnotarunt primo in margine veteris editionis 
Billiana, quam ad manus habemus, et deinde in notis, quas ad infimum pagine locum diges- 
serunt, servatis in textu verbis quz ad sancti Doctoris sensum propius visa sunt accedere. 

II. His curis ad emendandum textum adhibitis, de versione agitabatur quaestio, utrum scilicet 
nova adornaretur, an servaretur prior. Billiana epistolarum interpretatio, tum propter docti 
viri reverentiam, tum propter sententi: rectitudinem et dictionis elegantiam non mutanda, 
sed in nonnullis solummodo perficienda visa est, sicuti et in primo volumine circa orationes 
fuerat factitatum. Non eadem autem placuit ratio, quando de carminibus actum est. Cum enim 
Billius versionem poeticam fueritaggressus, itasepe metri necessitate fuit constrictus, ut sen- 
sum modo amplificare, modo truncare, sepe etiam vel obscure, vel parum accurate repriesen- 
tare cogeretur. Nova igitur, quae totum redderet Gregorium, licet pedestri sermone, require- 
batur interpretatio:et hicfuitmagnus Benedictinorum sodalium labor, quem hodie publici juris 
facimus. Tali autem in pretio sunt Billii carmina, tantum ingenium et sudores tantos produnt, 
üt in eum minus humane ageretur, si ab hac nova amandarentur editione. Unde Benedictino- 
rum proposito, quod in eorum chartis descriptum invenimus, fideliter insistentes, Billianam 
versionem metricam ad inferiorem pagine marginem dimisimus, posita ex adverso Gregoriani 
textus prosaica quidem, sed exacta magis interpretatione. 

III. Ex hoc vero, post textus correctionem, et fidelitatem versionis, accedit editioni cui- 
cunque pretium, quod doctis argumentis et selectis instruatur notis, tum ad elucidanda qu: 
obseura sunt, tum ad revocanda in lectorum memoriam qua ad historias sacras et profanas 
referuntur, tum ad indigitanda quie fidem possunt confirmare et hareticas subvertere fabulas, 
tum ad explicanda quicunque cognoscenda sunt cirea genus, vitam et varias hominum dotes, 
necnon et eirca locorum et factorum varietates. Quod quidem pretium huic Benedictina edi- 
tioni minime deesse facilius advertet, quisquis notas et argumenta vel cursim legere 
voluerit. 

IV. Ad hoc accedit sapienter digestus materiarum ordo, ita scilicet ut epistole juxta metho- 
dum chronologicam positee, seriem historic juxta tempus evolvant ; carmina vero ita ad argu- 
mentorum revocentur connexionem, ut, cum de historicis agitur, ordo chronologieus iterum, 
quantum in his fieri potest, fideliter asservetur, iis omnibus, quorum tempus dubium permanet, 
ad ealcem ablegatis. 

V. Hie subjungimuus duas maximi momenti adnotationes, quas ex chartis Benedictinorum 
manuscriptis habuimus. Priorita se habet: « Ad calcem operum S. Gregorii, tomo secundo 
« utriusque editionis Graeco-Latini Parisiis dat:e annis 1609 et 1630, editi sunt, Latine tantum, 
« varii in prefata opera commentarii, e Greco sermone in. Latinum conversi, scilicet Eliae 
« Cretensis, Nicetie et Pselli, additis quibusdam J. Billii scholiis. Cum autem ad seribendas ad- 
. notationes, quibus abundat nova hic editio, ea commentariorum ac scholiorum ubertas 
« passim adhibita sit, cumque ex iis id omne fuerit excerptum, quod ad S. Doctoris operum 
« intelligentiam conducere poterat, ab ipsismet commentariis et scholiis iterum edendis absti- 
« nendum esse duximus, ne actum agere videremur, atque etiam nimiis sumptibus emptores, 
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« et vano labore lectores gravaremus | Pauci tantum hie dicemus de modo memoratis seripto- 
« ribus. Elias, Cretensis metropolita, octavo seculo seripsit commentarium in Gregorrn ora- 
« tiones novemdeeim. Nicetas, cognomento Philosophus, primum episcopus Serronis, ac 
« deinde archiepiscopus Heraclece, undecimo seculo scripsit commentarium in Gregorii ora- 
« tiones sexdecim, et brevem in quaedam ejus poemata enarrationem. Psellus, et ipse cogno- 
« mento Philosophus, undecimo etiam sieculo scripsit libellum de diflicilium Gregorii locorum 
intellectu. Quod attinet ad Basilium illum qui. siepe in notis tomi primi hujus editionis citatus 
« est, is, Ecclesie Ciesariensis antistes, decimo seculo seripsit scholia in Gregorii orationes 


: 


« quadraginta duas ; quie quidem scholia manuscripta exstant Parisiis in bibliotheca Regia. » 

Posterior autem his verbis concipitur: « Foret hie loeus exsequendi faetam in Prolegomenis 
« tomi primi hujus editionis (col. 38), promissionem, et eas omnes diligentius fortiusque 
« repellendi eriminationes, quibus Gregoriana doctrina identidem fuit a variis scriptoribus 
« impetita. Verum, re maturius considerata, supervacaneas ejusmodi eoncertationes ἃ nobis 
« esse fuziendas existimavimus ; quandoquidem Gregorianam doctrinam ita defendit constans 
« Ecclesie catholice approbatio, ut nulla ratione nobis defensoribus indigeat. » 

Mine facile intelligit. lector, praetermissam ἃ doctis editoribus dissertationem, a nobis mi- 
nune attingendam. 


ARTICULUS IV. 
De nostris in edendo hoc volumine curis. 


Grande ad hoe opus eum manus primum admoveretur, quinque et quidem praecipua nobis 
perficienda oceurrere, nempe 1? omnes doctorum Benedictinorum chartas juxta methodum ab 
iis assignatam ritumque in primo volumine admissum, ordinare ; 25 mendis typographicis dili- 
gentius corrigendis sedulo invigilare ; 3* veteres poeticas versiones in multis a priorum edito- 
rum incuria deformatas ad metri rationisque normam revocare, aut saltem illorum indigitare 
defectus; 4 novam poeticam versionem condere, qua Latinis carminibus exprimerentur car- 
mina post Billium a Tollio et Muratorio in lucem emissa; 5* indices adornare locupletissi- 
mos, juxta perfectum primi voluminis exemplar. 


I. Omnes Benedictinorum chart:e, quc ab omnibus videri possunt apud D. Parent-Desbarres, 
ad tria capita possunt revocari; quorum in primo reperiuntur ill quie sequendas in editione 
regulas indicant; in secundo autem vetus Billiana editio, eujus in margine plures signantur 
variantes eum variis adnotationibus lectiones; in tertio demum ipsa Benedictinorum versio 
Latina, cum notis exactissimis, in quibus inter alia reeensentur omnia menda quie in editis 
priecedentibus occurrunt, et simul verba quae, ex probatissimis codicibus extracta, in. eorum 
locum introducenda videntur, ut purus emergat textus et integer. Soli epistole in uno codice 
»riecum textum habent manu conscriptum ; sed hic novus exsurrexit labor, cum hoe exemplar 
manu minus docta exaratum, multis cirea accentus mendis scaturiat. Hine eerta eum rectitu- 
dine, sed non sine accurata diligentia, data nobis facultas genuinum repriesentandi Gregorium. 
Nobis enim, tum veteres editiones cum recentioris adnotationibus conferendi, tum aecentuum 
signa perficiendi, tum epistolas et carmina ad novum ordinem reducendi, necessitas incubuit. 
Quamvis autem doctos editores merita veneratione, ut decet, semper et ubique prosequamur, 
non potuimus tamen abstinere, quin errores quosdam in interpretando non satis animadversos, 
vel adnotare, vel etiam eorrigere auderemus, pro certo habentes futurum fuisse, ut illas ipsi 
emendationes admisissent, cum diligentiorem adhibuissent animum. In deligendo insuper 
varias lectiones, non satis attenderunt ad poesis metrum, unde illud scpius laesum restituere 
necessarium non immerito visum est: quanquam et in quibusdam aliquando nullam emenda- 
tionem potuimus adhibere, seu quia ipse poeta sibi nonnihil indulsit, seu quia manu- 
scripti codices mendis deformati nihil exhibent quo mendum queat resarciri. Sileam adhibitas 
ἃ nobis curas, sive ad. eligendos, in quantum fieri poterat, pares veteribus characteres, sivc 
ad quierendam non inferiorem chartam, sive demum ad servandum antecessorum morcni 
breves in margine sententias reseribendi, quod hodie nonnisi diflicillime a typographis potest 
extorqueri. 
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I. Nee parvus, nec facilis labor eorum menda corrigere ; unde mirandum nullatenus erit 
doctioribus, si nonnulla nostram etiam nunc vigilantiam fefellerint, quae tamen ad calcem re- 
tractare conati sumus, utilitatem quirentes potius quam erroris pudorem reformidantes. Sed 
ut rariores forent isti defectus, non nostris solum ex viribus pressumpsimus, doctos autem ad- 
vocavimus adjutores, inter quos justa eum laude referam nomina D. Cirier, jam antea Regie 
lypographie addicti, neenon et D. Doquin de Saint-Preux, in bibliotheca Regia librorum 
custodis, et D. Valatours, in collegio Borbonico notissimi professoris, qui sive in toto opere, 
sive in aliqua ejus parte suas nobiscum curas communicaverunt 

TIL. Billii, Leuvenclaii et Federici Morelli poeticas, aut potius metricas versiones ad infimum 
paginarum marginem dimisimus, quorum primus feliciter siepe, duo autem posteriores siepe 
infelieius egregiam Gregorii poesim in Latinam musam transtulere. Ita autem corrupta su- 
persunt istarum versionum exemplaria, ut sepe deficiat metrum, et nullus etiam aliquando 
sensus possit deprehendi. Quoties deficiebat sensus, illum reparare studuimus, non semper 
autem restaurare metrum, quoties deficere videbatur; sed aliquando defectus signare, ali- 
quando corrigere operc: pretium duximus. Neutrum autem fecimus, nisi variato charactere, 
et mutatione in notis indicata. Sunt etiam versus qui aut omissione, aut. typographorum 
ineuria, apud Billium desiderabantur; illos supplere, characteribus iterum variatis, cu- 
ravimus. . 

IV. Quin ad quatuor millia et amplius assurgit numerus versuum post Billium et alios 
editorum, quos, in poetam subitaneum rerum necessitate transmutati, decantare coacti fuimus, 
quosque lectorum commendamus indulgenti:e; quanquam in omnibus auctoris menti adha- 
rentes, imo et verbis, poeticum tamen aliquid in elocutione, justasque in metro regulas 
servare tentavimus. 

V. Supererat ingratus seribenti, sed gratus valde legenti indieum labor, qui quantum cure 
temporisque absumat, nemo est sane qui possit in dubium revocare. Fideles Benedictinoruri 
nostrorum asseela, epistolarum, sive quoad ordinem novum, sive quoad ordinem veterem, 
sive quoad ordinem alphabeticum indicem texuimus; quem proxime sequitur index carmi- 
num ubi pariter vetus ordo eum novo, novusque cum veteri comparatur. Duo breviores alii 
indices Similie et Proverbia ex Gregorio excerpta representant. Tum  evolvuntur 
indices majores, ubi res et verba alicujus momenti, qua vel in operis decursu, vel in 
appendice leguntur, per ordinem litterarum collecta, curiose offeruntur inquisitioni ; nec deest 
index ille sacer, quo sancta Seripture reperiuntur sententi:, quas in scribendo pius Doctor 
adhibuit. Que autem aut utilia, aut curiosa perlectis seepius sancti Gregorii operibus desum- 
psimus, horum ita rescribendi, ut ad ordinem alphabetieum redigerentur, fastidiosam, sed non 
inanem curam suscepit D. Ballin de Saint-Paul, vir a liberalibus disciplinis non alienus, cui 
sua laus permaneat. 

Hec quie nee plura, nee pauciora fecimus, attendat lector, et. utrum de Christiana repu- 
blica nonnihil bene simus meriti, indulgentior dijudicet. 


TOY EN ΔΓΙΟΙ͂Σ ΠΛΤΡῸΣ ΠΜΩΝ 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ TOY ΘΕΘΛΟΓῸΟΥ͂ 


APXIEUHIXKOIIQY ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΈΩΣ 


EIIHIXTOAAI. 


S. P. N. GREGORII THEOLOGI 


ARCIIHEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 


A EPISTOL E. 


A. DASIAEIQ ETAIPO (1). 


Prima hac est epistola, in qua de Gregorii et Basilii primo, eoque futuro, in. solitudinem 


11. DASILIO SODALI. 


secessu, et de 


amborum eam in rem ultro οἰ τι data fide, agitur. Nulla alia est Gregorii scripta ante hac tempora, 


saltem ex its qua exstant, episto 


a. Itaque ceteris promittenda est. In ea querelis Basilii respondet, pra'sti- 


tam fidem agnoscit et excusat. Basilii epistolam non habemus, sed exstat. responsio Gregorii, inquit Vite 


Basilii scriptor. 


ἘΨευσάμην, ὁμολογῶ, τὴν ὑπόσχεσιν, sovis:sÜai A — Promissis non steti, fateor : quippe jam inde ab 


σοι xal συμφιλοσοφήσειν χαθομολογήσας ix τῶν 
"Αθηνῶν ἔτι, καὶ τῆς 


ἐχεῖσε φιλέας χαὶ συμφυΐας" 
οὐ γὰρ ἔχω τι τούτων εἶπεξ 


τεῖν οἰχειότερον. ἘΨευσάμην 
δὲ οὐχ Éxóv, ἀλλὰ νόμου νύμον νιχήσαντος, τοῦ 


θεραπεύειν χε 


ὕσαντος (2) τοὺς γεννήτορας, τὸν 
τῆς ἑταιρείας (5). xaX συνηθείας. Οὐ μὴν παντάπασι 
Ψεύσομαι, ἂν τοῦτο αὐτὸς χαταδέξῃ (ἢ. Τὰ μὲν 
γὰρ (5) ἡμεῖ 


σοι συνεσόμεθα - τὰ δὲ αὐτὸς ἡμῖν 
θέλησον, ἵν᾽ T, τὰ πάντα χοινὰ, καὶ τὸ τῆς φιλίας 
ὁμότιμον. Οὕτω γὰρ ὑπάρξει, xaY τὸ τούτους μὴ λυ- 


πεῖν, xaX τὸ σοῦ τυγχάνειν. 


B'. ΤΩ ΑΥ̓́ΤΩ (0). 


Athenis illiusque loci amicitia et animorum con- 
nexione (nec enim aptius verbum occurrit), fa- 
cturum me receperam, ul teeum vite consuetudi- 
nem haberem, simulque philosopharer. Fidem au- 
tem felelli, non sponte ac libenter, verum quod 
lex legem superavit, ea nimirum, quie parentes 605 
lere jubet, sodalitatis et familiaritatis legem. Non 
autem prorsus fallam, si quidem hanc accipias ipse 
conditionem. 9 Partim enim nos tecum. erimus ; 
partim. vero ipse nobiscum esse velis, ut. omnia 
sint communia, et :equalis amieitia. Sie. enim fiet 
ut nec parenLles marore afficiamus, et te fruamur. 


I. EIDEM. 


Cum respondisset. Basilius, et in. epistola quam. amisimus (ut agnoscit novissinus Epistolarum | f/asilii 
editor), jocatus. [uisset in Tiberinam, Gregorius rescripsit; eumque vicissim. perurbanis in Cu'saream, ubi 
natus erat, et in. Pontum, quo secedebat, dicleriis reiovdet. Nondum  Ciesarea. exesserat. Dasilius, quando 
hanc ad eum Gregorius scripsit. epistolam, siquidem. urbane habitationis iucomimoda, imo delicias, opes, 
lorum, quibus [rnebatur, objicit, sed in Pontum [ugere cogitabat, ut probant hac epistole v« rba : ἵνα Kaz- 
PES ὧν, φύγης τὰ Kazxzaóoxíac. Scriptam ergo constat, antequam Dasilius epistolam nunc x1v, alias XIX, 
scriberet. 


Οὐ φέρω τὶν Τιθερινὴν 


χαλούμενος, χαὶ τοὺς B — Non fero mihi Tiberinam objici, atque hujus 


ἐνταῦθα πηλοὺς (7) χαὶ χειμῶνος, ὦ λίαν ἄπηλε — loci lutum οἱ hiemes, 0 vir luti admodum expers, 
(f) Alias V. Scripti auno. vertente. 557, vel in-— vertit, Siquidem hoc gratum tibi [uturtum est. 

eunte 558. — Daci gio ἑταιρῷ. Sic Reg. 2012. (5) Τὰ μὲν γάρ. Mis verbis Basilium. invitat ad 
(2) KeAeócurzoc. Megii duo et Pass. χελεύον- — Tiberinz solitudinem in Cappadocia sitam, ubi erat 

τος. Arianzus, Gregorii natale solum. 


(9) ᾿Εταιρείας. Regius unus ἑταιρίας. 
(4) Ἂν τοῦτο αὐτὸς χαταδέξῃ. Wa Regii duo et 
Pass. Ed. ἂν τοῦτο αὐτὸ ci χαταδέξῃ, quod Dillius 


(6) Alias VI. Scripta cirea. idem tempus 
(1) IInAo?c. Wa Regii duo et Pass. Ed. male za- 
γούς, glaciem. 
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summisque pedibus imcedens, et. planities caleans, A σὺ, xot ἀχροθάμων, xal τὰς πλάχας χαταχροαί - 


ae pennate et pendule, simulque cum Abaridis sa- 
gitta delate, ut, cum Cappadociam patriam habeas, 
Cappadocie loca fugias. An vero injuriam vobis 
facimus, quod cum ipsi palleatis atque angustum 
quiddam spiretis, solemque ad certum modum ac- 
eipiatis ; nos eontra pingues et nitidi sumus, et sa- 
turamur, nee ullius loei angustiis cireumscribimur ? 
Sed hxc vestra sunt; delieiis enim indulgetis, et 
opibus polletis, et in foro versamini : hoe minime 
probo. Quocire2 vel lutum nobis exprobrare desine 
(nee enim tu urbem eondidisti, nec nos hiemem) : 
vel nos tibi pro luto caupones offeremus, et quid- 
quid turpe et improbum urbes ferunt. 


HI. EVAGRIO. 


γων (8), xaX ὑπόπτερε σὺ, xol μετάρσιε, xe 
τῷ ᾿Αθάριδος ὀϊστῷ (9) συμφερόμενε, ἵνα xo Καπ- 
παδόχης ὧν, φύγης (10) «à Καππαδοχίας. Ἢ ἀδι- 
χοῦμεν ὅτι ὑμεῖς μὲν ὠχριᾶτε (1), xai στενὸν 
ἀναπνεῖτε, χαὶ μετρεῖσθε (12) τὸν ἥλιον. ἡμεῖς δὲ 
λιπῶμεν, χαὶ χορεννύμεθα, χαὶ οὐ περιγεγράμ- 
μεθα ; ᾿Αλλὰ ταῦτα (16) ὑμῶν ἐστι. Τρυφᾶτε δὲ, 
χαὶ πλουτεῖτε, xal ἀγοράζετε * τοῦτο οὐχ ἐπαινῶ. 


H 


Ἢ τοίνυν παῦσαι τοὺς πηλοὺς ὀνειδίζων ἡμῖν, (οὔτε 
γὰρ σὺ τὴν πόλιν ἐδημιούργησας, οὔτε τὸν χει- 
μῶνα ἡμεῖς") ἣ xai ἡμεῖς cot προσοίσομεν ἀντὶ 
τῶν πηλῶν τοὺς χαπήλους (14), xai ὅσα αἱ 
πόλεις μοχθηρὰ φέρουσιν. 


Γ΄. EYATPIQ (15). 


Visum est hanc epistolam, que nullam habet temporis notam, hoc loco statuere ; maxime cum Evagrium, 
de quo hie agitur, rhetoricam commodius docere potuerit Gregorius, ut observat Tillemontius, prioribus seces - 
sionis suce in. Pontum annis. ledux in patriam. tam prasstantis magistri discipulus, cum preclara optimo 
institutionis argumenta dedisset, muneribus ac litteris ejus pater magistro. est. gratulatus, hancque retulit 
responsionem. Quis vero sit iste Evagrius, an ille diaconus Evagrius, de quo multa preclara et honorifica 


fn suo testamento Gregorius pra[atur, an alius, statuere non possumus. 


Laudari mihi jucundum fuit. Nam filium no- B 


strum Evagrium clarum ae celebrem esse, nostra 
est celebritas; filiorum enim virtus, patrum est 
gloria. Nos autem, quantum ad doctrinam attinet, 
haud quidquam aut parum fortasse filio tuo utilita- 
Us attulisse, nobismetipsis conscii sumus (neque 
enini magna in. nobis est doetrina) : unum autem 
pro omnibus et quidem maximum ei contulimus, 
haud istud inficier, nimirum Dei metum, quodque 
ei, ut res presentes contemptui haberet, persuasi- 
mus. Atque ipsi quidem 3 optima quique, et opta- 
vimus, et optamus ; ut qui? à nobis initia accepit, 
ad plenam frugem provehat, ac nos etiam diligen- 
tie nostre fructum aliquem. feramus. Tux vero 
excellenti& quam maximas gratias ago, quod et 


"Ho0nw ἐπαινούμενος. Τὸ γὰρ τὸν υἱὸν ἡμῶν 
Εὐάγριον εὐδοχιμεῖν, ἡμᾶς ἐστιν εὐδοχιμεῖν " τέ- 
χνὼν γὰρ ἀρετὴ, δόξα πατέρων. Ἡμεῖς δὲ, εἰς 
λόγους μὲν, οὐδὲν i| μιχρὸν ἴσως σύνισμεν ἡμῖν 
αὐτοῖς ὠφελήσασι τὸν σὸν υἱὸν (οὐδὲ γὰρ μέγα 
ἡμῖν τὸ τῶν λόγων)’ ἕν δὲ ἀντὶ πάντων αὐτῷ χαὶ 
μέγιστον συνεισηνέγχαμεν, οὐχ ἀρνήσομαι, τὸν τοῦ 
Θεοῦ φόδον, xai τὸ πεῖσαι τῶν παρόντων χαταφρο- 
νεῖν. Ἐχείνῳ μὲν οὖν τὰ χάλλιστα συνηυξάμεθά τε 
xai συνευχόμεθα, ἵν᾽ ἃς ἔλαθε παρ᾽ ἡμῶν ἀρχὰς, 
τελέως χαρποφορήσῃ, xai τινα τῆς σπουδῆς χαρπὸν 
ἐνεγχώμεθα. Τῇ ὃὲ σῇ τιμιότητι πᾶσα χάρις, ὅτι 
χαὶ μεμνῆσθαι ἡμῶν ἀξιοῖς, χαὶ τοῖς ὑπομνήμασι 
τιμᾷν τῆς φιλίας. "Amsp οὐ μιχρὸ ὄντα μειζόνως 
ὑπεδεξάμεθα, 


nostri meminisse non graweris, et amicitie monimentis honestare. Qus quidem, cum minime parva 


sint, libentius suscepimus. 


IV. BASILIO. 


Δ’, BAEIAEIQ (16). 


In hac epistola propemodum omnia reperies, que in Basilii epistola xix, nunc xw. Jocis el salibus Grego- 
rius comseclalur canoras aves, pisces, feras, venationes, auras, lunatos anfractus, vallum, ete., quod 
quidem argumento esse v detur, his litteris Gregorium Basilianw epistola! XIX, nunc xiv, respondere ; atque 
ita. visum est doctissimo Tillemontio. Gontra vero tam multa, que nequidem attigerat in epis'ola sua ad Ba- 
silium, [acete Gregorius regerit, aditus angustias et. pericula, confragosa loca, spinas, pr:ecipitia, strepi- 
tum, piscium inopiam, loci et omnium accuratam adeo descriptionem, ut, qui nou vidisset oculis, designave 
uemo potuisset. Adde monasterii, gymnasii ac schol. speciosa nomina, que dum Gregorius exagitat a 
Basilio imposita, necesse est scriplo aut voce norit, et certe novisse luculenter testatur. Unde perspicuum est, 
ni fallor, Gregorium, non epistolae xix, nunc xiv, sed alteri. respond.re: aut. certe jam, cum hec scriberet, 


locum adiisse, quem ita probe exploratum haberet. 


Tu quidem res nostras cavillis incesse ae suz- C 


gilla, sive joco, sive serio hoe agens. Nihil hoc rei 


(8) Τὰς πιάκας xacaxpoatror. Male vertit Bil- 
lius tabulas calcans. 

(9) ᾿Αδάριδος ἐϊστῷ. Poet: narrant. Abaridem 
ab Apolline, cui servierat, sagittam accepisse, eum 
qua Graeciam peragrabat, edens oracula, et alia 
stupenda faciens. 

(10) Φύγῃς. ha Regii duo. Ed. φύγοις. 

(M) "27praze. lta Pass. Ed. male ὠχριῶτε. 

(12) Μετρεῖσθε. la. Pass. Ed. male μετερεῖσθε, 

(45) "A448. ταῦτα. Megius unus et Pass. ἀλλ᾽ 


Σὺ μὲν σχῶπτε xai διάσυρε τὰ ἡμέτερα, εἴτε 
παίζων, εἴτε σπουδάζων (117., Οὐδὲν τοῦτο πρᾶγμα " 


οὐ ταῦτα, $C« nom nime. 

(14) "Avc) cor zqAor τοὺς xazilovc. la Reg. 
unus et Pass. In ed. deest zov. Pro luto caupones : 
hac in interpretatione. perit gratia vu: in Gr:eca- 
rum vocum allusione consistit : πηλός enim signi- 
ficat utum, χάπηλος vero cauponem. 

(15) Alias ΟΠ}. Seripta cirea annum 260. 

(46) Alias VIL. Scripta circa annum 561. 

(17) Εἴτε σπουδάζων. Ma Pass. Edit. male εἴτε 
καὶ σπουδάζων. 
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μειδία μόνον, xal τῆς παιδεύσεως (18) ἐμφοροῦ, A est 


χαὶ φιλίας ἡμῶν ἀπόλαυς. Πάντα ἡμῖν χρηστὰ ἃ 
παρὰ σοῦ, ὁποῖα ποτ᾽ ἂν ἧ, χαὶ ὅπως ἂν ἔχῃ. 
Καὶ γάρ μοι χαὶ τὰ ἐνταῦθα σχώπτειν δοχεῖς, 
οὐχ ἵνα σχώψῃς, ἀλλ᾽ ἵνα πρὸς ἑαυτὸν ἑλχύσῃς, 
(εἴ τί γε ἐγώ σου συνίημι") ὥσπερ οἱ τὰ ῥεύματα 
φράσσοντες, ἵν᾽ ἀλλαχοῦ μεθελχύσωσι. Τοιαῦτα 
ἡμῖν ἀεὶ τὰ σά (19). 


Ἐγὼ δέ σου τὸν Πόντον θαυμάσομαι, xa τὴν 
Ἰδοντιχὴν ζοφηφορίαν, xai τὴν φυγῆς ἀξίαν μονὴν, 
τούς τε ὑπὲρ κεφαλῆς λόφους, xal θῆρας, οἵ τὴν 
πίστιν ὑμῶν δοχιμάζουσι, xal τὴν ὑποχειμένην 
ἐσχατιὰν, εἶτ᾽ οὖν μυωξίαν μετὰ τῶν σεμνῶν ὀνο- 
μάτων τοῦ φροντιστηρίου, χαὶ τοῦ μοναστηρίου, χαὶ 
τῆς σχολῆς. λόχμας 
χρήμνων ὁρῶν στέφανον, ὑφ᾽ οὗ μὴ στεφανοῦσθε, 


ἀγρίων φυτῶν, χαὶ βαθυ- 
ἀλλὰ συγχλείεσθε, τὸν 6k μετρούμενον ἀέρα, χαὶ 
τὸν ποθούμενον ἥλιον, ὃν ὡς διὰ χάπνης αὐγάζεσθε, 
ὦ ΙΙοντιχοὶ Κιμμέριοι: (20) xa οὐ τὴν ἐξάμηνον 
νύχτα (21) μόνον χαταχριθέντες, ὃ δή τινες λέ- 
γοντα!, ἀλλ᾽ οὐδὲ μέρος τῆς ζωῆς ἄσχιον ἔχοντες, 
μίαν δὲ νύχτα μαχρὰν τὸν 


ἅπαντα βίον, χαὶ ὄν- 
τως σχιὰν θανάτου, ἵν᾽ εἴ 


εἴπω τὰ τῆς Γραφῆς. 
Teu Y ve) 4 e 
στενὴν xai τεθλιμμένην ὁδὸν, 


ἵν 
Ἐπαινῶ χαὶ τὴν 
(οὐχ οἶδα εἴτε εἰς βασιλείαν, εἴτε εἰς ἄδου φέρου- 
σαν, σοῦ 
ἐν μέσῳ, » πότερον Ἐδὲμ ὀνομάσω ψευ - 
tópsvo;, xal τὴν εἰς τέσσαρας ἀρχὰς μεριζομένην 
πηγὴν, ἐξ ἧς ἡ οἰχουμένη (22) ποτίζεται, ἣ τὴν 
ξηρὰν χαὶ ἄνιχμον ἐρημίαν, fj» τις ἡμερώσει Μω- 
σὴς, ῥάθδῳ πέτραν πηγάσας ; Ἔστι γὰρ ὅσον μὲν 


ξιαπέφευγε τὰς πέτρας, χαραδρεών" ὅσον δὲ τὰς 
γαράδρας, ἀχανθεών- ὅσον OE ὑπὲρ τὰς ἀχάνθας, 
γρημνός" : 
xai ἀμφιτάλαντος, τῶν ὁδευόντων τὸν νοῦν συν- 
άγουσα xal γυμνάζουσα πρὸς ἀσφάλειαν (25). Πο- 
ταμὸς δὲ χάτω ῥοχθεῖ, οὗτος ὁ ᾿Αμφιπολίτης Go: 
Στρυμὼν (24) χαὶ ἡσύχιος * xa οὐχ ἰχθυοφόρος μᾶλ- 
λον, ἣ λιθοφόρος " οὐδὲ εἰς λίμνην ἀναχεόμενος, 
ἀλλ᾽ εἰς βάθη χατασυρόμενος, ὦ λίαν ὑψήγορε σὺ, 
xal ποιητὰ χαινῶν ὀνομάτων. Ἔστι γὰρ μέγας, 


χαὶ ἣ ὑπὲρ τοῦτον ὁδὸς, ἐπίχρημνός τε 


xaX φοδερὸς, xai ὑπερηχῶν τῶν ἄνω τὰς: 
ψαλμῳδίας. Οὐδὲν πρὸς τοῦτον οἱ Καταρά- 
χται, xal οἱ Κατάδουποι (25)* τοσοῦτον ὑμῶν 


3 Gen. i1, 10. 


(48) Παιδεύσεως. Quidam censent legendum 
παιδιᾶς. Joco. 

(19) Τοιαῦτα ἡμῖν ἀεὶ cà σά. Billius, hoc enim 
modo semper nobiscum agis. 

(20) Ποντιχοὶ Κιμμέριοι. Cimmerii septentrio- 
nalem Ponti Euxini oram incolebant, non procul a 
Bosphoro, qui ab ipsorum nomine Cimmerius ap- 
pellatus est. Apud eos perpetuas esse tenebras 
dieit Homerus, Odyss. xt. 

(21) Τὴν ἑξάμηνον νύκτα. Qui sub mundi polis 
habitant, semestrem diem ac semestrem noctem 
habent; iis enim sol sex menses sub horizonte de- 
primitur, et sex alios super ipsum eminct. 

(22) 'EE£ ἧς ἡ οἰκουμένη. lta Pass. Ed. Ἐξ ἧς 


! Psal. xxit, ἃ. * Exod. xvir, 6. 
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: subride solum, doctrinaque ad. saturitatem 
Íruere, ae de amicitia nostra fructum cape. Oma, 
qui a te proficiscuntur, suavia nobis sunt, qua 
eunque tandem illa sint, et quoquo modo se ha- 
beant. Nam res quoque hujus loei mihi cavillis 
impetere videris, non ut cavilleris, sed ut me ad 
te ipsum. trahas (si quid tamen ego mentem tuam 
intelligo) : quemadmodum qui fluenta. obstruunt, 
ut in aliam. partem. retrahant. ac Sic 
enim tua semper accipiam. 

Ego vero Pontum. tuum admirabor, et. Ponticam 


derivent. 


caliginem, ae dignam exsilio sedem, et tumulos 
capiti imminentes, et. feras fidem vestram explo- 
rantes, et. subjectam solitudinem, inio murium ca- 
vernam cum speciosis gymnasii, et monasterii, ac 
schol:e nominibus, et agrestium stirpium silvas, et 
praruptorum montium coronam, qua non tam €o- 
ronamini quam coercemini, aerem etiam ad cer- 
tum modum dimensum, ct desideratum solem, quo 
velut per caminum irradiamini, o Pontici Cimme- 
rii et sole carentes, nec semestri Lintum nocte 
damnati, qued de quibusdam refertur, sed ne par- 
tem quidem ullam vite habentes umbrze expertem, 
verum noetem unam longam totum vite spatium, 
2c vere umbram mortis, ut cum Seriptura loquar. 
Sed et angustam illam et pressam viam — laudo 
(haud scio in regnum an in. orcum ferentem, cae- 
terum tui gratia in regnum ferat), atque. interme- 
diam illam, quid vis, utrum ipsam Eden falso no- 
minem, et in quatuor principia Zj divisum fontem, 
ex quo orbis terrarum irrigatur*, an siccam et 
humore omni vacuam solitudinem, qua:n quis Mo- 
ses mitigabit, ex petra ictu virga [ontem eliciens?? 
Nam qua parte rupibus confragosa non esl, Lor- 
rens est ; qua parle rursus torrens non est, senti- 
cetum; qua vero supra sentes assurgit, przecipi- 
lium ; eL quie superius exporrecta est via, prieceps 
esl, atque in. utramque. partem librata, ingeedien- 
tium mentem colligens atque ad. caute incedendum 
exercens, Fluvius porro in ima parte cum strepitu 
fertur, quem tu Amphipolitano et quieto Strymoni 
conlers ; non piscium magis, quam lapidum ferax ; 
non in stagnum effusus, sed in voragines pro- 
fluens, o vir nimium grandiloque, et novorum no- 
minum architecte, Est enim magnus, et horribilis, 
atque eorum, qui in superiori loco degunt, psal- 


xaY οἰχουμένη. Mo. Reg. unus et Pass. 
ἄνυδρον, siccam el aqua carentem. 

(25) lugrátcvca πρὸς ἀσφάλειαν. 
securitatem exercens. 

(24) 'O ᾿Ἀμριπολίτης ... Στρυμών.. Strymon, Ma- 
cedonis fluvius, in Hzmo monte oritur et. prius 
quam cursum dirigat, septem. lacus efficit; quibus- 
deinde in unum alveum collectis, juxta Amphipo- 
lim, illius regionis urbem, influit in maris Aga 
sinum, qui ab ipso Strymonius appellatur. lta Pli- 
nius, lib. iv. 

(25) Οἱ Κκαταράκται xal οἱ Κατάδουποι. Catara- 
cke Nili ab Athiopia in /Egyptum. devolvuntur. 
Tanto autem cum. impetu ex altis. montibus ruit 


£noàv xo 


Billius, «d 
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sunt Cataractze οἱ Catadupa : usque adeo vobis diu 
zc noctu obstrepit! Atque ita asper est, ut vadosus 
interim non sit :ità rursum turbidus, ui potari 
nequeat: hoe tantum nomine humanus et beni- 
gnus, quia sedem vestram non devolvit, cum ἃ 
torrentibus et tempestatibus in furorem agitur. Ha- 
bes quid de istis Fortunatorum insulis, vel de for- 
tunatis. vobis sentiamus, Tu vero mihi lunatos 
anfractus ne laudibus elferas, eas partes, quibus 
montis istius radices adiri possunt, non. tam oh- 
vallantes ac velut muro cingentes, quam misere 
comprimentes, verticemque illum capiti vestro im- 
winentem, qui Tantalicam. vobis vitanr eflicil, et 
difluentes auras terrzque vapores, qui vos animi 
deliquio laborantes recreant, canoras etiam aves, 
garrientes quidem, sed famem, et cireumvolitan- 
tes quidem, sed solitudinem. Nec quisquam co, 
nisi venationis ergo accedit, inquis : adde, ut et 
mortuos vos visilct. Hec. prolixiora quidem for- 


p Βὴ κατὰ θήραν, λέγεις * 
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modias strepitu suo superat et obruit. Nihil pro eo A χαταθοᾷ νυχτὸς xal ἡμέρας. 


Τραχὺς μὲν ὧν, 
ἄπορος δέ - xal θολερὸς μὲν, ἄποτος δέ" οὗ τοῦτο 
μόνον φιλάνθρωπον, ὅτι μὴ παρασύρει τὴν μονὴν 
ὑμῶν, ὅταν αὐτὸν αἱ χαράδραι χαὶ οἱ χειμῶνες 
ἐχμαίνωσιν (26). μὲν οὖν ἡμεῖς σύνισμεν, ταῖς 
τῶν Μαχάρων νήσοις (27) ταύταις εἴτ᾽ οὖν τῶν 
μαχαρίων ὑμῶν, ταῦτά ἐστι. Σὺ ὃὲ μὴ θαύμαζε 
τοὺς μηνοειδεῖς ἀγχῶνας, τὰ βάσιμα τῆς ὑπωρείας 
ὑμῶν ἀπαγχονίζοντας μᾶλλον, ἣ ἀποτειχίζοντας, 
χαὶ τὸν χορυφῇς ὑπερτέλλοντα τένοντα, ὃς Ταντά- 
λεῖον ὑμῖν ποιεῖ τὴν ζωὴν (28), τάς τε διαῤῥεούσας 
αὔρας, χαὶ τῆς γῆς ἀναπνοὰς, ai λειποθυμοῦντας 
ὑμᾶς ἀναψύχουσι, τούς τε ᾧδιχοὺς ὄρνιθας, ἄδον- 
τας μὲν, ἀλλὰ τὸν λιμόν - χαὶ περιιπταμένους (39) 
piv, ἀλλὰ τὴν ἐρημίαν. Ἐπιδημεῖ δὲ οὐδεὶς, ὅτι 
πρόσθες, χαὶ ὥστε νεχροὺς 
ὑμᾶς ἐπισχέπτεσθαι. Ταῦτα μαχρότερα μὲν ἴσως 
3| χατ᾽ ἐπιστολὴν, ἐλάττω δὲ χωμῳδίας. Σὺ δὲ εἰ 
μὲν οἴσεις μετρίως τὴν παιδιὰν (50), ὀρθῶς ποιή- 
σεις " εἰ δὲ μὴ, χαὶ πλείω (51) προσθήσομεν. 


tasse sunt, quam epistole modus postulet, utique tamen comoedia minora. Τὰ autem, si quidem hos 
iocos aquo animo feras, recte feceris : sin secus, plura quoque adjungemus. 


5 v. EIDEM. 


E. TQ AYTO (52). 


Epistole precedentis cum. sequenti tanta est connexio, ut ista illius pars secunda polius, quam altera 


epistola dicenda 5.1. Dreves et acutas lilleras cum . amaret, veritus ne epistole. modum | excessisset, cutera 
se dicturum iu. alia pollicitus erat his verbis : Si quidem hos jocos :equo animo feras, recte. feceris ; sin 
autem seeus, plura quoque adjungeimus. Promissis stetit, et epistolam v, que proxime secuta est, his verbis 
exorditur : Quoniam qua jocantes ad. Le. scripsimus zquo auimo fers, age qui sequuntur. adjiciamus. 
fuis jam dubitazerit ambas de eodem argumento scriptas esse epistolas? Nec vero scripta est epistola v. nisi 
post priorem in Pontum cum Basilio secessionem. Ante. annum 290, et quidem. labentem, hinc remeasse 
Gregorium non putamus ; quapropter his duabus litteris, ac praterea epistole vi, alias 1x, annus 9601 omniao 


slaluendus videtur. 


Quoniam qu;e jocantes ad te scripsimus, :quo ( 


animo fers, age qux sequuntur adjiciamus, ab Ho- 
mero initium ducentes : 


Nunc age, progrediens internum concine, quaso , or- 
natum, 


tugurium videlicet tecto et januis carens, focum 
ignis et fumi expertem, parietes. igni exsiccatos, 
ne luti guttis imprtamar, Tantalis similes ealem- 
que poena mulctati, nimirum in aquis sitientes : 
jejunas etiam illas el miseras epulas, ad quas e 
Cappadocia sumus invitati, non tanquam ad Loto- 
phagorum inopiam, sed velut ad Alcinoi mensam, 


iste fluvius, ut in illis locis, qux Catadupa nomi- 
nantur, ad properantium inter scopulos aquarum 
fragorem aures incolarum dicantur obsurdescere. 

(26) 'Expalvoctr. Ma Pass. Edit. ἐχμαίνουσιν. 

(21) Ταῖς τῶν Μαχάρων νήσοις. Fortunatorum 
insule contra extremam Mauritaniam ad occidentem 
site sunt; quam quidem ad partem etiam Hispanie 
terminus occiduus concurrit : a fructuum ubertate 
et aeris. Lemperie nomen acceperunt, |a. Strabo, 
lib. ur. - M 

(28) "Oc Tarzá eur piv. ποιεῖ τὴν ζωήν. Al- 
ludit ad fabulam Tontali, quem poete finxerunt 
apud inferos hoc supplicii genus pati, ut ipsius 
capiti semper immineret saxum | ingens, quod. jam 
c«surum videretur. 

(29) Περιιπταμέγνους. Weg. unus. ὑπεριπταμέ- 
vouz, supervolitantes. 

(50) Τὴν παιδιάν, Wa Reg. unus. Ed. male z2:- 
δείαν, doctrinam. 


Ἐπειδὴ φέρεις μετρίως τὴν παιδιὰν, xal τὰ ἑξῆς 
προσθήσομεν. Ἔξ Ὁμήρου δὲ τὸ προοίμιον " 


"AAA. ἄγε (55) δὴ, μετάθηθι, καὶ τὸν ἔσο κόσμον 
[ἄεισον", 


τὴν ἄστεγον σχέπην χαὶ ἄθυρον, τὴν ἄπυρον ἑστίαν 


χαὶ ἄχαπνον, τοὺς πυρὶ ξηραινομένους τοίχους, ἵνα 
μὴ ταῖς τοῦ πηλοῦ ῥανίσι βαλλώμεθα, Ταντάλιοί 


τινες xal χατάχριτοι, διψῶντες ἐν ὕδασι “ τὴν ἐλεει- 
vh» ἐχείνην xai ἄτροφον πανδαισίαν, ἐφ᾽ ἣν ἀπὸ 
Καππαδοχίας ἐχλήθημεν, οὐχ ὡς Λωτοφάγων πε- 
νίαν, ἀλλ᾽ ὡς ᾿Αλχινόου τράπεζαν (94), ἡμεῖς οἱ 


(51) Καὶ πιϊείω. Ma Weg. unus. Ed. male xat τὰ 
“-λείω. 

(52) Alias Vill. Scripta cirea idem tempus. 

(923) "AAA! dye. Sic habetur apud. Homerum, 
Odyss. vn : 


- 


CAA dye δὴ, μετάδηθι, xal ἵππου κόσμον ἄει- 
cor. 


Qu:e verba sunt Ulyssis Demodocum hortantis ad 
equi Trojani ornatum. decantandum. Gregorius au- 
Lem. pro ἵππου posuit ἔσο, versum scilicet ad usum 
suum accommodans. 

(54) οὐχ ὡς Λωτοφάγων x&víav, aAA ὡς "AÀ- 
κινόου τράπεζαν. n Africa apud. Syrtes habitabant 
Lotophagi inde vocati, quod loto vietitare diceren- 
tur ; quem cibum, suavitate sua, patri oblivionem 
cedentibus allerre tradit. Homerus, Odyss, x. Loto- 
phagorum paupertati: Gregorius. opponit Alcinoi 
inensam. deliciis omnibus refertain. 


20 EPISTOLA VI. τὸ 


νέο! ναναγοί τε xai τλήμονες. Μέμνημαι γὰρ τῶν A nos novi et :rumnosi naufragi. Memini enim pa- 


ἄρτων ἐχείνων, xai τῶν ζωμῶν (οὕτω γὰρ ὠνομά- 
ζοντο), ἀλλὰ χαὶ μνήσομαι, χαὶ τῶν περιολισῆαινόν- 
των (53) τοῖς βλωμοῖς ὀδόντων, εἶτα ἀνισχομένων, 
χαὶ ἀνελχομένων ὥσπερ ix τέλματος. Δὐτὸς ταῦτα 
τραγῳδήσεις ὑψηλότερον, ἐχ τῶν οἰχείων 
ἔχων τὸ μεγαλόφωνον" ὧν εἰ μὴ ταχέως ἡμᾶς ἡ 
μεγάλη χαὶ πτωχοτρόφος ὄντως ἐῤῥύσατο, τὴν σὴν 
λέγω μητέρα, ὥσπερ λιμὴν ἐν χαιρῷ φανεῖσα χει- 


παθῶν 


μαζομένοις, πάλαι ἂν ἧμεν νεχροὶ, πίστειυς Ποντι-- 
χῆς οὐχ ἐπαινούμενοι μᾶλλον Y, ἐλεούμενοι. Πῶς 


παρέλθω τοὺς ἀχήπους χήπους ἐχείνους χαὶ ἀλαχά- 
νους, χαὶ τὴν Αὐγείου χόπρον (50) ἐχ τῆς οἰχίας 
ἐχχαθσιρομένην, f| τούτους ἀνεπληρώσαμεν, ἡνίχα 
τὴν γεωλόφον ἅμαξαν εἴλχομεν (57), ἐγώ τε ὁ βο- 
τρύων, χαὶ ὁ λαμπρὸς σὺ, τοῖς αὐΎΆ8. τούτοις χαὶ 
ταῖς χερσὶ ταύταις, αἱ τῶν πόνων ἕτι τὰ ἴχνη φέ- 
ρουσιν " (ὦ γῆ xat ἥλιε, ἀὴρ (58) καὶ ἀρετή " «paro 
δήσω γάρ τι μιχρόν") οὐχ ἵνα τὸν Ἑλλήσποντον ζεύ- 
ξωμεν (39), ἀλλ᾽ ἵνα χρημνὸν ὁμαλίσωμεν. Τούτοις 
εἰ μὲν οὐδὲν ἀχθεσθήσῃ λεγομένοις, πάντως οὐδὲ 
ἡμεῖς - εἰ Ob ἀχθεσθῆσγ,. 
χαὶ τὰ πλείω παρήσομεν, αἰδοῖ τῶν ἄλλων, ὧν πολ- 


πόσον γενομένοις ἡμεῖς 


λῶν ἀπελαύσαμεν. 


nes illos et juscula. (sic enim nominantur), semper- 
que. meminero, dentibus cirea fragmenta. collabe- 
scentibus, ae postea sese erigentibus, velutque ex 
ceno emergentibus. Quie 

exaggerabis, propriis. nempe 


Qu. scilicet. sublinitus 
calamitatibus oratio- 
nis magnitudinem tibi suppeditantibus : 
magna illa pauperum 
mater tua nos quam celerrime liberasset, nobisque 
tempestate jactatis velut portus exstitisset, jampri- 
dem apud vivos esse desiissemus, fidei. Pontici 
nomine non majorem laudem consequentes , quam 
miserationem moventes. Quonam porro modo lior- 
tos illos, ne hortorum quidem nomine dignos, ole- 
ribusque carentes priteribo , Augieque. fimum e 
domo expurgatum, quo eos opplevimus, cum mon- 
Losum illud plaustrum, et ego vindemiator, et tu 
facetus, hac. cervice, manibusque his, quie labo- 
rum vestigia etiamnum | ferunt, traheremus (0 
terra et. sol! o aer et virtus! paulum quiddam 
more tragico exclamabo ) : non. ut. Hellespontum 
jungeremus, sed ut priruptum οἱ przecipitem — lo- 
cum exiquaremus? Harum rerum commemoratio 
si te offensura non est , utique. nec nos : si autem 


quibus nisi 


vereque studiosa nutrix 


G ollensionem ex ea concipies, quanto magis non ex ipsis rebus! Ac majorem parlem prietermitte- 
mus multarum aliarum rerum, quibus nobis frui contigit , pudore deterriti. 


α΄. Τῷ AYTQ (40). 


VI. EIDEM 


Vite cum Basilio in solitudine peractae cupide memor, hanc vivis depingit. coloribus, hanc iterum. consequi 
peroptat. 


"A μὲν πρότερον ἐπε 
διατριθῆς, παιζόντων ἦν, οὐ σπουδαζόντων à δὲ 
νῦν γράφω, xaX λίαν σπουδαζόντων. Τίς ἄν μὲ 
θείη (44) χατὰ μῆνα ἡμερῶν τῶν ἔμπροσθεν 
ἐκείγων,, ἐν αἷς συνενετρύφων cot τῷ χαχοπαθεῖν ; 


στέλλομεν περὶ τῆς 


ἐπειδὴ τὸ Exojotow λυπηρὸν τοῦ ἀχουσίου τερπνοῦ 
ἐχείνας χαὶ 


τιμιώτερον. Τίς δῶσε: τὰς ψαλμῳδίας 
τὰς δγρυπνίαεὶ xaX τὰς δι᾿ εὐχῆς πρὸς 


μίας, xal τὴν οἱονεὶ ἄῦλον ζωὴν xoi ἀσώματον ; Τίς 


Θεὸν ἐχδη- 


ἀδελφῶν συμφυῖαν χαὶ συμψυχίαν, τῶν ὑπὸ σοῦ Üzou- 
μένων xai ὑψουμένων; Τίς ἄμιλλαν ἀρετῆς χαὶ 
παράθηξιν, ἣν ὅροις γραπτοῖς xii χανόσιν $99 αλι- 
σἀμεῦχ; χαὶ τὸ ἐν 
αὑτοῖς φῶς εὑρισχόμενον, σὺν ὁδηγίᾳ τοῦ Πνεύμα- 
πος ; Ἢ, ἵνα τὰ Εἰχρότερα λέγω χαὶ εὐτελέστερα, τίς 
ἐφημερίας xaX αὐτουργίας ; τίς ξυληγίας χαὶ λατο- 
μίας ; τίς δὲ φυτεία: (42) xaX ὀχετηγίας ; 
M - H - *igt 


πλάτανον τὴν χρυσῆν, xai τῆς Ξέρξου τιμιωτέ- 


Τίς θείων λογίων φιλοπονίαν, 


* Job xxix, 2. 


(955) Τῶν» axepioAicüauwércovr. unus In 
ed. deest τῶν. 

(56) Kal τὴν Αὐγείου κόπρον". Auge. stabulum 
fimo congesto plenum fuisse tradunt poete, et 
ipsius repurgationem inter laboriosa Herculis opera 
recensent. 

(97) Τὴν γεωϊόφον ἅμαξαν εἴχομεν. 
unus et Pass. τὴν γεωφόρον ἅμαξαν εἴλχομεν, erras 
vehens plaustrum traleremus.. Vox. εἴλχομεν deerat 
in editis : ipsam, in versionea Billio supplet: un, in 
textu supplevimus e duobus codd. memoratis. Mox 
pro xaX ὁ λαμυρὸς σύ, Reg. unus habet χαὶ ὁ λαμ- 


πιὰ Reg 


Reg. 


Ποντιχῆς C 


Qui de Pontica commoratione prius seribebam, 
joco, non serio scribebam ; qua autem nunc scribo , 
admodum serio scribo. Quis me secundum pristinorum 
illorum dierum statum constituet *, in quibus egote- 
cum afflictionem pro deliciis habebam? quandoquidem 
molestiasponte suscepta voluptati minime voluntaria 
priestat.Quis psalinodias illas et vigiliasdabit, atquead 
Deum per orationem peregrinationes, illamque vel- 
ut materia. vacantem et incorpoream vitam ? Quis 
fratrum eorum, qui dii a te efliciebantur, atque in 
altum evehebantur, concordiam animorummque con- 
junctionem ?. Quis virtutis. certamen , et ad eam 
incitationem, quam scriptis legibus ac regulis ob- 
lirmavimus ? Quis divinorum oraculorum studium, 
lucemque in. ipsis ductu atque auspiciis Spirilus 
saneti inventam? Aut, ut minora et leviora dicam, 
quis diurnas operum vices et labores ? quis ligno- 
rum comportationes et lapidicinas ? quis arborum 


πρὸς σύ, et tu. illustris. 

(58) Kal... ἀήρ. Sic Pass. et duo Reg. Elit. ἀνήρ, 
vir. 

(59) Τὸν Ἑ 11ἠἡσποντον ζεύξωμεν. Alludit ad 
Xerxem Persarum regem, qui tantum habuisse fer- 
nur nàvium apparatum, ut. Hellespontum. totuni 
operiret, ac ponte Asiam Europe jungeret. 

(40) Alias IX. Scripta circa idem tempus. 

(A1) Τίς dy μὲ θείη. la Reg. unus. Ed, male τίς 
ἂν υετείη. 

(42) Φυτείας. 
cias. 


Reg. duo φυτοχομίας, plantarum 
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consitiones et irrigationes ? quis platanum illam A ραν (45), ὑφ᾽ ἧς οὐχὶ βασιλεὺς ἐχαθέζετο τεθρυμμέ- 


auream, et Xervis platano pr:estantiorem , in. qua 
non rex luxu diffluens, sed monachus lugens sede- 
Dab, quam ego plantavi, Apollo rigavit, hoc est , 
tua excellentia; Deus autem in honorem nostri 
nuxiL?, ut seduli laboris nostri et industriz monu- 
mentum apud vos conservetur, quemadmodum 
virga illa Aaronis, quie floruerat, in arca. servata 
esse dicitur * et creditur? Sed h:ec optare quidem 
perfacile, consequi autem non perinde facile. At 


νος, ἀλλὰ μοναστὴς τετρυχωμένος, ἣν ἐγὼ ἐφύτευσα, 
᾿Απολλὼς ἐπότισεν, ἡ σὴ τιμιότης, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς 
υὔξησεν, εἰς τιμὴν ἡμετέραν, ἵνα ὑπόμνημα σώ- 
ζηται παρ᾽ ὑμῖν τῆς ἡμετέρας φιλοπονίας, ὥσπερ 
ἐν τῇ χιθωτῷ λέγεται xal πιστεύεται di ῥάθδος "Aa- 
pov ἡ βλαστήσασα. Ταῦτα εὔξασθαι. μὲν ῥάστον, 
λαθεῖν ὃὲ οὐ ῥάδιον. Αλλά μοι χαὶ πάρεσο, xa* 
σύμπνει τὴν ἀρετὴν, xai συνεργάζου (44), χαὶ ἣν 
ποτὲ συνελέξαμεν ὠφέλειαν, συντήρει διὰ τῶν mpos- 


tu, mihi adesto, virtutemque conspiratione tua at- 
que opera mihi fove, eamque utilitatem, quam 
quondam collegimus ,' precibus tuis conserva : ne 
alioqui. paulatim. velut 


ευχῶν, ἵνα μὴ κατὰ pixphbv ὥσπερ σχιὰ λυθῶμεν , 
χλινούσης ἡμέρας. Ὡς ἐγὼ σὲ πνέω μᾶλλον ἣ τὸν 
ἀέρα" xaY τοῦτο ζῶ μόνον, ὃ μετὰ σοῦ γίνομαι, ἣ 
umbra dilabamur, adve— B παρὼν, ἣ ἀπὼν τοῖς ἰνδάλμασι. 

sperascente die. Equidem ipse te magis quam aerem spiro, idque solum vivo, quod tecum sum, vel 
coram, vel absens per animi simulacrum 


7 VII. CLESARIO. Z'. KAIZAP!Q (45). 


Scriptas ad Casarium [ratrem has litteras ineunte anno 562, his. rationibus demonstrare. [acillimum est. 
Obiit Constantius imperator die Ὁ Novembris anni 561. Mox summa rerum politus, ingressusque Constanti- 
nopolim i? Decembris. Julianus, aulam totam commutavit, aliis morte antea subductis ac de medio sublatis 
aliis subimoiis et expulsis decessoris sui sive amicis, sive domesticis, simulque miristrorum ambitiosa multi- 
nidine accita.. Cirsarium tamen, qui primum, non, ut lagius scribit, a Juliano, sed a Constantio, dignitatis 
graduni inler medicos obtinuerat, amicoruuique in numero apud. eumdem imperatorem, ae maximo fue- 
yat in honore, Julianus retinere voluit. Cesarium primo consensisse liquet ex istis ad eum Gregorii litteris, 
quibus [ratrem. Christianum , plus equo in Apostaue aula morantem , domwm revocare [οἰ viribus 
contendit, quod et [eliciter [actum est, entequam Julianus Maio, vel Junio mense Antiochiam iter in- 


slitueret. 


Magnopere tua causa erubuimus : nam quod C 


marore affecti fuerimus, quid scribere attinet, ad 
eum pra-ertim, cui id omnium mortalium maxime 
persuasum est ? Etenim ut de nobis nihil dicamus, 
nec quanta moestitia , addam etiam timore, nos 
fama ea, quie de te pervagatur, impleverit, vellem, 
Si fieri posset, sermonibus iis, quos de te et de 
nobis alii, tam familiares et. necessarii quam. ex- 
terni, quoquo modo nobis cogniti , dum tameu 
Christiani, non hi quidem, ron illi, verum omnes 
uno ore serunt, interesses ; quandoquidem etiam 
homines promptius in alienis rebus quam in pro- 
priis piitosophari solent. Instar alius. cujuspiam 
declamationis hx verba ipsis fuerunt : nunc. epi- 
scopi filium militare, nunc externam potentiam et 
gloriam appetere, nunc pecuniis atque opibus de- 
ditum esse. (quando communis ignis accensus est, 
atque in salutis animaeque periculo versantur ho- 
mines); ac non potius unam hanc gloriam , et se- 
curitatem, et opes existimare, nimirum fortiter et 
strenue adversus teinpus stare, et quam longissime 


5[Cor. 11, 6.. 5 Num. xvit, 8-10. 


(45) Kal τῆς Ξέρξου τιμιωτέραν. PyWius, Ly- 
dus, tantis opibus abundabat, ut Darium Persarum 
regem aurea platano donaverit; posteaque univer- 
sum Xerxis exercitum hospitio et epulis exceperit, 
pecuniasque ipsi in. belli sumptus a se suppedita- 
tuin iri spoponderit, Ita Herodotus, lib. vir. 

(44) Καὶ σύμαγει τὴν ἀρετὴν, καὶ cvrepyátov. 
Reg. unus xat σύμπνε: χαὶ συνεργάζου τὴν ἀρετήν. 

(45) Alias XVII. Seripta ineunte anng 562. 

(46) Οἱκείων τε ὁμοίως xal ξένων, τῶν ὁπωσ- 
cor. Wa Reg. unus. Ed. male οἰχείων ὁμοίως χαὶ 
ξένων, xaX τῶν ὁπωσοῦν. 

(41) Προϑυμότερον ἐν τοῖς ἀιἸοτρίοις ἣ τοῖς 


Ἱχανῶς ἠρυθριάσαμεν ἐπὶ col* τὸ γὰρ ὅτι ἐλυ- 
πήθημεν, τί χρὴ γράφειν, τῷ Ye πάντων μάλιστα 
πεπεισμένῳ; Ἵνα γὰρ μὴ τὰ ἡμέτερα λέγωμεν, 
μηδὲ ὅσης ἀθυμίας ἐνέπλησεν ἡμᾶς ἣ περὶ σὲ 
φήμη, δὸς δὲ εἰπεῖν xal δέους, ἐθουλόμην, εἴ πως 
οἷόν τε ἣν, παρεῖναί σε τοῖς τῶν ἄλλων λόγοις, οἱ- 
χείων τε ὁμοίως χαὶ ξένων, τῶν ὁπωσοῦν (40) γνω- 
ρίμων ἡμῖν, ἀλλ᾽ οὖν Χριστιανῶν, οὺς περὶ σοῦ τε 
χαὶ ἡμῶν λέγουσι, οὐχ οἱ μὲν, οἱ δὲ οὗ, ἀλλὰ móv- 
πες ἑξῆς ὁμοίως, ἐπειδὴ χαὶ προθυμότερον ἐν τοῖς 
ἀλλοτρίοις ἣ τοῖς οἰχείοις (41) φιλοσοφοῦσιν ἄνθρω- 
ποι. “Ὥσπερ ἄλλη τις μελέτη γέγονεν αὐτοῖς ταῦτα 
τὰ ῥήματα. Νῦν μὲν υἱὸν ἐπισχόπου στρατεύεσθαι, 
νῦν δὲ ὀρέγεσθαι τῆς ἔξωθεν δυναστείας xo δόξης, 
νῦν δὲ ἡττᾶσθαι χρημάτων (ὁπότε χοινὸν ἀνῆπται 
πῦρ (A8), xoi τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον τρέχουτιν ἄν- 
θρωποι) * ἀλλ᾽ οὐχὶ μίαν ἡγεῖσθαι xaX δόξαν, xoi 
ἀσφάλειαν, xo) εὐπορίαν, τὸ γενναίως ἵστασθαι πρὸς 
τὸν χαιρὸν, χαὶ ὅτι ποῤῥωτάτω ποιεῖν ἑαυτὸν παντὸς 
ἄγους vs χαὶ μιάσματος. Πῶς δ' ἂν ἄλλον νουθετή- 
σειεν ὁ ἐπίσχοπος (A9), μὴ παρασυρῆναι τῷ χαιρῷ, 


οἰκείοις. Wa Wegg. duo. Ed. male προτιμότερον" et 
in eisdem desunt voces ἣ τοῖς οἰχείοις. 

(48) 'σπότε κοινὸν ἀνήπται πῦρ. Ma Regg. duo. 
Ed. male ὁπότε χρημάτων xotyty ἀνῆπται sop. Et- 
enim persecutionem a Juliano Apostata motam in- 
nuit Gregorius ; et fratrem in eo reprehendit. quod 
cum undique ignis esset accensus, non modo glo- 
rie, sed etiam pecuniarum cupiditate zestuaret, 

(49) " A.4.1or γουθετήσειεν' ὁ ἐπίσκοπος. Maleeg. 
duo. Ed. male ἄλλον νουθετήσειαν οἱ ἐπίσχοποι : 
agitur enim de solo. Gregorio, (βάν οὐ Gregorii 
''heologi patre. 


τῷ EPISTOLA VII. 24 


ικηδὲ τοῖς εἰδώλοις συναναφύρεσθαι; Πῶς δ᾽ ἂν τοῖς A se ab omni scelere et. piaculo removere! Quonam 


ἄλλο τι πλημμελοῦσιν ἐπιτιμήσειεν, αὐτὸς ἀφ᾽ ἑστίσς 
τὴν παῤῥησίαν οὐχ ἔχων (50). Ταῦτα χαθ᾽ ἑχάστην 


ίω τούτων 


ἀχούοντας ἡμᾶς τὴν ἡμέραν, xai ἔτ΄ πὸ 
χαὶ χαλεπώτερα, τῶν μὲν χαὶ διὰ φιλίαν λεγόντων 
ἴσως, τῶν δὲ xal διὰ δυσμένειαν ἐπιτιθεμένων (51), 
πῶς οἴει διαχεῖσθαι χαὶ τίνας ἔχειν ψυχὰς ἀνθρώ- 
ποὺς τῷ Θεῷ προθεμένους δουλεύειν, xal πρὸς τὰς 
μελλούσας ὁρᾷν ἐλπίδας μόνον ἀγαθὸν χρίνοντας ; 
Τὸν μὲν οὖν χύριον τὸν πατέρα ἡμῶν πάνυ δυσφο- 
ροῦντα τὰ πρὸς τὴν ἀχοὴν, xai πρὸς τὸν βίον αὖ- 
τὴν ἀπαγορεύοντα, ὁπωσοῦν αὐτὸς παραμυθοῦμαι 
χαὶ ψυχαγωγῶ, τὴν σὴν ἐγγυώμενος γνώμην, χαὶ 


πείθων ὅτι οὐχ ὑπομενεῖς ἔτι πλεῖον λυπεῖν ἡμᾶς. 
Ῥὴν δὲ χυρίαν τὴν μητέρα, εἰ πύθοιτό τι των χατὰ 
σὲ (μέχρι γὰρ τοῦ νῦν τέως ἀπεχρυψάμεθα πολλαὶς 


ἐπινοίαις), οἴου χαὶ παντελῶς ἀπαραμύηητον ἕξειν 


τὸ πάθος, ὡς γυναῖχά τε οὖσαν μιχρόψυχον, χαὶ 
ἄλλως διὰ τὸ λίαν εὐλαδὲς, μετριάζειν περὶ τὰ 
τοιαῦτα οὐ δυναμένην. Εἰ μὲγ οὖν τινα χαὶ σεαυτοῦ 
χαὶ ἡμῶν ποιῇ λόγον, βούλευσαί τι βέλτιον χαὶ 
ἀσφαλέστερον. Πάντως γὰρ xai τὰ ἐνταῦθα πρὸς 
ἐλευθέριον διαγωγὴν αὐτάρχη, τῷ γε μὴ λίαν ἀπλή- 
στῳ (52), μηδὲ ἀμέτρῳ περὶ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
πλείονος. ᾿Αλλὰ χαὶ τοῦ χαταστάσεως σε τυχεῖν οὐχ 
ὁρῶ τίνα χαιρὸν ἀναμενοῦμεν, τὸν νῦν ἐάσαντες. El 
ὃὲ τῆς αὐτῆς ἔχῃ γνώμης, χαὶ μιχρὰ πάντα σοι 
πρὺς τὴν ἰδίαν ὁρμὴν, ἄλλο μὲν οὐδὲν εἰ 


f ziv βού- 
λομαι δυσχερές " τοσοῦτον δὲ προλέγω xoi διαμαρτύ- 
ρομαι, ὅτι δυοῖν ἀνάγχη θάτερον, ἣ γνήσιον μένοντα 
Χριστιανὸν τὴν ἀτιμοτάτην αὐτοῦ τετάχθα! (52), 
xai πράττειν ἀναξίως xaX σεαυτοῦ χαὶ τῶν ἐλπίδων * 
3| τῆς τιμῆς ἐφιέμενον, περὶ τὰ χαιριώτερα βλά- 
πτεσῦαι, τοῦ χαπνοῦ γε μετέχοντα, εἰ 


πυρός. 


χαὶ μὴ τοῦ 


autem modo episcopus alium admonere. queat, ne 
a tempore distrahatur, atque eum. idolis miseea- 
tur et eontaminetur? Quonam modo eos, qui aliud 
quiddam delinquant, objurgare possit, ipse a Lare 
fiduciam. nou. habens? Hiec nos hisque plura, et 
graviora quotidie audientes, partim. ab iis, qui 
amico fortasse animo loquuntur, partim ab 118, 
aggrediuntur, 
quo tandem modo affici et quem animum habere 
putas, nos, inquam, qui Deo servire proposuimus, 
nec ullum aliud bonum esse judicamus, quam fu- 


turi vit:e spes ob oculos positas babere ? Ac do- 


qui nos. ob inimicitiam | hostiliter 


minum quidem patrem nostrum , sermones. hos 
perquam :egre ferentem , ipsiusque etiam vite Ee- 
dio laborantem , quoquo modo solor ae recreo, de 
tua. voluntate illi spondens, atque. confirmans te 
8. nequaquam diutius nobis molestum fore. Domi- 
nam autem matrem, si quidquam de tuis rebus 
resciseat (nam ad hune usque diem multis arti- 
bus eam  celavimus ), ἃ velim eam 
tantum dolorem habituram, ut nullo omnino sola- 
tio mitigari possit, utpote imbecillis animi femi- 
nam, et alioqui, ob pietatis magnitudinem, mo- 
dum in hujusmodi rebustenere nequeuntem. Quani- 
obrem , si quam et tui et. nostri rationem habes, 
melius. tutiusque. tibi consule. Nam procul dubio 


existimes 


facultates nostrae ad. vitam ingenue honesteqne de- 
geudam sufficiunt, homini utique. non nimis inex- 
plebili, nec immodica plus habendi cupiditate fla- 
granti. Quin etiam. ad constituendas vit: We ΤᾺ τ 
tiones haud. video, quodnam tempus exspectabi- 
mus, si hoc nobis eflluere sinamus. Quod 51 in ea- 
dem perstas sententia, przeque tua. eupiditale oni- 
nia parva existimas, aliud quidem acerbi nihil 


proloqui libet : hoe. tantum przedieo et denuntio, e duobus alterum necesse esse, ut vel sincerus 
Christianus manens contemptissim:e Christianorum classi aseribaris, indigneque vivas et teipso, et 
spe quam concepisti: vel honores expelens, in rebus majoris momenti. detrimentum capias, fumi- 


que saltem, si non ignis, fias particeps. 
H'. BAXIAEIO (54). 


ὙΠ. BASILIO. 


Ad. Basilium recens presbyterum creatum, scriptam esse vim epistolam manifestum est liis verbis : Tu. quo- 


que eaptus es, inquit. Basi'io. Gregorius, quemadmodur 
terium pertraeti sumus. /taque si Basilius anno. 562, 


n et nos cireumsceripti, quandoquidem ad presby- 
ub viris doctissimis Tillemontio, Hermantio, et. aliis 


visum est, [actus est presbyter, epistolam. vui eodem anno scriptam. esse constabit. Verum ab iis, licet e'qre, 
dissentit novissimus epistolarum Basilii editor, et quod ewm delerret mazime ab hac amplectanda. opiiione, 
inprimis sunt hec. epistole ipsius verba, quibus Basilium monet, ut sibi caveat, prsesertim ob tempus mul- 
tas in nos hereticorum excitans linguas. « Que verba, inquit, Valentis imperio mirifice congruunt ; Juliusi 


vero nequaquam. 

Ἐπαινῶ σου τῆς ἐπιστολῆς τὸ πρηρίμιον. Τί δὲ 
τῶν σῶν οὐχ ἐπαινετόν ; xai σὺ ἑάλως ὥς 
Ξξιδῇ γε εἰς 


βαθμὸν ἐθιάσθημεν. Καίτοι γε οὐ τοῦτο ἡμῖν ἔσπου - 


τὸν πρεσῇ 


(50) Ag' ἑστίας τὴν παῤῥησίαν οὐκ ἔχων. ls a 
Lare fiduciam non habere dicitur, qui delictum 
aliquod idcirco reprehendere ae. vindicare non. au- 
del, quia semetipsum vel domesticos suos eo ob- 
striclos esse sentit. Quomodo igitur, inquit. Theo- 
logus, ad hujus vite fragilis rerumque terrenarum 
despectionem alios jam hortabitur, cum habeat 
tifum mundi cupiditatibus immersum ? Bir rius. 

0) Διὰ δυσμένειαν ἐπιτιθεμένων. Qui ob in- 


p  Epistoke tuze prooemium laudo. Quid autem tuo- 


rum non est laudandum ?. Ac tu coptus es, quem- 
admodum nos quoque circumseripti : quandoqui- 
dem ad presbyteri gradum pertracti sumus. Nec 


imicitiam amplificant. Dillius, qui ob. inimicitiam 
nobis imninient. 

(52) Τῷ ye μὴ Av. ἀπιήστῳ. πὰ Reg. unus. 
Ed. minus bene γε Xv μὴ ἀπλήστῳ. x 

(55) Τὴν ἀτιμοτάτην αὑτοῦ τετάχθαι. Vox αὐτοῦ 
sic accipienda est, quasi. referatur ad vocem Xgi- 
czawsuów subauditam ; ac. deinde subintelligeuda 
est vox £42. ' ml 

(54) Alias XI. Scripta eirca finem annt 562. 


δὺ S. GREGORII THEOLOCI 56 


enim id a nobis expetebatur. Nam uterque alteri, A δάζετο. ᾿Αλλήλοις γάρ ἐσμεν, εἴπερ ἄλλοι τινὲς, 
si alii quiquam, locupletes esse testes possumus, ἀξιόπιστοι μάρτυρες τοῦ τὴν πεζὴν στέργειν φιλο- 
quam nobis cordi esset pedestris philosophia hu- σοφίαν (55) xai χάτω μένουσαν. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὴ 
mique depressa. Verum hoc mon fieri fortasse γενέσθαι piv ἵσως ἄμεινον ἣν ἢ οὐχ οἶδ᾽ ὅτι xa 
quidem prastitisset : aut quo alio. verbo utar in-— φῶ, ἕως ἂν ἀγνοῶ (56) τὴν οἱχονομίαν τοῦ Πνεύμα- 
certus sum, quandiu Spiritus sancti consilium ex- τὸς. Ἐπεὶ δὲ ἐγένετο, φέρειν ἀνάγχη, ὡς γοῦν ἐμοὶ 
ploratum non habuero. Quoniam autem factum χαταφαίνεται, χαὶ μάλιστα διὰ τὸν χαιρὸν, πολλὰς 
est, ferre necesse est, ut mihi quidem videtur, ἡμῖν αἱρετιχῶν ἐπεισάγοντα γλώσσας, χαὶ μὴ χαται- 
ac prosertim οἷν tempus istud, quod multas ad- σχύνειν μήτε τὰς τῶν πεπιστευχότων (97) ἐλπίδας, 
versum nos h:reticorum linguas excitat : nee ἃ μῆτε τὸν ἡμέτερον βίον. 

spei eorum, qui nobis ministerium crediderunt, aut superiori vite nostre dedecori esse. 

9 IX. AMPHILOCHIO. 0'. AMTPIAOXIQ (58). 


Ante annum 562, quo ad sacerdotium evectus est Gregorius, epistolam ad Amplilochium, alias crx, scri- 
ytam non [uisse suadent hac verba: HWovum, qui sacrario imninistrant, est condiaconus noster Euthalius, eic., 
qua nisi superioris ordinis, vel certe ejusdem, virum non decent. Neque vero. in sequentes annos hanc episto- 
lam dijJerre sinit epistole ipsius initium : Bene structo thalamo columnas subjice, atque... a dextro initio 
nobis innotesce ; que tum primum [ori judiciis Amphilochium occupatum arguunt. 


Aureas, ut Pindari verbis utar, bene structo p. Χρυσέας ὑπόστησον εὐτειχεῖ θαλάμῳ (59) xtovac, 
tialano columnas subjice, atque in presenti cura.— χατὰ Πίνδαρον, xoY ἀπὸ δεξιῆς ἡμῖν γνωρίσθητι τῆς 
a dextro initio nobis innotesce; uL etiam admi- ἀρχῆς ἐν τῇ παρούσῃ φροντίδι - ὡς ἂν xo θεητὸν 
randum palatium exstruas, illustrem in ea te ipsum πήξαις μέγαρον, εὐδόχιμος ἐν αὐτῇ φανείς. Γνωρί- 
ostendens. Quanam autem ratione id testatum red- σεις δὲ 0: ; τὸν Θεὸν (60) χαὶ τὰ θεῖα τιμῶν * οὗ τί 
des? si Deum ac res divinas honori habeas : quo σοι μεῖζον χαὶ ὑψηλότερον; τιμήσεις δὲ πῶς xal τί- 
quid majus ae sublimius esse ducis? Qui porro, et σιν; ἑνὶ τούτῳ, τῷ χήδεσθαι τῶν παρισταμένων Θεῷ, 
quibus rebus honorabis? Una hae scilicet, si eo- — xai λειτουργῶν τοῦ βήματος. Τούτων εἷς ἐστι χαὶ ὁ 
rum, qui Deo astant, ae sacrario ministrant, com- συνδιάχονος ἡμῶν Εὐθάλιος, ὃν, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως, cl; 


τ' 
à 


modis consulas. Horum e numero est condiaconus — μείζω τάξιν μεταχωρήσαντα, διαγράφειν ἐπιχειροῦσι 
noster Euthalius, cui nescio quo pacto postea- χρυσὸν oi τῆς Tiyepovoxms τάξεως (01). Τοῦτο μὴ 
quam ad sublimiorem gradum migravit, auri tri-— ἀνεχτὸν φανήτω σοι" xaY χεῖρα ὄρεξον τῷ τε διαχόνῳ 
butum imponere conantur ii, qui rerum admini- — xat τῷ xAfjp παντὶ, xat πρὸ τῶν ἄλλων ἡμῖν, ὧν 
swationi przefecti sunt. Hoe, quiso, ne tibi feren- σοι μέλει (02) * ἣ δει ὁτατα ἂν πάθο! μόνο: ἀνθρώ- 
dum videatur : verum et diacono et universo clero, — zv, μὴ τυγχάνων τῆς τῶν χαιρῶν φιλανθρωπίας, 
ae przsertim nobis, quorum tibi cura est, manum (; x2* τῆς δεδομένης τοῖς ἱερατιχοῖς παρὰ τῶν £asüéov 
porrige : alioqui certe unus omnium hominum τιμῆς, ἀλλ᾽ ὑθριζόμενος χαὶ ζημιούμενος ἴσως διὰ 
müserrima conditione essel, si temporum humani- τὴν ἡμετέραν εὐτέλειαν (05). "O σοι καλῶς ἔχει μὴ 
tate, atque. eo honore, qui sacri ordinis viris ab συγχωρεῖν, κἂν μὴ χαλῶς ἄλλοι βούλωνται. 
imperatoribus concessus est. minime frueretur; sed contumelia et. detrimento afficeretur, ac ideo 
fortasse quod viles sumus. Quod quidem bene feceris, si non patiaris : etiamsi alii non bene id 
velint. 
X. CANDIDIANO. lI. KANMAIANQ (64). 


Gregorii ad. Cundidianum littere, imperante Juliano, script sunt. anno 565. Id plane persuadent hac 
Theologi verba circa [inem epistole Candidianum alloquentis: Nam cum religione gentilis sis, ac prsesenti 
imperatori ea quie imperii sunt, praestes : non ita ipsi inservis, ut temporis aduiatores. £t paulo inferius : 
Opto... ut ad nostras Deique partes aliquando te«conferas, atque ab iis stes qui persecutionem patiuntur, 
non autem ab iis, qui eam inferunt. Quibus verbis, certe Apostate et impii persecutoris declaratur impe- 
ric. Hcirco autem Candidiani pre[ecturam. ad. annum 2362 differimus, quod, qui anno superiori preerat, 
cum. Nazianzenam ecclesiam vi el armis invadere tentasset, tantas «quitatis ac. justitie. nomine laudes et 
encomia a Theologo non esset consecutus. 


Ubi nune sophist:e? Quid tacent poete? Quos D Ποῦ vov οἱ σοφισταί; τί σιωπῶσιν οἱ περὶ τὴν 
meliores sermones requirunt, aut quam splendi- ποίησιν; τίνας λόγους ἀμείνους ἐπιζητοῦσιν, ἣ τίνα 

(59) Τὴν πεζὴν στέργειν σιἸοσοςίαν. Pedestris μογικῆς τάξεως. Male vertit Billius, erpungere ac 
philosophia  humique. depressa , nihil aliud. est— dignitate abdicare conantur ii qui rei militari pre- 


quam vita privata, nec. ulla publici muneris admi- — fecti sunt : non enim ad rei militari przefectos, sed 


nistrat:one. distracta. ad episcopum pertinuisset, aliquem e clero expun- 
(96; Ἕως ἂν àyroo. Ma Reg. unus et Pass. Ed.— gere ac dignitate ecclesiastica abdicare. Agitur hic 
ἕως γνῶ, quod Dillius vertit, quoadusque exploru- — de prastatione tributi in. bellicos sumptus indicti. 
tum. habuero. . (62) Ὧν cor μένει. Ma. legimus. Ed. male οἷς 
(51) Tov aea. illius, qui fidem nobis habuerunt. σον μέλει. Mox. δεινότατα. lta Reg. unus et Pass. 
(98) Alias CLIX. Scripta cirea annum 262. Ed. minus bene δεινότητα. 
(99) Εὐτειχεῖ θαμάμῳ. Ma Reg. unus, et. ipse (03) Διὰ τὴν ἡμετέραν εὐτέλειαν. Wa Regg. duo. 
Pindarus, Olymp. od. vi, stroph. 4. Ed. male cózo- — In ed. deest εὐτέλειαν, Billius in versione supplevit 


χεῖ, felici. φιλίαν, ita vertens : et quidem fortasse ob eam qui 
(60) Τὸν Occr. la Reg. unus. In. ed. deest τόν. mihi cum eo est, amicitiam. 
(61) Διαγράφειν ἐπιχειροῦσι χρυσὸν" οἱ τῆς ἡγε- (64) Alias CXCIV., Seripta anno 565. 


$1 

λαμπροτέραν ὑπόθεσιν; 
χινηθῆναι γλῶσσαν μουσιχήν τε χαὶ ἐναρμόνιον, 
σαν δὲ ὑψηλόν τι χαὶ διαπρύσιον ἢχῆσαι ῥητοριχήν * 


νῦν ἔδει, πᾶσαν μὲν ἐπὶ 


πᾶ- 
οὐ ταύτῃ μόνον ὅτι χρέος ἀπάντων χρεῶν διχαιότα- 
τον, ἄρχοντα δεξιὸν ἀνυμνεῖσθαι τοῖς λόγοις * ἀλλ᾽ 
ὅτι χαὶ τὸν ἐν ἀμφοτέροις 
οἰχειότατον. Καὶ εἰ μὴ πρὸ χαιροῦ τοὺς λόγους ἀνέ- 
παυύσα (νῦν γὰρ δὴ τοῦτο αἰσθάνομαι), καὶ ἐθουλευ- 
σάμην, ἔφη τις, ταχύτερα, ἣ σοφώτερα, τὸ μὴ πανη- 
γυρίζειν, μηδὲ φοιτᾷν εἰς μέσους φιλοσοφήσας, ὡς 
τάχα ἂν xaX τὰς Τυῤῥηνιχὰς ὑπερεφώνησα σάλπιγ- 
γας (605) (ἐρῶ γὰρ, μηδὲν τὸν τραχὺν τοῦ Μώμου 
λίθον εὐλαθηθεὶς, χατὰ Πίνδαρον [66]), εἰ μὴ τῆς 
φισάμην (01). Νυνὶ δὲ ὃ πέ- 


ἄχρον ἀμφοτέροις χοσμεῖν 


σιωπῆς ἀωρίαν χατεψὴης 
πονῦα ἐπὶ σοὶ, ὁποῖόν τι τοὐμὸν 
γνοίης ἀπ᾽ εἰχόνος τινός. Κόπτω μὲν οἷον (08) τοῦδα- 


χρῆμα, τάχα ἂν 


φος τοῖς ποσὶ, χατὰ τοὺς θερμοτάτους τῶν ἵππων, 
xai διεσθίω τὰ χαλινὰ, χαὶ τὸ οὗὑς διανίστη μι, πνέω 
τε θυμὸν ix μυχτήρων, χαὶ βλέπω δριμὺ xaY ἀφρῷ 


ϑάλλομα: (09)* μένω δὲ ὅμως εἴσω χιγχλίδος (10), 


οὐχ ἐφιέντος (11) μοι τοῦ νόμου τὸν δρόμον. 
solum ferio, a2 τον. exedo, et aures erigo, 


profero, ac spuma conspergor: nihilominus tamen 
lestatemi mihi minime faciente. 

Τί ov; ἐπειδὴ ταῦτα δοχεῖ (12), τέ δράσομεν; Ἢ 
παντάπασι d δαχοῦμεν τοὺς λόγους, xal σιωπῇ τὰ 
σὰ θαυμασόμεθα, παρέντες ἑτέροις τὴν εὐφημίαν ; 
τῶν σῶν εὐφη- 


Οὐ μὲν οὖν. 'AXX ἄλλοι μὲν τἄλλα 


μούντων, ὅτ: ἂν ἕχαστος βούληταί τε xal δύνηται. C 


Πάντως 65 πολλοῖς 

LE 
σιν, ἐὰν μέρος 
οἱ μὲν, τὴν διοίχησιν 


ἀρχέσει: λόγοις χαὶ πανηγύρε- 
ἔχαστος τῶν σῶν ἀπολαθὼν εὐφημῇ᾽ 
τῶν χοινῶν, χαὶ τὸ ἐν τούτοις 


εὐσύνετόν τε ὁμοῦ χαὶ φιλόπονον " (τίς γὰρ ἣ εὑρε- 
τὴς (75) τοῦ δέοντος “͵οριμώτερος, ἣ ἐπιτελέσαι τὸ 
εὖ e Sco 


e dI Re » 0i δὲ, LN δίκῆς 
τ 
ὶ 


ὑψηλὸς «ins ils ΒΡΗ͂Σ δ} τῇ uum T) δὲ 
σὺν ξίφος, φοθερὸν piv, ὡς πλῆξον - ὡς δὲ οὐ πλήσ- 
σὺν, ἀνάθημα. Κρατεῖς γὰρ οὐ τῷ (75) χολάζειν 
ἁμαρτάνοντας, ἀλλὰ τῷ σπουδάζειν ὅπως οὐδὲ τὴν 
ἀρχὴν ἁμαρτήσονται" xaX τῷ πάντας ἡττᾶσθαι 
σῆς διανοίας πλέον, ἢ τῆς τῶν ἄλλων δυναστείας, ὧν 
ἡ θρασύτης τὸ ἔννομον. ΓΑλλοι θαυμαζέτωσαν τοῦ 
λόγου τὸ xpázog* εἰ δὲ βούλει, λόγου πᾶν εἶδος, ὅσον 
τε εἰς χρίσιν ἤχει τῶν λεγομένων, χαὶ ὅσον εἰς τὴν 


τῆς 


(65) Τυῤῥηνικὰς ... σάλπιγγας. Tyrrhenz dicun- 
tur tube, quia ipsas Tyrrheni invenisse narrantur, 

(66) Κατὰ Πίνδαρον. Apud Pindarum, Olymp., 
od. vin, vers. 75, ita legitur : Μὴ βαλέτω με λίθῳ 
τραχεῖ φθόνος, ne [eriat me lapide aspero invidia. 
Pro φθόνος, Gregorius Μώμον adhibuit, qui Mo- 
mus a poetis deus fingitur. Hujus naturze proprium 
esse ferunt, ipsum quidem nihil operis edere, sed 
aliorum deorum opera curiosis oculis contemplari ; 
et si quid est omissum aut perperam factum, id li 
berius reprehendere; unde nomen accepit; nam 
μῶμος Greece significat reprehensionem. 

(07) Ei μὴ τῆς σιωπῆς adoptar κατεγ" ηφίσαμενγ". 
Male vertit Billius, nisi effetas. meas vires. silentio 
mulctassem. Non. enim Gregorius agit. de effetis 
viribus suis, sed de Juliani "Apostate tempore ad 


EPISTOLA 


σον A diorem materiam ? Nunc 


n 


intra cancellos 


23 
et linguam omnem musi- 
cam et modulatam tua causa moveri, et omnem 
dicendi. facultatem altum quiddam et clarum tin- 
nire oportebat : non hoe tantum nomine, quod 
debitum omnium debitorum justissimun est, prz- 
sidem dexirum atque commodum oratione concele- 
brare ; 


utriusque scientiam 1Q obtinet, utroque exornare 


sed hoe etiam, quod eum, qui summam 


maxime convenit. Et nisi przemature studio elo- 
quentize finem. imposuissem | (nunc enim hoe sen- 
tio,) aluue, ut cujusdam verbis utar, celerius quam 
sapientius consilium cepissem, hoe scilicet summo 
studio secutus, ut ne declamatorem agerem, nec in 
medios hominum cutus me conferrem ; fortasse 
Tyrrhenicas quoque tubas cantu superassem — {{|- 
cam enim, asperum Momi lapidem, ut cum Pin- 
daro loquar, nihil veritus), nisi intempestivium 


lempus silentio muletassem. Nunc quod tua. eausa 


mihi aceidit, et cujusmodi sib res mea, per imag:- 
nem quamdam fortasse intelliges. Ego enim fero- 
€issimorum equorum in morem pedibus quidem 
alque. furorem. e naribus spiro, vultum 


lege nimirum cuirendi po- 


acremimque 
maneo, 


Quid igitur? quoniam ita placet, 
mus? An omnino sermones abjiciemus, Lacitique 
Quas. virtutes 
aliis relieto? Minime. profecto. 
prout cujusque voluntas aut facultas tulerit, alias 
virtutum tuarum partes laudibus evehant. Omnino 


quid facie- 


admirabin ur, laudat onis. munere 
Verum . ἈΠΕ sane, 


autem multis sermonibus atque concienibus sufle- 
ceris, si quisque partem tuarum laudum celebran- 
dam. assumat : alii. nimirum publicorum negotic- 
rum administrationem, atque. in his ingenii acu- 
men simul et. industriam; (quis enim est, qui aut 
id, quod in rem futurum sit, ingeniosius et acu- 
tius inveniat, aut, quod inventum est, majore dili- 
gentia et industria exsequatur?) alii justitize. lan- 
€es, el quo pacto velut sub clara luce controver- 
sias disceptas, sublimis, sublimi pompa justitiam 
ostentans. Tuus autem gladius terrorem quidem 
alfert, tanquam pereussurus : tanquam auteni non 


D pereutiens, votivum donum est. Potestatem eniin 


animadwertas, sed id 
et quia omnes tue 


habes, non ut in peccantes 
serio agens ne omnino peccent ; 


loquendum minus idoneo 
(68) Κόπτω μὲν clov. Wa Reg. unus, et ed. ad 
marg. Male in textu χόπτων μὲν οὖν οἷον. 
(69) ᾿Αφρῷ βάλλομαι. Willis, spuma impellor. 
(70) Κιγχιιίδος. Ma egg. duo, et ed. ad mary. 
Male in textu χιγηλίδο 
(11) οὐχ gir τος. 
bene οὐχ ἀφιέντος. 
(72) Ταῦτα δοχεῖ. Ita Regg. duo. Ed. ταύτῃ δοχεῖ. 
(15) Ἢ εὑρετής. Wa Regg. plures. In ed. deest ἢ. 


E 


Ita Reg. unus. Ed. minus 


UA) ᾿Εμπομπεύων. ΠΝ Beg. unus, et. ed. ad 
marg. Male in textu. ἐμποπεύων. Mox τὸ b σὸν 
ξίφος. Ita Reg. unus, et ed. ad marg. Male in textu 


σοι ξίφος. 
5) Οὐ τῷ. 
in textu αὐτῶ. 


Ita Reg. unus, et ed, ad marg. Male 


ἢ 
) 
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potius menli cedunt, quam aliorum, quibus auda- A τοῦ λέγειν δύναμιν. Ὃ γὰρ αὐτὸς χρίνειν τε ἱκανὸς 


οἷα pro lege est, auctoritati ac potentie. Alii rur- 
sum eruditionis Y] vim admirentur; vel si mavis, 
eruditionis genus omne, tam quod ad eorum, quie 
dicuntur, censuram ac judicium attinet, quam 
quod ad dicendi facultatem. Idem. enim ipse judi- 
cium de sermonibus ferre potes, et majorem etiam 
in dicendo vim obtines : ita ut alterum aureum il- 
lius caleulum referat, aut Homericam illam amus- 
sim, sub qua equorum Eumelii zqualitatem cen- 
seri ac perpendi contigit; alterum autein. nimbos 
hiemales superet, Pari enim cum laude, nunc cer- 
laminis arbitrum agis, ac prius ipse certabas. Alii 
firmitatem lenitate temperatam laudibus elferant, 
suavilatemque nihil abjectum habentem , cujus- 
modi scilicet sunt leonum saltus. Alii viribus pol- 
lens, et honore przeditum aurum, una cum magni- 
ficis nominibus contemptum, atque in effusam fu- 
gam a justitia tua conversum : res sane una ex 
omnibus auditione ac fide sublimior. Quin poeta 
quoque quispiam atque arte liberior δὲ solutior, 
agricolarum choro coacto, rust;cum carmen acci- 
nat, demessaque matura spica, quam jucundissi- 
mim corollam nectat, vitibusque hedera et uvis 
intertextis caput cingat. Agricultur:e nimirum hec 
1estiva sacra sunt, tuo beneficio rursum ad homi- 
nes allatzi. Rupes etiam lac fundant, et fontes 
mel: ac planta omnis, tam culta, quam 
poetarum. figmenta. sunt, 


agrestis, mitibus fructibus redundet 
cum terram benignitate aliqua utentem inducunt. Hiec, inquam, ut dixi, 


λόγον (16), xai εἰπεῖν δυνατώτερος - ὡς τὸ piv ab- 
τοῦ (77) καὶ τὴν χρυσῆν εἰχάζεσθαι vneov, 3 τὴν 
Ὁμηρικὴν στάθμην ἐχείνην (18), ὑφ᾽ f| χρίνεσθαι 
συμβαίνει τὴν τῶν Εὐμηλείων ἵππων ἰσότητα τὸ δὲ 
ὑπὲρ τὰς χειμερίους εἶναι νιφάδας  ἀγωνοθετοῦντά 
τε ὁμοίως νῦν, xav ἀγωνιζόμενον πρότερον. "Aot 
τὸ στεῤῥὸν (19) ἐπαινείτωσαν τῷ πράῳ συγχεχραμέ- 
νον, χαὶ τὸ (80) ἐν τῷ μειλιχίῳ μὴ συμπεπτωχὸς, 
οἷα τὰ τῶν λεόντων σχιρτήματα. ἤλλλοι τὸν εὐρυσθενῇ 
χρυσὸν χαὶ τιμήεντα, μετὰ τῶν σεμνῶν ὀνομάτων 
τιμασθέντα, xal προτροπάδην εἴξαντα δίχῃ τῇ σῇ * 
πρᾶγμα μόνον δὴ πάντων χαὶ ἀχοῆς χαὶ πίστεως 
ὑψηλότερον. Ποιητιχὸς δέ τις ἀνὴρ xal τὴν τέχνην 
ἄφετος χαὶ αὐτόνομος, χαὶ μέλος ἀγροιχὸν προσ- 
ᾳδέτω σοι (81), γηπόνων χορὸν στησάμενος, χαὶ ἀμη- 
σάμενος στάχυν ὡραῖον, πλεχέτω στέφανον ὅτι ἕδι- 
στον, ἡμερίδας τε περὶ χεφαλῆς ἐγειρέτω (R2) χισσῷ 
διαπλόχους χαὶ βότρυσι. Γεωργίας ταῦτα θαλύσια, 
διὰ σοῦ πάλιν ἀνθρώποις ἐπενεχθούσης (85) " πέτραι 
τε γάλα ναάντων, χαὶ μέλι χρῆναι, xai φυτὸν (84) 
ἅπαν ἡμέροις χομάτω χαρποῖς, σύντροφόν τε ὁμοίως 
χαὶ ὄρειον (85)* οἷα τὰ τῶν ποιητῶν πλάσματα, ὅταν 
πινὰ ποιῶσι χαριζομένην τὴν γῆν. Ταῦτα μὲν, ὅπερ 
ἔφην, λεγόντων τε xaX πλαττόντων ἕτεροι. Τὸ γὰρ 
οἰχεῖον ἅπαν, οὐ πιέζει μόνον. ὡς τῇ λύρᾳ δοχεῖ, 
ἀλλὰ χαὶ εὐφραίνειν μάλιστα πέφυχεν. 
cujusmodi scilicet 


alii sane dicant et effingant. Etenim omne id, quod quemque proprie attingit non solum premit, ut 
Lyrico videtur, sed etiam quam maxime oblectare solet. 


Ego autem, quod in tuis virtutibus singularem (αὶ 


in modum admiror atque amplector, hoc dicam; 
nimirum quod temporis difficultate ac molestia su- 
blimiorem te pr:ebeas. Nam cum religione gentilis 
sis, ac presenti imperatori ea qux» sunt imperii 
prostes : non tamen ita ipsi inservis, ut. temporis 
udulatores, sed ut ii, qui probitatis ct honestatis 
amici sunt, altaque et excelsa mente pr:editi : at- 
que ita. adulatorum servile obsequium abhorres, 
patri: autem. benevolentiam servas, immortalem- 
que in re mortali gloriam. consequeris. Quin illud 
etiam in tuarum laudum numero ponendum est, 


quod in tanta 12 imperii amplitudine, amicitiz jy 


quoque aliquid. reverentiie tribuis ; ac tibi a toL 


160) Kplrem τε ἱκανὸς Aóyov. Male vertit Dillius, 
judicium de rationibus ferre potes. 


(11) Τὸ μὲν αὐτοῦ. Ma Regg. duo. In ed. deest 
αὑτοῦ. 

(18) Στάημην ἐκείνην. Wa Reg. unus. In ed. 
deest ἐχείνην. De Eumelii equis velut ad perpendi- 


culum tergo similibus vide Homerum, 4liad. B, 
v. 165 

(19) "ΑΛ1.1οι τὸ στεῤῥόν. πὰ Regg. plures. Ed. male 
ὄλλοι 05 τὸ αὐστηρόν, quod Dillius vertit, alii item 
severitatem. 

(80) Καὶ τό. Ka. Regg. plures, et ed. 
Male in textu χαὶ τῷ. 

(81) 'Ayporzór προσᾳδέτω cot. Ita Regg. plures, 
Ed. maie ἀγριχὺν προσαδέτωσαν, sed ad marginem 


ad marg. 


Ἐγὼ δὲ ὃ δια D NUCUN ὡς τῶν σῶν ἄγαμαΐ τε χαὶ 


ἀσπάζομαι, τοῦτο ἐρῶ * ὅτι τῆς τοῦ χαιροῦ δυσχολίας 
χρείττονα sse παρέχεις. Ἕλλην μὲν ὧν τὴν 


θρησχείαν, χαὶ τῷ παρόντι χράτει τὰ τοῦ χράτους 
ὑπηρετούμενος" ὑπηρετούμενος ὃὲ (86), οὐχ ὅσα ol 
τοῦ χαιροῦ χόλαχες, ἀλλ᾽ ὅσα οἱ τοῦ χαλοῦ φίλοι, 
xaX μεγαλόφρονες " xal τῶν μὲν τὴν θεραπείαν ἀφ- 
οσιούμενος (81), τηρῶν 0i τῇ πατρίδι τὴν εὔνοιαν, 
χαὶ ἀθάνατον ἐν θνητῷ πράγματι τὴν δόξαν χαρπού- 
μενος. Κἀχεῖνο δέ σου τῶν ἐπαινετῶν, ὅτι χαὶ φιλί τι 
νέμεις αἰξοῦς ἐν τοσούτῳ τῆς ἀρχῆς ὄγχῳ xax σχολὴν 
ἄγεις ἀπὸ τοσούτων ὧν πράττεις, μὴ μεμνῆσθαι μό- 
νον, ἀλλὰ xa τιμᾷν διὰ γραμμάτων τοὺς φίλους, xol 
τὸν πόθον ὁμολογεῖν, χαὶ πρὸς ἑαυτὸν ἕλχειν ἀπόν- 


liabent. προσᾳδέτω σοι. 

(82). Περὶ χεραλὴς ἐγειρέτω. Weg. unus ὑπὲρ 
χεφαλῆς ἀγειρέσω, super caput congreget. 

(85) ᾿Επενεχθούσης. R gii pures ἐπανελθούσης, 
reversa. 

(84) Καὶ φυτόν. Ma Regg. quatuor, et ed. ad 
marg. Male in textu, x2£ φησιν. 

(85) Καὶ ὄρειον". Wa Regg. tres. Ed. male in textu 
ὥριμον, male etiam aid imn: wg. ὥριον. 

(80) Τὰ τοῦ χράτους ὑπηρετούμεγνος " ὑπηρε- 
τούμεγος δέ. Wa Regg. plures. In ed. deest prius 
ὑπηρετούμενος. 

(87) Tow μὲν' cip θεραπείαν ἀφοσιούμενος. Male 
vertit Billius, imperatori quidam. de[unctorie. obse 
queris ; non enim istud viro laudi cederet, 


4i 
τας (88). 'Av0" ὧν τῶν μὲν εἰς 
ξίαν (80) μεῖζον οὐδὲν (χᾶν γὰρ προσθήχην ἡ ἀρχὴ 
λάθτ,, τήν γε ἀρετὴν λαθεῖν οὐχ ἔνεστιν), ἕν δὲ ἀντὶ 
πάντων xaX μέγιστον, γενέσθαι: μεθ᾽ ἡμῶν ποτε xal 
Θεοῦ. χαὶ τῆς τῶν διωχομένων εἶναι μερίδος, xa 
μὴ τῆς τῶν διωχόντων " ἐπειδὴ τὸ μὲν χαιροῦ φορᾷ 
παρασύρεται, τὸ δὲ ἀθάνατον ἔχει τὴν σωτηρίαν. 

nihil addi potest), verum pro omnibus id unum ae 


ien 


ἐπεύχομα!ΐ aot, 


εὐδο- A lanlisque rebus, quas geris, lioc otij superest, 


EPISTOLA ΧΙ. T 


* 
ut 


non modo amicorum memineris, sed etiam eos per 
litteras honore aflicias, amoremque ae desiderium 
confitearis, absentesque ad te pertrahas. Pro qui- 
bus omnibus rebus hoc tibi opto, non ut ad glo- 
riam. eumulus aliquis accedat. (quamvis enim in- 
crementum accipiat imperium, timen. ad virtutem 


maximum, uL ad nostras Deique partes aliquando 


te conferas, atque ab iis stes, qui persecutionem patiuntur, non aulem ab iis, qui eam inferunt : 
a MPG hoc quidem temporis cursu distrahitur, illud autem immortalem salutem habet, 


. TPHTOPIQ NYZXHX (90). 


XI. GR EGORIO NYSSENO. 


Eodem circiter tempore scripta videtur epistola ad Gregorium, Basilii fratrem, quem acriter reprehendit, 
co quod abjeclis sacris libris, quos plebi in ecclesia lectiture solebat, ad rhetoricam. pro[itendum, non sine 


piorum offensione, se contulisset. 


Ἔχω τι δεξιὸν ἐν τῇ φύσει (μεγαλαυχήσομαι γὰρ p 


τῶν πολλῶν χαὶ αὐτός)" ὁμοίως ἐμαυτῷ τε ὃυσ- 
Ἐπειδὴ 


ἕν τι 
χεραίνω βουλευομένῳ χαχῶς, χαὶ τοῖς φίλοις. 
τοίνυν φίλοι πάντες ἀλλήλων xai συγγενεῖς οἱ χατὰ 
Θεὸν ζῶντες, χαὶ τῷ αὐτῷ Εὐαγγελίῳ στοιχοῦντες, 
cl οὐχ ἀχούεις (91) παρ᾽ ἡμῶν μετὰ παῤῥησίας, ἃ 
πάντες ὑποψιθυρίζ, Οὐχ ἐπαινοῦσί 
ἄδοξον εὐδοξίαν, iv' χἀγὼ χαθ᾽ ὑμᾶς (92), 
xai τὴν χατὰ μιχρὸν (95) ἐπὶ τὰ χείρω ῥοπὴν, xoi 
τὴν χαχίστην δαιμόνων, ἦν, φησιν Εὐριπίδης (94), 

φιλοτιμίαν. Τί γὰρ παθὼν, ὦ συφώτατε, xa τί σεαυ- 
τὸν χαταγνοὺς, τὰς μὲν ἱερὰς χαὶ ποτίμους βίθλους 
ἀπέῤῥιψας, ἃς ὑπανεγίνωσχές ποτε τῷ λαῷ (μὴ γὰρ 
αἰσχυνθῇς (95) ἀχούων), 


3| ὑπὲρ χαπνοῦ τέθειχας, 
ὡς τὰ πηδάλια (90) χειμῶνος ὥρᾳ χαὶ τὰς σχαπάνας, 


ζουσιν; σοῦ τὴν 


εἴπω τι 


τὰς δὲ ἁλμυρὰς val ἀπότους μετεχειρίσω, χαὶ ῥή- 
ἣ Χριστιανὸς ἠθέλησας, Ἡμεῖς 
δὲ τοῦτο μᾶλλον. ἧπερ ἐκεῖνο, xal πᾶσα τῷ Oso 
χάρις. Μὴ σύ γε, ὦ ἄριστε, μὴ ἐπὶ πολὺ (97) τοῦτο 
πάθῃς, ἀλλ᾽ ἔχνηψον ὀψὲ γοῦν, χαὶ πρὸς σεαυτὸν 
ἐπάνελθε, χαὶ ἀπολόγησαι μὲν πιστοῖς, ἀπολόγησαι 
δὲ Θεῷ, χαὶ θυσιαστηρίοις, xai μυστηρίοις, ἀφ᾽ ὧν 


τωρ ἀχηύειν μᾶλλον, 


ἐμάχρυνας. 


Inest mihi natura dextrum aliquid (liceat enim 
mihi unum quid ex mullis de me arrogantius prie- 
dicare): perzque et mihi malum consilium ineunti 
succenseo, et amicis. Quonism itaque omnes, qui 
secundum Deum vivunt, atque eodem Evangelii 
tramite incedunt, amicitia et cognationis jure in- 
ler se devincti sunt, quid non a nobis libere au- 
dias, quze. omrles submurmurant? Ingloriam tuam 
gloriam, ut et ego quidquam more vestro loquar, 
ininime laudant, tacitamque in deterius prolapsio- 
nem, ae dimonum pessimam, ut ait Euripides, 
ambitionem. Quid enim tibi accidit, vir sapientis- 
sime, quidque tibi in teipso displicuit, ut. sacris 
ilis suavissimisque libris, quos quondam populo 
lectitabas (non enim. hee audiens erubescas), cal- 


C catis atque projectis, aut etiam ad. fumum suspen- 


sis, non secus atque 
bus hiemis tempore, salsos et amarulentos in ma- 
nus sumpseris, ae rhetor vocari, quam Christianus 
maluevris? Nos contra hoc potius, quam illud, eo- 
que nomine maximam Deo gratiam habeo. Nequa- 
quam quiso, o optime, ne diutius animo ita. alIe- 
clus sis; verum, serius quidem, sed tamen, ali- 


navium gubernaculis et ligoni- 


quando resipisce, atque ad te redi, teque et piis. hominibus fideque priditis purga, et. Deo, alque 
altaribus, et mysteriis, a quibus te procul submovisti. 


Καὶ μή uot τὰ χομψὰ ταῦτα xax ῥητοριχὰ ῥήματα 
et p 


εἴποις" — Τί δέ; οὐχ ἐχριστιάνιζον ῥητορεύων ; οὔτε 
δὲ ἤμην πιστὸς 
— xa ἴσως ἐπιμαρτυρῇ Θεόν. Οὐδαμῶς, ὦ θαυμά- 
σιξ, οὔχουν ὅσον εἰχὸς, εἰ χαὶ μέρος τι δοίημεν. Ποῦ 
6i τὸ πλήσσειν ἄλλους ἐξ ὧν νῦν πράττεις, φυσιχῶς 
πρὸς τὸ χαχὸν ὄντας ἑτοιμοτέρους, χαὶ τὰ 


ἐν τοῖς μειραχέσχοις στρεφόμενος; 


χείρω δι- 
οὶ σοῦ χαὶ ὑπονοΞῖν (08) xax λέγειν ; ἽἝστω 


χὰ 
δόνα! ms 


(88) ᾿Απέντας. là Reg. unus. Ed. male ἅπαν- 
τας, Omnes. 

(89) Εὐδοξίαν.. Va Regg. plures. Ed. minus bene 
εὐδοχι μίαν, existimationem. 

90) Alias XLIII. Circa idem temps. 

(9i) Tí οὐκ ἀκούεις. Ma Regg. duo. Ed. male τί 
οὐχ ἀχούουσι, quid non audiunt: ? 

(92) "D? εἴπω τι κἀγὼ xat ὑμᾶς. Wa Reg. unus. 
lu ed. deest τε χἀγώ. 
(93) Κατὰ μιχρόν, 
ῥοπήν. lta Regg. duo. 

ductionem. 
(94) "Hv gmcuw. Εὐριπίδης. Apud Euripideri, 
Jocasta Eteoclem filium alloquens, πλεονεξίαν, ava- 


ParnoLr. Gn. XXXVII, 


paululum. Mox, £X τὰ χεί 
d. minus bene xXoz$v, sub- 


13 Ac ne nihi scita hic et rhetorica proferas : 
— Quid vero? annon Christianus eram , cum clo- 
quenti artem. profiterer? annon pius ac fidelis, 
cum inter adolescentulos versarer? — ac fortasse 


p &iam Dei fidem implorabis. Minime, vir eximie, 


saltem quantum par erat, etiamsi partem aliquam 
concedamus. Ubi autem illud ponemus, quod ex 
his, quie nunc facis, alios offendis, hoc est, eos, 


ritiam, vocat δαιμόνων χαχίστην, daemonum pessi- 
mam. Quod autem ille avariti:e, hoe ambitioni tri- 
buit Gregorius. Βασι. 

: (95) Alc z vrü ic. lta Reg. unus. Ed. male aizy»v- 


(96) Ὡς τὰ πηδάλια. Alludit ad illud. Hesiodi, 
in poemate cui tiLulus est, Opera οἱ dies : Hr33tov 
δ᾽ εὐεργὲς ὑπὲρ χαπνοῦ χρεμάσασθαι" Clavum vcro 
bene [abre[uc ton super [umum suspendito, 

(97). ἄριστε, m ἐπὶ x06. la egg. duo. Ed. 
male ὦ ἄριστε, ἣν ὅτε, μὴ ἐπὶ πολύ, quod DBillius 
vertit, o quondam optime, ne diutius. 

(98) Περὶ σοῦ xai xcrcetr. Wa Reg. unus. Ed. 
male περὶ τοῦ ὑπονοεῖν. 


2 
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qui natura ad malum procliviores sunt, atque A Ψεῦδος: ἀλλὰ τίς ἡ ἀνάγχη; Οὐ γὰρ ἑαυτῷ ζῇ τις 


occasionem iis przbes de te sinistre partim suspi- 
candi, partim loquendi? Falso sane et. inique id 
faciunt : quid tamen necesse est hane illis occa- 
sionem suppeditari? Neque enim sibi ipsi quis 
Tantum vivit, sed et proximo : nee sibi ipsi fidem 
facere salis est, nisi aliis quoque fides fiat. An tu 
aut pugnis in publieo coitu. decertans, aut etiam 
in theatris colaphum in malam aecipiens vicissim 
atque impingens, aut denique turpiter et fole te- 
ipsum inllecters atque contorquens, postea te 
animo sobrium esse diceres Ὁ Sobrii hominis non est 
liec cogitatio. Levis animi est, Προς ita suscipere. Ac 
si quidem meliorem mentem indueris , gaudebo, 
ut. Pythagoricus quispiam philosophus dicebat, 
cum  prolapsi sodalis vicem lugeret : sin. mi- 
nus, ille quidem scripsit : Mihi mortuus es ; 650 
autem in gratiam tuam nondum hoc dicam, Nam 
ile ex amico hostis factus est, sed amicus ta- 
men, ut ail tragicus. Verum acerbe feram ( sic 
enim moderatius loquar), si nec ipse quid oflicii 
sib. perspicias, quod prinze bonorum hominum 


μόνον, ἀλλὰ xai τῷ πλησίον: οὐδὲ ἀρχεῖ τὸ πείθειν 
σεαυτὸν, εἰ μὴ χαὶ τοὺς ἄλλους. Ἢ χαὶ πυχτεύων 
σύ γε ἐν τῷ χοινῷ, ἣ χαὶ παιόμενος ἐπὶ χόῤῥης χαὶ 
παίων ἐν τοῖς θεάτροις, Tj χαὶ τὰ ἀϊσχρὰ λυγιζόμενος 
χαὶ χαμπτόμενος, εἶπες ἂν ὡς χατὰ ψυχὴν ἐσωφρό- 
νεις; Οὐ σωφρονοῦντος ὁ λογισμός. Κοῦφον τὸ ταῦτα 
δέχεσθαι. Εἰ μὲν οὖν μεταθάλοιο, ἀλλὰ νῦν χαιρήσο- 
μαι, τῶν Πυθαγοριχῶν ἔφη τις φιλοσόφων, ἑταῖρον 
ἐχπεπτωχότα θρηνῶν" εἰ δὲ μὴ. ἐχεῖνος μὲν ἔγραψε, 
Τέθνηχάς pov ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν οὐχ ἐρῶ σὴν χάριν 
ἔτι. Φῇλος γὰρ ὧν, ἐχθρὸς ἐγένετο, ἀλλ᾽ ὅμως φίλος, 
ἡ τραγῳδία φησίν. ᾿Ανιάσομαι δὲ, τοῦτο γὰρ εἰπεῖν 
μέτριον, εἰ μήτε αὐτὸς συνορᾷς τὸ δέον, ὃ τῆς πρώ- 
τῆς ἐστὶ τῶν ἐπαινετῶν μερίδος - μήτε ἄλλῳ εὖ 


B εἰπόντι χαταχολουθήσεις, Ó τῆς δευτέρας (99). Τοσαῦτα 


τὰ τῆς παραινέσεως. Καί μοι σύγγνωθι διὰ φιλίαν 
ἀλγοῦντι, χαὶ ὁμοίως ὑπέρ τε σοῦ, χαὶ τοῦ ἱερατι- 
κοῦ παντὸς τάγματος φλεγομένῳ, προσθήσω δὲ, ὅτι 
xai πάντων Χριστιανῶν. Εἰ δὲ δεῖ xal συνεύξασθαι 
3| ὑπερεύξασθαι, Θεὸς βοηθείη σου τῇ ἀσθενείᾳ, ὁ xat 
πεθνηχότας ζωοποιῶν. 


classis est, nec alium recte monentem sequaris, quod secundi ordinis est, Habes admoni- 
uonem nostram. Ac mihi, quaeso, ignosce, propler amicitiam dolenti, atque :eque el tua et totius 
sacerdotalis ordinis, addam autem et omnium Christianorum, causa inflammato. Quod si etiam 
tecum, vel pro te orandum est, Deus infirmitati tu: opem ferat, qui mortuos quoque ad vitam 
TOevocat, 
XII. NICOBULO. 18’, NIKOBOYAO (1). 

Nicobulus, ad quem scripta est epistola xu, Alypianam, filiam Gorgonie, qua Gregorii nostri soror erat, 

uxorem duxerat. Sub initia hujus conjugii, cum, nondum  assuetis conjugibus, vel joci, vel rixw solent 


exsistere, datas esse has. litteras non. male omnino conjicias, anno circiter 565: quo pariter anno datam 
ad Amphilochium pro. Nicobulo epistolam xui, cum nondunt [oro Amphilochius valedixissel, arbitratur 


Tillemontius. 


Alypianam apud nos cavillis incessis, ut parvam, (αὶ 


3e tua proceritate indignam, o gigantee, et vaste, 
ac portenLlose, tum forma, tum robore. Etenim 
nunc intellexi animum mensura subjici, et. virtu- 
tem expendi, ac rupes margaritis przstantiores 
i4 esse, corvosque lusciniis augustiores. Tu vero 
magnitudine tua et cubitis fruere, nec Aloydis 
iliis ullo modo inferiorem te przbe. Equum enim 
ducis, et hastam vibras, et ferz tibi curze sunt. 
Ipsa autem nil operis patrat : nee magni roboris 
est radium ferre, et colum tenere, ae tel: assidere: 
id enim. feminarum deeus est. Quod si hoc quo- 
que adjicias, eam orationis causa humo aflixam 
esse, ac per ingenles menlis agitationes perpe- 

(99) Ὃ τῆς πρώτης... μερίδος... ὃ τῆς δευ- 
τέρας. Male vertit Billius, que prima classis est..., 
qui secundus. ordu est. Mesiodus, in poemate, cui 
titulus est, Opera et dies, oplimos eos esse censet, 
qui per seipsos quid facto opus sit perspiciunt ; 
bonos item eos qui reete monentibus oblemperant ; 
qui autem nec sibi ipsis consulere sciunt, nec recte 
consulentes audiunt, eos esse prorsus inutiles. 

(4) Alias CLV. Scripta anno 365. 

(2) Ka) ἀμέτρητε. Ma Regg. duo, el ed. ad mar- 
ginem. Male in textu χαὶ ἀμύθητε. 
(5) Nor γὰρ ἔγνων. Wa Reg. unus. In ed. deest 
p. 
(4) ᾿Απόϊαυε. la Regz. tres, et ed. ad margi- 
ucin, Male in textui ἀπόλαῦς, 


Σχώπτεις τὴν ᾿Αλυπιανὴν. ἡμῖν, ὡς μικρὰν, xa 
τῆς σῆς μεγαλειότητος ἀναξίαν, ὦ μαχρὲ σὺ, καὶ 
ἀμέτρητε (2), χαὶ πελώριε, τό τε εἶδος χαὶ τὴν ἀλχήν. 
Νῦν γὰρ ἔγνων (5). ὅτι ψυχὴ μετρεῖται, xal ἀρετὴ 
παλαντεύεται, χαὶ τιμιώτεραι τῶν μαργάρων. αἱ πέ- 
«pat, χαὶ χόραχες ἀηδόνων αἰδεσιμώτεροι. Σὺ μὲν 
οὖν ἀπόλαυςε (A) τοῦ μεγέθους xal τῶν πηχῶν, xaX 
μηδὲν λείπου τῶν ᾿Αλωάδων ἐχείνων (8). Ἵππον» 
γὰρ ἄγεις, καὶ τινάσσεις αἰχμὴν, καὶ θῆρές σοι μέ- 
λουσι. Τῇ δὲ οὐδὲν ἔργον, οὐδὲ πολλῆς τῆς ἰσχύος 
χερχίδα φέρειν, xol ἢλαχάτην μεταχειρίζεσθαι, xat 
ἱστῷ προσχαθέζεσθαι. Τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ γυναι- 
χῶν (6). El δὲ xai τοῦτο προσθείης, ὅτι τῇ γῇ προο- 
πέφυχε (7) δι᾽ εὐχὴν, xat Θεῷ σύνεστιν ἀεὶ τοῖς με- 


(b) Καὶ μηδὲν JAe[zov τῶν ᾿ΑἸωάδων ἐχείνων. 
Aloidae sunt. Otus. et. Ephialtes, quos ex Neptuno 
peperit. Iphimedia, uxor gigantis Aloei, Terra ac 
Titanis filii. Hos nono ipso :etalis anno novem cu- 
Litis latos et. novem ulnis altos facit Homerus, 
Odyss. xi. Gigantibus contra superos bellum paran- 
libus, cum | ad illud accedere non posset senior 
Aloeus, misit Otum et Ephialtem, qui Apollinis et 
Dian: telis confixi perierunt, antequam. ad. puber- 
tatem pervenissent. 

(6) 10 yàp γέρας ἐστὶ γυναικῶν". ΠῚ 6 verba sunt 
hemistichium ab. ipso Gregorio adhibitum in poe- 
nate adversus mulieres sese nimis ornantes. 

(7) Προσπέφυκε. la Kegg. duo. Ed. minus bene 
προοσχέχυφε, quod Billius vertit, Juni. curram essc. 
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EPISTOLA. XIV. 


(6 


γάλοις τοῦ vo) χινήμασι, τί σοι ἐνταῦθα zb ὕψος, T, A tuam cum Deo consuetudinem liabere, quid liic de 


τὰ μέτρα τοῦ σώματος; "Ie χαίριον σιωπὴν, φθεγ- 
γομένης ἄχουσον" τὸ ἀχαλλώπιστον χατανόησον, τὸ 
ὡς γυναιξὶν ἀνδρικὸν, τὴν οἰχωφέλειαν, τὴν φιλαν- 
δρίαν. Καὶ τότε φήσεις τὸ τοῦ Λάχωνος" θντως οὐ 
μετρεῖται ψυχὴ, xal δεῖ τὸν ἐχτὸς ἐόντα, πρὸς τὸν 
ἐντὸς βλέπειν ἄνθρωπον. "Av οὕτω ταῦτα σχοπῇς», 
παύσῃ τοῦ παίζειν, χαὶ χαταπαίζειν αὐτῆς ὡς μι- 
κρᾶς, xal σαντοῦ μαχαρίσεις τὴν συζυγίαν. 


modum consideres, jócari desines, eamque ut parvam deridere 


cabis., 
IT*. AMPIAOXIQ (8). 


tua sublimitate, corporisque mensura. te jactabis? 
Vide tempestivum | silentiume loquentem. audi : 
quam incompta sit, animadverte : quam, ut. femina, 
forlis ac strenua : quas rei domestice. utilitates 
allerat : quam viri amans sit, Ac tum illud Laco 
nis dices : Certe animus in mensurem miniine ca- 
dit, atque externum hominem oculos in inter 
num conjectos habere oportet. Si liec ad hunc 
tuumque conjugium felix. judi- 


XII. AMPHILOCHIO, 


Ab Amphilochio petit ut. Nicobuli in rerum tumultibus versantis patrocinium suscipiat. 


του 


Ἐπαινῶ τὸ Θεόγνιδος, ὃς τὴν μέχρι πότων χαὶ 
JU τῶν 


ἡδέος (9) φιλίαν οὐχ ἐπαινῶν, ἐπαινεῖ τὴν ἐπὶ 
πραγμάτων, τί γράφων; 


IHo.AAo0) παρὰ χρητῆρι cio (10) γίνονται ἑταῖροι, 
"Er δὲ σπουδαίῳ πράγματι (M) παυρότεροι. 
Ἡμεῖς τοίνυν χρατήρων μὲν (13) ἀλλήλοις οὐ χε- 
χοινωνήχαμεν, οὐδέ γε πολλὰ συγγεγόναμεν ἀλλῆ- 
λοις (καίτος ἐχρὴν παντὸς μᾶλλον (15), xai OU 
ἡμᾶς αὐτοὺς. καὶ διὰ τὴν ἐχ πατέρων φιλίαν), τὴν 
ἐπὶ τῶν ἔργων δὲ ἀπαιτοῦμεν εὔνοιαν. Ἐγγὺς ἀγὼν, 
χαὶ ἀγώνων ὁ μέγιστος. Ὁ γὰρ υἱὸς ἡμῶν (14) Νι- 
χόθουλος ἐν ταραχαῖς ἀδοχήτοις, παρ᾽ ὧν ἥχιστα ἂν 
φήθῃ τις ἔχειν πράγματα (15). Διὰ τοῦτο ἀξιοῦμεν 
παρεῖναι, χαὶ βοηθεῖν ἡμῖν ὡς τάχιστα, χαὶ συνδι- 
χάσοντα xat συνηγορήσοντα (16), εἰ εὕροις ἀδιχου- 
μένους. Ei δ' οὖν (107), μὴ προληφθῆναι τῷ ἐναντίῳ 
μέρει, χέρδους μιχροῦ τὴν ἐλευθερίαν ἀποδιδόμενον, 
ἣν ἀεί got μαρτυρηθεῖσαν παρὰ πάντων γινώσχομεν. 


B 


Illud Theognidis probo, qui cum eam amicitiam, 
quie ultra pocula et delicias minime se porrigit , 
haudquaquam laudet, eam contra, que in rebus 
elucet, laudibus vehit, his verbis utens : 

Ad calices multi sese profitentur amicos : 

Seria tractanli rarus amicus erit. 
Non igitur poculorum quidem commercium inter 
nos habuimus, nec multum una fuimus (quan- 
quam nihil nobis antiquius esse debeat, tum pro- 
pter nos ipsos, tum propter traductam ad nos a pa- 
rentibus amicitiam), al eam, quie in rebus exsistit, 
benevolentiam exposcimus, Imminet. certamen, et 
quidem certaminum omnium maximum. Filius 
enim noster. Nicobulus in tumultibus inopinatis 
versatur, ab iis, a quibus minime quispiam existi- 
masset habiturum. eum negotia et 15 molestiss. 
Quamobrem abs te petimus, ut adsis, atque. quam 
celerrime nobis opem feras, jus dicturus, ac pstro- 
cinium nostrum susceplurus, si nos injuria aflici 


comperias. Sin minus, at cerle, ut ne ab adversa. parte praripiaris, exiguo quistu libertatem eam 
vendens, quam omnium testimonio semper tibi tributam fuisse perspectum habemus. 


1A. KAISAPIQ (17). 


XIV. C/ESARIO. 


Ad eumdem profecto annum pertinet epistola xiw ad Casarium, qui sub. Valentis imperatoris primordia, 
Constantinopoli prefectus legitur anno 56035; quem Gregorius magistratum gessisse, cum hec scriberet, ipsc 


satis indicat. 

Εὐεργέτησόν τι καὶ σεαυτὸν xax ἡμᾶς, οἷον οὐ πολ- 
λάχις εὐεργετήσεις, ὅτι μηδὲ (18) πολλάχις mapa- 
πίπτουσιν εὐεργεσίας τοιαύτης xatpot. Τῶν χυρίων 
βοὺ τῶν ἀνεψιῶν πρόστηθι προστασίαν διχαιοτάτην, 
τῆματι:, ὅπερ ὠνήσαντο μὲν, 


9i 
; 


καμνόντων ἱκανῶς ἐπὶ 
ὡς χαὶ πρὸς ἀναχώρησιν ἐπιτήδειον, χαΐ τινα τοῦ 
τταρέχειν αὐτοῖς ἀνατροφὴν (19) δυνάμενον" ἐπεὶ 


(8) Alias CLX. Scripta anno 565. 

(9) Καὶ τοῦ ἡδέος. Wa Regg. duo. Ed. minus beue 
xai συνουσίας, quod Billius vertit, et societatem. 

(10) Φέϊοι. Hanc vocem, qui in ed. deerat, sup- 
plevimus e Regg. tribus. 

(11) Ἐν δὲ σπουδαίῳ πράγματι. Male vertit 
Billius, rebus at in dubiis, 

(12) κρατήρων μέν. lta Regg. duo. Ed. χρατή- 
pov Ye. Mox οὐδέ γε. Ita Reg. unus. In ed. deest γε. 

(15) Ἐχρὴν παντὸς püAAor. Ma Meg. plures. 

d. ἐχρῆν πάντως, quod Dillius vertit, iliud omnino 
facere consentaneum erat. 

(44) Ὃ γὰρ υἱὸς ἡμῶν. Filium suum appellat 
Nicobulum, qui sororis ipsius Gorgoni: filiam uxo- 
rem duxerat. 


D 


Et teipsum , et nos , ejusmodi quodam beneficio 
alice, quali haud swpe aflieies : quandoquideii 
nec siepe hujusmodi beneficii occasiones incidunt. 
Pominorum meorum consobrinorum :wquissimnur 
patrocinium suscipe, qui plurimum laboris et zeru- 
mmn pro eo pr:edio subeunt, quod, ut ad secessum 
aptum et idoneum, atque ex quo subsidium ali- 


(15) "Ἔχειν" πράγματα. Wa Regg. duo. Ed, ἔχων 
πράγματα, quod Billius vertit, negotia. et molestia» 
habens. 

(16) Συγδικάσοντα xal συτηγερήσοντα. a 
Regg. duo. Ed. διχάζοντα xaY συνηγορήσαντα, que! 
Billius vertit, jus dicens 4c patrocinium. nostri 
suscipiens. p. 

(1017 Ei & οὖν. Forte. legendum, Εἰ δ᾽ οὔ. iu 
videas. Epi. 

(V7) Alias CV. Scripta anno 565. 

(18) Ὅτι μηδέ. Ma Regg. tres, In ed, deest ὅτι. 

(19) ᾿Αγατροφήν. Wa legimus, Conbetisii con- 
jecturam sequentes. Ed. imale ἀποστροφὴν, cox- 
versionem. 


ΔἸ S8. GREGORII THEOLOGI AS 


quod vite ipsis afferri posset, eoemerunt; post- A ὠνήσαντο, πλείοσι περιπεπτώχασι δυσχερείαις, τὰ 


quam:^autem eoemerunt, in multas molestias et 
diflieultates. incidefunt, ut. qui scilicet partim im- 
probos venditores experiantur, partim a vicinis 
spolientur ac diripiantur * adeo ut lucro illis futu- 
rum sit, recepto pretio, quod dederunt, una cum 
iis sumptibus, quos przterea fecerunt, et qui non 
exigui sunt, przedii possessione cedere. Sane si tibi 
litem hane ad teipsum transferre cordi sit, postea- 
quam, uL contractus bellissime ac firmissime se 
habeat, dispexeris, hoc utique et ipsis et nobis 
gratius jucundiusque fuerit, Sin. secus, hoc se- 
cundo loco a te peto, ut hominis anxie nocendi 
sedulitatj atque. improbitati teipsum opponas ; ut 
ne ob eorum vitam ἃ negoliis remotam, ipsis in 
aliquo przvaleat, nempe ut vel predium detinentes 
Hedat, vel discedentes detrimento affieiat. Equi- 
dem ipse pedore suffusus sum, de his rebus ad te 
scribens. Tamen quoniam ipsis, tum ob generis 
propinquitatem, tum ob vitz:& institutum, opera 
nostra debetur, (cujusnam enim potius, quam 
ejusmodi virorum, cura quispiam tangatur? aut 


r 


μὲν τῶν πεπραχότων ἀγνωμόνων πειρώμενοι, τὰ δὲ 
ὑπὸ τῶν γειτονούντιυον περιχοπτόμενοι xal πορθού- 
μένοι (20), ὥστε χέρδος εἶναι αὐτοῖς, τὸ τίμημα ὃ 
δεδιοχασι (21) χομισαμένοις, μεθ᾽ ὧν προσανηλώχα- 
σιν; ὄντων οὐχ ὀλίγων, ἀπαλλαγῆναι τῆς χτή- 
σεως (22). Εἰ μὲν οὖν σοι φίλον εἰς σεαυτὸν περι- 
στῆσαι τὴν πραγματείαν, ὅπως ἂν χάλλιστα xa 
ἀσφαλέστατα ἔχῃ σοι τὸ συνάλλαγμα διασχεψαμένῳ, 
τοῦτο δὴ xal αὐτοῖς xal ἡμῖν ἥδιον. Εἰ δὲ μὴ, τό γε 
δεύτερον, τῇ περιεργίᾳ (35) xoà ἀγνωμοσύνῃ τοῦ 
ἀνδρὺς ἀντίθες σεαυτὸν, ἵνα μὴ πάντως ἕν γέ τι διὰ 
τὴν ἀπραγμοσύνην αὐτῶν ἔχῃ πλέον, ἣ κατέχοντας 
χδιχῶν, ἣ ζημιῶν ἀπαλλαττομένους. Ἐγὼ μὲν οὖν 
xat ᾿ρυθρίασα περὶ τούτων ἐπιστέλλων. Ἐπειδή γε 
ὁμοῖΐως αὐτοῖς ὀφειλόμεθα, xaX διὰ γένος, xat διὰ τὴν 
τοῦ βίου προαίρεσιν (τίνος γὰρ ἄν τις χήδοιτο μᾶλ- 
λον, ἣ τῶν τοιούτων ; ἐπὶ τῷ δὲ ἂν αἰσχύνοιτο πλέον, 


9: 


ἣ τὰ τοιαῦτα εὐεργετεῖν οὐ προθυμούμενος) ; σὺ δὲ 
ἣ διὰ σεαυτὸν, ἣ OU ἡμᾶς, ἣ διὰ τοὺς ἄνδρας αὐτοὺς, 
ἢ διὰ πάντα ταῦτα ὁμοῦ, ἀλλὰ πάντως γε αὐτοὺς 
εὐεργέτησον. 


quà re magis erubescat, quam si hujusmodi beneficia conferre minime studeat?) te rogo, ut vel 
tua ipsius, vel nostra, vel ipsorum causa, veletiam propter φρο omnia in unum coacta, omnino 


quidem certe de 115. bene merearis. 


16 XV. LOLLIANO. 


IE', AUAAIANQ (24). 


Data ad Lollianum epistola, que sequitur, eodem anno, et eodem tempore conscripta est, quippe que de re 
eadem, et pro iisdem l[lelladio et Eulalio, Gregorii consobrinis, agit. 


Optime vero facis, quod ad nos te recipis, longo ὦ Εὖ γε ὅτι ἐπανήχεις ἡμῖν, διὰ μαχροῦ μὲν, ἀλλ᾽ 


quidem intervallo, sed ita tamen (quod hoc prze- 
stantius est), ut res {πῶ se habeant ex animi sen- 
tentia : et quia nos iis curis, in quibus tua causa 
versabaimnur, liberasti. Siquidem omnia nobis com- 
munia tecum esse ducimus, tam tristia, quaur leta 
et jucunda; ea enim amicitize nalura est. Quoniam 
autem ad nos reverleris , fac felicitatem tuam, ut 
cujusdam verbis utar, amicis tuis impertias. Imper- 
ues autem , si dominos consobrinos meos, lHella- 
4ium et Eulalium, cum in citeris rebus velut 
familiares intueri animum —induxeris (familiares 
autem dico, nisi tu nos pro alienis habeas, neque 
enim majus quidquam habeo, quod dicam), tum 
eliam, ut alii ipsis patroni requirendi sint, minime 
patiaris, Verum eis quidvis te prabeas, probum 
amicum, commodunmr vicinum, fortem adjutorem, et 
ne singula enumerem, generosum Lollianum, ac 


(20) Πορθούμεγοι. Ma Regg. duo. Ed. male πο- 
ούμενοι, desiderentur. . 

(21) Ὃ δεδώκασι Mas voces, quae in ed. de- 
erant, supplevimuse Regg. duobus. — ] 

(22) Κετήσεως. Wa Regg. tres, et Dillius 1n versio- 
ne. Ed. male χτίσεως, creatione. 

(25) Τῇ περιεργίᾳ. Billius, tcuriositati. Mox. τοῦ 
ávooóz. Moc singulare pro plurali positum Com- 
befisio videtur esse Atticum, quia de pluribus vici- 
nis agitur. 

(24) Alias CXCV. Scripta anno 565. 

(35) Φησὶν € εἰπών". Euripides, in Oreste. 


ὅμως (xaX ὃ τούτου χρεῖττον), ὅτι χατὰ νοῦν mpác- 
τῶν, χαὶ τῶν ἐπὶ σοὶ φροντίδων ἡμᾶς ἠλευθέρωσας. 
Πάντα γὰρ χοινὰ ποιούμεθα πρὸς σὲ, xai λύπας xat 
εὐφροσύνας" τοιοῦτον γὰρ ἣ φιλία. 'Emción δὲ ἐπαν- 
ἤχεις, μετάδος φίλοισι σοῖσι σῆς εὐπραξίας, φησὶν ὁ 
εἰπών (25): μεταδώσεις δὲ, εἰ τοὺς χυρίους μου τοὺς 
ἀνεψιοὺς ᾿Ελλάδιον χαὶ Εὐλάλιον, xa τἄλλα οἰχείους 
ὁρᾷν προθυμοῖο (οἰχείους (20) δὲ λέγω, εἰ μὴ ἄλλους 
ἡμᾶς πρὸς ἑαυτὸν νομίζοις, οὐ γὰρ οἶδ᾽ ὅ τι ἂν μεῖ- 
ζονα (37) εἵποιμι), καὶ μὴ ἑτέρων δεηθῆναι προστα- 
τῶν ἀνάσχοιο. ᾿Αλλὰ πάντα σεαυτὸν παράσχοιο, φί- 
λον χρηστὸν, γείτονα δεξιὸν, παραστάτην γενναῖον, 
ἵνα μὴ καθ᾽ ἕχαστον λέγω, τὸν εὐγενῆ Λολλιανὸν, τὸν 
ἐπὶ χαλοχαγαθίᾳ (28) γνώριμον. Ὑπισχνοῦμαι δὲ, εἰ 
ἐπὶ πλεῖον αὐτοῖς ὁμιλήσαις, χαὶ τῆς φιλοσοφίας αὖ- 
τῶν (39) τὸ ὕψος χατίδοις, ὅτι πρὸς ἄλλους (30) ὑπὲρ 
αὐτῶν πρεσθεύσε:ις. Τοσοῦτον θαῤῥῶ τῷ σῷ τρόπῳ, 


(26) Οἰκείους... οἰκείους. Wa Reeii duo. fiti 
male habent bis οἰχείως, quod Billius vertit, fami - 
liariter. 

(27) Ὅ τι ἂν" μείζονα. Ma Regg. tres. Ed. ininus 
bene ὅτι μείζονα. . 

(28) Καϊοκαγαθίᾳ. Ma Regg. duo, et ed. ad marg. 
Male in textu χαλοχαγαθίαν. 

(29) Acozóv. Manc vocem, quie in ed. deerat, 
supplevimus e Regg. pluribus. 

(90) "A.Llovc. Ma Regg. plures, et Billius in ver- 
sione. Ed. male ἀλλήλους, 


4 EPISTOLA XVI. 5 


xa οὕτω πολλὰς ἐλπίδας ἔχω μὴ διαμαρτήσεσθα! A probitatis nomine insignem et nobilem. liud autem 


σου (21) περὶ ὧν αὐτὸς ἐπρέσδευσα. tibi polliceor, si diutius cum eis verseris, ac plilo- 


sophie ipsorum sublimitatem perspieias, fore ut ipse pro illis alios depreceris, Usque adeo. moribus 
tuis confido, ac tam ingentem spem habeo, me de iis rebus, de quibus tecum ago, repulsam à. !e. ini- 
nime laturum. 5 


I^. ETXEBIQ ΕἸΠΣΚΟΠΩ KAIXAPEIAX (52). XVI. EUSEBIO EPISCOPO CJESANEJE, 


Iac epistola el sequentes versantur circa dissensionem inter. Eusebium Casariensem. et. Basilium. Cujus 
dissensionis causam licet Gregorius taceat, non alia esse videtur, quam quod Basilii [ama ac summus ingenii 
et doctrine splendor oculos Eusebii leserat. Basilium, qui eo ipsi clarior esse debuisset, quo magis eum in 
ferendo episcopatus onere levabat, ab Ecclesi administratione non sine ignominia removit. Ducem suum sic 
iijuria affectum monachi Cesarienses [erre non potuerunt, sed statim audaci [acinore ab. episcopi commu- 
nione recedere statuunt, secumque partem plebis et honoratorum partem non exiguam abstrahunt. Eusebio 
cedens, ne sui causa laceraretur Ecclesi: corpus, Basilius cum Gregorio suo, eoque secessus auctore, una 
profugit in. Pontum, anno 563, ut censet Tillemontius, vel anno [ἡ exeunte, aut etiam ineunte 565, ut con- 
tendit noster Prudentius Máranus. Inde reversus Gregorius ad conventus spirituales et concilia ab Eusebio 
vocabatur ; negabat. autem. se. absque. Basilio. venturum, atque. ut. revocaretur. αὐ Eusebio. flagitabat, 
simulque pollicitus [ore ut Basilium ipse, velut umbra corpora, sequeretur. Atque hc Gregorius in 


episto!a xvi. 


Ἐπειδὴ πρὸς ἄνδρα ποιοῦμαι τοὺς λόγους, οὔτε D — Quoniam mihi cum eo viro sermo est, qui nec 


ἀγαπῶντα τὸ ψεῦδος, xaX τὸ ἐν ἑτέρῳ φωρᾶσαι πάν- 
των ὀξύτατον, χἂν ὅτι μάλιστα σοφοὶς πλέχητα. (59) 
xai ποιχίλοις τοῖς λαθυρίνθοις" πρὸς δὲ, οὐδὲ αὐτῷ 
μοι φίλον τὸ τεχνιχὸν (εἰρήσεται γὰρ χἂν f) φορτι- 
κώτερον), πεφυχότι τε οὕτω xal τυπουμένῳ παρὰ 
τοῦ λόγου, διὰ τοῦτο γράφω τὰ παριστάμενα. Καί 
μου δέξαι τὴν παῤῥησίαν" ἢ ἀδιχήσεις γε τῆς ἀλη- 
θείας, τὰ τῆς ἐλευθερίας (54) ἀποστερῶν, καὶ ἀναγ- 
χάζων ἐν ἐμαυτῷ χατέχειν τὴν ὠδῖνα τῆς λύπης, 
ὥσπερ τι νόσημα ὕπουλον χαὶ χαχόηθες, Ἐγὼ χαίρω 
μὲν ὑπὸ σοῦ τιμώμενος (εἴπερ ἄνθρωπός εἶμι, τοῦ 
προειρηχότος (25) ὁ λόγος), xaX χαλούμενος ἐπί τε 
συνόδους xai συλλόγους πνευματιχούς (50). Οὐ φέρω 
Σ τὴν γεγενημένην ὕθριν τῷ τιμιωτάτῳ ἀδελφῷ Βα- 
σιλείῳ, χαὶ γινομένην ἔτι za 2t τῆς σῆς εὐλαθείας, ὃν 
xaX βίου χαὶ λόγου χοινωνὸν, καὶ τῆς ὑψηλοτάτης qi- 
λοσοφίας εἱλόμην τε ἀπαρχῆς, xa νῦν ἔχω" χαὶ οὐ- 
δὲν ἐμαυτῷ μέμφομαι τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ χρίσεως. Οὕτω 
γὰρ εἰπεῖν μετριώτερον, ἕνα μὴ ἐμαυτὸν ἐπαινεῖν 
δόξω, τὰ ἐχείνου θαυμάζων. Σὺ δέ μοι δοχεῖς ποιεῖν 
παραπλήσιον, τὸν μὲν ἀτιμάζων, τιμῶν δὲ ἡμᾶς, 
ὥσπερ ἂν εἴ τις ἑνὸς ἀνδρὸς τῇ μὲν τῶν χειρῶν χα- 
ταψήχοι (31) τὴν χεφαλὴν, τῇ δὲ malo, τὴν παρειάν" 
Tj χαὶ θεμελίους ὑποσπῶν οἰχίας, διαζωγραφοΐη τοὺς 
τοίχους, καὶ χαλλωπίζοι τὰ ἔξωθεν. Εἴ «t οὖν ἐμοὶ 


πείθῃ, τοῦτο ποιήσεις. Πεισθῆναι δὲ ἀξιῶ: xaY γὰρ 


, 


€ 
ἐχείνου θεραπευθήσῃ. Tb δὲ xa0' ἡμᾶς ἕψεται ὥσπερ 


οὕτως ἀθλίως πράτ- 
τομεν, ὥστε τ᾽ ἄλλα μὲν ἐθέλειν φιλοσοφεῖν, xa τῆς 


In 
πε ὄντας, xol πρὸς 
$ 


χρείττονος εἶναι μερίδος" ὑπερορᾷν δὲ πράγματος, 


(51) Διαμαρτήσεσθαί σου. Wa Regg. tres. Ed. 
male διαμαρτήσασθαι, et in eis deest co». 

(52) Alias XX. Seripta anno 565. 

(53) Πιϊέχηται. a. Kez. unus, et Billius in ver- 
sione. Edit. male πλέχτηται. 

(54) Ἢ ἀδικήσεις γε τῆς ἀϊηθείας, τὰ τῆς 
ἐλευθερίας. ἴτὰ Wegg. duo. Ed. male ἣ ἀδιχήσεις γε, 
τῆς ἐλευθερίας, quod Dillius vertiL, aut injurius in 
ne fueris, libertatem, etc. 

(33) Tov προειρηκότος ὁ Aóyoc, Inter sententias 


ipse mendacium amet, et ad istud. in altero depre- 
hendendum homines omnes acumine superet, 
quantumvis scitis et variis labyrinthis obvolvatur * 
atque insuper nec mihi quidem fucus et artificium 
placet. (dicam enim, etsi molestius sit), tum 
à natura ita comparato, tum ἃ Scriptura infor- 
mato: idcirco qux animo 177 occurrunt scribo. 
Ac tu fiduciam meam in bonam partem acci- 
pias velim : aut. injurius in veritatem fueris, li- 
bertatem mihi adimens , eogensque me conce- 
pium merorem, velut. morbum quemdam  ma- 
lignum et supputridum , imo pectore conlinere. 
Honore quidem me a te affici ketor (siquidem 
homo sum, ut prius dixit quispiam), atque ad con- 
cilia et conventus spirituales vocari. Verum contu- 
meliam eharissimo fratri Basilio a tua pietate illa- 
tam esse, atque etiamnum inferri moleste fero, 
utpote quem , tum vite , tum studiorum, ac subli- 
missim:z philosophi: socium, et ab initio elegi, 
et nune habeo : nec. quiequam mihi ob judicium 
de eo meum succenseo. Sie enim parcius loqui 
prastat : ne alioqui ipsius virtutes przdicans , me 
ipsum laudare videar. Tu vero, dum eo contempto 
nos honore afficis, perinde mihi facere videris , ac 
si quis unius viri caput altera manu demulceat , 
altera. malam feriat; aut. etiam convellens domus 
fundamenta parietes pingat , atque externas partes 
exornet, Proinde si quid mihi obtemperandum pu- 
labis, hoc facies. Ut autem obiemperes, a te peto 
et contendo : :equum est enim. Si illum, ut par est, 
colueris, ipse quoque ab eo vicissim observaberis. 
Nos autem sequemur, quemadmodum umbrze cor- 


ab Henr. Stephano editas hiec habetur : Trplopevo: 
γὰρ πάντες ἥδονται βροτοί: Honore enim. a[[ecti om- 
nes lotantur homines. 

(56) "Exi ce cvré&ove xat cvAAGyove zrevqa- 
τικούς. lia Regg. duo, et. Dillius in versione. Ed. 
male ἐπί τε συλλόγους xai συνόδους πνευματιχοὺς, 
esset enim legendum πνευματιχάς. 

(93) Κατανήχοι. Ita. Reg. unus, et Dillius in ver- 
sione. Ed. male χαταψέχοι. 


51 S. GREGOIII THEOLOGI 52 


pora, ulpote parvi, eL ad pacem propensiores. Non 
enim ila misero statu res nostra? sunt, ul aliis 
quidem in. rebus philosophari, melioremque par- 
tem sequi velimus ; dilectionem autem, quie totius 
doetring nostre caput est, contemnamus et pro 


A ὃ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγου χεφάλαιόν ἔστι, τῆς ἀγάπης" 


ἄλλως τε χαὶ πρὸς ἄνδρα ἱερέα τε χαὶ τοσοῦτον, ὃν 
χαὶ βίῳ, χαὶ λόγῳ, χαὶ πολιτείᾳ (38) πάντων ἄριστον, 
ὧν ἴσμεν, γινώσχομεν. Οὐ γὰρ ἐπισχοτήσει τὸ λυ- 
πεῖσθαι τῇ ἀληθείᾳ, 


nihilo duca:us ; ac praesertim erga virum sacerdotem, tamque insignem, quem et vita, et sermone , et 
instituto, omnium, quos novimus, prastanlissimum esse agnoscimus. Neque enim m«ror, quo affecti 


fuimus, veritati tenebras infundet. 
XVII. EIDEM. 


IZ. TO AYTQ (39). 


Non sine offensione monita Gregorii accepit Gesariensis. episcopus, idque datis ad eum litteris significavit, 
quibus non minori libertate respondit Gregorius epistola sequenti. 


Non contumeliose potius atque insolenter, quem- 
admodum tu de epistola nostra conquestus es, 
quam spiritualiter ae. philosophice, atque, ut con- 
sentaneum erat, scripsi, nisi hoc quoque disertis- 
simum Gregorium male habeat. Etsi. enim digni- 
talis gradu. superas, at nobis tamen aliquid 38 
juste libertatis ac lieenti: dabis. Ac propterea 
benigniorem te nobis praebe. Si tu epistolam no- 
stram reprehendis, tanquam famuli, atque homi- 
nis qui te ne obtueri quidem debeat, sic etiam 
plagas accipiemus, ac ne laerymas quidem eimit- 
temus. An hoe quoque nobis crimini dabitur? Id 


eerte cuivis polius, quam pietati tux, accidere convenit. 


Οὐχ b6ptactxüs ἐπέττειλα μᾶλλον, ὥσπερ ἐμέμψω 
τῆς ἐπιστολῆς, ἢ πνευματιχῶς τε xal φιλοσόφως, 
xai ὡς εἰχὸς ἣν, εἰ μὴ χαὶ τοῦτο λυπεῖ τὸνλογιώτα- 
τὸν Γρηγόριον (40). Καὶ γὰρ εἰ τῷ βαθμῷ χρατεῖς, 
ἀλλὰ δώσεις τι xa ἡμῖν ἐλευθερίας xol παῤῥησίας 
διχαίας. ΚΚαὶ διὰ τοῦτο ἔσο ἡμῖν χρηστότερος. Πλὴν 
εἰ χρίνεις τὴν ἐπιστολὴν ὡς οἰχέτου, xal οὐδ᾽ ἀντιθλέ- 
πεῖν (41) ὀφείλοντος, οὕτω δὴ χαὶ πληγὰς ληψόμεθα, 
xaX οὐδὲ δαχρύσομεν. Ἢ χαὶ τοῦτο ἐγχληθησόμεθα ; 
ὃ πάντας μᾶλλον, T| τὴν σὴν. εὐλάδειαν παθεῖν 
ἄξιον. Ἔστι γὰρ ἀνδρὸς μεγαλόφρονο: φίλων ἀπο- 
δέχεσθαι, μᾶλλον ἐλευθερίαν, ἢ ἐχθρῶν χολαχείαν. 

Est enim hominis animi magnitudine 


proditi, amicorum polius libertatem, quam inimicorum blanditias amplecti. 


XVIII. EIDEM. 


qw. Τῷ AYTO (49). 


Tertia hec est Gregorii ad Eusebium. Casariensem epistola, in qua moderatione et lenitate statim usus, 
venturum se respondit, ut preces cum precibus jungeret, unaque pugnaret, et qua voce, qua opera pugiles 
eo tempore, quo fer: in. Ecclesiam impetum fecerant, adjuvaret. (uibus verbis ostendit, qua de causa et 
quo anno ab Eusebio vocaretur ; eo nimirum, quo veluti nubes grandinis plena el stridens, Chrisii inimicis- 
simus imperator Valens C:esareze cum improbis suis prossulibus. imminebat. Magnum, inquit (45), certa- 
mien propositum erat; non ignava etiam mültorum alacritas, sed infima acies, ul pole earens propugnaLore 
ac pesto defensore ; quem. in Basilio, imo et in Greqorio, qui fidei propugnatores ambo designati. erat, 
mox habuit. 


Ne ipse quidem alioqui malevolo in pietatem 5 Εἶχον μὲν οὐδ᾽ ἄλλως πρὸς τὴν σὴν εὐλάθειαν 


tuam animo eram, neque hoc nomine me crimine- 
ris. Verum posteaquam nonnulla cum fiducia lo- 
quendi libertatem usurpavi («uo videlicet con- 
ceptum animo incerorem Jlenirem ac curarem), 
statim cessi ae succubui, meque regule libenter 
subjeci. Quidni enim id facerem, cum eL te, et 
spiritus. lezes cognitas haberem? Nunc autein 
etiamsi«malevolo et ignavo animo essem, tamen 
ipsum tempus me hoc affectu laborare non pati- 
tur, nec fere, quia impetum in Ecclesiam fece- 
ruit, nec denique generosus tuus sirenuusque ani- 
mus ita sincere ac sine fuco pro Ecclesia pugnans. 
Veniemus igilur, si ita videtur, ut et preces no- 
stras cuni vestris conjungamus, et una pugnemus, 


μικροψύχως, μὴ τοῦτο μου χαταγνῷς" ἀλλὰ μικρὸν 
ἐλευθεριάσας (44) τε xaX θαῤῥήσας (ὅσον τὸ λυποῦν 
ἐπιψύξαι χαὶ θεραπεῦσαι), αὐτίχα ἡττήθην xai 
ὑπεχλίθην, χαὶ τῷ χανόνι φέρων ἐμαυτὸν ὑπέθηχα. 
Τί δὲ οὐχ ἔμελλόν σέ τε γινώσχων, καὶ νόμους πνεύ- 
μᾶτος; Νῦν δὲ xo εἰ λίαν μικροψύχως εἶχον xa 
ἀγεννῶς, ἀλλ᾽ ὅ γε χαιρὺς οὐχ ἐᾷ τοῦτο πάσχειν, χαὶ 
οἱ χαταδραμόντες θῇρες τῇ Ἐχχλησίᾳ (40), τό τε σὸν 
γενναῖον xaX ἀνδρικὸν, οὕτω χαθάρῶς χαὶ γνησίως 
προπολεμοῦν τῆς ᾿Ἐχχλησίας (46). Ἥξομεν οὖν, εἰ 
δοχεῖ, xat ταῖς εὐχαῖς ὑμῖν συλλαμδανόμενοι, χαὺ 
συναγωνιούμενο!, xal ὑπηρετησόμενοι, xat ὡς ἀθλη- 
τὴν ἄριστον χελευσταὶ παῖδες, ταῖς ὑποφωνήσεσιν (41) 


ἐπαλείψοντες. 


el operam vobis navemus, aique, ul prestanlissimum pugilem hortatores pueri, succlamationibus 


incitemus. 


(58) Ποιλιτείᾳ. illius vertit. canitie; quasi lege- D 


rib πολιᾷ, quod in quibusdam codd. habetur. Sed 
reiimenda est lectio πολιτείᾳ * non enim Dasilio tune 
erat :zelas 510 provecta, ut canitie foret prze e:eteris 
verendus. 

(59) Alias CLXIX. Seripta anno 565. 

(40) Τὸν Aoytozazov Γρηγόριον. Censemus Gre- 
gorium. sic fuisse ab. Eusebio ironice nuncupa- 
tum. 

(41) Καὶ οὐδ᾽ ἀντιθιλέπειν. Wa R 
Pillius in versione. Ed. male χαὶ ἀντι 


et 


(49) Alias CLXX. Scripta eodem anno. 
(45) Greg. orat. 45, m. 90 et 5l. 
( 


ἐλευθεριώσας. 
(45) Τῇ "ExxAncig. Ma Pass. Ed. minus Lene 
τῆς Ἐχχλησίας. 

(40) Καὶ ἀνδρικὸν οὕτω καθαρῶς καὶ γγησίως 
apozoAsuoUr τῆς 'ExxAmciac. Wa Pass., et Bil- 
lius in versione. Ed. male xa* ἀνδρεῖον οὕτω xaüa- 
ρῶς προπολεμοῦν καὶ γνησίως τῆς ἐλευθερίας 

(ij Ταῖς ὑποφωνήσεσιν. Male. vertit. Billius. 


55 EPISTOLA XX. ὃν 


1θ΄. TQ BAXIAEIQ (48). 


XIX. DASIL!O, 


Tres epistole superiores, et ea qua proxime sequitur, x1X ad Basilium, eo sunt anno scriptic, quo Valens 


imperator in. Ecclesiam Cassariensem. impetum [ect ; 
Valens impetum fecerit, una non est sententia, Doctissimus. Tillemontius 


id. vel ex ipsis litteris certo constat, Quo autem. anno 


impiam hanc Valentis impressio- 


nem anno 366 [actam scribit (49); Raronius retrahit ad annum 264 ; noster Prudentius Maranus ad annunt 


565, ipsique favent. Gothofredus (50), Ammianus, So 


crates (51) et. Sozomenus (52). Dollandiste ad. anii 


561 differunt ; Paqius vero, quod absurdum est, ad annum 210. Ex his opinionibus nonnisi due. sunt, qua 
; [ q ' 


defendi possint, Tillemontiana et. Prudentiana. Utramvis elige : 


cum Tillemontio Valentis. impressioni an— 


nuin. 506 constitue ; vel potius cum nostro. Prudentio, annum 565. Porro. in epistola hac xix. Gregorius. si- 
gnificat Basilio, emollitum esse Iusebium, hortatur ut, praemissis litteris, ad eum ventat; tempus id postu- 
lare; hareticos imminere ; periculum esse, ne veritatis doctrina convellatur. 


Καιρὸς εὐδουλίας xai καρτερίας, xai τοῦ μηδένα A 


φανῆναι ἡμῶν ἀνδριχώτερον, μηδὲ τοὺς πολλοὺς 
ἱδρῶτας χαὶ πόνους ἐν ὀλίγῳ χαταλυθῆναι. Γράφω 
διατί ταῦτα, καὶ πόθεν ; 'O θεοφιλέστατος ἐπίσχοπος 
ἡμῶν Εὐσέθιος (οὕτω γὰρ δεῖ περὶ αὐτοῦ λοιπὸν χαὶ 
φρονεῖν γαὶ γράφειν) λίαν πρὸς ἡμᾷς ἔχει συμθα- 
τιχῶς τε χαὶ φιλιχῶς, χαὶ ὥσπερ σίδηρος πυρὶ, τῷ 
χρόνῳ μαλάσσεται" xal οἶμαι xax γράμμα ἥξειν πρὸς 
σὲ παραχλήσεως τε χαὶ χλήσεως, ὡς ἐμοί τε παρ- 
εδήλωσε, xaY πολλοὶ πείθουσιν ἡμᾶς τῶν τὰ ἐχείνου 
σαφῷς εἰδότων. Ὃν προλάδωμεν, 
ἐπιστείλαντες, μᾶλλον δὲ προεπιστεί 


E! 


τες» 


παρόντες " ἵνα μὴ αἰσχυνθῶμεν ὕστερον ἡττηθέντες, 
ἐξὸν νιχῆσα: τῷ χαλῶς ἡττηθῆναι xat φιλοσόφως, ὃ 
παρὰ τῶν πολλῶν ἀπαιτούμεθα. Ἥχε οὖν ἐμοὶ 
πεισθεὶς, xal διὰ τοῦτο, xal διὰ τὸν χαιρόν" ἐπειδὴ 
σύστασις αἱρετιχῶν χατατρέχει τὴν ᾿Εχχλησίαν, τῶν 
μὲν ἤδη παρόντων xai ταρασσόντων, τῶν δὲ, ὡς 
λόγος, παρεσομένων. Καὶ δέος παρασυρῆνα: τὸν 
λόγον τῆς ἀληθείας, εἰ μὴ τάχιστα χινηθείη τὸ 
πνεῦμα Βεσελεὴλ (05), τοῦ σοφοῦ τῶν τοιούτων ἄρχι- 
πέχτονος λόγων τε xal δογμάτων. Ei δὲ δοχεῖς αὐτὸν 
ἐμὲ παρεῖναι: χαὶ συνδιάξοντα χαὶ συνοδεύσοντα (94), 
οὐδὲ τοῦτο φευξόμεθα. 


Probi consilii et tolerantie temptus est, nosque 
ita comparandi, ut nemo nobis animi magnitudine 
prasstantior appareat, nec multi. nostri. labores et 
sudores temporis puncto. collabantur. Cur autem 
et 19. unde hoe scribam, quaeris? Deo charissi- 
mus episcopus noster Eusebius (sic enim &e eo 
nobis deinceps sentiendum et. scribendum — est) 
animo erga nos est. admodum amico et ad. simul. 
tales componendas prepenso, ac tempore, velut 
igne ferrum, emollitur ; putoque fore, ut depre- 
catriees etiam οἵ evocatrices littere ad te veniant, 
quemadmodum et ipse mihi subindicavit, et multi, 
qui res ipsius perspieue norunt, fidem nobis fa- 
ciunt. Quem antevertamus, vel ad eum venientes, 
vel scribentes, vel potius, primissis litteris, ad 
eum nos conferentes : ne postea nos pudeat, si 
victi fuerimus, cum vincere licuerit, przeclare vide- 


D licet et. philosophice cedendo ; id quod. plerique ἃ 


nobis exposcunt, Mihi itaque obsequere, ac veni, 
tum ob hanc causam, tum etiam ob tempus 

quandoquidem heretici conjuratis animis Eccle- 
siam pereursant, partim jam przesentes, ac turbas 
concitantes ; partim, ut rumor est, brevi affuturi. 
Ac periculum. est, ne veritatis doctrina convel- 


latur, nisi primo quoque tempore Deseleelis spiritus exeitetur, hoc est, sapientis. hujusmodi dis- 
putationum et dogmatum architecti. Quod si tibi operze pretium esse videtur, ut. ipse adsim, tecum 
aliquandiu mansurus, ac. itineris futurus comes, ne hoe quidem munus defugiemus. 


Κ΄. KAISAPIQ (55). 


XX. CASARIO. 


Narrat Socrates (50), anno, quo Valentinianus οἱ Valens iterum consules fuere (qui annus are vul aris 
568 [uit), terre motu facto in. Bithynia, Niceam urbem subversam [uisse, die quinta Idus Octobris. In co 
terrae moti, post hominum memoriam maximo, Bithynia: tun quiestor Cosarius, tecti ruina protectus (51), 
salvus et incolumis pene solus evasit. Qua. statim arrepta occasione, [ratrem hortatus est Gregorius, atque 
etiam persuasit, ut ad Dei cultum. se totum converteret, Hoc quidem, inquit Theologus (58), et in animo 
habebat, et summo studio exoptabat, quemadmodum mihi per litteras persuadebat, cum hane ad eum mo- 
nendum occasionem arripuissem. 


ὑδὲ oi c I OCC BEDIDPONAU ^ - d.t ee ; SERUERS Y 
Οὐδὲ oi φόθοι τοῖς εὐφρονοῦσιν ἄχρηστοι. ὡς 0E Q — Ne ipsi quidem timores prudentibus viris in- 


ἐγώ qns, zal May χαλοὶ, xaX σωτήριοι. Εἰ γὰρ xax 
(ἰνεσθας αὐτοὺς ἀπευχόμεθα, γινομένοις γε πα!:δευό- 
μεθα. Κάμνουσα γὰρ ψυχὴ, ἐγγύς ἐστ! Θεοῦ, φησί 
που θχυμασιώτατα λέγων ὁ Πέτρος (59)* xa παντὶ δια- 
φυγόντι χίνδυνον, πλείων οἰχείωσις περὶ τὸν περισώ- 


tacitis vocibus. Deinde, ἐπαλείψοντες. Ita lteg. unus. 
Ed. minus bene ὑπαλείψοντες. 

(43) Alias XIX. Seripta anno 2565. 

(49) Tom. I, p. 789. 

(50) Cod. Theod. chron. lib. ix, c. 2. 

(91) Lib. vi, c. 2. 

(52) Lib. vi, c. 9. 

(09) TO πγεῦμα BeceAe(A. Deseleel, artifex ἃ 
Deo vocatus, spiritu ejus impletus ad | zedificatio- 
iem tabernaculi ( Exod. xxvi, 2. 5; Nwxv, 50, 51). 
Moc autem loco. per. Beseleel. Gregorius sizuificat 


commodi sunt, quin potius, mea quidem sententia, 
valde commodi et salutares. Nain etsi, ne eve— 
niant, optamus, iis tamen, cum eveniunt, erudi- 
mur. Agro enim anima vicina est Deo, ut eximie 
alicubi loquitur Petrus : atque omnis qui pericu- 


Basilium. BirLivs. 

(94) Kal cvróidtorca καὶ cvrcegécorca. |a 
lteg. unus. Ed. male za* διάξοντα ταῦτα, χαὶ Guv- 
οὔεύοντα, quod Dillius vertit : Atque. hioc ad nini - 
sirem, tibique itineris comitem me adjungam. 

(53) Alias XVI. Seripta anno. 558 labente. 

(56) Mist. lib. 1v, c. 16. 

(51) Gregor. Orat. vr', n. 15. 

(58) Carm. Jib. ir, carm. 1. 

(59) Φησὶ... ὁ Πέτρος. Ygnoramus undenam sun 
pta sit hec Petri sententia. 
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lum effugit, 
est consecutus, Proinde non, quia mali participes 
exstitimus, indignemur : sed quia effugimus, grati 
animi oflicio fungamur. Nec alios nos Deo inter 
pericula, et alios post pericula exhibeamus : ve- 
"wm sive domi manentes, sive peregre agentes, 
sive privatam vitam ducentes, sive publica nego- 
tia gerentes. (sic. enim loquendum est, nec pr- 
lermittendum), eum. sequamur, a quo salutem ac- 
cepimus, atque ad illius partes nosmet adjunga- 
mus, parva et humi repentia parum &Q curantes. 
Atque historiam quamdam posteris demus, tum ad 
gloriam nostram, tum ad anim: utilitatem, am- 
plam et prieelaram : que etiam ipsa utilissimo do- 
cumento plerisque sit, nimirum periculum secu- 
ritate potius esse, et calamitatem secundis rebus 
magis expetendam ; si quidem ante timores mundo 
addicti eramus, post timores autem Deo nos ad- 
diximus. Fortasse graves tibi ac molesti esse vide- 
mur, qui de his rebus sspius ad te scribamus, 
ac sermones nostros, non admonitionem, sed 
ostentationem esse existimas. Quare de his rebus 
verborum salis ; nos vero scias, velim, prompto 
animo esse atque exoptare potissimum ad te usque 
his rebus perfectius disseramus 


arctius ei adjungitur, à quo salutem A σαντα. Μὴ οὖν ὅτι μετεσχήχαμεν τοῦ χαχοῦ, Qucye- 


ραίνωμεν: ἀλλ᾽ ὅτι διαπεφεύγαμεν, εὐχαριστήσωμεν. 
Μηδὲ ἄλλοι φανῶμεν τῷ Θεῷ παρὰ τὸν χαιρὸν τῶν 
χινδύνων, χαὶ ἄλλοι μετὰ τοὺς χινδύνους" ἀλλὰ βουλη- 
θῶμεν εἴτε ἐνδη μοῦντες, εἴτε ἐχδημοῦντες (00), εἴτε 


* 


ἰδιωτεύοντες, εἴτε τὰ χοινὰ πράττοντες (δεῖ γὰρ οὕτω 


ες, € 
λέγειν, χαὶ μὴ 


Ep 1 
; 


διήγημα τοῖς εἰς ὕστερον, μέγα μὲν εἰς δόξαν ἡμῶν, 
μέγα δὲ εἰς ὠφέλειαν ψυχῆς" τὸ δὲ αὐτὸ xat παίδευμα 
«otc πολλαῖς χρησιμώτατον, ὅτι χρείττων ἀσφαλείας 
χίνδυνος, xai συμφορὰ εὐημερίας αἱρετωτέρα" εἴ γε 
πρὸ μὲν τῶν φόδθων ἥμεν τοῦ χόσμον, μετὰ δὲ τοὺς 
φόθους ποῦ Θεοῦ γεγενήμεθα. Ἴσως σοι φορτιχοὶ 
δοχοῦμεν, πολλάχις σοι περὶ τῶν αὐτῶν ἐπιστέλλοντες, 
χαὶ οὐ παραίνεσιν, ἀλλ᾽ ἐπίδειξιν νομίζεις (61) τοὺς 
λόγους. Διὸ τούτων μὲν ἅλις" ἡμᾶς δὲ ἴσθι προθυμου- 
μένους xai εὐχομένους μάλιστα μὲν γενέσθαι μέχρ': 
σου, συνησθησομένους (62) τῇ σωτηρίᾳ σου, χαὶ περὶ 
τούτων τελεώτερον διαλεξομένους. Εἰ δ᾽ οὗ, ἀλλ᾽ ἐν- 
ταῦθά σε δεξομένους ὡς τάχιστα, συνεορτάσαι τὰ 
χαριστήρια. 


proficisci, ut de salute tua tibi gratulemur ac de 
sin minus, at certe, ut te hic primo quoque tempore reducem 


videamus, atque una tecum in grati animi significationem festum diem celebremus. 


XXI. SOPIIRONIO PRAZEFECTO. 


ΚΑ΄. ΣΩΦΡΌΟΝΙΩ YIIAPXO (05). 


Urbis Constantinopolitane prefecturam gerebat Sophronius anno 569, quo datis ad eum litteris, Gregorius 
generum sororis sue Nicobulum ei commendabat. Getere omnes Gregorii ad eundem epistole profecti po- 
tentiam pra dicant, cui negotia el homines commendantur, et cujus presidium imploratur. Preire autem om- 
nibus ea debuit, in qua recentis dignitatis indicia quedam apparent, ut in his verbis deprehenduntur : Etiamsi 
ad altiores quotidie dignitatum gradus proveharis. Jam enim notarius, cum ab ea dignitate ad pre [ectu- 


ram Constantinopolitanam gradum [ecit. 


Aurum alias quidem alio modo immutatur et C 


effingitur, in multos ornatus informatum, atque 
ad multas res ab arte traductum : aurum tamen, 
uL est, manet, nec materia, sed forma mutationem 
suscipit. Eodem modo tuam quoque probitatem 
eamdem erga tuos amicos manere existimantes, 
etiamst ad altiores quotidie dignitatum gradus 
proveharis, hanc tibi depreéationem offeere. mi- 
nime dubitavimus ; quod scilicet. dignitatem tuam 
non magis metueremus, quam moribus tuis confi- 
deremus. Cumprimis venerando filio nostro Nico- 
bulo, quocum mihi necessitudines omnes interce- 
dunt, tum ob generis propinquitatem, tum ob fa- 
miliaritatem, tum, quod his pluris ducendum est, 
ob morum elegantiam, commodum ac facilem te 


praebe. Quibus in rebus, et quantum ? In iis re- p 


bus in quibus tua ope indigebit, et quantum tue 
animi magnitudini convenire existimabis. Nos id 


Ὃ χρυσὸς ἄλλοτε μὲν ἄλλως μεταποιεῖται xal 
σχηματίζεται εἰς πολλοὺς χόσμους τυπούμενος, χαὶ 
πρὺς πολλὰ ὑπὸ τῇς τέχνης ἀγόμενος (64)' μένει ok 
ὅπερ ἐστὶ χρυσὸς, xaX οὐχ ἣ ὕλη μεταθολὴν, ἀλλὰ τὸ 
σχῆμα λαμθάνει. Οὕτω χαὶ τὴν σὴν χαλοχαγαθίαν 
ἡγούμενοι τὴν αὐτὴν μένειν τοῖς φίλοις, χἂν ἀεὶ 
mpotnc ἐπὶ 
πρεσθείαν προσαγαγεῖν, οὐ μᾶλλον τὴν ἀξίαν εὐλα- 
θηθέντες, ἣ τῷ τρόπῳ πιστεύσαντες. Τῷ αἰδεσιμω- 


τὰ ἔμπροσθεν, ταύτην ἐθαῤῥήσαμεν. τὴν 


τάτῳ υἱῷ ἡμῶν Νιχοθούλῳ τὰ πάντα ἔχοντι πρὸς 
ἡμᾶς ἐπιτηδείως, χαὶ διὰ συγγένειαν, χαὶ διὰ τὴν 
οἰχειότητα, καὶ, ὃ τούτων μεῖζόν ἔστι, διὰ τὸν τρόπον, 
γενοῦ δεξιός. Ἐν τίσι, καὶ πόσον; Ἔν οἷς αὐτὸς 
σοῦ δεηθήσεται, xol ὅσον τῇ σῇ μεγαλονοίᾳ. πρέπειν 
ὑπολαμθάνεις. ᾿Αντιδώσομεν δὲ χαὶ ἡμεῖς ὧν ἔχομεν 
τὸ χάλλιστον. Ἔχομεν δὲ τοὺς λόγους, xot τὸ χήρυ- 
χες εἶναι τῆς σῆς ἀρετῆς, εἰ xal μὴ τῆς ἀξίας ἐγγὺς, 
ἀλλά γε χατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν. 


quod pulcherrimum habemus, tibi rependemus. Habemus porro sermones, atque quod virtutis (ud 
praecones sumus, et si lonze infra dignitatem, tamen quantum nostra fert facultas. 


(60) Εἴτε ἐνδημοῦντες. Mas. voces, qu:ze in ed. 
deerant, supplevimus e Reg. uno et Pass. ) 
(61) Νομίζεις. Ma. Pass., ct Dillius in versione. 
E4. male νομίζειν. 
02) X ἐγ ἃ hegz 1 Bil- 
(62) Συνησθησομένους. Wa. Weg. unus, et Bi 


lius in versione. Ed. male συνθησομένους. 

(65) AMias CVII. Seripta anno 569. 

(64) Kal πρὸς πολιὰ ὑπὸ τῆς τέχγης ἀγόμε- 
voc. Wa Regg. duo, et Billiusin versione. Ed. male 
γαὶ πρὸς πολλὰ τῆς τύχης ἀγόμενος. 


EPISTOLA NNXIU. 58 
Κι΄. TO AYTOQ (65). 21 NNI. EIDEM. 


Eodem tcmpore procul dubio scripte sunt littera tres. pro Amphilochio, anno scilicet 569, quo tantum, et 
non prius Constantinopoli pre [ectum vidimus Soplironium, Potentia siquidem ejus atque dignitatis per n 
nem cum diserte [faciat Theologus in. epistola , hane. hucusque oporiuit. differre aliasque geminas, quibus 
Amphilochio suo calumniis exagitato, quasi pecunie gratia Ionavt aliquid gessisset. resque favisset, iun 
morum hominum gratiam et patrocinium conciliare nititur Gregorius, Jtaque Sophronium, quem patria glo- 
riam appellat, rogat, ut Amphilochio se instar omnium pra beat, potentie voluntatem adjungens. 


e 
-b 


Ἔδει, καθάπερ τὸν χρυσὸν χαὶ ποὺς λίθους τῇ A Quemadmodum aurum ac lapides aspectu co- 
ὄψει γνωρίζομεν, οὕτω χαὶ τοὺς χαλοὺς χαὶ μὴ τῶν — gnoscimus, ita etiam probos atque improbos eo- 
ἀνδρῶν αὐτόθεν διαγινώσχεσθαι, χαὶ μὴ μαχροτέρας dem modo internosci oportebat, nec longius tem- 
δεῖσθαι (00) δοχιμασίας. Οὐ γὰρ ἂν πολλῶν ἐδέησεν poris spatium ad eorum animos explorandos desi- 
ἡμῖν λόγων ὑπὲρ τοῦ τιμιωτάτον υἱοῦ ᾿Αμφιλοχίου — derari. Haud enim multis mihi verbis opus fuisset, 
πρεσθεύουσι πρὸς τὴν σὴν μεγαλόνοιαν. Θᾶττον ἂν pro clarissimo filio Amphilochio tuam animi. ma- 
ἤλπισα ἕν τ' τῶν ἀπίστων χαὶ παραδόξων, y τοῦτον — gnitudinem deprecanti. Equidem ipse unum aliquid 
ἀγεννές (01) τι πράξειν ἐπὶ χρήμασιν, ἣ διανοήσα- potius ex iis, quie lidem excedunt, atque ab homi- 
cÜat* τοσοῦτον αὐτῷ τὸ παρὰ πάντων συγχεχωρὴ- num sensibus remota sunt, futurum speravi, quam 
xbg ἐπὶ χαλοχαγαθίχ, xai τὸ πρεσθυτέραν τῆς f):- — ut hie pecunie causa ignavi aliquid faceret : aut 
xlac ἔχειν τὴν φρόνησιν. ᾿Αλλὰ τί χρὴ παθεῖν; Οὐ- cogitaret : tanta ei omnium consensu probitas ti- 
δὲν διαφεύγει (08) τὸν φθόνον, ὁπότε καὶ τούτου τις — buitur, prudentiaque zetate antiquior. Sed quid fa- 
μῶμος ἥψατο, ἀνδρὸς δι᾽ ἁπλότητα μᾶλλον, J| τρό-. cias ? Nihil livorem effugit, αὶ Ρὸ cum reprehen- 
πων (69) χαχίαν περιπεσόντος ἐγχλήμασιν. ᾿Αλλά 510 quidam eum etiam attigerit, ob simplicitatem 
σοι μὴ ἀνεχτὸν φανείτω περιϊδεῖν αὐτὸν ταῖς συχο- ] potius quam ob morum improbitatem , criminis 
φαντίαις παρασυρόμενον. Μὴ δέομαί σου τῆς ἱερᾶς D accusatum. At tibi minime ferendum videatur, 
καὶ μεγάλης ψυχῆς, ἀλλὰ xai τὴν πατρίδα τίμησον, eum calumniis exagitatum despicere. Ne, inquam, 
xoi τῇ ἀρετῇ βοήθησον, xai ἡμᾶς αἰδέσθητι τοὺς — quaeso, ac sacrosanctum quum et magnum ani- 
παρὰ σοῦ xaX διὰ σοῦ δοξασθέντας, χαὶ ἀντὶ πάν- mum obtestor, verum et patriam honore allice, et 
τὼν γενοῦ τῷ ἀνδρὶ, τῷ δύνασθαι τὸ O virtuti fer opem, et nos, qui ἃ te et per te gloriam 
θεὶς, ἐπειδὴ πάντα τῆς σῆς ἀρετῆς οἶδα ἧττά consecuti sumus, verere, atque instar omnium te 
μενα. homini praebe, potentie nimirum voluntatem ad- 

jungens ; quandoquidem mihi exploratum est, niliil 
esse, quod non tuze virtuti cedat, 


KI". KAIXAPIQ (70). XXIII. C/JESARIO. 


Scripta hec eodem tempore, pro Amphilochio, epistola ad Cesarium, qui et ipse Constantinopoli pra fectus 
[uerat, anno 565, at tum etiam dignitate quadam, aut certe bene administratee provincie gloria et auctoritate 
pollebat. In his litteris sacerdotium et senectutem, imo canitiem suam, vel occulte subindicat, vel aperte 
commemorat ; quod anno 569, magis quam anno 305. convenire ncmo megaverit. Juvenem. autem. appellat 
Amphilochium Gregorius (11), quod quidem absolute non est accipiendum, sed juvenem. pre Gregorio, qui 
grandior erat. Iste autem Casarius non videtur [uisse Gregorii [rater. 


οἱ μεγάλα ἐστὶν ἃ αἰτοῦμεν, μηδὲν θαυμάσῃς, C Si magna sunt qui petimus, ne mireris : nam 
ἐπειδὴ xa παρὰ μεγάλου, xaY συμμετρεῖσθαι (72) ἃ magno petimus, ac pelilionem cum eo, a quo 
δεῖ τῷ αἰτουμένῳ τὴν αἴτησιν. Ὁ μοίως γὰρ ἄτοπον — petitur, metiri decet. Eque enim absurdum est 
παρὰ μιχροῦ μεγάλα αἰτεῖν, xai παρὰ μεγάλου ἃ parvo magna postulare, atque ἃ magno parva. 
μ'χρά. Τὸ μὲν γὰρ ἄχαιρον, τὸ δὲ μιχρόλογον. Αὐτός — Nam ut illud. importunum est, ita hoc minuti ac 
G0: πρυσάγω διὰ τῆς ἐμαυτοῦ χειρὸς τὸν τιμιώτα- 
τὸν υἱὸν ἡμῶν ᾿Αμφιλόχιον, ἄνδρα τοσοῦτον ἐπὶ 
χαλοχαγαθίᾳ γνώριμον, xaY παρὰ τὸ εἰχὸς τῆς ἣλι- 


ΡΓΟρΆΓΟΙ animi. Ipse mea manu tibi charissimum 
filium nostrum Amphilochium offero, virum pro- 
bitatis nomine usque adeo nobilem (etiam priter 
quam ;elas ferat), ut ipse, qui et senex, et sacer- 
dos, el amicus vester sum, prieclare mecum agi 
existimaturus sim, si eam apud vos existimatio- 
nem obtinerem. Quod si viri amicitia captus ac 
superatus, calumniam 99 haudquaquam | subolle- 
Cit, quid mirum? Nam quia minime improbus 
erat, idcirco ne improbitatem quidem subodoratus 


χίας, ὥστε ἂν αὐτὸς ἠγάπησα ὁ γέρων, χαὶ ἱερεὺς, 
xai ὑμέτερος φίλος, οὕτως ὑπολαμβάνεσθαι. Ei δὲ 
φιλίας ἀνδρὸς ἡττηθεὶς, τὴν διαθολὴν οὐχ ὑπείδετο, 
τί θαυμαστόν; Τῷ γὰρ μὴ πονηρὸς εἶναι, οὐδὲ 
ὑπείδετο τὴν πονηρίαν, λόγου μᾶχλον διόρθωσιν ἣ 

πρόπου προσήχειν αὑτῷ νομίσας. Οὕτω συμπονεῖν 

ἐδέξατο (15). Τί τοῦτο δεινὸν τοῖς εὐγνώμοσι ;- Μὴ D 


(65) Alias CX. Seripta anno 569. Male in textu τρόπῳ. 
(66) Δεῖσθαι. Mane vocem, quie in ed. deerat, (70) Aiias CVI. Seripta eodem tempore. 
supplevimus e Rezg. tribus. (11) Ammon. lib. xvvi, pag. 522 


(07) ᾿Αγεννές. lta Reg. unus, el. ed. ad margi- (12) Συμμετρεῖσθαι. Ma Regg. duo. Ed. mile 
nem. Male in textu ἀγενές. 


. συμμετρητεῖσθα:. 
: (08; Διαρεύγει. Wa. Reg. et ed. ad marg. Male in (19) Ἐδέξατο. Ya Reg. unus. Ed. male ἔδοξε, 
extu διαφεύγειν. 


1 quod Billius vertit, videretur. 
(69) Toczor. Ba Reg. unus, et ed. ad marg. 
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est, nimirum sermonis potius quam morum corre- A τοίνυν ἀνάσχῃ πλέον ἔχειν (74) ἀρετὴς χαχίαν, 
ctionem sibi convenire arbitratus. Da factum est, μηδὲ τὴν ἡμετέραν πολιὰν ἀτιμάτῃς " ἀλλὰ χαὶ τὴν 
"L unà eum eo laborare non recusaverit. Θά) μαρτυρίαν αἰδέσθητι (75), xai τὸ φιλάνθρωπον 
hie criminis es! apud asquos et probos viros? Quam- ὑπόθες ταῖς παρ᾽ ἡμῶν εὐλογίαις, ὧν ἴσως τις παρὰ 
obrem ne vitium superiori conditione, quam vir- 6 
tutem, esse patere, nec canitiem nostram aspernare : verum et reverere testimonium nostrum, et huma- 
nitatis oflicia nostris benedictionibus subjice, quarum fortasse aliqua apud Deum, cui astamus, ratio est. 


XMIV. THEMISTIO, KX, OEMIETIQ (76). 
Tiemistius, ad quem scripta hac est epistola, gratia tum potens et eloquentia, ac propterea, tametsi qen- 


tilis, Gregorio charus, doctrinz regula et amussis, ac sermonui rex ab. eodem. celebratur. Amphiloclium 
commendat. 


) λόγος, ᾧ παρεστήχαμεν. 


Sermones in periculo versantur : ac tempus Λόγο! τὸ χινδυνευόμενον" xal σὸς ὁ xa:pbs, εἴπερ 
tuum est, siquidem tu rex es sermonum. Hue ac- p βασιλεὺς σὺ (77) τῶν λόγων. Καὶ πρός γε, σοὶ φίλος 
cedit, quod a paterno latere tibi amicus est meus πατρόθεν ὁ ἐμὸς ᾿Αμφιλόχιος. Προσθήσω δὲ, ὅτι xax 
Amphilochius. Addam etiam, quod ejusmodi, qui τοιοῦτος, οἷος μήτε γένος πατέρων αἱσχύνειν, μήτε 
nec paterno generi, nec nostre amicili: dedecori τὴν ἡ μετέραν φιλίαν, εἰ μὴ φαῦλος ἐγὼ τῶν τοιού- 
sit, nisi ego malus hujusmodi rerum judex sum. τῶν χριτῆς. Καὶ τὸ μέγιστον, ἀνδρὶ μάλιστα xav 
Quodque maximum est, homini presertim, ut es, σὲ φιλοσόφῳ, ὅτι μηδὲν ἀδιχῶν ἔχει: πράγματα. 
philosopho, quod cum nihil iniqui admiserit, nego- Ὃ, τῷ (78) μὲν ἔστι χουφότατον, ἡμῖν ὃὲ αὖ βαρύ- 
tia et molestias habet. (uod quanquam per 5886. τᾶτον, εἰ περιορῶντες φαινοίμεθα. Ἐγὼ μὲν οὖν, 
levissimum sit, nobis tamen acerbissimum fuerit, ὃ μόνον δύναμαι, τοῦτο ποιῶ. Δύναμαι δὲ πρεσθεύειν 
si dissimulare ac contemnere videamur. Et quidem πρὸς τοὺς εὖ ποιεῖν δυναμένους. Οὐ γὰρ ἄλλο γε οὐδὲν 
ipse, quod unum possum, hoc facio. Possum au- ἐμοὶ δυνατὸν οὕτως ἔχοντι, ὥσπερ νῦν ἔχω. Σὺ δὲ 
lem deprecatoris partes apud eos obire, quibus τὸν τοῦ σοῦ Πλάτωνος (79) βεθαίωσον λόγον, μὴ 
bene de eo merendi potestss est. Neque enim eo πρότερον παύσασθαι τὰς πόλεις χαχῶν εἰπόντος, 
statu, quo nunc sum, aliud quicquam efficere queo. πρὶν ἂν συνέλθῃ φιλοσοφίᾳ τὸ δύνασθαι. ἹἸχανὸς 
Tu vero id, quod a tuo Platone dietum est, con- — γὰρ εἴ ἀμφότερα. Δὸς χεῖρα τῷ δεομένῳ, xax ma pat- 
firma, nempe civitates non ante malorum finem C γέσας τὰ εἰχότα, xax βοηθήσας. Ὡς οὐχ ἔστιν ὅτι φι- 
habituras esse, quam philosophia eum potentia λοσοφήσαις (80) ἄμεινον, ἢ νῦν τῷ δικαίῳ συναγωνι- 
conjuncta sit. Utraque enim re polles. Egenti ma- — σάμενος. Πρὸς τῷ (81) xat ἡμᾶς εὖ ποιεῖν τοὺς σοὺς 
num porrige, eun videlicet, ut consentaneum ἐπαινέτας, εἰ δὲ δίδοις εἰπεῖν, χαὶ φίλους (82). 
eril, monens, ac juvans. Nihil certe melius philosophari possis, quam si nunc justiti:$ patrocinium 
suscipias : hac re quoque beneíicio aflicies nos, laudum tuarum priecones, ac si per te. dicere liceat, 


οἱ amicos. 
23 XXV. AMPIIILOCITO. ΚΕ΄. AMTIAOXIO (85). 


Ex hac epistola ad Amphilochium, et ea qua sequitur, sic Daronius apud Bollandwum ratiocinatur (84): 
Licet eamdem Ponticam solitudinem Gregorius ac Basilius simul incolerent, degebant tamen singuli in 
singulis cellulis separatis, ita tamen inter se distantes, ut non incommoda sepius veniendi daretur faceul- 
tas. Id etenim ex Gregorii epistola, quam tum in eremo agens ad Amphilochium in eadem solitudine phi- 
losophantem scripsit, facile potest intelligi. Nam excepturus aliquando Basilium, olera ad se mitti rogat. 
Quod. quidem recte colligeret Annalium. parens, si ad tempus, quo Ponticam solitudinem incoluit Gregorius, 
nempe ad aunum 2558 labentem, 559, 560, 501 ineuntem, utraque epistola esset retrahenda ; sed errat. Baro- 
nius. Non enim in eadem solitudine, et in Ponto ; sed Ozizalw, de qua hac epistola Gregorius, in Cappado- 
cia, tunc versabatur Amphilochius, ut parentis senium adjuvaret. 1pse Amphilochius, ut cetera omittam, quo 
tempore Ponticam solitudinem Gregorius et Basilius incolebant, nempe ab anno labente 558, ad. annum 561 
ineuntem, junior erat, quam ut ipst liceret per. etalem, vitam. cenobiticam. amplecti, nedum. anachoreticam. 
Imo nequidem tum amore solitudinis tenebatur Amphilochius, ut ex quibusdam Gregorii litteris, aliquot post 
annos scriptis, probare facillimum esset. Neque ergo tunc erat, neque antea. Amphilochius in solitudine [ue- 
rat; sed [ori mundique negotiis distentus erat. Credibile est, Amphilochium nonnisi post confecta neqotia, de 
quibus in ejus gratiam plurimas Theologus arno 569 scripsit epistelas Sophronio et aliis, mundo valedixisse 
et in solitudinem sese recepisse. Itaque post illa tempora et negotia, epistolas xxv, alias xui et xxvi, alias xii, 
coclocare visum est. 


Panes a te non postulavimus, ut nec aquam ab D — "Agzoug piv οὐχ ἡτήσαμεν παρὰ σοῦ, ὅτι μηδὲ 


(74) Ἔχει». Hanc vocem, qua in ed. deerat, — mam obtinent, germana et cumulata quadam ratione 


supplevimus e Regg. tribus. philosophentur ; ac in idem concurrant civilis poten- 
(15) Alias CXL. Scripta anno 569. iia et philosophia.... nulla unquam erit matorum in 
(ΤΟΊ ΑἸἰδέσθητι. lta Rega. duo. Ed. male&vais0nzt, — civitatibus quies, mea quidem sententia, 

intellige. — . (80) Φωιοσοφήσαις. la Reg. unus. Ed. minus 
(11) Εἴπερ βασιλεὺς σύ. Ya Regg. duo. Ed. mi- — bene φιλοσοφήσεις. 

nus bene εἴπερ σὺ βασιλέως. (81) Πρὸς τῷ. lta Regg. duo. Ed. male πρὸς τό. 
(18) Ὃ, τῷ. Ita Regg. duo, et ed. ad marg. Male (82) El δὲ δίδως εἰπεῖν, καὶ φίλους. Has voces, 

in textu 5, τό. que in ed. deerapt, supplevimus e cunctis codd. 
(19) Τοῦ σοῦ IlAdzovoc. Plato, De republica, li- — nostris. 

bro v, sic ait : Nisi philosophi in. civitatibus sum- (85) Alias XII. Seripia circiter annum 569. 

mam auclorilatem. potestatemque. obtineant : vel hi (84) Vita Gregor. apud Bolland. n. 45, pog. 387. 


qui nunc reges οἱ optunate dicuntur, ac yerum sunm 
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ὕδωρ παρὰ τῶν "Oscpaxivny (85) οἰχούντων. Λάχανα A iis qui Ostracinam incolunt. Olera antem si a vire 


6E εἰ αἰτοίημεν παρὰ ἀνδρὸς Ὀζιζαλέως (86), ὧν 
ἀφθονία μὲν παρ᾽ ὑμῖν (87), παρὰ δὲ ἡ μῖν πολλὴ 
σπάνις, θαυμαστὸν οὐδὲν, οὐδὲ ἔξω τῆς συνηθείας. 
Καταξίυσον οὖν λάχανα ἡμῖν ἀποστεῖλαι πλεῖστα 
χαὶ χάλλιστα, "ἣ ὅσα γε δυνατὸν (ἐπεὶ χαὶ τὰ μιχρὰ 
μεγάλα τοῖς πένησιν), ἐπειδὴ χαὶ τὸν μέγαν Βασί- 
λεῖον δεξιούμεθα, οὗ μὴ βουληθῇς, ὥσπερ ἐπειράθης 
χεχορεσμένου φιλοσοφοῦντος, οὕτω πειραθῆνα: πε:- 
νῶντος χαὶ δυσχεραίνοντος. 


Κα’. Τῷ ΔΥΤᾺ (88). 


Ozizalensi petierimus, «quorum apud vos suimua 
copia, apud nos vero magna inopia est, nec mirum 
fuerit, nec a. consuetudine alienum. Ne graveris 
ilaque ad nos olera mittere. plurima et. pulcher- 
rima, aut quantum certe potueris. (nam exigua 
quoque pauperibus magna sunt), quandoquidem 
magnum etiam Basilium coma exceipiemus, quem 
cave, ne quemadmodum  saturum philosophanteni 
expertus es, ita etiam esurientem et indignabunduni 
experiaris. 
XXVI. EIDEM. 


Frumentum suum, nisi Amphilochius olera copiosius impertiat, a se contentum iri jocose minatur. 


Ὡς μιχρολόγως ἡμῖν ἤχει τὰ λάχανα παρ᾽ ὑμῶν] 


Quam parce a vobis ad nos oiera veniunt! et quid 


xai τί γὰρ ἄλλο, dj χρυσολάχανα (89); Καί τοί γε ὁ D aliud sunt quam aurea olera? Atqui omnes vestra: 


πᾶς πλοῦτος ὑμῖν χῆποι, xal ποταμοὶ, xat ἄλση, xal 
παράδεισοι, χαὶ λαχανηφόρος ὑμῖν ἡ χώρα, ὡς χρυ- 
σοφόρος ἄλλοις, xal λειμώνια φύλλα νέμεσθε (90). 
Ὃ δὲ σῖτος ὑμῖν ἡ μυθιχὴ μαχαρία" χαὶ ὁ ἄρτος, ὃ 
δὴ λέγεται, ἄρτος ἀγγέλων, οὕτως ἄσπαστός τε χαὶ 
ἄπιστος. Ἢ τοίνυν μεταδίδοτε τούτων ἡμῖν ἀφθονώ- 
περον, ἣ ἄλλο μὲν οὐδὲν ἀπειλήσομεν " τὸν δὲ σῖτον 
ἐφέξομεν, xai εἰσόμεθα εἰ ὄντως δρόσῳ μόνῃ τρέ- 
φονται τέττιγες (91). 


KZ. TQ AYTQ (92). 


opes in hortis et fluviis, el nemoribus et pomariis 
sie sunl, et olifera vobis est regio, quemadno- 
dum aliis aurifera , pratensiaque folia colitis. At 
frumentum vobis fabulosa felicitas est : et panis, 
ul dici solet, vobis est panis angelorum ; ita vobis 
gratus, ac preter spem vestram fidemque venit. 
Aut igitur olera vestra copiosius nobis impertire, 
aut aliud quidem nihil comminabimur : verum fru- 
mentum nostrum continebimus. ac sciemus num ci 
cad;e revera solo rore alantur. 


XXVII. EIDEM. 


Jocose minatus [uerat Gregorius 11. epistola. superiore se [rumentum Nazianzenum minime missurum, ni 
Amphilochius olera copiosius mitteret, cui comminationi cum Amphilochius respondisset, ut. verisimile est, 
nihil a morte, nec a. [ame metuere. Ozizalenses, etiamsi non mitleretur. frumentum, quod tam magnifice 
jacüitabat, his litteris, qua jocis et sale resperse sunt, Gregorius rescripsit. 


Παίζεις. Ἐγὼ δὲ οἶδα τὸν χίνδυνον Ὀζιζαλέως (; — Ludis. At ego Ozizalensis periculum novi, tum 


πεινῶντος, ὅταν μάλιστα γεωργήσητε (95). Ὧν ἕν 
τοῦτο μόνον ἐπαινετὸν, ὅτι χὰν λιμῷ φθαρῶσιν, 
xS , Ω : K 
ἀλλ᾽ εὐωδοῦσι, xal λαμπρᾶς τυγχάνουσι τῆς τα- 
φῇς. Πῶς ; πολλοῖς βάλλονται xa ποιχίλοις τοῖς ἄν- 
θεσιν. 


KH'. TO AYTO (94). 


demum fame laborantis, cum 9A maxime evco- 
lueritis, Quorum tamen hoc unum | laudabile est, 
quod etiamsi fame intereant, tamen suaviter olent, 
ae splendidam sepulturam consequuntur. Qui tan- 
dem istud ? Multis ac variis floribus consperguntur. 


XXVII. EIDEM. 


His alteram cd Amphilochium epistolam, ejusdem. propemodum argumenti, sed. non eodem tempore scri - 
ptam, subjungimus. Festive rogat Gregorius Amphilochium, ut directum ad se hospitem laute et humaniter 


excipiens, oleribus eum honorare dignetur, 

'Tàs ὀρείους μὲν, ὁμόρους 0E τῇ Παμφυλίᾳ (95) 
πόλεις ἐπισχεψάμενοι, Γλαῦχον ἐχεΐῖ θαλάττιον ἐν 
τοῖς ὄρεσιν ἡλιεύσαμεν, οὐ λίνου διχτύοις τοῦ βυθοῦ 
τὸν ἰχθὺν ἐξελχύσαντες, ἀλλ᾽ ἀγάπῃ φίλων τὸ θήραμα 


(85) Ὁστρωκίνην. Plin. Secund. Hist. mundi li- 
bro v, mentionem facit Ostracin:e cujusdam ad 
lines Arabie posite, ἃ Pelusio nxv. mill. passuuim 
distantis. 

(86) Ὀζιζαέως. Ozizale quiedam erat Cappado- 
cie regio, in qua Lunc morabatur Amphilochius. 

(87) Ὧν ἀφθονία μὲν παρ᾽ ὑμῖν. lta Regg. duo, 
οἱ Pass. Ed. male ὧν ἀφθονία ὑμῖν. 

(88) Alias XIII. Scripta eodem anno. 

(89) Ἢ ypvc'o.Aáyara. Cod. Pass. xaX τί γὰρ ἄλλο 

ἢ λάχανα; Et quid aliud quam olera? 
. (90) Kat Aeiuoytt. cóAAa γέμεσθε. Pratensiaque 
[olia pascitis. Combelis.: Prataque virentia posside- 
tis ; existimat aulem. valis cujusdam sibi ignoti 
esse hemistichium. 


(91) ἀρόσῳ pérm τρέφονται τέττιγες. Virg. 


Cum montanas et Pamphyli:e vicinas urbes lu- 
strassemus, Glaucum ibi marinum in montibus 


D piscati sumus ; non lineis retibus e profundo ex- 


6rahentes piscem , sed charitate amicorum captu- 


Eclog. v, ait : 

Dumque thymo pascentur. apes, dum rore cicada. 

Hoc idem Plinius asserit, lib. xi, cap. 56. At eas 
rore ali solum argumentum est quod, cum ex- 
citatze subvolant, reddant humorem. Neque enim 
ad exerementa corporis ullum foramen est, Leste 
ibid. Plinio. 

(92) Alias CLXIII. Seripta anno 569. 

(95) l'eupyijence. Ma. cod. Par., et duo Regii, et 
Combef. Ed. γεωργήσηται. Combef. ; cum maxime 
messem [ecerilis, quod tota regio pratensis el hor- 
tensis vix quicquam tritici ferat, ut in epist. NXv, 
ad eumdem. 

(94) Alias CCXLI. Scripta tempore incerto. 

(95) Τῇ Παμφρυαίᾳ. Wa cod. Reg. In ed. τῆς Πάμς 


φυλίας. 
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ram irretientes. Uno verbo Glaucum ire pedes edo- A σαγηνεύσαντες. Ἅπαξ δὲ τὸν Γλαῦχον πεζεύειν μα- 


Ó 
ctun misimus probitati vestrae Labellarium , quem — θόντα γραμματοφόρον προσαπεστάλχαμεν τῇ ὑμετέρᾳ 
hospitio humaniter excipite , et hospitalitate Scri- 


ἀγαθότητι (96), ὃν φιλοφρόνως ξενίσατε, xai τῷ παρὰ 
pturis celebrata eum oleribus honorate. ταῖς Γραφαῖς (97) εὐδοχιμοῦντι ξενισμῷ μετὰ Aayá- 
νων χαταξιώσατε. 


XXIX. SOPIIRONIO PILESIDI. Κῶ. XO9PONIQ ὙΠΆΡΧΩ (98). 


Cesarius Nice ruinis expeditus, mox in patriam reversus, morbo corripitur, quem brevi mors consecuta 
est, auno 5968 exeunte, ve! ineunte 559. (Non solum dolore acerbissimo mors tam chari capitis Gregorium a[- 
Jecit, sed molestissimas etam. injecit, ut. verbis ipsius utar (99), negotiorum incursiones, quorum onere 
pressus ac gemens, querelas suas in variis carminibus et. epistolis effudit. Exemplo esse potest hec ipsa, qua 
Sophronium Constantinopoli pre[ectum orat, obsecrat, obtestatur, per amicitiam, per charissima quelibet, 
per vivos et mortuos, perque spes ipsas, ut sua auctoritate eos compescat, qui bona Cwsarii diripiebant. Epi- 
stolam autem. hanc. hucusque distulimus, tum. quia pramittenda erat ea, qua recens adeptam. dignitatem 


Gregorius Sophronio gratulatur, tum quia illa mortuo statim Casario non videtur scripta. 


Vides qualia nostra sint, et quomodo res hu- 
man:e velut in orbem volvantur : ae nunc hi, nunc 
illi floreant, nune marcescant, ita ut. nec felicitas, 
nec infelicitas, ut diei solet, fixa stabilisque nobis 
permaneat, verum celerrime utraque commutetur 
ac delabatur ; adeo ut ventis potius fidere quis- 
piam possit, aut litleris in aqua scriplis, quam ho- 
minum prosperitati. Quod quidem, mea sententia, 
fit, ut harum rerum inconstantiam et inz:qualita- 
tem spectantes, conciLatiore cursu ad Deum et futura 
properemus, ae nobis quoque ipsis nonnihil pro- 
Spiciamus, parvam umbrarum et somniorum curam 
gerentes. Sed unde hie fluxit oratio? non enim 
temere philosophor, nec incassum me ostento. 

Erat quondam non obseuri nominis tuus quoque 
C;esarius, imo, nisi me fraternus amor fallit, per- 
quam ampli et splendidi, eruditionis nomine con- 
spicuus, morum probitate plerisque superior, ami- 
corum 955 eliam copia clarus et celebris, quorum 
inter primos principem te tuamque nobilitatem 
esse, Lum ipse existimabat, tum nobis persuade- 
bat. Ae vetera quidem hujusmodi erant; tuque 
etiam his plura a teipso adjicies, fanebribus il- 
lum honoribus prosequens, et quod natura omni- 
bus insitum est, mortuo quidpiam amplius elar- 
giens. Nune vero (ae ne siccis oculis hunc sermo- 
nem Liransmittas, aut honeste certe et commode 
collaerymes) hie quidem exanimis jacet, ab ami- 
cis inops, desertus, miserabilis, exigua myrrha 
donatus (si tamen hac quoque), ae paucis et 


(96) Τῇ ὑμετέρᾳ ἀγαθότητι. Cod. Reg. πρὸς τὴν 
ὑμετέραν ἀγαθότητα. 

(91) Τῷ παρὰ ταῖς Γραξραῖς. Wa codd. Regg. duo. 
In ed. deest τῷ. 

(98) Alias XVIII. Seripta circa finem anni 569.— 
Xozpovio Ὑπάρχῳ. Amm. Marcellinus, lib. xxvt, 
meminit ejusdem Sophronii primum notarii, deinde 
pr:efecti Constantinopoleos sub Valente, qui is esse 
videtur ad quem seribit noster Theologus. Hec Dil- 
lius. Non nudus igitur ἡγεμών, ait Combef., aut ἄρ- 
χων, prases, ut reddit Biliius, sed prefectus urbis, 
cui in rebus, de quibus agit Gregorius, summa au- 
ctoritas. 

(99) Greg., Carm. lib. n, carm. n, vers. 576. 

(1) Καϊοκαγαθίᾳ δὲ ὑπὲρ τοὺς ποιλιιούς. Com- 
bef.: Morum probitate quam pro vulgi ratione supe- 
rior. 

(2) Πρῶτον £r πρώτοις. Ma codd. duo Regg. Τὴ 
ed. £y πρώτοις desunt, Paulo infra αὐτός τε ἐφρό- 


'Opdc ofa τὰ ἡμέτερα, xal ὅπως χύχλος τῶν 


Β ἀνθρωπίνων περιτρέχει πραγμάτων" νῦν μὲν τῶν, 


νῦν ὃΣ τῶν ἀνθούντων xal ἀπανθούντων, xal οὔτε 
τοῦ εὖ πράττειν ἑστῶτος ἡμῖν, οὔτε τοῦ δυστυ- 
χεῖν, ὃ δὴ λέγουσιν, ἀλλὰ τάχιστα μεταχινουμένου χαὶ 
μεταπίπτοντος, ὡς αὔραις εἶναι μᾶλλον πιστεύειν, 
xoi γράμμασι τοῖς καθ᾽ ὕδατος, ἢ ἀνθρώπων εὐ- 
ημερίᾳ. Τίνος ἕνεχεν; ἐμοὶ δοχεῖ, ἵνα τὸ ἐν τούτοις 
ἄστατον χαὶ ἀνώμαλον θεωροῦντες, μᾶλλόν τι προσ- 
πτρέχωμεν τῷ Θεῷ, xai τῷ μέλλοντι, xal τινα 
ποιώμεθα χαὶ ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμέλειαν, Bpayés τῶν 
σχιῶν χαὶ τῶν ὀνειράτων φροντίζοντες. ᾿Αλλὰ πόθεν 
ἡμῖν ὁ λόγος; οὐ γὰρ εἰχῇ ταῦτα φιλοσοφῶ, οὐδὲ δια- 
χενής χαλλωπίζομαι. 

"Hv ποτε τῶν οὐχ ἀφανῶν χαὶ ὁ σὸς Καισάριος, 
εἰ δὲ μὴ ὡς ἀδελφὸς ἀπατῶμαι, χαὶ τῶν λίαν ἐπιφα- 
νῶν, γνώριμος μὲν ἐπὶ παιδεύσει, χαλοχαγαθίᾳ 
δὲ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς (1), λαμπρὸς δὲ φίλων περι- 
ουσίᾳ, ὧν πρῶτον ἐν πρώτοις (2) σέ τε xal τὴν 
σὴν εὐγένειαν ὑπάρχειν αὐτῷ αὐτός τε ἐφρόνει, χαὶ 
ἡμᾶς ἔπειθε. Τὰ μὲν δὴ παλαιὰ ταῦτα, χαὶ τὰ πλείω 
παρὰ σεαυτοῦ προσθήσεις, τιμῶν αὐτὸν ἐπιτάφια " 
χαὶ ὃ φύσει πάντες ἔχομεν ἄνθρωποι, μᾶλλόν τι τῷ 
ἀπελθόντι χαριζόμενος (5). Τὰ δὲ νῦν (χαὶ ὅπως μὴ 
παραδράμῃς (4) ἀδαχρυτὶ τὸν λόγον, ἣ δαχρύσαις 
(€ εἰς χαλὸν xaX χρήσιμον *) ὁ μὲν χεῖται νεχρὸς, 
ἄφιλος, ἔρημος, ἐλεούμενος, σμύρνης ὀλίγης ἠξιω- 
μένος (εἴ γε xaX τούτου), καὶ μιχρῶν ἐνδυμάτων 
τῶν τελευταίων (5) * πολύ γε ὅτι xal τούτων ἐλεού- 
μένος. Ἐπιπεπτώχασι δὲ οἱ ἐχθροὶ, ὥς γε πυνθά- 


νει. Bill., tum ipse confidebat. 

(9) ᾿Απελθόντι χαριζόμενος. Ma cod. et Combef. 
In ed. χαριζόμενοι. 

(4) Καὶ ὅπως μὴ παραδράμῃς. Apparet, inquit 
Billius, legendum esse ὅπως μοι παραδράμηῃς, Wt 
in Frob., non ὅπως μή, ut in Hervaq., quod aperte 
indicat id quod sequitur, ἢ δαχρύσαις γε. ete., 
quod pr:cedentibus verbis opponi videtur, Vertit 
Pillius : Ac nunc, acvideutsiccis oculis, etc.: aliile- 
gunt, χαὶ πῶς gov παραδράμῃς, eLe., et quomodo siccis 
oculis hunc sermonem transmitleres, aut commode el 
utiliter collacrymares ? Quasi diceret Sophronium ne- 
que non laerymari posse, neque ita lacrymari. uf 
laerymando aliquid proficiat. Montac. legit ὅπως 
po. Morel. ὅπως μή pot, etc.; at. Combef. nihil 
mutandum judicat, et ejus versionem sequimur, 
παραδράμῃς ἀδαχρυτὶ τὸν λόγον. 

(5) TOv τελευταίων. Ita codd. duo hegg. Montac. 
Morel. et editi nonnulli, Bill. τῶν εὐτελῶν, vilibus. 
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νομαι, χαὶ ἄλλος 
ἐξουσίαν, οἱ μὲν διαρπάζουσι, οἱ δὲ μέλλουσιν. Ὦ 
τῆς ἀναλγησίας, ὦ τῆς ὠμότητος ! Καὶ ὁ χωλύσων 
οὐδείς - ἀλλ᾽ ὅ γε φιλανθρωπότατος, τοῦτο χαρίζεται 
μόνον, ἀνακαλεῖται τοὺς νόμους " χαὶ εἰ δεῖ συντό- 
pog εἰπεῖν, δρᾶμα γεγόναμεν, οἵ ποτε νομισθέντες 
εὐδαίμονες. Ταῦτα μὴ ἀνεχτὰ (0) φανήτω σοι" ἀλλὰ 
xai συνάλγησον, καὶ συναγανάχτησον, xaX δὺς χάριν 
νεχρῷ Καισαρίῳ. Ναὶ πρὸς τῆς φιλίας αὐτῆς " ναὶ 
πρὸς τῶν σῶν φιλτάτων χαὶ τῶν ἐλπίδων, ἃς ποίη- 
σον σεαυτῷ δεξιὰς, πιστὸς τῷ ἀπελθόντι φανεὶς 
xai γνήσιος " ἵνα χαὶ τοῖς ζῶσι τοῦτο χαρίσῃ, χαὶ 


ποιῆστς αὐτοὺς εὐέλπιδας. Οἴει περὶ χρημάτων 
ἡμᾶς ἀλγεῖν; τὸ τῆς αἰσχύνης ἡμῖν ἀφορητότερον, 
εἰ δόξειε μόνος τῶν ἁπάντων Καισάριος μὴ ἐσχη- 
χέναι φίλους, ὁ δὴ xal πολλοὺς ἔχειν οἰόμενος. Ἡ 
μὲν πρεσδεία τοιαύτη, xai παρὰ τοιούτων (7), 
ἐπειδή σοι xal τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς ἴσως οὐ πάρεργον. "A 
δὲ βοηθήσεις, xal δι᾽ ὧν, χαὶ ὅπως, τά τε πρά- 
ματα ὑποθήσετα!, xal ἡ σὴ διασχέψεται σύν- 
εσις. 


ἄλλοθεν τὰ ἐχείνου χατὰ πολλὴν A ultimis inlegumentis : 


ΠΡ ΠΟ ΠΝ 
dum, quod hie quoque hominum commiseratione 
consecutus. sit, hinpetum. autem hostes. fecerunt, 
ut audio, atque. eius facultates. olii. aliunde liber- 
rime et insolentissime, partim. diripiunt, partim 
jamjam direpturi sunt, lugentem crudelitatem. e 
immanitatem! Nee quisquam est qui prohibeat ; 
sed humanissimus quisque hoe solum prsstat, 
quod legum fidem implorat et. obtestatur ; atque 
ut uno verbo dicam, fabula facti sumus, qui feli- 
ces quondam habebamur. Ne tibi h;c ferendo 
videantur ; at una mecum vicem nostram «dole, et 
simul indignare, beneficioque Casarium e vivis 
sublatum allice. Eia te per amicitiam ipsam ob- 
lestor ; eia per ea, qux charissima habes, per 
spes animo conceptas, quas tibi faustas cllice, 
fidum te et sincerum amicum mortvo praebens. : 
uLiis eliam, qui vita fruuntur, hoe largiaris, ac 
spem meliorem afferas. An tu pecuniarum nomine 
nos angi putas? Intolerabilior nobis ignominia 
fuerit, si solus ex omnibus mortalibus Ciesarius 


amicis caruisse videatur, qui permultos etiam sibi esse existimabat, Ac deprecatio lalis est, atque 
ἃ talibus profecta, quandoquidem tu nos quoque fortasse non contemnendo loco. habes. Quod autem 
auxilium, et quibus adminiculis, quaque ratione ferendum sit, tum res ipsie. admonebunt, tum pru- 
dentia tua. dispiciet, 


Δ΄. ΦΙΛΑΓΡΙΩ (8). 9G NNN. PIHLAGRIO, 


Non statim post Casarii morlem scriptam esse hanc epistolam ipsum epistole initium insinuat ; sed nop 
tam longo post tempore, ut arbitratur Tillemontius, qui decem post annos scriptam hinc [orte colligit, quod 
in hac epistola scripserit Gregorius, sibi vite consuetudinem eum Philagrio a livore ereptam, qui. res suas 
moleste constituerat. Nulla certe negotia fuere, decimo post mortem Cesari anno, neque per id. lempus, 
quod eluxit ab ejus morte, donec Gonstantiuopolim se conferret, qua impedimento [ieri potuerint Gregorio, 
quominus Plalagrii sui consuetudine uteretur. Vox livor videtur [ucum [ecisse viro docto, qui eam de | iti- 
nere Constantinopolitano forte est interpretatus. Verum nihil Gregorio [amiliarius quam voz ista, qua passim 
utitur, dum vite sue molestos adversosque casus narrat, sive antequam. Constantinopolim peteret, sive post- 
quam inde digressus est. Quidquid adversi et molesti contigit, livori. tribuit, ut sexcentis locis [acillimum 
est demonstrare, Se pius etiam hac voce diabolum intelligit. Sera profecto et. importuna. de morte Casarii 
post decem annos querimonia. Nobis igilur videtur scriptam hauc esse epistolam, quo tempore negotiis ov- 
pressus, Sophronii Constantinopolitani pra'[ecti, datis ad eum litteris, opem implorabat adversus [acultatum 
Casarii predatores. 


Καισάριον οὐχ ἔχω" ἐρῶ γὰρ, xaY εἰ μὴ qUó-(  Coesarium non habeo; diezun enim, etsi parum 


σοφὸν τὸ πάθος. Στέργω τὰ Καισαρίου (9), xa 6 
τί moz ἂν ἴδω Καισαρίου γνώρισμα, xa περι- 
πτύσσομας χαὶ ἀσπάζομαι, xal οἱονεὶ αὐτὸν ὁρᾷν 
δοχῶ, χαὶ συνεῖναι, χαὶ διαλέγεσθαι. Οἷον ἔπαθον 
xaX νῦν (10) ἐπὶ τοῖς σοῖς γράμμασιν. Ὁμοῦ γε 
ἀνέγνων τὸ πρόγραμμα. τῆς ἐπιστολῆς, τὸ γλυχύ 
μοι πρᾶγμα xat ὄνομα τὸ Φιλάγριον, χαὶ πάντα 
μοι ἀθρόως ὑπεισῆλθε τά ποτε τερπνὰ, αἱ πόλεις 
αἱ διατριθαὶ, 


τ 

f 

5 τι ἡ πενία (14), τὰ τῆς 
ἐρατεινῆς ὁμηλιχίης, ὅ φησιν “Ὅμηρος 


(0) Ταῦτα μὴ ἀνεκτά. Bill. : Hac tibi ne levia et 
tolerabilia. videantur, obsecro. Mox, ἀλλὰ xa συν- 
άλγησον, Bill., verum et vicem nostram dole. , 

(1) Παρὰ τοιούτων. Mallet Combef. περὶ τοιού- 
των. 

8) Alias XL, Scripta circa idem tempus.— d».ia- 
γρίῳ. Me epistola, inquit Bill., Eudoxii nomen 
praeferebat, non. Philagrii; sed quis hoc typogra- 
phi oscitantize ascribendum non videt, eum in ea 
Gregorius Philagrii nominatim mentionem faciat ? 
Consimilis error in alia quadam epistola, nunc 
Xxxit, inolevit. 


(9) Στέργω τὰ Καισαρίου. Combef., Que Cesarii 


philosophieus est hie affectus. Ciesarii rebus ac- 
quiesco, οἱ si quid aliquando videam, quod mihi 
memoriam illius refricet, hoc amplector et. ex- 
osculor, ac velut eum intueri mihi videor, simulque 
versari et. confabulari. Id adeo mihi nunc in lit- 
leris luis accidit, Nam simulac primam epistole 
partem legi, ae Philagrium, re nomineque mili 
suavissimum vidi, omnes niihi veteres jucunditates 
in animum repente subierunt, urbes, studia, 
mensa, paupertas, atque jucundissimi sodalitii, 


sunt nativa prosequor amoris sui. 

(10) Οἷον ἔπαθον xal ror. Ma cod. eL Combef. 
In edit. xa οἷον ἔπαθον νῦν. 

(M) Ἢ τράπεζαι, ἡ πενία. Si mendo caret ea 
vox, ἡ πενία, ait Combef., indicio est àsx£oz: ope- 
ram dedisse Philagrium, qua sie paupertatem εὐ- 
luerit, Gregorio illi paliestrze. socio. Hinc forte le- 
gendum vellent. quidam ἡ τράπεζα ἡ xotwf, mensa 
commis. 

(12) "0 φησιν Ὅμηρος. Melena, Πα. m, 115, 
Priamum alloquens, sic inter etera ait: 

Ὡς ὄφειιεν θάνατός μοι ἀδεῖν κακὸς, ἐππότε δεῦρο 
Yié? σῷ ἑπόμην, QdAapor γγωτούς cc Aixovoa, 


61 S. GREGORII THEOLOGI (ὃ 
ut Homeri verbis utar, vel ludicra, vel seria, lit- A γνια, ἢ σπουδάσματα, οἱ τῶν λόγων ἰδρ 
terarii sudores, conumunes prwceptores, spei χοινοὶ παιδευταὶ, τὸ τῶν ἐλπίδων ὕψος, πάντα ὅσα 
sublimitas, eunctaque alia ejus statis bona, quie ἂν εἴποι τις τῶν τηνιχαῦτα χαλῶν, οἷς ἐγὼ χαΐρῳ 
quisquam percensere possit : quorum ego vel διαφερόντως χαὶ μεμνημένος. Ἵν᾽ οὖν ἔτι μᾶλλον 
sola recordatione apprime delector. Quare αὐ tua ὁμιλῶμεν τούτοις χαὶ διὰ σοῦ, χινοῦ τὴν γραφίδα, 
opera magis etiam adhuc inter nos congrediamur, χαὶ χαρίζου τὸ ἐπιστέλλειν. Πάντως οὐδὲ τοῦθ᾽ ἡμῖν 
calamum move , ac si mihi rem gratam facere οστ΄. μιχρὸν, εἰ xot τὸ μέγιστον ἥρπασεν ἡμῶν ὁ φθόνος, 
pis, seribe. Nam ne lioc quidem procul dubio no- τὴν συνουσίαν, λυπηρῶς διαθεὶς τὰ ἡμέτερα. 

bis parvi momenti est; tametsi, quod maximum erat, hoc est, vite consuetudinem, nobis livor 


abripuit, res nostras moleste constituens. 
XXXI. EIDEM. AA'. ΤΩ ΑΥ̓ΤΟ (15). 


Plures sunt ad. Philagrium consolatorie Gregorii epistola, quarum luec prima esse, ceterisque premittenda 
videtur : quippe quam tunc scripsit, cum primo laborantis amici nuntium audivit: tum mazime, quia nulla 
palientie Philagrii mentio, cujus preclara in sequentibus epistolis. exempla commemorat. Quinimo eum 
animo simul eum corpore dejectum, afflictionemque deplorare suam, non obscure significat. Demum 
novitius in pietate videri potest homo, qui morbi solatia in Homeri Demosthenisque lectione querit. 

Qui tibi molesta sunt, utique et nobis. Amico- B.— "A μὲν ἐστί σοι λυπηρὰ, πάντως χαὶ ἡμῖν. Κοινὰ 
rum enim, pro eo atque amieitiz:: lex poscit, com- γὰρ ποιούμεθα πάντα (14) τὰ τῶν φίλων, εὖ τε xol 
munia omnia, Lam prospera quam adversaessecen- ὡς ἑτέρως ἔχοντα, ὥσπερ δὴ xoi φιλίας (15) ὄρος 
semus. Quanquam, 97 si de his rebus nonnihil ἐστί. Καίτοι περὶ τούτων εἴ τι δεῖ (16) quiosogn- 
philosophandum est, atque apud te, uL par est, σαι, xo τὰ εἰχότα διαλεχθῆναξ σοι (ὥσπερ οὖν δὴ 
disserendum | (quod etiam ipsum amiciti: lex di- χαὶ ὁ τῆς φιλίος (17) ὑποτίθεται νόμος), οὐ βού- 
εἴλι).,. nolo, nee honestum esse censeo, te, hoe λομαί σε, οὐδέ γε χαλῶς ἔχειν ὑπολαμθάνω, Φιλά- 
est, Philagrium, virum singulari rerum divinarum Υγριον ὄντα, xax τὰ θεῖα διαφερόντως πεπαιδευμένον, 
doclrina preeditum, eodem modo affici, quo pleri- ταυτὸν πάσχειν volg πολλοῖς, οὐδὲ συγχαταπίπτειν 
que solent ; nec simul cum eorpore dejiei, atque τῷ σώματι, οὐδὲ ὡς ἀνήκεστον τὴν χαχοπάθειαν 
afflictionem ut ineurabilem deplorare : verum do- ὀδύρεσθαι, ἀλλ᾽ ἐμφιλοσοφεῖν τῷ πάθει (18), χαὶ 
lori resistere, atque animo vel nunc maxime pur- τὴν διάνοιαν νῦν δὴ (19) χαὶ μάλιστα ἐκχαθαίρεσθα:, 
gari, vinculisque superiorem te prebere ; ac mor« — xal χρείττω φαίνεσθαι τῶν δεσμῶν, χαὶ ἡγεῖσθαι 
bum nihil aliud esse ducere, quam utilem quam- τὴν νόσον παιδαγωγίαν (20) πρὸς τὸ συμφέρον, 
dam disciplinam, huc videlicet tendentem, ut et τοῦτο δέ ἔστι, περιφρονοῦντα τὸ σῶμα xoi τὰ 
corpora ct omnia qu. ad corpus spectant, et * σωματιχὰ, καὶ πᾶν τὸ ῥέον (21) χαὶ ταραχῶδες, 
quidquid fluxum ac turbulentum est interiturum- καὶ ἀπολλύμενον, ὅλον τῆς ἄνω γενέσθαι μοίρας * 
que contemnens, ac pro nihilo putans, totum ie καὶ ζῇν ἀντὶ τοῦ παρόντος τῷ μέλλοντι (22), θανά- 
ccelesti parti addicas ; nec przsenti tempori, sed τοὺ μελέτην (25), τοῦτο ὅ qno: Πλάτων, τὸν τῇδε 
fuluro avo vivas, mortisque meditationem, ut βίον ποιούμενον, xai λύοντα τὴν Ψυχὴν τοῦ εἴτε 
Plato ait, hane vitam existimes, atque ab hoc sive. σώματος, εἴτε σήματος (24), xac! ἐχεῖνον εἰπεῖν, ὅση 
corpore, sive sepulcro, ut idem loquitur, animam, δύναμις. "Av ταῦτα φιλοσοφῇς, ὦ ἄριστε, xai οὕτως 
quoad ejus fieri poterit, solvas. Si hice philoso- ἔχῃς, αὐτός τε ὠνήσῃ τὰ μέγιστα, xa ἡμᾶς ἐπὶ 
pheris, vir prestantissime, atque hunc animum σοὶ ῥάους ποιήσεις, xoi πολλοὺς διδάξεις ἔμφιλο- 
geras, tum maximani ipse utilitatem inde capies, σοφεῖν τοῖς πάθεσι (25). Καὶ πρός Ye, οὐ μιχρὸν 
ium meororem nostrum ex morbo tuo conceptum χερδανεῖς (εἴ τί σοι χαὶ τούτου μέλει [26] ), τὸ 


C 


Haióá τε euAvyéznv καὶ épnAutinv épaceo ijv. (20) Ἡγεῖσθαι τὴν νόσον παιδαγωγίαν". Mon- 
tac. οἱ Morel. ἡττᾶσθαι τὴν νόσον παιδαγωγί. 
(21) Καὶ πᾶν τὸ ῥέον. lta cod. Reg., Moutac. οἱ 
D Morel. Pass. πᾶν ὡραῖον, et quidquid Lempori sul- 
jacet. ln edit, πᾶν 6 τι ῥέον. 


"OymAtzinv ἐρατεινήν exponit. Didymus τὰς ἐπερά- 
στους ὁμήλιχας, amabiles meas equales. 
Utinam mors mili gratificala essel acerba, cum huc 


Fm tuum, secuta sum, thalamo [ratribusque re- (92) Kal ζῇν: ἀντὶ τοῦ παρόντος τῷ μένοντι. 
ICHSS Nec praesenti tempori, sed (uturo avo vivas; id. est, 

Filiaque unica, cvtuque equalium amabili. vitam agas quie non tam presenti quam futuro 
(15) Alias LXX. Scripta anno 569 labente. intenta sit s:eculo. Pass. ζωήν. 
(14) Πάντα. Ueesi in cod. Pass. (25) Θανάτου ueAéznv. Mortis meditationem : sie 
(t5) Φωιίας ὅρος. Ma codd. duo Regg. et Pass. — enim Plato philosophiam definit in PAedone. 

Editt prave ἔρως, quod observaverat Dillius. (24) Εἴτε σήματος. Socrates apud. Platonem in 


(bU) Εἴ τι δεῖς lta. Pass., quam lectionem sic — Cratylo. σῶμα dictum pulat, quia. anime σῆμα, id 
emendatam: praetulisse videtur. Billius. Ed. εἴ τὸ, est, sepulerum sit, quasi ipsa nunc in corpore se- 


δῆ. pulta 5... Hec Birris. 
47) Ὁ τῆς giac. Cod. Reg. et Combef. ὁ φι- (35) Πολλοὺς διδάξεις ἐμφιιοσοφεῖν τοῖς πά- 

λοσοφίας. θεσι. Combef., multos docebis in morbis philoso- 
(13) ᾿Εμφιλοσοφεῖν τῷ πάθει. Philosophim, ceu — phari. 

pietati hristiang convenienter morbum per[erre. (26) Τούτου qi£der. Ma. cod. duo Regg. Pass. 
(10) Ni» δή. Pass. vov δέ, Morel. et Combef. In. edit. τούτου μέλλοι. 
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παρὰ πάντων θαυμάζεσθαι. Τῶν δὲ πυχτίων ὧν Alevabis, tum etiam. multis ad dolores. sapiente, 


ἤτησας, τὸ μὲν εὗρον, καὶ ἔπεμψά σοι προθύμως, 
τὸ Δημοσθενιχὸν λέγω ^ τὸ δὲ ἐζημιώθην * οὐχ ἔχω 
οἴου σὺ χρήζεις (27), τὴν Ἰλιάδα. Μὴ γάρ μοι δια- 
πιστήσῃς, ὅτι μόνον τούτων ἀπολαύειν νομίζω, χαὶ 
μόνα χεχτῆσθαι καλῶς, ὧν ἂν αὐτὸς μετάσχοις, xal 
οἷς ἂν ὡς σεαυτοῦ χρήσαιο. 


beo, nimirum diadem. Mihi enim in hoc velim 


ferendos documentum pr:ebebis. Denique non par- 
vum lucrum facies (si tamen id. quoque tibi curie 
est), nempe quod in admiratione apud omnes 
eris. Ex libris porro quos postulas, alterum inveni, 
eumque ad te libenter. misi, nempe Demostheni- 


cum : alterum vero amisi ; quem poscis, non ha- 


fidem ne abroges, quippe qui me his solis frui, 


eaque sola recte possidere existimem ,. quorum ipse pariiceps es, quibusque, ut tuis, uteris. 


AB. TQ AYTQ (28). 


XXXNII... EIDEM. 


Epistolam superiorem proximo secuta est intervallo ista, in qua jam Philagrio gratulatur, quod in erum- 
nis et doloribus philosophice se gerat, eximie que det omnibus exemplum toleruntie. Ipse plura profert petita 
« pro[anis scriptoribus patienti exempla, quibus ad fortiter tolerandos corporis dolores excitet. 


Εὖ γε ὅτι φιλοσοφεῖς. ἐν τοῖς πάθεσι, xa γίνῃ 
“πολλοῖς ὑπόδειγμα τῆς ἐν volg ἀλγεινοῖς χαρτερίας " 
χαὶ ὥσπερ ἐπὶ παντὶ βελτίστῳ χατεχρῶ τῷ σώ- 
ματι, ἡνίχα ὑγιεινῶς εἶχες, οὕτω xa) νῦν τούτῳ 
χρῶ χαλῶς (29), ἐπειδή γε ἀσθενῶς ἔχεις, χαὶ 
ἀργεῖς οὐχ ἀργῶς, ἵν᾽ οὕτως εἴπω. Φιλοσοφεῖς γὰρ, 
xai ὅ φασι Διογένην εἰρηχέναν ποτὲ πυρέττοντα, 
καὶ διαχαρτεροῦντα, τοῦτο χαὶ αὐτὸς παρέχεις ὁρᾷν, 
ψυχῆς πάλην χαὶ σώματος. Τοῦτο ἔπρεπε τῷ ἐμῷ 
Φιλαγρίῳ, μὴ μαλαχίξζεσθαι, μηδὲ χά! 
τὰ πάθη, ἀλλὰ περιφρονεῖν (30) τὸν πηλὸν, χαὶ τὸ 
μὲν σῶμα ἐᾷν πάσχειν τὰ ἑαυτοῦ, πάντως ἣ νῦν ἣ 
ὕστερον λυθησόμενον νόμῳ φύσεως (οἰχήσεται γὰρ 
ἢ νόσῳ χάμνον (51), ἣ χρόνῳ) " αὐτὴν δὲ ὑψοῦ τὴν 
ψυχὴν ἔχειν, χαὶ μετὰ Θεοῦ τετάχθαι τοῖς λογισμοῖς, 
τῶν ἀτόπων ἡμᾶς 


ταὶς χρείαις 


χἀχεῖνο εἰδέναι, 
μὲν χινδύνων φιλοσοφεῖν (92), ἐν δὲ 
ἀφιλοσόφους φαίνεσθαι, χαὶ διαψεύδεσθαι τὴν ὑπό- 


σχεσιν. 


E 


Gratulor tibi, quod philosophice in calamitati- 
bus te. geris multisque tolerantiz:e in rebus acer- 
bis exemplum exsistis : eL quemadniodum ad optima 
quieque corpore ulebaris, cum sanus esses, ila 
nunc quoque eo przeclare utere, postquam in 28 
morbum inceidisti, atque otiaris minime otiose, 
ut ita loquar. Pliilosopharis enim, et, quod Dio- 
genem olim dixisse ferunt, cum febre laboraret, 
ac dolorem fortiter perferret, hoc ipse quoque 
probes, nimirum animae et corporis colluctatio- 
nem. Moe scilicet. Philagrium meum — decebat, 
nempe non emolliri, nec doloribus frangi, sed. lu- 
lum contemnere, ac corpus quidem sinere ea pati, 
quie ipsius natura ferl, nature lege omnino, vel 
nunc, vel postea dilapsurum : (inleribit enim, vel 
morbo, vel senectute confectum ;) sursum autern 
animam habere, ac per cogitationes cum Deo 
conjungi, illudque minime ignorare, absurdum 
ac priposterum esse nos extra pericula phi- 


losophari, tempore autem id postulante philosophiz: expertes apparere, nec quod profitemur, prae- 


stare, 

Πάντα ἐπῆλθες δηλαδὴ τῇ διανοίᾳ, ὅσα ἡμέτερα, 
ὅσα ἀλλότρια, ὡς ἀνὴρ (55) πεπαιδευμένος ἐν ἀμ- 
φοτέροις, xaX παιδευτὴς ἄλλων: xal Ex πάντων 
σεαυτῷ συνελέξω τὸ τῆς ἀνθρωπίας φάρμαχον (54). 
Ἵνα δέ σοι χἀγὼ συμφιλοσοφήσω μιχρὸν, εἰ τοῦτο 
χελεύεις, οὐχ ἐπαινῶ τοῦ ᾿Δριστοτέλους τὸ μιχρο- 
λόγον, ὃς τὴν εὐδαιμονίαν ἡμῖν ὁριζόμενος, μέχρι: 
μὲν τινος προῆλθεν ὀρθῶς, ψυχῆς ἐνέργειαν xaz' 
ἀρετὴν (55) εἶναι ταύτην ἀποφηνάμενος " xai προσ- 
θεὶς, ἐν βίῳ ὃ 
τὸ τρεπτὸν ἡμῶν χαὶ εὐμετάπτωτον τῆς φύσεως. 
Ἐχεῖνο δὲ οὐχ ἔτι: μεγαλοπρεπῶς, ἀλλὰ xal λίαν 
ταπεινῶς. ὅτ: xal εὐετηρίαν προστί- 


θησιν" ὡς εἰ τύχο; 


τελείῳ, χαὶ τοῦτο μάλα σοφῶς, διὰ 


I 
τὴν ἔξωθεν 


πένης τις ὧν, ἣ νοσώδης, ἣ 
(27) Οἵου σὺ χρήζεις. Ma codd. duo Regg. Pass. 
Montac. et Morel. In ed. deest σύ. 

(28) Alias LXIV. Scripta post superiorem. 

(29) Τούτῳ χρῶ xac. lta cod. Reg. In uno 
legitur χρῆσαι τούτῳ χαλῶς. Ed. τούτῳ χρῇ. 

(90) 'A-L4à περιφρονεῖν. Cod. Pass. ἀλλὰ χατα- 
φρονεῖν. 

(94) Νόσῳ κάμνον. Cod. Reg. νόσῳ χαμόν. Mox, 
αὐτὴν ài ὑψοῦ, ipsum vero sursum aninum | habere. 
ὙΨοῦ adverbium est. 

(32) Ἡμᾶς ἔξω μὲν Boro eidocogsiv. Gu- 
beruator in. tempestate. dignoscitur , inquit Cvpria- 


b 


Oinnia quidem animo pervolvisti, tam nostra 
quam extranea, utpote vir in utrisque eruditus, et 
aliorum. prisceplor ; atque humanitatis pharnmia- 
cum libi ipse ex omnibus collegisti. Verum ut 
tecum, si ita jubes, nonnihil philosopher, Aristo- 
lelis jejunitatem non probo, qui beatitudinem 
nobis definiens, quodam tenus quidem recte pro- 
gressus est, nempe animi actionem secundum 
virlulem esse illam pronuntians, addensque, in 
vita perfecta, hoc quoque ipsum admodum sapien- 
ler, propter mutabilem facileque in. diversum la- 
bentem nature nostri conditionem. AL illud non 
jam magnifice, sed perquam sordide et abjecte, 
quod externam quoque bonorum abundantiam 


nus, serm. 'v De mortalitate, in acie. miles proba- 
tar. Delicata jaetatio est, eum periculum non est : 
conflictatio in adversis probatio est. veritatis, Hac 
Burr. 

(55) 'Qc ἀνὴρ. Ita cod. Reg. Montac. et Morel. 
Male editi ὅσα. 

(534) Τῆς àvüpoziac φάρμακον. Combef. τὸ τῆς 
ἁνίας φάρμαχον, maroris pharmacum ; qua lectio 
ipsi videtur commoda. 

(59) Ψυχῆς ἐνέργειαν xav ἀρετήν. Ma enim 
beatitudinem definit. Aristoteles, lib. 1 Ethic. ad 
Nicomacluumn, 
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rius; aut obseuro genere, aut ἃ patria estorris, 
propterea ipse a beatitudine arceatur. At Stoico- 
rum animi magnitudinem ac prestantiam laudo, 
qui res externas nullum ad beatitudinem impedi- 
mentum allerre dicunt, sed virum bonum beatum 
esse, etiamsi in. Phalaridis tauro eremetur. 

Ob eamque causam non eos tantum admiror, 
qui apud nos pro virtute periculis se obtulerunt, 
aut calamitatem. fortiter tulerunt , externos 
eliam, qui similes eorum exstiterunt, verbi gratia, 
Anaxarehum illum, Epietetum , Socratem, ut. ne 
plures recenseam : quorum primus, cum manus 
ipsius, tyranno ita imperante, in mortario con- 
tunderentur, carnifices Anaxarehi 99 culeum 
tundere jubebat (ita videlieet. hane :erumnosam 
earuneulam appellans) , quasi Anaxarchus ipse 
minime tunderetur, hoc est, philosophi ani- 
ma : quod quidem apud nos externus homo et 
internus appellatur. Aler, cum crus ipsi stringe- 
retur ae distorqueretur, velut in alieno corpore 
philosophabatur, citiusque crus perfractum esse 
visum est, quam ipse vim doloris persensisse. 
Socrates denique ab Atheniensibus ad mortem 
damnatus, carceremque, uL scis, incolens , prius 
quidem de corpore, tanquam de alio carcere, cum 
discipulis disserebat ; cumque fugam inire liceret, 
id facere recusavit : postquam autem cicuta oblata 
est, perlibenter accepit, perinde ac mon letale 
poculum aeciperet, sed propinando amicos ad po- 
invitaret, His Jobum quoque nostrum 


sed 


tandum 
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adjunxit ; ità uL si. quis inops sit, aut. valetudina- A δυσγενὴς, 7| φυγόπατρις 
$. 


, παρὰ τοῦτο αὐτῷ τῆς 
εὐδαιμονίας κωλνομένης. "Exawo δὲ τῶν ἀπὸ τῆς 


Στοᾶς τὸ νεανικόν τε xol μεγαλόνουν, ο 


"E 
sieut 
e 
(n* 
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χωλύειν φασὶ πρὸς εὐδαιμονίαν τὰ ἔξωθεν, 
εἶναι τὸν σπουδαῖον μαχάριον, χἂν ὁ Φαλάριδος 
ταῦρος ἔχῃ χαιόμενον. 


Καὶ διὰ τοῦτο θαυμάζω μὲν τοὺς mao! ἡμῖν 
Q. uj 

: a Mi ΤῈ UT : ἢ 
ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ χινδυνεύσαντας, ἣ συμφορὰν δι- 
ενεγχόντας νεανιχῶς" θαυμάζω δὲ xoi τῶν ἔξωθεν 
τοὺς τούτοις παραπλησίους, οἵον τὸν ᾿Ανάξαρ- 
yov (50) ἐχεῖνον, τὸν ᾿Ὀπίχτητον, τὸν Σωχράτην, 
ἵνα μὴ λέγω πολλούς - ὧν ὁ μὲν ἐν ὅλμῳ χοπτο- 
μένων αὐτοῦ τῶν χειρῶν, οὕτω τοῦ τυράννου χε- 
λεύοντος, πτίσσειν τὸν ᾿Αναξάρχου θύλαχον διεχε- 


B λεύετο τοῖς βασανισταῖς. Τί τοῦτο λέγων ; τὸ μοχθη- 


C 


ρὸν ἡμῶν qoagziov * ὡς "Avatápyou γε οὐ πτισσο- 
μένου, τῆς φιλοσόφου ψυχῆς" ὅπερ ἡμῖν ὁ ἐντὸς, 
χαὶ ὁ ἐχτὸς ἄνθρωπος (57) ὀνομάζεται. Ὁ δὲ τὸ 
σχέλος γχατατεινόμενος xai στρεθλούμενος (58) ἔφι- 
λοσόφει ὥσπερ ἐν ἀλλοτρίῳ τῷ σώματι " xoY θᾶττον 
χατεαγῆναι τὸ σχέλος, ἣ ἐπαισθάνεσθαι τῆς βίας 
᾿Αθηναίων 
χαταχριθεὶς, χαὶ οἰχῶν, ὡς οἶσθα, τὸ δεσμωτήριον, 


ἔδοξε. Σωχράτης δὲ τὸν θάνατον ὑπὸ 


τέως μὲν, ὡς ὑπὲρ ἄλλου δεσμωτηρίου τοῦ σώματος 
τοῖς μαθηταῖς διελέγετο, χαὶ φυγεῖν ἐξὸν, ἀπ- 
ἠξίωσεν * ἐπειδὴ ὃὲ προσηνέχθη τὸ χώνειον, δέχεται 
μάλα ἡδέως (59), ὥσπερ οὐχ ἐπὶ θανάτῳ δεχόμενος, 
ἀλλὰ φιλοτησίας προπινόμενος. Προσέθηχα δ᾽ ἂν τού- 
τοις χαὺ Ἰὼδ τὸν ἡμέτερον, εἰ μή σε ἔδειν πόῤῥω τῶν 
(40) ἐχείνου παθῶν, χαὶ ὄντα σὺν Θεῷ, xat ἐσόμενον. 


adjecissem , nisi 1e scirem ab ejus doloribus, Deo opitulante, longe remotum esse, atque etiam 


fore. 

His rationibus teipsum mulcere mihi videris, vir 
divine et sacrosancte, atque hanc medicinam adhi- 
bens, tum ipse levius, ut reor, habiturus es, tum 
nos etiam laudum tuarum praecones et amicos vo- 
luptate afficies; nimirum teipsum ita comparans, 
ut nec morbo debiliteris, nee, quod ait David 7, ob 
peccatorum pacem, eorumque in hac vita felicem 
rerum. cursum offendaris : quin polius purgeris 
(si hoe verbo in te uti fas est), atque infirmitatem, 
virtutis materiam existimes. 


? Psal. Lxx, 2, 3. 


(56) Τὸν: "Avd&apyov. Anaxarchus philosophus, 
mortuo. Alexandro, apud quem summo in honore 
fuerat, in Grzeciam. rediens, ἃ Nicocereonte Cyre- 
narum tyranno inlerceplus, novo et inaudito sup- 
plicit genere. cruciatus est. Epictelus autem summo 
fuit in honore apud Adrianum imperatorem , ut 
testis est /Elius Spartianus in Adriano. liec. Bir. 

(91) Ὅπερ ἡμῖν ὁ ἐντὸς καὶ ὁ ἐκτὸς ἄνθρωπος. 
Ita cod. Reg. In edit. “Ὅπερ ἡμῖν ὁ ἐχτὸς xat ὁ 
ἐντός. 

(58) Κατατειγόμενγος καὶ στρεζιἸούμενος. Dill. 
cum crus illi [rangeretur ; at videtur putatioune crus 
amisisse; quod Gregorius χατεαγῆναι dixit, Suidas, 
πηρωθεὶς τὸ σχέλος ὑπὸ ῥεύματος, altero crure mu- 
tilatus ex. de[luxione, quod longe est a. crurifragio 
lortorio. 

(29) Δέχεται μάνα ἡδέως. Cod. Reg. et Combel. 


D 


Ταῦτά μοι δοχεῖς χατεπάδειν (41) σεαυτοῦ, ὦ θεία 
χαὶ ἱερὰ χεφαλὴ, xai οὕτω σεαυτὸν ἰατρεύων, αὐὖ- 
vóg τε ἂν ῥάων γενέσθαι, χαὶ ἡμᾶς εὐφραίνειν τοὺς 
σοὺς ἐπαινέτας χαὶ ἐραστὰς, οὐδὲν ὑπὸ τῆς νόσου 
χαμπτόμενος (42), οὐδὲν, 6 φησιν ὁ θεῖος Aa610, 
ὑπὸ τῆς εἰρήνης τῶν ἁμαρτωλῶν, χαὶ τῆς χατὰ τὸν 
βίον τοῦτον εὐροίας αὑτῶν .ἐγχοπτόμενος (ἀ5) * ἀλλὰ 
χαὶ χαθαιρόμενος, εἰ θέμις ἐπὶ σοῦ τοῦτο εἰπεῖν (44), 
χαὶ ὕλην ἀρετῆς ποιούμενος τὴν ἀσθένειαν. 


μάλα δέχεται ἱλαρῶς, maxima cum hilaritate accepit. 

(40) Hio τῶν. lta cod. Pass., quod postulare 
videtur sensus. Ed. οὐ πόῤῥω, etc. 

(41) Aoxetc κατεπάδειν. lta cod. Reg. In ed. zaz- 
επάδων. 

(42) Οὐδὲν ὑπὸ τῆς γόσου καμπτόμεγος. la 
duo codd. Regg. et Pass. In edit. οὐδέ, Montac. ct 
Morel. χαμιπτομένους. 

(43) Biov τοῦτον εὐροίας αὑτῶν ἐγκοπτόμεγος. 
Cod. Reg. Βίον αὐτῶν εὐροίας ἐχπτοούμενος, obstu- 
pe[actus concidas. Mox in cod. Pass. xai deest. 

(44) El θέμις ἐπὶ σοῦ τοῦτο εἰπεῖν, si hoc verbo 
uli [as est; id est, si [as est hoc dicere : Exigua 
illa peccata. quie in te restant, afflietionibus pur- 


gari, ac non potius virtutem tuam. calamitatibus, 
velut aurum igne, purgari. Hoc B;rr. 


- 
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ΔΙ’, TQ ΔΥΤὼ (45). NXNIIL, EIDEM, 


Cum nonnulli Philagrium, qui vim morbi laboribus avertere. tentabat, carperent, alque objicerent euni 
avaritie studere, vel animi duntaxat. oblectamentim querere, datis ad. eum. litteris Gregorius, amici 
labores, dummodo avaritia. absit. et immoderatio, non modo. excusat, verum etiam incusantibus amicun 
ipse succenset; quibus valere. jussis, ut imperitis illis. graculis aquila! volatum explorantibus, Phila- 
qrium adàortatur, ut seipsum, ac Deum, tum in dolore, tum. in. dis quie dolorem spectant, iu. consilium 


adhibeat. 


Aag6ávovzal σού τινες (αἰσθάνομαι γὰρ), ὡς φι- 
λοχαλοῦντος (40) τὸ μόνον σου χτῆμα, χαὶ φιλερ- 
γοῦντος ἐν τοιαύτῃ καταστάσει (41) τοῦ σώματος. 
Καὶ θαυμαστὸν οὐδέν * ἐπειδὴ xal ῥᾷον ἐν τοῖς ἀλ- 
λοτρίοις ἣ τοῖς οἰχείοις φιλοσοφεῖν. ᾿Εγὼ δὲ εἰ μὲν 
ἑώρων σε πέρα τοῦ μέτρου τοῦτο ποιοῦντα, ἣ πλεον- 
εχτιχῶς (48) ἢ βιαίως τῇ φιλοπονίᾳ προσχείμενον, 
χἂν ἐμεμψάμην (εἰρήσεται γὰρ τἀληθὲς), μηδὲν τὴν 
φ'λίαν 3| παίδευσιν (40) αἰδεσθείς. Εἰ δὲ 
(50) εἰς δέον οἷς 
πάϑος, Evacyo- 


μὲν, οὐχ ἔξω δὲ τοῦ μέτρου, χρᾷ δὲ 
φιλεργεῖς, πρόσεστι (51) δὲ xai τὸ 
λοῦν τΞ ταῖς φροντίσι, xa πεῖθρον ὡς ὑπὲρ τὸ σῶμά 
σοι (82) τὰ τοῦ σώματος, οὐχ ἔχω πῶς μὴ τοῖς 
μεμφομένοις μέμψωμα!, σὲ τῆς αἰτίας ἐλευθερῶν. 
Καὶ πρὸς γε τοῦτο (23) ἐμαυτὸν πείθω, ὅτι μήτε 


A 


Sunt qui te carpant (hoc enim sentio), quod 
unico tuo przedio elegantius ornando. et excolendo 
nimiam adhibeas diligentiam, ae in tali corporis 
constitutione labori sedulo incumbas. Nee mirum 
illud videri debet : facilius enim est. in alienis, 
quam in propriis philosophari, Ego vero, si te lh: € 
. facere ipimoderate aut avariti:: 3 studio aut cum 
violentia sic labori deditum esse conspicerem, ol- 
jurgassem te profecto (dicaro enim vere), nihil vel 
Smciliam nostram, vel communem educationem 
veritus. Sin autem ita laboribus oblectaris, αἱ 
modum non excedas, atque iis, in quibus libenter 
operam ponis, ita, ut decet, uteris, acceditque 
etiam cgritudo curis te occupans, ac persuadens 
corpori prodesse susceptos exercitationis causa 


λογίσασθαι περὶ πραγμάτων σοῦ τις ἀμείνων, ᾧ γε D corporis labores, facere non possum, quin iis 


xai πρὸς τὰ ἑαυτῶν ἅπαντες χρῶνται διδασχάλῳ 
xai παραινέτῃ ὁμοίως ἰδίᾳ χαὶ δημοσίᾳ, μῆτε ψυχῆς 
φροντίσαι φιλοσοφώτερος. El δὲ καὶ τῷ σώματ:! (54) 
τὴν ὑγείαν φυλάσσειν ἣ ἐπανάγειν (55) μόνης ἰατρι- 
χῆς, τίς οὕτω τολμηρὸς χαὶ ἀπαίδευτος (56), ὥστε 
σοι περὶ τούτων νομοθετεῖν(ῦ 1); Τοὺς μὲν οὖν πολλοὺς 
ἕα χαίρειν, xal εἶναι χολοιοὺς πτῆσιν ἀετῶν δοχι- 
μάζοντας (8): αὐτὸς ὃὲ σεαυτῷ χρῶ συμθούλῳ, 
χαὶ τῷ Θεῷ, περί τε τοῦ πάθους, χαὶ τῶν ὅσα (59) 
περὶ τὸ πάθος, xal οὐχ ἁμαρτήσεις τοῦ δέοντος. 


qui tibi succensent ipse succenseam, teque culpa 
liberem. Ac przterea hoe persuasum habeo, nemi- 
nem esse, qui vel de rebus melius ratiocinetur, 
quam tu, utpote quo omnes etiam ad res suas 
constituendas prazceplore ac consullore privatim 
juxta et publice utantur, vel sapientius animain 
curet. Quod si corporis quoque sanitatem tueri vel 
revocare solius est medicinz, quis tam audax et 
ineptus erit, ut tibi de his rebus leges statuat? 
Quocirca. homines imperitos valere sinito, et. gra- 


€ilos esse aquilarum volatum explorantes : te autem ipsum, ac Deum, tum in dolore, tum in iis 
quiz dolorem spectant, in consilium adhibe; sicque ab officio minime aberrabis. 


(45) Mias LNXVII. Eodem circiter anno scripta. 

(A6) Ὡς φεϊοκαιιοῦνγτος. Sic vertit. Bill. : Uni- 
eun luum predium ambitiose atque in hujusmodi 
constitutione labores appetentem. 

(41) "Er τοιαύτῃ καταστάσει. Va cod. Reg. et 
Combhef. Ed. ἐν τοιαύτῃ τῇ χαταστάσει. 

(48) Ἢ πιεογνεκτιχῶς. Bill. aut cum. rapacitate. 

(49) Hai8evctr. Dill. eruditionem : bene minus; 
intelligit; enim. Gregorius. educationem quie ipsi 
communis fuerat cum Philagrio, quod liquet ex 
epist. XXX. 

(50) Χρᾷ δέ. Sie legit Combef., aut χρῇς pro χρᾷ 
proponit. In ed. χρή. 

(51) Πρέσεστι. Bill. accedit insuper dolor in curis 
le occupans, tibique persuadens corporis statum. su- 
pra corpus tibi esse. 

(52) Kal πεῖθον ὡς ὑπὲρ τὸ σῶμά σοι. Ya cod. 
Tieg. et Combef., qui reddidit , persuadens ex cor- 
poris ratione esse quie sunt corporis, aptos ei et in 
rem ejus sic assumptos labores, quasi exercitationis 
causa. Clarius esset, addit Combef., ὡς πρός. 

(55) Πρός γε τοῦτο. Ma cod. RKeg., Montac. et 
Morel. In ed. πρός γε τούτῳ. 

(54) Εἰ δὲ καὶ τῷ σώματι, Montac. ct. Morel. εἰ 
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€ τῷ σώματι. 


(δῦ) Ἢ ἐπανάγειν. Deest in cod., ncc admittit 
Combhefisius 

(56) Kal ἀπαίδευτος. Montac., Morel. et Combef. 
ἢ ἀπαίδευτος, aul ineptus. 

(51) Σοὶ περὶ τούτων νομοθετεῖν. Pro ut ha- 
bent ed., legendum sot, ait. Dillius ; verbum enim 
vouofsz semper jungitur cum dativo personz οἱ 
aceusalivo rei. Dicimus. enim νομοθετεῖν τοῖς ὑπὸ 
χεῖρα, οἱ νομόθετεῖν τὴν εὐσέύειαν vel περὶ τῆς 
εὐσεθείας. Aut si in pronomine σέ nullus est error, 
profecto non νομοθετεῖν, sed νουήετεῖν legendum 
crediderim, si nobis constructionis rationem con- 
stare volumus. Verum cum cod. Reg. legimus σοὶ 
νομοθετεῖν. Mox, τοὺς piv οὖν πολλούς. Combef., 
vulgi homines. 

(98) Κοιϊοιοὺς πτῆσιν ἀετῶν δοκιμάζοντας. 
Hunc loeum citat. Erasmus in adagio, aquilam vo- 
lare doces, monetque hoe proverbium in eos come- 
petere, qui docere quempiam conantur in ea re, in 
qua cum sit ipse exercitatissimus, nihil eget doctore, 

(59) Kal cor cca. [τὰ codd. duo Regz., Montae, 
et Conibef. 1i edit. τῶν deest. 
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AX. TQ ΑΥ̓ΤῸ (60). 


Philugrium per litteras sepe consolatus Gregorius, illi tandem. morbo laboranti coram ad[uit in Mataza , 
summamque viri patientiam miratus est. Cum. enim. roganti. Philagrio psalmum txxn. interpretaretur, is 
quasi morbo gestiens, in gratiarum actiones singulariter erumpebat, stupente. Gregorio, qui hac epistola 
Lestatur se ipsius philosophiam nunc quoque in memoriain revocando exhorrescere. Quo ea anno gesta scri- 
pique sint. divinare non possumus, unamque propemodum ob argumenti similitudinem, tres epistolas supe- 
riores auque eam duas que sequuntur hic collocamus. 


Memoria teneo. congressum illum, quo nuper in A 


Mataza mea unà fuimus (mea siquidem voco ac 
censeo, quie tua. sunt), philosophiamque illam eui 
tum. operam dedisti, quam nune quoque in memo- 
riam revocans, cohorresco. Ego quidem tibi se- 
pluagzesimum secupdum psalmum. enarrabam (sic 
enim jubebas, nee repugnare fas erat), in quo Da- 
vid malorum causa quibus res prospere cedunt, 
istuat, meroreque 33 conficitur. Postea. cogita- 
tiones suas ad alterius vite tribunalia, prsemiaque 
institulis el actis vite posita mittens, ità. demum 
perturbari desinit, animique molesti: medetur. 
Ac, quantum fieri poterat, expositionem ad dolo- 
rem tuum trahebam tum ex nostris, tum ex profa- 
uis auctoribus ea disputans, utpote ad tantum Lam- 
que. eruditum virum orationem habens, simulque 
Spiritu ita ferente ac dolore exacuente ; nihil enim 
dolore ingeniosius est. Ac sermo quidem currebat : 
Qn vero, interim. dum loquerer, quasi stimuli cu- 
jusdam ietu exeitatus, manusque ad celum ten- 
dens, atque orientem. versus quasi respiciens (non 
enim. videndi facultatem habebas), clamare coepi- 
sti : Gratias ago tibi, Pater, tuorumque hominum 
caaditor. et castigator, quod invitos eliam ac re- 
luctantes. beneficio afficis, ae. per externum homi- 
nem internum purgas, et per contraria nos ad 
lcatum finem pro iis, quas nosti, rationibus ducis. 
Et quid omnia coamemorem, quie. tu ante nos. et 
uobiscum, velut morbo gestiens, philosophabaris ? 
|a me ex prieceptore discipulum habebas. Verum 
cur harum. rerum mentionem feci? nempe ut per 
te omuibus clamem et pr:edicem, malos nobis po- 
tius ob internum. morbum lugendos esse, quam 
nos illis ob externum, dum sic animis instituti 
bil orem esse morbum eum sapientia conjunctum, 


(60) Alias LXVI. Scripta circa. eadem tempora. 

(01) Ἧ àAA(Aorc. lta. cod. Reg.; at. Combef. 5$ 
ἐν ἀλλήλοις. Ed. ἣν ἀλλήλοις. 

(602) Μεμνημέγος ἔτι. Wa. cod. Reg., Pass. et 
Combef. In edit. ἔτι deest. 

(05) Κακοὺς εὐϑηνοῦντας. Ma duo codd. hegg., 
Pass. et Combef. In edit. χαχῶς εὐθηνοῦντας, quod 
Biilius ita vertiL, ob eos qui omnibus rebus immerito 
abundant, 

(64) Εἰς τὰ ἐκεῖσε. lta cod. Reg. In edit. πρὸς 
τὰ ἐχεῖθεν. Mox, ἀποχειμένην τοῖς βίοις. bill, utri- 
que viue recondita, quas? presenti et [uture. 

(05) Καὶ ἔτρεχέ πως. Ma Pass. ln edit. deest xat. 

(00) Ἐξ vozAnuyyoc. Cod. Weg. ἐκ μάστιγος. 
Mox, εἰς τὸν οὐρανόν. Ma. cod. Reg., Pass. οἱ Com- 
bef. In edit. ἐπὶ τὸν οὐρανόν. 

(07) Πρός τε àvazoAdc. Wa cod. Reg. et Pass. 
In ed. πρός γε ἀνατολάς, atque orientem. versus. 
Prisca Ecclesia hoe. ab apostolis acceptum religio- 
Bissime observavit, uL inler. preeandum . orientem 
iutueretur, Origenes liujus consuetudisis meniinit. 


C 


fuerimus et comparati : 
cflrenata prosperitate. 


Μέμνημαι τῆς σῆς συνουσίας, T, ἀλλήλοις (61) 
συνεγενόμεθα πρώην ἐν Ματάζῃ τῇ ἐμῇ (ἐμὰ γὰρ 


χαλῶ xal ὑπολαμθάνω τὰ σὰ), χαὶ τῆς φιλοσοφίας, 
ἣν τηνιχαῦτα ἐφιλοσόφησας, ἧς φρίττω χαὶ νῦν 
μεμνημένος ἔτι (02). ᾿Εγὼ μὲν ἐξηγούμην σοι τὸν 
οβ' ψαλμὸν (σὺ γὰρ ἐκέλευες, καὶ ἀντιλέγειν οὐχ Ἦν), 
ἐν ᾧ Δαθὶδ ἰλιγγιᾷ καὶ ἀσχάλλει πρὸς τοὺς χαχοὺς 
εὐθηνοῦντας (05). Εἶτα πέμπων τοὺς λογισμοὺς εἰς 
τὰ ἐχεῖσε (04) διχαιωτήρια, χαὶ τὴν ἀποχειμένην 
τοῖς βίοις ἀντίδοσιν, οὕτω τῆς ταραχῆς ἵσταται, χαὶ 
τὸ λυποῦν θεραπεύεται. Καὶ, ὡς οἷόν τε ἣν, εἶλχον 
τὴν ἐξήγησιν πρὸς τὸ πάθος, Ex τῶν ἡμετέρων, ἐχ 
τῶν ἔξωθεν ταῦτα φιλοσοφῶν, ὡς ἀνδρὶ πεπαιδευ- 
μένῳ χαὶ τοσούτῳ διαλεγόμενος, xal ἅμα τοῦ Πνεύ- 
ματος οὕτω φέροντος, χαὶ τοῦ ἀλγεῖν παραθήγοντος * 
οὐδὲν γὰρ τοῦ πάσχειν εὑρετικώτερον. Καὶ ἕτρεχέ 
πως (65) ὁ λόγος" σὺ δὲ μεταξὺ τοῦ λόγου διανα- 
στὰς, ὥσπερ ἐξ ὕσπληγγος (600), χαὶ τὰς χεῖρας εἰς 
τὸν οὐρανὸν ἀνατείνας, πρός τε ἀνατολὰς (07) οἷον 
βλέπων (οὐ γὰρ τὸ βλέπειν εἶχες [08]): Εὐχαριστῶ σοι, 
ὦ Πάτερ, ἐθύα:, ποιητὰ τῶν σῶν ἀνθρώπων, xat 
παιδευτὰ (09), ὅτι xal ἄχοντας εὖ ποιεῖς (70), xoi 
τῷ ἐχτὸς χαθαΐρεις τὸν ἐντὸς ἄνθρωπον, xoi διὰ 
τῶν ἐναντίων διεξάγεις ἡμᾶς πρὸς τὸ μαχάριον τέ- 
λος, οἷς αὐτὸς ἐπίστασαι λόγοις. Καὶ τί ἂν λέγοιμι 
πάντα, οἷς προξφιλοσόφεις ἡμῶν καὶ συνεφιλοσό- 
φεις, ὥσπερ τῇ νόσῳ χαίρων; χαὶ εἶχες μαθητὴν 
τὸν διδάσχαλον. ᾿Αλλὰ πρὸς τί τούτων ἐμνήσθην ; 
ἐχεῖνο πᾶσι διὰ σοῦ βοῶν χαὶ χηρύσσων, ὅτι θρηνη- 
τέοι μᾶλλον ἡμῖν οἱ χαχοὶ τῆς ἕνδον νόσου, ἧπερ 
ἐχείνοις ἡμεῖς τῆς ἐχτὸς, ἂν οὕτως ἔχωμεν (71)* 
xat ὅτι χρείττων εὐημερίας ἀχαλινώτον νόσος φιλό- 
σοφῆς. 

illulque. insuper, przsta- 


Tertullianus, in Apolog. cap. 16, Christianos hoc 
nomine falso insimulatos ab ethnicis ait, quasi so- 
lem pro Deo haberent. Augustinus, ceterique Pa- 
wres, tum. Latini tum Greci, illud. idem testantur, 
variasque hujus consuetudinis rationes afferunt. 

(08) Οὐ γὰρ có βλέπειν εἶχες. Ma tres codd. 
Regg., Pass. et Combef. In edit. xai γὰρ τὸ βλέπειν 
ctyez, quod Billius vertit, mam eo aspectus patebat. 

(09) Καὶ παιδευτά. Ma cod. Reg., Pass. et Com 
bef., quomodo Paulus, Hebr. xi, 7 et 9, Ὃν γὰρ 
ἀγαπᾷ Κύριος παιδεύει" Quem eiim diligit. Domi- 
nus castigat. In edit. ποιητά. 

(70) Ὅτι »ul dixorcac εὖ ποιεῖς. Wa cod. Reg., 
Pass. ae Combef. In edit. ὅτι ἄχοντας ἡμᾶς εὖ 
ποιεῖς, quod nos invitos et reluciantes beneficio afficis. 

(74) "Av οὕτως ἔχωμεν". Combef. dum. eo animo 
[uerimus, ea scilicet in morbis patientia. Non quod 
Dil., si quidem nohis eo. laborare contingat ; quid 
enim magni sic morbo externo laborare? et. cum 
inulti laborant vere logendi, Montac. et Morel. ἔχοι- 
μεν xai ὅτι χγρείττων. 


Ti EPISTOLA XXXVII. τᾷ 
AE'. ΤΩ ΑΥ̓́ΤΩ (79). XXXV. EIDEM. 
Morbo laborantem Gregorium ad patientiam Plilagrius per patientiam adhortatur. 


Πρότερον piv αὐτὸς ἔγραφόν σοι τοὺς mapaxhn- 4 — Prius quidem levandi doloris tui causa consola- 
τιχοὺς εἰς τὸ πάθος (73)' προεπεπτώχεις γάρ. Νῦν — torias litteras ad te seribebam : prior enim in mor- 


Í 

δὲ μοι δοχεῖς (14) αὐτὸς ἂν ἡμᾶς παραχαλέσαι, — bum incileras. Nunc autem milii ipse nos conso- 
μικροῦ τὰ ἴσα χαχοπαθοῦντας, Ἔδει γὰρ ἡμᾶς qí- lari videris, in iisdem propemodum molestiis ver 
λους ὄντας, μηδὲ ταῦτα χωρίζεσθα!: (75). Μᾶλλον üt — santes. Conveniebat enim nos, cum amiciti:e vin- 
ἤδη παραχέχληχας, οἷς χαρτερεῖς, τὸ χαρτερεῖν εἰσ- — culo inter ros devinceti simus, ne hac quoque in re 


ηγούμενος. disjungi. Quin potius jam consolationis olflicio fin- 
ctus es, nimirum per patientiam tuam ad patientiam 
nos exliortans. . 
AQ'. TQ AYTO (76). 32 XXXVI. EIDEM. 


Morbo cruciatur Gregorius, et gratias agit. 


᾿Αλγῶ τῇ νόσῳ, xal χαίρω οὐχ ὅτι ἀλγῶ, ἀλλ᾽ Morbo crucior, et gaudeo; non quia crucior, 
ὅτι τοῦ χαρτερεῖν τοῖς ἄλλοις εἰμὶ διδάσχαλος. — sed quia aliis patienti:e. sum magister. Quoniani 
Ἐπειδὴ γὰρ τὸ μὴ πάσχειν οὐκ ἔχω, τοῦτό γε τῷ p enim non id habeo, ut dolore vacem, hoc lucri 
πάσχειν παραχερδαίνω, τὸ φέρειν xa τὸ εὐχαρι- — obiter ex dolore facio, quod perfero, οἱ gratias 
στεῖν, ὥσπεν ἐν τοῖς εὐθύμοις, οὕτω δὴ (77) xàv , ago, uL in ketis rebus, ita etiam in acerbis : quan- 
τοῖς ἀλγεινοῖς ^ ἐπειδὴ πείθομαι μηδὲν ἄλογον εἶναι — doquidem illud exploratum habeo, nihil rerum 


παρὰ τῷ λόγῳ (78) τῶν ἡμετέρων, χἂν ἡμῖν οὕτω — nostrarum apud summam rationem expers rationis 
φαίνηται. esse, tamelsi ita nobis videatur. 
AZ'. ΣΩΦΡΟΝΙ (79). XXXVII. SOPHRONIO. 


Propter Sophronii praefecturam, anno 569, ac [orte etiam. proxime sequenti affixam, Gregorii ad ipsum 
epistole in gratiam Eudoxii scriptam hunc annum constituimus. 


Μητέρα τιμᾷν, τῶν ὁσίων. Μήτηρ δὲ ἄλλη μὲν Matrem honore afficere pium. ac sanctum est. 
&Xhou* χοινὴ δὲ πάντων, πατρίς. Ταύτην ἐτίμησας — Mater autem alia quidem alius est : communis autem 
μὲν πάσῃ σου τῇ τοῦ βίου λαμπρότητι" τιμήσεις 0b — omnium, patria. Hane tu quidem omnis vite tue 
xai νῦν, ἡμᾶς αἰδεσθεὶς, ὑπὲρ ὧν πρεσθεύομεν. "Ib — splendore ornasti ; ornabis autem eam nunc quoque, 
πρεσθεία δὲ τίς ; Τὸν λογιώτατον τῶν xaz' αὐτὴν (80) ^ si supplicibus nostris precibus commovearis. Quie- 
Εὐδόξιον τὸν ῥήτορα πάντως γινώσχεις. Τούτου παῖς, ^ nam autem est hzc precatio? Disertissimum totius 
ἵν" εἴπω συντόμως, ἄλλος Εὐδόξιος xa Bio, xx λόγῳ, — patrie nostre. Eudoxium rhetorem omnino cogno- 
νῦν cot πρόσεισι OU ἡμῶν. Ἵν᾽ οὖν ὀνομαστότερον — scis. Mujus filius, ut breviter dicam, tum vita, 
σεαυτὸν καταστήσῃς, γενοῦ τῷ ἀνδρὶ δεξιὸς, ἐν oig tum doctrina, alter Eudoxius, nunc per nos aid te 
ἂν δέηται τῆς σῆς προστασίας. Αἰσχρὸν γὰρ, χοινὺν accedit. Ut igitur majorem tibi nominis celebrita- 
ὄντα σε τῆς πα 
πεποιηχότα, προ 
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τὴν, xai πολλοὺς εὖ — tem concilies, homini, quibuscunque in rebus prze- 
sidio tuo opus habuerit, commodum et benignum te 
πρὸ πάντων τιμῆσαι τὸν ἄριστον ἐν λόγοις, xo — praebe. Turpe enim fuerit, cum communis patri: 
λόγους, οὗς, cl μή vt ἄλλο, χατὰ τοῦτο αἰδεῖσθαι — patronus sis, ac multos beneficio affeceris, addam 
δίχαιον, ὅτι τῶν σῶν χαλῶν εἰσιν ἐπαινέται. etiam affecturus sis, non pre omnibus eum, qui 
doctrina et dicendi facultate omnes anlecellit, colere atque ornare, atque etiam ipsam eloquentiam, 
quam, si nulla alia, at certe hae de. causa venerari convenit, quod ea virtutum tuarum laudes cele- 
brantur. 
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(72) Alias LXVIII. Seripta eodem forte tempore. D summam rationem nihil expers rationis esse : qu» 
(13) Εἰς τὸ πάθος. Combef., morbi solandi causa. — sic vertere libuit, ait Billius, ut Grzecorum verbo- 
(74) Nov δέ μοι δοκεῖς. Bill., nunc autem com- — rum gratiam, quantum fieri posset, in translatione 


mode ipse nos consolari possis. retinerem, 

(15) Μηδὲ ταῦτα χωρίζεσθαι.  Perspicuum | est, (19) Alias CVIII. Cirea annum 569 scripta. 
inquit Bill, μηδ᾽ ἐνταῦθα legendum esse, non μηδὲ (80) Tov xac αὐτήν. Cod. Reg. τῶν χαθ᾽ αὑτόν. 
ταῦτα. Verum, ait Combef., elegans est locutio, cor- — Combel. τῶν x20' ἑαυτόν. Soplistarum | disertissi- 
rectioque Billii [utilis. Nihil nos cum Combef. mu- — gum, vel diserlissimum generis sui oratorum. Ver- 
tandum putamus. Ταῦτα, id est, χατὰ ταῦτα. lit Bill., τῶν zaz' αὐτὴν, totius patrie. vestre, sc 


(16) Alias LXIX. Scr pta eodem circiter lempore. — perperam; nam utriusque communis patria. Gre- 

(17) Οὕτω δή. Ma cod. et Combef. In edit. — gorii et Sophronii, ul patet ex ipsius Gregorii ver- 
οὕτω δέ. bis epist. sequentis. Ambo Cappadoces. 

(18) Μηδὲν ἄλογον εἶναι παρὰ τῷ «Ἰόγῳ. Apud 
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XXXVIU.. THEMISTIO. 


Ali. OEMIXTIQ (81). 


Ad Themistium scripta est hac epistola, pro. Eudoxio, ut. precedevs; ideoque utramque eodem tempore 
scriptam verisimile est. Porro Eudoxius, qui litteris el eloquentia. maxime commendatur, ille ipse est insi- 
qnis rhetor, alteriusque cognominis rhetoris filius, cui commissam. Nicobuli junioris ac [ratrum institutio- 


nem in[ra videbimus. 


Spartiatas lancea indicat, humerus Pelopidas, A 


eruditio magnum Themistium, Nam quamvis om- 
nibus rebus omnes superes, hoc tamen tuorum 
omnium maxime iasigne esse scio. Hoe etiam nos 
primum inter nos copulavit. (si modo. quiddam 
33 ipsi in litteris sumus), ac nunc quoque, ut 
animi fiduciam adhibeam, persuasit. Quod si vi- 
rum, pro quo deprecamur, noveris, fortasse fidu- 
ciam quoque nmostram comprobabis. Eximii viri 
Eudoxii filium. hunc tibi offero, przeclarissimum, 
inquam, maximeque commemorandum filium no- 
strum Eucoxium, vita quidem et doctrina, qualem 
ipse reperies, lapidem, ut proverbio dieitur, funi- 
culo admovens : (quie autem. amussis te justior?) 
uobis autem quam maxime charum, non minus ob 
virtutem, quam ob paternam amicitiam. Tanquam 
igitur in. nos collaturus, quidquid in eum beneficii 
contuleris, ac tuam eruditionem ornaturus, induc 
animum, ut eum ad ea, quie ἃ fronte sunt, ducas. 
Opus est enim ut. doctrina eum clarum atque insi- 


Σπαρτιάτας ἡ λόγχη γνωρίζει, ὦμος τοὺς Πελο- 
πίδας, λόγον τὸν μέγαν Θεμίστιον. Κἂν γὰρ ἐν πᾶσι 
πάντων χρατῇς (82), τοῦτο τῶν σῶν οἶδα τὸ ἐπιση- 
μότατον. Τοῦτο χαὶ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἡμᾶς συνῆψεν ἀλλή- 
λοις (εἰ δή τι τὸ xa0' ἡμᾶς ἐν λόγοις), xat θαῤῥεῖν 
νῦν ἀνέπεισεν. Εἰ δὲ μάθοις τὸν ἄνδρα. ὑπὲρ οὗ πρε- 
σθεύομεν (85), τάχα καὶ ἀποδέξῃ τοῦ θάρσους ἡμᾶς. 
Εὐδοξίου τοῦ πάνυ παῖδά σοι τοῦτον προσάγω, τὸν 
ἀξιολογώτατον υἱὸν ἡμῶν Εὐδόξιον, βίῳ μὲν xa 
λόγῳ, οἷον αὐτὸς εὑρήσεις, càr «1ἰθον' ποτὶ τὰν 
σπάρταν (84) ἄγων, ὡς 4j παροιμία " (τίς δέ σου 
στάθμη δικαιοτέρα ;) ἡμῖν δὲ (81) εἰς τὰ μάλιστα 
φίλον, οὐχ ἧττον διὰ τὴν ἀρετὴν. ἣ τὴν πατριχὴν (85) 
φιλίαν. Ὥς οὖν ἡμᾶς εὖ ποιήσων ὅ τι ἂν τὸν ἄνδρα 
εὐεργετήσῃς, xa λόγου: τιμήσων τοὺς σοὺς, ἀγα- 
γεῖν αὐτὸν εἰς τὰ ἔμπροσθεν θέλησον. Δεῖται γὰρ (86) 
ἀπὸ λόγων γνωρισθῆναι, xol βίον ἑαυτῷ (87) πορί- 
σασθα: τὸν Ex λόγων. Ὅντινα (88) δὲ τοῦτον, χαὶ 
πῶς, αὐτὸς παραστήσει" δοχιμάσει δὲ ἡ σὴ (89) λο- 
γιότης xai σύνεσις. 


gnem reddat, sibique ipse vietum ex. doctrina. qu:erot. Qualem autem illum, et quonam pacto, ipse 
demonstrabit : tua. autem eruditio et. prudentia explorabit. 


XXXIX. SOPHRONIO. 


ΛΘ’. EQPPONIQ (90). 


Non semel observare licuit Gregorium cum viris eruditis, etiam gentilibus, Themistio, Sophronio, Fudozxio, 
aliisque bene multis amicitia junctum fuisse. Cujus rei in hac epistola exemplum singulare exhibet Amazo- 
nius, cui satis [uf in congressu quodaia magne eruditionis specimen Gregorio pr:buisse, at ipsi Sophro- 
nii priesidium, amicitiam et patrocinium literis conciliaret. 


Omnia amicis leta et. fausta cupio. Amicos au- 
iem cum dico, probos et honestos intelligo, qui- 
que nobis virtutis nexu copulantur, quandoquidem 
10s ipsi aliquo ejus studio tenemur. Ob eam quo- 
que causam nune cum mecum quisivissem, quo- 
nam maximo beneficio inprimis venerandum fra- 
trem nostrum Amazonium afficere possem (siqui- 
dem ex hoc congressu, qui mihi nuper cum eo fuit, 
singularem quemdam jn modum eo delectatus sum), 
unum pro omnibus ipsi benefieium dandum esse 
existimavi , nimirum amicitiam tuam οἱ pr:esi- 
dium, Nam ille brevi tempore magn: eruditionis 
specimen nobis prabuit, tam ejus, cui quondam, 


(81) Alias CXXXIX. Seripta eodem tempore, 

(182) Κἂν γὰρ... κρατῆς. Cod. xoX γὰρ... χρατεῖς. 

(δ5) Ὑπὲρ οὗ πρεσδεύομεν. Codd. tes ὑπὲρ οὗ 
πρΞεσθεύω. Mox, ἀποδέξῃ. lta codd. Regg. tres, Pass., 
Montac., Morel. ac Conmbef. In edit, ἀποδέχῃ. 

(84) Τὰν JA(0ov ποτὶ τὰν σπάρτων. Vuniculum 
lapidi admovere dicuntur, qui curam omnem adhi- 
bent, ut veritas ipsis innotescat. Translatum est 
ab architeetis, qui non credunt oculis suis, sed ad 
perpendieulum explorant lapidum zequalitatem. Vide 
Erasmum in adagio : Funiculum ad lapidem. 

(84) Ἡμῖν δέ, Wa cod., Combef. ac Bill. In ed. 
vitiose fuev. 

(85) Th» πατρικήν. Ma omnes codd. In edit. 
deest τήν. 

(86) Δεῖται γάρ. fta cod. Reg., Montac., Morel. ac 
Combef. 1n edit. Δεῖται 6i. 


Πάντα toig φίλοις βούλομαι (91) δεξιά, Φίλους δὲ 
ὅταν εἴπω», τοὺς χαλοὺς λέγω χαὶ ἀγαθοὺς, xaX xaz' 
ἀρετὴν (92) ἡμῖν συναπτομένους, ἐπειδή τι χαὶ 
αὐτοὶ (93) ταύτης μεταποιούμεθα. Ταῦτά τοι (94) 
xal νῦν ζητήτας τί μέγιστον ἂν χαρισαίμην τῷ 
αἰδεσιμωτάτῳ ἀδελφῷ ἡμῶν ᾿Αμαζονίῳ (xal γὰρ 
Ὥσθην τῷ ἀνδρὶ διαφερόντως ἐχ τῆς ἔναγχός μοι 
γεγενημένης πρὸς αὐτὸν συνουσίας), ἔν ἀντὶ πάν- 
των αὐτῷ χαρίσασθαι δεῖν ᾧήθην, τὴν σὴν φιλίαν 
χαὶ προστασίαν. Ὁ μὲν γὰρ ἐν βραχεῖ πολλὴν τὴν 
παίδευσιν ἐπεδείξατο, τήν τε σπουδασθεῖσαν ἡμῖν 
ποτε, ὅτε μιχρὸν διεθλέπομεν (95), χαὶ τὴν νῦν 
ἀντ᾽ ἐχείνης σπουδαζομένην, ὅτε πρὸς τὸ τῆς ἀρε:- 


(87) Βίον ἑαυτῷ. [τὰ cod. Reg., Montae., Morel 
ct Combef. In edit. βίον αὐτῷ. 

(88) "Orzurea. Bill. ex quanam porro hac. 

(89) Δοκιμάσει δὲ ἡ σή. Ma duo codd. Regg. In 
ed. δοχιμάσει 65 χαὶ 1 σῇ. 

(90) Alias CIX. Seripta circa idem tempus. 

(91) Φίτοις βούλομαι. Wa cod. Reg. Montac., Mo- 
rel. et Combef,. βουλόμεθα, cupimus. 

(92) Καὶ χατ᾽ ἀρετήν". Ita codd. duo Regg., Mon- 
tac., Morel. et Combef. In edit. χαὶ τούς. 

(95) ᾿Επειδή τι za) αὐτοί. Bill. quandoquidem 
nos quoque ipsius studio tenemur ; sicque. particu- 
lam minuentem nullo modo expressit. 

(94) Ταῦτά τοι. Wa codd. Regg. tres, et Combef., 
vel ταύτῃ vot, ea de causa, ut passim Gregorius. In 
edit. ταῦτά oo. 

(95) "Oze μικρὸν διε έπομεν, cum parum per- 


81 EPISTOLA. XL. 83 


τῆς ὕψος ἐδλέψαμεν, Ἡμεῖς δὲ, εἰ μέν τι χαὶ xac 
ἀρετὴν (90) ἐφάνημεν ὄντες αὐτῷ, αὐτὸς ἂν εἰδείη " 
τὸ δ' οὖν χάλλιστον ὧν ἔχομεν (97) ἀντεπιδειχνύ- 
μεθα, τῷ φίλῳ Doug" ὧν σὲ πρῶτον εἶναι xal 
γνήσιον τιθέμενοι, τοιοῦτον αὐτῷ φανῆνα. βουλό- 
μεθα, οἷον fj τε χοινὴ πατρὶς ἀπαιτεῖ, καὶ ὁ ἡμέ- 
τέρος βούλετα: πόθος χαὶ λόγος (98), ἀντὶ πάντων 
αὐτῷ τὴν σὴν χηδεμονίαν ὑποσχόμενος. 


A cum exigua oculorum acie. praediti essemus, epe- 


ram dedimus, quam ejus, eui nune, eum ad virtu 
lis fastigium oculos ereximus, illius loco operam 
damus. Nos vero, si quid. 9/ ipsi , etiam quan- 
tum. ad. virtutem | attinet, 
viderit; certe, quod omnium pulcherrimum habe 


esse visi sumus , ipse 


mus, ipsi vicissim ostendimus, hoc est amico ami- 
COS ; quorum te principem àe perquam sincerum 


esse stntuentes, talem te. ei priebeas cupimus , qualem et. communis patria. exposcil, el amor. noster 
2lque sermo vult, qui ei euram tuam ae. patrocinium rerum omnium loco promisit. 


M'. METAAQ BAXIAEIO (99). XL. MAGNO DA: ILIO. 

Epistolas, que ad. Eusebii Ce'sariensis mortem, ejusque successoris Dasilii electionem spectant, ad annum 
quo Fusebius obiit, electusque est Basilius, re[erendas esse constat. Verum. quo anno ille obierit, isque in 
ejus sedem. ascenderit, non una doctorum est s ntentia. Baronius et Bollandus annum. 509 statuunt ; Peta- 
vius, Tillemontius, aliique plures, annum 510 ; Pagius, annum S713 ; cujus sententia, licet eam prafidens ex 
more proferat, et. momentis, qua hactenus ignorata sunt, demonstrare sibi videatur, stare nullatenus potest. 
Inventa enim illa, de quibus sibi blanditur, et quie hactenus. ignorata ostentat. Pagius, nihil aliud. doctis 
videbuntur, quam in rebus chronologicis novis error. Interim dicere [as est infirma prorsus esse que inventis 
suis Pagius substruit [undamenta ; quod quidem in convellendo ostendere facillimum [oret. Sed huic lubori, 
qui nullus esset, supersedemus, et opinionem quam de[endit Tillemontius, ut longe potiorem, [irmior.busque 
xixam [undamentis, amplectimur. Itaque mortuus est Eusebius medio 510 anno, et eodem auno electus [iasi- 
lius. Nondum de morte Eusebii Cusariensis episcopi quidquam norat Theologus, cum, datis ad euim litteris, 
Basilius ut ad se veniret jamjam moriturum, et extrema morientis verba accepturus, rogavit. Perculsus tam 
tristi nuntio, lacrymas fudi!, jamque ad. iier se accingebat, cum episcopos Caesaream concurrere. sensit. 
Mox pedem repressit, intellecto Dasilii consilio, se non pro[ecturum respondit, animique simplicitatem expro- 
bravit, qui non vidisset se hominwmn sermones atque ambitus suspicionem, amico ad ejusmodi tempus 
sccersito, non evitaturum. Quin etiam auctor [uit Dasilio, ut prudenti secessu ivse tumultus et pravas suspi- 


ciones fugeret. 


^ 


Μὴ θαυμάσῃς, ἐάν τι παράδοξον λέγειν δόξω, vaY ΒΒ, Noli mirari, si quid prier opinionem tuam di- 
ἢ μ Ὡς» e -T à i 


- ᾿ 


μὴ πρότερόν τισιν εἰρημένον. ἙἘμοὶ δοχεῖς σὺ δόξαν 
μὲν ἔχειν ἀνδρὸς βεθηχότος, xaX ἀσφαλοῦς, χαὶ 
στεῤῥοῦ τὴν διάνοιαν, πολλὰ δὲ βουλεύεσθαι χαὶ 
“ράττειν ἁπλούστερον, ἣ ἀσφαλέστερον. Τὸ γὰρ χα- 
κίας ἐλεύθερον, χαὶ ὑφορᾶσθαι χαχίαν ἀργότερον * 


οἷόν τι χαὶ τὸ νῦν παρόν. Ἐχάλεσας ἡμᾶς ἐπὶ τὴν 
μητρόπολιν, περὶ ἐπισχόπου βουλῆς προχειμένης 
καὶ τὸ πλάσμα (1) ὡς εὐπρεπές τε χαὶ 
᾿Αῤῥωστεῖν ἔδοξας, xa ἀναπνεῖν τὰ τελευ 
ποθεῖν μὲν ἰδεῖν ἡμᾶς (2), χαὶ τὰ ἐξόδ 
ξασθαι" οὐχ οἶδα ἵνα τί γένητα!, χαὶ τί 
τῷ πράγματι συντελέσωμεν, Ἐγὼ μὲν ὥρμησα, τῷ 
πράγματι περιαλγήσας. Τί γὰρ ἐμοὶ τῆς σῆς ζωῆς 
ὑψηλότερον, ἢ τῆς ἐχδημίας (5) ἀνιαρότερον ; χαὶ 
δαχρύων ἀφῆχα πηγὰς, xai ἀνῴμωξα, xa ἠσθόμην 
ἐμαυτοῦ νῦν πρῶτον ἀφιλοσόφως διαχειμένου. Καὶ 
τί γὰρ οὐ τῶν ἐπιταφίων (4) ἐπλήρωσα ; Ἐπεὶ δὲ 
ἠσθόμην ἐπισχόπους συντρέχειν ἐπὶ τὴν πόλιν, ἀν- 
εἐχόπην μὲν τῆς ὁρμῆς, ἐθαύμασα 0i, πρῶτον μὲν, 
εἰ μὴ συνεῖδες τὸ εὔσχημον, μηδὲ τὰς τῶν πολλῶν 
ἐφυλάξω γλώσσας (5) , αἱ τάχιστα τοῖς ἀχεραιοτέροις 


spicaces mentis oculos haberemus. In. duob. codd. 
le:itur àte6atvouzv. In edit, vitiose οὔτε μιχρόν, etc. 
Mox ἀντ᾽ ἐχείνης. lta cod. Male in edit. ἐχείνην. 

(95) Kal κατ᾽ ἀρετήν. Ia tres Regg. In ed. xaí 
deest. 

(07) Ὧν ἔχομεν. Unus cod. εἴχομεν. Conibef. ὧν 
ἔχοιμεν. 

(93) Πόθος καὶ Aóvoc. [τὰ cod. et Combef. Amor 
noster et sermo, Christiana scilicet doctrina ac pro- 
fessio, ait Combef, In ed. λόγος xax πόθος. 

(39) Mias XXI. Seripia anno 570 m.dio. 


Xero, nec prius a quoquam homine dietum. Videris 
tu quidem mihi viri constantis, et. solidi, atque 
animi firmitate prediti: existimationem habere ; 
multa tamen simpliciter magis quam caute et eir- 
cumspecte consullare atque exsequi. Nam qui a 
vitio liber est, is quoque ad suspicandum vitium 
Segnior esse consuevit : cujusmodi quiddam nunc 
quoque contigit. Ad metropolitanam urbem nos 
accivis , eum de episcopo consultatio proposita 
esset, Ac quam specioso eL ad persuadendum appo- 
sito przttextu usus es ! /Egroltare te finxisti , atque 
extremos spiritus ducere, cupereque nos videre, 
atque. extremum alloqui: quod. quo consilio fece- 
ris, assequi neseio, nec quid presentia nostra ad 
eam rem utilitatis allatura. sit. Ego. vero ad iter 
me accinxi , rem hane zgerrimo animo ferens 
Quid enim mihi vita tua sublimius, aut discessu 
tristius eL acerbius? Ae fontem. lacrymarum pro- 
fudi, ct ingemui, nuneque primum me aliter affe- 
ctum sensi, quam philosophi ratio postularet. 
Denique quid funebrium non implevi? Posteaquam 


(M) Καὶ τὸ zAácpa. Wa duo. codd. Regz. In ed. 
xai πρᾶγμα. Mox πιθανόν. Sic cod. ΠᾺΡ. Ed. πει- 
θανόν. 

(2) Ποθεῖν: μὲν ἰδεῖν ἡμᾶς. [τὰ cod. Pass. In ed. 
ποθεῖν ἰδεῖν τε ἡμᾶς. 

(9) Ἢ τῆς ἐκδημίας. Cod. ἢ xaX τῆς ἐχδημίας, 
aut etiam discessu 

(4) Τί γὰρ οὐ τῶν éxicazlor. Quid. fuiebrium 


D non ünplevi ? nempe officiorum, ait. Combef., amico 


quasi jam ablato. Vill. quid epitaphiis non implevi? 
(9) Μηδὲ τὰς τῶν ποιϊων ἐσυμάξω y loccac. 
Pill. nec improborum linguis eccurrenduim  putabas, 
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autem episcopos ad urbem concurrere intellexi, A ἐπηρτάζουσι" δεύτερον δὲ, εἰ μὴ v αὐτὰ σοί τε (6) 


profectionis consilium abrupi, demirarique copi, 
primum si, quid honestum esset, non. perspexisti, 
nec putasti cavendas esse vulgi 35 hominum lin- 
guas, qui simplicioribus quibusque celerrime ca- 
iumniam struunt; deinde, si mon eadem tibi ac 
nobis convenire existimas, quibus ct vita, el do- 
ctrina, et reliqua omnia communia sunt, nimirum 
ἃ Deo ita jam inde a prima τρία consociatis ; ter- 
tio (liceat enim Loe quoque dicere), si piorum 
Deique metu pr:editorum hominum hujusmodi ele- 
ciones esse judicasti , non autem potentium, et 
apud vulgus gratiosorum. Atque ego his de cau- 


xai ἡμῖν πρέπειν ómoAau6dvsis, οἷς χαὶ Blog, xo 
λόγος, xal τὰ πάντα χοινὰ, οὕτως ἐχ Θεοῦ τὰ πρῶ- 
πα συναρμοσθεῖσι" τρίτον (ἔστω γὰρ xal τοῦτο 
εἰπεῖν), εἰ τῶν εὐλαθεστέρων ἐνόμισας τὰς τοιαύτας 
εἶναι προθολὰς, ἀλλὰ μὴ τῶν δυνατωτέρων,, χαὶ τοῖς 
πλήθεσιν οἰχειοτέρων. Ἐγὼ μὲν οὖν διὰ ταῦτα, 
πρύμναν ἐχρουσάμην, xai ἀναδύομαι. Σοὶ δὲ εἰ 
δοχεῖ χαὶ αὐτῷ, τοῦτο (7) 0:0040c , φυγεῖν τοὺς 
ἐν μέσῳ θορύθους, xal τὰς πονηρὰς ὑπονοίας (8). 
Τὴν δὲ σὴν εὐλάθειαν τηνικαῦτα ὄψομαι, ἡνίχα ἂν 
τά τε πράγματα χαταστῇ, χαὶ χαιρὸς T], καὶ ὀνει- 
δίσω γε πλείονα χαὶ βαρύτερα. 


sis navirii proram converti, ac prolieisci  detrectavi. Tibi autem ipsi si videtur, hoc quoque fi- 
xum constitutumque sit intermedios tumultus pravasque suspiclones fugere. Tuam vero pietatert 
uum demum videbo, cum et negotia constituta fuerint, et per tempus licuerit; ac plura etiam et gra- 
viora exprobrabo. 

XLI. AD CJESARIENSES. MA'. ΠΡῸΣ TOYZ EN KAIXAPEIA (9). 

Cum Ecclesia Cesariensis accivisset ac rogasset Gregorium, Nazianzi episcopum, ne se in electione episcopi 
desererel, ad[uturum se promittit venerandus senex epistola sequenti, quam. patris nomine Gregorius [ilius 
scripsit. Demonstrat. quanti momenli sit electio episcopi Cesaree, omnium Ecclesiarum (Cappadocie) ma- 
iris : neminem Basilio prw[err? debere declarat, eumque solum, vel certe omnium. esse maxime idoneum re- 


gende his temporibus Écclesie. Si assentiantur, se ad[uturum pollicetur ;. sin aliud illis pláceat, se corum 
consilii participem non [uturum. 


Sum quidem pastor exiguus, exiguique gregis B. Εἰμὶ μὲν ποιμὴν ὀλίγος, καὶ ποιμνίου μιχροῦ 


antistes, atque minimus inter Spiritus ministros : 
al gratia nequaquam angusta est, nec locis cir- 
eumscripta, Quocirca parvis quoque libere loquendi 
polestas concedatur , prxsertim de. communibus 
maximisque rebus orationem habentibus, et cum 
tanta canitie. consultantibus, qu:e aliquid fortasse 
prudentius et solertius habet, quam plerique e 
vulgo. Non de parvis et levibus rebus deliberatis, 
verum quibus, vel recte , vel secus habentibus, 
rempublicam quoque , vel hoe, vel illo modo se 
habere necesse est. De Ecclesia enim nobis sermo 
est, pro qua Christus mortem oppeliit, ac de eo 
qui hanc Deo sistat et eonciliet. Lucerna enim cor- 
poris, ut Scriptura docet 5, est oculus, non hic taa- 
tum, qui corporeo modo cernit ac cernitur, sed is 
etiam. qui spiritualiter. speetat et spectatur. Lu- 
cerna autem Ecclesie est episcopus, quemadmo- 
dum ipsi perspicue nostis, etiamsi non scripseri- 
ius. ilaque quemadmodum cum ille pure et inte- 
gre se habet, corpus quoque recte ducitur, eum 
autem impurus est, non recte : consimili quoque 
ratione, utrolibet modo sese Ecclesi antistes ha- 


$ Matth. vi, 22, 


(6) Ei μὴ τ᾽ αὐτά col cs. lta cod. Pass. et Com- 
bef.; at cod. Harl. εἰ τ᾽ αὐτὰ σοί «s. In ed. εἰ μὴ 
τὰ αὐτὰ col τε. 

(7) Καὶ αὑτῷ, τοῦτο. Forte lezendum αὐτὸ τοῦτο. 

(8) Καὶ τὰς πονηρὰς ὑπονοίας. Cod. 2022 ἐπι- 
νοίας, pravaque commenta. 

(9) Alias XXII. Scripta paulo post, id est anno 
510 decedente. — Πρὸς τοὺς ἐν Καισαρείᾳ. Cod. 
ἰϊον. τῇ Ἐχχλησίᾳ Καισαρέων, ὡς ἐχ τοῦ πατρός, 

Vcclesue Casariensim, quasi nomine patris. 

(10) Ueprypeztóc. Ma. duo codd. Regg. In ed. 

περιγρατιτή. 


προεστηχὼς, xai πολλοστὸς ἐν ὑπηρέταις τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος. Ἡ χάρις δὲ οὐ στενὴ, οὐδὲ τόποις περι- 
γραπτός (10). Διὰ τοῦτο δεδόσθω χαὶ τοῖς μιχροῖς 
παῤῥησία, ἄλλως τε χαὶ περὶ χοινῶν (11) χαὶ τη- 
λιχούτων ὄντος τοῦ λόγου, καὶ μετὰ τοσαύτης βου- 
λευομένοις τῆς πολιᾶς, ἣ τυχὸν ἔχει τι χαὶ τῶν πολ- 
λῶν συνετώτερον. Οὐ περὶ μικρῶν, οὐδὲ τῶν τυχόν- 
των βουλεύεσθε, ἀλλ᾽ ὧν Tj εὖ T χαχῶς ἐχόντων, 
ἀνάγχη xal τὸ χοινὸν (12) ἣ ἐχείνως ἣ οὕτως ἔχειν. 
Περὶ γὰρ Ἐχχλησίας ἡμῖν ὁ λόγος, ὑπὲρ ἧς Χρι- 
στὸς ἀπέθανε (15), χαὶ τοῦ ταύτην Θεῷ παραστή- 
σοντος xaX προσάξοντος. Λύχνος μὲν γὰρ τοῦ σώ- 
ματός ἐστιν ὀφθαιϊμὸς, ὡς ἠχούσαμεν, οὐ μόνον 
οὗτος ὁ σωματιχῶς ὁρῶν xoi ὁρώμενος, ἀλλὰ καὶ 
ὁ πνευματιχῶς θεωρῶν χαὶ θεωρούμενος. Λύχνος 
δὲ τῆς Ἐχχλησίας ἐπίσχοπος, ὃ δῆλον ὑμῖν, xàv 
αὐτοὶ μὴ γράφωμεν. ᾿Ανάγχη τοίνυν, ὥσπερ ἐχεί- 
νου χαθαρῶς μὲν ἔχοντος ὀρθῶς ἄγεσθαι χαὶ τὸ σῶ- 
μα. μὴ χαθαροῦ δὲ τυγχάνοντος, οὐχ ὀρθῶς οὕτω 
δὴ (14) xoX τῷ προστάτῃ τῆς Ἐχχλησίας, ὁποτέρως 
ἂν ἔχῃ, πάντως ἣ συνδιαχινδυνεύειν, ἣ συνδιασώ- 


ζεσθαι. Πάσης μὲν οὖν Ἐχχλησίας φροντιστέον, ὡς 


(44) Περὶ κοινῶν, etc. Combef. cum de publicis 
maximisque rebus deliberatio sit, nempe de tota 
diccesi. 

(19) "Avdyxn τὸ κοινόν, etc. Cod. leg. et Com- 
bef. xotwby οὕτως ἢ ἐχείνως y, publicam rem, νοὶ 
publicum, ipsam nempe dicecesim, Aoc vel illo modo 
se habere. 

(13) Χριστὸς ἀπέθανεν. Duo codd, Χριστὸς 5xa- 
θεν, Christus passus est. 

(14) Οὕτω δή. In cod. Reg. deest δῆ. Paulo in- 
fra, συνδιαχινδυνεύειν. Id. cod. habet συγκινδυνεύειν. 


8) EPISTOLA XLI. P3 


Χριστοῦ σώματος, μάλιστα δὲ τῆς 
μὴτηρ σχεδὸν ἁπάντων τῶν Ἐχχλησιῶν ἣν τε ἀπ᾽ 
ἀρχῆς, xai νῦν ἐστι, xal νομίζεται, χαὶ πρὸς ἣν 
τὸ χοινὸν βλέπει ([Ὁ), ὡς χέντρῳ χύχλος περιγρα- 
φόμενος, οὐ μόνον διὰ τὴν ὀρθοδοξίαν ἄνωθεν πᾶσι 
χεχηρυγμένην, ἀλλὰ χαὶ τὴν ix Θεοῦ δεδομένην 
αὐτῇ προδήλως χάριν τῆς ὁμονοίας. Ἐπειδὴ (10) 
τοίνυν χεχλῆχατε μὲν xal ἡμᾶς εἰς τὴν περὶ τούτου 
διάσχεψιν, ποιοῦντες ὀρθῶς χαὶ χανονιχῶς, χρατού- 
μεθα δὲ γήρᾳ χαὶ ἀῤῥωστίᾳ, εἰ μὲν χαὶ αὐτοὶ παρ- 
εἴημεν, τοῦ Πνεύματος ἐπιῤῥώσαντος (οὐδὲν γὰρ 
ἄπιστον τοῖς πιστοῖς), τοῦτο τῷ παντὶ βέλτιον (17), 
χαὶ ἡμῖν ἥδιον, ἵνα χαὶ ὑμῖν τι συνεισενέγχωμεν, 
χαὶ αὐτοὶ τῆς εὐλογίας μετάσχωμεν " εἰ δὲ τῆς (18) 
ἀσθενείας νικώσης πολειφθείην, ὅσα γε has 
δυνατὸν, συνεισφέρομεν. 


ὑμετέρας, f, A buerit, 3G omnino vel periculi vel salutis. partici- 


pem esse necesse est, Porro omni Ecclesie, tan- 
quam Christi corpori, summa eura. ΟἹ sollicitudine 
prospieiendum est, tuin maxime vestrze, quae om Ὁ 
nium fere Ecclesiarum mater et. antiquitus. fuit, 
et nune. est, atque censetur, et ad quam tota res- 
publica. Christiana oculos conjicit, haud seeus ae 
circulus centro cireumseriptus, non modo propter 
fidei integritatem. jam olim omnibus priedicatam, 
sed etiam ob concordi; gratiam, 
bie benefieio. ipsi concessam. Quoniam igitur ad 
deliberationem, quani de hae re habetis, nos quo- 
que, uL par erat, atque ecciesiastieca regula postu- 


labat, accivistis , 


divino haud du- 


senectute autem et morbo detine- 
mur, siquidem ipsi quoque, Spiritu sancto vires 


DP nostras obfirmante, adesse queamus. ( neque enim 


quidquam fide przditis incredibile est), hoc sane et publice utilitati melius, et nobis jucundius. fue- 


rit, ut. et vobis aliquid. conferamus, οἱ 


ipsi benedictionis participes effieiamur. Si autem per cor- 


poris infirmitatem adesse non licuerit, id certe, quod absentes possunt, conferimus. 


Πείθομαι μὲν (19) xai ἄλλους εἶναι τῆς προστα- 
σίας ἀξίους παρ᾽ ὑμῖν, xal ὡς Ex. πόλεως τοσαύτης, 
xal οὕτω, xal ὑπὸ τοιούτων ἠγμένης ἄνωθεν " ἑνὸς 
δὲ οὐδένα δύναμαι προτιμῆσα: τῶν παρ᾽ ὑμῖν τιμω- 
μένων (20) τοῦ θεοφιλεστάτου υἱοῦ ἡμῶν Βασιλείου 
πρεσθυτέρου (λέγω δὲ ὡς ὑπὸ Θεῷ μάρτυρι), ἀν- 
δρὺς χαὶ βίῳ χαὶ λόγῳ χεχαθαρμένου, xai μόνου 
τῶν πάντων, ἢ ὅτι μάλιστα, xav ἀμφότερα δυνα- 
μένου στῆναι πρὸς τὸν νῦν χαιρὸν (21), xaX τὴν χατ- 
ἔχουσαν τῶν αἰἱρετιχῶν γλωσσαλγίαν. Ταῦτα xal 
ἱερατιχοῖς γράφω, χαὶ μοναστιχοῖς, χαὶ τοῖς Ex τοῦ 

ξιωματιχοῦ χαὶ βουλεύτυκοῦ τάγματος, xai τοῦ 
δήμου παντός (32). Εἰ μὲν οὖν τοῦτο συνδόξειε, χαὶ 
ἡ ψῆφος ἡμῶν χρατοίη, οὕτως ὑγιῶς τε χαὶ ὀρθῶς 
ἔχουσα, ὡς μετὰ Θεοῦ Ψψηφιζομένη (35), xa πάρ- 
ett πνευματιχῶς xai παρέσομαι, μᾶλλον OE χαὶ 
ἐπιθέθληχα τὴν χεῖρα ἤδη, xai θαῤῥῶ τῷ Πνεύ- 
ματι. Εἰ δὲ ἄλλο τι, xal μὴ τοῦτο συνδόξεις, χαὶ 
χατὰ φρατρίας χαὶ συγγενείας τὰ τοιαῦτα χρί- 
νοιτο, xai ἡ ὀχλώδης (24) χεὶρ 
ἀχριθὲς, πράττοιτε χαθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς τὸ ἀρέσχον, 
ἡμεῖς δὲ συσταλησόμεθα. 


(15) Πρὸς ἣν τὸ χοιγὸν βλέπει. Wc non de 
tota republica. Christiana sunt intelligenda, seu de 
universa, quam late patet, Ecclesia, sed de Ciesa- 
riensi, quae omnium fere mater. erat. Cappadociae 
Ecclesiarum, quarum profecto plurimum intererat, 
ut in sede Cisariensi exunius pastor constitue- 
retur. 

(46) Ἐπειδή. lta cod. Reg. In ed. ἐπεί. 

(11) Τοῦτο τῷ παντὶ 86. Ἱτίογ". Combef. τῷ παντί 
vim adverbii tribuit vertitque , id omnino melius. 

(18) Μετάσχωμεν * εἰ δὲ τῆς. lta. cod. yd οἱ 
Combef. In. ed. μετέχωμεν᾽ εἰ δὲ τὰ τῆς. 

(19) Πείθομαι μέν. Wa Reg., Herv. In edit. πεί- 
θομεν. Paulo infra, καὶ ὡς £x πόλεως Ita cod. Deest 
iu ed. xat, 


πάλιν παρασύροι τὸ 


Et quidem alios quoque apud vos. principatu di- 
gnos esse coufilo, utpote in urbe amplissima, at- 
que ita proclare, et ab hujusmodi priesulibus 
olim gubernata : cecwterum ex omnibus qui. apud 
vos in honore sunt, neminem Deo dilectissin;o fi- 
lio nostro Basilio presbytero  anteferre possuni 
(hse autem. quasi Deo teste dico), viro et vita 
et sermone purgato, quique vel omnium m. νοὶ 
certe quam maxime, utraque re adversus hujusce 
temporis turbinem ac vigentem hereticorum lin- 
gus» pruritum , velut in procinctu stare possit. 
ΠΕΡ et iis seribo, qui sacerdotii munere fungun- 
tur, et. monachis, et iis qui dignitates gerunt, 
et senatorii ordinis. sunt, ae denique plebi uni- 
verse. Si igitur huie sententi:e. assensum fuerit, 
suffragiumque nostrum adeo sanum et integrum, 
unaque eum Deo latum, vicerit ; et. spiritualiter 
adsum et. adero, imo et jam manum injeci, Spiri- 
tusque fiducia nitor. Sin autem aliud. quidpiam 
potius quam hoe placeat, et per sodalitia et co- 
gnationes hujusmodi res expendantur, ac. promi- 
Scua turba judicii sinceritatem rursum convulserit, 
et distraxerit, seorsum sane id quod plaeet| facite, 
nos autem intra nosmetipsos colligemus. 


(20) Τιμωμένων. Cod. τιμίων. Paulo post, iden 
cod. οἱ Combef. Βασιλείου τοῦ πρεσθυτέρου. 

(21) Πρὸς τὸν vor καιρόν. Will., adversus tem- 
poris turbinem, quod. non reddit τὸν vov, nee prie- 
sentem satis indicat persecutionem ;. tune. enim 
Valens Arianorum favore adversus Catliolicos de- 
baechabatur. 

(22) Καὶ τοῦ δήμου παγτός. Rectius forte legen- 
dum xai τῷ δήμῳ παντί. 

e 5) Ψηρφιζομέν: 1. Mta legendum videtur. Ed. Ψψη- 
φίζομεν. 

(24) Καὶ ἡ ὀχιώδης. lta cod. Reg. et Combef, : ἡ 
deest in. edit, Mox xa0' ὑμᾶς. Sie id. cod. In ed. 
χαθ᾽ ἡμᾶς. 
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$7 XLII. EUSEBIO SAMOSATENSI EPISCOPO. 


MB'. EYXEBIQ EIIXKOIIQ XAMOXATESN (25). 


Agil cum. Eusebio Samosatensi, nomine patris, ut ad consultationem de episcopi creatione, C«esaream se 
con[erat. 


Quis mihi dabit pennas. sicut columba *? vel quo- A 


modo renovabitur senectus mea, ut ad charitatem 
vestram. teansire, desideriumque vestri, quo te- 
neor, lenire, animique molestias exponere, ac 
vestra opera quoddam affectionum solatium repe- 
rire queam ? A morte enim. beati. episcopi Eusebii 
metus non parvus nos invasit, ne forte ii, qui 
metropolitanz: Ecclesi: nostre quondam | insidias 
struebant, eamque hereticis zizaniis implere cu- 
piebant, occasionem nunc nacti, pietatem in homi- 
num animis multo labore consitam perniciosis 
suis doctrinis radicitus evellant, ipsiusque uni- 
tatem scindant, quemadmodum in multis Ecclesiis 
fecerunt. Quoniam autem littere. quoque cleri ad 
nos allata: sunt, quibus rogamur, ne tali tempore 
eos neglizamus ; undique conspiciens, charitatis 
vestrae recordatus sum, recteque fidei ae zeli quo 
pro Dei Ecclesiis perpetuo flagratis. Eaque de 
causa dilectum condiaconum Eustathium misi, ut 
veneratio vestra, illius hortatu precibusque per- 
mota, omnibus laboribus et :rumnis Ecclesiarum 
rausa susceptis, hune. quoque adjungat, ac sene- 
ctutem meam per eongressum reficiat et recreet, 
rectzeque. Eeclesi:e eelebrem illam pietatem diri- 
gat, nobiscum scilicet (si modo digni habiti fueri- 
mus qui vos in bono hoe opere juvemus), pasto- 
rem illi juxta Domini voluntatem przficientes, qui 
plebem ipsius gubernare ae moderari queat, Est 
quidem nobis prz oeulis vir, quem nec ipsi igno- 
ratis ; quo si per divinam gratiam 39 potiamur, 
magnam haud .dubie nobis fiduciam apud Deum 
co:parabimus, maximoque beneficio populum, 


? Psal. niv, 7. 


(25) Alias inter Dasilianas recensita XLVII. Scri- 
pta eodem tempore. — Olim. inseripta erat. hiec 
epistola δασίλειος P'gryogtp* verum hane. Dasllio 
sbjudicant, suoque restituunt auctori recentiores 
Operum S. Dasilii. editores. In. codd., inquiunt, 
Vat., Med. et Coisl. primo, titulus hie habetur : 
Fenyopio ἑταίρῳ, περὶ τῆς χοιμήσεως Εὐσεδίου τοῦ 
ἐπισχόπου, χαὶ ὅτι ἔχει πρὸ ὀφθαλμῶν τὸν εἰς τὴν 
ἐπισχοπὴν ἐπιτήδειον" Gregorio sodali de obitu Eu- 
sebii episcopi; et quod habet pra oculis virum ad epi- 
scopale munus. idoneum. Plures decepit titulus ; at 
lezi non potest alteutius hcec epistola, quin eam 
non a Basilio, sed potus de Basilio seriptam esse 
pateat : imo hodie inter eruditos fere convenit eam 
a Gregorio patre, filii manu, ad Eusebium. Samo- 
satensem fuisse scriptam. Nam seneni se esse de- 
clarat auctor epistole et in. Cappadocia episcopum, 
ut qui litteris cleri ad electionem episcopi, et Ec- 
clesie Czesariensis defensionem invitatus fuerit, Is 
autem, ad quem scribit, et eadem dignitate przedi- 
tus erat, et laboribus pro Ecclesia susceptis cla- 
rus, et amicus Basilio, necnon Cappadocize vicinus. 
Omnia in Eusebium Samosatensem mirifice conve- 
niunt, quem Basilii ordinationi scimus interfuisse. 

(260) ᾿Εφεδρεύοντες τῇ "Ex Ancia. Indicat Gre- 
gorius structas ab. Arianis insidias Ecclesi: Caesa- 
riensi anno 265, cum Valens in hanc urbem venit, 


Tic δώσει μοι πτέρυγας ὡσεὶ περιστερᾶς ; ἣ πῶς 
ἀναχαινισθῇ μου τὸ γῆρας, ὥστε με δυνηθῆναι δια- 
θῆναι πρὺς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην, χαὶ τόν τε πόθον, 
ὃν ἔχω ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀναπαῦσαι, xal τὰ λυπηρὰ τῆς ψυ- 
χῆς διηγήσασθαι, xal δι᾽ ὑμῶν εὑρέσθαι τινὰ παρα- 
μυθίαν τῶν θλίψεων ; Ἐπὶ γὰρ τῇ χοιμήσει τοῦ μα- 
χαρίου Εὐσεδίου τοῦ ἐπισχόπου φόθος ἡμᾶς χατέλα- 
θεν οὐ μιχρὸς, μήποτε οἱ ποτὲ ἐφεδρεύοντες τῇ 
Ἐχχλησίᾳ (26) τῆς μητροπόλεως ἡμῶν, χαὶ βουλό- 
μενοι αὐτὴν αἱρετιχῶν ζιζανίων πληρῶσαι, χαιροῦ 
νῦν λαθόμενοι, τὴν πολλῷ χαμάτῳ χατασπαρεῖσαν 
ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀνθρώπων εὐσέθειαν ταῖς παρ᾽ 
ἑαυτῶν πονηραῖς διδασχαλίαις ἐχριζώσωσι, xa 
ταύτης τὴν ἑνότητα κατατέμωσιν, ὅπερ χαὶ ἐπὶ πολ- 
λῶν Ἐχχλησιῶν πεποιήχασιν, ᾿Επειδὴ δὲ xai γράμ- 
pasa πρὸς ἡμᾶς ἀφίχετο (27) τοῦ χλήρου, παραχα- 
λοῦντα μὴ παροφθῆναι ἐν χαιρῷ τοιούτῳ, περιθλε- 
ψάμενος ἐν χύχλῳ ἐμνήσθην τῆς ὑμετέρας ἀγάπης, 
χαὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως, χαὶ τοῦ ζήλου ὃν ἔχετε ἀεὶ 
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παραχαλέσαι ὑμῶν τὴν σεμνοπρέπειαν, xai δυσ- 
ὡπῆσαι, πᾶσι τοῖς ὑπὲρ τῶν Ἐχχλησιῶν χαμάτοις 
χαὶ τὸν παρόντα ἐπιθεῖναι, χἀμοῦ τε τὸ γῆρας τῇ 
συντυχίᾳ ἀναπαῦσα!ι, xo τῇ ὀρθῇ Ἐχχλησίᾳ (28) 
τὴν περιθόητον εὐσέθειαν διορθώσασθαι, δόντα αὐτῇ 
μεθ᾽ ἡμῶν (εἰ ἄρα χαταξιωθείημεν συναντιλαδέσθαι 
ὑμῖν τοῦ ἀγαθοῦ ἔργου) ποιμένα χατὰ τὸ βούλημα 
ποῦ Κυρίου, δυνάμενον διευθῦναι τὸν λαὸν αὐτοῦ. 
Ἔχομεν γὰρ (29) πρὸ ὀφθαλμῶν ἄνδρα, ὃν οὐδὲ a5- 
τοὶ ἀγνοεῖτε" οὗ εἰ χαταξιωθείημεν ἐπιτυχεῖν, οἶδα 
τι μεγάλην παῤῥησίαν πρὸς τὸν Θεὸν χτησόμεθα, 


&uo Arianorum episcoporum stipatus comitatu. Tunc 
Basilius, qui sein solitudinem pacis tuend:e causa 
receperat, ad succurrendum episcopo suo advolavit, 
omnibus rebus Ecclesi: utilitati posthabitis, ae prze- 
clarum illum triumphum reportavit, de quo Grego- 
rius, orat. xri, πον editionis pag. 795, n. xxxn. 

(21) Πρὸς ἡμᾶς ἀφίκετο. Sie edit. S. Basilii, et 
sic legit Bill., petitque series, ait Combef. At certe 
id non. dixerit Basilius, qui, eum esset. presbyter 
Ciesarese. (et in ipsius etiam sinu Eusebius animam 
efllaverat), ae in clero ejus urbis przeniteret, litteras 
potius invitantes ad futuri episcopi electionem cum 
clero dederat, quam acceperat a lero, Sit ergo 
Izee epistola episcopi. comprovincialis, qui alterius 
episcopi adventum sollicitet ae urgeat, Gregorii 
forte patris Theologi, aut ejus nomine. ln edit. πρὸς 
ὑμᾶς ἁφίχετο. 

(28) "αὶ τῇ ὀρθῇ Ἐκκλησίᾳ, ete. Edit. S. Ba- 
silii, ac percelebrem sane Ecclesie pietatem $nstau- 
retis. Juxta Combef. διορθώσασθαι idem significat ac 
fjpa6sóscüm.* vertit autem, ac orthodoxw | Ecclesie 
orbi pervulgatam pietatem fidenter astruat, et. quasi 
erigat prope collabentem. episcopi catholici excessu, 
nisi alius catholicus ei succedat. 

(29) "Ἔχομεν γάρ. Sic quatuor antiqui codd. In 
ed. ἔχομεν μέν. 
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ὦ ἐπιχχλεσαιμέν 2 λαῷ μεγίστην εὐτργε 1 n i ^ ! 
xai τῷ ἐπιχυλοσαμένῳ ἡμᾶς λαῷ μεγίστην εὐεργε- A qui opem nostram imploravit, afficiemus. Verum 


σίαν χαταθησόμεθα. ᾿Αλλὰ ma paxad4 (30) xax πάλιν 
xai πολλάχις πάντα ὄχνον ἀποθεμένους ἀπαντῆσαι, 
xai προλαθεῖν τὰ Ex τοῦ χειμῶνος δυσχερῆ. 


ΜΓ΄. ΤΟΙ͂Σ ἘΠΙΣΚΌΠΟΙΣ (51). 


le rursus ac sepius rogo, ut, aljeeta omni cun- 
ctatione, hie nobis praesto sis, hiemisque molestias 
antevertas. 


XLIII. AD EPISCOPOS. 


Gregorius senior, mortuo Eusebio, Cesaream ab episcopis advocatus, sed tam per[unctorie, ut nec adesse 
illum oportere significarent, nec qua de re, nec quo tempore, respondit his litteris Gregorii [ilii calamo seriptis. 
Non dissimulat venerandus. indecoram ipsorum agendi rationem, seque ab ipsis contemptum ; promiliit lamen 
se ad[uturum, si una secium voto et suffragio Basilium prosequi velit 


Ὡς ἡδεῖς ὑμεῖς xai φιλάνθρωποι, xai περιττοὶ 
τὴν ἀγάπην! Κεχλήῆχατε ἡμᾶς ἐπὶ τὴν μητρόπολιν, 
ὡς οἶμαι, περὶ ἐπισχόπου τι βουλευσόμενοι, Τοῦτο 
γὰρ ὑμῶν αἰσθάνομαι, οἵ γε μήτε ὅτι παρεῖναι δεῖ, 
μήτε ἐφ᾽ ᾧ, μήτε ὅτε, προαγορεύσαντες (02), ἀθρόως 
ἡμῖν, ὅτι ἐξώρμησθε, δεδηλώχατε, ὡς ἄν τινες οὐ 
τιμᾷν ἐγνωχότες, ἣ χοινωνοὺς (55) ἔχειν ἐσπουδα- 
κότες, ἀλλὰ τὸ παρεῖναι ἀποσπουδάζοντες, ἵνα μηδὲ 
ἄχουσιν ἡμῖν περιπέσητε (54). Τὸ μὲν οὖν ὑμέτε- 
pov (33) τοιοῦτον, xaX οἴσομεν ὑδριζόμενοι" τὸ ὃὲ 
ἡμέτερον, ὅπως ἔχει, παραστήσομεν. ἔλλλοι μὲν 
ἄλλους δηλαδὴ (50) προθαλοῦνται, χατὰ τοὺς ἑαυτῶν 
ἕχαστοι τρόπους T| πόρους, ὅπερ ἐν τοῖς τοιούτοις 
φιλεῖ συμθαίνειν. Ἡ μεῖς δὲ οὐδένα προτιμῆσα!: δυ- 
νάμεθα, οὐδὲ γὰρ ὅσιον, τοῦ τιμιωτάτου υἱοῦ (57) 
ἡμῶν ᾿)ασιλείου τοῦ συμπρεσθυτέρου. Τίνα γὰρ, ὧν 
ἴσμεν, εὑρίσχομεν ἣ βίῳ δοχιμώτερον, ἣ λόγῳ δυ- 
νατώτερον, χαὶ πανταχόθεν εἰς ἀρετῆς χάλλος ἐξ- 
Ὡσχημένον ; Εἰ δὲ ἡ ἀσθένεια πρόφασις, οὐ γὰρ ἀθλη- 
τὴν (58) προθαλεϊσῆςξ, ἀλλὰ διδάσχαλον. Καὶ ἅμα που 
τοῦτο δυνατὸν (59) τοῦ τοὺς ἀσθενεῖς, ἄν περ ot τοι- 
οὔτοι, ῥωννύντος χαὶ ὑπερείδοντος. "Av ταύτην δέχησθς 
τὴν ψῆφον, χαὶ παρεσόμεθα (40), χαὶ συλληψόμεθα, 
ἣ πνευματιχῶς, ἣ σωματιχῶς. Ei δὲ ἐπὶ ῥητοῖς ἣ 
ὁδὸς, χαὶ χρατεῖν μέλλοιεν αἱ στάπτεις (41) παρὰ τὸ δί- 


(50) ᾿Α.11ὰ zapaxa.to. Minime mirum, aiunt ed. 
S. Basilii, quod. Eusebius in remotam provinciam 
ad electionem episcopi vocetur. Nam cum unus sit 
episcopatus eL unus grex, swpe incidunt tempora 
ejusmodi, ut euram suam et sollieitudinem episcopi 
exteris. Ecclesiis debeant. Ut hiream in. exeinplo 
Eusebii Samosatensis, nemini sanctus ille martyr 
in hoe genere concessit, ae in variis Ecclesiis pre- 
sbyteros et diaconos, atque etiam episcopos magno 
Ecclesie commodo ordinavit, ut testatur Theodoret, 
Hist. lib. 1v, cap. 15. Ex hac autem epistola οἱ 
nonnullis aliis ejusdem Gregorii, et ex. laboribus 
quos a palre, Basilii causa, susceplos narrat in 
Orat. xvi et xcni, facile perspicimus. episcopos 
clectionum otiosos spectatores non fuisse, sed 
plurimas earum. partes consiliando et. adhortando 
sustinuisse. Quin etiam eleetio interdum penes epi- 
SCOpOs era; el cum varia essent plebis ac. cleri 
studia, ut in Basilii eleetione contigit, tine ea pars 
vincebat, eui major favebat episcoporum numerus. 
Hinc eum ad canonicam Basilii. electionem deesset 
unius episcopi suffragium, Gregorius Nazianzi epi- 
scopus, quamvis senio conlectus ae morbo, Czesa- 
ream advolavit, ut electionem ealeulo suo. adjuva- 
rel, βοηθήσων τῇ Ψήφῳ Gregor. Nazianz., orat. 
xvin, n. 56, et orat. xti, n. 97. 

ἘΝ Alias XXII. Seripta codem tempore. 

32) Μήτε ὅτε, προαγορεύσαγτες. Wa codd. lezg. 
duo. Mendose in ed. προσαγορεύοντες. Mox, ἀθρόως 


Quam suaves et humani estis, ae singulari. cha- 
ritate. preediti! Ad metropolitanam | urbem. nos 
vocastis, de episcopo, ni fallor, consilii aliquid 
inituri. Hoc enim vos in animo habuisse sentio, 
siquidem nee quod adesse oporteret, nec quam ob 
causam, nee quo tempore, prienuntianles, repente 
nobis vos profectos esse significastis, tanquam vi- 
delicet, non nos honore aflicere constituentes, at 
socios habere studentes, sed presentiam nostram 
sedulo  impedientes, ne in nos invilos el re- 
pugnantes incidatis. Ac talis quidem vestra agendi 
ratio. est, contumeliamque hanc feremus. Quid 
autem ipsi sentiamus, exponemus. Videlicet. alii 
quidem alios in medium proponent, pro suis quis- 
que moribus aut commodis , quemadmodum in 
hujusmodi rebus accidere consuevit, Nos vero ne- 
minem, nec enim fas est, colendissimo filio nostro 
Basilio compresbytero prieferre possumus, Ecquem 
enim ex omnibus, quos novimus, vel vita proba- 
Liorem, vel sermone ae. doctrina valentiorem, ma- 
gisque ad virtutis pulehritudinem undique. perpo- 
litum reperiemus ? Quod si. quis illius infirmitaten 
obtendit, non seilicet athletam, 39 sed doctorem 
creabitis. Ac. simul in hoe virtus illius lucet, qui 
infirmos, si quidem tales sint, fulcit et. corrobo- 


ἡμῖν, ὅτι. Sic unius Rerii cod. ope locus ille emen- 
datur. In. ed. εἴ «t, vertitque Bill. : Si quid facere 
aggressi estis, declaratis. 

(93) Ἢ κοιγωνούς. lta duo Regg. Deest in. ed. 
χοινωνούς. 

(54) Μηδὲ ἄκουσιν ἡμῖν περ'πέσητε. ]ta unus 
cod. leg. Alii legunt Xxovzec, ue invili in nos inci- 
deritis ; alii 09051» ἡμῖν, ne in nos venientes. Men- 
dose in ed. περιπέσηται. 

(53) Τὸ μὲν οὖν ὑμέτερον. Dill. ac tale quidem 
vestrum [acinus est. 

(36) "A4Aor μὲν ἄλλους δηαδή. Ita. Reg. et 
Combet, In ed. ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλους δή. Paulo inlva, 
id. cod. Reg. habet ἔχαστος pro ἔχαστοι. 

(93) Τιμιωτάτου viov. Bill. charissimo fi'io. Cod. 
Res. τιμιωτάτου ἀδελφοῦ, veuerabilissimo fratri. 

(58) Οὐ γὰρ ἀθιϊητήν. Wuic, ait. Bill., alline est 
illud Chrysostomi, cateches, 1, Ad illum inandos : 1n 
milite eligendo exteriora, hoc. est, corporis menusu- 
ram et bonam carnis habitudinem, sed et libertatein 
contemplamur. At coli Bex uihil tale requirit ; scd 
el servos in sui. exercitum suscipit, senes et juvenes, 
tantum ut. promplitudinem. habeant. se suscipiendi. 
à (59) Kal ἅμα που τοῦτο δυνατόν. Cod. ἰὸς. τὸ 
δυνατόν. 

(40) Παρεσόμεθα. Wa cod. Reg. Ed. παρέσομαι, 

(41) Δὲ στάσεις. Cod. Reg., Montac., Morel. et 
Combef. αἱ συστά 
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rat. Si huie suffragio caleulum vestrum adjeceri- A xaxov, yatpopzv 


παρεωραμένοι. Ὑμέτερον ἕστω τὸ 
tis, et aderimus, et nos vobis vel spirituali vel 


ἔργον, ἡμῶν δὲ ὑπερεύχεσθε (42). 

corporali modo adjutores profitebimur. Si autem certis conditionibus via capessenda est, factiones- 
que et dissidia contra jus et z:equum valitura sunt, contemptos nos esse gaudemus. Vestrum sit opus; 
pro nobis autem orate. 


XLIV. EUSEBIO SAMOSATENSI EPISCOPO. MX, EYXEBIQ EIIZKOIIQ ZAMOXZATEON (45). 


Magnum ex Oriente lumen, ut jam vidimus, accersivit Gregorius Nazianzenus, missis ad sanctum Euse- 
bium Sumosatensem litteris per Eustathium diaconum, ut Ecclesie Casariensi adversus Arianos opem ferret, 
Accurrit sanctus martyr in Cappadociam, idque certum ex epistola xuvni Basilii, et ex oratione xx. Gregorii, 
qui Spiritum sanctum ab. exteris regionibus viros pietate claros et zelo [lagrantes ad ungendum. Basilium exci- 
lasse testatur. Ipse Nazianzi episcopus, non solum senectute, sed etiam morbo fractus, iter aggredi non du- 
bitavit, ut. calculo suo electionem. Basilii adjuvaret. Pro[iciscenti patri has litteras dedit Gregorius noster 
ad Eusebium. Samosatensem, cujus zelum et sudores laudat, eique. acceptum ve[fert, quod palris senectus 
renovata [uerit. Veniam petit, quod non accurrat ad ejus complexum, linguis improborum cedens ; sed paulo 
post venturam se pollicetur, quod lamen non videtur per[ecisse. 


Unde tuarum laudum exordium ducam? et quo B. Πόθεν ἄρξομαι τῶν σῶν ἐγχωμίων ; χαὶ τί προσ- 


nomine proprie te appellabo? An te columnam et 
firmamentum '? Ecclesi:e vocabo, aut luminare in 
mundo '', iisdem verbis cum Apostolo utens, aut 
gloriationis coronam "* incolumi Christianorum 
parti, aut. Dei donum, aut patri:& columen, aut 
fidei regulam, aut veritatis legatum, aut h:ec. om- 
nia simul, atque his plura? Atque has pene incre- 
dibiles laudes, per ea qui? videmus, confirmabo. 
Qui enim pluvia :que opportuna et tempestiva 
sitienti terra illapsa est? Quie aqua ex. petra, iis, 
qui in deserto habitabant, exundans? Quem talem 
angelorum panem homo manducavit !'?? Quibus 
Jesus, communis omnium Dominus, discipulis suis 
pessum euntibus ita opportune astitit, ut et fluctus 
sedaret, et periclitantibus salutem afferret !*, ut tu 
laborantibus nobis ae marentibus, ac jam veiut 
naufragium facientibus apparuisti? Et. quidem de 
aliis quid loqui necesse est, quanta nimirum [Ὁ - 


εἰπών σε χυρίως àv ὀνομάσαιμι ; στύλον χαὶ ἑδραί- 
μα τῆς Ἐχχλησίας, ἢ φωστῆρα ἐν χόσμῳ, τὰ αὐτὰ 
τῷ ᾿Αποστόλῳ φθεγγόμενος, ἣ στέφανον χαυχήσεως 
τῷ σωζομένῳ μέρει Χριστιανῶν; ἣ Θεοῦ δῶρον, ἣ πα- 
τρίδος ἔρξισμα (44), ἣ κανόνα πίστεως, 7| πρεσθευτὴν 
ἀληθείας (45), Y| ὁμοῦ πάντα xaX πλείω τούτων ; χαὶ 
τὴν ὑπερθολὴν τῶν ἐπαίνων τοῖς ὁρωμένοις πιστώσο- 
μαι. Τίς ὑετὸς οὕτως (10) ὥριμος 30e διψώσῃ γῇ; 
ποῖον Ex πέτρας ὕδωρ τοῖς ἐν ἐρήμῳ πλημμυροῦν ; 
τίνα τοιοῦτον ἄρτον ἀγγέλων ἔφαγεν ἄνθρωπος: τί- 
σιν Ἰησοῦς, ὁ Κύριος ὁ χοινὸς, τοῖς ἑαυτοῦ (4T) μα- 
θηταῖς οὕτως ἐν χαιρῷ βαπτιζομένο:ς ἐπέστη. ἵνα 
xai τὸ πέλαγος ἡμερώδῃ, xai τοὺς χινδυνεύοντας 
περισώσηται, οἷος σὺ κάμνουσιν ἡμῖν xal ἀνιωμέ- 
νοις, xat οἷον ἤδη ναυαγοῦσιν ἐφάνης ; Τί δεῖ (48) τὰ 
τῶν ἄλλων λέγειν, ὅσης εὐθυμίας xa ἧδονῆς ψυχὰς 
ὀρθοδόξων ἐνέπλησας, χαὶ ὅσων (49) ἀπόγνωσιν 
ἔλυσας ; 


titia et voluptate orthodoxorum aninios perfudisti, quanique. multos homines in desperationem lapsos 


erexisti ? 

At mater nostra Ecclesia, Cssariensem dico, 
nunc profecto ob tui aspeetum viduitatis vestes 
exuit, et stolam jucunditatis AQ) assumit, magis- 
que etiam explendescet, cum pastorem, et se, et 
antecessoribus episcopis, et manu vestra dignum 
consecuta fuerit. Nam quis sit rerum nostrarum 
status ipse quoque perspicis, quantumque miracu- 


101 Tim. m, 45. !! Philipp. rr, 15. 


(42) Ἡμῶν δὲ ὑπερεύχεσθε. Cod. Reg. ἡμῶν δὲ 
ὑπερεύχεσθα!, nostrum. autem. preces [undere; quae 
lectio meliorem sensum videtur eflicere. 

(43) Alias XXIX. Scripta cirea. Septembrem an. 
210. — Εὐσεξίῳ ἐπισκόπῳ Xauocazéov. « IHl»c 
epistola tum conscripta esse. videlur, cum, Euse- 
bio C:sariensi episcopo vita funeto, de successore 
ageretur. Porro noun satis liquet an post Eusebii Sa- 
mosateni ab exsilio reditum scripta fuerit, an vero 
antequam in exsilium profectus esset. Illud perspi- 
cuum est, Csarienses illius adventu summopere 
delectatos fuisse. » lkec Bill. At perspicuum est 
non minus ante exsilium Eusebii scriptam fuisse 
hanc epistolam. Nam anno 370 collocatus est in 
tlirono episcopali Basilius, et anno 574 in Thraciam 
Eusebius exsulavit, Vide Tillemontium. 

(1) Πατρίδος ἔρεισμα. Vil. patrie subsidium ; 
Comb. patrie cottmzn , quemadmodum — Pindar. 


131 Thess. n, 19. 


'AXX ἡ μήτηρ ἡμῶν ἡ Ἐχχλησία, τὴν Καισά- 
ρειαν (50) λέγω, νῦν ὄντως ἀποδύεται τὰ ἐνδύματα 
τῆς χηρεύσεως ἐπὶ τῇ σῇ θέᾳ, χαὶ στολὴν εὐφρο- 
σύνης ἀναλαμθάνει (ὃ 1), καὶ λαμπρυνθήσεται μᾶλ- 
λον, ἐπειδὰν ποιμένος τύχοι (53) ἑαυτῆς τε χαὶ τῶν 
προειληφότων, χαὶ τῶν ὑμετέρων χειρῶν ἀξίου. 
Τὰ γὰρ ἡμέτερα xaX αὐτὸς ὁρᾷς οἷα, χαὶ ὅσον ἐθαυ- 


!3 Psal. .xxvii, 25. !* Matth. vini, 24-26. 


Ἑλλάδος ἔρεισμα ᾿Αθῆναι, quasi basis et [ulcimentum. 

(45) Πρεσξευτὴν dAnÜs(ac | cssertorem. veritatis 
ac cultorem ; quod aptius videtur Combef. quam le- 
gatum. Mox ἢ ὁμοῦ πάντα xaí. Montac. et. Morel. 
proponunt 7, ὁμοῦ πάντα ταῦτα xat. 

(46) Τίς ὑετὸς οὕτως. Sie Montac., Morel. ac 
Combef. 1n. ed. τίς οὕτως ὑετός. 

(41) Τοῖς ἑαυτοῦ. Ed. male τῆς. 

(48) Τί δεῖ. Pass. τί δή. Cod. Reg. τῶν ἀγγέλων 
pro τῶν ἄλλων. 

(49) “Ὅσων | EJ. male ὅσον. 

(50) Τὴν Καισάρειαν. Pass. Καισαρέων. 

(D) Στοιὴν εὐφροσύνης ἀγα αμδάγει. Pass. 
στολὴν ἀφθαρσίας ἐνδύεται - Stolam immortalitatis 
induit. Mox id. cod. xai λαμπρύνεται, magisque 
eiiam. explendescit. 

(52) Ποιμένος τύχοι. Cod. Reg. et Combef. ποι- 
μένος τύχῃ. 


95 
ματούργησεν ὁ σὸς ζῆλος, 
Θεὸν παῤῥησία (ῦ5). Γῆρας ἀναχαινίζετα:, xal ἀῤ- 
ῥωστία νιχᾶται, καὶ πηδῶσιν οἱ ἐπὶ χλίνης, xa 
ἀσθενοῦντες περιζωννύονται δύναμιν. Τούτοις εἰχάζξω 
χαὶ τὰ ἡμέτερα χατὰ νοῦν ἐχθήσεσθαι (54). Τὸν μὲν 
οὖν πατέρα ἔχεις ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ, xai ἀνθ᾽ ἡ μῶν, τέλος 
παντὶ τῷ βίῳ χαὶ τῇ σεμνῇ πολιᾷ χαλὸν ἐπιθή - 
σοντα (ὃ5), τὸν νῦν ὑπὲρ τῆς Ἐχχλησίας ἀγῶνα. 
Καὶ δεξόμεθα τοῦτον, εὖ οἶδα, εὐχαῖς ὑμετέραις ἐῤ- 
ῥωμενέστερόν τε χαὶ νεανιχώτερον, αἷς πάντα δεῖ 
θαῤῥοῦντα (50) πιστεύειν. Εἰ δὲ χἀν τῇ φροντίδι 
χαταλύσειεν, οὐ ζημία τοιαύτης χαὶ ἐπὶ τοιούτοις 
ςυχεῖν τελευτῆς. Ἐμοὶ δὲ, παραχαλῶ, συγγνώμην 
ἔχετε, 


εἰ μιχρὸν ταῖς τῶν πονηρῶν γλώσσα!:ς ὑποχω- 
ρῆσας, μιχρὸν ὕστερον ὑμῖν χαὶ προσδράμοιμ: (97), 
xaX περιπτυξαίμην, xat ὅσα παρεῖται νῦν, 0t ἐμαυ- 
τοῦ προσθείην, τῆς εὐφημίας. 


ΜΕ΄. DASIAEIQ (58). 


EPISTOLA XLV. 


' 
xaX ἱδρὼς, χαὶ ἢ χατὰ A lum patrarit zelus tuus, et sudor, ac grata beo 


D 


91 
fiducia οὐ libertas, Senectus renovatur, morbus 
superatur, lecto. aflixi. exsiliunt , infirmi potentia 
aecinguntur. Quie. res milii conjecturam: allerunt, 
negotia quoque nostra ex animi sententia suecessura 
esse. Ac patrem quidem, lum suo, Luur nostro 
nomine habes, pulehrum univers ὙΠ et vene- 
randze eanitiei finem. impositurum. ninürum  prae- 
sentem hane pro Ecclesia dumnicationem. At cer- 
tum habeo fore ut precibus vestris, quibus fretus 
nemo non sibi quidvis polliceri debet, firmiorem 
eum valentioremque recipiamus. Quod si in hac 
quoque eura extremo vite. die. perfungatur, mi 
nime illud in damauo ponendum est, talem, et ob 
res tales, vite finem consequi, Mili vero ignoscile, 
obsecro, si improborum linguis paulisper cedens, 
aliquanto post. ad complexum vestrum aceurram, 
et ea, quz nunc in laudatione prwlermissa sunt, 
coram ipse adjiciam. 


XLV. DASILIO. 


, Post Basilii electionem nemo dubitabat, quin. statim. Gregorius ad. amicum latus accurreret. ὁ ed salius ei 
visum est ad Basilium scribere, ac suum ex ejus ordinatione. gaudium significare. lilius autem. videndi de- 
siderium cohibuit, tum ut amici [uma consuleret, tum. etiam ne se ipse in invidiam et arrogantig suspiciones 
conjice:et, His rationibus persuadere Dasilio conatur, ne se statim aecersat, 


σε τεθέντα Ez ὕψη 


ἔγνων (59), χαὶ τὸ Πνεῦμα ἐνίχησε, τὸν 


Ἐπειδή τὸν M» θρόνον 

9 λύχνον ἐπὶ 
τῆς λυχνίας δημοσιεῦσαυ, oUós τὸ πρὶν ἀμυδρῶς 
λάμποντα, ἥσθην μὲν, ὁμολογῶ. Ti ὃὲ οὐχ ἔμελλον, 
τὸ χοινὸν τῆς Ἐχχλησίας ὁρῶν χαχῶς ἔχον, χαὶ 
ποιαύτης χρῆζον χειραγωγίας ; Προσέδραμον δὲ οὐχ 
εὐθὺς, οὐδὲ προσδραμοῦμαι" μηδέ 


Ys 
τὸ σεμνὸν φυ- 
λάξω (00), χαὶ μὴ συνάγειν δόξῃς τοὺς σπουδαστὰς, 
ὑπό τινος ἀπειροχαλίας χαὶ θερμότητος, ὡς ἂν φαῖεν 
οἱ ἐνδιαθάλλοντες (01). Δεύτερον δὲ, ἵνα ἐμαυτῷ 
πραγματεύσωμαι (02) τὸ σταθερόν τε χαὶ ἀνεπίφθο- 
νον. Πότε οὖν ἥξεις, τυχὸν ἐρ xaX μέχρ! 
ἀναδύσῃ ; Ἕως ἂν ὅ τε Θεὸς χελεύσῃ (05), χαὶ παρ- 
ἔλθωσιν ai σχιαὶ τῶν νῦν ἐπιτιθεμένων (64) χαὶ 
βασχαινόντων. Οὐ 
λεπροὶ (05), σαφῶς o 
ἀποχλείοντες. 


τοῦτο αὑτὸς 


ἀπαιτήσῃς. Πρῶτον μὲν, ἵνα co: 


ve 


ῥ 
HIS τίνος 


ἀνθέξουσιν oi 
) Δαθὶδ τὴν Ἱερουσαλὴμ, 


1? Matth. v, 15. 1611 Reg. v, 6. 


(53) Ἢ χατὰ Θεὸν παῤῥησία. Combef., Divina- D 


que dicendi libertas atque. [iducia. 

(54) Τὰ ἡμέτερα κατὰ γοῦν ἐχξήσεσθαι. Ya 

Pass. et Combef. In ed. ἐχθήσεται. At pro ἡμέτερα, 
hahet cod. ὑμέτερα. 
(85) Καϊὸν ἐπιθήσοντα. Sic legendum, ait Dil- 
ns non iiri ut in Hervag. et in ed. Paulo 
infra, pro ἡμετέραις, reponendum ὑμετέραις. Pro 
δεξόμεθα, habet Pass. δεξαίμεθα. ji : 

(50) Δεῖ θαῤῥοῦντα. Cod. Reg. θαῤῥοῦντας. lta 
et Combef., qui vertit : De quibus nihil quod non no- 
bis polliceri debeamus. 

. (91) "Yuir xai προσδράμοιμι. Cod. Reg. et 
Combef. χαὶ προσδραμοῦμαι. Perperam in ed. ἡ uiv, 
ut notant Billius et Combelisius. 

(98) Alias XXIV. Circa meusem Decembrem ejus- 
dom an. scripta, 


Posteaquam te in sublimi throno collocatum, 
ac lucernam, ne illam quidem prius obscure lucen- 
tem, a Spiritu victore supra candelabrum '? oculis 
omnium expositam esse intellexi, ketatus sum, fa- 
teor. Quidni enim, cum Ecclesi:e corpus male af- 
fectum esse, atque hujusmodi ductu et auxilio 
opus habere conspicerem? Non tamen ad te sta- 
tim advolavi, nec advolabo : nee ipse id ἃ me 
exposcas velim. Primum ut auctoritatem et. vene- 
rationem tibi sartam Lectamque. custodiam 
ne prze ineptia quadam et. animi fervore, quemad- 
modum obtrectatores dicere queant, tui studiosos 
colligere videaris. Deinde ut mihi ipsi stabilitatem 
comparem , invidi:eque occurram. Quando igitur 
venies, fortasse dixeris, et quandiu cunctaberis? 
Ai Quoad Deus jusserit, atque eorum , qui. nunc 
insidiantur, et invidia laborant, ἀπ Ταῦ prieter- 
ierint. Non enim diutius, sat scio, leprosi resistent, 
Davidem Hierosolymis excludentes '*. 


ac 


(39) "Ἔγνων. Cod. Pass. διέγνων, plane. cognovi. 

(60) "Ira cot τὸ σεμγὸν gvá&o. Combel., ut 
tibi gravitatem ac decorum servem; sie etiam inler- 
pretatur Tillemontius. 

(64) Ἐνδιαξά λοντες. Cod. Pass. et Combef. 
διαθάλλον 

(62) Ἴνα ἐμαυτῷ πραγματεύσωμαι. Cod. Pass. 
πραγματεύσω. Mox, τὸ czafzpóv. Combef. morum 
constantiam conciliem ;  Tillemont. sapientiam εἰ 
maturitatem in agendo. Duo codd. Regz. τὸ στεῤῥόν, 
firmitatem. 

(63) Κειϊεύση. Ita Pass. In οὐ, x: 


τες. 


(64) ᾿Επιτιθεμένων. Cod. Harl. ἐπετιῦ 
xai. Bill., qui nunc insidiantur. 

(65) Οἱ Aexpof. Vn text tam. Hebraeo quam Gra- 
c0, de leprosis nulla fit. mentio, sed de claudis et 
cecis, quibus acis ilierosolyimitanze eustodia a je- 


εμένων τε 


4 
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XLVI. EIDEM. 


Mq. T9 AYTQ (60). 


Nondum victus his rationibus, a Gregorio se contemptum. querebatur; cujus querelis respondet peracute his 
litteris Gregorius. Scripta autem hec epistola exeunte anno 210, aut ineunte 511. 


Quomodo exigui nobis et viles res tue sunt, 0 A Πῶς ἐπιφυλλὶς (67) ἡμῖν τὰ cà, ὦ θεία xal ἱερὰ 


divinum et saerum caput? Quodnam hoe effugit 
verbum dentalia septa? aut quomodo hoe dicere 
ausus es? ut ipse quoque audacter aliquid. dicam. 
Quomodo vel animus id proposuit, vel atramentum 
scripsit, vel charta excepit? o studia, et. Athene , 
et virtutes, et litterarii sudores! Me etenim litteris 
Quis pene Ltragicum facis. Utrum nos, an te ipsum 
ignoras, tu, inquam, orbis lumen, magna vox οἱ 
Quba, doctrine palatium? Tuane Gregorio. parva 
Sunt? Quid igitur aliud quispiam admiretur corum 
qui in terra sunt, nisi te Gregorius? Unuin. ver 
inter anni partes, unus sol inter sidera, unum 
calum omnia complexu suo coercens, una vox tua 
de omnibus triumphans, si modo satis meus sum, 
qui de hujusmodi rebus judieium feram, nec amor 
me decipit, quod non existimo. Quod si nobis 
hoc nomine suecenses, quod te minus, quam tua 
virtus meretur, suspicimus et admiramur , omni- 
bus quoque mortalibus suecenseas oportet : neque 
enim alius quisquam satis digne te laudavit, aut 
laudaturus est, prier te tuamque in dicendo 
sublimitatem , si quidem fieri posset, ut. quispiam 


χεφαλή ; ποῖόν σε ἔπος φύγεν Épxoc ὀδόντων ; ἣ πῶς 
τοῦτο εἰπεῖν ἐθάρσησας; ἵνα τι xal αὐτὸς θαῤῥήσω 
μικρόν. Πῶς ἣ διάνοια ὥρμησεν (08), ἣ μέλαν ἔγρα- 
Ψεν, ἣ χάρτης ἐδέξατο; ὦ λόγοι, xal ᾿Αθῆναι, χαὶ 
ἀρεταὶ, χαὶ λόγων ἱδρῶτες  Μιχροῦ γάρ με χαὶ 
τραγῳδὸν, οἷς γράφεις, ποιεῖς. Πότερον ἡμᾶς ἀγνοεῖς, 
ἣ σεαυτὸν, ὁ τῆς οἰχουμένης ὀφθαλμὸς, ἡ μεγάλη 
φωνὴ xoY σάλπιγξ, τὸ τῶν λόγων βασίλειον; Μιχρὰ 
Γρηγορίῳ τὰ σά; Τί οὖν τις ἄλλο (69) θαυμάσε!Ξ τῶν 


ἐπὶ τῆς γῆς, εἰ μὴ σὲ Γρηγόριος; Ἕν μὲν fap ἐν 


ὥρα'ς, εἷς ὃὲ ἥλιος ἐν ἀστράσιν, εἷς 65 περιέχων 


ἅπαντα οὐρανὸς, μία δὲ xavà πάντων φωνὴ ἣ σὴ, 
εἴπερ τ' ἐγὼ ἱκανὸς τὰ τοιαῦτα χρίνειν, μηδὲ ἀπατᾷ 


με τὸ φίλτρον, ὅπερ οὐχ οἴομαι. Εἰ μὲν ὅτι μὴ πρὸς 
ἀξίαν θαυμάζομεν (10), τοῦτο ἐγχαλεῖς, ἐγχάλε! xol 
πᾶσιν ἀνθρώποις" οὐδὲ γὰρ ἄλλος τις ἀξίως ξθαύμασεν, 
3j θαυμάσεται (11), ὅτι μὴ σὺ, καὶ ἣ σὴ μεγαλοφωνία, 
εἴπερ οἷόν τε ἣν ἑαυτὸν ἐπαινεῖν, χαὶ τοῦτο εἶχεν 


λούμεθα, τί μὴ μανίαν πρότερον; 'AXX' ὅτι φιλοσο- 


φοῦμεν ἀγαναχτεῖς (12); δὸς εἰπεῖν, τοῦτο μόνον xo 
τῶν λόγων τῶν σῶν ὑψηλότερον. 


laudes ipse suas predicaret, idque nobis sermonum lex ferret. Quod si contemptum tui nobis 
ohjicis, quin prius insaniam? At quod philosophamur indignaris ? Liceat mihi eum bona tua venia 
dicere, lioc unum doetrina quoque tua et eruditione sublimius est et prostantius. 


49 XLVIL. EIDEM. MZ. TQ AYTO (75). 


Scripsit hanc epistolam. Gregorius, cum. in magnis turbis molestiisque Dasilius versaretur, qui quidem 
molestie non alie sunt. quam ille quarum ipse Gregorius in oratione alias xx, nunc autem. xin, ἢ. 813. 
meminit. Tam enim in oratione quam in epistola de re eadem agitur, de Cappadocie divisione, belloque quod 
ea occasione Anthimus et alii praesules Dasilio in[ensi intulerunt. In. utraque, nove ves, invidie, emulatio, 
denique dolor ex electione Basilii, turpi simul et exitiali bello initium. dedere. Divisa autem est in duas pro- 
vincias Cappadocia anno 310. Divisionem vero civilem non statim secuta est ecclesiastice provincie divisio. 
Nam prior sub initium lvemis instituta. est ; altera autem, postquam Cesarea discessii Valens ; id est, circa 


mensem, Martium anni 312. Adeoque hoc auno tres epistole? sequentes script? sunt, XLVMM, XLIX €t L. 


Audio te a recenti rerum novatione turbari, C Πυνθάνομαί σε ταράττεσθαι παρὰ τῆς νέας χαινο- 


tibique a. sophistiea quadam et usitata eorum, qui 
rerum potiuntur, curiositate negotia exhiberi : nec 
sane mirandum est. Neque enim invidiam igno- 
rabam, quodque ex iis, qui latus tuum cingunt, 


θυ στο mandata fnerat. Hiec Dillius. At nobis lepro- 
sos consulto induxisse videtur Gregorius, ut non 
sans satis doctrinze, quie lepra spiritualis est, Dasilii 
notaret adversarios. Pro λεπροί suo periculo lezen- 
dum proponit Combef. «noo, sicque scripsisse 
putat. Grezorium, ut, laconiea sua brevitate, sub 
una voce ambas Seripture voces, οἱ τυφλοὶ xo οἱ 
χωλοΐί, complecteretur : πηρός namque et eacus et 
quovis membro lesus intelligitur. 

(66) Alias X, Scripta anno 570 exeunte, aut 57] 
ineunte. 

(07) Πῶς éxizvAAic. Sunt ἐπιφυλλίδες, ait Dill., 
exigui illi racemi, qui a vindemiatoribus ad race- 
malionem relinqui solent. Uude translate quidquid 
contemplui est, ἐπιφυλλίς dicitur. Paulo infra, 
πηῖόν σΞ ἔπο: φύγεν ἕρχος ὀδόντων, hemistichium 
apud Homerum frequens. 

(08) Πῶς 7] διάνοια ὥρμησεν, ete. Bil!., quomodo 


τομίας, xai πράγματα ἔχειν ἀπό τινος σοφιστιχῆς 
τῶν χρατούντων xaX συνήθους περιεργίας (74): xaX 
θαυμαστὸν οὐδέν. Οὐδὲ γὰρ ἠγνόουν τὸν φθόνον, χαὶ 
ὅτι πολλοὶ τῶν περὶ σὲ τὰ ἑαυτῶν διὰ σοῦ (15) θερα- 


vel animus id proposuit, vel atramentum scripsit. 

(69) Τί οὗν τις do. Cod. Pass. Τίνα ov τις 
ἄλλον, Ecquem igitur alium. quispiam. admiretur eo- 
rum qui, etc. 

(70) Θαυμάζομεν. Cod. Pass. θαυμάζωμεν, su- 
spexerimus et admirati. [uerimus. Mox ἐγχάλει, ita 
Pass. In edit. ἐγχαλεῖς. 

(74) Θθαυμάσεται. Wa codd. Reg. et Pass., οἱ sic 
reddidit Dill. In edit. θαυμάζεται. 

(72) "AAA" ὅτι φι!οσοφοῦμεν ἀγανακτεῖς, quod 
philosophamur, id est, quia parentibus assidemus, 
eorumque curam gerimus ; id eum per philosophiam 
designari. puto, ait. Bill. Mox cod. Pass. δὸς ἡμῖν 
τοῦτο εἰπεῖν. 

(15) Alias XXV. Scripta anno 572. 

(74) Kat συνήθους περιεργίας. Combef., consue- 
taque anxia. diligentia. 

(15) Διὰ cov. In cod, Pass. hiec. desunt. 
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πεύοντες, xal τὸν σπινθῆρα τῆς μιχροψυχίας (16) A complures sint, qui commoda. sua per te. procu- 


ἀνάπτοντές εἰσιν. Ἐχεῖνο μὲν οὖν οὐ δέδοιχα, μή τι 
πάθης (77) ἀφιλόσοφον ἐν τοῖς λυπηροῖς, xal σεαυ- 
τοῦ χαὶ ἡμῶν ἀνάξιον. ᾿Αλλ᾽ ἡγοῦμαι νῦν δὴ xai 
μάλιστα γνωρισθήσεσθαι (18) τὸν ἐμὸν Βασίλειον, 
χαὶ ἣν ἐν παντὶ τῷ χρόνῳ συνελέξω φιλοτοφίαν, δια- 
δειχθήσεσθαι, χαὶ ὑπερτχήσειν τὰς ἐπηρείας, ὥσπερ 
ὑψηλῷ χύματι (79), χαὶ μενεῖν ἄσειστον, ἄλλων τα- 
ρασσομένων. Εἰ δὲ δοχεῖ, xai αὐτὸς παρέσομαι, 
τυχὺν μὲν χαὶ γνώμης τινὸς χοινωνήσων (εἴπερ ὕδα- 
τος δεῖται: θάλασσα, χαὶ σὺ τοῦ συμθουλεύοντος [80}}}" 
πάντως δὲ, ὠφεληθησόμενος, χαὶ φιλοσοφήσων τὸ 
συνυθρίζεσθαι. 

aqua 


rent, ac pusillanimitatis Fomitear 3 eendant. lllud 
vero non metui, ne quid a philosopho alienum, 
alque et te et nobis indignum in rebus adversis ac 
molestiis. tibi Quin potius nunc vel 
maxime futurum existimo, ut Dasilius meus. co- 
gnoscatur, et ea, quam per omne tempus collegisti, 
sapientia patefiat, ac tu improborum hominum in- 


accideret, 


jurias et. impressiones superes, velutque in altis- 
simis fluctibus immotus maneas, aliis ii perturba- 
lione ae tumultu versantibus, Quod si ita videtur, 
ipse quoque adero, fortasse quidem wt consilii 
quoque tibi aliquid impertiam (si t:men. maii 


opus est, et tibi consultore) : procul dubio autem, ut utilitatem ipse capiam, patien- 


lieque in ferendis contumeliis socium me tibi przebeam. 


MH. TQ AYTQ 8I). 


XLVIHI. EIDEM. 


Sasimorum Gregorius episcopatum recusat, plurima graviaque Dasilio objiciens, quod iilius Ecele- ie curam 
sibi demandasset., 


Οὐ παύσῃ βλασφημῶν ἡμᾶς, ὡς ἀπαιδεύτους (82), n 


xaX σχαιοὺς, xai ἀφίλους, χαὶ οὐδὲ ζῆν ἀξίους, ὅτι 
συνιένα: τετολμήχαμεν ἃ πεπόνθαμεν; οὐ γὰρ ἄλλο 
γε οὐδὲν ἀδιχοῦμεν, αὐτὸς ἂν εἴποις“ οὐδέ τι σύνισμεν 
αὐτοῖς ἡμῖν (85) ἣ μιχρὸν ἣ μεῖζον περὶ σὲ χαχοῖς 
γεγονόσι, μηδὲ συγγνοίημεν' πλὴν τοῦτο μόνον ἔγνω- 
μὲν ἠἡπατημένοι, ὀψὲ μὲν ἄγαν, ἔγνωμεν δέ" xal 
τὸν θρόνον αἰτιώμεθα, ὡς ὑψηλότερόν σε ἡμῶν 
ἀθρόως ποιήσαντα᾽ χαὶ χάμνομεν τὰ σὰ ἐγχαλούμε- 


n (^) τ ü m T. e 
τὰ πρῶτα ἡ μῶν, xax τὰ νῦν. Τοῦτο γὰρ ὧν πάσχομεν 
τὸ γελοιότατον, ἣ ἐλεεινότατον, τοὺς αὐτοὺς ἀδι- 


χεῖσθαι: xaX ἐγχαλεῖσθαι, ὅπερ νῦν ἡμῖν (84) συμθέ- 
xev. Ἐγχαλοῦσι δὲ χαὶ ἄλλοι μὲν ἄλλο «t , χαὶ ὅ τι 
ἔχαστος βούληται, χατὰ τὸν ἑαυτοῦ τρόπον, ἣ τὸ μέ- 
«pov τῆς ὑπὲρ ἡμῶν ὀργῆς" οἱ φιλανθρωπότατοι δὲ, 


m 


ὑπεροψίαν xal περιφρόνησιν, xa τὸ παρεῤῥίφθαι 
ἡμᾶς μετὰ τὴν χρείαν, ὥσπερ τῶν σχευῶν τὰ ἀτι- 
EBEN X 
μότατα, xal τοῦ μηδενὸς ἄξια, 
καῦτα, ὑπὲρ ὧν αἱ ἁψίδες, ἃ μετὰ τὴν πῆξιν ὑφαιρεῖ- 
ταῖς χαὶ διαπτύεται. Τούτους μὲν οὖν χαίρειν 
psv, καὶ λέγειν ὅ τι ἂν λέγωσιν" 0 
γὙλῴσσης αὐτονομίαν. Καὶ σύ μοι τὸν μισθὸν χατά- 
θαλε τὰς μαχαρίας χαὶ χενὰς ἐλπίδας, ἃς χατὰ τῶν 


ἣ τῶν ἐρεισμά 


(10) Σπιυθῆρα τῆς μιχροφυχίας. Combef., si- 
multatis et odii fomitem. Mox, εἰσίν deest. in codd. 
Harl. et Pass. 

(11) Οὐ δέδοικα, μή τι πάθῃς. Dill., non metuo ne 
quid tibi accidat. 

(15) Τνωρισθήσεσθαι. Wa codd. Harl. ac Pass. 
In ed. γνωρισθῆναι. Paulo. infra, pro. φιλοσοφίαν, 
cod. Harl. σοφίαν, et pro συνελέξω, cod. Pass. σὺν- 
ελέξαμεν collegimus. ra 

(19) Ὥσπερ ὑψηϊῷ κύματι.  Combef. ὥσπερ 
ὑψηλὸν χῦμά τι, haud. secus ac alti [luctus procellam. 
Mos, ταρασσομένων. Cod. Pass. τινασσομένων, aliis 
excussis. d 

(80) Τοῦ συμδου.ϊεύοντος. lta cod. unus, et 
Combef. At codd. Pass. et Harl. τοῦ συμθουλεύσον- 
τος. Paulo infra, τὸ συνυδρίζεσθαι deest in col. 
Pass. , 

(81) Alias. XXXI. Scripta anno 572. — Hiec. epi- 
Stola, ait Bill., cum duabus proxime sequentibus 
Stomachosa et jurgatrix. est. Nain ^um  Dasilius 


Desinesne nos tandem maledictis incessere, ut 
insulsos, et rusticos, et alienos ab amicitia, ac ne 
vita quidem dignos, quoniam ea, quie passi sumus, 
intelligere ac. persentire ausi sumus? neque enim 
quidquam aliud proferre queas. in quo a nobis 
Lesus sis ; nec ulla omnino in re, sive parva, 
Sive magna, conscii sumus, 43 nos inique ali- 
quid in te admisisse, (atque utinam nunquam con- 
scii. simus!) nisi quod fraudem in quam inducti 
Sumus, serius quidem quam oportuit, sed tamen 
aliquando agnovimus. Atque hujus rei culpam in 
episcopalem thronum conferimus, utpote qui te 
repente supra nos evexerit : ac vehementer [ati- 
famur, dum tua mobis objiciuntur, eaque apud 
illos, qui et pristina nostra et. presentia. perspi 
cue norunt, defendimus. Hoc enim omnium, quie 
patimur, maxime ridiculum esl, vel potius mia3e- 
randum, nimirum quod iidem et injuria afficiuntur, 
et accusantur : id quod nobis hoc tempore accidit. 
Objiciunt porro alii aliud. quidpiam, et quidquid 
uniuscujusque voluntas tulerit, prout vel moribus 
comparati sunt, vel nostra causa irascuntur : beni- 
gnissimi autem quique neglectum et contempt one, 
et quod nos, posteaquam opera nostra usus fueris, 


didcesim suam in multos episcopatus partitus es- 
set, Sasimisque ignobili loco, et ad philosophandum 
alienissimo, tantum virum, cui cum eo omnes ne- 
cessitudines intercedebant, priefecisset, non imme 
rito se. per hujusmodi honoris speciem contem- 
ptum, ignominiaque affectum fuisse vir optimus 


D querebatur. Et sane eorum amicitia, quz alioqui 


wabali clavo fixa videbatur, ob eam causam pene 
dissiluit. Basilius quidem apud bonos viros eo no- 
mine offendit, iniquiusque cum Gregorio egisse 
existimatus est, quam vel pro suo solito candore, 
vel pro illius merilis et dignilale, vel pro amicitie 
jure. Verum οὐδὲν ἁμαρτεῖν ἐστ! Θεοῦ xal πάντα 
χατορθοῦν, ut ille ail. 

(82) ᾿Απαιδεύτους deest in cod. Harl. Mox. xat 
ἀφίλους. Bill. reddit : et ab amicis inopes. 

(S5) Aézoic ἡμῖν. Cod. Reg. ἡμἷν £x» 

(84) Ὅπερ vor ἡμῖν» Ka codd. Harl. 
edit. ὅπερ νῦν xax uiv. Paulo post, χαὶ ἄλλοι μέν, 
Monlac. xaY ἄλλος μέν. 


89 
velut sordidissima vasa et instrumenta projeceris , A 
vel tanquam adminicula ea, qua» fornieibus sup- 
ponuntur, ae simul atque structura firmata et 
compacta est, subduci et pro nihilo haberi solent. 
Verum hos sane valere sinamus , et quz dicunt, 
dicere ; nemo lingu:x libertatem coercebit. Ac tu 
beatas illas spes et inanes mercedis loco persolve, 
quas adversus eos excogitasti, quite eo nomine lace- 
rant, quod subhonoris specieleves nos atque ad res 
hujusmodi promptos et obvios contumeliose protri- 
veris. ἔσο vero, quid in animo habeam, explica- 
bo; nec mihi propterea irascaris. Dicam eniin, 
quie flagranti etiam dolore prolocutus sum, non 
usque adeo vel ira aestuans, vel rei eventu per- 
culsus et attonitus, uL ratio se subduceret, ac qux 
dicerem , ignorarem. Non arma comparabo, nec p 
rei militaris artem discam, quam prius non didici, 
cum hujus rei commodius tempus esse videbatur, 
ommibus videlicet arma induentibus, et furiose 
inter se congredientibus (nosti infirmorum mor- 
bos), nee Martium Anthimum certumine exeipiam, 
quamvis alioquiimmaturum bellatorem, nimirum ipse 
inermis ac rei bellieze ignarus, vulneribusque magis 
expositus, Quin tu potius cum eo, si ita videbitur, 
bellum gere (nam infirmos quoque s:pe neces- 
sitas 4f ipsa pugnaces efficit), aut qui bellum 
gerant quzre, cum ille mulas tuas arripuerit , 
locorum angustias observans, quemadmodum ille 
Amalec, cum transitu Israelem  arceret. !5*. Nobis 
autem aliarum omnium rerum loco quietem con- 
cede. Quid enim opus cst pro lactentibus et avibus, C 
el quidem alienis, non secus ac pro animabus et 
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βλασφημούντων ἐξεῦρες, ὡς διὰ τιμὴν ὑθρίζων τοὺς 
χούφους ἡμᾶς, χαὶ προγείρους πρὸς τὰ τοιαῦτα. Ἐγὼ 
δὲ τὸ ἐμὸν, ὡς ἔχω (85), δηλώσω, xal μοι μηδὲν 
ὀργισθῇς. ᾿ρῶ γὰρ, ἃ xoi παρ᾽ αὐτὰ τοῦ πάθους 
ἀπεφθεγξάμην, οὐ τοσοῦτον ἣ τῷ θυμῷ ζέσας, ἣ τῷ 
γεγονότι χαταπλαγεὶς, ὥστε χλαπῆναι τοὺς λο- 
γισμοὺς, xal ἀγνοεῖν. ἅπερ ἔλεγον (80). Οὔτε ὅπλα 

τήσομαι, οὔτε τὰ ταχτιχὰ μαθήσομαι, ἃ μὴ πρότερον 
ἔμαθον, ἡνίκα xatpbg εἶναι μᾶλλον ἐδόχει, πάντων 
ὁτλιζομένων xat μαινομένων (οἷσθα τὰ τῶν ἀσθενῶν 
ἀῤῥωστήματα [87]), οὔτε τὸν ᾿Αρήιον ἔλνθιμον (88) 
ὑποστήσομαι, χαίπερ ἄωρον ὄντα πολεμιστὴν, ψιλός 
τε ὧν χαὶ ἀπόλεμος (89), χαὶ πρὸς τὰ τραύματα ἐπι- 
τηδειότερος. ᾿Αλλ᾽ ἐχείνῳ μὲν αὐτὸς πολέμει, εἰ τοῦτό 
σοι φίλον (χαὶ γὰρ τοὺς ἀσθενεῖς πολλάχ:ς αἱ χρεῖαι 
ποιοῦσι πολεμιστὰς), T, ζήτει τοὺς πολεμήσοντας, ὅτ᾽ 
ἄν σου τῶν ἡμιόνων (90) λαμθάνηται, τὰ στενὰ τη- 
ρῶν, xai ὥσπερ ὁ ᾿Αμαλὴχ ἐχεῖνος, εἴργων τὸν 
Ἰσραήλ. Ἡμῖν δὲ ἀντὶ πάντων δοῦναι τὴν ἡσυχίαν. 
Τί γὰρ δεῖ μάχεσθαι περὶ γαλαθηνῶν (91) χαὶ ὀρνί- 
θων, χαὶ τοῦτο ἀλλοτρίων, ὡς δῆτα περὶ ψυχῶν καὶ 
χανόνων ; Τί δὲ τῶν λαμπρῶν Σασίμων ἀποστερεῖν 
τὴν μητρόπολιν, ἣ γυμνοῦν xaX ἀναχαλύπτειν τὸ τῆς 
γνώμης ἀπόῤῥητον, συγχρύπτειν (92) δέον ; ᾿Αλλὰ σὺ 
μὲν ἀνδρίζου, χαὶ χραταιοῦ, χαὶ “πάντα ἕλχε πρὸς 
τὴν σεαυτοῦ (95) δόξαν, ὥσπερ οἱ ποταμοὶ τοὺς χε:- 
μάῤῥους, μῆτε φιλίαν, μήτε συνήθειαν τοῦ χαλοῦ 
προτιμῶν, xa τῆς εὐσεθείας, μήτε τοῦ ποῖός τις 
εἶναι δόξεις Ex τοῦ ταῦτα ποιεῖν φροντίζων, ἀλλ᾽ ἑνὸς 
ὧν τοῦ πνεύματος. Ἡμεῖς δὲ τοῦτο μόνον χερδανοῦ- 
μεν τῆς σῆς φιλίας, τὸ μὴ πιστεύειν φίλοις, μήτε 
ποῦ Θεοῦ ποιεῖσθαί τι προτιμότερον. 


canonibus digladiari? Quid etiam splendidis illis Sasimis metropolitanam urbem privare, ac mentis 
arcanum, quod premendum et occeultandum erat, aperire et delegere Ὁ Quocirea tu quidem viriliter 
age, et confortare, omniaque ad tuam ipsius gloriam, quemadmodum fluvii torrentes, trahe, nec 
amicitiam, nec vit: consuetudinem et familiaritatem — virtute ac pietate potiorem habens, nec qua 
ex his rebus hominum opinio de re futura sit quidquam curans, sed uni duntaxat spiritui te ad- 
dicens. Nos vero id duntaxat lueri ex amicitia tua capiemus, ut amicis posthac minime fidamus, nec 


Deo quidquam przeferamus. 


'"** Exod. xvi, 8 sqq. 


(85) Ὡς ἔχω. Codd. Reg., Harl , Pass. ὡς ἔχει. 
Paulo infra, pro αὐτὰ τοῦ πάθους, cod. Reg. παρ᾽ 


αὐτὸ τὸ πάθος. 

(86) “Απερ ἔλεγον. Cod. Pass. ὅπερ ἔλεγον. Pau- 
lo post, id. eod. pro ἃ μὴ πρότερον habet ὃ μὴ 
πρότερον. d 

(81) Tov ἀσθενῶν ἀῤῥωστήματα. Cod. ἀριστεύ- 

ατα, infirmorum preclara. [acinora. Cod. Weg. τὰ 
τῶν ᾿Αθηνῶν ἀριστεύματα. Cod. Pass. τῶν ᾿Αθη- 
γῶν ἀῤῥωστήματα. 

(88) Τὸν ᾿Αρήιον "Αγθιμον. Ys, inquit Dill., 
Tyanorum episcopus erat, quocum de Cappado. 
cie episcopatibus dividendis Dasilio contentio erat. 
Urbs enim ea secund:e Cappadoei metropolis re- 
cens creata fuerat. Vide orat. De Basilii laudibus. 
ς Αἱ τὸν ᾿Αρήτον vox poetica est, inquit Combef., non 
nomen proprium, quod videtur velle Bill., sed ad- 
jectivum, quasi bellicosum Anthimum, qui sic stre- 
nue jura tueretur novie metropoleos, et Basilio 
pugnaret. » i 

(89) Widéc τε ὧν καὶ ἀπόϊεμος. Combef., levis 


D 


cum sim armature miles, nec bello assuetus. Mox 
idem, πρὸς τραύματα. 

(90) "Oc ἄν σου τῶν ἡμιόνων. Alludere mihi 
videtur, ait Bill., ad illud Achillis apud Homerum , 
Iliad. 1, ubi negat. sibi causam esse eur. Trojanis 
bellum inferat, quod ab eis nec boves nec equi sui 
unquam intercepti sint : 


Ob yàp πώποτ' ἐμὰς βοῦς ἤϊασαν, οὐδὲ μὲν 
[{ππους. 


Verum Biliio mimme assentitur Combef. Hie enim, 
inquit, nulla allusio Homerica, qualem cogitavit 
Bill., sedipsa resab Anthimo gesta, quam; describit 
Gregorius in Basilii epitaphio. 

(91) Περὶ vaAaO0nvrov. Combef. pro subrumis, 
agnellis videlicet. ac. porcellis; xax ὀρνίθων, galli- 
nisque. 

(92) Συγχρύπτειν. Sic Reg., Marl., Pass. ac 
Combet. In edit. συγχύπτειν. 

(95) Πρὸς τὴν σεαυτοῦ. Wa codd, Harl. et Pass., 
Montae. et Morel. In ed. ἑαυτοῦ. Ἶ 


101 


ΜΘ’. TQ AYTO (94). 


EPISTOLA L. 


102 


XLIN,. EIDEM. 


Quiete gloriatur Gregorius ; ipsi maxima «clio est. otium. 


Ἐγχαλεῖς 
σὰ (95) Σάσιμα χατειλήφαμεν, μηδὲ ἐπισχοπιχῶς 
χκινούμεθα, μηδὲ, ὥσπερ χυσὶ βρῶμα ῥιφὲν ἐν μέσῳ, 
xav ἀλλήλων ὑμᾶς ὁπλίζομεν (90). "Euot δὲ μεγίστη 
πρᾶξίς ἐστιν ἡ ἀπραξία. Καὶ ἵνα εἰδῇς «t τῶν ἐμῶν 
χαλῶν, τοσοῦτον τῇ ἀπραγμοσύνῃ φιλοτιμοῦμαι, 
ὥστε οἴεσθαι xal νόμος εἶναι πᾶσι τῇς περὶ τοῦτο (97) 
μεγαλοψυχίας. Καὶ ὡς εἰ πάντες 
οὐδὲ ἂν ἣν πράγματα ταῖς Ἐχχλησίαις, οὐδ᾽ ἂν ἡ 
πίστις παρεσύρετο (98), τῶν ἰδίων ἑχάττῳ φ 
χιῶν ὅπλον τυγχάνουσα. 


ἡμᾶς ἐμιμοῦντο, 


οἴληνει- 


N. TQ AYT9 (99). 


ἡμῖν ἀργίαν xai ῥᾳθυμίαν, ὅτι μὴ τὰ αὶ 


Injurium se non esse Basilio probat Gregorius, 


Ὡς θερμὸν ξξάλλῃ xal πωλιχὸν ἐν τοῖς γράμμασι! B 


Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, ἄρτι σε δόξης γενόμενον (1), 
ἡμῖν ἐπιδείχνυσθαι βούλεσθαι, ἥντινα δόξαν εὑρί- 
σχῆς (2), ἵν᾽ οὕτως σεαυτὸν μᾶλλον σεμνὸν ποιῇς, 
ὥσπερ τῶν γραφέων οἱ τὰς ὥρας γράφοντες. Ἐμοὶ 
δὲ τὸ piv πάντα ἐχδιηγεῖσθαι τ 


ὰ 
0 


τῶν ἐπισχόπων, xal 
ὅθεν τε 


υ προξέδημεν (5), χαὶ εἰς ὃ χατ- 


τῆς ἐπιστολῆς, ἐφ᾽ f σὺ δυσχεραίνεις, 
ξάμεθα, xal óc 


ελήξαμεν, μαχρότερον ἣ xav" ἐπιστολὴν εἶναι φαίνε- 
τα 2 οὐχ ἀπολογίας μᾶλλον ἔργον ἣ ἱστορίας (4). 
Ὡς ὃὲ συντόμως δηλῶσαι, fxev. ἡμῖν ὁ γενναιότατος 


λνθιμος μετά τίνων ἐπισχόπων, εἴτε ὡς τὸν πατέρα 
ἐπισχεψόμενος τὸν ἐμὸν (χαὶ τοῦτο γὰρ ἔδοξεν), εἴτε 


σπουδάσων ἄπερ ἐσπούδασε. Πολλὴν δὲ χαὶ περὶ πολ- 
λῶν (8) 5 gl χαθεὶς, τῶν παροιχ!ῶν, τῶν Σασίμων 
λιμνῶν, τῆς ἡμετέρας χειροτονίας, χαρισάμενος, αἷ- 
τῆσας, ἀπειλήσας, ioi gnedi voz, Ψέξας, ἐγχω- 

(94) Alias XNNII. Seripta anno 572. 

(95) "Oct μὴ τὰ σά. Yn. cod. Harl. σά deest. Xà- 
σιμα χατειλήφαμεν, Sasi.na non occupavinus. Com- 
bef. interpretationem. sequimur; verterat Bill. 
Sasima (ia recusavimus, nec episcopatus eüpiditaté 
mcitamur. 

(96) “ὑμᾶς ὁπιλίζομεν. Sic codd. Harl. et Reg. 
At cod. Pass. ἡμᾶς ὁπλίζομεν. ln edit. ὑμῶν. Ma 
levi mutatione expedilus est. sensus, cujus antea 
obseuritas eruditos nonnihil offendit. Corrigendum 
censuit Billius cod. Hervagianum ex. Frobeniano, 
legitque μηδὲ, ὥσπερ xudi βρώματος ῥιφέντος ἐν 
μέσῳ, xav ἀλλήλων ὑμῶν ὁπλιζομένων. Reddit au- 
lem : : Vobis, non secus. atque esca canibus in medio 

projecla, arma  indueniibus. billium secutus est 
' Montac., aliique. nonnulli. Attamen. nec. immerito 
Combelt. displicuit lectio, suamque ipse sic propo- 
suit: Μηδὲ, ὥσπερ χυσὶ ϑρῶμα, ῥιφέντες ἐν μέσῳ, 
χατ᾽ ἀλλήλων ὑμᾶς ὁπλίζομεν. Nec velut canibus 
esca, in medium projecii, in invicem vos «d pugnam 
instruimus, vel in invicem vobis arma ministramus, 
dum quisque de episcopo contendit, novaque civitate, 
ulrius metropoleos sit paracia. 

(97) Περὶ τοῦτο. Codd. 1 
ταυτα. Hunc locum verterat Bill. : Usque adeo quie- 
le atque otio glorior, ut me mutuo adversus vos. aii- 
mi magnitudinis ejus, que hic sita est , legem omui- 
bus esse putem. 


Rez. et llarl. περὶ 


D 


Desidiam et. inertiam. nobis objicis, quia non 
oceupavimus Lua Sasima, nec episcopatus fasti 
movemur, nee, velut. esca canibus in medio pro- 
jecta, in invicem instruimus, Mili 
vero iaxima actio est otium, Atque ut quidpiam 
laudum mearum — intelligas , usque adeo quiete 
atque. otio. glorior, ut et omnibus magnitudinis 
animi hac in re me legem esse existimem. Atque 
utinam nostrum exemplum omnes sibi imitandum 
proponerent! nec Ecclesie quidem negotii quid- 
quam haberent, nee fides, quie propriarum cui- 
que contentionum telum est misere distraliere- 
tur. 


vos armis 


L. EIDEM. 
minimeque se ab eo contumelia afficiendum. 


Quam ferociter, et equinorum pullorum ritu ex- 
silis in tuis litteris! Nec mirum te ad gloriam nu- 
per evectum ostentare nobis 45 velle quam gloriam 
nactus sis, ut hae ratione teipsum augustiorem 
reddas, quemadmodum pictores, qui eximias for- 
mas depingunt. Mihi vero omnia, quz episcopi fe- 
cerunt, exponere, quidque epistola illa, qua 
discruciaris, contineat, atque et unde orsi et. quo 
progressi simus, et ubi desierimus, prolixius esse 
videtur, quam epistole modus postulet, nec tam 
apologi: opus, quam historiz. Ut autem rem brevi 
exponam, fortissimus Anthimus ad nos cum epi- 
scopis quibusdam venit, sive ul patrem meum invi- 
seret ( nam id quoque pr: se ferebat), sive ut, 
quie egit, ageret. Cumque plura pluribus mois 
lentasset, inquirens de pareciis, de Sasimorun 
paludibus, de nostra ordinatione, nunc blande allo- 


(98) Παρεσύρετο. lta duo Regg. In ed. πέριεσ' 
Dc 


(99) Alias XXXIIL. Scripta eodem anno 572. 


(1) δέξης yercperov. Ut. significet eum, inquit 
pil qui totum se glori: studio dedit, quema«dmo- 


dum dicimus ὅλον τοῦ Θεοῦ γενέσθα!, de. eo qui to- 
tum se ad Deum contulit, eique se addixit, et ὅλον 
εἶναι τῆς ἐχδημίας, qui lotus in mortis meditatione 
defixus. est. Legitur in Frobeniano, δόξης vevó- 
μενον. Codd. Pass. et Reg., necnon Morel. et Com- 
bef. habent γευσάμενον, nec fortasse male, ut signi- 
ficetur is qui jam gloriam degustavit. 

(2) Εὑρίσκῃς. lta cod. Pass. Mox, pro σεμνὸν 
ποιῆς. codd. Harl. et Pass., necnon et Combef. 
σεμνοποιεῖς. 

(5) Καὶ ὅπου προέξημεν.. Cod. Pass. ὅπη προ- 
eG en Mox, xai εἰς ὃ χατελήξαμεν, reddiderat 
Will. : et ubi scribendi [inem [ecerimus. At non puto 
vertendum, ait Combef., scribendi finem, sed finem 
lotius in. Sasimorum episcopatu negotii; rectius 
igitur, quo tandem res. abierit, 

(4) Ἢ iccepíac. Male Bill., quam epistole, qua 
ipsa brevior apologia esse consuevit; melius ail 
Combel., quam prolixe narrationis et libri 

(5) HoAAqr δὲ καὶ περὶ πολιῶν. Will. vertit, 
Cumque multis. modis animum. nostrum tentasset, 
parecias commemorans... ct nostram electionem, 
Sie ubique DBillius vertit P ροτονίαν. 
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10. 


quens, nune postulans, nunc minas adliibens, nunc A μιάσας, χύχλους ἑαυτῷ περιγράψας (6), ὡς δέον πρὸς 


expostulans, nune vituperans, nunc laudans, orbes 
sibi cireumsceribens, tanquam ipse solus nobis ob 
oculos proponendus esset; novaque metropolis, ut- 
pote major ae pristantior : Quid, inquam, civita- 
lem nostram cireumscribis, cum ipsi Ecclesiam 
quoque faciamus, utpote Ecclesiarum revera mà- 
irem et quidem antiquitus? Ad extremum ille 
infectis rebus abscessit, multum anhelans, ac Basi- 
lismum nobis quasi Philippismum quemdam obji- 
ciens. Num hie tibi injurii esse videmur ? Minime, 
ul opinor. Jam quonam etiam pacto nostra illa, 
hoc est, hominis insolentis et contumeliosi, epi- 
stola se habuerit, expende. Synodalem vocationem 
ad nos euderunt. Me vero contra pugnante contu- 
meliamque nobis fieri. contendente, secundo loco 
postularunt, ut hortatu meo et rogatu de his rebus 
consultationem haberetis. ld ego, ne, quod prius 
moliebantur, fieret, me recepi facturum, rem 
omnem arbitrii vestri faciens, an eos Z4 congre- 
gare velitis, et ubi, et quando : quod quidem ho- 
nmünis erat, non contumelia , sed honore vos afli- 
cientis. Quoniam autem ne hie quidem injuriz 
quidquam tibi à me ortum est, quod reliquum est, 
commemora. Quod si id vos ex me discere oportet, 
ipsam Anthimi epistolam vobis perlegam, 
cum paludes nolis prohibentibus et comminanti- 
bus invasisset, ad nos misit, contumeliis el pro- 
bris nos conscindens, ac velut triumphum quemdam 
adversus nos, ut victos, canens. Quam autem ra- 


quam, 


n 


tionem habet, uL eum tua causa in illius offensio- € 


nem incurramus, tibi rursus displiceamus, velut 


αὐτὸν μόνον ὁρᾷν ἡμᾶς, xa τὴν νέλν μητρόπολιν 
μείζονα οὖσαν (7) * ΤΊ περιγράφεις, ἔφην, τὴν ἡμετέ- 
pav πόλιν (8), ἡ μὧν ποιουμένων χαὶ τὴν Ἐχχλησίαν, 
ὡς ὄντως ᾿Ἐχχλησιῶν μητέρα xai ἄνωθεν ; Τέλος, 
ἀπῆλθεν ἄπραχτος, πολλὰ περιπνεύσα-, xoi Βασι- 
λισμὸν ἡμῖν, ὡς Φιλιππισμὸν (9) ἐγχαλέσας. Μὴ 
τοῦτο ἀδιχεῖν cot δοχοῦμεν ; Σχόπει δὲ 
καὶ τὸ τῆς ἐπισ ὅπως ἔσχε παρὰ τῶν ὑόρι- 
στῶν ἡμῶν. Κλῆσιν συνοδιχὴν ἐτύπωσαν (10) πρὸς 
ἡμᾶς. Ἐμοῦ δὲ ἀντιλέγοντος, χαὶ ὕδριν τὸ πρᾶγμα 
φάσχοντος, ἀλλὰ τό γε δεύτερον ἠξίουν, δι᾽ ἐμοῦ πα- 
ραχληθῆναι ὑμᾶς περὶ τούτων βουλευσομένους (11). 
Τοῦτο ὑπέστην, ἵνα μὴ τὸ πρότερον γένηται, τὸ πᾶν 
ἐφ᾽ ὑμῖν ποιούμενος, εἰ βούλεσθε συναγαγεῖν αὐτοὺς, 
xaY ὅπου, χαὶ πηνίχα- ὕπερ τιμῶντος ἦν, οὐχ ὑδρί- 
ζοντος. Ἐπειδὴ δὲ οὐδὲ τοῦτο ἀδιχοῦμεν, εἰπὲ τὸ 
λειπόμενον. Εἰ παρ᾽ ἐμοῦ (12) τοῦτο δεῖ μαθεῖν 
ὑμᾶς, αὐτὴν ὑμῖν ἀναγνώσομαι τὴν ᾿Ανθίμου ἐπι- 
στολὴν, ἣν, ὅτε χατέσχε λίμνας, ἡμῶν ἀπαγορευόν- 
τῶν καὶ ἀπειλούντων, ἐπέσταλχε πρὸς ἡμᾶς, xol 
ὑθρίζων, χαὶ ὀνειδίζων, καὶ ὥσπερ ἐπινίχιόν τινα 
χαθ᾽ ἡμῶν ἄδων ὡς ἡττημένων. Καὶ τίνα ἔχει λόγον, 
ἐχείνῳ μὲν προσχρούειν δι᾽ ὑμᾶς, ὑμῖν δὲ ἀπαρέ- 
σχειν, ὡς ἐχείνῳ χαριζομένους ; Ταῦτα δὲ ἔδει πρό- 
τερον μαθεῖν, ὦ θαυμάσιε, xai μηδὲ τότε ὑθρίζειν, 
εἰ μή τι ἄλλο, ὡς πρεσδυτέρους. Εἰ δὲ λίαν (16) ἐπι- 
δειχτιχῶς ἔχεις χαὶ φιλοτίμως, χαὶ ἐξ ὑπερδεξίων 
ἡμῖν διαλέγῃ, ὡς μητροπολίτης μιχροπολίταις, ἣ 
xai ἀπόλισιν (14), ἔστι χαὶ ἡμῖν ὀφρὺς ἣν ἀνθέξο- 
μεν (15). Ῥᾷστον γὰρ τοῦτο παντὶ, xai ἴσως εὐλο- 
γώτερον. 


Οὐχ οἶμαι. 
τολῆς, ὅ 


illi faventes? llc porro cognita tibi prius esse oportuit, vir admirande : ac ne tum quidem con- 


tumelia nos afficere, si nihil aliud, 
studio teneris, atque e loco superiori 


certé ut presbyteros. Quodsi ostentationis glorieque nimio 
nos alloqueris, velut metropolitanus parv: civitatis incolas, 


vcl etiam ruricolas, nobis quoque supercilium est, quod opponamus. Hoc enim cuivis facillimum est, 


3€ fortasse :equius. 


(60) Kóx.ovc ἑαυτῷ περιγράψας. Limites sibi 
Slatuens, ceu nove metropoleos, intra quos Nazian- 
zum cogebat, ae potissimum Sasima. Dill. reddit : 
Variis denique orationis circulis, strophis et amba- 
gibus ulens; nempe ut ad novam suam metropolim 
Gregorii animum induceret. Non aequievit Grego- 
rius, imo contendit. suam urbem parcciamque ad 
velerem pertinere metropolim : exstineto tamen DBa- 
silio, dum Nazianzi curat prefiei episcopum, agno- 
scit Theodoretum Tyanensem metropolitam, cujus 
id juris esset, epistolis ad ipsum. 

( ) λιείζονα οὖσαν. Cod. Harl., μείζονα οὖσαν τῆς 
περιγραφῆς, vel τῆς περιγραφείσης, ulpote latius 
statulis. finibus procurrens. 

(S) Τί περιγράφεις, ἔφην, τὴν ἡμετέραν ziéAw. 


In ed. quibusdam pro ἔφην legitur εἴσω, unde 
Combef. τί περιγράφεις εἴσω τὴν ὑμετέραν [vy ἦμε- 
πέραν] πόλιν. Gregorii verba Sunt ad. Anthimum : 


Cur intra tue fines nostram circumscribis urbem? 
(3) Βασιμισμὸν ἡμῖν, ὡς Φιλιππισμόν. AMludit, 


ait Dill., ad oratores Athenienses, qui Philippismi 
mutuo sese insimulabant, hoc est, quod, prodita 
patriz libertate, Philippo Macedonum regi stude- 
rent. Ita Basilismum Gregorio Antbimus objiciebat, 
quod totus ab adversarii sui Dasilii partibus sta- 
ret. 

(10) Ἐτύπωσαν. Cod. Harl. ἐτυπώσαντο. Mox, 
δέ deest in Pass. Synodalem ad nos sanzxere voca- 
lionem, hoc est, ait. Combef., vel ad synodum vo- 
cantes, vel ex synodo, quasi scilicet novw metropoli 
subjectos. 

(11) Περὶ τούτων βου.ευσομένους. Cod. Pass. 
HO OM EROS ul in rebus assensum prabeatis. 

(12) Ei παρ᾽ ἐμοῦ. Id. col. οἱ 0: παρ᾽ ἐμοῦ. Cod. 
Harl. εἰ δεῖ παρ᾽ ἐμοῦ. 

(15) Εἰ δὲ Afar. lta cod. Pass, Edit, εἴ σε. 

(44) Ἢ xal ἀπόινισιν". Bill., vel etiam civitatis 
expertibus. 

(15) "Hr ἀνθέξομεν. Codd. Harl. et Pass. ày0- 
£)&oy.sv. Paulo post, zt deest in cod. Pass. 


EPISTOLA LI. 
ΝΑ’, NIKOBOYA9 (106). Ll. NILCODULO. 


Quo amo tres epistola que sequuntur, ad Nicobulum scriptae sint, incertum, Si quis tamen velit. conje- 
cturam [acere ez his epistolae tii, alias 11, verbis : Cum Basilium Magnum semper mihi praetulerim, tametsi 
illi contrarium. videretur, tum nunc quoque praefero : δὲ quis, inquam, velit Sex dus verbis conjecturam 
facere, quam. [ateor esse. levissimam, conjectare licebit has litteras. de epistolis suis Gregorium scripsisse 
«nno 512, quo tempore nonnihil Basilio, ob episcopatum Sasimensent, iratus. erat. Quidquid Sit de tempore, 
fioc ordine scriptas esse arbitramur, l* Htogatus a. Nicobulo Gregorius, ut. artem. scribendi. litteras traderet, 
respondit epistola L1, alias ccix. ΠΝ icobulus deinde ipsas Gregorii epistolas, ut scribendi exempla, postu 
davit, atque interim, dum mittenda epistolarum collectio parabatur, Gregorius rescripsit epistolam Ln, alias 
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ccviit, Hl? Tandem cum suis epistolis et Dasilianis emitlit epistolam Lii, alias n. 


Τῶν γραφόντων ἐπι 
πεῖς), οἱ μὲν μαχρότερα (17) γράφουσιν ἥπερ elxbc, 
οἱ δὲ xal λίαν ἐνδεέστερα - χαὶ ἀμφότεροι τοῦ με- 
τρίου (18) διαμαρτάνουσι, ὥσπερ τῶν σχοπῶν οἱ 
τοξεύοντες, ἄν τε εἴσω πέμπωσιν, ἄν τε ὑπερπέμ- 
σπωσι" τὸ γὰρ ἀποτυγχάνειν ἔσον, κἂν ἀπὸ τῶν ἐναν- 
«ἰων γίνητας. Ἔστι ὃὲ μέτρον ἐπιστολῶν, ἡ χρεία" 
καὶ οὔτε μαχρότερα γραπτέον, οὗ μὴ πολλὰ τὰ πρά- 
γὙματα" οὔτε μικρολογητέον, ἔνθα πολλά. Τί γάρ; ἢ 
πῇ Περσιχῇ σχοίνῳ μετρεῖσθαι δεῖ τὴν σοφίαν, ἣ 
παιδιχοῖς πήχεσι " χαὶ οὕτως ἀτελῆ γράφειν, ὡς μηδὲ 
γράφειν" ἀλλὰ μιμεῖσθας τῶν σχιῶν τὰς μεσημόῦρι- 
νὰς, ἢ τῶν γραμμῶν (19) τὰς χατὰ πρόσωπον ἀπαν- 
τώσας, ὧν συνιζάνει τὰ μήχη, xal παραφαΐνεται 
μᾶλλον f| φαΐνεται τῶν ἄχρων τισὶ γυωριζόμενα " 
καὶ ἔστι, ὡς ἂν εἴποιμι χαιρίως (20), εἰχασμάτων 
εἰχάσματα, Δέον ἀμφοτέρων φεύγοντα τὴν ἀμετρίαν, 
ποῦ μετρίου χατατυγχάνειν. Περὶ μὲν δὴ συντο- 
μίας (31) ταῦτα γινώσχω " περὶ δὲ σαφηνείας, ἐχεῖνο 
γνώριμον, ὅτι χρὴ φεύγοντα τὸ λογοειδὲς (22), ὅσον 
ἐνδέχεται, μᾶλλον εἰς τὸ λαλιχὸν ἀποχλίνειν xa, ἵν᾽ 
εἴπω συντόμως, αὕτη τῶν ἐπιστολῶν ἀρίστη xal 
κάλλιστα ἔχουσα, fj ἂν καὶ τὸν ἰδιώτην πείθῃ, xai 
τὸν πεπαιδευμένον, τὺν μὲν, ὡς χατὰ τοὺς πολλοὺς 
οὖσα, τὸν δὲ, ὡς ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, xxi 5 αὐτόθεν 
γνώρεμος. Ὁμοίως γὰρ ἄκαιρον χαὶ γρῖφον (25) νοεῖ- 
σθα!, xal ἐπιστολὴν ἑρμηνεύεσθαι. Τρίτον ἐστὶ τῶν 
ἐπιστολῶν, ἡ χάρις. Ταύτην δὲ (3) φυλάξομεν, εἰ 
μὴτε παντάπασι ξηρὰ χαὶ ἀχάριστα (25) γράφομεν, 
ἣ χαὶ ἀχαλλώπιστα, ἀκόσμητά τε xa ἀκόρητα (90), 
$ δὴ λέγετατ" olov δὴ γνωμῶν, καὶ παροιμιῶν, xax 
ἀποφθεγμάτων ἐχτὸς, ἔτι ὃὲ σχωμμάτων, χαὶ αἱνι- 
γὙμάτων, οἷς ὁ λόγος χαταγλυχαΐνεται- μήτε λίαν τού- 
τοῖς φαινοίμεθα χαταχρώμενοι" τὸ μὲν γὰρ ἀγροῖ- 
πον, τὸ δ᾽ ἄπληστον. Καὶ τοσαῦτα (27) τούτοις. χρη- 


(16) Alias CCIX. Scripta anno 572. 

(47) Maxpécepa. Ma Reg., Montac. et. Morel. 
Βαχροτέρας. Paulo post, iid. ἐνδεεστέρας. 

(18) Too μετρίου. Morel., mediocritate. 

(19) Té» γραμμῶν. Ma. cod. et. Combef.. Dene 
emendavit Morel. In edit. χέντρων. 

(20) Ὡς ἂν εἴποιμι καιρίως. Ya codd. Reg., Pass., 
Montac. et Combef.. In edit, πῶς... χυρίως. 

(21) Περὶ μὲν δὴ συντομίας. Mallet. Montac. 
εὐμετρίας, aut, ut in ora cod. quem vidit, συμμε- 
τρίας, quam ultimam lectionem non improbat Mo- 
rel., de modo in epistolis conscribendis servando. 

(22) Φεύγοντα τὸ «Ἰογοειδές. Recidenda sunt am- 
bitiosa ornamenta ; nec exquisita figurataque uten- 
dum dictione, sed simplici eloeutione, qualem fa- 
miüliari promimus eloquio, ac cui mihil sit opus 
interprete. Hane esse Gregorii mentem , in fine 
epistolae ipse clarius exponit, dum ait. servandum 


ParnoL. Gn. XXXVII. 


τηλὰς (ἐπειδὴ xa τοῦτο al- A 


Ex iis qui scribunt epistolas ( quandoquidem 
lioc etiam flagitas), alii longiores scribunt quam 
par est : alii vero multo breviores. Horum utrique 
amodo aberrant, ut à scopo qui, dum jaculantur, 
vel eitra, vel ultra mittunt, Nam utrumvis facia: i; 
perinde aberrant, etiamsi ex contrariis prodeant. 
Est autem. modus epistolarum, utilitas : οἱ neque 
longiores sceribendzs sunt, ubi multa non sunt 
negotia, neque jejunius conscribendz, ubi res 
multe suppetunt. Quid enim? An Persico funi- 
culo sapientiam metiri oportet, aut puerilibus cu- 
bitis; et sic imperfecta scribere, ut ne scribere 
quidem sit : sed imitari potius meridianas umbras, 
aul lineas ἃ fronte occurrentes, quarum considunt 
longitudines, et. offerunt. se potius, quam apparent 
extremitatibus quibusdam note : et sunt, ut apte 
dixerim, conjecturarum «onjectanea? Oportet , 
immoderatum in utrisque tenorem fug'eudo, 47 
modum assequi. De concisa cerle conscerilendi 
ralione, hxe censeo; de diluciditate autem illud 
perspicuum est, oportere fusiendo subtilius «t 
ornatius dicendi genus, quantum fieri polest, 
ad familiare potius declinare; et, ut summatiun 
loquar, hiec optima et pulcherrime scripta epistela 
est, qu el. indocto persuadet et. erudito : atque 
illi quidem, ut ad vulgi consuetudinem accommo- 
data, huie autem, ut vulgi indolem οἱ captum 
superans; item quie ex se quam primum cognita 
perspectaque est. Nam aeque importunum est, e 
griphum intelligere, et epistolam interpretari, Ter 
tia dos epistolarum est gratia : hane sane obtine- 
bimus, si non prorsus arida et ingrata scribimus, 
aut etiam incompta, et inornata, et inculta, ut 
dicitur; quale nimirum est quod sententiis, οἱ ada- 
giis, ac memorabilibus dictis vacuum est ; itemque 


maxime in epistolis τὸ ἀχαλλώπιστον, xat ὅτ! ἐγγυ- 
τάτω τοῦ χατὰ φύσιν, quod ornatu caret, et ad. na- 
turam. proxime accedit. Vertit. Morel, φεύγοντα τὸ 
λογοειδές, etc., fugiendo verborum [utilitatem, ad 
loquacitatem potius declinare. Certe sic in scriben- 
do coneisus esse. noluit Gregorius. 

(35) Peigov. Griphum, hoc est, amigmaticum 
sermonem. 

(24) Ταύτην" δέ. la codd. Reg. ac Montac. In 
edit. Ταῦτα. 


D (25) Ξηρὰ xal ἀχάριστα. Ha. Par. et. alter cod. 
In 


edit. ξηρὸν καὶ ἄχαρι. 

(26) Καὶ ἀκέρητα. Wa Par. et. alii codd. In edit. 
εὐχόρητα. Vertit interpres, et satietatem ac te dium, 
ut dicitur, gignentia. 

(21) Kal τοσαῦτα. fta cod. Edit, xaX τὸ τοταῦτα. 
Mox iid. ὅσα xai. In edil. xa* 552. 


10Ὺ 


duleescit ac sapit oratio. Neque admodum his abuti 
videamnr : illud enim agreste et rusticanum : hoc 
inexplebile. Quare iis pariter utendum est atque 
purpuris in textura. Figuras autem. admittemus, 
sed et. has quoque perpaueas et non inverecundas., 
Opposita vero, allusiones, et paria membra. sophi - 
stis projiciemus : quod si alicubi ctiam adhbibeamus, 
hoe ut ludentes potius faciemus, quam serio agen- 
tes. Extremum sermonis erit, quod ab aliquo pe- 
rito viro accepi de aquila dicente, quando aves 
de regno disceptabant, atque alie aliter se exor- 
nassent, aquilie pulcherrimum fuisse, quod non 
putaretur esse pulchra. loc etiam in epistolis 
potissimum est observandum, ut iis insit inaffectata 


quedam gratia, et ut ad. naturam quani proxime ? 


S. GREGOR 


jocis, salsis dietis, el snigmatibus caret, quibus A 


THEOLOGI 108 
στξον, ὅσο χαὶ ταῖς πορφύραις ἕν τοῖς ὑφάσμασι. 
Ἡροπὰς δὲ παραδεξόμεθα μὲν, ὀλίγας δὲ, xal ταύτας, 
οὐχ ἀνα!σχύντους. ᾿Αντίθετα, xaX πάρισα, xo ἰσό- 
χωλα σοφισταῖς ἀποῤῥίψομεν (28): εἰ δέ mou χαὶ 
παραλάθοιμεν, ὡς χαταπαίζοντες μᾶλλον τοῦτο ποιή- 
σομεν, ἣ σπουδάζοντες. Πέρας τοῦ λόγον, ὅπερ τῶν 
χομψῶν τινος ἤχουσα περὶ τοῦ ἀετοῦ λέγοντος, ἡνίχα 
ἐχρίνοντο περὶ βασιλείας οἱ ὄρνιθες, xal ἄλλο! ἄλ- 
λως (29) ἧχον ἑαυτοὺς χοσμήσαντες, ὅτι ἐχείνου 
κάλλιστον ἣν τὸ μὴ οἴεσθαι: χαλὸν εἶναι. Τοῦτο χὰν 


ταῖς ἐπι 


στολαῖς μάλιστα τηρητέον τὸ ἀχαλλώπιοστον, 


χαὶ ὅτι ἐγγυτάτω τοῦ χατὰ φύσιν. Τοσαῦτά σοι περὶ 
ἐπιστολῶν, ὡς δι᾽ ἐπιστολῆς παρῆμεν (0) * καὶ ταῦτα 
az οὐ πρὸς ἡμῶν, οἷς τὰ μείζω σπουδάζεται" τἄλλα 
δὲ αὐτός τε φιλοπονήσεις (21), εὐμαθὴς ὧν, χαὶ οἱ 
περὶ ταῦτα χομψοὶ διδάξουσιν. 


accedant. Ihec ad te hactenus de epistolis, ut per epistolam, transmit!imus : atque. hzec. fortasse. mi- 


nus àd nos faciunt, quibus majora cur sunt: cotera ipse tuo tibi studio comparabis, 


cum  doct- 


litate valeas, et qui in his clari sunt et celebres te doeebunt. 


A$& LII. EIDEM. 


ΝΒ΄. Τῷ AYTO (52). 


Mittit Nicobulo Gregorius collectas epistoas, quas tanquam recle scribendi exempla [lagitarat. 


Autunno flores ἃ prato poscis, et Nestorem :etate 
proveetum armas, dum 23 me elegans et seitum 
quiddam in sermonibus petis, qui jamdudum omnis 
orationis et vite amceniorem cultum amisi. Nihilo- 
minus (neque enim Eurystheum quoddam certa- 
men, aut Herculeum nobis injungis, sed admodum 
suave et tranquillum ; nempe ut tibi epistolas 


meas colligam, quanta copia fieri. polest), tu € 


tandem hoe lorum tuis libris insere, non amato- 
rium, sed oratorium, ncque ad specimen et osten- 
(ationem , potius quam ad usum etiam nostre 
caule. Nam aliud quiddam est alterius indicium, aut 
levius aut majus: verum sermonum nostrorum nota 
est, quod erudiant in sententiis atque decretis, ut 
usu venerit, Et quemadmodum cum ingenuo 
partu, ita cum oratione pater una semper apparet, 
non minus quam ii qui procrearunt, corporis no- 


(28) ᾿Αποῤῥίψομεν.. Tta Par. A'ter. cod. ἀποῤῥέ- 
ζωμεν. In. edit. ἀποῤῥυψόμεθα,, quod mallet Morel., 
quia procedit παραδεξόμεθα. e 

(29) "Α.1.1οι ἄλλως. Tres codd. ἄλλος ἄλλως. 

(50) παρῆμεν. Par. οἱ alter cod. παρ᾽ ἡμῶν 

(91) Φεϊοπονήσεις. [ἃ tres. codd. In edit. φιλο- 
πονήσηῃς 

(52) Alias CCVIII. Seripia paulo post pr:eceden- 
ien. 

(53) Τὸ τερπνὸν xaczaAéAvxa. Wa codd. quinque 
ei Pass. In edit. τὸ φιλότιμον. 

(54) Εὐρύσθειὀν" τινα. Eurystheus, Mycenarum 
rex, Junonis odio obsequens, Herculem, oraculi 
jussu, sibi subditum , ad difficillima quaeque ad- 
eunda pericula adegit, sperans futurum ut ponde- 
ris magnitudine opprimeretur; at semper evasit 
victor. π᾿ ς΄ memorat. Virgilius, ZEneid. vin, vers. 
934-295 : 

Ut duros mille labores, 
liege sub Eurystheo, fatis Junonis iniqua, 
Pertulerit. 

155) "H6 6r τε καὶ ἥμερον. Ita Pass. Edit. ἥμερον 
τερον, suave et [anuliare. 

(6) Xv τοίγυν τοῦτον igárca.Parodia estinsignis, 


Ἐν μετοπώρῳ τὰ ἄνθη παρὰ τοῦ λειμῶνος alzstz, 
xat γεγηραχότα ὁπλίζεις τὸν Νέστορα, ἐμέ τι νῦν 
ἁπαιτῶν δεξιὸν εἰς λόγους, ὃς πάλαι χαὶ λόγου παν- 
τὸς χαὶ βίου τὸ τερπνὸν χαταλέλυχκα (53). “ὑμως δὲ 
(οὐ γὰρ Εὐρύσθειόν τινα (54) τοῦτον ἄθλον ἐπιτάτ-. 
πεῖς ἡμῖν, οὐδὲ -Ἡράχλειον, ἀλλὰ xo μάλα ἧδύν τε 
xaX ἥμερον (55), τῶν ἐμῶν ἐπιστολῶν cot συναγαγεῖν 
ὅσας οἷόν τε), σὺ τοίνυν τοῦτον ἱμάντα (56) ταῖς σαῖς 
ἐγχατάθου βίόλοις, οὐχ ἐρωτιχὸν (51), ἀλλὰ λογιχὸν, 
οὐδὲ ἐπιδειχτιχὸν μᾶλλον, ἣ χρήσιμον xax τῆς ἥμε- 
τέρας αὐλῆς (58). "Λλλου μὲν γὰρ ἄλλο τι γνώρι- 
cua (59), ἢ μικρὸν 3| μεῖζον - τῶν δὲ ἡμετέρων 
λόγων, τὸ παιδευτιχὸν (40) ἔν τε γνώμαις χαὶ δό- 
γμᾶσιν, ὅπη παρείχοι (4). Καὶ χαθάπερ εὐγενεξ 
πόχῳ (49), τοῖς λόγοις ὁ πατὴρ αἱεὶ συνεμφαίνεται" 
οὐχ ἧττον ἣ τοῖς σωματιχοῖς ὡς τὰ πολλὰ χαραχτῆρ- 
σιν οἱ φύσαντες. Τὸ μὲν οὖν ἡμέτερον τοιοῦτον. Σὺ 


inquit. Morel., ad hune Homericum versum 7Zliad. 
xtv, vers. 219 : 

Τὴ vór τοῦτον ἱμάντα, τεῷ δ᾽ ἐγκάτθεο κόλπῳ. 
Hoc nunc accipito, gremioque imponito lorum. 


(51) Οὐκ ἐρωτικόν". Cod. Pass. et alter οὐχ £po- 
τιχόν τινα. 

(58) Καὶ τῆς ἡμετέρας αὐνῆς. ἃ Pass., Par. et 
alii codd. aec Combef. Nostre caule, inquit, sciliet 
discipline Christiane, non pro[anw eruditionis. ln 
edit. χαὺ τοῖς ἡμετέροις αὐλοῖς, quod. vertit Morel , 
Ad usum etiam nostrarim. tibiarum. 

(99) Τ᾽ γώρισμα. Ia codd. Reg., Pass. et Par. 
Ed. γνώριμον. 

(40) Παιδευτικόν". Yta codd. Pav. et Reg., Montac. 
οὐ Coinbef. In edit. παιδευτόν, vertitque interpres, 
Sermonum nostrorum mota est, id quod erud tum est 
Lum in. sententiis, tun in opinionibus decretisve. 

(4) Παρείκοι. Wa cod. Reg. et Pass. In edit. 
ma pT xot. 

(42) Καθάπερ εὐγενεῖ τόκῳ. Alia series verbo- 
rum in uno ex codd. Montac., et forte clarior: Kat 
τοῖς λόγοις ὁ πατὴρ ἀεὶ. συνεμφαίνεται, οὐχ ἧττον 3j 
χαθάπερ εὐγενεῖ τέχνῳ τοῖς σωματιχοῖς, ὡς τὰ πολ- 
λὰ, χαραχτῆρτιν οἱ 2082/1665. 


199 
δὲ ἡμῖν ἀντιδοΐης, αὐτό τε τὸ γράφειν, xa τὴν ἐξ 
ὧν γράφομεν ὠφέλειαν, Τούτου γὰρ ἀμείνω μισθὸν 
οὔτε αἰτεῖν, οὔτε ἀπαιτεῖν ἔχομεν, ἣ τοῖς αἰτοῦσι 
λυσιτελέστερον, T, τῷ παρέχοντι πρεπωδέστερον. 


NP. TQ AYTQ (45). 


EPISTOLA LVI. 410 


tis, ut. plurimum, innoleseunt, Nostrum. igitus 
ejusmodi est. At ti nobis et ipsam seriptionem re 
pendas, et emolumentum ex iis quie scribimus. 
Potiorem enim hae mercedem neque petere, neque 
reposcere habemus, aut. flagitantibus utiliorem, aut 
largienti magis decoram. 


LIII. EIDEM. 


Inter epistolas quas pro Nicobulo Gregorius collegit, primas concedit epistolis Basilii. 


"As προτιμήσας ἐμαυτοῦ τὸν μέγαν Daot 
εἰ χἀχείνῳ τοὐναντίον ἐδόχει (14), χαὶ νῦν προτιμῶ, 
οὐχ ἧττον διὰ τὴν ἀλήθειαν, ἣ τὴν φιλίαν. Διὰ τοῦτο 
προθεὶς (45) τὰς ἐχείνου ἐπιστολὰς, τὰς ἐμὰς ὑπο- 
τίθημι. Καὶ γὰρ ἐπιθυμῶ πανταχοῦ συνεζεῦχθαι 
ἡμᾶς ἀλλήλοις, xal ἅμα τύπον παρέχων τοῖς ἄλλοις 
τοῦ μετρίου χαὶ τῆς ὑφέσεως. 


NX. TQ ΑΥ̓ΤῸ (46). 


Cum Dasilium magnum mihi semper przetulerim, 
tametsi illi contrarium videretur, tuin. nune. quo- 
que praefero, non minus veritate, quam amicitia 
molus. Quocirca epistolis illius priore loco positis 
meas subnecto. Ubique cnim nos inter nos con- 
junctos esse cupio : simulque etiam id ago, ut mo- 
desti ac submissionis exemplum aliis prebeam. 


&9 VV. EIDEN. 


Hanc etiam ad. Nicobulum epistolam ob nominis et materie cognationem subjungimus; quam tamer, con- 
scriptam esse tempore probabile est, cum roganti Nicobulo artem scribendi litteras tradidit. In ista quid sit 


lüconismus eum docet laconice. 


T? Λαχωνίζειν οὐ τοῦτό ἐστιν, ὅπερ οἴει, ὀλίγας 
συλλαθὰς γράφειν, ἀλλὰ περὶ πλείστων ὀλίγας. 
Οὕτως ἐγὼ χαὶ βραχυλογώτατον “Ὅμηρον λέγω, 
xai πολὺν τὸν ᾿Αντίμαχον (41). Πῶς; τοῖς πράγμασ! 
χρίνων τὸ μῆχος, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς γράμμασι. 


NE. TQ AYTQ (48). 


Laconice loqui, non est, ut putas, paucas sylla- 
bas scribere, sed de plurimis rebus paucas. Atque 
hae ratione ego et maxime breviloquum Homerum 
esse pronuntio, et prolixum Antimachum. Qui tan- 
dem istud ? nimirum rebus, non autem litteris lon- 
gitudinem zstimans. 


LV. EIDEM. 


Nicobulum hac epistola peramantissim2 invita Gregorius, ut sese invisat. Quo tempore scripta sit niliil 
indicat. 


Φεύγεις διώχοντας ἴσως νόμοις ἐρωτιχοῖς, ἵνα C — Quod persequentes fugis, id fortassis ex amato- 


x , * T - " 
σεαυτὸν mons τιμιώτερον. Hxs οὖν, xa νῦν τὴν 
«οὔ μαχροῦ χρόνου ζημίαν ἀναπλήρωσον ἡμῖν. 
Καὶ εἴ τί σε τῶν αὐτόθι χατέχοι (49), πάλιν ἀφ- 
ἦσεις ἡμᾶς, ὡς ἂν σεμνότερος ἧς, πάλιν ποθού- 
ξένος. 


VT. ΘΕΚΛΗ (50). 


riis legibus facis, ut hac ratione majorem tibi lio- 
norem concilies, Veni igitur, ut et nunc diuturni 
lemporis detrimentum nobis sarcias. Ac si quid 
rerum tuarum te retineret, rursum nos relinques ; 
quo augustiorem hac ratione te reddas, rursum a 
nobis expetitus. 


LVI. THECLJE; 


Thecla, ad quam scripta est luec. epistola, mulier [uit pietate. insignis, que fortuito in necessitudinem 
Gregorii venerat, occasione. cujusdam epistola de calamitatibus ad ipsum date, in qua aliquid ipsa suo 


nomine addiderat. 


Τὴν μιχράν (51) σου προσθήχην τοῦ γράμματος, 
ὡς μεγάλην ἐπιστολὴν, ἐδεξάμην. Ἑμοῦ γὰρ ὑμεῖς, 


xui ὑμῶν ἐγὼ, τοῦ πνεύματος οὕτως ἡμᾶς ἁρμό- 
σαντος (52). Τοῦτο εἰδότες, εὔχεσθε (53) ὑπὲρ 
ἡμῶν, χαὶ περὶ πάντων θαῤῥε ὡς οὐδένας (54) 


- 


(45) Alias II. Seripta eodem circiter tempore. 

(44) Ei χἀκείνῳ τοὐναντίον" ἐδόκει. Wa. Pass. 
Edit. minus bene δοχεῖ, videatur. Quorum quidem 
verborum hie sensus est, tametsi ille sibi me pre- 
ferret. 

(43) Hpoüsíc. Ma Reg. duo. Edit. male προτι- 


tic 
zi. 


(46) Alias III. Seripta circa idem tempus. 

(41) Kal-zoAbr τὸν "Avzípayov. Antimachum 
oetam fuisse obscurissimum colligere est ex AElio 
Ἐπ το; ubi Adrianum imperatorem ait Calac- 
cianos libros obscurissimos, Antimachum imitando, 
scripsisse. Quin et Dion Cassius eumdem Adrianum 
scribit Homeri poema abolere cogitasse, et pro eo 
Autimachum in scholis iezendum inducere, eujus 


Evxiguum tuum litterarum. additamentum, ut 


ingentem. epistolam. accepi. Nam et vos nostri, et 
nos vestri sumus, spiritu nimirum nos ad hunc 
modum coputante. Quod cum vobis exploratum sit, 
pro nobis preces ad Deum adhibete, et de omni- 


nomen multi adhuc ignoraverant. Dit, Vide Suidie 
Lexicon. 

(48) Alias CLIV. Scripta forte circa cadem tem- 
pora. 

(49) Κατέχοι. Cod. Reg. κατέχει. lta et legit Dill. 
qui reddit : retinet. 

(50) Alias CC. Scripta cirea annum 572. 

(51) Μιχράν. Wa codd. Reg. et. Pass. In ed. μα - 
χράν. Mox ἐμοῦ. Ita Dill. et Combef. Edit. ἐμοί. 

(92) Δρμόσαγτος. Ma codd. Reg. et Combef. In 
edit. ἁρμόζοντος. 

(53) Εἰδότες, εὔχεσθε. lta cod. Reg. et Combef. 
In ed; εἰδότες, xa εὔχεσθε, 

(54) οὐδένας. Sic emendavimus ex cod. Par. o5- 
δένα, quod vitiose legitur in ed. Mox, ἡμῶν, Ed. ὑμῶν. 


ἘΠ 


persuasum habetote, quod nullos unquam, qui sin- 
ceriore erga vos animo sint, nec qui mais res 
vestras communes sibi esse ducant, reperietis . 
etiamsi alioqui hoc nec longa. consuetudo et fami- 
liaritas, nec experientia testatum fecit. De iis au- 
tem rebus, qui molestiam afferunt, quid aliud 


S. GREGORII THEOLOGI 


bus rebus magno animo estote, ac de nobis illud A γνησιωτέρους ἡμῶν εὑρίσχοντες, οὐδὲ 
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μᾶλλον τὰ 
ὑμέτερα χοινουμένους (δῦ). εἰ χαὶ μήπω, μὴτε 
συνήθεια πολλὴ, μήτε πεῖρα τοῦτο ἐδίδαξε. Περὶ δὲ 
τῶν λυπηρῶν, τί χρὴ γράφειν, Tj ὅτι βούλομαι τῆς 
ἄχρας φιλοσοφίας χαιρὸν τοῦτον νομίσαντας (56), 
ἐγχαρτερεῖν τοῖς πάθεσι, xai οὕτως ἀγωνίζεσθαι 
πρὸς τοὺς λυποῦντας, ἐπειδή γε ἄλλως οὔτε δυνατὸν, 


scribere attinet, quam quod eos volo qui sum- οὔτε ὅσιον ; 
m:e philosophi: tempus hoc esse existimant , in calamitatibus fortem animum prastare, atque ita 
cum iis, qui mcrorem inferunt. decertare, quandoquidem aliter nec fieri potest, nec fas est ? 


50 LVIL EIDEM. ΝΖ’. TH AYTH (57). 

Inter Basilii epistolas, hec cccxxi ponitur; sed Gregorii mostri, non vero Basilii fetus est. Etenim, ut 
eun. nostro Prudentie Marano loquar, hujus epistole? auctorem Gregorium Nazianzenum esse non obscure 
perspicitur. Tota sapit Gregorii argulias et veneres, festivumque scribendi genus. In hac autem epistola, 
non sine solito lepore Theclum rogat, ut his qui ecclesie conseptum. exstruebant, vinum suppeditet, propterea. 

uod vehemens anni preteriti frigus vites succiderat. Porro Gregorius noster exedificati magnifice templi 
audem palri suo tribuit. Non tamen de ipso templo, cujus mentio fit in oratione 1, alias xii, quodque adeo 
jam ab anno 502 exstructum erat, sed de quibusdam externis ornamentis progressu temporis templo adjectis, 


3d esse intelligendum ipsa epistola verba non satis intellecta a. priori interprete suadent. 


Preterito anno, frigus incubuit patri: vehemens, B 


et vitium gemmas jam ad partum solutas succidit : 
qu: cum steriles remanserint, phialas nostras sic- 
cas et aridas reddiderunt. Sed quid nos induxit, 
ut plantarum sterilitatem tibi tragice ob oculos 
poneremus ? Ut et ipsa secundum Salomonem fias 
nobis florescens vitis et palmes abundans : non 
uvam proferens , sed uvarum rorem sitientibus 
exprimens. Qui autem sitiunt, quinam sunt? Qui 
ecclesite conseptum exstruunt. Ego eum non ha- 
beam unde eos montano liquore recreem, ad tuam 
dexteram uvis refertam  confugi , ut in nos tuos 
fontes fluviali quadam copia manare jubeas. ld 
enim si cito feceris, multorum quidem ora cura- 
bis, eaque arida : me vero imprimis Atticum rogato- 
yem recreabis. 


(55) "Yuécepe xotrovu£rovc. Ita Par. Edit. ἧμέ- 
περα χινουμένους. 

(80) Karpór τοῦτον γομίσαγντας. Tta Par. Edit. 
νομίσαντες. 

(57) Inter Dasilianas CCCXXI. Scripta cirea an- 
num 572. 

(58) Γέγονε. Coisl., duo Reg. duo et Vat. γεγέ- 
νηται. 

(59) Τῶν ἀμπέλων". Hail. et Med. τῆς ἀμπέλου. Vbi- 
dem λυομένας deest in Harl. Med. habet πρὸς ὠδῖνα. 

(60) "E£erpyácarzo. Coisl. duo et Reg. duo cip- 
γάσαντο. Paulo post, iidem ἐκτραγῳδῶ ; tva ἡμῖν. 
Sic Harl. 

(61) Τὸν" περίδο.ϊον, reddidi conseptum, quia hac 
voce non parietes ipsius ecclesi; designantur (jam 
enim ipsa videlur fuisse exstructa), sed sep:um 
illud quatuor murorum, quod ecclesiam interjecto 
aliquo spatio cellis, areis, balneis et aliis ejusmodi 
rebus destinato cingebat, ut videre est in lib. iv De 
Vita. Constantini, cap. 59; et in lib. ix Cod. Theod. 
lit. xLv, ubi templum dicilur τεττάρων τῶν τειχῶν 
περιθολῇ τειχιζόμενον, quadripartito parietum septo 
conclusum, 

(02) Τῆς συνόδου. Non desunt exemplo in qu:- 
bus ecclesie Cliristianorum sic vocantur, Vide Ba- 
cilii epistolam ccrxxxvr. In lege Constantini, lib. xvi 


Τὸ παριππεῦσαν ἕτος, χρυμὸς γέγονε (58) τῇ πα- 
τρίδι Ba pbz, χαὶ τὰς βλεφαρίδας τῶν ἀμπέλων (59) τὰς 
ἤδη πρὸς ὠδῖνας λυομένας ἀνέχοψεν" αἱ δὲ ἀπομεί- 
vaca. στεῖραι, αὐχμηρὰς xai ἀθρόχους τὰς φιάλας 
ἡμῶν ἐξειργάταντο (00) * τί δή ποτ᾽ οὖν σοι τὴν τῶν 
φυτῶν ἀχαρπίαν ἐχτραγῳδῆσαι προήχθημεν ; Ἵνα 
γένῃ ἡμῖν, κατὰ τὸν Σολομῶντα, xal αὐτὴ ἄμπελος 
χυπρίζουσα, χαὶ χατάχαρπος χληματίς " οὐ βότρυν 
ἐξανθήσασα, ἀλλὰ τῶν βοτρύων ἐχθλίψασα τοῖς διψῶσι 
τὴν δρόσον. Τίνες δέ εἶσιν οἱ διψῶντες ; Οἱ τὸν περί- 
ὄολον (01) τῆς συνόδου (62) τειχίζοντες. Τούτους 
ὀρξινῷ μεθύσματι ποτίζειν οὐχ ἔχων ἐγὼ, ἐπὶ τὴν 
πολυστάφυλόν σου χεχώρηχα δεξιάν" ἕν᾽ ἡμῖν Ex 
ποταμίας τοὺς σοὺς χελεύσῃς ἐπιῤῥεῦσαι χρουνούς. 
Τοῦτο γὰρ τάχος ποιήσασα, πολλῶν μὲν στόματα 
ξηρὰ θεραπεύσεις (65), εὐφρανεῖς δὲ πρῶτον ὡς ἔνι 
μάλιστα xai τὸν ᾿Αττιχιστὴν ἐπαΐτην (64) ἐμέ. 


Cod. Theod. tit. i, sic habetur : Habeat unusquis- 
que licentiam sanctissimo venerabilique concilio, de- 
cedens, bonorum quod optavit, relinquere. Videtur 
ecclesias Christianorum designare Maximinus apud 
Eusebium, lib. ix Hist. cap. 10, cum ait lege Dio- 
cletiani et Maximiani sancitum fuisse τὰς συνόδους 
τῶν Χριστιανῶν ἐξηρήσθαι. Ipse enim. hane legem 
abrogans, illis concedit ut τὰ χυριαχά instaurent. 
Videntur ergo superiora verba sic reddenda, ut: 
Christianorum ecelesie everterentur. 

(65) Στόματα ξηρὰ θεραπεύσεις. Pro his voci- 
bus in Regio utroque et Coisl. duobus legitur &va- 
παύσεις ψυχάς, animos recrecbis. 

(04) ᾿Επαίτην. lta Med. et Harl. Editi ἐπαινέτην, 
laudalorem. Parum commode Gregorius Atticum 
laudatorem se diceret ; at peracute. vocat se Atti- 


. cum rogatorem, id est. non valde pudentem. Nain 


os Attieum idem est ac impudens ; vel quod Athe- 
nienses hoc vitio laborarent, vel quod generatim 
wibuatur iis qui urbes incolunt. Unde illud Hora- 
lii, epist. iX : 
Frontis ad urbane descendi premia. 

Hc Operum S. Pasilii editores, qui non it forsan 
vocem ἐπαινέτην amandassent, si apud Erasmum 
legissent adagium, aud. difficile Alhenienses Athe- 
nis laudare, 
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ΝΗ". BAXIAEIQ (65). 


EPISTOLA ΠΥ]. 


41: 
ΕΥ̓ BASILIO, 


Ναγγαὶ Gregorius quomodo Basilii defensorem se ostenderit contra philosophum, qui eo nomine eum im- 
pictatis accusabat, quod Spiritus sancti divinitatem ltaudquaquam aperte confiteretur. |n Vita Gregorii, quo 
anno scripta sit hae epistola, demonstravimus ; nempe post mensem Septembrem, in quem incidit beati Mar- 
tyris. Eupsychii memoria, unde Basilium calumniandi ansam arripuerat monachus. 


Ἐγώ os xai βίου χαθηγητὴν, καὶ δογμάτων δι- A 


δάσγαλον, xaY πᾶν ὅ τι ἂν (00) εἴποι τις τῶν xaXov, 
ἐθέμην τε ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ νῦν τίθεμαι " xal εἴ τις 
ἄλλος ἐπαινέτης τῶν σῶν, ἢ μετ᾽ ἐμοῦ πάντως, T] 
μετ᾽ ἐμέ. Τοσοῦτον ἥττημαί σου τῆς εὐλαθείας, xal 
οὕτω χαθαρῶς εἰμὶ σός ' Καὶ θαυμαστὸν οὐδέν. Οὗ 
γὰρ πλείων 3j συνουσία, πλείων (07) καὶ ἡ πεῖρα" οὗ 
δὲ ἡ πεῖρα δαψιλεστέρα, χαὶ ἣ μαρτυρία τελειοτέρα. 
Καὶ εἴ τι ἄλλο μοι τοῦ ζῇν ὄφελος, fj σὴ φιλία χαὶ 
συνουσία. Ἔχω μὲν οὕτω (08) περὶ τούτων, χαὶ 
ἔχοιμι. Ἃ δὲ νῦν γράφω, γράφω μὲν οὐχ ἐχὼν, 
Ὑράφω δὲ ὅμως. Καί μοι μηδὲν ἀχθεσθῇς * ἣ λίαν 
αὐτὸς ἀχθεσθήσομαι, εἰ μὴ χατ᾽ εὔνοιαν ταῦτα λέγειν 
τε χαὶ γράφειν πρὸς σὲ πιστευοίμην. 


Ego te, et pro vite duce, et pro fidei ac dogma- 
tum magistro, et quidquid praeclari à quoquam dici 
potest, tum. antiquitus habui, tum nunc habeo : et 
si quis alius tuarum laudum | pr:edicator est, ome 
nino vel mecum est, vel post me. Usque adeo me 
tibi devinxit pietas tua, atque adeo 5] sincere 
et ex animo sum tuus ! Nec vero hoc mirum vi- 
deri debet. Nam ubi amplior vite consuetudo est, 
illic quoque amplius est experimentum : ubi autem 
uberius est experimentum , illic etiam perfectius 
est testimonium. Et si. quem alium ex hac vita 
fructum. capio , hunc ex amicitia tua et contuber- 
nio capio. Ac de his rebus iia sentio, utinamque 
sentiam! Quie autem nune seribo, invitus quidera 


scribo : sed tamen seribo. Ae mihi ne eo nomine succenseas velim; alioqui perquam acerbe feram, 
si fidem tibi non fecero, me hzc benevolentia ductum loqui, atque ad te scribere. 


Πολλοὶ χατεγνώχασιν ἡμῶν, ὡς περὶ τὴν 
οὐχ ἰσχυρῶν, ὅσοι χοινοποιοῦσ: τὰ ἡμέτερα χαλῶς 
Ποιοῦντες. Καὶ οἱ μὲν ἀσέθειαν ἐγκαλοῦσι φανε- 
ρῶς, οἱ δὲ δειλίαν. χαὶ ἀσέθειαν μὲν, οἱ μηδὲ 
ὑγιῶς λέγειν (09) πιστεύοντες - δειλίαν δὲ, οἱ τὴν 


Συμπόσιον ἦν, χαὶ τοῦ συμποσίου μετεῖχον οὐχ 
ὀλίγοι τῶν ἐπιφανῶν xai ἡμῖν φίλων, 
χαὶ ἀνήρ τις τῶν εὐλαθδείας ὄνομα xaX 


à 
χειμένων. Οὔπω πότος Tv, καὶ λόγος Ὧν περὶ ἡμῶν 


ὅπερ ἐν τοῖς συμποσίοις φιλεξ συμθαίνειν, 


ἄλλου τινὸς ἐπεισοδέου προτιθεμένων - πάντων δὲ 
τὰ σὰ θαυμαζόντων, χαὶ προστιθέντων ἡμᾶς (11) 
ὡς τὰ ἴσα φιλοσοφοῦντας, χαὶ τὴν φιλίαν λεγόντων 
χαὶ τὰς ᾿Αθήνας, χαὶ τὴν ἐν ἅπασι σύμπνοιαν χαὶ 
δυόνοιαν, δεινὸν τὸ πρᾶγμα ποιεῖται ὁ δῆθεν φιλό- 
σοφος (72). Καὶ τί τοῦτο, φησὶν, ὦ οὗτοι ; μάλα τι 
νεανιχὸν ἐχθοῆτας " ὡς λίαν ὑμεῖς ψευδεῖς τε χαὶ 
χόλαχες (15)! Τὰ μὲν ἄλλα ἐπαινείσθωσαν οἱ ἄνδρες, 
εἰ δοχεῖ " οὐδὲ αὐτὸς ἀντιλέγω. Τὸ μέγιστον δὲ οὐ 
δίδωμι, τὴν ὀρθοδοξίαν μάτην (74) μὲν ἐπαινεῖται 
Βασίλειος, μάτην δὲ Γρηγόριος, ὁ μὲν προδιδοὺς 


.. (65; Alias XXVI. Scripta mense Septembri anni 
572, vel etiam 575. 

(06) Καὶ πᾶν ὅ τι dr. Ita codd. 
Morel. et Combef. In edit. εἴ τι ἄν. 

(67) ILls(cor ἡ συνουσία, πιϊείων, ete. Ita cod. 
Reg. In edit. πλεῖον. 

(68) Ἔχω μὲν οὕτω. lta cod. Pass. In edit. ἔχω 
μὲν οὖν οὕτω. Á 

(69) Μηδὲ ὑγιῶς Aéyerr. Codd. Reg., Harl., Pass. 
οἱ Combef. μηδὲ ὑγιῶς ἔχειν, qui nos ne pie quidem 
agere, aut. qut ne nos quidem sanos in fide credunt. 

(10) "Y'aoccoAqv αἰτιώμενοι. Combef., qui nos 
prevaricationis insimulant, aut nobis subducta ve- 
vitatis crmen impingunt. 

(11) Καὶ προστιθέγτων ἡμᾶς. Wa codd. Harl. et 


Harl. et Reg., 


πίστιν n 


Multi nos, ut in file parum fortes accusant, ii 
nempe, qui et recte quidem communia omnia inter 
nos esse statuunt. Atque alii quidem plane nos 
impietatis insimulant, alii timiditalis : impietatis 
nimirum, ii qui nos ne pie quidem loqui sibi per- 
suadent, timiditatis autem, qui nobis dissimulationis 
crimen impingunt. Ac sermones aliorum quid referre 
attinet? Quod vero nuper accidit, ex me audies. 


Epulum quoddam erat, in quo permulti claris- 
simi viri nobisque amicitia conjuncti accumbebant, 
atque inter eos vir quidam pietatis nomen habi- 
tumque prz se ferens. Nondum ad pocula ventum 
erat, eum, ut in conviviis fere fit, de nobis sermo 

xcitatur, instar alius cujusdam adventitiz rei in 
medium propositis. Omnibus porro virtutes tuas 
amplissimis laudibus efferentibus, nosque etiam , 
uL iisdem vitze studiis deditos, adjungentibus, ami- 
citiamque nostram et Athenas commemorantibus, 
in rebusque ómnibus concordiam animorumque 
conspirationem, indigne tulit hie philosophus. Et 
quidnam, hoc est, inquit, admodum furiose excla- 
mans, 0 viri ? quam valde mendaces et adulatores 
estis ! Cetera. quidem laudentur sane viri illi, si 
ita lubet; nihil repugno : verum quod maximum 


Pass. At Combef. xaY προστιθεμένων ἡμᾶς. In edit. 
xaY προστιθέντων xav ἡμᾶς. 

(72) Ὁ δῆθεν φιϊόσοφος. Wa Reg., philosophus 
ceu monachus. Combef. ποιεῖ à γε φιλόσοφος. 

(73) Ὡς «αν ὑμεῖς ψευδεῖς τε xal xcAaxeq. 
Hec desunt in cod. Pass. 

(14) Τὸ μέγιστον δὲ οὐ δίδωμι, τὴν ὀρθοδοξίαν" 
μάτην, etc. Sie cum Combef. interpunctionem ap- 
ponendam censemus. In edit. τὸ μέγιστον δὲ οὐ δί- 
δωμι. Τὴν ὀρθοδοξίαν μάτην. Vertit autem  Bill., 
quod maximum est, non illis concedam. Orthodoxia 
nomine [rustra laudatur... ille quia sermonibus suis 
veritatem prodi, hic quia patientia sua camdem s 
mul prodit. 


rs 
cest, non concedo, Qrthodoxie nomine frustra lau- 
datur Basilius, frustra Gregorius : ille quia ser- 
monibus suis veritatem prodit; hie quia rem ferendo 


ilie ego : Unde hoc, o homo vane, atque arro- 


gantie nomine nove Dathan et Abiron? unde no- 
bis dogmatum promulgator venis? Siceine tan'a- 
rum rerum judicem teipsum efficis? Tum ille : Ex 
$2 Eupsyeliii martyris solemni conventu nunc ve- 
nio (sic enim res se habebat), atque illic Basilium 
magnum audivi, de Patris quidem et Filii deitate 
optime et perfectissime, atque ut vix quisquam 
alius facile queat, disserentem, Spiritum autem 
sanctum convellentem ae distorquentem (Ac simi- 
litudinem quamdom adhibebat, tanquam fluviorum, 
qui petras prietereant et arenam excavent). Alio- 
qui enim cur ta, vir admirande, inquit me intueris, 
jam perspicuis verbis Spiritum sanctum Deum esse 
asseris, (simulque vocem quamdam meam com- 
memoravit, cum ego in frequentissimo ceetu de di- 
vinitate verba faciens, pervulgatum illud de Spi- 
ritu sancto interfatus essem : Quousque lucernam 
su) moilio abscondemus ?) ille autem fidei doctri- 
nam ebseure ostendit, ac velut adumbrat, nec ve- 
ritatem libere profitetur, politice magis quam pie 
gens. 


Quoniam,inquam, ego in obscuro positus, ac pleris- 
que incognitus, sicut nec qu: loquar, nec an loquar, 
ferme homines sciant, sine perieulo philosophor. 
Illius autem major habetur ratio, utpote cujus nomen, 
ium ob ipsius virtutem, tum ob Ecclesie splendo- 
rem multo sit. illustrius. Ac palam est quidquid 
dicilur : ingensque circa eum bellum est, cupien- 
übus nimirum haretieis nudam et. apertam vocem 
ΟΧ ipsiusimet Basilii ors arripere, ut ipse quidem 

Ecclesia expellatur, qui solus pene veritatis 
igniculus restat ae vitalis facultas, vicinis omni- 
Uus capts ae subjugatis ; malum autem in civitate 
radices agat, atque ex hac Ecclesia non secus at- 
que ex aggere quodam et propugnaculo terrarum 
orbem populetur. Przestat itaque ceconomiam quam- 
dam ad veritatem adhibitam fuisse, nobis videlicet 
tempori, quasi nebule cuidam, nonnihil cedenti- 
bus, quam ut ea ob prodicationis perspicuilatem 
opprimeretur. Nobis enim ex ea re nihil damni fa- 


(τ: Ὁ) Κατ᾽ Eci^vylov τοῦ μέρ τυρος. Ita Montae. 
el sic lege nduni videtur. Nec enim. verba τοῦ μάρ- 
τυρὸς jungi possunt voci συνόδου, quie generis est 
feminini, At Bill., ut omnem tollat ambiguitàte in, 
verba τοῦ μάρτυρος refert. ad Eupsye hium et ad 
synodum, vertitque, Ex Fupsychii Martyris synodo 
nunc venio, eamque dicti mei testem habeo. Fortasse 
hie est Eupsyehius ille Ciesariensis nobili loco na- 
Lus, eujus meminit Sozomenus, Hist. tripart. lib. v, 
cap. xi, qui, ob eversum Fortunz templum, impc- 
rante Juliano interemptus est. 

(16) καί cuoc ἀπεμνγημόνευσε τῶν ἐμῶν, ὡς 
ἐν συνόδῳ, etc. In Missus codicibus Grecis cor- 
vuptissime legitur, xai τινὸς ἀπ᾿ ἐμοῦ μονῆς τε τῶν 
ἐμῶν. Sed lacile est errorem deprehendere; cor- 
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A τὴν πίστιν οἷς διαλέγεται, ὁ δὲ 
ἀνέχεται. 
pari se proditionis reatu obstringit. 


Πόθεν τοῦτο, ἔφην, ὦ μάταιε 50, xaX νέε Δαθὰν 


xa ᾿Αὐειρὼν τὴν ἀπόνοιαν ; πόθεν ἡμῖν ἥκεις δο- 


γματιστῆς ; Πῶς σεαυτὸν ποιεῖς τηλιχούτων χριτήν ; 
'Ex τῆς xav Εὐψυχίου τοῦ μάρτυρος (15), ἔφη, συν- 
ὀδου νῦν ἥκω (χαὶ γὰρ εἶχεν οὕτως), χἀχεῖσε ἤχϑυσα 
ποῦ μεγάλου Βασιλείου θεολογοῦντος τὰ μὲν Πατρὸς 


πελεύ 


vEAE 


xal Υἱοῦ ἄριστά τε xal χαὶ ὡς οὐχ ἄν 
τις ἄλλας ῥᾳδίως εἴποι, τὸ Πνεῦμα δὲ παρασύροντος. 
(xaX προσετίθει τινὰ εἰχασίαν, τῶν ποταμῶν 


οἱ “τὰς piv πέτρας 


ὦτατ a, 


ὥσπερ 
παραπρέχοντες, τὴν δὲ ψάμμον 


χοιλαίνοντες). Ἢ τί δή ποτε, ὦ θαυμάσιε, σὺ μὲν, 
ἔφη πρὸς ἐμὲ βλέπων, ἤδη φανερῶς τὸ Πνεῦμα θεα- 

- . DAS BIA A 

D λογεῖς (xxt τινος ἀπεμνημόνευσε τῶν ἐμῶν, ὡς 


ἐν συνόδῳ (10) πολυανθρώπῳ θεολαγήσαντος, εἶτα 
ἐπειπόντος τῷ Πνεύματι τοῦτο δὴ τὸ περιθόητον, τὸ, 
Mé£ypt τίνος ὑπὸ τῷ μοδίῳ τὸν λύχνον χρύψομεν; ; 
ὁ ὃὲ ὑποφαίνει μὲ" ἀμυδρῶς, χαὶ οἷον σχιαγραφεῖ 
τὸν λόγον, οὐ παῤῥησιάζεται δὲ τὴν ἀλήθειαν, πολι- 
τιχώτερον ἣ εὐσεθέστερον τὴν ἀχοὴν ἐπιχλύζων, xai 
τῇ δυνάμει τοῦ λόγον τὴν διπλόην περιχαλύπτων (71). 
aurem obruens, dicendique facultate versutiam te- 


Ὅτι ἐγὼ μὲν, ἔφην, ἐν παραδύστῳ χείμενος, xa 
τοῖς πολλοῖς ἀγνοούμενος, xai μηδὲ ἃ λέγοιμι. μηδὲ 
ὅτι λέγοιμι (78) σχεδὸν γινωσχόμενος, ἀχινδύνως 
φιλοσοφῶ. Τοῦ δὲ πλείων ὁ λόγος (79), ὡς περιφᾶα- 
νεστέρου xai παρ᾽ ἑαυτοῦ, χαὶ παρὰ τῆς Ἐχχλησίας. 
Καὶ δημοσίᾳ πᾶν. τὸ λεγόμενον, πολύς τε περὶ αὐτὸν" 
ὁ πόλεμος, ζητούντων λαθέσθαι τῶν αἱρετυκῶν γυμνῆς 
φωνῆς xat αὐτοῦ Βασιλείου, ἵν᾽ ὁ μὲν ἐξωσθῇ 
τῆς Ἐχχλησίας, ὁ μόνος σχεδὸν ὑπολειπόμενος τῆς 
ἀληθείας σπινθὴρ xa ἣ ζωτιχὴ ps: τῶν χύχλῳ 
πάντων χατειλημμένων " ῥιζωθῇ ὃὲ τὸ xaxhw ἐν τῇ 
πόλει, xa ὥσπερ ἀπό τινος ὁρμητηρίου τῆς Ἐχχλη- 
σίας ταύτης, πᾶσαν χαταδράμῃ τὴν οἰχουμένην. 
Βέλτιον οὖν οἱχονομηθῆνα' τὴν ἀλήθειαν, μιχρὸν 


τῆς 


εἰξάντων ἡμῶν, ὥσπερ νέφει τιν';, τῷ χαιρῷ, ἣ χα- 
ταλυθῆναι τῷ φανερῷ τοῦ χηρύγματος. Ἡμῖν uiv 
βλάθος xaX ἀπ᾽ ἄλλων λέξεων τοῦτο συν- 
Θεὸν τὸ Πνεῦμα γινώσχειν (οὐ γὰρ ἐν 


τῇ 


SL Ded 
γὰρ οὐδὲν 
αγουσῶν, 


ἤχῳ υᾶλλον, ἣ διανοίᾳ χεῖσθαι τὴν ἀλήθειαν)" 


vigere autent hoe opus, hie labor est. Ego vero ve- 
ram lectionem hae demum ratione commodissime 
restitui posse arbitror, si pro his quatuor verbis 
ἀπ᾿ ἐμοῦ μονῆς vs, substituatur unicum. verbum 
ἀπεμνημόνευσε, alque etiam ita transtuli clarissi- 
mo, uL opiuor, sensu, nee a Gregorii mente abhor- 
rente. 

(11) Τὴν διπιλόην aepixaózxTor, varium ac 
muttiplicem Scripturarum. sensum oblegens. 

(18) Μηδὲ ὅτι «Ἱέγοιμι. Cowmbef. μηδὲ ὅστις λέγο- 
μαι, quis vocer prope TUE à j 

(79) Helen ὁ «Ἰύγοφ. Ma cod. et Combel. In edit. 
πλεῖον ὁ λόγος. Mox, χαὶ παρ᾽ ἑαντοῦ, xat, etc. Bill. 
vertit, (unt ob ipsius. virGem, tum. ob. Ecelesue 
splendorem. 
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Ἐχχλησίᾳ δὲ μεγάλην ζημίαν (80) τὸ δι" ἐνὸς ἀνδρὸς A cimus, si ex aliis quoque dictionibus, quibus id 
διωχθῆνα!: τὴν ἀλήθειαν. certo colligatur, Spiritum sanctum Deum agnosea- 
mus (neque enim in. verborum sono potius, quam in mente el. sententia veritas sita est) ; Ecclesia autem 
grave vulnus aeceptura est, si ob. unius hominis cjectionem veritas profligetur. 

Οὐχ ἐδέξαντο τὴν οἰχονομίαν ὡς ἕωλον xaX. παίζου- 53 llanc economiam ii , qui aderant, tauquany 
σαν (81) αὐτοὺς ol παρόντες" ἀλλὰ wa χατεθόων — vanam et insulsam ipsosque ludificantem , non 
ἡμῶν, ὡς τὴν δειλίαν μᾶλλον, ἣ τὸν λόγον olwovo- modo non comprobarunt: imo etiam nos clamori- 
μούντων. Πολὺ γὰρ εἶναι βέλτιον, τὸ ἡμέτερον qu- — businsectabantur, ut ignavi:e nostze. potius, quam 


λάττειν διὰ τῆς ἀληθείας, ἣ τοῦτό γε ἀχρειοῦν, xaX — Orthodox: doctrin:e consulentes. Longe enim prz- 


νεῖν τὸ ἀλλότριον, διὰ τῆς δῆθεν oi- διδη 15 esse, nostros per veritalem lueri et con- 


B 


χονομίας. Τὰ μὲν οὖν χαθ' ἕχαστον, ὧν servare, quam per hujusmodi scilicet oconomiani 
ὧν τε ἤχουσα, xoi ὡς ἠγανάχτησα πρὸς τοὺς ἀντι- — eos labefactare , nec interim alienos. assumere. 
τείνοντας πέρα τοῦ μετρίου σχεδὸν (82) χαὶ τῆς — Enimvero quie, et dixi, et audivi, et quam valde 
ἐμαυτοῦ συνηθείας, μαχρὸν ἂν cin νῦν (85) ἐχδι- — ac prater modum eonsuetudinemque meam adver- 
ηγεῖσθαι, xax ἴσως οὐχ ἀναγχαῖον. Τέλος δὲ τοῦ λόγου, y Sus cos, qui contra nitebantur, indignatus sum, 
τοὺς μὲν οὕτως ἀπεπεμψάμην. Σὺ δὲ δίδαξον ἡμᾶς, —sigilatim exponere, prolixum nunc fuerit, minime 
ὦ θεία καὶ ἱερὰ χεφαλὴ, μέχρι τίνος προϊτέον ἡμῖν — que fortasse necessarium. Ul autem finem dicendi 
τῆς τοῦ Πνεύματος θεολογίας, καὶ τίσι χρηστέον qu. — faciam, sie eos amandavi. Tu vero, o divinum et 
ναῖς, xa μέχρι τίνος οἰχονομητέον, ἵν᾽ ἔχωμεν ταῦτα — sacrosanctum caput, doce nos quousque in dispu- 
πρὸς τοὺς ἀντιλέγοντας. Ἐγὼ γὰρ εἰ δεοίμην νῦν (8) — latione de Spiritus sancii divinitate progredi, quas- 
τοῦτο μανθάνειν, ὁ πάντων μάλιστα σέ τε χαὶ τὰ σχ — que voces usurpare, el quousque economia uti 
γινῴσχων, xai πολλάχις περὶ τούτων πληροφορίαν — conveniat, αἱ ea adversus eos, qui contradicunt, in 
xai δεδωχὼς xai δεξάμενος, πάντων ἂν εἴην (85) — promptu habeamus. Nam si hoc nunc ipse abs te 
ἁἀμαθέστατός τε xat ἀθλιώτατος. doceri postularem , cum te resque tuas omnium 
mortalium maxime perspectas habeam, ae certissimam de his rebus filem sepius dederim, vicissim 
que acceperim, omnium profecto stolidissimus essem ae miserrimus. 
N6'. Τῷ AYTO (86). LIX. EIDEM. 
Cum Gregorii litteris Basilius sic respondisset ut ipsis nonnihil offensus. [uisse videretur, rescripsit Gre- 


qorius, mentemque suam candide aperiens, maerore affectum. immerito. Basilium. conqueritur, cidemque δὲ 
simul et ad[uturum et dimicaturum una pollicetur. 


lloc nimirum erat, quod alius quispiam majori 
ingenii acumine przditus suspieari potuisset; ego 
vero qua sum vecordia et rusticitate, cum ad τὸ 
scriberem , non extimui. Merore te aífecerunt lit- 
leri nostra , non recte, nec merito, mea quidem 
c sententia, sed et valde superflue, Quanquam moe- 
ἐποίησας, ὥσπερ τινὶ προσωπείῳ, τῇ αἰδοῖ τὸ τῆς — rorem hunc tuum haudquaquam aperte prodidisti., 
λύπης χαλύπτων πρόσωπον. ᾿Εγὼ δὲ, cl μὲν δολερῶ 


nuo. £z - EN 

Τοῦτο ἣν, ὅπερ ἄλλος μὲν ἄν τις (87) ὑπ 
συνετωτέρων" ἐγὼ 6E οὐχ ἔδεισα πρὸς σὲ 
λίαν ἀρχαῖος xal μάταιος. Ἐλύπησέ 


ἀλλὰ χαὶ λίαν mz 


τρῶς πὸς vero occultasti , quamvis sapienter id feceris, 
xaX χαχοήθως τοῦτο ἐποίησα, οὐχ ὑπὸ τῆς σῆς λύπης — veluti quadam larva, pudore scilicet maeroris fa- 
μᾶλλον ἣ τῆς ἀληθείας βλαθήσομαι" εἰ δὲ ἁπλῶς xa — ciem obtegens. Si subdolo et malevolo aninio a me 
μετὰ τῆς συνήθους εὐνοίας, τὰς ἐμὰς ἁμαρτίας, o9 hoc factum est, non me magis moror iste tuus 
τὴν σὴν διάθεσιν αἰτιάσομαι. Πλήν γε 


e 


διορθώ- — quam veritas ipsa ledet : si autem simplici animo 
TED ESSERE HEP PCI ΤΣ ROC ROO SUI : : imi 1υΐ 
σασθα! ταῦτα μᾶλλον εἶχε χαλῶς, ἢ πρὸς τοὺς συμ- οἱ pro ea, qua soleo , benevolentia, non animi tui 


θουλεύοντας δυσχεραξ Τὸ μὲν οὖν σὺν χαὶ αὐτὸς — affectum, sed peccata mea aecusabo. Quanquam 
ἄλλοις συμθουλεύξι» τὰ αὐτὰ (90) ἐχανὸς — satius fuerat, his incommodis mederi , quain iis, 


προθύμως ἔχεις (01), ἐὰν διδῷ ὁ Θεὸς, xaX Ὁ qui consilium. afferebant, succensere. Sed tu quid 


(80) Meyd.lgy ζημίαν. Ma cod. Pass. Edit. yz- — suspicari potuit. 
γάλη ζημία. Mox, δι᾽ ἑνὸς ἀνδρός, Bill, ob. unius (88) ἘΔύπησέ σε τά. Deest σε in cod. Pass. 
hominis ejectionem. Mox, οὐχ ὀρθῶς, οὐδὲ διχαίως. Bill. idque immerito 
(81) Ka) παίζουσαν. Marl. χαὶ πάλαι παίζουσαν, — sane et inique, qui non reddit. ἀλλὰ zai λίαν περιτ- 
εἰ jampridem eos ludificantem. ze. Combef non recte, nec justa aliqua causa, sed 
(82) Πέρα τοῦ μετρίου σχεδόν, lta cod. 2022. ρὲ valde super[lue, et quasi ultro a te quesita occa- 
Yn edit. μέτρου, et σχεδόν deest. sione. 
(85) Ἂν" εἴη vor. Deest vov in cod. Pass. (89) Οὐκ ἔκρυνας. Tta Harl. Deerat οὐχ in edit. 
(δ) Nor deest in eodem cod. Mox, ὁ πάντων. (00) Τὰ αὐτά. Cod. Harl. τοσαῦτα. In cod. Pass. 
lta. cod. In edit. ὁ deest, Pro ὁ πάντων habet Harl. τὰ αὐτά desunt. 
ἀπάντων, et Pass. ὅποτε. (91) Προθύμως ἔχεις. Montac. et Morel. propo- 
(85) Πάντων ἂν εἴην. Pass. πάντως ἂν εἴην. nunt προθύμως ἕξεις, habebis. Nihil mutandum pu- 
(86) Alias XXVII. Seripta eodem tempore. tat Combef., redditque : /rabeas me prompto animo 


(87) "A.Lloc uer ἄν τις. Combef. ἄλλος μέν τις, ad[uturum. Dill. non vertit προθύμως. 
οἱ pro ὑπείδετο, vellent. nonnulli ὑπεῖδε, quod alius 
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tibi faciendum sit, ipse videris, quippe qui aliis A παρεσόμενον, xa cuvxytwtoupsvov, xat τὰ δυνατὰ 


5/$ quoque eadem suadere facile potes, Hoc au- 
Yem liabeto me, Deo juvante, et tibi alaeriter adfu- 
turum, simulque dimicaturum , virilemque operam 


συνεισοίσοντα. Τίς γὰρ ἂν ἀναδύσετα: (09) ; τίς δὲ οὐ 
θαῤῥήσει ὑπὸ σοὶ, χαὶ μετὰ σοῦ, περὶ τῆς ἀληθείας 
λέγων xat (95) ἀγωνιζόμενος ; 


impensurum esse. Quis enim reeuset, imo quis non magno et fidenti animo futurussit, te duce ac socio 


de veritate dispatans atque contendens ὃ 
LX. EIDEM. 


ΠῚ 


'. T9 ΑΥ̓ΤΟ (91). 


Proniserat Gregoriws Basilio se ad (utserum, et eo duce ac socio dimiealurum. Verumtamen quominus pro- 
mis a exseqveretur, mater, que morbo laborabat, impedimento [uit. Bollandiste ad annum 564 re[erunt hane 
epistolam ; aut etiam. Papebrochius ad annum sequentem ; Tillemontius, ad annum 571 desinentem, Tant 
ves non est, ut dz ea cerlandum sit. Quam quisque voluerit, opinionem umplectatur, per nos licet. 


Ut expleatug quod jubes, partim in nobis situm 
est, partim. autem, et quidem potissimum, ul opi- 
nor, in tuà pietate. In nobis quidem , cupiditas. 
animique promptitudo : nam nec alias unquam 
tongressum tuum defugimus, verum eum semper 
eonsectamur : et nune eum eupidius appetimus. 
fn tua aetem sanctitate, ut res nostr: melius con- 
stituantur. Assilemus enim doming matri, gravi 
jampridem morbo laboranti. Quam ai non dubio et 
ancipiti statu relicturi sumus, tua praesentia, mihi 
erede, haudquaquam carebimus. lllud modo tibi 
eure sit, ul precibus tuis ipsi quidem ad sanita- 
tem, nobis autem ad iter opem feras. 


LXI. AERIO ET ALYPIG 


Τοῦ πληρωθῆναί σοι ἐπίταγμα, τὸ μεν τί ἔστιν 
ἐφ᾽ Sut τὸ δέ γε, xol οἶμαι: τὸ πλέον, Em τῇ σῇ 
εὐλαθείᾳ. Ἐφ᾽ fjuiv μὲν, τὸ τῆς ὁρμῆς xa τῆς προ- 
θυμίας (95) οὔτε γὰρ ἄλλοτέ ποτε τὴν σὴν συντυ- 
yia» ἐφύγομεν, ἀλλ᾽ ἀεὶ (96) ταύτην διώχομεν, xa 
νῦν ταύτην πλέον ποθοῦμεν. 'Emi δὲ τῇ σῇ ὁσιότητε, 
τὸ διορθωθῆναι (97) τὰ ἡμέτερα. Προσεδρεύομεν γὰρ 
τῇ χυρίᾳ, τῇ μητρὶ, πολὺν ἤδη χαμούσῃ χρόνον ἐξ 
ἀῤῥωστίας. Καὶ εἰ μὴ μέλλοιμεν ἀμφιθόλως αὐτὴν 
χαταλείψειν, οὐ ζημιωθησόμεθα, εὖ ἔσθι (98), τὴν 
παρουσίαν. Μόνον ταῖς εὐχαῖς, τῇ μὲν πρὸς τὴν 
ὑγεῖαν, ἡμῖν ὃὲ πρὸς τὴν ὁδὸν ἐπιχούρησον. 


EA'. AEPIQ KAI AAYIIIQ (99). : 


Ad annuam 512 vel 510, atque etiam paulo tardius referri potest epistola ad Aerium εἰ Alypium. Quamvis 
cnim quo anno scripta sit asseveranter pronuntiare non liceat, cerium tamen eo tempore seriplam, quo. una 
cum patre Nazianzenam Gregorius Ecclesiam administrabat, Etenim hujus Ecclesie jmra pastoris auctori- 
tate hic defendit. Aerium et Alypium admonet atque hortatur, ut matris extrema voluntati obsequentes, ean 
pecuniam, quam in pauperum alimoniam Ecclesie reliquerat, exsolvant. Parwisse monitori videtur Alypius, 
si is ille est, qui, postea Cappadocie pre[ectus, communis philosophorum patronus, ac pupillorum cura- 


lor, a Gregorio meruit appellari. 


Quemadmodum arez δὲ torcularis primitias, et C 


fiiiorum, eos qui vere filios amant, Deo consecrare 
justum. ae pium est, quoniam ab ipso, et nos ipsi, 
eb nostra omnia sunt : ita nova hireditatis, ut 
pars prompte et libenter oblata, majori parti secu- 
ritatem conciliet. Quocirca ne committite , ul post 
omnes alios benigni nobis sitis : verum ante om- 
nes Deo benignos vos przbete, per quem etiam om- 
nibus ; atque abjectis externis legibus, nostris ser- 
vite, hoe videlicet a vobis ipsis offerentes, nempe 
animi promptitudinem et alacritatem. Nam ea qui- 
dem, qui testamento 55 relicta sunt, ab aliis, 
alacritatem autem a vobis habebimus, quibus Deus 
muto p'ara , quam ea , quze nunc daturi estis, re- 
pendere potest, nom solum in hac fluxa et caduca 
vita, sed etiam in slabili et zelerna ; quem unum 
spectare tutum est, in eoque spes omnes nostras 
defivas habere. Proinde, ut Deus talem erga vos 

(902) Ανωδύσεται. Ma Keg. 2022. et Pass. Edit. 
ἂν δυνήσεται. : 

(95) Kc. Deest in edit. 

(94) Alias IV. Scripta eodem tempore. 

95) TO τῆς ἑρμῆς xal τῆς προθυμίας. Combef., 
toluntas animi et alacritas. n 

(96) Ἐφύγομεγ,, ἀ.1..) ἀεί. Cod. Pass. ἐφύγομεν" 
πὶ μὲν οὖν τοσοῦτον μεταδιώχομεν ; imo utquid tanto 
siudio inquirimus ? 3 

(97) Τὸ διορθωθῆναι. 1n. cod. Pass. τό decst, 
f«ulo infra, idem cod, πολὺν ἤδη χαμνούσῃ. 


Ὥσπερ ἀπαρχὰς ἁλῶνός τε xa ληνοῦ, xat τέχνων, 
τοὺς ἀληθῶς φιλοτέχνους ἀνατιθέναι Θεῷ δίχαιόν τα 


᾿χαὶ ὅσιον, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ xal ἡμεῖς αὐτοὶ, xol τὰ 


ἡμέτερα" οὕτω χαὶ νέας (1) κληρονομίας, ἵνα τὸ μέ- 
ρος δοθὲν προθύμως, παράσχῃ τῷ πλείανι τὴν ἀσφά- 
λειαν. Μὴ τοίνυν ἀναμείνητε μετὰ πάντας ἡμῖν γε- 
νέσθαι χρηστοὶ, ἀλλὰ mph πάντων Θεῷ, δι᾽ ὃν xat 
mücr xat τοὺς ἔξω ῥίψαντες νόμους, τοῖς ἡμετέροις 
δουλεύσατε, τοῦτο παρ᾽ ὑμῶν αὐτῶν χκαρποφοροῦντες, 
τὴν προθυμίαν. Ἔχ μὲν γὰρ καταλειφθέντα (2) παρ᾽ 
ἄλλων, τὸ δὲ πρόθυμον παρ᾽ ὑμῶν ἕξομεν, οἷς δυνα- 
τὸς ὁ Θεὸς ἀντιδοῦναι πολυπλάσια, ὧν νῦν ἐπιδώ- 
σετε, οὐ μόνων ἐν τῷ προσχαίρῳ τούτῳ βίῳ καὶ 
ῥξοντι, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ αἰωνίῳ χαὶ μένοντι" πρὸς ὃν 
μόνον ὁρᾷν ἀσφαλὲς, xat εἰς ὃν πάσας τείνειν ἡμῶν 
τὰς ἐλπίδας. Ὡς οὖν τοιοῦτον ταξομένου (3) τοῦ 
Θεοῦ περὶ ὑμᾶς, οἷοί περ ἂν αὐτοὶ γένησϑ: τοῖς πτὼ- 
χοῖς, μὴ μικροψύχως (4), μηδὲ μιχρολόγως, ἀλλὰ χαὶ 

(98) Εὖ fc0i.Desunt in cod. Pass. 

(99) Alias LXXX. Scripta anno 572 vel ὅτ. 

(1) Néac. Subauditur ἀπαρχὰς ἀνατιθέναι Θεῷ, 
δίχατον. ἥ 

(2) Καταλειφθέντα. Id est, non vestro beneficio, 
sed vestri matris, legatam pecuniam accipimus. 

(5) Τοιοῦτον: ταξομένου. Cod. Reg. et Combef. 
τοιούτου τευξόμενοι. Paulo infra, pro γένησθε, cod. 
Reg. γενήσεσθε. : 

(4) Μὴ μικροφύχως. Bill. nequaauam maligne €i 
sordide. 
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χατοιχομένῃ τὴν βούλησιν, ἣν παρεῖναί τε ὑμῖν vo- 
μίσαντες, χαὶ ὁρᾷν τὰ γινόμενα, διὰ τῆς ἐπιδόσεως 
ἀναπαύσατε, ἵνα μὴ τὰ χρήματα μόνον ἔχητε παρ᾽ 
αὐτῆς, ἀλλὰ καὶ τὴν στηρίζουσαν οἴχους τέχνων μη- 
τρὺς εὐλογίαν (8) πορίτησθε" τοῦτο ἐνθυμηθέντες, 
ὅτι βελτίων μικρὰ μερὶς (0) μετὰ διχαιοσύνης, χατὰ 
τὸ γεγραμμένον, ἣ πλατυτέρα μετὰ μιχρολογίας (ἵνα 
μὴ λέγω τι βλάσφημον), χαὶ ὅτι πολλοὶ χαὶ ὅλων 
οἴχων ἐχποιουμένων (T) εἰς ἐχχλητίας ἡνέσχοντο, οἱ 
δὲ χαὶ παρ᾽ ξαυτῶν πᾶσαν Kod as di (8) τὴν περι- 
οὐσίαν, xai τὴν χαλλίστην ἐ πρα- 
γματείαν, γενέσθαι διὰ τὸν ἐχεῖ πλοῦτον πένητες. Μὴ 
τοίνυν σπείρητε φειδομένως, 
οἣτε (9), ἀλλ᾽ ἀγαθὸν χλῆρον xai ὑμῖν αὐτοῖς, χαὶ 
κοῖς φιλτάτοις ὑμῶν τοῦτον χαρίσασθε, μηδὲν ὑφ- 
ελόντες τῶν γεγραμμένων, ἀλλὰ πάντα μεθ᾽ ἡδονῆς 
χαὶ φαιδρότητος ἐπιδό ἡμῖν, ἣ ἀποδόντες (10) ὡς 
οἰχεῖα τὰ τοῦ Θεοῦ, ὡς τοῦτο μόνον χερδανοῦντες, ὅ 
τ' ἂν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ὑμῶν ἀναλώσητε. 


t πραγματεύ σαντο 


ἵνα πλουσίως θερί- 


Tc 


τες 
Τί γὰρ oct 
θησαυρίζειν λῃσταῖς (14) καὶ χλέπταις, χαὶ χαιρῶν 
μετχθολαῖς, ἄλλοτε εἰς ἄλλους μετατιθέντων xat ῥι- 
πιζόντων τὴν ἄστατον εὐπορίαν, ἀλλὰ μὴ εἰς τὰς 
ἀτφαλεῖς ἀποθήχας ἀποτ ΤΟΙΣ χαὶ τῶν Pen 
ἰσχυροτέρας; Τὸ uiv οὖν εὐτελὲς (42) «sp 
ἄλλοις δείξατε (χαὶ γὰρ εὔχομαι δυνατοὺς 
ἀρ ε is n- ICTU KM 
ὑμᾶς εἶναι μετὰ χρηστότητος), ἡμῖν δὲ ἀγωνίσασθε 
τὸν χαλὸν ἀγῶνα, ὅστις νιχήσε: τὸν ἄλλον εὐλαθείᾳ, 
xaX ταῖς ὁφειλομέναις εὐλογίαις ἐχ Θεοῦ (15) τοῖς 
εὐγνώμοσι. Πείσατε οὖν ἡμᾶς ὅτι χριστιανίζετε 
σίως, μᾶλλον δὲ em τὸ χαλῆς ἀρξάμενο: ἀρχῆς, 
οὕτως εὐσεθοὺς χαὶ διχαίας, ἐντεῦθεν xal περὶ 
ἀλλήλοις, χαὶ 
ἡμεῖς ὑμῖν ἐπευφραινοίμεθα (14), τά τε ἄλλα xal 
δεξιὸν ὑπόδειγμα γενομένοις (19) πάσῃ τῇ Ἐχχλη- 
σίᾳ, τῆς περὶ ταῦτα εὐγνωμοσύνης. 


λευόντων 
ἄλλα χαὶ 


τὸν 
ἄλλων eo EAE ὡς ἂν ὑμεῖς τε 


EPISTOLA LNI. 


λίαν φιλοτίμως τε xal προθύμως, πληρώσατε τῇ A se probilurus est, 
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quales vos erga pauperes , ne- 
quaquam illiberabiliter et sordide, sed admodum 
liberali et alacri animo demortui voluntatem per- 
ficite, quam et vobis adesse , et ea, quae. fiunt, in- 
tueri. existimantes , largitionem vestram re- 
create. Ita fiet, ut ab ca , non modo pecunias lia - 
beatis, sed maternam etiam benedictionem , filio- 
rum domos fulcientem δ, consequamini : atque 
hoc vobiscum cogitate, meliorem esse partem exi- 
guam cume^justitia, ut Seriptura loquitur, quam 
latiorem et. uberiorem eum sordida parcitate '* 
(ne quid male ominosum dicam) 7 illudque preter- 
ea, complures exstitisse, qui totas etiam. domos 
in ecclesiarum sumptus alienari passi sint : non 
etiam defuisse, qui sua sponte facultates omnes 


per 


1} suas profuderint, ac puleherrimum questum fece- 


rint, hoc est. propter future. vite opes inopiam 
amplexi sint, Ne igitur parce seratis, ut. copiose 
metatis'?; verum bonam eum vobis ipsis, tum 
charissimis vestris. hereditatem hanc. elargimini , 
nihilque ex iis subtrahentes, quie testamento per- 
scripta sunt, verum omnia leto atque hilari ani- 
mo nobis tribuentes , imo vero reddentes, ut αι: 
proprie Dei sint, ac velut hoc solum lucraturi , 
1 quod pro animarum vestrarum salute impenderi- 
lis. Quid enim pridonibus et furibus thesaurizare 
opus est δ, temporumque mutationibus incertas 
eL fragiles opes ad alios aliosque subinde transfe- 
rentibus atque agitantibus, ac non polius in Lula 
horrea, et firmiora, quam ut ullis insidHs appeti 
possint? Ac parcimoniam quidem circa alia et aliis 
oslendite (opto enim vos cum benignitale poten- 
les esse), apud nos autem bonum certamen certate, 
lioc est, uter alterum 56 pietate superet , ac bene- 
dictionibus iis, qux probis viris ex Deo debentur. 
Fidem itaque nobis facite, vos vere et sincere Chri- 


stianam fidem colere ac profiteri; quin potius a bono principia exorsi, tamque pio et justo, hinc 
in aliis quoque rebus concordes estote ; ut et vos ipsi mutuo, et. nos vobis oblectémur, cum ob alia, 
tum quod universe Ecclesie | probitatis in hujusmodi rebus atque candoris exemplum fueritis. 


i'Eeclhi. 11514. :* Prov. xvi,8- ** Ib Gor: 1x, 

(3) Στηρίζουσαν οἴκους téxYovY μητρὸς εὐ.1ο- 
νέαν, Alludit ad illud Eccli. 1i, 11, Benedictio pa- 
tris firmat domos filiorum, et maledictio matris era- 
dicat [undamenta. Mic autem vitiose legitur in edit. 
μητοί pro μητρός. 

(0) Βειτίων μικρὰ μερίς. Legitur in Prov. xvi, 
8: Melius est parum cum justitia quam nulti [ructus 
cum iniquitate. Hunc locum su aptat sententiae 
Gregorius. Bill. autem. μετὰ μικρολογίας vertit : 
cum sordibus. 

(1) Οἴχων &axerovpiérov. Ma. cod. Reg. In edit, 
ἐμποιουμένων, vertitque Bill. : Qui totas etiam do- 
mos ecclesiis addici passi sint. Rectius forte, qui 
etiam. (olas domos quasi inseri et incorporari eccle- 
siis suslinebant. 

(8) Προήκαντο. Wa cod. Reg. In edit. z 
obtulerint, Mox, οὐσίαν pro περιουσίαν. 

(9) "Ira. zAovcioc θερίσητε. Mendose in edit. 
Ocptsnzs. Alludit Gregorius ad illud Apostol. H Cor. 
HUE Qui parce seminat, parce et metet; et qui se- 
minat in benedictionibus, de beredictionibus et metet. 


οσήγηντο, 


6. 39 Matth. vr, 19, 20, 


(10) Ἐπιδόντες ἡμῖν ἣ ἀποδόντες. In edit. deest 
ἡμῖν. Combef. ἀποδόντες ἡμῖν xaY ἐπιδόντες, cuncta 
nobis reddentes ac elargientes. Mox, τά forte delen- 
dum. 

(14) Τί γὰρ δεῖ θησαυρίζειν Anezaic, ete. No- 
Qum. est illud. Evangelii Matth. vi, 19, 20 : JVolite 
tliesaurizare vobis thesauros in terra, ubi fures e[fo- 
diunt et [urantur. Thesaurizale autem vobis thesau- 
ros in celo, ubi [τὸ non e[fodiunt, nec [urantur. 

(19) Τὸ ᾿μὲν εὖτε. déc. Vertit. Bill. frugalitatem. 
Duo codd. Reg. τὸ μὲν ἐντελές. Sicque Combef. qui 

vertit, Circa alia el aliis, quod rigoris est et severi- 

latis óstendite ; ut et epist. LXNVIH, Qt τλανθρύ πους 
φανῆναι μᾶλλον T, ἐντελεῖς, quod Dill. reddit, 1 ονῖ- 
gnos polius quam severos nos pra beams. 

(15) 'Ex Θεοῦ, ex Deo. Dei scilicet indulgentia ac 
liberalitate, non a Deo quasi debitore. 

d 4) Ἐπευφραιγνοίμεθα. Cod. φραινώμεβα. 

(15) Ὑπόδειγμα γενομένοις. Cod. Meg. εἰ Com- 
bel. ὑπόδειγμα γενόμενοι. 
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LXI... AMPIHLOCIIO. ΞΡ’. AMPIAOXIO (16). 


Jam ab anno $15 Eustathius Sebastensis bellum tam. aperte moverat, ut. nulla petenda. pacis spes a[]ul- 
qeret. Petiit tamen veterator ille, Basilii amicitia indignissimus, pacis sequestrem Amphilochium, qui postea 
Iconiensis episcopus [uit ; nondum enim erat, ait Tillemontius. Amphilochius Theologum datis ad: eum  lit- 
teris adhibere voluit. Cui Gregorius respondit epistola Lxu, id quod petebat, Christianum esse ; verum Arme- 
nium, quo nomine appellat. Eustathium, plane indignum esse. Hinc recte conjicias. ante scriptam. esse 
cepiolam, quam. Eustathii [raudes el prava dogmata. ab. omnibus demum agnita. in[amem bonis omnibus 
c[[ccissent. 


Non barbaricum est inimitabilis tuze probitatis A— Οὐ βάρθαρον τὸ ἐπίταγμα τῆς ἀμιμήτου σου χα- 


edictum, sed Gricum, imo Christianum. At Arme- 
nius de quo gloriaris, barbarus plane est, ac longe 
ἃ nos'ra laule et gloriatione remotus. 


LXIII. AMPIILOCIHIO. 


λοχἀγαθίας, ἀλλ᾽ 'Ἑλληνιχὸν, μᾶλλον δὲ Χριστιανι- 
χόν (11). Ὁ δὲ ᾿Αρμένιος, ἐφ᾽ ᾧ πάνυ φιλοτιμῇ (18), 
βάρθαρος ἄντιχρυς, xat πόῤῥωθεν τῆς ἡ μετέρας φι- 
λοτιμίας (19). 


EI", ΑΜΦΙΛΟΧΊΩ (20). 


Amphiloch us, ad quem scripta est hec epistola, non ille est, qui Ecclesie Iconiensis creatus. [uit episco- 
pus ; sanctissimus enim presul nec uxorem unquam duxit, nec filios habuit, quod utrumque tribuunt ha lit- 
tere Amphilochio, ad quem date sunt. [taque conjicias rectissime Theologum litteras ad. cognominem 1co- 
niensis episcopi patrem Amphilochium scripsisse, ut eum de assumpto ad episcopatum filio mostum solaretur, 
quanquam . et ipse eodem prorsus tempore, mortuo proprio parente, consolatione Gregorius indigeret. Litteras 
autem illas non tam ad. Amphilochii patris consolationem, quam ad sui ipsius de[ensionem scripsit. Grego- 
rius; et jurgatrices potius quam consolatoria videri possint. Acriter enim objurgat Gregorius Amphilochiuns, 
qui [ilium suum proditum [uisse querebatur, patris querelas refellit et iniquas esse ostendit. De tempore quo 
scripta est hec. epistola, nulla potest esse difficultas, quandoquidem scripta est anno, quo Amphilochius 
Iconiensi Ecclesie pro[ectus [uit, eL quo Nazianzena Ecclesia pastore suo, Gregorii Theologi patre, de[ecta 
est: adeoque scriptam esse anno 514 constat. 


Doles? Ego vero in deliciis sum omnino. Laery- B 


mas fundis? Ego vero, ut cernis, festum diem ago, 
sc rebus praesentibus glorior, meque effero. An te 
quidem filius in merorem conjicit, quod ob virtu- 
tem arripiatur, et honore afficiatur; atque in cala- 
mitatis loco ponis, nisi tibi przsto sit, tuamque 
Senectulém curet , àc pro suo more, ea quie mu- 
neri suo consentanea sint, pr:estet ? Me autem non 
diseruciat paler, qui extremam ἃ nobis peregrina- 
lionem iniit, ex qua non jam ad nos revertetur, 
nec a nobis conspicietur : non te tamen accusamus, 
nee debitam consolationem efflagitamus ; quod sci- 
lieet. illud sit nobis exploratum , propria mala 
malis alienis. animum  adjiciendi spatium non 
57 prebere: neque enim ullus est adeo amicitiz 
studiosus, et philosophus, ut supra animi pertur- 
bationes positus sit, aliumque consolari tentet, 
cum ipse consolatione indigeat. Tu contra plagam 
plag:e injicis, dum nos aceusas, ut. audio, atque 
filium tuum, fratrem vero nostrum, a nobis nec- 
glecium, aut etiam, quod longe gravius est, pro- 
ditum fuisse existimas; nosque detrinentum mi- 
nime agnoscere, quod omnes quidem et amici et 


(16) Alias CLXII. Seripta anno 575 vel 574 
"Nicudozio. Montac., Morel. ac Combef. Διοχλεῖ. 

(A1) Χριστιωνικόν. Cod. Reg. οἱ Combef. Χρι- 
οτιανόν. 

(18) “Ῥ,1οτιμῇ. Montae. et Combef. φιλοτιμεῖσθε, 

(19) didAocipilac. Cod. Reg. φιλοσοφίας. Sic etiam 
Montae. et Morel. Id. cod, addit : διὸ xaY ὡς μιχρο- 
λόγως ἤχει ἡμῖν τὰ χρυσυλάχανα παρ᾽ ὑμῶν᾽ xat τί 
γὰρ ἄλλ᾽ 3j χρυσολάχανα. Atque id cause est cur ni- 
mium parce nobis venerint aurea olera ex vobis, et 
que alia quam aurea olera. Vide supra epist. xxvi, 
alias xir. 

(20) Alias CLXI. Scripta anno 574. 

(21) Τηρωχομήσει. Wa Reg. duo. Edit. γηροχο- 
pac. 


"Al etg; ἐγὼ δὲ τρυφῶ δηλονότι. Δαχρύεις ; ἐγὼ 
δὲ, ὡς ὁρᾷς, πανηγυρίζω, καὶ τοῖς παροῦσι χαλλωπέ- 
ζομαι. Ἢ σὲ μὲν υἱὸς λυπεῖ δι᾽ ἀρετὴν ἁρπαζόμενος, 
χαὶ τιμώμενος, χαὶ δεινὸν εἰ μὴ παρέσται σοι χαὶ 
γηρωχομήσει (21), χαὶ τὰ εἰχότα θεραπεύσει χατὰ 
τὸ σύνηθες ; ἐμὲ 6E (22) οὐχ ἀνιᾷ πατὴρ τὴν τελευ- 
ταίαν ἐχδημίαν (25) ἀφ᾽ ἡμῶν ἐχδημήσας, ἐξ ἧς οὐκ- 
ἐτι πρὸς ἡμᾶς ἀναλύσει, οὐδὲ παρ᾽ ἡμῶν ὀφθήσεται. 
Εἶτα ἡμεῖς μὲν, οὐδὲν ἐγχαλοῦμεν, οὐδὲ τὴν ὀφειλο- 
μένην ἀπαιτοῦμεν παραμυθίαν, εἰδότες ὅτι τὰ ἴδια 
χαχὰ χαιρὸν οὐ δίδωσι τοῖς ἀλλοτρίοις σχολάζειν" οὐδὲ 
γὰρ οὕτω τίς ἐστιφιλιχὸς xal φιλόσοφος, ὥστε ὑπεράν:υ 
τῶν παθῶν εἶναι, xax παραχαλεῖν ἄλλον, αὐτὸς δεόμε- 
νος παραχλήσεως. Σὺ δὲ τῇ πληγῇ πληγὴν ἐπιθάλ-- 
λεις, αἰτιώμενος ἡμᾶς, ὡς πυνθάνομαι, καὶ νομίζων 
ἀμελεῖσθαι τὸν σὸν υἱὸν, ἡμέτερον δὲ ἀδελφὸν, ἣ 
xa προδεδόσθαι παρ᾽ ἡμῶν, ὃ βαρύτερον - ἀλλὰ μὴ 
τῆς ζημίας ἡμᾶς ἐπαισθάνεσθαι (24), ἣν ἐξημίωνται 
πάντες μὲν χαὶ φίλου xaX συγγενεῖς, ἐγὼ δὲ πάντων 
μᾶλλον, ὁ xal τὰς (25) ἐλπίδας τῆς ζωῆς ἐν ἐχείνῳ 
θέμενος (20), χαὺὶ μόνον μὲν ἔρεισμα, μόνον δὲ σύμ- 
ὄουλον ἀγαθὺν, μόνον δὲ χοινωνὸν εὐσεθείας ὑπο- 
λαμθάνων. Καίτοι τίσι τοῦτο εἰχάζεις ; Εἰ μὲν τοῖς 


(22) 'Euà δέ. Ita codd. duo Reg., Par., Β11]. ac 
Combef. In edit. deest δέ. 

(23) Τειευταίαν' ἐκδημίαν. |a iid. codd., Mon- 
tac., Morel. àe. Combef. Sieque legit Dill. In edit, 
deest ἐχδημίαν. 

(24) Ἡμᾶς ἐπαισθάνεσθαι. Ma codd. Reg. duo 
ae Combef. In edit. deest ἡμᾶς. Paulo superius, 


D βαρύτερον, sic duo Reg. Edit. βαρύτατον. 


(25) Πάντες μὲν xal φίλοι καὶ cvyyerstc, ἐγὼ 
δὲ καὶ πάντων püAAor, ὁ καὶ τάς. Wa cod. Keg. 
ac Combef. In edit. μὲν πάντες φίλοι xal συγγενεῖς, 
ἐγὼ δὲ πάντων μᾶλλον, ὁ τάς, ete. 

(20) Ἐν éxetro θέμεγος. Unus. cod. ἐν ἐχείνῳ 
τιθέμενος. 


τς μυμ νμμμμμμνω. ννπτνὩ..“Φ«ΦἍἊὌο- οὐ ὩπὩὰπὩὰἡπὩπὐππὰἰὐἱπὩππππἰπϑἱὩτὰτὰὐϑπὰἸπἸπἸὀπωπϑϑφϑπὐυυνννν. ον τον 
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πρώτοις, ἐνθυμήθητι (27) ὅτι 
ὑμῶν ἐξεπίτηδες, τῇ φήμῃ τεταραγμένος, xa xot- 
νωνῆσαι γνώμης ὑμῖν πρόθυμος ἐγενόμην, ἡνίχα 
χαιρὸς ἣν ἔτι περὶ τούτων βουλεύεσθαι" καὶ πάντα 
μᾶλλον f| ταύτην (28) ἡμῖν ἐχοινωνήσατε, εἴτε ont 


ἀπορίας, εἴτ᾽ οὐχ οἷδ᾽ ὅ τι βουληθέντες. 


Εἰ δὲ τὸ 


τῆς αὐτῆς 
οἷς 


τελευταίοις, μάλιστα μὲν οὐχ cix τὸ πά- 
0ος πάλιν ὑμῖν ἐντυχεῖν, καὶ fj τῷ πατρὶ χρεωστου- 


iym τιμὴ χαὶ ὁσία, ἧς οὐδὲν ἐδυνάμην π 
μένη 5 D - , uu xd] 


σασθαι 


τῷ 


οτιμότερον, xaX ταῦτα ὑπογυΐου τοῦ πάθους ὄντος, 


xa οὐκ ἀσεύὲς μόνον (29), ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅλως (50) 


εὐπρεπὲς, ἔξω τοῦ χαιροῦ φιλοσυφεῖν, χαὶ ὑπὲρ τὸ 


ἀνθρώπινον" ἔπειτα xal προχατειλῆφθαι ὑπὸ τῶν 


πραγμάτων ἐνομίσαμεν, πέρας ἤδη (5l, τῶν xac 
αὐτὸν ἐχόντων, ὁποῖον ἐδόχει τῷ ἄγο 
Ταῦτα μὲν (52) δὴ τοιαῦτα. Νῦν δὲ χαὶ 
ἄνες ἡμῖν πάντων οὖσαν ἀλογωτάτην, ὡς ἐμαυτὸν 
δοχεῖ, παράστησον, ἵνα 
i xai σεαυτὸν λυπῇς, xal 
πρᾶγμα πάσχῃς σφόδρα τῆς σῆς εὐγενείας ἀνάξιον, 
ἀντ᾽ ἄλλων ἡμᾶς αἰτιώμενος, τοὺς οὐδὲν ἀδιχοῦν- 
τας, ἀλλ᾽ εἰ δεῖ τ᾽ ἀληθὲς 
τας ὑπὸ τῶν χοινῶν φίλων, χαὶ οὺς μόνους εὐεργέ- 
τας ἐνόμιζες. 


dictum sit. Nune autem et marorem animique 


πείθω * χαὶ εἴ τί cot πλέον 
S 


εἰπεῖν, τὰ ἴσα τυραννηθέν- 
4 
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xa διέθην μέχρις & cognati acceperunt, atque ego pra exteris, qui 


16 


eliam vile. spes in eo defixeram, eumque solui 
subsidium , solum consiliarium. probum,  selum 
pietatis socium. mihi esse ducebam. At vero, qui- 
Vusnam rebus in hane conjecturam. adduceris ? Si 
primis, in mentem tibi veniat, me. hoe rumore 
perturbatum, dedita opera ad vos usque perrexisse, 
atque ut. in. consilii sententizque. societatem. vo- 
biscum venirem prompto et parato animo fuisse, 
cum de liis rebus deliberandi tempus adliuc. erat : 
vosque de omnibus potius aliis rebus, quam de 
liae, ad me retulisse, sive quod eadem animi anxie- 
late consiliique inopia. laboraretis, sive nescio qua 
alia causa ducti. Si postremis, maxime quidein 
haud sinebat luctus, in quo eram, ut. vos rursuim 
convenirem, ae debitus patri honor, et exsequi, 
quibus nihil antiquius nabere potui, presertim re- 
centi adhuc calamitate, quo tempore non modo 
impium, sed omnino etiam indecorum est, intem- 
pestive philosophari, supraque humanam imbecil- 
litatem. Deinde rebus ipsis nos priventos atque 
occupatos esse judicavimus, quippe eum ipsius res 
eum jam finem haberent, qualem. ei visum fuisset, 
qui res nostras moderatur. Ae de his satis à nobis 
offensionem iniquissimam prorsus, vt mihi per- 


suadeo, atque a ratione alienissimam, nobis remitte : et si quid tibi amplius videtur, declara, ne 
Qu nos quoque vicissim ae teipsum marore afficias, remque facias nobilitate tua. perquam indi- 
gnam, aliorum loco nos accusans, a quibus nil lesus es, verum, si vere loquendum est, eamndent 
vim à communibus amicis, quosque tu solos de te bene meritos existimabas, perpessos. 


Ex. EYXEBIQ EIIXKOHQ XAMOXATEON (53) — 5$ LXIV. EUSEBIO SAMOSATENSI EPISCOPO. 


Anno 974 Eusebius Samosatensis, summis de Ecclesia meritis clarus, in Thraciam a. Valente relega- 
lus est; quo cum pergeret sanctissimus con[essor , per Cappadociam transiit, ejusque complexu potitus est 
Basilius (54). Sed Gregorio Nazianzeno eadem [elicitas non obtigit ;. quippe qui ita egrotabat , ut ne qui- 
dem ex zdibus prospicere possel. Cum igitur per morbum ipsi non licuisset videre sauctum. Euscbium, 
postquam. ad locum ezsilii. pervenit , has ad eum scripsit. litteras, quibus significavit dolorem , ac roga- 
vi, ut, quod ex ejus congressu ad animqe salutem. consequi non potuerat , id sibi precibus ad. Deum 
obtineret. Neque enim viri tot persecutionibus pro Evangelio probati minus prodesse ad Deum. preces, quam 
alicujus ex sanctis martyribus patrocinium , sibi persuadebat Theologus. Hac autem epistola post Pascha 
anni 914 scripta est. : 

Ὅτε sx διὰ τῆς πατρίδος, Quo tempore pielas tua per palriam nostram 
ἡμῶν, οὔτε δωματίου (33) προχύψαι οἷός τε ἤμην, transibat, adeo gravi morbo laborabam, ut ne e 
cubiculo quidem prospicere possem. Me porro non 
lam morbus, quamvis alioqui periculosissimus , 
exeruciabat, quam quod fausto et sacrosancto Luo 
congressu privabar. Tanta quippe vultus istius 
honorabilis videndi cupidilate teneor, quanta eun 


παρήξι σου ἡ θεοσέθ 


ἐν ἐσχάτῃ ἀῤῥωστίᾳ διάγων. "EX 


δέ με οὐ το- 


σοῦτον dj νόσος τὸν περὶ τῶν ἐσχάτων 


ἄγουσα (50), ἀλλ᾽ ὅτι τῆς ἱερᾶς σου xaX ἀγαθῆς συν- 


φόθον ἐπ- 


τυχία: ἀπεστερούμην. Τοσαύτην ἔχω περὶ τὸ ἰδεῖν 


σου τὸ τίμιον πρόσωπον ἐπιθυμίαν, ὅσην εἰχὸς ἣν (51 
D D , i 7 


τὸν χρήζοντα μὲν θεραπείας τῶν Ψυχιχῶν τραυμά- — teneri par est, qui spiritalium vulnerum curatione 
iE indiget, eanique à praestantia tua se conseculurum 


των, ταύτην δὲ παρὰ τῆς σῆς τελειότητος & 


ἐλ- 


πίζοντα. ᾿Αλλ᾽ εἰ χαὶ τῶν ἁμαρτιῶν τῶν ἐμῶν γέ- 


(27) Ἐγθυμήθητι. [τὰ Par., et sie. reddit Dill. 
Edit. εὐθυμήθητι. 

(28) Ταύτην". Ita legit Combef. Edit. ταύτης. 

(29) Οὐκ ἁσεδὲς μόνον. Malim οὐ μόνον οὐχ εὐ- 
σεθὲς, non modo nom pium, sed etiam. prorsus in- 
decorum. 

(50) Οὐδὲ ὅπως. Ha cod. Reg et Combef. In 
edit. οὐδὲ ἄλλως, quod Dill., sed alioqui indecorum. 

(51) Πέρας ἤδη. ka codd. nosti et Combef, In 
edit. πέρας δὲ ἤδη. 

(52) Ταῦτα μέν". Ha iidem. ln edit. τὰ μέν, 

(538) Alias NNVIH.. Seripta auno 974. — Εὐσε- 
δίῳ. Hie Eusebius ortliedoxe fidel causa ἃ Valente 


D 


sperat, Etsi autem hoe peccatis meis ascribendum 


Ecclesia pulsus, ct in Thraciam deportatus, mortuo 
Valente ab exsilio reversus, Dolichie ab Ariana qua- 
dam muliereula, tezulie ictu necatus est, vindicta- 
que amicis interdixit, quemadmodum testatur Tlieo- 
doretus lib. v, cap. 4, et Nicephorus lib, xi1, cap. 2e 
(54) Theodor. Hist. lib. 1v, cap. 15. 1 
(55) Οὔτε δωματίου. Codd. Reg.. Pass. et Coin- 
bef. οὔτε τοῦ δωματίου. j 
(90) Τὸν περὶ τῶν ἐσχάτων gé6or ἐπάγουσα, 
quamvis alioqui hore novissime metum. inculiens. 
(27) Eixóc nv. Ma codd. Reg. Pass. et. Combel. 


In edit. εἰχὸς ἔχειν. 
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est, quod tunc tecum congredi non licuit, potest A γονεν ἔργον τὸ χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖνον διαμαρτεῖν 
tamen nunc quoque bonitas tua molestiis meis με τῆς σῆς συντυχίας, νῦν διὰ τῆς σῆς ἀγαθότητος, 
nonnihil medicinz afferre. Nam si mei quoque ἔστι δυνατὸν γενέσθαι μοί τινα τῶν λυπηρῶν ἐπαν- 
memoriam in Deo acceptissimis tuis precibus ha- ὀρθωσιν. Εἰ γὰρ χαταξιώσειας χἀμοῦ μνήμην ποιεῖ- 
bere digneris, id utique mihi omnis ἀἰνί το. bene- σθαι ἐν ταῖς εὐπροσδέχτοις σου προσευχαῖς, πάσης 
dictionis viaticum futurum est, tum in hac vita ἔσται μοι τοῦτο τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ εὐλογίας ἐφ- 
mea, tum in. futuro :vo. Tantum enim virum lot ὀδιον, χαὶ ἐν ταύτῃ μου τῇ ζωῇ, χαὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 
zrumnas pro Evangelii fide perferentem, tantisque μέλλοντι. Τὸ γὰρ ἄνδρα τοσοῦτον, οὕτως ἐναθλοῦντα 
persecutionibus vexatum, tantam denique sibi ipsi τῇ πίστει τοῦ Εὐαγγελίου, xat τηλικούτους διωγμοὺς 
apud justissimum Deum libertatem per calamita- ὑπομείναντα, xal τοσαύτην ἑαυτῷ παῤῥησίαν ἐπὶ 
tum perpessionem comparantem, hunc, inquam, τοῦ διχαιοτάτου (58) Θεοῦ ἑτοιμάζοντα διὰ τῇς τῶν 
patronum quoque nostrum per orationes fieri di- θλίψεων ὑπομονῆς, τοῦτον χαὶ ἡμῶν χαταξιοῦν γε- 
gnari, tantam vim habere mihi persuadeo, quan- νέσθαι προστάτην διὰ τῶν προσευχῶν, πέπεισμαι, ὅτε 
tum si vel ἃ quodam sanctorum martyrum id mihi τοσαύτην ἔχει τὴν δύναμιν, ὅση ἂν ἣν μοι, χαὶ εἰ παρά, 
impenderetur. Quocirca te obsecro, ut in iis Gre- — τινος τῶν ἁγίων μαρτύρων ἐγένετο. “Ὥστε παραχλή- 
gorii tui assidue sis memor, in quibus me dignum D θητι ἀπαραλείπτως μεμνῆσθαι τοῦ σοῦ Γρηγορίου, 
ienmoria tua esse summopere opto. ἐν οἷς εὔχομα. εἶναί σου τῆς μνήμης ἄξιος (39). 


LXV. EIDEM. EE. TQ AYTQ (40). 


Hescripsit. Eusebius Gregorio , eumque de rebus suis certiorem fecit. Quare cum Eupraxius paulo 
post per Cappadociam transiens ad Eusebium se trans[erret , Gregorius hanc. scribendi et gratias 
agendi occasionem non praetermisit. H«c epistola , que crxvt, alias xxv , inter. Basilianas exstat, 
e! alias xxx inter. Gregorianas, won Basilio, sed Gregorio est adjudicanda. Quod ipse fatetur novissime 


edi'ionis Basilii epistolarum auctor. 

Quanquam mihi semper charus fuit, atque inter Τὰ πάντα τίμιος ὧν ἡμῖν, xai τῶν φίλων ἐν τοῖς 
sinceros amicos, venerabilis frater 59 noster Eu- γνησίοις, ὁ αἰδεσιμώτατος ἀδελφὸς ἡμῶν Εὐπράξιος, 
praxius, charior visus est et sincerior ob animi τιμιώτερος ὥφθη xai γνησιώτερος ix τῆς περὶ σὲ 
affectum erga te suum : quippe qui nunc quoque διαθέσεως, ὅς γε χαὶ νῦν οὕτως ὥρμησε πρὸς τὴν σὴν 
ad tuam pietatem properavit, ut cum Davide lo- θεοσέθειαν (41), tv' εἴπω τὸ τοῦ Δαθὶδ, ὡς ἔλαφος τὸ 
quar *', tanquam cervus multam et intolerabilem πολὺ δίψος (42), τὸ οὐ φορητὸν, ποτίμῳ xal χαθαρᾷ τῇ 
sitim. dulci limpidaque aqua reírigeraturus per πηγῇ χαταψύχουσα διὰ τῆς τῶν θλίψεων ὑπομονῆς " 
srumnarum tolerantiam : cujus ac nostri patronus (; τούτου xai ἡμῶν χαταξίου γενέσθαι προστάτης (45). 
esse velis. Ac beatus qui consuetudine tua et con- Καὶ μαχάριος ὁ σοὶ πλησιάζειν ἠξιωμένος, μαχα- 
gressu dignus habitus fuerit: beatior autem, qui ριώτερος δὲ ὁ τοῖς ὑπὲρ Χριστοῦ παθήμασι, xa 
calamitatibus pro Christo susceptis, laboribusque τοῖς ὑπὲρ ἀληθείας ἱδρῶσι τοιαύτην ἐπιθεὶς χορω- 
pro veritate exlaustis, talem. coronidem imposui- νίδα, ἧς ὀλίγοι τῶν φοδουμένων τὸν Θεὸν τετυχήχα- 
sti, qualem non multi pii viri Deique metu przediti— σιν. Οὐ γὰρ ἀθασάνιστον ἐπεδείξω τὴν ἀρετὴν, οὐδὲ 
consecuti sunt. Non enim inexploratam virtutem ἐν εὐδίας χαιρῷ μόνον (44) ὀρθῶς ἔπλευσας, xax 
ostendisti, nec tranquillo solum tempore recte na- τὰς τῶν ἄλλων ψυχὰς ἐχυδέρνησας " ἀλλ᾽ ἐν ταῖς 


3! Psal. xL1, 2. 


(58) Παῤῥησίαν ἐπὶ τοῦ διχαιοτάτου. Tantum- quadam, quidam etiam transponunt, imo delent 
que sibi meritum; sic reddit παῤῥησίαν Tillemont. — nonnulla. Sic in edit. Operum S: Basilii non legun- 
Pro διχαιοτάτου, habent duo Regii et Pass. óxxa:o- — tur haec verba διὰ τῆς τῶν θλίψεων ὑπομονῆς. Hoc 


δότου, qui justa retribuit. verba retulit, non reddidit Bill. Vertit autem Com- 
(59) Σοῦ τῆς μνήμης ἄξιος. Codd. Reg., Pass, — bef.. velut. cervus qui magnam sitim nec [erendam 
et Combef. σοὶ τῆς μνήμης ἐπάξιος. dulci limpidaque aqua, erumnarum sustinentia leni- 
(40) Alias XXX. Scripta anno decedente 574, D turus sit ac. refrigeraturus. Nobis, dum hic locus 
vel 575 ineunte. — Inter Basilianas hc epistola omnium torquet ingenia, si conjicere fas est, le- 


recensetur, sed juxta Tillemont. Gregorium sapit, dinde Ὡς ἔλαφος τὸ πολὺ δίψος: ποτίμῳ, χαὶ χα- 
eamque illi aseribunt ipsi etiam operum S. Basilii αρᾷ τῇ πηγῇ, τὸ οὐ φορητὸν χαταψύξων διὰ τῆς τῶν 
editores. Omnes codices manu exarati, excepto θλίψεων ὑπομονῆς, ut quemadmodun cervus. pluri» 
Coisliniano primo, Gregorii nomen pr:eferunt. mam sitim pura et dulci aqua, sic ipse Eupraxius, 

(41) Πρὸς τὴν σὴν θεοσέδειαν. Ma. cod. Reg., quod intolerandum sibi erat, per suam in tribulatio- 
necnon S. Basilii editores. Et hzc est vera lectio, nibus perferendis patientiam leniret ac sopiret. E 
ait Combef. In edit, πρὸς τὴν θεραπείαν, quod red- (45) Προστάτης. « In hoc loco restituendo mui- 
dit Bill., ad tibi inserviendum. tum insudavi, ait Bill., nec tamen quidquam profe- 

(42) Ὡς ἔλαφος τὸ ποιῖὺ δίψος. Lectio πολύδι- — cisse mihi videor. » Vera fatetur vir doctus, qui 
to; videtur. Billio commodior, ut in editis. Montac. — felicius insudasset si pro πρὸς ταύτης, quod vitiose 
autem iia legendum putat: Ὡς Dos zb πολὺ legitur in edit, legisset, ut in cod. leg., 7po- 
δίψος, τὸ οὐ φορητὸν, ποτίμῳ xai χαθαρᾷ τῇ γῇ στάτης. jog A 
xad oUs NEL Wa due ὁ σοὶ Sine ξεῖν SM (44) Μόνον. Ita cod. Reg. et edit. PORE In 
μένος διὰ τῆ: τῶν ὑλίψεων ὑπομονῆς. Ai alias le- — edit. μόνος. Mox, cod. ὄρθιος ἔπλευσας. Ità et Com- 
«tiones proponunt, verum quaedam putant, addunt — bef., qui reddit : Fausto exitu navigasti. 
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δυσχερείαις τῶν πειρασμῶν διεφάνης (45), χαὶ τῶν A vigasti, atque aliorum animas gubernasti : sed ir- 
χ $ ! B 


διωχόντων γέγονας ὑψηλότερος, τῷ γενναίως μετα-- 
στῆναι τῆς ἐνεγχούσης (46). Καὶ ἄλλοι μὲν τὸ πα- 
τρῷον ἔδαφος ἔχουσιν, ἡμεῖς δὲ τὴν ἄ 

ἄλλοι τὸν ἡμέτερον ἴσως θρόνον, ἡμεῖς ὃ 
στόν. Ὦ τῆς πραγματείας 1 οἵων ὑπεριδόντες, οἷα 
χεχομίσμεθα (47)! Ajouter. διὰ πυρὸς καὶ ὕδα- 
τος, πιστεύω δὲ ὅτι xaX ἐξελευσόμεθα εἰς ἀναψυχήν. 
Οὐ γὰρ εἰς τέλος ἐγχαταλείψει ἡμᾶς ὁ Θεὸς, οὐδὲ 
περιόψεται: τὸν ὀρθὸν λόγον δεδιωγμένον, ἀλλὰ χατὰ 


νω πόλιν" 


τὸν Χρι- 


τὸ πλῆθος τῶν ὀδυνῶν ἡμῶν, αἱ παραχλήσεις αὐτοῦ 
εὐφρανοῦσιν (A8) ἡμᾶς. Τοῦτο μὲν οὖν χαὶ πιττεύο- 
μὲν χαὶ εὐχόμεθα. Σὺ δὲ, παραχαλῶ, ὑπερεύχου τῆς 
παπεινώσεως ἡμῶν. Καὶ ὁσάκις ἂν ἐμπίπτῃ χαιρὸς, 
καὶ εὐλογεῖν ἡμᾶς διὰ γραμμάτων μὴ χατόχνει, χαὶ 


εὐθυμοτέρους ποιεῖν (49), τὰ χατὰ σαυτὸν δηλῶν, ὃ D 


ποιήσαι χαὶ νῦν χατηξίωσας. 


ler tentationum difficultates et procellas. enituisti, 
ac persecutores tuos superasti, forti animo e pae 
tria migrans. Et alii quidem patrium solum habent, 
nos autem superam civitatem, alii nostrum fortasse 
thronum, nos Christum, Ὁ priclaram negotiatie- 
nem! qualia pro exiguis rebus contemptis accepi. 
mus! Transivimus per ignem et aquam?! : confido 
autem fore ut. etiam in. refrigerium. educamur ??, 
Non enim nos Deus perpetuo deseret, nec rectam 
doctrinam. persecutionibus vexari patietur; verum 
secundum multitudinem dolorum nostrorum con- 
solationes ipsius nos letilicabunt **. Atque hoe qui- 
dem pro certo habemus et optamus, Te vero ob- 
secro, ut. pro nobis abjectis homunculis vota fa- 
cias; et quotieseunque occasio dabitur, bene pre- 
cari nobis per litteras ne graveris, ac, quod nobis 


summ:e voluptati futurum est, de tuis rebus nos facere certiores, quemadmodum nune quoque fa- 
cere dignatus es. 


Eq; TQ AYTQ (50). 60 LXVI. EIDEM. 


Ilec epistola inter Basilianas et Gregorianas reperitur, et utrique sic convenit, ut pene communes am- 
borum litteras pronuntiare libeat. Tillemontius , concessa superiore epistola Gregorio , cujus. stylum ipsi 
videtur redolere, istam tribuit Basilio , ratus ipsi melius convenire excusationem , qua ulitur. auctor 
epistole, cur ad Eusebium non proficiscatur , ut ab eo patientie in ecrumnis exemplum capiat : ait enim 
se molestiis el negotiis detineri. Sed sui Gregorio molesti: cur defuerint non video , inquit noster Pru- 
dentius Maranus. Certe negotia deesse non poterant Nazianzenam Ecclesiam post mortem patris 
gubernanti. Utrique optime congruit vehemens Eusebii amor et admiratio (515, etc, Verum omnes manu 
exarali codices, prater unum  Coisl. , Gregorii nomen pra[erunt.. Quidquid sit. de auctore, sive Basilius, 
sive Gregorius sit, cum exsilium. Eusebii recens pra se [erat epistola, scripta [uerit anno 914 exeunte et in- 


€unte 515 necesse est. 


Καὶ γράφων, xai μεμνημένος, εὐφραίνεις ἡμᾶς" Et cum scribis, et cum nostri memor es, letitia 
Yea μεμνημ T it (Ὁ , 


xai, ὃ τούτου μεῖζον (22), εὐλογῶν ἐν τοῖ 
μασιν. Ἡμεῖς δὲ εἰ μεν ἄξιο: (55) τῶν σῶν παθη- 
μάτων, χαὶ τῆς ὑπὲρ Χριστοῦ xai διὰ Χριστὸν ἀθλή- 
σεως, χατηξιώθημεν (δ4) àv, xaX μέχρι σοὺ γενό- 
μένοι, περιπτύξασθαι τὴν σὴν θεοσέθειαν, χαὶ τύπον 
λαθεῖν τῆς ἐν τοῖς παθήμασιν χαρτερίας. Ἐπειδὴ 
ὃὲ ἀνάξιοι τούτου τυγχάνομεν, πολλαῖς θλίψεσι χαὶ 
ἀσχολίαις ἐνοχλούμενοι, ὃ δεύτερόν ἐστι, ποιοῦμεν * 
προσαγορεύομεν τὴν σὴν τελειότητα (99), xai ἀξιοῦ- 

ἈΦ Ρ σὰν, 19. **uübid. **Psal. xcii, 19. 

(45) "A.LU ἐν" ταῖς δυσχερείαις cov πειρασμῶν 
διεράνης. [τὼ ed. Operum S. Basilii, qui. notant 
Coislinianum primum habere ἀνεφάνης. |n edit, 
ἀλλὰ ταῖς δυσχερείαις τῶν πειρασμάτων ἐφάνης. AL 
ibi eum. Montac. conjicit Combel. deesse aliquid, 
λαμπρότερος nimirum, aut aliud simile, ten/ationum 
di|ficultatibus clarior e[fulsisti. Volunt quidam ἐφά- 
vns ἀήττητος, invictum 1e monstrasti. Reddit Dil!.: 
in tentationum quoque di[ficultatibus et procellis spe- 
cimen tui dedisti. Vitiose in edit, πειρασμάτων. 

(A0) Τῆς ἐνεγχούσης. Ma cod. Keg. In edit. deest 
«ἧς. ld. cod. habet μεταναστῆναι. 

(41) Ola. κεκομίσμεθα. Ma cod. Reg., et sic le- 
gendum censent cum Dill. « In edit, est, inquit, οἷα 
χεχοσμήμεθα, qui locus mendosus mihi videtur. 
Alioqui dicendum | fuisse οἵοις χεχοσμήμεθα, sic 
enim grammatice anologia postulat. ltaque pro 
χεχοσμήμεθα lego χεχομίσμεθα a verbo χομέζομαι, 
quod percipio significat, » 

(43) Εὐφρανοῦσιν. Ita Reg. In edit. εὐφραινοῦσιν. 

(49) Mi] xacóxvret xal εὐθυμοτέρους ποιεῖν. 
Ccd. ac Combel. μὴ ὄχνει, xaX εὐθυμότερος ποίει. 


nos aílicis; et, quod hoc majus est, cum nobis in 
litteris bene precaris. Nos vero, si tuis digni fuis- 
Seius perpessionibus, ac pro Christo et Christi 
causa suscepta dimicatione, hoc ulique obtinuis- 
semus, uL àd te usque profecti, pietatem  tnam- 
complecteremur , et patiente in calamitatibus 
exemplum ἃ le caperemus, Quoniam autem lioc 
bono indigni sumus, ut qui multis afllictionibus et 
occupationibus exagitemur, quod secundum est, 


Ne graveris, imo libenti ac prompto animo concedaz 
de tuis rebus nos faciens certtores. 

(50) Alias CCIV. Scripta eodem anno. 

(51) Vita Basil. eap. 51, n. 2. 

(52) Τούτου μεῖζον. Cod. leg., Montac., Morel. 
ac Combef. addunt πολύ, et quod. hioc multo majus 
est. Mox, pro εὐλογῶν ἐν τοῖς, Combef. εὐλογῶν νῦν 
τοῖς, cum numc nobis per litteras, etc. 

(95) Ei ἡμεν ἄξιοι. lta cod. Reg., Montac., Morel. 
ac Combel. At. S. Basilii edit. ἐσμέν. In nova, εἰ 
μὲν ἄξιοι. In. edit. nostris, εἰ μὲν ἄξια, redditque 
Dill: Si pro eo atque perpessiones (uc, aC... sus- 
cepta dimicatio meretur, hoc nobis divinitus conce- 
deretur, ut ad te usque... caperemus, preaclare nobis- 
cum ageretur, 

(54) Κατηξιώϑημεν. Le;endum proponit. Bill. 
χαταξιωθείη μεν, el pro eo quod scribit Gregor. : Kaz- 
ἠξιώθημεν ἂν χαὶ μέχρι σοῦ γενόμενοι περιπτύξασθα: 
τὴν σὴν θεοσέθειαν, veleres Dasilii edit. habebant, 
εὐχόμεθα ἰδεῖν τὴν σὴν θεοσξόειαν. 

(95) Τὴ» σὴν τεϊειότητα. τὰ duo codd. Edit, τὴν 
τελειότητά σου. 
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facimus : tuam integritatem ae perfectionem salu- 
Unus, teque ne nostri recordatione defatigeris, 
oramus atque obsecramus. Neque enim tue litte- 
ri, cum iis abs te donamur, nobis utilitati dun- 
taxat sunt, sed etiam gloriationi apud multos atque 
ornamento : nempe quod apud virum tanta virtute 
praeditum, tantamque apud Deum conjunctionem 
ac familiaritatem habentem, ut alios etiam, tum 
jungere possit, aliquo loco ac numero simus. 


LXVIt. JULIANO. 


A μὲν μὴ χάμνειν σε μεμνημένον ἡμῶν. Οὐ γὰρ ὠφέ- 


a ἡμῖν μόνον τῶν σῶν χαταξιοῦσθαι γραμμάτων. 
ἀλλὰ χαὶ χαύχημα πρὸς τοὺς πολλοὺς, καὶ χαλλώ- 
πίσμα, ὅτι λόγος ἡμῶν ἐστι παρ᾽ ἀνδρὶ τοσούτῳ τὴν 
ἀρετὴν, χαὶ τοσαύτην ἔχοντι πρὸς Θεὸν οἰχειότητα, 
ὥστε xoi ἄλλους οἱχειοῦν δύνασθαι xai λόγῳ χαὶ 
ὑποδείγματι. 


sermone, tum exemplo, Deo conciliare atque ad- 


EZ. IOYAIANQ (56). 


Quo tempore Nazianzenam Ecclesiam. administrabat Theologus , hanc Juliano. prefecto. scripsit. epi- 


stolam ; non quidem ante anmum 574, quo Nazianzenus episcopus morluus est, eoque mortuo noster 
Gregorius regendam ipsius Ecclesiam. egre suscepit, nec serius anno 515 , siquidem hoc anuo, Ec- 
clesie. regimine. abjecto , Seleuciam se recepit. Julianum , qui exequandis tributis hoc anno pra[ectus erat, 
rogat ut clericos suos eximat a tributis. 


Ἐμοὶ πρὸς σὲ φιλίας μὲν πολλὰ δίχαια, xa εἰ μὴ 
τι ἄλλο, οἱ λόγοι, ὧν οὐδὲν τοῖς πολ 


Mihi tecum amiciti:: quidem multa jura interce- D 


dunt, et si nihil aliud, litterae certe, quibus apud $ αἰδεσιμώτε- 


multos nihil venerabilius est, nec quod majorem 
ad conciliandum amorem vim habeat : offensionis 
autem et inimiciti:: nec causa ulla est, atque uti- 
nam ne sit unquam. Nam ea, ob que adversus 
fratrem Nieobulum infenso animo es, aut ab eo 
morore affectus es, non magis ad me pertinent, 
quam qu:e apud Indos geruntur : hoc. uno excepto, 
quod nihil eorum, qux contigerunt, mihi 61 pro- 
batur. Quamobrem hzee mihi ne imputes, nec pro- 
pterea deterius quoddam de teipso consilium ineas : 
verum reipsa benignitatem eam, quam pauperibus 
pollieitus es, prxsta. Quin etiam clericos meos, 
quos a te poposci, tributi pensione libera : illud 
lecum reputans, rem esse magnopere absurdam, 
alios suas quoque omnes facultates Deo consecrare, 
ie autem ne gratis quidem benignum esse velle : 
atque aliis urbibus omnes eos, qui sacrarium am- 
biunt, donari, nobis autem ne eos quidem, quo- 
rum consuetudine utimur, et qui nobis ministrant, 
idque a vobis, quibuscum summa nobis est familia - 
ritas, et quibus fortasse minime dedecori erimus. 
H:ec a nobis ad te scribi par fuit, Nec enim con- 
gredi tecum licuit, propterea quod morbus me a 
'Tyauensem. urbem proficisci coegit, ut, 


^ 
^ 


o 
pov, οὐδὲ οἰχειότερον * ἀπεχθείας δὲ 


i 

ὑπόθεσις οὐδε- 
μία, οὔτε ἐστὶ, phe γένοιτο (517). "A γὰρ «pic 
τὸν ἀδελφὸν ΝΝιχόζουλον, ἣ παρὰ Νιχοθούλου λελύ- 
πησαι, οὐχ ἐμὰ μᾶλλον, ἣ τὰ ἐν ᾿Ινδοῖς πραττόμενα" 
ὅσον ἐπὶ τὸ (58) μὴ συναρέσχεσθαι μηδενὶ τῶν γε- 
γΞνημένων. Μὴ τοίνυν ἐμοὶ ταῦτα λογίσῃ. μηδὲ διὰ 
τοῦτο χεῖρόν τι βουλεύσῃ περὶ σεαυτοῦ" ἀλλ᾽ ἣν 
ὑπέσχου τοῖς. πτωχοῖς φιλανθρωπίαν, ταύτην ἐπι- 
vct, ποίησον. Καὶ μέν τοι χαὶ τοὺς περὶ ἐμὲ χληρι- 
(002, ὅσους παρῃτησάμην, τῆς ἀπογραφῆς (59) 
ἐλευθέρωσον, ἐχεῖνο ἐνθυμηθεὶς, ὅτι λίαν τῶν ἀτό- 
πων (00) ἐστὶν, ἄλλους μὲν χαὶ οὐσίαν ὅλην χαθιε- 
ροῦν τῷ Θεῷ, σὲ δὲ μηδὲ προῖκα βούλεσθαι εἶναι 


X 


C χρηστόν" xal ἄλλαις (01) piv πόλεσι πάντας τοὺς 


περὶ τὸ βῆμα δοθῆναι (02), ἡμῖν δὲ μηδὲ τοὺς συν- 
ὄντας xat θεραπεύοντας (05), xal ταῦτα map! ὑμῶν 
τῶν οἰχειοτάτων, οὺς τυχὸν οὐχ αἰσχυνοῦμεν (64). 
Ταῦτα ἐπισταλῆναί σοι παρ᾽ ἡμῶν χαλῶς εἶχε. Συν- 
τυχεῖν ὃξ οὐχ ἐξεγένετο, ἐπειδῆ ue ἡ νόσος ἐξώρ- 
σε πρὸς «X Τύανα θεραπείας τευξόμενον, ἕως 
χαιρός. Καὶ συγγίνωσχε. ᾿Αντὶ δὲ ἡμῶν ἔχεις Θεὸν 
παρόντα, χαὶ βοηθοῦντα τοῖς πένησι, τὸν πολὺ τῆς 


"E 


παρουσίας ἡμῶν αἱδεσιμώτερον. 


dum per tempus licet, curarer. Idque velim ignoscas. Pro 


nobis autem. Deum presentem habes, ac pauperibus opem ferentem, qui presentia nostra multo 


augustior ac venerabilior est. 


(56) Alias CLXVI. Seripta eodem lempore. 

(51) Μήτε γένοιτο. Wa cod. Reg. et Combef. In 
edil. μηδὲ γένοιτο. 

(58) “Ὅσον ἐπὶ τό, ete. Gombef.: ea certe ratione, 
quod eorum que gesta sunt, nihil probaverim. Mox, 
Cod. Pass. μηδὲ συναρέσχεσθαι. M 

(59) Τῆς ἀπογραφῆς. Ma cod. Reg. In. edit. τῆς 
γρᾶφης. » PETRUS 

(60) Alu» cv ἀτόπων". Va cod. In edit. λίαν τῶν 
ἀπίστων, rem magnopere incredibilem. 

461) Kel ἄλλαις. Wa omnes codd. nostri et Com- 
bef. Edit. za ἄλλους. 


D (62) Τοὺς περὶ τὸ βῆμα δοθῆναι. Combef., qui 


sacrario [unguntur immunes reddi. 

(05) Καὶ θεραπεύοντας. TYillemont. interpretatio- 
neim sequimur. Combef., qui nostro sunt addicti ob- 
sequio. Non satis apte Bill., a quibus colimur et ob- 
servamur; sic enim Gregorius a toto clero suo. Sed 
hie de illis sermo est qui domum constituebant 
episcopi, quos speciali ratione immunes esse debere 
contendebat Gregorius. 

(04) Οὐκ aiczvrobguer. Codd. Pass., Montac. et 
Morel. ais42voua«. 


455 
EH'. TQ AYTQ (65). 


Jucundissime [uerunt Juliano. Gregorii. litterae , 
beret 
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LXVIII, EIDEM. 


ipsumque ut in componendis. tributis socium se pra 


invitavit. Causatus a'qram valeludinem Gregorius hoc Juliano consilium dedit, 


quod utinam pra 


oculis habeant. omnes. tributis pro'[ecti semper ;. nempe, ut si. quid antea. male constitutum est, corrigut, 
εἰ eos negotii socios adhibeat , quos prudentia et moribus excellere noverit. 


Ἐχάλεσχς ἡμᾶς ἐπὶ τὴν μονὴν (66), χαλῶς Y 
ποιῶν, ὡς χοινωνοὺς τοῦ χατὰ τὴν ἐπανίσωτσιν 


σχέμματος" xaX γάρ ἔστιν οὐ μιχρᾶς τὸ πρᾶγμα 
xs eia Ἐγὼ δὲ, εἰ μὲν ὑγιαίνων Χ 
σφόδρα ἂν ἀπήντησα προθύμως " χαὶ ἤξω 0i, 


ὅταν 


οἷόν τε fj (07) , Θεοῦ θέλοντος. Νῦν δὲ διὰ γραμμά- 
τῶν πληρῶ 
ὄντα ἱερῶν, 
θεν. "A οὖν 
δοξίαν, xaX 


τὰ τῆς παρουσίας. Οἷδά a: xo γονέων 
xaX τῷ θείῳ φόθῳ συνηυξημένον ἄνω- 
ἐπίστασα: συμφέρειν σοι, xal πρὸς εὖ- 
σθαι 


ποιήσεις, χἂν ἡμεῖς αὐτὸ 


πρὸς ἀσφάλειαν ψυχῆς, ταῦτα δηλονότι 


οἱ μἢ γράφωμεν (63). Εἰ 


δέ τι xai ἡμᾶς συνεισενεγχεῖν δεῖ, τοῦτο γνωρίζο- 
μεν, ὅτι ἀντ᾽ ἄλλης τινὸς πολιτείας, ἣν εἰσφέρουσι 


«5070 Got πρόχειται νῦν" 
xal μεγάλα σεαυτῷ θησαυρίσεις (6 
φροντίσας, χαὶ τι πρὸ τούτου διετέθη χαχῶ:, 
χαὶ τοῦτο ἐπανορθωσάμενος. "Ev Oi xai μέγιστον 
εἰς ἀσφάλειαν (ὃ xaY πρῶτόν σοι φυλαχτέον), συν- 
εργοὺς λαθεῖν, οὺς xai συνέσει xai τρόπῳ διαφέ- 
ερνή- 
τὴν εἶναι χρηστὸν, πονηροῖς χρώμενον ἐρέταις ; 


τῷ Θεῷ Χριστιαναὶ ψυχαὶ, 
9) τοῦ χοινοῦ 


Y 
Et 


ρεῖν τῶν ἄλλων γινώσχεις. Τί γὰρ ὄφελος x96 


& X 


IU 


Ad 


ciens, ut considerationis ejus, quam de componen- 


mansionem nos vocasti, przeclare sane fa- 


dis tributis inis, socios adhiberes, Neque enim 
parvam curam hie res desiderat. Ego vero, si 
commoda valetudine uterer, prompto sane animo 


alluissem ; atque etiam, Deo favente, cum licuerit, 
ad te veniam, Nunc autem pr.esentiam per litteras 
suppleo. Seio te, et sacrosanctis parentibus natum 
esse, 
Quamobrem,quie tibi, tum ad nominis splendorem, 
tum ad animi securitatem utilia esse scis, hee scili- 
cet, etiamsi nullas a nobis litteras accipias, facturus 
es. Quod si quid etiam a nobis conferendum est, 
illud te scire volumus , quod alius cujuspiam vilze 
instituti loco, quod Christian: aniinze Deo ollerunt, 
hoc tibi nunc propositum 62 est. Atque magnos 
libi thesauros congeres, si publicis negotiis consu- 
lueris, ac, si quid antehac male constitutum est, 
id quoque correxeris. Ad securitatem autem mavwi- 
mi momenti illud fuerit (quod etiam primum tibi 
providendum est), ut. eos negotii socios asciscas, 


et cum divino timore jampridem adolevisse. 


quos el prudentia et moribus excellere noveris. Quid enim prodest gubernatorem bonum esse, si 


malis utatur remigibus? 


ΞΘ’. TQ ΑΥ̓ΤΟ (70). 


LXIX. EIDEM. 


Voti compos [actus Gregorius, gratias Juliano retulit brevioribus his litteris, quas postremo loco collocan- 


das arbitrati sumus. 


Ἔχω τὴν ὑπόσχεσιν, xai θαῤῥῶ τῷ τρόπῳ, δι᾽ 


Sponsionem habeo, moribusque tuis confido, 


ὃν ἔχω χαὶ τὴν δωρεάν (11)* μάλιστα μὲν οἷδε τὸ (, propter quos donum quoque habeo: ac quidem 


Respay τῶν ἐπιδόσεων, xaY τῶν ἀντιδόσεων (72), ὁ 
μέγας τῶν χρεῶν διαλύτης. Ei δὲ xol ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι 
τὰ τοιαῦτα συντίθεσθαι, παρ᾽ ἡμῶν ἡ θυσία (75), 
πυρὰ σοῦ φιλάνθρωπον. Μερισώμεθα 
τίδοσιν. 


τὸ τὴν ἂν- 


0'. EYTPOIIIQ (74). 


Eutropius , quem. Breviarii. historie Romane. scriptorem IHeuricus Valesius. existimavit , 


consulari dignitate obtinuit, 
ait. his epistole Lxxt1. verbis : Multos honore 


(65) Alias CLXVIII. Paulo post priecedentem 
scripia. — Τῷ αὐτῷ. Codd. habent τῷ Ἰουλιανῷ 
ἐξισωτῇ, Juliano. tributorum exequalori,. Addunt 
Montac., Morel. ac Combef. Καππαδοχίας. 

(00) ᾿Επὶ τὴν» μονὴν. Bill. ad monasterium ; at 
insignis pietate, Deumque reveritus ex:equator tri- 
butorum, ut ea componeret eum sociis, verisimi- 
liter in monasterio sedem non elegerat, Mox, χαλῶς 
yz. lta. cod. In edit, γε deest. 

07) Ἤξω δὲ, ὅταν οἷόν τε ἢ. Πα cod. aec Com- 
b.f. Proponit Bill. ἥξω δὲ εἰ οἷόν τε, ὅταν T) χα!- 
ρός, verlitque : Atque etiam, si Dei voluntas ita tu- 
lerit, cum tempus m. si [ieri queat, ad. te veniam. In 
edit. ἔξω δὲ οἷόν τε ὅταν T. 

(08) pázoper. Cod. Weg. et Combef. γράψωμεν. 

(9) Oncavpíceic. Cod. Reg. θησαυρίζεις. 

(10) Alias. CLX VII Scripta. paulo post proce- 
Gentes, 


largitionum et remunerationum mensuram magnus 
ille :ris alieni dissolutor maxime novit. Quod si in 
nobis quoque situm est, ut hiec componamus, ἢ 
nobis sacrificium, a te benignitas proficiscitur. 
Remunerationem inter nos partiamur. 


XN. EUTROPIO. 


Asiam pro- 


ut auctor est. Marcellinus (75) ; idque Valesius non obscure significatum 
alfecisli, cum. sublimissimum 


thronum. adhue invidiae 


(qu) AC ὃν ἔχω xal τὴν δωρεάν. Montac. οἱ Mo- 


iet δι᾽ ὧν ἔχω τὴν δωρεάν. 
12) Ἐπιδόσεων, xai τῶν ἀντιδόσεωγν. Ha eod. 
Par., Montac., Morel. ac Combef. In edit. χαὶ τῶν 


ἀντιδόσεων desunt. 

(15) Hag! ἡμῶν ἡ θυσία, a nobis sacrificium. 
His verbis, sacrificium pro Juliano Gregorius se 
oblaturum non promittit, sed illud solum signilic at, 
quod, cum sua. pauperibus bona. eroga verit, hnjus 
sacrificii remunerationem exspectet à. Deo, qui Ju- 
liano beniznilatis, qua bona sua a tributis redeme 
rit, praiium est retributurus, Sie hunc locum ipse 
Gregorius i in carmine, qued Juliani nomine inseri- 
bitur, exposuit, Utrique tamen interpretationi: fa- 
vere videlur Tillemontius. 

(14) Alias CXXXVIl. Scripta anno 575 

(75) Lib. xxix. 
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expositum teneres , atque in Asia obviam tibi factus fuissem, si memoria tenes, etc. Er quibus et ex 
his quie sequuntur , discimus , dum eam provinciam administrabat. Eutropius, Gregorium. in. Asiam 
profectum, quem el letissimo animo proconsul vidit, et ut. ad se scriberet hortatus est. Quod quidem 
stalim non prostiüt, Post hec Eutropius , ut. [actionis Theodori. conscius, quamvis [also accusatus , a 
dignitate nihilominus excidit, Tunc euim. in !ocis, ubi Gregorius versabatur, cum ipse privatus degeret. vir 
clarissimus, Gregorii congressum per litteras expetiit, Verum. quominus eum conveniret Gregorius morbo 
impéditus has ad. ipsum litteras dedit. 

Quidnam hoe est? Magnusne ille Eutropius apud A Τί τοῦτο; Εὐτρόπιος ὁ μέγας ἐν ἡμετέροις (16) ; 
nostrates est? Nos quidem etiam audimus, at mi- — xai ἡμεῖς ἀχούομεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπολαύομεν. Ὁ δὲ 
nime fruimur. Tantalus autem ille, quid tandem Τάνταλος Exeivog τί ποτ᾽ ἄλλο, ἣ τοῦτο ἣν (11) , ἐν 
aliud, quam hoe erat, cum in mediis fontibus siti μέσαις πηγαῖς δίψει τηχόμενος ; σὺ μὲν οὖν ποθεῖς 
conficeretur? Τὰ sane congressum nostrum expe- τὴν ἡμετέραν συντυχίαν, ὡς γράφεις" χαὶ χαλῶς 
tis, αὐ scribis : ac recte facis. Neque enim le, cum — ποιεῖς. Ἔδει γὰρ ὄντα σε ὅπερ ci, μὴ περιφρονεῖν 
sis id quod es, amicos aspernari oportebat, verum τοὺς φίλους, ἀλλὰ xai ὁδοῦ πάρεργον εὖ ποιεῖν 
obiter quoque de nobis mereri, atque eos nobis ἡμᾶς, xaX ταῦτα τιμᾷν μετὰ τὴν ἀρχὴν, ἃ χαὶ ἄρ- 
honores post magistratum habere, quibus nos, χὼν (18) τιμᾷν ἡξίους. Ἐμὲ ὃὲ πῶς οἴει διαχεῖσθα:ν 
cum magistratum gereres, afficiendos ducebas. Me χαὶ τίνα ἔχειν ψυχὴν (19), ποθοῦντα μὲν οὐχ ἧττον, 
autem quonam pacto affici, et quo animo esse cre-— εἰ μὴ χαὶ μᾶλλον, ὡς τὸ εἰχὸς (τὸ yàp αἰδεσιμώ- 
dis, congressum tuum non minus exoptantem, imo τερον, moüstvózegov?; Τῇ δὲ ἀῤῥωστίᾳ πεπεδημέ- 
etiam, ut verisimile est, amplius (nam quod ma- νῳ (80), σύ μοι γενοῦ τὸ Αἰγύπτιον φάρμαχον, εἴτε 


, v 


jorem 63 venerationem. habet, avidius quoque λόγος τοῦτο qv, εἴτε τι ἕτερον, ᾧ φαρμαχεύει τὰς 
appetitur)? Infirmitate autem , tanquam compedi- Ψυχὰς “Ὅμηρος ἐν ταῖς λύπαις. Γενήσῃ ὃὲ πῶς; 
bus quibusdam, astricto, tu mihi esto ZEgyptiacum D Πρῶτον μὲν, συγγινώσχων * ἕτοιμον γὰρ τὸ χρηστὸν 
pharmaeum, sive sermo hoc erat, sive aliud quid- εἰς συγγνώμην. Ἔπειτα παιδεύων ἡμᾶς, ἐξ ὧν ἂν 
dam, quo llomerus animis maerore laborantibus — ἐπιστέλλῃς. Ἐπεὶ χαὶ ἄρχοντά σε τῆς ἀρετῆς μᾶλ- 
medetur. Quanam autem ratione id eris? Primum λον (81) ἣ τῆς ἐξουσίας θαυμάζειν εἴχομεν (82). 

si ignoscas : prompta enim ae propensa est ad ignoscendum benignitas. Deinde si per litteras nos 
erudias. Quandoquidem tu. quoque, cum magistratu fungereris, virtutis magis quam potentix: nomine 
suspiciendus occurrebas. 

LXYX', EIDEM. OA'. TO AYTO (85). 

Procedentem. epistolam. hec brevi subsecuta est. intervallo, qua Gregorius acceptis ab. Eutropio. litteris 
gloriatur, ipsique sublimem thronum exoptat. ()uod quidem contigit, ita. ut prophetia potius quam volun: 
Gregorii illud videri possit, Quippe annuis 280 et 981 Eutropium pretorio pre[ectum [uisse ex Codice Theo- 
dosiano constat. 

Alius aliam quamdam virtutum tuarum partem (;— ἴλλλος μὲν ἄλλο τι τῶν σῶν ἐπαινείτω (πάντως 
laudet ( omnino pluribus linguis sufficies, si in δὲ ἀρχέσεις γλώσσαις πολλαῖς, μεριζόμενος)" ἐγὼ 
partes distribuaris) : ego autem, quod maxime δὲ, ὃ μάλιστα θαυμάσας ἔχω, τοῦτο ἐρῶ. Τοσοῦτόν 
sum admiratus, hoc dicam. Tanta tibi probitatis σο! χαλοχἀγαθίας χαὶ λόγων περίεστιν, ὥστε σοι (84) 
atque doctrinz copia est, ut hoe quoque vel uno — xat τοῦτο μόνον φίλους ποιεῖν, vb νομισθῆναί τινας 
nomine quosdam in amicitiam recipias, quod tales τοιούτους. Ἐμὲ γοῦν πρὸς πᾶσιν οἷς γε τετίμηχας 
esse judicentur. Me quippe, przter eos omnes, οὖσι τοσούτοις, ἡνίχα τὸν ὑψηλότατον εἶχες θρόνον 
quos, cum tales essent, honore affecisti, cum su- ἔχοντα τὸ δπίφθονον ἔτι (85), χατὰ τὴν ᾿Ασίαν πε- 
blimissimum thronum adhue invidie expositum ριτυχὼν, εἴ γε μέμνησαι (86) (μέμνησαι δὲ οἱδ᾽ 
teneres, atque in Asia obviam tibi facetus fuissem, ὅτι τηλιχοῦτος ὧν xal τὰ φιλιχὰ, μετὰ τῆς ἐν πᾶσι 
si memoria tenes (non autem mihi dubium est τελειότητος), τά τε ἄλλα εἶδες ὡς ἔδιστα, χαὶ γρά- 
quin memineris, cum, praeter tuam in omnibus — φεῖν διεχελεύσω,, λόγους τιμῶν τοὺς σούς. Οὐ μό- 


ES τς 


rebus prestantem ac numeris omnibus absolutam νὸν δὲ, ἀλλὰ xai γράψαι πρότερος (81) ἠξίωσας, 


(16) "Ev ἡμετέροις. Vertit Combef.: In provincia, (81) Τῆς ἀρετῆς guü.Llor. Ma cod. et Combef. 
apud nostrates, cujus itineris occasione. (ὁδοῦ πάρ- p In edit. τῆς ἀρετῆς πλέον. 
epg[?» , sic reddit Combef.) ejus se copiam adeptu- (82) Etzopgr. Cod. ac Combef. ἔχομεν. 
vum sperabat Gregorius. Combefisio favere videtur (85) Alias CXXXVIII. Scripta paulo post prie- 
Tillemontius. cedentem. 

(11) ΤΊ xoc do, ἣ τοῦτο v. Ma cod. ac Com-. (84) “Ὥστε σοι. Ma cod. Reg. ac Combef. In 
bef. At cod. alter, Montac. et Morel. τίς ποτ᾽ ἄλλος, — edit. deest sot. Mox, ποιεῖν. Cod. ποιεῖ. 
3j οὗτος ἣν, quis tandem alius quam iste erat, In edit. (85) "Egovca τὸ ἐπίφθονον ἔτι. Combef. invi- 
zi ποτε ἄλλο. T) οὔτος. diosum adliuc, mulos |alientem, sive etiam, qui 

(18) "A χαὶ ἄρχων. Mta Reg.,Pass., Montae., Mo-  exosum haberent; nec bene Bill, invidia [lugran- 
rel. ae Combef., sicque legit Bill. In. edit. ἄρχειν. ten. 

(19) Καὶ τίνα ἔχειν ψυχήν. Wa cod. Reg. ac (86) Εἴ γε μέμνησαι. Wa. cod. οἱ Combef. In 
Cenmbef. In.edit. ἔχειν τὴν ψυχήν. edit. εἴ τι μέμνησαι. 

(80) Πεπεδημένῳ. Sic legendum. proponit. Dill, (87) Τράγαι πρέτεροφ. Montac. et Morel. γοόψαι 


τοὶ assentimur. In. edit, πεπεδη μένον. πρότερον. 
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τοὺς ἀγαθοὺς τῶν γραφέων μιμούμενος, οἵ τῷ πα- A virtutem , in colendis amicitie officiis tantus sis ), 


ραδειχνύναι, τὰ πολλὰ, τοὺς μαθητὰς (88) ἐχπαι- 
δεύουσι. Τοῦτο οὖν νῦν πεποίηχας εὖ ποιῶν. Καὶ τοῦ 
λοιποῦ χαρίσασθαι μὴ χατόχνει, χἄν σε ὑψηλὸν αὖ- 
θις οἱ θρόνοι φέρωσιν (89) (οἴσουσι γὰρ τὴν ἀρχὴν, 
οὐ τὴν ἀρετὴν οὐδὲ γὰρ ἔχεις ὃ τε ὑψωθῇς χατὰ 
ταύτην, ἤχων πρὸς τὸ ἀχρότατον [90]). ᾿Αλλὰ χαὶ 
τὰ χοινὰ πράττων, μὴ ἀμέλει τῶν φίλων χατὰ τοὺς 
Ὁμηριχοὺς νεανίας, ἐν μέσῳ πολέμῳ τὰ φιλιχὰ (91) 
σπουδάζοντας. ᾿Επειδὴ xai τούτῳ ποιχίλλει τὴν 
ποίησιν ὁ ab; Ὅμηρος. 


cum alioqui ketissimo animo vidisti, tum etiani 
doctrinam tuam ornans, ut ad te scriberem lior- 
tatus es... Nec eo contentus, prius quoque ad nos 
scribendum duxisti, probos videlicet. pictores refe- 
rens, qui propositis exemplis discipulos, ut plu- 
rimum, erudiunt, Hoc igitur nunc fecisti , ac recte 
quidem et commode. Et deinceps id quoque mihi 
largiri ne graveris, etiamsi te rursum throni subli- 
mem ferant ( magistratum enim ferent, non virtu- 
lem : neque enim quantum ad virtutem. attinet , 


altius subvehi potes, cum ad summum usque perveneris). At etiam publiea negotia gerens, ne ami- 


corum incuria labores, llomericos videlicet. juvenes imitans, 


qui in medio bello amiciti:& munera 


exsequebantur. Nam hae quoque re poesim suam Homerus tuus exornat. 


08’. TPHTOPIQ NYXXHSX (92). 


64 L*XXII. GREGORIO NYSSENO, 


lleretici, auctoritate Demosthenis Pontica vicarii freti, Gregorio Nysseno bellum. inferunt. Demosthenes 
ide ipse est, cut, cum in objurgando se coram Valente barbarismum admisisset, subridens Basilius. respor.- 
dit: Vidimus etiam Demosthenem illitteratum. 15 duo concilia hareticorum, alterum Ancire, media hieme 
anni $15, contra Gregorium. Nyssenum, alterum Nysse, in quo depositus fuit Gregorius, congregavit, Ad 


haec pertinent tres epistole sequentes. 


Μὴ σφόδρα δάχνου τοῖς λυπηροῖς. "À γὰρ ἂν ἧττον B 


λυπώμεθα (95) ἧττόν ἐστι λυπηρά. Οὐδὲν δεινὸν εἰ ἀνε- 
θάλφθησαν οἱ αἐρετικοὶ, χαὶ τῷ ἕαρι θαῤῥοῦσι τῶν φω- 
λεῶν ἐξερπύσα τες, ὡς αὐτὸς γράφεις. Μικρὰ συρι- 
οὔσιν, εὖ οἶδα, εἶτα χαταδύσονται, καὶ τῇ ἀληθείᾳ, xot 
τῷ χαιρῷ (94) πολεμούμενοι * καὶ τόσῳ μᾶλλον, ὅσῳ- 
περ ἂν τῷ Θεῷ τὸ πᾶν ἐπιτρέπωμεν. 


OI". TQ AYTQ (95). 


Molestis rebus ne nimis discrucieris. Si eniia 
minorem ex his mavrorem capiamus, minus mo. 
lest. erunt. Non ita grave putandum est, quod 
recaluerint hzretici, ac veris ameenitate freti 
ex latebris suis prorepant, ut ipse scribis, Pau- 
lum, mihi erede, sibilabunt, ac postea in terram 
se abdent, tum a veritate, tum a tempore oppu- 
snati, idque eo magis, si. rem totam Deo permisc- 
rimus. 


LXXIII. EIDEM. 


Communia utrique Gregorio hareticorum odia et convicia. 


Περὶ ὧν ἐπέσταλχας, οὕτως ἔχομεν" οὔτε ὑπερ- 
ορώμενοι δυσχεραίνομεν, χαὶ τιμώμενο: χαίρομεν. 
Τοῦ μὲν γὰρ ἡμεῖς ἄξιοι, τὸ δὲ τῆς ὑμετέρας φιλο- 
τιμίας (90). Προσεύχου περὶ ἡμῶν. Τῇ βραχυλογίᾳ 
συγγίνωσχε. Πάντως γὰρ, εἰ χαὶ μιχρὰ (97) ταῦτα, 
σιωπῆς γε μαχρότερα. 


04’. ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ (98). 


De iis, qu scripsisti, ita sentio : nec me con 
lemni zgre fero, et honore affici ketor. Illo enim 
digni sumus : hoc vestri erga nos studii est. Ora 
pro nobis. Brevitati ignosce. Nam profecto, etiam- 
81 hec parva, silentio tamen longiora sunt. 


LXXIV. EIDEM. 


Spe magna. [retus, fausta ei precatur, [ateturque summo se teneri eum. videndi desiderio, aut. sallem per 
litteras amplectendi., 


Καὶ μένων συνεχδημῶ (99) διὰ τῆς ἀγάπης ὑμῖν" 
πάντα γὰρ ὁ πόθος χοινοποιεῖ τὰ ἡμέτερα. Καὶ πολ- 
λὰς ὀλπίδας ἔχω, τῇ τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίᾳ θαῤ- 

(88) Τοὺς μαθητάς. Ya. cod. In edit. deest τούς. 
Mox, τοῦτο οὖν νῦν. Ma cod. Montac. et Combef. In 
edit. τοῦτο δὲ νῦν. Et deinde, χαρίσατθαι, unus 
cod. χαρίζεσθαι. 

(89) Θρόνοι φέρωσιν. Ya tres codd. Regg. ac 
Comber. In edit. φέρουσιν. Mox, οἴσουσ! γὰρ τὴν 
ἀρχήν, etc., vertit Combef. : Ferent enim sublimem 
imperio et magistratu, non virtute, qua sublimius 
evadere non potes. 

(90) Πρὸς c? ἀχρότατον". Va cod. Reg., Montac., 
Morel. ac Combef. In. edit. πρὸς τὸ ἀχμαιότατον. 

(91) Té φιτιχά, Wa. cod. Reg. ae Combef. In 
edit, τά deest. 

(92) Alias XXXV. Seripta anno circiter 576. 

(95) "A yàp ἂν ἧττον ἀυπώμεθα. Wa cod. Reg. 
et Combef. qui reddit : quim enim minus moleste 
habeamus. |n edit. ἂν γὰρ ἧττον. Mox, forte. legen- 
dum. ἧττον ἔστα!, et. sic vertit Dill. 


Parnor. Gn, XXXVII, 


Quamvis domi maneam, per charitatem tamen 
vobiscum exeedo. Amor enim nostra omnia com- 
munia efficit, Atque Dei benignitate vestrisque 


(94) Kal τῇ d.1n0c/a, xal τῷ χαιρῷ. Cod. Res., 
χαὶ τῷ Θεῷ, xaX τῷ χαιρῷ, tum a. Deo, tum a tem- 
pore. Mox, pro πολεμούμενοι, Montac. et. Morel. 
proponunt χατα πολεμούμενοι. 

(95) Alias XXXVI. Scripta eodem anno. 

(96) Τὸ δὲ τῆς ὑμετέρας φιϊοτιμίας. Wa cod. et 
Pass. Sie et Combef, qui vertit : Hoc tue erga nos 
propense voluntatis : illud, inquit, non ita illiberale 
amare ab amico coli et honorari. Quod rediit. Bill., 
hoc ambitionis nostra est, acumine caret. In. edit. 
ἡμετέρας. 

(97) Πάντως γὰρ. εἰ καὶ μιχρά. Cod. et Combef. 
xai γὰρ εἰ μιχρά, etenim si hac parva. 

(98) Alias CXLIIL. Eodem circiter anno. scripta. 

(99) Συνεχδημῶ. Combef. una. proficiscor. Qua- 
drant, inquit, hec. in Gregorium. Nyssenum, sic. in 
Ecclestarum visitatorem a concilio datum. 
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precibus fretus, magnam spem hàbeo fore, ut omnia & 26v (1), zai ταῖς ὑμετέραις εὐχαῖς, ὅτι πάντα va- 


vobis ex animi sententia eveniant, ae tempestas 
in auram solvatur, vobisque Deus hane recte de reli- 
gione sententi:e mercedem pendat, ut eos, qui vobis 
infesti sunt, superetis. Ac maxime quidem velim 
vos brevi videamus, atque vobis, quemadmodum 
nobis in votis est, perfruamur. Sin autem, nego- 
liis ità postulantibus, longiorem moram trahatis, 
litteris saltem, quibus de rerum vestrarum statu 
certiores fiamus, nos obleetare ne gravemini. Deni- 
que G5 nosta causa pro vestro more precemini. 
Sanos vos, ae firmos, omnibusque rebus ketos et 
alaeres Deus optimus vos priebeat, commune Ecele- 
sie columen, ᾿ 


LXXV. VITALI: 


0. 


τὰ νοῦν ὑμῖν ἐχθήσεται (2) , χαὶ ἡ χαταιγὶς εἰς αὖ- 
pav λυθήσεται (5), χαὶ τοῦτον ὑμῖν ὁ Θεὸς τῆς ὁρ- 
θοδοξίας δώσει μισθὸν, τὸ τοὺς ἐπηρεάζοντας ὑπερ- 
ἔχειν. Μάλιστα μὲν οὖν ἴδοιμεν ὑμᾶς ἐν τάχει, xal 
ἀπολαύοιμεν (4), ὡς εὐχόμεθα. Εἰ δὲ χρονίζοιτε, 
τῶν πραγμάτων οὕτως ἐχόντων, γράμμασι γοῦν εὐ- 
φραίνειν ἡμᾶς μὴ ἀπαξιοῦτε δηλοῦσι (5) τὰ ὑμέ- 
τερα, χαὶ προσεύχεσθαι τὰ συνήθη ὑπὲρ ἡμῶν (6). 
Ἐῤῥωμένους ὑμᾶς, χαὶ τοῖς πᾶσιν εὐθύμους ὁ ἀγα- 
θὸς Θεὸς χαρίσηται, τῆς Ἐχχλησίας τὸ χοινὸν 


ἔρεισμα (1. 


OFE'. DITAAIAN9 (8). 


Vitalianus, ad quem hanc epistolam scripsit Gregorius, idem. videtur ad. quem exstat. Theologi. carmen, 
cmno 514 conditum. (Quo vero anno scripta sit epistola non liquet. Aunum ipsi 218 assiquat. Tillemontiue ; 
cui quominus assentiamur nilul impedit, uihil etium cogit. Qua de causa cum eo assidue non versetur, ratio- 


nem suggerit. 


Vaud assidue tecum. versamur. Si causam qui:- p 


ris , quia multi cireum te sunt, etiam hi quibus 
minime delectamur. Quod si a multis te repurges, 
ac virtutem. contubernalem asciscas , claudos quo- 
que, ut vulgo diei solet, currentes videbis. Hoc 
enim, Deo juvante, et. pollicemur, et faciemus. 


LXXVi, GREGORIO NYSSENO. 


Τὸ δὲ 
ἥχιστα χαίρομεν. Εἰ δὲ 


Οὐ συνεχῶς ὁμιλοῦμέν αἴτιον, ὅτι 


πολλοὶ περὶ σὲ, χαὶ οἷς 


σο!. 


ἀναχαθάροις σεαυτὸν τῶν πολλῶν (9), χαὶ σύνοιχον 
ἔχοις τὴν ἀρετὴν, ὄψει χαὶ χωλῶν δρόμον (10), ὡς 
ἡ παροιμία. Τοῦτο γὰρ xot (11) ὑπισχνούμεθα σὺν 
Θεῷ, χαὶ πράξομεν. 


Oc. TPHTOPIQ ΝΥ̓ΣΣΗ͂Σ (19). 


Suum de. Basilii morle Gregorio Nysseno, ejus fratri, dolorem significat, seque morbo prohibitum fuisse, 
quominus [uneri occurreret, et sacrum corpus amplexaretur. 


Moc etiam :erumnoss huic vite servatum erat, 
ut Basilii mortem audirem, sanctique illius ani- 
ma peregrinationem , qua a nobis peregre profe- 
ctus est, uL pr:esens sit ad Dominum ?**, per totum 
vite cursum hoc unum meditatus? Mihi autem 
preter alia hoc quoque propter gravem ac pericu- 
losum corporis morbum, quo etiam nunc premor, 
ereptum est, ul et sanctum cinerem exosculer, tibi- 
que ea, qui: consentonea sunt, philosophanti pr:e- 
sto sim, atque communibus amicis consolationem 
adhibeam. Nam alioqui Ecclesie. solitudinem in- 
{πον} hujusmodi gloria. detons et. spoliat;e, atque 
hajusmodi corona orbatie, nec oculis spectari , 


?*5* JT Gor. v. 6. 


(1) Θωῤῥῶν. Cod. Rez. θαῤῥῶ. Sic etiam legunt 
Montae., Morel, ac Combef. 

(2) Κατὰ γοῦν" ὑμῖν ἐκδήσεται. Wa. cod. leg. et 
B. 5. Edit. ἡμῖν. ᾿ 

(5) Λυθήσεται. Wa codd. Basilii 5, sicque legen- 
dum proponit Bill. In edit. ληθήσεται. 

(4) Kal ἀπολαύοιμεν. Ma cod D. 5. In edit. 
ἀπολάθοιμεν, recipiamus. 

P Μὴ ἀπαξιοῦτε 6nAovci. Cod. Reg., Montac. 
ac Morel. μὴ ἀπαξιοῦν τε xax δηλοῦν. ν 

(0) Καὶ προσεύχεσθαι τὰ συνήθη ὑπὲρ ἡμῶν. 
Codd. Reg., B. 5, et Combef. περὶ ἡμῶν. Montac. 
οἱ Morel. xaX προσξεύχεσῆε περὶ ἡμῶν. 

(7) Χαρίσηται, τῆς "ExxAnciac τὸ κοινὸν ἔρει- 
σμα. Cod. B. 5, χαρίσεται τῇ "ExxAnsia, τὸ χοινὸν 
ἔρξισμα. Vertit autem Dill., Deus optimus maximus 
in commwne Ecclesie subsidium prewbeat. 

(8) Alias CXLV. Scripta anno. 578. — Βιταιῖα- 
và. Cod. Reg. Βιταλίῳ, Montac., Morel. ae Coiubef. 


Kai τοῦτο ἀπέχειτο τῇ μοχθηρᾷ μου ζωῇ, τὸ 


Βασιλείου θάνατον ἀχοῦσαι, χαὶ τῆς ἁγίας ἐχεί- 


c "ns (19) ψυχῆς ἐχδημίαν, ἣν ἐξεδήμησεν ἀφ᾽ ἡμῶν, 


ἵν᾽ ἐνδημήσῃ πρὸς Κύριον, πάντα τὸν βίον μελέ- 
τὴν τούτου πεποιημένος (14); ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ μὲν πλὴν 
τῶν ἄλλων (15) καὶ τοῦτο ἀφήρημαι, διὰ τὸ νῦν 
ἕτι πονήρως ἔχειν τοῦ σώματος χαὶ λίαν ἐπιχιν- 
δύνως, τὸ xal περιπτύξασθαι τὴν ἁγίαν χόνιν, xat 
σοι παρεῖναι τὰ εἰχότα φιλοσοφοῦντι (10), xat τοὺς 
χοινοὺς ἡμῶν φίλους παραμυθήσασθαι. Τὸ γὰρ τὴν 
τῆς Ἐχχλησίας ἱδεῖν. ἐρημίαν, τοιαύτην ἀποχειρα- 
μένης δόξαν, χαὶ τοιοῦτον ἀποσεισαμένης στέφανον, 
οὔτε ὄψει θεατὸν, οὔτε ἀχοῇ χωρητὸν, τοῖς γε νοῦν 


τῷ αὐτῷ, id est, ᾿λνυσίῳ. 

(9) Σεαυτὸν τῶν ποιλῶν, lu cod. πολλῶν de- 
sunt. 

(10) Χωϊῶν δρόμον. Montac et Morel. χωλοὺς 
ἐν δρόμῳ. Mox, pro ὡς 7j παροιμία, cod. Montac., 
Morel. ae Combef. χατὰ τὴν παροιμίαν. 

(11) Τοῦτο γὰρ xal. Ma cod. et Combef. In edit. 
γάρ deest. 

(12) Alias XXXVII. Anno 579 ineunte scripta. 

(15) Τῆς ἁγίας ἐκείνης. Ma cod., el sic legit 
Dill. In edit. ἐχείνης deest. 

(14) Πεποιημένος. Cod. Reg. ποιούμενος. Post 
hoc verbum notulam interrogationis posuimus, et 
Sic oratio fit παθητιχωτέρα. 

(15) Πηὴν τῶν dAAor. Cod. et Pass. μετὰ τῶν 
ἄλλων, una cum alis. 

(16, Τὰ εἰκότα φιμοσοφοῦντι, Cod. Pass. qo 
σοφοῦντα, lLibique ea, quie consentanca. sunt vhiloso- 
phi, solatia ministrans presto scu. 
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ἔχουσι. Σὺ δέ μοι δοχεῖς πολλῶν ὄντων xat φίλων A nec auribus concipi potest, his quidem certo, qui 
xai λόγων τῶν εἰς παράχλησιν, ὑπ᾽ οὐδενὸς ἂν οὕτω — mente praediti sunt, Tu vero quanquam et auici 


παραχληθῆναι, ὡς ὑπὸ σεαυτοῦ xal τῆς ἐχείνου — multi, et sermones ad consolationem non desint, a 
μνήμης οἵ καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι γεγόνατε (17) φιτ-΄ — nullo. tamen perinde mili solatium capere posse 


λοσοφίας ὑπόδειγμα, καὶ οἷόν τις στάθμη  πνευμα- 
τιχὴ τῆς τε ἐν τοῖς χρηστοῖς εὐταξίας, χαὶ τῆς ἐν 
τοῖς ἀνιαροῖς χαρτερίας. Ἐπειδὴ δύο ταῦτα οἷδε 
φιλοσοφία, εὐπραξίαν τε διαθέσθαι μετρίως, χαὶ 
συμφορὰν εὐσχημόνως. Ταῦτα παρ᾽ ἡμῶν πρὸς τὴν 
σὴν τιμιότητα. Ἐμὲ δὲ τίς παραμυθήσεται χρόνος, 
ἣ λόγος, τὸν ταῦτα γράφοντα, πλὴν τῆς σῆς συν- 
οὐσίας χαὶ ὁμιλίας, ἣν ἀντὶ πάντων ἡμῖν ὁ μαχά- 
ριος χαταλέλοιπεν, ἵνα ἐν σοὶ τὰ ἐχείνου χαθορῶν- 
πες (18), ὥσπερ ἐν ἐσόπτρῳ χαλῷ τε xai διαυγεῖ, 


κἀχεῖνον ἔχειν νομίζωμεν ; 


videris, quam ἃ teipso, illiusque recordatione,quippe 
qui aliis. quoque omnibus philosophie exemplum 
fueritis ac velut amussis quedam spiritualis, tam 
moderationis in rebus secundis, quam toleranti: 
in adversis. Quandoquidem duo hae novit philoso- 
phia, nimirum, et prosperitate moderate uti, et ca- 
lamitatem. honeste ferre. Atque hie a nobis ad 
prestantiam tuam 6. scripta sent, At. me, qui 
hzc scribo, quod tempus, aut. que ratio consola - 
bitur, preter tuam societatem et. congressionem, 
quam beatus ille vir pro omnibus rebus nobis re- 
liquit, ut virtutes illius in te , quasi in pulchro et pellueido speculo, intuentes, illum. quoque habere 
existimemus ? 


0Z2'. ΘΕΟΔΩΡΩ (19). 5 LXXVII. TIIEODORO, 

Πὰς epistola i Gracis manuscriptis et editis scripta legitur ἀνωνύμῳ : in. codice vero. 2022 Θεοδώρῳ, et 
in Latinis, Theodoro; haud quidem Mopsuwesteno, ut perperam Facundus  Hermianensis existimavit, sed 
Theodoro Tyanensi episcopo. (Quod actis v concilii generalis (20) constat, in quo Theodulus, sive Diodorus 
diaconus et notarius, non. tantum epistolas alias .xxxvi, uxxxix, xc, Theodoro Tyanensi. scriptas fuisse, 
verum etiam hanc de qua agitur, xxvi, ad eumdem. Theodorum scriptam, probante concilio, affirmavit, et 
Euphrantas Ecclesie Tyanensis diaconus confirmavit. Theodorus Artanzi natus. et. singulari cum Gregorio 
ainicitia junctus [uisse videtur ; quem Constantinopolim euntem. secutus, contumeliarum οἱ persecutionum, 
quas Gregorius perpessus est, socius [uit. Quod cum moleste ferret et ulcisci vellet Theodorus, eum ad patien - 
tiam hac epistola Theologus hortatur, propositis pluribus patienti exemplis, gravibusque rationum mo- 
mentis, quibus eum a proposito deterrere conatur, Monet etiam. cavendum ne, si ponas a contumeliosis 
reposcat, ficulnea, qua [ructum [erre potest, arescat, atque opus insigne deleatur ; id est, ne fides catholica, 
quam pene exstinctam in urbe Constantinopolitana suscitare aggressus [uerat, penitus subverteretur, Tenero 
namque operi et vix incepto, ultio intempestiva. nocuisset, gravantibus et late dominantibus adhuc in. urbe 
hiwereticis.. Nor dubium. est quin de rebus. Constantinopoli gestis. anno 219 Aprilis 21, qua die Pascha 
[estum celebrabatur, hic agatur ; adeoque mirum. existimasse Baronium hec. contigisse, cum relicta Con- 
stantinopoli solus Arianzi degeret Theologus. Quod sane repugnat , ipsique Baronio adversatur. Faletur 
namque (21), ut observat doctissimus Tillemontius, Annalium parens Constantinopoli gesta, eaque anno fere 
580, quee de iis Gregorius orat. xuvimn, epistole xxvi, alias LXNxI, 0n solum. consona, sed. etiam. eadent 
ac ipsissima commemorat. Preterea. monachi Nazianzeni Gregorio [uere semper chari et quam mazime ad- 
dicti, nedum molesti et contumeliosi. 

Πυνθάνομαΐί σε 


βαρέως ἔχειν πρὸς τὰς γεγενη- ΩΣ. Audio te contumelias eas, quas monachi ae pau- 


μένας ἡμῖν παρὰ τῶν μοναστῶν xaX τῶν πτωχῶν — peres nobis intulerunt , graviter molesteque ferre. 
ὕθρεις. Καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, ἀπλῆγα ἔτι σε τυγ- — Nec vero mirum est te, qui nullum adhuc vulnus 


χάνοντα, xai τῶν ἡμετέρων χαχῶν ἀπείρατον (22), 
πρὸς τὰ τοιαῦτα δυσφόρως ἔχειν. Ἡμεῖς δὲ, 
χαχῶν πλειόνων 


accepisti , nee. calamitatum nostrarum periculum 


ὡς xai — fecisti, ad hujusmodi res animo diseruciari. Nos 


πεπειραμένοι, xal τῆς ὕθρεως 
χοινωνήσαντες, εἰχότως ἂν (25) ἀξιόπιστοι νομι- 
σθείημεν παραινοῦντες τῇ σῇ εὐλαδείᾳ ἄπερ Tj τε 
πολιὰ διδάσχει, χαὶ ὁ λόγος ὑποδείχνυσι. Δεινὰ μὲν 
τὰ (24) γεγενημένα, χαὶ πέρα δεινῶν, τίς ἀντερεῖ: 
ὑθρισθτναι θυσιαστήρια, συγχυθῆνα: μυστήρια, μέ- 
σους ἡμᾶς ἑστάναι τῶν τελουμένων (25) xai τῶν 
λιθαζόντων, xat φάρμαχον ποιεῖσθαι χατὰ τῶν λιθα- 
* , φάρμ. 
σμῶν τὰς ἐντεύξεις, αἰδῶ παρθένων ἐπιλησθῆναι, 
μοναστῶν εὐχοσμίαν, πτωχῶν συμφορὰν, ζημιωθέν- 


(VT) Γεγόνατε. Vertit Bill. fueris. Ad Basilium 
aque et ad Gregorium id videtur referendum. 

(18) Καθορῶγτες. Cod. θεωροῦντες, contemplan- 
tes. 

(19) Alias LXXXI. Seripta anno 579. — Θεο- 
δώρῳ. Ita cod. Reg., Tillemont. et Combef. In edit. 
᾿Ανωνύμῳ. 

(20) Coneil. t. V, p. 446 εἰ 447. 

(21) Bar. ad an. 530. 

(22) Kaxor ἀπείρατον. |a cod. Reg. 
bef. In edit, &zzípxszov. 


ct. Com- 


autem, ut qui et plura mala persenserimus, et con- 
tumeliis impetiti simus, fidem atque auctoritatem 
merito nancisci queamus, ea pietali Lu: praci- 
pientes, quiz tum canities docet, Lum ratio ipsa sug- 
gerit. Gravia quidem atque aleo gravissima esse 
ea qua contigerunt, quis inficias ire queat ? Nimi- 
rum contumeliam altaribus illatam esse, contur- 
bata mysteria, nos inter sacra, quibus opera daba- 
lur, et eos qui saxis nos appetebant , interjectos , 


adversus lapidum jactus medicinam a precibus pe- 
D (25) Εἰκότως ἄν. Ma cod. Montac., Morel. ac 
Combef. In edit. ἄν deest, Mox, Dill. zapatvoov- 
πες reddit pracipientes. 

(24) Aem μὲν τά. Wa cod. Reg.. Montac. οἱ 
Combef.; sicque legit Dill. In edil. δεινὰ μὲν οὖν 
τά. 

(25) Μέσους... τῶν τειϊουμέγων. Per hc. ver- 
ba, quie reddit Bill. inter sacra quibus opera daba- 
fur, putat Tillemont, inteliigendos esse. qui imitia- 
bantur baptismo, ac. proinde in nocte Paschae, qua: 
refert Gregorius, contigisse. 
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tisse, virginumque pudorem in oblivionem venisse, A τῶν ἐχ τῆς τραχύτητος xoi τὸν ἔλεον. ᾿Αλλ᾽ ἴσως 


monachorum modestiam , pauperum calamitatem , 
quos animorum austeritas misericordia quoque 
privaverat. Nihilominus tamen lenitate atque cle- 
mentia uli fortasse satius est, multisque per ea 


μαχροθυμεῖν ἄμεινον, xal πολλοῖς ἐξ ὧν πάσχομεν 
διδόναι μαχροθυμίας ὑπόδειγμα. Οὐ γὰρ οὕτως (20) 
ὁ λόγος πείθει τοὺς πολλοὺς, ὡς ἡ πρᾶξις, h σιω- 
πῶσα παραίνεσις. 


qu:e perpetimur, lenitatis ac patienti documentum prebere. Non enim perinde oratio plerosque 
movet, atque actio, quz taciti cujusdam monitoris instar est. 


Magnum esse censemus, de iis a quibus lzsi su- 
mus, panas sumpsisse : magnum, 67 inquam 
(nam et hoc ad aliorum vitia corrigenda utile 651), 
at multo hoc majus ac divinius est, acceptam inju- 
riam tolerare. lllud enim improbitatem coercet : 
hoc autem ad probitatem adducit ; quod quidem 
longe pr:stantius et perfectius est, quam a vitio 
abstinere. Ingentem nobis humanitatis quzstum 
propositum esse existimemus, et ea, qu:e in. nos 
admissa sunt, condonemus, ut ipsi quoque ve- 
niam consequamur, et benignitatem  beniguitati 
adhibeamus. 

Zelatoris cognomentum hine obtinuit Phinees , 
quod Madianitidem, una cum eo qui stuprum ipsi 
inferebat, pugione transfixit, atque ex lsraelitica 
natione probrum exemit *?*; at majorem hoc nomine 
laudem tulit, quod pro populo in scelus collapso 
preces fudit. Stemus igitur nos quoque, ut Seri- 
pture verbis utar ?*, ae. placemus, et cesset quas- 
satio; nobisque istud ad justitiam reputetur *". 
Laudibus item affectus est Moses, quod ex illata 
Israelit:e injuria dolore commotus, ZEgyptium oc- 
ciderit?* : verum majorem hinc sui admirationem 
concitavit, quod Mariam sororem lepra, propterea 
quod murmuraverat, laborantem , precibus suis in 
sanitatem vindicavit. Quin ea etiam qu:e sequun- 
tur animadverte, Ninivitis excidium denuntiatur : 
reges sceleratissimus : at inter eos, qui salutem 

Quid tibi faciam, Ephraim?!', inquit Deus? Quan- 
tam iracundiam pro se fert. liie sermo! et. tamen 
confestim propugnatio subjungitur. Quid benigni- 
tate celerius? Sodomiticum ignem , adversus eos 
qui Jesum abigunt, discipuli postulant?*; at ille 
ultionem recusat. Malchi, unius ex petulantibus 
illis et contumeliosis , aurem Petrus amputat ; Je- 
sus autem restituit ??. Quid autem ille, qui, septies - 
ne fratri lapso ignosceret, percunctatus fuerat? 


35 Num. xxv, 7 sqq. ?* Psal. cv, 50-51. 
sqq. ἦ511 Paral. xxxur, 4 sqq... ὅ' Ose. vi, 4. 


edil. ὄντως. 

(27) Kal γὰρ καὶ τοῦτο. Ma cod. Reg., Montac. 
et Morel. In edit. xaX γὰρ τοῦτο. 

(27) Ho.AAQ τούτου. Unus cod. Montac. οἱ Mo- 
rel. πολλῷ τοῦτο. 

(28) Καρτερεῖν πάσχοντας. Ma tres codd. Reg., 
Montac., Morel. ac Combef. In edit. πάσχοντα. 

(29) Kal ceAeócepor. Cod. Reg. et. Combef. xat 
τξλειότερον. 

(50) Χρηστότητα τῇ χρηστότητι. Ma cod. et 
Combef. In edit. χρηστότητα χρηστότητος, quod 
Bill. vertit : ante benignitatem, benignitatem. confe- 
ramis, 

(51) Προσηύξατο. Ma duo codd. Reg. et Com- 
bel. In edit. προηύξατο. 


B 


C 


?! Exod. κ᾿ 12. 
93 Luc, 1x, 54. 


(36) Οὐ γὰρ οὕτως. Ita cod. Reg. ac Combef. In D 


Μέγα νομίζομεν εἶναι τὸ δίχας παρὰ τῶν ἠδιχη- 
χότων λαθεῖν " μέγα φημὶ (καὶ γὰρ χαὶ τοῦτο (23) 
χρήσιμον εἰς τὴν τῶν ἄλλων διόρθωσιν), ἀλλὰ πολλῷ 
τούτου (27) μεῖζον χαὶ θεϊχώτερον, τὸ χαρτερεῖν 
πάσχοντας (28). Ἐχεῖνο μὲν γὰρ τὴν χαχίαν ἐπι- 
στημίζε!:, τοῦτο ὃὲ χρηστοὺς εἶναι πείθει " ὃ τοῦ μὴ 
χαχοὺς εἶναι, πολὺ χρεῖττόν ἐστι χαὶ τελεώτερον (29). 
Μεγάλην ἡμῖν νομίσωμεν προχεῖσθαι πραγματείαν 
φιλανθρωπίας, χαὶ συγχωρήσωμεν τὰ εἰς ἡμᾶς, ἵνα 
xai αὐτοὶ τύχωμεν τῆς συγχωρήσεως " χαὶ προεισ- 
ενέγχωμεν χρηστότητα τῇ χρηστότητι (00). 


Ζηλωτὴς ἤχουσε Φινεὲς, ὅτι τὴν Μαδιανῖτι» τῷ 
πόρνῳ συνεξεχέντησε, xai ἐξεῖλεν ὄνειδος ἐξ υἱῶν 
Ἰσραήλ᾽ ἀλλ᾽ ἐπῃνέθη πλέον, ὅτι τοῦ λαοῦ προσ- 
ηύξατο (91) πταίσαντος. Στῶμεν οὖν χαὶ ἡμεῖς, καὶ 
ἐξιλασώμεθα, καὶ χοπασάτω dj θραῦσις, χατὰ τὸ 
γεγραμμένον" xaY λογισθήτω τοῦτο ἡμῖν εἰς δικα!ο- 
σύνην. Ἐπῃνέθη xaX Μωσῆς, ὅτι τὸν Αἰγύπτιον 
ἀνεῖλε (52), τῷ Ἰσραηλίτῃ περιαλγήσας " ἀλλ᾽ ἐθαυ- 
μάσθη πλέον, ὅτι Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν διὰ τὸ γογγύ- 
σαι λεπρωθεῖσαν, διὰ τῆς εὐχῆς (35) ἐθεράπευσε. 
Σχόπει χαὶ τὰ ἑξῆς. ᾿Απειλοῦνται Νινευῖται χατα- 
στροφὴν, ἀλλὰ δάχρυσιν ἐξωνοῦνται τὴν ἁμαρ- 
τίαν (54). Μανασσῆς ἐν βασιλεῦσι παρανομώτατος, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς σωθεῖσι διὰ θρῆνον περιφανέστατος. 


sed peccatum lacrymis redemerunt *?. Manasses inter 


consecuti sunt, ob luctum clarissimus ??, 

Τί ce διαθῶ, ᾿Εφραῖμ, παρὰ τοῦ Θεοῦ λέγεται; 
Ὅσης ὀργῆς ὁ λόγος ! χαὶ ὑπερασπισμὸς ἐπάγεται. 
Τί τῆς φιλανθρωπίας ταχύτερον ; Πῦρ Σοδομιτιχὸν 
αἰτοῦσιν οἱ μαθηταὶ χατὰ τῶν ἀγόντων (50) τὸν 
Ἰησοῦν, ὁ 85 ἀπαξιοῖ τὴν ἐχδίχησιν. Τέμνει Μάλχου 
τὸ ὠτίον Πέτρος, ἑνὸς τῶν ὑδριστῶν, Ἰησοῦς δὲ 
ἀποχαθίστησι. Τί ὃὲ ὁ ἐρωτήσας, εἰ ἑπτάχις τῷ 
ἀδελφῷ συγχωρητέον πταίσαντι ; οὐ μιχρολογίαν 
χαταγινώσχεται ; τῷ γὰρ ἑπτάχις, τὸ ἑόδομηχου- 


?5 Num, xin, 40 sqq. 
9? Luc. xxi, 50-51. 


(52) Τὸν Αἰγύπτιον" ἀνεῖλε. Dill. ZEquyptium ob- 
truncavit, Sed unde hoec illi ezedis genus? beinde, διὰ 
τὸ γογγύσαι. 11 Pass. et tres Regg. In editis desunt 
διὰ τό. 

(95) Διὰ τῆς εὐχῆς. Ma cod. Reg. οἱ Combef. 
Alter cod. διὰ τῶν εὐχῶν. In edit. ταῖς εὐχαῖς. 

(54) Τὴν ἁμαρτίαν. Wa tres codd. Reg. et Com- 
bef. In edit. τὴν σωτηρίαν, quod Bill. vertit : Verum 
salutem lacrymis redemerunt. 

(55) Κατὰ cv ἀγόντων. Adversus eos qui a se 
propelleba:t Jesum, qui ei negabant hospitium et 
refectionem, ut legitur in. Evangelio. Combef. κατὰ 
τῶν ἀπαγόντων. Nec enim, inquit, simplex ἀγόν- 
τῶν hic congruit, aut. quod. reddit Bill. qui Jesum 
adducunt. Ubi enim sic ignem imprecali. fuissent 
discipuli Jesum adducentibus ? 


?? Jon, in, 4 
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τάχις ἑπτὰ προστίθεται. Τί δὲ ὁ χρεωφειλέτης ἐν A annon ul pripareus ac nimis restrictus notatur? 


τοῖς Εὐαγγελίοις,. ὁ μὴ συγχωρήσας ἃ συγχεχώρη- 
και; οὐ πιχρότερον διὰ τοῦτο εἰσπράττετα:; 


cadem , quie sibi remissa fuerant, minime remisit ^ ? 


litur? 


Τί àk ἡ τύπωσις τῆς εὐχῆς (56); οὐχ ἀφέσει 


βούλεται τὴν ἄφεσιν πραγματεύεσθαι; Τοσαῦτα 
ἔχοντες ὑποδείγματα, μιμησώμεθα Θεοῦ φιλανθρω- 


πίαν, καὶ μὴ βουληθῶμεν ἀφ᾽ ἡμῶν μαθεῖν αὐτῶν, 
ὅσον (57) xaxbv ἁμαρτίας ἀντίδοσις. Ὁρᾷς ἀχο- 
λουθίαν χρηστότητος. Νομοθετεῖ πρῶτον, εἶτα δια- 
χελεύεται (58), ὑπισχνεῖται, ἀπειλεῖ, ὀνειδίζει, ἐπ- 
ανατείνεται, κατέχει" ἀπειλεῖ πάλιν " ὅταν ἐχθιασθῇ, 
πληγὴν ἐπάγει (59), xal ταύτην χατὰ μιχρὸν, χώραν 
ὑπανοίγων ταῖς διορθώσεσι. Μὴ τοίνυν μηδὲ πλή- 
ξωμεν ἀθρόως (40) (οὐ γὰρ ἀσφαλὲς), ἀλλὰ τῷ φόδῳ 
σωφρονίσαντες, τῇ φιλανθρωπίᾳ νιχήσωμεν, χαὶ 


λάθωμεν ὑποχρέους (Al) εὐλαθείας τῷ συνειδότι" 


πλέον, T τῇ ὀργῇ βιατανίσαντες:. Μὴ ξηράνωμεν 
συχὴν ἔτι χαρποφορεῖν δυναμένην, μὴ ὡς ἀχρήστου 
χαταγνῶμεν; καὶ χαταργούσης τὸν τόπον, ἣν θερα- 
πεύσε: τυχὸν τεχνίτου γεωργοῦ προστασία χαὶ ἐπει- 
μέλεια Μηδξ τοσοῦτον ἔργον χαὶ περιθόητον OU ἐπ- 
ἥρειαν (42) ἴσως τοῦ πονηροῦ xal φθόνον, οὕτως ἐν 
βραχεῖ χαταλύσωμεν, ἀλλὰ βουληθῶμεν φιλάνθρωποι: 
φανῆναι μᾶλλον ἣ ἐντελεῖς (45), χαὶ φιλόπτωχοι: 
πλέον, f| φιλοδίχαιοι - μηδὲ τῶν ὑπεχχαιόντων ἡμᾶς 
εἰς τοῦτο πλέον, f| τῶν χατεχόντων ἀνεχώμεθα- xal 
τὸ αἰσχρὸν, εἰ μὴ τι ἄλλο, ἐνθυμη θέ" 


πρὸς 


τες, εἰ δόξαιμεν 
τωχοὺς ἀγωνίζεσθαι, οἱ τοῦτο μέγα πλέονε - 
χτοῦσι, 1b, xàv ἀδιχῶσι, ἐχε:ῖσθαι διὰ τὴν συμφοράν. 
Νῦν οἴου πάντας μέν cot προσπίπτειν πτωχούς τε 
xai πτωχοτρόφους, πάντας δὲ μοναστὰς χαὶ παρθέ- 
νους ὑπὲρ αὐτῶν ἱχετεύοντας. Δὸς τοῖς πᾶσιν ἀντὶ 
τούτων τὴν χάριν (ἐπειδὴ xal συνετρίδησαν ἱχανῶς, 
ὡς δῆλον ἐξ ὧν ἡμῶν ἐδεήθησαν), xaX πρὸ πάντων 
ἡμῖν τοῖς ὑπὲρ αὐτῶν πρεσθεύοόυσιν. Οὺς εἴ σοι 
δεινὸν εἶναι φαίνεται τὸ παρ᾽ αὐτῶν ἀτιμασθῆναι, 
πολλῷ φανείτω δεινότε 
μὴ ἀχουσθῆναι. Τῷ ὃὲ χαλῷ Παύλῳ (44) συγχωρή- 
ξιεν ὁ Θεὸς, ἃ εἰς ἡμᾶς ἐξύθρισεν. 


pov τό σοι παραινοῦντας ταῦτα 


b 


G 


septenario enim septuagies septies adjicitur ?*. Quid 
debitor ille, de quo in Evangeliis mentio fit, qui 
ànnon co nomine acerbius ab eo debitum repe- 


Denique annon illa. precationis. forma huc spe- 
ctat, ut veniam nobis venia comparemus ? 68 Cum 
igitur tot exempla. nobis prasto sint, Dei benigni- * 
latem ac facilitatem. imitemur, nec quantum mali 
in peccati ultione. positum sit, ex nobis ipsis di- 
scere in animum inducamus. Benignitatis seriem 
vides. Primuni legem sancit, deinde jubet, pollice- 
tur , ininatur, increpat, poenas intendit, cohibet ; 
minatur rursum ; cum adactus fuerit, plagam in- 
fert, idque paulatim, viam seilicet emendationi 
aperiens. Quamobrem nos quoque operam demus, 
ne repente feriamus (neque enim id tutum est) , 
verum ul eos a quibus Lesi sumus, metu castiga- 
los, benignitate superemus, atque ad verecundiam 
et reverentiam astringamus, qui conscientia potius 
quam iracundia torqueantur. Ne fieulneam , quie 
fructus adhuc ferre queat, siccitate afficiamus, ne, 
ut inutilem et inutiliter locum occupantem, dam- 
nemus, cui industrii agricole cura. et diligentia 
fortasse medebitur ?^, Nec tantum atque celebre 
opus ob diaboli fortasse improbitatem atque invi- 
diam tam cito deleamus. Quin potius animum ita 
comparemus , ut benignos potius quam severos, 
eL pauperum potius quam exacti juris amantes 
nos pribeamus; nec eorum polius qui nos ad id 
inflammant, quam qui retinent, rationem habea- 
mus. In quo illud quoque, si nihil aliud, nobis 
considerandui est, nimirum turpe ac foedum esse, 
si cum pauperibus concertare videamur ; qui hoc 
nomine, et quidem magno, superiore conditione 
sunt, quod, etiamsi alioqui injuriam inferant, ob 
calamitatem tamen hominibus misericordiam mo- 
vent. Face nunc putes omnes pauperes, ac. paupe- 
rum alendorum studiosos ad genua tua prosterni, 
omnes item monachos et virgines pro ipsis suppli- 
cantes. His omnibus, istorum loco, hoc beneficii 


da (quandoquidem etiam satis afllieti atque obtrili sunt, ut ex eo liquet, quod nos obsecrarunt), 
aec prosertim nobis, eorum nomine, deprecantibus. Quod si tibi grave atque. indignum videtur, nos ab 
ipsis contemptui habitos fuisse, multo velim tibi gravius videatur, nos hzc libi suadentes minime 
exaudiri, Pulchro autem Paulo utinam Deus ea qu: in nos contumeliose perpetravit, condonet, 


? Matth. xvirr, 21. ?5 Matth. 28 sqq. 


(96) Τύπωσις τῆς εὐχῆς. Orationis regula , 
nempe Dominice. 

(57) Ma?siv ἀφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν, ὅσον. Cod. unus. 
μαθεῖν αὐτοὺς ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅσον. Montac. et Morel. 
μαθεῖν αὐτοὺς ὅσον. Combef. μαθεῖν ἡμᾶς ἀφ᾽ ἡμῶν, 
ὅσον. 

(58) Εἴτα &iaxeAsvecat. Bill.,non recte, hortatur. 

(59) Ἀπειιῖεῖ πάϊιν" ὅταν ixCiac On, πιϊηγὴν 
ἐπάγει. Sic legendum cum Combef. 

* (40) Πιήξωμεν ἀθρόως. Combef. vertit : Ne im- 
petu feriamus. 

41) Λάξωμεν' ὑποχρέους. Ma cod. Reg. 


el Coin- 
lef. In edit. ὑπόχρεως. 


D 


?* Luc, xut, 7 sqq. 


(42) Kal περιδόητον δι᾽ ἐπήρειαν. Wa. cod. Reg. 
et Combef, ; Montac. et Morel. delent xa£. In edit. 
xai περιθόητον οὕτως δι᾽ ἐπήρειαν. ᾿ -— 

(45) Φιτάνθρωποι qid dor. ἣ ἐντελεῖς. Benigni 
potius quam judices ; ἐντελεῖς euim, ait Suidas, ot 
ἄρχοντες, ἣ ἄρξαντες, Judices, magistratus : nec 
aliud, inquit Combef., φιλάνθρωποι μᾶλλον T, ἐντε- 
Asie, quam quod Probus Ambrosio: Vade, age, 
non ut judex, sed. ut episcopus. ] 

(44) Ka.AQ Hav.Ao. Ma codd. tres Regg. et Com- 
bef. In ed. Πλούτων!:. Quis, sit iste l'aulus, minime 
novimus. 
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69 LXXVIII. THEOTECNO. OH'. GEOTEKNQ (45). 


Tanta est hujus epistole cum praecedente, tum argumenti, tum. methodi, congruentia, ut eas disjungere 
fas non sit. Videtur enim utraque eadem occasione eodemque tempore scripta, cum. Theodorus, Theotecnus 
et alii, qui media inter sacra mysteria lapidibus propemodum obruti cum Ri HU RE sed Gregorio 
minus injuric patientes, sacrilegos in judicium vocare penasque reposcere parabant. Quos Theologus ab ul- 
tionis desiderio ad benignitatem et injuria: oblivionem magnis patientie exemplis et documentis nititur revo- 
care, Theotecnum in primis monet, ut baptismi recens suscepti gratiam inimicorum cruore non conta- 
minet, ne iterum purgatione, quod periculum non vulgare est, opus habeat. 


Non quidem nos fugit, vix fieri posse, ut recente A Οἴδαμεν (46) ὅτι χαλεπόν ἐστι, προσφάτου τῆς 


injuria, ac. flagrante adhuc iracundia, rationes 
admittantur. Iracundia enim et maestitia oculo ca- 
rent, ac praesertim. cum jure ac merito quis sto- 
machatur. At. quoniam ipsi quoque simul 1:5] et 
contumelia affecti sumus, nee minus stomachamur, 
ob eam causam zequum etiam est consilium no- 
strum. minime a te contemni. Gravia perpessi su- 
mus : adde, si lubet, qualia nemo alius mortalium. 
At ne propterea nobis ipsis injuriam inferamus, 
nec tantum pietatis odium concipiamus, quantum 
nobis minime expedit. Magna res est uxor, et chara 
res filia : necdum tamen anima anteponenda. Ve- 
niat tibi in. mentem, te baptismi gratiam recens 
consecutum esse, atque lavacro peccata eluisse. 


Est autem non vulgaris periculi, donum illud B 


cruore contaminare, aliaque rursum purgatione 
opus habere. Quamobrem ne committamus, ut no- 
lis ipis insidias tendamus, ae fiduciam, qua ad 
Deum est, amittamus, dum nos ipsos iis, a quibus 
lesi sumus, acerbos et szvos praebemus, ac plus 
«quo indignamur. Hominem Deo et futuris suppli- 
ciis relinquamus : nos autem editis benignitatis 
documentis, judieis benignitatem nobis concilie- 
mus, atque ijgnoscamus, ut. veniam obtineamus. 
Nec te inanis hze cogitatio in. fraudem inducat, 
nempe justam ultionem culpa carere, nec crimen 
in eo haberi, qui sontem et sceleratum legibus de- 
diderit. Romanis sux leges sunt : nobis item no- 
strae, At illorum leges modum excedunt, et acerbze 
sunt, atque ad cruorem usque grassantur : nostr:e, 
benigna et humanz, nec furore adversus eos, a 
quibus injuriam accepimus, utendi potestatem no- . 
bis facientes. His hereamus, has sequamur * ut, ob 


exiguum beneficium (exigua 70 enim ac nullius pectii hiec. vita. est), magna ab ipso Deo, 


ipsius benignitatem et spes futuras recipiamus. 


(45) Alias CXCVHL. Scripta anno 579. 

(46) Οἴδαμεν. Combef. οἶδα μέν. Non quidem me 
[ugit. 

(Wi) Zéovzoc ἔτι, zapateyOnrar. Ma. cod. Par. 
ac Combef. In edit. ζέοντος ἔτι ταραχθῆναι. Bill. 
addendum proponit μὴ ταραχθῆναι, vel pro ἔτι le- 
gendum οὔτι ταραχθῆναι. Montac. et. Morel. ἔστε 
ταραχθῆναι. Vertit autem Dill. : Vix fieri posse quin 
ralio perturbetur. 

(48) Εὐσέδειαν μισήσωμεν. Plane legendum, ait 
Combef., ἀσέθειαν μισήσωμεν, nec tantum impieta- 
tis odium concipiamus; at huic lectioni suffragan- 
tur nulli codices. 

(49) Kal τῷ «λουτρῷ τῶν ἁμαρτιῶν ἐκαθάρθης. 
Hiec verba desunt im editis. Restituimus ex cod. 
8eg., Montac., Morcl. ac Combef. 


ἀδικίας οὔσης, xal τοῦ θυμοῦ ζέοντος ἔτι, mapa- 
δεχθῆναι (47) τοὺς λογισμούς. Τυφλὰν γὰρ ὁ θυμὸς 
xa ἡ λύπη, καὶ μάλιστα ὅταν τὸ διχαίως ἀγαναχτεῖν 
παρῇ. Ὅμως ἐπειδὴ χαὶ αὐτοὶ τῶν συνηδιχημένων 
ἐσμὲν καὶ συνυθρισμένων, xa οὐχ ἧττον ἀγαναχτούν- 
των, διὰ τοῦτό ἐσμεν δίχαιοι xal συμθουλεύοντες 
μὴ ἀτιμασθῆναι. Δεινὰ πεπόνθαμεν" εἰ δὲ βούλει, 
πρόσθες οἷα μηδεὶς ἄλλος ἀνθρώπων. ᾿Αλλὰ μὴ διὰ 
τοῦτο xai ἡμᾶς αὐτοὺς ἀδιχήσωμεν, μηδξ τοσοῦτον 
εὐσέθειαν μισήσωμεν (48), ὅσον ἡμῖν οὐ συμφέρει. 
Διέγα ἐστὶ γυνὴ, χαὶ τίμιον θυγάτηρ" ἀλλ᾽ οὕπω 
ψυχῆς τιμιώτερον. Ἐνθυμήθητι ὅτι νεωστὶ μὲν τῆς 
χάριτος ἠξιώθης, καὶ τῷ λουτρῷ τῶν ἁμαρτιῶν ἐχα- 
θάρθης (49) " χίνδυνος δὲ οὐχ ὁ τυχὼν, αἵματι μολῦ- 
ναι τὴν δωρεὰν, χαὶ πάλιν ἄλλης δεηθῆναι χαθάρσεως. 
Μὴ τοίνυν ἐπιθουλεύσωμεν ἡμῖν αὐτοῖς, μηδὲ τὴν 
παῤῥησίαν τὴν πρὸς Θεὸν ἀποθάλωμεν (50), πικροὶ 
voi; ἠδιχηχόσι φανέντες, χαὶ ὑπὲρ τὸ μέτρον ἀγαν- 
αχτοῦντες. ᾿Αφῶμεν τῷ Θεῷ τὸν ἄνθρωπον, χαὶ τοῖς 
ἐχεῖθεν χολαστηρίοις * ἡμεῖς δὲ φιλάνθρωπον χτησώ- 
μεθα τὸν χριτὴν, αὐτοὶ φανέντες φιλάνθρωποι, χαὶ 
συγχωρήσωμεν, ἵνα συγχωρηθῶμεν. Καὶ μή oe ἀπα- 
τάτω μάταιος λογισμὸς, ὅτι τὸ διχαίως ἐπεξελθεῖν 
ἀνεύθυνον, χαὶ τὸ παραδοῦναι τοῖς νόμοις τὸν παρα- 
νομήσαντα (51). Εἰσὶ νόμοι Ῥωμαίων, εἰσὶ δὲ χαὶ 
ἡμέτεροι. ᾿Αλλ᾽ ol μὲν ἄμετροι, xal πιχροὶ, xaX 
μέχρις αἵματος (52) προϊόντες * ἡμῖν δὲ χρηστοὶ χαὶ 
φιλάνθρωποι (53), καὶ μὴ συγχωροῦντές τι τῷ θυμῷ 
χρῆσθαι xavX τῶν ἀδιχούντων. Τούτοις ἐμμείνωμεν, 
τούτοις ἀχολουθήσωμεν * ἵνα μιχρὰ χαρισάμενοι (μι- 
χρὰ γὰρ ἡ ἐνταῦθα (54) ζωὴ χαὶ τοῦ μηδενὸς ἀξία), 
μεγάλα παρὰ τοῦ Θεοῦ (δῦ) ἀντιλάθωμεν, τὴν παρ᾽ 
αὐτοῦ φιλανθρωπίαν, xaX τὰς ἐχεῖθεν ἐλπίδας. 

hoc est, 


(50) 'Azxo6d.lousv. Cod. Reg. χαταθάλωμεν. 
Montac. et Morel. χάτω ϑάλωμεν. In edit. àz0622- 
λωμεν. 

(54) Τὸν: παραγομήσαντα. Wa cod. Reg. ac Com- 
bel. In edit. zóv deest. 

(52) Μέχρις αἵματος. la cod. Reg. οἱ Combef. 
ln edit. μέχρις αἱμάτων. 

(53) Χρηστοὶ xal φιάνθρωποι. Morum loco unus 
cod. Reg. εὐμενεῖς τε xat ἥμεροι xal φιλανθρωπίας 


D ἐχόμενοι, noslro autem clementiam. et. mansuetudi- 


nem, humanitatemque spirantes. 
(54) Ἡ ἐνταῦθα. Ma duo codd. Reg. ac Combef. 
In edit. ἡ deest. i 
(53) Παρὰ zcv Θεοῦ. Ita cod. ct Combef. In edit. 


παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ. 
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Θ΄, XIMILAIKIA. (56), LNNIX, SIMPLICLE., 


Quadam Cappadocia: Ecclesia, episcopo destituta, communi consensu elegit serrum Simplicimn, divitis ma- 
tronc δὲ in pauperes maunificee, sed hareticis suspicionibus flagrantis; eumque loci incole ad. Basilium εἰ 
Gregorium adducunt, rogantes ut illum sibi episcopum darent; annuerunt episcopi [ervidis precibus, serrum- 
que invitum ac reluctantem. ordinarunt, non exspectato domina consensu. Quod ubi illa rescivit, plenas mi- 
narum et conviciorum atque etiam documentorum litteras dedit; ausa quippe. est impudens mulier. Basilium, 
ub minus peritum, docere; quim. etiam sceleratos. liomines adversus eum. concitavit. Bescripsit Basilius, 
sicque iracundie mulieris compressit insolentiam, ut quandiu ille vixit, mutire ausa non sit, At eo mortuo, 
ad ingenium rediit, et ad Gregorium ea de re. scripsit, perhonorifice quidem de Basilio loquens, sed. tamen 
vehementer contendens, ut servi ordinatio antiquaretur, minabatur saecularia judicia, Mis littoris respondit 
Gregorius multo lenius quam scripserat Dasilius. 

Ἐπαινεῖς τὸν ἅγιον xal χοινὸν ἡ μῶν (Di) πατέρα, A — Quod sanctum illum et communem patrem no- 
^b τῆς πίστεως ἔρεισμα, τὸν τῆς ἀληθείας χα- strum laudibus vehis, illud, inquam, fidei columen, 
vóva (98), xat χαραχτῆρα τῆς εὐσεθείας, τὴν πλήρη — illam veritatis normam, et religionis formam, ple- 
φρονήσεως πολιὰν, τὸν ζωῆς ἀνθρωπίνης χαὶ ἀρετῆς nam prudentia canitiem, illum vitie humani et 
μέτρα νιχήσαντα, τὸν πιστὸν θεράποντα, χαὶ μέγαν — virtutis modum supergressum, illum fidelem. ser- 
ἀρχιερέα, τὸν Θεοῦ xa ἀνθρώπων μεσίτην (59), τὸ — vum, et magnum pontificem, Dei et hominum me- 
τοῦ Πνεύματος χαταγώγιον" τοῦτο μὲν ὀρθῶς ποιεῖς, — diatorem, Spiritusque sancti domicilium : hoc qui- 
ἐπεὶ xai πᾶς λόγος ἐλάττων ἐστὶ τῆς ἁγίας ἐχείνης dem recte facis, quandoquidem nee ulla oratio 
xai μαχαρίας Ψυχῆς, εἰ μή με ἀπατᾷ τὸ φίλτρον, fj — sancte illins οἱ beate animx laudibus par inveniri 
xai τὸ πάθος τῷ πόθῳ χιρνάμενον (00). "Exstvo δέ — potesl, nisi mihi amor imponit, aut etiam m«eror 
σου xaY λίαν τεθαύμαχα, πῶς ἐπαινεῖς μὲν ὡς ἅγιον, — cum desiderio permistus. ΠΙᾺ vero in te et qui- 
xal μέχρι τούτου τὰ εἰχότα τιμᾷς, tb δὲ ἔργον αὐς — dem vehementer miror, quod cum eum et sanctum 
τοῦ χαταλύειν ἐπιχειρεῖς, ὥσπερ τῶν ἀναγίων (61), virum laudes, atque hactenus, ut zequum est, lio- 
xai μάλιστα ὕθρεως ὄντων ἀξίων, τῶν cixT, ζησάν- — nore afficias, ipsius tamen opus evertere conaris, 
των (62) xaX μεταστάντων. Εἰ piv γὰρ ὡς ἀνδρα- nOn secus ac profanorum hominum, contumelia - 
πόδου μεταποιῇ ἰδίου τοῦ συμποιμένος (05), χαὶ τὸ n que maxime dignorum, quique vane temereque 
μιχρὸν τοῦτο χέρδος διώχεις, οὐχ ἔχω πῶς ἐπαινέσω, — vixerint, atque e vita discesserint. Nam si collegam 
ἵνα μετρίως εἴπω (64), xai σφόδρα τοῦτο τῆς σῇς — nostrum, quasi mancipium tuum vindicas, alque 
μεγαλοψυχίας ἀνάξιον. Πῶς γὰρ οὐχ ἄτοπον, χρυσῷ — exiguum hoc lucrum aucuparis, nescio qua ratione 
μὲν xai ἀργύρῳ τιμᾷν τὸ Θεῖον, xal τοῖς περιττοῖς — probaverim, ut parcius ct. moderatius loquar, et 
τῆς χτήσεως, ἔνθα xai ἴον τοῦ πρὸς εὐσέδειαν — hoe tua animi magnitud:ne perquam indignum est. 
ἴσως τὸ xaz' ἐπίδειξιν, ἱερεῖ Ot ὅλως βούλεσθα: ζη- — Annon enim iniquum et absurdum fuerit, cum 
μιοῦν Ἐχχλησίαν, xal ἀποσυλᾷν τῶν ἀναθημάτων. auro etargento superfluisque opibus Deum hono- 
τὸ ἁγιώτατον; res, ubi plus fortasse ostentalionis est quam  pie- 

tatis, sacerdote omnino Ecclesiam  mulctare velle, 
sanetissimumque donarium deprzedari ? 
Un nr - ; 3i S ERU E 

Ei δὲ ὅτι xa ἐξουσίαν τοῦτο πεποιήχαμεν, ἀλλ Sin autem, quia id libere ac pro. potestate 71 

οὐχὶ τὴν σὴν εὐγένειαν ὑπεμνήσαμεν, οὐδὲ τῇ φιλο- 


EH 


fecimus, nee de ea re prius te certiorem fecimus, 
ipia χαιρὸν ἐδώχαμεν (63), δυσχεραίνεις, λέγοις — nec liberalitati Lue munificenti:eque tempus dedi- 
μὲν ἄν τ' δίχαιον, xax τὸ πάθος ἀνθρώπινον (06)* ἴσθε mus, idcirco succenses, justi quidem aliquid dixe- 
δὲ, μείζονος ἐπιδόσεως εἶναί cot νῦν, ἣ τῷ τ τεῦ ris, humanusque est hic aílectus. lllud autem 


(56) Alias XXX VIII. Seripta anno 579, ante vel — nulla sanctitate fulserint, Sed. prostat, inquit, τῶν 
post superiorem. — Zire lixég. Ad eamdem exstat— ἀνάγνων, quasi impurorum hominum ; et ita cod. 
quoque Basilii epistola, nempe csv, in qua ei libe-— Reg., Montac. οἱ Morel. Mox, ὕρρεως. lta cod. Reg. 
ralitatem. quidem tribuere videtur, sed eam mihil — In edit. ὕθρεων. 


prodesse ait, ubi jus coneulcatur, atque optimis (62) Τῶν εἰκὴ ζησάντων. Combef., qui nulla 

viris per sceleratos et perditos homines periculum — fruge vixerint. Montac. et Morel. legendum propo- 

creatur. j: nunt τῶν οὕτω, cixr, xaX ζησάντων. Ita et nonnulli 
(957) Kal χοιρὸν" ἡμῶν. Wa cod. Reg. ac edit. — codices. 

nonnulli ; in quibusdam autem za τὸν xotvóv. (605) Μεταποιῇ ἰδίου τοῦ συμποιμένος. Cod. 


(98) Τῆς ἀιἰηθείας κανόνα, Weg. et Montac. — Reg. τοῦ συμποιμαΐνοντος, mecum simul greges pa- 
τῆς Ἐχχλησίας xavóva, Ecclesie regulam. Mox, x3X — scentem, id est coepiscopum. 
χαραχτῆρα τῆς εὐσεθείας. lta cod, Meg., Montac., (04) Οὐχ ἔχω πὼς ἐπαινέσω, Tra μετρίως εἴπω. 
Morel. ac Combef. In edit. τῆς Ἐχχλησίας, Et ρᾷο. Haee ἀδογαπιὶ in edit.; sed exhibent codd. nostri. 
post, τῆς ζωῆς. Unus cod. habet xa* ζωῆς. Pro μετρίως, legunt χαὶ σφόδρα Montac., Morel., ct 
(59) Τὸν Θεοῦ xal ἀνθρώπων μεσίτην». Ma cod. — Combef. qui vertit : Nescio qua ratione laudaverim, 
et iid. Sic Apostol. | Tim. n, 5: εἷς xa μεσίτης — ut et tua animi. magnitudine perquam indignum di- 
Θεοῦ "xal ἀνθρώπων. In edit. τὸν τοῦ Θεοῦ xai ἀν- cam. 
θρώπου μεσίτην. D. (θ8) Ἐδώχαμεν. Ma cod. Reg. Elit. δεδώχαμεν. 
(60) Πάθος τῷ πόθῳ κιργάμεγονγ". Wa cod. Reg., — Mox, pro δυσχεραίνεις, Montac. et Morel. δυσχε- 
necnon Montac., Morel. ac Combef., sicque legit ραίνει τις. 
Bill. In edit. πάθος τῷ λόγῳ πόθῳ κιερνάμενον, quod (66) Τὸ πάθος ἀνθρώπινον. Edit. addunt. πλὴν 
reddit Combef. dolor ex desiderio rationi commistus. ἀνθρώπινον, humanus tamen , sed hiec verba desunt 


(01) Ὥσπερ τῶν àrayéor. Conmbel. : eorum qui — in cod. Reg., caque ablegant Montac. et Morel. 
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scito, tanto. majorem nunc, quam illo tempore, A χαιρῷ (07), ὅσῳ τοῦ αὐτὴν ἐπιδοῦναι τὸ λαθοῦσι 


largitionem tuam fore, quanto magnilicentius est 
accipientibus concessisse, "quam si ipsa elargita 
fuisses. Atque illo modo Dei tantum gratia id fa- 
vere videris : hoc autem, de nobis quoque illius 
cultoribus, dignisque habitis, qui nomen ipsius 
portemus, pr:clare mereberis. Ac proinde, nec 
illi, nec nobis succense. llle enim vim passus est, 
non injuriam intulit : nos autem quid mirum, si 
benignitate tua freti, communique omnium suffra- 
gio credentes, eo progressi sumus ? quod si quidem 
nonnulli ad gratiam aut malitiose et subdole tule- 
runt, ipsi viderint, Deoque rationem reddant. Nee 
enim nostrum est hoc scire, nee in omnium men- 
165 pervadere. Nos vero, quo tandem modo id 


repudiare ac rejicere facile potuissemus, tantam- B 


que vim laerymarum aspernari, nec loci solitudine 


moveri, tanto tempore inculli οἱ pastore destituti, 


rentis? 

lllud vero tibi vel in primis exploratum est, eos, 
qui tum assentiebantur, at nune inficiantur, rem 
nec piam nec honestis et ingenuis hominibus di- 
gnam facere. Ac multo melior eorum ratio futura 
esset, si tum obstitissent, quam cum hoc tempore 
adulantur, factumque:.suum evertunt, hominesque 
magis, quam Deum metuunt. Tecum ipsa consti- 
tuito, hos, qua sunt animi faeilitate, dieturos ite- 
rum se [u metu sententiam mutasse, et quidem 
multo verius : quoniam semper eos delinquere 


oportet, falsasque et eaptiosas excusationes captare. C 


Quod sí hec quidem ἃ nobis recte dici tibi viden- 
tur, verum administrat: rei familiaris rationem 
reposcis (nam id quoque ad me delatum est, non 
enim in litteris tuis objecisti), 79. juste sane et 


συγχωρῆσαι (68) φιλοτιμότερον. Κἀχείνως μὲν, τῷ 
Θεῷ μόνον (69) ἐδόχεις χαρίζεσθαι" οὕτω δὲ xal 
ἡμῖν τοῖς ἐχείνου θεραπευταῖς, χαὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
βαστάζειν ἠξιωμένοις. Μὴ τοίνυν μήτε ἐχείνῳ χα- 
λέπαινε, μήτε ἡμῖν. Ὁ μὲν γὰρ τετυράννηται, οὐχ 
Τδίκηχεν ἡμεῖς (10) δὲ τέ θαυμαστὸν, εἰ τῇ σῇ 
χρηστότητι θαῤῥοῦντες, ἐπὶ τοῦτο προεληλύθαμεν, 
χαὶ ἅμα τῇ χοινῇ τοῦ παντὸς χωρίου ψήφῳ (T1) πι- 
τεύσαντες; ἣν εἰ μὲν πρὸς χάριν ἐποιήσαντό τινες 
3| χαχούργως, αὐτοὶ ἂν εἰδοῖεν, xol τῷ Θεῷ λόγον 
ὑπέχοιεν. Οὐ γὰρ ἡμέτερον τοῦτο εἰδέναι, οὐδὲ ταῖς 
πάντων ἐμθατεύειν γνώμαις (72). Ἡμᾶς δὲ, πῶς 
παρώσοσθαι ῥάδιον ἣν, ἢ πῶς τοσαῦτα δάχρυα παρ- 
ἰδεῖν (75), 3| τοῦ χωρίου τὴν ἐρημίαν ἐπὶ τοσοῦτον 
χαὶ ἀθεραπεύτου, xal ἀποιμάντου, xa τὴν πνευμα- 
τιχὴν ἐπιστασίαν (74) οὐχ ἔχοντος ; 
ac spiritalem curam οἱ administrationem requi- 


Ἐχεῖνο δέ cot xa πρὸ πάντων δῆλον, ὅτι oi τότε 
μὲν συντιθέμενοι, νῦν δὲ ἀρνούμενοι, πρᾶγμα ποι- 
οὔσιν οὔτε εὐσεθὲς, οὔτε ἐλεύθερον. Καὶ πολλῷ βελ- 
τίους ἂν Ἦσαν, τότε ἀντιλέγοντες, ἢ νῦν χολαχεύον- 
τες, χαὶ τὰ ἑαυτῶν χαταλύοντες (79), χαὶ ἀνθρώπους 
μᾶλλον ἣ Θεὸν φοθούμενοι. Οὺς πάλιν ἐρεῖν οἴου (76) 
διὰ τὴν εὐχολίαν, ὅτι φόθῳ τῷ πρὸς σὲ μετέστησαν, 
xal πολλῷ γε ἀληθέστερον " ἐπειδὴ δεῖ πταίειν (77) 
μὲν αὐτοὺς ἀεὶ, θηρᾶσθαι δὲ ψευδεῖς χαὶ σεσοφισμέ- 
νας ἀπολογίας. Εἰ δέ σοι ταῦτα μὲν ὀρθῶς δοχεῖ λέ- 
γεσθαι, οἰχονομίας δὲ ἀπαιτεῖτε λόγον (78) (ἐπεὶ xal 
τοῦτο ἀχούω, οὐ γὰρ ἐν τοῖς γράμμασιν ἐνεχάλεσας), 
διχαΐως τοῦτον ἀπαιτείσθω καὶ φιλανθρώπως xal 
οὐδὲν μεμψόμεθα * οὐδὲ γὰρ ἡμῖν ἀρέσχει ζημιοῦσθαι 
δεσποτῶν ἐπιείχειαν. 


humane ea reposcatur; nec quidquam eo nomine queremur : neque enim nobis placet lenitatem  fa- 


cilitatemque dominis fraudi esse. 
Quid jam superest? virum fortasse, ut indignum 
arripere, ob eamque causam in ipsius ordinatio- 


(67) Ἢ τῷ τότε καιρῷ. Deest τῷ in cod. ; Morel. 
et Combef. legunt ἣ τὸν τότε xatpóv. 

(68) Τὸ αδοῦσι συγχωρῆσαι. Ma codd. nostri, 
Montac. et Morel. In edit. τὸ Aa6civ συγχωρῆσαι, 
quod Bill. reddit : potestatem accipiendi fecisse. 

(639) Τῷ Θεῷ uórov. Va codd. nostri, Montac., 
Morel. ac Combef. In edit. τῷ Θεῷ μόνῳ. 

(10) Οὐκ ἠδίκηκεν" ἡμεῖς, etc. lta codd. non- 
nulli. Alt., Montac., Morel. ac Combef. οὐχ ἠδίχη- 
σεν. In edit. οὐχ totxnzé τι. 

un Τῇ κοινῇ τοῦ παντὸς χωρίου ψήφῳ. Com- 
bef. τῇ χοινῇῆ τοῦ πρεσθυτερίου ψήφῳ, totius cleri 
communi suffragio ac calculo. Vertit hune locum 
Bill. : Si benignitate tua [reti eo proqressi, commu- 
nesque omnium. incolarum voces et suffragia secuti 
sumus. 

(12) Πάντων ἐμδατεύειν γγώμαις, omnium men- 
tes scrutari. Combef. : In omnium. animos perva- 
dere. 

(75) Παριδεῖν. lta codd. nostri, Montac., Morel. 
ac Combef. In edit. zepuóetv. Mox, τοῦ χωρίου ἐρη- 
μίαν. Combef., nec oppidi vel municipit solitudine. 
Paulo post, τοσοῦτον xat. Deest xat in codd. nostris 
οἱ Combef. 

(34) Τὴν πνευματικὴν ἐπιστασίαν. Wa. codd. 
nostri, Montac., Morel. ac Combef. In edit, τὴν ἐν 


Τί λοιπὸν Ext; ὡς ἀναξίου (79) τοῦ ἀνδρὸς ἴσως 
ἐπιλαμβάνεσθαι, xal διὰ τοῦτο ἐπισχήπτειν τῇ χα- 


Πνεύματι ἐπιστασίαν, cui deerat, qui in Spiritu pra- 
esset. 

(15) Kal τὰ ἑαυτῶν καταλύοντες. Wee. desunt 
in cod. et Montae. Mox, μᾶλλον ἣ Θεόν. Ita codd. 
nostri. In edit. τὸν Θεόν. 

(16) Oc πάλιν ἐρεῖν οἵου. Bill. : Quos etiam, 
qua sunt animi levitate, dicturos puta. Pro ἐρεῖν 
legunt Montac. et Morel. εὑρεῖν" sed quid hoc verbo 
significare velint, non exponunt. Forte quos etiam 
iterum conficturos existima. LN 

(11) Δεῖ πταίειν. n edit. παίειν. Correxit Dill. 
in versione ex conjectura, nos freti auctoritate 
cod. Reg. necnon Montac., Morel. ac Combef. ᾿ 

(18) ᾿Απαιτεῖτε Aóyov. Sic legendum nobis vide- 
tur cum Montac. οἱ Morel. In edit. ἀπαιτεῖται. 
Combef. ἀπαιτεῖσθαι. Mox, ἐπεὶ xat. Ita cod., Mo- 
rel. ac Combef. In edit. ἐπειδὴ xat. 

(79) Τί Aorzóv. ἔτι; ὡς áva&£iov. Montac. τί Xor- 
πόν ἐστι; ὡς ἀνάξιος. Inepte, ait Morel., refert Ka- 
sileensem. lectionem Montacutius quasi-legatur illic 
ὡς ἂν ἀξίου, et ineptam alteram subjicit ex Bodleiano 
cod. ἀνάξιος. Vertit Combef. ὡς ἀναξίου ἐπιλαμθά- 
νεσθα!, ut indignum forte virum criminari vel vindi- 
care. Pro ἐπιλαμθάνεσθαι, cod. Reg. habet Xap6á- 
νεσθαι. 
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ταυτάτει. Τοῦτο γάρ πὼς xal ἐγχαλεῖν εὐπρεπέστε- A nem invadere. Nam hoc quoque objicere, specio- 


ρον. 'O δέ pot πρὸς τοῦτο λόγος, ἀπλοῦς xax ῥάδιος. 
"pst; οὐδ᾽ ἄλλον τινὰ τῶν ἐν αἰτίαις ἀφίεμεν ἀν- 
εξέταστον, οὐδ᾽ ἂν πάνυ τῶν φίλων f, χαὶ τῶν εὖ 
γεγονότων (οὐδὲν γὰρ τοῦ Θεοῦ, χαὶ τοῦ χανόνος 
αἰδεσιμώτερον), οὐδὲ τοῦτον (80) ἀφήσομεν. ᾿Αλλ᾽ 
εἴ τις ἔχοι τι κατηγορεῖν, εἰ μὲν βούλει, παρούσης 
σου χαὶ συνδιχαζούσης el δὲ μὴ, xat ἀπούσης, ἐφ᾽ 
ἡμῶν 


ξετασθεὶς, εἰ μὲν ἀθῶος εὑρίσχοιτο, xàv T 
δοῦλος, ἀποφευγέτω. Ἐπειδὴ xai δούλων χαὶ δεσπο- 
κῶν ὁ αὐτὸς πατὴρ xal Θεὸς, χαὶ οὐ ταῖς ἀξίαις τὸ 
δίχαιον διορίζεται. Ei δὲ ἁλίσχοιτο, τηνιχαῦτα ὑπὸ 
τῆς ἰδίας ἁμαρτίας χαταχριθήσεται. Καὶ οὕτως οὔτε 
ὁ χανὼν ὑθρισθήσεται, οὔτε ὁ ἀπελθὼν ἀτιμασθήσε- 
τᾶν (τὸ γὰρ xa0' ἡμᾶς ἴσως xai παροπτέον, ὡς οὐ- 
δινὸς ἀξίους [81] ), χαὶ αὐτὴ φεύξῃ πονηρὰν ὑπό- 
νοιαν, ὡς διὰ τὸ ἀλλοτρίως ἔχειν πρὸς ἡμᾶς, xal 
τὴν ὑγιῆ πίστιν, ταῦτα τεχνάζουσα σοφιστιχῶς, ἀλλ᾽ 
οὐχ εὐγενῶς" xal ὑπ᾽ ἄλλου μὲν χινουμένη (82), εἰς 
ἄλλο ὃὲ ἀποσχήπτουσα. Ὃ συμθουλεύω σοι μὴ πα- 
θεῖν, ὡς οὔτε ὅσιον, οὔτε εὐπρεπές " μηδὲ τοὺς ἣμε- 
τέρους νόμους ἀτιμάσασαν, ἐπὶ τοὺς ἔξωθεν χατα- 
φεύγειν, μηδὲ προσφιλονειχεῖν ἡμῖν, ἀλλὰ συγγινώ- 
σχειν, εἴ τι ἀπλούστερον πεποιήχαμεν διὰ τὴν ἐλευ- 
θερίαν τῆς χάριτος, χαὶ δέξασθαι νιχηθῆναι μᾶλλον 
χαλῶς, ἢ νιχῆσαι χαχῶς, τῷ ἀντιθῆναι τῷ Πνεύ- 
ματι (85). 


IT. EYAOZIQ PHTOPI (84). 


B 


Sius quodam modo fuerit, Milit vero ad hoc simples 


et facilis est oratio. Nos, nec alium quemdam, ex 


iis qui criminis alicujus rei sunt, incognita causa 
dimittimus, ne si arctissima quidem amicitia no- 
bis conjunctus sit, nobilitateque. insignis ( neque 
enim Deo et ecclesiastica lege quidquam venera- 
bilius est) , nec hune dimittemus, Verum si quis 
aliquid. habet quod. eum accuset, te priesente, si- 
mulque judicante, si ita libuerit; sin minus, absente 
quoque, nobis judicibus exploratus, si quidem in- 
nocens inventus fuerit, etiamsi servus sit, absol- 
vatur, Nam et servorum et herorum idem est pater 
ac Deus, nec dignitatibus jus definitur : si vero 
convictus fuerit, a proprio peccato condemnabitur. 
Ita fiet, ut nec lex violetur, nec defuncto ignomi- 
nia inferatur (nam de me fortasse nihil curandum 
est, utpote nullius pretii homine), et tu improbam 
suspicionem fugias, quasi ob id quod a nobis fide- 
Que sana abhorreas, hae, versute potius quam 
generose, machineris ; atque alio movente in aliud 
impetum detorqueas. Quod quidem, si me monito- 
rem audieris, non facies, quia nee sanctum, nec 
honestum est : neque, contemptis nostris legibus, 
ad externas confugies, ac nobiscum pertinacius 
contendes : verum ignosees, si quid propter gra- 
tix libertatem simplicius fecimus, potiusque habe- 
bis honeste. vinci quam male vincere, nimirum 
Spiritui obsistendo. 
LXXX. EUDOXIO RIETORI. 


Post Basil mortem scriptam esse hanc epistolam. constat ; eaque non. longo post tempore videtur scripta 
Eudoxio, qui Eudoxii alterius, celeberrimi rhetoris, erat filius, et rhetor ipse. 


Ἐρωτᾷς πὼς τὰ ἡμέτερα. Καὶ λίαν πιχρῶς (83). 


Βατίλειον οὐχ ἔχω, Καισάριον οὐχ ἔχω, τὸν πνευμα- 
τιχὸν ἀδελφὸν xa τὸν σωματιχόν (80). Ὃ πατήρ 
μου καὶ ἡ μητήρ μου ἐγκατέϊιπόν με, μετὰ τοῦ 
Δαδὶδ φθέγγομαι (87). Τὰ τοῦ σώματος πονηρῶς 
ἔχει, τὸ γῆρας ὑπὲρ χεφαλῆς, φροντίδων ἐπιπλοχαὶ, 
πραγμάτων ἐπιδρομαὶ, τὰ τῶν φίλων ἄπιστα, τὰ τῆς 
Ἐχχλησίας ἀποίμαντα. Ἔῤῥει τὰ χαλὰ, γυμνὰ τὰ 
χαχὰ, ὁ πλοὺς ἐν νυχτὶ (88), πυρσὸς οὐδαμοῦ, Xp:- 
στὸς χαθεύδει:. Τί χρὴ παθεῖν; μία μοι τῶν xaxov 
λύσις, ὁ θάνατος. Καὶ τὰ ἐχεῖθέν μοι φοθερὰ, τοῖς 
ἐντεῦθεν τεχμαιρομένῳ. 


V Psal. xxvi, 10. 


(80) Οὐδὲ τοῦτον... ἔχοι. lta cod. Reg. In edit. 
οὔτε τοῦτον... ἔχει. 

(81) Οὐδενὸς ἀξίους. Wa cod. Reg., Montac., 
Morel. et Combef. In edit. οὐδενὸς ἄξιον. 

(82) Ὑπ᾿ dev μὲν κιγουμέγη. Wa cod. Reg 
Montac., Morel. et Combef. In edit, ὑπ᾿ ἄλλου μὲν 
χρινομένη, quod Bill. : atque ab alio accusata. Mox, 
ὃ συμθουλεύω. Cod. ὃ συμθουλεύσω. 

(85) Τῷ ἀντιδῆναι τῷ Πνεύματι. ἴῃ edit, qui- 
busdam legitur τῷ ἀντιθαίνοντι Πνεύματι, quam 
obnitente Spiritu male vincere. 

(84) Alias. XXXIX. Auno 575 scripta. — Εὐδο- 
ξίῳ ῥήτορι. Cod. Pass. Φιλαγρίῳ Sie et Combef. 
Ad quem, inquit, et xxx huic pene genuina. Vera 
itaque hac ex cod, Reg, inscriptio; sed nos cur ipsi 
vbtemperemus Combelisius non. persuadet ; imo ne 


C 


Quieris quo statu. res nostri sint, Admodum 
acerbo. Basilium non habeo, Ciesarium non habeo, 
hoe est, spiritalem. fratrem et. corporeum. Pater 
meus ei 33. mater mea dereliquerunt me ?, ut cum 
Davide loquar. Corpus zgrum est, senectus caput 
premit, curz aliz aliis intexuntur, incursant nego- 
tia, infidi amici, Ecclesi: res pastore et. guberna- 
lore carent, Pereunt bona : nuda et aperta sunt 
mala : navigatio in nocte, fax nusquam ; Christus 
Jormit. Quid faciam? Una mihi malorum depulsio, 
mors. Ac res etiam alterius vitze mihi formidolosm 
sunt, ex hujus viize rebus conjecturam ducenti. 


illi adhzreamus, inter. plurima. unum in primis 
obstat, quod, licet. diversis temporibus, verisimile 
non sit Gregorium eadem iterum Philagrio scri- 
sisse. 

(85) Kal ἀίαν πικρῶς. Legendum vellent non- 
nulli ναὶ λίαν, vel χαχῶς χαὶ λίαν πιχρῶς, ulique 
admodum, vel malo et admodum acerbo. 

(86) Τὸν σωματικόν. Cod. Pass., Montac., Mo- 
rel. et Combef, τὸν σαρχιχόν, et carnalem. 

(87) Φθέγγομαι. Cod. Pass., Montac. et Combef. 
φθέγξομα!. 

(88) Πιοῦς ἐν vvxct. Wa cod. Pass. et Combef. 
In edit. ἐν τῇ vuxzí. Mox, πυρσὸς οὐδαμοῦ. Per 
hec verba alludit, αν Billius, ad faces. Mlas que ex 
sublimibus speculis lucem navigantibus ostendunt, 
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Gregorium Nyssenum in peragrandis et componendis variarum provinciarum Ecclesiis vite. sue perlem 
non punitendam, ex quo. creatus [uit episcopus, constat. posuisse. Propterea. Gregorius Nazianzenus illum 
consolans tedio tot peregrinationum a[fectum et δυσχεραίνοντα, ut ait, τῇ περιόδῳ, soli comparat, qui, orbem 
terrarum. radiis suis illustrans, assidue circumcursat ; comparat. et steílis erraticis, quarum τὸ πλάνον ἐν- 
αρμόνιον : ipse namque vere in Jesum Christum pietatis causa episcopus pulsus sede sua, propriaque carens 
Ecclesia, huc illuc exsul, extorris, quocunque utilitas Ecclesiarum vocaret, co se conferebat. Vide argumentum 
quod Casaubon pramisit notis in epist. Greg. Nyss. ad Eustathiam. Nobis hac epistola convenire magis vi- 
detur legationi illi quam Nysseno, an. 219. concilium Antiochenum demandavit. : 


Locorum circuitu angeris, tibique instabilis esse A Δυσχεραίνεις τῇ περιόδῳ, χαὶ ἀστατεῖν σεαυτῷ 
videris, quemadmodum ligna qux? aquis feruntur. φαίνῃ, χαθάπερ τῶν ξύλων X xaÜ' ὑδάτων φέρεται. 


Absit, vir eximie, absit ut ita affectus sis. Illorum 
enim cursus coactus est, tuus autem circuitus Deo 
gratus et acceptus : fixumque tibi ac stabile est 
multis prodesse, quamvis loco minime fixus sis. 
Nisi vero quis solem aceuset, quia in orbem currit 
radios spargens, atque omnibus rebus, quas obit, 
vitam alferens; aut etiam inerrantes stellas lau- 
dans, planetas vituperet, quorum error quoque 
ipse compositus est atque concinnus. 


LXXXII. ALYPIO. 


Μηδαμῶς, ὦ θαυμάσιε, μὴ οὕτως ἔχε. Τῶν μὲν γὰρ 
ἀχούσιος ἢ φορὰ, σοῦ δὲ χατὰ Θεὸν ἡ περίοδος (90), 
χαὶ πάγιον τὸ τοὺς πολλοὺς εὖ ποιεῖν, χἂν εἰ μὴ 
τόπῳ πεπήγοις. El μὴ καὶ τὸν ἥλιον αἰτιῷτό τις, 
ὅτι περιτρέχει σπείρων τὴν ἀχτῖνα (91), καὶ πάντα 
ζωογονῶν ὅσα ἐπέρχεται: " ἣ χαὶ τῶν ἀστέρων τοὺς 
ἀπλανεῖς ἐπαινῶν, χαχίζῃ τοὺς πλάνητας, ὧν χαὶ 
τὸ πλάνον ἐναρμόνιον. 


ΠΕ’. ΑΛΥΠΙΟ (92). 


Si Alypiiim, ad quem jam epistolam x1 scriptam vidimus, eum ipsum esse cui sejuens scribitur, conj cias, 
a vero forsan non aberraveris. Cum autem ait hanc primam epistolam se scribere Alypio, sic intelligendum, 
quia epistola Lx Aerio quoque scripta erat. Preterea hec epistola uxxxi. prima deprecatoria est. epistola ; 
prima, inquam, qua aliquid ab Alypio postulat. 1s vero. Alypins idem ille esse videtur, quem. Gregorius epi- 
stola ccvit, alias CxLvr, patri decus atque ornamentum appellat. A patria aberat. Gregorius quando hanc 
scripsit epistolam, rogans Alypium ut [umiliam suam tueretur, defensore carentem : familiam nostram, quie 
apud vos est. Que. verba significant tunc. in Cappadocia versatum. Alypium, et ab[uisse Gregorium, quem 
tunc credibile est Constantinopoli versatum | [uisse. 


Primam tibi hanc et epistolam scribo, et depre- B. Πρώτην cot ταύτην xal ἐπιστολὴν γράφω, xal 


cationem offero; eoque etiam nomine zquum fue- 
rit ut ἃ le id consequar, quod me velle significo. 
Quid autem me velle significo? familiam nostram, 
quae apud vos est, violentis, ut audio, incursibus 
dilaniat bellus ille Palladius, nec qui succurrat, 
ullus est. Recte igitur feceris, 744 si ipsius, non 
modo praesente viro, sed multo etiam magis ab- 
sente, curam gesseris : ut ne, propterea quod de- 
sint qui injuriam prohibeant, res omnino labefa- 
ctm atque collapse intereant, ac ne ipsis etiani 
pugnantibus quiddam lucri esse possit, cum prze- 
mium certaminis non habent. 


LXXXIII. EIDEM 


προσάγω πρεσθείαν, ὥστε δίχαιος ἂν εἴην xaX χατὰ 
τοῦτο τυχεῖν σου περὶ ὧν ἀπαγγέλλω. "Anay- 
γέλλω (95) δὲ τί; σπαράσςσε: τὴν ἡμετέραν (94) 
οἰχίαν τὴν παρ᾽ ὑμῖν, ὡς πυνθάνομαι, βιαίοις ἐφ- 
ὁδοις (95) ὁ καλὸς Παλλάδιος, ὁ δὲ βοηθήσων οὐδείς. 
Καλὺν οὖν ἐστί (90) σοι μάλιστα μὲν καὶ παρόντος 
χήδεσθαι τοῦ ἀνδρὸς, πολλῷ δὲ πλέον ἀπόντος" ὡς 
ἂν μὴ παντάπασιν οἴχηται (97) διαφθαρέντα χαὶ 
διαῤῥυέντα τὰ πράγματα, χατὰ πολλὴν τοῦ χωλύ- 
σοντος ἐρημίαν, xal μηδὲ τοῖς μαχομένοις αὐτοῖς (98) 
ἢ τι πλέον, τὸ ἄθλον οὐχ ἔχουσι τοῦ παλαίσματος. 


HI". TQ. AYTO (99). 


Laudans studium Alypii erga domum suam Gregorius, animos addit, ne postea defatigetur. 


Quod rerum nostraruzmm euram geras, laudo. C 


(89) Alias XXXIV. Seripta anno circiter 580. 

(90) Κατὰ Θεὸν ἡ περίοδος. Combef. : Religio- 
sus ex pielale circuitus. Ubique Dill. χατὰ Θεὸν 
reddit : Deo placens et acceptus. 

(91) Σπείρων. τὴν dxzira. Bill : radios [un- 
dens. 

(32) Alias CXLVII. Scripta eodem anno 580. 

(95) "AxayyéAA0. 'AzayyéAAo. ltà cod. et Com- 
bef. In. edit. ἐπαγγέλλω. Ἐπαγγέλλω, etc., quod 
Dill. : Me ea de quibus narras a te consequi e'quunt 
[uerit. Quid autem narro ? 

(94) Σπαράσσει τὴν ἡμετέραν, etc. Combef, : 
Disturbat ac. diripit. violentis insuliibus nostram , 
quce apud vos est, familiam. Τὴν παρ᾽ ὑμῖν. Tille- 
mont.: Domum que jurisdiclioni vestra subjacet. 

(05) Bielorc ἐφόδοις. Ma. cod. Reg. ac Combef. ; 
ficque legit Bill. In edit. βιαίοις decst. 


Ἐπαινῶ (1) ὅτι x05 τῶν ἡμετέρων. "τι ἐπαινῶ 


(96) Καιλὸν οὖν cci... Combefisii versionem sc- 
quimur. Reddit Bill. : ecte. igitur feceris, si ipsius 
non modo presentis, scd multo etiam magis absentis, 
curam qesseris. 

(97) Οἴχηται. [ἃ cod. Reg. In edit. obyfjonzat. 

(98) Αὐτοῖς. Mic quiddam in Groco desiderari 
Bill. videtur. Putem, ait. Combef., συμφέρου, quod 
reddit Bill. : Jpsis hoc conducit, qui pra mium cer- 
tamine majus haudquaquam habent. Alio modo 
Combef. xa pot δὸς, xa τοῖς μαχομένοις αὐτοῖς, 
οἱ πλέον, οἷο, : flanc mihi gratiam facito, iisque 
ipsis quibus pugnatur, quibus nihil majoris aerumna 
ac laboris, quum qua lucta [unguntur. 

(99) Alias CXLIX. Scripta eodem tempore. 

(ΠῚ Ἐπαινῶ. Cod. Reg. ἐπαινῶν. Vertit Combef. 
Laudo quod nostros nostraque. cures, Mox , &st, lta 
vod. Montac,, Morel. et Combe. 
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τὸ xai γνωρίσαι OU ἐπιστολῆς ἡμῖν, ὅτι τοῦτο ποιεῖς, A Proterea, quod te hoc facere, nobis per litteras 


Τὸ μὲν γὰρ τῷ δικαίῳ χαρίζῃ, τὸ δὲ ἡ μῖν. ᾿Αλλ᾽ 
ὅπως μὴ ἀποχάμνῃς ἡμῖν χαὶ πρὸφ τὸ ἑξῆς εὖ 
ποιῶν " ἀεὶ δέ τι φαίνοιο τῇ σπουδῇ προστιθεὶς, ἵνα 
σε xai πλέον (2) θαυμάζωμεν. Ὁ δὲ υἱὸς Εὐφήμιος, 
οὕπω μὲν πάρεστιν, ἐλπίζεται δὲ, xal οἶμαί σοι μὴ 
πολλοῦ πόνον δεήσειν, εἰ παραγένοιτο. 


ΠΔ΄. ΤΩ AYTQ (5). 


signilices, laudo. llud enim justitize tribuis, hoc 
nobis. Verum noli de nobis bene merendo deinceps 
defatigari ; sed. tuo erga nos studio cumulum ali- 
quem subinde addas, quo majorem tui admiratio- 
nem concipiamus. Filius autem. Euphemius non- 
dum adest, sed spes est eum brevi alfuturuim ; nec 
magno, ut opinor, tibi labore opus erit, si acces- 
serit, 


LXXXIV., EIDEM. 


Petit ab Alypio ut. Fortunato, in quibus ipse indiguerit, consultum velit. 


Φουρτουνάτος, ὁ τὴν ἐπιστολὴν ἐγχειρίζων σοι, 
φίλος χαὶ οἰχεῖός ἐστιν (4) ἡμέτερος " εἰ δὲ δεῖ mpos- 
θήχης τινὸς, χαὶ διάχονος τῶν ἐπαινουμένων (ὃ). 
Ταῦτα ἔδει a: μαθεῖν παρ᾽ ἡ μῶν. Τἄλλα δὲ οἶδ᾽ ὅτι 
παρὰ σεαυτοῦ προσθήσεις, τὸ οἰχείως ὁρᾷν τὸν 
ἄνδρα xaY χηδεμονιχῶς, ἐν οἷς ἂν δέηται τῆς σῆς 
εὐλαθείας. Ὡς ὅ 
ctv εἴ ἡμᾶς (0). 


τ' ἂν τοῦτον εὖ ποιήσῃς, εὐεργετή- 


ΠΕ’. TQ ΑΥ̓ΤΩ (7). 


Fortunatus, qui hanc tibi epistolam reddit, ami- 
cus et familiaris noster est: ae, si aliquid prae- 
p 'erea addendum est, probus et laude dignus dia- 
conus. lc te à nobis discere oportebat, Alia au- 
tem, quin ἃ teipso adjicias, non dubito; hoc est, 
ut eum benevolo animo conspicias, eique, quibus 
in rebus pietate tua et ope indiguerit, consultum 
velis. Certe quidquid in eum beneficii contuleris, 
60 nos aflecturus es. 
LXXXV. EIDEM. 


Rogat ut Lucianum hilari oculo aspiciat, ipsique curam domus cognatorum suorum demaudet. 


Οἰχείωσα!: τὰ ἡμέτερα, ὥσπερ οὖν xaY προλαθὼν 
οἰχειώσω, χαὶ δι᾽ ἔργων τοῦτο δεδήλωχας. Οἰχειώσῃ 
δὲ, τὸν ἀγαπητὸν ἀδελφὸν, xal συμπρεσθύτερον 
ἡμῶν Λουχιανὸν, τά τε ἄλλα ἡδέως ὁρᾷν ἀξιῶν, xal 
προτρεψάμενος χήδεσθαι τῆς αὐτόθι τῶν συγγενῶν 
ἡ μῶν οἰχίας " ἐπειδὴ σὺν Θεῷ xat τὰ πράγματα πέρας 
ἔλαθε δεξιὸν, χρίσει τε 
τοῦ Κρείττονος. 


ΠΩ’. ΤΩ AYTO (9). 


y 
ἡμετέρᾳ (8) χαὶ φιλανθρωπίᾳ C 


Res nostras amplectere, tuasque existima, quem- 
admodum et prius amplexus es, idque re ipsa per- 
spicuum fecisti, Amplecteris autem, si dilectum 
fratrem. et compresbyterum nostrum. Lucianum, 
cum caeteris in rebus leto atque hilari oculo ?spi- 
cias, tum eum moneas et horteris, ut domus co- 
gnatorum nostrorum, quz illic est, curam gerat : 
quandoquidem divini numinis favore negotia pro- 
sperum finem habuerunt; quod tum ob nostrum 
judicium, tum ob Dei benignitatem cortigit. 


75 LXXNVI. EIDEM. 


Alypium necnon et sororem ad votum et precalionem invitat Gregorius. 


Οἷα τυραννεῖς ἡμᾶς 
τὸ δόγμα τὸ περὶ τὰς 


ἐχ φιλίας ! Διαχινεῖται ἡμῖν 
εὐχάς" xol τοὺς χλαινοφό- 
ρους (10) ἐγχρίνομεν. Οὔπω μὲν τοσοῦτον παρα- 
νομοῦντες (11), ὅσον οἱ δεινοὶ τὰ ἐρωτιχὰ παρ᾽ “λ- 
λησιν. Οὐ γὰρ θύουσι μόνον, ὡς Θεῷ, τῷ πάθει, 
ἀλλὰ χαὶ τοῖς ὅρχοις (12) συγγνώμην νέμουσι, τοῖς 
δι᾽ ἔρωτα. Εἰ δέ τι χαὶ (15) παρανομοῦμεν, ὅτι διὰ 
φιλίαν πάσχομεν, τοῦτο οὐχ ἁμαρτάνοντες. "Hxc 


. (3) Ἵνα σε καὶ zAécv. Cod. Reg. ἵνα σε καὶ μᾶλ- 
λον. 

(5) Α ias CLI. Seript» eodem tempore. 

(4) Οἰχετός ἐστιν 1n edit. deest ἐστιν. 

(5) Διάκονος τῶν éxeirovpérov. Probus et laude 
dignus diaconus. Sic. etiam intellexit Tillemont, ; 
attamen nonne potius : Rerum vel personarum laude 
dignarum minister ? 

(6) Εὐεργετήσων εἴ ἡμᾶς. Wa cod. et Combef. In 
edit. εὐεργετήσεις ἡμᾶς, quod Bill. eo nos afjeceris. 

(1) Alias CLII. Scripta eodem tempore. 

(8) Κρίσει τε ἡμετέρᾳ. Legendum proponit Dill. 
χρίσει τε ὑμετέρα, lum ob vestrum judicium. 

(9) Alias CL. Scripta eodem tempore. 

(10) Τοὺς χιϊαινοφόρους. Χλαῖνα, summa vestis 
est qui? pro tempore sumitur ad. ventos, pluviam, 
frigusve depellenduin, Hinc sane χλαινοφόρους red- 


Heu! quam nobis ex amicitia vin. infers! De 
volis ae precibus nobis dogma movetur : et. palu- 
datos admittimus. Qua tamen in re non tam gra 
viter peecamus, quam qui apud gentiles rerum 
amatoriarum periti sunt. Nam illi non modo huic 
affectui, tanquam Deo, sacra faciunt, verum etiam 
perjuriis ob amorem conceptis veniam Lribuunt, 

D Quod si quid etiam delinquimus, tamen quia ob 


dit Combef., qui lenam qgestent.. Quod frigoris, in- 
quit, ventorumque ἀμυντήριος, superinjecta. vestis 
crassior, allusio sit ad hiemem, per cujus tempesta- 
tem, vel ea non satis sedata, Alypius a Gregorio ad 
[esium votaque invitetur, sive ipse potius ultro accur- 
ral. Est etiam χλαῖνα quoddam genus vestis nili- 
laris, vel magistratus insigne, (quo sensu accepisse 
videtur Bill. Quinam sit genuinus epistole sensus 
non satis liquet, eamque claram minus ac nitidan 
non immerito dixerim. , 

(M) Παραγομοῦντες. Montac. παρανομοῦνται, 
Non tam graviter peccant. 4 

(12) Τοῖς ὅρκοις. perjuriis. « Nimium, ait Com- 
bef. Melius juramentis. » 

(15) Εἰ δέ τι xat. lta cod." fteg. ac. Combef. In 
edi, deest xa£. Mox, pro zapavopoupev, Montac. et 
Morel. παρανομοῦσιν. 
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amicitiam id nobis accidit, in hoe minime pecca- A οὖν, εἰ μὲν βούλει (14), μεταμφιασάμενος, Iv ἀμφότερα 


mus. Veni igitur, si lubet, veste mutata, quo 
utrumque nobis se optime habeat, nempe ut et te 
potiamur, nec tamen a dogmate aberremus. Sin 
minus, omnino quoque paludatus. Quod si quis 
propterea nos violate legis reos agat, hactenus 
rhetorem agemus, ut te ex eorum, qui votum ae 
precationes celebrant, non autem ex eorum, qui 
invitati sint, numero esse dicamus. (Quod si quis 
nostrum hane causam minime accipiat, quid ad 
liec dicturus est? Ut. orpbanum te invitamus. Sic 
sane vim quoque afferes, quandoquidem tuum est 
tempus, tua occasio. Tertium autem, quod et maxi- 
mum, illud erit: tibi nos ad votum οἱ precatio- 
nem invitanti, etiam voti precumque participem 
esse licet. Atque ad hunc modum rhetorica vafritie 
ulentes te suscipiemus. De sorore autem, quod 
accesserit, nemo nos criminabitur : quin polius, 
οὐ illam, et nos, nisi accesserit. Itaque ipsa sane 
ultro ac sponte sua veniat. Tu vero exorari te 
sine ut venias, partim auctoritate nostra, partim 


oratione fretus, ut jueundiorem nobis concionem reddas : 


ἡμῖν ὡς χάλλιστα ἔχῃ, xal τὸ σοῦ τυχεῖν, xal τὸ τοῦ 
δόγματος μὴ διαμαρτεῖν (15). Εἰ δὲ μὴ, xal ἀπὸ τῆς 
χλανίδος πάντως. Κἄν. τις ἡμᾶς διώχῃ παρανομίας, 
ἄχρι τούτου γε ῥητορεύσομεν, ὅτι τῶν ἐπιτελούντων 
εἴ τὴν εὐχὴν, οὐ τῶν χαλουμένων. Ἐὰν δὲ τοῦτό τις 
ἐξ ἡμῶν (10) μὴ προσδέξηται, τί πρὸς ἐχεῖνο ἐρεῖ; 
ὡς ὀρφανὸν χαλοῦμέν σε. Οὕτω μὲν δὴ (17) χαὶ 
τυραννήσεις, ἐπειδὴ σὸς ὁ χαιρός (18). Τρίτον δὲ 
ὃ xal μέγιστον, ἕξεατέ σοι χαὶ ὡς ἐπ᾽ εὐχὴν ἡμᾶς 
χαλοῦντι, μετασχεῖν τῆς εὐχῆς. Σὲ μὲν οὖν οὕτως 
εἰσδεξόμεθα ῥητορεύοντες. Ὑπὲρ δὲ τῆς ἀδελφῆς 
ἡμᾶς οὐδεὶς εὐθυνεῖ παραγενομένης (19),. ἀλλ᾽ Ex 
τοῦ- ἐναντίου χἀχείνην χαὶ ἡμᾶς, εἰ μὴ παραγέ- 
vovzo (20). “στε ἡ μὲν αὐτόχλητος ἡχέτω᾽ σὺ ὃὲ 
παραχέχλησο xa ἀπάντησον, τὸ μέν τοι (21) ἡμῖν 
θαῤῥήσας, τὸ δὲ τῇ εὐχῇ, ἵνα χαὶ-φαιδροτέραν (22) 
ποιήσῃς ἥμῖν τὴν πανήγυριν" ἐπειδή σοι σὺν. Θεῷ 
ixavyüg τὰ περὶ τὴν γαστέρα ᾧχονόμηται, μᾶλλον. δὲ 
ὀρφανιχῶς, xal ἵν᾽ οὕτως εἴπω, λίαν εὐχτιχῶς xol 
γενναίως (25). 

quandoquidem tibi, Deo juvante, ea, qux 


ad ventrem spectant, satis. copiose procurata sunt, vel potius modo orphanis consentaneo, atque, ut 
Sic dicam, ut valde preces votaque condecet, generosoque animi proposito. 


76 LXXXVH. PHILAGRIO. 


IZ. ΦΙΛΑΓΡΙΩ (24). 


Ardens visendi Philagrii desiderium , quo teneri. se ait Gregorius, et. ad. quem sine ulla cunctatione 
occurrisset, ni afflicta valetudo. impedimento [uissel , argumento est hanc epistolam primam esse ex iis 
quas Constantinopoli in patriam. reversus scripsit. Abdicata sede Constantinopolitana, Theologus Nazian- 
zim sese receperat, cujus loci Ecclesiam. | relinquere meditabatur. (Quod resciens Philagrius scripsit Grego- 
rio, periculosum esse Ecclesiam relinquere. Cui respondens Gregorius, primum se excusat. Philugrie quod 
eum peregre reversus non viserit; deinde rationes exponit. cur Constantinopolitana sede se abdicarit ; quod 
nimirum fessus el fractus esset, cum invidia et. cum episcopis concertans. Que pro[ecto nisi de 
Constantinopolitana Ecclesia. intelligi non possunt. (Que autem sequuntur : quod si Ecclesiam, ut 
scribis, relinquere periculosum est, Ac si de [cclesia Nazianzena , non. quam deseruerat , sed quam 
deserere Theologus meditabatur , intelligas , ut. videntur intelligenda , [orte lites eruditorum de hac epistola 
componus, difficultatesque dissolvas. 


Quod mutuo congressu frui nequeamus, ealem C Τοῦ μὲν μὴ δύνασθαι ἡμᾶς συγγενέσθαι ἀλλήλοις 


utrique causj, est impedimento. Nam et te corpus 
exercet, uL exercet, ne quid amplius dicam : et me 
scito admodum afflicta esse valetudine. Alioqui ni- 
hil, optime scias, prius habuissem, cum peregre 
redirem, quam ut sine ulla cunctatione ad te ac- 
currerem, teque complecterer, ac de propositis re- 
bus in consilium adhiberem virum amicum et pru- 


(44) "Hx& οὖν, εἰ μὲν βού,ϊει. lta. cod. Reg. At 
Combef. ἧχε οὖν ἡμῖν, εἰ μὲν βούλει. In edit. ἧχε 
οὖν ἡμῖν, εἰ βούλῃ. Montac. et Morel. delent οὖν 
ἡμῖν. 

: (15) Καὶ τὸ τοῦ δόγματος μὴ διαμαρτεῖν. Ma 
cod. Reg. et Combef. Iu edit. χαὶ τοῦ δόγματος μὴ 
ἁμαρτεῖν. 

(16) Τὶς ἐξ ἡμῶν. In cod. desunt ἐξ ἡμῶν. 

(17) Οὕτω μὲν δή. Cod. οὕτω μὲν οὖν. 

(18) Σὸς ὁ καιρός. Wa cod. Reg., Montac., Morel. 
et Combef. In edit. σοὶ ὁ xa:póz* quod Bill. non 
reddidit. Combef. : Tibi vacat, per tempus licet. 

(19) Παραγεγομέγης. Wa cod. Reg., Moitac. et 
Morel. In edil. μὴ zapxysvogévns* vertitque Bill. : 
(Quod ea minime accesserit, et haec. versio Combef. 
non displicuit. Significat enim, inquit, Gregorius 
non admodum congruum ul el soror veniat, nec suo 
venturam. horlatu ; cui lamen, si velit, venire sit 
liberum. 

(20) Ei μὴ παραγένοιτο. Ma cod. Reg., Montac., 


ταυτὸν αἴτιον ἀμφοτέροις. Σοί τε γὰρ χρῆται τὸ σῶμα, 
ὡς χρῆται, ἵνα μηδὲν λέγω πλέον " ἐμέ τε ἴσθι λίαν 
ἔχοντα πονηρῶς (25). Οὐ γὰρ ἂν ὥχνησα πρὸ πάντων 
ἐπανήχων ἐχ τῆς ἀποδημίας (20), εὖ τοῦτο ἐπίστω, χαὶ 
προσδραμεῖν σοι, xg περιπτύξασθαι, χαὶ συμόού- 
λῳ χρήσασθαι περὶ τῶν προχειμένων ἀνδρὶ χαὶ φίλῳ, 
χαὶ συνετῷ, χαὶ ὑψηλῷ τὴν εὐσέθειαν. Ὃ δὲ λειπόμενον 


Morel. ac Combef. In edit. εἰ παραγένοιτο, quod 
Bill. si adesset. 
(21) 'Azdrencor, τὸ μέν cov. |ta wnus cod. Al- 
ter ἀπάντησον τὸ μέν τι. ln edit. ἀπάντησαι, τὸ 
ἐν τοι. 
d (29) Φαιδροτέραν. Cod. Reg. σφοδροτέραν, ala- 
criorem, 
(23) Alav. εὐκτικῶς καὶ yerraloc. Ra cod. Reg., 


p Montac., Morel. ae Combef.: sicque Gregorium seri- 


psisse conjecit Bill., ut aliudat ad superiora. In 
edit, λίαν εὐεχτιχῶς xai γενναίως, quod Bill. : 
Valde ad sanitatem accommodato et egregio. 

(24) Alias LXV. Scripta anno 381 labente, vel 
ineunte 582. 

(25) Λέαν ἔχοντα πονηρῶς. Cod. Reg. μοχθη- 
ρῶς. Alt., Montac. et Morel. πᾶσι πλέον ἔχοντα μο- 
χθηρῶς, pre omnibus arumnosa esse valetudine. 

(26) 'Ex τῆς ἀποδημίας. Cod, Pass. ἄπο τῆς &nt- 
onu ias. 
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ἣν, τὸ διὰ γραμμάτων ὁμιλεῖν ἡ μᾶς ἀλλήλοις, τοῦτο A dentem, et sublani pietate przeditum. Quod autein 


ὁποίησας μὲν αὐτὸς εὖ ποιῶν, ποιοῦμεν δὲ xal ἡμεῖς. 
Οὐ μιχρὰ ἡμῖν ἐστιν οὐδὲ μιχροῦ λόγου (27) περὶ 
ὧν ἐπιστέλλεις " ὅθεν οὐδὲ αὐτοὶ παρέργως οὐδὲ ῥα- 
θύμως ταῦτα διασχεψάμενοι, ἀλλὰ χαὶ λίαν ἐπιμελῶς 
ἐπὶ τὴν χρίσιν ταύτην προξληλύθαμεν (28). Κεχμή- 
χαμεν ἀγωνιζόμενοι πρὸς τὸν φθόνον, xaX τοὺς ἱε- 
ροὺς ἐπισχόπους τὴν χοινὴν ὁμόνοιαν διαλύοντας, χαὶ 
τῶν ἰδίων φιλονειχιῶν τὸ τῆς πίστεως πάρεργον 
ποιουμένους. Διὰ τοῦτο ἔγνωμεν πρύμναν κρούσα- 
σθαι (39), τὸ τοῦ λόγου, χαὶ εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς συστα- 
λῆναι, ὥσπερ τὸν ναυτῖλόν φασιν ἰχθὺν (50), ὅταν 
χειμῶνος αἰσθάνηται, χαὶ τοὺς μὲν ἄλλους ὁρᾷν πόῤ- 
ῥωθεν βαλλομένους xai βάλλοντας, αὐτοὶ δὲ (51) 
mph; τὰ ἐχεῖσε μετασχευάζεσθαι. Εἰ δὲ τὴν Ἐχχλη- 
σίαν χαταλιπεῖν 
εἰ μὲν τὴν ἡμετέραν, χἀγώ φημι, xal ὀρθῶς λέ- 
γετε (92): εἰ δὲ τὴν μηδὲν προσήχουσαν, μηδ᾽ Ext- 
χηρυχθεῖσαν ἡμῖν, ἀνεύθυνοι. ᾿Αλλ᾽ ὅτι ἐπεμελήθη- 
μὲν χρόνον τινὰ, τούτῳ χρατούμεθα (55) ; πολλοὶ 


ἐπιχίνδυνον, ὡς γράφεις, ποίαν ; 


xai ἄλλοι χρατηθεῖεν ἂν, ὅσο! ξένων ἐπεμελήθησαν. 
Καὶ τάχα τὸ μὲν χαμεῖν ἔμμισθον, τὸ δὲ ἀπειπεῖν (54) 


οὐχ ὑπεύθυνον. Μηδὲν οὖν δείσῃς περὶ ἡμῶν 
τούτου γε ἕνεχεν" ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μᾶλλον, μὴ τι βλαπτώ- 


μεθα. 


reliquum. erat, nempe ut per litteras inter nos 
colloqueremur, hoc. et ipse, ut par erat, fecisti, el 
nos quoque facimus. Ae nobis haudquaquam parva 
levisque momenti sunt ea. de. quibus scripsisti : 
proinde nec ipsi perfunctorie et negligenter, sed 
perquam accurate considerata re atque perpensa, 
ad hoc judicium. venimus. Fessi ac fracti sumus, 
cum invidia et eum sacris episcopis communem 
concordiam dirimentibus, fideique. causam priva- 
lis contentionibus posteriorem habentibus, concer- 
tantes, Quocirca navigii proram, ut dici solet, con- 
vertere, nosque, quemadmodum  nautilum piscem 
ferunt, cum tempestatem senserit, in nosipsos col- 
ligere. decrevimus : atque alios quidem eminus 
spectare mutuo se impetentes, ipsi autem ad. alte- 
ram vitam convertere, Quod. si Ecclesiam, ut scri- 
bis, relinquere periculosum est, quam tandem? Si 
nostram ; recte. dicitis, idemque ipse aio : si vero 
nihil ad nos attinentem, nec nobis assignatam, 
culpa vaeamus. Án idcirco tenemur, quia ipsius 
curam aliquantisper gessimus? Nimirum multi alii 
eadem ratione 77 teneantur, quotquot nimirum 
extraneorum curam susceperunt. Ac fortasse labori- 
bus quidem sua merces constat : officio autem ce- 


dere culpa caret. Quamobrem non est cur tu hoc nomine, nobis quidquam timeas : verum illud po- 


tius, ne quid detrimenti patiamur. 


ΠΗ’. NEKTAPIQ APXIEIIISKOIIQ. KONXTANTI- 
NOYIOAEOQX (55). 


LXXXVIH. | NECTARIO ARCHIEPISCOPO | CON- 


STANTINOPOLIS. 


Doctissimus Cotelerius, vir de Grecis litteris bene meritus, descriptam ex Ttegiis codicibus epistolam hanc 
vilgavit in notis ad epistolam Barnaba (56). Cum autem Nectario recens in Constantinopolitana sede collo- 
cato scripla sil, prior esse videri possit, quam Gregorius post abdicationem suam scripserit, vel. certe inter 


Ἔδει τὸ βατίλειον ἄγαλμα 
χησμεῖν. Διὰ τοῦτό σε μὲν, ὡς 


ὥς χατε- 
πλούτισεν. Ἡμᾶς oi ἀπεσχυῤάλισε xal ἀπέῤῥιψεν, 


λων χαλῶν, οἷς ἡ θεία σε χάρις ἀξιοπρε 


ὡσανεὶ συρ 
σιον. ᾿Αλλ᾽ 
μαι μὲν ἐγὼ τὴν σὴν εὐπραγίαν, χαὶ τῆς 


φετόν τινα, χαὶ ἄχνην, xai χῦμα üalás- 


τειδὴ τὰ τῶν φίλων χοινὰ, χοινοποιοῦ- 


D 


δόξγτς 
δόξης 


(27) Οὐδὲ μικροῦ ἀόγου. Montac. et Morel. οὐδὲ 
μιχρολόγου, nec. hominis qui in. minima queque in- 
quint. 

(28) IIpoe.tn.lóDapier, processimus. lta cod. Reg., 
Montae., Morel. et Combef. At cod. Pass. zposin- 
λύθαμεν xal χεχμήχαμεν. Edit. ἐληλύθαμεν. 

(29) πρύμο χρούσασθαι. Wa cod. Reg. et Com- 
bef. Sic in orat. De laud. Basilii legimus, πρύμναν 
ἐχρουσάμην. In. edit. πρύμναν διαχρούσασθαι. Πρύ- 

ναν χροηύσασῇχι, remigationem ad puppim convertere, 
Metaphora ducta a remigibus qui, proram in remigando 
pulsantes, puppim rursus pulsant, cum. navim con- 
vertunt, Hloc adagium iis quadrat qui partes quas 
pr.us tuebantur, deserunt, atque in. contrarium. ni- 
tuntur. Wec Bill. 

(50) Naveilor ἰχθύν. De nautilo pisce sic Pli- 
nius scribit lib. ix, cap. xxvr : /nter. precipua mi- 
racula, qui vocatur nautilus, ab aliis pompilus, su- 
pinus in. summa equorum pervenit, ita se paulatim 
subrigens ut emissa omni per fistulam aqua, velut 
eroneratus sentina faeile naviget. Postea duo prima 
brachia retorquens, membranam in&r. illa mirc te- 


primas, adeoque vel exeunte anno δι, vel ineunte 282. 


D 


τὴν βατιλίδα πόλιν Q — Oportebat ut. regiam urbem regium decus exor- 


naret. Ideo te quidem, sieut decet , sinu suo fovet 
atque complectitur, cum virtutibus et sermonibus, 
aliisque priclaris quibus te divina gratia con- 
digne locupletavit. Nos vero expulit ac projecit 
velut retrimenta et. quisquilias, glumam et fluctus 
marinos. Verum quandoquidem res amicorum 
communes sunt, ego quidem lecum conimunico 


nuilalis extendit, qua velificante in auras ceteris 
subremigans brachiis, media cauda uti gubernaculo 
sese regit. Ita vadit alto Liburnicarum gaudens ima- 
gine, et si quid. pavoris interveniat, hausta se mer- 
git aqua. Mox, ὅταν χειμῶνος αἰσθάνηται. Bill. 
Cum hiemem senserit. 

(31) Αὐτοὶ δέ. Cod. Reg. αὑτοὺς δέ. Mox, πρὸς 
τὰ ἐχεῖσε μετασχευάζεσθαι. Combef. : Ad alteram 
vitam commigrare, vel ad ea qui sunt avi. futuri 
animum studiumque trans[erre. 

(32) Ὀρθῶς JAéyeze. Cod. Reg. et Pass. ὀρθῶς 
λέγεται, recte dicitur. 

(93) Τούτῳ χρατούμεθα. Ma duo codd. Regg., Mon- 
tac., Morel. ac Combef. In edit. τοῦτο χρατούμεῦα. 
In cod. Pass. τοῦτο deest. 

(94) Τὸ δὲ ἀπειπεῖν. Sese autem. abdicare. Will. 
Facessere aulem et concidere. 

(95) Seripta anno 581. desinente, vel 582 irci- 
piente. ν 

(50) Tom. 1 edit, Bat. p. 37, num. 91 [hujusce 
Patrologia t. M]. 
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felicitatem , tuseque glorim particeps esse mihi A μετασχεῖν ἡγοῦμαι, xal τῆς ἄλλης εὐημερίας, Κοι- 
videor, neenon reliquz prosperitatis. Tu vero, γνώνει δὲ xal αὐτὸς, ὡς δεῖ, τῶν ἐνταῦθα φροντίδων 
sicut oportet, communes quoque labe nobiscum — xaY περιστάσεων τοῖς σοῖς ἀποδήμοις " xaY μὴ μόνος 
peregrinis tuis. curas. atque :erumnas bujus loci : τὸ χρηστὸν ἀπολαθὼν ἔχε, τοῦτο δὴ τὸ τῶν τραγῳ- 
nec solus id, quod suave est, consequere, juxta δῶν, ἀλλὰ xai τῶν πόνων ἐν μέρει συναντιλαμδά- 
tragicos ; sed οἱ labores ae molestias simul cum νου τῷ φίλῳ ἵνα καθόλου δίχαιος ἧς, δικαίως xo 
amico ex parte suscipe ; quo undique justus eva- 
das, juste et uL par est, vivens amicitie. atque 
amicis. Ac apud te diuturnior maneat prospera μᾶλλον δὲ ἀναφαίρετόν σοι προσείη xa ἀΐδιον, μετὰ 
fortuna, ut et magis bene facias ; imo tibi adsit τὴν ἐντεῦθεν εὐημερίαν ἐπὶ τὴν ἐχεῖ διάθασιν. 

stabilis atque perpetua post hujus seculi prosperitatem, et transitum. ad illius τον] felicitatem. 


ἴσως διαιτῶν φιλίᾳ xal φίλοις. Καί σοι παραμένοι τὸ 
εὐπραγεῖν χρονιώτερον, ὡς χαὶ εὖ δράσῃς πλεῖον, 


LXXNXIX. BOSPORIO COLONIENSI. ΠΘ΄. BOXIIOPIQ KOAONIAZ (51). 

Hec epistola uxxxix, al. cNLi, ante Dosporio scripta est quam Nazianzum desereret Gregorius, imo ante- 
quam, post reditum ex urbe Constantinopolitana, Nazianzene Lcclesie, cui pastorem pra ficere [rustra cona- 
Lus est, regimen susciperet. Ideo hic illam collocare visum est. Dixi conatum [uisse Gregorium Nazianzeni 
Ecclesie pastorem pre[icere, sed [rustra. Dis namque delusus [uit ab episcopis, qui alium. constituere recu- 
sabant, ut ad eam regendam tandem Gregorium compellerent. Ilinc ille Gregorii querelev tum in epistolis, 


tum in carminibus, etiam adversus Bosporium, praesulem alioqui Theologo conjunctissimum. 


Movet me tua invitantis diligentia. Mei autem p 


ipsius me magis puderet, si non ad le vera scri- 
berem. Metui ne res nosirz finem haberent : ita 
me, et senectutis jam cana, et communis mense, 
et jam inde a juvenili zetate susceptorum labo- 
rum 78. pudet, quod inferiore apud vos quam 
vel improbissimi ac sceleratissimi homines, loco 
sim, atque ab iis, a quibus minime pulavi, con- 
temnar. 


XC. PROCOPIO. 


Αἰδοῦμαί cou τῆς χλήσεως τὸ φιλόπονον (38). 
Αἰσχυνοέμην δ᾽ ἂν ἐμαυτὸν πλέον, μὴ τ᾽ ἀληθῆ γρά- 
φων. Δέδοιχα μὴ πέρας (59) ἡμῖν ἔχῃ τὰ πράγματα" 
οὕτως αἰσχύνομαι τὴν ἐμὴν πολιὰν, xai τὴν χοινὴν 


τράπεζαν, xal τοὺς Ex νεότητος πόνους, ἔλαττον παρ᾽ 
ὑμῖν ἔχων χαὶ τῶν χαχίστων, καὶ ὑφ᾽ ὧν ἥχιστα (10) 


* 


àv φήθην ἀτιμαζόμενος. 


*'. IIPOKOIIIQ (41). 


Querenti Procopio quomodo se res ejus. haberent respondet. Gregorius morbum adhue infestum. esse; 
quibus verbis significare videtur, morbum, quo se affligi paulo ante scripserat Philagrio, adhuc perscverara. 
Ex quo merito colligitur hanc epistolam litteras ad. Philagrium datas non longo subsecutam esse. intervallo. 


Ut res ποϑίτ se habeant, sciscitaris, Cum qua- 
dam historia respondebimus. Legationem | quam- 
dam Athenienses apud Laced:emonios oLiisse 
ferunt, cum tyrannide premerentur. Legationis 
porro h:ec summa erat, ut boni et z:equi aliquid ab 
eis impetrareat. Posteaquam autem e legatione red- 
ierunt, rogavit quispiam : Quo animo erga nos 
sunt Lacedzmonii? At illi : Ut. erga servos admo- 
dum benigno et humano ; ut autem erga liberos, 
perquam insolenti et contumelioso. Moc igitur ipse 
quoque scribere possum. llumanius enim mitius- 
que nobiseum agitur, quam. cum rejectis et de- 
speratis : durius aulem quam cum iis qui Deo 
curz? sunt, Nam et morbus adhuc infestus est, et 
vehementi admodum dolore afficit, eL amici nos 


(51) Alias. CXLI. Seripta paulo post superiorem. 

(98) Αἰδοῦμαι cov τῆς κἀήσεως τὸ grlóxorov. 
Bil.: Nominis tui industriam. ac. laboris amorem 
vereor. Gombef. τ Pudorem injicit tui. invitantis se- 
d'ulitas. i 

(99) Δέδοικα μὴ πέρας, ete. Combef. : Metui ne 
res nostra ad. extremum essent. redactie malorunt. 
Pro πράγματα, volunt Montae. et Morel. γράμ- 
paca. 

(40) " Yz' ὧν ἥκιστα. Wa cod. Reg., Montac., Mo- 
rel. ac Combef. ; sicque legit Bill. In edit. χάχιστα. 

(4M) Alias LVI. Serip'a cirea idem tempus. — 
Προχοπίῳ. Cod. Reg. ᾿Ανυσίῳ. lta et Cornbef. ; 
sicque legitur in quibusd. edit. 


Πῶς ἔχει (42) τὰ πράγματα ἡμῖν, ἐρωτᾷς. Μετά 
τινος ἱστορίας ἀποχρινούμεθα. Ἐπρέσδευον 'Aüm- 
ναῖοι πρὸς Λαχεδαιμονίους, φασὶν (45), ἡνίκα ἐτυ- 
ραννοῦντηο. Ἢ πρεσθεία δὲ ἦν, γενέσθαι τι αὐτοῖς 
ἐχεῖθεν φιλάνθρωπον. Ὡς δὲ ἐπανῆχον Ex τῆς πρΞ- 
σθείας, ἔπειτα ἤρετό τις: Πῶς ἡμῖν (44) οἱ Λαχε- 
δαιμόνιοι; οἱ Oi, ὡς μὲν δούλοις (45) ἔφασαν λίαν 
χρηστῶς * ὡς δὲ ἐλευθέροις, λίαν ὑδριστικῶς. Τοῦτο 
γοῦν χαὶ αὐτὸς ἔχω γράφειν. Πράττομεν γὰρ τῶν 
μὲν ἀπεγνωσμένων φιλανθρωπότερον" τῶν δὲ με- 
λόντων Θεῷ φορτιχώτερον. Ἥ τε γὰρ νόσος παρα- 
λυπεῖ ἔτι, μᾶλλον δὲ λίαν λυπεῖ (40), οἵ τε φίλοι 
χαχοῦντες οὐχ ἀνίασι, χαὶ τὰ δυνατὰ βλάπτοντες. 
᾽Αλλ᾽ εὔχου τὸ θεῖον εὐμενὲς ἡμῖν εἶναι * χαὶ δυοῖν 
θάτερον, ἣ φευξόμεθα τὰ δεινὰ πάντως, ἣ χαρτερή- 


(42) Πῶς ἔχει. Montac. et Morel. Πῶς ἔστι δέ. 

(43) Φασίν 1n cod. deest. 

(44) Πῶς ἡμῖν. Cod. πῶς ἡμῖν, quomodo usi sunt 
erga vos Lacede monii ? Mox, οἱ δέ non leguntur in 
eodem cod. 

(43) 'Qc μὲν δούντοις. Muic non dissimile est, 
ait Bill., illud Theoznidis : ὡς εὖ μὲν, χαλεπῶς" ὡς 
χαλεπῶς δὲ, μάλ᾽ εὖ, id est, ut hene, male; ut male, 
bene. Wemque illud Ciceronis Bruto : Belli fortuna, 
ut in secundis, fluxa; ut in adversis, bona. 

(46) HapaAvaet ἔτι, paAAov δὲ λίαν «τυπεῖ. lta 
cod. et Combef., qui vertit : Morbus adhuc incom- 
modat; quin et valde in[éstat. 1n edit, ἔτι παραλυ- 
mci cwlera desunt. 
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σομεν. "Ἔστι δὲ xai τοῦτο (117) ἐπιειχῶς συμφορᾶς A vexare, ae, quibus possunt, incommodis afficere 
ἐλάττωσις. non desinunt. At τὰ a Deo precibus pete, ut. se 


propitium nobis et placidum przebeat. Ea duorum alterum — continget, nempe ut. vel has. acerbitates 


omnino fugiamus, vel eerte perferamus ; quie. res. plane etiam zerumnie imminulio est, 


XCl. NECTARIO. ARCHIEPISCOPO CONSTAN- 


Δ΄. NEKTAPIO ΑΡΧΙΕΠΙΣ ΟΠ KONXTANTI- 
TINOPOLIS. 


NOYIHOAEQX (48). 


Alteram hanc ad. Nectarium epistolam hucusque distulimus, quod ad eum scribat se morbo, quo in superio- 
ribus litteris se venari significabat, utcunque recreatum, Ix his autem. litteris intelligas, lector, quain 
amico in successorem sunm animo. [uerit Gregorius, qui ad eun. ultro. scribit, eique. alios commendut ; 
quod. profecto, ut Dillius observat, ingenui et candidi hominis est, nec ulla malevolentia. invidiaque su[fusi. 


LOTTRES 


ἄνευ πολέμου Res nostr:e se. habent, ut habent : sine bello ct 


Τὸ uiv xa0' ἡμᾶς ἔχει, ὦ 


xai πραγμάτων χαθήμεθα, σιωπῆς ἀχίνδυνον γέ- 
ρᾶς (49) ἀντὶ πάντων τιμήσαντες. Καί τι xal (50) 
ὠνάμεθα τῆς ἡσυχίας, ἐλέῳ Θεοῦ ἱχανῶς τῆς ἀῤῥω- 
στίας ἀνενεγχόντες. Σὺ δὲ κατευοδοῦ καὶ βασίλευε, 
ὡς ὁ θεῖος Δαδίδ φησι" xal σοι συνδιέποι τὴν ἱερω- 
σύνην ὁ τιμήσας Θεὺς, πάσης ἐπηρείας ὑψηλοτέραν 
ταύτην χαριζόμενος. Ἵνα δὲ τοῦ θαῤῥεῖν ἀλλήλοις 
ἀπ᾽ δειξιν δῶμεν, χαὶ μή τι πάσχωμεν ἀνθρώπινον 
Θεῷ παριστάμενοι, ἐγὼ μὲν ταῦτα πρεσθεύω πρὸς 
οἑ, σὺ δέ μοι προθύμως ἐπίνευσον. Τοῦ γνησιωτάτου 
ἡμῶν Παγχρατίου χηδόμεθα, πολλῶν ἕνεχεν ἀναγ- 
χαίως τοῦτο ποιοῦντες. Τοῦτον καὶ προσίεσθαι θέλη- 
σον εὐμενῶς, χαὶ συστῆσα!: τῶν φίλων τοῖς σπουδαιο- 
πτέροις (51): ὥστε τοῦ σχοποῦ τυχεῖν. Ὁ δὲ σχοπὸς, 
στρατείᾳ τινὶ τὴν ἀπραγμοσύνην λαθεῖν" ἐπεὶ 
μηδὲ (52) εἷς βίος ἀνεπηρέαστος τοῖς πονηροῖς, ὃ 
χαὶ αὐτὸς γινώσχεις. 


negotiis sedemus, silentii. premium ab omni peri- 
culo vacuu.n omnibus rebus anteponentes, Quin ex 


p lac etiam. quiete nonnihil. fructus cepimus, nimi- 


rum ex morbo Dei misericordia 
creati. Tu vero prospere incede et regna ?*, ut 
Davidis verbis utar : ac. Deus. sacerdotium | istud, 
quo te ornavit, tecum. gubernet, 79 atque on ni 
calumnia et vexatione sublimius praebeat, Ut au- 
tem mutu:e utrinque fiduciie argumentum dens, 


nec, cum Deo astemus, humano quodam affectu 


utcunque. re- 


ducamur, hane quidem deprecationem ad te af- 
fero, tu. vero prompte et libenter annue. Multi 
nos caus: necessario impellunt ul. sincerissimo 
nostro fiho Panceratio consultum velimus. Quam- 
obrem ἃ te peto, ut et benigno eum animo admit- 
las, el optimo cuique amicorum commendes, ut 
scopum eum, quem sibi proponit, assequatur. Est 


setem hie scopus, ut per quoddam militi:e genus. immunitatem a negotiis accipiat, quandoquidem 


ne genus quidem vite ullum est ab improborum 


nosti. 
κ΄. ΦΙΛΑΓΡΙΩ (55). 


injuria liberum , (quemadmodum ipse quoque 


XCII. PHILAGRIO. 


Ad annum 582. pertinent alic epistolie, quas amicis suis scripsit. Gregorius , cum post. abdicatam sedem 
Constentinopolitanam, Naztanzi versaretur. Cum autem ille littere nihil habeant, unde earum ordinem in- 
ler sese possimus statuere, eas indiscriminatim sic collocabiimus, prioris tantum ordinis habita ratione, 


Ἰιῶς ἔχε: oot τὰ τοῦ σώματος ; 7| δηλονότι βραχὺς C — Quomodo se habet corporis tui valetudo ? An 


ὁ λόγος, ὅπως ἂν ἔχοι (94) ; περὶ 0t τῆς Ψυχῆς οὐχ 
ἐρήσομαι πῶς. Οἶδα γὰρ ὅτι xal λίαν χαλῶς " ἐπειδὴ 
γενναίως ἐμφιλοσοφεῖς τοῖς πάθεσιν τοῦ σώμα- 
τος (93), ὥσπερ βάσανον ἀρετῆς, ἀλλ᾽ οὐχ ὕλης ἀνω- 
μαλίαν (56) τὸ πρᾶγμα δεξάμενος, ἵνα T| σοι τὸ χα- 
κοπαθεῖν (91) τῆς τῶν ἄλλων ὑγιείας μαχαριώτερον. 
Δίδως χαὶ ταύτην (58) ἱκανὴν τῆς φιλοσοφίας ἀπό- 


ἈΠ ΡΟ. XEIVS ὧς 


un Ἔστι δὲ xal τοῦτο. Wa cod. Reg. Et hoc, 
seilicet, τὸ χαρτερεῖν, haud exigua mali imminutio, 
Pro ἐπιειχῶς, Montac. et Morel. legunt. ἐπιειχές. 

(48) Alias LVI. Seripta circa idem tempus. 

(49) Σιωπῆς ἀκίνδυνον γέρας. Vide. Erasmum 
in adagio : Silentii tutum premium. 

(50) Καί τι καί. Combef. xat τοι xa£ τι, quin et 
aliquid e solitudine ac quiete. 

(91) Σπουδαιοτέροις. Cod. et Combef. σπου- 
δαίοις. 

(52) Ἐπεὶ μηδέ. Pass. ἐπειδὴ μηδέ. 

(53) Alias XL!. Seripta eodem tempore. 

(54) Ὅπως ἂν ἔχοι. lta. cod. Reg., Pass., Mon- 
tac., Morel. ac Combef. In edit. ἔχῃ. 

(53) '"Epzidocogete τοῖς πάθεσιν cov σώματος. 


scilicet parum tibi curz est, quomodo se habeat ? 
De anima autem haud percunctabor eequid va- 
leat : scio enim bellissime valere, quandoquidem 
in corporis morbis strenue philosopharis, quasi 
non materie et humorum intemperiem, sed virtu- 
tis explorationem eam rem acceperis ; ut sic iu- 
valetudo tua aliorum sanitate et incolumitate bca- 


In edit. legiturtantum τοῖς τοῦ sóuazoz. Vertit tamen 
Bill. : in corporis morbo. Nonnulli codd. non habent 
ποῦ σώματος. Montae. et Morel. ἐφιλοσόφεις. 

(56) Οὐχ GA4nc ἀνωμαιϊέαν, intemperiem et. in- 
aequalitatem humorum, corporis nempe, ait Combef.; 
sie enim hoc sensu passim Gregorius ea voce utitur. 
Pro οὐχ ὕλης, Montac. et Morel. οὐ τύχης, non for- 
lunc invqualitatem. 

(57) Xot τὸ xaxozxaüeiv. Bill, calamitas tua; 
melius infirmitas, invaletudo, quam aliorum sani- 
lati opponit, 

(58) Δίδως xal ταύτην, ete. Vertit Dill.: ΤῊ 
vero hoc quoque philosophie argumentum ede, ut 
nobis easdem res ac de iisdem pracipias. Montac. οἱ 
Morel. τὸ τὰ τοιχῦτα. 
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tior sit. Tu vero hoc quoque idoneum philosophiz:e A δειξιν, τὸ τοιαῦτα xal περὶ τοιούτων ἐπιτάσσειν 


argumentum edis, cum nobis tales res, ac de tali- 
bus pricipis : quas tametsi aliis scribere audea- 
mus, tamen te judice causam dicere ac judicium 
subire, periculo non vacat. C:iterum conabimur 
tuis jussis minime contradicere. 


XCHI. SOPHRONIO PRJEFECTO. 


ἡμῖν - ἃ χἂν ἄλλοις θαῤῥῶμεν γράφειν, ἀλλὰ τό γε 
ὑπὸ σοὶ χριτῇ χινδυνεύειν οὐχ ἀσφαλές. Πειρασό- 
μεθα δ᾽ ὅμως (59) μὴ ἀντιλέγειν χελεύοντι. 


LT'. ΣΩΦΡΟΝΙΩ ὙΠΆΡΧΩ (60). 


Coiplectendi Sophronium desiderio tenetur. Gregorius ; rogat saltem ut. sibi per epistolas congressionis um- 
bram largiatur. 


Wabet quiddam keti et commodi noster secessus, 
nimirum otium et quietem ; sed id non tam le- 
tum ac commodum est, quam incommodum, quod 
ἃ westra amicitia et familiaritate, re tanti mo- 
menti, me sejungat, Alii prastanti tua virtute 
fruuntur ; nobis autem hoc magnum et amplum 
fuerit, si sermonis et congressionis umbram 80 
habuerimus, quie in epistolis continetur. An vero 
le rursum videbimus? an rursum complectemur 
decus nostrum et ornamentum : idque vite. no- 
su: reliquiis dabitur? Si quidem detur, omnis 
Deo gratia habeatur : sin minus, jam maxima 
nostri parte mortui sumus, Tu vero Gregorii tui 
recordare, ac res nostras commemora. 


XCIV. AMAZONIO. 


Ἔχει τι δεξιὸν ἡμῖν ἡ ἀναχώρησις, τὸ ἄπραγμον 
xal ἡσύχιον" ἀλλ᾽ οὕπω τοσοῦτον, ὅσον σχα!ὸν, cb 
τῆς ὑμετέρας χωρίζειν φιλίας χαὶ συνουσίας, το- 
σούτου πράγματος. ἤλλλοι τῆς σῆς τελειότητος ἀπο- 
λαύουσιν - ἡμῖν δὲ μέγα (61) χἂν εἰ τοῦτο ἔχοιμεν, 
σχιὰν ὁμιλίας τὴν ἐν τοῖς (02) πράγμασιν. " Apá σε 
ὀψόμεθα πάλιν; ἄρα περιπτυξόμεθα τὸ (05) ἡμέτε- 
£o» σεμνολόγημα ; χαὶ τοῦτο δοθήσεται (04) τῷ τῆς 
ζωῆς ἡμῶν λειψάνῳ ; Εἰ μὲν δοθείη, πᾶσα τῷ Θεῷ 
χάρις " εἰ δὲ μὴ, τεθνήχαμεν ἤδη τῷ πλείστῳ (05) 
μέρει. Σὺ δὲ μέμνησο τοῦ σοῦ Γρηγορίου, xa διηγοῦ 
τὰ ἡμέτερα (06). 


LA. AMAZONIQ (67). 


Se in adversis quiete philosophari, in disjunctione amicorum esse animo perquam abjecto fatetur. Gregorius. 


Si quis communium amicorum, quos permultos 
esse confido, ex te percunctetur 
Gregorius ? et quid rerum agit? Dicere ne dubites, 
eum quiete ac tranquille philosophari, non magis 
005, a quibus injuria ipsi illata est, curantem, 
quam eos, de quibus, in lucemne et vitam prodie- 
rint, ignotum atque obscurum est : adeo invicto 
est animi robore! Quod si te rursus idem roget : 
Quomodo fert amicorum disjunctionem? Non jam 
fidenter respondeas eum philosophari, verum ani- 
mo esse perquam humili et abjecto. Alii enim in 
aliis rebus molliores sunt, nos autem in amicitia 
el amicis. Horum in numero eximius quoque 
Amazonius est. Tu vero hac una re fortasse mae 


"Av τις ἔρηταί (08) σε τῶν χοινῶν φίλων (πολλοὺς 


Ubi nunc C δὲ εἶναι πείθομα!: τούτους)" Ποῦ δὲ νῦν ὁ Γρηγό- 


ρίος (09) ; πράττει δὲ τί; θαῤῥῶν εἰπὲ (70), ὅτι 
ἐφ᾽ ἡσυχίας φιλοσοφεῖ, τοσαῦτα τῶν ἀδιχούντων 
φροντίζων, ὅσα τῶν οὐδὲ εἰ γεγόνασι γινωσχομένων " 
οὕτως ἐστὶν ἀήττητος. "Av δέ σε πάλιν ὁ αὐτὸς 
ἐπανέρηται" Πῶς δὲ τὴν διάζευξιν φέρει τῶν φίλων; 
μηχέτι θαῤῥῶν εἴποις ὅτι φιλοσοφεῖ, ἀλλὰ χαὶ λίαν 
ἀγεννῶς ἔχει. "A)oo μὲν γὰρ ἄλλος ἥττων ἐστὶν, 
ἡμεῖς δὲ φιλίας χαὶ φίλων. Τούτων εἷς ἔστι xal € 
θαυμάσιος ᾿Αμαζόνιος (71). Τάχα ἂν ἑνὶ μόνῳ θερα- 
πεύσαις ἡμᾶς, χαὶ ῥάους ἐπὶ σοὶ ποιήσαις, εἰ μνη- 
μονεύοις (72) ἡμῶν, χαὶ ὅτι τοῦτο ποιεῖς, πείθοις 
τοῖς γράμμασιν. 


rori nostro mederi queas. ac desiderium tui lenire, si nostri memor fueris, atque hujus rei fidem mihi 


per litteras facias. 


XCV. LEONTIO. 


LE'. AEONTIQ (73). 


Quod igne Sodomitico et episcopali dissolutione [uerit liberatus, sibi gratulatur. 


O faustum ac commodum morbuni, hostiumque D 


(59) Πειρασόμεθα δ' ὅμως. Cod. δ᾽ οὖν. Mox, μὴ 
ἀντιλέγειν, minime reluctari ; οἱ sic scribere de- 
buisset, ait Combef., non coarctari, ut legitur in 
edit. 

(60) Alias LIX. Scripta eodem circiter tempore. 

(61) Ἡμῖν. δὲ μέγα. Ma. cod. Reg. In edit. ἡμῖν 
δὲ τοῦτο μέγα. 

(62) Τὴν ἐν τοῖς. Cod. et Combef. τῆς ἐν τοῖς. 

(65) Ἄρα περιπτυξόμεθα τό. lta codd. Reg. et 
Pass. In edit. &p& σε περιπτυξόμεθα τό. 

(04) Τοῦτο δοθήσεται. Vocem τοῦτο, qu: deerat 
in Bill., suppeditarunt duo codd. Regg. et Pass. 

(65) Ἤδη τῷ πλείστῳ. lta codd. Regg. et Pass. 
In edit, ἤδη deest. 


"Q τῆς δεξιᾶς νόσου, xal τῆς τῶν ἐχθρῶν ἐπη- 


(66) Καὶ διηγοῦ τὰ ἡμέτερα. Bill., Gregorii tui 
memoriam cole, ac res nostras narra. 
(67) Alias LXXXIII. Seripta eodem circiter tem- 
ore. 
ἢ (08) "Av τίς ἔρηται. Ya cod, Reg., Montac. ct 
Combef. In edit. εἴρηται. 
(69) Ὁ Ppnyépioc. Unus cod. habet ὁ Γρηγόριος 
τι 


", 
1) Gago εἰπέ. Cod. Reg. et Combef. θαῤῥῶν 
φράσον, ἐφ᾽ ἡσυχίας. 
(11) 'Auatórtoc. Τάχα. Cod. ᾿Αμαζόνιος, ὃς τάχα. 
(124) Ei μεημογνεύοις. Wa cod. et Combef. In edit. 
el AE 
(13) Alias ΟΠ], Scripta eodem circiter tempore 
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είας, 6v ἣν ἡμεῖς ἐλεύθεροι 
Σοδομιτιχυῦ πυρὺς xo τῆς 
σεως (14). Ὑμῖν ὃὲ πῶς ἔχει τὰ πρὸς τὸν Θεόν; 
ἄλλα δ᾽ ὅπως (75) ἂν ἔχη, 


ἐπισχοπιχῆς ἐχλύ- 
ταῦτα ἐχέτω χαλῶς" τ᾽ 
μαΐρειν ἐάσωμεν. Μιχρὸν ἕτι, χαὶ ὄψομαι τοὺς ἐμοὺς 
ὑύριστὰς, ἡνίχα ἂν πυρὶ χρίνηται τὰ ἡμέτερα. 
Προσαγορεύομεν ὑμᾶς, xal δι᾽ ὑμῶν τοὺς χοινοὺς 
φίλους. Μέμνησθέ μου τῶν λιθάσμῶν." 


VG. YHATIQ (76). 


EPISTOLA XCVII. 


γεγόναμεν ἔξω τοῦ A improbitatem, qua factum est, ut Sodomitico igne 


atque episcopali dissolutione liberati simus! Vo- 
bis autem quo. pacto res divine se habent ? Hic 
sane prieeclaro statu sint z cetera omnia, quoquo 
Adliuc 
quantulum, et eos ἃ quibus contumelia 


pacto. se habeant, walere. sinamus. an- 
mihi 
illata est videbo, cum res nostrie per ignem judi- 
eabuntur. Salutem. vobis dicimus, ac per vos 
communibus amicis. Lapidationes meas memoria 


lenete, 


81 XCVI. IIYPATIO, 


Dolet. Gregorius quod Hypatio potitus sit tantulum duntaxat, Ecclesie imperio cedere. propter. tnvidiam 
coactus. 


Πολὺν ἐζημιώμεθα χρόνον, οὐκ ἐχούσης (77) τὸν D 


πρῶτον ἐν ἀνδράσι τῆς πρώτης ἐν πόλεσιν. "Ἔδει 
γὰρ, οἶμαι, χεθῆναι (18) τὸ ἀγαθὸν, xa χοινὸν 
γενέσθαι τὸ πάντων ὄφελος, ὡς ἂν σπείρῃς (79) τὴν 
εὐνομίαν ἐξ ὕψους, χαθάπερ τὰ σπέρματα οἱ τὰς 
τροφὰς ἡμερώσαντες (80), ὡς γοῦν τοῖς μύθοις δο- 
χεῖ (81) χαὶ τοῖς πλάσμασιν. Ἐμοὶ δὲ χαὶ πλεῖον 
ἀλγεῖν (83) περίεστιν 
νον, ὅσα χαὶ ἀστραπῆς ὀλίγα τὴν ὄψιν περιλαμπού- 


ς 
eng (85), ἕπειτα ἡττήθην τοῦ φθόνου χαὶ εἰς ἐμαυ- 


ὅτι τοσοῦτον ἀπολαύσας μό- 


τὸν συνεστάλην, ἄλλοις τοῦ χράτους τῆς Ἐχχλησίας 


€ εὐπρεπεστέρας σχηνῆς (ἵν᾽ 


παραχωρήσας. καὶ τ 
οὕτως εἴπω, διὰ τοὺς παίζοντας εὐχόλως τὰ παι- 
δείας ἄξια [84] ). Σὺ δὲ 

τὴν σῶζε (85) πρὸς ἡμᾶς διάθεσιν, ἥτις χατὰ τὴν 
μαγνῆτιν (86) πρὸς ἑαυτὴν ἔλχει τὰ σιδήρισ. 


4 t E D * 
y ὦ πᾶντων ἄριστε, τὴν αυ- 


LZ'. HPAKAEIANQ9 (87). 


Diuturno detrimento multati sumus, dum scili- 
cet urbium prima virorum primum non haberet. 
Oportebat enim, ni fallor, bonum diffundi, omnium- 
que utilitatem omnibus communicari, ut ex. alto 
aequitatem sparzeres. quemadmodum semina | ii, 
qui hominun: cibos mitigarunt, ut quidem fabulis 
30 figmentis placet. Mihi vero amplior quoque linc 
dolendi causa exsistit, quod cum tantulum duntaxat 
te potitus essem, quantum fulzetra. strictim dun- 
taxat oculos collustrante, postea invidi; cessi et 
meipsum contraxi, Ecclesi imperio, ac speciosa 
scena (ut ob eos, qui in rebus castigatione dignis 
facile ludunt, his verbis utar), aliis cedens. Tu 
vero, omnium prsestantissime vir, eumdem erga 
nos animum retine, qui magnetis instar ferrum ad 
se trahit, 


XCVIL. HE RCULIASO, 


Cum semper sit apud se Herculianus, rogat ut apud. Herculianum sit etiam Gregorius. 


DE Rr 
ἡμῖν ὁ 


παιδεύσεως, 


᾿λεὶ σὺ πὰρ 
χαὶ λέγων τι 
σταντινούπολις μεθ᾽ ἡμῶν ἡ χαλὴ δι᾽ ὑμᾶς, εἰ xoY 


xa»bg (88) Ἡραχλειανὸς, 
xai ἀχούων " xaX Κων- 


πρόσχαιρος, οὕτω τοῦ φθόνου θελήσαντος. Ei δὲ 
χαὶ παρὰ σοὶ Γρηγόριος, ἄμεινον ἂν ἀμφοτέροις 


(74) Σοδομιτικοῦ πυρὸς καὶ τῆς ἐπισκοπικῆς 
ἐχιύσεως. Igne Sodomitico, aule et maxime eunu- 
chorum libidines notare videtur. Episcopali vero 
dissolutione , φιλαρχίαν episcoporum οἱ simultates 
pravasque in multis opiniones et h:ereses, Hiec 
Combel. 

(15) T^ (Ada δ᾽ ὅπως. Mta cod. et Combef. Edit. 
τ᾿ ἄλλα ὅπως. Mox, ἐάσωμεν. Cod. Reg. ἐάσομεν, 
sinemus. 

16) Alias CXCII. Scripta circiter eodem tempore. 

11, Obx ἐχούσης. lta cod. Reg., Par., Montac., 
Morel. et Combef. In edit. οὐχ ἔχουσαν. 

(78) Xeünrat.. Ma. Montac.. et. Morel, qui etiam 
legunt λεχθῆναι. j 

(19) Ὡς ἂν» σπείρῃς. Cod. Reg. ὡς àv c 

(80) Καθάπερ τὰ σπέρματα ci τὰς τροφὰς ἡμε- 
οώσαντες. Cod. Reg., Montac. οἱ Morel. χαθάπερ 
ol τὰ σπέρματα ταῖς τροφαῖς ἡμερώδϑαντες. 

Gn Ὡς γοῦν τοῖς μύϑοις δοχεῖ. Etenim, si fa- 
bule fides, homines olim glandibus victitabant, usu 
frua:enti nondum. reperto; ast ubi Ceres hune ci- 
bum homiuibus moustravit, glandibus pasci desie- 


GR. XXXVH. 


pots. 


ParnoL. 


Semper apud nos es, o bone IMerculiane, doctri- 
ne aliquid et dicens et audiens, ac pulchra Ceon- 
slantini urbs propter vos nobiscum est, etiamsi 
brevi duntaxat lemporis spatio; ita enim livori 
placuit, Quod si etiam apud te Gregorius sil, nie- 


ruat. Hinc. Virgil. Georg. lib. 1, 147 sq. : 

Prima Ceres [erro mortales vertere lerram 

Instituit, cum jam glandes atque arbula sacra 

Deficerent silve, et victum Dodona negaret. 

Moz et [rumentis labor additus... 

(82) Πιλεῖον.  áAyem. Cod. et Combef. πλέον 
ἀλγεῖν. Montac. et Morel. πλείονα λέγειν. 

(85) Hepi.lagpizovenc. Cod. et Combef. διαλαμ- 
πούστς. 

(84) Τὰ παιδείας ἄξια. Wa legimus cum Combef. 
Edit. τὰ μὴ παιδιᾶς ἄξια, in rebus minime ludicris. 

(85) Αὐτὴν σῶζε. Montac. et Combel. αὐτήν sou 
σῶζε. 

(86) Κατὰ τὴν μαγγῆτιν». De magnete lzpide vide 
Plin. lib. xxxvi, cap. 16, ubi varias ejus species 
commemorat. 

(87) Alias CLVI. Seripta eodem circiter tempore. 

(88) "Ael σὺ παρ᾽ ἡμῖν ὁ καιϊός. Ma. cod. Reg. 
οἱ Combef., sicque legit Bill. ; at Montac. ἀεί co: 
mag ἡμῶν. Verum mendose, ait Morel.; nam quet 
vidit cod. receptam tuetur lectionem | habetque 
καλός. 
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MI S. GREGORII THEOLOGI 1;2 


lius utrique nostrum hoc fuerit. Id autem per epi- A ἔχοι (89). Δηλώσεις δὲ τοῦτο δι᾽ ἐπιστολῶν, ἃς Ext- 
stolas, quas ad nos mittes, planum facies. Nam στελεῖς (90) ἡμῖν" ὃ μόνον ἐνδέχεται. 
hoc unum licet, 


XCVIII. Ab. EOS a LUBLIDAM ADMINI- ΜΠ’. ΠΡῸΣ ΤΟΥ͂Σ IIOAITEYOMENOYZ (91). 
STRANT. 


Acriter objurgat. Nazianzenos tributorum exactores, qui diaconum sibi charum, titulo capelle martyrum 
insignitum, vectigalem [ecerant. Videtur Tillemontio (9 1 luec epistola eodem tempore, quo superiores, scripta. 
Theotecnum, de quo in ea agitur, incertum est, an ille sil, ad quem exstat. Gregorii epistola. 


^o 


Vos mihi ne a Diogenis quidem Sinopensis pera, Ὑμεῖς μοι δοχεῖτε, μηδ᾽ ἂν τῆς Διογένους πήρας, 
si vestra tempestate esset, temperaturi esse vide- εἰ χαθ᾽ ὑμᾶς ἦν, ἀποσχέσθαι τοῦ Σινωπέως (92), 
mini, verum ipsi quoque manum injecturi, artem ἀλλὰ χἀχείνῳ τὰς χεῖρας ἐπιθαλεῖν, τέχνην ἐπιχα- 
ipsi objieientes, 8.9 pallium, baeulum, et hoe λοῦντες αὐτῷ, τὸν τρίθωνα, xai τὴν βαχτηρίαν, 
ipsum quod ex philosophi: pr:seripto nihil possi- χαὶ αὐτὸ τὸ χεχτῆσθαι μηδὲν Ex φιλοσοφίας (95), 
deret, verum nune in hane, nunc in illam domum ἄλλοτε 05 ἄλλῃ θύρᾳ προσφοιτᾷν clxT, διαζῶντα xal 
commearet, temere, atque ut sors ferebat, victi- B ὅθεν Ezuyzv* ὁπότε xa τῷ ἀδελφῷ Θεοτέχνῳ ζημίαν 
tans : quippe cum fratri quoque Theoteeno da- ἐπιθαλεῖν ἐπιχειρεῖτε τὴν ix τῶν τεχνῶν. Τί πρῶ- 
mnum ex artibus irrozare conemiui.Quid primum, τὸν, ἣ τί μέγιστον εἴπω τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ δι- 
δὰ} quid maximum dicam ex iis, quie juste pro χαίων (94) ; ὡς διάχονός ἐστιν, ἢ ὡς ἄπορος, T] ὡς 
eo proferri possunt? An quod diaconus est? An ξένος, xoi ἄλλοις (95) μᾶλλον ἡμῶν προσήχων, ἢ 
quod inops? Àn quod extraneus atque ad alios po- ὅτ! τὸν ῥίον αἰδέσιμος, xaX τῶν μαρτύρων ἱερεὺς 
tius quam ad nos attinens? An quod vita et mo- χαὶ πάροιχος ; Ἴστε δὲ ὅτι (06) χαὶ ξενοτροφεῖ παρὰ 
ribus venerabilis, ac martyrum sacerdos etinqui- δύναμιν. Ko τοῦτο ἵτως ἀδιχεῖ μόνον, ὅτι μόνας 
linus? Quin ne il'ud quidem vos fugit, quod etiam τῶν αὐτόθι βιάζεται elvat χρηστός (97). Τούτων ó 
ultra vires hospitalitatis studium colit. Atque hoc — τι μὲν μέγιστόν ἔστιν, αὐτοὶ χρίνατε. Τῷ δὲ ἀν- 


5 
* 
unum fortasse peccat, quod unus ex omnibus, qui θρώπῳ διὰ πάντα συγχωρήσατε, μὴ δόξητε μιχρὰ 
illie sunt, benignitatis officiis se dedere nititur. Ho- τὸ χοινὸν ὠφελοῦντες, μεγάλα ζημιοῦσθαι (98) a3- 
rum quodnam maximum sit, vos ipsi perpendite. τοὺ, γυμνὸν, ὃ δὴ λέγεται (99), μὴ ἀμφιεννύντες, 
Homini autem his omnibus de causis parcite, ne ἀλλ᾽ ἀποδύοντες. 

alioqui exiguum fisco commodum afferentes, magnum ipsi detrimentum accipiatis, nudum, ut diei 
solet, non vestientes, sed exuentes. 


XCIX. HOMOPIIRONIO. θ΄. OMOSPONIQ (1). 


Laudal anachoveticie vite deditum, optatque ut sic ad Deum cogen:es mali bonis benefaciant. 
, tj 


Audio te animo deditum esse vit:e anachoreticze ; C Πυνθάνομαί σε ἀναχωρητιχῶς ἔχειν, χαὶ εἴθε 
atque utinam nobis fias Joannes Baplista, aut etiam γένοιο ἡμῖν Ἰωάννης ὁ Βαπτιστὴ:ς (2). ἣ xoi 
Elias Carmeli incola; et in hoe solo nos kedant Ἡλίας ὁ τοῦ Καρμήλου xai τοῦτο μόνον ἀδιχῆ- 
qui oderunt nos, quod cum Deo conjungant, et σαιεν ἡμᾶς (5) οἱ μισοῦντες, τὸ πρὸς Θεὸν συναγαγεῖν 
sincere rebus coelestibus addicant, negotiis el tu- — xaX δοῦνα: γνησίως τοῖς ἄνω (4) , πραγμάτων xaX 0o- 
multibus liberatos : ut. inviti quoque benefaciant ρύδων ἀπαλλαγέντας - ἵν᾽ ἄχοντες γοῦν εὖ ποιῶσιν 
nobis, quandoquidem volentes nequeunt. ἡμᾶς ἐπεὶ μὴ ἐχόντες δύνανται. 


(89) "μενον ür ἀμφοτέροις ἔχοι. Ma cod. Reg., ὁ icia sibi per vim arrogat.; Combef. autem : Beni- 
Pass. et Combef. ; Montae. et Morel. ἔχῃ. lu edit. — nitatis officiis studel, impenditur. 1n. edit. βιάζε- 


deest ἄν. σθαι. 

(90) Ἐπιστε.ϊεῖς. Ma cod. ac Dill. in edit. ἐπι- (98) Ζημιοῦσθαι. [τὰ cod. Reg., Morel. et Com- 
στέλλεις. bef. In edit. ζημιοῦσθε. 

(91) Alias CXCVI. Seripta eodem circiter tem- (99) l'vurór, ὃ δὴ .Ἰέγεται, etc. Nudo vestimen- 
pore. --- Πρὸς τοὺς zoAicevopéreve. Conmibef. : Ad — ta detrahere, adagium est apud Erasmum, et usur- 
magistratus eos qui civitatem. administrant. patur pro eo quod. est, ab eo sperare emolumen- 

(91) Tom. I, p. 789. lum, cui ne sit quidem quod auferri queat. 

(92) Σινωπέως. Ita cod. In edit, Συνωπέως, Mox, p. (1) Alias CCOXXXVII. Seripta anno exeunte 381, 
cod. Reg. et Combelf. xàzztv ἂν τάς. vel magis ineunte. 582. — "Opozper(io. Mane epi- 


(95) "Ex φιϊοσοςίας. Ma. cod. Rez. et Combef. — stolam, nescio qua ductus ratione, ad Gigantium 


In edit. £x τῆς φιλοσοφίας. seu Sigantium scriptam narrat Tiliemontius. lta 
(94) TOv ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίων. Combef., Ez iis Bill. 

quibus jus illius statuatur. (21 ᾿Ιωάνγης ὁ Βαπτιστής. Cod. Reg. Ἰώνας, 
(95) Καὶ d.AAorc. Ma cod. Reg., Montac., Morel., χαὶ Βαπτιστής. 

Bill. et Con:bef. In edit. χαὶ ἄλλοι. (5j ᾿Αδικήσαιεν ἡμᾶς. Ma cod. Reg. 2022. In 
(96) Ἴστε δὲ ὅτι. Wa iid. In.edit. ἴστε δὲ ὄγε. edit. ἡμᾶς deest. 
(91) Brátecat εἶναι χρηστός. Ma cod Reg., Mon- (4) Δοῦναι γνησίως τοῖς ἄγω. Morel. : Legitusz 


t2c., Morel., Combef. et Bill. qui vertit, Pen'guitetis — dent superis et calestibus 


115 
I". TITANTIQ (5). 


Quis sit ille Gigantius, quem in criminibus parle n, epigram. 2, Sigantiim appellet, non novimus 


EPISTOLA CI. un 


C. GIGANTIO., 


lutes 


aerumnas gaudio superalundat Gregorius, quod dignus sit. habitus praeco. [ert vertiatto, solaque iqpsr firi 


[amiliuritàs cum. iis,qui sie [fecti sunt. 


ἭἬσθην τῇ χλήσει, ὑπερήσθην οἷς γράφεις 


ξις, οὐχ A 


ὅτι ἐπαινούμεθα (μιχρὺὸν γἀρ), ἀλλ᾽ ὅτι φρονεῖς 
ὀρθῶς xal δεσμός cot τῆς πρὸς ἡμᾶς ἀγάπης ἡ 
τῶν αὐτῶν ἐλπὶς, xal fj γνησία τῆς Τριάδος προσ- 
χύνησις, ἣν φθεγγόμεθα μᾶλλον ἣ ἀναπνέομεν, 
xaX μετὰ χινδύνων, χαὶ ἀχινδύνως (0) * τὰ μὲν ἄλλα 
διδόντες τοῖς χαιροῖς, ὡς ἂν βούλωνται (1), περιφέ- 
ρξιν, τοῦτο δὲ ἀχίνητον ἐν ταῖς ψυχαῖς ἔχοντες, τὸν 
μὖνον ἄφθονον θησαυρὸν, xa ὄντως ἡμέτερον " ὡς 
ἔγωγε, ὅταν τ᾽ ἄλλα ἐνθυμηθῶ, xaX ὅσαι θλίψεις αἵ 
μὲν περιέσχον ἡμᾶς, ai δὲ περιέχουσι, xai τὴν 
ἀνωμαλίαν τῶν ἄνω xal χάτω στροθούντων ἡμᾶς 
χαχῶν (8), χαὶ τὸν πόλεμον ὃν πολεμούμεθα ὑπὸ 
πάντων, οὐδὲν ἀδιχοῦντες, πρὸς τοῦτο δὲ ἀποθλέ- 
qo μόνον, ὅτι χήρυξ γενέσθαι τῆς ἀληθείας χατ- 
ηξιώθην, παρεῤῥιμμένης τε χαὶ ἀπεπτυσμένης ἐν τῇ 
ἐρήμῳ (9) διδασχαλίας ὑγιαινούσης, χαὶ ἀδθάτῳ, xa 
ἀνύδρῳ, χατὰ τὸ γεγραμμένον" μιχρὸν εἰπεῖν, ὅτι 
λύω πᾶσαν ἀδημονίαν, ἀλλὰ χαὶ ὑπερήδομαι (10), 
ὡς μειζόνων T xaz' ἐμαυτὸν ἠξιωμένος. Πρὸς οὖν τί 
ταῦτα (11) γράφω ; ἵν᾽ ἐχεῖνο δηλώσω, ὅτι μόνη μοι 
βεθαία φιλία χαὶ οἰχείωσις πρὸς τοὺς οὕτως ἔχον- 
τας. Τῶν δὲ οὕτως ἐχόντων ([3) τίς ἂν ἐχὼν ἀπολεί- 
mowo εὖ φρονῶν; τίς δὲ μείζων “ἑορτὴ τοῦ τοιού- 
τοις συνεορτάξειν (19) ; Ei δὲ ἡ ἀῤῥωστία, καὶ ὁ 


χειμὼν ἐμποδίζει τὴν προθυμίαν, οἴσω μὲν αὐτὸς 
«tv ζημίαν" συγγινώσχετε (14) δὲ ὑμεῖς, χαὶ χαι- 


ρὸν ἄλλον συντυχίας ἡμῖν ὀπεύχεσθε. 


Gavisus sum vocatione: dis, qua scribis, letitio 
gestit, non quod laudeimur (parum enim. est), sed 
quia recte. sentis, eb. vii ulum tu erga nos 
charitatis, eorumdem spes. est, et germana Triui- 
lotis adoratio, quam enuntiantus magis quam spi 
ramus, et eum periculo, et. estra. aleam. periculi; 
cum cetera tenmiporibus permiltamus, ul. ea, quo 
modo voluerint, versent ac. eireumferant ; hoc au- 
leii: inimutabile in animis habeuitis, solum invidia 
expertem &3 tliesaurum et vere. nostrum : quare 
quidem ego cum alia mente agito eb quob. zeru- 
mae partim cireumdederint nos, partim cireumdent, 
et ingequalitatem. malorum quie nos. sursum deor - 
sumque exagitant, et. bellum quo urgemur ali om 
nibus, nullam inferentes injuriam , taniqee ad loc 


D unum specto, quod dignus liabitus sim. fieri praeco 


veritatis, cum projecta esset ac. despecta in. terra 
deserta, et invia, et inaquosa, ut seriptum est ?*, 
sana doctrina : prope dixerim, omnem anxietatenm 
excutio, sed et gaudio superabundo, ut majoribus, 
quam conditio imea postulet, honoratus, Ad quid 
igitur. hie scribo? ut. illud. declarem, solam milit 
firmam esse amieitism ei familiaritatem cun 115 
qui iia se habent. Ecquis vero sani capitis, iis 
sponte desit, qui sic animis comparati sunt? Que 
major solemnitas, quam eum talibus festum. cele- 
brare? Quos si infirmitas et hiberia tempestas pro- 
libeat alacritatem, feram sane ipse damnum, vos 
autem. condonate, et. aliam congressus occasioneti 


C nobis apprecamiui. 


MONITUM. 


Insignes sunt pre ceteris due Gregorii ad. Cledonium presbyterum. epistole , qua hactenus inter ora— 
liones numerate sunt, et 50 et 51 sedes occuparunt. 

Prioris epistole pars magna in Ephesino concilio. (15) honorifice cum hac pre[atione. laudatur : 
Gregorii magni sanctissimi episcopi Nazianzeni, etc. Im concilio. quoque. Chalcedonensi (V6) tanquam 
propria concilii totius ab eoque adoptata profertur ; ab. innumeris. scriptoribus citantur. epistole illic. ad 
Cledonium : a Joanne Mazxentio, a Petro Diacono, a Justiniano Augusto, a Theodoreto , etc. Amie 
illm epistole plaustra. conviciorum. et. contumeliarum αὐ hereticis , quorum. errores in. iis re[elluntur, 
Gregorio meruerunt. Non enim tantum prava Apollinaristarum jam nata, verum etiam Nestorii et. Euty- 
chelis dogmata , priusquam nascerentur , profligantur.. Scripsit has epistolas Gregorius haud. Constantinc- 
poli , wt. visum est Elie Crelensi , sed. Arianzi, ubi abdicata. sede Constantinopolitana versabatur. Quod 


MOPSII EX 9. 


(3) Alias CCOXXXIX. Scripta anno 582. D bef., de suscitata Constantinopoli vera fide et. or- 


(0) Kal ἀκινδύνως. Cod. 2022 ἢ ἀχινδύνως. 

(7) Ὡς ἂν 8oéAorcat. Cod. id. ὡς àv βούλοιντο. 

(8) Στροδούντων ἡμᾶς κακῶν. Wn cod. Heg. χα- 
xiv deest. 

(9) "Er τῇ ἐρήμῳ. Cod. Reg. £v γῇ ἐρήμῳ. Ver- 
tit Morel.: Tum ad hoc tantum specto quod pra'conio 
veritatis dignus sim. habitus, que projicitur et. ex- 
spuitur in deserio. doctrine sanc, in invio loco et 
aqua destituto. 

(10) Καὶ ὑπερήδομαι. Movel. : Et gaudio delibu- 
tus sum. Videntur hacc exsultantis Gregorii, ait. Com- 


Uiedoxa. 

(M) Πρὸς οὖν τί ταῦτα. Ma codd. nostri. In 
edit. πρὸς οὖν σε ταῦτα, igitur liec ad te scribo. 

(12) Τῶν δὲ οὕτως ἐχόντων, etc. Morel. : Ecquis 
vero libens et prudens desereret ita affectos ? 

(13) Xvreopzátzw. Wa. codd. nostri. In edit. ξορ τ 
πάζειν. 

(14) Συγγοώσκετε. Cod. Reg. συγγινώσχοιτε, 

(15) Tom. El Conc., p. 5M. 

(16) Tom. 1V, p. 826, 827, 550. 
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quidem vel iude constat, quod cum Apollinaristis, quos exagitat, coniroversiam non habuit, nisi postquam 
Constantinopoli rediit. 

Scripta ilaque prima epistola, cum Apollinariste , quos fuiantes raptantesque Nazianzenas oves Grego- 
rius. Nazianzum reversus inveniens , ea spe pertulerat, wt lenitate sua mansuetos redderet. ac placidos, 
paulatimque  emolliret, hinc pejores effecti, non modo simplicioribus animis pravam suam doctrinam 
infundere, sed Gregorium. etiam tanquam. idem s«eum sentientem ausi sunt insimulare, Tum vero Grego- 
rius, ue malum latius grassaretur , scribere coactus est. Ne nunc. quidem , inquit, credas mihi velim, 
seripsissemus , nisi Ecclesiam lacerari atque discindi videremus. Sic veteres non nisi necessitate compulsi 
calamum stringebant. Neque alius epistolarum ad Cledonium scopus, aut alia. occasio, nisi quod secundam 
in gratiam Catholicorum magis scripsisse videatur, seu de fide Theologi nonnihil illi dubitarent, seu, πὶ 
placet Elie, id tantum. peterent, ut regulam fidei quamdam et eanonem haberent , a4 quie pravas haere- 
licorum doctrinas exigerent. Porro Gledonius, ad quem wtraque scripta est , is ipse est , ut videlur , quem 
Nazianzene diwceseos solitarium. principem. Hellenio. commendans miris Theologus effert laudibus ;. qui 
Gregorii Testamento presbyter. [conii subscripsit. Ipsis constat litteris, Gledonium , ad quem. scripte sunt, 
presbyterum fuisse, ewunque pietate ac [ide insignem; cuius erat in. Ecclesia docere et coarguere, pravum- 
que dogma ne serperet advigilare , etc, — — Hireticorum. novaudi libido , [raudesque ut. simpliciores 
decipiant : circa Trinitatem et Filii Dei incarnationem Cüristianum dogma : Apollinaristarum. mazime errores 
et figmenta insectatur Gregorius et tentat comprimere, petitque a Cledonio ut qua ipsi scribit, hec apud mul- 


titudinem velit attestari. 


CI. AD CLEDONIUM PRESBYTERUM CONTRA 
APOLLINARIUM 


EPISTOLA 1. 


Perquam honorando ae Deo charissimo fratri et A 


compresbytero Cledonio, Gregorius in Christo gau- 
dere. 

Scire eupimus, quznam bec tanta. sit cirea. Ec- 
clesiam novandi libido, ut cuivis volenti ??*, atque, 
ut Scripture vocabulo utar, &/& pretergredienti, 
ovile prieclare ductum et institutum discerpere, ac 
per furtivos impetus, vel potius przdatorias et 
absurdas doetrinas diripere liceat. Nam si quid 
haberent, quo! in nobis circa fidem. improbare ac 
condemnare possent, qui nune impelu:u. fecerunt, 
ne sic quidem tamen, nobis non a imonitis, hujus- 
modi facinus aggredi par erat. Prius enim, vel 
persuadere, vel persuaderi velle oportebat (si modo 
nos quoque aliquo et numero sumus, ut qui Deum 
metuamus, et pro fidei defensione magnos labores 
subierimus, deque Ecclesia bene meriti simus), 
ac tum, si tum etiam, res novas moliri; sed ta- 
men hac ratione petulantibus et contumeliosis ho- 
minibus aliqua fortassis escusatio suppeteret. Post- 
quam aulem fides nostra, el scriptis consignata, 


PA'.. ΠΡῸΣ KAHAONION IIPEXBYTEPON 
ΚΑΤᾺ AIIOAAINAPIOY 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂ Δ’ (17). 


Τῷ τιμιωτάτῳ xaX θεοφιλεστάτῳ ἀδελφῷ (18) 
xai συμπρεσθυτέρῳ Κληδονίῳ Γρηγόριος ἐν Κυρίῳ 
χαίρειν. 

Βουλόμεθα (19) μαθεῖν, τίς 4| χαινοτομία περὶ 
τὴν Ἐχχλησίαν, ἵν᾽ ἐξῇ παντὶ βουλομένῳ xa τα- 
ραπορευομένῳ.,, χατὰ τὸ γεγραμιμένον, διασπᾷν τὴν 
ποίμνην χαλῶς ἠγμένην, xai συλαγωγεῖν χλοπι- 
μαίοις ἐφόδοις, μᾶλλον δὲ ληστριχοῖς xox παραλόγοις 
διδάγμασιν. Εἰ μὲν γὰρ εἶχόν τι χαταγινώσχειν 
ἡμῶν περὶ τὴν πίστιν οἱ νῦν ἐπελθόντες (20), οὐδ᾽ 
οὕτω μὲν χωρὶς ὑπομνήσεως ἡμῶν ἔδει τὰ τοιαῦτα 
τολμᾷν. Πεῖσαι γὰρ ἐχρῆν ἣ πεισθῆναι θελῆσαι πρό- 
τερον (εἴπερ τις χαὶ ἡμῶν λόγος, ὡς τὸν Θεὸν qo- 
θουμένων χαὶ χοπιασάντων ὑπὲρ τοῦ λόγου, xai τὴν 


Ἐχχλησίαν ὠφελησάντων), χαὶ τότε, εἴπερ ἄρα, 
χαινοτομεῖν, πλὴν χαὶ ἀπολογία τις ἣν ἴσως τοῖς 
ὑδρισταῖς. Ἐπειδὴ δὲ xol ἐγγράφως xoi ἀγράφως, 
xaX ἐνταῦθα χαὶ ποῤῥωτέρω, χαὶ μετὰ χινδύνων (21) 
χαὶ ἀχινδύνως, ἣ πίστις ἡμῶν χεχήρυχται, πῶς 
οἱ μὲν ἐγχειροῦσι τοῖς τοιούτοις, οἱ δὲ ἡσυχά- 
ζουσι (22) ; 


et verbis expressa, et hic et longius, et in periculis et in. tranquillitate prodieata est, quonam pacto 
illi quidem res hujusmodi tentant, hi autem quietem agunt ? 


Nee vero adhuc illud indignum censendum 
est (quamvis utique grave atque indignum sit), 
quod homines isti pravam suam sententiam 
simplicioribus animis per versutiores et improbio- 
rés infundunt, sed quod de nobis falso commini- 
scuntur, tanquam idem ac illi sentiamus et sapia- 
mus, escam videlicet. hamo cireumdantes, inipro- 
beque per hunc obtentum cupiditatem suam explen- 


39. Psa], uxxIx, 35. 


(17) Alias orat. E. Seripta anno 582. — "Ezi- 
ccoAi] α΄. Colb. 5 χατὰ ᾿Απολλιναρίου λόγος β΄. Mo- 
vel. λόγος α΄. 

(18) Θεοφιλεστάτῳ ἀδειϊφῷ lu cod. leg. B. et 
Orat. 9 deest ἀδελφῷ. 

(19) Βουμόμεθα. Combef. βούλομαι. 

(20) Νῦν ἐπελθόντες. Montac., Morel. ac Com- 
bef. ἐπεισελθόντες. 

(21) Μετὰ κου δύνων, ete. Colb. 5, μετὰ χινδύ- 
you, xaX ἄνεν χινδύνου. 


Καὶ οὐχὶ τοῦτό πω δεινὸν, καίπερ ὃν δεινὸν, εἰ 
τὴν ἑαυτῶν χαχοδοξίαν (25) ἄνθρωποι ταῖς ἀχε- 
ραιοτέραις ψυχαῖς διὰ τῶν χαχουργοτέρων ἑναποτί- 
θενται (24), ἀλλ᾽ ὅτι xal ἡμῶν καταψεύδονται, ὡς 
ὁμοδόξων χαὶ ὁμοφρόνων, τῷ χαλχῷ τὸ δέλεαρ πε- 
ριθάλλοντες, χαὶ διὰ τοῦ προσχήματος τούτου τὸ 
ἑαυτῶν θέλημα χαχῶς ἐχπληροῦντες, χαὶ τὴν ἁπλό- 
τητα ἡμῶν, ἐξ ἧς ἀδελφιχῶς αὐτοὺς ἑωρῶμεν, xat 


(29) οἱ δὲ ἡσυχάζουσι. Combef. dfi «utem silent. 

(25) Κακοδοξίαν. Ma €olb. 5, δὲ in quibusdam 
edit, Habent. nonnulli xevoóoZíav, vanam suam sen- 
tentiam. 

(24) ᾿Εναποτίθενται. Montae., Morel. ac Combef, 
legunt ἔνα ποτίθενται λόγων, per versutiores fallacio- 
resque. sermones. infundunt. Mox vertit Bill. : Sed 
quod nos eliam insimulant, tanquam idem sentientea 
et eodem inodo affectos. 
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οὖχ ἀλλοτρίως, γαχίας ἐρόδιον ποιησάμενοι " οὐ μό- A Les, ac simplicitatem nostram, qua. fiebat, ut. fra- 


voy δὲ, ἀλλ᾽ ὅτι xaX ὑπὸ τῆς δυτικῆς συνόδου (25) 
δεδέχθαι φασὶν, ὡς πυνθάνομαι, ὑφ' ἧς τὸ πρότε- 
pov ἧσαν χαταχριθέντες, ὡς πᾶσιν εὔδηλον. El μὲν 
οὖν ἐδέχθησαν ἣ νῦν ἣ πρότερον οἱ τὰ ᾿Απολλινα- 
pio) φρονοῦντες, τοῦτο δειξάτωσαν, xai ἡμεῖς 
στέρξομεν. Δῆλον γὰρ (20), ὅτι τῷ ὀρθῷ λόγῳ συν- 
θέμενοι" οὐδὲ γὰρ ἐνδέχεται (27) ἄλλως, εἰ τούτου 
“ετυχήχασι. Δείξουσι ὃὲ πάντως, ἣ διὰ τόμου συν- 
οδιχοῦ, T| δι᾽ ἐπιστολῶν χοινωνιχῶν" οὗτος γὰρ 
τῶν συνόδων ὁ νόμος. Εἰ δὲ λόγος τοῦτό ἐστι χαὶ 
πιθανό- 


ἀναπλασυὸς, εὐπρεπείας ἕνεχεν αὐτοῖς xa 
τῆτος τῆς πρὸς τοὺς πολλοὺς εὑρημένος διὰ 
προσώπων ἀξιόπιστον, δίδαξον αὐτοὺς ἠρεμεῖν, χαὶ 


διέλεγχε. Τῇ γὰρ σῇ πολιτείᾳ χαὶ ὀρθοδοξία τοῦτο 


τὸ τῶν 


πρέπειν ὑπολαυιθάνημεν. 


ob personarum auctoritatem apud 


p 


multitudinem 


terno affectu, non autem alieno animo eos aspice- 
remus , im. pravitalis occasionem. et. subsidiuimn 
arripientes. Ad quam indignitatem illud etiam ac- 
cedit, quod ab occidentali synodo sese, ut audio, sus- 
veptos essc aiunt, ἃ qua prius fuerant condemnati, 
ut cuivis est exploratum. Ac quidein, si vel nune, vel 
ante suscepti sunt, qui Apotlinarit placita sectantur, 
lroc ostendant, et. nos aequiescemus.. Perspicunm 
est enim eos, ut recte doctrine assentientes, 513." 
ceptos fuisse : nec enim aliler se res habere po- 
test, si hoc consecuti. sunt. Omnino autem osten- 
dent, vel per synodalem libellum, vel per. epistolas 
communionis indices : nam hic synodorum mos 
est, Si autem. hoe merus est sermo ae figmentum, 
speciosi cujusdam decoris causa, et ut fidem sibi 
coneilient, ab ipsis excogitatum, $5 quiescere 


ipsos doce, ae coargue. Tu: quippe vite rationi ac recbe fidei hoe convenire existimamus. 


Mr ἀπατάτωσαν ob ἄνθρωπο:, μηδὲ ἀπατάσθωσαν, 
ἄνηρωπον ἄνουν δεχόμενοι τὸν Κυριαχὸν (38), ὡς 
αὐτοὶ λέγουσι, μᾶλλον δὲ τὸν Κύριον ἡμῶν za Θεόν. 
Οὐδὲ γὰρ τὸν ἄνθρωπον χωρίζομεν τῆς θεότητος, 
ἀλλ᾽ ἕνα xai τὸν αὐτὸν δογματίζομεν, πρότερον μὲν 
οὐχ ἄνθρωπον, ἀλλὰ Θεὸν καὶ Y 


ἐὼν μόνον (29) προχι- 
ἐπὶ 


ὦνιον, ἀμιγῆ σώματος, χαὶ τῶν ὅσα σώματος, 


τέλε: δὲ χαὶ ἄνθρωπον, προσληφθέντα ὑπὲρ τῆς σω- 
ρίας τῆς ἡμετέρας, παθητὸν σαρχὶ, ἀπαθῇ θεότητι, 
ριγραπτὸν σώματι, ἀπερίγραπτον πνεύματι, τὸν 


: 
αὐτὸν ἐπίγειον χαὶ οὐράνιον, ὁρώμενον χαὶ νοούμε- 


νον, χωρητὸν χαὶ ἀχώρητον, ἵν᾽ ὅλῳ ἀνθρώπῳ τῷ C 


αὐτῷ χαὶ Θεῷ ὅλος ἄνθρωπος ἀναπλασθῇ πεσὼν 


ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. 


E? τις οὐ Θεοτόχον τὴν ἁγίαν Μαρίαν (50) ὑπο- 


λαμβάνει, χωρὶς ἐστὶ (51) τῆς θεότητος. Εἴ τι: ὡς 
διὰ σωλῆνος τῆς Παρθένου δραμεῖν (32), ἀλλὰ μὴ ἐν 


διαπεπλάσθα: λέγοι θεϊχῶς ἅμα χαὶ ἀνύρω- 


πιχῶς" θεϊχῶς μὲν, ὅτ: χωρὶς ἀνδρός" ἀνθρωπιχῶς 


TU 
τις 


δὲ, ὅτι νόμῳ χυήσεως: (50), ὁμοίως ἄθεος. Ei 


διαπεπλάσθαι τὸν ἄνθρωπον, εἶθ᾽ ὑποδεδυχένα!: (54) 


(35) ᾿Υσὸ τῆς δυτικῆς συνόδου. Damasus urbis 
lom episcopus et Petrus Alexandrinus, eum Apol- 
linarii heresim. latius serpere agnovissent, coacto 
Hone concilio, alienam eam esse ab Ecclesia uni- 
versali statuerunt, ut seribit Nicephor. lib. xr, Cap. 
i2, ubi multa de Apollinario et illius a fide ortho- 
doxa defectione. Romanum illud. concilium occi- 
dentalem. synodum. hie videtur intelligere. — Hiec 
bill. 

(26) AAor ydp, οἷς. Combef. Liquet euim eu ra- 
Lone receptos [uisse, quod recte [idet assensum pra- 
buerint. 

(27) Οὐδὲ γὰρ ἐνδέχεται. Colb. 5, οὐδὲ 
εδέγετο. 

(38) "ArOüpoxor... Κυριακόν, Hominem Domini- 
cum. Hane vocem bene reprobat Gregorius :— ea 
tamen usi sunt nonnulli Patrum ; at. non immerito, 
altius animum atlendentibus ipsis postea displi- 
cuit. Sie Augustino qui de illa fietract. lib. 1, cap. 
19. ait : Non video utrum recte dicaturliomo Donmini- 
cus, qui est mediator Dei et hominum, homo Christus 
Jesus, cum sit. utique. Dominus. Dominicus autem 
homo quis in ejus sancta [amilia non potest. dici? 


ν- 


en 


“ἀρ 
D 


p 


Ne homines isti alios decipiant, vicissimque ipsi 
decipiantur, hominem Dominicum, ut ipsi loquun- 
Lar, vel potius Dominum nostrum et Deum, mentis 
expertem. esse asserentes. Neque enim hominem ἃ 
divinitate separamus, sed unum ct eumdem profi- 
temur, prius quidem non hominem, sed Deum οἱ 
Filium unicum, ac. sieulis omnibus antiquiorem, 
ἃ corpore rebusque omnibus corporeis purum οἱ 
secretum ; in. fine autem. etiam hominem, propter 
saiutem nostram assumptum, carne passibilem, 
divinitate impassibilem, corpore cireumscriptum, 
spiritu. incireumsceriptum ,. terrenum. eumdem οἱ 
coelestem, visibilem et intelligibilem, comprehen- 
sibilem. et. incomprehensibilem ; ut per eumdem, 
totum. hominem simul ac Deum, totus homo in 
peccatum lapsus refingatur. 

Si quis sanctam Mariam Deiparam non éredit, 
extra divinitatem est. Si quis Cliristum per Virgi- 
nem tanquam. per eanalem fluxisse, non autem in 
ea divino simul. et humano modo formatum 655. 
dixerit, divino, quia absque viri opera ; humano, 
quia humani conceptus lege, seque atheus est, Si 
quis formatum. hominem fuisse, Deumque postea 


Et lioc. quidem ut dicerem, apud quosdam legi tra- 
ctatores. catholicos. divinorum. eloquiorum. Sed ubi- 
cinque hoc. dixi, dixisse ime nollem. Postea quippe 
vidi non esse dicendum, quamvis nonnulla possit ra- 
lione de[endi. 

(29) Καὶ Yi^r ucror. Ma cod. Reg. B, Orat. 2, 
Golb. 5, 6, 9, Morel. ac Combelt. 1n edit. zaX Yi; 
μονογενῆ. et Filium unigenitum. 

(50) Tips ἁγίαν Μαρίαν. Wa Montac., Morel. οἱ 
Combef. In edit. ἁγίαν deest. 

(51) Χωρὶς ἐστί. Cod. Reg. B, Orat. 2, Colb. 
χωρὶς ἔσται. Colb. 9, χωρὶς ἔστω. 

(52) δραμεῖν. Montac., Morel. ac Combef. διαξρα- 
μεῖν, transiisse, excurrisse. 

(99) Νόμῳ χυήσεως. Dill, juxta pariendi consne- 
tudinem ; at. melius Combef., juxta. humani conce- 
ptus legem, quod utero gestatus, et ad justam molem 
per incrementa perductus. 

(54) El9' ὑποδεδυκχέναι. Deumque postea subiisse, 
quasi jam exsistenti homini: deitas accesserit, noin 
in ipso Deo exsistenliam ac. subsistentiani. primo 
ortu humanitas nacta sit. 
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subiisse dicat, damnationi obnoxius est. Hoe enim A λέγοι Θεὸν, χατάχριτος. Οὐ (àp γέννησις Θεοῦ 


non Dei generatio fuerit, sed generationis fuea. Si 
quis duos filios, alterum ex Deo et Patre, alterum 
ex matre, non autem unum atque eumdem induxe- 
rit, is ab ea. queque filiorum adoptione *? excidat, 
quie reete. eredentibus promissa est. Quamvis enim 
du nature sint Deus et homo, quippe qui anima 
SE eb corpus, non tamen duo filii et dii : quemad- 
modum ne hie quidem duo homines, tametsi Pau- 
lus ad hune modum internam et externam hominis 
partem appellaverit **. Atque, ut paucis rem com- 
plectar, aliud quidem atque aliud sunt. ea, ex qui- 
bus Salvator, $6 (quippe eum non idem sit quod 
cerni non potest, cum eo quod in aspectum cadit; 
et quod temporis expers est, eum eo quod Lem- 
pori subest) : non tamen alius atque alius : absit. 
Ambo enim hzc connexione unum sunt, Deo nimi- 
rum humanitatem, atque homine divinitatem susci- 
piente, au! quocunque tandem nomine quispiam 


uti malit. Porro aliud et aliud dico, contra quam in Trinitate res habet. lliie enim 


ne personas confandainus : non autem aliud 
idem sunt. 

Si quis diviuitatem in eo, velut in propheta, per 
grátiam operatam fuisse, non autem secundum 
essentiam conulatam fuisse atque copulari. dixerit, 
a pmestantiori. afflatu. vaeuns sit, imo contrario 
impleatur. Si quis crucifixum non adorat, anathema 
sii, a!que in eorum qui Deum interemerunt nu- 
merum aseribatur. Si quis eum ex operibus perfe- 
ctum fuisse, aut post baptismum, vel resurreciionem 
a mortuis, in filium 2doptatum dixerit, quemad- 


9) Kphes. 1 5. 


atque aliud, 


τοῦτό ἐστιν, ἀλλὰ φυγὴ τεννήσεως. Εἴ τις εἰσάγει 
δύο Υἱοὺς, Évx μὲν τὸν ἐχ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, δεύτερον 
δὲ τὸν ix τῆς μητρὸς, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἕνα χαὶ τὸν αὐτὸν, 
χαὶ τῆς υἱοθεσίας ἐχπέσοι τῆς ἐπηγγελμένης τοῖς 
ὀρθῶς πιστεύουσι. Φύσεις piv γὰρ δύο Θεὸς χαὶ 
ἄνθρωπος, ἐπεὶ χαὶ ψυχὴ xal σῶμα (55) υἱοὶ δὲ οὐ 
δύο, οὐδὲ Θεοί. Οὐδὲ γὰρ ἐνταῦθα δύο ἄνθρωποι, εἰ 
χαὶ οὕτως ὁ Παῦλος τὸ ἐντὸς τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ τὸ 
ἐχτὸς προσηγόρευσΞ. Καὶ εἰ δεῖ συντόμως εἰπεῖν, 
ἄλλο μὲν xaX ἄλλο τὰ ἐξ ὧν ὁ Σωτὴρ (εἴπερ μὴ ταυτὸν 
τὸ ἀόρατον τῷ ὁρατῷ, xol τὸ ἄχρονον τῷ ὑπὸ χρό- 
yov), οὐχ ἄλλος δὲ wai ἄλλος" μὴ γένοιτο. Τὰ γὰρ 
ἀμφότερα Ev τῇ συγχράσει (56), Θεοῦ μὲν ἐνανθρω- 
πήσαντος, ἀνθρώπου ὃὲ θεωθέντος. ἣ ὅπως ἄν τις 


-- 


ὀνομάσειε. Λέγω δὲ ἄλλο χαὶ ἄλλο (51), ἔμπαλιν Tj 
ἐπὶ τῆς Τριάδος ἔχει. "Exc? μὲν γὰρ ἄλλος xa 


ἄλλος, ἵνα μὴ τὰς ὑποστάσεις συγχέωμεν" οὐκ ἄλλο 
ὃὲ xa ἄλλο, ἕν γὰρ τὰ τρία χαὶ ταυτὸν τῇ θεότητι. 

alius. atque alius, 
quoniam tria quoad divinitatem unum et 


Εἴ τις, ὡς ἐν προφήτῃ . λέγο: χατὰ χάριν ἐνηργη- 
μὴ xav οὐσίαν συνηφθαί τε xal συν- 
άππεσθαι, εἴη χενὸς τῆς χρεΐττονος ἐνεργεία:, μᾶλλον 
ὃὲ πλήρης τῆς ἐναντίας. Εἴ τις μὴ προσχυνεῖ τὸν 


ἐσταυρωμένον, 
gut 


p ἀνάθεμα ἔστω, xai τετάχθω μετ. 
οχτόνων (58 . E 


τῶν fc ξ ἔργων τετελειωμένον, 
ἢ μετὰ τὸ βάπτισμα, 7] μετὰ τὴν £x νεχρῶν ἀνάστα- 


σιν υἱοθεσίας ἠξιῶσθαι λέγοι, χαθάπερ οὺς “Ἕλληνες 
παρεγγράπτους εἰσάγουσιν (59), ἀνάθεμα ἕστω. Τὸ 


* T Cor. xv, 45; M Cor. iv, 16; Ephes. i1, 16. 


(53) Ἐπεὶ xal ψυχὴ xal σῶμα, qui quidem homo C quia et hoc pariter simplex pariterque bonum est, in- 


e! animaest et corpus. Éa estenim humana natura de 
qua Gregorio controversia eum. Apollinaristis. Nec 
bene Bill. : Quemadmodum et. anima et corpus. Num 
due nature? at sensus bic falsum sonat. Anima 
namque et corpus partes sunt unius humane na- 
turz, et his Christus, humana natura. homo est, ut 
et divinitate Zeus. Novimus et tenemus, inquit 
S August , serm. 174, mediatorem. Dei et homi 
aum, hominem Christum Jesum, in. quantum. homo 
erat, ejus esse nature. cujus et nos sumus. . Et sic- 
ub Qu unus homo, anima es ei caro, sic el illeunus 
Christus, Deus et liomo. 

(56) "Er τῇ συγχράσει. Combef : A mbo coadu- 
nalione unum sunt. Addit autem : σύγχρασιν con- 
temperatienem dicit Cicero. Qu:ze vox. post Eutychen 
exponenda ut. commercium lud. divinitatis et hu- 
manitatis in uno Christo sign ficet, integra utraque 
substantia τ illa coadunatione Deus homo factus 
est, et homo deitate imbutus eoque Deus. 

(51) Λέγω δὲ d.A.1o xal Ado. Mius est Pater, 
ait Bill , alius Filius, alius Spiritus sanctus : tres 
enim distinete. person;e sunt; a& non aliud sunt. 
Vna enim substantia est. In. Christo autem. alia 
est divina, alia huniana natura : non tamen alius, 
atque alius. Christus. Sie. Augustinus lib. xr De 
vitate Dei, cap. 10, istorum. duorum vocabu- 
lorum alius et aliud longe in ratione Trinitatis 
diversum esse siguificationem admonet. Spiritus, 
inquit, Patriset Filii Spiritus sanctus propria. qua- 
den ratione hujus nominis in sacris Literis nuncu- 
patur. Alius est autem quam Pater et. Filius : quia 
nec Pater est nec. Filius; sed alius dixi, non aliud, 


commulabile et eternum, Sic etiam Hilar. lib. i1 De 
Trinitate : Alius, inquit, ab alio, quia Pater et Fi- 
lius : non natura. divinitatis alia et alia, quia ambo 
unum. 

(58) Μετὰ τῶν θεοκτόνων. Montac., Morel. et 
Combef. χριστοχτόνων, quam lectionem secutus est 
Bill., qui vertere non aususest, Dewnm interemerunt : 
Üzoxzóvytov , quod tamen catholicum omnino. Profi- 
Lemur enim. unam in Christo ex duabus naturis, 
divina ethumana, personam, et cum Ephesina syno- 
do, part. 1, c. 26, n. 4 : Ipsum unigenitum. Dei Fi- 
lim ex Patre natum, etiamsi secundum propriam 
naturam impassibilis sit, nostri tamen. causa mortem 
in carne secundum Scripturas passum esse, proprie- 
que carnis afflictiones, quas nimirum in crucifixo 
corpore pertulit, citra illam. sui passionem sibi ad- 
scivisse. Nec aliud nos docet Apostolus Act. xx, 
Ephesin:e Ecclesie presbyteros alloqueus τ Atten- 


D dite vobis et universo. gregi in quo vos Spiritus san- 


clus posuit episcopos regere Ecclesiam Dei quam 
acquisivit sanquine suo. Profusus igitur in. redem- 
ptionem Ecclesie sanguis, sanguis est ipsivs Dei, 
qui seipsum tradidit, ut sanguine suo. acquireret, 
mundaret, sanetificaret, exhiberetque ipse. sibi glo- 
riosam Ecclesiam non habentem maculam «ut rugam, 
sed ut sil sancta el immaculata. (Ephes. v, 21). 

(59) Παρεγγράπτους εἰσάγουσιν». Momus apud 
Lucianum. |; in. dialogo cui titulus est : Jupiter tra- 
grdus, his verbis utitur : Ac. milii óc loco, ὁ Ju- 
piter, soli enim. sumus, nec ullus hominum in lioc 
celu. est, preter unum. Herculem , ac Dionysium. e 
Ganymoedem. et. Aisculapium. qui. nostri sunt. et cii 


ἀδὶ 

γὰρ ἠργμένων, ἣ 
Θεὸς, χἂν διὰ τὴν χατὰ μιχρὸν ἀνάδειξιν οὕτω λέγη- 
παι. Εἴ τις ἀποτεθεῖσθα: νῦν τὴν ἁγίαν σάρχα (40) 
λέγοι, xa γυμνὴν εἶναι τὴν θεότητα τοῦ σώματος (4), 
ἀλλὰ μὴ μετὰ τοῦ προσλήμματος χαὶ εἶναι, χαὶ 
ἥξειν, μὴ ἴδοι τὴν δόξαν τῆς παρουσίας αὐτοῦ (49). 
Ποῦ γὰρ τὸ σῶμα νῦν, εἰ μὴ μετὰ τοῦ προσλαθόντης ; 
οὗ γὰρ δὴ κατὰ τοὺς Mavtyalov λήρους (3) ) τῷ ἡλίῳ 
ἐναποτέθειται, ἵνα τιμηθῇ διὰ τῆς ἀτιμίας " ἣ 
τὸν ἀέρα ἐχέθη xa διελύθη (44), ὡς φωνῆς φύσις, 
xai ὀδμῆς ῥύσις, χαὶ ἀστραπῆς δρόμος οὐχ is 
νης. Ποῦ δὲ χαὶ τὸ ψηλαφηθῆναι αὐτὸν μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν, ἣ ὀφθήσεσθαΐ ποτε ὑπὸ τῶν ἐχχεντησάν- 
τῶν; θεότης γὰρ xaÜ' ἑαυτὴν ἀόρατος. 'AXM ἥξει 
μὲν μετὰ τοῦ σώματος, ὡς ἐμὸς λόγος, τοιοῦτος δὲ 
οἷος ὥφθη τοῖς μαθηταῖς ἐν τῷ ὄρει, ἣ 7 
ὑπερνιχώσης τὸ σαρχίον τῆς θεότητος. 
ταῦτα λέγομεν ἀποσχευαζόμενοι τὴν ὑπόνοιαν, οὕτω 


προχόπτον, ἣ τελειούμενον, οὐ 


εἰς 


ταμέ- 


χἀχεῖνα γράφομεν διορθούμενο: τὴν χαινοτομίαν. 
lis discipulis in monte apparuit, aut obiter ostensus 


EPISTOLA Cl. LE: 


2 


A modum quos Greci ascriptitios inducunt, anatlema 


sil. Neque enim id, quod. initium habuit, aut pro- 
licit, aut. perficitur, Iametsi Προ de eo 
ideirco. dicantur, quod. paularim sese. patefecerit. 
Si quis sanctam 


Deus est : 


carnem. nune depositam — esse, 
nudamque ac corpore vacuam divinitatem esse, 
non aulem cum assumpta carne, et esse, et ven- 
Quram esse dixerit, adventus illius. gloriam non 
cernat. Ubi enim nune. corpus fuerit, nisi eum ea 
natura, à qua assumptum e&t? Non enim. scilicel 
juxta. Manicliieorum deliria 87 solf impositum est, 
ut per 
dissolutum est, ut vocis natura, et odoris fluxio, et 


dedecus honoretur : 960 in aerea fusum et 


fulguris. cursus minime cousistentis. Ubi etian 
illud ponemus quod ipse post resurrectionem 


contactus fuisse scribitur **, aut ab iis, à quibus 
confixus est **, aliquando videbitur? Divinitas enim 
per se oculorum obtutum fugit. 
pore quidem, ut sentio, veuiet; 

est **, divinitate carnem superante, Quemadmodum 


Veruii cum cor- 


lalis. autem, qua- 


autem hxc amoliend: suspicionis causa dicimus, sic illa quoque corrigendi novi erroris studio scri- 


bimus. 

Εἴτις λέγοι τὴν σάρχα ἐξ οὐρανοῦ χατεληλυθένα:, 
ἀλλὰ μὴ ἐντεῦθεν clum: χαὶ παρ᾽ ἡμῶν, εἰ xaX ὑπὲρ 
ἡμᾶς (45), ἀνάθεμα ἔστω. Τὸ γὰρ, Ὁ δεύτερος ἄν- 
θρωπὸος ἐξ οὐρανοῦ, xaX Οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦ- 
τοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι, χαὶ, Οὐδεὶς ἀναδέδηκεν εἰς 
τὸν οὐρανὸν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταδὰς ὁ 
Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτο, νο- 
μιστέον λέγεσθαι διὰ τὴν πρὸς τὸν οὐράνιον ἕνω- 
σιν (40), 
πάντα, xal χειτοικεῖν Χριστὸν ἐν ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν, οὐ χατὰ τὸ φαινόμενον τοῦ Θεοῦ (AT), ἀλλὰ 


ὥσπερ χαὶ τὸ δ'ὰ Χριστοῦ γεγονέναι τὰ 


κατὰ τὸ νοούμενον, χιρναμένων ὥσπερ τῶν φύσεων, 
οὕτω δὴ xai τῶν χλήσεων, xoi περιχωρουσῶν εἰς 
ἀλλήλας τῷ λόγῳ τῆς συμφυΐας. : 

Εἴτις εἰς ἄνουν ἄνθρωπον ἤλπιχεν, ἀνόητος ὄντως 
ἐστὶ, xal οὐχ ἄξιος ὅλως (A8) σώζεσθαι. Tb vào 
ἀπρόσληπτον, ἀθεράπευτον: ὃ δὲ ἥνωται τῷ Θεῷ, 


*3 Luc. xxiv, 99. ** Zach. xn, 10. 
V9 Joan. 1, 9. ' Ephes. τὴν 17. 


ascriptitii, etc. Ascriptit'os autem. deos vocabant 
minorum gentium deos, qui ex hominibus in. deo- 
rum ordinem cooptati. fuerant. Cicero De legibus 
deos majorum gentium appellat qui semper. ccele- 
stes sunt habiti ; ascriptitios auteni quos in. eaeluim 
merita. vocaverunt, IL:ec Bill. 

(40) Τὴν ἁγίαν σάρχα. la  Montac. et Moret. 
Sic et legit Bill. In edit. ἁγίαν deest, 

(41) Θεύτητα τοῦ σώματος. Wa Colb. 5, ἃ, Mon- 
tac. et Morel. At. Colb. 9, θεότητα τοῦ προσλήμ- 
ματος. 

(42) Παρουσίας αὐτοῦ. Ma Montac. οἱ More ἡ: 
sicque legit Dil. 1n edit, αὐτοῦ deest. 

(45) Κατὰ Μανιχαίων «Τήρους. Manichii, inquit 
Bilt.,, Christi corpus in sole repositum esse nuga- 
bantur : ex illo David loco, psalm. xvnt, male 1n- 
tellecto errorem. suum. haurientes : Jn sole. posuit 
tabernaculum. suum, Nesanam. autem et. impiam 
illorum de sole opinionem vide apud. August. con- 
tra Faustum. lib. xx, eap. 6. Athanas.. lib. imi De 
assumptione hominis, Manichaos solicelas vocat : 


** Matth. xvir, 29. 


D 


Si quis carnem ἃ ecelo descendisse, non autem 
hinc atque ἃ nobis esse dixerit, etiamsi supra nos, 
anathema sit. Hlud enim, Secundus lomo de calo *^, 
et, Qualis celestis, tales et. calestes δῆ. et, Neino 
ascendit in ccelum. nisi qui descendit de celo Filius 
hominis *, et si quid aliud. ejusdem generis, pro 
pter unionem eum caelesti. dici existimandum est : 
quemadinodum οὐ illud, Per Christum. omnia facta 
esse '9, et Cliristum. in cordibus vestris habitare **, 
non secundum id Dei, quod oculis cernitur, sed 
secundum id, quod intellectu percipitur, commistis 
videlicel, ut. naturis, ita etiam nominibus, atqve 
ob arctissimam. conjunctioneni 
commeantibus. 

Si quis in hominem meute carentem sperat, 
amens profecto est, nee dignus, cui omni ex parte 
salus sfferatur. Nam quod assumptum non est, 


inter se vicissim 


o9 


*ICor. xv, 47. **ibid. 48. "Joan. ui, 15. 


Mermogeni tamen hanc hzresim tribuit Theodo- 
retus. 

(^ 4) ᾿Εχέθη καὶ διειιύθη. Colb. 5, ἐχέϑη 5 
ελύθη, [usum vel dissolutum est. 

(45) Hep! ἡμῶν εἰ καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς. Wa. Colb. 5, 
6, 2, Montac., Morel, ac Conibef.. Sie etiam Elias 
Cret. in. Comment. In. edit, εἰ xaX ὑπὲρ ἡμᾶς de- 
sunt. Reddit Comi ef. Licet altiori quim nos ratione. 

(46) Διὰ τὴ» πρὸς τὸν οὐράνιον ἕνωσιν. Inscite 

All. aut typographus, preter coelestem. unionem. 
Combel. Ünitionis causa qua cum ceolesii intercedit, 
id est, euin. V. rbo. 

(41) Οὐ κατὰ τὸ σαιγόμεγον τοῦ Θεοῦ, Non sc- 
cundum id. Dei quod oculis cernitur. la Gombef. qui 
addit : Parum theologice Billius, nec alto Gregort 
sensu : Non secundum eam. pariem qua: in. oculos 
cadit; ubi extremorum illam. ἀντίδοσιν ex. natura - 
rum unitione consilerat et explicat, juguiatque 
Nestorianos, quorum voces Bill. velut affectat. 

(48) οὐκ ἄξιος Choc. Wa codd. nostri, sicque 
legit Bill. In edit. οὐχ ἄξιος ὅλος. 


δι- 
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curaliónis est expers : quod. autem. Deo. unitum A τοῦτο zat σῴζεται. Et ἥμισυς (19) ἔπταισεν ὁ ᾿Αδὰμ., 


hoe quoque sa'utem consequitur. Si dimidia 
'antum. ex parte. Adamus lapsus est, dimidiatun 
quoque sit quod assumptum est, et quod salutem 
accipit; si aulém totus peccavit, toti quoque ge- 
nito unitus est, atque omni ex parte salutem con- 
sequitur. Quocirca ne perfectam salutem isti nohis 
jnvideant, aut ossa. solum, el nervos, atque homi- 
nis picturam Salvatori tribuant. Nam si ipse inani- 

Ariani aiunt, ut pas- 
GS tanquam videlicet 
quod corpus movet, idem quoque patiatur. Si au- 
lem. animatus quidem, verum mentis expers, quo 
tandem modo hominis nomen sustinebit ? Neque 
enim homo animal est. mente carens. Atque illud 


matus homo est, hoc. eriam 
sionem divinitati tribuant, 


necesse est, uL species quidem et larva humana sil, 
anima autem equi cujuspiam, aut bovis, aut. alius 
animalis mentem non Ac proinde illud 
Veritate delusus sum, ut qui, alio honore 
ceps, non au'em mente carens homo. est, desipere 

At, iuquit, divinitas mentis loco sufficiebat. 
Quid autem hoc ad me? Divinitas enim cum sola 
carne homo non est, imo nec cum so!a anima, nec 
cum utraque, si mens absit, quie etiam niagis homo 
censeri debet, Quamobrem totum hominem retine, 
ac divinitatem adjunge, ut me plene ac perfecte 
beneficio affiecias. At, inquis, duo perfecta non 
capiebat. Non sane; siquidem. eorporeo modo rem 
expendas. Vas enim unius modii capax duos mo- 
dios minime conlinebit, nee corporis unius locus 
duo aut plura corpora. Si autein ut intelligibilia et 
incorporea ea consideres, illud animadverte, quod 
idem ipse, et animum, et rationem, et mentem, et 
Spiritum. sanctum continui, atque. etiam ante me 
mundus hic (hoe est quod ex visibilibus et invisi- 
bilibus rebus constat), Patrem, Filium et Spiritum 
sanctum. Ifzc enim eorum, quz in intellectum ca- 
dunt, natura est, ut incorporeo atque invisibili 
modo, et inter se et cum corporibus misceantur, 
quandoquidem et plurium. vocum auris unà capax 
est, et multorum ora iisdem aspectari oculis pos- 


habentis. 


sunt, odoresque olfactu eodem percipi, ità ut. nee sensus mutuo comprimantur, vel. extrud.ntur, 
res sensiles ob perceptionis copiam imminuantur. 


(49) Ei ἥμισυς. Colb. 9 et Combef. εἰ ἥμισυ. 

(90) El δὲ ὅλος. Vox ἕπταισε vel excidit, vel 
subauditur, haneque Bill. supplevit. 

(51) Kal 6. ἴως σώζεται. Colb. 5, 9, et Comhef. 
xai ὅλος σώζεται. Totus eliam salutem. consequitur. 

(52) Τούτου δὶ πάσχοντος. Cod. Reg. B, xo 
τοῦ πάσχοντος. 

(95) ᾿Ανθρώπειον εἶγαι. Ita Colb. 5, 6, 9, et Mo- 
re!. ; at Colb. ἃ, ἀνθρώπινον εἶναι. ln. edit. εἶναι 
de'st. 

(54) "Orzoc dronzaírorcec. Wa Colb. 5, 6, 9, a, 
et cod. Reg. ae Combef Sic euam legit Dill. In 
edit.: οὕτως, quod non displicet : Tandem aliquando 
desipere desinant. 

(53) "0 xal paAAor ἄγθρωπος. Multi, inquit ΠΗ]- 
lius, hominem sola mente definierunt ; Plato prze- 
cipue substantiam ipsam rationalis anime haberi, 

corpus autem. hominis simulacrum et. umbram. 
Vide Mars. Ficinum in argumento xir dialogi Pla- 


B 


ἥμισυν x3 τὸ προσε:λη μένον x2Y τὸ σωζόμενον. Ei 


δὲ ὅλος (ὃ0), ὅλῳ τῷ γεννηθέντι ἥνωται, xa ὅλως 


σῴζεται (53). Μὴ τοίνυν βασχαινέτωσαν ἡμῖν τῆς 
παντελοῦς σωτηρίας, μηδὲ ὀστᾶ μόνον, xai νεῦρα 


χαὶ ζωγραφίαν ἀνθρώπου τῷ Σωτῆρι περιτιθέτωσαν. 
Ei μὲν γὰρ ἄψυχος ὁ ἄνθρωπος. τοῦτο xa ᾿Αρειανοὶ 
λέγουσιν, ἵν᾽ ἐπὶ τὴν θεότητα τὸ πάθος ἐνέγχωσιν, ὡς 
τοῦ χινοῦντος τὸ σῶμα, τούτου xal πάσχοντος (53). 
Εἰ δὲ ἔμψυχος, εἰ μὲν οὐ νοερὸς, πῶς χαὶ ἄνθρωπος ; 
o) γὰρ ἄνουν ζῶον ὁ ἄνθρωπος. Καὶ ἀνάγχη τὸ 
σχῆμα μὲν ἀνθρώπειον εἶναι (ῦ5) xa τὴν σχηνὴν, τὴν 
δὲ Ψυχὴν ἵππου τινὸς, ἣ βοὺς, ἣ ἄλλου τῶν ἀνοήτων. 
Τοῦτο γοῦν ἔστα!: xaX τὸ σωζόμενον" xaX διεψεύσθην 
ἐγὼ παρὰ τῆς ἀληθείας. ἄλλου τιμηθέντος, ἄλλος με- 
γαλαυχούμενος. [υἱ δὲ νοερὸς, ἀλλ᾽ οὐχ ἄνους 
πος, παυσάσθωσαν ὄντως ἀνοηταίνοντες (54). 


ὁ ἄνθρω- 


quoque erit, cui salus afferatur : atque ego ab ipsa 


affecto, ipse glorier, meque jaetem. Si autem. mentis parti- 


vere ae mentis inopia laborare desinant. 


C 


"A3? ἤρχει, φησὶν, ἡ θεότης ἀντὶ τοῦ νοῦ. Τί οὖν 
πρὸς ἐμὲ τοῦτο; Θεότης γὰρ μετὰ σαρχὸς μόνης οὐκ 
ψυχῆς μόνης, οὐδὲ ἀμφοτέρων 
χωρὶς ποῦ νοῦ, ὃ xaX μᾶλλον. ἄνθρωπο: (55). Tfjpst 


ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ οὐδὲ. 


οὖν. τὸν ἄνθρωπον ὅλον, xaX μέξον τὴν θεό 
εὐεργετῇς (56). 
δύο τέλεια. Οὐδὲ γὰρ, εἴπερ σωματιχῶς σχοπεῖς, 
᾿Αγγεῖον γὰρ μεδιμναῖον οὐ. χωρήσει διμέδεμνην. 


ότητα, ἵνα 


'AXX οὐχ ἐχώρει, φησὶ, 


οὐδὲ (DT) σώματος ἑνὸς τόπος δύο ἣ πλείω. σώματα" 
εἰ δὲ ὡς νοητὰ χαὶ ἀσώματα, σχόπει ὅτι χαὶ ψυχὴν, 
χαὶ λόγον, xai νοῦν, 
ἐχώρησα, xaX πρὸ ἐμοῦ τὸν Πατέρα, χαὶ τὸν Υἱὸν, 
καὶ τὸ ἄγιον Πνεῦμα (58), ὁ χόσμος οὗτος, τὸ ἐξ 
ὁρατῶν λέγω χαὶ ἀοράτων σύστημα. Τοιχύτη γὰρ ἣ 
τῶν νοητῶν φύσις, ἀσωμάτως χαὶ ἀμερίστως, xal 

Ἐπεὶ xol φωναὶ 
εἰου:ς ἀχθῇ μιᾷ χωρηταὶ, xai biete πολλῶν (59) 
«ots GROS ὁρατοῖς, xal ὀσφραντοῖς t 


xai Πνεῦμα ἄγιον ὁ αὑτὸς 


ἀλλήλοις, χαὶ σώμασι μίγνυσθαι. 
TÀ 

ὄσφρησις, οὔτε 
" ἀλλήλων, ἣ 
ἐχθλι p ομένων, οὔτε τῶν αἰσθητῶν ἐλαττουμένων τῷ 


τῶν αἰσθήσεων στενοχωρουμένων ὑπ 


πλήθει τῆς ἀντιλήψεως. 
nec 


D tonis De legibus, unde Africanus apud. Ciceronem 


in Somnio sic. Scipionem alloquitur : Nec enim is 
es quem forma ista declarat ; sed. mens. cujusque is 
est quisque, non ea figura que digito demonstrari 
potest. 

(55) TeA&uc εὐεργετῆῇς. Montac., 
bef. τελείως εὐεργετήσῃς. 

(57) Οὐδέ. Colb. 5,2. el Combef. οὐδὲ γάρ. 

(98) Τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Colo. 5, 6, χαὶ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον. 

(59) "Ox*etc ποι1.1ῶν΄. Va Colb. 5, à. Montac., Mo- 
rel. aec Combef. In edit. ὄψεις πλειόνων. Mox pro 
^ νοι. Reg. B, Montac. ae Combef. ópazat, 
et pro ὀσφραντοῖς, Combef. ὀσφρανταί. Vertit Bili.: 
Et plurium a pectus ab iisdem rebus in oculorum sen- 
sium cadentibus capi potest, atque idem. odoratus ab 
iisdem rebus qua ol[ucti sentiuntur, sic nempe ut nec 
sensus a se ipsis mutuo comprimaniur atque in. au- 
gustias redigantur. 


Morel. et Com- 
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συγχρίσε: θεότητος, (va τὸ ἕτερον ἐχθλιδῇ παρουσίᾳ 
τοῦ μείζονος; οὐδὲ γὰρ αὐγῇ τι (00) πρὸς ἤλιον, οὐδὲ 
voz; ὀλίγη πρὸς ποταμὸν, ἵνα τὰ μιχρὰ προανέλω- 
μεν (04), οἴχου μὲν αὐγὴν, γῆς δὲ νοτίδα, χαὶ οὕτω 
χωρηθῇ τὰ μείζω xai τελεώτερα. Πῶς γὰρ χωρήσει 
δύο τέλεια, οἶχος μὲν αὐγὴν xaX ἥλιον, γῇ δὲ νοτίδα 
xai ποταμὸν, τοῦτο διασχεψώμεθα᾽ xal γὰρ πολλῆς 
δήτως τὸ πρᾶγμα φροντίδος ἄξιον. Ἢ ἀγνοοῦσιν, ὅτι 
τὸ πρός τι τέλειον πρὸς ἕτερον ἀιελὲς, ὡς βουνὸς 
πρὸς bgo;, xaX χόχχος νάπυος πρὺς χύαμον, fj τι 
ἄλλο τῶν μειζόνων σπερμάτων, χἂν τῶν ὁμογενῶν 
μεῖζον λέγηται" εἰ δὲ βούλε:, χαὶ ἄγγελος πρὸς Θεὸν, 
xai πρὸ: ἄγγελον ἄνθρωπος ; Τέλειον οὖν ἡμέτερος 
νοῦς, xaX ἡγεμονιχὸν, ἀλλὰ ψυχῆς xai σώματος, οὐχ 
ἁπλῶς τέλειον, Θεοῦ δὲ δοῦλον χαὶ ὑποχείριον, ἀλλ᾽ 
οὐ συνηγεμονιχὸν, οὐδὲ ὁμότιμον. Ἐπεὶ χαὶ Μωῦσῆς, 
Qa. 020 μὲν θεὸς, Θεοῦ δὲ θεράπων, ὡς ἀναγέγραπται" 
xai ἀστέρες νύχτα μὲν περιλάμπουσιν (62), ἡλίῳ δὲ 
χρύπτονται, ὡς, μηδ᾽ ὅτι εἰσὶν, ἡμέρᾳ γνωρίζεσθαι" 
xal λαμπὰς ὀλίγη μεγάλῃ πυρχαϊᾷ (05) προσχωρὴ- 
σαπα. οὔτε ἀπόλλυται, οὔτε φαίνεται, οὔτε χωρίζε- 
«at (04), ἀλλ᾽ ὅλον ἐστὶ πυρχαϊὰ (623), τοῦ ὑπερ- 


ἐχουτος ἐχνιχήσαντος. 


EPISTOLA CI. 


Ποῦ δὲ xai τέλειος νοῦς ἀνθρώπον ἣ ἀγγέλου, A 
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Jam vero quonam pacto mens hominis, aut an- 
geli, si cum divinitate comparetur, perfecta. dici 
queat, ut alterum loco cedere eogatur majoris prze- 
sentia? Neque enim splendor aliquid, si eum sole 
conferatur, nee &9  huinor exiguus, si eum fluvio; 
ut qui parva sunt prius. subimnoveamius, e domo 
splendorem, e terra himiorem, atque ia quae ma- 
jora sunt et. perfectiora. eapiantur. Quonam enim 
modo duo perfecta continebunt, line nempe domus 
splendorem et solem, hine rursum terra hunoren 
et fluvium, lioc consideremus ; magna. enim pro- 
fecto cura et animadversione res digna est. An il- 
lud eos fugit, quod res eadem, quie eum atiqua 
collata perfecta est, alterius ratione imperfecta sit, 
ut collis cum monte collatus, et. granum sinapis 
cum faba, aut alio quopiam majori semine, etiamsi 
iis, qu: ejusdem sunt generis, majus diestur : an- 
gelus etiam si ita lubet, cum Deo, et homo eum 
angelo? Quocirca mens nostra, perfecta illa quidem 
est, et principatum lenet, verum. in animam et 
corpus; non autem simpliciter perfecta ; Dei vero 
serva et subdita est, non. principatus socia, nec 
pari honore pr:edita. Quandoquidem etiam Moses, 
Pharaonis quidem deus "^, Dei autem famulus ests, 


ut Litteris sacris proditum habetur; cet stelle noctem illustrant, a sole autem occultantur, ita ut in- 


lerdiw ne eas quidem esse agnosci possit; et exigua lncerna magno accedens accenso rogo, nec 
exstiugiitur, nec lucet, nee disjungitur, sed totum rogus est ac flamma, superante. nimirum eo quod 


prsestantius est, 
᾿Αλλὰ χατάχριτος, φησὶν, ὁ ἡμέτερος νοῦς. Τί 
δαὶ ἡ σάρξ; οὐ 


χατάχριτος; Ἢ xai ταύτην ἀπο- 
σχεύασαι διὰ τὴν ἁμαρτίαν, ἢ χἀχεῖνον πρόσαγε (00) 
διὰ τὴν σωτηρίαν. Ei τὸ χεῖρον προσείληπται, iv 
ἁγιασγῇ διὰ τῆς σαρχώσεως, τὸ χρεῖττον οὐ προσ- 
ληφθήσεται, ἵν᾽ ἁγιασθῇ διὰ τῆς ἐνανθρωπήσεως ; εἰ 
ὁ πηλὸς ἐζυμώθη zai νέον φύραμα γέγονεν, ὦ Go- 
φοὶ, ἡ εἰχὼν οὐ ζυμωθήσεται, χαὶ πρὸς Θεὸν ἀνα- 
χραθήσετα: (07), θεωθεῖσα διὰ τῆς θεότητος; Ká- 
χεῖνο δὲ (08) προσθήσομεν" εἰ διέπτυσται πάντως ὁ 
γοῦς ὡς ἁμαρτητιχὸς xol χατάχριτος, xui διὰ τοῦτο 
σῶμα μὲν προσείληπται, νοῦς δὲ παραλέλειπται, 
συγγνώμη τοῖς πταΐουσι περὶ νοῦν. Μαρτυρία γὰρ 
kJ 


Θεοῦ χατὰ σὲ (09) σαφῶς ἔδειξε τὸ τῆς θεραπεία 
Y Ei à * 

δύνατον. Εἴπω τὸ μεῖζον: σὺ μὲν διὰ τοῦτο ἀτι- 

ἀδύνατον. E E μ 

ἀξεις, ὦ βέλτιστε, τὸν ἐμὸν νοῦν (ὡς σαρχο- 

μαᾶςεις, βέλτιστε, τὸ μὴν vouv (ὡς σαρχο 


λάτρης, εἴπερ ἀνθρωπολάτρης ἐγώ (10), ἵνα συνδήσῃς 
πον god; vit; 1. 751 -30s::1,45: 


(60) Οὐδὲ γὰρ αὐγή τι. Sic emendat. Combef. In 
edit. οὐδὲ γὰρ αὐγή τις πρὸς ἥλιον, quod Bill.: Ne- 
aue enim radius quidam, si cum sole conferatur, per- 
[ectus est. 

(61) "Ira τὰ μικρὰ προαγνέϊτωμον. Dill.: Libet 
enim parva prius sumere, nimirum domus splendo- 
rem, et solem, terre autem. humorem et pluviam, ut 
sic majora et perfectiora concipiant. 

(92) Νύχτα... zepiAápazovcir Montac. et Morel. 
νυχτὶ περιλάμπουσιν. 

(05) Meyd.An πυρκατᾷ, etc. Bill. : Maqno incendio 
cdjuncta nec exstinquitur nec apparet. 

(94) Οὔτε χωρίζεται. Colb. Ὁ γνωρίζεται, nec di- 
gnoscitur. 

(02) "O.1or ἐστὶ zvpxará. Bill. : Totum. istud est 
incendium. Legit Combef.. ὅλον ἐστὶ μία πυρχαϊά, 


82: ]- Cor ΧΦ. 


At mens nostra, inquit, damnata est. Quid autem 


C caro? annon damnata? Quare aut hanc quoque 


propter peccatum abjice, aut illam etiam propter 
salutem adjunge. Si quod deterius est, assumptum 
est, ul per incarnationem sanctilicetur ; annon, 
quod przsstantius est, assumetur, ut per. humanita- 
lis susceptionem. sauctitate. afficiatur? Si lutum 
fermentatum est, o sapientes viri, ae nova con- 
spersio exstitit. '*, imago ipsa non fermentabitur, 
et cum Deo temperabitur, per divinitatem deificata? 
Quin hoc. quoque adjiciemus : si mens, ut pecca- 
trix et damnata, omnino spreta et rejecta est, ob 
eamque causam omissa mente corpus assumptum 
est, ignosci utique par est iis, qui cirea mentem 
peccant. Dei enim testimonio, de tua sententia, 
aperte demonsiratum est, eam nulla ratione curari 
posse. Diceamne quod majus est? Tu. quidem, op- 


totum unus est rogus, una flamma. 

(66) Κάκεῖγον πρόσαγε. Combef. χἀχεῖνον προσ- 
ἄγαγε, Fac adjunzeris. 

(67) ᾿Αναχραθήσεται, temperabitur, quw versio 
Griecis respondet; sed cum Patrum vocibus. abusi 
fuerint h:eretici,, mallet Combef. consociabitur, co- 
pulabitur. 

(08) Κακεῖγο δέ. Ma Colb. 5, a, Montac. ac 
Morel. In edit. δέ deest. 

(69) Μαρτυρία γὰρ Θεοῦ κατὰ cé. 1n cod. Reg. 
B, et apud Morel. χατὰ σέ desunt. 

(10) "Avüpozo.idzpnc ἐγών. Ut idololatre vocan- 
tur, ait Bill; , qui simulacris divinos honores πὴ - 
buunt, ità Apoliinaristie ortliodoxos antiropolatras 
appellabant, quod totuni hominem a Christo assum 
ptum fuisse crederent, siequeillum colerent. Eodem 
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time vir (tanquam sarcolatra, siquidem ego anthro- 
polatra sum), ideirco mentem meam contemnis, ut 
Dum cum carne devincias SQ) perinde atque aliter 
astringi nequeat, ob idque intermedium parietein 
tollis *, Mea autem ratio, hocest, hominis minime sa- 
pientis eLeruditi, quxenam est? Mens menti, ut pro- 
pinquiori et conjunctiori, jungitur, ac per eam carni, 
inter divinitatem et earnis molem , intervenientem. 

Porro autem, quam humanitatis assumpt:e, vel, 
nt ipsi loquuntur, incarnationis, causam afferant, 
videamus. Siquidem ut Deus alioqui incomprehen- 
Sibilis, comprehendatur, ac sub carne, quasi velo 
quodam, eum hominibus versetur, scita sane hzc 
ipsis larva est, et hypocrisis fabula : ut interim non 
dicam alio quoque modo fieri potuisse, ut nobiscum 
versaretur, quemadmodum prius in ignis rubo 5*, 
et forma humana **. Si autem. ut. simili per simile 
sanctificato peccati. damnationem solvat, profecto 
quemadmodum. carne propter carnem. damnatam, 
et anima propter animam opus habuit, ita etiam 
mente propler mentem, utpote quie in. Adamo non 
Solum peccaverit, sed et prima affecta fuerit, 
quemadmodum medici in morbis loquuntur. Quod 
enim mandatum accepit, hoc mandato quoque nii- 
nime paruiL : quod aulem minime paruit, hoc 
etiam eo audaci:e progressum est, ut illud violaret; 
quod autem violavit, hoc in primis quoque sa!ute 
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A Θεὸν πρὸς σάρχα, ὡς οὐχ ἄλλως δεθῆναι δυνάμενον, 


I 


- 


αἱ διὰ τοῦτο ἐξαιρεῖς τὸ μεσότοιχον. 'O 5i ἐμὸς 
. τοῦ ἀφιλοσόφου xal ἀπαιδεύτου ; ὁ νοὺς 
τῷ vot μίγνυται, ὡς ἐγγυτέρῳ xa οἰχειοτέρῳ, xa 
διὰ τούτου σαρχὶ μεσιτεύοντος (71) Osózezt xal πα- 
χύτητι. 


Τίς δὲ xaX ὁ λόγος αὐτοῖς. τῆς ἐνανθρωπήσεως, 


ε 
E 


ἴδωμεν, 


μὲν 


ἵτεουν σαρχώσεως, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν. Εἰ 
ἵνα χωρηθῇ Θεὸς, ἄλλως ἀχώρητος ὧν, xat ὡς 
ὑπὸ παραπετάσματι τῇ σαρχὶ τοῖς ἀνθρώποις προσ- 
ομιλήσῃ, χομψὸν τὸ προσωπεῖον αὐτοῖς, xai τὸ 
δράμα τῆς ὑποχρίσεως " ἵνα μὴ) λέγω ὅτι xal ἄλλως 
ὁμιλῆσαι ἡμῖν οἷόν τε ἣν, ὥσπερ ἐν βάτῳ πυρὸς 
χαὶ ἀνθρωπίνῳ 


εἴδει (72) τὸ πρότερον. Εἰ δὲ ἵνα 
λύσῃ τὸ χατάχριμα τῆς ἁμαρτίας τῷ ὁμοίῳ τὸ 
ὅμοιον ἁγιάσας, ὥσπερ σαρχὸς ἐδέησε διὰ τὴν σάρχα 
χαταχριθεῖσαν, xol Ψυχῆς διὰ τὴν Ψυχὴν, οὕτω χαὶ 
νοῦ διὰ τὸν νοῦν, οὐ πταίσαντα μόνον ἐν τῷ ᾿Αδὰμ, 
ἀλλὰ xa πρωτοπαθήσαντα, ὥσπερ οἱ ἰατροὶ λέγουσιν 
ἐπὶ τῶν ἀῤῥωστημάτων. Ὃ γὰρ τὴν ἐντολὴν ἐδέξατο, 


τοῦτο χαὶ τὴν ἐντολὴν οὐχ 


Hr 


EQ 
Aa&e, τοῦτο xal τὴν παράθασιν ivOApmoev: ὃ δὲ 


ύλαξεν: ὃ δὲ οὐχ ἐφύ- 
παρέδη 
τῆς σωτηρίας ἐδεῖτο, τοῦτο χαὶ προσελήφθη " ὁ: νοῦς 
ἄρα π 


, τοῦτο χαὶ σωτηρίας ἐδεῖτο μάλιστα; ὃ δὲ 


ροσείληπτα!. 


indigebat ; quod autem salute indigebat, hoc etiam assumptum est ; ita fit, ut mens assumpta sit. 
Hoc nune, velint. nolint, demonstratum est, C — Τοῦτο νῦν ἀποδέδειχται, χἂν μὴ βούλωνται, γεω- 


geometrieis, ut ipsi aiunt, ae necessariis demon- 
strationibus. Tu vero p rinde facis, ac si, l:eso 
hominis oculo, ac pede insuper offenso, pedi qui- 
dem medicinam adhiberes, oculum autem. incura- 
tum relinqueres τ aut, cum pictor aliquid. minus 
recle pinxissel, picturam quidem immutares, pi- 
ctorem autem, velut munere suo recte functum, 
proterires. Quod si, his rationibus prohibiti eo 
confugiunt, ut Deum, remota etiam mente, homini 
salutem afferre posse dicant, utique potuit etiam, 
remota carne per solam voluntatem, quemadmo- 
dum alia quoque omnia citra corporis operam ope- 
ratus est, et operatur. Quare cum mente carnem 
quoque tolle, ut plena et perfecta tibi sit temeritas. 
Sed scilicet a littera decipiuntur, propt»reaque ad 


55 Ephes. 1, 1&. δ᾽ Exod. i, 2. 5 Gen. xvin, 


itaque modo Gregorius Apollinarii sequaces sar- 
colatras vocat, quod carnem solam ab eo assum- 
ptam fuisse contenderent, Superius enim probavit 
eos qui mentem tollunt, animam quoqjue prorsus 
tollere, utpote in qua nihil sit mente praestantius. 

(11) Μεσιτεύοντος. Montac. et Morel. ὡς μεσι- 
πεύοντος. Vertit Combef. : Que media. intercedat 
inler deitatem et caris molem. 

(12) "Er ἀνθρωπίνῳ εἴδει. In. humana specie, 
videlicet dum sur presentiam: patriarchis exhibuit. 
Gliristim ab initio inter homines luisse conversatum 
existimarunt Patrum nonnulit, Congressus. est, in- 
quit Tertullianus, cum patriarchis et. prophetis .. 
ediscens jam in-lo a primordio, jam inde hominem quod 


μετριχαῖς, ὥς φασιν αὐτοὶ, xal ἀναγχαίαις ἀπο- 


δείξεσι. Σὺ δὲ ποιεῖς παραπλήσιον, ὥσπερ ἂν εἰ 
ὀφθαλμοῦ ἀνθρώπου πταίσαντος χαὶ ποδὸς προσ- 


πταίσαντος, τὸν πόδα μὲν ἐθεράπευες, τὸν δὲ ὀφθαλ- 
τι μὴ καλῶς 


τὸν δὲ ζωγρά- 


μὸν ἀθεράπευτον εἴας “ ἣ ζωγράφου 
γράψαντος, τὸ μὲν γραφὲν μετεποίεις, 
φον ὡς χατορθοῦντα παρέτρεχες. Εἰ δὲ ὑπὸ τούτων 
ἐξειργόμενο: τῶν λογισμῶν, χαταφεύγουσιν ἐπὶ τὸ 
δυνατὸν εἶναι Θεῷ, χαὶ χωρὶς νοῦ, σῶσαι τὸν ἄνθρω- 
πον, δυνατὸν δή που χαὶ χωρὶς σαρχὸς, μόνῳ τῷ 
βούλεσθα:, ὥσπερ xai τὰ ἄλλα πάντα ἐνεργεῖ. xol 
ἐνήργηχκεν ἀσωμάτως. "Aveke οὖν μετὰ τοῦ νοῦ χαὶ 
τὴν cápxa, ἵν᾽ f| σοι τέλειον τὸ τῆς ἀπονοίας. ᾿Αλλ᾽ 
ὑπὸ τοῦ γράμματος, xal διὰ τοῦτο τῇ 


ἀπατωνται 


D σαρχὶ προστρέχουσι, τὴν συνήθειαν τῆς Γραφῆς 


sqq. 


erat futurus in. fine. Asserunt quidam, ait, Augusti- 
nus, lib. xvr. De civ. Dei. eap. 29, Dominum | Chri- 
stum, etiam ante indumentum: carnis, [uisse visihi- 
lem. Est. quidem divine potestatis et invisibilis, in- 
corporalis, incommutabilisque nature, sine ulla svi 
mutatione etiam inortalibus aspectibus apparere, non 
per id quod est, sed per aliquid quod. sibi. subditum 
est. Quid autem illi subditum non est? Verum huic 
sententiae S. Doctor favere non videtur. Addit enim : 
Multo est credibilius quod et. Abraham in tribus, el 
Lot in duobus viris. Dominum. agnoscebant, cui per 
singularem numerum loquebantur, ctiam cum 605 ho- 
mines esse arbitrarentur. 
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ἀγνοοῦντες. Ἡμεῖς αὐτοὺς xoi 
Ὅτι μὲν γὰρ πανταχοῦ τῆς Γραφῆς ἄνθρωπος xa 
Yi; ἀν γώπου 
xai λέγειν ; 
morare attinet, quibus hoe 
Ei δὲ (15), 'O Aóyoc 
ἐγένετο, ἐν ἡμῖν, xaX διὰ 
περιξέουσι τοῦ ἀνθρώπου τὴ χάλλιστον, 
σχυτεῖς τὰ παχύτερα τῶν δερμάτων (74), ἵνα Θεὺν 
σαρχὶ συγχολλήσωσιν, ὥρα λέγειν αὐτοὺ: χαὶ σαρ- 
xv μόνων (15) τὸν Θεὸν 
ψυχῶν, διὰ τὸ γεγράφθαι, αὑτῷ 
ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς, xa Πρὸς σὲ πᾶσα 
σὰρξ ἥξει, 
τὸ ἅγιον αὐτοῦ, τοῦτ᾽ € 


202010 


προσαγορεύεται, τί δεῖ πρὸς εἰδότας 


διισχυρίζονται τῷ 


σὰρξ 


καὶ ἐσκήνωσεν 
ὥσπερ οἱ 


εἶνχι Θεὺν, ἀλλ᾽ οὐχὶ xal 
Καθὼς ἔδωκας 
τὸ 


xai Εὐ.Ἰογείτω πᾶσα σὰρξ Crepa 


ἔστι πᾶς ἄνθρωπος * 
ἀσωμάτους. xaX ἀοράτους χαταθεθηχέναι 

ρᾶς ἡμῶν εἰς Αἴγυπτον, xai τὴν ψυχὴν τοῦ ἸωσὴὉ 
6:0: TR μόνην ὑπὸ τοῦ Φαραὼ (76), διὰ τὸ γεγρά- 
φθαι, "Er ἐῦδομήκοντιε πέντε ψυχαῖς κατέδησε» 
εἰς Αἴγυπτον, καὶ, Σίδηρον διῆλθεν ἡ Ψυχὴ αὐὖὐ- 
τοῦ (77), πρᾶγμα δεθῆναι μὴ δυνάμενον. 
γὰρ οἱ ταῦτα λέγοντες, ὅτι συνεχδοχιχῶς τ 
ὀνομάζεται, ἀπὸ μέρους τοῦ παντὸς 
ὥσπερ χαὶ, Νεοσσοὶ τῶν" xopáxor ἐπικαιιοῦνται 
τὸν Θεὸν, ἵν᾽ ἣ πτηνὴ δηλωθῇ φύσις, χαὶ Πλειὰς 
xai “σπερος xaX ᾿Αρχτοῦρος μνημονεύονται ἀντὶ 
πάντων ἀστέρων, xai 
μίας. 

Καὶ ἅμα οὐχ ἄλλως οἷόν τε 
λωήῆναι περὶ ἡμᾶς ἀγάπην, ἣ 
vat τὴν σάρχα, (18) 
μὲ 


Σάρχα γὰρ 


τοὺς πατέ- 


"Aquo033t 
τοιαῦτα 
δηλουμένου " 


τῆς τούτους oixovo- 


περὶ 


T4 
Ἣν 


τὴν τοῦ Θεοῦ δη- 
χ τοῦ μνημονευῦῃ- 
xai ὅτι d 


e, 0 


v ἡμᾶς χατέθη χαὶ 


Qt ποῦ χείρονος. εἶναι ᾧ 


ORUM, 


ψυχῆς εὐτ:- 
πᾶ: τῶν εὖ φρονούντων ὁμολογήσε: (19). 
Τὸ οὖν, Ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, ἴσον δοχεῖ μοι δύ- 
νασθαι τῷ xai ἁμαρτίαν αὐτὸν γεγονένα: λέγεσθαι: 
xaX xaxápav* οὐχ cl; ταῦτα 
θέντος, 7 


τοῦ Κυρίου μεταποιη - 
πῶς γάρ; ἀλλ᾽ ὡς διὰ τοῦ ταῦτα δέξασθαι 
τὰς ἀνομίας ἡμῶν ἀναλαθόντος, καὶ τὰς νόσους Ba- 
στάπαντος. Ταῦτα μὲν οὖν ἱκανῶς ἐν τῷ 
διὰ τὸ σαφὲς χαὶ Roe πολλοῖς εὖ 
γογραφεῖν, ἀλλ᾽ ἐπισχεῖν 
ταῦτα γράφομεν, τὸν δὲ τούτων 
λόγον, εἰ δοχεῖ, xaX διὰ μαχροτέρων ἀποδώσομεν. 


παρόντι 
ὕληπτον. Οὐ γὰρ λο- 
τὴν ἀπάτην βουλόμενοι, 


à 
τελεώτερον περὶ 


ἣ πάλιν D 
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διῆάξομεν. A carnem aeceurrunt, Seripturze consuetudinem ἔχις 


rantes : nos hoe quoque 94 eos docebimus. Nani 
quod. Glristus. passim. in. Seriptura , 


Filius hominis appelletur, 


homo, et 
quid apud eos. eomme- 


cognitum est et exploratum? 


Quod si. huie loco. innituntur, Verbum caro fa— 
clum est, et habitavit in nobis **, ob idque, ul su- 
tores quie in pellibus erassiora sunt, ita ipsi, quod 
in homine przestantissimum est, abradunt, ut Deum 
cum carne conglutinent : tempus est. ut ipsi di- 
eant, earnium quoque duntaxat. Deum esse Deun, 
non autem etiam. animarum, quoniam seripturmi 
est, Sicut. dedisti ei potestatem omnis carnis " ; 
et, Ad te omnis caro veniet 
caro nomini sancto ejus ?* ; 


55. et, Benedicat. omnis 

; lioe est, omnis hoo : 
aut rursum patres nostros ἐπ δον γδος et invisibiles 
in ZEgyptum descendisse, solamque Josephi animam 
ἃ Pharione in vineula coujectam fuisse, quoniam 
seriptum est : In. septuaginta 


descenderunt in zEgyptum 9? ; et 


quinque | animabus 
, Ferrum pertransiit 
anima ejus 9', ves profecto jusitiolt: 
vineulis astringi. queat. 
dicunt, res hasce 


quae nullis 
lgnorant enim, qui hiec 
per synecdochen. enuntiari, toto 
nempe per partem indicato; ut cum ait Scriptura, 
Et pulli corvorum Deum invocant *?, ut avium na- 
tura. designetur, el Pleias et Vesperus et. Arcturus 


memorantur *?, pro eo, ae si diceret omnia sidera, 


Deique cirea ea providentiam. 

lue accedit, quod non aliter Dei erga nos amor 
lestatus esse polerat, 
memoria. fuerit, et quia nostri causa. ipse ctiam 


usque ad deteriorem partem sese demisit, Carnein 


quam ex eo quod caro in 


erim anima viliorem esse nemo sani mentis inficia- 
bitur. Itaque hic locus, Verbum caro. [actum est **, 
eamdem vim et. significationem mihi babere vide- 
lur cum eo, quod peccatum quoque ipsum et male- 
dicium. factus. esse dicitur 55; non quod Dominus 
in hzc immutatus sit; qui enim id fieri posset? 
sed quia per id quod h:ee suscepit, iniquitates 
nostras sustulit, et morbos portavit. Atque hiec 
quidem in presentia propler perspicuitatem, et 
quia vel a rudioribus facile percipi: queant, 
dixisse sufficiat. Non. enim ut libros condamus, 


nobis 


sed ut errorem et fraudem comprimanus, haze seribimus, pleniorem et perfectiorem de iis rebus disputa- 


lionem alias? si sues edituri. 
Ὃ δὲ τούτων ἐσ 


56 Joan. 1, 14. 
v5 19. 


35 Deal 
593 Job. xxxvii, 


ΕἸ Joan. xvii, 3. 
t Bsalzcxbyt, 9. 


3l, 52. 


(1593 Διισχυρίζογται τῷ. Colb. 5, 9, a, διισχυρί- 
ζονται τό. 

(14) Τὰ παχύτερα τῶν δερμάτων. Perperam Bill. 
crassiores pelles: sic enim perit similitudo. 

(15) Xapxov póror. Colb. ἃ, σαρχῶν μόνον. 
Golb. 5, σαρχῶν μόνων εἶναι ez bv τὸν ez év. Colb. 
6, σαρχῶν μόνων τὸν Θεὸν εἶνα!, ἀλλ᾽ οὐχί, etc. 

(16) Ὑπὸ τοῦ Φαραώ. Montae., Morel. et Combef. 
ὑπὸ τοῦ Iszpzgn, hoc est, Puipkare, quam lectio- 
nem confirmat Genes. xxxix, 20, ubi non. ἃ Pha- 
raone, sed a Putiphare traditus dicitur Joseph in 
carcerem. 


ὶ βαρύτερον, οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο πα- D 


LXiV, ὅ. 


92 Quod autem. his gravius est, ne hoc quidem 


5? Psal. σχεῖν, 91. 0 Act, vir, 14. *! Psal. 
** Joan. 1,44. δ) Cor. v. 21: Gal. ii, 15. 
(T1) Σίδηρον διῆλθεν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ. Ferrum 


pertransiit. anima ejus ; οἱ sic Septuaginta inter- 
pretes, quam versionem requirit historie veritas. 
Nullibi enim legimus Joseph. percussum gladio, at 
in vincula conjeeium. Vulgatam secutus. est Bill., 
reddiditque- [errum pertransiit animam «jus, quod 
Grxco minime respondet, et a mente Gregorii 
prorsus est alienum, 

(18) Kal ὅτι. Wa Colb. 2, 6, 9, a, 
Morel. In edit. χαΐ deest. 

(19) 'OpcAoriücet. Colb. Sq Montac., Morel. et 
Combef. πᾶς ἂν τῶν εὖ φρονούντων ὁμολογήσε!ε. 


Montac. οἱ 
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pretermittere. convenit : Utinam. abscindantur qui & ραλιπεῖν ἀναγκαῖον. "Ogedor xal ἀποκόψογται οἱ 


vos conturbant *5, ac secundum Judaismum, et 
secundam. eireumcisionem, et secunda. sacrificia 
invehunt, Si enim. verum est quod asserunt, quid 
vetat quin Cliristus quoque ad. eadem he abro- 
ganda rursus nascatur, et rursus a Juda prodatur, 
cL in crueem tollatur, et sepulturze mandetur, 
et resurgat, ul omnia, qua» ejusdem seriei sunt, 
impleantur, eodem stellarum. motu, juxta. Grze- 
corum circuitum, eadem  ecireumferente ?  Quie 
enim h:e fatalis sors fuerit, uL ex iis, quie tum 
contigerunt, aliud partim fiat, aliud partim omit- 
tatur? Hoe sapientes viri ostendant, et librorum 
inultitudine gloriantes. 

Quoniam autem ob librum illum de Trinitate ani- 
mis inflati, falso nos, ut in fide minime sanos, 
accusant, ae plerosque velut esca quadam alliciunt, 
illud scire necesse est, Apollinarium, quamvis dei- 
tatis nomen Spiritui sancto dederit, vim tamen dei- 
1atis minime custodiisse. Siquidem. ex magno, οἱ 
majori, et maximo, hoc est, ex Spiritu sancto, οἱ 
Filio, et Patre, tanquam ex splendore, et radio, 
ei sole, Trinitatem. constituere (quod quidem in 
illius libris aperte scriptum est), deitatis seala est, 
non in calum subvehens, sed e colo dejiciens. 
AL nos Deum quidem Patrem et Filium et Spiritum 
sanctum agnoscimus: hzec autem. non nuda no- 
mna, dispares dignitates aut potentias secantia, 
sel unam eamdemque, ut appellationem, ita di- 
vinitatis naturam, et essentiam, ac potentiam. 


Quod si quis hzc quidem a nobis recte dici arbi- 
tretur, verum haereticorum communionem objiciat, 
hoc nostrum esse quispiam ostendat; et tunc vel 
persuadebimus, vel secedemus. Ante judicium au- 
tem, nec aliud. quidquam. novi moliri tutum est, 
nedum rem tantam, et de rebus tantis. Nos quidem 
ista, et. apud. Deum et apud homines, contestati 
Simus, ct contestamur.. Ac ne nunc quidem, ere- 
das mihi velim, hee scripsissemus, nisi Ecclesiam 
lacerari atque discindi videremus, S3 tum per 
alias prastigias, tum per presens vanitatis con- 
cilium, Quod si quis nobis haec dicentibus et 


LEX EPIS Zee a 


(80) Τὰ πάντα τὰ τῆς αὐτῆς. Morel. «à πάντα 
τῆς αὐτῆς. 

(81) Κατὰ τὴν ᾿Ε11ηγικὴν ἀνακύκιωσιν. Ππιης 
orbem ab eisdem abeundi, ait 1}}}}., et ad eam- 
dem rem reverendi confutat. Augustinus, lib. x, 
cap. 24, De civit, quie opinio Platonicorum fuit, 
qui. cireuitus temporum induxerunt, quibus eadem 
semper fuisse renovata atque repetita in rerum 
natura, atque ita deinceps fore sine cessatione 
asseverarenL, ut idem August. docet, lib. xu, 
cap. 15. Cur autem. hune orbem necessarium pu- 
taren! Platonici, exponit Vives, lib. x, cap. 51, ne 
videlicet. eum. certus esset. animarum numeris ἃ 
Deo, cum. mundum hunc architectaretur, creatus, 
dees ent qui terram. incolerent. homines , mundo 
sterno et bominibus mor!i subditis. Revolutionem 
hane videtur. attingere. Tullius in. Somuito. Sci- 
piouis. 

(82; Τίς γὰρ ἡ àxoxAnpocic. Wa codd. omnes, 


B 


b 


ἀναστατοῦντες ὑμίῖς, xaX δεύτερον ᾿Ιουδαϊσμὸν. xot 
δευτέραν περιτομὴν, χαὶ θυσίας δευτέρας εἰσάγοντες" 
εἰ γὰρ τοῦτο, τί χωλύει xal πάλιν γεννηθῆναι Xpt- 
στὸν εἰς ἀθέτησιν τῶν αὐτῶν, χαὶ προδοθῆναι πάλιν 
ὑπὸ Ἰούδα, xai σταυρωθῆναι, χαὶ ταφῆναι, χαὶ ἀνα- 
στῆνα!, ἵνα πληρωθῇ τὰ πάντα τὰ τῆς αὐτῆς (80) 
ἀχολουθίας, χατὰ τὴν Ἑλληνικὴν ἀναχύχλωσιν (81), 


«X αὐτὰ περιφερούσης τῆς αὐτῆς τῶν ἄστρων χινὴ- 


σεωτ; τίς γὰρ ἢ ἀποχλήρωσις (82), τὸ μέν τι γε- 
νέσθαι τῶν τότε συμθάντων, τὸ δὲ παρεθῆναι; τοῦτο 


δειξάτωσαν οἱ σοφοὶ, χαὶ τῷ πλήθει τῶν βιθλίων φι- 
λοτιμούμενοι. 


Ἐπειδὴ δὲ τῷ περὶ Τριάδος φυσιούμενοι λόγ:ν, χα- 
ταψεύδονται μὲν ἡμῶν, ὡς οὐχ ὑγιῶς ἐχόντων περὶ 
τὴν πίστιν, δελεάζουσι δὲ τοὺς πολλοὺς, ἐχεῖνο γι- 
νώσχειν ἀναγχαῖον, ὅτι ᾿Απολλινάριος μὲν τὸ τῆς 
θΞότητος ὄνομα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι δοὺς, τὴν δύνα- 
μιν τῆς θεότητος οὐχ ἐφύλαξε. Τὸ γὰρ Ex μεγάλου, 
χαὶ μείζονος, χαὶ μεγίστου συνιστᾷν τὴν Τριάδα, 
ὥσπερ ἐξ αὐγῆς, χαὶ ἀχτῖνος, xax ἡλίου, τοῦ Πνεύ- 
ματος, χαὶ τοῦ Υἱοῦ xoY τοῦ Πατρὺς ζἰὅπερ :85) σα- 
φῶς ἐν τοῖς ἐχείνου γέγραπται λόγοις), χλίμαξ ἐστὶ 
θεότητος, οὐχ εἰς οὐρανὸν ἄγουσα (84), ἀλλ᾽ ἐξ οὖ- 
pavo) χιτάγουσα "IEucig 0E Θεὸν μὲν γινώσχομεν 
τὼν Πατέρα, χαὶ τὸν Υἱὸν, χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα (85) " 
καῦτα δὲ οὐ χλήσεις Ψιλὰς, τεμνούσας ἀξιωμάτων ἣ 
δυνάμεων ἀνισότητας, ἀλλὰ μίαν xot τὴν αὐτὴν 
ὥσπερ προσηγορίαν, οὕτω xai θεότητος φ' 
οὐσίαν, χαὶ δύναμιν. 


Εἰ δέ τις ταῦτα μὲν ὀρθῶς οἴεται λέγεσθαι, ἐγχα- 
λεῖ δὲ. τὴν τῶν αἰρετικχῶν χοινωνίαν, δειξάτω τις 


τοῦτο τῶν ἡμετέρων (80) " χαὶ ἣ πείσομεν, Tj ἀνα- 
χωρήσομεν. Πρὺ χρίσεως δὲ οὐδὲ ἄλλο τι χαινοτο- 
μεῖν ἀσφαλὲς, μὴ ὅτι πρᾶγμα: τοσοῦτον, xa περὶ 
πηλιχούτων. Ἡμεῖς μὲν οὖν ταῦτα χαὶ διεμαρτυρά- 
μεθα Θεὸν χαὺ ἀνθρώπους, xci διαμαρτυρόμεθα. 
Καὶ. οὐδὲ νῦν, εὖ ἔσϑι, ταῦτ᾽ ἂν ἐγράψαμεν, εἰ μὴ 
vh» Ἐχχλησίαν ἑωρῶμεν διασπωμένην, xal τεμνο- 
μένην... xal ταῖς ἄλλα:ς τερατείαις, xai τῷ νῦν συνε- 
δρίῳ τῆς ματαιότητος. Ei δέ. τις ταῦτα λεγόντων 
ἡμῶν χαὶ διαμαρτυρημένων, ἣ διὰ χρείας τινὰς (87), 


Montac., Morel. et Combef., cujus interpretationem 
sequimur. In edit. ἀποπλήρωσις,, vertitque Bill. : 
Que. enim hec attributio [werit, ut ex iis que tun 
contigerunt aliud. [actun, aliud. omissiun. sit ? 

(83) Ὅπερ. Ma. codd. nostri. In edit. ὥσπερ. 

(84) Εἰς οὐρανὸν ἄγουσα. Montac., Morel. et 
Combef. εἰς οὐρανὸν ἀνάγουσα, non in celum sur- 
sum vehens. 

(85) TO ἅγιον" Πνεῦμα. Colb. 5, xaX τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἄγιον. h 

(86) Δειξάτω τις τοῦτο cov ἡμετέρων". Comb. : 
Osiendat. quispiam. id ad mos spectare. Dill.: Hoc 
nostrorum quispiam. ostendat. 

(81) Ἢ διὰ χρείας τιγάς,, ele. Colb. 5, ἢ διὰ 
ἔχθρας τινὰς, ἣ διὰ φόθον ἀνῶν (ἀνὼν pro. ἀνθρώ - 
moy), aut propler. quasdam inimicitias aut. propter 
insipientium metum, Paulo post, διὰ μιχροψυχίας, 
reddit. Bill, propter simultates. 
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3| διὰ φόδον ἀνθρώπινον, ἢ διὰ μιχροψυχίας ἀτόπους, A conteslantibus, 


ἣ διὰ 
ξενοχαρὲς, καὶ πρὸς 
πτύει μὲν ἡμᾶς, ὡς 
(ει δὲ τοῖς τοιούτοις, xal διαιρεῖ τὸ xav σῶμα τῆς 
Ἐχχλησίας, αὐτὸς βαστάσει τὸ χρῖμα, ὅστις ἐὰν f, 
xaà ὑτέξει τῷ Θεῷ λόγον ἐν ἡμέρᾳ χρίτεως. Εἰ δὲ 
οἱ μαχροὶ λόγοι, χαὶ νέα ψαλτήρια, χαὶ ἀντίφθογγα 
τῷ Δαθὶδ (88), xai ἡ τῶν μέτρων χάρις, ἡ τρίτη 
διαθήχη νομίζεται, χαὶ ἡμεῖς ψαλμολογήσομεν, 
πολλὰ γράψομεν χαὶ μ 
xoY ἡμεῖς 


ὰ τὸ ἀποίμαντον τέως 
τὰς ὅια- 
οὐδενὸς λόγου ἀξίους, προστρέ- 


χαὶ ἀχυθδέρνητον, ἣ διὰ τὸ 


χαινοτομίας ἕτοιμον, 


χαὶ 
μετρήσομεν. Ἐπειδὴ δοχοῦμεν 


Πνεῦμα Θεοῦ ἔχειν" εἴπερ Πνεύματος 


χάρις τοῦτό ἐστιν, ἀλλὰ μὴ ἀνθρωπίνη χαινοτο- 
μία (89). Ταῦτά σε βούλομαι: διαμαρτύρασθαι τοὺς 


πολλοὺς (90), ἵνα μὴ βάρος ἔχωμεν, ὡς τοιοῦτο χα- 
χὸν παρορῶντες, χαὶ παρὰ τὴν ἡμετέραν ῥᾳθυμίαν, 
πονηροῦ δόγματος νομὴν xa ἰσχὺν λαμθάνοντος. 
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sub propter quaedam σου θείη, 

aut propter. humanum metum, aut propter ab- 
surdas quasdam —pusillanimitates, aut proptez 


pastoris et gubernatoris inopiam, aut quia pere- 
grinis el. inusitatis rebus gaudet, atque ad res 
novas moliendas promptus et paratus est, nos qui 
dem ut. nullius pretii homines aspernatur, ad istos 
autem. accurrit, ac pulehrum. Feclesiie. corpus di 
vidit, ipse judicium portabit, 
fuerit 5" 


quisquis. tandeii 
, atque apud. Deum in jucicii die causam 
dicet, Quod. si. prolixi libri, et nova Psalteria, Da- 
vid.que. contrarium. sonum. edentia, et carininuin 
lepos, pro tertio quodam testamento habentur 
quoque psalmos condemus, et multa conseribemus, 
ac versibus complectemur ; 


;nos 


quandoquidem ipsi quo- 
que Spiritum Dei nos habere existimamus : si tamen 
Spiritus gratia hoc est, ac non potius humana nova- 


tio, Haec te apud multitudinem. attestari. volumus, ut ne pondus habeamus, tanquam hujusmodi malum 
dissimulantes, ac per socordiam nostram committentes ut pravum dogma latius serpat, ac robur capiat. 


ΡΒ, ΚΑΤᾺ AHOAAINAPIOY ΠΡῸΣ KAHAO- 
NION 


ἘΠΙΣΤΌΛΗ B' (91). 


CH. AD CLEDONIUM CONTRA 


NARIUM 
EP.STOLA 1I. 


APOLLI- 


Mittit. Cledonio | Gregorius regulam. [fidei canonemque ad. quem. pravas hereticorum. doctrinas. exigeret 


Catholici : 


Ἐπειδὴ πολλοὶ, 
θεία 
EA ἀπήτησας ἡμᾶς 
τινὰ χαὶ χανόνα τοῦ ἡμετέρου φρονήματος, διὰ τοῦτο 
ἐγράψαμεν τῇ σῇ εὐλαθείᾳ (ὃ xal πρὸ τῶν γρα:.- 
μάτων ἐγνώριζες), ὅτ: ἡμεῖς τῆς χατὰ Νίκαιαν πέ- 
τῶν ἐχεΐ (95) 
᾿Αρειανῆς (94) αἱρέ- 
σεως, οὐδὲν οὔτε προξττιμήσαμεν m mots, οὔτε προ- 
τιμᾷν δυνάμεθα, ἀλλ' ἐχείνης ἐσμὲν τῆς πίστεως 

σὺν Θεῷ χαὶ ἐσόμεθα (95), προσδιαρθροῦντες τὸ 
δλλιπῶς εἰρημένον Exsivotg περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος (διὰ τὸ μηδὲ χεχινῆσθαι τηνιχαῦτα τοῦτο τὸ 
ζήτημα), ὅτι μιᾶς θεότητος εἰδένα!, χρὴ τὸν Πατέρα, 
χαὶ τὸν Υἱὸν, χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, Θεὸν χαὶ τὸ 
Πνεῦμα γινώσχοντας (90). Τοὺς οὖν οὕτω φρονοῦν- 


προσελθόντε 


s (92 
, πληροφορίαν ζητοῦσι περὶ mi 


E 


ἀγαπητι ἰχὼς σύντημον ὅρον 


ὄτεως, σὺνς 


ελϑόντων ἐπὶ χαθα!:ρέσει 


τῆς τῶν ἀγίων Πατέρων 


τῆς 


«09 G317v5 40? 


(88) Arcigüoyya τῷ Aa6/6. Combef. : Ez ad- 
verso Davidi respoudentia, eique contraria, Illud erat 
Apollinarii studium, ut heroiea paraphrasi psalmos 
Davidieos suis cantandos traderet , eaque arte illo- 
rum sibi conciliaret. animos. Quin vel inscitia vel 
pravitate mentis textum ausus corrumpere , suos 
facilius disseminabat errores. Idem, quemadmodum 
narrat Socrates in. Hist. trip., lib. nr, cap. 16, 
libros Mosaicos carmine vertit, et quie in. Veteri 
sunt Testamento historica forma conseripta partim 
daetylo metro construxit, partim ad. formam tra- 
βαρ dramatice elaboravit. Vide Niceph., lib. xi, 
cap. 12. Ab eo cum videret Gregorius mulos sua- 
vitate carminis illectos in errorem pertrahi, ut huic 
malo medicinam afferret, animum ad componendos 
versus tradidit, multaque in extrema senectute car- 
mina scripsit. 


(89) Διὰ μὴ ἀνθρωπίνη καινοτομία, Colb. 5, 
Ἢ 4 


D 


versutias et sopliismata Apollinaristarum aperit et dissolvit. 


Quoniam multi, ad pielatem tuam. adeuntes, 
certam de fide doctrinam. quirunt, ob idque ἃ no- 
bis brevem quamdam: sententie. nostre. regulam 
et canonem. amico animo exegisti , ileirco. pietati 
Que scripsimus (quod ante litteras quoque nostras 
compertum habebas) , nimirum nos. fidei Nicienz, 
qui a sanctis Patribus, qui illic ad. eve:tendam 
Arianam hiresim. convenerunt, edita est, nec 
quidquam unquam prietulisse, nec praferre posse ; 
verum ejus fidei, Dei mznere, nos esse, ac fore: 
illud insuper explicantes, quod ab illis minus 94& 
plene de Spiritu sancto dietum est (propterea quod 
hie quaestio nondum exeitata et. agitata. fuerat), 
nempe unam camdemque Patris, et Filii , et Spiri- 
Qus. saneti. divinitatem. agnoscendam esse, Deum 
quoque videlicet Spiritum. profitendo, Eos igitur, 


a, xaX μὴ ἄνη (&vf; pro ἀνθρωπίνη) χαινοτομία, ac 
non potius insipiens novatio, 

(90) Τοὺς x0o.1400c. Cod. Reg. D, 

(91) Alias LI. Scripta anno 5.3. — Πρὸς Καη- 
δόγιον. Colb. 6, 9, et cod. Rez. πρὸς Roe 
γιον πρεσθύτερον ἐπιστολὴ p. uiu. πρὸς Κληδόνιο 

»Ξαβύτερον γος ὃς ὕτερος. Colb. 5, et Conbef. 
Sc Κληδόνιον ἢ λόγος α΄. 

(93) Προσε. ἰθόντες. Colb. 5, a, Montac., More!. 
ac Combef. προσιόντες. 

(95) Tov ἐκεῖ. Montac. et Morel. τῶν ἐχεῖσε. 

(94) Τῆς ᾿Ἀρειαγῆς. Monac. et / Morel. 
"Apztavixnc. 

(95) Σὺν Θεῷ, καὶ ἐσ ὄμεθει. Montac. 
" ἐσόμεθα σὺν Ὁ: Q, sicque Bi l. interpres , 
que adjuvante [ore. 

(96) TO Πνεῦμα γιγώσχογτας. 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον γινώσχοντας. 


«οἷς πολλοῖς. 


"nr 


οἱ Morel, 
Deo- 


Colb. 3, ἃ, τὸ 
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qui ita sentiunt, ac docent, pro sociis habe, Α τὰς χαὶ διδάσχοντας ἔχε χοινωνιχοὺς (97), ἐπεὶ χαὶ 


quemadmodum et ipsi habemus: eos autem , qui 
secus sentiunt aversare , atque a. Deo et. Ecclesia 
catholiea alienos existima. Quandoquidem autcm, 
et de divina humanitatis assumptione , sive incar- 
natione , quastio quzdam. movetur, hoe quoque 
omnibus de nobis affirma, nes Dei Filium, qui ex 
Patre primum , ac deinde ex saneta Maria virgine 
genitus est, in unum jungere, nec duos filios no- 
minare, sed unum et eumdem in inseparabili dei- 
late et honore adorare. Quod si quis vel nunc, vel 
in posterum, his minime assensus fuerit, ipse Deo 
m die judicii rationem reddet. 

Ac nostra quidem adversus amentem eorum «de 
mente sententiam contentio et oppositio, ut. brevi 
complectar , ita se habet: soli enim fere, quod 
profitentur, hoc etiam revera patiuntur, ob amen- 
Uam nimirum mentem cireumcidentes. Ne autem 
nos hoc. nomine accusent, quod Vitalii viri. nobis 
charissimi fidem, quam, ita postulante beato Da- 
iiaso, Romae episcopo , litteris consignatam edidit, 
prius quidem probaverimus, nune vero repu- 
diemus , de hac quoque re pauca disseremus. Isti 
enim, cum apud fidos sues discipulos et arcano- 
rum conscios , quemadmodum Manicliei, apud eos 
quos electos vocant , de divinitate disputant, to- 
tum suum rmiorbum detegentes, vix etiam carnem 
Salvatori. tribuunt, Cum autem. communibus de 
liumanitatis assumptione sententiis, quas. Scriptu- 
ra exhibet, convineuntur àc premuntur, pias 
quidem dictiones confitentur, verum circa sensum 
et intelligentiam dolos nectunt , non quidem ani- 
nig, nee rationis ac mentis expertem nec imperfe- 
ctum 95 hominem confitentes: ezterum anime, et 
rationis, ac mentis loco divinitatem inducentes, 
perinde atque ipsa sola cum carne temperata et 
copulata fuerit, at non etiam human: nostr:e. res 
et proprietates; etiamsi illa ab omni peccato pu- 
ritas humana conditione sublimior esset, ac vi- 
tiosarum nostrarum affectionum expiatrix. 


(91) Ἔχε κοινωγικούς. Combef.: In commu- 
nione habe, illis communione jungere. 

(98) Ὃ δογματίζουσιν. Ma Colb. 5, 6, 9, a, Mon- 
tae. ac Morel. legitque Bill. In edit. ó deest. 

(99) Οὐτταίου πίστιν. Vitalius, honestate vite 
conspicuus et apostolicorum dogmatum alumnus, 
ab Apollinario tandem correptus est atque in hie- 
resim. pertractus. Theodoret. lib. v, cap. 4. Hunc 
Apollinarius sectatoribus suis Antiochi praefecit. 
Niceph. lib. xi cap. 4, qui et illius supra memi- 
nerat lib. xr, eap. 12, ubi et Apollinaristas Vita- 
lianos dictos ab Antiochenis scribit. Cum Vitalio 
isto se Antiochi;e congressum , atque. multa. de 
mente Christi disseruisse scribit. Epiph., lib. 11. 
πὸ Bill. 

(1) Γνησίοις αὐτῶν. Colb. 5, γνησίοις ἑαυτῶν. 

(2) Ἐχιϊεκτοῖς Aeyouérow. August. in lib. De 
haeresibus ad Quodvultdeum,  hieres. xLvi, ton. 
VII, pag. 44, Manichzeos ecelesiam suam voluisse 
constare duabus professionibus, auditorum ct ele- 
ctorum, scribit. Ut autem intelligas, ait Bili., quos 
electos , quosque auditores vocarent Manichzei, 
oper:e pretium erit verba ejusdem August. ex epist. 
nunc 256 ad Deuterium episcopum hie aseri- 


ἡμεῖς " τοὺς Oi ἑτέρως ἔχοντας ἀποστρέφου, xaY 
ἀλλοτρίους ἡγοῦ χαὶ τοῦ Θεοῦ xai τῆς χαθολιχῦς 
ἸΕχχλησίας. Ἐπειδὴ δὲ vol περὶ τῆς θείας ἐνανθρω- 
πήσεως, εἴτουν σαρχώσεως χινεῖταί τι ζήτημα, xal 


τοῦτο διορίζου πᾶσι περὶ ἡμῶν, ὅτι τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ, τὸν γεννηθέντα Ex τοῦ Πατρὸς, χαὶ μετὰ 
|; ἁγίας παρθένου Μαρίας, εἰς ἕν &yc- 
δ᾽ 


jo υἱοὺς ὀνομάζομεν, ἀλλ᾽ ἕνα xal τὸν 


τοῦτο ἐχ τ 
pev, xat οὐ 
αὑτὸν ἐν ἀδιαιρέτῳ θεότητι xoX τιμῇ προσχυνοῦμεν. 
Ei δέ τις οὐ συντίϑεται τούτοις 7| νῦν ἣ ὕστερον, 
αὐτὸς ὑς τῷ Θεῷ λόγον ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως. 


Ἢ μὲν οὖν πρὸς τὴν ἀνόητον αὐτῶν περὶ τοῦ 
νοῦ δόξαν ἔνστασις ἡμῶν χαὶ ἀντίθεσις, ὡς ἐν βρα- 
i, ποιαύτη xal οὕτως ἔχουσα " μόνοι γὰρ σχεδὸν 
ὃ δογματίζουσιν (98), ὄντως χαὶ πάσχουσιν, ἀνοίᾳ 
τὸν νοῦν περιχόπτοντες. “ἵνα δὲ μὴ χατηγορῶσιν 
ἡμῶν ὡς τὴν τοῦ ἀγαπητοῦ Οὐϊταλίου πίστιν (99), 
ἣν ἀπαιτηθεὶς ὑπὸ τοῦ μαχαρίου Δαμάσου τοῦ τῆς 
Ρώμης ἐπισχόπου, ἔγγραφον ἐπιδέδωχε, πρότερον 
μὲν ἀποδεχομένων, νῦν δὲ ἀναινομένων, χαὶ περὶ 
τούτου βραχέα δηλώσωμεν. Οὗτοι γὰρ ἡνίχα μὲν 
ἂν τοῖς γνησίοις αὐτῶν (1) μαθηταῖς, χαὶ μύσταις 
τῶν ἀποῤῥήτων θεολογῶσιν, ὥσπερ οἱ Μανιχαῖοι 


- 


, 
totg ExAexvolg λεγομένοις (2), ὅλην τὴν νόσον αὐὖ- 
τῶν (9) ἐχχαλύπτοντες, μόλις χαὶ τὴν σάρχα τῷ 
Σωτῆρι διδόασιν. “Ὅταν δὲ ταῖς χοιναῖς ὑπολήψεσι 
περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως, ἃς ἡ Γραφὴ παρίστησιν, 
ἐλέγχωνται xa πιέζωνται, τὰς μὲν εὐσεύόεῖς λέξει 
ὁμολογοῦσι, περὶ δὲ τὸν νοῦν χαχουργοῦσιν (ἰ). οὐχ 
ἄψυχον μὲν, οὐδὲ ἄλογον, οὐδὲ ἄνουν, οὐδὲ ἀτελῇ 
ὁμολογοῦντες τὸν ἄνθρωπον, Ψυχὴν δὲ χαὶ λόγον, 
χαὶ νοῦν, αὐτὴν εἰσάγοντες τὴν θεότητα, ὡς αὐτῆς 
τῇ σαρχὶ συγχραθείσης μόνης, ἀλλ᾽ οὐχὶ (5) καὶ τῶν 
ἡμετέρων xaX ἀνθρωπίνων, εἰ καὶ τὸ ἀναμάρτητον 
χρεῖττον ἢ χαθ᾽ ἡμᾶς ἣν, χαὶ τῶν ἡμετέρων παθῶν 


χαθάρσιον. 


here. Auditorem, de Victorino subdiacono loquitur, 
sane Manicheorum , non. electum se esse con[essus 
est. Auditores autem qui appellantur apud. eos, et 
carnibus vescuntur, et agros colunt, et. si voluerint, 
uxores habent, quorum nihil [aciunt. qui vocantur 
electi. Sed ipsi auditores ante. electos. genua [igunt, 
ul eis manus supplcibus imponatur, mom a solis 
episcopis, vel presbyteris, aut diaconis eorum , sed 
a quibuslibet electis. Solem. etiam. et lunam cim eis 
adorant et orant. Die quoque Dominico jejunant cum 
illis, et omues blasphemias credunt , etc. Hiec ibi 
August. Electorum etiam ipsorum, ut et auditorum, 
meminit Posidonius Calamensis in lib. De Vita 
August. , cap. 16. 

(9) Nécor αὐτῶν. tà Montac. et Morel. In edit. 
νόσον αὑτοῖς, verlitque Bill. : Totum morbum ipsi 
deteqentes. 

(4) Περὶ δὲ τὸν voor κακουργοῦσι Combef. in- 
lerpretationem sequimur: verterat Bill.: Circa men- 
tem. dolum struunt. 

(9) "A.U οὐχί, ete. Combef. : Ac non etiam que 
nostra sunt atque humana eidem contemperata fuerint 
et copulata. 
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μεν, παρεξηγοῦνται χαχῶς xai λίαν εὐήθως, νοῦν 
Χριστοῦ τὴν θεότητα λέγοντες, οὐχ, ὅπε ἡμεῖς, 
ὑπολαμθάνοντες, ὅτι οἱ τὸν ἑαυτῶν νοῦν χαθήραντες 
μιμήσει τοῦ νοὺς ἐχείνου, ὄνπερ ἡμῶν ὁ Σωτὴρ 
ἀνεδέξατο, χαὶ πρὸς αὐτὸν ῥυθμίζοντες, ὡς ἐφιχτὸν, 
οὗτο: νοῦν Χριστοῦ ἔχειν λέγονται" ὡς xal σάρχα 


Χριστοῦ μαρτυρηθεῖεν ἂν ἔχειν ἐχεῖνοι οἱ τὴν 
σάρχα (6) παιδαγωγήσαντες, χαὶ σύσσωμοι xo 


συμμέτοχοι Χριστοῦ χατὰ τοῦτο γενόμενοι " xal, 
Ὡς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, οὕτω, 
φησὶ, φορέσομεγ (7) καὶ τὴν τοῦ ἐπουρανίου. 
Οὕτω δὲ xal τέλειος αὐτοῖς ἄνθρωπος, οὐχ ὁ πεπει- 
ρχσμένος (8) χατὰ πάντα τὰ ἡμέτερα χωρὶς ἁμαρ- 
τας, ἀλλὰ τὸ £x. Θεοῦ xal σαρχὺς σύγχραμα δογμα- 
τίχεται (9). Τούτου γὰρ, φασὶ, τί τελειότερον “10) ; 


Τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ περὶ τὴν τῆς ἐνανθρωπήσεως 
χαχουργοῦσι φωνὴν (11), τὸ ἐνηνθρώπησεν, οὐχ ἐν 
ἀνθρώπῳ γέγονεν (12), ὅν ἑαυτῷ περιέπηξεν, ἐξ- 
ἡγούμενοι, χατὰ τὸ εἰρημένον, Αὐτὸς γὰρ ἐγίγνωσκε 
τὶ ἣν ἐν" τῷ ἀνθρώπῳ, ἀλλ᾽ ἀνθρώποις ὡμίλησε, 


χαὶ συνεπολιτεύσατο, λέγοντες χαὶ διδάσχοντες, χαὶ 
πρὸς ἐχείνην καταφεύγοντες τὴν φωνὴν, τήν " Μετὰ 


τοῦτο (15) ἐπὶ τῆς γῆς ὥρθη, καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
cvreccpágmn, λέγουσαν. Καὶ τί ἄν τις à 
ἐπὶ Οἱ τὸν ἄνθρωπον (14) & 
vot, χαὶ τὴν ἐντὺς εἰχόνα, τὸ & 


πλεῖον ; 


ἐχτὸς ἡμῶν χαθαρί- 


ζουσι μόνον διὰ τοῦ χαινοῦ (15) προσωπείου, xa τοῦ C 
P 


ὁρωμένου, τοσοῦτον ἑαυτοῖς μαχόμενοι, ὡς ποτὲ μὲν 
διὰ τὴν σάρχα χαὶ τὰ ἄλλα παχέως 
ἐξηγεῖσθαι (ἐντεῦθεν γὰρ αὐτοῖς Ἰου- 
δαϊσμὸς ὥρμηται, χαὶ ἢ χιλιοέτης (10) xat ληρώδης 
ἐν τῷ παραδείσῳ τρυφὴ, καὶ σχεδὸν τὸ (17) τὰ αὐτὰ 
πάλιν ix 


£T 


xai σαρχιχῶς 
ὁ δεύτερος 


τοῖς αὐτοῖς ἀναλαμθάνειν ἡμᾶς), ποτὲ δὲ 
δόχησιν μᾶλλον ἢ ἀλήθειαν τῆς σαρχὸς εἰσάγειν, ὡς 
οὐδὲν τῶν fiuc 


ρων παθούσης, οὐδὲ ὅσα τῆς ἅἁμαρ- 


τίας ἐστὶν ἐλεύθερα, καὶ χεχρῇσθαι πρὸς τοῦτο τῇ 


ἀποστολιχῇ φωνῇ, 
λεγομένῃ, ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων τὸν Σωτῆρα ἡμῶν 
γεγενῆσθαι, xai σχήματι: εὐρῆσθα: ὡς ἄνθρωπον, 
ὡς οὐχὶ τοῦ ἀνθρωπίνου εἴδους 


οὐχ ἁποστολιχῶς νοουμένῃ, ἣ 


ἐν τούτοις δηλου- 
*8 [ Cor. m, 16. 


'* Ephes. ur, 6. 
"! Philipp. n, 7. 


(6) Οἱ τὴ» σάρκα. fta cod. Reg. B , Colb. 5, 6, D 


9, a. In edit. οἱ deest. 

(1) Φορέσομεν.. Ncc aliter Vulgata Gioca, porta- 
bimus, etsi Latina portemus. 

(8) Πεπειρασμένος, ete. Apostolus, llehr. iv, 15, 

πεπειρασμένον χατὰ πάντα χωρὶς ἁυναρτίας, quod 
Vulgata, tentatum per omia absque peccato, 

(9) Δογματίζεται. Colh. δογματίζοντες. 

(10) Τούτου γὰρ, φασὶ, τί τε. Ἰειότει or. lta co- 
dex Regius D, Mon!ae., Morel. et Combelisius. et 
sic in Nersione Billius emendavit. In. edit. τοῦτο 
γὰρ, φασὶ, τελε: ον. 

(MU) Κακουργοῦσι φωνήν». Combef. : Circa voce 
cavillantur., ! 

(19) "Er ἀνθρώπῳ γέγονεν. Combef.:. Ut. idem 
sU guod in hominem venit, cepit esse in homine, 


EPISTOLA CI. 
Οἴτω γοῦν xa τὸ, Ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχο- A 


b 


Te por; 
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Sie quippe illud quoque, Nos autem menteit 
Christi habemus "5, prave ac. perquam stolide in- 
lerpretantur ,. nimirum per Christi mentem divi- 
nitatem significari contendentes; non. autem liunc 
locum more nostro exponentes, nempe quod 1, 
qui mentem suam ad illius mentis , 
pro nobis assumpsil , purgarunt, 
atque ad eam, quantum fieri potest, composuerunt, 
mentem Christi habere. dicuntur 


quam Salvator 
initationen 


: quemadmodum 
et illi carnem Christi habere dici possent, qui eu 
nem domuerunt, atque. hàe ratione. concorporei 
et coimporticipes Christi facti. sunt. "^, et, Sicut 
portavimus imaginem terreni, ita, inquit 75, porta- 
bimus imaginem εἰ calestis. Eodem. quoque modo 
ipsis perfectus homo, non qui omni ex. parte. res 
nostras, excepto peecato , expertus est, sed illud 
ex Deo et carne tenperamentam esse. siatuitur. 
lloc enim, aiunt, quid. perfectius ? 

ldem autem etiam. cirea. ἐνανθρωπήσεως vocem 
improbe ac versute usurpant , hoc verbum ἔνην- 
θρώπησεν non ita explicantes, ut idem sit, quod, 
in homine , quem sibi ipsi aflixit, exstitit, juxta. id 
quod ait Scriptura, fpse enim sciebat. quid essct in 
homine ?! ; verum idem esse dicentes 
quod, eum hominibus consuetudinem habuib ac 
versatus est, atque ad hzc verba confugientes : 
Post hoc in lerra visus est, 


et docentes, 


el cum hominibus con- 
versatus est **, Quid autem diutius quispiam con- 
certet? Sane. dum. hominem atque internam. ima- 
ginem submovent, id duntaxat nostri, quod deforis 
est, per novam hane larvam , et aspectabilem spe- 
ciem mundant, adeo secum ipsi pugnantes, ut 
nune quidem propter carnem citera etiam crasso 
ae carnali modo exponant. (hinc enim illis secun- 
dus Judaismus manavit, et delira mille annorum 
in paradiso voluptas, illudque propemodum , 9G 
nos eadem rursus post eadem resumere): nunc 
autem opinionem polius quam veritatem carnis 
inducant, tanquam nihil humani passa fuerit, ne 
earum quidem rerum, qu:e peccato. vacant; atque 
ad hujusmodi dogmatis confirmationem , apostoli- 
cam quamdam vocem adhibeant, nee apostolice in- 
tellectam, nec pronuntiatam, nimirum ?? in similitu- 
7* Joan. 95. 15 Baruch 


xv, 49. n , o8. 


quem compactum sibi adhibuit: hoc nempe, in 
ipsum venit , idem sit ac compingere, sibique adhi- 
bere , totaque. deitatis. prassentia. impletum. suum 
facere, qno spectat auctoritas inducta: Ipse sciebat 
(uid esset in homine. 

(I5) Μετὰ τοῦτο. Colb. 5, 
habet Vulgata, reddiditque bill. 

(14) 0i τὸν: ἄν üpozor. Colb. a, ὅτι τὸν 
Colb. 5, ὅτι oi τὸν ἄνθρωπον. 

(15) Διὰ τοῦ καινοῦ. Cod. 
νοῦς per inanem hanc, etc. 

(16) Xr.Ucézqc. Wa Colb. 5, 6, 9, ἃ, 
qui nolat mendose legi à Montac. y 
autein auctores scribere y z. In edit. 

(11) Καὶ σχεδὸν τὸς ln Colb. 5 τό ἜΚ 


μετὰ ταῦτα, el sic 
ἄνθρωπον. 
Reg. 
οἱ Morel. 


ἧς; ; alios 


y»: I 
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bitu inventum ut hominem: quasi his verbis non 
humana forma significetur, sed fallax quaedam 
species el opinio. 

Quoniam igitur e: voces, si recte intelligantur, 
cum pietate eonjunct:e sunt; si perperam expo- 
nantur, impietate non carent, quid mirum, si Vi- 
taii quoque verba nos quidem, ita suadente volun- 
tate, in. pium sensum aecepimus, alii autem ad 
corum, qui scripta sunt, mentem exasperantur et 
inflammantur ? Quod. etiam. in. causa. fuisse reor, 
cur ipse quoque Damasus , eum postea rectius edo- 
ctus fuisset, simulque in pristinis eos expositioni- 
bus perstare audiissel, eos ab Ecclesi: catur abdi- 
cariL, 
verit : in quam per 
simplicitatem inciderat , permoleste ferret. 

Marum itaque rerum. cum manifeste. convicti 
non indignatione afficiantur, sed pudore suf- 


fideique libellum eum anathematismo dele- 
Dun etiam quod. fraudem eam , 


sunt, 
fundantur; non mendaciis nos ineessant , sed ani- 
mos deprimant, ae magnum illud et 
orthodoxiz elogium et prieconium ex 


adinirandum 
iedium vesti- 
bulis expungant, quo ingressuris statim cum hu- 
jusmodi questione ae distinetione occurrunt, Ado- 
randum videlicet. esse, non hominem Deiferum, 
sed Deam carniferum. Quo quid stultius fingi pos- 
sit, magnopere licet hoc nomine glorientur novi illi 
veritatis praecones ? Quamvis enim , ob inversionis 
veleritatem , sophisticam aliquam gratiam habeat, 
et velut in calculorum subductione, ludifieationem 
quamdam, imperitorum animos oblectantem : nihil 
tamen :eque ridiculum, nihil :eque stultum et sto- 
lidum excogitari potest, Nam si quis immutato hoc 
voeabulo, /Aomo, atque item hac voce, caro, in 
Deum (quorum scilicet alterum nobis, alterum 
ipsis placet), postea eximia ista et divinitus cogni- 
ta inversione utatur, quid conficietur? nempe ado- 
rari debere, non carnem deiferam , sed Deum ho- 
niüniferum. Ὁ ingentem absurditatem ! absconditam 
post 87 Christum sapientiam hodie nobis annuntiant : 
il quod sane lacrymis dignum est. Nam si triginta 
duntaxat abhinc annis fides initium sumpsit, cum 
quadringenti jam fere anni fluxerint ἃ quo Christus 
manifestatus est , inane utique tanto tempore fuit 
inanis etiam fides nostra , frustraque 
frustra. tales 


Evangelium , 
martyres martyrio perfuncti sunt, 
tantique antistites plebi przfuerunt, 
non autem fidei, est gratia. 


versuunique, 


(48) Τοίνυν al φωναὶ αὗται. Wa Colb. 5, 6, 9, a, 
Montac. , Morel. et Combef. In edit. τοίνυν αὐταὶ 
ES 

(19) Προτέρωγν μέν. £m. Colb. 5 et Combef. προ- 
πέρων μένειν σχοπόν, in pristinarum eos expositio- 
num proposito perstare. 

(20) ᾿Αγνατετραφέναι. 
γεγραφέναι, cum  anathemalismo 
diderit. 

(21) Αὐτῶν ἐκεῖνο. Ya Colb. 5, 6, 9, 
αὐτῶν οὐχ ἐχεῖνο. 

(22) Οὗ τί. Cod. Reg. 

(25) ἹΡήματι zc Ute μέγα. lta 


Colb. 5, et Combef. ἀνα- 
monimentis tra- 


a. In edit. 


B et Colb. a, τούτου τί. 
Colh. 5, 6, 9, el 
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dinem honiünum Salvatorem factum esse, ct ha- A μένου, φαντασίας δέ τινος 


ἀπατηλῆς 
σεως. 


ib τοίνυν at φωναὶ αὗται (18), καλῶς μὲν 


νοούμεναι, εὐσεθείας εἰσὶ, χαχῶς δὲ ἐξ- 


* 
ηγούμενα!, τὸ δυσσεθδὲς τί θαυμαστὸν, εἰ xaX 
ποὺς Οὐϊταλίου λόγους, ἡμεῖς μὲν ἐπὶ τὸ εὐσεθέ- 


BESDUE ἐδεξάμεθα, οὕτω τοῦ θέλειν πείθοντος, ἄλλος 


ὃὲ πρὸς τὸν τῶν γεγραμμένων νοῦν ἀγριαίνουσιν ; 
δοχεῖ, xai Δάμασος αὐτὸς μεταδιδαχϑῆεὶς, χαὶ 
τῶν προτέρων μένειν (19) αὐτοὺς 


; μοι 
ἅμα πυθόμενος ἐπὶ 
ἐξηγήσεων, ἀποχηρύχτους αὐτοὺς πεποιῆσθαι, χαὶ 
τὸ γραμματεῖον ἀνατετραφέναὶι (30) τῇς πίστεως σὺν 
ἀναθεματισμῷ" χαὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἀπάτην αὐτῶν 


δυσχεράνας, ἣν ἔπαθεν ἐξ ἁπλότητος. 


Ταῦτ᾽ οὖν ἐληλεγμένοι σαφῶς, μὴ χαλεπαινέτω- 


σὰν, ἀλλ᾽ ἐντρεπέσθωσαν, μηδὲ χαταψευδέσθωσαν 
vr 3 


ἀλλὰ συστελλέσθωσαν, xai τῶν πυλώνων ἐξαλειφέ- 
τωσᾶν τὸ μέγα xot ci αὐτῶν ἐχεῖνο (21) 
πρόγρωαμμά vs xal χήρυγμα τῆς ὀρθοδοξίας, μετὰ 
ζητήματος εὐθὺς ἀπαντῶντες Vi εἰσιοῦσι xai δια- 
χρίσεως, τὸ δεῖν προσχυνεῖν μὴ ἄνθρωπον θεοφό- 
po», ἀλλὰ Θεὸν σαρχοφόρον. Οὗ τί (39) γένοιτ᾽ ἂν 
ἀλογώτερον, χἂν τῷ ῥήματι τούτῳ μέγα (25) φρο- 
θυ οἱ νέοι τῆς ἀληθείας χήρυχες : χάριν μὲν γὰρ 
εἰ τινὰ σοφιστιχὴν τῷ τάχει τῆς ἀντιστροφῦς, xal 
que ερατείαν, τοὺς ἀπαιδεύτους τέρπου- 
σαν * ἔστι ὃὲ τῶν γελοίων γελοιότερον, xal τῶν ἀσυν- 
ἐτων ἀσυνετώτερον. Εἰ γάρ τις μεταθαλὼν τὴν, 
ἄνθρωπος, φωνὴν, χαὶ τὴν, σὰρξ, εἰς Θεὸν (ὧν τὸ 
μὲν ἡμῖν ἀρέσχει, τὸ ὃὲ αὐτοῖς), ἔπειτα τῇ ἀντι- 
στροφῇ (24) χρήσαιτο τῇ θαυμασίᾳ ταύτῃ xal θεο- 
γνώστῳ (25), τί συναχθήσεται ; τὸ δεῖν 
μὴ σάρχα θεοφόρον, ἀλλὰ Θεὸν ἀνθρωποφόρον. Ὦ 
τῆς ἀτοπίας! τὴν ἀποχεχρυμμένην μετὰ OU 
σοφίαν »ipet ρον ἡμῖν χαταγγέλλουσιν (26), ἐφ᾽ ᾧ 
ειν ἄξιον. Εἰ γὰρ πρὸ τριάχοντα τούτων 


προσχυνεῖν 


xat δαχρύ 
ἑτῶν ἡ πίστις 
γεγονότων us οὗ Χριστὸς πεφανέρωται, χενὸν ἐν 
τοσούτῳ χρόνῳ τὸ Εὐαγγέλιον. ἡμῶν, χενὴ ὃὲ val 
ἡ πίστις ἡμῶν, xot μάτην οἱ μὲν μαρτυρήσαντες 
ἐμαρτύρησαν, μάτην δὲ τοῦ λαοῦ (21) προέστησαν 

: E : E 
οἱ τοιοῦτοι xal τηλιχοῦτοι προστάται. xal τῶν μέ- 
οὐ τῆς πίστεως. 


fias, πετραχοσίων σγεδὸν ἐτῶν 


«pu» ἣ χάρις, ἀλλ᾽ 


Weg. B, Montac., Morel. οὐ Comibef. In edit. ῥήματι 
μέγα τοῦτο. 

(24) Τῇ ἀντιστροφῇ. Wa Colb. 5, 6,9, a. In edit. 
τῇ deest. 

(25) Θεογγώστῳ. Montac. 
θεογνώστῳ el θεοπνεύστῳ. 

(26) Σήμερον ἡμῖν" xacayyéAAoveir. Male vel ty- 
pis festinantibus, vel ealauio, in edit. omissa vox 
hodie : simili prescriptione horesum novitates saz- 
pius compresserunt Catholici. 

. C) Μάτην δὲ τοῦ Aucv. Montac. et Morel. χαὶ 

οὔ λαοῦ, sicque legerat Bill. et reddiderat. 


et Morel. legunt. et 
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Tig δὲ οὐχ ἂν αὐτοὺς ἀγάσαιτο τῆς παιδεύσεως, À 
οἱ σαφῶς αὐτοὶ τὰ Χριστοῦ διαιροῦντες, χαὶ τὸ μὲν, 
ἐγεννήθη, xai ἐπειράσθη, καὶ ἐπείνησε, χαὶ ἐδίψη- 
σεν, ἐκοπίασέ τε xal ὕπνωσε, τῷ ἀνθρωπίνῳ προσ- 
νέμοντες, τὸ δὲ, ὑπὸ ἀγγέλων ἐδοξάσθη, καὶ τὸν 
πειραστὴν ἐνίχησε, xo ἔθρεψε (28) λαὸν ἐν ἐρήμῳ, 
χαὶ ἔθρεψεν οὕτω, xai ὕπερθεν θαλάσσης ἐπέζευσε, 
τῇ θεότητι λογιζόμενοι" χαὶ τὸ μὲν, Ποῦ τεθείχατε 
Λάζαρον, ἡμέτερον εἶναι λέγοντες, τὸ δὲ, Adtape, 
δεῦρο ἕξω, βοᾷν, καὶ τὸν τετραήμερον νεχρὸν ἐγεί- 
pit» (29), ὑπὲρ ἡμᾶς " xai τὸ μὲν, ἡγωνίασε, καὶ 
ἐσταυρώθη, χαὶ ἐτάφη, τοῦ προχαλύμματος, τὸ δὲ, 
ἐθάρσησε, χαὶ ἀνέστη, χαὶ ἀνέθη, τοῦ θησαυρίσμα- 
τος: Ἔπειτα χατηγοροῦσιν ἡμῶν, ὡς δύο φύσεις εἰσ- 
αγόντων ἀπηρτημένας (50), Y) μαχομένας, xat μερι- 
ζόντων τὴν ὑπερφυῆ xal θαυμασίαν ἕνωσιν" δέον ἣ 
μὴ ποιεῖν ὃ χατηγοροῦσιν, ἣ μὴ κατηγορεῖν ὃ πράτ- 
τουσιν, εἴπερ ἑαυτοῖς γοῦν ἀχολουθεῖν ἐγνώχεισαν, 
ἀλλὰ μὴ καὶ τὰ ἴδια λέγειν, χαὶ τὰ τῶν ἀντιπάλων. 
Τοιοῦτόν ἐστιν dj ἀλογία " χαὶ πρὸς ἑαυτὴν, xal 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀπομάχεται, ὡς μηδὲ περι- 
πίπτοντας αὐτοὺς ἑαυτοῖς ἣ νοεῖν, ἣ αἰσχύνεσθαι. 


EPISTOLA CHI. 
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Jam vero quis non eorum eruditionem admire- 
tur, qui cum perspicue ea, qui Christi sunt, divi* 
dant, atque illa verba, genitus est, tentatus est, 
esuriit, sitivil, fatigatus est, dormivit, lumamnie 
parti attribuant ; quod autem ab angelis gloriflca- 
tus fuerit, et tentatorem vicerit, et populum in 
deserto aluerit, atque ita aluerit, et supra mare 
ambularit, divinitati assignent : itemque illud, Ubi 
Lazarum posuistis?*, nostre. infirmitatis esse di- 
cant; contra, quod, Lazare, veni [oras ?*, clama- 
verit et quatriduanum. mortuum ad. vitam revoca- 
rit, supra nos ponant; atque illa verba, angore 
affectus est, et cruci affixus, ae sepultus, externi 
integumenti esse affirment : baec autem, confidit, 
et resurrexit, atque ascendit, interni thesauri : 
cum, inquam, ad hunc modum res Christi divi- 
dant, nos tamen erimninantur, tanquam duas na- 
turas dissociatlas, aut inter se pugnantes, inveha- 
mus, atque eximiam et admirabilem unionem di- 
vidamus. Atqui par erat, ut. vel, quod accusant, 
non facerent, vel quod faciunt, non accusarent ; si 
modo sibi ipsis saltem constare proponerent, ac 


non et sua, οἱ qui adversariorum sunt, dicere. Tale quiddam est stoliditas : et. secum ipsa, et 
cum veritate pugnat; ut nec, cum sibi ipsis adversentur, aut intelligant, aut erubescant. 


Kat εἴ τις οἴεται ταῦτα γράφειν ἡμᾶς ἣ λέγειν 
ἐχόντας, ἀλλ᾽ οὐ τυραννουμένους, χαὶ κὴν ἕνωσιν 
ἀποσπεύδοντας (51), ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ λίαν σπουδά- 
ζοντας, ἴστω χαχῶς φρονῶν, χαὶ οὐχ ἑστοχασμέ- 
νως τῆς ἡμετέρας ἐπιθυμίας, οἷς οὐδὲν εἰρήνης 
ἐστὶν, ἣ γέγονε προτιμότερον, ὡς αὐτὰ πείθει τὰ 
πράγματα" χἂν ἃ ποιοῦσί (53) τε xat νεανιεύονται 


xaÜ' ἡμῶν ἀποχλείῃ παντάπασι τὴν ὁμόνοιαν. 


PI. HAAAAAIQ (55). 


Quod si quis nos hzc sponte ac libenter scribere 
vel docere arbitratur, non aulem coactos, atque 
unitatem et concordiam amolientes, et non in eam 
omni studio incumbentes, velim hoc sciat, se male 
existimare, nec cupiditatis nostrie. scopum asse- 
qui, quibus pace nec est quidquam, nec fuit un- 
quam antiquius, quemadmodum res ipse fidem fa- 
ciunt; quamvis ea, qux isti adversum nos faciunt 
et designant, concordiam prorsus excludant. 


98 CIII. PALLADIO. 


Quem his litteris Palladio commendat, jam antea. commendaverat Gregorius, ut his verbis ostendit : 
Supplicem tuum Euphemium rursus offero tibi, atque iterum supplico. Unde colligas quasdam deperditas 


Gregorii litteras, quibus. jam Euphemium commendaverat. Palladius vero, cui commendatur Euphemius, ille 
ipse est, ut merito colligit Gotho[redus ex hac et aliis ad ipsum Gregorii. epistolis, qui sub Theodosio Magno 
sacrarum largitionum primo comes [uit, et ad summam postea dignitatem. evectus, Auno 982 scripta videtur 


hac epistola. 


λιστα τιμητέον ; τοὺς ἀγαθοὺς ἂν εἴποιμι. Τούτων 
δὲ τίνα πρῶτον ὀνομάζεις (95) ; οὐχ ἄλλον τινὰ πρὸ 
τῆς σῆς ἀρετῆς, οἵδ᾽ ὅτι θήσομαι. Καὶ γράφω ταῦτα, 

^ Joan. xi, δᾷ. 15 ibid. 45. 

28) "Erí(xnce, xal ἔθρεγ'ε. |n quibusdam ex 
codd. nostris legitur ἐνίχησε xa ἔτρεψε, tentatio- 
nem vicerit et [ugaverit. Οὕτω xa ὕπερθεν, et ita 
supra mare ambulavit : sic etiam Combef,, cui hiec 
lectio videtur expeditior. Alii codd. ἐνίχησεν xaX 
ἔθρεψεν λαὸν ἐν ἐρήμῳ χαὶ ὕπερθεν, in quibus χαὶ 
ἔθρεψεν οὕτω desiderantur. Notant Montac. et. Mo- 
rel. in nonnullis quos viderunt codd. deesse zz: 
ἔθρεψε λαὸν ἐν ἐρήμῳ. Attamen Billii lectio non dis- 
plicet : quod enim. Christus in deserto populum 
luerit, miraculum est divinae potentiz. 

(29) "Ersipso. a Montac., Morel. ac. Coibef, 
In edit. ἐγείρων. 

(50) 'Axnpengérac. Perperam 3ill : Duas naturas. 

Paraot, ὅπ. XXXVII. 


Si quis interrogaverit me, quid eorum qui in 
vita sunt, pulcherrimum sit, dicerem utique anii- 
cos esse. Ex his vero quinam potissimum hono- 
randi sint? bonos enuntiarem. Ex his porro quem 
primum nominas? alium certe nullum, probe scio, 


D distinctas. 


(94) ᾿Αποσπεύδοντας. Combef. : Concordiam dis- 
suudenles, ab. ea dehoriuntes et. non. in eam, etc. 
Bill. autem quie contraria sunt, eadem habet, Con- 
cordiam. adurgentes, in camque omni studio incuim- 
bentes. 

(52) Κἂν ἃ "ποιοῦσι. In cod. Recg., B. et Colb. 5, 
6, 9, a, x&y deest. 

(253) Alias CCXX VIII. Anno 582 ineunte scripta. 

(94) "Er τῷ βίῳ. 1n cod. Pass. τῷ deest. 

(59) Tíra πρῶτον ὀνομάζεις. Montae.. νομίζεις. 
Cod. B. 5, et Pass. τίνας πρώτους νομίζεις, quos 
prumos arbitraris ? 
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virtuti iu: anleponerem. Atque hac seribo non A οὐ τὴν δυναστείαν θεραπεύων (56), ἀλλὰ τὸν τρόπον 


principatum colens, sed qui animum moresque 
colam, quorum parvi quidem mos forlasse pr:co- 
nes sumus, verum quod ex facultate sit non prae 
lermittenles : ac non praecones tantum, sed et con- 
certatores, una cum precibus potestatem confe- 
rentes. Huc usque epistolam producere constitue- 
ram ; quia vero divinum numen non solum colimus, 
sed etiam ut beneficio nos aíliciat, poscimus : ad- 
mitte etiam ipse, non ut molestia a nobis ulla affi- 
ciaris (non enim nostra tibi molesti:$ sunt; hoc 
ex iis qui anteverterunt, conjicere habeo) ; verum 
uL per nos in mentem reducas. Supplicem tuum 
Euphemium rursus offero tibi; atque iterum sup- 
plieo, ut non solum benigne juvenem excipias, sed 
eliam-uL condones tarditati, quando quidem ne- 
goliis orborum prefectus, necessario occupatus 
fuit cirea ea quie tenuem domum ac familiam spe- 
ctant : quin etiam ulterius eum promovere stude, 
cum honoris nostri causa, tum ad probitatis tux 
famam, Nam eum multi sint, de quibus bene me- 
ritus es, ae bene mereris, hoc tibi promeritum 


τιμῶν, οὗ μιχροὶ μὲν χήρυχες ἴσως ἡμεῖς, πλὴν τὰ 
εἰς δύναμιν (37) οὐχ ἐλλείποντες" xal οὐ χκήρυχες 
μόνον, ἀλλὰ καὶ συναγωνισταὶ, ταῖς εὐχαῖς τὸ δύνα- 
σθαι συνεισφέροντες. Μέχρι τούτου στῆσαι (58) τὴν 
ἐπιστολὴν ἐθουλόμην " ἐπεὶ ὃὲ xal τὸ θεῖον οὐ σέδο- 
psv μόνον, ἀλλὰ χαὶ τὸ εὐεργετεῖν ἀπαιτοῦμεν " 
δέξαι χαὶ αὐτὸς οὐ διοχλούμενος παρ᾽ ἡμῶν (59) 
(οὐ γὰρ ὄχλος σοι τὰ ἡμέτερα" τοῖς προλαθοῦσι, 
τοῦτο εἰχάζειν ἔχω), ἀλλ᾽ ὑπομιμνησχόμενος παρ᾽ 
ἡμῶν " τὸν σὸν ἱχέτην (40) Εὐφήμιον πάλιν προσάγω 
σοι, χαὶ πάλιν χαθιχετεύω, μὴ μόνον φιλανθρώπως 
δέξασθαι τὸν νέον, χαὶ συγγνῶναι τῆς βραδυτῆτος, 
ἐπειδὰν ὀρφανιχοῖς πράγμασιν ἐπιστὰς ἀναγχαίως 
ἠσχολήθη περὶ τὸ οἰχίδιον (41) ἀλλὰ χαὶ εἰς τὸ 
πρόσω ἀγαγεῖν προθυμήθητι, εἰς τιμήν τε ἡμετέραν, 
χαὶ δόξαν τῆς σῆς καλοχαγαθίας. Πολλῶν γὰρ ὄντων 
οὺς εὖ πεποίηχας χαὶ ποιεῖς (42), οὐδενός σοι τοῦτο 
εἰς φιλοτιμίαν ἔλαττον, ὡς παρὼν ἐδίδαξα. Καὶ νῦν 
ἀξιῶ πιστευθῆναι" ὁ γὰρ αὐτὸς xoi διὰ τὴν ὀρφα- 
νίαν ἐλεεινὸς, χαὶ διὰ τὸν τρόπον ἀγαπητὸς ἡμῖν, 
ἵνα μὴ λέγω διὰ τὴν ἀγχιστείαν τοῦ αἵματος. 


nullo minus ad glori: decus cedet, αὐ coram docui. Et nunc fidem mihi a te adhiberi velim : hie enim 
tum propter orbitatem miserandus, tum propter mores a nohis dilectus est, ne dicam ob sanguinis 


prepinquitatem. 
CIV. OLYMPIO. 


PA', OAYMIIQ (47). 


Olympius, ad quem date sunt lue. littere, anno. 582, secunde Cappadocie, in qua situm est Arianzum, 
pre[ectus [uit , ut abunde probant epistole sequentes, quas, cum initia illius pra[ecture spectent, a cateris 
separatas, hoc anno collocamus. Neminem volens accusare Gregorius, Olympii opein implorat pro Philumena, 


quid passa [uerit, expositura. 


Alia omnia beneficia, quz consecutus sum, ἃ tua Q Τὰς μὲν ἄλλας χάριτας, ὅσων ἔτυχον, εἰληφὼς 


mansuetudine me accepisse $9 scio : ac. velim 
Deus pro his tibi bona sua rependat, atque inter 
cetera illud, ut principatus curriculum cum splen- 
dore atque gloria conficias. Quod autem nunc a te 
peto, est hujusmodi, ut daturus ipse potius sim, 
quam accepturus, nisi tamen hoc arrogantius ἃ me 
dicatur. Miseram Philumenam manu mea tibi of- 
fero, ut ad justiti:e tux pedes sese provolvat, ac 
vobis lacrymas eas sistat, quibus animum nostrum 
conficit. Atque eas quidem injurias, quas accepit, 
el a quibus, ipsa exponet. Neque enim mihi 4 οι - 
quam accusare tutum est. Hoe unum duntaxat di- 
cere necesse est, quod viduitas et orbitas, cum 


(56) Δυναστείαν θεραπεύων. Cod. Reg., D. 5, et D 


Pass. ac Montac. δυναστείαν χολαχεύων, non princi- 
patum. adu'atione demulcens. Vertit. Morel. : Non 
principatum. colens, sed mores honorans. Mox in 
edit. τόν deerat ante. τρόπον, sed habent rodd. no- 
stri et Combef. 


(97) Πλὴν τὸ εἰς δύναμιν", ete. Morel. : Verum 
pro virili nostra non deficientes. 
(58) Μέχρι τούτου στῆσαι, ete. Morel. : fIuc 


usque epistolam procedere. Combef. : Scribendi fi- 
nem [acere constitueram. 

(39) Παρ ἡμῶν. In cod. B 
verba. 

140) Τὸν σὸν ἱκέτην. Wa cod. et Pass 
bel. ; sed cod. Reg. et Montac. τὸν σὸν olx 
mulum tuum. In edit. σόν deest. 

(41) Περὶ τὸ cixittov. Ma cod. Reg. et. Combef. 


In elit. περὶ τὸ οἰχίδειον, quod Morel. : Necessario 


5, desunt hiec 


ac Com- 
£v, fa- 


οἶδα παρὰ τῆς σῆς ἡμερότητος (44): xaX σὲ ἀντὶ 
τούτων ἀμείψαιτο τοῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ χρηστοῖς ὁ Θεὸς, 
ἕν δὲ τῶν χρηστῶν εὐδόχιμον xal λαμπρὸν διεξελ- 
θεῖν τὴν ἀρχήν. Ἣν δὲ νῦν αἰτῶ, δώσων ἔρχομαι 
μᾶλλον, ἥπερ ληψόμενος (45), εἰ μὴ φορτιχὼν εἰπεῖν. 
Τὴν ἀθλίαν Φιλουμένην OU ἐμαυτοῦ (ἀ0) προσάγω 
σοι, χαὶ τῇ σῇ δίχῃ προσπεσουμένην, xai ὑμῖν τὰ 
δάχρυα στήσουσαν (47), οἷς συντρίθει τὴν ἡμετέραν 
ψυχήν. "A μὲν οὖν ἠδίκηται, καὶ παρ᾽ ὧν, αὐτὴ δη- 
λώσει. Οὐ γὰρ ἡμῖν γε χατηγορεῖν οὐδενὸς ἀσφαλές. 
Αὐτοὺς 0E τοσοῦτον εἰπεῖν ἀναγχαῖον, ὅτι χηρεία (48) 
χαὶ ὀρφανία, πᾶσι μὲν βοηθητέα τοῖς γε νοῦν ἔχουσι, 
μάλιστα ὃὲ, οἷς γυνὴ χαὶ τέχνα ἐν μέσῳ, τὰ μεγάλα 


occupatus [uit in doimuncula. 

(42) Πεποίηκας xal ποιεῖς. Wa cod. Reg. οἱ B. 5, 
Montac. ac Morel. At Combef. xaY ποιήσεις, ac [u- 
lurum ut bene merearis. In edit. xa ποιεῖς deest. 

(45) Alias CLXXIV. Scripta anno 582. — 'OAtvge- 
πίῳ. Cod. B. 5. Εὐσεθίῳ φίλῳ. Cod., Montac. et 
Morel. et ᾿Ολυμπίῳ et Θεμιστίῳ. 

(44) Παρὰ τῆς σῆς ἡμερότητος. Montac. et Mo- 
rel. περὶ τῆς σῆς χαθαρότητος. 

(45) Ἤπερ «1ηψόμενος. Cod. Reg. et Combef. 
7| παραληψόμενος. Montae. et Morel. ἣ παραληψά- 
μενος. 

; (46) AP ἐμαυτοῦ. Ita cod. leg., Montac., Morel. 
ac Combef. In edit. δι᾽ ἑαυτοῦ, 

(41) Στήσουσαν.. Cod. Reg., Montac., Morel. ac 
Combef. συστήσουσαν. 

(48) Ὅτι ynpelu. Cod. ὅτι χηρεία μέν. Sic et Mo- 
rel., qui paulo post μέν delet. 
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τοῦ ἐλεεῖν ἐνέχυρα (49) * ἐπειδή yc ἀνθρώποις (50) A omniam, qui quidem mente przediti sint, ope α΄ - 


διχάζομεν, ὄντες ἄνθρωποι. Ἡμῖν δὲ συγγνώμη τοῦ 
δι᾽ ἐπιστολῶν ταῦτα πρΞσθεύειν, ἐπειδὴ γε τῷ ἀῤ- 
ῥωστεῖν ζημιούμεθα ἄρχοντος οὕτω δεξιοῦ, χαὶ οὕτω 
θαυμαστοῦ τὴν ἀρετὴν, ὡς χαὶ τὰ προοίμια τῆς σῆς 
ἀρχῆς εἶναι τιμιώτερα τῆς διὰ τέλους ἑτέρων εὐδο- 
χιμήσεως. 


que auxilio juvari debeant, tum eorum przesertim, 
quibus, et uxor, et liberi, in medio sunt, magna, 
inquam, hice commiserationis pignora, quando 
quidem hominibus jus dicimus, cum ipsi queque 
homines simus. Nobis autem, quod. per epistolam 
hiec à te. petimus, velim ignoscas; siquidem ol 


adversam valetudinem pr:side tam dextro. atque commodo. privamur, tamque admirabili virtute 
predito, ut magistratus quoque tui proludia gloriam eam, quam alij toto magistratus. sui tempore 


consequuntur, antecellant. 
PE. TQ AYTOQ (31). 


CV. EIDEM. 


Supplex Olympium obsecrat Gregorius ut ve pro Paulo deprecationem suam acerbe rejiciat. 


Ὁ μὲν χαιρὸς ὀξὺς, ὁ δὲ ἀγὼν πολὺς, fj δὲ νόσος 


Occasio volucris, discrimen ingens : morbus au- 


βαρεῖα, μικροῦ xai ἀχινήτους ἡμᾶς ποιήσασα. Ti p tem gravis, atque ejusmodi, qui nos peue motus 


λοιπὸν, 3| Θεοῦ δεηθῆναι, xat τὴν σὴν ἱχετεῦσαι φι- 
λανθρωπίαν" τοῦ μὲν, ἐπὶ νοῦν ἀγαγεῖν σοι τὰ χρηστό- 
cepa τὴν δὲ. μὴ τραχέως ἀποπέμψασθαι τὴν fius- 
τέραν mpzo6cíav, ἀλλ᾽ ἡμέρως δέξασθαι τὸν ἄθλιον 
Παῦλον, ὃν ὑπὸ χεῖρας ἤγαγεν ἡ δίχη τὰς σὰς, ἴσως 
? 
ἵνα σε λαμπρότερον ἐργάσηται τῷ μεγέθει: τῆς ἡμε- 
ρότητος, xal τὰς ἡμετέρας εὐχὰς, εἴ τινές εἰσι, τῇ 
σῇ προξενήσῃ φιλανθρωπίᾳ. 


omnis expertes reddiderit. Quid restat, nisi ut 


. Deum orem, tuamque misericordiam supplex obse- 


crem : illum nimirura, ut tibi beniguiora consilia 
in mentem immiltat ; hanc autem, ut ne depreca- 
tionem nostram dure atque acerbe rejiciat, veruin 
leni ac mansueto animo miserum illum Paulum 
accipiat, quem Deus justili:e. praeses, sub. manus 
tuas duxit, hac fortasse de causa, ut te per lenita 


lis et clementite maguitudinem illustriorem. reddat. 2c nostras ad Deum. preces, si qui sunt, benigni- 


lati τὰ conciliet 7 


PG' TQ AYTO (52. 


100 CVI. EIDEM. 


Concessas cb Olympio priores gralias commemorat: per cos honores, quos sibi habet, ad novas petendas 
Eustratii causa provocatur Gregorius. 


Ἰδού o^( (55) χαὶ ἄλλη γραμμάτων ὑπόθεσις, ἃς C 


€ 

σὺ ποιεῖς (54), εἰ χρὴ τἀληθῆ λέγειν, τῷ τιμᾷν mpo- 
χαλούμενος (35). Ἰδού σοι καὶ ἄλλος ἱχέτης φόδου 
δέσμιος οὗτος, ὁ συγγενὴς ἡμῶν Εὐστράτιος, ὃς μεθ᾽ 
ἡμῶν, χαὶ δι᾽ ἡμῶν προσπίπτει τῇ σῇ ἀγαθότητι, 
οὔτε διαπαντὸς ἀφηνιάζειν τῆς σῆς ἀρχῆς (96) ἀν- 
εχόμενος, el xaX φόθος δίχαιος αὐτὸν διεπτόησεν (57), 
οὔτε δι᾽ ἄλλου σοι προσπεσεῖν ἣ δι᾽ ἡμῶν αἱρούμενος " 
ἵνα χαὶ σεμνοτέραν ἑαυτῷ ποιήσῃ τὴν φιλανθρωπίαν, 
τοιούτοις πρεσδευταῖς χρώμενος, οὗς, εἰ μή τι ἄλλο, 
αὐτὸς μεγάλους ποιεῖς, οὕτω τὰς παραχλήσεις δεχό 
μένος. "Ev χαὶ σύντομον φθέγξομαι. Τὰς μὲν ἄλλας 
πρώτας χάριτας ἐδίδως (58) ἡμῖν, ταύτην δὲ τῇ 
σεαυτοῦ (59) χρίσει δώσεις" ἐπειδὴ ἅπαξ ὥρμη- 
σας (00) παραμυθεῖσθαι τὸ γῆρας ἡμῶν χαὶ τὴν 
ἀσθένειαν ς. Προσθήσω δὲ ὅτι 
γχαὶ τὸ θεῖον ἀεὶ σεαυτῷ ποιεῖς (01) εὐμενέστερον. 


ταῖς τοιαύταις τιμαῖς. 


(9, "Er£yvpa. Wa cod. Reg. B. 5, Montac. et 
Gombef. In edit, &véyetga. 

(50) ᾿Ανθρώποις. Cod. ἀνθρώπους. 

(51) Alias CXXXliL. Seripta eodem circiter tem- 
pore. — Τῷ αὐτῷ. Cod. Reg. ita, sed Θεμιστέῳ, In 
codd. quos viderunt Montaec. ac Morel. inseribitur 
l:ee epistola. Themistio, et tamen, ut observant, 
in fine libri, ubi iterum habetur, Olympium prz 5e 
fert. 

(52) Alias CLXXVII. Seripta eodem circiter tem- 
pore. — Τῷ αὐτῷ, id est, ᾿Ολυμπίῳ. Cod. Reg. 
᾿Αλυπίῳ ἄρχοντι. Cod. B. 5, Εὐσεδί:» φίλῳ. 

(93) ᾿Ιδού σοι. Wa cod. BReg., B. 5, ac Combef , 
leritque Bill. In. edit. £269. 

(34) "Ac σὺ ποιεῖς. lta cod. Rog., B. 5, et Com- 
bef. In edit. ἃ σὺ ποιεῖς. 


En tibi aliud quoque htterarum argumentum, 
quarum tu, si vere loquendum est, causa es; ni- 
mirum per eos honores, quos mihi habes, ad pe- 
tendum me provocans. En tibi alius quoque supplex, 
limoris vinculis constrictus, hie, inquam, cognatus 
noster Eustratius, qui nobiscum, ae per nos, ad 
bonitatis tu:& pedes sese prosternit, nec perpetuo 
à Quo imperio per contumaciam sese abstrahere 
sustinens, etiamsi justus eum metus perterruit, 
nec per alium, quam me, 2d pedes tibi accidere in 
animum inducens : quo scilicet. adhibitis hujus 
modi deprecatoribus, quos, si nihil aliud, ipse 
magnos efficis, dum deprevcationes sie excipis, 
splendidiorem sibi benignitatem tuam conciliet. 
Unum duntaxat, idque breve, dicam. Coteras qui- 
dem priores gratias nobis concedebas; hanc tuo 
ipsius judicio dabis, quandoquidem semel nostra 


(553) Τῷ τιμᾷν προχιἀούμενος. Cod. ac Combef. 
τὰ ἡμῶν ἐχχαλούμενος, nostra provocans. 

(50) Τῆς σῆς ἀρχῆς. Cod. Reg. τῆς σῆς ἐξου- 
oíac. 

(57) Arexzéncev. [τὰ cod. Reg. ae. Combef.. In 
edit. ἐπτόησεν. 

(98) "A.Lluc πρώτας χάριτας £096. Ma cod. In 
edit. ἄλλας deest. Cod. Weg. ἐδίδους. 

(59) Τῇ σεαυτοῦ. lta cod. Beg., D. 5 et Combef. 
sicque legit Bill. In edit. τῇ σεαυτῷ. 

(60) Ὥρμησας. bill. aggressus es. 2 

(61) Σεαυτῷ ποιεῖς. la. cod. In edit. σεαυτῷ 
ποιεῖν, verlitque B.ll.: Placidius reddes. At Com- 
bef.: Addam vero et divinum libi numen nunquam 
non placidius reddere. 


9207 S. GREGORIT THEOLOGI 208 


senectutem: et. corporis infirmitatem hujusmodi honoribus consolari in animum induxisti. Addum 
etiam quod hae ratione placidius tibi divinum numen reddis. 


CVII. CLEDONIO. PZ'. KAHAONIOQ (62). 

Toto Quadragesima tempore anni 582 ad Pascha, quod in diem 17 Aprilis hoc anno incidebat, Gregorius, 
quem morbus et senum solitis abstinentie laboribus operam dare non sinebant, quod. invitus hac parte de- 
perdere sibi videbatur, id solitudine el continuo studuit silentio compensare. Varias tamen eo tempore scripsit 
epistolas, in quibus plerisque silentii quod. sibi pro'scripserat, meminit. Has inter. tres ad Cledonium. sunt 
«epistole et alie ad alios. 


Quieris, quid silentium nostrum sibi velit? Mo- A — 'Eptozác τί βούλεται ἡμῖν ἡ σιγή; Βούλεται λόγου 


ἀπ. sermonis et taciturnitatis vult. Nam qui to- 
Qum superavit, idem minore negotio partem quo- 
que superabit; ac przeterea coneitatum. animi mo- 
tum sedat, dum sermone minime effertur, verum 
in seipso absumitur. 


ΑΥ̓ΤῚ. EIDEM. 


μέτρα xoi σιωπῆς. Ὁ γὰρ τοῦ παντὸς χρατῆσας, 
ῥᾷον χρατῆσει τοῦ μέρους .“ πρὸς δὲ xai θυμὸν 
ἡμεροῖ, μὴ λαλούμενον, ἀλλ᾽ ἐν ἑαυτῷ (65) δαπανώ- 
μένον. 


PH. TQ AYTQ (64). 


Quibus de causis taceat, Cledonium rursus certiorem [acit. 


Sermone tacemus, ut qui loqui opus sit disca- 
mus, ac nos ipsos ad turbulentos animi motus in 
imperio ac potestate tenendos exercemus. Si quis 
hoc accipit, bene est : sin secus, hoec quoque lucri 
nobis silentium affert, quod multis nihil respon- 
"demus. 


.103 CIX. EIDEM. 


Σιωπῶμεν τῷ λόγῳ, τὸ λαλεῖν ἃ χρὴ διδασχό- 
μένοι, χαὶ τῶν παθῶν ἐπιχρατεῖν γυμναζόμεθα. Εἰ 
μέν τις δέχεται τοῦτο, καλῶς " εἰ δὲ μὴ, xol τοῦτο 
χέρδος τῆς σιωπῆς, τὸ τοῖς πολλοῖς (023) μηδὲν ἀπο- 
χρίνεσθαι. 


ΡΘ'. Τῷ ΔΥ͂ΤΩ (00). 


Cledoniwum ad congressum suum Gregorius ad milit. 


Congressum nostrum haud prohibeo. Nam etsi fj Οὐ χωλύω τὴν συντυχίαν " εἰ γὰρ xoi ἡ γλῶσσα 


lingua tacet, at aures tamen sermonibus tuis praebe- 
bimus, quandoquidem audire qua oporteat, haud 
inferius est, quam ea loqui. 


CX. PALLADIO. 


σιγᾷ, và γε ὦτα ἡδέως τοῖς σοῖς (07) λόγοις παρ- 
ἐξομεν, ἐπειδὴ τοῦ λαλεῖν ἃ χρὴ, τὸ ἀχούειν οὐχ 
ἀτιμότερον, 


Pl. HAAAAAIQ (08). 


Adherens Christi legi, simile simili docet Gregorius, silentium silentio. 


Novus admonitionis modus. Nam quia loquens 
linguas non cohibui, silentium silentio docui, si- 
mile simili edocens. Est et Christi ista lex : quo- 
niam dum leges nobis conderet, non.purgavit ; hu- 
mana natura hominem  mansuefacit, secundum 
magnani su: erga nos dispensationis clementiam. 


(92) Alias XCIV. Scripta aui 582, tempore Gua- 
dragesiimo. 

(05) "A.LU ἐν. ἑαυτῷ. lta. cod. Reg. et Combef. 
ln edit. αὐτῷ. 

(64) Alias XCVIIT, Scripta iisdem anno et tempore. 

(65) Τοῖς xoAAo!c. lta cod. Reg. In edit, τοῖς ἄλ- 
λοις. Mox μηδὲν ἀποκχρίνεσιαι. [τὰ cod. ac Com- 
bef. In edit. μηδὲν ἀποχρίνασθαι. 

(66) Alias XCVII. Seripla iisdem anno et tem- 
pore. 
(62) Τοῖς σοῖς. Ita cod. Reg., Montac., Morel. et 
Coinbef. In edit. σοῖς deest, 


ἀνθρωπίνῳ, quod Morcl. constitutionibus vero humna- 
nis hominem instituit. AU Comb. f. /Aumanitatis na- 
tura. hominem. αἰ mansuetudinem trans[ert. Morel. 


Καινὸς τῆς νουθεσίας ὁ τρόπος" ἐπειδὴ 
λῶν οὐλ ἐπεῖχον τὰς γλώσσας, τῇ σιωπῇ τὸ σιγᾷν 
ἐδίδαξα, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ἐχπαιδεύων. Οὗτος χαὶ 
Χριστοῦ νόμος " ἐπειδὴ νομοθετῶν (69) ἡμῖν, οὐχ 
ExáÜnpsv* ἡμεροῖ τῷ ἀνθρωπίνῳ (10) τὸν ἄνθρωπον, 
χατὰ τὴν μεγάλην αὐτοῦ τῆς περὶ ἡμᾶς οἱχονομίας 

(ti 


1). 


autem in notis admonilione humana lenit hominem ; 
sed, ait Combef., peregrine nimis. 

(11) Κατὰ τὴν ueyd.Anr αὐτοῦ τῆς περὶ ἡμᾶς 
οἱκογομίας φιχανθρωπίαν. lta codd. nosti, Mon- 
lac. et Combef. ; nee ultra juxta illos epistola pro- 
ducitur. Vertit in. notis Morel, : Juxta magnam 
carnis pro nobis assumpte benignitatem ; Combelf. 
autem : Juxta magnam ipsius erga nos dispensatio- 
nis indultam. humanitatem. atque gratiam. ln edit. 
χατὰ τὴν μεγάλην ὁ υἱὸς Εὐφήμιος οὔπω μὲν πάρ- 
ἐστιν " ἐλπίζει δὲ, χαὶ οἶμαί σε μὴ πολλοῦ πόνον δεή- 
σειν, εἰ παραγένοιτο : quod Morel. : Euphe ; ius filius 
ad maguam. hebdomadam nondum accessit, sed spe- 
rat se ad[uturum : atque. opinor tibi magno labore 
opus non [ore, si accesseril χατὰ τὴν μεγάλην, ad 
magnam hebdomadam. Quid hxe hebdomada ad 
profectum? vertendum potius in magna. nondum 
adest civitate : Sic. enim epist. cLxx, Constantino- 
polim Gregorius designat, ὁρμήσαντι ἐπὶ τὴν με- 
γάλην, ad magnam civitatem. profectus. ^t cuin Mon- 
tac. dicamus : Zsta hue non spectant ; videntur [uisse 
initium. alterius epistolae qua in. nostris nanuscrie 
ptis non. habetur, 


φιλανθρωπίαν 


900 
PÍA'. EYAAMQ (72). 


EPISTOLA. CNIV., 


CXI. EULALIO. 


Gratiam ut inter se communicent, optat. Gregorius, 


Σὺ φιλοσοφεῖς τὴν ἐρημίαν, xai τὴν ἄμετρον οὕτω A — Tu solitudini atque ita immodico jejunio da 


νηστείαν, ἐγὼ δὲ τὴν σιωπήν. Μεταδῶμεν ἀλλήλοις 
τοῦ χαρίσματος " ἐπειδὰν δὲ εἰς ἕν γενώμεθα, xoti 
τὸν Θεὸν ἀσόμεθα, χαρποφοροῦντες ὥσπερ εὔλογον 
σιωπὴν (75), οὕτω xa λόγον ἔνθεον. 


PIB', KEAEYXIQ (74). 


operam; ego silentio. Gratiam inter nos cummu- 
nicemus. Cum autem una erimus, divinas laudes 
simul canemus, ut rationi consentaneum silentium, 
ita etiam. divinum sermonem ollerentes. | 


CXH.. CELEUSIO., 


Celeusium reprehendit, quod sacra jejunia non servet, et [eda spectacula proponat. 


Εἰσεδεξάμην ss xai σιωπῶν (75), ἵνα μάθῃς xal 
σιωπῆς λόγον τῇ γραφίδι λαλούμενον. Λαλήσω δὲ ἃ 
πρέπει φιλίᾳ καὶ τοιούτῳ χαιρῷ. Παρανομεῖς, ὁ 
δικαστὴς οὐ νηστεύων xal πῶς φυλάξεις τοὺς ἀν- 
θρωπίνους νόμους, τοὺς θείους περιφρονῶν ; χάθαρόν 
σου (76) τὸ δικαστήριον, ἵνα μὴ δυοῖν ἕν, T] γίνῃ χα- 
χὺς, ἢ vouitn. Τὸ προτιθέναι θέας αἰσχρὰς, ἑαυτὸν 
ἐστὶ θεατρίζειν, Κεφάλαιον τοῦ λόγου, ἴσθι χρινόμε- 


Excepi te etiam tacens, ut silentii quoque ser- 
monem esse intelligas, per calamum se proferen- 
tem, Loquar autem qu:e et amicitie nostr et 
liujusmodi tempori conveniunt. Inique agis, o judex, 
qui non jejunas. Et quomodo leges humanas ser- 
vabis, qui divinas contemnis ae pro nihilo ducis? 
Purga tribunal tuum, ne 109 duorum alterum 
libi accidat, ut aut malus fias, aul existimeris. 


νος, ὁ χριτὴς (17), xai ἧττον ἁμαρτήτεις. Τούτων B Feeda spectacula proponere, seipsum traducere 


οὐδὲν εἶχόν σο: παρασχεῖν ἄμεινον. 


PII". TQ AYTQ (78). 


est. In. summa, o judex, te judicium subiturum 
esse scito, el minus peccalis. His nihil melius 
habebam, quod tibi pr:berem. 


CXII. EIDEM. 


Se tacentem ne judicet damnetque, Celeusium Gregorius admonet. 


Μὴ xpivz μὲ σιγῶντα, οὐδὲ γὰρ ἐγὼ σὲ φθεγγόμε- 
νον, ὃ περὶ τῶν βρωμάτων ὁ Παῦλος (19) ἐνυμοθέτη- 
σεν. Εἰ ὃὲ χρίνεις, φοθοῦ τὴν γλῶσσαν, μὴ χατὰ σοῦ 
χινηθῇ πρῶτον, εἴ σε λάθοι τοῦ σιωπᾷν ἄξιον. 


ΣΙΔ'. T9 ΑΥ̓ΤΩ (80). 


Ne me tacentem judices ac. damnes, quemadiio- 
dum nec ego te loquentem, quod de cibis Paulus 
promulgavit Τὸ, Quod si judicas, time ne lingua 
mea adversus te primum concitetur, si te silentio 
dignum nanciscatur. 


CXIV. EIDEM. 


Celeusium loquaciorem hominem taciturnus Gregorius egregie carpit et irridet: 


Ἐπειδή po: τὴν σιωπὴν ἐγχαλεῖς, xaX τὴν ἀγροι- ΩΣ Quoniam silentium et rusticitatem mihi objicis, 


xlav, ὦ χαλὲ xax ἀστιχὲ, φέρε σοι δὴ xaX μυθολογήσω 
μῦθον οὐχ ἄμουσον, εἴ πως ἄρα ταύτῃ γε δυναίμην 
πισχεῖν σε τῆς φλυαρίας. Ἐπέσχωπτον αἱ χελιδό- 


m 


νες τῶν χύχνων,. τὸ μὴ ἐθέλειν ὁμιλεῖν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, μῆτε δημοσιεύειν τὴν μουσιχὴν, ἀλλ᾽ ἀμφὶ τοὺς 
λειμῶνας διάγειν χαὶ τοὺς ποταμοὺς, xai τὴν Epm- 
ulav ἀσπάζεσθαι, xal βραχέα μὲν osi: ἃ δὲ xal 
ἄδοιεν, ἄδειν ἐν σφίσιν αὐτοῖς (81), ὥσπερ aisyu- 
νομένους τὴν μοὐσιχῆν. Ἡμῶν δὲ, ἔφασαν, εἰσὶν αἱ 
πόλεις, xal οἱ ἄνθρωποι, καὶ οἱ θάλαμοι, χαὶ περι- 
λαλοῦμεν τοῖς ἀνθρώποις, xal τὰ ἡμέτερα αὐτοῖς 
διηγούμεθα, ταῦτα δὴ ταῦτα τὰ ἀρχαῖα χαὶ ᾿Αττιχὰ, 


7$ Rom. xiv, 5. 


(12) Alias CIT. Scripta eodem tempore. 

(13) EG.loyor σιωπήν. Combef. εὔχαιρον σιω- 
πῆν. opportunum silentium. 

(74) Alias LXXIV. Scripta eodem tempore.— Κε- 
Asvcígo. Cod. Reg. et Combef. Κελευσίῳ ἄρχοντι. 
Putat tamen Tillemont. Celeusium tantummodo 
urbis Nazianzi fuisse przfectum, nee alium hoc 
anno prxsidem gubernasse Cappadociam, pr:ter 
Olympium. 

(15) Kal σιωπῶν. cod. Reg. et Combef. zai 
σιγων. 

(16) Κάθαρόν σου. Ita cod. Reg. et Combef. In 
edit. xaü&pou σου. 

(17) Ὁ χριτής. Wa cod. Reg. et Combef. In edit. 


vir belle et urbane, age fabulam minime inscitam 
libi effingam, ut experiar num hae saltem ratione 
ineptam istam loquacitatem compescere queam. 
Hirundines quondam cycnos cavillis incessebant, 
propterea quod nec cum hominibus consuetudinem 
habere, nec canendi artem in publieum proferre vcl- 
lent, sed cirea prata solum et flumina vilam agerent, 
ac solitudinem amplecterentur, paucaque canerent, 
quie vero canerent, in se ipsis canerent , perinde at - 
que eos musices suppuderet. At nostrz, inquiebant, 
sunt urbes, nostri homines et thalami : atque apud 
homines garrimus, resque nostras ipsis exponimus, 


D ὁ διχαστῆς. Pro χρινόμενος legendum forte. χρινού- 
ενος. 

(18) Alias LXXV. Scripta eodem tempore. 

(19) Περὶ cov βρωμάτων ὁ Havoc. ἴῃ cod. 
τῶν deest. Paulus ad Romanos scribens sie loqui- 
Qur xiv, 9, seq. : ds qui manducat non mandu- 
cantem non spernat, et qui non manducat mandu— 
cantem non judicet. Quo loco. χρίνειν, non simplici- 
ter judicare significat, sed etiam damnare, ul szepe 
in sacris Litteris : hune locum ad propositum suum 
"Theologus. accommodat. lta. Bill. 

(80) Alias I. Seripta eodem tempore. 

(81) "A8erv ἐν σφίσιν αὐτοῖς. In. seipsis canere 
dicuntur, quia modulis suis aures vix feriunt. 


au 5. GREGORII TIIEOLOGI 


nimirum vetera illa et Attica, Pandionem, Athenas, A τὸν Πανδίωνα (82), τὰς ᾿Αθήνας, τὸν Τηρέα, τὴν Θρά- 


Tereum, Thraciam, peregrinationem , affinitatem, 
contumeliam, lingu:e exsectionem, litteras, prz- 
terque. omnia Kym, et quomodo ex hominibus in 
aves mutat:e sumus. At cyeni, quod earum gar- 
rulitatem  exosam haberent, vix quidem' eas ser- 
mone dignas duxerunt; ut autem dignas duxe- 
runt : At, o praeclare, inquiunt, causa nostra in 
solitudinem quoque quispiam libens se contulerit, 
ut musicam audiat, cum zephyro pennas nostras 
inflandas permittimus, ut suave quiddam et con- 
cinnum inspiret. Quare, si non multum, nec apud 
103 multos canimus, at illud certe in nobis pul- 
cherrimum est, quod modum in canendo tenemus, 
nec musicam tumultibus permiscemus. Vos autem 
eL in xdes admissas homines fastidiunt, et canen- 
tes aversantur, idque optimo jure, quippe quie ne 
excisa quidem lingua silere queatis, verum ipsc 
amissam vocem et calamitatem vestram lusentes, 
quavis alia ave profusa lingua predita et canora 
loquaciores sitis. Intellige quid loquar, ait. Pinda- 
TUS, aC si taciturnitatem meam tua loquitandi fa- 
cilitate prwstantiorem esse inveneris, silentium 


2ra 


Ὁ 


χὴν, τὴν ἀποδη μίαν, τὸ χῆδος, τὴν ὕδριν, τὴν ἐχτομὴν 
τῆς γλώττης, τὰ γράμματα, χαὶ ἐπὶ πᾶσι τὸν Ἴτυν, xat 
ὡς ἐγενόμεθα ἐξ ἀνθρώπων ὄρνιθες. Οἱ δὲ μόλις μὲν 
αὐτὰς ἠξίωσαν xal λόγου, τῆς ἀδολεσχίας μισήσαν- 
τες ἐπεὶ ὃὲ ἠξίωσαν, 'AXX ἡμεῖς μὲν ἕνεχεν ὧν, 
ὦ αὗται, χἂν εἰς τὴν ἐρημίαν ἀφίχουτό τις, ὥστε 
ἀχοῦσαι τῆς μουσικῆς, ὅταν ἀνῶμεν τῷ Ζεφύρῳ τὰς 
πτέρυγας, ἐμπνεῖν ἡδύ τι xol ἐναρμόνιον" ὥστ᾽ εἰ 
μὴ πολλὰ καὶ ἐν πολλοῖς ἄδομεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο 
χάἀλλιστόν ἐστιν ἡμῶν, ὅτι μέτρῳ φιλοσοφοῦμεν τὸ 
μέλος, καὶ οὐκ ἀναμίγνυμεν θορύθοις τὴν μουσιχήν. 
Ὑμᾶς δὲ xa εἰσοικιζομένας οἱ ἄνθρωποι (85) δυσχε- 
ραίνουσι, καὶ ἀδούσας ἀποστρέφονται" χαὶ μάλα ἐν 
δίχῃ, αἵ γε οὐδὲ ἐχτμηθεῖται τὴν γλῶτταν δύνασθε 
σιωπᾷν, ἀλλ᾽ αὐταὶ τὴν ἀφωνίαν ὑμῶν ὀδυρόμεναι, 
xal τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν πάβος, ἔπειτά ἔστε λαλίστεραι τίνος 
οὐχὶ τῶν εὐγλώττων xol μουσιχῶν. Σύνες ὅ τι λέγω, 
φησὶν ὁ Πίνδαρος" x&v εὕρῃς τὴν ἐμὴν ἀφωνίαν 
ἀμείνω τῆς σῆς εὐγλωττίας, παῦσαι χαταφλυαρῶν 
ἡμῶν τῆς σιωπῆς " fj σοι παροιμίαν ἐρῶ, μάλιστα 
μὲν ἀληθῆ, μάλιστα δὲ σύντομον, ὅτι τότε ἄσονται 
χύχνοι, ὅταν χολοιοὶ σιωπήσωσιν. 


nostrum inepte carpere atque insectari desine. Alioqui proverbium dieam, ut verissimum ita etiam 
brevissimum : Tum cantabunt cycni, cum graculi tacuerint. 


CXV. TIIEODORO, 


PIE. GEOAQPQ (84). 


Ad Theodorum Tyanensem, paulo ante. Pascha axni 582, scripte nobis videntur ke littere quibuscum 
Philocaliam Origenis ad amicum. muneris loco, per[erri curavit, ut aliquid haberet, quod. sui εἰ [iasili 


Magni memoriam re[ricaret. 


Festum atque litterze, quodque przstantius est, C 


tempus antevertis, dum alacritate nobis prostas 
ut festi celebritatem et gaudia anticipemus. Atque 
hae quidem a tua pietate. Nos autem quod omnium 
maximum habemus, hoc est preces, tibi vicissim 
damus. Ut autem aliquid etiam, quod tibi nostri 
memoriam refricet, a nobis, atque item a sancto 
Basilio, habeas, Philocali:& Origenis librum ad te 
misimus earum rerum qu:e litterarum | studiosis 
utiles sint, collectanea quzedam continentem. Hoc 
munus et accipias velim, et utilitatis ex eo per- 
cepi? argumentum nobis prebeas, nimirum et a 
studio et a Spiritu adjutus. 
CXVI. EULALIO. 


'Eopz* xai τὰ γράμματα (85), χαὶ τὸ χρεΐστον 
ὅτι προφθάνεις τὸν χαιρὸν, τῇ προθυμίᾳ τὸ προεορ 
τάζειν ἡμῖν χαριζόμενος. Τὰ μὲν οὖν παρὰ τῆς σῆς 
εὐλαθείας, τοιαῦτα " ἡμεῖς δὲ, ὧν ἔχομεν τὸ μεῖζον, 
ἀντιδίδομεν τὰς εὐχάς. “ἵνα δέ τι xax ὑπόμνημα mz p" 
ἡμῶν ἔχῃς, τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ τοῦ ἁγίου Βασιλείου (86), 
πυχτίον ἀπεστάλχαμέν σοι τῆς Ὠριγένους Φιλοχα- 
Mac, ἐκλογὰς ἔχον τῶν χρησίμων τοῖς φιλολόγοις. 
Τοῦτο χαὶ δέξασθαι χαταξίωσον, χαὶ ἀπόδειξιν ἡ μῖν 
δοῦναι τῆς ὠφελείας, xa σπουδῇ xai Πνεύματι 
βοηθούμενος. 


PIG'. ΕΥ̓ΛΆΔΙΩ (87). 


Quo tempore silentium tenebat Gregorius, non solum litteras scripsit, sed etiam monachos in Lamide de- 
qenles invisit, inprimis Eulalium ; nec tamen silentium rupit, verum tacens, et tanquam adumbratus. invisit. 
Moz soluta jam lingua quas tacens inviserat, eosdem loqueus videre cupiebat, et ad[uturum. pollicebatur. 


Hac in litteris sequentibus ad. Eulalium significat. 


, . * 


Mihi et silentii locus, et philosophie palestra D Γέγονε xo ἡ Λαμὶς ἐμοὶ τῆς σιωπῆς χωρίον, xai 


(82) Τὸν" Παγνδίωνα, οἷς.  Tereus, rex Thraciie, 
cum Prognen, Pandionis Athenarum regis filiam, 
uxorem duxisset, ejus etiam sorori Philomele, per 
speciem visendze uxoris, abducte. vim attulit ; ac 
deinde lingiam | przecidit. Quod. facinus cuim illa 
sorori aliter indicare non posset, telam cruore suo 
depictam ad eam. deferendam curavit. Qua re co- 
gnita, Progne, ut sororem ulcisceretur, Ityn filium 
patri epulandum | apposuit. Prolato deinde capite, 
cum pater se uxoris dolo filium in sua viscera 
condidisse agnosceret. et ad ultionem properaret, 
Progne, ut poete. fingunt, mutata est 1n hirundi- 
nem, Philomela in avem sui nominis, Tereus in 
upupam. Bs in phasianum. Hiec Servius. Vide 


Ovid. vi Metamorph. BiLL. 

(85) Ὑμᾶς δὲ καὶ εἰσοικιζομένας οἱ ἄνθρω- 
ποι, elc. « Inde proverbium, ait Bill., hirundinem 
sub tecto. non. habendam : hoc est, ἃ garrulorum 
commercio abstinendum. » 

(84) Alias LXXXVII. Circa Pascha anni 582. 

(85) 'Ecpe]] xal τὰ γράμματα. Mta codd. tres 
Heg., Pass. et Combef. In edit. ἑορτὴ xoi γράμ- 
ματα, quod Bill. : Festum queque littere ipse 
sunt : quodque. prastantius est. animi studio atqut 
alacritate. festum antevertis, illud. nobis tribuens. 

(86) ᾿Αγίου Bactetov. Cod. Pass. μεγάλου Ba- 
σιλξιηῦ. 


(87) Mias XCINX. Eodem tempore. 
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φιλοσοφίας ἐγγυμναστήριον, ἣν ὡς σιγῶν ἐθεασάμην, A Lamis exstitit ; quam ut Lacens contemplatus sum, 


ἰδεῖν ἐπιθυμῶ xo φθεγγόμενος, ἵνα τοῖς τε ἀδελφοῖς 
πληρώσω τὸν πόθον, xaX ὑμᾶς ἀμύνωμα: τῆς μιχρο- 
ληγίας (88), τοὺς χαχοὺς τῶν ἐμῶν φϑεγμάτων ἐξ- 
ἡγητάς. Αὐτὸς γὰρ ὁ λαλῶν παρέσομαι, οὐχέτ᾽ ἀλ- 
ληγορούμενος, οὐδὲ εἰχαζόμενος, ἀλλὰ χαθαρῶς νοού- 
μένος. 
PIZ. Τῷ AYTO (89). 
Eulalio sermonem impertire et 
Katwóv τι πέπονθα" παρόντι σιγήσας, ἀπόντα 
ποθῶ, ἵνα χαὶ μεταδῶ λόγου χαὶ μεταλάθω. Καλὸν 
γὰρ ὥσπερ ἄλλου παντὸς, οὕτω δὴ χαὶ λόγων ἀπαρ- 
χὰς ἀνατιθέναι τῷ Λόγῳ πρῶτον, εἶτα τοῖς φοθου- 
μένοις τὸν Κύριον. 


ΡΙΠ’. TQ ΑΥ̓ΤΟ (90). 


ita etiam loquens videre coneupisco, ut et fratrum 
desiderio satisfaciam, et. vos, sermonum meorum 
malos interpretes, ob verborum parcimoniam ul- 
€iscar. Ipse enim, qui loquor, adero, non jam in 
allegorieum. sensum tractus, non conjectura qua- 
dam adimbratus, sed pure ac plane intellectus, 


10A CXVIII. EIDEM. 


vicissim cupit accipere Gregorius. 


Mihi novum quiddam accidit. Nam qui te pra 
sente taeui, idem absentem requiro ut et sermo- 
nem impertiam, et. vicissim accipiam. Prieclarum 
est enim, ut rerum omnium aliarum, ita etiam 
sermonum primitias Verbo primum, ac deinde iis, 
qui Domini metu przediti sunt, consecrare. 


CXVIII... EIDEM. 


Tacuit sibi Gregorius : aliis loquitur, quandoquidem loquendi tempus est. 
Καιρὸς τῷ παντὶ πράγματι, φησὶν ὁ "Exxkn- αὶ Omnia tempus habent, inquit. Ecclesiastes." 


σιαστῆς " διὰ τοῦτο ᾿Εθέμην φυακὴν τῷ στόματί 
μου (91), ἡνίχα χαιρὸς, καὶ Ἰδοὺ τὰ χείζη μου 
οὐ μὴ κωιύσω, ἐπειδὴ τουτοῦ χαιρός. Πσιώπησα 
γὰρ, φησὶν ἡ Γραφὴ, μὴ καὶ ἀεὶ σιωπήσομαι ; ἐσιώ- 
πῆσα μὲν ἐμαυτῷ λαλῶ (93) δὲ τοῖς ἄλλοις. Οἱ δὲ, 
εἰ μὲν, ἃ χρὴ, φθέγγοιντο, πᾶσα τῷ Θεῷ χάρις᾽ εἰ 
δὲ μὴ, χαὶ τὰ ὦτα φραξόμεθα. 


PIO', ΠΆΛΛΆΔΙΩ (95). 


propterea Posui custodiam ori meo 78, eum. temptus 
ita postularet ; et Écce. labia mea non prohibebo 1", 
quandoquidem hujus rei tempus est. Tacui enim, 
inquit. Seriptura 9, num etiam semper tacebo? 
Tacui, inquam, mihi; aliis loquor. Ipsi autem, si 
quidem ea, qu:xe convenit, loquantur, omnis Deo 
gratia habeatur; sin. minus, aures quoque occlu- 
demus. 


CXIX. PALLADIO. 


Silentii sui finem Palladio Gregorius annuntiat, 


Χριστῷ συνενέχρωσα τὴν γλῶσσαν, ἡνίχα ἑνή- 
συνήγειρα. Τοῦτό pot τῆς 
σιωπῆς τὸ μυστήριον" ἵνα ὥσπερ ἔθυσα νοῦν ἀν- 
εἐχλάλητον (94), οὕτω θύσω χαὶ λόγον χεχαθαρ- 
μένον. 


στξυον" χαὶ ἀναστάντι 


ΡΚ΄. ΕΛΛΆΔΙΩ (95). 


Cum Christo linguam mortuam habui, quando 
jejunabam, et una cum eodem ad vitam revocato, 
illam excitavi. Hoc mihi silentii arcanum est, ut 
veluti mentem non garrulam sacrificavi, sic etiam 
purgatum sermonem sacrificem. 


CXX. HELLADIO. 


Pro paschalibus muneribus et litteris Helladio gratias agit. Gregorius, simulque eum rogat ut sibi senectu- 
tem, ejus beneficio, commode claudere liceat, constituto a vobis, inquit, huic Ecclesie, nempe Nazianze- 
πα Ecclesie, episcopo. Qua quidem omnia hanc ad. annum 2582. epistolam pertinere demonstrant. Quisnam 
vero sit Helladius ad. quem scripta est, an. Helladius Cesariensis, an alterius sedis episcopus sit, incertum 
est. Baronius Casariensem esse episcopum existimat. Verum Gregorius tunc non aliud. provincie caput ag- 
noscebat, practer Tyanensem episcopum, ut epistola 152, alias 88, patet, hisque ipsis litteris confirmari potest, 
in quibus Gregorius Helladium, non ut. archiepiscopum, sed ut. comprovincialem, ut. ita loquar, episcopum 


compellat. Preterea Helladius Cesariensis electioni Eulalii obstitit. 


'Opd» τὰ ἐλπιζόμενα (90) πόῤῥωθεν διδαχθέντες 
(χρήσομαι γὰρ τῷ σῷ προοιμίῳ) ; xai τοῖς ἤδη 
παροῦσιν ἐνευφραινόμεθα. Τὴν γὰρ ἁγίαν τοῦ Πάσχα 


ἡμέραν, εἰς 


εν ἀγαθῶν 


τα INN DOREM ASRUE DN 
οἶδα μυσταγωγίαν, ἑορτὴν οὗσαν διαθατήριον. Qv 


E 


χαλῶς ἐποίησας xai αὐτὸς ἀναμνῆσας ἡμᾶς, οἷς 


7 Eccle. 11, 1. 18. Psal. xxxvi, 2. 
(S8) ᾿Αμύνωμαι τῆς μικροιἸογίας. Combef. 
Anquste. exilisque orationis nomine ulciscar. 
(89) Alias C. Seripta eodem anno, post Pascha. 
(90) Alias CI. Seripta eodem tempore. — Τῷ 
αὐτῷ, d est Eulalio. Codex Regius et Combeli- 
sius, Εὐγενίῳ. Montac. et Morel. Εὐαγρίῳ. 
(91) Τῷ στόματί μου. Cod. Reg. et. Combef. 
χξίλεσί μου, labiis meis. 
(92) Λαιϊῶ. Godd. duo Reg. λαλήσω, loquar. 
(95) Mias CCNXN. Seripta circa idem tempus. 


7? Psal, xxxix , 10, 


Res in spe positas proeul videre admoniti (utar 
enim tuo prooemio), rebus quoque jani prosentibus 
Ooblectamur. Etenim sanctum Pasch: diem, ad 
quem pervenimus, mystieum futurorum bonorum 
symbolum esse scio, ut qui transitus festum sit. 
Quarum rerum tu quoque commode nos submo- 


$9 Psal. χὰ χ, 21. 


(94) Νοῦν dvgxAd.lgzor. Morel. : Mentem. non 
garrulam. Combef. : Sensum sermone taciten. 

(95) Alias LIV. Scripta eodem anno, post Pa 
Scha, sed Aprili mense. 

(96) Τὰ ἐϊπιζόμενα. Mebr. xi: Juxta. fidem hi 
omnes mortui sunt, cum nou accepissent promissio- 
nes, sed procul eas vidissent; et quod Paulus dicit 
promissiones, Theologus dicit τὰ ἐλπιζόμενα, codem 
sensv . Uit. 
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nuisti, tum per ea quz misisti, tum per ea ας A ἀπέσταλχας χαὶ οἷς γράφεις. Ἐγὼ δὲ πολλὰ μὲν ἤδη Πά- 


Scribis. Ego vero multa quidem Paschata jam exegi, 
atque hunc longioris vitze fruetum cepi. Nunc au- 
tem 105 purioris Paschze desiderio teneor ; nempe 
ex hae gravi et caliginosa hujus ssculi /Egypto 
egredi, et luto ac conticiendorum laterum opere *', 
cui astringimur, liberari; atque ad promissionis 
terram migrare concupisco. Hanc nobis precare, 
si quid tibi eurze est quam przelarissime de nobis 
mereri. Tibi vero, rebus fauste feliciterque ceden- 
tibus, s:epius contingat simul cum Ecclesia festum 
celebrare. Quod si mihi senectutem quoque bene- 
ficio vestro commode claudere licuerit, constituto 


σχα διῆλθον, καὶ τοῦτο ὠνάμην τῆς μαχροτέρας ζωῆς͵ 
Νῦν δὲ χαθαρότερον ἐπιθυμῶ, τὴν Αἴγυπτον͵ ταύτην 
ἐξελθὼν (97), τοῦ βίου τὴν βαρεῖαν xaX σχοτεινὴν, xa 
τοῦ πηλοῦ χαὶ τῆς πλινθείας ἐλευθερωθεὶς, f| συνδεδέ- 
μεθα, πρὸς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας μεταναστῆναι, 
Ταύτην ἡμῖν προσεύχου (98), εἴ τί σοι μέλει τοῦ τὰ 
μέγιστα εὐποιεῖν ἡμᾶς. Σὲ δὲ πολλάχις γένοιτο συνεορ- 
τάσαι τῷ χοινῷ τῆς Ἐχχλησίας βιωσίμως ἔχοντα (99). 
ΕἸ δέ μοι δοίητε χαὶ τὸ γῆρας ἐν χαλῷ καταλῦσαι, τῇ 
Ἐχχλησίᾳ ταύτῃ δόντες ἐπίσχοπον, ὃν ἀναδείξει τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἔργον ἀγαθὸν ἐργασάμενοι ἔσεσθε, 
χαὶ ἵν᾽ εἴπω (1), πατριχῶν εὐλογιῶν ἄξιον. 


nimirum ἃ vobis huie Ecclesi€ episcopo, quem Spiritus sanctus designaverit, bono opere perfuncti 
fueritis, paternisque, ut sic loquar, benedictionibus digno. 


CXXI. TIIEODORO. PKA', GEOAQPQ (2). 


Similis pene argumenti est qua sequitur epistola ad Theodorum ; haud quidem Mopsuestenum, ut facundus 
Hermaniensis scripsit (3), sed Tyanensem, qui recens hujus Ecclesie episcopus (uerat ordinatus. Hanc esse 
causam arbitramur, cur illi tanquam juveni scribat Gregorius. Significat, gavisum se esse symbolis charita- 
tis ; id est, muneribus, qua miserat Theodorus in Paschate, pro. quibus Theodoro multa bona spiritualiter 
apprecando rependit Theologus, inprimisque ut talium fiat parens filiorum, quod de spiritualibus filiis in- 
telligere malumus, quam cum Tillemontio de natis conjugio liberis. Nos vero, inquit Gregorius, omnia spi- 


ritualiter rependimus. 


Charitatis gaudemus symbolis, ae potissimum p 


tali occasione, et de tali recens eoagmentato 
simul et perfecto ; atque, ut te Scripturz verbis 
accipiam, de stabilito in juventute sua **. Sic enim 
vocat eum qui majori quam fert zetas, vi pollet intel- 
ligentizi. Quocirca antiqui patres rorem cceli et 
pinguedinem terrae ** inter alia liberis suis preca- 
bantur (nisi cui gratum sit etiam hzc sublimius 
intelligere), nos vero tibi omne spiritualiter repen- 
demus. Impleat Dominus omnes petitiones tuas ?* ; 
et talium liberorum parens fias (si par est concise 
tibi et familiariter apprecari), qualem teipsum tuis 
majoribus subindicas, ut proter alia nos quoque 
propter te gloria deeoremur. 


CXXII. EIDEM. 


᾿Αγάπης συμθόλοις ἡδόμεθα, xa μάλιστα xat- 
ροῦ τοιούτου, χαὶ περὶ τοιούτου νεοπαγοῦς (1) τε 
ὁμοῦ χαὶ τελείου, χαὶ ἵνα σε ἀπὸ τῆς Γραφῆς ὃε- 
ξιώσωμαι (5), ἱδρυμένου ἐν τῇ νεότητι. Οὕτω γὰρ 
ἐχείνη xaAsi τὸ πλεῖον ἐν τῇ συνέσει (0) τῆς ἡλιχίας. 
Οἱ μὲν οὖν παλαιοὶ πατέρες δρόσον οὐρανοῦ καὶ πιό- 
τηῆτα γῆς μετὰ τῶν ἄλλων ἐπηύχοντο τοῖς παισὶν (εἰ 
μή τινι φίλον xal ταῦτα νοεῖν ὑψηλότερον), ἡμεῖς 
δέ σοι τὸ πᾶν πνευματιχῶς ἀντιδώσομεν (7). IIAn- 
poca. Κύριος πάντα τὰ αἱτήματά σου" καὶ γέ- 
voto τοιούτων τέχνων πατὴρ (εἰ δεῖ σοι συντόμως 
χαὶ οἰχείως ἐπεύξασθαι), οἷον σεαυτὸν ὑποφαίνεις 
τοῖς σοῖς πατράσιν, ὡς ἂν τά τε ἄλλα χαὶ ἡμεῖς ἐπὶ 
σοὶ δοξαζοίυεθα. 


ΡΚΒ΄. Τῷ ΑΥ̓ΤΩ (8). 


Ad anniversarium honorem martyrum, qui quotannis Arianzi celebrabatur, mense Dathusa, simulque ad 
negolia ecclesiastica Theodorum invitat Gregorius. 


"Tu, et nobis, ut adversa valetudine laboranti- (— Χρεωστεῖς μὲν ἡμῖν xoY ὡς νοσεροῖς θεραπείαν, 


bus, curam atque officium debes, siquidem unum 
ex pri:eceptorum nümero est zgrotautium visitatio : 
et item sanctis martyribus anniversarium hono- 


δὲ Exod. 1, 14 sqq. ** Psal. cxi , 12. 


(97) Αἴγυπτον ταύτην é£eA00v. Combef. ἐξελ- 
θεῖν, vertitque:  Purius Pascha desidero, nempe ex 
hac egredi gravi et. caliginosa. seculi Egypto. Non 
bene Bill. : Nunc autem purius est ex hac gravi et 
caliginosa vite /Egypto egredi. 

(98) Ταύτην qur. προσεύχου. Cod. unus ταῦτα. 
Ita et cod. ἢ. qui addit χαὶ ὑπερεύχου. 

(99) διωσίμως ἔχοντα. Combef. : Vita fausta et 
incolumi. bill. : Ütinam vivo et. incolumi. 

(1) Kai ἵν" εἴπω. Cod. Reg. et Combef. χαὶ τί ἂν 
γὰρ 3, πατριχῶν, ac. quid aliud quam quod paternis 
sit conditionibus dignum ? 

(2) Alias CCXX Scripta eodem anno. — Θεοδώ- 
οῳ. Cod. Pass. addit ἐπισχόπῳ Θυάνων. 

(5) Trium. Capit. De[. t... 7, c. 7, pag. θοῦ, apud 


εἴπερ μία τῶν ἐντολῶν ἀσθενούντων ἐπίσχεψις * 
χρεωστεῖς δὲ χαὶ τοῖς ἁγίοις (9) μάρευσι τὴν διῇ 
ἔτους τιμὴν, ἣν ἐν ᾿Αριανζοῖς τοῖς σοῖς ἑορτάζομεν 


93. Gen. xxvH; 28. ** Psal: ^ xix, 7 


Sirm. t. II. 

(ἢ ΜΝεοπαγοῦς τε. Ma Pass. et tres Reg., quie 
lectio melior quam in edit. νεοπαγέντος. 

(5) ᾿Απὸ τῆς Τραφῆς δεξιώσωμαι * Ut 
Scripture sacre verba pro[eram. 

(6) Ἐν τῇ συνέσει. lta cod. Reg., Par., Pass., 
Montac. et Morel. In edit. τῇ deest. At, inquit 
Combef., quam bene Morel. : Quod plus est in in- 
tellectu. etatis. 

(1) ᾿Αγειδώσομεν.  Montac. ἀποδώσομεν. Forte 
ἀνταποδώσομεν, ait Morel. 

(8) Alias XC. Seripta eodem anno, post Pascha. 

(9) Kal τοῖς ἁγίοις. Mà. cod. Reg., Montac., Mo- 
rel. et Combef. In edit. τοῖς deest. Mox pro 'Aptav- 
ζοῖς, cod. 1045, Ναζιανζοῖς. 


tibi 
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τῇ εἰκάδι δευτέρᾳ (10) τοῦ xaü' ἡμᾶς μηνὸς Δαθοῦ- A rem. debes 106 quem in. Arianzis tuis vicesimo 
σα (11). Καὶ ἅμα οὐκ ὀλίγα ἐχχλησιαστιχῶν δεῖται secundo mensis Datliusa, ut apud nos appellatur, 
χοινῆς διασχέψεως, Πάντων οὖν ἕνεχεν (12), ἀόχνως — die celebramus, Ac simul non pauca ecelesiastica 
xai γὰρ cl πολὺς ὁ κά- negotia sunt, quie communem considerationem 
requirant, His igitur omnibus de causis ἃ. 16 peto, 
ut impigre ad nos venias ; elsi enim ingens labor 


παραγενέσθα: καταξίωσον 
μᾶτος, ἀλλ' ἀντίῤῥοπος ὁ μισθός. 


est, par tàmen est merces. 
PKI". TQ AYTO (15). CXXIIE.— ElDr.M. 
Vocanti Gregorio praesens ad[wit, tumque, vel sane litteris postmodum, ut se inviseret. Gregorium rogavit 


Theodorus. Cui Theologus aeris inclementia et morbi domi se continere coactum significat, seque ad [uturum, 
cum per tempus licuerit, pollicetur. ^ 


Ἠδέσθην σου τὴν παρουσίαν, xai στέργω τὴν Prisentiam tuam sum reveritus, et. consortium 
συνουσίαν, χαίτοιγε ἄλλως ἐμαυτὸν νουθετήσας tuum amplector, tametsi alioquin me ipsum com- 
οἴχοι μένειν, xal xalü' ἡσυχίαν φιλοσοφεῖν " τοῦτο  monefecerim domi manere, ct per otium philoso- 
γὰρ εὗρον ἐμαυτῷ ix πάντων λυσιτελέστερον (14). n phari : hoc enim. mihi ex omnibus inveni condu- 
Ἐπεὶ 6i οἵ τε ἀέρες cibilius. Quia vero et aer adhue Lturbulentus est, 
ἀνῆχεν ἡ ἀῤῥωστία, neque infirmitas destituit me, obsecro te, parum- 
μῆσον, συνεύχου δὲ τὴν Üyistav* xal ἡνίχα àv fj per adhibeto*patientiam, et comprecare mihi sani- 
χαιρὸς, ἐπιστησόμεθα σαῖς εὐχαῖς. tatem : nos simul atque tempestivum erit, alten- 
demus precibus Luis. 


PKA. TQ ΑΥ̓ΤΟ (10). CXXIV. EIDEM, 


. Non ita multo post, redeunte veris amenitate, Theodoro iterum invitanti rescribit Gregorius venturum se 
libenter, imo properaturum, ut solus cum solo congrediatur, sed synodos et concilia procul. salutare. δὲ 
qus hanc in annos sequentes epistolam velit rejicere, quam hic conjiciendo collocamus, non admodum re[ra- 
gibimur. 


ἔτι ταραχώδεις (15) , χαὶ οὐχ 
παραχαλῶ, μιχρὸν μαχροθύ- 


Καλεῖς ; ἡμεῖ, 
νῳ πλησιάσαι 


Lu 
e 
e^ 


σπεύδομεν * σπεύδομεν δὲ μό- 
μόνοι (17). Συνόδους γὰρ xai 
ωθεν ἀσπαζόμεθα, ἐξ οὗ μο- 
ἰράμεθα τῶν πολλῶν, οὕτω γὰρ 


Vocas? Nos vero properamus. Properamus au- 
tem, ut soli cum solo congrediamur. Synodos 
συλλόγους (18) enim atque conventus procul salulamus, ex quo 
χθηρῶν (19) πε scilicet tempore multa eorum, ut parce loquar, 
εἰπεῖν μέτριον. Τί οὖν ἔτι λείπεται ; πόθῳ διχαίῳ C molesta esse comperi. Quid igitur superest ? Justo 


βοήθησον διὰ τῶν εὐχῶν, (va τύχωμεν ὧν σπου- 
δάζομεν. 


PKE'. OAYMIITO (20). 


desiderio per orationes tuas opitulare, ut quod 
studemus consequamur. 


ΟΧΧΥ͂. OLYMPIO. 


Cum. hoc anno. Xanzaridis thermas petere morbi causa coactus [uisset Gregorius, vix itineri se commiserat, 
cum ejus absentie opportunitatem nacti Apollinariste, eo audacic proruperunt, ut cuidam nebuloni de 
impio suo et adulterino grege, episcopi nomen imponerent. Quod ubi rescivit Gregorius, Olympio Cappadocie 
prefecto scribit, ut [acinus ab Apollinaristis contra imperatorum constituliones et edicta attentatun: ulciscatur. 


Miüus tamen, quam tanta mereatur audacia, perditi homines puniantur, obsecrat. 


Παιδεύεταί τι xoi πολιὰ, καὶ οὐ πάντη τὸ γῆρας, 
ὡς ἔοιχεν, εἰς σύνεσιν ἀξιόπιστον. Ἐγὼ γοῦν πάν- 
των μὲν μάλιστα τῶν ᾿Απολλιναριστῶν εἰδὼς τὴν 
ἐνθύμησιν χαὶ ἀσέθειαν (21), ὁρῶν δὲ οὐχ ἀνεχτὴν 
αὐτῶν (22) ἀπόνοιαν, ἐνόμιζον τῇ μαχροθυμίᾳ 
πράους αὐτοὺς ποιήσειν, xal μαλάξειν χατὰ μιχρὸν, 
ὅπερ οὖν xal ταῖς ἐλπίσιν ὑπέτεινον (23). "Ἔλαθον 


(10) Τῇ εἰκάδι δευτέρᾳ. Ma. tres codd. In edit. 
compendiario τῇ x2'. 

(11) Δαθοῦσα. Mensis ille videtur, ait Combef., 
qui in veteri Lexico τεχουσία, et in. mensibus Cap- 
padocum septimus numeratur Julioque nostro re- 
spondet. 

(12) Πάντων obr £rvexer. lta cod. et Reg. 1405. 
In edit. πάντων οὖν ἕνεχα. Pro. πάντων, Moutac., 
Morel. et Combef. ἕνεχα τούτων. 

(15) Alias CCXXI. Seripta cirea idem tempus. 

. (14) Λυσιτεμέστερον. Cod. Reg. λυσιτέλεσθαι. 
Cod. Pass. λυσιτελέστατον, el sic legendum propo- 
nit Morel. 

(15) Ἔτι ταραχώδεις. Cod. Reg. £z τραχώϑε:ς, 
aer adhuc asper est. In cod. Pass. ἔτ: deest. 

(16) Alias LXXXNIV. &cripta. paulo post. superio- 
ren. 


Canities quoque nonnihil eruditur, nec senectus, 
ut video, talis omnino est, qux» prudenti opi- 
nionem fidemque mereatur. Ego cum omnium 
maxime Apollinaristarum cogitationem ct impieta- 
tem perspectam haberem, nec ferendam eorum 
audaciam 1077 cernerem, existin.abam tamen fore, 
uL lenitate mea. mansuetes et placidos eos redde- 


(V1) Μένῳ πιησιάσαι καὶ μόνοι. Wa cod. Reg. 
et Combef. In edit. μόνοι πλησιάσα: xai μόνῳ. 

(18) Kal συλλόγους, atque conventus. Bill. atque 
colloquia. 

(19) Mozünpór, molesta. Bill. improba et flagi- 
tiosa, quod sane durius et contra Gregorii men- 
tem, qui parce et moderate loqui se testatur : οὗτο 
γὰρ εἰπεῖν μέτριον. € 

(20) Alias ΟΧΧΎΤΙ. Scripta anno eodem.— "0 2vu- 
πίῳ. Cod. Reg., Montac., Morel. et Combef. ᾿Ἄλυ- 
mio. Cod. Reg. ᾿Αλυπίῳ ἄρχοντι. 

y Τὴν ἐνθύμησιν καὶ ἀσέδειαν". Cod. et Com- 
bef. habent τὴν ἀσέθφειαν. 

(39) Αὐτῶν. Ita cod. et Reg. Deest in edit. 

(33) “Ὅπερ οὖν xal ταῖς ἐλπίσιν ὑπέτεινον". Wa 
cod, Reg. In edit. ὥσπερ οὖν, ete. Sicut nimirum 
spe mihi pollicebar. Montac., Morel. et. Combcef. 
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fingebam. — Verum, ut apparet, illud minime 
animadverti, me pejores eos elffeeisse ac per in- 
tenipestivam haue philosophiam Ecclesie detri- 
mentum attulisse... Nec enim pravos homines leni- 
tas inflectit. Et quidem. si nune per meipsum hzc 
te docere potuissem, non dubitassem, probe nove- 
ris, vel ultra vires iler capessere, atque ad ex- 
cellenti:: tue. pedes meipsum advolvere. Quoniam 
autem longius me morbus perduxit, et Xanxaridis 
thermis mihi de medicorum consilio uti necesse 
€st, litteras. mihi viearias substituo. Pr:eter alia 
omnia eo quoque audaci proruperunt mali homi- 
nes et male perdendi, ut episcopos etiam quos- 
dam, quibus dignitas ab universali Orientalium et 
Occidentalium. concilio abrogata fuerat, accersem- 
Les, aut transeuntibus abulentes (non enim cexto 
affirmare possum), imperialibus omnibus constitu- 
lionibus itque omnibus vestris edictis violatis , 
cuidam impii et adulterini sui gregis episcopi 
nomen imposuerint, nulla re, uL opinor, perinde 
freti, atque summa mea imbecillitate : hoc. enim 
dieendum est. Qui si levia et ferenda sunt, ferat 
Qua firmitas ; feremus ipsi quoque, quemadmo- 
dum et spe tulimus. Si vero gravia, et ne ipsis 
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rem, ac paulatim. emollirem, atque hoc mihi spe A δὲ, ὡς ἔοιχε , χἀχείνους 


22) 


χείρους ποιήσας, xal τὴν 
᾿Ἐχχλησίαν βλάψας, τῇ ἀχαίρῳ φιλοσοφίᾳ. Οὐ γὰρ 
δυσωπεῖ τοὺς πονηροὺς ἐπιείχεια, Καὶ νῦν, εἰ μὲν 
αὐτῷ μοι δυνατὸν ἣν δι᾽ ἐμαυτοῦ ταῦτα διδάξαι (24), 
οὐχ ἂν ὥχνησα, εὖ ἴσθι (28), καὶ παρὰ δύναμιν χι- 
νηθεὶς προσπεσεῖν τῇ σῇ τιμιότητι. Ἐπειδὴ δὲ πε- 
ραιτέρω προήγαγεν (26) ἡμᾶς ἢ ἀῤῥωστία, xa τοῖς 
Ξανξαρίδος θερμοῖς (97) χρήσασθαι ἀναγχαῖον ἐγέ- 
γετο, τῶν ἰατρῶν τοῦτο συμθουλευσάντων, ἀντ᾽ 
ἐμαυτοῦ ποιοῦμαι τὰ γράμματα. Ἐτόλμησαν οἱ χα- 
χοὶ χαὺ χαχῶς ἀπολούμενοι πρὸς πᾶσι τοῖς ἄλλοις, 
xoi χαθῃρημένους (28) ἐπισχόπους ὑπὸ πάσης ἀνα- 
τολιχῇς καὶ δυτιχῆς συνόδου καλέσαντες, i| παρ- 
ιοῦσι χαταχρησάμενοι (οὐ γὰρ ἔχω τοῦτο εἰπεῖν 
ἀχριθῶς), xal πασῶν χατεξαναστόντες βασιλιχῶν 
διατάξεων, χαὶ ὑμετέρων προσταγμάτων, ἐπισχό- 
που ὄνομα ἐπιθεῖναί (29) τινι τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀσε- 
60v χαὶ χιύδήλων, οὐδενὶ τοσοῦτον, ὡς οἶμαι, ὅσον 
τῇ ἐμῇ νεκρώσει (τοῦτο γὰρ δεῖ λέγειν} 50]) θαῤῥήσαν- 
τες. Ταῦτα εἰ μὲν ἀνεχτὰ, ἐνεγχάτω μὲν ἡ σὴ 
στεῤῥότης " οἴσομεν δὲ καὶ ἡμεῖς, ὥσπερ οὖν πολ- 
λάχις ἠνέγχαμεν. Εἰ ὃὲ βαρέα, xol οὐδὲ τοῖς εὖ- 
λαθεστάτοις (51) βασιλεῦσιν αὐτοῖς φορητὰ, ἐπε 
θεῖν τοῖς γεγενημένοις, εἰ χαὶ τῆς ἀπονοίας ἔλατ- 
τον, χαταξίωσον. 


ξε)- 


quidem pietatis laude prasstantissimis imperatoribus ferenda ea, qua admissa sunt, mitius tamen 


quam tanta audacia meretur, ulcisci dignare. 


CXXVI.. EIDEM. 


PKT. TO AYTOQ (52). 


Cum Xanzaride balneorum causa versaretur Gregorius, opportuna videndi Otympinm, et quasi:a occasio 
se oblulit. Sed bonum quod jam manibus tenebat, recrudescentle morbo, invitus perdidit. Quam id. sibi mo- 
lestum [uerit Olympio sua epistola significat : ab eoque praterea postulat, ut Nicobulum filium cursus publici 
seu veredariorum. cura liberet. Nicobulum autem filium suum appellat Gregorius, quia. Alypianam. sororis 


suce. filiam uxorem duxerat. 


Velut per somnium hilari animo fui. Nam cum Q 


usque ad monasterium delitus essem, ut nonnihil 
solatii ex balneo consequerer, ae deinde congres- 
sum tuum spe concepissem, jamque hoc bonum 
velut manibus tenerem, atque aliquot 198 dies 
"ie exegissem, repente a morbo, qui partim jam 
mihi negotium facessebat, partim | minabatur, 
submotus sum. Ac si huic rei, quie mihi accidit, 
imaginem quamdam et similitudinem | invenire 


ὥσπερ οὖν ἐπέτεινον, majores ejus rei spes conci- 
piebam. 

(24) Ταῦτα διδάξαι. Ma cod. Reg. et Combef. In 
edit. ταῦτα δεῖξαι, hc ostendere. 

(25) Εὖ ἴσθι. Ma. cod. Reg. ct Combef. 1n edit. 
εὖ deest. Reddit Bill, mihi crede. 

(26) Περαιτέρω προήγαγεν. Sie enim legendum, 
aiLBill., non utin vulgatisexemplaribus προσήγαγεν, 
id quod satis indicat adverbium. pricedens πεοαι- 


τέρω. Sic etiam habent cod. ct Combef. ; at pro 
περαιτέρω, cod. Keg., Montae., Morel. ct Combef. 


ποῤῥωτέρω. 

(21) Ξανξαρίδος θερμοῖς. Montac. et Morel. 
Ζαυζαρίδος θερμοῖς. Mi enim pro infirmis bainea 
calida. At in cod. Ξανξαρίδος. Nam eo loci ex- 
structum erat. monasterium, cujus forsan vivendi 
ratione de medicorum consilio uti sibi necesse pu- 
tabat Gregorius. d d 

(23) Καθῃρημένους. Emendandus est, ait. Bill., 
lervag. codex ex. Frobeniano, et pro. χεχατηρημέ- 
νους, substituendum est χαθηρη μένους. 


D 


"Ovap ηὐθύμησα. Καὶ γὰρ μέχρι τῆς μονῆς 
ἐνεχθεὶς, ὥστε τινὸς Ex τοῦ λουτροῦ παραμυθίας 
τυχεῖν, εἶτα τὴν σὴν συντυχίαν ἐλπίσας, χαὶ ὥσπερ 
ἐν χερσὶν ἔχων ἤδη τὸ ἀγαθὸν, xat τινας ἡμέρας 
ἐνδιατρίψας (55), ἐξαίφνης ἀπήχθην (54) ὑπὸ τῆς 
ἀῤῥωστίας, τὰ μὲν ἤδη λυπούσης, τὰ δὲ ) 
σης. Καὶ εἰ δεῖ τινα εἰχασίαν εὑρεῖν (55 
θεν, ταυτὸν ἔπαθον τοῖς πολύποσιν, οἱ βίᾳ 
τρῶν ἀποσπιύμενοι, κινδυνεύουσι xal ταῖς χοτύλαις 


(29) Ὄγομα ἐπιθεῖναι. Cod. et Reg. ac. Morel. 
ὄνομα περιθεῖναι, quemdam episcopi nomine indue- 
rint, vel cuidam tribuerint nomen. 

(50) Τῇ ἐμῇ νεχρώσει. Quid legerit Bill. incer- 
tum omnino, dum reddit, summa mea. imbecillitate 
virumque conservatione. Voluit profecto. viriunque 
exstinctione. Combef. : Exhaustis viribus meis enecto- 
que corpusculo. Mox in cod. γάρ deest. 

(51) Eb.AaCec'zácorc. Duo cod. Reg., Montac., ac 
Morel., necnon et in edit. quibusdam εὐσεθεστάτοις. 

(52) Mias CLXXVIHIE. Seripta eodem tempore. — 
To αὐτῷ, id est, Ὀλυμπίῳ. Cod. B. 9, Εὐσεδίῳ 
φίλῳ. 

(95) ᾿Ενδιατρίτας. Va cod. Reg., 
et Combef. In. edit, προσδιατρίψας. 

(51) ᾿Απήχθην. a cod. Reg., Montac., Morel. 
ae Conbef. ἀπηνέχθην ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, quad 
D.ll. : Qb morbum ablatus sum, Van. : ἀπηνέχθην. 

(95) Eixací«v εὑρεῖν, Cod, Morel. et Combef, 
λαθεῖν. 


Montac , Morel. 
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αὐτῶν προσλαμθάνουσι. Τὸ μὲν οὖν ἡμέτερον τοιοῦ- 
τον. "A ὃ ἂν παρὼν ἐδεήθην τῆς σῆς χαλοχαγαθίας, 
ταῦτα χαὶ ἀπὼν ἐθάῤῥησα. Τὸν υἱὸν Νιχόβουλον 
σφόδρα εὗρον τῇ τοῦ δρόμου φροντίδι (00), xa τῇ 
τῆς μονῆς προσεδρείᾳ στενοχωρούμενον, ἄνθρωπον 
χαὶ ἀσθενῆ χαὶ τῶν τοιούτων ἀήθη, xaX τὴν ἐρημίαν 
οὐ φέροντα. Tojzo, πρὸς ἄλλο μὲν πᾶν ὅ τι ἂν ἡ 
σοι φίλον, χρήσασθαι θέλησον" xaX γὰρ πρόθυμος 
εἰς πάντα ὑπηρετεῖν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ * ταύτης δὲ, εἰ 
δυνατὸν,, ἐλευθέρωσον τῆς φροντίδος " εἰ μή τ' ἄλλο, 
χαὶ ὡς ἡμέτερον τιμῶν νοσοχόμον, ἐπειδὴ πολλὰ 
χαὶ περὶ πολλῶν δεηθέντες (57), χαὶ τυχόντες, 
χρήζομεν χαὶ εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς τῆς σῆς ἡμερό- 
τητος. 

libera, si non aliam ullam ob causam, saltem ut 
rat. Quandoquidem eum multa et pro multis ἃ 


erga nos ipsos mansuetudine opus habemus. 
PKZ'. EAAAAIO (58). 


EPISTOLA 


πολλάχις, ὧν τι προσαφιᾶσι ταῖς πέτραις, ἤ τι παρ᾽ A oporlet, idem mili, quod. polypis, usu venit ; 
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CXX VIII. 22 
qui 
cum per vim a rupibus avelluntur, persepe de 
acetabulis quoque in periculum. veniunt, quippe 
quorum nonnihil rupibus relinquunt, aut ab. illis 
aliquid. assumunt. Atque hujusmodi quiddam no- 
bis contigit, Quie autem a tua. probitate coram pe- 
liissem, haee absens quoque petere non dubitavi. 
Filium nostrum Nicobulum, tum. cursus sollicitu- 
dine, tum assidua in monasterio comimoratione 
valde pressum offendi, hominem et inlirmis viri- 
bus, et rerum hujusmodi insolentem, et solitudinem 
minime ferentem. Hujus opera ad quamcunque 
aliam rem tibi cordi fuerit, utaris velim ; siquidem 
ad omnia prompto atque impigro animo tibi opec- 
ram navabit. Hac autein cura, si fieri potest, euin 
hoe honoris ei habeas, qui me :egrotantem cu- 
te petieriimus atque obtinuerimus, lua quoque 


CXX VII. HELLADIO. 


Ilic commode collocanda se offert 427 epistola, qua ejusdem. argumenti et eadem de causa. scripla est ac 
superior. Nimirum implorat opem Helladii ut Nicobulus publice rei oneribus solvatur, atque otio et quieli, 


cid assuetus est, reddatur. 


Ἡδὺ μὲν χαὶ ἄλλως 
σὴν εὐλάθειαν - ἐμοὶ δὲ ἥδιον οὕτω διαχειμένῳ. Τὸ 
γὰρ xaü' ἑχάστην σχεδὸν τὴν ἡμέραν ἀπογινώσχε- 
σθαι (10), πλέον ἔχεσθαΐ σου ποιεῖ, ὡς ἂν (41) τὰ 
τελευταῖα παραχερδαίνοντα. Ἐπειδὴ δὲ τὸ (42) χέρ- 
δὴς ὁμολογῶ, χρεωστῶ τὴν ἀντίδοσιν τῷ αἰδεσιμω- 
τάτῳ υἱῷ Νιχοδούλῳ, παρ᾽ οὗ τὸ χέρδος - ὅπερ δὲ 
ποιοῦσιν οἱ πένητες πρὸς τοὺς εὐπόρους βλέποντες, 
ἴνα παρ᾽ ἐχείνων εὖ πάθωσι, τοῦτο χαὶ αὐτὸς ποιῶ, 
διὰ σοῦ τῷ ἀνδρὶ διαλύων τὸ χρέος. Χρήζει δὲ ἀπρα- 
γμοσύνης πάντα τὸν χρόνον ταύτῃ συνειθισμένος " 
πρὺς ταύτην (43) αὐτῷ συνάρασθα! χαταξίωσον. 


PKH'. IIPOKOIIIQ (44). 


(59) τὸ προσαγορεύειν τὴν B 


Jucundum utique etiam alia de causa revcren- 
tiam tuam salutare : sed mihi ita affecto jucundius 
est. Nam quod singulis ferme diebus animum de- 
spondeo, facit ul tibi arctius adhzream, quasi 
novissima obiter lucrifaciens. Cum autem lucrum 
fatear, remunerationem debeo reverendo maxime 
Nicobulo, a quo lucrum accessit. Quod porro fa- 
ciunt pauperes in opulentos intuentes, ut ab illis 
beneficium accipiant, idem ipse facio, dum per te 
viro debitum exsolvo. Eget autem otio et quiete 
cui perpetuo assuetus est : ut illa fruatur illum ad- 
juvare digneris. 


109 CXXVIIL. PROCOPIO, 


Procopium. Constantinopoli pra[ectum, amicitia sibi conjunctum, datis in agro. Arianzo litteris, Gregorius 
salutat. Quo anno date sint certo statuere non. possuius. 


Διὰ μακροῦ σε προσφθέγγομαι, τὸν ἀντὶ πάντων 
ἐμοὶ (43) καὶ πρὸ πάντων, ὃν χαὶ παρόντα τῶν με- 
γάλων ἠξίους, xaX ἀπόντα οἵδ᾽ ὅτι τῶν αὐτῶν 
ἀξιοῖς. Μισθὴς δὲ γενέσθω τῷ διακόνῳ τῆς ἐπιστολῆς 
τῷ υἱῷ ἡμῶν ᾿Ανθίμῳ (ἀ0) ὑπὲρ μεγάλων μέγας. 
Τίς οὗτος ; τῆς παρὰ σοῦ προστασίας τυχεῖν, ἐν οἷς 
ἂν δέηται. Μέγιστον ς 
ὁ ἀνὴρ οὗτος (41) ἐξ ἐπιφανοῦς στρατείας, ἴσως χαὶ 


(97) Τῇ τοῦ δρόμου φροντίδι. Compef. : Cursus 
publici cura. ^d quid hic, inquit, cum μονῆς προσ- 
εδρείᾳ, nisi ex illa, qu: forte in strata. publica 
erat, sic eursui publico operam dabat. Montac. et 
Morel. τῇ τοῦ νόμου φροντίδι, quod aliud essel, nee 
salis notum. 

(91) Δεηθέντες. lta cod. Beg. et B. 5. Montac. 
Morel. et Combef., sicque legit. Bill. In edit. óz5- 
θέντα, sed in margine δεηθέντες. 

(98) Alias COXXXIV. Seripta circa idem tempus. 

(59) Kal ἄλλως. lia cod. Reg. et Morel. in notis. 
Codd. Pass. 4 et 2 γὰρ xo ἄλλως. In edit. xoX 
ἄλλοις. 

(10) ᾿Απογινυ σχεσϑαι. Cod. Pass. 3 


9, τὸ γὰ 
xa χα ότην ERCYUNDENCERI αν Ἐξ), CEU ἡμέ ΤΡ 
ξ QT Ἐπὶ ΝΟΣ Z3. 34-009 m ἡμέραν. 


D 


€ Longo intervalla te saluto, atque alloquor, qui 


instar omnium , atque ante omnes mibi es, me- 
que et przsentem magnis honoribus complecte- 
baris, et absentem (sic enim mihi persuadeo) 
iisdem complecteris. Merces autem filio nostro 
Anthimo, hujus epistole ministro, pro ingentibus 
rebus ingens rependatur. Qui tandem liec? Ut 
quibus in rebus opus ei fuerit, praesidium tuuin 


(M) Ὡς ἄν. Codd. Reg. et R. ὡς ἀεί. lta et 
Morel. in notis. Reddit. Combef. : τὰ τελευταῖα 
παραχερδαίνοντα, ut qui extrema obiter elucrer. 

(42) ᾿Επειδὴ δὲ τό. Ita codd. Reg. Pass. et ἢ. 
In edit. ἐπειδὴ δὲ xa τό. 

(45) Πρὸς ταύτην". Ita iidem codd. Inedit. : πρὺς 
αὐτήν. Vertit. Morel. : Hanc ipsi con[erre digneris. 
Combef. autem : Ad eam, quaso, illi opitulare. 

(44) Alias CLVIL. Incerto tempore scripta, sed 
forte an. 582. 

i Πάντων ἐμοί. Wa cod. Reg., Morel. et Cemn- 
bel. Iu edit. πάντων ἡμῖν. 

(46) ᾿Αὐθέμῳ. Cod. et Montac.. 'Av0:gufo. 

(47) 'Av ip οὗτος. Combef. ἀνὴρ αὐτός, 


325 
consequatur. Maximum autem pondus ad depreca- 
tionem nobis affert hie quoque ipse vir, ex insigni 
atque illustri militia, vobis etiam magnis viris for- 
lasse notus , atque corporis calamitas oculis ipsis 
fidem faciens. Quze cum per se gravis et acerba sit, 
tum quia preter meritum, uL verisimile est, plus 
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A τοῖς μεγάλοις ὑμῖν (48) γνώριμος, καὶ ἡ συμφορὰ 
τοῦ σώματος αὐτόθεν τὴν ὄψιν πείθουτα. βαρεῖα 
μὲν xai χαθ᾽ ἑαυτὴν, τῷ παρ᾽ ἀξίαν δὲ, ὡς εἰχὸς, 
βαρυτέρα. Τούτοις προστεθεῖσα χαὶ ἡ παρ᾽ ἡμῶν 
Παράχλησις, οἶδα ὅτι χατορθώσει μᾶλλον τὸ σπου-- 
δαζόμενον. 


acerbitatis habet. Quibus rebus adjuncta nostra precatio, non dubito, quin id, de quo laboramus, magis 
conficiat. 


CXXIX. EIDEM. PK&', Τῷ AYTO (49). 


De tempore quo scripta est hac epistola, ut superior, nihil certi habemus. Ex his tantum verbis: Nisi 
prava corporis valetudine uteremur, convenissemus te, et hanc per nos legationem ipsi obiissemus, con- 
Jicere [as est Gregorium Constantinopolim proficiscendi consilium non omnino abjecisse ; siquidem | pravfe- 
ctus in ea urbe degebat, vel Procopium alium fuisse. Observandum etiam. Gregorium ad nuptias Olympiadis 
vocatum α Procopio, postea, ut videbimus, nullam aliam, prater morbum, excusationem. obtendere ; quod 
argumento est superiores litteras ad Procopium Constantinopolis pre[ectum scriptas esse, nec Gregorium 


omnino valedixisse huic civitati. 


Nisi prava corporis valetudine uteremur, atque 5 Ei piv μὴ πονηρῶς ἡμῖν ἔχρητο τὸ σῶμα, μηδὲ 


de ipsa etiam vita malam spem haberemus, primum 
illul ac maximum lucrum fecissemus, ut tuo 
congressu ac colloquio frueremur, quod omnino 
nostri erga te officii ratio postulabat : deinde per 
nos ipsos hanc legationem obiissemus. Quoniam 
autem, morbo prorsus, tanquam catenis vincti, 
jacemus, nec sponte nostra et voluntate hoc detri- 
mentum accepimus, quod supererat, id facimus, 
teque per litteras adimus, atque amplectimur et 
exosculamur, eamque fiduciam concipimus, ut pro 
condiacono nostro Eugenio rogemus, quem a tua 
mentis magnitudine ac przstantia deposcimus. Ac 
$i quidem nullum crimen est ea. familiaritas, quae 
ipsi cum Regiano homine 1 1.9 conscelerato et 
nefario intercessit ( neque enim. eum quidquam 
aliud sceleris admisisse constat j, ob jus ipsum, 
cujus tu arbiter ac patronus es : si autem id cri- 
men esse censes, certe in Dei gratiam, cui astitit, 
ac senectutis nostrz:? cause, quani multis viris Dei 
metu priditis venerationi esse non ignoras, hanc 
igilur, quzso, gratiam et. nobis, ct universo clero 
concede; atque hominem calumnia liberando 
faustas tibi divinas spes effice. Si hoc feceris, 
pro iis, qui tribuis, non minora (nisi noc dictu 
liones. 


(48) Meyd.Aotc ὑμῖν, Wa cod. B. 5, R, et Combef. 
In edit. ὑμῖν deest. leddit tamen Billius. 

(49) Alias CLVIII. Incerti temporis , sed forte 
ejusdem anni. Ἶ 

(50) Πρῶτον μέν, ctc. Hune locum , cui. nihil 
censet addendum, sic vertit Combef. : Primum illud 
ac maximum essemus conseculi, ul lito congressu ac 
colloquio potiremur, quippe qui hanc legationem per 
nos ipsos obiissemus. Billius , inquit, baec dividit ; 
sed melius ac simplieius edita Graeca. quie. lectio- 
nem, quam secutus est , non admittunt. Unum 
agnoscit detrimentum Gregorius , quod przesentia 
illa exciderit , cui alterum facit, ut per epistolam 
adcat et interpellet : Ὃ δεύτερον ἣν, πρόσιμέν cot 
διὰ τῶν γραμμάτων. 

(51) E AC I Addimus cum cod, Reg.. B. 
5 et t, ac Morel.: "H σοι παρ᾽ ἡμῶν πάντως ὠφεί- 
λετο * δεύτερον δὲ OU ἡμῶν αὐτῶν ταύτην ἂν ἐπλη- 
ρώσαμεν τὴν πρεσδείαν. Legit Montac. : Καὶ συνου- 
σίαν, f, σοι παρ᾽ ἡμῶν σπανίως ὠφείλετο" δεύτερον 
δὲ ὡς δι᾽ ἡμῶν αὐτῶν ταῦτα ἐπληρώσσμεν. In edit. 


C 


περὶ τοῦ ζῇν αὐτοῦ πονηρὰς εἴχομεν τὰς ἐλπίδας, 
πρῶτον μὲν (50) ἂν χαὶ μέγιστον ἐχερδάναμεν τὴν 
σὴν συντυχίαν xaX συνουσίαν (51), ἥ σοι παρ᾽ ἡμῶν 
πάντως ὠφείλετο" δεύτερον δὲ Ov ἡμῶν αὐτῶν ταύ- 
τὴν ἂν ἐπληρώσαμεν τὴν πρεσθείαν. Ἐπεὶ δὲ χεί- 
μεθα παντελῶς τῇ ἀῤῥωστίᾳ πεπεδημένοι, χαὶ οὐχ 
ἑχόντες ἐζημιώμεθα, ὃ δεύτερον ἣν ποιοῦμεν, πρόσ- 
ιμέν (52) σοι διὰ τῶν γραμμάτων, xa δεξιούμεθα, 
xai χατασπαζόμεθα (55), χαὶ θαῤῥοῦμεν δεηθῆνας 
περὶ τοῦ συνδιαχόνου (54) ἡμῶν Εὐγενίου, ὃν ἐξαι- 
τούμεθα παρὰ τῆς σῆς μεγαλονοίας. Εἰ μὲν οὖν 
οὐδέν ἐστιν ἀδίχημα ἣ πρὸς τὸν ἀνόσιον Ῥηγιανὸν 
οἰχειότης (οὐ γὰρ ἄλλο γε οὐδὲν ἀδιχῶν φαίνετα!ι), 
δι’ αὐτὸ τὸ δίχαιον, οὗ σὺ βραδευτὴς (55) xol προ- 
στάτης " εἰ δὲ ἀδίχημα τοῦτο χρίνεις (56), διά γε τὸν 
Θεὸν, ᾧ παρέστηχε (D1), καὶ τὴν ἡμετέραν πολιὰν, 
ἣν αἱδέσιμον οἷδας (88) πολλοῖς τῶν φοθουμένων τὸν 
Κύριον, δὸς οὖν (59), παραχαλῶ,, xai ἡμῖν xoi τῷ 
χλήρῳ παντὶ ταύτην τὴν χάριν xai δεξιὰς σεαυτῷ 
ποίησον τὰς χατὰ Θεὸν ἐλπίδας, ἐλευθερώσας τῆς 
ἐπηρείας τὸν ἄνθρωπον. ᾿Αντιλήψη δὲ, ὧν δίδως, 
οὐχ ἐλάττονα (εὶ μὴ μέγα τοῦτο εἰπεῖν), τὰς παρ᾽ 
ἡμῶν εὐχάς. 

nimis magnum est), recipies, hoc est, nostras Ora- 


xaY συνουσίαν, ὅτι παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ταύτην ἀνεπλης- 
ρώσαμεν. 

(52) Ὃ δεύτερον qv ποιοῦμεν, πρόσιμεν. Ita 
cod. fteg., B. ὅ, et. R., Morel. ac Combel., sicque 
legit. Bill. qui vertit : Quod deinceps sequebatur , id 
[acimus. Montac. ὃ δεύτερον ἣν προσίομεν. In edit. 
ποιοῦμεν deest. 

(53) Κατασπαζόμεθα. Cod. et Combef. ἀσπα- 

ὀμεθα. 
: (54) Συγνδιακόνου. Ita cod. Reg., Montae., Morel. 
et Combef. In. edit. διαχόνου. 

(δ᾽ οὗ σὺ βραδευτής. Ma cod. Reg., Montac., 
Morel. ac Combef. In edit. χρατεύτης. 

(56) Τοῦτο xplretc. Ma cod. Reg. B. 5. Montac., 
Morel. ac Conibef,, ipseque Bill. In edit, τοῦτο 
χρίνει. 

est) Παρέστηκε. Montac. et Morel. παρέστηχας. 

(58) Oió«c. Morel. et Combef. οἶδα. ; 

(59) Δὸς cor. Ita cod. Morel. et Combef. In edit. 
deest οὖν. 
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PA'. TO AYTO (60). CXXN.. EIDEM. 

Superiores cepiszote, quamvis incerti temporis, necessario huic. preimiltenda erant, qua sequitur, nempe 
150, quam. Procopio scripsit. Constantinopoli habitum est anno 382 concilium ; ad quod mature, forte veris 
initio, vel citius etiam a Theodorio Gregorius honoris cavsa vocatus est. Verum cum adesse nollet, aut ac- 
cedente morbo non posset, ad Procopium notarium, seu Theodosio a secretis, ut vult Tillemontius, seu pra- 
fectum. urbis Constantinopolitana, ut habet Gotho[redus, epistolam 150, alias 55, dedit, qua se excusat, et 
Procopium rogat, ut det operam. ne piissimus imperator inertize ac ignaviae se condemnet, sed infirmitati 
ignoscat, ete. Ait autem. se Gregorius ab omnibus episcoporum concilits abhorrere, propter rixas. et conten- 
Uones, quibus inter se conflictantur. 


Ἔχω μὲν οὕτως, εἰ δεῖ τἀληθὲς γράφειν, ὥττε A — Ego, si vera scribere oportet, hoc animo sum , 
πάντα σύλλογον φεύγειν ἐπισχόπων, ὅτι 
συνόδου τέλος εἶδον χρηστὸν, μηδὲ λύσιν xaxov — niam nullius concilii finem letum et faustum vidi, 
μᾶλλον (01) ἐσχηχυΐαν ἣ προσθήχην. "Act γὰρ (02) nec quod depulsionem malorum potius , quam 
φιλονειχίαι xa φιλαρχίαι (ἀλλ᾽ ὅπως μή (05) με accessionem et incrementum habuerit. Sempee 
φορτιχὸν ὑπολάδῃς οὕτω γράφοντα), xai λόγου enim sunt contentiones, et dominandi cupiditates 
κρείττονες (64) χαὶ θᾶττον ἄν τις ἐγχληθείη χαχίαν — (ac ne me, quiso, gravem et molestum existimes, 
ἑτέροις (05) διχάζων, ἣ τὴν ἐχείνων λύσεις. Διὰ — hoe scribentem), nec ullis quidem verbis explicari 
τοῦτο εἰς ἐμαυτὸν συνεστάλην, xxi μόνην ἀσφάλειαν — queunt; citiusque aliquis im probitatis arguetur, 
ψυχῆς (06) τὴν ἡσυχίαν ἐνόμισα. Νῦν δὲ χαὶ τὴν dum aliis se judicem priebet, quam illorum impro- 
ἀῤῥωστίαν ἔχω προστατοῦσαν τῆς χρίσεως, ἀεὶ — bilatem comprimat. Propterea memet ipse collegi, 
σχεδὸν (07) τὰ τελευταῖα πνέων, xai εἰς οὐδὲν — animique securitatem in sola quiete ac solitudine 


μηδεμιᾶς — ubomnem episcoporum. conventum fugiam, quo- 


ἐμαυτῷ χρῆσθαι δυνάμενος. Διὰ τοῦτο cuYy:wo- — mihi positam judicavi, Nunc vero huic quoque meo 
σχέτω μὲν ἡ μῖν (68) ἡ σὴ μεγαλόνοια, πεισθήτω δὲ — judicio patronus morbus accedit, quippe qui quo- 
διὰ σοῦ χαὶ ὁ εὐσεθέστατος βασιλεὺς, μὴ ῥᾳθυμίαν — tidie fere extremos efflo spiritus, nec ulla in. re 
ἡμῶν χαταγινώσχειν, ἀλλὰ συγγινώσχειν τῇ ἄσθε- D meipso uti queo. Atque ob hane. causam ignoscat 
veia, δι᾽ ἣν οἷδε χαὶ συγχωρήσας (69) ἡμῖν, δεηθεῖσιν — nobis tua animi magnitudo, detque operam ne 
ἀντ᾽ ἄλλης εὐεργεσίας, τὴν ἀναχώρησιν. piissimus imperator nos inerti atque ignavis 
condemnet , 111 sed infirmitati ignoscat, ob quam se quoque nobis, instar alius cujuspiam. benefi. 
cii hoc postulantibus, secedendi potestatem feeisse novit. 


PAA', OAYMIIIQ (70). CXXXI. OLYMPIO, 


Nihil superioribus. litteris perfecit Gregorius. Imo iterata mandata per Icarium et Olympium Cappadocice 
pro[ectum. Utrique respondit. Littere ad Icarium periere, quem illustrissimum vocat in epistola ad Olpni- 
pium, que. superest. Ea ipsa est que sequitur. 


Τοῦτό μοι (71) τῆς ἀῤῥωστίας ἐστὶ βαρύτερον, lloc mibi morbo ipso gravius est, quod cum 
τὸ ἀῤῥωστοῦντα μηδὲ πιστεύεσθαι, ἀλλ᾽ ἐχδημίαν — sgersim,:egrolare tamen non credar, verum pe- 
οὕτω μαχρὰν ἐπιτάττεσθαι, χαὶ εἰς μέσους ῃορύθους — regrinationem ita longam inire, in medios tumultus 


* T 


ὠλεῖσθα:, ὧν τὴν ἀναχώρησιν ἡγαπήσαμεν, μιχροῦ — meipsum impellere jubear, a quibus secessisse tam 
xai χάριν διὰ τοῦτο τῇ τοῦ σώματος χαχοπαθείᾳ — mihi gratum fuit, ut Loc nomine gratiam quoque 


ἑμολογήσαντες. ᾿Απράγμων γὰρ ἡσυχία τῆς WE afllictioni. propemodum habeam. Quieta 
π- 


εἰας τιμιωτέρα. Τοῦτο ἐπ enim et à negoliis semola νὰ ralio actuosie vitae 


πράγμασι (12) “περιφαν 
ἐττειλα μὲν xol πρώην τῷ θαυμασιωτάτῳ Ἰχα- — splendore prostantior est. Ioc et illustrissimo quo- 


60) Alias LV. Scripta anno 582, vere ineunte. (06) "AccaAeuar. φυχῆς. Lego enim, ait Bill., 
—Tà αὐτῷ. Procopio. Combef. Ἡ ραχλιανῷ. Hujus Ψυχῆς ἀσφάλειαν, non jam ex conjectura duntaxat, 
epistole auctoritate ad conciliorum oppugnalionem — ut in. priore editione, sedetiam auctoritate librorum 
Calvinus abutitur, sed neminem piorum movere — italicorum. Sie etizm habent cod. Pass., Montac., 
debet. Nee enim de generalibus, sed de particula-.— Morel, ae Combef. In edit. εὐχῆς. 
vibus. quibusdam conciliis loquitur. Alioqui secum (07) ᾿Αεὶ σχεδόν, etc. Dill.: Quippe qui ita me 
ipse pugnaret, utpote qui pluribus in locis Nicz- — distorqueat, ut quotidie fere extremos spiritus efflem, 
num concilium laudibus in ccelum ferat, et magna — nec ulla re uti meipso queam. 
ipse pars fuerit Constantinopolitanz synodi, in qua (08) Συγγοτωσχέτω μὲν ἡμῖν. Ma. cod. et Pass. 
Macedoniani, qui Spiritui sancto bellum indixe-— Montac., Morel. acCoribef.; sieque legit Bill., licet 
rant, damnati, atque. anathemate percussi sunt. ἡμῖν desit in edit. 


II: Bill. R s (69) Συγχωρήσας. Legendum forte : συγχωρῇ - 
(61) Αὐστν κακῶν. Cod. Weg. et Pass. ac Com- σαι. Sie Montac. et Morel. 
bel. λύσιν χαχοῦ. (10) Alias LXXVI. Scripta anno 382. — 'O.tvg- 


(62, "Ael γάρ. |a cod. et Pass. ac Combef. — zo. Montac. et Morel. Θεμιστίῳ. Nihil vetat, 
qui reddit, nunquam enim mon contentionem. lu gj inquil Combef., Gregorium pluribus scripsisse de 
edit. αἱ γάρ. l codem argumento, vel etiam eadem, per quos iter 

(65) “Ὅπως μή με. Ha cod, R. et Pass. ac Com- — illud deprecaretur, et ut se apud imperatorem ex- 


bel. In edit. ὅπως μήτε. cusarent. 
(64) Καὶ «ἰόγου χρείττογες. Montac., Morel. ac (11) Τοῦτό μοι. Delent μοι Montac. et Morel. 
Combef. εἰσὶ λόγου χρείττονες. (12) Τῆς ἐν πράγματι. Cod. ἐν πράγμασι. Hune 


(08) Κακίαν' ἑτέροις. Wa cod. et R., sieque Mon- — locum reddit Combef. : Negotiis vacans solitudo ac 
tac., Morel. ac Coinbef. In edit, χαχίαν ἑτέραν. quies claritate que in vetus gerendis est clarior. 
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que lcario non ita pridem scripsi, cum idem jussum A ρίῳ (75), τὸ αὐτὸ δεξάμενος πρόσταγμο ^ buxo vetat 
accepissem : et nunc a tua animi magnitudine peto, ὃς xoX νῦν ὑπὲρ ἡμῶν ἡ σὴ μεγαλόνοια χαταξιω- 
ut pro nobis quoque id scribere ne gravetur, quippe σάτω, ὃν ἀξιόπιστον μάρτυρα τῆς ἡμετέρας ἔχομεν 
quem morbi locupletem testem habemus. Argu- ἀῤῥωστίας. Πείθει δὲ χαὶ ἡ ζημία, ἣν ἐζημιώθη- 
mento est damnum illud, quod nunc accepimus, μεν (74) νῦν, μηδὲ προσδραμεῖν καὶ ἀπολαῦσαί cau 
cum per corporis infirmitatem nee ad te accurrere, δυνηθέντες, ἄρχοντος οὕτω δεξιοῦ, xoi ocn θαυ- 
nee te frui, nobis licuerit, preside tam commodo, μασίου τὴν ἀρετὴν, ὡς καὶ τὰ προοίμια (15) τῆς 
tamque eximia virtute. przedito, ut. proeludia quo- σῆς ἀρχῆς εἶναι τιμιώτερα τῆς διὰ τέλους ἑτέρων 
que ipsa magistratus tui excellentiora sint ea glo- εὐδοχιμήσεως. 
ria, quam alii toto magistratus tempore conse- 
quuntur. 

CXXXII. SATURNINO. PAB'. XATOYPNINQ (26). 


Ex hac epistola, que ejusdem cum. precedentibus argumenti atque ejusdem etiam. anni est, liquet quam 
bene erga. Ecclesiam. esset animatus Gregorius, quantoque studio pacem el concordiam prosequeretur, (uod 
ipsum spectat, quamvis gravi morbo laboraret, omnia, inquit, apud nos Dei beneficio recte se habent. Aiit 
anxius, nihil sollicitus, nisi de Ecclesiis [ede turbatis, vovet ut ne concilinmn tristi fine claudatur; concilium, 
inquam, illud,quod anno 582. proxime consecutum est. ecumenicam illam synodum, in qua sede Consianti- 
nopolitana cesserat, non autem, ut Baronio visum est, aliud concilium quod annuo 585, Saturrino. consule, 


Constantinopoli etiam Theodosius convocavit. 


Non est apud me dubium ( alioqui teu:crarium p 


esset scribere ), quin amicitie offieium a me requi- 
ras. Externis enim potestatem, nobis autem fidu- 
ciam tribuis, ut conservus bonus iis qui hoc 
consecuti suit, ut ad Deum appropinquent. Quo- 
cirea te quoque alloquimur, et cupiditati morem 
gerentes, rerum nostrarum statum tibi exponimus. 
Omnia apud nos Dei beneficio recte se habent, hoc 
uno excepto, quod de Ecclesiis anxii et solliciti 
sumus, tam fede perturbatis. His quacunque ra- 
tione 119 potueris, communem concordiam. οἱ 
re et s rmone , impigre constitue, quandoquidem 
rUvsuS episcopi coeunt, ac metuendum rursus 
est, ne nunc quoque pudore suffundamur, si hzec 
synodus sinistrum finem habuerit, quemadmodum 
habuit superior. Nam qux» nobis contigerunt, ea 
Deo omnia scienti et cognoscenda οἱ judicanda 
relinquemus, etiamsi juceundo animo invidiz cessi- 
mus ac volentibus; non tanquam suavem quam- 
dam rem, ut plerisque videtur, sed admodum 


᾿Απαιτεῖς, εὖ οἶδα, τὰ φιλιχὰ (17) (χαὶ εἴη (18) 
τολμηρὸν ἄλλως τὸ γράφειν). Τοῖς μὲν γὰρ ἔξω τὴν 
ἐξουσίαν, ἡμῖν δὲ νέμεις τὴν παῤῥησίαν, ὡς ὁμό- 
δουλος ἀγαθὸς τοῖς Θεῷ πλησιάζειν ἠξιωμένοις. Διὰ 
τοῦτό σε xal προσφθεγγύμεθα,, xat ποθοῦντί σοι (79) 
παραστήσομεν τὰ ἡμέτερα. Πἄντα ἡμῖν σὺν Θεῷ 
χαλῶς ἔχει, πλὴν ἑνὸς, τοῦ μεριμνᾷν περὶ τῶν 
Ἐχχλησιῶν, οὕτω ταρασσομένων. Ταύταις ὅ τι ἂν 
εἰσενεγχεῖν δυνηθῇς, μὴ χατοχνήσῃς τὴν χοινὴν 
ὁμόνοιαν xaX λόγῳ χαὶ ἔργῳ βραδεῦσαι, ἐπειδὴ 
πάλιν σύνοδος ἐπισχόπων, χαὶ δέος πάλιν μὴ xot 
νῦν αἰσχυνθῶμεν, πιχρὸν xal ταύτης λαθούσης 
τέλος, ὥσπερ τῆς πρότερον (80). Τὰ γὰρ ἡμέτερα 
Θεῷ τῷ τὰ πάντα εἰδότι χαὶ γινώσχειν χαὶ χρίνειν 
ἀφήσομεν (81), εἰ xol ἡδέως εἴξαμεν τῷ φθόνῳ, χαὶ 
τοῖς βουλομένοις (82): οὐ χρηστοῦ τινος πράγμα- 
voc (80), ὡς δοχεῖ τοῖς πολλοῖς, ἀλλὰ χαὶ λίαν ἐπι- 
χινδύνου παραχωρήσαντες, χαὶ ὥσπερ ἐχ χειμῶνος 
δεινοῦ xal τραχέος, εἰς εὔδιόν τινα ὅρμον xaX ἀσφαλῆ 
χαταντήσαντες. 


periculosam relinquentes, ac velut ex gravi et aspera tempestate ad tranquillum auemdan: et tutim por- 


tum appellentes. 
CXXXIII. VICTORI. 


PATI". BIKTOFI (34). 


Eadem occasione, eademque tempestate date sunt. littere ad. Victorein, qui ab. Juliani tempore niagistri 
militum dignitatem cum laude tenebat. Hunc hortatur ut. communi tranquillitati manum porrigat, quando- 
quidem synodus rursum cogitur, rursumque certamen casistit, et afflictis Ecclesie vebus opem ferat. 


Non quia nunc scribimus, audaces sumus ; sed , 


(4 
( 
μεθα. 

(15) 'Qc xal τὰ προοίμιω. Wa. supra epist. civ. 

(10) Alias LXXII. Scripta anno 532. 

(11) ᾿Απαιτεῖς... τὰ guluxá. Comb., quin amica 
requiras a me litterarum commercia. 

(18) Καὶ εἴη. Sic legendum cum Billio. Im edit. 
xa el. 

(19) Προσφῳθεγγέμεθα,, xal ποθοῦντί σοι. Ma 
cod. In edit. σοι deest. Reddit Bill.: Te salutanus 
el cupiditalt nostre morem gerentes. 

(80) Πικρὸν καὶ καύτης AaGoDctqc céA0c. ὥσπερ 
τῆς πρότερον. Wa cod. et Combel. In edit. μικρὴ 
χαὶ ταύτης λαθούσης τέλος, ὥσπερ χαὶ πρότερον. Si 
μιχρόν, deest vox aliqua quam. supplere conatur 
bil., dum vertit* Parum letum finem. habuerit, 
quenadmodum et prius. Cauterus. Novarium. lectio- 


5) ᾿Ικαρίῳ. Cod. R. et Combef. Οὐιχαρίῳ. 
ἢ "Hv ἐζημιώθημεν. Montac. et Morel. ἐζημιὼ- 


Οὐχ ὅτι νῦν γράφομεν, τολμηροὶ, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ 
num lib. rr, cap. 29, putat Theologum pro μικρόν 
scripsisse μιαρόν, atque ideo ita legendum. 

(81) ᾿Αφρήσομεν. Wa cod. et Coubef., sieque le- 


D git Bill. 1n edit. ἀφήσωμεν. 


(82) φθόνῳ xal τοῖς βου.Ἰομέγνοις. Wa. cod. et 
Combef. In edit. deest x«t. Legisse videtur Dill. 
τῶν βουλομένων. Vertit. enim : Invidie eorim, qui 
id appetebant , cessimus. Mallet Combef. εἴξαμεν 
θρόνῳ τοῖς βουλομένοις, tUirono cessimus volentibus. 

(85) Ov χρηστοῦ ciroc πράγματος. Quidam for- 
tasse suspicari poterant Gregorium non sine quo- 
dam animi dolore Constantinopolitano: episcopatu 
sese abdicasse. Ait igitur nihil sibi jucundius acci- 
dere potuisse, quam quod a tam difficili et. peri- 
culoso munere in suavissimam quietem vindicatus 
sit, ac velut ex gravissima tempestate in portum 
delatus. Hiec Bil 

(84) Alias CXXXIII, Seripta eodem anno. — 44 


3.2 
τάχιον, ὀχνηροί. Μᾶλλον δὲ οὐδὲ τοῦτο. Οὐ γὰρ 
εὐποροῦμεν δι᾽ ὧν ἐπιστελοῦμεν. Καὶ τοί γε (85) 
πῶς οἴει τοῦτο ποθοῦντες, iv ἀγρῷ πόῤῥω mou τῆς 
μονῆς διατρίβοντες, x&xet τοῦ σώματος ἡμῶν ἐπι- 
μελούμενοι (80}} Νῦν δὲ, ἡνίχα χαιρὸς, χαὶ προσ- 
φθεγγόμεθά σε (87), καὶ ἀξιοῦμεν ἣν παροῦσιν ἡμῖν 
τιμὴν ἐχαρίξον, ταύτην xal ἀποῦσι χαρίζεσθαι, xax 
μὴ διὰ γραμμάτων ὀχνεῖν παραμυθεῖσθαι ἡμᾶς σφό- 
ὃρα τῷ χωρισμῷ χάμνοντας. Ἐπειδὴ δὲ πάλιν σύν- 
οδος, ἀγὼν πάλιν, καὶ τοῦτο ἐν μέσοις ἐχθροῖς πάντα 
τηροῦσιν ἐπιμελῶς τὰ ἡμέτερα, δὸς χεῖρα τῇ χοινῇ 
χαταστάσει, ὡς μέρος ὧν τῆς Ἐχχλησίας οὐ τὸ 
φαυλότατον, xai μὴ περιίδῃς πάντα (88) χαταν- 
αλωθῆναι τῷ ἐμπρησμῷ τῷ νῦν περιέχοντι τὴν "Ex- 
χλησίαν. ᾿Αλλ᾽ ὅ τι ἂν δυνηθῇς (89) τῶν σθεστη- 
ρίων ὀργάνων, τοῦτο προσένεγχε, χαὶ τοῖς ἄλλοις 
διαχελεύου, ἵνα χαὶ τὸ σὸν εὖ ἔχοι (90) τοῦ χοινοῦ 
πράττοντος ἄμεινον. 


PAX. TQ ΑΥ̓ΤΩ (91). 


EPISTOLA CXXNV. «30 


A quia non citius, pigri. Imo ne hoe quidem. Non 
enim przesto sunt quibus litteras demus. Et quidem 
quam putas nos hoc eupere, ruri procul a mona- 
sterio commorantes, illieque corpus nostrum cu- 
rantes ! Nunc autem, cum sese offert occasio, et te 
salutamus, et a te petimus, ut quem nobis przesen- 
tibus honorem habuisti, eumdem quoque absenti- 
bus habeas, nec nos disjunctionem nostram permo- 
leste ferentes perlitteras consolari graveris. Quo- 
niam autem rursum synodus cogitur, rursumque 
certamen exsistit, idque per medios hostes, res 
nostras sedulo observantes, communi tranquillitati 
manum porrige, uL qui Ecclesie pars sis haud 
minima eL abjectissima ; nec. omnia eo incendio, 
quod nunc Ecclesiam invasit, deflagrare atque 
consumi sine. Verum quidquid eorum instrumen 
Lorum, quie ad exstinguendam flammam apta sunt, 
poteris, adhibe, aliosque hortare; ita fiet ut, publi- 
cis negotiis melius se habentibus, meliori quoque 
Slalu res tux sinl. 


113 CXXXIV. EibEM. 


Β 


Altera αὐ eumdem. Victorem. epistola hic commode collocari posse visa est ; quam etsi hoc tempore 
ecriptam non constet , scribi tamen potuit. In ea Gregorius res preclare gestas Victoris pra dicat, eique Ily- 


perechium commendat. 

"Ὄντως νιχητὴς σὺ, xai διὰ πάντων ἀριστεὺς, ὦ 
θαυμάσιε. Νικῶν γὰρ τοῖς ὅπλοις τοὺς πολεμίους, 
ἕως ἐξῆν, xal νῦν πάντας (92) νιχᾷς χρηστότητι. 
Διὰ τοῦτο χαὶ τὴν προσηγορίαν ταύτην ἐθαρσήσαμεν 
προσαγαγεῖν, χαὶ μετὰ τῆς προσηγορίας τὸν τιμιώ- 
τατον υἱὸν Ὑπερέχιον, ὃν οἷδα ὅτι xal διὰ τὸν τρό- 
mov πιμήσεις, εἰ πεῖραν τοῦ ἀνδρὸς λάθοις, xal δι᾽ 
ἡμᾶς, οἷς ἔγνωχας τὰ πάντα χαρίζεσθαι. Καὶ θαῤ- 
ῥξῖν σοι χέλευε, εἰς ὑπόμνημα τῆς ἡμετέρας φι- 
λίας (95), ἣν, ὅσον αἰδῇ, πεπείσμεθα. 
obrem in amiciti: nostre monis.entum, quam, 
te collocare jube. 


PAE., EQDPONIQ YIAPXO (94). 


Vere victor es £u, atque in omnibus rebus pal- 
mam obtines, vir admirande. Nam ut hostes, 
quandiu licuit, armis vincebas, ità nunc ones 
lenignitate vincis. Ob eam causam, hanc quo- 
que salutationem Libi offerre non dubitavimus, 
atque. cum salutatione clarissimum filium. Hyper- 
echium, quem te et propter morum elegantiae, 
si ipsius periculum feceris, et propter nos, a qui- 
bus in omnibus rebus gratiam inire in. animum 
induxisti , honore affecturum esse scio. Quam- 


quanti facias, persuasum habeo, eum fiduciam in 


CXXXV. SOPIIRONIO PIUEFECTO. 


Ejusdem argumenti ac temporis, atque prior ad Victorem, est sine. dubio illa epistola ad Sophronium, de 
quo jam [use. Etenim. in ea prioris. nomine concilii , suique ipsius, Jonx instar in pelagus projecti dum 
menminit , Constantinopolitanwum. primum , cui adeo secundum | anni 5382 opponit, concilium certissime desi- 
gnat. Sophronium ad. componendas episcoporum controversias sarciendamque inter. Crientales et Occiden- 


tales concordiam hortatur. 

Φιλοσοφοῦμεν (95) ἐφ᾽ ἡσυχίας * τοῦτο οἱ μισοῦντες 
ἡμᾶς ἐδίχησαν (90). ὡς εἴθε τι καὶ ἄλλο τοιοῦτον, 
ἵνα μᾶλλον εὐεργέτας αὐτοὺς γινώσχωμεν. Πολλὰ 


κτορι. Cod. Reg. 1405, ac Combef. Βίχτορι στρατὴ- 
χάτῃ περὶ εἰρήνης τῶν Ἐχχλησιῶν, Victori magistro 
militwn de pace Ecclesiarum. Montac. etiam ac Mo- 
rel. hiec. in inscriptione notant addenda. ᾿ 

(85) Kai τοί γε. lta ὁο] Reg. et Combef. In edit. 
Y: deest. ἢ 

(86) ᾿Επιμειϊούμεγοι. Cod. οἱ Combef, ἐπιμε- 
λόμενοι, corpus curatur. 

(81) Προσφθεγγόμεθά ce. Wa cod. Montac., Mo- 
rel. ac. Combef. In edit. προφθεγγόμεθα,, el σε 
deest, 

(S8) Μὴ περιίδῃς πάντα. Wa cod. Reg. et πὶ In 
edit. πάντας, omnes. Mox pro χαταναλωθήνα!, Reg. 
et Combef. χαταναλωθέντα " legunt autem. Montac, 
ac Morel. xa μὴ παρίδῃς πάντα χαταναλωθέντα. 


Tranquille philosophamur : hoc nobis injuriz 
D intulerunt, qui nostri odio flagrabant, atque uti- 
nam alia quadam hujusmodi injuria nos alliciant, 


(89) Δυγηθῇς. Cod. Reg., Montac., Morel. ac 
Combef. δυνηθείης. 

(90) Εὖ ἔχοι. Ita cod. Reg. et Combef. In edit. 
εὖ ἔχη. 

(91) Alias CXXXIV. Scripta eodem circiter tem- 
pore. 

(92) Καὶ γῦν πάντας. |n cod. et Reg. νῦν deest. 

(95) Τῆς ἡμετέρας giAíac. Wa codd. Rey. B. ὃ, 
et R., Montac., Morel., ac Combef., sicque legendum 
conjecit Bill. In edit. φιλίας deest. 

(94) Alias LX. Seripta anno 582, 

(95) du.locozovuer ἐφ᾽ ἡσυχίας. Cod. Reg. q:- 
λοσοφοῦμεν τὰ ἡμέτερα ἐφ᾽ ἡσυχίας. 

(90) Ἡδίκησαν. Cod. τδιχήχασιν, Mox cod. Pass, 


t5; εἴθε xat ἄλλο τ: τοιοῦτον. 
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ut pluribus beneficiis nos ipsis obstrielos esse A γάρ ἔστι xui ἀδιχουμένους εὖ πάσχειν (97), xa 
a4noscamus. Multa enim sunt, in quibus ii, qui χαλῶς πάσχοντας ἀδιχεῖσθαι. Τὰ μὲν οὖν ἡμέτερα 
laeduntur, beneficium accipiunt, et contra iis, qui τοιαῦτα. Καὶ εἰ μὴ τοὺς ἄλλους πείθομεν, αὐτόν γέ 
beneficium accipiunt, injuria infertur. Atque ad σε (98) ἀντὶ πάντων εἰδέναι βουλόμεθα, ᾧ λόγον 
lunc modum res ΠΟϑίγιο se habent. Quod si aliis ὑπέχομεν ἡδέως (99) τῶν ἡμετέρων, μᾶλλον δὲ, εἰ- 
hujus rei fidem non facimus, te quidem certe, cui δέναι πεπείσμεθα, χαὶ πείθειν τοὺς ἀγνοοῦντας. 
libenti animo vit:e nostr: rationem reddimus, in- Ὑμῖν δὲ, παραχαλῶ, πᾶσα σπουδὴ γενέσθω νῦν 
slar omnium scire volumus, imo vero et scire γοῦν, εἰ xaY μὴ πρότερον, συμφωνῆσαι (1) xa εἰς 
confidimus, et ignorantibus fidem facere. Vos ν ἐλθεῖν τὰ τῆς οἰχουμένης τμήματα χαχῶς Ot. 
vero, obsecro, omni studio in hoc incumbite, uL si εστῶτα, xat μάλιστα, εἰ λάθοιτε αὐτοὺς οὐχ ὑπὲρ τοῦ 
non prius, nunc saltem orbis segmenta male λόγου τῆς πίστεως, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν ἰδίων μικροψυ- 
disjuneta conspirent el coeant, ac. presertim, Si — χιῶν διεστῶτας, ὅπερ ἐγὼ τετήρηχα (2). Τοῦτο xal 
eos inveneritis, non ob fidei doctrinam, sed ob ὑμῖν ἔμμισθον, ἂν εἴη τὸ δύνασθαι - xo ἡμῖν ἡ àva- 
privatas simultates inter se distraetos ac divulsos, χώρησις ἀλυποτέρα, εἰ φανείημεν μὴ χενῶς ταύτην 
quod quidem ipse observavi. Hoc et vobis merce- ἁρπάσαντες, ἀλλ᾽ ἐχοντὶ (3) ῥίψαντες ἡμᾶς αὐτοὺς 
dem tulerit, si id potueritis ; et nobis minus me- p χατὰ πελάγους, ὥσπερ ὁ Ἰωνᾶς (4) ἐχεῖνος, ἵν᾽ ὁ κλύ- 
roris habiturus est noster secessus, si apparuerit δὼν παύσηται, xal σωθῶσιν ἀσφαλῶς ol ἐμπλέον- 
nos eum non incassum amplexos fuisse, sed τες. Εἰ δὲ οὐδὲν ἧττον χειμάζονται, τόγε ἡμέτερον 
sponte nosmelipsos in pelagus, Jon:z illius A EZ& εἰσενήνεχται. 

instar, projecisse, ul sedetur tempestas, ae vectores tuto serventur, Quod si nihilominus tempestate 
jactantur, nos certe, quod in nobis fuit preestitimus. 


CXXXVI. MODARIO EXERCITUS DUCI. PAG'. MOAAPIQ ZTPATHAATII (5). 


Alteri etiam. magistro militum, cum jam concilium celebraretur, litteras dedit Gregorius, quibus obsecrat 
ut pacem et concordiam inter episcopos, qui convenerant, foveat et tueatur. I5 magister militum Modarius 
erat natione Gothus, sed Christianus. 

'l'u nobis et cognatus, et familiaris es, et. quid- Ἡμῖν σὺ xa (6) συγγενὴς xaX oixstog , xal πᾶν ὅ 
quid ejusmodi a quoquam dici possit. Pietas enim τι οὖν ἂν (7) εἴποι τοιοῦτόν «tc. 'H γὰρ εὐσέδεια 
nos conjunxit οὐ virtutis gloria, quam in te anim- συνῆψεν ἡμᾶς, xa τὸ τῆς ἀρετῆς εὐδόχιμον, ἣν ἐν 
advertimus ; hine videlicet illud perspicue osten- C σοὶ χατεμάθομεν, δείξαντι σαφῶς, ὅτι τὸ Ἑλληνιχὸν 
dente, Graecum et barbarum, corporum, non ani-  xaY τὸ βάρθαρον, σωμάτων, οὐ ψυχῶν ἔστι διαφορὰ, 
morum, esse discrimen, ac locorum distantiam, χαὶ τόπων διάστασις, ἀλλ᾽ οὐ τρόπων, οὐδὲ προαι- 
non autem morum ac voluntatum. Atque ulinatà ρέσεων (8). Εἰ γένοιτο πολλοὺς τῶν ἡμετέρων τὸ 
muliüi ex iis, qui genere nobiscum juncti sunt, γένος, τὴν σὴν μιμήσασθαι χαλοχἀγαθίαν, xot πάντα 
probitatem tuam imitentur! Sic enim non dubito, ἡμῖν οἵδ᾽ ὅτι ἕξει χαλῶς, τά τε xot xaY τὰ ἴδια, 
quin res omnes nostra, tam publice quam private, Παραχαλῶ 65, ὥσπερ τὸν ἔξωθεν πόλεμον τῇ σεαυτοῦ 
belle habiturze sint. Te autem rogo atque obsecro, δεξιᾷ xa συνέσει (9) χαταλύεις, γενναίως ὑπὲρ ἡμῶν 
ut quemadmodun: externum bellum manu tua οἱ ἱστάμενος, οὕτω λῦσον xoi τὸν ἡμέτερον: ὅσα γέ 
consilio ac prudentia exstinguis, strenuo animo —£gzty ἐπὶ σοὶ, εἰρηνιχὸν γενέσθαι τὸ τέλο-: τοῖς συν- 
partes nostras tulans, ita etiam nostrum quoque ελθοῦσι νῦν ἐπισχόποις ἀγωνισάμενος. Τὸ γὰρ συν- 
comprimas : nimirum quantum in te situm erit, ἰέναι μὲν πολλάχις, μηδὲν ὃὲ πέρας εὑρίσχεσθαι τῶν 
contendens, ut episcopis, qui nune convenerunt, χαχῶν, ἀλλ᾽ ἀεὶ προστιθέναι ταραχαῖς ταραχὰς, 
pacatus finis sit. Etenim sape in unum coire, nec μείζονος τῆς αἰσχύνης (10), ὃ χαὶ αὐτὸς γινώσχεις. 
tamen ullum. malorum — finem reperire, verum tumultibus semper tumultus adjungere, majoris, ut 
tu quoque non ignoras, cst infamiz. 


(97) Kal ἀδικουμένους εὖ πάσχειν. Ma cod. D ἀλλ᾽ ἑχόντες. 


Rez. et Pass. In edit. Πολλὰ γάρ ἔστι χαὶ ἀδιχεῖσθαι (4) Ὥσπερ ὁ ᾿Ιωνᾶς. Ma cod. et Reg. In edit. 
δοχοῦντας εὖ πάσχειν, elc. Multa enim sunl in qui- — deest ὁ. Mox, pro παύσηται, co !. παύσῃ. 
bus ii qui ledi videntur beneficium accipiunt, el con- (5) Alias CXXXV. Scriptaanno582, ineunte state. 
tra. iis qui beneficium accipere putantur. injuria. in- (0) Ἡμῖν σὺ καί. Ma codd. Reg. B, 5, ct Nh, 
fertur. Sope et inimici prosunt iis quibus eupiunt— Montac. et Combet. In edit. σύ deest. 
nocere, et amici obsunt 115. quibus prodesse cu- (7) Hav ὅ τι οὖν ἄν". Ha cod. et Combef. In edit. 
piunt. Vide Plutarchum, De utilitate ab amico ca- — πᾶν ὅ τι ἄν. 
pienda. (8) Οὐδὲ προαιρέσεων. Wa codd. Reg. iD. 5, et 
(98) Heiücuev, αὐτόν γέ σε. Cod. πείθωμεν. ld. R, Montac. et Morcl., sieque legit Bill. At cod. et 
20d. et Combef. αὐτὸν δέ γέ σε. Combef. προαιρέσεως. lu edit. προδιαιρέσεων. Mox, 
(99) ἩΗδέως. Cod. et Conbef. ἡμεῖς. pro εἰ γένοιτο, cod. Beg. ἢ γένοιτο. Cod. B. et 
(4) Συμφωγῆσαι. Cod. R. συμφρονῆσαι. Combel. ἢ za γένοιτο. 
(3) Ὅπερ ἐγὼ τετήρηκα. Cod. Reg. ὅπερ ἐγὼ (9) Δεξιᾷ καὶ συνέσει. ἴῃ cod. χαὶ συνέσει de- 
πεπείραχα, quod quidem ipse tentavi : mox, pro — sunt. 
τοῦτο, cod. οὕτω. (10) Τῆς αἰσχύνης. ha cod. Reg. οἱ Combef. In 


(9) ᾿Δ.1.1᾽ ἑκογτί. Ta ecd. et Combef. In. edit. — edit. deest τῆς. 


Bl 
- 


EPISTOLA CXXX VIII. : 27 
CXXNXVII.. EIDEM, 


Fidem Modario inscriptam hanc. epistolam precedenti subjungere visum est. Si quis premittendam J&di- 
caverit, co libentius assentiemur, quod officiosa tantum salutatio est, quam [orte Modario scripsit, postquam 
Constantinopolim. reliquit, Quidquid. sit, Theodorum quemdam sub Modario militem ejusdem auctoritati ac 
potentie commendat, 


PAZ. TQ ΑΥ̓ΤΟ (1). 


Ἐπόθουν διὰ πολλοῦ προσειπεῖν coo τὴν τιμό A — Prestantiam. tuam. salutandi jampridem  desi- 
Tua, xal χάρι: τῷ Θεῷ, δεδωχότι τὴν ἀφορμήν. — derio tenebar ; ac Deo gratiam habeo, qui hujus 


Ζητῶν δὲ ὅπως ἂν ἀμειψαίμην τὸν ἐγχειρίζοντά cov — rei facultatem mihi dedit. Cum 


Ὶ 
τὴν ἐπιστολὴν, χάλλιστον τοῦτο εὗρον παραθέσθαι 
αὐτὸν τῇ σῇ ἐξουσίᾳ. Ὃν μέρος τι 


ἡδέως ὁρᾷν ἀξίου, ἐμόν τε ὄντα (12) χαὶ σόν" σύν- 


autem, quonam 
pacto eum, qui tibi hanc epistolam reddit, possem 
remunerari, mecum exquirerem, optimum illud 
inveni, ut eum auctoritati tu: ac potentize com- 
mendarem. Quem, partim etiam nostra causa 


xai δι᾿ ἡμᾶς 


οἰχον μὲν, ἡμέτερον, στρατιώτην Oi σὸν (λέγω δὲ 
μ , [Ir D L D 


τὸν νῦν (15) προσιόντα aot OV ἡμῶν Θεόδωρον), ὅπως 
ἂν καὶ αὑτὸς αἴσθηται τῆς τιμῆς, ἣν ἀεὶ τετιμήμεθα 
παρὰ σοῦ, χαὶ νῦν ἔτι (14) τιμώμεθα. 


ad te aecedit) : ut. ipse quoque honorem eum sentiat, quo 


num afficimur. 


PAI'. BOXHIOPIO EIHXKOIIQ KOAQNIAX (15). 


velim lubenter videas, ut qui, et meus sit, et item 
tuus ; noster, inquam, contubernalis, tuus autem 
miles (de hoe Theodoro loquor, qui nune per nos 
a te semper allecti fuimus, atque. etiami- 


115 CXXXVIII, BOSPORIO EPISCOP) COLO- 
NLE. 


Circa hc tempora, cum Nazianzena. Ecclesia ab. Apollinaristis magis ac magis in dies turbaretur, 
episcopis universoque populo, pusillis et magnis vociferantibus , et obsecrantibus , ul Gregorius assumpto 
Ecclesie clavo, eam ab imminente servaret naw[ragio ; tandem victus dextras dedit, seque Ecclesie curam, 
Deo juvante , sine cunctatione suscepturum pollicitus est. Hoc Dosporio Coloniensi in secunda Cappadocia 


episcopo denuntiat. 


Ἐνόμιζον μὲν xai ὑπὲρ τῶν προτέρων χρεωστεῖ- B 


σθαΐί μο: παρ᾽ ὑμῶν ἀπολογίαν (οὕτως ἀρχαϊζός ^l; 
εἰμ. (10) καὶ μάταιος). Ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἀνίετε ἐπι- 
πιμῶντες (17) Suiv, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῖς προτέροις ἐπαγω- 
νίζεσθε, xai ταῖς ὕδρεσιν ὕθρεις προσεξευρίσχετε, 
οὐχ οἶδα bU ἣν τινα αἰτίαν (18), εἴτε ἡμᾶς μισοῦντες, 
εἴτε ἄλλοις τὴν ἀτιμίαν ἡμῶν χαριζόμενοι, ταῦτα 
μὲν τῷ Θεῷ καὶ εἰδέναι χαὶ χρίνειν παρήσομεν, ὃν 
λανθάνει τῶν ὄντων οὐδὲν, 6 φησιν ἡ θεία Γραφὴ, 
χἂν χυχῶμεν τῆς ἀληθείας τὸ πρόσωπον (19), εὑπρε- 
πείας ἕνεχεν τῆς πρὸς τοὺς πολλούς. Εὐαγγελιζό- 
μεθα δὲ τὴν ὑμετέραν εὐλάθδειαν ^ ἥττήμεθα, xav 
τῆς (20) Ἐχχλησίας, ἂν διδῷ Θεὸς, τὰ δυνατὰ φρον- 
πίζειν οὐ χατοχνήσομεν (ἐπειδὴ τοῦτο ἀγωνίζεσθε, 
χαὶ μάλιστα τοῦ χαιροῦ χατεπείγοντος διὰ τὴν προσ- 
δοχωμένην τῶν ἐναντίων ἐπιδρομὴν, ὡς αὐτὸς γρά- 
φεις} ἀλλὰ τὸ ταπεινὸν τοῦτο σῶμα χρήσομεν τῷ 
Θεῷ, μέχρις ἂν διαρχῇ (21) xaX σθένωμεν, ἵνα μήτ 


55 Job xri, 2. 


(11) Alias CXXXVI. Seripta eadem circa tem- 

Ora. 
᾿ (12) Ἐμόν τε ὄντα. Τὰ cod. οἱ duo Regg. Montac. 
Morel. ac Combef. In edit. ἡμῶν τε ὄντα. 

(45) Λέγω δὲ τὸν rbv. lta cod. Reg. Montac. 
Morel. ae Combef. sicque legit Bill. In. edit. τὸν 
νοῦν. 

(14) Καὶ νῦν ἔτι, Ma codd. Reg. 1405, et B. 5, 
montac. Morel. ac Combef., sicque legit. Bill. In 
edit. vov deest. 

(15) Alias XIV. Seripta anno 3582. 

(16) Οὕτως ἀρχαῖός τίς εἶμι. Combef. : Sic ine- 
ptus sum et stolidus. Male, inquit Bill., χατὰ πρό- 
χειρον" ita antiquus sum et stolidus. 

(V1) Ἐπειδὴ δὲ οὐκ ἀγίετε ἐπιτιμῶντες. Satis 
apparet, ait Billius, mendosum esse hunc locum in 
Hervag. Cod. οὐχ ἀνέετε τολμῶντες ἡμῖν. ltaque 
Frobenianum sequens pro τολμῶντες lego ἐπιτι- 


PaTROL. Gn, XXXVII. 


Arbitrabar mihi pro iis quoque, qux przecesse- 
runt, ἃ vobis excusationem deberi (ita simplex 
quidam sum et stolidus). Quoniam autem objur- 
gandi me finem non facitis, sed ad priora certa- 
mina quidpiam semper adjicilis, ae contumelias 
contumeliis cumulatis, haud scio qua causa per- 
moti, sive quod nos invisos babeatis, sive ut per 
nostri contemptum ab aliis gratiam ineatis ; hiec 
quidem Deo et noscenda et judicanda relinquimus, 
quem nulla res fugit, ut. ait. Seriptura "ἢ, etiamsi 
veritati fucum. faciamus, ut speciosior sit apud 
multitudinem. prietextus.. Tu autem pietati. hoc 
denuntiamus : manus damus et cedimus, atque 
Ecclesi: curam, Deo dante, pro virili nostra sine 
cunctatione suscepluri sumus (quandoquidem hoc 
contenditis, ac priesertim urgente hac tempestate, 
propler imminentem ut ipse scribis adversario 
rum incursionem) ; sed et humile hoc corpus Deo 


ϑῶντες. Nobis tamen non incommode quoque pro 
τολμῶντες legi posse videretur πολεμοῦντες. Sic 
habent duo codd. Regg. et sic legendum | censet 
Montac., 

(18) Ac ἥν τινα alciar. Va codd. nostri, In edit. 
τινὰ τὴν αἰτίαν. Paulo infra, εἴτε ἄλλοις. Montac. 
τε ἀλλήλοις. 

(19) Κἂν. κυκῶμεν τῆς àAun?slac τὸ πρόσωπον. 
Combef. Etiamsi veritatis [aciem turbemus, Cod. 
χἂν χρύπτωμεν, eliamsi veritatis [aciem | velemus, 
Legende m proponunt nonnulli : χἂν ὑποδύωμεν τῆς 
ἀληθείας τὸ προσωπεῖον. esie vertit Bill. : Etianisi 
veritatis larvam pritendamus. 

(20) Ἡττήμεθα καὶ τῆς. Cod. Reg. ἡττήμεθα δέ. 
Paulo post, οὐ χατοχνήσομεν. Montac. οὐχ ἀποχνῆ- 
σομεν, minime timidi aut ignavi recusabimus, 

(21) Διαρχῇ. In edit. δια χεῖ, 


55 S. GREGORII TITEOLOCI $56 


commodaturi sumus, quandiu durabit , viresque A ἡμεῖς βάρος ἔχωμεν, οὕτω χαταχρινόμενοι (22) παρ᾽ 


nostre ferent, ut nec nos oneremur, atque obrua- ὑμῶν, xaY παρὰ παντὸς τοῦ χλήρου χαταθοώμενοι 
mur, tum a vobis sie condemnati, tum cleri totius παντοίοις ὀδυρμοῖς ἐχθλίθοντος ἡμᾶς, χαὶ τὴν CEx- 
elamoribus exagitati, communibus omnium gemi- χλησίαν ὁρῶντες ἀμελουμένην, xal τοὺς πολλοὺς 
tibus nos opprimentis, atque Ecclesiam neglectam πλήσσοντες, ὥσπερ ὑπερορῶντες τὰ τῆς Ἐχχλησίας * 
cernentes, ae permultos etiam offendentes, tan- μήτε ὑμεῖς μαχρότερα χάμνητε ἀτιμῶντες ἡμᾶς. 
quam Ecclesie negotia contemnamus ; nec vos Καὶ τοῦτο πράξομεν ταῖς ὑμετέραις εὐχαῖς, εἰ αὐτὸς 
diutius in nostri contemptione laboretis. Atque ὀχνεῖς χαὶ τῆς ᾿Ἐχχλησίας (25) τὴν προστασίαν, ὡς 
hoe faciemus precibus vestris freti, si tu Ecclesie αὐτός τε λέγεις, xa πείθει τὰ πράγματα. Βέλ- 
euram suscipere vereris, uL et ipse scribis, et res — τον γὰρ ἐχείναις ἐναποθανεῖν ταῖς φροντίσιν, ἢ 
ipse fidem faciunt. Prestat enim illis curis im- ταύταις, ἐπειδὴ δεῖ πάντως ταλαιπωρεῖν, οὕτω τυ- 
mori, quam his, quandoquidem omnino mos ποῦντος τοῦ θεοῦ τὰ ἡμέτερα. 
afiligi necesse est, Deo res nostras ita consti- 
tuente. 

119 CNXNXIN. TIHiEODORO. PAO0'. GEOAQPQ (24). 


Quis ille sit Theodorus, «ad quem Gregorius has litteras scripserit, non ausim asserere. Si dixero 
Theodorum Tyanensem , verba ipsius epistole , qu«& contrarium probant , objicientur. His eum , ad quent 
seribit, Gregorius verbis compellat : Cum recens negotiis pr:lectus sis , et ignores plurima, ut verisimile 
est, quie ad historiam nostram spectant, etc. Nunquid Theodorus rérum quce ad Gregorii historiam 
spectabant, ignarus erat ; Theodorus, iquam, Tyanensis , qui Arianzi natus , qui Gregorio [amiliaris, qus 
ipsius Constantinopolim euntis comes, qui persecutionis , lapidationis socius et particeps fuit ? Ad Theo- 
dorum, quisquis ille sit Theodorus, hec verba , que in ea lequntur, eadem ae in superioribus litteris ad 
Sophroniwmn : Quoniam vos etiam graves eratis, recessum exprobrantes... tandem victus sum , etc.,. 
utcunque epistolam ejusdem argumenti et temporis esse demonstrant. 

Qui Davidem servum suum ab arte pastorali ad 5 Ὁ ἀναλαδὼν μὲν Aa618 τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον Ex mot- 
regnum evexit, ac reverentiam tuam a greze ad μαντιχῇς εἰς βασιλείαν, τὴν ὃὲ οὴν εὐλάθειαν εἰς 
pastoritium munus : qui ex voluntate sua dispen- ποιμαντιχὴν ἀπὸ ποίμνης - ὁ οἰχονομῶν χατὰ τὸ 
sat res nostras et ommium qui in eum sperant; ἑαυτοῦ θέλημα τὰ ἡμέτερα, καὶ πάντων τῶν (25) 
ipse etiam. nunc in animum inducat tux perfe- ἐλπιζόντων ἐπ᾽ αὐτὸν, αὐτὸς xaY νῦν ἐπὶ νοῦν ἀγάγο: 
clioni, ut agnoscat dedecus quo dedecorati sumus τῇ σῇ τελειότητι γνῶναι τὴν ἀτιμίαν (26) ἣν ἣτι- 
a dominis episcopis quantum ad vota et suffragia, μάσμεθα παρὰ τῶν χυρίων τῶν ἐπισχόπων περὶ τὰς 
qui quidem consentiunt ordinationi, nos autem ψήφους, τῇ μὲν xacaszásst συντιθεμένων, ἡμᾶς δὲ 
repellunt. Nam haudquaquam reverentiam tuam — παρωθουμένων (27). Οὐ γὰρ δὴ τὴν σὴν εὐλάδειαν 
incusabo, cum recens negotiis pr:efectus sis, el — αἰτιάσομαι, νεωστί τε (28) ἐπιστᾶσαν τοῖς πράγμασι, 
ignores plurima , ut verisimile est, qua» ad histo- — xo ἀγνοοῦσαν và πλεῖστα, ὡς εἰχὸς, τῆς xa0' ἡμᾶς 
riam nostram spectant. Atque hzee quidem salis ἱστορίας. Ταῦτα μὲν οὖν ἱχανῶς * οὐδὲ γὰρ βούλο- 
superque : neque. enim volo diutius tibi molestus — μαι OtoyActy oot μαχρότερον (29), ἵνα μὴ φαίνωμαι 
esse, ne videar importunus, amicitia recens eonci- φορτιχὸς, ἄρτι τῆς φιλίας ἀρχόμενος. "A δὲ πάρεστε 
liata. (Qu: vero visa sunt nobis cum Deo consi- μετὰ τοῦ Θεοῦ βουλευομένοις ἡμῖν (50), ταῦτα γνω- 
lium sumentibus, h:ec. patefaeimus. Nam ego qui- € ρίζομεν. Ἐγὼ γὰρ ὑπεχώρησα μὲν τῆς χατὰ Na- 
dem a Nazianzena Ecclesia me subduxi, non ζιανζὸν Ἐχχλησίας, οὔτε ὡς χαταφρονῶν τοῦ Θεοῦ, 
quasi Deum contemnens, neque ut despiciens par- οὔτε ὡς περιορῶν (51) τοῦ μικροῦ ποιμνίου (μηδὲ 
vum ovile (absit enim ut id patiatur anima philo: γὰρ πάθοι τοῦτο (52) ψυχὴ φιλόσοφος), ἀλλὰ πρῶτον 
sophie: dedita); sed primum quidem, qui nullo μὲν ὡς οὐδενὶ κηρύγματι τοιούτῳ χρατούμενος (35)* 
hujusmodi przeconio tenerer ; seeundo quia infirmi- δεύτερον ὃ διὰ τὸ συντετρίφθαι τῇ ἀῤῥωστίᾳ, xal 


(22) Οὕτω κατακρινόμενοιυ. Wa cod. Reg. neenon — susceperat, dum ei Eulalium przefieiendum curaret. 
et Montac. In edit. οὕτω deest. (28) Νεωστί τε. là cod. et Combef. In edit. 
(25) "Ozreic καὶ τῆς ᾿Εχχιϊησίας. Deest xaí in. νεωστὶ δέ. Montae. et Morel. νεωστὶ ἐπιστᾶσαν. 
eod. Reg. et in edit. quibusdam. (29) Mexpócepov. Cod. et Combef, μακρότερα. 
(24) Alias CCXXIL. Scripta circa idenr tempus. (30) BovAevou£rorc ἡμῖν. Wa codd. nostri; in 
(35) Πάντων cor. Ma cod. Reg. Montac. ac Mo- — edit. βουλομένοις ὑμῖν, quam lectionem probat Com- 
rel. In edit. τῶν deest. Combef. autem : πάντων — bef., licet, quos vidit codd., cum nostris consen- 
τῶν ἐλπιζόντων ἐπ᾽ αὐτῷ. liant, redditque : Qua autem, Deo auspice, dum ve- 
(26) Prórat τὴν àzipíav, etc. Morel. : Ut agno- — liiis, vobis prastare licet, hec declarabo. Morcl. 
scat. infamiam qua affecti sumus a. dominis episco- D autem : Qu visa sunt. nobis cum Deo. volentibus, 
pis per quorumdam. suffragia, qui quidem constitu- — Apud Montac. necnon et Morel. ἡμῖν deest, 
tioni aliorum favent, nos autem dimovent. (51) Περιορῶν. Montac. et Morel. ὑπερορῶν. 


(27) Ἡμᾶς δὲ zapotlovu£vor. Nos autem repel- (22) Πάθοι τοῦτο. Wa codd. nostri. In edit. πάθῃ 
lunt, utique a. ferendo suffragio, ae proinde velut τοῦτο. 
ai) episcoporum ordine. Quam dicat Gregorius con- (55) Οὐδεγὶ χηρύγματι τοιούτῳ xpacoopnevoc. 


stituLionem, seu electionem, χατάστασιν, non liquet, — Morel. Ut mulli preconio tali subditus; melius 
Ipse enim Nazianzenam Ecclesiam, licet fraeto— nullo preconii genere detentus, non. ordinatus hujus 
corpore, collapsisque viribus, procurandam interim — urbis titulo vel ei ascriplus episcopus. 
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νομίζειν μὴ ἐξαρχεῖν mpbg τὰς τοιαύτας φροντίδας. A late consumptus, et quod quidem ejusmodi curis 


Ἐπειδὴ xai ὑμεῖς ἐθαρεῖτε, τὴν ἀναχώρησιν ὀνει- 
δίζοντες, καὶ αὐτὸς οὐκ ἔφερον τὰς παρὰ πάντων μοι 
γινομένας χαταθοήσεις, ὅ τε χαιρὸς χαλεπὸς, ἀπει- 
λῶν ἡμῖν ἐχθρῶν ἔφοδον ἐπὶ βλάθῃ τοῦ χοινοῦ (94) 
πάσης τῆς Ἐχχλησίας' τέλος ἡττήθην ἧτταν (55) 
τῷ σώματι μὲν ὀδυνηρὰν, τῇ δὲ ψυχῇ ἴσως οὐ πονη- 
ράν. 
σίχ, μέχρις ἂν Tj δυνατὸν (96), αἱρετώτερον εἶνα! 


T 


ixi6l0o a τὸ ταπεινὸν τοῦτο σῶμα τῇ Ἔχχλη- 
νομίζων ὁτιοῦν παθεῖν σαρχιχῶς μᾶλλον, ἣ πνευμα- 
τιχῶς πλήσσεσθαι (37) καὶ πλήσσειν τοὺς πολλοὺς, 
xà χείρω περὶ ἡμῶν ὑπειληφότας, ἐξ ὧν αὐτοὶ πά- 
σχουσι. Ταῦτ᾽ οὖν εἰδὼς χαὶ συνεύχου, χαὶ τὴν γνώ- 
ν, χαὶ 


unV ἡμῶν ἀποδέχου " οὐ χεῖρον δ᾽ ἴσως ci 
πυποῦ πρὸς εὐλάθειαν (58). 


PM. OAYMIIIQ (59) 


imparem me existimarem. Quoniam vos etiam 
mihi graves eratis, recessum exprobrantes, et 
ipse vociferationes ab omnibus mihi factas non 
ferebam, ac difficile tempus hostium. adventum 
minitans ad Ecelesize totius rem communem labe- 
faetandam : tandem victus sum praelio molesto 
quidem corpori, sed anims. forsan non damnoso. 
Concedo hoc abjectum | corpus. Ecclesie, quoad 
licuerit, optabilius 117 esse ducens perpeti po- 
tius quidlibet in carne, quam spiritaliter offendi et 
multis esse offensioni, qui pejorem de nobis opi- 
nionem habuerunt, ex iis quie ipsi patiuntur. Hec 
cum tibi cognita sint, etiam preces conjunge, et 
consilium nostrum approba ; nec pejus forsitan 
erit dicere, et ad pietatem informa. 


CXL. OLYMPIO, 


Proter varias ad Olympium epistolas, quas suis, ut potuimus, locis assignavimus , supersunt non pauca, 
quas hoc anno quidem scriptas, prev[ecture vel. mentio, vel. significatio saltem aliqua, dubitare non :init. 


“Πὰς itaque 


ejusdem. quoque temporis censenda sunt. Sic juxta se invicem. posita 


hic collocamus ; adwmisiis tamen. nonnullis ad alios datis, qua cum ejusdem sint. argumenti, 


sibi mutuo. [umen a[Jundent.. Datus 


ad Olympium literas. per Aurelium. perfugam.— premittendas. arbitramur. JIis. Olympio , quem magnis 
cumulat. laudibus , Aurelium. commendat , nec. ipsi solum , sed ejus eliam. socio et adjutori, quem 
Asterium esse existimat Tillemontius, nee immerito; quippe quem et litteris eadem de re Gregorius et poten- 


tia cum Olympio consociat. 
Πάλιν γράφω, παρεῖναι δέον" ἀλλὰ παρὰ σοῦ μοι 
τὸ θάρσος, ὦ xai τῶν πνευματιχῶν βραθευτὰ (40) 


(ζνα πρῶτον εἴπω τὸ πρῶτον), xai τῶν χοινῶν ἐπαν- 
ορθωτὰ, xai θεόθεν τὰ ἀμφότερα (A1) ὁ χαὶ μισθὸν 


£3oc6 
ματα, καὶ μόνῳ τυγχάνειν ἁλωτὰ, τὰ μὴ 
Aotg ἁλώσιμα. Σύνεσις γάρ σοι xal ἀνδρεί 


ας λαθὼν, τὸ κατὰ νοῦν χωρεῖν σοι τὰ πρά- 
τοῖς ἄλ- 
τὴν ἀρ- 
χὴν ἄγουσιν, ἡ μὲν εὑρίσχουσα τὸ πραχτέον, ἡ δὲ 
ῥᾳδίως ἐπιτελοῦσα τὸ εὑρεθέν. Καὶ τὸ μέγιστον, ἣ 
τῆς χειρὸς καθαρότης, fj πάντα εὐθύνεται. Ποῦ σοι 
χρυσὸς ὁ ἄδιχος ; οὐδ᾽ ἐγένετο, πρῶτον ἐξορίαν χα- 
παχριθεὶς (42), ὡς 
ἐχθεια ; χαταχέχριται. 


ἀφανὴς τύραννος. Ποῦ δὲ ἀπ- 
Ποῦ δὲ χάρις; ἐνταῦθά τι 
χλίνῃ (κατηγορήσω γάρ σου μιχρὸν), ἀλλὰ Θεοῦ φι- 
λανθρωπίαν μιμούμενος, ἣν xat νῦν αἰτεῖ δι᾽ ἡμῶν 
Αὐρήλιος (A5) ὁ σὸς στρατιώτης, ὃν ἄφρονα φυγάδα 
χαλῶ, χαὶ ἱκέτην σώφρονα, ὅτι ὑπὸ τὰς ἡμετέρας 
ἑαυτὸν τέθειχε (44) χεῖρας, χαὶ διὰ τῶν ἡμετέρων 
τὰς σὰς, ὥσπερ τινὰ εἰχόνα βασιλιχὴν, τὴν πολιὰν 
ἡμῶν προθαλλόμενος (45), καὶ τὴν ἱερωσύνην, ἣν 


(4) Ἐπὶ β.1άξῃ τοῦ κοινοῦ. Morel. In damnum 
publicum totius Ecclesie. 

(53) Ηττήθην ἧτταν, οἷο. Morel. Victus sum 
clade corpori quidem laboriosa, animo vero [ortasse 
non damnosa. Combef. autem : Victus sum ejus qe- 
neris victoria que corpori quidem. dolorem afferat, 
αἱ que animo [orsan damnosa non exsistat. 

(56) M£gpic ἂν ἢ δυνατόν. Morel. quando fuerit 
validum. Animadvertit. sane vir doctus quod paulo 
ante corpus morbo confectum Gregorius causetur, 
eui cura episcopalis damno futura sit et acerbior; 
ideoque, uL stet sensus quent. excogitat, ἐπιδίδω- 
μαι reddit. concedam. 

(93) IIvevpacizo πιήσσεσθαι, etc. Combef, ver- 
sionem sequimur. Morel. Spiritu percelli, et multos 
percellere, etc. 

(98) Τυποῦ πρὸς εὐϊάξειαν, Movel. PFormeris 
ciam ad venerationem. 


p 


C 


Rursus;seribo, cum adesse oporteat; sed mihi 
a te fiducia lixec nascitur, o et spiritualium arbiter 
(ut primo loco, quod primum est, dicam), et publi- 
carum rerum corrector, atque utrumque divinitus ; 
qui etiam hoc pietatis premium accepisti, ul res 
libi ex animi sententia fluant, solusque ea assequi 
possis, quie omnibus aliis negata sunt. Prudentize 
enim et fortitudinis ductu. atque. auspiciis impe- 
rium adminisiras; quarum altera, que. facienda 
suni, excogitat ; allera, quod est excogitatum fa- 
cile exsequitur. Ilue, quod maximum est, accedit 
manus puritas οὐ integritas, qua. omnia reguntur. 
Ubinam tibi aurum injuste collectum? ne fuit. qui- 
dem unquam, utpole ante omnia proscriptum, tan- 
quam tectus et obscurus tyrannus. Ubi inimicilia ? 
damnata est. Ubi favor? hic nonnihil labas et fle- 
ceteris (paelum enim te accusabo); verum Dei 
benignitatem imitans, quam nunc quoque per nos 
petit atque. implorat. Aurelius, miles tuus, quem 
dementem quidem perfugam voco, prudentem au- 


(59) Alias LXXVIlI. Scripta :estate anni 582. — 
"OAvuzío. Cod. Reg. R. Montac. et Combef., ἡ 
mio. Morel. ᾿Αλυπίῳ vel Παλλαδίῳ. 

(40) Πεευματικῶν Spatevcá. Ta cod. Reg. it. ac 
Morel. unaque hie vera lectio, ait. Dill. In. edit. 
πραγματιχῶν. 

(41) Τὰ ἀμφότερα. In. cod. τά deest. 

(42) Πρῶτον ἐξορίαν κατακριθείς, prius exsilio 
damnatum. [τὰ cod, 2022. At Reg. πρῶτος ἐξορίαν. 
In edit, quibusdam deest πρῶτος, in aliis πρῶτον 
ἔξω, quod Bill. prius damnatum et. ejectuim. Com- 
bef. πρῶτον ἔξω, vertitque : Ne fuit quidem unquam 


D partum extra prius damnatum in ipsa ejus natura, 


quasi (yrannus tectus omnique ei negato aditu. 
(45) Αὐρήντιος. Cod. Αὐρῆλιον, m. 
(44) 'Eavriv τέθεικε. Ma cod. el Reg. Edit. τές 
θηχε. Paulo infra, pro τὰς σός, iid. codi. ταῖς sais. 
(45) Προδαιόμενος. Va cod. Montac. Morel. et 
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tem supplicem; quoniam in manus nostras confu- A αἰδεῖσθα! πολλάχις χαθωμολόγησας. Ἰδού cot προσ- 


git, ac per nostras in tuas, canitiem nostram et 
sacerdotium, qui tibi venerationi esse s:epe con- 
fessus es, instar imperatori cujusdam imaginis 
obtendens. En tibi hune offert sacrifica hzec manus 
et ineruenta, quique et. multas 11$ tuas laudes 


άγει τοῦτον ἡ θυοφόρος αὕτη χεὶρ xa ἀναίμαχτος, 
χαὶ πολλοὺς μὲν ἐπαίνους σου γράψασα (46), γρά- 
ψουσα δὲ, οἵδ᾽ ὅτε χαὶ πλείους, εἰ Θεὸς παρατείνοιεν 
ὑμῖν (41) τὴν ἀρχὴν, τὴν τε σὴν λέγω, χαὶ τῆς 
συνεργοῦ (48) τῆς σῆς Θέμιδος 


"itteris mandavit, pluresque etiam, scio, mandabit, si Deus vobis, δὲ tuum, οἱ Themidis tux socie 


et adjutricis imperium prorogarit. 


CXLI. EIDEM. 


PMA'. Τῷ AYTO (49). 


Facimus aliquod. patrarant. Nazianzeni , et ad seditionem. ventum. erat. ob. irrogatum | forsan qravius 
quoddam Lributum, | Olympius minabatur. se urbem solo «equaturum.. Imminens popularibus suis. peri- 


culum avertere οἱ ad 


misericordiam flectere Olympium his. lilleris conatur. Gregorius. 


Varias, imo 


omnes charitatis. formas induit, wt seditiosis iratum praesidem conciliet, et urbis antiqtg — ruinam 


avertat. 


Rursus benignitatis tempus, et rursusego audax p. Πάλιν φιλανθρωπίας χαιρὸς, καὶ πάλιν ἐγὼ τολ- 


et temerarius, qui rei tantze deprecationem litteris 
committam. Audacem enim me morbus facit, ne 
progredi quidem sinens : nec enim honestum et 
decorum ad te accessum przbet. Que igitur est 
hic deprecatio? a. me placide et humane suscipe. 
Acerba quidem etiam res est, mors hominis, 
(φυτά νι enim?) hodie viventis, et cras morituri, 
nee ad nos reversuri. Multo autem acerbior est 
urbis interitus, quam imperatores condidere, et 
tempora constituerunt, et longa annctum series 
conservavit. De Dioczsarea loquor quondam civi- 
late, nunc autem. a civitatum albo expuncta, nisi 
tu plaeidum quiddam annuas. Hanc per nos pedi- 
bus tuis advolvi existimato. Ae vocem etiam ha- 


beat, et lugubrem habitum induat, et eomam ton- C 


deat, velut in tragedia, talique oratione te allo- 
quatur : 

Porrige inihi manum humi jacenti, succurre la- 
boranti. Ne ad temporis acerbitatem impelum 
tuum adjungas, nec Persarum reliquias evertas. 
Honestius tibi fuerit urbes exstruere, quam labo- 
rantes delere. Civitatis conditor exsiste, vel ad 


Combef. Quis enim, ait Bill , non videt legendum 
προθαλλόμενος, non προσθαλλόμενος. Qui autem 
antiquitus ad imperatorum imagines et statuas con- 
fugiebant, jus asyli consequebantur, nee inde abs- 
trahi poterant. ld videtur hue signilicare Theo- 
logus. 

(45) Ἐπαίνους cov ypávaca. lta cod. et Com- 
bel. In edit. σοί. 

(41) Παρατείνοιεν ὑμῖν. Wa cod. et Reg. In edit. 
ttv. 

(48) Καὶ τῆς cvrepyov. Ma cod. Rez. Que dum 
sje leguntur, uxor designatur, omnisque evanescit 
ambiguitas. In edit. χαὶ τοῦ συνεργυῦ τῆς omg θέ- 
μιδος. Combef.: et tue Themidis socii οἱ adjutoris, 
filium fortasse significans. Dill. et Themidis tui socii 
et adjuloris imperium. prorogavit. liunc. socium et 
adjutorem Tillemontius putat Asterium esse, quem 
eL litteris eadem de re et potentia. cum Olympio 
Gregorius epist. cxrtvir, alias. XLvirt, consociat; 
imo quem CLvr, alias cxxvir, eum pr:eside diserte, 
veluti. eum Hercule lolaum, proretamque cum gu- 
bernatore conjungit. 

(49) Alias XLIX. Scripta eodem auno. — Τῷ 
αὐτῷ, id est, Ολυμπίῳ. Cod. Kk. et ComLef. Ὀλυμ- 
πίῳ ἄρχοντι, Olympio prasidi. 

(50) Δέξαι ταύτην ἡμέρως καὶ giarópozoc. 
Ita cod. Montac. Morel, ac. Combef, In. edit, δέξαι 


μηρὸς γράμμασι πιστεύων περὶ τοσούτου παράχλη- 
σιν πράγματος. Ποιεῖ γάρ με θρασὺν ἡ νόσος, οὐδξ 
προϊέναι συγχωροῦσα " οὐ γὰρ εὐπρεπῆ παρέχει τὴν 
εἴσοδον. Τίς οὖν ἡ πρεσθεία ; xal μο. δέξαι ταύτην 
ἡμέρως xat φιλανθρώπως (50). Δεινὸν μὲν χαὶ ἀν- 
δρὺὸς θάνατος (πῶς γὰρ οὔ ἢ τοῦ σήμερον ὄντος, xat 
αὔριον οὐχ ἐσομένου, οὐδὲ πρὸς ἡμᾶς ἀναλύσον-" 
τος (5l). Πολλῷ δὲ δεινότερον πόλιν ἀποθανεῖν, ἣν 
βασιλεῖς ἱδρύσαντο (52), xaX χρόνοι συνεστήσαντο, χαὶ 
ἀχολουθία μαχρὰ διεφύλαξεν. '"Ymip τῆς Διοχαισα- 
ρέων (55) ὁ λόγος, τῆς ποτὲ πόλεως, νῦν δὲ οὐ mó- 
λεως, εἰ μὴ σὺ νεύσειας ἥμερον (54). Ταύτην σοι 
προσπίπτειν νόμισον δι᾽ ἡμῶν, xai φωνὴν ἐχέτω, 
χαὶ σχῆμα πενθιχὸν περιχείσθω, χαὶ χειράσθω χό- 
μας (95), ὥσπερ ἐν διάματι, xal τούτους ποιείσθω 
πρὸς σὲ τοὺς λόγους " 


Δός pot χεῖρα χαμαὶ χειμένῃ, βοήθησον ἀσθε- 
νούσῃ. Μὴ συνεπιθῇ τῷ χρόνῳ (96), μηδὲ διαφθείρῃς 
τὰ Περσῶν λείψανα. Πόλεις ἐγείρειν σοι mpeme- 
δέστερον, 3| καταλύειν τὰς χεχμηχυίας. Γενοῦ πολι- 
στὴς ἢ τῷ προσθεῖναί τι (Ὁ1) τοῖς οὖσιν, ἢ τῷ φυ- 


ταύτην ἡμέρα" φιλανῇ ούπως. Vtramque lectionem 
reddidit Bill : A iue placide et humane hodierno die 
suscipe. 

(51) "Ara.tócarcoc. lta cod. et R. Montac. Mo- 
rel. ac Combef. In edit. ἀναλύοντος. 

(52) Βασιλεῖς ἱδρύσαντο, etc. Sic cod. et R. ac 
Combef. In edit. βασιλεὺς ἱδρύσατο, χαὶ χρόνος συν- 
ἐστήσατο, xai ἀχολουθία μιχρά. Montac. etian ac 


D Morel. ἀχολουθία μαχρά. Wa legit Bill. 


(55) Ὑπὲρ τῆς Auoxatc'apéor, Diocwsaream inter 
Cappadociw urbes ponit Plinius, lib. vi, cap. 3. 
Erat tamen. et alia. urbs hoc nomine in Palestina 
quam Gallus Cesar, Juliani Apostate frater, excidi 
ac solo zquari jussit ob rebelles Judzos. De qua 
re vide Socratem, lib. n, cap. 27. Ikec. Bill. Dio- 
cewsaream, pro qua supplex Gregorius Olympium 
rogat, non aliam putat. Tillemont.. quam Nazian- 
zum, cui datum utrumque nomen. 

(94) Νεύσειας ἥμερον. Cod. et R., νεύσειας σή- 
pepov, nisi tu hodierno die pronus [ueris ad. misert- 
cordiam. 

(55) Κειράσθω κόμας. Bill. comas laniet. 

(96) Συγεπιθῇ τῷ χρόνῳ. Combef. συνεπιτιθῇ τῷ 
χρόνῳ, ne libeat tibi cum temporis asperitale tuans 
etiam iram conjungere. 

(97) Τῷ zpocOeira! ct, Ma cod, In edit. τῷ προσ- 
θῆνα:. 
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Pu e DT ERU ER BET CR PEE DOR S- pM : 
λάξαι τὴν οὖσαν. Μὴ ἀνάσχῃ μέχρ!: τῆς σῆς ἀρχῆς A eam quidpiam addendo, vel integram conservzndo. 


εἶναι πόλιν, καὶ μετὰ σὲ μηκέτ᾽ εἶναι " μηδὲ δοῦναι 
πονηρὸν (98) τῷ χρόνῳ διήγημα, λαθεῖν ἀριθμου- 
μένην ἐν πόλεσιν, xal χαταλιπεῖν χωρίον ἀοίχητον 
τὴν 


ποτὲ πόλιν ὄρεσι, xai χρημνοῖς, xai ὕλαις 


μόναις (59) γνωριζομένην. Ταῦτα μὲν ποιείτω χαὶλε- 
γέτω πρὸς τὴν σὴν (60) φιλανθρωπίαν ἡ τοῦ πλάσμα- 


τος πόλις. 


Ne patiaris eam usque ad. praefecturam. tuam civi- 
latem esse, et post te jim non esse ; nec commit- 
tas, ut. posteri. habeant quod. de te male loquan- 
tur, nimirum 1e inter civitates numeratam: aece- 
pisse, atque eam, qui quondam urbs 119 ert, 
vastum et incultum. locum reliquisse, montibus 
duntaxat et proecipitiis, ae ruderibus solis agno- 


scendam. Atque hac apud tuam humanitatem faciat. et dicat civitas ea, quam loquentem in- 


duximus, 

"Hv δὲ ὡς φίλων δέξαι παραίνεσιν: σωφρονΐ- 
σαι μὲν θέλησον τοὺς ἐξημαρτηχότας εἰς τὸ πρόσ- 
ταγμα τῆς σῆς ἐξουσίας. Ὑπὲρ γὰρ τούτου (61) οὐδὲν 
θαῤῥοῦμεν, εἰ χαὶ μὴ ἀπὸ χοινοῦ σχέμματός φασιν 
εἶναι τὸ θράσος, ἀλλὰ (03) μειραχίσχων τινῶν ὁρμὴν 
ἀλόγιστον. Τὸ πλεῖον ὃὲ τῆς ὀργῆς συγχωρῆσαι, καὶ 
λογισμῷ χρήσασθαι μείζονι. Μητρὸς ὑπερήλγησαν 
νεχρουμένης, οὐχ ἤνεγχαν πολῖται χαλεῖσθαι, xal 
εἶναι ἀπόλιδες, ἐμάνησαν, παρενόμησαν, ἀπέγνωσαν 
τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας " ἔχφρονας αὐτοὺς τὸ παρά- 
δοξον τοῦ πάθους ἐποΐησεν. "Ap' οὖν’ διὰ τοῦτο χρὴ 
μηδὲ εἶναι πόλιν τὴν πόλιν; Μηδαμῶς, ὦ θαυμάσιε, 
μὴ τοῦτο ἐπιγράφῃς (05). ᾿Αλλὰ τίμησον πάντας πολί- 
τας, χαὶ (64) πολιτευτὰς, χαὶ ἀξιωματιχοὺς ἱχετεύον- 
πας" πάντων γὰρ οἵου τὴν συμφορὰν ὁμοίως ἄπτεσθαι, 
χαὶ εἰ τῷ μεγέθει (05) τῆς σῆς ἐξουσίας ἐφητυχάξουσιν, 
οἷον ὑποθρύχια στένοντες. Τίμησον 0E τὴν ἡμετέραν 
πολιὰν, οἷς δεινὸν εἰ ποτὲ τὴν μεγάλην πόλιν ἔχον- 
τες, νῦν μηδὲ πόλιν ἔχοιμεν (66), χαὶ θηρίων οἰχητή- 
ρον γένοιτο μετὰ τὴν σὴν ἀρχὴν, ὅ τε ναὸς ὃν 
ἠγείραμεν (07) τῷ Θεῷ, xa ἡ περὶ τοῦτον ἡμῶν 
φιλοχαλία. Οὐδὲ γὰρ εἰ ἀνδριάντες χατενεχθήσον- 
και (08), τοῦτο δεινὸν, εἰ. χαὶ ἄλλως δεινόν (09)" 
μηδὲ περὶ τούτων νομίσῃς ἡμῖν εἶναι τὸν λόγον, 
οἷς περὶ τὰ χρείττονα ἡ σπουδὴ, ἀλλ᾽ εἰ συγχατ-- 
ενεχθήσεται τούτοις πόλις ἀρχαία, xal τι λαμπρὸν 
ἐνεγχοῦσα, ζώντων ἡμῶν χαὶ ὁρώντων τῶν παρὰ σοὶ 
τιμωμένων, χαί τινα ἰσχὺν ἔχειν νομιζομένων. ᾿Αλλ᾽ 
ὁ μὲν περὶ τούτων λόγος τοσοῦτος. 


n 


C 


Jam nostram, hoc est, amici viri, admonitionem 
accipe. Causam haud dico quin tu. in eos, qui in 
Que potestatis. edictum | pecearunt, animadvertas. 
Nam pro hae re nullum verbum dicere audemus, 
elsi audax hoc facinus, nequaquam a communi 
consilio, sed a temerario quorumdam adolescen- 
tum impetu profectum esse narrant. Cceterum ma- 
jorem ire partem remitte, ac sublimius rem te- 
cum considera. Doluerunt matrem opprimi, ac vel- 
ut enecari ; non tulerunt se civium nomen habere 
el civitate carere, furore perciti sunt, a legibus 
recesserunt, salutis su: spem abjecerunt : calami- 
tatis novitas eos de mentis statu. deturbavit. Ideir- 
cone urbem everti oportet? Absit a te, vir przeclare, 
ut hoe statuas. Quin polius te moveat, et civiun 
omnium, et eorum qui rempublicam administrant, 
el magistratus gerunt, deprecatio : omnes. enim 
sque puta: calamitate hae affhei, etiamsi auctorita- 
tis τὰ magnitudine deterriti quietem agunt, taci- 
teque ingemiscunt. Nostra etiam te moveat canie 
ties, cui grave et acerbum fuerit, si magnam quon- 
dam urbem habentes, nune. ne urbem quidem ha- 
beamus, sed post przfecturam tuam in ferarum 
lustrum convertatur templum illud, quod Deo 
exstruximus, omneque nostrum in eo exornando 
studium. Neque enim, si statux dejiciantur, lioc 
grave οἱ acerbum est, etiamsi alioqui acerbum ; 
nec de his nobis esse sermonem arbitreris, qui in 
prostantiora incumbimus ; verum si urbs antiqua, 


et que eximii aliquid ae preclari tulit, una eum illis corruat, nobis viventibus ac videntibus, qui 


in honore apud te sumus, gratiaque et. auctoritate 


lis ἃ nobis dictum sit. 
Οὐδὲ γὰρ εἰ πλείονα εἴποιμεν, ἰσχυρότερόν τι τῶν 
σῶν εὑρήσομεν λογισμῶν, οἷς ἔθνος τοσοῦτον ἄγεται, 


xai ἀχθείη γε πλείω (70) xat μείζω, χαὶ ἐπὶ μεί- 


(58) Δοῦνωι πονηρόν. Ma cod. Reg. In edit, deest 
δοῦναι. 

(59) “Ὑίαις μόναις. Cod. ὕλαις μόνον. Utrum- 
que reddidit Bill. 

(60; Πρὸς τὴν σήν. Ma. eod. Montae. Morel. ac 
Combef. In edit. περὶ τὴν σήν. , 

| (61) "Ὑπὲρ γὰρ τούτου. Cod. ὑπὲρ γὰρ τοῦτο. 

(02) Φασὶν εἶναι. Cod. R. ae Combef. φαμὲν 
εἶναι, pro[eclum esse existimamus. 

(65) Μὴ τοῦτο ἐπιγράφῃς. Ne hoc imperes, ne 
hoc indices, ne hoc statuas. 

(04) Τίμησον zarzac xotzac, xat, etc. a cod. 
In edit. τέμησον uiv πάντας πολίτας τε. 

65) Καὶ εἰ τῷ μεγέθει, etc. Etsi propter magni- 
tudinem auctoritatis tuc tacent, veluti intra. se ge- 
mentes, Pro ὑποθρύχια, Combef. ὑποθρύχιον. 

(66) Πόλιν ἔχοιμεν. Cod. πόλιν ἔχομεν. 


nonnihil valere existimamur. Sed de his rebus sa- 

Neque enim si plura dixerimus, validius quiddam 
forliusque tuis rationibus atque consiliis invenie- 
mus, quibus provincia lanta gubernatur, alque 


D (67) Naóc ὃν ἠγείραμεν. Liquet hinc, ait Com- 


bef., Dioexsaream , MNazianzum esse, quam sic 
pater Gregorius magnifico templo ornavit. 

(08) Εἰ ἀνδριάντες κατεγεχθήσονται. Mic ob- 
serva , ait. Bill. , Gregorii quoque tempore zdes 
sacras slatuis et imaginibus ornatas [uisse. Ve- 
rum, inquit Combef., non magis dicil statuas ad 
templi ornatum spectantes quam ad urbis decora ; 
ideoque non videtur hinc ratum argumentum hujus 
s;eculi ritus sacrarum imaginum ac staluarum, a 
quibus statuis abhorrent fere Graecorum mores in 
rebus sacris, cum pietura plana plurimum dele- 
clentur, 

(69) "A.Lloc δεινόν. Cod. ἄλλοις. |a etiam. et 
Morel. qui notat ἄλλως mendose legi a Montac, 

(70) Καὶ ἀχθείη γε πιείω. Bill. Quibus pro- 
vincia tanta. gubernatur. atque. sublimiora imperia. 
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mioribus imperiis. Hoc autem tu:? animi magnilu- 
dini, de iis qui jam in tuas manus inciderunt, no- 
tum esse oportet, quod prorsus miseri et abjecti 
sunt, nee eum iis, qui facinus illud patrarunt, pe- 
tulanti:; ullius socii atque consortes exstiterunt, 
quemadmodum multi ex iis, qui tum adfuerunt, 
nobis fidem faciunt. De his rebus hoc constitue, 
quod expedire judicaveris, tum ad hujus vite glo- 
riam, tum ad sequentis vilze spem. Nos vero, quod 
tibi decernere in mentem venerit, non quidem sine 
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regantur plures 120 majoresque etiam in subli- 4 ζοσ! ταῖς ἀρχαῖς. "Exctvo ὃὲ ἀναγχαῖον γνῶνα! 


214 
τὴν 
σὴν μεγαλόνοιαν περὶ τῶν προσεμπεπτωχότων (11), ὅτι 
παντελῶς εἰσιν ἄθλιοι, ἀπεῤῥιμμένοι, xoY μηδεμιᾶς 
ἀταξίας τοῖς ἡμαρτηχόσι χοινωνήσαντες, ὡς πολλοὶ 
πείθουσιν ἡμᾶς τῶν τότε παρόντων. Πρὸς ταῦτα 
βούλευσαι à τι ἂν συμφέρειν νομίσῃς (72), χαὶ πρὸς 
τὴν ἐντεῦθεν δόξαν, χαὶ πρὸς τὰς ἐχεῖθεν ἐλπίδας, 
Ἡμεῖς δὲ τὸ παραστὰν οἵσομεν, οὐχ ἀλύπως μὲν, 
οἴσομεν δέ. Τί γὰρ ἂν χαὶ πράξαιμεν ἕτερον ; Εἰ δὲ 
τὰ χείρω νιχήσειε, χαλεπανοῦμεν (73), καὶ τῇ ποτὲ 
πόλει ἐπιθαλοῦμεν δάχρυον. 


morore feremus, sed tamen feremus. Quid enim aliud faceremus? Quod si deterior sententia vice- 
rit, acerbe feremus, et eam qui prius urbs erat, lacrymis prosequemur. 


CXLII. EIDEM. 


PMB. TQ AYTO (74) 


Provimam superioribus litteris, quas paulo. post subsecuta est, sedem occupare debet epistola Cxun, qua 
Olympium, ut Naziauzenis parcat, enixe postulat Gregorius. 


Et congressus tui cupiditas ardens est, et rogan- B. Εἰ xaY ὁ πόθος (15) τῆς σῆς συντυχίας θερμὸς, xax 


lium necessitas magna; sed morbus vinci nequit. 
Ac propterea deprecationem hanc litteris commit- 
tere non dubitavi. Moveat te nostra canities, quie 
te jam antehae, ut par erat, et quidem perscpe 
movit. Moveat te quoque morbus hie, cui, si quid 
arroganter dicendum est, partem aliquam suscepti 
Dei causa sudores contulerunt. Ob eamque causam 
civibus parce, quorum in nos oculi conjecti sunt, 
tanquam qui auctoritatem ac fiduciam apud te. hia- 
beamus. Aliis item, qui nostrze eurz subjecti sunt, 
parce. Siquidem nullum ex facilitate atque. miseri- 
cordia detrimentum rebus inferetur, quandoqui- 
dem tu terrore plura conficis, quam alii suppliciis 
et cruciatu. Tibi vero pro his rebus talem erga te 
judicem consequi contingat, qualem te supplici- 
bus, ac nobis, qui pro ipsis deprecamur, pre- 
bueris. 


121CXLHI. EIDEM. 


ἡ χρεία τῶν δεομένων μεγάλη - ἀλλ᾽ d νόσος ἀήτ- 
τητος. Διὰ τοῦτο γράμμασι πιστεῦσαι (70) ταύτην 
τὴν πρεσθείαν ἐθάῤῥησα. Αἰδέσθητι μὲν ἡμῶν τὴν 
πολιὰν, ἣν ἠδέσθης ἤδη χαλῶς ποιῶν χαὶ πολλάχ!ς. 
Αἰδέσθητι δὲ xa τὴν ἀῤῥωστίαν ταύτην (77), fj 
μέρος τι γαὶ οἱ χατὰ Θεὸν ἱδρῶτες συνεισήνεγχαν, εἴ 
«t δεῖ xal νεανιεύσασθαι. Καὶ διὰ τοῦτο φεῖσαι μὲν 
τῶν πολιτευομένων πρὸς ἡμᾶς βλεπόντων, ὡς ἐχόν- 
τῶν ἡμῶν (78) ἐπὶ σοῦ παῤῥησίαν. Peisas Oi τῶν 
ἄλλων τῶν ὑπὸ τὴν ἡμετέραν φροντίδα. Καὶ γὰρ οὐ- 
δεμία ζημία τοῖς πράγμασιν Ex τῆς φιλανθρωπίας, 
ἐπεὶ τῷ φόδῳ (19) πλείονα xaxopÜolc, ἣ ταῖς τιμω- 
ρ ἀντὶ τούτων γένοιτο, τὸ (80) 
τοιούτου τυχεῖν τοῦ χριτοῦ, οἷός περ ἂν αὐτὸς γένῃ 


7 
ίαις ἕτεροι. Σοὶ δὲ 


C τοῖς δεομένοις, xaX ἡμῖν τοῖς πρεσδεύουσιν. 


ΡΜΓ. TQ ΑΥ̓ΤῺ (81). 


; Hic commode se offert epistola cvrur, qua Gregorius plurima se ab. Olympio beneficia accepisse testatur, 
nec tamen ullum sibi metum esse, ne ipsius benignitatem exhauriat. Patronum. nihilominus alium pro Leon- 
tio deprecans adhibel, eum scilicel quam el imperii et potestatis sociam. et consortem habebat, nempe Olym- 


pii conjugem. 


Quid multa pertulisse, et beneficia accepisse, 
hominibus affert? humanitatem ae misericordiam 
docet, elficitque ut ad eos sese inllectant, qui ipso- 


At hiec versio nee verba, nec sensum reddit. Optat 
Gregorius uL, qui tantam. gubernat. provinciam 
plures majoresque gubernet sublimioribus infulis 
ornatus. 

(11) Προσεμπεπτωκχότων. Ma cod. Montae, Mo- 
rel. ae Combef. In edit. προσπεπτωχότων. 

(72) Nouíc nc. Ma cod. In edit. νομίζεις, quod 
Bill. quod ex usn esse judicabis. 

(13) Νικήσειε, yaAezarovper, etc. Ita. cod. ἢ. 
ac Combel. At Montac. et Morel. νιχήσειε, ἕν ya- 
“ριούμεθα μόνον, τῇ ποτὲ πόλει, vicerit, unum dun- 
laxat tribuemus : eam qua quondam urbs erat. In 
edil. νιχήσειεν, Ev χαλεπανοῦμεν, xa τῇ πρότερον 
πόλει. Bill, vicerit , rem. unam acerbe feremus , 
eamque qua prius urbs erat lacrymis proseque- 
mur. 

(74) Alias CLXXI. Seripta paulo post superio- 
rem. — Τῷ αὐτῷ, id est, Ὀλυμπίῳ. lta plures e 
codd. nostris; at B. 5, Εὐσεδίῳ φίλῳ. In edit. qui- 
busdam, et in cod. Reg. Θεμιστίῳ sic etiam Mon- 


Τί τὸ πολλὰ παθεῖν, xal τὸ εὖ παθεῖν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις χαρίζεται; διδάσχει φιλανθρωπίαν, χαὶ χλίνει 
τοῖς δεομένοις. Οὐδὲν γὰρ (82) τοιοῦτον παίδευμα 


tace. Utrumque habet. Morel. 

(13) Εἰ καὶ ὁ πόθος. lta cod. Reg. R. Morel. ac 
Combef Ei deest in editis. 

(76) Τράμμασε πιστεῦσαι. Wa cod. et Reg. 
Montac. Morel. et Combef. ]n edit. πιστεῦσαι 
deest. 

(77) ᾿Αῤῥωστίαν ταύτην. Wa cod. Reg. Morel. et 
Combef. In edit. αὐτήν. 

(18) ᾿Εχόντων ἡμῶν, la. cod. Reg. et R. Mon- 
tac. Morel. et Coinbef. In edit. ἡμῶν deest. 

(79) ᾿Επεὶ τῷ gc6o. lta cod. et B. 5, ac Com- 
bef. In edit. ἐπὶ τῷ qó6u. 

(80) Πέγοιτο, τό. Ma cod. In edit, τό deest. 

(81) Alias CLXXV. Seripta eodem circiter tem- 
pore. — Τῷ αὐτῷ, τὰ est, Ὀλυμπίῳ, Cod. ᾿Αλυπίῳ. 
Cod. Reg. ᾿Αλυπίῳ ἄρχοντι. Montac. οἱ Couibef, 
᾿Αλυπίῳ, vel Ὀλυμπίῳ, Morel. ᾿Αλυπίῳ, vel Ὄλυμ- 
mi, aut etiam Παλλαδίῳ. 

(82) Οὐδὲν γάρ. Ma cod. et. Combef. In. edit. 
οὐδὲ γάρ 
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mph; τὸ ἐλ 


ἵν, ὡς τὸ προλαθεῖν χρηστότητα. Τοῦτο A rum ope indigent, Necue enim. ullum tantum ad 
xal αὐτῷ pot συμθέθηχεν' ἔμαθον τὸ συμπαθὲς ἐξ — concipiendam miserationem. doenmentun i est, ut 
ὧν ἔπαθον. Καὶ ὁρᾷς (85) τὸ ἡμέτερον μεγαλόψυχον; — benignitatem prius accepisse. Hoe mihi usu venit; 
ὑτὸς Lo τῆς ἧς Ξρότητος ἔν τοῖς ἐμοῖς xdi ; perpessus 5 ;€ iserati t i- 
αὐτὸς χρήζων τῆς σῆς ἡμερότητος ἐν τοῖς ἐμοῖς ex dis quia perpessus sum, commiserationem di 
πράγμασιν, ὑπὲρ ew πρεσθεύω, xal οὐ δέδοιχάλα — dici, Ac videsne meam animi magnitudinem? Cum 
μὴ δαπανήσω cou (81) τὸ φιλάνθρωπον ἐν τοῖς ἀλλο- — mansuetudine tua in meis rebus egeam, pro aliis 
πρίοις. Γράφω δὲ ταῦτα ὑπὲρ τοῦ πρεσδυτέρου (B5) deprecor; nec metuo ne benignitatem tuam in 
Λεοντίου, εἴτ᾽ οὖν ποτὲ πρεσθυτέρου" ὃς ci μὲν ἄξια — alienis rebus exhauriam. Bec autem. de Leontio 
πέπονθεν ὧν πεποίηχεν, ἐνταῦθα στῶμεν, μὴ τὸ yesbytero scribo, wel, ut sie loquar, quondam 
L , D , μη I δι 
ὑπεοδάλλον ἀδιχία γένηται (80). EL δέ τι τῇ τιμωρίᾳ — presbytero : qui, si diguas scelerum poenas. dedit 
D i i " μβωριᾷ o , 
προσχρεωστεῖται, xal οὔπω (87) τοῖς ἁμαρτήμασι τὰ — hic consistamus ; ne id, quod ad supplicii magnitu- 
τῆς ὕδρεως ἀντισώθη, τοῦτο ἡ μῖν (88) συγχώρησον, — dinem accesserit, in iniquitatem degeneret, Sin au- 
xai τῷ Θεῷ, xo! τῷ βήματι, xal τῷ χοινῷ συλλόγῳ — tem aliquid insuper poene. addi debet, et nondum 
τῶν ἱερέων, οἷς ποτὲ συνηρίθμητα!: (89), χαὶ εἰ νῦν — scelerum atrocitatem contumeliz gravitas adaequa- 
ἀνάξιον ἑαυτὸν ἀπέφηνεν, οἷς τε πεποίηχεν, οἷς τε vit : lioc nobis concede, ae Deo, et sacrario, com- 
T4 , 9 i , * , , , 

τέπονθεν. Ei μὲν οὖν πείθομεν, τοῦτο ἄριστον" p munique sacerdotum coetui, quorum numerum ali- 
εἰ δὲ μὴ, προσάγομέν sow πρεσθευτὴν αἰδεσιμώτερον, — quando auxit, etsi nunc, tam per ea quie patravit, 


τὴν xotwovóv (90) σοι καὶ τῦς ἀρχῆς xai τῆς εὐ- | quam qua perpessus est, indignum se eo honoris 
δοξίας. gradu reddidit. Si te his verbis permovemus, optime 


se res habet; sin minus, augustiorem deprecatricem. tibi adhibemus, eam nempe, quam et mari- 
stratus glori: sociam et consortem habes. 


PMA. TO AYTO (91). CXLIV. EIDEM. 


Eo tempore quo Nazianzenam Ecclesiam Gregorius regebat, scripte sint oportet. dua epistole, quarum 
una ad Olympium, altera ad Verianum. Utraque de Veriani filia, quam ejus pater a marito discedere vole- 
bat, Ambo Theotogo et episcopali prudentia et charitate dignissima, Priorem, que ad Olympium scripta est, 
Jam a Dillio vulgatam, Morellus veluti novam iterum edidit, pag. 904. H«c est inter epistolas ccxu. 

Οὐ πανταχοῦ τὸ τάχος ἐπαινετόν. Διὰ τοῦτο ἀὺ- Hlaud ubique properatio laudanda est, Ac pro- 
εβαλόμην τὴν ἀπόχρισιν εἰς τόδε περὶ τῆς (92) τοῦ — pterea de viri cumprimis honorandi Veriani filia 
αἰδεσιμωτάτου Οὐηριανοῦ (95) θυγατρὸς, τῷ ypówp — responsum hue usque distuli, ut. tempori ad cor- 
zt διδοὺς εἰς διόρθωσιν, xax ἄμα τῆς σῆς στοχαζόμε- € rectionem aliquid darem, simul etiam. quod divor- 
vos ἀγαθότητος οὐχ ἐπαινούσης τὸ διαστάσιον, ἐξ ὧν — (ium istud minime bonitati tuz& probari, ex eo 
ἡμῖν τὴν πεῦσιν (94) ἐπέτρεψας, οὖς οὐ ταχεῖς conjecturam fecissem, quod nobis, quos in hujus- 
ἤἥδεις οὐδὲ ἀπερισχέπτους πρὸς τὰ τοιαῦτα. Διὰ — modi rebus haud celeres ac precipites esse scie- 
τοῦτο μὲν οὖν χατέσχον ἐμαυτὸν εἰς δεῦρο, xo, bas, percunctationis 199. negotium conimniseras. 
οἶμαι, οὐχ ἀλογίστως. Ἐπεὶ δὲ (95) εἰς στενὸν fjxo- — Eaque de causa meipsum huc usque retinui, nec, 
μὲν τοῦ χαιροῦ, xal ἀνάγχη γνωρίσα! τὸ παρὰ cf, 
ἐξετάσεως εὑρεθὲν, χαὶ δὴ γνωρίσομεν (90). Διπὰ 


π 
i 


ut opinor, inconsiderate. Quoniam autem temporis 
angustiis premimur, teque, quid ex inquisitione a 
τις ἡ παῖς εἶναί pot φαίνεται, μεριζομένη alóo nobis inventum, atque compertum sit, certiorem 
γονέων, xal ἀνδρὸς συνηθείχ. Καὶ τὰ μὲν ῥήματα — facere necesse est, id. utique notum faciemus. Du- 
pev ἐχείνων ἐστὶν, ἡ δὲ διάνοια, οὐχ οἶδα εἰ μή τι. plici quodammodo animi affectu mihi puella esse 


d 


L 


T 


e 


xai μετὰ τούτου, ὡς παραδηλοῖ τὸ δάχρυον. Αὐτὸς — videlur, ut quie par&m pudore parentum partim 
piv οὖν δηλαδὴ πράξεις, ὃ παρίσταται τῇ σῇ δίχη — viri consuetudine distrahatur. Atque ipsius quidem 


xai τῷ χατευθύνοντί as πρὸς πάντα Θεῷ. ᾿Εγὼ δὲ — verba cum illis sunt : mens autem. haud scio an 
ἤδιστα ἂν γνώμην ἔδωχα τῷ υἱῷ Οὐνριανῷ πολλὰ — non cum hoc quoque sit, ut lacrymae. indicant. At 


D 
(85) Kal ὁρᾷς. Combef. χαὶ ὅρα, et vide. praeceptorem. libi adhibemus, eum nempe quem et 
(84) Δαπαγήσω cov. Cod. δαπανήσω σοι. imperii et glorie. socium. Inepta. hie. νὸν παιδευ- 


(88) Ὑπὲρ τοῦ πρεσδυτέρου. Ma ced. Meg. et — τὴν, alienaque prorsus à deprecantis modestia. 
Pass. Morel. ac Combef. In edit. περὶ τοῦ πρεσέυ- — Vide supra epist. CxL. 


πέρου. (91) Alias CLXXVI. Scripta eodem tempore. 

(80) ᾿Αδιχέα γένηται. Cod. Morel. et. (οι θεῖ, (92) Περὶ τῆς τοῦ. Ma cod. Reg. ae Combel., 
ἀδίχημα γένηται, in injustitiam degeneret. sicque legit Bill. In edit. τῆς deest. 

(81) Kal οὕπω. Ha cod. Pass. Morel. et Combef, (95) Obnpraroo. Ma cod. et Combef. At. cod. 
li edit, οὕτω, verum contextui repugnat. Reg. Οὐχρινιανοῦ. In edit. Οὐηρινιανοῦ. 

(88) Τοῦτο ἡμῖν. Bill. proponit. legendum τοὺς (94) Τὴν πεῦσιν. lta cod. Reg. ac Combef., lc- 
zo». Sed nullus conjecturz locus, ait post Morel. — gitque Bill. In edit. τὴν παίδευσιν. 
€ombet., (95) ᾿Επεὶ δὲ, Cod. ἐπειδὴ δέ. 

(59) Συγηρίθμητω. Cod. Reg. ae Combef. συν- (96) Καὶ δὴ yropicoper. lta cum Combef. legen- 
ηρίθμητο. dum censemus, qui etiam proponit γνωρίζομεν, hioc 

(90) Πρεσδευτὴν» αἰδεσιμώτερον, τὴν xoworér. — notum. facimus. Cod. xaX δὴ γνωρισόμενον, quid a 
lta. cod. et R. Morel. ac Combef. que verba , in nobis inventum atque inveniendum sit. Morel. xaX δὴ 


quit, conjugem designant, In edit. παιδευτὴν αἰδτ- τνωρίπωμεν, et vero jam notum. [aciamus. 
σιμώτερον,, τὸν χοινωνόν, quod Bill. Augustiorem 
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tu quidem id scilicet facies, quod :quitati Luxe. in A τῶν ἐν μέσῳ zapa30paxucly, ἐπὶ τῷ μὴ χυρῶσαι τὸ 


mentem subibit, ac Deo, qui te in omnibus regit, 
gratum erit. Ezo autem lubentissime filio Veriano 
id consilii darem, ut multa eorum, qui in medio 
sunt, pr:eteriret, quo divortium. minime confirma- 


ἀποστάσιον, ὃ τοῖς ἡμετέροις ἀπαρέσχει πάντως 
νόμοις, χἂν οἱ Ῥωμαίων ἑτέρως χρίνωσι (91). Τὸ δί- 
χαῖον γὰρ φυλαχθῆναι ἐπάναγχες, ὃ χαὶ ἡμεῖς σοι 
εὐχόμεθα ἀεὶ λέγειν τε χαὶ ποιεῖν. 


ret, quod legibus nostris prorsus improbatur, etiamsi Romans: aliter decernant. Jus enim servari 
necesse est, quod ut et semper dicas, et facias tibi, optamus. 


CXLV. VERIANO. 


PME'. OYHPIANQ (98) 


Verianus, quem filium suum vocat Gregorius, forsan quia Nazianzo oriundus, filiam suam a marito dis- 
cedere volebat. Pra [ectus provincie Olympius interrogandi filiam munus commisit Gregorio, non ut censori, 
sed ut episcopo. Qui cum filiam interrogasset, ipsius responsis, vel pctius lacrymis, agnovit. nullatenus 
illi discessionem a marito placere. Quam etiam. minime probat Gregorius, qui Veriano scripsit hanc. epi- 


stolam. 


Nihil, grave carnifices agunt ; legibus enim in- 
serviunt. Nee iniquus est gladius, quo de improbis 
supplicium sumimus. Nec tamen laudatur carnifex, 
nec cruentus gladius lubenti animo tractatur, Eo- 
dem modo ne nos quidem odium nobis conflare 
sustinemus, dum per manum ac linguam nostram 
divortium confirmatur. Pr:estat enim conjunctionis 
et amiciti: quam dissidii ac vit:e solutionis arbi- 
trum esse. Quod etiam mihi cumprimis admiran- 
dus przses animadvertisse videtur, cum fili: tuze 
interrogand:e munus nobis commisit, ut qui ad 
matrimonii dissolutionem duro et rigido animo 
venire minime possemus. Neque enim me, ut cen- 
sorem, sed ut episcopum proposuit, ac vestre ca- 
lamitatis arbitrum constituit. Quamobrem vos rogo, 
ut nonnihil donetis 193 mez timiditati, et qui- 
dem si ea qux virtutis sunt pr:evaleant, nobis uti- 
mini ut voluntatis vestrze ministris : ac nobis qui- 
dem hujusmodi res imperari letamur. Sin autem 
deteriora et crudeliora, et quibus nondum ad bunc 
usque diem manum adjecimus, ad hic aptiorem, 
quam ego sim, quzrite. Mihi enim non vacat, uL 
amiciti:: vestra. morem geram (etiamsi alioqui 
prorsus vos plurimi faciam), in Dei offensionem 
incurrere, cui omnis agitationis et cogitationis ra- 
tionem reddendam habeo. Tus autem filize tum 
demum fidem adhibemus (dicam enim quod res 
est), cum, depulso eo pudore, qui ei a vobis incu- 


titur, verum. libere proloqui potuerit. Nam nunc 


enim verba, marito autem laerymas tribuit. 


(97) Κρίνωσι. Que sequuntur desunt in cod. et 
R., possentque, ait. Combef., nullo detrimento 
abesse, nec refert Morel. qui hanc epistolam iterum 
edidit. 

(98) Alias CLXXXI. Scripta eodem tempore. 

(99) μέσους γίνεσθαι. Ya. cod. et Combef., at 
cod. Reg. μέσον. In edit. γενέσθαι. 

(4) Δυγαμέγοις ἐπὶ τὴν Avcir. Wa Montac., at 
Morel. δυναμένης. In edit. δυναμένους. Cod. Reg. 
ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν. 

(2) Ὡς «Τογιστήν. Tillemont. ut judicem. Athenis 
λογισταί dicebantur magistratus; et juxta Suidam 
γογιστῆς,, censor est, examinator, judex scilicet. 
vel princeps inter magistratus urbis, ait Tillemon- 
tius, vel urbis gerens przefecturam. 

(5) Προεξάλετο. Ma cod. et Combef. !n edit. 
προεθάλλετο. d 

(A) Τῆς καθ᾽ ὑμᾶς περιπετείας. Combe. Infor- 
tunii vestri rerumque cventus, vel subita vestro? dn 
zontrarium mutationis. 

(8) Hapuxao τοίνυν χαρίσασθαί τι τῇ ἐμῇ... 


Οὐδὲν δεινὸν ποιοῦσιν οἱ δήμιοι" xal γὰρ ὑπηρε- 


p τοῦνται νόμοις" οὐδὲ τὸ ξίφος παράνομον, ᾧ τοὺς 


πονηροὺς χολάζομεν. 'AXA' ὅμως οὐχ ἐπαινεῖται δή- 
μῖος, οὐδὲ ἀσμενίζεται φονιχὸν ξίφος. Οὕτως οὐδὲ 
ἡμεῖς ἀνεχόμεθα γενέσθαι μισητοὶ, διὰ τῆς ἡμετέρας 
χειρὸς καὶ γλώσσης τοῦ ἀποστασίου βεθαιουμένου. 
Κρεῖττον γὰρ ἑνώσεως xai φιλίας, 7] διαστάσεως xax 
βίου λύσεως μέσους γίνεσθαι (99). Τοῦτό μοι δοχεῖ 
χαὶ ὁ θαυμασιώτατος ἄρχων ἐνθυμηθεὶς, ἡμῖν ἐπιτρέ- 
Ψψαι: τὴν πεῦσιν τῆς σῆς θυγατρὸς, ὡς οὐχ ἀποτόμως, 
οὐδὲ ἀπαθῶς ἐλθεῖν δυναμένοις ἐπὶ τὴν λύσιν (1). Οὐ 
γὰρ ὡς λογιστὴν (2), ἀλλ᾽ ὡς ἐπίσχοπον δηλαδὴ 
προεθάλετο (5), xal μέσον ἐποιήσατο τῆς χαθ᾽ ὑμᾶς 
περιπετείας (4). Παραχαλῶ τοίνυν χαρίσασθα! τι τῇ 
ἐμῇ δειλίᾳ" xal εἰ μὲν τὰ χρείττω vixi, χρήσασθε 
ἡμῖν ὑπηρέταις τῆς ὑμετέρας βουλήσεως, χαὶ χαίρο- 
μὲν τὰ τοιαῦτα ἐπιταττόμενοι (5)" εἰ δὲ τὰ χείρω «s 
χαὶ σχαιότερα, xal οἷς οὐδέπω xal τήμερον ἐνέχει- 
ρήσαμεν, ἄλλον ἐπιζητεῖτε τὸν πρὸς ταῦτα ἐπιτη- 
δειότερον (6). Ἐμοὶ δὲ οὐ σχολὴ, ἵνα τῇ ὑμετέρᾳ 
φιλίᾳ χαρίσωμαι (εἰ χαὶ τὰ πάντα οἶδα ὑμᾶς ἐμαυτῷ 
τιμιωτάτον-), Θεῷ προσχρούξιν, ᾧ λόγον ὑπέχω παν- 
τὸς χινήματος xai διανοήματος. Τῇ δὲ σῇ θυγατρὶ 
τότε πιστεύσομεν (εἰρήσεται γὰρ τἀληθὲς), ὅταν 
δυνηθῇ τὸ αἰδεῖσθα! ὑμᾶς φυγοῦσα παῤῥησιάζεσθα! (7) 
τὴν ἀλήθειαν. Ὡς νῦν γε (8) τὸ πάθος ἐλεεινόν. 
Μερίζει (9) γὰρ ὑμῖν μὲν τὰ ῥήματα, τῷ δὲ ἀνδρὶ τὸ 
δάχρυον. 

quidem miserandum quiddam perpetitur. Vobis 


χαίρομεν" τὰ τοιαῦτα &xicaczóuerot. Wa cod. Reg. 
ae Gombef. At cod. B. 5, Montac. et Morel. yapísa.- 
σθαι τῇ ἐμῇ δειλίᾳ χαὶ εἰς τὰ χρείττω xavayproa- 
σθαι: ἡμῖν ὑπηρέταις τῆς ὑπερτέρας βουλήσεως. Quan- 
obrem vos rogo ut mec jam formidini donetis, et ad 
ea que potiora sunt nobis superioris voluntatis mi- 
nistris utamini. In edit. Παραχαλῶ οὖν χαρίσασθα! 
ἡμῖν ὑπηρέταις τῆς ὑμετέρας βουλήσεως, xa χαίρω 
μὲν τὰ τοιαῦτα ἐπιταττόμενος, quod Bill. Quam- 
obrem vos rogo τι nobis voluntatis vestre ministris 
obsecundelis; ac mihi quidem hujusmodi res impe- 
rari lator. 

(6) ᾿Επιτηδειότερον. 11 cod. et Reg. ac D. 5, et 
R. ac Combef., sicque legit. Bill. In edit. ἐπιδειό- 
περον. 

(1) Παῤῥησιάζεσθαι. [τὰ cod. et Reg. ac Combet, 
In edit. παῤῥηπιάσασθαι. 

(8) Ὡς rbv γε. Wa cod. et Conbef. In edit. ὡς 
νῦν ve xat. 

(9) Μερίζει. Combef, Μερίζεται, 
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ΡΜ ζ΄. OAYMIIIQ (10). 


EPISTOLA. CXEVI, 


759 


CNLVI.. OLYMPIO. 


Ceteris ad Olympium Gregorii litteris adjungenda est hac epistola, que tamen paulo lardius scribi potuit. 
Omninm enim supplicum, ut ita dicam, libellorum, quos Olympio Gregorius obtulit, is postremus haberi 


possit, in quo pre[ecti benignitatem a se 

Τοῦτο ἣν ὅπερ ἔλεγον ὥσπερ ἔχ τινος 
εἰς πάντα δεξιοῦ του (11) τυγχάνων, χαὶ ἀπλήστως 
τῆς σῆς ἡμερότητος ἐμφορούμενος, ὅτι δέδοιχα μὴ 
χενώσω τὸ φιλάνθρωπον ὑμῶν ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις. 
Ἰδοὺ γὰρ ἀγὼν ἐμὸς (εἴπερ ἐμὸς (19), ὁ τῶν ἐμῶν), 
xoi οὐ μετὰ τῆς ἴσης παῤῥησίας ποιοῦμαι τοὺς λό- 
γους. Πρῶτον μὲν ὅτι ἐμός. Τὸ γὰρ ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
δεῖσθαι, εἰ χαὶ χρησιμώτερον, ἀλλὰ ταπεινότερον. 
Ἔπειτα ὑφορῶμαι τὸν χόρον ὡς τὸ ἡδὺ λύοντα, xaX 
πᾶτιν ἐναντιούμενον τοῖς χαλοῖς. "Ἔχει μὲν οὖν 
οὕτω ταῦτα, xaX εἰχάζω (12) 


ν ὀρθῶς. “Ὅμως δὲ 
τῷ τε Θεῷ θαῤῥῶν, ᾧ παρέστηχα (14), καὶ τῇ σῇ 
περὶ τὸ εὖ ποιεῖν (15) μεγαλοψυχίᾳ, τὴν ἱχεσίαν 
ταύτην ἐθάῤῥησα. 


προφητείας αὶ 


exhaustam et tandem pri saturitate [astidium re[ormidat. 


Moe scilicet. erat, quod velut ex. vaticinio quo- 
dam dicebam, cum te in omnibus rehus commodo 
et benevolo uterer, ac tua. lenitate atque facilitate 
inexplebili quadam aviditate me ingurgitarem ; 
nempe me vereri, ne benignitatem vestram in alie 
nis rebus exlhaurirem. Nam ecce discrimen meuni 
(siquidem meum est, quod. meorum est) : nec jam 
pari eum fiducia verborumque libertate te alloquor. 
Primum, quia. meum est, Nam pro seipso rogare, 
quanquam utilius atque. conducibilius, humilius 
tamen et abjectius. est. Deinde quia saluritatem 
suspectam habeo, ut quie suavitatem extingual, et 
pulchris. omnibus rebus adversetur, Atque hzc 
quidem ita se habent, ac. perquam recte conjicio. 


Nihilominus tamen Deo, cui asto, tuaque in. beneficiis dandis liberalitate fretus, hanc libi supplica- 


tionem offerre minime dubitavi. 


Ἔστω χάχιστος πάντων Νιχόδουλος, ὃς ἕν ἀδιχεῖ p — Sit sane mortalium omnium sceleratissimus Ni- 


μόνον ὅτι δι' ἡμᾶς ἔστιν ἐπίφθονος (16), xai τοῦ 
ϑέοντος ἐλευθεριώτερος. Ἔστω xai δικαιότατος ἀν- 
θρώπων, ὁ νῦν ἡμῖν πολεμῶν. Αἰσχύνομαι: γὰρ χατ- 
ηγορεῖν ἐπὶ τῆς σῆς ὀρθότητος, οὗ πρώην ὑπερεμά- 
χουν" ἀλλ᾽ οὐχ οἶδα εἴ σοι παραστήσετα: δίχαιον (17) 
ὑπὲρ ἄλλων ἁμαρτημάτων, ἐν ἄλλοις ἀπαιτεῖσθαι 
δίχην, χαὶ τούτων ἀλλοτρίων, χαὶ οὐδὲ ἐχουσίων᾽ τὸν 
οὕτω χινήσαντα τοὺς οἰχέτας, χαὶ τοσοῦτον ἀγαναχτή- 
σαντα, ὥστε ἐνδοῦναι τῷ ἐγχαλοῦντι προθυμότερον, 
ἐχεῖνος (18) ἐθούλετο; ᾿Αλλὰ δεῖ δουλε 
Νιχόθουλον, ἣ τοὺς τούτου παῖδας, ὃ δοχεῖ 

ἐπηρεάζουσι (19) ; αἰσχύνομαι γὰρ τὴν ὑπόθεσιν τῆς 


-ε 
τΞ 


ἐπηρείας xaX τὸν χαιρὸν, εἰ σοῦ ἄρχοντος, χαὶ 
ἡμῶν παρὰ σοὶ δυναμένων τοῦτο γενήσεται. Νὺν 
βοηθεῖται τὰ δημόσια ; νῦν αὔξετα! τὰ βουλευτή- 
ρια (20) , ὅτε λυπεῖ τὰ ἴδια ; Μηδαμῶς, ὦ θαυμάσιε, 


μὴ τοῦτο παραστήτω τῇ σῇ χαθαρότητι. ᾿Αλλὰ συν- 


tig μὲν τῷ πτηνῷ τάχει τῆς διανοίας τὴν ἀφ᾽ ἧς 
ταῦτα γίνεται χαχοήθειαν, αἰδεσθεὶς ὃὲ ἡμᾶς τοὺς 
σοὺς ἐπαινέτας, φιλάνθρωπον σεαυτὸν παράτχου τοῖς 


χινουμένοις χριτὴν (231), ὡς οὐχ ἀνθρώποις μόνον 


(10) Alias CLXXIX. Seripta eodem circiter tem- 
pore. — 'O.vpalo. Cod. Pass. ᾿Ολυμπίῳ ἄρχοντι. 
Cod. B. 5. Εὐσεθίῳ φίλῳ. 

(14) Δεξιοῦ; σου. Montac. οἱ Morel. δεξιός σοι. 

(12) Εἴπερ ἐμές. In cod. Pass. hie verba desunt. 

(15) Καὶ εἰκάζω. Cod. Reg. Montac. Morel. et 
Combef. χαὶ ὡς εἰχάζω, atque ut conjicio. 

(14) Hapéccnxa. Wa cod. et Reg. et Pass, Mon- 
tac. Morel. ae Combef., sicque legit Bill. In. edit. 
παρέστησαν. 

(15) Περὶ τὸ εὖ ποιεῖν. [τὰ cod. et Τὰ, Verum 
cod. Reg. περί τι εὖ ποιεῖν. In edit. περὶ τοῦ. 

(10) "Ecchr ἐπίφθονος. Combef : Invidia laborat, 
aut invidie habetur, Bill. Invidia flagrat, «quod 
magis activum videtur. Mox, ἐλευθεριώτερος. Com- 
bef. Liberaliori ingenio, vir scilicet. ingenuus, cui 
opponit, quod addicendus sit servituti. 

(37) Παραστήσεται δίχαιον. Cod. τὸ δίχαιον, 
quod Combef : Num jus tibi persuasurumssit, ut, etc. 

48) Οὐδὲ éxovcior* τὸν οὕτω κιρήσανται... 


- 


«uz -- 


πε 


C 


cobulus, eujus hoc unum duntaxat scelus est, 
quod propter nos invidiosus ac liberior est, quam 
par sit. Sit item. rursum omnium justissimus is, 
qui nune nos oppugnat. Pudet enim me apud tuam 
integritatem eum accusare quem nuper defendebam. 
At haud scio an. 194 «quum. existimaturus sis, 
de alienis peccatis poenas ab aliis expeti, de alie- 
nis, inquam, ac ne voluntariis quidem : in crimen 
vocari. hominem, qui usque adeo famulos suos 
permovit, sicque rem indigne tulit, ut acecusatori 
promptius etiam, quam ille volebat, cesserit? An 
propterea. Nicobulum, aut. ejus pueros, in servitu- 
tem. adduci oportebat, quemadmodum iis qui ipsi 
infesti sunt, placet? Mihi enim pudorem ineutit iri- 
juric causa tempusque, si, te przeside, ac cum apud 
te ipsi valeamus, illud contingat. Nuncne fisci com- 
modis consulitur? Nuncne augentur tribunalia, 
dum res private laborant? Ne, quieso, vir admi- 
rande, ne hoc, inquam, puritati atque. integritati 
Quz in mentem. veniat. Verum pro volucri ingenii 
Qui celeritate. ac. perspicacia. improbitatem eam, 


ἀγαναχτήσαντα, ὥστε ἐνδοῦναι... ἥπερ ἐκεῖνος. 
lta cod. Reg. τς et. Pass. Morel. ac. Combel. At 
Montae. τὸν οὔτε χινήσαντα... ἀγαναχτήσαντα. ln 
edit. οὐδὲ ἑχουσίων τοὺς οὔτε χινήσαντας... ἀγα- 


ναχτήσαντας, ὥστε ἐχδοῦναι... εἴπερ € oz, quod 
Bill. : De alienis, inquam, ac ne voluntariis quidem 
ponam iis irrogari, qui nec [amulos suos concitarunt, 
admissumque [acinus adeo indigno et. acerbo animo 
tulerunt, ut eos. accusalori promptius. eliam. quam 
volebat dediderint. 

(19) Τοῖς ἐπηρεάζουσι. Qus sequuntur. desunt 
inedit.; sed restituunteodd. Bez. R, B. 5, et. Pass. 
Morel. et. Combhef., ipse etiam Montac., licet. vi- 
liose. 

(20) Nox αὔξεται τὰ βουϊευτήρια. Ma. omnes 
codd nostri, Morel. et Combef. In edit. zx αὔξε: 
τὰ βουλευτήρια, redditque. Bill. Nuncne tribunalia 
augebit, cum eum res private discruciant ? 

(24) Τοῖς χιγουμέγοις κριτήν. τὰ codd. Reg. 
et Pass. Morel. Combet. et Bill in versione; in 
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unde liec. proticiseuntur, animadvertens, atque ho- A διχάζων σήμερον, ἀλλὰ xo ἀρετῇ χαὶ χαχίχ' οὗ 
noris etiam nostri causa, qui tuarum laudum pr:- μᾶλλον, ἢ τοῦ (22) xa0' ἕχαστον, φροντιστέον τοῖς 
cones sumus, benignum atque humanum te iis, γε xazà σὲ τὴν ἀρετὴν, xal δεξιοῖς ἄρχουσιν. 
que moventur, judicem. prisbe: tanquam non ho- Ἔσται δέ σοι mag! ἡμῶν ἐπὶ τούτοις, οὐ τὸ τῶν 
minibus duntaxat hodierno die jus dicens, verum εὐχῶν μόνον, ὧν οἷδά σε μὴ περιφρονοῦντα xac 
etam virtuti ac. vitio. Cujus quidem rei magis, τοὺς πολλοὺς, ἀλλὰ xax τὸ περιθόητον χαταστῆσαι τὴν 
quam singulorum hominum, ratio et cura habenda σὴν ἀρχὴν (25) πᾶσιν, οἷς γνωριζόμεθα. 

est, iis qui te. virtute referunt, ac przefecti munere probe atque commode funguntur. Pro his autem 
rebus non preces duntaxat a nobis habiturus es, quas tibi haudquaquam, ut plerisque aliis, con- 
Lemptui esse scio ; verum illud etiam, ut clarum ac celebre tuum imperium apud eos omnes reddatur, 
quibus noti sumus. 

CXLVII. ASTERIO. PMZ. AXTEPIO (24). 


Gemina quee sequuntur ad. Asterium. epistola, ejusdem sunt avgumenti et temporis, ac superiores. Servi 
Nicobuli [acinus aliquod patrarant, cujus causa accusator quispiam, cujus olim patrocinium susceperat Gre- 
gorius, Nicobulum, ac veluti esset auctor delicti, judicio persequebatur, quamvis satis[acere, ipsosque servos 
tradere non recusaret, imo offerret Nicobulus. 


Quid Deo justius? et tamen, eum omnium crea- p. Té Θεοῦ Gxatózegov; ἀλλ᾽ ὄμως πάντων ποιητὴς 
lor ac dominus sit, peculiariter sibi populum Israe- — ὧν xai δεσπότης, ἐξαίρετον ἑαυτοῦ λαὸν ποιεῖται xal 
litieum vindicat, suumque nominat : nec veretur, ὀνομάζε! τὸν Ἰσραὴλ, xai οὐχ αἰσχύνεται, Uh: ἄδιχος 
ue hoe nomine injustus existimetur. Quid igitur παρὰ τοῦτο (25) νομίζηται. Τί οὖν θαυμαστὸν, εἰ xax 
mirum, si nos quoque, quamvis omnium, qui sub ἡμεῖς πάντων χηδόμενοι τῶν ὑπὸ τὴν ἡμετέραν χεῖρα 
nostra manu et praefectura sunt, curam geramus, καὶ προστασίαν, πλέον τοῦ υἱοῦ Νιχοθούλον περιεχό- 
arctius tamen filium Nicobulum 195 complecta- μεθα, ὃν xax γηρωχόμον xat νοσοχόμον γινώσχομεν, 
inur, quem et senectutis nostrze et morbi euratorem — xa οἷον ἔρεισμα (26) xat βαχτηρίαν τῆς ἀσθενείας 
agnoscimus, ac velut subsidium et baculum infir- ἡμῶν ὑποθεδλήμεθα. Τοῦτον ὑπὸ τὰς σὰς τίθεμεν (27) 
mitati nostra? subjecimus. Hunc tibiet perte prz; χεῖρας, xo διὰ τῶν σῶν ταῖς τοῦ ἄρχοντος, πάνυ 
sidi commendamus, grave admodum et acerbum δεινὸν νομίζοντες, τοὺς μὲν ἄλλους xai τῶν μεγίστων 
esse existimantes, si, cum alios ex gravissimis ἐγχλημάτων (28) ἐλευθεροῦν OU ἡμῶν, xal πρώτους 
eliam accusationibus opera nostra liberemus, atque γε τοὺς νῦν πικροὺς χατηγόρους" τοῦτον δὲ μηδὲ 
imprimis eos, qui nunc s:evos accusatores se prs- τῆς ἐπηρείας δύνασθαι, χαὶ ἧς τυγχάνομεν ἐπὶ τῶν 
bent, hune tamen ne a calumnia quidem et iniqua ξένων τιμῆς, ταύτης ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν (29) μὴ τυγχά- 
vexatione liberare queamus; et quem in exteris Ὁ νειν, ἀλλὰ ταυτὸν πάσχειν τοῖς ὀφθαλμοῖς, oi v ἄλλα 
honorem obtinemus, hune in nostris minime con- ὁρῶντες, ἑαυτοὺς οὐχ ὁρῶσιν, ἣ τῶν πηγῶν ταῖς ἐν 
sequamur; idemque nobis accidat, quod oculis, βάθει χειμέναις, αἱ τὰ πλησίον οὐχ ὑποῤῥέουσαι, τὰ 
qui alia cernentes seipsos minime cernunt, auL πόῤῥω ποτίζουσιν. "Ecco δεινὰ τετολμημένα (50) xot; 
quod fontibus in imo sitis, qui propinqua loca ne- παιδαρίοις ἣ ρδεινα" ὥτπερ οὖν ἴσως οὐδὲν (51), 
quaquam alluentes , remota irrigant. Sint sane — 3| μιχρὺν εὑρεθήσεται, εἰ μὴ τῷ χαιρῷ τῆς ἐξετάσεως 
atrocia vel plusquam atrocia, quie a. puerulis pa- τενοχωρηθείημεν. ᾿Αλλὰ τί τοῦτο πρὸς τοὺς δεσπό- 
irata sunt, quanquam fortasse aut nihil omnino τας (52), οἱ μηδενὸς τῶν γεγενημένων χεχοινωνή - 


esse, aut parva saltem inveniren!ur, si modo pra- — xa3tv; ἣ τίς ὁ λόγος, ὑπὲρ ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων 
scripti adinquisitionem temporis angustiis premi ἐν ἄλλοις ἀπα!τεῖσθαι δίχην, xax νῦν τῶν δημοσίων (39) 
non contigerit. Quid hoe tamen ad dominos, qui φροντίζειν, ἡνίχα λυπεῖ τὸ ἴδιον; 

eorum, qui evenerunt, nulla omnino ex parte participes fuerunt? Aut. quie. hzec. ratio. est, wt pro 
alienis peccatis ab aliis pene expetantur. ac nunc publicarum rerum cura subeunda sit, cum  privatze 
discruciant? 


edit. χρητήν. Nee bene Bill. τοῖς χινουμένοις, iis D In edit. deest ἐγχλημάτων. Supplevit Dill., ut po- 
qui concitati sunt, sed potius, in pre'senti negotio, — luit, verlitque, ex gravissimis periculis. Pro δι" 


in causa qua movetur. ἡμῶν, cod. R. Montae. Morel. et. Coinbef, habent 
(92) Ἢ cov. Ma cod. et Pass. Morel. ac Combef. δι᾿ ὑμῶν, opera vestra. 

At Reg. et Montae. ἣ τῶν. In edit. ἣ τοῖς. (29) Ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν. Legit Bill. ἐφ᾽ ἡμετέ- 
(23) Σὴ» ἀρχήν. fta cod. Keg. et Pass. In edit. ρῶν, et sensus postulat, 

σήν deest. (50) Δεινὰ cecoAumpuéra.C d. τὰ τετολμημένα. Sic 
(24) Alias XLVII. Scripta eodem tempore. etiam Conibef. qui vertil : Que a. servis presumpta 


(95) Παρὰ τοῦτο. Ma eodd. Montac. Morel. ac — sunt, iisque minusculis, ut inquit, zetas facinus levet. 
Combef., et sie legendum ait Bill. non παρὰ  Bill.: (we a pueris. 


ποῦτον, ul in edit, (51) “Ὥσπερ οὖν ἴσως οὐδέν, Wa. cod. Reg. et 
(26) Καὶ οἷον" ἔρεισμα. Combef. Ac velut sus-.— Combef. In edit. ὥσπερ οὐδὲν ἕσως. 
tenlaculunm. (52) Τί τοῦτο πρὸς τοὺς δεσπότας; Quid hoc, 


(21) Τίθεμεν. Cod. τιθέμεθα. Mox, xx διὰ τῶν non ad fiomanos, ait Combel., ut inepte vertit Bill., 
σῶν ταῖς τοῦ pee. Dil. Kt per te principi, — sed quid Aoc ad heros? 


quod, ait Combef., nimis imperatorem sonat, me- (55) Τῶν: δημοσίων. Wa cod. et Reg. In edit. 
Wus, presidi, vel judici. Revera Nicobulum Gregzo- τῶν deest. Mox, pro λυπεῖ, Cod. λυπῇ. Sic epist, 
rius Olympio pr:esidi commendavit. priced. cirea. finem. 


(28) Μεγίστων ἐγκημάτωγν. Wa cod. et Keg. 
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PMII, TQ AYTO (54). 


EPISTOLA CXLINX, 251 


CXLVIHH.. EIDEM. 


Verato per improbitatem. Nicobulo manum ut porrigat, Asterium denuo tentat Gregorius flectere. 


Τί τοῦτο (55), ἴσως ἐρεῖς ; πάλιν ἡμῖν Γρηγόριος; A — Quid hoc, fortasse dicturus es? rursus ad nos 


πάλιν ἐπιστολαί (50) ; πάλιν αἰτήσεις ; Ὧ τῆς ἀπλη- 
στίας, ἣν αὐτοὶ χεχινήχαμεν. Μηδαμῶς, ὦ θαυμάσιε, μὴ 
τοῦτο πάθῃς. Τίνω» γὰρ οἱ λιμένες, ἣ τῶν χειμα- 
ζομένων ; τίνων δὲ τὰ φάρμαχα, ἣ τῶν ἀῤῥωστούν- 
τῶν: ὧνπερ ἡμεῖς μὴ ἀποστερηθείημεν, xat τοσού- 
τῳ (97) μᾶλλον, ὅσῳ πιστευόμεθα δύνασθα: παρὰ 
σοί. Οὐχ ἔτι γὰρ αἰτοῦμεν, ἀλλ' ἀπαιτοῦμεν (58), 
ἀξὶ χάριτος χάριν προχαλουμένης (29). 
ἐν ἐπηρείαις, ταν 


Νιχόθουλος 
τὸν δὲ εἰπεῖν ὅτι ἡμεῖς " ἡμῶν γάρ 
ἔστιν ἀνάπαυσις. Καὶ πῶς χαὶ μὴ 
φορτιχὸν εἶναι (40) xa τὸν σφόδρα φιλόσοφον ; δὸς 
χεῖρα πιεζομένοις, 


οἷόν τε σιωπᾷν, 
ἵνα χαὶ αὐτὸς τῆς ἐχ Θεοῦ (41) 
τύχῃς, χρήζων ταύτης ὡς ἄνθρωπος. Καὶ χρῆσαι 
πάσῃ τῇ φιλίᾳ (42), χαὶ τῇ συνέσει, xal τῷ δύνα- 
σθαι σὺν Θεῷ, περὶ τὰ ἡμέτερα πράγματα. Οὕτε 
γὰρ σίδηρος ἔμπυρος πολλῶν δεῖται τῶν 
λίθου χρουμάτων (45), ἵνα τὸ ἐγχείμενον πῦρ δη- 
μοσιωθῇ (4) ἀλλ᾽ ἐπλήγη τε ὁμοῦ, xai τὸ mop 

ἤστραψεν. Οὔτε αὐτὸς μαχροτέρας δεήσῃ παραχλή- 
σεως, χαὶ τοῦτο ὑπὲρ ἡμῶν, χαὶ τοιούτου τοῦ πεί- 


παρὰ τοῦ 


θοντος ὄντος, χαὶ οὕτω γνησίου χοινωνοῦ τῆς ἀρχῆς. 

"Ev χαὶ σύντομον φθέγξομαι" τὰς μὲν ἄλλας χάρι- 
ας, ἄλλο: δι᾿ ἡμῶν ἐλάμθανον, ταύτης δὲ ἡμεῖς (45) 
vi μεν ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν, ὃ xai μᾶλλον ὃυσ- 


" 
ὠπησάτω (46) τὴν σὴν λογιότητα. 


Gregorius? rursus epistolae? rursus postulationes ? 
O inexplebilem cupiditatem, quam ipsi exeitavimus! 
Ne, quiso, vir adinirande, tibi hoe accidat! Quo- 
rum enim sunt. portus? Annon eorum, qui tempe- 
state jactantur ? Quorum. pharmaca? Annon eoruin 
qui inorbo laborant? quibus, quiso, ne privemur; 
idque eo magis quod gratia et auctoritate apud te 
valere credimur. Non enim jam poscimus, 
exposcimus, nimirum gralia gratiam semper pro- 
vocante, Nicobulus 196 per summam improbita- 
tem. vexatur, quod periude est ac si dixisseui nos ; 
hie quippe nos recreat et reficit, Et quomodo hic 
silere, minimeque gravis et importunus esse queat 
vir etiam. admodum sapiens? Oppressis manum 


sed 


D porrige, ut tibi Dei quoque manus porrigatur, qua, 


ut homo, opus habes. Atque omni amicitia, et pru- 
dentia, et. potentia, Deo auspice, in rebus nostris 
utere. Nam nec ignitum ferrum multis lapidis 
pulsibus opus habet, ut insitus ignis in apertum 
proferatur; verum simul atque percussum est, 
confestim ignis fulget, atque emicat : nec tibi lon- 
giore deprecatione opus erit, idque pro nobis ac 
tali homine suasoris partes obeunte, tamque fido 
magistratus consorte, Unum idque breve, dicam : 
alia quidem beneficia alii per nos accipiebant ; hoc 


3ulem nos pro nobis ἜΠΣΣΠΟΣΣ quod magis etiam eloquentiam tuam doctrinamque flectat. 


PMé', ΓΕΩΡΓῚΩ (47). 


CXLIX, GEORGIO. 


Georgius, ad quem scripta est hac epistola, diaconus erat Theologo charissimus. His illi litteris prescribit, 
ut alterum diaconum nomine Euthalium, qui Philadelphium verberibus ce'sum, etiam in carcerem conjecerat, 
ad se adducat ralionem redditurum, et penas luiturum. Istud. Gregorii mandatum. argumento est eum. tunc 


episcopi munus obiisse. 
Τὸ ἀβῥωστοῦν θεραπεύεται, ἀλλ᾽ οὐ συντρίθετα 
Πῶς οὖν ὁ συνδιάχονος ἡμῶν Εὐθάλιος, οὔτε τὸν 


βαθμὸν αἰδεσθεὶς, οὔτε τὴν οἰχειότητα τιμήσας, 
δεσμοῖς χαὶ πληγαῖς συνέτριψε τὸν ἄθλιον Φιλα- 


δέλφιον, ὡς δείχνυσι 


τὰ ση- 


χαὶ τῶν πληγῶν (48) 

(54) Alias NLVIIT, 
rem. 

(53) Τί τοῦτο. ἴῃ cod. τί deest.; hoc fortasse di- 
cturus es. Mox, in edit. ὁ Γρηγόριος, sed cod. Pass. 
sequimur. 

(56) Hd. éxicze.lat. Ma. cod. 
Combef. In edit. ἐπιστολάς. 

(57) Καὶ τοσούτῳ. Codd. Pass. χαὶ τόσι 
ὅσον. 

(98) Αἰτοῦμεν", dA ἀπαιτοῦμεν.. Cod. αἰτοῦμεν 
τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀπαιτοῦμεν. Casaubonus ad caput Tlico- 
phrasti περὶ βδελυρίας, pag. 244 : αἰτεῖν est po- 
scere quod. gratie apponatur acceptum ; ἀπαιτεῖν, 
repetere quod sibi debeatur, Eo sensu dixit Andoci- 
des Atheniensis, unus ex decem illis oratoribus qui 
inter reliquos. excellunt : Ταῦτα ὑμᾶς, εἰ μὲν βού- 
λεσθε, aix) , εἰ δὲ μὴ βούλεσθε, ἀπαιτῶ, hic si vul- 
lis, a vobis posco; si autem non vullis, reposco. 

(59) Χάριτος χάριν xpoxaAovgérnc. Gratia gra- 
Ham provocante. Quo enim libentius mihi gratifi- 
caris, eo me magis ad novas poslulationes alle- 
rendas allieis, lec Bici. 

(40) Καὶ un φορτικὸν εἶναι. Cod. Pass. xot τὸ 
μὴ φορτιχὸν εἶνα! φιλοσοφεῖν. Mox, χαὶ τὸν σφόδρα 


Scripta paulo. post. superio- 


R. et Pass. ac 


4 — Quod x»grum est curari debet, non. obteri atque 


confringi. Quonam igitur pacto condiaconus noster 
Euthalius, nec gradum veritus, nec propinquitatem 


ac necessitudinem honore prosecutus, miserum 


Philadelphium vinculis 3e plagis obtrivit, quemad- 


φιλόπτοφον. Combef. Vir summa coistantia pradi- 
tus, malorum tolerantissinus. 

(41) Ex Θεοῦ". Cod. £x τοῦ Θεοῦ. Mox, pro χρή- 
fov ταύτης, Cod. Pass. χρήζων xai αὐτός. 

(42) Kai χρῆσαι πάσῃ cn Patr etc. Bill. : 
Atque omni amicitia, et prudentia et potentie genere 
una cum Deo. Combef. Amicitia, prudentia ac qua 
a Deo [ultus potentia es, nostris in rebus utere. 

(45) Tor παρὰ τοῦ Aiüov κρουμάτων. lta cod. 
R. et Combef, Cod. Pass. χρουσμάτων. llanc vo- 
cem supplevit Bill.; ᾽ goods enim in edit. Legendum 
nonnulli mallent οὔτε γὰρ λίθος ἔμπυρος πολλῶν 


D δεῖται τῶν παρὰ σιδήρου χρουμάτων. Λίθος ἔμ- 


mupoz, id est, silex in quo lateat. ignis : silex enim 
à ferro percutitur, non ferrum a silice. 

(44) Δημοσιωῆῇ. Cod. et Combef. “δημοσιεύσῃ. 

(43) Ταύτης δὲ ἡμεῖς. Cod. ταύτην δ᾽ ἡμεῖς. Ma 
et Combef. qui vertit: Hoc nos in rem ipsi nostram 
rogamus ac petimus. 

(46) Δυσωπησάτω. Cod. Pass. δυσωπήσαιτο. Mox, 
τὴν σὴν λογιότητα. Combef. Catwum animum tuum 
Πέειαι. 

(47) Alias CLXXXII. Seripta circa idem tempus. 

(48) Καὶ τῶν πιιηγῶν. ]nn cod. zai deest. 
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modum ips: quoque plagarum note indieant ? loc A μεῖα, τοῦτο τεθαύμαχα. Μὴ τοίνυν παρέργως δέξῃ 


sane demiratus sum. Quocirca ne id, quod factum 
est, susdeque accipias; verum quod accidit, ipse- 
met ad. nos profectus, nobis expone. Adsit quoque 
diaconus ipse, ut criminis, cujus arcessilur, ratio- 
nem subeat, ac de hominis obtriti vita judicium 
excipiat, Neque enim tam turpe atque indecorum 
facinus in nostris propemodum oculis perpetrari 
ferre possumus. 


127 €L. ASTERIO. 


τὸ γεγονὸς, ἀλλὰ τὸ συμθὰν, ἐλθὼν διὰ σεαυτοῦ, 
παράστησον ἡμῖν. Παρέστω δὲ xoY ὁ διάχονος, χαὶ 
λόγον ὑφέξων τῆς κατηγορίας, xol τύπον ληψόμε- 
νος (49) περὶ τῆς τοῦ συντριθέντος ζωῆς. Οὐ γὰρ 
ἀνεχόμεθα τοιαύτην ἀσχημοσύνην τολμᾶσθαι σχεδὸν 
ἐν ταῖς ἡμετέραις ὄψεσιν 


PN. AXTEPIQ (50). 


Ex primis hujus epistole ad Asterium verbis colligere possumus, plures Gregorii ad. eum litteras. exci» 
disse. Cum enim [requenter scripserit. et. paucissime supersint. epistole, multe perierint. necesse. est. Mud 
scio me sspe ac de multis rebus litteras ad te dedisse, inquit Gregorius. His litteris. Georgium diaconum, 
virum eximium, commendat : non alium. hunc esse putamus Georgium ab eo cui superior epistola scripta 


est. 


Lztor me, et scribere, et tamen hoc nomine B — Xaípo xai γράφων, xo ἐγχαλούμενος ὅτι μὴ 


accusari, quod. non scribam, si quando hoc con- 
lingat. Nam suaves quoque accusationes Lu: sunt. 
Quanquam illud scio ine s»pe ac de multis rebus 
litteras ad te dedisse, atque adeo ea quoque, 
quie precibus a te pelieram , consecutum esse. At 
si nihil aliud, certe eorum, qui beneficiis a te affecti 
sunt, multitudo litteris meis testimonio est. Quod 
si tu quidem amicitia locupletior es, quam ullius 
vola ferant, ego contra in petendo timidior sum. 
lpse sane virtutis principatum habeas ; mihi autem 
ignoscatur, importunitatis nolam fugienti; quan- 
doquidem optimum esse modum, Sapientis ser- 
mone proditum est. Czeterum Deo grati: habean- 
tur, qui tibi illud przbuit, ut de aliis bene merea- 
ris, communenique benefactorem , imperiique so- 
cium nobis prsfecit. Ac propterea nunc quoque 
per hane meam epistolam fratrem ac condiaconum 
nostrum Georgium tibi trado, virum et nobis exi- 


γράφω, εἴποτε τοῦτο συμβαίνει (51). Χρηστὰ γάρ 
σου xai τὰ ἐγχλήματα. Καί τοί γε πολλάκις (52) xa 
περὶ πολλῶν ἐπιστείλας οἶδα, xal μέν τοι xal τυχὼν 
περὶ ὧν ἐδεήθην σου. Καὶ εἰ μή τι ἄλλο, τό γε 
πλῆθος τῶν εὖ πεπονθότων μαρτυρεῖ μοι τὰ γράμ- 
ματα. Εἰ ὃὲ σὺ μὲν ἀφθονώτερος εἶ τὴν φιλίαν, f$ 
τις ἂν εὔξοιτο (53), ἐγὼ δὲ περὶ τὰς αἰτήσεις δει- 
λότερος. Σὺ μὲν ἔχε τὰ πρῶτα τῆς ἀρετῆς " ἐμοὶ 
Σ συγγνώμη τὸ φορτιχὸν φεύγοντι, ἐπειδὴ πᾶν μέ- 
«pov ἄριστον (84) οἷδεν ὁ τοῦ σοφοῦ λόγος. Πλὴν τῷ 
Θεῷ χάρις, ὅτι σοι τὸ εὖ ποιεῖν ἐνεχείρισεν, οὕτω 
χοινὸν ἐπιστήσας ἡμῖν εὐεργέτην τε (55) xai συν- 
άρχοντα. Ἐπεὶ xal νῦν ἐγχειρίζω σοι διὰ ταύτης 
μου τῆς ἐπιστολῆς, τὸν ἀδελφὸν χαὶ συνδιάχονον 
ἡμῶν Γεώργιον, ἄνδρα τῶν ἐξαιρέτων (56) ἡμῖν, 
xai τῇ ᾿᾿χχλησίᾳ χρησιμώτατον, ἀξιῶν θάρσους 
αὑτὸν τυχεῖν (57) ἐν οἷς πρός τινας διαφέρεται, xat 
μὴ συναρπασθῆναι τῇ τυραννίδι. 


mium ac selectum, et Ecclesie. summe utilem, rogans ut in iis rebus, in quibus cum nonnullis 
contendit, fiduciam obtineat, nec iniqua et tyrannica potentia abripi sinatur 


CLI. NECTARIO. 


PNA'. NEKTAPIQ (58). 


Nectarium rogat ut. Georgium variis calamitatibus afflictum domesticorum. comiti commendet. 


Prz:clare multi de mente tua conjecturam faciunt; 
imo potius non conjecturam ducunt, sed nobis glo- 


(49) Τύπον Anvóuevoc. Bill. Ac dehominis ob- 
triti vita [ormam atque exemplum accipiat. Obscura 
prorsus versio : clarior certe si per vocem τύπος 
intelligeretur. judicium. Tózoz enim judicium erat 
quo iis interdicebatur foro, qui creditoribus non 
paria facerent, et. quadrarent rationes. Vide Con- 
slantini lexicon ad verbum τύπος. 

(50) Alias CXXVI. Scripta cirea idem tempus. 

(54) Τοῦτο συμδαίνει. Cod. Pass. τοῦτο συμθῇ 
νῦν. 

(52) Tol γε ποιιλάκις. Ma cod. οὐ Combef. In 
edit. τοί γε πολλά. 

(55) Αφθογώτερος εἶ τὴν φιλίαν, dj τις ἂν εὔ- 
ξοιτο. Mta codd. Reg. ἃς et Pass. ac Combef. qui 
reddit : Quod. $i tu amicitie legibus liberalior es quam 
ullus op averit. Montac.. et Morel. ἀφθονώτερος ci 
τὴν φιλίαν, τὶς ἄν. In edit. ἀφθονώτερος ἣ τὶς àv 
εὔξαιτο. Vertit autem. Bill. Quod. δὲ tu. quidem 
omnium vota. liberalitate (ua superas 


Καλῶς οἱ πολλοὶ στοχάζονται (99) τῆς σῆς δια- 
νοίας " μᾶλλον ὃὲ οὐχ εἰκάζουσιν, ἀλλ᾽ ἡμῖν φιλοτι- 


(54) Hàv μέτρον ἄριστον. Combhef. ; Quidquid 
mediocritate optimum est. 

(5) Εὐεργέτην τε. Ma cod. Reg. et. Conibef. In 
edit. τέ deest. Mox, ἐπεὶ χαὶ vov. lta Reg. Pass. 
Montac. Bill. ac Combef. In edit. ἐπὶ xat νῦν. 

(56) Τῶν ἐξαιρέτων. Cod. Pass. τὸν ἐξαίρετον. 

(17) Ἀξιῶν θάρσους αὐτὸν τυχεῖν, Dill. Di- 
gnumque qui in iis rebus fiduciam obtineat. 

(58) Alias CCXXVI. Seripta circa idem. tempus. 

(59) Ka.loc οἱ ποι.1οἱ στοχάζονται. Pareemia- 
cus senarius est, inquit Morel., cui alludit : 


Μάντις y ἄριστος ὕστις εἰκάζει καλῶς. 


Qui bene conjiciet, vatem hunc perhibeto optimum , 
apud M. Tullium in opere De divinatione, lib. n; 
unde mox habent codd. nostri Montac. ac Combef, 
οὐχ εἰχάζουσιν. In edit, autem οὐ στοχάζονται. Vide 
Erasm. in Adagio: Vates optimus qui bene. con- 
jicut 


“πον at 
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μουμένοις (00) οὐκ ἀπιστοῦσιν, ὅτι μὴ μιχρᾶς (01) A riantibus fidem non abnuunt, quod nempe non 


ἡμᾶς ἀξιοῖς αἰδοῦς xaX τιμῆς. Τούτων εἷς ἐστι xal 
ὁ τιμιώτατος υἱὸς ἡμῶν Γεώργιος, ὃς πολλαῖς ζη- 
μίαις περιπεσὼν, xai χάμνων ἱκανῶς (03) ἐν τοῖς 
πράγμασιν, ἕνα λιμένα σωτηρίας εὑρίσχει, τὸ mpos- 
αχθῆναί σοι üt ἡμῶν (65), χαὶ τυχεῖν τινος φιλαν- 
θρωπίας παρὰ τοῦ τιμιωτάτου τῶν οἰχείων Κόμητος. 
Δὸς οὖν τὴν χάριν, εἰ βούλει μὲν, αὐτῷ xoi τῇ 
χρείᾳ" εἰ βούλει δὲ, ἡμῖν, οἷς τὸ πάντα (04) χαρί- 
ζεσθαι οἱδ᾽ ὅτι ἐγνωσμένον ἐστέ σοι, χαὶ αὐτοῖς πεί- 
θεις τοῖς πράγμασι (05). 
PNB', ΘΕΌΔΩΡΩ (66). 


mediocri nos observantia et honore prosequeris, 
Ex iis unus est honoratissimus Geor- 
gius noster, qui cum in magnum damnum incide- 
rit, et plurimum insudet. negotiis, unum 128 --- 
lutis portum invenit, ut ad te per nos accedat, et* 
benignitatem. quamdam. obtineat. ab. amplissimo 
Comite domesticorum. Da igitur hanc gratiam, si 
quidem velis, ipsi et necessitati ; sin malis nobis, 
quibus omnia gratificari constitutum tibi esse probe 
novi, quin etiam rebus ipsis persuades, 


CL. THEODORO, 


etiam 


Tiegimen. Ecclesie Nazianzene, hortantibus episcopis, maxime Bosporio Coloniensi, el Theodoro Tyanensi, 
populisque pastore destitulis coqgentibus, Gregorius susceperat ; haud quidem statim postquam, ubdicata Con- 
stantinopolitana sede, Nazianzum reversus est; verum post. silentium εἰ Pascha, post. Xanzxaridis balnea 
Nisi enim primum hujus Ecclesie regimen recusasset, tot precibus, 100 instigationibus non. opus fuisset, ut ad 
illud. suscipiendum Gregorius impelleretur. Nazianzenam autem. Ecclesiam cum per aestatem totam, vel etiam 
paulo amplius administrasset, circa initium autumni datis litteris ad. Theodorum Tyanensem significavit, se 
morbo ab. Ecclesie gubernaculis abductum fuisse, ipsique Theodoro hanc curam incumbere ; quod si non au- 
diatur, addit se omnibus publice pra'dicaturum l.cclesiam hanc pastore indigere. 


Καιρός μοι τὸ τῆς Γραφῆς 
Ξοήσομαι ἀδικούμενος ; τίς 
πιοζομένῳ ; εἰς τίνα τὸ βάρος 
χωρήσει, χαχῶς οὕτω διαχειμένης, χαὶ λελυμέ- 
vnc (67); διαμαρτύρομα: ἐνώπιον τοῦ θεοῦ χαὶ τῶν 
ἐχλεχτῶν ἀγγέλων, ὅτι μὴ δίκαια πάσχει: τὸ τοῦ 
Θεοῦ ποίμνιον, ἀποίμαντον ὃν χαὶ ἀνεπίσχεπτον διὰ 
τὴν ἡμετέραν νέχρωσιν. Ἐμὲ γὰρ ἡ νόσος χατέχει, 


ἐρέξει μοι χεῖρα 


τῆς Ἐχχλησίας 


χαὶ τάχιον ἀπῆγαγε τῆς Ἐχχλησίας, xal νῦν παν- 
πνέοντα, vaX 


πάπασιν ἀχρειοῖ, ἀεὶ τὰ τελευταῖα 
πλέον τοῖς πράγμασι συντριθόμενον. Ei μὲν οὖν 
ἄλλην τινὰ χεφαλὴν εἶχεν ἡ ἐπαρχία, πρὸς ἐχείνην 
ἔδει βοᾷν xa διαμαρτύρασθαι. Τῆς δὲ σῆς εὐλαθείας 
ὑπερχειμένης (08), πρὸς σὲ βλέπειν ἀναγχαῖον. 
Φρόντισον τῆς σῆς Ἐχχλησίας ὃν βούλε: τρόπον, xa) 
μὴ παρίδῃς ἀναξίως ἑαυτῆς πράττουσαν. "Iva γὰρ 
τ᾽ ἄλλα ἐάσω, οἷα νῦν ἐπιστάντες οἱ ᾿Απολλιναρια- 
νοὶ, τὰ μὲν πεποιήχασι, τὰ δὲ AmcU Usi, παρὰ τῶν 
χυρίων μου τῶν συμπρεσθυτέρων μαθήσῃ, Εὐλαλίου 
τοῦ χωρεπισχόπου, χαὶ Κελευσίον, οὺς ἐξ ἔργου (09) 
πρὸς τὴν σὴν εὐλάθειαν ἀπεστάλχαμεν. Καὶ τὸ ταῦτα 
ἐπισχεῖν, οὐ τῆς ἡμετέρας ἡλιχίας χαὶ ἀσθενείας, 

86 Habac. 1, 2. 

(00) Ἡμῖν. φιλοτιμουμένοις. Combef. : Nobis 
officiis. gloriantibus, iisque effusis, fidem prestant. 
Nou apte Morel. Nobis cupide [aventibus. 

(61) Mixpaác. Wa codd. nostri, Montac. Morel. ae 
Combef. In edit, μακρᾶς. 

(03) Κάμνων ἱκανῶς. Cod. Pass., χάμνων περισ- 
σῶς. At Combefisio presens. minus congruere vi- 
detur. Legit itaque χαμὼν ixavoz, ac vertit : Pluri- 
mum negotiis insudarit, satis superque iis sit attritus. 

(05) Hpocayünrat σοι δι ἡμῶν, Combef. : Ut per 
nos tibi presentetur. Morel. Ut tibi nostra opera ai- 
Jungatur. 

(64) ELSov.Aec δὲς ἡμῖν, ofc τὸ πάντα. Montac. 
et Morel. εἰ βούλει δὲ xai ἡμῖν. Cod. et Pass. οἷς 
τὰ πάντα. 

(65) Καὶ αὑτοῖς πείθεις τοῖς πράγμασι. B. 9, χαὶ 
αὐτοῖς πιστοῖς τοῖς πράγμασι, εἰ ulinam rebus ipsis 
con[irmes ! Sic etiam habet Montac., mallettamen xa 
γὰρ αὐτοῖς τοῖς πράγμασι πείθεις, rebus enim ipsis 
persuades. 

(66) Alias LXXXVIII. Scripta initio autumni anni 
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εἰπεῖν * Πρὸς τίνα B 


Tempus mihi est illud Scripturze usurpandi : Ad 
quem voci[erabor injuriam perpetiens** 2 Quis mihi 
oppresso manum porriget ? Ad quem Ecclesie, tam 
male affect ac. solute, pondus devolvetur 7 Testi- 
ficor coram Deo et electis angelis, Dei gregem 
indigna pati, ut qui ob perditam valetudinem 
meam nec pascatur, nee visitetur. Nam me morbus 
constrictum tenet, atque ab Ecclesi: gubernaculis 
celerius abduxit, nuneque inutilem prorsus reddit, 
ut qui, et singulis diebus extremum pene spiritum 
elll:m, et negotiorum mole magis opprimar. Ac si 
quidem h:ze provincia caput quoddam aliud habe- 
rel, ad illud clamare, ipsiusque opem obtestari 
oporteret. Cum autem pietas tua superiore loco 
sita sit, ad te conjectos oculos habere necesse est, 
Ecclesiam tuam, quo pacto tibi videbitur, cura , 
nec eam in ea calamitate, qua indigna est, versan- 
lem despice. Nam, ut extera missa faciam, qualia 
Apollinaristie nune. impetu facto, partim admise- 
ruat, partim minitantur, ex dominis meis com- 
presbyteris Eulalio chorepiscopo, et Celeusio, quos 
dedita opera ad pietatem tuam misimus, intellises. 


(67) Kal AeAvpér nc. Wec verba desunt in. cod. 
Pass. 

(08) “Υπερχειμένης. Combef. — Superiori 
pro'sideat, quesito jam metropolitano jure. 

69) O?c ἐξ ἔργου. Combef. obz ἐξ ἀγροῦ πρὸς 
τὴν σὴν εὐλάθειαν ἀπεστάλχαμεν, quos rure ad tuam 
pietatem. misimus, ΠΟΥ ριβοορι Eulalium, et Ce- 
leusium, ipsum quoque, uL par est, vicarium. pre- 


loco 


D sbyterum et χωριχόν, sicque meo. periculo emendo, 


Inaudita eniin phrasis, ἐξ ἔργου, ac nihil com- 
moda : trita vero vocis alterius. constructio. cum 
particulis, £v, ££, εἰς, unaque reddunt dictione 
poete, ἀγρόθι, ἀγρόθεν, ἀγρόνδε. Mec ἃ Gregorio 
scripla sunt extrema sua senectute. post. reditum 
suum Constantinopoli, cum Nazianzenam Ecclesiam 
coactus est Lantisper regere, donee Eulalium €i 
preficiendum obtinuit, Quod. provincie praesidem 
alium non. agnoscit quam Theodorum Tyanensem, 
argumento est. Nazianzum. quoque Tyanensis me- 
lropolite juri cessisse tandeui, ipsumque conees- 
sisse Gregorinn, 
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H:ec porro reprimere, non nostra ilatis et. imbe- A ἀλλὰ τῆς σῆς ἀγχινοίας xai δυνάμεως, ἐπειδῇ σοὶ, μετὰ 


ciliatis est, verum solerti* tux ac potestatis : 
quandoquidem prieter ezetera. hoc quoque ad com- 
mune Eeclesix presidium tibi a. Deo donatum est, 
ut viribus 199 polleas. Quod si hec dicens ac 


τῶν ἄλλων, xat τὸ ἰσχύειν ἔδωχεν ὁ Θεὸς, ἐπὶ τῇ χοινῇ 
τῆς Ἐχχλησίας προστασίᾳ (70). Ei ὃὲ ταῦτα λέγων 
χαὶ γράφων οὐχ ἀχονοίμην, ὃ λείπεται μόνον, τοῦτο 
γενήσεται, δημοσίᾳ χηρύξαι πᾶσι xal χαταστῆσαι 


scribens minime audiar, quod unum superest, hoc 
faciam, nempe uL publice omnibus pradicem ac — παρὰ τῆς ἡμετέρας ἀῤῥωστίας χαταθλάπτηται. Τὸ 
perspieuum reddam, quod Ecclesia episcopo indi- δὲ ἑξῆς ὑμεῖς εἴσεσθε, 

geat; ne alioqui ex adversa nostra valetudine incommodo ac detrimento afliciatur. Quid autem 
deinceps sequatur, vos intelligetis. 


6111. BOSPORIO EPISCOPO COLONLE. BOXIIOPIQ EHIXKOIIQ KOAONIAX (71). 


Quod se facturum minabatur. superioribus litteris. Gregorius, prastitit; gubernacula Ecclesie abdicavit, 
nec cogi ultra potuit ut illa rursus susciperet, Hinc Bosporio, cui primum cesserat, hortanti iterum. ut. illa 
vapesseret, his Litteris respondet se bis supplantatum et. deceptum, ad Deum jam secessurum. Dis autem 
se deceptum ait, primo scilicet cum in Constantinopolitanam sedem est. collocatus, deinde cum Ecclesiam 
Nazianzenam, suadente. Dosporio, regendam suscepit. Juxta Tillemontium (72), Gregorius se queritur sup- 
plantatum primo Nazianzi, secundo Constantinopoli, Nobis hac videntur intelligenda potius de illis, dicamne 
dolis, an impedimentis, que constituendo Naziauzi episcopo ejus provincie praesules semel et iterum attu- 
lisse queritur Gregorius. Episcopi rogabant ut remaueret tantisper, donec ejus loco episcopum consiituissent. 
Hoc responsum unus ex iis, Gregori alioqui [amiliaris, Bosporius habuit. Quare coacti sunt tandem. huic 
Ecclesie episcopum pra ficere, quod anno 582. accidisse, electumque Eulalium arbitramur. 


γνώριμον, ὅτι ἐπισχόπου χρήζει ἡ Ἐχχλησία, ἵνα μὴ 


PNI*. 


Moc jam seeundo a vobis supplantatus atque 5. Ai; ἤδη τοῦτο ἐπτέρνισμαι παρ᾽ ὑμῶν, xoi ἢπά- 


deceptus sum (quid dicam nosti): ac si quidem 
juste, odoretur a vobis Deus odorem suavitatis "' ; 
si autem inique, hanc noxam vobis Dominus con- 
donet. Sic euim me de vobis loqui s:quum est, 
quandoquidem illatas injurias :equo animo ferre 
jubemur. Caterum ut penes vos est voluntatis ve- 
sir potestas, sic mex quoque penes me esl. Non 
ultra vobis gravis erit gravis ille Gregorius. Ad 
Deum secedam, qui solus purus est, et a fraude 
alienus. In meipsum colligar. Hec mihi ipsi con- 
sului. Bis enim ad eumdem lapidem. impingere 
deinentibus solum tribuit parcemia. 


CLIV. OLYMPIO. 


τημαι (οἶδας ὃ Xfyo)* xa εἰ μὲν διχαίως, ὄσφραν- 
θείη Κύριος παρ᾽ ὑμῶν ὀσμὴν (15) εὐωδίας " εἰ δὲ 
ἀδίχως, συγγνοίη Κύριος. Οὕτω γὰρ ἐμὲ περὶ ὑμῶν 
λέγειν εὔλογον, ἐπειδὴ φέρειν καὶ ἀδικούμενοι προσ- 
τετύγμεθα. Πλὴν ὥσπερ ὑμεῖς χύριοι τῆς ὑμετέρας 
γνώμης, οὕτω χἀγὼ τῆς ἐμῆς. Οὐχ ἔτι βαρὺς ὑμῖν 
ἔσται Γρηγόριος ὁ βαρύς (14). ᾿Αναχωρήσω πρὸὺς 
Θεὸν τὸν μόνον χαθαρόν τε καὶ ἄδολον. Εἰς ἐμαυτὸν 
συσταλήσομαι. Ταῦτα ἐμαυτὸν ἐνουθέτησα (75). Δὶς 
γὰρ πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον᾽ προσπταίειν, τοῖς ἀνοή- 
τοῖς μόνοις ἣ παροιμία δίδωσιν. 


ῬΝΔ΄. OAYMIIIQ (76). 


Scripta est luec epistola anno, quo Olimpius Cappadocice profectus, decessit imperio, id est, exeunte anno 
$32. Summa wquitate provinciam administraverat Olympius, et ideo. magnum sui desiderium. apud. Cappa- 
docas reliquit; quod quidem his apparet litteris Gregorii, qui eum diseedentem. flevit, magnisque abeuntem 
laudibus et (austis ominibus est prosecutus. 

Ἡμῖν ἄρχων σὺ xai μετὰ τὴν ἀρχὴν (χρίνομεν 


γὰρ ἑτέρως, ἣ ὡς οἱ πολλοὶ, τὰ πράγματα), ὅτι πᾶ- 


Tu nobis przfectus es, etiam post prwfecturam C 
(alio enim modo quam vulgus solet, de rebus judi- 


vamus), quoniam virtutes omnes, qui quidem 
profecto dignze sint, complexu tuo tenes. Plerique 
enim ex iis, qui sublimibus thronis insident, apud 
me humi jacent, nimirum quos manus humiles et 
abjectos efficit, servosque eorum, quibus praesunt. 


57 Gen. viu, 21. 


(70) Ἐπὶ τῇ κοινῇ τῆς 'ExxAnciac προστασίᾳ. 
[τ cod. et Combef. 1n edit. ἐπὶ χοινῇ προστασίᾳ 
τῆς Ἐχχλησίας. Cod. Pass. ἐπὶ χοινῇ σωτηρίᾳ τῇς 
Ἰυχχλησίας. 

CH) Alias. NV. Seripta paulo post superiorem. 

(12) Vita Greg. & 40 et 71. 

(75) Ὁσφραγνθείη Κύριος παρ᾽ ὑμῶν ἐσμήν. 
χὰ codd. duo Kegg. et sic legit bill. In edit. Κύριος 
ὑμῶν. Montac. et. Combef. Κύριος ὀσμήν. Alludit 
ad illud Genes. wur, 21 : ZEdificavit autem. Noe 
aliare Domino, et tollens de cunctis pecoribus ac 
volucribus mundis. obtulit holocausta super. altare, 
odoratusque est Dominus odorem suavilalis. 

(14) Τρηγέριος ὁ βαρύς. Ma, ait Bill. duo exem- 
piaria Grzeca ; mihi tamen posteriori loco legendum 
videtur. οὐ βαρύς, ut Sic. habeattranslatio τ Non 


σαν ἀρχιχὴν ἀρετὴν Ev σεαυτῷ συλλαθὼν ἔχεις. ToA- 
λοὶ γὰρ τῶν ὑψιθρόνων (77) ἐμοὶ κάτω, ὅσους ἡ χεὶρ 
ποιεῖ (18) ταπεινοὺς xax δούλους τῶν ἀρχομένων. Πολ- 
λοὶ 05 ὑψηλοὶ καὶ μετέωροι, χἂν ἑστήχασι κάτω, ὅσους 
ἄνω τίθησιν ἀρετὴ, χαὶ ποιεῖ μειζόνων ἀρχῶν ἀξίους. 


ultra gravis vobis erit Gregorius, non, inquam, gra- 
vis. At, respondet Combef., vana est Billii conje- 
cetura ; hane nec admittit Tillemont 

(55) "ErovOé£znca. Plures Regg. ac Montac. 
ἐμαυτῷ νενομοθέτηχα * Hiwc mihi ipsi constitui. 

(76) Alias L. Exeunte anno 282 scripta. 

(11) HoAAo! γάρ. Cod. πολλοὶ μὲν γάρ. Mox, pro 
τῶν ὑψιθρόνων cod. Pass. habet τῶν ὑψηλῶν θρό- 
νῶν. 

(78) “Ὅσους ἡ χεὶρ ποιεῖ. Combef. : Quos mune- 
rum accepto e[ficit humiles et abjectos, vel quos ma- 
nus imperatoris thronis. sublimes facit homines a5- 
jeclos, eorumque servos quibus imperio presunt. 
Male, inquit, Billius jungit et con(undit. Ubique 
Gregorius factitiam istius modi dignitatem ac no- 
bilitatem. exagitat, 
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Ἀλλὰ zi τούτων ἐμοί ; οὐχ ἔτι μεθ ἡμῶν ὁ μέγας A Permulti rursus alti et sublimes, quamvis inferiori 
Ὀλύμπιος, οὐδὲ φέρει τοὺς ἡμετέρους οἴαχας. loco atque ordine sint, nempe quos virtus in alto 
Oiyóps0a (79), προδεδόμεθα, γεγόναμεν αὖθις G:u- collocat, ae majoribus priefecturis dignos 130 
τέρα Καππαδοχία (80), πρώτη παρὰ σοῦ τεγονότες. — veddit, Sed quorsum hiec mihi ? Non. jam nobiscum 
Καὶ τὰ μὲν τῶν ἄλλων τί χρὴ λέγειν (813); ἀλλὰ — est magnus Olympius, nec gubernacula. nostra ge- 
zi; γηροχομήσει τὸν σὸν Γρηγόριον, xai φαρμα- — rit. Perimus, proditi sumus, facti sumus rursum 
(82) τὴν ἀσθένειαν ταῖς τιμαῖς, xa θήσει secunda Cappadocia, qui primo dignitatem ἃ (6 

wozepow τὸν παρὰ σοῦ πολλοῖς προξενοῦντα τὸ — consecuti eramus. Atque ut. de aliis taceam, ecquis 
φιλάνθρωπον; NU τὴν ὑμετέραν — jam Gregorii tui. senectutem curabit, corporisque 
ὁδὸν, σὺν ὁδηγίᾳ xai πομπῇ χρείττονι, πολλὰ μὲν — mbecillitatem honoribus velut. incantabit, honora- 
δάχρυα χαταλιπόντες ἡμῖν, πολὺν δὲ πλοῦτον 5 lioremque ex eo reddet, quod multis hominibus 
χομιζόμενοι map' ὑμῶν, xai οἷον οὐ πολλοὶ τῶν — benignitatem tuam conciliare? Ac. nunc quidem 
ἀρχόντων, τὴν εὐδοξίαν, xal τὸ ἀνάγραπτοι τυγχά-  Minere vestro, cum meliori ductu ac. pompa abite, 


vy ταῖς πάντων ψυχαῖς, στήλαις οὐχ εὐχινήῆτοις, — multas nobis lacrymas relinquentes, multas autein 
Εἰ δὲ πάλιν ἡμῖν ἐπισταίητε, μετὰ μείζονος xat — vobiscum opes efferentes, quasque non multi pr:e- 
λαμπροτέρας τῆς ἀρχῆς (τοῦτο γὰρ ὁ πόθος ἡ μῖν D fecti secum asportant, nimirum bonam existima- 
μαντεύεται), τελεώτερα τῷ Θεῶ τὰ χαριστήρια πάν- — tonem, et quod in omnium animis inscripti atque 
κως ἀνοίσομεν. incisi estis, velut columnis, quie. non facile moveri 
possunt, Quod si ad nos rursus, eum majori et illustriori magistratu vobis venire contigerit (nam 
lioe nobis desiderium auguratur), pleniores utique Deo gratias persolvemus. 


PNE. AXTEPIQ (85). CLY. ASTERIO. 


Eodem tempore quo superiorem epistolam ad. Olympium scripsit Gregorius, datis paribus litteris Asterios 
qui comes Olympii non minora pietatis et e'quitatis argumenta ediderat, quique de Cappadocibus perinde ac 
Olympius bene meritus fuerat, quantum merorem. atque. detrimentum. ejus discessus attulerit, significavit. 
Qui has epistolas legerit, atque etiam 156, quam proxime sequitur, huic tanquam in speculo contemplari. lice- 
bit, quam suavi, quam tenero amore, quam toto. pectore Gregorius diligeret amicos, quamque grat animi 
sensu accepta beneficia recoleret ; denique quam sancte christianam coleret amicitiam. 

Τί τοῦτο πάσχομεν ; οἴχεσθε χαταλιπόντες ἡμᾶς (84), Quidnam hoe est, quod nobis accidit? Relictis 
xai ἡμεῖς ἀῤῥωστοῦμεν, οὐδὲ τοσοῦτον παρὰ τοῦ  mobis abscessistis, ac nos morbo laboramus. Nec 
φθόνου (85), συγχωρηθέντες, ὅσον ἐφ᾽ ὑμῖν (86) τὰ — livor tantum nobis spatii concessit, ut. discessum 
προπεμπτήρια φθέγξασθα:. Ὦ τῆς ζημίας (87), xaY — vestrum oratione prosequeremur. O grave detri- 
τῆς ἐπηρείας ! Κινδυνεύω τι wx τολμηρὸν εἰπεῖν. — mentum, et vim injustam ! Periculum est. ne auda- 
T£ λαμθάνειν (88) Eüz« τὸ ἀγαθὸν, εἰ μὴ παραμένειν cius quid proloquar. Quid bonum capere attinebat, 
ἔμελλεν; Οὐ γὰρ τοσοῦτον εὐφραίνει παρὸν τῶν 5] permansurum non erat? Nee enim res ülla ju- 
περπνῶν οὐδὲν, ὅσον ἀνιᾷ χωριζόμενον. Τετιμήμεθα. — cunda tantum voluptatis affert, cum adest, quan- 
map ὑμῶν, δεδοξάσμεθα, τῆς ἀρχῆς ἀπελαύσαμεν, (Σ lum meeroris, cum abscedit. Honore a. vobis glo- 
πῆς φιλανθρωπίας ἐνεφορήθημεν (89). Οὔτε γὰρ — riaque affecti sumus, fructum ex magistratu vestro 
ἐπιλελήσμεθα τούτων, οὔτε ἐπιλησόμεθα " πρότερον — cepimus, humanitatis ofliciis. repleti sumus. Nee 
ἡμῶν αὐτῶν, 3 ὑμῶν. Tí δὲ παρ᾽ ἡμῶν ἀντὶ zoj- — enim hoc oblivione delevimus , nec delebimus : 

557 psy Εν qv pel o PR : : : , 
τὼν ὑμῖν (90); Τί δ᾽ ἄλλο γε, T ὧν ἔχομεν τὸ χάλ- — priusque nostri quam vestri memoria nobis elabe- 
λιστον ; ἔχομεν δὲ τὰς εὐχὰς αἷς σώζοισῆε xaX εὐ- tur. Quidnam autein pro his rebus vobis beneficii 
δοχιμοίητε. Καὶ πάλιν ἡμῖν ὀφθείητε, ἂν ἄρα co- — rependemus? Quid aliud quam quod. omnium pr:e- 
σαύτης τύχωμεν τοῦ ζῇν προθεσμίας (91). clarissimum habemus? preces autem — habemus , 
1931 quibus utinam salus vobis et gloria comparetur. Faxitque Deus ut ἃ nobis rursum videanmini, 
si modo nobis tandiu vit: usura concedatur. 


(19) Οἱχόμεθα. 1n. cod. deest, nec admittit Com- — Combef. χαταλιπόντες ἡμᾶς xa ὑμεῖς, vos quoque 


belisius. nobis relictis abscessistis. 

(80) Δευτέρα Καππαδοχία. Cod. δευτέρα Καπ- (85) Παρὰ τοῦ φθόνου. Montac, οἱ Morel. παρὰ 
παδόχων. Gombef. δεύτεροι Καππαδόχων, πρῶτοι... D τῆς νόσου, Qu: lectio, ait Combef., simplicior est. 
secundi rursus Cappadoces, qui a te primi. facti (80) "Ez' ὑμῖν. lta codd, Regg. B. 5, ect ἃν ac 
eramus. Nazianzum, inquit. Dill., in secunda Cap- — Combef. In edit. ἐφ᾽ ἡμῖν. 
padocie provincia situm erat. Hoc. igitur vult Gre- (87) "D τῆς ζημίας. Que. sequuntur. usque. ad 
gorius, patriam suam que Olympii przefecti virtute — τί λαμβάνειν deerant in edit. Supplemus ex cod. 
supra primam Cappadociam se ellerebat, eo dece-— Beg. B. 5. Ita etiam Montac. Morel. et Combef. 
dente jam in ordinem redigi, atque in secundo (SS). Τί Aagicárew. Cod. B. 5, Montac. et. Morel. 
gradu subsistere. τί λαθεῖν. 

(81) Τί χρὴ Aépyetr. Ita cod. et Pass. In edit, τί (89) Τῆς φιϊανθρωπίας ἐγεφορήθημεν. Pill. 
χρὴ xat λέγειν. vertit : Amicitia expleti sumus, Nec enim hac obli- 

(82) Kal ςαρμαχεύσει, οἷς, Combefisius : Howo- — vione hausimus, nec hauriemus. 
ribusque ac o[ficiis ceu medicamentis imbecilles vires (90) 'Avzi τούτων ὑμῖν. Ma cod, Reg. D. 5, 
confovebit. Montac., Morel., Combef., ipseque Bill. In edit. ἡμῖν, 

(85) Alias CXXV. Scripta eodern tempore. (91) Προθεσμίας. Ya codd. Reg. B. 5, Montae., 


(84) Καταλιπόντες ἡμᾶς, xal ἡμεῖς, ete. Legit — Morel., Combef. ac Bill. In edit. προθυμίας 


965 S. GREGORII THEOLOGI 264 
CLVI. EIDEM. PNG'. Τῷ AYTO (92). 
Laudat Asterium. quod. prasidis adjuter et socius, publicisque deditus commodis, locum tamen det officiis 
amicitia. 

Magnus inter homines Hercules, ut ferunt (libet A Μέγας ἐν ἀνθρώποις ὁ Ἡραχλῆς (95), ὡς λόγος 
enim tibi, erudito ac diserto viro, tuorum quoque (ἵνα σε λόγιον ὄντα xaí τινος ἀναμνήσω τῶν σῶν) " 
aliquid in memoriam revocare), at non tantus ἀλλ᾽ οὐχ ἂν τοιοῦτος ἣν, εἰ μὴ τὸν Ἰόλαον εἶχε cuv- 
fuisset, nisi Iolaum certaminum socium habuisset ἀγωνιζόμενον, xax χατὰ τῆς “Ὑδρας (94) μάλιστα, τοῦ 
ac presertim adversus hydram, sevam hanc et πιχροῦ τούτου xal πολυχεφάλου θηρίου, ἧς ὁ μὲν 
multis capitibus przeditam belluam; cujus ille ca- — ἐξέτεμνε (95) τὰς χεφαλὰς, ὁ δὲ Exéxatev , ὥσπερτας 
pita desecabat, hic autem igni crem2bat, quemad- τῆς χαχίας (96) ὑμεῖς. Πολλοὺς παρήλαυνον οἱ "Axzo- 
modum scilicet vos improbitatis. Multos et Actoris ρίωνες ἅρμασιν, ὡς Ὁμήρῳ δοχεῖ (97): δίδυμοι 
filii curruli certamine. superabant, ut Homero pla- γὰρ ἧσαν xai τὰ σώματα xat τὴν τέχνην ὁ μὲν τὰς 
cet, dum illi et corporibus et arte gemini habenas ἡνίας " ὁ ὃὲ τὴν μάστιγα μεριζόμενοι, xai τὸ νικᾷν 
et flagellum inter se. partirentur, vietoriamque al- ἀλλήλοις συνερανίζοντες (98). Πολλοὺς διασώζει xu- 
ler alteri conciliaret, Vectores multos servat gu- — θερνήτης πλωτῆρας" ἀλλ᾽ οὐχ ἂν ὁμοίως διέσωζε, 
bernator : at non proinde servaret, nisi bonus pro- μὴ xoX πρωρεῖ βοηθούμενος, ὃς xaX διαθρεῖ (99) 
reta ipsi auxilio esset, qui et ventos observat, et τοὺς ἀνέμους, xoi τὰς ὑφάλους προδείχνυσι, xat 
scopulos praemonstrat, navisque velut oculus qui- γίνεται τῆς νηὸς οἷόν τις ὀφθαλμός. Τοιοῦτον ἡμῖν 
dam exsistit. Tales nostro judicio vos estis. Nam B χαὶ τὸ ὑμέτερον. Λαμπρὸν γὰρ ὄντα τὸν ἄρχοντα χαὶ 
cum prieses ex seipso clarus sit, tu. adjuncta opera παρ᾽ ἑαυτοῦ, λαμπρότερον αὐτὸς ἐργάζῃ τῇ συνερ- 
tua et auxilio, élariorem eum reddis. Quem cum — yíz* ὃν πολλὰ (1) ἐπαινοῦντες, τοῦτο θαυμάζομεν 
multis nominibus laudemus, tum hoc potissimum μάλιστα, ὅτι τοσαύτην (2) τοῖς δημοσίοις εὔνοιαν 
nomine admiramur, quod cum tantam publicis σώζοντες, χώραν δίδοτε xaY τοῖς φιλιχοῖς, οὐ τρα- 
commodis benevolentiam couservetis, tamen locum χύτητι τρόπου τὸ ἀχριθὲς ἐνδειχνύμενοι, χατὰ τοὺς 
quoque amicitiz officiis datis, nimirum non morum πολλοὺς τῶν ἀμέτρων, ἡμερότητι δὲ μᾶλλον τὸ τῆς 
asperitate (quod multi eorum faciunt, qui modum ἀρχῆς αὐστηρὸν τιθασσεύοντες. 
lenere nesciunt), juris rigorem ostentantes, verum mansueludine ootius imperii austeritatem miti- 
gantes. 


CLVII. THEODORO. PNZ'. 9EOAQPQ (5). 


Anni 582. finem, vel sequentis initium. redolet hec epistola, cujus exordium belle respondet epistole 153, 
quam anno labente mox collocavimus. (Quemadmodum enim in epistola 152 scribit Bosporio lis verbis: Non 
ultra vobis Bravis ero, etc., sic ad Theodorum: Non jam vobis molestiam exhibebo. Itaque cum exeunte 
tantum anno 3582, vixque aute. annum. 585 episcopus Nazianzi ordinatus sit Eulalius, in. confiniis anni 
utriusque hac epistola merito collocatur. Severe canones optat observari, rogatque Theodorum ut. Nicobuli 
pueros paterno velit oculo conspicere. 

Spiritualia finem habent: non jam vobis mole- C Τὰ μὲν πνευματιχὰ (4) πέρας ἔχει" οὐχέτι προσ- 
stiam exhibebo. Coite, vos ipsos munite, 139 ad- θήσω διοχλεῖν ὑμῖν. Συνίοιτε, φράσσοισθε (5), Bou- 
versum nos consilia inite. Vincant qui nos oderunt : εύοισθε xaf' ἡμῶν. Νιχάτωσαν οἱ μισοῦντες ἡμᾶς * 
ad unguem observentur canones, a nobis, quibus φυλαττέσθωσαν ἀχριθῶς οἱ χανόνες, ἀφ᾽ ἡμῶν ἀρ- 


(92) Ali CXXVII. Seripta paulo post supe- Οἴοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήϊϊασαν' "Axcopluve 


riorem. IIAn0e. πρόσθε βαιϊόντες. . 

ι95) 'O 'HpuxAnc. Ma codd. Par. Reg. 1405. οἱ δ᾽ ἄρ ἔσαν δίδυμοι. ὁ μὲν ἔμπεδον ἡνιόχευεν, 
B5 necnon Montac., Morel., Bill. ac Combef. In - . ὁ δ᾽ ἄρα μάστιγι xéAever. 
edit. Ἡραχλεῖς. Mox, ὡς λόγο:, sic lidem codd. ac Solis me equis praverlerunt Actoris [ilii 
Combef. In edit. ὡς ὁ λόγος. Multitudine superantes. ὃ. 

(94) Kal κατὰ τῆς Ὕδρας. In cod. et Reg. Hi vero erant gemini : hic quidem "firmiter auri- 
xaí deest. Hydra Lern;a serpens erat, ul poete [gabatur ; 
fingunt, unicum duntaxat. corpus habens et quin- 6 -  JIle vero flagello Honsrpapar 
quaginta capita. lee Hercules secare aggressus, (98) . Xvveparitorzec. Cod. Par. ἀντερανίξοντες. 
huie rei impar fuisset, uno enim occiso, duo sta- (99) 'Oc xal διαθρεῖ. la cod Par. et duo 


tim repullulabant, nisi lolaus socius certaminum — Regz. ; sie et Bill. ex conjectura. 
abscissa capita excussisset. Hine Ovidius, Metamorph. p, — (1) Ὃν zo.l.id. Ita cod. et. Combef. In. edit. ὧν 


libro ix : πολλὰ. 
e. s. s. — Nec profuit hydra (3) Ὅτι τοσαύτην. |a codd. duo Begg. et 
Crescere per damnum, geminasque resumere vires.— Combef. In edit. ὅτι deest. 
(95) Ὁ μὲν ἐξέτεμγε. Wa cod. etduo Regg. 1n edit, (9) Alias LXXXIII. Exeunte anno 2382, vel in- 
ἐξέτεμε, Mox, in edit. ἐπέχαεν, sed cod. sequimur. — eunte 383 scripta. 
(96) Ὥσπερ τὰς τῆς κακίας. Ma cod. et Combef. ; (4) Τὰ μὲν πνευματιχά. Montac. et Morel. μέν 


Quemadmodum vos capita improbitatis, ete. In edit, — delent. Paulo infra, pro διοχλεῖν ὑμῖν, cod. Pass. 

ὥσπερ τὰ τῆς xaxíac, quod Bill. : Quemadmodum διοχλεῖν ὑμᾶς. 

vos improbitatem. (Ὁ) Φράσσοισθε. Montac., Morel. ac Combef. 
(97) Ὡς Ὁμήρῳ δοκεῖ. Homer. Iliad. xxu, φράζοισθε, loquimini, quod magis cohzeret. 

638 et seqq. : 
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ξάμενοι τῶν ἀμαθεστάτων. Οὐδεὶς ἀχριδείας qÜóvog: A nihil est imperitius, initium ducentes. Nilil. est 
τὰ φιλιχὰ δὲ μὴ χεχωλύσθω. Οἱ τοῦ τιμιωτάτου υἱοῦ — quamobrem quispiam ob leges severe observatas 
Νιχοδούλου παῖδες ἥχασιν εἰς τὴν πόλιν ταχυγρα- invidia commoveatur αὐ vero amicitie. officia 
φεῖν μαθησόμενοι " τούτους τά ss ἄλλα χαὶ οἱ- minime prohibeantur. Clarissimi filii mei Nicobuli 
χείως (0) ἰδεῖν χαὶ πατριχῶς θέλησον (οὐ γὰρ xa — pueri ad urbem profecti sunt, ut celeriter scri- 
τοῦτο χωλύουσιν οἱ xxvóvsz), χαὶ ὅπως ἂν γειτονῶσι — bendi artem addiscant; à. te peto, ut, cum in aliis 
τῇ ἐχχλησίᾳ φρόντισον (1). Βούλομαι γὰρ αὐτοὺς (S) rebus benevolo eos ac paterno oculo conspicias 
χαὶ τὸ ἧθος τυποῦσῆα! πρὸς ἀρετὴν, τῇ σῇ τελειότητε. (neque enim quominus id quoque fiat, canones ve- 
συνεχῶς ἐντυγχάνοντας (9). tant), tum etiam id eures, ut non longe ab ecclesia 
habitent. Cupio enim ipsorum perpetuam tecum, hoc est, eum homine omnibus virtutum. — numeris 
absoluto, consuetudinem habentium, mores etiam ad virtutem informari. 


PNII. EYAAAIQ. (10). CLVHI. EULALIO. 


Eulalius ad quem hic scripta est epistola, non. alius quam qui receus. Ecclesie Nazianzene pra fectus 
fuerat. Proinde scribi ante annum 582 exeuntem non. potuit, quo tempore per[ecit tandem. Gregorius quod 
multis precibus et conatibus. [rustra. diu tentaverat, nempe ut. Nazianzo episcopus pra'ficeretur. Gregorius, 
explorato Alypiance proposito, rationem reddit. Eulalio, simulque hortatur ut pro puella preces fundat, et 
quod salutis initium accepit, exeolat ad Dei gloriam : quibus verbis aperte et episcopi etga sacras Deo vir- 
gines officium, et ipsa Nazianzi designatur Ecclesia. 

Οὐδὲν ἰσχυρότερον ἀληθείας, ὡς τῷ "Ἔσδρᾳ χἀμοὶ B — Nihil veritate fortius, ut et Esdrze et. mihi videtur. 
δοχεῖ " ἡ γὰρ παρθένος ᾿Αλυπιανὴ χατὰ πᾶσαν àxpi- Nam Alypiana virgo, cum omni diligentia ab ea 
θειαν (11) λόγον ἀπαιτουμένη map ἡμῶν τοῦ oixzioy — exposceremus sui ipsius propositi rationem, ut in- 
φρονήματος (12), ὡς προσέταξας, ἐπαῤῥησιάσατο (15) —junxeras, libere et ingenue veritatem confessa est, 
χαθαρῶς τὴν ἀλήθειαν, παρθενίαν ὁμολογοῦσα, χαὶ — virginitatem professa, eique adhzrens majori fer- 
ταύτης ἐχομένη θερμότερον μὲν ἣ ὡς προσεδοχῶ- vore quam exspecLabamus, majori tamen constan- 
uev (14), εὐσταθέστερον üi ἢ θερμότερον, ζήλῳ μὲν — tia quam fervore, fervore, inquam, virgineo, sed 
παρθενιχῷ (12), πολιαῖς δὲ ταῖς ἀποχρίσεσι" xai τὸ — senilibus responsis. Proinde interrogationis nostr;e 
τραχὺ τῆς ἐρωτήσεως ἡ μῶν τῷ τέλε: χρηστὸν ἐφάνη" — asperitas, exitu lenis visa est, nam consilii firmi- 
τὸ γὰρ στεῤῥὸν τῆς γνώμης μᾶλλον διέδειξε. Ταῦτ᾽ tatem ac propositi magis ostendit. Haee igitur 
οὖν (16) c " xai ἣν sciens pro puella preces funde; οἱ quod salutis 
ἔλαθεν (17) ἀρχὴν τῆς σωτηρίας γεώργησον, εἰς initium accepit, excole, ad Dei gloriam et nostram, 
δόξαν Θεοῦ τε xol ἡμῶν, xal παντὸς τοῦ τῶν εὐλα- — ac totius reliziosi coetus. 
θῶν τάγματος (18). 


ἰδὼς ὑπερεύχου τε τῆς παιδός 


PN6', ΘΕΟΔΩΡΩ (19). 133 CLIX. TIIEODORO., 


TIanc ad Theodorum epistolam, aliasque plures hic. collocamus, que ad. auum 582 vel. 585 referri pos- 
sunt, ul cuique libuerit. Nihil enim continent quo veluti nota quadam dignosci certove arquinento. probari 
possit, quo tempore fuerint scripte. In ista Gregorius Theodoro (quem. Tyanensem. credimus) Amazoniam 
propinquam suam, piam virginem, commendat, 

Αἷμα μὲν ἐμὸν, θρέμμα δὲ ὑμέτερον (20), χτῆμσ ΣΟ Propinquam quidem meam, tuam. autem alum- 
ὃὲ Θεῷ τῶν τιμίων προσάγω τῇ σῇ εὐλαθείᾳ τὴν — nam. possessionem vero Deo charam, pietati tua 
αἰδεσιμωτάτην θυγατέρα ἡμῶν (21) ᾿Αμαζονίαν τὴν — offero, nimirum cumprimis venerandam filiam 


(6) Τούτους τὰ τε ἄλλα xat οἰκείως. Cod. Reg. — atque adhavens. 


τούτους γὰρ τά τε ἄλλα οἰχείως. Mox, pro πατριχῶς, (14) Θερμότερον" μὲν ἣ ὡς προσεδοχγῶμειν". Cod. 
cod. Pass. πνευματιχῶς. Reg. et Montac. θερμότερον 3, προσεδοχῶμεν. Velit 
(1) Φρόντισον. Cod. Pass. φρόντισαι. Morel. : Fervidius illaquidem quam exspectabamus. 


(8) Βούϊομαι γὰρ αὐτούς. lta codd. Reg. R. et — Mox, εὐσταθέστερον. Ita. cod. Reg. ac. Combef: In 
Pass. In edit. βούλομαι γὰρ αὐτοῖς, quod Bill.: edit. εὐσταθμότερον, quod Morel. Sedet constantius 


Cupio enim mores quoque ipsis ad virtutem in[or- — quam calidius. 
tari, quod scilicet assequentur, si, etc. (15) Zij.lo μὲν παρθενγιχῷ. Wa cod. Reg. DB. 5, 
(9) Ἐντυγχάγογτας. |a codd. Reg.et Pass, οἱ R. ae Combef. In. edit. λέγω 0$ ζήλῳ μὴ παρθε- 
Montae., Morel. et Combef. In edit. £vzuyóvzaz. vixi, quod Morel. : Dico autem fervore non vtrgi* 
(10) Alias CCXXXIL  Seripta eodem tempore. — neo. Apud Montac. λέγω deest. 
—Eb4AaA/p. Est ubi Helladio inscribatur hzc (16) Ταῦτ᾽ οὖν. In cod. Reg. et apud Montac. 
epistola. Sie in cod. Reg. et B. 5, necnon apud οὖν deest. et τί paulo post. 
Montae. et. Morel. Helladius Ciesariensis antistes (Vn Ἣν ἔλαδεν. Codd. Reg. et R. ἣν ἔλαθες, 
fuit, Eulalins. Nazianzenus, Utravis in urbe virgo p) quod accepisti. 
nomen dederit sponso Christo, fuit sororis Grego- (48) Τάγματος. Cod. Reg. et Montac. συντά- 
rii Gorgoniz neptis, Alypianze filia Nicobulo nupt. Ὑγματος. 
(11) Κατὰ πᾶσαν ἀκρίξειαν, Morel. : Omni. ac- (19) Alias LXXXII. Seripta anno 582 vel 585. 
curato genere. Combef. : Severiori examine. (20) Θρέμμα δὲ ὑμέτερον. Wa codd. tres Regg. 
(12) Tov οἰκείου φρονήματος. Morel. : Constan- — 1n edit. vitiose ἡ μέτερον. 
tis animi. Combef. : Obfirmati animi. * (21) Θυγατέρα ἡμῶν. Cod. Reg. 1405. Montac. 


. (9) Ἐπαῤῥησιάσατο, etc. Morel. : Libere, ut οἱ Morel. non θυγατέρα, sed Θεοδώραν. AL si Oco- 
wgunxeras, et pure. professa est. veritatem. confitens — 602v, ait Combef , τὸ ᾿Αμαζονίαν adjectivum vi- 
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nostram virginem Amazoniam, cujus tu si et fidem A παρθένον, ἧς xo τὸ πιστὸν αἰδούμενος, κα! τῇ ἀῤ- 


honori habeas, et adversze corporis valetudini opem 
feras, ob idque in omnibus rebus manum ipsi por- 
rigas, ejusque curam suseipias, rem sane inge- 
nuam, tuaque pietate, addam et amicitia nostra, 
dignam facies. 

CLX. EIDEM. 


ῥωστίᾳ τοῦ σώματος βοηθῶν, χαὶ διὰ τοῦτο Ev πᾶσι 
χεῖρά τε ὀρέγων καὶ χηδόμενος, πρᾶγμα ποιήσεις 
ἐλεύθερον xal τῆς σῆς εὐλαθείας ἄξιον, προσθήσω 
δὲ, χαὶ τῆς ἡμετέρας φιλίας. 


E. TQ AYTQ (22). 


Jus Eugenie ad hereditatem adeundam commendat Gregorius Theodoro. 


Et tu, et nos hoc volumus, filiam nostram Eu- 
geniam jus suum apud tuam pietatem obtinere, 
nec permittere ut a suis hxredibus injuria afficia- 
tur. Afliceretur autem, si quid ei ex his rebus eri- 
peretur, qui? ab avia nepti relictae sunt ; quam illa 
summa cura educavit ac reliquit, paucis ipsi rebus 


Σὺ xaY ἡμεῖς τοῦτο βουλόμεθα (95), τὰ δίχαια 
γενέσθαι τῇ θυγατρὶ ἡμῶν Εὐγενίᾳ (24) παρὰ τῆς 
σῆς εὐλαδείας, xal μὴ περιιδεῖν αὐτὴν ἀδιχου μένην 
ὑπὸ τῶν αὐτῆς χληρονόμων " ἀδικηθείη (25) δ᾽ ἂν, 
ὡς ἐμοὶ φαίνεται, εἴ τινος στερηθείη τῶν τῇ ἐγ- 
γόνῃ παρὰ τῆς τιτθῆς χαταλειφθέντων, ἣν ἀνεθρέ- 


legatis, cum tamen multa tune promisisset, seque B ψατο xazà πᾶσαν ἐπιμέλειαν " χαὶ ἀπέλιπεν ἐπ᾽ ὀλί- 


ci relicturam speraret. 


CLXI. EIDEM. 


Yotg ἀντὶ πολλῶν ὧν ὑπεισχνεῖτό τε (26) xot ἤλπιζεν. 


PEA'. TQ ΑΥ̓ΤΩ (27). 


Significat Theodoro se dicte in quemdam hominem sententie. acquiescere, eamque validis ipse rationibus 
confirmat. Ilec. epistola in. editis Leontio inscribitur, sed in. Parisiensis Ecclesie, nunc Regio codice, τῷ 


αὐτῷ, adeoque Theodoro. 


Qui mihi :qua videbantur, scripsi. Quod si 
aliud quiddam, ae non illa tibi in mentem vene- 
rint (non autem. dubito, quin optima ratione ve- 
niant), id quoque accipiemus. Alioqui enim adver- 
sus ipsammet pietatem iniqui et injurii essemus, 
si tibi, ut juste atque integre judicanti, eos qui ad 
nos accedunt, offeramus, at non item iis, qua» sta- 


"A δίχαια ᾧμην, ἐπέσταλχα (28). Εἰ δὲ ἄλλο «t, 
χαὶ μὴ ταῦτα παρέστη (29) (πείθομαι γὰρ ὡς ὀρθῶς 
παρέστη), χαὶ τοῦτο δεξόμεθα, Ἢ ἀδιχοῖμεν ἂν χαὶ 
παρανομοῖμεν εἰς αὐτὴν τὴν εὐσέδειαν, ὡς μὲν τὰ 
δίχαια χρίνοντι, τοὺς προσιόντας ἡμῖν προσάγοντες, 
οἷς δ' ἂν διχάσῃς, μηχέτι ἐμμένοντες * ὃ τοῖς ποὰ- 
λοῖς ποιεῖν σύνηθες τῶν λίαν ἀθλίων χαὶ ἀπαι- 


tueris, acquiescamus, quod quidem plerique ex iis, C δεύτων. 


qui perquam miseri et. imperiti sunt, facere con- 
sueverunt, 
13A CLXII EIDEM. 


PEB. TO AYTO (50, 


Laudatur tom. V Conciliorum hec epistola, qua Theodoro ingenuas matronas ita-commendal Gregori, 
ul adversus potentioris tyrannidem, si deserantur, acrioribus ipse animis insurgere, earumque tueri inno- 


centiam paratum se confiteatur. 


Qu: a venerabilissimis dominis meis episcopis 
5d pietatem tuam scripta sunt, eadem a nobis 
4uoque scripta esse ducens, ingenuis matronis 
dextrain, quieso, przbe, nec eas viri illius, adver- 
sus quem progress:e sunt, tyrannica potentia vexari 
alque opprimi patere : verum iis, uL par est, opi- 
nulare, si scis quie. patiantur, et ob quam causam 
patiantur ; sj autem nescis quoniam idipsum pa- 
liuntur, propterea quod injustitia tibi ignota est, 
nec fidem meretur. Quod si nos quispiam curiosio- 


deri possel. Verum non esse liquet ex epist. 59, 
ubi Sophronio priefecto commendat. reverendissi- 
mum fratrem. Amazonium, Est hie ergo proprium 
nomen, nec edito mutandum aliquid. 

(22) Alias LXXXV. Seripta iisdem temporibus. 

(25) Τοῦτο βουλόμεθα. Ma. Montac. et Morel. In 
edit. διὰ τοῦτο, elc., quod Bill., Ob hanc causam 
volumus. Sed qu:e sit illa causa? 

(24) Ebyería. Ma. cod. Reg. et Combef. In edit. 
υὐγενείᾳ, 

(251 Περιιδεῖν αὐτὴν ἀδιχουμένην ὑπὸ τῶν ab- 
τῆς xAnpovójicor- ἀδικηθείη, etc. ἃ cod. Par. et 
alii duo Begg. In edit. h:ec desunt. 

(26) Ὑπεισχγεῖτό τε. Ma Combef. In edit. ὑπ- 
ἰσχνεῖτο τότε. 


Q7) Alias LXXX VI. Seripta circa idem tempus. 


"A παρὰ τῶν χυρίων μου τῶν τιμιωτάτων Emt- 
σχόπων ἐπέσταλται πρὸς τὴν σὴν εὐλάδειαν, ταῦτα 
xa map ἡμῶν ἐπεστάλθαι νομίσας, δὸς, παραχα- 
λῷῶ,, χεῖρα ταῖς ἐλευθέραις, καὶ μὴ περιίδῃς αὐτὰς 
τυραννουμένας, xa περιωθουμένας ὑπὸ τῆς τοῦ 
ἀνδρὸς δυναστείας, xaO οὗ προεληλύθασιν (51)* 
ἀλλ᾽ ἐπιχούρησον τὰ εἰχότα, εἰ μὲν οἷδας ἃ πάσχου- 
σι, xal δι᾽ ἃ πάσχουσιν (92) * εἰ δ᾽ ἀγνοεῖς, ὅτι 
χαὶ τοῦτο πάσχουσι, τῷ σοι μὴ γινώσχεσθαι τὴν 
ἀδιχίαν, μιηδὲ πιστεύεσθαι. Εἰ δέ τις οἴεται περιερ- 


(28) ᾿Επέσταικα. Wa cod. Reg. 1405, et Combef. 
In edit. ἀπέσταλχα. ἢ 

(29) Καὶ μὴ ταῦτα παρέστη. Bill. : At non hoc 
libi in mentem venerit. Combel. : Et illa visa tibi 
probataque non [uerint.—— [ 

(50) Alias LXXXIX. Scripta iisdem temporibus. 

(91) IIpos.An.Ao0acur. Cod. Reg., Morel. et Com- 
bef. προσεληλύθασιν, adversum quem- accesserunt, 
scilicet interpellatura. 

(32) Καὶ δι ἃ πάσχουσιν Ta Montac. ac Com- 
bel. In edit. xai deest. Vertit Bill. : Ob eam causam 
propler quam patiuntur. Mox, εἰ δ᾽ ἀγνοεῖς, etc. 
Combef. : Si autem nescis, quoniam hoc ipsum pa- 
Hiuntur, quod injustitiam. non. cognoscas, nec illi 
fidem. habeas, ut quibus nihil salebrosum. 
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: Lon TES TT Essa ; dii 
γοτέρους εἶναι ἡμᾶς, ὡς οὐδὲν προσήχουσαν δίχην A res quam par sit, esse existimet, ut qui litem nili 


E 


οἰκειουμένους, πειθέτω τοῦτο, xai στέρξομεν (33). 
Νῦν δὲ δέδοιχα μὴ οὐχ οὕτως ἔχῃ μάλιστα μὲν γὰρ 
οὐδὲ (54) μεμέρισται τὰ Χριστοῦ, xal Χριστός " 
οὐδὲ ὄρους ἔχει φιλανθρωπία. El 0b xa μεμερίσθα: 
tim (55) τις, δύο τοὺς ἐν τῷ πράγματι βαρουμέ- 
νους γινώσχω, τὴν τε σὴν εὐλάθειαν χαὶ ἡμᾶς, εἰ 
παροφθείη τὸ δίκαιον. Ὑπὸ γὰρ τὴν ἀμφοτέρων 
οἰχονομίαν οἱ χρινόμενοι. Καὶ δέος μὴ παρασυρῇ 
λόγων πιθανότητι τὸ ἀληθές. Διὰ τοῦτο χαὶ συνδί- 
χαζε, xa προδίχαζε (56), χαὶ ὑπερμάχε: τῆς ἀσθε- 
νείας ἡμῶν, μὴ πως εἰς ἀνάγχην χαταστῶμεν, καί- 
περ οὕτω τοῦ σώματος ἔχοντος (97), θερμότερον τῇ 
ἀληθείᾳ συναγωνίζεσθα: μετὰ Θεοῦ, χαὶ τῆς τῶν 
σῶν εὐχῶν συνεργίας (38). 


PZD. ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ (29). 


ad nos attinentem nobis asciscamus, id probet, et 
aequiescemus. At nunc. vereor ut ita. sit. Maxima 
enim ne Christi quidem res, ut nec ipse Cliristus, 
divisie sunt, nec finibus ullis circumscripta est 
benignitas. Atque si etiam divisas esse quispiam 
statuat, duos, qui hae in re graventur, esse seio, 
nimirum pietatem tuam et nos, si quod justum 
est, negligatur : etenim sub utriusque curam et 
administrationem sunt ii, de quibus judicatur. Ac 
metuendum est, ne verborum lenocinio veritas 
convellatur. Ac propterea jus una. dicito, et ante- 
verte, ae pro nostra imbecillitate depugna; ne 
alioqui in eam necessitatem adducamur, ut, in hac 
licet corporis valetudine, Dei ope, ac tuarum pre- 


B cum adjumento freti, aerioribus animis veritati 


subsidium feramus. 


CLNIUI.. EIDEM. 


Ilic commode subsequetur alia ad eumdem Theodorum epistola, quam merito canonicam appellare possu- 


mus. Lecta est in concilio generali quinto. In ea Theologus damnat Georgium. Paspasinum, qui se promis- 
sis stare non teneri, nec juramento se astrictum esse, propterea. existimabat quod membranis. inscr pta non 
essent, nec facta cum exsecrationibus promissa. Quoerrore depulso, Gregorius Georgio persuasit ut delictum 
fleret coram. Deo et Theodoro, quem magnum appellat animarum medicum, eumque rogat ut juxta canones 


peccatorem medicatus, pro compunctionis modo tempus benigne contrahat. 


Ὁ Θεὸς χαρίσαιτό σε ταῖς 
τε ἡμῶν χαὶ πολλῶν ὄφελος, οὕτως ὄντα περιεσχεμ- 
ἕνον (40), xaX ἀσφαλῆ περὶ τὰ πνευματιχὰ (4l), 
ὥστε xal ἡμᾶς (42) ποιεῖν ἀσφαλεστέρους,, τοὺς 
πλέον ἔχειν τι τῷ χρόνῳ νομιζομένους. Ἐπειδὴ τοἰ- 


Ἐχχλησίαις, εἰς δόξαν 


νυν ἠθέλησας χοινωνοὺς ἡμᾶς λαθεῖν πνευματιχοῦ 
σχέμματος (λέγω δὴ τοῦ ὄρχου ἕνεχεν, ὃν Γεώργιος 
ὁ Πασπασινὸς (45) ἄνθρωπος ὁμωμοχὼς φαίνεται), 
τό Y: παραστὰν (44) ἡμῖν τῇ σῇ εὐλαθείᾳ δηλώσο- 
μεν. Παίζουσιν οἱ πολλοὶ ἑαυτοὺς, χατὰ τὸν ἐμὸν 
λόγον, τοὺς μὲν μετὰ τῶν ἀρῶν (42) προχε: μένους 
ὄρχους, ὄρχους νομίζοντες - τοὺς ἐγγράφους δὲ δίχα 
τῶν ῥημάτων (40) ἀφοσίωσιν, ἀλλ᾽ οὐχ ὄρχον ὑπο- 
λαμθάνοντες. Πῶς γὰρ τὸ (AT) μὲν τῶν χρεῶν χει- 
ρόγραφον δεσμεῖ πλέον τῆς ἁπλῆς ὁμολογίας " τὸν δὲ 
ἐγγεγραμμένον ὄρχον, ἄλλο τι ἣ ὄρχον ὑποληφό- 


(55) Στέρξομεν.. Cod. et Combef. στέργομεν, ac- 
quiescimus. Mox, pro ἔχη, cod. £yc:. 

(54) Pàp οὐδέ. Cod. et Combef. γὰρ οὐ. 

(95) Θεέη. Cod. R. et Combef. cirztr, esse quis- 
piam ezistimet. 

(56) Συνδίκαζε, xal προδίχαζε, Una judica et 
pra judica, prioripse judica, judicium instrue, more 
Atheniensium : qui enim apu: eos exis. accusa- 
bantur, in Prytaneo per tres meuses ante judicium 
permanebant, eoque tempore ab utraque parte ra - 
lones in medium proferebantur, quod προδιχασίαν 
vocabant. Hee Suidas. At in versione προδίχαζε 
lUill. omisit, 

(97) ΓἜχοντος. Ma cod. ct Combef. In edit. 
ἔχοντες. 

(58) Εὐχῶν cvrepyíac. Wa cod. Reg. B. 5, R. et 
Combef. In edit. συνεργίας deest. 

(59) Alias CCXIX. Scripta iisdem temporibus. 

(30) Περιεσχεμμένον. Germana esthiazcversio, ait 
Morel; depravata illa παρεσχευασμένον. Sic tamen 
cod. B. 5 et Montac. : qui ita. instructus es. 

(4M) 'AcgaAn περὶ ca πνευματικά. Morel. Non 
bene firmus, ait Combef., sed cautus et circumspectus 
in spiritalibus, ut in eis falli non possit, nec. sibi 


Deus concedat te Ecclesiis, cum ad gloriam 
nostram, tum àd multorum emolumentum, qui ita 
cireumspectus es el cautus in spiritualibus, ut nos 
etiam cautiores 135 «elficias, qui plus aliquid 
atate conseculi existimamur. Quando izitur voluisti 
consortes nos accipere disquisitionis spir:talis 
(dico jurisjurandi causa, quo se Georgius Paspa- 
sinus vir noscitur obstrinxisse), quod in mentem 
venit nobis tux reverentie declarabimus, Pleri- 
que seipsos illudunt, ut mea [ὉΓῚ sententia, dum 
juramenta quidem cum exsecrationibus proposita, 
juramenta censent; seripla vero sine verbis, per- 
functorium quiddam arbitrantur, sed non juramen- 
tim. Quomodo enim debitorum chirographum plus 
obligare putabimus, quam simplex pactum : scri- 
pum vero juramentum, aliud quiddam, quam jura- 


sinat fucum fieri. Apud Montac. et. Combef. περί 
deest. 

(42) Ὥστε xal ἡμᾶς. Wa cod. et Reg. ac Mon- 
lac. In edit. ὥστε xai πάντας. Combef. ὥστε zai 
ἡμᾶς πάντας. 

(45) Haczactréc. Cod. Πασπασηνός. Reg. Πα- 
πηνός. B. Παστηνός. Montae. et Morel. Πασση- 
νός, οἱ sic legit, ut. notat. Tillemont., in concilio 
generali v Euphrantes Tyranensis archiepiscopus. 

(44) Τό γε παραστάν. Cod. B. 5, παριστάμε- 
vov. Verlil. παραστάν Morel. : Quod saltem. nobis 
constitit. Combef. : Quod visum est et judicavimus. 

(45) Μετὰ τῶν. ἀρῶν. Wa. Combef. cujus lectio 
versioni respondet. In edit. χατὰ τῶν ἀρῶν, i erse- 
crationibus posita. 

(46) Δέχα có. ῥημάτων. Wa legimus cum Mon- 
tac. Qui lectio videtur explodenda Morello, qui 
saniorem habet eam que in edit. δερμάτων. Legen- 
dum putat. Combef. διὰ τῶν δερμάτων, el sic 
scripsisse Gregorium, non δίγα. Quomodo enim, 
inquit, scripto consignata juramerta, si deerant 
membran: in quibus tune scribebant? 

(41) Πῶς γὰρ τό. Wa cod. B. 5, et Combef. Edit. 


πᾶν vào τό. 
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mentum arbitrabimur? et, ut summatia dicam, ju. A μεθα ; χαὶ, συντόμως εἰπεῖν, ὄρχος ἡμῖν ἔστιν ἡ τοῦ 


ramentum nobis est rata ei qui interrogavit et 
credidit facta fides. llaudquaquam tamen usquam 
vi adactum fuisse suflicit ad excusationem ( vis 
enim fuit ei lex, quam sibi imposuit) , nec eo 
quod in przetorio postea superior causa fuit; etenim 
ipsum litigium juramenti violatio est. Hoc etiam 
fratri Georgio persuasi, ne excusationem in pec- 
calis praetexeret, neque rationes comminisceretur 
ad eulp: patrocinium; sed jusjurandum esse sciret 
quod seriptum fuit, et coram Deo fleret ac reve- 
rentia tua pro delicto, etiamsi prius aliter opina- 
tus essct, seipsum decipiens. lize itaque ipsi dis- 
seruimus viro : ae manifestum est si tu ipsum 
alloquaris diligentius, fore ut multo magis eum 
compungas, tanquam magnus animorum medicus, 
ct canone regulave medicatus ipsum, quanto visum 
fuerit tempore, conferes postea temporis indul- 
gentiam. Tempus autem remittes pro modo com- 
punctionis. 


136 CLXIV. TIMOTIIEO. 


ἐπερωτήσαντος (48) xai πειτθέντος πληροφορία. 
Οὐ μὴν οὐδὲ τὸ βεθιᾶσθα: φάσχειν ἱκανὸν (49) cls 
παραίτησιν (3) βία γὰρ ἣν ὁ νόμος, ὃν ἔδησεν |50] ), 
οὐδὲ ἐν τῷ διχαστηρίῳ (Dl) ὕστερον ὑπερέχειν " 
αὐτὸ γὰρ τὸ διχάσασθαι, παρορχίας (52). Τοῦτο χαὶ 
τὸν ἀδελφὸν Γεώργιον ἐπείσαμεν μὴ προφασίζεσθαι 
προφάσεις ἐν ἁμαρτίαις, μηδὲ λόγους ἀνευρίσχειν 
συνηγόρους τοῦ πλημμελήματος " ἀλλ᾽ ὄρχον εἰδέναι 
τὸν ἐγγεγραμμένον, xol ὑποχλαίειν τῷ Θεῷ xo τῇ 
σῇ εὐλαθείᾳ περὶ τῆς ἁμαρτίας, εἰ xal πρότερον 
ἄλλως ὑπελάμδανεν, ἑαυτὸν ἀπατῶν. Ταῦτα οὖν 
αὐτοί τε διελέχθημεν τῷ ἀνδρί " χαὶ σὺ δῆλον ὅτι 
διαλεχθεὶς ἐπιμελέστερον, ἐπὶ πλέον (53) αὐτὸν χα- 
τανύξεις, ὡς μέγας τῶν ψυχῶν θεραπευτὴς, χαὶ τῷ 
χανόνι φαρμαχεύσας (DA) αὐτὸν, ἐφ᾽ ὅσον ἂν δοχῇ 
χρόνον, οὕτως ἐποίσεις τὴν φιλανθρωπίαν τοῦ χρό- 
νου (53). Τοῦ χρόνου δὲ μέτρον, τὸ μέτρον τῆς χα- 
κανύξεως. 


ΡΞ’, TIMOOEQ (56). 


Hc vel ab anno 382. dari potuit epistola. Si tamen finem attendas, anuo potius 383 convenit ; quo Eula- 
lio tandem episcopo Nazianzi consecrato, negotii nihil deinceps Gregorio fuit, nisi preces Deo adhibere ac vitee 
discessum cogitare. Quis sit ille Timotheus ipse docebunt epistola. Ejus laudat virtutes: ab ipso laudatus 
laudes ejus miro modo excipit, hortatur ut pro Trinitate viriliter decerlet. 


Bonus ego semper bonorum virorum venator 
sum (libet enim nonnihil juvenum more gloriari), 
quippe qui eruditionem quoque tuam sese occul- 
tantem atque incognitam esse sludentem, et ipse 
indagstricibus quibusdam rationibus inveni, εἰ 
aliis cognitam reddidi : et ut aliquid ex nostra. do- 
emina usurpem, lumen sub modio abditum cande- 
labro imposui 55, atque in medium protuli. Ut enim 
alias tuas virtutes pr:eteream, hoc est, doctrinam, 
pietatem, morum facilitatem ac modestiam — (quie 
quidem omnia ut unus obtineat, perdifficile est), 
en id quoque, quod nunc facis, quanti existiman- 
dum est! Et nostri recordaris, et per litteras com- 
plecteris, et laudes adjungis: non ut nos laudes 
(tuam enim philosophiam intelligo), verum ut melio- 


88. Matth, v; 15. 


(48) 'H τοῦ ἐπερωτήσαγτος, etc. Morel. : Ejus 
qui interrogavil, e ejus qui. stipulatus et. assensus 
esl, plena persuasio, quasi duos Gregorius velit. 

(49) Φάσκειν ixarórv. Ma codd. Reg. B. 5, et 
HR. Combef. ac Montae. qui vertit : Non satis 
est dicere se vi compulswum. In edit. φάσχει Νιχα- 
νύν. Αἵ secuudis curis Morel. emendavit, reddit- 
que : Nequaquam tamen salis idonea [uerit excusa- 
Lio, asserere se vi adactum fuisse. á 

(50) Ὃν ἔδησεν. Combef. : Lex quam colligavit, 
quam struzil, sibique imposuit. Proponit Moniac. ὃν 
ἔδεισεν, vis ei lex [uit quam metuebav; sed lectionein 
hane indignabundus respuit Morel. retinetque. ὃν 
ἔδησεν, vis enim [uit ei quem lex ligavit. Vim pati- 
tur, inquit, hoc ipso quod obligatur ac vincitur 
ab illa ; et quis nescit leges reipublicze vincula ἃ 
Griecis et Latinis passim dici ? 

(9) "Er cQ δικαστηρίῳ. Cod. et R. τὸ διχα- 
στηρίῳ. Montae. et. Morel. τῶν διχαστηρίων ὕστε- 
gov ὑπερέχειν, nempe φάσχειν ἱκανόν, neque vero 
aufficit in. pratorio postea superiorem causa fuisse. 


"Aci χαλὸς ἐγὼ τῶν (DT) χαλῶν θηρευτὴς (ἵνα τι 
χαὶ (58) νεανιεύσωμαι), ὃς xa τὴν σὴν λογιότητα 
χρυπτομένην χαὶ τὸ λανθάνειν φιλοσοφοῦσαν, ἀνεῦ- 
ρόν τε λόγοις ἰχνευτιχοῖς, χαὶ τοῖς ἄλλοις ἐγνώρισα. 
Καὶ ἵν᾽ εἴπω τι τῶν ἡμετέρων, τὸ ὑπὸ τῷ μοδίῳ 
φῶς ἐπὶ τῆς λυχνίας ἐδημοσίευσα. Ἵνα γὰρ ἐάσω 
v ἄλλα τῶν σῶν χαλῶν, τὴν παίδευσιν, τὴν εὐσέ- 

et4y , τὸ τοῦ ἤθους ἐπιειχές τε χαὶ μέτριον (ἃ πάν- 
τα ἑνὸς γενέσθαι, τῶν λίαν ἐστὶ χαλεπῶν), ἰδοὺ τό 
γε παρὸν πηλίχον ! Καὶ μνημονεύεις ἡμῶν, χαὶ δε- 
ξιοῦσαι τοῖς γράμμασι, χαὶ προστίθης ἐπαίνους, 
οὐχ tv! ἐπαινέσῃς (συνίημι γάρ σου τῆς φιλοσοφίας), 
ἀλλ᾽ ἵνα χρείττους ποιήσῃς, xal προαγάγῃς εἰς 
τοὔμπροσθεν (59), αἰσχυνομένους μὴ τοιούτους φαί- 
νεσθαι, οἵους ὑπολαμθάνεις. Τὰ μὲν οὖν ἡμέτερα 


(52) Hapopxiac. Montac. ct Morel. ἐπιορχίας. 
Perjurium est. quod spectat ad eum, inquit Morel., 
qui fraudem tueri jurejurando parat. 

(85) Δια.Ἰεχθεὶς ἐπιμελέστερον, ἐπὶ zAéov. Wa 
cod. B. 5, Montae. et Morel. διαλεχθήσῃ ἐπιμελέ- 

τερον, ἐπὶ πλέον αὐτὸν χατανύξας, si accuratius 
cum eo verba feceris, mullo magis eum. compunae- 
ris. In edit. deest ἐπιμελέστερον. 

(53) Kavórt. gapuaxeócac. Combef. : Canonis 
ritu, latà canone poena, eum medicatus. 

(55) Φιμαγθρωπίαν τοῦ χρόνου. Temporis in- 
dulgentiam, quie semper episcoporum fuit, Morel.: 
Benignitatem. temporis. Temporis aulem. mensura 
modus est compunctionis. 

(56) Alias CLXXXVII. Seripta auno 2382, vel 
585. — Τιμοθέῳ. Combef. Εὐλαλίῳ. 

(97) ᾿Αεὶ xaAÓc ἐγὼ cov. In cod, Pass. 2, ἀεί 
deest. Cod. Reg. χαὶ τῶν. 

(98) "Ira τι καί. ἴῃ cod. xat deest. 

(59) Εἰς τοὔμπροσθεν. Ma cod. et Combef In 
edit. εἰς τὸ ἔμπροσθεν. 
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πέρας ἔχει. Ὑπεχιυρήταμεν τῷ φθόνῳ, φιλοσοφοῦ- A res reddas, atque ad ulteriora promoveas, erubc- 


μὲν ἐφ᾽ ἡσυχίας τῷ Θεῷ, xaü0' ἡμᾶς αὐτοὺς avY- 
γίνόμεθα ταῖς εὐχαῖς, τῶν ἐν μέσῳ χλόνων χαὶ θο- 
p96uv ἡλευθερώμεθα. Σὺ δὲ ἡμῖν ἀνδρίζου, χαὶ 
χραταιοῦ, xal ὑπεραγωνίζου τῆς Τριάδος εἰς δύνα- 
μιν. Καὶ ὁ πραῦς ἔστω μαχητὴς, ὃ xai ἡμᾶς 
ἑώρας (00) ποιοῦντας - οὐ γὰρ βούλομαι χέρχωπας 
μὲν εὐδοχιμεῖν, ἠρεμεῖν δὲ λέοντας. Καὶ ἡμῶν ὑπερ- 
εὐχου σφόδρα χαμνόντων, ἵν᾽ εἰρηνιχῆς τύχοι- 
μὲν (01) τῆς ἐξόδου, ἤδη πρὸς τοῦτο νεύοντες ((}2). 


reant. celebresque sint, leones autem quiescant. Ae 


scentes videlieet non tales nos priebere, quales esse 
arbitraris, At. nostrae. quidem res. finem habent. 
Invidi:e cessimus, Deo tranquille. phitosophamwur, 
soli degimus, atque. in precibus versamur, mundi 
strepitibus ae tumultibus liberati sumus Tu vero 
viriliter age et confortare ", ae pro Trinitate , 
quantum vires tue ferent, dimica. lt qui mansue- 
tus est, pugnax fiat, quemadmodum etiam nos fa- 
.cere videbas : neque enim mihi placet, ut. simii fo- 
pro nobis, qui. magnis irumnis  premimur, Deum 


preeare, ut. pacatum e vita discessum, ad. quem jam vergimus, consequamur. 


PZE. TQ AYTQ (63). 


CLXV. EIDEM. 


Cum nescio quid molesti Timotheo contigisset, nimioque cum dolore [actum . accepisset Gregorius, datis ad 
illum. litteris, amica simul et acri nonnihil objurgatione, animum ejus erexit. 


Πυνθάνομαι σὲ πρὸς τὸ πάθος ἀφιλοσόφως ἔχειν, 1" 


xai οὐχ ἐπήνεσα " δεῖ γὰρ τἀληθῆ γράφειν, ἄλλως 
«s χαὶ πρὸς ἄνδρα φίλον, χαὶ χαλοχαγαθίας μετα- 
ποιούμενον. "Ἔχω γὰρ οὕτω περὶ τούτων, ὥς γε 
ἐμαυτὸν πείθω, χαὶ λίαν (64) ὀρθῶς. Οὕτε τὸ λίαν 
ἀπαθὲς ἐπαινῶ, οὔτε τὸ ἄγαν περιπαθές. Τὸ μὲν 
γὰρ ἀπάνθρωπον, τὸ δὲ ἀφιλόσοφον (05). ᾿Αλλὰ 
δεῖ τὴν μέσην βαδίζοντα, τῶν μὲν ἄγαν ἀσχέτων 
φιλοσοφώτερον (00) φαίνεσθαι, τῶν δὲ φιλοσοφούντων 
ἀμέτρως ἀνθρωπινώτερον (07). Καὶ εἰ μὲν πρὸς 
ἄλλον τινὰ ἐπέστελλον, ἔσως ἄν μοι μακροτέρων 
ἐδέησε λόγων, χαὶ τὰ μὲν συμπαθεῖν ἔδει, τὰ δὲ 
παραινέσαι, τὰ δὲ ἴσως ἐπιτιμῆσαι. Τό τε γὰρ συν- 
αλγεῖν, ἱκανὸν εἰς παραμυθίαν, καὶ δεῖται τὸ ἀῤῥω- 
στοῦν τῆς ἐχ τοῦ ὑγιαίνοντος θεραπείας. Ἑπεὶ δὲ 
mphg ἄνδρα πεπαιδευμένον ποιοῦμαι τοὺς λόγους, 
ἀρχεῖ τοσοῦτον εἰπεῖν" Γενοῦ σεαυτοῦ χαὶ τῶν βίδλων, 

r . » ΟΝ ἢ H b PRU! ^ 

Ie χαθωμίλησας, ἐν αἷς πολλοὶ μὲν βίοι, πολλοὶ δὲ 
τρόποι, πολλαὶ δὲ ἡδοναὶ χαὶ λειότητες (08) ᾿ πολλαὶ 
6b. ὡς τὸ εἰχὸς, συμφοραὶ χαὶ τραχύτητες. Πλέχει 
δὲ ταῦτα δι᾽ ἀλλήλων ὁ Θεός " ἐμοὶ δοχεῖ, ἵνα μηδὲ 
τὸ λυποῦν ἀθεράπευτον T, μηδὲ τὸ εὐφραῖνον ἀπαι- 
δαγώγητον, χαὶ, ἵνα τὸ 
μαλὸον θεωροῦντες, πρὸς αὐτὸν μόνον βλέπωμεν. 
Ταῦτα οὖν ὥσπερ χανόνα χαὶ γνώμονα προσάγο- 
μὲν (09) σῷ πάθει. Καὶ εἰ μὲν ἐπαινούμενόν τινα 
ἔγνως τῶν λίαν ὑποπεσόντων τοῖς ἀλγεινοῖς, ἢ τι τῷ 
ἀλγεῖν χατορθώσαντα (10), χρῶ τῷ λυποῦντι χαὶ τοῦ 
πένθους ἀπόλαυς (71) (οὐδεὶς φθόνος συμφορᾶς 


ἜΣ 
T 
* 

νυ 


ἐν τούτοις ἄστατον χαὶ ἀνώ- 


99 Psal. xxx, 25. 


(60) Ἡμᾶς ἑώρας. Cod. et Combef. ἡμᾶς ὁρᾷς. 

(601) Τύχοιμεν. la codex et Combelisius. In 
editis τύχωμεν. 

(62) Νεύο»τες. Π codd. Reg., Pass. 2, et Coin- 
bef. In edit. νεύοντας. 

(05) Mias CLNXMIX.. Scripta paulo post. supe- 
riorem. —Cod. Reg., Montac. et Morel. Τιμοθέῳ 
xai Στρατηγίῳ σοφιστῇ. Cod. Στρατειρίῳ. Cod. R. 
et Combef. Στραγειρίῳ. 

(04) "Qc γε ἐμαυτὸν πείθω, xal Alav. Ma cod. 
οἱ Reg. ac Combef. 1n edit. ὥς γε ἐμαυτὸν πείθω 
λίαν. 

(05) ᾿Αφεωλόσοφον. lta codd, Reg. D. 5, et BR. 
Montac., Morel. et Combef., sicque legit Dill. In 
elit. φιλόσοφον. 

(60) dulecozoreper. Combcf, 


Majori con- 


Te calamitatem minime philosophico animo ferre 
audio, nec laudo : veraenim seribere oportet, prae- 
sertim ad hominem amicum, ac. probitatis et. ho- 
nestatis studiosum. De his enim rebus sic sentio, 
el quidem, uL mihi persuadeo, rectissime. Nec 
enim nimiam indolentiam probo, nec nimiam dolo- 
ris acerbitatem: Hlud enim inhumanum est, hoc a 
philosopho alienum. Verum medium ila tenere 
convenit 137 ut et iis, qui nimis effrenato dolore 
procipites aguntur, sapientiores nos probeamus, 
et iis qui immodice philosophantur, huimaniores. 
Ac si quidem ad alium. quemdam  seriberem, lon- 
giori fortasse oratione opus habuissem, meque par- 
tim vicem tuam dolere, partim monere, partn: 
cliam objurgare oportuisset. Nam et. commiseratio 


C magnam ad levandum dolorem vim habet ; «t qui 


ἸΟΘῸΡ est, ejus qui integra. valetudine utitur med;- 
cam manum requirit. Quoniam autem mihi cum 
erudito viro sermo est, h:ee dicere sufliciet : Ad te 
redi, atque ad eos libros, quos familiares habuisti, 
in quibus et multe vite sunt, et multi vit:e modi, 
et multze voluptates et lenitates : mulli vero, ut pat 
est, adversi casus et asperitates. Deus enim hiec 
alia aliis nectit : ob id seilicet, meo quidem judi- 
cio, ut nee maeror medicina careat, nee letitia ex- 
pers disciplinze sit ; atque, ut inconstantiam et va- 
rietatem, qua in his rebus est, contemplantes, 
oculos in eum conjiciamus. Hee igitur tanquam 
normam ae regulam, tuo dolori admovemus, Ac si 


stantia nc firmitate praditos. Cod. Reg. φιλοσοφώς- 
τατον. 

(67) ᾿Αγννθρωπιγώτερον. Cod. Reg. et Cembcf. 
“ἀνθρωπιχώτερον. 

(08) Καὶ ειότητες. Montac. et Morel. xai τε- 

τες, et summe virtutes. Mox quie. sequuntur 

deerant in edit, usque ad πλέχει Sed ea nobis 
exhibent codd. Reg., B. 5, Montac., Morel. et Coimn- 
betisius. 

(69) IIpccáycper. Ha cod. et R. ac Combef. in 
edit. προσάγω. lvid. τῷ abundat. 

(10) Κατορθώσανται. Combef. : Aliquid quod vir- 
tulis est prostitisse. 

171) Πέγθους àázcAave. In edit. πείθους ἀπόλαδε. 
Cod. B. ὅ, πείθους ἀπόλαυε. 


λειότητες 
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quemdam ex iis, qui rerum acerbitatibus nimium A θρηνουμένης)" εἰ δὲ χαχιζόμενον xal ψεγόμενον. ἣ 


succubuerunt, laude alfectum | fuisse, aut etiam 
dolendo aliquid perfeeisse cognovisti, da te mo- 
rori, ae luctu fruere (nemo est. cui calamitas de- 
plorata invidiam eonflare debeat); sin autem eum 
vituperari ae reprehendi, vetus quidem adagium 
ait: Qui vulueravit, medebitur ??; nunc autem 
commodum fuerit dicere : Qui vulneratus est. Quin 
alioqui etiam nobis turpe, atque a nostra lege alie- 
num faerit, in hujusmodi rebus vulgus imitari : 
quandoquidem nos prwsentibus quoque rebus su- 
hlimiores divinus sermo reddit, monetque ut hiec 
tanquam umbras et snigmala protereamus, ac, 
»ec res molestas, nec jucundas, pro veris rebus 


μὲν παροιμία φησὶν, Ὁ τρώσας ἰάσεται (12) * νῦν δὲ 
χαλῶς ἔχει λέγειν, Ὃ τετρωμένος. Ἡμῖν δὲ xo 
ἄλλως αἰσχρὸν, χαὶ παρὰ τὸν ἡμέτερον νόμον, ua- 
μεῖσθαι τοὺς πολλοὺς ἐν τοῖς τοιούτοις * ἐπειδὴ xaX 
τῶν παρόντων ἡμᾶς ὑψηλοτέρους ὁ λόγος ποιεῖ, χαὶ 
πείθει ταῦτα μὲν παρατρέχειν, ὡς σχιὰς καὶ αἰνί- 
γματα, xal μήτε τὸ λυποῦν, μήτε τὸ εὐφραῖνον νο- 
μίζειν ἀλήθειαν * ζῆν ὃὲ ἀλλαχοῦ, χὰ κεῖσε ὁρᾷν, xat 
μόνον μὲν λυπηρὸν εἰδένα: χαχίαν, μόνον δὲ ἡδὺ τὴν 
ἀρετὴν, καὶ τὴν πρὸς Θεὸν οἰχείωσιν (75). Ταῦτα 
χατέπαδε σεαυτοῦ, xal ῥάων ἔσῃ" μᾶλλον δὲ χατ- 
ἐπησάς τε οἶδ᾽ ὅτι ἤδη, χαὶ χατεπάσεις (74), x&v αὐ- 
τοὶ μὴ γράφωμεν. 


ducamus, verum alibi vivamus, illucque intentos oculos habeamus, atque unam molestiam pecca- 
tum, unam. ketitiam virtutem et. eum Deo conjunctionem agnoscamus. Hee tibiipsi accine. ac mo- 
lius habebis, Imo. vero non dubito, quin ct jam accinueris, et rursum accinas, etiamsi ad te mini- 
me seribamus. 


138 CLXVI. EIDEM, zG'. TQ ΑΥ̓ΤΟ (75). 

Objurgalione Gregorii nonnihil lesus Timotheus ipsi rescripsit, haud magnum esse e terra de naviganti- 
bus judicium, majusque esse dimicare, quam ad perferendas calamitates alios hortari. Quod telum in se 
eontortum, a'quo animo se excipere Gregorius respondit hac. epistola 166, modo illi curze esset, ut Adver- 
sus morrorem fortem et philosophicum animum exhiberet, Non longo tempore post superiorem epistolam 
hcc scripta. 


Nonmhil fructus, vir eximie, imo etiam haud B 


parum forlasse, ex epistola mea percepi, utpole 
peritus hujusmodi morborum medicus. Merorem 
übi objurgatio extrusit, dolorisque locum pudor 
occupavit; atque ad repugnandum excitaris per- 
quam sophistice et strenue. Ac mihi videris, quem- 
?dmodum apud Homerum Achillis equi, sublato in 
altum capite, atque excusso pulvere. ^quandoqui- 
dem jam tempus postulabat, ut Patrocli mortem 
hrgere desinerent), camporum rursus et armorum 
et ostlentandi ingenii cupiditate flagrare. Adeo lu- 
culentz:: et. ambitiose, ac nonnihil etiam aculeatze 
Quz ad me litterze sunt, si quid tamen te intelligo. 
Verum illud modo tibi cur:z? sit, uL adversus mae- 
rorem, fortem et philosophicum animum adhibeas * 
et nos illud &equo animo accipiemus, haud magnum 
esse e lerra de navigantibus judicium ferre, ma- 
jusque esse dimieare, quam ad perferendas eala- 
initates alios cohortari. Nisi quis illud dicat, quod 


9? Jo) v, 17, 18. 2 


(72) Ὃ τρώσας ἰάσεται. Ad illud Job v, 47. et 
18 alludere videtur : Beatus homo qui corripitur a 
Domino, quia ipse vulnerat. et. medetur ; percutit,et 
sanus ejus sanabunt. 


(75) Kal τὴν πρὸς Θεὸν clzelectr. Wa cod. eg. 
3 i" πρὸς . 


et Combef. In edit. xai πρὸς τὴν οἰχείωσιν. 

(74) Kal χατεπῴςεις. Ma cod. et B. 5, ac Com- 
bef. In edit. χατεπήσεις. 

(15) Alias CXC. Seripta non multo post superio- 
rem.—To αὐτῷ. idest, Τιμοθέῳ. Juxta cod. Xzga- 
ξερίῳ. Cod. Reg. Τιμοθέῳ χαὶ Στρατηγίῳ σοφιστῇ. 
Coinbef. Ezayztgio. 

170) Δισγλίστασαι quida. Ma cod. Reg. et Com- 
bef. In. edit. διανίστασα!ι εὖ μάλα. Montac. et Mo- 
Tel. διανίσταται, excitat. 


(τὴ Rérir ἁποσεισάμενος. Cod, ἀρ.» 


κε 


Montac. 


Ἔχω τι τῆς ἐπιστολῆς, ὦ θαυμάσιε, 5gsxog, καὶ 
οὐ μιχρὸν ἴσως, ὡς δεινὸς τῶν τοιούτων θεραπευτής. 
Ἐξέχρουσέ σοι τὴν λύπην ἡ ἐπιτίμησις, xa τοῦ 
πάθους τὸ ἐρυθριῖν ἀντεισῆλθε, xal πρὸς ἀντίῤῥη- 
σιν διανίστασαι μάλα (10) σοφιστιχῶς χαὶ γενναίως. 
Καί μοι δοχεῖς, χαθάπερ οἱ ᾿Αχιλλέως ἵπποι, παρ᾽ 
Ὁμήρῳ, τὴν χεφαλὴν διάρας, χαὶ τὴν χόνιν ἀποσει- 
σάμενος (11) (ἐπειδὴ τοῦ ἀποπενθεῖν 
χαιρὸς ἣν), αὖθις πεδίων ἐπιθυμεῖν, xaX ὅπλων, xal 


ΠΠάτροχλον 


ἐπιδείξεων. οὕτως σοι τὸ γράμμα τὸ πρὸς ἡμᾶς 
λαμπρὸν, χαὶ φιλότιμον, καί τι Xa πληχτιχὸν, εἴ v. 
ἐγὼ σοῦ συνίημι (78). ᾿Ανδρίζου μόνον xaX φιλοσόφε: 
χατὰ τοῦ πάθους, χαὶ ἡμεῖς δεξόμεθα μὴ μέγα εἶναι 
τὸ ἀπὸ γῆς χρίνειν τοὺς πλέοντας, χαὶ μεῖζον εἶν! 
τὸ ἀγωνίζεσθαι, ἣ ἀλείφειν πρὸς συμφοράς" εἰ μὴ 
τις ἐχεῖνο λέγοι, ὅτι οὔτε σοὶ τοῦ ἀγωνίζεσθαι, ἣ 
ἀνάγεσθαι ἀνάγχη τις mv εἴπερ χρεῖττόν τ: φιλο- 
οφία (79) τῶν ἐν οἷς ἐστι νῦν ἡμῖν τε πρὸς πολλὰ, 
xai πολλάχις, xai ὅλον, οἶμα!, τὸν βίον ἡ παράτα- 


a 


et Combef. χόμην ἀποσεισάμενος, excussa juba. At 
Homer., lHiad. xvn, 451 : 

Τὼ δ᾽ ἀπὸ χαιτάων χογίην οὗδάσδε βαωιϊόντε. 

(78) Συνίημι. Cod. et Combef. σύνειμι, 

(19) Κρεῖττόν τι φιλοσοφίᾳ. Montac. et Morel, 
χρειττόνων ἡ φιλοσοφία, quod non longe abest ab 
edit. Philosophia siquidem prastaniiorum est quam 
ii sint in quibus nunc versatur. Ac si ille, inquit 
Combef., eam habere sibi blandiatur philosophiam 
quie major sib quam pro mortalium conditione, 
cui nulla probatione opus sit, cum in nobis vita 
omnis dimicalio sit ac. pugna. Ubi aliquid ironi- 
cum. Legendum proponit Bill. £v οἷς et yov, ver- 
itque, in quibus nunc versaris, sed nulla fretus 
aucloritate. 
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£g, ἐν οἷς εἰ μὴ λίαν ἀμαθῶς, μηδὲ ἀνάνδρως ἀλεί- A tibi ne dimicare quidem, aut mare conscendere 
φομεν (80 ,7| ἀγωνιζόμεθα, πολλοὶ δοχιμάζουσιν, — necesse erat: siquidem philosophia priestantior 
quedam res est, quam sint ii, in quibus nunc versatur. Nobis contra adversus multa, et sepe, imo 
Per totum , ut. puto, vite tempus dimicatio est, in. quibus, num inscite at(ue ignave alios ad 
puguaudum acuamus, aut. etiam. ipsi pugnemus, multi explorant. 

PZZ'. EAAAAIQ (81). CLXVII. HELLADIO, 


"ως epistola Helladio commendat Nicobulum. Scripta videtur anno 582 vel 385 ; et certe aliis aa eumdem 
Helladium, qui eximio cuidam viro re et nomine Sacerdoti. negotia facessebat, epistolis prumittenda est; 
quippe qua: aite [actam Sacerdoti injuriam. scripta est. 

Ἰδού co! xai ὑπόμνημα τῆς ἡμετέρας φιλίας, En tibi etiam amicitiae nostrae monimentum, dul. 
ὁ γλυχύτατος υἱὸς ἡμῶν (82) Νιχόθουλος, τὸ πρῶτον cissimus filius noster Nicobulus, primum nobis ex 
ἡμῖν τῶν ἐν τῷ γένει σπουδαζομένων" ὃν yapi μὲν — iis qui propinqui sunt genere cura οἱ studio : 
ἡμῖν xai διδασχάλων συστήσας vol; σπουδαιοτέροις " — quem si doctorum diligentioribus commendaveris 
χαριῇ δὲ πλέον xai τὸ ἦθος πρὸς ἀρετὴν ῥυθμίσας. — gratum nobis facies ; sed multo gratius erit, si 
Ἔσται δὲ τοῦτο, εἰ προτραπείη (83) συχνὰ πλησιά- p mores ejus ad virtutem composueris. Iloc vero fiet 
ζειν σοι, χαὶ τὸ μέγιστον, εἰ γινώσχοι (85) μὴ παρ- si tuo hortatu 139 'requenter ad. te accedat; et 
ορώμενος" ἐπεὶ xai ὀφθαλμὸς παιδευτοῦ σιωπῶσα quod maximum est, si noveril se non despic!: 
διδασχαλία. Χρεωστεῖς δὲ ἡμῖν, εἰ μὴ φορτιχὸν ci- — quandoquidem oculus przceptoris tacita disciplina 
ἵν, xal τὰ πνευματιχὰ, ὡς ἀρχιερεὺς &pyte- ést. Debes autem nobis, nisi importunum dictu sit, 


ρεῦσι (85), xal τὰ λογιχὰ, ὡς λόγιος φιλολόγοις. etiam spiritualia, ut episcopus episcopis; et a 
orationem pertinentia, ut vir eloquens eloquenka 
cupidis. 

PZH'. POTIO (86). * CLXVIHI. PIIOTIO, 


Sacerdoti Constantinopolim, rerum suarum causa, prof[iciscenti tres per erendas dedit epistolas Gregorius ; 
quarum prima ad. Photium, qui in ea wrbe sophistam agebat, nempe dicendi et. scribendi artem profitebatur. 
Secunda. ad. Stratcgium, tertia ad. Palladium. Gregorii sunt quee habet. Photius; sic. Photii vult esse que 
sug sunt. 

Πάντα 6ca ἔχεις ἐμά ἐστι (Θεοῦ γὰρ φωνὴν Omnia, qua: habes, mea sunt?! (a divina enim voce 
ποιήσομαι τὸ προοίμιον), ἐμὰ δὲ λέγω, οὐ xxzà τὴν αὶ iniium seribendi ducam), mea autem dico noa 
χοινωνίαν μόνην τοῦ πνεύματος, ἀλλ᾽ ὅτι xa τῇ lantum ob spiritus communionem, verum hoc etiam 
παρούσῃ χαταστάσε: τῆς Ἐχχλησίας (87) ἴσως οὐχ — "omine quod ad presentem Ecclesi: statum haud 
ὀλίγην μοῖραν συνεισηνέγχαμεν, ἕως ἦμεν ἔτι ἐν — parum fortasse momenti atque opis attulimus, cum 
τοῖς πράγμασι, xal τοῦ χαιροῦ προειστήχειμεν (88). ἴῃ rerum administratione adhuc versaremur, ac 
Ἦν γὰρ 8v φροντίζεται ἡμῖν μόνον, ἡ ἐχδὃη μία (89),  leipori prwessemus. Nunc enim nihil aliud nobis 
πρὸς ἣν συστελλόμεθα, xai συσχευαζόμεθα. Ἔστω — CUT: est, quam discessus ad quem nos ipsos colli- 
δὴ xaX τὰ ἐμὰ δὰ, τῇ ἀγάπῃ χοινοποιούμενα. Κάλ- gimus, et comparamus. Sint igitur mea quoque 
λιστον δὲ τῶν ἐμῶν ὁ τιμιώτατος ἀδελφὸς (90) zai — tua, per charitatem scilicet. communicata, Porro 

ουμπρεσθύτερος ἡμῶν Σαχερδὼς, δι᾽ οὗ σὲ χαὶ προτ- meorum omnium pulcherrimum est in 


primis 
φθεγγόμεθο καὶ ὁρᾷν νομίζομεν. honorandus et compresbyter noster Sacerdos , 
per quem te salutamus, atque intueri existima- 
mus, 
PZO'. YTPATHTIQ (91). CLNIX, STRATEGIO. 


Strategii, ad quem scripta est hec epistola, domum summis laudibus ipsumque tabellariwn extollit Gregorius. 


- δια ον, ταῖς ; z SE : ἜΛΙΆΝ: 
Ὁ πόσον ἀλλήλων διετειχίσθημεν, οὕτω τοῦ Θεοῦ D 0 quantum inter nos disjuncti sumus, Deo res 


τὰ ἡμέτερα cípovzog| Ἢ τῆς ἱερᾶς ἑστίας, χαὶ συ- ποβίγας ita moderante! O sacram domum, et conju- 


*1-J03n.- χνι 15. 


(80) ᾿Αγάγδρως d.te/zejrer. Wa cod. et Combef. p — (89) Alias XCl. Scripta anno 582, vel 585.— Φω- 
In edit, ἀνάνδρως ἢ ἀλείφωμεν. τίῳ. Ma. eod.; Reg. Pozívo. Montac., Morel. et Co:- 
(81) Alias CCX VIII. Scripta anno 382, vel 585. bef. Φωτείνῳ. 


(82) Υἱὸς ἡμῶν», |a Combef. In edit, deest (87) Παρούσῃ καταστάσει τῆς '"Exxncíac. 

μῶν. Combef. : Ad presentem. Ecclesie. constituiionem, 
(85) Προτραπείη. Ita cod. Reg., Montac. et Mo- — tranquillitatem ac pacem. 

rel. In edit. προτραπείης. (88) Καιροῦ προειστήκειμεν. Cod. Reg. 2022, et 
(84) Εἰ ytrocxot, ltà. cod. Reg. ac. Combef. In — Combef. χοινοῦ προειστήχειμεν, ac publico pruesse- 


edit. εἰ γινώσχει. mus. 

(85) ᾿Αρχιερεὺς ἀρχιερεῦσι. Wa. cod. et Combef., (89) Ἡ ἐκδημία. Combef. : Quam. emigratio seu 
sieque legendum. proponit Morel. ln edit. ἀρχιερεὺς — excessus e vita ad. quem accingimur. 
ἱερεῦσ', pontifex. sacerdotibus. AL bregorius episco- — (90. "A8&./zéc. lta Combei, In cdit. deest, 


ali fungebatur runere., 91) Alias XCll. Seripta codem temporc. 
ὃ ( ! I 


979 


S. GREGOR! THIIEOLOGI 980 


gium, et commuuem omnium eerum, qui Deum A ζυγίας, χαὶ τοῦ χοινοῦ λιμένος πάντων τῶν φοθου- 


metuunt, portum* Alii bonis vestris fruuntur : 
mibi autem recordatio sola relieta est, ac zeloty- 
pie affectus adversum eos, qui ea participant. Ut 
autem ipse quoque bonorum nostrorup particeps 
sis, cum primis honorandi fratris οἱ compre- 
Sbyteri nostri. Sacerdotis notitiam tibi concilio ; 
quem non dubito quin ubi conspexeris, illud 
dicturus sis : 
rius. 


Vere omnis boni amator est Grego- 


14509 CLXX. PALLADIO. 


μένων τὸν Κύριον! ἤλλλοι τῶν ὑμετέρων (92) χαλῶν 
ἀπολαύουσιν - ἐμοὶ δὲ ὑπελείφθη ἢ μνήμη μόνον, 
χαὶ τὸ ζηλοτυπεῖν τοὺς μετέχοντας (95). Ἵνα δὲ καὶ 
αὐτὸς τῶν ἡμετέρων μετάσχῃς (94) χαλῶν, γνωρίζω 
σοι τὸν τιμιώτατον ἀδελφὸν χαὶ συμπρεσθύτερον 
ἡμῶν Σαχερδῶτα (05), ὃν οἶδα ὅτι θεασάμενος ἐρεῖς" 
"Ὄντως χαλοῦ παντὸς ἐραστὴς ὁ Γρηγόριος. 


PU'. ΠΛΛΛΛΔΙῸ (96). 


De Palladio jam satis dictum. In his ad eum datis litteris, scribit Gregorius, Sacerdoti gratificari magis non 
potuisse, quam si eum probitati Palladii notum [aciat. 


Quod sepe ad te scribere audeam, non audaci: p 


nostre, sed humanitati tux tribuendum — est. 
Nulla quippe nos satietas capit per litteras vobis- 
eum colloquendi, quandoquidem non alia datur 
lacultas, Deo res nostras ita dispensante. Jam vero 
charissimo filio nostro et compreshytero Sacerdoti 
(quem eximie dileximus atque amamus), vere serio- 
que philosophanti, et Deo per vite moderationem 
unito, qui rerum. suarum causa ad civitatem ma- 
guam, te precurante, profectus est, haud scio quid 
majus gratificari possimus, quam si eum tu: no- 
tum fecerimus probitati. 


CLXXI. AMPIHLOCHIO. 


Τὸ πολλάχις θαῤῥεῖν ἐπιστέλλειν, οὐ τῆς ἡμετέρας 
θρασύτητος, ἀλλὰ τῆς σῆς ἡμερότητος" οὐδεὶς γὰρ 
χόρος ἡμῖν τοῦ διὰ γραμμάτων ὑμῖν ὁμιλεῖν (97), 
ἐπειδή γε ἄλλως οὐχ ἔχομεν (98), οὕτως οἰχονομή- 
σαντος τοῦ Θεοῦ τὰ ἡμέτερα. Τῷ δὲ τιμιωτάτῳ υἱῷ 
ἡ μῶν χαὶ συμπρεχθυτέρῳ Σαχερδῶτι (ὃν διαφερόντως 
ἠγαπήσαμέν τε xa ἀγαπῶμεν), γνησίως φιλοσο- 
φοῦντι, xa τῷ Θεῷ (99) διὰ τῆς πολιτείας ἑνουμένῳ, 
ὁρμήσαντι (1) τῶν οἰχείων ἕνεχεν ἐπὶ τὴν μεγάλην 


διὰ σὲ πόλιν, οὐκ οἶδα τί ἂν ἐχαριασάμεθα μεῖζον, ἣ 
τῇ σῇ καλοχαγαθίᾳ γνωρίσαντες. 


POA'. ΑΜΦΙΛΟΧΙΟ (2). 


Quamvis incerüi temporis sit hec epistola, commode tamen. hic. collocari. posse videtur. Anno namque 
585, vel si mavis, alicui ex sequentibus optime conveniunt, que ibi de se el Amphilochio scribit Gregorius. 


Vix tandem ab adverse valetudinis laboribus C 


respirantes ad te sanitatis auctorem festinavimus. 
Nam sa-erdotis lingua. meditata Doininum, excitat 
mgrotastes. Dum peragis igitur divina, fac quod 
priestantius est, et peccatorum molem nobis solve, 
diel resuerectionis victimam attingens. Nam mihi 
et vigilanti et dormienti Lua curze sunt, et sollicitu- 
dini; ac mihi plectrum bonum effectus es, et con- 
ceianam mentibus nostris lyram inhabitare fecisti, 
ex qua sexcenlies scribens ad sciontiam mentes 
nostras acuisti : sed, o Dei cultor sanctissime, ne 
cuncteris et orare et legatione fungi pro novis, 
quando verbo Verbum attraxeris, quando ineruenta 


(92) Tor ὑμετέρων". Vera lectio, ait Combef., et 
οἱ assentimur, In edit, τῶν fjuezépov. 

(95) Τοὺς μετέχοντας. Bill. : Eos qui ea percipiunt. 

(94) Μετάσχῃς.. Ma cod. et Combef. In edit. μετ- 
ns: 

(95) Σακερδῶῷτα. Cod. Pass. τὸν ἀδελφὸν χαὶ συμ- 
πρεσθύτερον τὸν τιμιώτατον Σαχερδῶτα. 

(96) Alias GCCXXIX, Scripta eodem tempore. 

(97) “Ὑμῖν ὁμιιιεῖν, In. cod. Reg. B. 5, et Pass. 
ὑμὴν deest. 

(98) ᾿Επειδῆ ve doc οὐκ ἔχομεν. Movel.: 
Quando non aliter affecti sumus, cum ita. Deus res 
nostras dispensaverit. 

(99) Καὶ τῷ Θεῷ. lMa codd. nostri et Combef. 
In edit. χαὶ ἐν τῷ Θεῷ, et in Deo vite cultu ac insti- 
tulis conjuncti), nempe Gregorio comunendanti. 

(1) 'Opprcartr... διὰ σέ. Morel. : Qui propter 
le profectus est. 

(2) Alias CCXL. Seripta anno circiter 585. 

(9) Ποίει τοίνυν τὸ χρεῖττον lepovpyovr. Ma 
codd. nostri, In edit. ἱξρουργόν. quod Movel. : Fac 
igitur nuimnenu sacrificum. 


Μόλις ποτὲ τῶν Ex τῆς ἀῤῥωστίας ἀνανεύσαντες 
πόνων, ἐπὶ σὲ τὸν τῆς ἰάσεως πρόξενον δεδραμῆ- 
χαμεν. Γλῶσσα γὰρ ἱερέως φιλοσοφοῦσα τὸν Κύριον, 
ἀνεγείρει τοὺς χάμνοντας. Ποίει τοίνυν τὸ χρεῖττον 
ἱερουργῶν (3), καὶ λύε τῶν ἁμαρτημάτων (4) ἡμῖν - 
τὸ μέγεθος, τῆς ἀναστασίμου θυσίας (5) ἁπτόμενος. 
Ἐμοὶ γὰρ χαὶ ἐγρηγορότι χαὶ χαθεύδοντι μέλει τὰ 
χατὰ σὲ, xai μοι γέγονας πλῆχτρον ἀγαθὸν, xol 
λύραν ἐναρμόνιον (0) ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς εἰσ- 
ᾧχησας, ἀφ᾽ ὧν μυριάχις γράφων, πρὸς ἐπίγνωσιν 
τὰς ἡμετέρας ψυχὰς (1) ἐξήσχησας. ᾿Αλλ᾽, ὦ θεοσεθέ- 
στατε, μὴ χατόχνει xat προσεύχεσθαι xai πρεσδεύειν 
ὑπὲρ ἡμῶν (8), ὅταν λόγῳ χαθέλχῃς τὸν Λόγον (9), 


(4) Τῶν ἁμαρτημάτων. Codd. Reg. 2022 et 1405 
τῶν ἡμαρτημένων. 

(b) Τῆς ἀναστασίμου θυσίας. Diei resurrectionis 
victimam, sive ipsam paschalem victimam, sive 
Dominici diei, quie ipsa ἀνα στάσιμος commenmora- 
tione Christi resurrectionis; nisi forte melius, victi- 
mam que resurgendi vim habuit. Morel. : Victimam 
die resurrectionis oblatam. 

(0) καὶ ἀύραν ἐναρμόνιον. Wa cod. 2022. In edit. 
xaX λύρα ἐναρμόνιος. Vertit Morel. : Plectrum bo- 
num et lyra concinna effectus es; in mentibus nostris 
tihabitasti. 

(1) Τὰς ἡμεέέρας ψυχάς. Wa codd. nostei 2022 
et 1405, ete. In edit. τῆς ἡμετέρας ψυχῆς, quod Mo- 
rel. : (uia. sexcenties scribens ad agnitionem aninue 
nostra" exerculsti, 

(8) Καὶ πρεσδεύειν' ὑπὲρ ἡμῶν". Apost. M Cor. v, 
90, ὑπὲρ Χριστοῦ πρεσδεύομεν, pro Christo lega- 
tione. [ungimur.. Et hoc est. precipuum sacerdotis 
munus. Non apte Morel. : Et intercedere pro. nobis, 

(9) Λόγῳ χαθέλκῃς τὸν Λόγον. Morel. : Dicto 
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ὅταν ἀναιμάχτῳ τομῇ σῶμα xax αἷμα τέμνῃς Δεσπο- A sectione secaveris corpus el sanguinem Dominicum, 


τιχὸν, φωνὴν ἔχων τὸ ξίφος. 
POB'. ΕΛΛΛΔΙΩ (10). 


vocem adhibens pro gladio. 


141 CLXXI. HELLADIO. 


Helladio resp;ndet, qui prior scripserat, et forte Paschalia. symbola, id est,munuscula quedam miserat. 
Que muuuscula vel symbola [esti argumento sunt epistolam circa [estum Pasch scriptam esse, haud quidein 
anni 582, ne duas litteras binaque symbola ponamus, verum anni 985. Nihil necesse est monere hunc. Ie!- 
ladium olim amicum Basilii, ejus postea in Casariensi sede successorem [uisse. 


"Hs0nv τοῖς γράμμασι (13)* πῶς 0t οὐχ ἔμελλον, 
τῷ μνήμην εἶναί σοι xaX τῶν τεθνηχότων (12); Προσ- 
όντων δὲ xal τῶν συμθόλων (15) τῆς ἑορτῆς, πλείων 
ἡ χάρις. ᾿Αλλὰ πρόσθες olg δίδως, ἄπερ αἰτεῖς. 
Προσεύχον δὲ περὶ ἡμῶν, εἰ μὲν συμφέρει, πάλιν 
ἡμᾶς ὑπομνησθῆναι χαὶ ὑπομνῆσα!: τῆς ἑορτῆς" εἰ 
δὲ μὴ, πρὸς τὰ ἐχεῖσε μετατεθῆνα:, χαὶ τὴν ἀληθῆ (14) 


Litteris tuis delectatus sum : quidni autem, cum 
te videam ne mortuorum quidem immemorem esse ? 
Ad id porro, cum festi symbola adjeceris , majori 
voluptate me cumulasti. Verum ad ea quz tri- 
buis, ea quie pelis, adjunge. Precare pro nobis, 
ut, si quidem id conducit, rursus festi submonea- 


mur, vicissimque submoneamus : sin secus ad 


ἑορτὴν ἣ λαθεῖν, ἣ ἰδεῖν, ἕνθα εὐφραινομένων πάν- B alterius vite bona transferamur, ac verum festum, 


των ἡ χατοιχία. Τῶν γὰρ τοῦ βίου στροφῶν χεχορέ- 
σμεθα. 


ΡΟΓ’. HOXTOYMIAN9 (15). 


vel capiamus, vel videamus, ubi ketantium om- 
nium est habitatio** ; strophis enim hujus vite sa- 
turati sumus. 


CLXXI. POSTUMIANO, 


Postumianus ad quem data hec epistola, praetorio pre[ectus ante. sextam Aprilis diem anni 385 ion ap- 
paret in codice Theodos. Illius autem pro [ecturam, post alios *n Oriente magistratus obitos, indicatam me- 
rito colligit Gotho[redus (36) ex his Gregorii verbis in epist. 110 : Tandem ad summum potenti: apicem per- 
venisti. Et iterum : Quoniam autem magna consecutus... teque Deus. prius nostrum effecit, deinde nobis 
eliam commode przelecit, ete. Hine constat epistolam hanc scriptam ante. non [uisse, atqué etiam spectare 
concilium, quod rursus anno 585, mense Junio, Theodosius Constantinopoli convocavit (V1), ut, quod. per 
se Nectarius non volebat, ora. impiorum obstrueret, qui Trinitatem impugnabant. Itaque Postumianuum, non 
doctrina et pietate minus quam. dignitate. prestantem, rogat. Gregorius ut potestate sua ad. conciliandam 


pacem Ecclesiis, eosque qui dissidia exercent, coercendos utatur. 


ὙΨηλὸς εἴ τὴν παίδευσιν, xal ταύτην ὁποτέραν 


βούλει, χαὶ εἰς ὅ τι βούλει τῶν λόγων εἶδος. Τῆς μὲ 
γὰρ χλέος (18) οἷον ἀχούομεν (οὐ γὰρ Ῥωμαῖχό 
ἐγὼ τὴν γλῶτταν, οὐδὲ τὰ Ἰταλῶν δεινός), 
πεπειράμεθα, ὥστε χαὶ ἄλλοις γνωρίζειν ἔχειν, c 
κι xai ἡμῖν μέτεστι τοῦ τὰ τοιαῦτα (19) xpivew * 
μετεῖναι δὲ οὐχ ὀλίγοι 
ὀλίγαις " μᾶλλον δὲ ἧρας οὐχ ὀλίγας, 
θέστερον εἰπεῖν (20). Ἧλυες ἐπὶ τὸ ἀχρότατον τῆς 


d 


93*psal: Exxivi; 7. 


allicis Verbum Dei. His verbis et sequentibus Eu- 
charisti:e, el. sacerdotis ore, ipso operante Christo 
ac sacerdote, peracti ineruento modo sacrificii fidem 
aperte profitetur Grezorius. Quis non vocis divin: 
virtutem attonitus et tremens admiretur? 

(10) Alias LIII. Scripta cirea Pascha anni 385. 
— [ΕἸ αδίῳ. Melladius hie, ait Bill., Czesariensis 
Ecclesi: clavum. tenebat, ac Basilio Magno in ea 
sede successerat. 

11) Τοῖς γράμμασι. Forte σοῖς, et sic legit Bill. 

12) Tor τεθνηκότων, Moc est, inquit Bill., mei 
qui jam velut inter vivos agere desti, homo videli- 
cel et morbis eL senectute. Iraetus alque confectus, 

15) Προσόντων' δὲ καὶ τῶν cvpécAor. Montac. 
el Morel. παρόντων δὲ xai τῶν συμθόλων, insuper 
cum advenerint [està symbola. Olim, ait Bill, ut in 
Collationum libro scribit Cassianus, in Oriente prze- 
sertim, summorum Ecclesi: praesulum munus hoc 
erat, ut missis quaquaversum epistolis inleriores 
episcopos, quo die saerum Pascha celebrandum 
€sset, certiores facerent. At, inquit Combef., festi 
symbola, sive munuscula erant et. eulogiz, sive ipsa 
precum sullragia : imo distineta insinuat. Grego- 
rius qui prier illa preces exspectat, Dill. lesti 
symbola exponit de Paschatis indicatione; ego po- 
uus de martyrum conventu ac celebritate, ad quain 


Doetrina sublimis es, et quidem utrovis doctri- 


ἂν (; n? genere, et utravis dicendi facultate. Alterius 


enim famam solam audimus (nee enim lingua 
Romanus sum, nec Italicam doctrinam calleo), al- 
terius autem. perieulum ipsi fecimus , ita ut alios 
quoque certiores facere queamus, si modo ii su- 
mus, qui de hujusmodi rebus nonnihil judicare 
possimus, quales nos esse plerique aiunt. Magi 
Ssiratibus non paucis evectus es; imo, wt. verius 


Ciesariensis episcopus comprovinciales invitare so- 
lebat, ac eos admonere, ut. ex Basilii epistolis li- 
quet. Paschatis indicatio episcopi Alexandrini crat, 
Qui tamen hanc epetatamm ad Pascha spectare va- 
lit, sic accipiat. Verum errarent et Bill. et Com- 
bef., si Helladius eujus h:ec epistola nomen pr:e- 


D fert, idem. esset ac ille ad quem epistolam cxx 


scripsiL Gregorius. Variis enim probat argumentis 
Tillemont. non ad Helladium Ciesariensem. miss:m 
fuisse epistolam. cxx, sed ad quemdam ejusdem 
cognominis tunc temporis episcopum in secunda 
Cappadocia. Existimamus autem epist. ctxxir ad 
ΠΟΙ δ ιν esariensem scriptam fuissc. 

(14) Τὴν à.Aq05. Cod. Pass. τὴν ἀληθινήν. 

(15) Alias LXX. Seripta auno 583, iiense Maio 
vel Junio. 

(10) T. VI, p. 578. 

(17) Vide Tillemont., De Arianis, ὃ 157 et 158. 

(18) Τῆς μὲν yàp xAécc. Combelt.: Nam Latine 
dicendi (acultale, quam praestes, audimus. 

(19) Μέτεστι cov τὰ τοιαῦτα. lta. cod. Reg. ct 
Combef.. 1n edit, τοῦ deest. 

(20) Ei δεῖ τ᾽ ἀιηθέστερον εἰπεῖν. Ma cod. Reg. 
el Combef. In edil. εἰ δεῖ τὸν ἀληθέστερον. εἰπεῖν 
λόγον. 
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l^quar, non paucos evexisti. Ad summum polen- A ἐξουσίας, οὐ τύχης δῶρον, ὡς ἂν ol πολλοὶ φαῖεν, 


tix apicem venisti, non fortunze munere , ut multi 
fortasse dixerint, sed pro virtutis przmio digui- 
tatem. hane consecutus, ut ipsa quoque honora- 
tior elliciatur, atque imperator 1/9 ob suum de 
te judicium laudetur. Sed hzc adhuc parva, ad- 
jungam aliquid ex rebus nostris. Pii doctrinz 
mysteriis prius imbutus es, postea eam suscepisti. 
Verba enim. tuà. memoria teneo , ac miraculo illo 
mex aures adhuc circeumsonant. Quod si his rebus 
hoe adjeceris, ut amicorum sis memor (adji- 
cies autem, sat scio, alque ex prieteritis rebus hoc 
conjicio), majorem nobis Lui adinivationem com- 
movebis. Hxe human: felicitatis meta est, ipsa 
beatitudo. Porro ultra Gades mare ab hominibus 
trajici non posse, Pindaro docenti assentior. Quo- 
niam aulem magna consecutus , magnis quoque 
nominibus obstrictus es, teque Deus prius nostrum 
feciL, deinde nobis etiam commode prifecit, ac 
praterea ineptum est a tanto viro non maxima 
quique postulare, hoc te a nobis admoneri pa- 
lere. Nihil ta prafecturze tu: convenire existima 
(quandoquidem rursus episcoporum synodus cele- 
bratur, haud seio qua de causa , et quo modo 
co-unlium) , quam uL. te prafecto, ac tua opera, 
Ecclesie ad. pacem. adducantur , etiamsi eos , qui 
dissidia exercent, asperius objurgare oporteat. 
Quod si cuipiara modum excedeas esse videar, quod 


cum ἃ negotiis recesserim , non lamen curam οἱ αὶ 


sollieitudinem abjecerim , hoc ne mireris. Non 


ἀλλ᾽ ἀρετῆς ἄθλον ταύτην δεξάμενος, ἵνα xai αὐτῇ 
γένηται τιμιωτέρα (21), xal βασιλεὺς: ἐπαινεθῇ τῆς 
ἐπὶ σοὶ χρίσεως. "Ext xol ταῦτα μιχρά" προσθήσω 
δέ τι (22) καὶ τῶν ἡμετέρων. Προετελέσθης (35) πρό- 
τερον τὴν εὐσέθειαν, εἴθ᾽ ὑπεδέξω. Μέμνημαι γὰρ 
τῶν σῶν λόγων, χαὶ τὸ θαῦμα ἔνηχον ἔτι ταῖς ἐμαῖς 
ἀχοαῖς. Εἰ τούτοις προσθείης τὸ χαὶ μεμνῆσθαι τῶν 
φίλων (προσθήσεις δὲ (24) οἶδ᾽ ὅτι, τοῖς παρελθοῦσι 
τοῦτο τεχμαίρομαι), μᾶλλόν σε θαυμασόμεθα (95). 
Οὗτος τῆς ἀνθρωπίνης ὅρος εὐδαιμονίας, ἤτουν μα- 
χαριότης (26). Τὸ δὲ πρόσθε Γαδείρων (21) μὴ πε- 
ρατὸν εἶναι ἀνθρώποις, Πινδάρῳ φιλοσοφοῦντι πι- 
στεύομεν. Ἐπεὶ δὲ μεγάλων τυχὼν, μεγάλων xa 
ὑπόχρεος εἶ, xal σε πεποίηχεν ἡμέτερον πρότερον, 
εἶτα ἐπέστησεν ἡμῖν εὖ ποιῶν ὁ Θεὸς, χαὶ ἅμα τῶν 
ἀτόπων ἄνδρα τοσοῦτον μὴ τὰ μέγιστα ἀπαιτεῖν, 
ἐχεῖνο δέξαι με παραινοῦντα. Μηδὲν οὕτω νόμιζε 
τῇ σῇ πρέπειν ἀρχῇ (ἐπειδὴ πάλιν σύνοδος ἐπισχό- 
πων, οὐχ οἷδα δι᾿ ὅ τι χαὶ ὅπως συναγομένων), ὡς 
τὸ ἐπὶ σοῦ xal διὰ σοῦ Ξἰὶρηνεύσασθαι (38) τὰς Ἐχ- 
χλησίας, xàv δέῃ σφοδρότερον ἐπιτιμῆσαι τοῖς στα- 
σιάζουσιν. Εἰ δέ τῳ δοχῶὼ περιττὸς εἶναι (29), τῶν 
μὲν πραγμάτων ἀναχωρήσας, τὴν δὲ φροντίδα μὴ 
χαταλύσας, τοῦτο σὺ μὴ θαυμάζῃς (50). Οὐ γὰρ 
ὥσπερ τῶν θρόνων χαὶ τῆς ὀφρύος τοῖς βουλομέ- 
νοις, οὕτω χαὶ τῆς εὐσεθείας παρεχωρήσαμεν (51)" 
ἀλλὰ νῦν ἀξιόπιστοι χαὶ πλέον, ὡς οἶμαι χαὶ σοὶ 
δοχεῖν, ὡς οὐδὲν ἴδιον, ἀλλὰ τὸ χοινὸν θεραπεύον- 


a 


Ec: 


euim quemadmodum thronis et supercilio, volentibus cessimus, ita etiam pietate : quin potius eo 


majorem fidem et auctoritatem apud te habiturus mihi videor, ut qui non. rem meam privatam, sed 
publicam utilitatem curem. 


CLXXIV. EUDOXIO RHETORI. POA'. EYAOZIO PHTOPI (53). 


Varias ad Eudoxium rhetorem epistolas, plerasque incerti propemodum temporis, hic propterea colloca- 
mus, quod vix junior Nicobulus hoc anno tardius Eudoxium audire potuerit. Quippe qui primum Tyana pro- 
fectus, uL scribendi celeriter artem edisceret, Theodoroque anno 381 exeunte, aut ineunte 382, hujus vrbis 
episcopo commendalus, Caesaream Cappadocie, humaniorum litterarum et rhetoric causa missus est, ac 
tandem Constantinopoli, aliaque mox in urbe aliisve magistris, vivo etiam nunc ac jubente patre, diversis 
operam. sophistis dedit. anno, ut arbitramur, 985, cum auno sequenti Nicobulus pater obierit. Anno itaque 
585 Nicobulus Eudoxium audiit, adeoque huic anno conveniunt epistole omnes ad. Eudoxium, in quibus de 
Nicobulo fit mentio, cetereque ad ipsum Nicobulum scripte. Eudoxius autem ille Cappadoz [uit, cognomi - 
nis rhetoris filius, ac rhetor ipse insignis, isque Christianus, quem. Gregorius Sophronio, Themisiio, Satur- 
niuo, eloquentia nomine commendavit; eidemque ipsi Eudoxio charissima pignora, scilicet. Nicobuli filios 


conumendat litteris sequentibus et proxime secuturis. 


Amicitizxe officiis te supero. Prior enim, ut vides, D 


(21) Τιμιωτέρα. Cod. σεμνοτέρα. 

(22) Προσϑήσω δὲ τι. Wa cod. In edit. δέ deest. 

(25) Προετειϊέσθης. Wa eod. 2022. ALBill., Mon- 
lac. et Morel. προὐτελέσθης. Combef. προτελεσθείς, 
pie doctrine rudimento imbutus. |n edit, προστε- 
λέσθης. 

(24) Προσθήσεις δέ. Mervag. corrupte legit in 
lerba persona προσθήσει, quemadmodum paulo 
infra τεχμήρομαι pro vzzpatpopas. 

(25) Θαυμασόμεθα. Wa cod. et Combef. In edit. 
θαυμαζόμεθα. 

(20) “Πτουν μακαριότης. Va cod. In edit. εἵτουν 
μαχαριότητος, q«sod Bill: Humaie [elicitatis seu 
beaiiudints meta est. 

(21) l'uégiger. Wa cod., sic et seribit Pindarus, 
Nem. v. Edit. Γαδήρων. Gades locus est inter 
Misparvaim «Ὁ Afriea, ubi mare. permeabile esse 
negavit antiquitas, Unde adagium. dictum est. quo 


e 
N:xG σε τοῖς φιλικοῖς. ᾿Επιστέλλω γὰρ πρόξερος, 


uti licebit, cum quis ad eum modum finemque per- 
venerit, ultra quem progredi nou sinit natura, Haec 
Bill. 

(28) Εἰρηγεύσασθαι. Cod. εἰρηνεύσεσθα!. — 

(29) Περιττὸς εἶναι. Bill.: Nunium curiosus. 
Combef.: Superfluus. 

(50) Μὴ θαυμάζῃς. Cod. et Combef. μὴ Benpáem 

(91) Εὐσεδείας παρεχωρήσαμεν. |n edil. ἂν χω- 
ρήταμεν, sed mendose, ait Bill. Unico enim verbo 
lezendum ἀνεχωρήσαμεν, quemadmodum vel me- 
diocriter hujus. linguie. periti facile judicabunt. At 
nobis propter dativum, τοῖς βουλομένοις, reclius 
videlur παρεχωρήσαμεν, et sic habet cod. Hec 
vox, inquit Combef., longe commodior ea quam 
Bill. sic asserte ex conjectura substituit : Sic etian 
pietate cessimus, ut nilul eaim. ad me spectare putanda 
si. 

(92) Alias CXV. Scripta ino 959. 
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ὡς ὁρᾷς.. 
(οὐ γὰρ ἐμὸν), εἰ μὴ μέγα ἐποιούμην τὴν.σὴν φιλίαν, 
μηδὲ τῶν ἀναγχαίων ἐδόχει μοι, ὥσπερ ὕσπληγι πῶ- 
λον, διεγεῖραί σε πρὸς τὸ γράφειν. Μάλιστα δ᾽ ἂν 
πρὸς τοῦτο παροξυνθείης, εἰ ἐχεῖνο ἐνθυμηθείης, τίς 
ὧν, χαὶ τίνι, καὶ τὸ τίνος, ἃ γράφω, γράφω (04), 
χαὶ ὅτι πρέπει τοὺς παῖδας, ὥσπερ τῆς οὐσίας τῆς 
mapu, οὕτω δὴ χαὶ τῆς φιλίας 
Πρὸς δὲ, χἀχεῖνο λογίζεσθαι χαλῶς ἔχει, ὅτι σὺ μὲν 
ἀκμὴν cuoco 


χληρονομεῖν. 


εἴς (55) * ἡμεῖς δὲ φιλοσόφων πατέρες, 
χαὶ δεῖ ἐπιδείχνυσθαι (50) ἡμῖν τὴν ἀρετὴν, ὥσπερ 
πῶν ἀθλητῶν οἱ γενναῖοι τοῖς παιδοτρίθαις. Εἴπω τι 
χαὶ μεῖζον τῶν EI SEIIY- Οὐ μιχρὰ ἡμῖν φιλοσο- 
φίας ὅμηρα παρὰ σοί" αἷμα ἡμέτερον ἐχπαιδεύεις, 
xai αἷμα τῶν ἐγγυτάτων. Οἶδας οὃς λέγω, τοὺς (91) 
ποῦ γνησιωτάτου χαὶ τιμιωτάτου υἱοῦ ἡμῶν Νιχο- 
παῖδας. Τούτοις (58) ὅτ᾽ ἂν συμπράττῃς, 
ἡμῶν μνημονεύειν οἴου (59), οἱ οὐδενὸς ἄλλου φαυ- 
λότεροι, χρῖνειν τ 
λόγους, χαὶ σπουδὴν δοχιμάζειν (40), χαὶ διδασχά- 
λους δεξιοὺς ὑψηλοτέρους ποιεῖν τοῖς ἐπαίνοις. 


βούλου 


εἴ τι δεῖ τοῖς λέγουσι πιστεύειν, 


EPISTOLA. CLNSNYV. 


Καὶ οὐδ᾽ ἂν (53). ἐχαλλωπιτάμην, εὖ ἴσθι A scribo. Ac milii credas velim, ne me qnidem osten- 
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lassem (id enim a 143 me alienum est), nisi ami- 
citiam tuam. plurimi ducerem , mihique necessa- 
rio. faciendum. existimarem , ut tanquam. pullum 
equinum sculica, sie te ad. seribendum exeitarem. 
Hine autem maxime provocaberis, si illud cogites, 
quis ipse, el ad quem et cujus causa ea scribo quae 
seribo : quodque filios ut paternorum bonorum, ita 
etiam paterne amicitize hieredes esse convenit, Quin 
illud quoque reputare commodum fuerit, quod tu ap- 
prime philosopharis ; nos autem philosophorum 
parentes sumus, ac nobis virtutis specimen pr: 
bendum est, quemadmodum strenui atllete iis 
prebere solent, quos palestrie magistros habue- 
runt. Vis majss aliquid adjungam ? Non parva no- 
bis philosophiie pignora penes te sunt. Consangui- 
neos enim nostros erudis, et quidem e propiuquis- 
simorum numero, Seis quos dicam ; nimiruin sin- 
cerissimi ac cumprimis honorandi filii nostri Ni- 
cobuli filios. His quidquid opis et adjumenti attu- 
leris , nos in animo tuo ac memoria. versari puta, 


qui, si His qui id asserunt, (ides habenda est, non minus, quam quivis alius, idonei sumus, qui de 


litteris judicemus , ac studium et industriam exploremus , 


ranus. »í 


POE. TQ AYTQ (41). 


Segnitic quodammodo laboranti Nicobulo studium wt suum opponat et diligentiam, 


eruditosque magistros laudibus altius elfe- 


CLXXV. EIDEM. 


Eudoaziuim incitat 


Gregorius. 


Πάλιν πρὸς σὲ ὁ Νιχόδουλος ὁ ἐμός " χαὶ πάλιν 


ἐγὼ 
ἀπρύμων; Ἐπεὶ δὲ φύσεως μὲν ἔχει δεξιᾶς (43) ὁ 
; AA χεσθ FC UE - ANDA 
νέος (εἰ μή με ἀπατᾷ τὸ βούλεσθαι), ὃ δὲ τοῖς &b- 
φυέσιν ὡς τὰ πολλὰ συνέζευχται, ῥᾳθυμότερός 


τρων (44 


ἐστι, χαὶ χέ ) δεόμενος, τὴν παρὰ σεα 
σπουδὴν ἀντεισένεγχε. Καὶ ἵνα τι τῶν 

πω, τὸν μυθιχὸν τέττιγα (45) μιμησάμενος, xa 
ἀντὶ τῆς ῥαγείσης νευρᾶς Εὐνόμῳ τῷ σῷ Yevóus- 
νος (46), ἀναπλήρωσον τὴν ᾧῳδήν. Οὕτω μοι δοχεῖς 
ἐνευδοχιμήσειν τῷ νέῳ χαὶ ἡμῖν χαριεῖσθαι τὰ μέ- 


ὑμετέρων 


(53) Καὶ οὐδ᾽ ἄν. In cod. et R. 
dumque proponit Bill. 

(94) Τὸ τίνος. d γράφω, γράφω. Ita cod. Par. et 
Pass. MEE τὸ τίνος ἀγράφου γράφω. Proponit 
Pill. τὸ τίνος χάριν ἃ γράφω, γράφω. In edit. τὸ 
xívoc &ypaqov γράφω. 

(55) “Ὅτε σὺ μὲν ἀκμὴν φιϊοσοφεῖς. Ma. cod. 
Reg. 1405 et Combef. qui reddit : Quod etiam nunc 
in studium philosophia: incunbis. Montac. et Morel. 
χαλῶς ἔχειν, σὺ μὲν ἀχμὴν φιλοσοφεῖς. In edit. ὅτι 
σοὶ μὲν ἀχμὴ φιλοσηφεῖν. 

(56) Καὶ δεῖ ἐπιδείκνυσθαι, usque ad παιδοτρί- 
θαις inclusive in cod. Pass. non leguntur. 

(91! Οὺς «έγω, τούς. In cod. et apud Combef, 
τούς deest. 


ἄν deest ; delen- 


(98) Τούτοις. Va cod. Reg. 1405, Montac. , Morel, 
et Combef. In edit. τούτους. Mox, 07 ἂν συμπράτι 


“ἧς legimus eum cod. In edit. à zt ἂν συμπράττης. 

(99) Mrnporzósw oiov. Cod. Reg. et Coubef. 
delent οἴου, leguntque μνημονεύοις. 

(40) x "πουδὴν δοκιμάζειν". Cod. Par. σπουδῇ δοχι- 
μάζειν, "studiose eas explorenius. Mox legimus. 9:52 - 
σχάλους δεξιούς, el ita duo cod.!, Reg., Pass. et Comi 
bel. lu. edit. δεξιούς deest. 


Rursum ad te se confert meus Nicobulus : ac rur- 


περιττὸς, μάλα σε σπεύδοντα xaX αὐτὸν (42) C sum ego supervacanean) operam sumo, qui te sponte 


Qua currentem et ipsum incitem. Quoniam autem 
egregia quidem indole est. adolescens (nisi me cu- 
piditas fallit), verum, quod iis, qui eleganti inge- 
nio sunt, persepe adjunctum est , segnitie quo- 
danimmodo laborat, calearibusque indiget, studium 
tuum ac dilizentiam oppone. Atque, ut de veslria 
litteris aliquid usurpem, fabulosam cicadam imita- 
Qus, rupteque chordze vicem Eunomo tuo supplens, 
cantilenam exple. Hae ratione, meo quidem judicio, 


(41) A'ias CXVI. Seripta eodem anno. 

(42) Kal αὐτόν. Combef. xa αὐτός, εἰ ipse exci- 
tem. Mox idem pro ἐπεὶ δέ, legit ἐπειδή. 

(43) Ἔχει δεξιᾶς. Ma. cod. et R. In edit. δεξιῶς. 

(44) Καὶ κέντρων. Hà Montac. At Combel. xés- 
zp02. ln edil. χέντρον. 

(45) Τὸν μυθικὲν τέττιγα. Cod. R. et. Combef, 
Πυθιχόν. 1n antiquis edit. βυθιχό ὄν, sed falsa lectio, 
ait Montae., nec. admittenda quam habet Bill. μὺ- 
θιχόν. Vera lectio, Πυθιχόν, inquit. Morel., ut ex 
initio. prophetici Clementis Alexandrini colligit 
Montac., ex quo corrigit, 

(46) Εὐνόμῳ τῷ c τῷ γεγόμεγος. lta cod, R. et 
Combef, Ita etiam Montac. et Morel, qui ait :; « Eu- 
nonum enim Locrensem intelligit. Gregori, cui 
similem contendit. Nicobulum, » "ἔχοιμι ἄν σον χαὶ 
ἄλλον διηγήσασθαι μῦθον, Εὔνομον τὰν Λοχρὸν xaY 
πέττιγα τὸν Πυθιχόν. Hec. Clemens Alex.: Possum 
quoque tibi aliam narrare. fabulam, Eunomum Lo- 
creusem ei cicadam Pythicam. De Eunomo et cic wla, 
vide Erasmum in. adagio Acant/ia cicada. |n. edit. 
xaY ἀντὶ τῆς ja γείσης νευρᾶς ἐν νόμῳ τῷ σῷ γενό- 
μξνος, quod bill. : luptaque chorda, cantu (uo in- 
clioato, 
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que beneficio nos allicies, qui tibi tuaque eruditioni 
non multa prieponimus. 


CUXXVI. EIDEM. 


5. GREGORII 3H1.0L66I 


gloriam 1444 ex adolescente consequeris, maximo- A γιστα͵, ol μὴ πολλὰ σοῦ xoi τῆς 
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σῆς λογιότητος 
ἔμπροσθεν ἄγομεν. 


POq'. TQ ΑΥ̓ΤΌ (47). 


Sibi succensentem compescit Eudoxium Gregorius, ipsique rursus trodit Nicobulum. 


Quid tibi in nos accidisse dicemus, vir admi- 
rande? Qu:enam non scribendi causa ? Non enim 
superbiam et contemptum objiciemus, nec desidiam, 
nee quod, quid scribas , non habeas. Neque enim 
luum est his affectibus laborare. Nimirum illud 
est, de iambis illis nobis succenses , quos ille 
male perdendus Valentinüs exspuit, idque te vo- 
lente. Non enim hominis rhetoris ac facundi erat 
hominem uleisei, qui prius iambos ejusmodi fun- 
dere minime dubitavit. 

At, o Achilles, ingentem iracundiam doma,... 


ruzssumque nobis hastam tuam , hoc est , stilum 
move : ne alioqui, cum exigua perpessus sis, in 
majora, hoe est, in episcopale ingenium impetum 
facere videaris. Equita, venare , ingredere arbitratu 
luo, quantum quidem ad me attinet, nec quidquam 
jam scribemus , nec jocabimur. Ac de his satis, 
tanti amicitiam tuam facimus. Hactenus tecum jo- 
cati sumus. Quod autem non jam jocantium, sed 
serio agentium est, suavissimum filium nostrum 
Nicobulum rursum tibi tradimus. Ac velim eum 
a nobis accipias, ut a nobis; rhetoricum qui- 
dem opus patri, sophisticum aulem nobis largitu- 
rus. Non enim dubito, quin si volueris, nego- 
üum felicem cursum habiturum sit, Admirandis 
autem sophistis supercilium duntaxat relicturus 
es, illudque , ut de augendis facultatibus confli- 
Cctentur, 
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Τί φῶμεν πεπονθέναι σε πρὸς ἡμᾶς, ὦ θαυμάσιε ; 
τίς ἡ τοῦ μὴ γράφειν αἰτία; οὔτε ὑπεροψίαν ἐγχα- 
λέσομεν, οὔτε ἀργίαν, οὔτε τὸ μὴ ἔχειν (48) ὅ τι 
γράψεις. Οὐ πρὸς σοῦ τὸ ταῦτα παθεῖν. Ἥπου τῶν 
ἰάμθων μνησιχαχεῖς (49), ὧν ὁ χαχῶς ἀπολούμενος 
Οὐαλεντῖνος προσέπτυσε (50), xal ταῦτα σοῦ θέλον- 
τος. Οὐ γὰρ ἦν ῥήτορος ἀνδρὸς xa δεινοῦ ἄνδρ' ἐπ- 
αμύνασθαι, ὁπότε τις πρότερον (91) ἰαμθοποιεῖν 
ποιαῦτα χατετόλμησεν. 


'AAA y, '᾿Αχιλεῦ, δάμωσον θυμὸν uéyar,... 

χαὶ χίνησον αὖθις ἡμῖν τὴν γραφίδα, τὴν σὴν με- 
λίαν" μὴ δόξης, μιχρὰ πεπονθὼς, ἀπαντᾷν εἰς 
μείζω, τὸν ἐπισχοπιχὸν τρόπον (52). Ἵππευε, 050a, 
βάδιζε ὡς ἂν ἐθέλῃς, ἐμοῦ γε εἴνεχα, οὔτε τι γρά- 
ψομεν ἔτι, οὔτε προσπαίξομεν. Kal ταῦτα ἱχανῶς, 
τοσούτου τιμώμεθα τὴν σὴν φιλίαν. 'H μὲν οὖν 
παιδιὰ (85) τοσαύτη, xai ἐπὶ τοσοῦτον. Ὃ δὲ οὐχέτι 
παιζόντων ἐστὶν, ἀλλὰ xal λίαν σπουδαζόντων (54), 
τὸν γλυχύτατον υἱὸν ἡμῶν Νικόθουλον, αὖθις ἐγχε:- 
ρἰζομέν σοι (55). Καὶ δέχοιο παρ᾽ ἡμῶν τοῦτον, ὡς 
παρ᾽ ἡμῶν, τὸ μὲν ῥητορικὸν ἔργον (56) τῷ πατρὶ 
χαριούμενος, τὸ δὲ σοφιστικὸν ἡμῖν. Olàm γὰρ ὅτι 
θελήσαντί σοι τὸ πρᾶγμα ἐπίδρομον. Τοῖς δὲ θαυ- 
μασίοις σοφισταῖς τὴν ὀφρῦν μόνον ἀφήσεις, χαὶ τὸ 
περὶ τοῦ πλείονος μάχεσθαι. 


POZ. TQ AYTO (57). 


Incerto licet in editis hac epistola sit inscripta, eam tamen Eudoxio datam esse non dubium est. Tantam 
enim cum superioribus. litteris ac sequentibus, que ad eum scripte sunt, affinitatem habet, ut illam non ad 
alium quam ad. Eudoxium scriptam esse constare videatur. Si quis autem tres epistolas que sequuntur, huic 
praivisse c.ntendat, ob ea mazime verba : Ut habeas qui conlempsisti ; ex quibus, cum hanc epistolam 
scripsit Gregorius, Eudoxium jam id fecisse videatur, ad quod eum Theologus his tribus litteris hortatur ; si 
quis, inquam, contendat, non admodum refragabimur, modo vicissim concedat, hoc anno has omnes epistolas 
scriptas esse. Alioqui importune Nicobuli mentio hic injecta foret, quem hoc anno tardius auditorem. Eu- 


doxii [uisse non putamus. 


Quonam pacto virtus tua. se habet? nunquid, 
quantum ad Deum attinet, progressum fecimus ? 


(4T) Alias CXVII. Scripta anno 585. 

(43) Τὸ μὴ ἔχειν. Cod. et Combef. τοῦ μὴ ἔχειν. 

(49) Μνησικακεῖς. Ma cod. Reg. D. 5, οἱ Coni- 
bef. In edit. ἡμῖν deest. 

(50) Προσέπτυσε. Combef. : Abunde ut exspueret, 
adjecit; secundam enim, inquil, vox προσέπτυσε 
molitionem indicat, ad quam ipse Eudoxius priores 
viri iambos carpendo ipsum impulerit, et ideo σοῦ 
θέλοντος, cujus ratio subditur, οὐ γὰρ ἦν, etc., 
quod non inlerrogate lego cum Billio, sed asserte. 

(51) Ttc πρότερον. Wa cod. Reg. et Coaibef. 1n 
edit, τις πρότερος, qui prior. 

(52) ᾿Επισκοπικὸν τρόπον". Ma cod. Reg. et R. 
Montac. ac Morel In edil. ἐπισχοπιχὸν θρόνον, quod 
Bill.: In episcopale solium. At Combef.: In episcopi 
mores et animum, quasi in eam rem Gregorius jo- 
cando aliquid intulerit. 


Πῶς cot τὰ τῆς ἀρετῆς ἔχει ; xal εἰ xavX Θεόν τι 


p προεληλύθαμεν ; ὃ παντὸς σοὶ μᾶλλον ἁρμόζειν (98) 


(ῦ5) Ἢ μὲν οὖν' παιδιά. Wa cod. In edit. παιδεία. 
Mox τοσαύτη xaX ἐπὶ τοσοῦτον delet Combef 

(δ) A'ar σπουδαζόντων. Montae. φιλίαν σπευδα- 
ζόντων. Morel. λίαν σπευδαζόντων, magnopere inci- 
Lantium. 

(55) ᾿Εγχειρίζομέν σοι. Montac. et Morel. ἔγχει- 

ἰζομαί oot. 
ἢ 156) '"Pucopixóv. ἔργον". la cod. Reg. B. 5, Mon- 
tac., Morel. ac. Combef. Hortatur Gregorius, ait 
Combel., ut sophistica posita vanitate, ad Christia- 
nam philosophiam transeat, ut et clarius epist. se- 
quente. In ediL. ῥητοριχὸν ἔριον, quod Bill.: ἤπιος 
ricam taniam. ^ 

(51) Alias CXIX. Seripta eodem anno. i 

(58) Σοὶ paü..lov ἁρμόζειν, la cod. 1405, ct 
alii permulti; sic et. Combef. In edit. σὲ μᾶλλον 
ἁρμόζειν. Pro σὲ μᾶλλον ἁρμόζειν Bill. proponit 
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ὑπολαμδάνομεν. Ταῦτα γὰρ ἡμῖν φίλον xai ἄνερω- A quod. tibi, potius quam quidvis aliud, appositum 


τᾷν xai ἀχούειν. TX δὲ ἄλλα yat 
ἂν ἔχῃ (59). Καί τοι xà» εἰ βουλοίμεθα (60) χαὶ 
καῦτα δεξιῶς ἔχειν, δι᾽ ἕν τοῦτο βουλοίμεθ᾽ ἂν, ἵνα 
ἔχης ὧν ὑπερεῖδες, χαὶ πλείω φιλοσοφῇς ἐπὶ μεί- 
Cost (01). Ταῦτα χαὶ προσείρησο παρ᾽ ἡμῶν (03), 
χαὶ τῷ xaX Νιχοδούλῳ γενοῦ τοιοῦτος, οἷον ἐλπί- 


εἰν ἐάσωμεν, ὅπως 


ζομεν. Εἰ ἂν δὲ (05) xat πλέον αἱτῶμεν, τὴν ἀπλη- 
στίαν ἡμῶν, ὡς φιλότιμος, χόρεσον. 


ΡΟΠ’. TQ AYTQ (64). 


existimamus, Nam hiee sunt, quie lubenter. scisci- 
lari aique. audire solemus, Cetera. quoquo modo 
se habeant, valere sinemus, Quanquam, ut etiam 
ea le. prospera habere eupiamus, hoc uno nomine 
cupiamus, ut habeas quie contempsisti, ainpliusque 
ob ampliora philosopheris. lee et salutationis 
causa ἃ nobis accipe, et egregio adolescenti. Nico- 
bulo talem te pribe, qualem. speramus. Quod si 
plus eliam. postulemus, nimiam nostram cupidita- 
tem, ut liberalis et munificus exple. 


CLXXVIII. EIDEM. 


Hortatur hac epistola Eudoxium, ut contemptis opibus, splendore, plausibus , totoque dicendi genere , plüilo- 
sophiam. amplectatur, Deoque adhareat. 


Νόμος ἣν ᾿Αθήνῃσι παλαιὸς, ὡς δ᾽ ἐγὼ φημὶ, xot D 


χάλλιστα ἔχων (605), ἐπειδὰν φθάσαιεν εἰς ἥθην οἱ 
véot, πρὸς τέχνας ἄγεσθαι, ἄγεσθαι δὲ τὸν τρόπον 
τέχνης ὅρ- 
yava, χαὶ προσάγεσθαι τούτοις τοὺς νέους " ὅτῳ δὲ 
τύχῃ (06) χαίγων ἕχαστος, χαὶ προστρέχων, τούτου 
xal τὴν τέχνην διδάσχεσθαι " ὡς τοῦ μὲν χατὰ φύσιν 
ἐπιτυγχάνοντος (01) ὡς τὰ πολλὰ, τοῦ δὲ παρὰ φύ- 
X s 9x y 
σιν διαμαρτάνοντος. Τί μοι βούλεται τὸ διήγημα ; 
Καὶ σὲ φημὶ χρῆναι, πρὸς φιλοσοφίαν γὰρ ἔχεις 
ἐπιτηδείως, ταύτης μὴ ἀμελεῖν, μηδὲ πρὸς ἄλλο τι 


τοῦτον * προτίθεσθαι δημοσίᾳ ἑχάστης 


μᾶλλον ἐθίζεσθαι (08) τῶν οὐχ οἰχείων, ἢ ταύτης 
περιέχεσθαι πρὸς ἣν νένευχας, οὐχ ὅτι ἀρίστη μό- 


νον ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ προσφυεστέρα. Τὸ δὲ μὴ 
βιάζεσθαι ῥοῦν ποταμοῦ, χαὶ ἡ παροιμία παιδεύει: (09), 


χαὶ ἱπποσύνην δεδαότα μὴ ἄδειν ἐθέλει (10) fj ποίη- C 


σις" μὴ τί γένηται; μὴ καὶ τῆς ἱπποσύνης δια- 
μάρτης (11), καὶ τῆς ᾧδῆς. 


Athenis vetus lex erat, eaque meo judicio, prze- 
clarissime constituta, ut adolescentes, eum puber- 
lalis annos attigissent, ad artes ducerentur, duce- 
rentur autem. ad hunc modum. Cujuslibet atis 
instrumenta publice proponebantur, atque ado- 
lescentes ad ea adducebantur. Quocunque autem 
delectari quemque contigisset, ad idque accurre- 
ret, hujus quoque artem edocebatur : quod videli- 
cet ea, uL plurimum, recte suecedant, quie natura 
duce aggredimur; ac contra ea, quo: invita natura 
suscipiuntur, spem frustrari soleant. Quorsum au- 
lem spectat hie narratio ? Nimirum hoe aio libi 
providendum esse, ne philosophiam, ad quam na- 
lura optime comparatus es, negligas; aut cuiquam 
alii arti, quze tibi non satis apta sit, potius assue- 
scas, quam hane complectaris ad quam natura 
propendes, non modo quia pr:estantissima est, sed 
eliam quia ad naturam tuam accommodatior. 


Porro non esse vi cohibendum fluminis cursum paremia quoque ipsa 1/4468 docet ?*, ac poesis 
etiam ei, qui equitandi artem didicerit, cantandi studio interdicit. Alioqui fore, ut nec equitatio- 


nen, nec musicam assequatur. 
93 Eccli. 1v, 32. 


σὲ μᾶλλον ἐρωτᾶν, redditque : Quod quidem, meo 
judicio, potius quam quidvis aliud ex te perscrutari 
convenit. Verum nihil mutare necesse est. 

(59) “Ὅπως ἂν ἔχῃ. Cod. ὅπως ἂν ἔχοι. 

(60) Κἂν εἰ βου.Ἰοίμεθα. Cod. χἂν βουλόμεθα. 

(01) Kal πιϊείω φιϊοσοφῇς ἐπὶ μείζοσι. Com- 
bef. : Et majoribus auctus magis philosopheris: 

(62) Παρ᾽ ἡμῶν. Ma cod. et Combef., sicque le- 
git Bill. In. edit. παρ᾽ ἐμοῦ. 

(05) Εἰ dr δέ. lta cod. In edit. εἰ deest. 

(64) Alias LXIII. Scripta eodem anno. 

65) Kal χάλαιστα ἔχων, eaque longe optima. 

66) Ὅτῳ δὲ τύχῃ. Cod. ὅτῳ δὲ τύχοι. 

(07). Ὡς τοῦ μὲν κατὰ φύσιν ἐπιτυγχάνον- 
τος. lec sententia uno versu exprimitur : 

Nature sequitur semina quisque suc. 
lbi valet ingenium ubi intenditur; ibi intenditur, 
ubi sponte sua et libenter versatur, cogente ne- 
mine. 

(68) Mà.L.lov ἐθίζεσθαι. Cod. Pass. R. et Com- 
νεῖ, μᾶλλον ὠθίζεσθαι, potius te ipse per vim in- 
geras. 

(69) Παροιμία παιδεύει. Cod. Reg. et Combef. 
χελεύξι, jubet Eccli. rv, 52, Noli niti contra tor- 
rentem, nec coneris contra ictum fluvii ; Grece : Ka 
μὴ βιάζου ῥοῦν ποταμοῦ, nec cursum [luvii violen- 
ler cohibeas. Quem locum ad eum accommodat 
"'heologus qui naturz su: vim infert, atque invita 


Minerva aliquid tentat. Huic simile est illud Ifo- 
ratii, [ Epist., x, 24, 95 : 

Naturam expellas [urca, tamen usque recurret, 

Et mala perrumpet [urtim vesügia victrix. 

(10) “Αδεὶν £0£Aet. Cod. Weg. et Combef, ἐθέ- 
Ast. Anthologia Epigrammatum libro, cap. 16, 
pag. 108 : 

Τίπτε με 0pvAAcarcec ἐμὴν ἀπεπαύσατ᾽ ἀοιδήν; 
ἹΙππεὺς ἱππεύειν ἐδάη, καὶ ἀοιδὸς ἀείδειν " 
"Hy. 66 τις ἱππεύειν" δεδαὼς ἐθένϊῃσιν ἀείδειν, 
Ἀμφοτέρων ἥμαρτε, καὶ ἱπποσύνης καὶ ἀοιδῆς. 
Mic Nestori quierenti cur tantopere ἃ scriptoribus 
ac poetis celebratus, à nemine eorum ut canendi 
peritus. predicetur, respondent poet res diver- 
Ssissmnas esse, equitare et canere; meque fieri 
posse ut unus aliquis in utroque genere exeellat ; 
Neslorem autem equilem esse, ac ea propter mi- 
rum non esse, si uL cantor minime celebretur. 
Vide Erasmum in adagio : Equitandi peritus ne 
cantet, 

(34) Ἱπποσύνης διαμάρτῃς. Woe proverbio ad- 
monemur, ait Bill.,eas artes colendas et. exercendas 
esse in quibus studium nostrum. collocavimus. 
Unde illud Aristophanis pervulgatum : "EgZot τις, 
ἣν ἔχαστος εἰδείη τέχνην, quam quisque norit artem 
in hae se exerceat. Citatur. ἃ Cicer., dispnt. 1 Tu- 
sculana. — Mallem legere, in tertia persona, Zc- 
αμάρτῃ. ἔνιτ. Ῥατποι.. 
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Quae autem est haee naturz aptitudo? Ut quidem 
ipse te spectando animadverti, primum vitz? et mo- 
rum tranquillitas atque simplicitas, animusque ad 
has vite fraudes et imposturas parum apposilus 
et idoneus. Tum quia praestanti es. animi indole, 
menteque alta et erecta, atque ad contemplationem 
levi et expedita. Huc accedit advers: cura valetu- 
dinis, et corporis infirmitas : nain hoc quoque non 
leve ad philosophiam pondus habere Platoni visum 
est. Quin etiam es :late, ut jam animi perturba- 
tiones inflectautur. Nee vero paupertate tam frangi 
mihi videris, quam gloriari. Jam quod erubescere 
scis, in eo non rhetorum morem refers. Sed ne- 
que scelesta libi lingua est, nec malus ellectus es, 
nec circumforaneus es, nec denique, ut rem pau- 
cis complectar, quidquam eorum habes, quibus 
forensem hominem Democritus fingit atque instruit, 
vir scilicel popularis gubernationis peritia Aristo- 
phane polior. Verum cum rhetor voceris, quidvis 
tamen polius, quam quoad mores attinet, inter 
rhetores censeris. Quocirca noli id philosophize, 
quod jam accepisti, projicere, nec secundas potius 
in secundis rebus, quam primas in maximis ha 
mus, ne sustineas inter graculos excellere, cum 


147 Quousque ob res parvas humique reptan- 
tes inflamur, atque inter adolescentulos et fabulas 
ludimus, et a plausibus in altum attollimur? Mi- 
gremus hinc, viri efficiamur, somnia projiciamus, 
umbras prztereamus, aliis vitz? oblectamenta , 
plusque doloris quam voluptatis habentia, relin- 
quamus. Alios oecupatos teneant, jactent, ludifi- 
centur invidia, et tempus, et fortuna. Quod scili- 
cet. rerum humanarum inconstantiam appellant, 
valeant throni, principatus, opes, splendores, ela- 
liones, casus, vilis hiec et. despicabilis gloriola, 


(72) Ὁ τρέπος xal τό. ta cod. Reg et Combef. 
In edit. ὁ τρόπις ἐστὶ xa τό. 

(15) Ἢ γοσοκχομία. Bill. : Adversa valetudo. 

(14) Δοκεῖ τῷ Πιιάτωγι. Ya. Montac. et Combef, 
In edit. τὸ Πλάτωνι, Platoni visum est ; ac proinde, 
ait Dill., Academiam insalubrem Attice locum ele- 
gisse dicitur, ut nimis bonus corporis habitus, 
tanquam nimia vitis luxuries ampuLaretur. Vide 
Ficinum in ejus Vita. 

(15) Τὰ πάθη κιϊίνεσθαι. Combef. : Ut jam 
perturbationes atque. vilia. fatiscant. οἱ concidant. 
Mox, pro χάπτεσθαι, morderi, veddit Dill. x&p.«ze- 
σθα!, [rangi ; sicque legendum proponunt Montac. 
εἰ Combef. 

(16) Οὐδὲ γέγονας κακός. Ma cod. 2092, ac 
Combef, Alias 22x02, nec male indolis homo es ; vel, 
male natus es. Vill. : Nec male factus es. |n. edit. 
γονας χαχῶς, al forte legendum οὐδὲ γέγω- 
νας χαχῶς, neque clamas impudenter, more scilicet 
quorumdam philosophorum. 

(Ti) Amnuéxpicoc ὃ κρείττων εἷς δημαγωγίαν 
Ἀριστοφάνους. la. cod. ἃν ae Combef. Huic le- 
ctioni favet quod de Democrito scribit Suidas : 65e 
δὲ £y ᾿Αὐδήροις, διὰ τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν τιμηθεί 


» 


pa 

95 ELI 
praefuit et Abderitarum. reipublice : qui honor pro- 
pter ipsius sapieutiam. habitus. [uit.. Qui etiam re- 
spuit Athenas, cognominatus fuil sapientia, eL 
clarissimum | inter. philosophos nomen obtinuit : 
vum itaque merito Aristophnani comico anteponit 
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᾿Αλλὰ τίς ἐπιτηδειότης ; ὡς γοῦν ἐμοὶ θεωρήσαντι 
κατεφάνη, πρῶτον μὲν ὁ τρόπος xal τὸ (72) τοῦ 
ἤθους γαληνόν τε χαὶ ἄτεχνον, χαὶ πρὸς τὰς τοῦ 
βίου στροφὰς ταύτας ἀνεπιτήδειον. "Ἔπειτα τὸ τῆς 
ψυχῆς εὐφυὲς χαὶ ὑψίνουν, χαὶ πρὸς θεωρίαν εὐχί- 
νητον. Τρίτον ἡ νοσοχομία (75), xaX τὸ τοῦ σώματος 
à ειδὴ χαὶ τοῦτο o) μιχρὸν εἰς φιλοσοφίαν 
ἴ τῷ Πλάτωνι (74). Καὶ μὴν καὶ ἡλικίας 
χεις, ὡς ἤδη τὰ πάθη χλίνεσθαι (75). Καὶ 
τῇ πενία ob κάμπτεσθαί μοι δοχεῖς μᾶλλον ἣ χαλλω- 
πίζεσθαι. Τό τε αἰσχύνεσθαι εἰδέναι, οὐ χατὰ ῥήτο- 
ρας. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ φωνὴ μιαρά σοι, οὐδὲ γέγονας xa- 
χὸς (16), οὐδὲ ἀγοραῖος εἶ, οὐδέ τι τῶν τοιούτων 
ἔχεις, ἵν᾽ εἴπω συντόμως, οἷς πλάττει τὸν ἀγοραῖον 
Δημόχριτος ὁ χρείττων εἰς δημαγωγίαν ᾿Αριστοφά- 
νους (11). ᾿Αλλὰ ῥήτωρ χαλούμενος, πάντα πρότε- 
ρον ἣ χατὰ τὸ ἦθος τελεῖς εἰς ῥήτορας (78). Μὴ τοί- 
γυν θελήσῃς προέσθαι τῆς φιλοσοφίας ὅσον προείλη- 
φᾶς, μηδὲ τὰ δεύτερα ἔχῃς (79) ἐν τοῖς δευτέροις 
μᾶλλον 3| τὰ πρῶτα ἐν τοῖς μεγίστοις. Εἰ 
πρῶτα τῶν ἐνταῦθα δοίημεν, μὴ ἀνάσχῃ ἀριστεύειν 
ἐν χολοιοῖς (80), ἀετὸς εἶναι δυνάμενος. 
ut etiam primas ΘΙ θη 185 tibi dee 


(x 


οὕτως 


aquila esse possis. 


C 


D 


Μέχρι τίνος φυσώμεθα τοῖς μιχροῖς xat χαμαὶ 
ἐρχομένοις, xal παίζομεν ἐν μειραχίσχοις χαὶ πλά- 
σμασι, xal ὑπὸ τῶν χρότων αἱρόμεθα ; Μεταδῶμεν 
ἐντεῦθεν, ἄνδρες γενώμεθα, ῥίψωμεν τὰ ὀνείρατα, 
παραδράμωμεν τὰς σχιὰς, ἄλλοις παρῶμεν τὰ τερ-- 
πνὰ τοῦ βίου, χαὶ πλέον ὀδυνηρά. ἤλλλους πραγμα- 
τευέτω (81), xoY μεταῤῥιπτείτω, χαὶ παιζέτω, φθό- 
νος, καὶ χρόνος, xaX τύχη. Ὃ δή φασι τῶν ἀνθρω- 
πίνων τὸ ἄστατον xal ἀνώμαλον (82), ἐῤῥέτωσαν 
θρόνοι, δυναστείαι, πλοῦτοι, λαμπρότητες, ἑπάρματα, 


πτώματα, τὸ εὐτελὲς τοῦτο δοξάριον χαὶ ἀπόπτυστον, ᾧ 


Gregorius. In edit. οἷς πλάττει τὸν ἀγοραΐον Δημό- 
χριτον εἰς δημαγωγίαν ᾿Αριστοφάνης, quod Bill. : 
Quibus Aristophanes [orensem illum Democritum ad 
popularem qubernationem fingit. atque instruit. 

(18) Τειλεῖς εἰς ῥήτορας. Rhetores enim antiqui 
obtrectationis et maledicenli:e vilio magna ex 
parte laborabant. Hee. Bill. 

(79) Τὰ δεύτερα ἔχῃς. Cod. Par. et Combef. 
ἔχειν. 

(80) Ἀριστεύειν"» ir κοιϊοιοῖς. Moc proverbio 
admonemur, ait Dill., prwstare inter optimos 
et prestantissimos viros qualemcunque locum 
tenere quam. primum inter perditos et profliga- 
10s : contra quam de Casare legitur, qui in 
parvo quodam οἱ ignobili oppido primus esse ma- 
lebat, quam Kon:e secundus. Sed profecto ut olim 
Crotoniatarum postremus reliquorum | Grecorum 
primus esse diceb.tur, ita qui vel extremum inter 
veros Christianos tenet. locum, etiam optimo gen- 
tili, vel eo qui inter homines mundo addietos pro- 
batissime vivit, prostantior censendus est. 

(81) "Ad4Aovc apaypacevéco. Cod. Par. et D. 
9, ἄλλους πευέτω xa μεταῤῥιπτείτω φθόνος, 
Alios ludificentur et jactent invidia, etc. 

(82) "O0 δή φασι τῶν ἀνθρωπίνων có ἄστατον 
καὶ àvopaAor. Que sequentibus aptius jung! cre- 
dimus, hzc verba Dill. refert. àd ea quie pr:ece- 
dunt, redditque : Et fortuna, sic enim rerum hu- 
manaruim inconstantiam appellant. 
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μᾶλλον ἀδοξήσειέ τις αἰρόμενος (B3), ἡ γελώμενος A ex qua plus capiat dedecoris quispiam, si eam τος 


τὰ τῆς μεγάλης ταύτης σχηνῆς παίγνιά τε χαὶ θεα- 
τρίσματα. Ἡμεῖς δὲ τοῦ λόγου περιδράξωμεν, χαὶ 
Θεὸν ἀντὶ πάντων ἔχειν ἑλώμεθα, τὸ μόνον διαρχὲς 
ἀγαθὸν xaX ἡμέτερον * ἵν᾽ ἡμῖν χαὶ τὸ ἐνταῦθα εὐδο- 
χιμεῖν γένηται, τοῖς ἔτι μιχροῖς (84), χαὶ τοῦτο ζη- 
τοῦσιν, ἣ τὸ ἐχεῖθεν πάντως " ἐπειδὴ τῆς ἀρετῆς 
ἄθλον, Θεὸν γενέσθαι: (85), χαὶ τῷ χαθαροτάτῳ φωτὶ 
χαταστράπτεσθαι, τῷ ἐν τῇ τρισσῇ μονάδι (80) θεω- 
ρουμένῳ, ἧς νῦν μετρίως ἔχομεν τὰς αὐγάς. Πρὸς 
ταῦτα ἴθι (87), πρόδαινε, πτεροῦ τῇ διανοίᾳ, λαβοῦ τῆς 
αἰωνίου ζωῆς, μηδαμοῦ στῇς τῶν ἐλπίδων, ἕως οὗ (88) 
ἔλθῃς ἐπὶ τὸ ἄχρον ἐφετὸν xal μαχάριον " xaX ἡμᾶς 
ἐπαινέσεις, εὖ οἶδα, νῦν μὲν ὀλίγα, μιχρῷ δὲ ὕστερον 
ἀφθονώτερα, ἐπειδὰν ἴδῃς σεαυτὸν ἐν οἷς ὑπισχνού- 
μεθα, xaY μὴ χενὴν μαχαρίαν ταῦτα εὑρίσχῃς (89), 
μηδὲ διανοίας ἀναπλασμοὺς, ἀλλὰ πραγμάτων ἀλή- 
θειαν. 


portet atque superbiat, quam si irrideat. magne 
hujus scen: ludicra, nugasque theatricas, Nos 
Verbum complectamur, ac pro omnibus rebus 
Deum habere optemus, solum, inquam, perenne 
illud bonum et nostrum. lta fiet, ut. hic quoque 
splendorem assequamur, quandiu nimirum parvo 
adhue animo sumus, idque appetimus, aut certe 
in futuro :vo; quandoquidem virtutis. priemiutm 
est, Deum fieri, ac purissimo illo lumine irradiari, 
quod in trina unitate consideratur, cujus nunc ra- 
diis leviter tantum. perstringimur. Ad hiec con- 
tende, progredere, animo volita, vilam :zlernam 
arripe, nusquam spes luas siste, quousque ad il- 
lud summe expetendum et beatum bonum  perve- 
meris. Ac nos, mihi erede, laudabis, nunc quidem 
pareius, paulo post autem uberius et copiosius, 
nempe eum in eo rerum statu, quem tibi pollice- 


mur, teipsum conspexeris, ac non inanem felicitatem, nec mentis figmenta, sed rerum veritateur 


hzc esse inveneris. 


POO', TQ AYTOQ (90). 


CLXXIX. EIDEM. 


In epistola 479 sic ab abrupto incipit Gregorius : Quid ais? num te his verbis permovemus, et docendi 
munus depones ? Que verba apertius non possunt. superiorem referre ac designare epistolam. Jam permotuim 
Eudoxium, ut Deum arctissime complectatur perurget Gregorius. 


Ti φῇς ; πείθομέν σε τοῖς λόγοις τούτοις, xa με- 
ταθήσῃ (91) τὴν παίδευσιν, xat μεθ᾽ ἡμῶν ταχθήσῃ 
τῶν ποτὲ χατὰ σὲ, νῦν δὲ, εἰ δίδως εἰπεῖν, ὑπὲρ σέ; 


ἢ δεῖ σοῦ χατεπάδειν μαχρότερα; μηδαμῶς, ὦ θαυ- 


μάσις, μὴ τοῦτ᾽ ἀναμείνῃς. Αἰσχρὸν γὰρ τὸ πλεῖον 
ἔχοντα, τὸ πᾶν ἐλλείπειν. Εἰ γὰρ ἣ ἀρχὴ (92) τὸ 
ἥμισυ τοῦ παντὸς γίνεται, τοῦ ἡμίσεως τὸ πλέον 
τέ ἄλλο γε, Tj τὸ πᾶν; Ei μὲν οὖν ἀρχοῦντες 
ἡμεῖς εἰς παραίνεσιν, ἔχει ταῦτα χαλῶς, χαὶ μηδὲν 
πλέον ἐπιζητείσθω. Εἰ δὲ δεῖ σοι χαὶ χρείσσονος συμ- 
θούλου, μετὰ βουλῆς μὲν οἰνοποτεῖν Σολομών σοι 
παραχελεύεται (93), ἵνα μὴ τῇ τοῦ βίου μέθῃ xoi 
δίνῃ περιτραπῇς. Ἐγὼ δέ τί φημὶ μιχρὸν τῆς συμ- 
θουλῆς παρατρέψας" Μετὰ Θεοῦ βουλεύου, χαὶ οὐ 
διαμαρτήσε 


ἰς τοῦ δέοντος. 


isto nonnihil immutato, hoc dico : Cum 


** Eccli. xxx, 39. 


C 


(85) Τὶς αἱρόμενος. Montac. et Morel. αἰωρού- D 


μένος. Hunc !ocum vertit Bill. : Ex ea plus dede- 
coris quispiam capiat, si animo efferatur quam si 
irrideatur, ac denique magne hujus scene ludicra, 
nugeque theatrice. Etenim. τὰ παίγνια regi polest, 
vel a participio γελώμενος, pro γελῶν, vel a verbo 
ἐῤῥέτωσαν, ul omnia inter ἀπόπτυστον οἱ τὰ τῆς 
μεγάλης... legantur παρενθετιχῶς, participio γελώ- 
μενος passive sumpto. 
. (84) Τοῖς ἔτι μιχροῖς. Ex. coelesti philosophia, 
inquit, hoc assequeris, ut et in hac vita clarum et 
celebre sit. nomen tuum (siquidem nondum eo 
provectus sis ut humanam gloriam spernas), et in 
futuro :vo splendidum et illustre. 

(85) Θεὸν γεγέσθαι. Montac. et. Morel. πλησίον 
Θεοῦ γενέσθαι, Deo proximum fieri. 

(80) Τῷ ἐν τῇ τρισσῇ μονάδι. Bill. : Quod in 
triplici unitate. Sed vox. triplici durior. nimium, 
uec probata theologis. M 


Quid ais? num te his verbis permovemus, et 
docendi munus depones, atque ad nos, qui quon- 
dam tui similes eramus, nunc aulem, si per te ita 
loqui liceat, te. superiores sumus, te aggregabis ? 
An tu longiori 14$ oratione demulcendus es? Ne, 
quiso, mirifice vir, ne id exspectes. Turpe enini 
est, eum qui ampliorem habeat partem, totum nor 
adipisei. Nam si principium totius rei dimidium 
est, quod dimidium excedit, quid aliud, quam to- 
tum esse queat? Ac si quidem consilio nostro corn- 
lentus es, praeclare res habet, nec quidquam pr:e- 
terea requiratur. Sin autem tibi przstantiore mo- 
nitore opus est, illud quidem monet Salomon **, 
ut cum consilio vinum bibas, ne mundi hujus te- 
mulentia et vertigine agaris. Ego autem consilio 


Deo consilium cape, et ab officio minime aberrabis. 


(87) Πρὲς ταῦτα ἴθι. Sic enim legendum, ait 
DBil., ut in Frob., non ἴσθε, ut in. Hervag et in 
quibusdam edit, Mox, πτεροῦ τῇ διανοίᾳ. |a eod. 
Par. et Combef. In edit, πτερὸν τῇ διανοίᾳ. Mon- 
lac. et Morel. πτεροῦ τὴν δ'άνοιαν. 

(88) "Ecc có. lta cod. 2022. In edit. οὗ deest. 

(89) Ταῦτα εὑρίσκῃς. Cod. leg. εὑρίσχοις. 

(90) Alias CXX. Scripta eodem anno. 

(9!) Καὶ μεταθήσῃ. Dill. : Et eruditionem ccm- 
mutabis. Montac. et. Morel. ἵνα μεταθήσῃ. 

(92) El γὰρ ἡ ἀρχή. Wa tres codd. leg., sicque 
legendum proponit Bill. In. edit. ἡ γὰρ ἀρχή, 
deest zi. Sic Morat., I Epist. v, 40 : 

Dimidium facti, qui cepit, habet. 

(95) Παρακε.ϊεύεται. Plures codd. et Combef. 
διαχελεύεται. Mox, τοῦ βίου. Sie. Par. et tres Regg. 
Edit. nonnulli τοῦ οἴνου. 
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PIT. TQ AYTO (94). 


Respondisse videtur Eudoxius, sibi nondum omnino persuasum, ut se totum aa pnilosophiam sanctio— 
vem con[erret, animo tamen jam philosophari. Etenim. rescribens Gregorius, animique propositum. istua 
laudans , adjicit : etiamsi nondum pbilosophiam profitearis ; eunque ad majora miro artificio promovere 


conatur. 


Egregio quidem, fili, satus es patre, ut de te A 


audio. Tantum attolle te, prospere incede, et 
regna ?* : nosque laudes tuas przedicabimus, etiamsi 
nondum philosophiam profitearis. Neque enim ad 
ea qui dicis, magis animum adjicimus, quam ad 
ea que facis : quandoquidem hoc quoque ipsum, 
philosophiam non profiteri, valde philosophicum 
est. Quod de oratore Lysia censor Dionysius ait, 
nempe hoc ipsum quod artificio careat, summi ar- 
Uficii esse. 


CLXXXI. SATURNINO. 


Πατρὸς μὲν (95) εἷς ἀγαθοῖο, φίλον τέχος, οἷα 
πυνθάνομαι περὶ σοῦ. Μόνον ἐἑπαίρου, xal χατευ- 
οδοῦ, xal βασίλευς * xat ἡμεῖς εὐφημήσομεν (96), χἂν 
μή πω τὴν φιλοσοφίαν ὁμολογῇς. Οὐ γὰρ οἷς λέγεις 
προσέχομεν μᾶλλον, ἣ οἷς ποιεῖς - ἐπειδὴ χαὶ αὖτο 
τὸ μὴ ὁμολογεῖν τὴν φιλοσοφίαν, σφόδρα φιλόσοφον. 
Ὃ περὶ τοῦ Λυσίου τοῦ ῥήτορός φησιν ὁ χριτιχὸς (97) 
Διονύσιος, ὅτι τὸ ἄτεχνον (98) αὐτοῦ λίαν ἔντεχνον 


z 
TV. 


PIIA'.. EATOYPNINQ (99). 


, Hac epistola Eudoxium Gregorius commendat. Saturnino, qui hoc anno consulatum iniit. Quod vel primis 
litterarum verbis siquificatur : Etsi imperii fastigium aditum omnem intercludit. Opportuniori loco collo- 


cari he littere non poterunt. 


Kitsi imperii fastigium. aditum. omnem  interclu p Εἰ xoY τὸ τῆς ἀρχῆς (1) ὕψος ἀπρόσιτον. ἀλλὰ φιλ- 


dit, aL. benigna tamen et facilis est amicitia, qua 
factum est, ut hane. precationem tibi offerre non 
dubitarim. Ad omnia tua erga me beneficia bunc 
cumulum adde. Doetissimum ae disertissimum fi- 
lium nostrum. Eudoxiuim. virum et vita et do- 


ἀνθρωπον d φιλία, δι’ ἣν ἐθαῤῥήσαμεν ταύτην cct 
“προσαγαγεῖν τὴν παράχλησιν. Πᾶσιν οἷς εὖ πεποίη- 
xac ἡμῖν (2), xai τοῦτο πρόσθες “ τὸν λογιώτατον 
υἱὸν ἡμῶν Εὐδόξιον, ἄνδρα χαὶ βίῳ χαὶ λόγῳ τῆς 
σῆς ἀρετῆς ἄξιον, xal v' ἄλλα ἡδέως ἰδεῖν χαταξίω- 


cliina virtule tua. dignum, velim libenter videas ; 
ac si qua in re probitatis τὰ ope indiguerit, pr:e- 
sidio Luo digneris. Nos autein preces tibi repende- 
mus : quam unam graliam, iis, qui bene de nobis 
merentur, referre possumus. 


σον, xaX τῆς (Ὁ) παρὰ σοῦ προστασίας ἀξιώσαι, 
περὶ ὧν ἂν δέηται τῆς σῆς χαλοχαγαθίας. Ἡμεῖς δὲ 
ἀντιδώσομεν τὰς εὐχὰς, ᾧ μόνῳ δυνατὸν ἡμῖν τοὺς 
εὐεργέτας ἀμείδεσθαι. 


149 CLXXXII. GREGORIO NYSSENO. PIIB. lPHTOPIQ NYZXHE (4). 


Non semel observavimus, Gregorium, postquam Constantinopoli in patriam reversus sit, nulli labori pe- 
percisse, ut Nazianzene Ecclesie episcopus pic [iceretur. Precibus tandem, supplicationibus et clamoribus, 
voli compos [faclus est; et. Eulalius, Gregorii consobrinus, vir venerabilis, Nazianzi episcopus creatus est, 
exeunte anno. 982 vel 585 ineunte. Verum. invidie morsibus iterum. patuit. Gregorius. INazianzenam | Ec- 
clesiam, utpote parvam ab eo despici, prius adversarii objiciebant. Postquam autem. Eulalius consecratus 
fuit, ewn, invito ac repugnante Gregorio, consecratum et pre[ectum. | (uisse Ecclesie Nazianzene, tantum- 
que non expulsum Theologum predicabant. Hanc calumniam repellit Gregorius in epistola qua sequitur, et 


narrat quomodo rogatu suo Eulalius creatus sit episcopus. 


Hei mihi, quia incolatus meus prolongatus est ?55 (αὶ 


ei quod malorum caput est, bellis et seditionibus 
res nostre flagrant, nec pacem, quàm a sanctis 
Patribus accepimus, servavimus. Hanc non dubito, 
quin ipse restituas, in Spiritus illius virtute, qui, 
el Le, et omnia tua regit ac moderatur. De nobis 
autem, ne quisquam, obsecro, falsos sermones 
jactet, nec de dominis episcopis, tanquam videlicet 
mvitis nobis ac repugnantibus episcopum alium 

ΕΒ Ὶ] ΧΟ, 5. Ὁ Psal o CXIX, D. 

(91) Alias CXXI. Scripta eodem tempore. 

(95) Πατρὸς μέν. la codd. tres Regg. In edit. 
μὲν deest. 

(Οὐ) Εὐφημήσομεν. Codd. quatuor Regg. et 
Montac. εὐθυμήσομεν, bono lietoque animo erimus. 

(97) Kpizixóc. Cod. Reg., Montac. et Morel 
Κρητιχός. Ut sunt enim, ait Combef., Dionysii plu- 
res, sic lere omnes ex patria distincti. 

(98) "Acegzvov Ejus simplicitas valde artificiosa. 

(99) Alias GXXXII.. Seripta anno 585. — Xa«- 
covpriro. Cod. Pass. et Combef. "Σατορνίνῳ. Mon- 


Οἴμοι ὅτι ἡ zapouxía μου ἐμακρύνθη" xo, τὸ 
χεφάλαιον τῶν χαχῶν, ἐν πολέμῳ χαὶ στάσει τὰ ἡμέ- 
τέρα, χαὶ ἣν παρελάθομεν παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων 
εἰρήνην, οὐχ ἐτηρήσαμεν. Ταύτην μὲν οὖν οἷδ᾽ ὅτι 
αὐτὸς ἀποχαταστήσεις (5), ἐν τῇ δυνάμει τοῦ σέ τε 
χαὶ τὰ σὰ φέροντος Πνεύματος. Ἡμῶν δὲ μηδεὶς 
χοαταψευδέσθω, παραχαλῶ, μηδὲ τῶν χυρίων τῶν 
ἐπισχόπων, ὅτι ἀχόντων ἡμῶν, ἄλλον ἐπεχήρυξαν 
ἡμῖν ἐπίσχοπον. Οὐ γὰρ τοσοῦτον αὐτοῖς ἀπεῤῥίμ- 


tac, οἱ Morel. Σατουρνίνῳ στρατηλάτῃ. Saturnino 
magistro militie. Cod. Keg., Σατορνίνῳ στρατη- 
λάτῃ. 

(b Τὸ τῆς ἀρχῆς. Cod. Reg., Montac. et Morel. 
τὸ τῆς ἀρετῆς, virtutis [astigium. 

(3) Ἡμῖν. Wa. cod. 1405. In edit. ἡμᾶς. 

(5) Kal τῆς. Ma cod. Heg. τῆς deest in edit. 
Mox, σοῦ. lta Pass. et alii cod. In edit. σεαυτοῦ, 

(4) Alias XLH. Seripta anno 585. 

(5) ᾿Ασοχαταστήσεις. Ma cod. Reg. et Pas. In 
edit, ἀποχαταστῆσαις. 
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μεθα, οὐδὲ οὕτως ἔχουσι πρὸς ἡμᾶς ἀπεχθῶς. ᾿Αλλὰ A nobis sullecerint. Non enim usque adeo illis con- 
πολλὰ δεηθεὶς διὰ τὴν ἐμαυτοῦ νέχρωσιν, xai ἅμα — temptui sumus, nec adeo infestum eos nostri 
τὸ βάρος φοθηθεὶς τῆς Ἐχκλησίας ἀμελουμένης, odium tenet, Quin potius eos multum diuque obte- 
ταύτην τε ἤἥτηστα παρ᾽ αὐτῶν χάριν, οὔτε χανόσιν — status propter efletum. et emortunm corpus, simul 
ἐναντιουμένην, xai ἡμᾶς ἀναψύχουσαν, δοθῆναι τῇ — etiam quod neglecta: Ecclesie onus. pertimuerim, 
Ἐχχλησίᾳ ποιμένα, ὃς xa δέδοται ταῖς σαῖς εὐχαῖς, hane ab iis gratiam postulavi, nec ecclesiasticis 
ἄξιος τῆς ὑμετέρας θεοσεθείας " ὃν xai εἰς χεῖράς — legibus adwersantem, et nos recreanlem , ut is 
σου τίθημι (0), τὸν αἰδεσιμώτατον Εὐλάλιον, τὸν — Ecclesie pastor daretur, qui etiam precibus tuis 
θεοφιλέστατον ἐπίσχοπον (3), οὗ xa ταῖς χερσὶν — datus est, pietate vestra dignus; quem tibi quoque 
ἐναποψύξαιμι. Eb δέ τις οἴεται μὴ χρῆνα! ζῶντος dn manus trado, maxime venerabilem dico Eula- 
ἐπισχόπου (8) ἄλλον χειροτονεῖν, ἴστω μηδ᾽ ἐνταῦθα — lium, religiosissimum episcopum cujus utinam 
χρατῶν (9) ἡμῶν. Πᾶτ' γὰρ δῆλον, ὅτι μὴ Ναζιανζοῦ, — manibus immori mibi contingat. Quod si quis est, 
Σασίμων ài προτθλήθημεν, εἰ xai πρὸς ὀλίγον αἰδοῖ — qui putet, episcopo vivente, alium institui non 
τοῦ πατρὸς, καὶ τῶν ἱχετευσάντων, ὡς ξένοι vh» — dehere, is sciat, se ne hac quidem in parte nobis 
προστασίαν κατεδεξάμεθα. causa superiorem esse. Inter omnes enim constat, 
me non  Nazianzi, sed Sasimorum antistitem creatum fuisse, tametsi in patris reverentiam, et 
eorum, qui supplices hoc. a me contenderunt, ad breve tempus praefecturam quasi hospites susce- 
pius, . 


PII". OEOSQPQ. ΕΠΙΣΚΌΠΩ (10). 150 CLXXXIII. THEODORO EPISCOPO. 


Quamvis per. calumniam Eulalium invitis episcopis pre'[ectum. [uisse Ecclesie Nazianzene pradicarent 
Gregorii. adversarii, ordinationi tamen Eulalii. Helladius Ca'sariensis episcopus obstitisse. violatosque cano- 
nes videtur objecisse ; sed dirersa ratione ; nempe quod. Ecclesiam apud quam ordinatus [uerat, deseruisset. 
Male hujus [ama increbrescentis admonitus. Gregorius a Theodoro, quisquis ille sit, sive alterius provincia 
episcopus, seu Tyanensis, ut habent edili, hanc ad eum epistolam. scripsit, in. qua multiplici calumniarum 
generi occurrit ; multiplici, inquam ; neque. enim. unam lantum, sed. omnes et. singulas depellit. Preterea 
Dosporium defendit. 

Ἔσχε τι παρ᾽ ἡμῖν à φθόνος, ὃν οὐδεὶς ῥαδίως D — Mabuit quiddam et apud nos livor, quem non 
διέφυγεν. Ἰδοὺ xal Καππαδόχαι στασιάζομεν (11), facile potuit ullus effugere. Ecce etiam seditione 
(v οὕτως εἴπω" τὸ μὴ πρότερον &xousÜiv, μηδὲ — Cappadoces laboramus, ut ita dicam ; quod non 
πιστευῦῆεν xaxbw, ὅπως μὴ χαυχήσηται πᾶσα σὰρξ prius auditum est, neque creditum malum; ut 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἀλλ᾽ εἰδῶμεν, ἄπαντες ὄντες — non glorietur omnis caro coram Deo ?' : sed videa- 
ἄνθρωποι, xat μὴ (12) προχείρως ἑτέρων (13) xasa- — mus, ut, omnes cum simus homines , non facile 
γχινώσχωμεν. "AXX ἐμοί τι χέρδος χαὶ παρὰ τῆς — alios inerepemus. At mihi aliquid est lucri, et a 
συμφορᾶς (εἰ δεῖ παραδόξως εἰπεῖν), xaX ὄντως (14) — calamitate (si fas est contra vulgi opinionem lo- 
ῥόδα ἐξ ἀκανθῶν, ὡς ἡ παροιμία, συλλέγομεν. Ἐγὼ — qui), profecto et ex spinis, sicut. proverbium 
γοῦν οὕπω πρότερον οὔτε χατ᾽ ὄψιν συντετυχηχὼς habet, rosas collegimus. Ego igitur nequaquam 
τῇ σῇ εὐλαθεία, οὔτε διὰ γραμμάτων ὡμιληχὼς, presentia tu: pietatis antea usus, neque te litteris 
ἀλλὰ τῇ περὶ σοῦ φήμῃ μόνῃ χαταυγαζόμενος, νῦν allocutus : sed tua solum fama οἱ opinione illu- 
εἰς ἀνάγχην (15) ἦλθον τῆς διὰ τῶν γραμμάτων — slra'us, nunc in necessitatem veni te per litteras 


Sum Gora 1,499; 


(0) Εἰς χεῖράς cov τίθημι. Moutac., Morel. et (10) Alias CCXXV. Scripta eodem tempore. — 
(μι θεῖ, παρατίθη με, quem apud te quoque in manus Θεοδώρῳ ἐπισχόπῳ. Cod. et. Combef., sicut edit. 
depono. addunt Θυάνων, et Reg. Θυάνεων. Vide Tillem. in 

(1) GcogiAécrazor ἐπίσκοπον Ma cod. Montae., || Vita Greg. not. 58, ubi probat perperam hanc episto- 
Morel. et Combef. In edit. θεοφιλῆ ἐπίσχοπον, quiae C Tam Theodoro Tyanensi episcopo inscriptam fuisse. 
verba Bill. non reddidit. (11) Στασιάζομεν. là cod. Keg. et Combef. In 

(8) Μὴ χρῆναι ζῶντος éxiczázov. Montae. et — edit. ἐστασιάζομεν, quod Morel.: Seditionem susci- 
Morel. ὅτι μὴ χρὴ ὄντος ἐπισχόπου. Combelisio ὄντος — tavimus. 


magis placet quam. ζῶντος. Potest enim, inquit, et (12) Καὶ μή. Legendum | Morel. proponit ὡς x2 

vivere qui episcopus fuit, el episcopus nom esse, μὴ, sic edit. ad marginem. 

quia gradu motus sit, vel alia occasione. (15) 'Eczépow. lta cod. Reg., Montac., Morel. ac 
(9) "Icc μηδ᾽ ἐνταῦθα xpazóv. ln. edit. ἔστω Combef. In edit, ἑτέρους. 

μηδὲν ταῦτα χρατῶν ἡμῶν. |n Froben., ait Bill., (14) (Εἰ δεῖ παραδόξως εἰπεῖν), καὶ Creoc, elc. 


eodem modo legitur, nisi quod pro χρατῶν est χρα- — Sic legit et interpungit Montac., nec Morel. impro- 
Mie autem locus restituendus est ex vetrustis- — bat. In edit., absque parenthesi. Quoad proverbium 
simo Regin:z codice, apud quem in margine eujus- — de quo Gregorius, illud Morel. refert, Amm. Mar- 
dam orationis finem hujus epistole citatum reperi — cel. xvi, ex antiqui poete. disticho : 


atque hiec verba ita habere, ἴστω μηδ᾽ ἐνταῦθα χρα- Ὡς dv? ἐχιγέποδας xal ἀνὰ τρηχεῖαν 6vovir 
τῶν ἡμῶν. Maque nos eo sensu vertimus, et. qui- “Ῥύονται μαϊακῶν ἄνθεα Atvxclur. 

dem commodissimo. Nobis eamdem lectionem ex- Ut inter vepres εἰ simul aspera cum ononi 
libent codd. Reg. et Pass., sic et volunt Morel. et Gignuntur mollium flores violarum. 

Combef. At Montac. μηδ᾽ ἐνταῦθα χρατεῖν ἡμῶν. (15) Now εἰς ἀνάγκην. Ma codd. et Combef. ia 
Mox Montae. et Morel. ἀλλὰ Σασίμων. edit. νῦν xax εἰς ἀνάγχην. 
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alloquendi; et gratia. multa ei, qui hoc largitus Α ἐντεύξεως, xal χάρις πολλὴ τῷ τοῦτο yaptcapdwp. 


est. Scribere autem de hoe aliis episcopis, de qui- 
bus scripsisti, jam non est tempus, ideoque omit- 
tam. Simul etiam et infirmitas nos pigriores in 
eam rem efficit : quie autem tibi scribimus, et 
illis per te scribimus. Desinat perscrutari qua 
cirea nos sunt, dominus meus et Dei amator llella- 
dius episcopus. Neque enim spiritali, sed conten- 
tioso ᾿ς querit ambitu, neque ob tenacem cano- 
num disciplinam, sed ut iram expleat, sieut est ex 
tempore manifestum, dum sunt multi qui cum eo 
prater rationem permoti sunt; oportet enim taliter 
dicere, et non contristare. Ego certe si corpore 
quidem ita me haberem, ut przesse possem Eecle- 
sie Nazianzeni ,- 15 ἃ cujus ab initio przssul sum 
renuntiatus, minus aulem Sasimorum, ut vobis 
non recte aliqui suadent, non adeo fui infelix, ne- 
que ita divinarum constitutionum indoctus, ut vel 
Ecclesiam despicerem, vel vit» otia consectarer 
pra repositis praemiis, iis. qui laborant secundum 
Deum, et iis qui commissum talentum exercent. 
Quid autem mihi tanti labores prosunt, et magne 
spes, qui de maximis male consilium inierim ? 
Quoniam autem et corpus mihi imbecillum est, 
sicut est omnibus manifestum ; nihilque oneris ac 
molesti: ex recessione hae pertimui ob eam quam 
dixi causam , atque videbam Ecclesiam nobis h:e- 
rentem, gravique damno periclitantem, et ex mea 
dissolutione propemodum: dissolutam, supplicavi 
et prius et nunc dominis meis et Dei amantissimis 
episcopis patriotis, ut darent caput Ecclesie, quod 
cum Dei adjutorio dederunt dignum et meis desi- 
deriis et vestris orationibus. lec ergo et ipse 
cognosce, domine charissime, et reliquos doceto 
episcopos recipere eum, et caleulo suo approbare, 
nec onerare meam senectutem, calumniis fidem 
accommodando. Additum sit autem et illud bis 

(10) ᾿Επέστειζας. Wa codd. nostri et Combef, 
In edit. ἐπέστειλα, quod versio non reddidit, 

(17) Παραιϊείφομαι. Cod. Reg. 1405, παραλείψο- 
pv, omitlemus. 

(18) Θεοριλέστατος 'EAAd610c ὁ ἐπίσκοπος. Ma 
cod. et Combef. In edit. xaY θεοφιλέστατος ἐπίσχο- 
πο: Ἑλλάδιος. 

(19) Ἐριστικῇ ταῦτα ἕητεῖ περιόδῳ. Vetus ver- 
sio : Contentioso hec querit spiritu, neque ipsi scru- 
pulositas reqularum est, sed ([uroris expletio. 

(20) Ho.A.Aor τῶν cir τούτῳ xexirnu£rov. Le- 
git vetus interpres xzx'vr μένων xat χινουμένων, vel 
χινηθησομένων. Reddit : Namque et. multis cum eo 
prater rationem motis simililer et movendis. 

(21) Καὶ μὴ Avasiv. Legendum forte, ait Com- 
bef. χἄν με λυπεῖ, elsi. molestum. est, etsi me male 
res habet. 

(22) Ναζιανζοῦ. Ma cod. Montae. ac. Morel. In 
edit. Ναζιανζῷ, vertitque vetus interpres : Ego enim 
si sic haberem corpus. ut pre'essem Ecclesie, in Na- 
zianzo sum olim ordinatus, et non in Sasimis, quee 
quidam persuadent vobis non recte. Legit. cum edit, 
Combef, Ναζιανζῷ, et levi mutatione contendit suum 
Gregorio sensum constare, et quod alibi passim in- 
culcare videtur. Pro προστατεῖν Ναςιανζῷ, ἧ τὴν àp- 
χὴν ἐπεχηρύχθην. proponil προστατεῖν, xa! Ναζιανζῷ 
τὴν ἀρχὴν ἐπεχηρύχθην, ul Ecclesi possem praesse, 


D 


C 


Τὸ piv οὖν τοῖς ἄλλοις ἐπισχόποις, περὶ ὧν ἐπ- 
ἐστειλας (10), γράφειν, οὕπω γὰρ τούτου χαιρὸς, 
παραλείψομαι (17). Καὶ ἅμα ἡ ἀῤῥωστία ὀχνηροτέ- 
ρους ἡμᾶς πρὸς τοῦτο χαθίστησιν" ἃ δέ σοι γρά- 
φομεν, χἀχείνοις διὰ σοῦ γράφομεν. Παυσάσθω 
ριεργαζόμενος τὰ παρ᾽ ἡμῖν, ὁ χύριός μου xal θεο- 
φιλέστατος Ἑλλάδιος ὁ ἐπίσχοπος (18). Οὐ πνευμα- 


πε- 


τιχῇ γὰρ, ἀλλὰ ἐριστιχῇ ταῦτα ζητεῖ περιόξῳ (19)* 
οὐδὲ ἀκριθείᾳ χανόνων, ἀλλ᾽ ὀργῆς ἐχπληρώσει, ὡς 
δῆλόν ἐστιν Ex τοῦ χαιροῦ. χαὶ πολλῶν τῶν σὺν τούτῳ 
χεχίνη μένων (20) ἔξω τοῦ λόγου" χρὴ Τὰρ οὕτω 
λέγειν, xo μὴ λυπεῖν (21). Ἐγὼ γὰρ ct μὲν τοῦ 
σώματος οὕτως εἶχον ὡς Ἐχχλησίας δύνασθαι προ- 
στατεῖν Ναζισυξοῦ (39), f τὴν ἀρχὴν ἐπεχηρύχθην, 
ἀλλὰ μὴ Σασίμοις (25), ὥς τινες ὑμᾶς πείθουσιν οὐκ 
ὀρθῶς " οὐχ οὕτως ἤμην ἄθλιος, οὐδὲ τῶν θείων δια - 
τάξεων ἀμαθὴς, ὡς Tj τῆς Ἐχχλησίας ὑπεριδεῖν, ἣ 
τὴν τοῦ βίου ῥᾳστώνην μεταδιώχειν (24), πρὸ τῶν 
ἀποχειμένων μισθῶν τοῖς χάμνουσι χατὰ Θεὸν. χαὶ 
τὸ πιστευθὲν τάλαντον ἐπεργαζομένοις (25). Τί váp 
μοι τῶν πολλῶν πόνων ὄφελος, xaX τῶν μεγάλων 
ἐλπίδων, περὶ τῶν μεγίστων βουλευσαμένῳ χαχῷς; 
ἐπειδχν δὲ χαὶ τὸ σῶμα χαχῶς ἔχει: uox (26), ὃ πᾶσι 
δηλόν ἔστι" χαὶ βάρος οὐδὲν tx τῆς ὑποχωρήσεως 
ἔδεισα ταύτης, δι᾽ ἣν εἶπον αἰτίαν" χαὶ τὴν Ἐχχλη- 
σίαν ἑώρων ἐχομένην ἡμῶν, βλαπτομένην δὲ περὶ 
τὰ χαίρια, καὶ λελυμένην (27) σχεδὸν ix τῆς ἐμῆς 
λύσεως, ἐδεήθην xal πρότερον xai νῦν τῶν χυρίων 
μου xai τῶν (28) θεοφιλεστάτων ἐπισχόπων, τῶν 
πατριωτῶν λέγω, δοῦναι τῇ ᾿Εχχλησίᾳ χεφαλὴν, ἣν 
σὺν θεῷ δεδώκασιν, ἀξίαν xo τῆς ἐμῆς ἐπιθυμίας 
χαὶ τῶν ὑμετέρων (39) εὐχῶν. Ταῦτ᾽ οὖν αὐτὸς 
(50). xaX τοὺς λοιποὺς 


τε 


γίνωσχε, χύριε τιμιώτ 
ἐπισχόπους ἀναδίδαξον χαὶ ἀποδέχεσθαι, χαὶ συν- 
ἐπιψηφίζειν, xal μὴ βαρεῖν τὸ ἡμέτερον γῆρας, ταῖς 
διαθολαῖς πειθομένους. Προσχείσθω Gi χἀχεῖνο τοῖς 


et a principio Nazianzo episcopus pra[ectus essem et 
ordinatus, non vero Sasimis. Sed vide prafationem 
proviam editionis nostrae, tom. 1, $ iv, pag. 54, 
ubi p'urima disputavimus, quie, ut diximus, aperta, 
vera, certa, mecessaria erant ad propulsandas a 
Gregorio nostro calumnias : apta etiam et commoda 
ad abstergendam a textu Graeco corruptionis notani, 
atque ad tollendam ab innumeris locis qui pugnare 


D inter se videntur repugnantiam. 


(25) Σασίμοις. Montae. et Morel. Σασίμων. 

(24) Μεταδιώκειν. la codd. nostri, Montac., Mo- 
rel. ae Combef. In. edit. ὑπερδιώχειν. 

(25) ᾿Επεργαζομένοις. Duo codd. ἀπεργαζομέ- 
vote. Montac. et Morel. χατεργαζομένοις. 

(26) "Ἔχει μοι. Ma duo codd. Edit. ἔχοιμι. 

(27) Λειϊυμένην. Wa codd. nostri, Combef. et 
Morel. qui vertit : Herentem nobis et lesam pericu- 
lose. In. edit. λελυπημένην, redditque vetus inter- 
pres : Videbam. enim. Ecclesiam. Dei nos habere in 
principalibus rebus, et ex nostra dissolutiene prope- 
modum mueslilia a[fectam. 

(28) TOv κυρίων μου xal cov. lta codd. nostri, 
Montac., Morel. ae Combef. In edit. τῶν χυρίων μου 
xaí desunt. 

(29) "Ypezépov. Montac. οἱ Morel. ἡμετέρων. 

(50) Κύριε τιμιώτατε. Mta codd. nostri, Montac.s 
Morel. et Combef. In edit, χύριΞ ἔμου τιμιώτατε. 
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τουργὺν Ποσπόριον, εἰ μὲν ἡ παρ᾽ ὑμῶν (51) ἐξέτα- 
σις εὑρίσχει περὶ τὴν πίστιν χαχὺν, ὃ μηδὲ λέγειν 
ἐστὶ θεμιτὸν (ἐῶ γὰρ τὸν (52) μαχρὸν χρόνον χαὶ 
τὴν μαρτυρίαν τὴν ἡμετέραν), αὐτοὶ τοῦτο χρίνατε. 
Εἰ δὲ ἡ τῶν παροιχιῶν (55) ζήτησις τὴν χαχοδοξίαν 
δημιουργεῖ, xai νέον τὸ ἔγχλημα, μὴ ταῖς διαθολαῖς 
παρασύρεσθε, μηδὲ ἰσχυροτέρας τῆς ἀληθείας ποιεῖ- 
σθε, παρακαλῶ, μὴ πολλοὺς εἰς ἀθυμίαν χαταπτή- 
enis τῶν εὖ πράτ 


ειν προῃρημένων. Ἑῤῥωμένος, 
εὔθυμος, προχόπτων χατὰ Θεὸν, χαρισθείης ἡμῖν, 
xai τῇ Ἐχχλησίᾳ, τὸ χοινὸν σεμνολόγημα. 


PITA.. ΑΜΦΙΛΟΧΊΩ (54). 


EPISTOLA CLXNSNIN. 
γράμματι" τὸν κύριόν μου τὸν θεοφιλέστατον συλλει- A litteris 


dominum meum ct Dei amantissimum 
consacerdotem Bosporium, si male in fide sentien- 
tem inquisitio vestra. offenderit, quod. dicere nefas 
est ( dimitto enim. longum tempus, et testimonium 
nostrum ), ipsi boc judicate. Sim autem, quiz de 
pareciis inquisitio est, efficit ut. perverse. cirea 
fidem illi opiniones allingantur, et. novo. erimine 
insimuletur, nolite, quaeso, calumniis abripi, nec 
apud vos plus valeant obtrectationes, quam γ᾽ 
ritas: ne multos contristetis qui bene agere dispo- 
nunt, Salvus, letus, proficiens secundum Deum , 
nobis tribuaris, et. Ecclesie, quorum es commune 
decus. 


159 CLXXXIV. AMPIHLOCHIO. 


Ad calcem. superioris epistole, Bosporii defensionem suscipit. Varie huic. episcopo illata [uerant calum- 
nim a nefariis hominibus, qui, a pastore suo redarqui aqre ferentes, eo usque rem perducere, ut, orta de 
juribus Ecclesie diecesisque. descriptione controversia, ipsa etiam [ides in dubium ab orthodoxis episcopis 
vocaretur. Cum itaque causa. agitari cepit, Gregorius. atrocitate. rei et Bosporii amicitia commotus, dalis ad 
Amplhilochium. litteris, petiit, ut Parnassum usque profectus. illatam. cumprimis horiorando, Deoque 
charo episcopo. calumniam. refutaret.. (uod. cum egregie prastitisset, gratias amjlissimas in hac epistola 
agit. Theologus ; simulque Bosporii. doctrine, quam alias sepe viva voce, et litteris, aliisve modis ipse do- 
cuisse profitetur, ipsiusque laudes prosequitur. Qua omnia de. DBo:porio, haud quidem Doarensi, qui nullus 
iunc uspiam legitur, verum de Coloniensi episcopo, viro tum temporis celeberrimo, intelligenda esse probant 
et Gregorii cum episcopo Coloniensi necessitudo, de hujus epistola cum aliis litteris in quibus Bosporii nomen 
habetur, ipsaque rerum, qui ibi tractantur, affinitas ; neque moramur auctoritatem. Theodoreti, quem in 
multis. falli constat. Ad. Amplilochium quoque, wt habent Grirca, non vero ad Eutropium, ut Latina pra 
se ferunt, scriptam hanc epistolam putamus. Eutropium enim alium non novimus Gregorio [amiliarem, nisi 
illum, qui primum. Asie proconsul, deinde pretorio prefectus fuit. Cui pro[ecto non potuit nec debuit 
Gregorius scribere, ut cum ceteris episcopis Bosporii controversiam disceptaret, 


Πιιηρώσαι Κύριος πάντα cà αἰτήματά cov (καὶ p 


μὴ ἀπαξιώσῃς (35) πατρὸς εὐχήν) ἱχανῶς γὰρ τὸ 
γῆρας ἡμῶν ἀνέπαυσας, χαὶ γενόμενος μέχρι: Παρ- 
ναπσοῦ, χαθὼς προεχλήθης (26), xa τὴν ἐπενεχθεῖ- 
σαν τῷ τιμιωτάτῳ xat θεοφιλεστάτῳ ἐπισχόπῳ συχο- 
φαντίαν ἐλέγξας. Ἐπειδὴ φιλοῦσιν ol πονηροὶ τὰς 
ἑαυτῶν αἰτίας περιτρέπειν εἰς τοὺς ἐλέγχοντας. 
Ἰσχυρότερος μὲν γὰρ πάσης χατηγορίας ὁ χρό- 
νος τοῦ ἀνδρὸς, καὶ ὁ βίος, χαὶ ἡμεῖς οἱ πολλάχις 
τὰ αὐτὰ xal ἀχούσαντες παρ᾽ αὐτοῦ (57) xa δι- 
δάξαντες, οἵ τε ἐχ τῆς πλάνης ἐπαναχθέντες, 
xal προστεθέντες τῷ χοινῷ σώματι τῆς Ἐχχλησίας " 
ἐδεῖτο δὲ ὅμως πονηρὸς ὁ καιρὸς ὧν, χαὶ ἀχριθεστέρας 
ἀποδεί 
ἣν αὐτὸς ἡμῖν ἐχαρίσω, μᾶλλον 0i 


)g, διὰ τοὺς ἐπηρεαστὰς xal χαχοήθεις, 


χαὶ τοῖς χουφο- 


? 


τέροις, χαὶ ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν τοιούτων ἀπατωμένοις. 
Ταῦτα δὲ εἰ θελήσειας χαὶ μαχροτέραν ὁδὸν ὑποστὰς 
διὰ σεαυτοῦ μαρτυρήσα', καὶ διαιτήσεις τοῖς ἀμφισθη- 
τουμένοις, μετὰ τῶν λοιπῶν ἐπισχόπων, ἔργον ποιή- 
σεις πνευματιχὸν, χαὶ τῆς σῆς τελειότητος ἄξιον. 
Τὴν σὺν σοὶ (28) ἀδελφότητα ἐγώ τε χαὶ οἱ σὺν 
ἐμοὶ (59) πάντες προσαγορεύομεν. 


98 Psal, xix, 7. 


(51) Hag! ὑμῶν... Wa tres Regg. Edit. ἡμῶν. Ve- 
tus interpres : Si quidem examinatio apud vos repe- 
rerit circa fidem (ingratum) malum. 

(53) ᾿Εῶ γὰρ τόν. Wa codd. nostri. Edit. ἐῶ γὰρ 
λέγειν τόν. 

(53)Ei δὲ ἡ τῶν" παροιχιῶν. Vetus interpres : Quod 
si c rcummanentium 1quisitio malam ei opinionem 
operatur, et. crimen novum est. ἢ 

(54) Alias CLXIV. Scripta paulo post superiorem. 

(93) Καὶ μὴ ἀπαξιώσης. Cod. Weg , Montac. et 


Impleat. Dominus omnes petitiones. tuas ** ( ncc 
patris votum dedigneris ): abunde quippe senectu- 
lem nostram recreasti, dum et Parnassum usque, 
quemadmodum provocatus eras, profectus es, et 
illatam eumprimis honorando ae Deo charo epi- 
scopo calumniam refutasti. Quandoquidem improbi 
homines hoc libenter faciunt, ut culpas suas in 
eos, à quibus arguuntur, convertant. Quanquam 
enim Ipsius ztas et vita omni accusatione valentior 
est, et nos, qui spe res ipsas ab eo audivimus, 
aliosque docuimus, et ii, qui ex errore revocati 
sunt, communique Ecclesie corpori adjuneti : ac- 
curaliori tamen ac cerliori argumento propter 
calumniatores et pravi ingenii homines, tempus 
hoe, utpote malum, indigebat; quod quidem tu 
nobis, vel iis potius, qui animi levitate laborant, 
atque ab hujusmodi hominibus facile in fraudem 
inducuntur, prabuisti. Hec autem si longiore quo- 
que itinere suscepto ipsemet pro testimonio dicere, 
ae cum citeris episcopis hane controversiam dis- 
ceplare volueris, spirituale opus feceris, tuaque 
integritate dignum. Fraternitatem, quce tecum est, 
ego et omnes, qui mecum sunt, salutamus. 


D Morel. zai μὴ ἀπαξιώσῃ, et non dediqnetur. 


(56) Προεχ.τήθης. Cód. B 3., παρεχλήθης, quem- 
admodum precibus a le petitum erat, ut vertit Bill. 

(91) Τὰ αὐτὰ xal áxcócarcec παρ᾽ αὐτοῦ. la 
€ d. Reg. 1405. In edit. τὰ αὖτ χαὶ ἀχουύπαντες 
xaí. Mox, pro οἵ τε cod. Reg. εἴτε. lta Montac. οἱ 
Morel, 

(58) Τὴν» σὺν cot. Sic cod. Reg. 1405, sicque le- 
git. Bill. In edit, τὴν σὴν, ctc. 

(939, Οἱ σὺν ἐμοί. Cod. B. 5, οἱ σὺν ἡμῖν. 
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CLNXXNV. NECTARIO, PIIE'. NEKTAPI9 (10). 


Bospori causam cum audisset Gregorius Constantinopolim. traducendam, controversiamque hanc apud 
judices pretorios disceplandam, Nectario protinus. scripsit minime [erendum, ut hujusmedi negotium apud 
tales judices, quamvis Christiani essent, disceplaretur. ()uod quidem non solum obtinuit, verum etia cau a 
[orsan [uit, vel occasionem. prebuit piissimo tmperatori Theodosio condendi legem (4M), que, dato ad pra- 
fectum. Augustalem Optatum pridie Nonus Februarii anni 585, vel potius $34 rescripto, sancivil e nomen 
episcoporum, vel eorum qui Ecclesie serviunt, ad judicia sive ordinariorum, sive. estiaordinariorum 
judicum pertraheretur ; et omnia, quantum ad causas ecclesiasticas pertinet, auctoritate episcopali decidi. 
In hac autem epistola Gregorius commendando Bosporium, ipsius laudes sic permiscet, ul ad comnmisera- 
tionem nemo non trahatur. 

Quando alius aliud. quiddam e tuis laudat, eL A Ὅταν ἄλλος ἄλλο τι τῶν σῶν ἐπαινῇ, xol πάν- 
emnes ut in foro bonam tuam existimationem pro- τες ὡς ἐν ἀγορᾷ προθάλλωνται (42) τὴν σὴν εὐφη- 
movent, ego, qui» mearum virium sunt confero, ac μίαν, ἐγὼ τὰ χατ᾽ ἐμαυτὸν συνεισφέρω, xaX οὐδενὸς 
nulio minus; quia 153 et honorare nos dignaris, ἔλαττον, ὅτι xai τιμᾷν ἡμᾶς ἀξιοῖς (45), xoY ὡς 
velut filius dilectus patris senectam solari. Idcirco τέχνον ἀγαπητὸν πατρὸς γῆρας παραμυθεῖσθαι (44). 
eliam nunc bane tibi precationem ausus sum Διὰ τοῦτο xat νῦν ἐθάῤῥησα ταύτην προσαγαγεῖν 
offerre pro reverendissimo et Dei amantissimo epi- τὴν παράχλησιν ὑπὲρ τοῦ αἰδεσιμωτάτου xai θεοφι- 
scopo Bosporio, pudore quidem suffusus, partim λεστάτου (45) Emtsxómxou Βοσπορίου, αἰσχυνόμενος 
quod vir tantus litteris nostris opus habet, cui εἰ. μὲν, εἴγε (46) τοσοῦτος ἀνὴρ τῶν ἡμετέρων δεῖταε 
vite ratio el :las reverentiam stabiliunt : nec γραμμάτων, ( xai πολιτεία xai χρόνος βεθαιοῖ τὸ 
vero minori pudore affectus, quod sileam, et quod αἰδέσεμον" αἰσχυνόμενος δὲ οὐχ ἧττον τὸ σιωπᾷν (A7, 
nullum de eo sermonem instituam, qui voce pris- — xa τὸ μὴ τινα περὶ αὐτοῦ ποιήσασθαι: λόγον, φωνὴν 
ditus sim, et fidem colam, atque maxime virum ἔχων, xai πίστιν τιμῶν, χαὶ πάντων μάλιστα τὸν 
cognoscam. Controversiam certe de paraciis exor- ἄνδρα γινώσχων. Τὴν piv οὖν περὶ τῶν  mapot- 
lam ipse dissolves juxta Spiritus gratiam, quie in — χιῶν (48) ἀμφισθήτησιν δηλαδὴ αὐτὸς διαλύσεις 
te est, eL canonum tenorem. lllud autem minime B χατὰ τὴν ἐν σοὶ τοῦ Πνεύματος χάριν, xa τὴν τῶν 
ferendum 1ux reverenti:: videatur, quod nostra χανόνων ἀχολουθίαν. Ἐκεῖνο δὲ μὴ ἀνεχτὸν φανήτω 
publicis praetoriis tradueantur. Nam tametsi sint τῇ σῇ εὐλαθείᾳ, τὸ δημοσίοις διχαστηρίοις τὰ ἡμέ- 
Christiani, ut certe Dei benignitate sunt, ejusmodi στερα στηλιτεύεσθαι (49). Κἂν γὰρ Oct Χριστιανοὶ, 
negotiorum judices, quid commune gladio et Spi- ὥσπερ οὖν εἰσι τῇ τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίᾳ, οἱ τῶν 
vitui? Quod si etiam concesserimus, quomodo aut τοιούτων χριταὶ, τί κοινὸν ξίφει xoi Πνεύματι ; "Av 
"binam justum, disputationem de fide eum aliis — δὲ xa τοῦτο συγχωρήσωμεν, πῶς ἣ ποῦ δίχαιον τὸν 
controversiis implicari ? Num hodie nobis hireti- περὶ πίστεως λόγον συμπλέχεσθαι τοῖς ἄλλοις ἀμφι- 
eus Dei amantissimus episcopus Bosporius? num σθητήμασι ; σήμερον ἡ piv xaxóoozoc ὁ θεοφιλέστατος 
hodie canities ejus expendetur, qui tot devios ab ἐπίσχοπος Βοσπόριος ; σήμερον πολιὰ ταλαντεύεται 
errore reduxit, tantum etiam sana in recta fide τοῦ τοσούτους μὲν ἐχ τῆς πλάνης ἐπανχγαγόντος (50), 
opinionis specimen exhibuit, eL omnium nostrum τοσαύτην δὲ ἀπόδειξιν δεδωχότος ὀρθοδοξίας, διδα- 
doctor fuit? Ne, quxso, ne des locum ejusmodi σχάλου δὲ πάντων ἡμῶν; Μὴ, παραχαλῶ, μὴ δῷς 
calumniis ; verum, si fieri potest, pace compone χώραν ταῖς τοιαύταις συχοφαντίαις " ἀλλ᾽ el μὲν 
qu:e dissident, et hoc etiam Luis laudibus addatur. δυνατὸν, εἰρήνευσον (94) τὰ διεστῶτα, xai mpoc- 
Sin secus, hoc saltem ne admiseris , ul nos omnes c τεθήτω τοῦτο voi; σοῖς ἐπαίνοις * el δὲ μὴ, τοῦτό vs 
dedecoremur hujusmodi calumnia, eum quibus et — μὴ δέξῃ, καθυδρίζεσθαι πάντας ἡμᾶς διὰ τῆς τοιαύτης 
vitam exegit, el consenuit; nos, inquam, quos ἐπηρείας, oig xai συνεθίωσε xai ouvert; paosv (52)* 
nosti sedulos Deitatis prcones, et cum periculo, οὺς οἶδας ἀχριθεῖς τῆς Θεότητος χήρυχας, xal μετὰ 


(40) Alias CCXX VII. Scripta anno 585. rius, ac momenta afferat, unde ad viri commenda- 
Ὅν Cod. Theod. in append. ed. ἃ Sirm. 1696, — tionem quasi necessario accedit. " 
t. Ll, p. 719, Constit. 111. (48) Περὶ τῶν παροικιῶν. Combef.: de. parcciis 
(42) Ὡς ἐν ἀγορᾷ προξάλλωνται. Yn cod. Pass. — ricanisque plebibus, utri scilicet metropoliie atti- 
ὡς deest. Edit. προδάλλωνται. neant, in ea. Cappadocie divisione nuper Dasilio 
(43) Τιμᾷν ἡμᾶς ἀξιοῖς. Apud Combef. ἡμᾶς — episcopo faeta, de qua eL epist. cuxxyur.. Übique 
deest. Morel. zeque rudis in re ecclesiastica, circummanen- 
(44) Παραμυθεῖσθαι. Addit Montae. διανοῇ, et — tium, circummanentibus. : 
recte quidem, ut ipsi videlur; at necessarium ni- (49) Τὰ ἡμέτεριι ccntizevecOat. Ma. cod. Reg. 
nime, cum textus habeal τιμᾷν ἀξιοῖς, xaX παρα- D B. 5, et Pass., Montac., Morel. ae Combef, In edit. 
μυθεῖσθαι. τὰ ἡμέτερα desunt. : 
(45) Καὶ θεοφιμεστάτου Moe desunt in edit., (50) "Exarayeyórzoc. Wa col. Reg. et Combef. 
sed lezuntur in. cod. Reg. B. 5, et Pass., necnon — In edit, ἐπανάγοντος. à 
apud Montac. ac Morel. (D1) Eipirevcor. Ma codd. nostri et. Combef. 
(46) Mr, εἴγε. Ma codd. nostri, Montace., Morel. — In edit. εἰ δυνατὸν εἰρηνεύειν, quod Morel.: si fiezi 
ac Combef. In edit. μέν deest. Mox, iidem τῶν — potest ul que. dissita sunt concilientur. 
ἡμετέρων. Deerat τῶν in editis. (52) οἷς καὶ συγεῦίωσε καὶ συνεγήρασεν. Mon- 
(41) Τὸ σιωπᾷν, ete. Nullo sensu, ail. Combef., — tac. et Morel. οἷς xa* συνεύίωσας xai συνεγήρασας, 
hic intertia persona. Morel. reddidit, quod sileat, — quibuscum el vitam exegisti et consenuisti. 
aermncnem instituat, cum. de se omnia dicat Grego- 
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χινδύνων xa ἀχινδύνως, χαὶ μηδὲν ὑφαιρεῖν ἀνεχο- A el extra. perieulum ; et qui. nihil. subtralii ab una 


«ιένους τῆς μιᾶς xal ἀπροσίτου (535) Θεότητος. Καὶ 
ὑπὲρ ἡμῶν προσεύχον, παραχαλῶ, σφόδρα χαμνόν- 
των τῇ ἀῤῥωστίχ. Τὴν σὺν σοὶ ἀδελφότητα (94) ἐγώ 
τε xal οἱ σὺν ἐμοὶ πάντες προταγορεύουσι. Ἔῤῥω- 
μένος, εὔθυμος, εὐδόχιμος ἐν Κυρίῳ χαρισθείης 
ἡμῖν xai ταῖς Ἐχχλησίαις τὸ χοινὸν στήριγμα (5). 


PIT. TQ AYTQ (56). 


et inaecessa Deitate patiamur. Ora pro nobis, obse- 


ero, valde laborantibus infirmitate. Fratrum €o- 


tum. qui tecum. est, egae et mei. omnes. salutant, 
Valeus , letus et laude pristans nobis et Ecclesiis 


in Domino tribuaris commune columen, 


154 CLXNXVI. EIDEM. 


Altera ad eumden. Nectrarium. epistola. circa. idem tempus scripta, commode. subjicietur, Cognatan, scu 
neptem. suam. Nectario prolixe commendat. 


ΤΙ ἂν ἐποίησας, εἰ παρὼν αὐτὸς εἶχον πράγματα; 
ἡ δῆλον, ὅτ: πᾶσαν ἂν ἔθου σπουδὴν, ἐλευθερῶσαί με 
τῆς ἐπηρείας, εἴπερ τι δεῖ τοῖς προλαθοῦσι τεχμαΐ- 
ρεσθαι. Τοῦτο xal νῦν ἡμῖν χάρισαι διὰ τῆς χο- 
σμιωτάτης ἀνεψιᾶς ἡμῶν, τῆς προσπιπτούσης (51) 
σοι δι᾽ ἡμῶν, αἰδεσθεὶς μὲν τὴν ἡλικίαν τῆς ἐχέτιδος, 
αἰδεσθεὶς δὲ καὶ τὸν τρόπον (28) χαὶ τὴν εὐλάθειαν, 
οὐ χατὰ τὰς πολλὰς (59) οὖσαν γυναῖχας - αἰδεσθεὶς 
δὲ χαὶ πρὺς τοῖς ἄλλοις xal τὴν ἀπραγμοσύνην τῆς 
γυναιχὸς, χαὶ τὸ παρὰ τῶν οἰχείων νῦν ἔχειν πρά- 
γμαᾶτα, πρὸ πάντων δὲ χαὶ τὴν ἡμετέραν (00) παρά- 
χλησιν. Ἢ μείζων δὲ χάρις, τὸ τάχος τῆς εὐεργε- 
σίας, ἣν ἀπαιτοῦμεν. Τὸ μὲν γὰρ φιλάνθρωπον τῇ 
χήρᾳ xai ὁ ἄδιχος ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ χριτὴς (61) 
ἐχαρίσατο, ἀλλὰ μετὰ πολλὴν ἱχεσίαν xa προσ- 
εδρείαν. Παρ᾽ ὑμῶν ὃὲ ὑπαρχέτω τὸ τάχος 


δα σαφῶς, 


ὅτι οἰχείαν αὐτῇ ποιήσει (02) xal τὴν ἀλλοτρίαν ἡ αὶ 


σὴ θεοσέθδεια. 


gravibusque in externa regione afllictionibus et ;rumnis conficiatur : tametsi illud 


Quid fecisses, si. prosens ipse negotia habuis- 
sem ? Perspicuum utique est, 1e nihil omnino 
studii ἃς. diligentie — praetermissurum — fuisse , 
quo me ab injuria et fraude liberares, si quid 
conjecturze duei potest ex his quie. praecesserunt. 
loc igitur nune quoque nobis per ornatissimam 
neptem nostram, pedibus tuis per me advolutam, 
concede, tum  (supplicis :elate. permotus , tum) 
et morum integritate et. pietate. (longe enim ab 
aliarum muliereularum moribus aliena est) ; tuin 
priterea ipsius quiete el. negotiorum gerendorun 
imperitia, tum quia a propinquis nunc ipsi nego- 
tium. exhibetur, tum denique et maxime, quia id 
ego a te precibus contendo. Porro eo majorem ἃ 
nobis gratiam inieris, quo in co, quod petimus, 
beneficio celeritatem. majorem | adhibueris. Nain 
ille quoque in Evangelio iniquus judex humanum 
se viduam clementemque prebuit, sed post diu- 
turnam et importunam supplicationem. A vobis 
autem celeritatem requirimus, ne diuturnis curis, 
maxime novi 


tuam. pietatem effecturam , ut extera tellus illi patria sit. 


PIIZ. EYAOZIQ (63). 


CLXXXVII. EUDOXIO, 


De Eudoxio rhetore, cujus auditor fuit Nicobulus, sat$s jam supra. dictum. Cum autem variis in locis, 
varios habuerit magistros Nicobulus, revocare quis posset iu dubium, num. Eudoxio scripta sit hec epistola, 
qur alii ex his magistris scribi potuit, ut Photio, quem Constantinopoli morantem. et. docentem audiit 
Nicobulus, μι ex datis ad ipsum. Gregorii. lilleris. certum est. Verum tanta hujus epistola cum aliis, quas 
Eudoxio scriplas esse constat, convenientia, ut qui has legerit, istam quoque ipsi datam esse non sit dubita- 
turus. Quod. non scribat, Eudorium expostulantem Gregorius arguit, monetque non crediturum se, nisi do- 
cumento prabito, que de Nicebulo magna scripsit et miranda. 


Αἰτιᾶς τὸ μὴ γράφειν, οὐδὲ αὐτὸς ὧν, οἶμαι, τῶν 
πλεῖστα ἐπεσταλχότων, εἰ μή με (64) ἣ νόσος λῇ 
ποιεῖ, χαὶ ὧν εὖ πέπονθα ἐπιλήσμονα. Καί τοί γε εἰ 


, 


μή τι ἄλλο, ὡς ἀποθανοῦσιν duis ὁ παρὰ τῶ 


xc 


(53) Καὶ ἀπροσίτου. Cod. Reg., Montac. et Morel. 
xaX ἀσυγχύτου, ab una et minime con[usa Dcilate. 

(54 Τὴν cin σοὶ ἀδειϊφότητα. Montac. τὴν σὴν 
ἀδελφότητα, luam [fraternitatem 

55) Xapicüelnc "uir. xol ταῖς "ExzAnciate τὸ 
κοινὸν στήριγμα. Wa. codd. nostri. ^t Combef. ya- 
ρισθείης ἡμῖν xal zat; Ἐχχλησίαις τὸ τῶν 'Exx) 
0:0) χοινὸν στήριγμα. In edit. χαρισθείης ἢ μῖν, τῶν 
Ἐχχλησιῶν τὸ χοινὸν στήριγμα, quod Morel.: Latus 
et probatusnobis in Domino qratificeris, Ecclesiarum 
commune columen, Verum, ait Combef., inscitunm 
prorsus. gratificeris. Morel. sic jam epist. CLNNwI, 
Idem y20:50z£mz active. reddiderat, gratum feceris. 

(56) Alias LII. Seripta eodem circiter tempore. 

(57) Τῆς πρεοσπιπτούσης. Wa Montac. et Morel. 
In edit. αὐτῆς προσπιπτούσης. 

(93) hal τὸν τρόπον. lta cod. In edit. xat decst. 


Quod non scribam, expostulas, eum ipse, ut 
puto, non multas litteras miseris, nisi forte me 
morbus delirum reddit, acceptorumque beneficio 
rum immemorem. Atqui si nihil aliud, certe nobis, 


(59) Κατὰ τὰς xoAAdc. Deest. τάς in cod. Pass. 

(60) Kal τὴν ἡμετέραν. [τὰ cod. Pass. 1n edit. 
xaí deest. 

(61) Καὶ ὁ ἄδικος ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ κριτής. Cod. 
9022 οἱ Combef. xaX ὁ τῆς ἀδιχίας χριτῆς ἐν τοῖς 
Εὐαγγελίοις. 

462) "Ὅτι οἱκείαν αὐτῇ ποιήσει, ete... Combef.: 
Quin tua. pietas, que illi externa. regio ὁδί, [aciat 
propriam, sic olliciis demerendo, ut patri: commoda 
etin aliena minime desideratura sit. At quam Dil- 
lius abscessit, dum vertit : Quin tua pictas. exter- 
nam quoque mulierem tibi conciliatura sit. 

(65) Alias CXVIII. Seripta anno circiter 584. — 
Εὐδοξίῳ. Ka codd. Pass. D. 2, Montac., Morel. ac 
Combelt, In edit, Φωτίς 

(64) Εἰ μή με. Ita codd. Reg. D. ; 
ltàc., Morel. ac Combef. In edit, εἰ 
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ut morte functis, oratio. funebris a te, cujus ars A σῶν (63) λόγων ὠφείλετο ἐπιτάφιος, ᾧ τέχνη τὸ 


in declamando ae scribendo sita est, debebatur. 
Atque hie arguendi finis sit : neque enim, cum 
amice aceusemus, id ultra amicitiz limites facere 
convenit. Quie autem de suavissimo filio Niceobulo 
scribis, magna quidem admodum, et miranda sunt, 
atque 155 ejusmodi, qu: patris facilitatem iis re- 
hus, quas vult, fidem | facile adhibentem, abripere 
queant. Nos autem tum denique vera esse ere- 
üllemus, eum adoleseens documento nobis priebito, 
nec Quis promissis, nec nostra spe indignum se 
pr:ebuerit. 


CLXXXVIIHI. STAGIRIO. 


λέγειν xoi γράφειν. Ὁ μὲν οὖν ἔλεγχος τοσοῦ- 
τος (00)" οὐδὲ γὰρ δεῖ φιλικῶς ἐγχαλοῦντας, ἔξω 
τῶν τῆς φιλίας ὅρων (07) τοῦτο ποιεῖν. "A δὲ περὶ 
τοῦ γλυχυτάτου υἱοῦ Νιχοθούλου γράφεις, μεγάλα 
μὲν σφόδρα, xal θαυμαστὰ, xai ixavX συναρπά- 
σαι (08) πατρὸς εὐχολίαν, ῥᾳδίως οἷς βούλεται 
xai πιστεύουσαν. Τότε δὲ ἀληθῇ εἶναι δεξόμεθα, 
ὅταν πεῖραν διδοὺς ἡμῖν ὁ νέος, μὴ ἀνάξιος φάνῃ- 
ται (69), ἣ τῶν σῶν ὑποσχέσεων, ἢ τῶν ἡμετέρων 
ἐλπίζων. 


PI, XTATEIPIQ (70). 


Ad audiendum Stagirium. Nicobulus suomet ipse consilio se contulit, et patris etiam voluntate, nullatenus 
vero ex Gregorii senteutia, qui tamen his eum litteris Stagirio commendavit. 


Eruditione Atticus es? Attici nos quoque. Ado- f 


lescentibus praes ? nos omni :etati. Ad. sermonem 
informas? nos ad mores. Multa nobis inter nos 
communia sunt. Unum autem pro omnibus, ac 
pri omnibus, suavissimus noster filius Nicobulus 
jn medio positus ; cui tu, ut par est, et doctri- 
nam tuam Ostendes, et nostram amicitiam, si 
modo ea tibi curz est. Est autem , ni opinione 
fallor. Nam et veteres. athlete a. juvenibus honore 
habentur, et quidem tantum, quantum etiam victo - 
rie premia ipsis offerentes juxta. palstrz leges, 
grati animi oflicio (fungi existimantur. 


CLXXXIX. EUSTOCHIO SOPIHISTAE. 


Αττιχὸς σὺ τὴν παίδευσιν; ᾿Αττιχοὶ xa ἡμεῖς. 
Νέων προχαθέζῃ; πάτης ἡλικίας ἡμεῖς. Τυποῖς (71) 
πρὺς λόγον; ἡμεῖς πρὸς ἦθος. Πολλὰ χοινὰ πρὸς 
ἀλλήλους ἡμῖν: Ev δὲ ἀντὶ πάντων xol πρὸ πάντων, 
ὁ γλυχύτατος υἱὸς ἡμῶν Νιχόθουλος ἐν μέσῳ χείμε- 
νος. Ὁ σὺ χαλῶς ποιῶν, ἐπιδείξῃ χαὶ τὴν παίδευσιν, 
xai τὴν ἡμετέραν φιλίαν, εἴπερ cot μέλει ταύτης. 
Οἷμαι δέ: χαὶ γὰρ ἀθληταὶ παλαιοὶ νέοις τιμῶνται" 
χαὶ τοσοῦτον, ὅσον (72) χαὶ τὰ τῆς νίχης ἄθλα 
προσφέροντες τούτοις, εὐγνώμονες εἶναι νομίζονται 
περὶ νόμους ἀθλήσεως. 


ΡΠΘ'. ΕΥ̓ΣΤΌΧΙΩ ΣΟΦΙΣΤῊ (75). 


lluic sophiste, quem Athenis in litterarum studio socium et amicum videtur habuisse, praeclarum juvenent 
Pronoiwm commendat. 


Pac Alexandrum imiteris, vir adinirande : ac C 


quemadiiodum ille, ut Atheniensibus placeret , 
liberalior erat. atque magnificentior, et propterea 
regni sui theatrum Athenas nunquam non appella- 
bat, eodem modo tu quoque nos aliquid esse arbi- 
tratus, quamvis nihil simus, tamen propter idem 
litterarum studium, et propter ipsas Athenas, ac 
praterea communes eloquenti:x€ parentes veritus, 
da operam ut praeclaro Pronoio litterarum ac 
doctrinze studium conduplices. Omnino id quod in 
adolescentem contuleris, in noa conferes, qui et ad 
accipiendum benefieium. | idonei sumus, et oratio- 


(05) Ὁ παρὰ τῶν cor. Wa codd. Reg. D. 5, ac 
Combef. In edit. à deest. 

(66) "E.l£yyoc τοσοῦτος. lta cod. et Combef. In 
edit. ἔλεγχος οὗτος 

(07) Tic φιλίας ὅρων. Cod. τῆς φιλοσοφίας ὅρων. 
Mox τοῦτο deest in cod. Pass. 

(08) Kal θαυμαστὰ xal ixarà συναρπάσαι. Wa 
Combef. et sic legit Dill. 1n edit. xai ixavX xat 
θαυμαστὰ συναρπάσαι. 

(09) ᾿Αγάξιος φάνηται. Cod. ct Combef. φαίνε- 
ται. Cod. leg. ἂν φάνηται. Cod. Pass. ἂν φαίνεται. 

(170) Alias CLXXNVIH, Seripta anno circiter 
584. — Σταγειρίῳ. Cod. Reg. 2022, Στρατηγίῳ. 

(71) Τυποῖς. Ma cod. 1405 et alter Reg., sicque 
legit. Bill. In edit. τυπεῖς 

(12) Kal τοσοῦτον, ὅσον". Ma cod. 2022, et R. 
av Combef. In edit. χαὶ τοσοῦτον, ὥστε. 

(5) Alias CXI.. Seripta eodem lorte. anno vel 


Mípmsat μοι τὸν ᾿Αλέξανδρον, ὦ θαυμάσιε" xo 
ὥσπερ ἐχεῖνος ἵν᾽ ᾿Αθηναίοις ἀρέσῃ, φιλοτιμότερος 
ἦν, διὰ ταῦτά τοι (14) καὶ θέατρον ἀεὶ τῆς ἑαυτοῦ (75) 
βασιλείας τὰς ᾿Αθήνας ὠνόμαζεν, οὕτω χαὶ σὺ τὸ 
χαθ᾽ ἡμᾶς εἶναί (76) τι νομίσας, εἰ χαὶ μηδαμῇ, 
ἀλλ᾽ ἣ τῶν λόγων εἴνεχα xa τῶν ᾿Αθηνῶν αὐτῶν, 
πρὸς δὲ χαὶ τοὺς χοινοὺς πατέρας τῶν λόγων αἱδού- 
μενος, διπλασιάσαι πρηθυμήθητι τῷ χαλῷ Προνοῖΐι, 
τὴν περὶ λόγους σπουδήν. Πάντως ὅ τι ἂν εἰσενέγχῃς 

ᾧ νέῳ, ἡμῖν τοῦτο εἰσοίσεις, οἱ χαὶ παθεῖν (77) εὖ 
ἐπιτήδειοι, χαὶ λόγων ἐπαινέται ἴσως οὐ φαῦλοι" εἰ 
xa x 


E 


τωτέρω σοφ'στιχῶν θρόνων χαθήμεθα. σιωπῇς 


etiam superiori. 

(14) Φιιοτιμότερος qv, διὰ ταῦτά τοι. Ma codd. 
Rez. B. 5, B. et Combef. At Montae. et Morel. cc- 
λοτιμότερος ἣν ταῦτά σοι. |n edit. φιλοτιμούμενος 
ἣν ταύτῃ vot, quod Bill. : Atheniensibus placere stu- 
dens, propterea regni sui theatrum Athenas appellabat. 
Melius forte, magnifice liberalis erat, ac propterea, 
cte. 

(75) Τῆς ἑαυτοῦ. lta cod. Montac. et Morel. In 
edit. αὐτοῦ. 

(76) TO καθ᾿ ἡμᾶς eive, Wa cod. et Combef. qui 
reddit : Sic quemadmodum. aliquo nos habuisti 1n 
numero, quanquam. nulla alia ratione quam littera- 
rum, ipsarumque Athenarum: causa, ac pratere« 
communium litterarum, parentum. reverentia. motus. 
In edit. τό deest. 

(117) Οἱ xai παθεῖν, Montac. et Morel. oi xal τὸ 
παθεῖν. 
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ἀκίνδυνον γέρας ἡμῖν αὐτοῖς ἐπιτάξαντες (8). 
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num haud mali fortasse atque contemnendi lauda- 


tores ; etiamsi infra. sophisticos thronos desideamus, quod. videlicet periculo. vacuum silentii: munus 


nobis ipsis indixerimus. 
P4. TQ ΑΥ̓ΤΟ (79). 


156 (Χο. EIDEM. 


Eustochius, iniquo [erens animo Nicobulum, se posthabito, ad audiendum Stagirium accessisse, non tantium 
Eudoxiwm artis ejusdem sectatorem. et pro[essorem, qua. erat. sophisturum invidia et. à'mulatio, maledica 


oratione laceravit, 
accessisse, dicteriis inseclatus est, 
se purgat quod. Nicobulum Stagirio commenda. 
impotentiam invehitur, remque ut pror 
[amari, asserit, tum. pernicioso iis, quos insituunt, 


verum etiam. Gregorium, ex ejus sententia. ratus Nicobulum ad audiendum. Stagiriunt 
ipsi per litteras Stagirisinum exprobrans. Gregorius hac epistola. primunt 
Deimde graviter admodum in. maledicendi sophiistarum 
lignam prorsus viro hujus etatis publice alium. in[amare, ac vicissim iu- 
adolescentibus exemplo, etc. 


Ὦ Ὀδυσεῦ (80), μάλα πώς με xaüixso, Στα- A 0 Ulysses, scite sane me perstrinxisti, Stagiri- 


γειρισμὸν ὀνειδίζων, xaX χατασοφιστεύων ἡμῶν ἐπι- 
ξ r - ας C IUE - τ. 
μελέστατα. Καὶ σοῦ τὴν παῤῥησίαν ἐπαινῶ, ἐφ᾽ οἷς 


ἀφεῖς (81) ἃ γράφεις. Κρεΐῖσσον γὰρ, ἐχλαλεῖν τὸ 
γράφεις rex? raf 

2 9e ἑροτῖν àvvno)ovzac (89). "E; 
vw, ὡς ἐρεῖν ἀγνοοῦντας (82). "Ἔχω 


λυποῦν, 3| o 
τι καὶ ἐγχαλε 
διχαστιχὸν, ἀπολογήσομα: πρότερον, εἶτα χατηγο- 
pio xal ἀμφότερα μετὰ τῆς ἴσης εὐνοίας. Τῷ χαλῷ 
Σταγειρίῳ προσῆλθεν Νιχόθουλος ὁ ἐμὸς, οὔ τι xa0" 
ἡμέτερόν γε νόον (84), μὴ τοῦθ᾽ ὑπολάθῃης" οὐχ οὕτως 
ἢ τῶν ᾿Αθηνῶν ἐπιλήσμων ἐγὼ, f| τῆς σῆς φιλίας xat 
ἑταιρείας" ἀλλ᾽ ὥρμησε παρ᾽ ἑαυτοῦ, χαὶ τοῦ πατρὸς 
D Ἢ d ht , 


Dy. Ὅμως Oi (va νόμον (85) φυλάξω 


οὕτω θελήσαντος" παρ᾽ ἐμοῦ δὲ διὰ τῶν γραμμάτων 
ἐνεχειρίσθη. Τί τοῦτο ἄφιλον Y, ἀπάνθρωπον; Ἐπεὶ δὲ 
τὴν ἀπολογίαν ἔχεις, δέξαι χαὶ τὴν χατηγορίαν. 


sium exprobrans, sophisticoque artificio studiosis- 
sime me versans et exagitans, Alque istam. animi 
libertatem. laudo, quod ea seribas, qua scribis. 
Prostat enim id eloqui quod. animum egre habet, 
quam quiescere, perinde atque eloqui nesciamus. 
lpse quoque aliquid habeo, quod te accusem. 
Verumtamen ut fori ac judiciorum legem serven, 
prius tibi ad ea, quie objicis, respondebo, postea 
autem aecusabo ; atque utrumque pari cum bene— 
volentia. faciam. Ad Stagirium. virum. optimum 
Nicobulus meus accessit, haudquaquam de nostra 
sententia, πὸ hoc existimes ; non. enim ita. vel 
Atlenarum, vel amicitie tue. et. sodalitatis, 1m- 
memor sum : verum suomet ipse consilio et de 


patris voluntate ad. eum se contulit, a me autem illi per litteras traditus est. et commendatus. Quid 
hic ab amicitia aut humanitate alienum. feci? Quoniam autem purgationem nostram habes , acecusatio- 


nem quoque accipe. 


Οὐχ ἐπαινῶ σου τοὺς χοροπλάθους, xal τοὺς D 


Ὑελχῖνας (85), οἷς βάλλεις καχῶς τὸν ἀντίτεχνον, 


. ξπι- 


(18) Αὐτοῖς ἐπιτάξαντες. Montac. et Morel 
τεύξαντες. lia. et Combef. qui vertit : Qui. ipsi va- 
canis periculo. silentii praemium. munusque. felici 


laustoque successu simus adepti. 

(79) Alias LXI. Scripta anno 584. 

(30) 'Q ᾿οΟδυσεῦ. Verba sunt Menelai ad Ulys- 
sem, eum ab eo ignavi nomine verbis acerrimis 
perstrictus esset, Jliad. lib. xiv, 104. 

(81) "EZ εἷς γράφεις. Legendum nonnulli. vel- 
lent ἐφ᾽ ἧς γράφεις, qua scribis, que scribis. 

(82) Ὡς ἐρεῖν dyvooUrzac. « Ex tot corruptis 
codicibus, inquit Bill., minus corruptum hic. se- 
cutus sum, eum nempe qui Hagano:e typis Joan. 
Sec. excusus est, anno 1528, ubi habetur ὡς £zzi- 
vov ἀγνοοῦντας, ubi tamen ἐχεῖνο legendum, In. duo- 
bus aliis exemplaribus ita legitur: Κρεῖσσον ἐχλα- 
λεῖν τὸ λυποῦν, ἣ ἴρε ὡς ἐρεῖν ἀγνοοῦντας, hic 
quid significare possit, ὡς ἐρεῖν ἀγνοοῦντας, equi- 
dem non video, nec quis sensus erui queat. Proinde 
pro ἐρεῖν, ἑλεῖν, potius legendum. censerem, ut sit 
sensus : Prastare. animi. dolorem pre se [erre ac 
delegere quam. premere et. occultare, eosque. tacite 
condemnare qui nullius culpe? sibi. conscii. sint, [a 
cile se purgaturi, si doloris causa ipsis aperiretur. 
Quam tamen conjecturam non quasi ex tripode 
prelatam accipi volo, sed. ut. ab animo studiorum 
saerorum pro virili juvandorum eupidissimo pro- 
fectam. ». Lectionem Billii. retinendam censuimus, 
non versionem; reddit autem ; Praestat. enint id 
quod animi. male habet, efferre atque expromere, 
quam quiescere, perbide atque. id ignoremus. Mec 
versio nobis non. recte Greco. respondere videtur. 
Aliam lectionem exhibent. cod. et Reg., quam Com- 
bef. cognovit, nobisque non displicet. :- Kp 
γὰρ ἐχλαλεῖν τὸ λυποῦν, ἣ ἐρήμην αἱρεῖν ἀγνουῦν- 


Coroplathos illos tuos, οἱ Telehinas minime 
laudo, quibus artis zemulum perperam insectaris ; 


τας. Prastat enim. id eloqui quod animum agre ha- 
bet, quam ignorantes indicta causa damnare, Ἢ ἐρήμη 
subaudito substantivo ofr, causa indicta, id est 
altera parte absente : ἐρήμην αἱρεῖν, indicta causa 
damnare, vulgo par contwumace et par dé[aut. "Egr, um 
δίχη dicitur de reo, ait. Suidas, qui vadimonium 
deserens, nec in judicio se sistens, a judicibus 
condemnatur. 

(85) "Eyxa Agir. Ὅμως δὲ ἵνα vépovr. Wa cod. ct 
Combef. 1n edit. ἐγκαλεῖν ὅμως. Ἵνα δὲ νόμον. 

(84) Οὔ τι καθ᾽ ἡμέτερόν γε véor. Aliud Ho- 
meri hemistichium, J/iad, 1x ,. 108. Verba sunt 
Nestoris quibus Agamemnonem hortatur ut. cum 
Achille in gratiam redeat. Hec Dillius. 

(85) Οὐκ ἐπαιγῶ cov τοὺς κοι οπιάθους καὶ 
τοὺς TeAyirac. Mis verbis adversarium suum Eu- 
stochius insectabatur. Κοροπλάθος iutem, ut Chri- 
stodulus docet, fisulum proprie significat puparum 
et hujusmodi imaguneularu.n. [ec Bill. At. Sui- 
das : Qui effigies puerorum, inquit, et quorumvis 
animalium, quibus pueri vel. puelle decipiuntur, ex 
cera vel gypso conficiunt, qui ex lulo vel alia hu- 
jusmodi materia pupas fingunt, xopozxJaüot vocan- 
tur. De CTelehinibus, ait Dill., varia est opinio. 
Quidam enim eosdem fuisse. credunt Curetas, Ca- 
byros, Telchinas, Corybantes et. Idieos. Dactylos, 
qualem. Sceptium fuisse seribit Strabo lib. x. Alii 
cognatos fuisse existimant, nonnihilque.dillerre, 
omninoque furore quopiam motos. Telchiuas porro 
lascinatores fuisse ferunt et. maleficos quod. Sty- 
giam aquam animalibus et stirpibus perniciei zra- 
Ua imnspergerent; qua ex re calamitates, Fames et 
pestes consequerentur. Cujus sententie est Tzetzes 
Hist. lib. cxuir, qui etiam Telehinas numerat Meum, 
Magzalesiam, Omenum, Lycui, Myconen, Mimo- 
nean, Nonnulli tamen. contrarium sentiunt, eb aiti- 
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quandoquidem usus obtinuit, ut ejusdem artis A ἐπειδὴ νενίχηχε τοὺς ὁμοτέχνους ἀντιτέχνους xa- 


professores ἀντίτεχνοι, id est, artis zemuli atque 
adversarii vocentur. 157 Quousque enim ista? 
Nunquamne sophisticz huic obtreetationi et ma- 
ledicentie finem. statuemus? An exspectabimus, 
dum mors ab hac improbitate nos abrumpat? 
Juveni enim fortasse, honoris cupiditate flagranti, 
opibusque inhianti, qui h:e modo parce faciat, 
nonnihil venie dari possit (libet. enim in gratiam 
tuam Demosthenis verbis aliquantulum uti ) : 
hominem autem id :etatis, atque hoc rerum statu, 
publice alium infamare ac vicissim infamari, in- 
tempestivum prorsus οἱ pertinacis contentionis 
plenum ; non solum quia hoe omnino inhonestum 
et sordidum est, sed ctiam quia mira est hujus rei 
facilitas, perinde ae fluctus reciprocantis. Etenim 
ut cum Homero rursus loquar : 


Dictum tale [eres, quale et jam dixeris ipse. 


Radentem porro. vicissim radere nequaquam repre- 
hendendum est. 

Quie igitur hzc sapientia est cum virtute vincere 
liceat, vitio. superari, aut. etiam superare, quod 
multo pejus est? At hoc quoque nomine, ut vere 
loquar, judices aceusandos esse censeo, quod, 
qui pro tribunali damnant, eadem cum audiunt, 
laudant. Nec id solum, sed multos etiam habent, 
qui simul laudent, ac vitium accendant, atque 
huc usque in partes et studia dissecti sint. Atqui 
convenit ut, si hzc falsa existimentur, non lau- 
dentur: si autem vera esse credantur publice, 
judicentur ; aut etiam hanc rationem adhibere, 
ut si falsa objiciuntur, accusatores coarguantur : 
sin vera, ii adversus quos oratio habetur ; non 


autem permittere ut nobilium virorum existimatio, 


hibeatur. 

Quare, si meo consilio paretis (ntrumque enim 
alloquor), hujusmodi sermones et vituperationes 
valere sinite, si nihil aliud, canitiei certe reveren- 
tia, auL etiam rerum turpissimarum lassitudine. 
]psi vero in animum  inducite veteri proverbio 
obsequi, quod virtutis cultum amplecti jubet, cum 
satis ad victum ampl:e facultates sunt. Nec cum 
vobis ipsis, tum juvenum spei insidias comparate, 


bus illos przstantes fuisse volunt. De toto hoc ma- 
leficiorum genere, vide Gyraldum lib. De diis gentium. 
De Telchinibus autem vide Suidam ad. vocem TzÀ- 
gives, ev. Erasmum in. Adagio, Novi Simonen, et 
Simon me. 

(80) Κυρίττειγν τε xal κυρίττεσθαι. Non. male 
bill. metaphoram reddidit, sed legisse videtur χης 
ρύττειν τε χαὶ χηρύττεσθαι. Sic habet cod. Reg. 
Combef. χυρίττειν τε xa χυρίττεσθαι, cornibus pe- 
lere ac vicissim peti, petuleorum arietum nore ; quie 
grammaticis, inqvit, usitata vocis aceceplio et au- 
«toribus probata. Hoc fortasse significavit Horatius 
in Odis : Parata tollo cornua. 

(81) 'Oxaoióv x' εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν x' ἐπ- 
ακούσαις. Talia audies, qualiain alios dixeris. billius : 
Dictum. tale [eres quale. ante. interseris. ipse. 
Verba sunt ZEuex ad. Achillem, Hiad. lib. xx, vers. 

250. 


λεῖν. Μέχρι τίνος γὰρ ταῦτα; xal ποῦ στησόμεθα 
τῆς σηφιστιχῖς ἐπηρείας: ἕως ἂν τί γένηται; ἕως 
ἂν θάνατος ἡμᾶς διαχόψῃ τῆς πονηρίας ; Ταῦτα γὰρ νέον 
μὲν ὄντα, φιλοτιμίας ἡττώμενον, χέρδους μεταποιού- 
μένον, χαὶ τότε μετρίως ποιεῖν, ἔχει τινὰ συγγνώμην 
(μικρὸν γάρ τι Δημοσθενίσω σὴν χάριν)" ἐν τούτῳ 
δὲ τῆς ἡλιχίας, xa οὕτω πράττοντα, χυρίττειν τε 
χαὶ χυρίττεσθαι (80), παντελῶς ἄωρον χαὶ φιλό- 
νειχον, οὗ μόνον ὅτι ἀπρεπὲς χιὶ παντάπασιν ἀνελεύ- 
θερον, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ ῥᾳστώνη πολλὴ τοῦ πράγματος, 


Ὁπποῖόν κ' εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἑπακούσαις (81), 


χαθάπερ ῥεύματος ἀντιστρέξφονγτος " πάλιν γὰρ 
Ὁμήρῳ συγχρήσομαι" 


Τὸν ξύοντιι δὲ ἀντιξύειγ' 


παντελῶς ἀνεπίφθονον. 


Τίς οὖν ἡ σοφία, ἐξὸν ἀρετῇ πρωτεύειν, ἡττάσθσι 
χαχίᾳ, 3| χαὶ νιχᾷν, ὃ πολλῷ χεῖρόν ἐστιν; ἀλλ᾽ ἐγώ 
Ys xa τῶν διχαστῶν τοῦτο μέμφομαι, εἰρήσεται γὰρ 
τἀληθὲς, ὅτ' ἃ χολάζουσι χρίνοντες, ταῦτα ἐπαινοῦσιν 
ἀχροώμενοι. Οὐ μόνον 6i, ἀλλὰ χαὶ πολλοὺς ἔχουσι 
τοὺς συνεπαινέτας, χαὶ τὴν χαχίαν ἀνάπτοντυς, χαὶ 
ταῖς σπουδαῖς ἄχρι τούτου μεμερισμένους" δέον, εἰ 
μὲν ἀπιστεῖται, μὴ ἐπαινεῖσθαι" εἰ ὃξ πιστεύεται, 
δημοσίᾳ χρίνεσθαι- ἣ οὕτω, εἰ μὲν ψευδῆ, τοὺς 
χατηγόρους ἐλέγχεσθαι (88): εἰ 6E ἀληθῆ, τοὺς 
χαθ᾽ ὧν ὁ λόγος" xa μὴ οὕτω, μέγιστον πρᾶγμα, 
τὴν τῶν εὖ γεγονότων ὑπόληψιν, οὕτω ῥᾳδίως 
παίζεσθαι. 
res maximi ponderis, tam facile ludibrio ad- 

Εἴ τι οὖν ἐμοὶ πείθεσθε (πρὸς yàp ἀμφοτέρους ὁ 
λόγος), τοὺς μὲν τοιούτους λόγους χαὶ ψόγους χαίρειν 
ἐάσατε (89), εἰ μή τι ἄλλο, τὴν πολιὰν αἰδούμενο!, 
ἢ χαὶ ἀποχάμνοντες (90) ἐν τοῖς αἰσχίστοις. Αὐτῷ 
δὲ βουλεύσασθε (91) τὴν παλαιὰν τιμῆσαι παραίνεσιν, 
τὴν. ὅταν ὁ βίος ἱκανὸς Tj (92), ἀρετὴν ἀσχεῖσθαι 
χελεύουσαν. Καὶ οὐχ ἐπιθουλεύσετε μὲν ὑμῖν ab- 
τοῖς (05), ἐπιθουλεύσετε OE ταῖς τῶν νέων ἐλπίσιν, 


(88) Κατηγόρους ἐλέγχεσθαι. Cod. et Reg. xaz- 
ηγόρους χολάζεσθαι, accusalores coerceantur. Sic 
etiam Montac. et Morel. i 

(89) Χαίρειν ξάσατε. Forte legendum ἐάσετε, va- 
lere sinetis. 

(90) "Axoxdqmrorzgc. Ma cod. In edit. ἀποχα- 

ντες. 

(91) Βου.εύσασθε. Legendum forte βουλεύσεσθε, 
Combef. βουλεύσοισθε. 

(92) “Ὅταν ὁ βίος ἱκανὸς T], etc. Ad hoc prover- 
bium alludit Horatius, Epist. 1. 

e Ὁ cives, querenda pecunia primum est, 

Virtus post nummos..... UNE 

(95) Οὐκ ἐπιδουλεύσετε μὲν ὑμῖν αὐτοῖς. Ma 
cod. et Reg. At Montac. et Morel. οὐχ ἐπιθουλεύσε- 
ται μὲν οὖν ὑμῖν αὐτοῖς. Legisse videtur Dill., aut 
saltem legendum: censuisse μηδὲ ὑμῖν αὐτοῖς. In 
edit., ἡμῖν αὐτοῖς. Mox, μηδὲ ταῖς τῶν νέων. 
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9! πάντως ἂν τὰ δεινότατα πάθοιεν, εἰ λόγους ἀσχού- A qui profecto gravissima injuria afficientur, si lit 


μενοι xaxíav μάθοιεν, καὶ ταύτην οὐχ ἄμισθον, 
- - - A PME WIRES M 
ὥσπερ οὐχ ἀρετῆς, ἀλλὰ ταύτης ἔχοντες ὑμᾶς δι- 
δασχάλους. Εἰ δέ σοι φορτιχὴς εἶναι δοχῶ ταῦτα 
γράφων, ἄμυνέ με (94) τοῖς ἴσοις, χαὶ αὐτός x: παραι- 
νέσας τῶν χρησίμων, ἵν᾽ ἣ πειθόμενον ὧφε 
ἐγχαλῇς (95) ἀντιτείνοντι. 


LA. ΤΩ AYTO (90). 


terarum studia colentes, vitium addiscant, et qui 
dem non sine mercede; perinde 158 ac vos, 
non virtutis, sed. vitii magistros habeant. Quod 
si molestus esse videor, hzc scribens, iisdem 
rebus me ulciscere, utile quoque aliquod. consi- 
lium. mihi offerens, ut vel przeceptis tuis obtem- 


peranti prosis, vel repugnantem accuses. 


CXCI.. EIDEM. 


Ut veritas odium parit, Eustochium quasi crabronem fam sapiens, tamque amica. irritavit. admonitio, 
linguamque ad. maledicendum  paratiorem facile concitavit Gregorius. Eustochii. maledictis hac brevi, sed 
acutissima epistola, rescripsit. Theologus, se admodum non eruciari, simulque monet, ut linguam, si fieri 


polest, coerceat, 

Οἷον ἠγνόησα! ὡς σχαιὴν λίαν xaY ἀπαίδευτον! 
ἄνδρα σοφιστὴν ἐνουθέτησα τῇς ἀπονοίας (07), χαὶ 
οὐδὲ ὑπὸ τῆς παροιμίας τῆς ἰδιωτιχῇς ἐπαιδεύθην, 
φαλαχρὸς ὧν χατὰ χριοῦ μὴ νυστάζειν ἀντὶ mpos- 
ὦπου (98), μηδὲ σφηχίαν ἐγείρειν κατ᾽ ἐμαυτοῦ (99), 
γλῶσσαν πρὸς τὸ χαχῶς λέγειν ἑτοιμοτέραν. Τούτῳ 
μὲν οὖν οὐ πάνυ τ: (1) δυσχεραίνω (μετὰ πολλῶν 
γὰρ προσετέθην, ὥς γε πυνθάνομα:, εἰ 65 ζώοις (3), 
χαὶ πρὸ πολλῶν)" ἐχεῖνο δὲ μᾶλλον, ὅτ: μὴ ἐπιστεύθην 
φιλιχῶς τοῦτο ποιεῖν. Πλὴν ὑγιαίνοις χαὶ σῶμα χαὶ 
Ψυχὴν, xaX τὴν γλῶσσαν χατέχοις, εἰ δυνατόν" ἀλλὰ 
νῦν τό γε ἡμέτερον (5) στέρξομεν. 


PLB'. YTATEIPIQ (4). 


Quale illud est, quod ignoravi ! quam stultum 
et ineptum! Virum sophistam commonui vecor- 
di: , ac ne ἃ vulgari quidem proverbio eruditus 
sum, ut, cum calvus essem, cum ariete obversa 
fronte ne congrederer, nec erabronem in meipsum 
irritarem, hoc est, linguam ad. maledicendum 
paratiorem, Quanquam illud quidem non admo- 
dum me discruciat (multis enim, ut audio, ad- 
junctus sum : ac si vixeris, multis etiam. ante- 
ponar). lloc vero acerbius me angit, quod tibi 
minime probavi me hoc amico animo facere. Ft 
tamen opto, ut tum corpore, tum animo valeas, 
ac linguam, si fieri possit, coereeas : nunc autem, 
quod ad nos attinet, zequo animo feremus. 


ΟΧΟΙ. STAGIRIO, 


Eudoxzii maledicta non tulit Stogirius ; sed cum par esset certare, et respondere paratus, ipse etiam. Eu- 
stochium lingua dicaciori mutuo incessit. Quos inter medius, pacisque sequester prodiit Gregorius, datis ad 
Stagirium etiam ea de re litteris. Hac enim ad eum scripta. est epistola, ut. manuscriplis constat, non 
autem ad. Timotheum, ut editi libri pre se [erunt, contra codicum auctoritatem ; quae tametsi non adesset, 
epistole tamen. arqumentum dicere non sineret eam ad. Timotheum scriptam. Sophistis ut arma dep»nant 
quidvis pollicetur, amicitiam. laudes, suam ipsorum et omnium utilitatem ; alioquin et sibi et Nicobulo in- 
juriam fieri, ac eos vitii potius quam. virtutis magistros adolescentulis reipsa [uturos, spesque eorum qui se 


illorum fidei commisere, falli contestatur, 


IIàj2na:&sopai τ' πρὸς σέ" χαὶ γὰρ πέφυγχα οὕτω, C 
pon μ ρος T 


xaX βούλομαι. Ei δὲ μὴ μεταδοίης ἡ μῖν (5) τὸν Νιχό- 


(94) Δ μυγέ με. Wa cod. Reg., Montac. et Morel. 
At Combef. ἄμυνας με. In edit. ἄμυναί μοι. Mox 
Montac. et Morel. παραινέσων. 

(95) Πειθόμενον eigene, 7] £yxa Anc. Racod. Reg. 
et R. In edit. πειθόμενον ἐπαινῇς, ἣ ἐγχαλεῖς, quod 
Dill.: vel. obtemperantem. preceptis tuis laudes, vel 
accuses. 

(96) Alias LXII. Seripta eodem anno. 

(91) Ἐγουθέτησα τῆς ἀπονοίας. Ma cod. et Reg. 
In edit. ἐνουθέτητα. "Q τῆς àmovoia;. quod Bill.: 
Virum sophistam castigare institui. Ὁ singularem 
audaciam ! 

(98) Mi] γυστάζειν" ἀντὶ προσώπου. Ma. cod. At 
cod. Reg. μὴ νευστάζειν. Cod. W. et Pass. χατὰ 
προπτώπου. In edit. νυστάζειν ἀντιπρότωπος. Suo 
periculo. legendum proponit. Comhef.. χερατίζειν 
χατὰ προσώπου, sicque reddit Bill.: Cum calvus sis, 
cum ariete obversa. [ronte ne congrediaris ; et, Cra- 
bouem ne provoces; ΡΤ ΘΝ sunt. quibus docemur 
minime lacessendos esse homines suapte natura 
irritabiles. A Gregorio adagiuin hoe mutuatur Era- 
smus. 

(99) Μηδὲ σφηκίαν ἐγείρειν κατ᾽ ἐμαυτοῦ. Wa 
cod. Montac., Morel. ae Combef, At. Pass. àvzyzt 
. In. edit. ἐγείρειν deest. Vide Erasmum in ada - 
gio, Irr.tare crabrones, 


Liberius aliquanto ad te loquar : sic enim 
natura comparatus sum, ac volo. Si Nicobuelum 


(1) Τούτῳ pir οὖν οὐ πάνυ τι. Montac. et Mo- 
rel., zt omisso, τοῦτο μὲν οὖν οὐ πάνυ. 

(2) Ei δὲ ζώοις. Combet., εἰ δὲ ζώῃς. Multis ad- 
junctus sunm, id est, ait Bill., multos alios virulentz 
lingua procidisti ; quod. si etiam vita longior tib: 
contigerit, primum inter eos loeum tenebo. In. mc 
enim s'ylum potissimum acues, atque impurissimo 
ore debacchaberis, 

(9) "A.Lt& γῦν τό γε ἡμέτερον. Cod. Pass. εἰ ὃ 
μὴ, ἀλλὰ νῦν τὸ ἡμέτερυν. Αἱ Combef. τό γε 
τερον. vestra illa probra [cremus. 

(4) Alias CXCL. Seripta eodem circiter tempore. 
παΣταγειρίῳ. Wa cod. Reg., Tilleim. ac Combe. At 
Montac. et Morel. Σταγιρίῳ. In edit. τῷ αὐτῷ, id 
est, Timotheo. i ; 

(9) ΕἸ δὲ μὴ μεταδοίης ἡμῖν. Addenda Bill. vi- 
dentur ἐμέ τε xai Νιχόδουλον ἀδιχήσεις. Verlit au- 
lem : Quod si hanc libertatem, loquendi scilicet, mi- 
nime concedas, et mihi, et Nicobulo injuriam facies. 
Combef. intrieatas esse primas voces, et aliquid 
desiderari existimat, quod sie possit restitui : Mz 
τάδος ἡμῖν τὸν Νιχόθουλον, cl δὲ μὴ μεταδοίτς, ἡμῖν 
ἀδιχήσεις, cede nobis. Nicobulum ; quod. si noz ces- 
seris, injuste [eceris. Contendebant enim. sopliiste, 
uter. Nicobulum puerum litteris imbuendis accipe- 
rel. Hune hortatur. ut cedat, ne ipse incurrat in 
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m hi minime concesseris, injuste ages. Nam et A θουλον, ἀδικήσεις. Φίλῳ τε γὰρ ἐσόμεθα προσχεχρου- 
amici animum offenderimus, et nihil amplius a 16 χότες, xa παρὰ σοῦ μηδὲν ἔχοντες πλέον. Ei δὲ 
habuerimus. 159 Sin autem, quantum. speramus — δοίης ὅσον ἐλπίζομεν, εὐγνωμονήσεις, xaX ἀμφότερα 
dederis, probi candidique viri officio fungeris, at- ἡμῖν ὡς κάλλιστα ἕξει. ἘἘχείνῳ μὲν γὰρ ἀπολογησό- 
que utrumque nobis przclarissime se habebit. μεθα, σὲ δὲ ἐπαινεσόμεθα. Εἰ δὲ δίδως ἡμῖν χαὶ παρ- 
Nam et illi satisfaciemus, et te laudabimus. Quod αἰνέσαι σοι πατριχῶς, ἀλλὰ μὴ τῇ συνηθείᾳ τοῦ 
si eliam hoc nobis concedis, ut te quoque paterne ἄρχειν τὴν συμθουλὴν (6) διαπτύσῃς" δέξαι λόγον 
moneamus, ne tu pro tua imperandi consuetudine ἀνδρὸς τὰ τοιαῦτα οὐχ ἀμαθοῦς. Κατάθεσθέ ποτε τὰ 
consilium nostrum asperneris : viri in hujus- ὅπλα, χαὶ τὰς σφενδόνας, xai τὰς δεινοτέρας μελίας, 
modi rebus haud rudis et imperiti sermonem ac- τὰς γλώσσας, αἷς κατ᾽ ἀλλήλων (7) βάλλετέ τε xal 
cipe. Tandem aliquando tela. deponite, ac. fundas, τιτρώσκεσθε, xal ταῦτα ἐν ἐπαινέταις τοῖς σπου- 
€t atrociores hastas, id est, linguas, quibus vos δασταῖς. Καὶ χατάθεσθε τοσούτῳ μᾶλλον (8), 6sov 
muLuo incessitis et vulneramini, idque applauden- προχειρότερον τοῦτο τῶν ὅπλων ἐστίν" ἵνα μὴ χαχίας 
tibus ae laudanübus iis, quos vestri studiosos μᾶλλον, ἣ ἀρετῆς ἐξηγῆσθε (9) τοῖς νέοις, χαὶ εἰ μὴ 
habetis. Et quidem eas hoc magis deponite, quod τοῖς λόγοις, ἀλλὰ τοῖς πράγμασιν. Οἷς γάρ τις χαίρει 
promptius paratiusque armis telum istud est; n γινομένοις, ταῦτα xat σιωπῶν συμθουλεύε!. ᾽ν οὕτω 
ne alioqui vitii potius quam virtutis duces ado- ποιῆτε (10), ὑμᾶς τε αὐτοὺς ὀνήσετε, χαὶ ἡμᾶς φί- 
lescentulis exsistatis, si non verbis, at certe rebus λους ἕξετε, xal οὐ ψεύσεσθε τὰς τῶν πεπιστευχό- 
ipsis. Nam quibus rebus, cum fiunt, quisque dele- — τῶν (14) ἐλπίδας. Οὗτός σοι (19) τῶν ἐπὶ Νιχοθούλῳ 
ctatur, easdem etiam tacens, suadet. Hoc si fece- — πόνων μισθός. Εἰ Bk πεῖραν τελεωτέραν λάθδοιμεν, 
ritis, tum vobis ipsis proderitis, tum nos amicos τελεωτέραν xal τούτων ἀντιδώσομεν τὴν εὐφημίαν. 

habebitis, nee spes eorum qui fidei vestrz::. se. cominiserunt, falletis Atque hzc tibi, pro laboribus 


Nicobuli causa susceptis, merces sit. Quod si plenius experimentum sumpserimus, pleniorem ctiom 
his laudem iibi persolvemus. 


CXCIII. PROCOPIO. PLI*. IIPOKOIIIQ (15). 


Exeunte anno 385, vel potius ineunte. 585, hec scripta est. epistola. Cum enim. Olympiadem, de cujus 
nuptiis in ea agitur, scribat Palladius (14), vix viginti menses in matrimonio egisse, cum maritus ejus na- 
ture debitum so:vit; coustet autem. Nebridium, cui, eodem auctore, illa nupserat, primum sub Theodosio 
Magno comitem privatarum rerum, ac deinde urbis Constantinopolitana: profectum, vel, ut habet Palladius, 
expra[ecium, in vivis adhuc [uisse tertio Kalendas (135) Julii, Honorio et Eudoxio consulibus, hoc est, anno 586, 
quo ad eum de Edititiis actionibus fex data est, cui etiam superstes parumper. [ortasse [uerit ; non potuere 
Olympiadis nuptie ante exeuntem. annum 384, vet potius annum 385 ineuntem celebrari ; neque adeo Grego- 
rius de suse, t vocet, imo filie Olimpiadis nuptiis, iisque velut celebratis ante anni 585 primordia. scribere, 
ac invitanti Procopio se, quod non ad[nisset, excusare. Quis ille sil Procopius jam diximus ; hic addere suf 
ficiat, patris oco eum Olympiadi avuncutum, patruumve ac tutorem [uisse. 


Sentio, quod erimen mihi objicias, etiamsi id Ως Δἰσθάνομαί σου (16) τῶν ἐγχλημάτων xal σιωπῶν- 
reticeas. Nuptias celebramus, forsan dixeris, id- τὸς. Γάμους εἱστιῶμεν, ἴσως ἐρεῖς, καὶ ταῦτα τῆς ypu- 
que aurez Lueque Olympiadis, ae grex episcopo- σῆς Ὀλυμπιάδος xal σῆς, καὶ παρῆν ἐπισχόπων ὅμι- 
run) aderat : tu. vero aberas, vir egregie, vel de- — Aog: σὺ 0$ ἀπῆς ἡμῖν, ὁ γεννάδας, 7| ἀπαξιώσας, ἣ χατ- 
dignatus, vel gravatus. Neutrum horum, o admi- οχνήσας. Οὐδέτερον, ὦ θαυμάσιε. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἦν, οἷ- 
rande. Sed fieri non poterat, ut qui tragice se — μαι, πράττοντα τραγιχῶς, πανηγυρίζειν χωμιχῶς, 
haberet, comice festum diem ageret ; ac simul χαὶ ἅμα παντελῶς ἄωρον (1T) xot οὐ γαμιχὸν, δύο 
omnino intempestivum est atque a nuptiis alie- — ποδαλγοὶ περιφερόμενοι xax γελώμενοι, μέσοι πηδών- 
num, podagricos duos videre, qui inter saltitantes των" tva τί σοι xaY προσπαίξωμεν γαμιχῶς. Ἑπεὶ 
cireumferantur, et rideantur. Libet enim tecum τῷ γε βούλεσθαι, xal πάρειμι, xat cuveopzáito, xaX 
nonnihil quoque nuptiali more ludere. Nam alio- τῶν νέων τὰς δεξιὰς ἀλλήλαις τε ἐμθάλλω, xat àp- 
qui, quantum ad voluntatem. attinet, et adsum, φοτέρας τῇ τοῦ Θεοῦ. Πρέπει γὰρ ὥσπερ ἄλλο σοι 
et simul festum celebro, juvenilesque dextras in- πᾶν ἀγαθὸν, οὕτω δὴ xa (18) τὴν συζυγίαν ἐπὶ 


alterius. offensam. Verum sine addito coherent D vestre adolescentes commiserunt. 


omnia, nec supplendum quidquam | nobis offerunt (12) οὗτός cot, Ma cod. 1405, et Combef. In 
vel eodd. nostri, vel quos videre Montac. et Morel. — edit. οὗτός μι. à 
(6) Τὴ» cvpu£ovAnr. ha cod. 1405. ac Combet. (15) Alias LVIIL. Scripta eodem lempore, 
lu edit. τὴν βουλήν. (14) De vita. cler. cap. If. p. 460. 
(7) Κατ᾽ dAAnAor. Combef. ἀλλήλους. 15) Gotefred., t. Vl, p. 514. ^n 
(8) Τοσούτῳ puaAAovr. la cod. 3405 et Combef, 10) Alcüdropat cov. la cod. Reg. In edit. 
ln. edit. τοσοῦτον μᾶλλον. cou deest. Ax aS EY 
(9) Ἐξηγῆσθε. Wa cod. et Combef Τὰ edit. &£- (VT) Ἅμα παντεϊῶς ἄωρον. Forte. legen um 
ἡγεῖσθε. θέαμα παντελῶς ἄωρον, spectaculum omnino intem 
1 (10) Ποιῆτε. Wa cod. 1405. et. Combef. In edit, pestivum.. Mox, pro ποδαλγοί, cod. Reg, (nota yger 
ποιεῖτε. (18) Οὕτω δὴ καί. Wa cod. et Reg. ac Combef. In 


(0M) Τῶν πεπιστευκότων. Combel. : qui fidei — edit. οὕτω σοι xat, 
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παυτὶ βελτίστῳ γενέσθαι xai χατὰ τὰς xotg ἡμῶν A ber se jungo, atque utrasque 160 θεῖ manui. 
εὐχάς. Convenit enim, ut quemadmodum | alia tibi om- 
nia bona, ita matrimonium quoque in optimum que que finem eb secundum. communia nostra. vota 


fiat. 
PLA'. TQ AYTO (19). CXCIV.. EIDEM. 


Aliam [ratris sororisve filiam in. matrimonium collocavit Procopius, scribendique iterum occasionem. Gre- 
gorio praebuit. Tardius licet scripta forsitan hiec epistola fuerit, eam hic collocare, quod ejusdem sit arqu- 
menti ac superior, visum est. Excusat se iterum quod nuptiis non ad[uerit , et gratulatur. Procopio Gregorius, 


eumque ut se totum ad rerum supernarum studium con[erat, hortatur. 


Ἰδοὺ xaY δεύτερός cot γαμθρός" xai τὸ γλυχὺ 
φορτίον ἀποσχευάζῃ (20), χαλῶς ποιῶν. ᾿Αργοὶ δὲ 
ἡμεῖς, 6; ἂν αὐτὸς εἴποις: ὡς δὲ ὁ ἀληθὴς λόγος, 
ἀσθενεῖς, οὐχ ἀργοί (21). Πλὴν χαλῶς ἡμῖν ἔχει τὰ 
£x Θεοῦ. Τῶν μὲν γὰρ θορύθων ἄλλοις παρεχωρήσα- 
μεν, τῆς φιλοσοφίας ὃὲ ἡμεῖς ἀπολαύσομεν (22), 
ἐπειδὰν Θεξ συσταλῇς, xal ὅλως τῶν ἄνω γένῃ, 
μηδενὶ δεσμῷ χατεχόμενος. Καὶ νῦν δὲ τοῖς γάμοις 
συνεισφέρομεν τὰς εὐχὰς, ἃς ἔδει δωροφορεῖν ἡμᾶς 
(25) τὸ χάλλιστον. 


PLE', ΓΡΗΓΟΡΙΩ APXONTI. (24). 


En alter tibi quoque. gener, et dulce onus excu- 
laudabiiem. faciens. Nos vero. desides, 
ut autem. vere. dicam, 


lis, rem 
ul ipse fortasse dixeris : 
infirmi, non desides. Cieterum. quiecunque a Deo, 
recte nobis eveniunt, Nam tumultus quidem aliis 
concessimus ; nos autem philosophia (ruemur, post- 
aquam ad. Deum collectus fueris, totumque te ad 
superarum rerum studium contuleris, nullo jam 
vinculo pr:epeditus ac detentus. Ac nunc preces, 
quas, ut donum omnium pulcherrimum, nos offerre 
oportebat, nuptiis largimur. 


CXCV. GREGORIO PRESIDI. 


Sororem suam, ejusque liberos, qui, mortuo Nicobulo patre, a quibusdam vexabantur, Gregorio pra'sidi com- 
mendat Theologus hac epistela, que citius anno 385 scripta non est; siquidem. hoc anno Nicobulus filium. 
suum sophistis erudiendum tradidisse invenitur. Vitam autem cum morle non Lardius anno 9825 commmwulasse, 


cum Tillemontio existimamus, 
Οὐχ ἐπαινῶ τὸν Ἡσίοδον, ὅτι τοὺς ὁμοτέχνους 
ἀντιτέχνους ὠνόμασε, 
Καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ (25) χοτέει, (λέγων,) xal 
ἱτέκτονι τέχτων. 
Οὐ γὰρ φθονεῖ μᾶλλον, ἣ προστρέχει: τε χαὶ ἀσπάζε- 
ται, ὡς ἐμὸς λόγος, χαὶ ὡς οἰχείου περιέ 
᾿Λοιδὸς δὲ ἀοιξδῷ τοσούτῳ πλέον (26), ὅσῳ xa λόγος 
ἐστὶ τούτοις τὸ σπουδαζόμενον. Τοῦτο δὲ χαὶ αὐτὸς 
πεπονθὼς 


πρὸς τὴν σὴν λογιότητα, εἰ μὲν οὕτως 
εἶχον τοῦ σώματος, ὥστε ταῖς τῆς ψυχῆς ὁρμαῖς 
ὑπουργεῖν δύνασθαι, οὐχ ἄν μέ τις ἔφθη χαὶ προτ- 
δραμὼν (27), χαὶ περιπτυξάμενος, χαὶ τὰ ἐπιθατήριχ 
προσφοθεγξάμενος. ᾿Αλλ᾽ ἡλίῳ μὲν ἐπισχοτεῖ νέφος, 
ἐμοὶ δὲ xal ἡ ἀῤῥωστία, xai τὸ οθονερὺν τοῦτο σαρ- 
xlov xai δεσμωτήριον. "Apa δέξῃ μου τὴν ἐπ'στολὴν 
ἀντὶ τῆς παρουσία: ναὶ δέξῃ, λόγιός τε ὧν (28), χαὶ 
συγγνώμων, εὖ οἶδα τοῦτ, χαὶ οὐχ εἰχάζειν ἔχω. 


(19) Alias LVIII. Scripta incerto tempore. 

(20) 'AxccxeváQg. lta cod. et Reg. Sie. Bill. au- 
ctoribus libris Malicis. In edit. ἀποσχευάζεις, dulce 
onus commode exculis, id est, filiam. tuam. aufert 
tibi; filia enim est onus patri, sed dulee onus, quo 
tamen liberatur, alio illud in se recipiente, ninii- 
rum genero, filie marito. Verum Tiilemont. non 
de marito. fili: Procopii loqui. putat. Gregorium, 
sed eo loci ab eo vocem γαμθρός sie usurpatan, 
quemadmodum: in testamento suo, ubi Meletium γαμ- 
605v, generum suum, dicit, quod sororis sue filiam 
duxerit uxorem, 

(21) 'Acügr&ic, οὐκ ἀργοί. Bill. : infirini, desi- 
des nen simus. Mox, πλὴν χαλῶς ἡμῖν, et Bill. : 
Ceterum quantum ad ea que ex Deo sunt, bene velle 
habemus. At cod., πλὴν χαλῶς ἡμῖν ἔχοι, verum uii- 


i 4 
nam nobis prospere cedant (quacunque veniant à 


Deo. 

232) Αποιαύσομεν. Addendum putant nonnulli, 
sed nulla freti auctoritate, χαὶ οὐχ ἡμεῖς μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ σὺ, ἐπειδάν, οἱ mon nos lantum, verum οἵ 


Hlesiodum minime laudo, qui ejusdem artis opi- 
fices, vocavit :mulos his verbis : 
Et faber est fabro, figulo figulusque molestus. 


Neque enim, mea quidem sententia, magis invidet 
quam accurrit, et exoseulatur, ac velut familiarem 
el necessarium complectitur. Cantor autem. eo 
magis cantori adjungitur, quod 
cirea vocem versatur, Quo etiam ipse modo erga 
eloquentiam tuam aflectus , si quidem eo corporis 
statu. essem, ut anima cupiditatibus observire 
possel, nemo me prior ad te complectenduimn ac- 


eorum. opera 


currissel, ac magistratum ineunten consalutasset. 
Verum, ut solem nubes obscurat, ita me morbus, 
atque. invidum hoe corpusculum et ergastulum. 
Accipiesne igitur 161 priesentiie. vice epistolam 
meam?  Aceipies profecto, utpote zequus et ad 


(i, ete; Mox, Bill. cum Montac. et Morel. legit συστα- 
^T, non συσταλείςτ, ul in antiquis edit. 

(25) Ἂς ἔδει δωροφορεῖν ἡμᾶς. la cod. et R. 
Edit. εἰ ἡμῖν, cle., ut donum omnium 
pulcherrimum vobis o[feramus. 

(24) Alias XLIV. Scripta anno 585. 

(25) Kal χεραμεὺς κεραμεῖ, Yide adagium apud 
Erasmum, F'igulus figulo invidet : ex quo ioct illius 
illustratio petenda. est, 

(26) Τοσούτῳ πιϊέον. Sic Montac., Morel. et 
Combef. In edit. 20209207 πλέον. Mox ὅσῳ xa λόγος 
ἐστί. Vertit Bill. : Quod. circa vocem ac sermonem. 
Verum nou Lain vocem ac sermonem sonat hie λύγος, 
ut arbitror, quam. vocis concentum. 4 

(21) Hpoctpagc». Wa Montac., Morel. ac Combef. 
lu edit, προδραμών. Mox xa τὰ ἐπιβατήρια προσ- 
φθεγξάμενος. Combel. : ac pro arrepto magistratu 
consalutamus. 

(28) Αύγιός τε v. Combef. : utpote. qui. sis vir 
prudens ac. rerum peritus, melius quam quod. ver- 
Ut Bill., disertus. 


ὃξξ Ctopo ops 
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ignoscendum propensus : 
cio, sed etiam certo mihi persuadeo. Atque ut in- 
lelligas, quantum probitati et benignitati tu:e con- 
fidam, en legationem quoque nobis admodum ne- 
cessariam tibi offero, atque a tua amicitia ami- 
corum officia postulo. Nicobulum meum de manu 
mea tibi eum fratribus suis trado, non ut penas 
det, sed ut sumat, viduamque citius quam oportebat, 
eorum matrem et domum quondam illustrem. et 
conspieuam , cum superstes nobis esset, insignis 
vir Nicobulus ; nunc autem ita miseram, ut nc 
lugendi quidem potestas ipsi facta siL, tum ob exorta 
jam mala, tum ob impendentia, nisi tibi ac tux ju- 
stitiae. visum fuerit adversus malum dz:monem in 
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᾿ εἰδῇς (29) ὅσον θαῤῥῶ τῇ σῇ xaXoxa ata, 
ἰδοὺ xal πρεσθείαν προσάγω σοι, σφόδρα ἡ μῖν ἀναγ 
χαίαν, χαὶ πρὸς τῆς σῆς φιλίας (50) αἰτῶ τὰ τῶν 
φίλων. Τὸν ἐμὸν Νιχόθουλον ἀπὸ τῆς ἐμῆς δεξιᾶς 
ἐγχειρίξω σοι σὺν τοῖς ἀδελφοῖς, οὐ δώσοντα δίχην, 
ἀλλὰ ληψόμενον, xal χήραν ἄωρον (51) τὴν τούτων 
μητέρα, χαὶ οἰχίαν ποτὲ (53) λαμπρὰν οὖσαν xai 
ἀπόθλεπτον, ἕως περιῆν ὁ πολὺς ἡμῖν Νιχόδουλος " 
νῦν δὲ οὐδὲ πενθῆσαι συγχωρηθεῖσαν,- Ex τῶν ἤδη 
ἀναφανέντων (53). χαχῶν, xat προσδοχωμένων, εἰ 
μὴ σοί τε παρασταίη xal (54) τῇ σῇ δίχῃ στῆναι 
πρὸς τὸν πονηρὸν δαίμονα, xai ἡμᾶς τιμῆσαι (59), 
xaX τὸ ἀνθρώπινον αἰδεσθῆναι, καὶ λαμπρὰν σεαυτῷ 
ποιῆσαι τὴν ἀρχὴν διὰ τῆς εἰς ἡμᾶς εὐποιίας. 


proeinctu stare, nosque honore afficere , atque humanarum rerum | fragilitate moveri, clarumque et cele- 
brem tibi per nos reddere, 


PLG'. EKHBOAIQ. (26). 


ipsi magistratum tuam beneficentiam 


CXCVI. ECEBOLIO, 


Ejusdem. argumenti et temporis ac superior, est hc epistola, in qua Nicobuli uxorem , ejusque filios Ece- 
bolio commendat. Morbus quo detineri se ait Gregorius, ille ipse est, quo correptus. [uit post electionem Eu- 
lalii. De eadem queritur in epist. 107, 160, 178 et 254. 


crga 


Adversus meipsum nonnihil exclamabo, ac do- p 


lenti ienoscendum est, ca qux dolentis sunt, 
loquenti. O prava et maligna caruncula, quibus 
me malis affieis ! quinam cfficis ! In. propinquo 
vir erat, quem etiam procul remotum persequi 
cumprimis oportebat, tum ejus virtutis causa, qua 
prises nitet, tum ob czxteram mansuetudinem et 
lenitatem. Tu vero male ac propemodum torpide 
1e habes, nec tibi quidquam cur:e est, quod aliis 
hoc bono fruentibus, ipsi careamus. Atque hujus- 
modi nostra est accusatio. Quoniam autem, quae 
patimur, deplorare minime sufficit, verun medica- 
mentum etiam. quoddam vulneri adhibendum est, 
hoe invenimus, nimirum ut hanc epistolam scri- 
bere audeamus, ac presentiam per litteras adum- 
bremus. Quod si de nobis quoque pr:eclare mereri 
studes et expelis, vir bonitate scaltens, fidenti 
animo calamitosam domum ac misericordia 169 
dignam tibi offerimus, viduam ac pupillos lacrymis 
adhuc calentes, sororem, inquam, 'mcam, ejusque 
liberos, qui probo patre nati, et qui tum impera- 
toribus non ignobilem, verum perillustrem operam 
im armis navaverit, tum eliam vobis presidibus 


(29) Καὶ ἴγ" εἰδῇς. Wa. cod. Reg. et Combef. In 
edit. xa£ deest. Montae. et Morel. ἵν᾽ ἔδης. 

(590) Πρὸς τῆς σῆς φιλίας. Montac. et. Morel. 
πρὸ τῆς σῆς φιλίας, et coram amicitia tua. 

(51) Χήραν ἄωρον. Bill. : viduam decrepitam ; 
quam versionem non. probat Combef. Reddit enim, 
inquit Bill., ἄωρον, quasi idem esset ac ἔξωρον * 
melius. sane anle tempus, vel. maturius orbatam 
conjuge. 

(52) Oixiar ποτέ. Ma cod. et Combef. In. edit. 
ἣν ὅτε. 

(55) 'Ex τῶν ἤδη àvazavérzor. Cod. 9022, 
Montae. ae Morel. £x τῶν ἤδη τε ἀναφυέντων, tum 
οὔ jam renascentta mala. 

(54) Σοί τε παρασταίη καί, ec. Legunt. Montac. 
ac Morel. παρασταίη. Εἴη οὖν τῇ σῇ δίχῃ. 

(35) Ἡμᾶς τιμῆσαι. Wa cod., Montac. et Morel.; 
sicque reddidit Bill, In edit, ὑμᾷς τιμῆσαι. 


Βοήσομαί τι x&z' Égauzoo* xat συγγνώμη τῷ ἀλ- 
γοῦντι τὰ ἀλγοῦντος φθέγξασθαι (57). "€ σσρχίον 
πονηρὸν χαὶ χαχόηθες, οἷά με χαχὰ δρᾷς! οἷα ἐρ- 
γάζῃ (58)! Ἐγγὺς ἀνὴρ, ὃν xat πόῤῥω τυγχάνοντα 
μεταδιώχειν τῶν ἀναγχαίων Tv, τῆς τε ἀρχικῆς ἀρε- 
τῆς εἴνεχα (59), χαὶ τῆς ἄλλης ἡμερότητος. Σὺ δὲ 
πονηρῶς ἔχεις, χαὶ σχεδὸν ἀχινήτως, χαὶ περιορᾷς 
ἄλλους τοῦ ἀγαθοῦ μεταλαμθάνοντας, ἡμᾶς δὲ ζημι- 
ουμένους. Τὰ μὲν οὖν τῆς χατηγορίας τοιαῦτα. 
Ἐπεὶ δὲ οὐχ ἐξαρχεῖ τὸ ἀποδύρασθαι μόνον ἃ πά- 
σχομεν, ἀλλὰ δεῖ χαί τινος φαρμάχου (40) πρὸς τὴν 
πληγὴν, τοῦτο ἐξεύρομεν, τὸ θαῤῥῆσαι πρὸς τὴν 
ἐπιστολὴν ταύτην (41), χαὶ τοῖς γράμμασι σχια- 
γραφῆσαι τὴν παρουσίαν. Εἰ δὲ χαὶ τὸ εὖ ποιεῖν 
ἡμᾶς ἐπιζητεῖς, βρύων τὸ ἀγαθὸν (42), προσάγομεν 
θαῤῥοῦντες οἰχίαν ἐλεεινὴν χαὶ φιλανθρωπίας ἀξίαν, 
χήραν μετ᾽ ὀρφανῶν ἕτι θερμῶν ἐν τοῖς δάχρυσι, τὴν 
πε ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν λέγω, χαὶ τοὺς ταύτης παῖδας, 
οἱ πατρὸς ἀγαθοῦ γεγονότες, χαὶ πολλὰ μὲν βασι- 
λεῦσι χαμόντος ἐν ὅπλοις οὐχ ἀνωνύμως, ἀλλὰ καὶ 
λίαν λαμπρῶς, πολλὰ δὲ τοῖς ἄρχουσιν ὑμῖν ὑπουρ- 
γήσαντος (εἴ τινα Νιχόθουλον ἀχούεις), χινδυνεύουσι 
νῦν πάσχειν τὰ χαλεπώτατα. Μετὰ γὰρ τὴν τῶν 


(56) Alias XLV. Seripta eodem tempore. 

(91) Τὰ ἀιϊγοῦντος φθέγξασθαι. Cod. et Pass. 
τὰ τοῦ ἀλγοῦντος xaX φθέγξασθα:. 

(58) Οἷα ἐργάζῃ. Παῖς Bill. non. reddidit. Putat 
Combef. legendum οἷα κατεργάζῃ! quibus me. con- 

cis! 
] (99) ᾿Αρχικῆς ἀρετῆς εἵνεκα. Bill.: tum ob 

p Principe viro dignam virtutem. At Combef. : tum ob 

viri prasidis, vel judicis virtutem , justitiam nempe 
et sequitateni. 

(40) Kai τινος φαρμάκου. Ma. cod, Reg, et Pass. 
In edit. τίνος χαὶ φαρμάχου. 

(44) Πρὸς τὴν ἐπιστοὴν ταύτην. Cod., Reg. 
οἱ Pass. τῇ ἐπιστολῇ ταύτῃ. 

(42) δρύων τὸ ἀγαθόν. Vir [undens bonitatem, id 
est, bonum quod in se est, alfatun. nobiscum coni- 
municans. 
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φίλων ἔχδοσιν (12) καὶ τοὺς ὄρχους ἐχείνους, οὗς A multis modis. inservierit. (si. Nicobuli nomen. ad 
ἐπὶ τῇ ἐξετάσει ὑπέστησαν, νῦν πάλιν ἐπηρεάζειν 
ἐπι 


Quas aures pervenit), nune gravissima — quieque 
pati 
ob inquisitionem 


(ειροῦσι τοῖς ὀρφανοῖς. periclitantur.. Etenim 


post amicorum dedi- 


uonem. et. jusjurandum illud, quod subierunt, nuuc rursus pupillos — vexare 


conantur. 
PLZ. FPHPOPIO τῷ NYXXHX (44). 


Consolatoria lurc est ad Gregorium. Nyssenum de morte Theosebie, cujus laudes prosequitur. Quam so- 
rorem. Nysseni appellat ἱερέως σύζυγον, qua verba pluribus errandi ansam prabierunt, camque cum Theologo 
junctam [uisse matrimonio arbitrundi. (uem errorem in nostra de perpetua. virginitate. Theologi. disputa 


CXCVIL, GREGORIO NYSSINO. 


ione refellimus. Nihil in epistola apparet quo. tempus, 
Ὡρμημένον με πρὸς ὑμᾶς χατὰ πᾶσαν σπουδὴν, 
χαὶ μέχρις Εὐφημιάδος γενόμενον, ἐπέσχ 
οὗος ἣν αὐτοὶ (43) τελεῖτε τοῖς ἁγίοις μάρτυσι, xal 
τὸ μὴ μετασχεῖν ταύτης (40) οἷόν τε εἶναι διὰ τὴν 
ἀῤῥωστίαν, χαὶ ἄλλως βαρὺν ἂν γενέσθα: τῇ ἀχαι- 
ρίᾳ (MT). “Ὥρμησα δὲ ὁμοῦ μὲν, ἐπισχεψόμενος (48) 
ὑμᾶς οὕτω διὰ μαχροῦ, ὁμοῦ δὲ θαυμασόμενός σε τῆς 
χαρτερίας, xai τῆς φιλοσοφίας, ἣν φιλοσοφεῖς (49) 
(πυνθάνομαι γὰρ) ἐπὶ τῇ μεταστάσει τῆς ἁγίας ἀδελ- 
«ἧς ὑμῶν (80) χαὶ μαχαρίας, ὡς ἀνὴρ ἀγαθός τε xal 
og, xai Θεῷ παριστάμενος (9l), xai πάντων 
μᾶλλον εἰδὼς τὰ θεῖα xai τὰ ἀνθρώπινα (52)* xa 
ὃ τοῖς ἄλλοις βαρύτατόν ἐστιν ἐν τοῖς τοιούτοις, τοῦτο 
χουφότατον χρίνων τὸ τοιαύτῃ μὲν συζῆσαι, τοιαύτην 
δὲ παραπέμψαι, xa εἰς τὰς ἀσφαλεῖς ἀποθέσθαι 


zy dj σύν- 


τε 


μονὰς, ὥσπερ θημωνιὰν ἅλωνος χατὰ χαιρὸν συγχο- 
μισθεῖσαν, ἵν᾽ εἴπω τὸ τῆς θείας Γραφῆς " χαὶ τῶν 
μὲν τερπνῶν τοῦ βίου μετασχοῦσαν, τὰ δὲ λυπηρὰ 
διαφυγοῦσαν τῷ μέτρῳ τῆς ἡλιχίας, xal πρὶν ἐπὶ 
σοὶ πενθῆσαι, παρὰ σοῦ τιμηθεῖσαν τῇ χαλῇ χηδείᾳ, αὶ 
χαὶ τοῖς τοιούτοις ὀφειλομένῃ 155). Ποθῶ δὲ καὶ 
αὐτὸς εὖ ἴσθι, τὴν μετάστασιν, εἰ χαὶ μὴ χαθ᾽ ὑμᾶς 
(πολὺ γὰρ τοῦτο εἰπεῖν), ἀλλ᾽ εὐθὺς μεθ᾽ ὑμᾶς. 
᾿Αλλὰ τί χρὴ παθεῖν πρὸς Θεοῦ νόμον mat χεχρα- 
τηχότα, ὃς ἔχε: Θεοσεθίαν τὴν ἐμὴν (54) (ἐμὴν γὰρ 
ὀνομάζω τὴν χατὰ Θεὸν ζήσασαν, ἐπειδὴ χρείττων 
ἡ πνευματιχὴ συγγένεια τῆς σωματιχῆς) * Θεοσεθίαν 
τὸ τῆς Ἐχχλησίας χαύχημα, τὸ τοῦ Χριστοῦ (55) 
χαλλώπισμα, τὸ τῆς xa0' ἡμᾶς γενεᾶς ὄφελος (56), 
τὴν γυναιχῶν παῤῥησίαν" Θεοσεθίαν, τὴν ἐν τοσού- 


9 Job v, 26. 


(45) Φίλων ἔκδοσιν. Combef. : Post editos seu 
proditos amicos, ne quid favere queant occulte. 

(44) Alias NCV. Scripta forte anno 585. 

(49) ᾿Επέσχεν ἡ σύνοδος ἣν» αὐτοί. Wa cod. 
Reg. et Combef. In. edit. ἐπέσχεν ἡ σύνοδος ἣν αὖ- 
τόθι. Montac. et Morel. ἣν αὐτοῖς τελεῖτε τοῖς. 

(46) Μετασχεῖν ταύτης. Montac, Morel. ac 
Combef, χατασχεῖν ταύτης, eum assequi. 

(1) Βαρὺν ἂν γεγέσθαι τῇ àxeipía. Ne mole- 
stus essem. ob. temporis inopportunitatem, quod | sic 
infirmitate gravatus tardius occurrerem. Hiec Com- 
bet. 

(48) ᾿Επισκεψόμεγνος. là cod , Montac., Morel. 
ac Combef, In e tit. νὰ 

γφεῖς. Combef. ἧς φιλοσοφεῖς. 
Reg. et Combef. 


(51) Kal Θεῷ παριστάμενος. In. cod. hiec. de- 
5uut. 


(52) Εἰδὼς τὰ θεῖα xal cà ἀνθρώπινα. Montac., 
Morel. ac Combef. 


εἰδῇς τά τε θεῖα xai τὰ ἀνθρώ- 


Dp 


quando scripta est, certo statini Jossit. 


Tendentem me ad vos omni studio ac celeritate, 
jamque ad Euphemiadem usque profectum, con- 
ventus ille retinuit, quem ipse in sanctorum mar- 
tyrum honorem celebratis, tum quod. huie ob mor- 


B bum interesse nequean, Qum ne ob importunitatem 


gravis ac molestus sim. Porro hae de causa iter 
susceperam, partim ut te tanto intervallo viserem ; 
partim. ut te ob eam tolerantiam ac philosophiaun 
mirilieis laudibus efferrem, quam ob sanct; ac 
beate sororis vestris discessum ex lac vita prz- 
stas (ita enim. audio), ut vir probus et perfectus, 
ac Deo astans , divinaque et humana, magis quam 
quivis alius, cognita et perspecta habens ; quod- 
que in hujusmodi rebus aliis gravissimum et acer- 
bissimum est, hoc levissimum  judicans, nempe 
quod eum tali vixeris, et talem transmiseris , at- 
que in celestia domicilia, tanquam aree acervum, 
ut Seripture verbis utar *?, tempestive devectum, 
recondideris : et quidem ita, ut ipsa jucunditatum 
quidem vitze. particeps fuerit, molestias autem per 
iatis. mensuram  effuzerit, priusque quam pro- 
pter te luxisset, prieclaro funere, atque hujusmodi 
mortuis debito, a te ornata sit, Cupio, mili 
crede, ipse quoque hine migrare, si non tam ve- 
hementer ac vos (magnum enim dictu hoc cst), at 
certe statim post vos. Scd quid faciamus adversus 
Dei legem jam olim vigentem ac dominantem, 
quie Theosebiam meam habet (meam enim eam 
163 ovo que, ut Dei legt?bus consentaneum 
erat, vixit ; quandoquidem spiritualis cognatio 


πινα, qui tum divina, tum humana noveris. 

(35) Τοῖς τοιούτοις ὀφειομένῃ. Bill. : Hujus 
modi mulieribus debito. At τοῖς τοιούτοις neutri ge- 
neris est. aut masculini ; nom vertendum igitur Jic 
jusmodi mulieribus, Cod. οἱ Combef. τοῖς τοιούτοις 
χρεωστουμέντ). 

(ἢ Ὃς ἔχει Θεοσεῦζίαν τὴν ἐμήν. V. recentiori- 
bus nonnulli. Theosebiam Theologo nuj[sisse, alii 
Gregorio Nysseno. junctam. voluerunt. matrimonio. 
Vide prseniissam tom. 1 editionis nostr;e przefatio- 
nem, pag. 22 et seq., ubi variis probavimus argu- 
mentis Theolozum. nec. cum  Theosebia, nec cum 
ulla alia connubio fuisse copulatum ; Theosebiam, 
non uxorem, sed germanam fuisse sororem Gre- 
gorii Nysseni : imo ipsam Theosebiam virginilatem 
luisse. professa. 

(53) Τοῦ Χριστοῦ. Ma cod. et σοι νοῦ. !u edit. 
τοῦ deest. 

(56) Τὸ τῆς xa ἡμᾶς γενεᾶς ὄρειος. Combef. . 
alalis nostra fastigium et culmen. 
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corpoream  antecellit) : Theosebiam , Ecclesie A τῳ χάλλει τῶν ἀδελφῶν εὐπρεπεστάτην τε xal δια- 
decus, Christi ornamentum, :etatis nostrze utilita- φανεστάτην * Θεοσεδίαν τὴν ὄντως ἱερὰν, xal ἱερέως 
tem, feminarum fiduciam : Theosebiam, in tanta σύζυγον (57), χαὶ ὁμότιμον, xai τῶν μεγάλων μυ- 
Irairum. pulchritudine formosissimam et clarissi- στηρίων ἀξίαν" Θεοσεθίαν, ἣν xo ὁ μέλλων ὑπολή- 
mam : Theosebiam vere sacram, atque sacerdoti Ψψεται χρόνος, ἐν στήλαις ἀθανάτοις χειμένην, ταῖς 
comparem, et parem honore, magnisque myste- ἁπάντων ψυχαῖς τῶν τε νῦν ἐγνωχότων, xal τῶν 
riis dignanr : Theosebiam, quam futurum quoque ὕστερον ἐσομένων ; Καὶ μὴ θαυμάσῃς, εἰ πολλάχ!ς 
lempus excepturum est, in immortalibus colum- — ταύτην ἀναχαλῶ. Ἐντρυφῶ γὰρ xa (58) τῇ pvf tn 


nis, hoc est omnium, tam qui eam nunc norunt, τῆς μαχαρίας. Οὗτος ἐχείνῃ (59) τε παρ᾽ ἡμῶν ἐπι- 
quam qui posthac futuri sunt, animis sitam ? Nec — τάφιος ἐν βραχεῖ πολὺς xaY σοὶ παραχλητιχὸς λόγος, 
vero mirum Libi videatur, quod eam sspe appel- χαίπερ ἄλλους (00) τὰ τοιαῦτα παραχαλεῖν δυναμένῳ 
lem. Nam etiam beatz illius. feminz:e memoriam διὰ τὴν ἐν πᾶσι φιλοσοφίαν (61). Τὴν δὲ συντυχίαν 
pro deliciis habeo. Atque hic sermo, brevis qui- (ἐπεὶ χαὶ ταύτην ποθοῦμεν) νῦν piv ἀφηρήμεθα, δι᾽ 
dem ille, amplus tamen et copiosus, tum ad illius ἣν εἶπον αἰτίαν. Συνευχόμεθα δὲ ἡμῖν αὐτοῖς, ἕως 
funus honestandum, tum ad te consolandum a ἂν ἔτι (62) ὑπὲρ γῆς ὦμεν, xaY μὴ τὸ χοινὸν ἡμᾶς 
nobis habitus sit; tametsi alioqui, pro tua in B διαζεύξῃ τέλος, ᾧ πλησιάζομεν. Διὸ xol πάντα (03) 
omnibus virtute animique 'constantia, ejusmodi φέρειν ἀναγχαῖον ἡμῖν, ὡς οὔτε ἡσθησομένοις (064), 
cohortationem aliis ipse adhibere possis. Congres- οὔτε ἀνιασομένοις μαχρότερα. 

sum autem (nam nos quoque hoc appetimus), nune nobis ea, qus ἃ nobis commemorata est, 
causa eripuit. Verum demus operam, ut mutuas orationes jungamus, quandiu in hac vita sumus, 
neque communis nos finis disjungat, nd. quem appropinquamus. Ac proinde nobis omnia perferre 


necesse est, ut qui nee diutius gavisuri, nee in maerore futuri simus. 


CXCVIII. NEMESIO. PLI. NEMEXIQ (65). 


Nemesius, ad quem hc epistola aliaque plures scripte sunt a. Theologo, vir fuit doctrina atque optima- 
rum artium studiis eruditus. Cappadocie pre[ectus erat, cum senectute et morbo mazime gravabatur Na- 
zianzenus, qui. eum plurimi [ecit, ejusque integritatem commendatam in epistolis reliquit. (Quamvis autem 
gentilis esset Nemesius, nihilominus Gregorium ob litteras, quarum studio et amore uterque. tenebatur, cultu 
et honore dignatus est, ejusque senectulem fovit. Cujus beneficii gratiam. re[erre cupiens. Gregorius, carmen 
contra idolorum vanitatem conditum misit Nemesio, wt eum ab errore abductum ad. Christianam religionem 
perduceret. Nec irritum. [uisse Gregorii conatum credibile est, quippe inter. catechumenos nomen. dedisse a 
quibusdam creditur ; elegantis etiam libri De hominis natura sub nomine Nemesii philosophi Christiani auctor 
habetur : quod certe nobis affirmare non licet. 10lum autem rogat ne Valentiniano mulctam irroget, sed open 
ferat ejus calamitati. 


Samium Pythagoram nonnulli hoc nomine lau- C Ἐπαινοῦσί τινες τὸν Πυθαγόραν τὸν Σάμιον (00), 
dibus efferunt, quod cum ipse sacrificare cogere- ὅτι θῦσαι δεῆσαν αὐτῷ (ἐπειδή γε ἄλλως οὐχ ἐπ- 
tur (quandoquidem alioqui sacrificia minime proba- ἤνει τὸ θύειν [67]), πηλίνῳ Bot τὴν θυσίαν ἀφωσιώ- 
bat), bove ex 1644 argilla confecto sacrificium σατο" μηδὲ 26 χρῆναι vexpx vex poic χαθαίρειν, οὕτω 
exsolvit : quod sceilieet. negaret mortua mortuis λέγων τὰ σώματα, Τοῦτόν μοι xa αὐτὸς μιμήπασθαι 
expianda ; nam ita corpora appellabat. Hunc χαλῶς ἔχεις, ὦ θαυμάσιε, Ἐπειδὴ 0i τὸ προστιμᾷν 
mihi tu quoque, vir eximie, pulehre imitari posse ἀπηγόρευταί σοι, xa μόνος ἀρχόντων ἣ χομιδῇ σὺν 
videris. Quoniam autem mulctam irrogare tibi ὀλίγοις, ἀζήμιον ἐνίδρυσας τοῖς ἀρχομένοις (08) τὸν 
interdictum est, et solus presidum, aut certe φόβον" μηδὲ Οὐαλεντινιανὸν ζημιῶσαι τὸν σὸν xo 
cum perpaucis, iis quibus prwes, metum detri- ἡμέτερον (ὑπὲρ συγγενοῦς γὰρ πρεσδεύομεν), ἀλλ᾽ 


(51) Ὅντως ἱερὰν xal ἱερέως σύζυγον. Montac..— pro tua. in. omnibus fortis animi constantia. Dill. : 
ὄντως ἱερέων σύζυγον. Verum cod. Reg., Morel. et pro tua in omni genere sapientia. 


Combef. ὄντως ἱερέως σύζυγον, vere sacerdotis con- (62) Ἕως ἂν ἔτι. Ma Montac. ac Morel. et Com- 
jugem. Ma post Bill. reddit Combef. At in supra- — bef. In edit. deest ἕως. 
dicta pr:efatione demonstravimus vocem Graecam (65) Διὸ xal πάντα. Montac. et Morel. melius 
σύζυγος, non proprie significare eos quos conjuges p videtur zai δι᾽ ὃ πάντα. 
vocamus, sed eos generatim qui ejusdem operis (64) 'Hc0ncopérorc. Cod. B. ὅ, αἰσθησομένοις, 
socii, idem veluti jugum trahere censentur. lTheo- — nec diutius sentiemus. 
logus igitur Theosebiam, Nysseni sororem, ejus- (65) Alias CLXXXII. Seripta forte anno 586. 
dem diaconissam his verbis astruit, quibus aptiora (660) Τὸν Πυθαγόραν τὸν Σάμιον. Pythagoras 
non sunt ad desiznanda diaconiss:e merita et mu- — Samius, philosophus, sacrificiis utebatur inanimis. 
nia : Theosebiam vere sacram, atque adeo sacerdoti — Cruentas hostias diis olferri vetuit, at aram in- 
comparem, et parem honore, magnisque mysteriis di- — cruentam adorari jussit. Tradunt tamen quidam ex 
gnam. animalibus eum solos gallos gallinaceos, hzdos et 

(58) "Erzpvzo γὰρ καί. Wa cod. 1405 et Com- — agnos subrumos ad sacrificia adhibuisse. Vide Sui- 
bef. In edit. xa: deest. dam. 

(59) Οὗτος ἐκείνῃ. Ma cod. et Combef. In edit., (07) Τὸ θύειν. Ma cod. Reg.. Montac., Morel. ac 
οὕτως. Cosbef., sicque legit Bill. In edit. τὸ Θεῖον. 

(60) Καίπερ ἄλλους. Cod. 1405, ὑπὲρ ἄλλους. (08) Τοῖς ἀρχομένοις. Montac, οἱ Morel., τοῖς 


(61) Διὰ τὴν ἐν πᾶσι φιλοσοφίαν, Combef. : ἐρχομένοις. 
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ὅσον φθέγξασῇαι πλάσαντα τὴν προστίμησιν, ἐἔπι- A menti expertem. constituisti, ne, qu:zeso, commit- 


σχεῖν τὴν ζημίαν. Καὶ γὰρ οὐδὲ οἰχείας ῥᾳθυμίας 
ὑπέχε: δίχην (εἰ δεξ θαῤῥήσαντας τοῦτο εἰπεῖν). Εἰ 
μὲν οὖν ὡς δικαστὴν πείθομεν, τοῦτο ἄριστον" εἰ δὲ 
μὴ, πρὸς τὸν φίλον χαταφευξόμεθα (69), χαὶ τοῦτο 
φθεγξόμεθα πρὸς τὴν σὴν λογιότητα, ὅπερ λέγε- 
ται (10) πρὸς ἑαυτοῦ φίλον γεγραφέναι τις" Τὸν 
δεῖνα (71), εἰ μὲν οὐδὲν ἀδιχεῖ, διὰ τὸ δίχαιον ἄφες " 
εἰ δὲ ἀδιχεῖ, ἡμῖν ἄφες (72). Πάντως δὲ ἄφες, ἐχεῖνο 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐνθυμηθεὶς, ὅτι τὸ μὲν χοινὸν, οὐ- 
δὲν ἂν μέγα ὀνήσειεν ἵππω δύο προστίμησις (75), 
ἡμῖν δὲ ἡ χάρις ἀνάγραπτος. Καὶ τοῦτο δὲ προσχεί- 
σθω Τῇ συμφορᾷ τοῦ ἀνδρὸς ϑοήθησον σφόδρα συν- 
τριθέντος ἀπὸ συμπτώματος. 

liaud commodum 


equorum mulctam magnum 


allaturam esse : 


tas ut Valentinianum tuum ac nostrum (pro cognato 
enim loquor), incommodo aflicias, verum sermone 
tenus. efficta. mulcta. detrimentum. reprime, Nam 
ne proprie quidem inertia ae socordize (si verum in- 
trepido animo dicendum. est). poenam. &uffert,. Ac 
si quidem te, ut judicem, hac. oratione permio- 
vemus, hoe sane optimum fuerit, Sin minus, ad 
ainieum confugiemus, hisque ad te hominem eru- 
ditum verbis utemur, quie ad. amicum suum qui- 
dam seripsisse dicitur : Petrum, si nihil sceleris 
admisit, ob. jus ipsum et :equitatem absolve : si 
adinisit, dimitte. nobis. Omnino dimitte, illud 
prater emtera reputans, fisco quidem duorum 
at gratiam. hane. perpetuo in. animis 


nostris inscriptam fore. Addam illud etiam : Hominis calamitati fer opem, casu. quodam | vehenienter 


obtriti atque confecti. 


PLOG', TQ ΑΥ̓ΤῸ (71). 


CXCIX.. EIDEM, 


Prima sequentis epistolae verba argumento sunt, plurimas Gregorii ad Nemesium . litteras excidisse ; cum 
pauciores supersint, quamvis [requenter scripserit. In ista autem Nemesium rogat ne. Theodosius venerabilis, 
filius noster, inquit, patrio solo migrare cogatur, fortasse munerts alicujus obeundi causa, a quo multorum, 
qui cum eo periclitabantur, orphanorum inopia sublevata erat. Sunt μεταστάσεως qui nomine exsilium intel- 
liqunt, et in eorum numero est Dillius. Verum si de exsilio ageretur, vehemenlius. certe Nemesium urgeret 


Gregorius. 


Εἴ σοι δοχῶ φορτιχὸς συχνὰ ἐπιστέλλων, μὴ θαυ- B — Si tibi hoc nomine molestus et importunus esse 


μάτης (79), 3| xavsp σου πρὸς σὲ τὸν δίχαιον δι- 
χαστὴν, xaX οἶδ᾽ ὅτι ἀφήσεις με τῆς αἰτίας. Αὐτός 
μοι τοῦ θαῤῥεῖν αἴτιος γέγονας (16), τῷ προθύμως 
παρέχειν τὸ αἰτεῖν προκαλούμενος" χαὶ θαυμαστὸν οὐ- 
δέν. Πολλὰ γάρ ἐστιν οἷς προθύμως ἂν δοίης τὴν χάριν 

L D à à X D , 
τὸ γῆρας, ἡ ἀῤῥωστία, ἣ χοινωνία τῶν λόγων (c 

γηρᾶς, ΐ t 


τι χαὶ τὸ ἡμέτερον Ev λόγοις), αὐτὸ τὸ ποθεῖν με (T1) τὴν 
συντυχίαν, ὑπὸ ὃὲ τῆς ἀσθενείας χωλύεσθα:, xal δι- 
αμαρτάνειν τοσούτου πράγματος. ᾿Αλλὰ τίς ἡ πρε- 


f 
σθεία ; xaX εἰ μὲν ἄδιχος, αἰσχυνοίμην àv (18) ἄνδρα 
τοσοῦτον᾽ εἰ ὃὲ διχαία, προϑύμως ἐπίνευσον. 
ὁ αἰδεσιμώτατος υἱὸς ἡμῶν Θεοδόσιος ἥχει πρὸς τὴν 
σὴν λογιότητα, ὁ ἐμὸς χαὶ σὸς, σχοπῷ μὲν ἐμὸς (79), 
σὸς δὲ ἱχέτης. Καὶ Yet πρεσθεύων ὑπὲρ ἐλεεινοῦ 
πράγματος" ὀρφανοὶ χινδυνεύουσι (80), xax τὸ ἀνθρώ- 
πιῖνον ἐν μέσῳ ἄδηλον (81) εἰς ὃ περιστήσεται" χαὶ 


μετάστασιν αἰδούμεθα πατρὸς (82), πολλοῖς ὀρφανίαν 


χατάθου χάριν. 


£u 
a 


ἐπιχουφίσαντος. Μίαν τοῖς πὶ 


(09) Καταξευξόμεθα Combe!. φευξόμεθα. 

(10) Ὅπερ «“έγεται. Mta cod, 1405, Montac., Mo- 
rel. et. Combel., sicque legit Dill. In edit. ὥσπερ 
λέγεται. 

(71) Τὸν. δεῖνα. [τὰ cod. 2022 et alii. Edit. ad- 
dunt ὅτι. 

(13) Ἡμῖν ἄφες. lta. id. cod. Montac. et Morel. 
In edit. ἡμῖν deest, et legendum Bill. proponit διὰ 
τὴν ἡμετέραν φιλίαν, vel δι᾽ ἡμᾶς, verülque: in 
nostri grat;am absolve, omnino autem. absolve. 

(15) ᾽᾿Ον»ήσειεν ἵππω δύο προστίμησις. Wa eodd. 
1405 et 2022. In edit. ὀνήσα:εν ἵππω προστίμηπσιξ, 
et ad marginem f. ἵππων. 

(74) Alias LXNIN. Seripta forte anno 586, 

(15) Μὴ θαυμάσῃς. Cod. μηδξν θαυμάπτῃς. Mox, 
in edil. εἰ χατερῷῶ σου πρός γε, si le accusem ; cod. 
R. secuti sumus. 

(76) Αἴτιος γέγονας. Cod. et Combef. γεγονώς. 
Mox, τῷ προθύμως, elc., per libertatem. petendi, 


videor, quod identidem ad te scribam, ne mireris, 
aut te apud te justum judicem accusabo; nec dubito, 
quin me culpa liberaturus sis. !pse mihi fiduciae 
hujus causam attulisti, nimirum per id quod 
prompto animo largiris, ad petendum allieiens ; 
nec mirum id videri debet. Multa enim sunt. ob 
quie prompte et impigre nobis gratificeris, sene- 
ctus, morbus, studiorum communitas (si quid ta- 
men nos quoque in litteris sumus), hoc ipsum, 
quod, cum congressum. tuum mirilice exoptem, 
infirmitate tamen  prohibear, mec re tantopere 
expetita potiri queam. Sed quienam hie postu- 
latio est? et si quidem iniqua, tanti viri os vul- 
tumque erubescerem : si autem. aqua, prompto 
animo petitioni 165 cede atque annue. Rursus 
venerabilis filius noster Theodosius ad te profici- 
scitur, meus, inquam, et tuus, proposito nempe 
meus, tuus vero supplex. Proficiscitur autem, ut 


quam qrato anno concedis, provocans. 

(11) Ποθεῖν μὲ. Ma cod. et Combef. In. edit, 
deest με. 

(18) Alexvroltmy (cv. Wa cod, In edit. ἄν deest. 

(19) Σχοπῷ μὲν ἐμός. Combef. σχοπὸς μὲν ἐμός, 
meus quidem duspector; àe nescio, inquil, quid 
aliud Gregorius in mente habuit, 

(80) "Opzarol κιγδυγεύουσι. Cod. Reg. ὀρφα- 
yos, etc. 

(81) "A8n.tor. Τὰ eod. Beg. Addunt editi ὧν, 
quie vox videtur superflua, nisi forte legendum ἤν, 

(82) Kal μετάστασιν αἰδούμεθα πατρός. Ac ve- 
remur ne patrio solo migrandum sit patri. Moc loco, 
ait Dillius, μεταστάσεως nomine non tantum evsi- 
lium accipi potest, sed etiam; patria migrandi ne- 
cessitas muneris alieujus obeundi causas; sed prior 
intellectus mihi magis arridet. Melius forsan xat 
μετάστασιν αἰδούμεθα πατρός, verteretur, ac morte 
linemus patris. 


9521 S. GREGORII THEOLOGI 528 


pro re tristi et commiserabili deprecetur : orphani A Δὸς (85) χεῖρα τῇ συμφορᾷ, ἣν αὐτὸς δοχιμάσεις (84). 
periclitantur, et, ut humana incerta sunt, quor- Δεῖται μὲν yàg οὐδεμιᾶς προσθήχης εἰς εὐδοξίαν ἡ 
sum res interim -recidet. obscurum est, ac vere- σὴ ἀρχὴ, οὐδὲ γὰρ λαμπρότητος Ἑωσφόρος:" εἰ δέ τινα 
mur ne patrio solo nmigrandum sit patri, a quo χαὶ προσθήχην ζητεῖς (85), οὐχ ἂν μείζων ταύτης, 
multorum orphanorum inopia sublevata est. εὖ ἔσθι. οὐδὲ λαμπροτέρα γένοιτο, ὡς πολλοὶ τἀληθῆ 
Proinde hoc beneficii grati:que omnibus tribue. βουλόμενοι λέγειν, τὴν σὴν χαλοχαγαθίαν διδάξουσιν. 
Porrige manum calamitati, quam τὰ ipse. probabis. Nulla quidem glori: accessione imperium tuum 
opus habet, quemadmodum nec Lucifer splendore. Sed tamen si cumulum aliquem — quiras, 
nullus isto, mihi erede, nee major nec pr:eclarior contigerit, ut. permulti veritatis studiosi, probitatem 
tuam. docebunt. 


CC. EIDEM. Y. TO AYTO (86). 


Si non eodem ac superiore anno data est hec. epistola , at cerle proxime sequenti. enim his litteris, 
provincia circa finem anni decedentem. Nemesium , laudibus , ut supra de Olympio vidimus, et votis pro- 
sequitur, simulque admonet, sibi ab eo ex pollicitatione deberi, quem inchoatum imper[ectwmque de religione 
cougressum reliquerat. 

Tu quidem preturam quoque in philosophiam B — Ἐποίεις piv ἡμῖν xai τὴν ἀρχὴν φιλοσοφίαν, xoY 
converiebas, convertesque rursum, hoc scio, si οἶδ᾽ ὅτι ποιήσεις, εἴ γε τῷ Θεῷ (87) μέλει τῶν fus - 
quid res nostre Deo cure sunt. Nunc tamen τέρων. “Ὅμως δὲ χράτιστον ἣν νῦν συγγίνεσθαί σοι, 
commodissimum esset te. convenire, cum, juxta ἡνίχα σχολὴν &kye:z, ὅπερ ἐπόθεις (88), ἀπὸ τῶν δη- 
quod optabas, a publicis negotiis feriaris, tuaque μοσίων, xai χαθ᾽ ἡσυχίαν ἔξεστι τῆς σῆς ἀπολαύειν 
prudentia ingeniique acumine tranquille frui συνέσεως, ἧς ὀλίγα μετασχόντες (89), xaX ὅσα γε &a- 
licet, cujus cum paulum participes facti fuisse- τραπῆς τῆς ὄψει (90) μὴ χρατουμένης, τοῦ πλείονος 
mus, ac velut fulgetra, qu: oculorum acie teneri διημάρτομεν. ᾿Αλλὰ τοῦτο εὔξασθαι piv μέγα, λα- 
non potest, majori parte ea frustrati sumus. θεῖν δὲ οὐ ῥᾷστον, οὕτως ἔχοντος ἡμῖν, ὥσπερ ἔχει, 
Verum hoc optare quidem magnum, consequi τοῦ σώματος. Εἰ μὲν οὖν χαὶ τούτου (91) τύχοιμεν, 
autem haud facile est, ita videlicet nobis habente τὸ πᾶν ἕξομεν (χαὶ γάρ τινα xal χρεωστεῖς ἡμῖν 
corpore, quemadmodum habet. Ac si quidem hoc συνουσίαν ἐξ ὑποσχέσεως (92! περὶ τοῦ λόγου τοῦ xaf 
consequi possimus, nihil non habebimus (nam de ἡμᾶς, fj» πως ἀτελῆ χατέλιπες [93]) εἰ δὲ μὴ, αὐτοὶ 
nostra religione congressum quoque quemdam ex μὲν τὴν ζημίαν οἴσομεν ἄχοντες. Σὺ δὲ ἴσθι μεθ᾽ 
pollicitatione debes, quem inchoatum quodammodo ἡμῶν ὧν, ὅπου περ ἂν εἴης (94), καὶ ὁδηγυῖο ταῖς 
et imperfectum reliquisti). Sin minus, nos quidem c ἡμετέραις εὐχαῖς. Καὶ αὐτὸς δὲ ἴσθι παρ᾽ ἡμῖν μέ- 
hoe damnum invito animo ferimus. Tu vero hoc νων, ἕως ἂν πνέωμεν (95), οἷς σαυτὸν ἐνέγραψας, οὐδε- 
tibi persuade, te, quocunque in loco sis, nobiscum μιᾶς στήλης ἀτιμοτέροις, xal ἔτι μᾶλλον ἐγγρά- 
esse : atque utinam precibus nostris ducibus pro- ψεῖις (96), ἐπειδὰν γένῃ Θεοῦ χαὶ σαφῶς ἡμέτερος, 
sperum iter habeas. 166 Quin illud quoque tibi — 7j coo (97) γε ἡμεῖς, εἰ τοῦτο λέγεσθαι ἥδιον. 
item persuadeas, te, quandiu spiritum | ducemus, apud nos mansurum esse, in quibas, nulla 
columna inferioribus aul contemptioribus teipsum,  inscripsisti : atque etiam magis — inscripturus 
es, cum ad Deum te adjunxeris, perspiecueque noster fueris, aul, si ita loqui suavius est, nos tui, 


CCI. EIDEM. XA. TQ ΑΥ̓ΤΟ (98). 


Discedendo Nemesius, aut alia qualibet occasione, non longe a Gregorii solitudine iter [ecit, amicumque 
non visum prateriit. Quod summopere dolens , hac epistola dolorem suum significavit. 


Quiddam hoc est? inscientes nos pr:eteristi, nec Τί τοῦτο; παρέδραμες ἡμᾶς ἀγνοήσαντας. xax λα- 
magis arripi potuisti, quam echo ab iis, qui D θέσθαι οὐχ v, οὐ μᾶλλόν γε ἣ τῆς ἠχοῦς τοὺς πλη- 
eam propinquam se habere existimant, ac per σίον ἔχειν αὐτὴν νομίζοντας, χαὶ ἁπατωμένους ταῖς 
oppositas voces decipiuntur. Nam alioqui hae una ἀντιῤῥήσεσιν: T τοῦτο μόνον ἂν τῶν πάντων ἐτυραν- 


(85) Δός. Cod. Reg. δούς, porrigens manum. Combef. In edit. xa* τούτων. 
(84) Aoxipidcerc. Ma cod. ev Montac., sicque Ie- (92) Συνουσίαν ££ ὑποσχέσεως. Ma cod. Re, 
git Dill. In edit. δοχιμάσεις. 1405, Morel. et Combef. In edit. xaX τούτων. 
(85) Ζητεῖς. Ma cod. et Combef. in edit. ζητοίης. (95) Kezéixec. Wa cod. 2022 et ἃ. Morel. ac 
(80) Alias CLXXXIV. Scripta cirea finem anni — Combef. In edit. χατέλειψας. 
9586, aut 557 initium. (94) “Ὅπου περ ἃν εἴης. Cod. 1405, ὅποι περ. 


(87) Εἴ γε τῷ Θεῷ. la cod., Morel. et Combef. ΑἸι. ἂν ἧς. 


qui mox legit μέλοι. In edit, εἴ τι τῷ Θεῷ. (95) “Ἕως ἂν" πγέωμεν". Wa. cod. Morel. et Com- 
(88) Avete, ὅπερ ἐπόθεις. Ma codd. 140500 2022, bef. At cold. B. 5, et Montac. ἕως ἂν ἐμπνέωμεν. Ia 


In edit. ὅπερ ἐπόθεις desunt. edit. συμπνέωμεν. 
(59) 'O.l/vra μετασχόντες. Ma cod. lKeg., Morel. (96) Ἐγγράψεις. Wa cod. 1405. In edit. ἐγγράψας, 
ac Combet. In edit, ὀλίγα γε μετασχόντες. (97) Ἢ cov. Ma Combef. proponitque Dill. In 
1990) Τῆς ὄψει. Morel. et Gonibef. τῇ ὄψει. edit. 7| cot. 


(91) Καὶ τούτου. Ma. cod. Reg. 1405, Morel. et (98) Alias CXXXV. Scripta eodem tempore. 
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νήσαμεν. ᾿Αλλ᾽ ἐπιστέλλοις (09) γε ἡμῖν, ὦ θαυμά- A in re vim. tibi adhibuissemus. At saltem. ad nos 


etc, xaX τοῦτο ἕξομεν ἀντὶ σοῦ, σχιὰν, ὃ δὴ λέγεται, 


ἀντὶ σώματος. 


Xp. ΠΡῸΣ NEKTAPION EHTIXKOITON KONXTAN- 


scribe, vir eximie, idque pro te habebimus, hoc est, 
ut dici consuevit, umbram pro eorpore. 


CCH. AD. NECTARIUM CONSTANTINOPOLITA- 


TINOYIIOAEQX (t). NUM EPISCOPUM. 

Hc ad. Nectarium epistola tanti visa est pretii, ut inter orationes numeraretur, quemadmodum dua ad 
Cledonium ,. quasi dignitas aut materia , non autem stylus orationem faciat. Hanc Theodoretus (2) epistola 
nomine, aliique puuriimi laudant ; hanc pene totam eodem nomine, vel certe partem maximam, Mistorie sua 
intexuit. Sozomenus (5). Ingens — hereticorum. Constantinopoli incubuerat. cohors , οἱ late. qrassabatur. 
Imminenti Ecclesi periculo. Gregorius, pro suo. in. eam studio, permotus, arripit calamum, ut. Nectario 
torporem. excutiat; quo dormitante , ab. Arianis, Eunomianis, Macedonianis, maxime vero Apollinaristis, 
plantata a se. vinea, Ecclesia. scilicet Constantinopolitana , proculcabatur, Tum ut. vehementius Nectarii, 
quem alloquitur, ipsiusque imperatoris zelum accenderet, ex Apollinarii libello, quem prie manibus habebat, 
blasphemias intolerabiles a se descriptas misit, ut concessam, tacente Nectario, Apollinaristis licentiam, 
rescindendam esse agnosceret. Qua omnia ut piissimo imperatori nota faciat Nectarius, oblestatur Gregorius. 
Ista. Nectario epistola videtur Gregorius Theodosio auctor sancienda legis, que anno. 588 contra hereticos 
lata est; idque preter catera habet Apollinariorum , quos mazime querelae Greqorii. spectabant, a capite 
legis designatio. Hinc eliam [as est epistole tempus. investigare. Eam. qu'dem vel ab anno 584 scribere 
potuit. Gregorius , quo. Eunomius in. Cappadociam relegatus. fuerat. Veium cum illo ipso anno xn Kal. 
Septembris contra Eunomianos, Apollinarios, Arianos, Macedonianos, lex ea data [uerit (4), qua Constan- 
tinopoli sine ulla gratize interventione illi. pellebantur : vix credibile fit, eosdem. illos hereticos, quos sin- 
gulos etiam. Gregorius appellavit, tantos hoc ipso anno 384 progressus im audaciam , imo et. gratiam 
unuperatoris subito fecisse (5) , ut collectas ibi, perinde ac Catholici, celebrandi facultatem ab eo sibi 
compararint. Coharent aptius quie. Theologus narrat cum. lege anni 988, quic iisdem pene verbis , ac iis 
quibus querebatur. Gregorius , sancit ut Apollinarii colligendarum congregationum, vel in publicis, vel in 
privatis ecelesiis careant facultate : ut ipsi ac ezeteri diversarum hzeresum sectatores... instibuendorum cle- 
ricorum potestatem non habeaut, nullaque iis episcoporum faciendorum prwbeatur auctoritas : ipsi quoque 
episcopi nomine destituti, appellationis hujus dignitatem amittant. Que singula. singulis Gregorii epistole 
capitulis sic respondent, ut eam Constitutionis imperatorie exemplar [uisse diceres. Prieterea auno 388 con- 
gruunt longe melius quam. anno 984 ea qua. Gregorius commemorat annis 583 et 981 ; quibus, Demophilo 
morle sublato ,| Murinum , moxque. Dorotheum sibi episcopum Ariani constituunt. Et cerle suum. habuisse 
episcopum per hec tempora Socrates et. Sozomenus testantur. Quare fit omnino verisimile , inquit Gotlo- 
[redus, languentem quodammodo Theodosii animum, forte ob alteram uxorem Gallam, Arianam, ut pro- 
dit Philostorgius, hoe ipso tempore ductam , episcoporum diligentia nunc excitatum, sive Gregorii 
Nazianzeni, sive Neetarii, sive etiam Ascolii Thessalonicensis episcopi; nam οἱ Thessalonicze hoc. teni- 
pore versabatur imperator: seu potius omnium. illorum qua precibus , qua ad.nonitionibus legem. condi- 
disse. Ea porro, cum anno 388 incunte data sit lex, a verisimilitudine non abhorret, epistolam ad Nectarium 
exeuite anno, vel eliam citius esse scriptam. 


Ἔοικε τὴν παροῦσαν ζωὴν ἐπιλελοιπέναι χαθόλου p — Dei cura et providentia, que ante tempora no- 


T 
fj τοῦ Θεοῦ χηδεμονία, ἡ ἐν τοῖς πρὸ ἡμῶν χρόνοις 
τὰς "ExxXnslag φυλάττουσα. Καί μοι τοσοῦτον βεθά- 
πτισται ὑπὸ συμφορῶν ἡ Ψυχὴ, ὥστε τὰ μὲν ἴδια τῆς 
ἐμῆς ζωῆς ἀλγεινὰ μηδὲ ἐν χαχοῖς εἶναι λογίζεσθαι 
(τοσαῦτα χαὶ τηλιχαῦτα (0) ὄντα, ὡς μὴ ἂν ἑτέρῳ 
τινὶ συμθάντα φορητὰ εἶναι νομισθῆναι), πρὸς μόνα 
δὲ βλέπειν τὰ χοινὰ τῶν Ἐχχλησιῶν πάθη, ὧν εἰ μὴ 
γένοιτό τις ἐν τῷ παρόντι χαιρῷ σπουδὴ πρὸς διόρθω- 
σιν, εἰς παντελῆ ἀνελπιατίαν κατὰ μιχρὸν προελεύ- 


σεται. 


περ τινὸς παῤῥησίας ἐπειλημμένοι, τῇ νόσῳ ἑαυ- 


Ans. Cod. 20 
Νεχτάριον ἐπ᾿ 


τῶι. torpentem. Nectarii animum, zelumque movet 
adversus hiereticos, pro gradus dignilate, quem 
sustinebat. regize urbis antistes. 

(2) Dial. 5, pag. 165. 

(5) Hist. lib. vi. pag. 675, 676. 

(4) Cod. Tliecdos., Gothofr. tom. VI, pag. 1 

(^) Ibid., pag. 150, tit. 5. 


ParyROL. Gu. NXNVII. 


τ 
Φ 


stra Ecclesias tueri solebat, vitam hane deseruisse 


'jn universum videtur. Ac mihi calamitatibus ita 


demersa atque obruta est anima, ut privatas vile 
me: molestias ne in malorum quidem numero 167 
ducam (tot alioqui tamque graves Οἱ acerbas, ut 
si cui alii aceidissent, intolerabiles existimaren- 
tur), verum solas Ecclesi: afflictiones aspectem ; 
quibus sanandis misi hoc tempore cura aliqua 
adhibeatur, in omnimodaim desperationem sensim 
res provolventur. - 

Qui Arii sive Eudoxii h:eresim profitentur, haud 
scio a quo in hane arrogantiam áudaciamque per- 
pulsi atque incitati, velut libertate quadam arrepta , 


(6) Τοσαῦτα xal τη.καῦτα. Cod. Reg. τοιαῦτα 
xa τοσαῦτα. Montac. τοιαῦτα xax τηλιχαῦτα. Morel. 
utramque lectionem habet. 

(1) Ἤτοι Εὐδοξίου. Eudoxius Arianz hieresis 
acerrimus propugnator fuit, Eleusius  Macedonii 
errorem arctissime complexus est. Eunomius au- 
lem acceptum à magistro Aetio dogma de natura- 
rum inzqualitate tanta animi acrimonia et conteri- 
lione propagavit, ut tola Anomeeorim. secta, ex- 
stincto Aetii. nomine, Eunomiana fuerit appellata. 
De Apollinario, quoniam hic ejus errores recensen- 
wur, nihil dico, ne bis crambe, inquit. Bill., ut est 
in proverbio, ne scilicet repetita fastidium | gene- 
rent, 
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iorbum suum insolenter ostentant, ecclesias col- A cv ἐχπομπεύουσιν (8), ἐχχλησίας συνάγοντες, ὡς 


lizentes, quasi ex permissu hoc facientes. Mace- 
doniani autem, factiose contendentes, eo teme- 
ritatis proruperunt, ut episcoporum etiam nomen 
sibi ipsis aseiscant , atque in his locis appareant, 
caputque exserant, Eleusium suis suffragiis cele- 
brantes, At vero intestinum malum nostrum, Eu- 
nomius, parum jam habet quoquo numero esse : 
verum nisi omnes in pernieiem suam exitiumque 
pertraxerit, detrimenti loco ducit. Atque hzc 
tamen toleranda. Quod autem ex. omnibus eccle- 
siaslicis calamitatibus | acerbissimum,  Apollina- 
Yistarum licentia est, quos haud scio quonam 
modo pietas tua. conventuum, :que ae nos, ha- 
bendorum auctoritatem. sibi arrogasse atque usur- 
passe, passa fuerit. 

Quanquam autem omnino Dei beneficio myste- 
riis divinis instructus et eruditus, non modo recte 
doetrin;e patrocinium mosli, verum ea etiam om- 
nia, quà? adversus sanam et orthodoxam fidem ab 
heretieis excogitata sunt : honorificentiam tomen 
iuam a tenuitate. nostra certiorem fieri haudqua- 
quam intempestivum fuerit, mihi in manus ve- 
nisse libellum Apollinarii, in quo ea, qux? astruun- 
tur, hiereticam omnem pravitatem excedunt. 168 
Aflirmat enim. nequaquam adventitiam esse car- 
nem illam ob naturz? nostre instaurationem | ab 
unigenito Filio secundum dispensationem  as- 
sumplam ; verum carnalem illam naturam in Filio 
jam inde a principio esse. Atque evangelicum 
quoddam dictum perperam acceptum ad hujusmodi 
absurditatis testimonium  pr:tendit, quod ita ha- 
bet : Nemo ascendit in colum, nisi qui descendit 
de celo, Filius hominis* ; tanquam prius ctiam, 
quam ipse descendisset, filius hominis esset, ac 
descendens carnem suam secum adduxerit illam, 
quam in calis habebat, quamdam ante ssecula 
exsistentem, essentiz que su: insitam. Profert enim 
rursus apostolicum quoddam dictum, a toto con- 


! Joan. ni, 15. 


(8) Ἐχπομπεύουσιν». Montac. et Morel. ἔμπομ- 
πεύουσιν, ita et Combef. 

(9) Ἐξ ἐπιτροπῆς. Permissionem, inquit Dill., 
hoe loco transtuli ἃ verbo, ἐπιτρέπω: absurdum 
enim fuisset vertere ez mandato et delegato. Neque 
enim verisimile est Theodosium insigni pietate prze- 
ditum, haereticis mandasse ut errores suos sparge- 
rent ac diffunderent; verum illos potius optimi 
principis clementia abutentes, atque ecclesias con- 
gregantes, hoc audacix su: preetexuisse, quod se 
perinissu imperatoris facere dicerent, quie facerent. 
Et certe hoe. eis Theodosium permisisse testatur 
noster Gregorius in sua Vita, coque etiam nomine 
ipsum reprehendit, ut non satis magno zelo proedi- 
ium ; tametsi postea, ut ipsius factum excuset, 
eausam aliquam proferat. Combef. ὡς ἐξ ὀπιτρο- 
πῆς τοῦτο ποιοῦντες, veluL facta rei licentia, relicto 
eis per principis facilitatem rei arbitrio. 

(10). Κατὰ Max&OÓrtor, ἐρίζοντες. Coisl. ct Reg. 
Montac. et Morel. xazX Μαχεδόνιον αἰρμ:τίζοντες. 
Macedonii secte adhaerentes. 

(1M) "Eavzoic éxignultoycec. In Orat. 2, et Colb. 
6, 9, ἑχυτοῖς deest. 


C 


ἐξ ἐπιτροπῆς (9) τοῦτο ποιοῦντες. Οἱ δὲ κατὰ Μαχε- 
δόνιον, ἐρίζοντες (10), εἰς τοσοῦτον προεληλύθασιν 
ἀπονοίας, ὡς χαὶ ὄνομα ἐπισκόπων ἑαυτοῖς ἐπιφημί- 
ζοντες (11), τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς τόποις ἐπιπολάζειν (12), 
τὸν Ἐλεύσιον ταῖς χειροτονίαις αὑτῶν (15) ἐπιθρυλ- 
λοῦντες. Τὸ δὲ ἐγχόλπιον ἡμῶν χαχὸν ὁ Εὐνόμιος, 
οὐχέτι ἀγαπᾷ τὸ ὁπωσοῦν εἶναι " ἀλλ᾽ εἰ μὴ πάντας 
τῇ ἑαυτοῦ ἀπωλείᾳ συνεφελχύσαιτο (14), ζημίαν xpt- 
vet. Καὶ ταῦτα μὲν φορητά. Τὸ δὲ πάντων χαλέπώ- 
τατον ἐν ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς συμφοραῖς, J| τῶν 
᾿Απολλιναριστῶν ἐστι παῤῥησία, οὺς οὐχ οἷδα πῶς 
παρεῖϊδέ (15) σου ἡ ὁσιότης πορισαμένους ἑαυτοῖς τοῦ 


συνάγειν ὁμοτίμως ἡμῖν ἐξουσίαν (16). 


Πάντως μὲν οὖν διὰ πάντων χατὰ Θεοῦ χάριν τὰ 
θεῖα πεπαιδευμένος μυστήρια, οὐ μόνον τὴν τοῦ ὁρ- 


θοῦ λόγου συνηγορίαν ἐπίστασαι, ἀλλὰ χἀχεῖνα ὅσα 
παρὰ τῶν αἱρετιχῶν χατὰ τῆς ὑγιαινούσης ἐπινενόη- 
ται πίστεως" πλὴν χαὶ παρὰ τῆς βραχύτητος ἡμῶν, 
οὐχ ἄχαιρον ἴσως ἀχοῦσαί σου τὴν σεμνοπρέπειαν, 
ὅτι μοι πτυχτίον ἦλθεν ἐν χερσὶ (17) τοῦ ᾿Απολλινα- 
píou, ἐν ᾧ τὰ χατασχευαζόμενα πᾶσαν αἱρετικὴν 
χαχίαν παρέρχεται. Διαθεδαιοῦται γὰρ, μὴ ἐπίχτη- 
τον εἶναι τὴν σάρχα xav' οἰχονομίαν ὑπὸ τοῦ μονο- 
γενοῦς Υἱοῦ προσληφθεῖσαν ἐπὶ μεταστοιχειύσει τῆς 
φύσεως ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐν τῷ Υἱῷ τὴν σαρχώδη 
ἐχείνην φύσιν εἶναι. Καὶ χαχῶς ἐχλαδὼν εὐαγγελι- 
χήν τινα ῥῇσιν εἰς μαρτυρίαν τῆς τοιαύτης ἀτοπίας 
προθάλλεται λέγων, ὅτι οὐδεὶς ἀγαδέδηκεγ' εἰς τὸν 
obparór, el μὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταδὰς ὁ Υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου: ὡς χαὶ πρὶν τοῦ χατελθεῖν αὐτὸν 
υἱὸν ἀνθρώπου εἶναι, καὶ κατελθεῖν ἰδίαν ἐπαγόμενον 
σάρχα ἐχείνην, ἣν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἔχων ἐτύγχανε, 
προαιώνιόν τινα (18) xot συνουσιωμένην. Λέγει γὰρ 
πάλιν ἀποστολιχήν τινα ῥῆσιν, τοῦ ὅλου σώματος τῆς 
συμφράσεως ἀποχνίσας" ὅτι ὁ δεύτερος ἄνθρωπος 
ἐξ οὐρανοῦ. Εἶτα χατασχευάζει τὸν ἄνθρωπον Exct- 


(12). Ἐπιποιλάζειν. Coisl. 1, Montac., Morel. ἃς 
Combef. ἐπιχωριάζειν, in nostris locis agant et [re- 
quentes sint. 

(15) Ταῖς χειροτογΐαις αὑτῶν. Non recte Bill. : 


D Eleusium suc electionis auctorem garrientes. Melius 


Combef. : suarum auctorem. ordinationum jactantes, 
vel se ab. Eleusio ordinatos esse rumorem spargentes. 
At hujusmodi interpretationes Grzeco. respondere 
non videntur. 

(414) XvregeAxócaico. Ita Reg. In edit. συνεφελ- 
χύσοιτο. E 

(15) Oi8a πῶς παρεῖδε. Coisl. 1, οἶδ᾽ ὅπως περί- 
ιδεν. Reg. id. οἶδ᾽ ὅπως περιεῖδε. Vertit Combef, : 
quonam modo neglexit, ac quasi non advertit, que 
Nectarii non satis pervigilis ex episcopali munere, 
insimulatio est. 2 

(46) Τοῦ συνάγειν... ἐξουσίαν. Weg. τοῦ. συν- 
άγειν παῤῥησίαν. " 

(11) Hcvzclov $A08r ἐν χερσί. Wa Or. 2, Coisl.2et 
Colb. 5. At Coisl. 4 πτυχτίον γέγονεν ἐν χερσί. Utrum- 
que verbum deerat in edit., utrumque legit Combef. 

(48) Προαιώνιόν  cira, Mill. : antesmcularein 
quamdam videlicet. 


-- 


9... 

νον τὸν ἄνωθεν ἤχοντα τὸν νοῦν μὴ 5; 
θεότητα τοῦ Μονογενοῦς τὴν τοῦ νοῦ φύσιν ἀναπλη- 
ρώσασαν, μέρος γενέσθαι τοῦ ἀνθρωπείου συγχρά- 
ματος; (19) τὸ τριτημόριον, ψυχῆς τε χαὶ σώματος 
χατὰ τὸ ἀνθρώπινον περὶ αὐτὸν ὄντων, νοῦ δὲ μὴ 
ὄντος, ἀλλὰ τὸν ἐχείνου τόπον τοῦ Θεοῦ Λόγου ἀνα- 
πληροῦντος. Καὶ οὔπω τοῦτο δεινόν' ἀλλὰ τὸ πάντων 


χαλεπώτατον, ὅτι αὐτὸν τὸν μονογενῃῇ Θεὸν, τὸν 
χριτὴν τῶν πάντων (20), τὸν ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς, 
τὸν χαθαιρέτην τοῦ θανάτου, θνητὸν εἶναι χατα- 
σχευάζει, χαὺ τῇ ἰδέᾳ αὐτοῦ θεότητι πάθος δέξασθαι, 
χαὶ ἐν τῇ τριημέρῳ ἐχείνη νεχρώσει τοῦ σώματος, 
xai τὴν θεότητα συναπονεχρωθῆνα: τῷ σώματι, χαὶ 
οὕτω παρὰ τοῦ Πατρὺς πάλιν ἀπὸ τοῦ θανάτου δι- 
αναστῆναι. Τὰ δ᾽ ἄλλα ὅτα προστίθησ: ταῖς τοιαύταις 
ἀτοπίαις μαχρὸν ἂν εἴη διεξιέναι. 


EP.STOLA CCI. 


^, ἀλλὰ τὴν A lextus. corpore avulsum 


554 
homo da 
calo *. Deinde hominem illum calitus venientem 
mente minime praeditum esse asserit, verum Uui- 
geniti deitatem. mentis naturam supplentem, ter- 
tiam humana coagmentationis et. conjunctionig 
partem exstitisse : quod nimirum anima et eor- 
pus juxta humanitatem in eo sint, mens autem mi- 
nime ; verum ejus locum Verbi divinitas suppleat. 
Nee hoc adhuc grave est; sed, quod omnium 
indignissimum atque atrocissimum, ipsum uni- 
genitum Deum, omnium judicem, vite. auctorem, 
mortis exstinctorem, mortaleui esse docet, ac pro- 
bare nititur, propriaque $ua divinitate passum 
esse, atque in Lriduana illa corporis morte divini- 
latem quoque simul cum corpore mortuam fuisse, 
sicque rursus Patris opera ἃ morte ad. vilam re- 


Secundus 


vocatam. Alia autem omnia, qui hujusmodi absurditatibus adjicit, longum fuerit commemorare. 
Ei τοίνυν οἱ τοιαῦτα φρονοῦντες ἐν ἐξουσίᾳ τοῦ αὶ Proinde si iis, qui talia. sentiunt, coetus habere 


συνάγειν γίνονται, σχοπείτω σου ἡ ἐν Χριστῷ εὐδό- 
χιμὸς φρόνησις, ὅτι μὴ συμθαινόντων ἡμῶν οἷς ἐχεῖ- 
νοι φρονοῦσι (21), τὸ λαθεῖν αὐτοὺς ἐξουσίαν συν- 
ἄξεως, οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν, T] ἀληθεστέρους τοῦ xa" 
ἡμᾶς δόγματος νομισθῆναι. Εἰ γὰρ ὡς εὐσεθοῦντες 
ἐχεῖνοι διδάσχειν ὡς φρονοῦσι, χαὶ χηρύττειν ἐν 
παῤῥησίᾳ τὸ χαθ᾽ ἑαυτοὺς ἐπιτρέπονται δόγμα (22), 
δῆλον ὅτι κατέγνωσται ὁ τῆς Ἐχχλησίας λόγος, ὡς 
τἧς ἀληθείας παρ᾽ αὐτοῖς οὔσης. Δύο γὰρ ἐναντίους 
λόγους περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος ἀληθεῖς εἶναι, 
φύσις οὐχ ἔχει. Πῶς οὖν ὑπέμεινέ σου ἡ μεγαλοφυὴς 
xai ὑψηλὴ διάνοια, μὴ χρήσασθαι τῇ συνήθει παῤ- 


εἰ 


E 
"e 
a 

Ac 


ἕστατον 
τῆς λοιπῆς αὐτοῦ 


1 
o 
x 
"m 
c 
o 
e 
c 


βασιλέα, ὅτι οὐδὲν χέρδος 
περὶ τὰς Ἐχχλησίας σπουδῆς, εἰ 
πὸ τοιοῦτο χαχὸν ἐπὶ χαθαιρέ 


εἰ τῆς ὑγιαινούσης 
πίστεως, διὰ τῆς παῤῥησίας αὐτῶν χατισχύσε: (24). 


ΣΓ'. ΟΥ̓ΑΛΕΝΤΙΝΊΑΝΩ (25). 


licet, illud velim cogitet atque expendat tua in 
Christo illustris prudentia, quod nobis non idem 
sentientibus ac illi, coetus habendi po'estas illis 
facta, nihil aliud sit, quàm eorum doctrinam no- 
stra veriorem existimari, Nam si illis, ut et. pie 
sentientibus, ea, quiz sentiunt, docere libereque 
promulgare permittitur, quis non videl. Ecclesie 
doctrinam condemmnari, perinde ac veritate ab 
illorum partibus stante? Neque enim rerum na- 
tura fert, duas de eadem re contrarias doctrinas 
veras esse. Quomodo igitur excelsus et priestans 
animus tuus ad lanti mali correctionem. 199 
consueta libertate non αἰ sustinuit? Vernm 
eijiamsi nondum factum est, nunc saltem inimi- 
labilis tua. numerisque omnibus a'soluta virtus 
exci'elur ae. pientissimum imperatorem doceat, 
nihil ex reliquo ipsius erga Ecclesias studio redi- 
turum esse ulilitalis, si tale malum ad fidei san: 
eversionem per eorum libertatem 
pravaleat. 


licentianque 


CCHI. VALENTINIANO ; 


Ceteras. Gregorix epistolas qua supersunt, extremis ejus vite temporibus. scriptas fuisse licct affirmare. 
Cum aute ille. omni prorsus temporum charactere. sint destituta, in tanta rerum obscuritate, cum ipsis 
anmun assignare possib:le non sit, sat. erit hunc inter illas ordinem servare, ut qua prius date videluntur, 
priori quoque loco collocentur ; quie. eidem, eodemve de argumento scripta, juxia se invicem ponantur, wt 


mutuam sibi lucem el claritatem probeant, 


* [ Cor. xy, 47. 

(19) ᾿Αγθρωπείου cvyxpápazoc. Reg. et Or. 2, 
ἀνθρωπίνου συγχρίματος. 

(20) Κριτὴν cor πάντων. Ma Reg. et Or. 2, In 
edit. τῶν deest. Refert Montac. ex Reg. χριτὴν 
πάντων, ὄντων ἀρχηγόν. M in Mediceo, inquit Mo- 
rel., legitur tantum. χριτὴν τῶν ἁπάντων. In cod. 
vero Francisci l, χριτὴν τῶν ὄντων, τὸν ἀρχηγόν. 

(21) “Ὅτι μὴ συμδαινόντων ἡμῶν οἷς φρονοῦσι. 
Billius : quod. cum nobis cum. eorum doqmatibus 
non conveniat, cetus habendi potestatem illis factam 
esse, nihil aliud est quam eorum doctrinam nostra 
veriorem. existinare. 

(32) Ἐπιτρέπονται δόγμα. ]nn oratione 2 verbum 
δόγμα deest, nec legitur etiain in tribus codicibus 
Colbertinis, nempe In. iis quie signantur 5, 6, 9. 


2 


D 


(25) 'H ἀμίμητος. Wa Coisl. 1, Reg., Moniac. et 
Combef. Quam lectionem secutus est. Dill. in edit. 
ἀμώμητος, inculpata. 

(24) Κατισχύσει. Addunt Coisl. 1, Rez., necnon 
Montac. ct Morel. ἐῤῥωμένον sc xaY ὑπερευχόμενον 
ἡμῶν ὁ Χριστὸς χαρίσαιτο ταῖς αὐτοῦ Ἐχχλησίαις 
τὸν χοινὸν προστάτην τῶν Ἐχχλησιῶν, incolumem te 
ac pro nobis orantem Christus Ecclesiis suis largia- 
tur communem. Ecclesiarum. defensorem. Similem 
clausulam nonnullis Gregorius apposuit epistolis, 
nece rara est apud sanctos Patres; banc tamen, 
inquit Combef , non habct Colb. maxienus, nec codd, 
exhibent me'iores. 

(25) Alias CXCVT, Scripta eodem anno. 


οι 
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θυ 


Priorem intei eas. locum. obtineat. epistola ad. Valentinianum, que quidem post illam scripta. est quam 
proipso Valentiniano ante scripserat, ut eum pra[ecto commendaret, 1n ista vero de eo queritur ; quippe qui 
eum Arianzo per summum scelus exire coegit, sive, ut ait. ipse Gregorius, Carbala ejecit. Carbalam enim 
εἰ Arianzum eumdem locum esse, non immerito Bollandi volunt continuatores (20) ; sic tamen, ut Arianzus 
ipsius nomen [uerit vici, intra quem οἱ ecclesiam habebant sancti martyres, et prope. ecclesiam pradiolum 
suum habuerit. Gregorius proprio nomine dictum Carbala, ut. solent etiam domus hortique singuli suum in 
pagis nomen habere. t 

Valentinianus e regione predioli feminas collocarat, quibus conspectis Gregorius, cui castitatis servandee 
summa cura [uil, relictis et manuum suarum laboribus et iis rebus quarum spe ducebatur, effugit et alio 
emigravit. Transiliit ut cervus, inquit Baronius, senex infirmis pedibus, etc. 

Carbala per summum scelus ejicimur. Atque, A Ἐξελαυνόμεθα (27) Καρθάλης ἀνοσιώτατα. Συγ- 
ut tragoedi:e verbis nonnihil immutatis utar, ejici- χρήσομαι γὰρ τῷ τῆς τραγῳδίας (28), μιχρὸν ἐναλλά- 
mur, non qaidem sermone, sed re ipsa summaque ξας. Ἐξελαυνόμεθα δὲ (29) λόγῳ μὲν οὐδαμῶς, 
cum violentia. Multo enim melius erat, tabula pu- ἔργῳ δὲ xal πάνυ σφοδρῶς. Πολλῷ γὰρ βέλτιον 
blice proposita nobis secessionem indicere, quam ἦν προγράμματι χηρύξαι τὴν ὑποχώρησιν, ἣ γυ- 
per mulieres, quas e regione nostri collocasti, vitze ναιξὶν (50), ἃς ἀντιπροσώπους ἡμῶν συνῴχισας, τὸ 
gravitatem οἱ sanctitatem intercidere, ae quotidia- σεμνὸν τοῦ βίου περιχόπτων, xo χαθημερίην ἀσχη- 
num dedecus et maledicentiam adjungere, ab illis μοσύνην xai βλασφημίαν παραζευγνὺς, παρὰ τῶν 
proficiscentem, qui libenter iis, qui ita sibi viven- ῥᾳδίως ἐπηρεαζόντων τοῖς οὕτω ζῇν ἑλομένοις, 
dum proposuerunt, ut nos vivimus, obtrectant. Ac ὥσπερ ἡμεῖς. Εἰ δὲ μὴ τολμηρὸν εἰπεῖν, xol ἡμᾶς 
nisi hoc dictu audax est, nos quoque per Evam e τοῦ παραδείσου διὰ τῆς Εὔας ἐχθέδληχας. '"Páütov 
paradiso expulisti. Est quidem facile speciosum μὲν γὰρ εὑρεῖν εὐπρεπές τι, xax (51) ἀφοσιώσασθαι 
aliquem pretextum invenire, teque excusare, at- χαὶ δόξαι δίχαια λέγειν, ὡς οὔτε ἐξωθούμεθα παρὰ 
que qua dieere videri, nempe nos a te minime σοῦ, xoi τιμώμεθα γειτνιᾷν ἡμῖν θέλοντως (53) " 
ejici, verum hinc potius honore a te affici , quod προσθήσεις δὲ ἴσως, ὅτι xal δεξιοῦσθαι φιλιχῶς τε 
nobis vicinus esse cupias : addes etiam fortasse, p xoi συγγενιχῶς, καί τι παραπολαύειν τῆς φιλίας 
quod nos amice, et, ul cognatos decet, complecti τῆς ἡμετέρας. Τὸ δὲ λόγος, οὐχ ἔργον ἐστίν. Ὑμᾶς 
velis, atque etiam aliquem ex amicitia nostra fru- μὲν γὰρ (55) ἐπιδημοῦντας τῷ τόπῳ, xol δεχόμεθα, 
clum capere. Hoc autem merus sermo est, non xa ἀσπαζόμεθα. Οἰχαρχίαις δὲ γυναιχῶν οὕτως 
res. Vos enim , cum ad hunc locum aeceditis, et ὑποχωρήσομεν, ὥσπερ ἐχιδναίοις ἐπιδρομαῖς. Τὸ 
excipimus, et amplectimur. Ad domesticum au- μὲν οὖν ἡμέτερον ἔχει πέρας. Κατεσοφίσθημεν (54), 
tem feminarum imperium 1'7Q ita nos proripiemus, συνεστάλημεν, ἡμᾶς αὐτοὺς τετιμήχαμεν, ἀφέντες 
uL ad viperinos impetus. Ac nostre quidem res — xal πόνους χειρῶν ἡμῶν xaX ἐλπίδας, χαὶ πολλὰ τοῖς 
finem habent. Circumseripti sumus, nos ipsos col- ἁγίοις ἀπολογησάμενοι μάρτυσι. Πάντως εἰ xal βα- 
legimus, multam nobis imposuimus, relictis et ρέα ταῦτα xai δύσφορα, ἀλλὰ χαθ᾽ ὁδόν γε τοῦ xo 
manuum nostrarum laboribus, et iis rebus qua- ἡμᾶς βίου (55) φιλοσοφούμενα, xa οὕπω (56) τοῦ 
rum spe ducebamur, longaque ad sanctos marty- πόλεις £x πόλεων ἀμείθειν (ὃ φέρειν ἐχελεύσθη μεν), 
res, excusandi nostri causa, oratione habita. Om- — φορτιχώτερα, Σὺ δὲ τὸν τόπον οἰχοίης (57) μακχρό- 
nino, etsi hzec gravia et acerba sunt, attamen modo — «epa μὲν ἣ xaxà τοὺς προενοιχήσαντας (98), σωφρο- 
consentaneo vite nostra instituto a nobis perfe- νέστερον δὲ ἣ ἐλπίζομεν, ὡς ἂν μῆτε τοὺς ἁγίους 
runtur, nee graviora et molestiora sunt , quam C ὑθρίζητε (59) μάρτυρας, μήτε αὐτοὶ πλήσσησθε τῇ 
(quod ferre jussi sumus) ex urbibus in urbes mi- παροιχίᾳ. "Excivo δὲ πρὸ πάντων ἀσφαλίσασθε, τῶν 
vrare. Tu vero locum quidem velim diutius inco- χαθιερωμένων τοῖς μάρτυσι φείσασθε (A0) ἵνα μὴ 
las, quam ii, qui prius eum incoluerunt; castius χαχῶς περί τε ὑμῶν αὐτῶν, καὶ τῶν ὑμετέρων pou- 


(26) 9 Maii, pag. 424. ac coerciti sumus, nos ipsi estimavimus, multam- 
(21) Ἐξειαυνόμεθα. [τὰ cod. Reg. 1405, et alii. que nobis indiximus ; quasi qui sponte cedere mali- 
In eiit, ἐξελαυνόμενα. mus, quam e vicino feminas habere. Nihil clarius ; 
(23) Τῷ τῆς τραγῳδίας. Τὰ cod. 2022, et 1405. — nec Bill. bene ex trito vocum usu, qui etiam legen- 
In edit. τό. dum pro τετιμήχαμεν proponit τετιμωρήχαμεν. 
(29) Ἐξελαυνόμεθα δέ. lta codd. duo Regg. In (53) Καθ᾿ ὁδόν γε cov καθ᾽ ἡμᾶς βίου. Bill, : 


edit. δὲ deest. Alludere videtur nobis Gregorius ad — modo superiori nostre vite consentaneo. Combef. * 
illud Euripidis in P/ueniss. 591, ubi Polynicen in- — ejus quam | instituimus, vite" ratione. 


terrogat Jocaste : Esse exsulem, nonne malum ma- (56) Kal οὔπω. la cod. Reg., Morel., Combef. 
gnum est? Maximum, respondet Polynices, re vero — ac Bill. In edit. xa οὕτω. 
majus est quam verbis, ἔργῳ δ᾽ ἐστὶ μεῖζον, ἣ λόγῳ. (97) Οἱκοίης. Wa cod. Edit. οἰχείοις. : 
(50) Poveai£iv. Wa Par. 1405 et alii. Edit. ἐν γυ- (98) Προεγοικήσαγντας. Cod. 1405, πρόσθεν oi- 
ναιξίν. Mox ἡμῶν. Ita cod. 2022 et Combef. In edit. p χήσαντας. Ita οἱ Morel., qui etiam Jegit προενοιχί 
t piv. σαντας. j 
(54) Νὐπρεπές τι, καί, etc. Addimus xat ex eod. (59) Ὑδρίζητε. Ma cod. In edit. ὑδρίζοιτε. Mox 
41405. Montac. et Morel. τὶ ἀπρεπὲς, xa, elc. πλήσσησθε. lta eod. et Morel. In edit. πλήσσοισθς. 
(52) Θέλοντος. Cod. Reg. ἐθέλοντος. : (40) Τῶν: χαθιερωμέγων' τοῖς μάρτυσι φείσασθε. 
(55) Ὑμᾶς μὲν γάρ. Wa cod, 1405, ete. In edit. — Bill. : Ne quid durius in eos qui martyribus. sese 
μέν deest. censecrarunt, statuatis. 


(34) Κατεσοφίσθημεν, etc. Combef. : Compressi 


$37 


λεύσησθε, πονηρῷ τῷ ἐπεισοδίῳ 
(oves. 


eutiamini. 


accessionem, labem et perniciem alfferentes, 
EV. AAEATIQ (41). 


EPISTOLA CCIV. 


τὰ ὄντα φθεί- A autem, quam speramus : 


553 
ub nec martyribrs eontu- 
meliam inferatis, nec ipsi hujusmodi incolatu per- 


Hlud autem ante omnia providete, ut ab iis quae martyribus sunt. consecrata manum 2bs- 
tineatis ; no. alioqui, et. vobis, et rebus. vestris. male consulatis , 


facultatibus. vestris — per. malin 


CCIV.. ADELPIHO, 


Prima hec ad. Adelphium nobilem. juvenem epistola, aliud nihil est. quam officiosa salutatio qua virtutis 
Adelphii primordia, animi. simplicitatem, candorem morum atque integritatem. laudat, Pollicetur. etiam ad 
eum se venturum, ul iis, que prajecit, [undamentis, ac. veluti columnis aureis, admirandum quoque in eo 


juvene palatium Deo super. truat. 
Dillii, et iterum pag. 910, n. 

Etsy (42): τὰ μὲν δὴ πρῶτα ἡμῖν ἔχει χαὶ πάνυ 
χαλῶς. ᾿Αρετὴν ἐπαινοῦμεν, ἄμφω πρὸς Θεὸν νεύο- 
μεν, οὐ δεδέμεθα πρὸς τὰ χάτω, ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγ- 


χη (45), 


τὴν χρείττω χαὶ θειοτέραν φιλίαν ἀσπαζό- 


μεθα, χεῖρας ἀλλήλων εἰλήφαμεν, xai ἐπιστωσά- 
μεθα (44). Φέρε δὲ ἤδη χαὶ περὶ τῆς δευτέρας 


υἰχειότητος πρεσθεύσωμεν πρὸς ὑμᾶς, Θεὸν προστη- 
σάμενοι τοῦ λόγου, χαὶ σὺν τούτῳ χινούμενοι, ὄνπερ 
δὴ παντὸς ποιούμεθα χαὶ ἔργου καὶ λόγου προστά- 
τὴν. Εἰ δὲ γράμμασι πρᾶγμα τοσοῦτον πιστεύομεν, 
«μὴ θαυμάσῃς. Μάλιστα μὲν γὰρ ἣ σὴ δεξιότης, χαὶ 
τὸ τῶν σῶν ἠθῶν ἁπλοῦν τε χαὶ ἐλευθέριον (ὅπερ 
ὀλίγον xal παρ᾽ ὀλίγοις (45) εὕροι τις ἃν), ἐπῇρεν 
ἡμᾶς xai ταῦτα (46) θαῤῥεῖν. γράμ- 
μασι τὸ πᾶν ἐπιτρέπομεν (οὐχ eue ἐσμὲν ἀρ- 
χαῖοι, xal μιχρῶς τὰ μεγάλα πράττοντες (A7), οὐδὲ 
τὰ σπουδαῖα παρέργως), ἀλλὰ νῦν μὲν, ὡς φῆσι 
Πίνδαρος, οἷον χρυσέας ὑφίσταμεν εὐτυχεῖ θαλά- 
μῳ (48) χίονας, ἡμῶν αὐτῶν, 
ἡνίχα ἂν διδῷ ὁ Θεὸς, χαὶ θεητὸν μέγαρον πήξομεν, 
ἔργον, ὅ φασι, λόγῳ συνάπτοντες. Πολλοὶ πρόσεισι 
), (χαὺὶ γὰρ πείθομαι 


Ἔπειτα οὐδὲ 


μιχρὸν ὕστερον δι’ 


τῶν ἐν ὑμῖν εὐπατρίδαι ( 


προσιέναι πολλούς. Τίς δὲ E ὑμῶν ἐρᾷ χαὶ τῆς 
συναφείας τῆς ὑμετέρας ;) πολλοὶ τῶν τῆς μεγάλης 


ὀφρύος, χρήματα, συγγένειαν, φίλους, δυναστείαν ἐν 
πόλεσι, δυναστείαν ἐν βασιλείοις, πάντα προτείνοντες 
ὅσα ἐστὶ περιφορᾶς ἀλόγου χαὶ χαιροῦ παίγνια, νῦν 


μὲν τοῖς ὥσπερ ἐν 


εἰς ἄλλους μεταῤῥιπτούμενα. 


προσπίπτοντα, νῦν δὲ τοῖς, xal 

πεττῶν θέσει ἄλλοτε 
(M) Alias CNN VIL. Seripta extremis vite Gre- 

enn temporibus, annisque forte 537, 988 aut 589, 
(42) Elev. Τὸ εἶεν . àv τοῦ Ταῦτα μὲν δὴ οὕτως. 
" 

i 


í 


ὥστι γὰρ ἐπίῤῥημα ἀφοριστιχόν' ἐπὶ γὰρ τοῖς ἤδη 
ε ρημένοις T. λεγόμενον, περιορίζει αὑτά: σημαίνει: γὰρ 
τὸ "Ave δὴ, ἔστι χαὶ ἄνα φάνησις. Ab illis verbis duxit 
olim. exordium hec epistola. Miror, ait. Montac., 
hee a Dillio versa : non enim {Πὰ qui sequuntur 
usque ad τὰ μὲν δὴ πρῶτα, sunt τοῦ Θεολόγου, sed 
cujusdam. schojiaste. notatio : ideo nee in Morelli 
codice erant, qui hanc epistolam inter suas &vexóó- 
τοὺς dedit, nec in Bodl. exemplari. IEec. Montae., 
qui nequaquam, inquit Morel., debet insultare Pa- 
risiensibus, quod hanc. inter ἀνεχδότους dederint, 
hoe decepti glossemate, quod ejus initium defor- 
marat, cum in. eumdem olfenderit ipse lapidem, ut 
videri polest pag. 158. I!lic enim estepistola cLxvit 
ἰδού got, quam velut. ἀνέχδοτον nobis obtrusit pag. 
123 editionis sue. Litigent inter se, ae sese dilace- 
rent viri sapientissimi : non mirandum niinus, quie 
relulimus verba, reddita fuisse ἃ Billio. Sc holium 
enim sunL male assutum, potuitque vir doctus rem 
sie claram advertere. Vertit tamen. Εἶεν, hoe. εἶεν 
ulem est ac si dicam, Atque hiec ad hune. modiuin se 


Dis excusa est in eodem. volumine hec opistola, pag. 859, ex 
225, Latine reddita a Morello, qui hanc ut novam obtrudit. 


n las cogit, 


versione 


Esto : prima quidem nobis perbelle se habent, 
Virtutem: laudamus; ambo ad Deum tendimus ; 
rebus terrenis, nisi quantum ineluctabilis necessi- 
haudquaquam alligati sumus; priestan- 
Liorem ac diviniorem amicitiam amplexamur; al- 
ter alterius manus cepimus, fidem mutuo dedimus. 
Age jam de secunda propinquitate ac necessitu- 
dine legationem ad vos obeamus , Deum orationi 
praficientes, atque una cum illo impulsi et. agitat ; 
quippe 171 quem et operis. omnis et. sermcnis 
patronum atque antistitem nobis proponamus. Quod 
si rem tantam litteris committo, ne tibi mirum 
istud. videatur. Maxime enim dexterit2s et. facili- 
las tua, morumque tuorum simplicitas et. integri- 
las (quod quidem raro et apud paucos quispiani 
reperiat), ad hane fiduciam nos extulit. Deinde ne 
litteris quidem rem totam committimus. (non enim 
ia stolidi summus ac magna deniisse agentes, et 


C seria negligenter ae. perfunctorie ) , verum nunc 


quidem , ut Pindarus loquitur, velut aureas co- 
lumnas felici thalamo subjicimus : paulo post ou- 
lem per nos ipsos, cum id Deus coneesserit, ad- 
mirandum quoque palatium exstruenus , opus ni- 
mirum, ut dici solet, cum sermone connectentes. 
Multi inter vos nobili loco nati ad te adeunt, (non 
enim dubito, quin multi adeant, Quis enim est qui te 
conjunctionemque tuam non amet ?) multi , inquam, 
alti supercilii, opes, cognationem, amicos, potentiani 
in urbibus, potentiam in imperatorum aulis, ac deni- 


habent, Est enim. adverbium distinguens.. Etenim 
cum post ea qua jam dicta sunt, usurpatur, ea cir- 
cumscribit. Significat etiam idem quod, Age vero. 
Vim item declarandi habet. 

(45) Ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγκη. Bill. : 


* 


adsl quantum 


D wecessitas cogil. Vim phrasis, ait Combef. , non im- 


lellesit, Morel., nec hene quia non urgens neces- 
sitas est, prostantiorem ac diviniorem. 

(44) Kai ἐπιστωσάμεθα. Morel. sequimur ; at 
Bill. : eamque scilicet amicitiam confirmavimus. 

(45) Ὅπερ OC vor xal παρ᾽ ὀλίγοις. Combef. 
ὅπερ ὀλίγων. Cod. R. et Morel. xaX παρ᾽ ὀλίγοις. 
Bill. xaX παρ᾽ ὀλίγων. 

(46) Kal cabca. Morel. xax τὰ τοιαῦτα. 

(1) πράττοντες. Morel. πράττομεν. 

(48) Εὐτυχεῖ Üa.Mdgio. Cod. B. 3, εὐτειχεῖ, Mo- 
rel. εὖτε: προθύρῳ, bene structo. vestibulo. Ve- 
rum, ul tiotat Combef., Pinlarus ad vi. Olinp., 
stroph. 1, εὖτ i προθύρῳ θαλάμου, bene structo 
vestibulo domus; τὸ προ θύρῳ missum fecit. Bill., 
nec Morel, τὸ θαλάμῳ ve ddidit. Vide supra epist. 1x. 
(49) Πρόσεισι cor £v. Due εὐπατρίδαι, Morel. 
ρόσεισιν ὑμῖν εὐπατρίδαι, multi accedunt ad. voa 
patricu. 
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que omnia ea protendentes , quie Ltemeraria jacta: A 
tionis, et temporis ludibria sunt, qu: nunc ad lios. 
hunc ad illos cadunt, ac velut in talorum situ 
ulids ad alios trajiciuntur atque. immutantur. Nos 
utem unum pro omnibus tibi offerimus, hoc est, 
fos ipsos : vicissimque unum pro omnibus quzeri- σεται), τῷ πιστῷ xal γνησίῳ περὶ τὴν οἰχειότητα" 
mus, hoc est, vos. Quod si alios meliores ac me- οὗπερ δεῖ μᾶλλον ποιεῖσθαι λόγον, ἣ 
lioribus natos pro amicis habiturus es (confitemur τῶν ἄλλων, τούς γε νοῦν ἔχοντας." "Apxsi τοσαῦτα 
enim , quandoquidem hoc quoque nostrum eflici- πρὸς τὴν σὴν τελειότητα, xal ταῦτα πέρα ἴσως ἣ 
fut), at una re saltem. (quod favente Deo a ne di-— χατὰ μέ Λοιπόν τι χαὶ ἐμαυτῷ χαὶ 
«tum. velim) nequaquam nobis superiores futuros, ὑμῖν ἐπεύξομαι. Θεὸς ἐπὶ νοῦν ὑμῖν ἀγάγοι, παρ᾽ οὗ 
"imirum fide ac sinceritate in colenda amicitia. χαὶ ταῦτα χαὶ τ᾽ ἄλλα οἰχονομεῖται τοῖς ἀγαπῶσιν 
Cujus quidem rei major habenda est ratio, quam αὐτὸν, ὅ τι ἂν ἢ βέλτιστον χαὶ σύμφορον ἡμῖν τε 
omnium aliarum rerum in unum Congestarum, 5. xai ὑμῖν ἐπίσης, ἄλλως τε xal περὶ τηλικούτων βου- 
(quidem certe, qui mente prediti sunt. Pluribus λενομένοις. 

verbis ad tuam excellentiam. minime opus est, imo 

ctiam plura fortasse. diximus, quam epistoke modus postulet. Superest. ut et mihi ipsi et vobis aliquid 
6ptem. Deus, qui, et hxc, et alia iis, quos sui amantes habet, procurat, id vobis in mentem inducat, quod opti- 
mum , atque et nobis et vobis :que in rem futurum sit, ac pr:esertim de tantis rebus consilium suimentibus: 


172 CCV. EIDEM. XE. Τῷ AYTOQ (51). 


Navilos ad visendum Adelphium Gregorius se venturum pollicitus [uerat, negotiis autem et morbo impeditus, 
promissa non per[ecil. Excusat se hac epistola, atque iterum spondet se venturim. 


Ἡμεῖς δὲ ἕν ἀντὶ πάντων (50) προσάγομεν ὑμῖν, 
ἡμᾶς αὐτοὺς, χαὶ μέντοι χαὶ ζητοῦμεν ἕν ἀντὶ πάν- 
των. ὑμᾶς. Εἰ τοίνυν χαὶ βελτίους xol Ex βελτιόνων 
(ὁμολογοῦμεν γὰρ, ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἡμέτερον γίνετα!), 
ἀλλ᾽ ἑνί γε οὐχ ὑπερέξοντας ἡμῶν (ἐν Θεῷ δὲ εἰρή- 


πάντων ὁυοῦ 


τρον ἐπιστολῆς. 


ἀπιστεῖται πατήρ. 


Kee filius contemnitur, nec patri diffiditur. Quo- f 


Crea ne nobis fidem abroges , illud purgandi no- 
Stri causa dicentibus, quod occupatio et morbus 
spiritalis , quominus Navilos proficisceremur , ac 
concilio interessemus ( przesertim cum tanto stu- 
dio snimique affectu vocati luissemus), impedi- 
mento fuit, non autem pigritia quidam aut. con- 
temptio , quemadmodum fortasse suspicatus es. 
Ác nunc quidem infirmitate adhuc tenemur. Si 
àutem Deus sanitatem. nobis dederit, illud etiam 
adjungemus, ut rebus ipsis tibi satisfaciamus , 
alque usque ad nobilitatem tuam curramus , 
plenasque domui nostris benedictiones persolvá- 
mus. Nostra enim esse, quie tua sunt, volumus et 
optamus. 


CCVI. EIDEM. 


Υἱὸς οὐχ ἀτιμάζεται, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
Διὰ τοῦτο μὴ ἀπιστήσῃς ἡμῖν ἀπολογουμένοις, ὅτι 
ἀσχολία xaX ἀῤῥωστία πνευματιχὴ (52) τὸ χωλύσαν 
ἣν ἡμᾶς (95) γενέσθα: μέχρι Ναυΐλων, χαὶ τῆς 
συνόδου μετασχεῖν, ἄλλως τε xol τοσαύτῃ σπουδῇ 
χεχλημένους, ἀλλ᾽ οὐχ ὄχνος τις, οὐδὲ περιφρόνησις, 
ὅπερ ἴσως ὑπέλαθες. Νῦν μὲν οὖν ἔτι τῇ ἀσθενείᾳ 
χρατούμεθα. Ei δὲ δοίη τὸ ὑγιαίνειν Θεὸς, xol τὴν 
ὅρας 


^Y 


διὰ 
μόντες (34) μέχρι τῆς σῆς εὐγενείας, χαὶ πλή- 
pets τὰς εὐλογίας τῷ οἴχῳ ἡμῶν ἀποδώσοντες ( 5). 


τῶν ἔργων ἀπολογίαν προσθήσομεν, χαὶ 


Ἡμέτερα γὰρ εἶναι τὰ σὰ xaY βουλόμεθα χαὶ εὐχό- 
μεθα (56). 


yet 


-* 


ΤΩ AYTO (57). 


Adelphium turpiter et misere prolapsum. amore mulierum, erigere et corrigere conatur Gregoritts. 


Honorandum te adhuc voco, euamsi ea qua ho- 
nore minime digna sunt, consilia ineas. Ac velim 
hanc meam loquendi libertatem in bonam partem 
accipias, qui paternis visceribus inciter , nec pro- 
pier benevolentiam patientia uti possim. Multo 
enim melius est brevi atque-exiguo moerore illato 
maximam utilitatem afferre, quam dum ea , qu:e 
jucunda sint, sequimur, in eo, quod summum ac 
priecipuum est, detrimentum tibi conflare. Sacer- 


(50) "Ev ἀντὶ πάντων. ill. ἐναντίον πάντων. 
(51) Alias CXMIX., Scripta eodem circiter te upore. 


(52) Αῤῥωστία πνευματική. Forsan ἀῤῥωστία 
fiev μονιχῆ, pulmonis aegritudo, qua et se teneri 
adhue mox sign.licat; τῇ ἀσθενείᾳ. Dill. : corporis 
imbecillitate. 


(53) Κωιϊύσαν ἦν ἡμᾶς. Ma cod. R. et Coubef. 

n edit. uz deest. 
(94) Kat 6papércec. 

1ÓV 


(85) 7A; 


Cod. Reg. et Harl. ad marg. 


τοδώεσογτες. Cod. 1405, ἀποδώτομεν 


D bef. In edit. εὐχόμεθα zàX 


τίμια βουλευόμε- 
lay σπλάγχνοις 


Ἔτι σε χαλῶ τίμιον, χαίπερ οὐ 
νον. Καί μου δέξαι (58) τὴν παῤῥησ 
πατριχοῖς χινουμένου (59), xoi χαρτερεῖν οὐ δυνα- 


Y 


Πολλῷ γὰρ βέλτιον βραχέα 


μένου διὰ τὴν εὕνοιαν. 
λυπήσαντα, μέγιστα ὠφελῆσαι, ἣ τὰ πρὸς ἡδ5- 
γὴν did διώχοντα ζημιῶσαι τῷ xc 

Ἡλεϊ (01), χαὶ τοῖς παισὶν ἀσεθοῦσιν ἐπέπληττε 
de Οὐκ ἀγαθὴ ἡ ἀκοὴ, λέγων, ὦ *éxra, ἣν ἐγὼ 
Ὅτι ὃξὲ μὴ σφοδρῶς ἐπέπληττε, 


λαίῳ. 


ἀκούω περὶ ὑμῶν. 
(56) Bov.lcug0a καὶ εὐχόμεθα. Ma cod. et Com- 
βουλόμεθα. 

(57) Alias CXXN. Scripta post superiorem. 

(58) Καί μου δέξαι. Ma. omnes. codd. et inter- 
preles. In edit. χαί μοι δέξαι. : 

(59) Xa.1d; γχγοις πατριχοῖς κινουμένου. Bill. 
floc est ejus qui paternis visceribus incttetur, nec pa- 
tientia uli possit. 

(00) Ἢ τὰ πρὸς ἡδονήν. Wa cod. et Combef. μὲ 
edit. ἣ τὸ πρὸς ἡδονήν, 


(01) Ὁ Ἡμεῖ. Cod. et Gombef, ὁ ἯλΙ. 
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“οδρῶς δνεκλύθν λον, diaimos. αἴ.) 6h : i * | UE . . x 2 
σφοδρῶς ἐνεκλήθη, xai δίχην ὑπέσχε πατὴρ εὐσεθὴς Α dos erat ΠΟΙ, atque. filios quidem impia crimina 


ποίδων παρανομίας. Τοῦτο φοθούμενος τὸ ὑπόδειγμα 
xai αὐτὸς, ἐπὶ ταύτην ἦλθον τὴν παραίνεσιν. Τί 
ἔστιν ὃ πέπονθας, ἀγνοῶ. Τίς ἡ τοσαύτη περὶ σὲ 
σχοτομήνη; Πῶς αἰσχύνεις μὲν σεαυτοῦ τὸ γένος: 
αἰσχύνεις δὲ τὴν ἡμετέραν πολιὰν, χαὶ τὰς ἐλπίδας 
ἃς εἴχομεν ἐπὶ σοὶ, ἡνίκα ἐπέστημεν Ναυΐλοις, πᾶν 
ἀγαθὸν χαὶ διαλεχθέντες, χαὶ πείσαν 
02; Πῶς οὐχ ἀχούεξις λεγούσης τῆς Γραφῆς, Μὴ δὺς 
γυναιξὶ τὸν σὸν (03) πλοῦτον χαὶ τὰ σὰ χρήματα εἰς 
ὑστεροδουλίαν ; Εὖ γὰρ ἴσθι (63), μεταμελή τε: σοι 
τούτων μιχρὺν ὕστερον, ἡνίχα ἂν χατατριθῶσι σάρ- 
χες σώματός cou (04), χατὰ τὸ γεγραμμένον, xat 
δυνηθῇ διασχὼν ὥσπερ Ex νέφους ὁ νοῦς πρὸς Θεὸν 
ἰδεῖν, χαὶ λογίσασθαι χαθαρῶς (05) τὰ συμφέροντα. 
Φύλαξαι: τὴν παγίδα (60), μὴ ἀγρευθῇς τοῖς ὀφθαλ.- 
μοῖς - xai εἰ ἠγρεύθης, ἔχνηψον (07), μὴ xai τὸ 
θρνλλούμενον βεθαιώσῃς (08), ὅτι φαρμάχοις τὸν 
νοῦν ἐχλάπης (09) ἐπειδὴ δεινὸν εἰς χαχῶν ἐπίνοιαν 
ἡ ἀσέλγεια. ᾿Αλγεινὸν μὲν γὰρ τὸ χαὶ οἶχον τοσοῦ- 
τον (70), καὶ τοσούτοις πόνοις συνειλεγμένον, οὕτως 


τες, ὡς ᾧφόμε- 


ἐν βραχεῖ διασπεῖραι, χαὶ χαταλῦσαι, χαὶ μάλιστα ἐν 
ἀρχαῖς βίου, ἡνίχα, f| τὴν χαλὴν, ἣ τὴν πονηρὰν 
δόξαν ἕχαστος ἑαυτῷ χαταθάλλετα!. Πολλῷ δὲ δεινό- 
τερον τὸ xai γυναῖχας παρθένους οὔσας, ἃς xa οἱ 
σοῦ (71) γονεῖς, xaY αὐτὸς, ὡς ἡμᾶς ἔπειθες, xa0- 
ιέρωσας τῷ Θεῷ, ταύτας ἱεροσυλεῖν χαὶ ἁρπάζειν" 
χαὶ τὰς μὲν ἔχειν ἤδη, τὰς Oi πτοεῖν ὡς τὰ αὐτὰ 
πειπομένας. Τὸν οὖν Θεὸν φοδηθεὶς, ᾧ λατρ 
χαὶ ἡμᾶς αἰδεσθεὶς, 
σὴς πονηρᾶς προαιρέσεως. El γὰρ οἷόν τε ἣν παρα- 
χύψαντά σε γνῶναι τὴν ἀδοξίαν (72), ἣν πάντων 
ἡμῶν χατέχεας, τάχα ἂν οὐχ ἐδεήθης ἄλλης παρα!:- 
νέσεως, ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν αἰσχύνην σύμθουλον ( 
ἐποιήσω τῶν σῶν πραχτέων. Τούτων ἡδίω (74) μὲν 
εἶχον γράφειν, λυσιτελέστερα δὲ οὐδαμῶς (15). Καὶ 
τὰ πλείω παρήσω γράφειν, ἐχεῖνο εἰδὼς, ὡς εἰ μή σε 


.- 
url 


ὁ τοῦ Θεοῦ φόθος παιδαγωγήσειξ,, μιχρὸν ἣ οὐδὲν oi 
λόγοι δυνήσονται" ἐπεὶ καὶ σιδήρῳ xnpbg μὲν εὐχό- 
λως χαράσσετα:, 


c(ünpog δὲ ἐργωδέστερον, 


ὃὲ οὐδὲ τῷ στεῤῥοτάτῳ 


Ὁ: 
[e 
Ὡ 
[5 
n 
fa 


ΠΣ 


διὰ σχληρότητα φύ- 


3[ Reg. i, 36. * Prov. xxxi, ὅ. ὅ Prov. v, 11. 

(62) Μὴ δὸς γυναιξὶ τὸν σόν. Cod. ἃ. μὴ δῷς. 
Mox τὰ σὰ χρήματα. Morum loco legitur apud LXX, 
Prov. xxxi, 5, Μὴ δῷς yvrai£l σὸν zAobzor, καὶ 
σὸν γοῦν, xal Slor εἰς ὑστεροδουλίαν. Ne dede- 
ris mulieribus divitias tuas eu mentem tuam et vitam 
in. poenitentiam. Hebr. : Unde. aboleantur. consilia 
regum. Vulg. τ Ad delendos reges ; nec facile Grieca 
eis conciliare, 

(65) Εὖ γὰρ ἴσθι, μεταμειιήσει σοι. liacod. Reg. 
ct Combef. In edit. γάρ οἱ ot desunt. 
.. (64) Kacazpiéoct σάρκες σώματός cov. ta LXX 
interpretes, quando conterentur carnes corporis tui ; 
Vulg.: Cum. consumpseris carmes tuas. Legendum 
lorte videretur χατατρίθωνται σάρχες, Sicque legit 
Billius. 

(65) Ka9apóc. Cod. Reg., Montae., Morcl. ac 
C&ombef. καλῶς. Melius tamen edit. 

(06) Φύμαξαι τὴν παγίδα. Dill.: Sagenam ob- 
tero, 


τίσχες σεαυτὸν τοῦ λοιποῦ má- αὶ 


patrantes objurgabat. Non enim bona fama est, m- 
quiebat, o filii, quam ile vobis audio ἢ. Quoniam au- 
tem haud aeriter ae vehementer objurgabat, welie- 
menter ipse accusatus est, scelerisque filiorum pius 
pater peenas luit. Hoc exemplum ipse quoque re- 
formidans, ad hane admonitionem veni. Quid tibi 
acciderit, ignoro. Quie li: tanta caligo te cireum- 
fundit? Quonam pacto genus tuum. dedecoras ? 
Dedecoras etiam canitiem nostram , spesque eas, 
quas de te conceptus habebamus cum — Navilos 
perrexissemus , atque omne boni genus, et disse- 
ruissemus, et, ut quidem nobis videbatur, persua- 
sissemus ? Quin tu Scripturam audis, dicentem : 
Ne dederis mulieribus divitias tuas, et opes 173 
Quas in serum consilium *? Hujus rei, mihi crede, 
aliquanto post, te paenitebil, cum obtrit:e corporis 
Qui carnes fuerint? , ut. Scripture verbis utar , 
ae mens, velut. diflissa. et penetrata nube, Deum 
prospicere , atque ea qux commoda et frugifera 
sunt, pure ac liquido considerare poteril. Cave 
laqueum, ne oculis tuis capiaris; eL, si captus es, 
expergiscere, ne illud etiam, quod rumore celebra- 
tur, confirmes : nempe quod veneficiis quibusdani 
mens tibi subrepta sit, siquidem ad comminiscenda 
mala mire solers est lascivia. Atque acerbum qui- 
dem est, tantam. domum, ae tot laboribus colle- 
clam, brevi adeo temporis spatio dissipare ct 
evertere, ae. praesertim vile initiis, cum vel bona, 
vel male fama et existimationis sibi quisque fun- 
damenta jacit. At longe gravius et acerbius, virgi- 
nes et feminas, quas et tui. parentes , el tu ein, 
ut nobis fidem fecisti, Dei cultui consecrasti , 58 - 
crilega manu rapere, atque xiias quidem jam ha- 
bere, aliis. autem, tanquam | idem perpessuris, ter- 
rorem injieere.. Quamobrem et Dei, quem colis, 
metu, et nostri reverentia permotus , ab omni. im- 
probo et flagitioso animi instituto. deinceps te re- 
prime. Nam si fieri posset, uL. velut. per transen- 
iam spectans, ignominiam , quà nos omnes perfu- 
disi, cognitam haberes, fortasee ne alia quidem 
admonitione opus habuisses, verum ipsam quoque 


(01) "Ex itor. Xa cod. Reg., Par., Montac., Mo- 
rel. ae Combef., sicque legit Bill. In. edit ἔχληον 

(68) Βεδαιώσῃς. lta cod. Reg. In edit. διαθε- 
θαιώσῃς. 

(69) Φαρμάκοις τὸν γοῦν ἐκιάπης. Wa cod. Reg. 
In edit. ἐχλάμπης. Pro φαρμάχοις, legit. Dill. βλε- 
φάροις. 

(10) OIxcr τοσοῦτον". Cod. τοιοῦτον. 

(11) Pvraixac παρθένους οὔσας, ἃς xal c! 
σοῦ, elc. Sic cod. 2022. Edit. παρθένους, X; χαὶ 
οἱ σοί. 

(12) Τὴν ἀδοξίαν". Va cod. Reg., Montac., Morel. 
ae Combef., sicque legit Bill. In. edit. τὴν δύξαν, 
quod Bill. : opinionem cam. 

19) Xóp£ovAor. lta cod. Reg., Montac., Morel. 2^ 
Combef., sieque Jegit Bill. lu. edit. 216025v. Nott 
Combef. alias legi συμθούλην. 

(14) Ἡδίω. Cod. 1405, ἡδίω ς-, 

(18) Οὐδαμῶς. ld. cod. 0262192. 
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infamiam in verum gerendarum. consilium. adhibuisses. llis juceundiora quidem habebam, qus scvbe- 
ren, utiliora autem haudquaquam. Ae multo etiam plura scribere pr:termittam , quod illud sciam, 
nisi Dei metus te coerceat , parvam aut nullam omnino vim sermones habituros esse : quandoqui- 


dem ferro quoque cera facile imprimitur, ferrum autem dillicilius : adamas vero ne firmissima quie 
dem re, propter natur: duritiem. 


174 CCVII. JACOBO. EZ'. IAKQBO (76). 

, Jacobus, ad quem scripta est hec epistola prefectus. fuit. Cappadocie ; Alypius «utem , cujus uxorem 
riduam ipsi commendat Gregorius, idem esse videtur, ac iile qui anno 380 Cappadocie pra[ectus erat, ad 
quen euam scriptas a Gregorio litteras vidimus. Porro Simplicia hwc, Alypii vidua, illa sit necie ad quam 
Basilii et Gregorii exstant epistole, divinure non licet. lieretica quidem ista tum erat ac soluta, sed. aqnita 
forsan veritate nupta, imo jam et vidua. Si Muratorio [ides (11), Alypius, de quo in hac epistola agitur, 
maritus Gorgonie sororis Gregorii [uit, qui etiam Simplici: quondam maritus fuerat. Que quomodo pos- 
sint conciliari. minime intelligo. Precibus contendit, ut Jacobus Simplici:e causa. rectissime perpensa οἱ 
explorata, hilariorem eam ad se remittat. 


Si corpore ita valerem, ut laboribus ferendis par A Εἰ μὲν οὕτως εἶχον τοῦ σώματος, ὡς ἐξαρχεῖν 


essem , ipsemet ad vos me contulissem, ut et con- 
gressus vestri desiderium explerem, et de quibus 
vellem, colloquerer. Non enim de levibus rebus 
nobis sermo est. Quoniam autem adversa valetu- 
dine teneor, ad litteras venire necesse habui. Or- 
natissimam filiam. nostram Simpliciam , probi at- 
que honesti viri Alvpii, totius patri: nostrze orna- 
menti, quondam uxorem, cum miseris viduitatis, 
atque orbitatis nominibus tibi offero , ut a te, de 
his rebus, in quibus ope tua indigebit, jus suum 
obtineat. Ac calamitatis magnitudinem , quieso , 
conspice. Nondum luctibus finem imposuit , et de 
pupillis laborat, ae longas peregrinationes in tam 
imbecilli corpore ac negotiorum insolentia suscipit, 
quie ne quidem ultra domus limen progredi con- 
suevit. Quo quid miserabilius ? nempe ne lucti- 
bus quidem loeum dari, ac nobilitatis honorem 
calamitate opprimi. ΠΟ. igitur omnia tecum repu- 
lans, atque etiam precibus nostris permotus , ne 
exspectes, dum alius tibi judex sit, magno, inquam, 
ac probo Jacobo : neu eam in hane necessitatem 
adducas, ul longiorem peregrinationem inire co- 
gatur, cum :equitati cause sux magnopere confi- 
dat, ut quidem multis, ac nobis item, fidem facit. 
Verum litteris nostris perlectis, causaque rectis- 
sime perpensa et explorata, hilariorem eam ad nos 
remitte, illud ante omnia cum animo tuo conside- 
rans, multa te Dei beneficio eonsecutum esse, po- 
tentiam, opes, famam atque existimationem , qu;e 
ad majorem felicitatem aditum muniant. Hec tibi 
per przssentem benignitatem conserva : sicque co- 
gita, ut liberorum pater, partim e periculis extra- 


Tbe τοὺς πόνους, αὐτὸς ἂν ἀφιχόμενος πρὸς ὑμᾶς, 
τόν τε τῆς συντυχίας (78) πόθον ἐπλήρωσα, χαὶ 
διελέχθην περὶ ὧν ἐδουλόμην. Οὐ γὰρ περὶ μιχρῶν 
ἡμῖν ὁ λόγος. Ἐπεὶ δὲ τῇ ἀῤῥωστίᾳ ᾿χατέχομαι, 
ἀναγχαίως ἦλθον ἐπὶ τὰ γράμματα. Τὴν χοσμιωτά-- 
τὴν θυγατέρα ἡμῶν (79) Σιμπλικίαν, τὴν τοῦ χα- 
λοῦ xa ἀγαθοῦ ᾿Αλυπίου ποτὲ γυναῖχα, τοῦ χόσμου 
πάσης ἡμῶν τῆς πατρίδος, προσάγω τῇ σῇ εὐγενείᾳ, 
μετὰ τῶν οἰχτρῶν ὀνομάτων χηρείας xal ὀρφανείας, 
τῶν διχαίων παρὰ σοῦ τευξομένην, περὶ ὧν σοῦ 
δεήσεται (80). Καὶ σχόπει τῆς συμφορᾶς τὸ μέγεθος. 
Οὕπω τῶν ϑρήνων πέπαυται, χαὶ ἀγωνιᾷ περὶ τῶν 
ὀρφανῶν, καὶ ὁδοὺς ἐχδημεῖ μαχρὰς, ἐν οὕτω ἀσθε- 
vet τῷ σώματι χαὶ ἀπειρίᾳ πραγμάτων, ἡ μηδὲ προ- 
χύπτειν τῆς οἰχίας (81) εἰθισμένη. Τούτου τί ἐλεει-- 
νότερον ; μηδὲ θρήνοις γενέσθαι χώραν, za τὴν τῆς 
εὐγενείας αἰδῶ (82) λυθῆναι, τῷ πάθει. Ταῦτα οὖν 
πάντα ἐνθυμηθεὶς, χαὶ πρός γε τὴν ἡμετέραν παρά- 
χλησιν αἰδεσθεὶς, μὴ ἀναμείνῃς ἄλλον γενέσθαι cot 
διχαστὴν τῷ μεγάλῳ χαὺὶ χρηστῷ Ἰαχώόδῳ" μηδὲ εἰς 
ἀνάγχην αὐτὴν καταστῆσαι (85) μαχροτέρας ἀπο- 
δημίας, σφόδρα. θαῤῥοῦσαν τοῖς ἑαυτῆς δικαίοις, ὡς 
πείθει πολλοὺς χαὶ ἡμᾶς. ᾿Αλλὰ ταῖς ἐπ 

τυχὼν, χαὶ μετὰ πάσης ὀρθότητος τὰ δίχαια βασα- 
γίσας, εὐθυμωτέραν ἡμῖν ἀπόπεμψον, ἐχεῖνο πρὸ 
πάντων ἐνθυμηθεὶς, ὅτι ἔστι σοι πολλὰ (84) παρὰ 
Θεοῦ, δυναστεία, χρήματα, δόξα, μείζονος εὐπραξίας 
ὁδός. Ταῦτα φύλαξον σεαυτῷ διὰ τῆς παρούσης φιλ- 
ανθρωπίας, χαὶ ὡς τέχνων πατὴρ, χαὶ τῶν μὲν 
ἐξαιρεθεὶς χινδύνων, τοῖς δὲ ἐμθεθηκὼς, οὕτω δια- 
νοήθητι, xaX δεξιὰς σεαυτῷ ποίησον Ex τῆς παρούσης 
ὑποθέσεως τὰς χατὰ Θεὸν ἐλπίδας. 


etus , partim ingressus ΒΟΥ Οὐ, letasque ac commodas tibi ipsi per presentem materiam spes apud 


Deum elfice. 


(16) Alias CXLVI. Seripta iisdem circiter tempo- 
ribus. 

(11) Anecd, Gr. p. 66. 

(18) Τόν τε τῆς curcvzíac. Ma cod. Reg. et 
Combef. In edit. τῆς deest. 

(79) Gvyazépa rir. Wa cod. Reg., Par. ac Com- 
Ῥεῖ. In edit. μητέρα ἡμῶν. 

(80) Δεήσεται. Cod. οἱ Combel. δεηθήσεται. 

(81) Προκύπτειν" τῆς οἰκείας. Wa emendavimus 


ex cod. Reg. et Par. In edit. προχείπτειν τῆς oixcíac. 

(82) Τῆς εὐγενείας αἰδῶ, bill.: Nobilitatis pudo- 
rem. 

(85) Καταστῆσαι. Bill. χαταστῆσαις. Ita edit. ad 
marginem. 

(84) "Oz, ἔστι σοι ποιϊ.1ά. Ma cod. et. Reg. In 
edit. ὡς ἔστι πολλή aot, quod Dill.: Te Der benefi- 
cio ingentem. potentiam. obtinere opesque et [amam... 
aditum tibi snuniat. 


XH. TQ AYTQ (85) 


EPISTOLA CCIX. 5 


a 


175 CCVIIL. EIDEM. 


Quamvis epistola que sequitur, eidem inscripta sit, viv adduci possim ut credam geminas hasce epis 


slolas uni scriptas Jacobo, quarum, licet eadem de. causa sint scripte, neutra. tamen 


ab, altera. ullutenus 


pendet, nec ulla. sui. parte cum altera cohwret, Quapropter libentissime doctissimi Tillemontii conjecturam 
amplectimur, qui non ad Jacobum, sed ad ejus pro[ectura socium. et assessorem hanc alteram datam esse 


epistolam existimat. 


᾿Αχοῇ μὲν γινώσχω τὴν σὴν τιμιότητα. Θαυμάζω A 


δὲ εἰς ὅσον ὀλίγοι (80) τῶν ἐπὶ πλεῖστον ὡμιληχό- 
τῶν * τοσοῦτος παρὰ πᾶσι τῆς σῆς χαλοχαγαθίας ὁ 
λόγος (87). Διὰ τοῦτο xai αὐτὸς ταύτην ἐθάῤῥησα 
τὴν πρεσθείαν. ᾿Απέλιπεν ἡμᾶς ὁ θαυμαστὸς (88) 
᾿Αλύπιος, ὁ χοινὸς τῶν φίλων (89) προστάτης, χαὶ 
τῶν ὀρφανῶν χηδεμών. Οὐ μιχρὸν τοῦτο ἡμῖν πρὸς 
συμφοράν (90). Δεύτερον προσεγένετο τὸ χαὶ τὴν 
χοσμιωτάτην ἐλευθέραν (91) αὐτοῦ φροντίζειν ὑπὲρ 
τῶν ὀρφανῶν. Ταύτην παραμύθησαι τῇ νῦν φιλαν- 
θρωπίᾳ, χαὶ τὸ ἀσφαλὲς τοῖς σοῖς τέχνοις χάρισαι 
διὰ τῆς εἰς τοὺς ὀρφανοὺς εὐποιίας, καὶ δεῖξον πλέον 
ἔχουσαν τῶν ξένων τὴν οἰχειότητα. Προσέστα: δὲ 
xai τὸ ἡμῖν χαρίσασθαι, οὗς ὅ τι ἂν τιμήσῃς, Θεὸν 
ἔσῃ τετιμηχὼς, οὗπερ ἡμεῖς ἠξιώμεθα εἶναι παρα- 


Auditione quidem ac fama duntaxat excellentiam 
tuam cognitam habeo. Miror autem quod tam 
pauci ex iis, qui diuturnam. tecum consuetudinem 
habuerunt, eam cognoscant. Tanto videlicet omnium 
sermone probitas tua. priedicatur. Eam ob. causam 
ipse quoque hoe deprecationis munus fideli animo 
suscepi. Reliquit. nos admirandus Alypius, com- 
inunis amicorum ille patronus, ac pupillorum cu - 
rator. Hoe nobis haud parvie calamitati est. Deinde 
illud accessit, quod ornatissma illius. vidua, pu- 
pillorum causa, in cura. et. sollicitudine versatur, 
Hane tu, quzs0, per presentem. humanitatem 45 
misericordiam consolare, tuisque liberis, per tuam 
erga pupillos benignitatem, securitatem | prrbe , 
atque illud ostende, meliori conditione propin- 


στάται χαὶ λειτουργοὶ. xai εἰ τῆς ἀξίας ἐλάττονες. — D quos, quam alienos esse. Aecedet hic quoque. cu- 


mulus, quod hae ratione gratiam a nobis initurus es, in quos quidquid honoris contuleris, in Deum 
᾿ 


collaturus es; cujus beneficio id consecuti sumus, ut astemus ac ministremus, etsi tanti muneris 
dignitate inferiores simus. 


E6'. KAXTOPI (92). CCIX. CASTORI 


Sacerdos re et nomine, vir fuit eximius, Dasilio et Gregorio pro pielate charissimius, patientia: in. [erendijs 
laboribus ac persecutionibus, aliisque virtutibus clarissimu:, Pauca jam de eo a nobis prelibata. sunt, 
plura etiam hic adderemus, nisi satis videretur ex ipsis [ontibus haurire, id est, ex ipso ore Gregorii audire in 
epistolis, quas vel ad. Sacerdotem, vel Sacerdotis causa scripsit. Quis enim ille Sacerdcs, qua negotia 
[uerint, que calumnie, quibus ejus constantia probata fuit, epistole satis exponent. Ideoque hic eas 
simul. collocare visum est, maxime vero quia extremis vite. Gregorii temporibus causa Sacerdotis [uit agi- 


tala et ipsius morte finita. 


Ὡς τυραννικὸς εἶ xaX βίαιος! Γράμμα σὸν ὥφθη 


μόνον, χαὶ ἡμεῖς ὑπερώφθῃμεν. ᾿Αλλ᾽ ἰδού σοι xal ὁ 
πολύτλας (935) Σαχερδὼς, ὁ σὸς μὲν ἀδελφὸς, υἱὸς δὲ 


λῶς (94) ἡττηθῶμεν, τοῦτον τάχιστα 
τὴν τοῦ βίου παραμυθίαν, φιλοσοφεῖν xat διδαχθησό- 
μενον, χαὶ διδάξοντα. Μέγιστον γὰρ εἰς μὲν ὁμό- 


νοιαν (93) τὸ συμπάσχειν, εἰς δὲ συμθουλὴν fj ὁμόνοια. 


Quam tyrannicus ae violentus es! Lillerz απὸ 
lantummedo conspecte sunt, el. nos in eontem- 
ptum venimus. At en tibi vir multa passus Sacer- 
dos, tuus quidem frater, meus autem filius, et ca- 
lamitatum socius ac particeps. Porro ne prorsus 
atque omni ex parte superemur, fac quam celer- 
rime hunc nobis, vitze solatium, reddas, ut philo- 
sophari possit, tum edocendus, 3'7G tum edoctu- 


rus. Siquidem ut ad concordiam permagni momenti est doloris societas : sic ad consilium ani- 


morum consensio et concordia. 


(85) Alias CXLVII. Seripta eodem tempore ac prze- 
cedens. 

(86) Θαυμάζω δὲ eic ὅσον ὁ 1ἰγοι. τὰ cod. Reg., 
Par., Montac. et Morel. θαυμάζω δὲ ὅσον ὀλίγοι. ἴῃ 
edil. θαυμάζω 0t ὅπον ὀλίγος, quod Bill.: Tantum 
autem eam suspicio alque admiror, quantum pauci 
ex is qui diuturnam tecum consuetudinem habuerunt. 

(81) Ὁ «Ἱόγος. Và cod. Reg., Montac., Morel, ac 
Combef, In edit. ὁ deest. 

(58) 'O θαυμαστός. la cod. Reg. ac Combef. In 
edit. θαυμάσιος. 

(89) Tr zitor. lid. codd. ita. In edit. τῶν φι- 
γοσόφων, philosophorum patronus, scilicet monacho- 
rum et ascetarum ; eos enim nonnunquam philoso 
phorum nomine designat Gregorius. 

(90) Πρὸς συμφοράν. [ἃ cod. Reg. In edit. εἰς 
συμφοράν. Pro συμφοράν, legunt Montac. et Morel. 
συμφωνίαν. 

(91) κοσμιωτάτην &Aevü£pgar. Wa cod. Par., Mon- 
t1ac., Morel, ae Combe, ipse etiam Bill. In edit. zo- 


σμιχὴν ἐλευθέραν. Verlit Diil.: ornatissima wror. 
Combef. : ingenua. [emina. Melius forte, ornatissima 
vidua. Dum enim eam Gregorius ἐλευθέραν dicit, ut 
viduam nominet, attendere videtur ad. illud. Apost. 
| Cor. vir, 8, Ἐὰν δὲ ἀποθάνη ὁ ἀνὴρ, ἐλευθέρα 
ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου. Ea fuit Tillemontii sententia. 

(92) Alias XClil. Scripta. iisdem circiter tempo- 
ribus. 

(93) Καὶ ὁ zc.lóz.1ac. Wa cod. Reg., Montae , Mo- 
rel. ae Combef., hancque lectionem confirmant quie 
sequuntur. in edit. ὁ πολύτιμος, quod Dill: cir 
sununi pretii. 

(94) Μὴ παωντειϊῶς. Combef.: Ne prorsus [orte 
simus impares. Mox, τοῦτον τάχιστα. la cod. et 
Combef. In edit. τοῦτον deest. Hune locum Bill. 
reddit : Quam celerrime nobis vite solatium reddas, 
philosophari, tum edocencum, tum edocturum. 

(95) Εἰς μὲν: ὁμόνοιαν, Ma cod. R.. et Combef. 
In edit. μέν deest, g 


CCX. EIDEM. 
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E 
c 


Xr. TQ ΑΥ̓ΤῸ (90). 


Ejusdem ac superior argumenti, et ad eumdem scripta hac est epistola. Gregorius, imgravescente podagra, 
lecto. affixus, atque, ut ipse loquitar, plane immobilis, Castorem rogat, ut dominam conimunenm soro- 
rem, quam ocissime ad se remittat, ut et piorum omnium et su: ipsius infirmitatis commune sustenta- 
culum. Quamam illa sit soror communis, an Thecla, ignoramus. 


Mihi, ut apparet, benigniorem se przsbebat extera. A 


regio, quam patria. Nam illa hoe mihi dabat, ut 
amicitia tua. fruerer : hiec. autem nihil hujusmodi 
nobis concessit. Atque hoc mihi morbus attulit, 
qui me velut pedibus devinetum tenet, atque ad 
muta Lorpidum, aut etiam, si verius loquendum 
est, plane immobilem reddit. Sed enim hoc detri- 
mentum, masto licet animo, feremus. Quid autem 
molestiarum est, quod homo non ferat? Tantum 
valeas ipse, tibique omnia ex sententia cedaut, ac 
res tu: in manu Dei sint. Erunt autem, si animo 
Sineero eum prehendas. Dominam autem, com- 
munen nostram sororem, velim quam ocissime ad 
nos remittas, ut et piorum eL nostre infirmitatis 
commune sustentaculum, aut alioqui sacerdotem 


Ἐμοὶ τῆς πατρίδος, ὡς ἔοιχεν, ἡ ἀλλοδαπὴ χρη- 
στοτέρα. Ἢ μὲν γὰρ ἐδίδου τῆς σῆς ἀπολαύειν φι- 
Mag (97), ἡ δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἡμῖν ἐχαρίσατο. Καὶ 
τοῦτό μοι παρὰ τῆς ἀῤῥωστίας, Tj με χατέχει πεδή- 
σασα, χαὶ πρὸς πολλὰ ποιεῖ δυσχίνητον, ἣ ἀχίνητον, 
εἰ χρὴ λέγειν τὸ ἀληθέστερον. Ταύτην μὲν οὖν τὴν 
ζημίαν λυπούμενοι: μὲν (98) οἴσομεν. Τί δὲ οὐ φέρει: 
τῶν ἀνιαρῶν (99) ἄνθρωπος ; μόνον ὑγιαίνοις, χαὶ 
πράττοις τὰ χατὰ νοῦν (1), καὶ ἐν χειρὶ Θεοῦ εἴη τὰ 
σά. Ἔσται δὲ, εἰ γνησίως αὐτοῦ λαμθάνοιο. Τὴν δὲ 
χυρίαν, τὴν χοινὴν ἡμῶν ἀδελφὴν (2), τάχιστα 
ἡμῖν ἀποπέμψασθαι θέλησον, ὡς χοινὸν ἔρεισμα xol 
πῶν εὐλαθῶν, xai τῆς ἀσθενείας τῆς ἡμετέρας " i) 
πολλά σου τῆς σαχερδώτιδος χαταθοησόμεθα, OU ἣν 
ζημιούμεθα (3), xai χαλέσομεν αὐτὴν τῇ οἱχείᾳ 


ἀλη) magnis clamoribus exagitabimus, ob quam B προσηγορίᾳ. Γνώσῃ δὲ f, τις, παρ᾽ αὐτῆς πυθόμενος. 
hoe detrimento. afficimur, ac proprio eam. nomine appellabimus. Quodnam autem illud sit, explora- 


* 


tum habebis, si eam interroges. 


CCXI. CYRIACO. 


E] 


XIA'. KYPIAKQ (ἢ). 


Curiacum rogat. Gregorius, ut pauperum hospitalem domum, cui praeerat Sacerdos, cui Castor duo pradia 
largitus. ]uerat, ab omni liberet insultu atque injuria (quod de vecligalibus interpretatur. Tillemontius), 
eorumque in posterum provideat securitati. Hic incerti. temporis epistola erat collocanda, eo quod. Sacer- 


dotis el Casloris in ea mentio fiat. 


Religiosos honoras, probe novi, et pauperibus C Τιμᾷς τοὺς εὐλαδεῖς, εὖ οἶδα, xoi πτωχοὺς εὖ 
(8). T 


benigne facis : utriusque virtutis tibi nunc se of- 
fert occasio ; sie enim res se habet. Charissimus ct 
Deo acceptissimus filius noster Sacerdos compre- 
sbyter, przefeetus est pauperum mendicorumve do- 
mui, insigni et hominibus refertze, ob pietatem et 
diligentiam quz» in hac re desideratur. later ea 
autem, qux? domui hospitali suppeditantur, Lirian- 
dus et Caberina praedia his locis vicina ad utilita- 
tem domus liberalitate honoratissimi Castoris con- 
ferunt. Hee si omni injuria. et insultu liberaveris, 
non minimam conferes partem, et pauperibus cu- 
'alionis, ac tibi 1'77 ipsi remunerationis, quam 
piis deberi nosti. Perspicuum est autem, cum se- 
mel animum induxeris ad benefaciendum, etiam te 
securitali in. posterum provisurum, ut ne volenti 
quidem ulli damnum liceat inferre iis locis, co 
modo quem sagacitas tua excogitaverit. 


(96) Alias XCIV. Seripta circiter eodem tempore. 

(97) "AxoAabew φιλίας. Coc. Reg., Montac. Mo- 
rel. ac Combef. ὡφελείας, ut utilitate que ex te est 
[ruerer. Combef. : ut ex te commodum reportarem. 

(98) Λυπούμεγοι μέν". Wa col. et Combef. In edit. 
tv deest. Mox, pro τί δέ, Combef. τί Y&p, quid enim. 

(99) Τῶν: ἀνιαρῶν. ta cod. Pass. et Combef. In 
edit. zov deest. 

(1) Τὰ κατὰ γοῦν. Wa cod, Pass. ct Conibef. In 
cdit. τά deest. 

(2) Τὴν κοιγὴν ἡμῶν ἀδειφήν. Cod. Reg., Mon- 


tac, Morel. et Combef, τὴν γνησίαν ἡμῶν λφήν, 
seram sororem nostram. Mox in edit. τάχιστα qv 


ποιεῖς (3). Τούτων ἀμφοτέρων cot vOv καιρός" ἔχει 
γὰρ οὕτως. Ὁ τιμιώτατος χαὶ θεοφιλέστατος υἱὸς 
ἡμῶν Σαχερδὼς, ὁ συμπρεσθύτερος, πτωχείου προ- 
ἐσπτηχε τῶν ἐπισήμων πολυανθρώπου, εὐσεθείας τε 
ἕνεχα xal τῆς εἰς τὸ πρᾶγμα σπουδῆς. Ἔστι δὲ τῶν 
ὑπηρετουμένων τῷ πτωχείῳ χτήματα Λιριάνδος xal 
Καθερίνα (6) ὁμοροῦντα τόποις τοῖς τῆς οἰχίας, ἐξ 
ἐπιδόσεως τοῦ τιμιωτάτου Κάστορος, τῷ πτωχείῳ 
«t συνεισφέροντα (7). Ταῦτα πάσης ἐπηρείας ἐλευ- 
θερώσας, μέρος οὐχ ἐλάχιστον συνεισοίσεις, χαὶ τοῖς 
πτωχοῖς τῆς θεραπείας, χαὺ σεαυτῷ τῆς ἀντιδό- 
σεως, ἣν οἶδας ὀφειλομένην τοῖς εὐσεδέσι. Δῆλον δὲ, 
ὅτι ἅπαξ ὁρμήσας εἰς τὴν εὐεργεσίαν, χαὶ τῆς εἰς 
τὸ μέλλον ἀσφαλείας ποιήσεις (δ) πρόνοιαν, ὡς 
μηὸξ βουλομένῳ τινὶ ἐξεῖναι χαχὸν γενέσθαι (9) 
περὶ τοὺς τόπους, τρόπον ὃν ἐπινοήσειεν ἣ σὴ σύν- 


EStG 


ὥς. Verum cum Combef. ὥς 
vimus. 

(5) Ac dv. ζημιούμεθα. Ma 
xal. 

(4) Alias CCXXNIH. Seripta tempore incerto. 

(5) Εὖ οἵδα, xal πτωχοὺς εὖ ποιεῖς. In. cod. 
9022 εὖ deest. 

(6) Καδερίνα. 14. cod. Ka6aptyx. Mox, τοῖς τῆς 
οἰχείας τόποις. 

(1) Συγεισφέροντα. Vd. cod. συνεισφέροντος. 

(8) Ποιήσεις. Cod. 2022, ποιήσῃ. 

(9) Κακὸν γενέσθαι. Weddit Morel. : Ut ne volenti 
quidem ulli integrum sit maligno esse circa ha:c loce» 


expungenduni puta- 


cod. In edit. δι ἣν 


51) 


EID. YAKEPAQTI (10). 


EPISTOLA CCXIV. 50 


CCNW. SACERDOTI. 


Commode etiam hic se offert ad ipsum Sacerdotem. epistola, Nihil in ea de mox [utura. persecutione, sed 
officiosa tantum. salutatio est et generalis adhortatio, Ideoque iis preire debet literis in quibus de porsecu- 


lione sermo est. 


Προσαγορεύω σε τὴν νέαν ἡμῶν ἐλπίδα, τὸν mo- | 


λιὸν (11) ἐν νεότητι " χαὶ πᾶν ὅτι cot χάλλιστον 
βούλομαί τε xax εὔχομαι (12). Τῶν δὲ χαλῶν τὸ πρῶ- 
τὸν οὐχ ἀγνοεῖς " ὕπερ ἐστὶν ἀεὶ Θεὸν χτᾶσθαι, χαὶ 
γενέσθαι χτῇμα Θεοῦ διὰ τῆς πρὸς αὐτὸν οἰχειώ- 
σεώς (13) τε καὶ ἀναθάσεως " ὃ χαὶ σαυτὸν οἵδ᾽ ὅτι 
νουθετήσεις (14). 


XII' TQ AYTO (15). 


Saluto te novam spem nostram, qui canus es in 
juventute ; et omnia tibi prieclarissiima volo, atque 
precor. Eorum vero quie. pulehra et honesta sunt, 
quid primum sit, non ignoras; videlicet. semper 
Deum possidere, et in. rem possessionemque Dei 
ex necessitudine cum eo et ascensu transire : de 
quo teipsum etiam, certo seio, submonebis. 


CCXIH.. EIDEM. 


Adhortatio quoque est. luec. epistola, sed ita lamen ut. imminens. tentationis tempus designare. merito videre 
possit, Habetur in Criticis sacris, ad caput xxxi Ecclesiastici. 


Et sot μηδὲν ἠλπίζετο δυσχερὲς, ἡνίχα φιλοσοφίᾳ 
T 


τροσέθαινες (10), ἀφιλόσοφος ἡ ἀρχὴ (17), xaX τοὺς 
T λπ 


us 
7. - 


ἀστας μέμφομαι. Eb δὲ ἡἠλπίζετο, εἰ μὲν οὐχ 
ἀπήντησε (18), τῷ Θεῷ χάρις " εἰ δὲ ἀπήντησεν, ἣ 


γαρτέρει πάσχων, ἣ ἴσθι ψευδόμενος τὴν ὑπόσχε- 


σιν (19). 


XLv. TQ ΑΥ̓ΤΟ (20). 


Si nihil a te asperum ae dillicile sperabatur, 
cum philosophize animum adjungeres, alienum ἃ 
philosophia initium, et. fictores reprehendo. Quod 
si exspectabatur, si quidem non occurrit, Deo sit 
gralia; quod si occurrit, aut. patiens constanter 
olera, aut scito te votum fallere ac pollicitalionent. 


CCXIV. EIDEM. 


Sacerdotem ut de accepta injuria Deo gratias agat, tum suo ipsius exemplo, tum gravibus momentis hor- 
tatur, nullum solite humanitatis condimentum adiniscens ; quippe qui Sacerdotem viriim- [orlem norat, adeo- 
que non lacte, sed solidioris veritatis cibo concoquendo. exercitauun., 


Οὐ δόχιμον τὸ ἀπείραστον «b δὲ βϑασανισθὲν iv 
τοῖς πράγμασι, δοχιμώτερον (21): ὡς ἐν χαμίνῳ 
χρυσός. Καὶ εἰ μὲν ἱκανῶς σοι τοῦτο πεφιλοσόφη- 
ται (22), τῷ Θεῷ 'χάρις. Εἰ δὲ οὕπω τελέως, ἐμαυ- 
τὸν προπτίθημί σοι xal τὰ ἐμά. Ὑδρίσμεθα, μεμ:- 
σήμεθα " τί γὰρ οὐ ὃς 


πόνθαμεν τῶν δεινῶν, ὅσον ἐπὶ 


*olg βουληθεῖσι; Εἶτα τῶν λυπούντων (23) ἡμᾶς 
ἀπηλλάγμεθα. Τούτων τί ἂν μεῖζον εὐεργετηθείη- 
μεν (24); Ταῦτ᾽ οὖν ἐννοῶν χαὶ αὐτὸς χάριν ὁμο- 
λόγει τῷ Θεῷ τῆς ἐπηρείας, εἰ xai μὴ τοῖς δρά- 
σασιν. 


10) Alias CCXH, Seripta incerto tempore. 

(A1) Τὸν: ποιϊιόν. Montac. et. Morel. τὴν πολιάν. 

(12) Kal εὔχομαι. Combel. : et. votis a Deo ex- 
posco. Int. voveo. 

(45) Καὶ γενέσθαι χτῆμα Θεοῦ διὰ... οἰκειώσεως. 
]ta cod. 1405, Montac. ac Combef. In. οὐ. οἰχειό- 
τητος. Vertit Morel. : et Dei mancipium esse factum 
per [amiliarem cum eo conjunctionem. Combef. vero : 
in rem peculiumque Dei ex necessitudine cum. eo 
Lraasire. 

(44) Νουθετήσεις. 1. cod. «οἱ Moutac.. addunt 
xai vzyoutézrwaz, el jam submonuisti. 

(15) Alias CCXIV. Scripta cirea eadem tempora. 

(16) Προσέξαινες. ltà cod. 1405, Pass., Par., Mon- 
tac. et Combef. In edit. προσέθαλλες, quod Morel.: 
Quando ad philosophiam accedebas ;. philosophiam, 
id est, ut Tillemont. intelligit, vitam monasticam. 

(V7) Agrdécogoc ἡ ἀρχή. Edit. : a philosophia 
alienum imperium. Combel. : abhorrens a philosophia 
auspicatio. Mox, τοὺς πλάστας. Vertit Morel., scul- 
piores. At, inquit Montae., non seulplores, sed 
[ictores vepreheust, tales de quibus Cicero : Frascor 
Jon magistr.s tds qui te τῳ mercede nilul sapcie 


Non probatum quod tentationis expers est : sed 
quod exploratum est in negotiis, hoe probatuin 
magis, ut in camino aurum. Ae si quidem satis hoc 
tibi perceptum et. meditatum est, Deo sit gratia. 
Sin minus 178 adhuc perfecte, meipsum et mea 
adjungo. Affecti sumus injuria, in odium incurri- 
mus; quid enim gravium non pertulimpys, quau- 
tum in iis fuit, qui animo destinarant ? Postea. ab 
iis qui nos afficiebant. injuria, liberati sumus. £c- 
quod majus benefieium isto accipere potuissemus ? 
lloc igitur ipse cogitans. Deo gratiam habeto ac- 
cepi;e injurize, licet non habeas iis qui intulerunt. 


docuerunt, Rursum iratus Montacutio Morel. z22- 
στας interpretatur, fabros ingeniorum ; et ut suam 
firmet opinionem, illud Gregorii ipsius in Epitaphio 
Basilii. refer : Διαπλάττετας πλάσιν τὴν ἀρίστην, 
quod tamen Dill. reddidit : Optimo illo figmento e[- 
fingitur. 

(18) ᾿Απήγτησε. Cod. Pass. ἀπήντηχε, οἱ sie 
paulo inferius. 

(19) Ψευδόμεγος τὴν ὑπόσχεσιν". Conbef. : [αἱ 
sium. esse quod profiteris, hoc est, philosophum falso 
praferre. Morel.: sic habeto te mentitum in promissis. 

(20) Alias CCXV. Scripta cirea. eisdem tempora. 

(21) Δοκιμώτερον. Wa cod. Pass., Par., Montac., 
Combef. ac ipse Morel. In edit. δοχελώτατον, pro- 
batissimum. 

(32) Περιπιεσέφηται. Combef.: satis animo. tibi 
constitutum est. 

95: Εἶτα τῶν ἱυπούντων. Cod. Pass. et Montac. 
cum interrosatione, εἶτα τί; τῶν λυπούντων. Quid 
Ροσίοα 7 Ab iis qui malis nos affici bant. 

(241) Εὐεργετηθείημεν. Cod. Pass. et. Montae 
εὐηργετήθημεν. 
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CCXV. EIDEM. XIE. TO AYTO (95). 

Amotum tandem ab administratione ptochotrophii Sacerdotem, praeclara hac epistola ad. celum usque 
proveiit Gregorius. In illa siquidem. diaboli lucta (sic motam adversus Sacerdotem. appellat persecutionem), 
pravaluit livor. 

Quid grave nobis? Nihil preterquam ἃ Deo eL A — Té δεινὸν ἡμῖν; Οὐδὲν, ὅτι μὴ Θεοῦ (26) χαὶ τῶν 
divinis deerrare. Citera ut Deus tulerit, ità. se — θείων διαμαρτάνειν. Τἄλλα δὲ, ὡς ἂν φέρῃ θεὸς, 
habeant, sive per arma justiti: dextra et leniora οὕτως ἐχέτω, εἴτε διὰ τῶν δεξιῶν ὅπλων (27) xoY 
dispenset et regat! nos, sive per sinistra et incom- χρηστοτέρων οἰχονομεῖ τῆς δικαιοσύνης ἡμᾶς, εἴτε 
inodiora*. Novit horum rationes vite nostro dis- — διὰ τῶν ἀριστερῶν τε χαὶ σχαιοτέρων. Οἷδε τοὺς 
pensator. Unum tantum formidemus, me quid λόγους (28) τούτων ὁ τῆς ζωῆς ἡμῶν οἰχονόμος (29). 
philosopho indignum patiamur. Pauperes aluimus, Ἕν φοθηθῶμεν μόνον, τὸ μήτι παθεῖν ἀφιλόσοφον. 
fraterno invicem nos amore prosecuti sumus, psal- Ἑπτωχοτροφήσαμεν, ἐφιλαδελφήσχμεν, ψαλμῳδίαις 
modiis incumbentes oblectati sumus, quandiu in- ἐνετρυφήσαμεν, ἕως ἐξῆν. Οὐ συγχωρούμεθα (50) 
tegrum fut, Non hoe nobis conceditur : aliud quid-.— τοῦτο ἄλλο τι φιλοσοφήσωμεν * οὐ πενιχρὰ ἣ χάρις. 
dam philosophemur ; non pusilla gratia est. Priva- ὠἸδιάσωμεν, θεωρήσωμεν, τὸν νοῦν χαθάρωμεν ταῖς 
tam vitam  degamus, contemplemur, mentem θείαις ἐμφάσεσιν (51), ὃ τάχα xai τῶν προειρημέ- 

-expurgemus divinis visis ; quod fortasse etiam pra- — vov (52) ὑψηλότερον. Ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτως ἔχομεν" 
dictis sublimius est. At non ita nos affecti sumus: ἀλλ᾽ ὅτι τοῦ ἑνὸς διημάρτομεν, τοῦ παντὸς ἐχπε- 
sed quia ab uno aberravimus, a toto excidisse — πτωχέναι (55) νομίζομεν. Μὴ οὕτως " ἀλλ᾽ ἔτι xpa- 
existimamus : absit! Verum bonam adhuc spem B τῶμεν τῆς χρηστῆς ἐλπίδος, εἴ τι ἡμῖν ὑπολειπόμε- 
retineamus, si quid nobis reliquum viderimus : νὸν ἴδωμεν (54)* xa μὴ ταυτὰ πάσχωμεν τοῖς πώ- 
neque eadem patiamur qux equulei, qui, quod λοις, οἱ τῷ μὴ συνειθίσθαι ταῖς πτόαις, πρὸς τοὺς 
assuefacti non sint terroribus, ad strepitus ex- ψόφους (55) ἐξαγριαίνοντες, τοὺς ἐπιθάτας ἑαυτῶν 
asperali. ascensores suos: deturbant, atque excu- κχαταύάλλουσιν. 

tiunt, 

179 CCXVI. EUDOCIO. EIG'. EYAOKIQ (50). 


Is Eudocius in miserrima illa tragedia, sive in Sacerdotis persecutione actor primarius atque pars mazi- 
ma fuit. Primum quidem amicitia cum. Sacerdote conjunctus. [uerat, observantia eum ut. patrem. coluerat , 
ejusque monasterii, ut videtur, monachus erat. Deinde ab ejus amicitia turpi dissidio sponte discessit : aliis 
ciam, ut credibile est, instigantibus, litem movit Sacerdoti el apud. Helladium accusavit, sive calumniatus 
est. Helladius vero, Sacerdotis occultus forte adversarius et instiqator Eudocii, venerabili illi presbytero curam 
pauperum, sollicitudinemque sacrarum zedium et fratrum, uno verbo, membris indigne ferentibus, corpori 
capit abstulit, egrique in Sacerdotem animi dolorem οἱ dictis et scriptis palefacere non dubitavit. Que ta- 
men Sacerdoti objecta [uerint crimina, adhuc ignoratur. Gregorius, qui Sacerdotis pietatem norat et innocen- 
tiam, Eudocio οἱ Helladio, a quibus tain indigna perpessus [werat Sacerdos, scripsit in hac. ad. Eudocium 
epistola, mirum est quam blande, quam amice delinquentem admoneat ; quam paterne juvenem senex alliciat, 
ut se litis et dissidii cum. Sacerdote velit mediatore uti, et ideo convenire, Nam. ipse aderat Sacerdos, qui 
ad Gregorium con[ugerat. 


Qui concors est, idem condolet : et quod condo- (; Ὁ σύμπνους, xoi συμπαθής" τὸ δὲ συμπαθὲς, 
let, sincerum est : quod autem sincerum est, di- — xai γνήσιον" τὸ γνήσιον δὲ, xal εἰς συμθουλὴν ἀξιό- 
gnum est cui fides in consilio adhibeatur. Cum — z:zzov. Ἐπειδὴ τοίνυν ἡμεῖς μὲν ἀρχαιότεροι τὴν 


* [I Cor. vi, 7. 


(35) Alias CCXIII. Scripta circa eadem tempora. (51) Θείαις £ugdcectr. Combef. : divinis cogita- 
(26) “Ὅτε μὴ Θεοῦ. Ma Montac. et Combef. In — tionibus et sensis. 
edit. ὅτε μὴ xax Θεοῦ. (52) Προειρημέγνων'". ἃ cod. Pass., Par. ae Mon- 
(27) Διὰ τῶν δεξιῶν ὅπιιων. Ad illud respicit — tac. In edit. εἰρημένων. 
Apost. Il Cor. vi, 7. : Διὰ τῶν ὅπλων τῆς διχαιοσύ- (53) ᾿Εκπεπτωχέναι. Male edit. ἐχπεπτωμέναι 
νης τῶν δεξιῶν χαὶ ἀριστερῶν, quod Vulgata : Per (54) 'A.LU ἔτι χρατῶμεν τῆς... εἴ τι ἡμῖν ὑπο: 
arma justitie a dextris et a sinistris. Aeizccperor ἴδωμεν". Wa cod. Pass., Par., Montac. a€ 


i98) Οἷδὲ τοὺς Adyovc. Combel.: Novit horum — Combef. Hane. tamen lectionem depravatam coa- 
causas. Morel.: Novit horum sermones. Sedilla pro-— tendit Morel. Ac si cui displicet edila, ἀλλ᾽ εἴ τι 
feeto. parum contentus interpretatione, aliam in no-— τῆς χρηστῆς ἐλπίδος ἴδωμεν ἡμῖν ὑπολειπόμενον, vc- 
tis Lacie proponi, dum illud refert August, De civi-— rum.si quid adhuc bone spei nobis relictum videa- 
tate Dei, lib. v, cap. 21: fIec plane. Deus unus et.— mus, aliam ad. eram libri quam potiorem castiga- 
verus regit el gubernat, ut placet, et si occultis cau- p) tioremque praedicat, adnolavit, nempe : εἴ «t χρα- 


sis, nunquid injustis? Montac. Novit horum ratio- τῶμεν τῆς χρηστῆς ἐλπίδος, εἴ τι ἡμῖν ὑπολειπόμε- 
nes. Siquidem Gregorius ipse orat. 1 im Juliam. νὸν ἴδωμεν, imo si quid adhuc bone spei habemus, 
tom. 1, pag. 90, ait: Deus impietatem. non repres- — videamus munquid residuwm sit nobis. Mox cod. 
sit... ob eas causas quas ipse pro. ineffabili sua po- — Pass. ac Combef. x2 μὴ ταυτόν. 

tenlia. qubernandique ratione cognitas et. exploratas (55) Πρὸς τοὺς ψόφους. Wa cod, Reg. et Par. In 
habet, οἷς αὐτὸς ἠπίστατο λόγοις. edit. xai τοὺς Ψόφους. 


(29) “Ἡμῶν οἰκονόμος. Wi cod. Pass. ἡμῶν decst. (36) Alias GCXXXV. Scripta eodem tempore, 


(50) οὐ συγχωρούμεθα. Ma cod. 1405, Pass. ac Εὐδοχίῳ. Cod. Reg. Εὐδοχίμῳ. 
Combef. In edit. οὐ συγχώροῦμαι. 
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EPISTOLA CUN VII οὶ 


εὐσέθειαν, xal πολλῶν χαὶ ἀνδρῶν (51) xaX ἡθῶν A igilur nos antiquiores pietate simus, et. multorum 


ἐν πείρᾳ γεγόναμεν (πεῖρα δὲ μήτηρ συνέσεως), 
ὑμεῖς δὲ οἷον πῶλοι: νεοξυγεῖς, xui ἄρτι τῶν χατὰ 
Θεὸν ἀγώνων (58) ἀρχόμενοι (τὸ δὲ ἀρχόμενον ἅπαν 
θερμότερον, xaX δυνάμενον (59) τῇ ζέσει: τοῦ πνεύ- 
μᾶτος πολλὰ μὲν χατορθῶσα: τῶν δεόντων (40), 
πολλὰ δὲ διαμαρτεῖν ἐξ ἀγνοίας), θέλησον, γενόμε- 
γος μέχρις ἡμῶν, καὶ ὡς γέροντας τιμῆσαι, χαὶ ὡς 
πατέρας αἰδεσθῆναι, xai μεσίταις (4M) χρήσασθαι 
τῆς πρὸς τὸν αἰδεσιμώτατον ἀδελφὸν χαὶ συμπρεσθύ- 
τερον ἡμῶν Σαχερδῶτα διαφορᾶς, πάρεστι γὰρ αὐ- 
τός " ἵνα τὰ πρὸς ἀλλήλους εὖ θέμενοι (42) , xa τὸν 
ἐπίσχοπον θεραπεύσητε, xal τὸ σχάνδαλον τῶν πολ- 
λῶν λύσητε, χαὶ, τὸ μέγιστον ἁπάντων, τὸν Θεὸν 
ἱλεώσησθε, μὴ πρᾶγμα τοσοῦτον xal οὕτως ἔνδοξον 
(λέγω 0i τὴν σύμπνοιαν ὑμῶν, χαὶ τὰς χατὰ Θεὸν 
τοῦ βίου (45) συνθήχας) οὕτως ἐν βραχεῖ χατα- 
λύσητε. 


XIZ. TQ ΑΥ̓ΤΟ (44). 


tum. virorum, tum morum experimentum feceri- 
mus (experientia autem. mater. prudentis), vos 
veró tanquam equulei nuper jugo. subditi, οἱ re- 
cens religiosa adorsi (omne autem quod incipit 
fervidius est, et. fervore spiritis multa. praestare 
potest eorum quie officit sunt, sed et in. multis 
deerrare ignorantia), velis nos convenire, et ut 
senes honorare, et ul patres revereri, et nobis uti 
mediatoribus litis et dissidii cum venerando fratre 
et collega nostro Sacerdote. exorti, nam ipsemet 
adest: ut rebus inter vos rite compositis, el epi- 
scopum obsequio foveatis, et multorum offendicu- 
lum tollatis, et quod omnium maximum est, Deum 
propitium reddatis, ne tantum negotium, et tam 


D gloriosum (concordiam vestram dico et vit:e pacta 


ex Dei prasseripto), sic parvo momento diruatis. 


CCXVII.. EIDEM, 


Deliberaturum se, et quid [acto opus esset consulturum, rescripsisse videtur Eudocius, siquidem hic satis 
ostendunt. Gregorii verba, quibus sequentem. orditur epistolam : Post bellum auxilium... post factum consu- 
limus Tum mediam inter assentationem et objurgationem viam carpens, sic in alios culpam rejicit, ut ea mi- 
nime liberet. Eudocium. Imo magis ad delictum curandum, obducendamque cicatricem, quam ut suam deplo- 
ral, hortatur ; eique demum offert colloquium, si ejus desiderio teneatur. 


Μετὰ τὸν πόλεμον 4 συμμαχία" μετὰ τὴν ζάλην 
ὁ χυδερνήτης (8) * χαὶ δέον βουλεύσασθαι πρότερον, 
εἶτα πρᾶξαι, τὴν τάξιν ἀντεστρέψαμεν (46): με 
τὴν πρᾶξιν, βουλευόμεθα. Ei μὲν οὖν χολαχεύειν 
εἴν (47), πολλὰς ἂν εὗρον χολα- 


ἔδει, χαὶ χείρω πο! 


Post bellum auxilium : post tempestatem guber- 
nator : et. eum prius deliberandum sit, deinde 
agendum ; ordinem invertimus : post factum con- 
sulimus. Quare si adulari oporteret, et pejora fa- 
eere, multas certe adulationis vias invenissem; 


χείας ὁδοὺς, ὅσῳ χαὶ ῥᾷον τὸ πρᾶγμα, xai πολλοῖς C 180 quanto et. facilius est negotium, et a multis 


ED 


νῦν κατορθούμενον. "E ὃὲ (48) τὸ βλάπτειν οὐ 
πρὸς ἡμῶν, καὶ μάλιστα ψυχὴν ἔτι νεοτελῆ, xol 
ἄρτι τῷ χαλῷ προσθαίνουσαν, áxous τἀληθῆ. ᾽Αφι- 
λόσοφος ἣ ἀρχή" xaX χαχῶς ἢγάπησάν σε οἱ θερα- 
πεύσαντες, χαὶ ὑπ᾽ ἄλλῳ προσωπείῳ τὰ ἑαυτῶν παί- 


τι 


LI * 
ὑμῖν ἔλθοι συνούλωσις, εἰ καὶ μόγις (52). El δ᾽ ἐπὶ 


(91) Πολλῶν καὶ ἀνδρῶν. ln cod. 1405 zat 
deest. 

(58) Κατὰ Θεὸν ἀγώνων. Morel. : recens. certa- 
mina a Deo proposita. subeuntes. Cod. Pass. : ἄρτι 
τὸν χατὰ Θεὸν βίον ἀρχόμενοι, recens acceptam. Deo 
vitam degentes. 

(59) Θερμότερον, xal Ovráperovr. Cod. 9022, 

ερμότερον χαὶ δυνατώτερον, δυναμούμενον. 

(10) Ποιὰ μὲν κατορθῶσαι τῶν δεόντων. Mo- 
rel.: Multa emendare eorum quc dirigenda sunt. 
Conibef. : Multa. felici implere exitu eorum qua o[- 
ficii sunt. 

(41) Καὶ μεσίταις. Ya. eod. Pass. et R. In edit. 
xai ὡς μεσίταις. 

(42) Πρὸς ἀλλήλους εὖ θέμενοι. Cod. Pass., εὖ 
διαθόμενοι. Vertit Morel. : Ut bene affecti et animati 
invicem et episcopum curetis. 

(5) Κατὰ Θεὸν τοῦ βίου. lu cod. τοῦ βίου de- 
sunt. 

A4) Alias CCXXIV. Seripta eodem tempore. 

(45) Μετὰ τὴν ζάην" ὁ κυδερνήτης. Ha cod. 
Reg., Montac., Morel. ac Combel. Hecin edit. de- 
sunt. 

(46) "Avzeczp£vapugr. 
cod. Reg. ἀπεστρέψαμεν. 

(41) Χείρω ποιεῖν. Cod, Pass. χαροποιεῖν, l«cti- 


[ 


evertimis..— At 


Morel. : 


nuue prestatur. Quoniam vero ledere minime ad 
nos pertinet, ae. prossertim animum recens initia- 
tum, et recens honesto se applicantem, audi, qua 
vera sunt. Initium a philosopliia alienum : et male 
te cultores tui dilexerunt, etiam cum sub aliena 
persona res suas lusere. Si igitur saltem nunc mu- 
tatus fueris, et delictum. curaveris, forte quxdam 
vobis cicatricis obductio eveniet, etiamsi agre. 


tia. afficere. Mox id. cod. Montac. et Combef. ποὶλ- 
λὰς ἂν εὗρον. In. edit. πολλὰς piv εὗρον, vertitque 
non bene Morel.: Si adulari oportet , multas certe 
assentationis vias inveni. Nec melius paulo post, 
πολλοῖς νῦν χατορθούμενον,, mullis nunc recte. ac 
feliciter institutum. Quid. enim opus, recte ac [elict- 
ter, ubi spurcissimi vitii tabes notatur ? 

(48) ᾿Επειδὴ δέ. Ma Montac. In. edit. 
AL, inquit Morel., ἐπεὶ δέ ferri potest, ut £ 
usitatius tamen ἐπειδὴ δέ. 

(49) Καὶ ὑπ᾽ ἄλλῳ προσωπείῳ τὰ ἑαυτῶν παί- 
Carcec. Combef. : οἱ sub aliena. persona. scenam 
suam egere. Morel.: Etiam cum sub aliena persona 
sua ipsorum ludibrio habuerint. Perperam Montac., 
pro παίξαντες proponit πράξαντες. 

(50) Meca6d.letc. Wa. cod. Reg., Montae., Morel. 
ac Combef. In. edit, μεταθάλλοις. Mox , cod. Pass. 
θεραπεύσοις. Moutac. et Morel., θεραπεύοις. In edit. 
θεραπεύσεις. 

(94) Τάχα ἄν τις ὑμῖν. Post Montac. recte. in- 
quit Morel., τάχα ἄν τις ἡμῖν, quedam nobis cica- 
tricis obduclio , quia sequitur ποιοῦμαι ἐμαυτοῦ τὰ 
ὑμέτερα. 

(52) El χαὶ μέγις. Wa cod. Reg., Pass. ac Com- 
νεῖ. In. edit. μόλις. 
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iagnos animos gesseris: Acerba mea plaga est, in- 
quit divina Seriptura, unde sanabor?? Nam res 
vestras, meas esse repulo : et qu:unvis ita sim af- 
fectus, si colloquii tenet te desiderium, non dene- 
gabo. 


CCXVIH. EIDEM. 


S. GREGORII TIIEOLOGI 
Quod si in iisdem cuncteris, et de mala victoria A τῶν αὐ 


9238 
ὑτῶν μένοις (53), xal τῇ χαχῇ νίχῃ μεγαφρο- 
νοίης (54), Α.1)ηρὰ ἡ πηγή μου, φησὶν ἡ θεία 
Γραφὴ (55) , πόθεν Ἰαθήσομαι; ποιοῦμαι γὰρ ἐμαυ- 
τοῦ τὰ ὑμέτερα - χαίπερ δὲ oüvrog ἔχων xat γράφων, 
εἰ τὴν συντυχίαν ποθεῖς, οὐχ ἀρνήσομαι. 


ΣΙΗ΄. TQ AYTQ (56). 


Eudocius acceptis superioribus litteris offensus respondit Gregorio, eique Sacerdotis amicitiam objecit, co!- 
log» ium tamen a se desiderari significavit. lescribens iterum Gregorius, amicum se Sacerdotis fatetur ; qui 
quidem in iis que expostulavit, vim charitatis non deseruit, et [raternam magis instituit reprehensionem, quam 
odii plenam a'mulationem. Addit se non adeo inscitum ac temerarium esse, ut. litem. priusquam. utrumque 
audierit, disceptare atque judicare velit. Denique δὲ colloquium hiems inpediat, Eudocium hortatur, ut in 
concordiam et amicitiam cum Sacerdote quantocius redeat. 


Amicus certe. mihi est, fateor, et sit utinam, 
honestus et prebus Sacerdos compresbyter, et eo 
magis quod te amore complectitur. Nec enim in iis 
qui expostulabat, vim charitatis deseruit ; verum 
Iraternam magis reprehensionem instituebat, quam 
accusationem odii plenam. Non adeo tamen insci- 
tus ac temerarius sum, ut litem disceptare ac ju- 
dicare velim, priusquam utrumque audierim (cave 
ne ita existimes), quippe qui per epistolam qui- 
dem, quam tu condemnas ut audaciorem, misi 
escitantius el aliud agens eam legistis, non tan- 
{||}. Le perstrinxi, quantum eos qui vobis iras 
accendunt, et ex vestra simultate suas ipsi lucran- 
tur delicias. Quid est igitur quod feci? ita nove- 
ris. Equorum domitores equuleos exercent ad co- 
lores et strepitus, et loca tum declivia pronaque, 
tum supina et acclivia, non 18] ut exterreant, 
sed uL non exterreri doceant. Hoc equidem cum in 
animum induxissem, asperiorem utique epistolam 
scripsi. Etenim multze philosophiz? exercitationes 
sunt ; et Deo sit gratia, quod te non alienum a stu- 
dio sapienti: inveni, nec rebus terrenis addictum, 
sed adinodum mitem, et nostri contubernii, ex quo 
tum modeste scribis, tim congressum colloquium- 
«ue desideras. Si hoc igitur nobis concesseris, me- 
lius facies, teque. admittemus, sic habeto, pater- 
nis oculis. Quod si aliquatenus hiems impedit, 
zdhortatione interim te excipimus. Nihil przeferas 
etiamnum amicitiz et concordiz cum fratre Sacer- 


* Jerem. x, 19. 


(53) Mévoic. Wa iidem. At Montac. μένῃς. Mal- 
lem, ait Morel., μένοις. In ed. μένεις, 

(54) Meyazpovotnc. la cod. Reg., Montac., Morel. 
ae Combef., quod est. alium spirare. In edit, μεγα- 
1.92 povotnc. 

(55) Θεία Γραξή. Wa cod. Reg., Pass., Montac., 
Morel. ac Combef. In edit. θεία deest. 

(56) Alias CCXXX VI. Seripta eodem tempore. 

(97) Καὶ ταύτῃ pa.lAor. Morel. : et eatenus po- 
iius qua te. complectitur. Mox , in cod. R. mzp:- 
ἔχεται deest. 

(58) Hapaxep&amérzov ἐκ τῆς ὑμετέρας. Tta 
cod. Reg. el Combef. In edit. παρὰ τῆς ἡμετέρας, 
verlitque. Morel. : et obiter questum. [aciunt. oble- 
clalionis sue. ex pusillo animo nostro. Combef. : 
exque vestra simultale, οἱ per ejus occasionem facto 
compendio sese oblectant. 

(59) Tí oor ἐστι» ὃ aéxov0g; Combef. : Quid 


Ἐμοὶ φίλος μέν ἐστιν, ὁμολογῶ, χαὶ εἴη, ὁ xa- 


D λός τε xal ἀγαθὸς Σαχερδὼς ὁ συμπρεσθύτερος, xat 


καύτῃ μᾶλλον (51) ὅτι σου περιέχεται. Οὐδὲ γὰρ ἐν 
οἷς ἡτιᾶτο, τὸ φίλτρον ἀπέλιπεν, ἀλλ᾽ ἀδελφικὴν 
μᾶλλον ἐποιεῖτο μέμψιν ἣ χατηγορίαν φιλαπεχθή- 
μονα. Οὐ μέντοι τοσοῦτον ἀμαθῶς ἔχω xol προπε- 
τῶς, ὥστε δίχην διχάζειν πρὶν ἀμφοτέρων ἀχοῦσαι 
(μὴ τοῦθ᾽ ὑπολάθοις), ὅς. γε χαὶ δι αὐτῆς τῆς Emt- 
στολῆς, ἧς χατέγνωχας ὡς θρασείας (εἰ μὴ παρέρ- 
yog ταύτην ἀνέγνωχας), οὐ τοσοῦτόν σου χαθηψάμην, 
ὅσον τῶν ἀναπτόντων ὑμᾶς, χαὶ παραχερδαινόντων 
ἐχ τῆς ὑμετέρας (98) μιχροψυχίας ἰδίαν ἀπόλαυσιν. 
Τί οὖν ἔστιν ὃ πέπονθα (59); Γνοίης ἂν οὕτως. Οἱ 
πωλοδάμναι τοὺς πώλους γυμνάζουσι πρὸς τὰ χρώ- 
ματα xax τοὺς ψόφους (60) , xaX τῶν χωρίων τὰ πρη- 
vf τε xal ὕπτια, οὐχ ἵνα πτοήσωσιν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ 
πτοεῖσθαι διδάξωσι. Τοῦτο χἀγὼ διανοηθεὶς, τραχυ- 
τέραν (01) πως xal τὴν ἐπιστολὴν ἐποιησάμην. Πολ- 
λὰ γὰρ τὰ φιλοσοφίας γυμνάσματα" χαὶ τῷ Θεῷ χά- 
pue, ὅτι σε μὴ ἀφιλόσοφον εὗρον, μηδὲ τῆς ὕλης, 
ἀλλ᾽ ἥμερον ἱκανῶς, xal τῆς ἡμετέρας αὐλῆς, ὑφ᾽ 
ἧς xol γράφεις (02) ἐπιειχῶς, xo τὴν συντυχίαν 
ποθεῖς. Εἰ μὲν οὖν χαὶ ταύτην ἡμῖν χαρίζοιο, χρεῖτ- 
τὸν ποιεῖς, χαί cs δεξόμεθα, εὖ ἴσθι, πατριχοῖς 
ὄμμασιν. Εἰ δ᾽ ἄρα τι ὁ χειμὼν (05) ἐμποδίζει, τῇ 
παραινέσει τέως σε δεξιούμεθα. Μηδὲν προτιμήσῃς 
ἔτι χαὶ νῦν τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν Xaxepgora φιλίας 
χαὶ ὁμονοίας (ἐμοὶ πείσθητι), μηδ᾽ ἄλλο τι νομίσῃς, 
ἣ πεῖραν εἶναι τοῦ πονηροῦ τὸ γινόμενον, τῇ σῇ φι- 


est igitur quod mihi accidit ? Morel.: Quid est igi- 
tur quod me dolel ac pungit ? Sic cognitum. el per- 
spiciaum. habebis. ) 

(00) Καὶ τοὺς φόρους. Wa cod., ac Morel. in not., 
sic etiam Gregorius ipse supra epist. CCxv, πρὸς 
τοὺς ψόφους ἐξαγριαίνοντες. lm edit. χαὶ τοὺς φό- 
θους , quod Morel. : et strepitus horrificos. 

(01) Τραχυτέραν. Morel.: Procaciorem  cpisto- 
lam ; et sie, inquit, exposui, ut Plinius secundus 
in prief. ad Titum imper. : Questus im alia. procaci 
epistola nostra. 

(62) 'Yz ἧς καὶ γράφεις cte. Morel. : Sub quo 
el sapienler scribis οἱ conversalionei desideras. 
Combef. : Ex quo ac cujus nutu tum. sedate scribis 
atque modeste, tum colloquium desideras d 

(65) "Apa τι ὁ χειμώγ". Wa. cod. et. R. In edit. 
ἄρα τί σε ὁ χειμών. Paulo. infra, post τέως, cod. 
σξ restituit, 
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λοσοφίᾳ βασχαίνοντος. ᾿Αλλὰ πρὸς τὴν πρώτην πεῖ- A dote (mihi crede), neve quod factum. est aliud 


ραν ἀγώνισαι γενναίως xal ἀνδριχῶς, ἵνα μὴ τὴν 
δευτέραν xal τρίτην ποιήσηται πάλην (04), xoY ἄλ- 
λας ἑξῆς, ἀλλ᾽ ἡττημένος ἀπέλθῃ xaY ἡσχυμμένος. 
Ἴσμεν γὰρ αὐτοῦ τὰ παλαίσματα (05), τῷ μαχρῷ 
χρόνιῃ τοῦτο μαθόντες, χαὶ τοῖς πρὸς αὐτὸν ἀγωνί- 
σμασι. . 


ΣΙΘ’. EAAAAIQ (66). 


quidquam existimes, quam tentationem. mali qui 
tue philosophi:e invidet, Verum ad. primum tenta- 
mentum fortiter et generose. decerla, ne secun- 
Qum et tertium moveat certamen, et alia deinceps, 
sed victus abscedat. et. erubescens, Nam ejus lu- 
ttas novimus, id longo tempore edocti, et. ceita- 
minibus cum illo susceptis. 


CCXIX. HELLADIO. 


Helladii de Sacerdote. judicium plurimis offendiculo erat, piosque viros, Sacerdoti impensius addictos, 


illatam. ipsi injuriam aqre [erentes mostitia afficiebat ; 


nemo Lamen erat qui se quasi murum opponeret ini- 


iuitati. Unus Gregorius, pro sua constantia, et equitatis amore, innocentiam tueri et de[endere aggressus est. 
Id quidem miro artificio prostat in his ad Helladium litteris ; quas qui legerit, scribendarum lerarum ar- 


tis antistitem agnoscet qui eas scripsit. 


OD; ποιήσομαι πρὺς σὲ λόγους, ὑπὸ εὐνοίας ποιῆ- D 


σομαι, ὥστε δίχαιος ἂν εἴην μάλιστα μὲν ἀχουσθή- 
ya. παραχαλῶν (07)* εἰ δ᾽ οὗ, ἀλλὰ (08) συγγνω- 
sog. Οὐ πολλοὶ τὴν πρᾶξιν 
τὸν τιμιώτατον ἡμῶν 


σθῆναι τῆς παραινέσ 

ὑμῶν ἀποδέχονται, τὴν περὶ 
ἀδελφὸν xal συμπρεσθύτερον Σαχερδῶτα (09), ὡς 
bx διαθολής τινων (70) μᾶλλον ἣ χρίσεως οἰχείας 
γεγενημένην, οἱ τὴν μὲν ἀχολουθίαν τῶν πραγμά- 
τῶν τυχὸν ἀγνοοῦσι, τὸ OE τέλος αὐτὸ xaÜ' αὑτὸ 
θεωροῦντες οὐχ ἐπαινοῦσι. Ταῦτα μὲν οὖν αὐτὸς ἂν 
εἰδείης. Οὐ γὰρ ἡμῶν τὰ σὰ πολυπραγμονεῖν, ὃς χαὶ 
τοῖς ἄλλοις τὰ πραχτέα νομοθετεῖς. 'Hpstz δὲ παρα- 
χαλοῦμεν τὴν σὴν ἀγαθότητα, τὸ μὲν πρῶτον συγ- 
χωρῆσα: τῷ ἀνδρὶ πᾶσαν τὴν ἐπιμέλειαν, ὧν ἐφρόν- 
τιζεν (71). Οὐδὲ γὰρ οὕτω ῥάδιόν τινι φιλοσοφῆ- 
σαι (Ἴ3), x&v ὁ χαρτεριχώτατος T, χαὶ 
τος, ὥστε πόνων τοσούτων χαὶ συνηθείας τοσαύτης 


μέλειαν, ὡς βούλει, 
τὴν δὲ 


ῥον, τὴν μὲν τῶν πτωχῶν É 
διαθέσθαι, xaX δι᾽ ὧν (74) αὐτὸς δοχιμάσεις, 
τῆς μονῆς (75) φροντίδα χαὶ τῶν ἀδελφῶν, ἐπ᾽ αὖ- 
τῷ ποιήσασθαι" χαὶ μὴ λυπῆσαι μὲν αὐτὸν τῇ χα!:- 
νοτομίᾳ, λυπῆσαι Oi πλέον ἐχείνους τῆς συνηθείας 
ἀντεχομένους, χαὶ ὥσπερ σώματος ἑνὸς διασπασμὸν 
μελῶν οὐ φέροντας (70). Τοῦτο γὰρ χαὶ πρὸς ἡμᾶς 
ἐλθόντες τινὲς αὐτῶν ἀπωδύραντο. Εἰ μὲν οὖν τί 
σοι χαὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὁ ἀνὴρ αἰδέσιμον ἔχειν φαίνεται 
(ὥσπερ οὖν ἄξιον), αὐτὸν δι᾽ αὐτὸν αἰδέσθητι, καὶ 
τὴν πολιὰν, χαὶ τοὺς χαμάτους, τούς τε ἄλλους (77), 


fid cod. Edit. habent τὴν δευτέραν ποιήσηται, καὶ 
τρίτην πάλιν, quod Morel.: Ne secundum adjiciat 
et tertium quoque, et alia deinceps tentamina. 

(03) Τὰ παϊαίσματα. Cod. R. τὰ πλάσματα. 

(60) Alias CCXVI. Seripta eodem tempore. 

(01) "AxovcOnrar παρακαιϊῶν. Nerüt Morel: 
Maxime quidem qui dum hortor, audiar. At in notis 
monet legendum , qui dium hortor, moneove, audiar, 

(63) "A.L1&. deest in edit. Addidimus ex auctori- 
tate quinque codd. 

(69) Xexep6oca , nomen proprium; non igitur, 
vut. Morel. vertit, presbytero, collega in sacerdotio, 
scd presbyterii gradu collega Sacerdote. 

(70) Aa£oA qc τινων. Ita. cod. 2022, ac Montac., 
qui mox pro2xxxízg , uL erat in edit. , habet cuim 
cod. Reg. ae Combef, οἰκείας. Verterat Morel. : 
quasi calumnia quadam polius quam justo judicio. 

(13) "Ezpóérzigr. Cod. Reg. ἐφρόντισεν, quibus 


xai φιλοσοφώτα- C 


61) Δευτέραν" καὶ τρίτην ποιήσηται πάλην. p 


Qui tecum. verba. facturus sum, pri benevo- 
lentia. faciam : quare dignus sim maxime quidem, 
qui audiar adhortando : sin minus, cui condonetur 
adhortatio. Non multi actionem vestram approbant 
erga venerabilissimum fratrem nostrum et compre- 
sbyterum. Sacerdotem, velut ex calumnia quorum- 
dam potius quam ex proprio judicio profectam, qui 
quidem rerum seriem forsitan ignorant, finem vero 
ipsum per se considerantes non Jaudant. Hec sane 
ipse noveris. Non enim nostrum est, res tuas euriose 
scrutari, qui czteris etiam quie agenda sunt, prae- 
scribis. Cieterum nos probitatem tuam obsecramus, 
primum quidem ut concedas viro omnem curam 
eorum quibus stedium atque operam impende- 
bat. Neque enim 1892 tam facile est cuipiam 
philosophari , tametsi palieniissimus sit οἱ con- 
stantia maxime philosophiea praeditus, ut tot la- 
boribus et tali sodalitate privari se patiatur : 
sin minus, alterum certe, uL arbitrio tuo, et per 
quos ipse judicaveris, pauperum curam geras, mo- 
nasterii autem et. fratrum. per ipsum administra- 
lionem suscipias; nec novarum rerum institu- 
lione molestiam illi exhibeas, hisque potius sis 
molestus qui consuetudinem propugnant, ae Lans 
quam unius corporis membrorum distractionem 
non ferunt. Nam hoc etiam nonnulli eorum qui ad 
nos venerunt, deplorarunt. Quocirca si tibi vir vel 
a semetipso venerabile quid habere videtur (ut 
certe squum est), ipsum propter se reverere, ct 


studium et operam. dedit. 

(12) Φιιοσοφρῆσαι. Combef. : Sic animi constan- 
tiam tenere. 

(75) ᾿Αποστερούμενον. Montac. ἀποστερηυμέ- 
νους, Lot laboribus et tanta consuetudine [raudatos. 

(14) Καὶ Ov ὧν ete. ta cod. 1405 et. Montac. 
la edit. zai deest. " 
m Τῆς μονῆς. Wa cod. Reg. Edit. τῶν μονῶν, 
Non bene Morel. : sacrarum. e dium , quod. univer- 
salius est, aliisque vocibus Grzecis exprimitur. 

(16) 'Eréc διασπασμὸν μειϊῶν οὐ φέροντας. lta 
cod. ae Combef. In edit. ἐνὸς ἢ μέλους 01271027- 
σομένου, quod Morel. :tanquam umwm corpus vel 
membrum distractum non ferunt. 

(111 Τούς τε ἄλλους etc. Vertit. Morel. : (am 
quos secundum Deum exantlavit, priorem ac potiorem 
(αι pietatem. indicando, quam. quos ad pauperum 
alimentum. et. [ratrum. de[ensionem. αὖ substdiuds 


pertulit. - 
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exantlavit, majorem quam pro zetatis ratione pie- 
*atem. exhibens, tum. quos impendit alendis pau- 
peribus, fratrumque regendis collegiis. Quod si 
parvum hoc tibl videtur, nos saltem et nostram 
obsecrationem prorsus ne despicias : et. ante alia 
omnia, dimitte illi iram. aninique dolorem : quiso 
te, ut tanquam pater tibi filium conjungas : si qua 
in re moerore te affecerit, quod non arbitror, hoc 
nobis condonans, et nihil indignum illo, ac tua 
lenitate, vel dicens, vel scribens de ipso; si quid 
autem jam scriptum sit, remittens. Neque dolorem 
publices, quem occultare melius est, quam notum 
facere externis; ut cum alia, tum etiam :equo et 
patienti animo ipsum esse doceas exemplo. 


CCXX. EIDEM. 


S. GREGORII. TIIEOLOGI 


canitiem et labores, tum quos pie religioseque A o9g χατὰ Θεὸν ὑπέστη, 


σοί 
πρεσθυτέραν τῆς ἡλιχίας 
τὴν εὐλάθειαν ἐπιδειχνύμενος, χαὶ τοὺς (78) ἐπὶ τῇ 
πτωχοτροφίᾳ xal προστασίᾳ τῶν ἀδελφῶν. Εἰ δὲ 
τοῦτο μιχρόν cot δοχεῖ, ἀλλ᾽ ἡμᾶς γε xo τὴν ἧμε- 
τέραν πρεσθείαν πάντως μὴ ἀτιμάσῃς " xo πρὸ 
πάντων τῶν ἄλλων (79), ἄνες αὐτῷ τὴν ὀργὴν vat 
τὴν λύφτην, ναὶ παραχαλῶ, xal ὡς πατὴρ τέχνυν 
οἰχείωσαι" εἴ τι xol λελύπηχεν, ὅπερ οὐχ οἴομαι, 
τοῦτο ἡμῖν συγχωρήσας, xal μηδὲν ἀνάξιον μὲν 
αὐτοῦ, ἀνάξιον ὃὲ τῆς σῆς ἡμερότητος ἣ εἰπὼν, ἣ 
γράψας περὶ αὐτοῦ" εἰ δέ τι χαὶ γέγραπται, λύσας. 
Μηδὲ τὴν λύπην δημοσιεύσης, ἣν χρύπτειν βέλ- 
τιον (80) ἣ γνωρίζειν τοῖς ἔξωθεν: ὡς ἂν τά τε 
ἄλλα xaX αὐτὸν μαχροθυμεῖν διδάξης τῷ ὑποδεί- 
γματι. 


XK'. TQ AYTQ (81). 


Denigna verbis (UT suavisque Helladii responsio [uit Gregorio, re autem molestissima, quippe que va- 


ria el qravissima ὁ 


acerdoti objecta fuisse crimina, vel certe invidos admodum imposvisse Helladio significa- 


bat. Quibus eo minus fidem Gregorius adjungebat, quod Sacerdos, qui tum aderat, ad defendendum se pro- 
bandumque omnia esse [alsa el conficla paratum se esse contestabatur. Quocirca ipsum cum hac epistola ad 
Helladium misit, ut per se, si quid illum. contristasset, sanare. ipse, eumdemque omnia ex rei veritale 


doceret. 


Qui ad me scripsisti, partim admodum suavia 
el benigna, partim ejusmodi sunt, ut quid de his 
dicam, non habeam, nisi quod nobis molesta sint : 
eL jure merito, ut mihi persuadeo. Nam sive jure 
accusetur 183 frater noster, et compresbyter Sa- 
cerdos, quod quidem non arbitror, molestum est. 
Qui enim id non esset? tantam religionem, et toL 
ac tantos labores, tam parvo temporis momento 
periisse? Sive calumnia hoc fuerit ab invidentibus 
ipsi comparata ; et hoe acerbum, virum, eujus tibi 
conjuncta vite ratio et disciplina, hune, quibus 
appetitur injuriis, abalienari. Quod igitur in prze- 
senti rerum statu optimum et utilissimum novi 
consilium, hoe accipe : ipsum ad te misi fratrem, 
vel potius profectum deduxi, qui ipse per se quod 
moleste habet, sanaturus sit, et omnia ex rei ve- 
ritate edoeturus, De aliis enim ad defensionem of- 
ferendam paratum se dicit, et ad probandum alia 
uL falsa dolo fuisse composita. Hoc enim etiam no- 
bis persuasit, quippe qui Dei metu sermones in- 
stituit. 


(18) Kal covc. lta cod. 2022 etc. In. edit. xo 
τήν. 

(19) Πρὸ πάντων τῶν d. AAcY. Montae. πρὸ τῶν 
ἄλλων, anle alia. Non recte Morel. ad personas re- 
fert, vertitque ante alios omnes. Mox , idem Morel. 
ἅνες αὑτῷ τὴν ὀργὴν xa λύπην, iram adversus eum 
ac molestiam coerce. 

(80) κρύπτειν» βέλτιον. Legendum proponit Bill. 
χρύπτεσθα: ἄξιον, et paulo. post, pro μαχροθυμεῖν, 
μαχροθυμοῦντα, sed huie lectioni non favent codd. 
nostri. nec Montac, nec Combel. 

(81) Alias CCXVII. Scripta paulo post supe- 
riorem. 

(82) Οὐκ ἔχω. Ita cod. Reg., Morel. ac Combef, 
τὰ edit. οὐδὲ ἔχω. 


ὯΩν ἐπέστειλας τὰ μὲν λίαν ἥμερα xax φιλάνθρω- 
πα,, τὰ δὲ οὐχ ἔχω (82) τί λέγειν, πλὴν ἡμῖν λυπη- 
ρά" καὶ μάλα εἰκότως, ὡς ἐμαυτὸν πείθω. Εἴτε γὰρ 
διχαίως ἐγχαλεῖται ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν καὶ συμπρεσθύ- 
τερος Σαχερδὼς (83), ὅπερ οὐχ οἴομαι, λυπηρόν. 
Πῶς γὰρ οὔ; τοσαύτην εὐλάθειαν χαὶ τοσούτους πό- 
νους οὕτως ἐν βραχεῖ χαταλυθῆναι; Εἴτε διαθολὴ 
ταῦτά ἐστι παρὰ τῶν φθονούντων αὐτῷ χατασχευα- 
σθεῖσα (84), xaX τοῦτο ἀνιαρὸν, οὗ ἡ πολιτεία συν- 
ἧπταί σοι, τοῦτον ἀλλοτριοῦσθαι ταῖς ἐπηρείαις. 
Ἣν οὖν ἐν τοῖς παροῦσι ἀρίστην γνώμην χαὶ λυσι- 
τελεστάτην ἔγνων, ταύτην ἀπόδεξαι" αὐτὸν ἔπεμψά 
σον τὸν ἀδελφὸν, μᾶλλον OE ὡρμημένον προέπεμ- 
tja (85), δι᾿ αὑτοῦ χαὶ τὸ λυποῦν θεραπεύσοντα, xo 
πάντα μετὰ ἀληθείας ἀναδιδάξοντα (80). Περὶ μὲν 
γὰρ τῶν ἀπολογήσασθαί φησιν ἕτοιμος εἶναι, τὰ δὲ 
ὡς ψεύδη χατεσχευᾶσθαι, δεῖξαι. Τοῦτο γὰρ xat 
ἡμᾶς ἔπεισεν, ὡς φόθῳ (87) Θεοῦ τοὺς λόγους 
ποιούμενος. 


(85) Συμπρεσδύτερος Σακερδώς. Morel. presby- - 


ter collega. 

(84) Αὐτῷ xacaczsvacücica. Wa Combef. In 
edit. αὐτῷ deest. Mox, xaY τοῦτο ἀνιαρόν, etc. red- 
dit Morel. : 4d etiam infestum est, virum conversa- 
tione tibi conjunctissimum alienari injuriarum inso- 


lentia. Combef.: hunc malevolorum. calumnia atque - 


[raudibus alienari. 

(85) Προέπεμψα. Montac. et Morel. προσέπεμψα, 
Reddit Combef. ὡρμημένον προέπεμψα, properam- 
Lem οἱ a se incitatum deduzi, 

(86) ᾿Αγαδιδάξογντα. Wa Combef. In edit. ἀναδι- 
δάξαντα. 

(S1) Ὡς φόξδῳ. Montac, οἱ Morel. ὡς ἐν φόθῳ. 
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EKA' OMOTPONIQ (88). 


Has litteras eo tempore datas, quo Sacerdos vexabatur, his epistolae verbis patet: 


EPISTOLA CCXXII. 


0909 
CCXXI, HOMOPIIRONIO., 


Suade charissimo filio 


nostro Sacerdoti ne despondeat animum, ete, Seripta autem epistola Honmophronio, qui [orte unus e pri 
moribus ptochotrophii illius administris erat, Gregoriumque ad [esti cujusdam in eo loco celebrandi Letitiam 


invitarat, 


Ἐπὶ τὴν σύνοδον ἡμᾶς χαλεῖς EyO δὲ ηὐχόμην N 


οὕτως ἔχειν τοῦ σώματος, ὥστε παρεῖναι ὑμῖν χαὶ 
αὐτόχλητος (89), ἵνα ἴδω τὸν ἱερὸν oixov ὑμῶν, τὸ 
Χριστοῦ καταγώγιον, τὴν τῶν ἀγίων χλάδων ῥέί- 
Cay (90), τὴν ὡς ἀληθῶς μητέρα τέκνων εὐφραινο- 
μένην τε xal εὐφραινομένων. Οἶδα τοῦτο χαὶ πέ- 
χαὶ διὰ τοῦτο λέγω θαῤῥῶν, 
xai εἴ τι (91) λυπηρὸν νῦν ἡμῖν ἀπήντηχεν, οὐ μὴ 


πεισμαι ἐν Κυρίῳ, 


ἀποσθεσθῇ ὁ λύχνος τοῦ Ἰσραὴλ, χἂν ταῖς αὔραις 
τοῦ πονηροῦ ῥιπίζηται " οὐδὲ ἢ τοῦ Θεοῦ χρηστότης 


ἐπὶ πλεῖον χρυφθήσεται, ἣν χρύπτει: τοῖς φοθου- 
μένοις αὐτὸν λόγοις ἀῤῥήτοις οἰχονομίας, ἀλλ᾽ 
ἐνδοξασθήσετα! μᾶλλον χαὶ θαυμασθῆσετα: διὰ τῆς 
ὑμετέρας ὑπομονῆς χαὶ τῆς μὴ χαταισχυνούσης ἐλ- 


πίδος. Τοῦτο 6E παραίνει xa τῷ τιμιωτάτῳ υἱῷ 
ἡμῶν Σαχερδῶτι, μηδὲν ἀθυμεῖν, μηδὲ ἀνάξιον 


ἑαυτοῦ τι πάσχειν (92), ἀλλ᾽ οὕτω τὸν χαιρὸν δια- 
θέσθαι, ὡς φιλοσοφίας ὕλην τὰ λυπηρὰ λαύεῖν. "Ext 
θεραπευσάτω τὸν τιμιώτατον ἡμῶν ἐπίέσχοπον " ἔτι 
ῥωννύτω τ ἵνα μάλιστα μὲν μὴ χατα- 
λυθῇ τὸ ἔργον ἡμῶν ὃ προεθέμεθα ἐν Κυρίῳ, τοσοῦ- 


ς ἀδελφοὺς, 


πόν τε ὃν, χαὶ οὕτω περιθόητον. Ei δὲ μὴ, τὸ γοῦν 
ἐπιειχὲς δεΐξομεν, xai τὸν φθόνον νιχήσομεν (95), 
ὡς μηδεμίαν δεδωχότες γαθ᾽ ἑαυτῶν λαθὴν τοῖς πονη- 


pnt; ματαίως (94) ἡμῖν ἐχθραίνουσιν. 


XKP. ΘΈΚΛΗ (95). 


Irrita [uere 


Ad synodum mos vocas : equidem. optarem ita 
valere corpore ut vobis interessem etiam ultro ac- 
cedens, ut. saeram :edem vestram viderem, Christi 
domicilium, sanctorum ramorum radicem, illam 
revera matrem filiorum ketantem * et letantiun. 
Hoc novi, ae persuasum habeo in Domino, et 
propterea dico confidens, licet quid triste nunc ac 
molestum nobis occurrerit, haudquaquam exstin- 
guetur lucerna Israelis, etiamsi mali ventis flabel- 
letur : neque Dei bonitas amplius occultab;tur, 
quam timentibus se abscondit * rationibus dispen- 
sationis arcanis, sed magis glorilicabilur et admi- 
ralioni erit per patientiam vestram οἱ sper, quae 
non confundit '^, Hoc etiam suade charissimo filio 
nostro Sacerdoti, ne despondeat animum, neque 
indignum se quidquam patiatur ; sed ita tempus 
disponat, ut tristia pro philosophi:e subjecto acci- 
piat. Ad hie episcopum nostrum maxime hono- 
randum curet; quin etiam fratres corroboret, ideo 
maxime ne opus nostrum quod in Domino propo- 
suimus dissipetur, cum tanti momenti sit, et ita 
pervagatum. Sin minus, zequitatis 18/4 specimen 
dabimus, et livorem vincemus; quippe cum nul- 
lam adversus nos ansam dederimus improbis in- 
cassum nos odio prosequentibus. 


CCXNII. THECLJE, 


omnia que gessit scripsiique Gregorius, ut Sacerdotem cum IHelladio in gratiam reduceret ; 


pius enim ille presbyter inter vexationes et calumnias interiit. Theclam ejus sororem hac epistola consolatur 


el utriusque laudes prosequitur. 


“Ὥρμησα μὲν xai αὐτὸς πρὸς τὴν σὴν εὐλάθειαν, C — Equidem ipse quoque 


χαΐπερ ἀσθενοῦντος ἡμῖν τοῦ σώματος, ἐπισχεψόμε- 
γτός τε ὁμοῦ, xal τῆς χαρτερίας ἐπαινεσόμενος, ἣν 
ἐπὶ τῷ (90) μαχαριωτάτῳ ἀδελφῷ σου φιλοσοφεῖς " 
ποῦτο γὰρ οὐκ ἀμφίθολον. Ἐπειδὴ ὃὲ ὑπό τινος πε- 
ριστάσεως ἐχωλύθην, ἀναγχαίως ἦλθον ἐπὶ τὰ γράμ- 
ματα, καὶ συμφιλοσοφήσω σοι διὰ βραχέων τὰ σά. 


Πόθεν ὁ xa^»; Σαχερδὼς ἡμῖν, ὁ γνήσιος τοῦ Θεοῦ 


παραστάτης xaX νῦν xal πρότερον ; Ex Θεοῦ. Ποῦ δὲ 
πα ερδὼς νῦν ; πρὸς Θεόν’ οὐχ ἀηδῶς ὑποχωρήσας, 


εὖ οἶδα, τῷ γῶν xai τοῖ: τοῦ πονηροῦ παλαί- 
σμασι. Πόθεν δὲ ἡμεῖς; ν; ποῦ δὲ ἡμεῖς 
ἀναλύσομεν ; οὐ npe τὸν αὐτὸν Δεσπότην ; xaY εἴθε 


μετ᾽ ἴσης τῆς προσχυνηταὶ 


οὐχ ἐχεῖ 


παῤῥησίας! Τοῦ αὐτοῦ 


"psal: οἷ, 9... Ὁ 054] χχχ, 90. 15 Rom. v; 5. 
(88) Alias CCXXXVil. Seripta eodem tempore. 
(89) Αὐτόκχιϊητος. lta cod. Reg. ac Morel. in no- 

tis. Edit. habent αὐτόχλητον. 

(90) Τῶν: ἁγίων" χιιάδων ῥίζαν. In illud intendit 
Pauli ad Rom. xi, 16, Et ἡ ῥίζα ἁγία, xai οἱ χλά- 
δοι, si radix sancla est, etiam rami. 

(91) Kal εἴ τι. lta cod. Reg. ac Morel. in notis. 
Edit: habent εἴ τι xat, ] 

(92) Τι πάσχειν». Ma cod. et ἢ. In edit. τ' deest. 


ParROL, Gn, XXXVII. 


ad pietatem tuam profi- 
cisci parabam, etiamsi alioqui inlirma corporis 
valetudine, tum ut te inviserem, tum ut tolerantize 
illius nomine laudibus efferrem, quam ob beatissi- 
mum fratrem. tuum adhibes : neque enim id du- 
bium est. Quoniam autem casu quodam loc meum 
iter impeditum est, ad litteras venire necesse ha- 
bui, ut de tuis rebus tecum paucis philosopher. 
Unde, quzeso, przeclarus noster Sacerdos, sincerus, 
inquam, ille et nunc et prius Dei astes ac minister, 
ortum traxit? Ex Deo. Ubi autem nunc Sacerdos? 
Apud Deum : postquam scilicet. haud illibenter 
(hoc probe scio) livori sese ac diaboli luctis sub- 
duxit. Unde item nes ortum duximus? Annon 


(95) Δείξομεν, xal d Y φθόνον νιχήσομεν.. Ma 
iidem codd. lu edit. δείξωμεν, xaY τὸν φθόνον νιχῆ- 
σωμεν. 

(94) Πονηροῖς ματαίως. Wa cod. 1nedit. 
χαὶ ματαίως. 

(95) Alias CCI. Seripta eodem circiter tempore. 

(96) "Hy ἐπὶ τῷ. Ma cod. Beg. 1405. Alii co- 
dices ἐπὶ τῶν μαχαριωτάτων ἀδελφῶν. In editis 
ἣν ἐν τῷ. 
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indidem? Quonam autem migrabimus? Annon. ad A xa παρήχθημεν, xot μεταχθησόμεθα, ὁλίγα ἐνταῦθα 


eumdem Dominum? atque utinam eum pari liber- 
tate ac fiducia! Ejusdem adoratores, et producti 
sumus, et transferemur, paucis in hac. vita serum 
nis ac miseriis exantlatis, siquidem cum future 
vite spe conferantur : ac fortasse ut per ea, quie 
perpessi fuerimus, divinam gratiam intelligamus. 
Pater, mater, frater, antecessores; quidnam hoe 
est? Numerus proborum viatorum. los, Dei an- 
cilla, et bonorum primitiz,, Thecla, paulo post se- 
quetur, postquam aliquantum exspeetarit : tum ut 
illos per patientiam honore afficiat, tuia ut permul- 
tis philosophise in ejusmodi rebus przestandz exem - 
plum probeat. Quamobrem eumdem Dominum 
laudemus, ipsiusque consilium et dispensationeni 


χαχοπαθήσαντες (07), ὥς γε πρὸς τὴν ἐχεῖθεν ἐλ- 


πίδα - χαὶ ἴσως ἵνα γνῶμεν τὴν χάριν, ἐξ ὧν ἐνταῦθα 
πεπόνθαμεν. Πατὴρ, μήτηρ, ἀδελφὸς, οἱ προειληφότες" 
τί τοῦτό ἔστιν; ἀριθμὸς ἐπαινετῶν ὁδο! πόρων (98). 
Τούτοις ἀχολουθήσει xal Θέχλα μετὰ μιχρὸν, ἡ τοῦ 
( δούνη xai ἀπαρχὴ τῶν χαλῶν (99), ὀλίγον 
ὑπομείνασα " ὅπον ἐχείνους τε τιμῆσαι (1) τῇ χάρτε- 
ρίᾳ, καὶ πολλοῖς ὑπόδειγμα γενέσθαι τῆς περὶ ταῦτα 
φιλ 

είαν, χαὶ δεχώμεθα τὴν οἰχονομίαν τῶν πολλῶν 
' 


οσοφίας. Ἐπαινῶμεν οὖν τὴν (2) αὐτὴν δεσπο- 


Ψηλότερον (3). Ταῦτα ἔχε νῦν ἀνθ᾽ ἡμῶν, χαὶ τού - 
ποις σύνεσο τοῖς λογισμοῖς, εἰ xal χρείττονας παρὰ 
δέ os χαὶ xav ὄψιν 
παντὸς τοῦ σοῦ χαὶ 


σεαυτῇ (4) ἀνευρίσχεις. Εἰ 
ἰδεῖν χαταξιωθείημεν, μετὰ 


sublimius, quam vulgus soleat, accipiamus. Hoe B περὶ σὲ πληρώματος, πλείων ἡ χάρις (5) τῷ εὐερ- 
nostri loco nune habe, atque in his cogitationibus Ξ 
versare; etiamsi alioqui meliores ac prostantiores per Leipsam invenias. Quod si divino beneficio illud 
nobis concedatur, ut te quoque coram, omnemque eum cotum, qui tecum est, videamus, ampliorem 
ci, a quo id benelicii acceperimus, gratiam habebimus. 


185 CCXXIII. EIDEM. ΣΚΓ'. TH AYTH (6). 


Epistole sequentis ad eamdem Theclam hec verba ; Mud quoque considera quasnam ob res divexemur, 
annon propter eos qui ex hac vita migrarunt? hec, inquam, verba non nisi Sacerdotem qui ex hac vita mi - 
graverat, significare videntur ; ideoque cum Tillemontio ad illud tempus referri et commode hic collocari 
posse visa est h«c epistola. Hinc etiam. liquet Theclam post [ratris mortem, vexatam etiam. [uisse ab. ejus 
adversaris, qui de patrimonio pauperum male. administrato. forte calumniabantur ; et qui, eo de[unclo, 
Theclam sororem, ad quam hereditate (rairis mortui bona devenerant, vexabunt. Digna sane que commu- 
nicarel [ratris passionibus ancilla Dei, cujus hic virtutes, ut. sint in exemplum, Gregorius. testis oculatus 
exponit. Etenim quod. promiserat in epistola superiori, illam inviserat, ut st.tim ab initio testatur. Observare 
juvat quod Gregorius ait, inter proposita Theclee patientie momenta, Sanctorum animas res nostras sentire, 
gratiamque nos ab iis inituros, si illatas propter illos injurias toleremus. 

Coteras epistolas que preterquam cum aliis bene multis incerti sunt temporis, nullam neque argumenti, 


ETT. 


neque nominis cwn aliis habent affinitatem, rejectas ad calcem collocare visum est. 


Doles, ut verisimile est, nobis relictis : nos au- αὶ 


1em magis, quo: a tua pietate disjuncti simus. Deo 
tamen gratias agimus, quod usque ad le pervene- 
rimus, neque nos suscepti laboris panituit. Siqui- 
dem tux in Christum fidei firmitatem, et laude 
dignam solitudinem, ae philosophieum secessum 
perspeximus ; nempe quia ab omnibus mundi vo- 
Tuptatibus separata, soli Deo ac sanctis martyribus, 
apud quos habitas, teipsam conclusisti, ac Deo 
una cum charissimis filiis tuis hostiam viventem, 
gratamque et acceptam obtulisti, atque etiamnum 
offers. Hec igitur tuis quoque molestiis solatio sint. 
Quandoquidem et magnus ille David in futuris illis 


(97) Κακοπαήσαντες. Ma cod. Pass. Bill. et 
Combef. In edil. vitiose χαχοπαθήσαντας. 

(98) ᾿οδοιπέρων". Wa iidem. In edit. ὁδοιπόροι. 

(99) ᾿Απαρχὴ τῶν xaAov. Bonorum primitic, 
inter eos prestans, primaque laude virtutum ; sic 
Tillemont. intellexit. Quod reddit Bill.: Virtutum 
primitie, non probandum ait Combef., nec enim 
matrona virtus, uL sic virtutum dicatur. primiti:e. 

(1) "Exsivcve τε τιμῆσαι. ta. Combef. At cod. 
Pass. ἐχείνους τετιμῆσθαι. In edil, ἐχείνους τετι- 
μῆσαι 

(2) Οὖν τήν. Wa cod. Reg. οἱ Pass. In edit. οὖν 
γε τὴν 

(5) ᾿γχηκότερον. Combef. ὑψηλοτέραν, dispen- 
δαιϊοποηι sublimiorem, quam vulgus cogitat. 

(4) Παρὰ σεαυτῇ. a cod. et. Combef, In. edit. 
παρὰ σεαυτήν, quod Bill.: Per teipsam. 


᾿Αλγεῖς ἀπολειφθέντων ἡμῶν (1), ὡς eixóz* ἡμεῖς 
0t πλέον ἐπὶ τῷ χωρισμῷ τῆς σῆς εὐλαθείας. Πλὴν 
εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ, μέχρι σοῦ φθάσαντες, χαὶ 
οὐ μεμψάμενοι τῷ χόπῳ. Εἴδομεν γάρ σου τὸ στε- 
ρέωμα τῆς εἰς Χριστὸν (8) πίστεως, χαὶ τὴν ἐπαινε- 
τὴν ἐρημίαν, καὶ τὸν φιλόσοφον ἰδιασμόν * ὅτι πάν- 
των χωρ!:σθεῖσα τῶν τοῦ 
μόνῳ (9) συνέχλεισας ἑαυτὴν, χαὶ τοῖς ἁγίοις μάρ- 
τυσιν, οἷς παροιχεῖς (10), χαὶ προσήγαγες τῷ Θεῷ, 
χαὶ προσάγεις μετὰ τῶν (11) ἀγαπητῶν σου τέχνων 


χόσμου τερπνῶν, Θεῷ 


θυσίαν ζῶσαν, εὐάρεστον. Ταῦτα οὖν ἔστω σοι χαὶ 
παραμυθία τῶν λυπηρῶν. Ἐπεὶ χαὶ Δαδὶδ ὁ μέγας 
ἐγχρύπτει τοῖς ἐχεῖθεν ἀγαθοῖς, εἰς ἃ πέμπει τοὺς 


(b) Πιλείων' ἡ χάρις. Ma cod. Bill. ac Combef. In 
edit. πλεῖον ἡ χάρις. 

(6) Alias CCl. Scripta paulo post superiorem. 

p" ᾿Αποιεισθέντων Tuv. lta cod. 1405. Com- 
bef.: Absentia nostra. Edit. ὑπολειφθέντων. 

(8) Τῆς εἰς Χριστόν. Ma cod. 1405 et. B. 5, Bili. 
ac Combef. In edit. τῆς ὡς Χριστόν, et ad marginem 
eig. 

(9) Θεῷ μόνῳ. Bill.: Cum solo Deo ; at non bene, 
ait Combef. 

(10) Οἷς παροικεῖς. Wa cod. 1405, B. 5, Bill. ac 
Combef. In edit. αἷς παροιχεῖς. 

(11) Μετὰ τῶν. Addidimus μετά ex cod. Par. et 
aliis. Poterat tamen non addi, et sic verti : Charis- 
simorum filiorum tuorum hostiam viventem. gratam- 
que, etc. 


"mov 


202 

λογισμοὺς, 
ἔχρυψέ με ἐν σκηνῇ αὐτοῦ &r ἡμέρᾳ xaxov. Καὶ 
οὐκ ἀποτίθεται μόνον τὸ ἀλγεινὸν, ὅταν μνησθῇ τοῦ 
Θεοῦ, ἀλλὰ χαὶ εὐφραίνεται. Ἐμνήσθην γὰρ, φησὶ, 
τοῦ θεοῦ (12), καὶ εὐφράνθην. ᾿Δλγοῦσι xax οἱ τῷ 


χότμῳ προστετηχότες, χαὶ πολὺ ox τῶν Θεῷ 
δουλευόντων. ᾿Αλλ᾽ ἄμισθον αὐτοῖς; τὸ ἀλγεῖν " ἡμῖν 
δὲ χαὶ τὸ (15) πάσχειν ἔμμισθον, ὅταν διὰ τὸν Θεὸν 
γαρτερῶμεν. 


«- 


Ξ γὰρ ἀντισταθμήσωμεν τὰ λυπηρὰ τοῖς ἡδέ- 
σι, xal τὰ παρόντα τοῖς μέλλουσι " xal οὐδὲ πολ- 


λοττὸν μέρος εὑρήσομεν ταῦτα ἐχείνων᾽ τοσοῦτον 


ὑπερθάλλει τὰ χρηστότερα. Καλὸν οὖν φάρμαχον 


ἐμῖν, ὅταν ὀδυνώμεθα, τό γε μεμνῆσθαι (14) Θεοῦ 
χαὶ τῶν ἑ 


zy ἐλπίδων, καὶ τὸ τοῦ Δαθὶδ πάσχειν, 
ἐν θλίψεις πλατύνεσθαι" xai μὴ (15) στενοχωρεῖσθαι 


ποῖς λογισμοῖς, μτὸξε ὥσπερ νέφει τῇ λύπῃ χα- 
λύπτεσθαι, ἀλλὰ τότε (10) μάλιστα τῆς ἐλπίδος 


λ 
ἔχεσθαι, xal πρὸς τὴν ἐχεῖθεν διαθλέπειν (17) 


LI 
χαριότητα τὴν ἀποχειμένην τοῖς ὑπομένουσι. Má- 
t) πεισθείημεν ἐγχαρτερεῖν τοῖς ózt- 

νοῖς, χαὶ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς εἶναι ὅταν ἀλγῶμεν, εἰ 
το νας. S ; 
ἐνθυμηθείημεν τί ἐπηγγειλάμεθα τῷ Θεῷ (18), χαὶ τί 
ἠλπίσαμεν ὅτε φιλοσοφίᾳ προσέθημεν (19). Πλουτεῖν; 

An ie. uiis E WC , - - 

εὐθυμεῖν; εὐημερεῖν χατὰ τὸν βίον τοῦτον; ἣ £x τῶν 
ἐναντίων (20) θλίθεσθαι ; καχυπαθεῖν ; στενοχωρεῖ- 


λιστα 0 ἂν οὔτ 


6021; πάντα στέγειν, πάντα ὑπομένειν διὰ τὴν τῶν μελ- 
λόντων ἐλπίδα; ταῦτα, οἷδα, οὐχ ἐχεῖνα προσεδοχή- 
σαμεν. Φοθοῦμαι οὖν μὴ χαὶ τὰς συνθήχας τὰς πρὸς 
Θεὸν ψευδώμεθα, ὅταν χαὶ ταῦτα ζητῶμεν ἔχειν, xà- 
χεῖνα ἐλπέζωμεν. Μὴ χαταλύσωμεν (21) τὴν πραγμα- 
τείαν, ἀλλ᾽ ἐνέγχωμεν ταῦτα ὑπὲ 


Ὁ τοῦ τυχεῖν ἐχεί- 


νων. "Ἔθλιψαν ἡμᾶς οἱ θλίψαντες 
μεταχωρήσαντες " 


22), ἡἠνίασαν οἱ 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἀδούλωτον τοῖς πάθεσι 
τὴν Ψυχὴν φυλάξωμεν. θὕτω τῶν λυπούντων χρατή- 
σομεν (25). 

ab nos animum ἃ perturbationum servitute liberum 
molestis superiores erimus. 

γ» διὰ τίνα (21) θλιθόμεθα. Οὐ διὰ 
τοὺς μεταστάντας ; Τί δ᾽ ἂν ποιοῦντες Exslvotz χαρί- 


σασθαι ὀφθείημεν (25); Οὐ χαρτεροῦ 


Κἀχεῖνο σχόπει 


ντες; Τοῦτο 


X4 Psal: xxvr, o.  !* Psal. bxxvi ,. 4. 

(129) 'A..là xal εὑφραίνεται. ᾿Εμνήσθην γὰρ, 
φησὶ, τοῦ Θεοῦ. Hec deerant in edit. Supplevimus 
ex cod. οἱ teg. 

(45) Ἡμῖν: δὲ xal τό. Sic iidem codd. In edit. xa: 
deest. Mox iidem, διὰ τὸν Θεόν. In edit. τόν deest. 

(44) Τό γε μεμνῆσθαι. Ma cod. 14305, ac Comhel. 
In edit. τότε μεμνῆσθαι. 

(15) Ka) μή. Wa. codd. quatuor, Par., 1405, ac 
Combef. In. edit, ἀλλά (ot. 

(16) "A.Lt&à τότε. Wa cod. Reg. 1505, Par. ac Com- 
hef. ln edit. ἀλλὰ τό. 

(M1) Ara Aéxetr. Wa. col. Reg., Montac., Morel. 
ac Combef. In edit. ϑλέπειν. 

(48) TE. £xnyyeclágs0a τῷ Θεῷ. Combef.: Quid 
Dco voverimus ? 

(19) Προσέδημεν. Ma vod. ac Combef. In edit. 
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τὰ ἐντεῦθεν ὀδυνηρὰ, ὅταν λέγῃ" Ὅτι Δ bonis, ad quie cogitationes suas. mittit, hujus vite 


acerbitates. occultat, cum ail : Quoniam. abscondit 
me in labernaculo suo in die malorum .. Nee vero 
dolores duntaxat et molestias deponit, eum Deus 
ipsi in animo et memoria versatur; sed etiam. vo- 
luptate afficitur. Memor [ui Dei, inquit, et delecta- 
tus sum **. Dolent etiam qui mundo prorsus addicti 
sunt, ac multo quidem amplius, quam qui Deo ser- 
viunt. At dolor ipsis mercede caret : contra dolori 
nostro merces sua constat, cum Dei causa toleran- 
tiam adhibemus. ᾿ 

Age enim molestias cum voluptatibus, et. prie- 
sentia cum futuris perpendamus : ac ne minimam 
quidem horum partem illa esse reperiemus : us- 
que adeo keta exsuperant. Commodum ergo phar- 
macum nobis fuerit, cum in dolore sumus, Deum 
ac futurze vite spes in animum revocare, alque 
eodem modo, quo David, aflici, hoc est, in tribu- 
latione. dilatari, non autem cogitationum angustiis 
premi, nee maerore, tanquam nube, obduci, verum 
tum maxime spei inlzrere, atque ad celestem 
beatitudinem, qu: iis, qui res 186 adversas pa- 
tienti animo ferunt, recondita est, oculorum aciem 
intendere. Hac autem potissimum ratione adduce- 
mur, ut rerum acerbitates :equo animo perferamus, 
atque cum in dolore versamur, supra vulgus assur- 
gamus, si quid Deo promiserimus, ct quid, cum 
ad philosophiam accederemus, spe nobis finxeri- 
mus, cogitemus. Utrum opibus abundare, Leto et 
hilari animo esse, atque in hae vita florere, an con- 
tra vexari, afflictari, premi, el propter rerum futu- 
rarum spem omnia perferre ae sustinere? Hiec 
nimirum, non autem illa, exspectavimus. Quocirca 
vereor, ne paeta quoque cum Deo inita violemus, 
cum et hiec habere studemus, et illa speramus. Ne, 
quieso, negolialionem dissolvamus : verum hzc, 
ut illis potiamur, feramus. Afflixerunt nos alllizen- 
tes; contristaverunt nos ex humanis migrantes : 


ct iuimunem conservemus. lta tristibus rebus atque 


Dm 


Quin illud quoque considera, ob qu: divexe- 
mur. Annon propler eos. qui ex hae vita niigra- 
runt? Quibusnam autem operibus videbimur illis 


(30) "Ex τῶν ἐναντίων, Wa cod. Reg. ct Combef. 
edit. £x τοῦ &£vavztou. 

(21) Μὴ καταϊύσωμεν.. Bill.: Ne deleemus. 

(22) Οἱ θιίψαντες. Ma. cod. Reg. et R. ac Com- 
bef, In edit. oi μισήσαντες, quod Bill: Qui nos in- 
visos habuerunt. Mox, ἠνίασαν οἱ μεταχωρήσαντες. 
Sic iidem codd. ac Combef. At Montac. et Morel. 
ἡνίασαν ἡμᾶς οἱ μεταχωρήσαντες. liec in. edit. de- 
erant. Quie quidem duo dicta sunt in solatium ma- 
tronz, cujus filii morte sublati fuerant. 

(35) Τῶν. ἰυπούντων κρατήσομεν. Wa Combef. 
et Bill. qui. vertit: Jia. fiet ut. eos qui nobis mole- 
stiam exhibent, superemus In edit. χρατήσωμεν. 

(24; Διὰ τίνα. Combef. διὰ τίνας, quinam sint, ob 
quos, etc. 

(25) Χαρίσασθαι écüsinuer. Ita cod. et Combef, 
Ii edit. χαρισαΐμεθα, quod Bill.: Gratiam ab iis. in 
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gratificari? annon forti animo sustinentes? loe A οὖν αὐτοῖς χαρισώμεθα " xol γὰρ πείθομαι τὰς τῶν 
igitur in eorum gratiam faciamus : siquidem illud ἁγίων ψυχὰς τῶν ἡμετέρων αἰσθάνεσθαι. Ἐπὶ πᾶσι, 
persuasum habeo, sanctorum animas res nostras — xai πρὸ πάντων, ἐχεῖνο λογιζώμεθα, ὅτι τῶν ἀτόπων 
sentire. Prieter omnia, et ante omnia, illud nobis- ἐστὶν, ἔξω μὲν τῆς ἀνάγχης (20) φιλοσοφεῖν " ἐν δὲ 
€um reputemus, absurdum et przposterum esse, τοῖς πάθεσιν ἀφιλοσόφους φαίνεσθαι, ἀλλὰ μὴ τοῖς 
cum nulla necessitas urget philosophari: in cala- πολλοῖς τύπον γίνεσθαι, ὥσπερ τῆς ἐν τοῖς εὐθύμοις 
mitatibus autem philosophi:z expertes apparere, εὐχαριστίας, οὕτω χαὶ τῆς ἐν τοῖς δεινοῖς χαρτε- 
non aulem multitudini exemplum fieri, ut gratia- ρίας. Καὶ ταῦτα (27) γράφω, οὐχ ὡς ἀγνοοῦσαν δι- 
rum aclionis in rebus 1015. et jucundis, ita eliam δάσχων, ἀλλ᾽ ὡς ἐπισταμένην ὑπομιμνήσχων (28). 
loleranti:? in gravibus et acerbis. He porro Ὁ δὲ Θεὸς τῆς παραχλήσεως, σέ τε ἄτρωτον φυλά- 
scribo, non ut ignorantem doceam, sed uL scien- — Este τοῖς πάθεσι, χαὶ ἡμῖν γε χαρίσαιτο (29) πάλιν 
tem subnzoneam. Deus autem consolationis, tum te ἰδεῖν cou τὴν εὐλάθειαν, xax διὰ τῶν ἔργων πεισθῇ- 
a calamitatibus illessam custodiat, tum nobis con- — vat, ὅτι ὁ xómog ἡμῶν οὐχ εἰς χενὸν ἐγένετο, ἀλλ᾽ 
cedat, ut. pietatem tuam rursum videamus, resque ἐσμέν τι παρὰ σοὶ πλέον τῶν ἄλλων * ὡς τῆς θλίψεως 
ipse nobis fidem faciant, laborem nostrum haud- ἐχοινωνήσαμεν, οὕτω xal τῆς φιλοσοφίας χοινωνὸν 
quaquam inanem et irritum fuisse, verum nos ma- B λαθόντες: ὃ τάχα τῇ πολιᾷ ἡμῶν ταύτη, xai τοῖς 
jorem, quam alios, auctoritatem apud te obtinere; χατὰ Θεὸν χαμάτοις ὀφείλεται. 

alque, uL nos in càlamitatis societatem tecum venimus, itla vicissimte 187 philosophi: ac patien- 
tie sociam accepisse : quod quidem fortasse huic nostra  canitiei, ac Dei causa susceplis laboribus 
debetur 

CCXXIV. AFRICANO. XKA. ASPIKANQ (50). 


Cur non adeat Africanum adversam. causatur valetudinem. Anno 285 serius scripta non est hoc epistola ; 
siquidem Nicobulus, per quem hanc Africano scripsit Gregorius, hoc ipso anno mortuus est. 


Quibusnam rebus equi maxime gaudent? non Τίσιν ἵπποι μάλιστα χαίρουσι; δῆλον ὡς ἵπποις. 
dubium quin equis. Quibus aquike? aquilis ργο-. ᾿Δετοὶ δὲ τίσιν; οὐχ ἄλλοις ἢ ἀετοῖς. Κολοιὸν δὲ 
fecto. Graculum porro graculo assidere ipsa quo- ποτὶ (21) χολοιὸν ἱζάνειν, καὶ τῆς παροιμίας ἀχούεις, 
que parcmia docet. Eodem proinde modo Atticum θύὕτω δὴ xa ᾿Αττιχὸν ᾿Αττιχοῖς οἵου χαίρειν, χαὶ τὸν 
quoque Atticis oblectari puta : et probitatis studio" κχαλοχαγαθίας μεταποιούμενον τῷ ταύτης ἐραστῇ xal 
sum ejus amatore et antistile. Nam mihi praeses προστάτῃ. Τοῦτο 129 (52)6 ἄρχων εἶναί μοι φαίνεται, 
nihil aliud esse videtur, quam virtutis adjutor, et c βοηθὸς ἀρετῆς καὶ ἀνταγωνιστὴς xaxiac, xXv τὴν 
vitii adversarius ; sive ineruentum imperium gerat, ἀναίμακτον ἄρχῃ ἀρχὴν (29), χαθάπερ ἡμεῖς, χἂν τὴν 
ut nos, Sive id, quod gladium et lorum junctum μετὰ ξίφους xaY τελαμῶνος. Αἶμα γὰρ οὐδέ aot προσ- 
habet. Cruorem enim tibi minime adjiciemus, θήσομεν, ἀρετῇ κρατοῦντα γινώσχοντες, οὐ βίᾳ χαθ- 
quippe quem virtute imperium tenere scimus, non εἴἰργοντα, χαὶ φόθῳ μᾶλλον 3| ἔργῳ χολάζοντα τοὺς 
vi cohibere, ac metu potius, quam suppliciis im- χαχοὺς, ὅπερ τῆς ἀρίστης ὅρος ἀρχῆς. Διὰ δὴ ταῦτα, 
probos coercere; que quidem optimi imperii lex σφόδρα μὲν τὸ τῆς συντυχίας ἐσπουδάζετό μοι, xzY 
est. Ilis itaque de causis magnopere quidem con- νῦν ἔτι σπουδάζεται. Οὐκ ἔχων δὲ ὅπως τούτου 
gressum tuum expetlebam, ac. nunc etiam expeto, τύχοιμι διὰ τὴν ἀῤῥωστίαν, ἀναγχαίως ἦλθον ἐπὶ τὰ 
Verum quia per adversam valetudinem id mihi γράμματα (54), xol τὸ κάλλιστον, ὅτι προσφθέγγομαί 
consequi non licet, necessario ad lílleras veni; et σε δι᾽ ἀνδρὸς (35) οἰχείου xoi φίλου χαὶ συγγενοῦς, 
quod commodissimum est, te per virum amicum τοῦ τιμ:ὠτάτου πάντα ἐμοὶ Νιχοθούλον, ὃς xa ἀπο- 
et familiarem ae cognatum saluto, hoc esl, per λογήσεταί aot περὶ ἡμῶν (ἀξιόπιστος δὲ ὁ ἀνὴρ, εἴπερ 
charissimum mihi Nicobulum, qui et me apud te ἄλλος τις, ὅσα δὴ ἐμὲ γινώσχειν), xax Oc ἡμῶν Éau- 
excusabit (vir autem est fide dignus, si quis- τὸν γνωρίσει τῇ σῇ τελειότητι. 
quam alius, quantum quidem ipse cognosco), et per nos sese prestantize Luxe noscendum | prxebebit, 


ituri. sumus. Mox iidem, οὐ συγχαρτεροῦντες pro οὐ D lem querit. Hoc proverbium quemadmodum et alia 
καρτερούντες, quod Bill. vertit: Annon illatas inju-.— nonnulla. ab hoc auctore usurpata, ab. Erasmo in 
rias toleranles? sed perperam, cum sermo sit de — doctissimis illis Chiliadibus prztermissum est. Sic 


dolore ex suorum obitu. Dill. At certe vir honus, dum hse scriberet, dor- 
(26) Ἔξω μὲν τῆς ἀνάγχης. Ka fere epist. xxxir— mitavit. Erasmus enim refert adagium Semper gra- 

ad Philagrium. culus asswlet graculo; quin et hunc citat locum 
(27) Καὶ ταῦτα. Wa cod. In edit. zi deest, Gregorii. Errat tamen dum hac Eudoxio scripsisse 
(25) Ὑπομιμνήσχων. Wa. cod. Par. et 1405. In. Gregorium asserit. 

edit. ἀναμιμνήσχων. Mox pro, ὁ δὲ Θεὸς τῆς, elc. (92) Τοῦτο γάρ. Montac. οἱ Morel. τούτῳ γάρ. 

Cod. 1405, ὁ δὲ Θεὸς πάσης. (95) ᾿Αγαίμακχτον... ἀρχήν. Ἢ ἀναίμαχτος ἀρχή, 
P» Ἡμῖν γε χαρίσαιτο. lta cod, Reg. ac Com- — ecclesiastica potestas; ἡ ἀρχὴ μετὰ ξίφους xal τελα- 

bel. In edit. χαρίσαι, τό. μῶνος, secularis. Perperam igitur legendum propo- 
(50) Alias XLVI. Scripta incerto tempore ; forte — nunt Montae. et Morel. χαθάπερ ὑμεῖς. 

tamen ante ann. 585. (94) Ἐπὶ τὰ γράμματα. Ma Cod. Edit. πρά- 
(51) Ko.lotóv δὲ ποτί, etc. Hoc adagio signifi- γματα, res ipsas. 

catur, homines ejusdem artis et conditionis vil:e 55) Av ἀνδρός. Cod. διὰ τοιούτου ἀνδρὸς. Paulo 


libenter simul versari; unde illud : Similis simi- — infra, cod. τὰ πάντα μοι. 
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XKE', EAAEBIXQ (50). 


EPISTOLA CCXX VII. 


δ 
CCXXV. ELLEBICHO., 


Dolere se significat, quod morbo prohibitus sil, quominus Ellebicho. occurreret ; missionem scripto dari 
Mamanti, filio militis, postulat, 


Οἷα ζημιούμεθα παρὰ τῆς ἀῤῥωστίας (57)! Προσ- A Quanto nos detrimento morbus afficit! Accurrere 


δραμεῖν ἔδει xai περιπτύξασθαι, χαὶ τῆς παλαιᾶς 
ἀναμνῆσα: φιλίας καὶ συνηθείας. Ἔχε: δὲ οὐχ οὕτως 
ἡμῖν τὰ τοῦ σώματος. Διὰ τοῦτό cot πρόσιμεν διὰ 
τῶν γραμμάτων, xai τῇ προσηγορίᾳ δεξιούμεθα. 
Ἐπεὶ δὲ καὶ δωροφορεῖν ἔδε: τι, τοῦτο (58) προσφέ- 
ρομεν, Μάμαντα τὸν ἀναγνώστην, ὄντα μὲν ἀπὸ 
τρατιώτου πατρὸς, χαθιερωθέντα Ob τῷ Θεῷ διὰ τὸν 
τρόπον. ἴΛφες τῷ Θεῷ xal ἡμῖν, ἀλλὰ μὴ συναρι- 
θμήσῃς τοῖς πλάνησ!" χαὶ δὸς ἔγγραφον τὴν ἔλευθε- 
ρίαν, ἵνα μηδὲ ὑπὸ ἄλλων ἐπηρεάζηται. Δώσεις γὰρ 
σεαυτῷ δεξιὰς τὰς τοῦ πολέμου χαὶ τῆς στρατηγίας 
ἐλπίδας. Ναὶ παρακαλῶ, τούτου φρόντισον. Οἷς γὰρ 
τὰ μέγιστα ἐν χερσὶ, χαὶ ἐν οἷς τὸ πᾶν ταλαντεύεται, 
τούτοις μάλιστα φροντιστέον Θεοῦ, χαὶ τῆς ἐχεῖθεν 
ἐπιχουρίας. 


ad te oportebat, teque amplexari, ac veterem ami- 
citiam et consuetudinem in memoriam libi revo- 
care. At non ea corporis valetudine sumus. Ac 
proinde per litteras te adimus, ac salutando exci- 
pimus. Quoniam autem munus quoque aliquod 
olferre conveniebat, hoc offeremus, nempe Maman- 
tem lectorem, qui cum militem. patrem. habeat, 
188 Deo tamen ob morum probitatem consecratus 
est. Hune, queso, Deo ae nobis missum fae, nec 
inter errones numera : atque libertatem ac vaca- 
tionem ei seripto consignalam tribue, ut ne ab 
aliis quidem per calumniam vexetur. Sic enim 
faustas quoque tibi ipsi belli atque militaris im- 
perii spes dabis. Te, inquam, obsecro, ul ea res 


D tibi eurze sit. Nam. quibus res maxima in manu 


sunt, et in quibus rerum omnium summa, tanquam in trutina, nutat, his potissimum Deus, ipsiusque 


auxilium cur:e esse debet, 
XKG'. ANYXIQ (297. 


CCXXVI.. ANYSIO. 


Commoda valetudine utenti Anysio ager ipse rescribit. Gregorius. 


ἯΝνχεν ἡμῖν παρὰ σοῦ γράμματα, τὴν τε ὑγίειαν (A0) 
δηλοῦντα, χαὶ ὅτι cot χατὰ νοῦν ἐξέθη τὰ τῆς ἐχδη- 
μίας. Καὶ πᾶσα τῷ Θεῷ χάρις. Εἰ δὲ χαὶ ἡμεῖς ἔχοι- 
μέν τι τοιοῦτον περὶ ἡμῶν αὐτῶν ἐπιστέλλειν, 
πλείων ἡ χάρις. 


XKZ. ΟΥ̓́ΡΣΩ (41). 


Reddit» sunt nobis Luz littere, quae te commo- 
da valetudine esse, profectionemque tuam tibi ex 
animi senten cessisse significant. Quo. nomine 
ingentes Deo gratias habeo. Quod si nos quoque 
aliquid ejusmodi de nobis scribere possimus, majo- 
res gratias habiturus sim. 


CCXXVII. URSO. 


riti Vois utebatur Gregorius, cum has ad Ursum dedit literas , anno [forsitan 582. quo 
pta est epistola xcu. Ursi vellet [rui charitate, sed cur ad eum non proficiscatur, causam aperit, 


Ἡδὺ μὲν τὸ προσαγορεύειν τοὺς φίλου 


φίλους" τὸ δὲ xaX Q — Suave quidem est amicos salutare; suavius au- 


διὰ φίλων ἤδιον. Ὧν ἐστιν ὁ τιμιώτατος (49) υἱὸς 
ἡμῶν ᾿Ανύσιος, ὃς χαὶ τὴν ὑγείαν ὑμᾶς εὐαγγελίσεται 
τὴν ἡμετέραν" εἴπερ ὑγεία τοῦτό ἐστιν ἡ βραχεῖα 
πρὸς τὸ Ἐρεῖξτον ῥοπή. Καὶ περὶ ὧν ἠξιώθη (45), 
χοινώσεται. Ὡς τό γε μέχρις ὑμῶν (44) γενέσθαι, 
ὥσπερ ἐπιζητεῖτε φιλιχῶς χαὶ γνησίως, xai τῆς ἀγά- 
πῆς ἀπολαῦσαι τῆς ὑμετέρας, ἐμοὶ μὲν ἥδιστον, εὖ 
ἴσθι, xai οἷον οὐχ ἄλλο zt τῶν σπουδαζομένων, ὡς 
ἴσασιν οἷς βοῶμεν τὴν ὑμ 

δυνατὸν, T, ἄλλως (45) εὖπρε 


ρᾶν δεξίωσιν. Εἰ δὲ χαὶ 
) πὲς, ἡ σὴ δοχιμάσειςε (40) 
σύνεσις, μή πὼς ἀχαιρίαν χαταγνωσύῶμεν, χαὶ φορ- 
τιχοί τισι δόξωμεν, ὡς ἄνευ λόγου παραφανέντες xax 


τες 


(50) Alias CXXII.. Scripta eodem circiter tem- 
pore. 

(91) Παρὰ τῆς ἀῤῥωστίας. Post ἀῤῥωστίας, Mon- 
tac. interrogationis notam apponit. 

(58) Δωροφορεῖν ἔδει τι, τοῦτο. Cod. fretus auc- 
loritate, sic legit distinguitque Combef. δωροφορεῖν 
ἔδει" τί τοῦτο ; προσφέρομεν Μάμαντα, quoniam autem 
munus quoque offerre conveniebat : quodnam hoc erit ἢ 
offerimus Mamantem. 

(59) Alias CXLIV. Scripta eodem tempore. 

(40) "Yyeutr. Wa cod. Reg. Edit. ὑγείαν. 

. (41) Alias CXXII. Scripta incerto tempore ; lorte 
circa annum 582, 
(42) Ὃ τιμιώτατος. Cod. et. Combel. ὁ ai2zst- 


tem per amicos. Quorum in numero est charissimus 
filius noster Anysius, qui etiam de nostra sanitate 
leta vobis nuntiabit : si quidem sanitas appellanda 
est exigua in melius inclinatio, Ac de iis rebus 
de quibus rogatus est, vobiscum communicabit. 
Nam ad vos, ut amieo ae sincero animo requiritis, 
proficisci, ae vestra charitate frui, mihi quidem 
(velim. hoc credas) jucundissimum fuerit, atque 
ita,ut earum rerum, quarum ecupidissimi sumus, 
nulla perinde, quemadmodum ii norunt, apud quos 
vestram in excipiendis amicis humanitatem praedi- 
camus. Num autem id fieri possit, aut. etiam alio- 


μώτατος. Mox iidem, υἱὸς ἡμῶν. In edit. ἡμῶν 
deest. 

(43) Περὶ àv. ἠξιώθη. Putem legendum, ait Com- 
bel, ἠξιώθην, de quibus rogatus sum. Non enim 
amici res, sed suas prosequitur. Mox pro χοινώσε- 
ται, Montac. et. Morel. χοινωνήσεται, Ita etiam cod. 
Reg. et R. 

(44) Mégpic ὑμῶν. Wa cod. Reg. 1405, Para 
Montac. et Morel. In. edit. μέχρις ἡμῶν. Mox, pro 
ὥσπερ, Cod. 1405 et Combef. ὅπερ, et pro ἐπιξζη- 
τεῖτε, Montac. et Morel. ἐπιζητεῖται. 

(45) Ἢ d.l4oc. Combef. ἣ καὶ ἄλλως. 

(46) Δοκιμάσειε. Cod. 1405 et Comlef. δοχι- 


Ua. 
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qui conveniat, prudentia tua. perpendat, Verendum A προδήλου 
enim est, ne importunitatis notam subeamus, ac 
graves et molesti quibusdam esse videamur, ut qui 


τινὸς αἰτίας. Ἐπειδὴ μὴ πείθομεν (47) 
τοὺς πολλοὺς ὡς ἀδόλως φιλοσοφοῦμεν, χαὶ πάντα 
δίδομεν Θεῷ τὰ ἡμέτερα. 

sine ratione ae perspicua ulla causa in conspectum prodierimus. Quandoquidem multis (idem non faci- 
inus, nos eitra fucum philosophari, ac res omnes nostras Deo donare. 


189 CCXXVIII. PANSOPIIIO. XKH', IIANXOAIQ (48). 


Si hujus episto'a annum assignare non. possumus, saltem affirmare licet post annum 319. scriptam esse. 
Cum enim in ea Gregorius Evagrium condiaconum appellet, atque etiam ad. philosophiam non ignavo ani- 
mo accedere scribat, post annum. 319 scripta sit epistola necesse est ; si quidem. Evagrius idem, ut videtur, 
ille sit quem, mortuo Basilio, diaconum vult Baronius cum Socrate a» Gregorio Nazsianzeno ordinatum, Pal- 
lidius autem verisimilius a. Gregorio Nysseno. Forte etiam post anmun 581 vel 539 differri posset hac epi- 
sicla, cum profectus Constantinopoli, ubi apud. Nectarium ab alterutro Gregorio relictus fuerat, Evagrius 
ille philosophiam non tantum profiteri, sed et in ea magnos potuit [acere progressus. 


Quis stirpem jam floribus abundantera non lau- 5 Τίς οὐχ ἐπαινεῖ φυτὸν ἄρτ! βρύον cote ἄνθεσι; τίνα 


dal? Quem non oblectat seges, cum | jam ligatur, 
ac maturam spicam pollicetur? Quem item Letitia 
non afficit anima recens initiata, jam Deo ornata, 
el lerrenas compedes excutere incipiens, ut Deo se 
adjungat, earumque rerum, quarum nunc umbras 
duntaxat cernimus , veritatem cougspiciat? His ni- 
mirum de causis charissimo fratre ac comministro 
nostro Evagrio majorem in modum delector, eum 
ad philosophiam haud ignavo animo accedentem 
cernens : quandoquidem philosophia quoque est 
sapienti: amore teneri. Quin hoc quoque nomine 
hetor, quod mihi tuam amicitiam conciliat; atque 
vnpensius adhuc litabor, si plures ad nos litteras 
des, ac plura amiciti:e signa nobis rependas. 


CCXXIX. EIDEM. 


οὐχ εὐφραίνει λήϊον ἄρτι δεσμούμενον (49) xat στά- 
χὺν ὥριμον ὑπισχνούμενον; τίνα δὲ οὐ νεοτελχὴς 
Ψυχὴ, ἄρτι Θεῷ χοσμουμένη, χαὶ τὰς yoixàg ἀπο- 
σείεσθαι πέδας ἀρχομένη, ἵνα μετὰ Θεοῦ γένηται, 
χαὶ ἴδῃ τὴν ἀλήθειαν ὧν νῦν τὰς σχιὰς ὁρῶμεν (50); 
Χαίρω μὲν οὖν διὰ ταῦτα διαφερόντως τῷ ἀγαπητῷ 
ἀδελφῷ χαὶ συνδιαχόνῳ ἡμῶν Εὐαγρίῳ, οὐχ ἀγεννῶς 
αὐτὸν ὁρῶν (51) φιλοσοφίᾳ προσθαίνοντα- ἐπειδὴ 
φιλοσοφία (52) χαὶ τὸ σοφίας ἐρᾷν. Χαίρω δὲ ὅτι μοι 
χαὶ τὴν σὴν προξενεΐ φιλίαν, xal ἔτι χαρήσομαι ἐὰν 
ἐπιστέλλῃς πλείονα, χαὶ πλείοσιν ἡμᾶς ἀμείόδοιο τοῖς 
τῆς φιλίας (55) γνωρίσμασιν. 


XK6'. TQ AYTQ (54). 


Etsi loco remotus a. Pansophio Gregorius, ipsi tamen semper propinquus amicitia. 


Quantum inter Hispanos, tantum inter nos quo- (; 


que interjectum est spatium, hoc est, dierum haud 
paucorum iter ! At amicitia eliam ea, qu: inter se 
disjuneta et remota sunt, propinqua efficit. Festi 
porro symbola, quam Leta et jueunda! Quantum 
ilem illud est, quod a le vocamur, congressusque 
noster expeiitur ! Quidnam igitur tibi pro his tan- 
ium optabo? talis nimirum ut sis. Quod si etiam 
quiddam majus dicendum est, teipsum superes. 


CCXXX. THEODOSIO VEL TIIEODORO. 


Ὅσον Ἰδήρων xai ἡμῶν τὸ μέσον, ἡμερῶν οὐκ 
ὀλίγων ὁδός. "AXX ἡ φιλία, wal τὰ διεστῶτα ποιεξ 
πλησίον. Τὰ δὲ σύμθδολα vns ἑορτῆς ὡς ἡδέα! Τὸ δὲ 
τῆς χλήσεως ὅσον, xal τὸ ποθεῖν τὴν συντυχίαν τὴν 
ἡμετέραν ! Τί οὖν ἀντὶ τούτων ἐπεύξομαί cot τοσοῦ- 
τον ἀγαθόν ; εἴης τοιοῦτος (DO). Ei ὃξ δεῖ τι χαὶ (DO) 
μεῖζον εἰπεῖν, σαυτὸν ὑπερύάλλοιο. ᾿ 


Xv. ΘΕΌΔΟΣΙΩ H OEOAOPO (57). 


Epiihalamium, cum duabus sequentibus, censeri potest hec. epistola, in qua de Euplhemio, quem. de Gre- 
gorii [amilia [uisse his verbis significari videtur : Nunc quoque genera copulantur,... ub amor noster capiat 


jueremenLtun. 


Pictores imitamur, qui corpora prius aduu.bzant 
et delineant, ac postea secunda et tertia manu 
»ddita, ea accuratius expoliunt, atque coloribus 


(41) Μὴ πείθομεν. Cod. μὴ πείθωμεν. 

(48) Alias CXII. Seripta incerto tempore; foite 
post ann. 579. 1 

(49) "Apzt δεσμούμεγον. Combef. : Cum jam ge- 
xiculis nodis ligatur. 

(50) Ὡς vvv τὰς σκιὰς cgoper. Ma. cod. 2022 
πὸ Combef. In edit, ὧν νῦν ὁρᾷ c&z, quarum nunc 
winbras cernit. Mox, pro χαΐρω μὲν οὖν, iidem χαΐ- 

τ 
ρόμεν οὗν. 
(91) ᾿Ορῶν. lidem ὁρῶντες 


ες. 


(92) ᾿Επειδὴ φιλοσοφία. ἃ eod. Reg. ac Com- 
bef laedit. φιλοσοφίας, fall 
(53) Τοῖς τῆς φιϊίας. Wa iidem. In edit. τῆς 


deest. 


Μιμούμεθα τοὺς ζωγράφους, οἱ vai; σχιαῖς τὰ 
σώματα προχαράττοντες, δευτέρᾳ χαὶ τρίτῃ χειρὶ 
ταύτας ἀπαχριθοῦσι (58) χαὶ τελειοῦσι τοῖς χρώμασι. 


(54) Alias ΟΧΉΤ. Scripta eodem tempore. 

(53) Τοσοῦτον ἀγαθόν; εἴης τοιοῦτος. la. cod. 
1405, Montac., Morel. et Combef. in edit. τοσοῦτον ; 
᾿Αγαθὸς εἴης τοιοῦτος, quod Bill.: Quidnam igitur tibi 
pro his tantum optabo? Bonus utinam sis, cum talis 
sis. Post τοιοῦτος, ὥν subintelligit. 

(56) Εἰ δὲ δεῖ τι καί. Combef. εἰ δέ 
quod si eliam majus dicendum est. Mox, pro ὑπέρ- 
βθάλλοις, Combef. ὑπερθάλοις. 

(7) Alias CXIV. Scripta ad. summum ann. 571. 

- εὐδοσίῳ 1| Θεοδώρῳ. Cod. οὐ Combel, Θεοδώ- 
pip. Reg. Θεοδοησίῳ. 

(58) ᾿Απαχριδοῦσι. Cod. 1405, Montac., Morel. 
ae Combef. ἐπαχριθοῦσι. 
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Πρὸς τί 8 


ἀλλήλους φιλία χαθαρά τε χαὶ ἄδολος (πρᾶγμα τῶν 
σπανίων νῦν μάλιστα, χαὶ παρ᾽ ὀλίγοις εὑρισχόμενον), 
xdi ταύτην ἡμῖν ἐποίει οὔτε συγγένεια τοτοῦτον, 
οὔτε χοινωνία πατρίδος, οὔτε, ὅ φησιν “Ὅμηρος, ὁμη- 
λικίη ἐρατειγὴ, ὅσον ὁμοτροπία, χαὶ τὸ τοῖς αὐτοῖς 
χαίρειν" ὃ μάλιστα πήγνυσι τὰς φιλίας, καὶ Be6ato- 
τέρας ἐργάζεται. Νῦν χαὶ τὰ γένη συνάπτεται (σὺν 
Θεῷ δὲ ὁ λόγος), ἵνα τῇ φιλίᾳ προσθήχη γένηται, χαὶ 
μᾶλλον ὧμεν (59) ἀλλήλων. Καὶ τοῦτο πραγματεύε- 
ται (00) φίλτρῳ διχαίῳ βοηθῶν ὁ Θεός. “Ἔχε οὖν xax 
ἡμᾶς διὰ τοῦ γλυχυτάτου υἱοῦ ἡμῶν Εὐφημίου" χαὶ 
ἔχομεν ὑμᾶς διὰ τῆς γλυχυτάτης θυγατρὸς ὑμῶν. Τὸ 
δὲ ἑξῆς, οὐχ οἶδα ὑπὲρ τίνος μᾶλλον, ἣ τίνι διαλεχθῶ, 
ὑπὲρ τοῦ νέου τῇ ὑμετέρᾳ τιμιότητι (01), ἢ τῷ νέῳ 
περὶ ὑμῶν. Εὔνοια γὰρ πατρὸς τέχνοις ὁμότιμος. 
Ἡλὴν ἐπεύχομαι ὑμῖν ἐπὶ παντὶ βελτίστῳ γενέσθαι 
τὴν συζυγίαν, xat οἵαν εἰχὸς, Θεοῦ συναρμόζοντος. 


EPISTOLA CCXXXI. 


(uox τὸ παράδειγμα; "My ἡμῖν πρὸς A absolvunt. Quorsum mihi spectat hoc exemplum ? 
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Erat 190 jam inter nos pura minimeque fuca!'a 
amicilia (res sane nune praesertim rara, quique 
in paucis inveniatur), atque hane nobis, non tain 
cognatio, el communis patria, et ut Homeri verbis 
utar, amabilis etatum. aqualitas efficiebat, quam 
morum similitudo, quodque iisdem rebus gaude- 
remus; quod quidem amicitias maxime coagmen- 
ται, firmioresque reddit. Nune quoque genera co- 
pulantur. ( faveat. velim. huic sermoni Deus), ut 
amor noster incrementum capiat, magisque alter 
alterius simus. Atque id agit ae molitur Deus, 
justo amori opem fecens. Quamobrem, et tu nos 
p r suavissimum filium nostrum Euphemium habe: 
eL nos item per suavissimam filiam. vestram vos 


b habenius. Quod autem sequitur, utrius potius caus, 


aut ad quem loquar, non novi, nempe juvenisne 
causa ad vestram pr:stantiam, àn vestra causa ad 


javenem? Patris enim. benevolentia par erga liberos. C:eterum id. vobis opto, ut hoc matrimonium 
quam optime cedat, atque 1tà ut. par est, cum Deus id copulat, 


EAA'. EYXEBIQ ΦΙΛΟ (62). 


CCXXXI. EUSEBIO AMICO. 


Festiva admodum est hac. epistola quamvis a viro morbo laborante scripta, Eusebio de hujus filii nuptiis; 
benedictione et. votis solemnibus clauditur. 


Εὐώπιον ἡ φιλτάτη (03) , καὶ γάμου χαιρὸς, xo βίου 
χρηπὶς, χαὶ πατέρων εὐχαὶ πληρούμεναι. Ἡμεῖς 
ἄπεσμεν, οὺς μάλιστα παρεῖναι: χαὶ συνεύχεσθαι 
δίχαιον ἢν. Καί τοι xaX ὑπεσχόμην, τὸ γὰρ ἐλπίζειν 
ὑπῆν τῷ ποθεῖν" ἰχανὺν γὰρ εἰς ἀπάτην (04) τὸ βού- 
λεσθαι. Καὶ πολλάχις μὲν ὁρμήσας, πολλάχις δὲ χατ- 
οχνῆσας, τέλος ἡττήθην τῆς ἀῤῥωστίας (05). ΓΑλλοι 
μὲν οὖν καλείτωσαν ἔρωτας (ἐπειδὴ γαμιχὸν χαὶ τὸ 
παίζειν), xal παρθένου κάλλος γραφέτωσαν, χαὶ 
νυμφίου χάριν ἀντεγειρέτωσαν, χαὶ βαλλέτωσαν λό- 
γοῖς μετὰ τῶν ἀνθῶν (66) τὰς παστάδας. Ἐγὼ δὲ 
ὑμῖν προσάσω (01) τὸν ἐμὸν ἐπιθαλάμιον. Εὐ«ογήσαι 
ὑμᾶς Κύριος ἐκ Σιὼν, xax αὐτὸς ἁρμόπαι τὴν συζυ- 
io, xal ἴδοις υἱοὺς τῶν υἱῶν cov, οὐ πολὺ δ᾽ 


y, ὅτι xa χρείστονας. Τοῦτο xai παρὼν ἐπηυξά- 
μην ἂν ὑμῖν, χαὶ νῦν ἐπεύχομαι. Τἄλλα δὲ ὑμῖν 
μελέτω, xal στεφανούτω πατὴρ, ὡς τὔξατο. Τοῦτο 
γὰρ καὶ εἴ που γάμοις παραγεγόναμεν, ἐτυπώσαμεν᾽' 


ε 


* t * t - ^ 4 JU Η͂ 
νων μὲν εἶνας τοὺς στεφάνους, ἡ μῶν δὲ τὰς εὐχὰς, 
ἃς οἷδα μὴ τόποις ὁριζομένας. 


Evopia amantissima, et nubendi tempus, et vitae 
fundamentum, et parentum vota expleta, Nos au- 
tem absumus, quos maxime adesse ac simul vota 
facere oportebat. Quin id quoque promiseram, 
siquidem cupiditati spes suberat : magnam enini 
ad fallendum. vim habet aliquid velle. Atque ipse 
quidem, cum &epe proficisci parassem, ae sepe 
rursum cunctatus essem, tandem ἃ morbo supera- 
tus sum, Alii igitur amores vocent. (quandoquidem 
nuptiis consentaneus est lusus), ae virginis pul- 
chritudtnem pingant, sponsique venustatem  vicis- 
sim attollant, thalamumque ut floribus, ita sermo- 
nibus conspergant. Ego vero nuptiale meum car- 
men vobis accinam : Benedicat vos Dominus ex 
Sion; atque ipse matrimonium concinnet : Et vi- 
deas filios: filiorum tuorum '*; pene addidi, te quo 
que meliores ac prestantiores. Hoc et vobis, si 
adessem, orassem; et nunc opto. Cwtera autem 
vobis ceri sint, ac pater filiam vittis redimiat, ut 


D optavit. Hoc enim, et sicuti. nuptiis interfuimus, 


presceripsimus; nempe ipsorum coronas esse, nostrum  auteu) csse preces, quas scio locis minime 


definitas ac cireumseriptas, 


13 Psal cxxvim;.5; κ !* ibid. (8. 

(99) Ma.llev ὦμεν. Pro ὦμεν Bil. proponit 
ἐρῶμεν, mosque muluo majori asore prosequa- 
mur. 

.. (60) Πραγματεύεται. Cod. πραγματεύηται, atque 
id agat ac moliatur Deus. 

(61) Τιμιότητι. Nonnulli codd. ae Combef. λογιό- 
τῆτι, ad vestram. [acundiam. Mox, pro περὶ ὑμῶν, 
Bill. proponit ὑπὲρ ὑμῶν. 

(62, Alias CLXXI. Scripta. eodem forte tem- 
pore. 


(65) Εὐώπιον ἡ φιλτάτη. Bill. Evopia tui amores 
ac delicie. 

(64) Εἰς ἀπάτην. Cod. 2022, eL ΠΝ. εἰς ἀγάπην, 
ad amandum. 

(605) Ἡττήθην τῆς ἀῤῥωστίας. Combelisius : 
Morbo succubui. 

(00) Μετὰ τῶν ἀνθῶν. Ma cod. et. Combef. In 
edit. μετὰ τῶν ἀνθέων. - . 

(67) Προσῴσω. Wa cod. 1105, ac Combef. In edit. 
προσᾷσων. 
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XAB. AIOKAEI (68). 


Ejusdem ac due suyeriores argumenti hac est epistola ad Dioclem de fie nuptiis, qu bus optat ut Chri- 
stus intersit ac modestia, omniaque in melius, velut aqua in vinum, convertantur. Modesta enim et composita 


Chrisiianorum matrimonia esse oportet. 


Etsi ad filis nostre nuptias minime vocati, ad- A 


sumus tamen, el. festum simul agitantes, et anii 
alacritatem. przeferentes , et vobis optima et. pul- 
cherrima qu:eque optantes. Unum autem bonorum 
ilud est, ut Christus nuptiis intersit (porro ubi 
Christus est, modestia quoque 651), atque aqua in 
vinum convertatur, hoc est, ut cuncta in melius 
immulLentur, sic nimirum, ut quz misceri nefas 
est, inter se minime misceantur, nec episcopi 
€um sannionibus copulentur, nec preces cum plau- 
sibus, nec psalmodie cum tibicinum eantibus. 
Oper: pretium enim est, ut, quemadmodum caetera 
omnia, sic etiam Christianorum nupti: modeste 
et compositze sint. Modestia porro in gravilate sita 
est. IE»c nuptiis munera offerimus : tu vero pro 


Οὔτε χεχλήμεθα (69) πρὸς τοὺς γάμους τῆς θυ- 
γατρὸς ἡμῶν, χαὶ πάρεσμεν, χαὶ συνεορτάζοντες, 
χαὶ συμπροθυμούμενοι, xaX ἐπευχόμενοι πᾶν ὑμῖν ὃ 
χάλλιστον. "Ey δὲ τῶν καλῶν παρεῖναι Χριστὸν τοῖς 
γάμοις (οὗ δὲ ὁ Χριστὸς (10), εὐκοσμίαν, καὶ τὸ γενέ- 
σθαι οἶνον τὸ ὕδωρ, τὸ δέ ἐστι, πάντα μεταποιεῖσθαι 
εἰς τὸ βέλτιον (71) * οὕτως, ὡς μὴ τὰ ἄμιχτα μίγνυσθαι, 
μῆτε εἰς ταυτὸν ἄγειν ἐπιαχόπους χαὶ γελωτοποιοὺς, 
εὐχὰς χαὶ χρότους, ψαλμῳδίας xal συναυλίας. Δεῖ 
γὰρ ὥσπερ τἄλλα πάντα, οὕτω χαὶ τοὺς γάμους 
Χριστιανῶν ἔχειν τὸ εὔχοσμον" χόσμος δὲ ἡ σἔ- 
μνότης (72). Ταῦτα δωροφοροῦμεν τῷ γάμῳ" σὺ δὲ 
ἡμῖν ἀντιδοίης τὴν εὐπείθειαν (15). Τὸν δὲ γαμύρὸν, 
εἰ μὲν ἕπεται τούτοις, ἔχεις (74) υἱόν " εἰ δὲ μὴ, 
στρατιώτην. 


his obedientiam nobis repende. Generum autem, si his obsequitur, filium velim liabeas; sin minus, 


militem. 
€CXXXIII. ABLADIO. 


EAT". ABAABIQ (75). 


Ablabium monet ne, dum cupit sophista. esse, virtutis oblitus, nihil aliud sit quam sophista ; simulque sophi- 
sticum supercilium ludicre pmgit. 


Saphistices amore te flagrare audio, ae mirificum B 


quiddam existimare , graviter ae magnifice loqui, 
exeelsum. vultum praferre, alte ac. sublimiter in- 
gredi, atque ingentes (uos spiritus in. Maratho- 
nem et Salaminem , illa, inquam , vestra orna- 
menta, tendere, nihilque aliud quam Miltiades et 
Cynisgiros, Callimaehos et Telemachos cogitare, 
ac denique omnibus rebus sophistice, ac quam 
proxime ad conatum tuum et institutum tuum, in- 
structum. esse. Quod si igitur una cum hae re 
virtutis quoque nonnulla tibi ratie est, noster es, 
atque gloria nominisque eelebritas tibi via et or- 
dine progreditur. Sin autem nihil aliud , quam so- 
phista es, nostramque amicitiam oblivisceris, ea- 
que, qui de bono et honesto persepe inter nos 
disseruimus, nihil aliud gravius ae molestius di- 
cam. lllud 199 autem fortasse dictu non immo- 


Πυνθάνομαί σε σοφιστιχῆς ἐρᾶν, καὶ τὸ χρῆμα ct- 
ναι θαυμάσιον ,οἷον σοδαρὸν φθέγγεσθαι, μέγα βλέ- 
πειν, βαδέζειν ὑψηλὸν καὶ μετέωρον, τὸ λήημά (16) 
σοι φέρειν ἐχεῖσε εἰς Μαραθῶνα xax Σαλαμῖνα, ταῦτα 
δὴ τὰ ὑμέτερα χαλλωπίσματα, xal piv (71) ἐν- 
νοεῖν, ὅτι μὴ Μιλτιάδας χαὶ Κυναιγείρους, Καλλιμά- 
χοὺυς τε xai Τηλεμάχους, xaX πάντα ἐσχευάσθαι (77) 
σοφιστικῶς, καὶ ὅτι ἐγγύτατα τῆς ἐγχειρήσεως. Ei 
μὲν οὖν (78) μετὰ τούτου χαὶ ἀρετῆς ποιῇ τινα λό- 
γον, ἡμέτερος εἶ, καὶ xa0' ὁδόν σοι πρόεισι (Ἴ85) τὰ 
τῆς εὐδοχιμήσεως ᾿ εἰ δὲ τὸ ὅλον εἶ, σοφιστὴς, xoi 
τῆς (79) ἡμετέρας ἐπιλανθάνῃ φιλίας, ὧν τε πρὸς 
ἀλλήλους πολλάχις περὶ τοῦ χαλοῦ διελέχθημεν, 
ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐρῶ δυσχερές (19*). Ἔχεῖνο δὲ εἰπεῖν 
ἴσως μέτριον " ἴσθι, βραχέα μὲν παίζων ἐν τοῖς μεε- 


C ραχίοις, πλεῖστα 6E ὑπὸ σεαυτοῦ παιχθησόμενος (80), 


ἡνίκα ἂν ἔλθῃ σοι τὸ φρονεῖν " ἀλλ᾽ εἰς ὕστερον. 


deratum fuerit : scito te parumper quidem inter adolescentes lusurum ; quam plurimum autem te 
tibi ipsi lusui ac ludibrio fore, cum 3d bonam mentem veneris. Sed id serius. 


(Ὁ Alias CXCIII. Seripta eodem forte tempore. 
69) Κεχιχήμεθα. Ma cod. Par., Montac., Morel. 
ac Combef. In edit. χεχληρώμεθα. 

(10) Οὗ δὲ ὁ Χριστός. Wa quatuor codd. Regg. 
Edit. τοῦ δὲ Χριστός. 

(11) Εἰς τὸ βέλτιον. Cod. 1405 et Morel. πρὸς τὸ 
βέλτιον. 

(12) Κόσμας δὲ ἡ σεμνότης. Mta cod. 2022, Mo- 
rel. et Combef. In edit, vitiose χόσμον δὲ τῆς σε- 
μνότης. 

; (75) Εὐπείθειαν. Cod. 1405, et Montac. εὐπά- 
εἰαν. 

(74) Ἔχεις. Forte melius ἔχοις. 

(75) Alias CXXXI. Scripta incerto tempore. —- 
'A6Aa€(o. Cod. Reg., Montac., Morel. ae Combef. 
Εὐλαθίῳ. 

(16) Τὸ ημα. Ma cod. et Combef. Legendum 
proponunt Montac., Morel. ac Bill. τὸ λήμμα. Sed 
aliud est, ait Combef., neque hic aptum. Mox, pro 
ἐχεῖσε, cod. Reg. et Coinbef. ἐχεῖθεν. 


(77) Καὶ μηδέν. Τὰ cod. Reg. xat deest. 

(71) Kal πάντα ἐσκευΐσθαι. Ma codex et Com- 
befisius. In edit. x deest. Montac. et More!. πάντα 
σε ἐσχευάσθαι. 

(18) Εἰ μὲν" oov. Wa cod. Reg. ac Combef. ; ita 
etiam Montac. et Morel., qui pro μετὰ τούτου xav 
ἀρετῆς, habent μετὰ ταύτης ἀρετῆς. [ἢ edit. οὖν 
deest. 

(18*) Σοὶ πρόεισι. Wa. cod. οἱ Combef. In. edit. 
προῖοι, quod Bill. : Atque ut gloria nominisque cele- 
britas tibi via et ordine progrediatur velim. 

(79) El δὲ τὸ ὅλον εἶ σοφιστὴς, καὶ τῆς, etc. 
Ita cod. et Combef. In edit. εἰ δὲ ὅλαν εἴ σοφιστὴς, 
xaY τὰ τῆς. 

(797) Οὐδὲν ἐρῶ δυσχερές. Ma cod. Reg., Mon- 
tac., Morel, ac Combef., sicque legit Bill. In edit. 
ἐρῶ deest. 

(80) Ὑπὸ σεαυτοῦ παιχθησόμεγος. Ya cod. Reg. 
Vitose in edit, πηχθησόμενος. 
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EPISTOLA CCXXN V. 


$15 
CCXXXIV. OLYMPIANO, 


Olympianus, judex optimus et orator eloquentissimus, Cappadocie prefectus, librum. Epistolarum 
Aristotelis à Gregorio acceperat, quem exposcit Gregorius, significatque his litteris se recipere, ne ain incor- 


rupti judicis tentata a se integritas dicatur, 
Τὸ πυχτίον ὅπερ εἴληφας παρ᾽ ἡμῶν, τὰς 'Apir- 
στοτέλους Ἐπιστο.ϊὰς, ἐδυνάμην μὲν μὴ àvaxo- 


τε 


μίσασθαι, ἀλλὰ παρὰ σοὶ μένειν ἐᾶσαι, λογίῳ 
δῶρον οἰχεῖον, χαὶ φιλίας ὑπόμνημα δεξιόν. Ὡς ἂν 
δὲ μὴ γραφὴν ἀπενέγχης xa0' ἡμῶν τῆς εἰς ἀρχὴν 
παρανομίας χαὶ ὕθρεως, ὡς xai ῥήτωρ (81) δεινό- 
τατος χαὶ διχαστὴς ἄριστος, ὅτι διαφθείρειν ἐπιχει- 
ροῦμεν διχαστὴν οὕτως ἀνάλωτον, xai παντὸς ὑψη- 
λότερον λήμματος, ἠχέτω πάλιν ἡμῖν ὃ δεδώχαμεν. 
Μισθὸν δὲ ζητοῦμεν παρὰ τῆς σῆς λογιότητος, ἄλλο 
μὲν οὐδὲν, (τί γὰρ ἂν xax δοίης ἡμῖν τὸ μηδὲ ἔχειν 
φιλοσοφοῦσιν :) αὐτὸ δὲ τὸ ἐπιστέλλειν" ἵνα Got χαὶ 
πρὸς λόγον fj τὸ τῆς ἀντιδόσεως, τὴν ἐπὶ ταῖς "Exi- 
στοιϊαῖς χάριν δι᾽ 


x 


ἐπιστολῶν διαλύοντι. 


EAE. AAAMANTIQ (817). 


A 


Librum quem a nobis accepisti , quo Aristotelis 
Epistolw. continentur, poteram quidem non reci- 
pere, verum penes tle relinquere, munus videlicet 
erudito viro aptum , et commodum amicitize moni- 
mentum. Verum ne, ut orator eloquentissinius et 
judex optimus, iniquitatis et contumeli;e adversus 
prifecturze dignitatem admissze dicam nobis im- 
pingas, quod tam integrum et incorruptum judi- 
cem atque omni quiestu sublimiorem, corrumpere 
tentamus, redeat ad nos id quod dedimus. Merce- 
dem autem a te, viro erudito, nullam aliam postu- 
lamus, (quid enim nobis dares, quibus nihil habere 
studio est?) quam hoe ipsum, ul ad nos scribas. 
Sic enim :equa tibi remuneratio erit, Epistolarum 
beneficium per epistolas dissolventi. 


CCXXXV. ADAMANTIO., 


Rhetoricm libros postulanti Adamantio, scribit Gregorius petendos potius sacra Scriptura libros utpote 
utiliores el aptiores. Mittit tamen quos postulaverat, quotquot tineas et mures e[fugerunt, monetque iis eum 
praclare usurum, si Dei metus, quem ab omnibus et ubique coli oportet, superet vanitatem. Si minus phi- 
losophicum Adamantio videatur quod pretium librorum postulet, Gregorius respondet : Tu mihi pretium 


solve, objectionem autem solvent pauperes. 


Αἰτεῖς (82) πυχτία παρ᾽ ἡμῶν εἰς ῥητοριχὴν &v- 
ἡθάσχων (82*), ἣν ἡμεῖς χατελύσαμεν, ἐχ Θεοῦ τε χαὶ 
διὰ Θεὸν ἄνω νεύσα 
σασθαι παίζοντας ἡμᾶς, χαὶ τὰ μειραχίων ψελλιζο- 


τες. 


Ἐπειδὴ ἐχρῆν ποτε παύ- 


μένους, χαὶ πρὸς τὴν ἀληθινὴν ἀναχύψαι παίδευσιν, 


χαὶ δοῦναι τῷ Λόγῳ τοὺς λόγους μετὰ τῶν ἄλλων, & 
ποτε εἴχομεν. Κάλλιον μὲν εἰ θεϊχὰς ἥτεις βίθλους, 
ἀλλὰ μὴ ταύτας " ἐπεὶ χαὶ λυσιτελεστέρας σοι χαὶ 
οἰχειοτέρας ἐχείνας οἴδαμεν. Ἐπειδὴ ὃὲ τὰ χείρω 
νιχᾷ χαὶ μεταπείθειν οὐχ ἔστιν, ἰδού χαὶ τὰ 
πυχτία παρ᾽ ἡμῶν ἅπερ αἱτεῖς (85) τοὺς σῆτας 
διέφυγε, χαὶ τὸν χαπνὸν, ὑπὲρ οὗ χατέχειτο, χαθ- 
ἀπερ 


ἐρ 
δὲ 
σοι 


z 
οὖσα 


τοῖς ναυτιχοῖς τὰ πηδάλια (85) μετὰ τὸν 
πλοῦν xal τὴν ὥραν. Σὺ δέ pot προεισένεγχε τῆς 
ιχῆς μὴ μιχρολόγως, μηδὲ ἀμυδρῶς, ἀλλὰ 


τιχῶς χαὶ γενναίως, ἐπειδὴ 


χαὶ 


πολλοῦ ἄξιον ὑμῖν οἱ Κυναίγειροι, χαὶ οἱ Καλλίμα- 
χοι, xai τὰ τρόπαια Μαραθών τε xai Σαλαμὶς, ὑφ᾽ 
ὧν αὐτοί τε εὐδαίμονες εἶναι νομίζετε, xax ποιεῖν 
τοσοῦτον παιζέσθω (84), εἰ 
χαὶ ἔξω τοῦ χαιροῦ xai τῆς ἡμετέρας προαιρέσεως " 
ἀλλ᾽ Ex 
caca: 

ry a 
θεῖσι. Χρήσῃ δὲ 
ματαιότητα (ἂν 


ποὺς νέους. Ταῦτα μὲν εἰς 


τῆς παλαιᾶς συνηθείας. Σὲ δὲ εἴη χαὶ χτή- 
ταῦτα, χαὶ χρήσασθαι εἰς καλὸν τοῖς χτη- 
οὕτω, τοῦ θείου φόθου νιχῶντος τὴν 
πᾶσι χαὶ πανταχοῦ τιμητέον), ὅσον 


(805) Alias CLXV. Seripta incerto tempore. — 
'O.AtvuziaràQ. Cod. 1405, Ὀλυμπίῳ. 

(81) Qc xal ῥήτωρ. lta iidem codd.et alii quo- 
rum auctoritate delevimus à. In edit. ὡς χαὶ ὁ ῥήτωρ. 
817) Alias CXCIX.. Seripta incerto tempore. 

82) Αἰτεῖς. lta. cod., Montac., Morel., Bill. ac 
Combef. In edit. ἔτεις. 

(82*) 'Avn£dcxor. Cod. 1405, Montac. et Morel. 
ἀναθαίνων, 


Ρ 


Libros a nobis petis, ad rhetoricen repubescens, 
quam nos ahjecimus, cum divino instinctu ac Dei 
causa in eclum oculos ereximus. Siquidem nos 
aliquando tandem finem ludendi, ae puerili more 
balbutiendi facere oportebat , atque ad veram eru- 
ditionem aspirare, ac Verbo sermones una cum iis 
omnibus, quae quondam habebamus, muneri dare. 
Ac pulehrius quidem faceres, si divinos libros, 
non autem hos peteres; quandoquidem illos quo- 
que tibi utiliores atque apliores esse scimus. Quo- 
niam autem deteriora superiores partes obtinent, 
nec a sententia deduci potes, en libros eos a nc- 
bis habes, quos postulas, eos, inquam, omnes 
qui tineas. effugerunt. fumumque supra quem siti 
erant, quemadmodum nautis gubernacula post na- 
vigationem ae navigandi tempus. Tu vero sophi- 
sticen adhibe , non minute 193 οἱ ignave, sed 
perquam ambitiose ac fortiter : quandoquidem 
apud vos quoque magno in honore ac pretio sunt 
Cynzegiri et Callimachi, a: Marathonis et Salami- 
nis trophzea : ob qu:e. et. felices vos ipsas esse exi- 
stimatis, et felicitatem. adolescentibus afferre. At- 
que hic joco dieta sinl, etiamsi a lempore et. a 
nostro instituto aliena, at ex veteri nostra consue- 
tudine. Tibi autem hec adipisci contingat , οἱ 


(85) "Azxep αἰτεῖς. Ma id. cod. et Combef. In 
edit. ἅπερ ζητεῖς. 

(85') Τοῖς γαυτιχοῖς τὰ πηδάλια. Hanc compa- 
rationem ab Hesiodo mutuavit Gregorius, Vide no- 
las ad epistolam xt. 

(84) Εἰς τοσοῦτον παιζέσθω. Cod. 1405 πεπαί- 
y8o. In eo cod. deest ἡμῖν, quod habent editi Mon- 
lac., Morel. οἱ Combef. εἰς τοσοῦτον πεπαίχθω. ln 
edit. εἰς τοσοῦτφν ἡμῖν π 


n 
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aueplis commode uti. Sie porro uteris, si Dei me- A ἐνδέχεται, εἰ xal μὴ παντελῶς αὐτὴν ἀποσχευαζό 


Qus (qu m ab omnibus et ubique coli oportet) va- 
nitatem, quantum fieri potest, supereL , etiamsi 
hanc non omnino excutiamus. Quod si hee qui- 
dem tibi recte. dici videntur, at. minime philoso- 
phicum esse librorum pretium postulare : tu mihi 
pauperes. 


UCXXXVI. LIDANIO SOPIIST.E. 


μεθα. Ei 6$ cot ταῦτα μὲν ὀρθῶς δοχεῖ λέγεσθαι, οὐ 
φιλόσοφον δὲ εἶναι τὸ τιμὴν τῶν πυχτίων αἰτεῖν" 
σύ μο' τὰ χρήματα (85), λύσουσι δὲ οἱ πένητες τὴν ἀν- 
τίθεσιν, 


pecuniam solve, objectionem autem twam solvent 


XAG'. AIBANID. ΣΟΦΙΣΤῊ (86). 


llic epistola, brevissima omnium, Libanio, sophista famoso, ut videtur, matris »omine scripta est, cuim 
Gregorius ejus essel auditor. 


Mater patri filium misi : naturalis, inquam , ma- 
ter, eloquenti:e patri. Ut. igitur mihi cur: sit, tibi 
cura erit. 


CCXXXVII. MACEDONIO. 


Μήτηρ πατρὶ πέπομφα παῖδα (87), ἡ χατὰ φύσιν 
τῷ χατὰ λόγους (88). “Ὅπως οὖν μο: μελήσῃ, σοὶ 
μελήσει. 

EAZ'. MAKEAONIQ (89). 


Incertioris adhuc lemporis sunt quam superiores, epistole qua sequuntur. Ista ad. Macedonium mera. est 
gratiarum actio de acceptis beneficiis. Suum ipsi psalten remittit, 


Nos in beneficiis ab amicis accipiendis haudqua- B Οὐχ ἄπληστοι περὶ τὸ πάσχειν (90) εὖ παρὰ τῶν 


quam insaturabiles sumus, etsi tu ad beneficia 
danda uberrimus et copiosissimus sis. Ác propterea 
psalten quoque, ut inter nos convenerat, ad te re- 
misimus, virum cum alioqui optimum (quantum 
brevi temporis spatio perspeximus), tum etiain for- 
tasse tibi gratum , propter psalmodiam , Dei ac sa- 
lutis memoriam perpetuo relricantem. Quod si 
rursum, cum tibi visum fuerit, atque occasio sese 
obtulerit, beneficio nos complectaris , melius fa- 
Cies, idque tuo erga nos amori magis consentaneum 
erit. 
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φίλων ἡμεῖς, εἰ χαὶ σὺ πρὸς τὸ ποιεῖν ἄφθονοςϊ Διὰ 
τοῦτό σοι τὸν ψάλτην ἀπεπέμψαμεν (91) κατὰ τὰ συγ- 
χείμενα, βέλτιστόν τε ἄλλως ὄντα (ὅσον ἐν βραχεῖ 
χρόνῳ χαταμαθεῖν), χαί σοι χεχαρισμένον ἴσως διὰ 
τὴν Ψαλμῳδίαν, ὑπόμνησιν ἔχουσαν ἀεὶ Θεοῦ καὶ τῆς 
σωτηρίας. Ei ὃὲ χαὶ πάλιν εὐεργετήσεις ἡμᾶς, 
ἡνίχα ἂν ἢ τοῦτό σοι φίλον, χαὶ καιρὸς φαίνηται (92), 
ποιήσεις ἄμεινον, χαὶ μᾷλλόν τι τῆς σῆς τοῦτα 
φιλίας, 


ZAH' (95). 


Consolatoria est hec epistola ad monachos et virgines, in. eodem monasterio, sive mistum esset, ul 
vocant, sive duplex, degentes, qui de morte abbatis contristabantur. Gratiarum. actionis causam , non vero 
mweroris esse id quod contigerat, docet Gregorius ; nempe quod athleta, post prieclarum certamen, ab 
arbitro certaminis assumptus sit et justiti:e coronam acceperit. Deinde hortatur wt defuncti virtutes, 
puritatem, lenititem et. humilitatem, in suis quique moribus effingant, ut ejus viva sinl mortui monimenta, 


atque in ipsis ille reviviscat. 


Pientissimz: atque omnibus rebus in Christo or- € Τῇ εὐλαθεστάτῃ xol χατὰ πάντα (94) χεχοσμη- 


nali:simz fraternitati, qua est in Sannabadaa 
beati Leucadii, inter monachos et virgines , in 
Christo Jesu sanctificatos, Gregorius in Domino 
salutem. 

Id quidem, quod Dei consilio ac providentia 
contigit, prudentibus viris gratiarum actionis, non 
lacrymarum materia est, nempe quod atlileta post 
priclarum certamen quo perfunctus est, ex arena 
excesserit, atque a certaminis arbitro assumptus 
sit, uL justili& coronam acciperet, ac per eum 


(85) Σύ μοι τὰ χρήματα. Bill. legendum censet 
χρήματα πάρεχε vel Auc, sed plana satis et elegans 
Jocutio, etiamsi nihil addatur. 

(86) Alias CCIII. Seripta incerto tempore. 

(87) Πέπομφα παῖδα. Cod. Reg. πέπομφα παῖδας. 

(88) Τῷ κατὰ Aóyovc. Wa cod. 1405 et Combef. 
In edit. τὸ χατὰ λόγους. 

(89) Alias CXXIV. Scripta incerto tempore. 

(90) Περὶ τὸ πάσχειν. Cod. Pass. παρὰ τὸ πά- 
σχειν. 

(OT) Ἀπεπέμψαμεν. Wa. cod. Reg. ac Combef., 
sicque legit Bill. lu edit. ὑπεπεμψάμην. 

(92) Φαίνηται. Wa cod. Reg. et Gombef, In edit. 
φανεῖται. 


μένῃ ἐν Χριστῷ ἀδελφότητι τῇ χατὰ Σανναῦα- 
δάην (95) τοῦ μαχαρίου Λευχαδέου, ἐν poválouo: 
χαὶ παρθένοις (90) ἡγιασμένοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
Γρηγόριος ἐν Κυρίῳ χαίρειν (91). 

Τὸ μὲν γενόμενον χατ᾽ οἰχονομίαν Θεοῦ, εὐχα- 
ρἰστίας, οὐ δαχρύων (98) ὑπόθεσίς ἔστι τοῖς γε 
τὸ ἔξωθεν (90) τοῦ σταδίου γενέσθαι 
τὸν ἀθλητὴν μετὰ τῆς καλῆς ἀγωνίας ἧς ἠγωνίσατο, 
xoi παραληφθῆναι παρὰ τοῦ ἀγωνοθέτου, ὥστε ἃπο.. 


νοῦν ἔχουσι, 


λαθεῖν τὸν τῆς διχαιοσύνης στέφανον, xal πλεονάσαι 


(95) Alias CLXXX. Seripta incerto tempore. 

(94) Κατὰ πάντα. Wa cod. In edit. διὰ πάντων. 

(95) Σαγγαδαδάην. Montac. Σανναδόδα. lta et 
Morel. qui etiam cum Combef. Σανναθοδάην. 

(96) Ἐν μογάζουσι xal παρθένοις. Combef. : 
Monachorum et virginum. 

(97) Χαίρειν. Ma cod. Reg., Morel. et Combef. 
In edit. χαίνειν. 

(98) Εὐχαριστίας, οὐ δαχρύων. Ka cod. 1405 
ac Combef. At Montac. et Morel. χατὰ πάντα εὐχα- 
ριπτίας, οὐ δαχρύων, omnino gratiarum actionis, 
non lacrymarum. In edit. εὐχαριστίας deest. 

(99) Τὸ ἔξωθεν. Wa cod., Morel. ac Combef. In 
edit, τὸ ἔξω. 
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Z0 ἑαυτοῦ τὸν τῶν (1) ἀγγέλων χορόν. Πάντα ταῦτα A angelorum chorus augeretur. H.ec, inquam, atque 


χαὶ τὰ τοιαῦτα χαρᾶς χαὶ εὐφροσύνης ἀφορμὴ (2) τοῖς 
πιρὸς τὴν ἀλήθειαν βλέπουσι χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον γέ- 
νεται. Ἐπειδὴ δὲ συνήθειά τις ἐχράτησεν ὥστε χαὶ 

- D». PAURA d 5 Aena 
σχυθρωτάζειν ἐπὶ τῇ μεταστάσει 
τῆς παρὰ τῶν ἀγαπητῶν παραχλήσεως ἀξιοῦσθα:, 


τῶν ἁγίων, xal 


πούτου Évexa σχυθρωπὸν μέν τι xal χατη 
λαλῆσαι χαταδεχόμεθα (3), οὔτε ὑμῖν συμθουλεύο- 
μεν ὑποσχεῖν τὰς ἀχοὰς τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων. 
Τὴν δὲ χρεωστουμένην παράχλησιν ἀποπληροῦμεν, 
ἐν τῷ συμβουλεῦσαι (A) τῇ χοσμιότητι ὑμῶν, ἀεὶ 


ποὺς ἐχεῖνον θλέπειν, διὰ τοῦ 
πρὸς ἐχξείνον ϑλεπει, 0. 70 


Τοῦτο γὰρ εὐχόμεθα, ἕκαστον xai ἐχάσπτην τῷ βίῳ 
τοῦ μαχαρίου μορφωθῆνχι, ὥστε ὅταν ἀλλήλους 
ὁρᾶτε, πχηροφορεΐῖσθα: ὑμᾶς, ὅτι τῷ ἐχείνου χαρα- 
AY hu D VON 
χτῆρι ἐνατενίζετε. Μορφούτω τὴν ζωὴν ὑμῶν τὸ ἐχεί- 
νου χαθαρὸν,τὸ ἀόργητον, ἡ ταπεινοφροσύνγη, ἡ ὀνεργὴς 
φιλοσοφία (3), τὸ ἀεὶ πρὸς τὸν Θεὸν συντεταμένην τὴν 
ψυχὴν ἔχε 
TOU μετεωρίζεσθαι 
βλέποντες, τὸ ἐχείνου μνημόσυνον ἐν ἑαυτοῖς ζω- 


Xc ἀπάτας τοῦ βίου τού- 
ἵνα ταῦτα ἐν ἀλλήλοις (1) 


γραφήσητε, xaX οὔτε ἐχεῖνος, οὔτε ὑμεῖς ἐν θανάτῳ 
γενήσησθε. Ἐν γὰρ τῷ ὑμετέρῳ βίῳ χἀχεῖνος ζῶν 
διαπαντὸς ἐπιδειχθήσεται, χαὶ ὑμεῖς διὰ τῆς ἀγαθῆς 
πολιτείας, τῆς τοῦ θανάτου χοινωνίας ἀλλοτρίους 


ἑαυτοὺς χαταστήσετε. Ἑῤῥωμένους ὑμᾶς, Ψυχῇ χαὶ 
σώματι προχόπτοντας (8), ἐν τῇ δυνάμει τοῦ ἁγίου 
Πυεύματος ὁ Κύριος σχεπάζοι (9) μεμνημένους ἡμῶν 


ἐν ταῖς προσευχαῖς. 


EAG. ἘΠΙΦΑΝΙΘ (10). 


alia ejusmodi , iis , qui ex Evangelii. prescripto 
conjectos in. veritatem. oculos habent gaudii ac 
Πρ. {τ argumentum exsistunt, Quoniam auteni usus 
quidam et consuetudo hoe obtinuit, ut ob sancto- 
rum virorum ex hae vita discessum et meerore 
afficiamur , et ab iis, qui chari nobis sunt, conso- 
lationem accipiamus ; eam ob causan triste qui- 
dem ac maestum aliquid, nece loqui sustinemus, 
nec, ut. hujusmodi sermonibus aures subjiciatis, 
auetores vobis sumus, At vero eo , quod debemus, 
consolationis munere fungimur, illud scilicet vos 
monenies, ut per mutuum vestrum conspectum 
semper eum ante oculos propositum habeatis. Hoc 
enim optamus , uL quisque et. quique ad. beati 
illius viri vitam sese componant , ita ut, dum vos 
invicem conspicitis, illud vobis persuasum sit, vos 
ipsius notas ac formam intueri, Vestram vitam 
informet ipsius puritas, lenitas, humilitas, actuosa 
phi'osophia, perpetua animi ad Deum contentio, 
nec ad hujus vite fraudes suspendi ae distrahi. 
Sic enim fiet, ut haee alii in aliis perspicientes ip- 
sius monimentum in vobis ipsis eflingatis, nec 
aut ille, aut vos in morte sitis. Nam et ille in vestra 
vita perpetuo vivens ostendetur, et 195 vos rursum 
per probam et honestam vile rationem ἃ mortis 
commercio alienos vos reddetis. Sanos vos et in- 
columes , atque et. animo et corpore proficientes, 
nostrique in precibus vestris memores , in Spiritus 
sancti virtute Dominus protegat. 
XCCXXXIX.. EPIPHANIO. 


Epiphanium quemdam ad. amicitie certamen, ae. litteris ultro. citroque mittendis dimicandum, festive pror- 
sus juvenem. provocat senex, seque Nestore nihilo spondel ignaviorem. 


Νόμῳ προχαλοῦμα: νόμον, τὸν χελεύοντα τιμᾶ- 
σθαι πατέρα (11), τῷ χελεύοντι διδάσχεσθαι παῖδας. 
N3v μὲν οὖν (12) ἐξηγοῦμα! σοι πρὸς τὰ χάλλιστα, 
χαὶ οἷον δεξιὰν φιλίας δέχου τὰ γράμματα. Ei δὲ 
ἀντεπιθείης (15), χαὶ πολλάκις τοῦτο ποιεῖν ϑουλη- 
θείης, ἴσως ποιήσεις χαὶ γέροντα αἰχμητὴν, οὐδὲν 


τοῦ Νέστορος ἀγεννέστερον. 
f 


ZN'. MEAETIQ (14). 


C 


Lege legem provoco, ea nimirum quze filios eru- 
dire Jubet, eam quie patri honorem habere impe- 
rat. Nunc igitur ad res priclarissimas ducem me 
tibi prebeo : ac velut amiciti: dextram litteras 
nostras accipe. Quod si impetum contra facias, ac 
siepe id facere in animum inducas, fortasse senem 
quoque pugnacem reddes, Nestore nihilo ignavio- 
rem, 


CCXL. MELETIO. 


Non absimilis argumenti est epistola, qua Meletium, studiorum aliquando socium, ad scribendum excitat ; 
desidiam exprobrans, suam ipse fatetur, amicumque hortatur ut litteris deinceps ostendat quid illi sua curie 


sit amicilia, 


πώποτε, το- 


Οὔτε ἐδεξάμην σου γράμματα (15) 
χρόνος ἤδη, πῶς οἴει, ποθῶν οὔτε 

(f) Δι ἑαυτοῦ τὸν τῶν. Sic iidem. In edit. δι᾿ 
αὐτοῦ τῶν. 

(2) ᾿Αφορμὴή. Vocem hanc addimus ex cod. 1405, 
et aliis pluribus auctoritatibus. 

(5) Καταδεχόμεθα. Cod. δυνάμεθα. 

(4) Xvp£ov.levcur. Wa cod. 1405, Montac., Mo- 
rel. ac Combef. In edit, συμθουλεύειν. 

(5) '"Ereprihc φιϊοσοφία. la codex 2092, ac 
Combefisius qui sie vertit hune loeum : Srrenua et 
acris philosophia. Editi ἐνεργός. 

(6) μετεωρίζεσθαι. Combet.: Nec ad ejus seculi 
[raudes animis efferri ac insolescere. 

(7 "Er dde. Wa cod. Morel. ae Combcl. 


Tanto jam tempore nec ullas a te litteras ac- 
Ccpl, tametsi, ut. putas, id expetens : nec ipse ad 


(15) Σοῦ γράμματα. Montac.ct Morel. σοῦ γράμμα. 
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tem. O ingentem cessationem | ac desidiam, ne 
dicam stuporem! Pene quoque nobis, quantum 
Ad somnum attinet, Arganthonius rediit : ita diu 
dormiimus. Ubi nobisilla sodalitas ? ubi commu- 
nes sermones et eotus, et dulcis ille ae. perennis 
fons, unde hauriebamus ? Equidem ipse et exsurgo 
€t pulverem exeutio, quemadmodum Achillis equi, 
serius id licet ( vereor enim dicere), ac setam suc- 
cutio. Ne me, queso, cavillari existimes. Tu vero 
ecquid amicitiam nostram Cures, el litteris tuis 
conspicuum fiet, 


CCXLI. ABUGRIO, 
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ἐπέσταλχα (16), πείθομαι δὲ ὅτι xaX αὐτῷ ποθοῦντι. 
"0 τῆς ἀργίας, ἵνα μὴ εἴπω τῆς ἀναλγησίας 1 
Μιχρὸν xoi ὁ ᾿Αργανθώνιος (17) ἡμῖν εἰς ὕπνου 
λόγον, οὕτως ἐχαθευδήσαμεν. Ποῦ μὲν ὁ θίασος (18) 
ἡμῖν ἐχεῖνος; ποῦ δὲ οἱ χοινοὺ λόγο: xa σύλλογοι, 
xal ἡ γλυχεῖα πηγὴ xa ἄφθονος, ἀφ᾽ ἧς ἡρυόμεθα; 
Ἐγὼ μὲν οὖν χαὶ διανίσταμαι, xal τὴν χόνιν ἀπο- 
σείομαι, χατὰ τοὺς ᾿Αχιλλέως ἵππους, ὀψὲ γοῦν 
(ὀχνῶ γὰρ εἰπεῖν), καὶ τὴν χαίτην ἀνασείομαι. Μή 
με χωμῳδεῖν ὑπολάθῃς. Σοὶ δὲ εἴ τι μέλει τῆς ἡμε- 


πέρας φιλίας, ἐξ ὧν ἐπιστέλλεις δηλῳθήσεται. 


XMA'. ΑΒΟΥΓΡΙΩ (19). 


Hanc epistolam extremis vite Gregorii diebus scriptam constat ; quippe quam scripsit cum vix tantilla vitae 
scintilla superesset, ut spirare liceret. Abugrio [austa precatur. 


Fama bonorum nuntia nobis memorare non in- p — Διάττειν σε ὡς τοὺς 


termittit, te emicare stellarum instar, qui modo 
in hac, modo in illa barbaricz orz parte ex- 
oriaris : nunc stipendia militaria et annonas ero- 
gando, nunc in 196 regis conspectum cum splen- 
dido ornatu prodeundo. Deum precamur ut tibi 
fausto , prout zequum. est, conatu, ad summum 
evadas dignitatis. gradum , utque contabescenti 
quandoque conspicuus appareas : tanta. enim vitze 


nobis inest scintilla, quanta ad respirationem 
solam sufficiat. 


CCXLII. PETRO. 


ἀστέρας, ἄλλοτε xaz' Ke 
μέρος τῆς βαρθαριχῆς ἀνίσχοντα, νῦν μὲν σιτη- 
ρέσια στρατιωτιχὰ παρέχοντα, νῦν üi βασιλεῖ gat 
νόμενον μετὰ λαμπροῦ τοῦ σχήματος, ἣ τῶν ἀγαθῶν 
ἄγγελος φήμη ἀγγέλλουσα ἡμῖν οὐ διαλείπει. Εὐχό- 
μεθα δὲ τῷ Θεῷ χατὰ λόγον μέν σοι προϊοῦσαν τὴν 
ἐπιχείρησιν, ἐπὶ μέγα σε προελθεῖν ἀξίωμα, χαὶ 
φανῆναί ποτε τηχομένῳ (30). Τοσοῦτον γὰρ μέτεστιν 
ἡμῖν τοῦ βίον, ὅσον ἀναπνεῖν μόνον. 


XM». ΠΕΤΡΩ (21). 


Germanarum Gregorii epistolarum agmen claudit hec, quam ad Petrum scripsit, Jam enim qnhis 
senectute. morboque fractus, e vita discessurus, metu ac sollicitudine. discessus laborans, imminentem 


mortem exspectabat. 


Diuturno tempore alter ab altero remoti fuimus, (1 


alque nec mutuo conspcctu nobis frui, nec per 
literas colloqui contigit. Verum hane disjunctio- 
nem corporum duntaxat, ac non item animorum 
esse confido. Nunc autem cum occasio se offert, 
«t pietatem tuam saluto, et vicissim a te peto, ut 
pro nobis, qui et senectute, et morbo, et vitze aet;e, 
ac discessus e vita metu ac sollicitudine laboramus, 
preces ad Deum adhibeas. 


CCXLII. AD EVAGRIUM MONACIIUM , 
DE DiVINITATE. 


Πλεῖστον ἐμαχρύναμεν ἀπ᾽ ἀλλήλων, μήτε χατ᾽ 
ὄψιν πλησιάσαντες, μῆτε δι᾽ ἐπιστολῶν ὁμιλήσαντες. 
Θαῤῥῶ δὲ ὅτι σωμάτων ἐστὶ διάστασις, ἀλλ᾽ οὐ 
πνεύματος. ᾿Αλλὰ νῦν ὅτε χαιρὸς, χαὶ προσαγορεύω 
σου τὴν εὐλάθειαν, χαὶ προσεύχεσθαι περὶ ἡμῶν 
ἀξιῶ, καὶ γήρᾳ, χαὶ νόσῳ χαμνόντων, χαὶ ἀγωνίᾳ 
τῆς πολιτείας χαὶ τῆς ἐχδημίας (22). 


ΣΜΓ’. ΠΡῸΣ EYATPION MONAXON, ΠΕΡῚ 
OEOTHTOX (25). 


Le jitur in scholiis, Ἰστέον ὅτι χατά τινας ὁ λόγος ἀμφιθάλλεται. Sciendum est hunc tractatum in dubium 
vocari, « forte, inquit Combef., quod paulo sit intricalior, nee iis luminibus niteat, quibus Gregorii 
reliqua. Ego potius spurium existimem, sic abesse videntur omnes Gregorii characteres. » Colb. tamen 
maximus, nulla censura aul observatione, integrum. reprasentat. — Sic D. de Cosniac in notis ; Pater 
autem. D. Clemencet in argumento sic. habet. — Epistola ad Evagrium, qua inter orationes olim 45, non 


(16) Οὔτε ἐπέσταιχα. Τὰ cod. 1405, et Combef. D quam sensus postulare videtur, proponit Combef. ; 


In edit. ἐπέστειλα. Mox, xoX αὐτῷ. Supplendum 
videtur, ait Combef., xaX αὐτῷ cot, sicque legit 
Bill., qui pro αὐτῷ proponit αὐτό. 

(V1) ᾿Αργανθώγιος. Arganthonius, rex Tartessio- 
rum, eui Anacreon poeta centum et. quinquaginta 
wibuit annos; trecentos vixisse volunt alii. Mox, 
pro εἰς ὕπνου λόγον, Montac. et Morel. legunt εἰς 
ὕπνον λόγου. 

(18) Ὁ θίασος. Ma. cod. 1405 et Par., sicque 
legisse videtur Bill. In edit, θείασος. 

(19) Alias CCXLII. Scripta in extrema vita, et 
forte ann. 589. 

(20) Φαγῆναί ποτε τηκομέγῳ. Hanc lectionem 


levi namque mutatione sibi textus colizeret, In edit. 
τήχομεν. Hunc loeum vertit. Morel.: Deum preca- 
mur ut coepta (ua rationi consentaneo οἱ felici pro- 
gressu ad summum dignitatis gradum promoveat, utque 
videaris aliquando. Nos utique tabescimus ; tantum 
enim vita nobis vitalis est, ut spirare solum liceat. 

(21) Alias CLXXXVI. Scripta extremis diebus 
Gregorii. É 

(22) Kal τῆς ἐχδημίας. Cod. Pass. xai τῆς 
Ἐχχλησίας. 

(25) Alias Oratio XLV. Dubia, vel potius suppo- 
sititia. — Περὶ Θεότητος. Colb. 3 addit μαθητὴν 
αὑτοῦ, discipulum stum. 
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genuinus, sed supposititius est fetus. Fas sit dicere cum Petavio (23) : Ut enim germanam esse non putem, 
cogit tum styli dissimilitudo, tum pedestris illius ac plebeius sermo, minimeque Nazianzeni elegantiam 
et granditatem redolens. Tillemontius quoque hanc epistolam non esse Gregorii existimat, nec eloquentissimi 
stylum oratoris redolere, imo ineptis rationibus vocibusque ipso indignis scatere. Observat doctus. Cotel, (24), 
epistolam ad. Evagrium Theologo tribui in ms. legio 1789 circa finem questionum Anastasii. Verum et in 
editis ejusdem. Anastasii quaestionibus Basilio eadem ascribitur, multoque. etiam probabilius in. ms. itidem 
Iiegio 412, itemque Cesareo. apud Lambecium 706. Gregorio Nysseno tribuitur, et tanquam illius laudatur 
ab Euthymio, Panopli:e prima parte, titulo. secundo. A Gregorio. Nazianzeno scriptam hanc non esse epi- 
stolam sat cum viris doctis affirmare. | Adde quod neque Nicetas eamdem orationem tanquam. Nazianzeni 
[etum agnovisse videtur, qui eam videlicet in suis commentariis pra terierit.] 


Σφόδρα τε θαυμάζω xai λίαν ἐχπλήττομαι τῆς 


Vehementer te suspicio, ac summopere pruden 


νηφαλιότητος, X. τ. À. B tiam tuam admiror, etc, 


Vile iuter opera sancti Gregorii. Nysseni mox edenda. 


MONITUM IN SEQUENTEM EPISTOLAM. 
(λίαν, Vet. Patr. Biblioth., t. Vl.) 


197 Sequentem epistolam Basilisse inscriptam ex amplissime Venete S. Marci bibliothece codice LXXXI, 
qui S. Gregorii Nazianzeni epistolas 251 continet, eruit V. C. Antonius Bongiovanni ac Latine redditam vul- 
gavit anno 1154 in opere cui titulus : Memorie per servire all' Istoria letteraria d'lalia, t. FV, p. nr, p. 55. 
Est in codice epistola 186. De cujus quidem epistole inteqritatle nemo, ut videtur, jure ambigá!, si sermonis in 
primis elegantiam sententiarumque gravitatem spectet. Neque novum praterea Dasilissie nomen apud Nazian- 
zenum. Duo enim carmina [unebria prostant inter ea qua in lucem extulit Muratorius, quorum. alterum in 
Eusebium et Basilissam, alterum in Georgium Basilissa fratrem videas exarata. (carm. olim 46 et 50, nunc 
121, 122, p. 1159); ut proinde haud. immerito quis conjiciat. Dasilissam carmine a. Gregorio celebratam 
eamdem cum illa esse cui epistola hac inscribitur. Caterum Theologus eidem [ortasse Basilissa scripserit 
ad quam ea ipsa tempestate aliam dedit episto'am Gregorius Nyssenus. 


EMA'. BAZIAIZXH CCXLIV. BASILISSZE., 
Ei μὴ περιττὸν τὴν πονοῦσαν ἐγεῖραι πρὸς πόνους. Q — Ni supervacaneum videatur te ultro jam labo- 


οὐχ ὀχνήσω, τῆς xotVfc ἕνεχεν ἀσφαλείας, ὅπως ἂν 
δύνωμα!, τὴν σὴν ἐπιῤῥῶσαι προθυμίαν, οὐ χατὰ 
προσθήχην ἑτέρων τινῶν, T, ξένων παραγγελμάτων, 
ἀλλὰ πρὸς ὑπόμνησιν τῶν ἡμῖν τε πολλάκις εἰρημέ- 
νων, xaX σοὶ συνήθως Ex xovou μένων. Ταῦτα δέ ἐστιν" 
ἄγειν τὴν ψυχὴν τῶν λυπηρῶν ἀνωτέραν τῇ περὶ τὰ 
χράτιστα διατριδῇ, ἀποχρίνειν τῆς διανοίας πᾶν, 
ὅσον ἀρετῆς ἀλλότριον, χαὶ τῆς σῆς ἀνάξιον γνώμης, 
ιν ἑαυτὴν πρὸς εὐσέθειαν χαὶ πᾶσαν εὐχο- 


τύνειν τὸν νοῦν εἰς τὸ μηδὲν μήτε δέχε- 


νεῖν ἀνεξέταστον, χρατύνειν τὴν φρό- 


"TO 


νησιν χατὰ πάντα χαιρὸν, xal πάντα τρόπον τῷ 
προπομιλεῖν ἂν ταῖς τῶν προλαβόντων ὑποθήχαις 


tul 


ὑπίων, προτάττειν πάσης ἀπεχθείας xat φιλίας τὴν 


wd 


πρὸς 


νους διχαιοσύνην, σύνοιχον 
ἔχειν xaX συνόμιλον πάντοτε τὴν σωφροσύνην, ἐῤῥι- 
ζωμένην εἰλικρινῶς τῇ ψυχῇ, xax παγίως ἱδρυμένην, 
μὴ συμμεταθάλλειν τὸν τρόπον ταῖς ἀνωμαλίαις τοῦ 
βίου χαὶ μεταθολαῖς. Οὔτε γὰρ ἐν πενίᾳ τὸ φρόνημα 


ποῦ βίου συστέλλειν εὐπρεπὲς, οὔτε ἐν περιουσίᾳ μέγα 
φρονεῖν ἀσφαλές - διὸ δὴ χράτιστον ἀσχεῖν ἐν μὲν 
τοῖς τέρπουσ: τὴν ἐγχράτειαν, ἐν δὲ 


τὴν χαρτερίαν, ἀμνήημονε 


λυπηροῖς 


τῆς παλαιᾶς περιουσίας, 


αἰτεῖν τὴν αὐτάρχειαν, GO διδόμενον, ἐλπί- 


ν πράως τὴν τοῦ σώματος 


εἰν τὸ βέλτιον, χαὶ φέ ( 


D 
E 


: 
M 
ἀῤῥωστίαν, ἐπὶ μηδενὶ μεμψιμοιρεῖν, μηδὲ σχετλιά- 
ζειν, ἀλλ᾽ εὐχάριστον εἶναι περὶ τὴν Πρόνοιαν, ὅση 
τις εἴη, χαὶ χρύπτειν πολλάχις τὰς αἰτίας τῶν γινο- 
μένων, ἀλλ᾽ οὐχ ἀμελεῖν ποῦ πρὸς ἀξίαν, πρὸς ἣν 
ἀποδιδοῦσα (24) λογίζου πρὶν ἐξειπεῖν τὸ λεχτέον, 
(35) Petav. tom. 1 Dogm. Theol. c. 6. & 5, p. 157. 
(24) Tom. HIE. Monument. Eccles. Grec. in not., 
p. 950, 


rantem ad labores incitare, tuum in. hanc rem 
alacere studium pro virili confirmare communis 
utilitatis gratia non recusabo: non alia quidem 
plane nova tibi monita tradens, sed ea commero - 
rans, qux sepe diximus, in quibus exercere te 
maxime consuevisti. Ea sunt: animum afllictio- 
nibus superiorem constituere, magu2nimis in rebus 
versando : seceruere ἃ mente tua quidquid a vir- 
lute sit alienum, animoque tuo prorsus indignum : 
temetipsam ad pietatem et moderationem omnem 
componere : tuam acuere mentem, ne quid ample- 
ctatur, neve quid cogitet, quod non fuerit antea 
bene diseussum : te tuumque animum omni tem- 
pore et modis omnibus confirmare, sanctorum qui 
nos przcessere, monita contemplando: odio et 
amiciti:?: omni prieferre justitiam zequitatemque in 
luos et extraneos : temperantiam 19$ incessanter 
colere, qu:e solidas in animam radices agat, eique 
firma et fixa semper horeat: non committere, ut 
ad hujusce vitie. vicissitudines immutationesque 
simul immutentur et mores. Nam cum in pauper- 
tate ae miseria frangi animum turpe est, tum 
rerum omnium aflluentibus copiis insolenter efferri, 
minime tutum. Quam ob rem pulcherrimum est 
secundis in rebus exercere continentiam et mode- 
rationem ; in adversis contra pr: se ferre patien- 
tiam atque constantiam. Veteris preterea abun- 
danti? oblivisci decet; querere quantum victui 
sal esse possit ; oblatis acquiescere; sperare me- 
liora; patienter ferre corporis infirmitates ; nulla 


(2|) Ἀπεδιδοῦσα. Fortasse legendum. ἀποβλέ- 
πουσα. BoxGiOvANM. 
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de re conqueri, neque dolere, sed Providentiz:, A xai πρὸ τοῦ πρᾶξαι τὸ πραχτέον" οὕτω γὰρ δὴ 
quantulacunque demum sit, gratias agere; legere ἔσται cot πᾶν τὸ ῥηθὲν, ἢ πραχθὲν ἀμεταμέλητον. 
swpe causas eorum, qui fiant; minime vero ne- Ἐὐσχημονεῖν ἡγοῦ μὴ τοῖς ἔξωθεν προχαλύμιμασι, 
gligas, quod tux dignitatis sit, ad quam fac respi- πλοῦτον νόμιςε γνήσιον xol βέθαιον τὴν ὀλιγό- 
cias, antequam quidquam dicas aut agas. lta enim — δειαν" οὐ γὰρ ἐν τῷ πολλὰ χεχτῆσθαι vb πλουτεῖν 
fiet, ut nullius te. dicti neque facti unquam poeni- ἔστ! βεθαίως, ἀλλὰ τῷ μὴ πολλῶν δεῖσθαι. Τὸ μὲν 
teat. Velim sic existimes te non externis indumen- γὰρ ἐπὶ σοὶ, τὸ ὃὲ τῶν ἔξωθεν. Ῥύθμιζε τὸν μὲν 
εἰς decorari. Genuinas ac solidas opes habeto, pau- τρόπον ἐπιειχείᾳ, τὸ €£ ἦθος ἀταραξίᾳ, τὴν δὲ γλῶτ- 
carum rerum indigentiam atque frugalitatem. So- τὰν βραχυλογίᾳ. Διὰ δὲ τούτων χόσμει τὴν χεφαλὴν 
lidde quippe diviti:e non in eo 5118 sunt, quod inulta τῷ σχέπειν, τὰς δὲ ὀφρῦς τῷ χατεσταλμένας ἔχειν, 
possideas; sed in hoc, quod rebus multis non τοὺς 6t ὀφθαλμοὺς τῷ συνιδεῖν, χαὶ χοσμίως βλέ- 
egeas. loc enim in te ipsa est; illud in rebus πεῖν, τὸ 03 στόμα τῷ μηδὲν ἀπρεπῶς λαλεῖν, τὰ Oi 
externis. Fac animum componas zquitate, mores ὦτα τῷ μόνῳ τοῖς σπουδαίοις ὑπέχειν, σύμπαν δὲ τὸ 
modestia, linguam breviloquentia; atque ila cura, πρόσωπον τῷ ἐξ αἰδοῦς χρώματι. Ἔν πᾶσι δὲ, xo 
ut ornes caput operimentis, supercilia contractio- διὰ πάντων φύλασσε σεαυτὴν ἀμόλυντον, ὥσπερ τι 
ne, oculos modeste intuitu, ora decenti sermone, D χειμήλιον ἄψαυστον. Κόσμος γὰρ οἰχεῖος, πρέπων 
aures honesti duntaxat sermonis auditu; totam γυναιξὶ, σεμνότης, εὐστάθεια, σωφροσύνη. Τρυφὴν 
denique faciem eo colore, qui verecundiam prie 50. νόμιζε χαλλίστην ὁμοῦ xat ῥάστην, τὴν χρειώδη 
ferat. In. omuibus autem et peromnia fae temet τροφήν: αὕτη γὰρ xo xa" ἑαυτὴν ἐπαινετὴ, xol 
ipsam inlaciam custodias, uli reni pretiosam. πρὸς τὸν ἐν σωφροσύνῃ βίον αἱρετὴ, καὶ πρὸς ὑγείαν 
Ornamentum enim mulierum proprium, eisque ἀρίστη, χαὶ συμμετρίαν, χαὶ τὴν ἄλλην εὐχοσμίαν, 
maxime conveniens est sanctimonia, eastitas atque χαὶ παιδείαν οὐχ ἀνόνητος. 

modestia. Delicias puleherrimas simul et comparatu facillimas ducito — frugalem victum; hic enim 
cum ipse perse laudabilis est, tum ad moderate vivendum optabilis, tuin saluti maxime conferens, 
et relique. Lemperantize et. modestize recteque. diseiplin:z non inutilis. 


MONITUM 


DE SANCTI GREGORII TESTAMENTO 


199200 Prodiit primum Graece Testamentum istud anno 1583, Barnabe Brissonii cura, 
lib. vi De formulis, pag. 160.J. vero Sirmondus, duos nactus antiquissimos Yaticanz bibliothe- 
ci ^odices, idem Testamentum Greece accuratius et Latine redditum vulgavit. Suis etiam Annali- 
bus inseruit Baronius (25), ab objectionibus vindicatum, scholiisque illustratum. Sunt tamen 
qui dubitent an sincerum sit Gregorii monumentum. Hos inter Andreas Rivetus (25*), ex he- 
ierodoxis. « Id sane mihi mirum visum est, inquit, si illud sit Gregorii Testamentum quod 
theologus tantus, et vir adeo sanctus, in postremee voluntatis testatione, ne verbo quidem 
altigerit vitam anteactam, fidem et dogmata qua docuerat, in genere saltem non confirmave- 
rit, illo presertim turbulentissimo tempore, neque animam suam Deo commendaverit de 
iemporalibus suis bonis sollicitus. In quo etsi eluceat sollicitudo ejus erga pauperes non 
vulgaris, in tanti tamen episcopi Testamento aliud quid non injuria circumspectus lector 
requisiverit. » Hactenus Rivetus. Sunt etiam ex nostris, qui an legitimum sit Testamentum 
dubitent. « Nullus tamen dubitandi locus, ut ait vir doctissimus Tillemontius ; nullaque 
objiciuntur rationes, qu:e non levi opera possint refutari. » Quod autem annum et diem hu- 
jus Testamenti spectat, die 31 mensis Maii anni 382 conditum fuisse videtur, cum adhuc 
Constantinopolitanze Ecelesi:e preeesset Gregorius, siquidem subscripsit : Gregorius episco- 
pus catholice Constantinopolis Ecclesie. 


(25) Tom. IV, p. 592, ad an. 589. 
(25*) Critic. sacr. specimen, p. 565. 
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TOY ATTOY ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ͂ TOY OEOAOT OY 
IXON THX AIAOHKHX 


METAVPADQEN EK 


YI, ΑΥ̓ΤΟΥ͂ TE ΚΑΙ 


TOY APXETYTIIOY AIKAIOMATO 


E, EN 9 ΚΑΙ IAIOXEIPOI YIHOFPAPAI XOZONTAT 
TON YHOPFPA' ANTON ΜΑΡΤΎΡΩΝ. 


SANCTI GREGORII THEOLOGI 
EXEMPLUM TESTAMENTI 


DESCRIPTUM EX ARCHETYPO EXEMPLARI, 


IN QUO PROPRLE MANUS SUBSCRIPTIONES EXSTANT, TAM 


IPSIUS QUAM TESTIUM QUI SUBSCRIPSERUNT. 


Ὑπατείᾳ Φιαδίου Εὐχερίου καὶ d.laClov. Eia- A 201 Flavio Eucherio et l'lavio Evagrio, viris cla- 


qypíov, cor 
devovaptor. 


ἀαμπροτάτων,, πρὸ μιᾶς Ke dareov 


Γρηγόριος ἐπίσχοπος τῆς χαθολιχῆ: Ἐχχλησίας 


Κωνσταντίνου móAzt, ζῶν xal φρονῶν, xax 


τῆς εν 


ὑγιεῖ γνώσει, xal ἐῤῥωμένγις τοῖς λογισμοῖς, διεθέ- 


μὴν τὴν Διαθήχην μου (26) ταύτην " ἣν χελεύω xat 
βούλομαι εἶναι χυρίαν xai βεθαίαν ἐπὶ παντὸς διχα- 
Ἤδη μὲν (20) γὰρ τὴν 
"Ὁ γνώμην χατέστηδα φανερὰν, χαὶ πᾶσάν μου 
: τῇ HET Ἐχχλησίᾳ τῇ 


στηρίου χαὶ πάτης ἐξουσίας. 


£'22t5 


£0t03 


ζιανζὸν, εἰς τὴν τῶν πτωχῶν διαχονίαν, τῶν 


Ἐχχλησίαν. Διόπερ xai τρεῖς 


Ξιρη μένην 


προξστησάμην πτωχοτρόφους εἶναι, χατὰ ταύτην 
προαίρεσιν * 
μονάζοντα, xaX To 
oixíaz uou γενόμενον, xaX Εὐστάθιον τὸν μονάζοντα, 
κὸν χαὶ αὐτὸν Ex τῆς οἰχίας μου γενόμενον. Καὶ νῦν 


καρ ἐς τῇ κατὰ 


μου τὴν Μάρχελλον τὸν διάκονον χαὶ 


ρηγόριον τὸν διάχονον, τὸν ἐκ τῆς 


^X ll xis E MIN oS xS. 
oz τὴν αὐτὴν guvetomoty τῇ Y'a. 


-€- ilc 


DRY 


Ναζιανζὸν φυλάττων, ἔχομαι npe αὐτῆς 
EX) οὖν συμθῇ με 
D ior 
uou χληρονόμος ὁ 
γος χαὶ μονάζων, ὁ γενόμενος Ex AM deas βου, ὃν 
Rats ἡλευθέρωσα, ἐξ ὁλοχλήρου πάσης uoo (21) τῆς 
χαὶ ἀχινήτου, τῆς πανταχοῦ μοι 


σίαξ, χινητῇ je τε 
i 


^ LH ΞΡ E UA ^ - TOL. 

Puri t ol δὲ λοιποὶ πάντες ἔστωσάν μου ἀπο- 

χληρονόμοι. Οὕτω μέντοι, ὥστε αὐτὸν πᾶσάν μου 
f 


xai ἀχίνητον, ἀποχαταστῆ- 
Ἐχχλγησία τῇ ἐν (99) Na- 
Εχχλησίᾳ τῇ ἐν (29) Na 

ὄμενον (50), πλὴν 
χῶς χατα- 


τὴν οὐσίαν, χινητὴν τε 
σαι τῇ ἁγίᾳ (28) χαθολιχῇ 
ζιανζῷ, μηδὲν τὸ παράπαν 
ὧν ἂν ἐν ταύτῃ τῇ Διαθήχῃ μου τισὶν ἰδι 
ἅτου ἣ φιδεχομμίσσου χάριν" ἀλλὰ πάντα, 
ἀποτῶσαι 


τῇ 


ἰς ὁ 
ΠΕΣ ΔΕ 


f 
τοῦ τῇ Ἐχχλησίᾳ πάντα loda 


α πᾶσάν μὴ τὴν 


I] 


(96) Μοῦ. Πῶσ vox deest in cod. Chig. 

(267) "HO μέν. Forle cum profectus est Constan - 
Unopolim. 

(27) Πάσης 


μου. Cod. Chig. πάσης uos. 


rissimis, consulibus, pridie Kalendas Januarias. 


Gregorius episcopus catholice Constantinopolis 


Ecclesie, vivens ac prudens, sanoque judicio, et 
integris animi sensibus, condidi hoc Testamen- 
tum : qud quidem jubeo et volo in. quovis foro, 


et quavis potestate. ratum ac firmum esse : jam 
enim mentem meam declaravi, omnemque meam 
substantiam. catholicae Ecclesiw. conse- 
cravi, ad pauperum, qui sub eadem sunt Ecclesia, 
ministerium. Qua etiam de causa tres juxta hanc 
meam voluntatem. alendis pauperibus curatores 
institui, Marcellum diaconum et monachum, Gre- 
gorium item diaconum, qui fuit e familia mea, et 


Nazianzi 


B Eustathium. monachum, qui et ipse fuit e domo 


C 


πτως ἀποσωθῆναι. 


mea. Nune vero eumdem animum retinens erga 
sanctam Ecclesiam Nazianzenam, eodem persto in 
proposito. Cum igitur contigerit me ex vita dece- 
dere, hieres meus. esto praedictus Gregorius diaco- 
nus et monachus, domeslieus quondam meus, 
quem pridem manumisi; ex universa substantia 
mea, mobili et immobili, ubicunque ea mihi sita 
est. Cieteri omnes, exhzredes mihi sunto. lta qui- 
dem, ut ipse meam omnem substantiam, mobilem 
et immobilem, sanct:e catholice Nazianzi Ecclesie 
restituat, nihil penitus subducens, preterquam 
qui hoc Testamento quibusdam privatim reliquero, 


legati aut fidei commissi gratia : sed omnia, ut 
prodixi, diligenter 999 servet. Ecclesie, Dei ti- 
morem prie oculis habens, sciensque jam ἃ me 


decretum, uti omnia mea illius Ecclesi: paupe- 
rum ministerio cedant : in eanique rem se institu- 
fum lzredem, ut per ipsum Ecclesie omnia. sine 
fraude conserventur. 


ÍM 


i τούτῳ αὐτὸν ἐνεστησάμην χληρονόμον, ὥστε ὃ: 


(38) ᾿, Αγίᾳ. Cod. Chig. addit za. 
(3 ) "Er.Deest in cod. Chig. 
(23) "Exs£eAQgueror. Cod. C hig. ὑπεξελόμενον. 
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Servos quoscunque vel mea voluntate, vel bea- A 


lissimorum parentum meorum mandato manu- 
misi : hos omnes nunc etiam liberos manere volo, 
et peculia sua ipsis absque ullo impedimento firma 
permanere. Volo przterea haeredem meum, Gre- 
gorium diaconum, una cum Eustathio monacho, 
ambos olim e domo mea, possidere predium Arian- 
zenum, quod ex hRhegini bonis ad mos pervenit. 
Gregales vero. equas et oves, quotquot jam ipsis 
prosens dari jussi, quarumque proprietatem ipsis 
ae dominium tradidi, has ipsis quietas manere 
volo, jure dominii. Per przceptionem item Grego- 
rium diaconum, et ha:redem meum, qui mihi fide- 
liter ministravit, privato jure dominii habere volo 
aureos numero quinquaginta. Russian: virgini ve- 
nerand:, propinqu:e mee, certa qu:edaim in annos 
singulos dari jussi, unde liberaliter vivat; qux qui- 
dem omnia eidem, quemadmodum praseripsi, volo 
ac jubeo quotannis sine mora pr:stari, De habi- 
tatione autem. tum quidem nihil propterea statui, 
quod nescirem ubinam ipsa degere mallet. Nunc 
vero, et hoc volo, quocunque ipsa loco elegerit, 
parari ei domum ingenux congruentem, ad hone- 
stam virginis habitationem : quam utique domum 
sine interpellatione habebit ipsa in usumfructum, 
quoad vixerit : postea vero restituet Ecclesize, 
Addi priterea eidem volo puellas duas, quas ipsa 
delegerit : hoe. nimivua pacto, ut cum ea moren- 
tur puell& usque dum vivet : et si quidem illis ita 
visum fuerit, liceat ipsi libertate eas donare, sin 
minus, et ille quoque ad Ecclesiam pertineant. 
"Theophilum puerum, qui mecum nianet, jam. ma- 
numisi. Volo autem ei nune etiam dari legati no- 
mine nummos quinque. Eupraxium vero ejus fra- 
trem liberum esse volo, eique legati nomine dari 
nummos aureos quinque. Volo przterea Theodo- 
sium notarium meum liberum esse, eique legati 
nomine dari aureos nummos quinque. Alypianam 
filiam meam dulcissimam (ceterarum enim. Eu- 
genie 903 et Nonne, exigua ratio ducenda est, 
ut quarum vita reprehensione non vacat) veniam 
inihi dare volo, quod nihil possim ipsi relinquere, 
quippe qui omnia jam pauperibus destinavi, aut 
potius beatissimis parentibus, qui ita polliciti 
erant, obsecutus sum; quorum voluntatem irri- 
tam reddere nec sanctum nec tutum arbitror. Quz- 
cunque Lamen ex beati fratris mei Caesarii rebus 
in veste serica, aul linea, aut lanea, aut buricha- 
liis supersunt, hzc ad ipsius liberos pertinere volo; 
el nulla in re ipsam vel sorores ipsius molestas 


(51) Ob c.Deestin cod. Chig. 

(52) Μακαριωτάτων. Cod. Chig. μαχαρίων. 

(55) ᾿Αριαγζοῖς. Cod. Chig. ᾿Αριανζῷ. 

(94) ᾿Ελευθερίως. Cod. Chig. ἐλευθερίας. 

(55) "Er οἵῳ dv. Cod. Chig. ἐν οἵῳ δ᾽ ἄν. 

(56) Τήν μου θυγατέρα ᾿Αλυπιαγήν,, Alypianam 
filiam meam. Nihil magis certum ac exploratum ex 
omni; us Gregorii rebus gestis videri potest, ut cum 
Daronio loquar, quam ipsum perpetuam coluisse 
virginitatem, Filiam igitur non habuit. Sic tamen 


B 
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Τοὺς οὖν oixézaz, οὺς (51) ἡλευθέρωσα, εἴτε ἐξ ἐμῆς 
προαιρέσεως, εἴτε ἐξ ἐντολῶν τῶν μαχαριωτάτων (52) 
γονέων μου, τούτους πάντας βούλομαι xal νῦν ἐπ᾽ 
ἐλευθερίας μένειν, χαὶ τὰ πεχούλια αὐτοῖς πάντα 
μένειν βεθαίως xaX ἀνενόχλητα. "Ἔτι βούλομαι χατα- 
σχεῖν τὸν χληρονόμον μου Γρηγόριον τὸν διάχονον, 
ἅμα τῷ μονάζοντι Εὐσταθίῳ, τοὺς γενομένους ἐχ 
τῆς οἰχίας μού ποτε, χτῆμα ἐν ᾿Αριανζοῖς (55), τὸ 
ἐχ τῶν Ῥηγίνου χατελθὸν εἰς ἡμᾶς. Τὰ δὲ φοράδια, 
χαὶ τὰ πρόθατα, ὅσα ἤδη αὐτοῖς παρὼν ἐχέλευσα δο- 
θῆναι, ὧν χαὶ τὴν νομὴν αὐτοῖς χαὶ τὴν δεσποτείαν 
παρέδωχα, ταῦτα μένειν αὐτοῖς ἀνενόχλητα βούλομαι 
δεσποτείας διχαίῳ. Ἔτι δὲ ἐξαιρέτως Γρηγόριον τὸν 
διάχονον χαὶ χληρονόμον μου, γνησίως ὑπηρετήσαντά 
μοι, βούλομαι 
χρυσίνους τὸν ἀριθμὸν 
παρθένῳ Ῥουσσιανῇ, 


χατασχεῖν ἰδίῳ δεσποτείας διχαίῳ 
πεντήχοντα. Τῇ αἱδεσιμωτάτῃ 
τῇ συγγενίδι μου, ῥητὰ ἐχέ- 
λευσα xaÜ' ἕχαστον ἔτος δίδοσθαι πρὸς τὸ ἐλευθε - 
ρίως (54) αὐτὴν διάγειν - ἅπερ βούλομαι χαὶ χελεύω 
πάντα χατὰ τὸν τύπον, ὃν προσέταξα, ἀνυπερθέτως 
αὐτῇ δίδοσθαι χαθ᾽ ἕχαστον ἔτος. Περὶ δὲ οἰκήσεως 
αὑτῆς, τότε μὲν οὐδὲν διεταξάμην, μὴ εἰδὼς ποῦ 
μᾶλλον ἄρεστόν ἐστιν αὐτῇ διάγειν * νῦν δὲ καὶ τοῦτο 
βούλομαι, ὥστε, ἐν οἵῳ ἂν (95) ἐπιλέξηται χωρίῳ, 
χατασχευασθῆναι αὐτῇ οἰχίαν ἐλευθέρᾳ πρέπουσαν, 
εὐσχήμονι διαγωγῇ παρθένου" ἥνπερ οἰχίαν ἕξει δη- 
εἰς χρῆσιν χαὶ χαρπίαν μέχρ: 
ταῦτα ἀποχαταστήσει τῇ Ἐχχλη- 


λαδὴ ἀνενοχλήτως 
βίου ζωῆς, μετὰ δὲ 
cía. ἸΙροστεθῆναι δὲ αὐτῇ βούλομαι χαὶ δύο χόρας, ἃς 
αὐτὴ ἐπιλέξηται, οὕτω μέντοι, ὥστε αὐτῇ παραμεῖναι 
τὰς χόρας μέχρι τοῦ τῆς ζωῆς αὐτῆς χρόνου. Καὶ εἰ 
μὲν αὐταῖς εὐχαριστήσειεν, ἐξεῖναι αὐτῇ ἐλευθερίᾳ 
αὐτὰς τιμῆσαι" εἰ δὲ μὴ, καὶ αὐτὰς διενεγχεῖν τῇ 
αὐτῇ Ἐχχλησίᾳ. Θεόφιλον τὸν παῖδα τὸν παραμέ- 
νοντά uot, ἤδη ἐλευθέρωσα. Βούλομαι οὖν αὑτῷ xal 
νῦν δοθῆναι λεγάτου χάριν, νομίσματα ε΄. Εὐπράξιον 
0i τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βούλομαι ἐλεύθερον εἶναι, xaX 
δοήῆναι αὐτῷ λεγάτου λόγῳ χρυσᾶ νομίσματα ε΄. 
Ἔτι βούλομαι Θεοδόσιον τὸν νοτάριόν μου ἐλεύθερον 
civat, δοθῆναι δὲ αὐτῷ χαὶ λεγάτου λόγῳ χρυσοῦ vo- 
μίσματα ε΄'. Τὴν γλυχυτάτην μου θυγατέρα ᾿Αλυπια- 
νὴν (50) (τῶν γὰρ ἄλλων, Εὐγενείας (57) τε xa Νόν- 
νης, ὀλίγος λόγος, ὧν χαὶ ὁ βίος ἐπιλήψιμός ἐστι) 
βούλομαι συγγνώμην ἔχειν μοι, εἰ μηδὲν αὐτῇ χατα- 


D λιπεῖν χύριος ἐγενόμην, πάντα προεπαγγειλάμενος 
volg πτωχοῖς, μᾶλλον δὲ τοῖς μαχαριωτάτοις γονεῦσιν 


ὑποσχομένοις ἀχολουθήσας, ὧν ἀθετῆσαι τὴν γνώμην 
οὔθ᾽ ὅσιον, οὔτ᾽ ἀσφαλὲς ἡγοῦμαι. “Ὅσα μέντοι Ex τῶν 
ποῦ μαχαρίου μου ἀδελφοῦ Καισαρίον πραγμάτων, 
ἐν ἐσθῆτι σηριχῇ T] λινῇ, T] ἐρεᾷ, T] βουριχαλίοις περι- 


vocal Alypianam, qua filia erat Gorgoniz sororis 
sue. 

(97) Tow γὰρ ἄλλων, Ebyere(ac, etc. Cod Chig. 
Εὐγενίας. Coaterarum enim, Eugenie et Nonna, exiqua 
ratio ducenda est.Mirum forte videri possit Gregorium 
turpitudinem sempiternam publicis tabulis inurere 
affinibus suis. Sic postea Gregorius Magnus coram 
frequenti populo Gordian:z virginis amitze sug la- 
psum narrare veritus non fuit, Viri saneti. Suos, 
si quando impii sunt, despiciunt. 
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TESTAMENTUM. 


524 


λέλειπται, ταῦτα διαφέρειν τοῖς τέχνοις αὐτῇς βού- A esse, vel hieredi meo, vel Ecclesize. Meletius gener 


λομαι, xa ἐν μηδενὶ, μήτ᾽ ἐχείνην, μῆτε τὰς ἀδελφὰς 
αὐτῆς ἐνοχλεῖν, μὴτε τῷ χληρονόμῳ μου, μήτε τῇ 
Ἐχχλησίχ. Μελέτιος ὁ γαμθρός (58) μου, τὸ χτῆμα 
τὸ ἐν ᾿Απηνξινσῷ τὸ ἐχ τῶν Εὐφημίου, ἴστω χαχῶς 
χατέχων. Καὶ ὑπὲρ τούτου wai πρότερον ἐπέστε!λα 
πολλάχις τῷ Εὐφημίῳ, ἀνανδρίαν αὐτοῦ χαταγι- 
νώσχων, εἰ μὴ τὸ ἑαυτοῦ ἀναῤῥύσαιτο. Καὶ νῦν μαρ- 
τύρομαι πάντας χαὶ ἄρχοντας χαὶ ἀρχομένους, ὅτι 
ἀδιχεῖται ὁ Εὐφήμιος " χρὴ γὰρ Εὐφημίῳ ἀποχατα- 
sinat τὸ χτῆμα. Τὴν ὠνὴν τοῦ χωρίου Κανοτάλων 
τῷ αἰδεσιμωτάτῳ υἱῷ τῷ ἐπισχόπῳ 
ἀποχαταστῆνα: βούλομαι. "Eg γὰρ ἐν τοῖς χαρτίοις 
ἡμῶν, καὶ πάντες ἴσασιν, ὅτ: χαὶ τὸ συνάλλαγμα 
ἐλύθη, χαὶ τὴν τιμὴν ἀπέλαθον, χαὶ τὴν νομὴν χαὶ 


᾿Αμφιλοχίῳ 


δεσποτείαν τοῦ χτήματος πάλαι: παρέδωχα. 


Εὐαγρίῳ τῷ διαχόνῳ πολλά μοι συγχαμόντι χαὶ 
συνεχφροντίσαντι, διὰ πλειόνων τε τὴν εὔνοιαν παρα- 


στήσαντι χάριν ὑμολογῶ χαὶ ἐπὶ Θεοῦ xai ἐπὶ 


ἀνθρώπων. Καὶ τοῖς μείζοσι μὲν αὐτὸν ὁ Θεὸς ἀμεί- 
qesat* ἵνα δὲ μηδὲ τὰ μιχρὰ τῆς φιλίας τὐμθυλα 
παρ᾽ ἡμῶν ἐλλείπῃ, ϑούλομα: αὐτῷ δοθῆναι χάμα- 
σὸν (39) ἕν, στιχάριον ἕν, πάλλια P, χρυσᾶ νομί- 
σματα X. Ὁμοίως χαὶ τῷ γλυχυτάτῳ συνδιαχόνῳ 
ἡμῶν Θεοδούλῳ τῷ ἡμῶν ἀδελφῷ δοθῆναι βούλομαι 
χᾶμασον ἕν, στιχάρια β', τῶν ἐν τῇ πατρίδι, χρυσᾷ 
νομίσματα χ' ἐχ τοῦ ἐν τῇ πατρίδι λόγου. Ἐλαφίῳ 
τῷ νοταρίῳ εὐτρόπῳ ὄντι (40), χαὶ χαλῶς ἡμᾶς 
ἀναπαύσαντι ὃν ὑπηρετῆσατο χρόνον, βούλομαι: δοθῆ- 
ναι χάμασον ἕν, στιχάρια β΄, πάλλια γ', σιγιλ- 
λιῶνα (44), ἐν τῇ πατρίδι χρυσᾶ νομίσματα χ'. 

Ταύτην μου τὴν διαθήχην χυρίαν χαὶ βεθαίΐαν 
εἶναι βούλομαι ἐπὶ παντὸς διχαστηρίου χαὶ πάσης 
ἐξουσίας. Ei δὲ χαὶ ὡς διαθήχη μὴ ἱἰσχύσειεν, εἰς 
βούλησιν, εἴτ᾽ οὖν (49) χωδίχελλον, αὐτὴν ἰσχύειν 
βούλομαι. Ὁ δ᾽ ἐπιχειρῶν αὐτὴν ἀνατρέπειν, δώσει 
λόγον ἐν ἡμέρᾳ χρίσεως, χαὶ ἕξει τὸν λόγον. 

Πρὸς τοὔνομα τοῦ Πατρὸς, χαὶ τοῦ Υἱοῦ, xa τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. 

Γρηγόριος ἐπίσχοπος τῇ 
τῆς ἐν Κωνσταντίνου πό 
xa τ 
χειρὶ ἐμῇ, xai ἰσχύειν αὐτὴν χελεύω xai βούλομαι. 
᾿Αμφιλόχιος ἐπίσχοπος τῇς χαθολιχῇῆς Ἐχχλησίας 


ς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας 

ἀναγνοὺς τὴν διαθήχην, 
ΕΊ ? cz ἧς 2 o 05- " 

ἀρεσθεὶς πᾶτι τοῖς γεγραμμένοις, ὑπέγραψα 


τῆς ἐν Ἰχονίῳ, παρὼν τῇ διαθήχῃ τοῦ αἰδεσιμωτάτου 
ἐπισχόπου Γρηγορίου, xat παραχληθεὶς παρ᾽ αὐ- 
τοῦ (45), ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῇ. 

ς χατὰ ᾿Αντιόχειαν χαθο- 


τῇ 


Aus Ἐχχλησίας, παρὼν διατιθεμένῳ (44) τῷ αἱδε- 


"Ὅπτιμος ἐπίσχοπος 


(58) Γαμθρές. Vox illa ex Grzeco Latine reddita, 
ener est, et. hie est vocis hujus frequentior usus. 
Verdin lingue Graece. peritissimi, ut Henricus Ste- 
phanus, Budzus, ete., profitentur γαμθρός inter- 
dum quemlibet aflinem significare. Imo vero οἱ 
apud Latinos eadem est vis hujus vocis gener. Ju. 
£tinus, Hist. lib. xvii, virum sororis generum ap- 
pellat. Itaque. non. proprie generum, sed Gregorii 
allinem, qui forte Eugeniam. vel Nonnam Gorgonie 
sororis su: filiam uxorem duxerat, fuisse Mele- 
ium existimare debemus 


Paruor, Gn, XXNVII. 


D 


meus sciat se praedium. Apenzinsenum, quod Eu- 
phenii fuerat, mala fide possidere: de quo qui- 
dem et jam antea scripsi sepius. Euphemio, igna- 
vie eum condemmans, nisi sua recuperaret. Et 
nunc testor omnes magistratus, et qui sub magi- 
stratu sunt, injuriam fieri Euphemio : oportet enim 
predium Euphemio restitui. Emptionem fundi Ca- 
notalorum reverendissimo filio episcopo Amphilo- 
chio redintegrari volo. Constat enim ex chartis 
nostris, idque sciunt omnes, quod et solutus fue- 
rit contractus, et. pretium receperim, proprieta- 
lemque ae. dominium possessionis jampridem tra- 
diderim, 


Evagrio diacono, qui multorum inecum laborum 
et curarum particeps, in multis suam mili bene- 
volentiam commendavit, gratiam habeo coram Deo 
et coram hominibus. Ac majora quidem ipsi Deus 
retribuet. Ne vero parva etiam amoris symbola 
pritermittamus, volo ei dari camasum unum, tu- 
nicam unam, pallia duo, aureos nummos lriginta. 
Similiter duleissimo condiacono nostro et fratri 
Theodulo dari volo eamasum unum, tunicas duas 
ex iis quie sunt in patria, aureas viginti ex patria 
item rationibus. Élaphio notario, qui et bene mo- 
ratus est, et, quo tempore fuit in obsequio, belle 
nos refocillavit, dari volo camasum unum, tunicas 
duas, pallia tria, sigillionem, in patria nummos 
avreos viginti. 

Hoc meum testamentum ratum ac firmum esse 
volo in omni judicio et 99A quomodocunque. 
Quod. si tanquam testame;itum vim non habuerit, 
tanquam voluntatem. ipsum, seu codicillum, va- 
lere volo. Qui vero ipsum evertere tentaverit, ra- 
lionem reddet in. die judicii, et poenam sustinebit. 

In nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti. 


Gregorius episcopus catholice Constantinopolis 
Ecclesi relegi testamentum, et omnia probans 
subscripsi manu mea, et vim obtinere volo ac 
jubeo. 

Amphilochius episcopus catholic: Iconii Eecle- 
sie interfui testamento reverendissimi episcopi 
Gregorii, οἱ eo rogante subscripsi manu mea, 


Optimus episcopus catholic:  Antiochena: Eccle- 
sie interfui, cum reverendissimus episeopus Gre- 


(39) Κάμασον. Cod. Chig. χάμοσον. 

(40) Εὐτρύπῳ ὄντι. Cod. Chig. εὐτρόπῳ τε. 

(61) Ecyidtioya. De Sigillione apud Trebellium 
Pollionem in Claudio fit mentio. In eo. testamento 
voces sunt, quibus vestimenta significantur, ut 
Gamosum, vel Comasum, que ob nimiam antiqui 
tatem inter exoticas abierunt. 

(42)-Efz' οὖν. Cod. Chig. ἤγουν. 5 

(45) Παρ᾽ αὐτοῦ. Cod. Chig. ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

(4 Διατιθεμένῳ. Cod. Chig. διαθεμένῳ: 
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gorius, testamentum suum, ut supra scriplum ἃ σιμωτάτῳ Γρηγορίῳ ἐπισχόπῳ χατὰ τὰ προγεγραμ- 
est, disponeret, et eo rogante subseripsi manu mea, μένα, xai παραχληθεὶς παρ᾽ αὐτοῦ, ὑπέγραψα χειρὶ 


ἐμῇ. 

Theodosius episcopus  eztholieze Id;e. Eeclesize Θεοδόσιος ἐπίσχοπος τῆς χαθολιχῇῆς Ἐχχλησίας 
presens testamento reverendissimi episco;i Gre- τῆς ἐν Ἴδῃ, παρὼν τῇ διαθήχῃ τοῦ αἰδεσιμιωτάτου 
gorii, et ab eo rogatus subscripsi manu mea. ἐπισχόπου Γρηγορίον, xai παραχληθεὶς παρ᾽ αὐτοῦ, 

ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῇ. 

"TTheodulus episcopus sancte catholieze Apame:e Θεόδουλο: ἐπίσχοπος τῆς ἁγίας (49) χαθολιχῇς 
Ecclesie, praesens, et. c:etera. Ἐχχλησίας τῆς χατὰ ᾿Απάμειαν, παρὼν, xoi τὰ 

ἑξῆς. 

Hilarius episcopus catholiez Isauvi: Ecclesize, : 


* 
Ιλάριος ἐπίσχυπος τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας τῆς 
presens, et cetera. xazX Ἰσαυρίαν, παρὼν, xe τὰ ἑξῆς. 

Themistius episcopus sancte catholice Adria- Θεμίστιος ἐπίσχοπος τῆς χαθολιχῇῆς Ἐχχλησίας 
nopolis Eeclesi:, priesens, οἱ entera. 

Cledonius presbyter catholicze leonii. Ecclesie, 
prisens, et citera. )H 
Joannes sanctissime Nazianzi ecclesie lector et no- 

tarius, exemplum divini Testamenti. quod in san- 


clissima ecclesia mea reconditum est, sancli et 


τῆς χατὰ ᾿Αδριανούπολιν, παρὼν (46), xo τὰ ἑξῆς. 
Κληδόνιος πρεσθύτερος τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας 

τῆς ἐν Ἰχονίῳ, παρὼν, χαὶ τὰ ἑξῆς. 

Ἰωάννης ἀναγνώστης καὶ vozáprog τῆς ἁγιωτά- 
cnc ἐκκλησίας Ναζιανζοῦ, πεποιηκὼς τὸ ἴσον" 
τῆς θείας Διαθήκης, τῆς ἀποχειμένης ἐν τῇ xac 

illustris ac Theologi Gregorii, exscripsi et edidi. ἐμὲ ἁγιωτάτῃ ἐκκιησίᾳ, τοῦ ἁγίου xal évóó- 


ξου xal Θεολόγου Γρηγορίου, ἐκδέδωκα. 


(45) ᾿Αγίας. Deest in cod. Chig. παραχληθεὶς παρ᾽ αὐτοῦ ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῇ, pre- 
(46) Θεμίστιος... παρών. Cod. Chig. παρήμην ἐν — sens [ui in testamento reverendissimi Gregorii, et eo 
τῇ διατυπώσει τοῦ αἰδεσιμωτάτου Γρηγορίου, xoY ^ rogante suscripsi mea manu. 


MONITUM 
DE SANCTI GREGORII POEMATIBUS. 


205 Pluribus causis ad condenda poemata inductus fuit sanctus Gregorius. Precipua haec 
est, quam exponit scribens ad Cledonium (epist. cr, alias orat. rr), ut. scilicet veritatem 
tueretur adversus Apollinaristas, qui errores suos carminum a se seriptorum ope dissemina- 
bant. Alias enarrat in poemate de versibus suis (libro 1t, sectione r, poemate 37, alias 162 apud 
Billium), nimirum ut pauciora scriberet, ob diflicultatem in elaborandis versibus sitam ; ut 
juvenibus gratum quoddam preberet pharmacum, illecebrosis ducens ad utilia, et priecepto- 
rum molestiam arte deliniens ; ut ostenderet Christianos scriptores ethnicis non esse inferio- 
res ; demum ut morbis suis aliquod levamen afferret. : 

Omnia saneti Gregorii poemata in duos distribuimus libros : quorum primo eompleetimur 
poemata theologica; secundo autem poemata historica representamus. Liber autem prior, 
ubi de carminibus theologicis agitur, rursum in duas sectiones dividitur; quarum prima con- 
tinentur poemata dogmatica, secunda vero poemata moralia. Duplicem pauter sectionem 
habebit liber posterior, in quo carmina historica colliguntur, ita ut in una legantur poemata 
qu:e ad ipsum Gregorium spectant, in altera vero quie speetant ad alios. Imo et varia hujusce 
libri poemata ordine chronologico, quantum licet, disponimus, pretermisso tali ordine in 
primi libri carminibus, quorum tempus nulla prorsus regula potest determinari. 

Arduum sane et plenum laboris opus suscepit Billius, cum Graecos Gregorii versus. Latinis 
versibus expressit: sed opus istud plus ipsi difficultatis quam lectoribus utilitatis attulit. Scepis- 
sime enim interpres ita metri legibus fuit astrictus, ut auctoris nee verba nee etiam sententias 
commode redderet. Quapropter e re lectorum fore visum est, si Gregoriana poemata, a Billio 
metrice versa, oratione soluta verterentur. Verumtamen ne Billana versio injusta pre- 
meretur oblivione, ipsam in inferiori margine collocari placuit. Idem factum est in qui- 
busdam: poematibus quie ἃ Federico Morello metriee versa fuerant. Versiones autem a Tollio 
et Muratorio soluta oratione composit:e, plurimis in locis emendatie sunt. 

Hue usque Benedictini, quorum monito hoc ego novus editor adjungam, me videlicet, 
ne tam sapienter excogitati ordinis ulla pars manca videretur, hoc laboris aggredi praesum- 
psisse, ut omnia carmina, quee nondum metrice fuerant translata, metris pro meis viribus 
comprehensa in publieum proferrem , quanquam ad duo millia et amplius condendorum 
versuum numerus exsurgeret. Quie quidem nostre infirmitatis tentamenta indulgentius, be- 
niguc lector, accipias. 
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BIBAOX A;. EHH OEOAOFIKA. 


TOMH A. EIIH AOTMATIKA. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 


CARMINA. 


LIBER I. POEMATA THEOLOGICA. 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA. 


Α΄. Περὶ τοῦ Πατρός. Σπεύδομεν, οἷσιν ὄρωρε νόος Θεότητ᾽ ἀναφαίνειν, 
Οἵδα μὲν ὡς σχεδίησι μαχρὸν πλόον ἐχπερόωμεν, "Hv οὐδ᾽ οὐρανίοισι σέβειν σθένος, ὅσσον ἑοιχὸς, 
» - * * * J mo" £^ " 
H τυτθαῖς πτερύγεσσι πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα ὃ Ἢ μεγάλης Θεότητος ὅρους, xaX olaza παντός, 


lI. De Patre'. 
206-207 5cio nos exiguis cymbis magnum mare trajicere, 
Parvisque pennis in ccelum astris ornatum 
Properare, quibuscunque fert animus Divinitatem przedieare, 
Quam ne eelestes quidem, quantum par est, colere valent, 
ὃ Aut magne Divinitatis decreta et mundi gubernaculum. 
* Alias Dillius Arcan. carm. 10, p. 161. 


AncuMENTUM. In isto poemate οἱ in. aliis decem — facile agnoscas. 


subsequentibus res tlieologicas abstrusissimas et. di[- |. Tit. Περὶ τοῦ Πατρός. Plerique codices ct 
[icillimas de Trinitate, de Deo Patre, de Filio, de — editi Τοῦ αὐτοῦ. Vat. simpliciter Περὶ ἀρχῶν, jj 
Sriritu sancto, de mundo, de Providentia, de sub- τοι περὶ Τριάδος. 

stantiis mente preditis, de anima, de Testamentis 9 Πρός. Vat. &c. 

e! adventu Christi, necnon. de ipsius Incarnatione, 9 'Araga!'vew. Langus ἀμφαίνειν. 

itt. pie, docte ac sublimiter prosequitur Gregorius, ut 4 Σέδειν". Coisl. οὐρανίοις σέμνειν. 


virium onmi doctrina excultum, poctamque. insignem 


METRICA VERSIO. 


lDrParnE. ^ Aggredimur (non me fugit hoc), quicunque To- 
Pa [nantis 
(Billio. interprete.) Tendimus arcanum verbis expromere numen : 
Immensum exigua pelagus sulcare carina, (Quod neque sat digno chorus immortalis honore 


Parvisque zthereum pennis volitare per axem Collicolum cumulare potest), Triadisque referre 


093 
, Ἔμπης δ᾽ (οὐδὲ Θεὸν γὰρ ἀρέσσατο πολλάχι δῶρον 
Πλειοτέρης ἀπὸ χειρὸς ὅσον φιλίης ὀλίγης τε), 
Τοῦνεχα θαρσαλέως ῥήξω λόγον. ᾿Αλλ᾽ ἀπὸ τῆλε 
Φεύγετε, ὅστις ἀλιτρός" ἐμὸς λόγος, ἣ χαθαροῖσιν, 
40. Ἠὲ χαθαιρομένοισιν ὅδ᾽ ἔρχεται" οἱ δὲ βέθηλοι, 
Ὡς θῆρες, Χριστοῖο xaz' οὔρεος ἀχροτόμοιο 
Λαμπομένου, Μωσῃϊ νόμον τ᾽ ἐνὶ πλαξὶ γράφοντος, 
Αὐτίχα ῥηγνυμένοισιν ὑπὸ σχοπέλοισι δαμεῖεν. 
Κεῖνοι μὲν δὴ τοῖα᾽ χαὶ ὡς Λόγος (oc χαχίστους 
15 Ἡμετέροιο χοροῖο θεημάχον ἧτορ ἔχοντας. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὅπα τήνδε προοίμιον ἐν σελίδεσσι 
Θήσομαι, ἣν τὸ πάροιθε θεόφρονες ἄνδρες ἕηχαν, 
Λαῷ τάρθος ἄγοντες ἀπηνέϊ μάρτυρε μύθων, 
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LICU 


A Μωσῆς, 'Hoatag τε (ἐπισταμένοις δ᾽ ἀγορεύσω), 


20 Ἤτοι ὁ μὲν νεόπηγα διδοὺς νόμον, ὃς δὲ λυθέντος, 
Οὐρανὸς εἰσαΐοι, χθὼν 6£yszvco ῥήματ᾽ ἐμοῖο. 

ς X X u 4 
Πνεῦμα Θεοῦ, σὺ δ᾽ ἔμοιγε νόον χαὶ γλῶσσαν ἐγείροις 
᾿Ατρεχίης σάλπιγγα ἐρίθρομον, ὥς χεν ἅπαντες 
Τέρπωνται χατὰ θυμὸν ὅλῃ Θεότητι μιγέντες. 

95 Εἷς Θεός ἐστιν ἄναρχος, ἀναίτιος, οὐ περίγραπτος 
Ἤ τινι πρόσθεν ἐόντι, ἣ ἐσσομένῳ μετέπειτᾶ 
D , μ D ᾽ 
Αἰῶν᾽ ἀμφὶς ἔχων, χαὶ ἀπείριτος, Υἱέος ἐσθλοῦ 
Μουνογενοῦς μεγάλοιο Πατὴρ μέγας, οὔ τι πεπονθὼς 
Yid, τῶν ὅσα σαρχὸς, ἐπεὶ νόος. Εἷς Θεὸς ἄλλος, 
ς ς ς 
$0 Οὐχ ἄλλος θεότητι, Θεοῦ Λόγος, οὗτος ἐχείνον 
ς τί, γος, $ 
Σφρηγὶς χιννυμένη πατρώϊος, Υἱὸς ἀνάρχου 


Sed tamen (s:pe enim Deo non placet donum 

Divitis manus, quantum amic: et pauperis), 

Idcirco sermonem fidenter proferam. At procul 

Fugite, scelesti. Sermo meus ad puros 

10 Dirigitur, aut ad eos qui expurgantur. Profani autem, 
Velut fere, cum. Christus e summo monte 

Fulgeret, ac Moysi legem in tabulis scriberet, 

Protinus sub scopulis disruptis profligentur. 

llis quidem sic fiat, itidem ut improbis, quos Verbum 
15 E nostro ectu expulit, inimicum Deo cor liabentes. 
Rursus ego vocem, procnmii loco, tabulis 

Apponam, quam olim viri a Deo afflati emisere, 


Populo terrorem duro incutientes, testes verborum 

Moyses et Isaias (scientibus loquar), 

20 Ille legem recens structam tradens, iste, cum lex violata esset . 
08-209 Audiant cali, et terra verba mea accipiat. 

Tu vero, Spiritus Dei, mentem meam ei linguam excita 

Veritatis tubam valde sonoram, ut omnes 

Gaudeant toti Divinitati ex corde immisti. 
95 Unus Deus, principii et caus expers, non circumscriptus 

A quoquam ante exsistente, aut postea futuro ; 

AEvum circumplectens et infinitus, boni Filii 

Magni Unigeniti magnus Pater, nihil eorum passus 

]n Filio, quzecunque carnis sunt, siquidem mens est. Unus Deus alius, 

50 Non tamen alius deitate, Dei Sermo : hic illius 


Vivum sigillum Patris, solus principio careniis 


14 Κεῖνοι μέν. Minus recte DBillius : Atque. ita 
fecerunt. Hebro'i. 

45 Θεημάχον.. Coisl. θεόμαχον. 

17 "Avópec éqxar. Plures codices ἵδρες ἔειπον. 

90 Νεόπηγα, recens conditam. Male Dillius : No- 
vam legem, quà voce nonnisi lex Christi, ceu Evan- 
gelium, debet appellari. Ibidem λυθέντος. Male edit. 


λυθέντες. 

24 Μιγέντες. Hoc est, αἱ Cyrus exponit, veritati 
totius religionis assenlienles, eique mente per. fidem 
conjuncti. BiLLiUs. 

27 ᾿Απείριτος. Coisl. ἀπείρητος. Hesych. &zst- 
ρατος. 


METRICA VERSIO. 


Dogmata, quie totum moderatur legibus orbem. 
Sed tamen intrepido mea vox erumpet ab ore, 
Quandoquidem et Christo non tam sunt grata fre- 
[quenter 
Munera, quie gravida dives largitur àb arca, 
Quam qui (sit modo chara) manus pauperrima 
[fundit. 
Ergo procul, procul extemplo, scelerata caterva, 
Mine fuge ; namque meus puras tantummodo men- 
. [tes 
Sermo petit, vel qu: sese purgare laborant. 
Quod si quisquam animo, si moribus atque profanis 
Huc veniat, densa saxorum mole peribit 
Obrutus: utquondam cum summo in vertice montis 
Ounnipotens elaro radiaret lumine Christus, 
Mosique in tabulis sanctissima jura notaret. 
Atque ita fecerunt Hebrzi : nosque perinde 
Sacrilega a nostris submovimus agmina verbis. 
Ast mihi scribendi exorsus vox illa futura est, 
Quam prius, ut duram quaterent formidine gentem, 


D Persancti misere viri (dum querit uterque 


Quos testes sermonum habeat), Mosesque piusque 
Isaias , legem ille novam cum prodidit, iste 
Cum sacrata Dei plebs impia jura resolvit : 
Audite, etheree sedes, tuque excipe, terra, 
Que dicam. Ac mihi tu, quaeso, cum pectore linguam, 
Pneuma, move, quze sit tanquam tuba persona veri : 
Ut cunctos supero penitus cum numine junctos 
Non levis ex nostro capiat sermone voluptas. 
Unicus omuino Deus est, ab origine nulla, 
Caus:eque ignarus, quem circeumsceribere quidquam 
Quod queat haud unquam fuit, aut quandoque futu- 
[rum est : 
Avum ipse amplectens, immenso robore, nati 
Unigen:: magnus genitor ; quem dicere passum 
Grande nefas cuiquam fuerit, dum gignit, eorum, 
Quie carnis natura capit ; nam spiritus ipse est. 
Unus item est alius Deus alti Sermo parentis 
(Non alius deitate tamen), qui manat ab illo, 
Ac viva est Patris effigies, atque unica proles. 
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40t 


A Καὶ βροτὸν οὐρανίοισιν ἀρηγέμεν εἴνεχα γλώσσης 


Μαρναμένης θεότητι, χαχόφρονος, αὐτοφόνοιο. 


Οἷος, καὶ μούνοιο μονώτατος, ἰσοφέριστος, 
“Ὡς xsv ὁ μὲν μίμνῃ γενέτης ὅλος, αὐτὰρ ὅγ᾽ Υἱὸς 
Κοσμοθέτης νωμεύ 


. Ἀλ 


ἡ δὲ ὃ Οὐδὲν Env μεγάλοιο Πατρὸς πάρος. Ὃς γὰρ ἅπαντα 


-TÉ 


ς τε, Πατρὸς σθένος νόημα. 
Ἐντὸς ἔχει, χαὶ Πατρὺς ὑπέρτερον οὐδέν" ὁ Πατρὸς 
Ἐχπεφνὼς μεγάλοιο Θεοῦ Λόγος" ἄχρονος Υἱὸς, 
Eixiw ἀρχετύποιο, φύ 

Πατρὸς γὰρ χλέος ἐστ 


$ ει 
10. Ὡς μόνος oU: Πατήρ 


τάντες, 


Οὺς μὴ Πνεῦμ᾽ ἐτύπωτσεν ἑὴν θεότητ᾽ ἀναφαίνειν, 
cte γε 
Y πάϊς μέγας, ἐκ δὲ φαάνθη, 
χαὶ ὃς Πατρὸς ἐξ- 
[ἐφαάνθη. 
Οὐδὲν γὰρ θεότητος ἔην πέλας" ἀλλὰ τόδ᾽ ἔμπης 
σιν ἀριφραδὲς, ὥσπερ ἔμοι 


"mi 
Y" 


Οὐ ῥύσιν, οὐδὲ τομὴν χαχοαισχέα. Εἰ γὰρ ἔγωγε 


ἴση 


ννύτορος 
ἡ“ντ 0005 Ὁ 


"AAA" ἣ βένθος ἔχουσι χαχῶς, Tj γλῶσσαν ἄναγνον, 
Ἡμιφαεῖς, φθονερο νοήμονες αὐτοδίδαχτοι, 


Πηγὴ χευθομένη, λύχνος σχοτίοις ἐνὶ χόλποις. 


ἢ 
ἔπε 
USE, 


» 


Β΄. Περὶ τοῦ Yicv. "d 


| ni) 


Π|ᾶσιν ὁμῶς μερό 
Υἱέα 5$ πρώτιστον ἀείσομεν, αἷμα σέβοντες Οὐδὲν ἐμῆς θέμις ἐστὶ 


ῬἩμετέρων παθέων τὸ χαθάρσιον. Ἧ γὰρ ἀνάγχη 


ρειν θεότητ: γενέθλης, 


Filius, solus ex solo, equalis, 

Jta ut ille quidem. maneat totus genitor, Filius autem 

Mundi creator et gubernator sit, Patris robur et intelligentia. 
335 Unus Spiritus ex bono Deo Deus. Abeant omnes, 

Quos non signavit Spiritüs, ut ipsius divinitatem pr:edicen', 
Quique cor habent perversum, aut linguam incestam, 
Semilucidi, et invidi, prudentes a se ipsis docti, 

Fons occultus, lucerna in tenebrosis angulis. 


II. De Filio.* 


Filium primo eantabimus, sanguinem venerantes 

Qui vitiorum nostrorum expiatio fuit. Necesse est enim 

Etiam mortalem auxilio ventre celestibus, ob linguam 

Detrahentem. divinitati, prave sentientem, sui ipsius homicidam. 
5 Nihil ante magnum Patrem erat. Omnia enim 

Intus habet. Nihil Patre majus. E Patre 

Genitum magni Dei Verbum, Filius expers temporis, 

Imago exemplaris, natura Genitori :qualis. 

Patris enim gloria est magnus Filius. Resplenduit auteni, 

10 Ut solus seit Pater, et qui ex Patre resplenduit : 

Nihil enim divinitati vicinum erat ; sed tamen 

Oinnibus hoc persuasum est hominibus, ut et mihi, 

Nihil fas est ex mea generatione in divinitatem conferre, 

Non fluxionem, non sectionem fadam. Ezo enim 


* Alias Dill. 71, pag. 10]. 


$7 AA d βένθος ἔχουσι xuxoc. Mis. verbis 
eos Gregorius insectatur, qui perversam doctrinam 
colunt, et qui sanam libera voce prolileri verentur. 

ll. 5 Οὐρανίοισιν. Nicetas exponit δόγμασι, de 
Deo et aternis decretis. Billius, angelos, inquit, po- 
tius acceperim. Verum quid ad angelos, ut recte 
Combefisius observat, restringere, cum primo et 
principalius personarum fidem Gregorius exponat 
el tueatur adversus linguas detra2hentes Divinitati. 


4 Αὐτοφόγοιο. Vat. αὐτοφονῆος. 

6 Πατρὺς ὑπέρτερον οὐδέν. Sic Vat. Qui lectio 
preferenda nobis visa est. Edit. Πατρὸς ἀπήορος 
οἷδεν, quod vertit Billius : A magno pendetque Pa- 
rente, que quidem verba theologi facile non admis 
serint. 

8 l'evvijcopoc. Coisl. aliique. plures 
Alii autem γενετῆρος. 


γεν 


νήτορι. 


METRICA VERSIO. 


Solus et e solo planeque zqualis : ut ille 
Duntaxat Pater, hic maneat tantummodo natus : 
Mens Patris et robur, mundi moderator et auclor. 
Unus item Deus est ex summo Numine manans 
Spiritus, Este procul cuncti laedeque perite, 

Vos quibus hoc medio non illein pectore fixit, 
Pneuma Deum ut clara dicatis voce palamque. 
Se.1 male vel vobis sceleratum perlida morbum 
Corda fovent, vel lingua timet, languetque profana. 
Ac tantum media lucetis parte, malusque 

Vos nimis exagitat livor, doctique penes vos 
Esjs, et abstrusi latices, hominumque negati 
Usibus, atque sinu tenebroso tecta lucerna. 


H. Dg Firio. 
(Billio interprete.) 


Ac primum Nati praeconia sancta canemus, 
Mortem, qua vitii macula est detersa, colentes. 


p Celicolis etenim mortalem ferre necesse est 
Auxilium adversus linguam, qu:e perfida bello, 
Seque ipsam jugzulans, numen caeleste lacessit. 

Nil erat ante Patrem magnum. Nam cuncta coercet 
Complexu ille suo. À magno pendetque Parente 
Editus ex illo Sermo, qui temporis expers 
Etfigiem in sese Patris exprimit undique, et. illi 
Par est natura : namque inelvta gloria Patris 
Filius est, et grande decus. Fuge quierere quonam 
Sit pacto genitus : soli cum prole parenti 
Cognitus hie modus est. Quis enim mortalis adesse 
"Tum potuit, Triademque oculis spectare beatam ἢ 
Sed tamen id nulli dubium est quin sectio nulla, 
Nullaque sit supero prorsus tribuenda parenti 
Fluxio, quz nimium spurca est, nec denique quid- 
[quam, 
Quod eadat in nostros ortus, quos caca libido 
Pregreditur. Nam si idcirco me passio langit, 


405 


LI 
[θητὺς, 
"Os τις πάμπαν ἄπηχτος, ἀσώματος. Ὧν γὰρ ἄπωθεν 
Εἰσὶ φύσ 


tc, τί τὸ θαῦμα χαὶ εἰ 4 εννήσιες ἄλλαι; 
Εἰ χρόνος ἐττὶν ἐμεῖο παροίτερος, οὐ πρὸ Λόγοιο 


* 7 
Ὁ χρόνος, οὗ γεν 


ἧς ἔστ᾽ ἄχρονος. Ἦμος ἄναρχος 
30 "Hs Πατὴρ θεότητος ὑπέρτερον οὔτι λελοιπὼς, 
Τῆμος χαὶ Πατρὸς ΥἹὸς, ἔχων Πατέρ᾽ ἄχρονον ἀρχὴν, 
Ὡς: φάος 


Ei χαὶ 


ioo μέγαν περιχαλλέα χύχλον" 


πάντα χάτω μεγάλοιο Θεοῖο, 

Ὄφρα χε μή τι Πατρὸς χαὶ Yiéog αἱὲν ἐόντων 
2à Μεσσηγὺ στήσαντες, ἀποῤῥήξωμεν ἄναχτα 
Υἱὸν Πατρὸς ἄναχτος. Ὃ γὰρ πάρος ἐστὶ Ozoio, 


Ἢ χρόνος, tà θέλησις, ἐμοὶ cunt θεότητος. 


ct 


210-211 !5Non sum sine passione genitor, 
Qui omnino incompositus est et incorporeus, 
Nature, quid mirum si et generationes diverse? 


S. GREGORIL TIIEOL. CARMINUM LIBER 1. THIEOLOGICA. 404 


15 Οὐχ ἀπαθὴς γενέτωρ᾽ xoi γὰρ üszóz οὔτι πα- A 


τῆς μέγας. Ei δὲ μέγιστον 
Πατρὶ τὸ μή τιν᾽ ἔχειν χεδνῦς θεότητος ἀφορμὴν, 


Ὡς Θεὸς, ὡς γενέτης, γενέ 


ns 


δῦ 020: $390» με 


3010 Πατρὺς γεννήματι σεπτῷ 
Τοΐην ῥίξαν ἔχειν. Τῷ μὴ Θεὸν cip 


y 
Οὐ γὰρ ἀπό 


ys Θεοῖο. 
T 


Y 
a. 


5 
προῦ! Πατρὸς ἔγνως Il 


ἵν. Ἡ δ' ἀγένητος 
Φωνὴ, γέννη 


σ 
"ἔπλετο εἴδεα ὃ 


95 ᾿Αμφότερ᾽ ἐχτὸς ἐόντα, φύσις δ' ἀχέαστος ἔμοιγε" 
ΕἸ μὲν δὴ γέννησιν ἔχει Λόγος, οὔτε Πατήρ τι 
Σαρχὸς, ἄσαρχος ἐὼν ἐπιδέξεται (οὔποτε τόσσον 
᾿Ανθρώπων νόος ἐστὶν ἁἀτάσθαλος ὥστε νοῆσα!), 
Καὶ Θεὸν Υἱὸν , γεννήτορος ἄξιον εὖχος. 

40 Εἰ δ᾽ ἐπίηρα φέρων Πατρὸς μεγάλου θεότητι 


Μαψιδίως, χενεόν τε δέος πραπίδεσσι χαράσσων, 


sum enim compositus : at minime passi- 
Quorum enim discrepantes sunt [bilis , 


Si antiquius me tempus est, non ante Verbum 
Tempus est, cujus genitor temporis est expers. Quando principio carens 


20 Exsistebat Pater, nihil supra divinitatem reli 


Tum et Patris Filius, principium h 


Iquens , 


abens Patrem principii expertem, 


Ut splendor magnum et. praeclarum solis orbem : 
Quanquam exempla omnia infra. magnum Deum sunt ; 
Sed ne quid inter Patrem et Filium, qui semper exsistunt, 
25 Medium statuentes, abscindamus rezem 


T 


Patris regis Filium. 


Nam ante Deum 


Tempus aut voluntas , mihi sectio est divinitatis. 

Ut Deus, ut genitor, magnus est genitor. Quod si maxima 
Est. Patri gloria, nullam habere adorand:z deitatis causam , 
50 Non deleeus est venerand.e mazni Patris soboli 

Talem habere radicem. Quare Deum a Deo non arceas. 
Non enim remotum a Patre nosti Filium, Voces autem 
Ingenitus et generatio a Patre nequaquam divinitatis 
Duplex idea sunt : finxit id aliquis : sed circa divinitatem 
$5 Utraque extrinsecus est. Natura autem inseparabilis est. 
Sed si generationem habet, Verbum, neque Pater quidquam 
Carnis admittet, cum carne careat (nunquam profecto 


Mumana meus ita erit impia, ut id cogitet) 


, 


Et Deum Filium habes, dighum genitore decus. 
40 Quod si nequidquam magni Patris divinitati 
Gratificans, vanumque terrorem pectori imprimens, 


16 "Oc τις. Sic Regii plures. Coisl. ὅστις. Edit., 
ὅς τι. Grivcus interpres, ὅστις παντελῶς ἀσύνθετος 
χαὶ ἁπλοῦς, πάντως οὐ παθητός, qui enim omnino 
compositionis est expers οἱ simplex, prorsus est im- 
passibilis. 

18 "Eueio. Ya Hesych. Edit. ἐμοῖο. 

19 Ἦμος Órapyoc. Wa tres mss. Edit., ἀνάρχου. 

26 "0 γὰρ πάρος. Grecus interpres, ὃ γὰρ à» 
πρεσθύτερον ἢ τοῦ Θεοῦ, ἣ χρόνος, elc., quidquid 
enim. Deo. antiquius [uerit aut tempus, «ut voluntas, 
Divinitatem separat. et dividit. 


97 Τμῆξις. Mi τμῆσις. —— kA 

50 Οὔθ᾽ ἧσσον. Vat. cum ibus aliis, οὐχ ἥσσων. 
Μοχ Θεοῦ pro Πατρός. Non minor gloria est Filio. 

52 ᾽᾿Απόπροθι. Ma Coisl. Ibid. ἡ δ᾽ ἀγένητος, ete. 
Grocus interpres : 'H γὰρ γέννησις xa ἡ ἀγεννη- 
σία, τὸ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς εἶναι δηλοῦσι τὸν Υἱὸν, οὐ 
θεότητος σημαντιχαί. He voces a. Patre Filium esse 
ostendunt, divinitatem vero non significant. 

30 ἼΕχει. Tres mss., ἔχοι. 

$8 “Ὥστε: Vat., ὡς v3. 

59 "Ἔχεις. Sic Vat. et Coisl. Edit, ἔχειν. 


METRICA VERSIO. 


Haud simplex quia sum, sed menteet corpore consto Ac sane magnus Deus est, orbisque creator. 
I , Lo] 


Qua jam fronte Deo tribuetur passio, cum sit 
Corporis et rerum, proprii quie corporis exsors? 
Nam quorum sunt dissimiles longeque remote 
Natura, similes quisnam horum dixerit ortus? 

Si priusest tempus quam sim, prius attamen haud est 
Quam Verbum, eujus Pater est sine tempore. Cum- 
Nil penitus deitate sua majusve priusve [que 
Esset habens Genitor, Natus quoque tunc erat, atque 
Principium ipse Patrem, qui tempus nescit, habebat : 
Non secus ae magnum Phoebi lux ignea discum : 
Sit licet exemplum divino Numine quodvis 
lnferius. Nec enim debet committere quisquam, 

Ut Patris ac Nati, quorum est zeternus uterque, 
Quidquam interjiciat medium, sobolemque nefando 
Crimine dissociet, charoque a Patre secare 

Audcat. Hle eteuim deitatem dissecal audax, 

Ante Deum, aut tempus quicunque, aut velle locarit, 


Quod si non ullam causam deitatis habere 

Ad deeus est amplum Genitori : non minus hercle 

Hlustre est Nato tali fluxisse Parente, 

Ducereque hine causam. Quocirca a numine nume 

'Truncare, et stolida disjungere parcito mente. 

Nam neque tu sobolem nosti unquam a Patre remo- 

Ingeniti porro ac geniti vocabula, qua lu — [tam. 

Incassum metuis, non sunt ea verba, patescat 

Queis nobis natura. Dei, certisque notetur 

Indiciis. Nam si species hine bina. probatur, 

Dic age quis genitor fuerit, quis fietor earum? 

Ast ambo cirea naturam,extrinseca cum sint, 

Versantur, manet autem omnino insectilis ipsa. 
Quod si ortum Verbo tribuas, duo lucra sequentur, 

Nam neque propterea, careat. cum corpore, quid. 

[quain 
Adnittet carnale Pater (non tam impius unquam 


405 


᾿Αμφοτέρων θεότητα χαθύδρισας, ὦ χενεόφρον, 

Ἰὸν μὲν Πα:δὸς ἄμερσας, ὁ δ᾽ οὐ Θεὸς, εἴπερ ἐτύχθη. 
45 Πᾶν γὰρ ὃ μὴ ποτε ἦν, αὐτῶν τόδε * vy τ' 
Τοῖς μεγάλο:σι λόγοισι μένοι, χαὶ 
Ti; δὲ λόγος. σὲ μὲν ἔνθεν ἁἀρορμηθέντα, φέριστε, 
Τοῖς Χριστοῦ παθέεσσ' Θεὸν μετ 
Ἵν δ᾽ ὑπὸ δεσμὰ φέρειν, χαὶ σὸν xa 


τοῖο 


πειτα γενέσθα:, 


ν ὁμόδουλον 


B0 Δουλοτύνης Yspázast τιμώμενον ἀντὶ Θεοῖο; 


E! μιν ἔτευξεν ἔπειτα Θεὸς μέγας ὄργανον ἐσθλὸν 


(Χαλχκεὺς ὡς ῥαιστῇρα πονησάμενος δι᾽ ἄμαξαν), 
Ὡς χὲν ἔμ᾽ ᾿Λρχεγόνοιο Θεὸς y 

δ᾽ ἂν xai Χριστοῖο πέλοι χτίσις οὐρανΐο!ο 
“Ωδ Y Χρισ £o ς οὐ, 


£tQ) χτεατίσσῃ᾽ 


Genecationem neges, Christumque detrudas inter res creatas ; 
Utriusque. divinitati injuriam fecisti, o stolide, 
τ jste vero non. jam Deus, si quidem conditus. 


Hlum Filio spoliasti 


SECTIO 1. POEMATA DOGMATICA, 


Τὴν μὲν ἀπαρνήσαιο, βάλοις δ' ἐς χτίσματα Χριστὸν, A 59 Πολλὸν ἀρειοτέρη, 


Οὐ χείνη Χριστοῖο. Τί μυθήσαιτο; 


Εἰ δ᾽ ὅτι σῶμ᾽ ὁ t$ παθέεσσιν ἀρήγων, 
Τοὔνεχα χαὶ θεότητ' με 
Ἤλι 
60 Οὔτε 


'In250 δυσόδμοισιν ἐπ 


τιρήσεις" 


ν ὅς G^ ἐλέτρευ ; ἐμοὶ 
ὃς σ' ἐλέτρεν ; ἐμοὶ 


τι γὰρ θεότητος ἀπ 


χύψας παθέεσσιν. 


"Iv βροτὸς, ἀλλὰ Θεός. Δαθὶδ γένος, ἀλλ᾽ ᾿Αδάμοιο 


Πλάστης. Σαρχοφόρος μὲν, ἀτὰρ wa σώματος ἐχτός. 


Μητρὸς, παρθενιχῆς δέ" περίγραφος, ἀλλ᾽ ἀμέτρττος. 


605 Καὶ φάτνη μὲν ἔδεχτο, Μάγοις δέ τε ἡγεμόνευεν 


Αστὴρ, δωροφόροι δ᾽ ἄρ᾽ ἔθαν, wax γούνατ᾽ ἔχαμψαν. 


᾿ 


45 Quidquid enim aliquando non erat, res creata est, etiamsi Dei 
Maguis consiliis maneat, et stabile futurum sit. 
Quie autem ratio, ut tu quidem hinc ortum habens, 


Christi passionibus Deus postea fias, 


Mlum vero in vincula conjicias, et tuum, pro Deo, conservum 
219-9213 ^9 Servitutis praemiis ornatum voces ? 
δὲ ilium p magnus Deus condidit, ut bonum instrumentum 


(Velut. fa 


»r plaustri causa malleum elaborans), 


Ut me Primogeniti manu factum Deus possideat: 
Sie et Christo eclesti res creata. longe 
55 Preestaret, siquidem illius causa Verbum exsisteret, 
Non iila Christi causa. Quis autem hzc proferat? 
Quod si quia corpus suscepit, tuis morbis opem ferens, 
Idcirco gloriose divinitati moduni imponis, 
Num peccavit, qui tui misertus est? Mili vero magis admirandus. 
60 Nam nec de divinitate quidquam amisit, et me salvum fecit, 
Medicus fetentibus inclinans se vulneribus. 
Mortalis erat, sed Deus, Davidis genus, sed Adami 
Opilex ; carnem quidem gerens, sed et corporis expers. 


Matrem habuit, sed virginem 


: cireumscriplus, sed el. immensis. 


65 Llum stabulum excepit, sed Magis dux fuit 
Stella, et dona ferentes venerunt, ac genua flexerunt. 
Ut homo venit ad certamen, sed superavit, ut insuperabilis, 


A4 "Ayepc'ac. Sic Coisl. Male edit. ἄμεστας. 

45 Ποτε qv, αὐτῶν. Vat., ποτ᾿ ἕην, αὐτῶν, ex ipsis, 
seilicet ex rebus creatis, χτισμάτων, 

59 "H.ucer. Mendose edit, ἥλιπεν. 


63 Πιιάστης. lta Coisl. Edit. πλάστος. 
65 Ἡγεμόνευεν, Alii ἡγεμονεύξ:. 
607 Ὑπέρσχεθε. lta Coisl. et Combef. qui. inter- 
pretatur ὑπερενίχησε. Editi 5z£oy 


METRICA VERSIO. 


Ullus erit scelus ut tantum vel pectore verset) ; 
Et (dignum genitore decus) Deus insuper ipse 
Natus erit, Sin, dum patrize deitatis amore 
Alliceris nimis, atque metus libi fingis inanes, 
Perfidus hanc tollas,redigasque ad condita Christum, 
Amborum numen stultus violabis eodem 
Crimine. Namque Patri soboles tam chara. peribit : 
Ac rursus propria Natus deitate carebit, 
Si modo conditus est : nam quidquid tempore οὐ - 
Hoc etiam. prorsus statui inter condita debet. [pit, 
Quod vero certum ac stabile est, et temporis expers, 
lid colito, idque Deum lingua haud trepidante vocato. 
Que porro he ratio est, ut eum per vulnera Chri- 
Aique salutiferos Deus elliciare dolores, [si, 
l'eprimere hune contra et servili classe locare 
Non dubites, nomenque illi Dominique De:que 
Eripias, sat habens meliorem dicere servum, 
Quique gradu primas tantiim mereatur in. is:0? 
Jam si instriinenti Genitor vice condidit ipsum 
(Non secus atque faber gnavus, dum condere eur- 
rum 
Destinat, aut aliud quidquam, prius organa Lie a 
Ut per primigenam ipsius me.denique dextram 
Elliceret, Christo inultis quoque partibus esset 


p Condita res potior , siquidem non propter honorer. 


Esstiterit Christi, sed contra Christus 05 illam. [ces 
Quisnam autem nist stultus, in hàs prorumpere vo- 
Sustineat? Quod si, quia carnem assumpserit, uL te 
Eximeret gravibus vitiis, morbisque levaret, 
Inferiore putas idcirco sede locandunm, 

Divin:eque gradus natur: figere pergis, 

Scilicel erravit, tua. quem flexsere maiorum 
Agmina, quique Lulit tantis medicamina morbis. 
At contra illius magis hoc quoque nomine numen 
Suspicio el vereor, quia nec deitatis ab ipso 
Facta ula est prorsus jactura, mihique salutem 
Attalit, nt facilis medicus, dum fetida tract;l 
Uleera, pallentes seseque inclinat ad :;egros. 

Ipse quidem mortalis erat: verum et Deus idein ; 
Davidica destirpesatus : sed qui tamenipse 
Condiderat primo vum hominem ; carnalis, at idem 
Carne vacans; de matre quidem, sed virgine natus. 
Inelususque loco, sed quem mensura nequiret 
Finire. Exceptus stabulo : duce sidere verum 
Accessere Magi, flexisque haud parva dedere 
Munera poplitibus puero. Certamina, tanquam 
Mortalis, subiit: triplici sed agone tyrannum 
Fregit, utindomitus. Sumpto jejuna refecit 
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Πειραστὴν τρισσοῖσι 
oit 
70 Λούσατο, ἀλλ᾽ ἐχάθηρεν ἁμαρτάδας, ἀλ 


85. GREGORII THEOL. CARN 


παλαίσμασιν" εἶδαρ ὑπέστη, 


' 


5 εἰς 


D 


δὲ χιλιάδας, ὕδωρ οἶνον ἄμειψςε. 


REI 


À' E6or, 0r 
πὸ Υἱὸς ᾿Ανάρχου" 
A 


ς EU 


" 


Πνεύματι βρονταΐης φωνῆς 


Ὡς ϑροτὸς ὕπνον ξδε 


χτο, χαὶ ὡς Θεὸ νασε πόντον. 
Γοῦνα χάμεν, παρέτοις δὲ μένος χαὶ γούνατ᾽ ἔπηξεν. 
δ᾽ ἐσάχουσε 


Εὔξατο᾽ τίς λιταζομένων ἀμενηνῶν ; 

τὸ Hy θύος, ἀρχιερεὺς δέ' θυηπόλος, ἀλλὰ Θεός περ. 
Τα" ἀνέ 3 

Αἰμ᾽ ἀνέθηχε 


Καὶ σταυρός 


Θεῷ, κόσμον δ᾽ ἐκάθηρεν ἅπαντα. 

piv ἄειρε, πάγη δ᾽ ἥλοισιν ἁμαρτάς. 

᾿Αλλὰ τί μοι τὰ ἔχαστα λέγειν ; νεχύεσσιν ἐμίχθη, 
i , D d 


Ἔγρετο δ᾽ ix νεχύων, νεχροὺς δ᾽ ἀνέγειρε πάροιθεν 
80 "Exsiva βροτέης πενίης, ὅδε πλοῦτος ἀσάρχου 


IINUM LIBER f. TIIEOLOGICA. 
A Μὴ σύ γε τοῖς βροτέοισιν ἀτιμάζοις θεότητα, 


Κείνῃ δὲ χθονέην μορφὴν ἐρικυδέα τεύχειν, 
"Hy, σοί 


103 


Y εὐὑμενέων, μορφώσατο ἄφθιτος Υἱός. 
Γ᾽, Περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 


Θυμὲ, τί δηθύνεις; χαὶ Πνεύματος εὖχος ἄειδε, 
Μηδὲ τέμῃς μύθοισιν, ὃ μὴ φύσις ἐχτὸς ἔθηκε. 
Πνεῦμα μέγα τρομέωμεν, ὁμοίθεον, ᾧ Θεὸν ἔγνων, 
Ὃς Θεός ἐστιν ἔναντα, χαὶ ὃς Θεὸν ἐνθάδε τεύχε: 
ὃ Πανσθενὲς, αἱολόδωρον, ἁγνῆς ὕμνημα χορείης, 
Οὐρανίων χθονίων τε φερέσδιον, ὑψιθόωχον, 
Πατρόθεν ἐρχόμενον, θεῖον μένος, αὐτοχέλευστον, 
Οὔτε Πάϊς (μοῦνος γὰρ ἑνὸς Πάϊς ἐσθλὸς ἀρίστου), 


Tentatorem triplici pugna. Cibus appositus : 

Sed aluit plura millia, et aquam in vinum convertit. 

70 Baptizatus est, sed peccata expiavit, sed acclamatus est 
Spiritu tonitrui voce Filius /Eterni. 
Ut homo somnum cepit, sed, ut Deus, mare compescuit. 
Genibus fatigatus est, sed paralyticis robur et genua firmavit. 
Precatus est; sed quis infirmos precantes exaudivit ? 

75 Vietima fuit, sed et pontifex ; sacerdos, sed tamen Deus. 
Sanguinem obtulit Deo, sed mundum universum mundavit. 
Hlum erux extulit, sed clavis confixum peccatum. 

Sed quid singula recenseo? mortuis permistus est, 

Sed ex mortuis surrexit, ac multos antea mortuos suscitavit 
80 In his humana paupertas : in hoc divitize incorporei. 

Ne vero tu ob humana divinitati dedecus inure: 

Sed ob deitatem terrestri form: plurimum honoris habeto, 
Quam, tui amore adductus, incorruptus Filius suscepit. 


214-215 lll. De Spiritu sancto*. 

Anime, quid moraris? Spiritus quoque gloriam canta, 
Ne sermone scindas quod natura non dissociavit. 
Contremiscamus coram magno Spiritu, pariter Deo, per quem Deum cognovi, 
Qui Deus est manifeste, et hie me Deum efficit : 
5 Omnipotens, variorum donorum auctor, hymnorum sancti chori incentor, 
Colestibus terrestribusque vitam impertiens, in altis sedens. 
Ex Patre procedens, divinum robur, nulli potestati subjectus ; 
Nec Filius ( unus est enim unius optimi bonus Filius ), 


* Alias Bill. 74, p. 167. 


70 "AAA ἐκάθηρεν. lta Vat. Editi, ἀλλὰ χάθηρεν. 

74 Υἱὸς ἀνάρχου. Coisl., Πατρός. 

72 Καὶ ὡς Θεὸς εὔνασε aórczov.Vat., Θεὸς ὃ 
παῦς θάλασσαν. 

15 Παρέτοις. ld est, παρειμένοις τὰ μέλη χαὶ πα- 
ραλελυμένοις. 

71 Σταυρός μιν ἄειρε. la Coisl. et Hesych. Qui 
lectio melior quam in editis, σταυρὸς μὲν ἄειρε. 

80 Bpocénc. Sic Coisl. Editi βροτέοις, Mox, ἀσάρ- 


* t 


ὡς 


xou. Vat. ἀνάρχου. lbid. Ἐχεῖνα. Forte, ut stet 
versus, χἀχεῖνα. Mox τοῖς deest in edit. 

81 ᾿Ατιμάζοις. Vat. et IHesych., ἀτιμάζειν. 

ME. 4 Καὶ ὅς. lta. Vat. Editi, χαὶ ὡς. Legendum 
videtur ὅ. 

ὃ Αἰοιτόδωρον. Vàt., ὀλθιόδωρον. lbid. ἁγνῆς ὕμ- 
vnua χορείης, casti laudatio chori (virginum), ange- 
lorum hominumque vite auctor. 


METRICA VERSIO. 


Membra cibo : verum numeross pabula. turbie 
Proebuit, et vinum liquidis expressit ab undis. 
'TTinctus item est, verum maculas et erimina mundi 
Abluit, et grandi ipsius sanctissima voce 

A Patre testata est deitas, Natusque vocatus. 
Quin, ut homo, dulci reereavit membra sopore : 
At, velut omnipotens, compescuit :equoris zestum. 
Lassos ipse pedes sensit, cum longa viarum 
Confieeret spatia : at lassis fractisque refudit 

Vim genibus, fixitque recens in corpore robur. 
Incubuit precibus : sed quid? nonne ille precan- 
Supplicibus votis attentam przebuit aurem ? [tum 
Victima erat ; sed et antistes, magnusque sacerdos 
Sacrificus, verum simul et Deus. Ipse Parenti 
Obtulit hunc, quem svi homines fudere, eruorein 
^t totum obscenis lustravit sordibus orbem, 

Inque crucem est actus, verum in cruce fixa pependit 
Noxalominum,nobisquesalus hine parta. Quid autem 
Singula commemoro? Tenebrose spicula mortis 
Sensit: at ipse brevi jugulata morte revixit, 

Atque prius multos superas revocavit ad auras, 


p Quidnam igitur? Nempe illa parit mortalis egestas ; 
Hxc opibus tribuenda Dei, quem carne vacare 
Non dubium est. Ideoque eave ne, dum anxius h:zeres 
Humana expendens, minuas deitatis honorem. 
Quin ob eam potius mortalem extollere formam 
Esto memor, quam chara, tui dum flagrat amore, 
AEtherei assumpsit. proles :terna Parentis. 

Ili. De Srinrrv saxcro. 
(Billio interprete.) 

Mens mea, rumpe moras, etiam praeconia pande 
Pneumatis, et verbis ea qu: natura ligavit 
Dissociare cave. Sanctus pia corda tremore 
Spiritus affieiat, qui Patri conders atque 
Est Nato, per quem mihi summi Numinis orta est 
Notitia, eL qui nos divina in Numina vertit. 
Omnipotens, variusque in donis, cantio cetus 
Angelici, atque hominum, pielas quibus insita cordi 
A Patre progressus, divino robore pollens. lest; 
Vivificus, cels;e residens in eulmine sedis, 
Arbitriique sui liber. Nou Filius (absit; 

Una etenim est. superi soboles tantummodo Patris), 


δ) 
Οὔτ᾽ ἐχτὸς θεότητος ἀςιδέος, ἀλλ᾽ ὁμόδοξον. 

10 Ὅστις δ᾽ ἐν σελίδεσσι θεοπνεύστοιο νόμοια 
Πνεύματος οὐρανίοιο λαβεῖν ποθέει θεότητα, 
Πολλὰς μὲν πυχινάς τε τρίθους € 
ἤυλψεται, ἣν ἐθέλῃσι, χαὶ εἴ τι Πνεύματος ἀγνοῦ 
Εἴρυσεν ἧ χραδίῃ, χαὶ εἰ νόος ὀξὺ δέδορχεν. 

15 Εἰ δὲ γυμνὴν ποθέει φωνὴν θεότητος ἐραννῖς, 
Ἴστω μὴ πινυτὸν ποθέων λόγον. Οὐ γὰρ ἐῴχε: 


lg ἕν συνιούσας 


LU 
Mf, zx τῆς Χριστοῖο βροτῶν πλεόνεσσι φανείσης, 
ΚΑχῦος ἄγειν χραδίῃσιν ἀφαυροτάτῃη σιν ἄπιστον. 
Οὐδὲ γὰρ ἀρχομένοιπ! τελειοτέροιο λόγοιο 
90 Καιρός. Ti; δ᾽ ἀμυδροῖσιν ἔτ᾽ ὄμμασιν ἣ πυρὸς 
[αὐγὰς 
Δεῖξεν ὅλας, f| φωτὸς ἀπληστοτέροιο χόρεσσεν; 
Aciov, ἣν χατὰ μιχρὸν ἄγης πυριθαλπέας αὐὴ 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA, 


A 


A19 


4224 pne. 


Mf, πως xal γλυχεροΐο φάους πηγάς 


"f, γὰρ Πατρὺς ἄναχτος ὅλην θεότητα προφαίνων 


95 Ilpóa0e λόγος, Χριστοῖο μέγα χλέος αὐγάζεσχε 
Παύροισιν πινυτοῖσι φαεινόμενον μερόπεσσιν, 

Ὥς xo Παιδὸς ξίτειτα φαεινοτέρην ἀναφαίνων, 
Πνεύματος αἰγλήεντος ὑπήστρανεν θεότητα. 


τὸ δὲ πλέον ὑμῖν t 


Ι)αιὼν τοῖσδ᾽ ὑπέλαμψε, 


90 Οἷς ῥα χαὶ ἐν γλώσσῃσι πυρὸς μετέπειτ᾽ ἐμε- 
[ρίσθη, 


Ynua φέρον θεότητος, ὅτ᾽ Ex χθονὸς ἄλτο Σαωτήρ. 
Καὶ γὰρ πῦρ Θεὸν οἶδα χαχοῖς, ὡς φῶς ἀγαθοῖσινς 
Οὕτω σοι θεότητα συνήγαγον. Εἰ δὲ τέθηπας 
Υἱόν 7 οὐχ Υἱόν τε μιῆς θεότητος ἀχούων, 

53 Μύθοις τ᾽ ἀντιθέτοισιν ἐῦστροφέεσσι πέποιθας" 


Δώσει χἀνθάδ᾽ ἔμοιγε Θεὸς λόγον αὐτὸς ἐπελθών. 


Nec extra. divinitatem invisibilem, sed par honore. 


10 


Quisquis autem in tabulis divinitus inspira: legis, 


Spiritus celestis deprehendere cupit divinitatem, 
Multas quidem erebrasque vias in unum coeuntes 
Perspiciel, si modo volet, et si quid Spiritus sancti 
Hausit suo in corde, si mens illius acutum cernit. 
15 Sed si nudam voeem amabilis divinitatis desiderat, 
Sciat se rem desiderare non prudentem. Non enim conveuiebat, 
Cum nondum Christi divinitas plerisque hominibus manifesta esset, 
Onus imponere infirmis cordibus periculosum. 
Non enim tironibus perfectior doctrina 
90 Tempestiva est. Quis enim debilibus adhue oculis totam ignis 
Fiammam ostendat, aut lumine abundantiore satiet ? 
Satius est paulatim ardentes radios adducere, 
Ne forte duleis etiam lucis angulos ledas. 
Quemadmodum enim Patris regis totam divinitatem ostendens 
95 Antiqua doctrina, magnum Ghristi decus illustrabat 
Paucis prudentibus hominibus manifestum ; 
]tà et. Filii postea divinitatem apertius declarans, 
Spiritus coruscantis divinitatem splendide promulgavit. 
Leviter quidem iilis illuxit ( Spiritus), nobis autein pleraque servavit, 
90 Quibus postea in linguis igneis divisus est, 
Signuin ellerens divinitatis, postquam Servator e terra assumptus cst. 
Deum enim scio malis ignem esse, ut lucem bonis. 
Sie tibi divinitatem collegi. Quod si stupes, 
Filium ex eadem divinitate, et non Filium audiens, 
216-217 90 Contrariisque sermonibus apte contortis confidis, 
Mic quoque verba mihi sugzeret Deus ipse auxilio veniens. 


11 Ovgarício. Sic Coisl. Editi, οὐρανίου. 

18 "Axic cor. Jncredibile, fidem excedens. 

$2 Καὶ γὰρ πῦρ, etc. Deus igiis est, qui vitium 
omne in malis absumat et adurat; lux contra bonis 
ac sanctis, ul qui eis sanctitatem. afferat, mentisque 


eorum. abdita illuminet. Pitt. — c 

δὲ Υἱόν τ᾽ οὐχ Υἱόν ce, l'ilium ac. non Filium, 
id est, Unigenitum. et Spiritum sanctum. lb. μιῆς. 
Vat. ifc. 


METHRICA VERSIO. 


Nec rursus deitate carens, ab eaque remotus : 
Sed Patri et. Nato unigenz par prorsus honore. 
Quod si quis sacris testatum forte libellis 
Voc reperire eupit, quod sit Deus ille, ducentos 
Perspiciet calles, qui congrediantur in unum, 
Si volet, atque aliquid si flatus pectore traxit 
AEtherei, viget atque animis, eb cernil acutum. 
Sin cupil, et vocem poscit deitatis apertam, [dum 
Haud satis est prudens. Nam, Cliristi numine non- 
Mumano generi. patefaeto, imponere pondus 
Infirmis hun:eris aliud, quod lerre nequivent, 
Quisnam zquum, nisi mentis inops, hoe diceret esse? 
Nam neque doctrinam pueris proponere plenam 
Convenit, ut nee adhue teneris ostendere totum 
*olem oculis, nimiaque illos perfundere luce. 
Fiammivomos etenim radios inducere sensim 
Puestiterit, quam, dum plus :quo cernere gestis, 
P'orpetuam lzsis oculis offundere noctem 


B 


Nam velut ante Patris totum divinus aperte 
Numen pandebat sermo, contraque micabat 
Gloria perpaucis Christi, qui mente valerent, 
Sic eliam post, Unigenze dum clarius orbi 
Exsereret numen, tamen almi parcius idem 
Pneumatis, et tecta. prodebat. imagine numen. 
Namque parum antiquis fulsit, nobisque reliquit 
Splendidius lumen, quibus est divisus iu igne 
Linguarum in formam elflicto ( quo sancta patebat 
Ipsius deitas ), tum cum Servator ab imis 
Sedibus zthereas cali remeavit ad arces, 
Nam velut ille malis vindex est flamma, proborum 
Sic contra letum est numen, dulcisque voluptas. 
Ac mihi sic paucis deitas collecta superni 
Pueumatis est. Quod si virum tibi lorte videtur 
Ex uno gigni hune, illum procedere Paire, 
Oppositisque parat fidens contendere verbis, [ho, 
Hie quoque quid diea (dabit id mihi Christus) habe- 


iu 


qz : ἌΣ SENT TIN: 
εξ ἑνὸς ἀρχεγόνοιο δάμαρ xai Σὴθ ἐγένοντο, 
Ἡμέτυμος, δυάδος τε γόνος θεσμοῖσι γάμοιο " 


Θὺ τεχτὴ, τεχτός τε, 


βροτοί γε μὲν ἔσχον ὁμοίως. 
40 Τῶν σὺ μνωόμενος μηδὲν Θεότητος ἀτίζειν, 
Ἠρόσθε φέρων τόδ᾽ ἕνερθεν. "In φύσις ἐστὶν, ἄμετ 


00y, 
ἋΓἌχτιστον, ἄχρονον, ἐσθλὸν, ἐλεύθερον, TO" 


f 
[πτον, 

T LE : A 

Εἷς Θεὸς ἐν τρισσοῖς ἀμαρύγματι χόσμον ἑλίσσων. 

'Toistw ἐγὼ νέος ἄλλος ἐγεί 


ϑομαι, εὖτε λοετρῷ 
45 Θαπτομένου θανάτοιο παλίσσυτο φάος 
Τρισσὴ γὰρ θεότης με φαεσφόρον ἐξανέτειλεν. 
Οὔ σε, χκάθαρσι φί) 


φίλη, οὐ ψεύσομαι. Ei θεότητι 


c ec bt». 
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A Λουσάμενος θεότητα διατμήξαιμι φαεινὴν, 
Λώϊον ἣν... τρομέω δὲ καχοῦ μύθοιο τελευτὴν, 
90 Ἑλπωρῇ θείοιο χαρίσματος ἠδὲ λοετρῶν. 
Ef μ᾽ ὅλον ἐξεχάθηρεν, ὅλος χαὶ σεπτὸς ἔμοιγε 
"Es. Θεός. Τὸ δ᾽ ἂν ἴσον ἔχοι βροτὸς ὅστις ἁλιτρὸς, 
Αὐτὸς ἑὴν θεότητα, Θεοῦ γέρας, ἄνδιχα τέμνων. 

E! τινα δ᾽ j| περὶ Παιδὸς ἀχούομεν, Tj ἀγαθοῖο 
55 Πνεύματος ἐν θείοισι λόγοις χαὶ θειοφόροισιν 
᾿Ανδράσιν, ὥς ῥα Ocoto τὰ δεύτερα Πατρὸς ἔχουσιν, 
ἱΩὸς νοεῖν χέλομαί σε λόγοις Σοφίης βαθυχόλπου 
Ὡς ῥίζαν ἄναρχον ἀνέρχεται, οὐ θεότητα 
Téuvst, ὄφρα xev οἷον ἔχῃς χράνος, οὐ πολύσεπτον- 


εἰς 


Ex uno primogenito uxor et Seth prodierunt ; 
Semisecta, duorum proles secundum leges matrimonii, 
Non genita, genitus, homines pariler fuerunt. 

40 Horum tu memor, cave quidquam in Divinitate spernas, 
Aut supra statuens, aut infra. Una natura est et immensa, 
Increata, expers temporis, bona, libera, pariter colenda, 
Unus Deus in tribus splendoribus mundum gubernans. 

Ab his ego novus et alius restitnor, cum lavacro, 

45 Sepulta morte, redivivus in lucem proieo. 

Trina enim me deitas luce fulgentem reproduxit. 

Non tibi, chara expurzgatio, non mentiar : si divinitate 
Ablutus, divinitatem lucidam discindam, 


Satius erat... sed perhorresco mali 


sermonis clausulam. 


50 Spe divini muneris et lavaeri repressus. 

Quod si me totum expurgavit, totus quoque mihi colendus 
Est Deus. Similia autem patiatur quisquis scelestus, 

Suam ipse. divinitatem, Dei donum, seorsim scindit. 


Quod si nonnulla audimus, aut de Filio aut de bono 


52 Spiritu in divinis litteris, et divinitus inspiratis 
Hominibus, nempe eos a Deo Patre seeundas habere, 
Sie le volo intellisere profund:e verba Sapientiae : 


Ad radicem principio carentem assurgit, at divinitatem 
Non scindit, ut unum imperium habeas, non varie colendum. 


37 Ἔξ ἑνὸς ἀρχεγόγνοιο. Griecus interpres : "EZ 
ἑνὸς ἀνθρώπου, τοῦ ἀρχξγόνου ᾿Αδὰμ, γυνὴ ἡ Εὔα, 
xal υἱὸς ΣὴΘ ἐγένετο. Ἢ μὲν πλευρᾶς τμῆμα, ὁ δ᾽ 
ἀμφοτέρων γάμου θεσμοῖς γέννημα 2r) μὲν οὐ γένγης- 
θεῖσα, ὁ δὲ γεννηθείς : ἄμφω δὲ ὁμοίως ὑπῆρχον ἄν- 
θρωποι. Ex uno homine, primigenio Adamo, mulier 
Eva et filius Seth prodierunt. Hlla quidem ex costa 


secta est, iste autem utriusque Adami et Eve [etus * 


exstitit. matrimonii legibus. Eva. quidem genita non 
[uit, Seth vero genitus. Ambo tamen pariter homines 
[uere. 

4T Ob ψεύσομαι. Groecus interpres: Οὐ Ψεύσομα! 
cz, ἁγία Τριὰς, οὐ ψεύσομαι τὴν ἐμὴν χάθαρσιν. 


Non tibi mentiar, sancta Trinitas, non mentiar mea. 


purgationi. 


METRIC 
Primigeno ex uno conjux Sethusque parente 

Fluxerunt, secta nimirum femina costa, 

Jure thori Sethus. Licet autem haud illa fuisset, 

Hic velut, ex Adamo genita, at mortalis uterque 

Ajque erat, Hiec animo memorans tecumque revol- 

|veus, 

Ne Triadis sancte quidquam aspernere, caveto, 

Gelsius inleriusve locans. Namque unica tantum 

Natura est, immensa, incondita, temporis expers, 

Optimaque, atque sui juris, pariterque colenda. 

]n triplici radio volvens Deus unicus orbem. - 

Alque ego personis prorsus novus excitor hisce, 

"Tun cum rore sacro redivivus morie sepulta 

lu lucem venio. Deitas nam trina fugatis , 

Me clarum effecit tenebris. Non mentiar ergo, — 

Non, inquam, tibi chare latex, quo pellitur omnis 

Spurcities scelerum. Triplici nam numine lotus, 

51 post aggrediar deitatem incidere, nonne 


49 Τρομέω δέ, Sed ne absolvam quod dirum habet 
oralio, deterreor ob spem. gratie divine sanctitatis 
que illius, quee per baptismum comparatur. 

91 Εἴ uw ὅλον. Forte ὅλος. Griec. int. EC p^ ὅλον 


Boc τρισσὴ θεότης. Si me totum expurgavit tri- 
plex Dcitas. Forte ὅλη. 


52 "Eyot. Sic Coisl. cum tribusaliis. Edit., ἔχει. 
-—— lidem τὸ δ᾽ ἄνισον quod. forte melius : Perso- 
narum incqualitatem. admittat. quisquis. scelestus. 
(CAiLLAU. ) 

55 "Avórga. la Coisl. Edit., ἄνδιχα. 

59 Ὄφρα κεν, νοι int., ἵνα £v δοξάζης χράτος 
χαὶ μίαν ἀρχὴν. . οὐ πολύσξεπτον, Cujus mon varius, 
sed unus idemque et individuus sit cultus, 


A VERSIO: 


[; Prestiterat... Sed ne peragam , tremor impedit, et 
[spes 
Muneris egregii, quod ros mihi lustricus affert. 
Gumque salutifera totum me sordibus unda 
Purgarit, quidni totum quoque numen adorem ? 
Dissimile ast habeat, pietas eui sancta nefando 
Est odio, quique ipse suum discindere numen, 
Divino accepit quod munere, perfidus audet. 
Quod si de Nato, quod si de Pneumate, sacra 
Pagina, seriptoresque pii quid forte loquantur, 
'Tanauam qua supero sint inferiora Parente, 
Moc tu, quidquid erit, prudens sic accipe dictum. 
Hinc etenim id demum monstratur, ducat uterque 
A Paire quod causaui, nón autem utriusque diren- 
[ptum 
Numen ab hoc : ut sint tibi non permulta, sed unum 
Imperium, quod non venereris dispare cu.tu 
Ac Trias ex monade est, trinoque ex numine rursus 


415 
60 Ἔχ μονάδος Τριάς 
[αὖθις, 


Οὔτε πόρος, πηγὴν, ποταμὺς μέγας, ἔν τε ῥέεθρον, 
Ἐν τρισσοῖσι τύποισιν ἐλαυνόμενον χατὰ γαίης * 
Οὔτε δὲ πυρχαῖῆς λαμπὰς πάλιν εἰς ἕν ἰοῦσα, 
Οὔτε λόγος προϊών τε νόου, χαὶ ἔνδοθι μίμνων, 
63 Οὔτε τις ἐξ ὑδάτων χινήμασιν ἡλιαχοῖσι, 
Μαρμαρυγὴ, τοίχοισι περίτρομος, ἀστατέουσα, 


Πρὶν 


Οὐδὲ γὰρ ἄστατός ἐστι Θεοῦ φύσις, 


πελάσαι φεύγουτα, πάρος φυγέειν πελάουσα. 


ἐξ ῥέουσα, 
ῊΣ πάλιν συνιοῦσα" τὸ δ᾽ ἔμπεδόν ἐστι Ocio. 


Got 


19 "AXX ὧδ᾽ ἂν φρονέων 30205 θύος 


Ἐν τρισσοῖς φαέεσσιν ἕη φύσις ἐστήριχτ 


SECTIO |. POEMATA DOGMATICA, 


ἔστι, xal ix Τριάδος μονὰς & Οὔτε. μονὰς νήριθμος, & 


Ξὶ τρισὶν ἴστατ᾽ ἐν 


Οὔτε Tpià; πολύτεπτος, ἔπε) φύσις ἔστ᾽ ἀχέαστο;- 


Ἡ μονὰς ἐν θεότητι, τὰ δ᾽ ὧν θεότης τρισάριθμα. 


τὸ Εἰς Θεός ἐστιν ἔχαστον, ἐπὴν μόνον ἐξαγορεύῃς. 
Εἷς Θεὸς αὖθις ἄναρχος, ὅθεν πλοῦτος θεότητος, 


Εὗτε τριῶν τινα μνῆστιν ἔχῃ λόγος, ὡς τὸ μὲν εἴη 


Τῶν τρισσῶν φαέων ὃν χήρυγμα Bpozotst, 


Τῷ δὲ μονοχρατίην ἐριλαμπέα χυδαίνωμεν, 
80 Μηδὲ θεῶν ἀγορῇ τερπώμεθα τῇ πολνάρχῳ. 


Ἴτον γὰρ πολύαργον ἐμοὶ χαὶ πάμπον ἄναρχον 


Μαρνάμενον. Δῆρι: δὲ διάστασις" dj δ᾽ & 


Σπεύδει. Τῷ Θεότητος ἐχὰς πολύαρχον ἔμοιγε. 


El ineo : a DNE 
Τρεῖς ὃς θεοὺς χαλέοιεν, ὅσους χρόνος, hii νόημα, 


60 Ex unitate Trias, et ex Trinitate unitas. 
Non ut rivus, fons, magnus fluvius, unum. sunt [Inentum, 


Quod triplici modo terram alluit ; 


Non ut [ax rogi, qui divisa rursus in unum cogitur ; 
Non ut sermo ex mente prodieus, et intus manens ; 


65 Non uL ex aquis a sole agitatis 
Fulgzor circa muros tremulus, mobilis, 


Fugiens antequam aecedat. et accedens antequam fugiat. 

Non enim instabilis est Dei natura aut fluxa, 

Aut rursus coiens : sed. firmum et stabile Deo tribuendum. 

218-219 Τὺ Sic autem sentiens puram intus vietiinam offeres. 
lu tribus luminibus una natura. firmatur. 

Nee unitas sine numero : in tribus enim bonis consistit ; 

Nec Trinitas varie colenda : nam natura est inseparabilis. 

Unitas in divinitate : tria autem numerantur quorum est divinitas. 

75 Unus Deus est unusquisque, eum de uno loqueris. 

Rursus unus sine principio Deas, ex quo diviti: divinitatis , 

Cum de tribus fit. mentio, ita ut per hoc quidem servetur 

Trium luminum veneranda hominibus przedicatio ; 

Per illud autein monarchiam coruscantem celebremus, 

80 Nec deorum turba diverse re, nante oblectemur. 

Mihi enim :equale est nullius imperio multorum imperium, 

Quod secum pugnat. Pugna autem divisio est; divisio autein ad dissolutionein , 

Properat, Quare ἃ Divinitate inultiplex. imperium avceo. 


Tres autem dii vocentur, quos tempus, 


οὐ "Ex μονάδος Τριάς ἐστι. Ex unitate, hoc es!, 
ex una quantum ad. naturam. attinet, ac. singulari 
Deilate exsistit; ac rur.us. ex tribus personis unica 
Deas completur. 

66 Περίτρομος Vat. περίῶρομος. 

11 Εὗτε τριῶν τινας Groecusint, Ἡνίχα τῶν τριῶν 
ὑποστάσεων μνήμη we γένηται, Cum mentio fit ali- 
cujus ex tribus personis. Deus enim sunt tres simul 
persona spectate', cum ejusdem sint natura, et una- 
quaque Deus est, cuim mens. cogiiatione separat. quee 
sunt inseparabilia. lbid. ὡς τὸ μὲγ' εἴη, ew. Griecus 


METRICA 


Sancta monas, vitrei non tanquam fontis ocellus, 
Fonsque ipse, atque ingens fluvius, qu:e, fluxio cuim 
Una, tamen triplici volvuntur concita forma : [siut 
Non ut fax geminata rogi, qu:e rursus in unum 
Cogitur, aut ratio, qu:e mentem prosilit extra, 
Iuterneque manens semper eum mente moratur : 
Non etiam ut radius ( commotis ortus ab undis, 
In quas zetliereus vibrat sua lumina Titan ) 
Ii murum intortus, tremulusque et mobilis usque, 
Non prius accedens, quam defluat atque recedat, 
Nec prius effugiens, quam confluat, atque propinquet. 
Vaud etenim faxa est natura, incertaque summi 
Numinis, aut rursus coiens, sed fixa per zevum. 
AL vero pure sic demum in corde litabis, 
Si firmo teneas animo mea dicta, fideque. 

Una ergo in tripliei natura est lumine fixa. [illa 
Nec monas est expers numeri ( namque in. tribus 
Consistit Y ; vario nee rursus honore colenda est 


b 


sententia, 


int.: Ut Trinitatis confessione triumpersonarunm veae- 
randa praedicatio fiat, unius auten confessione na- 
Dire, uniciun imperium Divinitatis in tribus personis 
celebretur. 

δι Ἴσον γὰρ ποιϊύπρχον, οἷο. Idem euim mihi 
est multorum imperium, ac nullius imperium. 

δὲ Τρεῖς δὲ θεοὺς xaéciev. Mis vevbis solvit, 
quod ex. deorum multitudine objici. poterat. Etenim 
si unaque ue ex. Itribus personis Deus nuncupata 
est, quid. impedit. quominus. tres quoque dii apud 
nos dicantur, quemadinodum et tes angeli et. lres 


VERSIO. 


Saneta Trias. Divina etenim natura secari 
Wespuit. In Deitate monas dun*axat : in illis, 

Kx quibus est, rursum tria conspiciantur oportet. 
Quisque trium. Deus est unus, eum nonnisi de uno 
Verba facis : rursus Deus unus originis expers, 
Unde fluunt deitatis opes, Scriptura sacrata 

Cum . tria commemorat. Trini nos luminis illud 
Vdocet obsequium et cultum : contraque per istud 
Imperium ainplecti tantummodo diseimus unum, 
Et confusa procul falsorum arcere deorum — [ esse 
Agmina, multorum imperium : namque haud minus 
Credo malum, qiiam sisine principe cuncta ferantur. 
Miuc etenim lites, ex luibus aspera pugna, 

Ex pugna interitus sequitur. Procul ergo beato 
Multorum imperium regimenque ἃ Numine distal. 
"Tres autem liceat ( nàmi sunt hi tres quoque vere) 
Dicere euique deos, quos mens tempusve diremit 
Vitcr se, aut robur varium, disparque voluntas: 


HIS 


n 


85 Ἢ χράτος, ht θέλησις ἀπ᾽ ἀλλήλων. ἐχέασσεν. 
Λὐτοῦ ταυτὸν ἕχαστον ἀδήριτον οὔ ποτ᾽ ἐόντα. 

"Uns δ᾽ &p' ἐμῆς Τριάδος ἕν μὲν σθένος, ἕν. δὲ νόημα, 
*Ev χλέος, Ev δὲ χράτος. Τῷ χαὺ μονάς ἐστιν ἄρευστος, 
᾿Αρμονΐῃ θεότητος ἰῇ μέγα x200; ἔχουτα. 

90 Τόσσον ἐμοῖς φαέεστι Τριὰς σέλας ἐξεχάλυψεν, 
"Ex πτερύγων θείου τε πετάσματος ἔνδοθι νηοῦ, 
Τοῖς ὕπο χεύθετ᾽ ἄνασσα 0209 φύσις. Εἰ δὲ πλέον τι 
᾿Αγγελιχοῖσ! χοροῖσι, τόδΞ πλέον ἡ Τριὰς ἴστω. 


Δ΄. Περὶ κόσμου. 


Εἰ δ᾽ ἄγε χαὶ μεγάλοιο Θεοῦ χτίσιν ὑμνείωμεν, 


Δόξαις Ψευδομένησιν ἐναντία δηριόωντες" 
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At6 


Εἷς Θεός" ὕλη δ᾽ αὖτε χαὶ εἴδεα μῦθος ἀφαυρὸς, 
1 ΐ qap 


Ἑλλήνων πινυτοῖσι νοούμενα ὡς συνάναρχα. 

ὃ Τῶν μὲν ὅτα πλάσσουσι θεοὺς μορφώματα σεπτὰ, 
Οὐχ ἔσαν, ἀλλὰ γένοντο, Θεοῦ μεγάλοιο θέλοντος. 
Τίς δ᾽ ὕλην mov ὄπωπεν ἀνείδεον, ἣ τίς ἄῦλον 
Μορφὴν, χαὶ μάλα πολλὰ νόου στροφάλιγξι μογήσας; 
Οὐδὲ γὰρ ἄχροον εὗρον ἐγὼ δέμας, Y, τιν᾽ ἄσωμον 

10 Χρο:ήν. Τίς διέχρινεν ἃ μὴ φύσις, εἰς £v ἄγουσα; 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης τέμνῳμεν" ἄθρει δέ μοι. εἰ μὲν ἄμιχτα 
Πάμπαν ἔην, πῶς εἰς ἕν ἐλήλυθεν, ἣ τίς ὁ χόσμος 
Ἕσταχεν ἄνδιχα πάντα διαμπερές ; Εἰ δ᾽ ἐπέμιχτα, 
Πῶς μίχθη; τίς ἔμιξε Θεοῦ δίχα; ci ὃὲ χεραστὴς 

15 "Ἔστι Θεὸς, τοῦτον xat χτίστορα δέχνυσο πάντων, 


85 Robur, voluntas ab invicem discindit, 

Cum unusquisque nunquam secum ipse consentiat. 

Mex autem Triadis unum est robur, una mens, 
Una gloria, unum imperium. Quare dilabi non potest unitas. 
Una divinitatis harmonia magnum habens decus. 

90 Tantum lucis oculis meis Trias retexit, 

Trans pennas ac divinum intra Dei templum velamen, 
Quibus regina Dei natura obtegitur. Si quid autem plus. 
Angelicis choris concessum, plus illud Trias norit. 


IV. De mundo*. 
Jam nunc et magni Dei opus celebremus, 


Contra falsas opiniones delitigando. 


Unus Deus ; materia et form:e, quas Grecorum 

Sapientes co:ternas existimant, inanis est fabula. 

5 Ac ille quidem, quas diis affinzunt, form: venerabiles 

Non erant, sed factze sunt, magno Deo volente. 

Quis autem materiam unquain vidit sine forma, aut sine materia 
Formam, etsi mentis evagationibus multum laboraverit ? 

Non enim cgo corpus reperi sine colore, aut sine corpore 
220-221 10 Colorem. Quis ea dissociavit, quee natura in unum conjunxit? 
Sed tamen dissociemus : mecum considera, si separata 

Erant omnino, quomodo in unum venere? Aut quis ille mundus 
Stetit in duas partes omnino divisus? Sin mista erant, 

Quomodo mista sunt? Quis sine Deo miscuit? Si miscuit 

15 Deus, hunc omnium conditorem agnosce. 


* Alias Bill. 124, pag. 188. 


homines, aliique in quibus una percipitur natura. 
lili sane, inquit. Theologus refellens hoc argumen- 
lum, dii multi dicantur, in quibus et tempus, quo 
generati sunt, diversum est, elc. At vero meam Trini- 
tati, que simplex et una est, una natura οἱ essentia, 
una vis et voluntas, etc. 

87 "Er δέ. Ma mss.; edit., ὅν. 

95 Τόδε πιϊέον. Morum loco Heeschelius habet, 
forte elegantius, ἀνώτερα δ᾽ T, Τριὰς ἴστω. (CAILLAU.) 


IV. 1 Εἰ δ᾽ ἄγε. Ha Vat. et Coisl. Editi, εἴ τ᾿ ἄγει 

2 Δηριόωντες. Coisl., δηριούτης. 

8 Νόου. Coisl. νόους. 

10 "A μὴ φύσις, εἰς ἕν ἄγουσα. Qua natura 
non separavit, sed in unum. conjunzit. Greecus int. 
ἃ μὴ φύσις ἐχώρισεν à ταῦτα συνόάψασα. 

152 “Ἕσταωκεν. Coisl. ἑστάναι. Mesych. et Vat. 
ξστάμεν. 


METRICA VERSIO. 


Quique ipsi secum nunquam ulla pace fruuntur. 
At contra nostre Triadis mens, gloria, robur, 
Imperiumque unum. Quocirca haud labilis ipsa 
Ust monas, unius nexu deitatis honorem 
Maximum habens. lHecsunt Deitas quie saneta retexit 
"rans penn:s velumque saerze mihi sanctius :edis, 
Megia quo tegitur summi natura monarch:e. 
Si quid preterea est, superis id linquo sciendum 
Mentibus. At quidquid superest, Trias optima norit. 
IV. θὲ wUxpO. 
(Billio interprete.) 
Te quoque, cunctipotentis opus structuraque dex- 
[trze, 

Munde, canam, falsis coiens in praelia linguis 
Unus duntaxat Deus est : at forina gravisque 
Materies, ipsi veterum quas turba sophorum 
Esse cozternas sensit, mera verba, et inanis 
Vabula sunt. Omnes etenim, quascunque deorum 


DB Gentiles habuere loco, produxit in ortum 


Ac lucem ex nihilo formas divina voluntas, 
Quisnam autem est, qui materiam perspexerit un- 
[quam 
Informem, aut sine materia qui viderit ulla 
Formam aliquam, partes quamvis versarit in omnes 
Ingenium, mentemque gravi torquere labore 
Institerit? Nec enim corpus reperire, figura 
Quod prorsus careat, potui, rursusque figuram, 
Gorporea qui mole vacet, Quisnam ergo diremit, 
Quie natura sagax vinxitque ac junxit in unum? 
Sed tamen hac per me liceat distinguere mente. 
Die igitur, si materies et forma dirempte 
Prorsus erant, quanam tandem ratione modoque 
Post rursus coiere simul. Dic insuper, oro, 
Quinam nimundus erat, tum cum distincta jacerent. 
llinc materies, hinc nuda orbataque forma 
Materie. Contra si juncta, quaro quis illas 
Junxerit absque D.o, quonamque hoc mistio pacto 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA., 


A Τίς τρίτος ei; Ev ἄγων σοφίη, καὶ νείχεα λύων ; 


4M 


Εἶδος χαὶ χεραμεὺς πηλῷ βάλε χύχλον ἑλίσσων, 


45 
Χρυσῷ χρυσοχόος, λαοξόος οἷσι λίθοισι. οὐ Καὶ τόδε θαῦμα μέγιστον, ἐπεὶ μόθον αἰνὸν byst- 
Δὸς πλέον ἡμετέρης τι Θεῷ φρενὸς, ὦ φιλάναρχε. [ρεις, 
Ὕλη τὸ πλέον ἐστὶ σὺν εἴδεσι χινυμένοιτι. Αὖθις ὀμοφρονέοντα τιθεὶς, ἐπελήσαο χάρμης. 
90 Νώσατο, καὶ τὰ γένοντο ἐνΞξίδεα " θεία νόητις, 
Ἡ πάντων γενέτειρα πολύπλοχος. Οὐ γὰρ 


Ὑυχὴ καὶ δέμας εἰμί. Τὸ μὲν θεότητος ἀποῤῥὼξ 


ἔοιχε 


Φωτὸς ἀπειρξσίοιο" τὸ δὲ σχοτίης ἀπὸ ῥίζης 


Ζωγράφον ὥς τιν᾽ ἐοιχὸς ἀπ᾽ εἴδτος εἶδος E ι Σοὶ πλάσθη. Τὰ ὃὲ πολλὸν ἀπόπροθεν εἰς ἐν ἄγειρας" 

Δερχόμενον προπάροιθε τὰ μὴ νόος ἔγραφεν οἷος. 
Καὶ σὺ, Μανιχαίοιο χαχὸν σχότος, οὐ πάρος ἧες 

935 ᾿Αχροτάτοιο φάους ἀντίθρονον. Ei Θεὸς ἧεν, 

Οὐ σχότος. Οὐ γὰρ ἔοιχε Θεῷ χαχὸν ἀντ 


Εἰ σχότο;, οὐ Θεὸν οἶδας. ᾿Ομοφρονέειν μὲν ἄχοσμον" 


95 El ξυνὴ φύσις εἰμὶ, λύω μόθον. Ei μόθος αἰνὸς, 
Ἔμπεδος, οὐχέτ᾽ ἐγὼ πλεχτὴ φύσις ἀμφοτέρωθεν. 
Οὐ γὰρ μαρναμένων ξυνὸς γόνος, ἀλλὰ φιλεύντων. 


Τοῖος μὲν χραδίης τῆς σῆς ζόφος. Αὐτὰρ ἔμοιγε 


Εἷς Θεός ἐστιν ἄναρχος, ἀδήριτος, ἕν φάος ἐσθλὺν, 
Μαρναμένων δὲ, τὸ χάρτος ἀρείονος. Ἰσοπαλεῖς δὲ, ἀ0 ᾿Απλῶν τε πλεχτῶν τε νοῶν σθένος ὑψιθεόντων, 
Formam et faber alfingit luto, dum rotam versat, 
Aurifex auro, lapieida suis lapidibus. 
Defer Deo plus quidpiam quam menti nostrz, o principatus inimice. 
Plus autem materia est cum formis mobilibus. 
20 Cogitavit, et res formatie exstiterunt, Divina cogitatio 
Omnium fecunda genitrix : non enim probabile est 
Deum instar pictoris ex forma similem formam expressisse, 
Dum coram intuetur, quie mens sola non deseripsisset. 
Et tu, Manetis prava caligo, non eras ab initio 
95 Summi luminis z:imula. Nam si Deus erat, 
"renebr:e non erant. Non enim probabile est malum cum Deo pugnare. 
Si tenebrze erant, Deus evanescit, Absurdum quidem est ut consentiant. 
Quod si pugnant, vietoria erit fortioris. Sin paribus viribus, 
Quis tertius in unum adducet sapientia et lites dirimet? 
59. Atque id inaxi:e mirabile, postquam horribile bellum excitasti, 
Rursus consentientia ponens, oblivisceris pugne. 
Anima et corpus sum. Hla divinitatis parlicula 
Lucis infinite : istud ex tenebrosa. radice 
Tibi conflatum est. Quie aute n procul a se distabant, in unum collegisti. 
$5 8i commanis natura sum, solvo bellum. Siu gravis pugna, 
Stabilis, nee jam sum natura ex duabus compacta. 
Non enim pugnantium comnmunis soboles, sed amantium. 
Ike sunt cordis tui tenebrze.. At mihi 
Unus Deus expers principii, expers litis, unum bonum lumen, 
4) Sinplieium el co.npositarum robur mentium quie sursum feruntur, 


18 Ὧ ccládrapys. Qui amas. materias-et [formas 
principio carentes. 

92 ᾿Εγείρειγ". Ita Coisl. et Vat. Editi ἐγείρξι. 

926 "Avcizepiterr. Combel.: Cocquare Deo, ex ad- 


27 Οὐ Θεὸν οἶδας. Fortasse ὃν Θεόν, quem Deum 
existimas. Int. Griec. : Ei σχότος Tv, οὐδεὶς γινώ- 
σχξει τὸ σχότος Ocóv. Nemo tenebras agnoscit Deum. 
Mos, ὀμοφρονέειν. Idem, ὁμοφρονεῖν γὰρ τὸ σχότος 


verso opponere. lnt. Groec., οὐ γὰρ ἐνδέχετα:, οὐδὲ 
δυνατὸν, χακόν τι ἐξισοῦσῆα: Θεῷ. Non enim licet, 
neque possibile est, aliquid mali Deo exwquare, 


τῷ φωτὶ τοῦ Θεοῦ ἄτοπόν τε xai ἄχοσμον. 
30 ᾿Αγείρας. Coisl., Vat. aliique plures, ἔγειρας. 
οὐ "Εμπεδοφ. Vat. ἔμπεδον οὐδὲν ἔγωγε. 


METHRICA VERSIO. 


Contigerit. Quo.l si Deus est qui junxerit : ipsum 
Tu quoque cunctarum factorem admittere rerum 
Ne dubites. Namque et figulus, dum vascula torquet, 
Quamlibet argile formam injicit, atque periti 
Aurifices auro, saxis latomique perinde, * 
Plus quiddam, o philanarche nimis, concede Tonanti, 
Quam nosuo ingenio, quam nostris artibus alque ; 
, Plus autem est illud, vestita agitabile forma 
Materies ; porro varia, rerumque parente 

Mente Deus tantam voluit, formaque decenti 
Quidlibet ornatum confestim protulit. Instar 

Non pictoris enim formas ab imagine duxit, 
Propositum exemplarcernens, imitansque, quod ipsa 
Sola nequivisset mens pingere. Tu quoque Letra 
Pravaque ab insano caligo inducta Manete, 

Non luci adversas sedes :eterna. tenebas 

Supreme. Nam si Deus es, caligine prorsus 

Ergo cares; sin tu contra caligo, Deumne 

Dicere jure queam ? Nec enim cum Numine par est 
Decertare malum. Jam cum caligine luci 

Non pax esse potest, non ullum fadus amoris. 
Aspera si moveant certamina, vineat oportet 


n 


Forüius, inter se sin denique viribus :equis 
Concertent, quisnam sublatis faedera rixis 
Sanciet, et vinclo pugnantia junget amico. 
Quin ego demiror, quid sit eur jurgia sieva 
Cum moveas, eadeur rursus concordia lingis, 
Dissidii velut oblitus, pugnieque prioris. 
Namque ipse ex anima et erasso cum corpore con- 
[steui, 
Divin: illa quidem lucis tibi rivulus esse 
Fingitur, hoc vero tenebras habuisse parentes. 
"Tune igitur, spatiis qu:e Lam sunt dissita longis, 
Jungere non dubitas? Equidem pugnantibus ipse 
Naturis si consto, odium litesque molestas 
Comprimo : sin pugn:e funestaque jurgia durant, 
His ego naturis nequeo constare duabus. 
Non etenim ex illis, quz sunt pugnantia, sed quie 
Fadere juncta, potest feetus communis oriri. 
At tales vesane tui, Manichiee, tenebre 
Sunt animi. Ast unus mihi contra nescius omnis 
Principii Deus est, luxque expers unica pugne 
Compositis simplexque quibus natura tributa est, 
Mentibus irradians, superas alteque volantes, 


419 


05 φύσις ἐστηχυΐα περίγραφος, ἡμετέρη δὲ 


Τοῦτο xx*in. Καχίη δέ 


ἐρέτης, 
Ὡς νὺς 


ίοιο δύσις, νεότητος ἀφαυρὸν 


45 Γήρας. Χεῖμα δ᾽ zv ἄνω δρόμος ἠελίοιο 


Φριχτόν. Ὁ μὲν πρώτιστος ἐν οὐρανίοις caiz 


X ; ; PIA 
Ης ὑπεροπλίῃσι φάος xai χῦδος ὁ 


σας, 

Aity ἀπεχθαΐρε: μερόπων γένος. Ἔχ δ᾽ ἄρ᾽ ἐχείνου 
F'sósaxo xai χαχίης πρῶτος βροτὸς ἀνδροφόνοιο, 

50 KaY θανάτου, ὑ 


ἰσαντος ἐμοὶ φλόγα οἷσι δό- 


λοισιν. 


S. GREGORII ΤΙΠΟΙ,. CARMINUM LIDER I. THIEOLOGICA. 120 


Οὐρανέων χθονίων ce* τὸ δὲ σχότος ὕστατον ἦλθεν, A 


Λώθδην δ᾽ αὐτοδαΐχτος ἐγὼ καχίην ἐφύτευσα, 

Ἑσπόμενος φθονεροῖο παλαίσμασιν ἣν διὰ μῆτιν. 

δὺ Kósus, σὺ δ᾽ εἰ μὲν ἕης τῆμος Τριὰς. iyytc 
[ἀνάρχου 

Κύδεῖ, πῶς δέ σε τόσσον ἀπόπροθ. φῶτες ἔθηχαᾶν 

Χριστοφόροι, θείων τε δαήμονες, ὥστε μετρεῖσθαι 

Οὐ μάλα πολλὸν ἀριθμὸν ἐλιτσομένων ἐνιαυτῶν 

"ES6ze «Es μέγας σε Θεοῦ Λόγος; Εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτ 

00 Πήχθης, φραζώμεσθα τί χίννυτο θεία νόησις 


(Οὐδὲ γάρ ἐστιν ἄπρηχτος ἐμοὶ Θεὸς, οὐδ᾽ ἀτέλξστος), 
Πρὶν τόδε πᾶν στῆναί τε χαὶ εἴδεσι χοσμηθῆναι. 
ὥσιν χενεοῖσιν ὑπέρτατος ἐμθασιλεύων, 


Κίννυτο χάλλεος οἷο φίλην θηξύμενος αἴγλην 
ἰννυτὸ XXAAZOG 9.0 Φιλὴν ϑηξύμενος γλὴν, 


Sive in coelo, sive in terra. Tenebr:e autem serius venerunt ; 
Quse quidem non sunt natura circumseripta, sed nostrum 
Vitium. Vitium autem est solutio pr:cepti, 
Ut nox est solis oecasus, οὐ juventutis infirma 
292-923 45 Senectus. Horridam hiemem adduxit solis cursus e 
Australes ad auras. Qui primas habebat in luminibus celestibus, 
Postquam sua superbia lucem et gloriam perdidit 
Semper odio habet hominum genus. llle autem homicida, 
Qui dolis suis flammam meam accendit, 
50 Vitium primo homini et mortem dezustandam propinavit, 

ILec est vitii serius orti natura, cujus ille 
Pater est. Ac labes quidem validi ferri rubigo est : 
Ego autem vitii labem a me ipso consumptus plantavi, 
Uum obsequor dolis, quos hostis invidus vaferrimus struxit. 
55 Munde, si tune eras, cu » erat Trinitas, gloria non distans ab eo 
Qui principio caret, quomodo te tam longe removerunt 
Christiferi et rerum divinarum periti viri, ita ut metirentur 
Numerum non valde magnum elapsorum annorum 
Ex quo te compegit magnum Dei Verbum? Quod si serius 
60 Compactus es, consideremus quid cogitaverit divina cogitatio, 
(Non enim mihi Dus nihil agens, aut imperfectus) 
Antequam h:zee universitas staret et speciebus ornaretur. 


Siculis vacuis sumimus regnator, 


Movebatur pulchritudinis sux dulcem considerans splendorem, 


42 Οὐ cvcic ἑστηκυῖα. Non natura. subsistens. 

A5 "Evreyx£v. Mendose ed. ἔνειχεν. 

QU "Hc, etc. Sic Hom. Iliad. 1, v. 205. 

Hc ὑπεροπιιίῃσι τάχ᾽ (v ποτε θυμὸν ὀϊέσσῃ. 

Suis superbiis cito tandem animum perdet. 

A8 Ἔκ δ᾽ ἄρ᾽ éxelrov. Verum ex isto homicida 
primus homo degustavit peccatum el mortem, ex co 
qui dolis suis flammam meam accendit. 

90 Ἐμοί. Coisl. et Vat., ἐμήν. 


51 ᾿Οψιγόγνοιο. lta Coisl. Edit., ὑψιγόνοιο, 
54 Παιϊαίσμασιν. Yt. Groec.: μηχανήμασι, ἰδέᾳ 
προχιρέσει. Sponte mea in [raudem lapsus. 

55 "Enc. Sic plerique mss. Edit. mendose, εἴης... 
Ἐγγὺς ἀνάρχου x20ci. Proximos huic, qui principio 
caret, honores occupans. 

60 Φραζώμεσθα τί. Nat., φραζώμεσθ᾽ ὅτι. 

64 Οἷο φίλην θηεύμενος. Sictres Regii, Edit, 
ἑοῖο. 


METRICA VERSIO. 


Quieque etiam hie degunt, naturas robore complens. p Ac rubigo quidem labes certissima ferri est : 


Morrida. post autem subiit caligo, nec illa 

Subsistens quidquam est, quod eireumsceribere pos- 
. [sis : 

Sed nostro ex vitio fluxit (cum mente superba 

Inpositam nobis a summo Numine legem 

Fregimus) ; haud aliter quam terre inducere noctem 

Cernimus occubitum solis, fragilemque senectam 

Dulcis ab occasu viridisque exstare juvent;e, 

Atque hiemem, australes vergit. dum Phoebus. ad 

[2uras, 

Ac sane zetherea qui primum in sede, tu:iorem 

Mentis ob horrendum Satanas lucemque decusque 

Perdidit, :eternis odiis s:evoque furore 

Humanum genus insequitur, fecitque per artes 

lile suas; ut pestiferam male providus escam 

Vi vitium exciperet, generis qui Semina nostri 

Vudit : at igniculos versuta perfidus arte 

Mortisin ingentem flammam mihi sustulit hostis. 

En quas sit natura mali, quod serius ortum est, 
Lt eujus pater est Satanas, atque unicus auctor. 


Contra ego (pestiferi dum credulus obsequor hostis 
Consiliis, in me invidi: qui percitus cestro 
Exardet), vitii labem, quie pectora rodit, 
Gonsevi, manibusque meis meme ipse peremi. 
Atte, munde, Trias siquidem non temporequidquam 
Kxsuperat, certe a sumnie Deitatis honore 
Dissitus haud procul es. Curnam ergo et moribus at- 
que 
Doctrina przstante viri, rerumque periti ' 
Sacrarum, non te tam longe ponere ab illa 
Sunt veriti, annorumque brevem. subducere sum- 
Imam, 
Ex quo te primum Christus produxit in ortum. 
Quod si posterius te condidit ille, quid ante 
Quam fieres, variasque tibi Deus undique formas 
Inderet, imperitans tam multa in szela patrabat. 
linperfectum etenim non est mihi numen, inersque. 
Scilicet ille suze splendorem cernere form:e 
Gaudebat, numenque suum triplicique parique 
Luce nitens, solj ut notum est ipsique piisque. 


δι 


65 Τρισσοφαοῦς Θεότητος ὀμὸν σέλας lan 


στον, 


ἀρίδηλην. 


, Lu, AR, d 
Ὡς μούνῃ Θεότητ:, χαὶ ὧν Θεὸς 
Κίννυτο χαὶ χότμοιο τύπους οὃς στήσχτο λεύσσων 


Ofzty ἐνὶ μεγάλγισι vof uat χοσμογόνος νοῦς 


Ἑσσομένου μετέ 

10 Πάντα Θεῷ προπάροιθεν, &x 
νοντο, 

(2 p * SA EN E usde 

Ὄσσα zz νῦν παρέασιν. Ἐμοὶ χρόνος ὧδε χέασσε, 


Πρόσθε τὰ μὲν, τὰ δ᾽ ὅπισθε € 


ἅλης Θεότητος ἐν ἀγχοίνῃσι χρατ 


K2Y uei 


ον ον MAPLE ον 
l'o9vsxz» 63380) ἔτ 


ἄπαντα, Dv δ' 


τὸ Νοῦς $t 


ὕστερον ὠδὶς, 


Ὥριος, εὖτε Θεοῖο μέγας Λόγος ἐξεχάλυψεν. 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA. 


A ἽἼθελε μὲν νο:ρὰν στῆναι φύσιν, οὐρανίην τε 


Καὶ χθονίην, πρώτοιο Gu ἔσοπτρα, 


Ἑὴν μὲν ἄν ἰθουσαν, ὑποδρήστειραν ἄναχτης, 
80 Πλησιφαῇ, 


Πηγάξων θεότητα, ὅπως πλεόνεσσιν ἀνάσσῃ 


ἅλην, τὴν δ᾽ ἐνθάδε χῦδος ἔχουταν, 


Οὐρανίοις, πλεόνων τε πέλῃ φάος ὁλιθιόδωρον. 


"Hàs γάρ ἐστιν ἄναχτο: ἐμοῦ φύτις ἔλθον ὁπάζειν. 


“Ὄφρα δὲ μὴ πελάουσα Θεῷ χτίτις ἀντιθέοιο 


85 Κύδεος ἱμείρουσα, φάος χαὶ χῦδος ὀλέσσῃ 


ρξιν γὰρ ἄριστον, à| 


ομένοισι φίλα φρονέων Λόγος αἰπὺς 
Ὑτλε βάλς Τριάδος μὲν ὅσον φάος ἀμ φιθόωχον, 


"A 


γγελιχῶν τε χορῶν βροτέτν φύσιν, ἀγγελιχὴν μὲν 


65 Simile et ::quale luinen Deitatis tripliciter lucentis, 
Ut soli Deitati et Deum colentibus manifestum est. 
Movebatur et mundi formas intuens quas instituerat 


Magnis suis cogitationibus mens mundi creatrix 

Postea. futuri, sed tamen Deo presentis. 

70 Omnia coram Deo, et quie futura sunt, et quie. fuerunt, 
Et quie nune adsunt. Mili àutem tempus sie res exhibet, 

Ut ali: priores sint, alie posteriores : at Deo omuia in unum 


Collecta, magn:zque Deit 


alis sinu continentur. 


Quare quid mea mens repererit, audite. 

75 Mens parturiebat omnia, prorupitque postea partus 
Opportunus, eum illum retexit magnum Dei Verbinu., 

Voluit intelligentem naturam ereare, tum eclestem, 

Tum terrestrem, primi luminis pellucida specula : 

Alteram in superis fulyenteni, regis ministram, 

225-9235 50 Lucis plenam, ingentem : alteram hic decus habentem : 
l.tlupdens divinitatem, ut plurimis imperaret 

Ceelestibus, ac plurimorum esset lux. beatitudinis fons. 

Hec est enim regis mei natura, ut beatitudinis largitor sit. 

Sed ne appropinquans. Deo, res creata :equale Deo 

85 Appetens decus, lumen et decus amitteret 

(Modum enim tenere optimum est : immoderatio pessima res est) ; 
Ideirco his, qui luturi erant, benevole consulens, Verbum sublime 
Longe statuit ἃ Trinifate, quidquid lucis est circa tironum Dei, 

Et ab angelicis choris, humanam naturam ; non tamen angelicam 


74 Ἔτετμεν. Exponit interp. : τεθεώρηχεν, con- 
tenplata est. 

80 Τὴ» 8. Int. Griee. : τὴν ὃὲ χθονίαν. 

81 Πηγάζων. lut. Grac. : xax βλύζων, χαὶ χέων 

ν ἀγαθότητα τῆς θεότητος e 

82. IIéAn. Sic Coisl. cum aliis tribus. Edit., πέλει. 

85 "Odéccq. Sie Vat. eum aliis tribus, et. Ile- 
sych. Male edit., ὁπάζει. Int. Grzec.: ὡς ἂν μὴ πλη- 
σιάζουτα τῷ θεῷ ἢ χτίσις, 


χαὶ δόξης ἱἰσοθέου ἐπιθυ- 


METRIC. 


Hoe quoque prxterea, quo se exerceret, habebat, 
Sancta Trias. Mundi formas namque ipsa futuri, 
Jam sibi praesentis, lustrabat mente. beata. 
Cuneta etenim quie jam vel przeteriere, vel adsunt, 
Quique etiam. exstabunt, Triadi sunt prompta, 
[patentque. 
ΠΡΟ etenim tempus mihi sie distinxit, ut. illud 
Ante sit, hoc retro; Deus autem prorsus in unum 
Cuncta tenet, sinibusque suis collecta coercet, 
Quocirea quidquid vel mens mea repperit unquam, 
Aut etiam audivit, mens parturiebat id omne 
Numinis zelierei, post autem fetus in ortum 
Tempore maturo erupit, cum cuncta retexit 
Unigenus Sermo, claraque in luce locavit. 
Ae raiione quidem pollentem et mente volebat 
Condere naturam, qu: partim sedibus altis 
Degeret, et terra partim, primique referret 
(Ut speculum quod labe vacat, pristatque nitore) 
Luminis elligiem, sancteque. imitamina forme : 


Y 


[ 


μοῦσα, τὸ δοθὲν αὐτῇ φῶς xa τὴν δόξαν ἀπολέσῃ, 
Ne appropinquans Deo res creata, et a quale Deo de- 
cus appetens, datum sibi lumen et gloriam amitteret, 

87 "Eccopéroewt. Creandis omnibus, non tantuia 
liominibus. 

88 Ἀμφριθόωκον. Int. Grac: φῶς περὶ τὸν θρόνον 
ἱστάμενον. 

89-91 ᾿Αγγεικῶγοι..,, ἐκγεγόμεσθα. Hic locus 
iu ed. depravalus erat, deeratque unus wersus, 


VERSIO. 


Sic tamen ut super: mentes, regisque ministre 
Undique fulgenti radiarent lumine, contra 
Mic imi imperium et regalia sceptra tenerent. 
Namque suum late eupiebat fundere numen. 
Scilicet ut plures, quibus induperaret, haberet 
Celicolas, pluresque sua quos luce bearet. 
Nam Patris hiec demum | superi est natura, beare, 
Ne vero Triadi res condita forte propinquaus, 
Numinis zqualis correpta cupidine, lumen 
Perderet, acceptumque decus (nam qualibet in re 
Laudandus modus est, contraque ingentia damna 
Neglectus modus usque parit, pestemque), futuris 
Consultum cupiens soboles :»terna Tonantis 
Idcirco angelieas divino a Numine mentes 
Semovit proeul, atque homines procul agnine 
[rursus 
Fixit ab angelico. Quanquam non tam procul ille 
Disjunxit superas mentes ; his namque ministris 
Utitur, At nostram procul a Deitate removit 
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90 Οὐ μάλα πολλὸν ἄνευθε παραστάτιν, ἡμετέρην δὲ 
Καὶ μάλα πολλὸν ἄνευθεν, ἐπεὶ χθονὸς ἐχγενόμεσθα 
Μιχθείσης Θεότητι " ἁπλῇ δέ τε φύσις ἀρείων. 
Κόσμων δ᾽ ὃς μὲν ἔην προγενέδτερος οὐρανὸς ἄλ.- 
ἴλος, 
Θειοφόρων χὥρημα, μόνοις τὲ νόεσσι θεητὸν, 
95 Παμφαὲς 
Εὗτε Θεὸς τελέθησι, νόον xai δάρχα χαθήρας" 
Αὐτὰρ ὅ γε θνητοῖσι πάγη θνατὸς, ἡνίχ᾽ ἔμελλε 
Στήσεσθα: φαέων τε χάρις χῃρύξ τε Θεοῖο, 


ς ὃν ἔπειτα Θεοῦ βροτὸς ἔνθεν ὁδεύει, 


Κάἀλλεῖ τε μεγέθει τε, χαὶ εἰχόνος ἐμθασίλευμα" 


100 Πρῶτος δ᾽ ὑστάτιός τε Θεοῦ μεγάλοιο λύγοισι. 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 


4M 
Ε΄. Περὶ Προνοίας. 

ὯΩδε μὲν εὐρυθέμεθλον ἐπήξατο χόσμον ἄπειρυν 

Νοῦς μέγας, ἐντὸς ἅπαντα φέρων, xat παντὸς ὕπερθεν 

Αὐτὸς ἐών: τί δὲ μῆχος ἀχωρήτοιο λαδέοθαι: 

Αὐτὰρ ἐπεί μιν ἔτευξεν, ἄγει πρώτης ὑπὸ ῥιπῆς, 

5 Πληγῆς ὡς ὕπο ῥόμθον ἐπειγόμενον στροφάλιγξι, 

Ἰζιννύμενον μεγάλοισιν ἀχινήτοισι λόγοισιν. 

Οὔτε γὰρ αὐτομάτη φύσις χόσμοιο τοσούτου 

Ka τοίου, τῷ μηδὲν ὁμοῖϊον ἔστι νοῆσαι" 

Μὴ τόσον αὐτομάτοισιν ἐπιτρέψητε λόγοισι. 

10 Τίς δὲ δόμον ποτ᾽ ὅπωπεν, ὃν οὐ χέρες ἐξετέ- 

ἴλεσσαν; 


90 Tam procul sejunxit, cujus ministerio utitur : nostram vero 
Longissime, ut qui ex terra facti sumus — 

Mista Deitati ; sed simplex natura prestantior. 

Mundorum autem alter quidem antiquior, nempe ccelum, 


Deo fruentium locus, solisque mentibus aspectabile, 

95 Lucis plenum, quo postea homo Dei hinc proficiscetur, 

Cum Deus factus fuerit mente et carne expurgatus. 

Alter autem mundus mortalibus compactus est mortalis, cum jam deberent 
Prodire siderum decus, et pr:zeco Dei, 


Tüm pulchritudine, tum magnitudine, et imaginis regia : 
100 Sed primus et ultimus magni Dei consiliis conditi sunt. 


V. De Providentia *. 


Sic igitur lata fundamenta habentem. fixit immensum mundum, 
Mens magna intus omnia portans, quaque ipsa est 
Super omnia : qua autem arte teneatur, qui comprehendi non potest? 
Postquam autem eum fabricavit, sub. prima illum motione, 
5 Veluti trochum, qui semel ictus in orbem torquetur, 
Dirigit magnis et immobilibus motum rationibus. 
Non enim fortuita est natura tanti mundi, 
Ac talis cui nihil simile excogitare possumus : 
Ne tantum tribuite fortuitis opinionibus. 
10 Quis domum unquam vidit, quam manus non fabricaverint ? 


* Alias Bill. 75, pag. 108. 
quamvis a Dillio Latine redditus. Omnia restiLui- 
mus ope mss. Coisl. et Vat. 

95 Κόσμων. Ex duobus juxta Gregorium, con- 
ditis mundis, lioc. est, spirituali et. sensibili, alter 
est antiquior, ededlum nimirum aliud, non autem 
181ud quod supra caput* nostrum extenditur, sicut 
pellis, sed caelum novum et mundano sublimius. 

98 Στήσεσθαι. Vt. στησεῖσθαι. 

100 Πρῶτος. Int. Grec. Πλὴν xai ὁ πρῶτος xat 
6 δεύτερος γόσμος τοῖς λόγοις ὑπέστησαν τοῦ μεγά- 
λον Θεοῦ. Verumtamen primus et secundus mundus 


magni Dei rationibus conditi sunt. 

V. 1 Ἄπειρον. lia Reg. 992, Int. Grzc. legit 
ἀπείρων, et jungit cum sequenti νοῦς. Billius haee 
de duobus mundis dicta intelligit, quamvis de uno 
lantum, nempe sensibili, agatur, quem divina Pro- 
videntia regi Gregorius ostendit. Ed. ἀπείρων. 

4 'Puxnc. Vat, Coisl. et tres alii ῥοπῆς. 

6 ᾿Ακιγήτοισι. da Heg... 992. Ed., ἀχινήτοις. 
(Biil. 1650). 

7 Tocovccv. Coisl. τοιούτου. 

8 Τῷ. Vat., ᾧ. 


METRICA VERSIO. 


Naturam : quoniam e lerra cum Numine juncta 
Exstitimus ; simplex autem natura, vaeansque 
Corpore compositam superat, potiorque pulan- 
[da est. 
Jam duo sunt mundi, quarum est antiquior. alter, 
Cdum aliud , sedesque hominum tranquilla pio- 
[rum, 
Conspicuus solis animis, atque undique clarus, 
Ad quem, cum mentem, vcarnenr quoque sordibus 
(atris 
Eluerint, virlusque illos z:equarit honori 
Coelicolum, humanis aditus sedesque patebit. 
Alter at est fluxus fluxis tum denique mundus 
Gonditus, Omnipotens eui jam proferre pararet 
Et solem, lunamque, et cietera sidera ΘΟ]. 
Atque hie mole sua nobis miroque decore 
Pra:dicat zeterni nomen laudesque Parentis : 
Estque homini, quem nobilitat calestis imago, 
Primus et extremus, tanquam sua regia, mundus. 


V. Dx PnovipnENrIA. 
(Dillio interprete.) 


Atque ita mundorum (quos nulli includere fines, 
Metiri res nulla queat) fundamina lata 
Mens ingens mundum hune fixit, qux cuncta. co- 
[ercet 
Omniaque exsuperat : siquidem quanam arte teneri 
lile queat, qui captum hominis procul effugit omnem. 
Postquam autem hunc mundum struxit semel, im- 
[pete primo 
(Non secus ac rliombum, quem quisquani torquet 
(in orbem 
Verbere) semper eum volvit mirisque gubernat 
Consiliis. Nec enim mundi pulcherrima moles, 
Cuique :equale nihil mens ulla eflingere possit, 
Aut primum temere exorta est, aut. nunc. quoque 
[ fertur. 
Ne, rogo, tam temere vanissima verba profunde. 
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Τίς ναῦν, 7| θοὺν ἅρμα; τίς ἀσπίδα χαὶ τρυφάλειαν; 
Οὔτ᾽ ἂν τόσσον ἔμεινεν ἐπὶ χρόνον, εἴπερ ἄναρχος, 
Καὶ χορὸς ἂν λήξειεν ἀνηγεμόνευτος ἔμοιγε. 
Οὔτ᾽ ἄλλον τιν᾽ ἑοιχὸς ἔχειν σημάντορα παντὸς, 
10 ἮΣ τὸν ὅς μιν ἔτευξεν. "0 δ᾽ ἀστέρας ἡγεμονῆας 
Ἡμετέρης γενεῆς τε βίου θ᾽ ἅμα παντὸς ὁπάζων, 
Αὐτοῖς δ᾽ ἄστρασὶν εἰπὲ τίν᾽ οὐρανὸν ἄλλον ἑλέξεις ; 
Καὶ τῷ δ᾽ αὖ πάλιν ἄλλον, ἀεὶ τ᾽ E? ἄγουσιν ἄγοντας ; 
οἷς βασιλεὺς πλεόνεσσι συνάστερος, ὧν ὁ μὲν ἐσθλὸς, 
90 Ὃς δὲ καχὸς, ῥητήρ τις, ὁ δ᾽ ἔμπορος, ὃς δ᾽ ἄρ᾽ 
[ἀλήτ IE 
Τὸν δὲ φέρει θρόνος αἰπὺς ὑπέρφρονα. Ἔν δέ τε πόντῳ 
Καὶ πολέμῳ πλεόνεσσιν ὁμὸς μόρος ἀλλογενέθλοις. 
'Αστέρες, οὖς συνέδησαν, ὁμὸν τέλος οὐ συνέδησε. 


SECTIO I. POEMATA. DOGMATICA., 


Α Κείνους δ᾽ o9; ἐχέασσαν, ὁμὴ ουνέδησς τελευτῇ. 


95 El μὲν δὴ xa0' ἔχαστον ἔχει πρώτη τις ἀν 
Μῦθος ὅδ᾽" εἰ δ᾽ ἄρα τῆς χρατέει ξυνή τις ἀρείων, 


Τείρεα τείρεσίν ἐστιν ἐναντία. Τίς δ᾽ ἄρ᾽ ὁ μίξας ; 
Ὃς γὰρ δὴ συνέδησε, καὶ ἣν ἐθέλῃσι» ἔλυσεν. 
Εἰ δὲ Θεὸς, πῶς πρῶτον, ó μοι Θεὸς ἐξετίναξεν ; 
90 Εἰ μὴ καὶ Θεὸν αὐτὸν ὑπ᾽ ἄστρασι σοῖσιν ἑλίξῃς. 
Εἰ δ᾽ οὔ τις χρατέων, πῶς στήσεται; Οὐ γὰρ broma. 
Κεῖνοι μὲν τοίοισι λόγοις Θεὸν ἐχτὸς ἔχοιεν. 
Ἢ γὰρ δὴ Θεός ἐστιν, ἣ ἀστέρες ἡγεμοντες. 

Αὐτὰρ ἐγὼ τόδε οἶδα, Θεὸς τάδε πάντα κυθερυᾷ, 
99 Νωμῶν ἔνθα χαὶ ἔνθα Θεοῦ Λόγος ὅσσα θ᾽ ὕπερ- 

[θεν, 


Ὅσσα τ᾽ ἕνερθεν ἔθηχε νοήμασι" τοῖς μὲν ἔδωχεν 


296-927 Quis navem aut celerem currum? quis clypeum aut galeam? 
Nee tandiu permaneret, si careret principio : 


Desineret certe chorus sine ductore. 


Neque alium quemquam probabile est mundi esse rectorem 

15 Prieter eum qui fabricavit. Sed qui stellas rectrices 

Nostr:e generationis, ac totius simul vitze constiLuis, 

Ipsis stellis dic quodnam aliud celum evolves ? 

Atque isti quodnam aliud, semperque rectoribus quosnam rectores ? 
Rex unus idem habet sidus cum multis, quorum alius bonus est, 
20 Malus alius ; rhetor hic, ille mercator, alius erro; 


Alium effert sublimis thronus superbientem. In mari 
Et in bello multorum eadem mors, ortus diversus. 
Quos astra conjunxerant, idem finis non conjunxit, 


Et quos astra dissociaverunt, mors eadem consociavil. 

25 $i unumquemque prima quedam necessitas tenet, 

Commentum est : si huic necessitati communis alia przestantior dominater, 
Sunt sidera sideribus contraria. Quis autem ea miscuit ? 

Nam qui colligavit, solvet cum voluerit. 

Quod si Deus, quomodo primum, juod Deus agitavit? 

50 Nisi forte et ipsum Deum tuis sideribus subjicias. 

Si nemo dominatur, quomodo stabit mundus? Non enim video. 

Ac illi quidem his ratiocinationibus Deum excludunt : 


Vel enim Deus moderatur, vel sidera. 
Deus h:ee omnia gubernat, 


Ego vero id scio : 


55 Regens hie et illic Dei Verbum, quacunque supra, 
Quicunque infra collocanda judicavit, rationibus ; his quidem dedit 


96 Τῆς χρατέει, lta Coisl. cum aliis tribus, et 
Regio 992. Ed. τίς. 

29 Πῶς πρῶτον, ὅ μοι Θεὸς éCeclra£gv. Wc 
evidenter vera lectio, quie astruitur ex similitudine 
versus 12 carminis sequentis, ubi leguntur eadem, 
iisdem ferme verbis : Εἰ μὲν Θεοῦ, πῶς πρῶτον, ὃ 
στρέφει: Θεός, si a Deo moventur, quomodo primum, 


quod versat Deus? Benedictini male correxerant 
cum Billio, supponendo ἐχτινάσσει, in quo duo 
sunt errores, alter quidem sensus, alter vero metri, 
ut patet ; unde verterant : Quod si Deus, cur ab ex- 
cutiendo Deum initium [ecisti? (CAILLAU.) 

30 "Accpact σοῖσιν». Weg. 992 οἴσιν. 

οὐ Νοήμασι. Int. Graec. σήμασι, quod ita expo- 


METRICA VERSIO. 


Quisnam :edes, celerem aut currum, clypeumve 
[ratemve, 
Aut unquam galeam vidit, qux» condita dextra 
Non foret artificis? Quin nec per s:ecula tanta 
Mansisset, siquidem regeretur principe nullo. 
Quippe nec ipse chorus, choragum si dempseris illi, 
Quamlibet exiguo consistere tempore possil. 
Nec vero ut mundi quisquam moderetur habenas 
Convenit, hoc uno excepto, qui condidit illum, 
At Lu qui nostre clavum et moderamina vitze 
Sideribus tribuis, celum quoque rursus oportet 
Inducas aliud, quod. sidera temperet ista, 
Atque aliud rursus, quod et hoc regat atque gu- 
|bernet. 
Regem unum invenias, qui non sit dispare natus 
Sidere eum multis aliis, quorum improbus ille est, 
Ilic bonus, ille forum sequitur, mercatur at iste, 
Aut. vietum supplex diversa per ostia quaerit : 
Mic autem imperii sedét alta sede superbus. 
Contra alios videas, dispar quibus exstitit ortus : 


Parnor, Gn. XN XVII 


p Et tamen haud varia perierunt morte, vel undis 


Abrepti simul, aut rapidi certaminis zestu. 
Atque ita, quos sidus primo sociarat in ortu, 
Non fatum sociavit idem, rursusque jugavit 
Pallida mors, quos non sidus natale jugarat 
Quod si quemque tenent sirictum . fatalia vincla, 
Figmentum est istud. Sin quoddam in cztera sidus 
Iinperium commune tenet, sceptroque potitur, 
Ergo sideribus contraria sidera ponis. 
Mla igitur quisnam junxit? Nam qui illa ligarit, 
Mic quoque confestim solvet, si forte libebit. 
Si Deus est, quonam pacto primum asseris illud, 
Quo nobis Deus excutitur. Nisi Lu quoque numen 
Motibus imperioque astrorum subdere pergas. 
Sin tenet imperium nemo, consistere mundus 
Quo tandem pacto queat, incolumisque manere ? 
Atque Deum hoc illi sermone extrudere tentant, 
(Aut etenim rector Deus est, aut sidera mundi ). 
Accipe jam qu:e sit sententia nostra, fidesque. 
Omnia Sermo Dei regit ista, hinc inde gubernans 
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᾿Αρμονίην τε δρόμον τε διαρχέα ἔμπεδον αἱεὶ, 


'Totg δὲ βίον στρεπτόν τε, χαὶ εἴδεα πολλὰ φέροντα " 

SOS f , ΕΘ 

Ὧν τὸ μὲν ἡμῖν ἔφῃνε, τὸ δ᾽ ἐν χευθμῶσι φυλάσσει 

ἀ0 Ἧς σοφίης, θνητοῦ δ' ἐθέλειν χενὸν εὖχος ἐλέγ- 
[χειν. 

Καὶ τὰ μὲν ἐνθάδ' ἔθηχε, τὰ δ᾽ ἤμασιν ὑστατίοισιν 

᾿Αντήσει. Κείρει δὲ γεημόρος ὥρια πάντα, 

Ὡς χαὶ Χριστὸς ἄριστος ἐμοῦ βιότοιο διχαστής. 


Οὗτος ἐμὸς λόγος ἐστὶν ἀνάστερος, αὐτοχέλευθος, 
ἀὸ Ὡροθέτας δὲ σύ μοι χαὶ λεπταλέας ἀγόρευε 
Μοίρας, ζωοφόρους τε χύχλους xa μέτρα πορείης * 
Αὖε δέ μοι ζωῆς τε νόμους, xaX τάρθος ἀλιτροῖς, 

ἘἙλπωρήν τ᾽ ἀγαθοῖσιν ἐς ὕστερον ἀντιόωσαν. 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. k 
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ἃ Εἰ γὰρ χύχλος ἅπαντα φέρει, xetyou περιωγῇ 


ὃ0 Ῥοιζοῦμαι, τὸ θέλειν δὲ χαὶ αὐτόγε χύχλος ἐποί- 
ἴσει, 
Οὐδέ τίς ἐστιν ἔμοιγε ῥοπὴ πρὸς χρεΐσσον ἄγουσα, 
Βουλῆς ἠδὲ νόοιο, πόλος δέ με τῇδε χυλίνδει. 
Σιγάσθω Χριστοῖο μέγα χλέος ἄγγελος ἀστὴρ 
᾿Αντολίηθε Μάγοισιν ἐπὶ πτόλιν ἡγεμονεύσας, 
55 Ἔνθα Χριστὸς ἔλαμψε βροτοῦ γόνος ἄχρονος Υἱός. 
Οὐ γὰρ τῶν τις ἔην ὅσσων φραστῆρες ἕασσιν 
᾿Αστρολόγοι, ξεῖνος δὲ xaX οὐ πάρος ἐξεφαάνθη, 
Ἑόθραϊχῇτι βίόλοισιν ὁρώμενος, ὧν ἄπο παῖδες 
Χαλδαίων προμαθόντες, ὅσοις βίος ἀστροπολεύειν, 
60 Μοῦνον ἀπὸ πλεόνων θηεύμενοι, οὺς ἐδόχευον, 


Concentum et perennem cursum, semperque stabilem ; 
Istis vero vitam mutabilem:ac multiplices formas habentem, 


Quarum partem nobis manifestam fecit, partem in abditis servat 
40 Sapienti:z suse, vanam mortalium gloriationem arguere volens, 
Atque alia quidem hie posuit, alia diebus postremis 


Occurrent. Carpit agricola matura omnia : 

Sic et Christus optimus mex vite judex. 

He mea est doctrina, sine astris, spontanea et libera. 

45 Tu vero mihi horarum speculatores et minutas enarra 

Partitiones, et zodiacum circulum et vit:e mensuras ; 

2928-229 Solve leges vitz», aufer pavorem improbis, 

Et spem bonis in posterum adimplendam. 

Nam si circulus omnia rapit, illius impetu 

50 Volvor ego, mihique voluntatem ipsam circulus inferet ; 

Nec ulla mihi est voluntas ad id, quod przstantius est, flectens, 

Aut mentis propensio, atque polus sic me volutat. 
Taceatur Christi magnum decus nuntia stella 

Ex Oriente Magos ad urbem perducens, 

55 Ubi Christus illuxit, mortali genitus sempiternus Filius. 

Non enim una ex illis erat, quas observant 

Astrologi, sed nova, et nunquam antea visa ; 

Praovisa in Hebrzorum libris, a quibus edocti, 

Chaldzeorum filii, quorum vita erat astris dedita, 

60 Cum solam inter multas quas observabant, viderent, 


nit : τοῖς ἰδίοις νοήμασιν, ὡς μόνος ἐπίσταται, id est, 
intelligentia sua, quemadmodum ipse solus novit. Dil- 
lio tamen magis placet ut σῆμα idem hic sit quod 
σημεῖον. Solem enim, inquit, et lunam siana posuit 
Deus, ut tradit Seriptura (Gen. 1). 

58 Kal εἴδει zoAAd. Ma. Grec. πολυειδῇ xa 
πολλοῖς διαφόροις τρόποις οἰχονομούμενον. M ultiplices 
formas habentem ac pluribus variisque modis guber- 
natam. 

42 Κείρει. Int. Grae. ὥσπερ γὰρ γεωργὸς ἔμπει- 
ρος σπείρει μὲν ὅτε χαιρὸξ, χαὶ συγχομίξει εὐχαί- 
otoz. Ut peritus agricola seminat cum tempus adest, 
εἰ inatura opportune colligit. 

ἀξ "Aváccepoc. ld est, ταῖς ἀστρῴαις αἰτίαις χαὶ 
χινήσεσιν οὐδαμῶς ἐξηρτημένος, id est, ex astrorum 


causis el motibus minime pendens. Ibid. αὐτοχέλευ- 
θος, id est, αὐτοχίνητος, αὐθαιρέτῳ γνώμῃ τὸν xaz' 
ἀρετὴν ἡ χαχίαν βίον αἱρετίζων, id est, βϑροπίανοο 
molu praedita, ac voluntaria animi propensione, vel 
honestam, vel flagitiosam. vitam amplectens. 

45 'Qpoüécac, id est, horoscopos, hoc est, sidera 
illa quae eo. momento oriuntur, quo quispiam in 
lucem prodit. 

51 Ἔμοιγε. Ya Coisl, Ed. ἐμεῖο (vel ἐμεῖε). 

54 'AvcoA(m0e, id est, ἀπ᾽ ἀνατολῆς. 

55 "Axpovoc. Vat. ἄφθιτος. 

60 O?)c ἐδόκχευον".. Interpres Graecus og ἐπεσχό- 
ποῦν, νεοφανῇ τε χαὶ τρέχοντα, quas observabant, 
nuper rulilantem et. currentem. 


METRICA VERSIO. 


Inferaque, et ccelo quzecunque in signa locavit. 
Goncentum superis tribuit, cursumque perennem 
Ac stabilem : reliquis &vum mutabile, formas 
Multiplicesque gerens, partim quas ipse patere 
lumanis voluit, partim penetralibus imis 

Abdidit zernz sophize, quo monstret inanes 

Esse homines, qui se doctrinz noinine jactant. 

Ac quaedain hie posuit ; postrema c:etera luce 
Occurrent. Ut enim durus matura colonus 

Cuneta metit : sic et judex meus zequus lesus. 
Hc mea doctrina est, sine sidere, libera prorsus. 
'Tu vero Horothetas memora partesque minutas, 
Signiferumque orbem, quieque est mensura viarum. 
Frange mihi vite leges, absterge timorem 
Sontibus, atque piis spem lzetam deme futurae 
Mercedis. Nam si fert cuncta volubile ccelum, 


B Volvor ego motu rapido. Quin ipsa voluntas 


Non aliunde mihi, quam coeli exsistet ab orbe. 

Nee mihi consilii mentisque est ulla potestas, 

Qua vitio ducar studia ad meliora relicto ; 

Sed polus invitum rapit hue, secumque volutat. 
Nec vero stellam hic quisquam mihi proferat illam, 

Quz tellure Magos ab Eoa nuntia Christi 

Duxit ad oppidulum, soboles ubi temporis expers 

Venerat in lucem mortali nata parente. 

Non etenim ex illis, quas observare videmus 

Astrologos, erat ipsa, recens sed condita, necdum 

Visa prius, tamen Hebrais predicta libellis. 

Ex quibus instructi, studium quibus astra notare est, 

Chaldaee, solumque novo splendore micare 

Sidus id ex cunctis, perque aera solis ab ortu 

Tendere ad Hebraze cernentes L:ttora gentis, 


£29 
᾿Αρτιφαῇ τροχάοντα xav ἠέρος ἀντολίηθεν 
δραίων ἐπι γαῖαν, ἐτεχμήραντο ἄναχτα * 

Τῆμος ὅτ᾽ ἀστρολόγοισιν ὁμοῦ πέσε μήδεα τέχνης, 
᾿Αστρολόγων τὸν ἄναχτα σὺν οὐρανίοισι σεϊόντων. 
Οὗ 'AXX' οἱ μὲν περόωεν ἑὴν ὁδὸν, ἥνπερ ἔταξε 


Δ 


Χριστὸς ἄναξ, πυρόεντες, ἀείδρομοι, ἀστυφέλιχτοι, 
᾿Απλανέες τε πλάνοι τε παλέμποροι, ὡς ἐνέπουσιν, 


Εἴτε τις ἄτροφός ἐστι πυρὸς φύσις, εἴτε τι σῶμα, 
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G'. Περὶ τῆς αὐτης. 
ἜἜῤῥοιεν οἱ τὸ Θεῖον ἐξηρνημένοι, 
Καὶ μηδὲ τὴν 
Τοῦ παντὸς εἴς τιν᾽ ἀναφέροντες αἰτίαν 
Ποιητιχήν τε χαὶ συνεχτιχὴν ὅλων. 


ἄφραστον εὐαρμοστίαν 


ὃ “Εῤῥοιεν οἱ θεῶν τιν᾽ ἐσμὸν εἰδότες, 
Ἢ δαιμόνων χαλῶν τε χαὶ χαχῶν χράτος. 
Ἔῤῥοιεν οἱ Πρόνοιαν ἐξηρνηχότες, 


Πέμπτον ὃ δὴ χαλέουσι, περίδρομον οἶμον ἔχοντες " Ὥσπερ τὸ σώζεσϑ᾽ Ex Θεοῦ δεδοικότες " 
70 Ἡμεῖς δ᾽ ἡμετέρην ὁδὸν ἄνιμεν. Εἰς λογιχὴν ᾿Αλλ᾽ ἢ φορᾷ νέμοντες ἀστάτῳ τὸ πᾶν, 


10 Ἢ καὶ 


Τοῖ: πῶς, 


[γὰρ 
ομεν, οὐρανίην τε φύσιν, xal δέσμιοι: αἴης. 


διδόντες 


πόθεν τε, χὰχ τίνος, χινουμένοις ; 


ἀστέρων xw uat, 


Σπεύ 


Valde rutilantem, eurrentem per aera ex. Oriente 

In terram Hebrz:orum, regem natum esse conjecerunt. 

Tune astrologorum artis solertia omnis concidit, 

Cum regem astrologi adorarent una eum celestibus. 

65 Ac stellie quidem suam pereurrant viam, quam eis przescripsit 
Rex Christus, ignei, stare nescie, immotze, 

Tum quie fixe, tum quie errantes et cursum reflectentes, ut narrant, 
Sive ignea quaedam sint natura, alimento non indigentes, sive quoddam 
Quintum corpus, ut vocant, cireularem cursum habentes. 

70 Nos autem viam nostram sectamur, Ad rationalem enim 
Properamus et eclestem naturam, quamvis in terra captivi. 


VI. De eodem argumento". 


Pereant, qui divinum Numen negant, 
Nec hanc inenarrabilem et elegantissimam compagem 
Hujus universitatis in quamdam referunt causam 
Ellectricem et servairicem universorum. 
5 Pereant, qui deorum quasi quoddam examen agnoscunt, 
Vel demonum bonorum ae malorum imperium. 
Pereant, qui Providentiam inficiantur, 
Quasi, ne a Deo serventur, metuentes, 
230-931 5e aut casui incerto tribuunt omnia, 
10 Aut ascribunt astrorum motibus. 
Quomodo autem, unde, et a quo moventur? 


* Mias Dill. 124, p. 188. 


65 Περόωεν ἑὴν ὁδόν. Sic Coisl. cum tribus aliis. 
Int. Grzec. ἰδίαν αὐτοῖς ὁδὸν πορευέσθωσαν, propriam 
sibi viam percurrant. 

68 "Aczpogoc. Int. &0Xóc ἐστι. 

70 "Arxiusv. Reg. 992 ἴομεν. Int. ἀνεοχόμεθα, 
οὐ xav ἀνάγχην φερόμενοι, λόγῳ δὲ xai βουλήῆσε! 
χινούμενο:, ὅτι χαὶ λογιχῆς ἐσμεν φύσεως, χἂν Gt- 
ματι προσδεδέμεθα. Nos autem viam nostram. prose- 
quimur, non necessilate aliqua coacti, sed ralione 
moii; quippe qui naturam. ratione. preditam | habe- 
mus, licel. lerrenis astricii vinculis. — Ma. Benedi- 
ctini, nobis autem videntur hi duo postremi versus 
nibil aliud. proponere quam elegantem. quamdam 


METRICA 


Protinus hine magnum conjectavere monarcham. 
Tumque etiam astrologis solertia coneidit artis, 
Cum Christum astrologi submisso corde pioque, 
Coelicolum gregibus sociis, coluere. Sed ista, 
Quem cursum instituit rex Christus, obire sinamus 
Sidera, tam quie fixa loco certosque ratosque 
Conficiunt eursus, quam quz raptata feruntur 
leflexo, ut memorant, cursu, semperque vagantur. 
Ac sive est ignis, qui nulla alimenta requirit, 

Seu quintum, mos est velut ipsis dicere, corpus, 
l!ic habeant iter illà suum, et moveantur in orbem. 
At nos quod nobis mandatum a Numine summo 

Est iter, hoc omni studeamus obire labore. 

Ad naturam etenim celestem et carne vacantem 
Teudimus, hie quamvis terrena compede vincti. 


b 


viam transeundi ad carmen, quod in editis seque- 
batur, et titulum przefert De substantiis mente pra- 
ditis. Unde duo illa carmina male fuerunt, alio 
iambico interjecto, separata. Ordinem tamen Mau- 
rinorum reveriti, nostram sententiam timile aude- 
mus, contra ipsum inlerpretem Grzecum,. aperire. 
Tune posset praeferri lectio edit. δέσμιον, ita ut 
lic fiat sensus : Ad rationalem properamus naturam, 
sive celestem aut angelicam, sive in terris caplivam, 
aut humanam. (CaiLLav.) 

., Il Aécquor, Ita Weg., int. Grec. et Billius. Ed. 
δέσμιον. 

VI. ὅ Aizíay. Ita Vat. Edit. οὐσίαν. 


VERSIO. 


VI. DE EODEM ARGUMENTO, 


(Dillio interprete.) 


Pereant profani, qui Deum summum negant, 
Tantamque mundi (verba quam nulla explicent j 
Concinnitatem cuipiam causie dare, 

Qui cuncta faciat, servet et cuncta, abnuunt, 
Percant, deorum qui vagam turbarn inferunt, 
Ac vim bonorum, vel malorum d:iemonum. 
Pereant, Pronceam qui negant ( tanquam optimi 
Ne servet ipsos cura metuentes Dei), 

Regenda sed dant casui incerto omnia, 

Aut eà reservant molioni siderum : 

Quz quis sit ille qui movet, lubens rogem, 

Deus? Deus quod versat, 2n primum asseres ? 


£51 
El μὲν Θεοῦ, πῶς πρῶτον, ὃ στρέφει: Θεός ; 
Τοῦ γὰρ πλέχοντός ἔστι xa μεταπλέχειν. 
Εἰ δ᾽ οὐ Θεοῦ, πῶς στῆσετ᾽ ἐξ ἀναρχίας, 
15 Ἢ χαὶ μάχης τοῦ χρείσσονος ; Πῶς δ᾽ οὐ μάχη ; 
Ἢ γὰρ προνοίας ἄρσις, ἄνταρσις Θεοῦ" 
Εἰ μὴ σὺ ποιεῖς χαὶ Θεὸν πεπρωμένον, 
ἥέροντ᾽ ἄχοντα τὴν πλοχῆς τυραννίδα. 
Οὕτω μὲν οὗτοι: σφῶν ἁλίσχονται λόγοις. 
20 Ἡμῖν δ᾽ ἄγει μὲν εἷς Θεὸς τὸ πᾶν τόδε, ὦ, 
Σοφῶς ἑλίσσων χαὶ πλέχων, ὡς ἂν θέλῃ, 
Τοῖς αὐτὸς αὑτοῦ νεύμασί τε xa λύγοις, 
Κἂν μὴ τὰ πάντα δεξιῶς στρέφειν δοχῇ. 
Πολλοΐ γε μὴν χάμνουσι χαὶ σοφωτάτων, 
95 Τοῖς τῇδ᾽ ἀνίσοις, xal πάλαι χαὶ νῦν ἔτι. 
Τί δεῖ λέγειν ἅπαντας ; ἀλλά μοι σχόπει 
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A Δαυὶδ τί πάσχει; τοὺς χαχοὺς ὁρῶν χαλῶς 
' 


Πράττοντας (ὡς δοχοῦσι), σφόδρ᾽ εἰλ:γγιᾷ, 
Μή τις φορᾷ δῷ τὴν φύσιν τῶν πραγμάτων, 
90 Ὡς οὐχ ἐπιστατοῦντος ἡμῖν οὐδενός. 
Ὁ δ' αὐτὸς οἷδε τὴν λύσιν - Τὸ γὰρ τελᾶς 
Πάντων σχόπει μοι, φησὶν, ὡς ἀντίστροφον. 
ἜἜσπειρας * ὄψει τῆς σπορᾶς xal τὸν στάχυν. 
Ei δ᾽ ἀγνοεῖς σὺ τοὺς λόγους, οὐ χαὶ Λόγος" 
95 Οὐδὲ γὰρ, εἰ σὺ τῆς γραφῆς, xaX ζωγράφος " 
Οὐδ᾽ εἰ σὺ γραμμῶν, χαὶ γεωμέτρης ὃ σύ. 
Τὸ μὲν χατείληφάς τι, τῷ δ᾽ ἕπου σοφῶς, 
Ἔστιν λόγος χαὶ τοῦτο, πείθεσθαι λόγῳ. 
Εἰ πάντα δῆλα, ποῦ τὸ πιστεύειν, λέγε. 
40 Πίστις γάρ ἐστιν ἀπράγμων συναίνεσις 
Ἐγὼ δὲ χαὶ τοῦτ᾽ ἐννοῶ σοφῶς ἔσως * 


Si quidem a Deo, quomodo primum quod versat Deus ? 

Illius enim, qui texuit, est et retexere. 

Si autem ἃ Deo non moventur, quomodo stabunt, cum careant capite, 

15 Aut pugnent contra potentiorem? quomodo namque non esset pugna ? 
Etenim sublata providentia, tollitur quoque Deus ; 


Nisi tu Deum statuis fato alligatum, 


Qui ferat invite nexus tyrannidem. 


Sic enim illi suismet capiuntur verbis. 
20 Nobis autem unus Deus regit hanc universitatem, 
Sapienter volvens et nectens, ut voluerit, 


Suis ipse nutibus ac rationibus, 


f)uamvis non omnia recte moderari videatur. 
Multi quidem torquentur etiam inter sapientissimos, 
95 Ob in;equalitatem rerum, tum olim, tum etiam nunc. 
Quid necesse est cunctos referre? sed velim attendas, 
Davidi quid acciderit. Malos cernens prospero 
Rerum statu florere (ut nonnulli videntur), vehementer angitur, 
Veritus ne quis casui tribuat hanc naturam rerum, 
50 Ac veluti nemo sit, qui nobis presit. 
At ipsemet hunc nodum norat solvere : Finem enim 
Rerum omnium considera mihi, inquit, quam sit contrarius. 
Seminasti : videbis ex semine provenientem culmun. 
Si tu hujus rei ignoras rationes, non eas ignorat Verbum. 
55 Neque enim, si tu picturz rationes nescis, eas etiam nescit pictor. 
Neque demum, si tu linearum rudis es, geometres rudis est, perinde ae tu. 
Hoc quidem tu percepisti, in aliis autem acquiesce sapienter : 
Rationis enim istud est, obtemperare rationi. 
Si cuncta sunt perspicua, die, obsecro, ubi sit fides. 
40 Fides enim simplex est et nihil perscerutans assensus. 
Ego vero illud etiam cogito, sapienter forsan : 


25 Kai xác xal vov ἔτι. Tum superioribus se- 
culis, tum isto etiam tempore. 

96 "Azavcac. Vat. ἅπαντα. 

52 Ὡς ἀντίστροφον. Quam sit contrarius. Nam 
qui delicias et. voluptates per omnem vite. cursum 


amplexus est, eas in morle cum acerbissimis dolo- 
ribus commutat, οἱ contra. Birrius. Leuv. Quam 
is accurale respondeat. 

51 Xogóc. Combef. legit σοφοῖς, artis peritos se- 
quere, 


METRICA VERSIO. 


Neclentis elenim est vertere id quod nexuit. 
Si non movetur ἃ Deo, ex anarchia 
Stabuntne, pugna vel Dei? Pugna est enim. 
Nam providentem qui negat, bellum Deo 
Infert : Deum ni forte fatalem invehis, 
Qui nexionis illibens vim sufferat. 
Suismet istos sic vides dictis capi. 
Mundum gubernat unus at nobis Deus, 
Sapienter ipse nutibus volvens suis, 
Nectensque cuncta prorsus ad libitum suum, 
Quadam putetur volvere haud recte licet, 
Multi laborant, et quidem sophi admodum 
Et nunc, et olin, disparem ob vite statum. 
Relerre cunctos quid decet? Spectes velim 
David quid ipse sentiat, cernens malos 


p Florere, ut ipsi judicant. Valde zstuat, 


Ne cuncta temere quispiam feiri putet, 
Nec esse quemquam, nostra qui prudens regat. 
At solvit istud ipsemet. Finem omnium 
Specta, inquit ille, quamque sit contrarius. 
Quod seminaris, certus hoc tandem metes. 
Ignota ratio si tibi est, non est Deo : 
Iznota nam si line: est, tabule et tibi, 
Utriusque novit hane vel hane tamen artifex. 
Quidam ipse nosti : in czeteris esto sequax. 
Prudentis hoc est nam viri, Verbo obsequi. 
Si cuncta clara, die velim fides uli. 
Simplex profecto est nam fides assensio. 
Quin illud etiam cogito, haud forsan male. 
Non, cum venires, ista promisi tib, ' 
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Οὐ ταῦτα εἰσιόντι σοι χαθυπεσχόμην, 
Πλουτεῖν, ἀμεριμνεῖν, εὐσθενεῖν, ἢ εὐτεχνεῖν᾽" 
Εὐζωΐαν δὲ xa τὰ προσδοχώμενα " 

45 Ὡς ἀντὶ τῶν νῦν προσδοχᾷν τὰ μείζονα. 
Πῶς οὖν δίχαιον, ὥσπερ ἐν συναλλαγῇ, 

Καὶ τὸ πραθὲν ζητεῖν σε, χαὶ τὸ χρῆμ᾽ ἔχειν ; 
Εἰ μὴ μόνῳ σοι τοῦτο τῶν πάντων γέρας. 

Ὡ; σφόδρ᾽ ἄπληστον, καὶ ξένης συνεισφορᾶς!! 
.50ὺ Ἢ κεῖνα ῥίψον, φίλτατ᾽, Tj χαὶ ταῦτα δός" 
Εἴ πέρ τι δεῖ σοι τὸν σὸν ἑστάνα: λόγον, 

Μηδ᾽ ἐχτὸς ἔρχῃ τῶν χαλῶς συγχειμένων. 
là; οὖν, ἂν εἴποις, τοῖς πάλαι χαὶ ταῦτα ἣν ; 


SECTIO I, POEMATA DOGMATICA. * 


A Ὀύπω τότ᾽ ἣν ἢ πίστις ἐῤῥιζωμένη, 


i 


$5 Καὶ πίστις ἣν τὰ τῇδε τῶν νοουμένων, 
“Ὥσπερ γάλαχτι νηπίοις ἀνδρουμένοις. 
Τεχμήριον δὲ τοῦ λόγου. Καὶ γὰρ τότ᾽ f» 

Τὰ μὲν μέγιστα τῶν χαχῶν συγγνωστά πως" 
Τὰ δ᾽ οὐ μέγιστα τῶν χαχῶν τιμητέα " 

00 ᾿Αντιζυγούσης τῆς ἐν ἀμφοῖν ἀξίας. 

Δί δ᾽ ἐχδιχήσεις τῶν σοφῶν ὑπέρμετροι. 
Δαυὶδ σε ταῦτα πειθέτω, χαὶ Μωῦσῆς, 
Ἑλισσεός τε, οὗ τρέμω μεμνημένος * 

Ὁ μὲν χολασθεὶς ἐνδεῶς τοῖς πταίσμασι, 

65 Ὃ δ᾽ ἀντὶ μιχρῶν, καὶ Θεοῦ λαθὼν θέαν " 


Non ista tibi filem ampiectenti pollicitus sum, 


Scilicet opes, curarum expertem vitam, robur corporis, inclytam prolem, 

Sed vitam illam beatam et bona qui exspectantur, 

45 Ut pro his prassentibus sperares majora. 

Quo pacto igitur :equum sit, ut velut in contractu 

Et rein. venditam requiras, et pretium prz: manibus habeas ? 

Nisi tibi uni hunc prz: omnibus vindices honorem. — — 
32-233 Quam magna aviditas, et novum commercii genus ' 

Ὁ Aut illa projice, vir optime, aut etiam hec largire, 

Si quidem necesse est ut. Luis stes verbis, 

Nec iis excedas quie proeclare sunt pacta. 

Quomodo igitur, inquies, priscis hominibus hxc bona erant? 

Nondum eo tempore fides altas satis egerat radices, 


55 Et vite praesentis bona erant certitudo de bonis quie intellectu conspiciuntur, 
Ac veluti pueris qui lacte vescuntur, donec vires colligant. 

Planum est hujus rei argumentum, Etenim tunc erant 

Vel maxima peecata quodam modo ignoscibilia ; 

Et culpz non maxime poenis afliciebantur, 

6) Expenso velut in bilance utriusque merito. 

Vindict:e autem quidam sanctorum modum excessere, 

loc tibi suadeat exemplum Davidis, Mosis 

Et Elis:ei cujus ron sine horrore mentionem facio. 

llle quidem ( David) paenas dedit impares culpis, 

65 Iste vero ( Moyses ) pro levibus graviter punitus est, qui Dei visione dignatus erat, - 


40 Πῶς οὖν δίκαιον, etc. Sie fere cap. 25 Epi- 
cteli legitur : "Aó:xog οὖν ἔσῃ xaX ἄπληστος, εἰ μὴ 
προέμενος ταῦτα, ἀνθ᾽ ὧν ἐχεῖνα πιπράσχετα:,προῖχα 
αὑτὰ βουλήσῃ λαμθάνειν. Dnjustus eris εἰ inexplebi- 
lis, si non numerato eo pretio, quo illa veneunt, gra- 
tis illa accipere velis. 

49 Kal ξένης cvreiegopüc. Et nove collecte. 

52 Συγχειμένων. Id. est, ὁμολογουμένων, πεφὼ- 
νημένων. 

ὃ Καὶ πίστις ἣν τά, etc. Fidem ipsis faciebant 
de bonis que mente tantum percipiuntur. 

59 Kaxov. Sic ipse legit Billius et. vertit : Non 
gravibus autem juncta laus culpis erat. Et in nota ad 
hunc locum : Levia peccata honori quodammodo, in- 
quit, ec laudi dabantur. Quod quam absurdum sit, 
quam Gregorio et Scripturis repugnet, nemo non 
intelligit. Nunquam certe laudata, nunquam honori 
habita leguntur in SCHDIUUA peccata, quasi Deo 
probante minora vitia. Mundi sunt oculi ejus, ne 
malum videant. Obscuri ac dillicilioris hujus loci 


sensus iste est : Tunc temporis gravissima peccata 
veniam aliquando consequebantur; qua vero non ad- 
modum gravia, plectebantur, inequali ac veluti con- 
traria lance, appenso utrorumque merito. In ed. xa- 
λῶν. Mox, τιμητέα. Vocis hujus notissima est in 
jure hie. acceptio. Inserutabilis hujus Dei judicii 
exemplum suppeditant David et. Moyses : ille qui- 
dem ob gravissima peccata leviter poenas luit ; iste 
vero ob leviusculum delietum promissa terra, in 
cujus desiderio erat, exclusus fuit. 

65 Ὁ δ᾽ ἀντὶ μικρῶν, καὶ Θεοῦ Aa€v θέαν. Pro 
levibus alter conspicit rebus Deum. lta Billius, Leuv., 
Moyses autem pro re una »on magna consecutus est, 
ut ipsum Deum aspiceret, legemque promulgaret. Ni- 
hil ineptum magis, magisque a Gregorii mente alie- 
num, quam utraque h:ee versio. Planus est vatis 
sensus : David, inquit, gravioribus delictis minores 
panas dedit ; deinde prosequitur : Isteautem (Moyses) 
pro levioribus punitus est. gravissime, eum esset vir 
Lantus, quem suo. Deus aspectu dignatus. [uerat.. — 


METRICA VERSIO. 


Opes, quietem, robur, et prolem inclytam, 
Felix sed zvum, quisque sperantur bona, 
Majora speres ut loco przsentium. 

Estne igitur z::quum, te, velut in contractibus, 
Et res habere, et venditam rem poscere? 

Ni forte bonoris vis tibi hoc uni dari. 

Nimis avidi hoc est, et novi commercii. 

Aut illa, bone vir, projice, aut h:ec da quoque. 
Si stare verbis tu eupis firinus tuis, 

Nec, pacta qu: sunt commode, his excedere, 
lsta quoque, dices, ergo eur priscis erant ? 
Fundata nondum tunc satis fides erat : 


p Fidemque certis fluxa prstabant bona ; 


Velut puellis, lacte qui vires trahunt. 
Planum hinc fit istud : tunc enim gravissimis 
Etiam solebat venia eriminibus dari, 

Non gravibus autem juncta laus culpis erat. 
In utroque. dispar sic erat librz bilanx. 

AL vindicandis optimis viris modus 

Aberat : docent hoc David et Moses, docet 
Elisieus eliam, mente quem versans tremo. 
Culpis minores ille nam panas luit. 

Pro levibus a!ter conspicit rebus Deum, 
Capitque legem, maximani et servat manum. 
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Νόμον τε, xal τοσοῦτον ἐχσώσας στρατόν " 
ΝΠ] ἌΝ" 2 [^ ψείασ ἢ 

δ᾽ ἐχ βραχείας ὕδρεως χαὶ νηπίοις 
Πληγὴν τοσαύτην ἀντιδοὺς παρ᾽ ἐλπίδας. 
Οὕτω σχιώδης τηνιχαῦτ᾽ ἣν χαὶ νόμος. 
76 Οὕτω κάθαρσις θυσιῶν OU αἵματος, 
Σαρχῶν τ᾽ ἀνάγνων ἀσθενῆ ῥαντίσματα " 
Οὕτως ἄριστον ἡ φυγὴ τῶν χειρόνων, 
Εἰ χαὶ πλέον τι μὴ προσῆν, μιχροῖς ὅροις 
Τῆς εὐσεθδείας περιγραφομένης τοῖς τότε. 

SH A : : 

19 Εἴπω τι μεῖζον, ὧν ἔφην ; Λελέξεται. 
Οὐδ᾽ εἰσφορὰν τοσαύτην εἶχον οὐδέπω, 
“Ὅσην περ ἡμεῖς, τοῖς Θεοῦ παθήμασιν, 
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À "ApyQ τε τῷ σφαγέντι τοῖς ἐμοῖς χαχοῖς. 


“Ὥστ᾽ ἣν τὸ χείνων πλεῖον" εἰ δὲ πλεῖον ἦν, 
80 Δὸς πλεῖον εἶναι τῶν πόνων χαὶ τὸ χρέος, 
Ἡμῖν δ᾽ ἕλαττον τοῖς τυχοῦσι πλειόνων. 

Ὃ δ᾽ ἀντὶ πάντων χαὶ πρὸ πάντων χρὴ λέγειν" 
Μὴ σφόδρ᾽ ἐπαίνει τοῦ βίου τὸ εὔδρομον, 

Ὁ μεῖξον εἰδὼς τῶν ὁρωμένων φρονεῖν * 

85 Μή πως ἐμοὶ μὲν ὕψος ἢ τὸ δύσθατον, 

Σοὶ δ᾽ ἀμφίκρημνον τοῦ δρόμου τὸ εὐπετές. . 
Ἐμοῦ zb λυπρὸν χρεΐῖσσον ἣ τὸ σὸν χαλόν. 
Βοῶν ποτ᾽ εἶδες τὸν μὲν ἐν φάτνῃ μέγαν, 
Ἐπῃρμένον, στίλθοντα τῇ εὐσαρχίᾳ, 


Qui legem acceperat et tantum servaverat exercitum. 


kliseus autem levi affectus injuria, pueris ob levem subsannationem 
Tantam inflixit ac inopinatam plagam. 
Sic umbris involuta tunc. lex erat. 


70 Sie scelerum purgatio per victimarum sanguinem : 
Sic immundorum leves cerporum lustrationes : 
Sie maxima virtus erat fuga criminum, 
Etiamsi nihil preterea adesset ; adeo angustis limitibus 
Pietas horum virorum erat tum circumscripta. 
75 Dicamne aliquid majus his, quie prolocutus sum ? Dicam profecto. 
Nondum illi beneficium tantum erant consecuti, 
Quantum nos adepti sumus Christi cruciatibus, 
Et Agno illo occiso propter crimina mea. 
Sic erat illorum laus major : si autem laus erat major, 
80 Da quoque majus esse laborum debitum ; 
Nobis vero minus qui majora accepimus beneficia 
Quod autem loco omnium et ante omnia dicendum est : 
235-235 Ne nimium laudes hujus vit:e prosperitatem , 
'u qui nosti majora iis, qui videntur, sapere ; 
85 Ne forte mihi aspera semita sit. sublimitas, 
Tibi vero utrinque periculum habeat expeditus rerum cursus. 


Tristitia mea prstat felieitati Luxe. 


Bovem aliquando ad przssepe vidisti ingentem, 
Verocem, nitentem corporis pinguedine, 


Sic Benedictini quorum lectionem et versionem re- 
ferre nobis est necessarium. Sed falsa utraque vi- 
detur. Fort& ponendum est, ut in editis, versu 58, 
Οὐ μέγιστα τῶν χαλῶν τιμητέα, οἱ interpretandum : 
Virtutes non. mazime honori habebantur. Deinde 
vertendus est eum Leuv. versus 65, in hunc mo- 
dum : Moyses autem. consecutus est. pro meritis non 
1: agnis, ut videret Deum, etc. Quo facto, omnia op- 
time quadrant, Exemplum Davidis ostendit maxima 
peccata ponis imparibus puniri; Moysis historia, 
mediocribus meritis magna conferri munera; Eli- 
s:vi vindicta, ultiones sanctorum, id est, ultiones 
pro sanctis a Deo intentatas, modum quasi exces- 
sisse. Videat lector et. judicet. (CAILLAU.) 

72 Xeipérom. De idolorum cultu intelligit Leuv.; 
sed latius patet hiec dictio, et ad omnia vitia se 
porrigit. 

179 Ὥστ᾽ nv τὸ κείνων zAsior.Carpit Billius Leu- 
venclavium, qui sic vertit : Quamobrem | illorum 


[wit conditio potior. Quonam enim pacto eorum 
qui Christum adhue exspectabant, nihilque preter 
umbras et. fizuras habebant, melior conditio esse 
potuisset, quam eorum qui Christo et veritate 
fruantur? 

85 Τὸ δύσδατον. Evidens est vatis sensus : Ne 
forte, dicit, dum ego per asperam semitam sublime 
feror, tu in facili via continua reperias pericula. Be- 
nedictini verterunt, nescio qua ratione : Ne forte 
mihi contingat sublimitas inuccessa; simulque. in 
nota addiderunt : Ad. quam pertingere arduum sit. 
Sensus clare determinatur artieulo τό, qui positus 
ante δύσθατον, indubitanter indicat hoc verbum 
esse plirasis subjectum, μή πως τὸ δύσθατον ἢ ἐμοὶ 
ὕψος. Billius ergo jure vertendum putat : Ne [orte 
itineris difficultas me in altum evehat. (CA1LLAU.) 

87 ᾿Εμοῦ có Avzpór. Mii : Mea de[ormitas pra- 
cellit decori tuo. 


METRICA VERSIO. 


Postremus autem, non gravi a pueris probro 
Allectus, ipsos aflicit poena gravi. 

Umbrosa sic tum lex erat : sie victimis 

Sita in cruentis criminum purgatio ; 
Aspersiones carnis et spurc:e leves ; 

Vitare culpam summa sic virtus (licet 

Nil plus adesset ) , parvulis tum temporis 
Pietate clausa terminis. An quidpiam 

His majus ipse proloquar? Certe loquar. — — 
Nondum illi habebant, quale nos, munus, Dei 
l'erpessiones scilicet, et innoxius 


D Quem fudit Agnus sanguinem ob labes meas, 


Horum ergo major laus erat, quod si amplior, 
Majus laborum da quoque esse debitum ; 

At, plura quoniam cepimus, nobis minus. 

Quod instar autem est omnium, atque ante omnia ; 
Cursus secundos ne nimis vitz efferas, 

Qui sapere nosti res supra, quas cernunus. 

Me forte callis arduus in altum vehit. 

Te vero facilis cursus in prieceps rapit. 

Macies decori nostra praecellit tuo. 

Bounne ecrnis alterum, in stabuló caput 


SECTIO 
90 Τραχηλιῶντα, τὸν δὲ χάτω νενευχότα, 
Ῥιχνὸν, δυσειδῇ συμβόλοις γεωργίας " 
“Ἑπειτα τὸν μὲν εἰς σφαγὴν τηρούμενον, 
Τὸν δὲ τρέφονθ᾽ αὑτόν τε χαὶ 
Τούτων τίς ἐστιν εὐτυχέστερος, δοχεῖς ; 

θὺ Οὐχ ὁ στενός τε, xat ζυγῷ τετρυμμένος ; 
Εὔδηλον. ᾿Αλλὰ σοί γε τὸ πλάτος φίλον, 

ἂν f; χαχόν τε χαὶ χαχῷ συγχείμενον. 

Ἢ κχαὶ τὸν ὄγχον ὑδεριῶντος αἰνέσῃς ; 

"H. χαὶ φρενοπλὴξ ἰσχύειν σοι φαίνεται ; 

100 Τὸ δ᾽ ἡδὺ πάντως φάρμαχον σωτήριον; 
Πολλοὺς τὸ πιχρὸν ἐξέσωσε πολλάχις " 

Τὸ δ' ἡδὺ πρὸς τὸ χεῖρον ὡς τὰ πόλλ᾽ ἄγει, 
Υἱῷ δὲ πατρὸς ῥάθδος οὐ σεθασμία 
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τὸν δεσπότην. 


Τῷ νοῦν ἔχοντι ; τῷ δὲ xaxbv ἡ χρηστότης 


, POEMATA DOGMATICA, 


A 105 Οὔτ᾽ ἐστὶν υἱὸς, οὔτε ῥάθδῳ πλήσσεται. 


ἀξ 


Τί δ᾽ εἰ παλαίεις, ὡς Ἰὼθ, ὑπὲρ στέφους ; 
Ἔπᾳδε σαυτῷ ταῦτα, χαὶ ῥᾷων ἔσῃ, 
Παρηγόρημα τοῦ πονεῖν ποιούμενος, 

Τῷ δ᾽ εὐχαρίστῳ χτώμενος τὴν ἐλπίδα. 

110 Δούλου toU γὰρ, προσγελῶντα μὲν σέδειν 
Τὸν δεσπότην πλήττοντα δ᾽ ἡγεῖσθαι χαχόν. 
Δέον δέχεσθαι πᾶσαν οἴαχος στροφὴν, 

"Q μ᾽ ἐχ πάλης τε xoà ζάλης διεξάγει, 

Ἕως ἂν ὅρμοις εὐδίοις προσορμίσῃ" 

145 Εἴπερ γε τὴν ναῦν μὴ μάτην ἐπήξατο, 
'AXX εἰς χαλόν τε χἀπιδέξιον τέλος. 


Z'. Περὶ γοερῶν οὐσιῶν. 


Ov, δ᾽ ὑετίοιο χατ᾽ ἡέρος εὐδιόωντος, 


90 Cervices attollentem, contraque alium, demisso capile, 
Iugosum, deformem, qua sunt indicia laboris in arando : 
Deinde illum quidem Jugulationi reservatum, 

Istum. vero nutrientem se ipsum et herum. 

Morum quis tibi felicior videtur? 

95 Nonne macilentus et jugo attritus ? 

Id profecto perspicuum est. Verum te sagina delectat , 
Licet mala sit et ad malum compacta. 

Nunquid tumorem hydropici laudaveris ? 

An mente captus tibi fortis videlur ? » 
100 An dulce prorsus pharmacum salutare est? 

Plurimos amarum sanavit s»pius; 

Dulce autem ut plurimum est noxium. 

Annon filio virga patris est venerabilis, 

Si mente sit praeditus ? Cui autem noxia est (patris) bonitas 
105 Neque lilius est, neque virga c:xditur. 

Quid autem, si certas, ut Job, pro corona? 

Accine tibi ipsi hie, et agilior eris, 

Lenimen doloris nactus, 

Et gratiarum actione spem comparans. 

110 Mali enim est servi, arridentem colere 

Pominum; et eumdem, cum czedit, durum arbitrari. 

Decet enim ferre quamlibet gubernaculi inflexionem, 

Quo me (Deus) ex palestra et tempestate dirigit, 

Donee ad tranquillam stationem appellat : 

115 Siquidem non frustra navem compegit, 


Sed ad bonum et felicem exitum. 


MI. De substantiis mente praeditis *. 


Qualis pluvio et. sereno aere, 


* Alias Bill. 73, pag. 168. 


97 Συγχείμεγον. Et noxium in finem concessa. 
107 Kal ῥῴων, Facilius erumnas perf[eres. 
VII. Tit. Περὶ γοερῶν οὐσιῶν. Reg. 992, Coisl., 


METRICA 


Alte efferentem, carnis et pinguedine 

Nitidum ae ferocem, pronum humi contra alterum, 
Curvum, indecorum ruris ob culti notas ; 
Quorum ille, dandus post brevi certe neci, 
Servetur, at hie seque alat, dominum et suum. 
Horum videtur quis tibi felicior ? 

Nonne macilentus, et gravi pressus jugo? 
Sagina sed te forte delectat, mala 

Sit illa quamvis, atque compacta improbe. 
Quid? an tumorem tu probas hydropici ? 
Fortemne censes, cui furor mentem abstrahit ? 
An dulce prorsus pharmacum morbos fugat? 
Multis amarum poculum bono fuit ; 

Perszepe contra dulce perniciem parit. 

Annon paternam filius virgam colit, 

Si mente constet ; at malum est hine suavitas. 


Ρ 


Vat. Περὶ “ογικῶν φύσεων " περὶ «Τογικῶν οὐ- 
9i» * ἤτοι περὶ ἀσωμάτων gvcior, 


VERSIO. 


Nam gnatus haud est, virga quem nunquam ferit, 
Quid, pro corona, Job velut, si dimicas? 

llc si tibi ipse concinas, levaberis, 

Ac mollietur protinus labor tuus, 

Spem comparabis et bonam, grates agens. 

Qui blandientem sedulus dominum colit, 

Malumque censet, cum ferit, servum hunc malui 
Dico. Decet nam, quo trahit clavus, sequi, 

Quo me ex palestra, turbine et szevo regit, 

Donee procellis liberum in portum ferar. 

Namque ille summus artifex frustra ratem 

Haud fecit, astin commodum finem et bonum. 


Vli. DE SUBSTANTIIS MENTE PILEDITIS. 
(Dillio interprete.) 
Ut Phoebi radius, ccelum cum forte screnum cst, 
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"Avzopáyr] νεφέεσσιν ἀποχρούστοις περιωγαΐς, 
᾿Αχτὶς ἢελίοιο πολύχροον ἵριν ἑλίσσει, 

᾿Αμφὶ δέ μιν πάντη σελαγίζεται: ἐγγύθεν aito, 
ὃ Κύχλοισιν muxtyolot χαὶ ἔχτοθε λυομένοισι" 
Ἰοίη xai φαέων πέλεται φύσις, ἀχροτάτοιο 
Φωτὸς ἀποστίλθοντος ἀεὶ νόας ἥσσονας αὐγοῖς. 
"IHzo: ὁ μὲν πηγὴ φαέων, φάος οὔτ᾽ ὀνομαστὸν, 
Οὔθ᾽ ἐλετὸν, φεῦγόν τε νόου τάχος ἐγγὺς ἰόντος, 


10 Αἰὲν ὑπεχπροθέ 


πάντων φρένας, ὥς χε πόθοισι 
Τεινώμεσθα πρὸς ὕψος ἀεὶ νέον. Οἱ δέ τε φῶτα 
Δεύτε 

" Ave) TEE 
Αγγελοι αἰγλή 


ρα ἐχ Τρ:ά 0v εὖχος ἐχούσης 
ρα ἐχ Τρ: ἴον εὖχος ἐχούσης, 


ς, οἵ $a θόωχον 


zi νόες εἰσὶν ἐλαφροὶ, 


Ἄμφ) μέγαν βεῦ 
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A 15 Πῦρ xai πνεύματα θεῖα OU d$poz (xa θέοντε 


᾿Εσσυμένως μεγάλῃσιν ὑποδρήσσουσιν ἐφετμαῖς, 
"AmÀoi τε, νοεροί τε, διαυγέες, οὔτ᾽ ἀπὸ σαρχῶν 
Ἐρχόμενοι (σάρχες γὰρ ἐπεὶ πάγεν αὖθις ὁλοῦνται), 
Οὔτ᾽ ἐπὶ σάρχας ἰόντες, ὅπερ δ᾽ ἐγένοντο μένοντες. 
20 Ἤθελον εἰπεῖν πάμπαν ἀτειρέες * ἀλλ᾽ ἄνεγ᾽ ἵππον 
Καὶ μάλα θερμὸν ἐόντα, νόου ψαλίοισιν ἐέργων. 
Καί ῥ᾽ οἱ μὲν μεγάλοιο παραστάται εἰσὶ ento * 
Οἱ δ᾽ ἄρα χόσμον ἅπαντα Eats χρατέουσιν ἀρωγαξς, 
Λλλην ἄλλος ἔχοντες ἐπιστασίην παρ᾽ ἄναχτος, 
95 "Avüpas τε, πτόλιάς τε, χαὶ ἔθνεα πάνθ᾽ ὁρόωντες, 
Καὶ λογικῶν θυέων ἐπιίστορες ἡμερίοισι. 

Θυμὲ, τί xaX ῥέξεις ; τρομέει λόγος οὐρανίοισι 


lneurrens in nubes per repercusses circulos, 
Radius solis multicolorem format iridem. 
236-937 ^c circa illum fulget undique proximus zether 


: $5 Variis civeulis qui statim solvuntur; 


'Talis est et luminum natura, summo 

Lumine minores mentes semper radiis illustrante. 

Atque illud quidem luminum fons est, lumen quod nec nominari 
Nec apprehendi potest, fugiens mentis appropinquantis celeritatem, 


10 Semper subducens se omnium mentibus, ut desideriis 
Tendamus ad altitudinem semper novam. llli autem sunt lumina 
Secunda, ex Triade regium decus habente, 

Angeli, splendidi, forma carentes, qui dum circa solium 
Magnum versantur, cum mentes sint agiles, 

15 Ignis et spiritus divini per aerem cito currentes, 

Alacriter magnis ministrant mandatis, 

Simplices, intelligentes, lucidi, neque a carne 

Ortum habentes (caro enim, quia compacta est, rursum peribit), 
Neque in carnem venientes, sed id quod facti sunt, permanentes. 
20 Addere volebam, omnino inviolabiles ; sed siste equum 
Quamvis valde ferventem, eumque mentis habenis coerce. 


Horum alii magno assistunt regi : 


Alii mundum universum suis continent auxiliis, 

Alius aliam habentes a rege pr:efeeturam, 

25 Viros el urbes et omnes gentes inspicientes, 

hationaliumque victimarum conscii mortalibus. 
Anime, quid facies? tremit ratio ad c«lestes 


ὦ Περιωγαῖς. Sic mss. Edit περιωπαῖς. 

5 ἜἜχτοθε. Reg. 992, ἔχτοθι 

ὃ Ὁ μὲν πηγή. Int. Graec. ὁ μὲν γὰρ 0:5; πηγὴ 
ὦστιν, ἤτοι ἀρχῆ. etc. Deus enim est fons, etc. 

10 "rzexapoüfov. Celeriore cursu antevertens. 
Combefis. Vide infra sect. n, poem. moral. 1, in 
laudem. virginitatis. Bill. 5, v. 15, ubi eadem le- 
guntur. 

18 ᾿Ερχόμεγοι. Vat. Xpyógzvo:. 


90 "HügAor εἰπεῖν, πάμπαν ἀτειρέες. Vat. cum 
aliis tribus εἰ xaX πάμπαν. Int. ἀχλινεῖς πρὸς τὴν 
χαχίαν, ad vitium inflexibiles. 

26 Gvéov. Fallitur Cyrus, qui hzc intelligit. de 
sacrificiis quxe Deo in. templis offeruntur. Mox, ἐπι- 
ίστορες, qui fidelium vota et. sacrificia dirigunt Deo- 
que o[ferunt, et ita sunt conscii testes, arbitri et ma- 
gistri. 


METRICA VERSIO. 


In nubem incurrens, omnique ex parte repulsus, 

Eflicit ut variis distincta coloribus iris 

Protinus exsistat, totusque effulgeat zether 

Vicinus, crebrique orbes nascantur, et una 

inlereaut : summuni coelestia lumina lamen 

Haud. secus illustrat radiis, mentesque minores. 

Atque ille et lux est, et luminis omnis origo, 

Cui dare nec nomen, quem nec comprendere 
[ possis. 

Mentis enim cursum celer effueit usque propinqui; 

Scilicet ut dulci correpta cupidine semper 

Jiterius tendat, seseque extollat in altum. 

Asl ab eo, decus eximium carpente, secunda 

Lumina sunt mentes supere, formaque carentes, 

Que solium stantes circum regale (leves nam 

Sunt mentes, ignisque; et pneumata dia, per altum 

Jihera. przepetibus pennis volitantia), prompte 

Numinis zeterni sanctissima jussa capessunt. 


Mis simplex natura data est, ac praedita mente. 
Nec vero aut fluxis traxerunt. carnibus ortum 
(Rursus enim, fluxa constant qui carne, peribunt), 
Aut carnem assument, venientque in corpora : 
[verum 
lucolumis status ipsarum per secla manebit. 
Quin etiam sceleri exemptas, eulp:eque periclo 
Dicere gestirem : sed equus retinendus habena est, 
Sit licet ille ferox valde, calidusque feratur. 
Ac pazs zethereum eireumstat sedula numen, 
Pronaque ad obsequium pars altera sustinet orbem, 
Auxilio servatque suo : sie seilicet, illi 
Diversa ut curent, coelestia jussa sequentes, 
lili homines, urbes isti gentesque gubernent, 
Et saera consciscant, quie spiritualia, nobis. 
Mens, quid ages? mihi lingua pavet, quatiturque 
[tremore 
Ingrediens superas mentes. Caligine densa 


4t 
Κάλλεσιν ἐμδεδαώς " ἀχλὺς δέ μοι ἀντεθόλησεν, 
Οὐδ᾽ ἔχω f] προτέρω θεῖναι λόγον ἢ ἀναδῦναι. 
2. Ὡς δ' ὅτε τρηχαλέῳ ποταμῷ περάων τις ὀδίτης 
πξαπίνης ἀνέπαλτο, xai ἴσχεται ἱέμενός περ, 
Πολλὰ δέ οἱ χραδίη πορφύρετα: ἀμφὶ ῥεέθρῳ * 
Χρειὼ θάρσος ἔπηξε, φόθος δ᾽ ἐπέδησεν ἐρωήν * 
᾿ΠΠολλάχι ταρσὸν ἄειρεν ἐφ᾽ ὕδατι, πολλάχι δ᾽ αὖτε 
33 Χάσσατο, μαρναμένων δὲ, φόθον νίχησεν ἀνάγχη. 
“Ὥς xat ἐμοὶ θεότητος ἀειδέος ἐγγὺς ἰόντι, 
Τάρθος μὲν χαθαρηῖο παραστάτας ὑψιμέδοντος 
Θεῖναι ὑπ᾽ ἀμπλαχίῃ, φωτὸς χεχορη μένον εἶδος, 
Mf, πω χαὶ πλεόνεσσιν ὁδὸν χαχίης στορέσαι". 
40 Τάρθος δ'ἄτροπον ἐσθλὸν ἐμοῖς ἐτ 


σσι χαράξαι, 


SECTIO IL. POEMATA DOGMATICA. 
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A Mag! ὅτε xal σχολιόν τιν᾽ ὁρῶ χαχίης μεδέοντα, 


Οὔτε γὰρ ἣν ἀγαθοῖο, χαχοῦ φύσιν ἄμμι φυτεῦσαι, 

ἪΣ μόθον προφέρειν xaX ἔχθεα οἷσι φίλοισιν * 

μὲν ἀντιθόωχον ἀναστῆνα: χαχότητα 

49 Ὕστατον, ἢ χαὶ ἄναρχον ἔχειν φύσιν ὥσπερ 
ἰἄναχτα. 


ὯΩδέ pot ἀσχαλόωντι Θεὸς νόον ἔμβαλε τοῖον. 
Πρῶτον μὲν Θεότητος ἀγνὴ φύσις 
'Avyü* ἑνὸς οὔ ποτε πολλά. Τί γὰρ Θεότητος ἄρξιον 


ἄτροπος αἱἷεὶ, 


Εἰς ὃ μεταχλίνοιτο ; τὺ δὲ πλέον ὄντος ἄλυξις. 
ὃ0 Δεύτερον ἀχροτάτοιο φάους μεγάλοι θεράποντες, 
Τόσσον πρωτοτύποιο χαλοῦ πέλας, ὁσσάτιόν περ 


Δίθὴρ ἠελίοιο, Τὸ δὲ τρίτον ἡέρες ἡμεῖς. 


Ubi pervenit pulchritu/lines : in me incurrit caligo : 


Nec habeo quid agam 


; proferam sermonem, an retro cedam ? 


50 Quemadmo hun asporum tluvium trajecturus viator, 
Subito resilit, et quamvis cupidus, retinetur ; 

Plurima cor ejus cogitat circa fluvium. 

Necessitas fiduciam confirmat, metus impetum reprinit, 
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ene plantam attollit ad aquam, s:epe rursus 
ecedit. In conflictu. metum. vincit. necessitas. 


Sic et ego dum ad Deitatem forma carentem prope accedo, 
Metuo puri ac summi regis ;ninistros, 
Genus lumine satiatum, peecato subjicere, 


Ne pluribus quemadmodum vitii viam sternerem. 

238-239 10 Metuo etian bonum immutabile meis verbis priedicare, 
Quandiu serpentem quemdam video vitii regnatorem. 

Nam nec boni erat, naturam mali in nobis plantare, 

Ac bellum et inimicitias amicis suis procreare, 


Nec :emulum vitium exoriri 


45 Posterius, aut principii expertem naturam, instar regis habere. 
Mihi autem his in angustiis, talein Deus cogitationem injecit. 
Primmn quidem divinitatis sancta natura semper est immutabilis, 
Nec unquam pro uno multa. Quid enim divinitate pr:estantius, 
In quod illa mutetur? Qui autem plus admittit, illius, quod est, jacturam facit. 
50 Secundo summi luminis magni ministri, 
Tantam bono primario propinqui, quantum 


Aher soli, Tertio nos aer sumus. 


99 Οὐδ᾽ ἔχω, etc. Cyrus legit οὐδ᾽ ἔχω τέ πράξαι. 
Int. οὐχ ἔχω τί πράξω, εἰπεῖν τὸν λόγον ἣ καταλιπεῖν. 

30 Περάων. Vat. πελάων. Int. μέλλων διαπερᾷν. 

32 Πορφύρεται. |nt. πολλὰ διαλογίξεται περὶ 
ῥεέθρου. 

55 Χρειώ. Coisl. χρεία. Cyrus ἀνάγχη. 

55 Μαργαμένων δέ. Subauditur 26602 χαὶ ἀνάγχης. 

98 "Aya Aax(n. Coisl. ἀμπλαχίην. Mox, φωτὸς χε- 
χορημένον εἶδος. Int. εἶδος ὑπάρχοντας πεπληρωμέ- 
νον φωτός, 


45 Ἔχθεα. Coisl. ἔχθρα. Int. ἔχθραν. 


44 ᾿Αγαστῆγαι. Reg. 992, ἀναστῆσαι. 

45 "Yccacov. Int. ὕστερον. 

41 Πρῶτον. Coisl. cum aliis tribus πρώτη. 

48 "Av0' ἑνός. Int. οὐ μεταθάλλουσα τὸ ἕν αὑτῆς 
εἰς πολλά. 

52 Τὸ δὲ τρίτον ἠέρες ἡμεῖς. Int. χαὶ τρίτη, οἱ 
xa εἰχόνα τοῦ Θεοῦ πλασθέντες ἡμεῖ:, χαὶ τῷ νοητῷ 
ἡλίῳ φωτιζόμενοι, χαθάπερ τῷ αἱἰσηττῷ ἀήρ. Tertia 
natura nos homines sumus ad imaginem Dei [ormati, 
intelligibili sole illustrati, ut aer sensibili. 


METRICA VERSIO. 


Obruor inceptumque ultra producere carmen 
Nec queo, nec rursus ceeptos abrumpere versus. 
Utque parans amnem gelidum tranare viator, 
Mente licet prompta, resilit tamen ipse repente, 
Ac reprimit gressus, secumque in margine ripe 
Multa agitat volvitque animis, atque anxius lxeret, 
Mine vis exstimulat, roburque in pectore condit : 
Dejiecit hine. contra pavor hinc, gressumque mo- 
[| ratur. 
Swpe pedem tollit, gelidasque immittit in undas : 
Swpe pedem rursus retrahit, timidusque recedit : 
Denique vis urgens superat pellitque timorem. 
Sic ego cum Triadi sancte informique propinquem, 
Coelicolas, puri solio que principis astant, 
Luceque sunt saturz, vitio submittere mentes 
Pertimeo, deturne pluribus ansa ruendi 
ln scelus : atque illas rursus formido negare 


p Ad mala flexibiles, vitii cum cerno parentem. 


Namque bono plantare malum non convenit, hisaue, 
Quos adamat, lites atque horrida bella creare : 
Nec rursum vitii adversas inducere sedes 
Post orti, vel quod sit prorsus originis expers, 
Haud secus ac celsi magnus dominator Olympi, 
Tandem alternanti Deus intulit hanc mihi mentem. 
Prima quidem  Triadis pura est. natura, nec un- 
quam 
Mobilis, ex uno qu:que in. permulta secetur. 
Numine divino quid enim priestantius esse 
Omnibus in rebus queat, ut vertatur in illud? 
Nam si plus uno quis dixerit, excidit ente. 
Post illam super: mentes, lucisque ministra 
Supremz, quantum soli purissimus zther, 
Tantum etiam prime luci firmieque. propinque 
Postrema est hominum classis, velut. infiinus acr, 
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Eic πάντ ἄτροπός ἔστι Θεοῦ φύσις" εἰς χαχίην δὲ A Κύδεος ἱμείροντας ὁ βάσχανος ἰσοθέοιο. 


ΔΑύστροπος ἀγγελιχὴ, χαὶ τὸ τρίτον εὕὔτροπος ἡμεῖς, 
( ς f it 


Ὡς ἄρ᾽ Oy" οὐρανίης ἐξ ἄντυγος ἦλθεν ἁερθείς- 


τ 
3» Ὅσσον τῆλε Θεοῖο, τόσον χαχίης πελάοντες. 
nu 


Ud óc 


'AXX οὐ μοῦνος ὄλισθεν, ἐπεὶ δέ μιν ὥλεσεν ὕδρις, 


H ^ 


Τοὔνεχεν ὁ πρώτιστος Ἑωσφόρος ἀερθεὶς Κάππεσε σὺν πλεόνεσσιν, ὅσους χαχίην ἐδίδαξεν 
τὸ (Ὡς στρατὸν £x Βασιλῆος ἀποῤῥήξας τις ἀλιτρὸς), 
Βασχανίῃ τε χοροῖο θεόφρονος ὑψιμέδοντος, 

Καὶ πλεόνεσσι χαχοῖσιν ἔχων πόθον ἐμθασιλεύειν. 
Ἔνθεν ἄρ᾽ ἐθλάστησαν ἐπιχθόνιοι χαχότητες, 
Δαίμονες ἀνδροφόνοιο χαχοῦ βασιλῆος ὁπηδοὶ, 

τὸ ᾿Αδρανέα, σχιόεντα, δυσαντέα φάσματα νυχτὸς, 
Ψεῦσταί θ᾽, ὑδρισταί τε, διδάσχαλοι ἀμπλαχιάων, 
Πλάγχτα:, ζωροπόται, φιλομειδέες, ἐγρεσίχωμοι, 
Χρησμολόγοι, λοξοὶ, φιλοδήριες, αἱματόεντες, 
Ταρτάρεοι, μυχόεντες, ἀναιδέες, ἀρχιγόητες, 


(Ἢ γὰρ δὴ μεγάλοιο Θεοῦ βασιληΐδα τιμὴν 
ἬΙλπετο, χῦδος ἔχων περιώσιον), ὥλεσεν αἴγλην, 
Καὶ πέσεν ἐνθάδ᾽ ἄτιμος, ὅλον σχότος ἀντὶ Θεοῖο" 
60 Καὶ χοῦφός περ ἐὼν χθαμαλὴν ἐπὶ γαῖαν ὄλισθεν, 
Ἔνθεν ἀπεχθαίρει πινυτόφρονας, οὐρανίης δὲ 
Εἴργει πάντας ὁδοῖο, χολούμενος ἣν διὰ λώθην. 
Οὐδ᾽ ἐθέλει θεότητος, ὅθεν πέσεν, ἄσσον ἱχέσθαι 
Πλάσμα Θεοῦ " ξυνὴν γὰρ ἔχειν ἐπόθησε βροτοῖσιν 
65 ᾿Αμπλαχίην σχοτίην τε ᾿ τῷ ἔχόαλεν Ex παρα- 
δείσου, 


Ad omnia immutabilis Dei natura ; in vitium 

Difficile mutatur angelica, nos tertii facile flectimur, 

55 Quantum a Deo remoti, tantum vitio propinqui. 

Quare primus Lucifer in altum elatus 

( Jam enim magni Dei regiam gloriam 

Sperabat, przcellenti decore praeditus ), amisit splendorem, 
Atque huc cecidit inglorius, pro Deo totus tenebrae : 

60 Et quanquam levis in humilem terram delapsus, 

Unde prudentes odit. et ἃ celesti 

Deterret omnes via, iratus ob suam plagam; 

Nec patitur ut ad Deum, a quo cecidit, prope accedat 

Dei figmentum : communem enim cupit habere cum hominibus 
65 Nequitiam et caliginem. llinc etiam invidus e paradiso 
Glori: Deo z:qualis appetentes ejecit. 

At ille quidem e caelesti abside, dum superbit, lapsus est; 
At non solus lapsus est : sed postquam illum perdidit superbia, 
Cecidit eum multis, quotquot improbos esse docuit 
70 (Veluti si exercitum a rege scelestus quis abstrahat) : 

Pio summi regis choro invidens, 

Ac pluribus improbis imperandi cupidus. 

Inde pullularunt terrestria scelerum portenta, 

Do mones, improbi et homicidz regis pedisequi, "ἡ 

75 Infirma, tenebrosa, dira noctis simulacra, 

2450-941 Mendaces, contumeliosi, scelerum magistri, 
Errones, vini potores, risus amatores, comessationem excitantes, 
Harioli, tortuosi, litium amatores, cruenti, 

Tartarei, lucifugi, impudentes, pr:stigiatorum duces, 


δὲ Δύστροπος ἀγγειιική. De prima angelorum 
creatione hxc sunt intelligenda. 

65 Τῷ ExCaAev. Tres mss. Τῷ xaY βάλεν. Dene 
quidem quoad sensum, male autem quoad metrum, 
quod prorsus deficit, Paucis litteris. mutatis, stat 
versus et sensus. (Carrtav.) Int. διὰ τοῦτο. Edit. τό. 

67 "Oc. Sic Coisl. et Vat. cum aliis tribus. Edit. 
fc. Ibidem ἄντυγος. Int. ἀψίδων. 

75 "Ev0ü£v..Int. Graec. ἐντεῦθεν οὖν ἐθλάστησαν 


ἐπὶ γῆς ab χαχίαι" Hinc igitur super terram. pulítc- 
larunt vitia. Hinc demones, etc. ; 

11 duAogueiéec. Coisl. φιλομηδέες. Ibidem ἐγρε- 
σίχωμοι, ad ridendum et bibendum. excitantes. Maec 
sunt pleraque d:emonum epitheta, quod ad ea ho- 
mines impellant. 

19 Mv éercec. Int. x μυχαιτάτων ἀναδύντες ἅδου. 
Ex abditissimis Orci penetralibus emergentes. 


METRICA VERSIO. 


Inverti Deitas prorsus nequit. Angelus cwgre 
Flectitur in vitium. Facilis mortalibus autem 

Est flexus, lapsusque celer: vitioque propinquant 
Hoc mage, quo summo magis a genitore recedunt. 
Quocirca primus malesana mente tumescens 
Lucifer (eximio nam quod frueretur honore. 
Sperabat regale Dei soliumque, decusque), 
Corruit amisso vilis sp'endore, miscrque ; 

Dum Deus esse cupit, tetra caligine totus 

Obrutus est, levis atque licet, prostratus ad ima. 
Qo fit ut infestis odiis, ac fervidus ira, 

Op labem acceptam, quotquot prudentibus uti 
Consiliis videt, incessat, studeatque ferentem 
O:nnibus ad superas sedes przcludere callem. 
Mortales etenim propius cum numine jungi, 

Uude ipse est lapsus, non sustinet, atque tenebras 
Nobiscum, e! noxas communes gestit habere, 
Ergo divinos Adamus dum quizrit honores, 


p Procipitem extrusit paradiso lividus hostis. 


Sic ille zetherea, fastu dum turget, ab arce 
Corruit : at quoniam fastus gravis attulit ipsi 
Exitium, haud solus cecidit, verum agmine septus 
Ingenti, sceleris cui dux fuit atque magister. 
Nam velut avertit commissum proditor agmen 
Regis ab imperio : multas sie ille cohortes 
legis ab obsequio magni, ceetuque piorum 
Abiluctos ad se allexit; nam scilicet ipse 
Imperium in multos pravos cupiebat habere. 
Hine generi humano noxexque et crimina mille 
Fluxerunt, hine pestiferi s:evique tyranni 
Dira cohors, hine umbrosa spectacula noctis 
Horrida : mendaces, petulantes, atque magistri 
Cujusvis sceleris, vinique ct fraudis amantes, 
Et risus, ludosque leves de nocte cientes, 
Ambigua edentes stultis oracula, pugnae 
Rixarumque avidi gravium, fusique cruoris : 
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80 "Epyóuevot καλέουσιν, ànzyDatpoust δ᾽ ἄγ 

Νὺξ, φάος, ὥς χεν ἕλωσιν, ἣ ἀμφαδὸν, ἣ λοχόωντες. 
Τοίη μὲν χείνων στρατιὴ, τοῖος δὲ χαὶ ἀρχὸς, 

Χριστὸς δ᾽ οὔτε μιν ἔσχεν ἀϊστώσας ἰότητι, 

ἯΙ xai κόσμον ἔτευξεν ὅλον" xai τόνδ᾽ ἂν ὄλεσ 

85 ALJ ἐθέλων (χαλεπὴ δὲ Θεοῦ χοτέοντος ἄλι 

Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ἀνέηχεν ἐλεύθερον ἐχθρὸν ἐμεῖο, 

᾿Αλλὰ μέσον μεθέηχεν ὁμῶς ἀγαθῶν τε χαχῶν τε, 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA. 
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Α Ἢ τάχα χεν μετέπειτα δίχας τίσειεν ἀτειρὴς, 
"YAng δ᾽ ἀπτομένης, ὅτε ἔμπυρός ἔστιν ἄμειψις, 
Πολλὰ πάροιθεν ἑοῖσιν ἐνὶ ὄρηστῆρτι δαμασθεὶς 

95 Τειρομένοις " τὸ γάρ ἐστι χαχοῦ γεννήτορι τίσις. 
Ταῦτα μὲν ἀγγελικῆς αἴγλης πέρι Πνεῦμ᾽ ἐδίδαξε 
Πρώτης θ᾽, ὑστατίης τε. Μέτρον δέ τε χἀνθάδ' ἀνεῦρε, 
Μέτρον δ᾽ αὖ Θεός ἐστιν. 
Τοσσάτιον φάος ἐστὶν, ὅσον φάος, εὖχος ὁμοῖον. 


“Ὅσον πελάει τις ἄναχτι, 


Δῶχε δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισι xaxbv μόθον, ὡς ὁ μὲν αἰνὼν 
Alayo; ἔχῃ, καὶ τῇδε, χερείονί περ πολεμίζων, 

90 Οἱ δ᾽ ἀρετῇ μογέοντες ἑὸν χλέος αἰὲν ἔχωσιν, 

Ὡς χρυσὸς, χοάνοισι χαθαιρόμενοι βιότοιο, 


W. Περὶ ψυχῆς. 


ψυχὴ δ᾽ ἐστὶν ἄημα Θεοῦ, xaX μίξιν ἀνέτλη 
Οὐρανίη χθονίοιο, φάος σπήλογγι χαλυφθὲν, 
80 Veniunt, eum vocantur, odere cum abduceunt ; 
Nox et lux, ut capiant, vel aperte, vel ex insidiis. 
'Talis quidem illorum exercitus, talisque dux : 
Quem quidem Christus eodem consiiio quo mundum 
Universum creavit, nec prorsus delevit : perdidisset autem 
85 Protinus, si voluisset (difliciletenim Dei iram fugere) : 
Neque etiam liberum reliquit hostem meum, 
Sed medium dimisit inter bonos pariter et malos ; 
Movitque grave bellum inter eos, ut ille quidem magnum 
Etiam in hae re probrum haberet, dum certat cum debitore, 
90 Illi vero virtutis laboribus :eternam gloriam consequantur, 
Velut aurum, vitze fornacibus expurgati ; 
Et fortasse poenas deinceps indomitus Satan persolvet, 
Materia aecensa, cum ignea eril merces, 
Multa prius in suis ministris perpessus 
95 Dum illi torquentur. Hoc mali parenti supplicium est. 
Atque hxc quidem me de angelico lumine Spiritus edocuit 
Primo et posteriore. Mensuram hie quoque inveniL ; 
Mensura autem hzc est, Deus ipse. Quantum quis ad regem accedit, 
Tantum habet lucis, quantum lucis, tantum gloria. 


VIII. De unima '. 


Anima flatus est Dei, mistionemque ccelestis 
Pertulit cum terrestri, lux antro cooperta, 


* Alias Bill. 76, p. 170. 


80 Ἐρχόμενοι xaAéovctr. Int. ἡμᾶς πρὸς 12o- 
νὰς, μισοῦσι δὲ λαθόντες. : 

81 Νύξ, etc. Int. ὅπερ εἰσὶ, φαινόμενοι, ἣ φῶς, 
ὅπερ δοχοῦτιν, ὑποχρινόμενοι. Veniunt ut. [uz, quod 
sunt, cum ad apertum scelus nos traliere conantur , 
ut nox autem, cum per objectam virtutis speciem [al- 
sam, ad vitium callide nos alliciunt. 

89 Toioc δὲ xal. Sic Reg. 992. Edit. τοῖος δέ τε. 

85 Χριστὸς δ᾽ οὔτε. Int. ὁ Χριστὸς δὲ χαὶ ὁ Θεὸς 
ἡμῶν οὔτε ἐπέσχεν αὐτὸν, χαὶ ἠφάνισεν (ἴσχυσε γὰρ, 
εἰ ἐθούλετο, τῇ παντουργῷ αὑτοῦ δυνάμει ἀνελεῖν 
ἐχεῖνον). Christus autem et Deus noster neque eum 
repressit et penitus. sustulit (poterat enim, s voluis- 
δεῖ, omnipolenti sua virtute eum delere). 


91 Xodroict. Sic Coisl. et Vaticanus. 
editi χράνοισ!. 

92 Δίχας τίσειεν ἀτειρής. Int. ἢ τάχα διὰ τοῦτο, 
xa ἵνα πλείονα δίχην δῷ χατὰ τὸν αἰῶνα μέλλοντα, 
Εἰ [ortasse ut acrioribus suppliciis in evo [üturo α[- 
ficiatur. 

95 "YAnc δ᾽ ἁπτομένης. Forte ὕλης δαπτομένης. 

95 Κακοῦ. Sic Coisl. Mendose ed:L. xaxov. 

97 Πρώτης 9) ὑστατίης ce. Primos vocat bonos 
angelos, uliimos vero malos. 

.98 Μέτρον δ᾽ αὖ Θεός. Coisl. Mesych. μέτρον 
αὖθίς ἐστιν ὅσον. 

VII. 2. Σπήνυγγι, Sie Coisl. et Vat. cum tribus 
aliis. Edit. σπήλιγγι. 


Mendose 


METRICA VERSIO. 


Tartarei, clausique antris, sine fronte, ducesque 
Pristigiosorum ; veniunt cum forte vocantur : 
Atque odere tamen quos ad certissima damna 
Exitiumque trahunt; nox sunt et lumen, aperto 
Marte, vel insidiis ut nos superemur et astu. 

Ac tale illorum est agmen, talis quoque princeps. 
Consilio at Christus nec eum compressit eodem, 
De medioque tulit, quo totum condidit orbem, 
Quoque illum extemplo, si. vellet, perdere posset ; 
( Ecquis enim fugiat commoti fulmina Christi ?) 
Nec rursus faciles hosti laxavit habenas : 

Verum interque malos, virtutis et inter amicos 
Liquit eum medium, violentaque przlia movit, 
Scilicet ut fracto gravius sit dedecus hosti, 
Inferiore cadit pr:eceps dum victus ab hoste : 
Qui vero :$rumnas subeunt virtutis amore, 

Ut fulvum rapidis purgatur in ignibus aurum, 
Sic illi ardenti vite in fornace probati, 
Iusignem obtineant mansura in szcula laudem. 


D Postea quin etiam panas dabit ille perennes 
(Tum cum materies tandem aceendetur, eritque 
Flamma ultrix scelerum) graviter cruciatus eorum 
Ante oculos, habuit quos ad sua jussa ministros. 
Namque ea poena decet culpie scelerisque parentem. 
Hec me de primis, de posterioribus atque 
Mentibus angelicis docuit sanctissimus ille 
Spiritus. At vero quis sit modus alta. petendi, 
lpse quoque invenit. Namque hic modus est Deus 
ipse. 
Quanto etenim Triadi propior mens quique uc 
est, 
Lucidior tanto est etiam : quantoque δια 
Lucidior, tanto majori gaudet honore. 


YII. DE ANIMA. 
(Billio interprete.) 
Numinis est animus flatus, qui, ealitus ortus, 
Nexum terrena. subiit cum carne jugalem, 


447 S. 
'AXX ἔμπης θείη x: xai ἄφθιτος. Οὐ γὰρ ἔοιχεν 
h i^ i ἂν ἐὺ 

Εἰχόνα τὴν μεγάλοιο Θεοῦ λύεσθαι ἀχόσμως, 
5 Ἑρπυστῆρσιν ὁμοῖα βοτοῖσί τε ἀφραδέεσσιν, 
Ei χαί μιν θνητήν γε βιύσατο θεῖναι ἁμαρτάς. 
L 4 LI LI LI D 
t φύσις * οὐ γὰρ ξοιχὸς 


Οὔτε πυρὸς μαλεροῖο πέλε 
Δάπτον δαπτομένοιο πέλειν xéap* οὔτ᾽ ἀποπνευστοῦ 
έρος, ἣ πνευστοῖο, xaX οὔ ποτε ἱσταμένοιο 

10 Οὐδὲ μὲν αἱματόξσσα χύσις διὰ σάρχα θέουσα " 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἁρμονίη τῶν σώματος εἰς £v ἰόντων. 

Οὐ γὰρ ἴη σαρχῶν τε xa εἴδεος ἀθανάτοιο 

Ἔστι φύσις. Τί δὲ πλεῖον ἀρειοτέρο!σι χαχίστων, 
ροίστους ; 


D D 


02; χράσις fb χαχοὺς τεχτήνατο Wi gc 
15 Πῶς δ' οὐ xaY ἀλόγοισι λόγον φύσις; Apyovtn γὰρ 
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A 'H σαρχῶν ϑροτέων τε xaY εἴδεός ἔστ᾽ ἀλόγοισιν, 
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Εὐχραέες δ' ἄρα πάντες ἀρείονες, ὡς ὅγε μῦθος. 
Κεῖνοι μὲν δὴ cola." τὸ δ᾽ αἴτιον, ὧν ἀπεόντων 

Ψυχὴ σῶμα λέλοιπε, χέαρ τάδε μυθήσαντο. 

90 Φορθὴ δ᾽ οὔ ποτέ aot χέαρ ἔπλετο, ἧς δίχα θνητὸν 

Ζώειν πάμπαν ἄπιστον, ἐπεὶ σθένος ἐστὶν ἐδητύς. 

Οἷδα δὲ χαὶ λόγον ἄλλον, ὃν οὔ ποτε δέξομ᾽ ἔγωγε, 

Οὐδὲ γὰρ ἂν ξυνή τις ἐμοὶ χαὶ πᾶσι μεριστὴ 

Ψυχὴ, πλαζομένη τε δι’ ἠέρος. ὯΔδ᾽ ἂν ὁμοίη 

23 Πᾶσι πέλοι πνευστή τε χαὶ Éxmvoog* ἐν δ᾽ ἄρα 

[πᾶσι, 
Πάντες, ὅσοι ζώουσι μεταπνείοντες, ἔχειντο, 
Εἰ ὃὲ καὶ ἠέρος ἐστὶ χυτὴ φύσις ἄλλοτ᾽ ἐν ἄλλοις. 


Sed tamen divina et immortalis. Non enim fas est, 
Imaginem magni Dei, non secus ac reptilia, 


5 Et pecudes mutas, solvi indecore. 


Quamvis illam mortalem reddere conatum sit peccatum. 

Neque ignis fervidi natura est. Non enim credibile 

])d quod peredit, eor esse illius, quod pereditur. Neque etiam efllati 

249-943 eris, aut tracti, ac nunquam immobilis natura ; 

10 Nec sanguineus est hunior per carnem diffusus ; 

Nec temperatio partium corporis in unum coeuntium : 

Non enim una carnium et formi immortalis 

Natura est. Quid autem bonis amplius inesset quam pessimis, 

Quos temperato malos finxissel, aut optimos ? 

15 Quomodo etiam non inesset pecudibus rationis natura? Temperatio eniin 

Carnium mortalium et formi inest pecudibus. 

Qui autem bene temperati, essent omnes, ut isti ratiocinantur, boni. 
Atque illi quidem talia. Hac autem nituntur ratione : quibus abseutibus 

Anima corpus relinquit, hzee animam esse statuerunt. 

20 Nunquam alimentum animam tibi esse credidisti, sine quo mortalem 

Vivere omnino incredibile, siquidem robur est cibus. 

Novi et aliam sententiam, quam equidem non amplector. 


Non enim communis mihi et omnibus participata 
Anima, percurrens aerem. Sic enim similis esset 
25 In omnibus tracta et efllata; atque in omnibus 


Omnes essent, quicunque spirando vivunt, 
Si quidem aeris diffusa est natura alias in aliis. 


5 'Epavccnpci. Sic Coisl. et alii tres. Edit. 
EprusTnpov. Mox, βοτοῖσι. lta legit. Combef. Male 
e:lit. βροτοῖσι. 

7 MaAepoio. Eiit. mendose, ταλεροῖο. Neque 
ignis, qui absumendi vim habet, anima corporis, quod 
absumilur, esse potest. 

9 Ισταμέγοιο. Wa Coisl. Male edit. ἰσαμένο!ο, 

12 ᾿Αθανάτοιο. Reg. 991 ἀνθρῴποιο. 

16 Βροτέων τε καί, Sic codex Regius 991. Té 


deerat in editis. 

17 Εὐκραέες. Juxta hane rationem, ut. exponit 
Cyrus, omnes ii meliores essent, qui meliori teinp:- 
ramernto, ac corporum harmonia forent. 

96 Μεταπγείοντες ἔκειντο. Leuv. Et. simul. &ex- 
spirantes morerentur. 

27 ΕἸ δὲ xal. Leuv. Quod. si eliam aeris est na- 
tura, sequitur eam esse aliam in aliis. 


METRICA VERSIO. 


WHaud secus ac lumen quod exco obducitue antro; Β Ut mens et ratio brutis animantibus insit. 


Divinus tamen est, mortisque ignarus acerbe. 
Non etenim, ut bruta et pecudes ratione carentes, 
Numinis effigiem procumbere morte decebat ; 
Mortalem hanc quamvis nitatur reddere noxa. 
lynea porro anime non est natura putanda. 
Confecti quis enim mentem quod conficiL esse 
Crediderit? Nec itein est aer ; namque ipse vicissim 
kfllatur trahiturque, nee unquam immobilis heret. 
Non etiam est toto diffusus eorpore sanguis. 
Quir neque concentus, quem humorum gignit amica 
Temperies. Neque enim est eadem carnisque ani- 
[ meque, 
In quain nil juris letho est, natura. Quid autem 
Prestiterint, decorat quos virtus pulchra, scelestis, 
$1 probitate graves homines, aut crimine faedos 
Teinperies diversa facit? Quin hinc quoque fiet 


Brutaetenim et form: concentum et carnis habebunt. 
Adde quod hinc etiam probiores esse necesse est, 
Corpore qui gaudent sano, recteque valente. 
Atque hie senserunt homines de mente profani, 
Scilicel ista animam statuentes esse, remota 
Quiesimul ac fuerint, mens frigida membra relinquit. 
Atqui non illis animus cibus exstitit unquam, 
Quo tamen exempto, nullus, qui vivere possit, 
Esse queat : robur nam pabula sumpta tuentur. 
Quin alia est etiam nobis sententia nota, 
Quam dum luce fruar, non unquam admisero. 
[Namque 
Non mihi communis mens est, quzeque omnibus zeque 
Secta sit, aerea quaeque in regione vagetur. 
Sic etenim cunctis eadem mortalibus esset, 
'Tractaque et efffata : atque omnes vitalibus auris 


49 
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ΕἸ δὲ μένει, τί μὲν ἔσχε, τί δ᾽ ἐν σπλάγχνοισι τεχούσης ἃ Μέχρι τίνος ; Θηρὺς δὲ σοφοῦ λόγον οὔποτ᾽ ὕπωπα, 


Ζωὸν ἔτ᾽, εἰ χείνη με προέσπασεν ἐχτὸς ἐόντα; 
50 Εἰ δὲ πλειοτέρων τεχέων σύ γε μητέρα θείης, 
ψυχαῖς δαπτομένῃσιν ἔτι πλεόνεσσι γέρηρα;. 
Οὐ πινυτῶν ὅδε μῦθος, ἐτώσια παίγνια βίδλων, 
ΟἹ χαὶ σώματα πολλὰ βίοις προτέροισιν ὅμοια 
Ἐσθλοῖς ἠδὲ χαχοῖς, ψυχῇ δόσαν αἰὲν ἀμείθειν, 
85 Ἢ τιμὴν ἀρετῆς, ἢ ἀμπλαχίης τινὰ ποινὴν " 
Εἴμασιν ὥς τινα φῶτα χατενδύοντες ἀχόσμως, 
ἨΣ μετεχδύοντες, ἐτώσια μοχθίζοντες, 
Ἰξίονος χύκλοισιν ἀλιτροτάτοιο φέροντες, 
Θῆρα, φυτὸν, βροτὸν, ὄρνιν, ὄφιν, κύνα, ἰχθὺν ἔτε 
40 Πολλάχ: xai δὶς ἔχαστον, ἐπὴν τό δὲ χύχλος 
[ἀνώγῃ. 


υξαν. 


Οὐδὲ θάμνον λαλέουσαν. "Aci λαχέρυζα χορώνη " 
Αἰεὶ δ᾽ ἰχθὺς ἄναυδος ὑγρὴν διανήχεται ἄλμην. 
Ei δὲ χαὶ ὑστατίη ψυχῆς τίσις, ὡς ἑνέπουσι 
49 Κεῖνοι, τῶν ὅδ᾽ ἐλεγμὸς ἐτώσιος. Εἰ μὲν ἀσάρχου, 
Θαῦμα μέγ᾽. ELO ἅμα σαρχὶ, τίν᾽ Ex πλεόνων πυρὶ 
δώσεις ; 
Καὶ τότε θαῦμα μέγιστον, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἔδησας 
Σώμασι, xai πλεόνων με δαήμονα θήχατο δεσμὸς, 
Πῶς τόδε μοῦνον ἄλυξεν ἐμὴν φρένα, τίς με πάροιθεν 
ὃ0 Elys δορῆ; τίς ἔπειτα ; πόσοις θάνον; οὐ γὰρ 
[ἐπλούτει 
ψυχαῖς, ὡς θυλάχοισι, δέτης ἐμός. Ἢ ἄρα μαχρῆς 
) 


, 
Kai τόδ᾽ ἄλης, λήθην με παθεῖν προτέρης βιότητος, 


Si autem manet, quid igitur habuit mater, quid in ejus visceribus 
Vivum fuit, si me prius, cum essem foris, illa attraxit? 

50 Quod si plurium filiorum matrem esse ponas, 

Eo pluribus illam animabus, qui consumuntur, decorabis. 

Vana librorum ludibria, ac hominum minime sapientium est opinio; 
Qui etiam in multa corpora vite precedenti consentanea, 

Sive bonz,, sive malie, animas semper transferunt, 

55 Vel ob virtutis premium, vel ob pcenas sceleris : 

Velut hominem vestibus induentes indecore 

Aut exuentes, inanem laborem suscipientes, 


Ixionis scelestissimi rote afligentes, 


Feram, arborem, hominem, avem, serpentem, canem, piscem fabricantur, 
40 Spe etiam bis unumquemque, cum id circulus postulaverit. 

Usquequo haze? Equidem sapientis belluz nunquam audivi ratiocinationem, 
Nec arborem loquentem, Seinper garrula cornix : 

Notat semper in mari humido mutus piscis. 

944.945 Quod si postrema est animi:e poena, ut ipsi dicunt, 

4o De his inutile judicium. Nam si sine carne, 

Magnum hoc miraculum. Si cum carne, quamnam ex pluribus igni trades? 
Ac tunc maximum erit miraculum. Nam pluribus me illigasti 

Corporibus, fecitque vinculum ut multa scirem. 

Quomodo autem hoc unum meam mentem effugit, que me prius 

50 Habuerit pellis, quze posterius, quot in corporibus interii? Non enim, 
Ut saccis, ita animabus dives, alligator meus, At profecto magnum 

Hoc erratum est, quod me oblivio prioris vite ceperit. 


98 El δὲ μένει. Sic int. exponit : Quod si negas 
eodem modo animam di[Jundi, ut aerem, verum | in 
uno eodemque loco permanere. 

94 "EcO.oic 168, Pythagorei, qui metempsycho- 
sim, seu animarum in alia atque alia corpora mi- 
grationem induxerunt, eas animas, qui virtutem 
coluissent, in. prasstantissima quieque corpora mi- 
grare, iis vero qui se vitiorum illecebris dedissent, 
obscanissima quique corpora tribui docebant. 

98 ᾿ξίογος. Poete fingunt Ixionem ob scelus ad- 


missum, rotze affisum fuisse, atque in orbem per- 
petuo volvi et contorqueri ; sie illi miseram animai 
ex homine in belluam et canem et serpentem, etc., 
postea rursus ad hominem reducunt, 

Al Λόγον οὔποτ᾽ ὄπωπα. Nunquam vidi ratioci- 
nationem. 

ἀὃ Τῶν ὅδ᾽ ἐλεγμός. Leuv. : Quorum hoc vanum 
est dogma. Mox, εἰ μὲν ἀσάρχου. Super. lin. Ψυχῆς 
τίσις. 


ἀ1 Καὶ τότε. Vatic. τόδε. 


METRICA VERSIO. 


Et qui pascuntur, truculentz:: quique dedere 
Colla neci, in cunctis essent : quod dicere stultum est. 
Namque etiam nunc hos aer, nunc rursus ad illos 
Se fundit. Quod si certis mens sedibus hzeret, 
Dic age, quisnam habuit, quid item vivebat in alvo 
Materna, si me traxit cum extrinsecus essem ? 
Quod si multiplicis quoque fingas esse parentem 
Mane sobolis, magnos hercle a te carpit honores, 
Quam multis decoras animis, qui mole malorum 
Confecti intereat, Stulta hiec sunt dogmata plane, 
Ludicra vanorum auctorum, qui corpora multa, 
Vel male, vel pure transact:e zequalia vitze, 
Perpetuis animo vicibus mutanda dederunt, 
In sceleris poenam, vel honestze przemia vile ; 
laud secus ac variis tectum nune vestibus illum, 
Nunc eliam rursus spoliatum, Ixionis instar, 
Volvere cogentes vanis conatibus orbem. 
Plantam, hominem, volucrem, piscemque, ca- 
[nemque, feramque, 


Coruleumque anzuem fecerunt, bisque frequenter 
Quodlibet, id quando revolutus jusserit orbis. 
Quantisper, quiso, has voces fundetis inanes ? 
Nam mihi brutorum non vox audita sophorum est, 
Non etiam arbusti : sed semper garrula cornix, 
Semper et in salso mutus natat :equore piscis. 
Quod si etiam, ut memorant, in mundi calce da- 
[tira est 
Mens scelerum poenas, frustra Προ censura feretur. 
Nam si pendendas habeat sine corpore penas, 
Hoc equidem miror : quod si cum corpore, quodnam 
Ex tot corporibus flammis ultricibus ipse 
Injicies? Quin hoc quoque miror, corpora multa 
Cum mihi tradideris, multarum meque peritum 
Fecerit hie nexus rerum, qui fiat ut unum 
Ignotum hoc mihi sit, quzenam me pellis habebat 
Antea, quz deinceps? quotnam mihi corpora morte 
Occiderint? etenim qui me cum corpore vinxit, 
Haud animis tam dives erat, quam follibus (istud 


ἀδὲὶ 


Ἡμέτερον 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 
Ψυχῆς πέρι μῦθον ἄριστον. 
δὲ μιχρὴν ἀναμίξομεν οἴμῃ. 


4523 
δ᾽ àtotc 


A Θνητῶν τ᾽ ἀθανάτων τε νοήμονα φῶτα μεσηγὺ, 
Ἔνθεν ἑλὼν, τέ 


Τερπόμενόν τ᾽ ἔργοισιν ἐμοῖς, xaX ἐχέφρονα μύστην 
Οὐρανίων, γαίης τε μέγα κράτος, ἄγγελον ἄλλον 
"Ex χθονὸς, ὑμνητῆρα ἐμῶν μενέων τε, νόου τε. » 
70 Ὡς &p' ἔφη, καὶ μοῖραν ἑλὼν νεοπηγέος αἴης, 
Χείρεσιν ἀθανάτησιν ἐμὴν ἐστήσατο μορφὴν, 
Τῇ δ᾽ ἄρ' ἑῆς ζωῆς μοιρήσατο. Ἐν γὰρ ἕηχε 
Πνεῦμα, τὸ δὴ θεότητος ἀειδέος ἐστὶν ἀποῤῥώς. 
Ἐχ δὲ χοὸς πνοιῆς τε πάγην βροτὸς ἀθανάτοιο 
15 Εἰχών- ἣ γὰρ ἄνασσα νόου φύσις ἀμφοτέροισι. 
Τοὔνεχα χαὶ βίοτον τὸν μὲν στέργω διὰ γαῖαν, 
Τοῦ δ᾽ ἔρον ἐν στήθεσσιν ἔχω θείαν διὰ μοῖραν. 

Ἥδε μὲν ἀρχεγόνοιο βροτοῦ δέσις. Αὐτὰρ ἔπειτα 


ε χόσμον ἐπήξατο νοῦ Λόγος αἰπὺς, 
Ἑσπόμενος μεγάλοιο νόῳ Πατρὸς, οὐ πρὶν ἐόντα. 


εν ὅδ᾽, ἐχτετέλεστο ὅσον θέλεν. " Ὡς δὲ τὰ πάντα 
ἕην, Yatr τε χαὶ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα, 
Δίζετο χαὶ σοφίης ἐπιίστορα μητρὸς ἁπάντων, 


60 Καὶ χθονίων βασιλῆα θεουδέα, xal τόδ᾽ ἔειπεν" 


Κόσμος 


« Ἤδη μὲν χαθαροὶ χαὶ ἀείξζωοι θεράποντες 
Οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν ἁγνοὶ νόες, ἄγγελοι: ἐσθλοὶ, 
Ὑμνοπόλοι μέλποντες ἐμὸν χλέος οὔποτε MiYov* 
Γαῖα δ᾽ ἔτι ζώοισιν ἀγάλλεται ἀφραδέεσσι. 


63 Ξυνὸν δ᾽ ἀμφοτέρωθεν ἐμοὶ γένος εὔαδε πῆξαι 


Nostram audi de anima optimam doctrinam : 
Hine incipiens, aliquid oblectamenti admiscebo sermoni. 
55 Mundum olim condidit summ:e mentis sublime Verbum, 
Parens magni Patris consilio, autea non exsistentem. 
Dixit ille, et factum est quidquid volebat. Cum autem omnia creata 
Mundum ita constituissent, terra, ecelum et mare, 
Quierebat agnitorem su: sapienii:e genitricis omnium, 
69 Et terrestrium regem Deo similem ; ae sic fatus : 
« Jam quidem puri et semper vieturi ministri 
Latum habitant coelum, mentes sancte, boni nuntii, 
Et hymnis perpetuis gloriam meam celebrare nunquam desinunt. 
Terra autem adhuc brutis tantum gaudet animalibus, 
65 Itaque conflatum ex duobus mihi placet genus condere, 
Mortales inter et immortales, intelligentia prziditum hominem, qui medius sit, 
Oblecteturque operibus meis, prudentem investigatorem 
Coelestium, Lerrze magnum imperatorem, angelum alterum , 
Ex terra, preconem. mez potentis et sapientize. » 
70 Sic dixit, et partem sumens ereat:: recens terra 
Manibus suis immortalibus, meam expressit formam ; 
Cui etiam vitam suam impertivit. In eam enim immisit 
Spiritum qui a Divinitate forma experte fluit. 
Sic ex pulvere divinoque flatu concretus sum homo, immortalis Dei 
15 hnago; mentis enim natura imperat utrique. 
Quamobrem vitam hane diligo terr: causa 
Et alterius desiderium in corde habeo, divinam ob particulam. 
Talis fuit primum creati hominis colligatio. Verum deinceps 


55 "Hw ποτε ἦν. Erat aliquando tempus, etc. 

59 Azo. Mic versus et octodecim sequentes le- 
guntur sect. i, in poemate jam laudato moral. i, i» 
laudem virginitatis. Bill. 5. 


METRICA 


Credere si fasest), quin hie quoque maximus er p 
|ror, 
Dicere me vite memorem non esse prioris. 
Optima jam de mente fides doctrinaque nostra 
Qu:ienam sit, breviter referam : tu sedulus audi. 
Atque ego verborum (quo carmina duleius aures 
Nostra tuas. feriant), hinc demum exordia ducaim. 
Principio mundum ex nihilo produxit in ortum 
Consiliis parens :eternus Sermo Tonantis. 
Dixit, et effectum est quidquid divina voluntas 
Ipsius tulit. Ut vero jam cuncta decorem 
Accepere suum, tam coeli fervidus axis, 
Quam mare, quam tellus, sed qui sophiamque 
[perennem 
Nosceret, imperiumque in terrea cuncta teneret, 
Deerat adhue, tales emisit pectore voces : 
« Jam. puri omnino servi, zeternumque futuri, 
Sunt mihi, qui cce'os habitent sedesque beatas, 
Angelew ace sanete mentes, quibus hoe opus 
[unum est 
Carminibus celebrare meas in seula laudes. 
Quin etiam tellus animantibus exsiliL illis, 


66 Μεσηγύ. Reg. 991, μεσηγόν. 

14 Πάγην. la Reg. 991. Edit. παγή., 

75 Ἢ γὰρ ἄνασσα. Mentis enim natura. utrique 
imperat, animo scilicel et corpori. 


VERSIO. 


Quie rztione carent. Mihi porro condere utrinque 
Conflatuz genus est cordi, mortalia quod sit 
Inter, et hiec rigide quae non obnoxia morti, 
Nempe hominem instructum rationis munere, 
[quique 
Gaudeat et lustrans oculis quzecunque creavi, 
Contémplansque animo celestia cuncta sagaci : 
Terrzque imperium teneat, sitque angelus alter, 
E terra nomenque meum dextramque potentem 
Ore pio, sophiamque canens. » H:ec ille locutus, 
Particulam terrz, quam paulo struxerat ante, 
Divinis sumpsit manibus, formamque creavit 
Protinus ipse meam, vitamque impertiit illi. 
Pneuma etenim inseruit, quod numine fluxit ab 
alto. 
Sic ego caelesti flatuque et pulvere terrze 
Sum coneretus homo, patris immortalis imago 
Regia mens siquidem parti dominatur utrique. 
Quo fit ut hanc. vitam complectar corporis ergo, 
Quod mihi terrenum est; ae rursus vita futura 
Divinam ob partem stimulos mihi subdat amoris. 
En quie. primigeni fuerit structura parentis. 


45^ 
Σῶμα μὲν ix σαρχῶν, ψυχὴ δ᾽ ἐπιμίσγετ᾽ ἀΐστως, 
80 "Ἔχτοθεν εἰσπίπτουσα πλάσει χοός. Οἶδεν ὁ μίξας 
Πῶς πρῶτόν v' ἔπνευσε, xaX εἰχόνα δήσατο vain 

Εἰ μὴ τόνδε λόγον τις, ἐμοῖς ἐπέεσσιν ἀρήγων, 
Θήσει θαρσαλέως τε, χαὶ ἑτπόμενος πλεόνεσσιν" 
Ὡς xxi σῶμα τὸ πρῶτον ἀπὸ χθονὸς ἄμμι: χερασθὲν, 
85 Ὕστερον ἀνδρομέη ῥύσις ἔπλετο, οὐδ᾽ ἀπ' 
Ἄλλοτε ἄλλον ἔχουσα βροτὸν πλαστῆς ἀπὸ ῥίζης " 
Καὶ ψυχὴ πνευσθεῖσα Θεοῦ πάρα, χεῖθεν ἔπειτα 
᾿Ανδρομέοισι τύποισι συνέρχεται ἀρτιγένεθλος, 
Σπέρματος ἐχ πρώτοιο μεριζομένη πλεόνεσσι, 

90 Θνητοῖς ἐν μελέεσσιν ἀεὶ μένον εἶδος ἔχουσα. 
Τοὔνεχεν ἡγεσίην νοερὴν λάχεν. Ὡς δ᾽ ἐνὶ τυτθοῖς 
Πνεῦμα μέγα στεινόν τε καὶ ἔχτροπον ἴαχεν αὐλοῖς, 


S: CTIO I. POEMATA DOGMATICA., 


A Καὶ μάλα ἴδριος àvbpos, ἐπὴν δ᾽ εἰς χεῖρας ἴκωνται 


ASA 


xs NIS CEPR QUOS Ad EP 
Εὐρύποροι, τημόσδε τελειοτέρην χέον Tymv, 


- "5 " DE 1 " 
95 Ὥς Qy' ἀνδρανέεστιν ἐν ἄψεσιν ἀδρανέουσα, 
Πηγνυμένοις συνέλαμψε, νόον δέ τε πάντ᾽ ἀνέφηνεν, 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ τ 
"ὍὌφρα χε χῦδος ἔχησι νέον, xaX γαῖαν ἀμείψας 
?P ς ἔχῃ Y μεῖν 


ξεν ἑὸν βρωτὸν ἄφθιτος Υἱὸς, 


ἬΜμασιν ὑστατίοισι Θεῷ Θεὸς ἔνθεν ὁδεύσῃ, 


εὐθερον, οὔτε τι πάμπαν 


100 Οὔτε μιν οὔτ᾽ ἀνέηχεν 


Δήσατο" θεὶς δὲ νόμον τε φύσει, χαὶ ἐσθλὰ χαράξας 
Ἐν χραδίῃ, γυάλοισιν ἀειθχλέος παραδείσου 

Θηχέ μιν ἀμφιτάλαντον, ὅπη ῥέψειε δοχεύων, 
Γυμνὸν ἄτερ χαχίης τε χαὶ εἴδεος ἀμφιθέτοιο. 

105 Ζωὴ δ' οὐρανίη πέ) 
Τοῦ ῥά μιν ἐντὸς ἔθτχε λόγων δρηστῆρα γεωργόν. 


ται παράδεισος ἔμοιγε. 


Corpus ἃ carne propagatur, anima autem immiscetur modo incognito, — — 
246-947 80 Extrinsecus illapsa terreno huic figmento. Novit qui miscuit, 
Quomodo et primum insufllaverit, et imaginem suam terri alligaverit, 

Nisi quis rationem hane, verbis meis opein ferens, 

Ponat fidenter, et sententiam secutus plurimorum : 

Quemadmodum corpus primum e terra nobis temperatum, 

85 Peincens human:e gentis origo fuit, nec desinit 


Alios ex ἃ 


iis semper proferens homines ex prima condita radice ; 


Sic quoque animam a Deo inspiratam, exinde 

Ad humanas formas accedere modo natam, 

Ex primo illo semine distributam pluribus, 

90 Humanis in membris perpetuam formam habentem. 

Propterea principatum intellectilem nacta est. Ut autem in exiguis 

Flatus magnus exile quiddam et inconceinnum sonat. tibiis, 

Etiamsi canendis peritus sit tibicen; verum si in manus veneriut 

Latiores tibize, tune perfectiorem edunt sonum : 

95 Sic et anima debilibus in membris debilis, 

Cum solidiora faceta sunt, collucet, totamque mentem esxplieat. 
Postquam autem suum condidit hominem immortalis Filius, 

Ut gloria frueretur nova, et terram relinquens 

Extremis diebus, hinc ad Deum Deus pergeret, 

100 Neque ipsum reliquit plane liberum, neque etiam omnino 

Constrinxit; sed legem natur: statuens et bona quzque infigens 

Ejus pectori, in vallibus semper florentis paradisi 

Collocavit eum utrinque libratum, quo se inclinaret exspectans, 

Nudum absque scelere et prava simulatione. 

105 Vita celestis erat, ut mihi videtur, hic paradisus, 

In quo eum locavit, ut operaretur, et mandatum servaret. 


79 "Afccoc. Combef. legit in cod. Reg. &ozgaic, 
et vertit : Adnmiscetur spiraculo. 

80 Πιάσει. Ma Reg. 992. Edit. πλάσιν. 

85 GapcaAéoc. lta Reg. 992. Edit. θαρσαλέος. 


94 Εὐρύποροι. Vat. εὐρύπορος. 

96 Ἀγέφηγεν. Ita Vatic. et Coisl. Edit. ἐνέφῃνεν, 

106 Λόγων 6pqecnpa γεωργόν. Schol. Reg. 991, 
ἐργάζεσθαι χαὶ φυλάσσειν δοθεῖσαν αὐτῷ ἐντολήν. 


METRICA VERSIO, 


Post autem in reliquis carnes ex carnibus ortum | p Illa foraminibus latis adaperta peritum 


Ducunt : exterius mens vero illapsa latenter 

Pulvere:: moli sese conjungit, ut ille 

Novit, qui primum elligiem cum carne ligavit; 

Ni forte intrepidus quisquam multosque secutus, 

Moe mea pr:sidio defendere verba laboret : 

Nempe quod ut corpus, quod primum e pulvere 
[fluxit, 

Post concretum in nos human: gentis origo 

Exstitit, ac semper prima ex radice vicissim 

Ex aliis alii nascentur; sie quoque plane 

Mens ea, quam primum Deus inspiravit ab alto, 

Orta recens, hinc deinde coit eum corpore nuper 

Eflieto, in plures divisa ex semine primo : 

Et formam in membris mortalibus usque tuetur. 

Idcirco imperium divino munere nacta est. 

Ast ut, habet parvum cum tibia longa foramen, 

Angustum quiddam resonat tenerisque molestum 

Auriculis ingens flatus, quantumlibet arte 

Prostantem aulodum placeat tibi fingere : quod si 


Aulodum inveniat, sonus est tum denique plenus : 
Sic anima inlirmis in membris languida primum, 
Mox eum membra suum jam collegere vigorem, 
Collucet, viresque suas jam detegit omnes. 

At quia mortales hominem caelestis ad auras 
Filius extulerat, mutatis sedibus ille 
Ut tandem splendore novo frueretur, et istine 
Pergeret ad superum donatus Numine Numen, 
lloc sibi proponens, non omni ex parte solutum 
Vivere jure suo voluit, nec rursus eumdem 
Coustrictum prorsus tenuit, verum optima. quique. 
Natur: ac medio legem cum corde notasset 
Protinus in viridis paradisi sede locavit 
Ancipitem (observans partem inclinaret in utram), 
Nudum etiam, et sceleris purum fraudisque mali z nz. 
Ac vite celeste genus paradisus, opinor, 
llic erat, in cujus media rezione parentem 
Fixerat humani generis, pia sensa probosque 
Ut. coleret mentis fetus, aleretque eolendo. 


, 
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A 190 Mf, zt; 'Αδὰμ, ὁ πρόσθε, προώριος ἐντὸς ἴχηται, 
Πρὶν πτόρθου γλυχεροῖο φυγεῖν δαπτρεῖαν ἐδωδὴν, 
Καὶ ζωῆς πελάσειε φυτῷ xaxóg* ὡς δ᾽ ὑπ᾽ ἀήταις 
Χειμερίοις παλίνορσος ἁλίπλοος ἦλθεν ὀπίσσω, 


£55 

Οἴου μιν à 
Ἐσθλοῦ τ᾽ 
Ty τελέην. Τελέη γὰρ ἀεξομένοισιν ἀρείων, 


110 ᾿Αλλ οὐχ ἀρχομένοισιν᾽ ἐπεὶ τόσον ἐστὶ βαρεῖα, 


εργε τελειοτέροιο φυτοῖο , 
ἠδὲ χαχοῖο διάχρισιν ἐντὸς ἔχοντος 


“Ὅσσον νηπιάχοισι τέλει Αὖθις δ᾽ ἠὲ πνοιῇσιν ἐλαφροτέρῃσι πετάσας 

125 Ἱστίον, ἣ ἐρέτῃσι μόγῳ πλόον αὖθις ἄνυσσεν, 
"Qc ἡμεῖς μεγάλοιο Θεοῦ ἀπὸ τῆλε πεσόντες, 
Ἔμπαλιν οὐχ ἀμογητὶ φίλον πλόον ἐχπερόωμεν. 
Toiv, πρωτογόνοιο νεόσπορος ἥλυθεν ἅτη 

Δειλοῖσιν μερόπεσσιν, ὅθεν στάχυς ἐθλάστησε. 


"AXX ἐπεὶ οὖν φθονεροῖο παλαίσμασιν ἀνδροφόνοιο, 
Θηλυτέροιο λόγοιο παραιφασίῃσι πιθήσας, 
Γεύσατο μὲν χαρποῖο προώριος ἡδυθόροιο, 
115 Δερματίνους δὲ χιτῶνας ἐφέσσατο σάρχα βαρεῖαν 
Νεχροφόρος (θανάτῳ γὰρ ἁμαρτάδα Χριστὸς ἔχορσεν), 
Ἦλθε μὲν ἄλσεος ἐχτὸς ἐπὶ χθόνα τῆς γένος Tiv, 

μ 5 ς iS d D 
Καὶ ζωὴν πολύμοχθον ἐδέξατο. Τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηχε 
Ζῆλον ἑὸν πυρόεντα φυτῷ χληϊδ᾽ ἐριτίμῳ, 


Θ΄. Περὶ Διαθηκῶν καὶ ᾿Επιφαγείας Χριστοῦ, 
Δεῦρ᾽ ἄγε χαὶ δισσοῖο νόμου λόγον ἐξερέεινε. 


Una ci interdixit perfectiore arbore, 

Qui boni et mali dijudicationem habebat 

Perfectam. Perfecta enim cognitio adultis est utilior 

110 Quam imperfectis : siquidem istis perinde gravis est 

Atque infantalis solidior cibus. 

Postquam autem invidi dolis homicida, 

Feminezx voci et consiliis obsecutus, 

Gustavit suavem hune ante tempus fructum, 

115 Pelliceaque tunica induit crassam hanc carnem, 

Morti obnoxius (morte enim peccatum Christus multavit), 

Ejectus e paradiso venit in terram e qua ortus erat, 

948-9549 Vitanque laboribus plenam suscepit. Huic autem obdidit 
Priclarze arbori zelum suum tgneum quasi pessulum, 

120 Ne quis Adamus, ut ante, pr:ematurus ingrediatur, 
Priusquam dulcis rami noverit vitare noxium cibum, 

Neve ad vite arborem accedat quispiam malus. Sicut autem per ventos 
Mibernos coactus quis mare navigans retro rediit, 

Rursum aut ventis mitioribus expandens 

125 Velum, aut ope remigum, magno labore cursum conficit, 

lta nos a magno Deo longe prolapsi, 

Rursus non sine labore charam navigationem perficimus. 

Talis semper ex recenti semine virescens supervenit calamitas 
Miseris hominibus a primo parente, unde totius iniquitatis spica germinavit. 


IX. De Testamentis et Adventu Christi. 
Eia age, et utriusque legis rationem expende; 


" Alias Bill. 77, p. 175. 


115 Xápxa βαρεῖαν. Gregorius, ut observare ju- 
vat, non dixit simpliciter Adamum, postquam pce- 
cavit, carnem suscepisse, qui error Origenis fuit, 
ab Epiphanio confutatus h:eresi 64, sed carnem gra- 
vem, id est, ut exponit Cyrus, gravem ei mortalem 
pro pellueido ac tenuissimo corpore induit, cada- 
verque gestavit. 

119 Xq.lovr ἑὸν πυρόεντα. Flammeum gladium 
vocat Scriptura, el. cherubim. nuncupat. Mox, in 
iisdem codicibus δαπτρίαν pro δαπτρεῖαν. 


191 dvyeiv. Ma Reg. 991, et Vat. Sic legendura 
suspicatus fuerat Billius pro φαγεῖν, quod habent 
editi. 

126 Πεσόντες. Cod. Sirleus habet πλέοντες. Bil- 
lius przefert πεσόντες. 

129 Στάχυς. Reg. 992 στάχυν. Schol. Reg. 991, 
ἡ τῆς συμπάσης ἀδιχίης στάχυς. 

IX. τιτῦι. Περὶ Διαθήκωγ, Vaticanus habet Περὶ 
Διαθηχῶν. Alii tres Περὶ παλαιοῦ τε xat νέου νόμου, 
De lege veteri et nova, 


METRICA VERSIO. 


Una, quie reliquis perfectior, arbore tantum 
Iiterdixit ei, plenum diserimen habebat 

Que recti et vitii; Namque ut conducit adultis, 
Sic teneris gravis est animis damnosaque plena 
Cognitio, firma ut pueris solet esca tenellis : 
Pestiferi at postquam s:evis insultibus hostis, 
Femineisque levis priebens sermonibus aures, 
Nectaream dentes prae tempore misit in escam, 
Pelliceas vestes, hoc est grave corpus et atrae 
Subjectum morti, tunc induit ipse (secari 

Nam Deus immiss:e voluit per spicula mortis 
Crimina, ne toto se noxa extenderet αν) : 
Atque etiam. viridi confestim ejectus ab. horto 
In tecram infelix venit, qua traxerat ortum, 
Ac duram subiit vitam plenamque laboris. 
Quin etiam ardentem zelum Moderator Olympi 
Collocat ante fores, aditum qui pervigil omnein 


p Occlusum teneat, ne primi more parentis 
Ante quishuc przeeox veniat, quam sumpserit escam, 
Qua male deniulcens animum consumitur arbor, 
Ac vitz ligno scelerata mente propinquet. 
At vero infesto jactatus turbine venti 
Nauta quidem invitus cedit, ferturque retrorsum ; 
lost autem passis faveant si flamina velis, 
Aut ope remigii, cursum non segnis initum 
Conficit : haud aliter nos magno a Numine longe 
Avulsi, rursus cursum non absque labore 
Exsequimur, superasque citi properamus ad oras. 
Sic Adamus sceleris lethalia semina jecit, 
Unde seges tandem vitiorum amplissima nata est, 


IX. DE TESTAMENTIS ET ADYENTU CHRISTI. 
(Billio interprete.) 
Eia age binarum rationem expendere legum 


51 SECTIO I. POEMATA DOGMATICA., ἀνὰ 
Ὃς τε παλαιότερος, xal ὃς νέος ἐξεφαάνθη, A 19 Κάλλεσι παμφανόωσι τεθηλότα, πρός τε θα- 
Πρῶτα μὲν Ἑ ραίοισιν, ἐπεὶ Θεὸν ὑψιμέδοντα [νόντων 


Πρῶτοι καὶ γνώσαντο, ἔπειτα δὲ πείρασιν αἴης. Μορφὰς, ἃς ἐτύπωσε πόθος, χαὶ μῦθος ἔτισε, 


ὃ Θὐ γὰρ μαρναμένοισι Θεὸς βροτὸν ἡγεμονεύε 


ES 5 
ξείνοισι χαχοῖς , 


Πιστὸς ἐν οὐ ψεύστης ἀνέλεγχτος, 


Δόγμασιν, ὥς τις ἄϊδρις ἐὼν, Λόγος ἴδρις ἁπάντων, Αἰὲν ἐπε ρχομένοισιν ἀεξόμενος λυχάθασιν. 


Οὐδὲ παλιμθούλοισιν., ὃ καὶ θνητοῖσιν ὄνειδος. "E6paínv ἱερῶν ὀλοὺν γένος, οὐχ ὑποφήταις 
'AXX δδ᾽ ἐμὸς λόγος ἐστὶ Θεοῦ φιλέοντο: ἀρωγ 


90 Εἶχον ὀδυρομένοισι, λιταζομένσιτιν, ἄναχτος 


Λυσσήεις ὅτε πρῶτον ᾿Αδὰμ βάλεν ἐκ παραδείσου, Μῆνιν ἀεὶ προφέρουσι. Πάρος γε μὲν ὥλλυον αὐτούς. 
10 Κλέψας ἀνδροφόνοιο φυτοῦ δηλήμον! χαρπῷ, Οὐδὲ μὲν οὐ βασιλῆες ἐτάρθεον, ἀλλ᾽ ἄρα χαὶ τῶν 


Ὡς στρατὸν ἡγητῆρος ὁλωλότος αἴσγεϊ τύπτων, Οἱ πλέονες χαχίους, οὐδ᾽ ἄλσεα πάμπαν ἔλειπον, 


Δίζετο χαὶ τεχέεσσι χαχὸν χαὶ χῇρα φυτεῦσαι, Οὐδ᾽ ὀρέων χορυφὰς, xai δαίμονας αἱματόεντας. 
Ῥήξας 9' οὐρανίοιο Θεοῦ χλεψίφρον: βουλῇ, 25 Τοὔνεχα xaX μεγάλοιο Θεοῦ ζηλήμονα μῆνιν 


Τρέψατο bass βροτοῖο πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα, Εἴρυσαν, ἐχ 5i τἴναχθεν. 'O δ᾽ ἀντεισῆλθον ἔγωγε 


Alia antiquior, et alia postea effulsit, 

Primum quidem Hebrzis, siquidem Deum supremum dominatorein 

Primi noverunt, post. hzee finibus terra. 

5 Non enim pugnantibus Deus hominem regit 

Pogmatibus, quasi quis ignarus, eum Verbum novit omnia, 

Aut mutabilibus, quod vel ipsis mortalibus probro foret. 

Hec autem mea est sententia de providentia Dei homines diligentis. 
Postquam rabidus hostis primum liominem ejecit e paradiso, 

10 In fraudem inducens illius homicid: arboris pestifero cibo, 

Ut qui exereitum, duce eso, perturbatum armis prolligat, 

Parabat soboli etiam inala et mortem inferre ; 

Disjungens a ccelesti Numine fraudulento consilio, 

Convertit oculos hominis ad stelliferun coelum 

15 Omnimoda pulchritudine splendens ; adque mortuorum 

Simulacra, quie finxit desiderium, quibus honorem tribuit fabula, 

Videm inveniens in. propriis calamitatibus, mendax qu:e convinei nequit, 

Semper advenientibus crescens annis. 

lysa etiam Hebrzcorui gens, sanctorum soboles, depravata est, nec. prophetis 

20 Obtemperarunt cum lacrymis monentibus, et Dei 

Tram semper proponentibus. Imo et ipsos morte affecerunt. 

250 951 Ne quidem principes Deum metuebant : nam eorum 

Pierique populo pejores, nec lucos linquebant, 

Nec montium cacumina, nec dz:monia sanguine gaudentia. 

25 Quapropter magni Dei gravem iram 

Concitarunt, et e terra sua ejecti sunt, Ego vero ingressus sum 


6 Δέγμασιν, decretis, doctrinis, legibus. 

8 "Epgéc. Vatic. ἐμῆς. Hec nea est doctrina, is 
cralionis scopus, circa Dei in homines benigni provi- 
denliam, curam, open, etc. 

11 Afcysi. Grac. Int. χοντοῖς xaX βέλεσι xa πᾶ- 
σιν ὅπλοις. — Forte ἔγχεϊ, quod supponit versio, 
(CAtLLAU.) 

17 Πιστὸς ἐν οὐ ξείνοισι κακοῖς. Bene Billius 
idein esse scripsit, quod οὐχ ἀλλοτρίαις συμφοραῖς, 


id est, propinquorum calamitatibus, Mox, ψεύστης 
ἀνέλεγχτος, mendax que convinci nequit, ob longam 
scilicet annorum seriem, qua hujusmodi mendacia, 
de mortuis conficta, velut obvoluta sunt. 

18 Aiev ἐπερχομένοισιν. Sic inlra lib. n, sect. 2, 
18, Bill. 50, v. 126, Nicobuli filii ad patrem... 
et ibid. vii, Bill. 62, v. 296. 

19 'Iepóv. lta Vatie. Edit, ἱερόν. 


METRICA VERSIO. 


Jam propera, quarum illa prius, post altera fulsit : B 


Mebrieis primum, quoniam novere priores 
JEthereum numen, post autem finibus orbis. 
Non etenim adversis, velut inscius ac rudis, ille 
Quem res nulla fugit, mortalia corda gubernat 
Pogmatibus, vel qu: vario pro tempore semper 
Zvarient : namque hoc etiam mortalibus ipsis 
Maud parvam attulerit labem. Quodnam ergo juva- 
[| men 
Ingenti generis nostri succensus amore 
Prastiterit Deus, οἱ quie sit sententia nostra, 
Accipe. Pestifera postquam ferus arboris esca 
Mlectum primzvuin hominem dejecit ab horto 
Mostis, ut, occiso duce, qui perterrita fundit 
Agmina, sic etiam sobolem mactare parabat. 
Ergo oculos hominum divino a Numine vafris 
Artibus abripiens, ad caelum et sidera vertit; 
Atque hominum, abstulerant quos fata TE for- 
mas, 


,Parnor, Gn. XXXVII, 


Quas desiderium finxit, queis fabula honorem 
Preebuit, haudquaquam notis in casibus agre 
Nacta fidem, et meudax, quam non convincere pos- 
[ses, 
Acquirensque novas vires crescentibus annis. 
Quinetiam Hebrzos inter, scelerata parentum 
Sanctorum soboles, in eamdem perfida fraudem 
Incidit, obsistens praeedura fronte. prophetis 
(Qui lacrymis precibusque animos mollire feroces 
Tentabant, iramque Dei proponere nullo 
Tempore cessabant ipsis), et recta monentes 
Vesano alliciens erudeli morte furore. 
Quin neque terror eos, qui regia sceptra tenebant, 
Pulsabat. Magna namque hi quoque parte nelando 
In scelere hzerebant, virides nec linquere lucos, 
Aut rigzidos poterant montes, aut dzemonas atro 
Sanguine gaudentes. Quo crimine Numinis iram 
Contraxere gravem, meritoque est illà repulsa 
Gens tota, inque locum confestim inductus eorum 


19 


459 
᾿Ατραπιτὸν ζήλοιο ποδηγεσίῃ σφίσιν ἕλχων, 
Πίστιν ἐς εὐσεθέα Χριστοῦ παλίνορσα φέρεσθα:, 
"Oq& μεταστρεφθεῖσιν, ἐπὴν χορέσωνται ἀνίης, 
50 Βασχανίῃ λαοῖο νεήλυδος, ᾧ διάμειφθεν. 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν μετόπισθ᾽. Οἱ δ᾽ ὡς νόμον εἶχον ἄτιμον, 
Ὑ στάτιον τοιῆσδε βροτῶν γένος ἔμμορε τιμῆς. 
Νεύμασιν ἀθανάτοιο Πατρὸς, χαὶ ἔργμασι Παιδός " 
Χριστὸς ὅσον ϑροτέων ἐνὶ σώματι χάτθετο μοίρης 
33 Οὐρανίης, λεύσσων χαχίης ὕπο θυμοθόροιο 
Δαπτόμενον, σχολιόν τε βροτῶν μεδέοντα δράχοντα, 
Ὥς xev ἀναστήσειεν ἑὸν λάχος, οὐχ ἕτι νοῦσον 
"Αλλοισιν ἐηέηχεν ἀρηγόσιν (οὐ γὰρ ἐπαρχὲς 
Τοῖς μεγάλοις παθέεσσι μιχρὸν ἄχος) " ἀλλὰ χενώσας 
40 Ὃν χλέος ἀθανάτοιο Θεοῦ Πατρὸς Υἱὸς ἀμήτωρ 


Viam, zeli ductu eos provocans 
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A Αὐτὸς xal δίχα πατρὸς ἐμοὶ ξένος υἱὸς ἐφάνθη" 


Οὐ ξένος, ἐξ ἐμέθεν γὰρ ὅδ᾽ ἄμόροτος ἦλθε βροτωθεὴς 
Παρθενιχῇς διὰ μητρὸς, ὅλον μ᾽ ὅλος ὄφρα σαώσῃ. 
Καὶ γὰρ ὅλος πέπτωχεν ᾿Αδὰμ διὰ γεῦσιν ἀλιτρήν. 
493 Τούνεχεν ἀνδρομέοισι χαὶ οὐ βροτέοισι νόμοισι, 
Σεμνοῖς ἐν σπλάγχνοισιν ἀπειρογάμοιο γυναικὸς 
Σαρχωθεὶς (ὦ θάμθδος ἀφαυροτάτοιτιν ἄπιστον ! ) 
Ἦλθε Θεὸς θνητός τε, φύσις δύο εἰς ἕν ἀγείρας, 
Τὴν μὲν χευθομένην, τὴν δ᾽ ἀμφαδίην μερόπεσσιν" 
50 Ὧν Θεὸς ἡ μὲν ἔην, ἡ δ᾽ ὕστατον ἡμῖν ἐτύχθη. 
Εἷς Θεὸς ἀμφοτέρωθεν, ἐπεὶ θεότητι χερασθεὶς, 
Καὶ βροτὸς ἐχ θεότητος ἄναξ χαὶ Χριστὸς ὑπέστη " 
"Qc xcv ᾿Αδὰμ νέος ἄλλος ἐπιχθονίοισι φαανθεὶς, 
Τὸν πάρος ἐξαχέσαιτο, πετάσματι δ᾽ ἀμφὶ χαλυφθεὶς 


Ad salutiferam Christi fidem amplectendarm, 

Sero tandem ἃ contumacia abductos, cum satiati fuerint calamitatibus 
50 Ortis ex concepto livore in populum juniorem ipsis subrogatum. 
Verum πὸ postea. Cum igitur Hebraei vilem habuissent legem, 

Tandem hominum genus hunc sortitum est honorem, 
Nutibus zterni Patris, et operationibus Filii : 

Quidquid Christus humano corpori irnmiscuerat natur;e 
55 Coelestis, videns id pestifera malitia 

Peresum, et tortuosum hominibus imperantem draconem, 
Ut suam exsuscitaret haereditatem, non jam morbum 
Aliis commisit medicis (non enim idonea 

Gravibus morbis levis medicina); sed exuens se 

40 Sua gloria zterni Dei Patris Filius matre carens, 
Jpseet sine patre novus mihi filius visus est : 

Nec vero novus : propter me enim, cum immortalis esset, mortalis prodiit 
Ex matre virgine, totum totus ut me salvaret. 

Ftenim totus cecidit Adam funesto gustu. 

45 Propterea more humano et contra humanum morem, 
Venerandis in visceribus virginis mulieris 

Incarnatus (o miraculura infirmis animis incredibile! ), 
Venit Deus et mortalis, duas naturas in unum colligens, 
Alteram absconditam, alteram manifestam hominibus : 
50 Quarum illa Deus erat, hzec autem postremo nobis formata est; 
Unus Deus utrinque, siquidem deitati mistus , 

Et homo per deitatem rex et Christus exstitit, 

Ut novus Adamus alter mortalibus exortus, 

Veterem Adamum sanaret velamine carnis coopertus 


9 Zi Aoto ποδηγεσίῃ. Abjecto propter suam con- 
tumaciam Israele, ego vicissim fidei viam ingressus 
sum, que quidem illis est zeli directio, ac manudu- 
ctio ad salutiferam Christi fidem viam sternens. Nam, 
ut ait Apostolus, Rom. xi, 11, sed illorum delicto 
salus est gentibus, ut illos emulentur. 


99 Ἑπὴν κορέσωνται ἀνίης. Postquam calami- 
tatibus, quas de gentium salute concepta invidia illis 
parit, satiati [uerint, etc. 

32 'Yeráciov. Sic infra sect, n, poem. 1, vers. 
157, ubi iidem versus leguntur. 

$7 'Eóv λάχος. Τὴν ἰδίαν χληρονομίαν. 


METRICA VERSIO. 


Ipse fui, ut zeli ductu ad legemque fidemque 
Christi dirigerem errantes, cum scilicet illi 
Tristitia fessi, parit his quam livor iniquus 
Ob populum juvenem, ipsorum est qui sede locatus, 
Induerint meliorem animum, tandemque reversi 
Ad Christum fuerint. Verum hoc non ante futurum 
[est, 
Vergat ad interitum quam moles maxima mundi. 
Isacid:e porro legalia solvere jura 
Cum minime horrerent, nutu Patris omnipotentis 
Hoc soboles :eterna homines affecit honore. 
Nam cum, divine quodcunque in. corpore partis 
Condiderat primum, funesto a crimine ro.!i 
Cerneret, obliquumque homini dare jura draconem, 
Ut partem ipsa suam erigeret, comnittere morbum 
Non jam ahis voluit medicis (nam parva medela 
Pellendis gravibus non est accommoda morbis) : 
Sed decus evacuans zerno qui Patre natus 
Matre caret, rursus mihi filius exstitit idem 


B Absque parente novus : quanquam haud novus: 


[exstitit ex me 
Namque ille, et mortis qui non sub fata cadebat, 
Matre tamen fluxit mortalis virgine, totis 
Integer ut nobis certam daret ipse salutem. 
Namque et totus Adam per pabula noxia primum 
Corruit. Humanaque ideo ratione, simulque 
Humanum superante modum inearnatus, in ortum 
Et Deus et processit homo (res mira profecto, 
Quaque fide haud firma qui sunt, non credere pos- 
Naturasque duas simul est complexus in unum, [sintj; 
Quaruni tecta est una, oculis patet altera nostris. 
Semper erat Deus illa : h:ec autem in fine creata est. 
Unus utrinque Deus, quoniam cum numine sancto 
Mistus homo, atque homini deitas commista vicis- 
Exstitit et Christus, magni dominator et orbis, [sim, 
Scilicet antiquum novus ut mortalibus ortus 
Instauraret Adam, morbis gravibusque levaret. 
At quoniam languens, dirisque obnoxia morbis, 


ἐνὶ 

55 (Οὐ γὰρ ἔην χωρητὸς ἐμοῖς παθέεσσι πελάσσα!), 

Καὶ πινυτὸν δοχέοντα ὄφιν σφήλειεν ἀέλπτως, 

Ὡς μὲν ᾿Αδὰμ πελάσοντα, Θεῷ δέ τε ἀντιάσοντα, 

Τῷ πέρι χάρτος ἔμελλεν Erg ἄξειν χαχότητος, 

Τρηχείην περὶ πέτραν ἁλίχτυπον ὥς τε θάλασσα. 
00 Ὡς ἐφάνη, γαῖα τε καὶ οὐρανὸς ἀμφὶ γενέθλῃ 

Σείετο. Οὐρανίη μὲν ὕμνους χατέπεμπε χορείη, 

᾿Αστὴρ δ' ἀντολίηθε Μάγοις ὁδὸν ἡ 

Δωροφόροις λάτρισι νεηγενέος βασιλῆος. 

Οὗτος ἐμοὶ Χριστοῖο νέης λόγος ἐστὶ γενέθλης. 

65 Αἴσχος δ᾽ οὐδὲν ἔπεστιν, 


γεμόνενε, 


μόνον αἶσχος 
[ἀμαρτάς * 


ξε 


Τῷ δ᾽ οὐχ αἴτχος ἔπεστιν, ἐπεὶ Λόγο: αὑτὸν ἔπηξεν. 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA. 


A Οὐδὲ ῥύσει βροτέῃ βροτὸς ἔπλετο, Ex δ᾽ ἄρα σαρχὺς, 


c2 


Τὴν Πνεῦμ᾽ ἤγνισε πρόσθεν ἀνυμφέα μητέρα χεδνὴν, 
Λύτοπαγὴς βροτὸς ἦλθε, χαθήρατο δ᾽ εἵνεκ᾽ ἐμεῖο. 
10 Καὶ γὰρ πάνθ᾽ ὑπέδεχτο, νόμῳ θρεπτήρια τίνων, 
Ἢ χαὶ χαζομένῳ πεμπτήρια, ὥσπερ ὀΐω. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ μεγάλοιο φάους ἐριλαμπέϊ λύχνῳ 
Κηρυχθεὶς προθέοντι γόνου, προθέοντ: ὃὲ μύθου, 
Χριστὸν ἐμὸν βοόωντι: Θεὸν μεσάτῃ ἐν ἐρήμῳ, 

79 ᾿Ἐξεφάνη, λαῶν μὲν ἔθη μέσος óc τ᾽ ἀπὸ τηλοῦ, 
Ὅς τε πέλας (ξυνὸς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροις ἀχρόγωνος 
Ada; ἔην) * δισσὸν δὲ χαθάρσιον ὥπασε θνητοῖς 
Πνεύματος ἀενάοιο, τό [ot προτέρην ἐχάθηρ 
Σαρχογενῆ χαχίην, χαὶ αἵματος ἡμετέροιο. 


55 (Neque enim languores mei ad Deum me sinebant accedere), 
Ft versutum serpentem falleret przeter spem, 
Quasi quidem ad Adamum accessurum, Deo vero obstiturum, 
952-953 Ut illi totas sue vires illideret nequitiz, 
Quemadmodum ad maximos scopulos franguntur fluctus maris. 
60 Cum prodiit Christus, terra et celum ad ortum ejus 
Movebantur. Hymnos emittebat. ccelestis chorus. 
Stella ab Oriente Magis iter monstrabat 
Dona ferentibus, eL cultoribus recens nati regis. 
Hec mea est doctrina de novo Christi ortu, 
65 Nee vero quidquam turpe hie fuit. Nihil enim turpe est. przeter peccatum : 
Huic autem nihil faedum fuit: quippe Verbum hunc finxit. 
Neque humano ex semine homo est conditus : verum ex carne 
Quam Spiritus sanctam prius fecerat, virginis matris venerand:e, 
A seipso factus homo venit: purgatus est autem in mei gratiam. 
70 Omnia enim suscepit, legi educationis mercedem pendens, 
Aut recedenti prosecutionis munus persolvens, ut arbitror. 
Postquam magni tuminis prxfulgente lucerna 
Nuntiatus, przcurrente ortum, przecurrente evangelicam doctrinam, 


Christum 


eum meum inclamante in media eremo, 


75 Prodiit, medius incessit inter populos quorum alter longe remotus, 
Alter prope erat (communis enim utrique populo angularis 

Lapis erat), duplicemque przbuit purgationem mortalibus : 

Nimirum baptismum Spiritus sancti qui pristinam delevit 

Carne contractam labem, et baptismum sanguinis nostri. 


55 Οὐ γὰρ ἔην". Etenim supra vires meas erat ac- 
cedere ad divinitatem. 

56 Καὶ zirvcór δοκέοντα ὄφιν. Ut serpentem, 
qui bestiavum omnium calliissimus, conspicua hu- 
manuitate inescatum, divinitate sua. tanquam homo 
transfigeret, naturam generis humani assumpsit, in- 
quit S. Leo, ut inventor mortis diabolus per ipsam, 
quam vicerat, ipse vinceretur. 

60 Γαῖα. Cod. Vatic. yat. Mox idem, γενέθλην, 
pro γενέθλῃ, Coli et. terra. movebantur, quast ge- 
stientes in obsequium pueri nascentis. 

64 Ἐμοί. Cod, Vatic. ἐμοῦ. 

66 "Exn&er, Scilicet ex. venerande Virginis ma- 
tris utero. 


69 Αὐτοσπαγὴής. Communius hoc Spintui saneta 
tribuitur. Mox, χαθήρατο δ᾽ εἴνεχ᾽ ἐμεῖο. Πως Dit- 
lius de Ghristi baptisuio intelligit, repugnante Gre- 
gorio, qui, versu sequenti, exponit de legali expia- 
Lione, νόμῳ θρεπτήρια τίνων. Videtur Gregorius 
alludere ad haec Luc., it, 22, verba, et cum impleti 
essent dies purgalionis eorem, τοῦ χαθαρισμοῦ aj- 
τῶν, Marie nimirum et Jesu, quam lectionem Ori- 
genes et alii plerique veteres scriptores atque etiam 
miss. exhibent. Porro purgationis viri nulla men- 
tio in Lege aut. Evangelio. Purgatio infantis erat 
oblatio et redemptio. 

7A. Ἢ καὶ χαζομέγῳ. Veluti eo digna esset. lio- 
nore, 


METRICA. VERSIO. 


Numinis accessum divini ferre nequibat 

Gens hominum, idcirco carnis velamine textus 
Prodiit: atque etiam versutum ut falleret anguem, 
Dum, velut aggrediens male cauta mente parentem 
Primigenum, incideret stellati in Numen olympi, 
Nequilizeque suze vim totam illideret ipsi ; 

Non secus ac rigidis fluctus franguntur inanes 
Rupibus allisi. Porro cum Christus in ortum 
Prodiit, et tellus et coeli fulgidus axis 

Intremuit, Super:e nam dulcia carmina mentes 
Fundebant, et stella Magos ducebat ab ortu 
Dona recens nato-regi non parva ferentes. 

Ortu de Christi nostra h:ec doctrina secundo est. 
Nec vero hic labesulla est, nam crimine dempto 
Nil foedum : vitii caret autem sordibus ille. 

Nam satus est Verbo mortalis seminis expers, 


p Virginis ae matris, sanctam quam Spiritus ante 


Fecerat, ex utero factorque parensque suimeL 
Prodiit. Ast hominum causa lustralibus undis 
Est tinctus, velut et suscepit c:etera cuncta : 
Scilicet altrici persolvens pr:emia legi, 

Aut abscedentem deducens non sine honore. 
Postquam autem ingentis lucis pr:eclara lucerna, 
Pr:ecedens ortu, priscedens. vocibus atque, 

In media Christi Numen clamavit ereno, 

Tum vero eluxit soboles :terna Tonantis, 
Vicinumque inter populum, longeque remotum 
Incessit (communi etenim gens utraque juncta 
Est lapide), ae duplicem tribuit mortalibus :egris 
Baptisinum, sancti nimirum Pneumatis unum 
(Pristina quo vitii labes, a carne profecta, 
Funditus extersa est), unum nostrique cruoris : 


A 
ao 
80 Καὶ γὰρ ἐμὸν. τὸ Χριστὸς ἐμὸς Θεὸς ἐξεχένωσε 
Ῥύσιον ἀρχεγόνων ποθέων, χύσμοιό τ᾽ ἄποινον. 

Ei μὲν δὴ μὴ τρεπτὸς ἔην βροτὸς, ἀλλ᾽ ἀδάμαστος, 


Οἴης xa μεγάλοιο Θεοῦ χρήϊξον ἐφετμῆς, 
85 Νῦν δ᾽, οὐ γάρ με 
i 

᾿Αμφιρεπῇ, χλιτόν τε, τὸ xaX πλεόνεσσιν ἐρείδει, 
Ὧν Ey xaX λοετροῖο βροτοῖς χάρις. Ὡς γὰρ ὄλεθρον 


ποτὲ παῖδες ὑπέχφυγον αἴματι χριστῷ, 


ὥλετο πρωτογένεθλος 


'E6paiov 
5 


15 φλιὰς ἐχάθῃρεν, ὅτ 
90 Δἰγύπτου γενεὴ νυχτὶ μιῇ, ὡς καὶ ἔμοιγε 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 


A Σφρηγὶς ἀλεξιχάχοιο Θεοῦ τόδε, νηπιάχοις μὲν 


ἀθὲ 


Σφρηγὶς, ἀεξομένοισι δ᾽ ἄχος χαὶ σφρηγὶς ἀρίστη, 
Χριστοῦ φωτοδόταο θεόῤῥυτος, ὥς χεν ἀλύξας 
Βένθος ἄχους xai βαιὸν ἀπ᾽ ἄχθεος αὐχέν᾽ ἀνασχὼν, 
95 Πρὸς ζωὴν παλίνορτον ἄγω πόδα. Καὶ γὰρ ὁδίτης 
᾿Αμπνεύσας χαμάτοιο, νεόσσυτα γούνατ᾽ ἐγείρει. 
Ξυνὸς μὲν πάντεσσιν ἀὴρ, ξυνὴ δέ τε γαῖα, 

Ξυνὸς δ᾽ οὐρανὸς εὐρὺς, ἅθ᾽ ὥρια χύχλος ἑλίσσει" 
Ξυνὸν δ᾽ ἀνθρώποισι σαόδθροτον ἔπλετο λουτρόν. 


T. Κατὰ 'AzoAAmaplov, περὶ ἐναγθρωπήσεως. 


Νοῦν τὸν μέγιστον ἴσμεν ἀνθρώπου φύσιν 


80 Etenim meus ille est sanguis, quem Christus Deus meus effudit, 
Veteris in expialionem sceleris, mundique redemptionis pretium. 
Equidem, si nonessein homo inconstans, sed immutabilis, 
Uno Dei magni opus haberem mandato, 
Quod me regeret, servaret magnoque honore afficeret, 
85 Nunc autem, non me deum fecit Deus, sed me finxit 
Consilii mentisque ancipitem, utrinque pendulum, et me pluribus prizesidiis fulei, 
fuorum unum lavacri gratia est hominibus collata. Queinadmodum enim morten 
Hebrzorum filii olim effugerunt oblito cruore, 
Quo tincli erant postes, cum perierunt primigenii 
90 /Egyptiorum fetus nocte una, sic njihi est 
Signum Dei malorum depulsoris lavacrum, infantibus quidem 
25/4-955 Signum, adultis autem remedium et signum optimum, 
A Christo lucis datore divinitus manans, ut emergeuns — ' 
E profundo meroris, et paululum exeusso onere collum attollens, 
95 Ad vitam pedem reflect.;m. Etenim viator 
Qui a labore respiravit, alacrius e lassitudine reereatos pedes movet, 
Communis quidem omnibus aer, communis eliam terra, 
Commune latum cceli spatium, et anui tempestates quas axis volvit : 
Commune mortalibus salutilerum baptisma. 


X. De Incarnatione, adverstis Apollinarium*. 


Mens suprema, ut scimus, hominis naturam 


* Alias Bill. 161, p. 247. 


δύ Τὸ xai, pro διὰ τοῦτο, idcirco, etc. 

89 TÓ φιιὰς àxámpev, qui postes. mundarvil. 
Cod. Vatie. φλιὰς χαθήραντες. 

91 Νηπιάχοις μὲν σφρηγίς. Difficilis ille locus 
qui doctrinz Pelagian: de peccato. originali favere 
videtur, difficilior redditur versione Dillii, qui me- 
iro serviens sic habet : Signum pueris tantununodo, 
ac veluti Gregorius docuerit baptisma non esse 
remedium pueris, quo deleatur peccatum, sed tan- 
tummodo signum, quo Deo eonsecrantur, quo.! olim 
Pelagianorum dogma fuit. Mollius ergo interpretari 
debuisset Billius Gregorii verba, nec addere vocem 
tantummodo, quie Pelagiano dogmati favet, a quo 
tum Gregorius, tum ipsius interpres abhorrent. 
Comparate igitur loquitur Gregorius, vultque magis 
in adultis, quam in pueris, remedii rationem habere 


METRICA 


Namque meum, fudit quem Christus, jure vocarim, p 


Quo pulsum est Adami vitium, mundusque redem- 
[ptus. 

Ac si equidem constans atque immutabilis essem, 
Numinis edicto tantum coelestis ezerem, 
Quod me ornaret, magnoque servaret honore. 

At quia divinum divina potentia non me, 
Sed dubium finxit, quique in contraria mentem 
Inclinare queam, idcirco me pluribus illa 
Przsidiis fulsit : quorum unum est lustrica lympha. 
Nam velut Hebraeis perfusi sanguine postes 
A pueris olim arcebant pestemque necemque, 
Una primigeni fetus cum nocte perirent 
Azypti, signum nobis est haud secus unda 


baptismum, qui in pueris peccatum duntazat origi- 
nale, in adultis autem etiam contractas propria vo- 
luntate labes abstergit : nec. vero, pace. doctissimi 
billii dixerim, idem est de omnibus ac. de Gorgonia 
et similibus adultis, qui ante baptismum sic. vixe- 
runt, ut jam omnem peccati reatum depulisse vide- 
rentur, quibus hoc unum supererat, ut exteriori 
baptismatis signo, Christo adjungerentur. 

95 Kal γὰρ ὁδίτης. Eadem similitudine. utitur 
Gregorius in orat. De bapt., tom. I, pag. 695, n. vit. 

X. miTUL.. ᾿Αποιϊιναρίου. Cod. Vatic. ᾿Απολι- 
ναριπτῶν. lem argumentum fusius pertractat Gre- 
gorius in ep. ci, 1? ad Cledonium, alias orat. t. — 
In. Anastasii presbyteri lueubratione cui titulus : 
Patrum Doctrina de Verbi incarnatione, quam edidit 
card. Ang. Mai tom. VII Veterum. Scriptorum, legi- 


VERSIO. 


Lustralis ; signum pueris tantummodo, verum 
Grandibuset signum simul, et medicina salubris 
Munifico a Christo manans lucisque datore : 
Moestitide ut fundo emersus, duroque levatus 
Pondere, jam vitam repetam, callemque relictum. 
Namque etiam cum quis gressu defessa quieti 
Membra dedit, posthze alacris vestigia firmat. 
Omnibus est tellus communis, et omnibus aer, 
Omnibus et coelum, partes quoque quatuor anui, 
Quas axis creat ethereus, dum fertur in orbem ; 
Lustrica communis mortalibus omnibus unda est. 


X. DE INCARNATIONE, ADVERSUS APOLLINARIUM. 
(F'ed. Morello interprete.) 
Mentem s'premam scimus humanam indolem 


165 SECTIO 1. 
Πᾶταν παγέντα, Ex τριῶν συγχειμένην, 
ψυχῆς τε xal νοῦ xal πάχους τοῦ σώματος, 
᾿λῦὰμ ὅλον τὸν πρόσθεν πλὴν ἁμαρτίας. 

ὃ. Ἐπεὶ γὰρ οὖν ἐγίγνετ᾽ ἄνθρωπος Θεὺς, 
Θεὸς τελεῖτ᾽ ἄνθρωπος εἰς τιμὴν ἐμὴν’ 

Ἵν᾽ οἷς περ εἴληφεν ὃ δέδωχ᾽ ἀναπλάσας, 
Λύσῃ τὸ χρῖμα τῆς ὅλης ἁμαρτίας, 

Κτείνῃ τε τὸν χτείναντα τῷ τεθνηχότι. 

10 ᾿Λπλοῦς ἄνωθεν, εἶτα συμπαγεὶς, Θεός" 


Totam assumpsit ex tribus 
Anima, et mente et corpore, 


POEMATA DOGMATICA. 


A Παγεὶς ἔπειτα χερσὶ ταῖς θεοχτόνοις. 
Οὗτος Θεοῦ σοι τοῦ μεμιγμένον λόγος. 
Θεὸς μὲν ἣν ἄνωθεν, ἐξ οὗ χαὶ Ποτὴρ, 
Ὃ τοῦ Θεοῦ Λόγος τε χαὶ χτίστης ὅλων, 
15 Κρείσσων χρόνου τε χαὶ παθῶν xaX σώματος. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἔπληγε τῷ ξύλῳ τῆς γνώσεως, 
Καὶ πᾶσαν ἡμῶν τὴν φύσιν χατέτρεχεν, 
Ὡς εὐάλωτον xal χατάχριτον, ὁ φθόνος" 
Ὡς ἂν λύσεις τὴν ἔπαρσιν τοῦ φθόνου, 


ΠΕ ΕΠ ΠῚ 


Totum Adamum priorem, exceplo peccato. 

5 Posteaquam itaque factus est Deus homo, 

Ilomo Deus efficitur, qu: mea est gloria, 

Ut per ea. qua: assumpsit, quod. dederat, reformans, 


Solveret judicium totius sceleris, 


Et occideret interfectorem. per eum qui mortuus est. 
10 Simplex ab zterno, postea compositus Deus, 
Fixus dehinc eruci manibus. deicidis. 


Hec de Deo tibi misto oratio. 


Deus quidem erat ab zterno, eo:svus Patri, 


Dei Vcrbem. et creator omnium, 


15. Nec tempori obnoxius, nec allectibus corporis. 
Verum postquam vulneravit ligno scientie, 

Et totàm naturam nostram pervasit diabolus, 
Utpote fragilem et obnoxiam crimini, 

(Deus Verbum) quo retunderet superbiam inimici, 


tur (p. 65) exemplar Jamborum adversus. Apol- 

linarium quod omuino ab editis differt. Sic enim se 

habet : 

Τρηγορίου τοῦ OsoAóyov ἐκ τῶν 
ἀπο  ἀρίου! 

"Ὅλοιτο χεῖνος ὀρθοδόξων ἐξ ἀνὴρ 

Ὃς τὴν πρὸς ἡμᾶς τοῦ Θεοῦ Λόγου χράσιν, 

"Hv οὐ τραπεὶς ἐδέξατ᾽ ἄνθρωπον λαθὼν 

"Ἔμψυχον ἔννουν ἐμπαθῆ τὰ σώματος 

Ἀδὰμ ὅλον τὸν πρόσθε, πλὴν ἁμαρτίας, 

Ταύτην τέμνων, ἄνουν τιν᾽ εἰσάγε: Θεὸν, 

“Ὥσπερ δεδοιχὼς μὴ Θεῷ μάχητ᾽ ὁ νοῦς. 

Οὕτω γὰρ ἂν δείσαιμι χαὶ σαρχὸς φύσιν, 

Μᾶλλον γὰρ αὐτὴ χαὶ Θεοῦ ποῤῥωτάτω " 

Ἢ τῶν μὲν ἄλλων δεομένων σωτηρίας 

Τὸν νοῦν δ᾽ ὀλέσθχι παντελῶς δεδεγμένον 

"0 δὴ μάλιστα τῷ Θεῷ μου σωστέον " 

Καὶ γὰρ μάλιστ᾽ ὅλισθεν dj πρώτου πλάσις 

Ὃ γὰρ δέδεχτο χαὶ παρῖδε τὸν νόμον" 

Μὴ τοίνυν ἡμισύν με σωζέτω Λόγος 

Ὅλον παθόντα, μηδ᾽ ἀτιμούσθω Θεὸς 

Ὡς οὐχ ὅλον λαθών με, πηλὸν δὲ μόνον 

Ὁ δ' ἣν πάριδον τοῦτο χαὶ προσλήψιμον, 

Ψυχὴν δ᾽ ἄνουν τε χαὶ λόγου ζώου τινὸς, 

Ὃς χαὶ σέσωστα: δηλαδὴ τῷ σῷ λόγῳ. 

Καὶ ληξάτω τοιαῦτα εὐσεδῶν ἅπας. — 

Ἴσον γάρ τι πταίουσιν ἐξ ἐναντίας 

Τοῖς εἰσάγουσιν ἀσχόπως υἱοὺς δύο" 

Ἢ προσχυνοῦμεν ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο θεοὺς, 

Ἢ τοῦτο μὴ πάθωμεν εὐλαθούμενο:, 

Πέμπωμεν ἔξω τοῦ Θεοῦ τὸ σύνθετον: 

Ὧν μὲν γὰρ ἣ σὰρξ οὐδὲν ἂν πάθοι Θεὸς, 

Ὀξοῦ δ᾽ ὅλου μετέσχεν ἀνθρώπου φύσις, 

Οὐχ ὡς προφήτης f τις ἄλλος ἐνθέων, 


"ὦ 


ἐπῶν κατὰ 


Ὃς οὐ Θεοῦ μετέσχε, τῶν Θεοῦ δέ γε, 

᾿Αλλ᾽ οὐσιωθεὶς ὥσπερ αὐγαῖς ἥλιος * 
Οὗτοι μὲν συνέῤῥοιεν ἐχ μέσου λόγου, 

Εἰ μὴ σέθοιεν ὡς Ey ἄνθρωπον Θεὸν, 

Τὸν προσλαθόντα σύν τε τῷ προσλήμματι, 
Τὸν ἄχρονόν τε, xaX τὸ συμμιγὲς χρόνῳ, 
Τὸν ἐκ μόνου Πατρός τε χαὶ Μητρὸς μόνης, 
Δύο φύσεις εἰς Χριστὸν ἐλθούσας ἕνα, 

Ἕνα Χριστὸν Υἱόν τε, οὐ φύσιν μίαν. 


Epor. 

9 "Arp... παγέντα. Morcllus a Gregorii. mente 
longius aberrat cum vertit τ Humanam indolem ont- 
nem struxisse tribus partibus, quasi sermo esset ce 
creatione hominis, cum agatur de incarnatione, 
qua Verbum, seu mens suprema, totam humanam 
naturam tribus constantem partibus, sibi assumpsit, 
παγέντα, cum sensu reflexo. 

3 Πάχους τοῦ σώματος, crassitie corporis. 

4 Τὸν πρόσθεν. la cod. Vatic. Edit τό. 

5 Obr éyiyrec . Ya Combef. Edit. οὐχ ἐγένετ᾽, et 
in margine, ἐγίγνετ᾽. 

6 Θεὸς τελεῖτ᾽. Male Morel. Perficitur omnino 
Deus. 

8 Τῆς éAnc. Cod. Vatic. ἐν ὅλοις, in omnibus. 

12 Οὗτος. Hec de Deo, qui tuam assumens natu- 
vam, tibi mistus est. Hoc Dei übi misti Verbum. 

15 Κρείσσων χρόνου. Eaxpers temporis et affe- 
ctuum corporis. 

16 "Ezx.Anye. Sic omnino legendum putat Com- 
bef., pro ἐπλήγη, postquam vulneravit, nempe Ada- 
mum scientize ligno diabolus, φθόνος, qua voce so- 
let. Gregorius diabolum significare. line peccat 
Morelli versio. 


METRICA VERSIO. 


Ümnem ex tribus struxisse prorsus partibus, 
Vt mente, et animo, et crassitate corporis, 
Priusque totum excepto Adamum crimine : 

Nam posteaquam effectus est homo Deus, 
Perficitur omnino Deus decus ad meum, 

Ut cum relinxerit data his qu:e assumpserat, 
Erroris omne crimen antiqui eluat, 

Cdatque czesorem, Ns hunc qui mortuus est. 
Simplex ab antiquo Deus, concretus hinc, 


p Et postea fixus cruci manu impia. 
IEc orsa de misto Deo est oratio. 
Deus :vo ab omni, qui co:vus est Patri, 
Verbum Dei nempe et ereator omnium, 
Et tempus idem corpusque et allectus habet 
Sub se : ast ubi ictus est scientie arbore, 
Et pertulit naturze onera nostrze omnia 
(Ut livor indicio perit semper suo), 
Quo solveret livoris astum turgidum, 


07 S. GREGORII TIEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 


28 Καὶ τὴν φθαρεῖσαν εἰχόνα χτίσῃ πάλιν, 
Ἐγγίνεθ᾽ ἡμῖν, Ἐν γὰρ ἁγνὴ παρθένῳ 
Κυΐϊσχεταί τε χαὶ προέρχεται Θεός. 

“Ὅλος Θεός τε xal ϑροτὸς, σώζων μ᾽ ὅλον, 
Υἱὸς νοούμενός τε xat ὁρώμενος. 

25 ᾿Ανθρωπολάτρης εἰμί cot, σέδων ὅλον 
Τὸν συντεθέντα μυστιχῶς ἐμοὶ Λόγον 
Αὐτὸν Θεόν τε xa βροτὸν σωτήριον. 

Σὺ σαρχολάτρης, εἰσάγων ἄνουν ἐμὲ, 

Ἂν σου τὸ χομψὸν πειθανῶς ἀντιστρέφω. 
30 Ἢ τοῦτο δέξαι, φξλτατ᾽, ἣ χἀμοὶ πάρες, 
Εἴπερ δίχαιος τοῦ λόγου μένεις βραθεὺς, 
EX σοι τὸ χεῖρόν ἐστιν £x Θεοῦ Θεὸς 

f Xstpov γὰρ ἣ σὰρξ τοῦ xav εἰχόνα πολὺ), 
Καμοὶ τὸ χρεΐσσον" νοῦς γὰρ ἔγγιον Θεοῦ, 


4.5» 

95 Πλὴν cot. γε χινδυνεύεθ᾽ ἥμισυς βροτός" 

Ὃ μὴ προσείληπται γὰρ, οὐδὲ σώζεται, 

ΤΙ φὴς, ἀμύντωρ τοῦ Λόγου σοφώτατε, 

Ὁ τοῖς τέμνουσι τὴν θεότητα δυσφορῶν ; 

Οὐ καὶ σὺ τέμνεις τοῦ Θεοῦ τὸ σύνθετον, 

40 Τὸ μὲν διδούς τι τῶν ἐμῶν, τὸ δ᾽ οὐχέτι, 

Τὴν σάρχα χιρνῶν, τὸν ὃὲ νοῦν ἀποξέων, 

“Ὥσπερ δεδοιχὼς τοῦτο, μὴ συνθῇς ὅλος: 
Πῶς οὖν δύω τέλεια χωρήσει τὸ ἕν 

Ἢ χαὶ ῥαγῆναι τὴν δορὰν δεδοίχαμεν ; 

45 Ὦ τῆς ἀνοίας ! νοῦν δὲ χαὶ λόγον μία 

ψυχὴ δέδεχται" ποῦ δ᾽ ὅλευς σοι χαὶ μέγα 

Νοῦς, τοῦ Θεοῦ παρόντος ; Ei δ᾽ ἣ σὰρξ ἄνους 

᾿Ἐξξηπάτημαι. Δέρμ᾽ ἐμόν" ψυχὴ τίνος ; 

Τίς ἡ Θεοῦ γέννησις Ex τῆς Παρθένου; 


20 Et depravatam imaginem iterum crearet, 

Nascitur nobis. In casta enin virgine 

Concipitur οἱ progreditur Deus, 

Totus Deus et homo, me servans integrum, 

Filius mente perceptus, et oculis visus. 

25 Hominis cultor tibi videor, colens totum 

256-257 Coagmentatum mystice mihi Verbum, 

Ipsum Deum et hominem salulis auctorem. 

Tu vero carnis cultor es, qui inducis me mentis expertem, 
Si tuas solerter in te facetias retorqueo. 

$0 Aut hoc accipe, o bone, aut mihi quoque permitte, 

Si quidem zquus es sermonis arbiter, 

Si tibi pejus est ex Deo Deus 

(Pejus enim multo est caro, quam id quod imaginem refert), 
Et mihi melius. Mens enim propius ad Deum accedit. 

35 Verumtamen tibi periclitatur dimidius homo ; 

Quod enim non est assumptum, neque servabitur. 

Quid ais, vindex Verbi sapientissime, 

Qui secantes divinitatem :gre fers? 

Nonne et tu ipse secas Dei compositum, 

40 Dando quidem ex meis quidpiam, aliud autem eripiendo, 


€arnem Christo compingens, animamque ipsi adimens ; 
Ae veluti timeres ne totus in compositionem venires? 
Quomodo igitur bina perfecta unum capiet ? 


OR. 


Nunquid ne rumpatur cutis, veremur ? 
45 O stultitia! mentem et rationem una 
Accepit anima. Ubi autem omnino tibi et magna res est 


Mens, Deo prz:sente? Si autem caro absque mente, 
Ezo deceptus sum : mea cutis ; cujus anima est? 


Quaenam Dei nativitas ex Virgine? 


9t "Eyírg£0'. Wa cod. Vatic. Edit. χαὶ γίνεθ᾽, 
55 Ἥμισυς βροτός, dimidia pars hominis. 


58 Avegopov. Qui secantibus divinitatem infen- 


$55 €$. 


40 Τῶν ἐμῶν. Ita cod. Vatic. Edit. τοῖς ἐμοῖς, 
41 Τὴν σάρκα κιργῶν. 14 est, carnem a Christo 
assumptam concedens, mentem abradis. 


METRICA VERSIO. 


Lapsamque imaginem excitaret denuo, 

En nascitur nobis. Pudica in virgine 
Concipitur et procedit augustus Deus, 

Totus Deusque homoque, servans me integruni, 
Qui filius percipitur animo, et cernitur. 

Cultor hominis videor tibi, totum colens 
Verbum, ut mihi arcane coagmentatur hic, 
Salutis auctorem hominem, et excelsum Deum. 
Imo ipse cultor carnis es, qui me facis 

Mentis inopem, $i commode facetias 

Verto tuas : aut lioc cape, aut mihi sine, 

Si justus es sermonis assertor sacri. 

Si pejus exsistit tibi, ex Deo genitus Deus 
(Namque caro pejus multo quam quod imaginem 
Kefert), mihi at quod melius : est enim Deo 


p Mens propius : atqui tibi periclitabitur 


Dimidius homo, quando nec id servabitur 
Quod minime erit sumptum : quid ais, acerrime 
Verbi patrone, cui graves sunt qui secant 
Deitatem ; et ipse non secas quod in Deo est 
Compositum ? ut aliquid cum meis des, hoc neges. 
Carnemque temperando mentem ipsam eripis : 
Acsi timeres usque ne componeres. 

At quomodo unum bina perfecta caperet? 
An pertimescimus cutis ne rumperet ? 
Quis hic furor? mentem una rationemque habet 
Anima. Ast ubi omnino tibi res est magna mens, 
Prssente summo Numine? At si amens caro est, 
Deceptus ego sum : mca cutis ; cujus anima est? 
Quinam Dei de Virgine est nativitas? 


4U9 SECTIO 1. 
50 Πῶς εἰς £v ἦλθε τῶν διεστώτων φύσις; 
“Αῤῥητόν ἔστιν, ὡς δ᾽ ἔμοιγε φαίνεται, 
Μιχρῷ λόγῳ μετροῦντι τὰ χρείσσω λόγου. 
Τὸ Πνεῦμ᾽ ἐπῆλθε παρθένῳ χαθάρσιον, 
Λόγος δ᾽ ἑαυτῷ πήγνυτ᾽ ἔνδοθι βροτὸν, 
53 “Ὅλου βροτοῦ θανόντος ἀντάλλαγμ᾽ ὅλον. 
Ἐπεὶ δ' ἄἅμιχτός ἐστι σαρχίῳ Θεὸς, 
ψυχὴ δὲ χαὶ νοῦς οἷον ἐν μεταιχμίῳ, 
Σαρχὸς μὲν, ὡς σύνοιχος, ὡς δ᾽ εἰχὼν, Θεοῦ" 
Ti συγγενεῖ μιγεῖσα ἡ Θεοῦ φύσις, 
60 Ἐχεῖθεν ἔσχε χαὶ πάχους χοινωνίαν. 
Οὕτω τὸ θεῶσαν χαὶ θεωθὲν εἷς Θεός, 

Τί οὖν πέπονθεν ἀμφότερ᾽; ὡς ἐμὸς λόγος, 
Τὸ μὲν χερασθὲν τῷ πάχει, τὸ δ᾽ ὡς πάχος 
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Ἐμῶν μετασχὸν, πλὴν παθῶν ἁμαρτίας, 
65 Ζητῶ τὸ αἷμα τῷ προσεῤῥύη Θεοῦ; 
Εἰ μὲν πονηρῷ" φεῦ, τὸ Χριστοῦ τῷ vaxi* 
Εἰ τῷ Θεῷ δέ" πῶς, ἑτέρῳ χρατουμένων 
Ἡμῶν; ἐπεὶ χρατοῦντός ἐστ᾽ ἀεὶ λύτρον». 
"H τοῦτ᾽ ἀληθὲς, αὐτὸν προσφέρειν Θεῷ, 
70 Ἵν᾽ αὐτὸς ἡμᾶς τοῦ χρατοῦντος ἁρπάσῃ, 
Λάδῃ τε ἀντάλλαγμα τοῦ πεπτωχότος 
Τὺν Χριστόν" ὁ χρίσας γὰρ οὐχ ἁλώσιμος. 
Οὕτω φρονοῦμεν. Τοὺς τύπους δ᾽ αἰδούμεθα. 
Ἔχεις τὰ τῇδε" προσχύνει τὴν Τριάδα. 
IA'. Περὶ Ἑνανθρωπήσεως. 

Νήπιος, ὅστις ἄναχτα Θεοῦ Λόγον αἰὲν ἐόντα 

Οὐ σέθετ᾽ ἰσοθέως Πατρὸς ἐπουρανίου. 


50 Quomodo in unum convenit dissidentium natura ? 


Ineflabile istud. est, ut mihi videtur, 


Infirma metienti oratione, πο quamlibet superant orationem. 


Spiritus supervenit Virgini expiator, 


Verbum autem sibi ipsi compegit in ipsius sinu hominem, 

55 Qui totius hominis peccato mortui pretium integrum ac redemptio esset, 
Cum autem caruncule misceri non possit Deus, : 

Anima el mens sunt veluti quoddom intermedium quo carni unitur 

Anima quidem, ut carnis contubernalis; mens vero, ut Dei imago ; 


Affini conjuncta est. Dei natura, 


60 Ilinc habuit et carnis societatem. 
Sic et quod deiticat, et quod deificatur, unus est Deus. 
Quid igitur factum utrique est? ut assero, 
Alterum quidem fuit unitum crassi substantie ; alterum vero, ceu crassa substantia 
Meorum fuit particeps, pr:ter peccati affectum. 
358 259 95 Quiero cui effusus. sit sanzuis Christi ? 
i quidem malo, heu! Christine sanguis effusus improbo ? 
Sin autem Deo : quomodo, alteri mancipatis 
Nobis? Siquidem ejus qui dominatur, semper est redemptionis pretium. 
Profecto id verum est, ipsum se offerre Deo, 


τὸ Ut nos servitio eximat, 


Et Deus accipiat, in permutationem ejus qui cecidit, 
Christum. Qui enim unxit, capi non potest, 
lta sentimus. Typos autem veneramur, 


Habes ista hic : adora Trinitatem. 


XI. De Christi Incarnatione *, 


Stultus, quieunque supremum Dei Verbum, semper exsistens, 
Non veneratur honore pari ac Patrem supercoelestem. 


* Alias Murat. 224. 


61 θεῶσαν. Quod deificat, id est, divinitas, 0zc- 
θέν, quod deificatur, id est, humanitas. 

65 Τὸ μέν. Alterum quidem, id est, τὸ θεῶσαν. 
Verbum ac Deitas crassa» substanti:€ ut uniretur. 
lbid. τὸ δ᾽ ὡς πάχος. Alterum autem, τὸ θεωθέν, 
nempe Aumanilas, crassa substantia, meorum esset 
particeps, ἐμῶν μετασχόν, meis esset affectibus ob- 
noxia, preter peccatuin. 

65 To, pro τίνι. 


66 Καχῷ. Ma cod. Vat. Edit. xaxov. 

67 Ἑτέρῳ χρατουμένων. Cod. Vat, ἄλλῳ, cum 
alteri mancipati nos essemus. 

70 Ἡμᾶς τοῦ χρατυῦντος ἁρπάσῃ. Ut nos e 
manibus dominantis eripiat. 

75 Τοὺς τύπους δ᾽ αἰδούμεθα. Videtur. intelli- 
gere Eucharistiam et mysteria, quze vere typi effusi 
sanguinis ac immolatio Christi mystica. 


METRICA VERSIO. 


Qui coaluit natura dissidentium ? 

EiTabile haud. est, videtur quidem ut mihi, 
Dum metior sermone quod potius vocibus. 

In. Virginem almus Spiritus purgans venit, 
Verbumque fingit sibimet hominem in intimo. 
Defuncti hominis hzc est redintegratio. 

At quia nefas jungi Deum est caruncule : 

Sed mens et anima sicut interstitia sunt, 
Carnis quidem, ceu contubernalis, velut, 

Dei imago, natura Dei ut affini addita ; 

Hine societatem erassitatis obtinet : 

Sic quod Deum fecit, deificatumque idem, 
Deus unus est. Quid ergo utrumque passus est? 
Vt assero, hoc. mistum cuti crasse : istud, ut 
Allectuum consors meorum crassilas, 


D Sine labe. Quieso cui cruor. fusus Dei ? 


Si quidem malo, heu! Christi cruorne pessimo ? 
At si Deo, qui mancipatis. alteri 

Nobis? utique redemptio Dominantis est. 

Hoc nempe verum, se quod offerat. Deo, 

Ut ipse nos a detinente liberet, 

Et capiat in. vieem illius qui concidit, 

Unctum, quia is qui unxit, capi haudquaquam potest, 
Sentimus hoc modo. Reveremur ac typos. 

Isthiee habes hic. Trinitatem almam cole. 


31. DE CHRISTI INCARNATIONE. 
(4. B. Caillau interprete.) 


Suiltus, qui Verbum Patris immortale, supernum, 
Nou simili ac Patrem pronus honore colit. 


ἀτὶ 


Οὐ σέθετ᾽ ἰσοθέως οὐρανίοιο Λόγου. 
9 Τέμνει δ᾽ ἢ μεγάλοιο Πατρὸς Λόγον, i Λόγϑιο 
Μορφὴν ἀνδρομέην, χαὶ πάχος ἡμέτερον. 
Ἣν Θεὸς, ἀλλ᾽ ἐπάγη Πατρὸς Λόγος ἡμέτερος φὼς, 
Ὡς χε Θεὸν μίξη, μικτὸς ἐὼν χθονίοις. 
Εἷς Θεὸς ἀμφοτέρωθε- τότον βροτὸς, ὅσσον ἔμ᾽ ἔρδειν 
10 ᾿Αντὶ βροτοῖο Θεόν. "IXa0t, τρωτὸς ἄνο». 
σσον ἔχοις. Τί δ᾽ ἔμοιγε νόον, καὶ μίξιν ἄφραστον; 
᾿Αμφὶ Θεὸν, θνητοὶ, στέργετε μέτρα λόγου. 
Εἰ μὲν δὴ πεπίθοιμι, τὸ λώϊον. Εἰ δὲ μελαίνεις 
Τὸν χάρτην πολλαῖς χιλιάσιν ἐπέων, 
15 Δεῦρ᾽ ἄγε, πλαξὶ τεαῖς ὀλιγόστιχα ταῦτα χαράξω 
Ἐράμματ᾽ ἐμῇ γραφίδι, ἣ μέλαν οὐδὲν ἔχει. 


TZ 
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ἸΝΝήπιος, ὅστις ἄνοχτα Λόγον βροτὸν ἔνθα φανέντα X 18’. Περὶ τῶν ἢ 


412 
Ῥγησίων Qu£Aior τῆς θεοπνεύστου 
Γριωφῆς. 


Θείοις ἐν λογίοισιν ἀεὶ γλώσσῃ τε νόῳ τε 
Στρωφᾶσθ᾽- ἣ γὰρ ἔδωχε Θεὸς χαμάτων τόδ᾽ ἄεθλον, 
Καί τι χρυπτὸν ἰδεῖν ὀλίγον φάος, ἣ τόδ᾽ ἄριστον, 
Νύττεσθαι χαθαροῖο Θεοῦ μεγάλησιν ἐφετμαῖς" 

ὃ Ἢ τρίτατον, χθονίων ἀπάγειν φρένα ταῖσδε με- 
[ρίμναις. 
"Ὄφρα δὲ μὴ ξείνῃσι νόον χλέπτοιο βίδλοισι 
(Πολλαὶ γὰρ τελέθουσι παρέγγραπτοι χαχότητες), 
Δέχνυσο τοῦτον ἐμεῖο τὸν ἔγχριτον, ὦ φίλ᾽, ἀριθμόν. 
ἽἹστοριχαὶ μὲν ἔασι βίθλοι δυοχαίδεχα πᾶσαι 
10 Τῆς ἀρχαιοτέρης "E6poixns σοφίης. 


Stultus, quicunque supremum Verbum humana carne hie indutum, 
Pari non veneratur honore ac ecleste Verbum ; 

5 Separat autem, aut à magno Patre Verbum, aut ἃ Verbo 
Formam humanam et nostram crassitudinem. 

Evat Deus, sed compactum est Patris Verbum noster homo, 
Ut imisceat nobis Deum, mistum ipsum mortalibus. 

Unus Deus utrinque : tantum mortalis quantum me faciat 
10 Pro mortali Deum. Propitius esto, vulneratus supra ! 

Tantum accipito. Quid vero mihi mentem et mistionem ineffabilem (querere) ? 
Erga Deum, mortales, diligite mensuras sermonis. 

Si igitur persuasero, hoc melius. Sin autem denigras 


Chartam multis verborum millibus, 


15 Eia age, tabulis tui cordis paucorum versuum has inscribam 
Litteras meo stylo qui atramenti nil habet. 


XII. De veris Scripture libris. 


Divinis in Litteris semper et lingua et mente 
Versare. Aut enim Deus hoc dedit laboris przemiurm, 
Ut oceultam aliquam lucem pereipias, vel, quod optimum est, 
Pungaris Dei sancti magnis przceptis ; 
5 Vel demum ut his sollicitudinibus avoceris a rebus terrenis. 
260-9261 5ed ne peregrinis libris mens tua subripiatur 
( Sunt enim multz ascriptiti:e pravitates ), 
Accipe à me selectum hune, amice, numerum. 
Sunt quidem historici libri omnes duodecim 


10 Antiquioris Hebraicz sapienu : 


* Alias Dill. 54, p. 98. 


ΧΙ. ὁ Πάχος. Wa schol. Cod. Vat. πάθος. 

$ Πίξῃ. Addit schol. ἡ μῖν. 

9 Εἷς Θεὸς ἀμφοτέρωθε: cécor βροτός. Murat. 
pro τόσον qnod habet ms. legit τόσσον * melius ra- 
tione metri scripsisset vir doctissimus τόσον vel 
πόσα el ἀμφοτέρωθε, ut Billius qui ita restituit hunc 
loeum : εἷς Θεὸς ἀμφοτέρωθε" τόσα βροτός. Sic au- 


T 


iem habebatur mendose apud Hervagium : εἷς Θεὸς 


ἀμφοτέρωθεν ὅσ᾽ ἅμόδροτος. 

10 "Aro. Forte legendum ἄναξ. 

XII. rirUL. Περὶ τῶν. Cod. Vat. ὅσαι £vbtáOexos 
Bt6Xot τῆς Παλαιᾶς τε xaX Νέας Διαθήχης. 
) ὃ Ἀπάγειν. Ma. duo Regg., Vat. et Coisl. Edit. 
Yet. 
Ξείνῃσι. Cod. Reg. 990, ξείνασι. 


eg 


METRICA VERSIO. 


Stultus, qui Verbum Tatitans sub carne, supernum p 


Non colit ae Verbum pronus honore pari. 

Hic magni Patris Verbum, Verbive resolvit 
MHumanam speciem, corporeumque lutum, 

Numen erat, sed noster homo compingitur ultro, 
Ut mistus nobis, misceat ipse Deum. 

Unus utrinque Deus; fit hómo, ut me Numine donet ; 
Me miserum sane vulnere, Christe, pio. 

Ilec habeas. Quid enim mistam mihi quzrere men- 

[tem ? 

Terrea, Numen ubi, verba modum teneant. 

$i credar, melius; sin vero sordibus atram 
Verbosis chartam commaculare velis, 

Eia age, verba tuo inscribam paucissima cordi, 
Sepia qux nigro nulla colore notat. 


XI. DE VERIS ET GERMANIS SCRIPTUR.E LIBRIS, 


(Eillio interprete.) 

In libris sacris linguaque οἱ mente frequenter 
Versare. Aut etenim donat Deus ista laborum 
Praemia, ut absconse lucis mens sedula quiddam 
Conspiciat; vel certe istinc ea commoda carpit, 

Ut per saneta Dei capiat precepta dolorem ; 

Aut, quod postremum est, animos hzec lectio rebus 
Abstrahit à fluxis, studia ad meliora vocatos. 

At, tua nc libris fallatur mens alienis 

( Namque ascriptitii multi falsique vagantur ), 
Hunc habeas certum numeram, ἃ me, lector amice, 
Bisseni libri Veteris sunt. Faiederis, omnes 
Mistorici. Genesis primus liber, Exodus inde 
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ἸΙρωτίστη, Γένεσις, εἴτ᾽ "E£oóog, Λευιτιχόν τε. A 


"Eni ᾿Αριθμοί, Εἶτα Δεύτερος Νόμος. 
uius Ἰησοῦς, χαὶ Κριταί, ἹΡοὺθ ὀγδόη. 


Ἢ δ᾽ ἐνάτη δεχάτη τε βίθλοι, Πράξεις βασιλήων, 
15 Καὶ Παραλειπόμεναι. Ἔσχατον "Εσδραν ἔ 
Αἱ δὲ στιχηραὶ πέντε, ὧν πρῶτός γ᾽ Ἰώδ' 
Ἔπειτα Aaytó* εἴτα τρεῖς Σολομωντίαι * 


Ἐχχλησιαστὴς, "Aoga xat Παροιμία!. 
Καὶ πένθ᾽ ὁμοίως Πνεύματος προφητίχου. 
90 Μίαν μέν εἰσιν ἐς γραφὴν οἱ δώδεχα " 
"flans x' ᾿Αμὼς, καὶ Μιχαίας ὁ τρίτος " 
Ἔπειτ᾽ Ἰωὴλ, εἶτ᾽ Ἰωνᾶς, 'Afiótac, 
Ναούμ τε, ᾿Αθδαχούμ τε, χαὶ Σοφονίας, 
'Λγγαῖος, εἶτα Ζαχαρίας, Μαλαχίας. 

25 Μία μὲν οἵδε. Δευτέρα δ᾽ 'Haatas. 


Ἔπειθ᾽ ὁ χληθεὶς ᾿Ιερεμίας ἐχ βρέφους. 
Εἴτ᾽ Ἰεζεχιῆλ, χαὶ Δανιήλου χάρις. 
'Apyala; μὲν ἔθηχα δύω χαὶ εἴχοσι βίθλους, 
Τοῖς τῶν “Εθραίων γράμμασιν ἀντιθέτους. 
90 Ἤδη δ᾽ ἀρίθμε: χαὶ νέου μυστηρίου. 
Ματθαῖος μὲν ἔγραψεν ἙἭραίοις θαύματα Χριπτηῦ" 


"ιν 


Μάρχος δ᾽ Ἱταλίη, Λουχᾶς ᾿Αχαϊάδι" 


Πᾶσ! δ᾽ Ἰωάννης, χήρυξ μέγας, οὐρᾶνο- 


Ἔπειτα Πράξεις τῶν σοφῶν ἀποστήλων. 

δὺ Δέχα δὲ Παύλου τέσσαρές *' ἐπιστολαί. 
Ἑπτὰ δὲ χαθολιχαὶ, ὧν, Ἰαχώθου μία, 
Δύω δὲ Πέτρου, τρεῖς δ᾽ Ἰωάννου πάλιν" 
"190382. δ᾽ ἐστὶν ἑδδόμη. Πάσας ἔχεις. 


Εἴ τι δὲ τούτων ἐχτὸς, οὐχ ἐν γνησίαις. 


Primus Genesis, deinde Exodus οἱ Leviticus; 
Postea Numeri, tum Deuteronomium. 

Deinde Josue et Judices. Ruth. octavus est. 

Nonus decimusque liber, res geste Regum, 

15 11 Paralipomena; Esdram habes ultiuio Ioco. 
Quinque versibus scripti sunt, quorum primus Job, 
Postea David, tum Salomonis tres, 

Zeclesiastes, Canticum et Proverbia. 

Similiter quinque Spiritus prophetici. 

20 Ac uno quidem continentur libri duodecim, 
Osce, et Amos, et Michzas tertius ; 

Deinde Joel, postea Jonas, Abdias, 

Nahum, Habacuc et Sophonias, 

Aggieus, deinde Zacharias, Malachias. 

925 Uno hi continentur libro : secundo Isaias, 

"Tertio qui vocatus est Jeremias ab infantia, 

Quarto Ezechiel, quinto Danielis gratia. 

Veteres quidem numeravi duos et viginti libros, 
Webrzeorum elementorum numero respondentes. 

50 Jam vero recense et Novi Foederis libros. 
Matthzeus quidem scripsit Hebrzis Christi miracula, 
Marcus Italis, Lucas Grecis, 

Joannes omnibus, proco ad celos usque pertingens. 
Deinde gesta sapientium apostolorum. 

55 Decem et quatuor sunt Pauli Epistoke, 

Septem catholice e quibus Jacobi una, 

Due Petri, tres autem iterum Joannis, 

Judi vero est septima. Habes omnes libros. 

Si quid est extra hunc numerum, non est ex germanis Scripturis. 


11 Λειυιτιχόν τε. Deest zc in pluribus. 

12 Δεύτερος Νόμος. Cod. Reg. 992, δευτερονό- 

ον. 

16 Πρῶτέός γ᾽ Ἰώδ. Cod. Reg. 990, ἔστιν Ἰώρ. 

ΑἹ Σοϊομωντίαι. Ma. codd. duo Regg. Ed. Σολο- 
μώντειαι. 

25 Μία μέν. Codd. duo Regg. ἡ μία. 

26 Ἐκ. Cod l. duo Regg. ἀπό. 

27 Δαγνιήϊου. Cod. Chig. et alii Δανιῆλος, alii 
Δανιήλ. 


METRICA 


Leviticus, Numeri, Legis tunc scita Secundo. p 
Post Jesus, Critze, Ruth, Regum gestaque bini 
Deseribunt libri. Sequitur liber ille, vocatur 

Qui Paralipomenon. Cunctorum est ultimus Esdras. 
Quinquemetris constant, Job, David, tres Salomonis, 
Concio, et insignes Cantus, Proverbia sacra. 
Quinque prophetarum sunt libri rursus, in uno 
Bisseni vates sunt juncti, nomina quorum, 

Oseas, Amos, Mich:eas tertius, inde 

Joel, ac Jonas, Abdias sextus, at hunc post 
Naumque, Habbacucque oetavus. Tum Sophonzus, 
Aggius, post Zacharias, atque ultimus horum 
Malachias. Liber hos unus complectitur omnes; 
Esaiam est aller, Jeremiam tertius autem. 


98 "Apzaíac, ete. Hunc versum a Billio in ver- 
sione metrica omissum supplevimus, et descripsi- 
mus italicis. 

99 Τγησίαις. Sie Regii tres, Chig., Vat. et Coisl. 
Edit. γνησίοις, Plurimos et quidem genuinos Seri- 
pturze libros a catalogo suo excludit, quos tamen 

;eclesia veros ae legitimos esse pronuntiavit. Sed 
ignoscendus est error, eum lee scriberet Grego- 
rius, quo tempore nondum quidquam certe ea de 
re fuerat defiuitum, 


VERSIO. 


Ezechiel quarto, Daniel post ordine quinto. 
Ilinc libros numerare duo datur atque viginti, 

Tot nempe Hebrase quot sunt. elementa loquele. 
Perge age jam Pacti libros numerare Recentis, 
Matthazeus Christi Hebr:eis miracula scripsit, 
Ausonibus Mareus, Lucas at doctus Achivis, 
Cunctis Joannes, penetrans coelestia mente, 
Inclyta apostolic:ze classis tum gesta sequuntur. 
Hinc bis septenz litere, quas numine Paulus 
JEthereo scripsit. Sequitur post una Jacobi 
Atque duplex Petri, tres rursum auctore beato 
Joanne; ac Judo postremo est unica. Sunt hoc 
Omnia divin germana volumina chartae. 
Quidquid praterea est, haud inter certa locanduin 


415 
II'. Πατριάρχαι viol τοῦ ᾿Ιαχώδ. 

Δώδεχα δ᾽ ἐξ Ἰαχὼδ πατρὸς μεγάλοιο πάτραρχοι " 
Ῥουθεὶμ, καὶ Συμεὼν, xat Λενὶ, τοῖς δ᾽ ἔπ᾽ Ἰούδας. 
Αὐτὰρ ἔπειτα νόθοι, Δὰν, Νεφθαλεὶμ, Γάδ τε ᾿Ασήρ τε" 
Αὖθις δ' εὐγενέες μνηστῶν ἄπο, Ἰσσάχαρ fev, 

ὃ Ζαθουλὼν, χαὶ Ἰωσὴφ, καὶ πύματος Βενιαμίν. 
1Δ', Μάστιγες Αἰγύπτου. 
Μάστιγας Αἰγύπτοιο χαχόφρονος αἱὲν ἀρίθμει, 

Ὥς χεν ὑποτρομέῃς χάρτεϊ τῷ μεγάλῳ. 

ΔΑἴματι μὲν πρώτιστον ὕδωρ ἐρυθαίνετο γαΐης, 

Δεύτερον αὖ βατράχους ἔθρασεν οὐλομένους. 

ὅ Τὸ τρίτον αὖ, σχνίπεσσιν ἀὴρ χαὶ γαῖα χαλύφθη. 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER 1. THEOLOGICA. 
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A Καὶ χυνόμυια φάνη τέτρατον ἐξαπίνης. 
Πέμπτον, τετραπόδεσσιν ἐπέχραε λυγρὸς ὄλεθρος. 
Φλυχτίδες ἀνθρώπων σώμασιν, ἕχτον ἄχος. 
“Ἕθδομον, ὗσε χάλαζα μέση πυρὸς, ὄμθρος ἄμιχτος. 
10 "Ὄγδοον, ἐξ ἀχρίδος ὥλετο χλωρὸν ἅπαν. 
Εἵνατον, Αἰγύπτοιο πέδον χατὰ νὺξ ἐχάλυψε 
Πρωτοτόχων δὲ μόρος ἡ δεχάτη βάσανος. 


IE'. Ἡ τοῦ Mobcéoc Aexda.Aoyoc. 


Τοὺς δὲ νόμους ἐχάραξε Θεὸς δέχα ἕν ποτε πλαξὶ 
Aaivéatg* σὺ δέ μοι ἕγγραφε τῇ χραδίῃ. 
Οὐ γνώσῃ Θεὸν ἄλλον, ἐπεὶ σέθας οἷον ἑνός vc. 


Οὐ στήσεις ἴνδαλμα χενὸν, χαὶ ἄπνοον εἰχώ. 


* Alias Bill, 57, p. 99. 


262-263 XIII. Patriarche filii Jacob *. 


Duodecim ex Jacob magno patre patriarchze : 
Ruben, et Simeon, et Levi, insuper his Judas ; 
Postea spurii, Dan, Nephthalim, Gad et Aser ; 
Rursus nobiles ex sponsis, Issachar, 

9 Zabulon , et Joseph , et ultimus Benjamin. 


XIV. Plage Egypti "". 


Plagas impix /Egypti semper animo recense, 
Ut (ormides magnam Dei potentiam. 

Primum quidem fuit sanguine tincta aqua terra ; 
Secundo ranas edidit perniciosas. 

5 Tertio culicibus aer et terra obducta sunt. 
Quarto cynomyia repente apparuit. 

Quinto jumenta dira lues invasit. 
Ulcera in hominum corporibus orta, sexta sunt plaga. 

Septima, pluit grando igne mista, imber insociabilis. 
10 Octava, locustis periit quidquid erat viride. 

Nona, /Egypti solum nox involvit. : 
Primogenitorum autem mors decima fuit plaga. 


XV. Moysis Decalogus''*. 


Has decem leges insculpsit olim Deus in tabulis 
Lapideis. Tu vero mihi eas in corde inscribe. 
Non agnosces alium Deum, siquidem adoratio sola unius est. 
Non fabricabis tibi vanum simulacrum et mortuam imaginem. 


** Alias Bill. 55, p. 99. *'' Alias Bill. 53, 36, p. 99. 


XII. mirUL. Πατριάρχαι υἱοὶ τοῦ "axo 6. Sie 
cod. Reg. 992 et Vatic. Edit. περὶ τῶν δνοχαίδεχα 
Πατριαρχῶν. 

1 Μεγάλοιο πατριάρχοι.(οἀά, Regg. duo οἱ Chig. 
μεγάλου πατριάρχαι. 

XIV. 4 "Ἑὔρασεν. Sup. lin. Reg. 991, ἀνέδωχεν. 

5i. Σχγίπεσσιν. Cod. Vat. σχνίφεσσιν. 


6 Κυγόμυια, musca canina. 

7 Λυγρός. lta codd. Regg. tres, Chig. et Vat. 
Edit. λοιγός. 

9 ἌἍμιχτος. Ἰηϊ. ἀχατάμιχτος. Exod. ix, 24, ἣν 
δὲ χάλαζα, xal τὸ πῦρ φλογίζον ἐν τῇ χαλάζῃ. e 

XV. 1 Σέδας οἷον ἑγός γε. Int. ἡ τιμὴ μόνη τοῦ 
ἑνός. 


METRICA VERSIO. 


XI. PATRIARCILE FILII JACOB. 
(Billio inteiprete.) 


Dis senos magnus patriarchas femore Jacob 
Eduxit; primos Ruben, Simeona Levimque 
Et Judam. Tum deinde notho fluxere cubili 
Ancillis nati, Dan, Nephtalimus, Gad, Aserus. 
Post autem veris uxoribus Issachar, atque 
Zabulon, et Joseph. Postremus Benjamin exit 


XIV. GYPTI PLAGE. 
(Billio interprete.) 


AEgypti plagas semper numerare memento, 
Ut paveas sancli robora magna Dei. 
Flumina purpureo sunt primum tincta cruore. 
Minc tellus ranas edidit innumeras 


D Aera post ciniphes texerunt, arvaque cuncta. 

Tum cynomya ferox visa repente fuit. 

Quinto quadrupedes omnes mors szva peremit : 
Sexto afflixerunt ulcera Nilicolas. 

Horrida post grando cecidit, simul igneus imber. 
Octava at rursum plaga locusta fuit. 

Hane plagam horribilis caligo deinde secuta est. 
Ultima primigenum mors inopina fuit, 


XV. MOYSIS DECALOGUS. 
(Billio interprete.) 


Has Patris zeterni bis quinas dextera leges 
Insculpsit saxis : tu vero inscribito cordi : 
Nullum aliud tibi numen erit, nec, quem mihi debes 
Cultum. divinumeue alii prestabis honorem. 
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5 Οὔ ποτε μαψιδίως μνήσῃ μεγάλο!» Θεοῖο. 
Σά έατα πάντα φύλασσε μετάρσια xal σχιόεντα. 
"Ὀλθιος, ἣν τοχέεσσι φέρῃς χάριν, ἣν ἐπέοιχε. 
Φεύγειν ἀνδροφόνον παλάμης ἄγος, ἀλλοτρίης τε 
Εὐνῆς, χλεπτοσύνην τε χαχόφρονα, μαρτυρίαν τε 
10 Ὑξυδ, ἀλλοτρίων τε πόθον, σπινθῆρα μόροιο. 
Fa". Εἰς τὰ θαύματα "HA(ov τοῦ προξήτου καὶ 
'EAicatov. 

Τοσαῦτα θαύματ᾽ ᾿Ηλίου τοῦ Θεσθίτου. 
Κόραξι πρῶτον ἐτράφη " χαὶ δεύτερον 
Ἔθρεψε χήραν πλουσίως Σαραφθίαν, 
Μιχροῖς ἐλαίου χαὶ ἀλεύρου λειψάνοις " 
ὃ Ἧς xat τὸν υἱὸν Ex νεχρῶν φυσήμασιν 

* ΝᾺ τ £xp 9 jp ast 


SECTIO I. POEMATA DOGMATICA . 


AS 
A Ἔπειτ᾽ ἀφῆχε. Θυσίαν χαταγνίσας 

Πυρὶ ξένῳ τε καὶ ξένοις, εἶτ᾽ ἤρχεσε 
Τροφῆς ἄγευστος ἡμέραις ἐν πλείοσι 
10 Ἔφλεξεν ἄρδην πεντηχοντάρχας δύω. 
Ἰορδάνην διῆλθε μηλωτῇ 
Πυρὸς δ' ἀνῆλθεν ἅρματι 
ὋὉμοῦ δοράν τε χαὶ χάριν 
᾿Αφῆχεν. "A0pet xaX τὰ τούτου θαύματα " 
15 Ἰορδάνην διῆλθε μηλωτῇ τεμών. 
Πηγὰς ἔθηχεν ἀλσὶν εὐτέχνους πόλει. 
Παῖδας δ᾽ ὑθριστὰς θηρίοις ἀπώλεσεν 
Διψῶντι ῥεύματ᾽ ἐξ '᾿Εδὼμ ἐπήγασε 
Στρατῷ " γυναῖχά τε χρέους ἐῤῥύσατο 


τεμών * 
πρὸς οὐρανὸν 
Ἑλισσαίῳ 


*Mystpev. Ὑετόν τ᾽ ἀνέσχεν £x Θεοῦ, 20 Πηγαῖς ἐλαίου " τῇ δὲ Σουναμίτιδι 
5 Nunquam inaniter memineris magni Dei. 

Dies omnes festos celebra, sive insignes, sive*minus solemnes. 

Felix, si parentibus gratiam referas quam decet referre. 

Fuge homicide manus crimen, extraneique 

Cubilis, furtum malignum, testimonium 

10 Falsum, alieni appetitionem, igniculum mortis. 


264-265 XVI. Elie et Elisei miracula *. 


Hec sunt miracula Eli: prophetze Thesbit;e. 
A corvis primum pastus est. Deinde 
Pavit ipse copiose viduam Sarephta, 
Ex exiguis olei et farinz reliquiis ; 
5 Cujus et filium a mortuis insufllando 
Excitavit. Pluviam continuit verbo Dei, 
Postea demisit. Victimam postquam lustravisset 
Igne novo, et novo SpDAratt ac inaudito, vixit 
Cibi nihil degustans diebus plurimis. 
10 Igne interemit geminos quinquagenarios duces. 
Jordanem trajecit, aquas pallio dividens. 
lgneo curru ascendit in ccelum, 
Simul vestem et gratiam Eliseo 
Reliquit. Cerne et istius miracula : 
15 Jordanem pertransiit, divisis pallio aquis. 
Fontes sale fertiles reddidit civitati. 
Pueros conviciatores ferarum morsibus necavit. 
Sitienti aquarum rivos ex Edome duxit 
Exercitui. Viduam a creditoribus liberavit 
20 Fontibus olei. Sunamitidi liberis carenti 


* Alias Dill. 154, p. 204. 


Μνήσῃ. 1d est, pronuntiaveris nomen Dei. 

7 Toxéecct. Codd. tres Regg. et alii τεχέεσσι. 

8 ᾿Ανδροφόγον. Ma. codd. Heri quatuor. Edit. 
ἀνδρόφονον. 

10 "Ad.torzphov. Rerum alienarum cupiditas, 
mortis est fomes. 

XVI. τιτ. Εἰς τὰ θαύματα. Cod. Vatic. Θαύματα 
Ἡλίου. 


8 Καὶ ξένοις. Quippe aquam infundi rogo jus- 
serat Elias. Nihilominus ignis rogum corripuit et 
absumpsit, 

10 Πεντηχοντάρχας. Cod. Vat. πεντηχοντάρχους. 

16 Εὐτέχγους. Non solum dulces aquas ad. bi- 
bendum reddidit propheta, sed etiam fertiles, ita 
ut agri antea steriles, iis irrigati fontibus, fertiles 
evaderent. 


METRICA VERSIO. 


Ne statuas unquam simulacraque mortua fingas ; 
Neve tui Domini lingua tere nomen inani. 

Sabbata legitima tibi sunt servanda quiete, 

Tam quie tecta umbris, quam qux sublimia sensu. 
Felix, si merito cultu venerere parentes. 

Ne quemquam occidas. Alieni feedera lecti 

Ne violes. Nec te constringas crimine furti. 

Neve aliquem testis mendacibus opprime verbis. 
Nec cupidis oculis aliorum commoda lima : 

llinc namque «tern: quaruntur pabula morti. 


XVI. ELLE ET ELIS.EI MIRACULA. 


(Billio interprete.) 


Wec mira sanctus Elias quondam edidit. 
Hune primo corvus aluit : ac Sareptiam - 
Post ipse viduam nutriit perquam ampliter, 


p Olei et farinz reliquiis paucissimis : 
Ejusque ab orci filium extraxit sinu : 
Mox ipse eclum claudit, et pluviam negat. 
Flammis vorandam vietimam plane novis, 
Novoque more tradit, et multos dies, 
Omnino capiens pabuli nihil, exigit ; 
Binosque flamma mittit ad stygem duces. 
Jordanis undas pallio immisso secat. 
Curruque vectus igneo calum petit. 

Cum veste linquit gratiam Elise suam : 
Eximia cujus cerne jam miracula. 
Jordanis undas pallii tactu secat. 
Sterilesque fontes urbis edulcat sale. 
Juvenes ferarum morsibus necat improbos 
Swvamque trinis eximit castris sitim. 

Per munus olei debito grandi levat — 
Viduam : alterique (mira res) dat filium, 


Οὐχ ὄντ᾽ ἔδωχε παῖδα, χ᾽ ix νεχρῶν πάλιν. 
Φρθορὰν τ᾽ ἐπέσχεν ἐχ πόας, xal πλείοσιν 
ἭΜμυνΞε λιμὸν ἐνδεεστέρᾳ τροφῇ. 
Ναι:μᾶν δὲ λέπρας ἐχχαθήρας τὸν Σύρον, 
25 Πέμπει Γιεζε 
ἼἜπλευσε νώτοις ἐχ βυθῶν Ἰορδάνου" 
Σύρων δὲ τοὺς ἕλχοντας ὄψεις ἀμθλύνας 
"Eàtoxzy ἐχθροῖς " εἶτα τῷ στρατῷ xópov 
Προεῖτο, λεπρῶν ἔργα. Καὶ νεχρὸς νεχρὸν 
20 Ἤγειρεν, ἐγγὺς συντεθέντων ὀστέων. 


IZ. ᾿Επίγραμμα εἰς τὸ μαρτύριον Πιϊίου τὸ 


ξένε, xal Σαρεπτ 
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À Οὗτος δὲ χήρας πύργος, ἢ φιλοξένως 
Θεοῦ προφήτην Ἠλίαν τὸν Θεσθίτην, 
1 Λιμοῦ χαχοῦντος τὰς πόλεις, ἐδέξατο" 
dd m BE ὃ. Ἧ xax μικρὸν ἣν ἔλαιον ἐν τῷ χαψάχῃ, 
ἐςεί τὴν νόσον" εἰτ ἀξίνην Καὶ δρὰξ ἀλεύρων ὑδρίᾳ χεχρυμμένος. 
Τοῦτο δ᾽ ἀφειδῶς μεταδοῦσα τῷ ξένῳ, 
Πηγὴν, τρέφουσαν οἶχον, εὗρε τὴν δόσιν. 
Ταύτης τὸν υἱὸν Ἠλίας ζῶντα τρέφων, 
10 Θανόντα νεχρῶν ἐξανέστησε ζόφου. 
Μήτηρ δὲ, πρὶν χλαίουσα τὴν ἀπαιδίαν, 
Ἐγένετο μήτηρ αὖθις ὠδίνων δίχα. 
1η΄. Περὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ yereaAoyiac. 
Ματθαῖος πόθεν, εἰπὲ, μέγας, Λουχᾶς τε φέριστος» 


xaJdobópneror Xnpsior. 


Y cnc Σιδιυνίσς 
f τὴς Ilt0tV'as, 


Dedit filium, eumque a mortuis exeitatum reddidit. 

Venenum depulit ex herba (colocynthide), et plurimos 

"ame laborantes refecit exigua dape. 

Naaman Syrum cum a lepra mundasset, 

25 Immisit eumdem Giezi morbum. Posthac securi 

In altum traxit, ex imo Jordanis vado. 

Syrorum, qui eum capturi venerant, oculis caliginem offundens, 
Eos tradidit hostibus. Deinde exercitui cibos 

Apponi jussit, leprosorum opera. Mortuus mortuum 

50) Suscitavit, simul compositis ossibus. 


XVII. Epigramma in templum. Elie, quod Xnpsior appellabatur *. 
Hec est, hospes, illa Sarepta Sidonim, 
Mee est turris vidus, qux:e humanissime 
Dei prophetam, Eliam Thesbiten, 
266 267 Cum fames grassaretur per urbes, hospitio excepit : 
5 Qui paululum olei in cado, 
Et maniputum farinze duntaxat habebat 1n hydria oecultatze : 
Hc autem liberaliter tribuens hospiti, 
Fontem qui pasceret familiam suam, consecuta est pro dono. 
liujus filium Elias viventem qui paverat, 
10 Eumdem mortuum ad vitam revocavit e mortis tenebris ; 
Et mater quz prius flebat se filio orbatam, 
Effecta est rursus parens absque partus doloribus. 


XVIII. De Christi genealogia **. 
Matthzeus unde, 4580, magnus, ct optimus Lucas, 


* Alias Bill. 26, p. 195. *' Alias Dill. 59, p. 99. 


21 K^ £x. Sic legendum versus postulat, Ed. £x. 

94 Ἐχχαθήρας. Ma versus et contextus viden- 
tur postulare, Edit. ἐχάθηρε. 

29 Aezxpór ἔργα. Mic significat miraeulum libe- 
rate ab obsidione Samarie, qua eam Syri cinge- 
bant, qui subito timore correpti divinitus immisso, 
omni belli apparatu in castris relicto et annona, 
noctu confugerunt; quod primi noverunt civibus- 
que nuntiarunt leprosi. 

XVII. Ti. Eic τὸ μαρτύριον, 
edem. Mox, yngziov, vidue domus. 

6 Ὑδρίᾳ κεχρυμμέγος. Combef. legit. ὑδρίᾳ χε - 


in martyrum 


χρυμμένην. Al. ὑδρίας χεχρυμμένης. Verisimilius 
ρία χεχρυμμένος. 

XVIII. viT.. Περὶ τῆς, ete. Cod. Reg. 991 addit 
παρὰ τῷ Ματθαίῳ xal παρὰ Λουχᾷ. 

ΐ Ματθαῖος πόθεν, εἰπὲ, μέγας, Λουκᾶς τε φέ- 
ριστος, elc. Sic distinximus, addita interrogatione, 
Edit. Ματθαῖος πόθεν εἶπε μέγας, Λουχᾶς τε φέρι- 

τος, etc., quod ipsi Benedictini verterant : Mat- 
Uhaus autem magnus scripsit eLopiimus Lucas ; alium 
quidem ille, clc... quod evidentissime mendosum 
corrigere presumpsimus. (CAILLAU.) 


METRICA VERSIO. 


Avidique rursus faucibus lethi extrahit. 
'Tum labem ab herbis pellit : et magno agmini 
Pastu minacem pellit exiguo famem. 
Namaamque Syri corpusa lepra eluit, 
Mac inficitque servulum. Post asciam 
Ex imo in altum fluminis trahit vado. 
Syriaca castra, visibus capta, hostibus 
Tradit, deinde saturat appositis cibis. 
Junctisque reddit mortuum vitze ossibus. 
XVII. EPIGRAMMA ΙΝ TEMPLUM ELLE, QUOD Χηρεῖον 
APPELLABATUR, 
(Billio interprete.) 
Hospes, Sareptam cernis hie Sidonio. 


D Vidusque turrim, quz pium vatem Dei, 


Cum premeret urbes aspera vindex fame, 
Perquam hospitali pectore excepit domo : 
Cui nil habebat vas, nisi olei paululum, 
Proeter farine paululum nil hydria. 

Quod cum dedisset hospiti haud parca mang, 
Moc munus ipsum nutrit, et totam domum. 
Ilujusce natum duum esset in vivis alens, 

Post luce cassum ἃ morte revocavit statim; 

Et quie parens, ante, orbitatem luxerat, 
Etfeeta rursus mater est, partu sine. 


XVIII. DE CHRISTI. GENEALOGIA. 
(Billio interprete.) 
Mattheus quondam scripsit, Lucasque disertus ; 
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Τὴν μὲν ὅγ᾽, αὐτὰρ ὁ τήνδε βίθλοις ἐνέθηχε γενέθλην, A 15 "Ex δὲ δύω γενεῶν, τῆς μὲν πλέον, ἐξ ἑτέρης δὲ 


1 Χριστὸν κατάγουσιν ἀφ᾽ αἵματος ἀρχεγόνοιο ; 
Πῶς δ᾽ ὁ μὲν ἐν πλεόνεσσιν, ὅδ᾽ ἐν παύροισιν ἔληξεν; 
5 CES Δαυῖδ μὲν ἄναχτα γένους ῥόος ἀμφοτέροισιν 
ἤλτμητος " μετέπειτα ῥέει δίχα, ὑστάτιον δὲ 
Συμφέρεθ᾽ ὡς ἐπὶ πόντον ἀπείρονα Χριστὸν ὁδεύων. 
"Qoi χεν ἀθρήσειας, ἐμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο μύθῳ" 
Δανῖδαι, Σολομών τε, Νάθαν τ᾽ ἔσαν, ὧν ὁ μὲν εἴλχεν 
10 “Ὡς τε ῥόον μεγάλου ποταμοῦ, βασιλήϊον αἷμα * 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ εὐαγέων τε φαεινοτάτων θ᾽ ἱερήων. 
Χριστὸς δ᾽ ἀμφότερ᾽ ἔσχεν, ἄναξ μέγας, ἀρχιερεύς ve. 
Τούνεχα Ματθαῖος μὲν ἐγράψατο πνεύματ'! θείῳ 
Τοὺς Σολομωντιάδας, Λουχᾶς δ᾽ ἐς Νάθαν ὄρουσεν. 


Παυρότερον τὸ ῥέεθρον ἐπελθέμεν " 
Οὐ μὲν παυρότερον * γενεῶν δ' οὐχ ἶσον ἀριθμόν. 


οὐ μέγα θαῦμα. 


"Qós τὰ πρῶτα χέασθεν, ἕπειτα δὲ εἰς ἕν ἄγερθεν. 
Φράζεδὲ χαὶ τόδς μοι, πατέρων δύο πῶς ποτ᾽ Ἰωσήφ. 
90 Τέθμιον ἣν Mo, ἐπὴν ἄσπερμος ὄληται 
'Ἑδραῖος, χάσιν f, τιν᾽ ὁλωλότος, ἢ τινα πηῶν 
Ἑγγύθεν, αἶψα δάμαρτα φίλην χαὶ χτῆσιν ἔχοντα, 
Σπερμαίνειν φθιμένῳ τε γόνον χαὶ οἶκον ἀέξειν, 
ρφρα χε μὴ νώνυμος ἐν ἀνθρώποισιν ὅληται. 
25 Τοὔνεχα χρυπτὸν Ümzpüs Θεοῦ βροτέου τόδ᾽ 
[ἀ εῦρον. 


Μιατθὰν £x. Σολομῶνος ἄγων γένος, ἢγάγετ᾽ Ἔσθάν. 


Aliam quidem ille, aliam vero iste libro edidit generationem, 
Quie Christum deducit ἃ sanguine primi parentis ? 
Cur autem hic. plures avos numeravit circa finem, ille vero pauciores ? 
5In Davidem quidem reget senerationis fluxus apud utrumque 
Indivisus est ; postea fluit bifariam, postremo autem 
Una fertur in Christum, veluti in immensum mare se effundens. 
Sic considera, et meo assentire sermoni : 
Ex Davide nati sunt Salomon et Nathan, quorum ille quidem traxit, 
10 Veluti fluxum magni fluminis, regium sanguinem; 
Mic vero nobilium celeberrimorumque sacerdotum. 
Christus autem utrumque fuit, rex magnus et sacerdos. 
Maque Mattheus enarravit, divino afflatus Spiritu, 
Sulomontiadas, Lucas vero Nathani nepotes recensuit, 
15 Ex duobus autem generationibus, si ex una quidem uberius, ex altera autem 
Contractius fluentum decurrat, non valde mirum est. 
Sed nee quidem contraetius ; generationum vero non est par numerus. 
Sie primum distract:e sunt, postea in unum convenere. 
Die vero mihi, quomodo duorum patrum filius sit Joseph. 
20 Lex ea erat Moysis, si quando absque liberis mortuus fuisset 
Hebrzeus, vt frater mortui aut aliquis affinitate conjunctus 
Et propinquus, statim ipsius uxorem dilectam et possessionem accipiens, 
Procrearet defuneto sobolem, et domum augeret, 


Ne nomen ejus inter homines periret. 


268-269 90 Quare arcanum hoe de Deo homine facto inveni : 
Mathan ex Salomone trahens originem, uxorem duxit Estham. 


9 Βίδλοις. Sic cod. Reg. 991. Edit. Βίδλαις. 

5 AP Χριστόν. Codd. duo Regg. et Chig. αἷς. — 
lbid. ἀρχεγόνοιο. Cod. Reg. 991, sup. lin. τοῦ zpo- 
πτοπλάπτου ᾿Αδάμ. : 

7 Xvpzépe0". Sup. lin. cod. 991, suu ptyezat. 

8 Ὧδέ χεν. Cod. Reg. 991, sup. lin. οὕτως. 

9 "Ecar. Cod. Reg. 990, ἔσσαν. 

16 Ῥόον. Sic codd. Regg. 59, 990, 992, 995, 
Chig. et Coisl. Edit. 250v. 

11 Ἱερήων. Wee Gregorii opinio repugnat Apo- 


stoli verbis, qui asserit Christum de ea tribu fuisse 
de qua nullus altari. praesto. fuit... Manifestum est, 
inquit, Hebr. vit, 45 et 14, quod ex Jáda ortus, in 
qua tribu nihil de sacerdotibus Moyses locutus est. 

18 "Ajepüer. Cod. Reg. 991, sub. lin. συνηθροί- 
σῆησαν. 

21 Κάσιν dj τιν᾽. Codd. duo Regg. χατιγνῆτιν, 
Vide Casaubon. not. 26, in Luc., ad calcem Comm- 
ment. Novi Testamenti Greci. 


25 Κρυπτόν. Codd. tres Regg. μιχρόν. 


METIICA VERSIO. 


Verum non simili scripserunt ordine Christi 
Natales quibus ille Adami de sanguine fluxit. 
Cur vero plures numeraverit. ille parentes, 

Hic contra, brevius numerum concludat avorum, 
Exspediam. Fluxu non dispare currit uterque, 
Donee perventum est clari Davidis ad annos. 
Tramite post bifido eurrunt, ac denique rursus 
In Christo nostrz: coeunt auctore salutis. 

Non secus ac fluvius partes dissectus in ambas, 
1n mare collectis tandem devolvitur undis. 

Quod si tu nostris attentas vocibus aures 
Probueris, verum, quod diximus, esse videbis. 
Ex Davide Nathan fluxit, Salomonque parente, 
Quorum alter, veluti magno de flumine rivum, 
Sic traxit regale genus, sceptrumque superbum : 
A patre saerificum duxit genus alter eodem. 

At Christus simul et princeps erat, atque sacerdos. 
Ergo Matthzeus, divino Numine pulsus, 
Enumerat Salomontiadas, seriemque nepotum 


p Hine trahit : at contra Lucas, Salomone relicto, 


Arripit insignem. Nathanum, Nathanique nepotes, 
Ex duplici porro genere haud mireris oportet, 
Uberioris aque si rivulus alter ab illo 
Manet, ab hoe rursus currat contractior alter. 
Quanquam si nobis recte proprieque loquendum est, 
Haudquaquam magis hie contractis labitur undis z- 
Sed genus hoc tantum numero minus, amplius illud. 
Sic primo sectum genus est, ac deinde coivit. 

At quonam pacto duplici patre fluxit loseph 
Lex ea Mosis erat, si quem mors atra tulisset, 
Icbroa de gente satum, natisque carentem, 
Protinus ut frater, vel sanguinitate propinquus 
Uxorem exstincti cap:ens, eensumque, domumque, 
Funderet huic sobolem, ne nulla prole relicta 
Obrueret totum tumulus cum corpore nome. 
Quare de Christo arcanum mihi tale repertum. est 
Mathanus eximia Salomonis stirpe creatus, 
Esthie junctus erat : quo ececa morte perempto, 


483 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 


«8A 


Τοῦ δ᾽ àp' ἀποφθιμένοιο, Ναθείδης οὔνομα Μελχί. A 40 Μάρτυς δ᾽ ἄγγελος ἄμμιν, ἐπεὶ Προδρόμοιο 


Καὶ τῷ μὲν Ἰαχὼδ, τῷ δ᾽ Ἡλεὶ γείνατο παῖδας. 
Ἧλεϊ δὲ φθιμένοιο, ἐπεὶ γόνον οὔτιν᾽ ἔλειπεν, 
δὺ Αἶψα δόμον τε λέχος Ἰαχὼθ οὐχ ὁμόπα- 
ἰτρος 
Δέξατο, χαὶ τέχεν υἱὸν ἀδελφεῷ ἐσθλὸν Ἰωσήφ. 
Occ τοῦ μὲν ἔην, τῷ δ᾽ ἔγραφε θεσμὸς Ἰωσήφ. 
Εὐαγγελιστῶν δ᾽ ὃς μὲν εἶπε τὴν φύσιν, 
Ματθαῖος, ὃς δ᾽ ἔγραψε Λουχᾶς τὸν νόμον. 
35 Παῦσαι διοχλῶν τὴν χαλὴν συμφωνίαν. 
Πῶς Aav'ó ἐς ἄνακτα φέρει Θεὸς, εὖτε φαάνθη 
Μητέρος Ex βροτέης Θεὸς ἄμδροτος ; ἐχ μὲν Ἰωσὴφ, 
Πῶς ὅγε ; παρθενιχῆς γὰρ ἔην πάϊς, ἐχ Μαρίης δὲ, 
Δευίδης: Μαριὰμ γὰρ ἀφ᾽ αἵματος fev "Aapov. 


-ε 
τε 


[γενέθλην 

᾿Αγγέλλων μεγάλοιο φάους θεοειδὲϊ μητρὶ, 
Μητέρας ἀμφοτέρας Gy' ἀνήγαγεν ἐς μέγαν "Aaptv. 
Φρῆτραι δ᾽ αὖ βασιλῆος ἀμιγέες, fj δ᾽ ἱερήων. 
Οὐχ ἔτυμον. Φρῆτραι μὲν ἔσαν δίχα, πολλάχι δ᾽ αὖτε 
ὃ Μίγνυντο. ἸΙρόσθεν μὲν ᾿Αρὼν μεγάλοιο θύγατρα 
Ἠγάγετ᾽ ἐς μέγα δῶμα Ναασσὼν, ὃς δ᾽ ἀπ᾽ Ἰούδα 
Ἕχτος ἔην. Μετέπειτα δ᾽ ἐπεὶ πόλιν ὥλεσεν αἰχμὴ 
᾿Ασσυρίων, Βαθυλών τε τὰ τέθμια πάντα τίναξεν, 
Οὐδὲ φυλῶν τημόσδε διαχριδὸν αἷμα φυλάχθη 

50 Οὕτω μὲν διὰ μητρὸς ἀνέρχεται ἐς βασιλῆας. 

Ἔχ δὲ πατρὸς δοχέοντος ὅπως, φράζεσθαι ἄνωγα. 
Αὐγούστου βασιλῆος ἐπεὶ φόρος ἔγραφε πάντας 


lllo autem mortuo, Nathides nomine Melchi (eam duxit) ; 
Et illi quidem (Mathano) Jacobum, isti vero (Melchi) lleli genuit filios ; 


Heli autem defuncto, cum prolem non reliquisset, 

50 Statim domum et uxorem illius Jacobus, non ex eodem patre natus, 
Accepit, el fratri egregium genuit filium Josephum. 

Sic istius (Jacobi) filius erat Joseph ; verum illi (Heli) lex eum ascripsit. 
Evangelistarum igitur aller, juxta naturam (Christi genus) narrovit, 
Matthzeus ; alter vero, Lucas, juxta legem scripsit. 


55 Desine perturbare egregiam concordiam. 

Quomodo ad regem David revehitur Deus, cum apparuerit 
Ex matre mortali immortalis Deus? et quidem ex Joseph 

Quomodo ille? Virginis enim erat filius, scilicet ex Maria 

Levita. Maria enim erat ex sanguine Aaron. 

40 Testis nobis est angelus ; siquidem natale Pracursoris 


Nuntians magn: facis divze parenti, 


Ambas inatres ad magnum revocavit Aaron. 

Tribus autem regalis et sacerdotalis impermistze erant. 

ld verum non est. Distinct:e quidem erant tribus, szepe tamen 
45 Miscebantur. Primum quidem ex tribu magni Aaronis filiam 
Duxsit in domum suam Naasson qui a Juda 

Sextus erat. Deinde autem postquam civitatem everlit exercitus 
Assyriorum, et Babylon omnia jura concussit, 

Neque tribuum tunc distinctio servata est. 

50 Sic quidem per matrem ad reges ascendit. 

Quomodo autem ab eo, qui ejus pater videbatur, dicas velim. 
Augusti imperatoris jussu, cum censerentur omnes, 


52 Τοῦ μέν. Cod. Reg. 990, τῷ μέν. Mox idem, 
θεσμόν habet pro θεσμός. Cod. Keg. 995 et Chig. 
cousentiunt. 

39 Μαριὰμ γάρ. Certe si ex tribu Levi orta (li- 
nea masculina) fuisset. Maria, Christus ex stirpe 
David satus ct de tribu Juda vere dici non posset, 


quod fidei et Seripturis adversatur. Vide infia v. 
51, ubi Gregorius asserit Josephum et Mariam ex 
eadem tribu ortos fuisse. 

4A Meyá.loro φάους. Cod. Reg. 991, sup. fin. 
μεγαλοφώνου. 

41 IlcAtv.. Civitatem, nempe Jerusalem. 


METRICA VERSIO. 


Duxit eam Melchi, Nathancmo sanguine cretus 
Mathanus hac genuit Jacobum, Melchius Elim, 
Quem rapuit nulla mors horrida prole relicta. 
Ergo domum illius capit uxoremque superstes 
Jacobus, frater tantum maternus, eique 
Josephum genuit, sic Joseph filius ejus 
Verus erat : tamen hune tribuit lex optima fratri. 
Atque ita Mattliieus naturam seribere Christi 
Instituens, veram seriem numeravit avorum : 
At Lucas populi legem ritumque notavit. 
Quare ne verbis concordia scripta lacesse. 
Cur genus ἃ magno deducit Davide Christus, 
Visus ut est nostro Deus immortalis in orbe, 
Progrediens cast per viscera sancta parentis? 
Cur pater illius Joseph de more vocatur, 
Cum non Josepho, sed sit de Virgine natus? 
Ex Maria porro Levides : namqueab Arone, 
Qui Levi de stirpe fuit, genus ipsa trahebat. 


B Angelus est testis : siquidem natale propinquum 
Dum Przecursoris dive narrare parenti 
Pergit, ab excelso demissus vertice caeli, 
Ambas ad velerem matres revocavit Aronem., 
Nil porro commune tribus regalis habebat 
Cum sacra, inter se thalami nee jure coibant. 
Falsum. Nam quamvis distincta erat utraque classis, 
Utraque jure tamen thalami persaepe coivit. 
Namque prius natam thalamo sibi junxit Aronis, 
Nasson ab illustri qui sextus fluxit luda. 
Alque itidem Assyrike postquam manus impia ferro 
Evertit Solymas, tum nec distinctie cera 
Servata est tribuum, generis nec sectio prisca 
Sic ille ex Maria regali est sanguine cretus. 
Dic age, quo pacto Josephum habuisse parentem 
Creditus est? Magnus regeret eum legibus orbem 
Augustus, cunctos perscribere nomina jussit. 
Ergo quisque suum patria cum nomen in urbe 


A85 
ἤΆλλοι μέν τ᾽ ἄλλῃσιν ἐνὶ πτολίεσσι γράφοντο 
Πατρῴαις, Δαυὶδ 0$ φίλον πέδον αἶψα χίχανον 
55 Βηθλεὲμ, f, κόλποισι μέγαν ὑπεδέξατο Χριστὸν, 
᾿Αμφότεροι, μνηστή τε φίλη, καὶ χεδνὸς Ἰωσὴφ 
Γραψόμενοι. Φρήτοης γὰρ ἰῆς ἔσαν. Ὧδ᾽ ἐνὶ φάτνῃ 
Μήτηρ παρθενιχὴ, χόσμου τέχξ παντὸς ἄναχτα. 
Οὕτω καὶ διὰ πατρὸς ἀνέρχεται Eq βασιλῆας. 

00 Ἔμπαλ: μὲν γενεὴν Λουχᾶς μέγας ἤγαγε μύθῳ 
Εἰς ᾿Αδὰμ Ex Χριστοῖο. Ἐμοὶ δ᾽ ᾽᾿Αδὰμ $107 ἐπὶ Χριστόν. 
Χειρὶ Θεοῦ πρώτιστος ᾿Αδὰμ γένετ᾽. "Ex δ᾽ ᾿Αδάμοιο 
Σὴθ πέλε. Τοῦ δ᾽ ἄρ' Ἑνώς. Τοῦ, τέτρατος 5: Kaiváv. 
Τοῦ 9' ἣν Μαλελεήλ. Τοῦ δ' Ἰαρὲδ, ὃς τέχε παῖδα 
635 Κεῖνον 'Ενὼχ, ὃς ζωὸς ἐς οὐρανὸν ἦλθεν ἀερθείς. 
Τοῦδε, Μαθουσάλα ἔσχεν, ὃς υἱέα γείνατο Λάμεχ. 
Αὐτὰρ 8, Νῶε πατήρ. Σὴμ, Νώεος υἱὸς ἐχείνου. 

"Ex τοῦ δ᾽ ᾿Αρφαξὰδ, Kaivàv, Σαλά " τοῦ δ᾽ ἐνέπουσιν 

Υἱὸν Ἔδερ. Ἕθερος δὲ Φάλεχ πάϊς. 'Ex δ᾽ ἄρα Φαλὲχ, 

70 Ἔσχε Ῥαγάθ. Κεῖνος δὲ Σεροὺχ τέχεν, ὃς τέχε 
[Ναχώρ. 
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A ᾿Λδραὰμ αὗτ᾽ ἐπὶ τοῖσδε, πάϊς Θάρα Ναχορίδχο. 


᾿Λδραμίδης δ᾽ "Icaàx Ἰαχὼθ τέχεν, ὃς δ᾽ Xo Ἰούδαν. 
Αὐτὰρ ὃ £x θαμάρης Φαρὲς τέχεν. Αὐτὰρ 0, Ἑσρώμ. 
Ἐσρὼμ, τὸν '᾿Αρὸμ, ὃς τὸν ᾿Αμιναδάμ. Ὃς δὲ Ναασσιῶν. 
79 Νασσὼν δ᾽ αὖ, Σαλμών. Σαλμὼν, Βοόξ. Ἐχ Βοὺζ, 
[Ὠρηξδ. 
"D6r5 δ᾽ Ἰεσσαί" τοῦ δ᾽ ἔχ μέγας ἔπλετο Δαυΐδ. 
Δαυίδης δὲ, Νάθαν, ὅς Ματθὰν υἱὸν ἔτιχτεν, 
Ὃς Maiváv. Μαϊνὰν, Μελεὰν τέχε. Ὃς δ᾽ Ἐλιαχείμ. 
Ὃς τὸν Ἰωάναν. "Og τὸν Ἰωσήφ. "Og, τὸν Ἰούδαν 
80 Γείνατο. Τοῦ, Συμεών. Τοῦ, Λευί. Τοῦ ἄπο, 
Ματθάν. 
Τοῦδε, Ἰωρείμ. Τοῦ δ᾽ ᾿Ελιέζερ. Τοῦδε, Ἰωσάφ. 
Τοῦ 5' "Hp. Τοῦ δ' Ἐλμώδ. Τοῦ δ᾽ αὖ πάϊς E 
[Κωσάμ. 
Κωσὰμ, ἔην ᾿Αδδί, Τοῦ, Μελχί. Τοῦ δ᾽ ἄπο, Νηρί. 
Τοῦ δ᾽ ἄπο, Σαλαθιὴλ, Ζοροθάθελ, Ῥησὰ, ᾿Ἰωνὰν, 
85 Ἰούδας, Ὡσώχ. Σεμεεί τ᾽ αὖ, Ματθίας τε, 
Καὶ Μαὰθ, Ναγγαὶ, καὶ Ἐσλείμ. * τοῦ δ᾽ ἄπο Ναοὺμ, 


Et alii in aliis urbibus scriberentur 

Patriis, charam Davidis urbem, illico petierunt 

55 Bethlehem, quz suo sinu magnum excepit Christum , 

Uterque, dileeta sponsa et inclytus Joseph, 

Ut hie seriberentur; ex eadem enim erant tribu. Hic autem in przsepio 
Mater Virgo totius mundi peperit regem. 

Sic et per patrem ascendit ad reges. 

60 Inverso autem ordine magnus Lucas generationem duxit 
270 2771 !n Adam a Christo ; mihi Adam in Christum venit. 
Manu Dei primus Adam conditus est; ex Adamo 
Seth natus est. Hujus autem filius Enos. Quartus fuit Cainan, 
Hujus autem fuit Malaleel, hujus Jared qui genuit filium : 

65 Is fuit Enoch qui vivus in ccelum sublatus est ; 

Hujus vero fuit. Mathusala, qni filium genuit. Lamech. 
Mic fuit pater Noe. Sem hujus Noe filius ; 

Ex isto Arphaxad, Cainan, Sala ; hujus autem dicunt 
Filium Heber. Heberi vero Phalec filius. Ex Phalec rursus 
70 Fuit Ragab. Hic genuit Seruch, qui genuit Nachor. 
Post hos rursus Abraham filius Thara Nachorid:e. 
Abramides autem Isaae genuit Jacob, qui et ipse Judam. 
Verum hie ex Thamar genuit Phares. llic autem Esrom. 
Esrom genuit Aram, qui Aminadam. Hie vero Naasson, 
15 Naasson autem Salmon; Salinon Boos ; ex Boos Obed ; 
Obed Jesse; ex isto magnus prodiit David. 

Ex Davide autern Nathan, qui Mathan filium genuit. 

Is Mainan. Mainan genuit Melean. Hic autem Eliacim. 

Is Joannam, qui Joseph. Hie Judam 

80 Genuit. Hujus Simeon ; hujus Levi; ex hoc autem Mathan. 
Hujus Jorim ; hujus Eliezer ; hujus Josephus. 

Ilujus autem Er ; hujus Elmodad ; hujus filius fuit Cosam. 
Ex Cosam fuit Addi; hujus Melchi ; ex hoe Neri. 

Ab hoc Salathiel, Zorobabel, Resa, Jonan. 

85 Judas, Osoc, Semei οἱ Mathias, 

Mahat, Nagge et Elim : ex quo Nalium, 


54 Πατρῴαις. Cod. Reg. 999 et Coisl. πατρώοις. B ab evangelistis petere licet, tum quia tota Ilebraicis 
60 "Egzxa.t. Mic carmen novum incipit in cod. — nominibus constat, a quibus vix dici potest, quan- 
990, eum hoc titulo : Περὶ τῆς γενεαλογίας τοῦ Χρι- tum Latin:? muse abhorreant.» ' 
στοῦ xazà Λουχᾶν. llic totam genealogiam, ut est 65 "HA8ev ἀερθείς. Cod. Reg. 999, ἤλυθεν ἀσθείς 
apud Matthzeum et Lucam, versibus prosecutus est 70 'Payd6. Cod. Reg. 992, "Páyav. et 
Gregorius. « Nobis eamdem, inquit Billius, carmini- 76 ᾿Ωδὴδ δ᾽. Cod. Coisl. 'Q6ró δέ, 
bus exprimere minime placuit, tum quia cuivis eam 82 "Hp. ltà cod. Weg. 990. Edit, Ep. 


METRICA VERSIO. 


Scriberet, extemplo Joseph cum conjuge casta 
bavidicam, in tabulas ut nomen utrumque referret 
Una etenim tribus amborum), perrexit in urbem. 
licque orbis Dominum peperit sanctissima Virgo. 


Tradidit, a Christo incipiens, in Adamque quiescens. 
Contra Matthzeus, dum telam orditur eamdem, 
Incipiens ab Adam in Christo finivit lesu. 


Sic etiam ad claros reges ex parte paterna 
Ipse sui generis ducit prinordia Christus. 
Quinetiam. inverso Christi genus ordine Lucas. 


(G«ctera non. vertit Billius, et merito. Vide notam 
ad versum 60.) 
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᾿Αμὼς, Ματθαθίας, xaX Ἰωσὴφ, ἠδ Ἰανναΐ " 
Μελχὶ, χαὶ Λευὶ, χαὶ Ματθὰν, Ἡλεὶ, Ἰωσήφ. 
Λουχᾶς μὲν οὕτω. Πῶς δὲ Ματθαῖος μέγας ; 
90 Ἐξ 'A6paày. μὲν μέχρι Δαυΐδ, ὡς ἔφην. 
ἔνθεν δὲ Λουχᾶ τὴν ἱερατιχὴν παρεὶς 
Σπορὰᾶν, τίθησι τοῦ γένους ἀναχτόρων. 
Εἰσὶν δ᾽ ὅσοι τε xo τίνες, λελέξετα:. 


» 


Aautünc, Σολομὼν, 'Po6oxu, 'A6iaz τε, ᾿Ασά τε. 
95 Τοῦ 8' Ἰωταφὰτ ἔσχεν. Ὃ δ᾽ ἔθδομος ἣεν Ἰωράμ. 


E 


Ὀζίας, 9' Ἰωάθαμ, δ᾽ "Αχαζ, Ἐζεκίας τε, 

Καὶ Μανασῇ, χαὶ ᾿Αμὼς, Ἰωσίας. Αὐτὰρ ἔπειτα 
Ἰεχονίας, ἁλωτὸν ὃν ἤγαγον ἐς Βαθυλῶνα * 
Σαλαθιὴλ, Ζοροδάθελ, ᾿Αθιοὺδ, S0" Ἐλιαχεὶμ, 

100 ᾿Αζῴρ. Τοῦδε, Σαδώκ. Τοῦ δ᾽ ᾿Αχίν. Τοῦ δ᾽ 'I«2082. 
Τοῦδ' Ἐλιέζερ ἔην. Τοῦ, Ματθάν. Τοῦ ὃὲ Ἰαχώδ. 
Ὕστατος, ὃς δοχέεσχε πατὴρ Χριστοῖο, Ἰωσήφ. 


10’. Μαθηταὶ τοῦ Χριστοῦ 11}. 


Δώδεχα δ᾽ αὖ Χριστοῖο Θεοῦ μεγάλοιο μαθηταί. 
Πέτρος τ᾿ ᾿Ανδρείας τε, Ἰωάννης τ᾽, Ἰάχωθος. 
Πέμπτος δ᾽ ns Φίλιππος" ὁ δ᾽ ἔχτος, Βαρθολομαῖος, 
Ματθαῖος, Θωμᾶς τε, xaX ᾿Αλφαίου Ἰάχωθος" 

ὃ Ἰούδας τε, Σίμων τε, καὶ οὐ φατὸς ἄλλος Ἰούδας. 


K'. Τὰ τοῦ Χριστοῦ θαύματα κατὰ Ματθαῖον. 


Ματυεξίης βίθλοιο τὰ θαύματα, ὁππόσ᾽ ἔρεξε 
Χριστὸς ἄναξ βροτέῳ σώματι χιρνάμενος. 

Πρῶτον μὲν λεπροῖο πιχρὴν ἀπεσείσατο νοῦσον, 
Ei0' ἑχατοντάρχου παιδὸς ἔπηξε μέλη. 

ὃ Τὸ τρίτον αὖ Πέτρου ἑχυρῆς φλόγα ἔσθεσε χειρί. 
Τέτρατον, οἷδμα μέγα εὔνασε χαὶ ἀνέμους. 


Ammos, Mathatias, et. Joseph atque Janna, 


Melchi et Levi, et Mathat, Eli, Joseph. 


Lucas quidem sic : quomodo vero Matthaeus ἢ 
90 Ab Abraham usque ad David, ut dixi ; 
Hinc inde Luc$ sacerdotalem dimittens 


Progeniem, texit seriem regum. 


Quotquot autem, et qui sunt, narrabitur. 

Davidis filius Salomon, Roboham, Abia ct Asa. 

95 Hujus autem Josaphat, Septimus vero fuit Joram : 
Osias et Joathan et Achaz, Ezechiasque, 

Et Manasses, et Amos, dosias. Postea vero 
Jechonias, quem captivum in Babylonem duxere, 


Salathiel, Zorobabel, Abiud et Eliacim. 


100 Azor, hujus autem Sadoc ; hujus Achim ; hujus Eliada. 
Hujus Eliezer fuit; hujus Mathan ; hujus Jacob ; 
Ultimus, qui videtur Christi pater, Joseph. 


272-973 XIX. Discimdi Christi duodecim ἡ 
Duodecim Christi magni Dei discipuli, 


Petrus et Andreas, Joannes et Jacobus ; 
Quintus erat Philippus, sextus vero Bartliolom:zus, 


Matthzeus, Thomas, Jacobus Alphzei, 


ὃ Judas et Simon, et non nominandus alter Judas. 


XX. Miracula Christi secundum Matthaeum. "*. 


m 


Matthzeus libro prodidit miracula quzecunque feeit 
Christus rex mortali corpori mistus. 

Primum quidem, leprz:: gravem exeussit morbum, 
Deinde centurionis famuli firmavit membra. 

5 Tertium, soerus Pctri febrem exstinxit apprehensa manu. 
Quartum, magnam proceilam et ventos sedavit. 


* Alias Bill. 58, p. 99. ** Alias Bill. 40, p. 101. 


91 Acvxü. Sic cod, Coisl. Male edit. Λουχᾶς. 
Mox παρείς. Cod. Coisl. super. lin. ἐάδας. 


XIX. riv. μαθηταὶ τοῦ Χριστοῦ. lta codd. duo 


Vogg. et Vat. qui addit 18’, Edit. Περὶ τῶν δώδεχα 
Ἀποστόλων. 


2 Πέτρος v. Cod. Reg. 992 Πέτρος. Mox Ἰωάν- 


τ 


B νης xaX Ἰάχωθος pro. Ἰωάννης τ᾽ Ἰάχωθος. Codd. 


Vat. et duo Regg. ᾿Ανδρέας τε. 

XX. mir. Τὰ τοῦ Χριστοῦ, etc. Vat. 55 Ματθαίου 
θαύματα. 

6 Εὔνασε. Reg. 990 et Coisl. ηὔνασε. 


METRICA VERSIO. 


XIX. DISCIPULI CHRISTI DUODECIM. 
(Billio interprete.) 


Discipulos habuit bissenos Ghristus lesus. 
lli, Petrus, Andreas, Joannes, atque Jacobus, 
Matthieus, Thomas, cum Juda Bartholomaeus, 
Alter lacobus, post cum Simone Philippus, 
Ultimus est alter, non certe fandus, Iudas. 


XX. MHRACELA CHRISTI SECUNDUM MATTILEUM, VERsIBUS 
ELEGIACIS. 
(Billio interprete.) 

ilec qui mortali Christus eum carne patravit, 
Mattheus saerze prodidit historize. 

Depulit informem primum de corpore lepram ; 
Atque Lulit famulo centurionis opem. 

Inde soeru Petri violenta febre levata, 
Ventos et fluctus comprimit zquoreos, 


43) 
Δαίμονας ἧκε σύεσσι τὸ 
“Ἔχτον, ἐὴν χλίνην nos βαρὺς μέλεσιν. 


“Ἑὔδομον, ἁψαμένης πηγὴν σχέθεν αἱμοροούσης, 

10 "Apyovzog θυγάτηρ ὄγδοον εὗρε φάος. 
ἜἜννατον αὖ, τυφλοῖσ! πόρεν φάος. 'Ex δ᾽ ἐλαθέντος 
Δαίμονος, οὐ λαλέων ῥῆξε λόγον, δέκατον. 

Σαδθάτῳ £vüfxazov, ξηρὴν χέρα λύσατο δεσμῶν, 
"Ὅσσε δὲ δαιμονίου x' οὔατα, δωδέχατον. 
1ὃ "Ex δεχάτοιοτρίτον, χοφίνους δυοχαίδεχα πλῆσε, 
Κἀνδρῶν. χιλιάδας πέντ᾽ ἀπὸ πέντ᾽ ἀχόλων. 
ἹἩέτρατον ἐχ δεχάτου δὲ, χιχήσατο νῆα πόδεσσι: " 
Τοῖς δ᾽ ὑπόειξε μέγας πόντος ὁρινόμενος. 
se μέγας " 
Πέντε δὲ χαὶ δέχατον, Χαναναίας πνεῦμ᾽ ἐδίωξε, 
20 Μητρὶ χαριζόμενος πολλὰ λιταζομένῃ. 


γεν ΡΜ 
τον ἕπτ᾽ ἀπὸ ἑπτὰ 


« 35 I Ἃ 
Ἔχτον xai δέχατον, σπυρίδας Ai 


ἐργεσσηνοῖς. A 
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Άρτων, χιλιάδες τέσσαρες, ἣν τε xÓpoz. 
Ἕπτα δὲ χαὶ δέκατον, θξίην ἠλλάξατο μορφῆν, 
Στράψας οἷσι φίλοις ἠελίοιο πλέον. 
95 Ὀχτωχαιδέχατον δὲ, σεληναΐης ἀπὸ νούσου 
Ὡς ἰχέτευσε πατὴρ, λύσατο παῖδα φίλον. 
Ἐννεαχαιδέχατον, φάος ὕμμασιν ἐξ ἹἹεριχοῦς 
ὙΤυφλοῖς εἰνοδίοις δῶχε πορενόμενος, 


Εἰχοστὸν δ᾽ αὐγὰς πόρεν ὄμμασι, πηρά τ᾽ ἔλυσε 
à D τ , à 


80 Γούνατα, ἐξ ἱεροῦ λύματα πάντ᾽ ἐλάσας. 
Θαῦμα δὲ Βηθανίηθεν ἰὼν ποίησε μέγιστον, 
Ξηρὴν αἶψα συχῆν, ὥς μιν ἄχαρπον ἴδεν. 
"Ex δ᾽ ἐχύθη σταυροῖο βαθὺ σχότος, οἰχομένοιο 
Φωτὸς, καὶ νηοῦ εὐρὺ πέτασμα ῥάγη. 
35 Γαΐα δὲ παλλομένη, γαίης ὕπερ ἔσχισε πέτρης, 


Καὶ νέχυες τύμθους λεῖψαν ἀνεγρόμενοι. 


Quintum, diemones in porcos misit, in terra Gerasenorum. 
Sextum, eo jubente, lectum suum {110 membris caplus. 
Septimum, tangentis eumligemorroissee sanguiuis proliuvium sistit. 
10 Octavum, principis filia ad lucem rediit. 
Nonum, cscis restituit visum. Decimum, ejecto 
Dosmone, non loquens voces reddidit. 
Undecimum, Sabbato aridam manum vinculis solvit. 
Duodecimum, oculis atque auribus a d:emonio captos sanavil. 
15 Tertium decimum, cophinos duodecim implevit 
Et virorum quinque millia ex quinque panibus. 
Quartum decimum, navem assecutus est pedibus ; 
Ilis cessit magnum mare procella agitatum. 
Quintum decimum, e Chananza malum spiritum expulit, 
20 Gratificans matri multum roganti. 
Sextum decimum, septem sportas reliquerunt ex septen 
Panibus quatuor millia, fuitque saturitas. 
Septimum decimum, divinam immutavit formam, 
Apparens amicis suis sole splendidior. 
25 Octavum decimum, a lunze morbo, 
Rogante patre, dilectum liberavit filium. 
Nonum decimam, lumen oculis, ex Hiericho 


Egressus, eiecis in via praebuit. 


275-2775 Vicesimum, iucem restituit oculis, sauciatà sanavit 
$0 Genua, e templo piacula omnia ejiciens. 
Miraculum autem Bethania progrediens fecit maximum, 
Aridam subito ficum, cum eam sine Iructu. vidissel. 
E cruce vero profundi fusie sunt tenebrze, deficiente 
Lumine, et latum templi velum scissum est ; 
52 Concussa terza, supra Lerrani saxa scidit, 
Et mortui tumulos liquerunt excitati. 


14 K' οὔατα. Ma Coisl. et Reg. Edit. zo92za. 
16 ᾿Αχόϊων. Super. lin. ἄρτων. 
1i κιχήσατο. Int. χατέλα 


95 H.ldá&£azo. Coisl. Schol. ἤμευψεν, Reg. 921, 
sup. lin. ἐδείξατο, ostendit. 


METRICA VERSIO. 


D:emonas in poreos Gerasenis miltit in arvis ; 
Sustulit et lectum qui resolutus erat. 

Prolluvium sistit mira virtute cruentum ; 
Et redit ad lucem principe nata viro. 

Lucem restituit ezecis, Satanaque fugato 
Mutus inassuetos edidit ore sonos. 

Solvitur extemplo gravibus manus arida vinclis : 
Et presso a Satana voxque sonusque redit. 

Bis senos cophinos et millia quinque virorum 
Explevit quinis panibus appositis. 

liue pedes assequitur, res nunquam audita, cari- 

[nam : 

Et cedit pedibus vis Lruculenta maris. 

Solvitur hoste malo Chananza matre creata, 
Mater ut obuixas misit ab ore preces. 

Panibus ex septem turbis septena redundat 
Sporta, quaterque fames mille fugata viris. 


Parngor. Gg, XXXVII 


n Divinam formam assumit, solisque videtur 


Lumine discipulis clarior ipse suis. 
Inde piis precibus flexus lacerymisque parentis, 
Lun: actum morbo liberat horribili, 
Ilis ita patratis Jcriebuntia moenia linquit, 
Et binis aperit lumina clausa viris, 
Mox etiam ccecis allusa luce medetur : 
Et claudis pedibus lerL miseratus opem. 
Sed prius ἃ sacra commercia depulit zede, 
Quiestusque impuros, sacrilegamque manum. 
Detiania Solymas pergens arescere licum 
Imperat, hanc omni fruge carere videus. 
Denique dum lumen moritur, caligo coorta est : 
In partes velum scinditur atque duas. 
Concutitur tellus, scinduntur saxa dolore : 
kt linquit tumulos excita turba suos. 
llic vero, ut primum lux tertia fulsit in orbe 


16 


^ 
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Αὐτὰρ ὅγε τριτάτῳ ἐνὶ ἤματι τύμθον ἀνοίξας, A. Κωφόν τ᾽ οὐ λαλέον. Θρέψεν Κάλιν Env ἀκόλο:σιν 
Αὖθις ἑοῖσι φίλοις ἐν Γαλιλαί᾽ ἐφάνη. ᾿Ανδρῶν χιλιάδας " καὶ τυφλὸς ἴδεν φάος. Εἶτα 


: ων - ; * ᾿ ζ ENS τ S Ac " 
KA'. Τὰ Χριστοῦ θαύματα κατὰ Μάρκον. Καὶ μορφῆς ἀπέπεμψε σέλας, xol δεσμὸν ἔλυσε 
ἜΚ Ξ Γλώσσης, πνεῦμ᾽ ἐλάσας" Βαρτιμαῖός τε φάοσδε 
Μάρχος δ᾽ Αὐσονίοισι Θεοῦ σσὴης, πνευμ. ἐλᾶσᾶς ρτιμαῖός τε φάοσδς 
HE 
Δαίμων χαὶ πυρετὸς, xal λέπρη, xai παράλυσις 


τάδε θαύματ᾽ ἔγραψε, 
ot» θαρσαλέος Χριστοῦ μεγάλῳ θεράποντι. 


15 Τυφλὸς ἐξ Ἱεριχοῦντος ἐσέδραχεν. Ὡς δὲ ἄχαρπον 


Εὗρε συχῆν χατέων, νεχρὰν ἔθηχε λόγῳ. 
Τυφλοὺς δ᾽ αὖ χωλούς τε ἰήσατο ἐγγύθι νηοῦ. 


λόγῳ Χριστοῦ. Μετέπειτα δὲ χεὶρ ἐτανύσθη 


5 Ξηρή" χαὶ ἀνέμων λῆξεν μένος ἠδὲ θαλάσσης. KB'. Τοῦ αὑτοῦ θαύματα κατὰ Λουκᾶν. 
Καὶ λεγεὼν ὑπόειξε, χαὶ αἱματόεσσαν ἔπαυσε Λουχᾶς δ᾽ Ἑλλάδι σεπτὰ Θεοῦ τάδε θαύματ᾽ ἔγραψε, 
Πηγὴν, xai θυγατρὶ ζωὴν πόρ᾽ Ἰαείροιο. Παύλῳ θαρσαλέος Χριστοῦ μεγάλῳ θεράποντι. 


{πέντε δ᾽ ἄρ᾽ ἐξ ἄρτων πολλοὶ Δαίμων xai πυρετὸς χαὶ λέπρη χαὶ παράλυτσις 
Eizs λόγῳ χαὶ χεὶρ τείνατο χαρφαλέη. 
40 Φοινίσσης, Τυρίοισι τέρας xax Σιδονίοισι, 5. Εἶθ᾽ ἑχατοντάρχοιο λελυμένον ἥδρασε παῖδα * 
Ipse vero statim tertia die sepulerum aperiens, 
hursus suis amicis in Galilea visus est. 
XXI. Miracula Christi secundum Marcum *. 


Ausoniis vero hz Dei miracula scripsit Marcus, 
Petro addietus, magno Christi servo. 
Demon et febris, et lepra et paralysis 
Cessit verbo Christi. Deinde manus restituta est 
5 Arida, et quievit ventorum furor et maris. 
Et legio cessit, et sanguineum coercuit 
Fontem; et Jairi puellie vitam reddidit. 
Quinque ex panibus plurimi pasti sunt. Inde vinxit 
Mare gradiens super aquas. Postea dzemonem ejecit 
10 Ex Phonissa, insigne prodigium Tyriis et Sidoniis, 
Surdum etiam et mutum. Pavit iterum ex septem panibus 
Virorum millia ; et ezecus vidit lucem. Dehinc 
Et vuitu fulgorem emisit, et vinculum solvit 
Lingus, spiritum ejiciens : Dartim:eusque lumen 
45 Cecus ex llierichonte vidit. Cum autem sine fructu 
Invenisset ficum esuriens, hane aridam verbo reddidit. 
Cascos autem et claudos sanavit juxta temptum. 


Πόντον ἐπιστείθων. M μ᾽ ἐδίωξε 


XXII. Miracula Christi secundum. Lucam **. 


Greci vero preclara liie Dei miracula scripsit Lucas, 
Paulo intimus, magno Christi servo. 
Diemon et febris et lepra et paralysis 
Cessit verbo, et arida manus restituta est. 
276-977 ὃ Deinde Centurionis famulum deficientem roboravit, 


* Alias Bill. 44, pag. 105. "* Alias Bill. ἐδ, pag. 102. 
XXL. 2 Oapca£oc. Schol. Coisl. Πέτρῳ φοιτῆ- —Palatino- Vaticanus; qui profecto germana est 
σας: τῷ χορυφαίῳ. Int. θαρσαλέως. : lectio. Editi habent. Λουχᾶς δ᾽ ἄλλα δὺς ἑπτά, quasi 
5 Λέπρη. Sie Guig. et eg. 092, αἱ sup. lin. λέπρα. .— Lueas quatuordecim tantum Christi miraeula de- 
8 Li£rce... cpágev. Hoe omisit Bilius in versione — scripsisset, cum Gregorius ipse plus quam viginti 


me!rica. EpiT. ab ipso Luca relata in medium proferat. 
10 Nexpáv. Sup. lin. ξηράν. ; 9 GapgcaA£oc. Quasi Paulo. [retus, ejusque per- 
41 ᾿Εγγύθι. Ma Rez. 991 et Coisl. Mox νηοῦ. Sie — suasu, Lucas scripserit Evangelium. 
legendum videtur. £idit. 1650 ἐγγύθε νεοῦ. 5 Καὶ Aézpn. Vat. 93, xal ἄγρη, λέπρα λύσις τε 
XXil. * Aovxac δ᾽ 'EAAd0t σεπτά. |tz codex 4 Λόγῳ. Verbo vel imperio, ἐπιτάγματι. 
METRICA VERSIO 
Surrex't, tumulo prosiliitque suo. B Hine surdo et muto linguamque auresque recludi! 
biscipulisque suis Galilea rursus in ora Septenis rursus turbas explevit inanes 
Spectandum sese non semel exhibuit. Panibus; et ezco charissima lumina reddil; 
XML. CHRISTI MIRACULA SECUNDUM MARCUM. Augustoque suo ra:lios e corpore wittit. 


Et Satana ejecto depellit vincula lingue : 


( Billio interprete.) Pariimiusque etiam exeus Jerichuntis ab urbe 


Mareus at Ausoniz Christi miracula genti Amissam lucem recipit; (ruetuque caventem 
Ilec memorat, Petri nixus sermone, fideque. Cmoipotens ficum Cuvistus sterilescere jussit. 
Viribus ejicitur Christi eum dznione febris, "Éuin juxta teinplum c:eis claudisque medetur. 
L^pra cadit, paralysis abit, manus arida tensa est. ; » γαῖ, 

Et furor zequoreus eum tempestate quiescit : XXII. CIRISTI MIRACULA SECUNDUM LUCAM. 
Victa fugit Legio; siccatur vena cruenta. (Billio interprete.) 

"Tum Jairi natam mediis e faucibus orci À 
Vxtrahit, et luci reddit caroque parenti. Dis septena refert Lucas miracula Christi, 

Post pelagi rabiem vínxit, s:evasque per undas , Egregium Pauli tutus ob auxilium. ; 
Incedit Siccis pedibus. Tum deinde fugato Vt febris, et dienon, paralysis, lepraque Christo 
Diemone, sanatur mulier Plicenissa, deditque Cessit : et est. propere mortua tensa manus. 
Sidoniis grande hoc facinus, Tyriisque profaris. Centurionis adb:ee famulum jam morte propinqua 
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Χήρῃ τ᾽ Ex νεχύων Ey Ναῖμ υἷα πόρε. A 90ὺ ILI» ὡς &x νεκύων οἷσι φίλοιτι φάνη. 


Τὴν δὲ μύρῳ χρίσασαν ἀγνοὺς πόδας ἥγνισε μύθῳ. 
Καὶ στῆσεν ἀνέμους, καὶ λεγεῶνα μέγαν. 
Αἴματος ἔσχε ῥύσιν, xaV Ἰαξέροιο θύγατρα 
40 Ἤγαγεν ἐς ζωήν. Πέντε δ' ἄρ' ἐξ ἀχόλων 
Καὶ δύο ἰχθυδίων, ἐν ἐρήμῳ πέντε ποτ᾽ ἀνδρῶν 
Θρέψεν χιλιάδας. Εἴδεος ἧχε σέλας. 
Δαίμονα τηλυγέτοιο πιχρὸν ἀποέργαθε παιδὸς, 
Καὶ τὸν ἐπὶ γλώσσης ἥμενον, ὡς δὲ πάλαι 
Ἑθραίην στυγερῇ νούσῳ χλίναντα γυναῖχα, 
Ναὶ μὴν xai ὑδέρου ὄγκον ἀπεσχέδασε. 
Καὶ λεπροὺς ἐχάθηρε δέχα, τῶν εἷς Σαμαρείτης. 
Τυφλῷ τ᾽ ἐξ Ἱεριχοῦς φῶς πόρεν εἰνοδίῳ. 
"Ossa τ᾽ ἀποψύχοντος ἴδον σημήϊα Χριστοῦ, 


KU. Τοῦ αὐτοῦ θαύματα κατὰ Ἰωάνγην. 


Παῦρα δ᾽ Ἰωάννου δήεις ἱερῇ ἐνὶ βίδλῳ 

MS : - xc 

Θαύματα δὴ. πολλοὺς δὲ λόγους Χριστοῖο ἄναχτος. 
| 


; Uc uene reda ὅν ἢ HOC EOEOCINT 
"Hv γάμος, οἰνοχόοι δ᾽ ἐχέρων ἐξ ὕδατος οἷνον. 


χαὶ υἱὸς &youcog Er» χάμνων βοσιλίσχου. 


, λέχος δ᾽ ἀνάτιρεν, ὃς οὐ φύγε δεσμὰ λοετρηῖς. 


D 


5 Et: 

ἹΙέντε δ᾽ ἔπειτ᾽ ἄρτων τ 
Πόντον ὑπερζείοντα, χαὶ 
Τυφλὸν δ' Ex γενετῆς ἰήσατο, πηλὸν ἀλεί 
£zo τύμδου. 


ἐν τέρας. "Evüev ὥδευσεν 
άωτε μαθητάς. 


ΠΝ 
Ψας. 


ἕξεσ 


15 


Τέτρατον ἦμαρ ἔην χαὶ Λάζαρος ἔ 
10 Αὐτὰρ ὁ χαὶ νεχύεσσ' θάνεν, χαὶ ζῶσιν ἀναστὰς 


" : P Y. 1. 
Χριστὸς ἄναξ ἀναφανδὸν ὁμίλεεν οἷς ἑτάροισι. 


Vidu:zque in urbe Naim filium ex mortuis vivum restituit. 
Mulierem unguento sanctos pedes ungentem mundavil verbo. 

Compeseuit ventos et magnam dzemonuni legionem 
Sanguinis sistit fluxum, et Jairi filiam 

10 Reduxit ad vitam. Ex quinque panibus 
Et duobus pisciculis in eremo quinque olim virorum 

Pavit millia. E vultu fulgorem emisit. 
Grudelem dimonem ex unigenito filio ejecit, 

Et eum qui lingu: insidebat ; sic etiam eum qui jamdudum 
15 Mulierem Hebrzam tristi morbo curvaverat, 

Quin etiam et hydropis tumorem dispulit. 
Decem expurgavit leprosos, quorum unus Samaritanus era* : 

C:ecoque ex. Hiericho lucem praebuit in via posito. 
Quicunque etiam morientis Christi miracula viderunt, 

20 Atque ut à mortuis resurgens suis amicis apparuit, 


XXIII. Miracula Christi secundum Joannem ἡ. 


Pauca quidem reperies in sacro Joannis libro 
Miracula, plures vero Christi sermones. 
Erant nuptiz : pocillatores factum ex aqua vinum fundebant. 
Dixit, et sanus fuit, qui :»ger erat, filius reguli. 
5 Dixit et lectum sustulit, qui morbi vineula aquis non exucrat. 
Deinde quinque panum fecit miraculum. Inde ambulavit 
Super mare iratum, et servavit discipulos. 
(οι ἃ nativitate sanavit luto ungens. 
Quartus erat dies, et Lazarus e tumulo excitatus est. 
10 Verum ipse et pro mortuis obiit, et viventibus resurgens, 
Christus rex palam cuni amicis suis versabatur, 


* Alias Bill. 42, pag. 109. 


15 Tnlvyécoto. Reg. 991, sup. lin. μονογενοῦς, 
hic est juvenis, qui filius patris unicus vexabatur 
ἃ diabolo. Vide Iliad. lll, 475, ubi. παῖδα τηλυγέ- 
τὴν ab omnibus vertitur filiam unicam. Benedictini 
male θηλυγέτοιο, quod minime rei concordat. 
(UAILLAU.) 


19 "I8cr. lta Reg. 991. Mendose edit. 1650 ἴδην. 
20 Ἠδ᾽ ὡς. Alt. χαὶ ὥσσ᾽ Ex. 
XXUl. 1 Δήεις. Reg. 991, sup. lin. εὑρήσεις. 
4 BaciA(cxov. Chig. βασιλιχοῦ. 
10 Αὐτάρ. Deest hie versus in Reg. 992. 


METRICA VERSIO. 


Roborat, et natum restituit vidu:e. 

Post, illam egregium pedibus qua: infuderat unguen, 

, Abluit, oflensas sustulit atque graves. 

Ventorum rabiem sedat fluctusque minaces « 

, Cogitur et legio carpere victa fugam. 

Sanguineum sistit fluxum, Jairoque parente 
Prognatam mortis faucibus ille rapit. 

liinc homines magno nutrit bonus agmine, quinque 

, Panibus et geminis piscibus appositis. 

Einicat augusto rutilans e corpore fulgor : 
Et Satanam ἃ puero cogit inire fugam, 

Ac jubet obsessa muti decedere lingua : 
Allictumque caput femina prona levat. 

l'ydropis gravidum pellit de carne tumorem : 

, Lbeprosisque decem discutit ipse luem. 

Dum quoque vieinam tendit Jerichuntis ad urbem, 
Quiesitam cceeo fert miseratus opem. 

Denique, more novo qua: tum. sunt edita, Christum 
Cum dura allixit perfida turba. cruci * 


B Utque etiam ad lucem devicta morle resurgens, 
Discipulis patuit non semel ipse suis. 
XXII, CHRISTI MIRACULA. SECUNDUM. JOANNEM. 
( Billio interprete.) - 
Joannes Christi miracula pauca recenset : 
At quie divino mortalibus edidit ore, 
Pluriina verba refert. Primum mirabile Cana 
Vindicat, ex liquidis eum vinum expromitur undis. 
Dixit, et extemp!o curatur regia proles. 
Dixit, et ille torum tulit, haud servatus ab undis. 
Panibus hinc quinis satiat laudabile vulgus; 
Atque per iratos figit vestigia fluctus : 
Discipulosque 51105 fulcit, salvosque tuetur. 
Post vero hune curat, qui matris czecus ab alvo 
Exierat, simul ac ceeno conspersit ocellos. 
Quarto ἃ morte die devicta morte resurgit 
Lazarus. lpse etiam pro nostro crimine Christue* 
[nterit, et vivis rediens ad lumina vitz, 
Siepe suos inier {πος versatur amicos. 
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KA. Τοῦ αὐτοῦ zapaCoAal xat αἰνίγματα. 


A. 496 
À Πεμπομένους θ᾽ υἱῆας ἐς ἄμπελον οὐδὲν ὁμοίους, 
Καὶ τοὺς χληρονόμον ὠσαμένους θανάτῳ" 
15 Καὶ σχεδίους νυμφῶνι φίλην πλήσαντας ἑορτήν " 
ἜΝνθεν ἀχοιμήτους ἐν δαΐδεσσι κόρας 
Καὶ χύριον δούλοισι νέμοντ᾽ οὐχ ἴσα τάλαντα * 
ἜἜμπαλιν αὖ προθάτο:ις ἱσταμένους ἐρίφους. 


Ei δ᾽ ἄγε, χαὶ σχοτίων αἰνίγματα δέρχεο μύθων" 
Οἴχον ἐπὶ ψάμμου χείμενον ἀδρανέος, 
Καὶ σπόρον, ὡς ἐπὶ γαΐαν ὁμοίϊος, ἦλθεν ἄνισος " 
Καὶ σπόρον, ᾧ χαλῷ σπέρματα ἐχθρὰ μίγη" 
5 Καὶ δένδρον, ὀλίγον νάπυος σπόρον " εἶτ᾽ ἐν ἀλεύρῳ 
Ζύμην χρυπτομένην * ὥνιον ἀγρὸν ἔτι : . 
Mc e ince POLEST ΚΕ΄. Ilapa6oAal Χριστοῦ κατὰ Μάρκον. 
ϑησαυροῖο χάριν " χαὶ μαργαρίτην πολύτιμον, 
Τόσσα Χριστὸς ἔρεξε μέγας, μύθους δ᾽ ἀγόρευσε 
Παρδλήδην" ἐπὶ γαῖαν ἕνα σπόρον οὔτι ὅμοιον, 
Καὶ τὸν ζιζανίων σπέρματι συμφυέα, i 
Ka νάπυ, χληρονόμον τε θανόνθ᾽ ὑπὸ χερσὶν ἀθέσμοις. 


Ἔμπορος ὃν πάντων ἐπρίατο χτεάνων * 
Καὶ νεπόδων ἕλχουσαν ἄπαν γένος ἐξ ἁλὸς ἄρχυν " 
10 Αἰἱρόμενόν τ᾽ ὥμοις πλαζόμενον πρόθατον * 
Καὶ πιχρῷ θεράποντι χρέους πέρι, πικρὸν ἄναχτα 


Καὶ πρώτοις πυμάτους μισθὸν ἔχοντας ἴσον" 


ὃ Μάρχος μὲν δὴ τοῖα, Πέτρου φυτόν " εὐρυχόρῳ ὃς 


XXIV. Parabole Christi et enigmata secundum Mattheum ἡ. 


Eia age, obseurorum :enigmata inspice sermonum " 
Domum in instabili positam arena , 

Et sementem, quomodo in terram missus similis, dissimilis prodiit; 
Et semen bonum, cui noxia semina mixta sunt ; 

5 Et parvum sinapis granum, quod. evadit in arborem ; deinde in farina 
Fermentum absconditum ; emptum agrum 

278-979 Thesauri causa; et margaritam pretiosam 
Quam mercator emit omnibus facultatibus ; 

Et ex omni piscium genere e mari trahens rele ; 
10 Sublatam humeris errabundam ovem ; 

Et crudeli servo, ratione debiti, iratum dominum; 
Et primis novissimos mercedem accipientes parem ; 

Missosque filios in vitem nequaquam similes ; 
Et eos qui occisum hiredem ejiciunt ; 

15 Et extemporales convivas amicam sponso implentes celebritatem ; 
Inde vigiles cum facibus virgines ; 

Et dominum servis non :eque dividentem talenta ; 
Ex adverso ovium stantes hados. 


XXV. Parabole Christi secundum Marcum ''. 


Totidem Christus magnus fecit : verba vero locutus est 
Per parabolas super terram : unum semen nequaquam simile; 
Et cum zizaniorum semente simul natum , 
Et sinapi, et. h:eredem occisum manibus iniquis. 
5 Mareus quidem talia, Petri alumnus; late patenti autem 
* Alias Bill. 41, pag. 102. *' Alias Murator., 227, pag. 215. 

XXIV. 5 'Qc, pro óc. 

& Μίγη. Reg. 990, ἐμίγη. 

6 "Qviov. Reg. 991, sup. lin. πράσιμον. 

16 Ἔνθεν. Reg. 992, ἐντεῦθεν. 

18 Ἔμπαλιν αὖ. Vat. et Chig. ἔμπαλί τε προῦδά- 
ποις. Reg. 991, xa τὸ ἀνάπαλιν, sup. lin. Int. Coisl. 
xai τῶν προθάτων xa ἐρίφων τὴν στάσιν τὴν ἀχατ- 
ἀλληλον. 


XXV. Tir. HopatoAat, etc. Parvum illud carmen 
est majoris sine dubio fragmentum, cui deesse vi- 
dentur principium et finis. Ibi enim agitur de mi- 
raculis, sicul et de parabolis, nec solum de Luca 
loquitur, sed et de Marco. (CaiLrAv.) 

ὁ Τόν. Chig. τῶν. : 

ὃ Μάρκος μὲν δὴ τοῖα. Chig. Μάρχος δὴ τοῖα. 


METRICA VERSIO. 


XXIV. PARADOL.E CHRISTI ET JAENIGMATA SECUNDUM f Crudeli servo dominus se praestat acerbum , 
MATTILEUM. Postremis merces solvitur zqua viris ; 
(Billio interprete.) Disparibus natis mandatur eura colend:e 
Vitis : et heredem gens scelerata necat; 
Regia convivis impletur mensa coactis ; 
Virgineusque faces grex vigiliusque gerit, 
Commuittit Dominus servis non zequa talenta ; 
Licva hiedi, dextra parte locantur oves. 


Accipe jam, siquidem juvat hoc quoque discere, 
[quidnam 

Obscuro Christus tradidit eloquio : 

Fundamenta domus tenera jaciuntur arena ; 
Semen idem in varios decidit atque locos ; 

Semen item egregium, cui noxia miscuit hoslis ; 
Et sinapis granuin tollit in alta caput ; 

CGonditur in molli fermentum insigne farina ; 


XXV, PARABOL/E CHRISTI SECUNDUM MARCUM. 


(A. D. Caillau interprete.) 


Piopter thesaurumzcedit ager pretio ; 
Liargaris hinc sequitur, cujus mercator amore 

Priedia cuncta lubens vendit, opesque suas ; 
Omnigenos pisces alto trahit zequore rete - 

Errabunda humeris tollitur atque pecus ; 


lec Christus fecit. magnus ; sed mystica fudit 
Verba : datum terre unum semen scilicet impar, 

Quodque inter crescit fertile zizania ; 
Ileredemque male occisum, granumque sinapis. 
Filius hiec Petri Marcus; Pauli sed alumnus 


407 
Ἑλλάδι Παύλοιο Λουχᾶς ἔγραψ 
Δαίμων, καὶ πυρετὸς, χαὶ ἄγρη, 


ε τάδε" 
134» T ^-c 
λέπρα, λύσις τε. 


Κα'. HapaCoAal κατὰ Λουκᾶν, 


Παροιμιῶν ὃὲ Λουχᾶ: ἐμνήσθη τόσων " 
Τοῦ θέντος ξδραν ἀσφαλῇ πέτρης t 


Καὶ τοῦ παθόντος εὖ πλέον, χαὶ τῷ 
ES 


Y 
- t 


gyovzog * εἶτα τοῦ σπόρου cl; τέσσαρας 
ὃ Φύσεις πεσόντος γῆς " ἔπειθ᾽ ὁδοιπόρου 
Λῃσταῖς πεσόντος. Εἶτ᾽ ἀωρὶ πρὸς θύρας 
Ἑλθών τις αἰτεῖ, x' οὐ πονηρὰ λαμθάνει. 
᾿Αχάθαρτον εἶτα πνεῦμα δ᾽ εἰσοιχίζεται 
Ἑπτὰ ξὺν ἄλλοις. Καὶ μάτην τις ἐλπίσι 


10 Καρπῶν γέγηθεν, ἀγνοῶν οἵ στήσεται, 


SECTIO f. POEMATA DOGMATICA. AUS 


A Ἐχ τῶν γάμων δ' ἔχοντι γρηγορητέον 


Χριστῷ, χαλῶς τε τῇ θεραπείᾳ χρηστέον. 
Συχῆν τ᾽ ἄχαρπον ταῖς χόπροις ἐπωφελεῖν. 
Νάπυ, ζύμη τε, xat πένητες ἐν γάμῳ. 

15 Χαρά τε δραχμῆς εὑρέ 


4 
Πατήρ «s παίδων τῷ πεσόντι συμπαθής, 


χαὶ θρέμματο;. 


Εἶτ᾽ οἰχονόμος zt τῶν χρεῶν χαρίζετα!ι 

Κλέπτων προμηθῶς. Λάζαρος καὶ πλούσιος. 

"Exeiüs χήρας ἀξίωσις εὔτονος. 

90 Εἶτ᾽ αὖ Τελώνης, χαὶ Φαρισσαΐου τύφος, 

Καὶ μνῶν μερισμὸς, ἰσάριθμος τοῖς δέχα. 

Καχοὶ γεωργοὶ χαὶ φονεῖς τοῦ δεσπότου. 

KZ'. Ilapat£oAal τῶν τεσσάρων εὐαγγελιστῶν. 

είδω μὴ βιότοιο θεμείλιον ἐν ψαμάθοισι 


Griecie Pauli (alumnus) Lucas seripsit hzc : 
Demon, et febris, et piscatio, lepra et paralysis. 


XXVI. Parabole Christi secundum Lucam *. 


Harum parabolarum Lucas meminit : 
Ejus qui domum stabilem exstruxiL supra petram, 


Et qui plus accepit, plus etiam 
Diligit; deinde seminis in quatuor 


5 Natura dissimiles tezr: partes cadentis; postea viatoris 


In pr::donum manus incidentis. Dehinc intempestive ad. fores 
Veniens quis rogat, nec repulsam patitur. 

Impurus spiritus iterum domum occupat 

Cum aliis septem. Frustra quis spe uberum 

10 Frugum delectatus est, ignorans quo rapietur 


E nuptiis autem revertenti vigilandum est 
Vt Christo occurramus; beneque servitio est. utendum. 


Ficus sterilis stercoribus fovenda. 


Sinapi , fermentum, et pauperes in nuptiis. 
280-281 [ὃ Gaudium de drachm:e inventione et ovis ; 


Pater filiorum cadentem miseratus. 


Deinde villicus partem debitorum remittit, 
Fraudans dominum provido furto. Lazarus et dives. 


Inde vidu:e efilagitatio impensior. 


90 Dehinc rursus Publieanus, et Pharisi superbia ; j 
Minarum partitio pari numero decem servis ; 
Mali coloni et interfectores domini sui. 


XXVII. Parabolie Christi secundum omnes evangelistas **. 


Vereor ne vit:e fundamentum in arena 


* Alias Dill. 45, pag. 105. 


XXVI. 6 Πεσόντος. Vat 52, πληγέντος. lbid. 
εἶτ᾽ ἀωρὶ πρὸς θύρας. Coisl. et Chig. παρὰ χαιρὸν 
θύραις. Mox uterque pro ἐλθών habet ἐλθόντος. Sed 
Coisl. sup. lin. ἐλθών τις. 

7 KR οὐ πονηρὰ Ἰαμδάνει. Et. mala. mon vecipit. 

12 Χρηστέον. Chig. Χρητέον, qui lectio non est 


* Alias Bill. 46, pag. 105. 


spernenda. 

19 ᾿Αξίωσις. Ma Coisl., Regg. plures, et sup. lin. 
δέησις. Edit. ἐξίωσις. 

NXVII. 1 Δείδω, etc. Octo priores versus, si sex- 
tim exceperis, leguntur infra, sect... 22, poemate in, 
cui tit. Pracepta ad. virgines, v. ὍΤΙ]. 


METRICA VERSIO. 


Grajugenis Lucas talia scripta dedit : 
Meubra soluta, febris, damon, piscatio, lepra. 


XXYI. PARABOL.E SECUNDUM. LUCAM. 
(Billio interprete.) 

Luc: lias videbis in notis parcemias. 
In rupe prudens vir domum certam exstruit. 
Qui plura cepit, diligit ferventius ; 
Jactumque variis spargitur semen locis. 
Plagas viator accipit perquam graves. 
Tum vero amici nocte qui pulsat fores, 
lustanter orans obtinet quod postulat. 
Daemon fugatus in domum, quam liquerat, 
Majore rursus. cum manu revertitur. - 
Quid gratulatur uberum spe fructuum 
Sibi sceleratus, nec miser capiti videt 
Mortem. imminentem? Ex nuptiis cum rex bonus 
Redibit ad nos, ne sopor nos epprimat. 


p Munus minister expleat recte suum. 


Fimo juvetur fructibus ficus carens. 
Sinspique, fermentum, et inopes in nuptiis. 
Simul ut reperta drachma, ovisque perdita, 
Magnum excitatur gaudium et plausus statim. 
Lapsus parentem filius fletu movet. 
Partem remittit debitorum villicus, 
Dominumque furto provido fallit suum. 

In morte felix Lazarus, dives miser. 
Precibus fatigat judicem. vidua improbis. 
Tum Publicanus et Phariseus arrogans. 
Servis minas dat dominus augendas decem. 
Mali coloni filium h:eredem necant. 


XXVII. PARABOLJE QUATUOR EVANGELISTARUM. 
(Dillio interprete.) 


Proh superi, quantum vereor, ne forte salutis 
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Βαλλόμενος, ποταμοῖσι καὶ εἰν ἀνέμοισι χεδασθῶ, 
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A ὡστς xol ópyizost πέλειν c 


τας Tieplotct. 
Mápyape τιμήει καὶ χύδιμε, σοῦ δ᾽ ἄρ᾽ ἔγωγε 


Ἢ σπόρος ὡς ἐπὶ γαῖαν ἰὼν ξηρὴν xol ἄχαρπον, 
ὮΩΧχα μὲν ἀντείλαιμ:, τάχιστα δὲ αὖος ἔοιμι, 

8 Ἠελίοιο βολῇσι τυπεὶς, χαὶ πήμασι τυτθοῖς : 
Ἤ με φάγοι πετεηνὰ, χαὶ ἐχθλίψειαν ἄχανθαι. 


A Piera n EE Σοςς xv MBA: 
Μὴ δέ uot ὑπνώοντι xxxhy σπόρον ἐγχαταμίξῃ 


Κάλλεος ἱμείρων, μέγας ἔμπορος αἴθε γενοίμην, 

20 Πάντων δ᾽ ὅσσα μοί ἐστι μέχρις πυμάτοιο χιτῶ- 
[vas, 

"Ὥνιον ἀντιλάθοιμι φίλον χτέαρ, ὥς xev ἅπαντας 


Ζιζανίων ἀρότης τε χαχῶν, χαὶ βάσχανος ἐχθρός. Πλούτῳ νηχήσαιμι, πεπασμένος οἷον ἀπ᾽ ἄλλων, 
Ἢ θησαυρὸν ἀγροῖο μυχοῖς ἕνι χρυπτὸν ἐόντα ! 


Οἶδα δ᾽ ἐγὼ χαὶ χόσμον ἔσω πίπτοντα σαγήνης, 


Μὴ δ᾽ ἄρ᾽ ὁμοῦ χλοάουσι βαλὼν ἐπὶ χεῖρα φυτοῖσιν 
10 Ἐσθλοῖς ἠδὲ χαχοῖσι, πρὶν ἐν σταχύεσσ: στοθῆνα!, 
Σύν ποὺ ζιζανίοισι χαλὸν φυτὸν ἐξολέσαιμι. 95 Ὧ Χριστοῦ βασιλῆος ὑποδρήσσοντες ἐφετμαῖς, 
j ᾿Ανθρώπων ἁλιῆες ἑὸν λίνον ἀμφὶς ἔθηκαν, 

Ὡς ἁλὸς ἐξερύσωσι βυθῶν, ὁπάσωσι δὲ Χριστῷ 
Νηχομένους πιχροῖς ἐνὶ χύμασ: τοῦδε βίοιο. 

᾿Αλλ᾽ ὁπόταν χρίνης ἁλίην, διὰ δ᾽ ἄνδιχα τέμνῃς» 


90 Mf μ᾽ ἀπὸ τῆλε βάλοις, ἀχρήϊον οἷά περ ἰχθύν " 


ἐξ 
ip" ἐπιθεῖνα:, 
"Ev0' ἀρετὴ χαχίη τε διάνδιχα ναιετάουσα:, 


Παύρων γὰρ τοιοϊσὃΞ νοή μονα χε 


᾿Αγχίθυροι γεγάασι, χαχὸν δ᾽ ἐπιτέλλεται ἐσθλῷ. 
ὃ Αἰνῶ τὸν ὀλίγον νάπυος σπόρον, ὡς ὀλίγος μὲν 
15 Αἰνῶῷ τὸν ὀλίγον νάπυος σπόρον, ὡς ς ; 


Δενδροῦται 0E τάχιστα, χαὶ ἐς τόσον ὕψος ὁδε: 


Jaciens, imbre, fluviis et ventis dejiciar ; 
Vel, ut semen in terram cadens siccam et sterilem, 
Statim quidem exoriar, citissime autem arescam, 
ὃ Soliis radiis pereussus, parvisque noxis ; 
Aut me volucres edant, priefocentque spinz ; 
Ac ne etiam mihi dormienti malum semen intermisceat 
Zizaniorum sator malorum, et invidus inimicus ; 
Neve simul virentibus immittens manum plantis 
10 Bonis et malis, priusquam in matura stent spica, 
Cum zizaniis forsan bonum semen perdam. * 
Pauci enim norunt his intelligentem dextram adhibere, 
Ubi virtus et vitium bipartito habitantia, 
Vicina foribus nata sunt, malum autem bono innascitur. 

15 Laudo parvum sinapis granum, quod parvum quidem, 
Arbor fit celerrime, et in tantam altitudinem assurgit, 
Ut etiam aeriis avibus tectum pr:beat. 
O margarita preliosa, et splendida, tu:e ego quidem 
Pulchritudinis cupidus sum : utinam magnus mercator fiam, 
20 Omnibusque, quxcunque possideo, ad extremam usque tunieam, 
Venalem aequiram charam possessionem, ut omnes 
Divitiis superem, possidens hane unam czterorum pretio, 
Aut thesaurum, qui in agri latebris est absconditus! 
Novi autem ego et mundum intra sagenam cadentem, 
25 Quem cireum regis Christi subservientes jussis 
Hominum piscatores, rete suum tendunt, 
Ut e maris extrahant gurgitibus, Christoque exhibeant 
2689-2983 Nalantes in amaris hujus vitz fluctilus. 
Quando autem delectum piscium adhibueris, et in duas partes secaveris, 
30 Ne me procul abjeceris inutilem veluti piscem, 


5. Βολῇσι τυπείς. Combef. legit, Βολίσι τυπείς. 

10 Σταθῆγναι. Reg. 990, Coisl. et Chig. δεθῆναι, 

14 ᾿Αγχίθυροι. Coisl. sup. lin. γείτονες ὑπάρ- 
χουσι. Mox, ἐπιτέλλεται. Int. Coisl. ἐπιφύεται, 

18 Τιμήει. Ja. Coisl. Edit. τιμίει, 

22 Πεπασμένος. Wa Regg. 59, 990, Chig. et Coisl. 


Edit. πεπαμμένος. 

25 *Q. Nempe χόσμῳ. 

98 Nunzouérove πιχροῖς. Ma legendum videlur. 
Male edit. νηχομένους δέ. 

29 Διὰ δ᾽ ἄνδιχα. Ma Coisl. et Vat., atqueita me- 
trum petit. Edit. διάνδιχα. 


METRICA VERSIO. 


L:evus in instabili jaciens fundamen arena 
Obrutus imbre cadam, fluviisque et turbine venti. 
Aut, velut in siccam venientia semina terram, 
Protinus ipse quidem exoriar : sed solis acutis 
Percussus radiis siecer, moriarque repente. 

Aut etiam placido recreanti membra sopore 

Inferat impurum semen mihi lividus hostis, 
Pinguia zizanium qui fundit in arva nocivum. 

]n proba neve prius mittens atque improba dextrani 
Seiuina, quam messem veniens clamaverit :estus, 
Gum tristi lolio semen laudabile perdam. 

Pauci namque manus norunt adhibere peritas, 

Hic ubi vicina est vitio pulcherrima virtus. 
Quinetiam sinapis semen laudabile duco, 

Quod lieet exiguum primo, tamen arboris instar 
Grescit, et in tantum latissima. brachia fundit, 


p Ut volucres in ea soleant sibi fingere nidos. 


Margare mirifici pretii, mireque relulgens, 

Quis det ut ipse tui magno correptus amore 
Mercator bonus ille siem, rebusque caducis 
Omiibus hanc animam redimam, sedesque beatas : 
Divitiisque omnes, qui vite luce fruuntur, 
Exsuperem, aut etiam defossum nactus in agro 
"'hesaurum, cursu properato mercer agelium ? 
Quinetiam mundum includens mihi nota sagena est 
Quem cireum, ztherei duri Regis jussa capessunt 
Expiscatores hominum, sua reua tendunt, 

Exque trahunt fundo pelagi, traduntque Tonanti 
Fiuctivagz salso natitantes gurgite. vite, 

At Lu euin bina capturam parte secabis, 

Ne velut insipidum, bone, me, Pater, abjice piscem : 
Quin potius vasis caelestibus injice, magno 


501 
"Ay (sot δ᾽ ἐγχατάθειο φυλασσόμενον paso ti. 
Ἐς μεγάλην δὲ Θεοῖο χαλὴν ἐριθηλέ" ἁλωὴν, 
Ἤος μὲν ἔδην, xaX πλείονα μόχθον ἀνέτλην 
Μισθὸν δ᾽ ὑστατίοισιν ἴσον, χαὶ χῦδος ἔχοιμι. 


-9 "pi 


$9 Τίς 


Τὸν πρό 
Οὐ μὴν ἐ 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ οὐχ ὑπέδεχτο, χαὶ 
4U Ὁπλότερος. Κρείσσων μὲν ἐμοὶ, γλυχίων Gi 

[τοχ 


ον, πρότερον * ὃ δ᾽ ἄρα πρόφρων ὑπὲδ 
ἔλεσσε πατρὸς πόθον, ὥσπερ ὑπέστη. 


Σξε:- 


ξξετελ 


λεσσεν 


"Δμφοτέρων, ὃς ἔδεχτο, χαὶ 
Κληρονόμον δ᾽ ὀλέσαιεν, ὅσοι πυρὺς, ἐχτὸς ἀλωῆς. 


ἐέλδωρ. 


Ἕ μος, τὸν παιδὶ πατὴρ φίλος ἐσθλὸς ἀρίστῳ 
Δαίνυσι χαγχαλόων τοῦδ᾽ ἀντιάσαιμι ἔγωγε, 
ῴ * 


Sed vasis injice servandum Regi. 
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A 


50g. 
φίλος ἐστὶν 
[Ξξμοιγε! 


AB Τοῦδ᾽ ἐγὼ ἀντιάσαιμι, xat ὡς 


Miavot δ᾽ ἔχτοθι χεΐνος, (θη σιν 


Ἢ ἀγρὸν, t£ βοῶν ξεῦγος νέ 


ὅτις πρὸ γάμοιο τ 


, Vb δάμαρτα. 


Μηδ᾽ ἐνὶ δαιτυμόνεσσι γαμήλιον εἶδος ἔχουσιν, 
εὺ 


εἰς 


LI - “π7 4 - AZ ^ - 
Εἴματ᾽ ἔχων ῥυπέωντα, ὃΞ χεῖράς πόδας τε, 


τε γάμοι 
τε γάμου 


τε, φίλων τ᾽ ἀπὸ τῆλε πέ- 


ὃυ Νυμφῶνός 
'Hy£za δ᾽ αἰθομένα:ς ἀγνῶν δεχὰς ἐν δαΐδεσσι 
Παρθένο: ἐγρήτσουσαι, ἀχοιμήτοις φαέεσσι 
Νυμφίον ἱμερόεντα Θεὸν δυχέωσιν ἄναχτα, 
Ὡς λαμπραὶ γανέωντι ὑπαντήσωσιν ἰόντε, 


δὺ Μή μ᾽ ἑνὶ ταῖς χενεῇσι νόον, xaX ἄφροσι θείης, 


Ἤδη ποὺ Χριστοῖο παρεσσομένου μογεούσα!ις, 


Μηδ' ὀλιγοδρανέον δαΐδων σέλας ὄμμασι λεύσσων, 


ὈΨὲ φάους ζωῆς ὑγρὸν ποθέοιμι ἔλαιον " 


In. magnam autem pulchram et frondosissimam Dei vineam 
Matutinus quidem veni, et plurimum laborum pertuli ; 
Mercedem vero saltem ultimis parem et gloriam habeam. 
55 Quinam invidia, si laboribus pro desiderio mercedem Deus repeudit? 
Misit pater filios in vineam ut eam excolerent, 
Natu majorem, primum : ille quidem promptus jussum excepit, 
Verumtamen patris dé&iderium non perfecit ut pollicitus fuerat. 
Alter vero non suscepit et perfecit preceptum 
40 Junior. Melior autem mili videtur et. jucundior parenti , . 
Ex ambobus, qui excepil et perfecit desiderium. 
Hieredem interticiant extra vineam, quos ignis vindex vorabit. 
Sunt nuptize, quas dilectus filio bonus pater optimo 
Celebrat exsultans; haruni ego sim particeps ! 
45 Mis utinam ego intersim, et quisquis amicus mihi est! 
Maneat autem extra. qui nuptiis pr:efert 
Aut villam, aut nova boum juga, aut uxorem. 
Seld ne (mihi contingat) ut inter convivas nuptialem ornatum habentes, 
Vestes habens sordidas, vinctus manusque pedesque, 
50 A thalamo sponsi, amieis et. nuptiis longe exeidam. 
Aut quando ardentibus casta decas eum facibus 
Virgines evigilantes, non sopitis oculis 
Sponsum amabilem Christum regem exspectabunt, 
Ut splendid:e rutilo oceurrant venienti, 
55 Ne me eum vacuis mente et fatuis annumeres 
Jamjam Christo prope adfuturo laborantibus : 
Neve lenuem txedarum lucem oculis cernens, 
Sero luminis vite humidum oleum requiram : 


31 "Eyxazáüeto. Vat. 355, ἐγκατάθοιο, 

56 Πέμπε. Coisl. πέμπει. 

A3 Ἔστι γάμος. |ste versus cum viginti tribus 
aliis subsequentibus legitur inira, sect. 22, poemate 
Jam laudato m, eui titulus. Precepta. ad virgines. 

ill. 4, vers. 578-589. 

50 Πέσοιμι. Reg. 990 πεσόντα. 


51 Alücu£ratc. Wa Chig., que lectio melior pro 
syllabis. Ed. aiüogévmstv. Mox ἁγνῶν δεχάς. Sic 
Keg. 990 et Coisl. Edit. ἁγνόν. lta et. Benedictini, 
quod non potest concordare cum δεχάς, cum femi- 
neum genus habeat. (CatLtav.) 

51 'O.lcycÓpavéor. Weg. 990 ὁλιγοδρανέων. 


METRICA VERSIO. 


Servandum fiegi, Simul ut lucescere coepit, 

In Domini vitem summo regnantis olympo 

Sim licet ingressus, plures tulerimque labores : 

Pisemia postremi referant tamen zequa laborum. 

Namque quid invidia stimulet, si, judice Christo, 

Corporis :equatur laudanda cupido labori ? 

Ad vitis cultum natos pater ire jubebat : 

Anntierat senior, verum promissa fefellit: 

Abnuit inferior, verum meliore recepta 

Mente, sui promptus genitoris jussa peregit. 

At, nisi fallor, erit jucundior ille parenti, 

Qui simul et sese promisso obstrinxit, et omni 

ld quod promisit studio pr:estare laborat. 

Ileredem jugulent, quos vindex flamma peruret. 
Nati connubium celebrat pater, atque superbas 

WKegalesque omnino epulas festivus adornal : 

Uis utinam iatersim, cunctisque accumbere detur, 


B 


Queis mea chara salus. Hle excludatur ab aula, 
Qui vel agrum, geminosve boves, thalamive juzatam 
Fodere, non epulis dubitat prz:ponere sanctis. 
Atque etiam graviter metuo, cum cetera turba 
Connubiis digno decoretur corpus amjgtu, 

Ne, quia pannoso sordet mihi corpus amictu, 
Protinus abripiar, manibus pedibusque revinctis, 
Et thalanio atque epulis charisque extrudar amicis; 
Aut, cum casta decas, privans sua. lumina sonno, 
Ardentesque faces gestans, perfusaque luce 
Aherea Christum venientem ex arce manebit, 

Ut splendens caro, sieut decet, obvia fiat, 
Adnumerer stult:e classi, tenuemque micantem 

E facibus lucem cernens jam forte propinquo 
Principis zterni gnato, languente lucerna, 

"Tuin sero infelix oleum vitale requiram, 

Et foribus clausis thalamo miser arcear illo, 
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Μηδέ με χληϊσθέντα γάμων ὥσαιτο θύρετρα, 


^ 


60 Ἔνθα Λόγος χαθαρῇσι πόθου μεγάλοις ὑπὸ ὃε- 
[σμοῖς 
Μιγνύμενος χραδίαις θάρσος χαὶ χῦδος ὁπάζει. 
Ἐχ δὲ γά 
E 


μων παλίνορσος ἄναξ ἐμὸς εὖτ᾽ ἂν ἐπέλθῃ, 


υσι, xaX οὐ δοχέουσιν ἐπιστὰς 


Εὔροι μ᾽ ἐν δοχέουσι, χαὺ αἰνήσειε φόδοιο 
pot p 1 
65 Ὡς ἀγαθὸν θεράποντα, xa ἥπιον ἀρχομένοισι, 
Καὶ σίτοιο δοτῆρα, λόγου στερεοῖο, φέριστον. 

if Ὶ f Ef 
Σχιζομένων τ᾽ ἐρίφων xaX ὁΐων, ἤματι ᾿πικρῷ, 
"4 


᾿Ανδρῶν εὐσεθέων τε χαὶ οὐχ ὁσίων ἑχάτερθεν, 
ΠΣ 


ἐρίφοις ἐναρίθμιον, ἀλλ᾽ ὀΐεσσι 
αρὰ χεὶ 


tg ἔμοιγε φαεσφόρος ἔχτοθι λάμποι 
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A Λυχνίης χαθύπερθε. Καλὸν δέ τι xoX Θ:ὸν otov 


Ἴδμεναι, ὃς πάντεσσιν ἐπίσχοπόν ὄμμα τίθησιν. 

Αἰεὶ δὲ στέργοιμι Θεὸν πλέον, εἴτε τι πιχρὸν 

759 Εἴτ᾽ ἀγαθὸν παρέχοι" πᾶν γὰρ χαλόν. Εἰ δὲ 
[τυπείην 

Ληϊσταῖς, μεγάλης χατιὼν ἀπὸ Χριστοπόληος, 

Μή με λίπῃς χείρεσσιν ὑπ᾽ ἀνδροφόνοισι δαμῆναι. 

Ei 0E πνεῦμ᾽ ἐλάσεις ψυχῆς mo, μηχέτ᾽ ἀεργὸν 

Εὐρὼν σὺν πλεόνεσσι χαταδράμοι ἐχθρὸς ἐμεῖο. 

80 Μηδὲ συχῇν ὀλέσειας ἀχρήϊον, ἀλλ᾽ ἔτι χαρπὸν 

Ελπεο, μηδὲ τέμῃς μιν, ἄναξ * χομέων δέ τ᾽ ἐγείρειν. 

Δραχμήν τε, πρόθατόν τε, πάϊν v' ἀπὸ πάντ᾽ ὀλέσαντα 

Εὑρὼν, τὴν μὲν ἔραζε, τὸ δ᾽ οὕρεσι, τὸν δ᾽ ὑπὸ ποσσὶν 

Oixvpby ὑποστρέψαντα πατρώϊον ἐς δόμον, ὦ ᾽ναξ, 


Ac ne a nuptiis clause me expellant januz, 

60 Ubi Verbum puris, arcto amoris vinculo, 

Immistum pectoribus, splendorem et gloriam tribuit, 

Verum a nuptiis revertens rex meus cum advenerit, 

Repente exspectantibus et non exspectantibus superveniens, 
Inveniat. me inter exspectantes, laudetque ob timorem, 

65 Ut bonum servum, et mitem iis quibus pr:eest, 

285-285 Et frumenti, seu verbi solidi :equum dispensatorem. 
Separatisque hzedis et ovibus, die terribili 

Viris piis et impiis hinc inde, 

Ne me statuas eum h:edis annumeratum, sed cum ovibus 

70 Ad manum dexteram, maneatque leva pessim's. 

Lucerna autem quiedam mihi splendida exterius luceat 

Desuper e candelabro. Bonum vero est quidpiam Deo soli 
Notescere, qui universa inspicientes oculos habet. 

Semper autem Deum ameni magis ac magis, sive quid acerbum 
75 Sive prosperum tribuat : quidquid enim ex Deo accidit, bonum est. Si percussus fuero 
A latronibus, ex magna /lescendens Christi civitate, 

Ne me sinas manibus interfectoris perimi. 

Si malum spiritum ex anima ejicias, non jam ultra inertem 
Inveniens me, cum pluribus invadat inimicus meus. 

80 Ne ficum perdas sterilem, sed adhuc fructum 

Spera, neque eani excidas, o rex, sed curans erige. 

Tum drachmam, et ovem, et natum, qui omnia consumpsit, 
Reperiens, hanc quidem humi, illam in montibus, istuui vero sub pedibus, 
Miserabiliter reversum in domum paternam, o rex, 


60 Καθαρῇσι. Colb. χαθαροῖσι. 

62 "Ex δὲ γάμων". Versus quinque hie Billius La- 
tine non reddidit, vel typographo oscitanti exci- 
dere; nos supplevimus. (CaiLrav.) 

64 Φόδοιο. Coisl. Int. εὐλαθείας. 


τῆς. lbid. καλὸν δέ τι xaX Θεόν, etc. Coisl. sup. lin. 
τί mos. Praestat Deum solum quidpiam aliquando 


mosse, qui universa intuetur, qui universis inspecto- 
res oculos probet. 

76 ᾿Απὸ Χριστοπόιϊηος. Mg. 990 ἀπὸ, Χριστὲ, 
πόληος. 

78 ᾿Ελάσεις. Reg. 990 ἐλάσης. Colb. ἐλάσαις. Si 
malum ejicias spiritum, Coisl. Int. zveopX. πονηρὸν 
xaX ἀχάθαρτον. 

85 Ebpor. Versus ille deest in Regg. 991 et 092. 

84 ^Q "va£. Reg. 990, Goisl , Vat. et Chig. αὖθις. 


METRICA VERSIO. 


Ín quo pectoribus puris commistus amore 
Christus splendorem tribuit, decus atque perenne, 
Cum vero astiterit rex festa jugalia linquens, 
Insperatus ab liis, bene sed speratus ab illis, 
Inveniat sperantem me, laudetque timentem, 
Ut fidum domino famulum, famulisque benignum 
Queis (rumenta manu, seu verbum, dividit :equa. 
At cum grex otium nigris dirimetur ab hircis, 
WHorrendoque die tandem consistet utrinque 
Justorum ccetus perdendaque turba malorum : 
Hircorum in numerum ne me, Deus optime, queso, 
Pone, sed inter oves, manuique adjungito dextre. 
Liva relinquatur miseris, qui numinis iram, 
Criminibus meruere suis, flammasque calentes, 
Luceat exterius modio non tecta lucerna. 
Nec tamen humanos quisquam sibi quierat honores, 
Laudarique velit ; satis est, ut cognita. nostra 


B Sint benefacta Deo, totum qui perspicit orbem. 


O utinam Christi magis ae magis urar amore, 
Seu laetos rerum successus, seu quid acerbi 
Miserit. Est etenim quidquid manus illa superne 
Humano generi mittit, faustumque bonumque. 
Quod si Christicola forsan digressus ab urbe 
Vulnerer infandis manibus spolierque latronum, 
Ne sine sacrilegis miserum procumbere dextris. 
Quod si etiam gravibus Satan tua gratia vinclis 
Solverit hanc animam, ne rursus nactus inerteii 
Perfidus, invadat magna comitante caterva. 

Ne sterilem ficum evulsam radicibus imis 

Perde, Pater, sed adhue spera meliora, tuaque 
Erige labentem cura, sterilique medere. 

"Tuin drachmam nactus pecudemque in montibus atis 
Errantem, natumque suas qui turpiter omnes 
Consumpsit fugitivus opes, in tecta paterna, 
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$5 Αὖθις ἀριθμήσειας ἐν υἱάσι, θρέμμασι, ὄρα- A Τοίων ἀντιτύχοιμι Θεοῦ πάρα. Εἰ δ' ἀποθήγχας 


[x pac. 

Μὴ 9' ἀγαθοῦ βατιλῆος ἐμοῖς παθέεσσιν ἐόντος, 
Πρηχτὴρ αὐτὸς ἔοιμι πιχρὸς χρήσταις ὁμοδούλοις. 
Καί ct χρεῶν χόψαιμι λαθὼν πινυτόφρον: βουλῇ, 
“Ὡς xsv χρηΐξων ποτ᾽ ἐς ὕστερον ἄλχαρ ἔχοιμι ! 
90 Λάζαρος ἐνθάδ᾽ ἔοιμι, καὶ ὕστερον * ἄλλος ἀγήνωρ 
"Ev0á8z, χεῖθι δ᾽ ἄτιμος ἔχων φλόγας ἀντὶ χόροιο. 
Εἴην μὴ μεγάλαυχος, ἐπεὶ χαχός εἰμι τελώνης. 
Δάχρυσιν οἶχτον ἔχοιμι, Φαρισσαῖοι δὲ πέσοιεν. 
Χήρην δ᾽ εἴποτ᾽ ἐμεῖο παρὰ προθύροις μογέουσαν 
95 !Λπρηχτον πέμψαιμι, καὶ εἰ λίθον ἣ ὄφιν αἰνὸν 
"Ayz! ἄρτοιο φίλοιο χαὶ ἰχθύος ἡδυθόροιο 
"Ex0pX φιλοφρονέων, παλάμης ἀπὸ τῆσδ᾽ ὁρέγοιμι, 


EJ 


Τὰς μὲν σφρηγὶς ἔχει, τὰς δ' ἐλπίδες ὥχα θέουσα: 

H qpnY*s eget, τὰς $ , 

100 Ἥδε με νὺξ ὀλέτειε σὺν ἀδρανέουσιν ὀνείροις. 

Οὐδὲ μὲν οὐδὲ τάλαντον, ὅ uox Θεὸς ἐγγυάλιξε 

Πλειοτέρην ἄλλοισι μετρῶν χάριν, εὔχομ᾽ ἔγωγε 

Τοῦτο μένειν παλάμῃσιν ἐν ἡμετέρησιν ἀεργὸν, 

ἨΣ μνᾶν φυσιχοῖο λόγου, χάριν ἰσονέμητον, 

105 'AXX ἔργον τ᾽ ὁπάσαιμι, χλέους τ᾽ ἐπί τ᾽ ἄντε 
[τύχοιμι" 


Μηδὲ δίχην τίσαιμι πιχρὴν, χαὶ αἶσχος ἔχοιμι. 
KIT. Χεμιὼν ἀπὸ Χριστοῦ κατασταμλθείς. 


"Hy ὅτε Χριστὸς ἴαυεν ἐφ᾽ ὁλκάδος ἔμφυτον ὕπνον, 


Τετρήχε: δὲ θάλασσα χυδοιμοτόχοισιν ἀΐταις, 


* 85 Rursus numeres inter filios, pecora et drachmas. 
" Ne vero, eum rex mihi debitori indulgens sit, 


Exactor ipse durus sim conservis debitoribus. 


Atque utinam ex debito clanculum quid resecem prudenti consilio, 
Ut indigens aliquando, in posterum calamitatis levamen habeam ! 
90 Lazarus hie ego sim, et postea : alter superbus 


Mic, illic autem inglorius et flammas habens pro saturitate, 
Ne sim jactabundus, siquidem pravus sum publicanus 
Lacrymis misericordiam obtineam, Pharisz autem cadant. 
Viduam autem si quando ad fores meas afflictam 

95 Re infecta dimiserim, ac si lapidem aut dirum serpentem 


Pro grato pane et suavi pisce, 


Inimice sentiens, hae dextra porrexerim, 


Talia ἃ Deo recipiam. Quod si horrea 


Partim servet sigillum, partim spes, que eito defluunt, 
100 IL:ec me nox perdat cum inanibus somniis. 
Talentum vero quod mihi Deus tribuit, 


286287 Qui etiam plura. aliis largitus est, ego deprecor, 


e in manibus meis maneat otiosum ; 


Aut mina nativi sermonis, gratia zequaliter divisa : 
105 Sed opus exhibeam, el gloriam pro opere recipiam ; 
Non autem acerbas solvam pcenas et probrum subeam. 


XXVII. Tempestas a Christo sedata *. 


Christus olim dormiebat in navi naturali sopore, 
Sieviebat antem. mare, procellam excitantibus ventis. 


* Alias Bill. 104, pag. 179. 


87 Χρήσταις. Ita Reg. 990. Edit. Χρηστοῖς. 

90 Λάζαρος. Lazarus hic ego sim, el in. altera 
vila; alius, ut dives, etc. 

95 ΕἸ A(ücv. lta Coisl. Edit. mendose οἱ. Int. ἀντ᾽ 
ἄρτου xax ἰχθύος αἰτοῦντι φίλῳ λίθον ἣ ὄφιν ὀρέξαιμι, 
amico petenti panem, etc. 

99 Ἔχει. Reg. 990 et Coisl. ἔχοι. 


100 ᾿Αδραγνέουσιν. Chig. ἀδρανέεσσιν. 

104 Acvov. Sermonis, vel naturalis rationis mnam, 
pari sorte mortalibus concessuim munus : singulare 
talentum et mna una. Sie quoque Hilarus. Billius 
omisit mnam in sua interpretatione 

XXVIIH. 1 "Erugvcor ὕπνον. Bill. Sopor. altus. 


METRICA VERSIO. 


Christe, reduc, natisque iterum draehmisque, ovi- p In vanum adjaceat, vel cum cerealia supplex 


[busque 

Annumerare velis, primaque in sede locare. 
Cumque mibi dominus debenti plurima sese 

Probuerit facilem, nomenque remiserit omne, 
Non sinat Omnipotens, ut sieva mente reposcam 
Debita, queis conserva mihi est obstricta eaterva, 
Atque utinam Domino prudenti debita mente 
liminuam, et duris quzram solatia rebus. 
Lazarus in terris, supero sim Lazarus orbe. 
"Turgeat hic alius fastu, frontemque superbam 
Tollat, et eterno vivat contemplus in zvo, 
Pro luxu flamm:e subiens tormen!a perennis, 
Neve mex vanus texam praeconia laudis, 
Cum vitiis scateam, cum sim miser ille telones : 
Sed lacrymis moveam Dominum, venianique roganco 
Sbtineam, misereque cadat Phariszus inanis. 
Quod si cassa viro foribus muliercula nostris 


Munera vel piscem poscat, crudelis in illam 
WMaud dubitem durum lapidem jaetare, vel anguem, 
Non aliter mecum faeiat Dominator ol!ympi. 

Quo si nostra gravi partim sint obdita. clave 
Morrea, venturis partim nova frugibus amens 
AEdificem, nox hare meque et mea somnia perdat. 
Nee milii, quod bonitas tribuit divina, talentum, 
(Plura licet dederit aliis) tellure profunda 
Occultem : verum sortem cum fenore reddam : 
Meque Deus magno cali dignetur honore; 

Non autem. probrum subeam ponasque futuras. 


XXVI. TEMPESTAS A CIIRISTO SEDATA. 
( Billio interprete. ) 


In navi. quondam Christum sopor altus habebat, 
Vt vesana graves turbabant «quora. venti, 
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Δείματι 


πλωτῆρες ἀνίαχον * "Evpso, Σῶτερ, 

Ὀλλυμένοις ἐπάμυνον. "AyaE δ᾽ ἐχέλευεν ἀναστὰς 
5 ᾽Ἄτρεμ 
θαύματι δ᾽ ἐφράζοντο Θεοῦ φύσιν οἱ παρεόντες. 


ιν ἀνέμους xaX χύματα, χαὶ πέλεν οὕτως. 


K0'. Ὕμνος εἰς Θεόν. 


Q λόγῳ οὐδενὶ ῥητόν. 
Πῶς νόος ἀθρήσει σε; σὺ γὰρ νόῳ οὐδενὶ ληπτός. 
Μοῦνος ἐὼν ἄφραστος " ἐπεὶ τέχες ὅσσα λαλεῖται. 


5 Μοῦνος ἐὼν ἄγνωστος " ἐπεὶ τέχες ὅσσα νοεῖται. 


^ Qus 


xai λαλέοντα, x21 οὐ λα 


Πάντα σε έοντα λιγαίνει. 
χαὶ νοέοντα xa οὐ νοέοντα γεραίρει. 


Πάντα σε 5 
Ξυνοὶ γάρ τε πόθοι, &uvat δ᾽ ὧδ 


ἵνες ἁπάντων 
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A ᾿Αμφὶ σέ" σοὶ 0$ τὰ πάντα τιροσεύχεται " εἰς σὲ δὲ 
[πάντα 


10 Σύνθεμα σὸν νοέοντα λαλεῖ σιγώμενον ὕμνον. 
Σοὶ ἑνὶ πάντα μένει " σοὶ δ᾽ ἀθρόα πάντα θοάζει. 
Καὶ πάντων τέλος ἐσσὶ, χαὶ 


εἷς, χαὶ πάντα, χαὶ οὐδεὶς, 
Οὐχ ἐν ἐὼν, οὐ πάντα - πανώνυμε, πῶς σε χαλέσσω, 
Τὸν μόνον ἀχλήϊστον ; Ὑπερνεφέας δὲ χαλύπτρας 
15 Τίς νόος οὐρανίδης εἰσδύσεται; Ἵλαος εἴης, 

"Q πάντων ἐπέχεινα " τί γὰρ θέμις ἄλλο σε μέλπειν ; 


A'. "Yuroc πρὸς Θεόν. 


Σὲ τὸν ἄφθιτον μονάρχην Δι’ ὃν ὕμνος, δι᾽ ὃν avos, 
Δὸς ἀνυμνεῖν, δὸς ἀείδειν, ὃ Δι᾿ ὃν ᾿Αγγέλων χορείο, 


Τὸν ἄνακτα τὸν δεσπότην. Δι’ ὃν αἰῶνες ἄπαυστοι, 


Pro timore discipuli clamabant : Expergiscere, Servator, 


Pereuntibus suceurre. Rex surgens 


imperavit 


ὃ Ventis el mari quiescere, et ita contigit, 
Iloc miraculo Dei naturam agnoverunt, qui aderant. 


XXIX. [lymnus αὐ Deum *. 


9 tu qui es supra omnia ; quo enim alio te fas sit sermone celebrare? 
Quomodo oratio te laudabit? tu enim nullis verbis efferri potes, 
Quomodo mens te aspiciet? tu enim nulla mente percipi potes. 

Solus es ineffabilis ; utpote qui creasti quicunque voce enuntiantur. 
5 Solus es qui nosci non possis ; quippe creasti quidquid menie percipitur. 
Oinnia te przedicant, et qui: loquuntur, et qui non loquuntur. 
Omnia te mente przdita et non praedita honorant. 

Commune enim desiderium, communia omniuin consilia 

Circa te; te omnes deprecantur : tibi cuncta 

10 Qui compositionem tuam intelligunt, tacitum concinunt hymnum. 
Tibi uni omnia permanent : ad te cuncta simul festinant. 

Et omnium finis es, et unus, et omnia, et nihil horum, 

Non unum es, non omnia ; qui omnia habes nomina, qui te appellabo, 
Qui solus appellari nequis? altiora nubibus ealorum tegmina 

15 Qui mens coelestis penetrabit? propitius sis, 

Qui es supra omnia, quo enim alio te nomine [as est celebrare? 


XXX. Hymnus alius ad Deum'*. 


Te immortalem monarcham, 
Da celebrare, da canere 
Te regem ae Dominum, 
* Alias Bill. 168, pag. 252. "' Alias Bill. 121, 
Ὁ Πιωτῆρες. Veclores, nautae. Matthzus a di- 
Scip ilis e sornmmo excitatum fuisse Dominum narrat. 
XXIX. 6. Πάντα σε καὶ AaAéovca, καὶ οὐ Aa- 
JAéovca «ιγαίνει. Vat. hune. exhibet. versiculum, 
qui deest in editis Grecis, licet. Latine redditus. 
S Ξυναὶ δ᾽ ὠδῖγες ἁπάντων. Leuv.: Communes 
aculei res omnes erga te. stimulant, tibi proces [un- 
dunt. 


Per quem bymn's, per quen laus, 
ὃ Per quem angelorum chori, 
Per quem infinita secula, 


pag. 185. 


10 Σύνθεμα σὸν γνοέοντα, Que compositionem 
tuam. intelligunt, nempe quod [actus sis homo. Sie 
exponit. Combef. Male Leuv.: Nutum. tuum obser- 
vantia, 

11 Σοὶ δ᾽. Ita legendum. Edit. σὺ δὶ 

45 Πανώνυμε. Vat. in. marg. πολύλογε, In editis 
sequitur aliud poematium, quod legitur infra, lib. 
1, sect. 1, poem. xrvni, alias Bill. 170. 


METRICA VERSIO. 


Ac trepidi naut elamabant,: Abjice somnum, 
Servator, pestemque a nobis pelle propinquam. 
"Tum Dominus surgens, ventisque undisque quietem 
Protinus indixit : tranquillaque cuncta fuere : 
Aherei numen sic agnovere monarcliz. 


XXIX. HYMNUS AD DEUM. 
( Fed. Morello interprete.) 

Omnia qui superas (tealiter qui fas celebrare est?) 
Q i vox laudabit, nulla qui voce notaris? 
Qui mens te cernet, cum te mens nulla prehendat ? 
Non eflabilis ulli; omnis sermonis origo. 
Iznotus solus, Pater es notionis et omnis. 
Omnia quaque silent te cantant, quaeque loquuntur. 
Et te przedita mente et mente carentia honorant. 


B Nam communis amor, communis fetus et in te 
Ferturab omnibus : omnia te venerantur, et hymnum 
Cuncta tuum numen capientia, sed tacitum dant. 
In te cuncta manent : ad te simul omnia pergunt. 
Es finis cunctorum ; unus, cuncta, et nihil horum. 
Unum cum non sis, non omnia, nomine quo te. 
Compellare queam sine nomine? vela polorum 
Qux mens coelestis subeat? tu propitius sis, 
Omnia qui excedis ; quid enim canere est aliud fas? 

XYX- Te principem, Deumque, 

Quem laus ob est, et hym- 

[nus, 
Vt ecetus angelorum : 
Ob quem absque fine sx 
[cla, 


HYMNUS ALIUS AD DEUM. 
(Billio interprete.) 
'Temaximum monarcham 

Da priedieare, quieso, 
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Av ὃν ἥλιος προλάμπει, 
Av Bv. 6 δρόμος σελήνης, 
Av ὃν ἄστρων μέγα χἀλ- 
Dos, 
40 Ac ὃν ἄνθρωπος ὁ σε- 
ἱμνὸς 
"EXays νοεῖν τὸ θεῖον, 
Λογιχὸν ζῶον ὑπάρχων. 
Σὺ γὰρ ἔχτισας τὰ 
Παρέχων τά 
ἀὃ Συνέχων τε τῇ προ- 


T^yT 
nAV- 


g 
ξιν ἐχάστῳ, 

| vota. 
Λόγον εἶπας, πέλεν ἔργον. 
Ὁ Λόγος σου Θεὸς Υἱός " 


Ὁ μοούσιος γάρ ἐστιν 
U002910$ γὰρ ἐστον, 


SECTIO I, POEMATA ΟΘΜΑΤΙΟΘΛ, 


Ὁμότιμος τῷ τεχόντι, 
90 Ὅς ἑφήρμοσεν τὰ 
[πάντα, 
Ἵνα πάντων βασιλεύσῃ. 
II:p:A&u6avov δὲ πάντα 
“Ἅγιον Πνεῦμα τὸ θεῖον 
Προνοούμενον φυλάσσε!. 
95 Τριάδα ζῶσαν ἐρῶ σε, 
"Eva χαὶ μόνον μονάρχην; 
Φύσιν ἄτρεπτον, ἄναρχον, 
Φύσιν οὐσίας ἀφράστου, 
Σοφίας νοῦν ἀνέφιχτον, 
90 Κράτος οὐρανῶν ἄ- 
{πταιστον, 


"Assp ἀρχῆς, ἀπέραντον, 


288 289 Per quem sol lucet, 
Per quem cursus lune, 
Per quem siderum eximia pulchritudo, 


10 


Per quem homo venerabilis 


Conseculus est divini numinis cognitionem, 
Cum sit ratione przelitum animal. 

Tu enim creasti omnia, 

Suum attribuens ordinem cuilibet, 


- 
c 


Et tuà gubernans providentia. 


Verbun dixisti, opus exstitit. 

Verbum tuum, Deus tuusque Filius est. 
Ejesdem enim natur: est, 

Et &qualis honore Parenti 


᾿Αχατασχόπητον αὐγὴν, 
ἘἘφορῶσαν δὲ τὰ πάντα, 
Βάθος οὐδὲν ἀγνοοῦταν 
90 "Amb γῆς μέχρις 
[ἀθύσσου. 
Πάτερ, Ὧλεως γενοῦ μοι. 
Διὰ παντὸς θεραπεύειν 
Τὸ σέθασμα τοῦτο, δός 
[μοι. 
Τὰ δ᾽ ἁμαρτήματα ῥίψον, 
ἀὺ Τὸ συνειδὸς ἐχχαθαί- 
ρων 
'Anb πάσης χαχονοίας, 


ΔΑ’, Ὕμν 
) τῷ Πατρὶ, χαὶ 


Δόξα Oct 


ἢ 
D 


510. 
Ἵνα δοξάσω τὸ θεῖον 
Ὁσίας χεῖρας ἐπαίρων 
Ἵνα Χριστὸν εὐλογήσω, 
49 lów κάμπτων ἱχε- 
[τεύσω 

Τότε προσλαθεῖν με δοῦ- 

[λον, 
"O7 ἂν ἔλθῃ βασιλεύων. 
Πάτερ, Ὦεως γενοῦ μοι, 
Ἔλεον χαὶ χάριν εὕρω 
50 Ὅτι δόξα xai χάρις 

[σοι 


ἤλχρις αἰῶνος ἀμέτρου, 


Ὃς ἄλαλος. 
Υἱῷ παμθασιὴ i * 


50 Robur caelorum inconcussum, 
Absque principio, absque fine, 
Nulli unquam visum lumen, 


Prospicientem omnia, 


Nihil vel profundissimum ignoranteta 


A terra usque ad inferos. 


Pater, propitius esto mihi ; 


Semper colere 


Numen istud da mihi, 
Peccata autem mea projice, 


40 


Conscientiam purgans 


Ab omni mala cogitatione, 


Ut dem gloriam Deo 


Qui omnia coagmentavit, 

Ut omnibus imperet, 

Complectens autem omn.a 

Spiritus sanctus qui ipse Deus est, 
Providus custodit. 

) Vivam Trinitatem te dicam 

Unum atque unicum monarcham, 
Naturam immutabilem, principii expertem, 
Naturam essenti:x inellabilis, 

Sapientie mentem imperviam 


Puras tollens manus, 

Ut Christo benedicam, 

Et genu flexo supplicem 

Ut me tunc suscipiat servum suum 

Quando venerit regnaturus. 

Pater, propitius esto mihi, 

Misericordiam et gratiam inveniam; 

50 Nam gloria et gratiarum actio tibi debetur, 
In perpetua s:ecula. 


XXXI. Hymnus alius*, 
Gloria Deo Patri et Filio omnium dominatori : 


* Alias Toll. 15, pag. 91. 


XXX. 9 Ka.t.loc. Vat. χλέος. 

92 Περιϊάμθδαγον. Wa Coisl, Edit. παραλαμθά- 
νων. 

ὅ0 Οὐραγῶν ἄπταιστον". Coislinianus codex οὖὐρα- 
νίων, Vaticanus auteur ἄπαυστων. 

$4 Βάθος οὐδὲν ἀγγοούῦσαν. Profundissima quc- 
que penetrantenm. 


METRICA 


Nil non is ordinavit, B 
Ut imperet quibusque. 

At Spiritus coercens 

Vi cuneta prapotenti, 


Quem lucet obque Pha- 

[bus, 
Ob quem sororque currit, 
Et astra pulchra cceli, 


46 Τότε. Forsan. ὥστε. — lta Benedictini, quod 
male conjeetum. videtur, cum nullum alium hujus 
carminis versum invenias sie pedem amphimaeruimn 
pro anapisto recipientem. Cieterunmi τότε vicem an- 
Lecedentis, ut aiunt, gerit, ante ὅτ᾽ ἄν, tum,... cum, 
(Cairta v.) 

41 "EA0n. Coisl. ἔλθης. 


VERSIO. 


Aeiemque cujus omnem 
Splendor fugit supremus. 
Que cuncta contueris, 
Quai nil humi latet, nil 


Ut gloriam tibi dem, 

Puras manus in altum 

Tollens, canamque Chri- 
[stum : 


Ob quemquenosse numen 
Naeti sumus supremum 
Nos,contigit quibus mens. 
Naim cuncta tu creasti, 
Et ordinem dedisti 
Cunctis, et h:ec gubernas. 
Locutus es, fuitque 
Statim quod es locutus. 
Sermo tuus Deusque 
Est, natus et, tibique 
Essentia parenti 

lar, aec honore prorsus 


Gubernat et tuetur. 
O viva Trinitas, te 
Unum canam  monar- 
[chiam, 
Origo eui nec ulla 
Est, versio nec ulla : 
Excedit esse cujus 
Sermonis omne robur : 
Sophiaque mente cujus 
Nulla potest teneri : 
Coeli perenne robur, 
Ortu carens:jue fine, 


Et in mari profundo. 
Lenis, Pater, mihi sis : 
Da numen istud a me 
Colatur absque fine. 
Absterge quas patravi, 
Mentem meam —repur- 

[zaus, 
Ne quid mali volutet : 


Genu petamque nixo, 
Assumiat ut clientem, 
Ad sceptra eum redibit. 
Lenis, Pater, mihi sis : 
Da te milii benignum : 
Grates , decus decent 
[quem 
In s:ecla seculorum. 


XXXI. lIYMNUS ALIUS. 
( A. B. Caillau interprete.) 
Gloria summa Patri, summo par gloria Nato 5 
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Δόξα πανευφήμῳ Πνεύματι παναγίῳ. A Toc ἐχ φωτὸς ἀνάρχου, Ὃς νοῦν ἐφώτισας ἀνθρὼ- 

Ἧ Τριὰς εἷς Θεός ἐστιν, ὃς ἔχτισε, πλῆσέ τε πάντα, Καὶ Πνεύματος ταμίας, [που 
Οὐρανὸν οὐρανίων, γαῖαν ἐπιχθονίων" 5 Τριττοῦ φωτὸς εἰς Λόγῳ τε xal σοφίᾳ, 

5 Πόντον, χαὶ ποταμοὺς, xal πηγὰς πλῆσεν ἐνύδρων, [υἱαν 15 Λαμπρότητος τῆς 
Πάντα ζωογονῶν πνεύματος ἐξ ἰδίου " Δόξαν ἀθροιζομένου * [ἄνω 


"Ὄφρα σοφὸν χτίστην πᾶσα χτίσις ὑμνήσειξ, 
Τοῦ ζῆν, τοῦ τε μένειν, αἴτιον ὄντα μόνον. 
Ἧ λογιχὴ δὲ μάλιστα φύσις διὰ παντὸς ἀείσῃ, 

10 Ὡς βασιλεῖα μέγαν, ὡς ἀγαθὸν πατέρα. 
Πνεύματι, xa ψυχῇ, χαὶ γλώττῃ, xot διανοίᾳ, 
Δὸς χαὶ ἐμοὶ χαθαρῶς δοξολογεῖν σε, Πάτε 

ΛΒ’, Ὕμνος ἑσπερινός. 


Σὲ νῦν εὐλογοῦμεν, Χριστέ uoo, Λόγε Θεοῦ, 


Καὶ χάτω θεὶς εἰχόνα, 
Ἵνα φωτὶ βλέπῃ τὸ φῶς, 
Καὶ γένηται φῶς ὅλος. 


Ὃς ἔλυσας τὸ σχότος, 
Ὃς ὑπέστησας τὸ φῶς, 
Ἵν᾽ ἐν φωτὶ τὰ πάντα χτί- 
[σῃς, 
10 Καὶ τὴν ἄστατον ὕλην 
Στήσῃς μορφῶν εἰς χό- 


Σὺ φωστῇρσιν οὐρανὰν 
90 Καςσηύγασας ποιχί- 
Doc. 
Σὺ νύχτα xal ἡμέραν 
᾿Αλλήλαις εἴχειν ἠπίως 


σμον, 
Καὶ τὴν νῦν εὐχοσμίαν * 


Gloria Spiriti quam maxima laude celebrando, sanctissimo. 
Trinitas unus Deus est, qui creavit implevitque omnia, 
Colum celestibus, terram terrestribus, 
5 Mare et flumina, et fontes implevit aquatilibus, 
Omnia vivificans virtute proprii Spiritus : 
Ut. sapientem creatorem omnis creatura laudet, 
Qui, quod vivant et permaneant, causa est unica. 
290-291 Hhationis vero compos maxime natura semper celebret, 
10 Ut regem magnum, ut bonum patrem. 
Spiritu, et.mente, et lingua et cogitatione 
Da et mihi pure te laudibus cumulare, Pater. 


XXXII.. Hymnus vespertinus *. 


Tibi nunc benedicimus, 
Christe mi, Verbum Dei, 
Lumen ex lumine sine principio 
Et Spiritus sine principio, 

5 Trino lumine in unam 
Gloriam coeunte ; 
Qui solvisti tenebras, 
Qui produxisti lucem, 
Ut in luce omnia creares, 
15 Et mobilem materiam 
Sisteres, in hanc speciem mundi effinzens, 


* Alias Toll. 16, pag. 97. 


XXXI. 10 Ὡς βασιζεῖα. Videtur hoe Gregorio 
familiare fuisse, ut e, addito τ, produceret. Alias ὡς 
βατιλῆα scribi legive potuerit. — lta Tollius, qui 
forte male imputavit pravam scribendi rationem 
cujusdam librarii, cui scilicet indiscreta fuerint ἢ et 
εἴ propter absoluta n soni similitudinem. (CAILLAU.) 

XXXII, TiruL. Ὕμνος. Chig. τοῦ αὐτοῦ λόγος 
εὐχαριστήριος. 

1 Νῦν. Chig. et Coisl. xat. 

4 Ταμίας. Coisl. ταμία. Chig. Πνεῦμα τὸ za gta. 
Edit. ἀνάρχου, unde vix seusus rationi accommoda- 
tus educi potest; quod nos, contra Benedictinorum 
versionem, qui posuerant et Spiritus sine principio, 


Et in hunc decentem ordinem , 
Qui mentem illuminasti hominis 
latione et sapientia 

15 Splendoris superni 
Etiam infra ponens imaginem, 
Ut lumine videat lumen, 
Et fiat lumen totus. 
Tu luminibus coelum 

20 Fulgere fecisti variis ; 
'Tu noctem et diem sibi vicibus 
Alternis cedere blande 


corrigere prz:esumpsimus. (Cairrav.) 

16 Καὶ κάτω, etc. Benedictini Προ verba verte- 
rant, quasi in textu legeretur τῆς ἄνω χαὶ τῆς χάτω. 
Sed cum τῆς in secundo phrasis membro deficiat, 
evidentissimum est particulam χαί non corjuncti- 
vam esse, sed expletivam, unde sensus est. Deum 
posuisse mentem hominis etiam hic in[ra tanquam 
imaginem splendoris superni. Minc in re tam clara 
non dubitavimus versionem mutare Benedictino- 
rum, qui seripserant : Splendoris superni el inferi 
ponens imaginem. lp. 

18 “Ὅλος. Coisl. ὅλον. 


METRICA VERSIO. 


Summa sit et sancto gloria Spiritui. 
Unicus et trinus fecit Deus omnia, terram 


b 


Humana mens sagaci 
Rationis est nitore, 


De luce lux ab :evo, 
Et Spiritus sequester : 


Ex luce namque trina 
Splendor refulget unus. 
A te soluta noctis 

£st umbra ; lumen à te 
Exivit, ens ut omne 

]n luce conderetur, 


Terrenis implens, zethera οἱ zethereis ; 
JEquor aquatilibus, fluvios fontesque replevit, 
Cuncta simul proprio Flamine vivificans ; 
Ut tanto auctori laudes canat omne creatum, 

Qui vitam ordiri, qui retinere dedit. 
lila sed in primis ratio quibus alma refulsit 


Regem glorificent, glorificentque patrem. Et cuncta qui moven- 
Mente, anima, lingua necnon et corde volenti [tur 


In orbis hanc figuram 
Et ordinem venirent. 
Hluminata per te 


Da mihi, da pure te celebrare, Pater. 
XXxXII. nvuNus vEspERTINUS. (A. B. Caillau interprete). 
Laudes damus tibi nune, Ceeleste,Christe, Verbum, 


Super:eque fulget infra 
Imago faeta lucis, 
Ut luce pervideret 
Almam corusca lucer, 
Totumque lumen esset. 
Per te polus micavit 
Vario rotundus igne 
Nox et dies vicissim 
Cedunt tenentque  re- 
lignum : 


515 
“Ἑταξας, νόμον τιμῶν 
᾿Αδελφότητος χαὶ φιλίας. 
95 Καὶ τῇ μὲν. ἔπαυσας 
[χόπους 
Τῆς πολυμόχθου σαρχός " 
Τῇ δ᾽ ἤγειρας εἰς ἔργον, 
Καὶ πράξεις τάς σοι φί- 
[λας, 
Ἵνα τὸ σχότος φυγόντες 
30 Φθάσωμεν εἰς ἡμέ- 
[ραν, 
Ἡμέραν τὴν μὴ νυχτὶ 
Τῇ στυγνῇ λυομένην. 
Σὺ μὲν βάλοις ἐλαφρὸν 
Ὕπνον ἐμηῖς βλεφάροις, 


SECTIO I. POLMATA DOGMATICA. Lu 


3S9 Ὡς μὴ 
: : 
[ὑμνῳδὸν 


Ἐπὶ πολὺ νεχροῦσθαι. 
Μήτ᾽ ἀντίφωνον ἀγγέλων 
Πλάσμα σὸν ἡσυχάζειν. 
Σὺν σοὶ δὲ χοίτη εὐσεθεῖς 
40 "Evvolag ἐταζέτω, 
Μηδέ τι τῶν ῥυπαρῶν 
Ἡμέρας νὺξ ἐλέγχῃ, 
Μηδὲ παίγνια νυχτὸς 
Ἐνύπνια θροξίτω * 
45 Νοῦς δὲ χαὶ σώματος 
[δίχα 
Σοὶ, Θεὲ, προσλαλείτω, 


Τῷ Πατρὶ, χαὶ τῷ Υἱῷ, 


Jussisti, legem statuens 
Fraternitatis et amicitize, 

95 Et illa quidem modum posuisti 
Laboribus :rumnosc earnis, 
Ista autem excitasti ad opus 
Et negotia tibi amica, 
Ut tenebras fugientes 


90 Festinemus ad diem, 


Diem nulla nocte 
Tristi solvendam. 


γλῶσσαν A Καὶ τῷ ἀγίῳ Πνεύματι, 


ὅ0 Εἰς 


τοὺς αἰῶνας. 


[Ap 


"Q τιμὴ, δύξα, χράτος, 


AT'. Εὐχαριστήριον. 


: ; Am. e 
Σοὶ χάρις, ὦ πάντων βασιλεῦ 
i 


; 
- πᾶσά 
6 


Οὐρανὸς ἐπλήσθη δόξης σέο, 


b 


ἧς σοφίης. Θεὸς Υἱὸς ὁ σὸς Λόγος: ἔχτισε πάντα. 


14 t4 


2»v ἄγιον Πνεῦμα ζωὴν πάντεσσι χορηγεῖ. 

^ ᾿Ιλήχοις χόσμῳ θεία Τριάς " ὕλαθι δ᾽ ἡμῖν, 

ΥῈΣ Θεοῦ κατὰ πνεῦμα, χαὶ ἀνθρώπου χατὰ σάρχα, 
Ὅστις ἐπὶ στχυροῖο μόρον τέτληχας ἐπισπεῖν, 
Οἷα βροτός * τριτάτῃ δὲ πύλας λίπες ἀϊδονῆος, 
Οἷα Θεός * θανάτου γὰρ ἔλυσας δεσμὸν ἀναστὰς, 
10 Καὶ βροτέῃ γενεῇ φύσιν ὥπασας, οἷα καὶ ἡμᾶς 


Ζώειν ἤματα πάντα, σὲ δ᾽ ἄμθροτον αἰὲν ἀείδειν. 


Neu respondens angelis 

Opus tuum quiescat : 

Tecum autem cubile pias 
40 Cogitationes deferat, 

Neve quidquam sordium 

Diei nox redarguat, 

Neu ludibria noctis 

Vana somnia perturbent ; 
45 Sed mens etiam sine corpore 

Te, Deus, alloquatur, 

Patrem et Filium, 


Tu quidem mitte levem 

Somnum meis palpebris, 
939 Ut ne lingua laudatrix 

Longius sopita sileat. 


Et sanctum Spiritum, 
50 In secula. Amen. 


292-233 XXXIII. Actio gratiarum *. 


Tibi gratie , o rex omnium , omniumque conditor ; 
Coelum plenum est gloria tua , omnisque terra 
Tua sapientia, Deus Filius , tuum Verbum , creavit omnia. 
Tuus sanctus Spiritus vitam omnibus subministrat. 
5 Propitieris mundo , divina Trinitas. Propitiare et nobis , 
Fili Dei secundum spiritum, et hominis secundum carnem, 
Qui in cruce mortem pati sustinuisti 
Ut homo , tertia vero die portas liquisti inferni 
Ut Deus , mortis enim solvisti vincula resurgens, 
10 Et mortali generi naturam contulisti, qua et nos 
Vivamus omnes dies, teque immortalem semper canamns. 


* Alias Toll. 15, pag. 95. 


$8 Ἡσυ χάζειν". Coisl. habet ἡ συχάζοι. 

41 Μηδὲ τι. lta Coisl. et Chig. Edit, μηδ᾽ ἔτι. 

42 Ἡμέρας. lta. Coisl. et Chig. Edit, ἡμέραν. 
Mox ἐλέγχη pro £xéy£n, quod habent edit. 


METRICA VERSIO. 


Fratrem inter et sororem — Silentio prematur, B 


Cui honor, gloria, fortitudo, 


45 Νοῦς δέ. Coisl. νοῦς xal. ; 
XXNII. 10 Ἡμᾶς. Sie legendum merito putat 
Tollius. In edit. ὕμμεν, sed male. 


XXXIIT, GRATIARUM ACTIO. 


Est blanda lex amoris. 
Dulcem dat ista vite 
Requiem laboriosc : 
lilo sed exeitamur 

Ad opus tibi probatum, 
Ut nocte derelicta 
Tendamus ad diem al- 
: [mumn, 
Nulla nigrantis umbra 
Noctis diem fugandum. 
Levem meis soporem 
Da palpebris benignus ; 
Ne, longius sopita, 
Qui lingua te celebrat, 


. 


Nec angelis reclamans 
Opus tuum quiescat. 
Tecum cubile sacra 

Mi cogitata portet ; 
Neu criminosa sordes 
Nox arguat diei; 
Ludibriove noctis 

Me vana visa turbent. 
Sed carne mens soluta 
Tibi, Deus, loquatur, 
Patremque Filiumque 
Et Spiritum salutet, 
Cui laus, honor, potestas, 
Per cuncta sicla, Fiat. 


(A. B. Caillau interprete.) 


Laus tibi sit, princeps mundi, mundique Creator 
Gloria ccelum implet, totam sapientia terram ; 
Ecce tuum Natus Verbum Deus omnia fecit ; 
Spiritus ecce tuus vitam omnibus afflat ubique. 
Sis bona, diva Trias, mundo ; mihi tu bonus est», 
Nate Dei juxta mentem, carnalia juxta 
Nate hominis, eruce qui pendens mortalis obis!i, 
Infernique Deus voluisti linquere portas, 

Vincla resolvendo mortis, cum tertia lux est ; 
Naturamque homini larga pietate dedisti, 
Qua semper vivens, te praedicet usque perennem. 
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AN. nuo d.A.c. 


or χάρις, ὦ πάντων βασιλεῦ, πάντων 


τὰ νοητὰ λόγῳ, τά θ᾽ ὁρατὰ χελεύ 


iv? 


Σοὶ χάρις" ὃς 


Στῆσας τ᾽ οὐ πρὶν ἐόντα, χαὶ ἐξ ἀφανοῦς χατ 


χὸν θρόνον ἀμφιέπουσιν ἀχήρατοι ὑμνητῆρες, 


ὃ Ἔνθεν μυριάδες, xai χιλιάδες πάλιν ἔνθεν, 


᾿Αγγελιχῆς στρατιῆς πυρόεις χορὸς, ἄφθιτον ἀρχὴν 
Λαοὶ πρωτοτόχων, χαὶ λαμπομένων χορὺς ἄστρων * 

Πνεύματα θεσπεσίων ἀνδρῶν, ψυχαί τε διχαίων, 
Πάντες ὁμηγερέες, χαὶ σὸν θρόνον mo m 


10 Γηθοσύνῃ τε, φόθῳ τε διηνεχὲς ἀείδουσ 


Ὕμνον ἀνυμνείοντες ἀχήρατον, T, χαὶ ἄπαυστον 
Σοὶ χάρις, ὦ πάντων Tees πάντων δὲ ποιητά. 


οὐρανίοιο χοροῖο. 


Οὗτος ἀχήρατος ὕμν 
Ναὶ λίτομαι χἀγὼ, Ins ἄφ 


τε, χαὶ γόνυ χάμπτω 
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Πμετέρης χραδίης, Πάτερ &p6povs, xa νόος 
[ἔνδον 
Πρηνής σου προπάροιθε " χάρη δέ μοι ἐς χθόνα νεύει 
Λισσομένῳ᾽" χεῖμαι δ᾽ ἱχέτης, xat δάχρυα χεύω. 
Οὐδὲ γὰρ ἄξιός εἰμ: πρὸς οὐρανὸν ἀντία λεύσσειν 
᾿Αλλὰ σύ μ᾽ οἰχτείροις, ἐλέους Πάτερ, ἵλαος ἔσσο 
20 Xo χινυρῷ θεράποντι " σάου δέ με χεῖρα τανύσσας 
Ἐξ ὀνύχων θανάτοιο, νοήματα πάντα χαθήρας. 
Μή μ᾽ ἀπογυμνώσῃς σοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 
Χεῦς μένος χαὶ θάρσος ἑνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσιν" 
"Ὄφρα cs xaX χραδίῃ, χαὶ χείλεσι χαλὸν &stoto. 
25 “Ὥσπερ ἐμῷ γενετῆρι, σῷ θεράποντι παρέστης, 
Abc χαὶ ἐμοὶ καθαρὸν βίοτον, χαθαράν τε τελευτὴν, 
᾿Ἑλπωρήν τε τυχεῖν ἀγαθὴν, ἔλεόν τε, χάριν τε" 
Πάντα 8' ἀμαλδύνει, ὅσα ἤλιτον Ex. νεότητος, 


XXXIV. Alia gratiarum actio *. 


Tibi gratiz, 0 rex omnium , et omnium creator : 
Tibi gratiz , qui intelligibilia mente et visibilia, jussu 


Creasti, cum àntea non essent , 


et ex obscuro manifestasti. 


'Luum thronum circumstant perfecti laudatores , 

5 iline millia millium , et inde rursus millia multa , 
Angelici exercitus igneus chorus, incorruptus ab initio 
Populus primogenitorum , et lucentium chorus astrorum ; 
Spiritus divinorum virorum, animaeque justorum , 

Omnes simul congregati thronum tuum circumstantes , 

10 L:etitia et pavore indesinenter canunt 

Hymnum accinentes perennem et incessabilem : 


'ibi gratia, 


0 rex omnium , omniumque conditor. 


llic perpetuus liymnus in celesti choro. 
Ita. supplico et ego, Pater eterne, et genu flecto 
15 Mei cordis , Pater immortalis, et mens intus 


"rona coram te ; 


caput autem in lerram inclino 


Tibi supplicans. "Jaceo supplex et laerymas fundo 

eque enim dignus sum in colum oculos tollere. 

Sed tu. mei miserere , misericordiz Pater, propitius esto 
20 Tuo lamentanti famulo. Salva me manum extendens 
Lx unguibus mortis, sensus omnes expurgans. 

Ne. me nudes tuo Spiritu, sed potius amplius 


lafunde fortitudiuem et fiduciam pectoribus meis, 


bt te et corde et labiis rite canam. 


25 Quemadmodum meo patri , tuo famulo, adfuisti , 


RD 14 £85 Da mihi et puram vitam, 


sanctamque mortem ; 


Speiique nancisci bonam , et misericordiam et gratiam. 


Uiunia autem dele, 


* Alias Tell. 


14, pag. 95. 


XXXIV. 25 Γενετῆρι, σῷ. 'Yollius legere mallet 
γξνετῆρ᾽ ὡς σῷ. Nobis i: elius videtur γενετῆρι, τεῷ. 
AILLAU. ) 


quacuique peccavi a juventute 5 


38 Ἀμαιλδύνει. Mallet Tollius ἀμαλδύνῃς, et qui- 
dem rectius. Ibidem ὅσσ᾽ ἥλιτον. 


METRICA VERSIO. 


XXXIV. ALIA GRATIARUM ACTIO, 
(A. B. Caillau interprete.) 

Laus tibi, reznator mundi, mundique Creator, 
Laus tibi, qui menti noscenda videndaque, jussu 
fec isti, nihilum educens in lumen ab umbris. 

Purba thronum &lerno coetu circumdat et hymnis ; 
Mille hinc, inde decem rursus stant millia , turmae 
Flammeus angelicze chorus , immortalis ab. Φ 0, 
Et genitus primo populus, lucentiaque astra, 
Divinarum hominum mentes aninizeque Leate 
Densato solium stipante s agmine, leto 
Corde simul pavido que libi pia carmina fundunt, 
Perpetuunique iterant hymnum sine fine οἱ inentes : 
Laus libi, regnator mundi , mundique Creator. 

Semper hic zlhe reo renovatur cantus olympo., 


B Te precor ipse, Pater, supplex, flexisque fidelis 
Poplitibus eordis , Pater immortalis , adoro. 
Mens inter complexa pedes silet, oraque terrae 
Fixa manent ; largos eflundunt lumina fletus. 
Pignus enim non sum qui tollam ad sidera vultus, 
"Tu miserere mei, clemens Pater, et bonus esto, 
Dum servus precor ipse tuus ; tua mortis ab ungue 
Me manus eripiat ; purgentur et intima mentis. 
Ne me, oro, prives divino Fiamine ; firmet 
Sed magis infuso fiducia robore pectus , 

Ut te corde simul memori labiisque celebrem. 

Τὸ dextrum sensit genitor, mihi dexter adesto. 
Vivere dà pure, puram da occumbere mortem. 
Spes bona me recreet, recreet pia gratia mentem 
Dele cuncta, bonus princeps , qua caca juventus 
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Ὡς ἀγαθὸς βασιλεύς" ὅτι σοὶ χάρις ἤματα πάντα, 
80 Σοὶ χάρις ἤματα πάντα, καὶ εἰς αἰῶνας ἅπαντας. 


SECTIO I. PCEMATA DOGMATICA, 
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A Voy» σὴν ἀτίταλλε θεοπνεύστοις ἐνλ μύθοις. 


Ἔνθα γὰρ ἀθρήσειας ἁληθείης θεράποντας 


Ζωὴν ἀγγελέοντας ὑπ᾽ οὐρανομήχεϊ φωνῇ. 
AG'. 


ἄναξ, ὃς πάντα πέλει; σοῖτιν μερόπεσσιν 


AE'. ᾿Επίκιησις πρὸ τῆς τῶν Γρωρῶν ἀναγνώσεως. 
K390:, Πάτερ Χριστοῦ πανεπίσχοπε, τῶνδε λιτάων "Er ctia. 
'Hyezégov: μολπὴν δὲ χαρίξζεο σῷ θεράποντι 
Θεσπεσίην. Ζαθέην γὰρ ἐς ἀτραπὸν ἔχνος ἐλαύνων 
Οὗτος, ὅς αὐτογένεθλον E ζωοῖς Θεὸν ἔγνω, 
$ Καὶ Χριστὸν θνητοῖσιν ἀλεξίχαχον βασιλῆα" 
Ὃς ποτ᾽ ἑποιχτείρας μερόπων γένος αἰνὰ παθόντων 
Πατρὸς ὑπ᾽ ἐννεσίῃσιν ἐχὼν ἠλλάξατο μορφήν. 
Γίγνετο δὲ θνητὸς Θεὸς ἄφθιτος, εἰς χε πάντας 
Ταρταρέων μογέοντας ὑφ᾽ αἴματι λύσατο δεσμῶν. 
10 Δεῦρ᾽ ἴθι νῦν, ἱερῆς καὶ ἀκηρασίης ἀπὸ βίθλου 


Χριστὲ 


Ἐσύλὰ, χαὶ ἐν πάντεσσιν ὁδὺς ἰθεζα τέτυξαι, 
Ὃς πυρὶ xax νεφέλγ, στρατὸν ἤγαγες, ὃς θ᾽ ὁδὺν εὗρες 
Ἐν πελάγει τμηθέντι φίλοις, Φαραὼ δ᾽ ἐχάλυψας, 


5 "Apzov δ᾽ οὐρανόθεν ξένον ὥπασας, £x 0 ἄρα πέτρης 


"Ἔθλυσας ἀχροτόμοιο ῥόον, μέγα 020g, ἐν ἐρήμῳ" 


Δυσμενέων ἀνδρῶν στῆσας μένος, εὖτε διέσχε, 
Σταυρὺν ὑποσχιάων, Μωσῆς χέρας, ἄλχαρ ἐμεῖο. 


Μήνη δ᾽ ἡ δρόμον ayíÜüov. Ὡς δὲ ῥέεθρον 


«és τε 


Ut bonus rex : quoniam tibi gratia diebus cunctis , 
Tibi gratia diebus cunctis, el in omnia sceeula. 


XXXV. Precatio ante Scripture lectionem *. 


Audi, Pater Christi, omnia conspiciens , has preces 
Meas. Cantum indulge tuo famulo 
Coelestem. Divinam enim in semitam vestigia dirigit 
lile , qui ex se genitum in vivis Deum novit , 
5 Et Christum mortalibus malorum depulsorem regem 
Qui aliquando misertus humani generis gravia passi , 
Patris consilio volens mutavit formam, 
Et factus est mortalis , Deus immortalis, donec omnes 
Tartareis gementes per sanguinem solveret vinculis. 
10 Huc adesto nunc, et sacro piroque ex libro 
Animam tuam sagina divinitus inspiratis sermonibus. 
lic enim videris veritatis ministros 
Vitam annuntiaturos celesti voce. 


XXXVI. Precatio ante. iter suscipiendum *'. 


Christe rex , qui omnia exsistis tuis hominibus 
Bona , et in omnibus via recta es, . 
. Qui igne et nebula exercitum duxisti, quique viam panisti 
In mari amicis scisso, Pharaonem autem aquis obrüuisti , 
5 Panein e eeelo novum tribuisti, e petra etiam 
Prierupta seaturire fecisti aqui fluenta in eremo , 0 mazuum miraculum 
Hostilium turmarum potentiam fregisti, cum extenderet EM 
Moyses manus suas, formam exprimens crucis, quie meum est presidium. 
Luna et sol substitere ; atque etiam flumen 
* Alias Toll. 12, pag. 95. ** Alias Dill. 54, pag. 127. 
pro γείτονα, quoa mendose legitur in mss. 
XXX VI. 2 ᾿Ιθεῖα. Weg. 991 sup. lin. εὐθεῖα. 
$ Ὃς πυρί. Schol. διὰ πυρός, per ignem. 
4 Τμηθέντι. Coisl. et Vat. τμηγέντι. 
Ἴ Mévoc. Sup. lin. τὴν δύναμιν. 


XXXV. Tir. "Ezíz.Anctc. Carmen istud prsfatio- 
nis inst:r est proeligzendum, inquit Tollius, &cu pro- 
mittendum syntagmati Carminum heroicorum. 

5 "EAavror. Mallem cum Tollio, ἐλαύνοι, scili- 
€et poeta. 3 

8 líéyreco. Pro ἐγένετο. Sic profecto legendum 


METRICA VERSIO. 


leu! male deliquit, Tibi nam laus tempus in omne; p XXXVI. PRECATIO ANTE ITER SUSCIPIENDUM, 


Tempus in omne tibi laus, laus in secula cuncta. 


XNXV. PRECATIO ANTE SCRIPTUR.E LECTIONEM, 
(A. B. Caillau interprete.) 


Vota, Pater Christi , qui conspicis omnia , mitis 
Suscipe, nuneque tuo probe coelestia servo 
Carnina. Naim sacro figit vestigia calli 
Qui propria novit genitum virtute Tonantem, 
πα niala pellentem ἃ mortalibus omnia Christum : 
Qui nostri sortem generis miseratus acerbam 
Patre. volente volens formam mutavit, onusque , 
lininortale licet lumen , mortale recepit, 
Solveret infernis cunetos du: ssnguine vinclis. 
lue adsis τ purum cape sacratumque volumen , 
Nuncque tuam divo mentem sernrone sagina 
Hic etenim veri dabitur rectique ministros 
Cernere, qui pandent coelesti voce salutcimn. 


( Billio interprele. ) 


Christe potens rerum , atque hominum bona eun- 
| età. tuorum , 

Rebus et in cunctis, qua pergant, semita recta , 
Ingens qui flamma duxisti atque ignibus agmen : 
Quique iter Isacidis freta per ventosa dedisti, 
Nilicolum insanum mergens in gurgite regem : 
Cujus οἱ :etherea panis delapsus ab arce est 
Munere, et in vasta ( facinus mirabile ! ) eremo 
Maxima de rigido manarunt flumina saxo: 
Cujus et hostiles infregit dextra phalanges, 
Mose manus tendente pias in vertice montis 
Alque crucem signante, meum qua nititur omne 
Auxilium : cujus jussu sol lunaque cursus — 
Continuere suos, cessit properantibus amnis, 
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10 Εἶξεν ἐπειγομένοισιν, ὁδὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐτύχθη 
Ῥηϊδίη, τὴν αὐτὸς ὑπέσχεο χαὶ χατένευσας. 

Αὐτὸς δ᾽ οὐρανίην οἴμον μερόπεσσιν ἔδειξας 
Ὕστατον, ἀρχαίῃ δὲ νέην ἐπέμιξας ἀταρπὸν, 

Εὖτε Θεὸς θνητός τε χραθεὶς, ἐπὶ γαῖαν ὁδεύσας 

15 Ἡμετέρην, αὖθις δὲ πρὸς οὐρανὸν ἕνθεν ἀερθεὶς, 
Ἵξεαι ἑἐλδομένο:σι φαάντερος, Tj τὸ πάροιθεν. 

Αὐτὸς xai πελάγους ἐπεθήσαο, σοῖς δὲ πόδεσσιν 
Οἴδμα πέσεν, χαλεποῖσι βιαζόμενον ἀνέμοισιν. 
᾿Αλλὰ μάχαρ, xaX ἐμοΐ γε συνέμπορος ἐλθὲ χαλεῦντι 
40 Σήμερον, εὑοδέην δὲ πόροις, χαὶ ἄγγελον ἐσθλὸν, 
Πομπὸν, ἀλεξητῆρα, βοηθόον, ὄφρα με πάντων 
Ἡματίων νυχίων τε xaxov ἄπο τηλόθ᾽ ἐέργων, 

Καὶ τέλος ἐσθλὸν ὁδοῖο χαριζόμενος μογέοντι, 
Οἴκοθεν ἀρτεμέοντα, xai οἴχαδέ μ᾽ αὖθις ἁγινοῖ 
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A 25 Πηοῖσίν τε φίλοις τε ὁμὸν βίον ἀμφιέπουσιν, 
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Ἔνθα σε νύχτα χαὶ ἣμαρ ἐλεύθερος, ἀτρεμέων va 

Λισσοίμην, χαχότητος ἀμιγέα cot βίον ἕλχων, 

Σοί τε νόον πτερόεντα, βίου φάος, αἰὲν ἀείρων, 

Μέσφ᾽ ὅτε χαὶ πυμάτην ξυνὴν ὁδὸν ἐξανύσαιμι, 

$0 "Eg δὲ μονὴν ἔλθοιμι μόγου τέλος εὐσεθέξσσι. 

Σοὶ ζῶ, σοὶ λαλέω, σοὶ δ᾽ ἕζομαι, ὦ ἄνα Χριστὲ, 

Σοὶ δ᾽ αἴρω ποδὸς ἴχνος, ἐπεὶ σύ με χειρὶ καλύπτεις" 

᾿Αλλά με χαὶ νῦν ἄγυις ἐσθλὸν ἐπὶ τέρμα πορείης. 
ΛΖ΄. "AAAn περὶ εὐοδίας προσευχή. 

Οὐχ ἔστ᾽ οὐδὲ ποδὸς χωρὶς σέο ἴχνος ἀεΐῖραι, 
Χριστὲ ἄναξ, ὃς πάντα πέλεις σοῖσιν μερόπεσσι" 
Ἐσθλὰ, χαὶ ἐν πάντεσσιν ὁδὸς ἰθεῖα τέτυξαι. 

Σοὶ πίσυνος, καὶ τήνδε τέμνω τρίθον, ἀλλά με πέμποις 


10 Cessit festinantibus Israelitis, et via facilis parata est 
Ad terram quam ipse promiseras el annueras. 

Tu denique ipse celestem viam hominibus ostendisti , 
Veteri autem novam adjunxisti semitain , 

Quando Deus et homo simul, in terram veniens 
296-997 15 Nostram rursus aut in celum e terra sublatus 
Vemes cupientibus manifestior quam antea. 

Ipse etiam mare conscendisti, tuisque pedibus 

'Tempestas concidit gravissimis commota ventis. 

O beate, et mihi comes adesto vocanti te 

90 Hodie, prosperumque iter prsbeas et. angelum bonum 
Ducem, malorum depulsorem, adjutorem, ut me ab omnibus 
Diurnis nocturnisque malis procul removens, 

Felicemque vit:e finem pra:stans mihi laboranti, 

E domo sanum, et domum rursus incolumem reducat 

95 Propinquis et amicis similem mex vitam agentibus, 
Ubi te nocte ac die liber et tranquillus 

Deprecer, sceleris puram tibi vitam ducens, 

Celeremque ad te mentem, vite jubar, semper | attoilens, 
Donec extremam et communem oinnibus viam peregero, 


50 Et in domicilium venero quod piis est laboris meta. 


Tibi vivo, tibi loquor, tibi sedeo, o rex Christe, 
"libi moveo pedum vestigia, quoniam tu me manu tegis : 
Me igitur et nune perducas ad bonum finem itineris. 


XXXVII. A/ia de prospero itinere precatio '. 
Ne unum quidem sine te. possibile est. pedis vestigium proferre, 
Christe rex, qui omne es tuis mortalibus 
Bonum, et in omnibus, via recta ades. 
Tibi fidens et hanc ineo viam. Sed deduc me 


* Alias Murator. 155. 


12 Αὐτὸς δ᾽. Ita Vat. et Coisl. Edit. αὐτὴν δ᾽, 
16 "I&eat. Sic Coisl. et Vat. Edit. ἵξε. 

94 ᾿Αγινοῖ. Vat. ἀγάγοι. Schol. Coisl. χαθιστάνῃ. 
95 Ὁμὸν βίον. Ad marg. 991 τοῖς τὸν ὅμοιον ἐ μοὶ 


βίον ἄγουσι. D. Gaulyer legit ἐμόν, ac vertit, qui- 
bus vita mea chara est. 

XXXVII. Tirurus. Poematium istud sicut et se- 
quens similia sunt iis quae in procedenti leguntur. 


METRICA VERSIO. 


Pronaque promissas patuit via letaque ad oras : 
Tu vero humanis iter ad coelestia regna 
Monstrasti , jungens veteri cum calle recentem , 
'Tum eum mortalis simul et Deus incola terrze 
Factus es, ae superas remeasli vietor ad arces, 
Hlincque etiam ad cupidos venies, quam clarior ante. 
Τὰ mare eum pedibus premeres , mox orta procella 
Concidit, et tumidis agitatum fluctibus :equor. 

Tu mihi, sancte , vie comitem te junge vocanti 
Hac luce, atque tuo sit iter inihi numine faustum. 
Pro duce sit, queso, bonus angelus : illius ipse 
Fulciar ausilio firmo : meque ille periclis 
Subducens , gravibusque malis , noctuque, diuque , 
Atque viz optatum finem tribuensque laboris, 
Incolumem inducat lectis , rursumque valentein 
Sanguinis ad socios referat. charosque sodales : 
Hic ubi perque dies omnes noctesque quietus 


B Vota dabo, et vit:e spatium sine crimine ducam. 


Atque ad te mentem , vit:e lux fulgida , tollam , 
Donec mors cursum fragilis mihi finial 2evi, 
Atque utinam sedes pertingere detur ad illas , 
In quibus est justis requies finisque laborum. 
Vivo tibi, tibi, Christe, loquor, sedeoque, pedenique 
'Tollo meum, nam tu me dextra operisque, te- 
[gisque. 
Sit mihi meta viz, duce te, keüssim Christe. 
XXXVII. ALIA PRECATIO, 
(A. B. Caillau interprete.) 
Nullum ferre gradum pedis, e rex Christe, va- 
|lemus 
Te sine; namque tuis solus mortalibus es tu 
Omne bonu, et directa pates via semper, eunti 
Carpo viam, fidens in te : me duc, age, qua'so, 
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5 'Ασχηθῆ, χαὶ πάντα πόροις, ὅσ᾽ ἐέλδενα: ἦτορ, A 
Καί με, Ἄναξ, παλίνορσον ἄγοις ἐπὶ δῶμα πενιχρὸν, 
Ἔνθα σε νύχτα xai ἧμαρ ἐλεύθερος ἱλασχοίμην. 

AW. "AA.1q εἰς ταὐτὸ προσευχή. 
Ὃς πυρὶ xa νεφέλῃ στρατὸν ἤγαγες, óc δ᾽ ὁδὸν εὗρες 


Ἐν πελάγει, πήξας κύματ᾽ ἐλαυνομένοις. 
“Λρτον δ᾽ οὐρανόθεν ὕσας ξένον οὐ δοχέουσιν" 
"Ex δὲ πέτρης πηγὴν ἔθλυσας ἀχροτόμου. 
ἧς πηγῇ μ 
ὅ Καὶ νῦν τῷ θεράποντι συνέμπορος ἐλθὲ χαλεῦντι, 
Χριστὲ, φάος μερόπων, δεξιὰ πάντα φέρων. 
ρ ἘΦ ν 958 t 


5 Hlesum; et omnia tribue, quecunque desiderat cor meum, 
Vt me, Rex, reducem ducito ad domum pauperem , 
Ubi te nocte et die liber mihi propitium reddam. 
XXXVIIL, Alia precatio". 

Qui igne et nube exercitum duxisti, quique iter fecisti 

In mari, conerescere faciens. flnctus pulsis : 
Qui celitus novi. panis pluviam fudisti nec opinantibus, 

E petra autem pr:erupta fontem eduxisti : 
5 Et nunc etiam. tuo famulo te invocanti comes veni, 

Christe, lumen mortalium, prospera omnia ferens. 


Alias Murator, 180. 
METRICA VERSIO. 


Wiesum, cordisque mei vota omnia comple, 
Et brevius tectis reducem me redde modestis, 
Liber ubi noctu merear tua dona diuque. 
XXXVII. ALIA PRECATIO, 
(A. B. Caillau interprete.) 


Nube vel igne favens, saerze qui per freta plebi 


B  Pandisti siceum, duni fugiebat, iter τ᾽ 
Qui nova ccelestis fudisti munera panis, 
Larga e praecisa rupe fluenta trahens : 
Te nunc corde precor, famulo comes esto precanti, 
Christe, hominum lumen, prospera cuncta ferens. 


TOMH P. EIIH HOIKA. 
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Α΄, Παρθεγίης ἔπαινος. 
Παρθενίην στεφάνοις ἀναδήσομεν ἡμετέροισιν, 
'Ex καθαρῆῇῆς χραδίης χαθαροῖς μέλποντες ἐν 
[ὕμνοις. 
Τοῦτο γὰρ ἡμετέροιο βίου ξεινήϊον ἐσθλὸν, 


Χρυσοῦ τ᾽ ἡλέχτρου τε φαάντερον, ἠδ᾽ ἐλέφαντος, 

5 Οἷς ξωὴν χθονίην χαμάδις βάλε παρθένος οἵστρος, 
Πρὸς Θεὸν ὑψιμέδοντα νόου πτερὸν ἔνθεν ἀείρων. 
᾿Αρχομένου δ᾽ ὕμνοιο συνιαίνοισθε μὲν ἀγνοί" 

Ξυνὸν γὰρ πάντεσσιν ὕμνος γέρας εὐαγέεσσιν. 


I. In laudem. virginitatis ". 


Virginitatem coronis nostris redimire juvat, 

Ex puro corde puris psallentes in hymnis. 

Hoc enim vit:e. nostr? prclarum est donum , 

Auro et electro splendidius et ebore, 

5 His in quibus terrenam vitam humi sternit virgineus ardor, 
Mentis alas ad Deum in ccelo regnantem hinc evehens. 
Laudare autem incipiente me, congaudete, qui puri estis, 

Est enim hymnus commune munus omnibus piis. 


* Alias Bill. 5, p. 42. 


I. AnccuENTUM. In hec poemate dispulat  Gre- 
gorius utra vita prastantior sit, cclebs, an. conju- 
gata. Quod ut magis perspicuum fiat, postquam al- 
lius laudes virginitatis repetivit poeta, utramque vi- 
lam. inducit. causam suam disceptantem. Tandem 
vincit celibatus.. Meminit hujus poematis Hierony- 
mus in Catalogo. scriptorum illustrium, lib. 1, cap. 
7, in. Jovin., ubi illud vocat, ut. Suidas tom. 1, pag. 
Οὐδ: Librum hexametro versu, virginitatis et. nu- 


pliarum contra se invicem disserentium. 

Tir. Παρθενίης ἔπαινος. Sic melioris ποίας 
codices. Ali ἐγχώμιον, vel ἔπος, vel λόγος. Alii 
addunt xa γάμου. 

2 "Ex καθαρῆς. Ita mss. omnes. Edit. χαθαρᾶς. 

9 Eewvifor. In. Reg. 995 sup. lin. xai δῶρον. 

Συνιαίγοισθε. Int. 990 συνευφραίνεσθε, con- 
gaudete. 


METRICA VERSIO. 


|. IN. LAUDEM. VIRGINITATIS. 
(Billio. interprete.) 
Expertem thalami nostris redimire corollis 


Vitain fert aüimus, puroque ex pectore puros 
ilymnos et laudis meritos effundere versus. 


Parnor, Cn, XXXVII, 


D Hoc eteniin nostr donum est memorabile vitze 


(Electro atque ebore et fulvo splendentius auro), 
Terrenam. vitam quis sternit firmus et ardens 
Virginitatis amor, mentes ad sidera tollens. 
Laudis ad exorsum vestro mea gaudia plausu 
Excipite, o purz mentes et corpora pura. 

ιτ 


τις ἀμπετάσειεν, ἁγνίζοιτο φρένα μύθῳ. 
Παρθενίη, μέγα χαῖρε, θεόσδοτε, δῶτεο ξάων, 
Μῆτερ ἀπημοσύνης, Χριστοῦ λάχος, οὐρανίοισι 
Κάλλεσιν ἀζυγέεσσιν ὁμόξυγε" ἀζυγέες γὰρ, 
Πρῶτα Θεὸς, μετέπειτα Θεοῦ χορὸς αἰὲν ἑόντος: 
15 Ἤτο: ὁ μὲν πηγὴ φαέων, φάος οὔτ᾽ ὀνομαστὸν, 
Οὔθ᾽ ἑλετὸν, φεῦγόν τε νόου τάχος ἐγγὺς ἰόντος, 
Aity ὑπεχπροθέον πάντων φρένας, ὥς xs πόθοισιν 
Ἑλχώμεσθα πρὸς ὕψος àsY νέον’ οἱ δέ τε φῶτα 
Δεύτερα Ex Τριάδος βασιλήϊον εὖχος ἐχούσης. 
20 Πρώτη παρθένος ἐστὶν ἁγνὴ Τριάς. Ἔχ μὲν 
[ἀνάρχον 
Πατρὺς Υἱὸς ἄναξ, οὔτ᾽ ἔχτοθεν ὁρμηθέντος 


Invidi autem ostiis obstruite aures ; 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 
A (Αὐτὸς γὰρ πάντεσσιν ὁδὸς xat ῥίζα χαὶ ἀρχὴ), 
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Οὔτε πάϊν θνητοῖσιν ὁμοίϊα γειναμένοιο, 

'AXX ὡς Ex σέλαος σέλας ἔρχεται. "Ex δ᾽ ἄρα Παιδὸς, 

95 Οὐχέτι παῖς ἀγαπητὸς ὁμοίϊον εὖχος ἐφέλχων" 

Ὥς xcv ὁ μὲν μίμνῃ γενέτης ὅλος, αὐτὰρ ὅ γ᾽ Υἱὸς 

Οἷον καὶ μούνοιο μονώτατος" εἰς ἕν ἰόντε 

Πνεύματι σὺν μεγάλῳ, τό ῥα πατρόθεν εἶσιν ὁμοῖον, 

Εἷς Θεὸς ἐν τρισσοῖσιν ἀνοιγόμενος φαέεσσι. 

50 Τοίη μὲν Τριάδος χαθαρὴ φύσις. Ἐχ δ᾽ ἄρα 
[χείνης, 

"Αγγελοι αἰγλήεντες, ἀειδέες, ot ῥὰ θόωχον 

"Auk μέγαν βεδαῶτες, ἐπεὶ νόες εἰσὶν ἐλαφροὶ, 

Πῦρ χαὶ πνεύματα θεῖα δι᾽ ἠέρος (xa. θέοντες, 

᾿ἘἘσσυμένως μεγάλῃσιν ὑποδρήσσουσιν ἐφετμαῖς. 


10 Aut si quis eas patefecerit, mentem expurget per ea qu: dicentur. 
Virginitas, multum salve, a Deo data, largitrix bonorum, 

Mater integritatis, Christi pars, celestibus 

Pulchritudinibus conjugii expertibus compar : sunt enim conjugii expertes, 

Primum quidem Deus, deinde Dei chorus sempiterni, 

15 At ille quidem origo luminum, lumen quod nec nominari potest, 

Nec apprehendi, fugiens animi celeritatem prope accedentis, 

Omniumque mentes semper praecurrens, ut desideriis 

"Trahamur ad altitudinem semper novam : hi vero lumina 

Secunda post Trinitatem quie regiam majestatem obtinet. 
20 Prima virgo est sancta Trinitas. Filius rex ex Patre 

Principii experte, neque extrinsecus producto 

(Ipse enim omnibus est via et radix et principium). 

Neque filium similiter ac homines generante, 

Sed ut splendor ex splendore procedit. Ex Filio autem 

95 Non jam filius dilectus simili gloria praeditus. 

Sed. manet totus Genitor, ac ipse etiain. Filius tantummodo 

Filius, et solus ex solo : in unum coeuntes 

Cum magno Spiritu, qui ex Patre similis procedit, 

300-391 Unus Deus in tribus resplendens luminibus. 

90 Ac talis quidem est Triadis pura natura. Ex illa autem 

Angeli splendentes, forma carentes, qui circa 

Magnum thronum versantur ; sunt enim. mentes ailes, 

]gnis et spiritus divini per aerem velociter currentes, 


Ac cito magna facessunt. precepta. 


15 Ἤτοι ὁ uev πηγὴ φαέων, ew. lidem. versus 
leguntur supra, sect. 1, poem. vir, vers. 8 et seqq. 

16 087 &Aeccr. Wa. Reg. unus. Edit. οὐδ, 

19 "Ex Τριάδος. Gloss. παρηγμένα τῆς ἐχούσης 
τὸ χράτος τῶν πάντων βασιλείας. 

21 Yiéc. lta Chig. et Reg. Edit Υἱόν. Mox ἔχτο- 
θεν, ἀπό τινος, παρ᾽ ἑτέρου, ab alio quoquam. 

95 ὋὉμοίϊον. Gloss. χατὰ τὴν ὑπόστασιν ὅμοιον. 

27 Οἷον. Gloss. μόνον Υἱός, nempesiguilicat Filiuin 
tantummodo filium esse, nec alterius filii parentem. 
Mox eic ἕν ἰόντε. Gloss. συνηγμένοι, συνελθόντες. 


28 Τό ῥα. lta Reg. 29 et 995. Deerat in editis ῥα, 
quie particula. ad me:rum explendum necessaria 
est. Gloss. ὅπερ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς προέρχεται. 

29. ᾿Αγοιγόμενος. Gloss. ἐν τρισὶν νοουμένοις 
προσώποις τοῖς ὁρῶσι δειχνύμενος. 

91 ᾿Αειδέες. Gloss. ἀόρατοι, ἀσώματοι. Vide su- 
pra, sect. 1, poeni. vit, vers. 15 et seqq. 

54 'Eccvu£roc. Gloss. ὀρμησικῶς, ἐσπουδασμέ- 
νως, μετὰ πάσης σπουδῆς. Mox μεγάλῃσιν. lla tres 
Regg. οἱ Coisl. Edit. μεγάλοισιν. 


METRICA VERSIO. 


Namque omnes :eque laus lie. pietatis alumnos 
Alficit. At quisquis misero livore teneris, 

5.5. procul, atque aures ad nostros obstrue versus: 
Aut illas si forte aliquis patefecerit, ima 

Mente prius cures fcedas abstergere sordes. 

Salve, virginitas, divino tradita dono, 

Mater inoffensze vitze, bona maxima fundens, 
Christi pars, et spiritibus sociata superiss, 

Ignaris thalami ; nam magnus conjugis expers 
Est Deus, atque Dei rutilans. chorus omnipotentis. 
Luminis ille quidem fons est lumenque perenne, 
Quod verbis nequit efferri, manibusve teneri. 

Sed celeri eursu mentem fugit, atque propinquis 
Ex oculis hominum semper subducitur, ut nos 
Ad nova semner amor fastigia, sumpta ue flamma 
Pertrahat. Hi vero sunt proxima lumina, prinio 

A Triadis sancte lumen fulgore trahentes, 

Que lumen. splendore suo supereminet omne, 
PrimaTrías virgo est.Siquidem Patre natus anarcho 


B Filius est: nec enim Pater ortum traxit ab ullo 


(Utpote principium rerum, et vitalis orizo), 

More nee humano generavit semine natum : 

Sed velut ignieulos videas ex igne micantes, 

At vero ex Nato. non jam progignitur altcr 

Filius, :equalem qui Patri earpat honorem. 

Nam totus manet ille Pater, manet hie quoque 
[totus 

Filius, ex solo solus, cum Pneumate sacro 

(^ Patre quod supero, similis tamen omnia Patri 

Progreditur), juncti natura, nam Deus unus, 

Uniinque in. triplici collucet lumine numen. 

Ac talis Triadis natura est undique pure. 

Ex illa porro certissima lucis origo 

Goetibus angelicis : mortali lumine cerni 

Qui nequeunt, sedemque Dei soliumque beatum 

Cingentes (levius nil namque est mentibus illis, 

Pueumata sunt etenim, flammieque per aera puru 

Currentes), prompte sublimia jussa capessunt. 
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95 Τοῖσι μὲν οὔτε γάμος, οὔτ᾽ ἄλγεα, οὐ μελεδῶναι, 

Οὐ παθέων χλόνος αἰνὸς ἀτάσθαλος" οὐ μελέεσσι 

Σχίζοντ᾽, οὐδὲ δόμοισιν" ὁμόφρονες ἀλλήλοισιν, 

Αὑτῷ τ᾽ αὐτὸς ἕκαστος. "lm φύσις, ἕν τε νόημα, 

Εἷς πόθος ἀμφὶ ἄναχτα Θεὸν μέγαν. Οὐδέ τι παισὶ 

40 Τέρποντ᾽, οὔτ᾽ ἀλόχοισι, γλυχὺν πόνον ἀμφι- 
[ἐποντες" 

Οὐ πλοῦτος χείνοισιν ἐράσμιος, οὐδ᾽ ὅσα θνητοῖς 

Γαΐα φέρε: χαχίης μελεδήματα. Οὐχ ἀρόουσιν, 

Οὐ πελάγη πλώουσιν ἀτειρέος εἵνεχα γαστρὸς, 

Γαστέρος ἀρχεχάχοιο" τροφὴ μία πᾶσιν ἀρίστη 

45 Δαίνυσθα: μεγάλοιο Θεοῦ λόγον, ἡδὲ φαεινῆς 

ἍἝλχειν Ex Τριάδος σέλας ἄπλετον. Οἰόθιοι δὲ 

Ζώουτιν χαθαροῖο Θεοῦ χαθαροὶ θεράποντες, 
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'Απλοῖ τε, νοεροί τε, διαυγέες, οὔτ᾽ ἀπὸ σαρχῶν 
Ü , i ν 


᾿Αρχόμενοι (σάρχες γὰρ ἐπεὶ πάγεν, αὖθις ὀλοῦνται), 

90 Οὔτ᾽ ἐπὶ σάρχας ἰόντες, ὅπερ δ᾽ ἐγένοντο, μένον- 

Τοῖς μέτα παρθενίη θεοείχελος, οἷμος ἑτοίμη [{τες. 

Πρὺς Θεὸν, ἐσπομένη τε νοήμασιν ᾿Αθανάτοιο 

Νωμῶντος μεγάλοιο σοφῶς οἰήϊα χόσμου * 

Ἐν δὲ χαὶ οὐρανίδην, χθόνιον, μεγαλήνορα, θνητὸν, 

$5 ᾿Ανθρώπων μογερῶν ἱερὸν γένος, εὖχος "Avaxzoc. 
Ei δ᾽ ἄγε νῦν ἐρέω μυστήρια χεδνὰ Θεοῖο, 

Παρθενίη τε χρόνοισιν ὅπως πυμάτοισιν ἔλαμψεν. 

"Hy ποτ᾽ ἔην, ὅτε πάντα χελαινὴ νὺξ ἐχάλυπτεν. 

Οὐδ' ἄρ᾽ ἔην ἠοῦς ἐρατὸν φάος" οὐδὲ χέλευθον 

00 Ἠέλιος πυρόεσσαν ἐπέσσυτο ἀντολίηθεν. 

Οὐ μήνη χερόεσσα φαεΐνετο, νυχτὸς ἄγαλμας 


55 Nullie illis nupti:, nulle molestiw, nulle sollicitudines. 
Alfectuum gravi. et. pernicioso tumultu carent. Non membris 
Dividuntur, aut domibus: consentiunt inter se omnes, 

Ac secum ipso unusquisque. Una illis natura, una sententia, 
Unum desiderium, circa Deum regem magnum. Nec filiis 

40 Delectantur, nee uxoribus, dulcem qu:erentes laborem. 
Non divitiz illis amabiles, nec qu:ecunque mortalibus 

Terra profert nequiti:& inerementa. Non araut, 

Non maria navigant, indomili ventris causa, 

Ventris malorum originis. Unus omnibus optimus cibus, 

45 Satiari Dei magni verbo, atque lucida 

Trahere ex Triade lumen immensum. Soli 


Vivunt, puri Numinis famuli puri, 


Simplices, intelligentia przediti, lucidi, qui nee a carnibus 
Ortum ducunt (carnes enim, postquam compacte sunt, peribunt); 
50 Nec in carnes venerunt, sed, quod creati sunt, permanent, 
Cum his juncta virginitas, Deo similis, expedita semita 

Ad Deum, assecla cogitationum Dei immortalis, 

Qui sapienter regit magni gubernacula mundi; 


In eoque caeleste, terrestre, magnanimum, mortale, 
55 Hominum laboriosorum sacrum genus, laudem ac decus regis. 
Nune ergo agite, edisseram mysteria Dei veneranda, 


Et quo modo postremis virginilas temporibus affulserit, 
Fuit aliquando cum omnia nox nigra cooperiret. 

Non tunc prodibat aurore lumen amabile, nec viam 

,60 Sol inflummatam eurrebat ab oriente. 

Non luna cornuta apparebat, noctis decus. 


$3 Αὑτῷ c αὐτός. lta Regg. 59 οἱ 995. Edit. αὐτῷ 
παὐτός. 

A3 ᾿Ατειρέος. Gloss. ἀδαμάστου, ἀχολάστου. 

A4 Γαστέρος ἀρχεχάκοιο. Sic infra lib. n, sect. r, 
poem. 1, De rebus suis, vers. 285. 

45 Λόγον. Sic duo Regg. el Chig. Edit. νόον. 

46 Οἰἱόδιοι. Gloss. μονόθδιοι, ἄγαμοι. 

48 ᾿Απιῖοῖ τε. Chig. ἀγνοῖ τε. Vide supra, sect. 1, 
poem. vit, vers. 17, ete. 

51 Τοῖς μέτα. Gloss. μετὰ τούτοις, vel τούτοις 


μέτεστιν. 

52 Ἑσπομένη. Gloss. ἀχολουθοῦσα. 

55 Δωμῶγτος. lta fere infra, lib. 11, sect. 1, ἢ’ 
rebus suis, poem. 1, vers. 575. 

54 "Ev δέ. Subauditur κόσμῳ. Mox μεγαλήνορα. 
Coisl. μεγαλήτορα. 

55 Eoyoc "Araxtoc. Gloss. ὅτι εἰς δόξαν πάντ 
χαὶ μᾶλλον ὁ ἄνθρωπος γέγονε τοῦ Θεοῦ. 

60 Ἐπέσσυτο. Gloss. ἐπήρχετο ἀπὸ τῆς àva- 
πολῆς. 


METRICA VERSIO. 


His non connubium, non cure, :wgrique dolores, p Non a carne flnunt (namque omnis carnea moles 


Non motus turbas miseras in corde cientes. 

Non etiam membris dirimuntur, et :dibus, omnes 
Inter se miro jungit concordia nexu. 

Idem quisque sibi : natura est omnibus una, 
Unaque mens, similique Dei rapiuntur ainore., 

Nec vero gnatis charisque uxoribus illi 

Gaudent, ae dulei exercent sua membra labore. 
Non illos inflammat opum vesana cupido, 

Nec quiecunque mali parit irritamina tellus. 

Non pelagus sulcant ratibus, nec vomere terram 
Proscindunt ventris eausa, mortalibus :egris 
Primigena qui fraude mali genus omne creavit. 
Optimus hic cunctis cibus est, ut Numine summo 
Exsatient mentem, Triadisque ex lumine lucem 
lnimensam exeipiant. Sunt. porro conjugis omnes 
Experles, puri regis purique ministri, 

His mens et simplex natura est, atque corusca. 


Postquam concrevit, cert? est obnoxia morti), 
Nec rursus carnem subeunt, nec corpora crassa, 
Sed tales remanent, quales sunt ante creati, 
Hujus virginitas classis, promptissima caeli 
Semita, consiliisque Dei sapientibus hzrens, 
Qui clavo latum sapienter dirigit orbem, 
lHumanumque genus, ccelo terraque profectum, 
Magnanimum, zrumnasque ferens, laudemque 
[decusque 
Principis »therei, Sed jam mysteria magni 
Carminibus veneranda Dei nune persequar, utque 
Candida. virginitas postremis fulserit annis. 
Omnia nox quondam tenebris horrenda tegelat. 
Non erat auror:e splendor, non Phoebus Eois 
Partibus exoriens currus agitabat equorum : 
Gloria nee noctis radiabat in :ethere Phaebe : 
Sed confusa simul temerarius omnia inotus 
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Πάντα δ᾽ ἅμ᾽ ἀλλήλοισι φορούμενα, μὰψ ἀλάλητο 
IIotoxoyóvou χάξος ζοφεροῖς δεδμημένα δεσμοῖς. 
᾿Αλλὰ σὺ, Χριστὲ μάχαρ, Πατρὸς μεγάλου φραδίῃσι 
65 Πειθόμενος τὰ ἕκαστα διέχρινας εὖ χατὰ χόσμον. 
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A Κόσμος ἔην, γαίη τε, xaY οὐρανὸς, ἠδὲ θάλασσα, 
Οὐρανὸς οὐρανίοισιν ἀγαλλόμενος φαέεσσι, 
Πόντος δὲ πλωτοῖς, πεζοῖς δέ τε γαῖα πελώρη. 
᾿Αθρήσας τότ᾽ ἔπειτα xol ἄρμενα πάντα νοήσας, 
80 Τέρπετο Παιδὸς ἄναχτος ὁμοφρονέουσιν ἐπ᾽ ἔρ- 
[γοις. 
Δίζετο χαὶ σοφίης ἐπιΐστορα μητρὸς ἁπάντων, 
Καὶ χθονίων βασιλῆα θεουδέα, χαὶ πόδ᾽ ἔειπεν * 
Ἤδη μὲν χαθαροὶ χαὶ ἀείζωοι θεράποντες 
Οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, ἁγνοὶ νόες, ἄγγελοι ἐσθλοὶ, 
85 Ὑμνοπόλοι, μέλποντες ἐμὸν χλέος οὔποτε λῆγον * 
Γαΐα δ᾽ ἔτι ζώοισιν ἀγάλλεται ἀφραδέουσι. 
Μιχτὸν ἔτ᾽ ἀμφοτέρωθεν ἐμοὶ γένος εὔαδε πῆξαι 
Θνητῶν τ᾽ ἀθανάτων τε νοήμονα φῶτα μεσηγὺ, 


Ἤτοι μὲν πρώτιστα φάος γένεθ᾽, ὥς χεν ἅπαντα 
Ἔργα πέλοι χαρίεντα φάους πλέα. Αὐτὰρ ἔπειτα 
Οὐρανὸν ἀστερόεντα χυχλώσαο, θαῦμα μέγιστον, 
Ἠελίῳ μήνη τε διαυγέα. Τοῖσιν ἕειπας, 

10 Τῷ μὲν ἄρ᾽ ἠριγένειαν ἐπ᾽ ἀνθρώποισι φαείνειν 
Φωτὸς ἀπειρεσίοιο ῥοαῖς, xal ὥρας ἑλίσσειν * 

Τῇ δὲ 
Τῷ δ᾽ ὑπὸ γαῖαν ἔθηχας ἐμὸν ἕδος, ἐν δὲ θάλασσαν 
Γαίης ἀγχαλίδεσσιν ἔδησας, γῆν δὲ θαλάσσῃ 

18 Ὠχεανοῦ χόλποισι περίῤῥυτον. Ὡς δὲ τὰ πάντα 


χνέφας σελάειν, xal δεύτερον fiuap ὁπάζειν. 


Omnia autem promiscue agitata temere errabant, 
Primizenii chaos tenebrosis constricta vinculis. 
302-303 ^ tu, Christe beate, Patris magni consiliis 
65 Obsequens, singula przelarissime discrevisti. 
Primum quidem facta lux est, ut omnia 
Opera jucunda essent lucis plena. Rursus deinde 
Coelum stelliferum in orbem circumegisti, maximum miraculum, 
Solis ac lun: radiis conspicuum. His pr:ecepisti, 
70 Illi quidem, ut diem hominibus promeret 
Lucis immens:e rivis, ac horas volveret : 
Isti vero, ut tenebras illustraret, ac diem alteram efficeret. 
Huie autem terram supposuisti sedem meam, ac mare 
Telluris ulnis colligasti, et mari terram 
τὸ Quam Oceani sinus cireumfluunt. Sieque omnia 
Mundus erant, terra, coelum et mare, 
Coelum coelestibus ornatum luminibus, 
Pontus natatilibus, pedestribus terra immensa. 
Quod cum vidisset Pater, et apte omnia composita intelligeret, 
80 L:etabatur Filii regis concordibus operibus. 
Quxrebat etiam, qui sophi:? omnium matris esset conscius, 
Ac terrestrium rex Deo similis, sicque locutus est : 
« Jam puri et immortales famuli 
Latum cclum incolunt, mentes sancte, angeli fortes, 
85 Hymnis operam dantes, ac meam nunquam deficientem gloriam celebrantes 
Terra autem hactenus mutis animalibus decoratur. 
Placet mihi mistum ex utroque genus condere, 
Hominem intelligentia przditum, mortales inter et immortales medium, 


64 Φραδίῃσε. Gloss. βουλαῖς. 

65 Διέκρινας εὖ. Gloss. διεχώριτας χαλῶς. 

70 ἨἩριγέγειαν.. Ἰηϊ. ἡμέραν. Comb. auroram. 

73 Τῷ δ᾽ ὑπό. Subauditur οὐρανῷ. Paulo post, 
ἐμὸν ἕδος. Ita Chig. et plerique codd. Edit. ἐμὸν πέδον. 

11 Obpaviowtr. ἃ Reg. 359 et alii. Edit. o5- 
ρανίῃσιν. 

T9 Αθρήσας. Regg. duo, ἀθροίσας. 

81 Δίζετο. Gloss. ἐδουλεύσατο. Mox ἐπιΐστορα. 
Gloss. ἐπιστήμονα. Mic versus et alii octodecim 


subsequentes leguntur supra, sect. !, poem. vii, 
De anima, v. 59 et sqq. 

82 Θεουδέα. Gloss. xa0' ὁμοίωσιν Θεοῦ, ὅμοιον 
αὑτῷ τῷ Θεῷ. 

80 Ἀφραδέουσι. Regg. duo, οὐ φρονέουσι. Gloss. 
ἀνοήτοις, ἀλόγοις. 

8! Εὔαδε πῆξαι. Gloss. ἤρεσε μὲν οὖν ἐμοὶ καὶ 
χαλὺν ἐφάνη ὑποστήσασθαι xat μιχτὸν γένος, ἐξ ἀμ- 
φοτέρων σύνθετον. 

88 doca. Gloss. ἄνδρα μέσον. 


METRICA VERSIO. 


Volvebat gravibus tenebrarum vincta catenis, 
Quas chaos antiquum toto diffuderat orbe. 
AL tu consilio parens, bone Christe, paterno, 
Singula sede sua recte discreta locasti. 
Condita principio lux est, ut gratior esset 
"Tota operis moles, jucundo lumine fulgens. 
Postea tornasti (facinus mirabile ! ) eclum, 
Perspicuum solis radiis lunzeque rubentis, 
Namque illum sparsa jussisti luce per orbem 
Fulgere humano generi, eursuque notare 
Horas, atque suo distinguere tempora motu : 
Hane itidein fuso tenebras splendore fugare, 
Et proferre diem repetita luce secundum. 
Quin jussisti etiam terranr subsidere calo, 
Finibus et terre. furibundas :equoris undas 
Junxisti, Lorramque mari : nam maximus illam 


B Oceanus cingens gelidis circumfluit undis. 
Atque ita mundus erant hxc omnia, florida tellus, 
Et coelum, et pelagus ; celum fulgentibus astris 
KExsultans, tellus animantibus, et mare vastum 
Piscibus immensi sulcantibus zequoris undas. 

Qu:e Pater excelsa postquam prospexit ab arce, 
Chari gaudebat Nati concordibus actis, 
Quierebatque aliquem, regeret qui terrea sceptra, 
Nosceret ac summam sophiam, rerumque parentem. 
Talia dehine fatur : « Jam puri ::voque perennes 
Cultores habitant excelsa palatia caeli, 

Scilicet angelici coetus, mentesque beatze, 

Atque meam celebrant mansuram in secula laudem, 
Quin etiam tellus ob bruta animantia gaudet. 
Nunc mihi conflatum genus ex utrisque creare 
Fixum animo est, hominem, rationis lumine clarum, 
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90 Οὐὑρανίων, χθονίων τε μέγα χράτος, ἄγγελον 
[ἄλλον 

"Ex xfüovb;, ὑμνητῆρά τ᾽ ἐμῶν μενέων τε νόον τε. 

Ὥς ἄρ᾽ ἔφη, xat μοῖραν ἑλὼν νεοπηγέος αἴης, 

Χείρεσιν ἀθανάτῃσιν ἐμὴν ἐστήσατο μορφήν. 

Τῇ δ' ἄρ᾽ ἑῆς ζωῆς μοιρήσατο * ἐν γὰρ Ens 

95 Πνεῦμα, τὸ δὴ θεότητος ἀειδέος ἐστὶν ἀποῤῥώξ. 

"Ex δὲ χοὺς πνοιῆς τε βροτὸς γένετ᾽, ἀθανάτοιο 

Εἰχών " ἡ γὰρ ἄνασσα νόου φύσις ἀμφοτέροισι. 

Τοὔνεχα χαὶ βίοτον τὸν μὲν στέργω διὰ γαῖαν, 


Τοῦ δ' ἔρον ἐν στήθεσσιν ἔχω θεέην διὰ μοῖραν. 


SECTIO II. POEMATA MORALIA. 


“Ἱερπόμενόν τ᾽ ἔργοισιν ἐμοῖς, xaX ἐχέφρονα μύστην A 
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100 Αὐτὰρ ἐπεὶ θεῖον μὲν ἐπὶ χθονὶ πλάσμα φαάνθη, 

Καὶ χθονὸς, ἐν γυάλοισιν ἀειθαλέος παραδείσου, 

Τῷ δ᾽ οὔπω τις ἀρωγὸς ὁμοίϊος ἔσχε βίοιο, 

Δὴ τότε μητιέταο Λόγου τόδε θαῦμα μέγιστον " 

Τὸν βροτὸν, ὄνπερ ἔτευξεν ἑοῦ θηήτορα χόσμου, 

105 Ῥίζαν ἐμὴν, χαὶ σπέρμα πολυσχιδέος βιότοιο, 

ἤλνδιχα μοιρήσας μεγάλῃ ζωαρχέϊ χειρὶ, 

Πλευρὴν ἐχ λαγόνων μούνην ἕλε, τήν $a γυναῖχα 

Δειμάμενος, χαὶ φίλτρον ἑνὶ στέρνοισι χεράσσας, 

᾿Αμφοτέροις ἐφέηχεν ἐπ᾽ ἀλλήλοισι φέρεσθαι" 

110 Οὐ πᾶσ᾽ οὐδ' ἐπὶ πάντας, ὄρον δ᾽ ἐπέθηχε mó- 

L0otstv, 
"Ov. $a γάμον xaXéous', ὕλης ἀμέτροιο χαλινὸν, 


Gaudentem meis operibus, prudentem contemplatorem 
90 Cadlestium , magnamque terrestrium potestatem, angelum alterum 
E terra, qui celebret mea consilia, meamque sapientiam. » 
Sic dixit, el Lerrze recentis partem sumens, 
Immortalibus manibus meam statuit formam, 
Hiique de vità sua. impertivit; immisit enim 
95 Spiritum, qui Divinitatis incorporeze emanatio est. 
Ex terra autem et spiritu factus est homo, immortalis Dei 
Imago : regina enim mentis natura in utroque. 
304-305 Propterea vitam istam amo propter terram, 
Alterius vero amorem concepi propter divinam particulam. 
100 Rursus postquam divinum in terra visum est et terrenum 
Figmentum in vallibus semper florentis paradisi, 
Cum illi nondum esset vitze adjutor illi similis, 
Tunc prudentissimi Verbi hoc maximum exstitit miraculum : 
Hominem, quem sui spectatorem mundi condiderat, 
105 Radicem meam et semen multifid:e vitze, 
Bifariam dividens magna manu vivifica , 
Costam ex latere unicam cepit, eamque in mulierem 
JEdificavit, et amorem pectori immiscens 
Utriusque, in mutuos complexus ferri concessit, Pitt 
110 Non tamen omnibus, neque in omnes, sed modum imposuit desideriis, 
Quem vocant matrimonium, niateri:e immoderatze frenum ; 


89 Μύστην. Gloss. συνετὸν μαθητὴν, μυσταγωγόν. 

90 οὐρανίων. Nomine celestium, quorum eultor 
est homo, divinas mentes, ac νοητά, Deumque ipsum 
accipit. Combef. Sic ipse, inquit, postmodum Grego- 
rius : μύστης τε Θεοῦ, θείων τε φαεινός, Dei disci- 
pulus, ut et terrestrium collatum illi imperium. 

91 "Ex x0ovóc. Gloss. xai xfjpuxa ἐπίγειον τῆς 
ἐμῆς δυνάμεως. 

92 Νεοπηγέος. lta Coisl. Edit. νεοπαγέος. 

94 Τῇ € áp! énc. Nature sue participem | fecit, 
immittendo spiritum. qui ex. incorporali Deitate 
manat. 


95 Δειδέος. Gloss. ἀσωμάτου, Mox, ἀποῤῥώς. 
Gloss. μετοχῇ. 


98 niocor. Sup. lin. βίον. Gloss. : Διὰ τοῦτο τὸν 
βίον στέργω τὸν σαρχιχὸν, ὡς Ex γῆς ὑποστὰς, xaY 
τὸν πνευματιχὸν ἔχειν ἐπιποθῶ, ὡς Ex θείας πνοῆς 
τὴν ὑπόστασιν εἰληφώς. Propterea. vitam terrestrem 
amo, qualenus e terra [ormatus; spiritalem. autein 
vitam habere cupio, quatenus ex divino spiritu natu- 
ram accepi. 

102. Τῷ δ᾽. Sic Coisl. et Reg. 59. Edit. τοῦ δ᾽, 

104 Θηήτορα. Gloss. θεατήν. 

405 Σπέρμα ποιϊυσχιδέος βιότοιο. Gloss. σπέρ- 

α παντὸς τοῦ χόσμου. 

106 Ζωαρχέϊ, Int. ζωϊχῇ. 

105 Ecéprorct. Reg. 99 στήθεσσι, 990 πραπί- 
δεσσι, 992. ocfüec:. 

411 Ka.l£ovc^, ὕνζης. Clig. et Coisl. male xa4£- 


METRICA VERSIO. 


Inter mortales medium, mentesque supernas, 

Qui lxeto mea facta animo consideret, atque 

Ardua siderei discat mysteria caeli, 

Terreaque imperio teneat, sitque anges alter 

E terra, mentemque meam dextramque potentem 

Laudibus assiduis celebrans, cantuque sonoro. » 
ΠΟ ait, et terre, quam paulo struxerat ante, 

Particulam. quamdam capiens, limumque tepentem, 

JEternis manibus corpus mortale ereavit, 

Exiguamque sue vite partem indidit illi : 

Pneuma etenim infudit, quod Numine fluxit ab alto. 

Sie partim terra, partim. spiramine molli 

Primus homo eflieitur, Patris immortalis imago. 

Nam princeps mentis natura in utroque relucet. 

Quo fit ut ex duplici vita mihi corporis-erzo. 

Aera perplaeeat : magnaque eupidine rursus 

Propler divinam me vulneret allera partem. 


p Ast ubi figmentum in terra celeste videri, 


Et viridis pulehro paradisi coepit in horto 
(Necdum etenim similis referens vestigia formae 
Ulla erat adjutrix vit, consorsque laboris), 
Protinus aggreditur facinus mirabile Verbum. 
Namque hominem primum, quem, latum ut cer- 
[neret orbem, 
Condiderat, vit:e semen genitale, meique 
Radicem generis, partes discindit in ambas, 
Et tenerum costa truncans latus illius una, 
Femineum mira in lucem genus edidit arte, 
Ambobusque parem miscens in pectore flammam, 
Jussit in amplexus inque oscula mutua ferri, 
Nee confusa tamen permisit corpora jungi, —— 
Concubituque vago : sed frenum injecit amori 
Conjuzium, carnis temere immodiceque vagantis 
Vincula τ ne petulans atque. effrenata libido, 
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Ὡς μὴ μαιμώωσα, καὶ ἄσχετα μαργαίνουσα, 
Προφρονέως ἀγεληδὸν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰόντων, 
Ῥήξειεν μερόπων ἱερὸν γένος ἐχ φιλότητος 

115 ᾿Αζυγέος, πολέμους δὲ xal ὄχθεα πᾶσιν ὀρίνῃ 
Οἶστρος ἀσημάντοισι φορεύμενος ἀφραδίῃσιν. 

"Oxpa. μὲν οὖν μήτειρα βροτῶν ἐπεδεύετο γαῖα, 
Οὐδ᾽ εἶχεν χόσμον τὸν ὑπέρτατον, ὥσπερ ἔμελλεν, 
᾿Αλλὰ xal ὁ πρώτιστος ἀτασθαλίῃσιν ἑῇσι, 

120 Βατχανίῃ τε δράχοντος ἀδευχέος ix παραδείσου 
Βληθεὶς ἀνδροφόνοιο φυτοῦ διὰ γεῦσιν ἀλιτρὴν, 
Δερματίνοισι χιτῶσιν ἑὴν ἔδρισ᾽ ἐπὶ γαῖαν " 

Τόφρα δὲ xal δνὰς fisv ἐν ἀνθρώποισιν ἀρίστη, 

Καὶ γάμος, ἀνδρομέης γενεῆς φύσις, ἄλχαρ ὀλέθρου. 
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A 125 “Ὡς xev ἀπολλυμένων τε xat ἐρχομένων μετ- 


[όπισθεν 
Ἕλχηται: μερόπων τρεπτὸν γένος, οἷα ῥέεθρον, 
"Aozaxov ἐχ θανάτοιο, χαὶ ἱστάμενον τεχέεσσιν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ χόλποι τε χαὶ εὐρέα πείρατα γαίης, 
᾿Αντολίη τε, δύσις τε, νότου πλευρὴ, βορέου τε 
150 Πλῆσθεν ἐφημερίων, ὕθριν δ᾽ ἐξέζεσεν Doc, 
Καὶ πολλοῖσι πάρος παιδεύμασι πλάσμα δαμασθὲν 
Γλώσσαις τεμνομένῃσι, xal ὕδασι, xat πυρὸς ὄὅμόροις, 
Καὶ γραπτοῖο νόμοιο διδάγμασιν, ἠδὲ προφήταις, 
Οὐχ ἔθελε πρώτης χαχίης ἀπὸ δεσμὰ τινάξαι, 
135 ᾿Αλλ᾽ αἰεὶ στερεοῖσιν ἐν ἄμμασιν εἴχετο σαρχὸς, 
Μαχλοσύναις τε, μέθαις τε χαὶ εἰδώλοισι μεμῃνὸς. 


Ne lasciviens illa et insuperabiliter effervescens, 
Hominum libidingse in promiscuos concubitus abeuntium 
Sacrum genus, amore jugi experte, rumperet, 

115 Ac bella et odia in omnibus aecenderet 


OEstrum effrenata insania concitatum. 
Quandiu autem mater tellus hominibus indigebat, 
Nec ad summum decus, quod ei destinabatur, pervenerat, 
Sed et primus homo propria nequitia 
120 Et invidia crudelis draconis e paradiso 
Kjecetus ob funestum homicid: arboris gustum, 
Pelliceis vestibus in terram suam decidit: 
Tandiu optima in hominibus exstitit duorum conjunctio, 
Et nuptizj, human:e generationis principium, mortis solatium : 
125 Ut morientium et postea supervenientium mutabile 
Hominum genus, veluti flumen traheretur, 
lustabile ob mortem, stabile per liberos. 
Rursus postquani tractus terr: et remotissimi termini, 
Oriens, Occidens, Austri plag:e, Borezque 
130 Impleta sunt mortalibus, ac in vitium limus efferbuit: 
Postquam multis prius animadversionibus domituu figuientum, 
Linguis divisis, aquis, ignis imbribus, 
06-307 Lezis scripte documentis atque etiam. prophetis , 
oluit prize nequiti:e vincula exeutere , 
155 Sed semper carni astringebatur firmis nexibus , 


Lasciviis, ebrietatibus, et simulacris insaniens, 


ουσιν, ὕλης, quod peccaret contra metrum, eum 
ὕλης habeat primam syllabam longam, ut videre 
es. in Indice Homerico et in Thesauro Morell. 
(CaiLLAU.) 

115 Ἔχθεα. Sic Regg., 991 et 992. Edit. ἄχθεα, 
id est, ne, si petulans et effrenata libido nullo coer- 
ceretur. [reno, humani generis sacra consorlia rum- 
perentur, atque indomita voluptas horrida moveret 
bella. 

117 Ἐπεδεύετο. Gloss. ἐπιδεὴς ἣν. 

118 Tóv ὑπέρτατον. Gloss. μείζονα, nempe πλή- 
popa τῶν ἀνθρώπων, hominum multitudinem, ut 
exponit Paraph. Reg. cod. et Combef. 

119 Πρώτιστος. Gloss. ἄνθρωπος. 


120. 
λεποῦ. 

121 ᾿Αγδροφόνοιο φυτοῦ. Pestiferam hanc ar- 
borem ob affectum vocat, non quod nalura sua 
esset exitiosa : Vidit enim Deus cuncta, que [ecera!, 
et erant valde bona (Gen. 1, 51). 

192 Ἑὴν ἔδρισ᾽. Paraph. εἰς τὴν ἰδίαν χατ- 
ὦλισθε γῆν. 

124 Φύσις. Reg. χύσις. 

1350 Πιῆσθεν. Gloss. ἐπληρώθησαν ἀνθρώπων, 
ὕθριν δ᾽ ἐξέθρασεν ὁ πηλός. 

135 “Δμμασι. Gloss. ἐν δεσμοῖς χατείχετο. 

156 Μαχιοσύναις. Gloss. πορνείαις. Mox μεμῇ- 
νός. Clig. et duo Regg. μεμηλός. 


'A6evxéoc. Cod. 995 ἀναιδέος. Gloss. ya- 


METRICA VERSIO. 


Nobis inter nos nullo discrimine junctis, 

Ex libito coitu, thalami nec lege jugato, 

Rumperet humani generis consortia sacra, 

Ac temere indomiteque ruens incerta voluptas 

Innumeras turbas atque horrida bella moveret. 
Ergo dum generis tellus erat indiga nostri, 

Nec decus illa suum mundumque acceperat omnem, 

Atque etiam culpaque sua, szevique draconis 

Invidia, vetitum ligui exitialis ob esum, 

Inlelix Adamus, paradiso pulsus amceno, 

Pelliceo in terram cecidit depressus amictu : 

'Tantisper quoque mollis erat conjunctio carnis 

Optima, connubiumque ferax, luctusque juvamen. 

Namque aliis morti jugulum pr:zebentibus atr, 

Vitalesque aliis rursus carpentibus auras, 


Vita trahebatur violenti fluminis instar, 

Labilis ob durze fatalia spicula mortis, 

Fixaque perpetuo numerosas semine prolis. 

At postquam terrz gremium, finesque remoti, 
Ortusque,Occiduumque latus, quaque humidus Au 
Et Boreas flatu glaciali concutit orbem, [ster 
Impletum est genere humano, vitiisque nefandis 
Corpore: copit massae. fervescere coenum, 
Pluribus atque modis domitum genus ante rebelle 
(Dissectis linguis, et aquis, et vindice flamma, 

Et script: legis documentis, atque prophetis ) 
Exeutere »ntiqua renuebat vincula noxa ; 

Quin potius firmis carni complexibus harens 

In Bacchum et Venerem simulacraque mutà rucbat, 
Consilio tandcm magno nuluque Parentis 


5h55 
Ὑστάτιον τοιῆσδε φίλον γένος ἔμμορε τιμῆς 
ΙΝεύμασιν ἀθανάτοιο Πατρὸς, xa ἔργμασι IHa:óóz. 
Χριστὸς, ὅσον βροτέῳ ἑνὶ σώματι κάτθετο μοίρης 
140 Οὐρανίης, λεύσσων χαχίης ὕπο θυμοθόροιο 
Δαπτόμενον, σχολιόν τε βροτῶν μεδέοντα δράχοντα, 
“Ὡς xsv ἀναστήσειεν ἑὸν λάχος, οὐχέτι νοῦσον 
ἤΆλλοισιν ἐφέηχεν ἀρηγόσιν, (οὐ γὰρ ἐπαρχὲς 
Τοῖς μεγάλοις παθέεσσι μιχρὸν ἄχος " ἀλλὰ χενώσας 
145. Ὃν χλέος, οὐράνιός τε xaX ἄτροπος οὐρανίο!ο 
Εἰχὼν, ἀνδρομέοις τε καὶ οὐ βροτέοισι νόμοισι, 
Σεμνοῖς ἐν σπλάγχνοισιν ἀπειρογάμοιο γυναιχὸς 
Σαρχωθεὶς, ὦ θάμθος ἀφαυροτάτοισιν ἄπιστον, 
"HÀ0s Θεὸς θνητός τε, φύσεις δύο εἰς ἕν ἀγείρας, 


SECTIO Il. POEMATA MORALIA, 


5 


A150 Τὴν μὲν χευθομένην, τὴν δ᾽ ἀμφαδίην μερό- 


[πεσσιν, 
"Qv Θεὸς ἡ μὲν ἔην, ἡ δ' ὕστατον ἄμμιν ἐτύχθη, 
Τημος, ὅτ᾽ ἐν σπλάγχνοισι μίγη Θεὸς ἀνδρομέοισιν - 
Εἴς Θεὸς ἀμφοτέρωθεν " ἐπεὶ θεότητι χερασθεὶς, 
Καὶ βροτὸς Ex θεότητος ἄναξ χαὶ Χριστὸς ὑπέστη. 
155. Kati δ᾽ ἔπλετο μίξις, ἐπεὶ προτέρην ἀθέριξα. 

Πρῶτον ἐγὼ πνοιῆς θείης λάχον, ὑστάτιον δὲ 

Χριστὸς ἐμὴν Ψυχήν τε xal ἄψεα πάνθ᾽ ὑπέδεχτο, 
Κεῖνον ᾿Αδὰμ τὸν πρόσθεν ἐλεύθερον, ὃς γυμνὸς ficv 
᾿Αμπλαχίης, πρὶν ὄφιν τε ἰδεῖν, χαρποῦ τε πάσασθαι 
1600 Καὶ θανάτου, θυμὸν δὲ νοήμασιν ἔτρεφεν 
[ἁπλοῖς 


Tandem amicum genus hunc honorem sortitur 


Patris :elerni nutibus et Filii operationibus. 
Quidquid Christus humano corpori injecerat natur:e 


110 Colestis, videns id pestifera malitia peredi, 

Ac obliquum draconem imperium in homines obtinere, 

Ut suam exsuscitaret. hereditatem, non jam morbum 

Aliis commisit medicis ( non enim idonea 

Gravibus morbis levis medicina) ; sed exuens se 

345 Sua gloria cum coelestis esset, et. immutabilis imago 

Patris eclestis, more humano, et contra humanum moreui, " 
Venerandis in visceribus virginis mulieris 

Iucarnatus, o miraeulum infirmis animis incredibile ! 

Venit Deus et mortalis, duas naturas in unum colligens, 

150. Alteram absconditam, manifestam mortalibus altera, [ 
Quarum illa Deus erat, h:e autem postremo nobis formata est, 
'Tunc eum in visceribus mistus est Deus humanis : 

Vnus utrinque Deus: siquidem Deitati mistus 

Et homo per deitatem rex et Christus exstitit. t 

155 Nova autem exstitit mistio, quia primam contempsi. 


Primum quidem ego divini spiraculi particeps fui, ac postremo 
Christus animam meam et membra omnia suscepit ; 
Adamum illum antea liberum, qui nudus erat 
Peccati, priusquam serpentem videret, atque fructum gustaret 
1600 Et mortem, simplicibusque animam cogitationibus nultriebat 


157 Ὑστάτιογν. Wie versus et alii tredecim fere 
continui, iterum leguntur supra, sect. 1, poem. IX, 
De Testamentis et adventu. Christi, vers. 52 οἱ sqq. 

150 Κευθομένην.. Chig. κρυπτομένην 

153 Εἷς Θεὸς ἀμφοτέρωθεν". Unus utrinque Deus ; 
non quod ex utraque natura sit Deus; sed quia 
Deus et homo unus est Christus, ac proinde Deus. 
πὰ Bill., Combef. autem : Utraque natura, qua 
Ghristus, unusque Deus ac filius. 

156 Πρῶτον. Duo Regg. πρόσθεν. 

158 Keirov Ἀδάμ. Mic Benedictini supponentes 
legendum esse ὡς pro ὅς, istaque verba ὡς γυμνὸς 


5:9, duobus virgulis concludentes, ità verterant : 
Adamum illum, qui cum nudus esset, antequam ser- 
pentem videret, et de. [ructu. gustaret, liber erat a 
vilio οἱ a morte. Nihil autem immutando, sensus 
planus est et facilis ; unde illorum versionem de- 
Serere ausi sumus propter erroris evidentiam, pr:e- 
sertim cum clarum sit. poetam alludere ad liec 
verba Seripturz : Mortem non gustabit in eternum. 
Ceteros versus ita disposuerant docti Interpretes, 
uL preter constantem ipsorum consuetudinem 
omnia verba inverterent; illa ad solitum ordinem 
revocare satius judicavinius. (CaiLav.) 


METRICA VERSIO. 


Atque opera Nati talem sortitur honorem. 
Namque Deus quidquid celeste in carne locarat, 

"Totum pestifero lacerari crimine cernens, 

Obliquumque hominum generi dare jura draconem ; 

Ut nos alllictos viliis misereque jacentes 

Erigeret, non jam morbi committere curam 

*ustinuit medicis aliis ( nam parva medela 

Pellendis gravibus non est accommoda morbis ), 

Sed sese evacuans, lieet immutabilis esset 

Kt cceli dominus, Patris et ccelestis imago, 

More hominum simul, et mortali lege revulsa, 

Virginis in casto conceplus ventre puell;e 

(Ies mira, infirmis animis terrzeque volutis 

Non factura fidem !), Deus et mortalis in orbem 

Venit, naturam duplicem complexus in unum. 

Altera mortales hominum fugiebat ocellos : 


DB Altera. perspicuo feriebat lumina sensu. 


llla Deus sublimis erat, dominator Olympi : 
lee nostrae causa. tandem producta salulis. 
Tunc cum mortali Deus est in corpore junctus, 
Unus utrinque Deus. Deitati namque beate 
Junctus homo, deitasque homini simul addita, Chri- 
[stus. 

Mae porro ratione nova est commistio lacta, 
Quod prior a nobis faxle ealcata fuisset. 

Primum ego divinz traxi. spiracula. vilze 1 
Post animam Cüristus suscepit el omnia membra 
Corporis, atque Adamum subiit, sed qualis in ortu. 
Cum nondum vitiis infectum pectus haberet, 
Nee dulci alloquio diri serpentis et astu 
Pellectus, pomum, Stygiamque in viscera mortent 
Misisset, supera sed mentem pasceret esca, 
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Οὐρανίοις. μύστης τε Θεοῦ θεΐων τε φαεινός. 
Τὸν μὲν ἀναπλάσσων, βϑροτέην Θεὸς ἐς φύσιν ἦλθεν, 
Ὥς xcv ἀεθλεύσας τε xal Ex θανάτοιο φονῇα 
Νικήσας, γεῦσίν τε χολῇ, xaY χεῖρας ἀθέσμους 
165 "HAotct, σταυρῷ τε φυτὸν, xal ὕψεϊ γαῖαν, 
Πρὸς ζωὴν παλίνορσον ᾿Αδὰμ χαὶ χῦδος ἀνάξῃ. 
Πείρασι δ᾽ ἁπλώσας ἱερὸν δέμας, ὃν βροτὸν αὐτὸς 
Ἐχ περάτων συνάγειρε, χαὶ εἰς ἕνα δῆσατο φῶτα, 
Καὶ μεγάλης θεότητος ἐν ἀγχοίνῃσιν ἔθηχεν, 
170 Αἴματι μὲν ᾿Αμνοῖο μολύσματα πάντα χαθ- 
[ἧρας, 
Οἴμου δ᾽ οὐρανίης θνητοῖς ἀγὸς ἔνθεν ἀερθείς. 
"Q "Ava, τίς δὲ χε σεῖο νόον χαὶ βένθος ἀνεύ 
Ὃς σταγόνων ὑετοῖο, χαὶ ὃς ἁλίης ψαμάθοιο 
Οἷδας ἀριθμὸν ἅπαντα, χαὶ ὃς ἀνέμοιο χελεύθους ; 


ροι, 
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A VIO Τίς δέ xsv αὖ γνώσοιτο τεῆς, Máxap, ἴχνια 


βουλῆς, 
ὙΨιμέδων ὡς πάντ᾽ ἐφορᾷς xaX πάντα χυδερνᾷς, 
Αἰὼν ὅσσα χέχευθεν ἀπείριτος ; Ἐς δὲ σὲ τείνων 
Νοῦς μερόπων τυτθὸν λεύσσει σέλας, οἷα τάχιστα 
᾿Αστεροπὴν φεύγουσαν ἀπ᾽ ἠέρος. ᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἔμπης 
180 ᾿Ατρεχὲς, ὡς παθέεσσι τεοῖς βροτὸν ἔνθεν 
[ἀείρας, 
Ἐς βίον ἄλλον ἔθηχας ἐλεύθερον ἀντὶ χαχοῖο. 
Πρόσθε μὲν ὠδίνεσχε βίος χαὶ χόσμος ἔραζε, 
Καὶ χθονίων βασιλῆα πολὺς ἀμφίστατο λαὺς, 
OU; μεγάλου Βασιλῆος ἀφήρπασε χερδοσύνῃσι. 
185 Nov δ᾽ αἰνῆς χαχίης Χριστὸς ἀπὸ χειρὸς ἐρύσ- 
[σας, 
ἊΨ ἀνάγει πρὸς "Avaxzx μέγαν χαὶ χόσμον &gzha, 


Coelestibus, contemplator Dei ac divinorum splendidus. 

Hunc restituere volens, humanam Deus in naturam venit, 

Ut cum decertasset, et morte homicidam 

Vicisset, gustum felle, infandas manus, ; 

165 Clavis, eruce arborem, atque excelso terram stipite, 
Rursus ad vitam Adamum et ad gloriam revocaret. 

Ad terrx autem fines sacrum corpus expandens, hominem suum 
Ex finibus congregavit, atque in unum colligavit hominem, 


308-309 Mazgnzque divinitatis in ulnas deposuit, 

170 Cum sanguine Agni piacula omnia expiasset, 

Ac semit:e coelestis dux mortalibus hine evectus esset. 
O Rex! quis mentem tuam et profundum investiget, 


Qui zuttarum pluviz, qui maris arenz 

Numerum omnem nosti ac venti vias? 

175 Quis tui, o Beate, cognoscat vestigia consilii ? 

Quomodo, in ccelo regnans, omnia inspicias, omnia gubernes, 
Quicunque infinitum ::vum occultavit? In te intendens 

Mens humana pusillum aspicit splendorem, veluL celerrime 


Fulgur a nebula fugiens. lllud tamen certissimum est, 
180 Hominem passionibus tuis hinc a te evectum in aliam 


Vitam esse translatum, et ipsi libertatem fuisse redditam, qui malus erat : 
Ac antea quidem in terra seculum et mundus parturiebant, 

Et terrestrium regem populus ingens circumciugebat, 

Quem a magno Rege abstraxerat suis fraudibus. 

185 Nunc autem Christus e manibus detestabilis nequitize erutos 

Rursus ad magnum Regem et ad meliorem mundum reducit. 


161 Μύστης ce. Sic duo Regg. et Combef | Eit. 
μύστις τε. Benedictini ita verterant ac si φαεινός 
esset substantivum , et dixerant : Dei discipulus 
ac divina contemplans, quod contra lingu:ze Greece 
notitiam evidenter peccat τ unde correxinius sine 
dubitatione. (CaiLLaU.) 

f07 "Ov. Aldus junxit cum δέμας, corpus suum. 

168 Εἰς éva δήσατο φῶτα. Alludere videtur, in- 


quit Bill., ad id quod ait Apostolus, Ephes. n, 15, 
Christum ideo mortem pertulisse, ut duos conderet in 
semelipso, in unum novum hominem faciens picem. 
371 ᾿Αερθείς. Sic Keg. 55 el 995. Edit. ἀείρας. 
475 "Iyvia. Keg. 59 ἴχνεα. 
176 Ὡς. leg. 995 ὅς. 
111 "Ec. Reg. 995 εἰς. 


METRICA VERSIO. 


Simplicibusque cibis, meditans celestia, clarus 

Biscipulusque Dei, divinaque sola volutans. 

Hunc renovare volens humanum Christus in :evum 

Prodiit, ut pugnans, et acerba morte latronem 

Crudelem superans, et gustu feHis amari 

Pestiferum ligni gustum, dextrasque nefandas 

Clavis, et dulcem sancta crucis arbore plantam, 

Atque salutiferze erucis alto stipite terram, 

Vite Adamum antiquis reddat, lucique priori. 

Quinetiam expandens sacratt corporis artus 

ln fines orbis, mortale ex finibus orbis 

Collegit genus, atque hominem contraxit in unum, 

Et mediis magn:e posuit deitatis in ulnis, 

Expurgans [αὐ 5. agnino sanguine labes, 

Ac scelus e medio.tollens quod clauserat astra. 
Quis reperire tux», bone Rex. queat abdita mentis, 

Cui. pluvie guttae, cui cognites omnis arenae 


Est numerus, ventique vix? quis noscere magni 
Dn 


Ardua consilii rursus vestigia possit? 
Omnipotens, qui cuncta vides, et cuncta gubernas, 
Qu:ecunque hie mundus claudit latissimus. In te 
Mens hominum defixa brevi splendore refulget : 
Non secus ac fulgur rapidum, quod protinus ortum 
Protinus emoritur, perstrictaque lumina linquit. 
Nec tamen hoc dubium est, quin per tua vulnera 
Reddita libertas fuerit, vit:eque prioris — [nobis 
Sordibus excussis, «vo meliore fruamur. 
Ac prius in terra spargebat semina mundus, 
Atque ingens mundi cingebat turba tyrannum, 
Quam valer a magno distractam Rege tenebat 
Nunc autem feedo vitiorum gurgite Christus 
Extiraetam, Regi, meliorique asserit aevo. 

Illud connubium, contra hoc mortalibus affert 
Splendida virginitas ; terra decus illud, at ista 


551 
Κεῖνο γάμος μερύπεσσ', τὸ δ᾽ ἀξζυγίη θεοειδής. 
Κόσμος ὁ μὲν γαίης, ἢ δ᾽ οὐρανίοιο χωηρείης. 

"Anvox δ᾽ ὡς πινάχεσσιν ἀνὴρ εἴδωλα χαράσσων, 
190 Βαιοῖς μὲν πρώτιστον, ἀμυδροτέροις τε τύ- 

ἵποισιν 

Εἴδος ὑποσχιάει πειρώμενος " αὐτὰρ ἔπειτα 
Χρώμασι παντοδαποῖσιν ὅλην ἐστήτατο μορφὴν * 
Ὡς ἄρα παρθενίη Χριστοῦ λάχος αἰὲν ἐόντος, 
Πρόσθε μὲν ἐν παύροισι φαείνετο, xat σχιόεστα, 


195 Μέσφ᾽ ὅτε xal Basüus νόμος, χρώματσιν 
[ἀφαυροῖς 


Φαινομένοις, χρυπτόν τ᾽ ὀλίγοις ὑπελάμπετο φέγγος. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ χαὶ Χριστὸς ἁγνῆς διὰ μητρὸς ὁδεύσας 
Παρθενιχῆς, ἀδέτοιο, θεουδέος, ἀχράντοιο 

(Νόσφι γάμου xaY πατρὸς ἐπεὶ χρέος js γενέσθαι), 
200 Ἵνισε θηλυτέρας, Εὔαν δ᾽ ἀπεσείσατο πιχρὴν, 
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A Καὶ σαρχὺὸς δ᾽ ἀπέπεμψε νόμους, μεγάλοις τε λόγοισι 


Πνεύματι y pág qai ὑπόειξε, χαὶ ἡ χάρις ἐς μέσον ἦλθεν" 
Δὴ τότε παρθενίη στράψεν μερόπεσσι φαεινη, 
Λυομένη χόσμοιο, λύουσά τε χόσμον ἀφαυρὴν, 
ἑ ΐ D qa 
905 Τοσσάτιον προφέρουσα γάμου βιότοιό «c δε- 
pop rat t 
σμῶν, 

Ὁσσάτιον ψυχὴ προφερεστέρη ἔπλετο σαργὺς, 
Καὶ χθονὸς οὐρανὸς εὐρὺς ὅσον βιότοιο ῥέοντος 
Ἑ στηὼς μαχάρεσσιν, ὅσον Θεὸς ἀνδρὸς ἀρείων. 
Καὶ χορὸς ἀμφὶ " Ayawza. φαεσφόρον ἵστατ' ἀμεμφῆς, 
210 Οὐράνιος, γαίηθεν ἐπειγόμενος Θεὸς εἶναι, 
Χριστοφόρος, σταυροῖο λάτρις, χόσμοιο περίφρων, 
Τεθνηὼς χθονίοισιν, ἐπουρανίοισι μεμηλὼς, 
Λαμπτῆρες χόσμοιο, διαυγέα φωτὸς ἔσοπτρα, 
Οἱ Θεὸν εἰσορόωσ:, xal ὧν Θεὸς, οἵ τε Θεοῖο. 

915 Δεῦρ᾽ ἄγ᾽, ὅσαι πλευρῇτιν ὁμόφρονες, t5 γά 


Hoc nuptiz: hominibus, illud virginitas Deo similis prestitit, 

lMilze telluris decus sunt, ista cclestis chori. 
Quemadmodum pictor inanimes tabulis imagines illinens, 

190 Levibus primum et opacioribus notis 

Speciem adumbrare tentat; deinde vero 

Omni colorum genere totam absolvit effigiem : 

Sic virginitas, Cliristi pars semper exsistentis, — 

Prius quidem in paucis videbatur, et umbris abdita erat, 

195 Quandiu lex coloribus obscure apparentibus 

Regnavit, et occultus splendor paucis alffulsit. 

At postquam Christus ex casta Matre virgine, 

Jugi experte, Deo simili, incontaminata prodiens 


(Necesse enim erat, ut sine nuptiis, sine patre nasceretur ), 
200 Sanctifieavit feminas, Evamque acerbam repulit, 

Kt carnis leges removit, ae per Evangelii pridicationem 
Spiritui cessit littera, venitque in medium gratia : 

Tune profecto virginitas mortalibus illuxit splendida, 


Soluta mundo, ae mundum infirmum solvens, 
905 Tanto prwstantior nuptiis ac vite vinculis, 


Quanto anima praestat carne, 


Et terra latum ccelum, et vita fluitante , 
10-311 Stabilis beatorumevita, et Deus homine. 
'unc chorus circa Regem luce eircumfluentem stetit immaculatus, 
410 Coelestis, e terra properans fieri Deus, 
Christifer, crucis cultor, mundi contemptor, 
Mortuus terrestribus, edatestibus deditus, 


Mundi lumina, clara lucis specula, 


Qui Deum contempl'antur, quorum Deus est, et qui Dei sunt. 
215 Eia agite, quecunque thalamum laudatis, ac nuptiis 


. 
188 Χορείης. Sic habent tres Regg. Unus yopoto. 
Edit. autem θεοῖο. 
189 "Azroa δ᾽ ὡς. Maschol. et hoc exigit metrum. 
Edit. ὡς δ᾽ ἄπνοα. (CxiLp Av.) 
191 Πειρώμενος. Sic leg. 59, 995. Edit. τειρώ- 
μένος. 


196 Κρυπτόν τ΄. Reg. 905 χρυπτὸν δ᾽. 

198 Θεουδέος. Int. θξοσεθοῦς. 

200 Ἀπεσείσατο. Ma Clig. et duo Regg. Edit, 
τείσατο. 

215 Ἕσοπτρα. Meg. 990 ἔσωπτρα. 


a 


- METRICA VERSIO. 


Numinis est summi, lateque patentis Olympi. 

Ut vero in tabulis pictor dum corpora fingit, 
Obscuris primum ora notis levibusque figurat, 
Mox formis studet omnigenos adhibere colores, 
Atque opus inceeptim numeris polit omnibus artis : 
*ic quoque virginitas, magni pars inclyta Christi, 
Ante quidem umbroso in paucis splendore micabat, 
Dum lex jura daret terris, et in orbe vigeret, 
Exiguis spectanda notis, paucisque liceret 
Lucis ad intern: radios penetrare micantes. 
At postquam Christus per caste viscera matris, 
Absque patre et tzedis, vile progressus in auras, 
Lustravit muliebre genus, primamque parentem 
Depulit, Οἱ earnis lezes abscedere jussit, 
Spuituique novo submisit littera fasces, 


p Gratiaque in medium venit : tum denique nostro 


Virginitas generi prieclaro. lumine fulsit, 
Instabilem mundum abrumpens, abruptaquemundo: 
Connubium tantum exsuperans, et vincula vilis, 
Quantum animus carni prestat, convexaque caeli 
Regia tellurem superat, quantoque fugaci 

Mud in zeternum durans przestantius zevun est, 
Quanto mortali melior Deus. Ae chorus ingens, 
Carpere quem nequeas, legem lketissimus anibit, 
Caelestis, studioque omni Deus esse laborans, — 
Christifer, atque crucis servus, mundique ruentis 
Contemptor, tota meditans celestia mente, — 
Perspicuum lucis speculum, lux fulgida mundi : 
Quique Dei, cujusque Deus, quem cernere gaudet, 


Vos quibus est cordi thalamus, taedieque jugales, 
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Muazlosg , ὑψιχάρηναι xai ὄμματα γοργὰ φέρουσαι, A Τόνδε νόμον τίουσαι, ὁμοζυγέην τ᾽ ἐρατεινὴν, 


Καὶ χρυσὸν λιθάχεσσι μεμιγμένον εὐγενέεσσι, 
Καὶ μαλαχοὺς ἁπαλοῖσι περιῤῥεθέεσσι χιτῶνας, 
Λέξαθ᾽ ὅσα θνητοῖσι γάμος xal δεσμὸς ὁπάζει 
22) Κέρδεα, xat μετέπειτα χαλέσσομεν ἄζυγα μοί- 

ρ » μ οὐ! 

ἱρὴν. 

Αἱ μέν τοι ἐρέουσιν ἐπίτροχα φυσιόωσαι * 
Κέχλυτε δ᾽, ὦ φίλα τέχνα γάμου, χθονίων βασιλῆος, 
Ἡμεῖς, ἧσι μέμηλε γάμος xai δεσμὰ βίοιο, 
᾿Ανδρομέης γενεῆς, χαὶ αἵματος ἡμετέροιο, 
925 Ὃν Πάϊς ἀθανάτοιο Πατρὸς ἐστήσατο θεσμὸν 
Ἑξέτι τοῦ, ὅτε πρῶτον ᾿Αδὰμ πλευρῇ συνέδησε, 
Καρπὸν ἀπ᾽ ἀνθρώποιο πέλειν βροτὸν, ἐχ δὲ γόνοιο, 
Ἰζαίπερ θνητὸν ἐόντα, μένειν σταχύοντα τέχεσσιν, 


920 ᾿Αλλήλαις συνέθημεν, ἐπεὶ χοὸς ἐχγενόμεσθα, 
Χοῦ νόμον ἠδὲ Θεοῖο παλαίτατον ἀμφιέπουσαι. 
Καὶ γὰρ δὴ φύσιες μὲν ὅσαι λάχον οὐρανὸν εὐρὺν, 
᾿Αζυγέες, παθέων τε χαὶ ἀργαλέων μελεδώνων 
Κρείσσονες - ἡμερίοις δὲ γάμος χαὶ δεσμὸς ὄνειαρ. 
955 ᾿Αμφότερον, πτόρθων τε φίλων, χαρπῶν τ᾽ 
^ [ρατεινῶν 
Ῥίζα τε χαὶ βιότοιο μελίφρονος ἐσθλὸν ἔρεισμα. 
Πρῶτα Θεὸς πάντων γενέτης. (Καὶ ἴλαθι, Χριστὲ, 
Σεῖο νόμοις χαθαροῖσι παροίτερον ἣ τοπάροιθεν.) 
Τῷ δ᾽ Σπὶ δεσμὸς ἔρωτος, ἐπεὶ χαὶ γαῖα χαὶ αἰθὴρ, 
940 Kat πόντος τεχέεσσι, γάμου δώροισι, τέθηλεν. 
Εἰ δ᾽ ἐτεὸν φοίνιξι πόθου νόμος ὑψιχόμοισι, 


Initiatze estis, qu: sublime caput oculosque procaces geritis, 

Ac aurum lapidibus permistum pretiosis, 

Qu:eque mollibus vestibus delicata membra tegitis, 

Dicite quot et quanta mortalibus connubium et vinculum offerant 
220 Commoda, deinde vocabimus partem jugi expertem. 

Ac illi? quidem sic statim turgid:e loquentur : 

Audite, 0 chara soboles connubii, terrestrium regis, 

Nos, quibus cur: sunt nuptiz et vitze vincula, 

Generationis human: et sanguinis nostri legem 

225 Constitutam ab :eterni Patris Filio, 

Cum Adamum costze primum conjunxit, 

Ut fructus ex homine homo nasceretur, ac per generationen, 
Quamvis mortalis esset, maneret in sobole, ut in spica : 

llanc legem et amabile conjugium magnifacientes, 

250 Mutuam conjunctionem sectamur, et quia e terra originem Lraxinus, 
Terrz Deique legem antiquissimam amplectimur. 

Natur: enim qux latum coelum sortitze sunt, 

Jugi expertes sunt, ac passionibus et molestis sollicitudinibius 
Superiores : mortalibus autem connubium et vinculum utilia sunt. 
255 Utrumque enim hoc habent, ut et duleium ramorum et amabilium 
Fruetuum radix sint, et ducis vite optimum przesidium. 

Primum Deus universorum genitor ( Christe, fave 

Legibus tuis sanctis impensius quam olim ). 

Inest autem universo vinculum amoris : siquidem terra et zether 
240 Et pontus sobole, qux» connubii donum est, efflorescunt. 
Quod si vere palmis alticomis inest lex amoris, 


916 "Yvyuxdápnvrat. Sic tres Regg. Edit, ὑψικάρηνα. 

218 Περιῤῥεθέεσσι. Τοῖς μέλεσι, poetica licentia, 
vox conjuncta. 

219 Λέξαθ᾽". Ka Chig., Coisl. et Reg. Edit. men- 
cose δέξαθ᾽, 

225 Ἧσι. Duo Regg. αἷσι. 

926 Πιιευρῇ συνέδησε. Meg. 990 πλευρῇσιν 
ἔδησε. 

2321 "Ex δὲ yévoro. Regg. duo £x δὲ γάμοιο. 

229 'OpoCvyénr. Reg. 59, et. Coisl. ὁμοζυγίαν. 

950 ᾿Α.1.1η.1ωις. Tres Regg. ἀλλήλοις. 


952 Φύσιες. Regg. 995 φύσεες. 

951 Kal lAa0t, Χριστέ. Wc verba sensu carere 
Dillio visa sunt ; eaque in sua versione expungenda 
judicavit, Sensu tamen non carent; his enim, ut 
Combelisio videtur, anteoccupat quod opponi po- 
lerat, nempe his matrimonii laudibus, institutze a 
Christo virginitati plurimum detrahi, quod ἃ se 
poeta repellit. In mss. sup. lin. τοῖς σοῖς νόμοις 
πλέον ἔμπροσθεν ἣ πρὸ τούτου. 

259 To δ᾽ ἐπί. Coisl. sup. lin. ἐπὶ τούτῳ δέ. 

241 Φοίγιξε. Vide Plin. Hist. nal., lib. xui, €. 4. 


METRICA VERSIO. 


Que sublime caput geritis, vultusque procaces, 
Intextumque aurum geminis, qu:e mollibus artus 
Vestibus integitis, prodite, et dicite prim, 
Quie bona conjugium pariat, qu:& commoda portet; 
Post autem innupta pro se quoque dicere parti 
Fas erit, Ergo illie tumido sic ore loquentur : 
Audite, o dulcis thalami charissima proles, 
Qui terram imperio terrenaque cuncta gubernat. 
Nos, quibus est curze thalamus thalamique voluptas, 
Legem, quam generi humano nostroque eruori 
Numinis zterni scboles sanctissima fixit 
(Inde ex quo primum lateri conjunxit amico — 
Primigenum ilum Adamum, et coste sociavit 
[ademptie, 
Nempe hominem ut producat homo, matosque 
|creando, 


D Mortalis licet ipse, tamen sibi proroget :vum, 


Ut solet in. viridi revirescere semen arista ) , 

Hanc legem et thalami genialia jura colentes, 

Vivimus inter nos junctim, terraque creat;e 

Autiquam sequimur legem terr:que Deique. 

Nam mentes, qux ealum habitant, sedesque beatas, 

Conjugis expertes vivunt, motusque, gravesque 

lgnorant curas. Mortali sanguine cretis 

Utile conjugium est, ramorum certaque radix 

Pulehrorum, dulcis vite celumenque decusque. 

Ac primum Deus est rerum generator et auctor 

,(Sis facilis mihi, Christe, tuas nam non ncgo leges 

Esse magis puras multo, quam jura priora): 

Mox amor et thalamus ; nam terra, et pontus, e£ 
[aer 

Munere counubii producta prole virescunt. 


δ: 
Μ:γνυμένους θηλύν τε χαὶ ἄρσενα εἴαρος ὥρῃ 
Ἐρνοχόμων παλάμησι βρύειν βοτρυώδεα χαρπὸν, 
Εἰ δὲ χαὶ ix δυάδος λιθάχων λίθος εἰς ἕν ἰούσης 
943 Τίχτεται, ὡς ἐνέπουσ! λίθων ἐπιΐστορες ἄνδρες, 
Ἔστι χαὶ ἀψύχοισι γάμος χαὶ δεσμὸς ἔρωτος. 

᾿Αλλὰ τί μου ξείνων φιλότης: μύθων τε πόθων τε; 
Δέρχεο τὰ μερόπεσσι γάμος πόρσυνεν ἐχέφρων. 
Τίς σοφίην ἐδίδαξε φίλην, χαὶ βένθε᾽ ἀνεῦρεν, 
950 "Ossa χθὼν, ὅσα πόντος, ὅσ᾽ οὐρανὸς ἐντὸς 

. [ξέργει; 

Τίς πτολίεσσιν ἔθηχε νόμους ; χαὶ τῶνδε πάροιθεν 
Τίς πτόλιας δ᾽ ἀνέγειρε, xal ηὕρετο μήδεσι τέχνας ; 
Τίς πλῆσεν ἀγορὰς χαὶ δώματα, xa τίς ἀγῶνας ; 
Τίς στρατὸν ἐν πολέμοισι, χαὶ ἐν θαλίῃσι τραπέζας; 
955 Τίς χορὸν ὑμνητῆρα θυώδε: πήξατο νηῷ; 


SECTIO Il. POEMATA MORALIA. N12] 


A Τίς θηρῶν χατέλυσε βίον, xa γαῖαν ἀράσσειν, 


Καὶ φυτοεργείην ἐδιδάξατο, χαὶ πελάγεσσι 

NS ἐπαφῆχε μέλαιναν ἐπειγομένην ἀνέμοισι; 

Τίς γαῖαν xax πόντον ὑγρῇ συνέδησε χελεύθῳ 

960 Νόσφι γάμου, τὰ δὲ πολλὺν ἀπόπροθεν εἰς ἕν 

[ἄγειρε; 

Καὶ τὰ μὲν ἐνθάδε, τοῖα. Τὰ δ᾽ ὑψόθι, πολλὸν ἀρείω. 

"Αλλήλοισι χέρες τε χαὶ οὔατα xa πόδες ἐσμὲν 

Συζυγίῃ. Διπλοῦν δὲ γάμος χαὶ ἄναλχιν ἔθηχε, 

Χάρμα μέγ᾽ εὐμενέεσσιν, ἄχος δέ τε δυσμενέεσσι. 

965 Ξυναὶ xaX μελεδῶναι ἐλαφρίζουτιν ἀνίας " 

Ξυναὶ δ᾽ εὐφροσύναι γλυχερώτερα: ἀμφοτέροισι. 

Ἡερπνότερος μὲν πλοῦτος ὁμοφρονέουσ! τέτυχται" 

Τερπνοτέρη πλούτοιο 0 ὁμοφροσύνη χατέουσι. 

Κληῖς δ᾽ ἀμφοτέροισι σαοφροσύνης τε πόθων τε 


Ut masculus et femina verno tempore maritati 
Hortulanorum manu przeferant fructum raceemosum, 
Si ex duobus lapidibus in unum coeuntibus lapis 
12-313 210 Nascitur, ut asserunt qui lapidum scientiam callent, 
Sunt etiam in rebus inanimis nuptize et vineulum amoris. 
Sed quid ego externos sermones et amores persequor ? 
Vide, quid pr:estent hominibus nupti:e prudentes. 
Quis sapientiam docuit? quis profunda investigavit, 
250 Quicunque terra, quicunque mari, quecunque eclo includuntur? 


Quis urbibus leges dedit, et ante leges 


Quis urbes condidit, et artes meditando invenit? 
Quis fora et. domos implevit, quis pal:estras ? 
Quis exercitum in bellis, eL mensas in conviviis ? 
255 Quis ehorum hymnorum cantorem in templo suffitibus perfiso constituit ? 
Quis ferinam vivendi rationem repressit, et terram arare, 
Ac plantas inserere docuit, et maribus 
Navem nigram immisit ventis impetendam ? 
Quis sine nuptiis terram et pontum humida semita 
250 Conjunxit, ac remotissima in unum devinxit? 
Atque Προ quidem talia. Quie vero sublimia, longe meliora. 
Nobis invicem manus et aures et pedes sumus 
Nuptiarum beneficio, quie dup!um robur afferunt, 
Magnum sane amicis gatidium, et inimicis dolorem priestant, 
965 Communis sollicitudo delinit molestias. 
Communes jucunditates sunt utrique suaviores. 
Jucundiores fiunt diviti: ex concordia, 
Jucundior divitiis concordia his qui divites non sunt; 


Clavis utrisque et castitatis et amoris 


914 Meyrvgpérovc. Ma tres Regg. Edit. zn1vo- 
μένους. 

44 "Ex δυάδος. Vide eumd. Plin., lib. xxxvt, 
cap. 18, et Solin., cap. δῦ, 

252 Hbf sco. Cois!. εὕρετο. Chig. εὕρατο. 

255 Θυώδεε. Coisl. sup. lin. ἐντεθυμια μένῳ, 

951 Φυτοεργείην.. Reg. 995 οἱ Coisl. guzozpyíav. 

953 'Exaznxs. Coisl. ἐφέηχε. Tres ἴσο. ἐπ- 


ἐθηχε. 

362. Καὶ πέδες. Duo Ἰλορσ. xa σθένος εἴμεν. 

964 Χάρμα μέγ᾽. Alludit ad illud Odyss. Z, 134 : 
en ss Πόλ.᾽ ἄλγεα δυσμενέεσσι, 
Χάρματα δ᾽ εὐμενέτῃσι. 

265. Evral καί. Keg. 59 et Coisl. ξυναὶ piv. 

Regg. 990 et 995, ξυναὶ δέ. 


METRICA VERSIO. 


Quin, si vera ferunt, nec palina libidinis expers. 
Namque maritatze sub verni temporis horam, 
Egregios tum deinde solent producere fructus. 
Quod si etiam ex coitu saxorum saxa creantur, 
Ut memorant, lapidum quibusest perspecta facultas, 
les quoque tangit amor rigidas, vitaque carentes, 
Sed quid ego externos verhis complector amores? 
Perspice jucundze qu:enam sint munera. tzedze, 
Quis sophiam docuit? quis repperit abdita cuneta, 
Qua mare, qui tellus, co:Iumque volubile claudit? 
Quis gravibus claras instruxit legibus urbes? 
Oppida quis strixit ? quis doctas attulit artes? 
Quis fora, quisve domos implevit, quisve pale- 
Gonvivis epulas, armata bella cohorte, — (stràs, 
Quis ccetusque, Dei praeconia magna vanentes ? 
Quis sine connubio vitam moresque ferinos 


p Depulit, et doeuit proscindere vomere terram? 


Quis plantas serere, et navem committere ponto, 
Sulcantem gelidas rapidis aquilonibus undas? 
Quis mare eum terris undoso tramite vinxit, 
Et multum inter se disjuncta elementa ligavit? 
Ac ne przsenti tantum prodesse putetur 
Conjugium vile, non hic sua commo:la sistit. 
Nam merita illius multo majora supersuni. 
Priestat enim ut nobis auresque manusque vicissim 
Atque pedes simus : languentes corporis artus 
Roborat, ingentique hostilia corda dolore 
Angit, letitia contra ditfundit amicos : 
Alllictis animis communis cura medetur : 
Delectatque magis communis utrumque voluptas, 
Gratior in thalamo concordi copia rerum : 
Rursusque in thalamo melius toleratur egestas. 
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970 Συζυγίη, χαὶ σφρηγὶς ἀναγχαίης φιλότητος. 
Εἷς πῶλος φιλίης σχιρτήμασι θυμὸν ἰαίνων. 

Ἕν ποτὸν οἰχιδίης πηγῆς ξείνοισιν ἄγευστον, 
Οὔτ᾽ ἐχτὸς προρέον, οὔτ᾽ ἔχτοθεν ἄλλον ἀγεΐρον. 


Συμφυ σάρχεσσιν, ὁμόφρονες, εὐσεδίης τε 


215 Κέντρον ἐν ἀλλήλοισι πόθῳ θήγοντες ὁμοῖον. 
ἀπάνευθε τίθησιν, 
᾿Αλλ᾽ ἔχεται μᾶλλόν τις, ἐπεὶ χαὶ μᾶλλον ἐπείγει. 


Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Θεοῖο γάμος 


Ὡς δ᾽ ὀλίγην μὲν νῆα μιχρὸς προΐησιν ἀήτης 
Λαίφεσι πεπταμένοισι δι᾽ οἴδματος ὦχα θέουσαν, 
280 Ἣὲ χέρες πέμπουσιν ἐπειγομένην ὑπ᾽ ἐρετμοῖς, 
Πολλὴν δ᾽ οὐχ ὀλίγη πνοιὴ φέρει, ἀλλὰ βαρεῖαν 
Πόντον ἐπερχομένην στερεώτερος o9poz ἐπείγει, 

Ὥς $a. xaX ἀζξυγέες μὲν ἐπεὶ ζώουσιν ἐλαφροὶ, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 
A Κουφοτέρης μεγάλοιο Θεοῦ χατέουσιν ἀρωγῆς. 


E 


985 Ὃς δ᾽ ἀλόχου τε φίλης xat χτήσιος ἀμφιθέθηχε, 

Καὶ τεχέων, τέμνει 05 πολὺ μέγα λαῖτμα βίοιο 

Χρειοῖ πλειοτέρῃ.. πλεῖον Θεὸν ἀμφαγαπάζει. 

Toia γάμος, πηρὸς ὃε βίος φιλότητος ἄνευθε, 

Νηλὴς, ἀπροτίοπτος, ἀνέστιος, οὐρεσιφοίτης * 

990 Οὐχ ἄλχαρ παθέων, οὐ γήραος ἀδρανέοντος 

Φάρμαχον, ἡθάσχοντες ἑοῖς τεχέεσσι- τοχῆες 

Οὐ πῆξις βιότοιο μελίφρονος. Οὐχ ἀγορῇσι 

Τέρποντ᾽, οὐ θαλίῃσιν, ἀμειδέες, ἔχτοθι χόσμου, 

Οἱ βιότου γεγάασι, χαὶ οὐ στέργουσι βίοιο 

995 Ῥίζας, οὐ μερόπεσσιν ὁμόφρονα θυμὸν ἔχουσιν. 
Εἰ δ᾽ ἀρετὴν ποθέων τις ἀτιμάζει φιλότητα, 

Οὐδ᾽ ἀρετὴ φιλότητος ἀπόπροθεν, oU: ὅτι. μοῦνον 


970 Connubium, ac sigillum necessar:: amieitiz ; 

Unus amicitiz: pullus animum saltibus deliniens; 

Unus domestici fontis potus, externis ingustatus, 

Neque foras profluens, neque foris quemquam asciscens.- 

Carnibus conjuncti, animo concordes, ac pietatis 

275 Similem stimulum in se invicem amore acuentcs. 
Non enim a Deo connubium abducit, 

Sed ei quisque magis adhxret, quia eum magis incitat Deus. 

Quemadmodum exiguam navem exiguus ventus impellit 

Velis expansis tumidos fluctus cito percurrentem, 

9280 Aut eam manus incitant sub remis properantem, 

Ingentem vero levis aura non feret, sed cum gravis sit 

Pontum ingressam fortior ventus impellit : 

314-315 lta et cilibes, quia vivunt expediti, 


Leviori magni Dei indigent auxilio. 


285 At qui circa dilectam uxorem et res suas occupatur, 
Et natos, ac vastum s:culi mare navigat, 


Ut pluribus indigens, plus Deum colit. 


Talia connubium prestat : sed vita manca sine amore, 
Immitis, aspectum fugiens, sine foco, montium amans. 
290 Non morborum solatium est, non infirm:e senectutis 
Remedium, quo parentes in filiis suis repubescunt; 

Non fulerum vitze mellifluxs. Non conventibus 
Delectantur, non conviviis, sine risu, extra mundum, 


Vite nati sunt, et non diligunt vitze 


295 Radices, nec consentaneum hominibus animum gerunt. 
Quod si quis virtutem amans, jugalem amorem despicit, 
Nec virtus ab amore jugali remota est, non solum 


470 Xzpníc. Reg. 995 σφραγίς. 

971 Εἷς zóoc. Videtur Gregorius alludere ad 
illud Prov. v, 148, Letare cum muliere adolescentiae 
tue : cerva charissima οἱ gratissimus hinnulus. lbid. 
φιλίης. Tres Regg. et Coisl. φιλίοις. Int. Coisl. τέ 
πων Ψυχὴν φιλιχοῖς σχιρτήμασι, animum oblectans 
gratis saltibus. 

272 "Ev ποτόν. Alludit quoque ad hxc verba 
Prov. v, 16, In plateis aquas tuas divide : habeto eas 
solus, nec sint alieni participes tui. 


25 IIpop£or. Duo Regg. προῤῥέον. 

982 ᾿Επείγει. lesug. $90 et Goisl. ἐλαύνει. 

287 Χρειοῖ. Duo Kezg. χρείῃ. 

988 Πηρός. Coisl. sup. lin. τυφλός. Mox, ἄνενθς. 
Regg. tres et Coisl. ἄνευθεν. 

289 "Azpocíoxcoc. Coisl. sup. lin. ἀπροσνόητος. 

295 ᾿Αμειδέες, Morosi : 

995 “Ρίζας. Rüdices, principia. Mox, ὁμόφρονα. 
Reg. 990 ὁμοίφρονα. 


METRICA VERSIO. 


Tuta pudiciti:, Veneris quoque, clavis utrique 
Conjugium, obsignans violenti faedus amoris. 
Unus amicitiz pullus, qui pectora saltu 
Exhilaret, proprii sintque unica pocula fontis, 
Qui nee cuiquain alii pateat, nec diffluat extra. 
la thalamo concors animus, concordia membra, 
Inque vices acuunt solidi pietatis amorem. 

Nam neque conjugium a Christo veraque salute 
Abducit : verum stimulos quoque subdit et urget. 
Utque perexiguam venti vis parvula puppim 
]ncitat, expausis velis maria alta secanten, 

Aut eliam remis impulsa, per :equora cursu 
Fertur : at ingentem non fert levis aura carinam, 
Quie nisi pergravibus ventis agitata quiescit : 

Sic etiam innupti, quoniam levioribus :evum 
"Trajiciunt. pedibus, leviore videntur egere 
Numinis zterni auxilio, afflatuque minore. 


B At qui consortem thalami, qui pignora chara 


Curat, opesque suas, et vastum navigat aequor, 
Arctius ille Deo, quia pluribus indiget, h:eret. 
Hec thalamus : eontra manca est sine conjuge vita, 
Dura, petens montes, improvidaque, et Jaris expers : 
Non animi morbis adhibet, senioque medelam, 
Non facit ut primos vite renoventur ad annos, 
Atque repubescant suscepta prole parentes : 
Non dulcem in terra contendit figere vitam. 
Non fora delectant miseram, non prodiga mensa, 
Non ρα! : verum in laerymis luctuque perenni 
Versatur, fluxique horret contagia mundi, 
EL cum sit vite, tamen odit gaudia vi':e. 
Denique cum reliquis animo non vivit eodem. 

Ac ne forte thoro, virtutis amore, jugali 
Abstineat quisquam, thalamo contermina virtus : 
Non modo quod sanctis thalamus mortalibus olim: 
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Πάντεστι τοπάροιθε γάμο: φίλον εὐσεθέεσσιν, 

᾿Αλλ᾽ ὅτι xal φιλότητος ἐνηέος εἰσὶ γενέθλη 

$00 Καὶ Χριστοῦ παθέων ἐπιΐστορες, ἡ δ᾽ ὑποφῆται, 
ΠῈάτραρχοι, ἱερῆες, ἀεθλοφόροι, βασιλῆες, 
Παντοίαις ἀρετῇσι χεχασμένοι. Οὐ γὰρ ἀνέσχε 
Χρθὼν ἀγαθοὺς, ὥς aat πελώρια φῦλα γιγάντων, 
᾿Αλλὰ γάμου τελέθουσι γόνος xax χῦδος ἅπαντες. 
$02 Τίς Θεὸν ἀνθρώποισι μέγαν χρατέονθ᾽ ὑπέδειξε, 
Καίπερ τηλόθ᾽ ἐοῦσι, νόον δ᾽ ἔπλησεν ἔρωτος 
Θειοτέρου, χαὶ ἔνθεν" ἀπήγαγεν ἐς βίον ἄλλον ; 

Τίς ψυχὰς ἐχάθῃρεν ὅλοις μερόπεσσι φαεινοῖς ; 
Πίστις Ἐνὼχ μετέθηχεν. 'O δ᾽ ἐξ ὑδάτων ἐσάωσε 
ὅ10 Κόσμον ὅλον ψυχαῖς ὀλίγαις χαὶ σπέρμασι πλω- 


[τοῖς 


SECTIO Hl. POEMATA MORALIA. 
A Νῶς μέγας. ᾿Αδραὰμ δὲ πατὴρ πτολίων τε χαὶ ἐθνῶν, 
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Καὶ θυσίην Χριστῷ παραθώμιον υἷα πεδήσας. 
Μωσῆς ἤγαγε λαὺν ἀπ᾿ Αἰγύπτοιο βαρείης 

Θαύμασι σὺν μεγάλοισι, νόμον δ᾽ ὑπεδέξατο πλαξὶν 
915. Ὑψόθε λαϊνέησι, Θεὸν δ᾽ εἰσέδραχεν ἄντην. 
Πιστὸς ἐνὶ προτέροισι θυηπόλος ἔσχεν "Aaptov. 
Μήνης 9 ἠελίου τε δρόμον σχέθεν ἡῦς Ἰησοῦς, 
Μακρότερον δηίοισι φόνον χαὶ χήδεα τεύχων. 

Καὶ σὺ, μάχαρ, χριστοῖσι φέρων χέρας, ἀγνὲ Σαμουὴλ, 
320 Δαβὶδ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος ἧεν ἅπασ:, 

Καὶ Σολομὼν σοφίης πρῶτον χλέος. Οὐδὲ προφητῶν 
Λήσομαι. Ἡλίαν ὃὲ πρὸς οὐρανὸν ἥρπασεν ἅρμα. 
Τίς δὲ νόμοιο μέσον χαὶ πνεύματος οὐχὶ τέθη πε 
Φωτὸς Ἰωάννην ἐριηχέα πρόδρομον ἄχρου; 


Quia omnibus piis olim nupti: placuerunt, 

Sed etiam quia probi amoris soboles sunt 

500 Et Christi passionis testes, et prophetz, 

Patriarchie, sacerdotes, triumpliales martyres, reges, 

Omnibus virtutibus ornati. Neque enim bonos 

Terra protulit, ut protulisse dicitur monstrosum gigantum genus, 
Sed nuptiarum omnes fructus sunt et decus. 

$05 Quis Deum hominibus summum regem ostendit, 

Quamvis longe dissitis, ac mentem amore implevit 

Divino, atque hinc in aliam vitam evexit? 

Quis hominum omnium illustrium animos expurgaviL? 

Fides Enoch transtulit. Ex aquis salvum fecit 

510 Universum orbem cuim paucis animabus et seminibus natantibus 
Noe magnus. Abraham pater exstitit urbium et nationum, * 

Ac filium Christo ad aram immolandum ligavit. 

Moyses eduxit populum ex immiti /Egypto 

Magnis cum prodigiis, ac legem accepit tabulis 

515 Lapideis divinitus insculptam, Deumque coram intuitus est. 


Fidelis imprimis fuit sacerdos Aaron. 


Lun: solisque eursum cohibuit optimus Jesus, 

Prolixiorem hostibus cedem et luctum parans. 

Tuque beatus, qui regibus olei cornu tulisti, sancte Samuel, 
316-317 ?»20 David inter omnes reges celeberrimus fuit, 

Ac Salomon sapienti:e precipuum decus. Nec prophetas 

Omittam, Eliam currus in celum rapuit. 

Quis est autem, qui medium inter legem et spiritum non admiretur 
Joannem, summi luminis canorum przecursorem ? 


3u5 "Qc φασι πειϊώρια. Gigantes a poetis fin- 
guntur fuisse filii Terrae et. Titanis. F'ryzvzig illos 
vocant Greci. 

$05 Μέγαν. Sic Reg. codex. Edit. μέγα. 
ι 912 Θυσέην. Duo Regg. et Coisl, θυσίης. 

$15 'Ywv0s. Duo Regg. ὑψόθεν. Mox, ἄντην, 
coram, [acie ad. [aciem, ut Scriptura. loquitur. 


510 Θυηπόιος. Reg. 990 θυηπόλοις. 

517 Μήνης δ᾽ ἠελίου ce. Ita Coisl. Edit. μήνῃ δ᾽ 
ἠελίῳ τε. 

519 κέρας. Cornu, sea, lenticula olei, quo. reges 
unxit Samuel. 

324 'Epiqzéa. Duo Regz. περιηχέα. 


METRICA VERSIO. 


Cunes charus erat, contempta. c:libe vita, 
Verum etiam thalamo quia sunt genitore creati 
Vates, sacrifici, doctores, et patriarche, 
Laurigeri, reges, omni virtute decori. 

Non etenim egregios homines, ul vasta gigantum 
Gorpora commemorant, luci dedit arida tellus : 
Oinnes sunt sacrie fetusque et gloria tzedie. 

Quis generi humano Numen patefecit Olympi 
Omnipotens, supera quamvis procul absit ab arce? 
Quis mentes hominum divino implevit amore, 

Et terra abstractas tulit ad. praestantius zevum ? 
Quis claras animas purgavit sordibus atris? 
Alma fides pielasque ad sidera vexit Enochum. 
Noe perexiguo numero et semente natante 
Mortileris orbem totum servavit ab undis. 
luclytus Abraliainus, numeros:e gentis origo, 


p Haud trepidus natum mactandum admovit ad aram. 


Quin etiam Moses miracula magna patravit, 

Dum populum zrumnis, duraque tyrannide pressum 
Extrahit, et sanctas leges, mandataque saxis 

Jura capit, Numenque adverso lumine cernit. 
Inter saerificos veteres fulgebat Aaron. 

Et Phoelye et Phoebo eursum produxit lesus, 

Dum sequitur fractas fusasque per arva. phalanges. 
Tu quoque fidus eras, Anna prognate, sacerdos, 
Et Domini christis cornuque oleumque terebas. 
Quid David? regum quo non pr:estantior ullus. 
Quid Salomon sophiz: vertex, omnesque prephete, 
Ardentique Elias abreptus ad zethera. curru ? 

Quis non suspiciat velerisque novique sequestrum 
Faderis, et qui mox ventura luce suprema, 

Nuntia lta ferens mortalibus aule cucurrit? 
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Τίς δὲ δυωδεγάδα χλεινῶν μετέπειτα μαθητῶν ; 

Τίς Παύλοιο μένος μεγαλήτορος οὐρανοφοίτου, 

λλλους θ᾽ οἱ γεγάασι, χαὶ οἱ νῦν εἰσὶν ἄριστοι, 

Ἕρμα λόγου, χόσμου τε χλέος, λαοῦ τε θέμεθλα ; 

Τοὺς πάντας μερόπεσσι γάμος χαὶ Χριστὸς ἔδωχεν. 
500: Οὐδὲ μὲν οὐδὲ γυναῖχες ἐπ᾽ εὐσεθίῃ χομόωσαι, 

"Qv μέγας ἐν βίῤλοισι θεοπνεύστοισιν ἀριθμὸς, 

Νόσφι γάμου xaX σαρχὺς ἐῦὐχλείης ἐπέθησαν. 

Εἴπω μείζονα μῦθον ἐμὴν τίων φιλότητα. 

Καὶ Χριστὸς καθαροῖς μὲν, ἀτὰρ σπλάγχνοισιν ἐμίχθη 


A Οὐδὲ γὰρ ἐξ ἀγάμων γεγαμηχότες, 


tx ὃὲ γάμοιο 

ὅ40 ᾿Αζυγέες. Τεχέεσσιν ἀνώγομεν, ἴσχετ᾽ ἀγῶνα. 

Et τοι μὴ πατέρες, πατέρων γε μὲν ἐξεγένεσθε. 
Τοῖα γάμος. Μετέπειτα χατηφιόωσα παρειῇ 

Ἕν τρυχίνοις ῥαχέεσσι, χαὶ ἄψεσιν ἀνδρανέουσι, 

Νήχλιπος, αὐαλέη τε, χατὰ χθονὸς ὄμματ' ἔχουσα 

345 Παρθενίη, τυτθὸν δὲ διαστέλλουσα σὺν αἰδοῖ 

Χείλεα, φοινίσσουσα παρήϊον αἵματι σεμνῷ, 

Káàx χεφαλῆς ἐρύουσα σίγα χρύπτοιτο χαλύπτρην. 

Τὴν δ᾽ ἄρα παρπεπίθοιμι ἐγὼ τοιοῖσδ᾽ ἐπέεσσιν" 


535 ᾿Ανδρομέοις, μνηστῆς δὲ διωλίσθησε γυναιχὺς, 
ἭΜμισυ συζυγίης μίξας βροτέης θεότητι. 

"Ev δ᾽ ἐπὶ πᾶσι μέγιστον ἐμὸν χράτος, ἣν χρατέωσιν 
᾿Αζυγέες, xat οἱ γὰρ ἐμὸν γένος, ὥτπερ ἅπαντες. 


Ὦ τέχος Οὐρανίοιο, xaX ἔνδοθι χυδήεσσα, 

550 Ὦ μεγάλοιο χοροῖτι παρισταμένη μεδέοντος 
Ὑμνοπόλοις, εἰ xai σε δέμας xa γαῖα χατίσχει, 
Δεῦρ᾽ ἴθι, xaX φάθι μῦθον. Ἐγὼ δὲ σέο προπάροιθεν 


325 Quis duodecadem illam illustrium diseipulorum, 
Quis Pauli magnanimi constantiam in ealum evecti, 
Atque alios et nune etiam pr:stantissimos viros, 
Prisidium doctrinze, mundi decus, populi columen ? 
Hos omnes hominibus nuptizx et Christus dederunt. 
550 Sed nec mulieres pietate ornate, 
Quarum magnus in libris divinitus inspiratis numerus, 
, Sine nuptiis eL carne gloriam adept:e sunt. 
Dicam majus quidpiant in honorem mei thalami. 
Christus ipse puris quidem, sed tamen visceribus mistus est 
535 Humanis, atque ex desponsata prodiit muliere, 
Dimidium conjugii humani immiscens divinitati. 
Unum autem mihi omnium longe maximum est robur, si vincant 
C:libes; hi quoque meum genus sunt, ut alii omnes, 
Non enim ex celitibus conjugati, sed ex nuptiis 
340 Celibes : Sie precipimus filiis : Pugna desistite, 
Etsi patres non estis, ex patribus geniti estis. 
Talia connubium. Deinde vero subtristis facie, 
Laceris pannis, et membris in(irmis, 
Absque calceis, macie confecta, oculos humi defixos habens, 
$45 Virginitas, vix diducens pr: pudore 
Labia, vultum verecundo rubore perfusa, 
E capite silens trahit velum quo tegatur. 
Hanc ego his verbis adhortabor : 
Ὁ celestis Patris progenies, ac intus splendida, 
3550 Ὁ quie magni Regis ades choris 
Hymnos cantantibus, quamvis te corpus et terra detineant, 
luc ades, et verba loquere. Ego ante te 


325 Δυωδεχάδα. Weg. 59 δυωδεχάδε. Reg. 990, 
995 δυωδέχα γε. 

351 *Q». Mendose in edit. ὡς. 

356 Bpocénc. Mss. ϑροτίας, etsup. lin. ἀνθρωπίνης. 

938 "Azavcec. Reg. 995 ἄποντες, et sup. lin. &z- 
εστήσαντες. 


ὅ40. ᾿Αγώγομεγ. Coisl. sup. lin. χελεύομεν. 

345 Τρυχίγοις. Duo Regg. τριχίνοις. Mox ἀδρα- 
νέουσι. Sic Reg. 990, Coisl., Herv. Edit. Paris ày- 
δρανέουσι. 

545 Τυτθὸν δέ. Coisl. et Reg. 990 τυτθόν τε. 

550 Meydá.Aoto. Reg. 990 et Coisl. μεγάλοισι. 


METRICA VERSIO. 


Quis non discipulos Christi, fidosque sequaces? 

Quis non ccelipetze robur mirabile Pauli ? 

Atque omnes alios, quorum clarissima virtus 

Vel prius illuxit, vel nostro tempore fulget, 

Przsidium fidei, plebis columen, decus orbis, 

Quos. omnes nobis Christus thalamusque dedere? 
Sed neque femineo in. sexu quoteunque potentem 

Egregia pietate Deum coluere, fideque 

(Quiarum non parvum numerum Seriptura recenset), 

suut sine conjugio tam magua laude potitze. 

Utque etiam in thaluni quiddam genialis honorem 

Altius adjiciam, licet omni labe carenti, 

Atuamen humano Christus se corpore junxit, 

Et desponsate per viscera casta parentis 

Fluxit, conjugiique humani cum deitate 

Dimidium junxit. Sed et hic quoque maxima nob:s 

Vis posita esL, quod si superet pars conjugis expers, 

Huic tamen ἃ nobis genus et vitalis origo est. 


p Non etenim ex agamis ortum traxere jugati : 
Verum illi contra nexu fluxere jugali. 
Quocirca, nati, quamprimuin sistite pugnam. 
Quanquametenim patrum minime vos nomen habetis, 
Auamen a patribus traxistis semina vie, 

IIoc ubi verba dedit, siluit pars conjuge gaudens, 
Tum moesto vultu, atque hirsutis horrida pannis, 
Inlirmis membris, macie confecta, pedesque 
Nuda, solo fixis oculis, im:obilis hzerens, 
Virginitas, paulum diducens labra pudore, 
Purpureoque suam perfundens. sanguine frontem 
E capite extracto clam sese obvelet amictu. 

Hanc igitur tali pavidam sermone cohortans 
Alloquar : O celsi proles generosa parentis, 
Interno splendore nitens, 0 ecetibus astans 
Angelicis, regem laudantibus usque supernum, 
In terra licet ac mortali corpore versans : 

Huc age, depo.itoque mctu saucta ora resolvc. 


4n SECTIO H. POEMATA MORALIA. DU 


στήσομαι. Ἢ γὰρ ἔμοιγε θεόσδοτος ἦλθες vasca: A Elo νόμος, Ev δὲ νόημα, κερασσαμένην φιλότητα 


Ἤλυθες, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον ἴοις τε χαὶ ἴλαος εἴης. Πρὸς Θεὸν ὑψιμέδοντα φσεσφόρον ἔνθεν ὁδεύειν. 
355 Τίς με χαὶ οὐχ ἐθέλουσαν ἄγε: πρὸς τόνδε θόωχον; Τῶν δ᾽ ἄλλων ἀγαθῶν με τόσον φρένας ἵμερος αἱρεῖ, 

Τίς δ' ἔργοις μεμανΐαν ἐμὸν Θεὸν ἀτρεμίῃ τε Οἷς χενεοὶ φρονέουσιν ἑτώσια φυσιόωντες, 

Τίειν, ἡματίοις τε πόνοις, νυχίῃσί τ' ἀοιδαῖς, 510 χά τ᾽ ἐπερχομένοισι, καὶ ὀλλυμένοισι τάχιστα, 

Καὶ δαχρύων πηγῇσι, καὶ εὐαγέεσσι χαθαρμοῖς, Ὁσσάτιον χαπνοῖο χαὶ ἀτμίδος, ἡδὲ ῥεούσης 

Εἰς δῆριν χαλέει χενεὴν, χαὶ νείχεα μύθων ; Λύρης, xa ψαμάθοιο τινασσομένοις ἀνέμοισι 

960 Οὐ γὰρ ἐν ἀνθρώποισιν ἐμὸν κράτος, οὐδὲ Àó- Πάντοσε συρομένης, ἢ ὑπεὶρ ἅλα νηὺς ἀταρποῦ. 

[γοισιν ΠΒουλοίμην χεν ἄτιμος ἐν ἀνθρώποισιν ἐοῦσα, 

Εὔστροφος, οὔτ᾽ ἀγοραῖς ἐπιμίσγομαι, οὐδὲ δικαστῶν — 575 Τυτθὸν ἐν οὐρανίοισιν ἔχειν χλέος αἰὲν ἐοῦσιν 

Εὐμενέων ψήφοισιν ἀγάλλομαι, οἷσι μέμηλε Ἢ πάντων χρατέουσα, Θεοῦ πίπτειν ἀπάνευθεν. 

Παῦρα μὲν εὑδιχίης, παύροισί τε, πολλάχ! δ᾽ αὖ τε "AXI ἔμπης τρομέω καὶ δείδια, μή τις ἀερθεὶς, 

"Ev0a χαὶ ἔνθα τάλαντον ἐπιχλίνουσ! θέμιστος. Παρθενίης νεόπηχτον ἐπὶ πτερὸν αἰθέρι νωμῶν, 

305 "AXXotaty βιότοιο τὰ τίμια. Αὐτὰρ ἔμοι γε Τοῖσδε λόγοις ἐπὶ γαῖαν ὀλισθήσειε τάχιστα. 


Stabo. Mihi enim Dei donum, regina venisti : 

Venisti, ac siepius adhuc venias; et. propitia sis. 

355 Quis me etiam nolentem ad hanc adducit sedem ? 

Quis desiderantem operibus ac quieta vita Deum imneum 
318-319 C»olere, ac diurnis laboribus, et nocturnis eantibus, 
Et laerymarum fontibus, ae sanctis expurgationibus, 

Ad vanam advocat litem rixasque verborum ? 

3560 Non enim in hominibus meum robur est, nec verbis 
Volubilis sum, nee foris immisceor, neque judicum 
Jenevolorum suffragiis glorior, quibus parum cordi est 

Rectum jus, ae perpaueis, ac siepe etiam 

Muc et illuc justitite libra inclinatur. 

565 Aliis vite honores relinquo. Mihi autem 

Una lex, una cogitatio, uL divino ainore perfusa 

Mine ad Deum in ccelo regnantem ac lueis auctorem profieiscar 
C:eterorum autem bonorum tantum me desiderium tenet, 
Quibus vani homines stulte inflati efferuntur, 

510 Cito venientibus et celerrime pereuntibus, 

Quantum fumi aut. vaporis, aut fluentis 

Aur, et arenz. ventis agitatis 

Undique raptatze, aut semnit:e navis in mari. 

Malim ingloria inter homines 

575 Paululum glori:e nancisci in ecelestibus semper manentibus, 
Quam omnibus imperans, Deo excidere. 

Sed timeo et extimesco, ne quis elatior 

Virginitatis recentes pennas in aere venlilans, 

Istis sermonibus in terram celeriter cadat. 


954 Ἴοις. Sic tres Regs., Coisl. et Chig. Edit. —Coisl. ἐμοὶ δὲ εἶ ν θέλημα, τὸν χρατῆρχ 


Ἶ - EE E d- j - 
ἔοις. τῆς πρὸς Θεὸν ἀγάπης πλήρη στήσασαν, πρὸς ἐχεῖ- 
35; Νυχίῃσί c. Sic tres Regg. Edit. νυχίοισι τ΄. νον ἐντεῦθεν ἐπείγεσθαι. Mihi autem una. lex, una 


358 IIny ct. Duo Regg. πηγαῖσι, voluntas, ut, poculo Dei amoris cumulato, inde ad 
359 Κα.ϊέει. |a. duo Regg. et Coisl. Edit. male — ipsum proficiscar. 


χαλέειν. ὅ11 'Occázior. [τὰ Reg. 59, 095, Edit. ὁσσάτιος. 
365 Παύροισί τε. lta Coisl. Edit. παύροις δέ τε. $72 Τινασσομέγοις. Sic Reg. 995. Edit. τινασ- 
204 Θέμιστος. Coisl. sup. lin. τῆς δίχτς. σομένης. 


$66 Κερασσαμένην.. Coisl. sup. lin. μίξασαν. Int. 


METRICA VERSIO. 


Irse tibi patronus ero : nam tu mihi sane, p Hxc lex una. mihi, scopus hic est unus, amore 

Tu mihi celesti venisti munere, diva. Ut correpta. Dei terris excedere possim. 

Swepius atque utinam venias, veniasque benigna! Cetera, queis vane vanissima pectora turgent, 
Protinus hzc tales emittit pectore voces: Quique cito veniunt, subita pereuntque ruina, 

Quis vero invitam me sedibus admovet istis? Non magis afliciunt animum, quam fumus inanis, 

Quis vite probitate Deo servire parantem, Quam vapor et ventus, concussaque turbine venti, 


Nocturnisque hymnis, sudoribus atque diurnis, Et passim distracta elfusaque mollis arena, 
Atque piis lustris, lacrymarum et fonte perenni, — Aut etiam in lato puppis vestigia ponto. 


Ad pugnam et rixas verborum adducit inanes ? Alque apud humanos ingloria vivere malim, 
Non apud humanos vis nostra est atque facultas. Inter caelicolas dum sit mihi gloria quidam 
Non lingua valeo, strepitus nec quiero forenses ; Quam terrz imperio fulgens proeul arce superna 


Non animos etiam mihi gratia judicis effert. Excidere, atque Deo per secula cuneta carere. 
Judicibus siquidem recti tenuissima cura est, At vereor ne quis non firma virginitatis 
Perpaucisque viris. Nam partem in utramque seelesti — /Etlera percutiens ala, sermombus istis 

Just tie perszepe solent inllectere libram. Concidat in terram pronus, ceelumque relinquat. 
Sint aliis hujus dulcissima commoda vitze : Quocirca ut vobis, Christo donante, periclum 
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$80 Τοὔνεχεν εἰς μέσον ἦλθον ἐμῶν τεχέων ἐπί- A Ὀθλλυμένων. Woyt δὲ Θεοῦ χρατέοντος ἄημα 


ἴχουρος, 
Μῦθον ἀοσσητῆρα Θεοῦ σὺν χειρὶ φέρουσα. 
Μητρὶ δ᾽ ἐμῇ τὰ πρῶτα μυθήσομαι. ὄσσ᾽ ἐπέοιχε. 
Κεῖνο μὲν ἀτρεχέως μυθήσαο, χαὶ χατέλεξας, 
Συζυγίη χαρίεσσα, xoi fjveca (y) γὰρ ἔγωγε 
585 "ApEoy ὅθεν χατέληξε τεὸς λόγος), ὡς ἀγάμοισι 
Ῥίζα γάμος. Καὶ γάρ τε πέλει xai ῥίζα χαὶ ἀρχῆ. 
Τίς δέ xsv ἀρνήσαιτο σαοφρονέων γενετῆρας: 
Οὐ μὴν πάντ᾽ ἀγόρευσας ἐτήτυμα. ᾿Αλλὰ δέχοιο, 
Καὶ μήτηρ περ ἐοῦσα, σοφὸν χαὶ ἐχέφρηνα μῦθον, 
590 Καὶ μεγάλης σοφίης μυστήριον ἀμφὶ γενέθλην, 
Ἣν χευθμῶνες ἔδειξαν ἐμοὶ μεγάλοιο Θεοῖο. 
Οὐχ ὅλου ἀνθρώποιο πατὴρ βροτὸς, ὡς ἐνέπουσιν, 
᾿Αλλ᾽ ὅσσον σαρχός τε xai αἴματος, ἀμφοτέρων μὲν 


992 Ἔχτοθεν εἰσπίπτουσα πλάσει χοός. Οἶδεν ὁ 
[μίξας, 
Πῶς τὸ πρῶτον ἔπνευσε, xat εἰχόνα μίξατο vais. 
Μάρτυς ἐμῶν ἐπέων καὶ σὸς πόθος. Ἡμιτελὴς γὰρ, 
τέργων οὐ ψυχὰς τεχέων, τὰ δὲ σώματα μοῦνα, 
Οἷς δάχνῃ μογέουσι, xai οἷς θαλέθουσι γέγηθας. 
400 Πλείονα γὰρ τυτθῇσι πατὴρ xal πότνια μήτηρ 
"Qv τεχέων λώθῃσιν £y χαταδάμναται ἧτορ, 
Ἢ μεγάλαις ψυχῶν χαχίαις xal χείροσι λώθα!ς. 
Τῶν μὲν γὰρ τοχέες, τῶν δ᾽ οὐ τελέθουσι τοχῆες. 
Εἰ δέ σε μητέρ᾽ ἐγὼ χαλέω, x&v χείρονι μοίρῃ. 
405 Πῶς σύ γ᾽ ἀρειοτέρον φθονέεις πατρὸς Ti0i- 
[οισιν ; 
Ὡς μεγάλῳ γενετῆρι βροτῶν ἐθέλουσ᾽ ὑπόειχε 


580 Quare in medium prodii meorum natorum adjutrix, 
Sermonem auviliatorem, Deo dante, afferens. 

Primum matri mez dicam qu: conveniunt, 

lllud quidem tere elocuta est, ibique assentior (cgo enim 
585 Inde incipiam, ubi tua desiit oratio), czlibum 
Radicem esse nuptias. Sunt enim et radix et principium. 


Quis cordatus genitores abneget 


Non tamen omnia vera dixisti. Sed excipe, 

Quamvis mater sis, sapientiam ac prudentem sermone, 

590 Magnique sapienti:e mysterium circa generationem, 

Quod mihi ex abditis magni Dei recessibus monstratum est. 

Non totius hominis homo pater est, ut diei solet, 

Sed tantum carnis et sanguinis, quorum utrumque 

Peribit. Anima autem Dei omnipotentis spiraculum est 

320-321 595 Extrinsecus incidens in terrestre figmentum. Novit qui :uiscuit, 
Quando primum afflavit, ac imaginem terrz miscuit. 

"l'estis est meorum verborum etiam amor tuus. Dimidiatus enim est, 
Non animas diligens natorum, sed tantum corpora, 

Quibus doles laborantibus, gaudesque florentibus. 

400 Plus enim patris et venerandi matris cor 

Leves natorum suorum vulnerant nivi, 

Quam magna animarum vitia, et deteriores labes. 

Sunt enim corporum genitores, nequaquam animarum. 

Quod si te ego matrem appello, quamvis ob deteriorem partem, 

405 Quomodo his qui czelibes sunt, przstantiorem invides patrem ἢ 
Magno ergo hominum genitori libenter cede, 


981 ᾿Αοσσητῆρα. Sic Reg. 990. Edit. ἀοσσιτῆρα. 

384 Συζυγίη χαρίεσσα. Combef. legit, συζυγίην 
οἱ vertit, in conjugii graliam orans, ejusque causam 
agens. 

390 Μυστήριον. Wa. Coisl. et tres Regg. Edit. 
μυστήρια. 

3591 "Hv. Reg. ὅν. 

392 "OAov. Tres Reg. et Chig. ὅλος. 


395 Πιιάσει zoóc. Ma Coisl. et duo Regg. Chig. 
Θεοῦ πλάσει. Edit. yobz πλάσει. 

396 Μίξατο. Tres Regg. et Coisl. δήσατο. Vide 
supra, sect. 1, poem. vui, De anima, vers. 80 et 81, 
ubi eadem leguntur. 

398 Μοῦγα. Reg. 59 μοῦνον. 

399 Θαιϊέθουσι Coisl. et duo Regg. θαλέουσι. 

405 ᾿Ηἱϊθέοισιν. lnt. τοῖς ἀγαθοῖς τέχνοις. 


METRICA VERSIO. 


Submoveam, vestram aggrediar defendere causam. fj Immeat externe. Novit Rex ille supernus 


Ac primum dicam, qu:e sunt dicenda parenti : 

Vera quidem, fateor, carnis conjunctio, narras, 

Mirificeque probo (namque hinc exordiar, unde 

Dicere cessasti), quod radix virginitatis 

Conjugium. Radix namque est et origo perennis. 

Ecquis enim sana genitores mente negarit ? 

Attamen haud vere dixisti cuncta ; sed sequa 

Aure, precor, genitrix, cordatum percipe dictum, 

Ürtique in nostro sophize mysteria magni, 

Abdita ealestis mihi quam doctrina retexit. 

Non homo totum hominem, veluti de more lo- 
[quuntur, 

Progignit : verum crassc tantummodo carnis 

Est pater, et calidi dat semina prima cruoris : 

Quoruai utrumque gravi corruptum morte peribit. 

Ast anima in corpus divino condita flatu 


Quo primum pacto flavit, terrzeque jugavit 
Augustam efliziem. Porro ne dicere falsa 
Censear, ipsa tuo locuples mihi testis amore 
Esse potes : nee enim perfectus et integer ille est. 
Non etenim natorum animas, sed corpora sola 
Diligis, et magno, eum sunt male sana, dolore 
Afliceris, rursus gaudes florentibus illis. 

Nam multo gravius mentes utriusque parentis 
Exeruciat vel parva lues quis membra suorum 
Inficiat, quam magna animi labesque luesque. 
Cur? quia non animas illi, sed corpora gignunt. 
Quod si cum mihi pars duntaxat vilior abs Le 
Nascatur, nomen tibi non invita parentis 

Ipsa tamen tribuo, quisnam tua pectora livor 
Occupat, ut prives natos meliore parente? 

Ergo Patri magno, genitrix, jam cede libenter, 


555 
{{χρθενίην τίουσα, Θεὸν πατέρ᾽ ἀμφιέπουσαν. 
Μητέρι μὲν δὴ τοῖα, xax ἄρχιος ἐνθάδε μῦθος. 
Αὐτὰρ ἐγὼ, φίλα τέκνα Θεοῦ, πάντων βασιλῆος, 
410. Τόνδε νόμον τίουσα, ὁμοφροσύνην ἐρατεινὴ 
Πρὸς Θεὸν οἷον ἔμιξα, χοὺς δ' ἀπέλει: 
“Ὃν πάϊς ἀθανάτοιο Πατρὸς ἐστήσατ᾽ ἄνωθεν, 
Ἐχγεγαὼς ἀδέτοιο, χαὶ ἄφθιτος οὐ φθινύθοντος, 
Ἐξέτι τοῦ, ὅτε πρῶτον ᾿Αδὰμ θέτο ἐν παραδείσῳ 
413 “Λζυγα, χαὶ μετέπειτα διδοὺς νόμον ἥγνισε 


πον ἔρωτα, 
f 


[λαὸν, 
Καὶ τοχετοὺς ἐχάθηρε νόμῳ, χαὶ νηὸν € 
Σώμασιν ἀγνοτάτοισιν ἀμοιθαδίων ἱερήων. 
Μάρτυς Ἰωάννοιο πατὴρ μέγας, οὔτι πάροιθε 
Σπερμήνας φίλον υἷα, τὸν ἔνδοθι δέξατο νηοῦ, 


SECTIO Il, POEMATA MORALIA. 


NI! 


A 490 Τὸν Χριττοῦ μεγάλοιο προάγγελον ἡ μερίοισι, 


Πρίν γε Θεῷ τελέσαι μυστήρια ἤμασιν ἁγνοῖς. 
Toà δὲ νόμο! τέλος Χριστὸς, μερόπεσσι κερασθεὶς 
Παρθενιχῆς ἀπὸ γαστρὸς, ὅπως γάμος ἐς χθόνα νεύσῃ. 
Kat ῥ᾽ ὁ μὲν ὡς ὑπόειξεν, ὁ δ' ἔγρετο κόσμος à 
435 Καὶ μόρος ἀρχεγόνοιο λυτῆς διὰ σαρχὸς ὀδείων, 


Ῥοιῇ τικτομένοισι, χαὶ ὀλλυμένοισι γενέθλη, 


πέτρῃ 


᾿Αγχιάλῳ μέγα χυμα, χαὶ ὕδατι βοσχομένη φλόξ. 


Παρθενίη γ᾽ ἐγέχυρσε, xa ὥλετο, ὡς ὅτε 


Πρὸς τάδε τίς πτολίεσσι χαὶ ἀδρανέεσσι νόμοισι, 
450 "lig & ἀγορῇσι γέγηθε, καὶ οἴδμασι, χαὶ τίς 
[ἀγῶσιν, 
Οὖς μῦθοι: συνέπηξαν ἐπ᾽ ὠχυμόροισιν ἐφήδοις ; 
ἰς στρατὸν ἐν πολέμοισι, καὶ ἐν θαλίῃσι τραπέζας 


IHonorem habens virginitati, Deum patrem assectanti. 
Ac matri quidem talia; satisque hizee sit dixisse. 
Rursum ego, charissimi nati Dei, omnium regis 
410 Legem colens, concordiam amoris 
Cum Deo solo miseui, ac terrenum amorem abjeci, 
Quam legem Filius zterni Patris olim instituit, 
Natus ex. patre vineuli experte, incorruptibilis ex incorruptibili, 
Cum primum Adanium posuit in paradiso 
415 Jugi expertem, ac postea legem promulgans sanctificavit populum, 
Ac partus lege expurgavit, templumque decoravit 
Castis corporibus sacerdotum vices exercentiun. 
Testis hujus rei magnus Joannis pater, qui non prius 
Genuit dilectum filium, quem intra templum accepit, 
420 Magni Christi prenuntium hominibus, 
Quam divina absolvisset mysteria castis diebus. 
Legis autem finis Christus, hominibus mistus 
Ex virginali utero, ut nuptize in terram vergant. 
Ac illie quidem cesserunt, mundusque pr:estantior illuxit, 
425 Et mors quie per carnem dissolubilem primi parentis evenera£ 
Mominibus fluxione nascentibus, et generatione pereuntibus, 
Incurrit in virginitatem et periit, veluti in rupem 
Littoralem incideus ingens fluctus, et aquis absumpta flamma. 
Ad li; quis civititibus et infirmis legibus , 
450 Quis foro delectatar et inflationibus? Quis certaminibus 
322-323 Qu» fabuli» ob juvenes immature mortuos statuerunt 
Quis execcitum in. bellis, et in conviviis mensas 


411 "Azélerxor, Sie Reg. 59. Editi ἀπέλιπον. 

415 "Acvya. Reg. 990 ἄξευχτον. 

418 "Ioárroto. là Reg. 995, Chig. et Coisl. Edit. 
ωάννσο. 

421 Τειϊέσαι. Tres. Regg. οἱ Coisl. τέλεσεν. Id 
coiligit sanctus Doctor ex verbis. Lucie, qui cap. i 


de Zacharia loquens, his verbis utitnr : Et faeuum 
est, ut inpleti sunt dies o[ficii ejus, abiit in domum 
suam. Bill. 

A27 HagÜüerin y. Wa habent duo. codices Rezz.; 
deest in editis. 

420 Αγορῆσι. Duo Regg. &7opais:. 


i 


METRICA VERSIO. 


Virgine meritos vit:e jam defer honores, 

Utpote quie superum complectitur usque parentem. 
Hec mihi sulliciat char: dixisse parenti, 

Ast ego, celicol.e soboles dulcissima Patris, 

Vone legem venerans, humili tellure relicta 

"Tota immortalis Domini succendor amore, 

Quam satus :eterno genitore ac c:elibe Christus 

Instituit, tunc cum paradisi in sede locavit 

Primigenum illum. Adamum, thalami consorte ca- 

[rentem, 

Dehinc legem tribuens Veneris pricepit ab usu 

Ut se plebs certis coliberet tota diebus. 

Quin etiam partus purgari lege recentes 

Jussit, sacrilieisque ornavit nobile templum, 

Corpore qui puro divinum munus obibant 

Pro vice quisque sua. Testis mihi prodeat ille 

Zacharias ; nec enim, quem sacra accepit in ze, 

Luminis immensi mundo jucunda ferentein 


Parnor. Gs, XXXVII. 


8 


Nuntia, produxit natum, divina priusquam 
Omnia virgineis celebrasset festa diebus. 
Jam vero Chris'us, quo lex veniente sepulta est, 
Humano generi mistus de Virgine fluxit : 
Vergeret ut posthac in terram uxoria vita. 
Ac sic illa quidem cessit, mundusque repente 
Exoriens melior terris lucescere caepit. 
Et per primigeuam gradiens mors aspera carnem, 
Atque homines fluido nascentes semine patrum, 
Ac prole educta linquentes lumina vitz, 
Virgineam in vitam misera incidit, atque necat2 est 
Qualis in abruptos scopulos insana procella 
Incidit, aut in aquas rapidissima flamma nivales, 
Quis porro latas urbes infirmaque jura, 
Atque forum letus sequitur, fluctusque feroces ? 
Puliliea quis magnis certamina laudibus ellert, 
Qire propter juvenes properata morte cadentes 
Fabula cenfinxit? quis laute fercula mensae 


13 


tg σοφίην » 


cxuyia, ἢ v ἑνὶ yepstv, 


Νηός τ᾽ ὠχυάλοιο δρόμῳ xpavzvot; ὑπ᾽ ἀήταις ; 


Ταῦτα μὲν οὔτε γάμοιο διδάγματα, τῆς ὃ 
Τίσιος ἀρχαΐης τυτθὸν μέρος, οἷσιν ὑφέρπε 
440 Πτέρναν ἐμὴν δοχέων πιχρὸς ὅφ 


[μοῖο, 


Ἐῤῥέτω. Οὐ γὰρ ἔμοιγε συνέμπορα πρὸς βίον ἄλλον 
D LU LI D L L D 


Ἔνθεν ἐπειγομένῃ, τὰ δέ γ᾽ 


l ὄλθια πάντ᾽ ἀπολεῖτα: 


4 
Jj 
a 


χόσμοιο σὺν ἀστατέοντι ῥεξθρῳ 


S. GREGORII TITEOL. CARMINUM LIDER T. THIEOLOGICA. 


ΝΜΩ 


9o 


A ἀὺ Παιὸν ἐφαπτόμενός τε παρατροχάων τρηχάοντα. 


Ei 0i σοφοῖτι γέγηθας, ἐπεὶ σέθεν ἐξΞεγένοντο, 
Δέξα! χαὶ ἀλιτρῶν χαχίην, ὧν ῥίζα τέτυξαι. 
Ῥίζα Κάϊν, Σοδόμων τε, xaX οὃς ἐχέδασ᾽ ἐπὶ πύργῳ 
Χριστὸς ἀτασθαλέοντας, ὕθριν θ᾽ ὧν ἔτδεσεν ὅμθρος 
ἀδ0 Οὐρανόϑεν χηόνα πᾶσαν ὁμοῦ πνείουσι χαθήρας. 
Τίς Φαραὼ χαχόμητιν, ᾿Αχὰθ θράσος, ᾿Ασσυρίων τε 
Πιχροτάτους βασιλῆας ἐθρέψατο; τίς δὲ δίχαιον 


Αἷμα πότῳ μάχλοις τε χινήμασι δόντα θυγατρὸς 


^ C» 


Οὔλιον "Hotoorv., παιδοχτόνον, TOS φονῖας 


4955 Χριστοῦ παμθασιλῆρος, ὅσοι τ᾽ ἐγένοντο διῶχται 


Πρόσθεν χαὶ μετέπειτα. χαὶ ὑστατίοισι χρόνοισι, 
Ὧν πύματον πρῶτόν τε, χαχὸν Βελίαο βέρεθρον, 


- (6 


Laulavit? quis sapientiam inanem, tim qua in manibus, 
"Tum qui in aranearum sermonibus et tricis est posita, 
455 Simul nascentibus et in aerem evanescentibus ? 


Qui 


is his rebus gaudet, atque plantarum colendarum laboribus, 


Navisque celeris cursu sub vehementibus ventis? 


Atque hxe quidem non sunt conjugii documenta, sed Adami 

Antiqua vindict:e pars pusilla ; ct per h:ee subrepit. 

410 Planiam meam observans infandus serpens. Quod si conjugii sunt 
Valeant. Non enim me comitantur ad aliam vitam 


Minc properantem, et beata omnia peribunt 
Hodie, vel cum mandi instabili flitento, 
Effliens enim effluentem trajieis vitm, 
445 Leviter illam taugens, et currentem pritereurrens, 
Quod si sapientihus gaudes, quia ex te geniti sunt, 
Recipe in te et malorum nequitiam, quorum radix es. 
hadix es Caini et Sodomorum, et quos divisit Christus 
Ad turrim improbe agentes, et quorum seelus exstinxit imber 
450 Colitus terram eum omnibus spirantibus expurzans. 
Quis Pharaonem scelerum inventorem, quis Achabi audaciam οἱ Assyriorum 
Acerbissimos reges enutrivit? Quis illum qui sanguinem Ἴ 
Justum compotaiioni et. lascivis filize motibus tradidit, 
Seelestum Herodem, et eum qui infantes occidit, et interfectores 
455 Christi summi regis, et quotquot exstiterunt. persecutores 
Ante et post, et novissimis temporibus, 
Quorum postremus et primus, nefandum Deli: baratürum, 


45V "Er dpaxratcwct Aóyotc. Scrmonibus rationi- 
busque contorlis, quibus vis major non inest, quam 
a' anearun telis. 

442 Ἐπειγομένῃ. Sic tres Regg. Edit. ἐπειγομένῳ. 

445 Τροχάοντα. Tres egg. τρηχάοντος. 

455 μιάχιϊοις τε. Sic Reg. 990 et Chig. qui pro 
χινήμασι quod sequitur, habet λιγύσμασι. In edit. 
deest τε. 

A54 Hai&oxcérov. Memoria lapsus videbitur Gre- 
gorius, si eumdem esse existimaverit Herodem qui 
Joannem obtruncari, ac eum qui pueros jussit. oc- 


cdi : quem errorem pluribus esse familiarem obser- 
vat. Hieronymus, Math. n.. Herodes enim magnus, 
quo jubente, infantes e:esi sunt, obierat priusquam 
ex Aigypto puer Jesus reverteretur — Verum nihil 
obstat, quominus sanctus doctor de utroque voiue- 
rit sermonem facere, interponendo. scilicet. virgu- 
lam. 

451 "Qv. Wa. Coisl, Edit. τῶν. Vide 9«m invecti- 
vam adversus Julianum. imperatorem, tom, ἢν 
pag. 155. 


METIUCA VERSIO. 


Pridicat, et sophi:ze przeconia pandit inanis, 

Quie partim in. manibus, partim in sermone caduco 

Est si a, qui subito natus vanescit in auras? 

Mis, inquam, qu snam gaudet, plantisque serendis 

]icubat, et pelagus gestit suleare carina ? 

Non ea connubium docuit, sed parvula pars sunt 

Hujus supplicii, quo primi noxa parentis 

Judicio est multata Dei, quibus anguis acerbus 

Obrepit, plantamque meam: pervertere tentat. 

Quod si connubio cuiquam hzc tribuenda videnbur, 

Jam valeant, nec enim, mihi dum niigrare necesse 
lest 

E vita atque hominum catu, comitantur enntem. 

Seid quiecunque suo complexu. terra coercet, 

Vol nane, vel tandem mundo labente peribus. 

Fiuxus enim fluxae tu trajicis ΤΌ ΠΟΤ ἃ vilze, 

itanc leviter tangens celeri eursuque fhucn'em 


p Proeteriens. Quod si claros probitate fideque 


Ex te progenitos gauces, aique inde tumescis, 
Quin tu consimili vitium ratione malorum 
Aceipis? horum etenim radix es, certa. parensque. 
Ex te profluxitque Cain, Sodom:eque coloni, 
Quosque ctiam aggressos sceleratam condere turrim 
Divisit Cliristus, quosque imber missus ah alto 
Exstinxit, terras simul atque animantia purgans. 
Quisnam. vipereum. Pharaonem, Achabumque. fu- 
[reitem, 
Et regum Assyri:e rabiem nutrivit et iram, 
Kt sievum  Heredem, pueros qui ede nefanda 
Sustul t, ac rate lascive membra moventi 
Daptiste caput innocuum dedit atque eruoren:? 
Quis Ghristi regis summi, viteque parentis 
Carnifices, aliosque omnes, qui tempore primo, 
Qui post, quique eriam estremis erudeliter annis 


. 


551 
Δεινὸν Ἰουλιανοῖο χράτος, ψυχῶν ὀλετῆρος, 

Οὗ θεόθεν πληγέντος, ἐπεὶ μόθον ἤρατο Χριστῷ, 
400 Θερμὸν ἔτι ζείουσα χόνις, μέγα τάρθος ἀλι- 


T5ní-- 
[τροῖς 


ἤλλλους θ᾽ οὔς περ ἔδωχε βίῳ γάμος, ἡ δ᾽ ἔτι δώ 
Ψεύστας, ἀνδροφόνους, σχολιοὺς, ἐπίορχον ὁμοῦντας, 
"Aprayag ἀλλοτρίων, ξείνης δηλήμονας εὐνῆς, 

iz χεν ἀριθμήσειεν ; ἐπεὶ τόδε πᾶσι πέφαντσι, 
465 Ὡς πλείων χρυσοῖο κόνις, πλείους δὲ χάχιστοι 
Τῶν ἀγαθῶν: xaX γάρ τε τρίδους περόωσιν ἀνίσους. 
Τοῖς υὲν γὰρ χθαμαλὴ χαὶ ἐπίτροχός 
Ὁ: δ᾽ ἀγαθοὶ À 


προσά' 
Πλεῖστον, ὅσον χαχίους προφξ 


τι χαχοῖσιν. 


νουτι za. Τοὔνεχεν ἐσθλῶν 


f 
Qo'es( iogigty. ἀριθμῷ. 


470 Εἰ μὲν δὴ λήξειας ἀγαλλομένη τ 


SECTIO π΄ POEMATA MORALIAM., 555 


Καὶ πηρὸν χαλέουσα βίον θεότητος ἐταΐρον, 
à P i f 


Στήσομεν ἐνθάδε μῦθον. "Eyotg χλέος ἀμφήριστον. 


Οὐδὲ γὰρ οὐδ' αὑτὴ φθονέω χθονίῳ γενετῆρι. 


Ei δὲ Θεοῖο λαχοῦσα τὰ δε. 
ATO Φῃ 


Mg πάντων μερόπων τόδ᾽ ἐμήσατο τέχνον ἄριστην 


Q3, πρῶτα δέδηρχας, 
D , D D hd 


Ey, ἀτὰρ Du pao, 


Σπερμῆναι; τί δὲ μῆχος ἀνάρσιον vía φυτεῦσαι; 


Eixóva μὲν γράψεν τις ἀπ᾿ εἰχόνος οὔτ: χερξίω, 


480 Καὶ χρυσὸν παλάμῃσιν, ὅπη νόος, ἤλασε τέχνη, 
Kal στάχυν ἐξ ἀγαθοῖο γεωμόρος ἐσθλὸν ἅμτσε 


δ κι 
aT 


ματος, οὐδ᾽ ἀτύχησε τέλους πόθος, οἷον EA 
ἄν πεν ἘΔ ΝΣ ; dT 
Θνητὸς δ᾽ οὐ σάφα οἷδε γόνου φύσιν, εἰς 6 τι λήξει, 


Οὐ χαχὺς, οὐδὲ μὲν ἐσύλός - ὁ δ᾽ εὔχεται: ἐσθλὺς ἀρείω" 


WVorribilis Juliani potestas, animarum perditoris 

Quo divivitus percusso (bellum enim Christo imdixerat), 

A60 Ejus cinis adhuc fervide ebulliens, magnus est improbis terror ; 
Avque etiam alios quos nuptiie szeeulo dederunt et dabunt, 
Mendaces, homicidas, perfidos, perjuros, 

Raptores alienarum rerum, alieni perniciem thalami, 

Quis enimeret ? Hlud enim omnibus manifestum est, 


465 Copiosiorem esse auro cinerem, ac plures 
nam et vias conficiunt. dive 


Quam probos : 


improbos 
sas. 


325-325 lnprobis enim proclivis est, et lata currenti : 


Bon: vero p 
Tanto pluris 


ruptis gradiuntur itineribus. Ideo boni 
aciendi sont, quanto mali numero przestant. 
4710 Quod si desinas de filiis gloriari, 


Et mancam appellare amicam divinitatis vitam, 

Desinam hic loqui ; Labeas ambiguum decus. 

Nam ne ipsa quidem invideo terrestri parenti. 

Sed si secundo loco apiid Deum posita, primum tibi arrogas, 
415 E'oquar verum quidem sermonem, sed molestum. 

Quis ex omnibus hominibus id didieit filium optimum 
Gignere? Aut quis modus filii vitio hon carentis gignendi? 
linaginem quidem aliquis pinxit ab imagine non deteriorem, 
Fictorque similes formis sculpsit staluas, 

480 Arsque aurum manibus ducit quocunque mens voluerit, 
Donamque spicam ex bono semine metit 

Agricola, nec a sperato fine desiderium aberravit. 

Sed mortalis haud clare novit sobolis naturam, qualis futura sit, 
Sive bonus, sive malus sit, quanquam bonus meliora precatur, 


&60 “Ἔτι ζείουσα. Reg. 992 ἐπιζείουσα. Juliani 
eadaver, inquit ad hunc locum Valesius Henric., in 
tumulo quasi ebullire videtur. 

412 "ἔχοις. Mta duo Regg. οἱ Coisl. Edit. ἔχεις. 
Mox ἀμφήριστον, Reg. 992, sup. lin. ἀμφίθολον. 

419 Χϑονίῳ. Coisl. χθονίων, terrestrium. parenti. 

474 Aagovca. Aldum immerito carpit Dillius, 


quod reddiderit : secundas partes. sortita; sic enim 
vox ista accipienda, et accipitur a Budieo. 

ἀπὸ ᾿Εμήσατο. Coisl. sup. lin. δεδάηται. 

A11 Mi zoc. Coisl. sup. lin. μηχανῇ. 

419 Mopgaic. la tes Regg. Edit. μορφῆς. 

484 '0 δ᾽ εὔχεται. Ma Coisl. et Int. εἰ xai àya- 
θὸς ἐπεύχεται ἀμείνονα. Male edil. οὐδ᾽, 


METRICA VERSIO. 


insigni pietate Deum studioque colentes 
Vexarunt? quorum in numero Julianus habendus , 
Uitimus ille quidem serie, sed crimine primus, 
Haud dubium Satan barathrum, pestisque ani- 
[marum. 
Quo, quia saerilegis Christi tentaverat aruis 
Expuguare fidem, divino vulnere caso, 
Fervet adhuc cinis ipse, timor non parvus iniquis. 
Quis reliquos memoret, quos jam dedit atque da- 
[turum est 
Connubium mundo, mendacia verba loquentes, 
Versutos, foede maculatos erimine caedis, 
Ore venenato perjuria dira vomentes, 
Raptores, thalamique alieni jura Lerentes? 
Perspicuum siquidem est cunctis, quod. pulvis ut 
Excedit numero, sic justos turba maiorum [aurum 
Yxsuperat : nec enim similis caleatur utrisque 
Senita; namque malis prona est atque undique 
Piflicilis contra justis. salebrosa, molesta. — [fusa : 


p Quo fit ut egrezios homines manus impia multun 


kssuperet. Quod si de te sentire superbe 
Ob sobolein tandem cesses, vitamque superio 
Conjunctam regi mancam infirmamque vocare, 
Mic fincm faciam ; dubiam tibi carpere laudem 
Jam liceat ; nec enim terreno filia patri 
lnvideo. Verum si summo nata. parente, 
Vilia. mirificis praefers, primisque secunda, 
Vera quidem tibi dicta dabo, sed accria. Quis 
[nnquam 
Hoc animo novit, justum producere natum ? 
Qua rursus quisqua:n possit ratione creare 
Deformem vitiis? ab imagine pictor eandem 
Picturam ducit : plastes non dispore forma 
Propositam reddit formam : manibusque peritis, 
Quoquo mens tulerit, tractatum ducitur aurum ; 
Exque bono segetem telluris cultor opimam 
Semine ferre solet, nec spem deplorat inanem. 
Ast homini, quidnam jacta semente crcabit, 


259 
483 E! Παῦλός zt ἐὼν χριστοχτόνον ufa φυτεύσει, 
"Away ἢ Καϊάφαν ἀτάσθαλον, ἢ τιν᾽ Ἰούδαν" 
Οὐδ᾽ εἴ τις χαχίαν πεφυχὼς οἷός περ Ἰούδας, 
Ὁ τ 
Ἢ Παύλου ζαθέου χεχλήσεται, ἢ ὅγε Πέτρου, 
Πετρὴς ἀῤῥαγέος, γενέτης χληΐδα λαχόντος. 
490 Οὐδὲ γὰρ εἰ φίλον υἷα φιτύσσεται τὲ θύγατρα, 
ἼΔΕ T ὶ γα 
Οἵδε πατήρ. "Y6ot δὲ yobg μόνον ἔσθεσεν εὐνῇ. 
ip f X005 j 
"Ex δ᾽ ἑνὸς ἀρχεγόνοιο Kátv xal "A6z) ὑπέσταν, 
δηλήμων, θυσίης τε θεουδέος ἐσθλὸς ἀρητήρ. 
ἸΙἰσαχίδα. δ᾽ Ἡσαῦ τε χαχὸὺς, Ἰαχὼδ τε φέριστος" 
495 Καὶ πλέον, Ex γὰρ ἑνὸς δίδυμος γόνος οὐδὲν 


ἰόμοῖος. 
Καὶ Σολομὼν τὰ πρῶτα σοφὸς, μετέπειτα χάχιστος, 


Ἡνίχα θηλυτέρησιν ἐφωμάρτησεν ἁλιτραῖς. 
Ἔμπαλιν αὖ Παύλοιο μέγα σθένος ἀμφοτέρωθεν, 
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5 Dou 


Mice 


ΔΑ Ὃς Χριστὸν μὲν ἄτιζεν, ἔπειτα 05 πᾶσιν ἔφηνε, 


500 Τρέψας εἰς ἀγαθὸν ζῆλον πυρόεσσαν ἐρωήν. 

Τούτων συζυγίη δὲ τί δώσομεν; οὐδὲν ἔγωγε. 

Οὐ γὰρ ζευγνυμένοις χαταθύμιος ἕσπετα: εἰχών. 

"AXX ὥς τις στρεπτοῖσιν ἰαινόμενος φρένα πεσσοῖς, 

Πεσσοὺς μὲν προέηχε, τὸ δ᾽ ἄρτιον ἠὲ περισσὸν 

509 Οὐ χέρες, αὐτόματα: δὲ λίθων στροφάλιγγες 
[ἔνειχαν" 

“Ὡς ῥὰ γάμος, τεχέων ἀρότης, πινυτηύς τε χαχούς τε 

Οὐ τέχεν, ἀλλ᾽ ἐδίδαξε βροτῶν φύσις tE μάθησις. 

Εἰ δ᾽ ἐτεὸν ποθέεις γνῶναι λόγον, οἱ μὲν ἄριστοι, 

Πνεύματος ἐδὲ λόγοιο διαπλάσσοντος, ἄριστοι. 

910 Σπινθὴρ εὐσεθίης γὰρ ἐν ἀνθριύποισι χέχρυπτα!, 

Ὥς τισιν ἐν λάξσσι πυρὸς μένος. Ὥς δὲ σίδηρος 

Κρούμασιν ἐχ λιθάχων ἧχε σέλας, ὡς ἀπὸ θνητῶν 


485 Si Paulus quis exstiterit, ignorat annon Christi interfectorem 
Generabit Aunam, aut Caipham detestabilem, aut Judam queindam. 
Sic etiam vitiosissimus, qualis exstitit Judas, 
Annon divini Pauli vocabitur genitor, aut Petri 
(lius petrie quie rumpi non potest), cui commissa clavis. 
490 Nam ne illud quidem, utrum amabilem filium generaturus sit, an filiam 
Novit pater. Tantummodo carnis rabiem cubili exstinsit. 

Ex uno generis principe Coin et Abel prodierunt, 
Invidus, et hosti: Deo grat:e probus immolator ; 
Isacid:e autem, Esau improbus, et proestantissimus Jacob ; 
495 Et quod majus est, ex uno gemella proles nulla in re similis. 
Salomon in primordiis sapiens, postea pessimus, 


Cum mulieres sectaretur scelestas. 


Rursus Paulus in utramque partem plurimum potuit, 

Qui Christum probris incessebat ae postea omnibus manilestavit, 
500 Converso in optimum zelum inflammato impetu. 

Quid horum dabimus conjugio * Nihil equidem dederim. 

Non enim jugatos optata sequitur imago. 

Sed quemadmodum qui animum rotatis talis obleetat, 
326-327 T4los quidem emittit, par autem aut impar 

505 Non manus induxerunt, sed fortuitze lapillorum volutationes : 
Sie nupti:e, liberorum seges, bonos aut malos 

Non gignunt, sed hi a natura hominum et doctrina instituuntur. 
Si veram cupis audire rationem, optimi 

Spiritu et doctrina formante, optimi sunt. 

510 Inest hominibus oceultze pietatis scintilla, 

Ut ignis ardor quibusdam lapidibus. Quemadmodum autem ferrum 
Fulgorem ex lapidibus tundendo educit, ita ex mortalibus 


488 Ζαθέου. Reg. 59 ζαθέοιο. 
490 Φιτύσσεται. Chig. et Coisl. φυτέσσεται. 


495 "Ex γὰρ ἑνός. Reg. 59 £x δ᾽ ἄρ᾽ ἑνός. 


METRICA VERSIO. 


Non liquet, et prolis quzenam natura futura est. 
Nescius est etenim, qui Paulum laudibus :equat, 
Carnificemne suo producet semine Christi, 

Aul Annam , aut Caipham , vel erimine proditionis 
Gonsimilem Jud e, quique in scelus omae feratur. 
Wursus qui vitiis, ut proditor ille nefandus. 
Tinctum pectus habet, quis scit Paulumne beatum 
Proferet, aut Petrum gignet, petramque perennem, 
Cui fuit ἃ Christo clavis concredita coeli ? 

Nescit enim genitor natum natamne creabit : 

Sed coitu rabiem tantum restinguere carnis 
Cogitat. Ex uno siquidem fluxere parente 
Immitisque Cain, zeloque accensus Abelus, 
Grataque sacra Deo faciens. Esau scelerato, 

Et Jacob pietate gravi pater exstitit idem : 
Quodque etiam majus, quod eodem patre. gemelli 
Moribus adversis prorsus studiisque fuere. 

Quin etiam Salomon, quo non sapientior alter 
Exstiterat, tandem thalamis illectus iniquis, 


B Addisxit vitiis animum, virtute relicta. 


At contra Paulus Christum, quem spreverat ante, 
Postquam ardorem animi zelus laudabilis acrem 
Excepit. toto notum mox reddidit orbe. 

Horum quid thalamo tribuemeus? nil ego certe. 
Non etenim in Veneris lusus et leta ruentes 
Oscula, quam cupiunt, duleis sectatur imago : 

Sed. veluti damnosa juvat quem tessera, talos 

lile quidem mittit : manus haud tamen efficit ul par 
Exeat aut. impar numerus, sed forte voluti 

Id faciunt lapides inopina sorte eadentes : 

Sie neque connubii nexus sontesque probosque 
Produxit, verum docuit natura. vel usus. 

Quin si vera cupis cognoscere, quisquis honesti 
Corripitur studio, rectique ardescit amore, 

"Talis ab :eterno formatur Pueumate, talis 
Doctrina elficitur ; pietatis namque sepu'ta 

li uobis scintilla latet, velut igneus ardor 

Inelusus saxis. Ut porro sepe terendo 


551 
Εὐτεθίην λοχόωσαν ἄγει λόγος. Οἱ δὲ χάχιστοι, 
Μᾶλλον συζυγίης. Ἢ γὰρ πλέον ἐνθάδε τίχτει, 
D45 Καὶ χόσμοιο ῥέοντος ὁμόστολος ἧλος ἔραζε 
Σάρχα δέων. ψυχὴν τε χάτω βρίθουσα μολυθδὶς, 
KaY χλῆρος τοχέεσσιν ὁμοίϊος ἐνθάδε μίμνων. 
᾿Αλλ ἔμπης τοχ 


ἕων περιδώμεθα, μή τε σὺ βάζειν 
Ῥοὺς ἀγαθοὺς, ῥίψω τε ἀτασθαλέοντας ἔγω 


520 Ῥοῖς δ᾽ ἄλλοις, ὁππόσσον ἁγνὸς βίος ἐστὶν ἀρείων, 
Γνοίης xev φιλότητα Θε 


ὕ, σαρχό: τε παχείης, 
Σχεψαμένη, χόσμου τε φύσιν χαὶ τέρματα δισσά. 
Εἰ γάρ τοι xa μιχρὸν ἀποσχεδάσειας ὁπωπῆς 
Ἢ λήμην ῥυπόωσαν, ἀπ᾽ αὔγεος Tj σύ γ᾽ ὀμίχλην, 
525 Καὶ γλήνην πετάσειας ἐς αὐγὰς ἠελίοιο 


Latentem. pietatem doctrina educit. 


SECTIO H. POEMATA MORALIA. 


562 


A '"Hyszépou, καθαρῷ δὲ νόῳ λεύσειας ἅπαντα, 


Δήεις παρθενίην μὲν ὅλην ἀνάθημα Θεοῖο, 


Χρυσοῦ τ᾽ ἠλέχτρου τε φαάντερον, ἠδ᾽ ἐλέφαντος, 


Εὔσχοπον, εὐδιόωσαν, ἐύπτερον, ὑψιχάρηνον, 
530 ΚΚούφην, παμφανόωσαν, ἄνω χθονὸς, ἀστήρικτον 


Γαίης ἐν γυάλοισιν, ἐν ἄστεϊ δ᾽ εὐρυθεμέθλῳ 
i$ Y f μεύλῳ 
θύὑρανίῳ, καὶ σαρχὺς ἀπόπροθι: ναιετάουσαν, 


(eto) ἀμφοτέρων τῇ uby κατέγουσαν àv 
Χειρῶν ἀμφοτέρων τῇ μὲν χατέχουσαν ἀγήρω 


“ωὴν, τῇ δ᾽ ἑτέρη πλοῦτον xaY χῦδος ἄπαυστον" 

535 Οὐχ ὡς δὴ φορέοιχον ὑπ᾽ ἄχθεϊ ὀστραχόεντι 

"EXxousav μογερῶς ὑγρὸν δέμας ἴγνεσι vw) pois, 

Οὐ Χριστῷ χαὶ σαρχὶ μεριζομένην βασιλῆϊ, 

Οὐδὲ, ὡς ἀμφιθίοισι νόμος, καὶ χέρσον ἔγουσαν 
, .-» "py c 3 . 


Sed pessimi hilii 


Matrimonii potius sunt fetus. Nam hoe avo magis gignit, 
515 Et mundi labentis comes clavus humi 
Carnem devinciens, animamque deorsum trahens instar plumbi, 
Et hireditas parentibus similis in filiis hic permanens. 
Sed tamen parentes relinquam ; nec mihi tu 
Bonos objice; et ezo improbos projiciam. 
520 Aliis autem ex rebus, quanto przstantior sit virginitas, 
Perspicies, si Dei amorem et erass;e. carnis 
Gonsideres, ac mundi naturam et duplicem finem. 
Nam si vel paululum depuleris ab oculis 
Lippitudinis sordes, aut tenebras a lumine, 
525 Et aciem intenderis in solis nostri radios, 


Ac mente pura omnia lustraveris, 


Scies virginitatem totam Deo esse consecratam, 

Auro et electro splendidiorem et ebore, 

Prudentem, serenam, pennis celerem, vertice sublimem, 

550 Levem, undique lucidam, terra celsiorem, minime fixam 


lu terrae 


rofundo, in civitate celesti 


ate fundata, et proeul a. carne degentem, 
Manuum altera ampleetentem senii expertem 


Vitam, altera divitias et gloriam non desituram ; 

555 Minime vero, quasi domum suam sub testaceo pondere gestaret, 
Pigris passibus corpus humidum gre trahentem, 

Minime divisam inter Christi et carnis dominatum : 

Neque, ut amphibiis mos est, eL in terra degentem, 


510 Οἱ δὲ κάκιστοι. Int. Coisl. βλαστήματα. 

517 Toxéecctr. Sic wes Regz. et Coisl. qui sup. 
lin. γονεῦσι. Male in edit. τεχέεσσιν. Quo fit ut filii 
quasi hereditario. jure parentibus similes hic perma- 
neant. Wee ergo Gregorii sententia, parentes. glo- 
riari non debere de filiis, cum tam malorum quam 
bonorum parentes sint. — — 

518 Tozéor. Combef. legit τεχέων πέρι δώμεθα, 
el vertit : Demus hoc nolis, ut nec tt bonos, nec ego 
malos commemorem ; postea tamen legit ipse Coin- 
hefisius : τοχέων περιδώμεθα. Sensus virginibatis 
hie est, inquit. Dillius, qui legit τοχέων * Quoniam 
vides te bonoruim virorum qui ex te prognali sunt, 
laudes vindicare non posse, quin eadem ratione sce- 


leratorum hominum probra in te recidere necesse sit; 
age hoc inter nos paciscamur, ul nec tu bonos viros 
in medium pro[eras, nec eqo sceleralos tibi objiciam. 

519 'Ρέψω τε. Reg. 995, ῥίψω δέ. 

520 'Ozzéccov. lta Reg. 39. Edit. ἁπόσον. 

521 Ποχείης. lta duo Regg. et Coisl. Edit. βαρείῃ; 

525 Toi. Uuo Regg. τι. 

526 Λεύσειας. la tres Regg. Edit. λύσειας. 

527 ᾿Αγάθημα. Reg. 992, ἀνάθυμα, et sup. lia. 
ἄγαλμα χοινόν. 

530 ᾿Αστήρικτον. Reg. 992, ἀνισταμένην. Coisl. 
sup. lin. μὴ ἱσταμένην. 

931 "Accer €. τὰ ftegius 59, 992 et Coislinianus. 
In editis deest δ᾽, 


METRICA VERSIO. 


Ferrum de rigido solet ignem extundere saxo, 
Maud aliter pietas latitans. sermone salutis 

Attrita, in medium prodit, clareque refulget. 

At qui perfricta facie scelus omne sequuntur, 
Sunt mage conjugii ; namque hoc plus gignit in qvo, 
Et mundi fragilis clavus sociusque comesque, 
C'avus humi carnem stringeus, animamque deorsum 
Plumbi more traheus, atque omnis census eisdem 
Partibus ad natos hieredes morte parentum 
Delabens, vitze nee limite longior hujus. 

Verum age, sic tecum, maler veneranda, paeiscar, 
Ut neque tu justos homines producere pergas, 
1psa nee injustos memorem : sileantur utrique. 

Ast aliis rebus facile est vognoscere quanto 
Priestet virginitas, si erasse carnis amorem 
Atque Dei spectes, naturam si bene mundi 

Esculias, «quo duplicemque examine linem 


Perpendas; nam si nubem tenebrasve molestas 
'Tantillum ex oculis discusseris, atque micantes 
Ad solis radios pateant tua lumina nostri, 

Et bene purgata lustraveris omnia mente, 
Invenies vitam thalami consorte carentem, 

Totam celesti, vice muneris, esse parenti 
Appensam, sacramque, electrum, aurumque nitore 
Vincentem, pennis celerem, mireque serenam, 
Prudentemque levemque, exeelsam vertice, clarzin 
Undique, non terrze fixam, immersamque profundo. 
4Etherea sed in urbe proculque a carne manente, 
Dextra amplexantem coelum, vitamque sen cte 
lgnaram, levaque manu decus, aique perennes 
Divitias, non testaceo sub pondere lentis 

Passibus in morem domiporte membra trahentem, 
Non carnis Chiistique simul mandata sequentem, 
Non, velut amphibiis mos est, in mollibus undis 
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hai μαλαχοῖς vatoucay ἐν ὕδασι νυχτὶ xat vo?, 
540 ᾿Αλλὰ Θεοῦ πέμπουσαν ὅλον νόον, Ex δὲ Θεοῖο 


A Ἤδη xai τιν᾽ ὅπωπα λιθοξόον, ἠέ τιν᾽ ἔργων 
555 Ἴδριν δουρατέων, πινυτοὺς χαὶ φράδμονας ἄν- 


Κρείσσοσι xaX τεχέων γεννήμασιν εὐθαλέουσαν, [ὄρος - 


[5 2 PE ic τε νοῦ y Ex. 5 ot , , D iem ^ n 

Ἑλπωρῇ,, χαθαροῖς τε νοήμασιν Ex. aa. poto. Ιθείην στάθμῃσιν ἐπὴν διατεχμήρωνται, 

Συξζυγίην δ᾽ αὖ πάμπαν ἀπὸ Χοιστοῖο θέουσα' : ΩΣ ee eis EA 

Συζυγίην δ᾽ αὖ πάμπαν ἀπὸ Χριστοῖο θέουσαν Ὡς φαέων ἕτερον μὲν ὑπὸ βλεφάροισιν ἔδησαν, 
i 


(PN " n) eun: - ^ y T € 6LUN - Tm UN z n .ὦν 
Βράσμασιν οὐλομένοιο χοὺς, χόσμου τε μερίμναις Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ πέμψαντες ὅλον φάος εἰς ἕν ἄγερθεν, 
:45 ΤΙαντοίαις. ἢ βαιὸν ἑφαπτομέντν γε Θεοῖ 2 SUE Rr AM MA * 

545 Παντοίαις, ij βαιὰν ἐφαπτομένην γε oto. Ατρεχίης ἐτύχησαν, ὁ δ᾽ ὡμάρτησε σίδηρος " 

'O- vXo διοῦ λεύσσο. χά δύο. ἐξ πρόσωπ ν᾿ poco Ξ - : gus 
ses YA QuOHOUEAEUOGOUGGDIAO OUO UIS DOG Ts 560 Ὡς πόθος sig ἕν ἰὼν, Χριστοῦ πλέον ἐγγὺς 


t γεγραμμένα γράμματα δισσαϊς, [ἐλαύνει, 
Οὐχ ὅλον ἀτρεχέως τύπον ἥρπασεν, ἱεμένη περ, ΤῸ " 


ς ποθέει ποθέοντα, xaY εἰσορόωντα δέδορχεν, 


ΤῸ . δ κΚ 


Αλλὰ τὸ μὲν χατέμαρψε, τὸ δ᾽ ἔχφυ 


ν ὄψιν ἀραιὴν 

xs Ra ^ ὙΕΤΌΝ 

τ Ἀν νον γα Εἰσορόωντα δέδορχε, χαὶ ἀντιάει προσιόντι. 

ἀμφοτέροισιν 2 

[ἀφαυρὸς, Ὅσσον τις ποθέει, xaX δέρχεται, ὅσσον ὅπωπεν. 
[2 


ἕνα τείνων. Τόσσον xaX ποθέει" χύχλος ἀνελίσσεται ἐσθλός. 


ποθέουσα, λίπον βίον, οὐδὲ δὺ - 
[νάσθην 


E ΤΣ ἘΣ RI E τ ἘΠ PON T PUES 
Ἢ γὰρ Χριστὸν ἔχων τις ὅλον, ἀλόγησε δάμαρτος, 965 Τὸν μὲν ἐγὼ 
λέλασ 


Et in mollibus aquis diu noctuque commoranteni, 
540 Sed Deo totum animum mittentem, et à Deo 
328-329 Meliore filiis sobole efflorescentem, 
Spe nimirum et puris cogitationibus, a puro Deo immissis 
Conjugium autem videbis omnino a Christo aberrans, 
JEstibus pernicios:e carnis, mundique innumeris - 
545 Sollicitudinibus, aut leviter divini aliquid attingens. 
Quemadmodum enim qui duo capita aut duos vultus aspicit, 
Aut scriptas in duabus tabulis litteras, 
Non totam certo arripit formam. quamvis cupiat ; 
Sed partem apprehendit, pars altera debilem visum effugit 
550 Dispersum ; sic infirmus est amor divisus 
Inter mundum et Christum : ille vero stabilis qui in unum tendit : 
Vel enim Christum habens quis totum, contempsit uxorem, 
Vel carnis amorem colens, Christi oblitus est. 
Video lapicidam quemque, vel operum artificem 
555 Ligneorum, prudentes homines et solertes, 
Cum amussim ad propositum dirigunt, 
Oculorum alterum sub palpebris claudere, 
Ac per alterum lucem in unum collectam immittentes, 
Amussim certo assequi, nec ferrum abnegare. 
500 Sie amor in unum tendens, Christo propius adjungit, 
Qui amantem amat, et respicientem respicit, 
Et accedenti obviam venit. 
Quantum quis amat, tantum respicit, et quantum respicit, 
Tantum amat, sieque circulus optimus peragitur. 
565 Hunc ego amans, seculum reliqui, nec potui 


544 Ob.lopérowo. Sic tres Regg. et Coisl. Edit. 
οὐλομένοισι. 

547 Δισσαῖς. Sie codd. plerique. Edit. δισσά. 

550 "Agavpóc. Coisl. sup. lin. ἀσθενής. 

557 Ἕτερον μέν. Wa duo Regg. et Coisl. In edit. 


deest μέν. 

539 "Ezóyncar. Coisl. ἐτύχθησαν. 

562 Eicopóorca δέδορχε. Mc desunt in Reg. 
992, neque ea. vertimus qua versu. precedenti. le- 
guntur, 


METRICA VERSIO. 


Dezentem, atque etiam in terra, noctuque diuque, 


Ardua sed penitus mittentem ad sidera mentem : 

Et spe, cui prolis generatio carnea cedit, 

“πὶ invecta lietam, semperque virentera, 

Ac puris animi conceptibus, zethere ab alto 

Largiter immissis, puroque a Numine fusis. 
Contra connubium à Christo vel prorsus aberrat, 

JEstibus abstractum carnis, variisque caduei 

Inmersum curis mundi: vel Numen olympi 

Exigue attingit, levibusque amplexibus urget. 

Namque duplex veluti cerneus caput, oraque bina, 

Aul etiam geminas spectans in codice chartas, 

Non totam vere poterit comprendere formam, 

Id licet obnixe studeat, sed parte relenta, 

Effugiet sparsum et tenuem pars altera visum : 

Sic Cliristo el mundo quisquis partitur amorem, 

Mujus araor plane levis est et frigidus: at qui 

"Totam animi flammam penitus defixit in uno, 


D lile proeul dubio eonstans et certus amator. 


Namque vel ardenti Christi inflammatus amore, 

Conjugis amplexus spernit t:dasque jugales : 

Vel Christum ex aninio, carnem dum deperit, avcet. 

Quinetiam latoini solertes, quique fabrilem 

lu lignis artem exercent, cum linea recta 

Queritur, exactaque opera captatur amussis, 

Ex oculis unum elaudunt, et lumine toto 

In socium fuso, visus acieque eoacta, 

Kecta sequente tenent duro vestigia ferro: 

Sie colleetus amor propius conjungit amantum 

Pectora casta. Deo, eupientem qui cupit, atque 

Gerneatem cernit, fiique obvius advenienti. 

Quem quo plus quisquam cupit, hoc mage cernit 

[eundem : 

Quoque magis cernit, tanto magis expetit illum 

Cernere ; sicque bonus semper convolvitur orbis. 
Itune ego deperiens praesentis commoda vite 


SECTIO ἢ. POEMATA MORALIA. 


"erm 


ocU 


iX βαλεῖν ἑτέρωσς * γλυχὺς δέ με δετμὸς ἐρύχει A Τῶν οὐχ ἱσταμένων. Σοὶ δὲ πλόος ouzos ἀπεί 


ἄλλεος ἰσχανόωσαν, ὅ μευ φρένας ἑπτοΐησε 


Καὶ πορθμὸν περόωσα, ἐ: 
Ἵστ 


580 Πνοιὴ ταῦτα φέρει 


ὕχξο ποντοπορτύξιν 
:ξρχομένης, ἐπ᾽ ἐμοὶ δὲ 
τυρσὸὺν, ὅλην καλὴν 
10 Μοῦνος γάρ 


τινάξατο παμφανόωντα 


ia χολπώσασα QU οἴδιστος Ἰονίοιο. 


xa αἰγλήεσσαν ἔθτχε 


χαὶ βέλτερον, εἴ τις ἀρείων" 
Εἰ δὲ χαὶ ἀντιόωσα. μιχρὸς μόρος ἐνθάδε θνή τα 


Ἡυχῆς ὃς πλόος i 


τε πόθων χαὶ χάλλεος αἶσαν ἀγείρει 
Ἐξ ἐρατοῦ ποθέοντι " ὁ δ᾽ ὄλθιος. ὅστις ἔδεχτο. 


y. 


cz 


ἐγὰας xa πνεύματος ἐσθλοῦ. 
PPS 


S9 hy 


AXAà σὺ xa πόθον ἄλλον ἑνὶ στήθεσσιν ἀέ Τῇ ῥα περιτρομέουσα, πλέον Χριστοῖο δέδραγμαι" 
ναὶ φρονέεις, ὡς μᾶλλον ἐπ᾽ οὐρανίαις πελάουσα, 
ἥνεχα, φὴς, τεχέων χαὶ χτήσιος ἠδὲ τοχήων, 


Οὐχ οἷον, ποθέω δὲ καὶ εὐδιόωσά περ Ep 
D 
18 Ὡς ἐλαφρῶν, ἐλαφρῶν δὲ 


τῆς 


σοφῇ πόθος ἐστὶν 
[ἀχερδὴς, 
y χαὶ xipóo; ἐλαφρὸν 


[ποθεῦσιν. 


᾿ τ 


"0; τις δ᾽ αὖ χατέων λεύσσει πρὸς χεῖρα Θεοῖο, 


ἑἰηῦς ὀλίγη, βαιός τε πόρος Οὐ χατέειν δοχέων, χαιροῦ πόθον αἶψα λέλοιπεν. 
Oculos alio convertere, meque dulee vinculum constringit 
Pulehiritudinis illius cupidam, quie nieam mentem conspecta 
Adiiratione perculsit, ae in me splendentem exeitavit 

Facem, meque totam effecit puleliram et fulgidam. 

510 Solus enim hie amor etiam pulchritudinis partem) ab eo qui 
Deducit in amantem, ae beatus qui hoe donum excepit. 

At tu alium amorem in pectore alis, 

Tibique videris propius ad calestia accedere 

Üb natos, ut ais, et rem familiarem et parentes : 

5;5 Nimirum quia eorum qui leves et expediti sunt (horum 
Pusilla navis est, tenuisque cursus, et lucrum exiguum 

330 331 lero pereuntium. Tibi vero iminensa. liec. navigatio, 
kt dbretuin trajiciens. gloriaris, quasi mare trajicias 

Expansis per fluctus Adrie velis. 

580 Ventus hiec. impellit, et commode. velim, si secundas. fucrit : 
Sin autem adversus, non grandis casus hie mortem oppelere, 
Animi vero ingens navigatio est et a potenti spiritu. 

Hujus ego eausa contremiscens, Ghristum arctius compleeter : 
Neque id solum, sed tranquillitate perfruens, prosequor tamen 

585 Christum meum casto amore, qui stabilis est diligenübus. 
Quisquis vero indigens respicit ad manum Dci, 

Siatim. ae sibi videtur non indigere, projieit. amorem temporis. 


amatur, 


üutem, 0 sapiens, amor 
[imfructuosus), 


567 "Ic ycréocar. Wa Reg. 59. Edit. ἐχανέωταν. 
Mox Int. τρέθισε pro ἐπτοίησε. 

570 Movroc γάρ τε πόθων. Sic duo Regg. Edit. 
μοῦνος γὰρ ποθέων. Mox ἀγεέρει. lta duo Kegg. et 
Goisl. pro £yz£gzt, quod habent edit. 

515 "AxegOnc. Sic tes Begg. et Chig., Coisl. 
sup. lin. τυφλὸς xaX ἀνόητος. Schol. ἀχερδὴς xaY 
ἀνόητος. Edit. ἀδερχής. Dillius. putat. aliquem ver- 
sum hie deesse : quod ipsi in mentem venisse mi- 
ratur. Combefis. Ipse sic. intelligit haec. verba. ὡς 
ἐλαφρῶν, ut qua commoda vitii solatia, liberi, pa- 
rentes, opes, sed ad hc prospera, sot, clausi sunt 
virginis oculi. At scriptum à&xzpof;z. et [orte melius, 
inquit vir doctus, faventque sequentia 

510 Batóc τε πόρος. Cod. leg. 992, sup. lin. 
μιχρὸν ῥεῦμα. , 


580 Φέρει. Tres Regg. φέροι, 
582 ψυχῆς δὲ xoc. Coisl. ψυχῆς δ᾽ αὖ πόθος. 


METIUCA 


Deserui, nec quoquam alio mea lumina quivi n 
Flectere, sed dulci teneor jam compede vincta, 
Jximie illius correpta eupidine forma, 

Vulnere quie dulei mentem trausfisit, et acres 
CGlarasque in medio fudit mihi pectore flammas, 
Ft τοῖα pulehram eflecil, totanique eoruscam. 
Namque hie solus amor formosum reddil amantem, 
Quodque magis mirum est, ab amato nascitur. illi 
Gratia, quam quisquis susceperit, ille beatus. 

Al tibi eum mediis etiam altera Hama meduilis 
lusideat, tumidaim tauien audes toliere [roitenm, 

Ut magis ad ccelum accedens, sedesque beatas, 
Ob natos et opes, grandesque zetale parentes, 
Tanquam sint levia lzec ; verum sapiculis amores 
Non levia aspiciunt, sed dura et acerba sequuntur. 
larva ratis, parvus traetus, uec comoda imnagua 


5S7 Καιροῦ πόθον. Mendum hic esse putat B 1- 
lius, el pro za:po9. legendum esse Χριστοῦ, Sed 
iminerito. Codices. enim. omnes habent. x2:9692. 
lorro quid valeat hiec vox 2:099, quie. faniliaris- 
sima est Gregorio, patet. Significat eum, qui ad 
Deum angustia compu:sus, oculos sustulit, ubi prt- 
mum angustiis solutus est, confestim amoren ex- 
lemporaaeum, qui altas nondum egit radices, ab- 
jicere. Sie Dominus in Evangelio temporalem vocat 
eum qui audit verbum et continuo cim gaudio acci- 
pit illud... facta aulem tribulatione et p rsecutione 
propler verbum continuo scandalizatur (Mutih, xut, 
20, 91), nempe ahjicit. lidem. Verum. hunc esse 
sensum Gregorii, his scholiast;i Coisliniant verbis 
manilestum est : Ταχέως τὸν πόθον ἀποσθέννυσιν, 
ὡς χαιροῦ δημιούργημα, statim hoc desiderium ex- 
sünguunl, ut. iemporis [etum. 


VERSIO. 


Rerum, que pereunt nee habent durabile quidquam. 
Ast ininensa. tibi est hujus trajeetio ponti. 

An frela parva. secans, sinuatis te quoque velis 
Posse per loniam pelagus ducetare carinam 
Jactanter dices ? hiec. vento flante moventur, 

Ac tanto melius, quanto mage commodus lie 
Exstiterit ; quod si fuerint eontraria venti 
llainisa, non liquidis genus est. grave 


mortis 
| iiidis. 
Ast animus contra louginqua per zequora [ertir, 
lugentemque exposcit opein, flatumque secundam. 
Quo fit ui huie metuens atque imo corde tremisceens, 
Arctius ampieetar Christum, rebusque secundis 
Non minus hunc cupio, qui nimnquam Fallit aniantes, 
At quei pauperzes rerumque angustia eogi 
liuplorare Deui, (quam priam Urislis egestas 


S. GREGORII TIIEOL. 


ἣν φρένα Χριστὸς ἄνωθεν, 


507 
El γὰρ δῆστε 
Καὶ μεσάτην τρώσειε 


CARMINUM LIBER I, TIIEOLOGICA, 5t8 
A 600 Q xat χαγχαλόωσα, xoi ἣν ἀποθύμια βάλλῃ, 
Χαίρω, xai με τίθησιν ἐλαφροτέρην xal ἀνίῃ, 
Ὡς χρυσὸν χοάνοισι χαθαιρόμενον ῥυπόωντα. 


tS τε 


y ἀναψύχοντι βελέμνῳ, 


590 ᾿Αμφοτέρους χεν ἔρωτας ἑποπτεύουσ᾽ ἐχά- 


τερθεν, 


Γνοΐης κέντρον ἄνακτος ὅσον γλυχερώτερόν ἐστε. 


Σωφροσύνης δ᾽ ἣν σοί γε γάμος χαὶ δεσμὸς ἐέργει, 
Τῆς μὲν ἐγὼν οὐ σάρχα, Λόγον δ᾽ ἐπίχουρον ἔθηχα, 
605 Καὶ πόθον, ὃς χρατέων ἀλλότριον ἐχτὸς ἔθηχεν, 
“ὡς τις ἐλαφροτέροισι λέων θήρεσσιν ἐπιστάς. 

γὰρ τελέθουσιν ὁμόφρονες ἐν παθέεσσι" 


^ 
Ti 


πλέον; υἱήεσσιν ἀναχλοάζουσι ox 


Γηροχόμοις, ἀλόχῳ τε πόσις, ἅλοχός τε ἀχοίτῃ. 


ς 
«c, xal ἄλγεα χαὶ μελεδῶναι Xápxec 


Ξυναὶ δ᾽ εὐφροσύναι 


ὑθὺ Κουφότεραι, σχάζοντι δέ τις βεδθαὼς μέγ᾽ Τοὔνεχα xal τιν᾽ ἴσασι φέρειν χάριν ἀλλήλῃσι. 
[ξρεισμα. Σοὶ βέθριθε τράπεζα, τρύφος δ᾽ ἐμὲ μικρὸν ἔθρεψεν, 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τοχέες μὲν, ὅσο. χαλὺὸν ἐξεδίδαξαν, 610 Ὡς xa χιλιάδας Χριστὸς μέγας ἔν mov ἐρή- 
Παῖδες δ᾽, οὺς ἐδίδαξα. θμόζυγα δ᾽ οἷον ἐδέγμην [μοις. 
Χριστὸν, ὃς ἀζυγέας προσπτύσσεται ἔξοχον ἄλλων, Σοὶ ποτὸν ἡμερίδων, τὸ δ᾽ ἐμὸν μέθυ πλούσιον αἰεὶ, 
Εἰ καὶ πᾶσι πάγη, σταυρόν τ᾽ ἐπὶ πάντας ἄειρεν. Kofvat, xaX ποταμοὶ, χαὶ φρείατα μαχρὰ νάουσι. 


Nam si pectus tuum e colo vulneret Christus, 
Teque mediam refrigerante telo transfigat, 
590 Amorem utrumque separatim considerans, 
Videbis quanto duleius sit regis spiculum. 

Quid amplius? filiis senectutem foventibus, parentes 
Reflorescunt, et uxore maritus, et uxor marito. 
Communia sunt gaudia, et. molestiz ac cure 
595 Leviores sunt, et elaudicanti magnum presidium qui recte 
At mihi parentes sunt, quieunque virtutem edocuerunt, 
Et filii quos edocui. Comparem autem solum accepi 
Christum, qui elibes pr:cipue complectitur, 
Quamvis omnibus natus et crucem pro omnibus sustulerit. 
600 Quo quidem letabunda gaudeo, etiamsi molesta in me 
Conjiciat, me etiam per meerorem allevat, 
Velut aurum in fornace sordibus expurgatum. 
Pulicitiie autem, quam in te matrimonium et vinculum 
-Coercent, non carnem ego, sed Verbum adjutorem habeo, 
605 Et amorem, qui, cum dominatur, alienum eliininat, 
Velut leo infirmioribus belluis superveniens. 
Concordes enim sunt carnes in animi morbis : 
Quare aliquam à se invicem gratiam norunt inire. 

Tibi mensa dapibus onerata : frustulum me nutrit, 
610 Ut millia olim maznus Christus in deserto aluit. 
Tibi potum vites suppeditant; meum merum semper copiosum est, 
332-333 Fontes, flumina, putei largiter fluunt. 


graditur. 


588 El γὰρ ὀϊστεύσειε. Vide infra, lib. i1, sect. 9, 
poem. vir, ad Nemesium, v. 393 et seqq., ubi isti 
versus iterum leguntur. 

5392 Υἱήεσσιν. Ma postulat metrum : alioquin 
visescty, Combef. Mox, ἀναχλοάζουσι. Duo Regg. ct 
Coisl. ἀναχλοάσουσι. 


599 Ἐπὶ πάντας. Sic duo Regg 


eg., Chig. et Coisl. 


METRIC 


Fugerit, extemplo divinum linquet amorem. 
Quod si te supera Christus transfigat ab arce, 
Atque salutifera penetret tua corda sagitta, 
Sejunctimque duos hene contempleris amores, 
Protinus agnosces quanto rex suminus amantis 
Dulcius exstimulet pectus, mentemque beatam. 
Quid sequitur? natis senium curantibus zegrurm, 
Canitie posita, rursus florere parentes 
Ineipiunt, uxorque viro, contraque maritus 
Conjugis auxilio primos renovatur ad annos. 
Gomminis porro magis est jucunda voluptas ; 
Communes cur minus angunt, atque dolores, 
Et recte gradiens titubantem fulsit amicum. 
It:ec ais; at contra ipsa meos ego judico patres, 
Virtutis quicunque mihi priecepta dedere. 
Tiursus pro natis habeo, quoscunque salutis 
hustruxi monitis : demum pro conjuge Cliristum, 
Pus reliquis adamat qui virginitatis alumnos 


ἐπὶ πᾶσι. 
edit. 

600 Bdá445. Duo Regg. et Coisl. βάλλοι. 

605 "E0nxev. Weg. 59 et Coisl. ἐλαύνει. 

608 ᾿Αλ.1η,1ῃησι. Reg. 59 ἀλλήλαισι. 

012 Κρῆγαι. Sie Hom. Iliad. xxi, 197. Καὶ πᾶ- 
σαι χρῆναι, χαὶ φρείατα μαχρὰ νάουσι. 


Mox, ἐθάστααΞξ pro ἄειρεν, quod habent 


A VERSIO 


B (Sit licet ob cunctos natus, crucis atque dolores 
Pertulerit); qui me, licet aspera duraque nittat, 
kxplet letitia, leviorem mole dolorum 
Klliciens, instar vitiati sordibus auri, 

Ignea quod fornax purgat, redditque nitori. 

Atque pudicitiee, eujus tibi septa coercet 

Conjugii. vinelum, Christus mihi, non caro, tutrix, 

Et divinus amor superans, qui depulit omnem 

Flammam aliam, celerique fuga decedere jussit, 

Non secus atque feris levibus leo fervidus astans. 

Concordes etenim afleetus motusque caduea 

Corpora habent : ideoque sciunt sibi mutua ferre 

Gaudia, quie Veneris parit illecebrosa voluptas. 
Differta est tibi mensa epulis: me frustula poscunts 

Per loca sola velut numeros millia turbae 

Multa Dei quondam pavit clarissima proles. 

Pocula. keta tibi vitis feeunda ministrat : 

AL fontes flaviique sitim, puteique pereniues 


569 
Σοὶ λιπόωντα πρόσωπα, καὶ εἴματα σιγαλόεντα, 
Κόσμος ἐμοὶ ῥυπόωτα χόμη, xai εἵματα λυπρά. 
615 Εἶμα φέρω χρυσοῖσι τινασσόμενον θυσάνοισι 
Χριστὸν, ἐμῆς ψυχῆς χρυπτὸν περιχαλλέα χόαμον. 
Εὐνή σοι μαλαχὴ, τὰ δὲ ῥήγεα σάχχος ἔμοιγε 


Καὶ στιθὰς ἐν δαπέδῳ, xai δάχρυσι δευομένη χθών. 

Σοὶ τιμήεις χρυσὸς, ἐμοὶ χόνις ἱμερόεσσα. 

620 Μόσχου γαυροτέρη σὺ, χατηφιόωσα νένευχα. 

Καγχάζεις γελόωσα, παρῆϊον οὔ ποτ᾽ ἔλυσα. 

Κύδεος ἱμείρεις, τὸ δ᾽ ἐμὸν χλέος οὐχ ἐπὶ γαίης. 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ ταῦτα διαθρήσῃς χαὶ ἴδηαι, 

"AMipst χαὶ τὰ γάμοιο προσάντειι λάτρισι σαρχός. 

ὑ2ὺ "Dwó; ἐστι δάμαρτι πόσις, καὶ τοῦδε χέρειον 


SECTIO H. POEMATA MORALIA, 


510 


A Πολλάχις οὐδ᾽ ἀγαθὸς, χαὶ ὥνιος εὖνις ἀχοίτῃ 


Πολλάχι χαὶ στυγερή" τυχτὸν χαχὸν, οὐδ᾽ ἀπόπεμπτον. 
Εἰ μὲν γὰρ 
Κουφότερος 
650 Ei δὲ 


ἐσθλοὶ χαὶ ὁμόφρονες, εἰς Ev ἰόντων 


Θήσομεν οὔτε χαχοὺς, χαὶ ὁμόφρονας" ἀλλὰ βαρεῖα 
Πολλάχ: xai νεόνυμφον ἐπὶ ζυγὸν ἤλυθε μοίρη. 
Νυμφίος, εἶτα νέχυς᾽" θάλαμος, τάφος" ἄμμιγα τερ- 
[πνοῖς 
"Αλγεα΄ μιχρὸν ἄεισμα, παροίτερον ἐσθλὸν ἀνιγροῦ. 
655 "AXAo; πυρσὸν ἀνῆψε γαμήλιον, ἔσδεσεν ἄλλος. 


ἤΛλλον τις δ᾽ ὀνόμηνε πάϊς πατέρ᾽, ἄλλος ἅτεχνος 


Pinguia tibi ora et magnifice vestes : 

Meus ornatus, squallida coma, et sordida indumenta. 

$15 Vestem gero aureis agitatam fimbriis, 

Christum, animi mee occultum et. preclarissimum ornatum. 
Molle tibi eubile: stragula mea saccus est, 

Kt stratum in. pavimento et laerymis tellus madida. 

Tibi aurum in pretio, mihi cinis in deliciis, 

620 Vitulo ferocior es, ego vultu demisso et tristi. 

'Tu ridendo cachinnaris : ego rictum nunquam diduxi. 


Gloriam appetis : 


gloria mea non in hae terra est. 


. Postquam he consideraveris, et perspexeris, 
Vide matrimonii incommoda cultores carnis prementia 


625 Venalis est maritus uxori, et quod gravius est, 

Swpe ne probus quidem : venalis etiam uxor marito, 

Spe etiam odiosa : malum adscitum nec reparabile., 

Nam si boni sunt et concordes, in unum tendentibus 

Levior quidem vitze navigatio, mistusque ventus : 

650 Sin autem mali, intus labor domesticus, odium implacabile. 
Ponamus concordes esse nec malos : at gravis 

Swepe in novum conjugium venit calamitas : 

Sponsus, deinde mortuus : thalamus sepulcrum : mista jucundis 
"Tristia : leta cantilena, paulo post tristis nzenia. 

655 Alius nuptialem tedam accendit, alius exstinxit. 

Alium filius appellavit patrem : alius subito liberis 


618 Δευομένη. Ita Coisl. Edit. δυομένη. 

620 Pavpocégn. Duo Regg. γαυρυτέρα. 

621 Ἔλυσα. Reg. 990 ἕλουσα. 

622 Ἱμείρεις. Coisl. tgsten. 

627 Tvxzóv. Int. αὐθαίρετον. Iliad. v, 851. Dio- 
deines ita Martem designat, adscitum malum. 

628 Εἰς ὃν ἰόντων. Coisl. ἰόντες. 

629 Kovgócepoc βιότοιο π.ιῖόος καὶ μικτὸς ἀή- 
τῆς. Deest in edit. hic versus, licel a Billio Latine 


t 


METRICA 


Nostram discutiunt, effusaque pocula przbent Ρ 
Est tibi pr:pinguis facies, ornataque vestis : 
'Sordida exsaries decor est mihi, vilis amictus. 
Vestis, quam mire movet aurea fimbria, Christus 
"st mihi, tectum anim deeus, ornatusque refulgens. 
Te juvat in molli noctem requiescere lecto : 
Atsaecus mea membra tegit, mihi stragula przebet, 
Inque solo humenti lacrymis do membra sopori. 
In pretio est auri tibi vis : mihi pulvis amori. 
Vst tua, quam vituli teneri, lascivia major : 
Tristis ego in terram meerentia lumina flecto. 
lides, atque genas solvis petulante cachinno : 
In iiollem risum haudquaquam. gena. nostra soluta 
"Ye misera incendit fame laudisque cupido: — [est. 
At mea non humilem quirit. sibi gloria terram. 
Alque animo postquam lustraveris isla sagaci, 
Perspice quanta premant servosincommoda carnis. 
Femina non parva mercatur dote maritum, 
Quodque etiam gravius, vitiosum siepe et inertem. 


redditus. Hunc suppeditaverunt codd. Chig., Coisl. 
et Reg. Chig. sup. lin. εὐχατάμιχτος. 

654 "Ecü.lórv ἀνιγροῦ. Ma Chig. codex , eujus 
ope sanavimus mendum, wt observavit BDillius, 
ἐσθλὸν ἀνιηροῦ. In his verbis nec metrum, nec sen- 
sus reperitur ; utrumque vero constat Chig. codicis 
lectione, παροίτερον ἐσθλὸν ἀνιγροῦ, gaudium prius 
luctu, vel gaudium ante. luctum, 

636 "A.Llor. Weg. 992 et Coisl. ἄλλος. 


VERSIO. 


l'ursus emenda viro conjux, nec moribus illa 
Prosdita siepe bonis, quiesita attractaque pestis, 
Pestis quam nulla liceat ratione fugare. 

Nam si concordes animis justique coirent 

Jure thori, levius sulearent z:equora. vitz, 
Nimirum duplici vento impellente carinam. 

AL vitiis feedos thalamus cum federe jungit, 
liimanis labor est, dolor hie przecordia rodit. 
Oiinia dissidiis flagraut: nec enim inter iniquos 
Firma coire potest concordia, certus amorque. 
Aspera quin etiamsthalamos persiepe recentes 
Fata subiverunt : nunc sponsus, deinde cadaver. 
Nune thalamus tumulus, letis junguntur acerba, 
Exiguum cantum sequitur mox nania tristis, 
Connubii tedas alius succendit, easdem 
Exstinxit manus alterius, fosdusque jugale 
Sustulit. Hie tenera. pater est ἃ prole vocatus : 
llle repente rogo sobolem dedit, ac sterilescit, 
Non secus ae raus ventor im "urbine fractus. 


παι" 


NNNM  μμνἴἶ νον οὐδε 


51 S. GREGORII. TIIEOL. CARMINUM LIB. I. THEOLOGICA. 


᾿Εξαπίνης, ὅρπηξ cic ὅπως ἀνέμοιο τιναχθείς. 
*Apzt xógn, μετ 


za γυνὴ, μετέπειτα δὲ χήρη. 
Νυχτὶ μιῇ τάδε πάντα, χαὶ ἤματι πολλάχ!: μούνῳ. 
6450 


vÀoxáuoug , χόσμον τ᾽ ἀπὸ τῆλΞς 


[βαλοῦσα 
Νυμφίδιον, δρύπτουσα maphia χερσὶν ἀραιαῖς, 


Αἰδὼ παρθενίης πικροῖς παθέεσσι λιποῦσα, 
Αἰνόμορον χαλέουσα πόσιν, χαὶ οἶχον ἔρημον 


Μυρομένη, χῆρόν τε λέχος, χαὶ πένθος ἄωρον. 


615 Σιγήσω zo 0 βέλη xat ἄχθεα νεχρὰ 
Μήτρης ἐν λαγόνεσσι, πιχρὸν xa ἀμλήτορα καρπὸν, 
Οὐ τεχέων, τεχέων δὲ τάφους πάρος, ε 


Πρεσθυτέ 


τεχούσας, 


ους τοχετοῖο μόρους, ἄλοχόν τε λοχείην. 


^ oO 


Σιγῶ δ᾽ ἡλιτόμηνα, xai ἔχφρονα, xai παράσημα, 


572 
A 650 Λώδην ἀνδρομέης γενεῆς, χαὶ παίγνια σαρχός. 
Ταῦτα ταλαντεύοι τις, ὅπη πλάστιγγος ἐρωὴ 
Δερχόμενος, χαὶ πολλὸν ἐμὸς βίος ὕψος ἀνέλχοι 
Πρὸς Θεὸν ὑψιμέδοντα, πᾶσι περίφαντος ἀρίστοις. 
Αἴσχεα δ᾽ ἀλλήλων σιγήσομεν" ὡς γὰρ ἔοιχε 
655 Παρθενίης στόμα σεμνὸν ἐπεσθολίας ἀλεείνειν, 
Εἰ δὲ σὺ παρθενίῃ προφέρεις θεοειδέϊ μώμους, 
Εἴ πού τις χαὶ βαιὸν ἐμὴν ἤσχυνε πορείην, 
Καὶ Χριστοῖο χυτῶνα τὸν ἄσπιλον αἴσχεϊ μίξε, 
Σῶν ἀγαθῶν τὸ πρῶτον ἐν ἀμπλαχίησιν ὑποστὰς, 
000 ᾿Οψίγαμος, ἁγνοῦ τε φυγὰς μεγάλου βιότοιο" 
Μνήσω δὴ xal ἐγὼ χλοπέης πανταίσχεος εὐνῆς, 
"Hy ἁλιτροὶ χλέπτουσι, θεοῦ πατέοντες ἀπειλάς. 
Τοῦτο γὰρ ἐν θνητοῖσι χαχῶν ὀλοώτατόν ἔστι 


Orbatus, quasi ramus ἃ vento concussus. 

Modo virgo, deinde uxor, mox vidua. 

Una nocte hie omnia, ac siepe una. die. 

640 Vellit capillos, ornatum longe a se projicit 


Nuptialem : genas infirmis manibus 


lacerat, 


Vireinitatis pudorem acerbo dolore perculsa deponit, 
Miserüm maritum: vocat, et desertam domum 
Lamentatur, ac viduum cubile et immaturum funus. 
645 Taceo partus dolores et onera mortua 


In vulvie. profundo, acerbum et. absque imatre fructu, 


Natorum non natorum tumulos, antequam sint matres, 
3345-335 Priores partu mortes, et partus steriles. 
Tacec ante tempus nata, insana, porLentosa, 

650 Dedecus humani generis, et carnis ludibria. 

Moe si quis perpendat, bilancis motum 

Considerans, intelliget quanto altius vita mea pertrahat 
Ad Deum in ealo regnantem, bonis omnibus laudata. 
Mutua autem. dedecora tacebimus : sic enim decet 

655 Ut virginitatis os venerandum a conviciis abstineat. 
Quod si tu divin: virginitati eonvicia ingeris 

Eo quod aliquis paululum institutum meum dedecoraverit, 
Et Christi immaculat:e vesti faeditatem adimiscuerit, 
Proter fas amplexus id quod bonorum tuorum est primarium, 
660 Serus maritus, ae magni et casti instituti fugitivus : 
Ego quoque commemorabo furta contaminati cubilis, 
Qu:e nefarii homines, Dei contemptis minis, admittunt. 
ld enim inter homines malorum perniciosissimum est 


657 ᾿Αγέμοιο τιναχθείς. Regg. tres ἀνέμοισι τα- 
νυχθείς. 

641 Νυμρίδιον. Reg. 59 νύμφειον, 4]. νύμφιον, 
Coisl. νύμφιον ἱδρύπτουσα. 

614 Λέχος. Sic Regg. quatuor. Edit. λάχος. 

641 OD τεκέων, cexéov δέ. Wa tres Regg. et Coisl. 
Nonnulli habent zs pro δέ. ln edit, nonnullis deest 
πεχέων. 


649 Ἠμιτόμηνα. Schol. τὰ πρὸ συμπληρώσεως 
τῶν μηνῶν τιχτόμενα, χαὶ παράφρονα, mon justo 
tempore nata, ante justos menses nata. 

656 Προφέρεις. Meg. 992 προσφέρεις. 

657 Tic. Duo Regg. τίς χε. 

658 Μίξε. lta duo Kegg. et Coisl. Edit. μίξας. 

601 KAoxénc. Meg. 239 χλοπίης. Mox Coisl. et 
Reg. 995, παναίσχεος pro πανταίσχεος. 


METRICA VERSIO. 


Nune virgo, conjux demum, mox orba marito : 
Uno liec siepe die, sunt una haee nocte frequenter. 
Dilaniatque comas, sponsalemque ejicit a se 
Ornatum, laceratque genas, saevoque dolore 
Perdita virgineum pellit de corde pudorem, 
Exstinctumque vocat miseranda morte maritum, 
Desertamque domum luget, viduumque cubile 

Et praematuro sublatum funere deflet, 

Nec vero partus pergam memorare dolores, 

Atque onera in matrum vulvis exstincta referre, 
Et tristes fruclus, et fetus matre carentes, 

Quia prius est tumulus natis, ac denique mater, 
lIufetosque etiam fetus, partuque priores 

Interitus. Taceo eductos ad lumina. vite 

Ante diem, mentisque inopes, atque που τ ἃ monstra, 
Dedecus humani generis, ludibria carnis, 

Qua si cui vera libeat perpendere lance, 


B lilico perspiciet, quanto mea vita feratur 


Altius ad regni moderantem sceptra superni, 
Cunctis nota viris decorat quos inclyta virtus. 
Quinetiam partis labes utriusque silebo. 
Virginitatis enimi decet os convicia eastum 
Ellugere. At mihi si tentes aspergere labem, 

Si quis forte ineam maculavit erimine vitam, 

Et probro Christi tunicam quie nescia. sordis 
Junxerit, idque bonum, quo noni przsiantius ullum 
Est tibi, complexus fuerit euim. erimine foedo, 
Uxorem sero accipiens, vitamque beatam 
L:nquens, quie bland prorsus fugit oscula carnis : 
Ipsa quoque obscenum contra memorabo cubile, 
Quod furtim rapiunt caleata lege, minisque 

Quas Deus intentat, moechoruin perdita turba. 
kebus iif humanis etenim mage noxia pestis 

Nulla est, nec gravius qua inollia pectera vexet, 


525 SECTIO ll, POEMATA MORALIA, 
Πάντων, xal μαλεροῖο πυρὸς πλέον ἔγχατα δάπτον, A Ὥς τελίθον πέμποντες ἐς οὐρανὸν ἀφραδίῃσι, 
665 Εὐτέ τις 
Καὶ γόνον ἀμφήριστον ἔ) 
᾿Αλλὰ σὲ μὲν μοιχοὶ χαὶ ἀλάστορες οὔτι γάμοιο 
Εἴργουσιν" γαμέει δὲ xaX ὃς ἐνὶ φάσγανον ἧχε 
Δυσμενέος πλευρὴν μοιχοχτόνον, εἰσέτι λύθρου 
010 Στάζων ἀνδρομέοιο, χαὶ ὃς ὑπάλυξεν ἀχωχήν. 
Τῶν δέ με τίς Χριστοῖο πόθον ἀποτηλόθι θήσει 
'"Αφραδέων, ψηφὶς δὲ μιχρὴ ῥόον εὐρὺν 
Οὐ θέμις, οὐδ᾽ 
Αἱρομένων πλεόνων, πίπτει 
673 Τόνδε λόγον γλώσσῃσιν ἐναντίον), 5 χαμάζε 
Μίμνειν δειδιότας, uf που πτερὸν ἐς χθόνα ῥεύσῃ. 
Οἱ μὲν γὰρ ἐσθλοὶ, Χριστοῦ χλέος, οἱ δὲ χάχιστοι, 


574 


ἀλλοτρίη πελάων χαχομήχανος εὐνῇ 


ἥ, Δέχνυνται χαχίην τε χαὶ αἴσχεα οἷσι χαρήνοις,, 


080 ΓΛγγελος ἣν τοπάροιθεν 'Εωσφόρος, ᾿Αλλὰ πεσόν- 


t, xai δεσμὸν ἔρωτος. 
ἵτος, 
Οὐρανίοις παρέμεμνεν ἐὸν χλέος, ὡς ὃὲ μαθηταῖς 


ΔῈΝ bi n jim 
Οὐδὲν Ἰούδας ὄνειδος, E ' ὁ μὲν ὦχα 


δ᾽ ἔνδεχα μέμνον ἄριστοι. 


Ἔξ ἀριθμοῦ λογάδων, ὁ 


, ὁ δ᾽ ἱστία λευχὰ πετάσσας, 
ἐφέξει; 685 Πλώει ναυηγοῦ λεύσσων τάφον, T, ἀπὸ τύμθου 


ἐπέοιχεν, ἐπεὶ πολὺ λώϊόν ἐστιν, Πείσματα λυσάμενος, πρυμνήσια δ᾽ ἔνθεν ἀνῆψε. 


RUM 
βίον ὧδ᾽ ἀνιόντα, 


Μῆτερ ἐμὴ, χέλεα! με 


ἫΣ λόγον στήσωμεν, ἐτ 


χράτος ἐστὶ θυγατρὸς, 


Κάρτος ἐμὸν, τοχέων δὲ χαὶ ὡς χράτος ; EL ὅτι μήτηρ 


^ 
Ἷ 


090 Παρθενίης σὺ γέγηθας, ὅσον χλέος ἐστὶν ἐμοῖο; 

Omnium, ae fervido igne vehementius pectora peredens, 
665 Ubi quis sceleris machinator, alieno irrepens cubili, 
In ambiguo habet el prolem et amoris vinculum. 

Sed te maechi et scelerati nequaquam a nuptiis 
Deterrent : nubitque et qui gladium immisit lethiferum 
In moechi inimici latus, adliuc cruore 
679 Stillans humano, et qui gladium effugit. 
Me vero quis longe ab amore Christi removebit 
Insipientium ? num latum fluentum sistet lapillus? 
Fas id non est, neque convenit. Multo enim satius est, 
Multis in altum tendentibus, nonnullos cadere ( si fas est 
675 Hune sermonem lingue haud amicum proferre ), id, inquam, satius, 
Quam humi residere metuentes, ne qua in terram ala decidat. 
Boni enim sunt Christi gloria : improbi autem , 
Velut. qui lapidem in catum pre insipientia jaciunt, 
Nequitiam et. probra propriis capitibus excipiunt, 
680 Angelus fuit primo Lucifer. Sed eo lapso, 
Suum permansit coelestibus deeus, quemadmodum discipulis 
Nullum Judas opprobrium cadendo intulit : sed ille quidem cito 
Ex selectorum numero exclusus, undecim autem optimi permanserunt, 
lune pontus perdidit: ille alba vela expandens 
336-327 655 Navigat naufragi tumulum aspiciens, vel a tumulo 
Funes solvens, quibus puppim illico alligaverat, 

Jubesue, mater mea, ut vitam in calum ascenóentem dimittam, 
An vero loqui desinam, siquidem victoria mea . 
Vietoria est filie ; et sie quoque parentum victoria ? Quod si 
690 Matrem te esse virginitalis gaudes, quanta est gloria mea? 

666 


᾿Αμφήριστον ἔχει. Coisl. sup. lin. ἀμφί- 681 Hagépqorev. Coislinianus codex et duo Regii 


θολον. Duo Regg. ἔχῃ. παρέμεινεν. i 
669 ILigvpxr. Coisl. et tres Regg. 7c: 687 Kéleut. lta Coisl. et duo Regg. Edit. x£- 
674 Alpouéror. Reg. 59 sup. lin. ὑψουμέ λεται. : 
675 "Erarczior. Coisl. sup. lin. ἐναντίων. 690 Παρθεγίης. Reg. 59 παρθενίη. Mox, γέγηθας. 


670 Ῥεύσῃ. Reg. 992 et Coisl. νεύσῃ. Jta. Coisl. et tres legg. Edit, γεγήθαο. 


METRICA VERSIO. 


Quam non legitimum lectum versutus adulter 
Dum petit, et dubio fecundat. senine macham. 
An vero cum te moachorum densa caterva 

Non teneat, lecto quin subdas colla jugali, 
Imo etiam uxorem ducat, qui vindice dextra 
Letiferum m«oehi demisit in ilia ferrum , 


p Contra, qui vitiis animum immersere nefandis, 
Non aliter quam qui conjecit in aera saxuni, 
Verticibus vitium capiunt sordesque maliguas. 
Angelus ante [uit miro splendore coruscus 
Lucifer ; ast illo caelesti ex arce ruente, 
Ceelitibus tamen incolumis sua gloria mansit. 


"Totus adhuc stillans admissze sanguine exilis, 

Quique fuga celeri minitantia spicula fugit, 

Me contra a Christo quorumdam insana libido 

Distrahet, atque meum de corde [ugabit amorem, 

Et lapis exiguus latissima flumina. sistet ? 

Haud decet, bad. [as est; nam muilo priestat, ut 
[ingens 

Dum numerus levibus petit ardua sidera pennis, 

AEthere labantur quidam, si dicere fas est, 

Quam fixi in terra. maneant, jaceantque supini, 

Dum metuunt ne penna nimis sublata liquescat, 

In terramque cadant, temere dum sidera querunt, 

Namque homines virtute graves sunt gloria Chrisli : 


Se neque discipulis scelerati casus Iud: 
Opprobrio fuit ; ille quidem de sede bonorum 
Protinus ejectus, nigrum detrusus in orcum est: 
At reliqui cursum recti tenuere prioren. 
Sic postquam aequore: quemdani rapuere proce!lz, 
Vela alius pandens vento tumefacta furenti 
Navigal, exstincti prospectans triste sepulerum, 
Aut etiam à Lumulo puppis retinacula solvit. 
Linquere mene jubes vitam sie alta petentem, 
Chara parens, verbisne meis imponere linen 
Incipiam, quoniam obtinuit tua lilia causam ? 
Vici ego, dilecti pariter vicere parentes. 
Quod si, te c:elebs quia vita est ortà parente, 


"Ex τοχέων, τοχέων δὲ δικαιότεροι χαὶ ἀρείους ; 
Καὶ Χριστὸς Μαρέης μὲν, ἀτὰρ πολὺ φέρτερός ἐστιν, 
Οὐχ oiov Μαρίης τε, xa o9c περὶ σάρχες ἔχουσιν, 


695 ᾿Αλλὰ xat οὐρανὸς εὐρὺς ὅσους νόας ἀμφιχα- 


Καὶ στάχυς ἐξ ὀλίγου μὲν, ἀτὰρ στάχυς ἐθλάστησε 
Σπέρματος, ἐχ ψαμάθου δὲ μέγ᾽ ἔξοχος ἔπλετο χρυσός. 
Ἧ δὲ λόγοιο χορωνίς " ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι βίοισιν, 
᾿Αζυγίῃ τε γάμῳ τε, τίν᾽ εἰκόνα μῦθος ἐφεύροι * 

ῃ τ ti Σ , * d , ^ , 
700 "Qó£ xev ἀδρήσειας ἐμοῦ μύθοιο τελευτήν. 
Χειμέριαι νιφάδες, τὰ δέ γ᾽ ἄνθεα εἴαρος ὥρῃ, 
Καὶ πολιὴ ῥιχνοῖο, τὸ 6i σθένος ἡθώοντος. 
Ἤδη δ᾽ ἄνθεα μέν γ᾽ ἐνὶ χείματι, χειμέρ:αι δὲ 


090 Μαρίης. Tres Regg. Μαρίας. 
699 Ἐφεύροι. Coisl. et tres Regg. ἐφεύρῃ 
700 Ὧδέ κεν. Weg. 990 "00s γάρ. 
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t πάντες, ὅσους χατέλεξας ἀρίστους, A "Ὥφθησαν νιφάδες ποτ᾽ ἐν ἤμασιν εἰαρινοῖσι. 


Τ0ὺ Καὶ πολιὴν ἀνέτειλε νέος, χαὶ γῆρας ἐλαφρὸν 
"Eópaxov ἀρτιχνόοιο πολὺ σθεναρώτερον ἀνδρός. 
Ὡς ἄρα συζυγίη μὲν ἔφυ χθονὸς, ἀζυγίη δὲ 
Χριστοῦ παμθασιλῆος ὁμόζυγος. ᾿Αλλὰ xat ἔμπης 
Παυράχι παρθενίη μὲν ἐπὶ χθόνα νεῦσε βαρεῖα, 
110. Συξυγίη δ᾽ ἤϊξε πρὸς οὐρανὸν, 


[λύπτει. 


ἔνθεν ἀέλπτως 
Λμφω ψευδόμεναι, f; μὲν γάμον, ἡ ὃ 
ΠΡΟΣ ἘΝ ἘΞ ; - 
᾿Αλλὰ, φίλοι τοχέες τε xoi ἄζυγες εἰσέτι χοῦροι, 
Μέχρι τίνος χθαμαλοῖσιν ἐοικότες ἠὲ χελώναις, 


Ἢ xa λοξοθάμοισι χαὶ ὀχταπόδεσσι παγούροις, 


E χορείην. 


715 Ἢ δολιχῶν ὀφίων σχολιοῖς μηρύμασι γαστρὸς- 
Zoe στυγερῷ βεθαρηότες ἄχθεϊ σαρχός ; 
εὔρ᾽ ἄγε καὶ Χριστοῖο παραιφασίην δΐἴοντες, 


Nonne audis optimos viros, quotquot recensuisti, 
Ex parentibus quidem, sed parentibus justiores et meliores fuisse? 
Ac Marie quidem Christus, sed Maria longe praestantior z ; 
Nec Maria solum et omníbus carnem gerentibus, 
695 Sed et mentibus, quaseunque latum coelum abscondit, 
Atque ex parvo quidem arista semine, sed tamen arista 
Crescit, et ex arena aurum longe priwstantissimum prodit, 
Hee erit sermonis coronis ; de utraque vita, 
Virginitate et nuptiis, imaginem quamdam sermo adinveniat : 
700 Sic habebis orationis me:e finem. 
Nives hiberno, flores verno tempore : 
Canities rugosi est hominis, juvenis autem robur. 
Sed tamen flores nonnunquam hiberno tempore, nives autem 
Hibern: vernis diebus vis: sunt : 
705 Et canitiem ostendit juvenis, et senium agile 
Vidi longe robustius juvene vix pubescente : 
Sic etiam nuptiz quidem e terra orte sunt, virginitas autem 
Christi omnium regis conjux ; sed tamen 
Interdum virginitas in terram decidit ponderosa, 
710 Et conjugium hinc assiluit in coelum. dum pr:eter spem 
Ambo mentiuntur, istud quidem nuptias, illa virginitateni. 

Verum, dilecti parentes, et czelibes adhuc juvenes, 
Usquequo terrenis similes aut. testudinibus, 
Aut oblique gradientibus et octo pedes habentibus cancris, 

715 Aut serpentum oblongorum tortuosis ventris tractibus, 
Vivitis odioso aggravati carnis pondere ? 
Eia agite, et Christi monitis dociles, 
co quod subjicit inferius, ἔμπαλιν ἐξ ἀδέτοιο βίου 
πρὺς κῦδος ἴωμεν, quibus verbis solos innuptos vi- 
detur compellare. Verum utrosque compellat, et ad 


B 


701 Ὥρη. Duo Reeg. et. Coisl. ὥρης. 

702 'Héoorzoc. Duo Regg. ἡθώῴωντος. Coisl. 

βάωντος. 

709 Βαρεῖα. Ma legimus. Edit. βαρεῖαν, sed 
male. 

711 Κορείην. Chig. et Reg. 992 χορείην. 

742. "AAA, clot τοκέες τε καὶ ἄζυγες. Billius 


ilernzs vite munera hortatur: sic tamen ut re et 
animo, vel certe proposito, a nuptiis abstineant, 
ut. Paulus I Cor. vir, 29 : Qui habent. uxores, tau- 
quam non habentes sint. : 

744 Παγούροις. Genus canerorum est, qui 0:to 
pedes habent, ut scribit Plin. lib. 1x, eap. 5l. 

715 Μηρύμασι. Duo Regg. μυρίσμασι. 

711 Παραιφασίην. Duo egg. παραιφασίης. 


hie haeret, substituendum ratus τεχέες pro cozézz, 


Loetitia idcirco tanta diffunderis : inde 
Colligere est promptum quantum mea gloria major. 


METRICA VERSIO. 


p Sed tamen et brum: spectantur tempore flores, 
Alque nives gelida vernis quandoque diebus : 


Nonne vides omnes, quorum a te mentio facta est, 
Praxstantes virtute viros, a conjuge vita 
Productos, superasse tamen virtute parentes ? 
Christus enim, quamvis Maria de Virgine natus, 
Partibus innumeris vincit superatque parentem, 
Et quoseunque alios obvolvit carnea moles, 
Quasque tegit mentes stellantis regia cceli. 

Quin etiam tenui de semine crescit arista, 
LEximiumque aurum vili profertur arena. 

Ad summam ἃ nobis quidam s!atuetur imago, 
Qua, velut in tabula, vitam pingemus utranique : 
Atque ita tu nostri finem sermonis habebis. 
Prinna nives profert, flores sunt veris amani : 
Pat senium rugas, vires generosa juventus, 


Protulit et canos juvenis, viridemque senectam 
Vidi, et vincentem juvenilia robore membra. 
Haud aliter, quamvis sit terre uxoria vila, 
Castaque virginitas decoretur conjuge Ch. isto : 
Interdum tamen in. terram depressa recumbit 
Virginitas, contra thalamus ferit :ethera pennis. 
Utraque sie simulans, specie mentitur inani, 
Mia quidem tedas, liaec contra virginitatem. 

AL v0S, ὁ palres, 0 virginitatis alumni, 
Quantisper tardi, quaeso, testudinis instar, 
Aut vetulL obliquo gradientes tramite eaneri, 
Aut per humum oblongi velut angues membra tra 

|hentes, 

Oblique depressi vivetis pondere carnis ? 
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er] 


Κάλλος τ΄, εὐχλείην, πλοῦτον, γένος, ὅλθον, ἅπαντα A 1500 Ilapücvin;. Χριστὸς 6i διδοὺς γέρας ἀμφοτό»- 


Ῥίψαντες, χαχότητος ἀπηνέος ἔχγονα τερπνὰ, 

120 Ἔνθεν ἀνεγρόμενοι, ζωῆς ἐπιθῶμεν ἐλαφρῆς, 

"Αγνότατοι χαθαροῖσιν ὁμόφρονες οὐρανίοισιν, 

“Ὡς χεν δὴ μεγάλοιο Θεοῦ τελέθοντες ὀπηδοὶ, 

Τ1᾽ηθότυνοι μέλπωμεν ἑόρτιον ὕμνον ἄναχτι" 

Εἰς δὲ γάμον λήξαντες, ἀπ᾽ ἀγλαΐης παραδείσου, 

7125 Καὶ yaia» πολύμοχθον, & θ᾽ ἕσπεται ὀλλυμέ- 

[νοισιν, 

Ἔμπαλιν ἐξ ἀδέτοιο βίου πρὸς χῦδος ἴωμεν, 

Καὶ φυτὸν ἄλσεος ἐσθλὸν, ὅθεν πέσον ἀφραδίῃσι. 
Τοῖα xaX ἀζυγίη θεοείχελος. Θὲ δὲ διχασταὶ 


Συζυγίην ποθέοντες, ὅμως στέψουσι χάρηνον 


[ροισι, 
Τὴν μὲν δεξιτερῇ παραστήσεται ἐγγύθι χειρὶ, 
Τὴν δ᾽ ἑτέρην λαιῇ, κῦδος δέ τε xaX τὸ μέγιστον. 
μ΄, 'Yxoünxat παρθένοις. 

Νίχη μὲν δὴ σεῖο, χαὶ ὃς μάλα σαρχὸς ἑταῖρος, 
ὯΩδε δίχην διχάσειε. Μιχρὸν δ᾽ ἐπέεσσιν ἐμοῖσι, 
Παρθένε χυδήεσσα, χαὶ ἀγλαόμητι, περίφρων, 
Οὔατα παρθεμένη, χαὶ ἐνὶ φρεσὶ σῇσι βαλέσθαι 
5 Μῦθον ἐμόν. Πολιῆς δὲ παραίφασίς ἐστιν ἀρίστη. 
Μή σε νόος τρώσειεν ὑπερνεφέουσαν ἐρωαῖς. 
Πολλάχι γὰρ πτῶσις μὲν ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἄειρεν, 
Ἐς χθόνα δ᾽ ὕψος ἔθηχε. Θεῷ τάδε τέθμια χεῖται, 


Pulehritudinem, gloriam, divitias, genus, felicitatem, omnia 
Projicientes, erudelis nequiti:e blanda germina, 
720 Hine assurgentes, vitam expeditam ingrediamur, 


338-339 Puri cum puris celestibus concordes, 


Ut magni Dei assecle facti, 


L:eti festivum hymnum regi canamus : 
Et aui in nuptias devenimus, ex pulchritudine paradisi, 
725 Et in terram c:erumnosam et inhirentia pereuntibus mala, 
Rursus ex vita jugi experte ad gloriam perveniamus, 
Et ad bonam paradisi arborem, unde insipientia decidi. 
Hec virginitas Deo similis. Judiees autem, etsi 
Nuptiarum cupidi, corona tamen cingent caput 
730 Virginitatis. Christus autem utrique primia largiens, 


Hane quidem dextra manu adsciscet, 


Alteram autem lzva, quod et ipsum decus maximum est. 
Il. Precepta ad. virgines. 


'Tua est victoria, nec qui carni valde amicus est, 
Aliter judicet. Paulum autem meis verbis, 
Virgo decora, excellenti prz:edita ingenio, prudentissima, 


Aures accommoda, et cordi tuo manda 
5 Sermonem meum. Optima est canitiei adhortatio. 


Ne te mens vulneret ultra nubes impetu abreptam. 
Spe enim lapsus e terra in ccelum erigit, 
Et ad terram deprimit elatio. Deo autem hzee statuta lex, 


* Alias Bill. 4, pag. 55 


725 Γηθόσυγοι. Reg. 990 γηθοσύνῃ. Chig. γη- 
θόμενοι. 

50 ᾿Αμφοτέροισι. Tres Regg. ἀμφοτέρῃσι. 

1. AncuwENTUM. JZoc in egregio poemate vir- 
qines salutiferis preceptis instruit. Porro ex titulo 
Graco, qui articulo. feminino caret, et ex eo qud 
poeta nunc viros, nunc feminas alloquatur, conjicere 
licet ad omnes utriusque sexus, qui virginitatem pro- 
fitentur, poema pertinere. 


5 ᾿Αγαύμητι. Sup. lin. Reg. 991 λαμπρὰν γνώ- 
μὴν ἔχουσα. 

4 βαλέσθαι. Sup. lin. in duobus Regg. ἔμθαλε. 

ὃ HcAdnc δὲ παραίφασις. Wa fere lib. n, sect. 2, 
poem. v, vers. 7, Nicobuli patris ad. filium. 

6 "Epoac. Coisl. sup. lin. ὁρμαῖς, immoderatis 
desiderus. 

7 "Ywóc" ἄειρεν. Int. εἰς ὕψος. Reg. 995 ἀεέρει. 

8 Téüqua. Sch. νόμιμα 


METRICA VERSIO. 


Huc agite, atque aures Christo proebete monenti. 

Formam, splendorem, censum, genus, emnia terrae 

Commoda, et horrendo de crimine gaudia nata, 

Pellentes procul ἃ nobis, tendamus in altum. 

Et leve sectemur vite genus, atque beatis 

Cetibus angelicis zequaliter afficiamur, 

Et nos conjunrgat puris purissima vita 

Mentibus, :eternum ut Regem  Doiminumque  se- 

iquentes 

L:etis ipsi animis carmen solemne canamus. 

Utque in conjugium, paradisi sede beata 

Pulsi, desiimus, terramque labore refertam, 

Atque ea qui rigida perfunctos morte sequuntur : 

Sie decus ad primum nos innuba vita reducat, 

Et nemus egregium, mihi quod. vecordia clausit. 
lec quoque virginitas divino protulit ore. 

At qui judicio pr:esunt, licet urat eorum 

Pectus hymen tedieque sitis, thalamique eupido, 

Nón tamen idcirco facient, quin candida vile 


p Tempora virgine: cingant vicetrice corona. 


Ac statuens etiam sua przmia Christus utrique, 
Hanc mage condecorans in dextra parte locabit : 
Ham autem ἃ leva considere parte jubebit. 
Nam nec honor lev;s hic, nec gloria parva putanda 
lest. 
Ho PIUECEPTA AD VIRGINES. 
( Dillio interprete.) 

Palma tua est, o virgo, tua est victoria certe : 
*icque vel is niinium ardenti qui carnis amore 
Allicitur, statuet ; sed enim, clarissima virgo, 
Cordata et prudens, nostris sermonibus aures 
Arrige, quieso, tuas, medioque in pectore fige. 
Optima sunt etenun canze przcepta senectae. 
Motibus immodicis ne mens elata cruento 
Vulnere te feriat, vigilanti prospice cura. 
amque hominem haud raro casus provexit in at^ 
Ac contea ΓΘ Ὁ est elatio causa ruin, — [tum : 


ὃτ9 

Εὐμενέε 
10 Μηδὲ μιχροῖς μέτροισι τεὴν σταθμώμενος οἶμον, 
Εἴ τινα παρθρέ 


ty γοεροῖσιν, ὑπερφιάλους δὲ χολούειν. 


ας ἀπόδρομον, TE χάχιστον, 


Τέρμα πέλειν ἀρετῆς τόδ᾽ ὀΐεο" οὐ γὰρ ἄριστον 
Τῶν ὁλί ὃ 


o. 


γων προφέρειν. Mézpov δέ σοί ἐστιν ἐφετμὴ, 


Καὶ Θεὸς, οὗ σύ γ᾽ ἄπωθε, xa εἰ xpo; αλώτε σης ἄ λλων. 
Ξ Y , ϑ 
15 ? 


- 


«c0 μὴ χαθύπερθεν ὅσων, ὁπόσων δ᾽ ὑπ- 
[ένερθεν 
Ἑστηὼς, πάντων προφερέστατος εὔχεαι εἶναι. 
Οὐρανὺς εὐρὺς ὕπερθε, σὺ δ᾽ ἐν χθαμαλοῖσιν ἀείρῃ. 
Ἔχλυον, ὡς νεπόδεσσι xa ὕδατος αὐγάζονται 
Μήνη τ᾽, ἠέλιός τε xol ἀστέρες. Οὐ μὲν ἄρ' οἵ γε 


S. GREGORII TIEOL. CARMIN 


JM LIBER I. THEOLOGICA 580 
A 30 Κωφὰ δ᾽ ἀληθείης ἰνδάλματα εἰσορόωντες, 
Τέρπονθ᾽ ὡς φωστῆρσιν ἀφαυροτάτοισι τύποισιν. 


Οὐ ποτε γὰρ νώτων πολιῆς ἁλὸς ἐξαναδύντες 
᾿Ατρεχέως λαμπτήρας ἐθηήσαντο πάροιθεν" 
Ἢ τάχ᾽ ἂν ἐσχέψαντο φάος χαὶ παίγνια φωτός. 
95 “ὡς τινες" οὐ γὰρ ἄναχτος ἐτήτυμον ἕδραχον ὕψος" 
Μιχρὸν ἀναθρώσχοντες, ἔχειν δοχέουσι πᾶν ὕψος. 
᾿Αλλὰ σὺ τοῦ μὲν Éua po 
Βαθμοῖς ἐν πλεόνεσσιν, & 
Καὶ στάσις ἐστὶ χάχιστον᾽ 


ας, ὃ δ᾽ ἕλπεο, τοῦδ᾽ ἐπίδαιυς 
| τὸ πρόσθε δεδορχώς. 
πείγεο δ᾽ ὡς χαταμάρψων, 
50 Μέχρι σε xai πυμάτην ἐπὶ βαθμίδα Χριστὸς 
[ ἀνάξει. 


Favere gementibus, superbos reprimere. 

10 Ne viam tuam exiguis ponderibus librans, 

Si quem pr:ecurras errabundum aut. pessimum, 

Metam id. virtutis esse putes : non enim optimum cst 

Paucos proeurrere. Sit tibi mensura przceptum, 

Et Deus, a quo tu longe es, etsi alios levitate superes. 

15 Considera, non quot et quantis superior, sed quot et quantis 

Inferior, omnibus te praestare gloriaris. 

Latum coelum supra te est : tu vero in infimis extolleris. 

Audivi piscibus in quis illucere 

Lunam et solem et stellas. Et quamvis solummodo 

90 Infirma veritatis simulacra videant, 

3450-341 Delectantur levissimis imaginibus, quasi essent luminaria. 

Nam eun terga nunquam extulerint extra albuni mare, 

Accurate luminaria non prius inspexerunt : 

Alias certe lucem et lucis ludiera dignovissent. 

95 Sic el nonnulli homines. Nam cum veram ftegis altitudinem non viderint, 

Si paululum assurgant, videntur sibi omneni altitudinem consecuti. 
At tu aliud apprehendisti, aliud speres, ad aiiud. tende 

Pluribus gradibus, semper intuens id quod anterius est. 

Stare pessima res est : festina ut comprelensurus, 

$0 Donec te ad supremum gradum Christus perduxerit. 


11 "AxéOpouor. Errabundium, incessu tardiorem. 
Schol. Reg. 992 υμένον ἀπὸ τῶν δρόμων, ad 
currendum inhabi!em. Mic Gregorius perstringit eos 
qui exiguo modulo ac pede se metientes, ad sce- 
leratorum. hominum witam, tanquam ad certum 
examen, vil:e su: rationes exiguit, sibique gratu- 
lantur, si a gravissimis quibusdam criminibus, quae 
in aliis perspiciunt, inimunes se esse arbitrentur. 
Non est hzc libra ad quam Christianus se expen- 
dere debet, sed doctrina illa, quam nobis sequen- 
dam proposuit Deus. 

16 Ἑστηώς. Reg. 995 aliique duo ἔστη ὡς. Pro 
εὔχεαν teg. 992 habet εὔχεται. 


"VEN 


leg. 59 sup. lin. ἀσθενεστέροις. 

22 Οὔ ποτε γάρ. Int. 999 ot τινες, quippe qu 
haud unquam ex. salsis emergentes fluctibus. 

925 ᾿Εθηήσαγτο. Coisl. ἐθεήσαντο. 

97 Xv cov. lta Chig. Edit. τό, vel zt. Mox id 
Chig. τοῖς δ᾽, pro τοῦδ᾽. ? 

28 Τὸ πρόσθε. Duo Regg. τὸ πρόσθεν. Videtu 
alludere ad hac Pauli verba, Philipp. ii, 12 : No: 
quod acceperim, aut jam per[ectus sim : sequor autem 
si quomodo comprehendam, in quo et comprehensu 
sum à Chrislo Jesu... Unum autem que retro sunt 
obliviscens, ad ea autem quie sunt priora, extenden 
me ipsum, ad destinatum persequor. 


20 Eicopóovcezc. Tres Regg. ot δ᾽ ὁρόωντες. 90 Πυμάτην. Duo BRezg. πυμάτων. Mox tre 
21 'Agavpozácowct. Weg. 990 ἀφαυροτέροισι. — item Regg. ἀνάξῃ pro ἀνά 
METRICA VERSIO. 


Numinis hic etenim mos est, gemebunda favore 
Pectora complecti, et mentes calcare superbas. 
Neve tuam exiguo librans examine vitam, 

Si quem eriminibus feedum aut errore vagantem 
Prietereas, ideo esse putes virtutis in arce. 

Non etenim summ:e est. parvos pr:ecellere laudis. 
S4 tibi lex divina modus, sit rector olympi, 

Qui, quamvis alios cursu pr.ecedere possis, 

"Te tamen immense exsuperat, retroque relinquit : 
Nec, eum te superent multi virtutis honore, 

Sic animos tollas, quasi non sit par tibi quisquam. 
"e supra excelsi latissima regia cceli : 

Tu vero inter humi fusos pronosque jacentes 
Altius assurgens, quid laude efferris inani ἢ 

Ut sol in nitidis Pheebeque et sidera lymphis 
Piscibus irradiant, quanquam non illa, sed umbras 


p Vanaque prospiciunt veri simulacra remoti, 
Lietanturque umbris, et imagine lucis inani 
(Non etenim ex salsis emersi fluctibus unquam 
Lucida cierulei speetarunt sidera coeli : 

Namque alias illis esset dignoscere promptum, 
Quodnam sit verum lumen, qua ludicra lucis); 
Maud aliter quidam, quia magni culmina Regis 
Nunquam lustrarunt oculis nec imagine mentis, 
$i paulum assurgant, fastigia laudis habere 
Summa putant. Δὲ tu complexu condita quaedam 
Ja. retines, quaedam speres, ai cetera magno 
Tende gradu semper scandens spectansque priora 
Siare loco mala res, Ergo torpore remoto 

Ut eapias, propera : donec virtutis ad arcem, 
Supremumque gradum perveneris auspice Christ 
Advigila, ne te Momus scelerataque lingua 


581 SECTIO Il. POEMATA MORALIA 


Μὴ δέ σε Μῶμος ὅπι fs βάλοι, χαὶ γλῶσσα χαχίστη ἡ 


"Joy ἐχιδναΐον πέμπουσ᾽ ἐπὶ σοῖσι χαλοῖσι, 

Δοιαὶ γὰρ μερόπεσσιν ὁδοὶ, χαὶ δισσὸν ὄνειδος" 

Ἢ μὲν γάρ τε xaxh, χαὶ ἐς τέλος ἴσον ἄγουσα, 
53 Ἡ δ’ ἀγαθὴ, καὶ τῆσδε φίλον τέλος, ὡς ἐπέοιχε, 
Μῶμος δ᾽ ἀμφοτέρῃσιν᾽ ἐπεὶ γλώσσης τί χεν Qv 
Φέρτερον, ei μούνοισιν ἐπέχραε τοῖσι χαχίστοις ; 
Νῦν δ᾽ ἡ μὲν πάντεσσιν ὁμῶς ἀγαθοῖς τε χαχοῖς τε 
Λύσσα πέλει. Σὺ δέ μοι φράδμων xal ἐπ 


σ 


τ 
χηπῆς εἰναι 


40 ᾿Αμφοτέρων, χαὶ τὴν μὲν ὀπίζεο, ἢ τις ἀλιτροῖς 


Ἕσπεται, ὡς χαχότητα φύγης, τὴν γλῶσσα y20. 
Τῆς δ᾽ ἑτέρης μοι! τόσσον ἔχειν δέος, ἣν ἀγαθοῖσιν 
Ἐχθρὸς ἐφοπλίζει πιχρὴν χαχὸς, ὅσσον ἀήτου 


᾿Αγνίαλος πέτρη χαὶ κύματος ἀγνυμένοιο. 


43 Μήτ' a 


y^» ποτε μηδὲν, ὃ πλείοσιν εὕὔαδε. ῥὲ’ 
[5n5, 


ἑωσι γάχιστοι. 


Μὴ τ᾽ ἀγαθοῦ X 
Ἔρδειν δ᾽ εὐχλείης μὲν ἑπάξια. Ἣν δ᾽ ἀπέῃσι, 
' 


Μὴ σέ γ᾽ ἀνιάτω ψεύστης λόγος, ἀλλ᾽ ἴθι πρόφρων 


Τὴν ὁδόν. Οἱ δ᾽ ὑλάοιεν ἐτώσια, οὐδὲν ἔρωτος 
50 0: 
M3 σύ γ᾽ ἐχ Σοδόμων προφυγὼν, xaX τέφραν ἀλύξας 


Τοὺῦδε βίου, θείου τε πυρὸς στονόξεσσαν & 


ἐρου βλάψουσιν. Ὁ δὲ φθόνος ὄμματα cf kot. 


iy, 
s 32 431 T ; 
Eig Σόδομα βλέψειας, ἐπεὶ λίθος αἶψα παγήσῃ, 


Στήλη xai χαχίης, xal ἀργαλέου θανάτοιο. 


Mr, πεδίοις δὲ 
σι δηθύνειν ἄσσον πυρὸς, ἀλλὰ τάχιστ 


Σώζεσθαι πρὸς ὅρος, μή σε πυρὸς ὕμθρος ἐπίσσῃ. 


Nec te Momus a tergo feriat, linguaque pessima 

Venenum viperinum imn:ittens in tua ornamenta. 

Sunt enim duie hominibus vi; et duo probra. 

Altera quidem mala est et in similem exitum ducens : 

55 Altera autem bona, illiusque amabilis est exitus, ut par est : 

Utramque Moowus ferit. Quid enim esset lingua 

Prestantius, si pessimos tantum impeteret ? 

Nune autem pariter in omnes, sive bonos, sive malos, 

Rabiem effundit. Tu vero prudenter explora 

4U Utramque, ae illam l'uge quie scelestos 

Insectatur, ut nequitiam fugias, quam lingua castigat : 

Alteram autem, eujus acerbitatem in bonos 

Malus armat inimicus, tantum time, quantum 

lupes in iari ventos et fluctus qui ad illam franguntur. 
45 Nihil unquam turpe, etsi pluribus gratum, adinitte, 

Nec a bono quod pessimi oderunt, desiste. 

Thes dignas laude gere; sed si laus absit, 

Non te angat sermo mendax, sed perge alacriter 

Viam tua, ΠῚ autem nequidquam lateent, nihil. amori 

50 Divino nocebunt. Invidia oculos tabefaciat invidorun. 

Neque tu ex Sodomis profugus, eta cinere hujus vite, 

Luctuosisque minis divini ignis liberatus, 

Ad Sodomam respicias ; statim enim lapis figaris, 

Ac nequitie eb funestie mortis monumentuni. 

55 Nee Sodomis pedes surripias, in campis autem 

342-343 Vicinis moreris prope ignem : sed celerrime 

Salutem 1n. monte quiere, ne te jgneus imber comprehendat. 


51 Μὴ δέ ce Μῶμος. Vide infra, v. 246. 

δά ἼΠσον. Coisl. αἰνόν. 

56 T! xer ἦεν". Schol. Reg. 59 τί ἂν ὑπάρχοι. 

33 Εἴναι. Sup. lin. 991 γένου. 

40 'Oxiteo. ldem ac ἐπιστρέφον, Eam cave, illam 
declina, qum. scelestis est comes. 

45 Μήτ᾽ αἰσχρόν. Duo Reges. μήτ᾽ 
marginem ms. μηδὲν, ὃ τοῖς πλείοσιν ἀρέσχει, πρά- 
&nc. Πρὸ videntur attingere quod in Exod. cap. xxii 


legitur : Non sequeris turbam ad [aciendum ma'an, 
nec in judicio pluriinorum acquiesces senlenlia, rt à 
vero devies. 


49 Τὴν ὁδόν. Wa Coisl. Edit. τὴν 
51 ΠπΠροφυγών. Reg. 39 ἐχφυγών. 
55 Καέψῃς. ᾿Ἑπάρῃς. 

50 Δηϑύγειν. Βράδυνς, 


METRICA VERSIO. 


A tergo incautam feriat, famamque veneno 
Inficiat, laudesque tuas, carpatque maligne. 
Namque duplex dupliei vila est obnoxia probro : 
Altera eriminibus gravis est, nec dispare fine 
Glauditur : egregium contra tenet altera. cursum, 
Tandemque optatus, sieut decet, exitus illain 
Exeipit, At Momus petulans arrodit utramque 
Dente pari. Quid enim lingua praestantius esset, 
Pectora si tantuin morsu vitiosa. protervo 
Impeteret? Verum nullo diserimine in omnes 
Lvomit hiee. rabiem. Quare prudenter utramque 
Explorare tuum est, ac totis viribus illam 
Vugere, in scelerata suum quie pectora. virus 
bidundit, puramque Lueri ἃ erimine mentem, 
Commoda quod linguis furialibus arma ministrat. 
Altera, qua recti lacerat. malus hostis ainicos, 
Non. mage te turbet, quam vis asperrima venti 
Aquoreos agitans scopulos, undique ninaces, 
Quas facile inlringit petrze firmissima moles, 


p Nee vero turb:e captans popularis amorem 


Turpe quid admittas : nec recti desere curam, 
Sit licet lioc illis odio, quos improba vita 
Delectat; cura quie sunt dignissima laude, 
Si tamen illa Luis meritis comes esse recuset 
Non te discrueiet mendax oratio : verum 
Prompta per assuelos vestigia figito gressus : 
Quamlibet oblatrent, atique ora impura. resolvant 

( Liedere nil unquam, quod sit caeleste, valebunt ), 
Ipsorumque oculos livor justissinius urat. 

Nee vero Sodomam fugiens mundique favillas, 
Ilorribilesque minas labentis ab zethere flamnie, 
Ad Sodomam flectas oculos : ne forte repente 
Conerescas salis in stataam, cunctisque columna 
Publica tum vitii prostes, tum mortis acerbe. 
Nee Sogdomam liquisse fuza contentus, in arvis 
Vicinis defize gradum, flaummaque propinquis : 
Sed eeler in montem propera, ne te igneus imbez 
Oirual, et sievos pariat mora longa doiores. 


, 


585 


Ms λίην τρομέεινσαρχὸς φύσιν, ὡς ἀδάμαστον. 


Οὐ θεόθεν γὰρ τάρθος, ὃ δέσμιον ἄνδρα τίθησι. 


υῦ Μήτε λίην σάρχεσσιν ἐφιέμεναι μαλαχῇσι, 

Mf, c: χατὰ χρημνῶν ῥίψῃ χόρος οὐ δοκέοντα. 
Πρόφρων μὲν τρηχεῖαν ἴθι τρίθον. Εἰ δ᾽ ἐπιθαίης, 
Σχέπτεο μή τις ὄλισθος, ὅπως ἐπὶ τέρμα πελάσσῃς 
ἽΛπτωτος, στεινὸν δὲ διεξελάσῃς πυλεῶνα, 

63 Ἔνθα φάοςτε χλέος τε, χαχῶν τ᾽ ἄμπνευσις ἁπάν- 


Εἰτρομέεις, χαλάμην σπινθὴρ ὅτι τυτθὸς ἀνάπτει, των. 
Θάρσει" ὄμθρος ἄνωθεν χαταψύξει φλόγα πολλὴν, 
Εὐχαι τε, στοναχαί τε, xat ἥματα δαχρυόεντα, 


Καὶ νύχιαι μελεδῶναι, ἔρως θ᾽ ὅλος ἀμφὶ ἄναχτα. 
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A'(0 Toix σαυσφρμυτύνης χαλὰ φάρμαχα, οἷς σὺ, φέ- 
Οὐδ᾽ εἴδωλα πόθοιο χερειοτέρου ποτὲ θήσεις [ριστε, 
Σῇσιν ἐνὶ πραπίδεσσιν, ἁγνὸν δέ τε χαὶ νόον ἕξεις, 
Ὡς νηὸς μεγάλοιο Θεοῦ χαὶ Πνεύματος αἴγλη- 

Παρθένε, παρθένος ἴσθι χαὶ οὔασι, xa φαέεσσι, 

τὸ Καὶ γλώσσῃ; πᾶσιν γὰρ ἐπίτροχός ἐστιν ἁμαρτάς" 
Οὔατα μὲν πτερόοιτο μόνοις ἐσθλοῖσι λόγοισιν, 
Αἰσχροῖσι δὲ θύρετρα χαὶ ἀφραδέεσσι τετάσθω. 
"Ὄμματα δ᾽ ἐν νυμφῶσι τεοῖς βλεφάροισιν ἐρύχθω 
Σώφρονα, μηδ μάχλοι:ς χινήμασι χέντρον ἐγείροι. 
80 Χείλεα δ᾽ αὖ, χαλύχεσσιν ὁμοίϊα, δέσμια χείσθω, 
Καὶ μῦθος ποθέοιτο. Πόδες δ᾽ ὑπέροπλον ἰόντες 


Nec valde perhorreseas carnis naturam, quasi domari non possit. 
Non enim a Deo pavor, qui hominem vineulis constringit, 

60 Nec multum carnibus indulge mollibus, 

Ne te in pricipitia satietas imprudentem impellat. 

Alacriter quidem incede asperam semitam. Quod si progrediaris, 
Cave ab omni lapsu, ut ad metam accedas 

Integer, et aretam introeas januam, 

65 Ubi lux et gloria, et ab omnibus malis respiratio. 

Si tremis, quia stipulam scintilla levis accendit, 


Coufide: imber e ccelo. refrigerabit 
Precesque et gemitus, et lacrym:e 


ingentein flammam, 
diurna, 


Noeturnzque sollicitudines, et totus amor cirea Regem. 


70 Talia sunt castitatis preclara. remedia, quorum tu ope, 


optime, 


Ne imagines quidem deterioris amoris unquam injicies 
Cordi tuo, et puram mentem habebis, 
Ut magni Dei templum et Spiritus splendor. 

Virgo, auribus sis virgo, et oculis 


τὸ Et lingua : h:ee enim omnia ad 


peccata proclivis : 


Aures arrecte sint bonis tantum sermonibus, 
Turpibus autem ostia et insulsis ponantur. 
Uasti, tanquam in thalamo, tuis sub palpebris claudantur 
Oculi, nec lascivos motus exstimulent. 
80 Labia, velut rose putamina , clausa teneantur, 
Ac sermo desideretur. Pedes superbe ambulantes 


60 ᾿Εφιέμεγαι. Wt. 992 ἐνδιδόναι. 

Οἵ Στειγὸν δὲ διεξειϊάσῃς. Sic wes Regz., sicque 
legendum suspicatus fuerat Billius. Edit. στεινὸν δέ 
ys ἐξελάσῃς. Schol. διαπεράσῃς. lta Matth. vii, 191: 
Iutrate per angustam portam. 

A Et&o.1a. Sic es Regg. Edit. εἴδηλα. Ad mar- 
giiem : οὐδὲ σχιᾶς πόθου τοῦ ἑλάττονός ποτ᾽ ἐμθάλλεις, 

75 Αἴγιϊη. Sic tres egg. Edit. αἴγλης. 
τὸ ᾿Επίτροχος. |lnt. 992 ταχεῖα. Schol. ἐπάνω 
τούτων σου τῶν αἰσθητηρίων τρέχουσα, quod luis 
hisce sensibus involet. 

76 Πτερόοιτο. Tres Regz. πτερόωτο. 

18 Ἐν γυμφῶσι. Int. 992 παρθενιχοῖς. Significat 
ita coercendos esse oculos ut palpebris, quasi cubi- 
culo quodam nujliali, teneantur, Wa Nicetas in. com- 


ment. Orat. De nova Dominica, hzc verba poeticis 
numeris solvens : Τὰ μὲν οὖν ὄμματα οὕτω σωφρο: 
νιζέσθω, ὥσπερ ἐν νυμφῶσι τοῖς βλεφάροις παρθενι- 
χῶς θαλαμενόμενα. Ibid. Ἐρύχθω. Int. 992 ἀναχλεί- 
σϑωσαν. 

79 Máy.lotc. [τὰ Coisl., tres Regg. et. Combef, 
Prove edit. μά οις. 

80 KaAóxeccur. Int. Reg. χεχαλυμμένοις ῥόδοις. 

81 Ποθέοιτο. nnt. ἐπιθυμητιχός, rarus sit; Schol. 
Ποθοῖτο παρὰ τῶν ἔξωθεν ἀχούεσθαι, ὡς σιγῇ δεδε- 
σμένος, sui audiendi desiderium [aciat, quod vinctus 
silentio est, Mi duo versus leguntur infra, lib. n, 
Secl; 22, poem. vi, ad Olympiadem virginem nubi- 
lem, v. δά et 85 : sed in posteriori pro ἴθματα πόρ- 
νον ἔχει τι, legitur ἴθμασιν ὕδρις ἔπεστι. 


METRICA VERSIO. 


Nec tibi sit nimio carnis natura pavori. 

Tanquam illam nequeas ulla ratione domare 

(Non etenim timor hic divina mauat ab arce, 

Qui mentes hominum tam dura compede nectit). 
Nec rursus carni plus zequo frena relaxa : 

Ne te securum abripiat, sternatque repente. 
Puruin iter et salebris infestum carpe libenter, 
Conscenlensque vide, ne quid vestigia fallat : 

Ut tibi propositam pedibus contingere metam 
Detur inotleusis, perque arctam tendere portain 

Ad sedes superas : ubi gloria luxque perennis, 

Et jucunda quies nullo interrupta dolore. 

Si metuis, stipulam quia parvulus excitat ignis, 
Pone metum, flammam ingentem tibi ecelieus imber 
Sopiet, atque preces, gemitus, lacrymieque diurni, 
&tque graves curis noctes, Lotusque supernumni 


p Ad regem contensus aimnor, sedesque beatas. 
Talia virgineze sunt opima pharmaca vite, 
Queis tu nec nudas species curabis amoris 
Gorporei miscere animo : sed mente pudica 
Esse laborabis, velut alti Numinis :edes, 
Pneumatis et radius supero demissus ab axe. 

Virgo, sis oculis, sis ore atque auribus ipsis 
Virgo; nam tribus his facile est decedere recto. 
Egregiis tantum pateant sermonibus aures : 
'Turpibus et stultis claudatur janua verbis. 

Quin etiam velut in thalamo tua humina claude 
Involucris devineta suis, nec motibus illa 
Lascivis stimulent vesano pectus amore, 

Vique latet. rosa verna suo putarmine clausa, 
Sie os vincla ferat, validisque arctetar habenis, 
Indieatque suis prolixa silentia labris. ὃ 


δ8᾽ 
γμγεῦσται: παρῦενίης, χαὶ ἴθματα πόρνον ἔχει 
“Ῥωγαλέον δὲ χιτῶνα, χαὶ οὐ τρυφέωντα χάρηνα 
Αἴδεο, μὴ σηρῶν καλὰ νήματα. Μάργαρος ἄλλην 
83 Κοσμείτω, xax χρυσὸς ἐπαστράπτων ue). 
ὯΩΟν χαὶ γραπτὰ πρόσωπα, χθονίων πλάσματα χειρῶν, 
Εἰχόνος οὐρανίης ἀλλότρια, εἰχόνες αἰσχραὶ, 
Μαχλοσύνης στῆλαί τε xat οὐ λαλέοντες ἔλεγχοι, 
Κινύμενοι πίνακες, μυστήρια νυχτὸς ἐνηοῦς, 


Κάλλει χρυπτομένῳ, νύμφη Χριπτοῖο ἄναχτος. 
"ὍὌμματα δ᾽ ὄμμασι μίσγε, λόγῳ λόγον, ἀγνὰ χαὶ 


E 


90 Αἴσχεα μαρμαίροντα, τάφοι χρύπτοντες 
Τῶν ἄπο τηλόθ᾽ ἴοιο, παραστάτι χυδήξσσα 


SECTIO H. POEMATA MORALIA. 5g 


ZU A Μὴ ποῖε μηδὲ γέλωτι γέλων, xat θάρσεϊ θάρτος. 


e 


ci 95 "Ex γὰρ δὴ τοιῶνδε χαχὺς μερόπεσσιν δλισῆος. 


"Apacva πάντ᾽ ἀλέεινε, συνείσαχτον ὃὲ μάλιστα, 


ἔσσιν, (Μεῤῥᾶς πιχρὸν ὕδωρ, xaX πείθεο, παρθένος ἀγνή.,) 
Κὴν χρυσοῖο πέλῃ χαθαρώτερος, ἣ ἀδάμαντος 
Στεῤῥότερος. Διπλοῦν γὰρ ἔπι δέος. Ei σὺ πέποιθας 


ες E 100 Σαρχὶ τεῇ, τίς πί 


ς ὁμωροφίοις μελέεσσι, 


Μή σοι μὲν χαθαρόν τε χαὶ ἄσπιλον ὄμμα, νόος τε, 


ζύν. Φρὴν δ᾽ ἑτέρη χεύθοι τι χοὺς, xax πνεῦμα διώχοι ; 
"Ex σαρχῶν ἐπὶ πνεῦμα μετήλυθες, ἕνθεν ἀέρθης " 
Πῶς αὖθις σάρχεσσιν ὁμὸν βίον αἰνήσασα, 

105 Νυμφίον ἱμερόεντα τεῦς ζηλήμονα μορφῆς 


[ἀγνοῖς. Αἰσχύνεις, μή πού σε χεδνῆς φιλότητος ἀμέρσῃ, 


Mentiuntur virginitatem, et hi gressus habent aliquid. meretricii. 
Laceras vestes et. neglecta capita - 
Reverere , non. pulchritudinem seriez texturze, Margarita 
85 Aliam ornet, ac aurum in earum meribris coruscans, 
Quarum picti vultus, manus terrestris figmenta, 
Colesti imagine aliena, turpia simulacra, 
Lascivie monumeznta, et tacita argumenta, 
Tabul;e mobiles, mysteria tranquilie noctis, 
345-345 90 Splendida dedecora, sepulcra fetorem tegentia. 
Ab his longe recedas, virgo fortis et ornata 
Occulta pulchritudine , Christi regis sponsa. 
Oculos oculis junge, sermonem sermoni, pura puris; 
At nunquam risum risui et audaci: audaciam : 
95 Ex his enim male hominibus ruin. 

Masceulum onmem fuge, praesertim. introductitium 
(Mirrhz aqua amara, crede mili, casta virgo), 
Etiamsi auro purior sit, et adamante ——— ' 
Firmior. Duplex enim hie subest timor. Si tu confidis 
300 Carni tuze, quie fides membris simul habitantibus ἢ 
Ne tibi quidem, eum purus sil et sine nivis oculus et mens, 
Anima autem dissona Lerreui aliquid occultet, et spiritum insectetur? 
A carnibus ad spiritum translata es et inde evecta: 
Quomodo rursus carnium conjunctionem laudans, 


105 Sponsum dedecoras, qui tuam cupidus formam :emulatur, 
Non verita, ne quando pretiosum tibi amorem subLrahat, 


t 


85 Tpvzéorca. Duo Regg. τρυφέοντα. Chig. τρο- 
φέοντα. Coisl. τυφόοντα. 

86 Χϑονίων. Int. 992 χοϊκῶν. 

91 Κυδήεσσα. Wegii codices duo, Chigianus et 
Coislinianus χυδιόωσα. 

95 Λόγῳ Acyor. [τὰ Coisl. Edit. λόγον λόγῳ. Mox 
ἁγνὰ xaX ἁγνοῖς. Tres Regg. et Coisl. &yvi, xaY 
ἁγνή. Int. 992 χαθαρὲ, καθαρά. 

95 "Ex γὰρ δή. Ma duo Regg. In edit. deerat δή. 
Mox μερόπεσσιν. Chig. ἀνθρώποισιν. 


97 Meffac. Alludit ad vers. 25, cap. xv, Exodi. 
Mox xa πείθεο. Duo Regg. et Coisl. ναὶ πείθεο. 

99 "Ez. δέος. Int. 992 ἔπεστι δέος. 

100 Τίς πίστις. la Chig. Edit. πιστός. Mox 
ὁμωροφίοις. Coisl. ὁμοῤῥοφίοις. 
103 Κεύθοι. Regg. tres χεύθῃ. Mox iidem et Coisl. 
διώχῃ pro διώχοι. 

105 Ἱμερόεγτα. Sic tres Regg. et Coisl. Edit. 


ἱερόεντα. 


METRICA VERSIO. 


Nec vero castam le jacles esse, superbe 

Si graderis ; gressus est quaslam namque libido. 
Mentitur, feedatque suum quodammodo corpus. 
Detrilas etiam vestes venerare , capu'que 

Deliciis vaeuum et luxu , non serica fila. 

Ornentur genunis alie , decorentur et auro, 

Quod fulgore suo collustrat corporis artus : 

Hiec , inquam, his placeant, quarum depicta colore 
Multiplici est facies, mortalique arte manuque 
Condita , ccelestique ab inagine turpis imago 
Dissita, caleatum prodens sine voce pudorem : 
Viventes tabule, mysteria noctis opac:e, 
Externeque nitens labes, puletirumque sepulerum 
luterno letore madens et sordibus atris. 

A quibus, o virzo, Christum sortita maritum, 
Quam decor occultus decorat, quam Lecta venustas, 
Xsto proeul, turpemque ornatum a corpore pelle. 
Lumina luzinibus, verbis conjungito verba, 


Parnot. Gn. XXXVII. 


B Pura tamen puris: non risus risibus autem , 
Audacesque animos audacibus atque protervis. 
Mine etenim humanos vestigia lubrica fallunt. 

A cunctis abscede viris, sed maxime ab illo, 
Virgo, συνείσαχτον quem nos de more vocamus 
(Crede mihi, virgo, Merrlie salsissimus amnis) ; 
Firiior ille licet sit saxo, purior auro. 

Namque duplex metus est. Si te fiilucia carnis 
Eflicit intrepidam, (quis enim confidere membris 
AusiL, quie tecto semper clauduntur eodem ?) 

Ne tibi pura quidem sit. mens , oculique pudici, 
Sed versuta tegat quidquam mens altera carnis, 
Spirituique ne;ct pacem dulcemque quietem. 

Ex huraili ad superam migrasti corpore mentem : 
Cur rursus tenerse laudans consortia carnis, 
Sacrum dedecoras Sponsum, qui teque tuamque 
Mirifice affectat formam, nec sustinet. ulium 
Rivalem adjungi? nec te timor occupat ille, 


19 
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Ὡς ξισσὴν, σχάζουσαν ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι πόδεσσι ; 


εις ἀγαπητὸν, ἀπόπτυσον ἄνδρας ἅπαντας. 


Χριστὸν E; 


Τί χρήζεις ἐπίχουρον 


(ειν χατέοντ᾽ ἐπιχούρου 


410 Πῶλο! μὲν πώλοισι. φίλοι, ἔλαφοί τ᾽ ἐλάφοισι, 


ιν, ἀγνῷ δέ τε τίμιος ἁγνός. 


ζαὶ m ozz Φύοςξ 
Καὶ ψῆρες ψὴρε 


τ D 
i S 
UT 3€ ὁολωστὶ , 


'AXX ἔμπης χαχόμητιν à 
Kol πινυτόν περ ἐόντα " σοφοῖς δέ τε χαὶ πλέον ἔχθει. 
Πολλάχις ἐξ ἀγαθοῖο χαχὺν πόρσυνε xal ἐσθλοῖς. 
115 Νῦν φάος, εἶτα σχότος, ἔνδον μόρος, εἶδαρ 
[ὕπερθεν. 
Καὶ σαίνει γλυχεροῖτι, χαὶ ὄλλυσι χευθομένοισι. 
Πολλάχι μὲν συνάγειρεν ὁμόφρονας ἀλλήλοισι 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 


A Πνεύματι, xol φάος ἦλθεν, ἐπωνυμίην τέ v8 σεμνὴν, 
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Τὴν ἀγάπην χαλέουσιν, ὑπήλυθεν. Αὐτὰρ ἔπειτα 
190 Ἐχ χραδίης ἐπὶ σάρχας ἄγων πόθον ἐγγὺς 
[ξούσας, 


Y NA 


Ἢ πῦρ, 5i πυρὸς σημήϊα λυγρὰ δίδωσιν. 


Εἴ τοι μηδὲ πυρὸς σημήϊον, ἀλλὰ τάχιστα 

Πλήξεις εἰσορόωντας. ἙἙτοιμότεροι δέ τε πάντες 

Εἰς χαχίην τελέθουσι. Ῥόος δ᾽ ἐπὶ πρηνὲς ὁδεύει 
125 ᾿Αλλὰ δόμος, καὶ εἶμα, τράπεζά τε, ἀδρανίη τε 

Yfjoxo; ἀργαλέοιο, τόδ᾽ ἤγαγεν αἶσχος ἀρωγόν. 

Χρύσεα χαλχείων διαμείθεαι, εἰ γανόωντος 

᾿Αντὶ βίου μικρὴν χαὶ ἀειχέα τέρψιν ἐδέξω. 


Ut. dupliei et claudicanti utroque pede? 

Christum habes amicum , respue omnes viros, 

Quid opus habes adjutore, cui adjutore opus est? 

410 Sunt quidem pullis pulli amici, et cervi cervis, 

Et sturni sturnis , et agno charus est, agnus. 

Sed tamen malum consultorem fuge, ne te dolo decipiat, 
Quamvis prudens sis; plus enim odit sapientes. 

Swpe ex bono malum machinatur etiam probis. 

115 Nune lux, postea tenebrz?; intus mors, esca superne. 
Blanditur per dulcia, et per occulta perniciem allert, 


Siwpe congregat unanimes inter se 


Spiritu, et lux advenit, ae sub venerabili cognomine, 

Quod Agapen vocant, delitescit. Rursus postea 

120 Ex corde in carnes, qu:e vicine sunt, amorem iasinuans, 
Aut ignem edit, aut ignis tristia signa. 

Quod si ne iguis quidem signa, at citiss'me 

346-347 Qui vident, a 1e percutientur. Paratiores sunt omnes 
Ad malitiam : fIuentuim per. declive fertur. 

135 At domus, et vestimentum, et mensa, et. iufirinitas 
Senectutis molest», hoe dedecus in auxilium ad.luxerunt. 
Aurea :xreis permulas, si splendid:e loco 
Vite levem et indecoram oblectationem suscipis. 


1060 KsOrmc. Edit. τιμίας. 

109 "irzxixoópov. Duo Regg. et Chig. £ztxo9pov. 
Coisl. ἐπιχούρῳ 

112 Κακόμητιγ.. Coisl. et unus Reg. δολόμητιν, 

116 DP'Avxepoict. Duo Regg. γλυχερῇσι. 

119 ᾿Επωνυμίην. Wa. rei turpissimie. honestissi- 
mun nomen imponebant : ἀγάπη namque eharita- 
lem significat, ac pro casto et sancto amore pro- 
prie accipitur. Hine agaparum nomine. appellaban- 
tur convivia quie olim in Ecclesia ex charitate ce- 
lebrabantur. Hoc vero loco per ἀγάπην, συνείσαξις 
illa foeda significatur, qua non sine magna piorum 
omnium oflensione, et ingenti Ecclesie probro mo- 
nachi quidam, aut alioqui czlibatum professi, fe- 
minas sibi contubernales adjungebant, ac turpissi- 
mam hane vit:e societatem ἀγάπην appellare non 
verebautur, Vir feminam, eum qua habitabat, aga- 


petam, femina autem. virum agapetum. nominabat, 
De synisactis et agapetis exstat doctissimi Mura- 
torii disquisitio, in qua synisactorum et agapetarum 
originem repetit a temporibus Cypriani, qui habi- 
lantes cum saeris virginibus clericos arguit; cano- 
nes refert. conciliorum, qux huie morbo occurre- 
runt, querelas virorum proborum qui voce et scri- 
ptis reclamarunt, atque excusationes ἃ synisactis 
adhibitas dissolvit. Vide Anecdota Greca, edita Pa- 
tavii, in-4?, an. 1709, pag. 218. 

124 “Οδεύει. Reg. 992 ὁδεύσει. 

125 Δόμος. Sic habent Regius 59, Chigianus et 
Coislianus. Edit. δόμοι. 

127 Χρύσεα yaAxsior. AMludit ad Homericum 
Glaucum, q«i per vecordiam aurea aria zreis cutn 
Diomede permutavit. /iad, vi, v. 255. 014. γανόων- 
τος. Int. 992 λαμπρυνομένου. 


METRICA VERSIO. 


Ne tandem iratus sacro te privet amore * 

Ltpote quam duplici conspectet. poplite claudam ? 
Cliristus amore tui flagrat : ne forma virilis 

'Te premat, et medio sedem sibi pectore figat : 
lilius auxilio quid opus tibi, dic age, qui non 
Sullicit ipse sibr, sed opem conquirit amicam? 
Charus equo quamvis sit equus, cervo quoque cervi, 
Et sturni sturnis , et vir pius egregiusque 
Egregiis pietate viris: tamen ipsa caveto, 

Ne te, quantumvis prudentem animoque sagacem, 
Aitibus atque dolis in fraudem pertrabiat hostis. 
Nam graviore animos bello insectalur acutos, 
Exque bono persiepe bonis mala subdolus allert. 
Nunc splendet, tenebris nune est adopertus opacis: 
Mors gravis interius, dulcissimaque esca superne ; 
bianditus mulcet, lecto perimitque. veneno, 


Siepe animis et mente pares collegit in unum, 

Et lucis speciem pr:e se tulit, atque decorum 

Cognomentuin Azapes subiit: mox callidus omnem 

Ex animo ad carnes vicinas fleetit amorem, 

Et flammam aui flamm:e tristissima signa reliquit. 

Utque etiam flammae non signa impresserit ulla, 

At celer ipsa tamen letali pectus eorum 

Vulnere concuties, in te quia lumina torquent. 

Ad vitium siquidem ferimur prociivius omnes: 

Non secus ac per proua solet rapidissimus amuis. 
At domus, et mensa, et vestis, Lristisque senectus 

Corpusque invalidum labi prietexitur isti. 

Maxuna cum mininis perimutas , aurea ferro, 

Si vite claro perfusse lumine parvas 

lpsa volup:ates profers minimeque decentes 

Non miht si grandes auri donaris acervos, 
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Οὐδ᾽ εἴ uot χρυσοῖο, xa* T) 
150 Καὶ 
Kat δόμον aiyAfsvza, χαὶ ᾿Αλχινόοιο τράπεζαν, 


«spot τάλαντα, 


πεδία χλοάοντα χαὶ εὑρέα πώεα δοίης, 


Οὐδ᾽ εἴ μοι βίον ἄλλον ἀγήραον ἀντὶ παρόντος, 


Οὐδέ xev ὡς λιπόχριστον ἐγὼ βίον αἰσχρὸν ἑλοί μη, 


ΚΑρτος ἐμοὶ στείνοιτο, ποτὸν τὸ ὕδωρ ποθέο!το " 
195 Φύλλα συχῆς μ᾽, ὡς πρόσθεν ᾿Αὄχμ Εὐάν τε, 


ἰχαλύ: 


Καὶ σήραγγας 


μι πετρῶν δόμον, Y, τινα φηγοῦ 
Κευηῃμῶνα, σχέδιόν τε βίον, xaX θγροσὶν ὁιλοΐον " 

, . D εἴ D 
Ἥ τινα πὰρ πυλεῶνα βεῦλημένος, ἄχθος ἀρούρης, 


᾿Ανδρὺς ὑπε 


οφιάλοιο, πένης, χαὶ Λάζαρος ἄλλος, 


140 “Ἕλχοιμι ζωὴν τε λυγρὴν xat σῶμα πονηρόν. 


' 


Νῦν τάδε, χάσμα δ᾽ ἔπειτα, χαὶ ἄντιτο 


Non si mihi auri et electri talenta, 


SECTIO Il, POEMATA MORALIA, 


599 
A Xov χόρος, ἄλγος ἔμοιγε" μιχρὸν, xaY πάντα λέλαστα!. 
Ἵν πάντες μετὰ τύμθον,, Un κόνις" ἶσος ὁ χῶρος 
Διιώεσι καὶ βασιλεῦσι. Τὸ δὲ πλέον, οὐχ ἀΐδαο ; 
145 Τοὔνεχα μήτ᾽ ἀγαθοῖσιν ἰαίνεο τοῖς παρεοῦσι, 


Μήτε λίην μογερο φρένα τοῦδε βίοιο. 


YI τ εν, χα i ΠΩΣ 
Η γὰρ ὁμοῦ τερπνοῖσι χαὶ ἄλγεα πάντ᾽ ἀπο εἰς 


Οὐ μετὰ δήν. Τί δὲ μαχρὸν ἐφημερίοιο βίοιο ; 


BUT ΡΟΝ Fr πε γι πη: I've 
&ctyog 0' tat πάροιχος ἐπ᾿ ἀλλοτρὶ 
f f 


ς χθονὸς ἕρπων" 
150 Ἔνθεν ἀναστήῆσε: σε Θεὸς ἐς πατρίϑα σεῖο, 


Μιχρὸν ἀεηλεύσαυντα, πόνων δέ τε μεῖζον ἄεθλον. 


εσσιν, Ἰωναδὰῤ ἕξ 


Καὶ σὺ φίλοις τε ογῳ μῆτιν, 
uu ? . D 


"θλθον ἐπισπεύδων τὸν ὑπ 


Τόνδε νόμον μῦθόν τ᾽ ἐφθέγξαο" « Παῖδες ἐμοῖο, 
1505 Δεῦτε, πατρὸς δέξασθε τὸν οὐ πόρε πλοῦτον 
[5pote, 


150 Non si virides agros et lota juzera dederis, 

Et domum renidentem, et. Alcinoi mensam, 

Neque etiamsi pro hac. priesenti vita aliam senii expertem, 
Ideirco. turpem. vitam, Christi desertor, elegerim. 

Sit milii. panis 2retus, pro pour aqua nequidem abundans; 
155 Folia fici me, ut olim Adamum et Evam, operiant: 
Domum habeam fissuras petrarum, aut aliquam | fagi 
Latebram, et. vitam simplicem et feris similem : 

Aut ad aliqua i januam viri arrogantis, 


'lTerrze. pondus et pauper jacens, et alter Lazarus , 

140 Vitam tristem traham et corpus languidum. 

Nune hiec, postea sepulerum : poenasque dabunt omnes voluptates. 
Tibi satietas, mihi dolor: paulo post omnia oblivioni dantur. 
Unum omnes sumus post tumulum, unus cinis: :equalis locus 
Servis et regibus. Quod superest, nonne infernus ? 

145 Quocirea nee. presentia te bona oblectent, 

Nec valde animum hujus vite adversa frangant. 

Nam 5181} cum jucundis molesta omnia relinques, 

Non ita multo post, Quid enim longum in hae mortali vita? 
Hospes sis et peregrinus in aliena terra repens : 

150 Inde te Deus suscitabit in patriam Luani, 

Postquam paulum ecertaveris; majus autem laboribus premium. 


Et tu filiis charissimis, Jonadab 


prudentia insignis, 


Dum divitias , quibus nihil in humanis rebus przstantius, parare studes, 
lIanc eis legem et sermonem dedisti : « Filii mei , eia agite, 
155 Accipite ἃ patre, quas nec mihi, nee ulli unquam filio tener 


150 IIosa. Rege. duo ποίμνια, cop:osos greges. 

154 Τὸ ποτόν". lta leg. 995. In edit. deest τό. 

157 Κευθμῶνα. Reg. 59 χευθμῶνας. 

140 Λυγρήν. Duo Kegg. λυπρὴν. Schol. 991 £ 
πόνον. . 


141 Χάσμα. Sup. lin. Reg. 991 οἱ Coisl. τάφος. 


Mox iidem, ἀντὶ τὰ πάντα τ 
μωρίαν ἔχοντα. Int. Coisl. τ 
ἀντίθετα. 

142. Μικρόν. Reg. 59 πιχρόν. 

146 Moyepotcir ἄσαι. Weg. unus μογεροῖς ἀν!ά- 
sns. Sup. lin. λύπῃσι. 


τερπνά. Sup. lia. «c- 


X 
ἃ τερπνὰ τῶν ὀδυνηρῶν 


METRICA VERSIO. 


Eleetrumque nitens, immensaque jugera terre, 
Et latas vestes , et splendida tecta , simulque 
Alcinoi regis mensam , non denique vita 

Altera si delur rugos:e ignara. senectie, 

Sic tàmen amplectar delormem crimine vitam, 
Turpiter atque velim. deserto. vivere Christo. 
Exiguus mihi sit panis, sint pocula lymph:e, 

Et licus foliis, primos velut ante parentes, 

Me tegat, et vili corpus convolvat amictu, 

Ac mibi sit quida tecti vice eoncava rupes, 
Aut fagi latebrze; sit simplex vita levisque, 
Atque feris prorsus similis; vel ad atria quidam 
Divitis ipse Jacens, incommoda sarcina terri, 
Pauper et. ulceribus plenus, languentia membra 
Merentemque traham vitam, luciuque refertam. 
Ista quidem in terris : post vero chasma profundum, 
Atque voluptates vindex rogus excipit omnes. 
Sis saturo tu ventre. meos dolor occupet artus : 


p Omnia post paulo memori de mente recedent. 


Unum onnes erimus tumulato corpore, pulvis 
Unus, et :equalis locus est, sedesque parata 
lezibus et servis : terram properamus ad unam. 
Quocirca nee Le priesentis commoda vilae 
Vumodice oblectent, nec rursus tristia frangant. 
Tristia quippe tibi simul et jucunda. necesse est 
Linquere cuncta brevi ; quid enim, mihi dicito, lon- 
[gum 
ΠΡΟ morta!is habet fatoque obnoxia vita ? 
liospes es in misera peregrinus el incola terra : 
Post vero ad patriam divina potentia sedem 
Te vehet in fragili postquam certaveris :vo : 
Priemia sunt porro longe majora labore. 

Tuque etiam, Jonadab, sublimi pr:edite mente, 
Viam, qua nulla est homini felicior usquam, 
Accelerans natis, hanc legem et verba dedisti: 
«Ὁ nati, quas nec genitor mihi prebuit unquam 
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Οὔτ᾽ ἄλλῳ ποτὲ wx πατὴρ φίλος, ἔμπεδον αἰεί. — A 170 Καὶ παλάμῃσι τρόπαιον ἀνὴρ ἔστησε ταθείσα!ς 
Μὴ δόμον οἰχήσητε Σταυρὸν ὑποσχιάων,, πίστις δ᾽ ἐπέδησεν ἀχωχάς. 


Mà γαίην ἀρόσητε. Τί ὃ Ἠλίας δὲ χόραξι τράφη, χαὶ γραῖαν ἔθρεψε 


"Ev σχηναῖς ναίοιτε, μέθυσμά τε χαὶ γλυχὺ πῶμα Σιδονίην τυτθῇσιν ἐνὶ ψεχάδεσσι βίοιο, 
100 Μή ποτ᾽ ἐφ᾽ ὑμετέρῳ λαιμῷ, μὴ, τέχνα, χέοιτε, Οὔ ποτέ γ᾽ ἐν πενιχρῇ σιπύῃ λήγοντος ἀλεύρου, 
᾿Αλλὰ Θεῷ ζώοιτε, Θεὸν δέ τε πλοῦτον ἔχοιτε 115 Καὶ χεράμοιο βρύοντος ἀεὶ τόσον ὑγρὸν ἔλαιον, 
Μοῦνον, ἀεὶ ζῴοντα, ὁμοίϊον, ἀστυφέλιχτον.» "Occov ἀφύσσετο χερσὶ φιλοξείνοιο γυναιχός. 
Ὡς ἄρ᾽ ἔφη παῖδες δὲ πατρὸς ἐτέλεσσαν ἐφετμήν. ἹἙόραῖοι δέ τε παῖδες ἑὴν ποθέοντες ἐδωδὴν, 

Οἶδα δ' ἐγὼ χαὶ λαὸν ὑποσχεσίης ἐπὶ γαῖαν Ὅφρα χε μὴ βασιλῆος ἐνὶ χρανθῶσι τραπέζῃ, 
463 Ἰέμενον, τοῦ πρόσθε πυρὸς στύλος ἡγεμόνευε, - ᾿Ασσυρίης χαθύπερθε φλογὸς χαίροντες ξόησαν, 
Καὶ νεφέλης ἕλχοντος ἀσημάντου δι᾽ ἐρήμης " 180 Ἔνθεν ἀναψύχοντες, ἑὰ πρὸς δώμαθ᾽ ἵχοντο. 
Ὦ πόντος ὑπόειξε, χαὶ οὐρανὸς εἶδαρ ἔδωχε, Καὶ Δανιὴλ λείουσι ῥιφεὶς βορὰ μαινομένοισ', 
Καὶ πέτρη βλάστησεν ὕδωρ, ὁ δ᾽ ἐχάσσατ᾽ ὀπίσσω Θρέψε μὲν οὔτι λέοντας, ἐπεὶ χέρας ἐξεπέτασσεν, 
Εὐρὺ ῥέων ποταμὸς, χαὶ ἥλιος ἔσχεθε δίφρον, ᾿λερίην δ᾽ ἐνὶ χερσὶν ἐδέξατο δαῖτα προφήτου. 


Acquisivit paler, divitias, m omne ΤΟΥ ΠῚ stabiles. 
Nec domos incolatis corporibus cireumsceriptas, 
Nec terram aretis. Quid vos juvabit vitis ? 
In tabernaculis habitate ; nec inebriantem, nec duleem potum 
348-349 !00 Vestro unquam gutturi, nati, infundite. 
Sed Deo vivite; vobisque Deus sit thesaurus, 
Qui solus semper vivit, ac neque mutari , neque auferri potest.» 
Sic ille locutus: filii vero parentis imperio parent. 
Novi ego et populum in terram promissionis 
165 Properantem , cui dux erat columna ignis antecedens, 
Et nubes deducens per desertum vestigiis carens ; 
Gui cessit mare, ccelumque escam dedit, 
Et petra aquam scaturivit, recessitque retrorsum 
Late fluens amnis, sol cursum inhibuit ; 
170 Troph:eumque vir erexit extensis manibus 
In formam crucis, fidesque hostiles gladios constrinxit. 
Klias ἃ corvis nutritus est, et anum nutrivit 
Sidoniam parvis ad vitam sustentandam guttis, 
Nunquam deficiente in. paupere arca farina, 
175 Semperque urceo tantum olei scaturiente, 
Quantum hauriebant mulieris hospitum amantis manus. 
Mebrzei pueri dum suum cibum desiderant, 
Ne regis mensa contaminarentur, 
Supra flaininam. Assyriam alacres conscenderunt, 
180 Inde refrigerati in domos suas redierunt. 
Daniel leonibus projectus esca furentibus, 
Non leones nutrivit (manus enim exteu-:erat), 
Sed delatum per aerem manibus prophet:e. prandium accepit. 


153 Γαίην. Duo Regg. Yatav. 
16^ Χέοιτε. lta duo Regg. Edit. χέοιτο. 
164. KalAaór. Sic Reg. 990. 1n edit. deerat xat. 


nullis tritum vestigiis. "EXzoyzoz in genere non con» 
cordat cum νεφέλης, nisi sit poet:e licentia. 
168 BJáccqcer Coisl. βλύστησεν. bÓut. ἔδλυτε. 


1606 Νεφέλης £Axorzoc. Reg. 59 νεφέλη. Reg. 172 Kal γραῖαν. Duo Regz. et Coisl. χῆραν. 
992 νεφέλην. Pro £Azovzoz, Coisl. £Axovzo. Sup. lin. 185 ᾿Αερίην". Duo lKegg., Coisl. el Clug. ἡερίην. 


ἕλχοντες. Mox ἀσημάντου. Int. Coisl. et Reg. ἁτροιδοῦς, 


METRICA VERSIO. 


Nec soboli pater ullus, opes sine fine manentes, — p Unus homo, crucis in formam pia brachia. fingens : 
Vercipite, ac lieti ceelestia carpite regna. Ac gladios ferrumque fides hostile retudit, 
Vos primum nullis concludite corpora tectis, Eximiumque Eliam corvi pavere rapaces : 


Vomere nec terram perstringite : vinea vobis Isque etiam viduam fractamque senilibus annis, 
Nulla sit, atque vicem tecti tentoria przstent. Sidonia haud magnis epulis nutrivit in urbe. 
Nec vero dulci guttur perfunde Ly:eo, Pauper enim dulcem semper dabat arca farinam, 
O mea progenies, sed Regi vive superno, Atque olei tantum pleno manabat ab utre, 
Divitiasque omnes in eo censuinque repone, Quantum ab eo. saneti detraxerat hospitis altrix, 
Gensum qui cunctos stabilis perdurat in annos.» Quid dicam Hebroos pueros alimenta seorsim 
Mec ait, atque patris nati pia jussa facessunt. Poscentes : ne, si regis mensaque cibisque 


Arva quid Isacidas merioreumr promissa petentes: — lmplerent ventrem, foeda. se labe notarent ? 
Queis flamme monstravit iter nubisque columna, /— Quique etiam Θ᾽. Chaldzis pectore flammis 
Per deseria trahens quie nemo triverat. anle ; Jusiliunt, redeuntque domum non corpore Leso? 
Queis cessit pelagus; queis dulcia pabula ccelum, — Ipse feris Daniel rabidis projectus in escam, 
Duraque petra dedit. latices, gelidusque retrorsum — Non aluit. sevos lacerata carne leones; 
"'erritus abscessit fluvius, cursuque represso Sed postquam fuditque preces, palmasque tetendit, 
Lonzior in terris fixit sua lumina Titan ? Aera per medium delata est esca prophete. 
EL manibus tensis hostilia castra fugavit Quinetiam cquoreus medio de pectore piscis 
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Σπλάγχνων δ' ἐχ μεσάτων ἀπερεύξατο θεῖον Ἰωνᾶν — A Xctpag ἀθεσμοτάτας, ψήφοις v ἀδίχοισι διχαστῶν 
; Ἢ T * ; od ΡῈ ἢ ge ; , 
185 Θὴρ ἁλὸς, οἷον ἔδεχτο τριήμερον. Ὧ μέγα ὃς μόρον ἑλχομένην, πόθ᾽ ὑπὲχ θανάτοιο σάωσε 
[θαῦμα ! Πνεῦμα νέου, πολιοῖο φρένας, xax μήδεα πυχνὰ 


Πίστις γὰρ συνέερχτο καὶ ἐν σπλάγχνοισι προφήτη. 900 Ὀρθοδίχου, δήσαντος ὑπὸ σφετέροισι λόγοισι 


᾿Αχρὶς Ἰωάννου ὃὲ τροφὴ χαὶ χηρίον Tiv 


Πρεσθυτέρους Βαθυλῶνος, ἀλιτροτάτους, ἀθεμίστους. 


“λγρίον, ὑψιλόφων τε τρίχες ἔσθημα χαμήλων, Παύλου δ' αὐτὸς ἄχουσας, ὅσης χαχότητος ἄτθλον, 
Καὶ δόμος οὐρανὸς εὐρὺς, &prualat τε χαμεῦναι. 


190 Τίς Θέχλαν ἐσάωσεν ὑπὲχ πυρὸς, ἣ τ 


σσατίων μόχθων τε χαὶ ἀργαλέων μελεδώνων 


ἔδησε — "Ev ct , ἐχθροῖς τε, xax εἰν à, 


205 Ἤρχτο, 


xai χατὰ γαῖαν 
mae 


τι “ἢ 
HP" 


[: 


Kal θεῖνα: γλυχερῇσιν ἐν ἄρχυτ'! κόσμον ἅπαντα. 


Θηρῶν ὠμοθόρων χρατερὸν μένος; Ἧ μέγα θαῦμα! χαὶ τριτάτοιο πόλου χῶρο" 


Παρθενέίη χαὶ θῆρας ἐχοίμισεν, οὐδ᾽ ἐτάλασσαν σθαι, 


Παρθενιχῆς δέμας ἀγνὸν &aig γενύεσσι μιῆναι. 


Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ἁγνῆς ἐπιλήσομαι (οὐ γὰρ ἔοιχε), Κεῖνος χαὶ λυπροῖσιν ἀγάλλεται, ὁππότον οὔτις 
Δεξ 


' μας ἘΝ MUTET MIU 
Ὡς ῥόδον ἐν στυγερῇσι xa ὁξ 


195 Σωσάννης, el xal μιν ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἀνὴρ, ροῖς. Μεπάτη δὲ χαχῶν ἀρετὴ χατάχειται 


Σωφροσύνης ἣ τόσσον ἔχεν πόθον, ὥστε φυγοῦσαν 


ῃσιν ἀχάνθα!ς. 


E mediis visceribus evomuit divinum Jon:um 

185 Fera marina, qualem triduo ante- exceperat. O magnum niraculum! 
Fides enim simul eum propheta in visceribus inclusa fuerat. 

Acrides Joannis alimonia et mel agreste, 

Vestimentum autem procerorum p.li camelorum, 

Domus celi spatium , cubile tellus deserti, 

190 Quis "Tieclam ex. igne liberavit, aut quis repressit 
Voracium belluarum fortem inipetum? Magnum sane miraculum ! 
Virginitas etiam feras sopivil, nec ausa suni 
Castum. virginis corpus ore suo contaminare 
Neque etiam obliviscar (non enim id decet) 

195 Susanne, etsi illam vir sub jugum duxit ; 
ΠΟ tanto amore castitatis flagrabat, ut eum effuzisset 
350-351 Manus scelestas , iniqua autem judicum sententia 
Ad supplicium traheretur, eam à morte servaverit 
Spiritus juvenis, mente senis, ac prudentia cousilia 
200 Justi judicis , qui propriis ipsorum verbis constrinsit 
Seniores Babylonis, nequissimos ac scelestos. 
Ipse ego audivi ex Paulo quot cum malis certamina , 
(μοι et quantos labores ac molestas sollicitudines, 
A fratribus et inimicis terra marique 
205 Sustinuerit, ut in tertium coelum ascenderet , 
Blandisque mundum universun retibus caperet. 
Adversis ille rebus gloriatur, quantum non quisquam 
Prosperis. Media autem inter mala virtus posita 
Ut rosa in odiosis et acutis spinis. 

188 'Yvlégov. Int. Reg. 992. et Coisl. ὑψηλο- 201 Πρεσξυτέρους. Vulgata seniores interprcta- 


ῃ 


τραχήλων: tur. RE d 
189 ᾿Ερημαῖαι. Ma tres Regg. et Chig. Edit. £gr- 904 Ἔν φιμίοις. Wa. Reg. 992 et Coisl. Edit. ἐμ - 
μαῖα. φυλίοις. 


152 Ἑτάϊασσαν. Int. Reg. 992 ἐτόλμησαν. 


195 Μιῆγναι. Duo Regg. μιγῆναι. 
195 Σωσάγγης. Tres Regg. Σουσάννης. 


197 'Ec μόρον &lxogérmqv. Reg. 59 εἰς. Coisl. 
ἐρχομένην. 
199 Μήδεα πυκνά. Int. Reg. 991 et Coisl. βου- 


λεύματα συνετά. 


908 Μεσάτη δὲ καχῶν ἀρετὴ κατάκειται. Id est, 
virlus. erumnis, ut. rosa. spinis, obsepta. Dillius ἃ 
Gregorii mente videtur abesse longius, dum vertit : 
In medio malorum virtus, quasi vitiorum, hisque 
Horatii verbis, ep. 18, v. 9, abutitur : 

Virtus est medium vitiorum utrinque reductum. 


METRICA VERSIO. 


Evomuit Jonam (dietu mirabile !) qualem 
Miserat in vastas fauces tribus ante diebus. 
Namque fides in. ventre fer: comes exstitit illi. 
Melle famem agresti repulit vilique locusta 
Zacharia genitore satus, texitque cameli 
Membra pilis, habuitque dosum versatile ccelum, 
Atque in. humo dura corpus dabat ipse sopori. 
Quis Theclam necis eripuit fiamnmieque periclo ? 
Quis validos ungues vinxit rabiemque. ferarum ? 
Virginitas (0 res omni mirabilis :evo ! ) 
Virginitas lulvos potuit sopire leones ! 
Dente nec impuro generosos virginis artus 
Ausi sun' premere , et rigido discerpere morsu ! 
Nee vero proclara mihi Susanna tacenda est, 
Jure licet thalami fuerit sociata marito. 
Vila padicitiie tinto llagravit amore, 


p Ut vetitam fugiens Venerem dextrasque. nefandas, 
Judicio injusto decree proxima. morti, 
Consilio juvenis tanto discrimine vitze 
Eruta sit, cani mentem, ingeniique sagacis, 
Ore suo qui presbyteros Babylonis iniquos 
Convicit, charoque orbavit lumine vit:e. 

Ipse tibi Paulus longo sermone recenset, 

Quot mala, quot tristes curas durosque labores 
Externis pressus simul et civilibus armis 
Suslinuit pelago et terra : tum deinde corusci 
Tertia pervenit gaudens ad culmina cali, 
Dulcibus et totunf laqueis innexuit orbem 
Tristibus ille magis gestit , quam rebus opimis 
Citera turba hominum soleat, flatuque secundo, 
In medio porro. virtus est fixa malorum, 

Haud secus ac spinas inter rosa. mollis acutas. 


£9 


9 


[37] 


Πάμπαν ἐν ἐλπωρῇσιν ἀμείνοσι, μή σε δολώσῃ 
Χρειὼ, Tj τε τάχιστα χαὶ ἔμφρονα φῶτα δαμάζει. 
Τοὔνεχα χαὶ δολόμητις, ἐπεὶ Χριστοῦ βασιλῆος 
Εἰς πεῖραν χαθέηχε, Θεὸν βροτὸν ἄμμιγα λεύσσων 
215 Πεινάοντ᾽, ἐχέ 


ευσε λίθους εἰς εἶδαρ ἀμεῖψαι, 
Ὥς xev χρηΐζοντα ἐν ἄρχυσιν ἧσιν ἕλῃσιν. 


᾿λλλὰ Θεοῦ μὲν ἅμαρτε, σὲ δὲ βροτὸν οὔλια σαίνε: 


Ὡς βροτόν. ᾿Αλλὰ Θεοῦ γε πέλοις, χαὶ τῆλε διώχοις 
"Ey0gby, ὅλη μίμνουσα Θεοῦ, χαὶ σαρχὸς 
220 Μηδ᾽ ὡς ἐν πὸ 


χτοῖο χοροῦ περιηγέϊ 


Τὸν μὲν δεξιτερῇ χατέχοις, ἄλλον δέ τε λαιῇ, 

7 * , » , 

Ισον ἐφαπτομένη xax σχιζομένη θεότητος, 

ΣῊ μισυ DV Χρι τοῖον ARE eS AX EDAM 
μισυ μὲν Χριστοῖο, τόδ᾽ ἥμισυ ox pxb ἐοῦσα 
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210 Τῶν σὺ μνωομένη, τήρει βίον ἁγνὸν " Avaxst, A 


Ἢ πέλαγος τέμνουσα θοῇ xol ἑπαρτέϊ νηΐ, 
225 Πνεύματος ἱσταμένοιο χαὶ εὔδια χυμαίνοντος, 
"I3y 


ξεῖν νηοπέδῃσι ταχὺν πλόον, ἣ δ᾽ ἀπὸ γαίης 


ὕειν, 


“Ἕλχεσθα:, νωθρήν τε Qv οἴδματος οἵμον ὁδε 
"Apu ποντοπόροις χαὶ πεζοπόροισιν ὁμοίην." 
Μηδὲ τεῇ ζωῇ βαλέειν ἐχενηΐδα σάρχα, 
250 Ἤτε χαὶ ἱεμένην περ, ὅμως χατὰ νῆα πέδησεν. 
"AAA ὥς τι στεινοῖο πόρου διὰ ῥεῖθρον ὁδεῦον 
Ῥοιζηδὸν,, μολίθου περιηγέος ἐν χενεῶσιν 
ιζηδὸν., μολίδου περιηγέος ἐν χενεῶσ 
"QXxoto πλήθοντος ὅσον χάδε, χαὶ πρὸς ἁνάντες 
Δέσμιον ἄλλεται ὦχα, βιαζόμενον χατόπισθεν, 
253 Ὡς χέλομαι σέο φίλτρον ἑνὶ πραπίδεσσι τεῇσε 
Σφιγγόμενον, Χριστοῖο χαταντίον ὕψι φέρεσθαι, 
TIE xay πίειραν ἐπιχλύζειν, τίν᾽ ἄρουραν. 


210 Horum tu recordata , vitam Regi puram custodi, 
Freta omnino bona spe, ne te decipiat 
Egestas, quie celerrime prudentem hominem domat. 
Quare dolorum inventor, ubi Christum regem 
'TT'entaturus accessit, Deum simul et hominem videns 
215 Esurientem , jussit ut lapides in cibum mutaret , 


Ut indigentem retibus suis caperet. 


Sed in Deo quidem operam lusit ; tibi vero homini perniciose blanditur 
Ut homini. Sed Deo adhere , et proeul fuga 

Mostem , tota Dei manens, et carne superior. 

220 Neque, ut in nex:ie ehorez cireumacto orbe , 


Hunc destra teneas , illum sinistra , 


JEque contingens Deum , et ab eo divisa , 
Christo dimidium tui, dimidium carni tribuens : 
Nec mare navigans celeri et instructa nave, 


225 Flante vento et leniter undante , 


Contineas anchoris celerem ratem ; vel a terra 

Retrahas, segnemque per undam viam incedas , 
Ambobus similis , navigantibus et pedibus iter agentibus : 
Nec vite tuz immittas remoram carnem, 

250 Quie etiam properantem navem detinet. 

Ac veluti angusto meatu fluentum decurrens 

Magno strepitu , plumbi rotundi in cavitatibus, 
352-353 Canali repleto, quantum continere potest , sursum fertur, 
Et constrictum illieo salit, vi retrorsum propulsante , 
255 Sie jubeo amorem tuum in tuis przcordiis 
Coustrictum , ad Christum in sublime ferri , 

Aui pulchram et pinguem irrigare terram : 


911 "Er ἐλπωρῇσιν. Duo Regg. ἐπ᾽ ἐλπωρῇσιν. 

916 Χρηΐζοντα. Weg. 992 et Int. χρηΐζοντι. Mox 
ἕλησιν. Duo Regg. ἕλητα!. 

918 Bpozcv. lia Coisl. Edit. Θεόν. 

226 Ἢ δ᾽ ἀπό. Ma RWg. 59. Edit. ἣ ἀπό. 

228 "Augo, ete. Hunc versum, qui non legebatur 
in versione metrica, uno e pr:ecedentibus. duobus 
vicibus iterato, supplevimus distinximusque itali- 
cis. (CAiLLAU.) 


929 Ἐχενηΐδα. Reg. 991 : Ἐχενηῖς, εἶδος i050; 
εἴρηται ἀπὸ τοῦ ἔχειν xoi χρατεῖν τὴν ναῦν" Genus 
est piscium, sic dictum, quod. arreptam navem reti- 
meat, quo. nomine eleganter carnem vocat Grego- 
rius : quippe corpus, veluüi injectis. compedibus, 
animam premit, nec eam calum se e[ferre sinit. 

252 Ῥοιζηδόν. Ma tres Regg. et Coisl. Edit. ῥη- 
ζηδόν. 

235 Αγάώντες. [τὰ Coisl. int. Reg. ἀνωφερές. 


METRICA VERSIO. 


Ic memori volvens animo, pulcherrima virgo, fj Et simul addicas animum carnique Deoque. 


Spe comitata bona , te vite semper ab omni 

Parte Deo studeas puram sanctamque tueri. 

Nec , quie etiam facilis prudentia pectora frangit 

Unquam te fallat duris in rebus egestas. 

Ouippe eiiam. Christum dum tentat callidus hostis, 

Ksurie pressum cernens, durissima saxa 

Protinus in dulces jubet illum vertere panes : 

Ut sic pestiferis laqueis involvat egentem. 

Vanus at in Christo luit illius impetus omis. 

Ergo mortiferis , Christum velut ante salutis 

Auctorem , illecebris homines mulcere laborat. 

Sed te junge Deo, procul hostem pelle malignum , 

Christi toti manens, tener nec subdita carni. 

Nec velut in lepida fieri solet orbe chorez, 

Hunc dextra, liunc keva teneas , quantumque pro- 
| pinqua , 

Tantum etiam a Christo sis omnipotente remota , 


AEquora nec celeri suleans infida carina , 

Dum tibi flat zephyrus nee magnas excitat undas , 

Committe , ut cursum ratis anchora jacta retardet z 

Non etiam e tellure trahe hauc, seznemque per altum 

Carpe viam, naut similis, similisque pedestri, 

Nee vite ipsa Luz immiltas echeneida carnem , 

Que velut injecta properantem compede puppiin 

Detinet , ac tantam cogit subsistere molem. 

Ac velut augusto decurrens unda meatu , 

Plumbeus ut primum lympha labente canalis 

Plenus aquas ultra nullas capit, illico vincta 

Acclivisque salit, vi propulsante retrorsum : 

Non secus ipse Luum , qui mente arctatur, omorem 

Τὸ jubeo ad Christum sublato tollere fluctu, 

Aut pulchram quamdam pinguemque obducere ter- 
| rif. 

Nam si hue atque illuc liquidas diffuderis uudas , 


597 SECTIO H. POEMATA MORALIA. 558 
Εἰ δὲ σύ γ᾽ 5/02 xa ἔνθα χέοις ψαμάθοισ: βαθείαις, ἃ "H τοι μὴ φιλίην Ye, συνωροφίην δ' ἀλεγεινὴν, 
Ἢ χατὰ πετοάων, ἣ λείμαχος, t5 χαράδρης, Ἢ θάρσος δολερόν τε xa εὐθχλέεσσιν ἄπιστον, 
940 "Ὠλετό σοι ῥόος ἐσθλὺς ἀσύνδετος, οὐδὲν ὄνειαρ. 
Εἰ μέν σοί γε πατὴρ ζώει φίλος, ὅς σε φάωσδε "Ἔμπεδον ἐμπεφυυῖαν ἀειζώοισι πόθοισι. 
"Ἥγαγεν, ἣ μήτηρ γλυχερὴ. καὶ φίλτρον ἀμεμφὲς, 255 Mnt σὺ παρθενίης μὲν ἔχειν πόθον ἱμεροέσσης, 


098!V, 


Ei σὺ χασιγνήτοισιν ἐρείδεαι εὐμε Τοῖς δ᾽ ἄλλοις παθέεσσι τεὴν φρένα πάμπαν ἀνοίγειν, 


Ἢ τοχέων τοχέεσσιν ἀρηγόσιν, Y, xaX ἀρωγῆς Σωφροσύνῃ χομόωσα᾽ χαχὸν δέ γε τοῦτο χέρειον, 


Tix 


945 Δευομένοις, τούτοις μὲν ὁμὸν piov ἀμφαγα- τεσῇ᾽ ἐξ ἀγαθοῖο xaxbv φθονεροῖο δύλοισιν. 


[πάξειν 
Οὐ φθόνος, οὐδὲ πιχρὸν xaX ἀνάρσιον ἐνθάδε Μῶμος 
"Opa βαλεῖ, 4 


τότσον ἔμοιγε γάμος, οὐδ᾽ ἔργα γάμοιο 


260 Φύ νος αἷὲν à£ 
γένος 


"Ossov ἐμοῖς παθέεσσιν ἄχος χαὶ ἄλχαρ ἀνεῦρον 


" E 
ξιμος, ( γε Θεὸς θνητῶν 


τρίς 


εἰν χαὶ σάνδαλα πολλάχι φάσχων" 
Ἔστι 0x καὶ τόδ᾽ ὄνειαρ ἐμοὶ, χαχὸς ὄμματα ϑάλλων. 
Κεῖνος μὲν βαλέε: 


Παρθενίην. Ὧν εἰ μὲν ἐλεύθερον jap ἔχοιμι, 


τὸ δ᾽ ἐμὸν xéap ἔμπεδον ἔστα:. Ἔστι χαὶ ἀξυγίης τις ἐμοὶ χάρις. El δὲ θύρετρα 
uot τόσσον ἀλεύεσθαι φιλότητα, 


I^ 


350 Τῶν δ᾽ ἄλλων φίλην φραγμοῖτιν ἀλωὴν 


Θήρεσιν ἀμπετάσαιμι, 
Si autem tu hine inde fuderis in profundas arenas, 
In rupes, in prata, in torrentes, 
240 Optimus periit tibi (luxus non collectus , nulla utilitas. 
Si autem chorus tibi vivit pater, qui te iu lucem 
Eduxit, aut duleis mater et amor innoxius ; 
Si tu fratribus inniteris benevolis , 
Aut parentibus parentum. auxiliatoribus , aut et ipsis auxilio 
245 ladigentibus, cum his quidem commuuem vitam complecd 
Nulla invidia : neque amaros et iniquos ob id Momus 
Injiciet oculos , stridorem emittere soleas dicens : 
Est autem et hoc utile mihi , malus oeulos conjiciens. 
lile quidem injiciet, cor autem meum firmum erit. 
250 Aliorum vero mihi Lanta sit cura effugere amorem , 
Vel si non amicitiam , contubernium saltem periculosum 
Aut confidentiam fallacem :etate florentibus ialefi lam 
Quantum par est Christum complecti , 
Firmiter illi adhzerendo continuis desideriis. 
255 Nee vero tu glorieris habere amabilis desileriim virginitatis, 
Si aliis affectibus penitus tuum pectus aperias , 
"Temperantia florens. Malum vero istud deterius , 
Nasci ex bono malum , invidi d:emonis fraudibus, 
Non euim tam mihi connubium et opera connubii 
260 Fugienda quibus Deus mortalium genus amplifieat , 
Quam meis vitiis quierenda. medela et auxilium 
Virginitate, A quibus si vel diem liberam habean: , 
Est mihi celibatui habenda gratia. Sin autem portas 
Feris aperiam , amicani sepibus areaui 


959 Λείμακος. Coisl. χλίμαχος. 

241 Φάωσδε. Coisl. φάος δέ. 

242 Ἀμεμρές. Regg. duo et Chig. 

9245 Κασιγγνήτοις. Int. ἀδεὰς 

246 "Avápcior. Ma Coisl. 991 sup. lin. : 
ἄδιχον. 252 Εὐθαμέεσσιν". Coisl. εὐθαλέουσιν. 

241 Xdróa.la. Coisl. et Reg. 992 σανδάλια. Mo- 


ret ΝΣ : - ; 9 Ἔοικεν. Coisl. ἐοιχός. 
mus dicitur convicii, malediecntie ae reprehensio- 257 Kaxér. Chig. et Reg. 945 χαχοῦ. 


daeiate. passim. vide apud. Lucianum. 

250 "AJ4e6ecOn., la tres Regg., Coisl. et Chig. 
Edit. ἀλεύασθαι. Mox. Coisl. φιλότητι pro φιλότητα. 
Ἤ cot μή. Coisl. εἴ τοι μή, et sup. lin. xal 


ἄμεμπτον. 


nis deus, quem es Nocte aatum refert. Hesiodus ; 960 Φύξιμος. Reg. 59 φευχτός. 
tante libertatis fuit in reprehendendo, ut et sandalia 265 Θύρετρω. Reg. 992 0502002. 
gave 


e! erepidas Veneris reprehenderet. De illius mor- 


METRICA VERSIO. 
In rupes, in prata, in torrentes, in arenas : n Saltem ne tecti jus sit commune caveto. 
Optimus haud dubie fluxus tibi, virgo peribit , Corporibusque nocens sanis fiducia fallax ; 


Dispersis quoniam lentus devolvitur unilis. 
AEtherea quanquam genitor eharissinus aura 

Si fruitur, qui te donavit lumine vile , 

Aut dulcis genitrix, a crimine liber amorque , 

Quinetiam fratrum si nileris ipsa favore, 

Aul patris auxilio et matris, vel forte juvandi 

In senio si sunt , ipsis convivere nulla 

Invidia est, oculos nec ob id tibi Momus acerbos 

Injiciet, soleas stridorem emittere dicens: 

lloc quoque non fuerit mediocriter utile, virzo, 


Quin potius pressis manibus complectere Christum, 
AEternusque illi te jungat nesus amoris. 

Nec tibi virginea quidquam clarescere laude 
Profuerit, vitiis habeas si pectus apertum , 
Virginitate tumens. Gravius scelus istud habendum 

[est , 
Nascitur ex virtute malum cum demonis astu. 
Non tam etenim ut dulces thalamos nesumque juga - 

lem, 
Quo genus humanum Deus immortalis mes. - 


Cum malus hostiles in te contorquet ocellos : 
Invidus ille licet jaciat, tu pectore firmo 
Semper eris , nec te livor maculabit iniquus, 
Nil alienus amor tibi sit, nil extera flamma. 
Aut si quosdam alios easto amplexaris amore , 


Eifugiam , quam ut eriminibus mentique medelam 
Quieram , virginez. vit:e delector amore. 
Quie si forte meam purgarit erimine mentem , 
Esregie de me merita est, gratesque rependo, 

i, cum validis conclusa sit area septis , 
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965 Εἴρξας, 1| φραγμοῖο τὸ μὲν πυχινῶς ἀράροιμι, 

"Tro δὲ τρίδους οἴξαιμι παρατροχάουσιν ὁδίταις, 

Τί πλέον; Ἦ γὰρ ὁμῶς δηλήσατο ἐχθρὸς ἁλωὴν 

Πάντοθεν εἰσπίπτων. Καὶ γὰρ σέο πάντα δοχεύει, 

"Exzoüsy ove. βάλῃσι, xaX ἔνδοθεν ὅττι λάθῃσιν, 

970 ᾿Αμφαδίην, λοχόων τε. Τίς ἂν χαχότηθ᾽ ὑπ- 
[αλύξαι 

τάῤῥοθον aisi; 

Μὴ μιχρὸν ἐν χαχίῃ θείης ποτὲ μηδὲ τὸ μικρόν. 


Ῥηϊδίως, μὴ Χριστὸν ἔχων 


Ῥυτθοῖς ἀντιόωσα, χερείοσιν οὔ ποτε χύρσοις. 


m3 


“Ὄσσα φέριστ᾽ ἀΐοις, xaY φθέγγεο' ὅσσα δὲ βάζεις, 


919 Λεύσσοις προφρονέως. σψις δ᾽ ἐπὶ ἔργον 


[ἐλαύνοι. 


S. GREGORII THEOL. CARMINCM LIDER I. TIIEOLOGICA. 


6C0 


A Πάντα σὺν ἀλλήλοισι, τέλος, λόγος, ὄψις, ἀκουή 


Φεύγειν σπέρμα πονηρὸν, ὅπως στάχυν ἐσθλὸν ἀγείρῃς 

Μηδὲ σὺ μοιχιδίην χλέπτειν φιλότητα βίοιο" 

Κλέπτει δ᾽ ὅστις ἔδεχτο χαχοῦ xai ῥίζαν ἐλαφρὴν" 

280 "Ex γάρ τοι ῥίζης γε πολύσχιστοι χλαδεῶνες 

Ἔνθα χαὶ ἔνθα χέοντα! ἀπ᾽ ἱχμάδος αἱματοέσσης, 

Ko τυτῦὸς συνέδησεν ὀπὸς μέγα χεῦμα γάλαχτος, 

KoY Ψηφὶς σταθεροῖο xa0' ὕδατος ἀΐσσουσα 

"E&amivng συνέχευεν ὅλην περιχαλλέα πηγὴν, 

985 Πολλοῖσιν χύχλοισιν ἐλαυνομένην, ἀπὸ χέντρου 
V ῃ 

Αἰὲν ἐπιφρίσσουσι, χαὺ ἔχτοθι λυομένοισι. 

ἸΙδνώθη δὲ τυπέντος ὅλον δέμας ἀμφ᾽ ὀδύνῃσιν 

Ἑλχόμενον᾽ γεῦσις δ᾽ ὀλίγη, καὶ νεχρὸς ἔγωγε. 


265 Vinciens, aut sepium partem unam diligenter accommodaverim , 
Aliam vero partem aperuerim pretereuntibus viatoribus , 
Quid proderit ? Hostis namque simul vastavit aream 
Undique irrumpens. E'enim tua omnia observat , 
354 355 Quid exterius feriat, et quid interius rapiat, 
270 Manifeste et insidiis excipiens. Quis ejus ma!itiam effugiat 
Facile, nisi Christum semper adjutorem habeat? 
Nihil unquam parvum in vitio ducas, ne id quidem quod parvum est. 
Si parvis obviam ieris, nunquam in graviora incides. 
Quicunque optima audieris, loquere : quecunque vero loqueris, : 
29775 Spectes sedulo. Visus autem ad opus stimulet. 
Omnia hoc consociantur, finis, oratio, visus, auditus. 
Respue malum semen, ut spicam bonam colligas. 
Neque tu adulterinum fureris vit: amorem : 
Furatur autem, quisquis vel tenuem excipit mali radicem. 
280 E radice enim plures variique rami 
Mine inde diffunduntur ab humore sanguineo, 
Et suecus exiguus condensat magnam copiam lactis, 
Et calculus tranquillam super undam impetu delapsus 
Illico totum turbat formosum fontem, 
285 Multis orbibus agitatum, e eentro 
Semper erumpentibus, et extra evanescentibus. 
Inflicto vulnere curvatur totum corpus doloribus 
Inclinatuni : exiguus autem cibus, et ego mortuus sum. 


272 Μὴ μικρὸν ἐν τῇ κακίῃ. Int. Coisl. μηδὲ τὸ 
μιχρὸν νομίσῃς ποτέ. Ne id quidem quod parvum 
est in vitio, parvum esse unquam arbitreris... lu Reg. 
μὴ ὀλίγον ἐν xaxía. ἐμθάλῃς. 

274 Ὅσσα δέ. Sic tres Regg. 
ἄσσα δέ. 

215 Λεύσσοις. Reg. 992 λεύσεις. Mox ἐλαύνοι. 
Duo Regg. ἐλαύνει 

271 ᾿Αγείρῃς. Coisl. &pfjsnz, metas. 

278 Μοιχιδίην".. Regg. duo μοιχιδίῳ, 

280 Ῥίζης ye. Reg. 992 ῥίζης τε. 


et Coisl.. Elit. 


281 Αἡματοέσσης. Cruentum. humorem. appellot 
Gregorius innatam libidinem, peccati [omitem. Coisl. 
et tres Regg. οὐλομένοιο. 

283 "Alccovca. Meg. 59 αἰθύσσουσα. 

284 Συγέχευεν. Tres Regg. διέχευεν. Int. Guzá- 
pa&ev. 

281 Oron. "Exápa0n, totum corpus collapsum. 

288 Γεῦσις € ὀλίγη. Alludere. videtur ad illud 
Jonatl:e, E Reg. xiv, 45: Gustans gustavi.., paulu- 
lum mellis, et ecce morior. 


METRICA VERSIO. 


Porta feris pateat rabidis, pateantque fenestra : 
Aut cum parte aliqua sepes , molimine magno 
Condita , vim nullam metuat, pars allera rursus 
Tota viatriei teneatur aperta catervze : 
Quid mihi profuerit? nec enim minus area scvum 
Latronenm excipiet, qui parte irrumpit ab omni, 
Kt mea pervigili eireumspicit omnia mente , 
Sedulus observans , quonam mea vulnere membra 
Sauciet, externo telumque in corpore figat, 
Quidque etiam interius rapiat. Nune sivus aperto 
Marte furit : nune insidiis oppuguat inermem. 
Quis , nisi praesidio Christi subnixus , acerbum 
Effugiat Satanam , et turpis contagia viti ? 

Nec vero in vitiis quidiuam parvique levisque 
Ponderis esse putes. Qui parvis obvius ibit, 
1s nunquam pr:eceps scelera in graviora feretur. 
Optima quxque libens audi : loquere optima cuncta, 
Quieque loquere prius specles bene sedula ; visus 


p Fae te ad opus semper stimulet. Juneuntur amice 
I 8 


Visus et auditus, sermo finisque loquendi. 

Utque bonam messem facias, bona semina funde. 
Sed neque furtivos mundi secteris amores , 

Atque fidem Christo juratam perfida fallas. 

Mane porro fallit, sacrataque fcedera rumpit, 
Quisquis vel tenuem radicem criminis in se 
Excipit. Innumeros nam parvo tempore ramos 
Mine atque hine extenta solet diffundere radix , 
Et succo exiguo densatur copia lactis. 

Ac lapidem si quis trauquillas jacetet in undas, 
Proelaros turbat latices , vitiatque colorem , 
Multiplicesque orbes summa naseuntur in unda , 
Qui , simul ac pacaptur aqui, solvuntur inanes. 
Quinetiam parvo livescit vulnere totum 

Vorpus, et ingentes subeunt eruciantque dolores . 
Exiguusque cibus mihi mortem invexit. acerbam. 
Nam scelushoc scelerum densissimaturba secuta cst: 
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T8: γὰο ὡμάρτησαν ἁμαρτάδες, ὡς ὅτ' ἀρίστῳ 
990 Λἰχμητῇ στρατὸς ἄλλος, ἐπὴν διὰ τεῖχος E) 
᾿Ασπίδος οὐ μέγα τύμμα,, δίδωσι δέ γ᾽ αὐτίχα m 


A 


Ὑπναλέῳ, xai τερπνὸς ἀποπνείουσιν ὄλεθρος. 
Τῷ, μή μοι ῥυπόωσαν ἔχειν φρένα, μηδ᾽ 
Γαστὴρ κλεῖθρα φέρουσα, τάχ᾽ ἂν χαχότ 


995 Τὴν δ᾽ ἄθυρον τρομέω, μή τις χοὺς 960 f 
Σώματι δαμναμένῳ, συνδάμναται οἵστρος ἀναιδής. 
Οἷνος παρθενιχῇσι χόλου πλέον ἐστὶν ὄνειδος, 
Θυμὸς δ᾽ αὖ μανίης. Οἶμος δέ τε πάντα μόροιο. 


Παρθένε, θρύπτεό μο: μηδ᾽ ἐν ῥυπόωσ!: χιτῶσιν" 


$00 Ἔστι χαὶ εὐτελίης τι χαχὺν, ὁρόωντας la 


SECTIO IH. POEMATA. MORALIA. 


Μηδὲ παρειάων σκιρτήμασιν ἐχθρὺν ἐγείροις. 


εν, ὅπαις ἧς ἀχληϊστον 


Αἴσχεῖ χαγχάζα 
Χάρματι πάλλο 
τὸ 


τῷ 


Λυέσθω, δ᾽ uüoz ὑπα λοιτο, τάχιστα 


πὴ χη δ nna vn). AlZàe 86 A ERE n 
205 Κλέπτον ἐῦφροσύνην. Αἰδὼς δ' ὁρόωτιν ἔρευθος. 


φθέγγεσθαι μὲν ἔοιχε Θεοῦ πέρ! παῦρα γυναιξὶ, 


Τόσσον, ὅσον Τριάδος σεπτὴν φύσιν ἴδμεναι οἷον, 
Τρισσὴν ἐν θεότητι, μίαν χάριν (οὐ γὰρ ἄμεινον 


ἄν εὑσεθίης xoY ῥήματα), εἰσαῖειν δὲ 


510 


Πλείονα, xaX τρομεραῖς ἄμφω φρεσὶν εὐαγέ- 
[ὡς τε, 
Καὶ χαθύπερθε φέρειν αἰδοῦς σχέπας. Οἱ δὲ μάχοιντο 


Hoc enim scelus ingens scelerum secuta est Turba , veluti cum optimum 
290 Bellatorem sequitur exereitus, quando mania perrupit, 

Aspidis non grande est vulnus, dat tamen extemplo mortilerum 
Soporem, et dulcis est mors esspirantibus, 


Quapropter ne vel levissimis mentem 


inquines maculis. 


Venter claustra ferens, forsan contagia effugerit. 
295 Foribus autem carenti timeo, ne qua pulveris injuria. superveniat. 
Corpore domito, simul domatur stimulus inverecundus 


Vinum virginibus majus est probrum 


quam ira ; 


lra vero rursus, quam insania. Via autem h:ec omnia sunt. mortis. 
Virgo, ne fracta ac dissoluta sis in sordidis vestibus; 


300 Est enim, vel in vilitate vestium 


aliquid mali, videntes delectare. 


Neque genarum subsultibus inimicum exeites. 


Inhonestos tollant cachinnos, quibus 


est tectum patens 


356-357 6audio salientibus. Tibi vero benigna leniter gena 

Solvatur, ruborque exoriatur, confestim 

505 Furans oblectationem. Virgineus enim rubor videntibus pudorem incutit, 
Pauca quidem de Deo loqui decet mulieres, 

Tantum, quantum sat est ut venerandam Divinitatis naturam intelligant 

Trinam in divinitate, unam gratiam (non enim melius est 


Pietatis verba tacere), verum audiant 


510 Plura, et utrumque tremebunda mente et. sancte, 
Et desuper pudoris velum ferant. Certent autem 


990 Αἰχμητῇ. Sic tres Regg. et Coisl. Edit, ai- 
χμητής. Mox διὰ τεῖχος ἔλησιν. Benedictini propo- 
nunt ἄληται pro ἕλησιν, sed sine ulla codieum au- 
ctoritate, et. sine necessitate ulla, cui διά perti- 
neat ad verbum sequens, διέλῃσιν. (ÉCaiLLAU.) 

291 Πότμῳ. Coisl. πότμον. 

995 Mn?' ἐπὶ τυτθοῖς. Mc jungit Combefisius 
cum versu sequenti, γαστὴρ χλεῖθρα φέρουσα, sic- 
que interpretatur : Ne in minimis claustra respuens, 
ad vitium forte et libidinem proruat. Hzc, inquit, 
Gregorii adversus gulam, non quod expressit Dil- 
lius : Statuendus. illi et. in minoribus modus, ne si 
preter justam. necessitatem habena laxentur, quod 
vitii est, obrepat, ipsaque vitiorum caterva, quorum 
parens [onsque gula. Nos secuti sumus codicis 
Coisl. interpretem : Διὰ τοῦτο μηδὲ μιχρῆς μολύνειν 
ἀνέχου ῥὁυπάσματ' τὴν ψυχήν" χλειομένη γὰρ ταχέως 


METRICA 


Non aliter quam eum perruptis meenibus urbem 
Ingreditur miles, sequiturque exercitus omnis. 
Aspidis haud grande est vulnus: tamen illa soporem 
Mortiferum exiemplo inducit, vaeuusque dolore 
Interit, excepit qui letrum corpore virus. 

Érgo cave, ne vel labes tenuissima mentem 
luficiat, minimasque etiam procul abjice noxas. 
Venter claustra ferens vitii contagia forsan 
F.vitare queat : sed si laxentur haben, 
Januaque hie omnis pateat, metus imminet ingens, 
Ne furtim obrepat carnis lascivia quzdam. 
Corpore eum domito facilis Cytherea domatur. 
Vinum virginibus probrum est obscenius ira : 
Turpius ira malum graviusque in virgine crimen, 
Quam furor in reliquis; iter hoc ad tartara ducit. 
Nee rursum quia. membra tegit tibi sordida. vestis, 


LE 


ἂν φύγῃ χάχωσιν. 

294 Κακότητα. Ma Regg. quatuor. Edit. χαχό- 
τῆτι. 

907 Παρθεγνικῇσε. Int. ταῖς παρθένοις. 

299 Θρύπτεο. Bill. : Ne inde supercilium tollas, 
quod tibi sordida vestis, quod Combefisio non 
placet. 

502 Αἴσχεὶ. Chig. ἄσχετα. Mox χαγχάζοιεν. Ma 
Coisl. Edit. χαχλάζοιεν. 

505 Χάρματι παιλιιομέναις. Yt. Coisl. ὑπὸ y2z- 
ρᾶς ἁἀπαλλομέναις. 

906 Γυγαιξί. Weg. 59 ad marg. 6 τι δεῖ τὰς παρ- 
θένους περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος φθέγγεσθαι. 

508 Míar ydápir, unum Numen. 

5310 Εὐαγέως. Reg. 991 εὐαγέχις, et sup. lin. 
xaÜa pats. 


VERSIO. 


Inde supercilium tollas. Nam gloria vana 
luterdum tacite in viles irrepit amictus. 
Nec gena pestiferum faedis subsultibus hostem 
Excitet. His etiam petulantes hinque eachinnos 
L:ietitiamque vagam, faciunt quie corpore quaestum. 
AL libi solvatur lent gena candida risu, 
Purpureusque rubor confestim gaudia fallat. 
Nam qui virginea cernunt in fronte ruborem, 
His cadit exorto petulantia vieta rubore. 

Vemina pauca loqui de summo Numine debet, 
Hactenus ut Triadis naturam intelligat unam 
In tribus (haud etenim pietatis verba tacere 
Utilius fuerit), sed plura admittat in aures : 
Atque utrumque pio faciat Lremefacta pavore, 
Et nivei externe velum ferat usque pudoris. 
Puaznet docta. cohors, adversaque verbi profundat, 


605 
Μύθωοις ἀντιθέτοισι σοφοὶ σχεδάοντες 
ς φ ς 

Μὴ σοί γ᾽ ἁρπάζοιτο Θεὸς στυγερῇσ! 
1 Y «t (se 


i 
Αἴ τε xai ὕψι θέοντα θοῶς ἐπὶ γαῖαν 


ἀπίστους. 
μερίμναις, 
ἕηχαν, 

913 Μηδὲ νόος πλάζοιτο φερεύμενος ἔνθα χαὶ ἔνθα 
ματος, οἷά τε πῶλος ἀεθλοφόρος χ᾽ ἀδάμαστος 


θέων, Χριστοῖο μέγα χλέος. Ei 


δέ σε πιχρὺς 
ν Βελία, πλάγχτης νόος, ὅττι τάχιττα 
Καμπτόμενος, πρὸς νύσσαν ἴοις δρόμον ἰθὺν ἐπελθών. 
590 Κερχίς σοί γε μέλοι, καὶ εἴρια, καὶ μελεδῶνα! 
Θείοις ἐν λογίοις, σοφίη, καὶ ἄσματα θεῖα, 
Λεπταλέης φωνῆς ἔμφρων θρόος, οὐχ ἐπίδειχτος, 
"Hz πλέον ἐν πραπίδεσσι, μικρὸν δ᾽ ἐπὶ χε 


ect χείσθω, 


Πολλάχι χαὶ χωφοῖσι δι᾽ οὔατος ἔσθορεν ἐχθρός. 
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[3 


χαὶ ἄχθεα θηλυτεράων 
Θειοτέρο!σι πόθοισι φυγοῦσ᾽, ὦ πάντα σαόφρων, 


A $95 Μηδὲ σὺ συξυγίην 


᾿Αλλοτρίους μεθέπειν θαλάμους χαὶ ἔργα. γάμοιο 
"Ava δὲ παρθενικῆς γε, γυνὴ ζυγίη χαλέεσθαι. 
Μήδὲ δόμοις ξείνουσ! παρέζεο, μηδὲ τραπέζαις. 
570 Mri μέση δμώων τε χαὶ οἰχιδίων ὀρυμαγδῶν 


L 


Στρωφᾶσθαι. Μὴ θῶπα φέρειν λόγον ἀντὶ xópoto. 


Μέτρα φιλοξενίης ἀσπάζεο: εἴ τις ἄριστος, 
Οἷγε προφρονέως ἐλαχὺν δόμον" εἴ τις ὁμίλου, 
Τηλόθεν εὐμενέοι. Σοὶ δὲ χλέος οἶχος ἐρυμνός. 
ποὺ Λώϊον ἀξενίη 
Παρθενιχαῖς. Αἰδὼς γὰρ ἐνὶ πλεόνεσσιν ὀλεῖται, 
Καὶ τοῖς παρθενίη xsv ἐφυδρίζοιτο φαεινή. 


πουλυξείνοιο δόμοιο 


Verbis oppositis viri docti fugantes h:ereticos. 
Ne tibi eripiatur Deus molestis curis, 
Quie et alte eurrentem celeriter in terram detraxerunt: 


515 Neque mens vagabunda huc et. illuc feratur 


Longe a scopo, ac veluti equus semper vietor et indomitus 
Procul currens, o magnum Christi decus! Sin autem acerbus te 
Decipiat Belial, spiritus fallax, quam citissime 
Flexo cursu, ad metam redeas rectum iter iniens 
520 Hhadius tibi curze sit, et lana, et meditatio 
In oraculis divinis, sapientia et cantica divina, 
'Tenuis vocis prudens sonus, non elatus, 
Quz plus in przeeordiis lateat, minus autem in labiis appareat. 
Swpe etiam surdis per aures irrepsit inimicus. 
325 Neque tu connubium et mulierum curas 
Divinioribus desideriis fugiens, 0 sapientissima, 
Alienos secteris thalamos et opera nuptiarum, 
Ac pro virgine mulier conpar voceris : 
Neque domibus externis, neque mensis assideas . 
250 Neque media inter servos et domesticos tumultus 
Verseris. Ne adulatoria verba rependas pro satietate. 
Modos in hospitalitate amplectere : si quis optimus, 
Aperi prompte angustam doimum : si quis e turba, 
Proeul amicus sit. fibi laudi est domus munita. 
555 Melior sine hospite, quam multis repleta hospitibus domus, 
Virginibus. Pudor enim in magna turba peribit, 
Atque hine splendida virginitas dedecoratur. 


515 Πιιάζοιτο. Sic duo Regg., Chiz. et Coisl., 
cujus int. μηδὲ πλανάσθω cot ὁ νοῦς ἀπὸ Χριστοῦ 
«fs χαχεῖσε φερόμενος. Male edit. πελάζοιτο. 

511 Μέγα κιλέος. Coisl. μεγαυχέος. Int. μεγαλοδό- 
£o». Combefisium sequimur, qui interpretatur, grande 
decus Christi, ac vult esse virginisepitletum : deinde 
approbat Dillii conjecturam, qui legendum πλάζοιτο 
conjecerai, — Notis melior videretur prior lectio : 
^T: θέων Χριστοῖο μεγαυχέος. (CAILLAU. ) 

218 KA£verev, Colsl. χλέψεις, 


METRICA 


Sternat, et bzeretieam cogat dare terga cohortem. p 


Ne tibi curarum moles densissima Christum 

Eripiat, qui vel mentem in sublime volantem 

Detrahit, atque humili cogit subsidere terra. 

Nec velut indomitus solet in certamine pullus 

Currere calce procul, sie in diversa feratur 

Mens tua, et a Christo procul excidat atque salute. 

Fraude tamen Deli si mens fortasse vagetur, 

Flecte celer cursum, dubioque errore relicto, 

Protinus optatam studeas contingere metam. 

]u manibus tibi sint radii, sit candida lana, 

Inque super tibi sint divina oracula eure, 

Coelestuisque etiam sapientia, cantica sancta, 

Et tenuis vocis prudens sonus, atque susurrum 

Tam leve, ut admotas haudquaquam verberet aures : 

Quod minus in labris habeat, quam pectore fixum. 

Sepe etiam in surdas hostis malus insilit aures, 
Sel neque eum Gedas sis aspernata jugales, 


519 "EaeA00v. Goisl. ἀπελθων. 

921 Λογίοις, σοφίη. Reg. 990 λόγοισι σοφή. 

322 Ἐπίδεικτος. Wa Coisl. et unus Reg. non in 
oslensionem compositus. Edit. ἐπίδεχτος. 

520 Πόθοισι. Prave ed.t. πότοισι, Mox σαόφρω), 
Coisl. eL duo Regg. σαόφρον Int. σωφρονεστάτη, 9 
sapientissima. 

528 Ζυγίη. 

521 

924 


2 Duo Regg. συζυγίη. — 
Avcl xópoto, cum satiata. [ueris. 


Ἐρυμνός. In. στυγνὸς, σχοτεινός. 
VERSIO. 


Et qux femineos animos incommoda vexant, 
Divinisque semel, virgo castissima, flammis 
Arseris, externos thalamos malesana sequaris, 

Ei qui& sunt thalamo. conjuncta. negotia, quieras, 
Conjugis et sancta referas pro. virgine nomen : 
Aut etiam assideas alienis improba tectis , 

Atque epulis, interque greges verseris inepte 
Servorum, turbasque domus strepitusque molestos, 
Proque fame expleta verba obsequiosa rependas. 
Mospitibus porro tibi sit modus excipiendis : 

Si pietas, si quem commendet maxima virtus, 
Huic facito, ut pateant angusti limina tecti. 

Sin unus de vulgo hominum, procul hic sit amicus. 
Ducetur tibi parva domus desertaque laudi. 
llospite praestiterit siquidem tibi, virgo, carere, 
Quam sine delectu eunctos admittere tecto. 

Nam coetu in. magno facilis jactura pudoris, 

Atque hinc virginea :n vita grave dedecus h:eret, 


605 
Τῷ, μὴ μοι περάτων γαίης &ro πίστιν 
Λἴδεό μοι πολιὴν, xaX ἔσπερ ἤθεσι κεδνοῖς. 


540 Πλεῖον γάρ τι φέρει πολιὴ νεότητος & 
Μηδὲ μὲν εὐσεθέουσα περίδρομον ἔνθα xax 


Πολλάχ:ς οὐ χατὰ χόσμον, ἅμ᾽ ἀνδράσι χουφοτέροισι 


Σὸν πόδα δινεύειν ἱεροὺς σπεύδοντ᾽ χώρους, 


Καί περ τηλόθ᾽ ἐόντας Ἑξφέστιός ἐστιν ἄπατι 
949 Χριστὸς ἄναξ πελάων τε χαὶ ἐν χραδίῃ φιλέον- 


[τος. 


“Αζεό μοι πρώτιστα Θεὸν, μ ι0᾽ ἱερῆα 
Χριστὸν ἐπιχθόνιον, ζωῆς σημάντορα σεῖο" 


"Q πελάειν πτερόεσσα, καὶ ᾧ σιγῶσ᾽ ὑποείχειν, 


A ὯὮ γήθειν ἀνιοῦσα, χαὶ ( 


SECTIO 1|. POEMATA MORALIA. 608 


* óc $5 css 
) ῥβειοῦυσ UT OEIZETV, 


330 "Dg xev ὑποτρομέουσα, παλίσσυτ 


| 5662 AO ἐστι 


ἤλλλοιῖς τέθναθι πᾶσιν, ἐπ: 


Παρθενιχαῖς, ἣ γυμνὸν € βίον, ἀσχεπέα τε. 


Aly θηλυτέρων, τὰς ἄρσ 


Ζῶσι δ' ἑχὰς βιότοιο, Θεῷ δέ τε χρυπτὰ πέφανται. 


958 My εὐσεθέειν, λίην δέ τ: μὴ DX. νειν. 


Κύδεος ἱμείρουσα, τάχ᾽ ἂν χλέος ἐσθλὸν ὁλέσσαις, 


᾿Ανδράσι τὸ περίφαντον" ὅλοιτο ὃὲ θήλεος αὐχήν. 


Ζηλούσθω μὲν ἄριστος, ὁ ὃὲ στυγέοιτο χάχιστος, 
Τὸ φθονέειν ἀγαθοῖς ἶσον, στέ 


560 Μὴ 


ν τε χαχίστους. 


€ χαχοὺς ὁρόωσα γαληνιόωντας, ὁδοῖο 


Quare ne mihi a finibus terrze fidem quieras. 


358 359 lvverere mihi canitiem, et gr 


ves imitare mores. 


540 Plus enim prodest prudens senectus quam juventus. 
Ne pietatem exerceas, hue et illuc discurrens. 

Sepe etiam indecore, cum viris levissimis 

Mer pedibus facere :tudens ad sacra loca 

Etiam longe remota, In cujusque domo est Ν 
545 Cliristus rex et proximus, et in ipso corde amantis. 
Venerare mihi in primis Deum, deinde sacerdotem 
Christi personam in terra gerentem, vite ducem tuse, 
Cui te velox adjungas ; huic tacita te submillas ; 

IIoc gaudeas sursum tendens, huic labels cedas, 


550 Ut tremebunda rediens in. altum tollaris. 


Aliis omnibus mortua sis, siquidem hoc utilius est 

Virginibus, quam in omnium oculis et propatulam vitam ducere. 
Laudo ex virginibus, quas viri neque norunt : 

Vivunt autem. procul a mundo, verum Deo patent occulta. 

555 Multum pietatem cole, multum autem ne extollaris. 

Gloriam desiderans, cito forle veram gloriam amiseris, 

Eiriam in oculis hominum ; pereat autem mulieris fastus. 

Unice diligatur optimus, odio autem habeatur pessinius. 


Invidere bonis idem est, ac amare pe 


imos. 


500 Nee malos videns tranquillos, a via 


598 Τῷ μή μοι. Virgines eas perstringit. Grego- 
rius, quie sine delectu exteros omnes hospitio ex- 
cipiebant; idque eo se facere eausabantur, ut fidei 
Christiane pietatem. ipsorum doctrina | alerent. 
(θυ...) 

540 Τι. Tres Regg. «c. 

541 Περίδρομον. nt. περιτρέχοντα. 

344 Ἐφέστιος. Vota hic doctrina. alterius. Gre- 
gorii, Nysseni videlicet, epist. De peregrinatione ad 
Jerosoliimam et ad alia loca sancta. Quie religio, uL 
non vana, sic parum virgini aut monacho congrua. 

$46 "Aceo. Sic tres Regg. et Colsl. Edit. 

948 Ὑποείχειν. Reg. 990 ὑποήχ 


555 OnAvcépor. lta Regg. quatuor. Edit. θηλυ- 
περάων. Mox ἄρσενες. Reg. unus ἄρσενα, que ne 
quidem. virum norunt, Sed legendum foret ταί pro 
τάς, vel at. 

554 Θεῷ δέ τε. Tres Regg. Θεῷ τῷ. Alius Θεῷ 
τά. Non displicet. prima lectio. Θεῷ τῷ, ᾧτιν" 
Procul a mundo, vivunt. Deo, cui mani[esta sunt 
occulta. 

957 ᾿Αγδράσι τό. Sic Regg. tres. Edit. τε. 
ποι, cujus int. locum hune sic exponit : δόξης ἐ 
θυμία, χαὶ τὸ ἐν ἀνδράσιν ἐπίδειχτον δόξης ἀγαθῆς 
ἤλεθρος, gloriam cupiens, et quod apud homines est 
praclarum, cito forle veram amiseris gloriam. 


5 


METRICA VERSIO. 


Collizere ergo fidem caveas a finibus oris. 

. Quinetiam canos hominis seniumque verere, 

Et mores imitare graves. Cordata senecta 
Commoda plura feret, quam stulta levisquejuventus. 
Nec vero ardenti pietatis concita zelo 

Cum levibus discurre viris, oblita decori, 

Adque sacras zedes procul a te perge remotas. 

In cujusque domo Deus est, cunctisque propinquus, 
Pectoreque in medio semper versatur amantis. 

la primis venerare Deum, tum deinde sacratum 
Pontificem, in terris fungentem munere Christi : 
Quo duce certa teris fluxie vestigia vit. 

Huic tu. prepetibus comitem te adjunzito pennis, 
Wuie taciturna tuum. virgo, submittito col'um. 

Hoc gaude alta tenens, huic labens cede doleque ; 
Te pavor ut rursus tractum subducat in altum. 
Mortua sis cunctis aliis, velutique sepulta. 
Namque hee virginibus melius, quam ducere vitam 


p Expositam cunctorum oculis feleque retectam. 


Hla nihi mulier, quam nescit turba virilis, 

Quie procul ἃ mundo. vivit, quzeque abdita Christo 

Gernitur, illa mihi dignissima iaude videtur. 

Magna quidem tua sit pietas, prieclaraque virtus : 

Nec tamen idcirco pietatis ἘΠΕ Iumescas, 

Laudem etenim captans hominum famamque ca- 
[ ducam, 

Egreziam laudem amittes nomenque perenne, 

Femineo e sexu fastus tollatur inanis 

Quem tu virtutis meritis fulgere videbis, 

Hunc ferventer ama, et tota complectere menle : 

Contra, quem vitiis tinctum perspexeris, illum 

Insectare odio. Non est in dispare culpa, 

Qui premit invidia motus virtutis alumnos, 

Quam vitio addictis qui se profitetur amicum. 

Nec tranquilla malis cum prospicis omnia, rectunt 

Desere iter : justos nee cuin mala plurima vexant, 


Gor 


"Isyso, μήτ᾽ ἀγαθοῖς φρένα δάπτεο χαμπτομένοισι. 


ΠΞσσοὶ ταῦτα Bíoto, τὰ δ᾽ ὕστατα δέρχεο πάντα. 
i 


Χαΐρειν εὐδιόωσα" τὰ δ᾽ ἑστάμεν᾽ οὐ σάφα οἷδας, 
Μή πού τις βροτολοιγὸς ἐπιπνεύσειεν ἀήτης. 


οὐὸ Τοὔνεχεν ἣ τρομέειν, ἣ προτρομέειν βιότοιο 


Πίπτοντος ὃξ χαχοῖο, τεὸν πόδα μᾶλλον ἐρείδειν, 


D 


Ei δὲ xa εὐδρομέοντος, ἔτι πλέον. El γὰρ ἄριστοι 
ΠΠἰπτουσιν, ἀνόλιστον ἔχειν βίον, οὐ μάλ᾽ ἐλαφρόν 
"Ανθραχές εἰσι πόδεσσιν ἅπας βίος, οὐ μάλ᾽ ἐλαφροί᾽ 


970 Καὶ χρυπτῶν παγίδων αἰεὶ χαθύπερθεν ὁδεύεις. 

Δείδω μὴ βιότοιο θεμείλιον ἐν ψαμάθοισι 
Βαλλόμενος, ὄμθρῳ, ποταμοῖς τ᾽ ἀνέμοις τε χεδασθῶ, 
Ἢ σπόρος ὡς ἐπὶ γαῖαν ἰὼν ξηρὴν xal ἄχαρπον, 
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6C8 
"Qxa μὲν ἀντείλαιμι, τάχιστα δὲ αὖος ἔοιμ:, 

219 ᾿Πελίοιο βολῇσι τυπεὶς, καὶ πήμασι τυτίοϊς. 
Μὴ δέ μοι ὑπνώοντι xaxby σπόρον ἐγχαταμίξῃ 
Ζιζανίων ἀρότης τε χαχῶν, xaX βάσχανος Ey6póz. 
Ἡνίχα δ᾽ αἱθομέναις ἁγνῶν δεχὰς ἐν δαΐδεσσι 
Παρθένοι ἐγρήσσουσαι ἀχοιμῆτοις φαέεσσι 

580 Νυμφίον ἱμερόεντα Θεὸν δοχέωσιν ἄναχτα. 
Ὡς λαμπροὶ γανόωντι ὑπαντήσωσιν ἰόντι, 

Mf, μ᾽ ἐνὶ ταῖς χενεῆσι νόον χαὶ ἄφροσι θείης, 
Ἤδη που Χριστοῖο παρεσσομένου μογεούσαις, 
M18" ὀλιγοδρανέον δαΐδων σέλας ὄμμασι λεύσσων 
585 ὋΣ φάους ζωῇ : ὑγρὸν ποθέοιμι ἔλαιον. 


Μὴ δέ με χληϊσθέντα γάμων ὥσαιτο θύρετρα, 


Recedas : nec bonis, mentem diserucies, vexatis. 
Hac vite lusus sunt ; ultima vero omnia respice. 


Gaudeas modeste, dum tranquilla es : 


quie enim superventura sint, non certo nosti , 


Ne forte quis letalis procellosus spiraverit ventus. 

565 Quapropter aut timeas pr:esentem, imo. venturam protümeas vitam. 
Cadente autem malo, pedem tuum firmius figas. be 
Si etiam qui recte currit [corruerit], tibi magis [cavendum]. Si enim optimi 
Cadunt, inoffensam vitara ducere non facile est. 

Carbones pedibus tota vita est, nee multu leves ; 


970 Et super latentes laqueos semper incedis. 
Vereor, ne vite fundamentum in arena 


Jaciens, imbre, fluviis et ventis dejicizr : 


360-361 Vel ut semen in terram cadens siccam et sterilem, 
Statim quidem exoriar, citissime autem arescam 

215 Solis radiis percussus, parvisque noxis ; 

Ac ne etiam mihi dormienti malum semen interniscceat 
Zizaniorum sator malorum, et invi.ius inimicus ; 

Aut quando ardentibus easta decas eum faeibus 


Virgines evigilantes non sopitis oculis 


$80 Sponsum amabilem Cliristum regem exspectabunt, 
Ut splendid: rutilo occurrant venienti, 

Ne me eum mente vacuis et fatuis annumeres, 

Jamjam Christo prope adfuturo laborantibus. 

Neve tenuem facum lucem oculis cernens, 

385 Sero luminis vitze humidum oleum requiram : 

Ac ne a nuptiis claus:e me expellant januze, 


9905 Εὐδιόωσα. Meg. 990 εὐοδόωσα. Mox, τὰ δ᾽ 
Éczáuzv'. Sie tres legg., οἱ sup. lin. ἐνεστῶτα. 
Edit. τόδ᾽. 

365 Ἢ cpopuéew. Reg. 995 οὐ τρομέειν. 

908 "Avé.iczor. Chig. et Reg. 995, ἀνόλισθον. 

269 Eict. Duo Regg. ἔστι. Mox, ὁ πᾶς, pro ἅπας. 

971 Δείδω. Mic versus et alii triginta subse- 
quentes iterum leguntur supra, sect. 1, poem. xxvil, 
v. 1-7 et v. 43-66. 

219 Ἐγρήσσουσαι. Coisl. sup. lin. ἀγρυπνοῦσαι. 


Reg. 992 ἀγρύσσουσαι. 

580 Δοχέωσι»". Sic Regg. quatuor, Chig. et Coisl. 
Sup. lin. Kec. 992 δοξάζωσιν. Edit. δοχέουσιν. 

à 982 Osínc. Tres Regg. θείῃ. Reg. 799 sup. lin. 
ἥσει. 

584 'OAvycegavéor. [τὰ Chig. et tres Regg. Edit. 
ὁλιγοδρανέων. Mic versus in editis praecedentem 
antecedebat. 

985 Ποθέοιμι. Chig. ποθέοντα. 


METRICA VERSIO. 


Te saevus dolor exeruciet, mentemque perurat. 
Hi vite lusus, hzec fallas alea mundi. 
Quocirca extremos rerum vigil inspice fines. 
Dum mare cieruleum arridet, fluctusque quiescunt, 
Latitiie moderare tu ; nam forte propinqua 
'Tempestas puppim quatiet, merzetqu.« profundo. 
Aut igitur Limeas instantem, virgo, procellau, 
Aut dubios casus incertaque tempora vile, 
Certius injusto vestigia fige cadente ; 
Quod si etam recti studium complexus et ;equi 
Corruat, ipsa tu: tanto mage prospice vite. 
Nam cum etiam insignes honunes titubentque ca- 
[dantque, 

Ardua inoffensam res est traducere vita. 
Carbones pedibus vita est hzec tota molesti ; 
Per medios graderis laqueos, per mille pericla. 

Ac timor incessit mentem, ne forte salutis 


L:ivus in infida jaciens fundamen arena, 
Obrutus imbre eadam fluviisque et turbine venti 
Aut velut in siccam labentia semina terram, 
Protinus ipse quidem exoriar, sed solis acutis 
Arescam radiis tactus, moriarque repente ; 

Aut etiam placido reereanti membra sopore, 
Inserat impurum semen mihi lividus liostis, 
Pinguia qui lolium elam fundit in arva nocivum, 
Aut cum casta decas privans sua lumina somno, 
Avdentesque faces gestans, perfusaque luce, 
;Euherea Christum venientem ex arce manebit, 
Ut splendens rutilo, veluti decet, obvia fiat, 
Annumeret stulte classi, tenuemque micantemi 
E facibus lucem cernens, jam forte propinquo 
Princip;:s eterni gnato, languente lucerna, 

'Tum sero infelix oleum vitale requiram, 

Vt foribus clausis thalamo 1iser arcear illo, 


602 SECTIO H.. POEMATA. MORALIA. 6:9 


Ἔνθα Λόγος χαθαρῇσι, πόθου μεγάλοις ὑπὸ δεσμοῖς, A ἀ00 "Qz ἀγαθὸν θεράποντα wax ἤπιον ἀρχομένοισ', 


590 Δαίνυσ! χαγχαλόων. Too δ᾽ ἀντιάσαιμ ἔγωγε. 


To) 8' ἐγὼ ἀντιάσαιμι, καὶ ὃς φίλος € 


iy ἔμοιγε 


H 
Μίμνοι δ᾽ ἔχτοθι χεῖνος, ὅ τις πρὸ γάμοιο τ 


ἰθησιν 405 Εἴ πού τις χαὶ ἔμοιγε Θεοῦ χάρ:ς, ὥ 


"II ἀγρὸν, ἠὲ βοῶν ζεῦγος νέον, ἣξ δάμαρτα. Μηδ᾽ ὡς Ἡλεῖδαι πατρὸς ἀτίσητε i 

Μηδ᾽ ἑνὶ δαιτυμόνεσσι γαμήλιον εἶδος ἔχουσιν, Μὴ, τέκνα, μὴ χείνοισιν ὁμοίϊον οἶτον ἕλησθε; ᾿ 

595 Εἴματ᾽ ἔχων ῥυπόωντα, δεθεὶς χεῖράς τε πό- Τοῖς δ᾽ ἄλλοις ὅὃΞ μῦθος. ᾿Απηλεγέως δ᾽ ἀγορεύσω 
[δας τε, Ἴσον ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι λόγον χαὶ σταθμὰ τιταίνων, 


Νυμφῶνός τε, φίλων τε, γάμων 410 ᾿Αζυγίῃ 


"Ὅσσον παρθενίη προφερεστέρη ἐστὶ γάμοιο, 


τε γάμῳ τε. Θεὸς δ᾽ ἐπιμάρτυρος ἔστω. 


"Ex δὲ γάμων παλίνορσος ἄναξ ii 


Ἐξαπίνης δοχέουσι χαὶ οὐ δοχέ Ἰόσσον παρθενίης ἁγνὸς γάμος ἀμφιθίοιο. 


m dm Yos με κα τς Ts Mr Lat d uM τ LAE E 
πῦροι μ᾽ ἐν δοχέουσι, καὶ αἰνήσεις q Τοὔνεχεν ἣ χκαθαρὴν ἀσπάζεο πάμπαν, ἄριστε, 


Ubi Verbum puris, arcto amorís vinculo, 
Immistum pectoribus, splendorem et gloriam tribuit. 
Sunt nuptiz quas dilectus lilio bonus pater optimo 
590 Celebrat exsultans. Harum ego sim particeps : 
ΠῚ 5 utinam ego intersim, et quisquis amicus mihi est. 
Maneat autem extra, qui nuptiis praefert 
Aut. villam, aut nova boum juga, aut uxorem. 
Sed ne (mihi contingat) ut inter convivas nuptialem ornatum habentes 
595 Vestes habens sordidas, vinctus manusque pedesque, 
A thalamo sponsi, amicis et nuptiis longe excidam : 
Verum a nuptiis revertens rex meus, cum advenerit, 
Repente exspectantibus et non exspectantibus superveniens, 
Inveniat me inter exspectan'es, laudetque ob timorem, 
4400 Ut bonum servum et mitem iis quibus pracest, 
Et frumenti, seu verbi solidi equum dispensatorem. 
Virginibus quidem hzc, ut pater benigne consulens, 
Ex animo diligens pr:ecipio. Verum, filize, 
Et nati, et nate, dilectum patrem audite, 
405 Si qua forte et mihi est Dei gratia, quemadmodum spero 
Nec sicut Helide patris contemnite mandatum ; 
Ne, filii, ne similem illis penam patiamini. 
Ad alios vero hac oratio, Libere autem loquar, 
362 363 .Equam in utrosque orationem et lancem intendens, 
410 Et cielibem et connubio junctum. Deus autem testis Sit. 
Quanto virginitas priestantior est conjugio, 
Tanto virginitate ancipitis vite castum conjugium. 
Quapropter, optime, aut puram omnino amplectere 


587 Καθαρῇσι. Weg. 995 χαθαροῖσ!. Mox id. Regg. γάμου pro γάμων. 


θεσμοῖς, sup. lin. δεσμοῖς. 991 Ἐπέλθῃ. Duo Regg. et Chig. ἐπέλθοι. 

590 Tov δ᾽ ἀντιάσαιμι, id est τούτου γάμου μετά- 401 Λόγου. Chig. βίου. Mox στερεοῖο. Duo Regg. 
σχοιμι. διχαίου. teg. 970 φερίστου. 

391 Μίμνοι. Tres Regg. μίμνει. Mox ὅ τις. Duo 407 "E.Ancós. Tres ltegg. ὅλοισοςε. 
Regg. et Chig. óc τις 408 Ἀπηνεγέίως. Sup. lin. ἀποτόμως. 

394 E7w«c. Chig. &pzz. Mox, id. cum tribus 

METRICA VERSIO. 

In quo pectoribus puris commistus amore B Ipse meum, famulumque bonum vocet atque fidelem, 
Christus splendorem tribuit famamque perennem. Ut qui conserve leneim facilemque catervae 

Nati connubium celebrat pater, atque. superbas Me priestein, fideique illis alimenta ministrem, 
WRegalesque omnino epulas festinus adornat, Sedulus et partes frumenti partiar aequas 
llis utinam intersim, cunctisque aceumbere detur, Hec, veluti natis genitor charissimus, ipse 
Queis mea ebara salus! Hle excludatur ab aula, Virginibus mando : vos charum audite. pirentem, 


Qui villam geminosve boves, thalamumve jugalem — Et dulces nati, et nate pilehlerrima proles, 
Non epulis stultus dubitat pr:eponere sanctis. Gratia si qua milii alfulget ( nam forte refu!get), 


Atque etiam graviter metuo, cum ewetera turba Nec velut Helid:e contemnite jussa. parentis : 
Connubiis digna tialamis queque veste tegatar, Ne scelus horrendum non disp»r poena sequatur 
Ne, quia paniuoso sordet nihi corpus amictu, Nunc alios demum verbis alfabor apertis, 


Protinus abripiar, manibus pedibusque revinctis, AEqua utrisque tenens exact:e pondera librze 
Et thalamo atqueepulis eharisque excludar amicis. — Ceelitibus, thalamique jugo quie colla dedere : 
Cumque meus Dominus, thalamo thalamique relictis — Ae mihi sit testis magnus nioderator O.ympt. 


Deliciis, tandem celesti ex. arce redibit, Quanto. virginitas melior quan vita jugzalis, 
Ac subito adveniens tolo spectabitur orbe, Tanto etiam dubiam praecedit virginitatem 


O utinam inter eos numerer, qui mente parata Conjugii saneti nexus castumque cubile. 
Illius adventum exspectant, laudetque timorem Ergo virgineari vel prorsus dilige vitam, 


611 
Mao0zvinw, εἴ coi ys μένης, xai θυμὸς ὄρωρεν, 


4.35 "H& γάμον στέργειν τὸν óuoliov, ὡς & 


Δεύτερον Ex πρώτοιο χαλὸν πλόον. ᾿Αμφοτέρων δὲ 
φεύγειν à 
Μιγνύντας μ 
Καὶ Σολύμοις Xa 


420 


τε βίου, ζυγίου τε πρόσωπον, 
vs χολὴν, καὶ Bóp6opov οἴνῳ, 
μάρξιαν ἀλιτροτάτην ἱΞξροῖσιν. 
ὁδοῖο τιταινόμενον χατόπι- 
[σθεν 
"Ad, ἱέναι πόνος ἐστὶν ἐτώσιος, οὐδέ τι τἀρύος, 
ἮΣ βέλος À 
Ῥίψαι, μηδ᾽ ἐπὶ τέρμα xal ἐς σχοπὸν ἄχρον ἱχέσθαι ^ 
τροθέντα, 
ἱερήϊον αἵματος ἐχτὸς, 


πέμποντα μιχρὺν προπάροιθε ποδοῖιν 


Οὐχ ὡς παρθενέην Χριστῷ βατιληςϊ 


435 Καὶ λογικὴν θυσίην, 


, DE 


ἐξνα:. θωὴ μόνον, ἀλλὰ μέγιστον 


Εἰς γάμον ἂψ 


S. SREGORII THEOL. CARMINUM LiBER 1. THIEOLOGICA. 


A Hoya πέλει, θανάτοιο πέλας, πρὺς δ᾽ αἶσχος ἄληκτον, 


419 


Τῷ ἴχελον, ὡς εἴ τις ἐπ᾽ οὔρεος ἀχροτόμοιο, 


πὶ 


τοῖσι μόγοις προσεθήσατο χρυσὸν 6pUSOU s, 
430 Ἢ θήρης μεθέπων γλυχερὸν πόνον, ἀπροτίο- 
[πτος 

Ἐξαπίνης ἐπὶ γαῖαν ὀλισθήσειε πόδεσσι. 

Τίς δ᾽ ἀΐων Σάπφειραν ἀτάσθαλον, ᾿Ανανίην τε, 

Κέρδεος οἱ σφετέρυιο χαχὸν μόρον ἠλλάξαντο, 

Οὐ τρομέει xat μικρὸν ὑποσχεσίης τι χολούειν ; 

499 Καὶ γλῶσσαν χρυσέην τις, ἐπεὶ νοσφίσατο 
ἰλάθρη 

᾿Ανδράσιν ἐν προτέροισι, παρεχνόον ἡγεμονῆος, 

Εἶμά τε, χρῆμά τε βαιὸν, ὅλῳ δηλήσατο λαῷ. 

Τοῖος παρθενίης ὀπίσω δρόμος, ἠὲ χερείων, 


Virginitatem, si tibi vires sunt, et voluntas impellit , 

415 Aul nuptias elige similes | virginitati], ut aiunt, 

Seeundam ἃ prima. [elicem tenens navigationem. Utriusque autem vitze 
Fuge, e:elibis nempe et conjugalis, speciem, 

Qua miscetur fel melli, et coenum vino, 

Et saeris Hierosolymis nefanda Samaria. 

420 Non enim sicut qui per eamdem viam regreditur, 

Ketro euntis inanis est labor, nec quidquam ipsi timendum : 

Aut qui parvam sagittam emittens, eam ante pedes 

Projicit, nec ac destinatum summummque scopum pertingit : 

Non sic etiam, si quis virginitatem Christo regt obtulit, 

425 Rationale sacrificium, victimam ineruentam, 

Nuptias si deinceps quiesierit, jactura Lantum illi, verum gravissimus 
Est casus morti proximus, ac propterea opprobriuin indelebile, 

lluic simile, ae veluti si quis e monte praerupto, 

Quem multo sudore conscendit, ut aurum effoderet, 

450 Aut venationis gratum amplexus laborem, ex iinproviso 

Statim in terram pedibus corruerit. 

Quis vero audiens Sapphiram infelicem et Ananiam, 


Lucero qui suo malam mortem commutarunt, 


Non vereatur vel modicum quid de 


promisso decedere? 


455 Regulam etiam quis auream cum furtim subripuisset 


In veteri populo, inscio duce, 


Vestem et. pecunie modicum, toti nocuil genti. : 
Talis est qui virginitatem amplexus reizo graditur, aut etiam 


446 Δεύτερον ἐκ πρώτοιο. Quemadmodum, qui 
mari iter [aciunt, cum eum quem maze optant, 
nequeant, proximum illi tamen, quanquam non adeo 
commodum, cursum tenere conantur ; ita, quibus ad 
virginitatis laudem aspirare per carnis infirmitatem 
non licet, ul ii matrimonium contrahant. 

418 Μιγγύντας. Reg. 59 μιγνύντα. 

419 "Iepoicir. leg. 991 ἱερεῦσι. 

420 Τιταιγόμενον. Regius 991. Coislianus sup. 
lin. ἑλχόμενον. Qui, inquit, iter, quod fecerit, veluti 
relegit ac vetexit, aut qui scopum, ad quem collima- 
bat, non est assecutus, nihil aliud quam operam lu- 


deterior, 


sil. At virginis longe alia est ratio. Quisquis enim 
virginitatis, quam Deo voverat, abjecto studio, ad 
conjugatam. vitam. regreditur, non modo priorem 
operam lusit, sed. gravissimo crimine sese obstringit. 
(DiLL.) 

428 "IxeAor. Coisl. εἴχελον. 

4530 ᾿Απροτίοπτος. Meg. 990 ἀπροτίοπτον. 

452 'Avav(mv. Reg. 59 ᾿Ανανίαν. 

A54 Tt χοιϊούειν. Quam vel leviter promissa vio- 
lare : quidquam voto detrahere. 

455 Καὶ yAOo'car. Vid. tom. 1, pag. 626. 

490 Παρεκγόον. Preter voluntatem ducis. 


METRICA VERSIO. 


Si genus hoc vitze arridet, vel, meinbra domare 
$i nequeas, thalamo cervicem innecte jugali. 
Utqueis, qui ratibus secat z:equora vásta, secundum 
Sie leneas eursun, primo et meliore negato. 
Ast foedam. vite misturam utriusque caveto, 
Nec eaenum vino, nec felli dulcia mella, 

Nec sacris Samaram Solymis misceto nefandam. 
Non etenim ut vano torquet sua membra labore, 
Qui relezit gressus, pedibus quos triverat aute, 
Vel ferit emissa stultus loca densa sagitta, 

Aut illam ante pedes laxato projieit arcu, 

Nec, quo tendebat, temere volitantia fixit 
Spicula : sic etiam qui Christo virginitatem, 
Spirituale velut sacrum vaeuumque cruore, 
Obtulit, atque pedem referens connubia querit, 


D Non illi hoe facinus tantum jactura futurum est, 
Sed casus gravis, et morii vicina ruina, 
1 probrum ae labes omni durabilis xvo. 
Non secus ae si quis pr:erupto e vertice montis, 
Quem sadore gravi reptans ascenderat, aurum 
Ut foderet, eursuve feras agitaret agrestes, 
In terrain subita lapsus cadat ille ruina. 
Quis porro poenam Ananiz Saphirieque tremendam 
Gum legit, oceullos nummos qui morte luerunt, 
Non, etiam leviter, metuit. perfringere vota ? 
Isque etiam in linguam eflictum qui sustulit aurum, 
Vestesque, et paucos ignaro principe nunimos, 
Sacrilego tolam constrinxit crimine gentem. 
Virginis haud levius erimen, qui perfida cursum 
Egregium linquens, misere in contraria fertur. 


615 
'0 coc λάγος Éunvooy. "Qz ἀπόλοιτο 
σοϑτίον προφέρει: λάχος ἔμπνοον. Ὡς ἀπόλοιτο 
440 Συξυγίη, τὴν οὔτ: γαμήλιος ἥρμοσΞξ θεσμὸς, 
'AXX. ὅστις ψυχὰς αἰεὶ προπάροιθεν ἰούσας 
"Mj ἐρύει, χθαμαλοῖσιν ὅπως πλεόνεσσιν ἀνάστῃ, 
Πρῶτος 
τ Ἐπ τον εἰ 
Il; ὑπεροπλ 
445 Ἑνθάδε 


οὐρανίοιο χλέους ἐπὶ γαῖαν ἑλυσθεὶς, 


ἴῃσιν ἀτιμίης ζυγὸν ἔλχων 
τοῦ περ ἀεὶ χέντρον πεφυλαγμένος 
[stvat. 


SECTIO IT. POEMATA. MORALIA. 


A Ὅστις ἀνασσομένοις ἐναρίθμιος, ὅστις ἄνολος, 


61$ 


“Ὅστις ἐριχτήμων, ὑψίθρονος, ἐς χθόνα νεύων, 
Ὃς πολιῇσι πέποιθε, χαὶ ὃς νεότητι γέγηθε, 


Πάντες ἑνὸς, 


πάντεσσι πνοὴ μία, εἰς ἕνα πάντε 


ς 


433 Νεύομεν. Ὡς δὲ Θεὸς πᾶσι βροτὸς ἴσος ἐτύχθη, 


Καὶ θάνε, χαὶ συνέγε:ρξ, χαὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔδωχε. 


Τῷ μὴ τις σάρχεσσι φέρων χάριν ἀφραδέεσσι, 


Παρθενιχὴν ἀέχουταν ἄγοι πρὸς λέχτρα χαὶ εὐνὴν 
D L 4 * d ^ LI 


ἐγὼ μυθήσομ᾽ ἄριστα, Δραπτσομένην Χριστοῖο, πόθον βιόωσαν ἄριστον, 


xov tx ϑαλάμης πέτρην χοτύλῃσιν ἔχον- 


[τα, 


xai αἴσχεα, xai χλέος ἐσθλὸν 


Παρθενιχῶν, πηοῖς τε σσόφροσι, καὶ μελεδώνα!ς. 


Οὐ θέμις, οὐδ᾽ ἐπέοιχε βιάζεσθαι μεγάλοιο 


' ὄρνιν ἀοιδὸν ἀπ᾽ εὐτύχτοιο χαλιῆς. 


430 Πλάσμα Θεοῦ. Πάντες γὰρ ἑνὸς γένος, ὅστις — 'AXX εἰ μὲν οιλόχριστον ἔχεις χέαρ, ἣ σέ γε δεσμοῖς 
[ἀνάσσων, Θειοτέροις ἐνέδησε Θεὸς, χόσμου τ᾽ ἀνάειρε, 


Quantum scilicet pars spiritualis prestat. Sie pereat 
440 Conjunetio, quam nullatenus connubialis lex instituit, » 
Sed ille, qui semper animas ad recta tendentes 
Retro trahit, jacentibus ut pluribus imperet, 
Primus ab :ztherea gloria in terram dejectus, 
94 365 Sua pro superbia, infami: jugum trahens 
445 Hic, eujus stimulum semper observa. 
Jam et parentibus ego pr:ecipiam optima, 
Quorum in manibus vita, et dedecus, et gloria nobilis 
Virginum, allinibusque prudentibus et euratoribus. 
Nec las est, nee decet vim facere magni 
450 Figmento Dei. Omnes enim unius progenies sumus, qui regnat, 
Qui subditis annumeratur, qui caret divitiis, 
Qui multa possidet, alto insidens solio, in terram vergens, 
Qui canis contidit, et qui juventute gaudet. 
Omnes ex uno, omnibus idem spiritus, ad unum omnes 
455 Tendimus. Ut autem Deus omnibus mortalis similis elfectus est, 
Et mortuus est, et nos secum suscitavit et ad colum evexit. 
Quare ne quis stolice carni indulgens, 
Ad thalamos et cubile invitam trahat virginem, 
Quis Christum sequitur ardenti flagrans amore, 
4060 Quasi polypuu saxo adhzerentein [depelleret] e cavo cubiculo, 
Aut aliquam avem eanoram e nido pulchre elaborato. 
Verum si Christi amicum cor habeas, aut te vinculis 
Divinioribus constrinxit Deus, mundoque sustulit, 


459 Ὡς ἀπόλοιτο συζυγίη. Sic pereat conjunctio, 
nempe sceleratum illud sacrarum virginum intro- 
Jdactitiorumque virorum. contubernium. 

4412 "Ερύει. Chig. ἐρύσει. 

A45 "Azx'. Sie Coislianus οἱ Regius 990. Edit. 
ἐπ᾽. Mox ἑλυσθείς. Regius 991 ἑλχυσθείς. Sup. lin. 
παραλυθεὶς, ὁλισθείς. 

AM Ξ Ἧς ὑπεροπαίΐῃσιν. ἴτὰ supra, sect. 1, poem. 
iv, vers. 47, De mundo. Sic apud Homerum, liac. 
1. 305. 

Hc ὑπεροπιιίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν CAécem. 
Suis superbiis cito tandem animam perdet. 
445 Elrai. Wa Reg. 991. Coisl. sup. lin. γενοῦ. 


METRICA 


Imo etiam quanto melior res przedita vita, 

'Tanto etiam furto graviori astricta tenetur. 

Ac pereat thalamus, pereat conjunctio vilze, 
Quam non lex thalami, non connubialia jura 
Sanxerunt, verum ille animas qui recta tenentes 
Invidus obtorto collo in diversa retorquet, 

Ut premat imperii majorem compede turbam. 
Primus ab zthereo ad terrai splendore volutus, 
Ac tumidze mentis pienam, grave dedecus, atque 
Immortale tulit probrum ; quem nocte dieque 
Observa, stimulum tibi ne defigat acerbum. 

Vos ego converso jam nune sermone, parentes, 
Alloquar, in quorum manibus jacet arbitrioque 
Gloria virgines. vel foeda infamia prolis. 

Ac simul ad charos etiam dabo dieta p.opinquos, 
Et quibus :tatis commissa est cura tencllae, 


448 γ1εεδώγαις. Reg. μελεδωνοῖς. Sup. lin. φρον- 


Icoc ἐτύχθη. Duo Regg. ἶσον ἐτέχθη. Sup. 
ννήθη, natus est. 

450 Συγέγειρε. Non bene Billias, ad vitam rediit 1 
verum conresuscitavit, et sedere [e-it in. celestibus. 
Ephes. ii, 6. 

459 διόωσαν. Duo Regg. ϑοόωσαν, οἱ sup. lin. 
χράζουσαν, flagranti inclamans. desiderio, 

460 Πέτρην. Coisl. 
"Exec. Reg. 5 
A09 ᾿Αγάειρε. leg. 


VERSIO. 


Haud decet, haud. fas est magni fizmenta Parentis 
Cogere; nanque omnes ab origine fluximus una, 
Et vex, et regi qui vectigalia pendit, 

Dives, inops, altis soliis quique insidet, et qui 
Vergit humi, florensque annis, fractusque senecta : 
Omnes ejusdem soboles patris, omnibus idem 
Spiritus, ad regem cuncti properanius eumden. 
Omnibus est natus, mortem tulit omnibus zeque 
Christus. et ad. vitam rediit, vitamque beatam 
Obtulit et rutili convexa palatia celi. 

Nemo igitur sto!idze vanissima gaudia carnis 

Dum sequitur, Christi quie flagrat amore, puellam 
Invitam ad thalamos revocet, Veneremque molesta: 
Ac velut hz:erentem saxo zflixumque rigenti 
Polypon, aut volucrem Lentet depellere nido. 

Quin tua si potius transfixit pectora Christus, 
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Στήσεις προφρονέως Χριστῷ περιχαλλέα νύμφην, 
A403 Ἢ χοῦρον, φιλότεχνος ὅπως πάρος "Avva Σα- 
[μουὴλ. 

Σῶν χαθαρῶν λαγόνων ἱερὸν γόνον, ἔμπνοον ἱρὸν, 

Πάντων πρωτοτόχων ἱερώτερον, ἀσταχύων τε 

Καὶ βοτρύων, οὺς χεῖρεν ἀπάργματα γηπόνος ἐσθλός. 
Εἰ δὲ σύ γε Χριστοῖο μέσος χόσμοιό τε βαίνεις, 

Δ10 Ἶσον συζυγίη τε χαὶ ἀζυγίῃ ζυγὸν ἕλχειν, 

᾿Αμφοτέρων δ᾽ ὅσα χαλὰ, χαὶ ὅσσ᾽ ἀντίξοα λέξας, 

Εὖ χαὶ ἐπισταμένως, χαὶ τέρματα δισσὰ χαράξας, 

Ἕσπεο τῇ x:v ἴοι θερμὸς πόθος 19' ἐπάρηγε, 


Τῇ μὲν δουλοσύνῃ, τῇ δ᾽ οὐρανίοισι πόθοισιν. 


415 Ἥτις δ' ὥριός ἐστι γάμῳ, xaX σώφρονι βουλῇ 


616 
(Καὶ δεσμὸς ἀλόχῳ μὲν ἀνὴρ, τοχέες δὲ θυγατρὶ, 
Χριστοῦ δ᾽ ἀμφοτέροισι φόθος, φίλτρον δ᾽ ἀγάμοισι)ς 
Μήτε λιλαιομένην ἀνδρὸς ἀποέργαθε χούρην, 
Μήτε Θεῷ πελάουσαν ἐς ἀνέρος οἶχον ἐπείγειν, 
480 "λχρι χαὶ ἀτρεχίης, πειρᾷν γε μὲν οὔ τι με- 
[γαίρω. 
Εἰ δέ γε συξζυγίη μὲν ὅλην φρένα χεῖρα τε δοίης, 
Καὶ στήσαις θαλάμους τε, χοροιτυπίας τε, πότους τὸ 
Καγχαλόων, xat γῆρας ἀποξύσειε μενοινὴ, 
Παρθενικὴ δ᾽ ἀπὸ σεῖο φυγὰς πρὸς Χριστὸν ἀνέλθοι, 
ἀϑὸ Ὥς τε Δίχη τοπάροιθε, βοὸς χταμένου ἀροτῆρος, 
Δείδια μὴ χοτέῃσι Θεὸς ψήφοις ἀνίσοισι 


' 


Τῷ ὑποδάμναθ᾽ ἅπασα χοὺς φύσις, ὡς πυρ. xnpbe 


Offeres prompto animo formosam Christo sponsam, 

463 Aut puerum, filiorum amans, ut olim Anna Saniuelem 
* Sancti Lui uteri saeram prolem, vivam hostiam, 

Omnibus primogenitis prisstantiorem, et aristis 

Et uvis, quas pius agrieola primitias carpsit. 

Si vero tu medius Christum inter et mundum incedis, 

410 JEqua lance conjugium et czelibatum expende, 

Ac utriusque quz:cunque hona, et quecunque incommoda referens 

Bene ac scienter, et geminos fines describens, 

Sequere quo fert ardens voluntas, aut auxilium przesta, 

Sive servituti [conjugali], sive ecelestibus desideriis. 

415 Qui vero matura est thalamo et prudenti consilio 

(Vincu!um quidem uxori est vir, parentes filiz, 

Utrisque autem Christi timor, amor vero innuptis), 


Neque cupidam viri prohibe puellam, 


Neque Deo adhzerentem in viri domum compelle. 
268-3987 490 Interea, an verum sit desiderium, explorare et perieulun: facere non pro- 


Sin autem. connubio totam mentem manuinque dederis, 


|hibeo. 


Et institueris thalamos, choros, convivia, 

Litus animo, el senium exeusserit eura, 

Et virginitas a te fugitiva ad Christum accesserit, 

A485 Ut quondam Astrzea, cum bos arator interfectus est, 
Vereor ne Deus irascatur judiciis iniquis, 

Cui subdita est omnis terrena natura, velut igne cera 


466 Zr. Duo Regg. zov. Mox, ἱερόν. Chig. sup. 
lin. θυσίαν. 

A67 “ερώτερον. Chig. ἱερώτατον. 

4168 Keipev. Offert. vel carpsit. 

A71 "0 Sic Coisl. et Reg. 992. Edit. ὅσα. 
Mos, ἃ . Duo Regg. λέξεις 

ATI φίλτρον δ᾽ ἀγάμοισι, amoris ut innupti te- 
nentur. Eorum animis amor inardescit 

ἀδὺ "Aypt xal ἀτρεκίης, donec veritatem explo- 
taveris. 

483 Mero, cupiditas. 


485 "Qc τε Δίκη. Mludit ad. Aratum, qui fingit 
Δίχην, seu Justitiam, quam Latini Astream vocant, 
bove exso, terras reliquisse. atque in. eaetum avo- 
lasse. Tanta enim, ait Tullius, lib. 11 De natura 
decrum, aurea tate utilitas percipi putabatur ex 
bobus, ut eorum visceribus vesci scelus haberetur. 
Columella in Praofat. lib. vr, 41} olim tam capitale 
fuisse necare bovem quam civem. Plinius, lib. viij, 
cap. 43, scribit, quemdam ob interfectum boveni 
actum fuisse in exsilium. BiLt. 

486 "Fügoic ἀνίσοισι. Weg. 995 Ψήφοισιν ἀνίσοις 


METRICA VERSIO 


Atque ea divino Pater immortalis amore 

lplevit, Ghristo ne sit grave sistere nympham, 

Aut puerum, ul quoudam, gremio quem fuderat, 
| Anna, 

Quo nullum numen sacratius, hostia viva 

l'iinigenis cunctis pr:stantior, omnibus uvis 

kt spicis, manus agricole quas sedula carpi, 

Primiiis frugum dum celi Numen adorat, 

Quod si inter Christum mundique incedis amorem 
Lance pari studeas utramque expendere vitam, 
Queque bona, et qui sint utriusque inconrimoda 

| partis, 
Egregiis verbis referens, quemque utraque (ine u 
Spectet: tum demum tulerit. quocunque. voluntas 
illius, huc sequere, ac thalamo vel porrige dextram 
Auxilii, vel divine succurrito flamme. 
At quie maturis jam vite adoleverit annis, 
Ut vel mortali possit, vel nubere Christo 


p (Ut vir enim uxori, sie natze vincla parentes : 


Atque utrique Deum metuunt, sed virgo, timore 
Depulso, flammis celestibus ardet in illo) : 
Hane neque connuiii cupidam coitusque virilis 
Iteprime: nec rursus eupientem nubere Christo, 
In thalamos compelle graves, et trade marito. 
Nec tamen impedio quin tentes nonuihil illam, 
Quamque habeat mentem, explores, faciasque peri- 
[ἢ]. 
AL vero tolam si tu mentemque manumque 
Connubio dederis, thalamos, epulasque, chorosque 
Instituens, animo letus, eurisque molestum 
"Talibus excutiens senium, misereque fugata 
Virginitas coelos repetat, Christoque querelas 
Deferat, ut quondom terri ἃ reltetis 
In ccelum rediit, cum bos est cisus arator: 
Quam vereor ne judiciis Pater alnus iniquis 
Qilensus, justa facinus grave vindicet iral 


617 
Πινόμενος, Tap6oz δὲ Θεοῦ xav σάρχ᾽ 5 
στ: χαὶ οὐρανίοισιν ὁμοίϊος ἐνθάδε λάτρις " 

4090 Ἔστι xaX ἐν θνητοῖσι νόος θεότητι πελάζων. 
"HX 


᾿Αγγελιχῶν τε πόθων χρατεροὺς ἀνέηχε Γίγαντας, 


δ᾽ ὅστις ἔμιξε φύσιν σάρχεσσιν ἄσαρχον, 


Καὶ γαῖαν ἐχάθηρεν ἁμαρτάσιν οὐρανιώνων. 
Ἑλλήνων τάδε παισὶν, ἐπεὶ παθέεστσιν ἐχεῖνοι 

495 Λλχαρ, ἐμητίσαντο θεοὺς στήσασθαι ἀλιτροὺς, 
Κἰλέπτας, ἀνδρογύνους, μοιχοὺς, ἀλιτήμονας ἀνδρῶν, 
᾿Ανδροφόνους, τεχέων δηλήμονας, ἠδὲ τοχήων. 

Οὐχ otov, παθέων δὲ χαὶ αὐτῶν ἱρὰ τέλεσσαν. 


Λθρει δὴ πρώτιστον ὅσ᾽ ἔπλετο μαργοσύνῃσι, 
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A 500 Ταῦρος, χύχνος, ὄφις, χρυσὺς, πόσις, ὄρνις, 


[ἅπαντα 
"Qasa μιν ὠχὺς ἄνωξεν ἔρως χοῦρύς τ᾽ ἀλαπαῦνός. 
Κεῖνοι παρθενίην μὲν ἀτιμάζοιεν ἐρανυνὴν, 
Σαρχοπέδην. Κείνοισιν ἀπιστοτάτη χοὺς αἴγλη, 
Οἵ σφισι μετρείουτιν ἀτασθαλίῃσιν ἅπαντας. 
305 Οὐ καθαρῆς γλήνης ὃὲ χατηφέα τείρεα λεύσσειν" 


Καὶ χθὼν ἔμπεδός ἐστιν, ἰλιγγιόωσι δ᾽ ἄπιστος. 


Ἡμῖν δ᾽ οὐ θέμις ἐστὶν ἐλεγχείην χαταχεύειν 
Παρθενίης. Τί δ᾽ ἄπιστον ἔρον Χριστοῦ βασιλῆος 
Εὐνάξειν βροτέους τε πόθους χαὶ σαρχὺς ἐρωὰς, 


ὅ10 Ὡς πάρος αἱματόεντα ῥόον σχέθεν αἱμοροούτης 


Liquefacta. Timor etiam Dei carnem constrinxit. 
Est coelestibus similis, qui in. terris cultor est. : 
490 Est etiam inter mortales animus Divinitati appropinquains. 
Peccavit, quisquis earni naturam carnis expertem miscuit, 
Angelicisque desideriis fortes eduxit Gigantes, 
Et terram expurgavit eriminibus ccelestium. 
Groecorum he filiis : si quidem illi suis criminibus 
495 Patrocinium excogitarunt, deos statuendo peccatores, 
2 Vures, androgynos, adulteros, deceptores hominum, 
llomicidas, natis crudeles, atque etiam parentibus. 
Nec hoe tantum, verum etiam et ipsis eriminibus sacrificia obtulerunt. 
Adverte primum deorum, quot deditus fuerit flagitiosis cupiditatibus, 
500 Qui tauri, oloris, serpentis, auri, mariti, volueris omnesque induit formas, 
Quaseunque illi jussit celer amor et puer effeminatus. 
Mili quidem amabilem spernant virginitatem, 
Carnis compedem. Illis incredibilis sit corporis splendor, 
Qui propriis omnes sordibus metiuntur. 
505 Oculi est non sani obscura sidera cernere ; 
Kt terra. stabilis est, sed vertigine laborantibus infida. 
Nobis autem fas non est probrum infundere 
Virginitati, Quid vero incredibile, si amor Christi regis 
Sopiat mortales alfectus et carnis impetus, 
9.0 Ut olim sanguineum fluxum cohibuit hzemorrhoissm, 


488 Πινόμεγος. Tres Regg. τηχόμενος. Mos, xax 
σάρχ᾽ ἐπέδησε, Sic tres Regg. et Clig. sup. lin. χατ- 
ἐπέδησεν. Male edit. χατὰ σάρχα. lec ad ea, quie 
sequuntur, pertinent : timor etiam. Dei ineundi ma- 
trimonii causa exstitit, Quo fit ut conjux cultor Dei 
ewlestibus similis sil, et inter mortales animus 
deitati appropinquans. 

402 'Avénxe Γίγαντας. Schol. sic habet : Ὡς 
&px ἄγγελοι ποτὲ γυναιξὶ συγγένοντο, xai Ex τῆς 
αὐτῶν συναφείας γίγαντες ἐγένοντο, Ut nempe. an- 
geli quondam cum mulieribus congrediebantur, ex 
quorum copula procreali sunt gigantes. Δι Si ila vo- 
luit Schol. aut Gregorium velle putavit, errore de- 
ceptus est, Figinentum istud. Gricorum: esse. ait 
ipse Gregorius. Jampridem explosa fuit illa opinio, 


exsulatque ab. Ecclesi septis. Cownrr. 

495 καὶ γαῖαν ἐκάθηρεν. Quis lacinorosos homi- 
nes accusare, et supplicio allicere audeat, cum eo- 
rumdem criminum dii convicti teneantur? 

ἀνὸ "A.lxap, ἐμητίσαντο. Duo Regg. et. Chig. 
ἄλχαρ totg μήσαντο. Vide primam  Invectivam in 
Julianum Apostatam, tom. Il, p. 144; et infra, lib. 
"1, Sect, 22, poem. vir, vers. 92, ad. Neniesium, vbi 
ilerum leguntur isti versus. 

496 "Arépor. Duo Regg. et Chiz. ἄνδρας. 

499 Πρώτιστον. Sup. lim. πρῶτον τῶν θεῶν, 
nempe Jovem. 

504 Noct μετρείουσιν. Meg 
023:V. 


909 ᾿Ερωάς. Sup. lin. ὁρμάς. 


991 σφῇσι μετρέ- 


METIUCA VERSIO. 


Cui natura omnis cedit terrena, pavensque, 

Cera. velut. rapidis flammis admota liquescit, 

Et mentes hominum terret, versatque tremore, 

In terris porro qui sancte Numen adorat, 

Mic similis superis, hic divum proximus :edi. 

is vero haud dubie faedo se crimine vinxil, 

Qui tenerze carni naturam carne vacantem 

Miscuit, angelicoque eduxit amore gigantes, 

Criminibusque deum purgavit atrocibus orbem. 

lec Graeci fingant, quorum vesania divos 

Condidit auctores vitii scelerumque patronos, 

Fures, androgynos, mochos, pestesque virorum, 

Carnifices, natos tollentes morte patresque. 

Quodque etiam multo. gravius, templisque sacris- 
[que 

Crimina non puduit miseros ornare nefanda. 

Perspice, quam varias proles Saturnia lormas 


ParRoL. Gn, XNNVII. 


p Sumpserit, insan: Veneri dum laxat habenas. 


Nunc avis ellicitur, nune serpens atque maritus, 
Nune taurus nive candidior, nune eygnus et aurum : 
Et quascunque jubet natus Cyrhereide, formas 
Arripil, ac pueri quamprimum jussa. facessit. 
Mis sane probro sit ; carnem compede striigens 
Virginitas. nullo his prorsus celebretur honore : 
Mi fieri non posse putent, uL carnea moles 
l'ulgeat, expendunt. propriis qui. sordibus omnes. 
Ast igri est oculi nigrantia cernere cali 
Sidera; sic tellus, quamvis immota quiescat, 
Volvitur ipsa timen czeca vertigine captis. 

AL nos virgineam probris conscindere vitam 
Haud decet, ct duis insontem carpere verbis. 
Quid mirum in medio si fixus corpore Christzs 
lumanos omnes pellat violentus amores, 
Sanguineum :zegrote solo velut ante repressit 
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᾿ΑΨαμένης " χλέφθη γὰρ ἑχὼν Θεὸς, ἡ δὲ ῥεέθρων Α Οὐ θηρσὶ ναίουσιν ὁμέστιοι ὠμοθόροισιν, 


Λύὐαλέη πηγὴ τῆμος θάλεν, εὖτ᾽ ἐμαράνθη. 595 “Ὡς χεν ὑπεχχαχότητα χοὸς χαὶ δεσμὰ φύγωσιν ; 

"HE πυρὸς, ξιφέων τε χαὶ ὕδατος, ἀργαλέων τε Ὡς δ᾽ ὄρνιν φοίνιχα φάτις θνήσχοντα νεάζειν 

Θηρῶν, δαπτομένων πιχροῖς μελέων χεράεσσι. Ἐν πυρὶ τιχτόμενον, πολλῶν ἐτέων μετὰ χύχλα, 

513 Θυμὸς Χριστιανοῖσιν ὑπέρτερος, εὖτε διώχτης Γηραλέης χονίης ξεῖνον γόνον αὐτογένεθλον, 

Καιρὸς ἐπισπέρχῃσι Θεοῦ πέρι δῆριν ἐγείρων. Ὡς οἵ γε θνήσχοντες ἀείζωοι τελέθουσι, 

Οὐχ &üxvoz χείνοισι βίος, χαὶ ἀνέστιος αἰών ; 5350 Δαιόμενοι πυρόεντι πόθῳ Χριστοῦ βασιλῆος. 

εὐχαί τε, στοναχαί τε ἀχαμπέες ; οὐ δαχρύοισι Ἐν δ᾽ ὀλιγοδρανίῃ χεῖται σθένος εὐσεθέεσσι. 

'Tjxovz' ; οὐ νυχίῃσι χαὶ ἡματίῃσιν ἀοιδαῖς, Ταῦτα τίς εἰσορόων, οὐ σπένδεται ἠϊθέοισι 

520 Ἔνθεν ἀναθρώσχουσι βίον xai σάρχα λιπόν- Γηθόσυνος σάρχεσσιν, ἐπεὶ ζέσεν οἷστρος ἀρείων ; 
τες; Ὦ φύσι παμμήτειρα, σὰ δ᾽, οὐκ ἐμὰ θαύματα λέξω, 

Οὐχ ὀλίγοις σπινθῆρσι πνοὴ κατερύχετ᾽ ἐδωδῆς; 535 "Osca. xa ἐν χέρτοισι xax ἐν πελάγεσσιν ἔθηχας. 

Οὐ σήραγγας ἔχουσι δόμους, χαὶ δέμνια πέτρην, Πυνθάνομ᾽ ὡς πτερόεσσα τρυγὼν, τρυγόνος φιλίοιο 

Ἢ δ' ἁπαλὸς ποίας τε χαὶ αὐαλέους χλαδεῶνας ; Χηρωθεῖτ᾽, ὁμόλεχτρον ἑὸν ποθέουσα σαόφρων, 


Quae ipsum tetigerat (Deum enim volentem furata est, et profluvii 
Squalens fons tune vigebat, cum aruit) ; 
368 369 Aut vim ignis, ensiumve et aque, immaniumque 
Ferarum, cum sxvis lacerantur membra eornibus. 
515 Animus Christianis major est, cum perseculionis 
Tempus instat contra Deum bella movens. 
Nonne insomnem ducunt illi el sine lecto vitam ? 
Nonne preces gemitusque perennes edunt? Nonne laerymis 
Madent? Nonne nocturnis diurnisque hymnis 
520 Ilinc prosiliunt vitam et corpus linquentes ? 
Nonne tenui victu spiritum sustentant? 
Nonne pro domibus speluncas habent, et pro stratis saxum, 
Vel molles herbas, aridosque ramos? 
Nonne carnivoris feris contubernales habitant, 
525 Ut nequitiam carnis et vincula effugiant ? 
Quemadmodum autem avis phoenix, ut fama est, moriens juvenescit 
In igne genita, post multorum annorum circulos, 
Ex veteri pulvere novam prolem se ipsa generans, 
Sic illi profecto morientes semper vivi exsistunt, 
550 Fliagrantes ardenti desiderio Christi regis. 
In infirmitate autem piis situm est robur, 
ΠΩ quis perspiciens, foedus inire eum castis 
Carnibus non gaudebit, cum exarserit flamma meliore ? 
O natura omnium parens, tua quidem, non mea miracula narrabo, 
555 Quicunque in terris et in mari fecisti. 
Audio quod alata turtur, turture dilecto 
Viduata, conjugem suum casta lugens, 


512 Eóc ἐμαράνθη. Int. Coisl. ξηροποιὸς πηγὴ Constit. apost., apud. Cyrillum Jerós. Catech. De 
τοῦ ῥεύματος τότε ἀνέθαλεν, ὅτε μαρανθεῖσα ῥέειν — resurrectione, et apud. Herod, lib. v. 


ἐπαύσατο. Tum scaturiebat, cum siccalus est ; tum 551 "Ev δ᾽ ὀλιγοδρανίῃ. Sic Paulus H Cor. xi, 
florebat, cum siccatus. [luere desiit. 9: im infirmitate perficitur virtus. 

514 Δαπτομέγωγ. Weg. 991 addit τε. Lacerantium 532 Σπένδεται. Sup. lin. φιλοῦται. Mox ἠϊθέοισι. 
vel passive laceratis. Sup. lin. ἀγάμοις, ἰσοθέοις σάρχεσσι, cum custis 

522 Δέμνια. Στρώματα, straqula, cubile. corporibus. 

525 “Ὑπεχχαχότητα, d est ὑπέχχαυμα, carnis 535 Ζέσεν. Sup. lin. ἐθερμάνθη. 


libidinis facem, fomitem. 534 Ὦ φύσι παμμήτειρα. Ο rerum natura. pa- 
526 Φοίνικα. De hac ave plurima leguntur, lib. v — rens, o maxime divum. Bill. non satis caute, 


METRICA VERSIO. 


Profluvium tactu (namque est furata salutem p Expertes, svivasque truces, atque invia quarunt 
lla volente Deo, siccataque vena eruoris), Cuiique feris habitant, fugientes vincula carnis. 
Aut gladios, undasque graves, flammasque feroces, | Ut phoenix moriens primos revirescil ad annos, 
Immanesque feras laniantes corpora sancta? In mediis flammis post plurima lustia. renascens, 
Christicolis animus circum praiecordia major Atque novum veteri surgit de corpore corpus : 
Exilit infestus quoties movel. arma tyrannus, Haud secus egregia redduntur morte perennes, 


Persequiturque fidem Christi, belloque lacessit : Dum pia divinis ardescunt pectora flammis. 

"Tum vitam insomnem ducunt teetoque carentem :.— Corpore in afllicto sita vis roburque piorum est. 
"Tum gemitus laerymaque fluunt, tim vota, preces Il:ec quisquis bene perspiciet, cum corpore foedus 
Tuam dulces hymnos noctuque diuquecanentes [que, — Non feriet, postquam meliore exarserit igni. 
Sidera sumnia petunt, mundoque et carne relictis, Ὁ rerum natura parens, 0 maxime divum, 

'yum tenui. vietu sustentant corporis artus : Nibitrio qui euncta regis, miracula pandam 

Antra vicem tecti pr:ebent vast;ieque caverni, Jam tua, quie terris lucent, vastumque per :quor. 
Strata lapis, mollesque herbze, ranique viroris Ut semel est dulei turtur viduata marito, 


694 SECTIO II. POEMATA MORALIA 
Οὐ δέχεται πόσιν ἄλλον ξῆς χαθύπερθςε χαλιῆς. 

*Qpvt σοφή! Μερόπεσσι δ᾽ ἁγνὸς βίος, ὅσσον ἀρείων! 
540 Οὐδὲ μὲν οὐ λαχέρυζα μελάγχροος, ἀλλὰ χαὶ 
Zt χουριδίοι πόθου τμηθεῖσα χορώνη, [αὐτὴ 


ουσα, ἐπὴν φίλον εὖνιν ὀλέσσῃ. 


222 
A Οὐδ᾽ ἐχτὸς προχέουσιν ὅρου πόθον, ἀλλὰ δέοντα: 
Ὥρια μαργαίνοντες, ἐπὴν σφεας elap ἐγείρῃ. 
Καὶ ῥ' οἱ μὲν μιγάδεσσιν ἐπαΐσσουσι γάμοισι, 
Τοῖς δ᾽ ἄλοχοί τε μέλουσι φίλαι, xaX θεσμὸς ἔρωτος. 


555 Οἰοτόχος δ᾽ ἄλλοισιν ἐπάρχιος ἔπλετο μίξις, 


Πάντα πόσιν στυὴ 


Ἰχθύσι δ᾽ εἰναλίοισι νόμος, παύροις μὲν ἄθεσμης, Ὥς τινες, οἵ ζώων τε γόνους xaX πάντ᾽ ἐφράσαντο. 
᾿Αμφὶ γάμους, πολλοῖς δὲ σαοφροσύνης τὸ μέμηλε, Εἰ δὲ xa ἀφραδέεσσι σαοφροσύνης τι μέμηλε, 


545 Καὶ θαλάμων, ἀλόχων τε. Δίχη δέ χἀνῃῇάδ᾽ 
ΚΆλλοι δ᾽ οὐ πλεόνεσσιν ἑνὸς μογέουσ' τόχοιο, [ἀνάσσει. 


"AXXot δ᾽ εἰαρινῇ μούνῃ φιλότητι γάνυνται, 


Πλάσμα Θεοῦ, σὺ δὲ σαρχὺς ὅλον νόμον οὔτι πεδήσεις, 
"Hy ἐθέλῃς ; Εἰχτὸς δὲ λόγῳ βροτὸς, ὡς πυρὶ χαλχός. 


560 Εἰ δ᾽ οὐ σαργχὺς ἄνασσα λόγου φύσις, ὥς μ᾽ ἐθέω- 


Καὶ πλέονες. Μέτρον δὲ φύσις ἐπέθηχε πόθοισι. Εἰχὼν, τί πλέον ἡμῖν ὁμοίϊαχινυμένοισιν; σεν. 
Καιρὸς δ' αὖ φιλότητος ἐνηέος ἐστὶν ἅπασιν, Εἴ τοι xai πλεόνων φύσις ἄσχετος, ἀλλὰ τόδ᾽ ἴσμεν, 
550 ἸΠερίοις ἁλίοις τε χαὶ ὅτα᾽ ἐπὶ γαῖαν ὁδεύει. Πολλάχ: χαὶ ξυνῆς φύσιο: χρατέουσαν ἐφετμήν-. 


Non adniittit alium maritum suum supra nidum. 

O sapiens avis! mortalibus autem casta vita quanto praestantior ? 

540 Quinetiam vel garrula nigricolor ipsa cornix 

Vivit, abjecto omni nuptiarum desiderio, 

Omnem maritum exosa, postquam dulcem eonjug m amisit. 

Piscibus vero marinis sua lex est, paucis quidem neglecta, 

Cirea nuptias, imo pluribus temperantize cura est, 

545 Et cubilium et uxorum ; justitia hie quoque regnat. 

Alii non pluribus quam uno partu laborant : 

Alii autem solo amore verno delectantur, 

Et pars major. Mensuram vero natura imposuit desideriis. 

370-371 Tempus vero rursus placidi amoris est omnibus, 

550 Aeris, marinis, et quaecunque super terram gradiuntur : 

Nec ultra limites effundunt desiderium, sed indiget 

Tempestive lascivientia, ut ea ver stimulet. 

Alia quidem commistis irruunt nuptiis ; 

Aliis vero dilectz? conjuges eure sunt et lex amoris. 

555 Unius feturi aliis sulliciens est mistio, 

Ut ferunt nonnulli, qui animalium partus et omnia considerarunt, 
Sin autem vel ratione carentibus temperanti;e aliqua cura est, 

Tu figmentum Dei, non totam carnis lezem astringes, 

Si volueris? Mortalis rationi cedit, velut is igni. 

560 Si autem. carnis domina non est rationis natura, sicut me Deum effecit 

Imago, quid amplius nobis est qui iisdem motibus a;zitamur? 

Quamvis autem plurium indomita sit natura, iliud timen seimus, 


Sepe communem naturam. coercet 


558 Οὐ δέχεται. Mem testatur. Dasilius, hom. $8 
in Hexaem. 

541 Κουριδίοιο. Sup. lin. ἐχ παρθενίης. Quasi, 
cui virgo virgini nupserat : tantam continentia lau- 
dem cornieibus tribuunt, qui de avium natura per- 
Iractarunt, ut exstincto. conjuge, non parvo tem- 
pore, sed novem etiam :zelates in summa castimonia 
vidu:e perseverent, Bir. 

542 Ebrir. Duo Regg. ὄρνιν. 

546 Τόχοιο. Weg. 990. Chig. τόχοισιν. 


priceptuur. 


550 Paar. Sic duo Regg. Edit. prave zatzv. 

591 Οὐδ᾽ ἐκτός. Reg. 59 et 993 οὐχ. Mox, 593 φύ- 
σιν pro πόθον. 

556 Πάντ᾽ ἐφράσαντο. Reg. 59 οἱ Coisl. πάντα 
φράσαντο. 

558 Οὔτι. Coisl. οὐχί. 

500 "Qc. Duo Regg. et Coisl. ὅς. 

562. Εἴ τοι. Coisl. εἴ τις: 

563 Φύσιος. Duo Regg. φύσεως. 


METRICA VERSIO. 


Exstinctum gemit assidue, luctuque requirit. 

Ὁ vere sapiens volueris! Mortalibus autem 
Quanto virginitas tandem pr:estare putanda. est? 
Garrula quin etiam cornix orbata marito 

Tristis agit vitam, eunctosque exhorret amores. 
Nee vero multi cireum connubia pisces 

Finibus excedunt legum, temereque feruntur 

In Venerem : vitam sed magna ex parte pudicam 
Traducunt, thalamosque et jura uxoria curant. 
Namque etiam in magno legis viget aequore regnum. 
Sunt quibus est uno partu contenta libido : 

Sunt qui -untaxat sub. verni temporis horam 
Femineo coitu gaudent; natura modumque 
Imposuit Veneri, et rabidos frenavit amores. 
Omnibus ac rursus coeundi tempora certa, 
Aeriis, quisque in terra versantur, et alto. 
Namque animal nullum fines excedit amoris, 
Sed tempestiza stimulata libidine cuncta 

In Veuevem exorto turgentia vere feruntur. 


p Ae quiedam mistim. coeunt discrimine nullo. 
Cetera legitimo coitu delinit amorem 
Turba, suis rabidos sedans uxoribus iznes. 
Sunt etiam. quibus est unum satis edere fetum, 
Ut scriptis retulere suis, quos noscere juvit, 
Quotque et quam varios pariant animantia fetus, 
Ergo pudiciti:e cum. quamdam animantia curan 
Bruta gerant, tu quem summus Dominator olympi 
Omnipolente manu finxit, non compede totani 
Astringes earnem, modo sit tibi prompta voluntas? 
Sic eten*m es factus, rationi ut cedere rectae 
Non minus ipse queas, quam lerrum cedere 
|flaminis. 
Quod si ut me divum effecit celestis imago, 
Non itidem tenet imperio mens optima carnem, 
Dic mihi, quid tandem nobis animalia cedunt, 
Motibus omnino si nos agitamur eisdem? 
Q.ianquam autem multi affectus rapiuntur inomnes ; 
Communis tamen haud dubie natura frequenter 


825 

Καὶ γὰρ ἐμοὶ δέμας ἐστὶν ὁμοίϊον' ἀλλά μ᾽ ἔδησε 
505 Σταυρὸς ἑλὼν, ᾧ σάρχα φέρων προσέδησα βα- 
ἐξιν γὰρ ξέλδομαι, ὡς συναερθῶ, [ρεἴαν. 


Χριστῷ συνθαν 
Πάντα φέρων Χριστοῖο, λόγον, δέμας, ἧλον, ἔγερσιν. 
ἤλλλοις δ᾽ αὐτομάτη σαρχὸς δέσις, οὐχ ὑπ᾽ ἔρωτος 
Θειοτέρου, τὴν οὔτι σαοφροσύνην χαλέουσιν. 

570 Ἔμπαγε μὴν γέρας ἐσ ἡ θεόσδοτον, ὕθριος ἐχτὸς 
“ώῴειν, εὐδιόωντά τ᾽ ἔχειν νίον, ἠδ᾽ ἀτίναχτον. 
"Ἄλλος δ᾽ αὖ μέθυ Aaghw ἀπήχθετο, ἄλλος ἐδωδὴν, 
Τὴν ἄλλοι φ'λέουσιν, ἀπέστυγεν" ἄλλος ἀῦτιλῆν. 
“Ἄλλοι δ᾽ αὖ μερόπεσσιν ἀπεχθέα θυμὸν ἔχοντες, 

515 Ἐσχατιὰς ναίουσι, βροτῶν δ᾽ ἄπο τῆλε θέουσι 
Προφρονέως. Σὺ δ᾽ ἄπιστον ἔχεις νόον ἀζυγέεσσιν. 


S. GREGORIL THEOL. CARMINUM LIBER 1. ΤΙ ΚΟΓΟΘΟΙΟΛ 


A Οὐ μὲν ἄπιστον ἔγωγς ὀΐομαι. ᾿Αλλ 


' 


ἐπὶ τάρῦος 

Φεύγεις, συζυγίης 05 χαχῶν ἐπελήσαο τῆμος. 

Οὐδὲ πυρὸς μαλεροῖο διατρέχει, ἢῦτε γαίης, 

580 Σχαίρουσα χθαμαλοῖτι ποσὶν τυτθὴ caa 0:900; 

Ἰγχθὺς δ' ἔμπυρός ἐστι, καὶ οὐ πυρὶ δάμνατ᾽ ἀπίστων» 

Ἔμπυρος" αἰθόμενος δὲ, μέσης διαλάμπεται ἅλμης. 

Οὐδὲ λίθος μάγνησσα σιδήρεον ὅλμον ἀνέλχει; 

Οὐδ᾽ ἀδάμας ἀδάμαστος ; ὁ δ᾽ οὐ σέλας ἧχε σιδήρῳ 

585 Θεινόμενος, ἄλλος 0& σελάσπεται ὕδατι βαιῷ. 

Ὕδατι μὲν σέλας $xsw, ἀπηυγάτθη δ᾽ ἄρ᾽ ἐλαίῳ. 
Ὅσσα τε δ᾽ αὖ χαὶ τῶνδε παροίτερα θαύματ᾽ ἕασ!:, 


Τίς χεν ἀριθμήσειεν ; ἐπεὶ πάρα πόλλ᾽ ἀγορεύειν. 


Παίζει γὰρ λόγος αἰπὺς ἐν εἴδεσι παντοδατ' 


Nam et mihi est corpus simile: sed me vinxit 

565 Eripiens mundo crux, cui gravem ultro affixi carnem. 

Cum Christo enim mori cupio, ut simul sursum ferar, 

Omnia ferens Christi, verbum, corpus, clavum, ad vitam reditum. 
Alii sua sponte carnem doment, non ex amore 

Divino ; quod nequidem temperantia appellatur. 

370 Attamen prz:emium est a Deo datum, sine labe 

Vivere, tranquillamque habere mentem et immotam, 

Alius gratum horret vinum ; alius epulas, 


Quas alii amant, odit ; alius odores. 


Alii vero rursus inimicum hominibus animum habentes, 
515 Loca remotissima habitant, et ab hominibus proeul fugiunt 
Alaeriter. Tu autem incredulam habes mentem ccelibibus. 
Nee tamen incredibile ego crediderim. Sed specie timoris 
Fugis, connuhiique malorum nunc es oblitus. 
Nonne per ignem ardentem currit, ac veluti per terram, 
580 Saliens brevibus pedibus parva salamandra ? 
Empyrus est piscis, nec infido igne absumitur, 
lgnitus cum sit, verum ardens in medio mari elffulget. 
Nonne lapis magnes mortarium ferreum trahit? 
372-373 Noune adamas indomitus est? est lapis qui scintillam non edit 
585 Quamvis ferro percussus ; alius vero modica aqua infusa ignem concipit ; 
Lux autem, quam aqua elicuit, protinus oleo exstinguitur. 
Citera vero et his quie majora sunt miracula 
Quis recenseat ? Si quidem plura fas esset narrare. 
Ludit enim summa ratio omnimodis figuris 


565 IIpocéónca. Duo Regg. προσέδησε. 

510 "Y€proc. Duo Regg. ὕδρεως. 

578 Τῆμος. Reg. 59 et 995 τόσσων. 

580 Σωϊαμάνδρη. Salamandra animal. quadru- 
pes, lacere simile, stellatum, cauda brevi, propter 
exuberantem quamdam humoris copiam, in igne 


vivere dicitur. Vide Plin. lib. x, cap. 67. 

581 "Ἔμπυρος. Nomen est cujusdam piscis flam- 
mei atque ardentis in mari victitantis. Mox pro 
ἅλμης, Reg. 990 ἄλης. 

588 Πάρα. Sup. lin. πάρεστι. Coisl. μάλα pro 


πάρα. 


METRICA VERSIO. 


Vincitur, et mandata lubens divina facessit. 

Nam mihi nec corpus dispar, nec carnea moles : 
Et tamen extractum mundo erux compede firma 
Vinxit, eique meos aflixi corporis artus. 

Namque ego cum Christo cupio decedere vita, 

Ut simul ad vitam redeam, simul :ethera tangam, 
Guneta ferens Christi, Verbum, carnemque caducam, 
Olavosque, et mortem, et redivivze lumina vitae. 
Sponte domant alii carnem, non coelibe flanima 
Incensi; quare nec virginitatis honore, 

Nec titulo digna est talis compressio carnis. 

Nec tamen zeterni venit hoc sine numine Patris, 
Ut quisquam Veneris feedieque libidinis expers 
Vivat, et hoe fragili maneat tranquillus in ivo. 
Invenies etiam, qui dulcia vina cibosque, 

(uos alii quzerunt, exhorreat atque liquores. 

Sunt alii rursus, generis consorua nostri 

Qui fugiant, hominumque odio loca sola sequantur. 
Ast in coelibibus tu tantum incredulus h:eres. 
Quanquam ineredulitas, nisi fallit opinio mentem, 


B Non adeo in causa est, quam quod timor occupat 


artus: 
Nec memor es, thalamus quot secum Woucer 
[ portet. 
Parvzla flammigeros eurrit salamandra per ignes, 
Ac velut in gelida figit vesUgia terra. 
V*npyrus est piscis, qui nunquam absumitur igne: 
Verum ardens mediis etffulzet in zequoris undis. 
Nonne etiam cogit magnes assurgere ferrum ? 
Nonne adamas manet indon itus, nee viribus ullis 
Frangitur? In saxis qusedam tam dura videbis, 
letibus ut nequeat ferrum his extundere flammam. 
lIufusis aliud lymphis cito concipit ignem : 
Quasque etiam saxo flammas expresserit unda, 
Protinus infusus liquor has exstnguet olivi. 
Cietera de genere hoe, nam plurima dicere. prem 
[ptum est, 
Quis tandem numerare queat miracula Verbi ? 
Mens etenim sapiens Indit, speciesque ereatas 
"Temperat arbitrio, et toto commiscet in orbe 


SECTIO Il POEMATA. MORALIM. 826 


590 Κιρνὰς, ὡς ἐθέλει, χόσμον ὅλον ἔνθα χαὶ ἔνθα. 

E - 5 " o st ^ AE τς 
ἸΙχῦρα δ᾽ ἀπὸ πλεόνων μυθήσομαι, ὧν τὰ μὲν, αὐτὺς 
"Εδραχον, ὧν δὲ βίθλοι, ὧν δ᾽ οὔατα πίσ 


625 
A Μαινόμενον. IMovzog δὲ Qizt, χαὶ ὀεῖθρον ἄνεισιν. 
Y 

1 


Ὠχεανὺς δ᾽ οὐχ ἔλχετ᾽ ἀπὸ χθονὸς, et 


χέρσον 


ἐν E002. Ἕρχετ᾽ ἐπειγομένοισι μεταΐσσων ῥοθίοισι; 
C05 Ικαὶ 


" 


Οὐχ εἷς μὲν ποταμοῖτι χάτω ῥόος ἐστὶν ἅπασι" 


Jr (Y πόντος ἐπ᾽ ἡἴόσι Κιμμερίοισι" « 


t πυρὸς φλογός, εἰ ESEOM γε, 


EN δὲ νόμος πελά 


5905 Εἷς ót πυρὸς φλογός 


45 ^ Y 4r 
Αλλος δ᾽ αὖ ῥόος Et 


ἡϊόνεσσι δεδέσθαι ; 


ντος ἄνω δρόμος ἄλμασ. Αἰτναίων σχοπέλων ἀπερεύγεται ὀλχὺς ἄπιστος, 


[πυχνοῖς ; Πῦρ ποταμός. Τά δ' ἄμιχτα μίγη 


(n; Χριστοῖο θέλοντος. 


Ἄλλ᾽ ἔμπης ποταμὸς πιχρὴν διανήχ Οἶδα xaX ἐν Batoloty ὁμοῖα θαύματ᾽ ἀεῖσα:. 
Καὶ ποταμός 
Ναῦται δ᾽ ἐχ 
Nna ῥόῳ πελάουτε 
600 Εὐδοίης δ᾽ ἄρ 


| ἅλμην, 


' 
mzp ξὼν, οὐδ᾽ ὕδατι μίσγεται ὕδωρ. 010 Ἔστι τις ἐν χαρποῖσ: χερασθόλο:, ὡς E 


πελάγους γλυχερὸν ποτὸν ὑδρεύονται, [5t 
ς ἐπειγομένῳ ποτὶ γαῖαν. Ὃς μοῦνος, τῶν ὅσσα φύει ζείδωρος ἄρουρα, 
' ὅπωπα θρασὺν πόρον, οὐδ᾽ ἐπί- Ἐσχληχὸς xai ἄτεγχτον ἔχων δέμας, οὔτ᾽ ἑνὶ atm 
[φραστον 


Πορθμὸν, ἁλὸς χληΐδα, παλισσύτοισι ῥεέθροις 


Λύεται, οὔτ᾽ ὄμθροισι πιαίνεται, ἀλλὰ πέπηγεν 


Αὐαλέος, χεράων στερξώτερος ἤματα πόντα. 


590 Vestiens commistim hine et inde totum, ut ei placuerit, mundum. 

Pauca tamen e multis referam, quorum alia ego ipse 

Vidi ; aliorum autem libri, aliorum aures mihi fidem dederunt, 

Nonne unus fluviis omnibus declivis cursus ? 

Nonne unam legem habent :quora littoribus vinciri ? 

595 Nonne ignis flamma sursum fertur. crebris saltibus ? 

Verumtamen fluvius amaras permeat aquas, 

Quamvis fluvius sit; nec aqua aqux miscetur. 

Naut;e autem e ponto dulcem potum hauriunt, 

Navem fluento admoventes refluenti ad terram. 

600 Jam vero Euripi audacem vidi meatum, et ineffabile 

Fretum, maris clavem, undis resilientibus 

Furens. Pontus vero fluit, et fluentum redit. 

Nonne Oceanus recedit a terra, deinde ad terram 

Revertitur impellentibus irruens fluctibus ? 

605 Et (vicissim) terra et pontus (cernuntur) in littoribus Cimmeriis ? 
Est alius iterum fluvius ignis flamm:e, si quidem vera ferunt ; 

Ani scopulis manat tractus incredibilis, 

Igneus fluvius. Insociabilia mista sunt, Christo volente. 

Novi et in parvis similia miracula proferre. 

610 Est quoddam in seminibus cornu tactum, ut aiunt, 

Quod solum ex omnibus, quotquot procreat vitze datlrix. terra, 

Rigidum et sterile habens corpus, neque in terra 

Solvitur, neque imbribus pinguescil, sed rigescit, 


Aridum, cornibus solidius, in omnes dies, 


590 Kiprác. Chig. χρινάς. Mox Reg. 995 et Coisl. 
ἐόν pro ὅλον. 

53k Δεδέσθαι. Regg. tres οἱ Chig. φέρεσθα:. 

595 IIvxroic. Reg. 995 et Chig. χούφοις. 

590 Ποταμός. 15. fluvius est. Alphieus, de quo 
lom. E, paz. 787. 

605 δ᾽ οὐχ. Ita habent tres Regg. et. Coislinianus. 
Edit. δ᾽ οὖν. 

610 Κερασδόιος. Semen est durum quod cum 
frumento et leguminibus una nascitur, colore ni- 
grum, rotundum et magnitudine grano milii par, 
quod cum aliis leguminibus coctum duritiem nou 
deponit, Dictum vero inde est, quod inter semi- 


METRICA 


Ex multis nune pauca tamen memoranda videntur, p 
Que partim his oeulis vidi, partim auribus hausi ; 
Partim etiam monumenta fidem mihi prisca dedere. 
Annon declivi labuntur flumina cursu? 

Annon littoribus sz:evum constringitur zequor ? 
Annon flamma levis natura fertur in altum ? 

Et tamen est fluvius, qui salsas permeat undas, 
Nec quidquam miscetur aquis aqua dulcis amaris. 
At licet e pelago nautis haurire fluenta 

Dulcia, si refluum ratis admoveatur ad amnem. 
Jam vero Euboicum vidi tractumque fretumque, 
Quod furit insanis erebro redeuntibus undis : 

i nda fluit refluitque, et rursum versa recurrit, 
Ac modo deserta repetit eitus a»quora terra 


nandum et arandum cornua boum tangat, et in. ea 
incidat. Mine Plato, initio lib. De legibus, χερα- 
σθόλον dicit hominem indoctum, contumacem, le- 
gibus non obtemperantem. Μή τοι ἐγγίνηται τῶν 
πολιτῶν ἡμῶν, οἷον χερασδόλος. Ne quis inler nos 
exsistat civis aliquis seminis quod cornu tetigit, na- 
turam imitaus, qui adeo durus et. prefractus eva- 
dat, ut emolliri nequeat, sicut nec semina illa igne. 

614 Ζείδωρος. Reg. 995 ζείδωρα. 

612 ᾿Εσχιτηκὸς καὶ ἄτεγκτον. Coisl. sup. lin. 
ἀδέψητος. Duo Regg: ἄτηχτον. 

615 Πιαίνγεται Duo Regg. et Coisl. διαίνεται, ma- 
descit 


VERSIO. 

Oceanus, rapido nunc verberat impete terram : 

Cimmeriaque itidem in ripa nunc humida tellus 

Cernitur, :equoreis nunc contra obducitur undis. 
Est alius rursus flammis ardentibus amnis, 

Si modo vera ferunt, /Etnzo vertice manans. 

Mirum profluvium ! nexu sociatur amico 

lznis aque, coeunt Christi contraria jussu. 

Quin etiam in parvis eadem miracula lucent. 

Esse ferunt semen, quod solum ex omnibus illis 

Ubere quie gremio tellus largissima fundit, 

Corpus habet rigidum, nec terra solvitur unquam, 

Imbre nee ;ethereo pinguet; sed tempus in omne 

Delixum siccumque manet, nec cornibus ullis 

Puritie quidquam cedit, quod scilicet ictum est 


S. GREGORÍIL TIIEOL. 


615 Οὗ τὸ κέρας βέθληχε Bob; χέρας, εὖτ᾽ ἀροτῆρος 

Δεξιτερὴ προχέῃσιν ἑὴν ἐς χαρπὸν ἄρουραν, 

Ἔνθεν Gy" ἐκ χεράων χαὶ οὔνομα zaY φύσιν ἔσχεν, 

Ei τέ τιν᾽ ἄλλον ἴσασι σοφοὶ λόγον" οὐ γὰρ ἔγωγε. 
Ταῦτα φύσις. Σύ δ᾽ ἄχουε χαὶ ὅσσ᾽ ἐθιήσατο τέχνη. 

620 Ἑηρες μὲν λαλέουσιν ὁμοίϊον ἀνθρώποισι, 

quovis ἀλλοτρίης ζηλήμονες, ἣν ἐδίδαξεν 

Εἴδωλον ξεστοῖο χατ᾽ εἰσόπτροιο φαανθὲν 

ψηρὺς, χρυπταδίην τε ἱεὶς ὅπα χερδαλέος φώς. 

Καὶ χόραχες χλέπτουσιν ὁμῶς ὅπα. Ὡς δ᾽ ἐρατόχρως 

625 Ψιτταχὸς ἀγχυλόχειλος ἔσω πλεχτοῖο δόμοιο, 

᾿Ανδρόμεον φώνησε, χαὶ ἥπαφεν ἀνδρὸς ἀχουήν. 

Ἵπποιτιν 85 χάλωες ἀπήοροι, ὧν καθύπερθεν 

Daívousiv. Στυγερὴ δὲ δι᾽ ἠέρος ἄρχτος ὁδεύει, 
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A Ἐνδὲ δίχης θώχοισι, διχασπόλος ὥς τις ἐχέφρων, 


630 Ἑζομένη, νώμησε δίχης ἰθεῖα τάλαντα, 

Ὡς δοχέει, παλάμῃσι, νόον δὲ ψεύσατο xol θήρ. 
Καὶ βροτὸς ἐξεδίδαξεν, ἃ μὴ φύσις. "Ὡς δὲ λέοντος 

Εἶδον ὑπὲρ νώτοιο λεοντοχόμον βριαροῖο 

᾿Εζόμενον, θηρὸς ὃὲ μένος ὑπεδάμνατο χειρὶ, 

655 Καί δ᾽ ὁ μὲν ἡνιόχευεν, ὁ δ᾽ ἤγετο βρυχαλέος θὴρ, 

Ῥίψας λοίγιον ἄσθμα, χαὶ ὃν σαίνεσχεν ἄναχτα. 

Ὡς δὲ χαὶ ἀργιόδοντα βαρὺν, μεγαχήτεα θῆρα, 

Ἰνδὸς ἄγε: καθύπερθε πάϊς ὀλίγῳ ὑπὸ χέντρῳ, 

Νωμῶν οἷά τε va δέμας χρατεροῦ ἐλέφαντος. 

640 Τολμήεις, ὃς πρῶτος ἐμήσατο θῆρα δαμάσσαι, 

Καὶ ζυγὸν αὐχένι θῆχε, καὶ ἤγαγεν ἅρμα πέλωρον. 

᾿Αλλὰ σὺ xa θήρεσσι νέμεις πλέον ἣ μερόπεσσιν, 


615 Cujus cornu tetigit bovis cornu, cum aratoris 

Dextera in suam semen terram fundit, 

Unde istud ex eornibus et nomen et naturam habet : 

Sive aliquam aliam sapientes norunt causam ; haud quidem cgo. 
Hic natura. przestat, Tu vero audi, et quanta ars οἰ οἷαι. 

374-375 020 Strni enim loquuntur velut homines, 


624 'Epacóypoc. Ὁ ἐρασμίαν χροιὰν ἔχων. 
627 Ἵπποισιν δέ. Chig. ἐν ποσσὶ δέ. 
€t Coisl. ἐν ποσὶ δέ, Sup, lin. ἐν τοῖς ποσί. Mox ἀπὴ- 


Vocis dimnulatores aliens, quam docuit 
Visa polito in speculo figura 
Sturni, furtivamque edens vocem astutus homo. 
Et corvi pariter furantur vocem. Sic etiam pulehricolor 
625 Psittacus adunco ore intra plexam. domum, 
Humanam vocem mentitur, et hominis aurem fallit. 
Equis autem sunt funes penduli, per quos 
Gradiuntur. Terribilis etiam per aera ursa incedit, 
Et in judicii sedibus, velut gravis judex, 
650 Sedens, librat recta justiti:: pondera, 
Ut videtur, pedibus, mentemque bellua mentita est. 
Hac mortalis edocuit, qu:e natura non (docuerat). Sic et leonis 
Vidi robustum supra dorsum, leonis magistrum 
Sedentem : belluxe ferociam manu domabat, 
655 Et ille quidem aurigz vices gerebat, fera autem rugiens parebat, 
Pestilerum deponens flatum, suoque cauda adblandiebatur domino 
Similiter autem elephantem gravem, ingentem feram, 
Indus puer dorso insidens, regit exiguo stimulo, 
Movens perinde ae navem corpus fortis elephantis. 
640 Audax quicunque primus voluit feram domare, 
Et jugum collo imposuit, et portentosum duxit currum. 
Verum tu feris plus tribuis quam hominibus, 


628 Δι᾿ ἠέρος. Sic duo Regg. οἱ Coisl. Edit. xal 
Tiépoc. 


656 'Pivac. Sup. lin. παύσας, 


uo Regg. 


cpot, μετήοροι. Int. Coisl. μαχροί. 


639 Κρατεροῦ. Coisl. χρατερόν. 


METRICA VERSIO. 


Cornibus obduris validi bovis, arva colonus 

Dum serit, et fido Cererem committit agello. 

Atque hine naturam cum nomine traxit eamdem ; 

Ni tamen est doctis pr:estantior altera causa 

Nota viris, nostr» quz fallit mentis acumen. 
Hiec natura facit. Jam vero perspice, quantum 

Ars liominum efficiat, naturae jura resolvens. 

Sturnus enim nostras condiscit. reddere voces, 

Atque aliena suo garritu verba profari, 

Quie visa in speculo sturni depicta figura 

Edocuit, virque ingenio praeclarus et arte 

Stans retro, sturnum sturnique in imagine fallens, 

Dum sua furtiva niodulatur carmina voce. 

Nee minus humanum videas effingere corvos 

Eloquium, ae nostris erebro sermonibus uti. 

Sic etiam 1n cavea pulcher canit ore recurvo 

Psittacus, et voces hominum mentitur, et aures 

Cantu saepe suo nostras avis improba fallit. 

Pendulus est etiam funis plerumque caballis, 


p Per quem non aliter quam lato tramite terrze 
Fortia membra trahunt: liquidumque per acra fertur 
Ursa, sedensque gravis, velut ad subsellia judex, 
Juris, ut apparet, rectissima pondera librat 
Anteriore pede, et. simulat fera beliua mentem. 
Arsque hominum docuit, quo: ei natura negarat. 

Quin. etiam hirentem spectavi sepe leonis 
Dorso hominem, sevamque feram manus una do- 
lile quidem aurigz ritu tractabat habenas: — [mabat, 
At fera pestiferum linquens asperrima flatum 
Parebat, dominumque suum mulcebat amice 
Insuper horribiles ducit manus Indica barros, 
Exiguisque puer stimulis mitescere cogit, 
Sessorque intrepidus validissima membra gubernat : 
Non secus ac clavo regitur latissima puppis. 
Audax qui rabiem primus mollire ferinam 
Tentavit, duroque jugum grave nectere collo, 

Nec portentosum trepidavit ducere currum. 
Lrgo hominum generi vitam praferre ferinam 


629 
ΕἸ θηρῶν μὲν ἔχαμψε βίη φύσιν, οἱ 6' ἀδίδαχτοι 


Εἰσὶ καλοῦ, καὶ μῦθον ἐπίῤῥοθον ἐγγὺς ἔχοντες. 


645 “Λγριξ, πῶς ῥα σὺ τόσσον ἐφυθρίζεις μεγάλοιο 
Πλάσμα Θεοῦ; τίς τόσσον ἐὴν ἤχθηρε γενέθλην ; 
᾿Δλλ᾽ οὐ τοῖος ἔμοιγε νόος χαθαρὰ φρονέοντι" 

᾿Αλλ᾽ οἶδ᾽ οὐρανίους τε νοήματα, xax δέμας ἀγνοὺς 


"Avópag θηλυτέρας τε. Τὸ γὰρ πλέον ἐν μελέεσσι" 


Ὁ Ξυναὶ δ᾽ ἀμφοτέροις ἀρεταὶ, ξυνὴ Oi χέλευθος 


"EG βίον αἱπήεντα. Τὸ δὲ πλέον ἱεμένοιο. 


LI 

IInoiot μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλομαι obpavogotzüv. 
Παρθενίη, σὺ δέ uot περιχήδεο, ὥς xcv ἐρυμνὴ 

ἸΙάντοθεν, εὖ βεθαυζα, Θεῷ χαὶ ἄρτιος εἴης, 

699 Μάργαρος ἐν λάεσσιν, ἑωσφόρος ἐν φαέεσσιν, 


SECTIO IH. POEMATA MORALIM. 


620 


ΑΛ Ἐν πτηνοῖσι πέλεια, ἐν ἄλσεσιν ἔρνος ἐλαίης, 


Καὶ χρίνον ἐν πειδίοισι, χαὶ ἐν 


Ὠσαμένη, Χριστοῦ 
600 Καὶ χερὶ χειρὸς ἑλοῦσα 
Τερπνῆς, ἡδυπνόοιο, θυώδεος " ὥς χε μύροισι 
Μίξαις οὐρανίοισι μύρον τεὸν, ἔνῆα χυθεῖσιν 


᾿Αφράστοισι πόθοισι πόθους, xaX χάλλ 


Κρυπτὸν χρυπταδίῳ, xaX αἰγλήεντι c 
665 Χριστὸν ἔχοις μορφῆς ἐριχυδέος ἐσθλὴν ἐρα- 
[στὴν, 

Χριστὸν ἐεδνωτήν. Χριστὸς δ᾽ ἀνέῳξε χαλύπτρην, 


Siquidem ferarum naturam vis inflexit : hi vero apti non sunt ad discendas 
Res honestas, quamvis rationem adjutricem prope habeant. 
645 Barbare, quomodo tu tantam facis injuriam magni 
Figmento Dei ? Quis tantopere suo inimicus fuit generi ? 
Verum non talis mihi animus est recta sapienti : 
Sed novi coelestes animis, et corpore castos 
Viros ac mulieres. Nam magis inter se differunt corporibus ; 
650 Communes autem utrisque virtutes, communis etiaur via 
Ad sublimem vitam. Przecellit autem qui sollicitior est. 
Ile quidem mando aflinibus in colo versantium. 

Tu vero mihi, 0 virginitas, curam gere, ul munita 
Undique. recte incedens Deo et perfecta sis, 
376-377 95» Murgarita in lapillis, lucifer in sideribus, 
Inter aves columba, inter arbores ramus olivie, 
Et in campis lilium, et in mari. tranquillitas. 
Ὁ Virgo, ornatum omnem, et quecunque grata. vite 
Abjiciens, prope splendentem Christum consiste, 
660 Et manu manum tenens, tuum daucito intra cubiculum 
Gratum, suaveolens, odoratum, ut unguentis 
Misceas ccelestibus unguentum tuum, hic effusis 
Ineffabilibus desideriis desideria, et pulchritudini pulchritudinem, 
Celatam celatze, et splendenti lucidam, 
665 Christum habeas glorios:e forme egregium amatorem, 
Christum sponsum. Christus vero aperuit tegmen capitis, 


644 Ἐπίῤῥοθον. Edit. male ἐπίῤῥοπον. Cod. 991 
sup. lin. 2on05v... μῦθον (λόγον), non tam qui auribus 
personet, quam qui mentem intus illumineL. 

651 Αἰπήεντα. Chig. et Reg. 39 ad marginem 
ὑψηλόν. Coisl. int. ὑψηλότατον. Ibid. πιϊέον ἱεμένοιο, 
plus autem ei qui magis desiderat. Int. ὁ σπουδάζων 
xai πρόθυμος. In edit. et mss. sequuntur tres ver- 


sus qui leguntur supra, v. 576. Delevimus eos. 
655 Ἐρυμγή Int. ἀσφαλής. 
656 Ἔν ἄλσεσιν». Ma Weg. 991. Coisl. sup. lin. 
ἐν δένδροις. Male edit. £v ἄλγεσιν. 
060 Παστάδος. Ad marginem νυμφιχὺς οἶχος. 
665 "Epaczir. Duo Regg. et Chig. ἑταῖρον. 


METRICA VERSIO, 


Non dubitas, si, cum naturam inflectat earum 
Vis hominum, labor assiduus, doctrinaque longa, 
Hi contra indociles perstent, nec flectere mentem 
Ad meliora queant, quantumvis sermo propinquus 
Insonet, et recti prz:cepta instillet in aures. 
Barbare, quid tantum Regis figmenta superni 
Deprimis, et tanta pergis conspergere lab» ? 
Tamne suo generi quisquam ferus exstitit. hostis ? 
At mili non animus, non est sententia talis, 
Nee euivis alii, ratio quem receta gubernet, 
Novi ego celestes animis et corpore puros 
Utroque in sexu multos ; nam femina solum 
Wobore membrorum cedit : commungis utrosque 
luflammat virtutis amor : communis utrisque 
Vst via, quie celsum rectissima tendit ad :evum, 
Hicque ille est potior, cujus mage prompta voluntas 
(Hec manus, hic hominum labor improbus ellicit : 
[at tu 
Diffiüis solum his, qui gaudent ezelibe vita. 
Quanquam incredulitas, nisi fallit opinio mentem, 
Non adeo in causa est, quam quod. pavor obsidet 
artus : 


Nec memor es, thalamus. quot seeum. incommoda 
[portet 

llvc sunt. ceelipete classis quie mando propinquis). 
Al tu, virginitas, vigilanti adnitere cura, 

Undique prosidio septa ut sis, et pede recto 

Incedas, placeasque Deo, perfectaque vivas, 

Margaris in saxis, atque inter sidera coli 

Lucifer, in silvis frondos:e ramus olive, 

Lilium in herbosis campis, avibusque columba, 

"Tranquillosque secans fluctus tutissima puppis. 

Virgo, mundum omnem fugitivaque gaudia vite 

Abjiciens, celeri cursu te adjungito Christo, 

Et manibus complexa manus inducito Fretum 

In thalamum, grato penitus perfusa liquore : 

Ut tuus infuso celesti ex arce liquori 

Jungatur liquor, et saneto societur amori 

Sanctus. amor, tectusque decor mireque. refulgers 

Attrahat occultum plenum radiisque decorem. 

Atque tue Christus formie correptus amore 

Te sibi desponset, veloque a fronte remoto 

Obstupeat, forma cernens priestante puellam, 

Sanctam, gemmatam, eaput in. sublime ferenten Σ 


651 


Καὶ θάμδησεν ἰδὼν χεδνὴν περιχαλλέα νύμφην, 
Ἐσθλὴν, μαργαρίεσσαν, ξὔθρονον, ὑψιχάρηνον, 
Καί as χαλήν περ ἐοῦσαν, ἔτι χαρίεσσαν ἔθηχε, 
670 Χριστὸς χαγχαλόωσαν £X πρὸς δώματ᾽ ἀνάξει, 
Καὶ θήσει σοι δαῖτα γαμήλιον ἐν μεγάλοισιν 
"Aypávzotat χοροῖσι, xaY οὐρανίῃσιν ἀοιδαῖς, 
Καὶ στέψει χαρίτεσσιν ἀειθαλέεσσι χάρηνον, 
Καὶ στήσει χρητῆρα μεθύσματος ἡδυπνόοιο, 
(19 Καὶ δείξει σοφίης μυστήρια, τῆς ἐν ἐσόπτρῳ 
Εἰχόνας ἐνθάδ᾽ ὁρῶμεν, ἐτήτυμα φῶτα νόοιο 
᾿υμνοτέρον. Σάρχες γὰρ ὑποείξουσι παχεῖαι 
Πνεύματι, ἠέριαι δὲ, βίον δέξονται ἀγήρω. 

᾿Αλλὰ, φίλοι, μέλπωμεν, ὅσοις πόθος ἁγνὸς ἄναχτος" 
630 Ἠίθεοι χοῦραί τε, Θεοῦ γάμον οὐρανίωνος, 
Λαμπάδας ἁψάμεναι, θείου μιμήματα φωτὸς, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 


053 
A ᾿Ασδέστους, νοεράς τε, ἀεὶ πλέον ἐν χαθαρῇσι 
Πρήξεσιν ἠδὲ λόγοισι ῥιπιζομένας μεγάλοισιν 
"Aypt xai οὐρανίοιο. Σὺ 0' (Axog ἄμμιν ἐπέλθοις, 
635 Ἵλαος, ἕλαος ἄμμιν, ἁγνὴ Τριὰς, εἰς ἕν ἰοῦσα 
Ἐξ ἑνὸς, ὀφθαλμοῖσιν ὑπαυγάζουσα φαεινοῖς 
Σήμερον, ὑστάτιον δὲ φαάντερον, οἷσιν ἔλαμψας 
Εἷς Θεὸς £x Γενέταο 8v Υἱέος ἐς μέγα Πνεῦμα, 
Ἱσταυένης θεότητος ἐνὶ τελέοισι τελείης. 
Γ΄. Πρὸς παρθένους zapatrecixóc. 
Ἔν τούτῳ τῷ JAóyQ τὸν Συρακούσιον μιμεῖται 
οὗτος γὰρ μόνος ποιητῶν ῥυθμοῖς τε χαὶ κώ- 
Jotc ἐχρήσατο, ποιητικῆς ἀνα.ϊογίας xacagpo- 
CIS , n ic γᾶς 
γῆσας. 


Παρθένε νύμφη Χριστοῦ, δόξαζέ σου τὸν νυμφίον 


Et miratus est, insignem cernens, formaque przstantissimam sponsam, 
Sanctam, margaritis ornatam, in pulchra collatam sede, ore sublimem, 
Et tibi, quamvis jam pulchra sis, adhuc pulchritudinem addidit. 
670 Christus exsultantem te in suas :edes ducet, 
Et apponet tibi nuptiale convivium in magnis 
]nmaculatisque choris et celestibus canticis, 
Et tuum cinget gratiis semper virentibus caput, 
Et statuet. craterem meri suaveolentis 
675 Et pandet mysteria sapientie, cujus velut in speculo 
Imagines hie cernimus, vera lumina mentis 
Purioris. Crassa namque cedent corpora 
Spiritui, aeria autem facta sorlientur vitam senii expertem. 
Sed, amici, canamus, quibuscunque castus est amor regis, 
630 Juvenes, puelle, Dei connubium coelestis sponsi, 
Lucernas accendentes, divini incitamenta luminis, 
Inexstinguibiles, intelligentes, majorem semper in puris et przeclaris 
Aciionibus ae sermonibus flammam excitantes 
Usque ad ccelum. Tu vero propitia nobis adsis, 
685 Prop:tia, propitia nobis, sancta Trinitas, in unurm coiens 


Ex uno, oculis sublucens splendidis 

Hodie ; postea autem splendidius, quibus illucescis 
Unus Deus ex Genitore per Filium in magnum Spiritum, 
Sita in perfectis perfecta divinitate, 


378-379 Il. Exhortatio ad virgines*. 


ln hoc scripto Gregorius, ut in scholio Greco notatur, imitatus erat. Syracusium., Hic enim solus po.tartim 


rhytlimis atque colis utebatur, poeticos numeros parvi pendens. 
O virgo sponsa Christi, glorifica tuum sponsum 


* Alias Bill. 174, p. 299. 


668 Maprapleccar. Colsl., Chig. et unus Reg. 
μαργαρόεσσαν. Tr.s Regg. μαρμαρόξσσαν. Mox, ἐῦ- 
Oporor, aurora: epitherum. 

672 Οὐρανίῃσιν. Weg. 59 οὐρανίοισιν. 

074 Kpncnpa. Reg 993 χρατῆρα. 

678 "Hé£piat, nempe, carnes, corpora. Benedictini 
verterant, caduca, et in nota addiderant : Idem in- 
telligit Gregorius, quod alibi passim, cum ἡ μέριον 
appellat hominem, id est, caducum, cujus vita sit 
unius diei. Courr. Forte legendum ἡμέριαι, — Ni- 
hil autem immutandum videtur, planusque est sen- 


sus, nempe, corpora qua crassa erant, postgwam 
Spiritui cesserint, jam fieri quasi aeria, el sortiri vi- 
lam senii expertem. (CaiLLAU). 

685 MeyaAcucor. Ma legimus. Edit 
sed male ; est enim solaecismus. 

638 "Ex Γεγέταο δι Yiéoc. Modus loquendi ii 
theologia quem secuta. universa. Griecia, ex Patr: 
per Filium. iu magnim. Spiritum : qui 511 verus 
ordo in divinis emanat:onibus ἃ Gregorio Nysseno, 
fratreque ipsius Basilio assertus. 

HI. Tir. Exhortationem hanc ad virgines Morel- 


μεγάλῃσι. 


METRICA. VERSIO. 


Amplificetque tuze. largissima munera formae 
Dulcis amans, ltamque suas perducat ad :edes, 
Wique choris sanctis, in cantibus atque supernis 
Magnilieis thalamique epulis sibi foedere junzat, 
Alque venustatis cingat tua tempora serto, 
Nectaris setheret fecundaque pocula fundat, 
Abditaque ostendat sophize mysteria summe 
(Cujus ut in speculo tenues nunc cernimus umbras), 
Lumina vera animi radio cernentis aperto. Ὁ 
Spiritui nam tum crassissima corpora cedent, 
Ac levia aternie potientur munere vile. 

At nos, o chari juvenes charzeque puelle, 
Quarum sanctus amor Christi pia pectora cepit, 
C&onnubium Patris eterni celebreuus ovantes : 
Atque suas ommes accensas usqie lucernas 


p. Ju manibus teneant, divine imitamina lucis. 


Quas sermo et morum ac. vite preestantia semper 
Excitet, in ecelos ut lucida flamma feratur. 
Tu quoque, sancta Trias, nobis accede benigna, 
"Tu bona, quiso, vei nobis, quie semper in unum 
Ev uno coiens claras hie lumine mentes 
Perstringis : radios at vero splendidiores 
Nobis :etlierea tandem jactabis in aula : 
Queis Deus effulges unus, Genitor, Genitusque, 
Spiritus atque sacer. Deitas namque integra sese 
Sistit in integre Triadis numeroque fideque. 
11. AD VIRGINES EXHORTATIO. 
(Fed. Morello interprete.) 
O sponsa Christi virgo, sponsum orna tuum. 


055 SECTIO 11. POEMATA MORALIS, M 
"Act, Κάθαρε σαυτὴν ἐν λόγῳ xax σοφία, 

Ἵνα λαμπρὰ τῷ λαμπρῷ πάντα ζήσῃς τὸν αἰῶνα" 
Κρείσσων γὰρ αὕτη πολὺ τῆς φθαρτῆς συζυγίας. 
ὃ Ἐν σώματι τὰς voz 
᾿Αγγελιχὴν ἐπὶ γῆς μετῆλθες πολι 


A Σὺ δ᾽ ἔργον ὕλης φυγοῦσα, τοῖς ἄνω συνγρμόσθηςν 
Ὡς νοῦς ἀρμόξετ 
15 Καὶ σαρχὶ πὸ 


νοῖ τὴν θείαν ἁρμονίαν, 


ς τῇ εἰχόνι. 


oua. dor, 
po, 


ρὰς δυνάμεις ἐμιμήσω lvo; γὰρ ἔφυς Θεοῦ, τῷ χείρον: συνδεθεῖσα, 


lay. Ἵνα 1x πάλης xai νίχης τὸ στέφος ἀπολάθῃς, 
Δεσμὸς ἐνταῦθα, χαὶ λύσις, χαὶ σώματ᾽ ἐχ σωμάτων" "Avto θεῖσα χαὶ τὸν χοῦν χαλῶς ὑποταγέντα. 
"Avto δ᾽ ἐχάστη μονὰς οὔποτε λυομένη " Αἰνείσθω σο!: xaX γάμος, πρὸ γάμου δ᾽ ἀφθορία" 
Οἱ πρῶτοι φέρουσ᾽ ἀχτῖνα τῆς χαθαρᾶς Τριάδος, 


10 Πνεύματα χαὶ πῦρ, λειτουργοὶ τῶν 05 


90 l'ágo; συγγνώμη πάθους, ἁγνεία 0: λαμπρότης " 


Γάμος πατὴρ ἁγίων, &vvc 


99 προπ- 


(a δὲ λατρεία. 


[ταγμάτων. Ῥαύτην χαὶ τότε χαιροῖς υν τοῖς εὐθέτ 


Ὕλη δὲ μίξιν ἐξεῦρεν, ἀεὶ ῥέουσα φύσις, Ἀδὰμ ἐν παραδείσῳ, Μωσὴ 
"M μέτρον ὥρισε Θεὸς, γάμον νομοθετήσας. 


ς ἐν ὄρει Σινᾶ, 


Λειτουργῶν ὁ Ζαχαρίας, ὁ πατὴρ τοῦ Προδρόμου. 


Semper, Expurga te ipsam doctrina et sapientia, 

Ut splendida eum splendido in omne vivas :evum. 

lee enim conjunctio mortali connubio longe praestantior est. 

5 In corpore intelleetiles virtutes imitata es, 

Angelicam in terris vitam sectata. 

Sunt hie nexus, solutio, ortus corporum ex corporibus * 

In ccelis autem singulie sunt unitates, nee unquam dissolvuntur. 

Mis proxime illustrantur radiis pur:e Trinitatis, 

10 Spiritus et ignis, ministri Dei mandatorum. 

Materia autem mistionem invenit, natura continuo fluens, 

Cui modum prieseripsit Deus, matrimonii legem constituens. 

Tu vero rem materie fugiens, celestibus aptata es, 

Ui mens menti. consociatur, divina quadam harmonia, 

15 Et adversus carnem pugnans ausiliaris divinz imazini, 

Dei enim spiraculum orla es, et cum re deteriori colligata es, 

Ut per pugnam et victoriam coronam consequaris, 

In coetum transferens. pulverem pr:eclare subditum spiritui. 
Laudetur quidem tibi connubium, sed postlhiabend:e virginitati nuptiae. 

90 Conjugium indulgentia est libidini concessa, virginitas auteur splendor. 

"Thalamus pater est sarctorum : virginitas religio. 

Hanc tune quoque colebant congruis temporibus, 

Adam in paradiso, Moses in monte Sinai, t 

Ministerio fungens Zacliarias pater praecursoris. 


11 "Y4q δέ. Caro autem. 

14 Not Sic Coisl. Edit. vojt. 

16 Τῷ χείρονι. Carni et corpori. Male Morellus ; 
Ligatus pessimo : corpus quippe malum non est. 

07 "Ira ἐκ xác, ete; Keg. ὥστε. Deinde. ἀπο- 
λαθεῖν pro àmoLá6ms. Edit. ἀπολαύγ. 

18 "Yxocayérza, scilicel τῷ πνεύματι, ut addit 


lus Latinis versibus senariis reddidit, quamvis pa- 
ribus Griecis versibus non constet. Imo in plerisque 
codicibus nullam versuum habere formam videtur. 
In. Coisliniano codice quilibet versus editionis bifa- 
riam dividitur in hune modum : 

Παρθένε γύμφη Χριστοῦ, 

Δόξαζέ cov τὸν γυμρίον. 


Coisl. 
1-2 Νυμφρίον ἀεί, Wa. legendum cum Combefisio, 20 Συγγγώμη πάθους. Remedium adversus incon- 
Edit. νυμφίον. "Azt χάθαρε. linentiam. 


5 Πάντα ζήσῃς. Sic legendum eum eodem. FEdit. 91 ᾿Αγγεία δὲ Aacpeta. Sacer Dei cultus : Coisl. 


τῷ λαμπρῷ συζήσης. 

ὃ Τὰς γοερὰς δυνάμεις. Intelligentes virtutes, seu 
potestates, vel ut mavult Hieronymus, fortitudines : 
remotius More! puram mentium vim 

9. Τριάδος. Sic Coisl. Ita etiam legit Combefisius, 
Edit. οὐσίας, essentia. 

10 Hreópaca xal πῦρ, Aetovpyot, elc. Coisl. 
πνεύματα xal λειτουργά, elc. 


θυσία, castitas, viclima, sacrificium. Male. edit, 
ἁγνείας. 

22 Ταύτην xal zéce. Virgiuitatem ante Christum. 
Non bene Morel. prisco tempore. 

24 Moci]c. Addunt Coisl. et Combef. νόμῳ προσ’ 
ἄγων, legi admovens ae concilians, toto tempore, 
quo praefuit populo Dei, eumque legis prieceptis tm- 
buit. 


METHRICA VERSIO. 


Te semper expurza, arteque et sapientia, 
Vivas in ;evum splendida ut cum splendido : 
Connubium hoc priestat jugali vinculo. 
Imitata puram. es mentium vim in corpore; 
Vitamque sectata angeli poli in solo. 

Mic nexus est, solutio, ortus corporum : 
Sursum unitas distincta, solvi nescia : 
Primi ibi fruuntur luce pur: essentiie ; 
Flamina, minisiri, faxque jussorum Dei. 
Natura misturam fluens crassa edidit ; 
Deus at marita statuit. huic lege modulum : 
Materie at actuin. t1 fugis, juncta superis ; 


p Ut jungitur mens menti in harmonia sacra : 


Dellansque eum carne, adjuvas imaginem. 

Nam spiritus Dei es, ligatus pessimo : 

Victoria et lucta ut coronam dent tibi ; 

Bene subito pulvisculo erecto ad polum. 
Laudato conjugium , integrum at pig: ma- 

zis. 

Connubium, affectus venia : micat integrum, 

Parens piorum illud, veligioque integri est. 

Prisco hane colebant. castitatem tempore ; 

In consito horto Adam, in Sine Moses jugo : 

Pater Joannis dum ministrat. Zacharias. 
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CENTERS iG τα ΣΝ c rS 
o aun: xai πχρῇενίας ῥίζα τῆς Θεῷ φίλης, 
AXX ἔστιν ὁμῶς σαρχὸς xai βράσματος δουλεία. 
LÀ 39 * 
Οτ᾽ ἣν νόμος, χαὶ σχιαὶ, xal πρόσχαιροι λατρεῖαι, 
TOR ET ELA io AS 
Τότ᾽ εἶχε πρῶτα xal γάμος, ὡς ἔτι νηπιώδης " 
A cid 


τε δ' ὑπεξῆλθε τὸ γράμμα, τὸ π' 


90 Καὶ Χριστὸς ἔπαθε 


f * T 


Ξῦμ᾽ ἀντεισήχθη, 
σαρχὶ, προελθὼν ix Παρ- 
[θένου, 
ἔλαμψεν ἁγνεία συντέμνουσα τὸν χόσμον, 
Ov Exst δεῖ μεταθῆναι Χριστῷ συνανελθόντι. 
Καλῶς 66 


Jete, παρθένε, εἰς ὄρος, ἄνω σῴζου " 

Μὴ πρὸς Σόδομ᾽ ἀπούλέψῃς, μὴ στήλη παγῇς ἁλός. 
95 Μηδὲ λίαν σε σαρχὸς ἡ φύσις ἐμφοθείτω * 

Μηδὲ θαῤῥήσῃς ἄγαν, ὥστε πότ᾽ ἐχπλανηθῆναι. 
Σπινθὴρ ἀνάπτει χαλάμην σθέννυσι δ᾽ ὕδωρ φλόγα. 
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A Ἔχεις φάρμαχα πολλὰ τῆς σεμνῆς παρθενείας " 


Θεοῦ σε φόδος πηγνύτω, νηστεία σε χενούτιι, 

40 ᾿Αγρυπνία, προσευχαὶ, δάχρυα, χαμευνία, 

Ἔρως ὅλος πρὸς Θεὸν, γνησίως τεταμένος, 

Πάντα χοιμίζων πόθον ἀλλότριον τῶν ἄνω. 

Ὃ πεσὼν ἐγειρέσθω- ὁ ναναγῶν ἐλεείσθω. 

Σὺ δὲ εὐπλόει, τὸ ἱστίον πετάσατα τῆς ἐλπίδος 

43 Οὐ τῶν χάτω τὸ πίπτειν, τῶν δ᾽ ἄνω φερομένων 

Ὀλίγοι πτεροῤῥνοῦσιν, οἱ πλείους δ᾽ εὐδρομοῦσιν. 

Ἔπεσεν Ἑωσφόρος, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἀγγέλων. 

Ἰούδας ἣν προδότης, οἱ δ᾽ ἕνδεχα λαμπτῆρες. 
Μόνον ὅλην σεαυτὴν ἁγνὴν τήρει, παρθένε. 

50 Μή πως ῥυπώσῃς Χριστοῦ τὸν ἄσπιλον χιτῶνα. 

Ὄμμα σου σωφρονείτω, γλῶσσα παρθενευέτω, 


25 Conjugium etiam virginitatis. radix est, Deo gratissima : 
Sed id etiam est carnis, :stusque libidinis servitus. 
Quando erat lex et umbree, atque illius temporis leves cultus, 
Tunc primas habebat conjugium, ut adhuc infantile 
Postquam | autem subtracta est littera, et suffectus in ejus locum spiritus, 
20 Et Christus passus est carne, natus ex Virgine, 
380-381 Tunc effulsit castitas contrahens inundum, 
Quem illuc migrare oportet simul cum Christo ascendente, 
Prz:clarum inis iter, 0 virgo ; in niontem fugiens consule saluti ; 
Noli Sodomam respicere, ne concrescas in statuam salis. 
55 Neque vehementius te earnis natura terreat : 
Neque confidas nimium, sic ut a via aberres aliquando. 
Scintilla stipulam accendit : ignem vero exstinguil aqua. 
Venerand:e castitatis habes remedia plurima : 
Dei timor te obfirmet, jejunium evacuet, 
4) Vigili, preces, laeryuxe, humi cubatio, 
Amor totus ad Deum graviter directus, 
Qui sopiat omne desiderium alienum a rebus celestibus. 
Qui lapsus est, surgat: qui naufragium fecil, is miserationem moveat. 
Tu vero feliciter naviga, expendens spei velum. 


45 Qui humi serpunt, tuti non cadunt : 


ex his autem qui ad excelsa nituntur, 


Nonnullos penne deticiunt : plures rectum cursum tenent, 

Cecidit Lucifer, at ccelum incolunt angeli : 

Judas fuit proditor, undecim vero sunt sidera. 
Solummodo totam te ipsam castam serva, o. virgo, 

50 Nec ullo modo fedes Christi immaculatam vestem. 

Oculus tuus sit pudicus, lingua virginea, 


26 "AJ ἔστιν ὅμως σαρκός. Sic Reg. et Coisl. 
Edit. ἔστι νόμος. 

27 Πρέσκαιροι «Ἰατρεῖαι. Exiles cultus et ad tem- 
pus conslituti. 

28 'Qc ἔτι νηπιώδης. Ex parvulorum. adhuc in- 
dole, illisque comparatum. Coisl. ὡς £v τι νηπιῶδες. 

29"0ce δ᾽ ὑπεξη.1θε. Coisl. ἐξῆλθε. Mox, τὸ πνεῦμ᾽ 
ἀντεισήχθη. Combef. legil ἀντεισήχθη δὲ τὸ πνεῦμα. 

51 ᾿Ἐξέλαμψεν. lta Coisl. et Combef. Edit. 
ἔλαμψεν. 

52 Συγναγελθόγτι. Coisl., Leuvenk. et Combef. 
συνανελθόντα. 

55 "Avo σώζρου. Coisl. ἀποσώζου. 

94 Μὴ πρὸς Σόδομ᾽. la fere poemate pr:ce- 


denti, vers. 55 et seqq. 

55 Ἐμφοδείτω. (0.51. ἐχφοθείτω. lta fere ibid, 
vers, 58. 

36 "ExzAarnünrat. Reg. et Coisl. ἔχλυθῆναι. 

51 Σπιγθήρ. Wa fere carmine przcedenti, vers. 66, 

58 Xeurqc. Reg. σεπτῆς. lta ibid. vers. 70 

59 Κεγούτω. Reg. et Combef.. νεχρούτω. 

40 Προσευχαί. ἴὰ 5. πρόσχαιρος, quasi constituto 
tempore vigilie. Ma. poemate. priecedenti, vers, 68, 

44 Τῆς ἐλπίδος. Goisl, τῇ ἐλπίδι. 

41 "Extctv Ἑωσφόρος. Ma fere poemate przece 
denti, vers. 680. 

49 Μόνον. Coisl. et Combef. μόνην. 

50 Μὴ πως. Ma Coisl. et Combel. Edit. μή r2, 


METRICA VERSIO. 


Conjugium item virginei honoris rivus est : 

Lex est idem caruis, libidinis comes. 

Gum lex erat eultusque adunibrati et leves, 

"Tune nuptie inter prima erant, res ul recens, 

At littera ut fluxit, subitque spiritus, 

Christusque carne est passus, ortus Virgine, 

Lux castitati est orta, mundum contraliens, 

Migrare quem illuc, scandere et cum yp opus 

est. 

Virgo ambulans praeclare, adi ad montem extimum, 

Nec respice ad Sodoma, salis ne petra sis. 

Natura carnis terreat non 1e nimis, 

Neve nin ium confide, ne solvare sic. 

Scintilla cu'mum accendit, aqua flammam obruit. 


B Remedia pro pudicitia habes plurima, 


Metus Dei obfirmet, cibus vacuet levis, 
Preces, vigilise, laerymie, cubare humi, 
Amor ad. Deum directus ex animo integro, 
Qui sopiat eupidinem aversam a polo. 
Qui cecidit exsurgat ; moveat hic naufragus. 
'Tu naviga velo spei feliciter. . 
Serpunt quie humi eadunt, supera petentium 
Pennz eflluunt paucis, tenent. plures iter : 
Dum Lucifer cadit, tenent ccelum angeli. 
Judas fuit lues ; at undecim, faces. 

Virgo hoe age, ut casta usquequaque tota sis, 
Ne polluas Christi togam purissimam. 
Sil continens oculus, pudica lingua sil ; 
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Μὴ νοῦς πορνεύῃ, μὴ γέλως, μὴ ποῦς ἄτσγτα βαίνων. A 03 Μηδέν σοι xax 
Τὴν πιναρὰν στολήν σου, χαὶ τὴν αὐχμηρὰν χόμην, 


6.5 


τῇ γεύσει ξύλου τοῦ χαταχρίτου, 


Μή σε ξύλου τῆς 


Καὶ τοῦτο πείθου σὺ, 


ζωῆς ὁ ὅτις ἔξω βάλη, 


Μᾶλλον αἰδοῦμαι μαργάρων χαὶ τῆς σηρῶν εὐχοσμίας. παρθέωε, um συνοίχει 


πη» 


55 Καλὸν dios ἡ αἰδὼς, xaX μέγας χόσμος ὠχρότης, 
Καὶ πλέγμα χαλὸν, πάσαις ἀρεταῖς στεφανοῦσθαι. 
ἤλλλη χρώμασιν εἰχόνα τὴν Θεοῦ νοθευέτω, 


Πίναξ ἔμψυχος, σιγῶν χατήγορος τῶν ἔνδον" 


Χριστὸν ἔχουσα νυμφίον, ζηλοῖ σοῦ τὴν ἀγυεί: 
Χριστὸν ἔχ μφίον, ζηλοῖ τῇ HE 


Τὶ μοι, σάρχας φυγοῦσα, 


70 Οὐ πάντες ἄνδρες τὴν 


mph; σάρχας 
σὴν ἀπλότητα γωροῦσιν. 
Σὺ δ᾽ ἧς ἔχεις τὐμορφίας νεχρούσθω σοι τὸ πλεῖστον" 
00 Κάλλει δὲ λάμπε ψυχῆς ἐκ Θεοῦ χοσμου 


Ὡς ῥόδον ἐν ἀχάνθαις, οὕτως ἐν πολλοῖς στρέφῃ, 


Καὶ ἐπάνω πονηρῶν παγίδων διαβαίνεις. 
ἴυψιν δ᾽ ἀῤῥένων φεῦγε, εἰ θέμις, xax σωφρόνων, 
Μή που πλήξης, ἣ πληγῇς ix μώμου τοῦ Βελία. 

“Ὅμματ᾽ ὄμμασι μὴ δουλοῦ, μὴ δ᾽ ἕλχε 
Μὴ παρειὰ παρειαῖς διδότω παῤῥησίαν. 


Ὁ μὲν ἐγείρει παστάδας, ἡ δ᾽ ἐχχομίζει νυμφίον, 

Λλλος γίνεται πατὴρ, ἄλλος δ᾽ ἄπαις ἀθρόως. 

λόγον λόγῳ 19 Ὅσον χαχὺὴν ὠδῖνες, ἀτέλεστοι πολλάκις ; 
à V? T 


Ὅσον δὲ ζῆλος συζύγον, χλαπῆναί πον φιλίαν ; 


Ne mens sit lasciva, non risus, non pes inordinate gradiatur 
Sordidam vestem tuam, squallidamque eomam, 

Pluris facio quam gemmas et sericum ornatum. 

55 Venustus flos est pudor, et ornamentum insigne pallor, 
Pulchri cincinni, omnibus virtutibus velut corona cingi. 

Alia coloribus imaginem Dei aduiteret, 

Tabulata animata, index tacitus animi affectionum ; 

Tu autem. quam habes, forme venustatem exstingue maxima ex 
60 Et fulgeas splendore anime divinitus ornat:e, 

Conspectum marium fuge, quoad licet, etiam pudicorum, 

Ne alium pereutias unquam, aut perculiaris invidia Deliz. 
Oculos oculis ne capiivos reddas, nec trahe sermonem sermone : 
Nec gen: genis pr:beant licentiam. 

65 Nihil tibi et degustationi arboris damnatze, 

Ne te a ligno vite serpeus deturbet. 

382 383 Et hoc crede, virgo, non habites cum defensore, 
Tu quie Christum habes sponsum tue castitatis zelotypum., 
Quid mihi, tu qux carnem fugisti, ad ipsam reverteris ? 

70 Non omnes viri tuam simplicitatem norunt. 

Sicut rosa in spinis, ita inter plurimos versaris, 

Et supra exitiosos laqueos incedis. 

Hic thalamos nuptiales excitat ; illa autem sponsi funus prosequitur : 
Alius fit pater, alius subito absque liberis. 

τὸ Quantum dolorem allerunt, s:epe infausti, partus? 

Quanta :mulatio conjugis, ne quid amicitie toroque nuptiali subrepat? 


parte, 


52 Ποργνεύῃ. Reg. πόρνος. 


pricedenti, vers, 51. 
55 Hivagár. lta fere legitur poemate przecedenti, 


605 "Opqtaz'. Versus iste sic in Coisl. legitur : 


vers δῦ. 

56 Πάσαις ἀρεταῖς στεφανοῦσθαι. Coisl. ἀρεταὶ 
πᾶσα: στεφανοῦσαι. Colb. στεφανοῦσι. Omnes te vir- 
tutes, veluti corona cingunt. 

57 "A.L0 χρώμασιν. Combef. ἄλλος μὲν τὴν ix 
Θεοῦ, alius, quam ex Deo nactus est. imaginem. lta 
fere poemate pr:ecedenti, vers. 87. 

58 Ἔμψυχος, σιγῶν. Coisl. ἔμψυχος αἰσχρός, 
expressa pietura, quasi tabule, turpis animi index 
est, internarum animi affectionum accusatrix. 

60 κάλλει δὲ ἀάμπε. Combef, χάλλος δὲ λάμ- 
πρυνε, αἱ cui. Deus ornatum. prestat, animi. decus 
excole. Mox, χοσμουμένης. Edit. χοτμουμένη. lta 
lere poemate priecedenti, vers. 92. 

61 "Ov δ᾽ ἀῤῥένων. lta fere carm. pricedenti, 
vers. 06 

62 Iinync. lta Coisl, Edit. πλήγη. Sie poemate 


ὄμματα δ᾽ ὄμμασιν μὴ διδοῦ, μὴ πλέχε λόγῳ λόγον. 
Oculos oculis ne dederis, neque sermoni sermonem 
inseras, Si autem legas, δουλοῦ, oculos oculis ne 
captivos reddas. Sie carmine. przcedenti. vers. 95. 

67 Πείθου σύ. Coisl. πείθουσα. Mox, συνοιχῆσαι 
pro συνοίχει. 

69 ᾿Επιστρέφεις. Coisl. ἐπ:ιστρέφῃ. Sic carmine 
precedenti, vers. 105. 

70 ᾿Απιλότητα. Reg., Coisl. et Combef. λαμπρό- 
τῆτα. Sie legib Int. qui ,vertit:: Spleidoris. omnes 
non sunt capaces tui, 

τι "2c (680v. Wa fere legitur. poemate. przece- 
denti, vers. 209, 

τὸ, ἢ δ᾽ ἐκκομίζει. Sic Reg 


g. et Coisl. Edit. ὁ δὲ 


χοιμἰζει. Ita fere supra poemate 1, vers. 656 et 657. 
10 "Ocor. Meg. ὅσος ζῆλος σύζυγον χλαπῖ,νναί ποι 

φιλίᾳ. 

pA 


METRICA VERSIO. 


Lasciva non mens, risus haud, nec pes salax : 
Stolie tui sordes, comamque squallidam 
Antefero gemmis, velleribus et sericis. 
Pudor venustus flos, decus pallori inest : 
Monile virtutum omnium orbis te decens. 
Fucet coloribus Dei alia imaginem, 

Tabula animata, tacitus index pectoris. 
Forme tua radios retunde maxime : 

AL mentis ornake a Deo decus augeas. 
Fuge marium intuitum, pudicorunm quoque, 
Ne vulneres quem, vulnererisve a malo. 
Ne lumina oculis inseras, voces sonis. 


p Geni genis licentiam ne impertiant : 
Cave ne edas fructum exseerata ab. arbore : 
Ne te anguis arbore a feraci vit:e agat. 

Domi. patronum contubernalem ne habe ; 
Christum tenes sponsum zemulum decoris tui. 
Cur fugeris cum carnem, ad hanc reverteris? 
Splendoris omnes non capaces sunt Lui. 
Versaris inter plurimos, rosa in spinis. 
lucedis et laqueis super deterrimis. 

Mie excitat thalamos, virum hzec tumulo tegit, 
Mic liberos gignit; repente ille orbus es!. 
Quantus dolor partus, miser qui identidem cst, 
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τ᾿ ἀτιμασθῆναι. 
ρὰς ἀπολαύειν τῶν πόνον ἀντιδόσεις ; 


τῇ; 
τράξζων 
^s , 
Λίθους αἰτῶν εἰς ἄρτου: πεινῶντα μετατρέψαι" 


"Ac X Ξ : E ἢ : 
Δφ᾽ ἧς πεῖραν xal Χριστῷ προσήγαγεν ὁ 7 


*Oy n4 ποῦ" ztyz» y mL ; ES , 
UV μὴ ποῦ εἰνεχὰ μηὸξ τι τῶν αἰσχρῶν ὑπομένῃς. 


πετεινῶν σχεδίως τρεφομένων. 


Οὐ χείρων εἶ 
85 Οὐχ ἐχλείψει σοι χαμψάχης ἐλαίου πιστευούσῃ. 
Κόραξ ἐχθρέψει χαθάπερ Ἡλίαν ἐν ἐρήμῳ. 

Ὁρᾷς Θέχλαν ἐχ πυρὸς χαὶ θηρίων φυγοῦσαν, 
Παῦλον τὸν μέγαν πεινῶντα, xat ῥιγοῦντα προθύμως, 
Ἵνα σὺ μάθης, παρθένε, πρὸς Θεὸν μόνον βλέπειν, 
90 Ὃς ἐν ἐρήμῳ τρέφειν οἷδε χαὶ μυριάδας. 


A Μαραίνεται τὸ χόλλος, ἡ δόξα παρατρέχει, 


Ὃ πλοῦτος ἄπιστον ῥεῦμα, τὸ δύνασθαι δ' ὀλίγων" 
Σὺ δὲ τοῦ πλάνου χόσμου τὰς στροφὰς ἐχφυγοῦσα, 
Εἴσελθε εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων γελῶσα, 

95 Καὶ σὺν ἀγγέλοις χορξύσεις τὴν ἄπαυστον χορείαν, 
Κρείσσονα τόπον λαχοῦσα υἱῶν χαὶ θυγατέρων. 
᾿Αλλ᾽, ὦ παρθένοι, Χριστὸν μένοιτε γρηγοροῦσαι, 
Καὶ qatbpatz τὸν νυμφίον δέξασθε ταῖς λαμπάσιν, 
Ἵνα συνελθοῦσαι τὸ κάλλος τοῦ νυμφίου 

100 Ιδητε, χαὶ μιγῆτε τοῖς ἄνω μυστηρίοις. 


Δ΄, Eic παρθένον». 


ὕλγνευς πᾶσι, Παρθένε, χαὶ τοῖς ὄμμασι 
Πάντων μάλιστα: μηδέ τιν᾽ εἰσοιχκίσῃ 


Quantum est educare et instituere liberos, et postmodum ab ipsis injuria affici 
Lt acerbas consequi laborum remunerationes ? 


Tibi autem una sit cura ad Deum semper respicere. 
80 Ad vit:e necessitates sufficiant tenuis panis et angusta domus : 
Quo ex pane ut Christi periculum faceret, accessit lentator, 
Peteus ab esuriente, ut lapides in panem mutaret. : 
Quorum causa, nihil unquam turpe admiseris. 
Non es deterior avibus, quie victitant ultro oblatis. 
85 Non tibi fiduciam habenti deficiet olei cadus. 
Corvus te nutriet, ut Eliam in eremo. 
Cernis Theclam ab igne et belluis intactam effugisse, 
Paulum hunc egregium, famem et frigus alacri animo perferentem, 


Ut tu discas, virgo, Deum solum respicere, 

90 Qui in solitudine novit alere plura hominum millia. 
Marcessit formz venustas, gloria praeterit, 

Diviti:& infid: sunt et fluxie, polentia paucorum est ; 
Tu vero fallacis mundi dolos effugiens, 

Ingredere in Sancta sanctorum gaudens, 

95 Et cum angelis duces choreas perennes, 


Nacta potiorem sedem pr» filiis et filiabus. ; ἢ 
Verum, o virgines, Ghristum exspectate vigilantes, 


Et cum accensis sponsum excipite lucernis, 
Ut simul ingress:e, sponsi pulchritudinem s 
100 Intueamini, et consociemini celestibus mysteriis. 


384-385 IV. Ad virginem *. 


Esto casta rebus omnibus, virgo, et oculis ; 
Omnium maxime. Nec quemquam in domum admittas 


* Alias Bill. 419, p. 189. 


79 Μέριμνα μία. Coisl. μέριμνα πᾶσα. 

81 "Ag ἧς, nempe μάζης. lta fere carmine pra- 
cedenti, vers. 914, etc. 

85 Μηδὲ τι-τῶν. la Combef. οἱ postulat me- 
trum. Edit. μηδὲν τῶν. 

86 'Ex0péyet. Jes. σε τρέψει. 

87 'Opüc. Jes. οἷδας, nosti. Ma fere carmine 


priecedenti, vers. 190, 202. 

90 "Oc. Sic Reg. et Jes. Edit. Θεός. 

95 Στροφάς. [ἃ Combef. qux vox consona πλά- 
vou. Reg. οἱ Jes. ταπεινοῦ χόσμου τρυφάς, abjecli 
despicabilis mundi delicias. Edit. τρυφάς. 

94 Εἰσῆ,10ε. la Reg. Edit. εἰσῆλθες, ingressa és. 

97 Μένοιτε. Sic Coigl. Edit. μένητε, 


METRICA VERSIO. 


At cura qui ne conjugis amor corruat? 
Dein educare et erudire, hinc despiei 
Ac przemia laborum tam acerba consequi ? 

Tibi una sollicitudo videas ut Deum. 
Usus petat parum cibi, arcetam et casan, 
Ab his periculum fecit hostis Messi: 
Ut saxa panes famelico fierent. rogans. 
Tu gratia istorum turpe nil comniseris. 
Non pejor avieulis, quie aluntur vilibus. 
Non tibi cadus deficiet olei cum | fide. 
"Te nutriet corvus, ceu eremo olim Eliam. 
Videsne Theclam ereptain ab igne et belluis ? 
Paulum. fameque et [rigore op,ressum ct alaerem ὃ 
Ut, virgo, discas hiuc. Deum unum cernere. 
Nutrire populos in. solitudipe scit Deus. 


p Marcet decus form illico, laus praeterit, 


Infida copia est opum, haud potestas plurium est, 
Mundi dolos cupediasque ut spreveris, 
In Sancta sanctorum tu adibis πο ον, 
Ducesque choream perpetim una cum angelis, 
Nacta potiorem quam mares locum et nurus. 
Heus, virgines, Christum opperimini sedula, 
Cum lampadibus excipite sponsum ardentibus 
Ut. pulchritudine ejus inspecta, in plagis 
Coelestibus, fruamini arcanis bonis. 

)V. AD VIRGINEM, 

( Uillio interprete. ) 

Sis parte ab omni, virgo, sed potissimum 

Oculis pudica, nec virorum quenipiam 


“4 SECTIO 11. POEMATA. MORALIA. 612 


'AybpGw βοηθὸν, μηδὲ τὸν σοφώτατον, A Κοινωνὸν αἴσχους, καὶ βίου, χἂν ἀγνὸὺς 3, 
Σὺ μὲν γὰρ ἀγνὴ, τὸν φθόνον δ᾽ ἐγὼ λίαν Mf, πού σε Χριστὸς ὡς διπλ ἣν ἔξω βάλη. 


5 Δέδοιχα, μή σε χεντρίσας δυσφημίᾳ, 

D αν ἃ * a! " * * . 
Λύσῃ τὸν ἁγνὸν ζῆλον οὗ στέργεις βίου, Ε΄, Πρὸς τοὺς ἐν corotlp μοναχούς. 
“Ὀλοιό μοι πᾶς ὅστις ἀγ 


fav σέθων, 
λ 


| , Εἰ μὲ 


| Τὴν τῶν ἀσάρχων ἀγγέλων παραστ 


á ν δὴ πλεόνεσσιν ὁμὸν ῥίον αἰνήσαιξ" 


Σύνοιχον αἱρῇ παρθένον. Τί zt πυρός; ᾿Ανέρες ἠδὲ γυναΐῖχες, ὁμοφροσύνης ὑπὸ δεσμοῖς, 
10 Κρείσσων πυρὸς σύ ; πῶς δὲ τὸν χαπνὸν φύτοις, Ἴλαον ἀμφὶ ἄναχτα χοροστασίης μεδέοντα, 
Σαυτὸν μελαίνων τῇ χενῇ γλωσσαλγία; Σύμπνοον, ἰσοχέλευθον, ὁμώροφον εὖχος ἔχουσαι, 
Ἐντεῦθεν ἤρθης, παρθένε, xat ζῇς ἄνω. ὃ Λώϊον. Οὐχ ἐθέλει γὰρ ἅπαν χαλὸν οἷον ὁρᾶσθαι. 
Μάζα στενὴ σοι, χαὶ σχέπη τὸ φορτίον ; Οὐδὲ γάρ ἔστιν ἄριστον, ὃ μὴ Χαλοῖο προέσχε. 

T i Y , VPE D Ld) f X 
Ὧν μή ποτ᾽ alexphy εἴνεχεν μηδὲν πάθῃς. Καὶ στεινὴ quin, βαιὴ χάρις, ὡς πολύμικτος 
45 Μηδ᾽ ἀντὶ τοῦ σοῦ προστάτου δέξῃ τινὰ Βορθορέη. Κέλομα! δὲ χαὶ ἐνθάδε χάσμα μέγιστον 


Virorum, ut auviliatorem, nequidem sapientissimum. 
Τὰ quidem enim casta es : invidiam autem ego valde 
5 Timeo, ne te pungens quadam infamia, 

Exstinguat castam zemulationeni vie quam amplecteris. 
Pereas mihi Du, quisquis castitatem colens, 

Carnis expertium angelorum astitem, 

Contubernalem vis habere virginem, Quid opus est igne? 
10 Tune igne superior es? Et quomodo fumum vitalis 
Temet ipsam denigrans vana homimunm loquacitate ? 
Hinc sublata es, virago, et sursum vivis, 

Victus tenuis tibi et indumentum. an grave onus ? 
Quorum causa, nibil unqu. m turpe adamittas ; 

15 Nec pro patrono suscipias quendam 

Consortenm turpitudinis et vibe, quantumvis casta sis, 
Ne te forsan Christus tinquaimn duplicem foras ejiciat. 


V. Ad. monachos iu monasterio degentes *. 


5i communem pluribus vitam ament 
Viri ac mulieres, concordie sub vinculis, 
Circa propitium regem choro presidentem, 
Una mente, uno itinere, eoden tecto gloriantes, 
5 Melius id quidem. Quidquid enim przeclarum est, non amat solum videri : 
Neque enim optimum est, quod non bono prestat. 
Ace angusta. amicitia, levis est gratia, ul el lutosa 
Quie valde permista est. Volo et hic maximum chaos 


* Alias Bill. 47, p. 105. 


1V.12 Ἐντεῦθεν ἤρθης. E terra subducta es, in — exercitiis dueuut, sed μιγάδας, Monachi vero illi 


«ἘΠῚ: vivis. solitarii supt et. οἰόθιοι, 
15 Μάζα στενή. Ml est, przter tenuem victum, 6 Προέσχε. Int. Coisl. ὑπερ 
et indumentum, nihil tibi curie esse debet. Mox 7 Ποιιύμικτος, per mista et promiscua. 
versus sequens reperitur poemate przecedenti, v. 8 Κέϊλομαι δὲ xal. Sic ley. 992, m mox pro 
85. χάπτμα habet θαῦμα. Int. Coisl. Κελε Σ ΐ 


17 Μή πού σε Χριστὸς ὡς Orr ἔξω βάϊῃ. γχοινοθίοις μέγιστον χάσμα mud xai 
lune versum. Vat. suppeditavit jom Grace οἱ La- — διεῖργον τὰ γένη διαχεχριμένα ἀμ 
line edituni à Murat. pag. 194. — Versioni metri- ἃ cz, xal πού τις εὐσεθέον- 
«e addidimus illum Italicis descriptum. (CsiLLav.) zi PAR pre ἔχοιεν. - Volo autem. in. cenobits 

V. Tir. μοναχούς. Vox illa, inquit Combefisius, — magnum. esse. intereallum ,| et. quasi. murum. qui 
ex usu sequioris :vi obrepsit, Non. enim solet νος wirunmque. sexum. diversum. separet, dta πὶ a se 
gorius sic vocare eos qui communem vilam sanetis — invicem disliacli sint viri et mulieres, et sic pl tatén 


METRICA VERSIO. 


Admitte tecto, te ut juvet, sophum licet. p Ne [orte Christus, ut dolosam, respuat. 
Tu namque quamvis casta sis, livor tamen V. AD MONACHOS ΙΝ COENOBIO DEGENTES. 
"Terret, malum ne dedecus conflet. tibi , 


Zelimque vite deleat, quam amplecteris. (Billio interprete.) 


Pereas velim, qui, castitatem dum colis, Si sociam vitam sexus collaudet uterque, — [que, 
Ccmmunem babere vis domum eum virgine, Conjunetisque eolens animis. Dominumque Deum 
Que carne. vacuis angelis astat; Tibi Una rabitet, viteque viam gradiatur eamdem, 
Fiamma quid opus est? Non times flammam? Quid — Rectius id fuerit ; nam virtus sola videri 

Fugiesne lingu:e garrulze fumum gravem ? [ast ?.— Abnuit : eximium merito nec jure vocandum est, 
Elata es isline, virgo, sursum et vietitas. Quod non pulchrum. aliquid. superat. meritoque 
Est offa οὐσίας te grave et pondus premit? | probandum. 
Hiec turpe propter, virgo, nil admiseris : Parvaque zmicitite est angus'ze gratia prorsus : 
πάθον [ς vite nemineni, et. Lurpis prob: it^ Vt cortra lutulenta nimis promiscua rursum. 


Quiris patronum dum Ubi, susci peris, Ast interjectunm elaos inzens esse ;ziecesse cst, 


6.5 S. GREGORIL T.IIEOL. CARMINUM LIBER 1. TIIEOLOGICA. 641 


Ἑστάμεν, ὥς χεν ἔωσι διχσταδὸν εὐσεθέοντες, 

40 ᾿Ανέρες ἠδὲ γυναῖχες, ὁμὸν χλέος οἷον ἔχοιεν. 
Οὐδὲ γὰρ οἱοθίοισι μόνον φθόνος, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 
Πλειοτέροις, πλείων τε χαχοῦ μόθος. Εἰ δὲ χαὶ οἷος 


Να!ετάειν ἐθέλοις Χριστῷ ξυνούμενος οἴῳ 
Καὶ τὸ φίλον: πάντεσσι δ᾽ ὅμως δέος, ὥσπερ ἔμοι γε, 
15 Δυσμενέος τε πάλης, χαὶ πτώματος οὐλομένοιο. 
Q'. Εἰς σωφροσύνην. 
Καλὸν γάμῳ δεδέσθαι, σωφρόνως μόνον, 
Πλεῖον νέμοντα τῷ Θεῷ συσσαρχίας. 
Κρεῖσσον τὸ δεσμῶν τυγχάνειν ἐλεύθερον, 
Τὸ πᾶν νέμοντα τῷ Θεῷ χαὶ τοῖς ἄνω. 


A ὃ Θεὸς μὲν ἄζυξ, ἀγγέλων τ᾽ àsaoxia: 


Ὕλη δὲ συζυγής τε καὶ πλήρης φθορᾶς. 
Γάμος μέριμνα συζύγου χαὶ φιλτάτων" 
Τῇ παρθενίᾳ Χριστός. Εἰ γυνὴ Θεῷ 

Ἴσον φέρει τι, xal γάμος λυτῷ βίῳ" 

10 Εἰ δ᾽ οὐδὲν ἴσον, οὐδὲ τοῖς βίοις ἴσον. 
Μὴ τοίνυν, ὦ τεχόντες, ὑθρίζοιτέ με, 
Γάμῳ περισχιρτῶντες, ἁγνείᾳ δὲ ph. 
Γάμῳ δίδωμι, τὴν ἁγνείαν λαμθάνε». 

"AX εἰσὶν οἱ πεπτώχασ᾽“ ἀλλ᾽ ὅλοιό μοι, 
15 Μὴ τοὺς ἀρίστους ἐχλέγων. τοὺς δ᾽ ἀσθενεῖς. 
Οἱ μὲν γὰρ αὐτοῖς αἵἴσχος, οἱ δ᾽ ἡμῖν χλέος. 
T7, δ᾽ οὐχ ἀροῦται τῆς χαλάζης εἴνεγα, 


Intercedere, ut illic separatim pietatem colant 
10 Viri ac mulieres, ac communis tantum sit. inter eos gloria. 


Non enim iis tantum, qui soli vivunt, sed iis etiam magis qui cum multis, 


Instat invidia, majorque mali impetus. Quod si solus 
Mabitare velis cum solo eonsuetudinem habens Cliristo, 


386-387 M q»oque mihi est gratum ; sed tamen oinnibus, ut et milii, adest timor 


15 Hostilis pugni et exitialis ruina. 
VI. De pudicitia 5. 


Bonum est nuptiis ligari, modo caste, 
Et plus detur Deco quam conjugio. 
Melius vinculis esse liberum, 
Et totum tribuere Deo, rebusque celestibus. 
5 Deus a conjugio liber est, angelorumque vita caelebs ; 
Crassa vero moles est connubium et plena corruptionis. 
Conjugium sollicitum est de compare et rebus charissimis : 
Virginitati Christus curz est. Si femina cum Deo 
JEquale quid habet, connubium etiam habet cum soluta. vita 
10 Sin autem nihil :equale, neque in vitis est ulla paritas, 
Ne igitur, 0 parentes, opprobriis me alfliciatis, 
Conjugio voluptatem capientes, minime vero puritate vitz. 
Connubio concedo, castitatem amplector. 

At sunt, inquies, qui exciderunt : pereat mihi, 
15 Qui non optiinos seligit, sed infirmos. 
Hi enim ipsis sunt. probrum, illi vero nobis decus. 
Nunquid terra non aratur grandinis causa, 


* Mias Bill. 78, p. 175. 


colentes decus habeant. commune. Inde. liquet pro- 
positum Gregorii non fuisse, ut mulieres. cum 
viris in eodem monasterio non congregarentur. Ju- 
bet solummodo eos a se invicem separari, ne eos 
premat invidia, et ulla mali ausa subrepat. In edit. 
deest δέ. 

15 Ξυνούμενος. Sic Coisl. Edit. ξεινούμενος. 

VE. Tir. Εἰς σωρροσύγην. Vat. Εἰς παρθένον 
ἑτέραν, ad aliam virginem. 


5 CAyyédor τ᾽ áàcapxía. Wd est : Angelorum. vita 
celebs. Alii vertunt : Et. angeli carnis. sunt exper- 
tes. 

8 Εἰ γυνὴ Θεῷ, id est, quantim inter Christum et 
[eminam. | interest, tantum. etiam. inter. conjugataim 
vitam et celibem. 

15 Γάμῳ δίδωμι. M est, conjugio utimini, per me 
licet : concedo vobis nuptias : milii castitatem vindico. 
Favet cod. Vat. γάμον δίδωμι. 


METRICA VERSIO. 


Distinctis illi ut degant ae sedibus illze, 

Sicque piam vitam simili eum laude sequantur. 

Solivagis etenim non solis livor iniquus 

Imminet, at multo magis his quos vita sodalis 

Oblectat ; gravior namque istos pugna fatigat. 

Sin, nisi cum Christo, vis plane vivere solus, " 

1d quoque mi gratum. est; metus at. communis 
[utrisque, 

Ut mihi, sit, ne hosti duro in certamine cedant, 

Procipitesque ruant tenebrosi ad tartara Ditis. 


Vl. DE PUDICITIA, 
(Leuv. interprete.) 


Bonum ligari nuptiis, caste modo, 
Deoqne plus des, quam toro connubii : 


At przstat esse liberum vinclis tamen, 
Deoque totum, rebus et superis, dare. 
Est numen injux, angelus non est caro : 
At conjugata labis et plena est hyle. 
Et cura prolis et conjugis est. nuptiis : 
At cura Christi elibi. Si par Deo 
Zst uxor, est par c:elibi vite torus. 
Sin prorsus impar, impares vit: quoque. 
Vos ergo, patres, ne probris me aspergite, 
Tzedas sequentes, non tori vitam insciam. 
"oro pudicitiam jugali do quidem, 
At puritatis ezlibes carpunt decus. 

At corruerunt, dixeris, quidam. Male 
Tibi sit, lezis qui debiles, non optimos. 
Wi probrum sunt nam sibi : hi nobis decus. 
Diramne propter grandinem Lellus coli, 


045 SECTIO Ἢ 
Οὐ δ' ἀμπελὼν φυτεύςθ" ; ἡ θάλασσα δὲ 
Ὅρμοις δίδωσι πάντας οὕσπερ λαμθάνει; 
90 Τί μοι τὰ πόῤῥω; χειμένῳ δ᾽ Ἑξωσφόρῳ 
Μὴ συγχατενέχθησαν ἀγγέλων χοροΐ ; 
Τί δ᾽, οὐχ Ἰούδας ἣν φονεὺς τοῦ Δεσπότου, 
'AXX οἱ μαθηταὶ δύξα ; Τοῦτο δ᾽ οὐ σχοπεῖς, 
Τοῦ σοῦ γάμου τὰ δεινὰ, χαὶ μοιχῶν χλοπὰς, 
95 Ἐξ ὧν τὸ φίλτρον, xaX γένος νοθεύετα!. 
ὙΨοῦ βάδιζε, τὸν φθόνον δ᾽ £a χάτω. 
λγνευς πᾶσι, παρθένε. Χριστῷ μόνῳ 
Νύμφη, χράτει τὸ χάλλος ἐσφραγισμένον. 
Χρηστὸς μέν ἐστιν, ἀλλὰ xat ζήλυυ πλέως. 
30 Οὐδὲν δυσειδὲς, οὐδ᾽ ἄχοσμον ἐχφέρξι. 
Ἐσθῆτ: χύσμου χόσμος ἡ ἀχοσμία, 
Θρύψιν δὲ φεῦγε, καὶ ταπείνου τὰς χλάσεις. 


POEMATA MORALIA. 


A Νὴ τὸ βλέπεσθαι τῷ βλέπειν θήρευέ μοι. 
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Σώφρων βάδιζε, xàv ἀναστρέφῃ μόνη" 

οὐ Κλεὶς ὠσὶ χείσθω. μηδὲ πορνεύοι γέλως" 
Πλεῖστον παρειαὶ, καὶ γέλωτος ἔμφασις. 
Θυμὸς, μέθη, δαίμων τε παρθένοις ἴσον" 


Πάντων δὲ χεῖρον πλησμονὴ γαστρὺς χάριν. 


Εὐχαῖς τὸ χάλλος εἱἰχέτω χἀγρυπνία:ς. 
AU Σύνοιχον αἱροῦ μηδ᾽ ἀδελφὸν ῥαδίως. 


Ἰὐμπεπύρευμα (sic) τῆς νόσον τί δεῖ βλέπειν 


Οὐδὲν τόδ᾽ αἰσχρὸν, πλὴν μόνη μνήμη χούός 
Πατὴρ μόνος σοι, xav Θεὸς πιστὸς, νέα " 
ἔλλλοι δὲ φευγέτωσαν, ὡς θῃρές ποτε 
45 Τὸ Σινὰ, πλαξὶν ἐντυπουμένου νόμου. 
ΆΛψαυστος ἔστω προσφορὰ χαὶ παρθένος, 


Ἧ μὲν βεθήλοις, ἢ δ᾽ ἁπάντων ὄψε 


Aut vinea non seritur? Nunquid mare 
In portus deducit omnes quos suscipit ? 
20 Quid mihi longinqua commemorare ? Cum Lucifer lapsus est, 
Nunquid simul lapsi sunt angelorum chori? 
Quid autem, an non Judas fuit interemptor Domini, 
C:eleri vero discipuli ejus gloria ? Hoc vero non. attendis, 
Tui connubii mala, et aduiterorum furta, 
25 Quibus amor et soboles adulterina fiunt. 
Sublimis gradere, invidiam relinque deorsum. 
Pura sis rebus omnibus, virgo ; Christo soli, 
Sponsa, serva tuam pulchritudinem obsiznatam. 
(Christus) equidem benignus est, at idem zemulatione plenus. 
50 Nihil deforme, neque indecorum elfert, 
Vestem induere, eujus cultus sit esse sine cultu. 


Mollitiem fuge, deprime fractos et 


lascivos motus. 


Noli, ut specteris, videndo ipsa venari. 

Pudice incede, etiamsi sola tecum verseris : 

388-389 55 Clavi aures obserantur ; ne procax sit risus : 
Plerumque gen: sunt risus indicium, 

Ira, ebrietas et demon. virginibus idem sunt, 

Omnium autem res pessima est, repletio gulie gratificaus. 
Venustas forme cedat. precibus et. pervigiliis. 


40 Contubernalem nequidem fratrem. admittas facile. 
Fomitem morbi tui quid necesse est intueri ? 
Nihil quidem in hoc turpe, verumtamen sola recordatio pulveris periculosa. 


Pater solus tibi, et Deus fidelis, o puella, 


Ceteri l'uziant, sicut olim bestie 


45 Montem Sina, eum lex in. tabulis scriberetur. 


Intactiles sint. victima et virgo, 


Mila quidem profanis, h:ec ouium Oocutis. 


90 κειμένῳ. Idem argumentum prosequitur Gre- 
gorius supra poem. 1, vers. 679. 

25 Νοθεύεται. Val. μοιχεύεται. 

29 Xpnezéc. Mendose edit. Χριστός. 

54 ᾿Εσθῆτι κέσμου κέσμος. Vesti. mundane 
€ullus sit. ipsa invenustas. Eo loci versum  ali- 
quem desiderat Pillius, aut vitium aliquod in verbis 


Grecis arguit, sed immerito. Satis est subaudire ἧς, 
cups, etc. 
55 Τῷ 9.1έπει». Wa legendum videtur. Edit, τό, 
54 hir. Sic melius legitur. Edit. xat. 
4 ᾿Εμπεπύρευμα. Val. ὑπεμπύρευμα. 
42 Χοός. Vat. Χροός. 


METHRICA VERSIO. 


Serique vitis, desinit? Quid? ποτὶ 
Pontusne eunctos applicat, quos accipit? 
Longinqua vero quid sequor ? eum Phosphoro 
Utrum angelorum sunt simul lapsi chori? 
Quid ? Nonne Christi carnifex Judas erat ? 
Apostoli vero decus? Quin jam mala 
Tu nuptiarum cogitas, furta δὲ tori, 
Adulteratur queis amor, et queis genus? 
Incede sursum ; livor at humi corruat, 
Sis parte ab omui virgo, sis soli Deo 
Sponsa, teneasque conditum forme decus. 
Benignus ille est: :estuans zelo tamen. 
Deforme secum, turpe vel defert nihil. 
Carere cultu sit tibi cultus, fuge 
Est molle quidquid, et nimis fractum, neque 


p €aptes videndo prospici. Gressus tuus 
Pudicus esto, degere et sola expete. 
Claudantur aures, sit proeax risus proeul. 
Sat est superque vel levis risus nota. 

Par ira, Bacchus, et Satan sunt virzini. 
Pejor saturitas ventris est his omnibus. 
Cedat venustas vigiliis, precibus queque. 
Sociumque tecti facile nec fratrem cape. 
Spectare morbi fomitem quid attinet ? 

Non est quidem lioc fadum : ast memoria. sordülat 
Vel sola. Patri crede te soli, et Deo. 
Fuziant (ut olim bestie montem Sina, 

Cum lex tabellis sculperetur) ceteri. 
Intacta sint hiec, victima, et virgo : mantis 
Fugiat profanas illa. visum lia&c omnium. 
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Ἢ χρεια δουλούτω σε σαρχὸς μηδ᾽ ὅλως. 
"Av προτδέῃ του, χαψάχης cot πηγάσει, 
80 Ὑδρεία δώσει πυθμένος γεωργίαν. 
ΓΑρῖοις τρέφονται πέντε μύριος λεώς" 
Ylósoy σὺ μᾶλλον, ἡ Θεοῦ παραστάτις; 

Μὴ τοίνυν ἁγνὸν τόνδ᾽ ἔχουσα νυμφίον 
Κάλλους ἀσάρχου, συζυγῇς τῷ δευτέρῳ. 
δῦ Μοιχὸς γὰρ οὗτος, οὐκ ἀνὴρ χαθίστατα:, 
Ζῶντος τὸ φίλτρον ἀνδρὸς ἐγχαρπούμενος. 
Ἡ xai χανοῦν προσθεῖσα τῷ Θεῷ σύ γε 
᾿Αποστερήσεις ; χαὶ Σοδόμων φυγοῦσα πῦρ, 
Παλινδρομήσεις; μὴ λίθος παγῆῇς ἁλός. 

60 Χήρας σὺ πλεῖον, ἀλλὰ χαὶ χήρας γάμος 
'Ὑπεύθυνος, ψευσθέντος ἁγνείας ópou. 


Χρυσῆς τί γλώσσης ἐστὶν εὐτελέστερον, 
SAL ; - Un 

Τιλῆς, διδράχμου, δή «t τῶν ἀναστάτων ; 
᾿Αλλὰ χλαπέντα τὸν στρατὸν διώλεσε. 

63 Ταῦτ᾽ οὖν ὁρῶσα, παρθένε, πείθου Θεῷ. 


Z. Περὶ ἀγγείας. 


᾿Αρετὴ πᾶσα διχαίοις 
Ἕνα βαθμὸν προδιθάζε,. 
ὋὉ μὲν ἀλλότριος εὐνῆς 
Ἴσος ἀγγέληις ὑπάρχει. 
ὃ Ὁ δέ τ᾽ ἐγχράτειαν ἀσχῶν, 
Μετὰ παρθένων τετάχθω" 
Ὃ δὲ τὸν γάμον φυλάσσων, 
Ἴσος ἐγχρατεῖ γενέσθω. 


Necessitas carnis nulla te unquam in servitutem redigat. 
Si indigebis rei cujusquam, cadus tibi fontis instar. fluet. 


50 Hydria dabit tibi fundi fructum. 


Panibus pascuntur quinque millia hominum, 


Quanto magis tu qui Deo astas ? 


Ne igitur, cum purum hunc habeas sponsum 
Pulchritudinis incorpore:e, jungaris alteri. 

55 Adulter enim ille, non tuus conjux esset, 

Viventis amorem mariti sibi vindicans. 

An tu canistrum, quod Deo obtuleris, postea 

Adimes * num tu, qu:xe fugisti Sodomorum ignem, 

lue recurres? absit ut in saxum salis coalescas., 

60 Tu plus es quam vidua, et tamen vidu:x conjugium 
Pon: obnoxium est, cum transiliuntur castitatis fines. 


Aurea quid lingua vilius est, 


Penula, et didrachmo, caeterisque dirept:e urbis spoliis ? 


Attamen, his subreptis, Hebraorum fugatus est. exercitus. 
63 Hzc igitur cernens, virgo, Deo obtempera. 


VII. De castitate". 


Virtus omnis homines justos 
Ad unum gradum promovet. 
Qui est expers conjugalis tori 
Par est angelis. 
5 Qui continentiain in conjugio sectatur, 


390-391 Cun virginibus computetur. 


Qui conjugii leges servat, 
Par sit continenti, 


* Alias Bill. 167, p. 252. 


b5 Tóró'. Edit. mendose τὸ 9. 

δέ Συζυγῇς. Edit. συζυγὶς. 

641 Ψευσθέντος. Dereliclo. castilads proposito. 
Edit, ψευθέντος. 

65 Vinc, διδράχμου, etc. Vat. Φιλῆς τε, διδράχμου 
πε. ria hie Gregorius commemorat, quie in dire- 
ptione Jericho. furatus est. Acham : niinirum au- 
ream linguam, sagum et didrachmum, quod Billius 
et Leuven. non attenderunt, et locum. bune male 


reddiderunt, alienum in sensum detorquentes vo- 
cem Ψιλῆς, qua aliud nihil hie significat, quam 
penulam, sive sagum quie vestis est militaris. Vide 
supra αι, 435, et tom. 1, pag. 626. Mox, ἀναστάτων. 
Óta legendum pro &vaszávzo, quod edit. liabent 
mendose. 

VH. Ti. "Ayre(ac. Vat. addit σώματος. 

ὃ ὋὉ δέ c ἐγχράτειαν. Val. ὁ δέ γ᾽ ἐγχράτειαν, 


METRICA VERSIO. 


Te nulla carnis subjuzet necessitas. 

δι. quid requires, fontis in morem fluet 
Lecytius, farinam et hydria tibi proferet. 
Immensa quinque vescitur plebs panibus. 
Quanto magis tu maximo quie astas Deo? 
Cun sponsus ergo sit tibi hie cujus decor 
Est carnis expers, alteri jungi cave, 
Namque est adulter iste, non conjux, viri 
Ad sese amorem transferens vivi. Deo 

An tu canistruim eum semel donaveris, 
Adimes ? rogum cum fugeris Sodomiticum, 
Hedibis? Absit; ne salis fias lapis. 

Quam vidua plus es. At torus. viduas quoque, 
5i castitatis Irezerint votum, reas 


p Facit. Quid esse vilius linzua aurca 


Possit ? didrachino quid minus ? Sed hie tam 
Subrepta totum perdidere exercitum. 
Hiec ergo cernens, virgo, Ghristo obleimpera, 
VH. DE CASTITATE, 
(Fed. Morello interprete.) 
Virtus omuis ab :equis 

Gradu altero promovetur : 

Alienus hic cubili, 

Par est Dei ministris. 

Colit at qui continentem 

Vitam, esto par puellis : 

Connubiumque servaris 

Similis sit abstinenti. 


SECTIO 11. POEMATA MORALIM., 


A 10 Εἴ aot τὸ χεῖρόν ἐστι τιμιώτατον. 


619 ^0 


Μόνον ἀσχεῖτε zb σῶφρον 
40 Ἵνα μειζόνων τύχοιτε. 


π΄. 


Πῶς οὐχ ἐμοὶ τὸ χρεΐῖσσον ἐνδιχώτερον ; 
Κοσμ. Μήτηρ ἐμοὶ σὰρξ καὶ συνεχράθην ynt, 


Σύγχρ σις βίων. : 2 PUN E 
“ΟΥ̓ΧΡ Cc Mio Σαρχὺς ποθῶ πλήρωμα τῆς ἐῤῥηγμένης 


Bi, Κρίναις ἂν ἡμῖν, ὦ ξένε. Rpit. Κρίσις δὲτ Hy. Θεὸς πατήρ μοι χαὶ Θεῷ συνεζύγην, 
Βι. Βίοι μάχονται. Κριτ. Καὶ τίνες, τίς δ᾽ ἡ χρίσις ; 


Bi. Ὃ χοσμιχός τε χαὶ ὅσος τοῦ πνεύματος, 
D Ὺ » i 


' 


b" - - a ΑΖ 
15 Μορφῆς ποθῶ μίμησιν ἧς ἀπεῤῥύην. 


Κοσμ. Wàg δ᾽ ἂν συνέστη, φράζε, τὸ βροτῶν γένος, 
Πότερος ἀμείνων xax σοτοῖς βιώσιμος ; Εἰ μὴ τὸ σαρχῶν συζξυγὲς συνέδραμε, 
5 Κριτ. Ὡς δύσχριτον μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀχουστέον. 
Κοσμ. Κόσμου πεφυχὼς, οἷδα. xax στέρϑω τάδε" 
Τὸ δ᾽ εὐσεθὲξς, πατρῷον αἱδεῖσϑαι νόμον. 

?* t D 
Ilr. Θεοῦ πεφυχὼς, οἶδα χαὶ σέθω Θεόν" 

"τ Ὗν 


T5 δ᾽ εὐσεθὲς, τέλειον εἰδέναι σέδας. 


Νόμῳ τε θείῳ xaX φύσει χρατούμενον ; 
ΠΥ. Νόμος μὲν οὗτος, νῦν δὲ λυθῆναί με δεῖ 
δ μος μὲν ουτὸς, V2 £ AJUm p HT 
9( Βίον πρὸς ἄλλον τοῦ παρόντος χρείσσονα 
Σπεύδοντα, δεσμῶν χαὶ φθορᾶς ἐλεύθερον. 
Κοσμ. Vg οὖν νέηλυς ἦλθε παρθένος βίος ; 


Saltem excolite temperantiam, 
10 Ut majora dona consequamini. 


VII. Comparatio vitarum *. 


Vit. Judices nos, hospes. Jud. Que lis dirimenda? 
Vit. Vite disceptant.— Jud. Quienam illie, et quie disceptatio? 
Vit, Vita s:culi, et. vita spiritus, 
Utra melior, οἱ sapientibus eligenda? 
5 Jud. Wes certe diflicilis ad judicandum, sed tamen audiendum. 
Scc. Ex mundo nata, novi hzec et diligo : 
Pium est autem paternam legem revereri. 
Spir. Ex Deo nata, novi et colo Deum : 
Pium est autem perfectum nosse cultum. E 
10 Si, quod deterius est, tu maxime veneraris, 
Aunon ego potiori jure, id quod przestantius ἢ 
Smc. Mater mihi caro, et carni adjuncta fui, 
Carnis disrupt:e plenitudinem desidero. 
Spir. Deus pater mihi est, et cum Deo conjuncta sum, 
15 Formz, ex qua fluxi, similitudinem desidero. 
Sic. Quomodo cons'itisset, die mihi, mortalium genus, 
Nisi carnium conjunctio accessisset, 
Divina lege et natura firmata? 
Spir. Lex quidem talis exstitit, nunc autem solvi me illa oportet, 


20 Dum ad aliam vitam presenti priestantiorem 
Propero, a vineulis et corruptela liberam. 
Sec. Quomodo ergo advenit recens vita ewlebs? 


* Alias Dill. 156, p. 220. " 


VII. AncuwrwTUM. [Boc carmine per prosopo- 
peiam inducuntur duc vite inter. se disceplantes, 
nempe spiritualis et. mundana, que hospitem quem- 
dam controversie sue arbitrum. constituunt. Per 
spiritalem autem. cam intelligit. Gregorius, qua co- 
lend pietatis studio ita prorsus addicta est, ut οἱ a 
corporis voluptatibus et a congerendis viliis, et a bo- 
norum amore, ac denique ab omnibus mundi illece- 
bris abhorreat; per mundanam autem, eam. qua et 
liberis operam dat , el opibus gaudet, et. bonorum 
cupiditate a[ficitur, et. lautiori vite genere delectari 
solet. Non autem hic. spiritalis vita mundana ita 
opponitur, ut nihil. inter. utramque [ederis, nihil 


commercii esse queat, quemadmodum nec inter lucem 
et tenebras, fidelem. et infidelem, sed ut vita mona- 
stica cum promiscua, quam χοσμιχήν Graci, munda- 
nam Latini solent appellare. (uod quidem ex judi- 
cis sententia constat, in qua jubentur ho dug viti 
pacem concordiamque inter se colere ac simultatem 
omnem abjicere. 

9 Κρίσις. Vat. μάχη. 

5 Ὡς. Coisl. 5. Bill. legisse videtur οὖ. 

12 Xoi. ]ta Vat. et Coisl. Edit. mendose ypet. 
Mox, σαρχὺς ποθῶ, Elegans matrimonii periphra- 
sis. (DirL.) 

21 φθορᾶς. Coisl. πάθους. 


METRICA VERSIO. 


Colito unicam modestam 
Laudem, assequeris alta. 


ὙΠ, COMPARATIO VITARUM, 
(Billio interprete.) 


Vit. Nostrae, hospes, oro, litis hic judex sede. 
Jud. Lis ista quzenam est? Vit. Dissident vite due. 
Jud. Quz, curque? Vit. Mundi vita, et spiritus, 
Utra przferenda sit viris prudentibus. 

Jud. Non judicatu est arduum hoc : tamen audiam. 
Mund, Prognata mundo, jure mundum diligo : 
Leges verert nam paternas est pium. 

Spir. Deum, Pco sim cum sata, et scio, et colo : 
Nescire summum nam Deum grave est nefas. 


PaThOL. ὅπ. XXXVII. 


B Si tam expetendum, vilius quod est, putas, 
Quod przestat an non justius charum mihi ? 
Mund. Sum carne nata matre, juncta et pulveri : 
Addi resectam postulo carnem mihi. 
Spir. Deus pater mi, meque devinxi Deo : 
Formam :emulari gestio, ex qua prodii. 
Mund, Quonam exstitisset, dic, modo nostrum ge- 

nus, 

Carni fuisset juncta ni conjunx caro : 
Natura lexque quod superna continet 
Spir. Lex id ferebat ; at modo solvi est opus, 
Dum tendo ad zevum celsius cursu levi, 
Quod labe penitus et thori nexu caret. 
Mund, Innipta quonam venit ergo post modo 


21 


651 
IIv. "Hy μὲν σχιώδης xoi πάλαι" λάμπει δὲ νῦν, 
Ἐξ οὗ Θεοῦ πέρηνε Μήτηρ παρθένος. 

95 Καὶ γὰρ νόμος παλαιὸς εἶξε τῷ νέῳ᾽ 

Τὸ γράμμ᾽ ἀπῆλθε, τὸ χράτος δὲ πνεύματος. 
Κοσμ. ἔλζυξ δ᾽ ἂν ἣν τις συζύγου βίου δίχα, 
Ἢ τίς δίχαιος ; Πν. Ὡς λίαν χομψός τις εἶ 
Πείθων τὸ σάρχας συνδραμεῖν χαλῶν χάριν, 
90 Καλοὺς μὲν ἐξέθρεψεν ἣ χαχοὺς χρόνος, 
“Ὑόριν δὲ σαρχὸς ὁ σπορεὺς ἐπέόλυσεν. 

Οὐχ ἄλλο. Τὸ φρονεῖν δὲ τῷ πάθει γέλως, 
Ὡς συγχάμνοντα Θεοῦ θελήματι. 

Κοσμ. Τί οὖν βίῳ δέδωχας, ἐζήτεις δὲ 21; 
$5 Πν. Ἀλάδους. Κοσμ. Ἵνα ψυγῶσιν, 
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3 λαῖλαψ 
[λάθο.:; 
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A Δὸς τὴν ἐμὴν σὺ ῥίζαν" εἶτ᾽ ἔχε χλάδους. 


052 


IIr. "Apxzi γενέσθαι. Τῇ φθορᾷ δ᾽ ἄλλος χάμοι, 
Τρέφων, διδάσχων, εἶτα πενθῶν ἀθρόος 

Τὸν οὐχ ἔτ᾽ ὄντα, γραπτὸν ἐν τοίχοις βλέπων 

40 "Απνοὺν τὸ χάλλος, υἱὸν οὐ χινούμενον 

Κοσμ. Εὐπατρίδης ἐγώ τις. Hy. "Ex ποίου γένους; 
Ποῖος δ᾽ ὁ πλάστη: ; τὸν ὃὲ πηλὸν ἀγνο:ῖς 

Ὡς clc; uU εὐγένεια, μίμησις Θεοῦ. 

Τάφοις χρατεῖς σὺ χαὶ νέοις προστάγμασιν, 

45. Ἐξ ὧν ἐφράφης εὐγενὴς, οὐχ ἐτράφης. 
Kocg. Ἔ μοὶ τὸ πλουτεῖν δυσμενεῖς βάλλει κάτω, 
Φθόνῳ δὲ τήχει τοὺς χαχοὺς, ποιεῖ φίλους, 
Θρόνους δίδωσιν ἐν πόλει φυσᾷν μέγα. 

Πν. Ἔμοὶ πενία μηδὲ δυσμενεῖς ἔχειν 


Spir. Erat quidem olim, sed obscura, nunc vero coruscat, 


Ex quo Dei apparuit virgo Mater. 
95 Vetus enim lex cessit nov: : 


Littera abscessit, spiritus autem viget. 
Sac. Quis celebs sine conjugio foret, 


Aut quis justus ? 


Spir. Valde lepida es, 


Qu:e contendis carnes concurrere ob probos viros ; 
392-393 50 ^c probos quidem et malos tempus enutrivit, 
Carnis autem contumeliam pater protulit. 
Nihil aliud. Jactare vero se libidine ridiculum 651, 
Quasi cum Dei voluntate simul laboret. 
* Sic. Quid igitur seculo dedisti, aut quid quzrebas? 
$5 Spir. Ramos. Sec. Ut frigore pereant, aut eos turbo rapiat ?, 
Da mihi tu radicem meam : tu vero ramos habeas. 
Spir. Satis est nasci ; mobilibus rebus alius det operam, 


Nutriens, docens, ac deinde subito lugens 
Non amplius exsistentem, pictam ad parietem cernens 


40 Inanimam pulchritudinem, immobilem filium. 
Sec. Nobilis quedam sum. Spir. Ex quo genere? 
Qualisque opifex? an lutum ignoras 

Unum esse? Nobilitas una, imitatio Dei. 
Sepuleris nixa es, et novis rescriptis, 

45 Per qu: scripta es, non educata, nobili . 
Scc. Mihi diviti:e inimicos sternunt, 

Ac invidia urunt improbos, coneiliant amicos 


Thronis in urbe gloriari donant. 


Spir. Mihi vero paupertas, ut ne habeam quidem inimicos, 


26 Κράτος δέ. lta Coisl. Edit. xpázoz xat. 

21 "Αζυξ. Ma Coisl. et Vat., quod idem est ac 
monachus. Edit. ἄθριξ, 

28 Δίχαιος. Justus, pius conjugatus. 

29 Xápxac συνδραμεῖν. ld est, lepida profecto 
tu es, qua [fingis homines conjugio mancipalos, in re 
uxoria hoc spectare, ut liberos procreent, a. quibus 
Deus pie sancteque colatur. Coisl. σάρκα. 

91 Ἐπέδιυσεν. Vat. ἐξέθλυσεν. 

93 Συγχάμνοντα. Vat. συνεργοῦντα. 

24 ᾿Εζήτεις. Hic Dillius distinguit, et spiritalem 


vitam inducit cui s:ecularis respondet χλάδους juxta 
Combefisium. Postea spiritalis, ἵνα Ψψυγῶσι, aut fri- 
gcre pereant. Saec. Δὸς τὴν ἐμήν, etc. Da mihi radi- 
cem meam. Sic clare distinguendum ait. Combe. 
Siec. Ramos, prolem, liberos. Spir. Ut algore inter- 
eant, aut procella au[eratl. Sic. Da meam tu. ται. 
cem, sicque ramos habeto, ἔχε χλάδους. 

55 Λάδοι. Coisl. λάθῃ, 

56 "Exe. lta (0151. Edit. ἔχει. 

45 Ὡς elc. Coisl. ὡς οἷς P εὐγένεια, quippe qui- 
bus una est nobilitas. 


METRICA VERSIO. 


Vita? Spir. Erat et olim, tectior quamvis ; Dei 

Supremi ut autem virgo Mater exstitit, 

Jam lucet illa, nam vetus cessit novae 

Lex legi, abivit littera : vicissim viget 

Spiritus. — Mund. An esset, vita ni conjux foret. 

Caiebs vel ullus vir prorsus? Spir. Lepida admo- 

[dum es, 

Coire dicens ob probos carnem viros. 

Probos malosque nutriit tempus. Pater 

Tantum obseeutus carnis est lascivic. 

HKidenidus autem est eui libido animos facit, 

Ut quem supremi Numinis velle adjuvet. 

Mund. Quidnam evgoimundo porrigis? | Spir. Quid- 
[nam petis? 


Ramos, Mund. Vt algor hos necet: 


D Stirpem meam da, surculos turbo auferat. 
Spir. Ortam esse satis est, qui volet, labi vacet 
Alens docensque, luce post cassum: gemens, 
Pictum in tabella contuens, nec spiritu 
Ullove motu przeditum forme decus. 
Mund. Sam stirpe clara, — Spir. Quod genus tan- 

[dem tibi, 

Quinamve fietor? Non lutum par omnibus ? 
Deum :zemulatur quisquis, hie est nobilis 
Vincis sepulcris, atque rescriptis novis 
Queis scripta, sed non educata es, nobilis. 
Mund. Hostes acerbos dejieit census mihi, 
Parit favores, urit invidia improbos, 
Tlironos dat, utque in urbibus gradiar tumens. 
Spir. Mihi contra egestas hoc dat, ut caream hostiLus, 


DUNT 

90 Χαρίζετ', οἶχτος δ' ἀσφαλέστερος φθόνου. 

Θρόνο! δὲ λυτοὶ xax φίλοι χαιροῦ πλέον. 

"Av οὖν μένωσι, κρεῖσσον ἡττᾶσθαι Θεοῦ, 

Ἢ πρῶτα πάντων τῶν ὁρωμένων ἔχειν. 

Ἢ πάντων εἶναι τῶν ὁρωμένων ἄνω. 

55 Πόλις δ᾽ ἔχοι με λαμπρὸν ἡ νοουμένη. 
Κοσμ. Τὶς δ' ἀσφάλεια τῷ πένητι τοῦ βίου - 

μηχαναὶ, ξιφηφόροι; 


Πν. Ἱκάμνοντες, (oc ui τὸ σῶμ᾽ ὑπεχχλαπῇ" 


Τεΐχη, πυλῶνες, 


A 'λρπαζέτωσαν τὴν ἐμὴν πᾶσαι y 


SECTIO Il, POEMATA MODALIA 654 


65 Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν ἀσφαλέστερον" 
Θύει σαγήνῃ πλούσιος, τὴν δεξιὰν 


Τὴν αὐτὸς αὑτοῦ, ὡς φ 
ἢ τὸς X270), ὡς Φ 


ἔλην ἀσπάζεται, 
Καὶ τῶν χαλῶν δοτῆρα οὐχ ὑμνεῖ Θεὸν, 


ἐνὸν πέσῃ χέρας 


. en 
4t 5 δυσμενοὺς ἴσως, 


Μόνον πέπαστα: τοῦτο χαὶ μιχρὸν ῥάχος. 
00 ὕλλλων ὁ λῃστὴς, ἡ τυραννὶς ἐῤῥέτω. 
Ὁ φὼρ ἐχόντων" 
τ᾽ οὐδεὶς ἀρ 


Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐχόντων οἷς φίλον, τὴν οὐσίαν 


Οὐδὲν φθόνῳ τε χαὶ στροφαῖς λ 


Κοσμ. ἸΙόσον τὸ χεῖρας μὴ γειτόνων, 


ς ἐμοὶ πλοῦτος, Θεὸς, 


75 λλλους δ᾽ ἐς ἡμῶν, 


t χεχτημένῳ. IIv. Πόσον τὸ χεῖρας εἰς Θεοῦ μόνον βλέπειν, 


Τοῦ χαὶ διδόντος χαὶ πατριχῶς αἰτουμένου, 


50 Largitur : invidia autem miseratio tutior. 

Throni vero caduci sunt ct qui temporis magis amici sunt : 

Atque etiamsi permaneant, satius est Deo subesse, 

Quam priinas in omnibus rebus aspectabilibus tenere, 

Aut supra res omnes visibiles evel. 

55 Urbs autem illa splendidum me habeat, qux mente intelligitur. 
Sic. Quie autem vit:e securitas pauperi? 

Muri, vestibula, machine, satellites ? 

Spir. Nimirum laborantes, ne furto corpus rapiatur : 

lloc solum possidet et laceram vestem. 

60. Ad alios latro: facessat tyrannis. 

Fur invadat eos qui habent : mihi unice opes, Deus, 

Quem nemo unquam rapiet possidenti. 

Alia habeant qui eis delectantur : mea 

Abripiat bona omnis manus. : 

65 Viro paupere nihil securius. 

Reti suo immolat dives : dexteram 

394-395 συλ ipse, ut amicam osculatur, 

Et bonorum largitorem non laudat Deum, 

Donec ea quie. possidet in alias incidant manus 

70 Quas minime velit : quid dico? forte in m2"us inimici, 

Atque inde in alias, rotarum instar. 

Me vero, si moriar, census omnis sequitur ; 

Nihil invidiz et vicissitudinibus relinquetur. 
Sec. Quanti illud :stimandum est, ut non in manus vicinorum inspiciamus, 


75 Sed alii in nostras, et fortasse. magis pii respiciant? 
Spir. Quanti illud, ut quis in manus Dei solius respiciat, 


Qui donat et paterne imploratur; 


50 Φθόνου. Vat. θρόνου. 

94 Αὐτοί. Coisl. αὐτοί, Throni vero ipsi et amici 
temporales sunt. 

55 "H. Coisl. ᾧ. 


Versus sequens deest in mss. 
55 Ἔχοι. Coisl. ἔχε 


20 

58 “Ὥστε μὴ τὸ σῶμ᾽ óxexx daz. Coisl. ὑπερ-- 
χλαπῇ. Hocironice dietum : neque enim fures eas 
domos aggredi solent, in quibus nihil est quod ra- 
pere possint. 


METRICA 


Livore porro tutior miseratio, 

Türoni caduci. Tempori est amicior 

Amicus : utque maneat hie, przestat Deo 

Subesse, primas ferre quam rerum omnium, 

Aut cuncta supra, qua videntur, evehi. 

Hae demum in urbe splendeam, quam mens videt, 
Mund. Que vite egenti suppetit securitas? 

Vestibula, muri, machin:e, satellitum 

Manus laborans. Spir. Corporis furtum timens? 

lloc namque solum veste tum vili obtinet. 

Aliis latrones imminent, vis sit procul. 

Fur petit habentes; sol: opes Deus mihi, 

Quem nemo rapiet si semel possedero, 

|d prater unum euneta, qui volet, auferat ; 


65 Πένητος. Sic infra, poem. xxxi, vers. 125. 

66 65er, ete. Alludit ad hzc verba Habac. 1, 16, 
quae dicta sunt de rege Nabuchodonosor, quod rerum 
prospere gestarum gloriam viribus suis ascribat, 
propterea immolabit sagenc suc, et sacrificabit. veti 
suo. Vide tom. 1, pag. 515. 

69 Πέσῃ. Coisl. πέσοι. 

τὸ Στροσαῖς, Fraudibus. 


VERSIO. 


p rredentur omnes, si velint, opes meas : 
Egente non est tutius quidquam viro. 
Dives superbus immolat reti suo, 
Velutque amicce dat su: dextrze osculum, 
Omnis datorem nee boni laudat Deum, 
Quousque tandem ad alterum cadant opes 
Quein nolit ipse, forte inimici in manus 
Volvantur, hincque ad alterum, rot: in modum. 
AL me sequetur census abeuntem meus. 
Nil vindicabunt livor et rerum vices. 

Mund. Quanti :estimandum proximi non ex manu 
Pendere, sed eum, forte meliorem, ex mea. 
Spir. Quanti putandum est ut quis in solam Dei, 
Qui dat, paterne et poscitur, spectet manum, 


655 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 


Αἰσχρὸν ὃὲ μηδὲν τοῦ λαθεῖν δρᾶσαι χάριν, 
Τὴν αἰμολάπτιν βδέλλαν ἐχριμούμενον, 
80 Τὰ μὲν χρατοῦντα, τοῖς δ᾽ ἐρείδοντα φρένα, 
Τὰ δὲ βλέποντα οὐ χαλοὶς ἐν ὄμμασι, 
Τὰ δ᾽ ἐχτυποῦντα ταῖς ὀνείρων ἐλπίσιν, 
᾿Λεὶ πλέον πένητα τῷ ποθουμένῳ ; 

Κοσμ. Οἴσει δὲ πῶς τις δυσχόλου χαιροῦ φορὰν, 
85 Μηδὲν φέρων ἔρεισμα τῆς ἀηδίας; 
Πν. "Hoo με πῶς τὶς φεύξετ᾽ εὔστοχον βέλος ; 
Θρὶξ οὐ διαιρεῖτ᾽ εὐπετῶς, οὐδ᾽ ἐγγύθεν. 
Γενοῦ στενός pv xo χαχῶν φεύξῃ φορόν. 
Δόναξ φέρει τὰ πνεύματ', ἀλλ᾽ οὐχὶ δρύες. 
90 Ὁ μὲν γὰρ εἴχει, τὰς δ᾽ ἀνατρέπει βάρος. 


Κοσμ. Ἐμοὶ τρυφᾷν ἔξεστιν. Ily. "AX. ἐμοὶ τρυφὴ, 


Τὸ μὴ τρυφᾷν, χόρῳ τε χαὶ τοῖς ἐντέροις 
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A Οἰδοῦντα, xal νοσοῦντα πλουσίᾳ νόσῳ, 


"Ὄζοντα τερπνῷ βορθόρῳ λαιμοῦ πέρα, 

95 Τὸν νοῦν στενοῦντα τῷ πάχει τῆς ἰλύος. 

Κοσμ. Ἐμοῦ τὰ πέμματ᾽. Hv. Ἄρτος d$ xapuxcla, 
Ἐμοὶ τὰ πόματ᾽, ἐξ ἁλῶν ἅπαν γλυχύ. 

Οἷς τῶν τρυφώντων ἁλμυρὸν χαταπτύω. 

Κοσμ. ᾿Οσμὴ μύρων ἔμοιγε τέρψις, ἄσματα, 
100 Χερῶν ποδῶν χροτήματ᾽, εὔρυθμοι χλάσεις, 
ὋὉμοῤῥοθούντων ὀργάνων συμφωνία. 

Πν. Alycig σὺ ταῦτα, ταῦτα δ᾽ ἐστὶν, οἷς χαχὸς 
ἜἜμοιγ᾽ ὁ πλοῦτος, ὡς χαχῶν διδάσκαλος. 
Κρείσσων μὲν ἡμῖν ὀργάνων ψαλμῳδία" 

105 Wuynv συναρμόζουσα τοῖς νοουμένοις 
Μύρονυ δὲ παντὸς Χριστὸς εὐωδέστερος, 

Ἡμῖν χενωθεὶς, ὡς λύσῃ δυσωδίας; 


Nihilque, lucri causa, turpe admittat, 
Sanguinis avidam hirudinem imitatus, 
80 Ac alia quidem tenens, aliis mentem intendens, 


In alia pravos injiciens oculos, 


Alia effingens somniculosis spebus, 


Semper pauperior, ob ea qua» desiderat? - 
Sac. Quomodo feret quis molesti temporis impetum, 


85 Nullum habens molestix fulcrum? 


Spir. Quxris a me quomodo sagittam apte vibratam quis effugiat? 
Capillus non facile dividitur, ne cominus quidem. 

Sis mihi in arcto, et malorum eifugies impetum. 

Ventos arundo sustinet, quercus vero nequaquam, 

90 Illa enim cedit : banc moles subvertit. 

Sac. Mihi deliciis frui licet. Spir. At mihi delici:e sunt 


Minime deliciis frui, nec satietate οἱ visceribus 


Turgere, ac morbo divite zgrotare, 
Nec suave lutum ultra guttur olere, 


95 Ac mentem angustam et exilem ecni pinguedine facere. 


Scc. Mese placent:e sunt. Spir. Panis, 


condimentum ; 


Mihi potus est, ex sale omnis dulcedo : 

His salsuginem eorum despuo, qui delieias sectantur. 
Scc. Odor unguentorum mea oblectatio, cantica, 

100 Manuum pedumque strepitus, flexiones in numerum, 

Consentientium instrumentorum symphonia. 

Spir. Hec tu laudas : at hiec ipsa in causa sunt, cur malae 

Mihi quidem sint diviti: ut malorum magistri. 


Prsstat organis apud nos psalmorum 
396-397 105 Animam agglutinans 


cantus, ἢ 
rebus celestibus. , 


Unguento autem omni Christus. fragrantior, 
Pro nobis effusus, ut. nos a fetore liberaret, 


83 IlA£ov πένητα. Vat. 4, πλέον νέμοντα, id est, 
avarum semper pluris id facere quod expetit, quam 
id quo fruitur : vilescit enim nobis, quod in promptu 
est. 

84 dopir. Coisl. φοράς. 

S6 "Hpov με. Vat. ἐροῦ με. Mox idem habet εὐ- 
στόχου pre εὔστοχον. 

88 Στεγός. Coisl. σθένος. 


METRICA 


Amore lucri turpe nec quidquam gerat, 


Avidam cruoris :emulans hirudinem, 

Quiedam tenens jam, mente quidam cogitans, 
Oculisque rursus non bonis quedam intuens, 
Quixdamque inani spe levis finzens sibi, 

Per expetita semper indigentior? 

Mund. Qui durioris impetum sortis feret, 
Habens, molesta quod levet, prorsus nihil? 
Spir. Quo quis sagittam vitet, exquiris modum ? 
Vix dissecatur coininus licet, pilus. 

Mihi robur esto : sieque vitabis mala. 

Ventos arundo sustinet, quos non ferunt 
Quercus : quod illa cedat, has moles gravis 
Evertat. Mund. Ample victito. Spir. Luxus mihi 
Arcere luxum, nec cibis prieter modum 


96 Καρυκείω. Ya Coisl. Edit. xapuxta. 

97 Πόματ᾽ ἐξ d.Aov. Wa Coisl. Edit. πέμμα, quam 
lectionem przfert. Billius codicum auctoritati, οἱ 
vertit, panis et dapes mihi : condire solo dulce quas 
mihi est sale. 


98 Τρυφώντων dduvpór καταπτύω. Leuv. Deli- 


cale viventes salse irrideo. 


99 "Ασματα. Edit. ἀσμάτων. 


VERSIO. à 


p Farcire ventrem, divite et morbo premi, 


Gratumque ceenum, guttur ultra, protinus 

Olere, mentem stringere et crasso futo. 

Mund. Dapes mex sunt. Spir. Panis et dapes mihi : 
Condire solo dulce quas mihi est sale : 

Per quem ipsa salsum despuo luxum tuum. 
Mund. Dulces odores me juvant, et cantica, 
Manuumque plausus et pedum, οἱ motus chorus 
Concinne in orbem, barbyti et concors sonus. 

Spir. Tune ista laudas? Ast opes hoc nomine, 

Vitii ut magistras, improbandas judico 
Praestat quibusvis organis psalmodia, 

Ut qu: supernis rebus animum copulet ; 
Omnique Christus unguine est fragrantior, 
Kfusus ob nos, ut, quo me scelus grave 


SECTIO HI. POEMATA MORALIA, 


Καιουῦ τροφὴν ἀπλῆν τε χαὶ ἀσύνθετον 
b e ἘΠῚ à 
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Ἧς νεχρότης μ᾽ ἔπλησε τῆς ἁμαρτίας. 


- ^ - ΣΙ Κη, «ἡ ^A. Y2e "ques 4 Ty. 
Κρυτῶ δὲ χεῖρας, ἣν Εδέξατ᾽, οὐδὲν οἷδε μαγγανευμάτων, 
᾿Ξ 


110 Λόγον τιν᾽ f| πρᾶξίν τιν᾽ εἰσηγούμενος 
Καχῆν. Ποδῶν ὄρχησι;, ἔνθεος στροφῆ. 


πέσῃ φονεὺς ἐμὸς, 


τῇς &borotos χαὶ τουοῦς ὑπηρές 
ὧν ὀψοποιοὶ χαὶ τρυφῆς ὑπηρέται 


120 Τῆς χαὶ θαλάσσης τορίζουσι μυχῶν, 


Tei 
30*$ 


Κοσμ. T&y' ἂν τόδ᾽ εἴποις, ὡς πενίᾳ xax ταῖς vó Θῆλυν τ ς ἀνδράσ. 
E 


ξαρθρήματα, 


"Apz:t, πλέον φέρουσα σωμάτων ἄχη. Φύσαι, χατάῤῥοι, σπληνες 
II. Τόδ᾽ οὐχ ἂν € 


( 
113 Ὃ à ἔστ᾽ ἁληθὲς, τοῦτο χαὶ λελέξεται" 


; 
T ἐχλύσεις 


Prot. Οὐχ ἁληθὴς * 


Xp λόγος" λοαὶ, φορήσεις, ὠχρότη 
mq ἡ à - ἘΝ 
Τῶν εὐπορούντων᾽ τῶν χύρων οὗτοι: τόχο!. 
100 0? μήτ 
Ζητοῦσ! θ᾽ 


Z 12 99v 


Πένης ἐχόντων εὐσθενέστερος πολύ. ουτιν ὧν ἔχουσιν ἡδονὴν, 
Θεὸς δ᾽ ἔδωχεν, ἀντανιστῶν τὴν χάριν, 
Ἰσχὺν πένησιν, εὐπόροις δὲ φάρμαχα" 
Μοχθεῖΐ πένης, ἱδρῶσι τὰς ὕλας xsvot, 


190 Πεινᾷ, ῥ'γοῖ, συγχαίεθ᾽ ἡλίῳ μέτῳ 
Ὁδοιπορεῖ, φορτίξεθ᾽, ὕεται 


οἷς λείψωσιν ὄγχον, πολλάκις 
εὐεχτοῦντας ἀσθενεστέρους" 
Πάντων ἔρημοι, δυστυχεῖς εὐδαίμονες. 
Χρυσὺς, λίθοι, ποιχίλματ᾽ ἐσθῆτος, βαφαὶ 


195 Ζωογράφου τε πορφύρας ἀντιχρόου, 


Quo me peccati mortalitas impleverat, 
Manibus plaudo, si eadat meus carnifex , 
110 Cum sermonem aliquem aut actionem inducit 
Malam. Pedum saltatio, immissa a Deo commotio. 
Scc. Vorsan illud dixeris, paupertatem etiam in morbis 
Prosidio esse, ut quie plura ferat corporum remedia. 
Spir. Nequaquam id dixerim : non enim. vera oratio. 
115 Sed quod verum est, id eloquar. 
Pauper divitibus longe robustior, 
Deus dedit, hoc compensans beneficio paupertatem, 
Vires pauperibus, divitibus remedia. 
Pauper laborat, sudoribus humores noxios exhaurit, 
120 Esurit, alget, uritur sole meridiano, 
lter facit, fert onera , imbres patitur, gemit : 
In tempore simplicem cibum et imparatum 
Sumit, nec novit quidquam ex lenociniis 
Qui coqui et deliciarum ministri 
125 Ex terr marisque comportant angulis, 
Etfeminatam mensam viris apponentes. 
Flatus, pituita, lienis morbi, luxationes meribrorum, 
Clamores, gestationes, pallores, solutiones, 
Divitum sunt, hi satietatlis nimix fetus: 
150 Ne ex iis quidem qu:e habent voluptatem percipiunt ; 
Sed quixrunt, quibus relinquant divitias, ac siepe 
]nvident infirinioribus bene se habentibus, 
Omnium inopes, felices miseri, (Tametsi suppetat) 
Aurum, lapilli, varii vestes, tincli 
155 Purpurz :mula pictoris manu 


111 Ποδῶν ὄρχησις, ἔνθεος στροφή. Coisl. πο- 
δῶν δ᾽ ὄρχησις ἐνθέῳ στροφῇ. 

112 Καὶ ταῖς. Deest in Coisl. xa. 

117 "Avcariccóv. ᾿Αντανισῶν. 

120 Πεινᾷ. Wa Coisl. Edit. πεινῇ. 

121 Φορτίζεθ᾽. Coisl. φροντίζεται. 

127 Σπιῆνες, ἐξαρθρήματα. Licnis morbi, arti- 
culorum. membrorumque debilitates. Wa. αι. Edit. 
σπλῆνος, ἐξαρθρημάτων. 

151 Ζητοῦσί θ" οἷς 1Δείψωσιν ὄγκον. Quierunt 


gate, εἰποία vestes. 


lectorum, 


METRICA VERSIO. 


quomodo molem imminuant. Leuv. Juwestigant ea 

per qu a mole corporis, el aqua iutercute liberentur. 

154 Al0ot. Coisl. λίθος. Mox ποιχίλματ᾽ ἐσθῆτος. 

Varie vestes, acu pictz, floridz, tincte, etc. Aliter 

interpretes; Billius, variaque ars : Leuv. res varie- 
. 


τοῦ Πορφύρας. Ττὰ Coisl, Edit. πορφύρα. Leuv. 
Picture, ad vivum. expresse purpurg, parietum, 


Implevit omni parte, fetorem auferat. 

Jam plaudo leta, carnifex quando ineus 

Cadit, scelestum facinus aut dictu:n mihi 
Suadens. Clhore; sanctus est motus vice. 
Mund. Fortasse dices, inopiam morbos quoque 
Arcere, plura et pharmaca zegrotis dare. 


Spir. Non hoe quidem ipsa dixerim, falsum est 


[enim ; 
Vero quod autem consonum est, hoc eloquar. 
Pauper opulento viribus longe est prior. 
Deus vicissim gratiam nam conferens, 
Vires egeno, diviti dat pharmaca. 
Pauper laborat, sudat, humorem improbum 
Exhaurit , alzet, esurit, sole uritur; 
locedit, onera gestat, imbre funditur, 


D Gemit, capitque simplices in tempore 
Cibos, guke nec illices novit dapes, 
Luxus minister intimo quas e mari 
"l'erraque sumit, et cocus solers, viris 
Molles decentem feminas mensam parans. 

Flatus, catarrhi, splenis et pedum dolor, 

Gestationes, pallor, et solutio, 
ΠῚ divitum sunt (hos parit fetus gula), 
Quos nec voluptas ex. bonis capit suis. 


Ac siepe, molem queis suam linquant, petunt, 


Sanisque, qua.nvis indigis, tamen iuvident, 
Cunctis egentes, divites miserrime. 
Aurum, lapilli, variaque ars, et murice 
Infecta vestis, pictus et paries probe, 
Depicta tigna, calculis stratum solum, 
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Τοίχων, ὀρόφων χαὶ Ψηφῖδος πεδοστιθοῦς" 
"Apyopos, ὁ μέν τις χρυπτὸς ἐν χόλποις χθονὸς 
ΕἸρχθεὶς, ὅθεν προῆλθεν, ἄξιος τάφων, 

Ὁ δ᾽ ἐν 


110 Ἵπποι, τάπητες, ἄρμαθ᾽, ἁρματηλάται, 


προσθήχῃ, χαὶ προσαστράπτων πότοις" 


Κύνες, χυνηγοὶ, θηρίων ἰχνεύμονες᾽ 

Καὶ ταῦτα δὴ τὰ τερπνὰ, δεσποίνης χαχῆς, 
Γαστρὸς, πόρου τε πανδόχου λαιμοῦ χάρις" 
Στρῶτα:, θυρωροὶ, χλήτορες, χοιμήτορες, 
145 ᾿Ανθηφόροι, ῥαντῆρες, ἐχμαγεῖς χύχλων, 
Γεῦσται, σχιασταὶ, νευμάτων ἐπίσχοποι, 


Δοῦστα!, χερασταὶ δαχτύλων ὑψώμασι, 
Κοῦραι γυναῖχες, ὁμμάτων ἡδύσματα" 
Τύμθου τὰ πάντα πλουσίου, γραπτῆς χοός. 


A 
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150 Ὁ δ᾽ ἐνδεὴς Eovnxzv, ἂν δὲ xa πέσῃ 
Νόσῳ χαμὼν, μόγις ποτ᾽ 

Οὐδὲν παρέξει: πρᾶγμα τοῖς αὑτοῦ φίλοις, 
Τεθνήξεθ᾽ ὡς λέων τις ἐν βρυχήμασι 


7| μαχρῷ χρόνῳ, 


Νεχρὸς, ζαπλούτων πλεῖστον εὐανθέστερος. 
155 Τί λοιπόν ; ὕὑόρις, θυμὸς, ἔχστασις, θράσος, 
Μέθη, γέλωτες ἀχρατεῖς, αἰσχροὶ λόγοι, 
Θεοῦ περιφρόνησις, αἵματος, φίλων, 
Ταῦτ᾽ οὐ πενήτων μᾶλλόν ἐστ᾽ T, πλουσίων" 
Πλοῦτος γὰρ ὕόθριν, ἣ δ᾽ ἀπώλειαν φέρε 
100 Ὁ δ᾽ ἐχπιέζεθ᾽ ὡς τὰ πόλλ᾽, οὐδ 
Θεοῦ μάλιστ᾽ ἂν συνδραμὼν φόθος τύχῃ. 
Καλῶλ ἁπάντων παιδαγωγὸς εὐσθενής. 
ἤλθρει δ᾽ ἕκαστον ἀνθ᾽ ἑχάστου συντόμως, 


^ 


αἴρεται" 


Parietes, tigna et stratum calculis solum, 
Argentum partim abditum in terr: sinu 
Inclusum, unde prodiit, dignum sepulcris, 
Partim in propatulo, et renidens in poculis : 
140 Equi, tapetes, currus, et curruum ductores, 
Canes, duciores canum, vestigatores belluarum ; 
Ac ille etiam voluptates, improbi domini, 
398-399 Ventris, et meatus nihil non absorbentis σα] eausa . 
Stratores, janitores, vocatores, sopitores, 
145 Florigeri, sparzentes odores, discos abluentes, 
Gustatores, umbram eflicientes, nutuum observatores, 
Balneatores, pincern: ad signum digiti sublati, 
Crine mulieres, oculorum oblectamenta : 
Sunt hiec omnia divitis sepuleri, picti pulveris. 

150 Stat vero pauper, atque etiamsi cadat 
Morbo laborans, vix tandem aut longo senio, 
Nihil negotii exhibebit amicis suis, 
Morietur, ut leo quidem inter rugitus 
Mortuus, divitibus longe floridior. 
155 Quid superest? contumeliz, ira, insania, audacia, 
Ebrietas, risus intemperantes, dicta turpia, 
Dei contemptus, consanguineorum et amicorum, 
Hxc non magis pauperibus inh:erent quam divitibus : 
Diviti: enim contumeliam, illa perniciem parit. 
160 Ille vero opprimitur, ut plurimum, nedum insolescat, 
Priesertim si Dei concurrat timor, 
Bonorum omnium fortis magister. 

Considera breviter, unum cum altero conferens, 


156 Πεδοστιδοῦς. Vat. Edit. πεδοτριύοῦς, Soli 
calculis strati. 

157 "Apyvpoc. Hie versus uno. pede redundare 
videbatur Benedictinis, qui delendum proponebant 
τίς. Sed immerito, eum ἄργυρος sit dactylus, a quo 
primus pes versus informetur. 

159 Πότοις. Coisl. τοποῖς, in edibus. 

145 Χάρις. Forte χάριν. 

, MA. Στρῶται. Per stratores, inquit. Billius, intel- 

ligit Gregorius eos, qui mensas aut lectos, aut ali- 


quid ejusmodi sternunt. Per vocatores autem eos, 
qui apud divites hoc. munere funguntur, ut heri 
nomine ad epulas certos homines invitent. 

145 Ῥαντῆρες. Aspersores odorum [ragrantium. 

147 Kepaczal δωκτύνων ὑψώμασι. Qui summa 
manu potum ministrant. Dill., Leuv. temperatores 
extremis utentes digitis. 

150 Ὁ δ᾽ ἐνδεής. lta Coisl. Editi. mendose οὐὸ 
ἐνδεής. 


155 Τεθγήξεθ᾽ ὡς. Ita Coisl. Edit. τέθηξ᾽ ἐθ᾽, 


METRICA VERSIO. 

Argentum et imo conditum partim sinu 

Terrie, unde flusit, atque humo dignum tegi 

Partim redundans et micans in poculis : 

Equi, tapetes, ductor et cum curribus, 

Canes, canumique qui feras capiunt duces : 

Et quie voluptas ventris est, heri improbi, 

Datumque nil qui respu:t prorsus, gule : 

Sirator, vocator, janitor, somnum ciens , 

Floresque gestans, quique discos abluunt 

"rerguntque, gustant qui dapes, umbram cient, 

Spectantque nulus, qui levant, summa et manu 

Potum ministrant crine feminei; omnia 

Hiec sunt sepulcri divitis, pietzeque humi. 
Consistit at inops : ae licet tandem cadat, 


p Aut febre, senio fractus aut longo, nihil 

Charis amicis afferet negotii. 

Instar leonis spiritum nam rugiens 

Edet, opulento floridus multo magis. 

Quid restat? Ira, temeritas, insania, 

Pacchus, cachinni, turpia et dicta, ac Dei, 

Gregisque chari, et sanguinis contemptio : 

lc cuneta longe. divites premunt magis. 

Namque insolescit dives, ae pestem hinc trahi*, 

Vexalur at inops szpe, nec frontem erigit : 

Potissimum si sit comes Dei metus, 

Firmus magister omnis omnino boni. 
Collata cerne quaque jam cum singulis, 

Utrique justus arbiter vite manens. 


6ot SECTIO H. POEMATA MORALIA. 663 


"Agooty δίχαιος τοῖν βίοιν μένων βραθδεὺς, 
165 Εἰ μὴ φέρειν σοι xax τόδ᾽ ὕδριν φαίνεται, 
Ὥσπερ πενήτων ἑστάναι χαὶ πλησίον, 

Ἢ πνεῖν τὸν αὐτὸν ἀέρα, ἣ χλῆσιν μίαν 
Καλεῖσθ᾽, ὁμόστεγός τε χαὶ σύμπλους δοχ 

Sem ] " 

φθονεῖς ἀρίστοις, xa xaxots οἰχτίζομαι. 
170 Καχῶν γὰρ οὐδέν ἐστιν ἀθλιώτερον, 


Κἂν εὐδρομῷριν εἰς ἐπισταλὲς τέλος. 
Διαπτύεις πένητας, ὡς ἄλλου Θεοῦ" 
Ἕν οἶδα πλάσμα, πάντας εἰς μίαν χρίσιν 


δευτέρα πλάσις, τρόπος. 


"H£ovzag. ᾿Αλλ᾽ ἢ 
1135 Χρηστοῖς ἐπαίρῃ" σωφρονίζομα: φύδῳ. 
Κά; 
Μένε: γὰρ οὐδὲν, ἀλλὰ ῥεῖ μαχρῷ χρόνῳ. 
Νὺξ ἡμέραν ἔπαυσε, νύχτα δ᾽ ἡμέρα" 


ἢ μογηροῖς" ἐλπίσιν χουφίζομαι. 


Utrique vite justus arbiter manens, 


A Χαρὰν δὲ λύπη, xax τὰ τερπνὰ συμφορὰν 
180 ἔστησε 


Σοὶ δεινδν οὐδὲν, οὐδὲ τῶν ἄγαν xaxov 


* οὕχουν, ὡς παγίοις, προσεχτέων. 


Τῷ γὰρ φρονεῖν πως τὸ τρυφᾷν ἐνίσταται. 
Ἐμοὶ δὲ πένθος, χαὶ τὰ μιχρὰ φαίνεται. 
Θεοῦ γὰρ ἀλλοτρίωσις fj ἁμαρτία" 

4185 Πῶς δ᾽ ἂν φέροιμι ζημιούμενος Θεόν ; 
Σοὶ χρηστὸς ὕπνος χαὶ δύο πλευρῶν θέσεις. 
Ἡδεῖς δ᾽ ὄνειροι τῶν ἐν ἡμέρᾳ τύποι. 

Πίνεις, χυθεύεις, λαμθάνεις, παίζεις, γελᾷς. 
Ἐμοὶ δ᾽ ἄνπνον τοῦ βίου πλεῖστον μέρος, 
190 Κεντοῦσι γάρ με xa χαθεύδονθ᾽ οἱ πόνοι 
"Ay δ᾽ ἀρπάσω τι μιχρὸν ὕπνον, δακρύω" 
Φοθεῖ 


με χαὶ εἴδωλα νυχτὸς ἀγρίας, 
Κρίσις, δικαστὴς ἄῤῥοπος, ἔντρομος στάσις. 


165 Nisi id et tibi injuriosum videtur, 


Ut et prope pauperes stare, 


Aut eumdem aerem spirare, aut eodem nomine ὁ Ὁ 

" Vocari, ejusdemque tecti et. navigii consortem videri, 
Invides optimis; miseret me malorum. 
170 Malis enim nihil est miserabilius, 
Etiamsi prospero cursu in lubricum tendant. 
Despuis egenos, quasi ab alio essent Deo : : 
Unum scio figmentum, omnesque idem in judicium 
Venturos. At secunda formatio, mores sunt. 
175 Ellerunt te res prosperze : me timor sapere docet. 
Incurvant te res adverse : spes me allevat. ὃ 
Nihil enim permanet, fluunt universa temporis diuturnilàte. 


Nox diem fugat, et noctem dies : 


Gaudium maeror, et res jucund:e moerorem 
180 Excipiunt : his ergo, ut stabilibus, non est inhzerendum. 
00-401 Tibi nil grave videtur, etiam ex lis quie valde mala sunt , 
Quoiinus enim sapias delici: obsistunt. 
Mihi vero luctu digna, etiam qu: parva sunt, videntur. 


A Deo enim alienatio est peccatum 


185 Quomodo feram me Deo defraudari? 
Gratus tibi somnus, et duorum laterum conjunctio, 
Dulcia somnia quibus rerum diurnarum exhibentur simulacra 


Bibis, ludis, accipis, jocaris, rides. 


Mihi vero insomnis maxima vili pars : 

190 Pungunt enim me etiam dormientem molestia. 
Si paululum autem somni arripuero, lacrymor; 
Terrent me imagines noctis aspera', 

Judicium, judex inexorabilis, horrenda statio : 


164 Βραξεύς. Coisl. et Vat. xpizfs 

167 Μίαν. Ma Coisl. Edit. male μίαι. 

115 Kpictr. Coisl. κρᾶσιν. 

110 Moynpoic. Coisl. γοερο 
σιν. 

482 Τῷ γὰρ φρογεῖν' πως. Coisl. τὸ γαρ φρονεῖν 
τῷ Ba 

186 Θέσεις. Billius sic emendat aut. emendare 


- 
; 


ς, Οἱ ἐλπίδι pro ἐλπί- 


A 


videtur : δυοῖν πλευρῶν δέσε:ς, 

187 Ἡδεῖς. Coisl. ἡμεῖς, quod error esse vide- 
Lur. "Ovetgo: τῶν ἐν ἡμέρᾳ τύποι, sommia namque 
sunt imagines eorum qua interdiu nobis contigerunt : 
quod quidem Gregorius alio in loco sic expressit : 
Φροντίσιν ἡματίαις γὰρ ὅμοια φάσματα νυχτός. Cu- 
ris diurnis similia sunt noctis simulacra, lib. i, 
sect, 1, poem. 1, vers. 291. 


METRICA VERSIO. 


Ni forte iniquum tu quoque hoe existimas, 
Vt quod propinqua sit cohors tibi pauperum, 
Paremque spiret aerem, nomenque idem 
Gestet, habitetque et naviget tecum simul. 
Viris honestis invides? miseror malos. 
Turba nocente nil enim est infelicius, 
Cursu secundo tartarum quamvis petant. 
Contemnis inopes, ut satos Deo altero? 
Figmentum at unum nosco, idem cunctis fore 
"Tribunal ; alia fictio, mores probi. e 
Animos tibi augent Eeta : castigor metu. 
Te dura curvant : spe levor, nam nil manet, 
Sed cuncta lonzo temporis tractu fluunt. 
Claudit diem nox : comprimit noctem dics. 


p Luctum voluptas, gaudium meeror fugat : 


Fizenda non his ergo mens firmis velut. 
Tibi tetra nullum crimina immittunt metum : 

Eripere lusus nam solet mentem bonam. 

At milii pusillis surgit ex noxis dolor. 

Nam noxa summo distrahit nos a Deo : 

Jacturam at ipsa quo feram pacto Dei ? 

Tu. dulce dormis ad latus jungens latus, 

Referuntque lucis mellei somni typos, 

D. bis, aleaque lusitas, rides, capis. 

AL parte vigilem maxima vilam exigo. 

Nam dormientem me labor pungit quoque. 

Mesi soporis quidpiam capiam, gemo. 

Nam spectra noctis aspere metum afferunt. 
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Ἠηγὴ παφλάζουσ᾽ ἔνθεν ἀσθέστου πυρὸς 
195 Σχώληξ ἐχεῖθεν ἐσθίων ἀϊδίως" 
Μέσον συνειδὸς, ἄγραφος χατήγορος 
θεὸς Θεός σοι, ἣν φέρῃ τὰ δεξιά" 

Ἐμοὶ σεθαστὸς, χἂν φέρη τἀναντία. 

Τὸ γάρ με χάμνειν, φάρμαχον σωτηρίας. 
200 Ὅσον πιέζομ᾽, ἔρχομαι τόσῳ πέλας 
Θεοῦ" τὸ γὰρ πάσχειν με συσφίγγει Θεῷ. 
Καὶ γὰρ στρατὸς διώχων εἰς τείχη φέρει. 
Παῖδες, γυνὴ σοὶ χαὶ φίλοι παρήγοροι, 
"A xa μεθίσταθ᾽ ἡ μεγίστη συμφορά. 
200 Ἐμοὶ δ᾽ ἔρεισμα χαὶ παραψυχὴ Θεὰς 
{πινῶντι, xax ῥιγοῦντι χαὶ στενουμένῳ. 
“Ὑόριξε, παῖε, δυσγενῆ, πτωχὸν χάλει, 
Πάτει, βιάζου, μικρὸν ὑθρίσεις χρόνον. 


Α Θεῷ φέρω τὰ πάντα πρὸς ὃν χαὶ βλέπω. 


210 Πέμπω λογισμὸν εἰς βίον τὸν ὕστερον᾽ 
Ἐχεῖ χαθίσταμ᾽. Οὐδὲν οἷδα τῶν χάτω. 

Οὕτω τὸ λυποῦν ῥᾳδίως ἐχλύομαι. 

Τί τ᾽ ἄλλα ; σήμερον δὲ σοὶ μὲν μὴ λαβεῖν 
Τὴν ψῆφον, οὐ φορητὸν, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοχεῖ" 

215 Οὐ γὰρ φέρει χρατούμενον τὸ χρατοῦν ἀεί. 


Ἴσον δ᾽ ἐμοὶ λαθεῖν τε χαὶ τὸ μὴ λαθεῖν. 
᾿Αρχεὶ Θεός μοι, x&v τὰ πάντ᾽ ἄλλος cin, 
Τοῦτ᾽ εὐχλεὲς μέγιστον εἰς νίχην ἐμοί. 

Κοσμ. Τί οὖν ἐὰν πέσωσι τῶν ἄχρων τινές ; 
920 Iv. Τί οὖν ἐὰν πέσωσι καὶ τῶν δευτέρων ; 
Καὶ γὰρ χατορθοῦν ἔστιν ἀμφοῖν, καὶ πεσεῖν. 
Ἴσον πρὸς ἴσον, ἀλλ᾽ ἐγὼ χείρους πολὺ 
Τίθημι τοὺς πίπτοντας ἐν πρώτῳ βίῳ" 


Hinc fons ebulliens ignis inexstinguibilis. 
195 Illine vermis :eternum peredens : 

Media conscientia, absque scripto aecusatrix. 
Deus tibi Deus est, si donet prospera : 

Mihi venerandus est, etiamsi ferat contraria. 
Nam si aflligor, przsidium id salutis est. 

200 Quo magis premor, eo propius accedo 
Ad Deum : ipsa me afllictio astringit Deo. 
Insequens enim exercitus ad mcenia impellit. 
Tibi uxor, pueri et amiei solatium ferunt, 
Quorum jactura maxima est calamitas. 

205 Mihi presidium et solatium Deus, 
Esurienti, rigenti, afflictato. 

injuriam fac, percute, ignobilem, pauperem voca, 
Calca, vim infer, non diu injuriam facies. 
Deo offero omnia, ad quem et respicio. 

210 Emitto cogitationes in futuram vitam ; 
lilie h:ereo : nihil eorum qua infra sunt, novi. 
Sic moerore facile liberor. 

Quid plura ? Hodie tibi non adjudicari 


Causam, res est, ut mihi videtur, intolerabilis : 
215 Non enim vinci se fert, qui semper vincit. 
Mihi autem perinde est accipere et non accipere. 
Sufficit mihi Deus, etiamsi omnia alius auferat ; 
Wiec mihi maxima est ad. vincendum gloria. 
Sec. Quid igitur si summorum labuntur aliqui? 
920 Spir. Quid si labantur etiam ex his qui secundum gradum tenent? 
&09-503 Etemm praeclare agere utrique possunt et cadere. 
Par utrinque ratio, verumtamen longe deteriores 
Existimo eos esse qui labuntur in perfectiore vita : 


900 Τόσῳ. Coisl. τόσον. 


209 Θεῷ. Coisl. Θεόν. lta Vat. qui addit pou, 


quam lectionem sequitur. μον. Deum meurt éqo 


semper gesto. 
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Censura. judex, statio cur comes tremor, 
Minc fons perennis bulliens flamme, impias 
Sine fine mentes vermis hinc morsu petens : 
ΠΡΟ inter animus. conscius, scelera arguens, 
Ullo absque scripto. Tum Deus tibi est Deus 
Cum leta mittit; hunc et in duris colo : 

Est nam salutis ansa, quod premor, mihi. 
Quo gravius angor, propius accedo ad Deum. 
Nam me supremo Numini astringit dolor, 
Ut cogit hostis insequens ad nicenia. 

Proles, amici, sunt tibi solatio, 

Uxorque, quorum damna mors tibi parit. 

At mihi levamen atque subsidium est Deus, 
Cum frigus, aul me dura cum fames premit, 
lilude, cade, pauperem, obscurum voca, 
Calca, opprime etiam, non liu nie proteres. 


p Fero cuneta summo, mente quem cerno, Deo. 


Vitam sequentem cogito, illiecollocor. —— 
Nihil inferarum cognitum est rerum mihi, 
Nullo labore sic fugit moeror meus. 
Quid plura? si tu forte nunc causa cadas, 
Aut fallor, istud aut feres gravissime : - 
Qui vincit etenim semper, is vinci dolet, 
Vincam ipsa causa, vel cedam, par est mihi, 
Deum modo habeam ; reliqua, qui volet, ferat, 
Decusque fam:e maximi ad palmam zestimo. 
Mund. Quid ergo summo si cadant ex ordine 
Quidam ? Spir. Quid ergo si cadant ex altero? 
Nam labi vtrique, consequi et laudem queunt. 
Par cum part sit; pejor at multo. mihi 
Videtur is qui principe in vita cadit : 
Tan sum malis infesta! nam quorum magis 


655 SECTIO II. 
Τοσοῦτόν εἰμι τοῖς χαχοῖς ἐναντίος. 

935 Ὧν γὰρ χρατούντων τιμιώτερον χράτος, 
Τούτων πεσόντων πτῶσις ἀθλιωτέρα. 

"Exzstvo δ᾽ αἰτῶ μὴ λογίζεσθαι βίῳ 

Εἴ τις χάχιστος" τῷ βίῳ γὰρ δυσμενής, 

Σχοπεῖν δ᾽ ἐρ᾽ αὐτῷ xa δοκιμάζειν τὸν τρόποι 
950 Καλῶν θ᾽ ὁμοίως χαὶ χαχῶν xav ἀντίον, 
Καὶ μὴ τὸ μεῖον ἐν ζυγῷ χαταῤῥέπειν, 

Οὐ γὰρ δίκαιον, ἰσχύειν δὲ τὸ πλέον. 

I'volng δ᾽ ἂν οὕτω τοῖν βίοιν ὅσον μέσον, 

Μὴ μοι τὸν ἄχρον τῶν ὄνων ἵππων χαχῷ 

9359 ᾿Αντεξετάζειν, μηδὲ χοσμιχοῦ βίου 
ΛΆριστον ἄνδρα, τῷ χαχίστῳ τῶν ἐμῶν: 
Κρείττους γὰρ ἂν φανεῖεν, οὐχ ἀρνήσομαι. 
Εἰ δ᾽ ἄχρον ἄχρῳ, καὶ χαχὺν θείης χαχῷ 


POE 
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ΔΛ Ἑναντίους, μάθοις ἂν ὁπόσον χρατῶ. 
210 Σχόπει χἀχεῖνο, ὅσον ἐν παντὶ χρόνῳ 
T5 πταῖσαι ὑμῖν, χαὶ παρ᾽ ἡμῖν τὸ κρατοῦν, 
Μίαν δέ φασιν οὐ φέρειν χελιδόνα 
"Eap τὸ χαλὸν, οὐδὲ γὰρ γῆρας τρίχα. 
Τί φῇς; δίδως τὴν ψῆφον ; ἣ χαίρειν ἐῶ ; 
915 Κριτ. δίδωμι" πῶς δ' 00; τηνιχαῦτ᾽ οἰήσο- 
( 
μοι 


Χρῆναι προτιμᾷν τὸν χάτω τοῦ σοῦ βίου, 
Ὅταν Θεῷ βροτῶν τιν᾽ ἰσώσω μανείς" 


Εἰ 6' οὐ μανήσομ᾽, οὐδὲ τοῦτο πείσομαι. 


"AXI ἄπιτε" λώϊον δ᾽ ἣν ἔχητ᾽ εἰρηνιχῶς 
χαὶ Θεὸν μέγαν, 


᾿ 
πρώτῳ βίῳ, 


950 "Augu πρὸς ἀλλήλους τε 
Σὺ μὲν νέμων τὰ πρῶτα τῷ 


Σὺ δ᾽ ὡς ἀδελφὸν δεύτερον προσλαμθάνων. 


Usque adeo malis sum inimica. 
225 Quorum enim, si vicerint, gloriosior est victoria, 
Illorum quoque, si labantur, lapsus est miserior . 
Hoc autem postulo, ut minime imputetur vit:e generi, 
Si quis fuerit pessimus : huic enim vita: est inimicus. 
At consideres velim et perpendas mores 
250 Bonorum pariter et malorum ex adverso : 
Nee, quod minus est, in lance deorsum vergat 
(Non enim :equum fuerit), sed przeponderet, quod gravius est. 
Sic disces, quantum sit inter utramque vitam intervallum. 
Nec mihi optimum inter asinos cum equorum pessimo 
955 Contuleris, neque mun lan: vitze 
Priestantissimum virum eum teterrimo meorum : 
Alioqui meliores tui videbuntur, id non negabo. 
Verum si summum cum summo, pravum cum pravo conferas 
Ex adverso, tunc intelliges quantum antecellam. 
210 IIoc quoque perpende, quot sint quovis tempore 
Ex vobis qui cadant, ex nobis autem qui vincant. 
Una enim, ut aiunt, non facit hirundo 
Ver jucundum, nec unus senectutem pilus. 
Quid ais? dasne calculum ? aut te valere sino? 
245 Jud. Do. Qui enim non darem? Tunc arbitrabor 
Prieferendam esse terrenam vitam tuz, 
Cum, mente captus, Deo mortalem quempiam parem fecero. 
Quandiu autem sana mente fuero, id non crediderim. 
Vos vero, jam abite : satius est ut pacem habeatis 
250 Amb: mutuam inter vos et cum magno Deo : 
Tu quidem primas concedens priuue vilze, 
Tu vero ut sororem hanc a te secundam amplectens. 


924 "Evavcioc. Yta Coisl. Edit. ἐναντίως. 

995 "Qr. Coisl. et Vat. ὡς. 

250 Kac' ἀντίον. Vat. in margine ἀνδρῶν χάτα. 
251 Καταῤῥέπειν. Vat. χάτω ῥέπειν. 

952. Ἰσχύειν δέ. lta Coisl. Edit, 15 
254 Ἵππων. Coisl. et Vat. ἵππῳ. 
240 Ὅσον. Edit, ἶσον. 


METRHRIC 


Est palma celebris, dum decus palme ferunt, 
Morum ruina est, dum cadunt, quoque tristior. 
lloc posco, generi ne imputes vitze, malus 

δὲ quis sit; odit hie enim vite genus. 

Sed separatim tum bonorum pon:leres 

Mores, malorum tum malos mores item : 

Nec vergat infra quod minus (iniquuin hoc enim), 
Sed robur habeat id quod est multo amplius. 

Sic porro nosces inter has vitas duas 

Quid distet; asinum pessimo cum equo optimum 
Conferre noli * nec meorum pessimo, 

Mundana eum qui prestet in vita omnibus. 

Sic ille namque vinceret : non id nego. 

Bonum at bono si conferas, pravo et malum, 


241 Ὑμῖν. Ta Coisl. Edit. ἡμῖν. 

245 Kar. Coisl. τερπνόν. 

214 Δίδως τὴν ψῆφον; An victoriam 
culo tuo concedis ? 

249 Aoror δ᾽ ἤν. Prestat vos mutuam, 

352 Προσιαμδάνων. lta Coisl. Edit. 
βάνω. 


nihi cal- 


etc 


A VERSIO. 


B Quantum antecellam protinus conspexeris. 
leputes et illud, παν grege ex nostro cadant 
Pauci, tuorum et infrequens vincat colors. 
At ver, ut aiunt, una hirundo non facit, 

Ut nee senectam crinis unus. Quidnam ais ἢ 
Àn calculum das ? aut valere te sino? 

Jud. Do vero, nain tunc inferam vit:e tua 
Vitam anteponam, mente cum lesa Deo 
Aquabo summo quempiam mortalium. 

At sana donec mens erit, non hoc agam. 
Abite : satius ast erit, si mutuam 

Pacem colatis, et Deo cum maximo. 
Primas quidem tu principi vite dato : 

AL Ut ut sororem rursus hanc. complectere, 


667 


TU» ἀρετὴν ποθέω μὲν, ἀτὰρ τόδε μ᾽ οὐχ ἐδίδαξεν, 
Ἥτις δὴ τελέθει, χαὶ ὁππόθεν 
Καὶ μάλα περ ποθέοντι. Πόθος δ᾽ ἀτέ 


Ic. 
δεν EUO'YE 
esv' ἔμο:γε, 


τος, ἀνίη. 
Εἰ μὲν δὴ χαθαρὸς τελέθει ῥόος, οὐχ ἐπίμιχτος 


ὃ Ὕδασι χειμερίοισι, χαραδραίοισί τ᾽ ἀναύροις, 


Δίζημ᾽ óc μιν ἔτετμεν ἐπὶ χθονός. Ἢ γὰρ ἀνέσχε 


IF 


Βόρδορον £x χραδίης, ἣ δέξατο, σάρχα βαρεῖαν 


Si primas quis non habet, quid vetat 
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Εἰ cot τὸ πρῶτον οὐχ ἔχεκ, τί χωλύει 
f A, 


608 


A Ἅλκων, xat ζοφόεντι θολούμενος ἔχτοθεν ἐχθρῷ 


Ζωῆς ἡμετέρης, xai ἰλυόεντι βερέθρῳ. 

10 Οὐδὲ γὰρ fisv ἑοιχὸς, ἐπεὶ ῥύσις εἰμὴ παγεῖσα, 
Καὶ ῥευστοῦ βιότοιο διεχρέω, ἔμμεν᾽ ἄρευστον. 
Εἰ δ᾽ οὐκ ἀργύρεος πάντη ῥόος, ἀλλ᾽ ἐπίμικτος 
Ἔστι χειροτέροις ἀρετὴ, καὶ μίξις ἄχοσμος, 

Πῶς ἀρετὴ τελέθει, τάδε φράζεο. Καὶ γὰρ ἔγωγε 
15 Τῇ xa τῇ νόον ὠχὺν ἐπὶ στήθεσσιν ἑλίσσω. 
WVoyoh μὲν χιόνος φύσις ἔπλετο, ἀργυρέη τε" 
Ξανθὴ δ' αὖ θερμὴ τε πυρὸς φύσις, οὐδ᾽ ἐπίμιχτα 
λει. Ἐλύθη δὲ βίη πάρος, Tj ἀνεμίχθη. 
Τῇ δ᾽ ἀρετῇ πῶς αἶσχος ἐπήλυθεν cixóv' ἀτίζον, 


Quominus secundum locum teneat? Neque id ignominia aflicit. 


255 Sic nobis secura erit vita, 


A0/5-A05 IX. De virtute *. 


Virtutem quidem desidero, verum hoe non me docuit, 
Quienam illa sit, et unde contingat mihi, 
Quamvis eupidissime expetenti. Cupiditas non expleta supplicium est. 
Si purus quidem est rivus virtutis, nee immistus 
ὃ Aquis hibernis, aut salebrosis torrentibus ex pluvia collectis, 
Quiero quis eam invenerit in terra. Aut enim protraxit 
Ca:num ex corde, aut suscepit, utpote gravem carnem 
'Trahens, et tenebroso externe turbatus hoste 


Vitze nostris, ac lutulento barathro. 


10 Neque enim conveniebat, cum fluxus sim coneretus, 

Ac per fluxam vitam deeurro, me esse fluxionis expertem. 

Si autem non limpidus omnino est rivus, sed permista 

Est deterioribus virtus, et coneretio foeda, 

Quomodo virtus esse queat, considera. Ego enim 

15 Hine et inde celerem mentem intra pr:ecordia volvo. 

Frigida quidem est nivis natura et candida ; 

Flava vero et ealida ignis natura, nee miscentur 

Ic inter se. Ante enim eorum vis solvetur, quam commisceantur 
Virtuti autem quomedo macula superveniens imaginem dedecorat, 


* Alias Bill. 59, p. 435. 


953 E! cot. Forte εἴ τις. 

254 Τοῦτ᾽ ἀτιμία. la Coisl. codex. Edit. τοῦ τ᾽ 
&z: iav. 

IX. AncuwENTUM : € Érudilissimum ac contem- 
plationis plenissimum carmen De humana virtute 
hic condidit Gregorius, in quo omnem mentis elatio- 
nem, studiumque vel sibi, vel aliis placendi ex anima 
elidit, ac conlra humilitatem et modestiam ipsius 
amatoribus conciliat. 1 Hoc est Cyri argumentum in 
istud carmen eximium, quo certe non est aliud ullum 
inter Gregorii carmina prastantius : in eo virtutem 
generatim, ejus naturam et essentiam exponit. (Quam 
infirma, imper[ectaque virtus humana sit, ostendit, 
quam. difficile comparetur ; Dei donum esse docet, 
Dei, inquam, sine cujus ope nihil aliud sunt homi- 
nes, nisi ludibria et viva cadavera sceleribus fetida. 
Conditum autem esse illud carmen videtur, cum ad- 
huc in sede Constantinopolitana Gregorius noster 


sederet, id est circa annum 580. 

Tir. Περὶ ἀρετῆς. Sie Vat. οἱ Reg. 992. Edit. 
εἰς ἑαυτόν, de seipso. 

4 Ῥόος. Sup. lin. &pszr. 

6 Ἔτετμεν. Coisl. el leg. 991 sup. lin. εὗρεν, 
xavéAa6:. Mox ἄνεσχε. Selhol. ἀναδέδωχε xal ἀνέ- 
θλυσε. 

10 Ῥύσις εἰμὶ παγεῖσα. Job x : Nonne sicut 
lac mulsisti me, et sicut caseum me coagulasti ἢ 

11 "Apevezov. Schol. ἄφθαρτον. 

12 Ἀργύρεος. Sup. lin. λαμπρός. 

14 Καὶ γάρ. Schol. xoi γὰρ ἔγωγε πολλὰ σχοπή- 
σὰς οὕπω χατέλαθον. Etenim nondum percepi, quam- 
vis in id mentem con[ecerim. 

16 Ἀργυρέη τε. Reg. ἀργυφέη τε. 

18 Πάρος, dj. Schol. πρῶτον γὰρ λυθήσεται ταῦτ 
ἣ ἀλλήλοις μιγήσεται. 


METRICA VERSIO. 


Si ferre primas nequeat aliquis, quid vetat, 
Quin is secundas teneat? hoc probro caret. 
Sic vita nobis tuta erit periculo. 

IX. DE VIRTUTE. 

(Billio interprete. 

Ipse quidem miro teneor virtutis amore 

Ai nec quinam sit, nec qua ratione parari 
Possit, me docuit, quamvis mihi nil magis esset 
ln votis : eruciat porro frustrata cupido. 
Namque latex illa est purus si prorsus, et und:e 
»umalis, torrensque parit quam turbidus, expers, 
Scire aveo quisnam in terris invenerit illain. 
Aut etenim e medio lutulentum pectore ecenum 
Extulit : aut certe infelix exeepit, onustus 


D Carne gravi, quemque externe sevissimus hostis 


Turbet et inficiat, luteo immergatque barathro. 
Nam cum sim fluxu primum concretus, et aàivum 
Percurram fluidum, non conveniebat ut in me 
Fluxio non caderet. Sin non purissima prorsus 
Est virtus aqua, sed cc&no miscetur olenti, 
Qui virtus queat esse, velim tecum ipse volutes. 
Namque animus partes noster se versat in ambas. 
Frigida nix tantum est et candida : flammaque rursus 
Tota calet, rubet atque, nee unquam in fadus 
[amicum 
Ista coire queunt ; quod si vim feceris, ante 
Miscere inter se quam possis illa, peribunt, 
Quinam ergo sceleris labes foedissima sese 


669 
90 Εἰχόνα τὴν μεγάλοιο Θεοῦ, χαχόχαρτοης ἁμαρτὰς, 
Εἰ ἐτεὸν Θεός εἰμι, λάχος δὲ σὸν εὔχομαι εἶναι. 
Πυνθάνομ᾽ 'AXgetoto χαλὸν ῥόον, ὡς διὰ rt ptc 
Ἔρχεθ᾽ ἁλὸς, μέγα θαῦμα, γλυχὺς ῥόος, οὐδ᾽ ἐπί 


[μυχτος 


Ἢ λώθη τελέθει. Λώθη δέ τε ἠέρος 
95 Καὶ νοῦσος μελέων" ἀρετῆς δέ μετέι 


Πολλάχι ταρσὸν ἄειρα πρὸς αἰθέρα, xai με βαρεῖα 


Τηχεδανή τε μέριμνα χαμαὶ βάλε" πολλάχι δ᾽ αὖτε 
Λύγασάμην θεότητος ἀγνὸν φάος, ἀλλὰ μέσον τι 


"HA0s νέφος, χρύφθῃ δὲ σέλας μέγα, xai μ᾽ ἐδάϊξεν, 
$0 Ὡς φύγεν ἐγγὺς ἐόντα. Τίς ὁ φθόνος ; ἣ ποθέεσθαι 
Aiiy ἐμοὶ mois. θνητοῦ νόμος, ἣ τόδ᾽ ἄμεινον 


SECTIO ἢ. POEMATA. MORALIA., 
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ν, μόχθῳ δὲ φυλάξα., 


Δ Ἔστιν ἐμοὶ, μόχθῳ atv. £e 


Τοῦτο γὰρ ἔμπεδόν ἐστιν, ὃ νοῦς χάμε, Πολλάχι δ᾽ aisé 


Ἐσθλοῦ τ᾽ ἠδὲ χαχοῖο διάχρισιν ἐχθρὺς ἄμερσεν, 


95 Ὡς θὴρ χερδαλέος τις ἐπ᾽ ἴχνεσιν ἴχνια βάλλων, 


“Ὡς χεν θηρητῆρα χαλοῦ πλάξειε δόλοισιν. 
"Mot σὰρξ μὲν ἄνωξ 


“Αλλοθεὸς, φθόνος ἄλλο, χρόνος τὸ μὲν, ἄλλο τι δ᾽ αἰών. 


μοὶ 
t 


λο δ᾽ ἐφετμῇ, 


φίλον; à 
ἜἜρδξω δ᾽, ὃ στυγέω, χαὶ ἀμφιγέγηθα χαχοῖσι. 

40 Kat γελόω μόρον αἰνὸν ἐν! σπλάγχνοισιν ἐμοῖσι, 
Σαρδάνιον, χαχόχαρτον, ἐπεὶ χαὶ τερπνὸς ὄλεθρος. 


- : gus ; Mac E 
Νῦν χθαμαλὺς, νῦν αὖτε μετήορος" 06 pt &zisov 
Σήμερον, ὑθριστὴς δ᾽ ἄρ᾽ ἐς αὔριον" ἄλλος ἐν ἄλλοις 


Ka:potz, πουλυπόδης τις ἐειδόμενος χρόα πέτραις" 


20 Imaginem magni Dei, malis gaudens peccatum, 
Si vere Deus sum, et partem tuam me esse glorior?. - 

Audio Alphzi pulehrum amnem per amarum : i3. 
AEquor fluere, et quod. valde mirum, dulcem servare aquam, nihilque ipsi 
Corruptionis admisceri. Corruptela autem aeris est nubes : 

95 Morbus corporis : virtutis autem peccatum, quod est nox nostra. 
Siepe pedem tuli in :ethera, sed me gravis 


Et exitiosa eura in terram dejecit; 


siepe etiam 


Allulsit mihi divinitatis sanctum lumen, sed media illico 

Interfusa nube, subtraxit se lux magna, et dolore me confecit, 

50 Ut me fugit, cum prope essem. jue invidia? an ut desiderio ardeam, 
Perpetuo poscit hominum lex? an hoec melius 

Est mihi, labore quidem comparare, labore etiam servare? 

A06-407 lloc namque stabile est, in quo mens multum iaboravit. Sepe eti 
Bom et mali delectum hostis ademit, 

55 Veluti fera quzeiam callida, vestigiis vestigia inducens, 


Ut venatorem virtutis dolo decipiat. 


Aliud quid caro blandum mihi pr:ecipit, aliud lex : 
Aliud Deus, aliud livor; tempus przesens aliud, aliud zeternitas : 


Ago quod odi, et propriis oblector 


1galis. 


A0 Rideo gravem mortem, concepfam in visceribus meis, 

Itisu sardonico et flagitioso, siquidem mihi mea grata est pernicies 
Modo humilis, modo sublimis; a contumelia abliorrens 

Hodie, cras contumeliosus : alius in aliis 

"Temporibus, polypus quidam referens colorem petrae. 


95 Ἡμετέρη vit. Schol. 991 φθορὰ ἡ παρ᾽ ἡμῶν 
ἁμαρτία. Nostra nox, nempe corruptio, peccatum 
quod a nobis est. 

29 Ἐδάϊξεγ. Schol. λελύπηχεν οὐ μετρίως. 

50 Τίς ὁ φθόνος. ld est, ut Cyrus exponit, quc- 
nam causa est ut a. bono excidam, nec illud. conse- 
quar 2 

52 Φυνάξαι. Ut labore partum majori studio ser- 
ven. - 

οὐ Ὃ γοῦς κάμε. Schol. μετὰ πολλοῦ πόνου χατ- 


ἐλαῦε, quod mens magno labore percepit. 

94 "Auepcev. ᾿Αφεῇ 

οὐ Πιιϊάξειε. Coisl. πὰ 
τῆς ἀληθείας. 

98 Χρόνος. Schol. ἡ παροῦσα ζωή. 

4l Σαρδάνιον. Sardonium. risum ridere, inquit 
Dillius post Erasmum, idem est ac voluptatem ex 
aliqua exitiosa re capere. 

A4 ᾿Βειδόμενος χρόα πέτραις Polypodes dicun- 
{π| referre petrarum, quibus adhzrent, colorem. 


- 


See. Schol. ἀποπλανήσῃ 


Ὡ 


METRICA VERSIO. 


Virtuti adjunxit, simulacrum nobile turpans 

Numinis ztherei, si vere suin. Deus, atque 

Pars tua, summe Parens, non frustra dictitor esse ἢ 
Arcadicum memorant amnem per salsa fluentem 

JEquora dulcorem incolumem servare, nee ullam 

Ipsi immisceri labem ; res mira profecto ! 

Etheris at labes caligo, corporis acris 

Vis morbi, mea nox virtutis denique labes., 

Sivpe meus sese pes summa ad sidera letus 

Extulit : at subiens tristis me cura repente 

Stravit humi. Lumen rursus pers:epe tuenti 

Numinis zeterni, nubes densissima sese 

Protinus injecit mediam : sese abdidit ingens 

Fulgor, et ardentem fixit mihi corde dolorem 

Ut mihi jam propius posito se priepete cursu 

Eripuit, cepitque fugam. Cur istud? Amari 

An quod à me semper cupiat, cupideque requiri 

(Namque ita moris habent. homines quoque)? vel 

[mihi qued sit 


p Utilius satiusque Deum non absque labore 
Accipere, ul captum servem studiosius? istul 
Nam demum stabile est, quod mens perceperit gre. 
Spe mihi rursus delectum subdolus hostis 
Virtutis vitiique adimens, mea lumina fallit, 

Ut fera, signa pedum que. signis callida turbat ; 
Hac venatorem virtutis ludat ut arte. 
Quod blandum est mollis caro przecipit : 


t Deus 
[atque 
Lex divina aliud, mundus diversa, malusque 
Livor : et id facio quod mens mea damnat et odit, 
Oblectorque. malis, mortemque in pectore fixam 
Rideo sardonio risu ; certissima pestis 
Nam mihi letitiam gignit, Submissius est me 
Nunc nihil : elata gradior nunc mente : superbos 
Nil hodie duco : cras sum tamen ipse superbus. 
Tempore pro vario varios assumere mores 
Non vereor nimium levis, ac sum polypus alter, 
Diversos eapieus diversa ad saxa colores. 
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49 Aáxpua θερμὰ χέων, 1| δ᾽ οὐ συνέρευσεν &yap- A Ἐξαπίνης παλίνορσον ὑπὸ προπόδεσσιν ἔθηχεν. 


[τάς. 
Καὶ τὰ μὲν ἐξεχένωσα, τὰ δ᾽ ἔνδοθεν αὖθις ἀγείρω 
"Ate ἀμπλαχίῃσιν, ἄχους δέ τε φάρμαχα ῥίψα. 
Σάρχεσι παρθένος εἰμὶ, χαὶ εἰ φρεσὶν, οὐ σάφα οἷδα, 
Αἰδὼς ὄμμ᾽ ἐχάλυψε, νόος δ᾽ ἀνένευσεν ἀναιδὴς, 


90 Ὀξυφαὴς ξείνοισι χαχοῖς, ἰδίοις δέ τ᾽ ἀφεγγής. 


“Ὡς τε χατὰ ψαμάθοιο φέρων πόδα λοίγιος ἐχθρὸς, 
00 Κλεπτομένης προπάροιθεν ὑπ᾽ ἴχνεσιν ἄστα- 
ἱτέουσιν’ 
Αὖθις ἀνέρχομ᾽ ἔγωγε. χαὶ ἔμπαλιν ἔρχομ᾽ ὀπίσσω. 
Πλεῖον ἔτ᾽ ἣ τοπάροιθε δυσάμμορος, αἰὲν ὁδεύων, 
Aity ἔχων μέγα τάρθος, ἔθην μόγις, ὦχα δ᾽ ὄλισθον. 


Οὐράνιος μύθοισιν, ἐπιχθόνιος πραπίδεσσιν 

Εἰμὶ, γαληνιόων τε, χαὶ εὔδιος" εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἀήτης 
Καὶ τυτθὸς πνεύσειεν, ἀνίσταμα: οἰδαλέοισι 
Κύμασιν, οὐδ᾽ ἀπέληξε ῥόθος πάρος, ἠὲ γενέσθαι: 
80 Νηνεμίην. ΤΉμος δὲ πεσεῖν χόλον, οὐ μἐέγαθαῦμα. 
Πολλάχι δ᾽ εὐδρομέοντα σὺν ἐλπωρῇσιν ἀρίσταις, 
Ἤδη χαὶ μεσάτης ἀρετῆς ὑπερεχτείνοντα, 


Μαχρός μοι βίος ἐστὶ, xa οὐχ. ἐθέλω βιότοιο 
65 Δύσιν, ἄχος ποθέων, ἄχος δέ vz τῆλ᾽ ἀπ᾿ ἐμεῖο, 
"Hyatt πλειοτέροισι πλέον χαχότητος ἀγείρων. 
Τοὔνεχεν ἡμετέρη γενεῇ τόδε δόγμα πεπήχθω" 
Πρώτη μὲν Τριάδος χαθαρὴ φύτις" αὐτὰρ ἔπειτα, 
᾿Αγγελιχή " τρ'τάτη δ' ἄρ᾽ ἐγὼ βροτὸς, ἀμφιτάλαντος, 


10 Μεσσηγὺ ζωῆς τε xa ἀργαλέου θανάταια 


45 Calid: fluunt ex oculis laerymz, sed non fluit peccatum z 
Et has quidem exhausi, alias autem intus colligo 
Aliis peccatis, ae medicin: remedia projeci. 
Corpore virgo sum; an autem et mente, haud certum habeo. 
Pudor oculos contegit, animus autem sese elfert impudens ; 
50 Acutum cernens in alienis vitiis, in propriis vero c:ecutiens. 
Ceoelestis sermonibus, terrenus animo 
Sum, tranquillusque et pacatus ; sin autem ventus 
Vel levis flaverit, statim tumidis attollor 
Fluctibus, nec zstus ille conquiescit prius, quam redeat 
55 Serenitas. Tunc autem iram eadere non valde mirum. 
Swpe etiam recte currentem cum spe optima, 
Et jam ultra mediam vulgaremque virtutem. pertingentem, 
Subito przcipitem, ad ima dejecit pestifer inimicus ; 
Ac veluti, cum quis incedit per arenam, 
60 Qui furtim ante subduxit se vestigiis instabilibus quam figantur 
Rursus ascendo, et rursus in terram relabor, 
Magis adhuc quam antea miser, semper incedens, 
Semper magno perculsus terrore, vix ascendi, cito corruo. 
Longa mihi jam vita est, nee tamen desidero vitze 
65 Solutionem, medicinam expetens : medicina autem longe est a me 
Utpote qui, quo plures eunt dies, eo plura contraho vitia 
Quamobrem nostro generi hoc dogma fixum esto : 
Prima quidem Trinitatis pura natüra : deinde vero 
AO0S-A4099 Anscelica : tertia autem mortalis, que mea est, ambigua, 


10 Media inter vitam et acerbam mortem 


49 ΑἸδώς. Sic Vat., Coisl. et Rez. 991. Edit. male 
αἰδοῦς. 

50 Ὀξυφαής. Hoc est, quod ait Horatius : 

Cur in amicorum vitiis Lam cernis acutum. 

53 Oi6aA£oict. Schol. ὥσπερ θάλασσα. 

δά Ἀπέληξε Sie Vat. Edit. ἀπέρηξε. Schol. xax 
οὐ πρὶν χατέπαυσα τὴν ὀργὴν, πρὶν và τῆς ὀργῆς 


METHRICA 


Elfundo lacrymas : sed noxa baud eflluit una ; 

Et lacrymis fusis, nova per peccata recentes 

Interne lacrymas eumulo, quzeque ante, medere 

Ut morbis anim:e, sumpsi medicamina, perdo. 

Corpore sum virgo, verum an quoque mente , Iu- 
[git me. 

Ora pudor texit : sed mens ignara pudoris 

Sese effert. Oculos aliena ad crimina claros 

'Tendo : sed ipse meo sum plane in crimine cccus. 

Sermo meus caelum resipiL ; sed terrea mens est. 

Nil me tranquillum magis est : at vel levis aura 

Si flarit, tumidis confestim surgo procellis ; 

Nec fera tempestas, nec fluctus ante quiescunt, 

(mnia quam ventus reddat tranquilla recedens : 

'Tum vero non est iram considere mirum. 

Sepe etiam egregia dum spe subnixus in altum 

Eileror, ac medic virtutis sepla volatu 


ἐπιδείξασθα!:. 
56 Εὐδρομέοντα. Coisl., Vat., Reg. 991. Sup, En. 
τρέχοντα. 
58 Προπόδεσσιν. Schol. πόσιν. 
66 Κακότητος. Mendose edit. χαχότητας 


09 "AuzicaAurzoc. Schol. ἀμφιῤῥεπῆς. 


VERSIO 


p Transilio, dirus resupinum montis ad ima 


Precipitem fundit Satanas : mihique accidit illud, 
Quod solet huie, qui littorea dum incedit arena, 
Haud certa elusis pedibus vestigia firmat. 
Erigor ipse iterum : rursusque in terga reiabor, 
Quam prius infelix magis : incedensque labore 
Perpetuo, trepidumque fovens in corde pavorem, 
Vix gradior : citus at labens figo oscula terrz. 
Jam deeursa mihi longissima tempora vitz, 
Nec tamen hine exire libet : quod pharmaca morbis 
Ipse meis cupiam, proeul at medicina remota est : 
Nain plus vivendo scelerum quoque crescit acervus, 
Dogma ergo humano generi hoe statuatur oportet : 
Prima quidem Triadis pura est natura beate; —— 
Angelica hane sequitur: postrema ego, partem 1D 
[utramque 
Anvcipiti fato vergens, finisque beatus 


655 
Ἰξστηὼς, ἐρίδωρον ἔχων τέλος, ἀλλ᾽ ἐπίμοχθον, 
E! καὶ μιχρὸν ἕῳξα χαχοὺῦ βιότοιο θύρετρα. 

Ὧδε Θεὸς γὰρ ἄνωξεν Eure φρενὸς ἔμμεν ἄεθλον. 
Κεῖνος δ᾽ ἐστὶν ἄριστος, ὃς ἐν πλεόνεσσι xaxotat 
79 Βαιὰ φέρει χαχίης ἰνδάλματα, xaX πρὸς ἄναντες 


SECTIO 1|. POEMATA. MORALIM., 


A Ἔδραμς aápxa βαρεῖαν ἐς οὐρανὸν ἔνθεν ἀείρας, 
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Τοῦτο Θεοῦ γέρας ἐστί. Βροτοῖς δέ τε μέτρ' bmi- 
[κείσθω. 
85 Εἰ δ᾽ ἄγε τοι χαὶ τοῦτον ἐγὼ λόγον ἐν φρεσὶ 


[θήσω, 


Πῶς xev τῆς μεγάλης ἀρετῆς ἐπὶ τέλσον Urat, 

Ἢ μούνη χαθαρῷ χαθσρὺν θύος. Οὐ μὲν ὀΐω 
Ἐνθάδε. Πουλύχους γὰρ ἐπ᾿ ὄμματιν ἐνθάδε χαπνός" 
Στέργω δ᾽, εἴ xcv ἕπειτα λίπω χαχὰ δαχρνόεντα. 


Σπεύδει σὺν μεγάλοιο θεοῦ χερὶ, θερμὸν ἔρωτα 

Τῆς ἀρετῆς φορέων, χαχίης δέ τε νῶτα διώχων. 

"Qc τε ῥόος ποταμοῖο βιώμενος ἄλλο ῥέεθρον 
Τρηχαλέον, θολερόν τε καὶ ἄγριον, εἰ δὲ μιγείη, 

80 Κρύπτων πλειοτέρῳ χαθαρῷ ῥόον ἰλυόεντα " 

"Hó' ἀρετὴ πλεχτοῖο, τὸ δὲ πλέον οὐρανιώνων. 

El δέ τις ἐνθάδ᾽ ἐὼν Θεὸν ἔδραχεν, ἣ πρὸς ἄναχτα 


90 Οὐχ οἷον μεγάλοιο Θεοῦ τότε δῶρον ἐτύχθη, 
Εἰχόνα περ τίοντος, ἐπεὶ xat σεῖο μενοινῆς, 
Οὔτε σέο φρενὸς οἷον, ἐπεὶ καὶ χρείσσονος ἀλχῇς, 


Posita, przeclarum habens flnem, sed :erumnosum, 
Quamvis paululum aperuerim male vit:e fores, 
Sic enim Jussit Deus esse mentis mew certamen. 
llle autem optimus est, qui inter plurimos malos 
75 Levia habet sceleris simulacra, et ad superna 
Properat magni Dei auxilio, fervido amore — 
Virtutis flagrans, malitiamque a tergo persequitur : 
Ac veluti fluvius aliquis vim inferens alteri flumini 
Aspero, turbido et sevo ; vei si misceatur, 
80 Occultat majore copia pur: und:e undam lutulentam : 
Ilvc est virtus hominis; major autem virtus c«lestium. 
Si quis vero, cum hic esset, Deum vidit, vel ad regem 
Evolavit, gravem hine in celum carnem attollens, 
MHoc Dei beneficium est. Mortalibus autem adsit modus. 
85 Age vero et hunc ego sermonem tire menti apponam, 
Quomodo ad summ:e virtutis culmen pervenias, 
Quis sola puro Deo pura est hostia. Non tamen arbitror 
In hae vita. Multiplex enim hic mentes nostras occupat. fumus : 
Contentus sum, si (hoc assequor) postquam liquero flebilia hujus vit:e mala. 
90 Non Dei autem duntaxat donum est virtus, 
Imaginem suam licet magnifaciat, sed el tue curi ; 
Neque Luz voluntatis soluminodo, verum et magn: Dei potentis : 


"A Epí&opor. Int. Coisl. ὁλθιόδωρον, opulentun. 

12 "Eo&a. Sup. lin. ἀνέῳξα. De peccato originali 
Billius intelligit; Combefisius vero de peccatis quie 
quisque propria voluntate admittit, ct quz felicitati 
sterne comparandze impedimento sunt. Pro aoo 
Combelfisius mallet «2209, quod sensum hune effice- 
ret : Labore ac studio comparandus finis, quantum- 
vis vite probe fores aperuerim. 


τὸ Βαιὰ φέρει κακίης ἰνδάλματα, καὶ πρὸς 
[ἄναντες 
Σπεύδει civ. μεγάλοιο Θεοῦ χερὶ, θερμὸν ἔρωτα 


Τῆς ἀρετῆς φορέων, καλχίης δέ τε vota διώχων. 


Primus versus claudicabat, et gemini qui sequun- 
tur, antea in editis deerant, Billius postea restituit, 
Hos versus exhibent codices Regii, Vat., Coisl. Ibid. 
ἄναντες. Reg. 8 Vat. sup. lin. ἀνωφερές, Coisl. 
ὑψηλόν. Bill. ἄναχτα. . 

71 Κακίης δέ τε voca διώχων. Quandoquidem 
fieri non. polest, ut quis virtutem ab omni vitio 


puram adipiscatur, optimus ille censendus est qui 
omni studio enititur, ut vitium propulset et adver- 
setur : atque assequitur ut virtutis exuberantia vi- 
tium obseuretur et obruatur : si minus eflicere pos- 
sit, ul omni vitio aditus intercludatur, quod ele- 
gantissima similitudine ostendit Gregorius, 

81 Ἥδ᾽ ἀρετὴ πιλεχτοῖο. Schol. αὕτη δέ ἐστιν 
ἀρετὴ ἀνθρωπίνη, τοῦ συνθέτου ἀνθρώπου, hec est 
virtus humana, hominis conflati ex curpore et anima. 

84 Μέτρ᾽ ἐπιχείσθω. Schol. χαὶ τῆς ἀρετῆς, xai 
τῆς γνώσεως, υἱγε15 et scientia. 

85 Ei δ᾽ ἄγε. Mic in Vat. Regiisque pluribus 
aliud carmen. incipit. cum eodem titulo περὶ ἀρε- 
τῆς. lbid. θήσω. Schol. προσθήσω. 

86 T£Acor ἵκηαι. Nat. τέρμ᾽ ἀφίχηαι. 

89 Στέργω €. Contentus sum, bene mecum agi 
credam, si hoc assequar, postquam hujus vita mala 
liquero. lbid. xaxà. Schol. βίου τούτου. 

92 Κρείσσογος ἀϊκῆς. Schol. τοῦ Θεοῦ δυνά- 
μεως. 


METRICA VERSIO. 


Ille quidem, sed durus erit, si forte lenestras n 
Vel paulum impurz stultus reseravero vitz. 
Hec etenim esse mec vult mentis przlia Christus. 
Optimus hic autem est, qui plures inter iniquos 
Pauca gerit sceleris simulacra, Deique potenti 
Auxilio nixus convexa ad sidera tendit, 
Virtutisque ardet studio, vitiumque profanum 
Pellit et insequitur, violenti ut fluminis unda 
Undam aliam impuram extrudens, abigensque re- 
[trorsum : 
Aut etiam abscondens, si sese admisceat illa, 
himpiditate sua fluxum majore lutosum. 
Compositi hzee virtus : quod suora est, ccelicolarum. 


Quod si vivus adhuc Dominum quis vidit olympi, 
Aut ad eum, in colum sublata carne, cucurrit, 
Contigit hoc superi przclaro munere Regis. 
AL modus interea mortalibus inditus esto. 

Hunc tibi quinetiam sermonem jin mente lo- 

[cabo : 

Quonam nempe modo virtutis tangere culmen 
lpse queas, puro quz sola est victima pura 
Non reor hice equidem : nam multo lumina fumo 
Caligant : actum egregie mecumque putabo, 
5i mala vel saltem post tristia fata relinquam, 
Non tantum zetherei, charissima sit licet illi 
Effigies, virtus contingit munere Patris : 


675 
Ὡς οὐδ᾽ ὄψις ἔμοιγε μόνη θηήσατο λευστὰ, 
Καὶ μάλα δερχομένη 
95 Αὐτὸς δ᾽ ὄμματ᾽ 


περ, ἑχὰς μεγάλου Φαέθοντος " 
ἔλαμψε, xal ὄμμασιν αὐτὸς 
[ἐφάνθη. 


χρείσσονα μοῖραι, 


c^ 


Δοιαὶ μὲν μεγάλοιο Θεοῦ πρὸς 
Πρώτη θ᾽ ὑστατίη τε, tr δέ τε χαὶ παρ᾽ ἐμοῖο. 
Κεῖνος δεχτὸν ἔθηχε χαλοῦ, χαὶ χάρτος ὁπάζει, 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν μεσάτῳ σταδιηδρόμος οὐ μάλ᾽ ἐλαφρὸς 
100 Ἔρχομαι, οὐχ ἀγέραστος, ἐν ἅἄλμασι χῶλα 
[τιταΐνων 

Χριστὸν ἔχων πνοιὴν, Χριστὸν σθένος, ὄλθον ἀγητὸν, 
Ὅς με χαὶ ὠπήεντα χαὶ εὐδρομέοντα τίθησι. 

Κείνου δ᾽ ἐχτὸς, ἅπαντες ἐτώσια παίγνια θνητοὶ, 


Καὶ νέχυες ζώοντες, ὀδωδότες ἀμπλαχίῃσιν. 


S, GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOUICA. 
A 105 Οὐδὲ 


676 
γὰρ ἠέρος ἐχτὸς ἴδες πωτώμενον ὄρνιν, 
Οὐδὲ μὲν ὕδατος ἐχτὸς ἁλίδρομος ἔπτατο δελφίς. 

"Oc Χριστοῖο δίχα βροτὸς ἴχνος ἀείρει. 

Τῷ μὴ μοι λίην μεγαλίζεο, μηδ᾽ ἐπὶ σεῖο 

Κάρτος ἔχειν πραπίδεσσι, χαὶ εἰ μάλα πάνσοφος 


οὐδὲ 


110 Μηδέ τιν᾽ εἰσορέων χθαμαλώτερον 
[ἀερθῇς, 
Ὡς πάντων χρατέων, χαὶ τέρματος ἄσσον ἐλαύνων. 
Τέρματος ἐντὸς ἔμεινεν, ὃς οὐχ ἴδε τέρμα πορείης. 
Λίην μὴ τρομέειν, λίην δέ τε μὴ βλεμεαίνειν. 
Εἰς γῆν ὕψος ἔθηχεν, ἐς οὐρανὸν ἐλπὶς ἄξιρε, 
) 


Μάρπτε τὸ μὲν χείρεσσι, τὸ δ᾽ ἔλπεο, τῷ 


Quemadmodum nec solus oculus meus aspectabilia cernit, 
Quamvis perspicacissimus, sine solis lumine : 

95 Ipse enim sol oculos illustrat et oculis illucet. 

Dux quidem magni Dei ad bonos actus sunt partes, 


Prima et ultima : una vero mea est. 


llle me capacem eflicit boni et vires suppeditat. 

Ego vero in medio, velut in stadio cursor, non admodum levis 

100 Gradior, non sine premii spe, inter currendum membra protendens, 
Christum habens pro alilatu, Christum pro robore, pro opibus amplissiniis, 
Qui mihi et perspicaces oculos et prosperos cursus przestat. 

A10-Al1 Sineipso, omnes vana ludibria sunt mortales, 


Et mortui viventes, fetidi peccatis. 


105 Neque enim sine aere vidisti volantem avem, 

Neque sine aqua maris eursor natavit delphinus. 

Sic nec sine Christo mortalis pedem movet 

Quamobrem, ne nimium glorieris, nec tuz 

Viribus mentis confidas, etsi magnopere sapiens fueris. 

110 Neque aliquem videns abjectiorem, in altum attollaris, 
Quasi omnibus superior, et ad metam propius accedas. 
Intra metam subsistit, qui non prospexit metam curriculi. 
Neque nimium timeas, nec nimium conlidas, 

In terram superbia dejicit, in ccelum spes tollit, 


115 Et Deus fastus odit insolentes, 


Apprehende hoc manibus, istud spera, huic cede, 


94 'Exác. Schol. δίχα φωτὸς ἡλιαχοῦ. 
96 Πρὸς χρείσσονει. Schol. πρὸς τὴν ἐργασίαν. 
101 ᾿Αγητόν. lta Vat. Edit. ἀγητύν. 
109 Κάρτος. Vat. ad marg. θράσος. 
112 Ἴδε. lta Bill. et postulat metrum. Edit. οἷδε, 
Coisl. εἶδε, 
3 Λέην μὴ cpouéerm. Schol. Προσήχει τοίνυν 
μῆτε λίαν φούεῖσθαι, μήτε λίαν θαῤῥεῖν. Edit. μὲν 
μέειν. 
14. Ἐλπίς, etc. Sic Coisl. Edit. ὕψος. Schol ἣ 


γὰρ ἔπαρσις elc γῆν χατήγαγεν, ἣ ἐλπὶς δὲ ἀνήγαγεν 
εἰς τὸν οὐρανόν. Coisl. schol. : Ἐπηρμένον φρόνημα 
χατήνεγχεν εἰς γῆν, ἐλπὶς δὲ ἀνύψωσεν εἰς οὐρανόν. 
Combefisius intelligit h:ec de Christo : Qui ascendit, 
ipse est qui descendit, ut exaltationis viam humilita- 
tem. ostenderet. 

116 Μάρπτε. Schol., τὸ μὲν λάμθανε τῶν xaXov. 
Tbid. τῷ δ᾽ ὑπόειχε. Schol. τόδε ὑπὲρ τὴν σὴν χκατά- 
λῆψιν νόμιζε, hoc captum tuum superare existima, te 
imparem crede. 


* 


METRICA VERSIO. . 


Nam tua cura etiam studiumque accedat oportet. 
Nec rursum illà tua tantummodo mente paratur : 
Majus enim robur, majorem poscit opemque. 
Quippe nee ipse, licet visu prz:ecellat, ocellus, 
Sole tamen dempto, corpus spectabile cernit. 
llle etenim et nostros oculos illustrat ; et idem 
Post oculis sese infudit, prbetque tuendum. 
Atque Dei, ut virtus homini contingere possit, 
Sunt geminz partes, prima et postrema : necesse at 
A nobis unam est mediamuue accedere binis. 
Virtutis namque ille mihi dedit esse capacem : 
Et validas idem vires nervosque ministrat, 
Asl ego, uL in stadio, non sane przpele gressu, 
Incedo, moveoque haud vano membra labore, 
Pum Christus mihi prasstat opem, nihi pr:estat opes- 
[ que. 
Qui facit ut cernam, cursu ferar atque secundo 
Quo sine mortales vanissima ludicra cuncti, 


B Quo cuncti sine viva cadavera, putrida noxis. 
Nam neque submoto volitantes :ethere cernas 
Pennigeras volucres : nec demptis fluctibus unquam 
Delphini :equorea poterant regione natare. 

Sie quoque prssi:o Christi sine tollere gressum 
Haud unquam mortale genus queat. Ergo caven- 
[dum 
Ne tibi plus :equo tribuas, et mente superba 
Viribus ipse tuis lidas, quantumlibet in te 
Fulgeat insignis sapientia : neve viruni quem 
Inferiore gradu cernens, attollere cristas 
]ucipias, tanquam sublimior omnibus, atque 
Vicinus mete : metam nam constitit intra, 
Virtutis quicunque viam non prorsus obivit. 
Ne timeas nimium, nimium nec lumina tollas. 
Detrahit in terram fastus : spes tollit ad astra. 
Atque Dei in mentes semper lurit irà superbas, 
Hoc manibus jam carpe tuis : spera istud : at illi 


[rri 
Ko! τὸ σαυφροσύνης, μέτρ᾽ ἴδμεναι ἧς βιοτῆτος, 
Ἶσόν τι χαχόν ἐστιν ἀπ᾽ ἐλπίδος ἐσθλὰ τίθε 
Καὶ μέγα θάρσος ἔχειν, ὡς εὐπετὲς Ey uev! ἄριστον. 
190 'Augosépog xiv ὁδοῖο χαχὴν στάσιν ἐν € 
[θείης. 
Als σοι τὸ βέλεμνον ἐπίσχοπον ἐν χερὶ χείσθω * 
Μηδὲν ὑπερπέμπειν Χριστοῦ μεγάλοιο ἐφετμῆς, 
Μηδὲ μὲν ἐντὸς ἄγειν " ἀθλὴς σχοπὸς ἀμφοτέρωθεν. 


A 


en 


peat 


Πολλάκ: xaY τὸ περισσὸν ἀχρήϊον, εὖτε véoto 
495 Κύδεος ἱμείροντες, ὑπέρτονα τοξεύοιμεν. 
Ἣν μεγαλοφρονέῃς, μνήσω σ᾽ ὅθεν ἐς βίον ἦλθες, 
Τίς μὲν Eng τοπάροι ) 
Τίς δ᾽ ἄρ᾽ ἔσῃ μ 


ε 


Μηδὲν ἀχιδνοτάτοιο φέρων πλέον ἐν νεχύεσσιν, 


SECTIO IIl. POEMATA MORALIA. 
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150 "Hv χθαμαλοφρονέηῃς, πλάσ τοῖο *í- 
τυξαι, 


4A Χρισ 
| 


Καὶ πνοὴ, μοίρη τε σεθάσμιος, ἔνθεν ἐπήχθης, 


Οὐράνιος, χθόνιος, τυχτὸ 
Τοῖς Χριστοῦ παθέεσ 
Τοὔνεχα μὴ σάρχεσσι χαρίζεο, μὴ τὰ περισσὰ 


Θεὸς, ἔργον ἄληστον, 


εἐἐσ 


σιν ἐς ἄφθιτον εὖχος ὁδεύων. 


1355 Τοῦδε βίου φιλέειν, νηὸν δέ 
Nob; γὰρ μεγάλοιο Θεοῦ βροτὸς, ὄνπερ 


e ιλδν, “τ fa^ 
&£ λῴονα τευχειν. 


Κινύμενος γαίηθεν, ἐς οὐρανὸν αἰὲν ὁδεύων. 


Τόν περ 


p ἐγὼ χέλομαί σε θυώδεα πᾶσι φυλάσσειν 


Ἔργμασιν ἠδὲ λόγοιτιν, ἀεὶ Θεὸν ἐντὸς E 
110 Δίὲν ἄριστον ἐόντα, ἐτήτυμον, οὗ ὃδο» 
Μὴ ναῦν μιλτοπάρῃον, ἐῦχροον, ἣ παρασή μοις 

Κάλλεσιν ἀστράπτουσαν ἄγειν ἐπὶ νῶτα θαλάσσης" 


Et hoc temperantis animi est, vitze 5000 modum cognoscere. 
Par quoddam malum est, spem virtutis abjicere 
Et nimiam fiduciam habere, tanquam facile sit esse optimum. 
120 Utrovis enim modo allectus fueris, perniciose in via subsistes 
Semper tibi sagitta ad scopum directa prz manibus sil : 
Neque mittatur ultra magni Christi praeceptum, 
Nec citra; a scopo aberrabis utroque modo. 
Siepius etiam immoderatum studium inutile, cum novae 
125 Glorie cupidi, nimis intento arcu jaculamur. 
Si superbieris, in memoriam revocabo, unde in vitam veneris, 
Quis esses antea, quis cum in maternis visceribus abscondereris 
Quid postea futurus sis, pulvis et vermium cibus, 
Nihil amplius ferens iuter mortuos, quam quod infirmissimus quisque. 
150 Si nimis abjecto animo fueris, cogita te Christi figmentum esse, 
Et spiramen, et augustam partem, unde compactus es, 
Coe'estem et terrestrem, Deum factitium, opus immortale, 
Per Christi passiones ad immortalem gloriam tendere. 
Quamobrem ne carni indulgeas, nec superflua 
155 Hujus vite diligas, sed templum pr:estantius zedilices. 
Templum enim magni Dei est homo, quoi exstruitL, 
Cum ellerens se a terra, in ccelum semper tendit. 
412-413 Ποὺ igitur templum, ego velim, tu semper fl»grans omnibus serva bonis 
Actionibus et sermonibus, semper Deum intus possidens : 
140 Semper quam optimus esse studeas re ipsa, non specie tantum ; 
Ne navem minio fucatam, pulchris coloribus tinetam, aut adulterina 
Pulchritudine fulgentem committas pelago hujus vite; 


MT Xacgpocirnc. Schol. σωφροσύνης. 

122 “Υπερπέμπειν. Schol. ὑπεραχοντίζειν. 

127 Τίς ἐν». Coisl. et Vat. τί δ᾽ ἐν. 

151 ᾿Επήχθης. Schol. ἐπλάσθης. ld est, partem 
hujus a quo compactus es. ld. habet σεθάσμιος, pro 
σεδάσμιον, quod habent edit. (CaitLav.) 

132 "A.Iqccorv. Schol. ἀθάνατον. 


* 


153 Παθέεσσιν. Schol. διὰ τῶν Χριστοῦ 
μάτων. 

155 Λῴογα. Schol. χρείσσονα. 

158 Θυώδεα. Sup. lin. εὐώδη διὰ παντός, 

141 Μιμτοπάρῃον. Coisl. μιλτοπάρειον. 

142 Θαιάσσης. Schol. τοῦ βίου τούτου 


παθὴ- 


METRICA VERSIO. 


Cede humilis, prudentis enim est agnoscere vitae 
Human:z modulum. Non est in dispare culpa, 
Qui bona desperat, nimium vel qui sibi, credens 
Proclive esse bonum, fidit, victus utrinque ; 
Namque ita cessabit pr:eclarum insistere callem. 
Missilibus telis semper pete providus album, 

Non ultra Christi tendat precepta. sagitta : 

Non etiam citra; sic namque utrinque feretur 
lirita, siepe etenim immodicus conatus ab omni 
D«ficitur fructu, vanze dum laudis amore 

Tela, modum preter, curvato mittimus arcu. 
Quod si forte tuam damnosa superbia mentem 
Sollieitet, tum tu quisnam tibi cesserit ortus 
Esto meinor, quidnam fueris prius ipse, parentis 
Quidnam cum gravida tegereris rursus in alvo, 
Denique quidnam sis post ultima fata futurus, 
Nempe cinis, tinezque cibus, nil lumine cassos 
Amplius inter habens, quam quivis paupere censu. 


n 


Sin nimis es dejecto animo, reminiscere quod te 
In lucem extulerit Christus, quod ccelite flatu 
Sis ortus, quod sis simul et ccelestis origo 
Terrenusque simul, factus Deus, ac memorandum 
Prorsus opus, Christi quod per tormenta crucem 

[que 

Ad decus :eternum properes, sedesque piorum. 
Ergo nega obsequium carni, nec dilige quidquid 
Vita supervacui pr:esens habet, atque Tonanti 
Sedulus in medio delubrum pectore conde. 
Namque saiutifero templum tum denique Christo 
Condimus, ztliereum cum mens cita fertur ad axem, 
Istud odoratis igitur factisque Luere 
Sedulus ae dictis : eL in ipso semper olympi 
Numen habe, curans ut non videare, sed ut sis 
Optimus : idque cavens, minio ne tincta carina 
Alque ποῖ splendore nitens falsoque decore 
Ducatur rapidi gravia ad discrimina ponti ; 


679 
"AXX ἐσθλὴν γόμφοισιν, ξὔπλοον, εὖ ἀραρυῖαν 
Χείρεσι ναυπηγοῖο, δι᾽ οἴδματος ὦχα φέρουσαν. 

445 Πᾶς μὲν ἴοι προπάροιθε, Θεοῦ δέ τε πάντες 
[ἔχοισθε, 


Ὃς σοφὸς, ὃς σθεναρὺς, ὃς πλούσιος, ὅς τ᾽ 


ἐπιδευὴς, 
Ἕρματος ἀψεύστοιο. Πρυμνήσια χεῖθεν ἀνήφθω 
Πᾶσιν, ἐμοὶ ὃὲ μάλιστα, ὃς ἕζομα!: ὑψιθόωχος, 

LES. D BTE Y 


Aaby ἄγων θυέεσσι πρὸς οὐρανὸν, ᾧ τόσον ἄχθος 


150 Χριστὸν ἀτιμάζοντι μελαινομέναις πραπίδεσ- 
σιν, 


Sed bonam clavis, navigationi aptam, 
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A 'Oscáztoy xAéog ἐσθλὸν ἐπὴν θεότητι πελάζω. 


E] 
Καὶ γὰρ δὴ μέτροισι Θεοῦ χαὶ μέτρα píoto 
"Kozsvut, ὡς δὲ μέτροισι βίου χαὶ μέτρα Θεοῖο. 
Ὧδ᾽ ἄν μοι φρονέων, βίον ἔμπεδον ἐνθάδ᾽ ἐλαύνοις 
155 Ἐνθάδε xai μετέπειτα Θεοῦ σὺν ἀρείονν 


[πομπῇ» 
Λυθέντος σχιόεντος ἐν ἤματι τοῦδε βίοιο. 


Y. Περὶ ἀρετῆς. 
Πολλῶν ἀχούω, χαὶ λέγοιμ: μὴ μάτην, 


optime compactam 


Manibus navium fabricatoris, fluctus rapide secantem. -- 
145 Quilibet tendat ad perfectissima. Verum Deo omnes adh:ereatis, 

Et sapiens, et fortis, et dives, et pauper, 

Velut anchorz firmissim:e. Rudentes suos illic alligent 

Omnes, ego vero potissimum, qui sedeo sublimi throno ; . 

Qui plebem duco sacrificiis ad coelum, eui tantum est oneris 

150 Si Christum contemnam impuro animo, 

Quantum glorix et splendoris, si ad Deum accedam per virtutem. 

Ut enim mensuram Dei mensura vitz? nostrze 

Sequitur, sic etiam mensuram vite» mensura Dei. 

Si 118. senseris, vitam securam hie duces, 

155 Hic ct postea cum meliore Dei pompa, 

Soluüs. 2d lucem extreme diei, vite hujus tenebris. 


X. De virtute *. 


Multa audio, et velim non frustra, sie enim dicere non vereor, 


* Alias Bill. 155, p. 204. 


145 "ApgapvTay. Coisl. et Reg. 991 sup. lin. ἧρμο- 
σμένην. 

144 dépovcav. Vat. οἱ Coisl. θέουσαν, per {πο τι 
currentem. 

145 Προπάροιθε. Schol. πρὸς τὰ βελτίονα. 

151 Πειιάζω. Schol. δι᾽ ἀρετῆς. 

153 Μέτροισι Θεοῦ. ld est, juxta Billium : Pro 
raiione accepte divinitus gratie, id quisque curare 
aebet, ut parem. quoque ipsi beneficio accepto vitam 
a[[eral : rursus, ut. Cyrus exponit, juxta vite men- 
ruras, a. Deo quoque congruenter laborum. premia 
rependentur. 

454 "QD ἄν pot, etc. Schol. Reg. 991 οὕτω οὖν 
φρονέων βίον ἀσφαλῇ ἀπρόσχοπον ἐνταῦθα ἐλαύνοις, 
χαὶ ζῶν χαὶ μεθιστάμενος, ἀγγέλων ἁγίων παραπεμ- 
πόντων xal ὁδηγούντων σε. Si hoc animo [ueris, vi- 
tam securam. ino[[fenso decurres pede, el vivens, et 
moriens, tibique sancti angeli comites et itineris du- 
ces erunt. Int. Coisl. ὅτε τὸ σχιερὸν xat ζοφῶδες τοῦ 
παρόντος βίου τῷ τῆς ἡμέρας ἐχείνης φωτὶ διαλυ- 
θήσεται. Cum tenebras hujus vite, extreme. diei 
splendor dissolvet. — Verbo ἐλαύνοις vim futuri tri- 
buunt Benedictini, cum potius habeat necessario 
vim optativam ; utinam ila sentiens vitam. securam 
hic ducas, etc. (CAttrAU.) 

'Trr. Περὶ ἀρετῆς. Mic. est titulus 1n codice quo 


METRICA 


Sed bona, sed clavis firme compacta periti. - 
Artificis manibus, leviterque per z:quora eurrens. 
Maud velo quin alios quivis pra:currere tentet : 
Dummodo sit nullus qui non e Numine summo 
Pendeat, et sapiens, et fortis, dives, inopsque. 
Alliget ad firmum hoc columen fidumque rudentes 
Quisque suos : ego przeeipue, qui sede superba 
Gonsideo, plebemque ad celsa palatia celi 
Per pia sacra veho : cuique instat poena dolorque 
Non minor, insana superum si mente parentem 
Sprevero, quam decus egregium, nomenque perenne, 
Si turpi sine labe Deo quandoque propinquem. 


n 


Y 


usus est Billius, quem titulum, posthabitis aliis, vt 66. 
nuinum retinuit. Aliis enim in codicibus, Coisl., etc. 
inscribitur περὶ ταπεινοφροσύνης, σωφροσύνης, xal 
ἐγχρατείας, de humilitate, castitate. et temperantia. 

X. AncuuENTUM. Juvenem quemdam hoc carmine 
instituit Gregorius, ostendens quenam sit optima tam 
vite, quam. studiorum ratio; precipue demonstrat, 
quantum Christiana doctrina praestet ethnice, quan- 
toque illustriora sint in omui genere virtutum exem- 
pla nostrorum, quam philosophorum. Juvenem ad 
virtulis studium. excitat, nihil omnino esse in terris 
declarans, quod cum Dei cultu conferri queat. Deinde 
oralionem altius repetens, de rerum creatione disserit. 
Utriusque vite, laudabilis et prave, finem ob oculos 
ponit. Tum auctoritate sibi prius et benevolentia con- 
ciliata, illud docet, eos qui sapientie doctrineque 
laude apud ethnicos [loruerunt, tametsi alioqui a vera 
pietate longissime ab[uerint, ac ceteris etiam in re- 
bus acerrima animarum contentione inter se decer- 
larint, hac tamen una in re omnes consensisse, nempe 
nihil virtute melius ac prestantius. ᾿ ad sin- 
gula virtutis genera descendens, qui apud eos in quo- 
libet genere excelluerint, narrat, sed ita. tamen, ut 
illud simul ostendat, colorem potius quemdam ac li- 
neamenta duntaxat virtutis apud eos inveniri; soli- 
dam enim aique omnibus numeris per[ectam | virtu- 


VERSIO, 


Nam vite mensura comes velut esse superni 
Certa solet: summi quoque sic mensura monarchz 
Mensuram nostr? comitatur congrua vite. 

Moc animo fuerit qui pr:zditus, exiget :evum 

Hic tutum et placidum, meliorique agmine septus 
Postea, diseussa fragilis caligine vilze, 

JEternum superas tendet victurus ad arces. 


X. DE VIRTUTE. 


( Dillio interprete. ) 
Plerique narrant, ac velim haud inaniter ; 
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᾿Αλλ᾽ ἔργον ἐστὶ τοῦ λόγου τὸ δεξιόν. A 15 Ὃ δ᾽ οὖν ἀχούω, τοῦτο ἔρχομαι φράσων, 
E!z' οὖν τινές σε τῶν φίλων Θεοῦ νέον, "Ὅτι μέγα bz ὕψος ἡ ψυχὴ βλέπει, 

Οἷς πάντα τηρεῖν ἐμμελὲς τὰ τῶν νέων, Καὶ τὴν ὀμίχλην, ἣ τὸν ἐνταυθοῖ βίον 

5 Διδόντα χρηστὰ τοῦ βίου γνωρίσματα Ἡμῶν χαλύπτει πάντα χεΐμενον χαμαὶ, 

(Καὶ γὰρ λέοντ᾽ ὄνυξ: δηλοῦσθαι λόγος), Ταύτην διασχὼν χαὶ ὑπερχύψας βραχὺν, 
"Ἔδωχαν ἀλλήλοις τὸ θαῦμ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς, 90 'IAóv 0' ὑπερθὰς χαὶ πέδας τοῦ συνθέτου, 
Ei0' ἡ χἁλῶς τὰ πάντα μηχανωμένη Ῥίψας τυράννους τῆς θεϊχῃς εἰχόνος, 
Πρόνοια χαὶ σοὶ βουλομένη τὰ δεξιὰ, Δοῦναι σεαυτὸν τῷ Θεῷ σπουδὴν ἔχοις, 

40 Ὁδὸν δίδωσι τὸν λόγον τοῖς πράγμασιν, ἽἭνπερ μόνην παίδευσιν οἴεσθαί cc χρὴ. 

Ὡς ἂν προληφθεὶς τῷ νομίζεσθαι: χαλὸς, Πρῶτον δὲ χαὶ μέγιστον ἀνϑρώποις χαλόν. 
Οἷόν τιν᾽ ἀῤῥαθῶνα τὴν φήμην ἔχῃς 25 Τί γὰρ τοσοῦτο τῶν χάτω πλανωμένων, 
Τῆς εὐσεθείὰάς, ἐχ Θεοῦ χαλούμενος. ἤλλλων τε ἄλλους ὀφρυώντων παιγνίων, 
Εἰχαζέτω μὲν τόῦτο ὅστις βούλεται, Καιροῦ τύχης τε, ὡς φασι, δωρημένων ; 


Sed fama egregia cum re ipsa conjuncta esse debet : 
Sive igitur te nonnulli ex amicis Dei, 
Quibus curze est omnia in juvenilibus observare, te juvenem 
5 Preclara vite indicia dantem videntes 
(Nam ex unguibus leonem agnosci ferunt), 
Miram hane rem pr:ze gaudio sibi invicem tradiderunt, 
Sive, quie pr:eclare omnia gubernat, 
Providentia, qu:eque tibi prospera. consulit, 
10 Viam hae fama sternit ad aetiones 
415 415 Ut boni viri opinione pracccupatus 
Famam habeas veluti pignus quoddam 
Pietatis eclestis, vocatus a Deo ad salutem. 
Conjiciat hiec unusquisque, ut volet : 
15 Quod autem audio, id protinus eloquar : 
Nempe quod magnain ad celsitudinem (codi) anima tua respiciat, 
Et caliginem, quie vitam hie nostram 
Totam obtegit humi jacentem, 
Mane penetrans, ac paulo te erigens, 
20 Lutumque transgrediens et corporis compedes, 
Divine imaginis tyrannos projiciens, 
Donare teipsum Deo studeas: 
Qui quidem sola doctrine institutio tibi existimanda, 
Primumque et maximum hominis bonum. 
25 Eequod enim tantum eorum, qui in hae vita fiiitant, 
Aliorumque alios inflantium ludibriorum, 
Qua: temporis atque, ut loquuntur, fortun:e dona sunt ? 


tem non nisi apud eos esse posse, qui vere religionis 11 Ka.dcc. lta Coisl. Edit. καλῶς. 

cultum. profitentur. Ad. extremum. a nimis. curiosa 15 "Ex Θεοῦ χαϊούμενος. lta Coisl. pietatis ad 
divinarum reri. indagatione nos revocat, aitque — quam a. Deo. vocaris. Deest in edit. £x Θεοῦ χαλού- 
Deum sui cognitionem iis polius tribuere, qui piis μενος. 


studiis ac divinorum mandatoram observationi totos 14 “Ὅστις. Coisl, ᾧ τις. 
se addicunt, quam iis qui in subtilissimorum myste- 16 “Ὅτι. Coisl. addit cot. Mox. ἣ ψυχὴ βλέπει. — 
riorum ac rerum ingenii nostri captum. excedentium.— Benedictini servaverant, ut in edit., τὴν Ψυχὴν βλέ- 
inquisitione de[ixi haerent. zzi, rejecta in motas altera versione, quie sola 
"AA, ἔργον. Verum actio esse debet [ame con-.— potest esse legitima, cum in priori desit. prorsus 
similis. metrum. Hine versionem quoque eorreximus, quie 
3 Eic οὖν. lta Coisl. Edit. (ouv. sic in Benedictinis se habebat : Magnum tibi est, 
4 "Euge éc. Coisl. ἐπιμελές. quod anima tua sursum respiciat. CAILLAU. 
5 Διδόγτα. Coisl. διδόντες. 21 Eixóroc. Ma Vat. et Coisl. Male edit, εἰχόνες. 
6 Aéorcz'. Coisl. λέοντας. 25 Σὲ χρή. VDeerat in edit. sz, quod suppeditavit 
Ἴ "Ἔδωχαν. Coisl. διέδωχαν. Mox, θέαμ᾽ pro — Coisl. 


θαῦμ᾽. 
METRICA ὙΒΉΘΙΟ. 


Sed sermo demum hic laudem habet, cui res comes. p Seviptura at ipse sacra quod docet, eloquar. 


Quidamque, juvenum sedulo omnia qui soleut Res magna certe, mente si spectes polum, — 
Inspicere, juvenem te Deo charum putant, Istudque penetres, vita quo nostra h:ec humi 
Ut pulchra qui des indolis signa optim:e. Prostrata tegitur, nubilum, et caliginem 
Ab ungue namque noscitur, ut aiunt, leo. Oculosque tendens altius paulo, gravem 


Sparsere Eeti mutuo hoe. miraculum. 


Limumque superans, compedes et corporis, 
Pronca deinde, rite moderans omnia, 


Imaginisque Numinis summi procul 


Tuisque summis commodis bene consulens, Fugans tyrannos, te Deo studeas dare. 
Per famam ad ipsas res tibi sternit viam : Doctrina habenda est hiec enim sane unica, 
Famam anteceptus ut per eximiam, velut Primumque nostri maximum et generis bonum. 
Pietatis habeas pignus hanc, dum ceelitum Quis tantus etenim fructus in rebus vitgis, 
Sic te ad. salutem maximus rector vocat. Aliisque varie ludicris inflantibus, 
onjretet ast hoc scilicet quisquis volet : Donis, ut aiunt. temporis ccce et dez, 
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Κἂν εἰς ἕν ἔλθῃ πάντα χαὶ πάντων xax, 


A Κἂν τὴν Ὁμήρου μοῦδαν ἐν στέρνοις ἔχης, 
Ὡς ἔστιν, T] νομίζετ᾽ £v λυπρῷ βίῳ, 


Κἂν τὴν Πλάτωνος γλῶσσαν, ἣ μελισταγὴς 
50 Κέρδος τοσοῦτον, xXv τρέχειν ὄρους δοχῇς ; Ἔστι τε χαὶ νομίζετ᾽ ἀνθρώπων γένει * 
Κἂν σοι τὰ Γύγου τοῦ πολυχρύσου παρῇ, 45 Κἂν ταῖς ἀφύχτοις χαὶ χαχαῖς ποδοστοάθδαις 
Στρέφηῃς τε πάντα τῇ στροφῇ τῆς σφενξόνης, Πάντας πιέζῃης τοῖς ἐριστιχοῖς λόγοις " 

Σιγῶν δυνάστης ᾿ χἂν φρονῇς τὰ Λυδίου, Κἂν πάντ᾽ ἄνω τε χαὶ χάτω μεταστρέφῃς, 
Χρυσῷ ῥέοντι χαὶ ὁ Πέρσης σοι Κῦρος Πλέχων λαθυρίνθους δυσδιεξόδοις λόγοις 

$5 Κάτω χαθέζηθ᾽, ὁ θρόνων αὐχῶν χράτος " ᾿Αριστοτέλους Y, τινων Πυῤῥωννίων * 

Κἂν Τοοίαν αἱρῆῇς τοῖς ἀοιδέμοις στόλοις, ὃ0 Κἂν πτηνὸν αἴρῃ Πήγασος, ἣ τοῦ Σχύθου 
᾿Αθάριδος ὀϊστὸς, ὅστις ἣν, οἱ μυθιχοί" 


Τούτων τ' χέρδος τηλιχοῦτον, ὧν λέγω, 


Χαλχοῦν 0t δῆμοι xol πόλεις ἔχωσί σε" 
γΑγῆς δὲ τοῖς σοῖς νεύμασι τὰς ἐχχλησίας, 
Πανηγυρίζῃς δὲ στεφάνων ἐπαξίως, 

40 Πνέης δὲ θυμὸν ἐν δίχαις Δημοσθένους, 
Eixv δέ σοι Λυχοῦργος ἣ Σόλων νόμοις * 


Γάμου τε λαμπροῦ xoi τραπέζης Συθαριχῇς 
"Λλλων τε πάντων οἷς ἐπαίροντα! φρένες, 
55 Ὅσον τὸ ταῦτα πάντα ποιῆσαι χάτω, 


Etiamsi in unum coeant omnia et omnium bona, 

Ut in hac misera vita sunt, aut esse existimantur; 

50 Eecquod, inquam, tantum erit emolumentum, ctiamsi fines transgredi videaris ? 
Etiamsi adsint tibi Gygis auro abundantis divitize, 
Vertasque omnia inversione annuli, 

Silens tyrannus ; etiamsi Lydii instar te efferas, 

Auroque circumfluentem infra te Cyrus Persa 

55 Sedeat, qui se regum dominum esse gloriabatur ; 
Etiamsi Trojam expugnes celeberrimis classibus, 

Teque zreum populi et urbes habeant; 

Tuisque nutibus conciones regas, 

Ac panegyricis orationibus coronas merearis, 

40 Spiresque animum Demosthenis in juiciis, 

Tibique Lycurgus et Solon legibus concedant ; 

Etiamsi Homeri musam in pricordiis habeas, 

Ac linguam Platonis, qux mel stillat, 

Et stillare ab omnibus hominibus existimatur ; 

45 Etiamsi inevitabilibus et pravis compedibus 

Omnes, subtiliter disserendo. constringas, 

Ac omnia sus deque verias, 

Nectens labyrintl:os inextricabilibus disputationibus 
416-417 Aristotelis, aut quorumdam Pyrrhoniorum ; 

50 Etiamsi volucrem te tollat Pegasus, aut Scythe 

Sagitta Abaridis, quieunque ille fuerit, certe fabulosus uterque : 
Horum, qus dixi, atque etiam splendidi matrimonii, 

Ac mensa Sybaritanz, eorumque omnium, 

Quibus corda efferuntur, ecquod tantum erit emolumentum, 
δῦ Quantum est hzc omnia parvifacere 


99 Ὡς ἔστιν Wa Coisl. Edit. ὅς. xotg λόγοις, non male Leuv. contentiosis arqumentis, 
50 Δοχῇς. Edit. δοχεῖς. 48 Δυσδιεξόδοις “λόγοις. Edit. δυσδιεξόδους λό- 
54 Χρυσῷ ῥέοντι. Bill. et Leuv. hzc jungunt — Youc. 
cum verbis precedentibus, φρονῇς τὰ Λυδίου, ta- 49 Πυῤῥωνγίων. Edit. mendose Πύῤῥων νέων. 
metsi ob aurum fluxum tam temet efferas, quam Ly- 50 Πήγασος. De Pegaso et sagitta Abaridis no- 
dorum ille rex olim solebat. tior est. fabula, quam ut hic commemoranda sit. 
55 Καθέζηθ᾽. Ma Coisl. Edit. χατέξηθ᾽. Vide tom. 1, pag. 787. 
$7 Xa.Axovr, aereum, id est, statuis expressum. 5b Ποιῆσαι κάτω. Parvi facere, vel quantum est, 
A1 Σοι. Ma. Coisl. Edit. σοῦ, hec omnia in[eriora ducere. 
46 Πάντας. lia Coisl. Edit. πάντα. Mox, ἔριστι- 


METRICA VERSIO. 


Coeant in unum cuncta licet, atque omnium 


p In corde Homeri musa sit quamvis tuo; 
Bona, quie vel hie sunt, esse vel quidam putant ? 


Quamvis Platonis lingua sit, quam melleam, 


Quis tantus, inquam, limites jungas licet, 
Omnesque presto sint opes Gygis tibi, 
Vertasque, vertens annuli gemmam, omnia, 
'Tacens tyrannus? quamlibet Cressi in modum 
Auro intumescas ; quamlibet Cyrus tibi 
Cedat, thronorum principem sibi vindicans ; 
Claris tametsi classibus Trojam eruas, 
Gentesque et urbes :reum te habeant, tuo 
Ducasque nutu coneiones maximas, 

Digna et coronis proleras verba, in foro 
Spiresque prorsus in modum Demosthenis ; 
Scitis Lycurgus cedat, et Solon, tuis ; 


Ut est profecto, nemo non existimat ; 
Pravis tamelsi nexibus sophismatum 
Tenacibusque nemo sit quem non premas: 
Sursum ac deorsum torqueas licet omnia, 
Dum captionum nectis ambages, tibi 
Quas aut Stagira natus, aut Pyrrho dedit; 
Quamvis te in altum Pegasius, vel Abaridis 
'l'ollat sagitta (qzx du: sunt fabule): 

Quis tantus hisce fructus ex rebus venit 
(Mis adde thalamos splendidos, Sybariticas 
Mensas, et alia, queis leves mentes tument), 
Quantus redibit, spreveris si haee. omnia, 
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Ψυχῆς bi ἐπιδεῖν ἀξίωμα, xax πόθεν A ἭΝ δ᾽ αὖ χρατῆται, χἀναχρούηται πυχνὰ, 
Ἐλήλυθε, πρὸς ὄν τε xai ποῖ τρεπτέα, Ὥσπερ χαλινῷ, τῷ Λόγῳ, τάχ᾽ ἄν ποτε 
Ἥτις τε ταύτης ἡ χατ᾽ εὔλογον φορά; ὙψΨοῦντος αὐτὴν τοῦ Λόγου, χατὰ βραχὺ 
Ἐπεὶ γάρ ἐστιν, ὡς ἐγὼ τεχμαίρομαι, 75 Εἰς ἱερὰν φθάσειε τὴν ἄνω πόλιν, 
60 Σοφῶν τε ἀχούω, θεία τις μεταῤῥοὴ, Ἕως λάθηται τῶν πάλαι ποθουμένων, 
κΆνωθεν ἡμῖν ἐρχομένη, εἴτ᾽ οὖν ὅλη, Τὸ δ᾽ ἔστι, πᾶν χάλυμμα χαὶ τὰς νῦν σχιὰς 
Εἴθ' ὁ πρύτανις ταύτης χυδερνήτης τε νοῦς, Παραδραμοῦσα, χαὶ τὰ τῇδ᾽ αἰνίγματα, 
Ἕν ἔργον αὑτῇ φυσικόν τε xal μόνον, Ὅσον δ᾽ ἐσόπτροις τοῦ χάλλους φαντάζεται, 
ἤλνω φέρεσθαι xat συνάπτεσθαι Θεῷ, 80 ΠΒλέψῃ πρὸς αὐτό τ᾽ ἀγαθὸν γυμνούμενον, 
Οὺ "Ast ss πάντη πρὸς τὸ συγγενὲς βλέπειν, Γυμνῷ τε τῷ νῷ, xaX πλάνης σταίη ποτὲ, 
Ἥχιστα πάθει σώματος δουλουμένη, Φωτὸς κορεσθεῖσ᾽, οὗπερ ἠξίου τυχεῖν᾽, 
Ῥέοντος εἰς γῆν χαὶ χαθέλχοντος χάτω, "Ἔχουσ᾽ ἐχεῖθεν τῶν καλῶν τὸ ἔσχατον. 
Τὴν τε γλυχεῖαν τῶν ὁρωμένων πλάνην 'Ü γὰρ σοφῷ τὰ πάντα ποιήσας λόγῳ, 
Πέμποντος εἴσω, χαὶ τὸ τῶν αἰσθήσεων 85 Καὶ τὴν ἄφραστον τῶν ὅλων ἁρμονίαν 
70 Σχοτῶδες, ὑφ᾽ οὗ μὴ Λόγῳ χρατουμένη 'Αρμοσάμενος τῇ τῶν ἐναντίων χράσει, 


ψυχὴ ῥέουπα xaz' ὀλίγον πίπτε: χάτω" Κόσμον τε τάξας τοῦτον ἐξ ἀχοσμίας 
Ac anima dignitatem considerare, et unde 
Venerit, ad quem et quo reditura sit, 
Et quis illius sit secundum rationem notus ? 
Nam cum sit, ut equidem arbitror, 
60 Atque ex sapientibus audio, divina quadam fluxio 
Z caelo nobis adveniens, sive tota adveniat, 
Sive iliius rectrix et gubernatrix mens, 
Unum illi naturale et solum opus est, 
Sursum ferri et conjungi Deo, 
65 Semperque ad id, quod cognatum est, omnino respicere, 
Corporis allectionibus minime mancipata, 
Quod in terram defluit, et ad inferiora trahit, 
Dulcemque rerum. aspectabilium errorem 
Mittit intro, ac sensuum latebras, 
τῷ Quibus anima, quie ἃ Verbo non gubernatur, 
Diflluens, paulatim ad inferiora decidit. 
Quod si gubernetur, atque a Verbo frequens 
Tanquam freno coerceatur, certe aliquando 
Verbo illam in altum tollente, paulatim 
75 Ml sacram perveniet celestem civitatem, 
Ponec dudum optata consequatur, 
Id est, ut omne tegumen et hujus vitze umbras 
Prietergrediens, et quie hie sunt :nigmata, 
Et quidquid pulchri per specula apprehenditur, 
80 Nudum ipsum intueatur bonum 
Nuda mente, atque aberrare aliquando desinat 
Lumine satiata, quod consequi cupiebat, 
Possidens illic supremum bonorum. 
Nam qui sapiente verbo fecit omnia, 
85 Ac ineffabilem hujus universi harmoniam 
Coutrariorum temperatione composuit, 
Ac mundum hunc ex inornata mole adornavit, 


61 ᾿Ερχομένη. Sic Coisl. Edit. £pyzza« 76 Ἕως. Coisl. ὡς. Id. ἄνω pro πάλοινι, 
62 '0 A icasit ταύτης κυδεργήτης τε γοῦς. 80 Βι1έψ᾽ῃ. lta Coisl. Edit. βλέπει. 
Yta Coisl. Edit. à πρύτανις χαὶ κυδερνήτης. 


METRICA VERSIO. 


Decusque spectes animi, ^^ unde venerit. — , B Freni tenacis instar, hunc coerceat, 
lec primum, et ad quem quoque reditura sit brevi, — Teneatque ratio, scilicet spes est fore, 
Quamnamque ut ipsa tendat in partem decet ? Hae sublevatus animus ut sensim supra 
Divina nam cum, mens velut mea conjicit, Urbis supernzs menibus tandem applicet, 
Doctique narrant, ipsa sit defluxio, Donec cupitis gaudeat rebus fruens, 
Nobisque ab alto prodeat tota :ethere, Moc est, ul omne tegumen, affusas modo 
Aut tota si non, mens quidem rectrix fluat, U mbrasque superans prorsus, atque zxnigna'a, 
Hoc munus ejus unicum est ipsi insitum, Pulehrique quidquid cernit in speculo velut, 
Ad alta ferri, maximo et jungi Deo, Jam mente nuda. spectet ipsumiuet bonum 
Alline quodque est, cernere id semper, malis Nudum, et vagari desinat tandem, ut prius, 
Alfectibusque corporis non subjici, Luce saturatus expetita fervide, 
Quod ad ima pronum deprimit mentes humi, Bonum bonorum maximum illic obtinens. 
Dulcemque rerum, quas videt, fraudem intima . Ratione nam qui condidit cuneta optima, 
In corda mittit, sensuum et caliginem : Nexuque, nulla quem queat. vox eloqui, 


Per quam animus, hune ni ratio compescat, lluens, — Res colligavit, temperans contraria, 
Paulatim ad ima labitur: sin at frequens, Muidum ordinavit huneque confusum prius, 


6587 
Μεῖζον τὸ θαῦμ᾽ ἔδειξεν ἐν ζώου φύσει. 
Μικοὸν δ᾽ ἄνω φιλοσοφήσω σοι λόγον. 


90 Θεὸς μέν ἑ 


τιν εἴτε νοῦς. εἴτ᾽ 
Κρείσσων ῦ 


τις ἄλλη, νοῦ μόνου ληπτὴ βολαῖς, 


à 
Ei μὲν τελείως τοῖς ἄνω, οἷδε Θεὸ 


Ἡμῖν δ᾽ ἀμυδρῶς, οἷς ἐπιπροσθεΐ νέφος 
Σαρχὸς παχείας, δυσμενοῦς προθλήματος * 
95 Τέως μὲν οὕτω, τὸ πλέον δ᾽ ἐς ὕστερον. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀπαρχὰς τῶν λόγων ἔχει Θεὸς, 
μεν ἤδη τὰχ Θεοῦ 


XOm 


b»! " ^ 

X l Ἔχει δὲ πῶς; 
AU' ἐστὸν ἄχρω xaX φύσεις ἐναντίαι. 

ἯἩ μὲν Θεοῦ τε 
100 Καλοῦσι γὰρ λογιχήν τε χαὶ πλήρη vobe, 


πλησίον xat τιμία" 
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A Ὁἵαν τιν᾽ οἶδα τὴν Θεοῦ παραστάτιν 


"Axptoy τε δευτέρων τε τάξιν ἀγγέλων, 

᾿Ανωτέραν αἰσθήσεων χαὶ σωμάτων, 

105 Πρώτην τε λαμπρὰν Τριάδος τῆς ἀρχικῆς. 

Ἡ δ᾽ ἐκ Θεοῦ τε xal λόγου ποῤῥωτάτω - 

Καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν ἄλογόν γ᾽, ὡς τοῦ λόγου 

Ξένην, ὅσος τ᾽ ἐν ἤχῳ, χαὶ ὅσος λαλούμενος. 
Οὕτως δὲ ταῦτα χωρίσας Θεὸς Λόγος 

110 Ὡς καλλιτέχνης χαὶ πλέχων σοφῶς χτίσιν, 

Καὶ σύνθετόν τι ζῶον ἐξ ἀμφοῖν ἐμὲ 

Πλάττει, λόγου τε xob λόγου συναρμόσας, 

Woyns ἀειδοῦς, f| φέρω τὴν εἰχόνα 

Θεοῦ μεγίστου, χἀνοήτου σώματος. 


ἽΚαλοῦσι δ᾽ αὐτὴν £x λόγου παρωνύμως, 


115 Μίξις μὲν ἥδε πλάσματος τοῦ τιμέου, 


Majus miraculum exhibuit in animalis natura. 

418-519 Paulo autem altius repetens philosophiabor tibi. 

90 Deus vel mens est, vel alia quzdam prostantior 

Essentia, quie solius mentis acie apprehenii possit : 

Utrum perfecte ab iis comprehendatur, qui in ccelo sunt, novit Deus ; 

Nobis autem obscure, quibus astat nebula 

Carnis crassi, quo inimicus est obex : 

95 Atque ita quidem hactenus, deinceps uberius. 

Postquam autem sermonis primitias Deo dedimus, 

Spectemus jam qux a Deo sunt. Quinam eorum est ratio? 

Due sunt extrema et contrari: nature : 

Una Deo propinqua et honorabilis : 

100 Rationalem vocant, et mentis plenaur, 

Vocant autem eam a ratione deducto cegnuomine, 

Qualem unum novi Deo astantem 

Primorum et secundorum angelorum ordinem, 

Sublimiorem sensibus et corporibus, 

105 Que prima resplendet ex regnatura Triade. 

Altera autem ἃ Deo et a ratione remotissima: 

Vocaturque rationis expers, ut a sermone aliena, tid 

Tum illo, qui in sono consistit, tum qui loquendo exprimitur. 
Cum autem Deus Verbum hec ita separassct, 

110 Ut peritus artifex et sapienter neetens rem creatam, 

Compositum me ex utroque animal quoddam : 

Fingit, nimirum ex ratione, et rationis experte concinnars, 

Ex anima non spectabili, qua fero imaginem 

Dei maximi, et ex corpore non intelligente. 


115 Atque hae quidem fuit honorabilis ligmenti temperatio, 


89 Φιϊοσοφήσω. Sic Coisl. Edit., mendose, φίλος 
σοφίσω. 

95 Τέως. Edit. mendose Θεός. 

98 AU' ἐστόν. Sic Coisl. Edit. ἔστων. 

103 Tu£m. Coisl. τάξις. 

104 "Arocépar. Coisl. ὑψηλοτέρ᾽. 

105 Πρώτην ce Aagzpár. Coisl. πρώτη τε λαμ- 


πρά. 


100 Ἡ δ᾽ ἐκ Θεοῦ. Coisl. ἡ δέ γε Θεοῦ τε. 

108 Ὅσος τ᾽ ἐν ἤχῳ. Combef. legit ἄηχος. Est 
enim, inquit, hic sermo in mente absconditus. Mid. 
λαλούμενος. Forle νοούμενος, qui mente concipi:ur. 
Edit. ad marg., λόγος ἐνδιάθετος xai προφοριχός. 

115 * H. Sic legimus. Edit, ἧς. 

114 Κἀγνοήτου. Sic Plato in Timeo, Cicerone i950 
interprete. Edit. mendose χαὶ νοητοῦ. 


METRICA VERSIO. 


In homine majus edidit miraculum. 

Sermonem at ipse ducam ut aliquanto altius, 

Deus vel est mens, melior aut essentia, 

Quam sola capere mens potest: si ecelitum 

Caterva plene, novit hoc summus Deus : 

AL nos subobscure, oflicit nubes quibus, 

Quam crassa et hostis objicit nobis caro : 

Ac nunc quidem 510 : plus quod est, in posterum. 
Sermonis orsum jam Deus cum sumpserit, 

Consideremus opera quzenam sunt Dei. 

Extrema duo sunt, res du: contrarie, 

Quarum propinqua est altera Deo, et nobilis 
Logicam vocant hane, mentis el. plenam undique, 
ΠΡΟ ἢ petito nomine hoc £x τοῦ λόγου), 


p Qui pripotenti Numini astat jugiter, 
Summos et imos angelos intelligo, 
Sublimiores corpore et sensu simul: 

A Triade primi qui sacra lucem hauriunt. 
Ratione procul est altera, procul Deo, 
Brutam vocant hane, ratio quod ab hac exsulet, 
Interna, quzeque vocibus se detegit. 

Ile separasset Filius cum sic Dei, 
Nectens, ut ingens artifex, res conditas, 
Mox me ex duabus construit, nempe ex eo 
Quod ratio decorat, penitus et quod liac vacat, 
Ex mente dico (maximi formam Dei 
Quam gesto) sensu przedita, seque corpore, 
Proestantis operis talis est hiec mistio, 
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Ὃν χόσμον ἄλλον ofou! ἐν μικρῷ μέγαν. 
Ὡς ἂν δὲ, φωτὶ πλημμυρῶν χαὶ τῷ χαλῷ, 
Δῴη τι χἀμοὶ τοῦ χαλοῦ, ἔργον τ᾽ ἐμὸν 
"II τῷ θελῆσαι, τῆς ἄχρας ἀμφοῖν βίοιν 
130 Τότε δὴ προδείξας χαὶ διαστείλας λόγῳ, 
ἸΙροσθεὶς βοηθὸν τὸν νόμον τῷ πλάσματι, 
Αὐθαίρετόν μ᾽ ἔθηχεν ἐργάτην χαλοῦ, 

Ὡς ἐχ μάχης τε χαὶ πάλης στέφη φέρειν" 
Κρεῖσσον γὰρ, ἣ ζῇν τερμόνων ἐλεύθερον. 
195 Οὗτος λόγος σοι τῆς ἐμῆς συμπήξεως. 
ἯἩ δὲ στροφαῖς μὲν ἐνθάδε πλείσταις ἀεὺ 
Δονεῖτ᾽, ἄνω τε xai χάτω στροθουμένη, 
Μέση πονηρῶν πραγμάτων xaX δεξιῶν, 
Δι᾿ ὧν πυροῦται καὶ δοχιμάζετ᾽ ἀθλία, 


Α 1500 Ὡς χρυσὸς ἐν ἄνθραξι τοῖς χαθαρτιχοῖς. 


Δλλ᾽ ὕστερον πραχθήσεθ" ὧν ἐσπείραμεν 
Καρποὺς, διχαίῳ τοῦ Θεοῦ χριτηρίῳ, 

Avo! θ᾽ ἕτοιμοι τῶν βίθλων λαθεῖν θέρος. 
Οὕτω ὃὲ τούτων χειμένων, ὁ μὲν νόμον 
155 Τηρῶν, Θεοῦ τε μοῖραν ἣν ἔχε: σέδων, 
Ἐν παντί τ᾽ ἔργῳ xaX λόγῳ χαὶ νοῦ στροφῇ 

"Aypavsog ὡς μάλιστά v ἡπατημένων. 

Καὶ τῷ ῥέοντι μηδὲν ἱλυσπώμενος, 

Ἕλχων δὲ τὸν χοῦν ἔμπαλιν πρὸς οὐρανὺν, 
140 (Ὦ τοῦ μεγίστου χαὶ σοφοῦ μυστηρίου 1) 
Θεὸς γενέσθα!, τῶν πόνων ἕξει γέρας, 

Θεὸς θετὸς μὲν, ἀλλ᾽ ἄχρον φωτὸς γέμων, 


DRE AE. 
Οὗ τῇδ᾽ ἀπαρχὰς μετρίως ἐδρέψατο. 


Quod quidem mundum aiterum magnum in parvo esse existimo, 
Ut autem, ille luce cireumfluens et bono, 
Mihi etiam aliquid boni impertiat, ac meum opus 
Meum sit volendo, terminos utriusque vite 
120. Jam tum demonstrans et ratione discernens, 
Legem adjutricem figmento imponens, 
Liberum me opificem boni constituit, 
Ut per pugnam et luctam reportem coronam : 
ld enim satius, quam omni lege solutum vivere. — 
125 Hane tibi compaetionis me:xe rationem exposui. 
lila autem turbinibus in hac vita plurimis semper 
490-4921 Jactatur, dum sus deque torquetur, 
Media inter adversas res et prosperas, 
Quibus uritur misera et probatur, 
150 Ut aurum in carbonibus expurgantibus. παν σι 
Verum aliquando ab ea reposcentur eorum quae seminavinus 
Fructus in justo Dei judicio, 
Parataque horrea ad excipiendam librorum segetem. 
His ità constitutis, qui legem 
155 Observat, et, quam habet Dei particulam, tonorat, 
In omni actione, et verbo, et mentis agitatione . 
intaminatus quam maxime ab eorum, qui seducti sunt, consortio, 
Nec inter rerum fluxus eceno inquinatus, 
Corpusque in eaelum vicissim trahens 
140 (Ὁ magnum et sapiens mysterium !) 
Hanc laborum habebit mercedem, ut Deus fiat, 
Deus quidem adoptione, sed summo plenus lumine, 


Cujus hie primitias mediocriter decerpsit. 


116 Οἴομ᾽ ἐν" μικρῷ μέγαν. Prave Edit. οἷον. Cur 
autem hominem magnum mundum, et contra mun- 
dum hunc aspectabilem parvum appellet, vide orat. 
secundam in sanctum. Pascha, tom. I, pag. 850. 

119 Ἢ τῷ θειϊῆσαι. Sic ad oram Par. edit. emen- 
datum reperimus, quod habetur in editis : οὕτω 
θέλῃ σε, sed. nullus codex laudatur. Coisl. θέλησε 
τῆς ἄχρας ἀμφοῖν βίοιν. Combef. legit τέλησε, et 
vertit : qui utriusque vita exiremos fines teneres. 

120 Τότε δή. lta Coisl. Deerat. δῇ in edit. 

155 Bi£.lor. Eorum messem, que in libris scripta 


sunt, eorum que gessimus, quorum Deo reddenda est 
ratio. Forte seribendum foret βίων. 

137 Τ᾽ ἠπατημένων. |ta Coisl. Edit. τῶν πα- 
τουμένων. 

158 ᾿λτυσπώμενος. Wo Coisl. Edit. ἰλυσπώμενον 

140 Ὥ, tta Vat. οἱ Coisl. Edit. ὡς. 

141 " E£er γέρας. Sic Billii conjecturam secuti. et 
Comb. legimus pro i£mc ἐρᾶς. Vide. tom. l, pag. 
580, orat. im laudem. Athanasii, ubi haec luculen- 
lissime traetantur. 


145 Τηδ᾽ ἀπαρχάς. Sic Coisl. Edit. ἀπαρχήν. 


METRICA VERSIO. 


Novum ipse mundum quam vocem magnum in brevi. p Ut aurum in igne purius reddi solet. 


Ut autem abundans lumine, et plenus bono, 
Boni daret mi quidpiam, meterem ut meum 
Opus, utriusque limites vite indicans, 
Ratione et illos tum prius disterminans, 
MHominique legis insuper jungens opem, 
Studium reliquit sic boni mihi liberum, 

Ut d.micando consequar palme decus. 

Hoc namque melius, vita quam expers limitum, 
Hiec structionis ratio, summa est hiec mea. 
At ipsa crebro, donec in terris sumus, 
Sursum deorsum vertitur, fluctus velut, 
Lata inter anceps, aspera et quie sensibus, 
Per qui probatur. misera, fitque purior, 


Post autem eorum, sevimus quie nos, seges 
Tandem exigetur lancibus justis Dei, 
Messemque vit:e prompta sunt capere horrea. 
Cum tàlia hse sint, quisquis observat sacras 
Leges, Deique, quam tenet, partem colit, 
Dictoque in omni, reque item, et mente insuper, 
A proterendis integer rebus manet, 
Ab eoque, semper quod fluit, negat abripi, 
Verum ipse coutra pulverem in catum trahit, 
(0 scitum et ingens admodum mysterium!) 
Laborum habebit prasnium hoc, ut sit Deus, 
Faetus quidem ipse, lumine at.summo aflluens, 
Gustavit id quod leviter hic tantummodo, 
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Ὅστις 6i δεσμοῦ πρὸς τὸ χεῖρον xaX πλοχῆς A Οἷς τὸν ἀγαθὸν σύμθουλον ὡπλίσθα: χρεὼν, 


EzowrS M C ἐγ ἐπ ἢ τ M, ^ 
145 Νεύσας, ἡμόσπηνους τε τοῖς χάτω φᾶν 


sts, Ἐμπειρίας τε, φιλίας τε, xoi παῤῥησίας, 
Δοῦλός τε σαργὸς xai ῥέουσι προσφιλὴς, 160 Τούτων ἂν οὐδὲν ἡμῖν εὕρης ἐνδεές. 


Τὴν θείαν εὐγένειαν ὑδρίζει βίῳ, Ἐμπειρίας μὲν εἰς τοσοῦτον ἥλασα, 


Ὅσον περ εἰχὺς τοὺς πονήσαντας μαχρὰν 
Χρόνῳ τε πολλῷ προσλαλήσαντας σοφῶν 
Βίθλοις, θεοπνεύστων δογμάτων λόγοις, 
165 Πηγῇ γλυχείᾳ σώφροσί τ᾽ ἀρυσίμῳ., 
ὯΩν xaY βάθος τ' μιχρὸν ἐξηντλήσαμεν. 
Τοῦ δευτέρου δ᾽ ὧν cimow, εὐνοίας λέγω, 
Πίστις μεγίστη " ταῦτα γάρ σοι βούλομαι 
"A πρόσθ᾽ ἐμαυτῷ, φίλτατε, παρήνεσα , 


Κἂν ὡς μάλιστα εὐδρομῇ τοῖς 


ἀστάτοις, 
Κούφοις ὀνείροις χαὶ σχιαῖς γαυρούμενος, 
150 Πλουτῶν, τρυφῶν τε xx θρόνοις ἐπηρμένος, 


Φεῦ τῊῦ ταλάντου τῶν ἐχεῖθεν μαστίγων! τ 


TIAE z - E “ὦ Ἑ 
II τῶν χαχῶν τὸ πρῶτον Ex Θεοῦ πεσεῖν. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἀχούων χαὶ πεπεισμένος οὗ γε, 


Τὴν δεξιὰν βάδιζε, τὴν φαύλην δ᾽ ἔα, 


ἰθῃ γνησίῳ παραινέτη. 


155 Ei μοί τι 
(θεσθ᾽ οἶδα, xa δέξῃ λόγον. 
Τριῶν γὰρ ὄντων, ὡς λέγουσιν οἱ πάλαι. 


Λῷον δὲ πε 170 Ἡνίχα λογισμοὶ χινδύνοις συνέδραμον 


Πιχρᾶς θαλάσσης, οἷς συνήχθην πρὸς Θεόν" 


At qui ad. deteriorem colligationis et nexus partem 
115 Inclinans, et cum rebus inferioribus faederatus, 
Carnisque servus, et iis qu:e fluunt, amicus, 
Divinam cognationem vita dedecorat, : 
Etiamsi in iis, quz instabilia sunt, cursum habeat optatissimum, 
Levibus somniis et umbris superbiens, 
150 Dives, delicatus et thronis elatus ; 
Ileu pondus flagellorum illie ei infligendorum ἃ 
Quatenus malorum maximum est Dei jacturam faeere. 
He igitur audiens, iisque assentieuns, 
Dextram viam incede, pravam relinque, 
155 Si quid mihi obsequeris germano monitori. 
Satius autem esse obsequi scio, et verba mea suscipe. 
Nam cum tria sint, ut antiqui dicunt, 
Quibus probum consiliarium instructum esse decet, 
Experientia, amor et libertas, 
4160 Horum mihi nullum deesse reperies. 
Ac in experientia quidem tantos habeo progressus, 
Quantos par est eos, qui longos labores sustinuerunt, 
Diuque colloenti sunt cum sapientum libris, 
Et cum doctrinz divinitus inspirate litteris, 
165 492-493 Qui fonsest dulcissimus a prudentibus viris hauriendus , 
Ex quibus aliquid in profundo latens hausimus. 
Alterius autem, αι dixi, nempe amoris, 
Maximum argumentum accipe. Cupio enim tibi omnia, 
Amice, qu:e prius me ipse admonui, 
170 Tum, cum ratiocinationes occurrerunt cum periculis 
Acerbi maris, quibus ad Deum adductus sum 


145 'Ouéc'zovrócc ce. Ya Coisl. Edit. ὁμόσποδός 


πε τοῖς χάτω. Cum. rebus terrenis consors. cineris. quod Coisl. suppeditavit. 


148 Kür ὡς. Ita Coisl. Edit. χ᾽ ἄνως. 

151 Φεῦ, elc..1d est, lieu quam gravibus panis in 
altera vita plectetur ! Bill. heu quanta moles verberum 
hunc illic manet ! 

152 ἯΙ τῶν xaxov τὸ πρῶτον. Coisl. εἰ τῶν xa- 
zw» μέν. lbid. πεσεῖν. lta Ceisl. a. Deo excedere. 
Edit, πεσόν. 

160 Εὕρῃς ἐνδεές. Coisl. εὕροις ἐλλεῖπον, 


In pejus at qui vinculi et nexus nuit, 

RKebusque sese mancipans totum inferis, 

Carnisque servus, perdite et fluxa expetens, 

Generis superni moribus turpat decus, 

Felix sit ipse rebus in fluxis licet, 

Leves se ob umbras efferens et somnia, 

Ob luxum opesque tumidus, et celsos thronos, 

Hcu quanta moles verberum hunc illie manet! 

Quorum supremum est, dejici a summo Deo. 
Ile ergo tu nunc audiens, atque lis fidem 

Adhibens, relicto carpe iter rectum improbo, 

Monenti amice pareas si quid mihi ; 

Parere porro melius: et certe audies. 

Nam terna cum sint, ul vetus sensit cohors, 


Β 


164 λόγοις. Ita Coisl. Edit. λόγους. 

166 Mixpór. Coisl. χρυπτόν. n 

169 Hapmnreca. (Que mihi ipse persuasi, 
scripsi. 

170 Κινδύγοις. Wa. Coisl. Edit. χινδύνους. 

17A Οἷς συνήχθην. Ma Coisl. EdiV. ἧς 
ἤφθην. 


METRICA VERSIO. 


Pollere debet optimus monitor quibus, 

Rerum usus ingens, charitas, os liberuni, 

In me requires prorsus ex tribus nihil : 
Namque usus in me tantus est, quantum decet 
liunc obtinere, qui labores plurimos 

Hausit, diuque volvit auctores bonos, 
Sacrosque trivit sedula libros manu, 

Qui dulcis est fons, mentibus castis patens, 


692 


165 Χρόνῳ τε ποιλῖῷ. Deerat in edit. πολλῷ, 


Dra- 


συν" 


Ex queis profundi quidpiam est haustum mihi. 


Jam charitatem, cui secundas prazebui, 
''estatur istud : h:ec enim opto nunc tibi, 
O chare juvenis, qu:e mihi suasi prius, 
Cum recta coiit mens freti periculis, 
Junxere passum gravia quie me Deo. 
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q46og γὰρ ἀρχὴ πολλάχις σωτηρίας. 
Παῤῥησίας δὲ μὴ λάδης πεῖράν ποτε, 
Μήτ᾽ οὖν ἐμῆς γε, μήτε τούτων σοι ξένων * 
175 ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ λήψῃ τοῖς ἐμοῖς πεισθεὶς λόγοις " 
"Ec γὰρ αἴνων, οὐ Ψόγων ἐπάξιος. 
Ἐπεὶ δὲ ταῦτα, δεῦρό μοι σαυτὸν δίδου, 
Abc, χαὶ Θεῷ δώσωμεν, ὃν λήψῃ δοθείς. 
Φύσις γὰρ αὕτη τοῦ διδόντος γίνεται. 
480 Σχοπῶν δ᾽ ἂν οὕτω τῆς ἀληθείας τύχοις. 
Εἰσὶ δέ τινες χαὶ παρ᾽ Ἕλλησι σοφοὶ, 
Οὐ μὴν σοφοί γε" πῶς ἂν εἴποιμεν. σοφοὺς 
Τοὺς τὴν χρατίστην φύσιν ἠγνοηχότας, 
Θεὸν, τὸ πάντων αἴτιον πρῶτον χαλῶν ; 
435 Οὗ xal φύσις γε τοῖς φρονοῦσι πρόξενος, 
i 5 


Suepe enim timor, initium salutis, 


Τάξις θ᾽ ὁρωμένων τε xaX νοουμένων * 
v» e 


Toug δ᾽ ἣ τελείως Ex6alóvzag τοῦ λόγο. 
'TÀ Θεῖον, Tj πρόνοιαν ἐξηρνηχότας, 
Ἢ μέτρα θέντας, μὴ χάμοι σώζων Θεός. 
190 Ὧν οἱ μὲν ὄψει χρώμενοι διδασχάλῳ, 
ἤΛστροις ἔδωχαν τοῖς ὁμοδούλοις τὸ χράτος, 
Οἷς πάντ᾽ ἄγουσιν, ἡγμένοι λίαν χαχῶς " 
ΚΛλλοι ὃὲ προσεχύνησαν αἴσχη χνωδάλων, 
Πλέον πεσόντες" οἱ δὲ δαιμόνων σχιὰς, 
195 Μύθους τ᾽ ἀνεῦρον τῶν παθῶν συνηγόρους, 
Στῆλας τ᾽ ἔθεντο τῆς ἀνοίας ἀξίας, 
Ἱδρύμαθ" ὕλης, χαὶ χερὸς ποιήματα. 

Τίς οὖν τοσοῦτον ἄσοφος, ὡς τούτους σοφοὺς 
Θέσθαι ; “Ὅμως ἔστωσαν, εἰ δοχεῖ, σοφοί, 


Libertatem vero ne unquam experiaris, 


Neque meam prorsus, neque horum qui tibi extranei sunt: 
175 Sed. nec experieris, si meis pareas sermonibus : 


Eris enim laudibus, non vituperiis dignus. 
Cum igitur hzc ita sint, da teipsum mihi, 
Da, et Deo te dabimus, quem datus accipies. 


Ilec enim dantis natura est. 


180 Veritatem autem assequeris, si res ita consideres. 
Sunt quidam et apud Grzecos sapientes, 


Non tamen sapientes : quomodo enim sapientes dixerimus, . 
^ Qui przstantissimam naturam non noverunt, 

Deum, primam omnium bonorum causam, 

185 Quem ipsa etiam natura cordatis monstrat, 


Et ordo eorum quz videntur, qu:eque intelliguntur? 

Sed vel omnino excludunt a doctrina sua 

Divinitatem, vel providentiam negant, 

Aut terminis cireumscribunt, ne laboret servando Deus. 

190 Horum alii, visu utentes magistro, 

Astris dederunt conservis dominatum, 

Per. que omnia gubernant, ipsi pessime gubernati : 

Alii adoraverunt dedecora reptilium, 

"lTurpius lapsi : alii vero demonum umbras, 

195 Et fabulas invenerunt patronas vitiorum, 

Ac monumenta statuerunt sua digna stultitia, 

Statuas ex materia, et manus opera. 
Quis igitur adeo insipiens, ut hos sapientes 

Judicet? Sint tamen, si ita videtur, sapientes : 


172. Φόδος, ete. Hie versus a Billio prztermis- 
Sus erat, sea :!'lum supplevimus in versione metrica, 
ialicisque notavimus. CaiLLav. 

175 Λόγοις. Ma Coisl. Edit. λόγους. 

118. "Or. Ma. Coisl. Edit. Ibid. Θεῷ. In edit. 
male Θεῷ γε, quo deficit metrum. 
vorud Τοὺς δ᾽ i| τειϊείως. QCoisl. ἀλλ᾽ ἣ παντε- 

ὥς. 

188 ᾿Εξηργηκότας. Sic Coisl. Edit. ἐξηρηκότας. 


189 XóQor. lta Coisl. Edit, σώζειν, quasi verit 
essent ne defatigaretur Deus, omnia regendo et con- 
servando. 

190 Ac£uc do. la. Coisl. Edit. διδασχάλων. 

191 "E8cx«r. Wa Coisl. Edit, £ótoxzv. 

195 Alc yn xvo86dAor. Wa Coisl. et Vat. turpis- 
simas bestias, uL. /Egyptii crocodilos. Edit. αἴσχη 
χύριον. 


METRICA VERSIO. 


Nam s:epe fit salutis principium timor. 
Fiduciam autem sentias nunquam meam, 

Ex hisve, qui sunt exteri tibi, ullius : 

Nee, obsequare si mihi, unquam senties. 
Nam laude dignus sic eris, non at probro. 
Wiec ergo cum ita sint, des mihi te velim ; 
Deoque dabimus, eui datus sumas eum. 
Natura dantis talis est enim Dei. 

Verum assequeris porro, sic considerans. 
Sunt quidam et inter Ethnicos sophi viri, 
Quanquam sophos quis dieat hos jure optimo, 
Qui rebus id quod prz:eminet longe omnibus, 
Deum, bonorum principem causam, haud sciunt, 
Natura quem. vel ipsa cordatos docet, 


B 


Ordoque rerum, qu:zeque in aspectum cadunt 
Mentemque ? sed vel submovent prorsus Deum, 
Vel regimen ejus pernegant omne, aut modum 
Statuunt, laboret ne nimis servans Deus. 
Visum magistrum pars enim tantum sequens, 
Subjecit astris euncta, conservis licet : 
Nilque esse quod non hiec regant, male censuit. 
Pars lapsa gravius, bestias vilissimas 
Coluit, vel umbras d:emonum atque fabulas 
Excogitavit, vitia ut obtegeret sua : 
Dignas columnas statuit et vecordia, 
Simulaera varia facta materia et manu. 

Quis ergo tantum desipit, ut istos sophoz 
Appellet? at sint. hi tamen, si vis, sopit. 
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900 Τούτους Xv εὔὕρο! 


«οἷς μὲν ἄλλοις δόγμασιν 
᾿Ασυνθέτους τε χαὶ ὃ 
) 


5 

ιεστῶτάς τισι 
Τοῖς περὶ νοητῶν χαὶ ὁρωμένων λόγοις, 
Θεοῦ προνοίας, ἰδεῶν X εἱμαρμένης, 


PR 
amet 


Υλης ον, συνθέσεώς τε σωμάτων, 


| πλάνης αἰσθήσεων 
EST. ; a Vb 
Στοαί τε xa προσώπων ὀφρύες, 


205 Ῥυχῆς, νοός τε χα 
"peo 
Εξ ὧν 
᾿Αχαδημίαι τε 


SGH S 
AKEXELG, 


xai πλοχαὶ Πυῤῥωνίων, 


ZONE 
ἐφέξει 


€, τεχνιχῶν ληρήματα * 
᾿Ασυνθέτους μὲν ταῦτα, πάντας δ᾽ E 


210 Ἐπαινέτας ὃὲ τοῦ χαλοῦ χαὶ σύμφρονας, 
Οὐδὲν τιθέντας τῆς ἀρετῆς ἀνώτερον, 
Κἂν μυρίοις ἱδρῶτι χαὶ πολλοῖς πόνο!ς 


Χρόνῳ τε μαχρῷ τυγχάνῃ χρατουμένη. 
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A 215 Ὡς ἂν μάθῃς χἀνθένδε τὴν ἀρετὴν, ὅσα 


Ῥόδ᾽ ἐξ ἀχανθῶν, ὡς λέγουσι, συλλέγων, 
Ἐχ τῶν ἀπίστων μανθάνων τὰ χρείσσονα. 
Τίς οὐχ ἀχούει τὸν Σινωπέα τὸν χύνα ; 
Οὗτος, (τί τἄλλα χρὴ λέγειν ;) ἀλλ᾽ εὐτελὴς 
230 Οὕτως τις ἦν, χαὶ μέτριος τὰ τοῦ βίου, 
Καὶ ταῦθ᾽ ἑαυτῷ νομοθετῶν, οὐχ Ex Θεοῦ 
Νόμον φυλάττων, οὐδ᾽ ἐπ᾽ ἐλπίσι τισὶν, 
Ὥστ᾽ εἶχεν ἕν μὲν χτῆμα, τὴν βαχτηρίαν, 
Οἶχον δ᾽ ὕπαιθρον ἐν μέσῳ τοῦ 


x 
αστεῦὺς 


B XVcUETEC TL EDU bs 

22 Στρεπτὸν πίθον φεύγοντα πνευμάτων βίας, 
Os ἣν ἐχείνῳ δωμάτων χρυσωρόφων 

Κρείσσων" τροφή τε σχέδιος, οὐ πονουμένη. 
Κράτης δ᾽ ὁμοίως χρημάτων ὑπερτιθεὶς 


Μεμνήσομαι δὲ, δείγματος χάριν, τινῶν, Αὐτὸν, μεθείς τε μηλόδοτον τὴν οὐσίαν, 
200 Reperies eos aliis quidem in dogmatibus 
Incompositos, et dissentientes in quibusdam 
Disputationibus de iis qu: intelliguntur et. videntur 
a - τς c , 

A24-595 De Dei providentia, de ideis, de fato, 
De materia infinita, de conformatione corporum 
205 De anima et mente, et sensuum deceptione 2 
Ex his Porticus et vultuum supercilia, 
Academi:e et tricze Pyrrhoniorum, 
Speculationes, inhibitiones assensus, artificum deliria. 
Atque in his quidem eum dissideant, omnes tamen ique 
210 Laudatores sunt virtutis, ct consentiunt, 
Nihil virtuti pr:eponentes, $ 
Etiamsi immensis sudoribus, multisque laboribus, 
Ae longo tempore parabilis sit. 

Nonnullos autem exempli causa commemoral»o, 
215 Ut hine etiam, quanta res sit virtus, cognoscas, veluti 
Rosas in spinis, ut dicitur, colligens , 
Dum ab infidelibus, qux bona sunt, doceris., 


Quisignorat Synopensem illum canem ? 
Is (quid necesse est alia dicere Ὁ) tenuis 


220 Adeo et parvus in victu erat, 


Et quidem à seipso sibi pr:esceriptam, non a Deo acceptam 
Legem observans, nec adductus spe ulia, 
Ut rem unam possideret, nempe baculum, 


Ac domum sub dio, in medio civitatis, 


225 Dolium versatile, quo tegebatur a vi ventorum, 

Quod quidem ei domibus auro tectis erat 

Pretiosius. Cibus autem nec proparatus, nec elaboratus, 
Crates similiter, cum divitiis altiorem aet 

Se prieberet, ac opes suas pecori pascendas reliquisset, 


905 ᾿Ἰδεῶγ χ᾽. Vat. ἰδεῶν θ᾽. 

.204 Συγθέσεώς τε σωμάτων. Coisl. et Vat. δέσιν 
εἶναι σωμάτων, Sic videtur legisse Leuv., de eo quod 
vinculum quoddam sit corporum. 

205 Noóc τε. Coisl. νοοῦ τε. 
206 ᾽Εξ ὧν. Ex quibus προσώπων ὀφρύες, elata 
supercilia, [astus prasstantiorum. virorum, persona- 


METRICA 


Mos discrepare esteris rcbus quidem 
Cernas, gravique congredi certamine, 
De rebus, aut quas oculus, aut animus videt, 
Vatove, formis, atque providentia, 
]lyle, quibusque nostra constent corpora, 
Animaque, mente, ct sensuum fallacia, 
S102 unde fluxit, vultuum et fastus gravis, 
Academiseque, vincula et Pvribonia, 
Nug:eque acute, quie nihil certo asserunt. 
Hos rebus, inquam, dissidere czeteris 
Videas : at omnes ore concordi bonum 
Laudare, quidquam celsius nec ducere 
Virtute : multis hiec licet sudoribus 
Paretur, atque temporis tractu haud brevi., 
Dictisque constet ut fides, quosdam tibi 


rum dignitate, gradu. scientia insignium. 

908 Ληρήματα. Wa Coisl. Edit. ληρημάτων. 

911 "Avocepor. Coisl. ἀνωτέρω. 

915 Κἀνθένδε. Wa Coisl. Edit, χάνταῦθα. Mox 
ὅση pro ὅσα. 

9291 'EavcQ γομοθετῶν. Ha Coisl. Edit. ἑαυτῶν 
νομοθετῷ. 


VERSIO. 


p Producam, nt 1nde, quanta res virtus, scias, 


Kosas, ut aiunt, colligens ex sentibus, 

Bona nempe discens quipiam vel ab ethnicis. 

Quis non, Synope quem tulit, novit canem ? 

Mic (quid necesse est e:etera ut recenseam ?) 

Tam tenuis, ac tam parcus in vita sua 

Erat, (idque sibi cum lex foret, non at Dei 

Jussa sequeretur, spes nee ullas proemii ) 

Ut baculus esset ipsi opum loco omnium, 

Proque domo haberet urbis in medio cadum 

Versatilem, huncque, fugeret ut ventos graves à 

Quem prielerebat zedibus pulcherrimis. 

Quin. vietus illi tenuis, et cura vacans. 
Crates eodem negligens opes modo, 

Pascenda linquens bestiis sua praedia, 


eoT SECTIO αι. POEMATA MORALIA. 


930 Ὡς ἂν χαχίας ὑπηρέτιν χαὶ σωμάτων, 
᾿Αρθεὶς ὑπὲρ βωμοῦ, μεγάλῳ χηρύγματ: 
᾿Ἀνεῖπεν αὐτὴν, ὡς ἐν Ὀλυμπίᾳ μέσῃ, 

τὸ θαυμάσιον δὴ τοῦτο χαὶ βοώμενης " 

« Ἐλευθεροῖ Κράτητα Θηθαῖον Κράτης" » 


Α 945 "Λλλος δ᾽ ὑπερθὰς ταῦτα, ὡς ἀνθρώπινα, 


"Ana" ὅσ᾽ εἶχεν € 
Χρυσῆν συνελὼν, ἔπειτ᾽ ἀναχθεὶς εἰς ἄλα, 
Βυθῷ δίδωσ! τὴν ἀλαζόνα πλάνην, 


Μὴ δεῖν γὰρ ἄλλῳ προξενεῖν τὸ μὴ χαλόν. 
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933 Δουλείαν εἰδὼς τὸ χρατεῖσθα: χρημάτων. 
Φασὶν τὸν αὐτὸν (ὥς τινες δ᾽, ἄλλον τινὰ 


9350 Καὶ τοῦτ᾽ ἐπαινῶ. Τῶν τις ἀρχαίων χυνῶν 


Βασιλεῖ προσελθὼν ἠξίου τροφῆς τυχεῖν, 


Τῶν φιλοσοφούντων ἐξ ἴσου φρονήματος), Εἴτ᾽ ἐνδεὴς ὧν, εἴτε καὶ πειρώμενος. 
T , D Yn δὲ ΥΩ nien ee o. f gt 
Ἰ]λέοντα, τοῦ χλύδωνος ἀγρίου μένου, Τοῦ δ᾽ εἴτε τιμῇ γ᾽, εἴτε χαὶ πείρᾳ τινὶ, 


*Enzstz 


φόρτῳ τῆς νεὼς βαρουμένης 
φόρτῳ τῆς νεὼς ρουμένης, 
940 'Pizzetv προθύμως εἰς βυθὸν τὰ χρήματα, 
Τοῦτον 


εΕὖν, 


Πλὴν χρυσίου τάλαντον Ex. προστάγματος 


at λαθεῖν" 


939 Δόντος προθύμως, οὐ μὲν ἂρ" 


δ᾽ ἐπειπεῖν, ἄξιον μνήμης λόγον" Λαθὼν δ᾽ ἐν ὄψει τοῦ δεδωχότος αὖ 
ὦ Τύχη, μοὶ τῶν χαλῶν διδάσχαλε, 
Ὡς εἰς τρίθωνα ῥᾳδίως συστέλλομαι ! » 


ἤΆλλος παρῆχεν οὐσίαν τοῖς Ex γένου-. 


"Apzov πριάμενος τοῦ ταλάντου" « Τό, 


ἔχρῃζον. οὐ τὸν ἄθρωτον τύφον. » 


Ταῦτ᾽ οὖν μὲν ἴσα τοῖς ἐμοῖς νόμοις σχεδὸν, 


250 Ut nequiti:» administras ac corporum, 

Aram ascendens, magno przeconia ; 

Seipsum, ut in media Olympia, renuntiavit, 

Mirabile illud dietum proclamans : 

« Crates Cratetem Thebium libertate donat; » 

255 Servitutem esse ducens amorem pecunte. 

Eumdem narrant (quanquam alium nonnulli 

Phi'osophorum, sed pari animi magnitudine), 

Cum navigaret, mari effervescente, ! 

Ac deinde navis pondere gravaretur, : 

240 Libenter projecisse in profundum pecuniam suam, 

A96-597 ^c memorabilia hiee verba adjecisse : 

« Euge, Fortuna, virtutis mihi magistra, 

Quam facile ad. pallium contrahor! » 

Alius bona sua propinquis reliquit. 

245 AMius hiec, ut humana, superans, 

Sua omnia in unam quamdam colligens 

Auream massam, deinde in altum provectus, 

Profundo tradidit fastus et erroris materiam, 

Non enim oportere (aiebat) alteri coneiliare id quod bonum non est. 
250 Illud etiam laudo. Quidam ex antiquis canibus 

Accedens ad regem postulabat cibum, 

Sive inopia coactus, sive ut regis periculum faceret. 

lex autem sive honoris causa, sive experimenti cujusdam, 

Auri talentum promp'o animo imperat 

255 Dari : quod ille minime accipere abnegat : 

Sed cum accepisset, stalim in ejus qui dederat oculis 

Panem emit talenti pretio : « [Ioc, inquiens, 

Indigebam, non fastu, qui comedi nou potest. » 

Hec igitur meis pene legibus zequalia, 


955 Δὴ τοῦτο καί. Deest in edit. af, qued Vat. 
et Goisl. suppeditarunt. Legimus βοώμενος, quamvis 
Coisl. et edit. habeant βοώμενον. à 


919 "Atl. Tta Coisl. Mendose edit. ἄλλων. 
952 Eiz ἐγδεὴς ὧν. Ma Vat. Edit. εἴτ᾽ οὖν 6eó- 


ενος. 
340 Ἄπανθ᾽ óc eiyev. Ma. Vat. Edit, ἅπανθ᾽ ὃς 255 Τιμῇ y. Ma Vat. Coisl. τιμῇ. Elit. τιμῆς. 
εἰχεν. 2.1 Τόν δ᾽ ἔφη. Coisl. et Vat. τοῦτ᾽ ἔφη. 


METRICA VERSIO. 


Tanquam mmistra eziminum et libidinum, 
Seandens in aram, maximo pr:econio 
Mirum illud atque vocibus celebre omnium, 


p Humana veluti, rursus hzee superans adhuc 
Alter, et in unam colligens massam auream 
Sua cuncta, mox et vectus in mare altius, 


Media in Olympo victor ut, de se extulit, 

« Crates Cratetem liberat Thebis satum ; » 
Servile censens, opibus addici nimis. 

Quin idem, ut aiunt, alter aut, quidam ut putant, 
Sed mente certe praeditus non disparii, 

Cum navigaret aspero quondam mari, 
Nimisque pressa mercibus navis foret, 

Opes libenter in fretum jecit suas : 

Hoc laude dignum maxima dictum efferens, 
* Bene est : magistram te milii priebes boni, 
Fortuna ; vile ad pallium redizor libens. » 
Opes propinquis alter at liquit suas. 


lino superbum gurziti errorem dedit : 

Non esse dandum dictitans malum alteri. 
Collaudo et illud : Cum vetus quidam cauis 
A rege peteret pabulum, vel quod. [ame 
Premeretur, aut hoc principem tentans modo, 
Atque ille, honoris gratia, aut tentans eum, 
Milari talentum porrigi mente aureum 
Juberet, istud accipit, sed principe 
Spectante panem mox emit Loto unicum — 
Auri talento : verbaque hzc statim addidit : 
* Pane indizebam, non typho qui non alit. 
Maud ista multum legibus sunt à. meis 
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250 0: us πτεροῦσιν εἰς βίον «s χαὶ φύσιν 


“ἴ τε 


Ἡτηνῶν, ἐφημερίῳ τε χ᾽ ἀσπόρῳ τροφῇ, 

Κρίνων τε χάλλει εὖ μάλ᾽ ἡμφιεσμένων, 

Ὑφαῖς ἀτέχνοις ἐγγυῶνταί μοι σχέπην, 

Εἰ πρὸς μόνον βλέποιμι τὸν μέγαν Θεόν. 
903 ᾿Αλλ᾽ εἴ τι χρή us xax ξέσαι τὰ τῶν. βίων, 

Ὡς ἂν δοχοίην μὴ μάτην ταῦθ᾽ ἱστορεῖν, 

Oi μὲν τιμῶντες χρημάτων ἀχτησίαν, 

Βίον τ᾽ ἐλεύθερόν τε χαὶ δεσμῶν ἄνω, 

Πρῶτον μὲν οὐ χαλῶς τὸ χαλὸν μετήεσαν " 

210 Πλεῖον γὰρ ἣν ἔνδειξις, 1] χαλοῦ πόθος. 

Ἢ τί ποτ᾽ ἔδει βωμῶν τε χαὶ χηρυγμάτων ; 

“Ἔπειτα γαστρὸς ἡδοναῖς ἐφίεσαν, 

Ὡς &v τινες φεύγοντες οὐ πλούτου χόρον, 
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A Τὰς φροντίδας δὲ xat πόνους τῆς χτήσεως, 


975 Τρυφῆς δ᾽ ἀφορμὴν τὸ ἀπορεῖν ποιούμενοι, 
Δηλοῦσι σησαμοῦσιν ἄρτοι χρίθινοι 
Ὑπεξιόντες, xai τραγῳδίας ἔπη, 
ὯΩν ἕν τι xa τόδ᾽ εὐστόχως εἰρημένον" 
« Ὦ ξένε, τυράννοις &x ποδῶν μεθίστασο, ». 
980 Σέρις τε φεύγουσ' &x μέσων ἡδυσμάτων, 
"Qxjov πενήτων, ἄφθονός τε γῆς χάρις. 
Ἡμῖν δ᾽ ἀνεπίδειχτον μὲν εἴ τι τῶν χαλῶν, 
Οἷς πρῶτόν ἐστι μηδὲ τὴν εὐώνυμον 
Tà δεξιᾶς χινήματ᾽ εἰδέναι σαφῶς. 

285 Ἡ δ᾽ ἐγχράτεια μαρτυρεῖ τὸ ἔνθεον, 
Ἰκαλὸν Κλεάνθους τὸ φρέαρ, xai Σωχράτους 
Τὸ ζῇν. πενιχρῶς " τἄλλα δ᾽ ὡς ἀσχήμονα ! 


260 Qua me quibusdam alis efferunt ad vitam et naturam 
Volucrum, invento in diem et non seminato cibo, 
Et liliorum pulchritudine, quze admodum splendide vestita- sunt, 
Texturis sine arte vestimentum mihi pollicentur, 
Si ad solum respiciam magnum Déum. 

265 Sed si me oportet et mores discutere, 


Ut ne videar hoe frustra narrare, 


Mi quidem qui paupertatem in pretio. habent, 
Vitamque liberam et vinculis altiorem, 

Primo quidem non recte rectum secuti sunt ; 

2770 Major enim erat ostentatio, quam studium virtutis, 
Quid enim opus erat aris et przeconiis ? 


Deinde vero voluptatibus ventris indulgebant, 

Ut qui fugerent, non divitiarum satietatem, 

Sed sollicitudines et labores possessionis, 

27/5 Et penuriam in deliciarum copiam verterent, 
Demonstrant id placentis panes hordeacei 

Loco cedentes, et tragoedize verba, 

Inter quz illud etiam apposite dictum, 

« Hospes, tyrannis protinus cedito, » 

280 Cichoriumque mediis ex eduJiis profugum, 
428-499 Pauperum obsonium, et copios:e telluris opes. 
Nobis autem nefas in lucem proferre, si quid. przeclare egerimus, 
Quibus primarium est, αἱ ne sinistra quideni 


Dextrze motus clare perspiciat. 


285 Est etiam castitas divin: aspirationis argumentuni, 
Praclarus Cleanthis puteus, et Socratis. 
Vite paupertas; extera vero quam turpia ! 


, 2601 Κ' ἀσπέρῳ. Coisl. χ᾽ ἀπύρῳ, Edit. male xoi 
ἀσπόρῳ. 

262 Κά1.1ει. Ya. Coisl. Vat. χάλλος. Edit. χάλλη. 

255 Ξέσαι. lta Coisl. Edit. ζέσαι. 

268 Δεσμῶν ἄνω. A vinculis immunem, liberam. 

214 Φροντίδας δέ. Wa Coisl. Edit. τε. 

215 ἡρυρῆς δ᾽ ἀφορμήν. Inopie pretextu. sua- 
tus viverent. 

279 Ὧ ξένε. Hospes, cte. Versus est Euripidis 
ex tragedia quie Phanisse inscribitur. Hunc. ver- 
sum Diogenes non infestive usurpavit, cum, in 
prandio quodam, pane hordeaceo vesceretur. Al- 
lata namque placenta, hordeaceum panem abji- 


METRICA 


Remota, qua me per cibum partum in diem, 
Nee seminatum, subvehunt ad alitum 
Vitam, atque operta lilia insignem in modum, 
Sine arte quamvis, unde mihi non defore 
Vestem fides fit, si Deum spectem unicum. 

At ponderare siquidem exacte decet 
Vitas (referze hiec ne puter frusuwa omnia), 
Queis cura egestas exstitit, queis liberani 
Nullis strictam vinculis vitam sequi, 
Primum secuti rem bonam non sunt bene : 
Mage nam movebat gloria hos, quam amor boni. 
Naim quid erat aris, quidque opus pr:econiis ? 
Laxasse ventri frena quin ipsos liquet : 
Ut qui minime opes serio fugerent, opum 


ciens, ait : « Hospes, tyrannis procul cedito, » 
hordeaceum panem per hospitem, placentam aue 
tem per tyrannos intelligens. 

280. Σέρις τε. a Coisl. Edit. σέριν τε. 

281 "AgUoróc cs γῆς χάρις. Quam gratiam af- 
fatim terra probet. Vill. legit : ἄφθονος στέγης xà 

ig, Favet cod. Vat. carens invidia tecii gratia, 

'282 ᾿Αγεπίδεικτον, Vat. ἀναπόδειχτον. 

986 κιεάγθους τὸ φρέαρ. Cleanthes, cum sum- 
ma inopia premeretur, noctu aquam in hortis hau- 
riebat : unde appellatur φρεάντλης" interdiu antem, 
litterarum studiis. operam dabat. 


VERSIO. 


p Curas sed acres, ac labores anxios, 


Essetque luxus his seges, penuria. — — 
Monstrant placent:e hoc, panis et cibarius 
Subductus, atque carmina ex tragoedia. 
Quorum istud unum est editum scite admodun, 
« Hospes, tyrannis cede quamprimum via : » 
Mediisque fugiens intybum ex eduliis, 
Inopum esca, tecti gratia invidia carens : 1 
Nos contra ab omni re proba omnem glorie 
Auram fugamus : ut quibus nil sit. prius, 
Quam ne sinistra, dextra quid faciat, sciat. 
Jam si meretur continens animus decus, 
Pulcher Cleanthis puteus, et inops Socratig 
Vita. Indecora cxltera at quam sint, vide : 
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Oi Χαρμίδαι τε xa σχέπη τριδωνίων, 
"Ye! ἧς τὰ θεῖα τοῖς νέοις ὁ γεννάδας 
900 Συνῆν. Μόνοι γὰρ οἱ χαλοὶ νοήμονες. 
Μηδεὶς ἔρωτι σωμάτων θηρευέτω 

Τὸ κάλλος. Ὡς ὅλοιτο τοῖα σχέμματα" 
Χωρὶς τὰ Μυσῶν χαὶ Λυδῶν ὁρίσματα. 
᾿Αλχμαίονος δὲ τίς τόδ᾽ αἰνέσει ποτὲ, 


Ξ 
295 Ὃς πρῶτ᾽ ᾿Αθηναίων τῶν ἀοιδίμων φέρων 


"Avo γένε: τε χαὶ χράτει πνέων μέγα, 
Ὑοσοῦτον ὥφθη χρημάτων ἡττώμενος, 

Ὅσον περ εἰχὸς ἣν φανῆνα: χρείττονα ; 
Κροίσου γὰρ αὐτὸν πλείοτ! δεξιουμένου, 


Δ 200 Ὧν 2v, ταμεῖα χρυσοῦ ἅπαντα προθεὶς, 


Ὡς ἂν δυνάστης τῇ τύχῃ μέγα φρονῶν, 
Ἔχειν ἐχέλευσεν ὅσον δύναιτο ψηγμάτων " 
Πλήσας δὲ κόλπους, χαὶ γνάθους, χαὶ τὴν χόμην 
Θεὶς χρυσόπαστων (τῆς ἀμετρίας ὅση ἢ) 
905 Προῆλθς Λυδοῖς; πλούσιος γελώμενος. 

Τί δ' à ID. 


᾿Ανδρῶν ; Τί δ᾽ 'Αρίστιππος, τὸν ἥδιστον λέγω; 


των σοι, χαίπερ ὧν σοφώτατος 


Τί δ᾽ ὁ χαρίεις 
' 6) ὑγοῦς E£n/Blo 

Ὁ μὲν χαπήλου δυστυχοὺς ἔφ ῥίον, 

510 Πόνους διαντλῶν χέρδεσιν θαλαττίους 
Ἔλα!ον ἣν ὁ φόρτος. θὕπω τοῦτ ἴσως 


Σπεύσιππος, ὥσπερ οἴομαι; 
Ξξ 


Charmid:e, et τορι θη pallioruim, : 
Sub quo przelarus philosophus de rebus divinis eum juvenibus 
290 Colloquebatur. Soli enim pulchri intelligentia pr:editi. 
Nemo corporum amore, virtutem 
Venetur. Pereant ejusmodi speculationes : 
Sint separati Mysorum et Lydorum termini, 
Jam vero illud Alemconis quis laudaverit, W^ e 
295 Viri inter Athenienses, quorum magna celebritas, primarii, 
Ac de genere et auctoritate multum se ellerentis, 
Qui tanto se inferiorem pecunize exhibuit, 
Quanto illum par erat altiorem videri ? 
Nam eum illum Crassus pluribus donis ornasset, 
500 Inter quae illud exstitit, uL omnem auri thesaurum ei proferens, 
Utpote regnator fortuna elatus, 
Tantum juberet auferre ex ramentis, quantum posset, 
Is et sinum et buccas implens, et comam 
Gerens inauratam, o quanta immoderatio . 
505 Prodiit coram Lvydis dives irrisus. 
Quid autem Plato tibi, quamvis sapientissimus 
Hominum? Quid Aristippus ? lepidissimum illum dico. 
Quid festivus Speusippus, ut equiden: opinor ? 
Horum unus cauponis infelicis vitam ducebat, 
510 Labores exantlans ad lucra marinos. 
Oleum erat sarcina, Sed forte nondum 


988 Οἱ Χαρμίδαι ce, TMlic zatózpasztag Socratem 
insimulat Gregorius. Nonnulla sunt in dialogo 
Platonis inseripto. Charmides, qui hujus sceleris 
purum non fuisse hunc philosophum produnt, ἃ 
quo nibilominus eum alius e suis discipulis, Xeno- 
phon, vindicat. Vide Memorabilium lib. 1, cap. 11, 
n. 16. Ibid. σχέπη. Coisl. σχέπαι τριθωνέων, 

989 ὙΦ᾽ ἧς. Coisl. et Vat. ὑφ᾽ οἷς. 

290 Μόνοι γὰρ οἱ καιιοί. Salse hoc loco, ait Dil- 
lius, Socratem perstringit, ut qui ea de causa cum 

reestanti forma adolescentibus consuetudinem ha- 
eret, quod. seilicet ii. soli mentis acumine atque 
intelligendi facultate pollerent, qui egregia forma 
priediti erant. 

292 Ká.lloc. Vat. χαλόν. 

295 Μυσῶν. Edit. mendose Μήδων. Vide infra 
Jib. »1, sect, 4, carm. xi, De vita sua, vers. 1240. 
Moc utitur eo loci proverbio Gregorius, ut ostendat 


inter honestam. docendi rationém, atque impudi- 
cum amorem, quo flagrabat Socrates, plurimum 
Interesse. 

294 ᾿Αἰχμαίογος. Coisl. Τίς δ᾽ ᾿Αλχμαίονος τοῦτ᾽ 
ἐπαινέσει ποτέ. 

296 IIréur. Sic Coisl. et γαῖ, Edit. πλέων. 

900 Tata. Coisl. et. Vat. ἐν ταμείῳ χρυσίου 
πάντα. 

ὅ01 Τὴ τύχῃ. Coisl. τῆς τύχης. 

502 ᾿Εχέϊευσεν" Ócor. Coisl. ἐχέλευσ᾽ ὅσον. 

9501 Τῆς. lta Coisl. Edit. mendose τὴν. 

508 Ti δ᾽ ὁ χαρίεις. Suspicatur, nec immerito, 
Billius hune versum glossema quoddain esse, quod 
postea in Lextum irrepserit : loquitur enim subinde 
de Platone et Aristippo, nec ullmn de Speusippo 
verbum facit, 

510 Θαιϊαττίους. Coisl. θαλασσίους. 

911" EJator ἣν ὀφόρτος. Oleum hinc inde vehebat, 


METRICA VERSIO 


Et Charmides et pallii velum exteri, 

Sub quo docebat puberum pulchrum gregem 
Divina ; soli pulchri enim ingenio valent. 

At nemo amore corporum, quod est bonum 
Captet : utinamque scemmata hec intercidant. 
Mysos Lydosque meta sit qu:e separet. 

Hiud quis autem laudet unquam Alem:eonis, 
Qui cum suorum civium esset maximus, 

Et stirpe clara generis, et potentia, 

Tam foedo amore victus est. peeunize, 

Quam vinei ab illo par erat fluxas opes? 
Namque ipsi, honores prieter alios plurimos, 


B Cuin. Croesus auri maximam vim ostenderet, 


Ut rex beata sorte non parum tumens, 
ElTerre quantum posset omnino jubens, 
Tune ille buccas, ct sinum implens et comam 
Auro (cupido quanta, quam przepostera) ! 
Lydis cachinnum prodiit summum movens. 
Plato quid autem, quamlibet doctissimus ? 
Festivus ille quidnam Aristippus? Quid et 
Speusippus ille lepidus, ut existimo ? 
Plato victitabat, ut solet miser institor, 
Ferens labores :equoris studio Iueri. 
Oleuin ferebat scilicet ; at hoc dixeris 
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Ἐρεῖς ἄπληστον, xal πενίᾳ τι προσνέ! 


tc. 
Τὸ δὲ τραπέζας προσχυνεῖν τυραννιχὰς 
Πλάτωνα " φεῦ λόγων τε xoi σεμνῶν πόνων ! 
913 Ἐῶ λέγειν πράσιν τε xal οὐχὶ πράσιν, 
Εἰ μὴ Πλάτωνί τις Λἰόυς τῆς Ἑλλάδος 
[Ὥφθη γ᾽ ἀμείνων, χαὶ μικροῦ τιμήματος 
Δόξαν v: xa Πλάτωνος ὠνεῖται λόγους. 

Τοῦ δ᾽ ix Κυρήνης, μέγα μὲν 3j παῤῥησία " 
920 “Ὅμως δ᾽ ἔμιξε τῷ ἐλευθέρῳ τρυφὴν, 
Ἰλάπτων τὸ χαλὸν ἁλμυρῷ τῷ δόγματι. 
Mjptov γὰρ ὄζων, συμποτῶν χατέπνεε " 

Τὸ δ᾽ εὐχάριστον τοῦ τρόπου χαὶ στωμύλον 
ὉὉδηγὺν εἶχε λημμάτων. Οὕτω ποτὲ 
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Α 925 Στολὴν vuvatxOv, ᾿Αρχελάου τοῦ σο;οῦ, 
Οὐχ οἵδ᾽ ὅπως τε xai δι᾽ ἣν τὴν αἰτίαν, 
Δωρουμένου, Πλάτων μὲν οὐ προσήχατο, 
Ἴαμθον εἰπὼν χαίριον ἐξ Εὐριπίδου * 
€ Οὐχ ἂν δυναίμην θῆλυν ἐνδῦναι στολήν. » 
$350 Ὁ δ᾽, ὡς τὸ δώρημ᾽ ἦλθεν εἰς αὐτοῦ χέρας, 
Φέροντος ἀνδρὸς, χαὶ προθύμως λαμθάνει, 
Καὶ τὴν ἰάμθου χομψότητ᾽ ἰαμβίῳ 
Βάλλει, τόδ᾽ εἰπών " « Καὶ γὰρ ἐν βαχχεύμασιν 
Θὺσ᾽ ἤγε σώφρων, οὐ διαφθαρήσεται. ν 
$35 Ὁ δ᾽ αὐτὸς ᾿Αρχέλαος, ὥς φασιν, ποτὲ 
Λαύδεῖν θελήσαντός τι τοῦ Σοφοχλέους, 
Εὐριπίδη δίδωσι τῷ σοφωτάτῳ, 


Id dices inexplebilem avaritiam, aut paupertati aliquid coneedes. 
Sed quod mensas tyrannicas colebat 

Plato : heu libros et prieclaros labores ! 

A30-A31 515 Mitto auctionem, imo ne auctionem quidem, 


Nisi Libyus quidam Platoni Gr:ecia 


Meliorem ac benigniorem se exhibuisset, et parvo pretio 


Gloriam et Platonis libros emisset. 


Cyrenensis autem magna quidem exstitit dicendi libertas ; 
$20 Sed tamen libertati luxum miscuit, 
Bonum l:edens salsamentaria doctrina. 


Olens enim unguenta compotores pertlabat. 
Morum autem urbanitas et dicacitas 

Via illi erant ad captanda munera. Sic aliquando. 
525 Vestem muliebrem, sapiente Archelao, 
Nescio quomodo, aut quam ob causam, 

Donante, Plato quidem illam non accepit, 
Iambum ex Euripide proferens opportune : 

« Haud feminarum vestibus possim indui. » 

530 Ille vero, ut munus in ejus manus venit, 

Ab aliquo allatum, protinus libens cepit, 

At iambi leporem iambico telo 

Pereussit his verbis : « Non enim in Bacchi orgiis, 
Si casta mulier exstitit, vitiabiLur. » 

535 ldem Archelaus, ut narrant, cum aliquando 


Aliquid ab eo vellet accipere Sophocles, 


Donavit id Euripidi sapientissimo, 


915 Τὸ δὲ τραπέζαις. Sit ita sane, quod Plato 
vituperio dignus non sit, ob vectum in /Egyptum 
mercatura causa oleum; an vero in tali viro re- 
prehensione dignum non est, quod in Siciliam ad 
Dionysium juniorem se contulerit cupediarum 
amore? quod certe philosophum dedecebat, qui 
Scriptis victus Lenuitatem profitebatur. 

2914 Φεῦ Aóyor. lta habent codd. Coisl. et Vat. 
Prave edit. λέγων. 

215 "EO «Ἰέγειν' πράσιν ce. Quedam exponenda 
Sunt, uL intellizatur hie locus. Plato e Sicilia re- 
diens, ad /Ezinam insulam appulsus, ad quam ac- 
cedere Atheniensibus capitale erat, maximum vit;e 
discrimen adiit. Tandem quidam Afer, Anicetis, 
meliorem se tota exhibens Grocia, quie ab JEgine- 
üs de redimendo. Platone nullatenus laborabat, 


eum atque ipsius famam et doctrinam viginti aut 
lriginta minis coemit. 

316 Εἰ μὴ Πμάτωνί τις Αἰδυς τῆς Ἑλλάδος. 
Sic legendum, ut sensus et metrum constet. Edit. 
Ei μὴ Ai6uc τις τῆς Πλάτωνος 'Ἑλλάδος. 

521 Βιάπτων. Vat. βάπτων. ᾿Αὐμυρῷ. Salsa- 
mentariam Aristippi doctrinam appellat, quod ipse 
voluptatis assertor erat. » 

529 OnAvr. ha Coisl. Edit. θήλειαν. Versus hic 
est Euripidis in Bacchis 854. Vide Laertium in Vita 
Aristippt. 

,994 Οὖσ᾽ ἥγε. Sic. Vat. et Coisl. Edit. male οὐχ 
οὗ fivc. 

356 Θειιήἡσαντός τι τοῦ. Coisl. et Vat, ἐθελήσαν.- 
τός γε τοῦ. 


METRICA VERSIO. 


Non criminandum : dasque inopize quidpiam. 
Mensas Platonem sed sequi tyrannicas, 
Turpe, et labores atque Joctrinam indecens : 
Mitto auctionem, απ: nec habuisset locum, 
Ni prostitisset Griecia sese Africus 
Benigniorem ; namque paucis numulis 
Platonis emit gloriam ac scientiam. 

Fiducia oris magna Aristippo fuit : 
Sed juncta nimium luxui feedo tamen. 
Lisumque misto dogmate est falso bonum. 
Nam combibones, unguine ipse perlitus, 
Alllabat; atque comitas morum, et sales 
Huic inuniebant maximum ad quastum viam, 


p Sie Archelao rege quodam tempore 


Vestem offerente femina dignam (haud scio. 
Qua mente munus istud), hane quidem Plato 
Kejecit, illud proferens Euripidis : 

« Non feminarum vestibus queam indui. » 
Hie autem, ut ejus munus 1n manus idem, 
Ferente quodam, venit, hoc statim accipit, 
Versum et rependit versui lepide alterum, 
Hec dicta fundens : « Non enim in Dacchi Orgiis 
Matrona €asta labis aliquid eontrahiet. » 
Idem Archelaus, ut ferunt, eum posceret 
Sophocles ab illo quidpiam, hoc Euripidi 
Dedit erudito protinus, verba hiec loquens : 
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Τοσαῦτ᾽ ἐπειπών «€ Σὺ μὲν ἄξιος δοχεῖς À ἯΙ ὃὲ στρατηγὸς τῶν περιθλέπτων ἄγαν, 

Ζητεῖν ἔμοιγε, λαμθάνειν δ' Εὐριπίδης * » Καὶ τοῖσδ᾽ ἐνίχα μᾶλλον * ὡς γὰρ εἰς στενὸν 

$40 Δειχνὺς ὅπερ ἄριστον εὐγενὴς τρόπος. 959 Ὃ Πύῤῥος ἦλθεν ἐλπίδων, ἐπειράθη 
Tá&ag δὲ τοῖς “Ἕλλησι τοὺς πόρους ποτὲ Χρυσοῦ ταλάντοις τὸν στρατηγὸν ἁρπάσαι" 

Ὁ Λυσιμάχου, χαὶ τἄλλα τῶν πρώτων φανεὶς Ὃ δ' οὐχ ἐδέξατ᾽, ἀλλ᾽ ὅμως ἐσπείσατο. 

Ἐν δημαγωγίαις τε χαὶ στρατηγίαις, Ἐπεὶ δ᾽ ὁ Πύῤῥος, ὡς λέγουσ᾽, εἰρηνιχὰ 

Τοσοῦτον ὥφθη χρημάτων ἀνώτερος, Παίζων πρὸς αὐτὸν, τῶν ἐνόπλων θηρίων 

$45 “Ὥσθ᾽ (ὅτι μὲν ἔσχε τοὔνομ᾽ &x τῆς πράξεως, 900 "Eva τῶν ἐλεφάντων ὑπερφνᾶ τε xai μέγαν, 

Alxatoz (0v τε χαὶ χαλούμενος εἰς ἔτι, Οὔπω xaz' ὕψιν οἱ τέως ἐγνωσμένον, 

'Exóv παρήσω) τὰς δὲ παῖδας ἡ πόλις "Ἔδειξε * ῥινὸς ὑπερφανείσης ἀθρόως 

Ἐκχδοῦσα τιμᾷ χρήμασι πενίαν χαλὴν, Οὔτ᾽ ἐπτοήθη, χαὶ τόδ᾽ εἶπεν Deng * 

Αὐτόν τ᾽ ἔθαψεν, οὐχ ἔχονθ᾽ ὅθεν ταφῇ. « Οὔ μ᾽ οὔτε χρυσὸς cPAev, οὔτε θηρίον. » 

$50 Οὐχ ἂν παρέλθοι μ᾽ οὐδὲ τὰ Ρωμαΐων χαλὰ 965 ᾿Αρχεὶ τοσαῦτα, χαὶ τάδε μέτρου πέρα, 

Ὡς μὴ παλαιοῖς ἰσχυριζοίμην μόνοις. Ὡς ἄν τις εἴποι χρημάτων χαταφρονῶν. 

Πύῤῥου χρατῆσας ἐν μάχῃ Φαθρίχιος, Μήτ᾽ οὖν ἐχεῖνα προσδέχου τὰ μὴ χαλὰ 


Tantum adjiciens : « Tu quidem dignus mihi 
Videris qui petas, Euripides autem qui accipiat ; » 
510 llis indicans esse quid przestantissimum generosos mores, 
Is qui tributa Grecis aliquando exequavit 
Lysimachi filius, aliasque inter principes enituit, 
In rebus publicis agendis ae militaribus expeditionibus, 
lia pecunia visus est altior, ut 
545 (Ac illum quidem nomen ex agendi ratione habuisse, 
Ut qui justus fuerit, et justus hactenus vocetur, 
Libens omitto), ut civitas zere publico et illius fitias 
Collocaverit, praeclari paupertati honorem habens, 
Et ipsum sepelierit, non habentem unde sepeliretur. 
550 Neque etiam Romanorum preteribo res przeclare gestas, 
Ne priscis tantum inniter exemplis. 
Pyrrhum vicerat in prelio Fabricius, 
/A392-A33 Vir inter priecipuos duces insignis. 
Sed his, qui dicam, clarius vicit. Nam cum in arctum 
' $55 Pyrrhi spes reductze essent, aggressus est 
Auri talentis ducem rapere ; 
At ille non accepit, fedus tamen pepigit. 
Deinde, cum Pyrrhus, ut ferunt, pacificos ei 
Ludos exhiberet, ex armatis belluis 
560 Unam, nempe elephantem, insigni magnitudine, 
Nunquam hactenus ab eo visu cognitam 
Monstravit : at subito apparente proboscide, 
Neque exterritus est, et placide dixit : 
« Neque me aurum vicit, neque bellua. » 
$05 Hec quidem satis multa, atque etiam supra moduin; 
Idque quisquis pecuni: contemptor est, haud wegaverit * 
Ne igitur ista amplectans non belle dicta 


$40 Ὅπερ ἄριστον. Wa. Coisl. et Vat. Edit. ἀρί- Cum Pyrrhus, ut aiunt, amice cumeo jocans, an'in- 


O00. adverteret eum, etc. 
549 Ἔθαψεν. lta Coisl. Edit. ἔθαψαν. 561 "Evrocp£ror. Ya Coisl. Edit. ἀγνωσμένον. 
932 da6píxi0c. Coisl. Φαθορίνος. 265 Mécpov. Coisl. et Vat. μετρίου. 
$55 Ἐπειράθη. la Vat. et Coisl. Edit. ἐπαράθη. 566 Ὡς. lta Coisl. Leuv. legisse videtur ὧν, ut 
$56 Ἁρπάσαι. Rapere, animum ducis pellicere. o editis; vertit namque, qua dicere quis possit, 
$00 "Eva τῶν. Coisl. Eió: τὸν ἐλέφανθ᾽ ὑπερφυῆ opes ac pecunias contemnens. . 
τε χαὶ μέγαν. Sie videtur legisse Leuv., qui vertit: 
METRICA. VERSIO. 
« Dignus videris tu quidem, qui postules : p Ductor Latini nobilis, rursum hunc magis 
Qui capiat autem, dignus est Euripides : » Mae arte superat. Pyrrhus etenim spes suas 
Mine, morum honestas quanta sit res, judicans, Pressas in aretum conspicans, studuit ducem 
Quin Lysimachi filius, qui Griecie Surripere, munus maximum ipsi deferens. 
Tributa quondam fixerat, vir eminens AL hic rejecit : pepigit inducias Lamen. 
Bello, domique rebus in forensibus, Ut Pyrrhus autem per jocum, velut ferunt, 
Nummorum amore tam fuit sublimior, Elephanta quemdam corporis vastissimi 
Ut (mitto Justi nomen hine quod rettulit Monstravit, armis undique instructum (haud prius 
Adhneque gestat) ipsius natas viris Fabricius hocce viderat monsüi genus), 
Urbs colloearit, de suo penuriam Sic ul proboscis subila sese ostenderet : 
Priclaram honestens : atque eum zre palio Non tremuit, hilari verba sed fronte hie dedit z 
HWumarit, ipsi quod nihil prorsus foret. « Nec me ante nummi, nec modo vicit fera. » 
Nee p'ieteribo decora magnorum Ausonum Satis ista nobis dicla sunt, et plus satis, 
Exeumpl:, ne me prisca solum fulciant. De Jdespicandis opibus. Ergo ne probet 


Fabricius armis vicerat Pyrrhum, agminis lila parum honesta quispiam, ex priscis libris 
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Βιίθλων παλαιῶν, ὥγαθ᾽, αἷς ἐνετράφης 

"Ea με χερδαίνοντα χεχλῆσθα: xaxóv. 

ὅτ0 Κρεῖσσον γὰρ i| σέδοντα τοὺς θεῶν νόμους 
Πένητα ναίειν, δύξαν ἡμποληχότα. 

Μὴ μοι γένος γένιζε, p.áta μοι γένος. 

ὙᾺ χρήματ᾽ ἀνθρώποισι τιμιώτατα. 
Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν ἀθλιώτερον. 
$123 ὕλνευ ὃὲ χαλχοῦ, Φοῖδος οὐ μαντ 


v ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ " 
Ἢ γὰρ πεφυχὼς ἐσθλὸς, οὐχ ἔχει βίον, 
Ἢ δυσγενὴς ὧν 


Οὐχ ἔστι 


, πλουσίαν &pot πλάχα. 


Πῶς γὰρ χαλεῖς δυσδαίμονα, τὸν πένητα μὲν, 


380 Πολλῷ δ᾽ ἔχοντα πλουσιώτερον τρόπον; 
Δύσδαιμον ὅντως τὸ φρονεῖν οὕτω χκαχῶς, 


A Ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα φεῦγε τούς τ᾽ εἰρηχότας, 
Eiz' ἄλλο τούτοις ἐμφερές τι ἐν λόγοις. 

Καὶ ταῦτ᾽ ἐπαίνει τῶν σοφῶς εἰρημένων" 
585 τ᾽ Ex πονηροῦ πράγματος χέρδος λάθῃς, 
Τοῦ δυστυχεῖν νόμιζε ἀῤῥαθῶν᾽ ἔχειν. 

Μὴ πάντοθεν χέρδαιωε, σαυτὸν αἰσχύνων * 

Τὸ μὴ διχαίως εὐτυχεῖν, ἔχει φόθον. 

Μὴ Πλοῦτον εἴπῃς, οὐχὶ θαυμάζω θεὸν, 

$90 "Ov χαὶ χάχιστος ῥᾳδίως ἐχτήσατο. 
Πένης μέν ἐστι, τὸν τρόπον δὲ πλούσιος. 
Σοφὸν πένητα μᾶλλον, ἣ Μίδαν xaxóv. 

Ληρεῖ δέ μοι Θέογνις ὡς λῆρον πλατὺν, 
Κρημνοὺς προτιμῶν τῆς ἀπορίας χοὶ βυθοὺς, 
995 Καχῶς τε Κύρνῳ νομοθετῶν εἰς χρήματα. 


In antiquis libris, quibus innutritus es, o bone, 
Sine me lucra facientem vocari improbum : 

$10 Id enim satius, quam colentem leges deorum 
Pauperem degere, gloriam ambientem. 

Ne mihi genus proferas : olla mihi genus. 
Peeunia hominibus maxime venerabilis. 


Homine egeno nihil miserabilius. 


$75 Sine ΡῈ Apollo non vatieinatur. 
Nemo est qui ab omni parte sit. beatus; 


Vel enim egregiis ortus parentibus, 


caret opibus, 


Vel gente non clarus divitem arat campum. 
Quomodo ergo miserabilem eum vocas, qui pauper quidem est, 
980 Sed moribus pr:editus est longe ditissimis ἢ 
Vere miserum est tàm prave sentire. 
Hec igitur omnia effuge, et eos qui ea effutierunt, 
Et si quid aliud his consonum libris. 
Atque etiam hxc lauda sapienter dicta : 
$585 Cum ex re prava lucrum feceris, 
Scito te pignus infelicis vitz» habere. 
Ne lucreris undequaque, teipsum dedecorans : 


Injusta prosperitas non caret metu, 


Ne Plutum appelles : non ego admiror deum, 

$90 Quem facillime teterrimus possidet. 

A34- 435 Pauper quidem est, sed moribus dives. 
Pauperem sapientem malo quam improbum Midain. 


Delirat mihi Theognis insigniter, 


Barathra proferens egestati et abyssos, 
595 Pravasque de pecunia leges Cyrno prascribens. 


569 "Ea με χερδαίνγογτα. Versiculi hi, inquit 
Billius, ex variis poetis corrogati sunt; quibus 
postea ad paupertatis commendationem alios mox 
subnectit. 

570 Κρεῖσσον. Leuv. ita reddit : Nam longe id 
prestat, atque si leges deorum colens, in. paupertate 
cum gloria degerem. 

512 Μή μοι γέγος γένιζε. Nrbitratur Billius γε- 
νίζειν esse vocem eflictam ad irridendam generis 
nobilitatem. Vat. ξένιζε, ne meum genus deprimas. 

580 IIo.4.4Q. lta Coisl. Edit. πολλῶν. 


585 "Oc ix. Val. οὐχ £x. 

589 Μὴ Πιοῦτον εἴπῃς. Noli Plutum, id est, di- 
tem appellare, etc. 

394 Κρημγούς. Alludit Gregorius ad haec Theo- 
gnidis : 


Χρὴ πενίην φεύγοντα, xal elc μεγακήτεα πόντον 
Ῥίπτειν, καὶ πετρῶν, Kópre, κατ᾽ q-6dcov. 


Oportet eum, qui inopiam fugit, in vastum mare se 
projicere, aut e preruptis scopulis se dare precipi- 
tent. 

s 


METRICA VERSIO 


Desumpta, juvenis qu: manu volvit frequens, 
Sine me vocari, dummodo lucrer, malum : 
]d nanique. przestat, quam colentem  eoelitum 
Leges egere, gloria hine dum quaeritur, 
Genus mihi ne profer : offa mi genus. 

Hes nulla censu charior mortalibus. 
Miserum indigente nil inagis fingi potest, 
Hesponsa Pigebus, ora si desint, negat. 
Nemo beatus rebus est in omnibus. 

Nam vel probis vir moribus victu caret : 
Vel, stirpe cuin sit sordida, censu affluit, 
Miserum vocandum nam quid ipse existimas 
Opibus carentem, divitem sed moribus? 
Diser est profeeto, quisquis haec sentit male. 


B !fec ergo cuncta cum suis auctoribus, 

Aliudque si quid tale sit dictum, fuge. 
At ista lauda : dieta sunt enim probe. 

Ex non honesta cum capis re commodum, 
Calamitatis, hoc scias, arrham tenes. 
Non undecunque lucra fac : verere te. 
Pavore iniqua non caret felicitas. 
Plutum quid inquis ? Non ego admiror deum, 
Haud :egre apisci quem queat vel pessinius. 
Pauper quidem ille : moribus dives tamen. 
Sophos egentes malo, quam Midas malos. 
Delirat autem maxime Theognides, 
Diram anteponit cum necem penuri:e, 
Cyrnoque saneit improbas leges opui. 
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Ὅμηρε καὶ σὺ, πῶς z0309t07 ἀστάτῳ 
Πράγματι: νέμεις, ὥστε φράσαι ποὺ τῶν ἐπῶν, 
Ὀπηδὸν εἶναι τὴν ἀρετὴν τῶν χρημάτων; 
Φησίν" 16δ᾽ εἶπον αὐτὸς, οὐχ οὕτως ἔχων, 
400 Γελῶν δὲ τοὺς ἔχοντας οὕτως ἀθλίως. 

Οὐ γὰρ δοχεῖ cot τὴν θάλασσαν ἐχφυγὼν 
Ὀδυσσεὺς ἐχεῖνος, οὗ τὰ πόλλ᾽ ἀθλήματα, 
Ὀφθεὶ; ἀλήτης τῇ βασιλίδι γυμνὸς, 
Καταιδέσας δὲ τῷ λόγῳ τὴν παρθένον, 

405 Φαίαξί τ᾽ αὐτοῖς ἄξιος πλείστου φανεὶς, 
Eiva: προδήλως τῆς ἀρετῆς ἐγχώμιον; 

Ἰὸν μῦθον αἰνῶ τὸν Φρύγιον, ὃς εὖ ἔχει" 
Μίδα γὰρ αἰτήσαντι πάντα χρυσίου 


A A10 025; δίδωτιν ὧνπερ ἠξίου τυχεῖν " 


Ὁ χρυσὸς ἣν ἄδρωτος * ὃς δ᾽ εἶχεν, νέχυς. 
Τί μοι ξένων μύθων τε χαὶ διδαγμάτων ; 
Αὐτοὺς σχόπει μοι τοὺς ἐμοὺς ἤδη νόμους. 
Ἐμοὶ γένος μέν ἐστι τὸ πρῶτον χαλὸν, 
415 Οὗπερ προῆλθον, xaX mph; ὃ πτερῶ βίον, 
Δεσμῶν ἐμαυτὸν ἐχλύειν πειρώμενος. 
Ἢ δ᾽ ἐχ μελῶν τε χαὶ φθορᾶς ὁρμωμένη, 
Νεχρῶν τε λαμπρῶν χαὶ πάλαι σεσηπότων, 
"Hy δὴ χαλοῦσιν εὐγένειαν οἱ χάτω, 
420 Κόπρου ῥεούσης οὐδὲν εὐγενεστέρα. 
Πατρὶς δὲ σωμάτων μὲν οὐχ ἐλευθέρα, 
Φόρων τε δούλη, χαὶ χαχῶς τετμημένη 


Πλήρη γενέσθαι, τῆς ἀμετρίας δίχην 


Et tu, Homere, quomodo tantum instabili rei 

(Tribuis , ut dicas alicubi carminum, 

Pedissequam pecunize esse virtutem ? 

Sed , ait, non ideo dixi, quod sic ipse sentirem, 

400 Sed ut eos irriderem, qui tam misere sentiunt. 

Nonne enim fateberis profugum ex mari 

Ulyssem illum , qui tot exercitatus laboribus, 

Errabundus, et nudus regie fili: visus est , 

Ac reverentiam sibi a virgine sermone suo conciliavit , 

405 Ipsisque Phieacibus summo in pretio fuit, 

Manilestum esse virtutis pr:econium ? 

Laudo fabulam Phrygiam, qui przeclarissima cst. 

Nam cum precatus esset Milas, ut auro Lotus 

Impleretur, immoderationis paenaui 

A10. Deus constituit, ut consequeretur quod rogabat : 

Aurum non poterat comedi : qui autem habebat enectus est. 
Sed quid mihi opus est peregrinis fabulis et doctrinis ? 

Ipse jam mecum meas leges considera. 

Genus mihi quidem est primarium illud bonuin, 

415 Unde processi , et ad quod vitam erigo, 

Vinculis memet ipsum satagens exsolvere. 

Quie autem ex membris et eorruptela orta est, 

EL ex illustribus defunctis dudumque putrcfactis , 


Κόλποις θαλάσσης xaX νάπα'ς 7: 


Nobilitas, ut terreni homines vocant, 

420 Πὰς fimo dillluente nihilo prostantior. 
Corporum autem patria minime libera est, 
Sed tributis subdita, ac non bene secta 
Finibus maris et silvis circumscripta, 


$98 Ὁπηδὸν εἶναι cir ἀρετήν. Memoria hic 
lapsum esse Gregorium putat. Billius, nec ah lIo- 
mero dicta, sed ab llesiodo, lib. cui tit. Opera et 
dies. 


Ei δέ κεν ἐργάζῃ, τάχα σε OAócet ἀεργὸς 
Iliovzovrca: πιϊούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. 


Si sedulus [ueris, [orsan invidebit tibi piger locu- 


pleti; divitiarum. pedisseque sunt virtus et. glo- 
ria. 

400 DPeAGr. Ita Coisl. et Vat. Edit. γενῶν. 

406 Τῆς ἀρετῆς ἐγχώμιον. Quod eo loci Grego- 
rius ascribit Ulyssis virtuti, eloquentize ejusde:a tri» 
buit infra, lib. i1, sect, 2, v. 208. 

410 Δίδωσι. Coisl. et Vat. τίθησιν. 

4135 Obzep. Coisl. ct Vat. ὅθεν. 


METRICA VERSIO. 


Homere, qui fit ut rei lluxze admodum 
Tribuas et ipse tantum, opum ut quodam loco 
Pronuntiaris esse virtutem asseelam ? 

Dixi quidem, inquit : non tamen sie sentiens, 
Ridens, sed illos, sentiunt qui tam male. 

Nam nonne Ulyssem, qui tot zerumnas tulit, 
Cum. s:vientis impetum effugit freti, 
Nudusque, inopsque regia est a. virgine 
Couspectus, haneque vocibus flexit suis, 
Phasacibusque maximo in pretio exstitit, 
Virtutis esse splendidam laudem putas? 
Fabella quin hiec est Phrygum pulcherrima. 
Nain eum petisset cuncta mutari sibi 

Midas in aurum, quo mal: cupidinis 


p Supplicia lueret, annuit votis deus. 


Sic habuit aurum : sed miser periit fame. 
Figmenta sed quid atque pricepta extera 
Propono ? leges jam velim spectes meas. 
Stirps clari generis est mihi princeps bonum. 
Quo sum ortus, ad quod subveho vitam ineam 
Studens molestis vinculis me exsolvere. 
Ai nobile illud , terrei ut vocant, genus , 
A labe, nexu et corporum quod profluit, 
Clarisque quondam mortuis el. putridis , 
Fluente fimo neutiquam est mage nobile. 
Rursumque patria corporum haud est libera. 
Gravibus tributis subdita, et scissa improbe , 
Finita silvis, sinibus el vasti maris, 


"M 
Πολλοὺς ἀμείδουσ᾽ ἀθλίους οἰχήτορας, 

495 Αὐτὴ γε μήτηρ χαὶ τάφος γεννημάτων, 
Κόπτουσα τοὺς χόπτοντας. 'Q δίχη, δίχη 
Τοῦ πρωτοπλάστου γεύσεώς τε χαὶ πλάνης! 
'H δ᾽ ἀντὶ ταύτης τοῖς σοφοῖς ζητουμένη 
Πρὸς ἣν βλέποντες ἐνθάδ᾽ οὐ ῥοιζούμεθα, 


450 “Ὥσπερ πόα τι ἐφ᾽ ὑδάτων ὀχουμένη, 


Πλατεΐῖ ἁτέρμων εὐγενῶν σχηνωμάτων, 
Κρατουμένη τε τοῖς χατοίχοις εἰς ἀεὶ, 
Ζώντων τε μήτηρ, xal μόγων ἀλλοτρία, 
Χορός τ᾿ ἄπαυστα Χριστὸν ὑμνούντων μέγαν, 
ἀδὺ Πανήγυρίς τε πρωτοτόχων γεγραμμένων 
Ἐν οὐρανοῖς βίθλοις τε ταῖς αἰωνίοις. 
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A Δόξαν v ἐπαινῶ τὴν ἄνω μοι χειμένην, 


Σταῦμὴν διχαίαν, καλὸν ἀψευδέστατον. 

Ἡ δ᾽ ἐνθάδ᾽, αὖρα xaX χενῶν χενὴ χάρις" 
440. Ἡ μὲν διχαίχ προστίθησιν οὐδὲ ἕν" 
Ἡ δ᾽ οὐχ ἀληθὴς εἰς βλάόθην χαθίσταται. 
15 γὰρ δοχεῖν, ὑφεῖλε τοῦ εἶναι πολύ. 


T 


Πλοῦτος ὃ 


' 


ὁ μὲν ῥέων τε xat μέθης πλέως, 
ἴρψιν τε πηρὸς χαὶ περιπλανώμενος, 

445 Φυσῶν τε πολλοὺς χαὶ χενῶς ἀντλῶν τύχην, 
Ταστρός τις ὄγχος ὑδέρου πεπλησμένος. 

Ἄλλοις προσέρποι φάρμαχον νόσου γέμον 
Καιροῦ φθόνου τε παίγνιον τιμώμενον. 

Ἐμοὶ δὲ πλοῦτος ἄφθονός τε xaX μένων, 


Mutationem 5.ῸΡ6 patiens miserorum incolarun, 


425 Eadem mater et tumulus sobolis sux, 
Tundens tundentes. O vindicta , o vindicta 
Primi parentis gustus et seductionis ! 
At quie istius loco a sapientibus qu:ritur, 
436.437 Quamque hic intuentes non fluctuamus, 

οὐ Velut herba aquis innatans, 
Terminis caret prz latitudine egregrorum tabernactlorum , 
Et ab incolis in z:eternum possidetur, 
Mater viventium , et a laboribus aliena, 
Chorus eorum qui magnum Christum indesinenter celebrant 
435 Catus primogenitorum descriptorum 
In ccelis ac libris ternis. 

Gloriam etiam laudo in ecelis milii repositam , 

Pondus justissimum bonum minime mendax. 
Terrena autem ventus est , et vanorum hominum vana gratia : 
440 Ac ea quidem, quie justa est, nihil prorsus addit ; 
Qu:e vero non vera , in damnum convertitur. 
Videri enim de vero multum detrahit. 
Divitiz fluitantes et ebrietatis plenz sunt , 


Oculis captze et errabundze, 


A15 Qu:e multos inflant, et vane fortunzm infundunt : 
Ventris tumor quidam ex aqua intercute. 

Aliis obrepat remedium illud morbidum , 

Temporis et invidize ludibrium pvetiosun., 

Mihi vero diviti: pretios:e, permanentes , 


424 ᾿Αμείδουσ᾽. Ma Coisl. Edit. ἀμείθους. 

4260 Kózxcovca τοὺς κόπτοντας. Tundens scilicet 
post mortem eos, a quibus, dum viverent, calcata est. 

429 'Ροιζούμεθα. Vat. et Coisl. ῥιζούμεθα. Non 
hic radices mittimus, haud. secus. ac herba. fluctibus 
lunatans. 

451 Πλατεῖ ἁτέρμων". |a Coisl. ct Vat. Vastis- 
sima, nullis circumscripla terminis. Mendose edit. 
πλατεῖα τέρμων. 


χήσασι. 
494 Χορός τ᾽ ἅπαυστα. Ya Coisl. Edit. χωρὸς τὰ 
ρ ς JA L 


πάντα. 

4956 Ταῖς. Colsl. τοῖς. 

442 Τὸ γὰρ δοκεῖν, Videri enim quod non sumus, 
multwn. detrahit, quominus simus id quod videmur, 
Opinio multum veritati detrahit. 

AAA. "οψιν ce πηρός. Oculis captus Plutus, ab Avi- 
stophane inducitur, eo quod, nulla proborum liomi- 
nuin habita ratione, divitias indignissimis largiatur. 

445. "AvcAOr cóynr. Wa Coisl. et Vat. idit. men- 
dose ἀτλῶν. 

448 Καιροῦ φθόνου τε παίγνιον" τιμώμεγον.- 
Deerat hie versus in editis, Coisl. suppeditavit, 


METRICA VERSIO . 


Subinde mutans incolas miserrimos : 

Eadem parensque sobolis, et tumulus simul , 
Eosque tundens, a quibus tusa est prius. 
Quam primi acerbe plectitur gustus palris ! 
lilius ast hiec quam sophi exquirunt loco , 

In quam intuentes neutiquam hic reptabimur 
(Ut herba fluviis innatans), nullos habet 
Oinnino fines : domibus eximiis viget. 
Semper colonis obtinetur a suis. 

Viventium est mater, laborum libera : 
Horum , Deum qui jugiter laudant , locus : 
bDecusque celebris agminis primo sali , 
Coclestis ille quod tenet scriptum liber. 


Jam laudo, sursum quod mihi situm est, decus, 
Bectam illam amussim , neseium falsi bonum. 
Mundana namque gloria est ventus levis. 

Ac justa vero ne pilum adjungit quidem : 

At falsa damnum maximum secum trahit. 
Putare quippe, plurimun de re eripit. 

Rursus fluentes, ebri, exco, vago 

Opes, tümorem plurimis qux contrahunt, 
Vaneque fortunam hauriunt, intereutt, 
Similesque prorsus sunt aque, alleros petant 2 
Medicina morbi plena , ludus temporis , 
Invidize et atrze : sint licet pretio haud levi. 

At census est his amplus et stabilis nihi, 


75 


450 Ἑστὼς, ἄσυλος, χτημάτων ἀνώτατος, 
ν πεπάσθαι πλὴν Θεοῦ χαὶ τῶν ἄνω. 
Μηδὲ σθαι πλὴν Θ ὶ 
ἤΛπαντα μὲν γὰρ οὐχ ἂν, εἰ βούλοιτό τις, 
τήσαιτο, οὔτ᾽ ἐκτήσατ᾽ οὔχουν ἄχρι νῦν" 
K 0, ἐχτήσατ᾽ o 
Πάντων δ᾽ ἔνεστιν ἀθρόως χαταφρονε 


459 Κρείττω τε πάντων τοῦτον εἶνα! τὸν τρόπον. 
ἤλλλοι φάλαγγας τασσέτωσαν ὁπλιτῶν, 

Πλεῖόν τε πασχέτωσαν, ὧν δρᾶσιν χαχῶν, 

Βάλλοντες, οἰμώζοντες, ἀστάτοις ῥοπαῖς 

᾿Αγχωμαλοῦντες, αἱμάτων ὠνούμενοι 

400 Πλούτου τίν᾽ ὄγχον, ἣ τυραυνίδος χράτος. 

ἤλλλοι δὲ γῆς τε xaX θαλάττης ἀγρίας 

Κόλπους μετρούντων, ἔμποροι δυσδαίΐμονες. 

"AXXot δίχας τε καὶ νόμους ἀντιστρόφους 

Σπουδῇ πλεχόντων, λημμάτων μιχρῶν χάριν" 
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A A63 Ἐμοὶ δὲ πάντων Χριστός ἔστιν (ovtoz, 


τε 


Σταυρόν τε τὸν πένητα πλουπίως φέρω, 
Ῥίψας τὰ σητῶν χαὶ στροφὴν πεττευμάτων. 
Τούτου νόμος μὲν πρῶτος, ἢ πρώτη τρυφῇ, 


Ἐδὲμ δὲ xaY παράδεισος εὐθαλὴς φυτοῖς, 


410 Πηγή τ᾽ ἐς ἀρχὰς τέτταρας τετμημένη. 
Οὐ χρυσὸς, οὐκ ἤλεκτρον, οὐδὲ ἄργυρος n 
Οὐχ εὐχρόων 


χαὶ φανῶν λίθων χάρις, 

"A γῆ δίδωσι τοῖς χάτω νενευχόσι " 

Μόνοις δὲ χαρποῖς ἀφθόνως διέτρεφε 

415 Τὸν ἐργάτην Θεοῦ τε xaX θείας τρυφῆς. 
Κἀνταῦθ᾽ ὄρος τις ἡδονῇ μετρούμενος " 
Ξύλου γὰρ εἶργε γνώσεως ἐναντίων. 

Ὃς οὐ φυλαχθεὶς, παντὸς ἑστέρησέ με, 
Καὶ γῆς πόνοις ἔδωχε μητρὺς τῆς ἐμῆς. 


ἀδὺ Stabiles , furibus non obnoxiz, possessionum ΡΥ ΟΞ ΔῊ 1550 
Nihil possidere, pr:eter Deum ei ceelestia. 


Nemo est qui omnia , etiamsi. velit, 


Possideat, neque hactenus quisquam pessedit. 


At licet omnia simul contemnere , 


45» Omnibusque esse hoc modo celsiorem. 


Ordinent alii militum phalangas, 


Ac plura patiantur, quam inferunt mala , 


Ferientes, ejulantes , ancipiti Marte 


Decertantes, sanguine ementes 


A60 Divitiarum molem aliquam , aut tyrannidis potestatem. 


Alii terrz ferique maris 


Sinus metiantur, mercatores miseri, 


Alii judicia el contrarias leges 


Seduio iunectant, parvi lucri gratia : 

465 Mihi vero Christus omnibus emendus est, 

Ac pauperem crucem opulente fero , "m 
438-439 Postquam ea quie rodit tinea, et instar cuborum volvuntur, project. 
Christi: primam legem prine delicia: exceperunt ; 

Ac Elem et paradisus plantis floridus 

410 Et fons in quatuor sectus principia : 

Non aurum erat, non electrum, non argentum, 

Non nitentium et pellucidorum lapidum gratia, 

Qu:e terra largitur his qui humi defixi sunt ; 

Solis at pomis abundanter nutriebat 

ἀπὸ Cultorem Dei et divinarum deliciarum. 


Atque hic etiam modus yoluptati proscriptus : 
Ligno enim cognitionis contrariorum prohibebat ; 
Qu:e lex minus servata omnibus me spoliavit, 


Ac lerri miseriis matris me:e me addixit. 


450 "Acv.loc, κτημάτων àrózazoc. Ma Coisl. 
Edit. ἄσειατος, χρημάτων ἀνώτερος. Vat. πτωμά- 
των ἀνώτατος. 

451 IIleiov. Coisl. πλείω. Mox, δρῶσι pro δρᾶσι. 

467 Πεττευμάτων. Vat. τῶν πεμμάτων. Optima 
loquendi ratio, qua significat Gregorius omnia hu- 
jusce vite bona esse fortuita, et. ale? in modum 


sinzulis fere diebus in diversum mutari, 

468 Τούτου. Hujus prima lex, prime delicia. 

411 "H.Agwzpov. lta Coisl. Edit. ἤλεχτρος. 

416 ᾿Ηδονῇ μετρούμεγος. Ma Coisl. Edit. ἡδονῆς 
μετρουμένης. 

ἀ«π[|Ί "Eravzíov. Contrariorum, id est, boni c) 
mali. 


METRICA VERSIO. 


Fures nec ullos , nec graves casus timens, 
Nil possidere, nisi Deum , et caeli bona. 
Nam nemo prorsus omnia adipisci potest , 
Nec est adeptus hactenus , cuncta at simul 
Quin spernat , et sie rebus omnino omnibus 
Exsistat ipse celsior, nihil vetat. 

Alii phalanges instruant ad prelium , 
Subeantque plura, quam inferant ipsi , mala , 
Dum vulnerant nunc , nunc gemunt ob vulnera, 
Dubioque Marte dimicant , et quasdam opes 
Emunt cruore , robur aut tyrannidis : 
Terrique, sievi et zequoris miser sinus 
Mercator obeat , maximos quaestus sequens : 
Leges et alter, juraque adversaria , 

Dum lucra captat parva , nectat sedulus. 


PaTnoL. Gn, XXXVII, 


B Mihi ast emendus rebus est cunctis Deus , 
Et crux , egentem quam fero opulente , obterens 
Quod tinea rodit, et cubi instar volvitur. 
Hujus fuit lex prima , primum gaudium , 
Edem, hortus ille dulcibus plantis virens , 
Fonsque in quaternos fluminum sectus sinus. 
Argentum et aurum non erat tunc temporis , 
Non tunc nitentes gemmule, et pellucidz , 
Qus cuncta tellus porrigit fixis humi : 
Verum colonus Numinis solo famem 
Pellebat esu fructuum dulcissimo. 
Atque hic voluptas limites etiam suos 
Habebat, arbor vetita nam scientize 
Erat, ^sa quie nos omnibus orbos bonis 
Terr:e parentis tradidit laboribus. 
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ASQ "Qv εἴς, τὸ πλεῖον τῶν ἀναγχαΐων ἔχειν 
Μηδέν τε μέτρον εἰδέναι τῆς χτήσεως, 
Κακοῦ τὸ χεῖρον φάρμαχον ποιουμένους, 
Δινῶντας αὐτῷ τῷ ποτῷ χαυσουμένους. 


99, τί γίνεθ', ὡς παράδοξον, σχόπει, 
A85 ᾿Αεὶ πένεσθαι τῷ λιπόντι χτωμένους, 
Τέρψιν δὲ τοῦ χτηθέντος οὐ δύνασθ᾽ ἔχειν, 
To μὴ παρόντι " xa γὰρ ἐχτήχει φρένας. 
Πρῶτος μὲν οὗτος εὐτελοῦς ζωῆς νόμος, 


"Ἔστιν δ᾽ ἐχεῖνος 


τερος. Τὸν ᾿Λθραὰμ 
490 Τὸν πατριάρχην, τὸν θεόπτην τὸν μέγα 


Οἴχου, γένους τε, πατρίδος λχύσας, 
Ὃ τῶν μεγίστων οἰχονόμος μυστηρίων, 


Els γὴν μετήγαγ᾽ εὐχόλως ἀλλοτρίαν, 


Α Ξένον, πάροιχον, ἄστεγον, πλανώμενον, » 
495 Πίστις yàp εἶλχεν ἐλπίδων τῶν μειζόνων * 
"Apzov δ᾽ Ἰαχὼθ xaX σχέπην ἥτει μόνον, 
Ὁρμῶν ποταμῶν ποτ᾽ εἰς μέσην, ὥσπερ λόγος; 
Ei χαὶ πολυθρέμμων ἐπάνεισιν ὕστερον, 
Μισθὸν δίχαιον ευρόμενος οὗτον πόνων. 

500 Καὶ τοῦτο δ᾽ εἰπεῖν εὖ ἔχει πρὸς οἷς ἔφην * 
Μωσῆς ὅτ᾽ εἴσω τοῦ γνόφου μόνος μόνῳ 

Θεῷ προσωμίλησε, χαὶ πλαξὶν νόμον 

Διπλοῦν ἐδέξαθ᾽, (p λεὼν ἣγε μέγαν * 

Tóz' οὖν μερίζων ἣν γατέσχον ἐχ Θεοῦ, 

505 "AXXotc μὲν ἄλλην γῆν ἐμέτρησε ξένην" 
Yiotg δὲ Nevt χλῆρον οὐ νέμει μόνοις. 

Κλήρος γὰρ αὐτοῖς ὁ χράτιστος, ἣν Θεός. 


480 Horum una est, plus quam necessitas requirat, habere, 
Nec modum ullum possessionum agnoscere, 
Male pejorem dum facimus medicinam, 


Sitientesque ipso potu asstuamus. 


Ex quo quid fiat, quamque mirum sit, considera : 

485 Per id quod deest, semper sumus pauperes in opibus, 

Neque ex acquisitis voluptatem ullam percipere possumus, 

Propter id quod non adest : hoc euim mentem labefacit. 
Atque illa quidem prima exstitit vitae simplicis lex, 


Hxe autem secunda. Abrahamum 


490 Patriarcham, magnum Dei contemplatorem, 


Domo, genere, patria extractum, 


Qui maximorum dispensator est mysteriorum, 

In terram haud invitum transtulit extraneam, 

Mospitem, inquilinum, sine tecto, errabundum, 

495 Illum enim fides spei majoris trahebat. 

Panem Jacob et vestes tantummodo petebat, 

Profectus aliquando in Mesopotamiam, ut refert Seriptura, 
Quanquam postea dives pecoribus rediit, 

Justam hane mercedem laborum adeptus. * 
500 Atque illud etiam his, qux dixi, equum est addere : 
Quando Moses intra caliginem solus cum solo 


Collocutus est Deo, ac lapidibus inseulptam legem 
Duplicem accepit, qua magnum regebat populum : 
Tune divilens terram, quam a Deo datam tenebant, 


A^ 0-A/41 505 Aliis quidem aliam 


emensus est extraneani terram, 


Solis autem filiis Levi nullam partem distribuit. 
Pars enim illis pristantissima erat Deus. 


482 Ποιουμένους. Ita Coisl. Edit. ποιουμένοις. 

483 Αὐτῷ τῷ. Ita Coisl. Edit. εἶναι τῷ. Mox χαυ- 
σουμένου:, combustos. 

485 Τῷ Juaórct κτωμένους. Coisl. λειπόντι τηχο- 
μένους. 

486 Τοῦ κτηθέντος. Coisl. τῶν χτηθέντων. 

495 Εἴάκεν. Vat. et Coisl. γεν. 


METRIC 


Quorum unus est hic, plus habere scilicet , 
Quam sil necesse, scire nec census modum : 
Morboque sic est pharmacum nocentius. 
Minc porro, quam res mira contingat , vide : 
Ut nempe major surgat ex potu silis , 
Per idque miseri, quo carent, penuria 
Semper laborent, gaudium nec sentiant 
Ob parta ; nam quod deficit, mentem premit. 
Aique ista vite prima lex est pauperis. 
AL hiec secunda : summa qui mysteria 
Dispensat, egit, patriarcha ut maximus, 
Gonspector atque Numinis summi, domum, 
Patriasque sedes, cum propinquis omnibus, 
Linquens, obiret exteras terras, vagus, 


499 Μισθὸν δίχαιον" &bpápevoc οὗτον" πόνων. 
Coisl. μισθὸν δικαίων εὑράμενος τοῦτον. Vat. etiam 
€90&ueyoc. — Benedictini post edit. servaverunt vc» 
cem οὗτον, quie Graco idiomati extranea videlur ; 
dicitur enim τοῦτον, non vero οὗτον. Forte legendura 
loret οὕτως, sic justam mercedem, etc. 


A VERSIO. 


p Carensque tecto, dissitas longe; fides 


"Trahebat etenim, spesque majoris boni. 
Jacob poposcit, pane dempto et vestibus, 
Nihil, interamnam se fuga ad terram ferens : 
Dives tametsi post domum reverterit, 
/Equum laboris premium id nactus sui. 
Quin ad priora commode hoc jungi potest : 
Moses receptus montis in caliginem, 

Solus locutus cum Deo est, legem ae duplam 
Accepit, agmen duceret qua maximum. 
Tunc ergo terram partiens datam a Deo, 
Aliis quidem aliam mensus est partem soli ; 
Levi sed ortis ipse nil solis dedit, 

Quod pars eorum przepotens esset Deus. 
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Ἰωνχδλθ δὲ παισὶν εἰσάγων ποτὲ 
᾿Ἀχτησίαν τε χαὶ τὸν ὑψηλὸν βίον 
510 ("Het γὰρ, ἥδει φιλοσοφεῖν, χαίπερ τότε 
Οὐδὲ πενίας πω χειμένης ἐν θαύματι) 
Τάδ᾽ εἶπε, πατρὸς λίαν ὡς χρηστοῦ λόγον" 
€ ὮὯ παῖδες, οἷον ὑμῖν, ὡς ἄγαν πολὺν 
λῆρον πορίζω, οἷον οὔπω τις πατὴρ 

ie πόρ'ς ὦ, 0:0 T τις παττ 
515 Παισὶν δέδωχεν, οὐδ᾽ ὃς εὐπορώτατος " 
φεύγοιτε πάντα χλῆρον, εὔλυτον βίον 
Ἔχοιτε, δεσμῷ μηδέν: χρατούμενοι. 
Σχηνὰς μὲν οἰχεῖτ᾽, οἰχίας χινουμένας" 
Τέμνοι δὲ γῆν ἄλλος τις" ἄμπελος δέ γε 
520 Τούτῳ φυτε 
Ὑμῖν δ᾽ ἄοινος, ἐγκρατὴς ἔστω βίος. 


ὕοιθ᾽, ὄντιν᾽ οἶνος εὐφρανεῖ" 


Jonadab filiis preseribens olim 


SECTIO IL. POEMATA. MORALIA, ni 


A 705" ἂν βιοῦντες, ἀσφαλῶς ζώοιτέ pot. o 


Οὗτος μὲν οὖν τοιοῦτος. Ἡλίαν δὲ mou 
Θήσοιμεν, ὃν Κάρμηλος ἔτρεφεν μέγας 
525 Κόραξι χειμάῤῥῳ τε, γῆς Ex διψάδος; 
Ὃς ὧν πένης τε καὶ πενήτων ἔσχατος, 
Ἴστη τυράννοις ὑετοὺς, ῥείθρων βάθη" 
Πῦρ cTAxev ἐχθροῖς xa θυσίαις ἐξ οὐρανοῦ 
p ex £49) pots A τς ες υράνου. 
Χήῆραις ἐπήγαζε ῥανίδας στενῆς τροφῆς, 
950 Τρέφων τρεφούσας πλουσίως ὁ ἐνδέης" 
Νεχροὺς δ᾽ ἀνέστη, μιτθὸν εὐσεθοῦς σχέπης, 
Πυρός τ᾽ ἀνήγεθ᾽ ἅρματι πρὸς οὐρανόν. 
Ἑλισσαίου τε χλῆρος, ὃς παρ᾽ Ἠλίου, 
Χάρις τε χαὶ τὸ χλεινὸν ἐξ ὕψους δέρος. 


990 "08s πρὸ γαστρὸς ἱερός. "f? τοῦ θαύματος! 


Nil possidere, vitamque sublimem ducere 
510 (Sciebat enim, sciebat philosophari, quamvis tune 
Paupertas nondum admirationem moveret), 


Hane ad illos habuit, ut optimus pater, orationem : 
« Ὁ filii, unam vobis, ut valde copiosam 
Iereditatem trado, qualem nondum ullus pater 
515 Filiis dedit, ne ditissimus quidem : 
Possessionem omnem fugite ; liberam vitam 
Ducite, nullo prorsus vinculo constricti. 
Tabernaenla habitate, mobiles domos. 


Terram seindat alius : vinea autem 


520 Ab eo plantetur, quem vinum delectat. 
Vobis autem vini expers continens sit. vita. 
Sic namque viventes secure vixeritis, nati. » 


Sic igitur ille. Eliam autem ubi 


Collocabimus, quem magnus aluit. Carmelus, 
525 Per corvos et Lorrentem, sitiente Lerra ? 


Is pauper et pauperum ultimus, 


Compressit tyrannis pluvias et ima fluminum, 
Ignem e calo devocavit in inimicos et. victimas. 


Viduis fudit guttulas arcti cibi 


530 Pauper copiose eas alens a quibus alebatur, 
Mortuos suscitavit in mercedem pii hospitii, 


Ac igneo curru in colum evectus est. 


Elis:eo hzreditas ab Elia venit, 


Gratiaque et praeclarum ex alto pailium. — 
535 Iste, ante partum sacer. O rem mirabilem! 


508 Ιωγαδάξ. Wa Coisl. Edit. Ἰωναδάμ. Ma fere 
supra Carm. n, vers. 152, cte. 

912 Ὡς χρηστοῦ Aóyor. Vat. οἱ Coisl. ὡς λίαν 
χρηστοὺς λόγους. 

522 Ζώοιτε. Coisl. ζῴητε. 

525 Οὗτος μὲν' cbr τοιοῦτος. Ile igitur talis fuit: 
forte melius. οὕτως * sic igitur. ille. Coisl. et Vat. 
ἐὲν δή. 

524 Θήσοιμεν.. Coisl. θήσομεν. Mox, Κάρμηλος. 
Billius pro Carmelo, scripsit torrentem : Gregorius 


memoria lapsus est. Nam a corvis pastus est Elias, 
non in Carmelo, sed in torrente Carith. Verum id 
Billio fas erat observare, atque etiam debebat, quod 
est interpretis oflicium : al verba Gregorii non erant 
inutanda. 

525 Γῆς ἐκ διψιάδος. Coisl. γῆς ἐχδιψάμενος. 

521 Τυράνγοις. Coisl. τυράννους. 

529 ἘπήγαζξΕ. Vat. ἐπῆγε. 

5394 KAenrór, Coisl. χαλόν. Mox, Vat. δέρας pro 
δέρος. Vide supra secet. 1, carm. xvi. 


METRICA VERSIO. 


Rechabus etiam filiis vitam indiga 
Gelsamque suadens (quippe jam norat genus 
Vite altioris persequi : in pretio licet 
'Tum nondum egestas esset, ae miraculo), 
Mec verba patre protulit digna optimo : 

* Qualem ipse vobis, filii, quam divitem 
Ilereditatem porrigo! qualem haud pater 
Donavit ullus, ne quidem censu affluens. 
Nil possidete ; liberum :evum ducite, 

Nullo retenti vinculo; in tentoriis 

Habitote : vobis mobiles sint hze dons 
Fl'roscindat alius quispiam terrze solum, 
Vitesque plantet, quein juvat Baceli liquor. 
At vita vobis sit meri prorsum inscia. 


p Vite exigetis tuto sie, nati, dies. » 


Ac talis ille. Quo loco ponam Eliam, 
Quem perque corvos, perque torrentem Deus 
Alebat, arens dum siti tellus foret ? 
Qui, pauper etsi, pauperum et pauperrimus, 
Vluxus tyrannis imbrium pressit tamen, 
Hostibus ab alto et. victinis flammani extudit, 
Viduisque fudit guttulas arcti cibi, 
Alens alentem largiter vir indigus, 
Traxitque ab orco mortuos pro priemio 
Mospitii : ad astra raptus est eurru igneo. 
Wereditatem quid Elis:ei proferam, 
Delapsam ab alto gratiam cum pallio? 

Quid ante ventrem, mira res! saevum Deo? 


719 
Πάντως ἀχούεις τὸν Σαμουὴλ τὸν μέγον, 
Ὃν μητρὸς εὐχὴ τῷ Θεῷ προσήγαγεν" 
Εἰ μὴ λίαν τολμηρὸν εἰπεῖν τοῦτό γε" 
Οὐδ᾽ αὐτὸν εἶχεν" Ex βρέφους Θεῷ δοθείς. 
540 Τίς ἣν παλαιᾶς xax νέας μεταίχμιον 
θεοῦ διαθηχῶν, ὡς σχιᾶς χαὶ σώματος. 


Τὴν μὲν χατείργων, τῆς δ᾽ ἀνοίγων εἰσόδους ; 
Τίς φωτὸς &xpou προτρέχων λύχνος μέγας; 
Τίς ἐν γεννητοῖς πρῶτος, ᾧ μάρτυς Θεός; 
545 Ἔρημον ᾧχει, xa ξένην εἶχε τροφήν" 
Καμήλιον δ᾽ ἔσθημα δέρματος στροφῇ 
Ἐσφίγγετ᾽" ἔγραψε τὸν ᾿Ιωάννην Λόγος, 


Ὃς οὐδὲ διπλοῦν εἴασε χεχτῆῇσθαι ῥάκος. 
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ι 
Ix 
-- 


A Τὶ δ᾽ ἄν τις εἴποι πρὸς τὸν Ex. τέχνης τροφὴν 


550 Παῦλον πορίζοντ᾽ ; ἣ τὸν Ex θέρμων μόνων 
Τρυφῶντα Πέτρον, τοὺς μεγάλους ἀποστόλους 
Οἱ πάντα χόσμον δικτύων εἴσω Θεοῦ 
"Ἔθηχαν" ὧν αἱ χεῖρες ἔῤῥεον πολὺν 
Πλοῦτον πένησ: πλουσίως δωρουμένων : 

5535 "Λλλοι παρῆχαν συγγενέσιν ἁλειάδας, 
Καλούμενοι Θεῷ πρὸς ἁλείαν χρείττονα. 
Λόγοις γὰρ ἦσαν τοῖς ἀρίστοις ἠγμένοι 
Χριστοῦ, ὃς ἐπτώχευσε xal capxbz πάχος, 
Νοῦς ὧν μέγιστος, χαὶ νοὸς πρώτη φύσις" 
560 Πτωχοὺς δὲ τάξας τοῦ λόγου διαγγέλους, 
Συνέμπορον δίδωσι τὴν πίστιν μόνην, 


Magnuni sine dubio intellisis Samuelem, 


Quem matris votum Deo tradidit : 
Nisi forte id dictu audacius est : 
Neque illum habuit mater 


: infans Deo traditus. 


540 Quis inter vetus et novum Dei testamentum 
lntermedius, velut inter umbram et corptts, 
Illud quidem elaudens, hujus aditum aperiens? 
£23 Quis summam lucem preeurrens magua lampas ? 
Quis inter eos, qui nati sunt, Deo teste, primus? 
515 Eremum incolebat, ae novo utebatur cibo: 
Vestis illi ex cameli pilis, pellicea zona 
Suringebatur : Joannem his verbis depinxit Christus, 
Qui ne laceram quidem vestem sinit possidere duplicem. 
Quid illum eloquar, qui ex arte victum 
550 Parabat, Paulum? quid eum, qui solis ex Iupinis delicias 
Degustabat, Petrum, magnum utrumque apostolum : 
Qui mundum universum intra. Dei retia 
Immiserunt : qui manibus fuderunt. multas 
Divitias pauperibus, donis opulentis cumulati? 
555 Alii eymbas reliquerunt cognatis, 
Vocati a Deo ad meliorem piscatum. 
Optimis enim sermonibus ducebantur 
Christi, qui pauper facetus est, et crassam hanc induit carnem, 
Cum esset mens maxima, et prima mentis progenies ; 
560 Ac pauperes instituens verbi nuntios, 


Comitem eis dedit solam fidem, 


539 Οὐδ᾽ αὐτὸν &iysr. Ita Coisl. Edit. ὅδ᾽ αὑτὸν 
εἶχεν. Qua lectione vitiosa decepti interpretes, a 
Gregorii mente aberrarunt. Sie Leuvenkl. Centi- 
nuit ille se primis ab annis. Bill. ineptam minus sen- 
tentiam effieit : Deum autem habebat ille. 

540 Μεταίχμιον. Sic Coisl. et Vat. Edit. μεσαί- 
xutov. 

542 Κατείργων. Coisl. οἱ Vat. χαταργῶν, τῇδ᾽ 
ἀνοίγων εἰσόδους. Vetus abolens, novo autem aditum 
pate[aciens 

541 Ἔγραψε τὸν Ἰωάνγην Λόγος. Joannem de- 
pinxit Verbum Christus qui, οἷο, — Contra sensum 
peccavit Billius, referendo vocem ὅς ad Joannem, 


METRICA 


Samuelem, opinor, accipis, magnum virum : 
Votum parentis quem Deo sumino obtulit, 
Audacter ipse forte ni dico hoc niuis : 
Deum autem habebat ille, ei a puero datus. 
Quis erat sequester füederis prisci et novi, 
Umbraque velut et. corporis confinium, 
lilud coercens, rursus huic pandens fores? 
Lucerna summi luminis quis przvia? 

Quis inter homines teste supremus Deo? 
Sola incolebat hic loca, huic victus novus, 
Vestis camelus, zonz erat pellis loeo : 
Baptista nobis pictus est his versibus, 

Qui nec sinebat quempiam vestes duas 
Habere. Pau!um quid loquar, victum sibi 


cum referri debeat ad Verbum Christum. Melius 
vertisseL : Daptista depiclus a Verbo sic fuit, 
quod, etc, CAILLAV. 

548 Εἴασε. Coisl. εἴα. 

554 IIAcvetoc 6opovuéraor. Coisl. πλουσίων δω- 
ρουμένων. Sie videtur legisse Leuv. qui vertit : Do- 
nantibus eas locupletibus. Combef. Gopoó μενον. Pau- 
peribus abundanter datas, — Vox δώρου μένων sen- 
sum habere solet aetivum, non passivum, unde me- 
lius verteretur, dona duntes opulenta." CA!LLAU. 

555 Συγγεγέσιν. Vat. ad marg. συγγόνοις. Mox, 
idem ἁλιάδας. 

560 Τοῦ .lóyov. Coisl. τῷ λόγῳ. 


VERSIO. 


Manibus parantem? quid Petrum, cujus cibus 
Erant lupini? maximos apostolos, 
Quorim labore totus est orbis Dei 
Clausus sagena : maxim: quorum e manu 
Opes fluebant, indigis datze ampliter, 

Pars alia eymbas liquit agnatis suas, 
Ad rete traheret hos Deus cum ditius 
Christi instituti namque erant dictis probis, 
Qui prima cum esset, maxima et mens omnium, 
Crassitiem egen:x carnis excep: tamen. 
Legisset inopes cumque pr:econes sacri 
Sermonis, his dat unicam comitem fidem * 
Nudis, quibus non esset :es, non calcei, 
Non pera, nec opes, maximum mysterium 


72i SECTIO I, POEMATA. MORALIA. TÀ: 


l'uuvui;, ἀχάλχοις, πῆραν οὐκ ἐξημμένοις, 
᾿Ασανδάλοις τε καὶ ἀπόροις, μυστήριον 

ἰῷ "ri 9 ena ; 

Ὅλης ἐπιτρέψας τῆς νέας οἰχουμένης, 


θὺ Kav μηδὲ ῥάθδον ἐν χειροῖν ἐῶν € 


Ὡς πίστις εἴη τοῦ λόγόυ τὸ εὐσθενές. 
Ὅρα τὸ μεῖζον: οὐδὲ τῷ νέῳ μαθεῖν 

- εν - ^ - j Ἂ , 
Χρήζοντι, πῶς ἂν τοῦ τελείου τις τύχοι, 
“ - ^" D ^ ΄-- ELI un 
AX τὸ ἄχρον, ἣ μόνῳ περιγράφει 
510 "Ti δεῖν ἅπαντα τοῖς 
Σ-αυρὸν ἐπ᾿ ὥμων τὸν μέγαν φέρειν ἀεὶ, 
Αὐτῷ θ᾽ ἕπεσθαι τοῖς χάτω νεχρούμενον, 
Εἴπερ ποθοΐη xat συνυψοῦσθα: Θεῷ. 
Οὕτω τελΞιοῦ χαὶ τελώνας εἰσόδῳ 


σι σχορπίσαι, 


Nudis, sine τον, sine pera, 


Sine sandaliis, sine censu, mysterium 


"Totius novi committens mundi ; 


τῷ 


$15 Πάντα προθύμως τῷ Θεῷ Ζωρουμένου ;" 
Καὶ πειθέτω Ζακχαῖος, ὃς πλουτῶν χαχῶς, 


Οἴχτῳ πενήτων τῶν τε ἠδιχη μένων 


Πλουτεῖ τὸ πένεσθαι, καὶ ῥύπου καθαίρεται. 


Εἶεν’ τὰ μὲν δὴ χρημάτων οὕτως 
580 Τῆς δ᾽ ἐγχρατείας μιχρὰ μὲν τὰ τῶν πάλαι 
Σοφῶν παρ᾽ “Ελλησί «s χαὶ τῶν βαρθάρων. 

Καὶ βαρθάροις γὰρ τῆς ἀρετῆς ἣν τις λόγος. 
Τί χρὴ δ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν οἷα xaX ὅσα γράφειν ; 
Πᾶσιν γάρ ἐστι περιφανῆ χαὶ γνώριμα. 

585 Ἤχουσα τοῦτο τῆς σοφῆς τραγῳδίας * 

« Γαστρὸς δὲ πειρῶ πᾶσαν ἡνίαν κρατεῖν. ν 
Μόνη γὰρ ὧν πέπονθεν οὐχ ἔχει χάριν. 


565 Ac πὸ baeulum quidem manibus gestare siuens; 


Ut fides esset. verbi robur. 
Majus quidpiam inspice : 


ne juveni quidem discere 


Cupienti, quomodo ad summum quis perveniat, 
Alio vel solo perfectionem cireumscribit, 

570 Ut scilicet omnia pauperibus. distribuat, 
Magnamque semper crucem luneris ferat, 

Ac rebus terrenis mortuus ipsum sequatur, 

Si etiam cum Deo in altum tolli eupiat. 


Sic et introiens lustrat. publicanos, 


515 Qui Deo omnia libenter tradunt. 


Persuadeat id Zachzeus ille, qui cum male ditatus esset 
Miserans pauperes, et eos quos leserat, 


Paupertate ditescit, et à sordibus expur 


Mur. 


Alque liec quidem dicta sint de divitiis. 
580 De continentia autem. perpauca ab antiquis 
Aff e Sapientibus, tum apud Grecos, tum apud barbaros suppeditantur. 
Nam et barbaris virtus aliquo in pretio fuit. 
Nostra autem, que et quanta sint, quid attinet describere ? 


Sunt enim manifesta omnibus et nota. 
585 Audivi illud sapientis tragaedize : 


* Ventris conare habenas omnes tenere. ».——— 
Solus enim eorum, quie de illo merueris, gratiam non habet. 


562 Ilnpur οὐκ ἐξημμέγνοις. Peram non haben- 
tibus alliqatam. 

964 ᾿Επιτρέγψ'ας. la Vat. Edit. ἐπιστρέψας. 

905 Kal μηδὲ ῥάδδον. Vat. μὴ ῥάθδον αὐτούς. 

56060 Εὐσθενές. Val. ἀσθενές, quam lectionem 
praefert Billius; verum bene minus juxta Combeli- 
sium : eo quippe loci commendatur efficacia et ro- 
bur, cui. nimirum astipulatur virtus divina, nulla- 
que alia suppetunt adminicula, 

508 Tic τύχοι. lta Vat, Edit. χατατύχοι. 

9159 Τῷ Θεῷ δωρουμένους. Coisl. τοῦ Θεοῦ δω- 
ρουμένου 


510 Καὶ πειθέτω. Coisl. et. Vat. πείθει Zaxyato; 
νος. 
8 Πιουτεῖ τὸ πένεσθαι. Ραιιρογίαίε divitias 
consequitur. 

519 Eier: cd, etc. Hec dicta sunto: quod. qui- 
dem ad opes spectat, ita res se habent. 

581 Kal τῶν. Prave in editis χαὶ γῇ. 

584 Περιφαγῆ. Vat. ἐμφανῆ. 

580 Puccpóc δέ. Erat hic versus in monostichis 
Groecorum sententiis, ac Chareti Lribuitur a Stobio, 
sermone 16 De continentia. Ditr. 


METRICA VERSIO. 


"Totius orbis in manus tradens novi : 

Nec ferre baculum vel levem hos sinens manu : 
Infirmitas ut. dogmati astrueret. fidem. 

Quod majus audi : postulanti, quo modo 
Perfectus esse posset, adolescentulo, 
Virtutis areem finit haud ipse altera 

Ulla re, egenis euncta quam si protinus 
Dispergat, humeris semper et gestet crucem, 
Ipsumque, rebus mortuus terr: omnibus, 
Sequatur, aveat cum Deo si subvehi. 

Sic et telonas lustrat ingressu suo, 

Dantes libenter Numini summo omnia. 


B Testis Zachieus, qui malis dives modis, 


Miserans egentes postea, et quos laserat, 

Pauper opulente redditus, labem expiat, 
Alque ista sunto dicta de censu nuhi. 

Ac continentis pectoris Graecos apud 

Exempla quida suppetunt, et barbaros. 

Et barbaris nam cura virtutis fuit, 

Quot nostra vero, quantaque, lie. perscribere 

Quid est necesse, clara cum sint omnibus ? 

Hec eruditie verba sint tragoedie : 

« Omnes habenas ventris ipse contine. » 

Est namque doni solus aceepti inmemor, 


125 
Ἔν πλησμονῇ τοι Κύπρις, ἐν πεινῶσ: δ᾽ οὔ. 
Hxyzia γαστὴρ λεπτὸν οὐ τίχτει νόον. 

590 Πληρῶσαι δέῤῥιν κηρίων ἥ τ᾽ ἀλφίτων, 
Οὐδὲν διοίσε: ταῦτα γαστρὸς ἐν μυχοῖς. 
Mc) δ᾽ ντλεῖν ἐχρέοντι, τίς χάρις ; 
Ταστὴρ δ᾽ ἄναλτος εὗρε καὶ νεῶν δρόμους" 
ἤΛλλους δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοις ἐμμανεῖς ἐξώπλισεν. 


ἐπ 


593 Λπαντα δ᾽ ἕρπειν εἰς βυθὸν τὰ τίμια 
Τῶν γαστριμάργων σῖτα, μὴ δὲ oiz ἔτ: 
'Γῶν εὐτελεστάτων, λέθητος ἐξ ἑνὸς, 
Ὀρθῶς λέγει που Κερχιδᾶς ὁ φίλτατος, 
Τέλος τρυφώντων, αὐτὸς ἐσθίων ἅλας, 

600 Αὐτῆς τρυφῆς ἔθ᾽ ἁλμυρὸν καταπτύων. 
Tis δ᾽ οὐχ ἐπαινεῖ τὸν τρυφῶντ! τῷ νέῳ 
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724 
A Φήσαντα" « Παῦσαι προστιθείς σου ταῖς πέϑα:ς 
᾿Εξαγριῶν τε τὸ σπαράσσον θηρίον. » 

Kàxziyo δ᾽ οἷον Στωιχῶν τῶν φιλτάτων; 
605 Ὡς ἄλλος ἄλλῳ σαρχίῳ τὶς προσλαλῶν" 
« Τί σοι χρεωστῶ, φησὶν, ἄθλιον δέρος ; 
Φαγεῖν ; μέγιστον, ἄρτος ἐνδεῶς δοθείς. 
πιεῖν; ὕδωρ cot δώσομεν, xaX ἀξίνην. 
Οὐ ταῦτά μ᾽ αἰτεῖς" τὰ τρυφῆς ὃὲ xa χόρου, 
010 Κρυσταλλίνων τε ἀθρότητ᾽ ἐκπωμάτων, 
Ata ἑτοίμως δώσομέν γ᾽, ἀλλ᾽ ἀγχόνην. ν 
Ταῦτ᾽ οὐχ ἀμείνω τῶν πάλαι βλαχευμάτων 
Σαρδαναπάλου τοῦ Νίνου, ὃς (y ποτε 
Πλούτῳ τε λαμπρὸς χαὶ τρυφῇ διεφθορὼς, 
615 Ἐθούλεθ᾽ αὑτῷ χαὶ γεράνου μηκίστερον 


]u satietate Cypris, at non in. esurientibus. 
Pinguis venter subtilem sensum non parit. 
590. Melle autem pellem implere, an farina, 
Nihil h:ec differunt in ventris penetralibus. 
Dolio infundere diffluenti quid juvat ? 
Venter inexplebilis invenit etiam navium cursus , 
Aliosque in alios furentes armavit. 
595 Pretiosissimos quosque cibos, ubi irrepsere 
In gurgitem helluonum, non jam cibos esse 
Vel vilissimos, unico ex lebete, 
Recte dixit alicubi lepidissimus Cercidas, 
Finem luxuriosorum, ipse sale victitans, 
600 Ac ipsius luxuriz salsamenta respuens. 
Quis non laudaret eum, qui juveni luxurie diflluenti 
Dixit : « Desine tuis adjicere compedibus, 
Ac belluam dilaniantem irritare. » 
Mlud vero quale est jucundissimorum Stoicorum? 
605 Carnem quis alloquens ut alius alium : 


« Quid tibi debeo, inquit, misera cutis? 
Cibum? maximum donum est panis parce datus 
Potum? aquam tibi dabimus et acetum. 

At non hoc reposcis, sed delicias et satietatem 
610 Et erystallinorum poculorum elegantiam. 
Libentissime dabimus, sed restem. » 

Annon hzc meliora sunt, quam antiqua luxuries. 
Sardanapali a Nino prognati, qui cum esset 
Divitiis splendidus, et deliciis corruptus, 

615 Optabat ut sibi etiam grue longius 


588 "Ev πιησμονῇ τοι. Ya Coisl. et Vat. Men- 
dose in edit. πλησμονήταις. 

989 Παχεῖα. lta fere infra carm. xxxül, vers. 
$5, elc. 

590 Πιηρῶσαι... 1j c. Sic legendum, et ita. le- 
gisse videntur Bill. et Leuv. Edit. πληροῦται... εἴτ᾽, 

592 "EzarcAsiv. Benedictini male Aaurire, pro 
"fundere, quod sensui directe repugnat. CalLEAU. 

295 Ner. Coisl. νέον δρόμον, novum cursum. Sic 
Leuv. 

598 Λέγει. Coisl. λέγων. 


599 "A.tac. Coisl. ἅλα. | bis 

600 Αὐτῆς τρυφῆς ἔθ᾽. Coisl. τρυφῆς vs αὐτῆς. 

002 Ταῖς πέδαις. lta Coisl. Edit. τὰς πέδας, 

609 Οὐ ταῦτα μ᾽ αἰτεῖς. Coisl. οὐ ταῦτα ἀπαιτεῖς, 

611 "A.LU ἀγχόνην". Vide intra lib. 11, sect. n 
poem. Lxxxi, v. 98, etc., ubi Gregorius eamdena 
loquendi formam usurpat. ἢ 

615 Σαρδαναπάου. Mee Aristoteles non. Sar- 
danapalo, sed Pbiloxeni tribuit, 

615 Muxíecepor. Coisl. et Vat. μιηχέστερον. 


METRICA VERSIO. 


In. ventre pleno Cypris est, non in fame. 
Subtilem obesus venter haud mentem parit. 
Ventrein farina, melle vel dulci impleas, 
ln. ventris imo differet prorsus nihil. 
Cado ellluenti quid juvat te infundere? 
At lurco venter navibus cursum dedit, 
Ulominesque rabido Marte commisit ferus. 
Cunctasque in imum gurgitem labi dapes, 
Charas gulosis, non dapes tamen amplius, 
Lebete veluti quopiam ex vilissimo, 
Dixit profecto Gercidas scite admodum, 
Vinem helluonum, cum sale ipse viveret, 
)psumque luxum conspuens, salsum velut. 
Quis non probarit, debito quod luxui 


DB Quandoque dixit quispiam : « Ne adaugeas 
Vincla tua, sievam et belluam magis asperes. » 
Quale autem et illud, quod suam carnem alloqueus 
Stoicus, ut alter alterum, dixit : « Tibi 
Quid, misera pellis, debeo? Te ut nutriam ? 
Abunde panis frustulum est. Potum petis ? 
Aquam aut acetum dabinius, ut pellas sitini. 

AL ista forte non pelis, verum dapes 
Gratas palato, pocula οὐ duleis meri ? 
Non ista, restim sed tibi lubens dabo. » 
Nonne ista longe praeferenda luxui 
Sardanapali, splendidus qui copiis 
Opum, maloque perditus luxu, grue 
Optabat esse longus guttur sibi, 
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Λαιμὸν γενέσθαι, ἡδονῆς ααχρᾶς χάριν; X Τροςῆς & 


Ὦ θεῖς Δαθὶδ, σοὶ δὲ διψῶντι φρέαρ Διὴλ 


καὶ πλείονας 


(ow, ὥσπερ σωμάτων ἐλεύθεροι, 


Uns ἀλλοφύλων χαὶ ποτὸν χρατούμενον, Πυρὸὺς δ᾽ ἀπειλὴν, χαὶ λεόντων χάσματα 
Ὑπεὶ δι᾽ αἱμάτων τε καὶ μάχης τινὲς "Hyzyzas, ὥστε μὴ βέθηλον ἐν ξένῃ 
620 Ὑπηρετοῦντο τῷ πόθῳ, χεροὶν λαθὼν 633 Τροφὴν προσέσθαι βαρθάρων προστάγματι. 
"Ecmstoag ὕδωρ’ οὐ γὰρ ἐξ ἀλλοτρίων 
ἱζαχῶν ἐδέξω τὸν σὴν ἐχπλῆσαι πόθον, 

ἘΣ δ᾽ ἀγγέλων τις ἄρτος, ἡ Λόγου τροφὴ 
(Ατώματον φύσιν γὰρ οὐ σῶμα τρέφε:), 
625 “Ὅσοι παρ᾽ ἡμῖν ἀγγέλων ζῶσιν βίον, 
Σπινθῆρσι μιχροῖς τοῦ βίου χρχατούμενοι ! 


Καὶ τοῦτ᾽ ἄχοντες, δόγματος θείου χάριν" 


Ἀφ᾿ οὗ δὲ Χριστῷ συμπλαχεὶς ὁ δυσμενὴς 
᾿Απῆλθε, σαρχὸς εὐγενοῦς ἡττημένος, 

"Ex τετταράχοντ᾽ ἀσιτίας νυχθημέρων, 
Ὡς μᾶλλον αἰσχύνοιτο τῆς πείρας σφαλεὶς, 
640 Νόμος προῆλθε τῆς φίλης χαχώσεως 
Ἐν τοῖς ἀγῶσιν, ὦ σοφοῦ παλαίσματος 1 


Καὶ τῶν ἀναίμων ἐνθέων τε θυμάτων, 


Δεῖ γὰρ δεδέσθχι, μέχρις ἐχλύσῃ Θεός. "A πᾶς ὁ χόσμος χαλλιερξῖ τῷ Δεσπότῃ, 
Ἐῶ τὰ βίθλων xai τὰ τῶν πάλα: λέγειν. Θύοντες, οὐ μόσχους ᾧ πάλα: νόμῳ, 


650 “Ὅσο: καθάρτε: σωμάτων θεούμενοι, 615 Οὐδ᾽ ἄρνας, οὐδ᾽ ξξωθεν εἰσφοράν τινα 


Guttur daretur, quo prolixior esset voluptas ? 
0 divine David, cum sitiente te, ad puteum 
Terre Philisthinorum et potum. perventum esset, 
AAG Δ. Quia per sanguinem et pugnam nonnulli 
620. Ministraverant desiderio tuo , manibus acceptain 
Libasti aquam ; non enim ferebas aliorum 
licommodo sitim tuam expleri. 
Quod si angelorum panis quidam est , nempe Verbi cibus 
(Incorpoream enim naturam non alit corporalis cibus), 
625 Quam multi apud nos angelorum vitam ducunt , 
Parvis vite scintillis consistentes ! 
Idque non libenter, sed propter divinum decretum : 
Vincetum enim esse oportet, donee Deus solvat. 

Mitto saerz historie et veterum exempla. 
650 Quotquot corporum expurgatione dii facti , 
Ciborum jejuni plures dies 
Traduxerunt, quasi a corporibus liberi essent ; 
Ignisque minas et leonum ora 
Pertulerunt, ne profanum in aliena terra 
6523 Cibum sumerent barbaro praecepto, 
Ex quo autem cum Christo luctatus inim,cus 
Abscessit, à carne nobili victus , 
Quae per dies et noctes quadraginta nil gustaverat , 
Ut eum puderet magis inanis tentamenti , 
640. Prodiit lex voluntarie corporis afllietationis 
in certaminibus , o sapientem luctam ! 
Et ineruentarum ac divinarum victimarum , 
Quas totus orbis immolat Domino , 
Sacrificantes , non vitulos, ut in antiqua lege, ] 
645 Neque arietes , neque extrinsecus aliquam oblationem 


617 Σοὶ δὲ διιρῶντι, ele. Cum sitires et optares — dierum ac noctium jejunium. 


.. aquam. cisterne Bellilehem, quam occupabant. Phi- 659 Eza.le(c. Tentationis spe [rustratum. 
listhini, et potum penes te haberes, etc. 641 "Er τοῖς ἀγῶσιν. In certaminibus. Nor. mate 
ὑπὸ Βαρξάρων. Coisl. 22960. Leuv. [m pietatis exercitiis. — — 
638 "Ex ceccegáxorc ἀσιτίας. Per quadraginta 641 Τῷ z«.lat. Ha Coisl. Edit. τῶν. 


METRiICA VERSIO. 


Ut ne voluptas flueret ipsi tam cito ? p Divina facta, duxerit multos dies 
Jessie, sed tu, eum sitives; atque aquam Impasta , tanquam corpore omnino carens : 
Ex agro haberes hostium, quoniam laud sine Minas et ignis, oraque leonum horrida 
Cruore quzdam tulerat hane turma, obsequeus Tulerit, profanis extera in terra cibis 
Cupiditati regize, laticem statim Ne vesceretur, barbari jussu impii. — i 
Libasti, et unda militum parta malo Cum Christo at ex quo Stygius hostis praclio 
Explere vota veritus es, sitim el tuam. Congressus, abiit victus a carne inclyta, 
Quod si angelorum panis est Verbi cibus Jejuna denos qus dies quater egerat, 
(Nam carne vacuas non alit mentes caro), Quo major illum spe pudor lusum angere., 
Quam multi apud nos angeli vitam exigunt, Lex in paliestris prodiit jejunio ; 
Tenuesque vite spiritus tantum trahunt : Carnis premendae ,9 callidum pugn:e genus ! 
Nec id libenter, sed Dei ut jussa expleant! Atque ineruenbe victima , el sanctissnme. 
Vinetum esse oportet, usque dum solvat Deus. Dominoque totus orbis zethereo immolat , i; 
Antiqua sileo, quique commemorant libri, Non vitulum , ut olim, non arieleimn, aut exteram 


Caterva quanta, corporum purganmine Oblationem quampiam , plenam haud satis 


à 
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Τῶν οὐ τελείων (x&v γὰρ ἄλογον ἐνδεὲς), 


Αὐτοὶ δ᾽ ἑαυτῶν τῆξιν ἐμμέτρῳ τροφῇ, 
Τὸ μὴ τρυφᾷν τρυφῶντες, ὦ ξένης τρυφῆς! 
ΝΝαοὺς χαθαίρειν τῷ Θεῷ πειρώμενοι, 
650 ᾿Αγρυπνίαις τε παννύχοις θ᾽ ὑμνῳδίαις, 
Ἐχδημίέαις τε τοῦ νοὸς πρὸς νοῦν μέγαν, 
Ζῶντες τοσοῦτον ἐν σχιαῖς xal φάσμασιν 
Ὅσον τὰ χρυπτὰ τοῖς ὁρωμένοις λαθεῖν. 
Ἐντεῦθεν οἱ μὲν δέσμιον σαρχὸς πάχος 
655 Θέντες σιδήρῳ, τὸν χόρον κατέσθεσαν" 
ΟἹ δὲ ξόφῳ τε xal στενοῖς οἰχήμασιν 
Ἢ ῥήγμασι χλεισθέντες ἀγρίων πετρῶν, 
Βλάθην ἐπέσχον τῶν πλάνων αἰσθήσεων. 
"AXXot δ᾽ ἐρημίαις τε χαὶ θηρῶν νάπαις, 


A 660 Τὴν θηριώδη τοῦ φυγεῖν ἁμαρτίαν, 
Αὐτοὺς ἔδωχαν,, ἔχφυλον ζῶντες βίον, 
Τοῦθ᾽ ὃ βλέπουσι χότμον εἰδότες μόνον. 
Σάχχῳ τις ἄλλος, χαὶ σποδῷ, χαὶ δακρύοις 
Ἑζλχυσεν οἶχτον, καὶ χαμευνίας πόνῳ, 
605 Στάσει τε νυχτῶν ἡμερῶν τε πλειόνων, 
Μηνῶν τε,, τούτου μεῖζον * εἰ δ᾽ εἴποιμ᾽ ἐτῶν, 
Λπιστον οἶμαι, πλὴν ἐμοὶ πιστὸν λίαν, 
Ὅσοι φ᾽ ἐπόπται τῶν φίλων τοῦ θαύματος. 
Πίστις γὰρ ἐστήλωσε χαὶ φόδος Θεοῦ, 
670 Τὸν νοῦν πρόωρον ἁρπάσας τῶν σωμάτων. 
Ξένων δ᾽ ἀχούσῃ χαὶ ποτοῦ χαὶ σιτίων * 
"Odov , σποδόν τε χαὶ δάχρυον μεμιγμένον, 
"Avapzov , ὡς ἄνυδρον οἱ δ᾽ ἄλλοι βίον. 


Haud perfectam (imperfectum enim quidquid rationis expers) , 
Sed ipsi suam ipsorum demenso cibo tabefaetionem , 
Deliciis carere pro delieiis habentes , 0 novas delicias ! 


Templa Deo expurgare nitentes , 


650 Vigiliis, nocturnis psalmorum cantibus , 

Ac mentis ad magnam mentem migrationibus , 

Eatenus in umbris et imaginibus viventes, 

Quatenus abdita ex his, qu: videntur, percipiant. 
Hinc alii vinctam corporis molem 

655 Sub ferro tenentes, cupiditatem exstinxerunt : 

Alii autem tenebris ct angustis habitationibus, 

Aut fissuris inclusi silvestrium petrarum , 

Labem represserunt noxiorum sensuum. 

AAS-AARO9 Alii autem desertis et ferarum saltibus , 

660 Ut ferinum fugerent peccatum , T 

Seipsos tradiderunt, vitam non humanam ducentes , 

Proter id quod vident, nihil ex mundo cognitum habentes. 

Alius sacco, et cinere, et lacrymis 

Miserationem movit et chameuni:e labore, 

665 EL multarum noctium ac dierum statione, 

Et mensium, quod majus est : quod si dixero annorun , 

Incredibile id erit, opinor, at mihi valde credibile, 

lisque amicis, quicunque miraculi spectatores fuerunt. 

Fidem enim illos et Dei metus quasi cippos fixerat , 

070 Mentem ante tempus abstrahens corporibus. 


Inusitatos audi et potus et cibos : 


Pro obsonio einerem cum lacrymis mistum , 
Sine pane, quemadmodum et alii sine aqua. 


646 Τῶν οὐ ceJsior. Eorum que non sunt per- 
[ecta. 

647 Αὐτοὶ δ᾽ ἑαυτῶν. ld est, ipsi sum corpus 
inedia, cibi parcitate absumentes, tabe[acientes. 

653 "Ὅσον τὰ κρυπτί. Quatenus ex rebus sensi- 
bilibus ad rerum insensibiliwmn et proinde abditarun 
cognitionem valeant assurgere. 

σὺ Σιδήρῳ. Ma Vat. Edit. σιδήρον. Ferro vin- 
cientes carnent, 

661 "ExzvAov ζῶντες βίον. Ab omni hominum 
commercio vitam agentes ita remotam, uL, prater eam 


terre particulam in quo degunt, nullum alium agno- 
scant anundun, : 

606 Μηνῶν τε, τούτου μεῖζον " εἴ δ᾽ εἴποιμ᾽ 
BrOv. la Coisl. et Vat. Edit. μηνῶν τὸ μεῖζον " εἰ 
6X εἵποιμι χρόνων. : 

667 Olpat. lta. Coisl. et Vat. Edit. εἶναι. 

671 Ξένων δ᾽. [τὰ Coisl. Edit. ξένον δ᾽. Versus 
iste eL duo qui proxime sequuntur, in duobus codd., 
quos vidit Bill., desunt, nec ad sensum magnopere 
facere ipsi videntur. Ξ 

015 Οἱ δ᾽ ἄλλοι. Coisl. ἄλλον. Vat. ἄλλων. 


METRICA VERSIO. 


(Perlectione nam carent bruta omnia) , 
Sed quisque tabem corporis : pro luxu haberes 
Carere lautis dapibus, o luxum novum ! 
Purgare templum sedulo nitens Deo, 
Totas in hymnis dum vigil noctes agit, 
Ac mente magnam migrat ad mentem , hactenus 
Vivens in umbris levibus, et spectris , per liec, 
Qu: cernit oculus, capiat ut ves abditas. 

Hinc pars , catenis corpus astringens suum , 
Exstinxit omnem funditus petulantiam. 
Pars domibus arctis, quasque sol nunquam videt , 
Vel clausa quodam rupis exese cavo , 
Damnum repressit, quod vagi sensus ferunt. 
Loea sola, «quos et jncolunt saltus ferze 


B Scelus ut ferinum fugeret , haud tardo pede 


Pars petiit, zvi transigens novum genus , 
Mundum sciens hoe , quod videl, tantummodo . 
Est cui cinisque, saccus eL, cum lacrymis. 
Humique captus somnus inflexit Deum, 
Statio et dierum plurimorum et noctium , 

Et mentium etiam ; siquidem annos dixero ; 
Non credet ingens agmen : ab credam Lameu. 
Credentque pariter, mira res visa hiec quibus. 
Figebat illos nam fides, Dei et metus , 
Animum ante tempus abstrahens à corpore. 
Maud usitatum prandium quin audies , 

Cineri calentes laerymas mistas simul, 

Sine pane sunt qui vixerinL, aqua et sine. 


129 SECTIO I1. POEMATA MORALIA, 79 


"A μοι δοχοῦσι xaY φύσεως νιχᾷν νόμους, 
015 Ζήλου φέροντος ἄχρις ἐχτόπων ὁδῶν. 

Τί ταῦτα ; Τοῦ Λεὼ δὲ σὺ θαυμάζεις χόρας, 
Τὰς τῶν ᾿Αθηνῶν προσφαγείσας ἀσμένως, 
Μενοιχέως τε τὴν πρόθυμον εἰσφορὰν, 
Θηρῶν ὑπερθανόντος ὡς σώσῃ πόλιν" 

680 Κλεομθρότον τε τοῦ σοφοῦ τὸ τίμιον 
Πήδημ᾽ ἀφ᾽ ὕψους, ὡς ἀπέλθοι σώματος, 
Ἰσπεὶ Πλάτωνος τῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ 
Πεισθεὶς, ἔρωτι λύσεως χατεσχέθη. 

Λέγεις Ἐπιχτήτου τε τὸ χλασθὲν σχέλος, 
685 Πρὶν f, τι ῥῆξαι ῥῆμα δοῦλον τῆς βίας " 
Εἶναι γὰρ, εἶναι τ᾿ ἀνδρὸς, ὡς ἀχούομεν, 
'Tà σῶμα δοῦλον, τὸν τρόπον δ᾽ ἐλεύθερον * 


A Πτισμόν τ᾽ ἐν ὅλμῳ τῶν ᾿Αναξάρχου χερῶν, 
Ὡς οὐ παρόντος, χαὶ χελεύοντος σφοῦρῶς 
690 Πτίστειν τὸν αὑτοῦ θύλαχον, αὐτὸν γὰρ μένειν 
ὙΛπτιστον, ὅστις ἐστὶν, οὐχ ὁρώμενον " 
Καὶ Σωχράτους τὸ χώνειην, φίλοτησίαν 


Tu Tnm. A δσ- - ΓΑ ἘΞ 
Ξένην τοσοῦτον ἡδέως ἑσπωμένην. 


Σὺ ταῦτ᾽ ἐπαινεῖς ; καί τι χἀγὼ, πλὴν ὅσην 
693 Ἐν τοῖς ἀφύχτοις ἦταν ἀνδρεῖο: χαχοῖς " 

* i |t 5 
Τοῖς γὰρ θέλουσιν οὐχ ὁρῶ σωτηρίαν. 


Ἐν 


ὧν ἀθλητῶν, xai σε δινείτω φόδος, 


εῦθεν ἐλθὲ πρὸς πάλην τὴν ἔνθεον 


Τούτων ἀχούοντά τε χαὶ μεμνημένον * 
τοῦ Οἷἵοις ὅσοις τε χινδύνοις ηὐξήσαμεν 


Χριττοῦ τὸ σεπτὸν χαὶ νέον μυστήριον, 


Quie quidem mihi videntur naturze leges superare , 
675 Fervore usque ad inusitatlas vias ferente. 

Sed quidnam hie ? Tu Lei admiraris puellas , 
Libenter pro Athenis mactatas , 
Et Meneecii voluntariam devotionem 
Pro Thebis mortui, ut urbem servaret , 
680 Et sapientis Cleombroti przeclarum 
Ex alto saltum, ut corpore abscederet, 
Postea quam Platonis de anima libro 
"Perculsus , amore dissolutionis correptus est. 
Narras Epicteti fractum crus, antequam 
685 Vox ulla, doloris vi cogente , erumperet. 
Erat enim hujus hominis , ut discimus , 
Servum corpus , mores autem ingenui. 
Contusas etiam in mortario Anaxarchi manus, 
Quasi ille non adesset ; imo cum juberet vehementer 
690 Contundi saceum suum : se enim manere 
Intactum, ut qui oculis, quis sit, non cernatur. 
Socratis etiam cieutam, ejusque miram 
Propinationem , tam libenter à se haustam. 
Hec tu laudas? ac ipse etiam laudo ; sed tamen 
695 In malis inevitabilibus fortes fuere ; 
Neque enim salutem volentibus relictam video. 

450-451 llinc te transfer ad certamen divinum 


Athletarum meorum, et contrenisce, 

H:ec audiens et in memoriam revocans, 

700 Quot et quantis periculis obeundis auxerimus 
Christi venerabile ac novum mysterium, 


514 Aoxovct. Coisl. δοχεῖ xai. Vat. ἐμοὶ δοχεῖ. 

675 Εχτόπων. Ad inauditas usque vite rationes, 
absonas. ἐξεστραμμένων. Mesych... Suid. 

011 Προσφαγείσας. Ka. Coisl. et Vat. Leos, Or- 
phei filius, uL Atticam universam gravissima fame 
levaret, tres filias virgines mactandas tradidit, 
quod hoc unum depellendo morbo remedium ora. 
culo ostensum esset. In cujus beneficii memoriam 
monumentum ab Atheniensibus erectum est, quod 
Leochorium appellarunt. Edit. προσφιγείσας. 


678 Μενοικέως. Vid. tom. 1, pag. 109. 

687 Τὸ σῶμα δοῦ.τον. Non Epicteti ipsius, ut in- 
terpretatur Billius, hiec sunt verba, sed de illo dicta. 

692 diAoznc lar. Philotesia est, ait Billius, amica 
quiedam ad bibendum invitatio. Novam autem So- 
cratis philotesiani vocat, eo quod. Socrates cicutze 
poculum. bibiturus dixisse feratur : Propino pul- 
chro Critic, qui quidem in eum fuerat. teterrimus, 
ut scribit Tullius. 

695 Τοσοῦτον. Ita Coisl. Edit. τοσούτων. 


METRICA VERSIO. 


Natura leges habeat adversas licet , 
Zelo ferente prorsus insuetam ad vitam. 
Quidnam τος ? Lei tu filias laude evehis , 
Subiere qui? pro gente Cecropia necem ; 
Seque offerentem non pigro morti pede, 
"Thebis salutem quo daret, Menaceum : 
Cleombrotumque, sponte qui, dum corpore 
Exire gestis, se dedit pr:eceps neci , 
Postquam Platonis quopiam inductus libro, 
Amore mortis eaptus est magno illico. 
Crus fractum Epieteto insuper narras prius , 
Quam vi doloris ederet verbum indecens. 
Namque asserebat ille, sic accepimus , 
Servum esse corpus, liberam al mentem suain. 


B Tusas recenses tu quoque Anaxarchi manus, 
Ut si abfuisset, namque ulrem suum acriter 
Tundi jubebat : quippe se illzesum interim.— 
Manere : nec enim , quis sil, oculis conspici. 
Laudas cicutam Socratis, philotesiam — — 
lusolitam , ab illo pectore exhaustam impigro?. 
Tune ista laudas ? laudo et ego ; verum in malis, 
Quie non dabatur figere, constantes erant ; 
Nam spes salutis nulla erat , vellent licet. 

llinc ad. paliestram traiseas sacram velim 

Pugilum meorum : teque corripiat tremor, 
llacc audientem , et mente volventem , quibus 
Quantisque fortes auximus periculis 
Christi verendum ae novum mysterium ; 


751 s. 


Πολλοὺς γὰρ ἡμῖν πολλάχις τε τοῦ φθόνου 


Ζέσαντος ἐχθροὶ 
705 Θυμὸν «x 


Οὐ πώποθ᾽ fiu. 


χαὶ διώχτας τοῦ λόγου, 


οντας, θῆρας ἠγριωμένους, 


εἴξαμεν χα:ροῦ ῥοπαῖς. 
᾽Αλλ᾽ εἴτι χαὶ ῥάθυμον εἰρήνῃ προσῆν, 
Εἴτις χαχὸς xai τἄλλα ὧν ἐτύγχανεν, 


Ἐνταῦθα πάντες ἐστομώθημεν Θεῷ * 


710 Ζήλῳ δὲ πυχνωθέντες ἐμπύρῳ,, θράσος 


Ἐχθρῶν ὃς 


γμεθ᾽, εὐχλεῶς ἡττώμενοι. 
Οὐδεὶς γὰρ οὕτως ἡδέως σωτηρίαν 


ΤΗΣ ΩΣ Ἐς ΕΣ 
Κομίζεθ᾽, ὡς $1 


iig γε χινδύνους χαλούς. 
Τίς πῦρ, ξίφη, βάραθρα, λιμὸν, ἀγχόνην, 
719 Θῆρας φονῶντας, ὡς τρυφὴν ἐδέξατο; 
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A Στρεθλώματ᾽, ἐξαρθρώματ᾽, ὀμμάτων σθέσε!ις, 


Δέσεις, σπαραγμοὺς, xat μελῶν λαχίσματα, 
Κρυμοὺς, βυθοὺς, ζόφους τε χαὶ χρημνίσματα, 
Χρόνου τε μαχροῦ ποιχίλην τραγῳδίαν ; 

720 Ὃ xa χαχῶν χείριστον, εἰδόσι φράσω" 

Ἡ μὲν γὰρ ἀχμὴ τοῦ χαχοῦ, λύσις φόδου. 

Τὸ προσδοχᾷν δ᾽ ἄεί τι, πάσχειν ἔστ᾽ ἀεὺ, 
Θνήσχειν τε πολλοὺς ἀνθ᾽ ἑνὸς πιχροὺς μόρους. 
Ἐῶ λέγειν φυγάς τε xal τὰς χρημάτων 

125 ᾿Αλλοτριώσεις,, χαὶ τὸ ταῦτ᾽ ἐν ὄψεσιν 
᾿Ανδρῶν, γυναικῶν, ἡλίχων, τέχνων, φίλων, 
Πάσχειν, ἃ χάμπτει χαὶ τὸν ἀλχιμώτατον. 

Καὶ ταῦθ᾽ ὑπὲρ τοῦ ; συλλαθῆῇς ἴσως μιᾶς " 

Τί τοῦτό φημι συλλαόῃς; xal νεύματος 


Qui ab eo nomen, quo appellamur, consecuti suus. 

Nam cum multos nobis ac swpe invidia 

lucendisset inimicos et persecutores doctiinie, 

705 Iram spirantes, belluas efferatas, 

Nunquam cessimus temporum momentis. 

Sed si quid negligenti:e pax liabuit, 

Aut si quis aliunde timidus fuit, 

Hic omnes oblirmati sumus Deo, 

710 Studioque ardenti eonsolidati, impetum 

Hostium excepimus, przeelare. vieti. 

Neque enim quisquam tam libens salutem 

Accipit, quam iios przeclara. pericula. 

Quis ignem, gladios, baratlira, famem, restem, 

715 Belluas crudeles, ut delicias suscepit ? 

Quis tormenta, luxationes membrorum, oculorum exstinetiones, 
Ollas ferventes, dilacerationes, membrorun  d:scerpliones, 
Frigora, foveas, tenebras et priecipitia, 

Longique temporis variam tragoediam ? 

720 Quod quidem malorum niaximum est, scientibus loquor; 
Nam mali summa vis, solutio est timoris. 

Semper autem aliquid exspectare, semper est pati, 

Ac inulias pro una crudeles mortes obire. 

Mitto exsilia et. bonorum 

725 Publicationes ; atque Eee in oculis 

Virorum, conjugum, z:qualium, filiorum, amicorum, 

Pati, quod quidem vel loitissimum inceurvat. 

Atque hic, qua de causa? Pro una forsitan syllaba ; 

Sed quid dico syllabam ? cum vel nutus 


meliorem esse mortem quamlibet. acerbam, quam 
diuturnas calamitates. 

728 "Ὑπὲρ cov. Sc Vat. Edit. ὑ 
hac quidem pro una syllaba. 

729 du. Coisl. et Vat. εἶπον. lbid. x«l v&ó- 
{άτος. Imo propter nutim, per. abnegationem. mala 
saluti cousulentem. 


706 Καιροῦ ῥοπαῖς. Voluntati, nutibus eorum qui 
reri potiebantur, tyrannis. 

710 Πυχγωθέντες ἐμπύρῳ. [ἃ Coisl. Edit. men- 
ilose πυρωθέντες ἐν πύρῳ. 

117 Ζέσεις. Liquidum plumbum. 

720 ΕἸἰδόσι. Ma habet Coislianus eudex. Edit, au- 
tem mendose εἰ δώσει 

121 ᾿Αχμὴ τοῦ xaxco. Merito Gregorius censet 


to τῆς. Atque 


METRICA VERSIO. 


Nomen etiam unde trahere nobis contigit. 
Persiepe nam eum livor in nos plurimos 
Mostes furentes , persequentes et fidem, 
"'rucibusque similes belluis commoverit , 
Non turbulento tempori unquam cessimus. 
Quin pax habebat languidi si quidpiam , 

Aut si quis alias moribus pravis erat , 

!lie cuneti ad unum pectus obfirmavimus , 
Atque solidati flammeo ze!o , hostium 
"Tu'imus furorem , splendide et victi sumus. 
Nemo salutem nam capit lubentius , 

Pericula quam nos, vera laus quibus comes, 
Quis ignem et enses, baratlira quis, crucem , famem, 
uvasque, Juxus instar, excepit feras, 


p Tormenta, et artus sedibus vulsos suis , 
Oculosque raptos, membra laniata undique, 
Frigoraque, tenebras, corpora in przeceps data; 
Longique variam, quo nihil, gnaris loquor, 
Est gravius animo, temporis tragoediam ? 
Ardor doloris nam metum mox eximit - 
Timere vero semper, est semper pati, 
Mortesque ferre'plurimas loco unius, 
Exsilia initto dicere, ablatas opes, 

Atque hee. virorum, conjugum, sodalium, 
CGhargeque siepe prolis in eonspectibus : 
Que corda flectunt sepe, vel fortissima. 
Atque ista eurnam? Syllabie causa unici. 
Quid dico causa syllab:e ? nutus levis, 


758 SECTIO I. 

150 Ἑνὸς, xaxGg σώζοντυς ἐξ ἀρνήσεως. 

Θεὸς γάρ ἐστιν ἐν βραχεῖ τὸ χεΐμενον " 

"Uy περ προδοῦσιν, ἄλλον οὐχ ἔστιν λαθεῖν. 
Τί δεῖ λόγων μοι πλειόνων ; ἄρον χύχλῳ 

Τὴν ὄψιν, ἄθρει τὴν ὅλην οἰχουμένην 

1939 Ὅσην χατέσχε νῦν λόγος σωτήριος, 

Δήσας Θεῷ τε χαὶ πάθει μεμιγμένος, 

Μίξιν ξένην τε χαὶ Θεοῦ πόῤῥω νόμων" 

Ἡαύτην χαταστράπτουσιν ὥσπερ ἀστέρες 

Σχεδόν τι πᾶσαν αἰθρίοις αὐγάσμασιν, 

140 ὙΨωρόφοις θρόνοις τε χαὶ διδάγμασιν, 


"Αθροίσμασίν τε χαὶ δρόμοις πανεστίοις, 


POEMATA MORALIA. 


Οἱ τοῦ σφαγέντος εὐχλεεῖς νιχηφόροι. 
4 Ἐπ δ hd »? ! ἐμά} 
Ἰοποῦτον δ᾽ ἐστὶν τῆς ἀθλήσεως σέδα:, 
L 


749 Ὡς xaY χόνιν βραχεῖαν, f, τι λείψανον 


στῶν παλαιῶν, T, 


| τριχῶν μιχρὸν μέρος, 
"HE καὶ ῥαχώματ᾽, ἢ τι χαὶ ῥαντισμάτων 
Σημεῖον, ἀρχεῖν εἰς ὅλου τιμήν ποτε. 


bays, 


Καὶ χλῇσιν ἔγνων, ἔστιν ὧν à 
100 Τόποις δοθεῖσαν ἀνθ᾽ ὅλου τοῦ μάρτυρος, 
Ἰσχύν τ᾽ 
v 


ἴσην λαθοῦσαν, ὦ τοῦ θαύματος! 


γὰρ οἶμαι χαὶ τὸ μεμνῆσθαι μόνον, 


Τί δ᾽ εἰ λέγοιμι χαὶ νόσων χαὶ δαιμόνων 
Κάθαρσιν ἔνθεν ἄπιστον, ἄχρι σημάτων, 


"Yuvobiatg τε 


τῶν πόνων ἐπαξίαις, 199 "A σωμάτων ποτ᾽ ἠξιώθη τιμίων, 


750 Unieus malam neganti salutem conciliet. 

Quod enim agitur, ut verbo dicam, Deus est, 

Quem qui prodiderunt, alium consequi non possunt. 
Quid. pluribus verbis opus est? tolle undique 

Oculos, intuere orbem universum , 

ποῦ 4592-453 Quem nunc occupat salutaris doctrina, 

Postquam eum colligavit Deo et passioni, 

Que mistio nova est, et a Dei legibus abliorrens ; 

Hunc orbem illustrant, velut astra, 

Pene universum splendidis fulgoribus, 

740 Excelsisque thronis, et doctrinze institulionibus, 

Cotibusque et frequentissimis concursibus, 

Ac hymnorum cantibus, qui laboribus digni. sunt, 

lilius qui occisus est inclyti martyres. 

'anta autem est suscepti certaminis veneratio, 

745 Ut minutus pulvis, aut reliquiae 

Veterum ossium, aut exigua capillorum particula, 

Aut panni, aut sanguinis aliquid aspersione 

Signatum, sufficiant nonnunquam ad totius cultum. 


i 


Scio nomen sine reliquiis inditum esse 

750 Nonnullis locis, totius martyris loco, 

Vimque eamdem habuisse, o miraculum ! 

Saluti enim est, opinor, vel tantum reminisci. 

Quid si dixerim ἃ morbis et d:monibus 

Expurgationem ineredibilem inde profectam, cujus vis ad usque sepulera, 


755 Quie aliquando venerandis dignata sunt corporibus, 


7591 Θεὸς yup ἐστιν», Deus est enim, ut. paucis 
dicam, id quod nobis propositum est. 

τοῦ Ancuc. Vinciens Deo et passioni Christo scili- 
cet, qui Deus est et idem homo, per cujus divinitatem 
ct passionem salus nobis collata est. lunc esse Gre- 
goriü sensum probat quod sequitur : qua nmistio 
uova, etc. Leuv. Deo et morbo; hoc est, inquit. in 
iota, auxilio divino et humana infirmitati. Nam robur 
meum, inquit, in inlirmitate perficitur. Ex. scholio 
Greco. 

739 Alüpiorc αὐγάσμασιν. Wa. Coisl. Edit. ai- 
Üoio:; τε βήμασιν. Quod sic exponit Combef. 
Ejusmodi sacrariis quie. serenum. re[erunt. coluun... 
Locas est altaris, inquit, et Sancta. sanctorum, ubi 
res Szera peragitur; quasi ethereis. Addit Combe. 


jungzendum ὑψωρόφοις eum E5423» que sic alte fa- 
stigiata Christiani rerum potlientes, Lanli sacrlicii 
religione ambitiose exstruxerunt. 

741 Δρόμοις παγεστίοις. Md quos tote familiz, 
genus oune et :tas conlluebant, 

144 "A0Anceoc. lta Coisl. et. Vat. Edit, ἀλη- 
θείας. — llinc Dillius 1nale :-— Venerationi tanque 
magne est veritas, quod correctuin Italicis distinxi- 
nus. CAILLAU. 

149 Κιῆσιν ἔγνων, ἔστω" ὧν ἀλείψαγον. Ma 
Coisl. Leuv. ita legisse videtur. Edit. χλῆσιν, ἔστιν 
ἄγιον τὸ λείψανον. 

794 Ισχύν v ἴσην. Wa Coisl. Edit. 


^T σχὼν 


METRICA VERSIO. 


Deum abnegantis, consulat vite ut male. 

De quo agitur etenim, multa ne dicam, est Deus : 

Quem cum negaro, consequi haud licet alterum. 
Quid. plura? visus tolle per gyrum tuos, 

Orbenique totum cerne, quantum nune tenet 

llle oceupatum sermo, quo venit salus, 

Nos per Deunique, perque cruciatum ligaus, 

Mistura. mira, legibus procul et Dei. 

Hune pene totum clara per sacraria, 

"Thronos et altos, perque doctrinam pian, 

Coectusque, sancte plebis et cursus leves, 

Dignasque laudes maximis laboribus, 

Vulgoz? complent, siderum in morcm. iliius, 


1; Mactatus est qui, martyres clarissimi. 


Quin fulget alini tanta laus certaminis, 

Exiguus etiam pulvis ut, vel ossium 

Particula veterum quapiam, aut paulum comae, 
Vestesve, sparsi aut sanguinis quiedam ποῖ, 
Cultum parem habeant, atque corpus integram 
Locisque nomen martyris solum inditum 

Novi quibusdam, martyris loco integri, 
Ilabuisse prorsus vim parem (o miraculum)? 
Meimninisse nam vel martyrum solum, ut reor, 
Allert salutem. Quid febres ac d:emones 

Mirum hine fugatos in modum recenseam ? 
Quin et sepulera, sacra, ubi olim corpora 


—— —ÀÀ σα 
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᾿Αντιστατούντων πνευμάτων ἐπιδρομαῖς; 

Τοιαῦτα ἀθλητῶν τῶν ἐμῶν τὰ θαύματα. 
Πίσαν δέ μοι σὺ χαὶ χόνιν τὴν Δελφιχὴν 

ΛΑὔχεις, Νεμέαν τε xol πίτυν πὴν Ἰσθμίαν * 


160 Δι᾿ ὧν ἔφηδοι δυστυχ 
“Αὔλων τ' 


Πυγμῆς, πάλης τε xaX δρόμου, xal ἀλμάτων, 


ἔσχον χλέος, 


ἕντες μιχρὰ xal μιχρῶν γέρα, 


"A μήτε νιχᾷν, μήτε νιχᾶσθα! μέγα. 

Οὐ γὰρ Θεὸς τὸ ἄθλον, ἣ σωτηρία, 

"65 Ὡς τοῖς ἐμοῖς νόμοις τε καὶ παλαίσμασς 
ς τοῖς ἐμοῖς νόμοις τε καὶ παλαίσμασι, 

Τυχεῖν τε δόξης τῆς ἄνω χαὶ στεμμάτων. 


ὑπεὶ ὃὲ τὴν ἀνδρείαν ἐν τούτοις ἴδες, 

(Ἣν χαὶ μιμεῖσθαι ταῖς χαθ᾽ ἡμέραν πάλαις 
Πρὸς τὸν διώχτην τοῦ βάθους xa λάθριον, 

710 Κλέπτοντα δεινῶς ταῖς πλάνοις αἰσθήσεσι, 
Κράέτιστόν ἐστι χαὶ λίαν σωτήριον), 


Obsistentia ddemonum incursibus 7 


A Δεῦρο σχόπει μοι χαὶ τὰ τῆς αἰνουμένης 
Ἡμῖν μάλιστα σωφροσύνης. "Ἔχει δέ πως, 
Εἰσὶν piv, εἰσὶ xoi παρ᾽ “Ἑλλησίν τινες 
719 Ταύτης ἐρασταὶ xaX πάλαι χαὶ νῦν ἔτι. 
Οὐ γὰρ ἀπιστήσω γε τοῖς θρυλλουμένοις " 
Φρόνος γὰρ οὐδεὶς σωφρονεῖν χαὶ τοὺς ξένους. 


Ξενοχράτην λέγουσιν, ὡς πόρνης τινὸς 


ΟἵἨἁ προστριφείσης ἔχ τινῶν πειρωμένων, 

τ80 (Καὶ γὰρ χαθεύδων νυχτὸς), ἡνίχ᾽ ἤσθετο, 
Οὔτ᾽ ἐπτοήθη τῷ ξένῳ τῆς ὕθρεως, 

Οὕτ᾽ ἐξανέστη, ἣ φυγεῖν ἠνέσχετο" 

"Augu γὰρ εἶναι δεύτερα Ξενοχράτους" 

Οὕτω δ᾽ ἀχίνητός τε χαὶ ἄτρωτος ἦν, 

785 “Ὥστ᾽ ἐχφυγοῦσαν ἀσμένως βοᾷν" « Τί με 
Νεχρῷ παρεννάσαντες ἡπατήσατε ; » 
Ἐπίχουρο: ἡδονὴν μὲν ἠγωνίζετο 


Talia sunt meorum athletarum miracula, 

Tu vero Pisam mihi et pulverem Delphicunm 
Jactas, et Nemzeam, et pinum Isthmiaim, 
7600 Per qux misera juventus gloriam acquirebat, 
Vilium certaminum vilia referens przemia, 
Pugilationis luctze, cursus, saltuum, 
In quibus nec vincere magnum est, nec vinci. 
Non enim przemii loco propositus est Deus, eut salus, 


765 Ut in meis legibus et przeliis, 


&c gloriw ccelestis et coronarum adeptio. 

Sed quia fortitudinem in his spectasti 

(Quam quidem imitari in quotidianis przeliis 
Contra. persecutorem internum et occultum, 
710 Qui nos misere decipit fallacibus sensibus, 


Optimtim est et admodum salutare), 


Nunc ea mihi considera, qu:e spectant ad laudatam 

454-55 Nobis maxime castitatem, Sie autem se habent, 
Fuerunt quidem et apud Grzecos nonnulli 

715 Mujus virtutis olim, et nune etiam amatores. 

Non enini his, qui dictitantur, fidem detraham ; 

Nec, si casti sint, etiam extranei, invidebimus. 

Xenocratem ferunt, eum meretrix quzdam 


Ei noctu dormienti immissa esset, 


180 Quorumdam tentamento, ubi id persensit, 
Neque territum fuisse novitate injuria, 

Nec surrexisse, aut fugere dignatum fuisse: 
Utrumque enim esse indignum Xenocrate : 

Sic autem invictus et invulnerabilis fuit , 


785 Ut illa fugiens festive clamaret : 


« Cur mortuo me copulantes decepistis? » 
Epicurus voluptatem quidem contendebat 


758 Πίσαν' δέ. Vide tom. I, pag. 450. 


167 ^Av8pelav. Coisl. ἀνδρίαν. Mox Coisl, 


Vat. ἔγνως pro ἴδες. 


720 I.Aárorc. Melius πλάναις vel πλάνην, 
780. Kal γάρ. Coisl. sup. lin. ἦν. 
786 IIapevrácarcec. Coisl. παρευνήσαντες, 


METRICA VERSIO. 


Jacuere, pravos spiritus pellunt procul. 
ΠΡΟ nica pups in dies patrant mei. 
Tu vero Pisam, Delphicum tu pulverem, 


Nemeamque jacta, et Isthmiam pinum insuper. 


Per quie juventus misera quondam claruit, 
Statuens palestris premium exiguis leve, 
Pugnzeque, luctze, cursibusque, et saltibus : 


Magnum in quibus nec vincere est, nee cedere. 


Nam nec salus hic premium, nec est Deus, 
Ut est pakestris in meis, superum est quibus 
Decus, et coronas colligunt sancti viri. 
Spectatum in hisce robur est postquam tihi 


(Quod et ::imulari commodum affert maximum, 


Pugnis in illis, quas dies per singulos 
luimicus, ima cordis exagitans, movet, 
Subripere sensus per vagos mentem studens), 


B Jam casutatem, laudibus qu: amplissimis 


Priesertim apud. nos floret, attente inspice. 
Hanc expetentes quidam etiam apud ethnicos 

Olim fuerunt, nec modo desunt adhuc : 

Nec enim asserenti detraham fam:e fidem. 

Namque esse castos exteros quoque nil vetat. 

Quondam sopori dedito Xenocrati, 

Subito a quibusdam est, hunc virum tentantibus, 

Admota meretrix; quod statim ut sensit, neque 

Adeo insolenti motus est injuria 

Nec exsiluit illico, ac cepit fugam, 

Neutrum decere judicans Xenocratem : 

Immotus at tam, vulnere et liber stetit, 

Ut illa fugiens diceret : « Cur fraus mili 

Est facta, dum me copulastis mortuo? » 

Vpicurus autem priemium rumn mihi. 
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Εἶνα: τὸν ἄῦλον τῶν ἐμοὶ πονουμένων, 
Εἰς ἂν τελευτᾷ πάντα τ᾽ ἀνθρώπων χαλά. 
790 Ὡς ἂν δὲ μὴ δόξειεν ἡδονῇ τιν: 

εἶν, χοσμίως χαὶ σωφρόνως 


Ταύτην ἐπα: 
Ἔζη, βοηθῶν £x τρόπου τῷ δόγματι. 

Οὐδ᾽ ὁ Πολέμων ἔμο: γε σιγηθήσεται " 

Καὶ γὰρ τὸ θαῦμα τῶν ἄγαν λαλουμένων. 

795 "Hv μὲν τὸ πρόσθεν οὗτος οὐχ ἐν σώφροσι, 
Καὶ λίαν αἰσχρὸς ἡδονῶν ὑπηρέτης " 

Ἐπεὶ δ᾽ ἔρωτ! τοῦ χαλοῦ χατεσχέθη, 

y πίνα, 


Σύμθουλον εὑρὼν, οὐχ ἔχω δ᾽ ci 
Εἴτ᾽ οὖν σοτόν τιν᾽, εἴθ᾽ ἑαυτὸν, ἀθρόως 
800 Τοτοῦτον ὥφθη τῶν παθῶν ἀνώτερος, 
Ὥσθ᾽ ἕν τι θήσω τῶν ἐχείνου θαυμάτων. 


"Exatoay εἰσεχάλε'", τις ἀχρατὴς νέος " 


Promium esse laborum meorum : 


805 Ταύτην ἰδοῦσα, χαὶ γὰρ ἣν σεθασμία. 
"Anis 


Ὡς ζῶντ᾽ ἐπαισχυνθεῖσα τὸν γεγραμμένον. 


θὺς χαὶ θέας ἡττημένη, 


Καὶ τοῦτο πολλοῖς οἶδα τῶν λαλουμένων" 
Δίων ἀνέπνει, φασὶν, οὐ μάλ᾽ ἡδύ τι 
810 Τοῦτον λέγω Δίωνα, οὗ πολὺς λόγος), 
Καὶ τοῦτ᾽ ἐχερτόμησε τῶν τις ἀστιχῶν * 
φράσαι" 
« Τί τοῦτο; οὐ γὰρ ἔφρασάς μοι τὴν νότον. » 
Καὶ τὴν σὺν ὄρχῳ" t€ Τοῦτο πάντων ἀῤῥένων, 
815 E: 
Τοσοῦτον ἀνδρῶν xa φίλων ἀποστατεῖν" 


ἷδε γυναῖχα τὴν αὑτοῦ, 


» τὸ σύμπτωμ᾽ φόμην, οὐ σοῦ μόνου. “ 


Ὁ γὰρ λόγος, δήλωμα τοῦ σεμνοῦ τρόπου. 


Atque hue tendere quidquid hominibus inest boni. 
790 Sed ne videretur voluptatis quodam ainore, 


Voluptatem laudare, honeste et easte 


Vivebat, doetrinam moribus commendans, 
Neque etiam à. ime Polemo prietermittetur : 
Res enim mira est, et plurimum decantata, 


588 Ilovovjt£ror. Vat. zovnuázov. 
792 "EG. Mta Coisl. et Vat. Mendose edit. ἕξω. 
794 Λαιϊουμένων, Vat. 0p9A 


195 Ac prius ille quidem parum pudicus erat, 
Turpisque valde voluptatum servus ; - 
Sed postquam boni amore correptus est, 
Nactus consiliarium, quemnam illum dicere nequeo, 
Utrum sapientem aliquem, an seipsum, subito 
800 Ita libidinum suarum victor apparuit, 
Ut ex his quie in eo mira sunt unum aliquod. narrare libeat, 
Meretricem accersivit juvenis intemperans : 
Mila autem, ubi ad atrium, ut narrant, prope accessit, 
Prominentem Polemonis imaginem, 
805 Quie venerabilis erat, conspicata, 
Siatim ipso visu superata, abiit, 
Ut vivum reverita eum, qui pictus erat. 

Hoc etiam scio multorum ore celebrari : 
Spirabat Dion. halitu non valde suavi 
$10 (Dionem illum dico, de quo multus est sermo) , 
Atque hoc illi exprobravit quidam ex civibus : 
l]s autem, ut vidit uxorem, dixit ei : 
456-457 Quidnam lioc? non enim mihi vitium indicasti. » 
At illa cum jurejurando : « O:nnibus id, inquit, 
815 Viris inesse vitium putabaur, non tibi soli, » 
Adeo se ἃ viris et ab amicis removeral ; 
Sunt enim hiec verba indicium cast:e indolis. 


804 Hpoxózzor. Coisl. et Vat. ὑπερχύπτων. De 
quo prospectabat pictura. expressus Polemon; quain 
conspicata, erat namque venerabilis. 


γυμένων. 


790 Καὶ «ἱἱαν αἰσχρός. ka C€oisl. Edit. xat σφό- 807 Zovrz. Mendose edit. Z7. 


ὃρα γε. 


Statuebat omnis gaudium : hueque tendere 
Aiebat, homines quidquid efficiunt boni. 
Ac ne putaret quispiam hunc ob gaudia 


812 Εἶδε. lta Coisl. Edit. ἰδεῖν. 
METRICA VERSIO. 


D Ut ergo meretrix atriwm tetigit domus, 
Polemona pictum prominentem conspicans 
(Ore venerando vaimque erat, perquam et gravi), 


1. facere, honesta vita erat. Sic dogmati 
Opem ferebat castitas morum improbo. 
Polemo nec ipse dignus est silentio. 
Sermone celebre est omnium namque hoe quoque. 
Erat impudicus moribus primo admodum, 
Libidinumque servus ; at postquam est boni 
Ámore captus (nescio an suo ipsius 

Suasu sit usus, an sophi cujuspiam), 

Statim suarum sic faces libidinum 
Exstinxit omnes, istud. ex miraculis 

Ut ejus unum prosequi haud verbis graver. 
Seortum vocarat quispiam juvenis salax, 


Superata solo rettulit visu pedem. 
Pictum perinde verità, luce ut przditum. 

Quin istud etiam plurimum in lingua est situn : 
Dion olebat, ut ferunt, haud suaviter 
june dico fama nobilem). Huic cum quispiam 
loc exprobrasset, conjugem ut primum suam 
Vidit : « Quid? inquit, eur meum morbum ini 
Non indicasti? » nin, deos testes vocans, 
Kespondit illa : « Sie olere masculos 
Omnes putabam. » Tain proeul cunctis viris, 
Proculque amicis, ipsa se removerat! 
Nam castitatem maximam hic sermo indicat. 


τὸν 
Τίς δ a)x ἐπαινεῖ τῶν ᾿Αλεξάνδρου τόδε ; 


Δαρείου παῖδας ὡς ἡττημένου 


820 Εἰς χεῖρας s: 


- εὐπρεπεῖς δ᾽ εἶναι μαθὼν, 


ὄψιν οὐχ ἐδέξατ᾽ - εἶναι γὰρ χαχοῦ, 

T' ἀνδρῶν χρατήσανθ᾽ ἥσσον᾽ εἶναι παρθένων. 
Ἡαῦτ᾽ ἐστι τῶν ἐμῶν μὲν οὐδὲν πλησίον " 
Ὅμως δ᾽ ἐπαινῶ " xal πόθεν ; λευχὴν ἰδεῖν 
825 Μορφὴν ἐν Αἰθίοψιν, ἡλίκη χάρις, 

Ἢ xa θαλάσσης ἐν μέσῳ νάμα γλυχύ ! 

Ὡς δ᾽ ἐν πονηροῖς χαὶ χαχοῖς διδάγμασιν, 
Ἔχειν τι σῶφρον, ἢ μεγίστου θαύματος. 

Ὧν γὰρ σεθάσματ᾽ ἐστὶν ἐμπαθέστατα, 

850 Τούτοις τὸ πάσχειν δηλαδὴ χαὶ τίμιον. 


Καὶ γὰρ θεῶν τιν᾽, οὗ τὸ πάθος, προΐσταται, 


S. GREGORII TiIEOL. CARM 


UM LIBER I.. TIEOLOGICA. "49 


A Καχῶν βοηθῷ τοῦ χαχοῦ χεχρημένος. 


Τίνων ἔρωτες, εἰπέ uot, χαὶ ἀῤῥένων, 

Δεῖ γὰρ πλέον τι τοὺς θεοὺς ὑμῶν ἔχειν. 
855 Τίνων Φρυγίσχοι μείραχες xal συμπότλι, 
Ἥδιστον νέχταρ οἰνοχοῦντες ἐχλύτως ; 
Αἰσχύνομαι γὰρ τοῖς Διὸς μυστηρίοις. 
Τίνων, γάμων χλοπαί τε χαὶ δεσμῶν ὕθρεις ; 
Θέατρον αἰσχρὸν xai γέλως χεχλη μένοις. 

840 Πῶς πάντα ποιοῦσ᾽ αἱ γυναΐῖχες τὸν Δία, 
Ταῦρον, χεραυνὸν, χύχνον, ἄνδρα, θηρίον, 
Χρυσὸν, δράχοντα, τὰς ἔρωτος &xoxáaztc, 
Τὸν ὕπατόν τε χαὶ χαχίστων μήστορα ; 

Τίς ἡδονῶν δέσποιναν ἡγεῖται θεὸν, 

845 Βωμούς τ᾽ ἐγείρει xaX ναοὺς παθήμασι; 


Quis non illud, inter alia, Alexandri laudet ? 


Is, cum (ilie Darii, quem vicerat , 


820 In ejus manus venissent, ubi pulchras esse didicit , 
Noluit eas coram se introduci: pravi enim esse hominis 
Vinci a puellis, postquam viros superavit. 

Hiec ad meas res haud. prope accedunt : 

Sed tamen laudo. Cur hoe ? quia albam cernere 

825 Formam in /Ethiopibus, quam jueundum, 

Aut dulcem in medio mari scaturiginem ! 

Sic etiam inter prava vivendi przecepta, 

Casti aliquid habere, res est maxime mirabilis. 


Quorum enim dii libidinosissimi, 


850 His profecto prave aflici etiam honestum est. 
Nam qui sic afficitur, deorum aliqueni vitii sui patronum constituit , 


Malum adjutorem mali asciscens. 


Quorumnam amores, dic mihi, etiam in masculos arserunt? 
Decet enim, ut plus aliquid, quam vos, dii habeant. 

855 Quorum Phrygii juvenes et conviv:e, 

Suavissimum nectar dissolute fundentes ? 


Pudet enim me Jovis mysteriorum. 


Quorumnam exstitere lurta connubii et vinculorum ignominie? 


Turpe spectaculum et risus his qui vocati fuerant. 
840 Quomodo Jovem mulieres in omnia commulant, 
Taurum, fulmen, eyenum, virum, feram, 

Aurum, draconem, amoris zestu abreptum, 
Summum ac rerum pessimarum consiliarium? 

Quis voluptatum dominam existimat deam , 

843 Arasque et templa statuit vitiis ? 


818 Τόδς. lta Coisl. Edit. τότε. 

821 Eic ὄψιν οὐκ ἐδέξατ᾽, eirat γὰρ xaxov. Wa 
Coisl. et Vat. Deerat hic versus in edit. 

851 Θεῶν τιν, ov τὸ πάθος. lta Coisl. et Vat. 
Edit, Θεόν τινες. 

852 Κεχρημένος. la Vat. et Coisl. Edit. χεχρὴ- 


μένοις. 


859 Κεχιϊημένοις. lta Coisl. Edit. mendose, x£- 
χλημένης. 

δΉ Koxror. Sic Vat. Male edit. χύχλον. Vide 
supra earm. 11, vers. 499, et infra lib. i1, sect. m, 
carm. vri, vers. 92. 

842 ᾿Εχστάσεις. Wa Vat. et Coisl., insanias, [u- 
rores. Edit. ἐχτάσεις. 

845 Τὸν ὕπατον, Wa. Jovem appellat Homerus. 


METRICA VERSIO. 


Magni quis illud non Alexandri probet, 

Qui rege natas Persico, quem vicerat, 
Tenens, venustas audiens esse, abnuit 
Ipsas videre : turpe nimirum ratus 

Vinci a puellis, Marte prostratis viris. 
Quanquam hzc remota longius sunt a meis, 
Tamen ipse laudo. Cur ita ? albam cernere 
/Eihiopes inter plurimum formam juvat, 
Dulcisque lymphae paululum in medio mari : 
Pracepta sic et improba inter, quidpiam 
Habere casti, maxime mirum arbitror. 
Libidinosa nam quibus sunt numina, 

Ab his libido plurimi fit scilicet. 

Nam quisque numen criminis proses sui 


1) Statuit, nefandze pravam opem qu:erens rei, 


Quorumnam amores, die mibi, etiam maseui ἢ 
Vobis deos nam plus habere quid. decet. 
Quorum Phryges sunt, dic item, adolescentuli, 
Qui dulce nectar dissolute porrigunt? 
Mysteriorum nam Jovis me suppudet. 

Quorum jugalis furta thalami, et vineula, 
Vosdum theatrum, risus aecitis deis ? 

In cuncta qui fit feminze ut vertant Jovem 

(Fit taurus, aurum, fit draco, cygnus, fera, 
Vir, fulmen, et amor quidquid insanus julet), 
Summum, atquegravium criminum hercleconscium? 
Deam esse dominam quis voluptatum putat ? 
Arasque vitiis maxima et templa exstruit ? 


"il SECTIO II. POEMATA MORALIA, 


Τίνων δὲ νύχτε:, νυχτὸς ὄντως ἄξια!, A Συνεισφέρουσαι προῖχα, πορνεία: πόρον. 
Σεμνῶς ἀτίμων συμθόλοις τιμώμεναι; 
Ὑθύφαλλοί τε χαὶ Φαλλοὶ, γέλως μέσος, 


Θεὸν νέον μιγνύντες ἐν τοῖς πλάσμασιν" 


Ἢ αἰσχρότης δὲ δαιμόνων τιμή τινος, 
Ὡς μηδὲ τὸ φιλάνθρωπον εὔσχημον μένειν. 
Ἐντεῦθεν ἔσχεν αἰσχρὰ τὴν παῤρησίαν, 
850 “Δ xo λεγόντων ἐγχαλύπτεσθ᾽ ἣν πρέπον, 860 Πόρνης τέγη μισθώμαθ", ὕθρις ἕννομος. 
Πᾶνες, ἀσχήμων γόνος" 


ig τε χαὶ τράγοι τρόπον, 


Ἑρμαφρόδιτοι 


Θεοὶ τραγοῖ 


Ταῖς σφῶν δ᾽ ἑταίραις τὴν ᾿Αφροδίτην οἱ σοὶ 


Μορφοῦσιν, ὡς θεοῖντο τῷ σοφίσματι" 
X CS : SEN EA 2 RN Oe RARUS 
Παρ᾽ οἷς γάμων χορεύτριαι χαὶ παρθένοι Καὶ Φειδία τὰ παιδιχὰ ἐν τῷ δαχτύλῳ 


μου). 


(Δεῖ γὰρ γάμου τι πάσχειν, εἰ χαὶ μὴ và 


855 


Γῆς «apivou γραφέντα" « Παντάρχης χαλός.» 
865 


Λαμπραὶ γραφαῖς τε xat χρότοις xaX συγγραφαῖς, 


liao" οἷς γαμίζουσ᾽ αἱ χαλαὶ τὰς οὐ xa- Ἐντεῦθεν ὡς ἀνδοίαι xaX στρατυΎί(ο 
ap' οἷς γαμίςουσ i τὰς Οὐ καὶ ντευῦεν ὡς &voptat xat στρατηγίαι 


[λὰς, 


Quorum illi? noctes, nocte prorsus digna, 
Religiose turpium rerum signis decorat; ? 
Wtyphalli, Phalli, et risus interjectus, 
Cum deum juvenem suis miscent fizmentis, 
850 Quie omnia occultari deceret : 
A458 459 llermaphroditi, Panes, obscena soboles, 
bii hireinos pedes habentes, et ipsi hirci moribus, 
Apud quos nuptiarum choros ducunt virgines ; 
(Oportet enim ut connubii quidpiam subeant virgines , quamvis connubium non sit); 
855 Apud quos venuste elocant invenustas, 
Allerentes pro dote scortationis pretium. 
Vec etiain turpitudo honos est dzemonum alicujus, 
Ut ne humanitas quidem honesta maneat. 
Hine turpitudo nacta est libertatem, 
860 Prostibulum przemia, scelus lege permissum. 
Suorum etiam scortorum forma Venerem callidi pictores 
Ellingunt, ut hac arte ipsis divinitatem concilient. 


Kt Phidias amores suos in annulo 


Virginis (Minerva) scripsit his verbis : « Pantarches formosus. » 
$65 Hinc ut res prieclare gest:eet bellica 
Celebrantur pieturis, plausibus et historiarum monumentis, 


846 Nóxzec. Ma Coisl. et Vat. Intelligit Thiesmo- 
phoria, seu Cerealia festain honorem Cereris. Edit. 
νυχτός. 

850 "A xal 1εγόγτων ἐκκαύπτεσθ" qv. Ita Coisl. 
et Benedictini, sed mendose ; legendum enim patet, 
vel ἃ xaY λεγόντων ἐγχαλύπτεσθ᾽ ἣν, vel à μὴ λε- 
γόντων ἐχχαλύπτεσθ᾽ ἣν. (ἀλιμεαῦ. — Edit. ὃν χαὶ 
ἐγχαλύπτεσθαι. Combef. ὧν xxt. Que quidem vel 
audita pudorem incutere debebant. Leuv. 

851 Πάγες. Leuv. legit. πάντες, non recte. 

852 Θεοί. lta Coisl. Edit. Ocio:. 

854 El xal μὴ γάμου. Quamvis non connubii, 
nempe, spurcitiarum, non legitimi thalami. 

856 IIcpor. [τὰ Coisl. Mendose edit. πόρων. Dil- 
lius putat hie à Gregorio designari Assyrios, apud 
quos olim virgines matur:e viro, in publicum pro- 
duct, singulis annis venales iis proponebantur, 
qui uxores ducere vellent ; primo puleherrimze quiae- 
que vendebantur, et ea pecunia, qu: ex. pulchrio- 
ribus venilitis collecta fuerat, ali:e connubio loca- 
bantur. Joan. Bohemus, lib. u, De moribus gentium, 
cap. 5. 

857 'H αἱσχρότης. Coisl. ἡ χρηστότης, ct sup. 
lin., ut edit., que lectio si placet, benignitas ea 
intelligenda. est, qua pecunia stupro quaesita defor- 


mes elocabant. 

858 Ὡς μηδὲ τό. Ita Coisl. Edit. ὡς μὴ τό, 1014. 
εὔσχημον. Ita. Coisl. Edit. ἄσχημον. 

859 Παῤῥησίαν. ha Coisl. Edit. fac. 

860. Πόργνης τέγη. Coisl. πόρνης τε γαῖαν. Com- 
bef. τέγη, seu στέγη, prostibula. " Y€pic ἔγγεμος, 
scortatio lege confirmata. 

862 Μορφοῦσιν. Ha. Praxiteles, ut. ex Possidio 
refert. Clemens Alexandrinus in. Adhortatione ad 
gentes, Cnidi:e Veneris imaginem construens, fecit 
eam forma similem Cratinze quam. amabat, ut ad- 
orarent miseri amicam Praxitelis. Ita pictores olim 
ad pulchritudinem. cujusdam. meretricis Venerem 
effingebant. 

865 Καὶ Φειδία, Phidias Atheniensis in annulo 
Jovis Olympii, ut scribit Clemens. Alexandrinus 
(non Minervie), pusionis sui nomen scripsit 

864 Παντάρχης xac. Ma Coisl. Edit. πάντ᾽ 
ἄρχεῖ. Combef. πάντ᾽ àpx:t χαλῶς ἐντεῦθεν, quod 
sic exponit τ inc (ex arte) preclare durant omnia. 
. 805 ᾿Αγδρίαι xal στρατηγίαι. Wa. Coisl. Edit. 
ἀνδρία, στρατηγία. 

866 Λαμσραί. Ha Vat. et Coisl, Sie etiam. Bil- 
lius in. nota seripsit se reposuisse pro λαμπραῖς, 
quod tamen legitur in edit. Paris. 


METHRICA VERSIO. 


Quorum, oro, noctes, quas nigrz noctes decent, 
Fadorum honeste symbulis turpissimis 

Culte : veretra et rigida, risus maximus ? 
(Numinibus aliis nam novum adjungunt deum, 
Cujus pudorem nomen et solum incutiL.) 
Mermaphroditi, Panes, obscenus satus : 

Dii pedibus hirci, moribusque hirci simul, 
Connubii apud quos virgines ducunt choros 
(Subire thalami quidpiam quoque virgines 
Debent), venuste et invenustas elocant, 

Stupri alferentes praemium dotis loco, 


p  Coliturque d:emon feeditate hac. quispiam, 


Honesta maneat ne quidem uL benignitas, 

Hine turpitudo repperit licentiam, 

Prostibula, pretium ; lege permissum hinc scelus, 
Scortique formam callidus pictor sui 

Dat Veneri, ut arte. feminam hae reddat deam, 
Sic pusionis Plhidias in annulo 

Scripsit Minervie subdolus nomen sui. 

line, bellicorum gesta przeclara ut ducum 
Pinguntur, atque litteris prodi solent " 


745 
ὭὩς xa τὸ zotwby χάλλος. Λθρει μοι τόσας 
[3 ἴς τ | θεοῖς τ' ἕνας, 
Πόρνας ναοῖς τε xa θεοῖς τιμωμένας 
Εὐφρὼ, Φρύνην, Λέαιναν ἐν τῷ θηρίῳ, 
870 (Σεμνὸν γὰρ ἣν καὶ τοὔνομ᾽ ἐν ναοῖς μέσοις), 
Τὴν Ἑλλάδος δέσποιναν, ἧς πολὺς λόγος, 
ἘΞ Ὑχχάρων φθαρεῖσαν αἰσχρὰν Λαΐδα, 
"A»Aag τε πολλὰς, οὐ γὰρ ἀξιῶ λόγου. 
Τούτων μὲν οὖν, βέλτιστε, ὥσπερ εὐφυὴς 
$875 ᾿Αργυρογνώμων, εἴ τι μὲν χαλὸν, δέχου " 
᾿Απεχλέγου δ᾽ ἃ μή σε ποιεῖ βελτίω" 
Τοῖς σοῖς ὃς πᾶσι προστρέχειν διδάγμασι, 
Τύποις τε ἀνδρῶν χαὶ γυναιχῶν σωφρόνων " 
ὯΩν ἐλπίς ἐστι χαὶ Θεὸς διδάσχαλος, 
kJ 3 
n : T : 
880 Κρείσσους νόμους γράφοντες ὧν ἡ χεὶρ γράφει» 
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A Ἡμεῖς γάρ ἐσμεν oi, τὸ μοιχεύειν χαγὸν 
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ἤλλλων τιθέντων χαὶ χολαζόντων νόμῳ, 

Αὐτοὶ τὸ τούτου μεῖζον εἰσηγούμενο:, 

Νὴ δ᾽ ἐμόλέπειν αἰσχρῶς τε xal παθητιχῶς, 

885 Εἰς ἕν τιθέντες τῷ τέλει τὴν αἰτίαν, 

Ὡς τῷ φονεύειν τὸν χόλον, παρ᾽ οὗ φόνος. 

"Opxou θ᾽ ἑτοιμότητα τῇ ψευδορχίᾳ " 

ὯΩν γὰρ χαχόν τι χωρὶς οὐ γενήσεται, 

Ταῦτ᾽ οὐχ ἐῶντες, xai τὰ δεινὰ φεύγομεν. 
890 Οὕτως ἐμοὶ τὸ σῶφρόν ἐστιν ἀσφαλές" 

"E& οὗ πολύς μοι χαὶ χορὸς τῶν παρθένων, 

Ζωὴν ἄσαρχον ἀγγέλων μιμούμενος, 

Θεοῦ «s τοῦ συνόντος αὐτῷ xal μόνου. 

Ὅθεν τί γίνετ᾽ ; "Ec βίον τὸν δεύτερον 


Sic propalam posita pulchritudo. Vide mihi tam multas 
Meretrices aris et cultu deorum decoratas, 

Euphro, Pürynem, Leenam in bellu: forma, 

870 (Venerandum enim erat hormm nomen mediis in templis), 
Et Griecize dominatricem, de qua tam multus sernio, 


Ex. Hyccaris oetam foedam Laidem, 


Aliasque plurimas quas recensere non dignor. 
Ex his quidem, vir optime, tanquam egregius 
875 Argenti explorator, si quid boni fuerit, suscipe : 
Relega autem, quie te meliorem non faciunt ; 
Et ad tua omuia accurre vivendi priecepta, 
Et ad exempla pudicorum virorum et mulierum, 


Quorum spes et Deus sunt magistri, 


880 Quique leges meliores scribunt, quam qua manus scribit, 
Nps enim, eum adulterium malum esse 3 


Alii statuunt, ac lege puniunt, 
Nos majus quidpiam precipimus , 


Ne aspicere quidem turpiter et libidinos^, 
460-461 355 Aqualem ducentes lini causam, 
Homicidio iracundiam, ex qua homicidium, 


Et praceps jurejurandum perjurio. 


Nam dum illa, sine quibus malum aliquod non fiet, 
Non permittimus, ipsa erimina effugimus. 


890 Sic mihi castitas in tuto est, 


Unde mihi frequens virginum chorus, 


Qui carnis expertem vitam angelorum imitatur, 
Ac Dei ipsius, qui huic choro ac solus quidem adest. 


Quid hinc fit? ut ad vitam :eternam 


867 "Λθρει μοι. lta. Coisl. Edit, &0po: μοι. 

869 "Er τῷ θηρίῳ. la Vat. et Coisl., qui sup. 
lin. ᾧ τὰ θηρία. Elit. αἰγὸν θηρίον. Lewna, mere- 
trix Atheniensis, Harmodii. amica (de qua Athe- 
nius, lib. xii, cap. 24), sub Veneris forma in tem - 
plis depicta erat. Combef. αἰνὸν vel ὄργον θηρίον. 

872 Λαΐδα. lec erat scortum. ex IHyvccaris, Si- 
Cile oppido, ortum; sie apud Athen. ejusd. lib. 
cod. cap. 

Roboris invicti atque. animi sit Grecia quamvis, 


Victa tamen forine parua ila suce 

Laidis. 

878 Τύποις. lta Coisl. Edit. τύπους. 

885 Εἰς £v τιθέντες. Coisl. et Vat. tony, aquae. 
mus equalia; quie tameu non sic accipienda suut, 
uL paria crimina esse credamus, cidem et iram, 
adulterium et turpem aspectum, perjurium et jura- 
mentum, sed zeque a Christo prohibeantur. 

886 Ὡς τῷ. Vat. ὡς xat. 

892 "Acapxor. Wa Coisl. Edit. ἀσάρχων. 


METRICA VERSIO. 


Sic prostituta forma. Tot scorta inspice, 

Queis structa templa, queis honor divum datus, 
Euphro, Leinam bellu:e in forma, Phrynem 
(Erat enim et ipsi nomini in templis honor), 
Atque dominantem  Gr:ecize ortam ex Hyccaris 
F'antusque de qua sermo, feedam Laidemn : 
Aliasque multas, eloqui quas me piget. 

Moruin ergo, quisquis es bonus mensarius, 
Si quid probandum est, accipe; at per quie nequis 
Probitatis aliquid consequi, cuncta improba. 
Divin: at. omne sequere doctrine genus, 
huitans pudicos, et viros, et feminas, 

Magistra queis spes, et Deus : qui scilicet 
Meliora scribunt scita, quam scribat manus. 


B Nos namque, reliqui sola cum mala censeant 


Stupra esse, poenis istud et plectant scelus, 
Progredimur ultra, legibusque edicimus, 

Ne spectet oculo feminam quisquam improbo; 
Causamque fini jungimus, cedi velut 

]ram, ira siquidem ccedis est tandem parens, 
Orcum et frequentem neetimus perjurto. 
Etenim hzc vetantes, sine quibus nihil mali 
Exoritur, ipsa erimina in fugam damus. 

Sie tuta nobis castitas. Hine virginum 
Habemus agmen maximum, quod se :emulum 
Vite angelorum, regis et summi exhibet, 

Qui degit una hoc cum choro, et solus quidem. 
Quid hinc fit ? evum confluant ad alterum 
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895 “Λπαντα συῤῥεϊν, xaX ποθεῖν μετάπτατιν 


Δεσμῶν λυθέντα χαὶ νόμων γαμηλίων. 

Ἐξ οὗ με Χριστὸς, παρθένου μητρὸς τόχος 

Φανεὶ-, νόμοις χαινοῖσι ποιεῖ παρθένον. 
το T) un YR νὴ 
ὑπεὶ γὰρ ἦλθον εἰς βίον χαὶ δέσμιος, 

9J0 Ῥύσει τὰ ῥευστὰ χαὶ φθορᾷ τὰ τῆς φθορᾶς 

Γνῶναι βιασθεὶς, ὡς μάθω τὰ χρείσσονα 

"Ex τῶν ὁρωμένων τε χαὶ πλανωμένων" 

Χαίρων ἐπανάγων πρὸς Θεὸν τὴν εἰχόνα, 

᾿Ἐλευϑέρῳ τε χαὶ ἀσυνδέτῳ βίῳ, 

905 Μηδὲν λελοιπὼς τῆς ἐμῆς ἴχνος δορᾶς, 

"Acxóy τιν᾽ ἄλλον ἐν βίῳ φυσώμενον. 

“Ὅλος 0) ὅλῳ τε τῷ Θεῷ χινούμενης, 


Πολλῶν μετ᾽ ἄλλων γνησίων τυνεμπόρων 


Δ Οἱ πρὸς μόνην βλέποντες ἣν ἐλπίζομεν 


910 Ζωὴν, ἀνῆχαν οὐ χόμας οὐδ᾽ οὐσίας 
- Aoc A Ὁ ΟΡ αν 
Θεῷ, παρ᾽ οὐ τὰ πάντα, ὧν ἔχουσι δὲ 
Τὸ πρῶτόν, ἁγνείαν τε χαὶ ἀσαρχίαν. 
Τὰ Ναζιραίων τῶν νέων συστήματα, 
Πλήθοντα xaX στίλθηντα τοῖς ἔνδον χαλοῖς, 
915 "A παρθένοι: τιμῶσι μέχρις αἵματος. 
Τί σοι λέγοιμ᾽ ἂν Θέχλαν; ἣ τὴν, T] τινὰς, 
Ὅσαι Θεῷ τὸ χάλλος ἐσφραγισμένον 
Τηρεῖν θέλουσαι, χινδύνοις προσέδραμον; 
Τὸ δ᾽ οὖν ἀεὶ πᾶσίν τε γνωριμώτατον, 
920 Ὁρᾷς ἀγρύπνους παρθένων ψαλμῳδίας 
᾿Ανδρῶν, γυναιχῶν, φύσεως λελησμένων * 


ἴων θ᾽ ὅσων τε, xax ὅσον θεουμένων! 


895 Confluant omnia, atque hine migrare cupiant, 

Vincu!is soluta, et legibus nuptialibus : 

Ex quo scilicet me Christus, virginis matris proles 

Apparens, virginem novis legibus elicit. 

Nain cum vinctus in hanc vitam venerim, 

900 Atque ex fluxione quie fluxa sunt, ex corruptione qui sunt corruptionis 

Noscere coactus sum, u! discam meliora 

Ex aspectabilibus ac vagis et incertis, 

Gaudens reduco ad Deum imaginem, 

Liberaque et vinclis soluta vitz, 

905 Nullum relinquens pellis me: vestigium, 

Velut alium. quemdam utrem in vita inflatum, 

Totus cum toto Deo communico, 

Cum pluribus aliis vit:e germanis sociis, 

Qui ad eam solam respicientes quam speramus 

910 Vitam, non comas aut opes dicarunt 

Deo, a quo omnia, sed quod habent. 

Proecipuum, castitatem et sine carne vitam. 

Hl Nazarzorum recentium sunt coetus, - 

Abundantes et coruscantes internis bonis. " 

915 Qui virgines usque ad sanguinem in pretio habent. 
Quid tibi Theclam enarrem ? aut illam, aut alias, 

Quiecunque Deo pulchritudinem obsignatam 

Servare cupientes, etiam pericula libenter. susceperunt? 

Sed, quod semper ac omnibus notissimum est, 

920 Cernis insomnes virginum psalmodias 


Virorum ae mulierum naturze oblitorum ; 
Quot et qualium ! quam ad divinitatem aecedentium ἢ 


900 Τὰ ῥευστά. la Coisl. Edit. τ᾽ ἄρευστα. 
Leuv. De [luxione fluxa, de interitu obnoxia inter- 
uut cognoscere cogor, ut, ete. 

904 "EAevü£po. Per liberam vinclisque solutam 
vilam. 

907 "OAoc (. Coisl. ὅλως 0". Vat. pro ὅλῳ quod 
sequitur, οἴῳ, Mox χινούμενος. Forte melius χοινού- 
μενος, quod metro non obstat, licet hoc dicant 
Benedictini. CaitLAv. 

910 κόμας. Ma legendum, versu postulante ; 


alludit enim ad Nazarzos Veteris Testamenti, q«i 
comam suam Deo consecrabant. 

916 Ἢ cv. Va Coisl., aut illam, aut alias. tiit. 
ἢ cw. 
* 918 Tnpeiv. Coisl. ct Vat. τηροῦσ᾽ ἐδέξαντ᾽ εὐχό- 
λως xa χινδύνους. 

920 Παρθέγων. lta Coisl. et Vat. Edit. πρὸς 
Θεόν. 

922 “Ὅσον. Ceisl. ὅσων θεουμένων, quotquot a4 
divinitatem accedunt. 


METRICA VERSIO. 


Ut cuncta prorsus, hincque migrare expetant, 
Thalami soluta legibus et vinculis, 

Ex quo parente Christus ortus Virgine, 

Me per recentes virginem leges facit. 

Nam quando in zevum prodit, et vinctus quidem, 
Per fluxa, fluxa, perque labem noscere 
Coaetus hiec quie subjacent labi, et neci, 
Meliora discam αὐ per vaga, et qui cernimus, 
Attollo mente letus. effigiem ad Deum, 

Per injugatum, liberum et vitze genus : 

Nullam relinquens pellis hice notam me, 
inflatum ut utrem quempiam in. vita, a Deo 
Sed incitatus unico, cum plurimis 

Aliis comitibus optimis sanct vim ; 


PATROL. Gn. XXXVII. 


p Vi:am intuentes jugiter qui ceelitem 


Chiristo dicarunt, non comam, aut opes suas, 

Sed castitatem corporis, eui nil iabent 

Quod comparari possit im bonis suis. 

Mos Nazarcos dico, qui novo agmine 

Omnes abundant conditis intus bonis, 

Que sanct: honorant virgines usque ad necem. 
Quid Theclam, et omnes czeteras narrem tibi, 

Quz dum Tonanti conditam formam student 

Servare, ὙΠῸ maxima in discrimina 

Venere? Sed, quod omnibus notissimum, 

Noctune cernis ut canat laudes Deo, 

Naturae uterque sexus oblitus su:e ? 

Quot, quamque sancti? cernis angelicum chorum, 
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Σύμφωνον, ἀντίφωνον ἀγγέλων στάσιν 

Δισσὴν, ἄνω τε xoà χάτω τεταγμένην, 

925 Θείας ὑμνῳδὸν ἀξίας xaX φύσεως ; 

Οὕτω μὲν οὖν ἁγνεία σοι τιμητέα, 

Λόγοις τοσούτοις καὶ τύποις, πρὸς οὺς βλέπων, 

“Ἄγνιζε σαυτὸν, ὡς Θεοῦ δέξῃ νόμους 
Φρονήσεως ὃὲ πάντα μὲν τὰ τοῦ λόγου. 

950 Τί γὰρ φρονήσεως δίχα τῶν αἱνουμένων ; 

Πρῶτον δὲ χαὶ μέγιστον, εἰδέναι Θεὸν, 

"Ἔργῳ λόγῳ τε γνησίως τιμώμενον * 

ΠΠηγὴ γὰρ αὕτη πᾶσι xat σωτηρία. 

Θεὸς νοεῖται μέν τισιν, εἰ χαὶ μετρίως " 


955 Ὑ π᾿ οὐδενὸς 0i φράζετ᾽, οὐδ᾽ ἀχούεται, 
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A Ὅσον πέρ ἔστι, x&v τις οἴηται λίαν. 
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Παρεμπίπτει yàp, ὡς ἀχλὺς, τῷ σχέμματι 
"Asl τι τῶν ἐμῶν τε χαὶ ὁρωμένων " 
Ὅπερ ὑπερθὰς συγγένωμαι τῷ Θεῷ, 

910 Ὡς: χαὶ χρατῆσαι χαὶ πεπεῖσθαι τοῦτ᾽ ἔχειν 
Ὅπερ λαθεῖν ἔσπευδον, οὐ χάμνων ἔτι. 

Θεὸν τὸ μὴ σέθειν μέν ἐστ᾽ ὁλοώτατον, 
Μηδ᾽ αἰτίαν τιν᾽ εἰδέναι πρώτην ὅλων, 

Ἐξ ἧς τὰ πάντα χαὶ προῆλϑε χαὶ μένει, 
945 Τάξει v' ἀφράστῳ χαὶ λόγῳ τηρούμενα. 
Ὃ δ᾽ ἐστὶν οἴεσθ᾽ εἰδέναι, βλάθη φρενῶν, 
Πλὴν εἰ xa0' ὑδάτων τις ἡλίου σχιὰν 
Βλέπων, νομίζοι προσθλέπειν τὸν ἥλιον " 


692-11 03. Concinentem et angelis respondentem chorum 
Duplicem, in ecelo et in terra ordinatum, 
925 Divin: laudatorem majestatis et naturae? 


Sie igitur tibi castitas colenda 


Mas ob rationes, el exempla, qux quidem considerans, 
Expurga te ipsum, ut Dei leges accipias. 

Ad prudentiam autem attinent quzcunque sunt rationis. 
950 Quid enim sine prudentia laudabile? 
Ac illud quidem primum et maximum est, Deum noscere, 
Opere ac sermone illum sincere colendo : 
Hee enim omnia fons et salus omnibus sunt. 
De Deo quidem cogitant nonnulli, etsi mediocriter : 
955 De illo autem, quantus est, nemo dicendo explicat, 
Aut audit, etiamsi in hoc multum quis sibi tribuat. 
Considerationi enim intercidit, velut nebula, 
Semper aliquid meorum et eorum quie videntur ; 
Quod quidem superans conjungar cum Deo, 
940 Ut teneam ac certus sim me habere 
Quod apprehendere conabar, nihil amplius laborans. 


Deum non colere res est miserrima, 


Nec nosse primam aliquam omnium causam, 

Ex quo omnia prodiere et permanent, 

945 Ordine non enarrabili et ratione conservata. 

Quod autem sit (Deus) scire sibi videri, vulnus est mentis, 
Nisi quis forte solis umbram in aquis 


Intuens, solem intueri sibi videatur, 


995 Σύμφωγογ. Concinentem et respondentem an- 
gelicum chorum, aut simul , aut alternis vicibus ca- 
nentem angelicum chorum. 

926 Μὲν οὖν. Coisl. uv ἡ. 

928 "Avri£e σαυτόν. Alludit ad Israelitas quibus, 
antequam legem acciperent, divinitus mandatum 
est, ut sese biduo sanctificarent, ac vestimentorum 
suorum labes abstergerent,ut habetur Exodi xix. DiLL. 

929 Τὰ τοῦ Aóycv. Quacunque sunt. rationis. Bil- 
lius, que cuncta diximus, nempe virtutum exempla, 
que in medium attulimus. Combef. Prudentie sunt, 
prudentia nituntur, quacunque doctrine Christiane 
(ex Evangelii norma) sunt. Id enim λόγος, sic ab- 
solute. 


955 Ὑπ᾿ οὐδενός. Alludit ad Mercurium Trisme- 
gistum, qui Deum quidem cogitari quoquo modo 
posse ait, at. oratione explicari nullo modo posse. 
Binr. In eadem est sententia Plato. 

957 Παρεμπίπτει. la Coisl. et Vat. Edit. παρ- 
εἰστρέχει. 

959 Ὅπερ ὑπερῦδάς. lta Coisl. Edit. ὅ πως. Bil- 
lius ᾧ πῶς ὑπερύάς. Qu:e sunt verba pii hominis 
gementis ob res corporeas, qui ipsius menti in 
divina contemplatione defix:e se ingerunt. 

940 Κρατῆσαι. Ma Coisl. Edit. χρατεῖσθαι. 

949. "0o cacor. Coisl. et Vat. ἀθλιώτατον. 

944 Ἐξ ἧς. Ma Coisl. Edit. ἑξῆς. 


METRICA VERSIO. 


Qui nune simul, nunc vicibus alternis canit, 

Partim deorsum positus, et partim supra, 

Sine line summi concinens laudes Patris ? 

Sic est colenda corporis tibi castitas 

Per ista dicta, per typos, quos intuens, 

Ut scita capias Numinis, mentem expia. 
Prudentiz: autem sunt quidem que diximus 

Cuncta ; hae remota quidnam enim laudabile ? 

At munus ejus maximum, nosse est Deum, 

Hunc ore colere, rebus, et non subdole. 

Est namque fons hic omnibus, certa et salus. 

Hunc cogitare quispiam exigue potest ; 

A idire sed non, quantus est, nec eloqui, 


B Quantumlibet vane sibi hoe persuaueat. 


Ut nebula semper hie enim se interjieit 
Aliquid ineorum, visui et quie subjacent. 
Superare quis det hoc milii, ut jungar Deo, 
Certusque jam sim, quod bono hoe vere fruar, 
Quod capere avebam, non laborans amplius ? 
Miser est profecto quisquis haud colit Deum, 
Nescitque quamdam principem causam omnium, 
Quie proerearit omnia, et miro ordine 
Miraque sophia servet hiec quze condidit. 

At scire quid sit, qui putat, mente excidit, 
Atque est perinde, solis ut si quis videns 
Umbras in undis, hunc putet se cernere; 


1:9 
Ἢ κχαὶ πυλῶνος χάλλος ἐχπεπληγμένος, 

950 Τὸν δεσπότην οἴοιτο τῶν ἔνδον βλέπειν. 
"Allog μὲν ἄλλου xai ποσῶς σοφώτερος, 

“Ὃς πλεῖον αὐγῆς ἔσπασε, πλείω βλέπων" 
Κάτω δ' ὅμως ἅπαντες ἀξίας Θεοῦ, 

Ὃν φῶς χαλύπτει, οὗ σχότος προΐσταται. 

953 Ιν χαὶ ζόφον τέμνῃ τις, ἀνταστράπτεται 
Τοῦ φωτὸς ἄχρου δευτέρῳ προδλήματι. 
Αιπλοῦν δ᾽ ὑπερέχειν οὐ μάλ᾽ εὐπετὲς σχέπας 
Ὃς πάντα πληροῖ xal ἄνω παντὸς μένει, 
χαὶ νοὺς φεύγει βολὰς, 
960 “Ἕλχων ἀεί με πρὸς ὕψος ὑπεχδρομεΐ 
ϑεὸν μάλιστα χαὶ νοεῖν μὲν χαὶ σέδειν, 
Δειχνὺς τὸ φίλτρον ἐν 


“Ὃς νοῦν σοφίζει, 


ζέσε: τῶν ἐντολῶν. 
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- Ὁ τς ΤΟΣ 7. 
A Ζητεῖν δ᾽ ὅ ἐστι, μηδὲ πάντη, μηδ᾽ ἀεὶ, 


Μήτε προχείρως πᾶσι γυμνοῦν τὸν λόγον. 
9635 Τὸ μὲν λεγέσθω τοῦ Θεοῦ xaX σὺν φόδῳ * 
Τὸ δ᾽ ἔνδον ἔστω χείμενον, xaX νῷ μόνῳ 
Σέθοιτο χρυπτὸν, ἀψόφως τιμώμενον. 


Τῶ δ᾽ οὕς ἀνοίγοιτ᾽, ἣν διδάσχῃ τις λόγος, 
"Hzzov γὰρ οὖς, ἣ γλῶττα χίνδυνον φέρει. 

970 Τὸ δ᾽ ὕστερον δεοίμεθ᾽ ἐχμαθεῖν σαφῶς, 
Λυθέντος ἡμῖν τοῦ πάχους " νῦν δ᾽, ὡς σθένος, 


Σαυτὸν χαθαίρειν χαὶ νεοῦν λαμπρῷ βίῳ" 


γὰρ οὕτω χαὶ Θεὸν νοούμενον. 
Ναῷ Θεὸν ὃὲ προστρέχειν ἅπας λόγος " 
975 ᾿Λγνοῦ γὰρ ἁγνός ἐστιν οἰχητήριον. 
Οἱ μὲν λογισμοὶ μιχρὸν εἰς γνῶσιν Θεοῦ. 


Aut vestibuli pulehritudinem admirans, 
950 Arbitretur dominum eorum, quie intus sunt, cernere. 
Alius quidem alio quadam ex parte sapientior, 


Qui plus lucis traxit, plura intuens 


, 


At omnes pariter infra diguitatem Dei 
Quem lux abscondit, cui tenebrz praeeunt. 
955 Si quis tenebras secet, fulguratur 


Summi luminis secundo velamine. 


Duplex autem. velum penetrare non admodum facile est. 
Qui cuncta replet et supra omnia manet, 


46^ 


-A65 Qui mentem illustrat et mentis fugit conatus, 


960 '"Trahens me semper in altum przetercurrit. 


Deum maxime cogita et cole, 


Ostendens amorem fervida mandatorum observatione. 
Quirere autem quid sit, nec ubique, nec semper convenit, 
Nec facile cuivis ea de re mentem tuam aperire. 


965 Aliquid de Deo dicatur et quidem cum timore. 
Aliquid etiam intus sit repositum, et sola mente 
Colatur absconditum, sine strepitu, honore affectam. 
Alicui auris aperiatur, si quie doceat oratio. 

Minus enim auris quam lingua periculum aflert. 


910 Quod autem superest, rogemus ut discamus quidpiam perspicue 


Soluta crassitie corporis. At nunc quantum potes, 
Expurgare te ipsum et innovare cures splendida vita. 
Sic enim Deum apprehendes mente conceptum. 
Deum ad suum templum accurrere, omnium est vox. 
975 Puri namque purum esse debet habitaculum. 


Ratiocinationes parum conferunt ad cognitionem Dei: 


950 Οἴοιτο τῶν ἔνδον. Leuv. videtur legisse τὸν 
ἔνξον, Herum ipsum intra edes abditum intueri se 
arbitretur. 

952. Πιϊείω. Coisl. πλεῖον. 

954 Οὗ σχότος προΐσταται. Ante quem stant te- 
nebra. Priore versiculi paite alludit ad. illud. psal. 
cin : Anictus hunine. sicut. vestimento; posteriore 
sutem ad illud psal. xvu : Posuit tenebras. lati- 
Lulum suum. 

955 Ἢν» καί. Ma Coisl. Edit. Y, xat. 

956 Προξιήμαωτι. Wa. Coisl. GConjectura emenda- 
verat. Billius. 

959 Bo.ldác. Radios. 


960 Ὑπεχδρομεί. Coisl. et. Vat. ταῖς ὑπεχδρο- 
METRICA 
Valdeque mirans atrium pulchrze domus, b 


Dominum videre credat ideiveo sedium. 
Priecedat alter alterum sophia licet, 

Qui nempe lucis plus trahit, plura intuens, 
Infra Dei omnes dignitatem sunt tamen: 
Quem lumen operit, ante quem fusus nigror; 
"'enebrasque si quis disseect, velo statim 
Summi secundo luminis perstringitur. 

Non facile porro scinditur velum duplex. 
Qui cuncta coinplens altior cunctis manet, 
Docensque mentem, mentis aspectum fugi 
Trabens in altum dum celer se proripit. 
Deum quidem tu cogita, et cole maxime, 
Philtrum, obsequendo legibus, monstrans tuum : 


pats. — Ma. Benedictini; sed metrum prorsus dc- 
licit, cum ὕψος sit trocbaus, et non. iambus, nt 
requiritur. Forte. legendum foret : Ἕλχων ἀεξ us 
ταῖς πρὸς ὕψος ὑπεχδρομαῖς. CAILLAU. 

901 Θεὸν μάλιστα. Coisl. Θεὸν voztv μὲν ὡς μὰ- 
λιστα, χαὶ σέθειν. Ad morg. ut in edit. 

966 Μέγῳ. [τὰ Coisl et Vat. Edit. μόνον. 


968 Τῷ δ᾽ οὖς. Coisl. τὸ δ᾽ οὗς. 

969 "Hzzov. Ma Coisl. Edit. ἥττων. 

970 TO δ᾽ ὕστερον. Postremo. 

975 Δέξῃ. Ita Coisl. Edit. δέξει. 

974 Na Θεὸν δὲ προστρέχειν. Wa Vat. Edit. 
Θεὸν δὲ νῷ xai, elc. Coisl. ναῷ δὲ Θεόν. 
VERSIO, 
At parce, quid sit ipse, ubique,quirere, 


Semperque, cunctis verba nec fundas levis. 
Quiddam loquaris de Deo, idque cum metu 
Quiddam sit intus conditum, strepitu sine 
Clausum, quod ima mente persancte colas. 
Ad aliud aures arrigas, si quis docet. 
Auris pericli, lingua quam, minus parit. 
Quod restat, ora planius post ut scias 
Soluta mole corporis; nunc te expia, 
Sancteque vivens innova quantum potes. 
Sie namque, quem mens concipit, sumes Deum 
Ad purum is autem concito accurrit gradu 
Puri domus nam purus est ; sumini Dei 
Ad notionem ratio non multum facit: 


751 5. GREGODRIEL TIIEOL, CARMINUM LIBER I. THIEOLOGICA. 


Αόγῳ γάρ ἔστι πᾶς λόγος ἀντίστατος. 


δὲ πίστιν οὑμὸς οὐχ ἔχει λόγος " 
εσθαι: τοῦ λαλουμένου μέγα. 
980 Ὃς μὲν γὰρ ἠγάπησε, καὶ στερχθήσε 


"Oz δ᾽ ἡγάπηται, xa ἔνοιχον λαμθάνει. 

Οὗ δ᾽ ἐστὶν, οὐχ ἔνεστι μὴ φῶς τυγχάνειν " 
Φωτὸς ὃὲ πρῶτον αὐτὸ γιγνώσχειν τὸ φῶς. 
Οὕτω τὸ φίλτρον πρόξενον χαὶ γνώσεως " 

985 “Ηδ᾽ ἔστ᾽ ἀμείνων εἰς ἀλήθειαν τρίόος, 

Τῆς ἐν λόγῳ τε χαὶ στροφαῖς τιμωμένης. 

Ὃ δ᾽ οὖν ἐφιχτὸν, τοῦτο χαὶ δηλώσομεν. 
“Ἄναρχον, ᾿Αρχὴ, Πνεῦμα, Τριὰς τιμία, 
"λναίτιον, γεννητὸν, ἐχπορεύσιμον * 

990 Πατὴρ τὸ μέν τὸ δ᾽ Υἱὸς, αὐτὸς χαὶ Λόγος " 


- 
Vt 
τῷ 


Τὸ δ' οὐ μὲν Υἱὸς, Πνεῦμα δ᾽ οὐσίας μιᾶς. 
οἷς Ex τριῶν Θεός τε χαὶ κοινὸν σέθας" 
Οἷς xaX τὸ θνητὸν τῆς πλοχῆς ἐχλύομαι. 
Ταῦτ᾽ ἣν s£6nz po» xa χρατῇς, σεμνῷ βίῳ 
995 Ῥέψας ἅπασαν τὴν χάτω βίου ζάλην, 
Λόγῳ τ᾽ ἀληθεΐ χαὶ μίσει τῶν πλασμάτων 
ἤΛνω τε τάξῃ, χαὶ γένοιό μου πλέον, 
Ὡς ἂν τύχο!ο πλείονος παῤῥκησοίας. 

IA'. Πρὸς κόσμον διαιογισμός. 

Ἐρώτ. Διχάζομαί σοι, χόσμε. Τίς, πόθεν πάρει, 

Πρῶτον δίδαξον, χαὶ ὅποι χαταστρέφεις. 
Ῥοιζεῖς δὲ πῶς με χύχλος ὡς μύρμηχ᾽ ἄγων ; 
'Aaóxp. Οὐχ οἵδ᾽ ὅγεν προῆλθον, Ex Θεοῦ δέ γε. 


Cuivis enim rationi est ratio opposita. 


Flexilem autem fidem mea non admittit doctrina : 

Verum hierere revelatis, quiddam est maximum. 

980 Qui enim dilexerit, et ipse diligetur : 

Qui autem dilectus fuerit, is Deum hospitem accipit. 

Ubicunque Deus est, non potest lux non esse. 

Porro lucis pars prima est cognoscere lucem. 

Sic amor nobis conciliat cognitionem ; 

985 Eaque longe melior ad veritatem via, 

Quam quz in disputationibus et argutiis versatur, estque in pretio. 
Quod igitur percipi potest, id tibi manifestabimus. 

Prineipii expers, Principium, Spiritus, Trinitas veneranda, 
Expers causie, Genitus, Procedens. 

290 Primus Pater est; secundus Filius, idem et Verbum : 

Tertius vero non quidem Filius, Spiritus autem ejusdem essentize. 
Unus ex tribus (personis) Deus, et communis cultus, 


Quibus mortali nexu exuor. 


Hzc si religiose colas et teneas, honesta vita 

995 &GG-/567 Abjiciens omnem terrenz vit: tempestatem, 
Per doctrinam veram et odium fabularum 

Sursum effereris, atque utinam me altius, 


Ut majoreis eonsequaris libertatem. 


XI. Dialogus cum mundo *. 


Interr. Litem moveo tibi, munde. Quis et unde sis, 
Primum doceto, ct ad quem finem tendas. 
Cur me impetu volvis instar circuli, quasi formiculam? 
hespons. Non novi unde processerim, at certe a Deo. 


* Alias Dill. 101, pag. 179. 


917 Λόγῳ γάρ. Muic simile est id quod ait infra 
in Tetrast., carm. xxxini, vers. 12 : Λόγῳ παλαίει 
πᾶς λόγος. 

978 Οὑμός. Ma habet Vaticanus codex, quasi ὁ 
&uóc. Edit. ὁ ὑμός. 

979 Τὸ € ἐξέχεσθαι. Horere nude fidei simplici 
assensu, missa argumentorum contenüone. Dillius, 
harere Numini. 

982 Τυγχάγειν. Vat. λαμιθάνειν. I5 non potest non 
esse lucis particeps. 


988 "Avapxor. Ita Coisl. οἱ Vat. Edit. &vagyes. 
Mox Coisl. μία Τριάς. 

990 Αὐτός. Coisl. οἷος, unicts. 

991 Obcíac μιᾶς. Unius substantie. 

992 Kal xowér σέδας. Gommune Numen. 

995 ᾿Εχιλύομαι. Hoc est, in quorum nomine ba- 
ptizor. 

994 Σεμγῷ. Vat. λαμπρῷ. 

997 Mov. lta Coisl. Edit. μο!, 


METRICA VERSIO, 


Nam ratio quivis alteram pugnantem habet. 
Doctrina at horret flexilem fidem mea- 

llerere vero Numini est res maxima. 

Nam diligetur, qui Deum dilexerit. 

Dilectus autem hune hospitem interne capit. 
Ubicunque porro sit Deus, lux est quoque. 
Pars prima porro lucis est, lucem ut scias. 
Sic notionem charitas nobis parit. 

Estque ista multo melior ad verum via, 

Quam sermo scitus, et leves arguliz. . 
Nunc jam, potest quod percipi, exponam brevi. 
Anarchus, Arche, Spiritus, sacra Trinitas : 
Causa carens, et Genitus, atque Prodiens. 
Patcr ille : Natus rursus hic, Verbumque item : 
Spiritus at alter : unius substantiae 


p Deus unus, idem et cultus omnino in tribus 


Mortale per quos exuo vinclum. Colas 
"Tu si ista, teneas et proba vita, procul 
Hujusce vite turbinem pellens, fide 
Veraque, et odio fabularum turpium, 
Sursum locaberis : utinam meque altius, 
Fiducia inde major ut surgat tibi. 

XI. SERMOCINATIO CUM MUNDO. 

(Billio interprete.) 
Interr. Lis, munde, tecum est nune mihi. Primum 
|doce 

Quis ortus, et quis terminus tandem tibi : 
Me quique volvis, orbis ut formiculam ? 
Respons. Processerim unde, nescio : cerle ex Deo. 


793 SECTIO Il. POEMATA. MORALIA. 
9 Καταστρέφω δ' εἰς χρεΐσσον. Οὐ ῥοιζῶ δέ σε, 
"AX αὐτὸς ὧν ἄχοσμος, ὑθρίζεις ἐμέ. 

"Ep. Πῶς οὖν σὺ μὲν πέπηγας, ἄστατος δ᾽ ἐγώ; 
Ἀπ. Ἑγὼ μὲν ἐχτός εἰμι, χαὶ τίς ἡ χάρις; 

Σὺ δ᾽ ὧν θελητὴς, εἰ θέλεις, ἔχεις πλέον. 

10 'Ep. Καλῶς" 


To 
A Μύρμηχ᾽ ὡς ὀλίγον, πιχρὴν φορὰν ἀσχαλόωντα ; 


Ἔμπαγε μὴν φορέεις τόσσον ἐόντα, τόσος. 


ὃ Ota. μὲν ὡς θεόθεν σὺ Θεοῦ χλέος. ᾿Αλλὰ χαὶ αὐτὸς 
Χριστοῦ χειρὶ πάγην, πλεχτὴς ἀπ' ἀμφοτέρων, 
Οὐρανίων χθονίων τε. ὃ μὲν δέμας ἔνθεν ἐτύχθη; 
ψυχὴ δ᾽ a9 μεγάλου ἐστὶν ἄημα νόου. 
xm ps il 
᾿Αλλὰ xaX ὡς πολλοῖσιν ἐλαύνομα: ἔνθα χαὶ ἔνθα 
10 Πήμασιν ἐξ ἐμέθεν, πήμασι δυσμενέος. 
1 * el y πὴ! μένεος 
Δελφὶς δ᾽ ὡς ἐπὶ χέρσον ἁλίδρομος, ἠέρι θνήσχω. 
Κόσμε, παρῆλθον ἐγὼ, Xaby ἄτρωτον ἄγοις. 


Ax. Τί 
[γὰρ χαχόν; 

Ὕλη τάδ᾽ ἐστὶ τοῖς χαλοῖς σωτηρίας. 

Ἐρ. Ἢ χρεῖσσον αὑτὸν αἰτιᾶσθ᾽ ; "Ax. Οὕτω; ἔχε:. 


τὰ δ᾽ ἐχτὸς τίς φέρει; 


IB'. Περὶ τοῦ ἐπικήρου τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως. 


Κόσμε φίλ', οὐ φίλε πάντα, τί μ' ὡς τροχὸς ἄμφι- IT". Περὶ τοῦ αὐτοῦ. 


[ἔλιχτος ᾿Αλλήλους μὲν ἐγώ τε χαὶ ὁ χρόνος, ὡς ποτεηνὰ 
Ῥοιζηδὸν φορέεις ἀντιπορενόμενον, Ἢ νέες ἐν πελάγει ἀντιπαρερχόμεθα, 
5 Desino autem in melius. Non te volvo, 

Sed tu inscitus probro me allicis. 

Int. Quomodo igitur tu quidem fixus es, ego vero instabilis sum? 

liesp. Ego quidem extra sum : sed quinam est hoec. gratia? 

Tu vero tui compos, si vis, habes amplius. 

10 Int. Bene; at externa quis gubernat?  Hesp. Quid in eis est mali? 
Sunt hiec optimis hominibus salutis materies. 

Int. Num prostat, ut se quisque culpet?  ftesp. Sic est, 


XII. De nature humane [ragilitate *. 


Amice munde, non tamen omnino amice, cur me, ut turbo versatilis, 
Violenter raptas in contraria euntem, 

Velut parvam formicam, jactatione acerba dolentem? 
Me talem abripis, cum lantus ego sim et tu talis. 

5 Equidem scio ex Deo te Dei gloriam esse. Sed et ipse 
Cliristi factus sum manu, ex duobus conflatus, 

Colestibus et terrenis. Ac corpus quidem hine formatum : 


Anima autem magn: spiraculum est mentis, 

Sed tamen plurimis jactor huc et illuc 
10 /Erumnis a me ipso, :rumnis ab hoste. 

Velut delphin in terra, mari assuetus, in aere morior. 
Munde, ego prieterii ; populum invulneratum transmitte. 


AG8-AG9 NI. De eodem argumento '*. 
Nos invicem, ego et tempus, velut aves 


Aut naves in mari praterimus ; 


* Alias Bill. 95, pag. 95. 


XI. 7 Ἅστατος. Instabilis, mutationi obnoxius. 

8 εκτός εἰμι. |d est, corpus, quud solummodo 
agalur, moveatur, cujus laus mulla sit; τὸ ἐντός, 
anima, qua homo θελητής, voluntate praeditus, agens 
libere. 

10 Τὰ δ᾽ ἐχτός. Corpora autem quis agit? 

11 Τάδ᾽ ἐστί. Sic Vat. Edit. τότ᾽, et ad marg. 
zb o. 

XIL 4. Τόσσον». Coisl. sup. lin. τοσοῦτον ὄντα, 
ποσοῦτος ἐών. Me, cum tantus sim, tu ipse tantus 
rapis. Quibus verbis suam prz: mundo pr:estantiam 


* Alias Bill. 26, pag. 


95. 


declarat, et. sequentibus conlirmat, Non certe, ut 
Dillius et eum secutus doctus Gaulyer, tantillum 
tantus. In prima editione Dillius, pro tantillum, 
verterat tantum, atque etiam observat in nota, ho- 
minem ἃ Gregorio non μιχρὸν χόσμον, ut eum De- 
mocritus appellat, sed μέγαν xóspov appellari. 

11 "A4/6popoc. Maris cursor, maris incola. Ari- 
stoteles, lib. vui, cap. 2, De hist. anim., delphinum 
diutius in terra vivere posse scribit, quod spirandi 
facultate sit praeditus. 


METRICA VERSIO. 


In melius autem desinam ; nec volvo te : 

Immundus at tu me probro contra aflicis. 

Int. Quinam ergo, quxso, fixus es, non ast ego? 

liesp. Extra quidem ipse sum : qu:enam est lr gra- 
tia? 

At, velle cum sit, amplius, si vis, habes. 

Int. Externa vero quis vehit? Resp. Quod hze ma- 
[lum? 

Sunt h:ec salutis optimis viris seges. à 

Ixut. Ut me ergo culpem przestat? fiesp. Istud scili- 
[cet. 

XII. DE NATUILE HUMAN.E FRAGILITATE. 
( Billio interprete.) 


Die mihi, munde fugax, quid me ut versatilis orbis 
Vi trahis, adversam dum tibi carpo viam, 


D Formicam velut exiguam, quam motio torquet? 


* Tantillum tantus me tamen ipse trahis. 

Tu certe divinum opus es, tu gloria : at ipse 
Sum quoque opus Christi, textus et ex superis, 

Et simul ex imis; hine ortum nam mihi corpus : 
Mens autem est flatus Numinis zetherei. 

Casibus innumeris tamen hine ego jactor et illinc, 
Quos ego, quosque mihi vis inimica parit. 

Aereque amissa morior delphinus ut unda. 
Praterii : populum, munde, rege incolumem. 


XIII. DE EODEM ARGUMENTO. 
(Billio interprete.) 


Ut volucres, celeresque per aquora lata caring, 
Mundum ego, me mundus praeterit instabilis 


S. GREGORII TIIEOE. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. ποῦ 
ὃ δ᾽ ἤμπλαχον, οὐ παραθρέξει, A Καὶ γάρ πως φιλέω τόδε φάρμαχον £v παθέεσσιν, 
Λὐτὸς ἐμῷ θυμῷ προσλαλέειν ἀχέων. 
5 Αὖραι δ᾽ ἐψιθύριζον ἅμ᾽ ὀρνιθέεσσιν ἀοιδοῖς, 
Καλὸν ἀπ᾽ ἀχρεμόνων χῶμα χαριζόμεναι, 
Καὶ μάλα περ θυμῷ χεχαφηότι. Οἱ δ᾽ ἀπὸ δένδριον 
Στηϑομελεῖς, λιγυροὶ, ἠελίοιο φίλοι, 
Τέττιγες λαλαγεῦντες ὅλον χατεφώνεον ἄλσος. 
10 Πὰρ δ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν ἐγγὺς ἔχλυζε πόδας, 
"Hxa ῥέον δροσεροῖο δι᾽ ἄλσεος. Αὐτὰρ ἔγωγε 
Τὼς ἐχόμην χρατερῶς ἄλγεος, ὡς ἐχόμην. 
Τῶν μὲν ἄρ᾽ οὐχ ἀλέγιζον, ἐπεὶ νόος, εὖτε muxaaÜij 
ἤλλγεσιν, οὐχ ἐθέλει τέρψιος ἀντιάειν. 
15 Αὐτὸς 05, στροφάλιγξιν ἑλισσομένοιο νόοιο, 
Τοίην ἀντιπάλων δῆριν ἔχων ἐπέων" 


επι- 


755 
"Eazab; οὐδὲν ἔχοντες * 
᾿Αλλὰ μένει" ζωῆς τοῦτο μογηρότατον. 
ὃ Οὐδ᾽ 5 τ’ εὔξομ᾽ ἔχω, ζῆσαι πλέον, ἠὲ λυθῆναι" 
TáoSoc Er? ἀμποοτέ p ὧδε Lt GT 
άρϑος ἐπ᾿ ἀμφοτέροις" ὧδε 0E φράζεό μοι. 
Zw, uot πολύμοχθος ἁμαρτάσιν. El δὲ θάνοιμι, 
Αἱ αἵ, τῶν προτέρων οὐδὲν ἄχος παθέων. 
Εἰ ξωὴ τόδε σοι τεχμαίρεται, ἧς τόσον ἄχθος, 
10 Οὐδὲ τὸ λυθῆνα: λῦσιν ἔχει χαμάτων, 
Κρημνὸς δ᾽ ἀμφοτέρωθε. Τί ῥέξομεν ; ἣ τόδ᾽ ἄριστον, 
Λεύσσειν πρὸς σὲ μόνον, σὴν τ᾽ ἀγανοφροσύνην. 


IA'. Περὶ τῆς ἀγϑρωπίνης φύσεως. 
Χριζὸς ἐμοῖς ἀχέεσσι τετρυμένος, οἷος ἀπ᾿ ἄλλων 
Ἤμην ἐν σχιερῷ ἄλσεϊ, θυμὸν ἔδων. 


Nihil stabile habentes : quod autem peccavi, non preteribit, 
Sed manet ; quod quidem in vita molestissimuim. 
5 Nec quid optem habeo, diutius vivere, an solvi : 
Pavor utrinque. Sic autem mecum considera. 
Vita mihi valde peccatis molesta. Quod si moriar, 
Heu, heu! priorum nulla jam malorum medela ; 
Si hoc tibi portendit vita, cujus tantum est onus, 
10 Nec solvi quidem solutio est molestiarum : 
Sed utrinque przcipitium. Quid faciemus? Illud profecto optimum, 
Ad te solum, Deus optime, et tuam misericordiam respicere 


XIV. De humana natura. 


Heri meis molestiis confectus, solus ab omnibus 
Sedebam in umbroso nemore, animum peredens. 
Amo enim hane medicinam in moerore, 


Animum ipse meum tacitus alloqui. 


5 Stridebant auri? una cum canoris volucribus : 
Dulci ex ramis arborum concentu oblectabant 
Quamvis valde afflictum : ex arboribus autem 


Molliter modulantes, sonorz, solis 


amica, 


Cicad:z cantibus totum nemus personabant. 
10 Unda etiam frigida pedes prope alluebat 
Leniter fluens per roscidum nemus. At ego, 
Sicut prius, vehementi dolore afficiebar. 
Nihil ista curabam. Nam mens, ubi ingruunt 
Dolores, non libenter oblectamenta suscipit. 
15 Ipse autem, cum turbinibus mens circumageretur 
Hanc contrariorum dictorum pugnam instituebam : 


* Alias Bill. 14, pag. 86. 


ΧΗ]. 11 Τί ῥέξομεν ; 5. Vat. τί ῥήξομαι; ἢ. 

XIV. 1 Χθιζός. Duo Regg. et Coisl. χθιζόν. 

5 Αὖραι € ἐψιθύριζον. Susurrabant, resonabant. 

7 Κεχαφηότι. Comb. χεχμηχότι. 

$ Στηθομε.ϊεῖς. Sic Megg. 59, 990, 991, 992, 
995, Vat. et Coisl. qui sup. lin. τῷ στήθει μελί- 


ζοντες. Edit. στηλομελεῖς. 
10 Ἐγγὺς ἔχ υξ. Reg. 990 ἐγγύθι χλύζε. 
12 Toc. Vat. xósc'. Al. ὡς. Mox, pro χρατερῶς, 


Reg. 99? χραταίως. Idem ἀνίης pro ἄλγεος. leg. 
991 χραταὺς ὡς, ἐχόμην ἀνίης͵ 


10 Ἔχων. Duo Regg. ἔχον. 


METRICA VERSIO. 


Δι non przetereunt, sed stant, qu:ecunque patravi.: D 
Quo nihil in vita tristius esse potest. 
Quidqueoptem haud habeo, vitamve an fanera ; parte 
Namque ab utraque gravis conculit 0ssa tremor. 
Vita mihi noxas cumulat : rursumque medela est, 
Si moriar, vitiis omnis adempta meis. 
IIoc mihi portendit si vita onerosa, labores 
Nec rursum solvit vita soluta meos. 
Quid faciam? hoc unum superest mihi scilicet, ut tu, 
lex bone, sis oculos jugiter ante meos, 
XIV. DE HUMANA NATURA. 
( Billio interprete.) 


In nemus umbriferum, confectus corda dolore, 


Solus ego hesterna [uce profectus eram. 

Namque meos luctus levat haec medicina, dolorque, 
Cum tacitus mecum colloquor ipse, cadit. 

Aura susurrabat tenuis, volucresque canora 
Fundebant avido gutture mille sonos. 

Quinetiam. cantu cireum nemus omne sonabat, 
Quem rauca ex viridi fronde cicada dabat. 

Denique per tacitam labens sine murmure silvam, 
Tingebat nostros frigida lympha pedes. 

Ast ego, leta licet, prorsus nihil ista morabar : 
Tantus amor luctus pectore fixus erat! 

Nam cum mens querulo semel est obsessa dolore, 
Ad Faeta oeclusas tunc habet illa fores. 

In partes variasque animum distractus, et illuc 
fuc quoque me versans talia dicta daban: 
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Οὐδὲ μὲν ὅστις ἐμοῦ πλειότερος σοφίην. 
Ἀλλ᾽ αὐτὸς νεφέλῃ χεχαλυμμένος ἔνθα χαὶ ἔνθα, 
20 Πλάζομα!: οὐδὲν ἔχων, οὐδ᾽ ὄναρ, ὧν ποθέω. 
Πάντες γὰρ χθαμαλοὶ χαὶ ἀλήμονες, οἷσι ί 


M 

[Ὁ 
2$ 
“᾿ 


Σαρχὸς ἐπιχρέμαται χνανέη νεφέλη. 
Κεῖνος δ᾽ ἐστὶν ἐμεῖο σοφώτερος, ὃς πλέον ἄλλων 
Ἥπαφεν ἧς χραδίης ψεῦδος ἑτοιμολόγον. 
2ὺ Εἰμί. Φράζε τί τοῦτο; Τὸ μὲν παρέθρεξεν ἐμεῖο' 
"Αλλο δὲ νῦν τελέθω, ἄλλ᾽ ἔσομ᾽, εἴ γ᾽ ἔσομαι. 
Ἔμπεδον οὐδέν * ἔγωγε ῥόος θολεροῦ ποτα μοῖο 
Αἰὲν ἐπερχόμενος, ἑσταὸς οὐδὲν ἔχων. 


Ὑίπτε με τῶνδ᾽ ἐρέεις ; τί δέ σοι πλέον εἰμὶ, δίδαξον. 


SECTIO ἢ. POCLMATA MORALIA 


Τίς γενόμην, τίς δ᾽ εἰμὶ, τί δ᾽ ἔσσομαι ; Οὐ σάφα οἶδα, A 


50 Καὶ νῦν τῇδε μένων, δέρχεο μὴ σε φύγω. 
Οὔτε δὶς ἣν τοπάροιθς, ῥόον ποταμοῖο περή εις 


Ἔμπαλιν, οὔτε βροτὸν ὄψεαι, ὃν τοπάρος. 


"Hv πάρος ἐν yp ατὸ μήτηρ, 
Ξυνὸν δ᾽ ἀμφοτέρων. Ἔνθεν ἔπειτα χρέας 

25 ὕλΛχριτον, ἄθροτον, αἴσχος ἀνείδεον, οὔτε λόγοι", 
Οὔτε νόου μετέχον, μητέρα τύμθον ἔχον. 

Δὶς ταφέες, ζώοντες ἐπὶ φθορᾷ. Ἣν γὰρ ὁδεύω 
Δωὴν, τήνδ᾽ ὁρόω τῶν ἐτέων δαπάνην, 

Ἥ μοι γῆρας ἔχευεν ὀλοίϊον. Εἰ δέ με χεῖθι 
40 Αἰὼν οὐ φθινύθων δέξεται, οἷα φάτις, 

Φράζεο μὴ ζωὴ μὲν ἔχῃ μόρον, f; ὃὲ τελευτὴ 
Ζωὴ aoi γε πέλῃ, ἔμπαλιν ἣ δοχέεις. 


Quis fuerim, quis sim, quid futurus sim, non clare perspicio, 

Sed nec aliquis, qui me sapientia superet. 
Sel ipse nebula coopertus hue et illuc 

90 Erro, nihil habens, nequidem per somnium, eorum qu: cupio. 
570-471 Omnes enim abjecti et errabundi sumus, quibus crassa 


Carnis incumbit cerulea nebula. 


llle autem me sapientior, qui prze caeteris 
Ejecit e corde suo loquax mendacium. 

25 Sum. Quid hoc? quaxso: pars quidem jam a me eflluxit. 
Aliud nunc sum : aliud autem ero, si quid ero. 

Nihil firmum et certum: ego unda sum turbidi fluminis, 
Semper progrediens, nihil habens stabile. 

Quid me horum esse dices? quid tibi amplius sim, edoce. 
50 Et nunc hic manens, ne effugiam, vide. 

Nec bis, quam ante trajecisti, undam fluminis trajicies, 
Nee rursus eumdem, ac prius, hominem videbis. 

Eram prius in carne patris: postea excepit me mater 
Communem utriusque. Inde postea carnis 

55 Moles indigesta, non homo, sed informis feditas, nec rationis, 
Nec mentis particeps, matrem habens pro tumulo. 

Bis sepelimur. Vivimus in corruptione. Quam enim percurro 
Vitam, hane video annorum esse impendium, 

Ut qux mihi invexerit perniciosam senectutem. Quod si me illic 
40 /Evum immortale excipiet, ut oraculis constat, 

Vide an non vita mortem habeat, mors autem 


Vita tibi sit, aliter atque opinaris. 


19 Αὐτός. Tres Regg., Coisl. et Vatic. αὕτως. 
Coisl. sup. lin. μάτην. 

20 Πιλάζομαι οὐδὲν ἔχων. Aveo enim. Deum co- 
gnoscere ; nec tamen. supientie ipsius perspiciende 
[acultas ulla est. Dixi : Sapiens efficiar, at illa (sa- 
pientia) longius recessit à me magis quam erat 
(Eccle. vn, 21). 

22 Κυαγέη. Coisl. sup. lin. μέλαινα σχοτία. 

25 Ὃς πλέον. Tres Regg. et Coisl. ὃν πλέον. 

24 "Hxagev. Sup. lin. Coisl. ἡπάτησε. Mox ἕτοι- 
μολόγον. Int. ταχυλόγον. Combef. legit ἐτυμολόγον, 
et vertit : Decepit cordis ejus falsa opinio, rationem 
reddens rerum originis. Gaulyer : Qui pra ceteris 
pracipsem sui cordis errorem fefellit. Moc proposi- 
tum Gregorii videtur, ut Ecclesiastis sententiam 


explanet, qui cuncta vanitate: vanitatum, ct spirilus 
prasumptionem appellat. ᾿ 

26 "A.LU ἔσομ᾽. Sic legerunt Benedictini, ut patet 
ex versione, licet hane in textu emendationem prae- 
Veriniserint. ChiLLAU. 

98 ᾿Επερχόμεγος. Ma quatuor Regg. et Cois!. 
Edit. ἐνερχόμενος. : 

51 Alc ταφέες. Bis sepelimur, primo quidem in 
utero matris, qui est instar tumuli, deinde in terra 
post mortem. lta carm, seq., vers. 155, Ἔχ τύμθοιο 
θορὼν ἐπὶ τύμόϑον ὀδεύω. E tumulo ad. tumulum ra- 
pide feror. 

42 IléAn. Tres Regg. et Coisl, πέλο:. Mox ἔμπα- 
λιν. Int. τοὐναντίον. 


METHRICA VERSIO 


Quis prius ipse fui, quis sum, quis eroque, nec ipse B Quas semel, liaud. iterum fluvii transmiseris un- 


Novi, nec sophi:* me quoque laude prior. 
Sed vagor huc illuc, caligine tectus opaca, 
Nil horum, qui mens nostra requirit, habens. 
Nam quibus impendet carnis densissima nubes, 
Sunt humiles omnes, sunt inopesque vagi. 

Ac magis hie sapiens, quem veri pectus inane 
Decipit, et promptum fundere verba, magis. 
Sum. Quid, quzeso? Mei jam pars eflluxit : at istud 
Sum nunc : atque aliud post ero, si modo ero. 

Nil ego sum firmi, rapidi sed fluminis instar 
Volvor, et instabilis semper ad ima fluo. 

E tribus his quidnam potius sim, dic age : teque, 
Hie quamvis positus, conspice ne fugiam. 


[das, 
Qui semel, haud iterum conspicietur homo. 
In patre ante fui ; cepit me postea mater : 
Ex utroque simul post caro factus ego. 
Non homo, sed labes informis, mula, carensque 
Mente : mihi tumuli mater et instar erat, 
Sic duo mi tumuli, vivoque in funera : quodque 
Vite obeo, annorum certa ruina mihi est. 
Vinc mihi canities fusa est ; post funera vero 
Sic mihi, quam memorant, vita perennis erit. 
Dispice num vita hae mors sit tibi, mors quoque 
[rursus 
Vita: secus quamvis. forsitan ipse pules.. 
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S. GREGOR!I THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 


16^ 


Οὐδὲν ἔφυν. Τί xaxoist δαμάζομαι, ὥς, τι πεπηγός; A Τῶν δ᾽ ἀγαθῶν οὐδὲν πάμπαν ἄμοιρον ἄχους, 


Ἴουτο γὰρ ἡμερίων ἄτροπόν ἔστι μόνον, 

45 Συμφυὲς, ἀστυφέλιχτον, ἀγήραον. Ἐξότε χόλπων 
Μητρὸς ὀλισθήσας πρῶτον ἀφῆχα δάχρυ, 

Ὅσσατίοις, οἵοις τε συναντήσασθαι ἔμελλον 
Πήματσι, δαχρυχέων πρὶν βιότοιο θίγω ! 

Χώρην μὲν τιν᾽ ἄθηρον ἀχούομεν, ὥς ποτε Κρήτην, 
90 Kat τινα χαὶ χρυερῶν ἀλλοτρίην νιφάδων" 


Θνητῶν δ᾽ οὔ ποτέ τι ὡς ἀδάμαστος 


Τοὺδε βίου στυγερῶ s μόγων. 

᾿Αδρονίη, πενίη τε, τόχος, μόρος, ἔχθος, ἀἁλιτροὶ, 
Θῆρες ἁλὸς, γαίης, ἄλγεα, πάντα Bloc. 

ὅ5 Πήματα μὲν xa πάμπαν ἀτερπέα πόλλ᾽ ἐνόησα, 


Ἐξέτι τοῦ, ὅτε μοι πιχρὴν ἐπομόρξατο ποινὴν 
Γεῦσίς τ᾽ οὐλομένη, χαὶ φθόνος ἀντιπάλου. 

Σοὶ μὲν δὴ, σὰρξ, τοῖα δυσαλθέϊ, εὐ μενέοντι 
60 ᾿Εχθρῷ, xai πολέμῳ οὔποτε λυομένῳ, 

Θηρὶ πιχρὸν σαίνοντ!, πυρὶ Ψψύχοντι, τὸ θαῦμα ! 
θαῦμα μέγ᾽, εἴ ποτ᾽ ἐμοί γ᾽ ὕστατον εὐμενέοις- 

Ψυχὴ, σοὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα λελέξετα: ὅσσ᾽ ἑπέοιχε. 


Τίς, πόθεν; ἣ τί 1 fg δέ σε νεχροφύρυν 
θὺ Θήχατο, xaX στυγερῇσι πέδαις ἐνέδησε βίοιο, 


Ἐς χθόνα βριθομένην πάντοθε ; Πῶς ἐμίγης 
Πνεῦμα πάχει, σαρξὶν δὲ νόος, χαὶ ἄχθεϊ χούφη: 
Ταῦτα γὰρ ἀλλήλοις μάρναται ἀντιθέτως. 


Nihil sum. Cur ergo malis premor, ut tirmum aliquid ? 
lloc autem solum est in hominibus non varium et inconstaus, 
45 Sed innatum, inseparabile, non senescens. Ex quo matris 
lapsus sinu, primam effudi lacrymam, 


In quot et quantas incursurus eram 


Calamitates, illaerymans antequam vitam attipgerem ! 
lesionem quamdam feris carere audivimus, ut olim Cretam, 
$0 Aliquam etiam a frigidis nivibus liberam : 
At mortalium nullus unquam gloriatus est, quod expers 
Tristium hujus vitz: molestiarum hinc discederet. 
Morbus, paupertas, partus, mors, inimicitize, improbi, 
Feri maris et tervie, dolores, omnia hiec. vita sunt. 
55 Mala multa novi omnino expertia l:etitize, 
AL bonum nullum omnino expers moestitias, 


Ex quo mihi acerbam inussit poenam 


Perniciosus gustus et inimici invidia. 
5792-573 Hoc tibi, caro, dieta sint, non facile sanabili, blando 
60 Hosti, a bello nunquam desistenti, 
er» crudeliter blandienti, igni, res mira, refrigeranti : 
Valde mirabor, si vere mihi amica tandem aliquando fueris. 
Anima, tibi deinceps dicentur, qux conveniunt, 
Qui et unde, quidnam es? quis te mortuum circumferre 
65 Jussit, et molestis vit: vinculis alligavit 
Vergentem semper ad terram? Quoniodo mista es 
Crasso, qui spirits es, et carni mens, et oneri levis ? 
IEec etiam pugnant inter se adversis frontibus. 


SI ᾿Επεύξατο. Int. ἐπεκαυχήσατο. 

56 Οὐδὲν πάμπαν. Reg. 993 πάμπαν οὐδέν, 

v7 ᾿Βπομόρξατο. Weg. 993 ἐνομόρξατο. 

ΟἹ Θηρὶ πικρὸν σαίνοντι, πυρὶ ΨΦύχοντι, τὸ 
θαῦμα. Sic in Reg. 59, aliisque duobus codicibus 
legitur. In edit. vitiose θηρὶ Ψυχρῷ. 

62 Εὐμεγέοις. Sic duo Regg. et Coisl. Edit. εὐ- 

s. Totum hunc locum !nt. Coisl. exponit 
quemadmodum a nobis est redditus. Xo μὲν οὖν, 
ὦ σὰρξ, τοιαῦτα" θηρίον ἥμερον ὁμοῦ χαὶ ἀτίθατσον, 
φίλον χαὶ πολέμιον, ἄσπονδον, ἐν ταὐτῷ πιχραῖνον 
χαὶ ἀνάψυχρον, ὃ xai θαυμάσιον, χαὶ ὡς ἀληθῶς 
ὑπερθαύμαστον, εἴ ποτέ uot xaX ὕστατον διατιθείης 


εὐμενέως. Tibi igitur, o caro, taliu; bellua manste- 
ta simul et aspera, amica et in[esta, implacabilis, ia 
eodem amaritudinem | afferens et. ve[rigerationent, 
quod mirum est, et mirandum prorsus, si unquam 
mihi amica fueris. — 4c bellu, inquit Bill., per- 
apposite. comparari polest, adulatorie quidem mul- 
centi, ceterum non sine magno dolore interdum mor- 
denti. 

64 Ἢ τί... Duo Regg. εἴ σι. Mox, νεχροφόρον. Sie 
animam appellat, qua sublata, corpus nihil aliud 
est quam cadaver. 

66 Βριθομένην. Int. βαρουμένην. 


METRICA VERSIO. 


Nil sum; cur ergo tanquam firinissima quzedain 
tes, adeo sievis opprimor usque malis ? 

Namque homini hoc tantum firmum est, expersque 

[senecte, 

Inde ex quo nascens fletibus ora rigat : 

Per laerymas testans, quas vite in limine fundit, 
Quotnam illum maneant agmina dura mali. 

τι regio, ut quondam Cret:ea, ignara feraruut, 
Est alia hiberm:e nescia terra nivis : 

Διὶ vacua adversis quod vitze tempora rebus 
Clauserit, haud quisquam dicere jure queat. 
korbus, pauperies, partus, mors, hostis, iniqui : 
Quasque feras etiam Lerza vel z:equor alit. 

Ac nullis sociata bonis mala plurima vidi : 
AL bona nulla, quibus non mala juneta forent 


p Inde ex quo ultrices poenas mihi pestifer esus 


Altulit, et sevi d:emonis invidia. 

Ista tibi sint dicta, caro, medieabilis στο, 
Mostis blanda, omni tempore bella gerens : 

Ac fera damnose mulcens, et frigidus ignis. 
Que, mihi si faveas, res nova prorsus erit. 

Eia age! Mens; nam te nunc alloquar, atque ea 

[dicam, 

Qu:e fore narratu non aliena. puto. 

Quidnam es, 0 mea mens ? et quis tibi contizit ortus ? 
Atque cadaver olens quis tibi ferre dedit ? 

Quis solidis vitie astrinxit gravibusque catenis, 
Pendentem assidue lumina fixa solo ; 

Ut erasso flatus, carni mens juncta, levisque es 
Duro oneri? Pugna est nain gravis inter ea. 
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Εἰ μὲν δὴ σάρχεσσιν ὁμόσπορος ἐς βίον ἦλθες, 
10 "f μοι συζυγέίης τηλόθεν οὐλομένης ! 

Εἰχών εἰμι Θεοῖο, καὶ αἴσχεος υἱὸς ἐτύχθην" 
Αἰδέομαι τιμῆς ᾳητέρα μαργοσύνην. 

Ῥεῦσις γάρ μ᾽ ἐφύτευσεν, ὁ δ' ἔφθιτο: νῦν βροτός" 

[αὖθις 

Οὐ βροτὸς, ἀλλὰ χόνις " ἐλπίδες ὑστάτιαι. 

τὸ Εἰ δὲ σύ γ᾽ οὐρανίη, τίς, ὅθεν ; ποθέοντα δίδαξον. 
Εἰ μὲν ἄημα Θεοῦ χαὶ λάχος, ὡς φρονέεις, 

Ῥίψον ἀτασθαλίην, xaX πείθομαι. Οὐ γὰρ ἔοιχε 
Τοῦ χαθαροῦ ῥυπαρὴν ἔμμεναι, οὐδ᾽ ὀλίγον. 

Οὐδὲ γὰρ ἠξλίοιο λάχος σχότος, οὐδὲ πονηροῦ 
80 Πνεύματος αἰγλῆεν ἔχγονον ἐξεφάνη. 

Hos; δ᾽ ὁλοοῦ Βελίαο τινάγμασ! τόσσον ἐλαύνῃ, 


SECTIO 1|. POEMATA MORALIA. 
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A Καίπερ ἐπουρανίῳ Πνεύματι χιρναμένη; 


El γὰρ τοῖον ἔχουσα βϑοηθόον ἐς χθόνα νεύεις, 
A1 αἵ τῆς ἀχράτου σῆς ὀλοῆς χαχίης ! 

85 Εἰ δ᾽ οὔ μοι θεόθεν σὺ, τίς ἡ φύσις; f, μέγα τάρθος, 
Mf, ποτε μαψιδίῳ χύδεϊ φυσιόω. 

Πλάσμα Θεοῦ, παράδεισος, ΓἜδεμ, χλέος, ἐλπὶς, 

ἐφετμὴ, 

"Qyu6pog ὁ χοσμολέτης, ὄμθρος ὁ πυρσοπόλος, 

Λὐτὰρ ἕπειτα νόμος, γραπτὸν ἄχος " αὐτὰρ ἔπειτ 
90 Χριστὸς ἑὴν μορφὴν ἡμετέρη χεράσας, 

“Ὡς χεν ἐμοῖς παθέεσσι παθὼν Θεὸς, ἄλχαρ ὁπάζοι, 
Καί με θεὸν τελέσῃ εἴδεϊ τῷ βροτέῳ. 

"Αλλ᾽ ἔμπης ἀδάμαστον ἔχω μένος, ἐς δὲ σίδηρον 
Αὐτοφόνῳ μανίῃ σπεύδομεν, ὥστε σύες 


(Quod si eum carnibus sata in vitam venisti, 
τὸ Heu! conjunctionem mihi jampridem perniciosam ! 
Imago Dei sum, et turpitudinis filius factus sum ; 
Pudori mihi est, mater decoris cupiditas. 
Fluxus me genuit: is corruptus est : nunc homo: rursus 
Non homo, sed cinis: lh: spes extremi. 
75 Quod si celestis es, quzenam et unde? scire aventem doce. 
Si flatus Dei es, ejusque hireditas, ut sentis, 
Projice vitium, et credam : non enim couvenit 
Eam qu;e ex puro est orta, vel leviter sordidam esse. 
Non enim a sole caligo oritur, nec mali 
80 Spiritus fetus apparuit splendidus, 


Quomodo nefarii Bele tantis impulsibus azitaris, 
Quamvis divino spiritui mista sis? Ν 
Nam si tantum habens adjutorem in terram vergis, 


leu! meram et perniciosam tuam malitiam ! 
85 Sin autem mihi ex Deo non es, quie tua natura? valde prolecto metuo 


Ne inani gloria inflatus sim. 


Figmentum Dei, paradisus, Eden, gloria, spes, praeceptum, 
lnber mundi exstinctor, imber igneus: 

'Tum postea lex, seriptum remedium: rursus tandem 
90 Christus formam suam nostrze immiscuit, 

Ut morbis meis patiens Deus auxilium ferat 
Meque deum eflieiat forma sua humana. 

A75-575 Sed tamen indomitum habeo animum, ac in ferrum, 

- instar apri, furore mei ipsius homicida, ruo. 


72 Αἰδέομαι. Pudet me honoris mei matrem, hoc 
est, imaginis divine, petulantem. et impudicam ear- 
uis libidinem dicere vel cogitare. 

76 Aáyoc. Hareditas: si a Deo. data es, si Dei 
numus, elc. 

817 Πιάσμα Θεοῦ. Adjumenta et beneficia Dei 
erga hominem enumerat. Primum paradisum in 
Eden plantavit; deinde hanc ei primam gloriam 
infudit, ut ad imaginem suam eum conderet, Tuin 
adjumenti causa mandatum ei ?mposuit, cujus ob- 
servalioni immortalitatis consequend:e spes pro- 
mittebatur. Quin etiam, cum ἃ mzndato recessis- 
Set, ne sic quidem omni ope destitutum reliquit; 
verum pluribus disciplinze generibus, tam publicis 
quam privatis, impietatles et flagitia eormn, quibus 


nefarie offendebatur, juste vindicans, sie paulatim 
eos ad agnitionem sui instituit; atque undis qui- 
dem obrutum orbem exitio tradidit : fulminibus 
autem. Sodomitarum exsecrandam libidinem op- 
pressit, urbesque in cinerem redegit. Postea aliud 
medicinz genus, hoc est, scripta lex per Moysen 
inducta est; ae denique remedium omnium valen- 
Lissimum ae priestantissimum, summzeque bonitatis 
plenum, ipse in plenitudine temporum, a sinu pa- 
lerno. minime excedens unigenitus Filius, divinam 
naturam humano copulavit, totus toti personali- 
ter areano modo unitus, quo nimirum Deus impas- 
sibilis manens humana parte -perpetiens, passioni- 
pus meis mederetur. Dir. 

91 Αὐτορόνῳ. Coisl. Int. et Reg. 991 ἀλληλοφόνῳ. 


METRICA VERSIO. 


Si vie, cum carne simul sata, prodis in auras : 
Quam proeul est nexus pestifer iste mihi ! 

Numinis ellizies sum labe exorta: decusque, 
Proh pudor! eximium feda libido parit. 

Corruptum semen me gignit; nunc hoino, rursus 
Non homo, sed spes est ultima nostra cinis. 

Sin tu coelestis: quinam tibi, die, precor, ortus? 
Si pars, ut sentis, flatus et ipsa Dei es, 

Crimina dum pellas, credam id : namque edita puro 
Quie sit, eam cuncta labe carere decet. 

Nam neque sol tenebras edit, nee pneumate pravo 
Spiritus exoritur splendidus atque bonus. 

Qui rabidus porro tam te quatit hostis et urget, 
Spiritus :thereus cum sit ab axe libi? 


p Namque ope nixa licet tali si vergis ad ima, 


Meu ! quanta est vitii copia visque tui! 

Si non orta. Deo es, tibi quie natura? Verendum 
Est animos inflet ne mihi vanus honor. 

Plasma Dei, paradisus, Eden, spes, gloria, lex- 

[que, 

Mundum imber delens, igneus imber item. 

Legibus à scriptis demum est medicina petila : 
Atque Deo Genitus denique factus homo : 

Ut patiens nostris ferret medicamina morbis, 
Sanetaque nos faceret numina, factus homo. 
Sed tamen indomitum est robur mihi : nec secus 

[atque 
Trux aper, in ferrum concitus ipse ruo 
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[τοῦ 


τοὶ 
Οὐδὲν ἐπιστρέφεται τῆς βασάνου χαχίη. 

Λώϊον ἣν ἀλιτροῖσιν ἐς ὕστερον ἕμμεν᾽ ἄτιτα, 
Ἢ ἐμὲ νῦν χαχίης πήμασιν ἀσχαλαᾷν. 

᾿Αλλὰ τί μοι, βροτέων τί δέ μοι τόσον ἄλγε᾽ ἀείξειν:; 
110 Ἡμετέρης γενεῆς πᾶσιν ἔπεστιν ἄχος. 

Οὔ μοι χθὼν ἀτίναχτος, ἅλα xXovéousty ἀῆται. 
ὯΩωραι δ᾽ ἀλλήλαις εἶξαν ἐπεσσύμεναι. 

Νὺξ 4p χατέπαυσε, τὸ δ᾽ ἤχλυσεν Πέρα χεῖμα. 
Λστρασιν ἠέλιος, ἠελίῳ δὲ νέφος 

115 Κάλλος ἀπημάλδυνε, παλίξωος δὲ σελήνη " 


με φθονερὴ χαὶ στυγερὴ σχοτίη. 


Οὐδὲν πλεῖον ἔμοιγε. 


Τί δ᾽ οὐ πλέον ἐστὶ χαχοῖσιν : 
Αἴθε γὰρ ἴσον ἔχον, χαὶ μάλα περ μογέων! 
Κεῖμ᾽ ὀλιγοδρανέων ^ τάρθος δέ με θεῖον ἔχαμψε * 
100 Τέτρυμ᾽ ἡματίαις φροντίσι χαὶ νυχίαις. 
Οὗτος ὁ βρισαύχην με xal ὕπτιον σεν ὀπίσσω, 
Λὰξ ἐπέθη͵ Σὺ δέ μοι δείματα πάντα λέγε, 
Τάρταρον tepócvza, πυριφλεγέθοντας, ἱμάσθλας, 
Δαίμονας, οἱ ψυχῶν πράχτορες ἡμετέρων. 


Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἡμιφανὴς οὐρανὸς ἀστερόεις 
103 Μῦθος ἅπαντα χαχοῖσι, τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ μοῦνον 


Καὶ σύ ποτ᾽ ἀγγελιχοῖσιν, Ἑωσφόρος, ἧσθα yopotat, 
[ἄριστον " Βάσχανε, νῦν δ᾽ ἔπεσες αἶσχος ἀπ᾿ οὐρανίων 
95 Ecquod vitz: bonum? Dei lux ? sed ab illa 
Arcent me invidz et odio dign: tenebrae. 
Nulla ad me utilitas redit. Ecquod est in quo non me superent mali : 
Utinam enim illis ::qualis essem, quamvis valde laborans ! 
Jaceo languidus : metus me divinus percussit : 
100 Conficior diurnis ae nocturnis sollicitudinibus. 
lile me superbus supinum impulit retro, 
Et calcibus protrivit. Tu vero mihi narra omnia metuenda, 
Nigrum Tartarum, igneos Phlegethontes, flagella 
Dimones animarum nostrarum carnifices. 
105 Fabula omnia improbis, et quod ante pedes positum, id optimum . 
Nihil profecto mutatur propter tormenta improbitas. 
Satius esset improbos in posterum esse impunitos, 
Quam me nunc nequiti: poenas deflere. 
Sed quid mihi, quid tantopere necesse est mortalium :rumnas canere ? 
110 Generis nostri omnibus mala sunt communia. 
Non mihi terra immobilis est : mare agitant venti : 
Horz sibi invicem cedunt depulsz : 
Nox diei finem alfert : aerem obscurat tempestas : 
Sol astris, soli nebula 
115 Decorem auferunt : reviviscit autem luna : 
Coslum stelliferum dimidia sui parte apparet. 
Et tu aliquando angelicis choris intereras, Lucifer 
Invide, nunc autem probrum e coelis cecidisti. 


95 Καὶ cov. Reg. 992 xat τό. 

97 Οὐδὲν πιϊεῖον ἔμοιγε. 1d. est , nihilo melius 
mihi est (ob virtutis studium) quam aliis; imo me- 
liora omnia impiis eveniunt. Easdem querelas de 


DB quam me nunc molestiis et erumnis con[lictari. Wil- 
lius hoc velle Gregorium putat : Multo melius actum 
iri cum peccatoribus, si in hac vita, que brevi finem 
habitura est, cum ipso multas acerbitates perferrent, 


impiorum prosperitate in viris sanctis, in Davide 
et prophetis passim reperies. 

101 Βρισαύχην. Super lin. Coisl. μεγάλαυχος. 
Forte ὑψαύχην, erecta cervice. 

105 Πυριφιϊεγέθοντας. lta tres egg. Int. πυρί- 
vou; ποταμούς. Coisl. sup. lin. ποταμοὺς τοῦ ἄδου. 
Edit. περιφλεγέθοντας. 

106 Ἐπιστρέφεται. Reg. 991, sup. lin. αἰσχύνε- 
ται, eL ad marg. φροντίζει. 

107 "Azica. Caisl. sup. lin. ἀτιμώρητα, Int. Coisl. 
Βέλτιον ἣν τοῖς ἁμαρτωλοῖς τὰς ἐχεῖθεν τιμωρίας 
διαφυγεῖν, ἣ ἐμὲ νῦν ἀσχαλαᾷν xaX ἀνιᾶσθαι χαχοῖς. 
Melius esset peccatoribus avt [uturi ponas effugere, 


quam ut ad clLernas ponas reservarentur, Mallem 
priorem Billii interpretationem : Tametsi impii et 
ne(arii homines de hujus vite prosperitale sibi qgra- 
lulentur, me contra miserum existimare soleant, qui 
multis in vite curriculo calamitatibus ufficiar ; re- 
vera lamen prastabilius est. magisque expetendum 
in hac vita excruciari, quam scelerum panas in al- 
lero evo expendere. 

111 "Ata. [τὰ tres. Regg., Coisl. et. Chig. Edit. 
mendose ἀλλά. 

112 *Qpat. Horae. Potest etiam intelligi de anri 
partibus. 


METRICA VERSIO. 


Quodnam hujusce bonum vitz? est? lux ; dira ta- 
[men me 
Caligo, invidix plenaque, pellit ab hac. 
Plus ego nil habeo : qnid non malus amplius autem? 
Nam«ue ulinam saltem pars foret zequa mihi ! 
Oppressus jaceo: divinus me timor angit, 
Conficior curis nocte dieque miser, 
Mesternit, pedibusque terit vir quisque super- 
[bus, 
Segnisque; ac mihi tu, quze metuenda, refer. 
"artara. nigra nimis, Phlegethontes, verbera dira, 
Daemonas obscena: carnificesque anime, 
Cuncta mali [τὸς rident, eL amant presentia tantum; 


Non curat poenas gens scelerata graves. 


C Utilius pravis esset post funera poenas 


Non dare, quam poenas hie dare me sceleris. 

Ast hominum quid ego, quid nostrae incommoda gentis 
Colligo ? Res plane nulla dolore vacat. 

Non terra intrepida est, quatitur sed turbine venti, 
Inque vicem cedunt tempora prompta sibi. 

Nox tegit atra diem, tempestas zethera fuscat : 
Astrorum obseurat sol radiansque decus. 

Sol tegitur nebulis, redivivaque luna resurgit : 
Dimidiaque polum parte sui latitat. 

Angelicos etiam coetus, tu. Lucifer, inter 
Qui fueras, supera lapsus es aree miser. 


7855 SECTIO IH. POEMATA MORALIA 

“λαθέ μοι, βασίλεια χεδνὴ, Τριὰς, οὐδὲ σὺ πάμπαν ΑΛ 
120 Γλῶσσαν ἐφημερίων ἔχφυγες ἀφραδέων 

Πρόσθε Πατὴρ, μετέπειτα Πάϊς μέγας, αὐτὰρ 
Πνεῦμα Θεοῦ μεγάλου, βάλλετ᾽ ἐπεσθολία:ς. 

Ποῖ στήσεις με φέρουσα χαχοφραδὲς ἔνθε μέριμνα; 
ἽἼστασο. Πάντα Θεοῦ δεύτερα. Εἶχε λόγῳ. 

125 Οὐ δέ με μαψιδίως τεῦξεν Θεός. Ἔμπαλιν (ong 
ἽἼσταμαι " ἡμετέρης τοῦτ᾽ ὀλιγοφρενίης. 

Νῦν ζόφος, αὐτὰρ ἔπειτα λόγος, καὶ πάντα voi, 
Ἢ Θεὸν εἰσορόων ἣ πυρὶ δαπτόμενος. 

"Q; μοι ταῦτ᾽ ἐπάεισε φίλος νόος, ἄλγος E 


τρῦ 


Ε΄. Περὶ τῆς τοῦ ἐκτὸς ἀγθρώπου εὐτειϊείας. 


Τίς γενόμην; τίς 


Πῆ δὲ φέρων 


δ᾽ εἰμί; τί δ᾽ ἔσσομαι: οὐ μετὰ On póv ; 
στήσεις πλάσμα μέγ᾽, ᾿Αϑάνατε, 


Εἴ τι μέγ᾽, ὡς μὲν Evo γε ὀΐομαι, οὐδὲν ἐόντες, 


Ὀφρὺν μαφιδίως τείνομεν ἡ μέριοι. 
5 Εἰ τόδε μοῦνον ἔοιμεν, ὅσον πλεόνεσσι πέφανται, 
Ζωῆς δ᾽ ὀλλυμένης, μηδὲν ἔχοιμι 
Πόρτις μὲν διάλυξεν ἑὸν χευθμῷνα 
Καὶ σχαέρει, γλυυχερόν τ᾽ οὖθαρ ἀναχραδάε:. 


Καὶ τριετὴς ζυγὸν moz, χαὶ εἴουσεν ἄνθος ἀπήνης, 


πλέον. 


εἰς, τεχούσης, 


ἐσσεν. 
90 Ὀφὲ δ᾽ ἀπὸ σχιεροῦ ἄλσεος οἴχαδ᾽ ἔθην, 

λλλοτε μὲν γελόων ἑτερόφρονα, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Kro ἄχεϊ σμύχων, μαρναμένοιο νόου. 


10 Αὐχένα δ᾽ αὐχενίῳ χάρτεϊ μίξε μέγαν. 
Νεθρὺς δ᾽ αἰολόδερμος, ἐπὴν διὰ γαστρὺς ὀλισθῇ, 
Αὐτίχα μητρὸς Eng πὰρ ποδὶ θῆχε πόδα, 


Propitia mihi sis, Trinitas, venerandum regnum : ne tu quidem 
120 Linguam hominum insipientium effugisti. 

Primo Pater, deinde magnus Filius, tum postremo 
Spiritus magni Dei, couvieiis impugnatur. 

Quo me tandem hine abreptum feres, inconsulta sollicitudo? 
Desine. Deo omnia inferiora. Cede verbo. 

125 Non me frustra Deus formavit. Hic jam carmen 
Hetexo : hiec pusillo animo nostro tribuenda sunt. 

Nune tenebrae : rursus postea ratio, et omnia perspicies, 
Aut Deum videns, aut igne cruciatus. 

476 477 Postquam hiec mihi cecinit amica mens, dolorem concosi. 
150 5Sic sero e nemore umbroso domum redii, 

Nune quidem me irridens, quod aliter sensissem : nunc rursus 
Cor moore maceraas, mente secum pugnante, 


XV. De exterioris hominis vilitate *. 


Quis natus sum? quis sum? quis abhinc non longe futurus sum? 
Ubi statues magnum tuum figmentum, o Immortalis ! 
Si quid tamen magnum est, ut equidem arbitror, cum nihil simus, 


Frustra supercilium homines tollimus. 
5 Si id tantum simus, quod plerisque apparet , 
Amissa vita, nihil amplius habebo. 


Vitulus e matris sux utero exsilit, 
Et saltat, et duleia premit ubera. 


Triennis jugum subit, et pondus plaustri trahit, 
10 Cervicemque magnam collari inserit. 
Winnulus varia pelle, ubi ex alvo cecidit, 
Statim matris su: pedi nedem jungit, 


* Alas Bill. 15, pag. 88. 


125 Ποῖ. Schol. Ποῦ με φέρουσα στήσεις, ὦ χά- 
χιστα βουλενημένη μέριμνα ; ἐνταῦθα στῆθι. Mis ver- 
bis velut suam temeritatem reprimit, quod ausus 
sit Trinitatem, qu:e ab omni injuria immunis est, 
in earum rerum classem adjungere, quie variis in- 
commodis atque injuriis pateat. Ibid. χαχοφραδές, 
leg. 991. Coisl. sup. lin. χαχόθουλε. Mox ἔνθε. Duo 
hegg. et Coisl. ἕνθα. 

125 "EpnzxaAw φδῆς ἵσταμαι. Int. Coisl. παρα- 
φρονῶν λαλῶ τῶν πρώην εἰρημένων ἀντίῤῥοπα. 


METRIC 


Quod dicam, rogo, sancta Trias, ignosce : pepercit 
Hzeretici prorsus nec fera lingua tibi. 

Ante Pater rabidi: sensit convicia lingua : 
Post Genitore satus, Spiritus atque sacer. 

Quo tandem, vesana, feres me, cura? gradum jam 
Siste. Deo cedunt omnia, cede λόγῳ. 

Me Deus haud frustra fecit; mea verba retexo. 
Stultà. nimis sunt hzee, quie mihi dicta prius. 
Nunc tenebrze, post li:ec ratio, tumque omnia nosces, 
Perpetiens flammas; conspiciensve Deum. 

Iioc mea conceptum coxit sermone dolorem 
Mens mihi ; sic redii, luce cadente, domum : 

Nuuc secus affectos ridens, nune pectora luctu 
Confectus, pugnas mente ciente graves. 


AncuMENTUN. Postquam. superiore carmine, inquit 
Cyrus in argumento hujus carminis, de /mmana 
natura ea, quie convenire videbantur, exposuit Gre- 
gorius, nunc arwmnas. et vilitates, ac miserias, quie 
eam comitantur, enumerat atque. exaggerat, sicque 
arrogantiam. hominum, [astum et. insolentiam com- 
primit. Exiremis vite. Gregorii temporibus conditum 
videlur hoc carmen. 

ὅ Οὐδὲν ἐόντες. Weg. 990 et Clig. ἐόντας. 


A VERSIO. 


XV. DE ENTERNI. IIOMINIS VILITATE , AC 
RERUM. VANITATE. 
(Dillio interprete.) 
Quis prius ipse fui? quissum, quismoxero, magnum, 
Figmentum ipse feres quo, bone Christe, tuum ? 
Si modo quid magni est : namque, ut reor ipse, su- 
[perbum, 
Nil cum sit, frustra tollit in alta caput : 
Si tantum hoc esset quod cernitur, ac perituram 
Post vitam hanc nullas prorsus haberet opes. 
Namque utero excessit vitulus simul atque parentis, 
Saltat, et impatiens ubera plena premit : 
Cervicemque jugo, cum tres pervenit ad annos, 
Subjicit, et magno plaustra labore trahit. 
Maternaque etiam quam. primum exivit ab alvo 


Hinnulus, huic jungit protinus ipse pedein. 


PIRLESENTIUM 


p 
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Φεύγει: δ᾽ ὠμοθόρους τε χύνας, xal ἵππον ἐλαφρὸν, 
Καὶ λόχμης πυχινῆς χεύθεται ἐν λαγόσιν. 


15 "Apzzot δ᾽, οὐλομένων τε συῶν γένος, ἠδὲ λέοντες, 


Τίγρις τ᾽ ἠἡνεμόεις, παρδαλίων τε μένος, 

Αὐτίχα φρίξεν ἔθειραν ἐπὴν χε σίδηρον ἴδηται, 
Φρίξεν, χαὶ χρατεροὺς ἄλτ᾽ ἐπὶ θηφολέτας. 

ἤλρτι δὲ τ᾿ ἄπτερος ὄρνις, &ümzepoc οὐ μετὰ δηρὸν, 
20 Πέρα δινεύε: πολλὸν ὕπερθε δόμου. 

Ξουθὴ δ᾽ αὖτε μέλισσα λίπε σπέος, οἶχον ἔτευξεν 
᾿Αντίθετον, γλυχεροῦ πλῇσε γόνοιο δόμον. 

Πάντα δέ τ᾽ εἴαρός ἔστι) ἑνὸς πόνος, αὐτομάτη δὲ 
Πᾶσι τροφὴ, γαίης δαῖτα χαριζομένης. 

20 Οὐ πόντον τέμνουσιν ἀπηνέα, οὐχ ἀρόουσιν, 
Οὐ ταμίαι χείνοις, οὐδὲ χυπελλοφόροι. 


Α Καὶ πτερὸν ὄρνιν ἔθρεψε ταχὺν, χαὶ &yxso. θῆρα, 


Βαιὰ πονησαμένους, φροντὶς ἐπηματίη. 
Al δὲ μέγας xal θῆρα τὸν ἔχτανεν, ὥσπερ ἄχουσα, 
ὅ0 Λάψας, δαιτὸς ἑῆς λείψαν᾽ ἀποστυγέει. 
Λλλοτε μὲν δαίσαθ᾽ ἑτερήμερος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Λάψε ποτὸν, βριαρῶς γαστέρι μέτρα φέρων. 
Τοσσάτιον χείνοισιν ἁμοχθότερος βίος ἐστί " 
Πέτρη xat χλαδεὼν, οἶχος ἀεὶ σχέδιος 
δὺ ᾿Αρτεμέες, χρατεροὶ, περιχαλλέες * ἣν δὲ δαμάσσῃ 
Νοῦσος, ἀπενθεῖς ἄλχιμον ἄσθμα λίπον. 
Οὐ γοεροῖς μελέεσσι περισταδὸν, ἄλλοθεν ἄλλος, 
Μύροντ᾽, οὐδὲ φίλοι χέρσαν ἅπο πλοχάμους. 
Εἴπω μείζονα μῦθον" ἀταρθέες ἐνθάδ᾽ ὄλοντο, 
40 Οὐδὲν ὑποτρομέει θὴρ χαχὸν, εὖτε θάνῃ. 


Fugitque crudivoros canes et velocem equum, 
Alque in densi nemoris latebris absconditur. 

15 Ursi, οἱ truculentorum aprorum genus, leones, 
Tigris ventos assequens, et pardorum vis, 

Statim ac ferrum vident, horrent arrigentes jubam 
IIorrent ac in fortes insiliunt venatores. 

Avis primum implumis, deinde non inulto post pennis instructa, 
20 Aerem secat supra nidum evecta. 

Apis flava, relicto specu, domum struit 
Quadratam, eamque dulci fetu implet. 

Sunt autem haze omnia unius veris labor, ac sua sponte 
Nascitur iis cibus, terra dapes suppeditante : 

925 Non pontum immitem secant, non arant ; 
Nulli illis promicondi, nulli pincernz : 

Celerem avem penna nutrit, et feram valles, 


Levis illis labor, diurna sollicitudo. 


Magnus leo etiam feram, quam occidit, postquam, ut audivi, 
30 Dilaniavit, cibi sui reliquias aversatur. Dp 


Interdum alternis diebus cibum sumit, 


Alternis aquam , fortiter ventri modum imponens : 
A78-579 Adeo illis non laboriosa vita est : 
Petra et rami domus sunt semper paratze. 


$5 Sani, robusti, pulchri : si domuerit 


Morbus , sine luctu validum spiritum relinquunt. 
Non lugubri carmine circumstantes , aliunde alius , 
Lamentantur , nec crines vellunt amici. 
Eloquar majus quidpiam : impavidi hie pereunt , 
40 Nec malum ullum expavescit fera, cum moritur. 


20 "Hépa. Sic tres Πρ σαι et Coisl. Edit. ἠέρεα. 

21 Ξουθή. Weg. 59, ad marg., ξανθή. 

22 ᾿Αγτίθετον. |nt. Coisl. ἐξ ἀντιθέτων πλευρῶν, 
ex oppositis lateribus. 

25 Téurovciv. Sic Coisl. cum tribus Regiis. 


Edit. τέμνουσι. Mox, pro ἀρόουσι, quod sequitur, 


Regg. plures habent ἀρόωσι. 
26 KvaeAAozópor. Coisl. Int. ποτηροφόροι. 
29 Onpa. Tres Regg., Cois!. ct Vat. θῆρας. 


50 Adi ac. Leviter degustata. Combef, 

δῦ ᾿Αμοχθότερος βίος. Coisl. πόνος, et sup. lin. 
βίος. Int. τοσοῦτον χείνοις ὁ πόνος ἐστὶν ὀλαφρότε- 
ρος, χαὶ ὁ βίος ἀμοχθότερος. 

25 ᾿Αρτεμέες. Duo ltegg. ἀρτεμέεις. 

56 ᾿Απεγθεῖς. Edit. νηπενθεῖς. Ut stet. metrum, 
legendum forsitan esset ἀπενθήτοις, nisi suppona- 
tur duas fieri syllabas ex diphthonga etc. CaiLLAv. 

£0 Οὐδέν. Sic Coisl. et tres Regg. Edit. χοὐδέν. 


METRICA VERSIO. 


Crudivorosque canes, et equos fugit alite cursu, 
Se nemoris densi proripit inque sinum. 

At truculentus aper, pardusque, ursusque, leoque, 
Et tigris, vento non levitate minor, 

Ut ferri cernunt aciem, juba protinus ipsis 
Morret, in hostilem prosiliuntque manum. 

Quin avis implumis primum, mox pr:edita pennis, 
AKtheris immensi lieta. per alta volat. 

Antro rursus apis condit sibi tecta relicto, 
Adversezmque implet sedula melle domum. 

Ilec. cuncta unius veris labor. Omnibus autem 
Perfacilem tellus sponte dat alma cibum. 

/A&quora nec. sulcant, nec scindunt arva, nec illis 

'ocula fert quisquam, suppeditatque cibos. 


p Penn avibus, silvzeque feris alimenta ministrant : 


los labor exiguus, eura diurna tenet. 
Ae leo eum praeda ventrem exsaturavit, ut aiunt, 
Connie relliquias horret adire δι. 
Alternis sumitque eibos persepe diebus, 
Alternis (ventri sie moderatur) aquam. 
Usque adeo minus his dura est atque aspera [vita ! 
Pro domibus ramos, antraque semper habent. 
Intrepidi, fortes, pulchri ; si morbus eosdem 
Opprimat, haud tristes mors inamaena rapit. 
Non alii atque alii lugubria. carmina fundunt : 
Non sibi mossta comam vellit amiea cohors : 
Denique, quod majus, pereunt formidinis omnis 
ixpertes ; fera nil mortua. namque timet. 


πὸ 


SECTIO Hl. POEMATA MORALIA, 


710 


"Apost xal μερόπων δειλὸν γένος, ὥς xt τόδ᾽ εἴπῃς, A 00. ᾿Ολχὸν ἀπιστότατον, ῥόον ἄγριον, οἴδμα θαλάοσης, 


"H ῥ᾽ ἐτεὸν μερόπων οὐδὲν ἀχιδνότερον. 

Ῥοιῆς μὲν γόνος εἰμ᾽, μόγῳ δέ με γείνατο μήτηρ. 
᾿Ἐθρέφθην πολλοῖς χαὶ στυγεροῖς χαμάτοις. 

ὃ '᾿Αγχὰς ἔχε 


Γαῖαν ἐπεξεόμην, ἄλγεσι τειρόμενος. 

Ἔνθεν ἔδην τετράχωλος ἐπ᾽ οὔδεος. Ἔνθεν ἀέρθην 
Ἴθμασιν ἐν τρομεροῖς, χλεπτόμενος παλάμαις. 

Ἔνθεν νοῦν ὑπέλαμπον ἀναυδέος ἴχνεσι φωνῆς, 
50 Ἔνθεν δ᾽ αὖ μύθων δάκρυτσ᾽ ὑφ᾽ ἡγεμόσιν. 

Εἰχοσέτης συνάγειρα μένος, χαὶ πήμασι πολλοῖς 


Πρόσθεν ὑπηντίασα, ὥς τις ἀεθλοφόρος. 


ἤΛλλα μὲν ἔστιν ἐμοί ve τὰ δ' ὥχετο, τοῖς ὃὲ μογήσεις, 


τα ΑΝ ς Y» - ss Bl 
Εὖ τόδ᾽, ἐμὴ ψυχὴ, ἴσθι, περῶσα βίον, 


Τῇ xaX τῇ πυχινοῖς πνεύμασι βρασσόμενον. 
H a » D vi i 
δί 


Πολλὰ μὲν ἀφραδί * ἄλλα ὃὲ δαίμων 
Ζωῆς ἡμετέρης ἤγαγεν ἀντίπαλος. 
ΠῚ 


πνὰ xaX ὁππόσα λυγρὰ βίοιο 


Εἰ γάρ χεν ὅσα τε 
00 ᾿Αντιταλαντεύοις, μέσσα τάλαντ᾽ ἐρύων, 
Πολλόν χεν βρίθουσα χαχῶν ἐπὶ γαῖαν ἴχοιτο 
Πλάστιγξ, ἡ δ᾽ ἀγαθῶν, ἔμπαλιν ὕψι θέοι. 
Δῆρις, πόντος, ἄρουρα, μόγος, ληΐστορες ἄνδρες, 
Κτῆσις, δασμογράφοι, πράκτορες, εὐρυθόλκι, 


05 Ῥητῆρες, βίθλοι τε, δικασπόλοι, ἀρχὺς ἁλιτρὸς, 


D 
Πάντα τάδ᾽ ἐστὶ βίου παίγνια λευγαλέου. 
Δέρχεο χαὶ ὅσα τερπνά" χόρος, βάρος, ἄσμα, γέλωτες, 
Τύμθος ἀεὶ πλήρης μυδαλέων νεχύων, 


Inspice hominum miserum genus, ut dicas, 


Certe hominibus nihil debilius. 
Fluxus quidem sum proles : 


inagno labore me genuit mater. 


Nutritus sum muitis gravibusque laboribus. 
45 Ulnis gestavit me mater, onus dulce : deinde 
Terram radebam doloribus confectus. 
Postea ingrediebar solo ut quadrupes. Tum erectus steti, 


42 ^H ῥ' ἐτεὸν μερόπων. Alludit ad istud Homeri 


Vestigiis vacillantibus, furtim nixus alienis manibus. 
Inde mens sublucere capit signis incondite vocis. 
50 Post lec laerymas fudi sub liberalium artium magistris. 
Vicesimo zetatis anno vires collegi , atque in multas calamitates 
Obvias incidi, ut quidam pugil. 
Alia quidem me premunt : hiec effluxere : aliis autem vexaberis , 
Id bene scito, anima mea , trajiciens hane vitam, 
55 Tractum infidissimum , fluxum ferum, :estum maris, 
Ilinc atque hine frequentibus ventis ferventem. 
Multum quidem stultitia exagitor ; sed alia diemon 
Vite nostre hostis mala attulit. 
Etenim si omnia bona , omniaque vite mala 
00 Appenderis , :squa examina trahens , 
Multum certe prieponderaus malorum lanx ad terram verget , 
Contra vero bonorum lanx sursum feretur. 
Pugna, mare, terra, labor, przedones viri, 
Possessio , tributi scribe, exactores, clamosi praicones, 
65 Rhetores, libri, judices, princeps homo scelestus , 
Omnia hie miser hujus vie sunt ludibria. 
luspice et quz: jucunda : saturitas , gravitas corporis , can'us, ristus 
Sepulehrum fetidis semper refertum cadaveribus , 


liberalium mag'stris traditus, [levi verberibus ccsus, 


Odyss. vi, 12: 

Οὐδὲν ἀκιδγότερον γαῖα τρέφει ἀγθρώποιο, 

Πάντων ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπγέει τε καὶ ἕρπει. 

Nullum in[irmius homine alit terra 

Ex omnibus quie. in orbe spirant et serpunt. 

43 'Pou]c μὲν yórcc. Tres Regg., Chig. et Vat. 
ῥοιῆς ἔλγονος. Carm. praec. vers. 75, ῥξῦσις γάρ μ᾽ 
ἐφύτευσεν. 

50 Μύθων 6dxpvc^. Schol. ἔπειτα λόγων ἡγεμό- 
σιν πιστευθεὶς, ἐδάχρυτα πληγείς. Post hec. artium 


61 IHoAACr. Sic duo Regg. et Coisl. Edit. πολλῶν. 

65 Móyoc. Sic Regg. 59, 990, 995, Chig., Coisl. 
et Vat. Edit. μόρος. 

65 AiaczxéAor. Vat., Coist. et Reg. 990, διχασ- 
πόλοξ. 

68 ΤύμἝος. ΠΙῸς Cyrus intelligit de magnificorum 
exstructione sepulerorum ; Billius verode aqualiculo 
cibis distento; vel de externo splendore, sub quo 
perseepe impurissima et flagitiosissima vita deli- 
tescit, Alludit ad. sepu!era dealbata, de quibus Do- 


METRICA VERSIO. 


Jam nostrum mihi cerne genus, dieesque profecto: B Nam velut adversum studeo transmittere flumen : 


Debile gente hominum nil magis esse queat. 
Fluxus me genuit, mater me protulit :egre : 
Nutriit ingenti eumque labore diu. 
Vlnis me primum gestavit (dulce onus), at post 
Non sine tormento pes mihi rasit humum. 
Tellurem hinc quadrupes trivi : mox corpore recto 
Expandi tremulis gressibus ipse manus. 
Obscure ostendit vox hinc incondita mentem : 
im fletu exseruit post duce sermo suam. 
uina quater firmum robur mihi contulit zestas , 
Ac pugilis duri plurima more tuli. 
Altera nunc patior : fluxerunt altera : vita 
Altera trajiciens , mens , freta sva, feres. 


Atque maris fluctus, quos gravis aura quatit. 
Ac mea me multum exagitat dementia : rursum 

Mulia vehit d:emon, qui mihi bella movet. 
Nam si cum ketis perpendas tristia vite , 

Ac libr: lances :equus utrasque trahas : 
Protinus in terram verget depressa malorum 

Lanx : jucunda tenens rursus at alta. petet. 
Pugna, mare, et tellus, durus labor, atque latrones z 

Tristia quique gravi voce tributa legunt : 
Causidici, libri , prefectus, prases iniquus : 

Ilec secum infelix ludicra vita trahit. 
Dulcia jam numera : ingluvies , et cantica, risu$, 

Urna nitens fedis plena cadaveribus, 


77A 


Ἕδνα, γάμος, γάμος ἄλλος, ἐπὴν ὁ 
[ὄληται, 
τὺ Μοιχοὶ, μοιχολέται, παῖδες ὕποπτον ἄχος, 
Κάλλος φίλτρον ἄπιστον, ἀτάρθητον χαχὸν αἶσχος, 
Φροντίδες εὐτεχνίης, ἄλγεα δυστεχνίης, 


Πλοῦτος χαὶ 7 


tn δισσὸν χαχὸν, ὕθρις, ἀνίη, 
Σφαῖρα νέων παλάμαις ἀνταποπεμπομένη. 

τὸ Ταῦτ᾽ οὖν εἰσορόων, φρένα δάπτομαι, εἴ τις ἄριστον 
Οἴξται, ᾧ τὸ χαχὸν πλεῖον ἀρειοτέρου. 

Οὐ δαχρύεις ἀΐων ὁπόσ᾽ ἄλγεσ xal προτέροισιν ; 
Οὐχ οἵδ᾽ εἰ δαχρύσεις, T] γελάσεις ἀΐων. 


πἌμφω χαὶ πινυτοῖσιν ἐφήρμοσε ταῦτα πάροιθεν 
T ix D 
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πρόσθεν A 


T 
80 Τῷ μὲν χλαυθμὸς ξην χἀνθάδε, τῷ δὲ γέλως, 
Ὡς Τρῶες χαὶ ᾿Αχαιοὶ ἐπ᾽ ἀλλήλοισι θορόντες, 
Δήουν ἀλλήλους εἵνεχα πορνιδίου. 
Κουρῆτές τ 


E 


ἐμάχοντο xai Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι, 
᾿Αμφὶ συὸς χεφαλῇ, θριξί τε χοιριδίαις. 

85 Αἰαχίδαι μέγ᾽ ἄεισμα, θάνον γε μὲν, ὃς μὲν ἐπ᾽ 

[ἐχθροῖς 

Μαινομένῃ παλάμῃ, αὐτὰρ ὁ μαχλοσύνῃ. 

᾿Αμφιτρυωνιάδαο μέγα χλέος" ἀλλὰ δαμάσθη 
Εἴματι σαρχοφάγῳ χεῖνος ὁ παντολέτης. 

K3poi τε Κροῖσοί τε χαχὸν μόρον οὐχ ὑπάλυξαν, 
90 Οὐδὲ μὲν ἡμέτεροι χθιζὸν ἄναχτες ὅσο!. 


A80-A581 Sponsalia, nuptiz, ali: nuptix, si prime solvantur, 
70 Adulteri, adulterorum interfectores , filii suspectus dolor ( parentum ) 
Pulehritudo , amor infidus ; expers timoris malum , deformitas ; 


Cura egregie prolis, dolor de improba : 

Diviti:: et paupertas, duplex malum, insolentia, moror, 
Pila juvenum manibus utrinque retorta. 

15 Hiec igitur inspiciens mente discrucior, 51. quis optimuin 
Existimat , quod plus habet mali quam boni. 

Nonne luges audiens quot fuerint mala priscis hominibus? 
Nequidem scio, an audiens lacrymaturus, an risurus sis. 

{1:06 quidem olim et duobus sapientibus convenere : 
80 Uni quidem hzc omuia luctus, alteri vero risus erant, 

( Cogitantibus) quomodo Trojani et Grzeei alteri in alteros ruentes 
Sese mutuo truncarent propter meretrieulam. 

Curetes quoque pugnabant et. ZEtoli bellicosi 


De apri capite, setisque porcinis. 


85 JEacid:e lormosissimi periere, alter inter hostes 


Furibunda manu , alter vero incontinentia 
( Herculis ) Amphitryoniadie magna est glori 


a; attamen donmitus est 


Veste virulenta omnium monstrorum domitor. 
Cyrus et Crosus triste fatum non effugerunt , 
90 Nec nostri quidem, qui heri imperatores erant. 


minus loquitur in Evangelio, qui extrinseeus pul- 
clra apparent, eum intus plena sint ossibus mor- 
tüorum (Matth. xxu, 25). 

τὸ “ὕποπτον ἄχος. Semper enim in suspicione 
versantur ae metuunt parentes, ne quid mali acci- 
dat filiis. Ita. Cyrus. Potest etiam, inquit. Billius, 
luec suspicio ad parentum zelolypiam, qua fit uL 
nonnunquam metuant ne alienos liberos pro suis 
alaut 
15 " Yépic, àvín. Insolentia ad divitias, maeror ad 
paupertatem refertur a Cyro. 

14 ᾿Ανταποπεμπομένη. Missa, remissa. 

76 9. Chig. ὡς. Mox Vat. pro ἀρειοτέρου habet 
ἀρε!ότερον. 

71 Ὁπόσ᾽. Regg. duo, Chig. et Vat. ὅσσ᾽. 

81 Θορόντες. egg. duo θορῶντες. 

δῦ Κουρῆτες. Mic versus ex liomero sumptus 
est, Hiad, 1x, 525, ubi narrat. Phoenix, quomodo 
circa apri Calydonii caput inter Curetes et. /Etolos 


gravissimum przlium commissum fuit. BiLL. 

85 Αἰακίδαι. Coisl. Int. Ai&xou. ἀπόγονα, Aaci 
nepotes. Non semel Homerus, ut bene Suidas ob- 
servat, /Eacida vocat Achillem. Billius de Agame- 
mnone, quem Gregorius, lapsus memoria, ut pulat, 
AFacidem appellat, exponit. Minime vero probabile 
est, Gregorium in libris et historiis Graecorum ver- 
satissimum, hic lapsum memoria, atque Agame- 
mnonem cogitasse et errore ZEacidem — vocasse. 
D. Gaulyer censet Gregorium de duobus Ajacibus, 
altero "elamonis, altero Oilei filio loqui. De poste- 
riori, cujus meminit Virgilius, Zneid. lib. », v. 40, 
Gregorius videtur verba facere. 

8i ᾿Αμφιτρυωνιάδαο. Sic duo Regg. et Chig. 
Hercules, cuin. Nessi. sanguine tinctam vestem in- 
duisset, Lotus. statim. exarsit, misereque interiiL. 
Trag. Senec., Hercules [urens. Edit. ᾿Αμφιτρνο- 
νιάδαο. 

91 "Aczece. Chig. ἄσχετον. 


METRICA VERSIO. 


Dos, hymen, exstincta repetitaque teda priore : 
Moechus , qui meechi sanguine tingit humum, 

Edita progenies turbat cruciatque parentem : 
Ipsiusque animum suspicione premit. 

lnfidum illicitum decor est; ignobilis autem 
Forma malum est, omni quod caret usque 

[metu. 

In cura est, soboles quem fecit pulchra parentem : 
Qui genuit pravos, hunc dolor acris habet. 

Fastum diviti:ze , meerorem gignit egestas : 
Sphirula quz pueris mittitur atque redit. 

Hc igitur cernens, crucior, vita optima cuiquam 
δὲ censetur, habet quz mala plura bonis 

Non fles quie passi veteres quoque sunt mala ? Risu 


Dignane sint, lacrymis an magis, addubites. 
B 8 , 


Olim namque sophis quadrarunt ista duobus * 
lili fletus , at huic omnia risus erant 
Horrida miscebant certamina, seque necabant 
Argivi , atque Phrygum , pro meretrice , phalanx. 
Aspera Curetes /Etolis bella movebant, 
Pro capite, agrestis crinibus atque ferz. 
JEacidz celebres : sese tamen ille peremit 
Vesanus : moechi est c:esus at iste manu. 
Hereulis est ingens nomen: nam cuncta doma- 
bat ; 
Carnivoris periit vestibus ille tamen 
Aspera non Cyris, non Cresis Parca pepercit : 
Misque etiam? , nuper sub quibus orbis erat. 


118 SECTIO Il POEMATA MORALIA, 
Καὶ σε, δραχοντιάδη, μένος ἄσχετε, ὥλεσεν οἶνος, — A 
Ἡνίκ᾽, ᾿Αλέξανδρε, γαῖαν ἐπῆλθες ὅλην. 


^g 
712 


Ποῦ Σολομὼν πινυτός; ἀλκὰ γυναιξὶ δάμη. 
ἸΙοῦ δὲ δυωΐεχάδος συναρίθμιος ἣν, 6 τ᾽ Ἰούδα;:, 
Τί πλέον ἐν φθιμένοισιν ; Ur χόνις, ὀστέα μοῦνο, 


Ἥρως ᾿Ατρείδης, Ἴρος ἀλητοθόρος. 


Κέρδεος ἀντ᾽ ὀλίγου ἀμφεχύθη σχοτίην. 
Χριστὲ ἄναξ, λίτομαί σε, χαχῶν ἄχος αὐτίχ᾽ ὁπάζοις, 
110 Ἔνθεν ἀναστήσας σῷ θεράποντι, μάχαρ. 


“Ὅστις ἐριχτήμων " ἕν πλέον ἐστὶ τάφος. "Ev μόνον ἀνθρώποισι χαλὸν xaX ἔμπεδόν ἔστιν, 
* it T. D D 


Ka* τὰ μὲν ἐνθάδε, τοῖα * τὰ δ᾽ ἄλληθι, τίς xcv ἐνίσποι" Ἐλπίδες οὐράνιαι, τοῖς ὀλίγον ct πνέω. 


kJ 
Ὅππότα τοῖς ἀδίχοις ὕστατον ἥμαρ ἄγει, Τῶν δ᾽ ἄλλων ἀγαθῶν πουλὺς χόρος. "Uca! ἐπὶ γαίης 


Πῦρ βρομέον, σχότος aivbv, ἀπόπροθ!: φωτὸς ἑοῦσι Σύρετ᾽, ἐφημερίοις πάντα λιπεῖν ποθέω " 


100 Σχώληξ, ἡμετέρης μνῆσις ἀεὶ χαχίης. 115 Πάτρην, ἀλλοδαπήν τε, θρόνους, χαὶ ἀπήθρονον 
Λώϊον, εἰ βιότοιο πύλας, χαχξ, μὴ σὺ πέρησας, [εὖχος, 
Εἰ à' ἐπέρησας, ὅλος, θήρεσιν ἶσα, λύθης, Εγγύθεν, ἀλλοτρίους, εὐσεθέας, χαχίους, 
Ἢ oss 


Ποινὴ χειροτέρη τῶν ὅσα ἐνθάδ᾽ ἔχεις. 


τόσσ᾽ ἄλγεα, xal μετόπισθεν ᾿Λμφαδίους, λοχόωντας, ἀθάσχανον ὄμμα φέροντα:, 


Αὐτοφόνῳ χαχίῃ ἔνδοθ: τηχομένους. 


105 Ποῦ μοι: πρωτογόνοιο μέγα κλέος; ὥλετ' ὕΑλλοις τερπνὰ Boto* ἐγὼ δὲ πρόφρων ὑπαλύξω. 
ἐδωδῇ. 120 Οἴμοι τοῦδς βίον πήμασι μαχροτέρου! 


Te quoque, Anguigena , insuperabili robore, perdidit vinum , 
Alexander, cum universum orbem peragrasses. 

Quodnam discrimen inter mortuos ? idem pulvis, ossa sola, 
Meros Agamemnon et lrus qui polenta pascebatur. 

95 Constantinus imperator, et famulus meus ; quisquis pauper, 
Quisquis multa possidens : unum solum secernit sepulchrum. 

Vt quidem res in hae vita tales : quales vero in altera, quis dixerit ? 
Quanta mala iniquis dies extremus sit adducturus , 

lznis erepitans, graves tenebrz, longe a luce constitutis 
100 Vermis, nostrie sempiterna recordatio malitia. 

Melius ( tibi fuisset ) improbe, si vite portas ingressus non esses, 
Vel si ingressus , totus, perinde ae ferz, interiisses, 

Quam , cum hic tantos dolores habeas, postea etiam 
Majores dare poenas his quas hic dedisti. 

482-483 105 Ubi mihi primi parentis magna gloria? esca periit. 
Ubi Salomon tam sapiens? ἃ mulieribus superatus est. 

Ubi ille qui duodecim apostolis connumeratus erat, Judas? 
Exiguum ob lucrum circumfusus est tenebris. 

Christe rex, oro te, malorum medicinam protinus prabeas, 
110 Inde sublato famulo tuo, benignus. 

Unum tantum hominibus bonum et stabile est, 
Spes celestes, quibus paululum spiro. 

Aliorum vero bonorum magnum mihi fastidium. Qu:ecunque in terra 
Volvuntur, hominibus omnia relinquere cupio : 

115 Patriam, externam regionem, thronos, spretique throni gloriam, 
Propinquos, alienos, pios, malos, 

Apertos, insidiantes, vacuos invidia oculos ferentes, 
Sui ipsius carnifice malitia, livore intus contabescentes. 

Aliis vite voluptates sint : ego vero libens eas relinquo. 
120 Heu mihi, cui prz: :erumnis vita est longior ! 


96 "Er πιϊέον" ἐστὶ τάφος. ha Reg. 59. Sup. 
lin. Coisl. ἕν πλέον ὑπάρχει τάφος. Magnilicentior 
namque divitibus exstruitur tumulus, ut Coisl. inf. 
exponit : £v ἐν τούτοις τὸ πλέον τάφος μεγαλοπρε- 
πέστερος. Edit. εἷς πλεόνεσσι τάφος. 

102 Εἰ δ᾽ ἐπέρησας. Vat. εἰ δὲ περήσης. 


105 Ἢ ὅτε. Sic duo Regg. οἱ Chig. Edit. ἢ ὅτι. 

106 Ποῦ. Sic Reg. 990 et Chig. Edit. οὐ. 

117 ᾿Αμφαδίους, Aoyéorczac. Apertos et occultos 
insidiatores. 

118 APzogóro. Sic appellat invidiam, quia invi-- 
dum ipsum contieit. 


METRICA VERSIO. 


Te quoque, Alexander, victor grassate per orbem [p llle ubi , legatos quondam inter census, ludas 7 


Perdidit immodiei copia sumpta ieri. 

Inter defunctos quidnam est discriminis ? ossa : 
Et cineres Iri, Tantalidisque pares. 

Par Constantino famulus ineus , lic ego tantum 
Exeipio tumulum ; dives, inopsque pares. 

Atque hic ista quidem : ast alio quz condit in :evo 
Ultima lux pravos, quis memorare queat ἢ 

Horrida flamma , gravis caligo, a luce remotis 
Vera is, qui memores criminis esse facit. 

Non natum esse tibi melius , scelerate, fuisscl, 
Δι natum prorsus more perire fera, 

Quam mala tot passum in terris , sievosque dolores, 
Post graviora iterum tempus in omne pati ; 

Laus ubi primigen:e? decus illud perdidit esca, 
Doctus ubi Salomon ? femina vicit eum. 


Exiguo lumen perdidit :re piiser. 

Hinc mie, Christe pater, educ jam , quaeso, n alisque, 
Queis crucior, medicam protinus affer opem. 
Unum homini est,certumque bonum, fixumque,beata 

Vita, animus cujus languet amore meus. 

Cietera quae terra. volvuntur, nil moror ipse 
Amplius ; humanis linquere euncta libet : 

Esternas simul et terras , patriosque penates , 
Atque thronos, spretie sedis et omne decus : 

Externos , consanguineos : probitatis amantes, 
Et qui praicipiles in scelus omne ruunt : 

Perspieuos, lectos : vacuos livore maligno , 
Quiosque imo rodit pectore livor edax. 

L:eta habeant alii vite : fugiam ipse libenter, 
Quam gravibus longa est h;ec mibi vita malis t 


115 S. GREGORII TIIEOF, 


Μέχρι τίνος κόπροισι παρέξομαι ; ὡς ἅπαν ἐσϑλὸν 
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A Ἐχδὲ τάφοιο, πυρὶ θάψομ᾽ ἀπηλεγέως, 

195 Αὐτὸ δ᾽ ὅσον πνείω, ποταμοῦ ῥόος (xa θέοντος, 
Αἰὲν ἀπερχομένου, ἐρχομένου τ᾽ ὄπιθεν, 

Ἑσταὸς οὐδὲν ἔχοντος " ὅλον χόνις, ὄμματ᾽ ἐμεῖο 
Βάλλουσ᾽, ὥς χε Θεοῦ τῆλε πέσω φαέων, 

Τοίχους δ᾽ ἀμφαφόων, χαὶ ἀλώμενος ἔνθα xat ἔνθα, 
140 Ζωῆς τῆς μεγάλης ἐχ-ὸς ἔχοιμι πόδα. 

Τολμήσω τινὰ μῦθον ἐτήτυμον, ὥς ῥὰ Θεοῖο 
Παίγνιόν ἐστι βροτὸς, τῶν ἕν, ósa πτολίων. 

ἤλλλο πρόσωπον ὕπερθεν, ὃ χεὶρ χάμεν ἣν δ᾽ ἄρ᾽ 

[ἀερθῇ, 


Ζωῆς ἡμετέρης, δίστομός ἐστι χάρις, 
Δέξασθαι, ῥίψα!: τε μετρούμενον ἣμαρ ἐπ᾽ ἣμαρ. 
Day λαιμὸς ἔχει. τἄλλα δὲ πάντ᾽ ἁμάρη. 
125 Χεῖμα πάλιν, θέρος αὖθις, ἀμοιδαδὸν clap 
[ὁπώρη, 
Ἤματα χαὶ νύχτες, φάσματα δισσὰ βίου. 
Οὐρανὺς, aia, θάλασσα, νεώτερον οὐδὲν ἔμοιγε, 


090 ὅσα πηχτὰ πέλει, οὔθ᾽ ἃ περιτ ταῦ 
L 
Τῶν χόρος. " AXkov ἔμοιγε βίον xat χόσμον ὁπάζοις * 
150 Τῷ μογέων, πρόφρων πήματα πάντα φέρω. 
Αἱ θάνον, εὗτέ με μητρὺς ἑνὶ σπλάγχνοισιν ἔδησας, ἥλζομαι, ἐξαπίνης ἐξεφάνην ἕτερος. 
145 Τοῖος &xac μερόπων δειλῶν βίος, οἷσι μέμηλεν 


Ἐλπὶς ὀνΞιραίη. Ταῦτ᾽ ἔχετ᾽ εἰς ὀλίγον. 


Εὐθὺς ἐμοὶ σχοτίη óXxovov ἀρχομένῳ ! 
$ Ὲ} ( É 1 


TUN 
ET 


κ᾿ eT 


Τίς βίος; &x τύμθοιο θορὼν, τύμόον ὁδεύω * 
Quousque stercoribus tenebor? vere profecto omnia 
Vite nostric bona ancipitem habent voluptatem 
Accipere et rejicere demensum, unoquoque die. 
Parum quid habet guttur, e:tera vero omnia cloaca. 
125 Hiems iterum , xstas rursus, vicissim ver, autumnus, 
Dies et noctes, bina vitz? simulacra. 
Coelum, terra, mare, nihil milit prorsus novum : 
Nee que fixa sunt (sidera), nee quz cireumferuntur : 
Horum mihi satietas, Aliam mihi vitam, et mundum tribue, 
150 Cui laborans, libenter omnes molestias patiar. 
Utinam mortuus fuissem, quando me matris in visceribus colligasti, 
Et statim mihi tenebrze lacrymas fundere incipienti. 
Que vita * e tumulo exsiliens ad tumulum curro ; 
E tuinulo autem, igne tumulabor szvissimo. 
155 Hoc autem ipsum, quod spiro, veluti cursus fluvii rapide currentis, 
Semper eflluentis, retroque influentis, 
Nihil stabile habentis : nihil est quam pulvis oculos meos 
Feriens, ut procul a Dei splendore excidam, 
Parietes atirectans, et huc illucque oberrans, 
140 A magna illa vita pedem retraham. 
Audebo verbum aliquod verax dicere; certe Dei 
L'udibrium est homo unum ex iis, quie in urbibus celebrantur. 
484 τ 9 Mia quidam externa est larva, quam manus elaboravit; sin autem detrahatur, 
Wibore suffundor, alius repente eum appaream. 
145 Talis universa miserorum hominum vita, quibus curz sunt 
Spes somniis similes. llis fruimini ad breve tempus. 


191 Παρέξομαι. Coisl. cum pluribus Regg. zzp- 
ἐζομαι, et sup. lin. παραχάθημαι. Stercoribus, cibis 
rigerendis et egerendis assiduus sum. 

122 Δίστομος χάρις. Md est, inquit Bill. in notis, 
anceps voluptas, quod intelligit de cibis quos nunc 
accipinius, nunc vicissim per alvum egerimus. 

124 μάρη. ld est, postquam gustus nonnulla 
voluptate titillatus fuerit, reliqua omnia in cam cor- 
poris partem. volvuntur, quie educendis fecibus a 
natura destinata est. BILL. 

126 Φάσματα δισσὰ βίου. His verbis brevissime 
ct luculentissime vit:e vanitatem describit, cuim ait 
10s etiam interdiu perinde ac noctu in somnis re- 


rum umbras amplecti 

151 A? 0dvov. ἃ Job x, 18. Quare de vulva edu- 
misti me? (Qui utinam consumplus essem, ne oculus 
me videret ! 

154 Πυρὶ θάψομαι. Loquitur in persona peccato- 
ris, ponas peccatorum post morlem subituri. 

156 "Ozxiüer. Coisl. sup. lin. πάλιν. 

142 Παίγγιον. Plato, lib. 1 et vit, De legibus, ap- 
pellat hominem. παίγνιον θεῶν, quod preclare di- 
ctum fuisse ait Synesius, crat. De Provid. Ad illud 
alludit Gregorius. 

143 "Yxepüer. Coisl. Int. ἐξώτερον. 


METRICA VERSIO 


Quantisper tandem fimis hzerebo? Voluptas, 
Sunt equidem vit:te commoda cuncta biceps. 
Quavis accipenus luce ejicimusque : cloaca 
Cietera, cum guttur paucula eepit, habet. 
BDruma, calens zstas, ver, autumnusque vicissim : 
Spectra duo vite nox simul atque dies. 
Coelum , s: quor, tellusque; novum nihil est mihi 
[prorsus ; 
Non quiz sunt motu przedita, quceque carent. 
ΝῊ moror hiec : alium mihi da, rex optime, mundum, 
Propter quem hic prompto tot mala corde fero. 
Atque atinam matris me mors rapuisset in alvo! 
Nam tenebrze nato mox mili fletus erat. 
Quie vita liec! Tumulumatumulo peto rursus; etiguis 


b 


Post tumulum rursus me tumulabit edax. 

Idque ipsum est quod vivo velut rapidissimusamnis: 
Qui sursum exoriens semper ad ima fluit 

Nam magis haud stabilis vita haec, quz. pulveris in- 

star 

Me tenebrat, Christi fax mihi ne rutilet : 

Moenia sed palpans vagor huc illucque, proculque 
Ter miser zthereis sedibus ipse cadam 

Ludus homo (posita verum formidine dicam) 
Numinis est, qualis luditur orbe frequens. 

Larva tegit [aciem, qua dempta protinus alter 
Repperior, subitus tingit et ora rubor. 

Talis vita hominum est, quos spes delectat inanis. 
Ad tempus teneant, queis Iubet, ista breve. 
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Αὐταρ ἐγὼ Χριστοῖο δεδραγμένος, οὔ ποτε λήξω, 
Δεσμῶν τοῦδε βίου λυόμενος χθονίον. 

Καὶ γὰρ διπλόος εἰμξ τὸ μὲν δέμας ἔνθεν ἐτύχθη" 
150 Τοὔνεκα χαὶ νεύει πρὸς χθόνα τὴν ἰδίην. 

ψυχὴ δ᾽ ἔστιν ἄημα Θεοῦ, καὶ χρείσσονα μοίρην 
Αἰὲν ἄγαν ποθέει τῶν ὑπερουρανίων. 


Α Δύτοῖς μὲν μέγαν οἶχον ἀεὶ ζῴοντος "Avaxzog 


100 Φράσσετε " αὐτὰρ ἐγὼ πάντα λιπὼν, Év ἔχω, 
Σταυρὸν ἐμῆς ζωῆς φανὸν στύλον, Ἣν δ᾽ ἄρ᾽ ἀερθῶ 
Ἔνθεν, χαὶ θυέων ἄψομ᾽ ἐπουρανίων, 
Τοῖς φθόνος οὐ πελάει, τυχτὸν xax, εἰ 0 


4 
ς 
Πηνίχα χαὶ φθονερῶν ἄφθονος εὔξομ᾽ ὕ 


Ὥς πηγῆς ῥύος ἐστὶν ἐπίδρομος, αἰθόμενον δὲ 
Πῦρ ὁδὸν οἷδς μίην ἄτροπον" ἄλλετ᾽ ἄνω. 
zs : ς SUE AM 
455 Ὡς μέγας ἐστὶ βροτὸς, xai ἄγγελος" ἣν ἀπ- 
[αἴξας, "Ic, 
Τίς πάλιν £x. χόνιος ἕσσομ᾽ ἀνιστάμενος; 


Q'. Περὶ τῶν τοῦ βίου ὁδῶν. 


πόθεν ἐς βίον ἧλθον ; ἐπεὶ δέ με γαῖα χαθέξει, 
Ὥσπερ ὄφις, στιχτοῦ γήραος, ἔνθεν ἴοι. ᾿ 
*Q πάλλεσθ᾽, ἱερῆες " ἐγὼ θάνον. "à χαὶ ἀλιτροὶ Πῆ δὲ φέρων στήσει με Θεὸς μέγας ; fj ῥὰ cada. 


᾿ " 


Γείτονες, οὐκέτι με φρίξετε, ὡς τὸ πάρος. Ἔνθεν ἀναστήσας εὔδιον ἐς λιμένα ; 
Ego vero Christum amplexus, nunquam desistam 
A terrenis hujus vite vinculis me exuere. 
Etenim duplex sum. Hoe quidem corpus a terra. conditum esl; 
150 Quare vergit ad terram sibi propriam. 
Anima autem est flatus Dei, et meliorem partem 
Semper valde desiderat ccelestium bonorum. 
Sie fontis quidem cursus declivis est, ardens autem Ὁ 
Ignis, qui viam unicam certaumque novit, sursum assilit, 
155 Sie magnus est homo, imo angelus ; si prosiliens, 
Quemadmodum serpens, deposita senectute, inde sursum tendat. 
Exsultate, 0 sacerdotes. Ego mortuus sum. O et vos scelesti 
Vicini, jam non me pertimescetis, ut antea: 
Vobis quiden: ipsis magnam semper viventis Regis domum 
460 Asserite : ast ego omnia relinquens, unam habeo 
Crucem, me: vit:e lucidam columnam. Sin autem sublatus fuero 
lHline, et sacrificia ecelestia attingam, 
Quibus non appropinquat invidia, fabricatum malum, si ita loqui liceat 
Quandoquidem et pro invidis invidi» expers deprecabor. 
XVI. De vite itineribus*. 
Quis sum? unde in. vitam veni? postquam autem me terra detinebit, 
Quis rursus ex pulvere ad. vitam rediturus ? 


Ubinam me collocabit magnus Deus? An me servabit 
Inde suscitans tranquillum in portum ? 


* Alias Bill. 16, pag. 90. 


141 Οὔ ποτε Ἰήξω. Male Billius refert hiec verba 
οἱ sequentia ad :evum futurum. Profitetur quippe 
Gregorius mortales suis deliciis permittendo, se 
Christo semper adhzsurum, imo et terren: vile 
vincula, quoad licebit, in hac etiam vita jamjam 
exuturum. 

150 Ιδίην. πο Regg. 

154 Μίην. Tres Regg. 


* 
legit. Dill., et eum lectionem adhibemus; frigida 
enim sunt hie verba, εἰ θέμις εἰπεῖν, si legatur 
ut in edit. χρυπτὸν xaóv, quia nempe non magnum 
fuit dicere invidiam occultum malum, ut postea sub- 
jiciendum sit, si ita loqui liceat. Cum autem Gre- 
gorius invidiam vocat fabricatum malum, id est, 
ἰδίαν. cujus sibimet faber est invidiosus, jure ac merito, 
μίαν. ob locutionis novitatem, potuit addere, si ita loqui 


150 "Iot. a tres Regg. et Coisl. Edit. ἕει. liceat. Sie mors nuncupatur apud Homerum, Iliad. 
158 Φρίξετε. Regg. plures el Coisl. φρίξοιτε. Alii — v, 855. 

φρίξατε. XVI. Tir. Περὶ τῶν cov, etc. lta Reg. 995 ; alter 
159 Oxcv. a magno consensu codices, nee ἅτ vero, nempe 992, hunc habet titulum :. Περὶ τῆς 


diendus Billius, qui legit oixzov. 
161 Φανόν. Chig. gazvóv. 
165 Tvxcór xaxór. Ma in cod. cardinalis Sirleti 


τῶν παρόντων ματαιότητος, De presentis vite re- 
rum vantate. 
2 "Aviccáperoc. Al. ἀνισταμένης. 


METRICA VERSIO. 


Ast ego complectar mansura in s:eula Christuin 
Cuin fuerint vite vincula rupta mihi. 
"Namque duplex ezo sum ; terra mihi corpus obor- 
[tum . est : 
Unde etiam. ad propriam debile verget humum. 
Numinis at flatus mens est : ideoque supernis, 
Que potiora, bonis expetit usque frui. 
Sic nempe in pronum fons labitur : ignis at ardens Xv 
Unam duntaxat novit ad alta viam. 2icm 
Magnus liomo est, imo novus angelus : ipse senecta 
δὲ posita, ul serpens, sidera summa petat. 
De ime actum est ; saltate, sacri, saltate, propinqui : 
Non iam vos qualiet Lerror, ul ante, meus, 
l'ivinam vobis veniam przecluditis .ipsi : Meque ubinam statuet magnus Deus? Anne periciis 
AL crux, abjectis omnibus, una mihi est, Extractum in coeli litora tuta. feret? 


PaTrnOL. Gn. XXXVII. 23 


p Clara columna me: quz vitze est : hincque solutus, 
AEtherea faciam letus in :ede sacrum. 
Quo non invidiz labes occulta propinquat, 
Factum, uti hac liceat si mihi voce, malum. 
Proque illis ego nune. vacuus livore precahor, 
Qui saevo invidi& me modo dente petunt. 


DE VIT.E ITINERIBUS. 
(Billio interprete.) 


Eccunde in lucem veni? terraque sepultus, 
Ex cinere exiguo quis redivivus ero? 
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ὃ Πολλαὶ μὲν βιότοιο πολυτλήτοιο xiAzufo:, 
ΚΑλλη δ᾽ ἀλλοίοις πήμασι συμ: 

ἹἙΚοὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι χαλὸν, χαχότητος 
Αἴθε δὲ μὴ τὰ λυγρὰ πλείονα μοῖραν 

Ὃ πλοῦτος μὲν ἄπιστος, ὁ δὲ θρόνος, ὀφρὺς ὀνείρων" 
10 Αρχεσθαι δὲ μόγος, ἡ πενίη δὲ πέδη. 

Κάλλος δ᾽ ἀστεροπῆς, τυτθὴ χάρις, ἣ νεότης δὲ, 
Βράσμα χρόνου" πολιὴ, λυπρὰ λύσις βιότου. 


3 
(« 

ES 
m 
da 
E: 


LtXTOVM. 


Oi δὲ λόγοι πτερόεντες " ἀὴρ, χλέος" αἷμα παλαιὸν 
Εὐγενέται, ῥώμη χαὶ σνὸς ἀγροτέρου. 

15 "Ὑδριστὴς δὲ κόρος " δεσμὸς, γάμος * εὐτεχνίη δὲ, 
Φροντὶς ἀναγχαίη " δυστεχνίη δὲ, νόσος. 

Ai δ᾽ ἀγοραὶ, χαχίης μελετήματα " ipsun δὲ, 


᾿Αδραν:η τέχναι, τῶν χαμαὶ ἐρχομένων. 
Στεινὴ δ᾽ ἀλλοτρίη μάζα. Τὸ δὲ γαῖαν ἁρόσσειν, 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. 
A 


120 
20 Μόχθος. Ποντοπόρων τὸ πλέον εἰν ἀϊδῃ, 

'H πάτρη δὲ, βέρεθρον ἐόν " ξενίη δέ τ᾽ ὄνειδος. 
Πάντα μόγος θνητοῖς τἀνθάδε - πάντα γέλως, 

Χνοῦς, σχιὰ, φάσμα, δρόσος, πνοιὴ, πτερὸν, ἀτμὶξ» 

ἰὄνειρος, 


ἘΠ , E T 
Οἰδμα, ῥόος, νηὸς ἴχνιον, αὖρα, χόνις, 

25 Κύχλος ἀειδίνητος, ὁμοίια πάντα χυλίνδων, 
Ἑστηὼς, τροχάων, λνόμενος, πάγιος, 

Ὥραις, ἤμασι, νυξὶ, πόνοις, θανάτοισιν, ἀνίαις, 
Ῥερπωλῇσι, νόσοις, πτώμασιν, εὐδρομίαις. 


K 


| τόδε σῆς, Yevéxop, σοφίης, Λόγε, ἀστατέοντα 
30 Πάντα πέλειν, στασίμων ὥς xcv ἔχωμεν ἔρον. 
Πάντα νόου πτερύγεσσιν ἐπέδραμον, ὅσσα παλαιὰ, 
"Ossa. νέα" θνητῶν δ᾽ οὐδὲν ἀχιδνότερον. 


5 Multze quidem vitze hujus zerumnos:e sunt vie, 
Alia autem aliis calamitatibus implicatur, 
Nullumque apud homines bonum, quod malo non sit mistum. 
Atque utinam mala majorem partem non haberent! 
Opes sunt infidze, solium fastus somniis similis, 
10 Esse sub imperio grave est, paupertas pedica. 
Palehritudo autem. instar fulguris, levis gratia; juventus 
Fervor temporis ; senectus vitae occasus. 


586-AS7 5ermones vero alati 


: gloria, aer : velus sanguis, 


Nobilitas : robur, feri etiam est a, ri. 
15 Procax est satietas : conjugium, vinculum : liberorum copia, 


Cura necessaria : orbitas, morbus. 
Forum, malitize exercitatio : quies, 


Imbecillitas : artes, abjectorum hominum. 
Augustus est alienus panis. Terram arare 

20 Labor. Navigantium major pars in inferno. — — " 
Patria tellus, proprium barathrum; extera, opprobrium. 


Omnia, qu: hic sunt, labor mortalibus : 
Lanugo, umbra, spectrum, ros, flatus, volatus, vapor 


Omnia risus, 
somnium, 


JEstus maris, torrens, navis vestigium, aura, pulvis; 
25 Orbis semper volubilis, similia omnia volvens, 


Constans, rotaus, interiens, fixus, 


Hoc autem tue, parens Verbum, est 


"Temporibus, diebus, noctibus, laboribus, mortibus, :rumnis, 
Voluptatibus, morbis, calamitatibus, prosperis successibus. 


sapientie, ut instabilia 


50 Omnia sint, quo stabilium amorem habeamus. 
Omnia animi pennis perlustravi, quecunque vetera, — — 
Quicunque nova : mortalibus vero nihil est imbecillius. 


6 "AAA. lta quatuor Regg. et Co's!. Edit. ἄλλος. 

8 Αἴθε. lta Reg. cod. et Coisl. Edit. εἴθε. 

15 Πτερόεντες. Eo quod pennarum instar quam 
ocissime fluant ae dilabantur. 

16 Κόρος accipi potest pro amplissima quadam 
prosperitate, qu:e impie Deum lacessendi occasio- 
nem iis pr:ebet, qui ea uti nesciunt. Dill. 

19 Στεινή. Elegans proverbium de iis qui duriore 
fortuna conflictantur, quique alienis aduissi men- 


METRICA 


Multas vita vias habet :erumnosa, viarum 
Cunetarumque suo nulla dolore caret. 

Nec bona sunt hie ulla malis non mista : bonoruin 
Atque utinam non pars cederet ipsa malis ! 

Divitiz infid:e, solium quoque fastus inanis : 
Vincula, pauperies, atque subesse labor. 

Fulgure forma brevis magis est, zesiusque juventa 
Temporis, et vitze meta senecta gravis. 

Sermones celeres : decus, aer : robur, aprorum : 
Ut veteri constat. sanguine nobilitas. 

Inzluvies petulans : vinclum, connubia : eura. est, 
5i bona sit, morbus, si mala, progenies 

Discitur inque foro vitium, tranquillaque vita 
Invalida est : artes vilia corda decent. 

An;usta est offa alterius : labor arva secare : 
Per mare quot currunt, pene tot oreus hahet. 


sis, hospitibus suis cito fastidium pariunt. 

91 'Ecr. lnt. ἴδιον. Optimus quisque in patria 
contemnitur  si:epissime et obteritur, vicinorum 
nempe invidia proditus. Cyrus. 

24 "Dyviovr. ha tres. Regg. et Coislianus. Edit. 
mendose ἔγνιον. 

90 l'evézop. Coisl. et duo Reges. γενέτωρ. 

52 "Axi£vécepor. |nl. ἀσθενέστερον. Vid. Carm. 


przcedenti, vers. 42. 


VERSIO. 


p Patria cuique sua barathrum, terra extera probrum : 


Cuncta homini hie risus, euneta laborque gravis, 

Lanugo, spectrum, vos, et levis umbra, vaporque, - 
Vlumineus fluxus, fluctus et :$quoreus : 

Somnia, fluctivage navis vestigia, ventus, 
Penna celer, volitans pulvis, el aura levis : 

Circulus, iquali qui motu euncta. volutat, 
Gonstans atque rotans, fixus et interiens. 

Namque anni partes volvit, noctesque diesque, 
Duraque, maestitias, tervibilenque necem, 

Et morbos, casusque graves : ac rursus amoena 
Gaudia, et oprate peospera. sortis liabet. 

Nil autem hic firmum providit Cliristus ut esset : 
Quo tua. firmorum pectora tangat amor. 

Cuncta ego perlustravi animo nova, priscaque zverum 
Par nihil esse homini debilitate potest. 


781 
Ἕν μόνον ἀνθρώποιτι χαλὸν xax ἔμπεδόν € 

Ἔνθεν ἀφορμᾶσθαι, σταυρὸν ἀειρομένους * 
στοναχαί τε, νόος θείοισι u. 


UOS, 


τε, 


55 Δάχρυά 
Ἐλπὶς, χαὶ Τριάδος λάμψις Emnoupavinc 

Μιγνυμένης χαθαροῖσι, χοὺς λύσις ἀφραδέοντος, 
Εἰχόνος ἀφθορίη, τὴν λάχομεν θεόθεν - 

ζώειν τ᾽ ἀλλότριον ζωῆς βίον, ἀντὶ δὲ χόσμου 


j 40 Κόσμον ἀμειθομένους, ἄχϑεα πάντα φέρειν. 


IZ. Aragépor βίων μαχαρισμοί. 


ολθιος, ὅστις ἔρημον ἔχει βίον, οὐδ᾽ ἐπίμιχτον 
Τοῖς χαμαὶ ἐρχομένοις, ἀλλ᾽ ἐθέωσε νόον. 
κὌλθιος, ὃς πολλοῖσι μεμιγμένος, οὐχ ἐπὶ πολλοῖς 
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Στρωφᾶτ', ἀλλὰ Θεῷ πέμψεν ὅλην χραδίην. 
3j ὕρλθιος. ὃς πάντων χτεάνων ὠνήσατο Χριστὸν, 
Καὶ χτέαρ οἷον ἔχει σταυρὸν, ὃν ὕψι φέρει. 
"Ὅλθιος, ὃς χαθαροῖσιν ἑοῖς χτεάτεσσιν ἀνάστων, 
Χεῖρα Θεοῖο φέροι τοῖς ἐπιδευομένοις. 
"Ὄλθιος ἀζυγέων μαχάρων βίος, οἱ Θεότητος 
10 Εἰσὶ πέλας χαθαρῆς, σάρχ᾽ ἀποσει 


ἄμενοι. 


"Ὄλθιος, ὃς θεσμοῖσι γάμου τυτθὸν ὑπ' 
Πλειοτέρην Χριστῷ μοῖραν ἔρωτος &y 

"Ὀλθιος, ὃς λαοῖο φέρων χράτος, εὐαγέεσσ' 
Καὶ μεγάλαις θυσίαις Χριστὸν ἄγε: χθονίοις. 

45 "OX6toz, ὅττις ἐὼν ποίμνης τέχος, οὐρανίοιο 


Χώραν ἄγε: Χριστοῦ, θρέμμα τελειότατον. 


Unum solum hominibus bonum ac firmum est, 
Hine ermnpere tollendo erucem ; laerynie, 
55 Gemitus, mens rerum divinarum studiosa, 
Spes, et celestis splendor Trinitatis, 
Quie puris mentibus miscetur, insanis pulveris abdicatio, 
Incorruptio imaginis, quam divinitus accepimus ; 
Ducere vitam alienam ab hae vita, eum mundo altero 
40 Mundum hunc commutantes, omnia aspera tolerare. 


XVil.. Variorum vite generum beatitudiues'. 
Beatus, qui in. solitudine degit, nee permiscetur 
Cum his, qui humi gradiuntur, sed mentem 2d Deum erigit. 
Beatus, qui pluribus permistus, non eum pluribus 
Cireumagitur, sed Deo totum eor transmittit. 
A88-A89 ὃ Deus, qui cunctis suis possessionibus Christum emit, 
Unieainique: possessionem habet crucem, quam altius gestat. 
Beatus, qui justis suis possessionibus imperans, 
Divinam indigentibus manum porrigit. 
Felix beatorum corlibum vita, qui Deitati 
10 Pure propinquant, carne exuti. 
Beatus, qui, postquam matrimonii legibus paululum cessit, 
Majorem amoris partem Chris'o donat. 
Beatus, qui populi principatum gerens, sanctis, 
Magnisque sacrificiis Christum hominibus conciliat. 
15 Beatus qui eum ew ovili sit, ad ecelestis 
Christi locum alios ducit, ovium perfectissima. 


* Alias Bill. 17. pag. 91. 


57 ᾿Αφραδέοντος. Reg. 991, sup. lin. μωραί- 
νοντος. 

40 Ἀμειδομέγους. Reg. 991 sup. lin. παρερχο- 
μένους. 

AncuwENTUM, Postquam Gregorius res humanas 
extenuavit, miserasque esse oslendil, atque omnes 
hujus mundi voluptates, ex quibus carnalis affectus 
robur colligit, ut Deo resistat, arrogantiaque effera- 
lur, lanquam incertas ac mutabiles depressit ac sug- 
gillavit, jam his versibus evangelice praedicationis 
legis capita. spiritalisque a[fcctus nunquam intermo- 
rituram. gloriam, ul. vires, indicat : eodem nimirum 
sensu, atque iisdem vocibus cum. Christo, beatos eos 
bonisque plenos praedicans, qui in virtute vivunt, aut 


victuri sunt. Quos quidem Christus in Evangelii ini- 
lio beatos esse pronuntiat. Bill. ex Cyro. 

XVII. 2 "Eüéoce. Mentem divinam reddit per 
purissima desideria et colloquia cum Deo. 

ὅ Ἐπί. Vat. ἑνί. 

7 Κτεάτεσσιν". Wa tres Regg. Coisl. et Chig. Edit. 
χτεάνοισιν. 

15 Λαοῖο. Vat. λαοῖσι 

15 "Eovr. Reg. 992. ἐόν. Coisl. Int. μαχάριος xax 
ὅπτις ἑαυτοῦ ποίμνης πρόθατον xal τέχνον πνευματιχὸν 
διδασχαλιχαῖς ὁδηγίαις εἰς Χριστοῦ χώραν ἀναγαγών. 
Priierea pro οὐρανίοιο duo Regg. habent £v προνό- 
yotst. Scilicet, aliis iter ad. Christum, exemplo, pie- 


tate, consilis ostendit, aliisque. prieit ad. pascua, 


METRICA VERSIO. 


Unum illi, verumque bonum, eertumque putan- 
& [duin est, 
Ut levis hine et abeat, perferat atque erucem : 
Vt ruat in sanctos gemitus, divinaque curet, 
Huic, puris gaudens, irradietque Trias : 
Carnalem. affectum. ut. solvat : quamque. hausi- 
[mus ipsi 
Colitus effigiem, servet ut incolumen : 
Uique novam degat vitam, muniunque ruentonm 
Cum stabili mutans, aspera cuncta. ferat. 


XVII, VARIORUM VIT.E GENERUM BEATITUD NES. 
(Billio interprete.) 


Felix, a mundo abstractus, qui vivit eremo 


1 


In rigida, et mentem tollit ad astra suam. 
Felix, qui multis junctus, non plurima. versans 
Distralitur, pectus sed dedit omne Deo. 
Felix, qui Christum fortunis omnibus emit : 
Cunctorumque erucem, quam gerit, instar liabet. 
Velix, qui puris opibus dominatur : amicam 
Pauperibusque libens porrigit usque manum. 
Felix virgineus chorus est, qui carne repulsa 
Non procul a summo Numine purus abest. 
Felis, qui paulum thalamo, Gedzeque jugali 
Concedens, tribuit plus tamen ipse Deo, 
l'elix, qui plebem imperio dum rite gubernat, 
VMumanis placat per pia sacra Deum. 
Felix, qui primos inter numerandus ovilis 
Christicoke, tacitus se ΤΌΠΟΙ inter oves. 


785 
"Ὄλθιος, ὃς χαθαροῖο νόου μεγάλῃσιν ἐρωαϊς, 
Θὐρανίων φαέων δέρχεται ἀγλαΐην. 
"OX6:0c, ὃς χείρεσσι πολυχμήτοισιν "λναχτα 
90 Τίει, χαὶ πολλοῖς ἐστι νόμος βιότου. 
Πάντα τάδ᾽ οὐρανίων πληρώματα ἔπλετο ληνῶν, 
Αἱ χαρποῦ ψυχῶν δέχτρια! ἡμετέρων, 
ἤΛλλὴν ἀλλοίης ἀρετῆς ἐπὶ χώραν ἀγούσης. 
Πολλαὶ γὰρ πολλῶν εἰσι μοναὶ βιότων. 
35 "OX6toc, ὃν πτωχὸν παθέων μέγα Πνεῦμ᾽ ἀνέδειξεν" 
“Ὅστις ἔχει ζωὴν ἐνθάδε πενθαλέην * 
Ὅστις ἐπουρανίης αἱὲν ἀχόρεστος ἐδωδῆς, 
Ὅστις ἐνηείη χληρονόμος μεγάλων * 
“Ὃς σπλάγχνοισιν ἑοῖσι Θεοῦ μέγαν οἶχτον ἐφέλχει:, 
ὅ0 Εἰρήνης τε φίλος, χαὶ χαθαρὸς χραδίην" 
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A Ὃς πολλὰ Χριστοῖο μεγαχλέος εἵνεχ᾽ ἀνέτλη 


“Ἄλγεα, χαὶ μεγάλου χύδεος ἀντιάσει. 

Τούτων, ἣν ἐθέλεις, τάμνε τρίθον. Εἰ μὲν ἁπάσας, 
Λώϊον " εἰ δ᾽ ὀλίγας, δεύτερον" εἰ δὲ μόνην 

35 Ἔξοχα, χαὶ τὸ φίλον. Σταθμά γε μὲν ἄξια πᾶσι, 
Τοῖσι τελειοτέροις., τοῖσί τε μειοτέροις. 

Καὶ Ῥαὰθ οὐχ εὔχοσμον ἔχεν βίον, ἀλλ᾽ ἄρα χαὶ τὴν 
Κλεινὴν ἀχροτάτη θῆχε φιλοξενίη. 

Ἐχ δὲ μόνης πλέον ἔσχε Φαρισσαίοιο τελώνης 
40 Τῆς χθαμαλοφροσύνης, τοῦ μέγ᾽ ἀειρομένου. 

Βέλτερον ἀζυγίη, ναὶ βέλτερον᾽ ἀλλ᾽ ἐπίμικτος 
Κόσμῳ, χαὶ χθονίη, χειρητέρη δυάδος 

Σώφρονος. ᾿Αχτεάνων αἰπὺς βίος οὐρεσιφοίτων " 
᾿Αλλὰ τύφος xai τοὺς πολλάχι θῆχε χάτω. 


Beatus, qui purze mentis egregiis motibus 
Coelestium luminum splendorem intuetur. 

Beatus, qui laboriosis manibus Regem 
20 Colit, ac multis vit:e norma est. 

Sunt hiec omnia plenitudo coelestium torcularium, 
Qu: fructum animarum nostrarum recipiunt, 


Alia 


in alium locum ducente virtute : 


Varig enim sunt variis vit:e generibus mansiones. 
95 Beatus, quem vitiorum pauperem Spiritus magnus effecit, 


Qui vitam hic ducit luctuosam, 


Qui coelestis cibi semper insatiabilis est : 
Qui lenitate sua magnorum h:eres est bonorum : 

Qui misericordia sua magnam Dei misericordiam attrahit, 
50 Qui pacem amat, qui puro corde est. 

Qui multas ob Christum, cujus magna est gloria, pertulit 
Molestias, magnamque gloriam consequetur. 

Horum, quam volueris, viam tere. Quod si omnes, 
ld melius ; si paucas, secundo id loco erit; si unicam 

55 Egregie, erit quoque gratum. Merces omuibus digna, 
Tum perfectioribus, tum inferioribus, 

Rahab minus houestam ducebat vitam : sed et illam 
lllustrem. fecit summus hospitalis amor. 

Una re Pharis:eum superabat. publicanus, 
40 Humilitate, hominem valde se efferentem. 

Melior vita celebs, melior certe : sed permista 
Mundo, et terrestris, inferior est conjugio 

9590 191 Casto. Monticolarum nihil possidentium vita sublimis : 


Sed et hos siepe superbia dejecit. 


cum pers:pe pastores, pravo exemplo, et. moribus 
Dei opus destruunt. Nihilominus cum editis legi- 
mus ἐών. Videtur enim Gregorius loqui de iis qui 
sunt in Ecclesia, nullaque potiuntur auctoritate. 
95 "AAAQr. àAAoLnc ἀρετῆς ἐπὶ χώραν ἀγούσης. 
Ita Vat. Chig. tres Regg. et Coisl. Male elit. ἀρετήν. 
35 "Or. lta Regg. plures et Coisl. Quem vitiorum 
pauperem, id est, paucioribus minimisque laboran- 
lem, non tamen ab omnibus prorsus immunem, ut 


Billius exponit. Edit. ὅς. Quam lectionem sequitur 
D. Gaulyer, vertitque, qui magnum et excelsum ani- 
mum, perturbationum inopem ostendit, etc. 

33 ᾿Εθέλεις. Reg. 990 ἐθέλης. 

51 Obx εὔκοσμον. lta Vat. οἱ Coisl. In editis 
deest οὐχ. 

49 "Axceürov. 
Cyrus. 


De monachis recte intelligit 


METRICA VERSIO. 


Felix, qui purze subvectus acumine mentis, 
Prospicit :ethere:ze lumina sancta domus. 

Felix, qui Christum manibus non segnis honorat, 
Multisque est vit:e regula lexque pia. 

Horrea siderei complent h:ec omnia coeli : 
Queis, peperil quas mens, excipiuntur opes. 

Diversis diversa bonos naui sedibus infert 
Virtus. ac vite mansio cuique sua est. 

Felix eujus inops mens criminis omnis et expers : 
Qui vite in luctu tempora cuncta terit, 

Caelestes quique ore avido suspirat ad escas : 
Mite cor innumeras cuique recondit opes. 

Quique aliis facilis, Dominum sibi flectit. Olympi. 
Quem pax, quem cordis munditiesque juvat. 

Denique pro Christo patitur qui multa libenter : 


B  /Eternum in ccelo carpet ob idque decus. 


Quam malles, hae perge via ; si triveris omnes, 
Id melius. Multas? laudis id eximie. Φ 
Unam? dum summe, gratum id quoque : prz:emia 
[maguis 
Sunt tamen, et parvis digna parata viris. 
Et Rahab, haud castis pollebat moribus : ipsi 
Laus tamen hospitii sparsit in orbe decus. 
Ei quia non tumidus Pharis:ei more telones 
Exstitit, hoe uno nomine plura tulit. 
Virginitas thalamo melior : sed dedita mundo 
Si fuerit, fluxis junctaque, pejor erit. 
Monticol: atque inopis monachi celsissima vita 
[est 
Suavit at hune fastus siepe superbus humi. 
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: PIRE ; ΗΟ 
45 Οὐ γὰρ ἐὴν ἀρετὴν ἄλλοις μετρέοντες ἀρίστοις, — A Οὔτε μίη πάντεοσιν ὁμῶς φίλον ἔπλετ' ἐδωδῇ, 


ἤλχριτον ἐν χραδίῃ ὕψος ἔχουσιν ὁτέ. 60 Οὔτε Χριστιανοῖς 
Πολ)όχ! χαὶ ζείοντι νόῳ, πώλοισιν ὁμοῖα Δάχρυα πᾶσιν ἄριστον, ἀϊπνίη τε, πόνοι τε, 
Θερμοτέροις, νύσσης τῆλε φέρουσι πόδα. : Καὶ λύσσαν παθέων ἀργαλέων χατέχειν, 
Tebvzxzy f) πτερύγετσιν ἀείρεο πάμπαν ἐλαφραῖς, Λἰχμάζειν τε χόρον, Χριστοῦ θ᾽ ὑπὸ χεῖρα χρατα:ἣν 


50 ἫΣ χάτω μίμνων, ἀσφαλέως τροχάειν, Κεῖσθα:, χαὶ τρομέειν ἥμαρ ἐπερχόμενον. 


Μή που βριθοσύνῃ σεῖο πτερὸν 
Μὴ δὲ 


Νηῦς ὀλίγη γόμφοισιν ἀρηραμένη muxtvyotat , 


χθόνα νεύσῃ, 03 Εἰ δ᾽ ἄχρην τελέως ἴοις τρίθον, οὐχέτι θνητὸς, 


σῃς ἀρθεὶς πτῶμ᾽ ἐλεεινότατον. ᾿Αλλά τις οὐρανίων. Γρηγορίοιο νόμοι. 


IW. Περὶ ζωῆς ἀνθρωπίνης. 


Φόρτον ἄγει μεγάλης πλείονα τῆς ἀδέτου. 


55 Στεινὴ μὲν πυλεῶνος ὁδὸς θείοιο τέτυχται, 'O χοῦς, ὁ πηλὸς, ἡ παλίστροφος χόνις. 
Πολλαὶ δ᾽ ἀτραπιτοὶ ἐς μίαν ἐρχόμεναι. Τῇ γῇ γὰρ *j γῆ συμθιθάζεται πάλιν, 

Ol μὲν τὴν προΐῳεν, ὅσοις φύσις ἐνθάδε νεύει, Καὶ σπαργανοῦτα!: τῷ γεώδε: σπαργάνῳ, 
Οἱ δ᾽ ἑτέρην, στεινῆς μοῦνον ἀφαπτόμενοι. Καὶ χοῦς πάλιν πρόεισιν ὥσπερ t χόνις, 


49 Non enim virtutem suam cum aliis prostantissimis metientes 
Temerarium corde fastum nonnunquam concipiunt. 
Siepe etiam fervida mente, velut pulli 
Calidiores, procul a. meta pedem ferunt. 
Quare aut pennis erigere omnino levibus, 
50 Aut infra manens securus curre, 
Ne gravi pondere peuna tua in terram docidat, 
Neve in altum sublatus lapsu tristissimo cadas, 
Parva navis qui pluribus compacta clavis est, 
Gravius fert onus, quam magna, eujus laxze sunt. compages. 
55 Areta quidem divinorum atriorum via, 
Sed multae in unum tendunt semitze, 
Alii hane percurrant, quotquot natura illue propendunt ; 
Alii aliam, modo arctam consequantur, 
Non una omnibus esca similiter placet, 
60 Nec Christianis unum convenit vite genus. 
Laeryinie omnibus optimae sunt, vigilice, labores, 
Et vitiosorum affectuum rabiem compescere, 
Satietatemque comprimere, et sub potenti manu Christi 
Jacere, diemque venturum expavescere. 
65 Si summam perfecte viam incesseris, non jam mortalis es, 
Sed coelestium aliquis. He sunt Gregorii leges. 


XVIII. De vita humana'., 


Pulvis, lutum, in pristinum statum revolutus pulvis. 
Terrze enim terra jungitur rursus, 
Vt involvitur terrenis fasciis : 
Et pulvis iterum prodit, instar cineris, 


* Alias Bill. 105, pag. 179. 


59 Mín. Duo Regg. et Chig. i5. μοθεσίαιο, Int. ταῦτα Γρηγορίου θεσπίσματα. Edit. 

66 οὐρανίων. lta Reg. 39. Goisl. Int. ἄλλα τις  gqnale MAN FACE E 
χρηματισθεὶς οὐρανίοις. Male edit. οὐράνιον. 1}. XVII. 2 Τῇ γῇ γάρ. Ma Combef. et. edit, ad 
νόμοι. Reg. 990 et Chig. νόμοις. Coisl. sup. lin. νον marg. In textu deerat γῇ. 


METRICA VERSIO. 


Nam dum non aliis, decorat quos maxima virtus, f Congrua Christicole vita nec una viro. 


'— Se confert, temere sepius alta petit : Utilis est. cunctis fletus, labor, excubizque, 
Ferventique animo currens, atque impete magno, linperio allectus atque tenere feros : 
50 Metam ultra fertur, more ferocis equi. Et tumidum ventrem compescere, seque Tonanti 
Quare vel levibus cinctus pete sidera pennis, Subjicere, extremum perque timere diem. 
Vel tutam infirmus carpe per ima viam : Si summum exacte leneas iler, haud. homo jamttu 
Ne nimio in terram vergat tibi pondere. penna, Es mihi, verum aliquis de grege celicolum. 
Ac misere, dum tu Leidis ad alta, cadas. 
Parvula, qu: densis clavis compacta carina est, XVIII, DE VITA HUMANA, 
Quam male nixa ratis maxima, plura gerit, (Billio interprete.) 
Arcta quidem ternas cceli via ducit ad :edes ; 
Tendit ad hane unam semita multa tamen. , Pulvis, lutumque, rursus et pulvisculus, 
Ergo alii hanc teneant, ita quos natura paravit : Nam terra terre jungitur, et involvitur, 


Mam alii : ast arctum nemo relinquat iter. Tanquam quibusdam fasciis, terra gravi, 
sea placet mortalibus omnibus : omni lhursumque pulvis prodit, instar pulveris, 
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5 "Hv ἡ βιαία συστροφὴ τῶν πνευμάτων A Ὁ μιχρὸς οὗτος xat πολύτροπος Bloc. 
ἸΙρὸς ὕψος ἐξαίρουσα συστέλλει χάτω. "Avo χινεῖται, χαὶ περισπᾶται χάτω’ 
Οὕτω γὰρ ἡμῶν τὸν πολύστροφον βίον Οὐχ ἴσταται γὰρ, κἂν δοχῇ πεπηγέναι. 
AL τῶν πονηρῶν πνευμάτων χαταιγίδες ὃ Φεύγων χρατεῖται, xax μένων ἀποτρέχει. 


Σχιρτᾷ δὲ πολλὰ, xa τὸ φεύγειν οὐχ ἔχει. 


Πρὸς ὕψος ἐξαίρουσι καὶ δόξαν νόθον * 


10 Αὖθις ὃὲ χοῦς χάτεισι χαὶ μένει χάτω, 


Ἕλχει, χαθέλχει τῇ χινήσει τὴν στάσιν. 
Εως ὁ τοῦ χτίσαντος ἁρμόσῃ λόγος Ὡς οὐδὲν εἶναι τὸν βέον διαγράφων, 
Τῶν συνδεθέντων τὴν ἀναγκαίαν λύσιν. Ἢ χαπνὸν, ἣ ὄνειρον, ἣ ἄνθος χλόης. 
Νῦν δὲ προχύψας, ὥσπεο ἔχ τινος βάθους, 


Ὁ χοῦς ὁ θείᾳ πνευματωθεὶς cixóvt , ἐπ οὶ πόθου: 


15 Καὶ τὰς γεώδεις ἐχθοᾷ τραγῳδίας, Δεινὸν πόθος πᾶς. "Av δὲ χαὶ φιλουμένου, 
Καὶ τὸν γελᾷν δοχοῦντα δαχρύε: βίον. Διπλοῦν τὸ δεινόν. Εἰ δὲ χαὶ χόρας νέας, 


Τριπλοῦν τὸ χέντρον. Εἰ δὲ xai χάλλους γέμων, 
Πλεῖον τὸ χαχόν. Ei δὲ πρὸς γάμον φέρει, 
ὃ Πῦρ ἔνδον αὐτὴν βόσχεται τὴν καρδίαν. 


10’. Περὶ τῆς αὐτῆς. 


Τροχὸς τίς ἐστιν ἁστάτως πεπηγμένος, 


5 Quem vehemens impetus ventorum 

In altum eum sustulit, mittit deorsum. 

Sic enim nostram instabilem vitam 

Malorum spirituum procellae 

In sublime efferunt, et ad adulterinam evehunt gloriam : 
10 Posthac autem, ut pulvis labitur et humi ianet, 
Donec Creatoris vox dissociata 

Rursus simul coagmentaverit, mortemque solverit. 
492-493 Nunc autem prospiciens, velut e quadam specu, 
Pulvis, cui spiritus divinam inspiravit imagineu, 

15 Terrenas clamore jactat tragoedias, 

Et diflluentem falso risu deflet vitam. 


XIX. De eodem argumento, 


Rota est instabiliter fixa 
Brevis hzec et multiplex vita. 
Sursum movetur, et trahitur deorsum. 
Non stat enim, quamvis videatur fixa. 
5 Fugiens tenetur, et manens effugit. 
Saltat plerumque, nec tamen effugere potest. 
"'Trahit ac retrahit motu suo stationem, 
Adeo ut nihil sit vita, si velis describere, 
Quam fumus, aut somnium, aut flos μου θα, 


XX. De desiderio". 


Grave est omne desiderium. Si autem desiderium sit chari capitis, 
Duplex est dolor. Si vero puelie, 
Triplex stimulus. Si pr:estanti forma, 
Major adhue dolor. Si animum ad nuptias appulerat, 
5 Ignis intus depascit animum. 


* Alias Bill. 67, pag. 155. τ Alias Bill. 115, pag. 181. 


41 "Eoc ὁ τοῦ xcicarcoc, etc. Imperfécta vide- — tionem. CaitLAv. 
tur Benedictinorum versio, qui melius ad verbum XIX. 8 Διαγράξρων. Weg. 1277 διαγράφω. Alius 
verlissent : Donec Creatoris vox ad harmoniam re- διαγράφει. 
vocaverit rursus consociatorum. necessariam dissolu- 


METRICA VERSIO. 


]; Sursum movetur, ac deorsum volvitur. 
Fixum esse quamvis nam pules, non stat tamen. 
Fugiens tenetur, et manens rursum fugit : 
Muitumque saltat, sed fugere nequit tamen ; 
"'rahitque motu, retrahit et statum suum. 
Nil ergo vita est, si. velis describere, 
Quam fumus, herba flos vel, aut insomninm. 


Quem vis in altum sustulit cum turbinis 
Swevique venti, deprimit mox : in modum 
Sic namque nostram mobilem vitam parem 
Mali procellie spiritus alio ellerunt, 
Adulterinamque evehunt ad. gloriam : 

Ac pulvis infra labitur rursum, et manet 
Hunt, ereantis vox potens donee Dei 
Soluta morte vinxerit rursus simul. 

At nunc ul alta de specu sese exerens 


"ied | ἘΣ ΟΣ XX. DE DESIDERIO. 
Pulvis (Dei cui spiritum forma indidit) 


"Terre molestas clamitat trageedias, (Billio interprete.) 
Falsoque risu diflluens &?vum gemit. 1 lupi ial 
is ido torquet: at duplex malu 
XIX. DE EODEM. ARGUMENTO. Omnis cupido torq p , 


Desideratur cum eaput. charum ; triplex, 

Puella si sit; oresi pulcherrimo, — 
IEec parva, varia et, vita par est turbini, Malum ingravesciL; ambias si nuptias, 

Sunul movetur, fixus est et qui simul. Urit medullas tum dolor s«evissimus. 


(Dillio interprete.) 


189 SICTIO ΤΙ. 


KA'. Περὶ θανάτου φιϊουμένων, 
Πιχρὺν τάφος πᾶς " ἂν δὲ χαὶ τέχνου τάφος, 
Διπλοῦν τὸ χαχόν. Εἰ δ᾽ ἀρισταίου πάλιν, 
'H συμφορὰ πῦρ. Ei δὲ νυμφίου νέου, 


ἯΙ χαρδία ῥάγηθι τῶν γεννητόρων. 
KB.' Περὶ φίλων τῶν μὴ καιϊῶν. 
Δεινὸν τὸ πάσχειν. "Av 05 χαὶ φίλων ὕπο, 
Ὡς χεῖρον. "Av δὲ χαὶ λαθραίοις δήγμασι, 
'l'o9' οὐ φορητόν. "Av δὲ xal πιστῶν ὕπο, 
Ἐπίσχες. "Av δὲ χαὶ Θεοῦ παραστατῶν, 


ὃ Ποῖ τις τράπηται; πῶς φύγῃ χαχῶν φοράν ; 
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Δλ 


τὸν 

Kl". Elec τὸ αὑτό. 

Δεινὸν τὸ λυποῦν. "Av OE xax λυπῇ φίλος, 
᾿Ανδραποδῶδες. "Av δὲ wax δάχνῃ λάθρα, 
Ὡς θηριῶδες. "Av δὲ γαὶ γυνὴ λάλος, 
Δαίΐμων σύνοιχος. "Av δὲ za διχασπόλος, 
ὃ Χρεία χεραυνῶν. "Av δὲ χαὶ θυηπόλος, 
"Axous, Χριστὲ, χαὶ δίχαξζε τὴν δίχην. 

KA'. Πρὸς ποιϊυόρκους διάϊογος. 

A. Ὅρχου τί χεῖρον; Οὐδὲν, ὡς ὁ ἐμὺς λόγος. 

B. Πῶς τοῦτ᾽ ἐλέγχε 


A. Λίαν προδήλοις χαὶ σαφεστάτοις ) 


B. Τίσι; δίδαξον. 


XXI. De morte charorum'. 


Triste estomne funus. $ 


autem filii sit funus, 


Duplex fit dolor. Si prieterea egregius fuerit. puer, 
Dolor est instar ignis: si novus sit maritus, 


lumpitur cor parentum. 


XXII. De. [alsis amicis". 


Molestum est pati. Si autem ab amicis, 
Pejus est. Quod si etiam clandestinis morsibus, 


Hd intolerandum. Si eta fidelibus, 


Sustine. Si denique ab iis, qui Deo astant, 
5 Quo quis se vertat? Qui fugiat malorum impetum ? 


A94 5495 ΧΧΠ|. De eodem argumento". 


Acerba est Eesio. At si l:edat amicus, 
l1 servile. Si autem mordeat. clanculum, 
Hoc belluinum. Si. vero femina garrula, 


Domesticus est. diemon. Si judex, 


5 Opus est tonitru. Demum si sacrorum minister, 


Audi, Christe, et causam judica. 


XXIV. Dialogus adversus eos qui frequenter jurant 


A. Juramento quid pejus est? Nihil, mea quidem sententia. 
B. Quomodo id demonstras? Die mihi. 
A. Valde manifestis et evidentissinis rationibus. 


B. Quibusnam? edoce. 


"Alias B.ll. 116, pag. 181. 


157, pag. 224. 


XXII. 4 "Hzxíczec. Combef. 'Eza:syéz, qux lectio 
scnsum Gregorii melius videtur esprimere. 

ARGUMENTUM Gregorius noster, ut pravam jurandi 
consuetudimem coerceat, inilio, quam magnum cri- 
men sit perjurium. ostendit. Deo enim contumeliam 
in[ert, quisquis pejerat, imo prorsus abneqat et amit- 
ut. Perjurio porro per improbam jurandi consuetu- 
dinem viam muniri asserit. Quapropter ne pracipi- 
les in perjurium ruamus, cavendum in. primis jura- 
mentum monxet : nec vero cur nobis jurandi necessitas 
injiciatur, modo illud studio et cura sit, ut animum 
probis moribus excultum et ornatum habeamus ; pro- 
bis enim viris, etam. injuralis, majorem haberi fi- 


METRICA V 
h 


XXI. bE MORTE CHARORUM. 


(Billio interprete.) 

Est funus omne triste ; funus lilii 
Geminat dolorem ; si probus rursus, dolor 
Cor urit imum ; si statim post nuptias, 
"Tum cor parentum rumpitur luctu gravi. 


XNI. DE FALSIS. AMICIS, 
(Billio interprete.) 


Pati molestum est; sed magis, si, quos amas, 
Nocere tentent; clanculum si mordeant, 
Hoc non ferendum. Si fide aui proditi, 
ld. pejus. At si Numinis summi astites, 
Quo jam recedes, tot mala. ut vites, iiser ? 


** Alias Bill. 117, pag. 182. 


"Alias Bill. 118, pag. 182, τ Alias Dill. 


dem, quam improbis et. sceleratis, eliam interposito 
jurejurando. Docet praterea, qui delestanda. pra 
civleris sint. juramenta, nempe ea, que cum divini 
nominis usurpatione conjuncta sunt. Diluit quod ob- 
jici poterat, scilicet Deum et sanctum Pavlum in sa- 
cra Scriptura jurantes inveniri, atque. etiam. veteri 
lege minime interdictum [uisse juramentum. Deui- 
que, cum. Gregorii etate, multi. serius. baptismum 
susciperent, ideoque [acilius jurarent, rati baptismo 
deleri quidquid hac in re deliquissent, ut alia omnia ; 
id quidem concedit Theologus, sed peccandi consue- 
tudinem, qua animus imbutus et inustus est, bapti- 
sini sacramento aboleri negat. 


"ERSIO. 


XXII. DE EODEM ARGUMENTO, 
(Dillio interprete.) 


Omnis molesta est kesio. At si l:eserit 
Amicus, istud fasdius ; si mordeat 
Clam, belluinum hoc. At loquax si femina, 
Est dàemon hospes. Judicis si qui gerit 
Partes, opus tum fulmine est. At si sacer, 
Sis, Cliriste, eaus:e, te rogo, judex mex. 
XXIV, DIALOCUS ADVERSUS EOS QUI FREQUENTER 
JURANT, 
(Billio interprete). 
A. Quid pejus horco? Nil quidem est, ut sentio 
B. Hoc unde monstres, die mihi. 
A. Firimis profecto et lucidis rationibus. 
B. Cedo, quibusnam ? 
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ὃ A. Τούτοις. ᾿Απόχριναι δὴ, xaX σχεψώμεθα. 


A A. Οὐδὲν μέγιστόν ἐστι μὴ τῶν συμφυῶν * 
B. Λέγ᾽, εἰ λέγεις τι, φίλτατε. 


20 Θεοῦ δὲ τί συμφυές ; 


, ed es Eu E ὑδὲ «τὰ π ὃν ἄλλως θεός 
A. Πάντων τι μεῖζον οἶδας ὧν ἐπίστασαι ; B. Οὐδὲν. A. Λεγέσθω τοιγαροῦν ἄλλως Θεός. 
B. Τίνων ἐρωτᾶς: 5 ὅπως λέγοις ἂν EAD 
: : A. Τί τῶν ἁπάντων τ᾽ οὐδὲ συγχριτός ; B. Θεός. 
Α. Παντων, ὁρωμένων τε χαὶ νοουμένων. : Ξ * NN 
Ἐροῦμεν οὕτως, ὡς δοχεῖ. 
10 B. Θεοῦ τι μεῖζον οὐ νοῶ. 25 A. Τί δ᾽ οὐ σεθαστὸν, xaX μόνον, πάσῃ φύσει ; 
Α. Ὀρθῶς λέγεις μὲν, οὐχὶ δ᾽ ὀρθῶς ἠρόμην. B. Μόνον σεθαστὸν, εὖ λέγεις. 
B. Ἐχρῆν δὲ δὴ πῶς; A. Ἢ χαὶ σεδαστὸν χαί τι xai ὑδριστέον; 
Y πῶς ἄ : 
A. Οὐχ ἔστι μεῖζον * οὐδὲ γὰρ συγχρίνεται. ἐν Td MAE E Sous; ANS 
D c : 0 £V ὄρχος cl τιμὴν φέρει 
Οὐ γὰρ σαφές σοι ; Β. Καὶ πάνυ. A; Nav rap xai DOS τε τιμήν τ ροῦν, 


50 'AXX οὐδέ γ᾽ ὕῤριν - 
Εἰ μὴ γ᾽ ὑπῆρχε χίνδυνος Ψψευδορχίας, 


Οὕτως ἂν εἶχε χαὶ σέθας * 


“Ὡς τις μεσίτης ἀσφαλὴς χαλούμενος, 
B. Οὐχ οἷμαι - πῶς λέγεις ; Καὶ γὰρ μεσίτης. 


15 A. Τί οὖν μέγιστον πυνθάνεσθ᾽ ἐχρὴν ἴσως ; 
B. Οὕτω νομίζω. 


A. Καὶ τοῦτο δ᾽ ἂν λέγοιτο Ex συγχρίσεως. 


5 A. ΠΙ5. Responde, et consideremus. 
B. Die, si quid habes, amice. 

A. Omnibus qu: nosti, an majus aliquid esse scis? 
B. Quibusnam de rebus interrogas 

A. De omnibus quie videntur, et quie intelliguntur : 
10 B. Deo nihil majus novi. 

A. Recte quidem dicis : ego autem non recte interrogavi. 
B. Quomodo ergo oportuisset ? 

A. Non est majus quidquam Deo, neque enim comparatur. 
Annon tibi id liquet? B. Profecto liquet. 

15 A. Ergo decuit forsan quirere, quid sit maximuin? 
B. Sic credo. 

A. Et hoc dicatur ex comparatione. 
B. Non credo. Quomodo dicis? 

A. Nihil maximum est inter ea, qux non sunt ejusdem natur : 
20 Deo autem quid simile natura ἢ 

B. Nihil. 4. Alioquin Deus diceretur. 
B. Prout dixeris, assentiar. 

A. Quid autem ex omnibus est quod comparari non possit? 5. Deus. 
]tà dicemus, ut videtur. 

.25 A. Sed quid? annon adorandus, et quidem solus, omni natur: ? 
B Solus adorandus, recte dicis. 

496-497 A. Sed an adorandum simul et injuria aliquid afficiendum? 
B. Quomodo non miscenda miscebimus ἢ 

A. Consideremus enim an jusjurandum honorem afferat , 
30 Minime vero injuriam ; 

Si non adsit periculum perjurii, 
Tune honorem et cultum deferet. 

Vocatum est, veluti tutus quidam mediator, 
Nam mediator est. 


XXIV. 14 Xor. Ita Combef. Edit. μοι. Καὶ γὰρ μεσίτης. 3 : 
21 Λεγέσθω. Aliter igitur est loquendum de Deo. Geminos hos versiculos suppeditavit cod. Coisl. 
Bill., quod verborum interpretationi repugnat. Deerant in editis. — Versioni metrice. supplesi- 
27 Καί τι. Forsan ἐστί. CairLau. mus, correctis quatuor versibus superioribus, nec- 
32 Οὕτως ἄν. Sic Coisl. Edit. οὕτω γὰρ ἄν. non et quibusdam aliis quos ltalicis distinximus. 
$3 Ὡς cic μεσίτης ἀσφαιὴς καλούμενος, CAILLAU. 
METRICA VERSIO. 
A. His. Sciscitanti tu velim respondeas. B A. Natura quorum dispar est. nil maximum. 
B. Dic, si quid iste presto habes. Quid par Tonanti? T 
A. Quidnam esse majus omnibus rebus putas? B. Nil. A. Aliter igitur est loquendum de Deo. 
B. Rebus quibusnam ? D. Probabo quidquid dixeris. 


A. Quid comparari non potest solum? Jj. Deus, 
Ut vis, loquemur sic enim. ; 
A. Aunon colendus solus est ab omnibus? 


A. Et quie videntur, cedit et visus quibus. 
B. Majus Tonante nil reor. 


A. Recte quidem tu : non bene ast ego sciscitor. B. Sane colendus solus est. 4 
B. Quidnam ergo decuit? A. Simulne cultu dignus et Probro est simul? 
i 'erri : ὃ ist: am misceat f 
A. Non ille major : namque conferri nequit. B. Immista T m ema ieu ER 
Nonne tibi clarum hoc? B. Maxime A. Consideremus horcus an decus ferat, 


4 : Non turpe probum : 

A. Fors ergo decuit quierere, quid est maximum? — feodi periclum ni foret perjurii, 
B. Sic ipse credo. Laus huic inesset et decus ; 

À. Ac comparandi dicitur quoque hoc modo. Juris vocaretur sequester ut. tenax, 
3. Maud credo; quod ais, explica, Namque et sequester. 


795 SECTIO. It. 


95 Νῦν δὲ σχόπει μοι τὸ πρᾶγμα xav mot φέρει. 
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A Μένειν δ᾽ ἀπαρχῆς χἀμὲ ῥᾷστον xaX λίθον. 


»* τῶι 


B. Σχεδὸν μὲν οἶδα, πλὴν λέγε. 50 B. 'Ῥᾷστον τί δ᾽ οὐχ ἔχει; 


A. Ζητῶ τιν᾽ εἰχὼ τοῦ λόγου σαφεστάτην. A. Τούτῳ χαχὸν μέν ἐστι χαὶ πᾶν πρησφερὲς, 


Μάλιστα δ' ὄρχος, otoyas. 


B. Τίς δ᾽ ἂν γένοιτο ; 
A. Πέτραν τιν᾽ εἶδες ἐχ λόφου χινουμένην ; Τὸ πῶς δ᾽, ἄχουσον. Ἡδονὴ τῷ πράγματι 


40 B. Καὶ πολλάχις γε΄ πῶς γὰρ οὔ ; 


Πολλὴ πρόσεστιν. 


A. Ῥοίζῳ τε πολλῷ σφενδονημένην χάτω ; 
B. Πολλῷ φόθῳ τε. 


Α. Ἢ χαὶ τόδ᾽ εἶδες ῥᾳδίως ἱσταμένην; 


1 


Ἕως ἂν ἔλθη πρὸς χατάχρημνον βάθος. 
, H px ie b 5 

B. Δὲ 
A. Κρημνῶν μέγιστός ἐστιν ἣ ψευδορχία. 


B. El μή τις ἄλλος, οὐκ ἐγώ. 
49 Αὑτὴν γὰρ ὠθοῦσ᾽ ἡ zi 
A. Λέγεις ἀληθῆ" 
Τὸ δ᾽ αὐτὸ πάσχω, χἂν ἐγὼ χατατρέχω. 


t$ τί χρημνόν ; 


» 
ni 
cc 
δὲ 
x 


χρείττων χερός. 
60 B. Τὸ πῶς, μάθοιμ᾽ ἂν ἡδέως. 
Πολλοὶ γὰρ οὐδ᾽ ἴσασι πῶς ἔστι χαχόν. 


Ῥοῖζος φέρει με πρὸς βίαν * Ἔστι δὲ δὴ πῶς ; 


55 Nune autem mihi rem considera, et quo. ferat. 
B. Fere intelligo, sed tamen die. 

A. Quiero nitidissimam aliquam sermonis imaginem. 
B. Quinam autem erit illa ? 

A. Petram vidisti aliquando ex monte ruentem ? 
40 B. Ac sepe id. quidem. Cur non enim? 

A. Ac magno impetu ad ima, quasi funda. ro'atam ? 
B. Et cum magno tremore, 

A. Num aliquando ipsam vidisti facile sisti? 
B. Nisi quis alius viderit, ego non vidi. 

45 Seipsam enim impellens petra lortior est manu. 
A. Recte dicis. 

liem mihi accidit, eum ad inferiora curro : 
Effert me impetus violenter. 

Manere autem ab initio, et me, et lapidem, res facillima. 
50 B. Quid hie autem non facillimum? 

A. Huie imagini malum omne persimile, 
Procipue vero jusjurandum, ut mihi videtur. 

Quomodo istud , audi. Inest huic rei 
Multum voluptatis. 

55 Deinde si quis in consuetudinem inciderit, 
Quid fit? non cohibetur, 

Donec in profundum gurgitem pervenerit, 
B. Quem dicis gurgitem ? 

A. Gurgitum maximus est. perjurium. 
60 B. Quomodo id fiat, libenter didicerim. 

Multi enim ne norunt quidem quomodo iJ sit malum. 
Quonam autem modo malum est? 


$6 Aéye. Ita. legendum. videtur. In edit. quibus- 
dam λέγεις, in aliis deest. 

4T Τὸ δ᾽ αὐτὸ πάσχω, κἂν ἐγὼ κατατρέχω. Sic 
Coisl. Dimidium versiculi in editis desi.leratur. 

48 Mé. Ita Combef. Edit. σέ. 

52 Μάλιστα, ele. Male hos versus divisos pr:e- 
bebant editi, quos secuti sunt incaute. Benedictini. 
Eos ad ordinem verum reduximus admitteudo le- 


ctionem Coislianam πρόσεστιν. Multis insuper peces 
cat versio metrica tum quoad. sensum, tum quoad 
typographiam, tum quoad versuum divisionem, qua 
omnia correximus italicis distincta. CAILLAU. 

54 Ilpócecctr. Wa Coisl. Edit. ἐστιν. 

55 Εἰς συμπάθειαν. Qui effectum induerit quadan; 
necessitudine. Συνήθειαν, consuetudine. 

δῦ "Arvelpyecur. lta Coisl. Edit. ἀπείργεται. 


D 


METRICA VERSIO. 


Nune jam ista quonam res ferat, quaeso, vide. 
B. Jam pene nosco. A. Sed tamen 

Sermonis aliquid postulo exemplum tui. 
B. Quodnam sit illud ? 

A. Petram cadentem monte vidisti edito ? 
D. Ego ista vidi, nec semel. 

A. Quanta ruens ad ima volvitur impetu ! 
B. Quanto et tremore? 

A. An facile quie se sistere visa est tibi ? 

. D. Mihi nop : an alii nescio, 

Nam petra sese coneitans, vincit manum. 
A. Tu vera dicis : 

Hic et mihi accidere ; ad ima cum feror, i 
Me cilior abripit impetus. 


B Facile at manere primum erat meque et. petram, 


B. Perfacile sane. 

A. Huic cuneta petre. paria cuin sint crimina, 
Tum maaime horcus, ut puto. 

Qui fiat hoc, audi. Certe huic inest rei 
Grai dis voluptas. 

At semel ut horco quispiam assuevit, quid hinc 
Contingit ? haud jam sistitur, 

Quoad in profundum gurgitem prieceps vat. 
B. Quis gurges hic est? 

A. Non gurges ullus major est perjurio. 
B. WM scire quid sit, mi placet. 

loreus malum nam quale sit, multos latc, 
Hoc ergo pande, 
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A. Οὐ τὴν ἑαυτοῦ πολλάκις σωτηρίαν A A. Τὸ μὴ φυλάσσειν δ᾽, εἰπέ μο!, τί σοι δοχεῖ; 
Ὁμώμοχέ τις ; B. Καὶ μάλα. B. ἤΛρνησις, οἶμαι. 
τ T: : H eur A. "Ae ὧν mécuxsvy ἢ Ψευδορχί 
63 A. Τί οὖν ; Δέδοιχε μή ct τῶν χαχῶν δράσας, A. Ἄρνησις οὖν πέφυχεν ἣ Ψευδορχία. 
ΤΡ Υ͂Ν 80 B. υὐχ ἔστιν ἄλλως οὐδαμῇ. 
Τὶ χαὶ χαχωθῇ i 
3 : A. ᾿Αρνήσεως δὲ τί χεῖρον ἄρ᾽ εἰπεῖν ἔχεις; 
Μέσην τέως τέθειχε τὴν σωτηρίαν, : ΤῊΣ . A P i E 
T3 πντυπεττν τι τε τις, Β. Οὐχ ἔστιν εὑρεῖν. 
TV αὐτὸς αὐτὴν Οἡλαοὴ 5 - ^ ῃ 
: b y NES A. Πάντων ἄρ᾽ ἐστὶ χεῖρον ἡ ψευδορχία, 
"OT ΣΞο) ἐσ ; oT. “ευδῆ λ)ένον - - I “ 
Ὥστ᾽ ἐξολέσθαι, εἰ τύχοι ψευδῇ λέγων. ὃς γοῦν δέδειχται χαὶ μαχρῷ. 
τὸ B. Οὕτω δοχεῖ μοι. 85 B. Πῶς οὖν φύγωμεν; ἃ. Τὸν τρόπον χτησώμεθα 
ST BAUR E E In j 1:γ᾽ eim 
A. Τοῦτ᾽ οὖν λογίζου, χἂν Θεόν ποτ᾽ ὀμνύσῃς. Πιστόν. B. Μέγ᾽ εἶπας. 
᾿ " ; ἜΗΝ τή τος opi 
D. Τὸ ποῖον, ὡς ἂν εἰδῶ ; A. “Ὅρχου γὰρ ἧττον χρεία τοῖς εὐγνώμοσιν. 


B. *Hzzov γὰρ οἶμαι οὐδαμῶς. 
A —CAXX ὁ τρόπος χαθίστατ᾽ ἀντὶ μάρτυρος. 
90 B. "Ἔχει γὰρ οὕτως. 


A. Μέσον τέθειχας τὸν Θεὸν τῆς πίστεως. 
B. Μέσον τί δ᾽ ἄλλο; 


79 A. Φυλάσσετ᾽ εὐορχοῦντι, λύεται δὲ μ' 


1» Α. Τί πλεῖόν ἐστι τοῖς πολυόρχοις, εἰπέ μοι; 
Ὅσον ἐφ᾽ ἡμῖν. D. Εὖ λέγεις. 


D. Τέλως. Τί δ᾽ ἄλλο προστίθεις ; 
A. Annon spe per suam ipsius salutem 
Juravit aliquis? B. Certe sepius, 
498-499 05 A. Quid igitur? Dum metuit, ne quid adm ttens mali, 
Malo et ipse afliciatur, 
Mediam interposuit salutem, 
Suam ipsius videlicet, 
Ut pereat, si falsum dixisse inveniatur. 
70 B. Sie mihi videtur. 
A. Hoc igitur considera, si quando per Deum jures. 
B. Quale illud est, ut intelligam ? 
A. Mediatorem posuisti Deum fidei tu:e. 
DB. Mediatorem sane. Quid enim aliud ? 
73 A. Servatur recte juranti ; solvitur. si non recte, 
Quantum in nobis est. B. Recte dicis. 
A. Sed non servare, dic mihi, quid übi videtur? 
B. Negationem esse arbitror. 
A. Negatio ergo est perjurium. 
80 B. Nihil aliud profecto est. 
A. Negatione autem quid pejus dicere queas ? 
B. Haud equidem invenio. 
D. Res est igitur omnium pessima, perjurium, 
Ut pluribus demonstratum est. 
85 B. Quomodo ergo illud fugiamus? A. Mores aptos habeaninis 
Ad faciendam fidem. B. Magnum dicis. 
A. Minus enim opus est jurejurando viris probis. 
D. Minus illud idem ipse puto, ac minime, 
A Sed mores testis loco consistunt. 
90 B. Sie enim se res habet. 
A. Eequod lucrum his qui sepe jurant? Die mihi. 
D. Risus. Quid aliud adjicies? 


ΟἹ Τέως. Tta mss. Edit. Θεῷ. B. Οὐκ ἔστιν εὑρεῖν. 

72 "Av εἰδῶ. Claudicare videtur metrum, defi- A. Πάντων ἄρ᾽ ἐστὶ yeipor ἡ ψευδορκία. 
ciente uno pede, nisi in verbo εἰδῶ due fiant syllabae Quatuor isti versiculi in edit. desiderabantur. Ey 
€x duobus primus litteris εἴ, CaiLLaU. cod. Coisl. descripti sunt. — Versibus expressos 

75 Λύεται δὲ μή. Subaud. εὐορχοῦντ!. italicis distinximus. CAILLAU. ἡ 

79 Πέφυκεν. Qoisl. πέφηνεν. 91 Εἰπέ μοι. Wa. Coisl. In edit. deest. μοι. 

80 B. Οὐκ ἔστιν (iA Aoc οὐδαμῆ. 92 P'éAoc, ete. Iste versiculus deest in Coisl. 


A. ᾿Αργήσεως δὲ τί χεῖρον ἄρ' εἰπεῖν ἔχεις ; 
METRICA VERSIO. 


A. Annon salutem per suam quisquam frequens. — Β A. At non tueri, quale tu crimen putas? 

Juravit ? B. Istud quis neget? B. Negationem, fal 3 D 

1- Ouid ergo? metui ne qud NTETEE EUN A. Negat ergo summum, falsa qui jurat, Deum. 
r paier Ue it ne quid admittens mali, I. Certe negavit. A. AL tibi 

j Neqatione pejus esse quid polest? 


Melam salutem statuit inter se et Deum. D. Nil, credo, pejus. $ 
Suam salutem scilicet : A. Bes ergo pessima omnium est perjurium, 
Ut pereat ipse, falsa si verba efferat. Ut jam probatum est pluribus. 
B. Sic inihi videtur. B. Fuga ergo tanti quie mali? A. Mores probi. 
A. Hoc ergo reputa, si Deum jures quoque. B. Magnumque dicis. : AP deve 
B. Expone quidnam hoc, ut sciam. A. Horco minus opus est enim probis viris. 


B. Minus ; immo plane non opus. 

A. Mores honesii tunc locun testis tenent. 
D. Sic quippe res est. 

A. Servatur ergo vera juranti : secus, A. Quidnam ille fructus, sspe qui jurat, refert ? 
Si falsa. D. Recte tu quidem. B. Risum. Quid aliud insuper? 


A. Fidei une, polo qui regnat alto, intercolas. 
D. psum profecto. 


95 A. Φέρ᾽ οὖν, ἐμοὶ πείσθητι. D. Καὶ μάλιστα μέν. 

Πᾶσαν χάτατχγε τὴν νόσον. Ἰ]ολλοὶ δὲ δὴ 

Καὶ μειζόνων ἐχράτησαν ἣ βούλομαι. 

A. Θυμοῦ, φθόνου τε, πλησμονῆς, τῶν πλησμονῆς. 

A. Πλείων ὄρεξις. "Qv δ᾽ ὄρε 
ξις 


105 Εἰ δ᾽ οὐ χαθεχτὴν τὴν νόσον τέως ἔχεις 


797 SECTIO IIl. POEMATA MORALIA, τοῦ 


Α δ ηδ᾽ ἔν λέγωσιν οὖν τι xaX πιστὸν, δοχεῖν, 


A A. Τὸ γοῦν ἀεὶ, καὶ μείζω, xaY παντὸς πέρι, 
B. Κἀμοί γ᾽ ἀρέσχει. "Opxouc πληθύνειν, φεῦγέ μοι. 

B. 1|ότ' οὖν, τίνας τε, καὶ τίνων δίδως χάριν ; 
Α. Τοῖς τοῦ λογισμοῦ φαρμάχοις M0 A. MESIS ἀνάγχης. 

D. "ἔστω. Τίνος δὲ δὴ, προστίθει; A. ΙΚτνδύνων 


τὴ Tue y WIrECE Ἐλευθερώσων δή τινας. 
ὧν ἴσμεν ἡμεῖς 


B. Χρηττόν γε. A. Ἢ σεαυτὸν αἰσχρᾶς αἰτίας 
Ἐλευθερῶν γε. 


100 B. Τίνων λέγεις δὴ μειζόνων ; 115 “Ὄρχος δὲ μή σοι χρημάτων χέρδος 


Alay γὰρ αἰσχρὸν φαίνεται. 


B. Nav. A. Πρόχειρον ἐγχαλεῖν ψευδορχίαν 


B. Ilo; ταῦτα μείζω ; 
e Τούτων τί μᾶλλον ; 
Μείζων κάθεξις. B. Πᾶ; λόγος. Πλείους χαχοὶ γάρ εἰσιν εἷς τὰ χρήματα. 
120 B. Πλείους " τίς οὐ συνθήσεται ; 
ἴς τοῦτ᾽ ἐδογματίζετο. 


ΠΣ ΝΣ 
B. Τί οὖν μέγ᾽ ἡμῖν; 


(εις, A. Καὶ τοῖς σοφιστα 
Τί δεῖ γενέσθα: ; 


A. Ut etiamsi aliquid veri dicant, dicere ncn videantur. 
B. Mihi quoque ita placet. 

95 A. Age igitur, obsequere mihi. JB. Ac libentissime quidem. 
A. Rationis medicamentis 

Morbum omnem comprime. M (i! autem 
Quos novi, 

Etiam majora (vitia) quam nune volo. vicerunt. 
100 B. Quinam majora dicis? 

A. Iram, invidiam, gulam, et qui ex gla. 
DB. Quomodo hiec majora ? 

A. Vehementior horum app titus. Quorum autein vehemens. 2ppetitus, 
Ea diffieilius reprimere. B. Certa res. 

105 500-501 S: si morbo hactenus insanabili laboras, 
Qd facienaum ? 

A. Semper, et vehementius. et de re qualilet 
Caveas jusjurandum multiplicare, 

B. Quandonam erzo, et quale, et quam ob causam, concedis jusjuranduia ? 
110 A. Ubi adest necessitas. ᾿ 

D. Sit sane : sed quie. necessitas, adde. A. Ut. periculis 
Liberes aliquem. 

B. Optimum id sane. ἄς Vel ut te ipsum turpi crimine 
Exsolvas. 

115 Sed ne tibi ex jurejurando peeuniz luerum accedat. 
Vd enim videtur admodum turpe. 

B. Admodum. A. ^e proclive est. perjurii accusari 
Istos priesertim. 

Plures enim sunt mali causa. pecuniz. 
120 B. Plures sane. Quis non assentiatur 7 


A. Atque id sophist;ie autumabant. 
B. Quid igitur magni a nobis fit 


101 Πιησμονῆς, τῶν πιϊησμονῆς. Coisl. zAn- 
σμονῆς, τῶν πλησίον. 

105 "Ercoroc. Coisl. εὔτονος. 

107 Μείζω. Coisl. μείζοσι. 

108 "Opxove πιϊηθύγνειν. Coisl. ὄρχοις πληθύ- 
νεσθα!. — |n utroque casu deficit. metrum, cum 
prima syllaba πλὴν quie deberet esse brevis, male 


ἊΨ 


producatur. CAILLAU 
111 Τίνος. Coisl. τίνων. 
115 Xor. Ita Coisl. Edit. μοι 
117 "EryxaAgiv. Coisl. ἐγχαλεῖσθαι. 
119 Κακοὶ γάρ. Wa Coisl. In edit. deest γάρ. 
120 Πλείους. Ma Coisl. Deest in edit. 


METRICA VERSIO. 


A. Ut vera nee eum dicat, inveniat fidem. 
B. Mihi sic videtur. 

A. Ergo monenti pareas, D. Perquam libens. 
A. Rationis ipse pharinacis 

Omnino morbum comprime ; a multis viris, 
Quos ipse novi, 

Majora quoque sunt victa, quam de quo loquor. 
] 1 I Ι 
B. Majora quinam nunc ais? 

A. Invidiam, et iras, et gulam, et. quie. suiit gule. 
B. Majora quinam hiec? 

A. Cupido major; que quis ardenter cupit, 
Hec retinet arcte. B. Res. ita est. 

Comprimere morbum si tamen nondum potes, 
Quidnam est agenduin ? 


p A. Jurare saltem semper et grandissime, 

Omnique de re, diffuge. 

B. Quando igitur horci gratiam nobis facis? 
A. Tum cum necesse est. 

B. Quando at necesse est, adjice. A. Ex periculis 
Magnis ut aliquos extrahas ? 

D. Recte. A. Vel ut te erimine exsolvas gravi, 
Tum quoque licebit. 

Jurare quzstus absit at causa mihi : 
Hoc turpe scilicet nimis. 

D. Nimis A. Quis autem talis haud perjurii 
Prompte arquatur. 

Plures enim sunt improbi in pecuniis. 
B. Nemo id negarit. 

A. Etiam a sophistis traditum hoc olim fuit. 
B. Quid ergo grande, si pares? 


79) S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLOGICA. $0) 


SAQUE - P : DID, r n » - 
A. Οὐδὲν τὰ μιμεῖσθαι, εἰ δὲ xaX φαινοίμεθα A B. Ψίν᾽ οὖν λέλοιπας ὄρχον ; A. Εἴθε μηδένα, 
Χείρους, τόδ᾽ αἰσχρὸν καὶ μάλα. Μὴ δ᾽ ἣν τις ἄλλος. 
135 B. "Opxouc δὲ δὴ μάλιστα φευχτέον τίνας ; B. Εἰ μὴ γυναῖχα, τέχνα, τὴν σωτηρίαν, 
A. Εὔδηλόν ἐστι. 140 Ζωὴν, ἀπένθητον βίον. 


A. "Apul τάδ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ὅμως ὄρχος δοχεῖ. 
B. Καὶ γὰρ δοχείτω 

Ῥαῦθ᾽, οὗ τε χαὶ πληγέντες οὐχ ὀλώλαμεν " 
ψυχῆς γὰρ οὔπω χίνδυνος " 

150 Ἔχουσιν ἁπλῶς. 145 Ἣν ἐξολέσθαι, παντελής ἐστι μόρος. 

Α. Ὀρθῶς ἔχει σοι. 


Β. Πλὴν σοῦ γ᾽ ἀχούειν ἀσφαλές. Α. Τούτους λέγω 
Ὅσοι γε φριχωδέστεροι. 


DB. Δέδοιχας εἰπεῖν; A. Ὅσσοι ἂν μνήμην Θεοῦ 


B. Γραφῶν δὲ δὴ τί, xaX πάθους, χαὶ προσφορᾶς; EU Ἐν ΤΩΝ E 2 
E Ἂν Σοὶ δ᾽ εἰς ἅπαντα, τῇ ζέσει τῆς χαρδίας, 


Θεὸς, τράπεζα, φίλτατα, 
Σταυρὸς, γυνὴ, τὸ θεῖον αἷμα, αἷμα. σὸν, 
150 T, xaX θάλασσα, 


B. Ἡμῖν δὲ δὴ μάλιστα τῶν ἐγχωρίων " 
A. Καὶ δαχρύω γε. 


455 Τὸ γὰρ σύνηθες χαὶ νόμος χαθίσταται. Ὃ πρῶτον ἤνεγχ᾽ ἡ γαχὴ προθυμία, 
Πλὴν πάνθ᾽ ἁλωτὰ τῷ λόγῳ. Τῷ σῷ φθορεῖ χινούμενον * 


A. Nihil sane magni, si eos imitemur. Sed si videamur 
Deteriores, erit id turpissimum. 

125 B. Quinam autem juramenta maxime fugienda ? 
A. Manifesta res est. 

DB. Sed tamen ex te audire tutius erit. A. llla dico 
Quacunque horribiliora. 

DB. Enarrare metuis? A. Quotquot Deum 
150 Simpliciter men:orant, 

D. Quid si Scripturas, aut passionem, aut sacrificium ? 
A. Sunt hic pariter arcana et mystica. 

B. At nobis (juramenta) inter praecipuas loei consuetudines. 
A. Est ita, idque defleo. 

155 Nam consuetudo etiam legis obtinet locum : 
Sed tamen omnia ratione vinci possunt. 

B. Quodnam ergo jusjurandum concedis? A Utinam nullum! 
Neque aliud prorsus esset. 

B. Quidni per uxorem, filios, salutem, 
140 Vitam, prosperos eventus ? ' 

A. Sunt hac imprecationes. Sed tamen jusjurandum videntur. 
B. Ac sane videantur talia. — — 

His etsi laedimur, non tamen perimus. 
Nondum anim: periculum, 1 ree E 

502-503 !45 Quam quidem perire, perfectus est interitus. 
A. Recte hiec tibi se habent. n 

Tibi vero ad'omnia quz accidunt, δία cordis, 
Deus, mensa, res charissime, ε 

Crux, uxor, divinus sanguis, sanguis luus, 
150 Terra et mare, : 

Quidquid primum mala cupiditas protulit, 
Corruptore tuo incitante , adhibentur , 


120 Ei δὲ καί. Wa legendum. In edit. deest. ei. 140 ᾿Απέγθητον. Vitam maroris expertem. 
129 “Ὅσσοι ἄν. Edit. τοὺς ὅσσοι, unde claudicat 145 01 τε. lta habet Coisl. codex οἷός τε xal, 
versus, οἱ deinde ἔχουσ᾽ pro ἔχουσι, CaiLLAU. Forte legendum foret οἵοις τε xa. 


METRICA VERSIO. 


A. Nil grande, si pares; locum at tenebimus p B. Horeum ergo quemnam liqueris ? A. Nullum 
Victi minorem turpiter. | velim : 
B. At fugere quosnam maxime horeos convenit? 

A. Id est apertum. 


Nec exstet alius. 
D. Quid si salutem, filios, sociam et. tori, 
Vitamque jurem prosperam ? 


B. Audire at abs te tutius. 4. Hos intelligo, A. Sie impreearis, ast habet id horei typum. 
Qui tetriores c:teris. B. Habet, fatemur. 

DB. Times re[erre? A. Quotquot alti Numinis Sed ictus ipse sim licet, tamen haud perii ; 
Suinpsere nomen. Menti periclum nondum enim est : 


Omnino quam qui perdidit, miser occidit | 
A. Hecte istud. inquis. 
Ad cuncta sed tu. fervidus juras Deum 


B. Quid Scripta sacra, passio, atque oblatio ἢ 
A. Sunt sane et ista. imyslica. 


B. Jurare tamen h&c, nos apud, mos est fre- Mensamque, chara et pignora, 
a du (quens. Crucem, Deique s«nguinem, et simul tuum, 
A. Est: idque ploro. Terram, fretumque, 
Mos quippe longus obtinet legis locum. Quidquid libido pestilens primum tulit, 


At ratio nil non elflicit. Agitante pravo diemone, 


801 SECTIO ἢ. POEMATA MORALIA, 


“Ὃς xaY γλυχεῖαν τὴν νόσον ποιεῖ δοχεῖν, 
Ὗ τῆς ἀνοίας ! 

155 “Ὥσπερ χέοι τε χρυσὸν ἐχ γλωσσαλγίας. 
DB. Ἔχει γὰρ οὕτως, ὡς λέγεις. 

A. "AXàa 
Θυμοῦ 


᾿ ἐπ᾽ ἄλλοις χύματ᾽ ἐξεγείρεται, 
γψέοντος 


τὴ o 


Ἴσως, ἴσως δὲ χρημάτων ἴσως πόθου * 
100 Πλεῖστα: γάρ εἰσιν αἱ πάγαι. 

Οὐ τὸν χεθέντα δεινὸν ὄρχον οἴετα!. 
B. Οὐχ οἴεται γάρ. 


A. Τῷ δ᾽ ἐμμένοντι, eS) τάλας! συμπνίγεναι, 


165 A. Πείθειν νομίζει τῷ ἀπειθεῖσθαι πλέον, 
Ἂν μὴ νοηθῇ. 


À Τί δεῖ λόγων aot πλειόνων, ἂν € 


'$ χρατῇ; 
B. Μόχθος περισσὸς δηλαδή. 

A. “Ὅρχων δὲ τί δεῖ πλειόνων, ἂν εἷς χρατῇ ; 
170 B. Οὐχ οἴομαί γε. 

Α. Τὸ πλῆθος οὖν γνώρισμα τῆς οὐ πίστεως. 
Β. Οὐχ ἔστιν ὄλλως, εὖ λέγεις. 

A. Ἢ μηδόλως οὖν ὀμνύειν, Tj εἴπου τινά. 
B. Τοῦτ᾽ ἣν ἄριστον. 

170 A. Εἷς ἂν τρέπηται, χαὶ τὸ πᾶν τρα πήσεται. 
B. ἹΚαλοῦ γε τοῦ σοφίσματος] 

Α. Εἴποι τίς ἂν, τὸ πλῆθος ὡς πιστεύεται; 
B. Νομίζεθ᾽ οὕτως. 

A. Ἢ καὶ χόνιν συνθεὶς σὺ ποιεῖς χρυσίον ; 
180 B. Τίς δ᾽ ἄλλος, ἢ τίς ἡ φύσις; 

A. "Ex πλειόνων δὲ, τίς λόγος, ἀπιστουμένων 
Πίστιν γενέσθαι; 


802 


Qui etiam efficit, ut duleis morbus videatur, 
Ὁ vesan:am ! 
155 Quasi aurum ex lingu: prurigine profundat. 
B. Ma se res habet, ut dicis. . 
A. Alii autem ex aliis fluctibus excitantur, 
Ira spirante 
Forsitan, forsitan pecunize amore : 
160 Sunt enim plurimi laquei. 
Non grave illi videtur jusjurandum quod etfudit. 
B. Non sane videtur. 
A. Sed ab eo quod. intus manet, heu miser! suffocatur. 
B. Veluti pictor es hujus morbi. 
165 A. Fidem sibi adhiberi putat, cum denegatur maxime, 
Si non intelligatur. 
Quid opus est pluribus rationibus, si una vicerit? 
B. Labor videlicet supervacaneus. 
A. Juramentis quid pluribus opus est, si unum vicerit? 
170 B. Haud equidem arbitror. 
A. Multitudo igitur indicium est fidem denegari. 
B. Non aliter se res habet, recte dicis. 
A. Vel igitur omnino non jurare, vel saltem raro. 
B. ld quidem esset optimum. 
115 A. Unum si violetur (juramentum), omnia. violantur. 
B. Ὁ appositam rationem ! 
A. Forte quis dixerit multitudini fidem adjungi. 
B. Sie equidem arbitrantur. 
A. Nunquid tu pulverem congerens aurum eflicis? 
180 D. Quis vero alius, quieve natura? 
A. Qui ratio esse potest, ut ex pluribus, quie fide carent, 
Fides obtineatur ? 


152 Τῷ σῷ φθορεῖ. Corruptore (uo, iJ. est, dia- 


rabie actus, nec satis sui compos, alia ex aliis ju- 
bolo. 


ramenta evomit, Combe[. Bill. omisit. Coisl. pro μή 
habet ot. Sic legit Leuv.. Denique si rem recte con 
sidero. 


Χέοι τε. Sic legendum videtur. Edit. χέοντι. 


106 "Av μὴ vronüg. Si non intelligatur. Quod si 
METRICA VERSIO 


Dulcem videri qui tibi morbum facit, p Cum sermo vincit unus, an multis opus? 


Ὁ stoliditatem! 
Ut si loquaei gutture aurum fundites. 
B. Ma est ut ipse nuntias. 
A. Fluctus, subinde sed novi surgunt, furens 
Cum spirat ira, 
Vel forte s:eva. cum sitis pecuniz. 
Permulta nàm sunt retia. 


Quem fundit horeum, tune enim haud ducit g-avem. 
B. Non ducit equidem. 


A. Sed sulfocatur, pectore hunc si presserit. 
B. Morbi peritns pictor es. 

A. Fidem arrogari tune. sibi magis putat, 
Cum nemo credit 


B. Labor hic inanis scilicet. 

A. Horeus si vincat unieus, quid pluribus 
Opus est? B. Opus nil. 

A. Morei ergo plures, non tibi credi judicant. 
B. Ut loqueris ita se res habet. 

A. Horcos vel omnes igitur aut multos fuge. 
D. Sapienter istud. - 

A. Unus cadat nam si. irritus, cuncti cadent. 
D. Recte quidem tu disputas. 

A. Horcis habetur, dixeris, multis fides. 
B. Sic arbitrantur, 

A. Junctone multo pulvere hinc aurum facis? 
B. Natura prorsus hoc vetat. 

A. Ex pluribusne, cuncta quie careant fide, 
Fidem obtinebis ? 
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B. Οὐδεὶς, ἔμοι γε φαίνεται. A. Παύσεις ποτὲ 
Πλούτου χαχίστου βέλτιον ; 

185 Οὔχουν ὁμῇ τὰ πάντα. οὐδὲ πάντοτε, 
Ἔσθων, χυθεύων, 

Πλέων, ὁδεύων, δυστυχῶν, εὐημερῶν, 
᾿Απεμπολῶν, τὶ χτώμενος, 

Χαίρων, στενάζων, ἐν φίλοις, ἐν συμπόταις, 
190 Ἐμῶν τὸν ὄρχον, 

Ὡς οἱ τροφῆς τε χαὶ ποτοῦ πεπλησμένο:. 

B. Πολλῆς 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ 

Ἐπὰν χρατηθῇς 

195 "ἔργου, λόγου, σχιᾶς τε χαὶ τυραννίδος. 
B. Ὡς γοῦν τὰ πολλὰ φαίνεται. 


τὸ πρᾶγμα συμφορᾶς. 
πάντων εἴνεχ᾽, ὡς ἁλώσιμος, 


Ἂς 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 


A A. Τὰ πάνθ᾽ ὑδρίζεις, xaX Θεὸν xaY πράγματα. 


£04. 


B. Πῶς δὴ τὰ πάντα ; 

Α. Εἰς ἕν τὰ πάντα συντιθεὶς, οὐχ ὄντ᾽ ἴσα. 
φῇ 
ἰ δ᾽ 
Ebpíczs0' ἡμῖν, 


Ὡς αἱ Γραφαὶ γοῦν ; Ἢ τί χαὶ χρεΐσσον 


Σπάρτος τόδ᾽ ἐστὶν ἡνίας. 
; οὐχὶ, φήσεις, χαὶ θεός ποτ᾽ ὀμνύων 


Θεοῦ; 
B. Τὶ χρεῖσσον οὐχ εὑρίσχεται. 

205 A. Εἰ δ᾽ οὔτι χρεΐσσον, οὐδ᾽ ἂν ὀμνύοι ποτέ. 
B. Πῶς οὖν λέγουσι ; 

A. Λὲγ 
B. Πῶς οὖν χαθ᾽ ἑαυτοῦ 


ἐστὶ τοὶ 


et τι, τοῦτο δ᾽ ὄρχος 


910 DB. Φριχτὸν λέγεις τι. 


B. Nulla, ut mihi videtur. 4. Relinquesne tandem aliquando 


Malas divitias, quod est. w:elius? 


504-505 185 Noli ergo vel quievis juramenta. usurpare, vel semper, 


Edens, ludens, 


Navigans, iter faciens, si male cesserit, si benc, 


^ Vendens, aliquid aequirens. 
Gaudens, ingemiscens, inter amicos, 
190 Vomens jusjurandum 
Veluti qui cibo et potu repleti sunt. 
B. Res valde calamitosa. 


inter convivas, 


A. Nec vero quibusvis de causis (jures), quasi qui reus agendus sis, 


Si victus fueris, 


495 Operis, sermonis, umbra que et violentize. 
B. Certe velut plerumque fieri videtur. 
A. In omnia contumeliosus es in Deuu et res creatas, 


B. Quomodo vero omnia? 


A. In unum omnia nectens, quamvis non sint :equalia. 
900 Spartea hiec est, ceu plexa junco habena. — 
Quid autem ? Nonne, inquies, et Deum aliquando jurasse 


Invenimus ? 


Sie Scripturz tradunt. Quid autem Deo melius? 
D. Haud quidquam melius invenitur. — : 

905 A. Si autem non est quidquam melius, nunquam qurat, 
D. Quomodo ergo tradunt (Scripture: Deum jurare?) 

A. Cum aliquid dicit, id juramentum est Dei. 
B. Qui igitur per se ipsum jurare dicitur? 

Α Qui? Deus omnino non foret, si mentiretur ? 


210 B. Hlorrendum quid narras. 


184 Βέλτιον. Edit. addunt: μηδὲν ἔχειν. Hiec 
autem desunt in Coisl, servaverunt. vero. Bene- 
dictini, qui verterunt : Desinesne tandem aliquando 
er malis divitis nihil melius habere? Sed servatis his 
verbis μηδὲν ἔχειν, nulla remanet metri forma ; his 
autem eum Coisliniano codice rejectis, fit cum nietro 
patens sensus, quem in textu expressimus. CAILLAU. 

186 "EcÓcv, ete. Hie plena in edit, metrorun 
confusio, quam a Benedietinis non. coordinata 
ad ordinem redusimus. CatrraAv. 

194 "Exe χρατηθῇς. Leuv. Tanquam qui depre- 
hendi possis, si conviciaris, vel ipsa re, vel verbis, 


METHRICA 


τς 


D. Non ego : nec ullus. A. Provide num desines 
Tandem malas querens opes ? 

Nec ergo jures cuncta, nee semper, puta 
Ludens, edensve, 

Miser, beatus, navigans, carpens iler, 
Vendens, emensque plurima , 

Gaudens, gemiscens, in epulis lioreum vomens, 
Interque amicos, 

Ut qui ly, dapibus et multis timent. 
D. Wc misera res est admodum. 

A. Ob cuncta nec item, captus ut si sis statim, 
Cum sermo vel res, 


b 


vel umbra quadam, vel per vim. 

900 Σπάρτος τόδ᾽ écclr ἡνίας. Adagium. quod- 
dam istud est, inquit Combef., quo nexum fragi- 
lem, seu leve argumentum esse ostendit poeta, qui 
5105 versus crebro adagiis condire solet. Leuv. [Iac 
[reni tui regula esse debet, que vetat ne in juramen- 
lis, que non sunt paria, divina cum liumanis, inter 
que incomparabile quoddam est discrimen componat. 
Bill. videtur lezisse ἀνοίας, Dementis luec est nexio. 
Quod nec satis ad mentem Gregorii, nec. metrum 
patitur. 

201 Οὐχί. Wa Coisl. Edit. οὐ. 


VERSIO. 


Vel umbra, vel vis dura te convieerit, 
D. Plerumque certe, ut cernitur. 

A. In cuncta probra fundis, in res ac Deuin. 
D. In euncta quinam? 

A. Tunc cuncta. in unum nectis haud. :equalia. 
Dementis est h:ee. nexio, 

Quid? inquis : annon maximus jurat Deus? 
Seriptura certe 

Id tradit. Estne quidpiam melius Deo? 
Ni! melius exsstzt. uspiam. 

Nunquam ergo jurat, D. Cur sacre ergo Litterae 
"Testantur istud? 

A. Cum dicit aliquid, horeus id summi est Dei. 
D. Cur vota per se concipit? 


865 SECTIO. II. 


A. "bóstc γάρ ἐστι καὶ τὸ ἀψευδεῖν Θεοῦ - 
Οὺὑχ ἔστιν ὅστις ἀντερεῖ. 


DB. Τὶ δ᾽ ἡ Παλαιά : A. Οὐ τὸν ὄρχον χωλύει, 
4ητεῖ δ᾽ ἀληθῆ. 


210 Καὶ γὰρ φονεύειν τηνιχαῦτ᾽ ἣν ἔννομον, 
Νῦν δ᾽ οὐδὲ παίειν. D. Τοῦ χάριν; 

A. T60' $ τελευτὴ τῶν xaxov ἐχρίνετο, 
Νῦν xa τὸ χινοῦν. 

B. Οὕτω δοχεΐ μοι. Καὶ γὰρ ἦλθ’ ἐπὶ πλέον. 
220 A. “Ὥστ᾽ οὐδ᾽ ὀμεῖται σωφρονῶν. 
iB. Τί οὖν ; δέδωχας ἔστιν οἷς, ὡς νηπίοις, 

Τροφῆς τὰ πρῶτα, 
Uf; ἂν λάβωσι xaX τροφὴν τὴν ὕστερον; 


D 
A. 'Opüüg γε xaY σοφώτατα. 


POEMATA MO ALIA. 


A 225 B. Καὶ Παῦλος ὥμνυ, φασί, A. Τίς c4 εἶπέ 
- . [7o: ; 
Ὡς λῆρος ἣν τις! 

D. 1 Μάρτυς Θεός μοι, ν χαὶ, « Θεὸς τόδ᾽ ἱστορεῖ, » 


mast eti. Ao vm 
Ταῦτ᾽ οὐχ ἣν ὄρχου; A. Καὶ τίνος : 


Πίστωσίς ἔστι τοῖς τοσούτοις ἀῤῥαγῆς 
250 B. Ἑμοὶ δὲ δώσεις ; 


Α. Καὶ πάντα μοι γένοιο Παῦλος εἰς σθένος. 
Στάθμη διχαία τοῦτό γε. 
D. Θυμός τι λήψετ᾽; A. Εὖγε, τηνιχαῦτα δὴ, 


'Ez 


255 


ἀν τι συμθῇ. 


᾿Απλοῦν χαχόν τι χεῖρον, ἣ διτσὸν δοχεῖ; 
Οἷον τόδ᾽ ἐστί" 


Τὸ δ᾽ οὐ προχληθέντ᾽ ἀθρόως ὄρχῳ πεσεῖν. 


A. Natura quidem Dei est, quod non mentiatur : 


Nemo est qui negaverit. 


B. Quid autem lex vetus? A. Jusjurandum non prohibet, 


Sed. quierit veritatem, 


215 Etenim occidere tune temporis erat lege permissum : 
Nunc autem, nequidem licet ferire, B. Quam ob causam ἢ 

A. Tune perpetratio sceleris judicio pleetebatur : 
Nune autem, etiam id quod movet ad crimen. 

B. Sie mihi videtur. Etenim lex nova. tendit ad. perfectius. 
220 A. Quamobrem non jurabit sapiens. 

D. Quid igitur? num largiris quibusdam tanquam infantibus, 


Prinum cibum, 


506-507 Ut etiam capiant. eseam. firmiorem? 
A. Recte quidem οἱ sapientissime. 


225 B. Atqui Paulus juravit, inquiunt. A. Quis hoc tibi dixit? 


Quam nugator is fuit! 


506 


B. « Testis mihi Deus est, » ct : « Deus scit , » 
Nonne hic sunt juramentum ? A. Quod ? UNA 
Nihil sliud sunt. quam asseveratio tantis rebus nixa, ut sit inviolabilis. 


250 D. Mihi vero idemne concedes ἢ 


A. Utinam mihi omnino 
Regula sane justa est. 


fias Paulus in 


virtute! 


D. acundia. quid accipiet? A. Optime tum scilicet, 


Cum aliquid acciderit. 


255 Simplexue malum tibi majus, quam duplex, videtur? 


Quale istud est : 


Ut si nemine impellente in juramentum sponte incidas. 
Quid tibi videtur ? B. Quasi primum scelus. 


215 Ka! γὰρ φονεύειν». Nempe eo sensu, quod 
judex sententiam proferret, ut ipse subinde exponit, 
210 Οὐδὲ παίειν. Ne leviusculam injuriam in[erre, 


né quidem irasci. i RT 
219 "HA9' ἐπὶ zA£or. Coisl. ἦλθε τὸ πλέον. 
325 Tiv ὕστερον". Posteriorem. 


228 Ταῦτ᾽ ob» ἦν Ópxov. ha Coisl. Nonne hac 
2 i 1 Arr V s. αέταὶ 
ad juramentum pertinent ? |n Edit, ταῦτ᾽ οὖν οὐχ, οἷς. 


950 Δώσεις. lta Coisl. Edit. δώσε!. 

255 Θυμές τι Aibec. Dlracundia etiam aliquid 
accipiet. Aliquid étiam dabis. Mox δή. Coisl. δεῖ. 

254 "Ἐπάν. Wa Coisl, Mendose edit. àzá&v. 

255 Δοκεῖ. Coisl. δοχεῖν. 

258 Ναὶ φθόνος. Wa. Coisl. Edit. xaX φθόνος. Hoc 
nouine ssepius diabolum appellat Gregorius, quod 
ejus invidia mors et omne malum subintraverit, 


METHRICA VERSIO. 


A. Omnino non est, falsa si potest loqui. 
B. llorrenda. narras. 
A. Natura namque est Numinis, verum eloqui. 
Est nemo qui negaverit. 
B. Quid at vetus lex? A. ΠΙᾺ non horcun vetat, 
Sed. vera. quirit. 
Namque et vetabat illa ezedem admittere : 
IHec et ferire. D. Cur ita? 
A. Plecti solebat. eriminum tunc exitus : 
Nune etiam origo. à sd 
B. Sic mihi videtur; hee se enim ultra porrigit. 
A. Horcum ergo fugiet qui sapit. 
B. Ergo quibusdam porrigis, pueris velut , 
Lace ebibendum , 
Quo firmiores capere post cibos quean'? 
A. Sapienter istud porrigo. 


Β D. At Paulus etiam jurat. A. Id qui dixerit, 


Vauum hunc putato. 


D. « Testis Deus » qui, « Novit hoe. summus 

[ Deus, » 

Nonne horcus hiec sunt ? 4, Neutiquam. 

Sed firma rebus maximis assertio. 
D. Wem mihi dabis ? 

A. Ad cunera magni sis velim Pauli :emulus. 
Est recta sane h:ee regula. 

D. Quidnam ira capiet? A^ Optime tiim scilicet, 
Cum quid. erit ortum. 

Simpiexne gravius, an duplex censes maluin ? 
Cujusmodi hoc est : 

Quid, sponte in horcum si cadas non corzitus? 
D. immane crimen istud est. 


801 S. GREGORII TIIEOL. ΟΛΆΜΙΝΌΜ LIBER I. THEOLOGICA. 
A B. Πολλοῖς συνήθης 3j νόσος. 


A. Τί δ᾽, ἂν προχληθεὶς, ἄλλο χεῖρον εἰργάσω ; 
910 B. Τοῦτ᾽ αὐτὸ δή που. 

Εἰ δ᾽ ἐξ ἀγνοίας ; A. Μεῖον. ᾿Αλλ᾽ ὑπεύθυνος, 
ὯΩν ἣν τὸ χίνημ᾽ ἐξ ἐμοῦ. 

B. Ei δ᾽ οὐχ ἄχων μὲν, χινδύνων δ᾽ ἐλευθερῶν ; 

A. λλλος δότω τις. 

945 B. Εἰ δ᾽ ἐγγράφοι τις, ὄρχον οὖχ ὁμωμοχώς ; 

A. Τί οὖν τὸ γράμμα βούλεται ; 

Χειρόγραφον δὲ τῶν δεσμῶν δεσμεῖ πλέον. 
B. Ei 9' ἐξ ἀνάγχης:; 

A. Πῶς οὐ τέθνηχ᾽ ; ἐχρῆν 0€ πρόσθεν xa θανεῖν. 
250 Β. Εἰ δ᾽ οὐ Γραφῶν προχειμένων ; 

Α. Σελὶς τὸ σεπτὸν, ἣ Θεὸς χαρίζεται; 
B. Δῆλον 


τόδ᾽ ἐστί. 
Α. Φοθῇ τὸ δέρ 


μα, τὸν Θεὸν δ᾽ ἐγὼ πλέον. 


800 


255 A. Πολλοῖς τόδ᾽ ἐστίν " οἷον εἴ τις δεσπότην 
Παίων, ἀτιμῶν, 

Τὸν δοῦλον ἣ ἀφεῖτο, 7| τιμᾷν θέλοι. 
D. Πολλῆς γε τῆς ἀτιμίας ! 

A. Ἢ xat βασιλέως εἰχόνα σώζοιτό τις, 
400 Αὐτὸν χαθαιρῶν. 

B. Ἔχει μὲν οὕτω. Τοῦτο προστίθει δ᾽ Ext, 
Εἴπερ τι λείπει τῷ λόγῳ. 

A. Ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἣ δὲ φρὴν ἀνώμοτος, 
Πολλοὶ λέγουσιν. 

965 Ἅπαντα πρόσθεν, ἣ ὅρχος, σοφίζεται. 
Μηδεὶς πλανάσθω μηδόλως. 

Ὅρχος μέν ἐστιν, ἣ δὲ διπλόη πόσον 
Καχὸν πρόσεστι! 


A. Quid autem, si provocatus, graviusne aliquid feceris? 
240 B. lidem malum est, ut. prius, 

Quid si ex ignorantia? A. Minus quidem malum. Verum reus sum, 
Eorum quorum motus ex me oritur. 

B. Quid si, non equidem invitus, sed ad l.berandum a periculo? 


A. Alius quis concedat. 


215 B. Sin autem quis scripserit, juramentum ore non proferens ? 
A. Quid igitur. hec sibi vult scriptura? 
Porro scriptura vinculis constringit arctius. 


B. 81 autem. ex necessita e* 


A. Quomodo mortem non oppetiit ? Oportebat enim potius mori, 
250 B. Quid si non przsentibus sacris libris? 
A. An codex venerationem , an Deus praestat ? 


D. Τὰ manifestum est. 


A. Membranam times; Deum ego magis. 
B. Pluribus frequens est hic morbus. 
255 A. Multis et. istud est; ac veluti si quis herum 


Verberans et ignominia afliciens , 


Servum aut. missum faciat, aut etiam venerari. velit. 


B. O insignem contumeliam ! 


A. Vel si quis regiam imaginen servet , 


260 Regem ipsum throno dejiciens. 


508-509 P. Sic est equidem. Hoc autem. adhue velim adjieias , 


51 quid superest dicendum. 


A. Lingua juravit, sed mens est injurata : 


Hoe multi dietitant. 


265 Quidvis potius quam juramentum subdole excusatur. 
Neino sibi fraudem tieri ullatenus patiatur. 
Juramentum quidem est, addita autem fraude quantum 


Mali accedit ! 


244 "AAA4oc δότω τις. Alius. concedat, Significat 
56 id non concedere, non tamen prohibere quemi- 
nus alter concedat. Supra, vers. 111 et 112, videtur 
illud permittere. 

251 Τὸ σεπτόν. lta Coisl. et Vat. Edit. τὰ σεπτά. 
Mos, Vat. in marg. χωρίζεται pro χαρίζεται. 


955 Δέρμα. Pollem. Vat. in marg. βίδλον. 

957 Ἢ τιμᾷν. Wa Coisl. Edit. τιμῶν. 

259 BactAÉoc. Wa Coisl. Edit, βασίλειον. 

265 Ἢ δέ. Ma Vat. Edit. ἡ xaí. Hic versus est 
Euripidis ἃ Marco Tullio sie redditus : Juravi lin- 
gua, mentem injuratam gero. 


METHICA VERSIO. 


A. Quid gravius aliquid concitus si feceris? 
B. Perinde crimen. 

Quid si inscienter? A, Id minus, sed si tamen 
Sit motus ex me, sum reus, 

B. Si non coactus, sed fugans periculum ? 
A. Concedat alter. 

B. Quid, si quis horeum scribat, baud ore efferat? 
A. Scriptura quid vult bec sibi ? 

Vincla minus arcte. nos ligant quam syngraphie. 
D. Quid si coactus? 

A. Mortem ante decuit perpeti. B. Quid si sacrum 
Non proferat quis codicem ? 

A. Venerationem datne codex, an Deus 2 
D. V est apertum. 

A. Pelle vereris: plus ego multo Deum. 


Β 8. Multis frequens est morbus hic. 


A. Multis idemque est istud , ut si verberans 
Spernensque dominum, 

Dimittat aliquis servulum , aut etiam colat. 
B. Est istud. ingens dedecus. 

A. Stituam. velut si principis servans, throno 
Deturbet ipsum. 

B. Sic est ut inquis. At velim adjungas adhuc 
Si quid supersit dicere. 

A. Horcum profudit lingua, multi hoc dictitant, 
AL non item mens. 

Fraudem sed horeus respuit supra omnia. 
Sibi nemo fucum factitet. 

Est istud horeus; juncta fraus et accidens, malo 
Quantum ἃ dit ultva ? 


ad a. ὥ ζ ΨΥ 4 
Ju ΣΤ ΣΧ 


- . Δ 
ἣν ὁ » Lal ... SECTIO II. POEMATA MORALIA, 610 
. Σχοπῶ. Τί δ᾽ ὄρχος ; A. Τῶν δεδογμένων ὁ νοῦς. l'as B. Πῶς ἂν τόδ᾽ εἴποι; 
970 B. Ἔφριξ᾽ ἀχούων οἷς λέγεις, 285 A. Μή που δέησις δευτέρον χαδαρσίου 
A. Λέγεις μέν. Οὔπω δ᾽ οἶδα πρὶν πείρᾳ μάθω. B. 'TE δ' ἔστι τοῦτο; γνώρισον. 
" Πίστις γὰρ ἔργον. A. Ἔστι δὲ μαχρῶν δαχρύων xax τήξεως. 
Φρίσσουσι μέν τοι χαὶ σύες παραυτίχα, B. Mf, μοι γένοιτο. 
Συὺς βοῶντος. B. ὯΔδ᾽ ἔχει. A. Δεινὸν προέσθα: δῶρον εὐχολώτερον. 
915 A. ᾿Αλλ᾽ οὐ μέγ᾽ οὐδέν. Εἰ δὲ καρδίας λόγο“ 290 B. Πλάχες τάδ᾽ εἰσὶ τοῦ Θεοῦ 
“Λψαιτ᾽, ἐπαινῶ. A. Θεοῦ γάρ εἰσιν * ἐγγράφοις δὲ χαρδίας 
B. Τί δ᾽; οὐ τὸ λοῦτρόν ἐστί μοι χαθάοσιον ; Πλαξί γε τῆς σῆς. 
A. Ἔστι. Σχόπει δέ. B. Τί σχοπῶ; Βούλει μαθεῖν ὡς τοῦτο κοῦ φθόνον πάλη, 
« Θὺ τοῦ τρόπου πάντως γε, τῶν δ᾽ ἑπταισμένων Τοῖς σοῖς φθονοῦντος δεξιοῖς ; 
y -2 Ὁ B. Τρόπου δὲ, πῶς ἄν ; 295 B. Εἰπὼν ὀνήσεις “ πολλὰ γὰρ παλαίομαι. 
, - Οὕτω μόνως ἂν, ἤν «t xaX προεχπλύνῃ. A. "Axovc. B. Φάσχε. 
3 B. Noo. A. Φόθος γὰρ τοῦ πρόσω" A. Ἤχουσά σου λέγοντος οὐχ ἀδαχρυτί. 
“πολλῶν δὲ συγχώρησις οὐ τιμητέα. B. Tí τοῦτο; οὐχ ἀρνήσομαι. 
ἣν 


B. Considero. Quid vero est juramentum? A. Eorum , qu: visa sunt, sensus. 
270 D. llorresco audiens quie dicis. 
* A. Id quidem ais. Sed tamen non credam, priusquam experientia didicero. 
ν Fidem enim facit opus. 
Morrescunt enim statim sues, 
Uno sue clamante. B, Est ita. 
275 A. Neque vero id mirum est ; sed si cor oratio 
Tangat, id laudo. 
B. Quid autem? an non lavaerum mihi est lustrale ? 
A. Est quidem. Sed considera. B. Quid considerem ? 
A. Non mores abstergit penitus lavacrum, sed lapsus. 
980 B. Morum autem quomodo (it lustratio? 
A. Ita duntaxat fiet, si quid tu. quoque ante lavaerum abstergas. 
B. Intelligo. A. Timor enim in posterum esse debet : 


Plurimorum autem venia non magni facienda. J 
p» ν B. Quomodo hoc. quis dixerit? 


985 A. Ne forte opus sit secundo lavacro. 


* 


ὡς. B. Quale autem est istud? indica. 
A. Est lavaerum diuturnarum lacrymarum et corporis afllictationum. 
" D. Ne mihi contingat. 


A. Periculosum est facilius abjicere donum. 
990 R. Tabul» ist: sunt Dei. 

A. Dei sane sunt tabul;e. Tu vero eas inscribito 
Cordis tui tabulis. 

Visne scire hanc esse diaboli luctam 
Tu:e invidentis prosperitati ? 

995 B. Dicens mihi proderis ; nam graviter afllictor. 
A. Audi. B. Loquere. 

A. Audivi te dicentem , non sine lacrymis. 
B. Quidnam, obsecro ? non negabo, 


969 Τῶν δεδογμένων ὁ γοῦς. Rerum statutarum.— venia, non. ideo pluris facienda quod multa condo- 


sensus, intelligentia. Leuv. Nihil aliud certe, quam. — nentur, 
ipsa mens earum rerum, quas statuimus. 284 Πῶς. Cois!. et Vat. πᾶς. Quivis hoc dixerit. 


| 976 "Awv*uz. la Coisl. Edit. ἄψετ᾽. Leuv. sic legit : Nam ceteroquin. eo quisque confu- 
917 Καθάρσιον. Expurgatorium. geret. 
981 Méroz. Ma Coisl. Edit. μόνος. Mox ἣν pro 292 Τῆς σῆς. lta Coisl. Edit. τοῖς σοῖς. 
Xv, et προεχπλῦνα!: pro προεχπλύνῃ. 295 Τοῦ φθόνου. Invidie. Diabolum intelligit. 


983 HoAAOv. Multorum autem malorum, scilicet 
METRICA VERSIO. 


D. Quid horcus? A. Horcus , est statute mens rei. B. B. Nemo id negabit. 


B. Horresco , verba hie audiens. A. Sit opus secundo ne tibi purgamine. 
A. Horrere credam , fecerit cum res fidem, B. Quid sit istud , indica. 
Nam res fides est. A. Est fletus ingens, carnis est afflictio. 
Clamante porco, namque porcorum illico B. lloc absit à me. 
Morrescit'agmen. B. Est ita. ; A. Abjicere donum promptius perquam est grave. 
A. Sed non id inzens ; pectus, at laudo , meus B. Tabuli ista magni sunt Dei. 
Si sermo tangat. A. Sunt ista sane, cordis at tabulis tui 
B. Quid? Non lavacrum crimina abstergit mihi ? Inscribito gnavus. 
A. Ita est ; sed istud cogita. Vis scire quod sit d:emonis lucta hzc mali, 
Cornimissa tergit balneum , haud mores item. Tuis dolentis commadis ? 
B. Quinam ergo mores ? B. Dicens juvabis: nam molis multis petor. 
— A. Sic nempe, si quid tu quoque abstergas prius. A. Audi. B. Profare. 
B. Yeneo. A. Futuri nam metus. A. Non absque lacrymis audii cum diceres 
Nee vero laudem venia malorum obtinet. B. Quid? non negabo 
ParROL. Gn. XXXVII. 26 
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81) S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER TI. TIIEOLOGICA. - 


A. Ὡς fj» ποτ᾽ εἰπὼν ὁντινοῦν λόγον τύχω, 
500 “Ὄρχον δὲ μὴ θῶ, 

Ὡς οὐ τελείοις τοῖς λόγοις αἰσχύνομαι. 
B. Τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐχεῖνο ἐμφανῶς. 

A. Τὸ λεῖπον αὐτὸς προστιθῇς σὺ τῷ λόγῳ 
Τόδ᾽ ἐστὶν ὄρχος, 

505 Καχὸν πλήρωμα τῇ 
Πλάτων δὲ ποιεῖ χαὶ τ 


B. ES οἵδ᾽ ὃ φήσεις. 
A. Ἦν τις πλάτανος, χαθ᾽ ἧς ὥμνυ χαὶ μόνης, 
510 ᾿᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταύτης εὐστόχως. 


B ᾿ - 


᾽Δλλ᾽ οἶδεν 7] τὸν, τίνα δ᾽, οὐ προσὴν Ext. 


A. Si forte quidpiam dixerim, quidquid illud sit , 
50) Juramentum vero non proferam, 
510-511 Ut minus perfecti hujus sermonis me pudet. 


b. Hoc ipsum est plane. 


À. Quod superest, ipse tu adjicias dictis, e 


Istud autem est juramentum, 


D 


E 


812 
Τί τοῦτο δ᾽ ἔστιν. 
Ὅρχου σχιά τις, ἔμφασίς τ᾽ ἀνώνυμος. 
B. Λνορχος ópxoc. Ὡς ξένον 
315. A. Μὰ τὸ δαιμόνιον οἱ σοφοί. B. Πανορχία 
Τοῦτ᾽ ἔστιν ἤδη. ἢ 
A. ἹΠέρας τόδ᾽ ἔστω τοῦ λόγου. B. Διψῶντά με 
Λείψειν ἀπειλεῖς ὡς τάχος. 
A. Εἰ μέν τοι μιχρὸν ὄρχος εἶναί σοι δοχεῖ, 
920 Τοῦτ᾽ οὐχ ἐπαινῶ. 
Κἀγώ τι τολμῶ τῶν χαλῶν * 
Αὐτόν γέ σοι τὸν ὄρχον, ὄρχους ἐχτρέπου. 
B. "Ἔνεις τὸ νῖχος. 


505 Mala consummatio exitialis flamm:e. 


Plato autem id agebat, 


Ne per quempiam deum juraret, religiose cavens. 


B. Novi quid dicturus sis. 


A, Erat platanus quaedam, per quam solam jurabat, 


510 Sed neque ipsam recte. 


Scilicet intelligebat aliquid (per quod jurabat), sed quid illud esset, non adde bat. 


.Quid autem istud est ? 


Juramenti umbra quidam, significatio expers nominis. 
B. Absque jurejurando jusjurandum. O res nova ! . 
515 A. Per di:monium jürabant sapientes. B. Universum juramentum 


Jam istud est. 


A. Verum esto nostrz finis orationis. B. Sitienti mihi 


Minaris citam discessionem. 


A. Si juramentum parvi momenti res tibi esse videtur, 


520 Id non laudo. 


Si vero est, ut re ipsa est, in numero rerum valde horribilium, 
Ego quoque audebo quid przeclarum dicere. 
Per ipsum ego te juramentum obtestor, juramenta devita. 


B. Victoriam tulisti. 


999 Ὁγτιγοῦν Aóyor τύχω. ha Coisl. Vat. τά- 
γΏς, quo modo legisse videtur Dill. 

5300 Θῶ. lta Coisl. Edit. δῷς. 

502 Τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο éugaróc. Sic vertit Bill. : 
Al[fectus hercle hic est. milü. Profano h:zreticorum 
more, juramentum adbibet in interpretatione car- 
minis quo Gregorius quilibet juramenta, etiam 
Christiano usu vel abusu usurpata, totis. viribus 
oppugnat et. profligat. 

505 Προστιϑῇς. Coisl. προστίθησι τῷ λόγῳ. 

505 Πιήρωμα. Deficere videtur metrum, nisi li- 
centia poetze admittatur. CaiLLAU. 

307 Ὀμγύειν, Coisl. ὀμνύῃ. 


509 "Qv. Coisi. ἔπωμνυ. 

511 "AA. citer ἧ. Coisl. ἀλλ᾽ οἶδεν ἢ τὸν ὄντινα, 
OU οὗ. 

515 Μὰ τὸ δαιμόνιον. [ἃ Coisl. In edit. deest 
μά. Per [ortunam. jurabant sapientes. Leuv. jungit 
cum ὡς ξένον, ut philosophi per genium. peregrinum 
et ignotum jurabant. Void. Havopzía, universum jura- 
mentum, per quaslibet res jurare, per omnia numina. 

517 Πέρας τόδ᾽ ἔστω. la Coisl. Kdit. πέρας 
δ᾽ Eczo.— Usque ad finem fere semper in editis con- 
funditur metrum, quod in ordinem reduzimus, 
quamvis a Benedietinis omissum. CatLLAU. 

725 Τὸν ὅρκον". la Coisl. In edit. deest τόν. 


METRICA VERSIO. 


ΔΑ. Si forte dixi quidpiam , quod non statim 
Comitetur horcus, 

Sermonis hujus me pudet , pleni ut minus. 
B. Affectus hercle est hic mihi. 

A. Quod ergo superest adjicis dietis Luis. 
Est autem id horceus, 

Horribilis explet qui statim flammze impetum. 
Est hic Platoni mos quoque. 

Nam dum, Deum ne quempiam juret, cavet. 
B. Novi quid aias. 

A. Platanum per aliquam jurat, et tantum »er hanc: 
Quin nec per ipsam commode. 

Piatanum ilie namque jurat , at quamnam, tacet. 


p Quid istud autem est ἢ 


Horei umbra qu:edam , nomine et specie carens. 
B. Anorcus horeus, quam novum ! 

A. Horeus sophorum, diemonium erat. B. Quidlibet 
Jurare jam istud est. 

A. Ut dicta claudam... B. Tam cito, laborantem 
Siti, minaris linquere? [adhue 

A. Jurare, parvum si quid esse existimas, 
Id non probarim. 

Horrenda sin res horcus est verissime, 
Audax profabor quidpiam : 

IIlorcum per ipsum, te rogo, horcos effuge 
B. Palmam tulisti. 


*4, 
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225 A. Εἰ τοῦτ᾽ ἔχοιμι, Aptozé μου, σὲ δοξάζω 
Τὸν θαυματουργὸν, ὡς παρός. 
Πάντες δ᾽ ὁμοῤῥοθοῦντες εἴπωμεν τάδε, 
"Apis, γένοιτο. 
KE. Κατὰ θυμοῦ. 
Θυμῷ χολοῦμα: τῷ συνοίχῳ δαίμονι, 
Οὗτος δίχαιος τῶν χόλων ἐμοὶ μόνος, 


À Τὴν ἀγριωτάτην τε χαὶ μελαντάτην 
Καὶ τὴν, Θεοῦ διδόντος, ἐξαιρήσομεν, 
10 Τέμνοντες, ὡς οἷόν τε, τῇ λόγου τομῇ. 

τῶ xa πρῶτον, μὴ χολοῦσθαι τῷ λόγῳ. 


Οὕτω γάρ ἐστιν ἢ νόσος τῶν ἀσχέτων, 
"Ὥστ᾽ ἀγριοῦσθαι πολλάκις χαὶ ταῖς σχιαῖς, 
Λυτοῖς τε τοῖς σφῶν γνησίοις παραινέταις. 
45 Δεῖ δ᾽, ὡς Éotxe, μή τι μαλθαχὸν λέγειν, 
Καχοῦ τοσούτου τῷ λόγῳ προχειμένου * 
᾿Αλλ᾽ ὡς πυρὸς βρέμοντος ἀγρίαν φλόγα, 


Πάμπαν τιν᾽ ὄρχου ῥίζαν εἰδότες χόλον, 
Πολλαῖς σὺν ἄλλαις, αἷς τὸ δεινὸν φύεται, 


" 
* 


Πηδῶντος, αἰθύσσοντος ἐντινάγμασι 
Πολλοῖς, ἄνω ῥέοντος ἐμψύχῳ φορᾷ, 


525 A. Si hane referam, Christe mi, laudem tibi dabo 
Rerum mirabilium elfectori, ut olim. 

Omnes autem consurgentes vocibus dicamus, 
Amen, fiat. 


XXV. Adversus iram". 


re irascor domestico d:emoni. 
hzc sola ex omnibus, mihi licita est bilis, 
Si necesse est me quidpiam pati ex iis, quie sunt in usu... 
Nam quando juramentum oratione nostra jam repressimus, 
512-513 Ὁ Silentii priclarum consecuti fructum, 
Omnino quamdam juramenti radicem esse bilem scientes, 
Inter alias plurimas, ex quibus malum hoc nascitur, 
Acerbissimam et nigerrimam ; 
Hane etiam, Deo dante, evellemus, 
10 Exscindentes, quantum fieri poterit, acie verbi. 
Primum autem obsecro, ne quis suceenseat orationi. 
Sic namque effrenis est morbus eorum qui moderari sibi nesciunt, 
Ut etfferantur sepius vel adversus umbras, 
Atque etiam adversus germanos monitores. 
15 Nec vero decet molle quidquam profari, 
Cum tantum malum orationi me:e propositum sit. 
Verum, ac veluti cum ignis feram evomit flammani, 
Salit, ardet succussionibus 
Plurimis, sursum fertur vivo quodam impetu, 


* Alias Bill. 158, p. 229 


XXV. AncuuENTUM.. Acriori genere dicendi in. hoc 
poemate ulitur Gregorius, atque iram insectando, 
ir, ut ait, irascitur, qua sola sibi ipsi ira licita vi- 
detur. Crediderim hanc eamdem iram sibi licitam 
ezxistimasse  Billium. adversus. Leuvenhclaium , qui 
carmen istud interpretatus est : adeo acerba et mor- 
daci censura ejus interpretationem, et ipsum interpre- 
tein carpit in nolis, nota 9 : « Non tam nullius [rontis 
hominem Leuvenkclaium esse existimo, ut hoc loco, 
cum versionem nostram legerit, non. erubescat. » Et 
nota 18 : « Nulla est tam. exiqua salebra, ad quam 
Germanus interpres non o[fendat, sive hoc nimie. [6 - 
slinationi, sive ingenii tarditati tribuendum sit. » Et 
nota 50 : « Hic plane delirat Leuv.; neque enim in tot 
lamque. [adis erroribus mitiori verbo uti possum. » 
Verum his omissis ad Gregorii poema redeo : in eo 
primum, quid. veteres philosophi de ira senserint, ex- 


ponit ; deinde docet quid. [aciendum sit, cum iracui- 
dia jam [umum quemdam, propinque. flammae nur- 
tium, excitare. incipit. Mox irati hominis vultum, 
affectusque omnes mira verborum copia exprimit, 
Exempla virorum sanctorum, atque ipsius Christi, et 
nonnullorum. etiam Ethnicorum, qui mansuetudisis 
laude floruerunt, proponit : objectionibus nonnullis 
respondet. 

Ὁ Ei δεῖ τε. Coisl. sup. lin. μέ, 

5 Σιγῆς. Wa Coisl. et Vat. Edit. σιγήν. Hoc ideo 
dicit, quod poema istud, ut et superius, eo condi- 
Qum sit tempore, quo sibi silentium indixerat. 

G6 Εἰδότες. Vat. εἴδοντες. 

10 Λόγου τομῇ. Sic postulat metrum. Edit, τοῦ 
λόγου. 

11 Αἰτῶ. 4a Coisl. et. Vat. Edit. αὐτῷ. 


METRICA VERSIO. 
A. Si nactus hane sum, Christe mi, laus sit tibi. p Horci (alia przeter, ex quibus malum hoc fluit), 


Qui mira, ut olim, nunc facis : 
Nos autem, in unum vocibus junctis, Amen 

Dicamus omnes. 

XXV. ADVERSUS IRAM. 
(Billio :nterprete.) 

lIrascor irz, dimoni intus condito. 
Nam justa sola πρὸ bilis est ex omnibus, 
Si quid necesse est perpeti quod mos lerat. 
Nam quando nos jam carmine horeum pressimus, 
Tulimusque fructum hune maximum silentii, 
lilud scientes, ira quod radix fiet 


e 


Radix agrestis maxime, et nigra admodum ; 
Hane quoque, favente Numine, amputabimus, 
Mucrone verbi, quatenus vires ferent. 

Ac posco primum sermo ne quemquam meus 
Irritet. Est nam tanta vis morbi istius, 

Ut siepe ad umbras contrahat flammam leves, 
Infestus et sit optimis monitoribus. 

Nee vero quidquam proloqui molle addecet, 
De peste cum sit sermo tam dira mihi : 
Verum ignis instar, qui vorax flammam excitat, 
Salitque et ardet, et quatit quzeque obvia, 
Fluitatque sursum swvus animato impetu, 
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9) Λάορως ἀεὶ τὰ πρόσθεν οἰχειουμένου, Α Ὅσοι διεσχέψαντο πραγμάτων φύσεις. 
"Yàop, xovty πέμποντας εὐνάσα! βίᾳ" 59 Εἰσὶν μὲν o? λέγουσιν αἵματος ζέσιν, 

Ἢ θῆρα λόχμης ἐχφανέντα συσχίου, Τοῦ γειτονοῦντος xxpüía, τὴν ἔχστασιν " 
Φρίσσοντο, πῦρ βλέποντα, ἐξαφρούμενον, Ὅσο: νέμουσι τὴν νόσον τῷ σώματι, 

Μάχης ἐρῶντα, χαὶ φόνων χαὶ πτωμάτων, “Ὥσπερ τὰ πολλὰ τῶν παθῶν ἄλλοις τισίν. 
98 Λόγχαις, χυνηγοῖς, σφενδόνα!ς χαταιχμάσαι Λλλοι δ᾽ ὄρεξιν εἶπον ἀντιπλήξεως 

Ἴσως ἂν οὕτω τοῦ πάθους γενοίμεθα 40 ("Foz διδόντες τὴν βλάθην, οὐ σώματι), 
Κρείσσους, Θεοῦ διδόντος, Y, «t μετρίως ᾿ὈὈργὴν δὲ τὴν ὁρμῶσαν " εἰ δ᾽ ἔνδον μένει 
Σχοίημεν. Οὐδὲ τοῦτο τῶν μιχρῶν ἐμοὶ, Λοχῶσα, τοῦτο μνησιχαχίαν τυγχάνειν 
Καχοῦ μεγίστου χαί τις ἔνδοσις μιχρὰ, Ὅσοις δ᾽ ἔδοξεν ἣ νόσος τοῦ συνθέτου, 

50 Ὡς τοῖς βαρείας ἐχ νόσου στενουμένοις. Ζέσιν μὲν εἶπον αἵματος, τὴν δ᾽ αἰτίαν, 
Μιχροῦ δ᾽ ἄνωθεν τὴν νόσον σχεψώμεθα, 49 "Ops&tw εἶναι, συντιθέντες χαὶ λόγον. 
Ἤτις, πόθεν τε χαὶ ὅπως φυλαχτέα, Ταῦθ᾽ ὡς ἔχει μὲν, οὐχὶ νῦν σχοπητέον. 

᾿Ανδρῶν παλαιῶν συλλογὰς σχοπούμενοι, Ἐχεῖνο μέν τοι xa λίαν τῶν γνωρίμων, 


20 Largiter obvia qu:eque corripit, 
Aquam et pulverem injicientes, flammam vi sopire conamur ; 
Aut feram ex densa et umbrosa prodeuntem sylva, 
Frementem, igneos oculos ostentantem, spumantem, 
Inhiantem pugn:, c:edibus, cadaveribus, 
25 Debellamus lanceis, canibus, fundis ; 
Sic fortassis pravam hanc animi affectionem 
Superabimus, Deo dante, aut certe mitiorem 
Experiemur. Neque enim quid parvum mihi videtur 
Maximi mali remissio quamvis exigua, 
50 Velut his qui gravi morbo laborant. 
Paulo altius morbum hunc consideremus ; 
Quis sit, unde nascatur, et quomodo cavendus, 
Priscorum virorum sententias inspicientes, 
Quicunque indagarunt rerum naturas. 
55 Sunt qui dicunt :stum sanguinis, 
Qui cordi vicinus est, esse iracundiam : 
Scilicet hi tribuunt morbum hunc corpori, 
Quemadmodum pleraque morborum genera aliis quibusdam causis. 
Alii dicunt esse desiderium vindictze 
40 (Anim: tribuentes hoc vitium, non corpori), 
Iram, cum erumpit; sin autem intus manet, 
!nsidias meditans, acceptarum injuriarum memoriam vocant. 
Qui vero existimant morbum esse compositi, 
Aistum quidem dixerunt sanguinis, causam vero 
514-515 45 Esse desiderium vindictze, compositam etiam rationem, seu definitionem, 
An ita se res habeant, non jam investigandum. | edentes. 
lllud quidem omnibus notissimum est, 


21 Εὐνάσαι. lta. Coisl. et Vat. Edit. mendose — tium quid ad cupiditatem ulciscendi in ira accedat, 


ἐννάσαι. οἱ quasi vera ira non sit, nisi ratio adsit comes. 
32 Ἐχφαγέντα. Wa Coisl. Edit. ἐχφάντασμα. Quod profecto alienum est a mente Gregorii et 
24 πτωμάτων. Cadaveribus, quod Dillius minus — sapientium quorum opinionem exponit; illi scilicet 
recte vertit, lapsus. tribuentes iram composito ex corpore et anima, 
25 Κυγηγοῖς. Canibus venaticis, venatoribus. lam corporis quam anim: compositam etiam deli- 
31 Mixpov. Coisl. et Vat. μικρόν. nitionem afferebant, ut et compositi est affectio. Id 
42 Λοχῶσα. Vat. χολῶσα. sensit, Germanus interpres, quem carpit Billius , 


49 Συντιθέντες. Billius sic. vertit: Cui cupido — sed reddere volenti defuerunt verba philosophica 
causam preabeat, οἱ ratio simul, ac veluti ratio ter- 


METRICA VERSIO. 


A fronte et ipsi quidquid est, semper rapit, p Cui nosse rerum cura naturas fuit. 

Hanc premere, jacto pulvere, et jactis aquis, Pars :estuantem sanguinem pectus prope, 

Aut nemore denso belluam egressam velut, Subitum esse dixit impetum iracundize : 

Que spumat, oculos igneos volvit, fremit, Hunc nempe tribuens corpori morbum unico, 

Pugnamque, lapsus, et neces rabida expetit, Permulta ut aliis genera morborum solet. 

Conticere fundis, lanceis, ferri ictibus. Pars referendi dixit hanc cupidinem 

Sic nam queamus frangere hoc forsan malum, (Anime imputant hi noxiam hane, non corpori) : 

Donante Christo, mitius vel hoc premi. Iramque vocitant, cum ruit : sin at, malum 

Non parva porro nec levis res est mihi, Meditans, latescit, μνησιχαχίαν nomirant. 

Vel parva vitii maximi remissio, Αἱ qui utriusque partis hune morbum putant, 

Velut his, gravis quos obsidet morbi dolor. JEstum cruoris dictitant, sed cui Lamen 
Examinemus morbum at hunc paulo altius, Cupido causam prxbeat, ratio et simul. 

Et quisnam, et unde, quoque fugiendus modo, Sed qualia hzc sint, hujus haud est temporis 


Considerantes prisca quid sensit cohors, Dispicere : at istud omnibus certe liquet, 
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Ὡς νοῦς ἁπάντων ἡγεμών " ὃν σύμμαχον 
Δέδωχεν ἡμῖν χατὰ παθῶν ὁ Δεσπότης. 

ὃ0. Ὡς οὖν χαλάζης οἱ δόμοι σχεπάσματα, 
Θάμνοι δὲ χρημνῶν, xat βυθῶν ἐρείσματα, 
Τείχη δὲ τοῖς φεύγουσιν ἐχ μάχης τινός" 
Οὕτω λογισμὸς πρὸς χόλου παρουσίαν. 
Ὅταν χαπνίζῃ τὸ φλέγον τὴν σὴν φρένα, 
55 Πρὶν πῦρ ἀνάψαι, xaX ῥιπισθῆναι φλόγα, 
Ὅταν ποτ᾽ αἴσθῃ πνεύματος χινουμένου, 
Εὐθὺς Θεῷ πλάχηθι, χαὶ τόνδ᾽ ἐννοῶν 
Ὡς σοῦ προεστῶθ᾽, ὧν τε χινῇ, μάῤτυρα, 
Αἰδοῖ φόθῳ τε τὴν φορὰν τοῦ πράγματος 
60 Ἐπίσχες, ἄχρις ἣ νόσος παρήγορος. 
Εὐθὺς βόησον τῶν μαθητῶν ῥήματα " 

« Ἐπιστάτα, χλύδων με δεινὸς ἀμφέπει. » 


SECTIO II. POEMATA MORALIA. 


A Τίναξον ὕπνον, χα! σὺν ἐξώσεις χόλον, 
Ἕως λογισμοῦ χαὶ φρενῶν ἐπιχρατεῖς, 


"m : 2) 
05 Ὧν πρῶτόν ἔστιν ἡ νόσος χατάχλυσις * 


Ἕως χαλινὸν, ἵππος ὡς δυσήνιος, 

Οὔπω δαχὼν ὀδοῦσιν ἔρχετ᾽ εὔδρομος, 
Πνέων δρόμον τε xaX φάραγγας, χαὶ βάθη, 
Θυμῷ σχοτώσας ὀμμάτων ὁδηγίαν. 

70 'Ῥᾷον γάρ 
Ἢ πρῶτον ἁρπάσαντα χατασχεῖν Bla. 
Αὐτὸς γὰρ αὑτὸν ἐχχάων οὐχ ἵσταται, 
Ἕως λογισμὸν χρημνίσῃ τὸν ἱππότην. 


l- 


ἔστιν ἀρχόμενον ἄγξαι λογῳ, 


“-ει 


ὕπειτά μοι, τὸ αἶσχος ἡλίχον, σχόπει, 
15 Οἷον τίθησι τὸν χαχῶς πεπληγότα. 
Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων αἱ νόσοι χαὶ λάθριοι, 
Ἔρως, φθόνος, λύπη τε χαὶ μῖσος xaxóv* 


Quod omnium mens sit gubernatrix, quam auxiliatricem 


ns 


£2 Τοῖς. lta Coisl. Edit. τῆς, apud quos versi- 


Dedit nobis Dominus adversus cupiditates. 
50 Quemadmodum ergo a dira grandine tecta nos defendunt, 
Stipites ἃ priecipitiis, a lapsu fulera, 
Moenia etiam protegunt fugientes e przelio ; 
Sic ratio adversus iram presentem. 
Cum ergo jam fumum edit, quod exurit mentem tuan, 
55 Priusquam ignis accendatur, et flamma excitetur, 
Ubi primum senseris spiritus perturbationem, 
Statim conglutinare Deo, atque illum cogitans 
Velut patronum tuum, et motuum, quibus agitaris, testen, 
Pudore et timore impetum rei 
60 Siste, donec morbus est remedii capax. 
Cito clama, utens discipulorum verbis : 
« Magister, tempestas me vehemens involvit. » 
Exeute somnum, et tuam expelles bilem, 
Dum rationis et mentis es compos, 
65 Quas primum morbus ille submersas obruit : 
Dum nondum, velut equus contumax 
Frenum mordens dentibus, fertur concito pede, 
Cursum spirans, saltusque et voragines, 
Oflusa per iram caligine oculis viz ducibus. 
70 Facilius enim est nascentem compescere ratione, 
Quam cum te jam abripuerit, vi continere. 
Ipsa enim sese inllammare non absistit, 
Donec rationem przeipitem egerit sessorem. 
Deinde mihi, quanta ir: sit feeditas, considera, 
75 Qualemque reddat furore male percitum. 
Etenim czterorum quidem morbi sunt occulti, 
Amor, invidia, tristitia, odium malum: 


vers. 1. 


culus hie przcedenti praeponitur. d 
55 Xélov παρουσίαν". Ire presentiam. 


56 Πνεύματος κινουμένου. Spiritum moveri sen 


seris. a 
58 Riv. Coisl. χοινῇ. 


62 Ἐπιστάτα. Ma lib. 11, sect. 1, 


Carm, LxIX, 


65 ᾿Εξώσεις. Coisl. ἐχσώσεις 
vem servabis. 


στόλον, el iuam na 


64 "Ezixpaceic. Billius putat legendum £z: χρα- 


69 'OOnv(avr. Coisl. ποδηγίαν. 
τὸ Λογισμόν.. lta Coisl. Edit. λογισμῷ. 


METRICA VERSIO. 


Quod mens gubernat cuncta, quam sociam Deus 


Adversus animi turbidos motus dedit. 

Ut ergo diras grandines arcens domus, 
Pugnaque victis mania salutem ferunt, 
Lapsuque frutices in gravi pr:estant opem, 
Sic ralio, proesens ira cum turbas movet. 
Cum fumat id quod pectus exurit tuum, 
]gnem priusquam pariat, et flammam escilet, 
Statim ut moveri conspicis ventum asperum, 
Regi supremo junge te, atque hunc cogitans, 
Ut prsidemque, bilis et testem tu:e, 

Pudore siste cum metu juncto impetum, 
Consilia donec morbus admittit proba. 
Apostolorum protinus clama in modum, 

« Magister, atrox turbo me miserum quatit. » 


p Propelle somnum; sic tuam bilem exiges, 
Dum mentis ipse compos es, quam fervidi 
Torrentis instar morbus hic primam obruit : 
Dumque illa nondum, contumax equus velut, 
Frenum momordit, concito et fertur pede, 
Cursusque spirat przeter et. scopulos nihil, 
Hebetante visus bile, qui corpus regunt. 
Ratione primo nam premes hanc ocius, 
Abreptus ipse quam queas hanc sistere. 
Namque incitare non prius se desinit, 

Quam mentis equitem de statu dejecerit. 
Jam feeditatem, quanta sit, quzsso, vide, 
Qualemque reddat ira, cui plagam intulit. 
Nam c:lerorum tectus est morbus quoque, 
Amor, odiumque, maeror, et livor malus. 
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Τινῶν 05 φαίνοντ᾽ οὐδ᾽ ὅλως, T, τι βραχὺ, 


ἰσὶν αἱ νόσοι xazáay: 


"AX ἔνδον € ετοι. 
80 Τυχὸν γὰρ ἐχτάχειεν ἐν βάθει φρενὸς, 
IIgty καὶ γενέσθαι τοῖς ὁρῶσιν ἐχφανεῖς. 
Κέρδος δὲ λανθάνουσα χαὶ δυσπραγία. 
Θυμὸς δ᾽ ὅλον γυμνόν τε xaX δῆλον χαχὸν, 
Εἰχὼν προχύπτουσ᾽ οὐχ ἑχόντος σύματος. 
85 Εἴ σοΐ τις ὦπται τῶν ἁλόντων τῷ πάθε:, 
Oióag σαφῶς ὅ qnt, χαὶ γράψει λόγος. 
Ἔσοπτρον ἐχρῆν ἑστάναι χολουμένοις, 

Ὡς ἂν βλέποντες, ἀλλὰ τὴν αὐτῶν O6 pty 
Μιχρὺὸν χαλῷεν, τοῦ πάθους ἐξ ὄψεως, 


90 Κατηγόρῳ σιγῶντ! χάμπτοντες 


CARMINUM LIBER 1. THEOLOGICA., 


* n * * " 
A Ἐν ᾧ χατόψει σαυτὸν, εἰ σχολὴν ἄγοις.. 


ἴάθος γὰρ οἷς ἕν, χοινὰ xat συμπτώματα. 
Ὕφαιμον ὄμμα, xa θέσεις διάστροφοι, 
95 Τρίχες συώδεις, χαὶ γένυς διάδροχος, 
ὮὨχρὰ παρειὰ, νεχρότητος ἔμφασις" 
ἤλλλων ἐρυθρὰ, χαὶ μολιθδώδης τινῶν" 
Ὅπως ἂν, οἶμαι, xat τινα χρώσας τύχοι 
Ὁ μανιώδης καὶ χάχιστος ζωγράφος" 
100 Αὐχὴν διοιδῶν, ἐγχυλούμεναι φλέδες, 
Πνοὴ λόγον χόπτουσα χαὶ πυχνουμένη, 
Λυσσῶδες ἄσθμα, xoY φρύαγμ᾽ ἀσχημονοῦν, 
Μυχτὴρ πλατύς ve xal πνέων ὅλην ὕθριν. 
Κρότοι τε χειρῶν, χαὶ ποδῶν ἐξάλματα, 


*H χαὶ τόδ᾽ ἔστη, καὐτὸς ὑόριστ 


185 Κύψεις, στροφαὶ, γέλωτες, ἱδρῶτες, χόποι" 


In. nonnullis etiam non apparet omnino, aut saltem parum, 
Sed intus morbi continentur. 

80 Forsitan enim ante liquescant in intimo corde, 

Quam fiant inspicientibus conspicui. 

Lucro apponenda est occulta calamitas. 

516-517 [τὰ autem nudum penitus et manifestum est malum, 
Imago prospectans invito corpore. 

85 Si tibi quis visus est aliquando hoc captus morbo, 

Intelligis plane quod dico, et quod pinget oratio. 

Speculum oporteret exhiberi iratis, 

Ut illud videntes, saltem violentic suae 

Aliquid remitterent, morbi imagine conspecta, 

90 Accusatori muto flectentes mentem. 

imo etiam speculum statuit ille ipse, qui tibi est injurix auctor, 
In quo temetipsum considerabis, si vacat. 

Morbus enim quibus idem est, communia etiam sunt symptomata. 
Crudelis aspectus, oculi distorti, 

95 Crines aprini, et barba madida, 

Pallid:e genze, morticini instar, 

Aliorum rubentes, plumbe: quorumdam, 

Prout, arbitror, aliquem hoc vel illo colore infecerit 
Furibundus et sceleratissimus pictor. 

100 Cervix inflata, rotund:z ven: , 

Halitus sermonem interrumpens, et ereber, 

Rabiosus anhelitus, fremitus indecorus, 

Late nares, et omnem spirantes injuriam, 


Manuumque plausus, et pedum desultationes, 
105 Incurva, contorta membra, risus, sudores, labores. 


82 Κέρδος δὲ Ἰανθάνουσα, etc. Majorem enim 
ea vitia nobis pudorem afferunt, qux» ab aliis 
agnoscuntur, quam quorum nos soli conscii sumus. 

85 Γυμγὸν... κακόν. Sic infra, lib. n, sect. 1, 
carm. xLv, vers. 47. 

89 Xa.loer. Coisl. χολῷεν. 

91 "Eccn. Coisl. ἔστι. Imo tibi est. speculum. 
lbid. 'O σός. Mendose editi ὅσος. Scilicet vult Gre- 
gorius nos ab inimicis nostris documenta capere ; 


hoc est, ut eorum qui per iram nos contumelia af- 
ficiunt, vultus atque ora intueamur, quo, perspecta 
eorum deformitate, ab ejusmodi deformitate revo- 
cemur. 

92 Εἰ σχοιϊὴν' ἄγοις. Wa. legit Billius. Coisl. εἰ 
χολήν. Edit. male ἄγεις. 

94 Καὶ θέσεις. Situs, nempe oculorum, 

95 Καὶ yéruc. la Coisl. Edit. γένος. 

100 ᾿Εγχυμούμεγαι. Iia Coisl. Edit. ἀγχυλού μεναι, 


METRICA VERSIO. 


Atque in quibusdam pressa sic morbi lues 
"Tenetur, ut non prorsus, aut exstet parum. 
Ac forte cilius intimo in cordis sinu 
Liquescet, hominum visibus quam se exserat. 
Occulta porro commodura est calamitas. 
n.tira nudum penitus et clarum est malum, 
Invito imago corpore alte prominens. 

5i visus aliquis captus hoc morbo est tibi, 
Quod dico nosti : pingere et nunc hoc libet. 
Prostaret utinam fervidis ira gravi 
Speculum, ut videntes dedecus, probrum et suum, 
Hujusce morbi quidpiam hinc remitterent, 
Taciteque carpti flexiles mentes darent. 

Quin hoc statutum est. nempe violator tuus, 


p In quo ipse tete, si vacat, cernas licet." 


Morbi paris nam paria sunt symptomata 
Vultus cruentus, luminum inversus situs, 
Crines aprini, barba madida, et pallide 
Gens, esse quales morte confectis solent, 
Aliis rubentes, sunt quibus plumbo pares ; 
Hunc nam colorem nunc, et hunc rursus genis 
Furibundus indit pictor et. prorsum improbus, 
Inflata cervix, venule ineurv:e, frequens 

Ac verba scindens spiritus, et anhelitus 
Rabidum quid efflans, fremitus omnino indecene, 
Latusque nasus, et minas spirans graves, 
Manuumque plausus, et pedum saltatio, 
Inflexiones, risus, et sudor, gravis 
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'l'fvog χοποῦντος ; οὐδενὸς, πλὴν δαίμονος. 
Νεύσεις ἄνω τε χαὶ χάτω, λόγου δίχα, 
Γνάθο: φυσώμεναί τε χαὶ ψοφούμεναι, 
Ὡς δή τις ἄλως" παιομένη «s δαχτύλοις 
110 Ἡ χεὶρ ἀπειλεῖ, καὶ 
Καὶ τἀπὶ τούτοις τίς παραστήσει 


Α 120 Δὐτῷ μένοντι δυσχεραίνει τῷ πόλῳ. 
Τὸ μέν τι ποιεῖ τῶν χαχῶν, τῷ δ᾽ ἑστιᾷ 


Τὸν νοῦν. Φρονεῖ γὰρ, ὡς δράπας ἃ βούλετσι. 


Κτείνει, διώχει, πυρπολεῖ, Τούτων δὲ τί: 


"iv4- 
ξέσις! 


' [ " ^ ' * 
Ψόφων προοίμιον. Οὕτω τυφλόν τι χαὶ μάταιον ἢ 
λόγος ; 
PERI TÀ EE. LPS SAN 
Υόρις, ἀραγμὸς, αἰσχρότης, φευδορχία:, 


Γλώσσης ζεούσης δαψιλῆ ῥαντίσματα, 


125 "Αφωνός ἐστιν, ἀσθενὴς, βϑοηλάτης, 
Ῥήτωρ, Μίλων, τύραννος ἡμῖν ἀθρόως. 
ὋὉ δυσγενής τε Χαὶ πένης, τὸν εἰ 


Τὸν εὐποροῦντα, δυσγενέστατον χαλεῖ, 


γένη; 


Οἷον θάλασσα, ἐξαχνιζούσης πέτρας. 


115 Λέγει xaxby τὸ μέν τι, τοῦδ᾽ ὁρμὴν ἔχει, Πένητα᾽ δουλόμορφον, ἣ λώθη βροτῶν, 


t 
Ῥῷδε στενοῦται, xal παραυτίχ᾽ ἀγνοεῖ. 100 Τὸν ἄνθος ὥρας" δυσχλεῆ τὸν εὐχλέα, 
Ὁ μηδ᾽ ὅς ἐστι, μήθ᾽ ὅθεν, λέγειν ἔχων. 
Οὐχ οἶδα χλαυθμὸς, ἣ γέλως τὸ δρώμενον. 


Πᾶν ὅπλον ἐστὶ τῷ χόλῳ, χαὶ μὴ παρόν. 


Καὶ τοῖς παροῦσιν ἠρεμοῦσι δυσφορεῖ" 


Ζ2ητεΐ τὰ πάντα συνδονεῖσθα: τῷ χλόνῳ. 
Αἰτεῖ χεραυνοὺς, γίνετ᾽ ἀστραπηφόρος, 


Quo laborante ? nemine, przter diemonium. 
Nutus sursum οἱ deorsum, absque ratione, 
Puce: tumentes et sonantes, 
Velut trita area; percussa digitis 
110 Manus minitatur, et tumultuum est exordium. 
Qu:e autem. post h:ec sequuntur, quis exprimat sermo ? 
Maledicta, pulsatio, turpitudo, perjuria, 
Uberes fervid: lingu:e respersiones, 
Instar maris, cum scopulos, quibus allilitur, spuma conspergil. 
115 Quaxdam profert convicia, alia proferre nititur, 
Aliis coangustatur, et statim ignorat. 
Et si astantes quietos viderit, ferL moleste ; 
Vellet omnia seeum tumultuari. 
Poscit tonitrua, fulgurat ; 
120 Ipsi, quod in sua sede permaneat, succenset colo. 
518-519 Aliud quid mali perpetrat, alio pascit 
Mentem. filert enim sese, ac veluti jam fecerit quod cupit. 
Occidit, persequitur, exurit. Horum autem quid agit? 
Usque adeo c:xca res est οἱ vana. (iratie mentis) stus ! 
125 Elinguis fit, infirmus, bubulcus, 
Qui prius nobis erat orator, Milo, tyrannus. 
Ignobilis et inops, nobilem 
Et divitem appellat ignobilissimum 
Et pauperem ; vilem servum, faedissimus hominum, 
150 Prestanti forma decorum ; infamem eum, qui bene audit, vocat 
Is qui nec quis sit, nec unde, fari queat. 
Haud scio an fletu, an risu dignum sit quod agitur. 
Quidlibet pro armis est iracundi:s, quamvis non adsit. 


106 Κοποῦντος. Coisl. σχοποῦντος. 


Ὡς δ᾽ dyvac ἄγεμος φορέει ἱερὰς κατ᾽ ἀιωάς, 
107 Λόγου δίχα, absque verbo. 


Et sicut ventus paleas differt sacras per areas , 


109 "Acc. lta. Vat. Edit, ἄλλως. Coisl. ἄλλος. 
Melior sane lectio Vat. Confert enim Gregorius so- 
nitum eum, quem bucee hominis ira inflammati 
emittunt, cum eo sono qui ob frumenti Lrituram ex 
area editur. Nam, ut interpres annotat in his ver- 
bis, lib. v, Jliad., vers. 499 : 


locus in quo triticum teritur, ae fruges a palea sc- 
cernuntur, ἀλωή et ἅλως appellari solet. 

114 Θάλασσα, Coisl. θάλασσαν. 

128 Ka.iei. lta Coisl. Edit. χαλεῖς. 

130 Τὸν ἄγθος. Coisl. τό. 


METRICA VERSIO. 


Et lassitudo (solus hane d:emon parit), 
Nutus deorsum stolidus, et sursum simul ; 
Buecc tumentes, instar et trie arece 
Sonitum excitantes; iclaque digilis manus 
Minitatur, atque strepitus est pr:eludium. 
Jam, qu:e sequuntur, versibus quibus exprimam ? 
Maledieta, pulsus, fceditas, perjuria, 
Aspersiones fervid:e linguz uberes, 
Spumeseit ut eum rupibus illisum mare. 
Jam probra quadam projieit, quzedam parat, 
Aliisque rursus premitur, ac nescit statim, 
Et, si quietos videat astantes, dolet. 
Tumultuari euncta nam secum cupit, 
"Tonitrua poscit, fulgurat, firmus sua 


pB Quod maneat etiam sede, succenset polo. 
Aliud malorum jam patrat, mentem altero 
Pascit, cupito ut exsecuto se ellerens. 
Persequitur, urit, opprimit : quid horum agens ? 
Tam cca res est mentis irate calor ! 
Repente mutus, debilis, ductor boum, 
Fit ille, rhetor qui prius, rex, et Milo. 
Obscurus et inops, pauperem atque ignobilem 
Appellat hune, qui dives est, clara et domo : 
Priestante forma preeditum, foedum vocat 
Folus supra omnes : splendidum infamem asserit 
Is, qui nee unde, nec quis est, fari queat: 
Istudne lacrymis digner, an risu, haud scio, 
Teli instar irz: cuncta sunt, absint licet, 
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Πίθηχός ἐστι, xa* Τυφωεὺς γίγνεται. 
155 ᾿Αποστρέφει τὴν χεῖρα, χυρτοῖ δαχτύλους, 


Ζητεῖ λόφον τιν᾽ 


Ὡς σφενδονήσων χαὶ μαχρὰν βίᾳ χερὸς 
ὍὉμοῦ βέλος τε xa τάφον τῷ δυσμενεῖ. 


ix 


140 “Ὅταν χενῴσ 


Αἱ χεῖρες εὐθὺς, 


Μάχη βία τε, καὶ κρατεῖ τοῦ δυσμενοῦς, 


'O δυστυχέστερό 
τ LAS T^ 
Hzzav γὰρ οἶδα 
145 Ταῦτ᾽ οὐχὶ ὃ 
Καὶ πτώματ᾽ 
Ὅταν φέρωνται 


Τί πῦρ ἐφέξει τὴν ὕθριν, χάλαζα τίς ; 
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A Ταῦτ᾽ οὐχ ἀλλοτρίωσις ἐνδήλως Θεοῦ ; 
Πῶς δ᾽ 00; Θεοῦ γὰρ τὸ πρᾶον xai ἥμερον, 

» ἣ τὸν Αἰτναῖον πάγον, 150 Οὗ χαθυθρίζειν οὐ χαλὸν τὴν εἰχόνα, 

Μορφὴν ἐπεισάγοντας ἀγνοου μένην. 

Οὐδὲν τοσοῦτον ἡμῖν ἡ ἐμπληξία, 

Οὕπω τοσοῦτον αἱ νόσοι τῶν σωμάτων. 

Ταῦτ᾽ οὐχ ἐχόντων, ἀλλὰ δυστυχῶν πάθη, 

155 Εἰ xol πονηρὰ, καὶ παροῦσι δάχνομαι 

(Τὸ γὰρ παρόν πως τοῖς χαχουμένοις πλέον) 

Οἴχτου τε μᾶλλον ἣ χατάρας ἄξιον. 

Καὶ τῶν χαχῶν τὸ δῆλον ἀσφαλέστερον" 

Τὸ δ᾽ οὐ δοχοῦσι προσπεσὸν, λυμαίνεται. 
160 Μέθη χαχὸν μέν" πῶς γὰρ οὔ ; τίς δ᾽ ἀντερεῖ ; 

Καὶ τοῦθ᾽ ἐχόντων" οἱ γὰρ ὧν ἐστ᾽ αἴτιον 


Ἢ τῶν λόγων τὰς σφενδόνας, 
ἀγχέμαχοι προσθολαὶ, 


ς τε χαὶ χρατούμενος. 

τὸ χρατεῖν ἐν χείροσι. 

αίμων ; χαὶ πέρα, πλὴν πτώματος. 
εἶδον ἔστιν ὧν δονουμένων, 

τῇ φορᾷ τοῦ πνεύματος. 


Simia est, et fit Typhoeus. 

155 Contorquet manum, curvat digitos, 

Qu:erit montem quempiam, aut /Etneam rupem, 

Quasi vibraturus longissime vi dexterae 

Simul et telum et sepulcrum hosti, 

Quis ignis coerceat hane petulantiam, aut quie grando? 

110 Postea quam exhausit (furor) verborum fundas, 

Statim manus cominus pugnant, fit congressio, 

Pugna, vi res agitur, et hostem superat 

Qui infelicior ipse et victus est. 

Nam eum vinci puto, qui vincit in malis. 

145 Nonne hzee d:emon efficit? Imo plus quam d:emon, preter ruinam. 
Ruinas etiam vidi quorumdam succussorum, 

Cum ferrentur impetu spiritus. 

Hec nonne manifeste est abalienatio a Deo? 

Et qui non esset? Deus enim mansuetus et lenis est, 

150 Cujus non bonum est vitiare imaginem, 

Formam inducendo incognitam. 

Nihil tale nobis est insania, 

Nihil tale nobis morbi corporum 

H:ec enim non volentium, sed infelicium mala sunt, 

155 Quamvis molesta, meque, eum adsunt, mordeant 

(Prosens enim malum his, qui eo laborant, omnium gravissimum videtur), 

Idque commiserationem potius, quam exsecrationem meretur. 

Et inter mala, id quod manifestum est tutius est : 

520-521 Quod autem incautis accidit, profligat. 
160 Ebrietas malum quidem est, et qui non sit? quis contradixerit? 

Illud est etiam voluntarium : nam qui, quorum sit causa malorum, 


154 Γίγνεται. Coisl. γίνεται. 

145 Ταῦτ᾽ οὐχὶ δαίμων. Hominem iracundizx ar- 
dore deflagrantem d:mnoni comparat: imo etiam, 
excepto lapsu, pejorem eo esse asserit. Dasilius eum 
homini a d:emone obsesso similem esse scribit, in 
Lomil. adversus irascentes. BILL. 

148 'EréijAoc. Vat. ἐχδήλως. 

149 Θεοῦ γὰρ τὸ πρᾷον. Dei enim peculiaris est 
lenitas et mansuetudo. 


156 Τὸ γὰρ παρόν. Pulchra sententia, quam ip- 
semet Gregorius in orat. De plaga grandinis ad hunc 
inodum exprimit ; Καθάπερ ἐν τοῖς νοσήμασι τὸ λυ- 
ποῦν ἀεὶ πάθος τοῦ μὴ παρόντος ἀνιαρώτερον. Non 
secus atque in morbis, calamitas presens semper mo- 
lestior est, quam ea, qua procul abest. Vide tom. I, 
pag. 504. 

159 Λυμαίνεται. Labe[actat, magis ladit. 
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Gigas videri, simius cum sit, studet. 

Manum ipse torquet, curvat et digitos suos, 

Qu:eritne montem quempiam, aut ZEtnam alteram, 

Jaculetur hanc ut vi manus longissime, 

Hostique telum qua sit, et tumulus simul. 

Quis ignis, aut qu:e reprimet hoc grando malum ? 

Ut fudit autem tela verborum furor, 

Manus sequuntur, resque geritur cominus, 

Ac ssevum initur praelium, atque hostem suum 

Devincit is qui victus est, miser et magis : 

Victum, in malis qui vicerit, nam judico. 

Hec nonne d:emon, plusque, si casum eximas ? 
Quin et cadentes contigit quosdam mihi 

Videre, ferret impetus cum hos spiritus. 


p Hee nonne dirimunt maximo plane a Deo? 


Est namque placidus, lenis est summus Pater 
Turpare cujus regiam elliziem haud decet, 
Formam inserentes exteram loco illius. 

Nil tale nobis, tale nil insania : 

Nil tale morbi corporum. Infelicium 

Mala quippe sunt hiec, non item volentium - 
Quamvis molesta, meque, cum adsunt, mordeant , 
Gravior videri nam dolor prxesens solet. 

Nec tam exsecranda, digna quam luctu pio. 
Quin, clara qui sunt, tuta sunt mala he magis, 
Incauto at id quod accidit pestem parit. 
Damnanda res est, quis neget ? temulentia. 

Est nam volentis. Quisquis etenim, cum sciat, 
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Οὐχ ἀγνοοῦντες, ἀλλ᾽ ὅμως ἡττώμενοι, 
Αὐτοὶ προδήλως τοῦ χαχοῦ γεννήτορες. 
"AX οὖν ἐχεῖ μὲν τοῦ χαχοῦ τὸ δυσχερὲς, 
165 Γέλως, ὃν εἷς ἔπαυσεν ὕπνος αὐτίχα. 
Θυμοῦ δ᾽ ὑπερχλύσαντος, εἰ χεῖρον, λέγε, 
Τὶ τῶν ἁπάντων οἶδας, f, «t φάρμαχον ; 
ἤλλλοις μέν ἐστιν εἰς φρένας πεσὼν Θεός" 
Θυμὸς δὲ πρῶτον τῷ Θεῷ φράσσε: θύρας, 
170 ἽΛπαξ ὑπερσχών" ἡ δ᾽ ὑπόμνησις Θεοῦ, 


Α Μιᾶς φορᾶς ἅπαντα, χειμάῤῥου θ᾽ ἑνός. 


"Hy xaX τις ἐνστῇ, τὸν χόλον μεθείλχυσεν 
Εἰς αὑτὸν, ὥσπερ θηρίον ψοφήμασιν, 
180 Αὐτός τε χρήζε: συμμάχων ὁ σύμμαχος. 
Τούτοις μὲν οὖν μάλιστα χάμπτεσθαι λόγοις" 
Οὐ γὰρ δεήσῃ πλειόνων, ἂν εὖ φρονῇς. 

Εἰ δ᾽ ἔστ᾽ ἐπῳδῆς χρεία σοι xaX μείζονος, 
Βίους σχόπει μοι τῶν πάλαι χαὶ τῶν νέων, 
485 “Ὅσοι ποτ᾽ ἔσχον ἐχ τρόπου παῤῥησίαν, 


Χεῖρον᾽ συνάπτει χαὶ Θεὸν ταῖς ὕθρεσιν. Τίνες μάλιστα προσφιλέστατοι Θεῷ 

Αὐτῷ λίθους ποτ᾽ εἶδον, ὦ δεινοῦ πάθους ! Τί πρῶτον, ἣ μέγιστον ἐξησχηχότες, 
Ῥιπτουμένους, χόνιν τε χαὶ πιχροὺς λόγους. Μωσῆς ἐχεῖνος, ᾿Ααρὼν, οἱ φίλτατοι, 

Τῷ ποῦ, τίσι τε χαὶ ὅπως ἁλωσίμῳ ; Δαυὶδ, Σαμονὴλ, εἶτα Πέτρος ὕστερον ; 

175 Νόμοι παρωθοῦνται, οὐ διεγνώσθη φίλος, 190 Οἱ μέν γε μαστιχθεῖσαν Αἴγυπτον τόσαις 
Ἐχθρὸς, πατὴρ, γυνή τε, συγγενεῖς, ἴσα. Πληγαῖς ἀσωφρόνιστον ctyov: ἀλλ᾽ ὅμως 


Non ignorantes, nihilominus se vinci patiuntur, 

Ipsi manifeste mali sunt auctores. 

Verumtamen hie quidem mali atrocitas : 
165 Desinit in risum. Nimirum ebrietatem unieus sopor illico pellit. 
Ira autem effervescente, an quidquam sit pejus, ede 

Ex omnibus qua nosti, et quod sit remedium. 

Aliis quidem vitiis remedium est, illapsus animis Deus. 
Ira autem primum Deo occludit fores, 

170 Ubi gravior exstat. Si Dei mentio fiat, 

Pejor evadit, Deum ipsum jungit conviciis. 

In eum lapides vidi aliquando, proh. nefarium | scelus ' 
Qui jaceret et pulverem et atrocia verba. 

Ubi, quiso, ἃ quibus, et qua arte expugnari queat ἢ 

75 Leges projiciuntur, non dignoscitur amicus, 

Hostis, pater, uxor, cognati pares sunt. 

Eodem omnia impetu, eodem omnia torrente rapiuntur. 
Si autem quis obsistat, bilem attrahit 

In seipsum, ut bellua cietur edito strepitu : 

180 Et ipse indiget ope, qui opem ferre volebat. 

His ergo maxime flecti par est verbis ; 
Nee enim pluribus opus erit, si sapias. 

Sin autem adhue carmine indiges efficaciori, 

Vitas inspice mihi veterum ac recentium, 

185 Quicunque olim consecuti sunt moribus auctoritatem. 
Quinam pr:ecipue fuerunt charissimi Deo, 

Quam primum, quam maxime virtutem excoluerunt , 
Moyses ille et Aaron erant Deo dilectissimi, 
David, Samuel, deinde longo post tempore Petrus ? 
190 Illi quidem castizatam /Egyptum tot 
Plagis insipientiorem experiebantur ; nihilominus tamen 


162 ᾿Αγγοοῦγτες. lta Coisl. et Vat. Edit. àyvo- πεσόν. Coisl. πεσών. 

οὔὗντος. 174 Τῷ ποῦ. lta Coisl. Edit. τὸ ποῦ. 
163 Γεγγήτορες, parentes. 185 Εἰ δ᾽ ἔστ᾽. lta Coisl. Edit. εἰ 077. 
168 "A.40rc. lta. Coisl. Edit. prave ἄλλ᾽ οἷς. Ibid. 


METRICA VERSIO. 


p Fert cuncta torrens, impetus cuncta unicus. 
Reprimere tentes 7 In caput bilem tuum 
Trahes, furentem ut bellaam sono edito. 


Quantum malorum conflet, huie cedit tamen, 
Censendus hujus hic mali certe est. pater. 
lilic at omne clauditur risu tamen 


Malum, quod unus protinus sistet sopor. 
Fervente at ira quod gravius usquam malum 
Cognoris, ede, pharmacum et quodnam mali ? 
Medicamen aliis est Deus menti obvius. 

Ast ira primum Numini occludit fores, 

Cum gravior exstat. Si Deum quis proferat, 
Malum ingravescit ; jungit hunc conviciis. 
Viüi ipse, saxa, pulverem, et verba aspera 
Qui jaceret in eum, proh scelus nefarium! 
Nulla arte, nullo qui modo vinci potest. 
Jura obteruntur, non amicus noscitur, 

Non hostis : uxor. genitor, aflines, idem. 


Atque indigebis ipse, opem ferens, ope. 
His ira flecti maxime verbis potest ; 
Nee enim indigebis pluribus, siquidem sapis. 
Sin accinenda plura sunt adhuc tibi, 
Veterumque vitas inspice et recentium, 
Auctoritatem queis decus morum attulit. 
Quinam fuerunt maxime chari Deo? 
Virtus culta quie prius, vel maxime? 
Moses, Aaron, par Deo charissimun, 
Davidque, Samuel, posteris annis Petrus. 
Frustra intulissent eum tot illi "Egypliis 
Plagas, gerebant leniter sese tamen, 


£27 
Φειδοῖ προσήγονθ᾽ ὡς τὸ Φαραὼ θράσος, 
Ἕως ἐπεχλύσθησαν ἐχ τῆς ὕδρεως, 


Οἷς μὴ τὸ μαχρόθυμον ἤνεγχεν σέθας, 


195 Ὡς ἂν μάθωσι πάντες αἰδεῖσθα, τόδε. 


f 
iv) Σαμουὴλ, ὅς ποθ᾽ ὕδριν δυσφορῶν, 


E 


Σαοὺλ, 


' ἀξιωθεὶς, ὥς γε συγγνώμην ἔχειν, 

200 ᾿Αφῆχεν εὐθὺς τῷ λόγῳ τὴν αἰτίαν. 

Τούτου τί δ᾽ ἂν γένοιτο ἡμερώτερον ; 
Δαυὶδ ὑπομνήσθητι, χαὶ τῶν χρουμάτων, 


ὋΣ τ - , van 
ES ὧν πονήῆρου πνεύματος καουλ ποτε 
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A Ἠλευθέρωσεν᾽ εἶτ᾽ ἀγνώμονος τυχὼν, 
205 Φεύγων, ἀλύων τὸν περὶ Ψυχῆς δρόμον, 
Δοθέντος αὐτῷ τοῦ Σαοὺλ ἐφείσατο 
(Καὶ τοῦτο δ᾽ ἴστε), χαὶ μόγις σεσωσμένος. 
Ἡ διπλοῖς γνώρισμα τῆς ἐξουσίας 
Κεχαρμένη, φαχός τε τοῦ χράνους χλαπείς. 
210 Τί δεῖ λέγειν τὸν υἱὸν ὡς ἠνέσχετο, 
Τὸν πατροφόντην, xaX τύραννον ἀπρεπῆ ; 
Ὅπου γ᾽ ἐχεῖνον καὶ χλάει τεθνηχότα, 
Θρήνοις τε πολλοῖς ἀναχαλεῖ xa γόοις, 
Τὸν μηνυτήν τε τοῦ πάθους ἀμύνεται, 
215 “Ὥσπερ λαθών τιν᾽ ἐχθρὸν, οὐκ εὐάγγελον ; 


Leniter se gerebant erga ferocem Pharaonem, 

Donec aquis absorpti sunt ob petulantiam, 

Quibus diuturna lenitas non instillaverat religionem, 

195 Ut discerent omnes hane vereri ; 

Priestat enim audacem, quam mitem spernere. 

Laudo Sàmuelem, qui aliquando contumeliam moleste perpessus, 


Lacerante ipsius pallium Saule, 


522-523 Deinde rogatus ut veniam daret, 
200 Condonavit statim roganti culpam. 


Hoc porro quid mitius ? 


In memoriam revoca David et citharze pulsationes, 


Quibus a malo spiritu Saulem olim 


Liberavit. Deinde ingratum expertus, 

205 Fugiens, vagus, sollicitus in magno vit:e discrimine, 
Tradito in manus suas Sauli pepercit 

(Hoc sane nostis), idque vix ipse neci ereptus. 

Discissa vestis, indicium est Saulem fuisse in Davidis potestate, 
Et lentieula, quz ad caput erat, surrepta. 

210 Quid necesse est referre, quomodo filium toleraverit 


Parricidam et tyrannum pervfidum? 


Quomodo et hunc mortuum defleverit, 
Multisque lacrymis et ejulatibus inelamaverit, 


Atque etiam nuntium cdis morte affecerit, 
215 Velut hostem habeus, non ut leta nuntiantem ? 


192 Φειδοῖ προσήγονθ᾽. Mansuetos se exhibebant, 
parcebant Pharaonis audacia. 

195 ΑἸδεῖσθαι. Ut discerent omnes revereri, id est, 
non abuti virorum sanclorum lenitate. 

204 Elc. |a Coisl. Edit. εἶπ᾽. 

205 Apcuor. Coisl. τρέχων. 

209 Φαχός τε, ete. Bis in manus Davidis inci- 
disse Saulem narrat Seriptura : primo cum David 
procidit oram. ejus cehlamidis (I Reg. xxiv, 5); 
deinde cum tulit hastam et seyphum aquae, qui evat 
ad caput Saulis dormientis (I Reg. xxvi, 12). Kot 
ἔλαθε Aa610 τὸ δόρυ, xaY τὸν φαχὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ 
προσγεφαλῆς αὐτοῦ. |a Septuaginta : Kt accepit 
David lanceam el lentem aque a cervicali ejus. Utrius- 
que historie meminit Gregorius. ltaque φαχός τε 
τοῦ χράνους, intelligendus juxta Seripturam scy- 
phus aqui, qui erat ad caput. Saulis ceu ad. cervi- 
cal, pro more regum atque imperatorum : non vero 


galea, ut male hactenus reddiderunt interpretes, 
Nec felicius vertit Dillius, pars galee. Ut enim con- 
cedamus χράνος significare galeam, sacer textus 
non aliud intelligere sinit per φαχός, quam scuphum 
aquae qui erat ad caput Saulis, ut in Vulgata. legi- 
tur. Forte. etiam in. Gregorio non legendum esset 
χρόνους, sed xpávoo, quod, teste. Eustothio, signi- 
licat caput. Grammatici tradunt neutrum esse φαχός, 
aL masculini generis est apud Septuaginta, unde 
hane vocem exscripsit Gregorius. 

215 "Ar«axact. Coisl. ἐγχαλεῖταιν, qui mox, Aó- 
γοῖς pro γόοις. 

214 ᾿Αμύγνεται, Hie memoria lapsus videtur Gre- 
gorius ut et infra, lib. i1, sect. i, carm. nit, ad. Vi- 
talianum, v. 524. David quidem nuntios mortis 
Saulis et Isboseth jussit interfici : at nihil tale ges- 
sit cum ei nuntiata est mors Absalom : imo non 
nuntiata est, sed sciscitando didicit. 


METRICA VERSIO. 


Animos fereces regis ut sic flecterent : 
Donee superba gens aquis est obruta, 
Qu:e lenitatem tempserat nimis insolens : 
Hane ut vereri quilibet jam disceret. 
Placido ferocem tutius nam spreveris. 
Laudo Samuelem, maximum per dedecus 
A rege vestem qui dolens ruptam sibi, 
Simul atque veniam petiit ille, non moram 
Injecit ullam, quin ei remitteret. 
Hoc porro quidnam mitius fingi queat ? 
David, et hujus veniat in mentem chelys, 
Que liberavit spiritu quondam improbo 


p Saulem. Huneque posthze nactus ingratum nimis 


Morens, vagusque, maximo in discrimine, 
Ipsi pepercit, in manus sibi tradito 

(Hoc aostis), idque vix nigra ereptus neci. 
Discissa vestis, parsque gale:e clanculum 
Surrepta, facilis signum erat potentize. 

Quid referam ut jpse parricidam filium, 
Regnum occupantem perfide, lenis tulit? 
Hunc namque et orco morte demissum dolet, 
Multisque laerymis plurimo et fletu vocat. 
Faustumque non ut nuntium, lethi indicem, 
Sed sium ut hostem protinus morte allicit, 


829 SECTIO Il. 
'H γὰρ φύσις ἔμπροσθε τῶν ἐγχλημάτων 
ἜἜστη, λαθοῦσα τὸν τρόπον συνήγορον" 
Ὡς χαὶ προσάντης τῷ στρατῷ χατασταθεὶς, 
Μιχροῦ γενέσθαι τοῦ χράτους ἀλλότριος. 
? pos 

920 Τί δ᾽ ; οὐ τὸν ὑθριστὴν Σεμεεὶ ἐχαρτέρει. 
Δύσφημον ὄντα τῷ χλέε: τῆς εἰσόδου ; 

Πέτρου δὲ δῆτα τοῦ σοφοῦ τεθαύμαχα, 

1 d I" 

Ὡς μαχροθύμως xaX λίαν νεανιχῶς 
Ἤνεγχε Παύλου τὴν χαλὴν παῤῥησίαν 
925 (Καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἄστει τηλιχούτῳ χαὶ τόσοις 
Ἐπαινέταις τε xal μαθηταῖς τοῦ λόγου), 
Ὡς συντράπεζος οὐ xaXüg ἣν ἔθνεσιν, 
Εἰ καὶ τόδ᾽ (pez ὠφελήσειν τὸν λόγον. 
"Hv γὰρ τὸ κινοῦν xaX μόνον Θεοῦ φόθος, 


* € 
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A 250 Ἢ τοῦ λόγον τ 


ἔλλαμψις ἐχ χηρύγματος. 


Οὐχ ἂν παρέλθοιμ᾽ οὐδὲ τὸ Στεφάνου χαλῶν, 


“Ὅν οἶδ᾽ ἀπαρχὴν μαρτύρων χαὶ θυμάτων. 
Αἰθοῖς ἐχώννυτ᾽- ἀλλ᾽ ὅμως, τοῦ θαύματος ! 
Λίθοις ἐχ l 

Μέσος λιθασμοῦ, φθόγγος ἐξηχούετο, 

255 Αὐτός τε συγχώρησιν, ὡς εὐεργέταις, 
Διδοὺς λιθαστ 
Ταῦτ᾽ οὐ προδήλως τῆς Θεοῦ τυπώσεως, 


ig, τὸν Θεόν τ᾽ 


αἰτούμενος. 
Καὶ τῶν ἐχείνου χαὶ παθῶν χαὶ δογμάτων, 
Ὃς ὧν Θεός τε χαὶ χεραυνῶν δεσπότης, 
940 Ὡς ἀμνὸς ἤγετ᾽ εἰς σφαγὴν ἀφωνίᾳ; 
Ἐμπτυσμάτων τε xai ῥαπισμάτων ὅσων 
Ἠνέσχετ᾽ ! ἄχρις ὠτίου πεπληγότος 

Τὸ yprazbv οἷδε Μάλχος. Οὐκ ἐχραύγασεν 


Nam natura ipsa ante crimina 

Stabat, assumens animi lenitatem vice patrom. — 

Qua quiden agendi ratione ab ipso avertit exercitum, 

Ut parum abfuerit, quin regno excideret. 

220 Quid? Nonne maledicum Semei pertulit, j 

Qui inauspicatus occuzrz celebritoti ipsis ἴῃ ucbeia redites? 
Petrum etiam virum sapientissimum miror, 

Qui tam placida mente, et tam forti pectore 

Tulit Pauli egregiam dicendi libertatem 

225 (Et quidem in tanta urbe, totque inter 

Laudatores et discipulos doctrina), 

Quod non recte comederet cum gentilibus, 

Quamvis id arbitraretur profuturum fidei. 

Quod enim ad id movebat, solum erat Dei timor, 

250 Et Evangelii illustratio, per przedicationem. 

Nee vero pritermittam Stephani virtutem, 

Quem agnosco primitias martyrum ae victimarum 

525-5925 Lapidibus obruebatur, et tamen, o prodigium! 

Inter saxa vox ejus audiebatur, 

255 Qua ipse veniam, tanquam de se bene meritis, 

Condonabat lapidantibus, et Deum deprecabatur. 

Annon h:ec manifeste sunt :emulatio Christi exempli, 

Et ipsius cruciatuum ac doctrina, 

Qui cum Deus esset, ac fulminum dominus, 

240 Tanquam ages sine voce ducebatur ad necem ? 


Quot sputa, et quot pugnos 
Pertulit! Nec minus, aure lzxsa, 


Benignitatem ipsius expertus est Malechus. Non clamavit 


917 Τρόπον. Animi lenitatem. Bill. male fetum. 

221 Avcgnpor. Quasi convicia illa quibus Davi- 
dem Semei laceraverat, celebri regis in Hierosoly- 
mam reditui forent omen sinistrum. 

224 Παῤῥησίαν. Liberam reprehensionem. 

227 Συγτράπεζος ob xaAoc. Dill.: Quod. vesce- 
retur improbe. Quod quidem durius. Videtur hic Gre- 
gorius ἃ Scripture mente discedere. Non enim Pau- 
lus reprehendit Petrum, quod male communi mensa 


cum gentilibus uteretur, sed quod ab iis se subdu- 
xerit metu Judaeorum, qui supervenerant, ne illis 
esset offendiculo, hineque gentilibus majori offen- 
diculo foret. Excidit forte unus et alter versiculus, 

254 Mécoc Jacob. In media lapidatione. 

945 Οὐχ éxpabyacev. Alludit ad hiec verba Isa. 
xLu, 2: Non clamabit, neque accipiet personam, nec 
audietur voz ejus foris. Calamum quassatum. non 
conteret, et linum [umigans non exstinguet. 


METRICA VERSIO. 


Natura quippe stabat ante erimina, 
Instar patroni foetum habens firmissimi : 
Sic, militari graviter offensa ut manu, 
Hinc pene regni culmine exciderit sui. 
Quid? Nonne Semei pertulit convicia, 
Male ominantis splendido regressui ? 
Petrum ipse miris laudibus sane elffero, 
Qui mente placida, pectore et magno admodum, 
Fortique Pauli liberam vocem tulit 
(Atque hoc in urbe maxima, et laudantium, 
Fidei magister queis erat, magno in grege), 
Quod vesceretur improbe cum Gentibus : 
Videi quod istud crederet fore commodum. 
Nam quod movebat, solum erat metus Dei, 


p Verbique sacri fulgor ex. przeconio. 
Nec prielerire convenit Stephani decus, 
Qui victimarum et martyrum auspex exstitit. 
Saxis peribat : et tamen, quid tam novum ? 
Inter fluebat saxa vox sancti viri, 
Per quam ipse, meritis optime ut de se, hostibus 
Parcebat, et pro his Numinis supplex erat. 
An hiec aperte non gerunt Christi typum, 
Tormenta et ejus, dogmata et sacerrima ? 
Qui eum Deusque, fulminum et dominus foret, 
"Sine voce ductus instar est agni ad necem, 
Et sputa feeda, et plurimos colaphos tulit. 
Benignitatem sensit, at Malehus tamen 
Vel usque ad aurem. Clamor ab illo, indicans 


851 


Ἐνδειχτιχόν τι x3 γέμον παῤῥησίας 
Y 2 


bi 


245 Οὐδ᾽ εἴριξέ ὃν χαχίᾳ τεθλασμένον, 


ε, Τὴν φρενὸς χουφὴν φλόγα 
Σθέσειν λέγει μὲν, ὡς δὲ χρηστὸς φείδεται, 
Ὡς ἂν χρατήσῃ τῷ πράῳ τὸ συγγενές. 


Τοιαῦτα χαὶ τοσαῦτα τοῦ σοῦ Δεσπότου. 


Ὁ Οἷς, ἄν τι πάσχοις, ἀντισηχώσεις τὰ σὰ, 
Κἂν πάνθ᾽ ὑποστῇς, τὸ πλέον λελείψετα: " 
Εἴπερ τὸ πάσχειν χρίνεται πρὸς ἀξίαν. 
"Apxst τάδ᾽ ἡμῖν εὐγενῆ παιδεύματα, 
Πλαχῶν νόμοι τε xal τρόποι τῶν ἐξ ὄρους, 
255 Εἰ δεῖ τι τούτοις προστεθῆναι χαὶ νόθον ; 
Ka χεῖρον οὐδέν: ὥς τι χἂν τοῖς χείροσι 
Τῶν χρεισσόνων τε χαὶ φίλων δρεψώμεθα. 
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4 260 Μεμνήσομαι δὲ xat τινων, χα! συντόμως. ὃ 


Παίειν ἔμελλεν ὁ Σταγειρίτης τινὰ, 

Λαθὼν ἐπ᾽ αἰσχροῖς καὶ χαχοῖς ἐγχλήμασι" | 
Θυμοῦ δ᾽ ἐπεισελθόντος ἡνίχ᾽ ἤσθετο, 

στη παλαίων τῷ πάθει, ὡς δυσμενεῖ. 

965 Μικρὸν δ᾽ ἐπισχὼν, εἶπεν (ὦ σοφοῦ λόγου !) 
«Καινὸν πέπονθας. Προστάτην ἔσχες χόλον" 

Ei μὴ γὰρ ὀργὴ, χἂν δαρεὶς ἀπηλλάγης. 

Νῦν δ᾽ αἰσχρὸν ἣν μοι τῷ χαχῷ πλήττειν xaxbv, 
Κρατεῖν τε δούλου τοῦ πάθους ἡσσώμενον.» 

270 Οὕτως ἐχεῖνος. Τὸν δ᾽ ᾿Αλέξανδρον λόγος, 
Εἰπόντος αὐτῷ Παρμενίωνός ποτε, 

Πόλιν τίν᾽ ἐξελόντι τῶν Ἑλληνίδων, 

ΕἾΘ᾽ ὃ δρᾶσαι χρὴ πολλάκις σχοπουμένῳ, 


ὯΩν γὰρ χρατεῖν xal σφόδρα, οὐ σφόδρ᾽ αἰνετὸν, 'Q, εἴπερ ἣν ἐχεῖνος, οὐκ ἐφείσατο " 


Τούτων χρατεῖσθαι χαὶ λίαν, πόσον xaxóv! 275 « ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν, εἴπερ ἣν, φάναι, σύγς. 
In ostentationem sui, et in signum libertatis ; 
245 Neque litigavit. Criminibus contritum 
lnfractum servavit. Mentis exilem flammam 
Exstincturum se quidem minatur, sed benignus parcit, 
Ut nos subigat sua lenitate. 
Talia ae tanta sunt exempla Domini tui, 
250 Quibuscum, que forte pateris, si conferas, 
Atque etiamsi omnia perferas, p'urimum deerit : 
51 quidem cruciatus pensatur ex ejus qui patitur diguitate. 
Sufliciuntne nobis nobiles institutiones, 
Tabularum leges et mores e sacro monte? 
255 An his aliquid addendum est, etiam nothum? 
Nihil inde pejus acciderit, sic etiam forte ex pejoribus 
Quidpiam boni ac utilis decerpserimus. 
Quos enim valde superare non magnopere laudanduni est, 
Ab his multum superari, quantum est malum ! 
260 Memorabo autem nonnullos, et quidem breviter. 
C:edere parabat (Aristoteles) Stagirites quempiam $ 
Deprehensum in turpibus pravisque facinoribus. 
Cum autem iram supervenientem sensisset, 
Substitit, et illam impugnavit velut hostem, 
265 Paululumque moratus, ait (o praeclarum dietum !) . 
« Novum quid expertus es. Patronam babes bilem ; 
Nisi enim ira me invasisset, czesus abiisses : 
Nunc autem turpe esset mihi, cum malus sim, cedere malum, 
Et coercere servum, eum ipse iracundia vietus sim. » 
270 Hee ille. Alexandrum autem narrant, 
Parmenione illi dicente aliquando, 
Cum quamdam urbem Grxcorum expugnasset, 
526-5271 quid facto opus esset, s:epius deliberaret, 
Se, si foret Alexander, nihil parciturum, 
215 Respondisse : « Neque ego parcerem, si essem Parmenio. 


45 Οὐδ᾽ εἴριξέν τι. Edit. οὐδ᾽ εἴρισέν τι. 
18 Τὸ συγγενές. Cognatam sibi gentem. 


265 ᾿Επεισε.Ἰθόντος. Wa Coisl. Edit. ἐπελθόντος. 
Á 
255 El δεῖ. Forte fj. 


265 Eizxev. Cicero, in lib. De senect., dictum lioc 
Architz:e Tarentino, non Aristoteli tribuit. Γ᾿ 


METRICA VERSIO. 


Auctoritatem maximam, non exiit. B Memorabo porro pauculos, et hos brevi. 


Non litigavit. Criminum quassum agmine 
Non fregit. Atque fumigantem exstinguere 
Mentem minatur is quidem, at non id facit : 
Quo lenitate nos trahat summa hac sua. 
Kxempla-Domini tanta sunt tot et tui. 
Quibus quid ipse perferens, tua conferes ? 
Ut cuneta subeas, plurimum deerit tamen ; 
Ad dignitatem passio si extenditur. 
Doctrina nobis sufficitne h:ec nobilis, 
Petita tabulis a sacris montis sacri? 
An potius aliquid addere his nothi adiecet ? 
Sie forte melius. Qwidpiam ex pejoribus 
Ita nam legemus forte, quod mentes juvet. 
Quos namque valde vincere, haud magnum est decus, 
Superari ab ipsis plurimum guantum est malum ! 


Quemdam parabat urbe Stagira editus 

Olim ferire, crimine arreptum in gravi ; 

Ut sensit autem bile se subita rapi, 
Adversus illam dimicans stetit illico, 

Paulum et moratus, dixit : O dictum elegans ! 
« Nova res, patrona contigit bilis tibi. 

C:esus abiisses, liber hac si nunc forem. 

At turpe nune est, si malum edat malus, 
lraque victus servulum eoerceat. » 

Sic ille. Rursus magnum Alexandrum ferunt, 
Parmenio quondam forte cum ipsi diceret, 
Capta urbe quadam Grzecize, quid facto opus, 
Deliberanti sepius : « Si rex forem, 

Nihil misertus oppidum zequarem solo : 
Aquarem et ipse, rettulit, si tu forem. 


355 SECTIO IH. 


Σοὶ μὲν γάρ ἐστιν ὠμότης, τὸ δὲ πρᾶον 
? 

"Epbv, φυγεῖν τε τὴν πόλιν τοὺς χινδύνους. » 
Κἀχεῖνο δ᾽ οἷον, ὡς ἐπαίνων ἄξιον ; 
Ἐλοιδόρει τις τὸν μέγαν Περιχλέα, 
280 Πολλοῖς ἐλαύνων χαὶ χαχοῖς ὀνείδεσ! 
(Τῶν οὐδὲ τιμίων τις), ἄχρις ἑσπέρας. 
Ὁ δ᾽ ἡσυχῇ τὴν ὕδριν, ὡς τιμὴν, φέρων 

ἡσυχῃ τῇ pv, ὡς τιμὴν, ep , 
Τέλος χαμόντα xa βαδίξοντ᾽ οἴχαδε 
Προὔπεμψε λύχνῳ, τὸν χόλον τ᾽ ἀπέσθεσεν, 
985 Λλλος δ᾽ ὑδριστὴν, πλουσίαις ἐφ᾽ ὕθρεσ! 
Προσθέντ᾽ ἀπειλήν " ε Ὡς ὁλοίμην παγχάχως, 
Εἰ μὴ καχὸν xaxüg σε χτείναιμι σθένων. » 
Τούτοις ἀμείθεθ᾽ ὡς φιλανθρώποις λόγοις" 
« Κἀγὼ y ὀλοίμην, εἴ σε “μὴ θείην φίλον. » 
290 Κωνστάντιον δὲ (χαὶ γὰρ εἰπεῖν ἄξιον, 
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Δ Περιφρονῆτέ 0᾽ ὧνπερ αὐτοὶ μάρτυρες), 
Φασί ποτ᾽ εἰπεῖν ἄξιον μνήμης λόγον 
Τίς δ᾽ ἣν; ἐχεῖνον τῶν τις ἐν τέλει ποτὲ, 


295 Παρώξυν᾽ ἡμῖν, οὐ φέρων τιμωμένους 


εθέστατος, 


Τιμαῖς τοσαύταις (χαὶ γὰρ εὑς 
Εἴ πέρ τις ἄλλος βασιλέων, ὧν ἴσμεν, ἦν) " 
ἐπειπὼν xal τινα τοιοῦτον λόγον * 
« Τί τῆς μελίσσης ἐστὶν ἡμερώτερον ; 
500 'AXX' οὐδ᾽ ἐχείνη τῶν τρυγώντων φείδεται " » 
'Hxoucz* « Πῶς οὐχ οἷδας, ὦ βέλτιστε σὺ, 
Ὡς οὐδ᾽ ἐχείνη χέντρον ἐστὶν ἀσφαλές; 
Παίε: μὲν, αὐτὴ δ᾽ εὐθέως ἀπόλλυται. » 
Τοσαῦτ᾽ ἔχεις σὺ τοῦ πάθους τὰ φάρμαχα, 
205 Πάντων δὲ μεῖζον, ὧν ἔφην, τὴν ἐντολὴν, 
Ἣ μηδξ τὸν πλήσσοντα ὑθρίζειν ἐᾷ. 


Ὡς μὴ τὰ π 


οόσθεν τυγχάνῃ λόγου μόνα, 


« Οὐ γὰρ φονεύσεις, ? τοῖς πάλαι τεταγμένον * 


Tibi quidem placet crudelitas ; lenitas autem 
Mihi, et urbem eximi periculis. » 
Jam vero et istud quale, et quam dignum laudibus? 
Conviciis lacessebat quispiam magnum Periclein, 
28) Multis exagitans ac turpibus probris 
jams non alicujus pretii homo), usque ad vesperam. 
"Pericles autem plaeide probra, ac veluti laudes perpessus, 
Tandein fatigatum conviciatorem, et repelentem domum 
Deduxit cum facula, et sic iram exstinxit. 
285 Alius conviciatori, qui amplis maledictis 
Addiderat minas his verbis : « Dispeream pessime, 
Ni te ma!um male interficiam, si possim, » 
Mis respondit tam humanis verbis : 
x Et ego dispeream, ni te mihi fecero amieum. » 
290 Constantium autem (hoe enim juvat relerre, 
Ne vetera, diena qui narrentur sola, 
Contemnenda autem vobis videantur ea, quorum estis testes), 
Aiunt aliquando protulisse diznum memoria verbum. 
Quodnam autem illud? Quidam in amplissimo dignitatis gradu locatus 
295 Illum inflammabat contra nos, inique ferens nos decorari 
Tantis honoribus (etenim religiosissimus erat, 
Ut si quis alius imperatorum, quos novimus) ; 
Ac plurima fatus, tale quidpiam subjunxit : 
« Quid ape est mitius? 
500 Verumtamen illa favos eximentibus non parcit. » 
Is audivit : « An ignoras, vir optime, 
Quod nequidem api stimulus sit securus * 
Ferit enim, sed ipsa statim perit. » 
Talia habes tu morbi remedia , 
505 Omnium autem, qu:e dixi, maximum, Dei legem, 
Qu:e nequidem percutientem verbis lacessere sinit. 
« Non enim occides, » lex illa antiquis erat sancita. 


916 Xcí. Coisl. σή. 

286 Παγκάκως. Coisl. παγχάλως. 

292 Iepigporicé 0" ὧν. Coisl. autem codex 
bel περιφρονῆταί θ᾽ ὧν 


296 Καὶ γὰρ εὐσεδέστατος. Vid. tom. I, argum. 


in orat. 4 et 5, 8 12. 
506 'YépíGem. Verbis lacessere. Non bene Pill. 
ha- ferire. 
507 Teceypéror. Va Coisl. Edit. τεταγμένων 


METRICA VERSIO. 


Sievitia namque te decet, me lenitas, 
Exunere et urbem, Marte ne cadat etlero. » 


Jam quale et istud, laudibus dignum et quibus? 


Magnum Periclem plurimis oiim probris 
Quidam obruebat, gravibus et conviciis, 
Plebeius isque, per diem fere integrum. 

At ille probra tacitus, ut laudes, ferens, 
Lassum, domumque jam revertentem, face 
Deduxit, Iram sustulit sie illius. 

Rursum alter illum, qui minas has junxerat 
Post mille probra : « Funditus peream, malum 
Ni te necaro pessime, vires habens : » 
heiuneratur blandus his dictis statim : 

x Et ipse peream, ni te amicum fecero. » 
Constantium autem (nam referre hoc convenit, 
Ne vetera sola digna quis verbis putet, 


D Testata vobis quieque sunt, parvi :estimet), 
Verbum extulisse memoria dignum ferunt. 
Quodnam hoe ? Eum in nos principem cum quispiam 
Quondam incitaret, non ferens nos consequi 
Tantos honores ( namque erat. pius admodum 
Ut si quis alius principum, quos novimus), 

At multa fatus, tale quid mox subderet : 

x Animalne fingi mitius potest ape? 

Atqui legentes pungit h:c favos tamen : » 

Audivit: « Hocne te fugit, vir optime, 

Stimulus nec ipsi quod vacet periculo? 

Namque ipsa pungit, sed statim quoque interit. » 
En quanta morbi suppetant tibi pharmaca. 

Ac majora istis omnibus lex est Dei, 

lunc quie ferire nec sinit, qui te ferit. 

Priscis erat lex ista : « Ne c:dein inferas. » 
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Σοὶ μηδὲ χολοῦσθαΐ ἐστιν ἐντεταγμένον, Α Ἐν τοῖς μαχαρισμοῖς, οἷς ἀπηριθμήσατο, 

Μή τοί γε παίειν, μῆτε δὴ τολμᾷν φόνον. 325 Τὰ μέτρ᾽ ὁρίζων τῶν ἐχεῖθεν ἐλπίδων. 

510 Τὸ πρῶτον εἴργων, οὐχ ἐᾷ τὸ δεύτερον Τούτου χάριν σοι χαὶ νόμους τοίους γράφει. 

Τὸ σπέρμ᾽ ἀναιρῶν, τὸν στάχυν χεχώλυχε. Παίῃ παρειάν ; πῶς δὲ τὴν ἄλλην ἐᾷς 

T? μηδ᾽ ὁρᾷν χάχιστα, μοιχείας cou. Αχαρποων ; εἰ μὲν οὐχ ἑχοῦσ᾽, οὕπω μέγα 

Τὸ μηδ᾽ ὀμνύειν, φάρμαχον ψευδορχίας. Πέπονθε, μεῖζον δ᾽, ἣν θέλης, τὶ λείπεται " 

Τὸ μηδὲ θυμοῦσθ᾽, ἀσφάλεια πρὸς φόνον. 5350 Καὶ τὴν ἑχοῦσαν πρόσθες, ὡς ἔμμισθος T. 

515 Σχόπει γὰρ οὕτω * θυμὸς ἐχπέμπει λόγον, Χιτῶνα γυμνοῖ; προστίθει xal δεύτερον, 

Λόγος 65 πληγὴν, Tj δὲ πληγὴ τραύματα" ἜἜσθημ᾽ ἂν f cot xax τρίτον, γυμνωσάτω 

"Ex τραυμάτων δὲ τὸν φόνον γινώσχομεν. Τούτων ἔχεις τὸ χέρδος, ἂν πρόη Θεῷ. 

Θυμὸς πατὴρ πέφηνε τοῦ πιχροῦ φόνου. "Av λοιδορώμεθ᾽, εὐλογῶμεν τοὺς χαχούς" 

Τοῦ μὴ φονεῦσαι τίς ποτ᾽ ἥνεγχε γέρας ; |. 855 Ἂν ἐχπτυώμεθ᾽, Ex Θεοῦ τιμὴν ἔχειν ' 
320 Τὸ μηδὲ θυμοῦσθ᾽ ἐστὶ τῶν αἰνουμένων * Σπεύδωμεν. Ἐχδιωχόμεθ᾽ ; οὔτι χαὶ Θεοῦ ; 

Τοῦ μέν v ὁ μισθὸς, ἣ φυγὴ τοῦ γινδύνου " Τοῦτ᾽ οὐχ ἀφαιρετόν γε τῶν πάντων μόνον. ». 
Τούτου δ᾽ ἀἁμοιθὴ, γῆς μέρος τῆς τιμίας. "Av τις καταρᾶται, σὺ προσεύχου τοῦδ᾽ ὕπερ- 
"Axous Χριστοῦ, τοῖς πράοις ἃ βούλεται Δράσειν ἀπειλεῖ ; ἀνταπείλει καρτερεῖν. 


Tibi vero, ut nequidem irascaris, prxcceptum est, 

Nedum ferire licitum sit, aut czedem committere. 

510 Qui primum vetat, non permittit secundum. 

Qui semen avellit, quominus spica oriatur, impedit. 

Qui male intueri mulierem prohibet, adulterium przecidit. 
528-529 Omnino non jurare, remedium est perjurii ; 
Non irasci, cautio est contra c:edem. 

515 Sic namque reputes : ira producit sermonem' 

Sermo autem ictus, ictus vulnera ; 

Ex vulneribus autem mortem inferri novimus. 

Itaque iracundia parens est acerbi czedis. 

Quis unquam, eo quod non occiderit, tulit praemium? 

520 Non irasci autem, res est laudabilis ; 

Et hujus merces est fuga periculi, 

lilius premium, terrz pars pretiosze. 

Audi Christum ; mitibus quid promittat 

Inter felicitates, quas recenset, 

525 Mensuras delfiniens rerum in altera vità sperandarum. 
Propterea tibi tales dat leges. 

Coeditur tibi maxilla, quomodo alteram sinis 

Esse fruetus expertem ? si quidem invite, nihil profecto magnum 
Prostitit. Majus autem, si velis, aliquid restat. 3 
550 Etiam volentem przbe, ut mercedem consequatur. 
TTunicam quis tollit? adde et alteram 

Vestem : si adsit tibi tertia, eam exue. 

Ex his habebis lucrum, si ea reliqueris Deo. 

Si maledictis impetimur, bene precemur malis, 

595 Si despicimur, a Deo honorem consequi 

Studeamus. Si persecutionibus vexamur, nunquid a Deo divellimur? 
Id unum est ex omnibus, quod nobis adimi non potest. 

Si diras tibi quis imprecetur, adhibe Deo preces pro eo. 
Mali quidpiam minatur se facturum ? minare te Loleraturum 


321 Τοῦ μέν γ᾽ ὁ μισθός. Hic versus excidit Billio, 325 BovAscar. Quid largiri velit, mitibus quam 
forte typographo. Hunc supplevimus, posteriore — bene velit. 
correcto, et italicis utrumque distinximus. CairraAv. 556 ᾿Εχδιωκόμεθ᾽. Fugamur nunquid et a. Deo? 


METRICA VERSIO. 


At tibi nec ira corripi in quemquam licet : p Felicitates supputans, summa et bona, 
Kedum ferire, ezedere ac multo minus. Que sperat illic sancta gens, definiens. 
Qui prima prohibet, posteris nil dat loci. Ob ista tales dat tibi leges quoque : 


Spicamque, semen qui necat, simul impedit. Mala feriris, alteram eurnam sinis 

Stuprum amputabis, feminam haud spectans male. — Carere fructu? passa si nolens id est, 

Ne jura, habebis pharmacum perjurio. Laus parva : majus restat aliquid, si velis. 
Facessat ira, cautio ad cxdem hoc erit. Hanc sponte junge, pr:smium ut certum feras. 
Sie namque reputes : Ira sermonem parit, "unicam quis aufert? Pallium quoque adjice, 
Ictusque sermo, vulnera ictus afferunt : Si tibi sit, ac te tertia veste exuas. 

Cadem quod autem vulnera accersant, liquet. Ilec si Tonanti liqueris, fructus manet. " 
Sic ira cedis horrid:e certa est parens. Si jactet in. te vir malus probra, huie bene.—— 
Quis haud patrat:e premium czedis tulit? Precare : si fe conspuat, honorem a Deo 

AL vacuus ira maximam laudem obtinet. Capta. Fugat te? non autem rex coelitum, 
Merces prioris est periculi [uga ; Qui solus adimi rebus ex cunctis nequit. 4 
Alterius aulem terra dives premium. Si te exsecretur quispiam, causa ipsius 

Audi quid ipse mitibus Christus velit, Ora. Minatur multa? minitare hxc pati, 


857 

940 Ἔργων ἔχεται; σὴ πρᾶξις ἡ εὐπραξία. 

δύω γὰρ οὕτω τὰ χράτιστα χερδανεῖς" 
RIS AE. 

Αὐτός τ᾽ ἄριστος τοῦ νόμου φύλαξ ἔσῃ, 
Κὰχεῖνον ἕξεις τῷ πράῳ τῷ σῷ πρᾶον, 
"Ἐχθρὸν μαθητὴν, οἷς χρατεῖ νιχώμενον. 
διὺ Ὁρᾷς; μάλιστα μέν σε μὴ χολᾷν θέλει" 
Τοῦτο γάρ ἔστι χαὶ τὸ ἀσφαλέστατον " 

Εἰ δ᾽ οὖν, Ὁ εἰν ἑσπέρας τὴν ἔχστασιν 
Δύεσθ᾽ ἐπ᾿ μὴ δέχου τὸν ἥλιον" 

Εἴτ᾽ οὖν, ὃς ἐχτὸς ὀμμάτων πέμπει βολάς, 
950 Εἴτ᾽ οὖν, ὃς ἔνδον τοῖς σοφοῖς αὐγάζεται. 

πεπληγόσι φρένας, 


t 
πε 


Δύει γὰρ οὗτος τοῖς 
ς τοῖς ἀρίστοις χαὶ oig ἐχλάμπετ 
Ὡς τοῖς ἀρίστοις καὶ χαλοῖς ἐχλάμπεται, 


SECTIO H, POEMATA MORALIA, 


ME 


Α Τίς δ᾽ ὄψιν, ἣ τίς χεῖρας, ἢ ποδῶν βάσιν ; 


Θεὸς τὰ πάντα χαὶ φύσις, πλὴν εἰς χαλόν. 
ΣῈ δ᾽ οὐχ ἐπαινῶ μὴ χαλῶς χεχρημένον. 


υὕὔτως ἔχει χαὶ τ᾽ ἄλλα τῆς ψυχῆς πάθη. 
$00 Δωρήματ᾽ ἐστὶν ἐκ Θεοῦ, χινούμενα 
Λόγου ποδηγίᾳ τε xaY στρατηγίᾳ. 
Ζήλου μὲν ὅπλον θυμὸς ἐμμέτρως πνέων" 
Πόθου δὲ χωρὶς οὐχ ἁλώσιμος Θεός. 
Λογισμὸν οἶδα τῶν χαλῶν διδάσχαλον. 
5605 Εἰ ὃ τὰ χείρω ταῦτα τὴν ῥοπὴν ἔχοι, 
Ὁ μὲν χέων ὕθριν τε χαὶ μοχθηρίαν, 
'O δ᾽ εἰς πλάναι ἀξ ios ies Cs 
δ᾽ εἰς χαχίστας ἡδονὰς οἰστρηλατῶν, 
Ὁ δ᾽ οὐ χατάγχων ταῦτα, χαὶ πλοχὰς στρέφων, 


NI 
εἰς 


τὸ λάμπειν τοῖς βλέ ιν ἐνδιδούς. Οὕτω τὰ χαλὰ γίγνεται τοῦ φθορέως. 


Τί δ᾽; οὐ φύσις δέδωχε, φησὶ, τὸν χόλον ; 370 Θεοῦ δὲ δῶρον οὐ χαλὸν xxx φύρειν. 
999 Καὶ τὸ χρατεῖν γε τοῦ χόλου. Λόγον δὲ τίς ; Θεὸν δ᾽ ἀκούων ἐν Γραφαῖς χολούμενον, 


540 Facinus committit? tuum opus sit beneficentia. 
Duo enim sic maxima commoda percipies ; 
Ipse pr:estantissimus legis custos eris, d 
Et hunc habebis mansuetudine tua miter, 
Jam discipulum ex hoste, iis, per qu:e vincit, superato. 
1 545 Vides quid rei sit? summopere ne irascaris, studeto. 
Hoc enim est tutissimum ; 
Aut si irascaris, depone ance vesperam furorem : 
Nec sinas condere se in ira tua solem, 
Sive istum, qui extra oculos nostros mittit radios, 
550 Sive illum, qui intus sapientibus lucet. 
Is enim occidit stultis et vulneratis mentibus, 
Contra vero optimis et honestis fulget, / : 
530-531 Vehementius ut fulgeant. cernentibus tribuens. 
Quid igitur? non natura, dicet. aliquis, dedit bilem ? ! 
555 Verum et dedit illam domare. Quis enim rationem dedit? 
Quis etiam visum? quis manus? quis pedum incessum ? 
Deus dedit hzc omnia. et natura, sed ut in bonum iis utamur. 
Τὸ autem non laudo, qui male uteris. 
Sic se habent et ali: mentis affectiones. 
960 Dona sunt, cum moventur 
Ratione, quie eas, ut dux, regit, iisque mnperat. - . 
Zeli quidem armatura est iracundia moderate spirans : 
Sed absque amore Deus apprehendi non potest. 
Rationem scio rerum bonarum esse magistram. 
565 Si autem in deteriora tria hzc propendeant, 
Iracundia quidem fundens injuriam et nequitiam, 
Amor vero ad flagitiosas cupiditates quasi esstro stimulans, 
Et ratio h:ec. non coerceat, sed et dolos nectat, 
Sic quie sunt bona, fiunt. dzemonis. 
510 Dei donum cum malo miscere non est bonum. 
Deum autem cum legis in Scripturis iratum, 


945 "E£sic τῷ zpáo τῷ σῷ. Ita Coisl. Edit. ἔλ- 
ξεις τῷ πράῳ, τὸ σὸν πρᾶον, efficies tuum et. mitem 
ex hoste discipulum, victorem et victun. 

361 Ποδηγίᾳ, mox, στρατηγία. a Coisl. Edit. 
κοδηγίαι... στρατηγίαι, 


565 Οὐχ ἀἡπώσιμος. Exorari, quasi expugnari non 
potest. Deus absque amore, quo uno nobis conciliatur, 

569 Τοῦ φϑορέως. Corruptoris, demonis. 

510 dope. Coisl. φέρειν. 


METRICA VERSIO. 


Exsequitur ista? fae bene : hoc tuum est opus. 
Mine bina carpes commoda, h:ecque maxima. 
Namque ipse legis optimus custos eris : 
Placidumque reddes placidus hunc et discipulum 
Ex hoste, dantem, quod ferat palmam, manus. 
Summe studeto, bile ne pectus tuum 
Laboret, hoc nam longe erit tutissimum : 
Aut certe ut ante vesperam furor occidat. 
ira se tua condat, cave, 
radios qui foras milii suos, 
vel radiat qui probis intus viris. 
Namque ipse stultis occidit : contra bonis 
Cupidisque honesti lucet, ae cernentibus 
Hoc tribuit, ipsi ut fulgeant vehementius. 
Natura bilem non dedit? forte inquies. 
At et banc domare. Quis tibi mentem dedit? 


$ 


pA 


p Quis rursus oculos, quis manus, gressum et pedum ? 
Natura cuncta hiec, et Deus; sed in bonum. 
At rebus his te non bene utentem improbo : 
Sic mentis aliis res habet se motibus. 
Dominantis alto munera h:ec sunt. optima 
Cum ratio recta ducit h:ec, atque imperat. 
Moderata zelo bilis arma porrigit : 

Amor eximalur, non potest Numen capi. 
Ratio magistra est ad bonum quodvis probis 
In pejus autem si tria h:ec propendeant, 
Iilineque bilis impotens fundat scelus, 
Amorque rursum stimulet ad mala gaudia, 
Nec ratio stringat ista, sed nectat dolos, 
Mac arte fiunt daemonis, quie sunt bona. 
Inficere munus at Dei liaud decet malo. 

Ira moveri porro eum legis Deuni, 
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Ἢ πάρδαλίν τιν᾽, T| παροιστρῶσαν πόθῳ 
ἤΑρχτον, ζέοντα ἐχ μέθης χαὶ κραιπάλης, 

Ἢ xa μάχαιραν τοῖς χαχοῖς στιλθουμένην. 
$75 Μὴ τοῦτο ποιοῦ τοῦ πάθους παρήγορον 
"Q προσπλαχείς " ζητεῖς γὰρ οὐ λύσιν χαχοῦ 
Καλῶς ἄχουε, μὴ χαχῶς, τοῦ πράγματος. 
Πάσχει γὰρ οὐδὲν ὧν ἐγὼ πάσχω Θεός. 

Μή τις τοῦτ᾽ εἴπη " χαὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐξίσταται 
$80 Αὐτός ποθ᾽ αὑτοῦ. Ταῦτα γὰρ τοῦ συνθέτου, 
Καὶ τῶν μάχεσθαι ἠργμένων ἐχ πλείονος. 

Ὁ δ᾽ ἔστι, τοῦτ᾽ εὔδηλον, ἄτρεπτος φύσις. 
Πῶς οὖν τυποῦται ταῦτα; τῆς τροπῆς νόμοις. 
Πῶς; δειματῶσαι τῶν ἁπλουστέρων φρένας, 
985 "Ὥσπερ τὰ πολλὰ τῶν λόγῳ δηλουμένων. 


Vel esse tanquam pardalim, aut. percitam desiderio es 


Α ᾿Αντιστροφὴν νόει γὰρ, καὶ τὸ πᾶν ἔχεις. 


Ἐπεὶ γὰρ αὐτοὶ πλήσσομεν χολούμενοι, 
Χολᾷν τὸ πλῆσσον τοὺς χαχοὺς ἐγράψαμεν. 
Ὡς ὄψιν, ὦτα, χεΐρας ἐξευρήχαμεν, 
590 Οἷς χρώμεθ᾽ αὐτοὶ, τῷ Θεῷ δεδωκότες, 
Ἐπάν τι τούτων, ὡς δοχεῖ, ἐργάζεται. 
πειτ᾽ ἀχούεις τοὺς χαχοὺς, 00 τοὺς χαλοὺς, 
ἡργῇ Θεοῦ πάσχειν τι χαὶ δίχης νόμοις " 
Ὁ σὸς δὲ θυμὸς οὐ μέτροις ὁρίζεται. τ΄ 
595 Πάντας δ᾽ ἴσους τίθησι. Μὴ τοίνυν λέγε 
Ὡς ἐχ Θεοῦ σοι, χαὶ Θεοῦ τὸ σὸν πάθος. 
Ἢ χαὶ φρονεῖς σύ γ᾽ ὡς Θεὸν μιμούμενος ; 
Ζήλωσον. ἀλλὰ τὴν νόσον γ᾽ αὕραις δίδου. 

Εἴ που δ᾽ ἀνέγνως εὐσεθῶν ἀνδρῶν χόλους 


Ursam, vel ferventem temulentia quadam et crapula. 


Vel gladium matis fulgentem. 


515 Ne hoc afferas in defensionem morbi 
Quo laboras; nam hoe paeto non qu:ris depulsionem mali. 


Recte intellize, non sinistre, rem. 


Nihil enim horum, qux patior, patitur Deus. 
Ne quisquam hoc dicat. Non euim unquam 
580 Deus extra se est. ΠΟ sunt compositorum, 


Et eorum qux pugnandi initium fecere jamdudum. 


llle vero est, ut patet, expers mutationis natura. 


Quomodo igitur h:ec. tribuuntur Deo? per metaphoram. 

Qua ratione? ut timore percellantur simplicium mentes, 

585 Quemadmodum pleraque eorum quie oratione exponuntur. 
Antistrophen enim cogita, et rem totam habes. 


Quoniam enim ipsi cedimus irati, 


lrasci quoque Deum, cum plecti* malos, scripsimus. 

Sic oculos, aures, manus ipsi efhnximus, 

590 Ea quibus ipsi utimur, Deo dautes, 

532-533 Cum tale quidpiam, ut videtur, facit. 

Prieterea audis malos non item bonos, 

Ex ira Dei pati aliquid, et justitize legibus ; 

Tua autem ira metris non concluditur ; 

595 Omnes pares facit. Ne ergo dixeris, 

Ex Deotibi, et Dei esse tuum affectum. 

Num te jactitas Dei esse :mulatorem ? 

JEmulare sane, sed morbum tuum ventis trade. 
Quod si alicubi legisti virorum piorum iras, 


516 *Q προσπιλακείς. Ma Coisl. Bill. legit. &va.- 
σεῖς, quam vocem non reperit, sed ipse fabri- 
cavit ex varia lectione exemplaris Romani, quod ha- 
bet mendose προσεπλάσης, et sup. lin- ἄναπλ., ac 


dam, non mali depulsionem. queris; quod. ἃ Gre- - 


gorii mente nou abhorret. 

582 Ὃ δ᾽ ἔστι. {τὰ Coisl. Jam Billius emendave- 
rat, graviterque Leuvenklaium reprehendit, qui 
legil, οὐδ᾽ ἔστι, pravamque lectionem secutus vertit, 
vel, ut cum  Billio loquar, pervertit hunc locum. 


385 Τῆς τροπῆς γόμοις. Tropice et figurate. 


584 Δειματῶσαι. Ad. incutiendum. simplicioribus 


timorem. 


4 5860 ᾿Αγτιστροςὴν γόει γὰρ, καί. Wa Coisl.; deest 
sic exponit... Commenta, inquit, et obtentus quos- "Ap in editis, et claudieat versieuluüs. Antistrophen 
.*rulem vocat Gregorius, cum Deo ea tribuimus qua 
ipsi non conveniunt, sed nobis : ut, quia irati ali- 
quem c:edimus, Deum quoque proinde irasci dica- 
mus, cum de aliquo supplicium sumit. 114. ἔχεις, 


habes, id est, intelligis. 
595 Πάντας δ᾽. Wa Coisl. In edit, deest δ᾽, 


METRICA VERSIO. 


Pardumque, amoris percitam aut cestro velut 
Ursam, vel ipsum fervidum multo mero, 
Gladium aut micantem, sontibus qui sit minax, 
Mine ne favorem compares morbo tuo. 

Hoc nam tueris, non fugas, pacto malum. 
Rem non sinistre, sed bono sensu accipe. 
Que. patior, horum nil Deus prorsum subit ; 
Hoc nemo dicat. Non enim a se ceelitum 
Rex exit unquam. Compoesitis hiec congruunt, 
Coepere dudum quique jam bello premi. 

Ast ille, quis non hoc videt, verti nequit. 
Quinam ergo dantur hzc Deo? tropico modo, 
Mentes ut ipse terreat mage simplices 

Multa velut ex his, tropica qui dicta indicant, 


B Antistrophen fac cogites : et totum habes. 


Nam bile quoniam coneiti aliquem cedimus, 
Iram proinde, cum ferit, damus Deo. 

Sic visum, et aures, sic manus huie finximus, 
Dantes supremo Numini hie, quibus utimur, 
Horum, ut videtur, quidpiam cum faetitat, — 


Audis deinde, non bonos, verum improbos; t 


Ira Tonantis, legibusque, aliquid pati : — —— 
In bile vero nullus est modus taa : £673 
Ex:wquat omnes, Ergo caveas dicere 
Quod morbus iste sit tibi ex Deo, et Dei. 
Nu; te Tonantis jactitas esse zemuluim ? 
Sis sane : at auras in leves morbum abjice, 

lras piorem sin legas forte uspiam, 


e 


ὧν 


8:0 


4 


δὲ) SECTIO HI. POEMATA MORALIA, 

400 Πάντα; δικαίους εὗρες. Οἶμα! δ᾽ οὐ χήλους, 

Καχοῖς δὲ πληγὰς ἐνδίχως χινουμένας. 

Οὕπω γὰρ ἦν ἐχείνοις ἡ πληγὴ καχόν" 

Πληγαὶ δ' ἐχείνοις σφόδρα συμφορώτατον, 

Xghtous: πολλῆς τοῦ βίου χαθάρσεως, 

405 ῬΡάμνου σίδηρον ὀξὺν ἐχχαλουμένης, "Ov πάντα φρίσσε! xa 

Νόμου τε πρόσθεν, καὶ πρὶν ἰσχύσαι νόμον 420 Πρὸς πάντας οἶδα 

Οὕπω τελείως τοῖς τότ᾽ ἐῤῥιζωμένον. " 

Οὕτω μὲν οὖν σὺ τὴν νόσον χατασθέσεις, 

Τούτοις τε σαυτὸν ἐχμαλάσσων τοῖς λόγοις, 

410 Ὡς οἱ χατεπάδοντες ἀσπίδων γένους. 
Οἴσεις δὲ δὴ πῶς; τ 

Μή που, πυρὸς πῦρ ἐχχαῇ χόλου χόλος * 

"idov γάρ ἐστιν αὐτὸν ἄρξασθα: καχοῦ, 


Α "AXX τε χινηθέντ: συμπαθεῖν χαχῶς. 
415 Πρῶτον μὲν εὐθὺς πρὸ; Θεὸν χατατρέχων, 
Αἰτῶν τε τὴν χάλαζαν ἐκτρίψαι χαχῶς, 
Ἡμῶν δὲ φείδεσθ᾽ οὐδὲν ᾿διχηχότων " 
Σταυρῷ τε σημειούμενος παραυτίκα, 
τρέμει, 


προστάτῃ χεχρημένος " 


ἜΝ 
ᾧ πάντοτε 


Ἐπειτα σαυτὸν εὐὑτρεπίζων πρὸς πάλην 
Τοῦ τὸν χόλον κινοῦντος οὐ χολουμένου, 
Ὡς ἂν χρατήσῃς τοῦ πάθους ὡπλισμένος. 
Τὸ μὲν γὰρ οὐχ ἕτοιμον οὐδ᾽ ἀνθίσταται * 
425 Ὃ δ᾽ ηὐτρέπισται, τοῦτο χαὶ νιχᾶν σθένει. 
Τὸ δὲ χρατεῖν τί; τὸ χρατούμενον φέρειν 
Τρίτον σεαυτὸν μὴ μεγίστων ἀξιῶν, 


Uco γάρ σοι δεύτερον. 


400 Omnes justas reperisti. Credo etiam non iras, 
Sed poenas fuisse malis juste inflictas. 

Nondum enim erat illis plaga res mala, 

Imo plag:e his erant utilissima, 

Utpote indigentibus magna vit:e expurgatione, 
A05 Spina virgam ferream provocante 

Ante legem, et priusquam. vim haberet lex, 

Quie nondum perfecte in hominibus hujus temporis radices egerat. 
Sic igitur tu morbum exstingues, 

lis te ipsum molliens rationibus, 

410. Ac veluti qui excantant. aspides. 

Quomodo autem tu feres injuriam? id namque prgterea spectandum : 
Ne forte quemadmodum ignis ignem accendit, sic bilis bilem excitet, 
Perinde est enim. si quis incipiat malum, 

Aut si cum alio commoto ipse male afliciatur. 
415 Primo quidem statim ad Deum confugias 
Orans, ut diram exterat grandinem, 

Nobisque parcat, qui neminem lesimus ; 

Cruce quamprimum signatus 

Quam omnia metuunt et tremunt, qua semper 
420 Adversus omnes tutatrice scio me usum esse; 
Deinde przpara te ad certamen 

Contra eum qui hane bilem movet, non centra iratum, 
Ut affectum superare queas armatus ; 

Nam qui paratus non est, nequit resistere. 

425 lustructus aulem armis, vincere potest. 

Sed quid est vincere? vinci te ::quo animo ferre. 

Tertium, ne te ipsum maximis dignum repules, 


422 Τοῦ τόν. Id est, contra diabolum, qui iram 


402 Οὔπω γάρ. Tunc enim caedere aliquem res à 1 
accendit. lta Coisl. Edit. τοῦτον. Mox, οὐ yoXoupé- 


non erat mala. 


404 Χρήζουσι ποιλῖῆς. Coisl. πολλῆς δεομένοις. 

409 Τούτοις τε caviér. Wa. Coisl. qui. χατεπά- 
àv, excantando. Edit. τούτοις ὃὲ αὐτὸν ἐχμαλάσσων. 

4129. Χύγου yé.loc. Wa habet Coislinianus codex. 
Edit. autem legunt χόλου χόλου, 

416 Ἐχερίψαι κακῶς. Forte xax». Coisl. ἐχτρέ- 
qai. Vat. xaXov. 


νου. Ma Coisl. Male editi, οὐχ ὁλουμένου. —— 
494 Οὐχ ἕτοιμον". Mta. Coisl. et Vat. In edic. deest 


024. 
425 "0 δ᾽ ηὐτρέπισται. Wa Coisl. Edit. à δ᾽ εὐ- 
πρεπίσας. 


431 ᾿Ἀξιῶν. Coisl. et Vat. ἄξιον. 


METRICA VERSIO. 


Nullas iniquas tu leges : iras nec has, 
Plagas malis sed potius inflictas vocem, 
Nec plaga nondum res erat illis mala, 
Quin plena potius commodis. Nam maxime 
lpsis indigebant criminum purgamine, 
Ac provocabat spineus ferrum frutex, 
Et ante legem, dumque adhuc lex languida 
Esset, nec alte fixa satis in cordibus. 
Sic ipse morbum facilis exstingues gravem, 
Si pectus hisce mulceas dictis tuum, 
Sievas ut hilaris aspides cantus solet. 

At bilis (id nam sequitur) :estum qui feres, 
Ne flamma bilis excitet bilis facem? 
Malum inchoare nam parem eulpam arbitror, 
Alterius ir: seque prebere aemulum. 


Parnor. Gn, XXXVII. 


p Primo ad supremum concitus Numen fuge, 
Ab eoque posce, grandinem ut diram exterat, 
Facilisque tibi sit, neminem qui keseris. 
Signare mox te sis memor sancla cruce, 
Quam cuncta metuunt, ac tremunt: qua przeside 
Adversus omnes semper usum me scip. 
Post autem in illum ut dimices te compara, 
Non quem ira preceps commovet, sed qui hane 
[movet : 
Ut septus armis vincere hunc morbum queas. 
Namque imparatus quisquis est, resistere 
Nequit: paratos at manet. palinze decus. 
Quid ferre palmam est? cedere quo pectore. 
Tertium erit, ut te maximis dignum haud pu- 
|tes, 
27 


^ 
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Εἰδὼς ὅπως προῆλθες, ἣ χαταστρέφεις * 

Ὡς μὴ ταράσσῃ τὸ παρ᾽ ἀξίαν πνέειν. 

430 Τὸ γὰρ ταπεινὸν χαὶ φέρει νικώμενον. 

Οὐ χάμπτεται δὲιτὸ σφόδρ᾽ ἐξωγχωμένον. 

Σποδὸν δὲ, καὶ γῆν, xal σχιὰν χαλουμένους 

Αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν οἶδα τοὺς Θεῷ φίλους, 

Ὡς ἄν τι συστέλλωσι τῆς ἐπάρσεως. 

4235 Σὺ δ᾽, ὡς ἄριστος, τὰς ὕδρεις ἀπαξιοῖς ; 

Μὴ xal δίχας ὄφλῃς γε τοῦ φρονήματος. 

"Πῶς δ᾽ ἂν παθῶν ἔργῳ τι τῶν οὐχ ἡδέων 

Στέρξαις, ὃς οὐδὲ ῥήματ᾽ εὐπετῶς φέρεις; 
ἔταρτον, εἰδὼς οὐδὲν ὄντα τὸν βίον, 

ἀλθ 'AXX οὐδὲ χριτὰς ἀπλανεῖς τῶν πραγμάτων 

“Ἄπαντας ὄντας τῶν xaXov ἣ μὴ καλῶν " 

Στροθούμενον ὃὲ xa περιπλανώμενον 


CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 


A 


Τὸ πλεῖον ἡμῶν, ὦ ᾿᾽γάθ᾽, ἐν τοῖς πλείοσι, 

"A μὲν γὰρ ἡμῖν αἰσχρὰ οὐχὶ χαὶ Λόγῳ * 

445 "A δ᾽ οὐχ ἔμοιγε, ταῦτα τῷ Λόγῳ τυχόν. 

Ἕν ἐστι πάντως αἰσχρὸν, ἣ μοχθηρία, 

Τὸ δοξάριον δὲ τοῦτο, χαὶ τὸ εὔπορον, 

Ἥ τ᾽ εὐγένεια, παιδίων ἀθύρματα. 

Ὥσθ᾽ οἷς μὲν ἄχθομ᾽, ἐντρυφᾷν ἐχρῆν ἴσως * 

490 Οἷς δ᾽ ὀφρυοῦμαι, καὶ ταπεινοῦσθα! πλέο!, 

Ἢ νῦν ἐπαίρομ᾽ οὐ χαλῶς φυσώμενος. 
Πέμπτον, λογισμῷ μείζονι χρησώμεθα. 

Ὡς εἰ μὲν οὐχ ἁληθὲς οὐδὲν, ὧν λέγει, 

Ὁ τῷ χόλῳ ζέων τε χαὶ τυφλούμενος, 

ἀδὸ Οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς" εἰ δ᾽ ἀχηθεύει λέγων, 

ἜἘμαυτὸν ἠδίχηχα, xaX τί μέμψομαι 

Τὸν ἐχλαλήσανθ᾽ ἃ πρὶν ἣν χεχρυμμένα ; 


Noscens unde prodieris, et quo reversurus, 

534-535 Ne turberis, altiores, quam pro dignitate, spiritus gerens. 

490 Qui enim humilis est, vinci se patitur ; 

Non flectitur autem, qui valde est tumidus. 

Cinerem, terram, umbram appellare 

Sese ipsos scio viros Deo acceptos, 

Ut non nihil comprimant elationem. 

ἀπὸ Tu autem, velut prestantissimus, ferre injurias recusas ? 

Cave ne luas poenas tux superbiae, 

Quo pacto perpessus re ipsa aliquid ingratum 

Libenter sustineres, qui nequidem verba fers patienter ? 
Quartum, scias nihil esse hane vitam, 

440 Nec omnes esse rectos judices 

HKerum bonarum et malarum : 

Decipi autem, versari et errore circumagi 

Maximam partem nostrum, 0 bone, in rebus plerisque. 

Qu: enim nobis sunt turpia, non item Verbo sunt turpia ; 

445 Qui autem mihi non sunt, talia forte sunt Verbo. 

Una res omnino turpis, pravitas, 

Gloriola hzc tenuis, et opulentia, 

Ipsaque nobilitas, puerorum ludicra, 

ltaque, quibus crucior, iis forte l:etandum esset ; 

450 Quibus vero insolesco, animum demittere potius deberem, 

Quam efferri, sicut nunc non bene inflatus sum. 
Quinto, ratiocinatione firmiori utamur. 

Si nihil veri est in iis quie profert 

Is qui bile fervet el est exciecatus, 


455 Nihil ad nos attinent : sin autem vera sunt qua dicit 
Memet ipse lwsi, et quid reprehendo eum 
Qui prodit, quie prius erant abscondita? 


428 Ἢ χαταστρέξεις. Coisl. oi. 


429 Παρ᾽ ἀξίαν πγέειν. Coisl. παρ᾽ ἀξίαν πλέον. 


459 ὙΦ᾽ αὑτῶν. lta Coisl. Edit. ὑπ᾽ αὐτῶν. 


24 Ὡς ἄν τι. Coisl. ὡς ἄν σε, ut tuam. super- 


biam retundant. 
490 Τὰς ὕξρεις. Mendose edit. τὰς ὕθρις. 


444 Οὐχὶ xal Λόγῳ. Non item 
Deo. Bill. ei Leuv. rationi. 

A416 "Er ἔστι. Ma Coisl. Bill. ex conjectura 
emendaverat. 

A57 Τὸν &xAaAncavO' à. la Coisl. Edit. men- 
dose τὸν χαλέσανθ᾽ &. 


Verbo, nempe 


METRICA VERSIO. 


Noscens et ortus quis tuus, quisque exitus : 

Turberis ut ne, spiritus altos gerens. 

Summissus qua mente nam vinci feret : 

At tumida fastu mens gravi flecti negat. 

''erramque et umbram, et pulverem sese vocant, 

Quos rex Olympi maxime charos habet : 

Klationis nonnihil quo sic premant. 

Ac tu recusas, optimus velut, probra ? 

Hujusce fastus ne luas poenas, vide. 

Qui. porro, rebus lesus, hoc a quus feres, 

Molesta cum tu verba tam graviter feras ? 
Quarto, esse vitam prorsus hanc credas nihil, 

Rectos nec omnes esse rerum judices, 

Quas vel probare convenit, vel carpere ; 

Errore sed nos decipi turpi admodum, 


p Ex parte magna, rebus in quainplurimis. 


Nam fada qui nos ducimus, ratio haud item : 
Ac pulehra quie nos, ipsa fortasse improbat. 
Una, una vere feda res, est pravitas. 
Gloriola vero he tenuis, et moles opum, 
Splendorque generis, ludus est pueres decens 
Quibus ergo crucior, forte letandum his erat: 
Quibus insolesco, par erat mage dejici 
Ob ista, quam nune improbe mentem effero. 
Quinto, altius sic cogites tecum velim: 
Si falsa sunt haee cuncta, quie de me evomit, 
Qui bile fervet, lumine et mentis caret, 
Nil me ista tangunt. Vera sin autem objicit, 
Meme ipse Lesi. Curnam ei succenseam, 
Enuntiavit probra qui prius abdita ? 


κ45 SECTIO 1. POEMATA MORALIA. 846 


Χόλος φυλάσσειν πίστιν οὐχ ἐπίσταται" A AX ἡδίχησέ σ᾽ ; αὑτὸν οὐ δράσεις χαχῶς. 
Ὃς γὰρ καθέστατ᾽ οὐδ' ἀληθὲς πολλάχ!:ς, 
400 Πῶς ἂν χατάσχοι uot χόλος μυστήριον ; 
Ἔπειτ᾽ ἐχεῖνο σωφρονήσεις ἐννοῶν, 

Ὡς εἰ μὲν οὐδέν ἐστιν ἡ ζέσις χαχὸν, 

Οὐδ᾽ ἐγχαλεῖν δίχαιον" εἰ δ᾽ ἔστι χαχὸν, 


᾿Αλλὰ σχεθήσετ᾽ ; ἂν Ok πλεῖον ἐχμανῇ. 

415 ᾿Αλλὰ προήρξατ᾽ ; ἀλλὰ χλασθήτω τάχος 
Ῥῷ σῷ λόγῳ τε χαὶ τρόπῳ περιτραπεὶς, 
“Ὥσπερ τι χῦμα λυθὲν ἐν χέρσῳ τάχος, 

"H. xaX ζάλη τις οὐχ ἔχουσ᾽ ἀντίστασιν. 
“Ὑόρις τάδ᾽ ἐστίν ; ὕθρις, ἣν συνεχπέσῃς. 
ἀδὺ Ἢ χαὶ νοσοῦσιν ἀντιλοιδορήσομεν ; 

Τῶν δαιμονώντων οὐ φέρεις τὴν ἔνστασιν ; 
Τούτων λέγω δὴ τῶν ὑλαχτούντων Bia. 


Ὡς ἔστι, xal σοι φαίνεται, μὴ αἰσχρὸν 7) 

465 Πάσχειν, ἃ τοῦ πάτχοντος εἴ χατήγορος, 

Kai μὴ τὸν ἐχθρὸν λαμθάνειν παραινέτην ; 

Εἶτ᾽ εἰ μὲν ἔστι πρόσθεν οὐχ αἰνούμενος 

Οὗτος. ὁ νῦν ζέων τε xal πνέων θράτος, 

Καὶ νῦν προδήλως ἀντὶ σοῦ μεμφθήσεται. 

ἀτὸ Εἰ δ᾽ ἂν χαλῶν τις, οὐ σὺ δόξεις σωφρονεῖν. 

lloh; γὰρ τὸ χρεΐῖσσον 3j ῥοπὴ τῶν πλειόνων. 
"AX εὖ πέπονθε ; πλεῖον ἐγχληθήσεται. 


Τοὺς ἔχφρονας δὲ χαὶ δεινῶς μεμηνότας ; 
"Av εὖ φρονῇς Ys* τοὺς μεθυπλῆγας δ᾽ ἔτι, 
485 Ὧν τὴν φρόνησιν ἡ μέθη χατέχλυσε. 

T£ δ᾽ ci χύων cot προσδράμοι λύσσης γέμων ; 
Τί δ᾽ ἂν χάμηλος quais ἐξ ὕδρεως 


Iracundia fidem servare nescit : 
Quie enim objicit siepe quod verum non est, 
460 Qui fiat ut servet mihi iracundia secretum ? 
Deinde moderatior fies, hzc tecum recogitans : 
Si quidem ira non est malum, 
Neque iratum reprehendere :equum est ; si autem est malum, 
Ut est re ipsa, ac tihi videtur, nonne turpe est 
465 Eodem vitio laborare, quo laborantem alium reprehendis, 
Nec hostem habere instar monitoris ? 
Prieterea, si antea non erat laudabilis 
Is, qui nune ira fervet, et spirat audaciam, 
536-537 Etiam nunc manifeste vituperabitur, tu vero minime. 
410 Sin autem vir bonus est, tu non videberis sapiens : 
li. meliorem enim partem propendet pars major. 
Verum bene de illo meritus sum, inquies : hine magis culpabitur. 
AL injuria te affecit : cave ne tu vieissim a(licias improbe. 
At coercebitur : forle majori furore corripielur. 
415 At ille capit : fac ut cito frangatur 
Verbis tuis et. moribus blandis iumutatus, 
Quemadmodum fluctus ad terram frangitur illico, 
Aut procella, quod non habet quod ipsi renitatur. 
At probra hzee sunt : probra sane, si simul cadas. 
4&0 An στ οὐκ mutaa ingeremus convicia ? 
Nonne agitatorum a diemone toleras furorem ? 
Horum dico, qui vi coacti latrant. 
Non fers insanos, et graviter furentes ἵ 
Fers certe, si sapis ; lemulentos etiam 
485 Quorum rationem ebrietas obruit. 
Quid si canis accurrat furiosus ? 
Quid si camelus naturali petulantia 


459 "A.ln0éc. Ita legendum. Edit. ἀληθής. 
460 Xé.loc. Coisl. χόλον. 
410 Δέξεις. Ita Coisl. Edit. δόξης. 


475 Ἡδίχησέ c; αὐτὸν οὐ δράσεις κακῶς. IHta 


Coisl. Edit. ἠδίχηχε ; αὐτός. 


416 Τῷ σῷ «1όγῳ ce. Ma Coisl. et Vat. Deerat in 
editis τῷ σῷ, et uno pede claudicabat versus. 

4TI Tázoc. Coisl. πράως. Vat. in marg. leniter. 

481 "Evczactr. Wa Coisl. Edit, ἔχστασιν. 


METRICA VERSIO. 


Servare hilis impotens nescit fidem. 
Persiepe nam quz falsa proloquitur libens, 
Occulta quonam comprimat tandem modo ? 
Hoc pr:eter ista cogitans, modevatior 
Redderis. lrà si malum non est, ea 
Captum improbare non decet. Sin est malum, 
Et est, et esse judicas, quid turpius, 
Quam, quem tu in alio carpis, hoe morbo aflici, 
Nee ipso ab hoste capere consilium tuo ? 
Huc adde, quod si non prius laudabilis 
Erat hic, modo qui fervet, et spirat ferox, 
Nunc etiam aperte dedecus, non ti, feret, 
Sin autem honestus, improbus videberis. 
Prastantiori pars enim major favet. 

Ingratus in me est: gravius hine notabitur. 


B At Ἰαβὶς hic me: tu cave hunc l»das item. 
At reprimetur : forsan hinc crescet furor. 
At coepit ille: protinus verbis tuis 
Frangatur, atque moribus blandissimis, 
Solutus instar fluctuum ad terram illico, 
Aut ut procella, cum nihil renititur. 

At probra sunt hzc: probra, si cadas simul, 
JEgrosne probris mutuis ipse impetes ? 
Annon furentes pateris hos, qui di:mone 
Agitantur, ac vi perciti horrendum latrant? 
Quid ? mente captos non feres? certe feres, 
Si mentis ipse es inlegrie. Quid ebrios, 
Quorum Ly:i nimia vis mentem obruit ? 
Quid, rabidus ad te forte si currat canis? 
Quid? si camelus quispiam ferox tone? 
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βροντῶσα λαιμῷ,"χαὐχέν' ἐχτείνου σά σοι, 
Στήσῃ παλαίων ; ἣ τὸ φεύγειν σώφρονος ; 
400 Τί δ᾽ εἴ σε πόρνη τοῖς ἑαυτῆς αἴσχεσι 
Βάλλοι ; σύνηθές ἐστι γὰρ πόρναις τόδε, 
Αἷς ἔστι δεινὸν αἶσχος, αἶσχος εἰδέναι, 
mS MEL RATIS SOR FEN 
Τέχνην ἐχούσαις μηδὲν αἰσχύνεσθ᾽ ὅλως. 

Ὁ δ᾽ ἐχ Σινώπης προσιὼν ταῖς ἐχ στέγους, 
493 “Ὑδριζε ταύτας, ὡς λόγος " τί μνώμενος ; 
Φέρειν τὰς ὕόρεις εὐχόλως ταῖς ὕδρεσι. 
Ῥαῦτ'᾽ ἐννοῶν σὺ τὰς ὕδρεις ἀτιμάσεις. 

Εἴπω τι χαὶ τεχνιχὸν, οὐ μὴν ἄξιον 

Τοῖς τὸ πρᾶον τιμῶσιν - ἀλλ᾽ ὅμως ἐρῶ. 
D0U Σθεστήριον γάρ ἐστι τῆς ἀηδίας. 
Πύχτας ποτ᾽ εἶδες ; ὡς τὸ πρῶτον 1j στάσις 
Τούτοις ἀγώνισμ᾽ ἐστὶν, ὑψηλὴν λαθεῖν ; 


A 02 γὰρ μιχρόν τι τῷ κρατεῖν συνεισφέρει. 


Οὕτω θέλησον αὐτὸς ἣν λῷον λαθεῖν. 

505 'H δ᾽ ἔστι τὸν λυσσῶντα βάλλειν παιγνίοις. 

Γέλως μέγιστον ὅπλον εἰς ὀργῆς μάχην. 

Ὡς οἱ χεινὴν πέμποντες ἀθληταῖς χέρα 

ὋὉρμήματι σφοδρῷ τε xat μεμηνότι 

Κάμνουσι πλεῖον τῶν πονούντων σωμάτων 

510 (Κράτημά τ᾽ οὐχ ἔντεχνον ἰσχύος χλάσις)" 

Οὕτως ὃς ὑθρίζει μὴ χολούμενόν τινα, 

᾿Αλλ᾽ ἐχγελῶντα τὴν μάχην, ἀλγεῖ πλέον. 

Τὸ δ᾽ ἀντιπῖπτον xat τιν᾽ ἡδονὴν φέρει. 

Πλείων γὰρ ὕλη τῷ χόλῳ χαθέστατα:, 

515 Λίαν γλυχεῖ τε xaX ἀπλήστῳ πράγματι. 
Ἐχεῖνό σοι γένοιτο τῆς βουλῆς τέλος. 

Τί τὸ πρᾶον μάλιστα τῶν ὄντων ; Θεός. 


Tonet gutture, et cervicem erigat tibi, 

Stabisne contra eum dimicans ? nonne sapientis est fugere ? 

490 Quid autem si te scortum propriis turpitudinibus 

Petat? hiec enim consuetudo est meretriculis, 

Quibus magnus est pudor pudore affici, 

Utpote qui: artem unam habeant nullatenus erubescere. 
Sinopensis philosophus, accedens ad 'fornicem, 

495 Convicia scortis ingerebat, ut ferunt. Quid consequi cupiebat ? 

Ut pati facile contumelias disceret contumeliis. 

Il:ec tu considerans, convicia despicies. 

Dieam aliquid artificiosum, haud equidem dignum 

lis, qui lenitatem in pretio habent, verumtamen dicam : 

500 Id enim exstinguere potest molestiam. 

Pugilesne aliquando vidisti ? quo pacto primum de loco 


432 Alcyoc. Hoc loco, inquit Billius, non tam 
turpitudinem. ipsam, quam pudorem ex turpitudine 
conceptum significa. 


Gutture, tibique tendat infestum caput? 


Ipsis est certamen, singulis superiorem occupare conantibus ? 
Non enim parvi hoe est ad victoriam momenti. 
Sic τὰ studeas locum opportuniorem capere, 
505 Is autem est, ut hominem ira furentem ludicris dicteriis petas. 
Risus enim fortissima est armatura in przelio adversus iram. 
538-539 Quemadmodum ii, qui inaniter mittunt in athletas manum, 
Impetu vehementi et furibundo 
Defatigantur magis, quam laborantia corpora, 
510 (Prehensio nimirum inscita vires frangit) ; 
Sic qui conviciis laeessit quempiam, qui non irascitur, 
Imo qui ridet pugnam, multo magis dolet. 
Nan cum ipsi repugnatur, id gaudium quoddam parit. 
Uberior enim materia irze suppeditatur, 
515 Qu:e admodum dulcis et insatiabilis res est. 
Is tibi sit nostri consilii finis. 
Quid in rerum natura est mitissimum ? Deus. 


565 'H δ᾽ ἔστι. Coisl. εἰ δ᾽ ἔστι. 


METRICA VERSIO. : 


508 Μεμηνότι. Coisl. μαινομένῳ. 


D Haud namque parvum pondus ad palmam hoc habet. 


Stabisne pugnans ? nonne qui sapit, rugit? 
Quid. si suis te foeda meretrix impetat 
Probris? id etenim. moris est meretricuiis, 
Pudore quibus est aflici magnus pudor, 

Ut queis sit arti neutiquam erubescere. 

Civis Sinopes fornicem adiens, turpibus 
Scorta impetebat vocibus : quid moliens? 
Per probra probra disceret facile ut pati. 
lc mente volvens negliges convicia, 
Aliquidne dicam callidum ? non id quidem 
Placidis quadrabit mentibus : dicam attamen. 
Moc mentis etenim tzedium exstingui grave. 
Puyilesne cernis, studium ut his hoc sit prius , 
Uter altiore figet in loco pedem. 


Sic altiorem consequi gradum stude, 
Hoe est ut ira torridum jocis petas. 
Adversus iram nam joco nil fortius. 
Inanem ut is qui mittit in pugilem manum, 
Magnoque fertur impetu, et totus furit, 
Hoc, eui laborant membra , lassatur magis 
(Inscita vires nam quatit prehensio), 
Sic qui lacessit placidum et ira liberum, 
Identem et atrox prelium, magis dolet. 
At qui repugnat, gaudium quoddam parit, 
Materia quippe surgit hinc irze amplior, 
Que dulcis est res, atque saturari negat. 
Extrema nostri. hiec clausula hortatus erit : 
Quid rebus exstot mitius eunctis ? Deus. 


849 SECTIO 
Τίς δ᾽ ἡ χολώδης φύσις ; ὁ βροτοχτόνος. 
Ὀργήν γέ τοι γίνωσχε xat χαλούμενον, 

520 Πρὸς αἷς καλεῖται χλῆσεσι πονηρίας, 
Τούτων ἑλοῦ τιν᾽ ἣν θέλῃς μοῖραν σύγε" 
ἤΆμφω γὰρ οὐκ ἕνεστι. Καὶ τοῦτο σχόπ 


εἶτ 
ic μὲν γελᾶται, τίς 05 τῶν αἰνουμένων ; 
ςμεν Y (s 
Μιχρὸν γὰρ οὐδὲ τοῦτο «oic σχοπουμένοις. 
535 Τὸ λοιπὸν, ὀρχίζω σε τῶν χαχῶν φίλον, 
Τὸν δυσμενῦ, συνήγορον xaX προστάτην, 
Οἰδοῦντα χαὶ διδοῦντα ταῖς ἄδου πύλαις, 
Pa 
Εἶξαι Θεῷ τε 


Θυμὲ, ζέσις, πλήρωμα τοῦ βροτοχτόνου, 


χαὶ Λόγῳ τὸ σήμερον, 


990 Αἴσχος προσώπου ἐμφανὲς, φρενῶν ζάλη, 
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A Μέθη μύωψ, χρημνιστὰ, ταρταρηφόρε. 


Ὧ πνευμάτων λεγεὼν, χαχὸν σύνθετον, 
Δεσμοὺς διασπῶν χαὶ πέδας σὺν Ap. uat 

i ν Ὺ i^ à 
Χριστός σε βούλεθ᾽, ὃν τὸ πᾶν τόδ᾽ οὐ φέρει͵ 


935 Αὐτὸς φέρει δ᾽ οἴαξιν ἀπταίστω: τὸ πᾶν, 


Νωμῶν βροτῶν τε χαὶ τῶν ἀγγέλων βίον, 


Ὃς χαὶ πονηρῶν πνευμάτων λύσιν φέρει: 
Παθῶν τε, τοῖς χαλοῦσιν αὐτὸν ἐχτενῶς, 
Οὗτός σε βούλετ᾽ ἔνθεν ὡς τάχος φυγεῖν " 

540 Τῶν σῶν συῶν πλήρωτσον εἰσελθὼν βάθη * 
Δέξουθ᾽ ἑτοίμως εἰς βυθὸν πεσούμενον. 

Ἡμῶν δ᾽ ἀπόσχου τῶν Θεῷ μεμηλότων. 

Καὶ ταῦτα σιγῆς " οἱ ὃὲ λύσαντες λόγον, 


Quid autem iracunda natura? Hominum carnifex. 

Iram vero hunc (doemonem) scito esse appellatum 

520 Inter e:wteras, quas habet, appellationes malitiz. 
Horum elige, quam volueris, partem ; 

Nain. utramque simul non potes habere. Hoc quoque considera : 
Quis irrideatur, quis laudibus celebretur ? 

Neque enim leve istud est :equis rerum :estimatoribus. 
525 Citerum adjuro te malorum amicam, 

Inimicam patronam et tutatricem, 

Inflantem et tradentem inferni portis, 

Ut cedas Deo et Verbo hodie, 

lra, fervor, domicilium ejus, qui hominem interfecit, 

550 Turpitudo vultus manifesta, mentium perturbatio , 
Ebrietas stimulatrix, proecipitatrix, ad tartaruin ferens. 
Spirituum legio, anima et corporis labes, - 

Vincula rumpens et pedicas una eum nexibts, 

Vult te Christus, quem universum istud ferre non potest, 
535 Qui ipse clavo gubernat inollenso universitatem hanc, 
Regens hominum et angelorum vitam, 

Quique ἃ pravis spiritibus liberat 

Et à cupiditatibus, eos qui ipsum continuo implorant, 
Christus, inquam, te vult hine confestim fuzere : 

540 Porcorum tuorum profunditates ingrediens reple : 
Excipient prompte in mare ruentem. 

A nobis vero abstine, qui Deo cur: sumus. 

540-541 Et lic silentii : vos autem, qui meam solvistis orationem, 


518 Bporoxcéroc. D:monem intelligit. 

519 ᾽Οργήν. Hunc, id est, diemonem : his. ver- 
bis arbitratur Billius hunc Ephes. i, 5, locum si- 
guilicari ; eramus natura filit ire, quanquam. alio 
sensu dici possint filii ire, qui sempiterna Dei ira 
sunt dizni. 

525 Τῶν xaxov. Coisl. τὸν x22». Sic legit Leuv., 
qui vertit malam amicam. 

926 Προστάτην. Inimicam adjutricem. appellat 
iracundiam Gregorius, eo quod auxilium | illud, 
quod nobis injuria. quapiam. alfectis priebet, saluti 
nostrae noxium sit et exitiosum. 

5217 ΟἸδοῦντα xal διδοῦντα.  Coisl. 
διδόντα. 

528 Λόγῳ τό. Coisl. λόγῳ τῷ, verbo : Leuv. ho- 
ciernc oralioni. Billius : his meis sermonibus. Ma- 
lim, Verbo, cujus Gregorius judicium opponit hu- 


METRICA 


ἰδόντα xai 


Quis fervet ira? Carnifex mortalium. D 


Namque et. vocatur ira, preter citera, 
Que fecit illi nomina ingens pravitas. 
Marum tu. utramvis partium partem elige : 
Utramque nee enim fas tibi. Hoc quoque cogita : 
Quis rideatur, quis sit in laude omnium? 
Recte :wstimanti nam nee hoc sane leve. 
Quid restat? o quie es agminichara improbo, 
Sinul inimica prases, adjutrix simul, 
Tumesque, et orco tradis, ut cedas Deo 

Te adjuro, cedas his meis sermonibus. 

Ὁ ira, fervor, d:monis domus horridi, 
Manilesta vultus macula, turbo mentium , 


mano judicio, vel Evangelium, seu doctrinam Chri- 
stianam. Alludit forsan ad istud Hebr. xut, 8, Jesus 
Christus heri et hodie. 

929 Πιήρωμα, id est, τοῦ δαίμονος πεπληρωμέ- 
νον, ut. Elias interpretatur in orat. quadam) ubi 
Gregorius vocat Arium πλήρωμα τοῦ δαΐμονος. 

90 Προσώπου. Coisl. προσώπων, 

532 Πνευμάτων Aeyeor. Alludit:-ad Luca vii, 
90. Mox, χαχὸν σύνθετον. Compositum malum ap- 
pellat, quod homini composito ex corpore et anima 
noceat tam in corpore quam in anima. 

233 Πέδας. lta Coisl. Male edit. πόδας. 

590 Nopor. lta Coisl. Edit. νομῶν. 

541 A££or0'. Ita Coisl. Edit. δέξοντ᾽., 

542 Tow. lta Coisl. Edit. τῷ. 

945 Σιγῆς. Silentii quod sibi indixerat, tempore 
conditum hoc carmen signilicat. 


VERSIO. 


Crapula, et asile, tartari ad lacus ferens, 
Worrenda legio, multiplex labes mali, 

Et vincla rumpens, et pedum nexus graves : 
'Te Christus, hie quem cuncta non simul ferunt, 
At ipse clavo euncta fert lapsum citra, 
Hominumque vitam, eaditum et mentes regens: 
Qui spiritusque, si quis hunc precibus vocet, 
Pravos, et animi przpotens morbos fugat : 

Te Christus, inquam, fuzere confestim. hinc jubet. 
Porcorum in alvum te tuorum conjiee : 

Capiet ruentem grex libens hic in mare. 

At parce nobis, qui Deo curze sumus, 

Et liec. silentis, Ora qui mea solvilis, 
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Εἰ μέν cot τούτων ἄξιον φθέγγοισθ᾽ ἔπος, Α 10 « Ὡς πρόγονοι πολλὰς εἷλον ὀλυμπιόδας: s 

δάδ Φθέγξασϑε χἀμοί" εἰ δὲ σιγῆς, οὐχ ἐμοί. Οὕτω, εἴ σε χαχόν τις ἐλέγχει χαὶ ἀνόητον. 

Καὶ ὦτα δήσω τοῖς λόγοις, ὥσπερ λόγον. Μή μοι τοὺς πατέρας, μηδὲ τὰ νεχρὰ λέγε. 
Χρυσόδετον χιθάρην τις ἔχων, ἔχρεξε xàxtaxov. 


{{΄. Εἰς εὐγενγὴ δύστροπον. 


γαθοῦ τις, ἅπαν χαχὸν, ἀνδρὶ γένος μὲν 

πατέρων, τἄλλα ὃὲ θαυμασίων, 

Ἰρούφερε τοὺς προγόνους. Καὶ ὃς μάλα ἡδὺ γελάσσας, 
Εἶπε λόγον μνήμης ἄξιον, ὡς « Τὰ γένος 

ὃ Ἔστιν ὄνειδος ἔμοιγε, γένει δὲ σύ. » Τοῦτο φύλασσε 
Ὡς μὴ τῆς ἀρετῆς ἄλλο τι πρόσθεν ἄγοις. 

Ei σοῦ τις τὸ δυσειδὲς ἐχέρτομεν, ἣ τὸ δυσῶδες, 


ἤλλλος ἀπ᾽ εἰχαίης εὐγενὲς ἧχε μέλος. 

15 Τίς τούτων, ὦ λῷστε, ἀμείνων σοι χιθαριστῆς ἢ 
Ὃς σώζει τεχνιχοῖς χρούμασιν ἁρμονίας. 

᾿Αλλὰ σὺ χρυσῶν μὲν πατέρων ἔφυς, ὥς σε λέγουσιν, 
Αὐτὸς δ' οὐχ ἀγαθός. Εἶτα μέγα φρονέεις ; 

Τοῦτό γέ σοι λαμπρὸν γένος ἐστὶν, οἱ προπάλαιοι 
20 Νεχροὶ, χαὶ μύθων πλάσματα, xa γραΐδες; 

Παίζεις. Πρὸς σὲ δ᾽ ἔγωγε βλέπω μόνον, εἰ δίχαιός 


ες ἂν, ὡς «'O πατὴρ Tv χαλὸς, ἣ μυρίπνους ;» 
Εἰ δέ σέ τις ὡς δειλὸν ἐπέσχωπτεν χαὶ ἄνανδρον " 


τις] 
Ἢ χαχός. Ἡ δ᾽ ἀρχὴ, πηλὸς ἅπαντες ἴσος. 


Si quidem his dignum proferatis verbum, 
545 Proferte et mihi ; sin autem silentio dignum, nec 


ἡ : : mihi proferte. 
Aures etiam ligabo sermonibus, ut vocein ligavi. 


XXVI. In nobilem male moratum'. 


Quidam ex nobili sanguine, omnino malus, homini genere quidem 
Non claro, cxtera vero admirabili, 
Proferebat majores, et ille perquam suaviter arridens, 
Reddidit verbum memoria dignum : « Genus 
5 Est mihi probro, tu vero. generi. » Hoe dictum serva, 
Ne virtuti aliud quidpiam anteponas. 
Si tibi quis oris deformitatem exprobraret, vel odoris fetorem, 
Diceresne : « Pater meus erat formosus, et suavissime olens? » 
Si vero te quis, ut timidum irrideret et ignavum, 
10 (An diceres) : « Majores mei plures olympicas palmas reportarunt? » 
Sic, si quis te malum ostendat et stultum, 
Ne mihi parentes et cadavera laudes. 
Auream citharam qui habens, pulsavit pessime, 
Alius e vulgari egregiam reddidit modulationem. 
15 Uter horum, o bone, melior tibi videtur cithareedus ? 
Ille qui eruditis pulsibus servat concentum. 
Ergo tu aureis quidem parentibus natus es, ut de te aiunt, 
Ipse vero non bonus; postea magnos spiritus geris ? 
IIoc splendidum tibi genus est, proavi 
20 Mortui, fabulosa et anilia commenta ? 
Jocaris. In te ego respicio solum, justusne sis 
An malus? Prima origo, lutum idem omnes sumus, 


* Alias Bill. 55, pag. 126. 


544 El μέν cot. Coisl. εἰ μέν τι. 
545 Ovx ἐμοί. Wa Coisl. Edit. οὐ xàpot. 
XXVI. 2 Gavpacior. Coisl. θαυμασίῳ. 


44 Eixatnqc. Coisl. εἰκέης. 

19 Τοῦτό γε. lta Coisl. In edit. deest γε, 
λαμπρόν σοι. 

90 Γραΐδες. Coisl. sup. lin. γραῖΐδα, 

92, "Icoc. Coisl. ἴσως. 


qui et 


METRICA VERSIO. 


Si, quod sit his par, quidpiam loquamini, 
Et mihi loquimini : sin minus, non et milii. 
Ligabo et aures vovibus, vocem velut. 
XXVI. IN DIVITEM MALE MORATUM. 
(Billio interprete.) 


Nobilis, at gravibus vitiis adopertus, honesto, 
Non tamen illustri, commemorabat avos. 

Risit ad hzc alter, seiteque hoc rettulit: « Ut mi 
Dedecori genus est, sic quoque tu generi. » 

Hoc memori condas animo, repetasque subinde : 
Ut virtute libi nil prius esse queat, 

Quod si te salibus quisquam probrisque lacessat , 
Quod tibi cum facie sit quoque fadus odor ; 

ΔῈ dices : « Geuitor pristabat, odorque, 


B 


Quem dabat e toto corpore, gratus erat? » 

An multas, dices, timidus si forte voceris, 
Inibellisque, atavus vicit Olympiadas ? j 

Sic quoque, si quis te nequam stolidumque vocarit, 
Ne mihi, quos rapuit mors fera, profer avos. 

Pulchra rudes modulos dedit uni barbitus : uni 
Vilis at egregios edidit icta sonos. 

Dic mihi quis fidicen melior censendus eorum ? 
Annon gui docta barbiton arte ferit? ; 

Ergo animos tollis, quod, sis licet improbus ipse, 
Diceris auratis patribus ipse satus ? , 

An tibi nobilitas sunt prisca cadavera, ficti 
Sermones, et quos garrula fundit anus ? 

Ludis. Ego at tantum specto (par omnibus ortus 
Argilla est etenim), sis borrus anne malus. 
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Δέρματα πάντες ὅμοια, φυσώμεθα δ᾽ οἱ μετέωροι, A Ἐθλάστησε φυτοῖο, ῥόδον γε μέν. Ki δ᾽ ἀπὸ γαίης 


Ἰλούτῳ xaX δόξῃ, χαὶ πατρίσι μεγάλαις. 

95 Ὥστε τί μοι τὰ περισσὰ, πατὴρ, γένος ; Οὔτε με 

[μῦθοι 

Τέρπουσ᾽, οὔτε τάφοι. ᾿Αλλ᾽, ἀγαῦὲ, σὲ βλέπω. 

Εἰς χοῦς πάντες, ἑνὸς πλάστου γένος. Ἢ δὲ τυραννὶς 
Εἰς δύο τὰ θνητῶν ἔσχισεν, οὐχὶ φύσις. 

Δοῦλος ἐμοὶ πᾶς σχαιός" ἐλεύθερος, ὅστις ἄριστος. 
90 Ei δὲ σὺ τύφον ἔχεις, τοῦτο τί πρὸς τὸ γένος ; 

Ἡμιόνοις τί πατὴρ ποθ᾽ ὁ χάνθων ἐστὶν ὄνειδος ; 
Οὐδέν. Τίς δέ τ' ὄνοις δόξα παρ᾽ ἡμιόνων ; 

Οἱ δ᾽ ἀετοὶ τίχτουσι, χαὶ οὺὃ: ῥίπτουσι νεοσσούς. 
Ὥστε τί μοι πατέρας, σαυτὸν ἀφεὶς, σὺ λέγεις; 
$8 Κρεΐσσον ἄριστον ἐόντα χαχὸν γένος, ᾿ξ χάχιστον 

Ἕμμενα: εὐγενέτην " χαὶ ῥόδον ἐχ τραχέος 


Ἧλθες &xav0' ἀπαλῆς, τοῦ πυρὸς ἄξιος εἴ, 
Πῶς σὺ χάχιστος ἐὼν, τόσσον φρονέεις προγόνοισιν, 
40  κάνθων μυλιχὲ, ἵππιον ὕψος ἔχων ; 
KZ. Περὶ τοῦ αὐτοῦ. 
Εἴ σοι πίθηχον εἰς λέοντα σχευάσας 


Σπουδῇ προσῆγον, ἄρ᾽ ἂν ἠδέσθης ἰδών; 


Καὶ πῶς; τί δ' εἴ σο: χύχνος ἡγωνίζετο 
Δοχεῖν ὁ πάντ᾽ αἴσχιστος ὀρνίθων χόραξ, 

9 Χρωσθεὶς τὸ λευχόν ; 3| γελοῖος ἣν πλέον; 
Ἔμοιγε φαίνετ᾽. Εἰ δ᾽ ὁ δυσγενὴς τρόπον 
Ῥρυάσσετ' εὐγένειαν, αἰδεσθήσομα: ; 

Οὐ δὴ γὰρ εἰχὼ τὴν γεγραμμένην πλέον 
Τῆς τοῦ πνέοντος ἀνδρὸς, εἰ xaX λάμπετα:. 

10 ΓΛλλοι γραφέσθων * ὁ τρύπος δ᾽ ἐμοὶ γένος. 


Pelle cuncti eadem induti ; inflamur autem, tumidi 


Opibus, et 


loria, et illustri patria. 


25 Maque quid mihi hzee inania jactas, patrem, genus? Neque me fabule, 
Delectant, neque tumuli. Verum te unum, 0 bone, inspicio. 
Unus pulvis omnes, unius fietoris genus : tyrannis autem, 
Non natura, in duas partes mortalium res secuit. 
Servus mihi est omnis malus : liber quisquis optimus, 
50 Sin autem tu fastu tames, quid ad hoc genus? 
Mulis quodnam pater, qui asinus est, alfert opprobrium? 
Nullum. Que vero asinis gloria est a mulis? 
549 543 quil: etiam, quos proereant, projieiunt pullos. 
Maque, quid mihi parentes, te ipso omisso, laudas? 
$5 Prostat optimum esse ex ignobili genere natum, quam pessimum 


Esse ex nobili ortum : 


et rosa ex aspera 


Nascitur spina, rosa tamen est. Si autem tu e molli 


Terra existi spina, igne dignus es. 


Quomodo tu, cuim pessinus sis, tantopere gloriaris majoribus, 
40 O asine molarie, equi fastum habens? 


XXVII. De eodem. argumento *. 


Si tibi simiam in leonis habitu sedulo 
Eflingens offerrem, num timeres illum conspiciens? 
Et qui timeres? quid autem, si tibi cygnus conetur 
Videri omnium fcedissimus volucrum corvus, 
5.Ascito colore albo? nonne magis ridiculus esset? 
Mihi profecto videtur. Si autem ignobilis moribus, 


Jactet nobilitatem, num reverebor ? 


Minime : neque enim par est pictam imaginem plus 
Revereri, quam spirantem virum, licet illa splendeat, 
10 Alii pingantur ; mores mili sunt genus. 


* Alias Bill. 165, pag. 251. 


55 'Pixcovct γεοσσούς. Eos, scilicet, qui dege- 
meres sunt neque solem irretortis oculis possunt in- 
tueri. 

50 Τραχέος. Ita Coisl. Male edit. ταχέως. 

21 Ῥόδον y& μέν. lta Coisl. Melius pro metro, 


quam in edit. ῥόδον μέν. 

XXVII. 4 E? σοι πίθηκον. Ha fere infra, carm, 
xxxii, vers. 96. 

10 Γραφέσθων.. Alii pingantur, id. est, sint nobi- 
les pictura, [ucate, etc. 


METRICA VERSIO. 


Omnibus est eadem pellis : nos patria, opesque, 
Nos lamen et tumidos reddit inane decus. 
Vana quid ergo velers, patriam, genus? haud 
[mihi ficta, 
Haud mihi busta placent. Temet ego inspicio. 
Omnibus est idem pulvis, fictorque : tyrannis, 
Non natura, homines scidit in ista duo. 

Qui malus, hie servus : quisquis bonus, hic mihi liber. 
Quid facit ad elarum mens nimis alta genus ? 
Quod probrum est multis asino fluxisse parente ? 

Quod. inulos asinis est genuisse decus? 
Quin. parit, at fetus nido Jovis ejicit ales : 
Ergo te misso quid mihi promis avos? 
Esse probus malim, quamvis ignobilis ortu, 
: Quam claros, vitiis plenus, habere patres. 
Ex spinis etenim rosa nascitur : ignibus at tu 


Dignus es, e molli spina creatus humo. 
Cur caput instar equi molitor sustoliis aselle, 
Obque atavos, cum sis improbus ipse, Luines ? 
XXVII. DE EODEM ARGUMENTO, 
(Dillio interprete.) 
Si simiam leonis instar sedulo 
Fictum tibi olferrem ; vererisne Lu 
Dum cernis hoc? Qui? si videri olor tibi 
Contenderet cozvus avium faedissimus, 
Candore tinctus, dignus hic risu magis 
Mili videretur. Si item quis moribus 
lznobilis, se nobilem jactet palam, 
Anne reverebor ? atqui imaginem minus, 
Quam spiritu afflatum viruu, est timere par, 
Etsi illa luceat. Ergo pingantur alii : 


$55 S. 


fi ταῦτα, xai τὲ πάσχετ᾽, ὦ θνητὸν γένος ; 
Ἵππος μὲν οὐδεὶς, ὅστις οὐχ ἔππος φύσει, 
Οὐδ᾽ ὄρνις, ὅστις οὐ πτερῷ χουφίζεται. 
Βοῦν δ᾽ εἰσιδών τις εἶπε, Δελφὶς τοῦτό γε: 
15. Ὃ 


Δύω δὲ ταῦτα τῆς βίου χωμῳδίας, 


ep δ᾽ ἕκαστόν ἐστι, χαὶ γνωρίζεται. 


Κατηστέρισται ζῶον ἐν γῇ χείμενον, 

Καὶ γράμμα ποιεῖ τὸν χάχιστον εὐγενῆ. 
Ἵππον τιν᾽ ὠνῇ τὸν χαλόν τε xai ταχὺν 
20 Ἢ τὸν χαχὸν μὲν, £x γένους δὲ γνωρίμου; 
Τὸν χαλὸν, οἶδα. Τοὺς χύνας δ᾽, οὐ τοὺς ταχεῖ 


dy 


Οὕτω. Τί δ᾽, οὐχ ἅπαντα τὸν αὐτὸν τρόπον; 
Τὰ πάνθ᾽ ὁμοίως. Σὺ δὲ μοι χάχιστος ὧν, 
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Δ Καλεῖς σεαυτὸν εὐγενῆ ; Ληρεῖς βάτην. 


35 Ἢ σπάρτος ὀρθὸν δειξάτω, xaX πείθομαι. 

Σὺ δυσγενῆ με, χἂν ἐλεύθερον, χαλεῖς. 

Ἐγὼ γελῶ σου τὴν νόσον, εἰ χάκιστος ὧν 

Οἴει χαλύψειν τῷ γένει τὸ δύστροπον. 

Ὃ πλοῦτος ἔχριν᾽ εὐγενεῖς, οὐχ ὁ τρόπος, 

90 Τυχόν γε τοὺς ἀφ᾽ ὧν σύ. Gig xai τὸν τρόπον " 

Τί τοῦτο πρὸς σὲ τὸν κάχιστον εὐγενῆ ; 

Τὸν εὐγενῆ μὲν, δυσγενῇ δὲ τῷ τρόπῳ, 

Νεχρὸν νομίζω τῶν xaXov ὀδωδότα. 

M? εὐγένεια, τὸν τρόπον χρηστὸν φέρειν. 

KWH'. Κατὰ zovcoórcor . 

Φεῦ, φεῦ, ὅσων γέμουσιν οἱ χαχοὶ χαχῶν 


Quid hoc? ct quid accidit, o mortale genus? 

Equus quidem nullus dicitur, qui equus non sit. natura, 
Neque avis ulla, quie pennis non feratur. 

Bovem intuens, quis dixerit, Delphinus hic est? 

15 Quod autem unumquodque est, dignoscitur. 


Duo ista vit: hujus sunt. comadiz. 
Ad stellas fertur animal humi jaceus ; 
Et scriptum. edietum faeit vel pessimum nobilem. 
An equum emis bonum et velocem ἢ 
20 An vitiosum quidem, sed genere celebrem ? 
Mavis bonum, id scio. Canes etiam, num itidem veloces ? 
Sic est. Quid autem, nonne omnia eodem modo ? 
Omnia prorsus. Tu vero qui pessimus es, 
Dicis teipsum nobilem : frustra nugaris. 
25 Norma te rectum comprobet et assentior. 
Tu me ignobilem, etsi liberum, appellas. 
Ego autem rideo morbum tuum, qui, cum pessimus sis, 
Esistimas te occultaturum nobilitate pravos mores. 
544-545 Divitiz effecerunt nobiles, non probitas, 
9U Fortassis hos ipsos ex quibus ortus es. Pone et probitatem : 
Quid hoc ad te, pessimum nobilem ? 
Nobilem quidem virum, ignobilem autem moribus, 
Mortuum arbitror, cui letida sunt optima unguemnti, 
Sola nobilitas est morum probitas. 


* 
XXVIII. Adversus opum amantes ἢ. 
leu ! heu! quantis abundant mali malis ! 


* Alias. Bill. 159, pag. 257. 


14 Θνητόν. Vat. θνητῶν. 

46 Τῆς βίου κωμῳδίας. Duo hec nobis exhibet 
hujus "tue comedia. 

17 Κατηστέρισται. Ad sidera. elatum. 

294 YXsavcóév. Vat. ἑαυτόν. 

οὐ ᾿Οδωδότα, qui quod spectat ad honesti reeti- 
que jura. fetet. 

δή MU εὐγένειει. Vat. C εὐωδία. 

AncuENTUM. Diviles hoc nomine exagitat. Greqo- 
rius, quod. cum gravissimo morbo laborent, tamen 


[reneticorum in modum «gros se esse nesciant, ac 
proinde ne remedia quidem ulla quaerant. Deinde ca- 
lumnias et subdolas artes describit per quas ad am- 
pliores opes aspirant, quoque pacto ex alienis cala- 
mitatibus comimoda sua comparare soleant. Summe 
eliam miserie οἱ stoliditatis eos notat, qui ob avari- 
tiam Lot. labores suscipiant, opes suas ignolis [or- 

Lasse, 


XXVII. 1 “Ὅσων. Ita Coisl. Edit. οἵων. 


METRICA VERSIO. 


Mores genus mihi sunt. Quid hic? quid accidit, 

Humana gens, vobis? equus non est, nisi 

Natura equus fuerit; neque avis est, que haud volat. 

Cernens bovem, quis dixerit, delphinus hic ? 

Et quidquid est quodcunque, tale noscitur. 
Hec bina. vitai exhibent comoediam. 

Stellis notatur animal in terris situm ; 

Et littera facit nobilem vel pessimum. 

Annon emis pulehrunque pernicemque equum, 

An calcitronem, nobili e genere satum ? 

Mavis bonum, sat scio, Canesque celerrimos? 

Quid, nonne par ratio est in aliis omnibus? 

Guneta. pariter se habent : at ipse pessimus 

Cum sis, vocas te nobilem : frustra id facis. 


p Funiceulus esse rectum comprobet: credam illico. 


'Tu, liberum quanivis, me iguobilem vocas? 
Morbum tuum, quod improbus sis, rideo, 
Celare vitia nobilitate autumas : 

Fecere nobiles opes, sed non boni 

Mores, avos forte an tuos : finge et modos : 
Quid,nobilis sed pessime, hoe ad te attinet? 
Patre nobilem utique, moribusque ignobilem, 
Duco esse mortuum, eui honestas fetida est. 
Nam vera nobilitas bonos mores colit. 


XXVIII. ADVERSUS OPUM AMANTES. 
(Billio interprete.) 
Proh, proh! abundant improbi quibus milis, 


£51 SECTIO IH. 
*AX* οὐδὲ τοῦτ᾽ ἴσασιν οἱ τρισάθλιο:, 

Ὡς ἄν τι χαὶ λάθοιεν εἰς σωτηρίαν, 

Λόγον τιν᾽, ἣ σύμδουλον, ἢ μνήμην Θεοῦ * 

5 "A πάντα φάρμαχ᾽ ἐστὶ τοῖς πεπληγμένοις. 
'AXX εὐσθενοῦσιν, ὡς δοχοῦσ᾽. Οἰχτροῦ πάθους! 
"fà; οἱ παραπλῇγές τε χαὶ μεμηνότες, 

Ἰσχὺν νομίζειν τὴν νόσον xai τῶν φρενῶν, 
ἽὝπταντ᾽, ἀροῦσιν, ἅπτεροι, βοῶν δίχα. 

10 Βοηδρομοῦσιν, f; φάλαγξ δ᾽ οὐ πλησίον * 
Πλέουσιν οὐ πλέοντες, ἀθλοῦσιν μόνοι, 
Πλουτοῦσι, βασιλεύουσι, νιχῶσι δίχας. 
ἽΛπαντα ταῦτα τῆς νόσου. Πείθει δέ τις ; 


τις; 
Καχόν τι λήγη πρόσθεν, ἣ πείσεις λέγων, 


POEMATA MORALIA., δ 


A 15 Ὡς φαρμάκων χρήζουσι τῆς ἀῤῥωστίας. 


Τίς γὰρ, νομίζων μὴ νοσεῖν, ἀλλ᾽ εὐσθενεῖν, 
Ἢ φαρμαχεύετ᾽, ἣ ζητεῖ σωτηρίαν ; 

Τοῦτ᾽ ἔστι τοῦ νοσοῦντος, ἀλλὰ μετρίως. 
“Ὅστις ὃὲ τὸν δίχαιον οἴεται νοσεῖν, 

20 Πότ᾽ ἂν δέξαιτο τοῦ πάθους παρήγορον ; 
Πλουτεῖς * βιάζῃ γειτονεῖν σοι μηδένα. 
Ζητεῖς ἔχειν ἄρουραν" ἣ δὲ πλησίον 

Οὐ σή" τὸ πρᾶγμα συμφορά. Χρὴ σοῦ μόνου 
Τὴν ὄψιν εἶναι. Δεινὸν, εἰ τὸ σῶμά σοι 

95 Κόπτοιτο. ἯἮλος ὀμμάτων τὸ τοῦ πέλας 
Ὡς εἴθε xaX γένοιτο. ἯΙ γὰρ ἂν τυχὸν 


vp 1 


ὕστης ἀεὶ τὸ πλεῖον ἐχχαρπούμενος, 


Sed neque id norunt homines ter miseri, 

Ut aliquantulum saltem consulant saluti, 

Doctrinam assumendo, aut. consiliarium, aut recordationem Dei : 
5 Qui omnia sunt remedia vulneratis. 

Verum sanos se esse arbitrantur. O miserabilem morbum ! 


Ac veluti mente capti et furiosi, 


Pro mentis robore suum ducunt morbum. 

Volant, arant, absque pennis et bobus. 

10 Sublato clamore innuunt quasi ad pugnam, cum nulla phalanx prope sit. 
Navigant non navigantes, przeliantur absque hostibus, 

Abundant opibus, regnant, causas obtinent. 

Ounia hiec suut morbi elleetus. Vis suadere aliquid ? 

Mali quidpiam reportabis, prius quam persuadeas dicendo, 

15 Eis opus esse remediis ad curandam :egritudinem. 

Ecquis enim ratus se non zgrotare, sed valere, 

Aut remedia adhibet, aut quirit salutem ? 


Istud est :gri, sed mediocriter. 


Quisquis autem hominem justum putat z:egrotare, 

20 Ecquando eum admiserit morbi sui medicurm ? 
Divitiis abundas ; vim adhibes, ut nemo sit tibi vicinus. 
Quieris agrum habere, qui proximus est, 

Nec tuus : magna hiec est. calamitas. Oportet tui solius 
Prospeetum esse. Grave est, si corpus tibi 

25 Pulsetur. Clavus oculis tuis est libi res proxiui. 


Atque utinam esset! sic enim forsan 


546-547 Desisteres semper magis ac magis depascere, 


lasse, aut etiam hostibus relicturi. Midi insuper et 
&ipsadi ob inexplebilem opum cupiditatem. eos con- 
[ert, optatque ut idem ipsis usu veniat, quod iis olim, 
qui manna in pasterum diem asservabant, ()Juoniam 
uutem hoc avaritie suc pro texere consueverant, mul- 
tos quoque summa virtute atque sanctitate viros opi- 
bus studuisse, distinguenda esse tempora docet. Ma- 
Jora enim et sublimiora a nobis requiri, quam ab iis 
qui legem tantum magistram habebant, ac veluti pueri 
lacte duntaxut. utebantur : atque in hoc. loco expo- 
liendo et exornando mirificum artificem exhibet, dum 
in eos invehitur, qui cum omnibus. vitiis de[formati 
essent, bonorum. virorum exemplis hinc inde corro- 
gatis, obtentum aliquem et patrocinium suis crimini- 
bus quaerebant. P.stea. eos ad. beneficentiie. studium 
excitat, ita tamen ut de suo largiantur. (Juod si hoc 
ab ipsis impetrari nequeat, saltei ut. rapinis et la- 


trociniis suis modum finemque constituant. [d au- 
lem quo. facilius persuadeat, morlem ipsis ac divi- 
num tribunal, et sempiternos impiorum cruciatus ad 
memoriam: revocat, Postremo cum D. Paulo eos om- 
nes idolorum cultores esse pronuntiat, qui totos se in 
divitiarum amore ac cultu de[ixerunt. DiLL. 


10 Βοηδρομοῦσε. Voci[ferantes currunt. 

11 HA£ovcur οὐ zAéorcec. la Coisl. Edit. οὐ 
πλέουσι. 

19 Πείθει δέ τις. Wa Coisl. Edit. πείθει δέ τὶ. 
Billius putat legendum πείθεις, 

99 Ζητεῖς ἔχειν. Coisl. ζητεῖς, ἔχων, quaris 
agrum, cum jam habeas. Ma legit δὲ vertit. Leuv. : 
Sed ager proximus non est tuus. 

21 "Eccc. lta Coisl. Edit. ἔστιν. 


METRICA VERSIO. 


Istud tametsi nesciant! nam quidpiam 

Cupidi salutis sumerent certe sui; 

Monitoris, inquam, verba, memoriam et Dei, 
Qu:e vulnerat:e pharmacum menti ferunt. 

Sanos et ipsi se putant. Morbum gravem ! 
Non aliter atque, queis furor mentem abstulit, 
Magnum esse robur mentium morbum putant. 
Pennis carentes bobus et, volant, arant : 
Opem, propinqua eum phalanx non sit, ferunt : 
Non navigantes navigant : sine hostibus 
Certant, abundant, imperant, litem obtinent. 
Προ euneta morbus eflicit. Si quid mones, 
Patieris aliquid ante, quain hos adduxeris, 


p Ut indigere pharmaeis se existiment. 


Quisnam, valentem se putans, vel. pharmaeum 
Adlibet, satutis vel gerit curam suie? 

Est istud :egri, non tamen prater modum. 
JEgrum esse justum quisquis at censet virum, 
Ecquando morbi sumpserit medicum hunc sui? 
Es dives : ut sit nemo vicinus tibi, 

Studes : agerque cum tibi sit, haud proximum 
Tuum esse cladem ducis. Aspectum cecet 
"Tuum esse tantum : corpus ae tundi tibi 

Grave est : propinqui visus est clavus tuo. 
Atque esset utinam! Si enim forte 1 dies 
Vorare plura fervidus desisteres, 


a59 S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 
Ὡς φλόξ τις, ἣ χείμαῤῥος, 1) λοιμοῦ νόσος, 
Μέσου χρατοῦντος οὐδενός. “Ὡς μοι δοχεῖς 


800 
A Ἢ xal νενίχηχ᾽. Ἡ δὲ τῶν δένδρων oxi 

: 9? Ios; Υπερχύπτουσα τοῖς ἐμοῖς λυμαίνεται. 

$0 Οὐδ᾽ ἡντινοῦν ὄνησιν οὐδὲ σῶν ἔχειν, 45 '0 παῖς δέ σου προσῆλθε cup χωρίῳ. 
Ἐπίσχες, i| τοῦτο δράσειν μαρτύρεται. » 

Οὕτως ἀπῆλθε βοῦς, ὁ παῖς, τὸ χηπίον. 

Ῥαῦθ᾽ ἡ τυραννίς. "Av δὲ χαὶ σοφὸς χαχὸς 

Τύχῃ τις ὧν, τὸ πλάσμα πειθανώτερον. 

90 "AXXoug ἀνείργει (σχῆμα προστάτου λαδὼν), 
Ποιεῖν χαχόν τι, χαὶ σχέπει δουλούμενος. 
"Ἔπειτα θοινᾶθ᾽, ὡς λέων ζώου τινὸς 


Εἰ μή τι προσγένοιτο τῶν ποθουμένων. 

ΕἾΘ᾽ ἡ συνεργὸς τῆς χερὸς συκοφαντία. 
ὙΥόρεσμ᾽; ἔχω χρήστην σε, πράχτορ᾽ εὐθέως, 
Στρέθδλαι, τὰ δεσμά" φείδεται τοῦ σώματος 
99 Ὁ πένης δίδωσι πάντα, σωθῆναι θέλων. 
Εὔψυχός ἐστιν, οὐχ ἑχὼν, ἐν οἷς ἔχει. 

«Τί δ᾽; οὐ πολιτείας σὺ καὶ ναυαρχίας 
" 


DONE : : hee Deos TS - MS : 
Υπεύθυνος ; σὺ δ᾽ οὐχὶ τοῦ λῃστοῦ φίλος ;» Θήρας διώξας, οὐ φιλανθρωπεύεται, 


Λέγει τὸν οὐχ ὄνθ᾽, ὡς φοθήσας χερδαίνειν. 'AXÀ' αὐτὸς αὑτῷ θήραν ὡς ῥάστην ἔχει. 

55 Τί χάμνεθ᾽ ; ἁπλοῦν ἐστιν, ἀργχεῖσθ᾽ οἷς ἔχεις. 
Τῆς δ᾽ οὐ μετρητῆς χτήσεως μέγας πόνος, 

Μάχαι, δίχαι, σοφίσμαθ᾽, αἱ ψευδορχίαιν 


40 « Ὁ βοῦς δέ σοι πῶς τοῖς ἐμοῖς ἐνύθρισεν; 
'Hà' ὕδρις, εἰπέ ; Μεῖζον ἐδρυχήσατο, 
Πένητος ὧν, χαὶ ταῦτα ὡς μάχης ἐρῶν, 


Velut flamma quidam, aut torrens, aut pestis morbus, 
Nullo obsistente medio. Sic mihi videris 
90 Nequidem utilitatis quidpiam ex opibus tuis capere, 
Nisi quid accedat ex iis qui cupis. 
Deinde adjutrix manus est calumnia. 
Pamni aliquid accepi? ades creditor, mox exactor, 
Tormenta, vincla ; pareit corpori suo 
55 Pauper : dat omnia, salvus evadere volens. 
Liberalis est, quamvis nolens, in iis qu: possidet. 
« Quid autem? non tibi administrate reipubliez, aut navalis imperii 
Reddenda est ratio? non tu hujus predonis es amicus? » 
Nomenque fingit ejus, qui nusquam est, ut metum iujiciens lucrum faciat. 
40 « Cur bos tuus meos boves lzsit? 
Quznam illa Eesio, dicito? — Majorem edidit mugitum, 
Cum sit bos pauperis, idque quasi pugnam expetens, 
Aut etiam vicit. Arborum tuarum umbra 
Prominens arboribus meis nocet. 
45 Puer tuus venit in przdium meum. 
Cedito; aut id facere voluisse testimoniis comprobatur. » 
Sic amittitur puer, bos, hortulus. 
Hc ipsa tyrannis est. Sin autem improbus homo 
Versutus sit, figmentum adhibet callidius. 
50 Alios vetat ( defensoris personam assumens ), 
Facere mali quidpiam, ac dum defendit, in servitutem redigit. 
Deinde devorat ut leo, qui cum a bestia quadam 
Alias feras propulsat, non benignitate id proestat, 
Sed ipse sibi, ut paratam faeile praedam habeat. 
55 Quid defatigatur homo? Unum quid simplex est, iis esse contentum quae habes, 
Verum in acquirendo modum nescire magnus est labor : 
Dissidia, lites, fallaciw, perjuria ; 


35 "Eyo χρήστην. Habeo te creditorem. Mox — facit. 


mpáxzop', exactorem. Cois!. πράχτωρ. 46 "Ezíc zsc. Exspecta. Billius minus bene : flic 
51 Οὐ. Coisl. οὐχί, quod metro nocet. cedis : acres aut stalim jactat minas. 


ὃ] Σχέπει. Coisl. σχέπη. 
56 Μέγας πόνος. Coisl. χαὶ τίς πόνος ! (Quantus 
labor, quot dissidia, ctc. 


58 Οὐχί. Ita Coisl., et postulat metrum. Edit. οὐ. 
59 Λέγει τὸν" οὐκ ὄνθ᾽. Eum appellat qui non est. 
Combefisius mallet λέγεις. Mox, ὡς φοδήσας χερ- 
δαίνειν. Coisl. χερδαίνει, sic metum injiciens lucrum 


METRICA VERSIO. 


j Aut vicit etiam. Praeter hoc umbra arborum 
Nostris tuarum prominens noxam parit ; 


Ut flamma, torrens ut rapax, pestis velut, 
letinente nullo prorsus. Ae nullum ex tuis 


Opibus videris consequi fructum mihi, 
Accedat horum, quz €upis, nisi quiüpian. 
Post manui opem fert sedulam calumnia, 
Si ledor, es tu creditor : mox carnifex, 
Tormenta, vincla, corpori parcit suo 
Pauper: salutis cuncta dat causa ; bonis 
Est liberalis in suis, sponte haud licet. 
« Quid? functionis publiez non est reus, 
Navarchizeque? non. faves praedonibus? » 
Nomenque fingit, ut raetu 1mjecto lucrum 
Captet. « Quid? annon bos tuus L;esit meos ἢ — 
Qui, quaso, lzsit ? — Altius, eum pauperis 
Bos hominis esset, mugiit, pugnat expelens, 


'l'uusque venit praedium in nostrum puer. » 
Hic cedis : aeres aut statim jactat minas. 
Sic bos puerque perditur, sie hortulus. 
Hec vis aperta. Si malus sit callidus, 
Fabella tunc hzc luditur speciosius. 
Specie patroni vindicat ab injuria ! 
Miserum : sibique subjicit, dum protegit : 
Voratque post hune, ut leo, qui a bestia 
Feras eruentas submovet, non ducitur 
Benignitate, sed parat praedam sibi. 

Quid te fatigas? vivere contentum suo 
Est facile : at ingens, non modum nosse, est labor, 
Dissidia, lites, cui dolis perjuria. í 


$61 SECT;O Il. 


El μηδὲν ἄλλο, φροντίδες, ὥσπερ ζόφοι, 

Τούτοις ἀεί τι προσφέρουσ᾽ ἀλλότριον. 

60 Οὐδ᾽, εἰ τραπέζης ἀξίωμ᾽ ἔχων toov, 

ἵλπληστος ἧσθα, xaX βαρὺς τοῖς συμπόταις, 

Πάντων ἀμέτρως χερσὶν ἐμφορούμενος, 

᾿ἘἘπήνεσάν σε; Μή τι δὴ τῆς χτήσεως ; 

Ὡς τό γ᾽ ἄπληστον πανταχοῦ βδελυχτέον. 

63 Σοὶ δ' οὐχὶ φαίνετ᾽ ἐγχεχωσμένῳ φρένας. 

Τὸ μὲν γὰρ ἔστι, τοῦ δ᾽ ἐρᾷς, τὸ δ᾽ ἤλπισας " 

Τοῦ δ᾽ εἰσὶν οἱ προμνήστορες χαὶ μαστροποὶ, 

“Ὡς εἰσιν ἄλλοι τῆς νόσου τῶν σωμάτων. 
Σέθεις δὲ χρυσόν. Ἡ δὲ σητῶν βρώματα 

70 Ἰσθὴς τέθαπται. Τῶν δὲ σιτώνων ἀεὶ 


POE 


MATA. MORALIA. 80? 


A long. Kann 


Οἱ μὲν στένουσι, τοὺς δ᾽ ἔχουσι" 


δι -᾿ 


τὰς 


ἀχαιρίας. 


ἐλπίδες. 
Κοῦφον γάρ ἐστιν ἐλπὶς ἡμέρας ὄναρ 


ἰψει σε 


Τοὺς μὲν σφραγίζεις, τοὺς δ᾽ ἀνοίγεις εὐστόχως " 
15 “Ὅπως δ᾽ ἂν, οἶμαι, καὶ τὰ τοῦ χαιροὺ ῥέῃ. 
Φεῦ, φεῦ, πενήτων συλλέγεις τὰς συμφορὰς, 
᾿Αλλοτρίαν χάχωσιν ἐχχαρπούμενος, 

-! 


"Αλλὴν ἄρουραν τὸ στενὸν ποιούμενος! 


Τίς ταῦτα ; x&x τίνων có ; χαὶ θαῤῥῶν πόθεν ; 
80 Ὃν ἡ παροῦσα νὺξ ἴσως ἔξει νεχρὸν, 
Μέσων ἀναρπάξασα τῶν ποθουμένων. 

'Q; ἔστι δεινὸν, χαὶ τὰ πάντα πλουσίως 
ἤλλλων διδόντων, σώματ᾽, οὐσίας, Θεῷ 


Et si nihil aliud, sollicitudines, velut πολ], 

His hominibus semper proponuzt res alienas. 

60 Et quidem, si parem mens:e dignitatem obtinens, 
Insatiabilis esses et molestus convivis, 

Qu:elibet immodice manibus ingerens, 

Num laudarent te? Nunquid. et in parandis opibus ἢ 
Inexplebilis enim cupiditas ubique abominanda. 

548-549 ὑὺ Tibi autem non ita videtur, cujus mens est obruta. 
Hoc quidem jam possides, istud cupis, aliud. speras, 

Ad aliud. oceupandum tibi prsesto sunt. conciliatores et lenones, 
Quemadmodum alii sunt libidinis corporum ministri. 


Aurum colis. Tinearum esca 


τὸ Vestes recondit: sunt. Granaria semper : 
Plena tritico. Abuteris in quzestum tuum dillieilibus temporibus. 
Alii gemunt, alii sperant (penuria se levandos) : 


Spes enim est leve diei somnium. 


Horrea partim obsignas, partim recondis solerti consilio, 
τὸ Habita, ut opinor, ratione temporis. 

Heu! heu! pauperum colligis calamitates, 

Ex aliorum miseriis Iructum percipiens, 

Et ex angustia alium tibi efformans agrum ! 

Quis ista? Quibus ex causis? Unde tantum habes fiduciz ? 
80 Tu quem przsens nox forsan habitura est mortuum, 

E mediis avellens te opibus concupitis. 


Quam grave est, quod eum omnia 


large 


Ceteri dent, corpora, faeultates, Deo 


59 "A.L.lórzpiov. Bes alienas proponunt, scilicet ut 
accendant cupiditatem. 

61 "Az.lnczoc. Ma Coisl. Edit. ἄπλητος. 

62 ᾿Εμφορούμεγος. Combef. ita. versum hunc 
exponit : Cui pre nimia voracitatle omnium viz su[- 
[icerent manus, qua lege in conviviis solent, ul cui- 
que aptum videtur, a convivatore, seu alio, de hujus 
nutu, dapes apponi. 

65 Μή τι δὴ τῆς κτήσεως. Wa reddit Dillius : In 
opibus multo minus. 

τὸ Τῶν δὲ σιτώνων. Ad verbum, plenus semper 
granariis, qui multa habet horrea tritico. plena : 


unde sequitur, alia obsignas, alia recludis, habita 
ratione temporis, ut carius vendas. Σιτώνων, à voce 
σιτὼν, σιτῶνος, ager [rumentarius, sive etiam /Aior- 
reum tritico plenum, non ἃ σιτώνης, [rumenti. em- 
ptor, ut non recte Dillius existimavit. 

12 Οἱ μὲν στένουσι. Alii. gemunt, pauperes. ni- 
mirum fame laborantes. lbid. Τοὺς 9. ha Coisl. 
Edit. τοῖς 9'. Alm sperant, inde penuria se levandos. 

τὸ Kovgor. Spes leve diei somnium : quandoqui- 
dem per divitum usuras gravius semper prenmuitur. 

80 "Or ἡ. Ita Luc. xu, 20. 


METHRICA. VERSIO. 


Utque alia non sint, at nigrze eurze tamen 
Aliena semper his solent proponere. 
Δι dignitatem si parem mens:e obtinens, 
Iiimodicus esses, et gravis sodalibus, 
Cunctis gulose farciens ventrem cibis, 
Non te probarint : in opibus multo min'ts. 
Odiosa ubique res enim nimia est fames. 
Δι non videtur obruta mente hoc tib: ? 
Quiddam tenes jam, quiddam aves, quiddam levi 
Spe lingis ; aliud turba lenonum tibi 
Captant, ut alii feminam ad stuprum solent, 
Venervaris aurum. Conditas vestes labes 
Tineis edendas. Tritici emptor plurimus 


Te cireum. At ipse vertis in qu:estum famem. 
Quidam ingemiscunt : spes tenet contra alieros, 
Spes nam diurnum somnium est perquam leve, 
Partin recludis horrea, et partim ohstruis, 
Annon ut esse plurimum aut paulum vides. 
Proh, proh ! ezentum demetis casus graves, 
Aliena quasstus in tuos vertens mala, 

Agrunique faciens asperam novum famem! 
Quis tu ista, causis et quibus fidens, facis, 
liabitura quem nox forsan est προ mortuum, 
A concupitis illico avulsum bonis? 

Indigna res est, cuncta cum donent Deo 

Alii libenter, corpora, et Lotas opes, 
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* : E 
Παρ᾽ οὗ τὰ πάντα, σὲ ζητεῖν ἔχειν δέον. 


ἂν λάθῃς τί; δεινὰ θησαυρίσματα, 
"Ovxov τρα 


» 


enc, xal στενοῦ λαιμοῦ χάριν, 


ς ὃν τὰ πάντα συντρέχει φροντίσματα, 
Οἰἴδημα γαστρὸς, τὴν χόρου v ἀῤῥωστίαν 
(Οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ τόχοι τῆς πλησμονῆς), 
90 Οἴχους περιττοὺς, χαὶ χενοὺς τῷ πλείονι, 
Χρυσωρόφους τε, πλαξί τε στιλδομένους, 
IIaióaz γυναιχῶν εἴδεσι χοσμουμένους, 

τος ρῶς PENES MEN de de 
Σχιάσματα, ψυχτῆρας, ἐχμεθύσματα, 
Συνῳδίας τε χαὶ χρότους ὁμοῤῥόθους, 

95 'Yg' ὧν τὸ χάλλος φθείρεται τῆς εἰχόνος, 
Λαμπρὸν φυσᾶσθα: xaX μέγιστον ἐν πόλε: 
εἰς A ES Ἶ 
γψαυχενοῦντα, xal θρόνων αὐχεῖν χράτος, 


À Θρόνους, φθόνου πάλαισμα χαὶ τυραννίδος. 


ἤλλλος γὰρ ἄλλον οὐχ ἐᾷ φρονεῖν μέγα, 

100 Ὑπερφέρων τε καὶ πλέον γαυρούμενος, 

“Ὥσπερ δράχοντος ἐπιῤῥέουσαι φωλίδες. 
Εἶεν - τί λοιπὸν ἔστι σοι τῶν τιμίων, 

Θρύψις γυναιχῶν ἐν λίθοις χαὶ χρυσίῳ, 

Διαπλόχοις τε χαὶ πλοχῆς ἀλλοτρίοις - 

105 Δεσμοί τε χειρῶν xal ποδῶν, τερπνὸν ϑάρος, 

Ἔξ ὧν τὸ κάλλος οὐ χαλῶς σπουδάζεται, 

Πολλοῖς ἀρέσχειν ἀῤῥένων ἀσχούμενον ; 

Τί δ᾽ ἄλλο; παῖδας εὐπόρους λιπεῖν ἔσως, 

Καὶ τῆς πατρῴας ὕόρεως ἐπιστάτας; 

110 Ἦν ἄν τι τούτων, εἰ συνήντων ἐλπίδες. 

Νῦν δ᾽ οὐδὲ χοῦν τις οἶδεν, οἱ λυθήσεται, 


A quo omnia (profecta sunt), tu. parandis opibus studeas ? 
85 Ut quid consequaris? malos thesauros, 

Onus mensi, et angusti gutturis gaudiun, 

In quod omnes concurrunt. sollicitudines, 

Ventris tumorem , et. satietatis languorem 

(Hi namque sunt fetus repletionis), 

90 Domos superfluas, et vacuas magna ex parte, 

Aureo tecto et tabulis micantes, 

Pueros femineis vultibus ornatos, 

Umbracula, vasa refrigeratoria, temulentas compotationes, 
Concentus et plausus consonos, 

95 Quibus corrumpitur pulchritudo divin:z imaginis ; 
Splendidum quid et maximum spirare 3n. urbe, 

Cervicem tollendo, et thronorum jactare potestatem, 
Thronos, qui luetze causa sunt, livoris et tyrannidis. 

Alius enim alium non patitur se efferre magnilice, 

100 Dum ipse se effert, et magis superbit, 
Quemadmodum draconis squam:e alize super alias. incumbunt. 


Sit ita : quid proterea tibi est in pretio? 
550-551 Delici;& mulierum in auro et gemmis 
Vel simul connexis, vel non consertis ? 

105 Caten:: manuum et pedum, gratum pondus, 
Quibus pulchritudo non pulchre excolitur, 


Pluribus placere viris gestiens? 


Quid adhuc? an forte liberos divites relinquere, 


kt paterni dedecoris przsides? 


110 Essent hac aliquid, si responderent spes. 
Nunc autem, nequidem novit quis terram, ubi dissolvetur, 


84 "Eye δέον. Pro δέον legit Bill. πλέον, ut sit 
seusus, rem sane indignam et gravem esse, cum alii 
omues eliam [facultates suas Deo dono dent, avarus 
tamen a pia. hac largitione tantum abesse, uL etiam 
plura quam habent, habere studeat. 

85 Δεινὰ θησαυρίσματα. Leuv. miros thesauros. 

50 "Oyxov τραπέζης. Onustas dapibus mensas. 

87 Φρογτίσματα. Vat. in marg. φορτίσματα. 


95 Ψυχτῆρας. Vasa potoria majora interpretatue 
auctor Thesauri : przeterea intelligi possunt loca con- 
densa et opaca. , 

96 "Er zz. lta Coisl. Male edit. ἐκ. 

99 diporeir. Coisl. φθονεῖν. 

101 Φω,1ίδες. Coisl. φολίδες. 

111 Xoor, etc. Nequidem novit quis locum ubi 
corpus suum dissolvendum sit, ubi moriturus. sit. 


METRICA VERSIO. 


Tu plura eontra pectore insano expetas . 

Ut corsequaris ipse tliesauros malos, 
Mensas onustas, gaudium arcti gutturis 
Breve, in quod omnes confluunt curz simul, 
Ventris rumorem noxium, ei vomitum gravem 
(Mos nam saturitas corporis fetus habet), 
Domos superbas, parte vacuas maxima, 
'Tecto micantes aureo, et tabulis item, 
Comptosque pueros femin:e prorsus modo, 
Ümbrosa densi nemoris, et nimiuru meri , 
Cantusque Letos consonis cum plausibus, 
Imago dia queis decus perdit suum ; 

Spirare in urbe maximum quiddam, et caput 
Eflerre, primos ob thronos se attollere , 


p Thronos quibuscum livor et vis dimicant. 


Namque alter alte surgere haud. sinit. alterum, 

Dum se ipse in altum tollit, et tumet magis, 

Squam:e ut draconis mutuo in sese influunt,.— 
Quid rursum apud te maximo in pretio viget? 

An feminarum luxus in pellucidis 

Gemmis, et auro, sive nexis, sive non? 

Manuum pedumque vincla, onus gratissimum, 

Per quie venustas qu:eritur pulchro haud. modo, 

Multis placere masculis prave studens ? 

Aun forte gnatos divites relinquere, 

Opumque, luxus et paterni pr:esides? 

lorum esset aliquid, vota si suecederent, 

At nuac nec ulli mortis est notus locus, 


δ0ῦ 
Q60' οἵ προθήσεθ᾽ ἡ φλάθη τῆς χτήσεως. 

Σὺ μὲν πονεῖς τε μακρὰ, χἀγρυπνεῖς ἴσως, 
Νύχτας συνάπτων ἡμέραις ἐν φροντίσιν, 

445 Ὡς; πλεῖον ἐΐναι τὸ στενὸν τῆς τέρψεως " 
Τοχογλυφεῖς «sj xal τρέφεις τόχοις τόχους, 

Ἐν δαχτύλοις τε τοὺς τόχους ἀεὶ φέρεις. 

Táàà' οὔτε σοὶ φυλάσσετ᾽, οὔθ᾽ οἷς ἤλπισας " 

᾽Αλλ᾽ ἔστιν, ὧν mép ἔστι, χαὶ ξένων τυχόν. 

120 ᾿Λσπαστὸν ἣν ἄν" νῦν δ᾽ ἴσως καὶ δυσμενῶν, 
Οἵ σου χατηγοροῦσι xa τῶν σῶν χαλῶν, 

Οὖὺς οὔποτ᾽ ἠξίωσας. οὐδὲ χλάσματος. 

Τούτων τυχόν τις τῶν χαχῶς πεπονθότων, 

Ὃς ἧρδεν ἁλμυρῷ σε τῷ ποτίσματι, 

1295 Οἶχόν τε τὸν σὸν, ἐν γόοις καὶ δάχρυσιν, 


SECTIO ἢ. POEMATA. MORALIA, 


Α Οὗτος τραφήσετ᾽ ἐν πόνοις ἀλλοτρίοις, 


᾿Αλεχτρυὼν παχύς τε χαὶ βλέπων ἄνω, 

11043" οὐχ ἐπαινῶν τῶν γε νῦν τυπουμένων * 

Ὃς οὐδὲ ἄρτον, εἰ τύχοι, διαχλάσει 

150 Τῷ χληρονόμῳ σου τῶν χενῶν φαντασμάτων. 
Πρὸς ταῦτα, εἴ τι περινοεῖς, προσλάμθανε. 


Στρέθλου, βιάξου, μηδὲν ἐλλείπῃς χαχὸν, 
Γῆς χαὶ θαλάσσης ἐξερευνάσθηω βάθη. 
Ξέειν", ὃ δὴ λέγουσι, χαὶ νεχρῶν τρίχας, 
105 Θύειν σαγήνη, προσχυνεῖν τὴν δεξιὰν, 
"H σοι τοσοῦτον χρυσίον συνήγαγεν. 
ἽΛπαντα ποιοῦ τοῦ λαθεῖν χατώτερα, 
Ἐχθροὺς, φίλους τε, συγγενεῖς, εὐεργέτας. 


Οὐδὲν διοίσει ταῦτα τῇ ἀμπώτιδι, 


Nec quorsum evenient injust:e facultates. 

Tu quidem laboras plurimum, et vigilas forsitan, 
Noctes conjungens diebus in sollicitudinibus, 
115 Sie ut majus sit tedium quam voluptas ; 


τ feneraris, et alis usuras usuris : 


In. digitis fenus (quo res tua crescit) semper gestas. 

Ilee autem nec tibi servantur, nec quibus sperabas : 

Verum erunt, quibus erunt, et forte extraneis. 

120 Quod quidem et. gratum esset; nam ad. ipsos forte pervenient hostes, 


Qui te reprehendunt et. tuas opes, 
Quos nunquam dignatus es panis frustulo. 


Morum forte aliquis, qui a te male habiti sunt, 


Qui irrigabat salso te poculo, 


125 Et domum tuam, in fletibus et laerymis , 
Mie vescetur bonis alieno labore partis, 
Gallusque pinguis et spectans sursum, 

Plurima non probans, qu:e nune designas ; 

Qui forte ne quidem frustum panis franget 

150 Ei quem lingis heredem inanibus consiliis. 


Ad hzc, si quid cogitas, acquire. 


Torquere, vim adhibe, nihil intactum relinque mali, 
Terri et maris perserutare profunditates. 

lade, ut aiunt, et mortuorum capillos, 

155 Fac reti sacrificium, adora dexteram, 

Que tibi tantam auri. copiam. comparavit, 


Oinnia habendi desiderio postponas, 


lnimicos, amicos, cognatos, bene meritos. 


Nihil h:ec. dillerunt ab. Euripo, 


112 Τῆς χτήσεως. Ita Coisl. In edit. deest τῆς. 

117 Τόκους. Coisl. πόρους. 

119 AU ἔστων" ὧν πὲρ ἐστι. lta Coisl. Dillius ex 
conjectura emendaverat, 

120 'Acxaczór ἦν ἄν. Idque optandum essel ; 
nunc aulem forte ad ipsos hostes. 

127 Παχύς τε. Coisl. πλατύς τε. 

128 Τυπουμέγωνγ., Que nunc designas, vel statuis, 
procipis, Bill. : Que nunc sculpis. Leuv.: Qua nunc 
sculpuntur, 
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150 Τῶν: xerów φαγτασμάτων. Quem vana. spe 


ductus, habiturum se heredem sperabat. dives, ina- 
nium duntaxat. imaginationum. ha'redzm vocct Gre- 
gorius. 


151 ΠροσάμὋδανε. Insuper adjunge. 
155 Προσκυγεῖν, Coisl. προσχυνεῖ, Vide supra, 


carm.-virr, De comparatione vitarum, vers. 66. 


159 Διοίσει. [τὰ Coisl. Edit, διοίσοι. Mox, τῇ ἀμ- 


πώτιδι, ab estu maris reciproco. 


METRICA VERSIO. 


Nec quonam iturz sint opes tandem improbe. 
Longos labores tu quidem forsan capis, 
Vigilasque curis anxius noctu et diu, 


, Sie ut voluptas sit minor, quam tzedia. 


"Tu. feneraris, fenera. usuris alis, 


! Digitisque semper fenerum summam geris : 


AL isla servas, nec libi, nec queis putas : 
Veruin quibusnam? forsitanne extraneis? 
Bene res haberet ; gravibus at forie hostibus, 
Qui teque carpunt, et tuum luxum simul, 
Dignatus es quos frustulo nunquam unico, 
Horum aliquis, abs te l:sus sepius, 

Salso irrizabat pocu!o qui te, ac tuam 
Domum, calentes fletuum effundens globos, 


p Sudore partis vivet alieno bonis : 


Pinguisque gallus, et caput sursum ferens, 
Permulta que nune seulpis, haudquaquam probans : 
Qui forte panis ne quidem huie frustum dabit, 
Quem mente vana fingis heredem tibi. 

Ad ista, si quid cogilas, junge insuper. 
Torquere, vim adhibe, nil mali intactum sine : 
Terri profundos excute ac maris sinus. 

Vel mortuorum deseca, ut dicunt, conias 
Reti sacrum fae, dextram. adora, que tibi 
Tantum auri, opumque copiam tantam attulit. 
Postpone lucris omnia, propinquos tuos, 
Hostes, amicos, deque te meritos bene. 
Omnino nihil h:c different ab Euripis, 
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440 Ἢ καὶ Χαρύδδει τῇ ῥοφούσῃ τοὺς στόλους. 
Μιχρόν τι καὶ ὁ πλοῦτος ἐχθλυσθήσεται, 
Ὥσπερ χόρου τις φόρτος εἰς ἄνω ῥυείς. 
MixQhy μενῶ τι, xa προσέρχεθ᾽ ἡ δίχη, 


145 Καλῶς πένεσθαι χρεΐσσον, ἣ πλουτεῖν χαχῶς, 
Ἡαπεινὸν εἶναι μᾶλλον. Y) φυσώμενον, 
Εὐεξίαν δοχοῦντα τὴν ἀῤῥωστίαν. 


"H πάντ᾽ ἔδει σοι χρυσὸν, ὡς Μίδα ποτὲ 
Φασὶ, γενέσθαι, ὡς τὰ Μίδου καὶ πάθοις, 
150 "Ἔχων δίχαιον λιμὸν ἐξ εὐχῆς χαχῆς. 
Διψάς τίς ἐστι τῶν ἐχιδναίων γενῶν, 
Τούτων, ὅσ᾽ 3j ἔρημος Αἰγύπτου φέρει. 
Ταύτης τὸ τύμμα οἷον, ἡ χλῆσις λέγει. 
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Α Τὸ θηρίον γὰρ τοῦ πάθους ἐπώνυμον. 


155 Πίνων διόλλυθ᾽, ὃς τὸν ἰὸν ἔσπασεν " 
Εὑρών τι ῥεῖθρον, χανδὸν ἐμπεσὼν ὅλος, 
Ἕως τὸν εἴσω φόρτον ἐχρήξῃ πότῳ. 
Ὁμοῦ δὲ τὸ ζῇν xal τὸ δίψος ἐσχέθη. 
Οὐχ οἷσθα τοῦτο, φίλτατ᾽, οὐδ᾽ ἀχήχοας, 
100 Ὡς ἄρτον ὗσεν οὐρανὸς λαῷ ποτε, 
Περῶντι τὴν ἔρημον εἰχὸς ἄτροφον, 
Δῶρον δαψιλὲς, ὡς Θεοῦ, xot ἄφθονον ; 
᾽Αλλ᾽ οὖν ἔχειτο τοῖς ἀμέτροις xax δίχη. 
Ἔπωζεν εὐθὺς τὸ πλέον - μέτρον γὰρ ἣν 
165 Ἢ γρεία τοῦ δωρήματος. Τοῦτ᾽ οὖν ἀεὶ 
Πάσχειν ἕχαστον τῶν ἀδίχων ἔνδιχον, 
ψοφεῖν ποθοῦντας, ἣ συνόζειν οἷς χαχῶς 


140 Aut a Charybdi, quz absorbet classes. 


552-553 Drevi futurum est ut opes istas evomas, 
Ac veluti quoddam satietatis onus sursum fluitans. 
Paululum exspectabo, et adveniet vindex justitia, 
Utilius quidem, si in hac vita; sin autem, in altera. 
145 Honeste pauperem esse priestat, quam male divitiis abundare. 
ilumilem esse melius est, quam superbia inflatum, 
Qui pro integra valetudine ducit morbum. 
Oportebat sane omnia tibi aurum fieri, quod Mida olim 
Contigisse ferunt, ut eadem ac Midas, perpetiaris, 
150 Aqua laborans fame ob improbum votum. 
Dipsas est quoddam viperarum genus, 
Ex his, quas fert solitudo ZEgy pti. 
Hujus ictus qualis sit, nomen declarat. 
Animal enim ex morbo, quem parit, nomen consecutum est. 
155 Bibendo perit, quisquis hujus venenum hausit ; 
Si reperit fluen ai, inhiando prosilit totus, 
Quousque internum pondus potu disruuipat. 
ila. simul cuni vita sitis exstinguitur, 
Non nosti hoc, amicissime, nee audisti aliquando, 
160 Ut panem pluit ecelum populo olim 
Iter facienti per desertum, ut par est, cibis carens, 
Largum munus, utpote Dei. et sine invidia? 
Verumtamen tunc proposita erat avidioribus poena, 
Fetebat illico, quod nimiuin erat ; modus eniin 
165 Muneris erat necessitas. Hoc itaque semper 
Contingere euilibel injusto zequum esset, 
Ut vel creparent. desiderantes, vel simul feterent cum iis quie male 


141 ᾿Εχξιυσθήσεται. Ta Coisl. Alludit ad istud 
Job xx, 15: Diviias, quas devoravit, evomet; et 
Prov, xxin, 8, Cibos. quos comederas, evomes. Edit. 
ἐχύληθήσεται. 

144 Ei vir. Si nunc, sin minus in posterum, 

145 Ka.loc πένεσθαι. Ma fere infra carm. xxxti, 
. 11 


δ] 
v. 145. 


METRICA 


Avt à Charybde rabida, qu: classes vorat. b 


Drevi futurum est ut. vonas istas opes, 
Iuimnodica ventris sarcina ut solet. vouii. 
Ventura vindex eriminum vis est brevi, 

Aut hic, quod esset melius, aut in. posterum, 
Pauperiem honestam malo quam pravas opes, 
Atque humilis esse, quam tumens fastu gravi, 
Pro sanitate deputans morbum integra. 

Ut Mice, in aurum sic libi verti omnia 
Sane decebat : par tibi poena ut foret, 
Justam obtinenti non probo ex voto famem. 
Est viperarum quodpiam dipsas genus, 

Quas solitudo PLaria complures ali*. 

Ác vulnus ejus quale sit, nomeu docet, 


154 "Ezxoóvvpor. Ejusdem nominis ac morbus. 

457 ᾿Εκρήξῃ. Ita Goisl. Edit. ἐκρήξει. 

162 Δῶρον". Deest hic versus in Coisl., nec inter- 
pretatus est. Billius. — Suppleviinus, et Italicis dis- 
tinximus. (CaiLLAU.) 

167 '"'ogeir ποθοῦντας. Vel. desideriis strepe- 
rent. lbid. Συνόζειν. lta Coisl. Edit. συνόξειν. 


VERSIO. 


Iuic namque morbus, quem parit, nomen dedit. 
Perit bibendo, quisquis hac ictus. fuit, 

Aquis repertis, totus in eas ruens, 

Quousque nimio turgidus potu crepet. 

Vita cadente szeva sic cadit sitis. 

Nunquamne ad aures venit hoc, quizeso, tuas, 
Fusum esse quondam caelitus panem agmini, 
Deserta quod per sicca carpebat viam, 

Largum ἃ Deo, carens et invidia datum? 
AL constitula poena erat eupidis nimis ; 
Quod plus, olebat illico. Nam muneris 
Modus necessitas erat. Id ergo pati 
Homines iniquos scilicet justum foret, 
Ut vel creparent, opibus aut cum pessime 
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"ἔχουσιν. Οὕτως ἂν μόνως ἦταν σχετοί. 

Ti δ᾽ οὐ τὸ σῶμα τοῖς θέλουσιν ἐνδίδως ; 

470 T£ δ᾽ οὐχὶ καὶ λήσταρχον ἀσπάξῃ βίον, 
Τοιχωρυχεῖς τε χαὶ διοχλίζεις τάφους, 

Ki σοι τὸ πλουτεῖν χαὶ μόνον σπουδάζεται, 

Τοῦ πῶς δ', ὅθεν τε, μηδὲ εἷς ὅλως λόγος ; 
Κάλλους μὲν εἶναι μέτρον, εἶναι δ᾽ ὄψεως, 

1735 Δρόμου, σθένους τε xat μελῶν, χαὶ ἁλμάτων, 
Λύόγων τε, μόχθων τ᾽ " ἔργον οὐχ ἁρπάγματος * 
ψτήσει δὲ μηδὲν μέτρον " ἀλλ᾽ ἔχειν ξένον 

TX τοῦ χαμόντος xal χαλῶς χεχτημένου, 

Ἢ καὶ πατρῷον χλῆρον εὖ δεδεγμένον * 


A 180 Καὶ τοῦτ᾽ ἐς μιχρὰν ἔστιν οἷς βίου πνοὴν, 


Τὸν οὐδ᾽ ἔχοντα γνῶσιν ὧν χέχτητ᾽ ἴσως. 
Μὴ σοὶ μόνῳ δοθήσετ᾽ ἡ οἰχουμένη ; 
Κἂν ταῦτα δῶμεν, οὔτι xal λειφθήσεται; 

Τί οὖν δράσει: ; σὺ σπουδάσεις χαὶ ταῦτ᾽ ἔχειν ; 
485 ᾿Λῶ μογήσεις, τῷ λείποντι γὰρ πένης. 
᾿Αλλὰ σχεθήσῃ ; τοῦτο xal νῦν δοξάτω. 

Τῶν σῶν ἔχεις ὄνησιν εἰ δ᾽ ἄμετρος εἶ, 

Ἰὼν τόδ᾽ ἴσθι προστιθεὶς οἷς νῦν ἔχεις, 

Καὶ φλὸξ ἀχάνθαις, ὃ προσέρχετα!. χαχῶς, 

100 Οἷς δ᾽ ἂν προσέλθῃ, ταῦτα χαὶ συνόλλυται. 


Ὡς οὐ μαραίνει δίψαν ἐξ ἄλμης ποτὸν, 


Possident. Sie duntaxat possent compesci. 

Quidni autem corpus tuum cuivis permittis? 

170 Quidni et latronum amplecteris vivendi genus ? 

Quidni muros effodis, et tumulos diripis, 

Si tu in id unum, ult dives fias, incumbis, 

Quibus modis, et unde aequiras opes, nihil curans ? 

Pulehritudini statuitur modus, οἱ visui, 

175 Et cursibus, et robori, et cantilenis, et choreis, 

Et sermonibus, et laboribus ; non violentia opus est. 

Pivitiarum autem nullus est modus : verum habet extraneus 
Vacultates ejus qui desudavit, οὐ honeste eas comparavit, . 
554-555 ut etiam paternam hereditatem, quam legitime accepit ; 
180 Atque his fruitur ad exiguum vile tempus, 

Qui nequidem forsan novit bona quie possidet. 


Nunquid tibi unus dabitur orbis ? 


Sed ut. illum demus, annon aliquid relinquetur ? 
Quid igitur facies? tune satages illud etiam acquirere ? 
185 Semper laborabis, ob id quod restat, pauper. 
An tandem tibi modum statues? quin id jam nunc tibi faciendum deceririto? 
Faeultatum tuarum habes fruitionem ; si autein insatiabilis es, 
Venenum scito te addere iis qua» possides, 
Et instar flamm:e spinas corripientis est quidquid accedit injuste, 
190 Et quibus admovetur, hzec simul absumuntur, 
Quemadinodum non. exstingui sitim salsa potio, 


169 Οὐ τὸ σῶμα, etc. Billius h::c per aculeatam 
ironiam dieta ἃ Gregorio observat. 

170 Οὐχὲ xal Ajczapzor. Hunc versum Dillius 
non reddidit, nec Leuv. — Supplevimus, et Italicis 
distin&imus. (CainLav.) 

175 "O.oc Aóyoc. Coisl. ὅλος, mulla ratione 
habita. 

176 Méy0or c. Wa Coisl., quz? vox. interpreta- 
tioneseparaturab his qu:e sequuntur, ἔργον οὐχ ἀρπά- 
γμαᾶτος, non opus est violentia ; id est, id. fit. sponte, 
absque ulla vi; siquidem de[atigatio efficit, ut his 
rebus modum imponamus. Edit. μόχθον. ---- Unde con- 
ura sensui simul et contra metrum verterat Billius : 
Verbisque, labor est quidem, non. vis rapax. Corre- 
ctum quoad utrumque versum Italicis distinximus, 
(CaiLLAU.) 

180, Τοῦτ᾽ ἐς μικράν. lta Vat. Edit. τοῦτο μιχράν. 
— Sie Benedictini, qui, ut sensui. faveant, meiro 
prorsus nocent, ut cuilibet manilestum est. (CaiLLAv.) 


185 Κἂν ταῦτα δῶμεν. Superiori versu olxou- 
μένη non in genere pro toto terrarum orbe acci- 
pienda est (alioqui mhil aequirendum superesset ), 
sed duntaxat pro iis terrze partibus quie ab homini- 
bus incoluntur. Bit. 

184 TL οὖν δράσεις. Wa Coisl. Edit. τί γοῦν, etc. 
— Sic correxerunt Benedictini, licet editorum lectio 
metro magis faveat. (Catrrav.) 

185 Τῷ «είποντι Ma fere supra carm. vii, vers. 
$5. 

189 ᾿Αχάνθαις, 6. Wa Coisl. Edit. ἀπάνθ᾽, men- 
dose : quod mendum corrigere tentavit Billius, sed 
Irustra : nisi quod. observat recte, divitias iniquis 
artibus eomparatas, instar flamme corripientis et 
absumentis quidquid admovetur, etiam honestis ra- 
tionibus quiesitis opibus perniciem afferre, 

190 IHpccéA0n. Coisl. et. Vat. συνέλθοι. 

191 "ES ἅλμης. Haustus e mari polus. 


METRICA VERSIO. 


Partis olerent. Unum id illos sisteret. 

Quin ipse corpus objicis cuivis tuum? 

Quin et latronum deligts vite genus ? 
Sepulera quin tu diripis, tecta elTodis ? 
Opibus struendis siquidem oninino studes, 
Nee unde eurans, nee quibus prorsus modis. 
Vigere decori, visui, atque robori 

Moduin, choreis, cantilenis, cursibus, 

Verbis, labori ; non opus violentia. 

^L non modus opum est ullus, his sed exterus 
Fruitur, labore parta quie alius maximo 
'Venebat, aut quie liquerat. moriens pater. 


p His fruitur, inquam, pauculos szpe ad dies, 


Qui forte nec qua possidet novit bona. 
Orbisne dabitur totus hic soli tibi ? 
Ut demus ipsum, nonnihil restat tamen. 

Quid ergo facies? addere hzc satages quoque, 
Semper laborans, pauper ob restantia ? 
Cohibebis at te? quin idem nunc jam placet? 
Fructus tiorum te juvat. Nescis modum? 
Opibus venenum, quas habes, addis miser, 
Instarque flamm:e est quidquid injuste advenit. 
Quodcunque tangit, id statim simul interit. 
ἔτ unja salsa fervidam haud fugat sitim, 


8l S. GREGORII THEOL. 


Οὐδ᾽ ὄψις ἐμμένουσα τῷ ποθουμένῳ 
Τὸ φίλτρον, ἀλλὰ διπλασίως ἐξάπτεται" 


CARMINUM LIDER I. THEOLOGIGCA., 


Α Τοῖς δυσπλοοῦσι, πυρσὸς ἣ λιμὴν φανεὶς, 
Κόποις, ἄλειμμα" τοῖς πονηροῖς δ᾽ οὐδὲ ἕν, 
Πλὴν τοῦ Θεοῦ τε χαὶ δίχης xai τραυμάτων * 
210 ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταύτης αἰσθάνονθ οἱ δυσσεθεῖς. 
Ἧ πλησμονὴ γὰρ χαὶ δίχης χαταφρονεῖ. 

Δόφῳ καλύπτει τὰς φρένας ὁ συνεργάτης, 
Χαλχοῖ τὸ νῶτον, ὡς ἀνήλατος σαφῶς, 
ἴΛχμων σιδήρῳ, τῇ χαχώσει γίνεται. 

n 2 ἊΜ T APT “τς 
215 Πρὸς τὰ παραδείγματ᾽ εὐθέως ἀνατρέχει. 
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Οὕτω τὸ ληφθὲν τοῖς ἀπλήστο:ς φάρμαχον, 
195 "Az χαθίστατ᾽ εἰς ὄρεξιν πλειόνων. 
Γνώμην ἔδωχ᾽ ἂν τοῖς ἀπραγμονεστέροις, 
Ἢ τοῖς πένησι, συμφέρειν τι 
Ὡς 

“ἃς 
Φ00 Εἰ, τοῦτ᾽ ἐχόντων, ἢρεμεῖν ἐμέλλομεν. 
ὯΩδ᾽ ἄν τι χαὶ πένητας οἷόν τ᾽ ἣν ἔχειν, 


τοῖς χαχοῖς, 
θηρσὶ βρῶσιν, ἣ χοὰς τοῖς δαίμοσιν, 


προσφέρουσιν οἵ γε δεισιδαίμονες, 


Τί τοῦτο, Χριστέ; πῶς δέδωχας τοῖς χαχοῖς 
"Asi τρέμοντας τῶν χαχῶν xal τὰς σχιάς. Τὰ τῶν ἀρίστων ἔστιν ὧν προσχρούσματα, 


Ὡς ἄν τιν᾽ εὑρίσχουσι τοῦ τρόπου φυγήν ; 
Καλὸν μὲν οὐδεὶς, χαὶ πλέον, λογίζεται, 


Νῦν δ᾽ οἶδα πάντων φάρμαχον, πλὴν τῶν χαχῶν " 
Λιμοῦ δίαιτα, πλησμονῆς τὸ ἐνδεὲς, 
205 “Ὑδρωπος ἡ χένωσις, ὀφθαλμοῦ σχότος, 220 Καχὸν δὲ, xoi μιχρόν τι, γίνετα: πίναξ 
Πένθους λογισμὸς ἢ φίλος, λύπης χρόνος" Τοῖς ἀφρονεστέροις τε χαὶ χαχωτέροις. 

Nec aspectus defixus in rem desideratam 

Amorem, sed duplo magis accenditur, 

Sic sumptum ab hominibus insatiabilibus medicamentum, 

195 Semper excitat ad appetitionem plurium. 

Id consilii darem libenter iis, qui tranquilliore vita sunt, 

Aut inopibus, dare quidpiam improbis, 
* Ut feris escam et libamina dzemonibus, 

Qu:e offerunt superstitiosi, 

200 Si tali munere tranquillitatem consecuti essemus. 

Sie fieri potest, ut ipsi etiam aliquid pauperes haberent, 

Qui semper reformidant vel ipsas improborum umbras. 

Nune autem scio ad omnia esse remedia, przterquam ad. improbos. 

Famis remedium est cibus ; repletionis, inedia ; 

905 Aqu: intercutis, evacuatio ; oculi, caligo; 

Luctus, ratio vel amicus ; doloris, tempus ; 

Tempestate jactatis, fax aut littus conspectum : 

Laboribus, unctio ; improbis autem nullum, 

Proter Deum et. poenam, et plagas : 

210 Imo nequiden poenam sentiunt improbi. 

Etenim satietas ipsam quoque poenam contemnit. 

Caliginem offundit mentibus ille improborum cooperator, 

JEreum reddit dorsum, ut indomitus prorsus, 

Velut ineus ferro, homo afllictioni fiat. 

915 Ad exempla protinus currunt. 

Quid hoe, o Christe, quomodo concessisti improbis 

556-557 Prestantissimorum quorumdam hominum offensiones, 

Lt quoddam vitiis suis inveniant effugium? 

Bonum: quidem nemo , quamvis amplum , considerat: 

320 Malum vero, ut libet parvum, est loco tabulie 

Siultissimis et improbissimis hominibus. 


912 Συγεργάτης. Operis socius, diabolus. 

913 To νῶτον. Coisl. τὰ νῶτα. 

215 "Avacpézet. Ia Coisl. Edit. τρέχει. 

219 Kar, Viriutem quidea nemo quamvis. iusi- 
gnen, etc. 


196 Τοῖς ἀπραγμογεστέροις. lis qui vita tran- 
quilliore [rui volunt. 

197 Ἢ τοῖς. la. Cois!. Edit. ἤτοι. 

200 Τοῦτ᾽ ἐχόντων. Si, postquam hac haberent. 

204 Λιμοῦ. Colsl. λοιμοῦ. 


METRICA VERSIO. 


Nec flammam amoris fixus in amatam diu 
Visus, sed inde surgit haec duplo altior : 
Cepere sic quod, nimia quos opum tenet 
Cupido, virus plurium est sitim afferens. 
Avidos quietis, vel quibus desunt opes, 


p Tempus, procellis visa fax aut littora, 
Oleumque fessis : improbos at. nil juvat, 
Priter Tonantem, vulnera et. poenas graves. 
Quanquam nec ipsas pestilens sentit cohors. 
Obesitas nam vindicem quoque Numinis 


Libens monerem, quidpiam ut darent malis, 

Feris ut escam, demonum aut turbis impia 
Libamina, superstitio quae demens colit, 

Si certa nobis munere hoc esset quies. 

Sic aliquid etenim forte haberent pauperes, 
Umbram improborum fide qui nullo tremunt, 

Ad cuneta nunc est pharmacum, at non. improbis. 
Saturo medetur inedia, et vietus fami, 

Inanitio aqui intercuti, lemis nigror, 

Ràtio aut amicus luetui, molestiae 


Vim spernit : animos genius et c:ecat malus, 

Dorsum ille reddit zereum, ut, ferro. velut 

Incus, domari non queant mille ictibus. 

Exempla veterum protinus multa afferunt. : 
O Christe, quidnam hoc? improbis lapsus viris 

Cur optimorum, quaso, sunt abs te dati, 

Quo fugere possent perditis in moribus? 

lusigne nemo eum bonum consideret, 

Vitit tamen nil tam leve est, quin improbis 

Stultisque tabula sit loeo, hane ut exprimant. 
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Καλοῖς σίδηῤος, χηρὺς ἐν τοῖς χείρητιν 

Εἰσὶ, τὸ χεῖρον ῥᾳδίως τυπούμενοι. 

« Οὐ σωφρονῶ " τί δ᾽ ; ἄλλος οὐχ εὑρίσχεται 
925 Τοιοῦτος ; » Οἴμοι ! χαὶ σοφῶν λέξει τινά. 
« Κτείνω “ τί δ᾽ ; οὐχὶ χἀνθάδ' εὑρεθήσεται 
Τῶν τις παλαιῶν, ἣ νέων; Πλουτῶ χαχῶς 
"Ἔθνη δὲ τ᾽ ἄλλος xa πόλεις ἐχτήσατο. 
Ὅρχου 8i τις οὐχ οἷδεν ἄρνησις πόσον 


À ε΄Ὅσον χάρηνον! -- Τοῦ Διὸς δὲ πηλίχον ! — 


ἯΙ γλαυχότης δέ! --- Τοῦτο τῆς Γλαυχώπιδος. — 
Φρθέγγῃ δύσηχον. — Ἢ δὲ x 


940 Τὸ λεπτόπουν πῶ 


ττα χαὶ π)έον. 


Ἢρ δέ σοι τί φαίνεται ;» 


Ἐπεὶ δὲ πάντα διέδρα 


Ta  ROR- 
Ex χρατεῖται, ? p οὗσ᾽ ὅμως. 


"A3. C c δυ3 
« ᾿Αλλ᾽, ὦ 007 ων μὲν ἂν 


"Ew πρόσεστι, σοὶ 0' ἄπαντα xaX λίαν " 


950 Χείρων ; » "Ἔπειτ᾽ ἄρνησις ἐπλάσθη τινὸς, 
συγχάλυψιν τραυμάτων ἐλασσόνων. 

Πρὸς ταῦτα xai τι μυθολογῆσαϊ σοι θέλω, 

Εἰ δεῖ τι παίζειν ἐν μέσῳ τῶν συμφορῶν, 
Μῦθον πρέποντα τοῖσδε τοῖς σοφίσμασι. 

99 Τὴν γλαῦχ᾽ ἐπέσχωπτέ τις " ἢδ᾽ ἐφύγγαν 
Τῶν σχωμμάτων ἔχαστον εὐστόχῳ λόγῳ" 


Τούτοις ἀπῆλθεν 


T! 


Ad res honestas ferrei , ad turpissimas cerei 
Sunt , facile in pejorem partem conformati, 
« Non sum pudicus: annon alius reperitur 
225 Talis?» Hei mihi ! et sapientium proferet quempiam. 
« Homicida sum: quid autem? nonne et hic invenietur 
Quis ex antiquis hominibus aut novis ? Facio rem mala ratione: 
Nonne alter et gentes et urbes sic acquisivit ? 
(Juro :) juràmento autem quis nesciat, quantum abnegatio 
250 Sit deterior?» Deinde fingitur abnegatio cujuspiam , 
In tegumentum vulnerum minorum. 
In hane rem, quamdam narrare fabulam tibi volo, 
Si quid decet ludere mediis in malis, 
Fabulam , inquam , convenientem hisce versutiis. 

255 Noctuam quis irridebat, illa autem propulsabak 
Cavillationum unamquanique ingeniosis verbis. 


945 Γλαυχὴ, δύσηχος, λεπτόπους, βαρύχρανος 
τραπεῖσ᾽ dj φιλτάτη. 

Σὺ δ' οὐδὲ τοῦτο, ἀλλὰ XX» μύθῳ 
Ἔστι τις ὄρνις σῆς φρενὸς σοφώτερος. 

Ἑνὸς τὰ πάντα " τοῦτό σου τὸ δυσχερές. 

950 Ὡς ἕν μὲν ἁρπασθέντα, xxl που δεύτερον 
IIzaica! τι, χαὶ μιχρόν τι, συγγνώμην ἔχει. 


CQuantum tibi caput est! — Jovi 


quanto majus? — 


Quam cruleus oculorum color ! — Hic Palladis color est. -— 
Cantas horride. — Pica adhue horridius. — 5 
240 Quam exiles pedes! — Quid tibi videtur sturnus ?» 
Cum autem omnia depulisset facile, 
Uno superatur , quamvis sapiens esset. 
« Ὁ sapiens ( dixit ille), considera quod horum duntaxat unum 
Cuique est vitium , tibi autem omnia , et quidem insigniter ; 
945 Cwsia es, sonans horride , tenui pede, grandi capite.» 

Ad hzc discessit multo rubore suffusa. 
Tu vero nequidem hoc; sed etiam in fabula 
Est avis quaedam longe, quam tu sis, sapientior. 
"ibi uni omnia sunt vitia: hoe tuum est malum. 
250 Semel quidem per mentis subreptionem , aut etiam iterum 
Peccatum aliquod , modo exiguum, adinitlere, venia dignum est. 


935 Οἴμοι. Coisl. ἢ uot xat, ete. 

927 IL.lovco κακῶς. Coisl. πλουτῶν. 

939 "Opxov δέ ctc οὐκ οἴδεν.. lta Coisl. Edit. 2- 
zov. — Mic evidenter deest aliquid, nisi legendum sil 
ὁρχῷ δέ" τίς οὐχ οἶδεν, cte. Cainbav. 

251 “Ὅσον κάρηγουν ! Quam grande, quantum tibi 


- 


caput! Billius quale collum, quod noctue non con- 
venit cujus breve est colium. 
945 Ὧ σοφή. Edit. ὡς. 
247 Σὺ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο. Tu vero nequidem hoc, hoc 
est, nequidem pudore afliceris. 
251 IIcaicai τι. lta Coisl, Edit. πταίσαντι, 


METRICA VERSIO. 


Ad honesta ferrum, cera sunt ad turpia, 
Facile exprimentes quidquid est dignum probro. 
« Non sum pudicus : talis annou quispiam 
Reperitur alter? » ac probun aliquem proferet, 
« Perimo : quid? annon hie quoque exsistet reus 
Veterum aut recentum quispiam? Ditor male : 
Gentes et urbes alius adjunxit sibi. 
Juro : quid? annon gravior est negatio? » 
Statimque finget qui lidem abjuraverit, 
Leviora tegere quo queat sic crimina. 
Adversus ista fabulam quamdam libet 
heferre, si quid ludere in malis decet, 
Quie quadret istis optime versutiis. 

fidebat aliquis noctuam ; scite asl ea 
Verbisque acutis scommata. fugabat procul. 


Parnor. Gn, XXXVII. 


p «Heu quale collum! — Majus est multo Jovi. — 
Glaucedo quanta est! — Et Minerva cxsia. — 
Insuave cantas. — Pica longe insuavius. — 
Pedesque tenues quam tibi! — Sturno magis.» 
At cuncta faeili repulit ut negotio, 

Superatur uno, quamlibet scita admodum. 

t Specta. (ille dixit), 0 sagax , quod unicuin 

Est cuique vitium : euncta sed valde tibi. 

Colla alta , glauca , stridula, et tenui pede.» 
Ad h;c pudescens illa discessit statim. 

At tu nec istud : volucris ast in fabula 

Multo, ipse quam sis, cernitur sapientior, 

Te vitia faedant omnia: hoe tuum est malum, 

Peccare namque, mentis abreptie impetu, 

Semel iterumque nonnihil, venia haud caret ; 


28 
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λώσω τι μικρὸν χαὶ σχότῳ τοῦ σώματος. 
Τὸ παντελῶς ἄπταιστον ἐν Θεῷ μόνῳ 

'J δ᾽ £x προνοίας, χαὶ φρονοῦντα τῷ χαχῷ, 
955 Καὶ πολλάχις τε xal χαχῶν τὰ μείζονα 
Πταίειν, ἀναισχυντοῦντα xa γελώμενον, 
Καὶ μηδὲ πληγαῖς σωφρονίζεσθαι θέλειν, 


1 


A'g xai τὰ πάντα ἄθλι᾽ ἐχπαιδεύεται, 
Γυμνῇ δὲ χωρεῖν τῇ χεφαλῇ πρὸς χινδύνους, 
960 Τοῦτ᾽ ἔστιν ἡ δεινή τε xat χαχὴ νόσος. 
Τὰ σὰ σχόπει σὺ, xà) τὰ προστεταγμένα, 

μὴ πραχτέον. 


Καιροῦ δ᾽ ἐχεῖνα χαὶ τύπου σχόπει τίνος ; 


Ἡ πίστις ἤρχεθ᾽ * ὥσπερ οὖν τοῖς νηπίοις 


f 
Tí πραχτέον σοι, xa τί σοι 


205 


Ἔδει ποδηγίας τε xoi λεπτῆς τροφῆς " 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER 1, ΤΠΈΟΤΟΟΘΙΟΘΑ. £16 


Α Τοῦτ᾽ ἣν ὃ xai πταίουσι συγγνώμης μετῆν 


Σοὶ δ᾽ οὐχ ἔτ᾽ ἔστι, τοῦ λόγου πεπλησμένου. 
Καὶ πολλὰ Χριστοῦ σοὶς χαχοῖς πεπονθότος 
᾿Αλλ᾽ ἡ τίσις μενεῖ σε τῶν ἑπταισμένων * 
210 Ἑπταισμένων τί φημι; τῶν νῦν δρωμένων 
Ἔχει δὲ πολλὰς χἀνθάδ᾽ ἡ δίχη λαδάς 
(Οὔπω λέγω σοι τὰς ἐχεῖθεν ἐλπίδας)" 
Oixoc, γυνή cot, παῖδες, εἴ τι φίλτατον,, 
Εἴπερ μενεῖς σύ γ᾽ ἀλλὰ τούτοις δεξιὸς, 
215 Ἡ χτῆσις αὕτη, τὸ τρυφᾷν παῤ 
Τὸ σῶμα πάντων ἔσχατον. Ταῦτ᾽ οὗ 
Ζωῆς τοσοῦτον φόρτον, ἀσφαλῶς πλέε. 

Τί δ᾽; οὐχὶ xal σοι χαὶ νόσοι χαὶ συμφοραί ; 
Πένης τε. καὶ ἄοιχός ἐστί σοι βίος 


Dabo etiam quidpiam parvum caligini corporis. 
Omnino euim non impingere est Dei solius. 
Verum consulto , et gloriantem etiam de malo, 
255 Et sepius, et vel maxima peccata 
Perpetrare , et impudentem esse, licet irrisum, 
558-559 Et nequidem plagis ad frugem revocari velle, 
Quibus miserrime quique erudiuntur , 
Nudo etiam capite ferri in pericula, 
200 Istud est gravis el noxius morbus. 
Tua tu considera , et quie priecepta. sint, 
Quid agendum tibi, et quid tibi agendum non sit. 

Cujus autem illa temporis perspice, et. cujus fuerint typi. 
Fides oriebatur. Itaque velit parvulis 
265 Opus erat manuductione et tenui cibo : 
Hzc erat eausa, cur cadentibus venia dabatur. 
Tibi autem non perinde est, cum plena jam sit fides, 
Et plurima pro peccatis tuis Christus pertulerit 
Sed te manet vindicta eorum quie perpetrasti, 
210 Que perpetrasti ? quid dico? imo eorum quie nunc perpetras. 
Habet autem plurimas hie justitia occasiones 
(Necdum dico qui te maneant hine digressum spes) : 
Tibi domus, uxor, filii, et quidquid charissimum est, 
Modo tamen ipsis fueris commodus, 
275 Ipse opes, οἱ deliciarum libera facultas, 
Corpus ipsum denique. Hzc igitur habens 
Vite tantum pondus, caute naviga. 

Quid autem? ( inquis) nonne tibi et morbi et calamitates accidunt ? 


Inopsque οἱ tecto cavens vita? 


265 Τύπου σκόπει τίνος. Cujus ritus ac formo. 

964 Ἤρχεθ). Fides incipiebat, exspectabatur. Hic 
Gregorius occurrit objectionibus ex Veteri Testa- 
mento petitis easque dissolvit. 

207 Σοὶ δ᾽ οὐκ. Ma Coisl. Edit. σὺ δ᾽ οὐχ. 

268 Σοῖς. lia Coisl. Edit. τοῖς. 

274 Εἴπερ μεγεῖς σύ γ᾽. Wa Coisl. DBillius sic 
emendat, aut emendare sibi videtur locum, quem 
depravatum arbitratur : ὑπερμένης σύ γ᾽, ἀλλὰ τού- 
τοῖς δεξιός, quie quidem me non intelligere fateor, 


el sie vertit : superbus es quidem, his at commodus. 
Certe nihil necesse est textum. immutare, qui rec- 
tum satis exhibet sensum. Si tamen his ipse commo- 
dus ecxstiteris : si bene illis usus [ueris, si que tua 
in eos humanitas. 

978 Τί δ᾽; οὐχί, etc. Verba hxc sunt divitis mor- 
bos et res adversas objJicientis. 

2979 Πένης τε. Leuv. ita reddit ; Cur non et i; se 
vitam inopem et extorrem agis ? 


METRICA VERSIO. 


Ut demus aliquid corporis caligini: 

Nam solus omnis liber est culpae Deus. 

At destinata mente cum peccas , malo 

it gloriaris, et frequens, et maxima 
Uommittis , irrisusque frontem perfricas, 
Piagis nec ullis ellici melior cupis , 

Queis eruditur quisque vel miserrimus, 
Nudoque capite ferris in pericula ; 

lioc vero morbus est malus , perquam et gravis. 
Tete ipse specta, quidque lex a te. exigat, 
Quid facere, quid non , debeas. Specta quoque 
Sint eujus illa temporis , cujus typi. 

Ortum trahebat tunc fides : ut parvulis 

Opus ergo tenui victu erat, ductu el manis ; 
Οὐ idque venia denda tunc lapsis erat. 


p Tibi non perinde , plena jam cum sit fides, 
Christusque multa tulerit ob noxas tuas. 
Verum ob patrata poena te vindex manet: 
Quid ob patrata dico? ob hiec, quie nune patras. 
Et captiones hie habet multas Deus 
(Necdum, in futurum qui manent, tibi pro- 
| lero) ; 

Tibi domus , uxor, filii, si quid tibi 
Charum est (superbus es quidem, his at commodus), 
Opes et ipse, luxus, et filucia, 
Et corpus ipsum denique. Hie habens , onus 
'Tantumque vitze, moneo caute naviges. 

Quid? (inquis) annon tibi quoque et. morbi , et 

[graves 

Casus, iuopsque vita? non tecto cares? 


817 

Q80 Πάλιν πλέχῃ σὺ τοῖς ἀλλοτρίοις χαχοῖς" 

1 TE σοι τόδ᾽ ἐστὶ τἀμὰ δυστυχήματα, 

" Ὥς ἂν χαλέσαις αὐτός ; Ἢ σὺ χαὶ πονῶν, 
Ἤλγεις ἂν ἧττον, συγχάμνοντος τοῦ πέλας 
"πειτ᾽ ἄχουσον, ὡς τὸ πάσχειν οὐχ ἴσον" 
985 Τούτων τὰ μὲν δέδραχα, οὐ πένονθ᾽ ἐγώ" 
Τὸ γὰρ πένεσθα: χαὶ πλανᾶσθ᾽ ἐχουσίως 
Ποθῶ, τὸ δεσμῶν τυγχάνειν ἐλεύθερος, 

Μηδ᾽ ἐνθάδ᾽ εἶναι τὴν ἐμὴν χατοιχίαν. 

Σοὶ ταῦτα φίλτατ᾽, ἀλλ᾽ ἐμοὶ τἀναντία. 

290 Παῦσαι λέοντι μέτρα χέρχωπος φέρων. 
Ταῦτ᾽ οὖν νομίζεις συμφοράς; ὦ συμφοράς! 
Τοῖς δ᾽ ἄχθομαι: μέν (καὶ γὰρ οὐχ ἀρνήσομαι, 
Ἔχω τι χἀγὼ τοῦ χοὺς καὶ τοῦ ξύλου, 


SECTIO 1l, POEMATA MORALIA. 
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A Καὶ τῆς ἐχεῖθεν ἡδονῆς, ἄνθρωπος ὧν )* 


995 'AXA' οὖν φέρω τε χαὶ στέγω πάσχων τόδε, 

Ἑμοῦ τὸ πάσχειν χρεῖσσον ἣ σοῦ τὸ σθένειν. 
"Ἔπειτα τοῦτο συνδιασχεψώμεθα. 

ἔλμφω χαχούμεθ᾽" ἀλλὰ σοὶ μὲν τοῦ τρόπου 

Δίχη τὸ πάσχειν" ὁ τρόπος χατήγορος, 


900 Τὸ πιχρὸν ἔνδον χαὶ σαφὲς χριτήριον. 


Ἐμοὶ δέ τις κάθαρσις ἡ μοχθηρία, 


Καὶ τῆς τυχούσης αἰθάλης " οὕπω 


Πεῖράν τιν᾽ εἶναι καὶ πάλην τὸ δυσχερὲς, 
Ὡς ἂν χρατήσος xaX τύχοιμι τοῦ στέφους. 
905 ΤΊ ταῦτα ; τίς 


τ 
«s ER ὩΡΜΊΜΗ, ἡ 
Ιχτρὸν οὐδεὶς εὖ 


ς Got τῶνδ᾽ ὄνησις τῶν λόγων; 
φρονῶν σοφίζεται " 


"H λήσεθ᾽ οὕτω τῇ νόσῳ διαφθαρείς. 


980 Rursus artificiose exagitas aliena mala. 
Quid ad te mee calamitates, 
Quemadmodum ipse appellas? nunquid tu morbo correptus 
Doleves minus , si eodem morbo laboraret proximus ? 
Praeterea audi, quod ipsum pati nequaquam par sit. 
285 Horum alia quidem feci, non passus sum ego. 
Nam inops esse et vagari sponte niea 
Cupio , et vinculis esse liberum, 
Nec in hae vita fixam esse meam habitationem. 
Tibi hiec chara sunt, mihi vero contraria. 
290 Noli leonem metiri ex simia. 
Mec ergo arbitraris esse calamitates ? 0 calamitates ! 
Quibusdam equicem angor (id enim non negabo: 
560-561 liabeo quippe aliquid. terre et ligni, 
kt noxüe, qua inde nata est, voluptatis, homo cum sim); 
295 Verumtamen perfero, et tolero que patior. 
Cruciatus meus praestat robori tuo. 

Quin etiam lioc una. simul consideremus : 
Ambo aflligimur; verum tibi vitiorum 
Pena est, id quod. pateris; ipsi mores te accusant, 
200 Acerbumque et aceuratum, quod. intra Le est, tribunal. 
Mihi vero s:erumna est quaedam purgatio 
Vel levioris fuliginis : necdum dico 
Explorationem quamdam esse et luctam, hanc adversitatem, 
Ut vincendo assequar coronam. 
505 Quid ista ? quienam tibi ex his verbis redit utilitas? 
Medico nemo mentis coinpos illudit ; 


Vel sie inscius morbo periret. 


980 Πάλιν πιιέκῃ. Wc est responsio Gregorii. 

982 Καιϊέσαις. Mta. €oisl. et Vat. Edit. χαλέσσα:. 

985 Τούτων τὰ μέν. Wes adversas ita dividit 
Gregorius ut. quasdam hoe nomine appellandas 
esse neget, cum voluntarie sint, uL paupertatem, 
et ex aliis locis in alia loca oberrationem ; in aliis 
autem, vt corporis doloribus, patientiam adhibeat. 

2871 Ποθῶ. Coisl. πείθω. Mox, sup. lin. τῷ óz- 
σμῶν, pro τὸ δεσμῶν. 

290 Παῦσαι, ete. Moc proverbium, inquit Billius, 
non inelezanter usurpari solet de iis qui propterea 
quod ipsi in. voluptalibus et delieiis summuin bo 


num ponunt, optimos viros, ob prxsentis vitz la- 
bores et calamitates, miseros et infelices dicunt. 

2391 Ὧ συμφοράς. Ma. Billius emendavit. Fdit. 
ὡς συμφοράς. 

295 Στέγω πάσχων τόδε. Coisl. σέθω πάσχων 
κάδε. ΑἸ. στέργω, amplector, acquiesco iis que pa- 
tior. 

999 Ὁ τρόπος κατήγορος. Ipsi mores tui sunt ac- 
cusatores. 

505 Τί ταῦτα. lta Coisl. Edit. τίς. 

906 "Iazpér. lta Coisl. Edit. ἰατρῶν. 


METRICA VERSIO. 


Aliena rursum s:evus exagitas mala. 

Nostri: quid te miseriz? sic nam vocas 

Qu:e dura patior. Tune correptus febri, 

Levius doleres, alterum :ezrotum videns? 

Audi deinde: dispar est ipsum pati. 

Horum ipse qu:edam passus haud sum , sed lubens 
Feci. Vagari nam libet, censu libet 

Carere: liber vinculis nam sum omnibus, 

Nec ulla sedes uspiam hie fixa est mihi. 

"Tibi chara sunt h:sc? at mihi contraria. 

Ne tu leonem metiare ex simia. 

Calamitates hzec putas? Sortem gravem ἢ 

Angor quibusdam rursus (haud negavero, 

Mihi quippe limi, cum sim homo, pars est quoque, 


p Lignique, et illinc gaudii orti noxii), 


Toleranter ista pectore at fero tamen. 
Cruciatus iste robori praestat tuo. 

Mecum istud etiam tu, velim, consideres. 
Vexamur ambo : eriminum sed tu luis 
Ponas : aperte hoe arguunt mores tui, 
Sievum tribunal mentis , et clarum admodum. 
AErumna contra nonnihil mea crimina, 
Fuliginemque vel levem expurgat meam. 
Quin forte luct:e est instar h:ec molestia, 
Lt, hoste victo, nobilem palmam assequar. 
Quid ista? quisnam fructus ex. verbis tibi? 
Nemo medenti , praz:ditus mente integra, 
Hludit : aut sic semet imprudens necat, 
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Δύω νοσήματ᾽, ἢ χαταφρονεῖν Θεοῦ, 

Ἢ συμπνιγέντα τοῖς χαχοῖς, ἀπ᾽ ἐλπίδος 

910 Ἔχειν τὸ χρηστόν. ᾿Αλλ᾽ ἐμὸν δέξαι λόγον. 
Τούτων πάθοις σὺ μηδέτερον " ἴσον χαχὸν 
Ἰεριφρόνησις, χἀπόγνωσις ἐλπίδος. 
ἹΚριτὴς μέν ἐστιν, ἀλλὰ χαὶ πατὴρ Θεός 


ἔδοιχας ὡς χρίνοντα, ὡς χρηστῷ δέ 


915 Θάῤῥησον * εἰπξ τὴν νόσον, σωτηρίαν 
f 
Asset, δίδου τε δάχρυον τοῖς τραύμασι. 
Δὸς χαὶ πένησι, τοῖς χαλοῖς σου προστάταις, 
0 πλοὶ κεἴ ἘΦ "v . P NITER. Ld - 
λουσίως χαρίζονθ᾽ ὧνπερ χρήζομεν 
H; 
920 Δὸς δ᾽, εἰ δίδως, τῶν σῶν τι" τοῖς ἀλλοτοίοι 
τ 


D "u 
Μήτε τράπεζαν μήτε 


N 


εἴς, τὸν οἶχτον Ex Θεοῦ τάς τ᾽ ἐλπίδας * 


ὃν πτωχὸν G7 


x 
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A Ὁ μὲν γάρ ἐστι πλάσμα τῆς τοῦ Θεοῦ χερὸς, 


Ὥστ᾽ οὐχ ἄτιμος - d δὲ xal σεθασμία. 

Μή μοι τὸ θεῖον ὡς διχαστὴν ἄθλιον 

925 Ὑπόσπα, μὴ χαί σοι πλέον χολύσεται. 
Κλέπτειν διδάσχεις τὸν χλοπῆς ἀναιρέτην ; 

Εἰ μέν σε πείθω, κρεῖσσον " εἰ δὲ μηδέπω, 

Τὸ γοῦν τυραννεῖν ὀψὲ γοῦν στῆσόν ποτε 
(Κόρος δὲ πάντων χαὶ χαλῶν χαὶ χειρόνων) * 
9530 Καὶ τοῦτο τῶν σῶν αἰνέσω τοῖς γὰρ xaxoig 
Μέγιστόν ἐστι χαὶ στάσις πονηρίας. 

Εἰ μὲν δέχῃ τοῦτ᾽ " εἰ δὲ μὴ, σὲ μὲν τάφου 
Μνήσω, τὸ πάντων τῶν χαχῶν ἔστιν πέρας, 
Ὃν πᾶσιν ἕξεις ἴσα, χὰν Ἡραχλέους 

939 Στήλας παρέλθῃς, χαὶ πύλας τὰς Κασπίας, 


Duo hie sunt morbi, aut Deum contemnere, 
Aut obrutum malis omnem boni spem 

510 Abjicere. Tu vero meum excipe consilium. 
Neutrum tibi contingat. Par malum est 


Contemptus Dei οἱ desperatio. 


Judex quidem est, verum et pater Deus ; 


Ut judicantem metuis, ut bono 


515 Confide; expone morbum ; salutem 


Posce ; da lacrymas vulneribus tuis. 


Da etiam pauperibus, velut bonis patronis, 
Qui affatim largiuntur, queis indigemus 
Nos, scilicet. Dei commiserationem et bonas spes. 
520 Da perro, si das, ex tuis; nec aliegis ex rebus 
Mensam exhibeas, aut pauperem tegas. 
Pauper enim est figmentum manus Dei, 
ldeoque non contemnendus : mensa autem venerabilis est. 


Ne tu Numini tanquam malo judici 


325 Corruptelam moliri velis, ne tibi magis irascatur. 
Subripere doces eum, qui furtum prohibet? 

Si te persuadeam, id quidem melius; sin minus autem, 
Saltem tyrannidem exercere tandem aliquando desine 
(Satietas enim est rerum omnium tum bonarum, tum malarum); 
550. Et hoc equidem in te laudabo; improbis enim — 
562-563 Maximum quoddam est. desistere de pravitate. 
5i lioc admittis (bene est); sin minus, tumulum 

Tibi in menter revocabo, qui omnium malorum est finis ; 
Quem habebis communem cum omnibus, etiamsi Herculis 
335 Columnas prztergredereris, et ulura portas Caspias, 


508 Avo. lta Coisl. Edit. δύο. 

509 Ἢ συμπγιγέγτα. Coisl. συμπηγέντα. 

521 Tpdaetar. Billius vertit sacram mensam, at- 
que in notis censet intelligendum esse sacram Eu- 
charistiam, eo quod postea dicatur σεύασμία. Mic 
lamen Gregorius non nisi de mensa hospitibus ex- 
hibita, quze quominus ipsa venerabilis appelletur, 
nihil profecto vetat, loqui videtur. lbid. τὸν πτω- 


yh» σχέπειν. Coisl. τῷ πτωχῷ σχέπην. Combef. τὴν 
πτωχῶν σχέπην. 

524 Μή μοι τὸ θεῖον", etc. Eum, qui post multas 
opes scelerate partas, aliquid in pios usus erogat, 
lanquam hine scelerum impunitatem empturus, 
huie pulehre comparat qui judicem pecunia cor- 
rumpere molitur. PiLL. 

524 Ὃν πᾶσιν. Wa Coisl. Edit. ὧν. 


METRICA VERSIO. 


Morbus duplex hie, vel Deum contemnere, 
Malis vel omnino obrutum cunctas procul 
Spes effugare. Monita sed nostra excipe. 
Neutrum tibi ex his accidat. Pari in malo 
Hret, Deum qui temnit, et qui spem abjicit. 
Est ille judex : est item dulcis pater. 
ἔτ judicantem metuis? at benignitas 
Te firmet. Ecquid doleat, expone, ac pete 
Supplex salutem ; laeryma ob plagas tuas; 
Egentibus da, przesides qui sunt tui, 
Qui largiuntur alfatim, queis est opus, 
Nobis bonas spes, criminum veniam a Deo, 
Da porro, si das, de tuo : nec vel sacram 
Mensam, nec inopes opibus ereptis tege 


legis supremi fictus est pauper manu 
p heg i , 


Ob idque pretii maximi : haee venerabilis. 

Nec tu Tonantem, judicem ut pravum, stude 
Surripere, fiat ne tibi hinc infensior. 
Surripeve num tu, furta qui vetat, doces? 
Flexere si te hiec, pulchre habet : sin at minus, 
Quandoque saltem rapere, queso, desine 

(Rei sa'uritas omnis est, bonz et mala); 

loc quoque tuorum laudibus tollam ; improbis 
Nam magna laus est ἃ malo desistere. 

Si flecto, pulehre est : sin minus, busti Lui 

Te submonebo (linis id cunctis malis), 

Quod par habebis omnibus, licet llerculis 
Superes columnas, Caspias portas licet, 


88] SECTIO I. 


Τὸ λοξὰ βαίνειν Ex. πορείας σῆς ἔχων, 


Χείρων μαθητὴς τοῦ σοφοῦ διδασχάλου - 

910 Καὶ τῆς ἀπευχτῆς τοῖς πονηροῖς ἡμέρας, 

Καθ᾽ ἣν ζόφοι τε χαὶ φλόγες, xaX τάρταροι, 

Εἴσπραξις ὄντες τῶν χαχῶν τῶν ἐνθάδε, 

Τὴν εἰχόνα ζητοῦντες ἐγχεχωσμένην 

Ταῖς τοῦ δράχοντος χαὶ πολυτρόπου πάγαις, 

945 Γεύοντος ἡμᾶς τῆς χαχίστης ἡδονῆς. 
Ἐγὼ 9' ὅπως φύγοιμι τὴν μοχθηρίαν 

Ζητῶ, τίσι πτεροῖς τε χαὶ τίσι βυθοῖς 

Γῆς ἣ θαλάσσης, ἣ τίσι σοφίσμασιν, 

Εἰς ποῖον ἐλθὼν τέρμα τῆς οἰχουμένης, 

950 Τίνα ζόφον πρόθλημα ἣ νέφος λαθὼν, 


POEMATA. MUHRALIA. 


A Ποίαις τὸ Θεῖον ἐχθεραπεύσας λιταῖς; 


Ὡς ταῦτ 


τρία πανταχοῦ, χρόνος, τόπος, 
Ἴσω νόμον τὸν θεῖον. Οὗτός ἐστι «lc; 
' ἐχ πολέων" τῇ γὰρ φυγῇ 
ἐπε τοῖς ἀπηστόλοις, 


Ὅταν διωθηθ᾽ ὁ χρατῶν πάντων Θ 


εός. 
Πάσας ἀμείψω μέχρις ἐσχάτου πυρὺς, 
Φεύγων πονηρῶν ἀσχέτους ἐπιδρομάς. 
900 Ἐχεῖ μὲν ἕξει χαὶ ἄχοντας ἡ δίκη. 
Οὐδὲν διοχλήσουσι ταῖς ἄνω μοναῖς, 

Οὐδ᾽ ἐχθαλοῦσι τοὺς πένητας, ὡς γε νῦν, 
Κὰχεῖθεν " εἴπου χαὶ δεήσοόντα', τυχὸν 
Οἴχτου βραχείας ῥανίδος εἰς ψύξιν φλογός. 
965 Ὃ πλούσιός σε πειθέτω χαὶ Λάζαρος" 


Facultates concivium possidens et vicinorum, 
Quem alius, ut arbitror, disperdet, iisdem ac tu, moribus praeditus, 
Oblique gradi ex tuo incessu consecutus, 


Pejor discipulus vafri magistri. 


540 (Revocabo etiam) horrendam malis tristemque diem 


]u qua tenebrz, flamm:e, et tartarius, 


Vindices malorum, qui:ecunque hie commisimus, 
Imaginem Dei quizerentes penitus deletam et obrutam 


Draconis subdoli fraudibus, 


545 Qui gustandam nobis prebuit pessimam voluptatem. 


940 Τοῖς xornpoic. ]ta Coisl. Edit. τῆς πονηρᾶς. 


Ego vero quo pacto effugere possim hane nequitiam 
Quiero, quibus alis, et quibus profunditatibus 
"Terre et maris, aut. quibus sophismatibus, 
In quam secedens partem orbis terrarum, 
5230 Quam caliginem pro tegmine aut nubem assumens, 
Quibus Numen exorans precibus ? 
Hac tria ubique versantur, tempus, locus, 
Peceatique pravi facillima occasio ; 
Statuam. mihi divinam legem. Quinam illa est? - 
555 E civitate in civitatem fugite : etenim, in. quas fugere possitis, 
Quedam supererunt, dixit Christus apostolis, 
Quando exizetur dominator omnium Deus. 
Omnes obibo usque ad extremum ignem, 
Fugiens improborum intolerabiles impetus. 
560 lilic quidem eos tenebit vel invitos. ultio divina. 
Non jam perturbabunt celestes mansiones, 
Nec inde pauperes expellent, ut nune ejiciunt, 
Mis in terris; quin etiam ab ipsis petent forsitan 
Commiserationis exiguam guttam ad refrigerationem flammarum. 
365 Dives hoc tibi persuadeat, et Lazarus ; 


Deus, cum ipsius doctrina, et. qui 


urbes 


eam colunt aul 


945 ᾿Εγχεχωσμένην. Vat, ἐγχεχοσμένην. 

950 Λειϊείγροντ᾽. lta legendum videlur cum Bil- 
lio. Editi. λελήψοντ᾽, Vide Matth. x, 25. 

551 Διωθῆϑ᾽. Va legimus, Billii conjecturam pro- 
bantes, Coisl. διώχῃ δ᾽, Edit. διωθῇ. Tunc expellitur 


prodieant, exagitantur. m 
559 ᾿Ασχέτους. lta Coisl. Editi 
πους. 
οὐά Εἰς ὑὐξιν. lta. Vat., que lectio multum ar- 
ridet. Edit. φύξιν. 


mendose ἐσχᾶ- 


METRICA VERSIO. 


Conciviumque, proxima et bona colligens : 
Quod, opinor, alter diruet, ritu tuo 
Ohliqua figens (sic soles) vestigia, 
Vafri magistri discipulus nocentior. 
Horrendum et illum rursus objiciam diem, 
In quo tenebrze, flammaque est, et tartarus, 
Queis vindicatur quidquid hic commisimus, 
kt per qui? imago quieritur, plane obruta 
Astus per anguis subdoli : per gaudia 
Qui nos inescans pessima, in casses trahit. 
At ipse quonam crimina effugiam modo, 
Quibusque pennis, quzerito, et quo gurgite 
"Terre marisve, vel quibus sophismatis, 
Orbisve quemnam limitem extremum petens, 
Qua nube, quave me tegens caligine, 


Quibusve precibus ecelitum exorans Patrem ? 
Ubique terna h:ee sunt enim, tempus, locus, 
Noxwque prompte faeilis et contagio : 

Legi Dei parebo. Quid vero hie jubet ? 

Ex urbe in urbem pergite; fugi siquidem 
Qu:iedam supererunt (dixit hoc Christus suis) 
Procul exigetur cum poli rector Deus. 
Omnes obibo, donec ignis ultimus 

Adsit, malorum ne graves subeam impetus. 
Hlie habebit ultio hos, nolint licet. 

Non jam molesti sedibus superis erunt, 
Inopes nec illinc, ut modo, expellent foras. 
Quin forte ab. ipsis guttulaim exiguam petent 
Ardor levari nonnihil flamm:e ut. queat. 

lloc dives ille, Lazarus teque hoc docet : 
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Ὁ μὲν μόνου διδούς γε τοῦ 


884 
τρυφᾶν δίχας, A Μόνον Θεὸν σέθοντες, ὃν γινώσχομεν. 
“Ἄλλου χάμνοντος χαὶ τροφῇ χαὶ τραύμασιν 
[ pot ραυ! , 
(Ὧθε: γὰρ οὖν χἀχεῖνος, ὡς σὺ, Λάζαρον) " 


Ὁ δ᾽, ὡς φέρων ἅπαντα, χαὺ τιμώμενος. 


ΚΘ'΄. Κατὰ γυναικῶν και dAozitou£vov. 


Μὴ χεφαλὰς πυργοῦτε νόθοις πλοχάμοισι, γυναῖχες» 


510 Πέρας λόγου. Δέγου δὲ σὺν τρόμῳ AÓY , ς n : s 
Mk 1 [ as exeo Δέχου δὲ σὺν τρόμῳ λόγον. θρύπτουσαι μαλαχοὺς αὐχένας EX OXOTEAUV, 
ολλῶν χαχῶν ὄντων τε xat χαλουμένων Τηδὲ Θεοῦ : λεί ἢ l " 
PU ds χαι χαλουμένων, Μηδὲ Θεοῦ μορφὰς ἐπαλείφετε χρώμασιν αἰσχροῖς, 
δ VOS PI eT EU ES E s M 
ἰδωλολάτρης οὗτος εἴρηται μόνος στε προσωπεῖον, χοὐχὶ πρόσωπα, φέρειν. 
Ὃ τῶν χαχῶν μέγιστόν ἐστιν ἐν Bt » ΠΕΣ vYaA 13 ND εν ἄν 
( M Lr ipse d SRUWAEY βίῳ), ὃ Οὐδὲ γὰρ ἀσχεπέα χεφαλὴν θέμις ἀνδρὶ γυναῖχα 
Oc οὐδὲν οἷδεν, ἣ λογίζεσθαι, πλέον " ῷ 
z7b 


E Φαίνειν, ἣ χρυσῷ σφιγγομένων πλοχάμων, 
15 


ME E d E S Lon 
Ὡς xaX τόδ᾽ ἂν τάχιστα τῇ νόσῳ παθὼν ἨΣ χόμης ἀδέτοιο χατωμαδὸν ἔνθα χαὶ ἔνθα 


m SI Mies ETE 3 : "e P. : 
Ei χαιρὸς ἔλθοι τῷ πάθει χαρπὸν φέρων, Σχιρτώσης ἁπαλῶν μαινάδος ἐξ ἀνέμων. 


Οὐδὲ λόφον καθύπερθε φέρειν χορύθεσσιν ὁμοῖον, 
DATEN RE SOR RER IS NS E - ; UU 
Ῥίψωμεν οὖν, ῥίψωμεν εἰδώλων τύπους, 10 Τηλεφανῆ σχοπίην ἀνδράσι λαμπομένην, 


^T 


Ἢ xai Χαμὼς βδέλυγμα τὸν πλοῦτον σέδων. 


Ille quidem ob delicatam duntaxat vitam dans poenas, 

Cum Lazarus afflictaretur ex inopia cibi et ulceribus 
(Propulsabat enim ille Lazarum, ut tu nunc pauperes) ; 

Iste vero, quod :equo animo calamitates tulerit, honore affectus. 

570 Sed tinis sit orationi. Tu autem accipe cum tremore extremum hoc verbum 
565.565 Cum multi sint et appellentur improbi, * 
Idololatra ille dictus est solus 
(Quod malum est maximum in hominum vita), 

Qui nihil aliud novit, quam pecuniam numerare ; 

515 Propterea quod facile, qui hoc morbo laborat, 

Si tempus occurrerit cupiditati lucrum afferens, 

Vel ipsum Chamos idolum, Plutum adoret, 

Projiciamus igitur, projiciamus fictorum numinum simulacra, 
Solum Deum venerantes, quem agnoscimus. 


XXIX. Adversus mulieres se nimis ornantes'. 


Nolite capita tollere instar turrium, adulteris crinibus. o mulieres, 
Lascive inflectentes mollia colla escopulis, 
Nec Dei formas inungite fcedis coloribus ; 
Sic ut non jam facies, sed larvas gestetis. 
5 Neque enim nudum caput fas viro mulierem 
Ostendere, dum aut auro stringuntur crines, 
Aut coma soluta humeris hincinde 
Involitat, instar Mzenadis, mollibus ventis agitata, 
Neque cristam superne ferre licet galeis similem, 
10 Procul conspicuam speculam viris collucentem, 


* Alias Bill. 64, pag. 147. 


369 Τιμώμενος. Wa. Coisl. Edit. τιμώμενον. 

510 Πέρας. Ma Coisl, Edit. πέρα. 

513 Ὅ. lta Coisl. Edit. ὦ. 

514 Λογίζεσθαι. Wa. Coisl. Edit. λογίζεται. Bil- 
lius : Preter aurum nil scit, eut nil cogitat. 

571 Χαμὼς βδέλυγμα τὸν zAoUcov. Wieret hic 
Billius et fatetur se ex Gregorii scriptis colligere 
non potuisse, eur polissimum Gregorius Piutum 
Chamos vocet, Verum, si minus ex ejus scriptis, 
saltem ex libro Judicum xt, 24, id colligere possu- 
mus, ubi Jephte regi Ammon bellum moventi, et 
veluià sua repetenti, quie Amorrhzeorum fuerant, 
eisque Israelitie, Deo auctore, abstulerant, sic re- 
spondet : Οὐχ ἃ χληρονομήῆσει: σε Χαμὼς, ὁ θεός σον, 


αὐτὰ χληρονομή σεις... Nonne quecunque possidendo 
dederit tibà Chasaos, deus tuus, hec possidebis? Sic 
etiam Hebrieum. His patet, quemadmodum apud 
Grocos Plutus opum et possessionum arbiter cen- 
sebatur, sic apud Moabitas fuisse Chamos, a:leo- 
que licuisse Gregorio ad avaros et raptores Utrans- 
ferre. 

XXIX. 1 Πυργοῦτε, Schol. Coisl., ὑψοῦτε πύρ- 
γου δίχην. 

2 "Ex cxoxéAov. Que ipse sint. scopuli, el. juve- 
mun. spectantium. certa nau[ragia. Cow. 

6 Φαίνειν". Sup. lin. δειχνύειν. 

10 Σκχοπίην. Wa. habent codd. Regii 992, 993 e' 
Coist. Edit, σχοπῆν. 


METRICA VERSIO. 


Quorum ille poenas unicum ob luxum dedit, 

Premeretur alter cum fame et mole ulcerum 

(Pellebat enim Lazarum, ut Lu pauperes) ; 

Hic contra honorem, cuncta quod ferret, tulit, 
Hoc tremulus audi, quod loco dicam ultimo. 

Multi licet sint, et vocentur, improbi, 

Jdololatra dictus est solus tamen 

(Quo nullum in zevo gravius est usquam scelus), 

Qui prater aurum nil scit, aut nil cogital : 

Facturus ut qui hoc facile sit, morbum ob suum, 

Si tempus astet. quidpiam lucri afferens, 

Vel exsecrandum quod Chamos Plutum colat. 

Pellamus ergo feda simulacra, et Dcum 


p Solum colamus, nosse quem nobis datum. 


XXIX. ADVERSUS MULIERES SE NIMiS ORNANTES. 
(Fed. Morello interprete.) 
Crinibus ascitis capiti fastigia vestro 
Ne addite, conspicua ut mollia colla sient 
Neve Dei formas pictura inducite fceda, 
Ut jam non facies, larva sed ora. notet ; 
Femineum caput illicitum est nudare, virorum 
In ectu, seu auro c:esarie implicita : 
Sive come huc illuc agitalie, et pone vagantes, 
Perque leves auras Mzenadis instar eant. 
Femina nec cristam gale: instar. vertice gestet, 


Nempe viris lzete. ut splendeat haec specula. 


885 SECTIO 1I. POEMATA. MORALIA. 880 
ἮΣ λίνου μαλαχοῖο διαυγάζουταν ἔθειραν Α Πανδήμοις, ὁθολῶν περνομέναις ὀλίγ 
Κρυπτὴν, ἀμφαδίην, τήνδε μετωπιδίην, 95 Κάλλος, ὃ ῥυπτόμενον χαμάδις ῥ Invst 


Ξανθὸν ἀπαστράπτουσαν, ὅτη χρήδεμνον ἄλυξεν, 
Ὡς δοχέειν παλάμης ἔργα πονησαμένης " 

19 Εὖτε τὸν οὐχ ὁρόωντα διδάσχαλον, ἄπνοον εἰχὺ; 
Μορφῆς στασαμένη, χάλλος ἐχεῖθε γράφεις. 

Κάλλος δ᾽ εἰ μὲν ἔδωχε φύσις, μὴ χρύπτετ᾽ ἀλοιφῇ, 
᾿Αλλ᾽ οἵοις χαθαρὸν ἀνδράσιν ὑμετέροις 

kl D 

Σώζετε, χἀλλοτρίῳ pm? ὄμματα λίχνα φέρουσαι" 
20 Ὄμμασι γὰρ χραδίη ἕσπεται οὐχ ὁσίοις * 

Εἰ δ᾽ οὐ γεινομένῃσι συνέσπετο, δεύτερον αἶσχος 


ἽἼστατ', ἐπὴν λύσῃ χάρμα παρειὰν ὅλην, 
Καὶ δαχρύων zz ἱχμαὶ 


σιν ἐλέγ) 


Δείΐματι, χαὶ ψεχάδος λύεται 
Ἢ δὲ πάρος στίλθουσα, xax ἢ χαρί 
90 Χάρμα μέγ᾽ ἐξαπίνης διχρ 
Περχνὴ, μαρμαρόεσσα. ΝΜιελά 


Πῶς δύνασαι χατέχειν χάλλος ἐλ 
Ταῦτ᾽ οὐ κινυμένοισιν ἀγάλματ:" 

Μορφὴ, καὶ πολλοῖς λυομένη πάθεσι. 

Φεύγετε, Ex χειρῶν χάλλος ἐφελχόμεναι" 
Κάλλος, ὃ γαῖα φέ xa ὥνιόν ἐστι γυναιξὶ, 


δὺ Τοῦτο Θεοῦ δέμας ἐστὶ, χερὸς τόδε " τοῦτο παλαιὸν, 


EL 
et, 


Τοῦτο νέον. Λειμὼν ἄνθεα δισσὰ φέρων, 


Aut molli pellueidam lino cwsariem, 
Occultam, simul et perspicuam, frontem supra revinetam, 
Flavum quiddam coruseantem, qua parte velo non obtegitur, 
Ut videantur opera manu elaborata ; 
15 Quippe quie cecum magistrum, exanime simulacrum 
Forme tibi proponens, illine pulchritudinem quasi penicillo ducis. 
Pulehritudinem autem, si quidem dedit natura, nolite occultare pigments, 
Sed solis puram maritis vestris TE 
Servate, nec aliis quibusquam procaces oculos injicite : 
20 Oculos enim cor nefarios sequitur : 
Sin autem vobis negavit natura formae elegantiam, secundam deformitateuni 
Fugite, pulehritudinem manibus comparatam ; 
Pulehritudinem, quam terra producit, qu: venditur à mulieribus 
"Trivialibus, quam obolis vendunt paucis. 
566 567 25 Pulchritudinem, quie abstersa in terram fluit: quie ad risum 
Consistere. non potest, si solverit letitia elfusior geuas, 
Et lacrymarum rivulis proditur, et udo sudore 
Metu exeusso, et guttis solvitur exiguis. 
Que vero antea splendida erat, gratoque quodam pr:zedita nitore gena 
50 Risum magnum movet, subito bicolora apparens, 
Subatra, candida. Ὁ nigricolor, minioque fucata, 
Quomodo potes retinere pulehritudinem, qu:e. tam facile proditur et deletur ἢ" 
lee immobilibus statuis linquenda : tibi vero 
Forma qusita pigmentis non convenit, quie multis solvitur casibus. 
$5 Hoc divinz fabricze corpus, illud manulactum : illud antiquum, 
lloc novum. Pratum dicas duplices flores lereus, 


12 Μετωπιδίην. Sup. lin. ἄλλην ὃὲ χατὰ τῆς 

ψεως. 

13 Κρήδεμγνον. Coisl. int. τὸ σουδάριον. 

45 "Aaxvroor. Male edit. ἄπλοον. 

16 Γράφεις. Coisl. et duo Regii γράφης. In uno 
cod. Colb. legitur οὔτε, pro εὖτε, στησαμένην pro 
στησαμένη, el γράφειν pro γράφεις, quz lectio pla- 
num ellicit sensum : Neque cecum magistrum, inane 
simulacriim forma tibi proponens, hinc pulchritudi- 
nem quasi penicillo ducas. 

17 Μὴ κρύπτετ᾽. Sic Chig. et Coisl. Edit. μὴ 
χρύπτε. 

19 Kd.ldorzpio μηδ᾽ ὄμματα. Sic Chig. et Reg. 
995. Edit. μηδ᾽ ἀλλοτρίῳ. 

90 Οὐχ ὁσίοις. Wa Chig., leg. 990. Sup. lin. τοῖς 
ἀδίκοις. Edit. οὐχ ὁσίως. 

22 Ἐφειϊκόμεγαι. Schol. 991 y 

94 Περγομέγαις. Int. πιπρασχο 


METHRICA 


Ac vel lucen'em lino redimire capillum, B 


Occu:itum aut clarum summa per ora nefas : 

Flavum fulgentem, simul ae velamen abegit, 
Ut palme. constet munus id artificis : 

Cum ciecum doctorem, atque exanimum simulacrum 
Form:e constituens, hine decus assequitur. 

Si formam natura dedit, ne inducite fuco, 
Sed facite ut solis pura sit illa viris: 

Neve oculos avidos alium jaculamini in ullum : 
Nam cor non caste lumina subsequitur. 

Si minus est vobis lormie concessa venustas, 
Nec deforme decus conciliate manu : 

Quod tellus profert decus, et venale lupis est 


95 Ῥυπτόμεγον. Ms. 
πλυνόμιενον. 

41 Ὀχετοῖσι». lnt. ῥεύμασι πλατύν:ται. Mos, 
ὑδροποίῳ φόθῳ. 

51 Μαρμαρόεσσα. Sup. lin. 991, Xzoxf. Mox 
schol. ὦ μελάγχροε. 

52 Ἐλεγχόμενον. Chig. sup lin , ὀντιδιζόμενον. 

93 Ob xu vpéroict. Int., ἀχινήτοις. Hoc linquen- 
da mortuis statuis, tibi vero non conveniunt qui non 
es immobilis, sed [orma inultis modis dissolubilis. 
Ibid. Σοὶ δ᾽ ἀφορητή. lta exigit sensus. Coisl. et 
Combef. σοὶ δ᾽ οὐ φορητή, cur repugnat metrum. 
Edit. σοὶ δὲ qoprz?. Reg. 991, sup. lin. περιφορητή. 
— Metricam. versionem. hie. capiat qui potuerit. 
Duo sequentes versus adeo contra sensum pecca- 
bant, ut mutationem expostularent, quam Italicis 
distinetam inferius reperies. CAILLAU. 


ῥιπτόμενον, el sup. lin. 


VERSIO. 


Et scortis, nummis exiguisque emitur. 

Mic decor abstersus per humum fluit, atque manere 
In risu nescit, quando soluta gena est. 

Eluitur, quoties laerymarum funditur imber ; 
lunc madidusque metus, stillaque. parva. abigit. 

Inde prius fulget gena quie gratissima visu, 
Discolor apparet, res bene ridicuia, 

Fusca et marinorea. O minii male tincta colore, 
Qui retinere potes quo: decus arguitur? 

Ile non sponte sua signis salientibus adsunt: 
Extera forma modis solvitur innumer;s. 

Numinis luec opus, illa manus; vetus illa figura, 
lac nova ; ceu pratum fert varias violas, 


831 


Ἱερπνῶν τε στυγερῶν τε ἀμοιθαδὶς, t£ 


᾿Αμφίχροος ζώναις 


Τοὔνεχεν ἣ φεύ 
40 Μηδ 


Ἱστὸν Πηνελόπη 
Ἔνδοθι τὴν ἙἙχάθην, ἔχτοθι τὴν Ἑλένην. 
Εἰ μὲν δὴ μῆχός 


Εἶδος ἀποχρύ 


45 Μή σε Θεός τοίοισιν ἀμείψηται χαλεπήνας" 


Τίς, πόθεν ὁ 
Οὔ c' ἔγραψα, x 


Πῶς εἴδωλον ἔχω εἴδεος ἀντὶ φίλου ; 


ἐπιλωθητὸν εἴδεος ἄλχαρ E 
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A AXX ἔμπης νούσῳ τι παρήσομεν. El δ᾽, ἀρίδηλον 
90 Ἐστὶ πίναξ γραφέων εἶδος ἐπ᾽ εἶδος ἔχων, 


τις ἐσθὴς 


πλείοσιν ἑλχομένη. 


γειν γραπτὸν δέμας, t£ φυλάσσειν, Στήλην αἴσχεος ἴσθι βροτοῖς περιφαντὸν ἐγείρειν 


y. Μορφὴν, ἣν σὺ γράφεις ἔμπνοον ἀλχὶ νόου. 


ξ, τὸν νὺξ λύεν, ἥμαρ ὕ Κῆπος ᾿Αδώνιδος f: τεὴ χάρις ὠλεσίχαρπος, 


i 
Πουλύποδος χροιὴ, γράμματ᾽ ἐπὶ ψαμάθων. 


φαινεν " 


λαθεῖν πόσιν, οὐ μὲν ἀνεχτὺν, 


$5 Πῶς δὲ σύγ᾽ εἶδος ἔχουσα χολοίϊον (εἴ γε χολοιὸν 


ιν θειότερον βροτέῳ, Εὔπτερον ἀλλοτρίοις ἄνθεσι μῦθος ἔχων, 

Αὖθις γυμνὸν ἔθηχε γελοίϊον), οὐχ ἀλεγίξεις 
Αἴσχεος ὑστατίου, χάλλεος ὀλλυμένου. 

Ἔλπῃ 8' ἀστυφέλιχτον ἔχειν γάνος; οὐ μετὰ δηρὸν 
66 "Ὄψεα: ἀλλοτρίου χάλλεος ὅσσον ἄχος. 


πλάστης; ἔῤῥε 


ἀλλοτρίη. 


ύων, ἀλλ᾽ ἔπλασα εἰχόν᾽ ἐμοῖο" 
, Ly 


Jucundos et ingratos vicissim : aut quamdam vestem 
Bicolorem pluribus zonis tractam. 

Quapropter aut fuge fucatum corpus, aut conserva, 
40 Nee turpe form:e adjumentum adsciscas. 

'Telam Penelopes, quam nox solvebat, dies texebat ; 
(Id quidem agis) interne Hecubam, externe Helenam refers. 

Etiam aliquo modo latere maritum posses, haud tamen ferendum 
Te formam occultare divinam mortali, 

45 Ne te Deus his verbis alloquatur indignatus : 
« Ecquis, undenam est tuus fictor? Hinc abi, mulier aliena, 

Non te depinxi, o impudentissima, sed finxi imaginem mei. 
Quomodo igitur idolum habeo pro chara imagine? » 

Attamen huie morbo non nihil indulgeamus. Sin autem, manifesta 
50 Velut tabula pictorum, formam formz superjectam habens, 

Statuam turpitudinis noveris te conspicuam mortalibus excitare, 
Formam quam tu pingis vivam, viribus ingenii. 

Adonidis hortus est tua venustas cito marcescens, 
Polypi color, litter: in arena conseripte. 

55 Quomodo tu, qu:e graculi formam habes (quandoquidem graculum 
Alienis ornatum plumis ostendens fabula, 

Rursus his nudatum protulit ridiculum), quomodo, inquam, non curas 
Summum dedecus, cum perierit tua pulchritudo ? 

568-569 An vero spes est constantem hanc tibi futuram venustatem ? brevi certe 


60 Perspicies ex adulterina pulchritudine quantus sit dolor. - 


51 ᾿Αμοιδαδίς. Sup. lin. ἐχδιάδοχος. Mox, ἐσθὴς, 
ἑμάτιον δίχροον. 

40 "AAxap. Schol. βοήθημα. 

4l Ἱστὸν IIqreAóznc. Penelopes telam retexere, 
est inanem operam sumere, et rursus destruere 
quod elffeceris : proverbium natum ex Hornero qui 
Odyss. n, 94, fingit Penelopem Ulyssis uxorem 
procos eam urgentes hae conditione delusisse, ut 
Qum se promitteret. nupturam, ubi telam, quam 
habebat in manibus absolvisset. (uam conditionem, 
postea quam illi accepissent, mulier astuta, quod 
interdiu texuisset, id noctu retexere caepit : 

"Ἔνθα καὶ ἡματίη μὲν ogalrecxev u£yar lozóv, 

Νύκτα δ᾽ à AAógc xev, ἐπὴν δαΐδας παράθειτο. 
Hoc proverbiuu usurpat Plato in. PAuedone, et Tull. 
Acad. quest. lb. n1. 

42 “Ἑκάδην. dut. σώφρονα. Mox, 'EXévnv. Int. 
πόρνην. 

46 "Efe. Sup. lin., φθείρου. 

47 Κύων. Sup. lin., ὦ ἀναιδέστατα. 


49 "Apí(OnAov. Tta Coisl. et Chis. Edit. ἀρίδηλα. 
Mallem ἀρίδηλος. 

51 Ἐγείρειν. Chig. ἐγείρεις. 

52 "AAx) véov. Sic leeendum : sensus postulat ; 
et certe schol. non legit. ᾿Αλχινόου, ut in editis, 
quippe qui supra ᾿Αλχινόου seripsit ταῖς ἰδίαις χερσὶ, 
propriis manibus. 

53 Κῆπος ᾿Αδώνιδος. Edit. male χῆτος. Ad marg. 
991 scribitur : Ἐπὶ τῶν ἀώρων, xai ὀλιγοχρονίων, 
xaX μὴ ἐῤῥιζομένων. Nimirum proverbium est de 
rebus leviculis, parum frugiferis, brevenique. ha- 
bentibus voluptatem, radices non habentibus. Vide 
Erasm. lbid. Q.1ec/xapzoc. Sup. lin. Coisl., χαρ- 
ποὺς ἀπούθάλλουσαι,, ἀπολλυμένη. 

54 Πουιύποδος χροίη. Polypi color, et littere in 
arena descripti, proverbia sunt. de rebus fluxis. 
Hec aptissime transfert ad fucatam mulieris pul- 
chritudinem. 

55 KoJAotcr. Quod de graculo ZEsopus in fabulis, 
hoe de cornieula scribit Horatius, epist. 5, lib. 1. 


METRICA VERSIO. 


jucundas mistas inamcenis : vestis et instar, 
Cui varie zon:e sunt, variusque color. 
Idcirco pictum corpus fugito, alque caveto : 
Sperne hoc probrosum subsidium decoris ; 
Tela: Penelopes luce orsam, nocte retextam : 
Nempe Hecuba est intus, sed foris est IIelena. 
Quod si ulla est ratio ut lateas virum, at hoc pote 
[non est 
Mortali divinam occulere effigiem ; 
Ne Deus :nfensus te dictis increpet istis : 
€ Quisnam, unde hic fictor ? vade, aliena mihi? 
Te haud pinxi, canis; esta me mea condita imago: 
Cur pro forma illa das simulacra mihi? » 


B Attamen huic morbo veniam damus. At manifesta 
[ est, 
Picta tabella alium mox aliumque notans. 
Claram ignominiz forma stabilire columnam 
Crede tua, vivam quam facis ingenio. 
Hortus Adonidis ista venustas, fructibus obstans, 
Polypus omnicolor, littera et in sabulo. 
Fabula nota, avis ut furtivo munere gaudens 
Pennarum, risum concitet alitibus, 
Mox ubi nudatur specie illa. Cur tibi gratum est 
Dedecus extremum, pestiferumque decus ἢ 
An sperare queas peritura hzc gaudia nunquain ἢ 
Quam grave sit cernes mox decus haud propriums 
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Μύστας σῆς μορφῆς ἄνδρας ἐπεσπάσαο." 
15 "Avüpze γὰρ τρίψαντο τὰ φάρμαχα, οἷς 


Ληΐϊσταὶ μεγάρων, τέχτονες ἧς μανίης. 


Πυνθάνομ᾽ ὥς τι φέριστον ἔχει πλάσις, ἤν ποτε γῆρας A 
Ῥιχνώσῃ μορφὴν, τὴν πάρος ἀνθοφόρον * 
Τῆμος ὅτ᾽ ἄγραφός ἐστι μελῶν πλάσις, ὡς πυρίχαυ- 
{στον 


σὺ γέγηθας, 


Ταῦτ' οὐ σωφροσύνης τὰ σοφί 
Πᾶ" γὰρ ὃ τεχνάζῃ ἄῤῥεσι, 


σματα, μαχλοσύνης δέ. 


τ᾿ : 124039, 
Λείπεσθαι σαρχῶν λείψανον Ex. χονίης " pom 


Φασὶ zai μεγάλαυχον, ἐπὴν περίχυχλον ἐγείρῃ 


63 ὈΨὲ μεταχλαίειν δὲ μελῶν δόλον, εὖτε πίθηχον 


: 80 Αὐχένα κυρτώσας χρύσεον, ἀστερόςξ 
Ῥυτίσιν ἐν πυχιναῖς ὧσε τὸ λειπόμενον. 


Κλάζειν θηλυτέραις φιλοτήσιος. Εἰ δὲ σὺ | 


Τοίη ψευδομένων μελέων χάρις. ᾿Αλλὰ, 
Νῦν στῆσον μορφῆς ἔχτυπον, ὡς τὸ πάρος. 
"Ατρεχὲς οὐ μὲν ἔγωγε ὀΐομαι * ἀλλὰ 


Οὐ σφριγόωσι γράφεις ὄμμασι, θαῦμα 


πόσιός σου ἔχεις πόθον, ὡς 


πολὺ πρὶν 


τοῦ, ὅτ᾽ ἐρῶν σ᾽ ἤγαγε πρὸς θαλάμους 
10 Μηδένα μηδ' ἀνδρῶν εὔξεαι bua ἔχειν, 85 Κουριδίην θαλέθουσαν, ἔχε:ς χάριν' εἰ δὲ σύ γ᾽ ἄλλων 
Οἵ as πάρος κλήϊζον, ἐπ᾽ ὄμματα δ' εἶχον ἕτοιμα "Oupasty ἀνδανέεις, τοῦτο πόσις στυ 
Τῇ xai τῇ σοθαροῖς ἴθμασι χινυμένην. Κεύθειν λώϊόν ἐστι βελῶν χάριν οἷσι δόμοισιν, 


Καὶ τὸ, γέλως, ἀνδρῶν λήθειν γένος ἐσχανόωσα, "HE ψευδομένην οὐχ ὁσίως προφέρειν. 
Si vera audio, hoe commodi habet fucus , postquam senectus 
Rugis contraxerit formam prius florentem z 
Tunc cum jam membris pigmenta non adhibentur, velut igni adustas 
Relinqui carnis reliquias e cinere ; 
65 Tum sero deplorat membrorum fraudem, eum simiam 
Rugis densissimis propulerit id quod superest. 
Talis commentitia membrorum venustas. AL nunc, 0 praestantissima , 
Statue formo simulacrum , ut antea. 
Sincerum haud equidem ego putem : ae certe priusquam faciem admoveas 
70 Neminem ex iis viris optabis oculos habere , 
Qui te antea laudibus ellerebant, et oculos habebant in te delixos 
Huc et illuc superbis gressibus procedentem. 
Et hoc ridiculum est, te hominum genus latere velle, 
Quz mystas tue formae viros adscivisti. 
τὸ Viri enim contriverunt haee pharmaca , quibus deleetaris , 
Magnarum pr:edones domorum , artifices sux insauke. 
Hec pudiciti;: artificia non sunt, sed lascivie. 
Quidquid enim struis in gratiam virorum , libidinem promit. 
Ferunt pavonem superbum , cum circulum ellicit, 
80 Aureum intorquens collum, pennis gemmantibus 
Clangore suo feninas ad venerem invitare, Si autem Lu formam 
Non pingis, ut lascivis placeas oculis , lioc admiror. 
Si enim mariti desiderio flagras , ut tui ille 
Jam inde ex quo te sibi matrimonio sociavit 
85 Puellam florentem , id gratum. Si autem aliorum 
Oculis placere studes , hoc maritus odit. 
Occultare melius est membrorum elegantiam in suis :edibus, 
Quam commentitiam nefario proferre. 


60 Kaá.t4ecc. Chig. et Coisl. χύδεος. - 

65 Μειϊῶν €c.Aor. Χάριν, elegantiam. Ibid. Πίθη- 
xov. Simiam propulerit, 1d est, ementitam pulchritu- 
dinem. 

608 Στῆσον. Ἔγειρε, ironice. 

69 "AA dà. ποὺ πρίν. Prius crederem te optare 
ut nemo ex iis viris oculos habeat, 


quibus elegantiores reddantur mulieres. 

78 Τεχγάζῃ. lta duo Rezg., Coisl. et Chig. Edit. 
τεχνάζοι. 

19 Taco. Chig. et Coisl. xv. 

80 Αστερόεις. Stellis micans. 
84 "Oc ἐρῶν c^ ἤγαγε. Meg. 991, Coisl., ΟἸ 


ἐξέτι τοῦ ὅτε σε ἡγάγετ᾽. [In Uialamum admisit. 


τὸ Λήθειν. Chig. λήθην. 
16 Τέκτογες ἧς μαγίης. ipsi enim sibi laqueos 
quibus capiantur parant, dum pigmenta. conficiunt, 


METRICA 


Audio quid prosit medicamen, quando senectus — p 
Contraxit faciem floribus ante parem : 

Cum non inficiunt vultus pigmenta, supersunt 
Corporis ambustze relliquie e cinere. 

Deflere at serum est fraudem medicaminis hujus, 
Cum densis rugis simia conficitur. 

Talis mendacis decoris stat gratia. Quare 
Siste oris speculum quaie prius fuerat. 

Haud ego crediderim verum : sed vota tua essent 
Cunctis nulla viris lumina in ore fore ; 


His qui te quondam celebrabant, teque ferebant 
Ante oculos incessu atque gradu tumido. 


At quod ridiculum est, generi hoc celare virorum 


87 Belor. Uterque interpres legit μελῶν. Cf 
vers. 65. EpiT, 


VERSIO. 


Contendens, mystas hos trahis ad faciem. 
Fharmaca namque viri triverunt quie. libi cordi, 
Przedones domuum, nequitizque fabri. 

Hoc lenocinii est conmentum, haud sobrietatis: 
Namque est flagitium quod struis arte viris. 
Pavonem memorant prze fastu cum explicat alas 

Gemmantes , collum et stellifer aureolum , 
Clangore ad se accire suo Venerem. Ipsa colorem 
Si non ob molles , miror , amas oculos. 
Estne viri desiderium tibi mutuum et ardens , 
Ex quo te a prima virgine duxit amans ? 
In thalamum genialem habuisti gratiam : at idem 
Vir te odit, si aliis luminibus placeas. 
Occultare domi est satius que in corpore dotes, 
Quam non rite foras prodere fictitias. 
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'Uj μὲν γὰρ πόσις ἐστὶν &mápxtog: ἡ δ᾽ ἐπὶ πολλοῖς A "Αλλας μὲν βάλλουσιν ἐπεσθολίῃσι φαεινὰς, 


90 Ἵστατα!, ὥς τε λίνον ἱπταμένων ἀγέλῃ. Αὐτοὶ δ᾽ ἐν σφετέροις αἴσχεσίν εἰσι σύες " 
"om τερπομένῳ, χαὶ ἀμείδεαι ὄψιν ὁπωπῇ, 105 Ἢ τάχα χαὶ συφεοῖσιν ἐνὶ σχοτίοισι πέσοιεν, 
Αὐτὰρ ἔπειτα γέλως, χαὶ λόγος ἀντίθετος, Εἰρχθέντες Κίρχης χρίσμασι θηροτόχοις, 

Οἱ μήτ᾽ ἐχθαίρουσι, χαὶ ὡς πυρὶ χάγχανον ὕλην 


Βάλλουσ᾽", ἣν ἐρύειν λώϊον ἠὲ φέρειν. 


τόμενοι τὸ πρῶτον, ἔπειτα δὲ θάρσος ἔχοντες. 


Μηχέτι μος: τὰ πρόσω φθέγγεο, γλῶσσα λάλε. 


95 ᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἀτρεχέως μυθήσομα!, οὐδὲν ἄχεντρον 


"Λλλον γάρ τ᾽ ἄλλος τις ἀνὴρ χόσμοισι γυναιχῶν 
Τῶν ὅσα θηλυτέραις παΐζεται ἀμφὶ νέοις. 


110 Νικῶσ᾽, ἀφραδίῃ πλεῖον ἔχειν ἐθέλων. 
Πάντα γὰρ ἀλλήλοισιν ἄμ᾽ ἔσπεται, ὥστε σίδηρος, Πολλάχι χαὶ ἐξ 
ἄλλον ἄγων. 


Ὡς ὄφελον Ψιμύθοις χαὶ φύχεσιν, ἀντὶ γυναιχῶν, 


τεάνων ἐπιδευ 


ς, ὥς γεν ἐγείρειν 
“ύριν ἑῶν ἀλόχων, πλεῖον ἔχουσι πόνον. 

Ἐχθρῷ δ᾽ οὔ ποτ᾽ ὄρεξας ἑὸν ξίφος, οὐδὲ χαράδρῃ 
Σοῖσιν ἐπ᾽ ἀστάχυσιν ὥπασας εὐοδίτν. 


4 (n 


Ὃν μάγνης ἐρύει, ἄλλον ὑπ 


100 Στίλθειν, xaX λιπαρῶς, ἀνέρες ἀφραδέες, 


ΟἹ τόσον αἶσχος ἔχοντες ἐν ὀφθαλμοῖσι σύνοιχον, 115 Πανδώρην ἐνέπουσι, πυρὸς μαλεροῖο χλαπέντος, 


Τέρπονται χαχίη, ἀχλὺν ἐφεσσάμενοι * Ποινὴν ἡμερίοις ἄντιτον ἐλθέμεναι, 


Nativa tua pulehritudo marito sufficit : commentitia vero pluribus 
90 Prostat. ut rete volatilium gregi. 
Delectab:t te ille quem delectas , et reddes aspectum aspectui ; 
Deinde risus et mutuun colloquium , 
Furtivum id primo, postea accedit audacia. 
Ne mihi jam , qui deinceps sequuntur, loquaris , lingua garrula : 
95 Sed hoc vere dicam, nihil sine aculeo 
Ex omnibus qu: mulieres joco dicunt aut faciunt cum juvenibus. 
570-571 Omnia enim inter se col:erent, ut ferrum 
Quod magnes trahit, permulta deinceps rapit. 
Atque utinam cerussa et fuco, loco mulierum, 
100 Reniderent, et quidem abunde, viri stolidi, 
Qui tantam turpitudinem habentes ob oculos contubernalem, 
Vitio delectantur, caligine cireumfusi ; 
Alias quidem insectantur dicteriis sapientia illustres, 
Ipsi vero in propriis obscenitatibus sunt porci : 
105 Aut forsan et in tenebrosas haras decidereiut, 
Inclusi Circes unctionibus feriparis, 
Qui non oderunt hujusmodi fucos, imo igni quasi aridam materiai 
Injiciunt, quam extrahere satius esset quam inferre. 


Alium enim alius vir ornatu mulierum 
110 Vincere, et insipientia primas habere gestit. 
Spe etiam facultatibus egentes, ut excitent 
V'astum uxorum suarum, maximos suscipiunt labores. 
liimico nunquam suum porrexisti gladium, neque torrenti 
'l'uas in segetes facilem aperuisti viam. 
115 Pandoram ferunt, igne a consumente furtim sublato, 
Ponam mortalibus ultricem advenisse 


89 ᾿Επάρχλιος. 
χεος. Mox, ἡ δ᾽ & 
οἱ Coisl. Edit. εἰ δ᾽. 

,91 Τέρπῃ τερπομένῳ. 1nt. Coisl. τέρπη xat ἄντι- 
πέρπεις, delectaris et delecias. 

95 Οὐδὲν dxerepor. Nihil quod non pungat, quod 
n0n vulneret. 

98 "Ov. lta duo Regg. et Coisl. Edit. οὐ. Mox, 
ἄγων. Sic Reg. 990, Coisl. et Chig. Edit. ἄγος. Aliud 
super aliud scelus. 

05 Ψαειγνάς. Int. Coisl. βάλλουσι μὲν λοιδορίαις 
G0 2002s γυναΐῖχας. Injuriis lacessunt sapientes mu- 
lieres. 

106 Κίρκης χρίσμασι θηροτόκοις. Circe venefi- 


METRICA 


Vorma tua et nativa virum juvat; at si eadem ambit p 
Multos , rete gregi tenditur ut volucrum. 

Vile placet tihi cui ipsa places , cernisque tuentem, 
Obtutum risus, sermoque persequitur. 

Hoc furtim primum , mox hinc fiducia surgit : 
Ne ulterius pergas , garrula lingua , cave. 

Hoc tamen elfabor vere, quod non jocus ullus 
Femineo in ceetu est, qui stimulo careat. 

Cuneta etenim sibi inhzerescunt, velut ordine ferrum, 
Quod traxit magnes, ferrea quieque rapit. 

Quam vellem cerussa homines , fucoque niterent , 
Qui sic desipiunt, et muliebre secus ! 

Nempe oculis tantum eum dedecus obversetur, 
Induti vitiorus; exsiliunt nebula ; 


Sie habent edit. Reg. 991, ἐπάρ- 
. |tà pariter idem Reg. 991, 992 


] 
ῃ 


ciis suis Ulyssis socios in sues mutavit. Sic lascivie 
muliereul:e fuco ac pigmentis suis ita maritos de- 
mentant, ut pene nominum exuisse naturam, et 
belluinam induisse videantur. 

110 Νικῶσ᾽. Int. Coisl. ὑπερθάλλε!. 

115 Παγνδώρην. Pandora puelle nomen est apud 
Hesiodum, sic dicta, quod dii omnes donum aliquod 
jn eam contulissent. Hanc, ob eelestem ignem a 
Prometlieo surreptum, e colo in. terram deinissam 
fuisse fingit poeta, ut homines philtris suis ae fucis 
in exitium impelleret. Hzc enim sunt de ea Jovis 
verba : 

Σοὶ δέ τοι ἀντὶ πυρὸς δώσω xaxbv, (p xsv ἅπαντες 
Τέρπωνται χατὰ θυμὸν ἑὸν μόρον ἀμφαγαπῶντες. 


VERSIO. 


Nec cessant cultas dictis incessere acerbis : 
At porci remanent dedecore in proprio ; 
Deciderint in haras tales duntaxat opaecas, 
Vincti Cirezis , unguinibusque feris. 
Non etenim odere hzec , alimenta sed arida in ignes 
Conjiciunt, qui esset subtrahere his melius. 
Hic illum ornatu uxoris vult vincere semper, 
Nec quisquam cuiquam cedere stultitia : ; 
Swpeque cum indigeant opibus, quoattollere possint 
Uxorum fastum , majus opusque movent. —— 
Atqui hosti gladium non das , torrentis et undis 
In segetes proprias haud iter ipse facis. - 
Post ignem :ethereo subductum culmine, fertur 
Pandoram venisse huc grave supplicium , 
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"Ave πυρὸς πῦρ ἄλλο, χαλοῦ χαχὸν, ὥς xs φλέγῃσι A Ἤπαφεν, εὐθαλέος τε ἄφαρ βάλεν Ex παραδείσου, 
Καὶ πλέον, ἀσχῇστα: χάλλεσ! δαιδαλέοις 

Δαίμονας, ἄλλο τι δ' ἄλλον ἐπίχλοπον εἰς ἕν ἄγοντας. 
120 Συμφερτὴν ἀπάτην ἀνδράσιν ἐμπελάσαι, 

Δειπνολόχην, δολόεσσαν, ἀναιδέα, μειλιχόμυθον, 
Teo ὀλοὴν, δαλὸν ἀειφλεγέα. 

Οὐ μὲν δὴ μύθοις ἐπιπείθομαι * εἰ δὲ χελεύεις, 
Μὴ σύ γε Πανδώρη γίνεο δαιδαλέη. 

135 Πανδώρης γένος εἰσὶν ἀναιδέες " ἀλλὰ σὺ Χριστοῦ 
Εἰχὼν, σωφροσύνῃ λάμπεο xaX πραπίσιν. 


Δυσμενέος τε δόλος, παρφασίη τ᾽ ἀλόχου. 


Οὗτός σοι νόμος ἐστὶ πατρώϊος ἐξέτι χείνον, 


Μὴ ποτ᾽ ἐπ᾽ εὐχροίῃ θάρτος ἔχειν, θύγατερ. 
λοὺ Πᾶν μὲν χάλλος 


οὶ, Batty χάρις, clap Évetxe, 
Καὶ χειμὼν χρυερὸς ὥλεσεν ἐξαπίνης. 


Ἢ νοῦσός μιν ἔχαμψεν ἀώριον, ἣ χρόνος αἰνὸς 
"Ὥλεσε, τηχεδανῶν χύχλα φέρων ἐτέων. 

Τοῦτο ὃΣ xai πλέον ἐστὶ γελοίϊον " οἶδεν ἄχοσμον 
110 Εἶδος ἔχουσα γυνὴ, xaX πατέει Δανάην, 


ἐπουσιν 


"AXXog δ᾽ οὐχέτι μῦθος, ἐμῶν δ᾽ ἐπέων ἐπάχουσον, 


Οὖς σοι θειοτάτων φθέγξομαι Ex λογίων. 
Οὐχ ἀΐεις χαὶ πρόσθε τεὸν πατέρ᾽ ὡς: ἀπάτησεν 


Αἴσχεϊ χυδιόωσα. Τὸ δ' αἴσχιον (ὡς ἐν 
Ἴδριες, οὐ γὰρ ἐγὼ, τῆσδε χαχοῤῥαφίης), 
Ξυνὴν νοῦσον ἔχουσι, χαὶ ἀλλήλας ἐθέλουσι 


150 ᾿Ανδροφόνοιο φυτοῦ εὔχροος ἀγλαΐη Κεύηειν. Τίπτε νόσου τῆσδε χερξιότερον ; 


Pro igne, ignem alium, scilicet pro bono malum, et quo inflammarct 
Magis, eam instruxisse omni pulchritudinis genere 

Deos, suas certatim illecebras in unum conferentes : 
12?) Tum vero confertam hominibus fraudem invexisse, 

Epulis insidiantem, versutam, impudenten, dulciloquam, 
Oblectamentuim perniciosum, facem semper ardentem. 

Haud quidem fabulis crediderim : verumtamen, si volueris, 
Ne tu fias Pandora versipellis. 

125 Pandorze fili:e sunt omnes procaces muliezculie ; sed tu Christi 
Imago, sapientia splendeas et prudentia. 

Verum jam omissis fabulis, verba mea audi, 
Qu:e tibi divinis depromam ex oraculis. 

Non audisti quomodo olim tuum parentem in fraudem impulerit 
150 Ilomicid:e arboris color nitidus ? 

Decepit hunc, et e virenti subito extrusit paradiso 
Fraus inimici, et consilium uxoris. 

572-573 lle tibi lex est paterna ex illo tempore, 
Ne unquam pulchritudini confidas, o filia. 

155 Omnem quidem pulchritudinem mihi, gratum sed breve ver affert, 


Et hiems aspera exstinguit confestim : 
Aut eam morbus frangit praemature, aut tempus grave 
Delet, edacium orbem volvens annorum. 
stud autem magis est ridiculum : novit se deformem 
140 Speciem habere mulier, et calcat Danaen, 
Quamvis deformis gloriando. Quod vero turpius est. (ut aiunt, 
Periti hujus artificii, neque enim id exploratum mihi est), 
Communi morbo laborant, et se mutuo volunt 


Celare. Quid morbo hoe pejus est? 


Pro igne dabo tibi gratam pestem, qua omnes 
Delectentur suam ipsorum mortem. amantes. 
Commode itaque Gregorius Pandorze comparat mu- 
lieres fucatas. et unguentis delibutas. Hujusmodi 

Pandor:e egregia est descriptio Proverb. vii. 

195 Ei δὲ κειιεύεις. Int. Coisl. εἰ βούλει, μὴ γίνου. 

128 Obpc. Non concordat cum genere substan- 
livi neutri ἐπέων. 

151 "Ἤπαφεν. Sic Coisl. et Reg. 991. Male elit. 
fj cagev. 


155 Σοί. Ita Coisl. et Gmig. Edit. μοί, 

154 Μή ποτ᾽ ἐπ᾽. Coisl. μή ποτ᾽ ἐν. 

157 "^ópicr. Chig. ἀώριος. 

139 Οἴἷδεν. Suw sibi conscia de[ornutatis. 

140 Πατέει Aaránr.. Jpsam. Dasaen [oria 
stantissimam. aspernatur. 
εὐΞξιδέων χαταχαυχᾶται. 

142 Οὐ γὰρ ἐγώ. Int. Coisl. ἔμ 
990, χαχοφραδίης. 


pre- 
Schol., xà τῶν qos: 


τειρος. Mox Reg. 


METRICA VERSIO. 


Ignem alium pro igne, atque malum pro commodo DB — Sit tuus in pomi pestiferi decore ? 


[ et sequo : 
Ureret utque magis, hanc genii decorant : 
Aribus inque unum collata fraude dolosis , 
Admovere viris decipulam omnigenam : 
lisidiantem epulis, blandam, sine fronte, loqua- 
[cem, 
Ardentem torrem, Lletitiam nocuam. 
Credulus haud ego sum fabellis : credere si vis, 
Ne Pandoram actu fingito multiplici. 
Pandori genus hz perfricta fronte, sed heus tu 
Mente tua. Christum et sobrietate refer. 
Fabula nulia modo est : mea nunc age dicta capesse ; 
Qui tbi ab oraclis eloquar :etheriis. 
Nunquamne audisti pater ut deceptus Adanius 


Hunc lusit viridique cito ejecit paradiso 
Hostilis dolus, et conjugis alloquium. 

llinc tibi ab antiquo lex est proscripta parente 
Ne credas forme, filia chara, tu:e. 

Omne decus fragile est, veris quod protulit hora. 
Momentoque brevi bruma peremit atrox. 

Morbus et aute diem fregit , tempusque volucre 
Messuit, annos quod corripit innümeros, 

Hic etiam mulier digna est majore cachinno, 
Que novit se informem , et gerit ut Danaern, 

Dedecore exsultans. At turpius hoc memoratur 
kxpertis ( nec enim id mens mea callet opus ) ; 

Vexantur morbo communi : seque latere I 
Invicem amant : morbo hoc quid , rego, deterius ? 


S. GREGONI THEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 


2 Me - d ^i " - - ^ 
zovog ἔργον ἐπίσταται, ἴδρις ἀοιδὸς A "AJXr δ᾽ αὖ ποταμοῖο καλοῖ 


896 
€ ἐπεμήνατο ῥείθροις, 
Μαίνετο, οὐδ᾽ ὄχθας ἥγ᾽ ἀπέλειπε φίλας " 


ἰδριν ἀοιδοσύνης, φῶρα δὲ φὼρ ἐδάη. 
ESFERA : Β Λάπτεν ὕδω είρεσσιν ἀφύσσετ ἕ τε 
'AXX αἵ γ᾽ οὐχ ἐθέλουσι τά περ νοέουσι, νοεῖσθαι. δ: Dm 6: X βεσσ , Pa x) vuitna OPEM 
160. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς πυρόε:ς ὕδασι λῆγε πόθος. 
* * lY S 
Οὕτω τυφλὸν ἔρως xat ἀνάρσιον. Οὐ μέγα θαῦμα, 
Εἴ τινα χαὶ σὺ νέων τῆλε νόοιο βάλοις, 
Εὔχροος, ἁθροχίτων, ῥοδοδάχτυλος, ὑψιχάρηνος, 
Οὐχ ἕνα, ἀλλὰ τόσους, ὁσσατίοισι γράφῃ. 


Ἢ ῥ᾽ ἐτεὸν xln ὄμματα πηρὰ φέρε 
H ῥ᾽ ἐτεὸν, χαχίη ὄμματα πηρὰ φέρει. 
Ὡς δ᾽ ἄνδρες τίουσι τά περ γελόωσι πρόσωπα, 


150 Τερπόμενοι χροιαῖς χινυμένων πινάχων. 


Οὔτ: τόσον πινάχεσσιν ὀΐομαι, ὅσσον ἐπ᾿ ἀνδρῶν 


Θυμῷ, τοῦ τελέθει χρώματα μαρτυρίη 
e χρὼς ERO 165 Πείθομαι, ὥς ποτε ταῦρον ἀνὴρ σοφὸς ἤπαφε τέχνῃ, 


Χρώμασι μορφώσας δουρατέην δάμαλιν 
(Ξεινὸς ἔρως ! ἀπνόοισιν ἐπ᾽ εἴδεσιν ἔμπνοα βαίνει) 
ὋὉππότε xa σὺ νέοις μῆσαο τοῖον ἄγος. 
Ὀρφεὺς θήρας ἔπειθε, σὺ δ᾽ ἀνέρας, οἷσιν ὁμοῖος 
110 Θήρεσίν ἔστι νόος, θηλυμανής τε βίος. 


Πυνθάνομ᾽ ὡς χενεὴν, καὶ ἀνείδεον, ὑστερόφωνον 


Ἠχώ τις ποθέων, πλάζεθ᾽ ὑπὲρ σχοπέλων " 
155 Καὶ μορφῆς τις ἑῆς ποτ᾽ ἐράσσατο, καὶ χατ' 
[πηγῆς 
ἼΠλατ᾽ £z? εἰδώλῳ χάλλεος οὐλομένου. 
145 Faber fabri opus seit, peritus cantor 
Peritum musica, furem fur novit. 
Hl vero nolunt, quz in aliis deprehendunt, in se deprehendi. 
Certe verissimum est istud ; vitium oculis c:ecitatem affert. 
Sic viri honorant, quas rident, facies, 
150 Oblectantes se coloribus vivarum tabularum. 
Neque eos tam tabulis delectari puto, quam virorum 
Ingenio, cujus colores sunt testes. 
Audio quod vanz, informis, posterius resonantis 
Echus quidam amore captus, erraverit per scopulos ; 
155 Et lormam quis suam deperit, el in fontem 
Insiliit ad amplexandum simulacrum exitios:e pulchritudiuis. 
Alia autem rursus pulchra fluminis insano amore prosequebatur fluenta, 
Insaniebat, nec a dilectis discedebat ripis : 
Lambebat aquam, manibus hauricbat, spumam arripiebat ; 
160 Verum nec sic igneum cessabat desiderium. 
Tam c:eca res est amor et priepostera. Non ergo valde mirum, 
Si quem et tu juvenum de mente deturbasti, 
Colore nitens, molliter vestita, roseis digitis, excelso capite, 
Nec unum duntaxat, sed quotquot sunt, quorum causa faciem pingis. 
165 Credo id quod narratur : taurum insignis pictor elusit arte sua, 
Coloribus depingens ligneam juvencam 
(Novus amor! ad inanimas formas viva animantia currunt); 
Quandoquidem et tu juvenibus par molita es scelus. 
574-5750rpheus feras flectebat, tu autem viros, quibus similis 
170 Brutis est animus, et insanus feminarum amor. 


n 


148 Πηρὰ φέρει. Colb. παραφέρει. 

149 Tá περ. Al. ἅπερ γελόωσι. 

152 Tov. Sic Coisl. Elit. τῷ, Mox, χρώματα. 
Reg. 990 ὄμματα. 

154 "Hyo τι ποθέων. Narrat Ovidius, lib. ur 
Metam., quemadmodum Echo Narcissi amore cor- 
repta fuerit; verum quis ipsam Echo deperierit, 
non indicat. lbid. πλάζεθ᾽, Chig. πλάζεσθαι. 

155 Tic. Ma Coisl. Maleedit. τῆς. Sie etiam in- 
fra, lib. n, sect. it, carm. ΠῚ vers. 52. 

156 "HJAac. Al. ἤλλατ᾽. 

102. Kal σὺ νέων. Chig. ουνέτων. Reg. 990 πι- 
νυτων. 

164 Οὐχ ἕνα. Chig., Coisl. οὐχ ἑνὸς, ἀλλὰ τό- 


Gt ὁσσατίοισι. 


165 Myronis Juvenca, Anthol. epigr. 4. 

167 Ξεινγός. Legendum forte ξυνός, inquit Bil- 
lius, ut przecedentis distychi ratio reddatur, negat- 
que Gregorius mirandum si taurus prestantia artis 
deceptus in pictam juxencam impetum fecerit : hoc 
enim ipsi commune est ac stultis viris, qui fucatze 
form: elegantia inescati in luculentam fraudem 
incidunt. Sed nihil. immutandum videtur. De quo- 
dam Parrhasio pietore etiam commemoratur, quod 
arte sua sic ad vivum uvas expresserit, ul. aves 
ad eas, tanquam ad veras uvas advolarint. Mox, 
βαίνει. Reg. 991 βαίνειν. ; 

168 Μήσαο. lta duo. Regg., Chig. et Coisl. Edit. 
μησαῖο. 


METRICA VERSIO. 


Scit munus fabri faber, et furem aspicit alter : 
Notus cautori est qui bonus est canere. 

Hi nolunt alias quod habent in pectore scire : 
Nimirum vitium lumina caca facit. 


Ficta viri pariter derident ora coluntque, 
Quos tabule vive, quos recreatque color. 

Non tamen in tabulis vis est, sed mente virorum, 
Est cujus color hic testis et indicium. 

Quondam aliquis vanz, informis, resonabilis Echus 
Errabat, fama est, captus amore vago : 

Ardebatque suam spectatam in fonte figuram 
Ailer, cul exitium forma venusta dedit. 


p Et desiderio quedam insanibat aquarum 


Fluminis, et ripas linquere non poterat : 
Lambitaquam, palmis haurit, spumamque prehendit, 
Haudque exstinctus aquis igneus ille furor: 
Sic ferus est et ciecus amor. Mirabile non est, 
Si juvenem mentis de statione moves, 
Hac facie, hoc cultu, his digitis, cerviceque recta, 
Non unum, sed tot quam varius color est 
Credo equidem artificem olim decepisse juvencum, 
Qui vaccam e trabibus finxerat egregiam. 
IHem amor in formas spirantia corpora inertes 
Pellit, quo fabricas talia puberibus. Α 
Orpheus ille feras persuasit, tuque viros, queis 
"ar brutis animus, vitaque amore furens, 


8971 
Ei «ot μὴ σάρχεσσι χαρίζεαι, ἀντὶ δὲ σαρχῶν 
"Ὄμμασι, xal τὸ, νόσος ἢερίη φιλότης. 
᾿Αλλ᾽ ἄτρωτος ὅλη " ναὶ 

Ἐστὶν ἐμοὶ χενεῆς δόξαν ἔχειν χαχίης. 


175 Ὡς à' ἂν χαὶ πολλῇσι νόμον γράψειας ἄχο- 


Καὶ πινυτή πέρ ἐοῦσ᾽, Εὔδρομον ἡ χαχίη. 


ἤΛλλων μὲν ῥυπόωντα βίον τεχνάσμασι χεύθειν, 


SECTIO I. POEMATA MORALIA. 


πείθομαι, οὐδὲ τόδ᾽ ἐσθλὼν 


sas 

A 185 Πῶς δὲ σὺ τόστοην ἔρωτος ἐπ᾽ ἀνδράσι χεσιὺν 
[ἄγουσα, 

χαχκίης, 

Q' ἄγε, σοὶ χαὶ μῦθον ἑοιχύτα μυθοληγήσω 

Λἴσχεσιν ὑμετέροις. Ἢ molt δὲ λάλον. 


Λυσιγάμοιο, γύναι, τῆλε μένεις 


Εἰ 
οἱ 


κΑχριτοὺ ἣν τοπάροιθε θροτῶν Ὑένος. ὅς τε φίέριστος 
Axptvov TV τοπᾶρηι ὥροτων γενος, ὡς τε (p pta sos, 
100 "Ὃς τε 


Πολλοὶ ky δονχέεσχον ἀνόσιον ἤντεςσ ἃ “οὐ 
ολλοὶ μὲν οὐχέεσχον ἄναρσιοι, ὥντες ἄριστοι, 


ρει ἤσε - ",) 5 mhTtT quiu 
(ερειότερης, ὡς φάτις ὠγυγίη. 


Σοὶ δὲ σαοφροσύνην xai τι μέλαν φορέειν. 
E! γὰρ σώφρονές εἰσιν νθέες, οὔ ποτ᾽ ἂν ἄλλας 
φρῦνες 
480 Πείσαις θηλυτέρας σώφρονα θυμὸν ἔχειν. 
Μῦδθος δ᾽ ἡμετέροιο νόμου, μηδ᾽ ὄμματα βάλλειν 
Εὖνιν ἐπ᾽ ἀλλοτρίην, μοιχιδίοισι πόθοις. 
"Apyh γὰρ φιλότητος ἀναιδέος ὄψις ἀναιδὴς, 
Τὴν χεν ἀνὴρ φεύγων, xal χκαχότητα φύγοι, 


Πολλοὶ δ᾽ αὖτ᾽ ἀγαθοὶ, ἔμπαλιν ἀφραδέες. 
Κῦδος ἀτιμοτάτοισ 
ὃ 


ἜἜσπετο, οὔτι 


£T 


tw, ἀτιμίη δέ τ᾽ ἀρίστοις 

V δίχῃ τῶν δ᾽ ἐπαμειδομένων. 

195 ᾿Αλλ᾽ οὐ λῆθεν ἄναχτα Θεὸν χαχίη μεδέουσα 
Ὄφεὲ δ᾽ ἀλαστήσας τοῖον ἔειπεν Exoc * 

Οὐ θέμις ἔστ᾽ ἀγαθοῖσιν ὁμὸν χλέος 0E χαχοῖσιν 


"p ΤΡ A4 Énr n ; t 
Εμμεναι, ὧδ᾽ ἂν ἔοι πλειοτέρη xaxin. 


Si autem non ut carnis libidini obsequaris (fuco uteris), sed carnis loco 
Oculis; et hoc scito, morbus est aerius amor. 
At ab omni vulnere tuta es : equidem credo ; sed neque id pulchrum 
Mihi videtur, inanis suspicionem habere vitii. 
115 Sic enim plerisque mulieribus legem institues inhonestam, 
Quamlibet alioqui prudens sis. Facilis cursus ad vitium. 
Aliarum est sordes vite arte occultare : 
Tibi vero castitatem obducere est vel levem eriminis notam ferre. 
Nam si caste mulieres nitida sunt facie, nunquam aliis 
180 Persuaseris mulieribus, ut pudicitiam amplectantur. 
Prseceptum est legis nostri, neque oculos conjicere 
]n uxorem alienam adulterinis desideriis. 
Origo namque impudentis amoris est impudens aspectus, 
Ἢ Quem qui. lugerit, vitium quoque fugiet, 
185 Quomodo ergo tu tantum amoris cestum viris exhibens, 
Ab adulterii, ὁ mulier, crimine procul esse potes ? 
Verum age, tibi fabulam congruentem referam 
Turpitudini vestrz. Senectus loquax est. 
Confusum olim erat mortalium genus ; et qui optimus, 
190 Et qui pessimus, nullo discrimine erant, ut fama fert antiqua. 
Multi quidem videbantur nefarii, quamvis essent optimi, 
Multi contra boni (habebantur), licet stulti et vecordes. 
Gloria abjectissimos, contemptus praestantissimos 
Sequebatur, utrisque haud zequam mercedem accipientibus. 
195 At non latuit Deum regem vitium latius dominans, 
Et tandem indignatus, istud protulit verbum : 
(Haud :equum est bonis parem et malis 
Esse gloriam: sie enim magis augeretur vitium. 


172 ὍὌμμασι. Oculis : scilicel, ut a viris con-.— ἀλλότριον. Mox Coisl. μοιχιδίοισι, Edit. μοιχα- 
spiciaris. δίοισι. 

178 Σοὶ δὲ caogpocórmnv. Legendum nonnullis 185 ᾿Αγναιδέος. Chig. ἀπηνέος 
videtur σαοφροσύνγη,. Tua vero castitas sit ut et. pulli 190. ᾿Ωγυγίη. Sup. lin. Coisl. ἀρχαία. 
aliquid ferat. Favet Int. Coisl. σὺ 4€ σωφροτύνην 196 Tortor. Colb. τοῦτο. 


ἀμπέχου xaX μέλαν ἱμάτιον, tu vero castitatem indue, 
necnon et nigrum vestimentum. 
182 'A44ozpínqr. lta. Chig. et Reg. 990. Edit. 


197 'Oucr. Sic Reg. 992 et Coisl. Edit. male 
ἐμόν. Mox Chig. χαχίστοις pro xaxoistv. 


D 


METRICA VERSIO. 


Ut nil corporibus tribuas, solis sed ocellis, 
Non expers morbi est hic amor aerius. 
At nulli te iclus penetrant: concedo ; sed illud 


D Tu quando ostentare viris cestum illicem amoris 
Gaudes, qui pura es crimine adulterii ? 
Verum age, narremus fabellam, congrua quz sit 


Non probo, cum vitii fama laborat inops. 
Deinde noces multis exemplo, et leze inhonesta, 
Sis prudens licet. At lubrica res vitium est. 

Est aliarum, spurcitiem vit:e obtegere arte : 
Atram at ferre notam, vita modesta tibi est. 
Nam in cute si curanda operata est turba pudica, 

Vix aliis superest cura pudiciti:e 
Prieceptum legis nostrze est non flectere ocellos 
Feminam in externam, mens ut adultera si*- 
Sunt lascivi oculi foedi primordia amoris, 
Quos si quis vitet, erinen ita effugiet. 


Opprobriis vestris. Namque senecta loquax. 
udistinetum hominum quondam genus exstitil aiunt, 
Nec virtutis erat, nec vitii ulla nota. 
Plerosque infandos, qui prastarent pietate, 
Credebant rectos, queis mala mens inerat. 
Indignos decus ornabat, sed dedecus zquos 
Pisestantesque viros, sortibus inmeritis. 
Rex orbis vitium vidit late dominari, — 
Cum gemituque gravi talia. verba tulit: - 
c Haud fas est eadem statuatur gloria rectis 
Et pravis: vitium cresceret usque niis, 


$39 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. THEOLOGICA. 900 
Ῥοὔύνεχα τοῖσιν ἐγὼ av μήϊον ἐσθλὸν ὁπάσσω, A Καὶ γὰρ πλοῦτος ἐμοὶ πατρώϊός ἔστιν ἀρείων 
Τοῦ δ᾽ ὃν ἐμὴ παλάμη οὐχ ὁσίως συνάγει, 


900 "Ὁφρ᾽ εὖ γινώσχῃς, ὃς xaxbc, ὅς τ᾽ ἀγαθός. xs 
915 Καὶ τυτθός περ ἐὼν, πολὺ πλείονος. Ὡς δὲ γυ- 


Ὃς εἰπὼν ἐρύθηνΞ παρήϊα τοῖς ἀγαθοῖσιν, 


Aly! ὑπὸ δέρμα χέας, αἴσχεος ὀρνυμένου " EA AT SESS An puse 
à Στέργω χουριδίην. οὐχὶ δὲ μοιχιδίην * 
Θηλυτέραις δὲ μάλιστα, ἐπεὶ καὶ εἶδος ἀραιαὶ Καὶ γραπτῶν παίδων πολὺ φέρτεροι, οὺς ἐφύτευσα, 
Καὶ χραδίην ἁπαλσὶ, πλεῖον ὑπεσχέδασε " Καί περ ἀρειοτέρων, οἵ γε χερειότεροι. 
903 Τοῖς δὲ χαχοῖσιν ἔπηξε, xat ἄτροπον ἔνδον ἔθηχε Τῶν σὺ μνιυομένη τήρει δέμας, οἷον ἐτύχθη, 
Τοὔνεχεν οὐδ᾽ ὀλίγον αἴσχεσι συμφέρεται. 920 Μηδ᾽ ἐθέλειν δοχέειν ἀνθ᾽ ἑτέρης ἑτέρη. 
Τῶν σύ μοι ἴη ἐοῦσα, πολύχρος " οὐ γὰρ ἔρευθος Κελτοὶ μὲν χρίνουσι γόνον ἹΡήνοιο ῥεέθροις, 
Αἰδέομ᾽, εἰ xal μοι τόσσον ὕπερθε φέρεις. Καὶ χρυσοῦ χαθαροῦ ἄνθραχές εἰσι χρίσις. 
Τοῦτο γάρ ἐστιν ἔρευθος ἀναιδείης ἀνερεύθου Σὸν δὲ σαόφρονα θυμὸν ἀχαλλέϊ χάλλεϊ μορφῆς 
910 ἜἜχγονον, ὃ χλύζει ὄμόρος ὁ πρὶν Σοδόμων. Σταθμῶμ᾽. ᾿Ασθολόεις μή σε γράφοι Βελίας " 
Μὴ γράψῃς τὸ πρόσωπον, ἀτάσθαλε, μηδὲ δολώσῃς 220 Ἢ ὰρ τέφραν ἔθηχαν ὅλην, ἣ χαπνὸν ἔχευε, 


Σὸν γούα. Κάλλος ἐμοὶ μοῦνον, ὃ δῶχε φύσις. Τόσσον ἀειχίσσας τέρψιος ἀντὶ τόσης. 


Quapropter his ego praeclarum signum impono, 
200 Ut perspicue cognoscatur, quis bonus, quis vero malus sit. » 
Sie fatus, rubore tinxit genas bonorum, E 
Sanguinem sub pelle fundens, cum turpitudo insurgeret : 
Mulieribus autem precipue, quoniam cute rariori 
Et molli pectore sunt, plus pudoris suffudit. 
903 Malis vero densavit sanguinem, immoiumque intus tenuit. 
Quocirca nee minime ob turpitudinem erubescunt. 
576-577 Ex quibus una tu mihi est, variis tincta coloribus; non enim rubore 
'Tuo moveor, quamlibet copiosum supra faciem exhibeas. 
Rubor enim ille est impudentiz, quie erubescere nescit, 
210 Proles quam obruit pristinus imber Sodomorum. 
Ne pingas faciem, o improba mulier, neque fuco inficias 
Cutem tuam. Pulchritudo sola mihi est illa, quam dedit natura. 
Etenim divitiz:: mihi paternze sunt excecllentiores 
lis quas manus mea non legitime colligit, 
915 Et licet exiguz sint, multo abundantioribus. Sic ego mulierem 
Diligzo, quam virginem duxi uxorem, non adulteram : 
Sic etiam pictis filiis multo meliores sunt ii, quos genui, 
Quamvis picti elegantiores, isti vero imbecilliores videantur. 
lorum tu menor, serva corpus tuum, quale conditum est, 
220 Nec videri velis alia pro alia. 
Celt:e quidem explorant fatus Rheni fluentis, 
Atque auri puritatis iznis est judex. 
Tui vero pudicitiam animi incompta pulchritudine formae 
Expendo. Fuliginosus ne te pingat Belial 
925 Aut enim in cinerem rediget totam, aut fumum offundet, 
Tantum deformans pro exigua voluptate. 


912 Αἴσχεος ὀργυμένου. Cum turpe quid occursa- 5 ἐρυθριώσης. Edit. ἀνέρευθος. 
χέος Of 4 L μὴ ερυὺρ d i 


ret, tuvpi prosiliente imotu..., re turpi objecta, 215 Γυναῖκα. Int. Coisl. γυναῖχα παρθενικῆν. 
905 Αἴσχεσι. Cod. male αἴσχεσιν. Mox συμφέ- 921 Κειτοὶ μέν. Vide infra, lib. m, sect. 1, 

ρεται. Nequidem parum commoventur. carm. 1v, Nicobuli filii ad patrem, vers. 143 
291 Tür σί μοι ἴη ἐοῦσα. Chig., Coisl. et Reg. 224 ᾿Ασϑοιϊόεις. Chig. ἀσθολέης. 

990 ἐρυθεοῦσα. Ubique deficit metrum. 220 "Asuiccac. Ka0v6plcac. Mox τόσης. Coisl. 
209 ᾿Αγερεύθου. Sic Colb. Coisl. sup. lin. τῆς μιχρᾶς. 


METRÍCA VERSIO. 


Iicireo his ego pra:bebo signum manifestum, B Pluris opes faeio a patribus mihi jure relictas, 
Hinc bene quis malus, ut noveris, atque bonus. » Quam gazas partas artibus illicitis : 
Exiguum licet, est pretiosius. Ut mihi conjux 
Chara est legitima et criminis absque nota : 
Ét natis mihi adoptatis melioribus, illi, 


Sie fatus, fuso sub pelle cruore, proborum 
Moxque pudore orto, tincta rubore gena est, 


Ferainea in facie prasertim ; sub cute rara, Quos genui imbelles, sunt magis in pretio. 
Et corde in molli, sic rubor exoritur. line corpus servare tuum sine labe memento : 

Frigid:s at pravis cireum pr:ecordia sanguis Quod sisque esse velis, nec videare alia. 
lesit, et ascendit nullus ad ora rubor. Nam Celte explorant natos in fluminis undis, 


Atque auri puri judicium ignis habet. 

Pendo pudicum animum non culto corporis hujus 
Ornatu. Ne ater te inficiat. Belial ; 

Verteret in cineres quia Le, vel nomina fumo 
Spargeret, hae pensans gaudia vana vice. 

Ne pingas faciem, infelix, neve infice fuco ; Non aurum 2emnis intextum lumine suavi 
Qo! natura dedit, solum adamo decus hoc. Perstringens oculos nobilibus pretio est ὁ 


Unam te ex illis statuo, que tincta colore 
Es vario : nec enim est mi rubor ille pudor. 
Infai 


( 


he proles rubor iste libidinis exstat, 
πὶ Sodomorum ardens obruerat pluvia. 


SECTIO 1f, POEM. 
A 


001 

Οὐ χρυσὸς λιθάχεσ 
Αὐγαῖς ἢερίαις, ὑγεν 

Δειροπέδη στήϑεσσι περίτροχος, οὗας ἀτίζων 
250 "Αχθεῖ μαργαρέῳ ἀμφι 

Οὐδ᾽ ὅσος ἀμφὶ χάρηνον ὑπέρ 
Ἐπθῆς, λεπταλέων δαίδαλα ἔργα μίτων, 

Πορφύρεα, χρύσεα, διαλαμπέα, σιγαλόεντα, 
Οὐδὲ παρειάων φάρμαχα λευγαλέα, 

258 Κόσμος θηλυτέραις " οὐ χείλε 
Οὐ γραπτῶν βλεφάρων ὀφρὺν ὕπερθε φέρειν 

Kuoavénv, διερά 
υὐχ ὁπὶ θρυπτομένῃ εὐμενὲς οὗας ἄγειν, 


σι διάπλοχος ὄμματα βάλλων 
τίμιο. 


περιχραδάων * 


τατος, οὐ πολύχρυσος 


πορφυρόεντα, 


-κε 


ς τε χόρας ἔντοσθεν ἑλέσσειν, 


Οὐδὲ χέρας τε πόδας τε φίλῳ χαὶ ἡδέϊ δεσμῷ 


Δερχομένη λεύσσοντας " 


ἈΝ ὥω E 
μένην, δούλιον εὖχος ἔχειν, 


ATA. MOBRALIA. 
940 Χρυσῷ στφιγγ 

Οὐδὲ μύροις μαλαχοῖσι τεὸν δέμας, TE 
Χρίεσθαι (νεχροὺς ἀμφιέπουσι γύπες 


χάρηνον 


Μηδὲ μὲν ἐν στομάτεσσι τεοῖς ἄδρωτον ἐδωδὴν 


Μαλθάσσειν, δονέουσ᾽ ἔνθα xax ἔνθα γένυν 
», t , 


945 Οἷα περιφρονέουσα σαόφρονας" Ex δ' ἄρ᾽ ὀδόντων 


Πέμπειν χαὶ διερῶν ἀφρὸν ἀπὸ στομάτων. 
f 


Μηδὲ δίφρων στεροπῇσιν ἀγάλλεο, μὴ παραφαΐνε:ν 


Εἶδος ἀπὸ σχιστῶν δαιδαλέων διθύρων, 
ἀείρεο μὴ θεραπόντων 
950 Πληθύϊ, μὴ δμωαῖς εἰχόσι σῆς χραδίης. 


οἱ εἰσι χελιδόνες, ἄνθος ὁπώρης, 


v 


E/apoz ἄγγε 
Δεσποίνης ὅμωαΐ " xaX xó0s φράζεό μοι. 


Non aurum gemmis intextum oculos perstringens 
Splendore suo, mulieribus pretiosum nobilibus ; 

Non collare pectus ambiens, aurem deprimeus 
950 Sarcina gemmea circum vibrans ; 

Non id omne quo summum caput ornatur, non auro abundans 
Vestis ; non opera tenuissimis eleganter elaborata fiiis, 

Purpurea, aurea, pellucida, eximia arte confecta, 
Neque genarum pigmenta perniciosa, 

255 Ornatum conferunt mulieribus ; non etiam labra purpurea : 
Non pictarum palpebrarum supercilium attollere 

Ciruleum, humentesque pupillas intus volvere, 
Non voce blanda benevolam aurem allicere, 

Non manus et pedes amico gratoque vinculo 
240 Aureo stringens, servilem gloriam habere; 

Neque mollibus unzuentis tuum corpus aut caput 


. Inungere ( cireum cadavera currunt vultures ) ; 
«. Neque ore tuo inusitatàm escam 
'- Mandere, movens hine inde genam, 


578-579 215 ^c veluti sapientes leminas contemnens : non ex. dentil.us 
Atque humido ore spumam emittere. 
Nec vero lecticarum fulgore glorieris ; non obiter ostendas 
Formam tuam per bipatentes elegantes fenestras, 
Conspiciens spectantes : ne extollaris ob servorum 
950 Multitudinem et ancillarum quie tui imagines sunt pectoris. 
Ut enim veris nuntiz sunt hirundines, flores fructuum, 
Sie domin: morum ancillie : et hoc diligenter expende. 


938 Αὐγαῖς ἠερίαις. Splendoribus aeriis. 


250 ᾿Αμριπεριχραδάων. Sup. liu. περισείων, mz- — solita. 


rum, sed mortuorus potius corporibus adhiberi 


οιχινῶν. 

251 Οὐ ποιύχρυσος. Coisl. οἱ Chig. οὐδὲ πολύ- 
χρους. 

257 Κυαγέην. Schol. μέλαιναν. Mox, διερ 
χαθύγρους. Demum ἑλέσσειν, περιστρέφειν. 

240 Δούνλιον εὗχος ἔχειν». Ut enim. mancipia 
ferreis catenis coustringuntur, sic hujusmodi mu- 
liercuke catenis, licel. aureis, corpus suum con- 
Ssiringunt., 

, 242. "Augiézxovet. Schol. περιτρέχουσι. Non. sa- 
tis perspicio, inquit Dillius, quam recle conveniant 
hoc verba cum his quie pricedunt, hoc tamen mihi 
signilicare videtur Gregorius ungueita non vivo- 


5 


ας, 


2945 "A€pozcr ἐδωδήν. Moris erat hoe. quoque 
iascivis mulieribus, ut. ciendze salivi. causa vel 
lignum aliquod, vel aliquid. hujusmodi dentibus 
premerent, eredo. ut humoris illius emissione ve- 
gelius os redderetur, Ad hune igitur morem ex- 
agilandum ita hzc describit quasi de equis verba 
faceret, Equorum enim proprium est ἄδρωτον &- 
ξὴν μαλθάσσειν, ronger son [rein, ac. maxillas huc 
illue detorquere, spumainque ore emittere. 

250 Mi] ὃμωαῖς εἰκέσι. Eleganter vocat. domina- 
rum suarum imagines ancillas, quod tales esse so- 
leant ancille quales domini. 


METRICA VERSIO. 


Non collare suum auro ornans, et gemmea pendens p 
Sarcina ab aurieula, quam premit atque quatit : 


Aurea non capitis redimicula, vestis et auro 
Dives, subulis raraque fila operis, 

Et Tyrio, et fulvo, et nitiilo splendore decora : 
Non pigmenta ipsis exitiosa genis, 

Femineui decorant genus : haud lita purpura labris 
Nec piete palpebrze alta supercilia, 

Humida nee pupilla intus revoluta, nec anres 
Illecebris capiens blandu!a fraetaque vox. 

Scilicet aurcolis vinclis palmasque pedesque 


Stringens, eaptivo tum &ueris decore : 
Mollibus et caput unguentis pollingere corpus 
Quid prodest? ( vullur nempe cadaver amat ) 
At quo fine cibum insulsum premis ore terisque, 
Et mentum, utramque exagitasque genam * 
An contemnis eas quibus est stola vitaque lionesta ? 
Dum spumam ore udo dentibus atque cies. 
Ilec nete capiant, neque lecticz nitor ingens, 
, Nec juvet inserere 0s per bifores speculas. 
Neve greges famulorum te attollant, neque turlia 
. Ancillarum, quie est cordis imago tui. 
Nuntius ut flos est fructus, ut veris hirundo 
Nuntia : sic famula est indicium doming. 


905 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER I. TIIEOLGGICA 904 
"TOwos γὰρ εἰ χαὶ ἕχαστον ἀχοσμίη τις ἐλαφρὴ, A Πλείονα, χαὶ θείοις προσλαλέειν λογίοις, 
Πάντα γ᾽ ἅμ᾽ ἀλλήλοις ἔμπεδός ἐστι μόρος. Ἱστῷ τ᾽ ἡλαχάτῃ τε" τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ γυναιχῶν 


935 "Ανῆος ἕν Δμωαῖς ἔργα νέμειν, ὃμῶας ἀλευέμεναι, 


ἐστι γυναιξὶν ἐράσμιον, ἐσθλὸν 


Χείλεσι δεσμὰ φέρειν, χαὶ ὄμμασιν ἠδὲ παρειαῖς, 


270 Μηδὲ πόδα προθύρων πολλάχις ἐχτὸς ἔχειν - 
Χαίρειν θηλυτέρῃσι σαόφροσιν, ἀνδρὶ δὲ μούνῳ, 


"|o μίτρην θεόθεν λύσαο παρθενιχήν. 
Καὶ τῷ μέτρα φέρειν σύ γε θάρσεος, ὥς xcv ὁπά- 
[ζο:ς 


τηχομένη χαμάτοις, 


E; xaX ἥμασι νοξί v &ümvotg * 
Á it 3 S 
960 Ταῦτα xat ἀζυγέων φάρμαχα, xai ζυγίων 
^ (Xt Xe I3 (x, X ς . 7 "t T ce : 

Υ TOP B Πίστιν, ὅτι ξείνων τῆλε μένεις qaéov. 
(ρώματα μὲν τοίχοισι παρήσομεν, ἠδὲ γυνὰιξ το Τὶ - ; iur A 
Χρώματα μὲν τοΐχοισι παρήσομεν, ἠδὲ γυνὰιξ 215 Τίς πρῶτος χροίησε Θεοῦ πλάσιν ; ὡς ἀπόλοιτο 

Πρῶτος ἀναιδέην χρώμασιν ἐγχεράσας. 


Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἀρνευτῆρες ἀναιδ 


^im 


Ταῖς, ὁπόσαις λύσση βόρθορός ἔστι νέων. 


ες, ἄνδρες ἄνανδροι, 
Εἴδωλον μορφῆς ἔνδοθι κευθομένης 
Ἔχτοθεν ἐστήσαντο, τὰ δ᾽ ἕσπεται, ὅσσ᾽ ἐπέοιχεν 


280 "AXpaza, xai λιγυρῶν αἰσχρὰ λύσις μελέων, 


Κεῖναι χαὶ σχιρτῷεν ἀναιδέα χαὶ γελόῳεν, 
στὶ θέμις. 
1 


ἰμιον, οἴχαδε μὲ- 


[μνειν 


Ἡμῖν δ᾽ οὐδ᾽ ὁράαν μαχλάδα 
265 Ὁ τρόπος 


[ $ 
στὶ γυναιξὶ τὸ 
t γυναιξὶ 


Horum enim, licet unumquodque dedecus afferat leve, 
Omnia simul collecta certa sunt pernieies. 

255 Decor unicus iu mulieribus est amabilis, bonus rubor, 
Scilicet pudor, quem pingit pietor noster. 

Dabimus, si velis, et alterum ; pallorem asciscas 
Pulchritudini tu:e, Christi tabescens laboribus, 

Precibus, suspiriis, diurnis nocturnisque vigiliis : 
260 Ilec innuptis pigmenta sunt et nuptis. 

Colores itaque muris relinquamus atque etiam mulieribus 
His, quarum ccnum in rabiem agit juvenes. 

Ill: sane saltent impudenter et rideant : 
Nobis autem nec intueri meretrices fas est. 

965 Mores sunt mulierum ornamentum, domi manere 
Ut plurimum, cum divinis conversari oraculis, 

Fuso ac lanze operam dare; hoe namque munus est feminarum 
Ancillis opera partiri, servos vitare, 

Labiis catenas injicere, et oculis atque etiam genis 
270 Nec pedem extra limina frequenter efferre ; 

Oblectari mulieribus pudicis, viroque solo 
Cui zonam ἃ Deo datam solvisti virgineam. 

Quin et huic tu licenti:e modum impone, ut ipsi facias 
Fidem, te ab alienis abhorrere oculis (et amoribus ). 

29/15 Quis primus pinxit Dei figmentum? sic pereat 
Qui primus impudentiam coloribus immiscuit. 

Quemadmodum autem urinatores impudentes, virorum nomine indigni, 
Simulacrum forme intus abscondit 

Extrinsecus exhibent, deinde sequuntur quie conveniunt 
280 Saltationes et. stridulorum turpis solutio membrorum, 


272 Μίτρην. Reg.990 et Coisl. ufzpnv, et sup. 
lin. ζώνην, Colsl. Int., τῷ ἐχ παρθενίης συνοιχί- 
σαντι. 

926 ᾿Αναιδέην". Wa Coisl. Edit. ἀναιδείην. 


918 Ei£oAor. ld est, larva primum faciem obte- 
gunt. 

279 "Occ" ἐπέοικεν". Qua conveniunt. inhoneste 
vei, 


METRICA VERSIO 


IIec meditanda tibi. Levis ut cujusque sit error, 
Cuneia simul prava haec exitium pariunt. 

Unus amabilis in mulieribus est color et flos, 
Eque pudore rubor: pinxit eum ipse Deus. 

$i cupis, allerum item dabimus. Tua pallor ad ora 
Accedat Christi tabida vulneribus, 

Et gemitu, et precibus, noctis lucisque labore : 
Hxc uxoribus et pharmaca virginibus. 

Ergo age, picture muris linquamus honorem, 
Atque his queis rabies spurcitia est juvenum. 

Turpiter et saltare his et ridere licebit, 
Nobis vel meretricem intuitum esse, nefas. 

Mores sunt gemm:e muliebres, atque manere 
Adibus, oraclis colloqui et ztheriis. 


B Penso operam dare, tum percurrere pectine 
|lanain 
Et przsseribere opus, femineum officium est ; 
Servos vitare, et dare frena orique genisque, 
Promovisse suum limine vixque pedem: 
Mtronis gaudere probis, castisque puellis, 
Atque viro, junctus qui tibi jure thoro est: 
Huiequemodum audendi ltinemque imponere certum, 
Unde tibi invisos esse probes alios. 
Quis primus figmenta Dei orsus pingere, abegit 
Piginentisque pudorem? is male dispereat. 
Ut feedi urinatores, haud nomine digni 
Nempe viri, larvata efligie ora tegunt : 
Obsceni gestus modo, saltus deinde sequuntur. 
Turpibus et gratis membra soluta modis. 


990 

᾿Ανδράσιν ἀφραδέεσσιν ἑαδότα, ὡς ἄρα ταί γε, 
Ἑσσάμεναι μορφὴν ἔχτοθεν ἀλλοτρίην, 

Κωμιχὸν, οὐχ ἱερὸν αἰδοῦς σχέπας, ἔνθεν ἔπειτα 


Κίνυνται μορφῆς ἄξια δαιδαλέης. 

985 Τῇ περιμοχθίζουσι θύραι, χληΐδες, ἔσοπτρα, 
Φάρμαχα, φαρμαχίδες, ἄτρομον οὐδὲ τέγος. 

Ταῦτ᾽ εἰδογραφίης χενεαυχέος * ἀχομίης δὲ 
Οὐδὲν ἀμοχθότερον σώφρονος ἀγλαΐης. 

Εἰ δὲ σὺ χάλλεϊ τόσσον ἐπιπλάστῳ βλεμεαίνεις, 
990 Οὔ ποτ᾽ ἂν ἀπλάστῳ σώφρονα θυμὸν ἔχης. 

Ἐσηὴρ εἶδος ἔτευξεν ἐράσμιον * ἀλλὰ τί χείνης 
Ἔργον ἀριπρεπίης ; ἔθνος ἔμεινεν ὅλον. 


SECTIO II. POEMATA MORALIA. 


906 


A 995 Σοὶ à' οὔτ᾽ ἔργον ἄναχτος ἐλεῖν χόλον, οὔτ᾽ ἐνλ 


ἐρῇας ὑποχλίνουσα χάρηνον, 
Σχηνὴν ἀμφιθέτοις εἴδεσι λαμπομένην ; 


- μύστιν ἐδωδὴν 
500 T νθιμον ἀγλαΐην; 
Πῶς δὲ sn: χορείην 


Λαὸς πασσυδίγ, τίμιον αἷμα σέθων, 


σύ γ᾽ ἀθλοωδοοισίν. ὅσοις 
συ Y ἀὐλοφύροισιν, 630.6 


Εἶδος ἄγεις πολλῶν θελχτήριον, ὡς ἀγορή τις 
Πλχηθὺν ἐφελχομένη ἐν μεσάτῳ πτολίων, 
305 Ἢ θηρῶν δείχτῃσιν ὁμοίϊα, τοὶ προφέρουσιν 


Ἑρπυστὰς σχοτίων᾽ δε: μαλέοι λαγόνων ; 


Γράψε ποτ ὄμματα πόρνης Ἱεζάδελ ἀγριόθυμος, ᾿Αλλὰ, γύνα!, μύθοις ἐπιπείθεο ἡ μετέροισι, 


ΔΛοῦσέ γε μὴν πόρνας αἴματι πορνιδίῳ. [{πύρνα!ς Μή σε νόος τρώσῃ χεῖρας ἐπ᾽ εἶδος ἄγων. 
Wominibus stultis placentia; sie utique illie 
Indut:e formam externe alienam, 
Scenicum, non sacrum pudoris velamen, exinde postea 
Moventur, ut forma dignum est fucata, 
380581 285 lMuic laborant fores, claves, specula, 
"smenta, pietrices, nec timoris est expers tectum. 
Hec incommoda affert pictura. inanis formae : incompta autem 
Nihil minus laboriosum est pudica pulchritudine. 
Si vero tu ob ascititiam venustatem tantopere insolescis, 
290 Nunquam erga eum qui fucum aversatur, pudicum amorem habebis. 
Esther quidem formam composuit ad amorem concitandum ; sed quis hujus 
Fructus fuit pulchritudinis? totius gentis salus. 
Pinxit olim oculos fornicaria et ferox. Jezabel : 
Verum perfudit meretrices eruore meretricio. 
295 Tibi autem neque opus est regis iram sedare, neque inter meretrices 
Partem habes : quare parece pudicitiz tua. 
Non pertimescis sacerdotes, dum submittis caput, 
Larvam velut quamdam oppositis inter se formis lucentem ? 
Non horrescunt manus, cum ad mysticam escam 
500 Eas extendis, quibus tu pingis luetuosam pulehritudinem ? 
Quomodo vero tu martyribus, quibus instituit choreas 
Populus agminatim, pretiosum sanguinem veneratus, 
Faciem geris multos inescantem, velut forum quoddam 
Populares attrahens in medio urbium ; 
505 Aut ferarum ostensoribus similis, qui proferunt 
Serpentes e tenebrosis trepidi cubilibus ? 
At Lu, mulier, sermonibus obtempera nostris; 
Ne te mens vulnere!, manus ad faciem ducens, 


Edit. 


982 Ἑσσάμεγαι. Wa. Coisl. 
ἑσσόμεναι. 
290 Ἔχῃς. Reg. 99! ἔχοις. 


et duo Regg. liones meretricio cruore. 
299 "Ec μύστιν ἐδωδήν. Id. est, sacram Eucha- 


ristiam, quam olim fideles suismet manibus accipie- 


292 Ἔθνος ἔμεινεν Cor. Schol., διεσώθη, gens 
tola servata est. 

294 Λοῦσέ γε. Vult forsan Gregorius impiam 
lezabelem, cum jubente Jehu pracipitata est, ca- 
dendo impudens os suum oculosque suos cruen- 
tasse. Alludit enim ad id quod dictum olim de impu- 
dente homine, eum non hebere in oculis χόρας, 
sed πόρνας, xópr namque etiam significat puellam. 
Combef, πόρνας accipit pro πορνείας, lavit scorta- 


METRIC 


Non aliter lasciva eoliors sua cum exuit ora, 
Personam οἱ forme fictiti: induerit, 

Quique decent scenam, haud casti indumenta pu- 

|doris, 

Par sequitur form: motio, nempe salax. 

Mis valvze strepitant, claves, specula atque colores, 
Pictriees, nec eo tecta tremore carent. 

Hc form pictura trahit damna : at decor artis 
Expers, incompta et forma, labore vacat. 

Quod si fucato placet indulgere nitori, 
Fueum aversantem haud mente coles placida. 

Forma fuit peramaena Esther. Sed quis fuit oris 
Fructus formosi? gentis amica salus. 

Jezabel at meretrix oculos fera pinxit, et inde 
Lumina. polluto tincta cruore Lulit. 


ParnoL Gn, XXXVII. 


bant. 
305 
ραία. 
504 Πιηθύν. Wa Reg. 990 et Coisl. Edit. πλυθύν. 
505 Δείκτῃσιν. Reg. 990, δήχτησιν ἐπαοιδοῦ θη- 
ροδήχτου, incantatori a serpente percusso similis. 
206 Ἑρπυστάς. Meg. 990 et Coisl. ἑρπηστάς. 
508 Μή σε γόος τρώσῃ. Int. Coisl. uf, σε πλήξῃ 
λογισμὸς πείθων Ἰεπχίρειν χεῖρας εἰς ποιχίλαν poo 


Ὡς ἀγορή τις. Mulier. circum[oranea, ἀγη- 


A. VERSIO. 


p At tibi non opus est regem p'acare, nec inter 


Scorta jaces : uL sit vita pudica vide. 
Sacrificisne caput non horres subjicere illud, 
Larva instar, formis oppositis nitidum ? 
Non horrent. palm:ze quas liba ad mystica tendis, 
Et queis depingis triste et inane decus ἢ 
Jam cum martyribus Christi statuuntur athletis, 
A populo chore:, ut vulnera sancta colat : 
Vulgus. inescantem faciem gerere, o Te au 
des? 
Non secus atque forum quod media urbe patel ; 
Aut illis par, qui proferre cubilibus angues, 
Ostentare feras e tenebrisque solent. 
Ne monitis, mulier, nostris parere recuses, 
Nec temeraria mens ducat ad ora manus , 


29 


901 

Μὴ σύ γε, μὴ χείνῃσιν ὁμόπλοος, ὦ τέχος, εἴης, 
510 Μὴ σύ γε συμφράδμων, μηδὲ συνωροφίη * 

ἔλλλῃσιν τὰ περισσά" σὺ δ' ἄζεο χείλεσιν ἀνδρῶν 
Καὶ χληϊζομένη. Τοῦτο γυναιξὶ χλέος. 

Εἰ μέν σοί γε βίος πανελεύθερος ἔπλετο δεσμῶν, 
Χριστῷ Cos. μόνῳ, πάντ᾽ ἀποσεισαμένη, 

515 Παρθένος αἰγλήεσσα, περίφρων, ἀγλαόμητις, 
Νυμφίον ἧς χραδίης ἁγνὸν ἔχουσα Λόγον. 

Εἰ δέ σέ γε πλευρῆς εἷλεν πόθος, ἧς ἐχεάσθης, 
Μούνην γε πλευρὴν ἀμφιέπειν φιλίην, 

Ἐσθλὸν φίλτρον ἔχουσα, ἐλεύθερον ἀντὶ χαχοῖο * 
590 Τοῖς δ᾽ ἄλλοις πάθεσιν, μηδ᾽ ὄναρ ἀντιάαν. 

Καὶ σὺ Θεοῦ μεγάλοιο παραστάτι, οὐδὲ σὺ λήθεις, 
Ἢν ποτε τῷ χθαμαχῷ θῆλύ τι συγχεράσῃς. 

Ἔστι χαὶ ἐν ῥυπόωσί ποθ᾽ εἴμασι θρύψις ἄσεμνος, 
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A Kal σεμνότης μαλαχοῖς. Ἵστορες οὐχ ὀλίγοι. 


925 Ῥυτίς aot πλέον ἐστὶν, ἐπίστασο, ἣ τὰ μέγιστα 
Τραύματα χοσμοδίων. ἽΛζεο μαρτυρίην. 

Οὐδὲ γὰρ ἐν ῥυπόωσι ῥανὶς τόσον, ὁσσάτιόν περ 
Φαίνεται ἐν χαθαροῖς εἴμασιν ἰσοχρόοις. 

Ταῦτ᾽ εἰ μὲν πεπίθοιμεν, ὀνήσομεν * εἰ δὲ πρόσωπον 
930 Στήσειας, λάμποις δὶς τόσον, εἰ ποθέεις, 

Χρυσῷ τ᾽ ἡλέχτρῳ τε xal ἀργύρῳ ἠδ᾽ ἐλέφαντι" 
Τοῖα χαρίζομ᾽ ἐγὼ ταῖς νεοχαλλιγράφοις. 

Ἡ στήλη μὲν ἕτοιμος, ἐγὼ δ᾽ ἐπίγραμμα χαράξω"" 
Δεῦρ᾽ ἴθ᾽ ὅσοισι φίλον, χάλλεϊ τερψόμενοι. 


A'. Στίχων ἡ ἀχροστιχὶς τῶν πάντων στοιχείων, 
ἑκάστου ἰάμδου τέλος παραινέσεως ἔχοντος. 


᾿Αρχὴν ἁπάντων xa τέλος ποιοῦ Θεόν. 


Ne tu quidem, ne cum talibus mulieribus naviges, o filia, 
510 Ne tu consilii socia sis, neque contubernalis. 

Aliis supervacanea relinque ; tu autem erubesce vel ore virorum 
Celebrari. He est mulierum gloria. 

Si tibi vita penitus libera sit a matrimonii vinculis, 
Uni Christo vive, omnibus excussis, 

515 Virgo splendida, prudens, clara consilio, 


Sponsum animi tu: immaculatum habens Verbum. 
Sin autem te lateris cepit desiderium, e quo secta es, 
Unicum saltem illud latus dilectum complectere, 
Laudabilem fovens amorem, liberum pro malo : 
320 Aliis autem affectibus, ne quidem per somnium indulge. 
At tu, virgo, quie magno Deo astas, nec tu latebis, 
Si unquam humili vit: generi muliebre quid miscueris. 
589-583 Sunt aliquando in sordidis vestibus delicix inhonest»; 


Est et gravitas in mollibus. Norunt non pauci. 
525 Ruga tibi turpior est, id certo scias, quam maxima 
Vulnera in mundo viventibus. Revereare professionem. 
Neque enim in sordidis maeula perinde atque 
In puris apparet vestibus et unius coloris. 
II:ec. si tibi persuadeam, prodero ; sin autem faciem 
550 Obfirmes (per me licet), fulgeas duplo amplius, si cupis, 
Auro et electro, et argento et ebore: 
Hzc ego largior mulieribus novi ornatus studiosis. 
Columna quidem parata est, ego autem hzec verba. inseulpam : 
Huc veniat quisquis voluerit, et pulehritudine oblectetur. 


XXX. Versus iambici acrostichi secundum omnes alphabeti litteras sic dispositi, ut quilibet iambicus in ad- 
hortationem aliquam desinat. 


Principium rerum omnium et finem Deum tibi propone. 


* Alias Dill. 122, pag 186. 


qf». Ne te ulla ratto variam formam suadeat indu- 
cere. Combefisius probat Billii conjecturam, μή σε 
νέος, ne juvenis vulnus in[ligat, manus in ora inji- 
ciens. 

526 Κοσμοδίων. Mss. χοσμοθίῳ. 

552 Νεοχα.1.λιγράφοις Schol. τοῖς νεωστὶ χάλ- 


λος γράφουσι. Istis novis elegantie pictricibus. 

XXX. Tir. Σείχων, etc. Primus hoc carmen edi- 
dit Leuvenclaius, et sic reddidit, ut et iambici ver- 
sus Latini singnli Grzecis respondeant, et aliquam 
Latini quoque alphabeti rationem habuerit inter- 
pres. 


METRICA VERSIO. 


Ne comptis cum illis in eadem nave veharis , 
Nec cole tecta eadem : consilium neque des. 
Linque aliis vana : at labiis vereare virorum 
Commendari etiam. Hoc femineum decus est. 
At siquidem vinclo non es sociata jugali, 
Christo vive uni, czeleraque exculiLo, 
Insignis virgo probitate et. dotibus almis, 
Verbum pro sponso cordis habensque sui. 
At si te coste, à qua es secta, cupido virilis, 
Corripit, unum illud sit tua cura latus. 
Laudatum foveas purumque fideliter ignem, 
Nullaque vis sensus flectat et umbra tuos. 
At tu, virgo, Uco quz astas, non, crede, latebis, 
Si vesti abject:e molle quid addideris. 
Luxuria interdum vestitus sordibus h:eret, 
Mur Xtiis gravitas, Pluribus idque patet. 


B Ast gravior ruga est in te, quam vulnera quzevis 

Mundi cultorum : nescia ne fueris. 

Atris in pannis macula haud apparet, ut albis 
Vestibus et puris quas color unus amat. 

Missi parueris monitis, tibi proderit : at si 
Obtfirmes faciem : fas magis ut niteas 

Argentoque, auroque, electroque, atque elephanto: 
Hec ego pigmenti largior artifici. 

Ecce columna patet, lubet huic inscribere versum: 
Hluc, decore optato quo potiaris, ades. 

XXX. VERSUS IAMBICI ACROSTICII, SECUNDUM OMNES AL- 
PHADETI LITTERAS SIC DISPOSITI, UT QU.LIBET IAM- 
BiCUS IN. ADHORTATIONEM ALIQUAM DESINAT. 


(Leuv. interprete.) 
Agendorum initium sit et. finis Deus. 
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Πίου τὸ κέρδος, ἔχθιοῦν καθ᾽ ἡμέραν. 
Τνωσχε πάντα τῶν χαλῶν τὰ δράματα. 
Δεινὸν πένεσθαι, χεῖρον δ᾽ εὐπορεῖν χαχῶς. 
5 Εὐεργετῶν νόμιζε μιμεῖσθαι Ociv. 
ΖΔήτει Θεοῦ σοι χρηστότητα χρηστὸς ὥν. 
Ἧ σὰρξ χρατείσθω χαὶ δαμαζέσθω χαλῶς. 
Θυμὸν χαλίνου, μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 
ἽἼστη μὲν ὄμμα, γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 
10 Κλεὶς ὠσὶ χείσθω, μηδὲ πορνεύοι γέλως. 


A 13 Ὅτ᾽ εὐπλοεῖς, μάλιστα μέμνησο ζάλης. 
Πάντ᾽ εὐχαρίστως δεῖ δέχεσθαι zàx Θεοῦ. 
'Pá68og διχαίου πὰ 


ον, ἢ τιμὴ χαχοῦ. 


Σοφῶν θύρας Exzpt6z, πλουσίων δὲ μή 

Τὸ μιχρὸν οὐ μικρὸν, ὅταν ἐχφέρῃη μέγα. 

90 Ὕριν χαλίνου, xat μέγας ἔσῃ σοφός. 
Φύλασσε σαυτὸν, πτῶμα δ᾽ ἄλλου μὴ γέλα. 
Χάρις φθονεῖσθαι, τὸ φθονεῖν δ᾽ αἶσχος μέγα. 


Λύχνος βίου σοι 
Mf, ao. τὸ εἶναι 


παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

τῷ δοχεῖν ὑποῤῥέοι. 

Νόει τὰ πάντα, πρᾶσσε δ᾽ ἃ πράσσειν θέμις. 
Ξένον σεαυτὸν ἴσθι, zaY τίμα ξένους. 


Υυχὴ θύοιτο μᾶλλον ἣ τὸ πᾶν Θεῷ. 
"f τίς φυλάξει ταῦτα, xal σωθήσεται ; 

ΛΔ΄, Γγῶμαι δίστεχοι. 
δ᾽ 


Ναῦς ἐπὶ πόντον ἴοι, αὐτίχα δυσομένη. 


D 


Vite lucrum est mori singulis diebus. 
Nosce omnia egregiorum virorum preclara facta. 
Grave est egere, pejus divitem esse improbe. 
5 Benefaciens erede te esse imitatorem Dei. 
Concilia tibi Dei misericordiam, ipse misericordiam adhibendo. 
Caro coerceatur, et pulchre dometur. 
Iram refrena, ne de mentis statu excidas. 
Cohibe oculos, lingua normam habeat. 
10 Sera aures claudantur, nec lasciviat risus. 
Lumen et dux totius vitae tibi sit. ratio. 
Ne tibi vana specie decepto res ipsa effluat. 
Nosce omnia ; sed age tantum que fas est agere. 
Peregrinum te esse scito, et honora peregrinos. 
15 Cum prosperam habes navigationem, tunc. maxime memento tempestatis. 
Omnia cum gratiarum actione aceipienda sunt a Deo. 
Virga justi potior est quam gratia mali. 
Sapientum limina tere, non vero locupletum. 
Res parva parva non est, cum magnum aliquid affert 
90 Libidinem refrena, et eris maxime sapiens. 
Cave tibi ipsi, nec alterius lapsum rideas. 
Gloria est invideri, invidere autem maximum est dedecus. 
584-585 Animus Deo mactetur potius, quam alia quzlibet victima. 
Ὁ quis hac servabit, et ipse salvabitur ? 
XXXI. Distichae sententia *. 


Nudus totus vit:e sulca pelogus, nec nimis onusta 
Navis tua mari se committat, mox demergenda. 


Γυμνὸς ὅλος βιότοιο τάμοις ἅλα, μηδὲ βαρεῖα 


* Alias Bill. 63, pag. 146. 


5 Πάντα. Weg. 1227, πάντων. 

10 Ποργνεύοι. Reg. 1227, πορνεύγ. 

12 'γΥποῤῥέοι. Reg. 1227, ὑποῤῥέῃ. 

16 Δεῖ. Reg. 1227, χρή. 

17 'Pá£8oc, etc. Alludere videtur Gregorius ad 
illud psal. cxt, ὃ : Corripiet me justus in misericordia 
et increpabit me, oleum. autem ASA non im- 
pinguet caput meum. lbid. πλεῖον. Reg. 1227, χρεῖσσον. 

19 Ἐχφέρῃ. Reg. 1927, ἐχφύῃ. 

90 "Ypu. Reg. 1227, ὕθριν μιχρὸν χρατοῦντα 
φύσασθα: μέγα. — Versus 21 in versione metrica 
peccat. (CairLAU.) 

XXXI. Tir. in Vat. idem est ac in editis : Cois!. 
Γνῶμαι παραινετιχαὶ ὧν ἡ ἀχροστιχὶς fos. Porro 
ἀχροστιχίς, genus est carminis, in quo prim: sin- 


gulorum versuum littere aliquod nomen vel. sen- 
tentiam efliciunt. Sie in isto carmine, ex primis 
cujusque versus litteris hec fere duo pentametra 
eflicies : 
Γνῶμαι Γρηγορίου, δίστιχος εὐεπίη, 
"EcüAóv ἄθυρμα νέοις, καὶ χάρις ἐξοδίη. 
Sententia Greqorii, disticha venustas, 
Utilis lusus juvenibus, munus postremum. 
Alter tit.: Δίστιχος. Sic Coisl., Reg. 995. Edit, At- 
στιχο:. Ἐσθλόν. Sic. Vat. et Cois!. Edit. χαλόν. 
1 Bapgeia. Sic Coisl. Edit. βαρεῖος. 
2 Navc. Edit. νηῦς. Ibid. io:. Sic Reg. 995. Edit. 
ἴοις. Mox Reg. 992, 995 et Coisl. δ᾽σσομένη pro 
δυσομένη. 


METRICA VERSIO. 


Beata luera vit: quotidie mori. 
Cognoscere hominum facta egregiorum stude, 
Durum est egere : pejus diem esse improbe. 
Eris si benelicus, imitaberis Deum. 
Fac sis benignus, ut benignum habeas Deum. 
Geras cave carni morem, sed eam doma. 
Habenis retine iram, ne te occupet furor. 
Inhibeto visum, quizedam lingu: norma sit, 
Clavem auribus obde, risum lascivum fuge. 
Lucerna sit ratio vitze tibi totius. 
Missam fac opinionem remque amplectere. 
Noscenda cuneta putato : sed quz fas age. 
Omnem exhibe hospiti honorem, cum hospes ipse 
[sis. 


p Procella timeri cursu debet prospero. 
Qu:cunque dat Deus, animo grato accipe, 
Res virga justi potior est, quam honos mali. 
Sapientum mihi fores, non locupletum tere. 
Tibine pusillum est, unde quid ingens provenit? 
Vir magnus esse potes frenans petulantiam, 
Piobe tibi cave, alterius lapsum haud riseris. 
Gratum invideri, at invidere ingens probrum. 
Praestat animum quam csetera ollerri Deo. 

Ὁ quam beatus, quisquis ha:ec servaverit ! 
XXXI. DISTICILE SENTENTUE. 
(Billio mterprete.) 
Nudus ara vite pelagus, nec onusta carinà 
In mare, ne pereas, te dato lluclivagum. 
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,. Ὡς αἱεὶ xpuspoto παρεσταότος θανάτοιο 
Μνώεο, xaX θανάτου ἥτσονος ἀντιάσεις. 
B Αἰεὶ νηὸν ἔγειρε Θεῷ νόον, ὥς xcv ἄναχτα, 
D L P Ἢ - 
ἽἼδρυμ᾽ &)Xov, ἔχῃς ἔνδοθι σῆς χραδίης. 
Γνῶθι σεαυτὸν, ἄριστε, πόθεν xo ὅστις ἐτύχθης, 
εἴά xcv ὧδε τύχης χάλλεος ἀρχετύπου. 


"Hyop ἐπ᾽ ἧμαρ ἄγει σε" χυλένδε 


MUS TT MS 
10 Γνώμη δ᾽ εὐπαγέος ἧμαρ ἄλυτον ἔχει. 
Ὅστις ἀπερχομένοισι χαὶ ἐρχομένοισι πέποιθε, 

Ῥεύματι πιστεύει οὔ ποτε ἱσταμένῳ. 
"]aoy ἐμοὶ xaxóy ἔστι βίος xaX μῦθος ἁλιτρός " 
Ὁππότερόν xsv ἔχοις, χαὶ θατέροιο τύχοις. 
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A 15 "Υόρις ἄναγνον ἐόντα παρεστάμεναι θυέεσσι * 

Δεινότερον νεχύων λείψανα πάντα σέθειν. 

Ἵστασο μή ποῦ᾽ ὁδοῖο χαλῶν - χκαχὸν ἐς βυθὸν ἕρπειν 
Σοὶ στάσις, ὅστις ἔδης ἔχτοθι σῆς χαχίης. 

Τυφλὸς ὁρῶν, ὃς &nc χαχίας οὐχ ὄσσετ᾽ ὄλεθρον * 
40 Ἴχνια μαστεύειν θηρὸς, ἄχρων φαέων. 

Χρήζων δὴ παθέεσσιν ἀχέστορος, ἣν xax& χεύθῃς , 
Οὐ ποτε σηπεδόνα φεύξεαι ἀργαλέην. 

Σὸς λόγος, ἔργον ἐμεῖο. Ὃς οὐ χαλὸν ἔργον ἔρεξεν, 
Εὐεπίην ἐχέτω σύμμαχον ἀμφίθετον. 

95 “Ὑὐριστὴς χόρος ἐστίν. Ἐγὼ δέ oc βούλομ᾽, ἄριστε, 
Ἔργον ἔχειν, ψυχῆς πῆξιν ἀειστρεφέος, 


Tanquam semper praesentem frigidam mortem 


Intuere, et mors levior accidet. 


5 Semper templum Deo mentem exstrue, tt regem, 
Tanquam imaginem incorpoream, habeas in pectore tuo. 
Nosce teipsum, optime, unde et quis sis : 
Facile enim sic assequeris pulchritudinem archetypam. 
Dies ad diem te transmittit : volvitur quisquis est levis ; 
10 Vir autem constans animo perpetuum diem habet. 
Quisquis venientibus et recedentibus confidit, 
Flumini confidit nunquam consistenti, 
Par mihi videtur malum, vita et oratio scelerata : 
Utramvis habueris, alteram habebis. 
15 Flagitiosum est impurum astare sacrificiis - 
Flagitiosius omnes mortuorum reliquias venerari. 
Nunquam subsistas in via virtutis : in vitii enim voraginem relaberis 
Si substiteris, tu qui excessisti e vitio. 
Videns cxeus est, qui vitii sui non videt exitium : 
20 Vestigia ferze indagare, perspicacium est oculorum. 
Cum indigeas cura medici, si vitia celaveris, 
Nunquam putredinem elfugies exitialem. 
Tuus sermo, opus meum. Qui non preclarum opus susceperit, 
Proclaram orationem habeat adjutricem oppositam. 
25 Procax est satietas. Ego autem volo te, optime, 
Opus habere, quo consistat animus perpetuo volubilis, 


5 Kpvepoio. Schol. Coisl. ψυχροῦ. 

4 "Hcvorvoc. Reg. 992, χρείσσονος, 

6 "I6pvgc . Ant. ἄγαλμα. lbid, ἔχῃς. Reg. 995, ἔχοις. 

8 Τύχης. Reg. 995, τύχοις. 

9 KvALlv6scat ὅστις &Aagpóc. Billius et Gaullyer 
referunt hzec verba, levissime volvitur ad diem. Sed 
genus pugnat ; opponit sane Gregorius eum qui le- 
vis est. ac inconstans, ἐλαφρός, illi qui habet ani- 
mum constantia fultum, εὐ παγέος γνώμη. 

11 ᾿Απερχομέγοισε. Schol. ἀνθρωπίνοις πράγμασι, 
yebus humanis. 

10 Nexóov Ashbara. De falsis diis hzc acci- 
pienda sunt, inquit Billius; neque enim hic habent 
quod arrodant hiretiei. Tantum enim ab eo abest 
Gregorius.ut eum honorem, qui sanctorum corpo- 
rum reliquiis a piis hominibus haberi solet, exazi- 
tandum putet, ut Cypriani cineres innumera mira- 
cula edere solitos esse scribat : "Azxavza δύναται 
Κυπριανοῦ xai χόνις μετὰ πίστεως, id est, ul ex- 


ponit Nicetas, Omnia potest vel ipsa Cypriani cinis, 
si quis cum fide accedat. Vide ea de re Lom. I, 
pag. 449, num. 18. 

11 "Iccaco μή ποθ᾽. Schol. μὴ oz: τῆς ἐπ᾽ ἀρε- 
τὴν ὁδοῦ. Schol. 991, τὸ γὰρ ἑστάναι τοῦ χαλοῦ, 
εἰς βυθὸν ἔστι φέρεσθαι, ἔστιν ἕρπειν. In vitii enim 
voragimem. relabi, idem est ac subsistere libi, elc. 
Edit. ἵστατο. 

19 Tvg.Aóc. lta Coisl. et Regii duo, Schol. Coisl.: 
τυφλὸν ἐχεῖνον ἔγωγέ φημι, xa εἰ λίαν ὁρᾷ. Edit. 
τυφλόν 

21 Χρήζων δή. Vat. et Coisl. χρήζων, omisso δή. 
Mox, χεύθης. Reg. 995 χεύθεις. Mr ἷ 

20 Σὸς Aóyoc. Int. (0151. σὺ λόγον ἔχεις τὸν ἔξω- 
θεν - ἐμοὶ δὲ τὸ ἔργον μᾶλλον θαυμάζεται 

24 Σύμμαχον. lut. Coisl. συνήγορον. Schol. 990 
πολύστροφον. 

26 "Aewrzpegéoc. Schol. Coisl. ἀεὶ χινητοῦ, quo 
animus semper volubilis firmetur in bono, πρὸς χαλόν. 


METRICA VERSIO. 


Fac tibi mors nunquam memori de mente recedat: 
Mors tibi sie veniens haüd gravis hostis erit. 

Jt statua in medio tibi pectore corporis expers 
Sit Deus; huic templum construe mente Lua. 

Te noscas, et qua tibi sil coelestis origo : 
Sic facilis venies ad decus archetypum. 

Ad lucein lux te ducit; volvuntur inanes, 
At constanti animo stat s.ne nocte dies. 

Fidere quz veniunt rebus, fugiuntque vicissim, 
Fluminis est rapidis fidere semper aquis. 

Par mihi sermo malus, scelerataque vita : duorum 
Alteruter tibi sit, mox comes alter erit. 


B Sacrificare grave est non pura mente, sed omnis 

Defuncti peccat qui colit ossa, magis. 

In recto ne fige gradum. Qui crimine licto 
Insistit, vitii rursus ad ima redit. 

Nil videt is, qui non cernit quo crimina ducunt * 
Qui loca trita ferze prospicit, ille videt. 

Cum medicum poscant tua vulnera, si tegis illa, 
Pestiferam saniem nil prohibere queat. 

Sit tibi sermo bonus, mihi contra innoxia vita z 
Ambiguam ἃ verbis qu:rat iniquus opem. 

Ingluvies petulans. Tu vero totus m hoc sis, 
Perpetua ut menti suppetat esca Luz. 
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Πλουτεῖν δ' αὖ θεότητα μόνην, xax χόσμον ἅπαντα, A Μήτε δικαιοσύνην ziv! ἀχκαμπέα, μήτε φρόνησιν 


"]aov ἀραχναίοις νήμασιν αἰὲν ἔχειν. 
Πάντα μὲν ἀνθρώπων, ἀλλότρια τοῦδε βίοιο * 
$0 Ἡ δ᾽ ἀρετὴ βροτέη, τοῦτο μόνον βιοτή. 
τε δὲ, πᾶσι Θεοῖο βοᾷ Λόγος ἀφθιτόμητις, 
Σπεύδετ᾽ ἐπὶ Τριάδος γνῶσιν. ἐπουρανίης. 
Θέσθε νόον, βιότῳ μὲν ὅσους γάμος ἁγνὸς 
Ληνοῖς οὐρανίοις πλείονα χαρπὸν ἄγειν. 
δὺ "Ossa: δ᾽ ἂν μεγάλοιο Θεοῦ Λόγου ἀγχάζεσθε, 
Νύμφαι παρθενιχαὶ, πάντα Θεῷ προσάγειν. 
Αἴγλη παμφανόωσα μονότροπος, ἀλλ᾽ ἀπὸ χόσμου 
Θυμὸν ἔχειν, σαρχῶν τηλόθεν ἰστ 


As 


T 


ἔδησε, 


ἀμεναι. 
Ὕδρις πίστιν ἔχειν ἐν χρώμασι, μὴ χραδίῃσι" 
40 'Peià χεν ἔχπλυτ᾽ ἔοι. Βένθος ἐμοί γε φίλον. 


᾿Αγχυλόεσσαν ἔχειν. Μέτρον ἄριστον ἅπαν. 

Νωμᾶσθαι καὶ θάρσος, ἐπεὶ θράσος, οὐ χράτος ἔσται" 
Ἔστι σαοφροσύνης xal τι γαληνὸν ἔχειν 

4ὺ Οἴγειν ἐν λογίοισι Θεοῦ νόον αἰὲν, ἄριστον" 
Ἴδρις ἐπουρανίων ὧδ᾽ ἂν ἔοις νομίμων. 

Σπεῦδε μὲν εἶναι ἄριστος ^ ἀφάνδανε, oat) ἄριστον " 
Καὶ χαχίην τέρπειν, δυσχλεές ἐστι χλέος. 

Αἰσχρὸν, ἄριστον ἐόντα, συνήγορον ἔμμεν᾽ ἀλιτρῶν 
50 *Icov, χαὶ xaxíng σὸν πόδα ἐντὸς ἔχειν. 

Χρυσὸς μὲν χοάνοισι δαμάζετα:, ἄλγεσι δ᾽ ἐσθλός " 
ἤλλγος ἀπημοσύνης πολλάχι χουφότερον. 

"Pei xev ἀρνήσαιτο Θεὸν μέγαν, ὃς γενετήρα" 


Ἴσθι δὲ χαὶ γενέτην ὡς πατέρ' εὐσεθίης. 


Ditescere solo Deo, et mundum universum 
Similem aranearum telis semper existimare. 
586-587 Omnia quidem, qu:* sunt liujus mundi, ab hac vita aliena sunt : 
50 Virtus autem hominum, h:zec sola vita. 
Venite ergo, clamat omnibus Verbum Dei sapientissimum, 
Properate ad excels:e Trinitatis cognitionem. 
Ponite in hoe animum, quotquot vit:e sanctum conjugium alligavit, 
Ut torcularibus celestibus ampliorem fructum inferatis ; 
95 Quicunque autem rursus magni Dei Verbum complexe estis, 
Spons;e virgines, omnia Deo ollerte. 
Splendor praisclarus est monachus; verum à mundo 
Animum abducat, et à corpore procul stet. 
Contumelia est fidem habere fictam, non in corde : 
40 Facile eluitur fucus. Quod imo pectore infixum est, mihi placet. 
Nec justitiam inflexibllem, neque prudentiam 
Callidam hab:as. Modus optimus est in omnibus. 
Rege animi confidentiam ; alioqui temeritas, non fortitudo erit : 
Est temperantize aliquid. serenitatis prz se ferre. 
A5 Aperire divinis oraculis mentem assidue, optimum est : 


Peritus ecelestium sic fies legum. 


Optimus esse contende : displice, quibus optimum est displicere : 
I I 


Malis placere turpis est gloria. 


Turpe est eum, qui optimus est, patronum esse nefariorum ἃ: 
50 Idem est ac si intra vitium pedem ipse habeas. 
Aurum quidem fornace exploratur, calamitatibus vir bonus : 


Dolor incolumitate sepe levior. 


Facile Deum magnum ille abjuraverit, qui abjurat patrem : 
Agnosce vero genitorem tuum, tanquam patreni Luze pietatis, 


29 Πάντα μέν". Schol., τὰ τοῦ χόσμου τούτου ἀλ- 
λότρια τῶν ἀνθρώπων. 

90 Ἀρετὴ βροτέη. Sic Reg. 291, et Int. ἀρετὴ 
ἀνθρωπίνη, αὕτη μόνη βίος ἐστί. Coisl. μόνη δὲ 
ἀρετὴ βίος ἡμῶν ὑπάρχει. 

51 Δεῦτε. Reg. 990 ἔλθετε. Vnt. δεῦρ᾽ ἔτε. 
ἀφθιτόμητις, incorrupti consilii. 

32 Σπεύδετ᾽ ἐπί. la Reg. 995. Coisl. et Vat., 
Edit. σπεύσετ᾽. 

51 Movérpoxoc. Qui solitariam vitam ducit. 

98 Ἱστάμεναι. qnt. i5za502:. 

99 "YÉpic. Versus iste, et qui proxime sequitur 


Mox, 


desunt in Reg. 993. 

49 Νωμᾶσθαι. Vat. νωμάσθω. Schol. 
c02*. Ibid. xpázoz. Schol δόξα. 

45 Λογίοισι Θεοῦ. lta Vat. Edit. λόγοισιν ἐόν. 
. 47 Ἀρφάγδαγε, Schol. ἀπαρέσῃς. Combef. legit 
ἐπαρέσῃς, iis qui sunt optimi, placere stude. 

51 Δαμάζεται. Schol. δοχιμάζεται. 

52 Ἀπημοσύνης. Schol. ἀπαθείας. 

54 'Ὡς πατέρ). lta Reg. 991. Schol. Scito autem 
putatis magistrum, ut patrem tibi colendum esse, In 
edit, deest ὡς, et legitur z τέρα. 


χυθερνᾶ- 


METRICA VERSIO. 


Sit tibi pro eunctis opibus Deus. At bona mundi 
Semper arachnii staminis instar habe. 

Que tenet hic mundus, cuncta haze aliena putato : 
Virtus, hanc habeas si modo, sola tua est. 

Noscendam ad Triadem (sermo divinus ad omnes 
Inclamat) celeri mox properate gradu. 

Vos thalamus mundo quos junxit, in horrea fru- 

. [etum 

Majorem superz tendite ferre domus. 

At vitam amplexus Christi quaecunque secutze 
Virgineam colitis, vos date cuncta Deo. 

Eximius splendor virgo est, modo carnibus ipsa 
Stet procul, ac mundo sit quoque mente procul. 

Non fuco simulanda fides, sed corde tenenda est - 
Vluitur fucus. Pectoris ima peto, 


p Nec tibi jus rigidum, tibi nec prudentia rursus 


Subdola sit. Melius nil queat esse modo. 

Fortis in audacem migrat moderamine dempto: 
Jucundique aliquid castus habere potest. 

Mens tua divinis pateat sermonibus : ut sic 
Noscas qui supera sanxit ab arce Deus. 

Esse bonus cura : pravis ne quiere placere. 
Gloria nam foeda est, velle placere malis. 

Turpe bono est pravis sese prebere patronum : 
Nec minus id quam si pessimus ipse foret. 

Vir probus adversis tentatur, ut iznibus aurum 
Sepe levis magis est prosperitate dolor. 

Qui patrem, idem etiam Christum, mihi crede, 

[negarit : 

Qui tibi dux fidei est, hunc quoque nosce patrem, 
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EG & τιμὴ, δεξιὸν οὔνομ᾽ ἔχειν. 
Ξείνων ἡμεδαπῶν περιφείδεο, ἔξοχα δ᾽ αὖτε 
Οἱ τάδε πάντα λίπον, ἀδρανέων νεχύων. 
Asüp' ἄγε, χόσμον ἅπαντα xai ἄχθεα τῇδ᾽ ἀπο- 


60 Ἱστίον ἐς ζωὴν οὐρανίην πέτασον. 
Πάντα μὲν αἰὲν ἄριστα θεοπρεπὲς ἔργα τελείσθω, 
Ἡ δὲ Τριὰς πάντων ἔξοχά σοι μελέτω. 


S. GRECORII ΤΠΕΟΙ,. CARMINUM LIBER I, THEOLOGICA. 


98 Σῆτες ἔδουσιν ἅπαντα * λίπῃς τὰ σὰ μηδὲ τάφοισιν" À 


916 
ΔΒ’, Γγωμικὰ δίστιχα. 


᾿Αρχῆς χαλῆς χάλλιστον εἶναι xa τέλος, 
᾿Ορθῶς δοχοῦσιν οἱ ὅροι τῶν πραγμάτων. 

᾿Αρχὴ χαλὸν τίχτουσα τοῖς βροτοῖς πέρας, 
Βίου χάθαρσις ἐνθέως ἀσχουμένη. 

ὃ Λόγοις πτερωθεὶς, μὴ πτερῶν ἔξω πέτου 
Πτερῶν γὰρ οὐδὲ πτηνὸν ἵπταται δίχα. 

Γνῶσις βροτοῖς μέγιστον ἐν βίῳ χλέος " 
Καχὸν δὲ αὕτῃ τοῖς χαχῶς χεχρημένοις. 

Κενή σε δόξα μηδόλως συναρπάσῃ " 


58 Vermes comedunt omnia; ne ergo relinquas opes tuas sepulcris : 
Honorificum tumulo incisum eulogium, przclaram famam habere. 
Hospitibus nostratibus parce, maxime autem 
Infirmis mortuis, qui hzc omnia liquerunt. 
Ergo age, mundum omnem, omnesque molestias hie abjiciens 
Hh Vela ad vitam cwelestem pande. 
Omnia quidem semper optima, ut Deo dignum est, opera exsequere, 
Trinitas autem prz omnibus maxime tibi curz sit. 


588-589 XXXII. Alice generis ejusdem sententia *. 


Przclari principii przeclarum esse etiam finem,' 


Recte probant exitus rerum. 


Porro principium, quod egregium parit hominibus finem, 


Vit: puritas est pio studio exculta. 


ὃ Verborum pennis fretus, ne sine pennis vola ; 


Nam sine pennis neque avis volat. 


Scientia hominibus maxima in hac vita est gloria ; 
Malum vero ipsa est maximum iis qui male utuntur. 
Inanis ne te glorie cupiditas ullo modo abripiat ; 


* Alias Bill. 65, pag. 146. 


55 A£zyc. Reg. 991 λίποις. 

56 'E£o6(n. Schol. ἐπιτάφιος. 

58 ᾿Αδραγέων γεκύων. Non dubitat Combef. quin 
Gregorius his verbis pauperes monachos intelligat, 
quos passim his nominibus appel!at. 

ΟἹ Θεοπρεπές. Val. θεοτρεφές, quam lectionem 
sequitur Cyrus et exponit, τοῖς θείοις θεωρήμασιν 
τεθραμμένε, divimis contemplationibus educate. 

Sequitur aliud. earmen confectum ex. variis Gre- 
gorii locis, nullo ordine, nulla ratione congestis. 
Exstat apud Hervag. Grace et Latine ; apud Leuv. 
Latine tantum. Illud omisimus. 

XXXIL Tir. Γγωμικχά. a duo Regg. In alio. hic 
est titulus : Τοῦ αὐτοῦ μεγάλου Γρηγορίου γνῶμαι 
δίστιχοι, Alius addit, περὶ ἁγνείας. Carmen istud 
bis in cod. Reg. 1277 descriptuin legitur pag. 225, 
οὐ 210... Varius in utroque versuum ordo, variaque 
sunt lectiones ab editis plurimum discrepantes, ma- 
xime pag. 240. Quamvis plures desint versus in 
utroque, in altero tamen, nempe 240, quatuor re- 
periuntur tetrasticha, quce in Billiana editione hu- 


jus carminis frustra qu:esieris. Sed unum reperies 
seorsim editum Grace et Latine, pag. 256, ad cai- 
cem tetrastichorum ; alia autem duo Latine tantuns 
ad calcem editionis Morelliane, pag. 208. Quartum: 
nullibi apparet. 

2 "0püoc δοκοῦσιν. Combef. vertit : Rite sen- 
liendum. suadent rationes rerum ; ego mallem recta 
senlientibus, ut. alius et quidem planior efliciatur 
sensus hujusmodi : Peccata. vel recte [acta regulis 
morum, non rerum eventu, metienda ; quam totidem 
pene verbis sententiam Tullius expressit de oratore. 

3 Ἀρχὴ xaAór, etc. Duo Regii: ἀρχὴ χαλή sot 
παντὸς ἔργου xoi τέλους. Omnis tibi operis princi- 
pium bonum et. finis. Pro τέλους, alter codex τέλος. 

ὃ Λόγοις, Rationum pennis, etc. Tillem. 

0 Οὐδέ. Keg. οὐδέν, quod quidem significantius : 
nulla avis, 

7. Βροτοῖς. Wa Reg. 1277. Edit. βροτῶν. 

8 Αὕτῃ. Reg. 1217 ταύτῃ. Alii duo Regg. δέ y' 
αὕτῃ 


METRICA VERSIO. 


Cuncta vorant tinez : nec tu tua linque sepulcris : B 


Egregium est funus nomen habere bonum. 
Hospitibus parcat tua vox nostratibus, hisque 
Presertin, quibus est ultima clausa dies. 
Huc age, cum mundo mundi quoque pondera lin- 
[quens, 
Protinus ad superas carbasa pande domos. 
Nullo cum strepitu semper, quie. recta, facesse : 
Eximie at cure sit tbi sancta Trias. 


XXXII. ALUE EJUSDEM GENERIS SENTENTIAS, 
(Billio interprete.) 


Quod cepta felix exitus claudat bona, 
Rerum ipse finis monstrat hoc certissime, 
Origo, letum qua parit mortalibus 
Finem, est honestze culta vite puritas. 
Doctrina penna sint tibi : pennis sine 
(Avis nec istud nam potest) ne provoles. 
Doctrina summum gignit in vita decus : 
Damnosa vero est, si quis hac abutitur. 
Nunquam te inanis gloriz sitis premat : 


917 SECTIO Il. POEMATA MORALIA. $18 


40 Καὶ γὰρ πανοῦργον τοῦτο τοῖς ἀπλουστέρο 


Εὖ ὅρων φύλαττε σαυτὸν ἐν τούτῳ μένειν" 
Ταχὺς γάρ ἔστι πρὸς τὸ χεῖρον ὁ δρόμος. 

Γέλως χρατείσθω, xat θυμὸς λάθοι πέρας " 
᾿Αργὸς δὲ παντάπασιν εἰργέσθω λόγος. 

15 Θεὸν φόθου πρώτιστα, χαὶ γονεῖς τίμα, 
Ἱερεῖς ἐπαίνει, πρεσθύτας σεπτῶς ἔχε. 

Υἱὸν δίχαια πατρὶ μηδόλως λέγειν, 
Θεσμός θ᾽ ὁρίζει, καὶ πρὸ θεσμῶν ἡ φύσις. 

Οἵα πρὸς ἄλλου μὴ παθεῖν αὐτὸς θέλεις, 
20 Τοιαῦτα xai σὺ μηδὲ δρᾷν ἄλλῳ θέλε. 

Οὐ δεινὸν. ὀργὴ δεινὰ τοῖς εἰργασμένοις * 
Καὶ γὰρ διχάζει τοῖς ὁμοίοις ἡ δίχη. 


ις. Δ Χείλη σοφὰ στάζουσιν ἡδίστους λόγους " 


Φάρυγξ δὲ πιχρὸς ἐξερεύγεται μάχας. 

25 Ῥεῖθρα γλυχασμοῦ γλῶσσα βλύζει στωμύλη" 
Ῥήσεις δὲ φαύλας ἄκριτον γεννᾷ στόμα. 

Φίλοι φιλοῦσι χαὶ ἃ τοῖς φίλοις φίλα" 
Ἐχθροὶ δὲ φαυλίζουσιν αἰσχρῶς τοὺς φίλους. 

Πτωχοὺς φίλους λάθουσι πλουσίων θύραι" 
90 Αὐλαὶ δὲ λαμπραὶ, πλουσίοις ἀεὶ φίλαι. 

"Yówp, ποτὸν φέριστον, εὐχρατοῖ φρένας " 
Θολοῖ δὲ τὸν νοῦν συλλαθοῦσα χραιπάλη. 

Οὐχ οἶδεν οἶνος σωφρονίζειν τὴν φύσιν, 
Κινεῖ δὲ μᾶλλον ἡδονὰς παροξύνων. 

99 Νοῦν λεπτὸν ὄγχος ἐχδιώχει γαστέρος" 


10 Etenim callide insidiatur simplicioribus. 

Cum bene agis, serva teipsum, ut in hoc permaneas ; 
Celer namque est ad. vitium cursus. 

Risus coerceatur, et ira capiat finem : 
Otiosus autem penitus arceatur sermo. 

15 Deum time in primis, parentes cole, 
Sacerdotes lauda, senes reverere. 

Ne filius cum patre quoquo modo expostulet, 
Lex vetat, et ante leges natura. 

Qui: ab alio tolerare ipse non vis, 
20 Ea et tu ne facere alteri velis. 

Non gravis ira esse debet iis qui gravia perpetrarunt ; 
Etenim rependit similia ultrix justitia. 

Labia sapientia stillant dulcissimos sermones ; 
Guttur autem amarum eructat pugnas. 

25 Fluenta dulcedinis facunda diffundit lingua : 
Sermones autem malos expers judicii os gignit. 

Amici amant qua suis amicis sunt chara ; 
Inimici autem contemnunt Lurpiter amicos. 

Pauperibus amicis claus:e sunt divitum fores . 
$0 Luculentz autem aule divitibus semper sunt amicae. 

590.591 qua, potio optima, sobriam eflicit mentem : 
Turbat autem animum corripiens crapula. 


Non novit vinum moderari naturain, 
Subvertit potius voluptates irritans. 
$55 Menus subtilitatem obruit crassities ventris : 


11 Εὖ δρῶν. Duo Regg. et Combef. ἐδραν. Mox, 
μένειν. Reg. 1277, μένε. 

12 Πρὸς τὸ χεῖρον, etc. Sic et supra, carm. xxix, 
vers. 176, εὔδρομον xaxín, el inter ea quie edidit 
Tollius carm. 1t, nunc rxvin, lib. i, sect, 2, vers. 
$1 : Πολὺς γάρ ἐστιν εἰς τ χεῖρον ὁ δρόμος, xiv μη- 
δενὸς χινοῦντος. Plurima entm. est in pejus propen- 
sio, etiam nemine impellente. 

16 "Iepetc. Combef. ῥητῆρας αἴνει, Doctores 
lauda. Mox, πρεσθύτας. leg. (ni. γῆρας. 

17 δίκαια. Ne filius oum patre judicio contendat. 

18 Θεσμός θ᾽ ὁρίζει. Combef. ex uno Reg. cod. 
Θεὸς δ᾽ ὁρίζει. Sic ex antiquissimo eod. Leuv., quae 
lectio ipsi melior videtur : Deus statuit, et natura 
ante legem. 

19 Αὐτός. Ita Reg. 1277. Edit. ὅλως. 

91 Eipyacguéroig. Reg. 1271 ὠργισμένοις, qui 


vehementius exarsere. 

32 Τοῖς ὁμοίοις. Reg. 1271 τοὺς ὁμοίους, 

21 Καὶ ἃ τοῖς φίλοις. Reg. 1277 τοῖς φίλοις ἄπερ. 
In Aldinis emendationibus λαλοῦσι pro φιλοῦσι. 

28 Alc zpàc. Reg. 1277, ἐχθρῶν. Alius ἐχθρῶς. 

29 Αάθουσι. lta Reg. 1277. Edit. λάθωσι. 

30 Αὐ.1αὶ δὲ Aagpapat. Ma Reg. 1277. Edit. λαμ- 
πραὶ δὲ αὐλαί. 

51 Φέριστον. πῆς 1277, ἄριστον. Ibid. εὐκρατοῖ 
φρένας. Combef. ex Reg. ἔγχρατοι φρένες, quod pro- 
bat et. vertit : Mens sobria et temperans, nec impro- 
bat εὔχρατοι φρένες. Aldus secundis curis, εὔχρα- 
τοι φρένας el εὔχριτοι φρένες. 

54 'H6crác. Combe. ex duobus Regg. ἡδοναῖς, 
et vertit, libidinibus irritans. 

55 Νοῦν επτὸν Óyxoc. Sic Reg. 1277. Combef. 
et Toll. in carm. ad Episc. not, in vers, 579, nunc 


METRICA VERSIO, 


Namque illa vafre simplices mentes capit. 
Vivens honeste, perstel ut virtus, stude : 
Est namque eursus in malum celerrimus. 
Compesce risum, mentis zstum comprime : 
Atque otiosis Irena verbis injice. 
Deum extimesce : queis salus pie hos cole, 
Senes honora, przsules lauda sacros. 
Ne cum parente litigel proles suo, 
Natura priu:o, post eam leges vetant. 
Quod fers inique ab altero fieri tibi, 
Istud cavendum est alteri ne factites. 
Grave quid patrantem non grave est iram pati : 
Aquas rependit nam malis poenas Deus, 


p Prudentis ore verba manant dulcia : 
At os amarum nil nisi pugnas vomit. 
Faceta lingua verba fundit mellea : 
Procaci at ore pessim:e voces fluunt. 
Amant amici qux? placent his quos amant : 
Hostes amicos turpiter spernunt suos. 
Vgenti amico divitis clausi fores : 
At copiosis splendid:? semper patent. 
Menti tuendze nil aqua praestantius 
At prorsus illam turbat orta crapula. 
Frenare nescit impetus carnis merum : 
Imo hine voluptas excitatur noxia — — 
Ventrig tumorem mens procul tenuis fugat z 
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"Tàvavzia γὰρ τοῖς ἐναντίοις μάχῃ. 
Κρείσσων τροφὴ σύμμετρος εὐποραυ μένη, 
"H ózixvog à6pbz, ὃν ἔπλασέ τις τ᾽ ὄναρ. 
Πλουτοῦσι μωροὶ τοῖς ὀνείρασι πλέον, 
AQ " "ἀπ XGucaeu npe: ITO 
40 Ἢ χρημάτων ἄθυσσον οἱ χεχτη μένο:. 
k 


Ὁ μὲν γὰρ ἅπαις, οἱ δὲ πολλοὶ xa xaxot. 


“εἰσσων ἅπαις, T, μωρὰ χύειν Exoya 


Παντὶ βροτῷ θνήσχοντι πᾶσα γῇ τάφος * 
Πᾶν γὰρ τὸ ἐκ γῆς, γῆ τε χαὶ εἰς γῆν πάλιν. 

45 οιμὴν ἀμέλγει, εἰ θέλει, καὶ τοὺς τράγους" 
᾿Αλλ᾽ ἀντὶ γάλαχτος, αἱμάτων πηγὰς ὕσει. 

ἩἯ σῦς ἐποπτεύουσα. δειπνοποιίαν, 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER f, TiiEOLOGICA. 
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A Οἷδε τραπέζης τοὺς ὅρους μὴ συγχέειν. 


Βίαζε χοὶ σὺ τους ἀτάχτους, μὴ λύειν 

50 Τάξιν πρεπώδη καὶ νόμοις ἡρμοπμένην. 
Νόμους φυλάττων, τοὺς qó6oug ἔξω βάλοις " 

Φόθων γὰρ ἔξω. πᾶς ὁ τῶν νόμων φύλαξ. 
Κύδερνος ἴδμων φεύξεται τριχυμίας, 

Καὶ δεινὰ πάντα νοῦς σοφὰς φέρων φρένας. 
93 Ζωῆς ἀρίστης μὴ φρόνει τἀναντία " 

Καὶ γὰρ πρόδηλος τοῖς χαχίστοις ἣ δίχη. 
Μέγιστος ἄχμων οὐ φοβεῖται τοὺς χτύπους, 


Καὶ νοὺς ἐχέφρων πᾶσαν ἕλχουσαν βίαν. 


Φύλλων λαγωοὺς ἐχφοδοῦσιν οἱ ψόφοι, 


Contraria enim contrariis adversantur. 
Melior est cibus mediocris, modo suppetat, 
Quam cena delicata, quam sibi quis in somnis finxit. 
Stulti per somnum. affluunt. majoribus divitiis, 
40 Quam qui immensam pecuniarum vim possident. 
Velieior est qui caret liberis, quam qui stultos procreavit filios : 
Hle equidem absque liberis est, hi vero multi ac mali. 
Cuivis homini morienti qu:elibet terra. est sepulcrum : 
Quidquid enim ex terra ortum est, terra est, et in terram redibit 
45 Pastor mulget, si velit, etiam hircos : 
Verum pro lacte sanguinis fontem exprimet. 


Sus inspectans epulas parantem, 


Novit mens:e terminos non confuudere. 
Coerce et tu temerarios, ut discant non evertere 
90 Ordineni decorum et legibus institutum. 
Qui leges custodiendas suscepisti, timorem foras mitte ; 
Sine metu enim esse debet legum custos. 
Gubernator peritus vitabit tempestates ; 
Sic gravia omnia animus viri prudentis. 
55 Vite optime nihil admittas quod contrarium sit : 
Etenim manifesta est in sceleratos animadversio. 
Ineus maxima non pertimescit ictus : 
Sie nec mens sapiens vim quameunque trahentem. 
Lepores exter:ent foliorum strepitus : 


Ji, n, sect. 1, carm. xu. Sic etiam legitur in Aldi- 
nis emendationibus, cui concinit iste versus 589, 
carm. x, supra, De virtute : Παχεῖα γαστὴρ λεπτὸν 
02 τιχτε: νόον, Pinguis venter subtilem sensum non 
parit. Edit. νοῦς λεπτὸς ὄγχον. 

96 Γὰρ τοῖς. Reg. 1277, γάρ που. Mos, μάχαι 
pro μάχῃ. 

91 Κρείσσων. Reg. 1271, χρεΐσσον. 

42 "Azarc. Reg. 1277, Leuv., Gombef., Land., 
Ald. οἷος, solus. 

45 Εἰ θέλει, xal τοὺς τράγους. Weg. 1977 et 
Ald. xai τράγους, εἴπερ θέλει. Proverbium quo ad- 
1nonemur videndum esse in quorum gratiam labores 
suscipramus, ne pro speratis uvis, nihil prater la- 
bruscas colligamus. 

A6 Alpdcov. πηγὰς ὕσει. Reg., Combef. et Leuv. 
αἵματος ῥοὴ βλύσει. 

AT 'H σὺς ἐποπτεύουσα. Quid hie significent, 
non salis liquet. Combef. ex Reg. μετριοπομπεύ- 
023a δειπνοποιία, el vertit : Moderato sumptu fastu- 
que cene apparatus. 1n Regii codicis margine σῦς 
ἐποπτεύουσα * in cod, Leuv. 7j, μετριοπομπεύουσα 


δειπνοποιία, quod sie exponit scholiastes : 'H 3st» 
πνοποιία μετρίαν f, τοι σύμμετρον ἔχουσα τὴν πομ- 
πὴν, ἤγουν τὴν τῶν ἀναλωμάτων διάθεσιν. ltaque 
verborum sensus erit, inquit. Leuv.: Apparatum 
cona modicum, minimeque sumptuosum, mense fines 
non con[undere. 

50 Τάξιν,, ete. Reg. 60 et Coinbef, τάξεις πρεπώ- 
ὅεις, xa νόμοις ἡρμοπσμένας. 

51 Νόμους. lta duo Regg. et Combef. Edit, νό- 
μον. Ibid. βάλοις. Ita duo Regg. Edit. βάλης. 

52 Φόδων. Weg. et alii φόθου. Mox, τοῦ νόμου 
φύλαξ pro τῶν νόμων. 

δ0 Τοῖς κακίστοις ἡ δίκη. Sic duo R gg. et 
Combef. Leuv. legit, χαχίστης, quod habet in ora 
cod. Bill. Edit. τῆς χαχίας ἢ πλάνη. 

57] "Αχμων μέγιστος οὐ φοδεῖται τοὺς χτύπους. 
Sic Reg. 60, Comhef., Leuv. Proverbium de. firnio 
homine atque constanti, adversaque et gravia «mnia 
forti animo perferente. Edit. οὐ πτοεῖται τοὺς ψόφους. 

58 "EAxovcav. Sie Rez. et Leuv. Combef. legit : 
εἵχουσαν βίαν, vim omnem cedentem, Edit. ἐχχρηύει 
βλάδην, detrimentum extrudit. 


METRICA VERSIO. 


Adversa nam se mutuis bellis petunt. 
Moderata prostant, suppetant dum, pabula, 
Quam coena pinguis, ficta per somnos leves. 
Vir mente [eta dormiens est ditior, 
Quam qui peramplos aggeres opum tenent. 
Orbum esse praestat, improbos quam giguere : 
Est orbus ille : multi at hi sunt et mali. 
Owuinis sepulerum mortuo est tellus. Htumo 
Nam quidquid ortum est, humus et est, et huc redit. 
Mulgebit hircos, si. velit, pastor quoque : 
Merum at eruorem lactis exprimet loco. 
Immunda quamvis sus, tamen ceenam videns, 


p Turbare mense terminos semper fugit. 


Sic immodestos coge non dissolvere 
Honestum et zquis legibus nixum ordinem 
Legem tuendo projicis metum foras : 
Nam legis extra est pallidum custos metum. 

Fugiet peritus turbinem ductor ratis z 
ltemque prudens cuncta mens pericula. 
Adversum honesto mente nil verses tua : 
Nam pana foedis criminis certa est comes. 
Ut spernit ingens stridulos incus sonos, 
Sie pellit omnes mens sagax injurias. 
" Sonus pavorem frondium ut lepusculis 
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Οὐ "Avipag δ᾽ ἀνάνδρου: αἱ σχιαὶ τῶν πραγμάτων. A 


Μισῶ πένητα πλουσίῳ δωρούμενον, 
"o; τῷ λέγοντι τοῦ. τρέφειν λελησμένῳ. 

“Ῥήτωρ πονηρὸς τοὺς νόμους λυμαίνεται 
"Αγνὸς δὲ ῥήτωρ, εὔχρατος ἁρμονία. 

65. Γελῶσιν οἱ πλουτοῦντες ὀρφανῶν φόγους, 
Αὐτὴν γελῶσι τὴν Θεοῦ τιμωρίαν. 

Νόμοις περιδρα 


Was πρὸς ὀλεθρίαν, 
'O μὴ νόμου φύλαξιν ἐννόμως φέρων. 
Πέφυχε τοῖς πένητι μὴ φρονεῖν μέγα" 


Ue 
10 Toi; πλουσίοις ς 


v ΣῈ c6 - τοὶ [ 
γὰρ οὐδὲ φροντὶς τοῦ βίου, 


Παίδευε μωροὺς, ὡς ἐφιχτὸν τῇ φύσε: " 
"E&oust γὰρ mo) χαὶ φρένας παρ᾽ ἐλπίδα. 


"πλήττων σίδηρος Exc pot χαὶ τοὺς λίθους * 


Σχληρὰ δὲ às: yel. χαρδίαν. 
15 "A δυσμενεῖς φοῤοῦσ! τῶν ἄλλων πλέον, 
ΒΕ Εν 
ὋὉ σταυρὸς xaX Bax 
"Opxoug χάχιστον διδόνα! χαὶ Aag edo 


99 1; χοινωνία. 


£t, 


Ἴσως γὰρ ἄμφω προσχέχρουχας τῇ 0t. 


Αἰῶνα θησαύριζε τὸν ἔξω τέλους" 
$0 Οὗτος γὰρ ἐκλέλοιπε καὶ πρὸ τοῦ τέλους. 


Μὴ δὴ τὸν ὄλθον, ὃν λύες χρόνος * 


"A γὰρ χρόνος δόμησε, χαὶ λύσει χρόνος. 


- P M NOE : 
y pw γυναίοις ἄρσεν ἦθος ἐχφέρειν 
Rr , Tr MS REGE 
Ταῖς χοσμία:ς γὰρ τάξις ἡ αἰδὼς Guvf;. 


85 Κάταντές ἐστιν ἡδονὴ τοῖς χρωμένοις, 


60 Sic homines ignavos umbize rerum. 


Odi pauperem diviti donantem, 


Ut odi donantem viro sermones serenti, eui eibus deest. 
592.593 Orator improbus leges labefaetat : 
Bonus vero orator concinna est harmonia, 
65 Rident divites pupillorum exprobrationes , 


Ipsam rident Dei vindictam. 


Gegibus involvetur ad suam ipsius perniciem, 


Qui legem non legitime sancit. 


Natura comparatum est pauperibus, ut non maguilice de se sentiant; 
70 D.vitibus autem , neque cura est , unde vivant. 

Erudi stultos , quantum licet per indolem : 
Mabebunt enim. fortasse prudentiam preter spen. 

Ferrum percussum accendit lapides : 


Aspera auteai virga instruit cor. 


τὸ Qui inimici metuunt , plus quam alia omnia, 


Crux et baptismi communicatio. 


Tusjurandum dare et accipere pessimum est: 
Aique enim utroque offenderis justitiam. 


4Evum thesauriza sempiternum : 


80 Istius enim vitze thesauri nos deserunt aute mortem 
Ne diligas opes, quas delet tempus : 

Quod enim exstruxit tempus, etiam evertet tempus. 
"Turpe est mulieribus masculos mores proferre . 

llonestis enim ordo communis est pudor. 
85 Proclivis est voluptas voluptati indulgentibus, 


60 "Ar&pac δ᾽ àrár6povc. Regg. duo et Combef. 
xat ἄνδρ᾽ ἄνανδρον. 

62 'Qc τῷ «ἰέγογτι. Combef. ex Reg. ὡς τὸν λέ- 
γοντα τοῦ τρέφειν λελειμμένον. Ut eum qui pollici- 
tus est, οἱ tamen alendi o[ficio deest. Nec minus eum 
qui bona quidem. verba dat, interim tamen. egentem 
alere obliviscitur. 

64 "Apporía. Langus ἁρμοσία, recta administra- 
$0 est, vel ut Langus, bene administrat integer rem- 
pu! licam. 

65 ΨῬόγους. Reg. τύχην, sortem. 

10 Tov βίου. Unde vivant; quippe quibus omnia 
abunde suppetunt, nec labore, nee soHicitudine 
opus est, uL sibi victum | pareut, quo ΠῚ ut. facile 
aniinis ellerantur. Forte legendum θεοῦ, minime cu- 
rant de Deo. 

τὸ "A δυσμενεῖς gcCobct τῶν (or z.éor, 


Ὁ σταυρὸς xal βαπτισμοῦ ἡ κοινωνία. 
ΠῚ duo versus qui desunt in editis, in. cod. 1277 
reperiuntur. — Illos in versione metrica supple- 
vimus et Italicis distinximus. (CAILLAU.) 

Ti Ad&órat. Leuv. xax νέμειν. 

18 Ilpocxéxpovxac. Leuv. προσχέχρουχε. Al. 
προσχεχρουχότες. Combef. προσχεχρουμένη δίχη. 

19 Αἰώγα. 11ὰ Reg. 1277. Edit. εἰς αἰῶνα. 

81 Μὴ δὴ φίλει. Reg. 1277, μὴ σπεῦδε πλουτεῖν 
ἃ βραχὺς λύει χρόνος. "A γὰρ χρόνος τέθειχεν, αὖ- 
τὸς xai φθερεῖ, φθινεῖ. 

84 Euri. [τὰ legendum videtur. Edit. ξένη. Mal- 

aig xo- 


lem αἰδωσύνη pro αἰδὼς ξυνή. Leuv. Cod. 
σμίαις γὰρ τάξις ἡ ὁδὸς ξένη. Schol. ail ξείνην εἶναι 
τὴν τῶν ἀῤῥένων, peregriios esse mulieribus virorum 
mores. 


METRICA VERSIO. 


Éxcitat, inertes umbra sic rerum quatit. 
Egentem ut oJi dona qui dat diviti, 
Sic et loquentem, qui tamen cibum negat. 
Rhetor scelestus legibus pestem parit : 
At nil probato rhetore est eoncinnius. 
Casum orphanorum dives in risum trahit, 
Et quas minatur improbis pcenas Deus. 
Tormenta pendet legibus gravissima, 
Qi legem iniquam subditis induxerit. 
Sentire de se pauperes alte haud solent : 
At cura vite nulla tangit diviles.! 
Natura quantum concipit, stultos doce : 
Fortasse mentem nam bonam sic induent. 


p — Percussus ignem concipit ferro silex : 


Durum eruditur pectus acri verbere. 
Hoc sunt profani que re[ormidant magis, 
Crux et salubris unda baptismi sacra. 
Sive ipse jures, pessimum, sive alterum 
Jurare cogas, jus utrinque leditur. 
Opes in :vum conde finis nescium : 
lle namque nos et ante finem deserunt. 
Felicitatem sperne , quam delet dies: 
Quod excitarit nam dies , tandem ruet. 
Przferre mores feminis turpe est mares : 
Probas pudore namque nil magis decet, 
Kes est voluptas iuipetu prono fluens : 
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Ναὶ ὡς πρόσεισιν, οἴχεται λίθου δίχην. 
Οὐδεὶς ὑγείας πλοῦτος ἀλγοῦσι πλέον " 
| Σοφῶς δὲ ταύτην ἡ φύσις βροτῶν θέλει. 
THyot θαλάσσης, ἀνδρὸς ἄφρονος λόγοι" 
90 Βρίθοντες ἀχτὰς, οὐ πιαίνουσι χλόας 
Πείθουσι δῶρα χαὶ σοφοὺς παραθλέπειν 
Βροτοῖς δὲ θήρα χρυσὸς, ὡς πτηνοῖς πάγη. 
Γηρας λύπαι τίχτουσι xal πρὸ τῶν χρόνων" 
"À γὰρ τρόπος καθεῖλεν, οὐ στήσει χρόνος. 
95 Πλοῦτος τάχιστος τῶν χαχῶν ὑπηρέτης " 
Καὶ γὰρ πρόχειρον εἰς χαχουργίαν χράτος. 
Οὐχ ἔστιν οὐδὲν χτῆμα βέλτιον φίλου " 
Πονηρὸν ἄνδρα μηδέπου χτήσῃ φίλον. 
Τάξις τιμάσθω, χαὶ προηγείσθω χράτους * 
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A 100 Κράτος Yap αὕτη xaY χράτους ἀεὶ φύλαξ 
Νοῦς ἐμμέριμνος σὴς βιθρώσχων ὀστέα" 

Θάλλει δὲ σῶμα φροντίδας παρατρέχον. 
Οὐδεὶς χόρος πέφυχε σωφρόνως ἔχειν * 
Καὶ γὰρ τὸ πῦρ εἴωθε ταῖς ὕλαις θέειν. 
105 Οἶνος πάθους ἔγερσις ἐχλελοιπότος " 
Ὕλη γὰρ εἰσρέουσα ῥώννυσι φλόγα. 
Φεύγουσιν ὀργὰς οἱ δίχας δεδοιχότες " 
Θυμὸν γὰρ ἐξάπτουσι πολλάχις δίχαι. 

Δεινὸν πόνοις χάμνοντι προσθεῖναι πόνους " 
110. ᾿Αλλ᾽ οὖν πόνους ἔπαυσε πολλάκις πόνος. 
"Axio, μὲν ἄλλων τοὺς πόνους δεδοιχότες, 

Λλλοις ὁρῶνται κινδυνεύοντες πόνοις. 
Δόξης ἀεὶ φρόντιζε τῆς αἰωνίου " 


Et ut accedit, illico cadit instar lapidis. 
Nullze divitize :egris sanitate potiores sunt : 
Sapienter hanc natura mortalium cupit. 
Sonitus maris, viri stulti sunt sermones: 
90 Premunt littora, non pinguia reddunt prata. 
Munera efficiunt, ut sapientes hallucinentur : 
Hominibus aurum est laqueus , ut. avibus pedica. 
Senectutem marores pariunt, etiam ante lempus ; 
Quiz enim mores prostraverunt, non restituet lempus. 
95 Census celerrimus est malorum minister ; 
Etenim prompta est ad flagitium potentia. 
594-595 Non est ulla possessio praestantior amico : 
Hopropum hominem nunquam habeas amicum. 
rdo colatur et przeponatur robori ; 
100 Robur namque ipse est et roboris semper custos. 
Mens sollicita, tinea est corrodens 0883; 
Viget corpus curas eflugiens. 
Satietas nulla conducit ad temperantiam ; 
Etenim ignis solet ad ligna currere. 
105 Vinum libidinem excitat languentem ; 
Materia enim subjecta flamme vires addit. 
Fugiunt iras qui lites timent : 
lram enim accendunt s:pius lites. 
Durum est laboribus vexato labores addere 
110 Verumtamen labores spe sedavit labor. 
Sunt qui aliorum labores timent ; - 
Aliis tamen videntur laboribus periculose conflictari 
Perpetuam sempitern: glori: curam habe ; 


86 Ὡς πρόσεισιν. Combef. ὥσπερ ἐστίν... ὡς δέ, 

$8 Σοφῶς. Leuv. σαφῶς. Mox θροτῶν. lta Reg. 
duo, Leuv. et Combef. Edit. ἀεί. 

90 XJcac. Sic mss. Male edit. χρόας. 

91 Πείθουσι. Alludit ad hxc verba Eccli. xx, 51, 
Xenia et bona excecant oculos judicum. 

95 HAcUroc τάχιστος. Leuv. cod. πλοῦτος xá- 


METRICG 


Ut venit ipsa, labitur velut lapis. - 
Haud sanitate census est zegris prior : 
Natura jure semper hanc valde expetit. 
Haud sermo stulti dispar est maris sono : 
Ripas adimplet, prata sed nihil juvat. 
Vel mente c:ecat. praeditos munus bona : 
Quod rete avibus est, munus hoc mortalibus. 
Diem ante moror ellicit gravis senes ; 
Nam strata tempus moribus non eriget. 
Census minister est malis celerrimus : 
Nam prompta res est ad scelus potentia. 
Nil unquam amico conferendum duxeris : 
At nunquam amicum junxeris malum tibi. * 
Ordo colatur , robori et sit pro duce : 


κιστος ἐν xaxotc ὑπηρέτης. 
98 Μηδέπου exigit metrum. Edit. μηδέ ποτε. 
99 Τάξις. Reg. 1277, πρᾶξις. 
105 Οὐδεὶς κόρος. d est, satietas libidinem ex- 
citat. 
106 'Porrvct. Reg. 1277, ῥωννύει. 
110 IIórovc. Reg. 12977, πόνον. 


A VERSIO. 


p Nam robur ipse est, roboris eustos quoque. — 
Tinea est, medullas quie coquit, mens anxia : 
Curas edaces quod fugit, corpus viget. — 
Castum esse nescit obrutum corpus cibis . 
Ad ligna nempe flamma currit fervida. 
Vinum jacentes excitat libidines : 
Ut flamma lignis robur admotis capit. - 
Lites pavorem queis movent, iras fugant 
Lites furorem sepe nam gignunt gravem. 
Labore fessis sarcinam est grave addere : 
Labor laborem sepe compressit tamen, 
Alterius horret qui labores anxios , 
Aliis patere cernitur periculis. "m 
Curz perenne sit decus semper tibi: 


025 
Ἧ γὰρ παροῦσα ψεύδεται καθημέραν. 

115 Οὐδεὶς μετ᾽ ὀργῆς ἀσφαλῶς βουλεύεται" 
Τὰ γὰρ μετ᾽ ὀργῆς οὐδέπω βουλὴν ἔχει. 

Δεινὸν δράχοντες, xai χαχοῦργον ἀσπίδες * 
Διπλῆ γυναιχὸς δεινότης ἐν θηρίοις. 

Πείθουσι γυμνὰ τοὺς ὁρῶντας ὀστέα, 
120 Ὡς οὐδὲν ἡμῖν προσφυὲς τῶν ἐνθόδς. 

Εἰ λοξὰ μὴ βαίνουσι χαρχίνων γόνοι, 
II:ipav X&6t3: μητριχῶν βαδισμάτων. 

Δώσεις προδήλως ἐχθιάζων τὴν φύσιν, 
Καλοὺς μαθητὰς £x xaxov διδασχάλων. 

125 Κόσμει σεαυτὸν τοῖς χαλοῖς τεχμηρίοις, 
Καὶ μὴ πένητος ὀρφανοῦ χαταφρόνει. 
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Θεοῦ διδόντος, οὐδὲν ἰσχύει φθόνος, 
Καὶ μὴ διδόντος, οὐδὲν ἰσχύει χόπος. 
Τίχτεις, ἔχιδνα " μὴ φοθοῦ τὰς ὠδῖνας " 
150 Ἔχεις λαθοῦσα μητριχοῦ πεῖραν τόχον, 
Οὐδεὶς ἀριστεὺς ἐκ προδήλου δειλίας " 
Νίχαι γὰρ εἰσπράττουσι τὰς εὐφημίας. 
"Avtp ὑπνώδης, εὑρέτης ὀνειράτων " 
Μύστης γὰρ ὕπνος φασμάτων, οὐ πραγμάτων. 
155 Etwbe 7 


Ἄλγχει γὰρ αἱ 


θειν μὴ θέλοντας ἡ βία, 


τη xa γίγαντας πολλάχις. 
Δήμου σφαλέντος, πᾶς ἀγύρτης ἄρχεται " 
Δῆμος ὃὲ πάντη τῶν χαλῶν ἁταξ' 


Ἔργον πάρεργον οὐδαμῶς ἔργον λέγω" 


Nam presens fallit quotidie. 
115 Nemo iratus secure deliberat ; 
Qux enim cum ira geruntur , consilio carent, 
Horrendi dracones, et subdot:e aspides : 
Duplicem mulier habet malitiam utriusque ferie. 
Suadent nuda spectantes ossa, 
120 Nihil nobis proprium esse in hac vita. 
An oblique non gradiantur cancrorum fetus, 
Experimentum capere licet maternis ex incessibus. 
Dabis procul dubio, si vim attuleris naturz, 
Bonos discipulos ex malis magistris. 
125 Exorna teipsum przecelaris dotibus, 
Nec pauperem orphanum contemne. 
Deo dante, nihil potest livor ; 
Et eo non dante , nihil potest labor. 
Paris, vipera; non time partus labores 
150 Sumptum habes materni experimentum partus, 
Nemo bellica laude floret , qui aperte ignavus est 
Victori: enim exigunt laudationes. à 
596-597 Vir somnolentus inventor est somniorum : 
Somnus enim simulacra rerum exhibet, non res ipsas. 
155 Solet persuadere etiam nolentes violentia : 
Cogit namque ipsa sepius gigantes. | 
Populo decepto, quivis cireulator dominatur : 
Populus autem omnino est bonorum confusio. 
Opus prazposterum, nullatenus opus voco : 


121 Μὴ βαίνουσι, ete. lta Reg. cod. Edit., προσ- 
βαίνουσι. Vix fieri potest, inquit Billius, ut ii qui- 
bus mali vite magistri contigerunt, non ipsi quo- 
que mali et flagitiosi exsistant : unde illud : mali 
corvi, malum ovum. 

129 Τίκχτεις, etc. Schol. : Τίχτει ἔχιδνα μὴ φο- 
θοῦσα τὰς ὠδῖνας. Juxta Billiumn his verbis ostendit 
Gregorius non esse quod quisquam queratur, si 
eódem modo alii cum ipso agant, quo ipse cum 
aliis prius egit : ut si quis eodem supplicio, quo 
alios allicere solebat, postea excrucietur. 

157 Δήμου σφαμϊέντος. Reg. 1277, δήμων σφα- 


METRICA 


Hoc namque pr:esens. quolibet fallit die. B 
Consilia nemo recta commotus capit : 
Consulta nec sunt, ira queis adjungitur. 
Sievi dracones ; callida sunt aspides : 
Est feminarum vis duplex inter feras. 
Dum conspicamur 0ssa nuda carnibus, 
Mic esse nobis diseimus certum nihil. 
Incessus an sit curvus haud cancro satis, 
Discant parentis istud ex incessibus. 
Natura si vim sentiat tuam , ex malis 
Bonos magistris discipulos certe dabis. 
Orna quidem te rebus excellentibus . 
Orbos egentes non lameu sperne insolens. 


λέντων. Billius vertit ἄρχεται, incipit, et cum nullug 
sit sensus, putat legendum fortasse ἔρχεται. Sed 
nihil mutandum : ἄρχεται idem significat ae fiyet- 
zat, quod Homericum est, inquit Combef., sensum- 
que optimum elfieit : Seducta plebe, quivis circulator 
praest, quivis nebulo auctoritatem usurpat. Nulla 
etiam diflicullas in verbis sequentibus, qu: mul- 
tum Lorsere Dillium. Δῆμος χαλῶν ἀταξία, plebs bo- 
norum con[usio, eorum scilicet, quibus credita est 
respublica. Nec necesse mutare χαλῶν, legendo xa- 
xcv, ul DBillio placet. 


VERSIO. 


Donante Christo , nil malus livor potest : 
Non dante Christo, nil labor noster potest. 
Partus dolores ne pavescat vipera : 
Partum parentis experitur sic su. 
Fert uemo palmam , quem tenet Lurpis metus: 
Nam sola laudes exigit. victoria. 
Vir somnolentus sola reperit somnia : 
Nam somnus liaud res, visa sed tamen docet. 
Vis permovere dura nolentes solet . 
Ipsis et allert nam manus gigantibus. 
Errante plebe, circulator mox subit: 
Plebs at bonorum prorsus est confusio, 
Opus ; quod ad rem nil facit, non est opus ; 
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440 1? γὰρ πάρεργον xol χαταφρονητέον, 
'H xobg τὰ νεχρὰ τῶν χαμαιριφῶν μέλη 
L9 i VE i 

Τάξις τιμᾶται τῶν χυνῶν ἡθροισμένων. 
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A Γρηγορίου πόνος εἰμὶ, τετραστιχίην» δὲ φυιάττω, 
Τγώμαις πγευματικαῖς μνημόσυνον σοφίης. 


Πρᾶξιν προτιμήσειας, 7| θεωρίαν ; 


Χρυσοῦ λαλοῦντος, πᾶς ἀπραχτείτω λόγος, 
Πείθειν γὰρ οἷδε, χἂν πέφυχεν μὴ λέγειν. 


Οἱ πρὸς τὰ ῥΞξυστὰ τοῦ βίου μεμηνότες. 
D D P ῃ 


AT'. ΤΓγωμοιογία τετράστιχος. 


"Ὄφις τελείων ἔργον, dj δὲ πλειόνων. 
"Auct μὲν εἰσι δεξιαξ τε χαὶ φίλα!" 
Σὺ δὲ πρὸς ἣν πέφυχας, ἐχτείνου πλέον. 
9 Ἤρετό μέ τις πρόθλημα τῶν £x πνεύματο, 
Ἣν ἐχρυπωθῇς, εἶπον. ᾿Αλλὰ σωφρονῶ. 
Ἣν ἐχρυπωθῇς. Νῦν δὲ δεῖ καθαρσίων. 
Μύρον δοχεῖον σαπρὸν οὐ πιστεύεται. 
Mf ἀντίτεινε πᾶσι, μήθ᾽ ἕπου λόγοις, 
T TUS s ^ *A2)2" 7. " 
πίγραμμα τῶν στιχων. 10 ᾿Αλλ᾽ οἷς ἐπίστῃ, καὶ ὅσον, xal πηνίχα, 
140 Qux enim ad rem non faciunt, spernenda sunt. 
Ad mortua humi projectorum cadavera: 
Laudatur ordo canum collectorum. 
Auro loquente, omnis desinat oratio ; 
Persuadet enim aurum, quamvis vocen nullam edat. 
145 Licebit etiam illis nunc pacis commodo frui, 
Qui caducorum hujus vite bonorum insana cupiditate flagrant; 


XXXIIT. Tetrastiche. sententie. 
Epigramma in sequentes versus, 


Gregorii labor sum, tetrastichamque methodum servo, 
Sententiis spiritualibus, monumentum sapientie. 


Actionem pr:ponas, an contemplationem? 
Contemplatio perfectorum est, aetio multorum. 
Amb: quidem sunt laudabiles et amie: ; 
'Tu vero ad quam aptus es, ad hane potius animum appelle. 
ὃ Quastionem proposuit mihi quidam ex spiritualibus : 
Si expurgeris, respondi. Sed castitatem colo. 
Si expurgeris; nunc opus est expurgationibus. 
Unguentum sordido vasculo non committitur. 
Nec obsiste, nec cede omni sermoni ; 
10 Sed quem perspectum habes, et quantum, et quomodo expedit. 


"Alias Bill. 69, pag. 156. 


140 Τὸ yàp πάρεργον. Sic Reg. 1277. Edit. τῶν 
γὰρ παρέργων. 

142 Τῶν κυγῶν "nüpowpéror. Hic hxret Billius, 
et quid sibi velit Gregorius se non intelligere fa- 
tetur vir doctus. Credo equidem cum. Combefisio 
canes collectos invidam potentium turbam signili- 
care, qui in subjectos irruunt, eosque opprimunt, 
Praeterea notum est canes circa cadavera collectos 
ordinem servare. 


145 Πᾶς ἀπρακτείτω Aóyoc. lta Reg. 1277. Leuv. 
ἀπραχτεῖται. Edit. ἅπας ἄπραχτος, etc. 
45 Ἕξουσιε, etc. Derisorie videlicet loquitur 
Gregorius. 

141 Στρωμνὴν, χλινὴν, δάκρυα, θάνατον, χρίσιν, 
Λοῦε, βρέχε, στάλαζε, πρόσθλεπε, τρέμε. 
Stratum, cubile, lacrimas, mortem, judicium, 
Lava, 1rriga, stilla, prospice, time. 

llis duobus versibus terminatur in cod. 1277. 


XXXHL Tir. Τοῦ αὐτοῦ. γγωμοιϊογία, etc. Sie 
etiam Coisl. τοῦ αὐτοῦ τετράστιχα, et e regione ἐπι- 
τραφὴ τοῦ αὐτοῦ εἰς ταῦτα, qux omnia rubricis sunt 
picta. In Reg. τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 
ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως, τοῦ Θεολόγου, 
γνῶμαι τετράστιχοι. 

1 Πρᾶξιν... i] θεωρίαν. Id est cenobiticam vitam 
et eremelicam, ut. Nicolaus diaconus exponit, πρα- 
χτιχὴν, τὴν ἐν χοινοδίῳ διαγωγήν, et θεωρητιχὴν, τὴν 
ἐν ἡσυχίᾳ xax χαθ᾽ ἑαυτόν. 

5 Τῶν éx. Al. τῶν τοῦ. 

6 Ἣν ἐχρυπωθῇς. Scilicet juxta Gregorium vitae 
puritas scientiam debet anteire. Mox σωφρονῶ. Coisl, 
lteg., Ainbr., Cass. σωφρονεῖς. Reg. 127", σωφρονῇς. 

ὃ Μύρον δοχεῖον. Sc Horat. Sincerum est. ntsi 
vas, quodcunque in[undis, acescit, (Epist. |. n, v. 
54.) Et Christus ipse (Math. 1x) vetat ne vinum 
novum in veteres utres mittatur. Legendum forte 
δοχείῳ campi. 


METRICA VERSIO. 


Nam despicandum, quidquid ad rem non facit. 
Est laude dignus ordo quem canes tenent , 
Ad membra cum se colligunt jacentium. 
Auro loquente, sermo nil prorsus potest : 
lloc naimque mentes permovet, mutum licet 
Licebit illis pace nunc dulci frui , 
Qui fluxa vit» perdite nimis ambiunt. 


XXXIII. TETRASTICILE SENTENTLE. 
(Billio interprete.) 


Que przeferenda est, actio an theoria? 
IEec est adultze mentis, illa plurium. 
Amb:e tamen sunt laudibus dignissimze. 
Ad quam aptiorem te vides, hanc arripe. 
Quidam explicari quid sibi quiesiverat 
Sublimioris, Purus, inquam, sis prius. 
At mente consto. Sordibus veruni sceates. 
Unguentum olenti vasculo non creditur. 
Nec cede cunctis, nec resiste vocibus. 
Vae ante noscas : tune modum et tempus tene» 
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Θεοῦ δὲ μᾶλλον ἐξέχου, ἣ προστάτει. 
Λόγῳ παλαίει πᾶς λόγος, βίῳ δὲ τίς; 

Ἢ μὴ διδάτχειν, ἣ διδάσχειν τῷ τρόπῳ. 
Μὴ τῇ μὲν ἕλχειν, τῇ δ᾽ ἀπωθεῖσθα!: χεροῖν. 


43 Ἧττον δεήσῃ τοῦ λέγειν, πράττων & δεῖ 
Γραφεὺς διδάσχει τὸ πλέον τοῖς 


Ὑμῖν λέγω μάλιστα τοῖς τοῦ βήματος, 


τύποις, 


᾿Ὀυφθαλμὸν εἶναι μὴ σχότους πεπλησμένον, 

Μὴ χαὶ πρόεδροι τοῦ χαχοῦ φαινώμεθα. 

90 Εἰ γὰρ τὸ φῶς τοιοῦτον, τὸ σχότος πόσον, 
λφωνον ἔργον xpziaso) ἀπράχτου λόγου. 

Βίου μὲν οὐδεὶς πώποθ᾽ ὑψώθη δίχα" 


λόγου δὲ πολλοὶ τοῦ χαλῶς Ψοφου μένου. 


SECTIO II. POEMATA MORALIA. 


À Οὺ γὰρ λαλούντων, εὖ βιούντων δ᾽ ἡ χάρις. 


900 


95 Δῶρον Θεῷ χάλλιστόν ἐστιν ὁ τρόπης. 


Kàv πάντ᾽ ἐνέγχῃς, οὐδὲν οἴσεις ἄξιον. 


Ὃ χαὶ πένης δίδωσι, τοῦτο πρόσ: 


Μίσθωμα πόρνης ἁγνὸς οὐ μερίζεται. 
Μηδέν ποτ᾽ εὔξῃ, μηδὲ τῶν μιχρῶν, Θεῷ. 

ὅ0 Θεοῦ γάρ ἐστι, πρὶν λαθεῖν. Τί οὖν λέγω ; 

K 


᾿Ανανίας σε πειθέτω, Σάπρφειρά τε. 


σαυτοῦ μὴ διδούς. Καινοῦ χρέους 


πτεις τ 


Πανήγυριν νόμιζε τόνδε τὸν βίον. 
Ἣν “- v T4 infn- "Auro vA, 
Ἣν πραγματεύσῃ, χέρδος. ᾿Αντάλλαγμα γὰρ 


$5 Μιχρῶν τὰ μείζω, χαὶ ῥέοντ᾽ ἀϊδίων. 


"Hy δ᾽ αὖ παρέλθη, χαιρὺν ἄλλον οὐχ ἔχεις. 


Ex Deo potius pendeas, quam eum defendas. 

Sermoni adversatur omnis sermo, at vite quis ? 
598-599 Vel non doce, vel doce moribus. 

Ne altera trahas, altera repellas manu. 

15 Minus opus erit verbis, si feceris qua decet : 


Pictor imaginibus plurimum docet. 


Vobis dico maxime, qui przesidetis, 


Non sitis oculus tenebrarum plenus, 
Ne etiam vitii pr:sides videamur. 
90 Si enim talis lux, quales erunt tenebr. 


e? 


Opus sine verbo przestat verbo sine opere. 
Nemo unquam sine vita altius sublatus est, 


Multi sine sermone diserto ; 


Non enim loquentium, sed bene viventium est gratia. 
25 Donum Deo optimum sunt mores. 
Etiamsi omnia olfferas, nihil dignum olferes. 


Quod dat pauper, hoc tu offer 


Mercedem meretricis sanctus non accipit. 

Nihil unquam Deo, ne parvum quidem voveas. 
50 Dei enim est, antequam accipiat. Quid igitur dico? 
Furaris, quz? tua sunt, si non reddas. O novum debitum ! 
1 tibi persuadeant Ananias et Sapphira. 

Nundinas esse hane vitam existima, 
Si negotiatus fueris, lucrum facies, Commutantur enim 
55 Majora parvis, et fluentia :eternis. 
Si autem nundinze preterierint, aliud tempus non habes. 


11 Má.Llor. Duo. Regii πλεῖον. Deo magis obse- 
quium impende, quam patrocinium, Hic. Gaullyec 
mallet legere pro ἐξέχου, ἐνέχου, adhare. Eo loci 
Gregorius non iniprobat eos qui religionis Christia- 
ni doctrinam: adversus h:ereticos strenue tuendam 
susceperunt; sed eos tantum adinonet ut. non tam 
eruditione sua disputandique subtilitate atque acri- 
monia nitantur, quam ex Deo, ipsiusque ope pen- 
deant. Birrivs. 

12 Λόγῳ, etc. Ita supra carm. x, vers. 977. Mox 
βίῳ δὲ «i2; dd est quis vite praeclare adversetur? 

16 Τοῖς ἐκτύποις. Nicelas, τοῖς ὑποδείγμασι τῶν 
ἀρχετύπων, plus pingendo quam loquendo pictor 
docet. 

20 Towvzor. Coisl. τοσοῦτον. lta Matth. vi, 95. 


METRICA 


Nec tam tueri, quam sequi cura Deum. 
Adversa verbis verba sunt : vite nihil. 
Vel ne doceto, vel doceto moribus : 
Tlla trahas me ne manu, pellas at hac. 
Erit loquendum, si probe vivas, minus : 
Sermone non tam, quam manu pictor docet. 
, Cavete, quiso, maxime vos, praesules 
Ne lumen omni prorsus orbum lumine, 
Vitiique tantum, non boni, sitis duces. 
Si tale lumen, qu.ntus est tandem nigror? 
Infecta verba muta. vincit actio. 
N.mo absque vita magnus unquam vir fuit, 
At absque verbis plurimi mulcentibus. 


98 μίσθωμα πόρνης. Moc est, Deus munus ab 
impuro et scelerato animo proficiscens aversatur, ut 
el psalm. xrix, 16, non patitur ab homine iniquo 
laudes suas pr:edicari. Alludit autem lioc loco Gre- 
gorius ad illud Deuter. xxin, 18, Non offeres mer- 
cedem prostibuli, nec pretium canis in domo Domini 
lui, elc. 

29 Μηδέν ποτ᾽ εὔξη. Nonnihil obscura Προ sen- 
tentia, Sie exponi et intelligi potest : nihil unquam 
retinendum, ne. parvum quidem, quod Deo voveri- 
mus. Nihil Deo vovendum, quod non summa fide 
reddatur, utpote cui omnia sunt, etiam ante votum. 
lane esse mentem, propositum Ananiz et Sapphirae 
exempluin demons:rat. 

0 Θεοῦ Ambr. αὐτοῦ. 


VERSIO. 


Namque est agentis, non loquentis gratia. 
Virtute nullum gratius donum Deo. 


- Quidvis licet des, nil tamen dignum feres. 


Hoc offer ergo, quod queat pauper dare. 
Meretricis horret purus ille premium. 
Nil pollicere, sit licet parvum, Deo 
Nam munus ante jam Dei est, quam sumpserit, 
Fur es tuorum, (o debiti genus novum! 
Nisi des. Docent hoc Sapphira et vir perfidus. 
Hanc esse vitam nundinas credas velim. 
Negotiari si scias, lucrum feres, 
Caduca mutans commodis perennibus. 
Post tempus istud, alterum non suppetet. 
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Πολὺς μὲν ἔστιν ὁ προχείμενος δρόμος * 
Πλείων δ᾽ ὁ μισθός. Μὴ βλέπων τὸ πᾶν ἅμα, 
Τοῦ παντὸς ἐχστῇς. Καὶ πλέεις οὐ πᾶν ἅμα" 
40 Καὶ τοῦτο πεῖρα πολλάκις τοῦ δυσμενοῦς. 
Μὴ σφόδρα θαῤῥεῖν, μηδ᾽ ἀπελπίζειν ἄγαν. 
Τὸ μὲν γὰρ ἐχλύει σε, τῷ δ᾽ ἀνατρέπῃ. 
Τὸ μὲν χατόρθου, τοῦ δ᾽ ἔχου " τοῦδ᾽ οὐ φθόνος. 
Οὐ, ὡς ὁδοῦ τὸ λεῖπον ἀχρειοῖ πόνον. 
43 Μὴ θερμὸν ἅπτειν, ἐμμένειν δ᾽ οἷς ἂν χρίνῃς" 
Κρεῖσσον προχόπτειν,, fj c χόπτειν τοῦ χαλοῦ. 
Καὶ γὰρ χαχοὺς χαλοῦμεν, οὐχὶ τοὺς χάτω, 
Τοὺς δ᾽, ἡνίχ᾽ ὑψωθῶσι, πέπτοντας μέγα. 
Σπινθὴρ ἀνάπτε: καὶ βραχὺς πολλὴν ὠλόγα, 
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A δῦ Καὶ σπέρμ᾽ ἐχίδνης πολλάχις OunAcas. 
pp Extovm 


Τοῦτ᾽ οὖν ὁρῶν, ἔχχλινε xct μιχρὸν βλάθος" 
Μιχρὸν μὲν ἔστιν, εἰς δὲ μεῖζον ἔρχεται. 
Ἐρεύνα σαυτὸν πλεῖον, ἣ τὰ τῶν πέλας" 
Τὸ μὲν γὰρ αὐτὸς κερδανεῖς, τὸ δ᾽ οἱ πέλας. 
55 Κρείσσων λογισμὸς πράξεων, ἣ χρημάτων" 
Τὰ μὲν γάρ ἐστι φθορᾶς, τὰ ὃὲ ἴσταται. 
Ὁ νοῦς ἀεί σοι χαμνέτω τυπούμενος 
Θείοις νοήμασί τε χαὶ βίου λόγοις. 
Γλώσσης δὲ φείδου" χαὶ γὰρ εὐχολωτέρα 
60 Βλάπτειν" τὸ χέρδος δ᾽ ἧσσον εὖ χινουμένης 
ἴγψις συνήρπασέ με, πλὴν ἀλλ᾽ ἐσχέθην" 
Εἴδωλον οὐχ ἔστησα τῆς ἁμαρτίας. 


Ingens quidem tibi propositus cursus : 


Sed major est merces. Cave ne simul totum intuens, 
'Totum amittas. Neque enim totum simul anavigas : 
40 Atque id sepe est Lentatio inimici. 
Ne nimium confidas, nec nimium desperes. 
Istud enim te debilitat, alio subverteris. 
Aliud absolve, in alterum incumbe : hujus nulla sit invidia. 
Non enim quod vizx reliquum est, irritum reddit laborem. 
45 Ne calidius assilias; sed persta in his quz tibi statuta sunt 
Priestat proficere, quam boni quidquam detrahere. 
600-601 Etenim malos vocamus, non eos qui infra resident, 
Sed eos qui, cum altius conscenderint, graviter ruunt. 
Vel levis scintilla ingentem flammam accendit : 
50 Et viperz semen sxpe mortem infert. 
Hzc cum videas, vel parvam vitze labem devita : 
Parva euidem est, sed crescendo fit major. 
Scrutare potius teipsum quam res alienas : 
Hlud enim tibi, hoc aliis prodest. 
53 Prostat inire rationem actionum, quam pecuniarum : 
Hz enim corrumpuntur, ille vero permanent. 
Continuus tibi labor sit, ut mens tua informetur 
Divinis cogitationibus et salutaribus monitis. 
Sed parce linguz : hzec enim proclivior ad l;edendum : 
60 Minorem etiam utilitatem parit, quamvis egregie moveatur. 
Aspectus me abripuit ; sed tamen me cohibul : 


Imaginem peccati non ellinxi. 


58 Μὴ BAézxov. Ita Reg. 1277. Edit. μὴ βλέπειν. 

45 Tov6' οὐ φθόνος. Locus difficilis : non male 
Leuv., nihil moreris : Md est, nihil istud te moretur, 
si absit. Altiora le ne capias, ne zeles, ne invideas ; 
αἰ si ea minime consecutus es, invidia adversus eos 
qui consecuti sunt, me labescas. Combef. : Hujus 
nulla invidia. Nihil interest, modo vie reliquum haud 
cassum reddat. Nicetas : Invidia Deo nuila est, quin 
consequaris. Gregorii mens hiec esse videlur, ut 
animo non concidamus, nec spem omnem salutis 
aljiciamus, si numeros omnes virtutis explere ne- 
queamus, quandoquidem mediocri etiam virtute 
priditis in. ccelo sua est etiam sedes parata. Non 
eadem ratio est eorum qui ad salutem contendunt, 
ac eorum qui iter aliquod faciunt ; his enim nisi ad 
locum, quo ire sibi proponunt, pervenerint, irritus 
est omnis labor; sed non item iis, qui in honesta 
vivendi ratione versantur atque ascensiones in 


corde suo disponunt. Nec enim, si supremum vir 
tutis apicem non attigerint, propterea animo debent 
concidere, perinde ac laborum suorum nullus omni- 
no fructus futurus sit. 

48 "Hr(y'. Ambr. cod. ὅταν. Reg. 1977, εὗτεν. 

50 Σπέρμ᾽. Ambr. σπάραγμα. Nicetas ita legit, 
ut patet ex ejus commentario : ὥσπερ σπάραγμα 
τῆς ἐχίδνης" quemad modum tenuis vipere morsus. 

54 Τὸ uv... τὸ δ᾽. leg. 1277, τῷ μὲν... τῷ δ᾽. 

56 Φθορᾶς. Sic Coisl. et Regg. duo. Edit. vero 
φορᾶς. Favent Ambr. et Cass. 

58 Biov. Vi e rationibus, doctrina, Scripturarum 
meditationibus, etc. 

60 To χέρδος δ᾽ rcov. Ambr., Cass. ἧττον. Ejus 
minor ulilitas, etiam cum recle movetur. 

61 ᾿Εσχέθην. Sic habent duo Regg. Alii vero, ut 
edit, ἐσχέθη. 


METRICA VERSIO. 


Est cursus ingens, qui tibi proponitur : 
At ampla merces. Ne simul totum videns, 
"Totum. relinquas. Noi maris totas simul 
"'Eransmittis undas. Hostis est s: pe hie dolus 
Ne fide multum, nec nimis spem projice. 
Mens languet illinc, prorsus linc evertitur. 
Hoc fac, tene illud ; si nequis porro, hoc vi:e 
Cassum haud laborem, quoi tibi restat, facit 
Prieceps agas nil : coepta sed ne deseras. 
Proficere praestat, quam boni quid scind. re. 
Manens deorsum nam malus non dicitur, 
Ad ima sed qui, celsius vectus, ruit. 
Sciutilla magnas parva flammas excitat 


p Ac viperinum semen haud raro necat. 


Ob idque noxam, quamlibet parvam, fuge. 
Nam parva primum sit licet, ciescit tamen. 
Τὰ potius ipsum, quam propinquos excute 
Lucrum tibi illud, proximis istud feret. 
Numerare praestat acta, quam vastas opes. 
Nam semper acta permanent, opes fluunt. 
Divina menti sensa fige sedulus : 
Semperque vite sculpta sit sermonibus. 
At parce linguz : nam nocet promptissime : 
Minusque prodest, cum celer fundit sonos. 
Visus quidem me cepit : at repressus est, 
In mente forma pieta, nec noxa est niea 
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Εἴδωλον ἔστη ; πρᾶξιν ἐχπεφεύγαμεν. Α Μάλιστα μὲν πᾶς, τὸν πλέον δ᾽ ὁ πορνιχός. 
Βαθμοὶ τάδ᾽ εἰσὶ τῆς πάλης τοῦ δυσμενοῦς. Γέλως ἄταχτος ἐχφέρει χαὶ δάχρνον. 

65 Κηρῷ τὰ ὦτα φράσσε πρὸς φαύλους λόγους, 80 Κρεῖσσον χατηφὲς ἧθος, ἢ τεθρυμμένον. 
Ὡδῶν τε τερπνῶν ἐχμελῇ λυγίσματα" Κάλλος νόμιζε τὴν φρενῶν εὐχοσμίαν. 
Τοϊς δ᾽ αὖ χαλοῖς τε χἀγαθοῖς ἀεὶ δίδου. Οὐχ ὃ γράφουσι χεῖρες, ἣ λύξι χρόνος, 
Εἰπεῖν, ἀχοῦσαι, καὶ δρᾶσαι, μιχρὸν μέσον. "Oyec δ᾽ ὅπερ νοῦ σώφρονος γνωρίζεται" 

Μὴ λίαν ὀσμῶν ἐχλύου θηλύσμασιν, Αἶσχος δ᾽ ὁμοίως τὴν φρενῶν ἀχοσμίαν. 

ἼὋ ᾿Αφῆς τε λειότησι, μηδὲ γεύσεσι, 85 Λύπαι προσῆλθον, ἡδοναὶ, θάῤῥη, φέζει, 
Té ἄν ποτ᾽ ἀνδρίσαιο τῶνδ᾽ ἡττώμενος, Πλοῦτος, πενία, δόξα, δύσχλεια, θρόνοι" 
Χωρὶς γυναικῶν χἀῤῥένων ἡδύσματα. Ῥείτωσαν, ὡς θέλουσιν. Οὐδὲν ἅπτεται 

Δὸς, εἶπε γαστήρ. Ἣν λαδοῦσα σωφρονῆς, Τῶν οὐ μενόντων ἀνδρὸς εὖ βεθηχότος. 
Δώσω προθύμως. Ἣν δὲ τοῖς χάτω δίδῳς, ὙΨοῦ βίῳ τὸ πλεῖον, 3| φρονήματι" 

75 Κόπρον λάβοις μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως μὴ πλουσίαν. 90 Ὁ μὲν Ocot σε, τῷ δὲ καὶ πίπτεις μέγα. 


E! à" οὖν χατάσχοις, δώσομεν xax πλουσίαν. Τεύξῃ δὲ τούτου, μὴ μιχροῖς μετρούμενος. 
* EE PR er : x a 
Τίλως γέλωτος εὖ φρονοῦσιν ἄξιος, K&v πλεῖστον ἀρθῇς, εἴ χάτω τῆς ἐντολῆς. 


Perstitit imago : at actionem effugi. 
Hi sunt gradus certaminis cum inimico. 

65 Cera aures obstrue arversus pravos sermones, 
Et mollium cantilenarum dissolutas flexiones : 
Monestis autem et. bonis semper illas aperi. 

Dicere, audire, et facere, parvo distant intervallo. 

Non te valde dissolvant odores elTem:nati, 

70 Mollesque tactus, vel etiam gustus. 
Quid unquam viriliter ages, his superatus. 
Discrepant. mulierum et virorum oblectamenta. 

Da, inquit venter. Si accepto temperans sis, 
Dabo libenter. Sed si inferius tradas, 
τὸ Stercus accipias quidem, sed non copiosum : 
Sed si retineas, dabimus et copiosum. 

Risus risu dignus est cordatis, 

Ac maxime quidem risus omnis, sed przcipue meretricius. 
Risus immoderatus etiam laerymas elicit. 
80 Mores subtristes priestant. dissolutis. 

Pulchritudinem existima mentis ornatum, 

Non quam manus pingunt, aut tempus dissolvit, 
602.603 5^ qu» mentis pudicie oculis dignoscitur 
Similiter deformitatem existima mentem inornatam, 

85 Molestix* venerunt, voluptates, fiduciz, timores, 
Divitis, pa. pertas, gloria, dedecus, throni : 

Fiuant, ut volent. Nihil ex iis 
Qui transeunt, tangit virum constantem. 

Attolle te vita potius quani cogitatione : 

90 Illa enim te deum eflicit; ista autem graviter cades. 
Hoc autem consequeris, si te parvis non metiaris : 
Et si altius sublatus fueris, infra prz:eceptum es. 


65 Πρᾶξιν». Sic Regg. duo et Cass. Edit. πεῖραν. — Wegg., συλλέγει χαὶ δάχρυα. 
66 Λυγίσματα. Wa. duo Regg., Ambr. et Cass. 82 Οὐχ 6. Wa Coisl. : quie lectio melior videtur, 


Sdit. omnes, λιγύσματα. Edit., οὐχ ἣν. 
69 Aíar. Reg. 1277, σφόδρα. lbidem, θηλύσμα- 85 Ὄψει δ' ὕπερ vcU. Ambros., ὄψις δὲ móo- 
σιν, quibus effzminatur animus. you. ^ 
76 Κατάσχοις. Reg. 995, Ambr. et Reg. 1277, 88 Εὖ βεξηχότος. Alius habet εὖ 8:6:xózoz, ct 
χατάσχης. sup. lin., βεθηχότος. 


19 Ἐχρφέρει xal δάχρυον. Ambr., Coislin., duo 
METRICA VERSIO. 


Imago picta est? Facinus at vitavimus. p Risus, procaxque maxime et meretricius.. 

His gradibus hostis subdolus nos impetlit. Fletum immodestus liaud levem risus parit. 
Occlude verbis turpibus cera tuas 'Tristem esse prostat, quam solutis moribus, 

A ttes, sonisque cantum mollissimis. Verum decorem mentis ornatum puta, 

Pateant honestis semper at sermonibus : Non quem manus vel pingit, aut delet dies, 

Audire, fari, facere, non distant. procul. Oculus pudicie mentis ast quem perspicit : 
Cavendum odores ne nimis te elleminent, Deformitatem rursus at mores malos. 

Tactusque mollis, gutturi et dulcis sapor. Meeror, voluptas, terror, et fiducia, 

Ab hisce victus, quid viro dignum geres? Opes, egestas, gloria, ac infamia 

Sua est voluptas feminis, sua et viris. Venere, sedesque edite? Ut volunt, fluant : 
Da, venter inquit. Perlubens sane, modo Firmum caduca nulla res langit virum. 

Sis castus. At si partibus des infimis, Sit alta vita : non item aiti spiritus : 

Mabebis a me stercus, idque parcius. Illud beabit, misere at hoc te deprimet. 

Ac temperanti larg.us prabebitur. ld fiet, haud te parvulis si conferas : 


lisum meretur quilibet, sanos apud, Alius licet sis, te supra lex est tamen. 


955 
Δόξαν δίωχε, μήτε πᾶσαν, μήτ᾽ ἄγαν" 

Κρεῖσσον γὰρ εἶναι τοῦ δοκεῖν. Εἰ δ᾽ ἄμετρος εἶ, 

95 Μὴ τὴν χενὴν θήρευε, μήτε τὴν νέαν. 

Τί vxo πιθήχῳ χέρδος, ἣν δοχῇ λέων ; 


1 


Αἴνει pev ἄλλον, μὴ φρόνει δ᾽ αἱἰνούμενοξ" 
Καὶ γὰρ δέος az τῶν ἐπαίνων ὑστερεῖν. 

Μηδ᾽ ἄλλον εὐθὺς, πρίν ve τῇ πείρᾳ μάθῃς, 
100 Μή πὼς zaxo9 φανέντος, αἰσχύνην ὄφλῃς. 
Καχῶς ἀχούειν χρεῖσσον, ἣ λέγειν χαχῶς. 

“Ὅταν προθῇ τις ἄλλον εἰς χωμῳδίαν 
Ὁ- εὐφρανῶν σε, σαυτὸν ἐγχεῖσθα! δόχει. 


"Q6* ἂν μάλιστα δυσχεραίνοις τῷ λόγῳ. 
105 Μηδὲν μέγ᾽ Ξἴπης εὐπλοῶν πρὸ πείσματος. 


lioAotg πρὸς ὅρμον εὐπλοοῦν ἔδυ σκάφος" 
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A Πολλοὶ προσωρμίσθησαν ἐχ τρικυμίας. 


co 


M!" ἀσφάλεια μὴ ὀνειδίζειν τύχας. 

Κρεῖσσον χαλῶς βιοῦντα, xo πονούμενον, 
110 Παῤῥησιάζεσθαϊ τι πρὸς τὸν Δεσπότην, 
Ἢ μὴ καλοῖς θάλλοντ᾽ ἀπαιτεῖσθα: δίχην᾽ 
Ei χαὶ τὰ πάντα σὺν λόγῳ πορεύετα". 


Προοῦ τὰ πάντα, xai Θεὸν χτῆσαις μόνον 
Εἰ γὰρ μεριστὴς χρημάτων ἀλλοτρίων. 
115 Εἰ δ᾽ οὐ θέλεις τὰ πάντα, δὺς τὰ πλείονα. 
Ei δ᾽ οὐδὲ τοῦτο, τοῖς περιττοῖς εὐσέθει. 

καλόν τι σητῶν ἁρπάσαι χαὶ τοῦ 
Χριστὸν χρεώστην μᾶλλον, ἣ τὰ πάντ᾽ ἔχειν, 
Ὃς καὶ βασιλείαν χλάσματος yapit 


120 Χριστὸν σχέπεις τρέφεις τε, τὸν πτωχὸν τρέφων. 


Gloriam persequere, non omnem, nec vehementer : 
Melius est enim esse, quam videri. Quod si. immoderatus es, 
95 Non vanam venare, neque juvenilem. 

Quid enim simizx prodest, si videatur leo? 

Lauda quidem alium, at laudatus ne superbias 

Nam metuendum est ne laudibus non respondeas. 
Sed nec alium statim laudaveris, antequam experientia noveris, 
100 Ne, si malus deprehendatur, id tibi sit pudori. 
Prostat male audire, quam male dicere. 
Quando quis alium in fabulze loco proposuerit, 
Quasi te oblectaturus, teipsum derideri existima. 
Sic enim maxime indignaberis oratione. 

105 Prospere navigans, ne glorieris antequam portum attigeris. 
Multis ad portum feliciter navigans submersa est navis : 
Multi post tempestatem ad portum appulerunt. 

Una est securitas, aliis calaniitates non exprobrare. 

Pisestat bene viventem et malis afflictum, 

110 Aliquid fiducize apud Dominum obtinere, 
Quam bonis non florentem penas persolvere : 
Quanquam omnia ratione gubernentur. 
Projice omnia, et Deum posside solum . 
Es enim dispensator alienarum opum. 
115 Si non vis omnia, da majorem partem : 
Si nec id quidem, iis qu:e superfluunt, pietatem exeree. 

Prieclarum est aliquid. vermibus et invidi: eripere, 
Christum debitorem potius habere, quam omnia possidere, 
604-605 Qui pro frusto panis regnum largitur: 

120 Christum operis et alis, cum pauperem nutris. 


98 Δέος. Coisl., δέον. 

99 μάθῃς. Coisl., μάθοις. 

100 Μή πως. Ambr., μή που. 

105 Ἐγχεῖσθαι. [ἃ duo Regg., Ambr. οἱ Cass. 
Elit., ἐχχεῖσθαι. 

104 Δυσχεραίνοις. Wa Coislin., qui etiam habet 
τῶν λόγων pro τῷ λόγῳ. Edit., δυσχερανῆῇς. 

107 Προσωρμίσθησαν. Ita. Coisl. et lteg. 1977. 
Edit., προσωμίσθησαν. 

111 Ἢ μὴ καλοῖς. Combef., quam cum rebus se- 


cundis floreas, ponas non dare. Leuv., quam rebus 
non bonis florenlem affici supplicio, quod a Grego- 
rii mente aberrat. Combel. secundis curis : quam 
cum virtutibus minime niteas, etc. lta fere Gaullyer, 
quam virtutis flore carentem ponas pendere. 

112 Ei καί. Coislin., ἢ xat. Certe omnia. ratione 
gubernantur. 

114 Χρημάτων. Ambr., χτημάτων. 

417 Σητῶν. ha duo Regg. et Coislin. Edit., ot- 
τῶν, quod Bill. de rubigine intellexit, 


METRICA VERSIO. 


Famam nec omnem, nec nimis qu:ras velim : 
Probum esse przstat, quam videri. Sin modum 
Horres, inanem tu, novam et, saltem fuge. 
Leonem haberi simiam quid juverit? 

Lauda quidem alium : ne tume ad laudes tuas. 
Impar verendum est namque ne sis laudibus. 
Nec ante laudes alterum, quam noveris. 

Ne mox rubescas, improbe si se gerat. 

Audire malis probra, quam ipse dicere. 
Cum quis cavillis alterum petit, tibi 
Placere credens, te putes ipsum peti. 

Sic displicebiL plurimum sermo hic tibi. 

Ne te ante jactes, quam sit in portu ratis, 
Periere multi jam propinqui littori : 


B Vado appulere, turbine acti, plurimi. 


Mala exprobrare nemini, certa est salus. 
Bene victitantem, tristibus pressum et malis, 

Sermone przestat libero affari Deum, 

Noxis onustum quam graves panas dare. 

Ratione quamvis optiiia quidvis fluat. 
Depelle cuncta : sint opes solus tibi 

Christus. Tux, quas porrigis, non sunt opes. 

Si cuneta non vis, maximam partem dato. 

Si ne hoc quidem vis, qux redundant, eroga. 
Livori et atrzz deme quid rubigini ; 

Ac debitorem pr:efer omnibus Deum, 

Frusto rependit sceptra qui ccelestia: 

Alis tegisque, pauperes pascens, Deum, 


* 
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Πένης προσῆλθεν, εἶτ᾽ ázrM0s μὴ τυχών' 
Δέδοιχα, Χριστὲ, μὴ κἀγὼ τῆς σῆς χερὸς 
Χρήζων, ἀπέλθοιμ᾽ ἐνδεὴς, ἐμοῖς νόμοις. 
Ὃ γάρ τις οὐ δέδωχε, μηδ᾽ ἐλπιζέτω. 

125 Πένητος ἀνδρὸς οὐδὲν ἀσφαλέστερον. 
Πρὸς τὸν Θεὸν νένευχε, χαὶ μόνον βλέπει. 
Σὺ δ᾽ ἀγχαλέζξον" καὶ γὰρ ἀετὸς, ὡς λόγος, 
Πολὺς χαλιᾷ λεπτὸν ὄρνιν ἀμῷ 

Κρεῖσσον πενία μὴ διχαίας χτήσεως 
130 Καὶ γὰρ νόσος γε τῆς χαχῆς εὐεξίας. 
ΔΛιμῷ μὲν οὔ τις ῥᾳδίως διεφθάρη" 

Τοῖς δ᾽ αὖ x οἰς πότμος ἡ μοχθηρία. 
τί δεσπότης, ἣ δοῦλος, ἣ φαύλη τομή; 


Δ Εἷς πᾶσι πλάστης, εἷς νόμος, χρίσις μία. 
153 Ὑπηρετούμενος δὲ σύνδουλον βλέπε. 
Ὅταν δὲ λυθῇς, τιμιώτερος φανεῖς. 
Οἱ δ᾽ οἰχέται τί, xaX μάλισθ᾽ ὅσοι Θεοῦ ; 
Μὴ φευγέτωσαν εὐνοεῖν τοῖς δεσπόταις. 
Ἐλεύθερον xa δοῦλον ὁ τρόπος γράφει. 
140 Καὶ Χριστὸς ὥφθη δοῦλος, ἀλλ᾽ ἠλευθέρου. 
Καχὸς δ᾽ ἀχούων αἰσχύνον, μὴ δυσγενῆς. 
Γένος γάρ εἰσιν οἱ πάλαι σεσηπότες. 


Ὡς χαλὸν εἶναι, T] χαλῶν πεφυχέναι. 
145 Θεοῦ μόνον, θείων τε ἀπλήστως ἔχειν, 
Ὃς τοῖς λαθοῦσι χαὶ πλέον χαρίζεται, 


Ἅ. 


5 ἜἘμοῖς γόμοις. Οτίδοιβ int., ex. credulitatis 


Pauper accessit, deinde abiit spe frustratus : 
Metuo, Christe, ne et ego dextera tua , 
Indigens, recedam vacuus, secundum legem meam. 


Quod enim quis negavit, id se accepturum non speret. 


125 Paupere viro nihil securius. 
Ad Deum suun se convertit, eumque solum respicit. 


Tu vero hunc complectere ; nam et aquila, ul lerunt, 


Nido assidua tenellos fetus fovet. 
Melior est paupertas injusta possessione, 
130 Ut et morbus mala incolumitate. 
Fame quidem vix quisquam absumptus est : 
Scelestis autem hominibus mors est improbitas. 
Quid dominus, quid servus, nisi mala divisio ? 
Unus omnibus conditor, una lex, unum judicium. 
155 Dum tibi ministratur, eonservum intuere, 


Sie, cum corporis vinculis solutus fueris, honorabilior apparebis. 


Servi autem quid, ae pr:eeipue qui Dei servi sunt? 
Non refugiant servitutem heris benevolam exhibere. 
Liberum et servum efliciunt mores. 

140 Christus visus est servus, at ipse liberator erat. 

Pudeat te, si malus audias, non vero si ignobilis 
Genus enim sunt, qui jamdudum putruerunt. 
Priestat generis caput esse, quam genus solvere, 

Ut et bonum esse, quam ex bonis ortum. 


145 Dei solius rerumque divinarum insatiabilis esto, 


Qui aecipientibus eliam plus largitur, 


lege quam secutus sum, abeam ipse nilil consecutus : 
ut qui nihil, dediderim nihil ipse accipiam. 

127 '"Aecóc. Sie omnes mss. prater. Ambr. et 
Cass. qui, ut Paris. edit. habent αἰετός. 

152 Πότμος. Coisl., Ambr. Coisl., θάνατος. 

155 Ἢ gan. Sic Coisl. Edit., ἡ φαύλη. Eadem 
sententia occurrit infra lib. n, secet. 1, carm. 4, De 
rebus suis, vers, 80 et seqq. 

155 Ὑπηρετούμεγος, etc. Hervag., Lang., Reg. 
6, ὑπηρετοῦ μὲν, ὡς σύνδουλον βλέπε. Reg. 992; βλέ- 
πων. Leuv., Ministro quidem utere, sed eum ut con- 
servum aspiciens. 

156 Ὅταν δὲ τυθῇς, τιμιώτερος φαγεῖς. Ma le- 
gimus cum Hervag. et Gaul. Edit., ὅταν λυθῇς, φά- 
νηῦι τιμιώτερος. 


151 Μάλισθ᾽ ὅσοι. Ya. Regg. 995, 1277,  Coisli- 
nianus et Cassinensis. Edit., μάλιστα of. In codice 
Ambr. alius ordo versuum hujus Letrastichi ; sic in- 
cipit : Ἐλεύθερον, deinde οἱ δ᾽ οἰχέται. 

141 Κακός. Sic Regg. 995, Coisl., Ambros. et 
Cass. Edit., χαχῶς. 

142 Γένος. Coislin., γένους γὰρ ἧσαν. Generis 
enim origo ab iis qui jam pridem computruerunt. 


Idem argumentum fere prosequitur supra carm. 
XXVI CL XXVII. 


114. Kar. Coisl., χαλόν. 

145 Θεοῦ μόνου. Reg. 995, θείων ἀπλήστως xax 
Θεοῦ μόνου ἔχου, rerum divinarum insatiabilis esto, 
et Dei solius. Coisl., Θεοῦ μόνου, θείων τε δεῖ ἀπλή- 
στως ἔχειν. 


METRICA VERSIO. 


Accessit ad me pauper : at [rustra tamen ? 
Christe, extimesco, ne tuam quierens opem, 
Abeam, vicissim prorsus abs te nil ferens. 
Nam quod negat quis alteri, frustra petet. 

Opibus carenti nil viro sccurius. 

Spes ille totas in Deo fixas tenet : 
At tu foveto ; namque pullos, ut ferunt, 
Aquila tenellos grandis in nido fovet. 
Melior egestas improbe partis bonis, 
Ut sanitate morbus haud laudabili. 
Vix unquam acerba sustulit quemquam fames : 
At certa erimen improbis mors est viris. 
Quid servus, aut herus? Mala est hiec sectio. 


Parnor, Gn. XXXVII, 


p Est fictor unus, una lex, judex quoque. 


Sic ergo servus, servos ut cernas tuos. 
Aliis, solutus corpore, ut przstes vide. 
Servi quid autein, maxime qui sunt. pii ? 
Dominis amice serviant illi suis. 
Servos herosque vita sola factitat. 
Servivit, at nos Christus exemit jugo. 
Malum vocari turpe, non ignobilem. 
Sunt namque pridem putrid:e carnes genus. 
Genus auspicari przestat, id quam solvere : 
Ut esse pulehrum, quam satum pulchro patre. 
Deo, et supernis rebus haud unquam satur 
Esto : dat illis plura qui jain sumpserint, 


30 


Ag) 
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Διψῶν τὸ διψᾶσθ᾽, ἀφθόνως ἀεὶ ῥέων" 

Ἔν τοῖς δὲ λοιποῖς xaX φέρειν ἡσσώμενος. 
Μὴ πάντα νιχᾷν, μηδ᾽ ἀεὶ, σπουδὴν 

150 Καλῶς χρατ 

Καὶ γὰρ παλαιστὴς οὐχ Ó χείμενος χάτω, 


Πάντως χρατεῖται, πολλάχις δ᾽ ὑπέρτερος. 
Καὶ ζημιοῦ τι" τοῦτο χέρδος πολλάχις, 


Ὥσπερ χαθαΐρειν φυτὸν εἰς εὐχαρπίαν. 


t 
"Yn φέρεις πῦρ, ἣ νόσον τῷ σύματι. 

Εἰ μηδὲν ὄφλεις τῷ Θεῷ τιμωρίας, 
Mn?" αὐτὸς ἴσθι τοῖς ὄφλουσι συμπαθής. 
EL δ᾽ οἷδας ὄφλων, χαὺ πρόχρησον τὸ πρᾶον. 


θαι χρεΐσσον, ἣ νικᾷν χαχῶς. 


460 Οἴχτῳ γὰρ οἶχτος χαὶ Θεῷ σταθμίζεται. 


Δ Ὅταν ποθ᾽ ὕδρις ἐχχάῃ τὴν σὴν φρένα, 
Μνήσθητι Χριστοῦ, τῶν τ᾽ ἐχείνου τραυμάτων, 
Πόση τε μοῖρα ταῦτα τῶν τοῦ Δεσπότου. 


Ὡς δ᾽ ἂν τὸ λυποῦν, ὥσπερ ὕδατι, σθέσαις. 

165 Ἔρως, μέθη, ζῆλός τε χαὶ δαίμων, ἴσα " 
Οἷς ἂν προσέλθῃ, τὸ φρονεῖν ἐπέκχλυσε. 

Τῆξις, προσευχὴ, δάχρυον, τὰ φάρμαχα. 
Ἥδ᾽ ἰατρεία τῶν ἐμῶν νοσημάτων. 

"OQpxov 05 φεῦγε πάντα. Πῶς οὖν πείσομεν; 
110 Λόγῳ, τρόπῳ τε τὸν λόγον πιστουμένῳ. 
"Ἀρνησίς ἐστι τοῦ Θεοῦ Ψψευδορχία. « 

Τί δεῖ Θεοῦ’ σοι; τὸν τρόπον μέσον τίθει. 

Τί χρηστότητος δόγμα συντομώτερον ; 

Τοιοῦτος ἴσθι τοῖς φίλοις xaX τοῖς πέλας, 


Sitiens sitiri, largiter semper fluens ; 
1n exteris vero, superari non sit molestum. 


Nec omnia, nec semper vincere studeas : 

150 Przelare enim vinci przstat, quam male vincere 
Non enim pugil, qui humi jacet, 
Semper vincitur, sed s:epe superior est. 

606-607 Detrimentum aliquod patiare: id enim szepe lucrum est, 

Ut arborem putare, quo fecundior sit: 
455 Quod si quid non. belle adjicis iis que nunc habes, 
Materi: ignem fers, aut morbum corpori. 
Si nullam Deo penam debes, 
Nee ipse in debitores misericors sis : 
Verum si debiti tibi conscius es, prior ipse clementia utere. 
160 Miserationi enim miseratjo etiam apud Deum rependitur. 
Si quando injuria accenderit mentem tuam, 
Memento Christi, ejusque vulnerum, 
Et quantula pars hzee sint eorum quae Dominus passus est. 
Sie enim dolorem, velut aqua, exstinxeris. 

165 Amor, ebrietas, livor, et d:emon, zequalia ; 

Quibus supervenerint, eorum mentem subvertunt. 
Jejunium, precatio, laerymi sunt remedia : 
Hzc est meorum: medicina morborum. 

Omne jusjurandum fuge. Quomodo ergo persuadebimus ? 
470 Verbis, et moribus qui verbis fidem faciant. 
Abnegatio Dei est falsum juramentum. 

Quid tibi opus est Deum nominare? mores interpone. 

Ecquod benignitate praeceptum brevius? 

Talis esto tuis amicis et proximis, 


447 Διμῶν τὸ διψιᾶσθ᾽. Coislin., διψῶντα δι- 157 "OgJetc. Coisl., ὅφλοις. 


qv. Hoc est, vehementer cupiens se ab. hominibus 


inquiri, nom propter semetipsum, sed quod hujus- τῷ Θεῷ. Comb., οἶχτον xaX Θεός. 


160 Kal Θεῷ. Sic Reg. 995, Cass., Coisl. Edit., 


modi inquisitione mortalibus salus comparatur. Ita 169 Τῶν c. Sic Reg. 1977, 995, Ambr. et 

tom. l, p. 715. Cass. Edit., τῶν. : 
148 dégew. Coisl., δεῖ φέρειν, et sup. lin., ἣσ- 170 Πιστουμένῳ. Tres Regg., πιστούμενοι, fi- 

σώμενον. dem [αοϊογιί65. Ita fere supra carm. xxiv, vers. 81. 


452 Ὑπέρτερος. Reg. 990; ὑπέρτατος. Coislin., 


Reg. 1277 et Cass., ὑπέρθετος. 
g Ὁ 


Sitiens sitiri, largus et cunctis fluens; 
Vinci at moleste ne feras in ceteris. 
Non obtinere cuncta, nec semper, stud 


Bene vinci ames plus, improbe quam vincere 


Athleta nam non vincitur, quisquis jacet 
Humi: sed hostem s:pe qui stratum Lene 


Amitte quiddam quzestus : hinc frequens redit, 


Putata ut arbos redditur fecundior. 

Quod si quid addas improbe partis bonis, 

Ligno facem fers, corpori morbum paris. 
Poena. nihil si vindici debes Deo, 

Nec debitori lenis ipse sis Luo. 

Debere sin te non negas, ignoscito. 

Veniam rcpendit nam Deus clementiz. 


111 Θεοῦ. Ambr., Λόγου, Verbi. 
172 Τί δεῖ Θεοῦ; Reg. 1217, τί 01 ; 


METRICA- VERSIO. 


e. 


t. 


p Cum tu dolore lesus ardes maximo, 
Christi memer sis vulnerum, pars et quota 
Sint bec dolorum, quos herus tulit tuus. 
Sic nempe, ut undis obruius, mceror perit. 

Vinum, libido, livor, et ddemon, pares. 
Ios mente privant, quos tenent, His tu prece 
Medere, fusis laeryniis, jejunio. 

Medela morbis haee enim certa est meis. 

Jurare noli. Quo fides fiet modo ἢ 
Sermone, vita et, qux fidem verbis struat, 
Qui falsa jurat, prorsus is negat Deum. 

Sit vita testis (quid Deo est opus ?) tibi. 

Benignitatis dogma quod contraetius ? 
Quales apud te proximos esse expetis, ' 


9Η 

4715 Οἵους σεαυτῷ τουσὃςε τυγχάωειν θέλεις" 

Καὶ συντομώτερόν τι, τὰ Χριστοῦ πάθη. 
Πιστοῦ φίλου νόμιζε μηδὲν ἄξιον, 

"Ov οὐ χρατὴρ ἔδειξε, χαιροῦ δὲ Cám 

Ὃς οὐ χαρίξετ᾽ ἣ μόνον τὸ συμφέρον. 

180 "Εχθρας ὄρους γίνωσχε, φιλίας δὲ μὴ 
Τἄλλα βλέπων ὀφθαλμὸς, αὑτὸν οὐ βλέπε:, 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τἄλλα, ἣν ἄγαν λημῶν τύχῃ. 

Ῥούτου χάριν σύμθουλον εἰς ἅπαντ᾽ ἔχειν" 

Καὶ γὰρ χερὸς χεὶρ, καὶ ποδὸς ποῦς ἐνδεής. 
185 Εἰ τοῖς xaAoig ἕποιο νουθετούμενος, 

Οὐχ ἐντραπήσῃ τοῖς χαχοῖς γελώμενος. 

“Ὅταν ποτ᾽ αἱσχρὸν ἐννοῇς, νόμιζέ ao: 

Πολλοὺς παρεῖναι, καὶ σεαυτὸν ἐντρέπου. 


SECTIO Hl. POEMATA MORALIA. 


A 
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"Act προτιμα τοὺς χαλοὺς τῶν μὴ xaXov. 
190 Καχοῖς ὁμιλῶν, χαὶ xaxbg πάντως ἔσῃ. 
Καχοῦ παρ᾽ ἀνδρὸς μή ποτε χρηστὸν πάθῃς. 


D T PL * ΣΕ ΤΙ 4i M 
Ζητεῖ γὰρ ὧν βεθίωχε συγγνώμην ἔχειν. 


Ἐγώ τι χέρδος ἐχλέγω xa δυσμενοῦς. 
Τὰς yàp λαθὰς φεύγοντας, ἀσφαλεστέρηυς 
195 Εἶνα. zapato, xaX τὸ πιχρὸν φάρμαχον 
"Ὅμως δέδοιχα, χαὶ τὸ ἡδὺ μέμφομαι. 
Καλοὺς ἀμείθου, 


Κἂν τοῖσδε x 


τοὺς χαχοὺς περιφρόνει" 


fct, 


τοῦ παθεῖν μηδὲν, χάρις * 
"Qc ἂν χαλοὺς xaX τούσδε ποιήσῃς χρόνῳ. 
900 Τῷ μαχροθύμῳ χρηστότης χαλὴ δόσις. 
Πᾶτιν μὲν ἴσθι χρηστὸς, εἰ τοῦτο σθένος, 
Πλέον δὲ τοῖς ἔγγιστα. Τοῦ χάριν λέγω ; 


1τὸ Quales illos erga teipsum vis esse : 
Et habes quid compendiosius, Cliristi passiones. 
Fideli amico nihil par esse existima, 
Quem non pocula probaverunt, sed tempus periculosum ; 
Qui nihil gratificatur, nisi tantum quod sit utile. 
180 InimieiLiie modum agnosce, aniicitide autem minime. 
Cetera videns oculus, se non videt, 


Sed nec ccwtera, si valde lippus sit. 


Quapropter consiliarium ad omnia habe : 
Nam et manu manus, et pede pes indiget. 
185 Si bonos sequaris admonitus, 
Pudori tibi non erit a malis irrideri, 
Si quando turpis cogitatio subeat, existima 
Adesse tibi multos, et teipsum reverere. 
Bonos semper przypone non bonis. 
190 Si cum malis frequens sis, eris profecto et ipse malus. 
608-609 ^ malo homine nunquam beneficium accipias. 
Quierit enim eorum, quae perpetravit, veniam consequi. 
Ego lucri aliquid ab adversario colligo. 
Ansas enim reprehensionis fugientes, securiores 
195 Esse adhortor, et acerbam medicinam 
Tamen perhorresco, et suavem reprehendo. 
Bonos remunera, malos despice : 


Tuum hoc in illos sit beneficium ut nihil mali patiantur; 


* Sic illos tempore bonos eflicies. 


Benignus esto omnibus, si potes, 
Maxime autem proximis. Cur ita loquor? 


180 duiac. Sie Reg. 995, Hervag. et Langus. 
Edit., εὐνοίας. 

185 "Eysw. Ambr., ἔχε. 

186 Kaxoic. Coisl. χαλοῖς. Nempe sanis consi- 
liis consecutus, ut illorum dicteriis non sis obno- 
zius. 

190 Κακοῖς δὴ. Mta mss. omnes. In editis deest δ᾽. 

196 'Hév. Reg. 995, γλυχύ. 

198 Κἂν. τοῖσδε xeicüc. lta mss. omnes et edi- 
εἰ preter Par. ann. 1575. Varia est hujus loci in- 
terpretatio. Alia. Leuvenclaii, alia Billii, alia Com- 
bef. Int. Graecus : Καὶ τοῖτὸς χείσθω χάρις, τοῦ μη- 


5 200 Patienti homini przeclarum donum est lenitas. 


δὲν παθεῖν, ut nihil eorum injuria moveare : qua le- 
nitate illorum malitiam expugnes. Nicolaus : Haben- 
dam gratiam malis et perversis hominibus, cum ab iis 
nihil. mali nobis acciderit. Καὶ τοῦτο γὰρ μεγάλη 
ἐστὶν εὐχαριστία, τὸ μὴ παθεῖν τινα BAá6nv παρὰ 
τοῦ χαχοῦ va βλαπτιχοῦ ἀνθρώπου. Magne siquidem 
habendi gratie materies est, si a nocente οἱ im- 
probo homine nihil quis damni accipiat. 

199 Ποιήσας. Keg. 995, ποιήσεις. Ambr., ποιή- 
σαις. 

201 Χρηστός. Nicolaus, φιλάνθρωπος, ἐπιειχὴς, 
χαὶ ὠφέλιμος. 


METRICA VERSIO. 


Sis talis ipsis. Sin adhue quiddam petis 
Brevius, habeto dura Christi vulnera. 

Fidis amicis nil puta przestantius, 

Quos casus asper extulit, non poeula : 
Qui profutura consulunt, non qua placent. 
Sit finis ire, nesciat finem favor. 

Oculus tuetur c:ltera, at se non videt: 
Ac ne quidem cetera, nimis si. c:ecutit. 
Ergo monitorem rebus in cunctis habe : 
Manus requirit nam manum, pes et pedem. 

Probos monentes audiens, hisque obsequens, 
Post non rubesces, cum mali te riserint. 
Cum turpe versas mente quid, multos tibi 
Adesse cense, te verere et ipsemet, 


B 


Pripone semper improbis viros prohos. 
Nam si frequens sis eum malis, eris malus. 
Ne munus unquam de manu sumas mali. 
Veniam suorum nam petit sie criminum. 
Ego hoste ab ipso commodum quoddam lego. 
Hinc namque vivo cautius, ne me queat 
15 criminari. Verum acerbum pharmaeum 
Simul expavesco, et dulcibus suecenseo. 
Probis repende : sperne quos malos vides. 
Sit hoc et illis munus abs te, quod nihil 
Luant acerbi. Sic eos reddes bonos. 
Est namque leni munus amplum lenitas. 
Cunctis benignus sis quidem, quantum potes: 
Verum propinquis amplius. Cur hzc loquor? 
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Tig ἄν σε πιστεύσειε xotg ξένοις χαλὸν 
Εἶναι τὸν οὐ δίχαιον οἷς ὀφείλετ 


τ 

Ἐχθρὸν, διδόντες τῷ ϑιοῦν ἐξουσίαν ; 

Μέμφου σεαυτὸν, ἣ τὸ πᾶν, ἣ τὸ πλέον. 

Τὸ πῦρ παρ᾽ ἡμῶν, ἣ δὲ φλὸξ τοῦ Πνεύματος. 
Μὴ σφόδρ᾽ ἕπεσθαι παιγνίοις ἐνυπνίων * 

210 Μηδ᾽ εὐπτόητον εἰς ἅπαντ᾽ ἔχειν φρένα" 

Μηδὲ πτεροῦ μοι δεξιοῖς φαντάσμασι. 

Λόχος τάδ᾽ ἐστὶ πολλάχις τοῦ δυσμενοῦς. 
Ἐλπὶς προχείσθω δεξιοῦ παντὸς τέλους " 

Εἰ γὰρ συνεργός ἐστί τις τοῦ χείρονος, 


A 945 Πῶς οὐ. χαλοῦ δίχαιον εἶναι χαὶ πλέον ; 


Οὐ γὰρ φέρω γε τῷ καχῷ νικώμενος. 
Ἡγοῦ τύχης φρόνησιν ἀσφαλεστέραν " 

Ἡ μὲν γάρ ἔστι πραγμάτων χούφη φορὰ, 

Ἡ δ᾽ οἰαχισμός. Μηδὲ ἔν παιδεύσεως 

220 Νόμιζε χρεΐσσον, ἣ μόνη χεχτημένων. 
Τὸ δραστιχὸν δείχνυε μὴ τῷ δρᾷν χαχῶς, 

Τῷ δ᾽ εὖ τι ποιεῖν, εἰ θέλεις εἶναι θεός. 

Τόδ᾽ ἐστὶν ἀνδρὸς εἰδότος τὸ συγγενές. 

Κτείνει ὃὲ ῥᾷστα χαὶ τρυγὼν χαὶ σχορπίος. 
925 Αἰσχρὸν νέον γέροντος ἀσθενέστερον 

Εἶναι, γέροντα δ᾽ ἀφρονέστερον νέου. 


Quis te crediderit bonum esse extraneis, 
5i justitiam non colas erga eos quibus debetur ? 
205 Cur in omnibus miserum causamur 
Inimicum, cui nostra vivendi ratione potestatem damus? 
Culpa te ipsum, vel in omnibus, vel magna ex parte. 
Ignis ἃ nobis est, flamma autem ab excitante Spiritu. 
Nec valde secteris ludibria somniorum ; 
210 Nec pavidam ad omnia mentem habeas ; 


Nee mihi infleris faustis imaginibus. 


lnsidiz h:ec sunt. siepe ininici. 


Przluceat spes laudabili onmi exitui ; 
Nam si quie spes auxiliatrix est deterioris, 
915 Quanto magis par est, eam boni auxiliatricem esse? 


Non enim fero me a malo vinci. 


Fortuna prudentiam existiina tutiorem ; 


Hla enim rerum levis est impetus, 


Ista gubernatrix, Nec quidquam doctrina 


920 Melius esse ducas, qu: sola vere pertinet ad possidentes. 
Potentiam tuam ostende, non male faciendo, 

Sed bene faciendo, si vis esse deus. 

Hoc est viri scientis genus suum. 

Necat autem facile et pastinaca el scorpius. 


610-GA1 225 lurpe est juvenem sene infirmiorem 
Esse, senemque juvene insipienliorem. 


905 Τίς ἄν σε πιστεύσειε. Ita fere infra, lib. i, 
sect. n, carm, mi, ad. Vitalianum, vers. 75 : 
Πῶς ce, πάτερ, ξείνῳ τις ἐνηέα φῶτα Goxfjset 
Τοσσάτιον τεχέεσσι χολούμενον ; 
Quomodo le, pater, quis erga extraneos lenem existi- 


[met 
Tantopere irascentem filiis ἢ 


204 Ὀφςείλεται. Tillem. legit ὀφείλεαι." 

208 Πνεύματος. Male Leuv. et Ald. venti. Recte 
int. Griecus, τοῦ πνεύματός ἔστι τοῦ πονηροῦ, ἤγουν 
ποῦ διαθόλου. 

209 Μὴ σφόδρ᾽. Gregorius vetat sectari somnio- 
rum ludibria. Multos enim erraré fecerunt somnia et 
exciderunt sperantes in illis. Sic infra lib. 11, sect. 
2, carm. 1, vers. 291: 

Φροντίσιν ἡματίαις γὰρ ὁμοίϊα φάσματα νυχτός. 

Cogitationibus dieisimiles enim sunt visiones noctis. 


211 Μηδὲ πτεροῦ. Nec attollaris, nec te efferas. 


214 Ei γὰρ συνεργός. Non male Langus : Quanto 
magis tandem adjuvat Deus bonus res? 

218 Kovgn. heg. 995 χοῦφος, temerarius est im- 
petus. 

220 Ἢ μόνη xexznuérov. Quo sola illorum est 
qui eam possident. Nicet, ἣ μόνῳ χεχτημένῳ. Colb. 
ἣ uévet χεχτημένων. Reg. 995 ἡ μένει χεχτημένῳ. 
Mendose Cass. ἢ μόνη, et Ambr. ἣ μόνῳ. 

924 Τρυγὼν καὶ σχορπίος. Muic simile est il- 
lud quod Cicero Tuscul. 5, de Theodoro refert, 
qui Lysimaeho mortem ipsi minitanti : Magnum, 
inquit, effecisti, si cantharidis vim consecutus es ; 
vel; ut refert, Seneca, lib. De tranquillitate vite . 
Habes cur tibi placeas : hemina sanguinis in tua 
potestale est. Et sane multo diflicilius est, ac proinde 
priclarius prodesse, quam nocere; unde graviter 
quidam olim, eum eversam a Philippo Macedonum 
rege Olynthum esset nuntiatum : At hercle, inquit, 
multis annis talem urbem non exstruet. 


METRICA VERSIO. 


Quis credat unquam te bonum externis fore, 
Tuis iniquum siquidem te przbeas ? 

Quid culpam in hostem semper ipsi vertimus, 
Cum nostra przestent robur ipsi erimina? 
Te criminare prorsus, aut certe magis. 

]gnis tuus nam, flamma vero dzemonis. 

- Ne somniorum ludicris fidem nimis 
Accommodaris : cuncta nec te terreant. 
Nec lieta rursum visa le tollant nimis. 
Laqueos frequenter hos parat dzemon tibi, 

Spes keta semper acta priecedat tda. 

Nam nequiorem cum juvel, quanto magis 


B Hac adjuvari convenit probum virum ? 


Nec enim ferendum est ut malo cedat bonum. 
Est sorte czeca tutior prudentia, 
Namque illa rerum est impetus tantum levis : 
Hec clavus. At ni! litteris tibi sit prius, 
Quas possidentes unicas opes habent. 
Aliis nocendo robur haud monstra tuum : 
Bene sed merendo, si Deum sequi cupis. 
Est ejus istud, qui suum norit genus. 
Facile at necarint et trygon et scorpius. 
Utrumque turpe, eum sene est iufiriior 
Juvenis, eoque stulüor rursus senex. 
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Ὁμῶς ὁ μὲν xa0' ὥραν ἔστω πάνσοφος" 

Τὸν δὲ χράτιστον χαὶ πρὸ ὥρας σωφρονεῖν. 
"Act μὲν ἐργάζοιο τὴν σωτηρίαν" 

950 Καιρὸς δὲ δὴ μάλιστα, ἡ βίου λυσις. 

Τὸ γῆρας ἦλθεν" ἔξοδον χήρυξ βοᾷ. 

Πᾶς εὐτρεπίζου * πλησίον γὰρ 1j χρίσις. 
Πέρας λόγον, δισσή τις ἄρνησις Θεοῦ, 

Ἔργῳ, λόγῳ τε. Μὴ χλαπῇς, περισχόπει 

955 (ἰΔεὶ διώχῃ λαθρίοις παλαίσμασι), 

Mf, πως δεηθῇς ἐσχάτων χαθαρσίων. 


Θεὸς μέν ἐστιν οὐσία, πρῶτον χαλόν. 


AN. Ὅροι παχυμερεῖς. 
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A Κόσμος 6b, ῥευστῶν xaX νοουμένων δέσις. 
Τὸ δ᾽ εἶν᾽ ἕκαστον τοῖον ἣ τοῖον, φύσις. 

Φύσις δ᾽ ἄῦλος, ἄγγελος, πρώτη χτίσις. 

5 Οἱ δ' ἐχτραπέντες τοῦ χαλοῦ τί ; δαίμονες " 
"fy πρῶτός ἐστιν, óc ποτ᾽ ἣν Ἑωσφόρος, 
Σχότους δυσειδοῦς εὑρέτης χαὶ προστάτης. 
Ὕλη δὲ μορφῶν ἔδρα, δευτέρα χτίσις. 

Ὕλης δὲ χάλλος, εἶδος ἐχμορφουμένης. 

10 “Ὅρος δὲ ῥευστῶν xa νοουμένων, πόλος. 
ἔλστρων δὲ φύσις, πῦρ χύχλῳ περίδρομον. 
Φῶς δ᾽ ἔστι λάμψις £x. πυρὺς, ψυχῇ λόγος. 
Σχότος δὲ δισσὸν, λάμψεως Orca; λύσις. 
Αἰὼν, διάστημ᾽ ἀχρόνως ἀεὶ ῥέον, 


Ergo ille juxta :tatem sapientia excellat : 

Huic vero optimum est et ante tempus sapere. 
Semper quidem salutem operare ; 

950 Tempus autem maxime, cum instat vite finis. 

Senectus advenit : exitum prieco claniat. 

Quilibet przisparet se: prope enim judicium. 
Finis sermonis : dupl.x Dei abnegatio, 

Opere et verbo. Ne subripiaris, cireumspice 

255 (Semper appeteris occultis dimicationibus ), 

Ne forte indigeas extremis lustrationibus. 


XXXIV. Definitiones minus exacéa *. 


Deus est ens substantiale, primum bonum. 
Mundus autem rerum lluxarum et mente przeditarum connexio. 
Esse hoc vel illo modo, istud est uniuscujusque natura. 
Natura materi: expers est angelus, prima creatura. 
5 Qui exciderunt a bono, quid sunt? Dxemones, 
Quorum princeps est, qui olim erat Lucifer, 
Caliginis deformis inventor et antistes, 
Materia est formarum sedes, secunda creatura. 
Materie autem pulehritudo est forma rei expressi. 
10 Limes rerum fluxari;n et quie mente percipiuntur, est coelum. 
Siderumr hiatura est. ignis qui 1n orbem volvitur. 
Lux est splendor ex igne, menti lux ratio. 
Tenebr:e duplices, splendoris duplieis dissipatio. 
JEvum, intervallum absque tempore semper fluens, 


* Alias lll. 157, pag. 198. 


928 Τὸν δέ. Duo Regg. et Comb. τῷ δέ. 

951 "Εξοδον. Coisl. et Reg. 995, ἔξοδος. 

232 Εὐτρεπίζου. Sic mss. omnes. Edit. ἐχτρε- 
mitov. 

954 Κιαπῇς. Reg. 1271 τραπῇς. 

955 Διώκῃ. Herv. et duo Regz. διώχει. 

ΧΧΧΙΥ. Τιτ. “Ὅροι παχυμερεῖς. Coisl. et Vat. 
τοῦ αὐτοῦ. Parum exacti, vel simplices. 

1 Οὐσία. Videlicet, Deus qui omnibus esse prie- 
stat el quasi ipsum esse substantiale, cujus effluxus 


est et umbra, quidquid est. 

9 Ρευστῶν xat, etc. Coisl. λευστῶν. (Que oculis 
cernuntur et. qua mente percipiuntur. 

9 "Y4nc δὲ κάλλος, etc. Hic versus in Coisl. 
deest. 

10 'Psvccór. Coisl. λευστῶν. 

19. "Ex πυρός. Al. ἔχπυρος. 

15 Arce jc. Coisl. δισσή. 

14 Διάστημ)᾽. Sie Coisl. Male edit. διάτημ᾽, 


METRICA VERSIO. 


Ergo ille, ut :tas postulat, prudentia 
Excellat: ast hie ante canos sit sophius. 
Semper saluti tu quidem stude tu, 
Potissimum autem sub diem vite ultimum. 
Venit senectus; exitum praeco canit. 
Parentur omnes : imminet judex Deus. 
Binis negatur (finis uM modis Deus : 
Serinone, vita : sedulus fraudem cave 
Nam Marte teeto jugiter lacesseris ), 
ustris opus sit ne tibi novissimis. 
XXXIV. DEFINITIONES MINUS EXACT.E. 
( Billio interprete.) [num. 


Deus ensque primum est omnium, et primum bo- 


p Que fluxa, mundus; quieque mens cernit, te- 


net. 
Quod quidque tale aut tale, naturam voco | 
Natura simplex angelus, primus satus. 
Qui deviarunt a bono, quid? dz:emones. 
Princeps et horum, Lucifer, qui quondam erat, 
Inventor atrz presul et. caliginis. 
Materia formis est basis, post condita. 
Induere formam, certus est illi decor. 
Rebus caducis limes et firmis, polus. 
Quid astra? flamma, circuli cursum tenens, 
Lux splendor ardens, ratio lux mentis mez. 
Tenebrzeque duplices, lucis abeessus duplex. 
4Evum, quod absque tempore assidue fluit. 
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15 Χρόνος δὲ, μέτρον ἡλίου χινήσεως. Α 50 Ὃν ἐχλαλήσεις ὀργάνοις φωνητικοῖς. 
Γη, πῆξις ὕλης τῷ πόλῳ κυχλουμένης. Αἰσθησίς ἐστιν εἰσδοχή τις ἔχτοθεν. 

Πῦρ δὲ, φλέγουσα χαὶ ῥέουσ᾽ ἄνω φύσις. Μνήμη, χάθεξις τῶν νοὸς τυπωμάτων. 
Ὕδωρ δὲ, ῥευστὴ xoi χατάῤῥοπος φύσις. Λήθη δὲ, μνήμης ἐχθολή. Λήθης δέ γε 
Κενοῦ δ᾽ ἀὴρ πλήρωμα καὶ πνευστὴ ῥύσις. Μνήμη τις αὖθις, ἣν ἀνάμνησιν λέγω. 

20 "Ανθρωπός εἰμι, πλάσμα xo εἰχὼν Θεοῦ. 95 Βούλησιν οἷδα, νοῦ ῥοπὴν xat συνδρομὴν 
Τὸ σῶμα δ᾽ ὕλη, xax διαστατὸν πάχος. Τῶν ὅσσ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν" τἄλλα δ᾽ οὐ θελητέα. 
Στοιχεῖόν ἐστι σώματος πρῶτον μέρος. 'H δ᾽ of θέλω χίνησις, ἐξουσιότης. 

Ὑυχὴ δὲ, φύσις ζωτιχὴ, φέρουσά τε" Τὴν σύντονον δὲ xol προσθυμίαν λέγω * 
Λόγος δὲ χαὶ νοῦς τῇ γ᾽ ἐμῇ συνεχράθη. Τὸ δὲ ἀχούσιον, βουλήσεως τυραννίδα. 

25 Ζωὴ δὲ, σώματός τε καὶ ψυχῆς δέσις, 40 Λογισμὸν οἶδα πραγμάτων διαίρεσιν. 
Ὡς θάνατον εἶναι, τῶν δὲ τὴν διάστασιν. Πόθος δ᾽ ὄρεξις ἣ καλῶν ἣ μὴ χαλῶν. 
Νοῦς δ᾽ ἔστιν ὄψις ἕνδον, οὐ περίγραφος. Ἔρως δὲ θερμὸς δυσχάθεχτός τε πόθος. 
Νοῦ δ᾽ ἔργον, ἣ νόησις, ἐχτύπωμά τε. Θυμὸς μέν ἐστιν ἁθρόος ζέσις φρενός * 
Δόγος δ᾽ ἔρευνα τῶν νοὺς τυπωμάτων, ᾿Οργὴ δὲ θυμὸς ἐμμένων. Ὁ δ᾽ εἰς xaxby' 


15 Tempus autem mensura solis motus. 

Terra, compacta materia, quam polus ambit. 

Ignis, urendi vim habens et sursum tendens est natura. 

Aqua fluida est natura et deorsum vergens. 

Aer vacui est repletio et spirabilis fluxio. 

20 Homo sum, figmentum et imago Dei. 

Corpus, materia et separabilis crassities. 

Elementum, corporis cujusque prima pars. 

612-613 ^nima autem vitalis natura, vitam sustentans. 
Ratio et intelligentia mihi commista est. 

95 Vita, corporis et anim: connexio, 

Quemadmodui mors est utriusque separatio. 

Mens est oculus internus, non circumscriptus. 

Mentis opus est cogitatio, et rerum expressio. 

Ratio est investigatio mentis conceptuum, 

50 Quam proferes per vocis organa. 

Sensus est exceptorium quoddam rerum externarum. 

Memoria retinet mentis impressiones. 

Oblivio, memorix amissio est. Oblivionis autem 

Memoria quiedam est rursus, quam reminiscentiam dico. 

$5 Voluntatem seio esse mentis inclinationem et concursum . 
Earum rerum, qui? penes nos sunt: c:etera non sunt voluntaria. 
Facultas me, quo velim, movendi, est liberum meum arbitrium. 
Si acris ae vehemens sit, alacritatem appello : 

Involuntarium autem, tyrannidem voluntatis. 

40 Ratiocinationem novi esse rerum divisionem. 

Desiderium est appetitio rerum vel bonarum vel malarum. 
Amor est ardens et effrenatum desiderium. 

Furor quidem est subitus animi fervor : 

lra vero furor permanens. Si ob malum acceptum 


91 Kal διαστατὸν' πάχος. Combef., crassa moles, 50 "Or ἐχιαήσεις, οἷος. Hic versus et duo so- 
suis constans dimensionibus, Billius, materia quam —— quentes desiderantur in Coisl. 
subit dimensio. 59 TO δὲ dxovciov. Vat. non. habel τὸ δέ. 

25 dépovcd τε. (Qua tenet et fert, vitam scilicet. 43 ᾿Αθρόος. Vat. ἀθρόα. 
Ia Combef. AM 'O δ᾽ εὶς κακόν. Qui servat memoriam, ui 


24 Τῇ γ᾽ ἐμῇ, nempe ψυχῇ. Sie Coisl. Edit. ἐμοί, — noceat et insidietur : simultas, rancor. 
21 Οὐ περίγραφος. Vat. ἀπερίγραφος. 


METRICA VERSIO. 
Mensura motus tempus est, quem sol facit. B Quam vocis ipse proferes per organa. 
"Tellus stabilitas est hylz : hanc ambit. polus. Kxterna sensus excipit. Mentis notas 
Natura flagrans ignis est, sursum fluens. Memoria retinet, ac bona servat fide, — 
WVergens deorsum fluida natura est aqua, Oblivio ipsam pellit : hane rursum ejicit 
Aer inane replet, et spirans fluit, Memoria quxdam ( vulgo reminisci vocant) 
Figmentum, 1mago et nobilis Dei, est homo. Mentis, voluntas motus est, concursus et 
Materia corpus, quam subit dimensio. Rerum penes nos quz sitze, tantummodo. 
Elementa nostri prima pars sunt corporis. Quo volo moveri, liberum arbitrium voco : 
Natura vita przdita, anima dicitur : Alaeritatem, magna si sit acritas. - 
At ratio mensque cum mea se copulant. Patitur voluntas, si trahor, tyrannidem. 
Quid vita? carnis, mentis, et nexus tenax, Rerum λογισμός commoda est divisio, 
Ut mors ab hisce rebus est divulsio. Boni appetitus aut mali, cupiditas. 
Mens, visus intus terminum nullum sciens. Amor, cupido fervida et freni inscia. 
Huic cogitare munus est et fingere. Mentem repente fervor incendens, furor. 


Quie finxit illa, ratio vesUgal sagax, ira diuturnus est furor, Sed oui insidet 


45 Μνήμων, λοχῶν τε, μνησιχαχία τυγχάνει. 
"έψιν δὲ λύπης οἶδα μαχροθυμίαν" 

Τὸ δὲ πρὸς ὕδριν ἤρεμον, ἀοργησίαν, 

Ἣν δὴ πραότητα τοῖς πάλαι χαλεῖν ἔθος, 
Ἕξιν δὲ χαλῶν, τὴν ἀρετὴν νόμιζέ μοι, 

50 Τῶν δ᾽ αὖ χαχίστων, τὴν ἐναντίαν νόσον᾽ 
Τὴν μὲν Θεοῦ δώρημα, τὴν δ᾽ ἐφεύρεσιν. 
Κάλλος δὲ παντός ἐστιν εὐαρμοστία, 

Αἴσχος δὲ, κάλλους ὕθρις, ὡς ἐμὸς λόγος. 


SECTIO H. POEMATA MORALIA 92) 


À Διχαιοσύνη δὲ, μὴ πλεὸν ζητεῖν ἔχειν" 


60 Τῆς ὃ 
Φρόνησίς ἐστι πραγμάτων ἐμπειρία. 


ἰσότητος ἔχθασις, τοῦτ᾽ ἀδιχίᾳ. 


Σοφία νομιζέσθω δὲ τῶν ὄντων θέα. 

'H δ᾽ ἁπλότης ἕξις τις ἀργὴ πρὸς xaxóv. 
Ἢ διπλόη δὲ, τοῦ τρόπου χαχουργία. 

65 Ἡ δ᾽ ἡδονὴ, ψυχῆς τίς ἐστι λειότης " 

Λύπη δὲ, δηγμὸς χαρδίας χαὶ σύγχυσις. 

Φροντὶς δ᾽ ἑλιγμὸς, ἡ μέριμνα τὸ πλέον. 


᾿Ανδρεία δ᾽ ἔστι πρὸς τὰ δεινὰ στεῤῥότης Σχέψις, λογισμῶν ἀντίθεσις εἰς πραχτέα. 


δὺ Θράσος δὲ, θάρσος πρὸς τὰ μὴ τολμητέα. 
Δειλία δὲ, aucto, τις εἰς τολμητέα. 

Ἢ σωφροσύνη δ᾽ ἐπιχράτησις ἡδονῶν * 
ἯΗτταν δὲ τούτων, τὴν ἀσέλγειαν λέγω. 


Κρίσις δὲ πῆξις τῶν νοὺς βουλευμάτων * 
70 Ῥίψιν δὲ τούτων οἶδα τὴν ἀχηδίαν. 
Φθόνος δὲ τῆξις εὑροούντων τῶν πέλας. 


Ἢ βασχανία δὲ χαὶ βλάθη διὰ φθόνον. 


H 


A5 Memor sit, et insidias struat, est. injuriarum recordatio. 
Concoctionem doloris scio esse longanimitatem. ἢ 

Si quis contumeliis affectus placidus sit, est irze vacuitas, 
Quam antiqui mansuetudinem appellare solebant. 

Habitum rerum bonarum esse virtutem existima ; 

50 Rerum autem vitiosarum, contrarium esse morbum : 

llla quidem Dei donum est, iste quid inventitium. 

Hei eujusque pulehritudo est eoneinnitas, A 
Deformitas autem, pulchritudinis depravatio. Hec mea sententia. 
Fortitudo est in rebus perieulosis animi constantia. 

55 Audacia autem est. confidentia, ubi non est audendum. 
Timiditas est quzedam animi contractio in rebus audendis. 
Temperantia est expugnatio voluptatum : 

lisdem superari, intemperantiam appello. 

Justitia, non querere ut plus habeas, qnam tibi debeatur : 
60 /Equalitatis lineas transilire, injusiitia est. 

61/4615 Prudentia est rerum experientia. 

Sapientia censeatur rerum, ut sunt, contemplatio. 

Simplicitas habitus est iners ad malum. 

Versutia, morum perversitas. 

65 Voluptas, mentis qu:edam est mollities. 

Tristitia est morsus cordis et confusio. 

Cura animum volvit et versat, sollicitudo adhuc magis 
Consideratio conflietus est rationum de rebus agendis : 
Judicium, firmitas mentis deliberationum. 

τὸ Hzc abjicere, scio esse incuriam et inertiam. 

Invidia tabes animi est de rebus secundis vicinorum. 


Fascinatio, detrimentum quod infertur per invidiam. 


45 Μνήμων. Vat. μνήμη. Mox Coisl. μνησίχα- 
xoc pro μνησιχαχία. 

51 Τὴν» μέν». lila quidem, nempe, virtus : iste, 
morbus contrarius. 

59 Μὴ πιϊέον, etc. Minus recte Billius, non plus 
ccleris requirere. 

62 Τῶν ὄγτων θέα. Rerum earum qua vere sunt, 
Gc divinarum contemplatio. 


66 Δηγμός. Sic Coisl. et Vat. Sic legit Dilli.s, 
quamvis editi habeant δεσμός, quod  pr:efert 
Combef. 

68 ᾿Αντίθεσις elc πρακτέα, Dillius in hunc lo- 
cum : Videat lector, inquit, an [orte commodier 
hec lectio [utura sit, σχέψις λογισμὸς, ἄν τι πρᾶξις 
πραχτέων. Hane fere lectionem suppeditat. Vati- 
canus codex, in quo legitur, ἀντίπραξις πραχτέων. 


METRICA VERSIO. 


Menti dolosus, μνησιχαχία dicitur. 
Longanimitas est coctio molestiz. 
᾿Αοργησία, cum tenet lesum quies, 

Quam lenitatem dicere olim mos erat. 
Virtus, bonorum firmus est habitus : mali 
Habitusque rursum, morbus adversarius. 
Dei illa donum est : at mala hie inventio. 
Decor, rei omnis elegans concinnitas : 
Contra decoris est probrum deformitas. 
Jam fortitudo, robur in periculis. 

Ast, ubi opus haud est, fidere, est audacia. 
Audenda quisquis defugit, premitur metu. 
Est temperants, lieta. quae sunt , vincere : 
Libidinosi rursus, his succumbere. 


p Justitia, non plus ewteris requirere : 


Ab :equitate digredi, ,est iniquitas. 

Rerum peritus, dicitur prudens : sophus 

AL censeatur, mente qui res conspicit. 
Simplex vocatur quisquis ad malum est piger : 
Versutus autem, moribus quisquis duplex. 
L:etitia quidnam ? mentis est diflusio ; 

'Tristitia, cordis morsus, et turbatio. 

At cura mentem volvit, anxietas magis. 

Pugna rationum, σχέψις est, nunquid geres. 
Consulta mentis firmat at. sententia. 

lec qui repellit, huic inest. incuria. 

Livor secundis proximi rebus dolet. 

Basxayía plus est: nam nocet quantum potest, 


$51 
Τῶν δ᾽ αὖ χαχίστων μέμψις, αἰνετὸν πάθος 
Αἰδὼς δὲ συστολή τίς ἐστ᾽ αἴσχους φόθῳ. 
15 Αἰδοῦς δὲ περιφρόνησις, 7| ἱταμότης. 
Σπουδὴ δὲ, σύστασίς τις εἰς προχείμενα" 
Δύσιν δὲ ταύτης οἶδα τὴν ῥαθυμίαν. 

Ὃ δ᾽ ὄχνος ἐστὶ πρός τι δυσχινησία. 

Ζῆλος δ᾽ ὁ μὲν μίμησις, ὁ δ᾽ ἀνία τις. 

80 Φίλτρου χλαπέντος εἰς ξένον ποθούμενον, 
Καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν ζηλοτυπίαν οἱ πάλαι. 
᾿Αλαζονείαν, ὄγχον οἶδα χαρδίας 

Τύφον δ᾽, ἄναψιν, ἣν ἐγείρει κουφότης. 
“Ὑπερήφανος δ᾽ ἔμοιγε xo φανητίας. 

85 Τὴν δ᾽ αὐθάδειαν, αὐταρέσχειαν λέγω. 
Ταπεινοφροσύνη, μὴ φρονεῖν ἐπάξιον. 
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A Ταύτης δόχησίς ἐστιν ἡ εἰρωνεία. 


Ἐλευθερία δὲ χρημάτων ἁπλῇ δόσις. 
Τούτων λάφυξιν οἶδα τὴν ἀσωτίαν. 

90 ᾿Ανελευθερίαν δέ φημι τὴν φειδωλίαν. 
Μεγαλοπρέπεια δ᾽ ἔστιν ἔργων λαμπρότης " 
Μιχροπρέπεια, τὸ φρονεῖν μιχροῖς μέγα. 
Μεγαλόφροτος, τὸ πάντα εὐπετῶς φέρειν" 
Τὸ δ᾽ οὐδὲ μικρὰ, τοῦτο μιχροψυχίας. 

95 Φιλοτιμί᾽ ἐστὶ μέτριος τιμῆς πόθος. 

'H χαυνότης δὲ, χαὶ πέρα τοῦ μετρίου, 
Κενῶν δ᾽ ὄρεξιν ἴσθι χενοδοξίαν * 

Δόξαν, τὸ τοῖον ἡμῖν, ἣ τοῖον δοχεῖν. 

Λλλη δὲ δόξα, πραγμάτων φαντάσματα. 
100 “Ὑόρις μέν ἐστι δυσμενοῦς οὐχ εὐμενὴς 


Pessimorum objurgatio, laudabilis est affectus. 

Pudor, contractio quadam est animi, turpitudinis metu. 
75 Pudoris contemptus impudentia est. 

Diligentia est vehemens studium. in proposita. 

Hujus defectum scio esse ignaviam. 

Pigritia est, cum quis ad aliquid zegre movetur. 
Zelus, alius imitatio est, alius dolor. 

80 Cum vis amoris transfertur in extraneum valde concupitum, 
Zelotypiam appellabant veteres. 

Jactantia tumor est cordis. 

Fastus inflammatio est, quam excitat levitas. 
Superbus est mihi, qui cupit apparere, 

85 Arrogantiam appello, cum quis nimium sibi placet. 
Humilitas est minus digne de seipso sentire. 

Hujus simulatio est hypocrisis. 

Liberalitas pecuniarum est simplex largitio. 

Earum dissipationem scio esse prodigenüam. 

90 Illiberalitatem voco parcimoniant. 

Magnificentia est operum splendor. 

Extremi ingenii est ob. parva alte. sapere. 
Viri-magnanimi est omnia facile tolerare. 

At ne parva quidem ferre, pusillanimitatis est. 

95 Ambitio est moderata honoris cupiditas. 


Insolentia autem excedit modum. 


Rerum vanarum appetitionem, scito esse vanam opinionem . 
Gloriam vero vanam, talem nobis aut talem videri, 
616-617 Alia vero gloria, rerum phantasmata. 

100 Contumelia quidem est inimici minime grata 


55 Πάθος. Affectus, commotio. 

14 'Ecc' alo yovc. Ma Coisl. Edit. Ez. 

85 "Αγαγ, dv. Forte ἄναρσιν, elationem. 
Coisl. ὅν. 

84 Φανητίας. Ostentator. 

85 Αὐταρέσκειαν. Ingenii sibi blandientis vanam 
oblectationem. 

86 Μὴ φρονεῖν ἐπάξιον. Modestus etiam de se 
sentire, quam merita [erant. lta Combef. qui addit ; 


Jdque si retinenaa vox, ἐπάξιον. Nam ipsi non dis- 
plicet ἀπάξιον. Non indigne ac aliter quam. ferant 
merita sentire. Nec enim, inquit, falso sentit humi- 
lis, cum se deprimit, nihilque suum, Dei totum 
agnoscit quod in se virtutis. 

87 Elpovela. IHypocrisis, *irrisio. 

99 "A4. δὲ δόξα. Mic triplex hujus vocis 
δόξα, est acceptio, 1? eorum quie non sunt, existi- 
malio, 2? inanis rumor, 3? rerum phantasmatio. 


METRICA VERSIO. 


Recte movetur, quisquis objurgat malos. 
Probri timore contrahit mertem pudor. 
Ktfrons, pudore dicitur quisquis caret. 
Proposita cum quis urget, id studium voco : 
Studiumque contra si fuges, ignaviam. 

Pigritia quidnam est? torpor ad quiddam gravis. 
"Lelus imitamen, maeror aut est quispiam. 

Cum vis amoris exterum furtim petit, 
Zelotypiam istud dicere antiqui solent. 
᾿Αλαζονεία, mentis est. vanus tumor. 

Levitate nata fastus est elatio. 

Superbus est, qui conspici a cunctis amat. 

Kst αὐθάδεια, cum nimis sibi quis placet. — 

De se bunilis ille est qui minus digne zestimat. 


p Qui fingit humilem, premitur hie hypocrisi 


Est liberalis, :era qui dat alteri : 

At cuncta si quis dilapidat, est prodigus : 
IHliberalis pareus est, nimis et tenax, 
Magnificus est qui splendidis rebus studet : 
Ob parva sed qui timidus est, μικροπρεπήῆς. 
Magnanimus est qui cuncta facilis sustinet z 
Nec parva ferre, mentis est pusillitas. 
Ambitio, modica laudis est tantum sitis ; 
Immodica vero, χαυνότης dici solet. 
Cenodoxus autem, glori: van: appetens. 
Δόξα ast, videtur tale quod, tale aut tibi. 

Αι δόξα rerum dispar est et imaginum. 
Molestus hostis sermo, contumelia 


955 

Πρᾶξις, λόγος τε. Λοίδορος δ᾽ αἴσχη φέρει. 
Μέμψις δ᾽ ἀτιμώρητος ἐχ φίλου ψόγος. 
Κατηγορία δ᾽ ἔγχλημα τῶν χολαστέων " 
Ἡ δ᾽ οὐχ ἀληθὴς γίνεται, συχοφαντία * 
405 Ἢ λάθριος δὲ, διαδολή σοι χλητέα. 
Μέμψις ἀνεύθυνός τις, ἡ βλασφημία. 
Κακχήγορος δ᾽, ὃς πᾶσιν ὁπλίζει στόμα. 
᾿Αστειότης μὲν, φαιδρότης ἐν συλλόγῳ. 
Ἧ δ' εὐτραπελία, φαιδρότης ἔξω λόγου. 
110 Λόγου δὲ μωρί" ἐστὶν ἡ ἀχρηστία. 
Γέλως, παρειᾶς ϑράσμα, παλμὸς καρδίας. 
Οἴνου δ᾽ ἄμετρον χρῆσιν εἰπὲ τὴν μέθην, 
Τὰ δ᾽ £x μέθης ὑθρίσμαθ᾽, ἡ παροινία. 

Ἧ χραιπάλη δ᾽ ἕωλος ὕθρις ἐχ μέθης. 
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A 115 Φόνος δ' ὁ μέν τις σωμάτων, ὁ δ' εἰχόνος * 


ἔλμφω δὲ λύσις τῆς φίλης ἁρμονίας. 
Πορνεία xaX μοιχεία, f; μὲν σωμάτων 
Ξένων χλοπή τις, ἡ δέ τις χαὶ δαιμόνων" 
Ὅταν θεοῦ τὸ φίλτρον εἰς ἐχθροὺς πέσῃ. 
120 Εἰδωλολάτρης δ᾽ ὃς σέδει χαὶ χρυσίον. 
Εἰ δ᾽ ὠφέλεια, χέρδος εἰς ψυχὴν λαθεῖν, 
ΠΒλάθη, τὸ ταύτην ζημιῶσαι, γίνεται. 
Ἔλεος μέν ἐστι συμπάθεια συμφορᾶς. 
Οἴχτος δέ χ᾽ εὖ τι τὸν πεπονθότα δράσαι. 
195 Ἕξις δὲ ποιὰ πρὸς τὰ πράγμαθ᾽, ὁ τρόπος)" 
"Hoz δὲ πλάσμα τοῦ τρόπου χατήγορον. 
Διδαπχαλία, τύπωσις ἔργῳ xax λόγῳ. 
Λόγος δ᾽ ἄριστός ἐστι φαρμαχεὺς χαχῶν᾽" 


Actio vel oratio, Maledicus convicia ingerit. 
Objurgatio autem amici innoxia est reprehensio. 
Criminatio est accusatio rerum puniendarum, 

Si falsa sit (accusatio), sycophantia est; 

105 Si clandestina, calumnia tibi appellanda est. 
Reprehensio non fulta probationibus, blasphemia. 
Maledieus autem ille est, 
Comitas est hilaritas in colloquio. 

Dicacitas autem est hilaritas extra rationem. 

110. Sermonis stultitia ejus est inutilitas. 

Risus genarum est impulsus, subsultatio cordis. 
Vini immodieum usum voca ternulentiam, 

Ex temulentia aulem natas injurias debaechationem. 


Crapula vero, petulantia est profecta ex pridiana ebrietate. 


115 Cdes alia est corporum, alia divin: imaginis ; 
Utraque autem dissolutio cliarze concinnitatis. 
Scortatio et adulterium, alia sunt corporum 
Alienorum quasi quadam furta, alia ddemonum ; 
Cum scilicet amor Dei ad. ejus hostes transferatur. 
120 Idolorum cultor est quisquis colit aurum. 

Si utilitas est, lucrum in animam redundans facere, 
Jactura est, cum damnum aliquod ei affertur, 


ui contra omnes 08 suum armat. 


Misericordia est naturalis affectus in alienis calamitatibus : 
Miseratio autem, etiam eum, qui calamitatem passus est, juvare. 
125 Habitus talis vel talis erga res, cujusque est indoles. 
Mores vero figmentum sunt, quo designatur indoles. 

Doctrina aliorum est informatio opere et sermone. 

Sermo autem optimus est remedium vitiorum ; 


106. ᾿Αγεύθυγος. Combef. legendum censet ὑπεύ- 
θυνος. « Adduci non possum, inquit, ut ita Gre- 
gorius blasphemiam dixerit, quasi quam quis im- 
pune evomat, et non polius ὑπεύθυνον, que sit 
pone obnoxia. » ᾿Ανεύθυνος autem exponi potest, 
non discussa, non examinata, Coterum alio sensu 
et aceuratiore solet accipi vox ista, blasphemia. 

118 Aaricror. Cum quis d:monibus servire et 
obsequi potius quam Deo studet. Quod in Scriptu- 


ris fornicatio οἱ fornicari appellatur, Jud. 1, 17 : 
Fornicantes cum diis alienis ; I Paralip. v, 25: For- 
nicati sunt post deos ; et Psal. ,xxu, 27 : Qui forni- 
cantur abs te. 

126 "Hüoc et τρόπος, voces sunt affines, inquit 
Combel., vultque Gregorius, quod consuetudo ple- 
rumque indolem moresque firmet, et ita nos ad ali- 
quid habeamus, ut assueti sumus. 


METRICA VERSIO. 


Est, actioque probra fert convicium. 
Querela amici lenis est reprehensio. 

At crimen, horum est, lex quibus peenam irrogat. 
Conficta si sint erimina, est sycophantia. 

Id si latenter, tum vocem calumniam. 
Impune cum quis carpit, est βλασφημία. 
Maledicus autem est, ore qui cunctos petit. 
In colloquendo suavitas est comitas. 
Rationis expers hilaritas, dicacitas. 
Siultitia vero, sermo cum vane fluit. 

Risus genarum est zestus : hic pectus micat. 
Usus lyzi nimius est temulentia. 

Exorta vino probra, debacchatio. 

Crapula, proterve post merum si te geras. 


Est una cedes corporis, animi altera : 

Per utramque dulcis solvitur connexio. 
Stuprum duplex est, atque adulterium duplex. 
*ubripitur uno corpus : at mens altero. 

119 Quoties ad hostes Numinis philiurum cadit. 
Idololatras, qui colunt aurum, voca. 

Cum nostra lucrum mens facit, tum hoc utile, 
Jactura mentis cum fit, hoc malum puta. 
"Ἔλεος, dolore est affici ob casus graves : 
Οἴχτος, dolori hoc addere, ut miserum juves. 
Est certus ad res habitus, hune τρόπον vocant. 
l'igmentum at ἦθος rursus est, index τρόπου, 
Doctrina rebus instruit, dictis quoque. 

Est improborum pharmacun sermo optimus : 
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Ὁ δ᾽ οὐκ ἄριστος, καὶ xaXày.àyatpécnc. 
450 Σχέψιν νοητῶν, τὴν θεωρίαν νόει. 
Πρᾶξις δ᾽ ἐνέργειά τις εἰς τὰ mpazséa. 
Ἕξις μέν ἔστι ποιότης τις ἔμμονος. 
Τόχον δὲ ταύτης, τὴν ἐνέργειαν λέγω. 
Τέχνη μέν ἔστι σύνταγμ᾽ ἐξ ἐμπειρίας" 
135 Ἕξις δ᾽ ἄλυτος, ἣν ἐπιστήμην λέγω. 
Ὃ μὴ χάριν τοῦ, τἄλλα δι᾽ αὐτοῦ, τέλος. 
Σχοπὸς δὲ δή τις, ᾧ τέλει σπουδάζεται. 
ἔησιν οἴου, τὴν αἴτησιν ἐνδεῶν * 
Τὴν «δὲ προσευχὴν ἴσθι τῶν ἀμεινόνων" 
140 Εὐχὴν δ᾽ ὑπόσχεσίν xtv! ἐξιλάσματος " 
Τὸ δ᾽ ἐξίλασμα, δῶρον εἰς τιμὴν φέρον. 
"Ἐπαινός ἐστιν εὖ τι τῶν ἐμῶν φράσαι. 
Aivog δ᾽ ἔπαινος εἰς Θεὸν σεβάσμιος. 


A Ὁ δ᾽ ὕμνος, αἶνος ἐμμελὴς, ὡς οἴομαι. 


145 Ἑαλμὸς σὺν ᾧδῇ γίγνεται ψαλμῳδία. 
Τὰ ὄντα φάσχειν, ὡς ἔχει, ἁψευδία "᾿ 

Ὡς δ᾽ οὐχ ἔχει, ψεῦδος. Καὶ τοῦ λόγου μάχη 
Λόγον προσάντη, οὗ τί χεῖρον τῷ βίῳ ; 
Ὅρχος δὲ δὴ πίστωσις ἐμμέσῳ Θεῷ. 

150 Τούτου δὲ τήρησίς τις ἡ εὐορχία. 
Θρησχείαν οἷδα χαὶ τὸ δαιμόνων σέθας. 
Ἡ δ᾽ εὐσέθεια, προσχύνησις τῆς Τριάδος. 
"Δρνησίς ἐστιν, ἕν τι τῶν τριῶν χάτω 
Βαλεῖν, Θεοῦ τε μὴ σέόειν συμφυΐαν. 

155 Πίστις δὲ διττή " fj μὲν &x λόγου βίας, 
Ἣ χαὶ διχαία " ἣ δ᾽ ἕτοιμος συνδρομῆ. 
Λόγος γάρ ἔστιν ὁ πρόεδρος τοῦ λόγου. 
Ἐλπὶς δ᾽ ἀπόντος πράγματος συνουσία. 


At qui malus est, etiam virtutes perimit. : 
150 Cousiderationem rerum, qu:e mente percipiuntur, theoriam intellige. 
Actio efficacilas quedam est ad res agendas. 

Habitus est qualitas quzedam permanens. 

Sobolem illius, efficacitatem appello. 

Ars est collectio disciplinarum longo usu parta. 

155 Habitus qui dissolvi nequit, hunc scientiam appello. 

Quod alicujus gratia non fit, sed alia propter ipsum, id pro fine habendum. 
618-619 Scopus vero illud est, cui finis dirigitur. 

Rogationem eredito esse petitionem rerum quie desunt : 

Precationem autem scito esse postulationem rerum przestantiorum : 
140 Et votum esse promissionem expiationis : 

Expiatio est munus ad honoris exhibitionem spectans. 

Laudat:o est aliquid ex meis praedicare. 

Laus vero est laudatio religiosa ad Deum pertinens. 

Hymnus estlaus modulata, ut opinor. 

145 Psalmus cum cantu est melodia. 

hes dicere, ut se hahent, veritas est : 

Aliter vero, ac se habent, dicere, mendacium est. Verborum pugna, 
Contentio est in verbis, qua quid pejus in vita? 

Jusjurandum est testificatio fidei, interposito Deo, 

150 Θιυι si servetur, justum est juramentum. 

Religionis vocabulum, scio etiam dici de cultu dzemonum. 

Pietas autem est adoratio Trinitatis. 

Negatio vero est vel unam ex tribus personis in inferiorem ordinem 
Dejicere, et non colere unitatem divinz natur. 

155 Fides duplex est ; altera quidem, ex vi verbi, 

Quae οἱ justa est : altera est facilis assensio. 


Verbum enim przses est verbi. 


Spes autem est cum re absente copulatio. 


150 Τοῦ, τἄλλα δ αὐτοῦ, céloc. Sic prorsus 
legendum. Edit. τοῦδ᾽, ἀλλὰ τοῦδ᾽, ἐρῶ τέλος. 

157 Ὧ τέϊει σπουδάζεται. (Quo quisque fine stu- 
det, quo consilio. 

158 'Evósov,. Rerum necessariarum. 

140 Ἐξιωϊάσματος. Pollicitationem muneris pla- 
catorii. 


142 Tc τῶν ἐμῶν. Rerum et actionum humana- 
rum predicatio. 

148 Λόγον προσάντη, nempe φάσχειν, adversos 
sermones eloqui. Vat. λόγος προσάντης. 

155 "Ex Aóyov βίας. Ex vi verbi, id est, vi ora- 
lionis persuadens. 

157 Λόγο" "do. Verbum enim prases est verbi, 


METRICA VERSIO. 


At pravus infert vel probis viris necem. 
AEterna quae sunt, dispicit theoria. 

Ad res gerendas actus est quidam actio. 
Habitus quid autem ? qualitas fixa et tenax. 
Quis partus ejus? actus est, hoc assero. 
Ars est, quod usu quispiam longo capit. 

At firmus habitus dicitur scientia. 

Quo cuneta tendunt c:etera, id finem voco. 
Qua quisque finire studet, die hoe scopum. 
Δέησις est, baec petere, quze desunt tibi. 
Meliora spectat, quam προσευχήν dicimus. 
Ejyf», voves cum quidpiaimn, ut places Deum. 
Αἱ ἐξίλασμα, munus in honorem ferens. 
ΓἜπαινος est, si quidpiam laudas mei τ 
Αἷνος, supremum laude si regem affieis. 


B Modulata laus est ὕμνος, ut quidem arbitror. 


Cum cantione psalmus est psalmodia. 
hem qualis ipsa est, eloqui, hoc est veritas : 
At qualis haud est, falsitas. Aoyop.ayta 
Est sermo pugnax : quo nihil funestius. 
Jurare, dieti sistere est testem Deum, 

Si vera jures, istud est εὐορχία. 

Θρησχεία cultus ddmonum quoque dicitur. 
Αἱ εὐσέθεια "Triadis est cultus saerze. Ὁ 
Negator, unum quisquis ex tribus locat 
Deorsum, eamdeni nec colit substantiam. 
Fides, vel est quam sermo robustus parit 
(Et ista justa est), facilis aut assensio. 
Sermonis etenim pr:eses est Sermo. Rei 
Procul at remotz firma spes me copulat. 
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Δύσιν δὲ ταύτης, τὴν ἀπόγνωσιν λέγω. 

400 Συμψυχίαν δὲ τὴν ἀγάπην ὁρίζομαι, 
Τὴν πρὸς Θεὸν δὲ, xa ὁδὸν θεώσεως. 

Μῖσος δ᾽ ἀποστροφή τις, ἔχθρας ἐργάτις, 
"Y πόχρισις δὲ, λανθάνουσα πιχρία. 

Τιμὴ δὲ τοῦ Πλάσαντος, ἄνθρωπον φιλεῖν" 
465 Τοῦ πτωχίσαντος δ᾽ αὑτὸν, Tj πτωχῶν σχέσις. 
Φιλόξενος δ᾽ ὃς οἴδεν αὐτὸς ὧν ξένος. 

Βίου γαλήνη δ᾽ ἔστιν, εἰρήνη φίλη " 

ψυχῆς δὲ χαὶ μάλιστα, λώφησις παθῶν. 

Ἡ δ' ἔχθρα μοι: δύσνοια χαὶ διάστασις" 

110 Ἔχθρα δὲ καὶ πόλεμος, εὑρέτης χαχῶν. 
᾿Αγνισμός ἐστιν ἡ Θεοῦ συνουσία. 


SECTIO IH. POEMATA MORALIA. 


A Βέθηλον οἵου χαὶ βδέλυγμ᾽ ἁμαρτίαν. 


Κάθαρσίς ἐστιν ἔχπλυσις μολυσμάτων. 
Μολυσμὸν οἶδα χαὶ τύπωσιν τῶν χαχῶν. 
1τὸ Γάμος μέν ἐστιν ἔννομος σαρχῶν δέσις * 
ἯΙ παρθενεία δ᾽ ἔχθασις τοῦ σώματος. 
Οὗτος μοναστὴς, ὃς Θεῷ ζῇ χαὶ μόνῳ. 
Μονὴ δέ μοι, σύνταγμα πρὸς σωτηρίαν. 
᾿Αμαρτί᾽ ἐστὶ τοῦ χαλοῦ παρεχτροπὴ;, 
480 Ὃ μὴ φύσις τε χαὶ νόμος χαρίξεται. 
Νόμος μέν ἐστιν ἔνδιχος πραχτῶν ὅρος. 
'H δ᾽ ἐντολή μοι δεσπότου παρεγγνή. 
Παρανομί᾽ ἐστὶν ἐν νόμῳ πονηρία" 
᾿Ανομίαν οἶδα τὴν νόμων ἐλευθέραν. 


Hujus amissionem, desperationem appello. 

160 Arctam animorum conjunctionem, charitatem definio, 
Eam, qui est erga Deum, ad consequendam divinitatem. 
Odium aversatio qu:sdam est inimicitiz effectrix. 
Hypoerisis autem est latens acerbitas. 

Honos Creatoris est, hominem diligere : 

165 Honos est ejus qui se ipse pauperem fecit, erga pauperes affectio. 
Hospitalitatis studiosus est, qui se ipse novit esse hospitem. 
Vite tranquillitas est pax gratissima : 

Mentis vero maxime est alfectionum sedatio. 

Inimicitia mihi est malevolentia et dissensio ; 

170 Inimicitia quoque et bellum, inventrix malorum. 
Sanctitas est cum Deo conversatio, 

Profanum existima et exsecrabile peceatum. 


Lustratio est ablutio inquinamentorum. 
Inquinamentum scio esse ipsam animo mali informationem. 
620-621 1i5 Matrimonium est legitima corporum conjunctio. 


irginitas est egressio e corpore. 


Monachus is est, qui Deo vivit et soli. 
Monasterium mihi videtur causa salutis collecta multitudo. 


Peccatum est a bono exoerbitatio, 


180 Quod nec natura, nec lex indulget. 

Lex est justa rerum agendarum definita linea. 
Mandatum autem Domini est praceptio. 
"Transgressio legis est in legem iniquitas. 
hnmunitatem a lege scio legibus non esse astrictam. 


scilicet. doctrine fidei, cui se immisceat, lumenque 
fidei in mentibus accendat, atque omni firmius ra- 
tione sibi eas subjiciat. Frustra enim vox doctoris 
auribus excipitur, nisi Deus cor audientis miseri- 
corditer aperiat. 

164 Πιάσαντος. Sic emendavit Billius, ut sensus 
constet. Versus etiam qui sequitur, exigit, in quo 
poeta ad illud Prov. x, 14, alludit : Honorat Deum, 
qui pauperis miseretur. 

167 Εἰρήνη. Vat. ξἐρήνης φίλη. Amica pacis. 

170 Εὑρέτης. Vat. ᾿Εφευρέτης. 

172 Ἁμαρτίαν. Vat. ἁμαρτίας. : 

177 Μόνῳ. Et soli. Billius videtur legisse νόμῳ, 


qui vertit legi : quod certe monachum a viro fideli 
non secernit, qui legi et Deo servire debet. 

180 Ὃ μή. Dillius legit ὅμοι et refert ad χαλοῦ, 
sed nullius codicis auctoritate nititur. 

184 "Avogíar. Videtur respicere ad illud Pauli 
I Cor. ix, 21: Τοῖς ἀνόμοις, ὡς ἄνομος, qui sine 
lege est, hune scio liberum esse a legibus. Billius 
vero in suo codice legit εὐνόμιον, et putat. Grego- 
rium alludere ad id quod est apud Paulum, nimi- 
rum, pios viros, atque omnibus virtutibus expoli- 
tos, legi minime subjecios esse, propterea quod 
libenter, non autem gravatim, et tanquam vi adacti, 
divinas leges exsequantur. 


METRICA VERSIO. 


Hane frangit autem tetra desperatio. 
Concors voluntas, charitas, amor ac Dei, 

Ad summa certam sidera ostendit viam. 
Aversio odium est, hinc simultas nascitur. 
Occultum at odium die quid est? hypocrisis. 
Fictorem honorat quisquis hominem diligit : 
Inopemque factum sponte, quisquis pauperes. 
Quid hospitalis? hospitem qui se putat. 
Tranquillus :evum, si studes paci, exizes. 
Serena mens est, motibus scvis carens. 
Quidnam simultas ? improba est dissensio. 
Bellum et simultas nil mali non excitant. 
Quid sanctitas est? cum Deo consuescere ^ 


p Quidnam profanum, quidque sacrilegum? scelus. 
Quidnam piamen ? sordium est detersio., 
Conspurcat autem. vel typus solus mali. 
Legitima thalamus corporum est.connexio. 

At vita celebs, egredi est a corpore. 

Quid monachus ? est qui vivit et legi et Deo. 
Μονή, saluti que studet soli cohors. 

Quid, qu:eso, noxa est? a bono dellexio, 
Natura milii quod. porrigit, lex et Dei. 

Lex, quie gerenda necne sint, dictat mihi. 
Mandatum at est quod Bominus indixit meus, 
]n lege quod fit improbe, est iniquitas. 

Legum soluta est vinculis at equitàs. 
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185 Ἰουδαῖσμός ἐστιν, ὁ πρῶτος νόμος" 

Ὁ δεύτερος δὲ, τοῦ πάθους μυστήριον. 

Ὁ μὲν σχιώδης, δαιμόνων ἀναιρέτης " 

Ὁ δὲ τρανός τε χαὶ λύτης αἰνιγμάτων. 
Χριστοῦ δ᾽ ἐνανθρώπησις, ἄλλη, μου πλάσις, 
190 Θεοῦ παθόντος σαρχιχῶς ἐμῷ πάθει, 
Ὃς πάντα πᾶσιν ἀντέδωχε τοῖς ἐμοῖς. 

"Ex μὲν γυναιχὸς ἦλθεν, εἰς Εὔας χάριν" 
Ἐχ Παρθένου 6 χαὶ γὰρ ἐχ Πατρὸς uóvou 
Τὸ πρῶτον, ἄζυξ ἀζύγων. Ἡ δ᾽ ἀπογραφὴ 
195 Τῆς θείας αὖθις ἐγγραφῆς εἶχε τύπον. 
'H σπαργάνωσις, ἀντὶ τῆς γυμνώσεως. 
Φόνος δὲ παίδων, νηπίων ἄρσις τύπων. 
᾿Αστὴρ τρέχων δὲ, προσχύνησις χτίσεως. 
Mávot δὲ προστρέχοντες, ἐθνῶν εἴσοδος. 


185 Judaismus est prima ex : 
Secunda autem, Christi passionum 
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A 200 Τὸ λοῦτρον ἣν χάθαρσις ὑδάτων ἐμῶν. 
Τὸ Πνεῦμα συγγένεια μαρτυρουμένη. 
λλειψις ἡ νηστεία πρὸς ἐχθροῦ πάλην. 
Ἧ πεῖρα δ᾽ ἣν ἔρευνα τῆς Θεοῦ πλοχῆς. 
Στέφος δ᾽ ἀχανθῶν, ἔνδυσις τε πορφύρας, 
205 Ἐχθροῦ χράτους σύλησις Ex παλαισμάτων. 
Τρόπαιον ὁ σταυρὸς δὲ τοῦ ξύλου ξύλον. 
Ἥλοι δὲ πῆξις τῆς ἐμῆς ἁμαρτίας. 
Εἴσω δὲ πάντα ταῖν χεροῖν ἁπλουμέναιν. 
Γεύσει δὲ γεῦσις ἡ χολῆς ἀντίστατος. 
210 Λῃστῶν δ᾽ ὁ μὲν σέσωστο πιστεύσας, ᾿Αδάμ" 
Ὁ δ᾽ ἣν πονηρὸς, χαίπερ ἐσταυρωμένος. 
Πένθος ὃὲ τοῦ παθόντος ἑχταῖον σχότος " 

ετρῶν δὲ ῥῆξις, τῶν πετρῶν ὑπέρμαχος " 

Νεχρῶν δ᾽ ἔγερσις, εἴσοδός τε εἰς πόλιν, 


mysterium. 


Prima quidem umbris involuta, d:emoniorum cultus erat. exstirpatrie: , 
Altera vero lucida et solutrix zenigmatum. 

Christi autem incarnatio, alia est hominis formatio, 

190 Deo carnaliter perpesso, ob peccatum meum, 

Qui omnia pro omnibus meis reddidit. 

Ex femina quidem prodiit in Evze gratiam : 

Ex Virgine autem : etenim ex Patre solo 

Prius prodiit ; ex injugatis ipse injugatus. Orbis autem descriptio 
195 Divinz rursus inscriptionis figuram gerebat, 

Fasciis involutus est, ob pristinam nuditatem. 

Czdes parvulorum puerilium signabat abolitionem figurarum. 
Sidus currens, adoratum a creaturis Numen : 

Magi aecurrentes, gentilium ingressus. 

200 Baptisma ipsius erat purgatio aquarum mearum. 

Spiritus divin cognationis testimonium. 

Jejunium, unctio ante pugnam cum hoste. 

Tentatio erat exploratio divin: unitionis. 

Corona spinea, indumentum purpureum, 

205 Inimici potestatis exspoliatio per luctationes. 


Trophzum veteris ligni, crucis lignum. 


Clavi, conlfixio mei peccati. 


Complectitur omnia manibus explicatis. 
Gustus (pomi) gustu fellis compensatur. 


210 Ex latronibus alter credens salutem consecutus est; 


Adamus erat : 


Alter vero manebat sceleratus, quamvis cruci affixus. 

Luctus quidam Christi patientis erant tenebrze ad. horam sextam facti, 
622-623 Petrarum tissura, petrarum propugnatrix : 

Mortuorum ad. vitam reditus, et ingressus in urbem 


191 Ὃς πάντα πᾶσιν. Inobedientiam obedientia 
expiavit : turpes meas voluptates crudelissimis cru- 
ciatibus. 

205 Τῆς Θεοῦ πιϊοχῆς. Divine unitionis, copu- 
lationis cum Deo, exploratio, an esset. Deus qui a 
jejunio esuriret. Billius : Divini amoris specimen est 


tentaíito. 

212 Πένθος δὲ τοῦ παθόντος. Luctus ob Christum 
patientem. tenebre, quasi sole lugente Christum. in 
cruce pendentem. 

915 Τῶν πετρῶν ὑπέρμαχος. Petrarum. propu- 
gnalriz, sazeorum cordium. 


METRICA VERSIO. 


Judaismus prima lex : Christi crucis 

Lex at secunda dicitur mysterium. 

Uinbrosa prima, demonum cultum opprimens : 
Secunda clara, veteris et dubia explicans. 
Humanitas Christi mea est. refectio, 

Cum carne passus est Deus noxam ob meam, 
Qui cuncta cunctis pro meis sua reddidit : 
Es in favorem femina natus quidem, 

At virgine tamen, ul prius solo ex Patre : 
Injugibus injux. Orbis at descriptio, 

Typum gerebat ceelitis. Quin fasciis 

Ob nuditatem voluit involvi meam. 

Nex parvulorum signat exstinctos Lypos. 
Currente stella, condita Tonantem colunt. 
Cursus Magorum gentium ingressum indicat. 


p Baptismus undas ipsius purgat meas. 
Aqualis ipsi Spiritus testis venit, — 
Ut cum hoste pugnet, ungitur jejunio. 
Divini amoris specimen est tentatio. 
Corona spinis texta, purpurea et chlamys, 
Hostile lueta spoliat imperium gravi. ; 
Crux est triumphus, arbor augusta, arboris. 
Clavi, meorum eriminum confixio. i t 
Cuneta explicatis manibus ipse ambit. suis : 
Fellis medetur gustui gustus malo. 
Unus latronum salvus ob fidem est, Adam : 
Manet alter, etiam fixus in cruce, improbus. 
Caligo passum luget: ac pro saxeis — 
Ruptura lapidum, cordibus pugnas init. 
At cum resurgunt mortui, atque urbem petunt, 


961 SECTIO II. 
915 Ἢ τῶν θανόντων εἰς ἄνω μετάστασις. 
Πλευρᾶς δὲ ῥεῦσαν αἷμα καὶ ὕδωρ ἅμα, 

Τὸ δισσὸν ἣν βάπτισμα, λούτρου χαὶ πάθους, 
Ὅταν διώχτης χίνδυνον χαιρὸς φέρῃ. 

Ἢ νεχρότης δὲ, τῆς ἐμῆς ἀναίρεσις. 
920 Ἢ δ᾽ ἐχ νεχρῶν ἔγερσις, ἐξ ἅδου λύ 
Ἢ δ᾽ εἰς ἄνω πορεία xat μ᾽ ἄνω φέρει. 
Καὶ τὰπὶ τούτοις, δεῦρό μοι, σχεψώμεθα. 


σις, 


Λαὸς μέν ἐστι σύνταγμ᾽ εἰς Θεοῦ σέθας. 
Nah; δὲ λαοῦ σεπτὸν ἀγνευτήριον. 

225 Θεῷ δὲ δῶρον, θυσίαι χαθάρσιοι. 
Δώρων δοχεῖον ἀγνὸν, ἡ θεηδόχος 


POEMATA MORALIA. 
A 


902 
Τράπεζ᾽. Ἱερωσύνη 6E ἀγνισμὸς φρενῶν, 

Θεῷ φέρων ἄνθρωπον, ἀνθρώπῳ Θεόν" 

Μυστήριον μέν ἐστιν ἄῤῥητον σέθας. 

250 Χάρισμα δ᾽ οἶδα Πνεύματος θείαν δόσιν. 
Κήρουγμ᾽ ἀδήλων, τὴν προφητείαν λέγω" 
Εὐαγγέλιον δὲ, τῆς νέας σωτηρίας " 

᾿Αποστολὴν δὲ, συμμαχίαν χηρύγματος " 

Λόγου δὲ γνῶσιν, τὴν χατήχησιν, νέοις * 

255 Τὴν δὲ μετάνοιαν, πρὸς τὰ χρείσσονα στροφήν" 
Ἐξόρχισιν δὲ, δαιμόνων ἑξαίρεσιν. 

Τὸ λοῦτρόν ἐστι δευτέρου βίου σφραγίς. 

ΑἹ προσφοραὶ δὲ, τῆς Θεοῦ σαρχώσεως, 


215 Eorum qui obierant, in colum translatio. 

E latere manans sanguis et aqua simul, 

Duplex est baptisma, aliud lavaeri, aliud sanguinis, 
Cum infestum tempus periculum ΠΟΤῚ, 


Mors ipsius mortis me: est abolitio. 


220 Ejus resurrectio. mea est ab inferno liberatio. 
In'ecelum ascensus me quoque sursum evehit. 

Qui priterea. supersunt, age, consideremus, 
Populus est collectio hominum od Dei cultum. 
Templum autem venerandum populi sacrarium. 

225 Deo munus oblatum sunt. vietim:e lustricie. 
Munerum venerandum receptaculum est Deum suscipiens 
Mensa. Sacerdotium est sanctificalio animarum, 

Deo conjungzens hominem et homini Deum. 

Mysterium ineflabile quoddam est religiosum. 

250 Charisma scio esse divinum Spiritus donum. 
Denuntiationem. rerum abditarum prophetiam appello ; 
Evangelium vero, pr:edicationem nove salutis ; 
Apostolicum munus quod suppetias venit Evangelio 


Institutionem puerorum de doctrina, 


catechesin ; 


255 Peenitentiam, ad meliora conversionem ; 
Exoreismum, diimnonum expulsionem. 


Baptismus est seeund:e. vitae. sigillum. 


Oblationes, Dei incarnationis, 


220 Ἡ δ' ἐκ rexpóv. Sic habet codex Vaticanus. 
Editi autein ἡ 6€ νεχρῶν. 

226 Θεηδόχος. Deum suscipiens. Aliter θυηδόχος, 
quie victimam capiat. Nptissimia vox utraque ad si- 
gnificandam Eucharistiam, de qua hie Gregorius, 
Mie Billius acriter carpit Leuvenclaium, hzreticum 
hominem, qui totum hune. Gregorii locum. depra- 
vavit, et mala fide reddidit. Primo quidem θυσίας 
χαθαρσίους, nota ad marginem apposita, preces si- 
gnificare callide innuit, quamvis Miss: sacrilicium 
his verbis designari manifestum sit. Deinde vero 
θυηδόχον τράπεζαν interpretatur, mensam qua su[- 
fitus illos continet; cum vel mediocriter. eruditi 
norint θυηδόχον idem esse ae θυσίας δεχομένην. 
Misso ergo hoe veteratore, agnoscamus et dicamus 
cum Gregorio dona esse lustralia sacrificia, hoc est 
corpus et sanguinem Christi in Missa, et horum do- 
norum receptaculum esse mensam θυηδόχον, id est 
sacrificia capientem, aut polius θεηδόχον, 1d est sus- 
zipientem Deum. 

229 XéGac. heligiosum Dill. Cultus arcanus Dei, 


re$ sacra. 

255 Κηρύγματος. Hoe verbum absolute dictum, 
de Evangelio accipitur. 

255 Τὴ» δέ. Vat., xai τὴν μετάνοιαν στροφὴν εἰς 
χρείσσονα. 

358 Αἱ προσφοραί. Altaris oblationes nihil aliud 
sunt, quam quod nos Misse nomine intelligimus : 
hoe est sacrificium illud, quo sacerdos Deo Patri 
corpus et sanguinem Christi offert. Προσφορά nam- 
que a verbo C a manat : quod quidem, cum 
absolute ponitur, idem est ac ἱερουργεῖν, et λει- 
τουργεῖν, et, ut Latini loquuntur, sacris operari, sa - 
cra [acere. Vult igitur. Gregorius Missarum obla- 
tiones hoc nobis conlerre, ut Christi incarnationi, 
ejusque cruciatibus communicemus , quemadmo- 
dum ipse loquitur infra lib. n, sect. 4, carm. 4, 
vers, 49 et 50: 

Οὐχ ἔτι μὲν θυέεσσιν ἁγνοῖς Ez χεῖρας ἀείρω, 
Τοῖς μεγάλοις Χριστοῦ μιγνύμενος πάθεσιν. 
Non jam amplius ad sancta sacrificia manus attollo, 

Magnis Christi admistvs passionibus. 


METRICA VERSIO. 


Ad supera, quos mors presserat, migrant loca. b 
E latere manans sanguis et latex aqui, 

Baptisma geminum est, hoc aquze, illud sanguinis, 
Cum me periclis tempus infestum objicit. 

At inorlis ejus mors est exstinctio. 

Me nigro ab orco, redditus vitz, eripit. 

Ad supera tendens me quoque in celum vehit, 
Jam, qui sequuntur, tu velim consideres. 

Λαός, coactum est agmen ad cultum Dei, 

Nosiz, locus ubi sordibus plebs se expiat, 

Donum Tonanti lustricze sunt. vietinie, 

Qui dena sedes excipit, mensa est sacra, 


Mentes sacerdos purgat, οἱ sanctas facit, 
lMominem Deoque copulans, homini et Deum. 
Mysterium quid? cultus arcanus Dei. 
Charisma sancti Spiritus donum est sacrum : 
Obscura cum quis przedicat, prophetia. 
Novam saluteu  serino fert evangelus : 

At concionem missio sacram juvat. 

Doctrina pueris tradita est catechesis. 
Metaneea, cum quis corrigit vitam improbam. 
Pelluntur at. cum demones, exorcisis. 
Sigüum, secund:;e balneum est vit:e sacrum. 
Üblaüones, carnis assumptis ἃ Deo, 


965 
Παθημάτων τε τῶν Θεοῦ χοινωνία. 

240 Σημεῖόν ἐστι θαῦμά γ᾽ οὐχ εἰθισμένον. 
Πυρὸς δὲ γλῶσσαι, Πνεύματος ἐνδημία. 

'O ψυχιχὸς δ᾽ ἄνθρωπος, οὐδέπω χαλός * 

Ὁ σαρχιχὸς δὲ, xaX λίαν πάθους φίλος * 

Ὁ πνευματιχὸς δ᾽, οὐ μακρὰν τοῦ πνεύματος. 
945 Τίς δ᾽ ᾿Αντίχριστος ; πλῆρες ἰοῦ θηρίον, 
᾿Ανὴρ δυνάστης. Ἡ ἀπόστασις δὲ τίς 
Ὁ παγχάχιστος ἀρτίως ἀποστάτης, 
Ἥ τε χρατοῦσα νῦν Θεοῦ διαίρεσις " 
Μεθ’ ἣν ὁ Χριστὸς αὖθις ἐν δόξῃ Πατρὸς, 
250 “Ὅσον φανῆναι σῶμα τοῖς θεοχτόνοις. 
M0" ἣν ἀνάστασις, Tj δέσις τοῦ συνθέτου * 
Μεθ᾿ ἣν τὸ συμπέρασμα, τῶν ὄντων λύσις * 
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Α Μεθ᾿ ἣν χρίσις τε χα! φόδος, Τίς δ᾽ ἡ κρίσις; 


255 Οἰχεῖον ἔνδον τοῦ συνειδότος βάρος, 

Ἢ χουφότης, νόμου τε πρὸς βίον σταθμή. 
Μαχαριότης δ᾽. ἔμοιγε 3j εὐζωΐα. 

Τίς δ᾽ ἣ βασιλεία ; τοῦ Θεοῦ θεωρία. 

Σὺν ἀγγέλοις τε δόξα χαὶ ὑμνῳδία. 

960 Σχότος δὲ τοῖς χαχίστοις, Ex Θεοῦ πεσεῖν" 
Σχώληξ δὲ, πῦρ τε, τῆξις ὑλιχοῦ. πάθους. 
Ei δ᾽ ἄλλο τοῦδε xpciccov, οὐχ ἔξω Θεοῦ. 
Τύχη δὲ, xai πρόνοια, χαὶ εἱμαρμένη * 

Ἡ μὲν, τὸ συμδὰν αὐτομάτως, λόγου δίχα * 
965 Ἡ δ᾽, οἰαχισμὸς, ᾧ φέρει τὸ πᾶν Θεός - 
'H δ᾽, εἱρμὸς, οἵμαι, τῶν Θεῷ τυπουμένων. 
Ταῦτ᾽ ἔστιν ἡμῖν ἐχτύπως ὁρίσματα. 


Ἔστι δὲ 51] τις 


πρὸς τὸ χρεΐσσον ἀλλαγὴ" 


Et eorum, quz passus est Deus, sunt participatio. 

940 Signum est res mira et insueta. 

Ignis lingu:, Spiritus pr:sentia. 

Animalis homo est qui nondum bonus est ; 

Carnalis autem, qui valde cupiditatibus est deditus ; 

Spiritalis demum, qui non longe abest a spiritu. 

245 Quis est Antichristus? plena veneno bellua, 

Ifomo potens. Quid etiam delectio ? 

62/625 Lonzge sceleratissimus nuper vigens apostata, 

Et qux nunc dominatur Dei divisio : 

Post quam Christus iterum veniet in gloria Patris, 1 
250 Monsiraturus corpus suum deicidis ; 

Dehine resurrectio, qu:e est nova corporis et anim: conjunctio ; 
Post quam consummatio, universitatis dissolutio : 

Est autem illa quidam in melius immutatio ; 

Postea judicium et metus. Quid vero judicium? 

255 Proprium, cujus intus sibi quisque conscius est, onus, 
Vel levitas, et legis ad vitam exactio. 

Felicitas, ut opinor, est beata vita. 

Quid vero regnum celeste? Pei contemplatio, 

Cum angelis communis gloria, et laudum divinarum celebratio. 
260 Tenebrz? autem improbis, Deo excidere : 

Vermis, ignis, carnalis libidinis eliquatio. 

Si quid eo melius est, non est extra Deum. 


Supersunt, fortuna, providentia, fatum : 

Fortuna est quidquid fortuito accidit, absque ratione ; 

265 Providentia est clavus quo hanc universitatem regit Deus ; 
Fatum denique est certus ordo, ut arbitror, Dei decretorum. 
Hz sunt nobis quzdam delineationes. 


211 Αποστάτης. Arium significat, a quo scissa 
divinitas : vel Julianum Apostatam, quo nomine 
eum appellat, — Forte utrumque, si legas ἦτε, 
aut. CAILLAU. 

256 Νόμου ce πρὸς βίον σταθμή. Et vile ad tru- 
tinam legis inquisitio. 


961 Πάθους. Al., πάχους. Crasse molis absum- 
ptio. . 

266 Eipuóc. Ordo, series Dei decretorum. 

9267 ᾿Εκτύπως. Ad specimen cusm, exarate re- 
vum definitiones. 


METRICA VERSIO. 


Horumque, passus qui» Deus, perceptio. 

Hes mira signum est, pr:ter et morem incidens. 
Prisentem at ignis Spiritum lingue indicant. 
Animalis autem quisquis est, nondum est probus. 
Carnalis ille est, vitia quem feda obsident. 

At spiritalis eminus carnem fugit. 

Quid Antichristus? bellua venenum vomens, 

Vir opibus amplis. Quid item. defectio ? 

Apostata ille pessimus, nuper vigens, 

Doiinatur et quz; nunc Dei divisio : 

Post quam in paterna gloria Christus polo 
Veniet, videndus corpore a thieoctonis ; 

Post quam resurgent corpora, atque animis suis 
Jungentur. At tum expletio, solvens omnia : 
Meliore cuncta quie tamen vertet stàtu. 


p Censura tunc, et tunc metus corda obterens : 


Censura mentes conscias intus gravans, 

Levansve, trutina legis et vitze simul. 

Felicitas quid? Vivere beatum. Quid et 

Coeleste resnum? Visio summi Dei, 

Et cum beatis gloriam huic dare angelis. 

Caligo quidnam est improbis ? labi a Deo. 
Materiam et ignis, vermis et, crassam liquant. 
Quod si quid hoc est melius, haud extra est Deum. 
Quid sors, pronca, quidnam item fatum tibi? 
Quodcunque casu contigit, sors id mihi : 

Pronca clavus, cuncta quo regit Deus; PE 
Fatumque, rerum nexus, :eternus Pater 
Quas sculpsit. Hi sunt termini nostri breves. 
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SECTIO II, POEMATA MORALIA. 


ΔΛ Τὸν ῥ᾽ εὐεχτοῦντα (οἶδ' ὅτι xax γὰρ ἅπας). 
ὃ Οὕτω «bv χρήζοντ᾽ ὀλίγων, χἂν σφόδρα πένηται, 


x 


AE'. Εἰς πενίαν gulécogor 
uh ew C 
Χαίρεις, τρυφῶν, σὺ τῇ νόσῳ, εἶτ᾽ εὐπορεῖς ; 


Ἔχεις χαχὸν μὲν, φάρμαχον δὲ τῆς νόσου. 
ἤΑλλος πένης μὲν, ἐγχρατὴς δέ "“᾿ τρισμάχαρ 
Ὃς οὔτε δεινὸν, οὔτε φάρμαχον ἔχει. 

5 Τὸν πλούσιον μὲν, τῶν παθῶν δὲ ἥσσονα, 


Πρὸς τοῦ πλουτοῦντος χρήμασι καὶ πάθεσι. 


AZ'. Εἰς τὴν ὑπομονήν. 
Ὅταν τιν᾽ εὕρῃς εὐπαθοῦντα τῶν χαχῶν, 
Γίνωσχς τοῦτον τῷ τέλει: τηρούμενον. 
Ὅταν χαλόν τιν᾽ ἐν καχοῖς, χαθάρσιον 
Τὴν θλίψιν ἴσθι" δεῖ γὰρ, εἴ 
5 Ἰλύος ἐφέλχει, τοῦτο ῥυφθῆναι πόνοις, 


Τότε προτιμῶ τοῦ πένητος χαὶ σοφοῦ, 
Ὅταν τὸν ἰσχύοντα παραπληξίᾳ 
Τοῦ μὴ νοσοῦντος, ἀσθενεστέρου δέ γς. 


t χαὶ μιχρὸν 


AG". Περὶ τῆς αὐτῆς. Ὡς μηδὲν εἰς πύρωσιν ἔλθη τῶν χαχῶν " 
Ἢ πεῖραν εἶναι χαὶ πάλην τοῦ δυσμενοῦς, 
Θεοῦ διδόντος, ὡς ἀναῤῥηθῇς μέγας. 


Ἰώδ τε ταῦτα πειθέτω νιχηφόρος. 


Ἕστω τίς νοσερὸς χαλεπῶς, xa πολλὰ πορίζων 
Φάρμαχα τοῖς πάθεσιν * ἄλλος ὑγεινότατος, 
Φάρμαχον οὐδὲν. ἔχων * πότερον τούτων μαχαρίζεις; 


τε 


XXXV. De philosophica paupertate*. 


An ketaris, tu qui delicias sectaris, in morbo, quod dives sis? ^ 
Malo quidem laboras : sed est tibi remedium morbi. 
Alius contra pauper est, sed temperans : ter felix ille, 
, Qui nec ullum malum, nec remedium mali habet. 
5 Divitem quidem, cupiditatibus autem victum, 
Tunc przponam pauperi οἱ sapienti, 
Cum przetulero robustum ex dementia 
Homini qui morbo non laborat, ininus autem fortis est. 


XXNXVI.. De eodem argumento*'*, 


Esto quis graviter morbidus, et multa comparans 
Pharmaca suis morbis : alter sanissimus, 
- 626-627 Pharmacum nullum habens; utrum beatum dixeris? 
Bene valentem (scio omnes ita dieturos); 
ὃ Sic indigentem paucis, quamvis valde pauperem (felicem przedicabis), 
. Pro divite opibus et malis. 


XXXVII. De patientia '**. 


Cum repereris improborum aliquem prospere utentem rebus, 
Scito illum extremo reservatum judicio. 
Cum probum aliquem videris alllictum, lustrationem 
Hane esse afllictionem scito ; oportet enim, si quid etiam exiguum 
5 Coni contractum sit, hoc purgari per molestias, 
Ut nihil malorum iznis incendio servetur ; 


Aut tentationem esse et luctam inimici, 
Deo pristante, ut. victor renuntietur. 
Job hzc tibi persuadeat victoriam adeptus. 


* Alias Dill. 150, p. 196. 


XXXVII. 35 Ὅταν xaAcr τιν" &r κακοῖς. Ita Vat. 
Edit., ὅταν τιν᾽ ἐν xazoig τῶν χαλῶν. 

6, 7 Ὡς μηδέν... τοῦ δυσμεγοῦς. Geminos 
hos versus, qui desiderantur in edit. Ῥάγ., Leuv. 
agnoverat in sua, et Latine reddiderat. ld quo qui- 
dem non possum quin mirer et laudem hominis hz- 
retici bonam fidem, qui ipse profert, agnoscitque 
Gregorii verba, qu: errorem suum de igne purga- 
Lorio, vel, ut ipsius verbo utar, igne exploratorio, 


** Alias Murator. 200, pag. 196. 


** Alias Murator. 190, pag. 172. 


penitus subvertunt, et. Ecelesite doctrinam. mire 
confirmant : sie hos versus reddit. Leuv. : Ut ne 
quid mali supersit exploratorio purgandum igne, vel 
Deo concedente, periculum de nobis fieri necesse est, 
et cum adversario luctandum, ut quis magnus renun- 
tielur. Dubium non est quin Gregorius ad verba 
Apost. I Cor. ni, 15, alludat : Uniuscujusque opus 
quale sit, ignis probabit. 


METRICA VERSIO. 


XXXV. DE PHILOSOPHICA PAUPERTATE, 
(Bil'io interprete.) 


Lzetaris, :wger, cuncta quod tibi suppetant ? 
Medicamen, hunc quo lenias morbum, est tibi. 
Felix at alter : pauper est, sed continens, 

Cui nee malum ullum, pharmacum nec est. mali. 
Ipse opibus amplum, erimine sed omni obrutum, 
Tune anteponam pauperi et probo viro, 

Cum, quem furori$ reddidit fortem impetus, 
Pritulero sano, sed minus forti tamen. 


XXXVI. DE EODEM ARGUMENTO. 
(A. B. Caillau interprete.) 


Esto quis zgrotus graviter, morbisque requirat 
Pharmaea multa suis : nulla sed alter habens 


B Pharmaea sit sanus : quem dixeris esse beatum? 
Qui valet, exclamas; clamat et omnis homo. 
Indiget his paucis, pauper licet ; ille sed auro 
Ailluit atque malis : hic tibi primus erit. 
XXXVH. DE PATIENTIA, . 
(A. B. Caillau interprete.) 


Si prosper occurrat forsan tibi malus, 
IIunc erede servatum ultime sententiae : 
Sin justus in malis, dolores hos puta 
Lustrationem ; si quid est enim, licet 
Parvum, luti super, decet molestiis 
Purgari, in ignes ut mali cadat nihil ; 
Tentantis aut duram esse luctam d:emonis, 
Deique donum, vietor ut niteat magis. 

Job ista suadeat triumpniator tibi. 
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AW. Εἰς τὴν αὐτήν. A «Θέλω τύχης σταλαγμὸν, ἣ φρενῶν πίθον.» 
Πρὸς ὅν τις ἀντέφησε τῶν φιλοφρόνων * 


ἵ τις ἐὼν ς &pby τέχος E £ 3 - M ; ; 
Εἴ τις ἐὼν χαχίης στυγερὸν τέχος ἔνθα τέθηλας, « Ῥανὶς φρενῶν poc μᾶλλον, 1] βυθὸς τύχης. » 


Ταῖς πυμάταις βασάνοις ἴσθι φυλασσόμενος. 

Εἴτις ἄριστος ἐὼν χύρσας τραχέος βιότοιο, M'. Εἰς τῶν" ἀνθρωπίνων ματαιότητα. 
Ὡς χρυσὸς χοάνοις ἴσθι καθαιρόμενος * 

ὃ Ἢ φθονεροῖο πάλῃ χάμνων δέμας, ἄλλος "1006 τις, 
“Ὥς xev ἀεθλήσας στέμμα νίχης φορέοις. 

Τῷ μήτ᾽ εὐθαλέων τέρπου φρένα, μήτε μόγοισι 
Κάμπτεο χριστοφόρῳ πάντα φέρων χραδίῃ. 


Οἱ τοὺς ἀραχνῶν ἐχμιμούμενοι μίτους, 
Καὶ τοῖς ἀφαυροῖς ἐντρυφῶντες τοῦ βίου, 
Ἴστωσαν ὡς εὔληπτα χαὶ αὔραις πέλει 
Τὰ τερπνὰ πάντα τοῦ ἀραχνώδους βίου. 

ὃ Οἱ τοὺς θρόνους ἔχοντες ὡραϊσμένους, 
Καὶ ταῖς ῥεούσαις ἐξοχαῖς ἐπηρμένοι, 
Σχοπεῖτε τὴν ἄφευχτον ἐσχάτως δίχην, 
"Egnsé τίς που τῶν φιλοχρύσων τάδε * Ὡς οὐδὲν αὐτὴν οὐδαμῶς παραδράμοι. 


A9'. Εἰς τύχην καὶ φρόνησιν, 


XXXVIIT. De eodem argumento. 


Si quis exsistens maliti:e miserum germen hic flores, 
Extremis suppliciis scito te servatum 
Si quis optimus exsistens incidisti in duram vitam, 
Tanquam aurum in fusoriis scias te purgari : 
5 Autsi ob invidi luctam zeger es corpore, alterum Job esse (scias), Ü 
Ut cum certaveris, coronam victoriz referas. 
Quare neque prosperis animum oblecta, neque adversis 
Frangaris, Christiano omnia ferens corde. 


XXXIX. De fortuna et providentia". 


Dicebat olim avarus quispiam h:ee verba : 
« Malo fortunze guttam, quam mentis dolium. » 
Ad quem sic respondit sapiens : 
« Gutta mentis mihi potior quam dolium fortunze. » 


628-629. XL. De rerum humanarum vanitate*"*. 


Qui aranearum imitantur fila 

Et cito marcentihus delectantur rebus vitz, 

Sciant quam facile in auras ferantur ae dissipentur 

Quicunque placent in vita telis aranearum simili, 
5 Qui thronos tenetis splendentes 

Et ob tluxas dignitates clati estis » 

Considerate inevitabilem extremam ultionem , 

Ut nihil ipsam ullo modo possit effugere. 


* Alias Murator, 195, pag. 170. ** Alias Dill. 68, pag. 156. — ''* Alias Dill. Latine tantum, p. 508. 


XXXVIH. 8 Xpiczogépgo. .. χραδίῃ. Mss. Χρι- tantum. exstat apud. Billium, ad calcem carminum 
στοφόρου.. .. χραδίης. lbidem φέρων, forte gé- — Grecorum. ! 
φόβους. Lose αν ποτα τυ τ Τα : : 4 Juste 
(zw, ae sie vertendum : Christiani cordis est omnia Nusquam Grece [uit editum. Textus Gracus, qui 


perferre. sequitur, e cod. Reg. 1271 desumptus est. 
XL. AncuwENTUM. Drevissimum hoc poema Latine 


METRICA VERSIO. 


XXXVII. DE EODEM ARGUMENTO. p. Mihi gutta sortis est prior mentis cado. » 


(A. D. Caillau interprete.) Ad quem hoc rejecit quispiam prudentium . 

« Mihi gutta mentis est prior sortis mari. » 

Si quis forte mali flores hoc germen in orbe, : 
'l'e tormenta manent ultima, crede mihi. Mg MS SSENULT HAMCUNEASULT as βο di 

Si vite duro cecidisti in tramite justus, (A. B. Gaillau interprete.) 
Aurum te, credas, excoquit ignea vis : 


Factus es aut Jobus membris languentibus alter, Qui fila deducunt aranezx velut, : 
Diemonis ut victor pr:emia larga. feras. Brevisque gaudent. marcidis vitze bonis, 
Ne letis jubiles rebus, neque casibus unquam Afllanuibus rapi facile ventis sciant, 
Cede malis, patiens omnia corde pio. Que vita in hac placent araneis pari. 
XXXIX. DE FORTUNA ET ERUDENTIA: Vos qui tenetis luce fulgentes thronos, 


SUE: Fluxa superbi dignitatum gloria, 
(Billio interprete.) Videte poenas ultionis ultimas, 
Avarus olim quispiam hoc dixit: « Bonxe Quas fugere nullis artibus potest homo. 


* 
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BIBAOX D». ἘΠῊ IXTOPIKA. 
TOMH Λ΄. ΠΕΡῚ EAYTOY. 


—— n —— 


LIBER II. POEMATA HISTORICA. 


SECTIO 1. DE SEIPSO. 


Δ΄. Περὶ τῶν xa" ἑαυτόν. A Ὃν διὰ χαὶ μεγάλου ἀπὸ χήτεος ἔχθορ᾽ Ἰωνᾶς 


Χριστὲ ἄναξ, ὃς ἀγναῖς ποτ᾽ ἀειρομένα:ς παλάμῃσι 
Σταυροτύποις Μωσῆος ἐπ᾽ οὔρεϊ σοῦ θεράποντος, 
Ἔχλινας ᾿Αμαλὴχ ὁλοὺν σθένος " ὅς τε ταθείσαις 
Χείρεσιν ἐν βόθρῳ Δανιὴλ ὕπο, δεινὰ λεόντων 
5 Χάσματα, χαὶ φριχτὰς ὀνύχων ἐπέδησας ἀχωχάς " 


Εὐξάμενος, xax χεῖρας ἐνὶ σπλάγ jaorot κανύσσας " 
Ἐν φλογὶ δ᾽ ᾿Ασσυρίῃ δροσερὸν νέφος ἀμφεχάλυψε 
Θαρσαλ)έους τρεῖς 


αἴδας, ἐπεὶ χέρας ἐξεπέτασσαν " 
10 “Ὃς ποθ᾽ ὅλην ζείουσαν ὑπεὶρ ἅλα πεζὸς ὁδεύσας, 
Κύματα χαὶ ἀνέμων μένος ηὔνασλς, ὥς χε μαθητὰς 


630-631 1. De rehus suis*. 


Bex Christe, qui, pura olim manus famulo tuo Mose 
In modum crucis extollente in monte, 
Vertisti Amalecis perniciosum robur, quique extensis 
Manibus in fovea. a Daniele dira leonum 
5 Ora et horribiles unguium acies compressisti : 
Per quem etiam Jonas ex ingenti ceto exsilivit, 
Postquam oravit et manus in visceribus tetendit ; 
Et in flamma Assyri:x nubes roscida circumdedit 
Magnanimos tres pueros. qui manus expanderant : 
10 Quique aliquando mare intumescens pedibus calcans 
Fluctus et ventorum violentiam sedasti, ut discipulos 


* Scriptum an. 571. — Alias Bill. 2, pag. 51. 


I. Ἀπούμεντυμ. lloc in egregio poemate comnu- 
nem mortalium sortem, suamque ipsius maxime mi- 
seratur. Gregorius, qui, contemptis opibus, conjugio, 
et vite illecebris omnibus, Satana tamen insidias ac 
tela penitus effugere non potuerit ; imo viatoris instar 
illius, qui ab Jerusalem in Jericho descendebat, gra- 
tia Christi quasi veste spoliatus, impositisque plagis 
semivivus jaceret; ac quod bonum erat, cernere vix 
posset, aut certe desiderare. Tum elegantissima om- 
nium similitudine, platano pinove perenni fronde ver- 
nanti se comparat, quam exundans hieme fluvius dum 
alluit, ipsum. labe[actis sensim omnibus .relinaculis 
in praeceps. veluti suspensam primum exponit, extre- 
misque ac tenuissimis radicibus adhuc haerentem fun- 
ditus mox abrumpens, in medios detrahit vortices, et 
magno in cautes [fragore protrudit ; ubi. [requentissi- 
mo imbre ac perpetua colluvie computrescens, igno- 
bile lignum tandem in littore jacet. Unde cum Jere- 
mia oplans capiti suo aquam, et oculis [ontem lacry- 
marum, ut maculas suas eluat, ad solitudinem vehe- 


mentius aspirat, In ea tamen pugnas de fide, a Ma- 
cedonianis forsan excitatas solitariis, inveniri signi- 
ficat, charitatemque ac pacem nomine tantum  reii- 
neri, 

Scriptum est hoc. poema anno 11. Exstat apua 
Dill. n. 2, pag. 51. 

Tir. Περὶ τῶν xa! éavzév. Titulum hunc. sup- 
peditarunt Regii codices. Edit., Γρηγορίου τοῦ Ozo- 
λόγου ἐπισχόπου Ναζιανζοῦ περιὶτῶνχαθ' ἑαυτὸν ἔπη, 
δι᾽ ὧν παροξύνει λεληθότως ἡμᾶς πρὸς τὸν ἐν Χριστῷ 
βίον. Primitias carminum Gregorii appellat scho- 
liastes poema istud et prooemium, vice precis, in 
quo de omnibus, quie in vita contingunt, disserit, 
et enarrat heroico. carmine omnia quorum ipse in 
vita sua periculum fecit. Προοίΐμιον ἐν σχήματι εὐ- 
χῆς, ἐν ᾧ φιλοσοφεῖ περὶ ὅλων τῶν ἐν τῷ βίῳ. Δι- 
ἴται ὃὲ σχεδὸν τὰ ὧν γατὰ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ζωὴν 
πεπείραται. Δι᾿ ἐπῶν προοίμιον. 

8 Apoctpór. Coisl., δροσόεν. 


METRICA VERSIO. 


1. DE. REBUS 5015. 
(Billio interprete.) 


Christe Deus, qui 2astra Amalec svasque cohortes 
Fregisti, turpique fugze lethoque dedisti, 
Dum tuus extentas Moses ad sidera palmas, 
Signantesque erucem , sublimi in monte levasset: 
Qui, tendente manus etiam Daniele propheta 
*n fovea, horrendos ungues atque ora lconuin 


PaTROL. Gn, XXXVII. 


p Vinxisti, rabidum pellens de corde furorem : 


Per quem etiam magni Jonas e faucibus imis 
Exsiliit ceti, postquam pia vota precesque 
Concepit, medioque manus in ventre tetendit ; 
loscidaque egregios juvenes nubecula texit, 
Assyria in flamma tendentes brachia sursum : 
Quique etiam quondam ferventes :quoris unda: 
Caleasti, ventosque graves fluctusque feroceg 
Sedasti, dum discipulos sidente periclo 
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"Ex πελάγους ἐρύσειας ὀρινομένους ὑπ᾽ ἀήταις " 
Πολλοῖς δ᾽ αὖ ψυχάς τε χαὶ ἄψεα λύσαο νούσων, 
Οἷα Θεὸς, χρανθεὶς δὲ βροτὸς, θνητοῖσιν ἐμίχθης " 
15 Ὧν τὸ μὲν fec ἄνωθε, τὸ δ᾽ ὕστατον ἄμμι φαάνθης, 
Ὥς με θεὸν τελέσειας, ἐπεὶ βροτὸς αὐτὸς ἐτύχθης " 
"Os μάχαρ xai ἐμοὶ Θεὸς ἴλαος ἐλθξ χαλεῦντι" 
ἜΛθ᾽ ἐπὶ χεῖρα φέρων Θεὸς ἵλαος, ὥς με σαώσῃς 
Ἐν πολέμῳ, χαὶ θηρσὶ, χαὶ ἐν φλογὶ, χαὶ ἀνέμοισι 
20 Τειρόμενον, χαὶ μοῦνον ἐς οὐρανὸν ὄμμα φέροντα. 
Καὶ γὰρ δὴ θῆρές τε xai ἄγριον οἵδμα θαλάσσης, 
Καὶ δῆρις στονόεσσα, χαὶ αἰθομένου πυρὸς ὁρμὴ, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


A 25 Οὔτε δίχην τρομέοντες ἐσύστερον ἀντιόωσαν, 
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Οὔτε βροτῶν ἀλέγοντες, ὅσοι στυγέουσιν ἁλιτρόν. 
Τῶν μ᾽ ἀποέργαθε, Χριστὲ, καὶ ἐνδυχέως με φύλαττϑ 
᾿Αμφὶς ἔχων πτερύγεσσι τεαῖς, χαὶ χήδεα λυγρὰ 
Σεῖο, λναξ, θεράποντος ἑχὰς βάλε, μηδὲ βαρεῖαι: 
$0 Μέρμηραι δονέοιεν ἐμὸν νόον, ἃς ὅδε χόσμος, 
Καὶ χόσμου μεδέων δειλοῖς μερόπεσσιν ἐγείρει, 
Δάπτων, οἷα σίδηρον ἰὸς, θεοξιδέα μορφὴν 
Ἔνδοθι., συμφυέα τε τιθεὶς χθονὶ κρείσσονα μοέρην, 
Ὡς μὴ χοῦν ἐρύσειεν ἄνω βρίθοντ᾽ ἐπὶ γαῖαν 

$5 Ψυχή " χοῦς δὲ βάλοι ψυχὴν πτερόεσσαν ἔραζε 


Πάντα χαχοὶ τελέθουσι βίου δηλήμονες ἄνδρες, 
Οἵ ῥὰ Θεὸν φιλέοντας ἀπεχθαίρουσι μάλιστα, 


Δύσμορον, ἰλυόεσσιν ἐν ἔργμασι σαρχωθεῖσαν. 
Δοιαὶ γάρ τε πῦλαι θνητοῖς στυγεροῦ θανάτοιο. 


Ex mari erueres vento agitatos ; 
Qui rursus multorum animos et corpora morte liberasti, 
Utpote qui Deus, ac homo factus, mortalibus permistus es, 
15 Quorum quidem alterum in principio fuisti; allerum postremo nobis apparuisti, 
Ut me deum perficeres , postquam ipse homo factus es ; 
Huc adsis etiam mihi invocanti, beate et misericors Deus 
Huc adsis manum prztendens, misericors Deus, ut salvum me facias 
In bello, et inter feras, et ventos, et flammas, 
20 Oppressum , ac oculos tantum in colum tollentem. 
Nam et ferz et atrox maris tumor, 
Et bellum lamentabile , et ignis ardentis impetus, 
Omnia hzc sunt improbi homines, vit:e pernicies , 
Qui precipue oderunt Dei amatores, 
632-633 20 Nec futurum aliquando judicium contremiscunt, 
Nec rationem habent hominum, quicunque improbos odio habent. 
Ab his me arce, Christe, meque indesinenter custodi 
Cireumdans alis tuis, ac diras »rumnas 
Longe a tuo famulo, Rex, propelle, nec graves 
90 Cure agitent mentem meam, quas hic mundus 
Et mundi princeps miseris hominibus suscitat, 
Intus, ut ferrum :rugo, formam Deo similem 
Rodens, ac terr: agglutinans meliorem partem , 
Ne corpus, quod in lerram vergit, sursum efferat 
35 Anima, sed potius corpus animam alis instructam, humi dejiciat 
Infelicem, carneamque luteis actionibus factam. 
Dui namque sunt inortis januze miseris mortalibus. 
Mendose de Amalecitis, leonibus, ceto, fornace ignis, et ma- 


12 "Aqcatc. Ma /— Coislin. in editis, 


ἀΐταις. 

15 "Awvea. Glos., μέλη. 

44 Κραγθείς. Coislin., χρησθείς, Sup. lin., γε- 
γόμενος. 

17 Ὧδε páxap, etc. Nonnulli codices ante lunc 
versum, sicut et editi, istum exhibent, Ὧδε μάχαρ 
καὶ ἐμοὶ Θεὸς ἴλαος, ὥς με σαώσῃς " alii vero non 
eum agnoscunt. Ipsum omisigius, ne. foedam cum 
duobus sequentibus tautologiam exhiberet. 

21 Καὶ γάρ. Reg. unus, và γάρ. Ea qui supra 


ri fluctibus agitato cecinerat Gregorius, ad proposi- 
tum accommodat. BirL. 

22 Aiüou£rov. Reg., αἰθομένη. 

94 Ot a. Ceisl , o£ «c. 

28 Κήδεα. Ma Coisl. et sup. lin, ῥλάθας yoAe- 
πά:. Edit., χύδεα. 

50 Μέρμηραι. Sup. lin., Reg. 991, 992, μέριμναι. 

54 Βρίθοντ᾽. Schol., gapóvovza. 

56 "Livésccur ἐν ἔργμασιν. Terrenis actionibus, 
vel terrenis studiis, affectibus. 


METRHRICA VERSIO. 


Extrahis, horrendi jactatos turbine venti : 

Quique etiam multorum animas et corpora morbis 
Solvisti (nam cuncta poles terraque marique) ; 
Mortalis vero factus , mortalibus zegris 

Junctus es; et cujus deitas antiquior onmi 
"Temporis est spatio, tandem cum corpore nobis 
Visus es, ut miseros vite immortalis honori 
Assereres, postquam corpus mortale subisti : 

Sie quoque tu facilis nostrze, bone Christe, saluti , 
Sic quoque tu facilis venias , bone Christe, vocanti; 
Sic protende manum, Deus optime, meque periclo 
Eripe, tum bello atque feris, tum turbine sevo 
Ventorum et flammis hostilibus undique pressum , 
Ac solum in eeelos animumque oculosque ferentem. 
Namque et fluctus atrox , et lamentabile bellum, 
Immanesque fer:e, fnribundus et impetus ignis, 
Sunt scelerati homines, vitie certissima pestis, 

Qui claros virtute viros, Numenque colentes 


B JEthereum persancte, odio insectantur acerbo, 


Nee gravis horrentes τον] tornienta. futuri, 

Nec quidquam voces hominum vultusque verentes, 
Qui mersum vitiis animum aversantur, Ab istis, 
Christe, tuum famulum remove, salvumque tuere, 
Mollibus amplectens alis , animique molestas 
JErumnas procul a nobis depelle benignus. 

Nec gravium nostram perturbent agmina mentem 
Curarum , quas hic mundus, mundique tyrannus, 
Excitat innumeras miseris mortalibus , intus 
Divinam effigiem rodens (absumere ferrum 

Scabra velut-rubigo solet), meliorque laborans 
Pars ut humi lcede coalescat , sieque recurvum 
Non animus sursum eorpus trahat atque supernis 
Addicat rebus , verum sublime petentem 

"Terra animam sterriat miseram , studiisque caducis 
Ac limo infectis tam turpi labe notatam. 

Ut pro pneumatica jam crassa et carnea fial. 


915 SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


Καί ῥ᾽ οἱ μὲν χαχίης θολερὴν φρεσὶν ἔνδοθι πηγὴν 
Γίχτουσιν, τοῖς αἱὲν ἀτάσθαλα ἔργα μέμηλε, 

40 Καὶ δέμας, ὑθριστῆς τε χόρος, xaX μήδεα λυγρά" 
Οἵ σφεας ὀτρύνοντες ὑπερθασίην ἐς ἅπασαν, 
Τέρποντ᾽ ἀμπλαχίῃ, σφέτερον μόρον ἀμφαγαπῶντες" 
Οἱ ὃὲ Θεὸν χαθαρῇσι νόου λεύσσοντες ὁπωπαῖς, 

Καὶ χόσμου στυγέοντες ἀναιδέος ἔχγονον ὕθριν, 

ἀὺ Λυπροῦ ἑχὰς ζῶσιν βιότου σχιοειδέϊ σαρχὶ, 

Καὶ γαῖαν πατέουσιν ἐλαφροτέροισι πόδεσσιν, 
Ἑσπόμενοι χαλέοντι Θεῷ, χαὶ πνεύματι χοῦφοι, 


934 

A Χρειοῖ ἀναγχαίῃ, xai ἔχτοθι μυρία δαίμων 
Λυσσήεις καχοεργὸς ἐμήσατο χέντρα μόροιο, 
*A μελέοις θνητοῖδι" χαὶ εἴδεϊ πολλάκι χεύθων 
Ἐσσθλῷ λυγρὸν ὄλεθρον, ὅτ᾽ ἀντίδια πτολεμίξων 
δὺ Χάζηται, Τοῖον γὰρ ἐπ᾽ ἀνδράσι λοιγὸν ὑφαίνει, 
Οἷον ὑπ᾽ εἴδατι χαλχὸς, ὅτ᾽ ἰχθύσι χῆρα φέρῃσιν, 
Οἱ ζωὴν ποθέοντες, ἐνὶ σπλάγχνοισιν ὄλεθρον 
Etpucav ἀπροϊδῇ, σφέτερον μόρον ἀμφιχανόντες. 
Ὡς χαὶ ἐμοὶ δολόμητις, ἐπεὶ ζόφον ὄντα μιν ἔγνων, 
60 ᾿Ἑσσάμενος χρόα χαλὸν, ἐπήλυθε φωτὶ ἐοιχὼς, 
Αἴχεν πως ἀρετὴν ποθέων, χαχίῃ πελάσαιμι, 
Κλεπτομένου πρὸς ὄλεθρον ἐλαφροτέροιο νόοιο. 


^ 


Οὔ με γάμος δ᾽ ἐπέδησε,, βίου ῥόος, ὅν τε μέγιστον 


Μύσται χρυπτομένης ζωῆς Χριστοῖο ἄναχτος, 
“Ὥς χεν λαμπομένης ποτ᾽ ἐς ὕστερον ἀστράψωσιν. 
50 ᾿Αλλὰ χαὶ ὡς βιότοιο xaxaig πείρονται ἀχάνθαις 


Alii enim nequiti: turbidum fontem animo 
Parturiunt, quibus semper cur: sunt scelest:e actiones, 
40 Et corpus, et prona ad injuriam satietas, et acerba consilia : 
Qui semetipsos exeitantes ad omnem pr:etergressionem, 
Deélectantur scelere, propriam mortem diligentes ; 
Alii pure mentis oculis Deum  conspicientes, 
Et superbiam, mundi impudentis sobolem, odio habentes, 
45 Procul a contaminato s:eculo vivunt in carne instar umbr:e transeunte, t 
Et terram calcant pedibus levioribus , 
Vocantemque Deum sequentes, et spiritu expediti, 
Discipuli occultze regis Christi vitz, 
Ut. cum illa affülserit, ipsi tandem aliquando splendescant. 
50 Sed tamen malis vit punguntur spinis 
Ob usus necessarios, et extrinsecus innumeros dazemon 
Rabidus et malefieus mortis aculeos excogitavit, 
Heu! miseris mortalibus, ac specie spe abscondit 
Przclara funestam pestem, cum aperte pugnans 
55 Vincitur. Talem enim hominibus perniciem contexit, 
Qualem :es sub esca, cuim necem infert piscibus, 
Qui, vitam optantes, visceribus lethum 
Trahunt improvisum, propriam mortem vorantes. 
Sie et mihi dolosus, postquam eum tenebris horridum agnovi, 
60 Prxclara veste indutus, superverit luci similis, 
634-635 Ut dum virtutem concupisco, nequiti: appropinquem , 
Subrepta ad mortem leviore mente. 
Non me nuptize ligaverunt, vite fluxus, quod maximum 


40 Αὐυγρά. Regii plerique et Coisl., πικρά. 

48 Micra. Weg. 991, sup. lin., μυσταγωγοί. 

50 Ὡς βιότοιο κεαικαῖς πείρονται. Cod. Chig. 
habet : σπείρονται ἄχανθαι, prave seruntur spinc. 
Unus e Regiis habet etiam ἄχανθαι. 


53 "A μειλέοις. Wa. Coisl. ct sup. lin. φεῦ, et 
Schol. al. ἃ μελέοις. Edit. ἀμελέοις, parum de se 
sollicitis, igcautis. 

90 Φωτί. In Coisl. sup. lin. ἀνδρί. Verum hic 
φῶς, lucem, non hominem significat.Alludit. enim 


91 Χρειοῖ ἀναγχαίῃ. Duo Regg. χρειῇ. Chig. 
χρξιοῖ ἀνάγχῃ. 
52 Κέγτρα. Schol. βέλη. 


ad istud. Apost. II Cor. xi, 14: Satanas. se lransfi- 
gurat in angelum lucis. 
69 Οὔ με. Reg. 992, οὔτε. 


METRICA VERSIO. 


Namque duplex homini patet atr:? janua. mortis. D Pectora, 


Sunt etenim vitii qui foedum in pectore fontem 

Producant , quibus est scelus atque injuria cordi, 

Queis gula , queis lasciva caro , queis perdita cura 

Consilia , et sese qui turpiter in genus omne 

Exstimulant sceleris , tantoque furore tenentur, 

Ut juvet aeterna miseros occumbere morte. 

Ast alii contra purgata mente videntes 

Numinis excelsi radium, mundique fugacis 

Exosi sobolem, cui nomen dira libido, 

Umbroso procul à mundana corpore vita 

A&vum agitant, pedibusque premunt levioribus or- 
[bem : 

Coelestem Dominum divina voce trahentem, 

Atque saerum Flamen mira levitate sequentes, 

Vite cultores abstrusc in principe Christo : 

Ut postquam illa su: radios effundere lucis 

Coperit, ipsi etiam rutilo fulgore nitescant. 

Sic tamen et vite spinis lacerantur eorum 


quippe quibus victum curare necesse, 
Cunctaque degendze quie sunt accommoda vitz, 
Quin etiam valer innumeros .extrinseciis hostis, 
Humano generi stimulos excogitat acres, 
Queis animam  perimat, specie pers:epe decora 
Kxitium occultans, quoties formidat apertos 
Conflictus, nec perspicuo contendere Marte 
Audet. Talem etenim prorsus mortalibus ipse 
Perniciem texit, qualem cireumlitus esca 
Hamus squamigeris pestem cum piscibus affert : 
Pectore qui medio, cupidi dum pabula quaerunt, 
/Es curvum traxere, suumque hausere repente 
Interitum. Haud omnino aliter s:evissimus hostis, 
Hunc quia, dum solita graditur caligine tectus, 
Protinus agnosco, venit ad me candidus ipsa 
Luce magis : nempe ut casto dum captus amore 
Virtutem sequor, in vitium pestemque propinquani, 
Et mortis barathrum, mens inconsulta feratur, 
Non ine connubium strinwit (deffuxio vitae), 


ϑτὸ 
Δευμὸν Ex! ἀνθρώποις ὕλη βάλεν, ἄχθεος ἀρχὴν" 
65 Οὐδ᾽ εἷλεν σηρῶν χαλὰ νήματα, οὐδὲ τράπεζαν 
ἩἨγάσθην λιπαρὴν, πολυχανδέα γαστέρα βόσχων, 
Μαχλοσύνης μήτειραν ἀτάσθαλον " οὐδὲ δόμοισι 
Ναίειν ἐν μεγάλοισι xat αἱἰγλήεσσι φίλησα" 

Οὐ μούσης ἀταλοῖς ἑνὶ χρούμασι θυμὸν ἰάνθην * 

τὸ Οὐδὲ μύρων μαλαχὴ με διέδραμε θῆλυς ἀϊὐτμή. 
ἤλλλων δ᾽ αὖ χρυσός τε χαὶ ἄργυρος, οἱ φιλέοντες 
Νηρίθμοις χτεάτεσσιν ἐφεζόμενοι μελεδαίνειν, 
Βαιὴν τέρψιν ἔχουσι, πολὺν πόνον. Αὐτὰρ ἔμοιγε 
Μάζα φίλη, γλυχὺ δ᾽ ὄψον, ἅλες, σχεδίη δὲ τράπεζα" 
τὸ Νηφάλιον δ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ὕδωρ ποτόν" οὗτος ἄριστος 
ϊλοῦτος ἐμοὶ, χαὶ Χριστὸς ἐμὸν νόον αἰὲν ἀξίρων. 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 
A Οὐ γῆς πυροφόρου γυῖαι, xal ἄλσεα χαλὰ, 
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Οὐδὲ βοῶν ἀγέλαι, xat πώεα πίονα μήλων, 

Οὐδὲ φίλοι θεράποντες, ἐμὸν γένος, οὕς ῥα τυραννὶς 

80 "Ecytozy ἀρχαίη, χαὶ οὔνομα θήχατο δισσὸν 

Εὐγενέας ὃμῶάς τε, μιῆς χθονὸς ἐχγεγαῶτας, 

Ἢ χθονὸς, ἠὲ Θεοῖο. Νόμος δὲ ἐπέσπετ᾽ ἀἁλιτρός. 
Οὐδέ τί μοι χρειὼ πνοιῆς ὥχιστα ῥεούσης, 

᾿Ανδρομέης τιμῆς, χαὶ χύδεος ὀλλυμένοιο. 

8505 μέγα πὰρ βασιλῆος ἔχειν γέρας ἔνδοθεν αὐλῆς, 

Οὐδὲ δίκης με θρόνων ποθ᾽ ἕλεν πόθος, οἷσιν ἔμελλον 

Κλεινὸς ἐφεδρήσσων ὑπὲρ ὀφρύας ὕψος ἀείρειν " 

Οὐδὲ μέγ᾽ ἐν πολέεσσιν ἔχειν σθένος, ἢ πολιήταις, 

Τερπόμενον ψεύστῃσι χαὶ ἀδρανέεσσιν ὀνείροις 


Vinculum hominibus a materia injectum, molestiarum initium . 
65 Nec me sericorum staminum cepit pulchritudo, nec mensam 
Miratus sum pinguem, inexplebilem ventrem pascens, 

Lascivix scelestam matrem : nec domos 

Habitare ingentes οἱ renidentes amavi ; 

Nec music: teneris sonis animum demulsi ; 


70 Nec unguentorum mollis me et effeminatus perfudit vapor. 
Aliorum sint aurum et argentum, qui dum amant, 

Innumeris opibus insidentes, solliciti esse, 

Levem habent voluptatem, ac laborem plurimum. Rursus mihi 
Maza placet, cibusque jucundus, sales, mensa sine apparatu : 
75 Ad hiec vero sobrius potus, aqua : hz: mihi sunt optimae 
Divitize, et Christus meam semper mentem erigens. 


Non fertilis terra jugera, et pulchra nemora, 

Nec boum armenta, nec pingues ovium greges, 

Nec servi placent, meum genus, quos tyrannis 

80 Divisit antiqua, et nomen duplex imposuit, 

Ingenuos et servos, ex una terra genitos, 

Sive terra, sive Deo. Improba autem lex subsecuta est. 
Sed nec aura indigeo celerrime evanescente, 

Humanis honoribus, et pereunte gloria : 

85 Non a rege magna przemia in aula consequi, 

Non forensium me unquam amor thronorum cepit, 

Quibus gloriose insidens supercilium altius attollerem : 

Nec in civitatibus, atque inter cives magna pollere auctoritate 

Gaudentem mendacibus et inanibus somniis 


64 "YAn. Chig. et Regii plures ὕλης. 

"4 Μάζα. Reg. 992, sup. lin. ἀτελὴς ἄρτος. 

71 Ilvpogópov.: Coisl. et Regii plures πυροφό- 
poo. Que multum fertilis [rumentum producit. 

79 Οὐδὲ φίλοι. Non male Chig., οὐδὲ φίλον. 

82 Ἐπέσπετ᾽. Coisl. ἐπίσπετ᾽. Chig. ἐπιεσπᾶτο. 
Censet Gregorius tyrannide invectam esse distin- 
clionem inter ingenuos et servos ex eadem ΓΟΡΓᾺ 


natos, sive terra, sive Deo natos, et nomen duplex 
impositum, ac postea legem improbam subsecutam 
esse. Ilxwc distinctio peccati originalis est sequela ; 
neque invaluisset si protoparens noster suam pri- 
migenam servasset justitiam, quemadmodum in 
sede beatorum locum non habebit. 

87 "Ὑπὲρ ógpóac. Coisl. et Reg. 991 et 992, ἄνω 
τὰς ὀφρύας εἰς ὕψος. 


METRICA VERSIO, 


Quo nullum gravius mortalibus intulit unquam 
Materies vinclum prim:va, onerisque molesti 
Principium : nec me pellexit serica vestis. 

Nec vero impensis convivia facta superbis 
Suspexi, variisque cibis differta, voraci 
Indulgens ventri : quibus exitiosa libido 
Gignitur et foedi Veneris nascuntur amores. 
Nec magnas habitare domos, et splendida tecta, 
Nec jucunda meam demulsit musica menter : 
Nec mea femineo maduerunt membra liquore. 
Quin aliis etiam nummos aurique reliqui 
Pondera, queis dulce est animos consumere curis, 
Immensis fixos opibus : brevis atque voluptas 
JErumnas multas comites habet. At mihi cordi 
Est panis rigidus, mihi grata obsonia prabet 
Sal purum, simplex nulloque instructa labore 
Mensa, dein latices mihi sobria pocula fundunt. 
He mihi diviti:te summa, Christusque salutis 
Auctor, qui nostras vehit ad sublimia mentes 


p Sidera ; frugiferze non pinguia jugera terree, 


Non nemus umbriferum, non grex pinguedinecurvus, 
Non tardorum armenta boum, non inagna caterva 
Servorum mihi congenerum, quos prisca tyrannis 
Dissecuit, nomenque duplex infanda creavit, 
Ingenuos servosque, pari tellure profectos, 
Aut:eque figmenta Dei; sed iniqua secuta 

Lex hominum juris fregit decreta supremi. 

Nec vero laudes hominum famamque caducam, 
Quae levibus ventis citius dilabitur, unquam 
Appetii, nec Caesarea sublimis in aula - 

Insigni florere gradu, judexque forensi 1 
Splendidus in solio residere, et corpore majus 
Ferre supercilium, ac latas pollere per urbes 
Imperio, et reliquos pr:ecellere robore cives, 
Soinnia vana sequens (quee nunquam firma subinde 
Nunc hos, nunc alios adeunt, praeterque recedunt), 
Flumina vel manibus przterlabentia carpens, 

Aut umbram tanquam solidam arripiens, digitosque 
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90 "A330 Ez! ἄλλον ἰοῦσιν, ἀφιπταμένοισί θ᾽ ὁμοίως" Δ Δυσμενέος λοχόωντος ἐν εὐμενέοντι προσώπῳ. 


Ἢ παλάμαις μάρπτοντα παραΐσσοντα ῥέεθρα, 
Ἢ σχιὰν ἐν χείρεσσιν ἔχειν, ἣ ἀχλὺν ἀφάσσειν. 
Τοίη γὰρ μερόπων γενεὴ, τοῖος δὲ χαὶ ὄλθος, 
ρλθος ἀφαυροτάτοισιν ὁμοῖϊος ἴχνεσι νηὺς, 
95 Πρόσθε χαρασσομένοισι xa ὀλλυμένοισιν ὄπι- 
[σθεν. 
Μοῦνον ἐμοὶ φίλον ἔσχε λόγων χλέος, οὺς συνάγειραν 
᾿Αντολίη vs δύσις τε xal Ἑ))άδος εὖχος ᾿Αθῆναι. 
Τοῖς ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα πολὺν χρόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς 
Πρηνέας ἐν δαπέδῳ Χριστοῦ προπάροιθεν ἔθηχα 
100 Εἴξαντας μεγάλοιο Θεοῦ λόγῳ, ὅς ῥα χαλύπτει 
Πάντα φρενὸς βροτέης στρεπτὸν πολυειδέα μῦθον. 
MOM πὸ ity ὑπάλυξα, τὸ δ᾽ οὐ φύγον ἔχθος ἄπιστον 


Ἐξερέω δ᾽ ἀναφανδὸν ἐμὴν πάντεσσιν ὀϊζύν " 

10ῦ “Ὡς χέν τις σχολιοῖο νοήματα θηρὸς ἀλύξῃ. 
Ὠϊόμην τοχέεσσι παρήμενος, ὦ ἄνα Χριστὲ, 
Γήραϊ τε στυγερῷ καὶ πένθεϊ τειρομένοισιν, 

Ofc μοῦνος τεχέων περιλείπομαι, ἐλπὶς ἀμυδρὴ, 
Λαμπάδος ἐκ μεγάλης τυτθὸν σέλας οὐχέτ᾽ ἐούαης, 
110 Σοὶ, μάχαρ, ἠδὲ νόμοισιτεοῖς χεχαρισμένα ῥέζειν, 
Ὃς θνητοῖς ἐπίχουρον ἔχειν σθένος υἷας ὅπασσας, 
Καὶ τρομεροῖς ἅτε βάχτρον ὑπὸ μελέεσσιν ἐρείδειν. 
Καὶ γὰρ δὴ πάντων περιώσιον, οἵ σε τίουσιν, 
Εὐσεθίῃ τε μέλουσι, xai ἀργαλέου βιότοιο 

115 Πήματ᾽ ἀλευόμενοι, πρυμνήσια σοῖσιν ἀνῆψαν 
᾿Αχράντοις θεσμοῖσι. Σὺ δέ σφισι τέρμα χαὶ ἀρχή. 


90 Alias ad alium transeuntibus, similiterque avolantibus ; 


Aut manibus prehendentem prorumpentia flumina, 

Aut umbram manibus arripientem, aut tenebras attrectantein. 

Tale etenim est hominum genus, talis est felicitas, 

Felicitas levissimis navis simillima vestigiis, 

95 Qux dum anterius signantur, posterius delentur. 

Unum mihi in amoribus fuit, litterarum decus, quas mihi compararunt 


636-637 O'iens, et Occidens, et Greci ornamentum Athena. 
In lis diu multumque laboravi; sed et illas 
« Pronas coram Christo demisi et humi aflixi 
100 Cedentes magni Dei sermoni, qui longe superat 
Omnem human mentis mutabilem et varium sermonem. 
Sed πῶς quidem elfugi ; illud autem non effugi, odium perfidum 
Inimici insidiantis sub benevolo vultu. 
Dicam aperte meas omnibus srumnas,' 
105 Ut quisque sinuos: ferx consilia evitet. 
Putabam me parentibus assidentem, rex Christe, 


TTristi senecta et luctu afflictis, 


Quibus solus natorum supersum, spes infirma, 

Ex magna lampade, qui jam nulla est, minutum lumen, 
110 Tibi, Beate, et legibus tuis pergratum facere, 

Qui mortalibus dedisti, ut in natis adjumentum haberent, 
Ac tremulos artus hoc baculo sustentarent. 

Namque illi, pre omnibus qui te colunt, 


Pietatem curant, et infelicis vitze 


115 Naufragia vitantes, rudentes suos affixerunt 
Intaminatis tuis legibus. Tu vero illis et finis et principium. 


92 Ἢ σκιάν. Ante hunc versum alius in editis 
legitur, nempe Ἢ σχιὰν, ὡς στερεὴν, ἐπί τ᾽ ἀχλύϊ 
χεῖρας ἱέντα. Quorum versuum, cum alteruter esset 
delendus, illum delere maluimus, qui in cod. Coisl., 
et in interpretatione, et in scholio, et in uno e 
Regiis deerat. 

96 O)c cvráryetpar. Schol. Coisl. O92 pot συν- 
ἤθροισαν. 

100 Λόγῳ. Coisl. λόγου. Schol. 992 habet in textu 


λόγου et sup. lin. λόγῳ. 

102 "AAA τὰ μέν. Coisl. sup. lin, ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ἃ προεῖπον ἐξέφυγον. Schol. ἀλλὰ τὰ μὲν moe 
ειρημένα διέφυγον. Sic in Regg. 991, 992. 

111 "Oc θνητοῖς. lta Coisl. Edit. ὡς. 

112 Ὑπό. Coisl. ὑπαί. 

145 "Adevégevor. Chig. οἱ Coisl. ἀλευάμενοι. 
Sch. ἐχχλίναντες. 


METRICA VERSIO. 


In nebulam stulte mittens, nil preter inanem 
Umbram complecti manibus, nubemque fugacem. 
Taleetenim genus est hominum, talis quoque mundi 
Prosperitas, curv:e referens vestigia puppis, 
Ante impressa quidem, verum delata retrorsum. 
Sola meum ardenti pectus stimulavit amore 
Doctrina, Argolieze quam gloria gentis Athenze 
Quazsivere mihi, solisque occasus et ortus: 
]n qua multum oper:e posui, durosque labores 
Temporenon parvo subi, sed et hane quoque Christi 
Ante pedes humilem pronamque jacere coegi, 
Divino verbo cedentem, quod sinuosa 
Et varia human: mentis tegit omnia verba. 

Ista quidem fugi, sed non hostilia fugi 
Spicula qux Satanas vibrat, mentitus amicum. 
Atque ego jam nostros casus, et. tristia facta 


p Eloquar, ut quivis impuri dzemonis astus 


Pervigil agnoscat, consulte et noxia vitet, 

Dum latus assidue cingens utriusque parentis 
Fungerer oflicio nati, senioque foverem 
Afllictos luctuque gravi, quibus ipse superstes 
Sum tribus ex natis, spes imbecilla, velutque 
Parvulus ex magno fomes splendore relictus, 
Pergratum tibi, summe Deus, przestare putabam 
Officium, legique tu: mortalibus :egris 

Qui natos tribuis senii solamen acerbi, 

Ut tanquam baculo trepidantia corpora firment. 
Ex cunctis etenim, qui te metuuntque coluntque, 
Hi summo studio pietatis munera curant : 
Vitantesque hujus miserande pericula vitze, 

Ad tua contorsere suos praecepta rudentes, 
"Teque et prineipium ducunt, metamque beztam. 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 980 
A θνητοὺς, ἀθάνατόν τε Θεὸν μέγαν εἰς Ev ἀγείρων. 
Τοίου πατρὸς ἐγὼ xai μητέρος, οἷσιν ἐρίζειν 
Οὐ θέμις, ἀλλήλοισι δ᾽ ἐριζέμεν οὔ τι μεγαίρω. 
155 Τοὺς μὲν ἐγὼ χομέων τε χαὶ ἀμφιέπων μο- 
| Yéovzas , 
᾿Ἐλπωρῇσιν ἔθαλπον ἐμὸν νόον, ὥς τι φέριστον 
Ἐχτελέων φύσιός τε φέρων χρέος. Ἦν δ᾽ ἄρα χεΐνο 
"Ατρεχὲς, ὡς ἀλιτροῖς πλείη ὁδός ἐστι βερέθρων, 
“Ὡς πότε δὴ xol ἐμοὶ χαχὸν ἤλυθεν ἐξ ἀγαθοῖο. 
140 Καὶ γὰρ δὴ πυχιναί με χαὶ ἀργαλέαι μελεδῶνες 
Βοσχόμεναι ψυχήν τε xax ἅψεα νύχτα χαὶ Tia, 
Οὐρανόθεν χατάγουσιν ἐπὶ χθόνα μητέρ᾽ ἐμοῖο. 
Πρῶτον μὲν δμώεσσιν ἀνασσέμεν,, οἷον ὀλέθρου 
Δίκτνον! ot πιχροὺς μὲν ἀεὶ στυγέουσιν ἄναχτας, 
445 Τοὺς δ᾽ ἱεροὺς πατέουσιν ἀναιδέες, οὔτε χαχοῖσιν 


919 
Ἢ μὲν ἄρ' Ex πατέρων θεοτερπέα πίστιν ἄγουσα, 
Σειρὴν χρυσείην περιθάλλετο παισὶν ἑοῖσιν 
ἤΆρσενα θυμὸν ἔχουσα ἐν εἴδεϊ θηλυτεράων, 

120 Τόσσον ἐφαπτομένη γαίης, χόσμου τ᾽ ἀλέγουσα, 
"Uscoy ἐς οὐρανίην ζωὴν ὥσασθαι ἅπαντα 

Τόνδε βίον, χούφη δὲ πρὸς αἰθέρα ταρσὸν ἀεῖραι. 
Αὐτὰρ Gy' ἀγριέλαιος ὑπ᾽ εἰδώλοις πάρος ἧεν 
Ζώων, ἀλλ᾽ ἐπάγη χαλῆς ὑπὸ πυθμέν᾽ ἐλαίης, 
195 Καὶ τόσον εὐγενέος ῥίζης χάδεν, ὥστε χαλύψα: 
Δένδρεα, χαὶ πολλοὺς χορέσα! μελιηδέϊ χαρπῷ * 
᾿Αμφότερον πόλιός τε νόον, πόλιός τε χάρηνον, 
Μείλιχος, ἡδυεπὴς, Μωσῆς νέος, f, τις ᾿Ααρὼν, 
Μεσσηγὺς μερόπων τε χαὶ οὐρανίοιο Θεοῖο 

130 ἙἙστηχὼς, χαθαροῖς τε τελέσμασι xat θυέεσσιν 
Ἡμετέροις, οἷά τε θύει νόος ἔνδοθεν ἁγνὸς, 


At hz:ec quidem cum ἃ patribus fidem Deo gratam accepisset, 

Aurea hac catena natos suos cinxit, 

Masceulum gerens animum in forma feminea, 

190 Tantum attingens terrze, tantuinque de mundo sollicita, 

Quantum ut in ccelestem vitam protrudat omnes 

Suas opes, agilisque in celum gressus erigat. 

lle vero priscis oleaster sub simulacris 

Degebat, sed penitus in priclaram olivam insitus est, 

125 Tantumque ex generosa radice hausit, ut tegeret 

Arbores, et multos satiaret mellito fructu ; - 

Canus mente, canus et capite, 

Mellitus, blandiloquus, Moses novus, alter Aaron, 

Medius inter homines et coelestem Deum 

150 Stans, ac puris mysteriis et victimis 

Nostris, tum etiam illis, quas intus sancta mens immolat, 

Mortales, et immortalem magnum Deum in unum conjungens. 
Tali ego patre et matre, quibuscum alios comparare 

Nefas est, sed quos inter se comparari non veto ; 

638-639 155 Atque illos quidem observans et fovens laborantes, 

Spebus deliniebam animum meum, ut optimum aliquid 

Adimplens, et imposito fungens a natura officio. Illud autem 

Certo constat, barathris refertam esse improborum viam, 

Quandoquidem mihi etiam ex bono malum evenit. 


140 Nam mult:e me et molest: sollicitudines 

Qux mentem ae membra die ac nocte rodunt, 

E coelo deprimunt in terram matrem meam. 
Primum quidem servis imperare, quale exitii 

Rete ! qui acerbos dominos semper oderunt, 

145 Pios autem conculcant impudenter, nec malis 


120 Téccov, et versu seq. ὅσσον. Ita Chig. Edit. 
ὅσσον,... τόσσον. 

124 Πυθμέν". Sup. lin. Reg. Cod. ῥίζαν. 

128 Μείλιχος. Regg. 991, 992, μειλίχροος. Mox, 
ἢ τις "Aapov. Reg. Cod. εἴ τις, οἱ sup. lin. 7| ἄλ- 
Aog τις. 1 


130 ᾿'Ἑστηχώς. Coisl. ἑστηώς. 


151 Φέρων. Sic Reg. 59. Edit. φέρω. Reg. 991 
sup. lin. ἐχδιδούς, 

459 "Qc ποτε. Ma Reg. 992. Sup. lin. 991, ἡνίκα, 
ὅτε. Edit. ὁππότε. 

140 Καὶ γὰρ δή. Sic Reg. 991 et Chig. Deest 
δή in editis ; sed postulat metrum, 


METRICA VERSIO, 


Hla quidem a patribus fidei pia semina ducens, 
Natorum aurata devinxit colla catena, 
Feminea iu forma mentemque animumque virilem 
Gestans, ac terram fluxique negotia mundi 
Mactenus attingens, ut celo provida cunctas 
Ferret opes, et summa levis volitare ad astra. 
At pater ante quidem foede simulacra colebat. 
]nsitus at. pulchrze post hzec oleaster olivze, 
'"'antum de pingui radice accepit, ut altas 
Obtezeret cedros, mellitaque pabula multis, 
Pabula, qu:& saturant animos, et ad zethera tollunt, 
Porrigeret, tum mente, senex, tun vertice canus : 
Lenis, dulciloquus, Moses novus, alter Aaron, 
Mortales inter medius Numenque supremum, 
Perque preces puras, el per solemnia sacra, 
Atque ea, qux peragit sibi mens bene conscia, certo 
FoJere amiciti:? jungens hominesque Deumque. 
Maec mihi stirps generis, vitamhi lucevrque dedere, 


p Cum quibus haud fas est quemquam exzequare, sed 


[1mbos 
De pahina inter se tantze contendere laudis 
Nil vetat. Hos igitur depressos mole laborum 
Sollicitus curans, spem l:etam corde fovebam, 
Utpote pr:eclaro perfungens munere, jura 
Naturieque sua. exsolvens. sed scilicet illud 
Verum est, quod barathris Lotà est via plena ma- 
lorum: 
Quandoquidem officium nobis laudabile noxam 
Autulit, infaustumque habuit res optima (inem. 
Difficiles etenim eur:e densoque ruentes 
Agmine, rodentes animum resolutaque membra, 
Me totum in terram, de qua mortale creatum 
Est genus, assidue volvunt misereque fatigant. — 
Nam primum imperio famulos constringere, qualis 
Exitii laqueus? Dominos qui semper acerbos 
Oderunt, contraque pios calcare proterve 


381 


ἬΙΠιοι, οὔτ᾽ ἀγαθοῖς εὐπειθέες * ἀμφοτέροις 
ὑ ἔπειτα 
, 


Κέντρα χόλου πνείοντες ὑπὲρ νόον. Αὐτὰρ 
Κτῆσίν τ᾽ ἀμφιέπειν, καὶ Καίσαρος ἄχθος ἐπ᾿ ὥμων 
Αἰὲν ἔχειν, χρατερὴν τε φέρειν πρηχτῆρος ὁμοχλὴν 
150 (Aacpbs γὰρ μερόπεσσιν ἐλεύθερον ἥμαρ ἀτίζει 
Ἑσπόμενος χτεάτεσσι, πέδη δ᾽ ἐπὶ χείλεσι χεῖται), 
᾿Αμφί τε πληθούσης ἀγορῆς θρόον, ἠδὲ θοώχους 
ὙΨηλοὺς, θνητῇσι διχασπολίῃσι μέλοντας 
Στρωφᾶσθαι, ῥήτραις τε φέρειν χλόνον ἀντιπάλοισιν, 
155 Ἣδὲ νόμων στρεπτῇσιν ἐν ἄρχυτιν ἄλγεα 
[πάσχειν, 
ἜΝνθα μόθος τε πόνος τε, χαχοὶ δέ τε πλεῖον ἔχουσιν 
Ἐσθλῶν, οἱ δὲ νόμων ἐπιτάῤῥοθοι, ἀμφοτέροισιν 


SECTiO IL. POEMAT 4 DE SEIPSO. 


982 
N "Dytot* ἣν 05 καχύς τις ἔχοι πλέον, οὗτος ἄριστος. 
Τίς xev ψεύδεα πολλὰ, δολοπλοκίας τ᾽ ἁλέοιτο 
100 Νόσφι Θεοῦ, τοιοῖσδε μετ᾿ ἀνδράσιν: Ἢ γὰρ 
[ἀνάγχη 
Προτροπάδην φεύγοντα χαχοῖς ἀπὸ πάντα τινάξαι, 
ἨΣ xo ἀμπλαχίῃσι μελαίνεσθαι φίλον ἧτορ" 
Ὥς τε πυρὸς μαλεροῖο χγαχῇ πελάοντας ἀϊτμῇ, 
Ἢ πυρὸς, ἠὲ καπνοῦ σημήια λυγρὰ φέροντας. 
165 ᾿Αλλὰ τὰ μέν χ᾽ ἐπιειχτά. Τὸ δ᾽ ἄλγιον ἕλχος 
[ἔμοι γε, 
Ὅσσα χασιγνῆτοιο βίον ἀπὸ τόνδε λιπόντος 
Ἔτσλην, καὶ παθέειν ἔτι γ᾽ ἔλπομαι. Οἱ γὰρ ἀέλπτοις 
Πήμασιν ἐμπελάσαντες, ἀρείονα oü δοχέουσι. 


Placidi, nec bonis dociles; in utrosque autem 


Bilis aculeos spirant ultra modum. 


Deinde vero 


Rem familiarem administrare, et C:esaris pondus humeris 
Semper sustinere, ac duram audire exactoris vocem 

150 (Tributun) enim liberos dies hominum dedecorat 
Comes possessionum, et labia vinculo constringit) ; 


Circa frequentis fori tumultum, ac sedes 


Excelsas, miseris litibus sollicitos 
Versari, et sermonum delitigantium 


strepitu obtundi 


155 Ac legum volubilibus laqueis molestiam pati, 

Ubi pugnze, et labores, ac malis plus tribuitur 

Quam bonis, ipsique legum arbitri utrisque 

Venaies; et si improbus ditior sit, is optimus est. 

Quis tot mendacia et tortuosas fraudes vitaverit 

160 Usus Deo, et cuin talibus hominibus? nam necesse est 


Aut rapi 


e fugientem malis omnia projicere, 
Aut dulcia corda delictis infuscari ; 


Yelut ii, qui fervidi ignis noxio appropinquantes fumo, 
Aut ignis, aut fumi tristia signa referunt. 
165 Atque hxc quidem tolerabilia. Tristius autem mihi uleus, 
Quicunque fratre ex hac vita sublato 
Passus sum, et adhuc passurum spero, Nam qui insperatas 
In :rumnas inciderunt, meliora non exspectant. 


147 "Ὑπὲρ γόον. ld est, ire stimulos utrisque 
spirantes, quibus vis mentis impar sit, quasi ad iram 
provocantes, sic ut sana mente. vel constantem deji- 
ciant, CoMBEFISIUS. 


149 Πρηχτῆρος. Alludit ad illud Job. xxxix, 8 : 
Clamorem exactoris non audit. 

151 Πέδη δ᾽ exl. Sic Coisl. οἱ Reg. 992. Edit. 
πέδη ἐπί. 

154 Ῥήτραις. Coisl. ῥήτρης, non male, si lege- 
retur etiam ἀντιπάλοιο. 

157 Ἐπιτάῤῥοθοι. Sup. lin. 992. βοηθοί, legum 
defensores. 

158 "Ego: zéov. Quamvis proclare stet hiec 
sententia, legitur tamen in pluribus veteribus co- 
dicibus, £o πλέον. Schol. Coisl. οὗτος ἄριστος, àv 


ἐν χαχίῃ πλεονεχτοίη τὸν 
alium malitia superaverit. 

159 Δοι1οπιϊοκίας. Chig. et ex Regg. unus δολο- 

πλαχίας. Edit. male δολοπλοχέας. 

160 Νόσφι Θεοῦ. Reg. 991 ad marg. χωρὶς Θεοῦ 

ἀντιλήψεως, δῆλον ὅτι χαὶ συμμαχίας. 

105 Πειϊάοντας. lta. Coisl. εὐ duo Regg. Edit. 

πελάσοντας. 

164 Φέροντας. Chig. φέρονται. . 

167 Παϑέειν" ἔτι y". Chig., Coisl. et unus Regius, 

massiv γ᾽ ἔτι. 

108 ᾿Αρείονι οὐ δοκέουσι. Seneca. ἴῃ Thyest. 
Proprium hoe miseros sequitur vitium : 
Nunquam rebus credere latis; 

Redeat [οἰ [ortuna licet, 
Tamen. afflictos qewere piget. 


ἕτερον, is optimus, qui 


METRICA VERSIO. 


Audent, nec pravis plaeidi, nee jussa bonorum 
Explentes, verum malesano in utrosque furore 
Ardentes, odiumque animis immane gerentes, 
Altera jam sequitur patriorum cura bonorum, 
Quodque mihi semper manibus perferre necesse est 
Cosareum pondus, voeemque tributa legentis 
Audire horrisonam (collatio namque tributi 
Libera permagno conturbat corda dolore 
Divitias comitans, ac lingu:e vincula nectit) ; 
Tum circa turbas animum versare forenses, 
Litibus atque dies miseris impendere totos, 
Oppositisque graves dietis miscere tumultus, 

Ac legum implicitum laqueis mala plurima ferre. 
Hic labor, hie infesta acies, hic siepe malorum 
Causa bonam superat : qui vero legibus essc 


p Prosidio- debent, horum venalis utrisque 
Et pretio est addicta fides; ita, sit modo dives, 
Improbus est meliore loco, vietorque recedit. 
Quisnam inter tales homines, nisi Numinis adsit 
Gratia, tot fraudes, quis tot mendacia vitet ? 
Aut elenim volucris fuga suscipiatur oportet, 
Omnia linquanturque malis : aut. pectora chara 
Multiplici errorum fcedari labe necesse est : 
Ut qui se flamme propius junxere vapori, 
Aut flamm:e aut fumi referunt in corpore signa. 

Verum hzc perferri possint. Ast acrius illa 

Urunt, et gravius faciunt in pectore vulnus, 
Qu:e tulimus, fratrem postquam mors dira peremit 
Ciesarium, atque etiam post hee perferre timemus, 
Nam quos prier spem res alllixere sinistro, 
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Τοῦ μὲν ἐγὼ ζώοντος, ἔχον χλέος οἷον ἀπ᾿ ἄλλων. 

10 Οὐ γὰρ ἐμάς ποτε πλοῦτος ἕλε φρένας, οὐδέ τις 

[ἀλχή, 

"Alyea δὲ, στοναχάς τε, ἐπεὶ θάνε, μοῦνος ἐδέγμην. 
Χρήματα δ᾽ ὅσσ᾽ ἐπέπαστο, τὰ μὲν λάθδε γαῖα χανοῦσα, 
Νιχαίη βρασμοῖσιν ὅτ᾽ ἤριπεν" ἄλλα δ᾽ ἀλιτρῶν 
᾿Αρπάγδην παλάμῃσιν, ἑλώρια θήχατο δαίμων. 
τὸ Αὐτὸς δὲ χρυφθεὶς μόφον ἔχφυγεν, οὐρανίοιο 
ζεῖρα Θεοῦ τανύσαντος ὑπὲρ τέγος, ἔνθαπερ fiev. 

"Q μοι Καισαρίοιο! Πάρος γε μὲν ἐν βασιλείοις 
᾿Αστὴρ ὥς τις ἔλαμπες ἑωσφόρος, οὔνομα σεμνὸν, 
"Axpa φέρων σοφίης τε xal ἤθεος ἱμερόεντος, 
180 Καὶ πολλοῖς σθεναροῖς τε φίλοις χομόων izá- 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIDERTI. II. ΠΙΒΊ ΟΝΙΟΛ. 
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A Πολλοῖς μὲν μογερῶν ἄχος sÜpao τώμασι νούσων" 


Πολλοῖς δ᾽ αὖ πενίης λύσιν ὥπασας, αἴσιμα ῥέξων. 
Νῦν 65 θανὼν, πολλοὺς χόρεσας χύνας, οἵ μ᾽ ὑλάουσι 
Πάντοθεν ἑσταμένοι" πηῶν δέ μοι οὔτις ἀρήγει. 

185 Παῦροι δ᾽ αὖ φιλέουσιν ὁμοίϊα δυσμενέεσσι. 
Πρίν τι λαθεῖν τίουσιν, ἀτὰρ στυγέουσι λαθόντες, 
Ὡς δρυὸς ὑψιχόμοιο, βίαις ἀνέμων ἐριπούσης, 
Κλῶνας ἀφαρπάζουσι περισταδὸν ἄλλοθεν ἄλλος, 

Ἢ μεγάλην, φραγμοῖο διαῤῥαισθέντος, ἀλωὴν 

190 Νηλειῶς τρυγόωσι παρατροχάοντες ὁδῖται, 

Καὶ δρυμόθεν μονόφορθος ἑῷ δηλήσατ᾽ ὀδόντι" 
Αὐτὰρ ἐμοὶ πόνος ἐστὶν ἀγάστονος. Οὔτε χορέσσαι 
Πάντας ἔτι σθένος ἐστὶν ἐμῆς χερὸς, οὔτ᾽ ἀπερύχειν:. 


[ροισι. Ὲξ οὗ γὰρ πρώτιστον ἀποτμήξας βιότοιο 
640-641 ^c illo quidem vivente, maximo eram in pretio. 
1;0 Non enim unquam mentem meam ceperunt diviti: aut alta dignitas. 
Et morores et gemitus, postquam ille mortuus est, solus excepi. 
Quidquid autem habuit pecunize, partim cepit terra dehiscens, 
Cum Nicaa excussa corruit: cetera improborum 
Rapaeibus manibus prz::dam do:emon posuit. 
175 lpse vero abditus mortem effugit, colesti 
Manum Deo super domum, ubi erat ille, extendente. 
O mi. Cisari ! Prius quidem in. aula 
Velut astrum lucidum fulgebas, nomen venerabile, 
Primas ferens sapientix et. morum, amabilium, 
180 Multorumque et potentium sodalium amicitiis florens. 
Multis quidem corporibus remedia tristium invenisti morborum ; 
Multis etiam paupertatis solutionem, pr:eclare faciens, przebuisti : 
Nunc autem mortuus satiasti canes, qui me allatrant 
Undique instantes ; propinquorum autem nemo mihi in auxilium venit. 
185 Nonnulli autem similiter ac inimici diligunt. 
Colunt, antequam accipiant; ubi accepere, oderunt. 
Quemadmodum excelsa quercu ventorum impetu dejecta, 
Ramos diripiunt circumstantes alii aliunde, 
Aut magnam, maceria effracta, vineam 
190 Crudeliter vindemiant pr:etereuntes , 
Eamque e silvis aper suo l:esit dente : 
Rursus mihi labor est molestissimus. Nec jam satiare 
Omnes manus mea valet, neque arcere, 
Nam ex quo primum a s:eculo avulsam 


169 Οἷον ἀπ᾿ ἄλλων. Ea eram claritate, quam ex 
&lio nancisci licel, que extrinsccus provenit. 

170 ᾿Αἡχή. Coisl. sup. lin. ἐσχὺς δυναστείας, ro- 
bur potestatis. 

115 Νικαίη. Ma habet codex Coislianus, et Scliol. 
Editi vero Νιχαίης. 

177 BactAs(orc. Coisl., Schol., Chig. et Reg., 
unus βασιλῆος. 

180 Züerapotc, Reg. 992 σθενεροῖς, 


481 Εὕραο. Chig. εὕρεο. 

184 Πηῶν. Sup. lin. συγγενῶν. 

187 ᾿Αγέμων ἐριπούσης. Sic Coisl. ejusque in- 
lerpres, Chig. et unus e Itegiis. Edit. ἀνέμοιο ῥι- 
πούσης. 

190 Τρυγόωσι παρατροχάοντες. Wa Coisl. et 
Reg. 39. Edit. τρυγέωσι παρατροχόοντες. 

192 'Ayáczoroc. Meg. 991, sup. lin. πολυστέ- 
ναχτος. 


METRICA VERSIO. 


Vix meliora sibi promittere tempora possunt. 
Nominis eximii, dum viveret ille, fruebar 
Splendore. Haud etenim nummorum insana enpido 
Me tenuit, visque ulla animum pellexit amore. 
Ast illo exstincto gemitus tristesque dolores 
Excepi solus. Nam quas qusesiverat ille 
Divitias, partim tellus Nicza dehiscens 
Exhausit, partim manibus fortuna scelestis 

In prx:dam dedit. Ipse autem fera spicula mortis 
Vitavit, tecti coopertus membra ruina, 

Auxilii dextram Christo tendente superne. 

Ὁ mili Ciesarii charum et venerabile nomen ! 
Qui prius ut rutilum fulgebas sidus in aula, 
Primam doctrinz laudem vitzeque probatze 
Et morum referens, multisque ornatus amicis : 
Multorum ipse quidem solvisti corpora morbis, 
Ac pietate tua multorum trislis egestas 
Pulsa est. At vero satiasti lumine cassus 
Multorum ora canum, qui me latratibus urgent 


p Undique cingentes miserum : nec ferre propinqui 
Auxilium fracto curarum mole laborant, 
Nec mihi se multi veros testantur amicos, 
Ilostibus haud multo meliores. Namque priusquam 
Accipiant, magno me complectuntur honore : 
Verum odii virus, simul ut cepere, profundunt. 
Non secus ac magna quercus, quam perculit in- 
[zens 
Vis Λογος, quivis festinat tollere ramos : 
Utque jacet culte penitus cum diruta vitis 
Maceries, parcit gravidis jam nemo racemis : 
Atque etiam hanc truculentus aper, sociumque per- 
[osus, 
E nemore egrediens populatur dente recurvo. 
At mihi luctifidus labor est, satiare nee ultra 
Omnes jam valeo, nec pellere viribus ullis. 
Nomque ex quo' primum à mundo fallace re- 
[vulsam 
Tpse salutiferis animam conjungere coepi 
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105 Ψυχὴν οὐρανίοισι νοήμασι μίξα φαεινοῖς, 

Καί με φέρων νόος αἰπὺς ἀπόπροθι σαρχὸς ἔθηχεν, 
Ἔνθεν ἀναστήσας, σχηνῆς δέ με χρύψε μυχοῖσιν 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 
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A Μίγδην εἰδώλοισι πεφυρμένα, ὡς τοπάροιθεν, 
910 Οἷς τε xa ὀξυτάτοιο νόου πλάζονται ὁπωπαὶ, 
Αὐτὴν δ᾽ ἀτρεχίην καθαροῦ νοὺς ὄμματι λεύσσων. 


᾿Αλλὰ τὰ μὲν μετόπισθε" τὰ δ᾽ ἐνθάδε χαπνὸς ἄτιμος, 
Ἢ χόνις, οἱ βιότοιο μέγαν βίον ἠλλάξαντο, 
ὙΨηλὸν χθονίοιο, xa ἔμπεδον ὀλλυμένοιο. 
915 Τοὔνεχά μοι χαὶ πάντες ἐπέχραον, οὐδ᾽ ἐθέλουσι 


Οὐρανίης, Τριάδος δὲ φάος περίλαμψεν ὁπωπὰς 
Ἡμετέρας, τῆς οὔ τι φαάντερον εἰσενόησα, 

900 ὙὙΨιθρόνου ,:Euvóv τε σέλας καὶ ἄφραστον ἱείσης, 
Ἥ τ᾽ ἀρχὴ πάντεσσιν, ὅσα χρόνος ὑψόθεν εἴργει" 
"Ex τοῦ δὴ χόσμῳ τ᾽ ἔθανον, χαὶ χόσμος ἐμοί γε" 
Καὶ νέχυς ἔμπνοός εἶμι, τὸ δὲ σθένος οἷον ὀνείρων" 
Zo δ᾽ ἄλλοθί μοι, στενάχω δ᾽ ὑπὸ σαρχὶ παχείῃ, 
905 Τὴν ῥα σοφοὶ χαλέουτι νόου ζόφον. Ἰσχανόω δὲ, 
Τῆσδε λυθεὶς βιοτῆς τε χαὶ ὄψιος ἀχλυοέσσης, 

Καὶ χαμαὶ ἐρχομένων, πλαζόντων πλαζομένων τε, 
Ἑσταότ᾽ εἰσοράαν χαθαρώτερον, οὐχέτ᾽ ἀμυδροῖς 


Χάζεσθαι, σπεύδοντες ἑτοιμοτάτην ἐπὶ θήρην. 
Αἴ αἵ Καισάριος δὲ λυπρὴ χόνις, ὅστις ἐμεῖο 
"Ὄχλου ἅπαντ᾽ ἀπέε διδοὺς ἅπαν ἄχθος ἀλεύσχειν, 


“- 
iv? 


ἔτισεν, 
πατέρ᾽ ἀμφαγαπά- 


Τίων ὡς οὔπω τις ἀδελφεὸν ἄλλος 
920 Αἰδόμενός θ᾽ ὡς εἴ τις ἑὸν 
[ζων. 


Αὐτὰρ ἐγὼν οὐ τόσσον ὀδύρομαι, οὐ βιότοιο 


195 Animam caelestibus ae lucidis cogitationibus immersi, 
Meque excelsa mens hine sublatum a carne 
Separavit, ae tabernaculi ccelestis penetralibus 
Abscondit, Triadisque lumen oculis meis 
Affulsit, qua nihil. lucidius cogito, quie alto sedet d^ 
900 In throno, et communem ac non inenarrabilem splendorem emittit, 
Qu: omnibus principium est, quzecunque tempus a celestibus dirimit : 
"Tempore ex illo mortuus sum mundo, et mihi mundus : 
Et mortuus/sum spirans, et vires similes somniis : , 
Vita autem alibi mihi est, et sub ponderosa carne ingemisco, —— 
642-643 205 Quam sapientes vocant mentis tenebras. Concupisco autem 
Ab hac vita solutus, et ab obtusiore visu, — — ; 
Et ab hominibus humi gradientibus, decipientibus et deceptis, 
Stantia intueri purius, nec jam obscuris 
Promiscue simulacris, ut prius, infuscata, 
910 Quibus vel acutissimi mentis acies decipitur, 
Sed ipsam veritatem purx mentis oculis conspicere, 
Atque hee quidem posterius : prosentia vero fumus sordidus 
Aut cinis sunt iis qui hac vita magnam vitam conimutarunt, 
Sublimem terrestri, et stabilem pereunte. 
915 Idcireo omnes in me irraerunt, nec volunt 
Recedere, paratissimam ad pr:dam properantes, 
Heu! heu! Giesarius tristis cinis, qui a me 
Tumultum omnem arcebat, eL onere omni levabat, 
Tantum mihi honoris habens, quantum nemo unquam fratri suo; 
920 Tantum reverentia, quantum quis dilecto palri. 


Sed ego non tantum lamentor dissipatas opes 
δ l pes, 


201 Εἴργει. Sie Chig. ete Regg. unus. Coisl. ὕψοτ᾽ 
ἐέργει. Edit. ἕογει. 

205 JTcyavóo. Consentiunt omnes codices in hac 
voce. Edit. ἰσχανόων. 

208 Ἑσταότ᾽. Observat Dillius vocem banc in 
plurali neutro, non in masculino esse accipiendam, 
ut. rebus [luxis opponatur. 

209 Πεφυρμένα. Sie codices. Edit. πεφυρμένον, 

215 Ἢ κόνις. Chig. aliique codices, i£ χόνις βιό- 
τοῖο. Αἱ cum editis consentiunt. Coisl. ejusque in- 


METRIC. 


Consiliis, tota meditans celestia mente, 

Mlaque subvectum procul hinc a carne locavit, 

Ac me coelestis scen:e. penetralibus imis 

Abdidit, atque oculis lumen mirabile nostris 

Fulsit adorand:e Triadis, prseclarius omni 

Lumine, qu;e radiis lustrat communibus orbem, 
Omnibus et rebus, dirimit quas tempus ab arce 
AEtherea, vite fons et natalis origo est : 

Tempore ab hoc mundo sum mortuus, et mihi 
In [mundus; 
Viribus infirmis ezo sum, vivumque cadaver; 

Vita mihi est alibi: verum sub corpore crasso, 
Quod mentis tenebras sapientum turba. vocavit, 
Mlacrymo, et gemitus imo de pectore duco, 

Atque hujus cupio laxatus compede vite, 

Et visu nebuloso, et humi reptante solutus 

C«etu. bominum, qui. falluntur. falluntque vicissim, 


terpres, ac ipse etiam Schol., cujus h:ee sunt : xévtz 
λελόγισται τοῖς ἀλλαξαμένοις βίου βίον. 

217 Καισάριος δέ. ΟἸ σα. Καισάροιο λυπρὴ χόνις. 
Mox ὅστις ἐμεῖο. lta Reg. 59, Coisl. et. alii. Edit. 
ἐμοῖο. 

918 “Απαντ᾽ ἀπέεργε. Sic plures codices accu- 
ratius quam edit., ἀπεῖργε. 

220 Ὡς εἴ τις. Coisl. atque unus e. Regiis ᾧ 
οὔτις. Ea me observantia, qua nemo patren colit. 

221 Οὐ βιότοιο cxicvagérov. Hic bene observat 


V VERSIO. 


D Purius :eternas oculis res tangere, non jam, 
Ut prius, obscura confusus imagine rerum, 
Qua vel falluntur peracute lumina. mentis : 
Sed purze mentis verum ipsum lumine cernens. 
Ast hic posterius : nunc autem fumus inanis 
ΠῚ sunt et pulvis tenuis, quicunque caducam 
Hane vitam. atque humilem comiutavere futura , 
Qu:e certa est, et in omne manet durabilis z:evum. 
Idcirco me nunc animis hostilibus omnes 
Ter miserum sine fine premunt, ae prapete cursu 
Objectam velut ad przidam. facilemque feruntur, 

Meu! heu! Cisarius, tristis pulvisculus, omnes 

Qui turbas ἃ me arcebat, curasque fugabat, 
Qui mihi, dum vitze dono frueretur, honoris 
Tantum habuit, quantum nec featri detulit ullus, 
Meque instar chari timuit coluitque parentis. 
At mihi non tanta est Ingendi causa, quod omnis 
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Σχιδναμένου, τὸν ξυνὸν ἔχειν ἐπόθησα πενιχροῖς, 
Οἵά τὰ νυχτὸς δὼν ἐπιδῆμιος ἐνθάδ᾽ ἀλήτης, 

"Ec χέρα δ᾽ ᾿"ὙΨψίστον ὁρόων δώτειραν ξάων" 

225 Οὐ πᾶτι θνητοῖσιν ἀπεχθέος εἵνεχα λώθης, 
τε χαὶ ἥπιον ἄνδρα χόλου πίμπλησι τάχιστα" 
Οὔτε χασιγνήτων, οὕς μοι τάφος ἀμφιχαλύπτει, 
Ὠχυμόρους, πάντεσσιν ἐπιχθονίοισιν ἀγητοὺς, 
“Ὅσσον ἐμὴν Ψυχὴν ὀλοφύρομαι, ὥς τις ἄνασσαν 
250 Καλήν τε μεγάλην τε χαὶ εὐγενέων βασιλήων, 
Εἰσορόων στιθαρῇσιν ἀλυχτοπέδαις μογέουσαν, 
Ἣν δορὶ δυσμενέοντες ἕλον, χαλεπῇ δ᾽ ἐνέδησαν 
Δουλοσύνῃ, xai στυγνὰ χατὰ χθονὸς ὅμματ᾽ ἐρείδει. 
"Tota πάθον" τοιόνδ᾽ ἄρ᾽ ἔχω χαταχάρδιον ἕλχος. 
255 '᾿Αρχαίη φάτις ἐστὶν, ὅτ᾽ ἐγχρίμψησιν ὀδόντα 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIDER II. HISTORICA, 
A Πιχρὸς ἔχις καχοεργὸν ἐπ᾽ ἀνέρι, λοίγιον ἕλχος 
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Μούνοις τόνδ᾽ ἐθέλειν ἀγορευέμεν, οἷσιν ὁμοῖον 
Λυγρὸς ἔχις πυρόεντι χόλῳ ἐνομόρξατο λοιγόν" 
Τὸν γὰρ δὴ χαὶ μοῦνον ἐπίστασθαι χαχὸν ἄλγος, 
940 Ὡς χαὶ ἐγὼ χείνοισιν ἐμὸν πόνον ἐξαγορεύσω, 
Οἷσιν ξυνὸς ἔρως, ξυνὸν χαχὸν, ἄλγος ὁμοῖον. 
Μοῦνοι γάρ χεν ἐμοῖο φίλως δεξαίατο μῦθον, 
Καὶ γοερῆς χραδίης μυστήρια γνοῖεν ἄριστα, 
Οἱ σταυροῦ ποθέοντες ἐπωμαδὸν ἄχθος ἀείρειν, 
945 Καὶ μεγάλου Βασιλῆος ἐν ἕρχεσι μοῖραν ἔχον- 
τες, 
Εὐοδίην στέργουσι, χαὶ οἰχτείρουσι πεσόντας, 
Τοῖς δ᾽ ἄλλοις χεν ἔοιμι γέλως ἐμὰ χήδεα βάζων, 
"Qv πίστις χραδίην ἄκρην ἐχάραξεν ἐλαφρὴ, 


Quas cum pauperibus communes habere optabam, 


Utpote et ipse advena hie et erro, 


In manum Altissimi respiciens bonorum largitricem : 
925 Nec tantum ob invisam omnibus mortalibus injuriam, 
Qui etiam mansuetum hominem ira implet promptissime 5 
Nec fratrum causa, quos nune mihi sepulerum tegit, 
Immatura morte abreptos, omnibus hominibus mirabiles, 
Quantum animam meam defleo, velut si quis gravibus 

250 Et inso!uhilibus catenis dolentem viderit pulchram, 


Et magnam, et ex generosis regibus ortam reginam, 

Qua armis ab hostibus capta, et molest:e astricta 

Servituti, tristes oculos in terram defigit. 

Talia passus sum ; tale ulcus intra cor gero. 

255 Antiquus sermo est, si cui immiserit dentem 

Maleficum acerbus serpens, eum perniciosum ulcus 

lis solis narrare velle quibus similem 

Dirus serpens inflammato veneno inussit perniciem ; 

644.645 luic enim, et quidem soli cognitum esse malum dolorem. 
240 Sic etiam ego illis zerumnam meam edisseram, 


Quibus communis amor, commune malum, similis dolor. 
Soli enim hi dicta mea amice exceperint, 

Et moesti cordis optime mysteria noverint, 

Qui crucis pondus humeris attollere cupientes, 

245 Ac partem in magni Regis septis habentes, 

Rectam viam deligunt, et lapsos riserantur. 

Aliis vero risus mala mea referens exstiterim, 

Quorum levissima fides summa cordis impressit, 


Billius non vitam, sed facultates et opes, qua post 
C:esarii mortem ab iis qui imperatorii fisci curam 
gerebant, direptze fuerant, significari. Quod autem 
sequitur, τὸν ξυνόν, idem est ac si dixisset ὃν χοινόν. 

24 Δώτειραν. Mc lectio, quam. duo Regii et 
Coisl. suppeditarunt, potior visa est quam vulgata, 
δότειραν, magisque sapit llomerum, quem sepe 
Gregorius imitatur. Hinc tollenda particula yz, quie 
abundat in edit, 


929 "Oc τις ἄνασσαν. Sic habent Regii 8914, 
992, necnon et Coislinianus ejusque interpres., 
Schol. Chig. Edit. autem ὥς τιν᾽ ἄνασσαν. 

956 Λοίγιον £Axoc. Sic mss. Edit. λοίγεον. 

951 οἷσιν. ὁμοῖον. Adagium est quo significa- 
mus dulcissimam esse eam consolationem, qua ab 
eo proficiscitur, qui lisdem calamitatibus aflectus 
est quibus ille quem consolatur. BiLL. 


METRICA VERSIO. 


Census diripitur, manibus dispersus iniquis, 

Quem cum pauperibus communem semper habere 
Optavi, velut ipse etiam mendicus et exsul, 
Advenaque in terra, porrectricemque bonorum 
Numinis ad dextram supplex mea lumina tollens : 
Non etiam nobis quia s:eva injuria facla est, 

Que solet et faciles animos turbare dolore : 

Non quia pr:celeri facto mors aspera. fratres 
Sustulit, egregios fratres, quosque omnibus zeque 
Reddiderat fama celebres pulcherrima virtus : 
Quantum anima doleo fatum miserabile nostrze, 
Quam velut illustrem. dominam, formaque decora 
Conspicuam, et claris regum natalibus ortam, 
Aspicio gravibus vinctam oppressamque catenis, 
Quam manus hostilis bello superavit et armis, 
Servitioque tenet maerentem , et lumina terrae 
Figentem lacrymis stillantia. Talia namque 

Sua passus , talemque premo sub corde dolorem. 


Injecto quemquam, ut dicunt, si dente momordit 
Coruleus serpens, vulnusque infixit acerbum 
Non aliis cupit ille suos memorare dolores, 
Quam quibus est etiam fusum a serpente venenum : 
Hos etenim tanti solos vim nosse doloris. 
Haud secus his nostrum hune comiemorare la- 
[borem 
Fert animus, quibus idem amor est, eadeumgus cu- 
pido, 
Consimilisque dolor. Namque hi duntaxat ird 
Excipient mea verba animo, cordisque gementis. 
Optima cognoscent mysteria, qui cupientes 
Dulce suis humeris pondus plenumque salute 
Ferre crucis, partemque in magni ftegis habentes 
Colitibus septis, simul ipsi tramite recto 
Pergunt, atque pio miserantur corde cadentes. 
Quippe aliis risum, referens mea fata, moverem, 
Quorum extrema fide Jeviter sunt. corpora tincta, 
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A Χριστὸν ὅλον φορέεσχον ἐνὶ φρεσὶν, οἷος ἀπ᾿ ἄλλων 
965 Na:ezáow, οἴῳ τε Θεῷ νόον ἁγνὸν ἀείρων" 
Μέσφ᾽ ὅτε χαὶ χούφῃσ: σὺν ἐλπίσι τέχμαρ ἐπέσπον- 
"Ὥφελον" ἀλλὰ πόθος με φίλων χατέρυχε τοχήων, 


989 SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
Οὐδὲ διὰ σπλάγχνων $X0* ἵμερος ὀξὺς "Λναχτος" 
950 ψῶσι δ᾽ ἐνθάδε μοῦνον ἐφημέρια φρονέοντες. 
AX οἱ μὲν φθινύθοιεν, ἐπεὶ πάντεσσιν ὁμοίως 
Γλῶσσαν ἐφοπλίζουσιν, ἑτοιμότατον βέλος, ἄλλοις 
Ἐσθλοῖς, ἠδὲ χαχοῖσιν. Ἐγώ γε μὲν οὔτι γόοιο 
Λήξω, πρὶν στονόεσσαν ὑπεχφυγέειν χαχότητα, 
959 Καὶ μάργοις παθέεσσι νόου χληϊδ᾽ ἐπιθεῖναι, 
Οἷς νῦν πάντα θύρετρα πιχρὸς Σατὰν ἐξεπέτασσε, 


Ἕλχων, οἷα τάλαντον ἐπὶ χθόνα" οὔτι πόθος γε 
Τόσσον, ὅσον μυελόν τε χαὶ ἔγχατα πάντα δαΐζων 
970 Οἴχτος, ὅτις παθέων ἀγανώτατός ἐστιν ἁπάν- 
των, 
Πρόσθεν ἐεργομένοισιν, ὅτ᾽ ἔσχεπε yiip με Θεοῖο, Οἶχτος μὲν πολιῆς θεοειδέος, olxzog ἀνίης, 


ας, T, ῥὰ τάχιστα Οἶχτος ἀπαιδίης, οἶχτος δέ τε xol περὶ παιδὸς, 
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ὝἽΛπτεται, ὡς χαλάμης γε πυρὸς μένος ἐγγὺς ἑούσης, 
960 "Aygt καὶ ἐξ ἀνέμοιο πρὸς ἠέρα πυρτὸς ἀερθῇ. 
Ὡς ὄφελον χρημνοῖσι, χαὶ οὔρεσι, xaX σχοπέλοισι 


ὯὯ $a περιτρομέουσι, γλυκὺν πόνον αἱὲν ἔχοντες, 

Ὀφθαλμὸν βιότοιο, καὶ ἄλγεσιν ἀσχαλόωντα. 

9758 "Q 8i61ot τοπάροιθε μέλον, τὰς ΠΝνεῦμ᾽ ἐχά- 
[ρᾶξεν 

Εὐαγέων γλώσσῃσι, χαὶ ἔνδοθι γράμματος ἐσθλοῦ 


Κρῦψαι τῶνδε πάροιθεν ἐμὸν δέμας" T, xev ἅπαντα 
Τόνδε βίον, βιότου τε φυγὼν σαρχός τε μερίμνας, 


Nec in viscera vividus amor Regis penetravit ; 

250 Sic autem vivunt, ut caduca lantum sapiant. 

Sed illi quidem pereant, quippe qui linguam, paratissimum 

Telum, in omnes alios similiter exacuuat, 

Sive bonos, sive malos. Ego autem gerere non cessabo, 

Quin prius luetuosam effuzerim pravitatem, 

955 Et protervis mentis affectibus clavem imposuerim, 

Quibus nunc valvas omnes scelestus Satan aperuit 

Antea cohibitis, eum me tegeret Dei manus. 

Nec occasionem propinquam haberet malitia, quze citissime 

Invadit, velut ignis ardens stipulam vicinam, 

960 Donec etiam ἃ vento flamma in aerem tollatur, 
Utinam przruptis locis et montibus et scopulis 

Ante hos eventus meum corpus abdidissem ; sic enim omne 

Siculum, ac seculi carnisque sollicitudines fugiens, 

Totum Cliristum portarem corde, solus ab aliis 

265 Habitans, solique Deo puram mentem attollens, 

Donec cum spe levi diem extremum claudam. 

Utinam! Sed amor me tenuit parentum, 

Instar ponderis in terram trahens : nec tamen tantum 

Amor, quantum medullas et interiora omnia peredens 

270 Miseratio, omnium animi inotuum suavissimus, 

Miseratio canitiei Deo similis, miseratio meeroris, 

Miseratio orbitatis, miseratio et. quod circa natum 

Contremiscant, dulci sollicitudine semper prosequentes, 

Oculum vitz? sux et molestiis suis dolentem, 

275 Cujus cura antehac erat libri, quos Spiritus exaravit 


Sanetorum linguis, et intra prieclarain litteram 


956 Οἷς vor. lta Chig. Edit. τοῖς vov. 

262 Tovóe πάροιθεν. Reg. 992, sup. lin. πρὸ 
πούτων. Mox ἢ xev ἅπαντα. |n his interpretandis 
vocibus secuti sumus interp. et schol. cod. Coisl. 

2060 Κούφῃσι σὺν &Azíct. Int. Coisl. “ὙΨψηλαῖς 


xai ἐλαφραῖς σὺν ἐλπίσι. Selhol. μετὰ χρηστῶν τῶν 
ἐλπίδων. Mox. ἐπέσπον. Sic Reg. 992. Edit. ἐπέσπων. 
270 ᾿Αγωτώτατος. Sup. lin. in. Reg. 59, καθα- 
ρώτατος, purissimus. 
275 ὯὯ fa. Sic mss. Edit. male ὥς £a. 


METRICA VERSIO. 


Intima. nec validus circum pracordia Christi 
Fervet amor, fluxie verum omnia. tempora vit:e 
Vanis impendunt. rebus studiisque caducis. 
Sed. pereant, quoniam nullo discrimine in omnes 
Linguam aàcuunt, telum quo non est promptius 
[ullum 
Rebus in humanis. At ego indulgere dolori 
Non prius absistam, quam me fuga concita turpi 
Eripiat vitio, feedisque alfectibus ipse 
Clavem animi imponam, quibus omnes perfidus 
| hostis 
Undique nune valvas scelerata mente reclusit, 
Ante minus patulas, certo mihi cum Deus esset 
Presidio, segetem nec haberet noxa propinquam, 
Quam, velut admotam stipulam rapidissimus Ignis, 
Protinus invadit, ventoque agilata Lumenti 
Crescit, et ingentem sustollit ad zthera flammam, 
O uünam ante, meos scopulis immanibus artus 


B Preruptisque locis texissem et montibus altis ! 


Nam vita, et cura vite carnisque relicta, 
Toto animo Christum ferrem, semotus ab omni 
αι hominum, vacuamque vehens ἃ crimine men- 
tem 
Ad colum et cceli Dominum, quod ultima d 
Mors bene speranti spatium mihi clauderet τον]. 
Rectius hoc equidem fuerat : sed dulce parentum 
Me desiderium tenuit, visque acris amoris 
Haud secus ac plumbum depressit, humique locavit. 
Nec vero tam pressit amor, quam viscera cuncta 
Rodens, et medium scindens miseratio pectus, 
Passio cunctarum dulcissima. Namque movebat 
Me luctus gravis, et natis orbata senectus, 
Sollicitusque timor, gelidos qui concutit artus, 
Dum mihi perpetuo metuunt, dulcemque laborem 
Suscipiunt, ac me statuunt pro lumine vitze, 
zErumnis gravibus pressum licet, atque gementem 


991 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIDER II. HISTORICA. 


292 


Πνεύματος ἀστράπτουσα χάρις, xal χρυπτὸν ὄνειαρ A ᾿Αντὶ δέ μοι χτεάνων τε xal ἀργαλέων ὁρυμαγδῶν, 


Οἴοισιν χαθαροῖσι φαεινόμενον μερόπεσσιν" 
Εὐχαί τε στοναχαί τε φίλαι, xal νύχτες ἄῦπνοι, 
980 ᾿Αγγελιχοί τε χοροὶ, ψαλμοῖς Θεὸν οἵ γ᾽ ἐρέ- 
[θουσιν, 
Ἱστάμενοι, ψυχάς τε Θεῷ πέ ες ἐν ὕμνο 
τάμενοι, ψυχάς τε Θεῷ πέμποντες ἐν ὕμνοις, 
Πολλῶν ἐχ στομάτων ξυνὴν ὄπα γηρύοντες" 
Γαστρός v ἀρχεχάχοιο μόγος, χαὶ μέτρα γέλωτος, 
Γλώσσης τ᾽ ἀτρεμίη τε χαὶ ὄμματος, T05 χόλοιο 
985 Μαινομένοιο χαλινά. Λόγος δ᾽ ἔσφιγγεν ἀλήτην 
Πάντοσε παπταίνοντα, νόον γ᾽ ἐπὶ δ᾽ ἔστρεφε Χριστῷ 
Ἐλπίσιν οὐρανίῃσι. Λόγος δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἔχειτο 
Eixóy ἄγων πρὸς "Avaxza. Θεὸς δ᾽ ἐπιτέρπετ᾽ ἐρωῇ 


290 Οἵ με xat ἐννυχίοισι χαχοῖς ἐρέθουσιν ὀνείροις 
(Φροντίσιν ἡματίαις γὰρ ὁμοίϊα φάσματα νυχτὸς), 
Ἧεν ἐν ὀφθαλμοῖσι Θεοῦ σέλας, εὐσεβέων τε 
Ὑυχῶν παμφανόωσα χοροστασίη τε χλέος τε, 

Νῦν δὲ δὴ ἐξαπόλωλε χειμήλια πάντ᾽ ἀπ᾽ ἐμοῖο 
295 Ἑυχῆς, ἣ τοπάροιθεν ὁμίλεε πᾶσιν ἀρίστοις, 
Οἷος δ᾽ ἐντὸς ἔμεινε πόθος, χαὶ ἄλγος ἄελπτον. 
Τοὔνεχεν αἰάζω. Τὸ δ᾽ ἐσαύριον οὐ σάφα οἶδα, 

Εἴ με Θεὸς παλίνορσον ἐς ἤθεα τὰ πρὶν ἀνάξει 
Λύσας ἐξ ἀχέων, ἀπὸ δ᾽ ἄχθεα πάντα τινάξας, 
200 ἨΣ πάρος μεσάτοισιν ἐν ἄλγεσιν ἔνθεν ἐλάσσει, 
Πρίν x' αἴθρην ἰδέειν, πρίν χ᾽ ἕλκεσι φάρμαχα θεῖναι, 


646-657 Spiritus refulgens gratia, occultaque utilitas 


Solis manifesta puris hominibus : 


Cui preces et gemitus placebant, et noctes insomnes, 
280 Angelicique chori, qui psalmis Deum flectunt, 
Stantes, animasque Deo in hymnis attollunt, 
Multorumque ex ore communem vocem concinnantes ; 
Ventris autem malorum fontis labor, risusque moderatio, 


Lingua et oculorum quies, ac irze 


285 Insanientis frena. Ratio autem astringebat errabundam 


Et quoquoversum respicientem mentem, et ad Christum vertebat 
Spebus ceelestibus. Ratio in omnibus aderat 

Imaginem ducens ad Regem. Deo autem gratus hic cordis motus. 
Possessionum vero loco et molestorum tumultuum, 

290 Qui me nocturnis ac malis somniis stimulant 


(Diurnis enim euris similia sunt noctis visa), 
Fulgebat-oculis Dei splendor, et. piarum 


Animarum illustris chorus et decus. 


Nune autem thesauri omnes diffugerunt a mea 

295 Anima, qu:e prius optimis quibusque rebus florebat, 
Ac solum intus remansit desiderium, et dolor sine spe. 
Propterea gemo. Crastinum autem haud clare novi, 

Utrum me Deus rursus in antiquos mores restituat, 
Solvens curis, et omnia onera excutiens, 

500 An potius hinc mediis in z:rumnis, antequam 
Diluculum aspiciam, antequam ulceribus remedia apponam, 


280 ᾿Ερέθουσιν. Int. Coisl. τιμῶσιν. Schol. γε- 
paígoosiv. Weg. 991, sup. lin. ἐγείρουσιν. Mona- 
chos intelligit et describit, inquit Billius. 

285 l'uctpóc € ἀρχεκάκοιο. .Nam ex esu inter- 
dicti illius pomi mala omnia nobis profluxerunt : 
ventrem malorum auctorem sepius appellat Grego- 
rius. Sie supra, lib. 1, sect. 2, carm. 1, vers. 44; 
et infra, secL, 2, carm. 14, vers. 216. 

284 Γιιώσσης τ᾽ ἀτρεμίη. Ma codices magno con- 
sensu, Edit. ἀτρεμίη γλωσσῆς τ᾽. 


986 Πάγτοσε παπταίγογτα. Weg. πάντη ἑπαπταί- 
νοντα. 

988 ᾿Επιτέρπετ᾽. Regg. 992 et alii ἐπετέρπετ᾽. 

289 Kzedrov τε. Sic Keg. 991. In editis deest τε. 

295 'Op Ace πᾶσιν ἀρίστοις. Schol. Coisl. ἐκόμα 
πᾶσιν xai ἔθαλλεν ἀγαθοῖς. 

296 "As&Azzor. Int. Coisl, ἀπροσδόχητον, prater 
spem : cui etiam inlerpretationi favet Schol. et 
Reg. 991, qui habet sup. lin. ἀπροσδόχητον, 

$00 ᾿Εἰάσσει. Reg. 992 ἐλάσει. 


METRICA VERSIO. 


Utpote jueund:e cuir sacra volumina curz 

Ante forent, summum quz Numen in ore piorum 
Sculpsit, et egregii puro sub cortice scripti 
Gratia. fulgorem diffundens Pneumatis almi, 
Utilitasque latens, quam soli cernere possunt 
Qui bene purgarint generose lumina mentis ; 
Noctesque insomnes grat, luctusque, precesque, 
Angelicique chori, rigido qui corpore laudes 
Decantant Patris zetherea qui regna in arce, 

In coloque animis volitant, dum cantica fundunt, 
Diversisque eadem modulantur earmina linguis : 
'Yum ventris labor, auctoris fontisque malorum, 
Atque oculi linguzeque quies, moderatio risus, 

Et rabies irz, freno compressa tenaci. 

Quin etiam ratio temere indomiteque vagantem 

Et passim spectantem. animum stringebat habena, 
Mentemque ad Christum revocabat spe melioris 
Allectam vitze, coelique cupidine tactam. 


p Omnibus instabat moderatrix sedula membris 


Divinam ratio tollens ad sidera formam, 

Et Domino sistens, cui jucundissimus iste 
Cordis motus erat, supera ad convexa volantis ; 
Ac pro magnificis opibus, miseroque tumultu, 
Qui me nocte etiam per inania somnia vexat 
(Visa etenim curas referunt nocturna diurnas) 
Divinus nostris splendor radiabat ocellis, 
Fulgidaque eximii virtus et gloria cetus. 
Omnis at illa animze, consortia sancta bonorum 
Sectari solite, periit pretiosa. supellex ; : 
Nec quidquam misero mansit nisi sola cupido, 
Ac me przeter spem crucians zerumna ; calentes 
line fundo lacrymas, dubius timidusque futuri, 
Pristina mene iterum referet Dominator olynm.pi 
Ad studia, expellens curas onus atque molestuni, 
An prius in mediis me fluctibus ipse dolorum — 
Extrahet hine, cado quam nubila cernere possim 


993 SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
Δύσμορον ἱμείροντα φάους πυμάτην μετὰ νύχτα, 
Τῆμος ὀδυρομένοισιν ἐτώσια τίς χεν ἀμῦναι. 

Ἔνθα δ' ἄχος μερόπεσσι, τὰ δ' ὕστατα δέσμια πάντα. 
3505 Ἤδη μοι πολιόν τε χάρη, xai ἄψεα ῥιχνὰ 
Ἐχλίνθη βιότοιο πρὸς ἕσπερον ἀλγινόεντος, 

"AX! οὕπω τοιόνδε τοσόνδε τε 
Οὐδ᾽ ὅτε μαινομένοισι χορυσσόμενον ἀνέμοισι 
Γαίης £x Φαρίης ἐπ᾿ ᾿Αχαιῖδα, πόντον ἕτετμον 
510 ᾿Αντολίῃ Ταύροιο, τὸν ἐῤῥίγασι μάλιστα 


994 

.otaty ὁμοίϊον ἔνθα χαὶ ἔνθα, 
ἔπιπτε. Τινάσσετο δ᾽ ἄρμενα πάντα, 
ἐπὶ προτόνοισιν ἀήτου. 
Αἰθὴρ δ᾽ ἐν νεφέεσσι μελαίνετο, χαὶ στεροπῇσι 
Λάμπετο, καὶ χρατεραῖς περιάγνυτο πάντοσε φωναῖς. 
520 Τῆμος ἐμαυτὸν ἔδωχα Θεῷ, χαὶ πόντον ἄλυξα 
ἤλγρῖον εὐαγέεσσιν ὑποσχεσίῃσι πεσόντα. 


A 915 Οὔρεσιν ἣ σχοπέ 
Πολλὸν δ᾽ ἐντὸς 


'U&éa. συρίξοντος 


ἄλγος ἀνέτλην" 


Οὐδ᾽ ὅτε παλλομένης γε θεμείλια σείετο πάντα 
Ἑλλάδος εὐρυχόροιο, χαχοῦ δ᾽ οὐ φαίνετ᾽ ἀρωγή 
Ναῦται, χειμερίου, παῦροι δέ τε πε 
Ἔνθα δ᾽ ἐγὼ νύχτας τε χαὶ ἤματα εἴχοσι πάντα 
Νηὸς ἑνὶ πρύμνῃ χείμην, Θεὸν ὑψιμέδοντα 
Κιχλήσχων λιτῇσι. Τὸ δ᾽ ἄφρεε χῦμ᾽ ἐπὶ νῆα 


ἰσματ᾽ ἔλυσαν. λύτχρ ἐγὼ τρομέεσχον, ἐπεὶ ψυχὴν ἀτέλεστον 


925 Εἶχον ἔτ᾽ οὐρανίοιο χαρίσματος, εὖτε λοετρῷ 


Ἕλχεται ἀνθρώποισι χάρις xo Πνεύματος αἴγλη. 
Οὐδ᾽ ὅτε νοῦσος ἔπλησεν ἐμὸν στόμα ῥεύματι λάδρῳ, 


Miserum revocet lucis cupidum in profunda nocte, 
Cum lamentantibus frustra quis auxiliatur. 
Hic enim medicina est hominibus, sed extrema vinculis constricta omnia. 
505 Jam mihi canum est caput, et rugosa membra 
Declinant in tristis vitxe vesperam. 
Sed nondum talem tantumque pertuli dolorem ; 
Nec cum furentibus agitatum ventis 
Ex terra Pharia in Achaiam, mare sulcarem 
$10 In ortu Tauri hiemalis, quem horrescunt maxime 
Naute, ac pauci tunc. solvunt retinacula : 
Tunc ego noctes et. dies omnino viginti 
648-6459 !n navis puppi jacebam, Deum in ccelo regnantem 
Precibus vocans. Spumabat autem fluctus in navim 
515 Hinc et illinc, montibus scopulisque similis ; 
Plurimus autem intus cadebat. Azitabantur vela omnia, 
Acute in rudentes vento sibilante. 
JEther nebulis infuscabatur, et fulguribus 
Rutilabat, et magnis undique frangebatur clamoribus. 
520 Tum memetipsum Deo tradidi, et pontum ferocem 
Effugi sanctis propositis dejectum. 
Nec, cum commot:e quaterentur fundamenta omnia 
Lat:e Grzecize, nec mali auxilium appareret ; 
Tunc ego tremebam, quia animam habebam nondum 
525 Colesti dono initiatam per lavacrum, 
Per quod excipiunt homines gratiam et Spiritus splendorem. 
Nec cum morbus implevit os meum faedo humore, 


502 “Ιμείροντα. Unus ex Regiis ἱμερόεντα. 

e 'AAywréercoc. lta codices plerique. Edit. à- 
γξνοόεντος. 

308 Κορυσσόμεγον. Editi addunt γ᾽, quod in 
ἸΏ 58. non apparet, sed quod favet metro. 

309 Γαίης ἐκ Φαρίης. Cum ex Alexandria Gr - 
ciam peteret ; Phariam vocat, eo quod insula Pha- 
ros Alexandriz vicina est. Mox ἔτετμον. leg. 59 et 
Chig. ἔτεμνον. 

515 "Ev(. Sic mss. Edit. ἐπί. 

514 TO δ᾽. Male edit. τῷ δ᾽. Ejusdem tempesta- 


lis altera legitur descripuo ,n.ra carm. xr, De Vita 
sua, vers. 126 et seqq. 

217 Προτόνοισιν. Reg. 992 interpretatur τοὺς £v 
τῷ ἱστίῳ σχοίνους. 

322 Πα. Ἰομένης γε. Duo codices Regii et Chig. 
παλλομένη 

521 'Ρεύματι. Wa habet codex Coislinianus longe 
melius quam alii codices necnon et. editi, qui ha- 
bent πνεύματι. luterpres Coislinianus et Reg. 992, 
sup. lin. πυρετῷ. 


ς TE. 


METRICA VERSIO. 


Depvlsa, ulceribusque meis adhibere medelam, 
"er miserum, lucis cupidum post tempora noctis 
Postremz, cum jam neimo succurrere possit 
Flentibus. lic etenim nobis est prompta medela : 
Post autem clausa est omnis medicina salutis. 
Jam mihi jam canum caput est, rugosaque membra 
Tristis ad occasum vite jam prona feruntur. 

Sed nondum talem subii tantumque laborem : 
Non quando szvis agitatum flatibus zequor 
Sulcabam, ex Pharia littus tellure Pelasgum 
Nave petens fragili, Tauri brumalis in ortu, 
Tauri, qui tanto nautarum corda pavore 
Allicit, ut rarus retinacula solvere nauta 
Audeat, infidoque ratem committere ponto. 
Noctibus hic denis ego bis, totidemque diebus, 
Supplice voce rogans Numen coeleste, jacebam 
Ad puppim exanimis. Latus autem in utrumque caring 


D /Equorei fluctus spumam rabiemque vomebant, 
Montibus aut scopulis similes, ingensque cadebat 
Vis undarum in eam, sed et omnia vela moveri 
Conspiceres, vento in duros stridente rudentes. 
Jam vero nebul:e tetra caligine ccelum 
luscabant, erebrisque etiam fulgoribus zther 
Splendebat, validis clamoribus undique ruptus : 
Tum me donavi Christo, pelagique periclum 
Vitavi, sanctis precibus votisque repulsum. 

Non eum lata gravi quateretur Griecia motu, 

Ulla nec auxilii jam spes alicunde pateret ; 

At tremor horribilis gelidos invaserat artus. 
Nondum etenim sacro baptismate pectus habebam 
Tinetum, in quo trahitur lustrali. gratia. lympha, 
Mirusque excipitur splendor, quem Spiritus afleit. 
Nee mihi cum fauces quondam vis aspera morbi 
Implesset valido fluxu, sxvoque dolore 


995 
Καὶ πνοιῆς στείνωσε πόρους, ζωῆς τε χελεύθους. 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἀφραίνοντι νόῳ λυγὸν ἀμφὶς ἑλίξας, 
950 Οὗτι ἑχὼν βλεφάρου περιηγέα κανθὸν ἄμνξα, 
Αἰματόεντα δ᾽ ἔθηχα. Φάος δ᾽ ἐμὸν, οἷα φονῇος, 
"Ὥλετο, ἀμπλαχίην δὲ πιχρὴν μέγα πένθος ἕτετμεν. 
Οὐδὲ Θεῷ παλάμῃσιν ἐμαῖς ἀνέπεμψα θυηλὴν 
Πνεύματος, οὔτι πάρος γε, πρὶν ἔχλυσα δάχρυπι πῆμα. 
δοὺ Ἑαύειν μὴ χαθαρῷ γὰρ ἁγνοῦ xaxbv, ὡς πυ- 
[ρόξντος 
᾿Αδρανὲς ὄμμα φέρειν χατεναντίον ἠελίοιο. 
"Ma τε πόλλ᾽ ἐμόγησα" τίς ἂν τάδε μυθήσαιτο, 
Οἷς με Θεὸς τείρων τε xal εὐμενέων ἐχάλεσσεν ; 
'AAX οὔπω τοιοῖσδξ χαχοῖς πάρος ἀντεθόλησα, 
540 Οἴοισι πυμάτοισιν ἐμὴ ἐνέχυρσε τάλαινα 
ψυχή " χαὶ ποθέει ποτ ἐλεύθερον Tja ἰδέσθαι 
Πάντ' ἀποδυσαμένη, γυμνὴ φλόγας ὥς χε φύγῃσι, 
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A Καὶ χόσμου χρατεροῖο λαθὰς, xai χάσμα πέλωρον 


᾿Αμφιχανεῖν μεμαῶτος ἑαῖς γενύεσσι δράχοντος, 
945 “Ὃν χελάθῃ. ελίῃ γὰρ ἐμὸς νόος ἐστὶν ἐδητύς. 
Τίς δώσει χεφαλῇ πηγῆς ῥόον ἣ βλεφάροισιν, 
Ὡς δαχρύων ὀχετοῖσι μολύσματα πάντα χαθήρω, 
Κλαύσας ὡς ἐπέοιχεν ἁμαρτάδας (ἢ γὰρ ἄριστον 
Δάχρυόν ἔστι βροτοῖσιν ἄχος, ψυχαῖς τε μελαίναις, 
950 Καὶ χόνις αἰθαλόεσσα, xal ἐν χθονὶ σάχχος 
ἱἐρυμνός.); 
Ὥς τις ἔμ᾽ εἰσορόων cpop.én, χαὶ φέρτερος εἴη, 
Φεύγων Αἰγύπτοιο μέλαν πέδον, ἔργα τε πιχρὰ, 
Καὶ Φαραὼ βασιλῆα, πάτρην δ᾽ ἐπὶ θείαν ὁδεύῃ, 
Μηδὲ μένῃ Βαθυλῶνος ἐπὶ χραναῆς πεδίοισι 
$53 Δουριαλὴς, ὄχθῃσι παρεζόμενος ποταμοῖο, 
Ὦδης ὄργανα πάντα παραχλίνας ἀτίναχτα 
Δαχρυόεις, σπεύδῃ δ᾽ ἱερῆς ἐπὶ τέρματα γαίης, 


Et spirationis meatus, ac vitz? vias arctavit. 

Nec cum insipiente animo vimen huc et illuc torquens, 
530 Imprudens palpebr: rotundum angulum punxi, 

Ac cruentum reddidi. Tunc lumen meum, ut homicid:e, 
Evanuit, et errorem amarum luctus ingens consecutus est- 
Nec manibus meis Deo obtuli victimam 


Spiritus, non prius profecto, quam lacrymis labem eluissem. 
935 Ei enim, qui purus non est, nefas sanctum tangere, ut 
Infirmum oculum in ardentem solem intendere. 

Multa alia pertuli : quis ea edisserat 


Quibus me Deus et vonterens et favens vocavit? 

Sed nondum hactenus in tanta incidi mala, 
510 Quanta postremo misera mea experta est 
Anima, quz liberum aliquando diem intueri cupit, 
Omnibus sese exuens, ut nuda flammas eflugiat, 
Et mundi potentis laqueos et os immane 
Draconis, qui maxillis suis vorare gestit 
545 Quemceunque ceperit. Belize enim edulium est anima mea. 
Quis det capiti fontis fluentum, et palpebris, 
Ut lacrymarum rivis sordes omnes eluam, 
Lugens, ut decet, peccata (sunt enim optimum 
Lacrymx hominibus remedium, animabusque infuscatis, 
550 Et cinis fuliginosus, et humi saccus asperrimus )? 
650-651 Ut qui me viderit, contremiscat, et melior fiat, 
Fugiens Agypti nigrum solum, et acerba opera, 
Et regem Pharaonem, et divinam in patriam proficiscatur, 
Nec maneat Babylonis dur: in campis 
555 Captivus, ripisque assidens fluminis, 
Ac cantus instrumenta omnia suspendens intacta 
Lacrymetur, sed in fines properet sacre terrze, 


555 'Egatc. Sic melioris not codices, Chig., 
Coisl. Rez. 59. Edit. ἐμῆς. 
σοὺ Ka0apo. Chig. Coisl. χαθαρῶς, 


545 Λαδάς. Coisl. int. παγίδας. 
954 Κραγαῆς. Sic mss. Edit. xpavaotc. 


METRICA VERSIO. 


Opprimeret vit;»que vias aurzeque. meatus. 
Non etiam tune cum malesana vimina mente 
lutorquens, oculi punxi temerarius hircum : 
Ac subitus fluxit sanguis, luxque occidit omnis ; 
Non secus atque illi, qui c:edis crimine dextram 
Polluit; erratum luetusque excepit acerbus : 
Nec prius aggredior manibus transmittere sacrum 
Spirituale Deo, lacrymis quam noxa soluta est. 
Non etenim impuro tutum est contingere purum, 
Non magis atque hebetes oculos obvertere soli. 
Plurima praterea subii. Quis carmine cuncta 
Commemorare queat, queis me vexansque favensque 
Ad se divinum Numen pers:epe vocavit? 

Sed nondum tales incursavere procelke, 
Quam quas infelix animus tulit haud ita dudum, 
Et quibus exsolvi misere expetit, omnia prompte 
Abjiciens, nudus queat ut vitare minacis 
Vim Gamme, mundique manus , faucesque draco- 

[uis, 


p In nos qui rabidum gestit defigere dentem : 


Pabula nam Beliz:: mea mens dulcissima praebet. 
Quis capiti latices tribuet, quis flumina nostro, 
Ut maculas omnes lacrymarum fonte repurgem ? 
Luctibus assiduis, ut convenit, horrida plangens 
Crimina (namque anim: vitiorum sordibus atrae 
Munere nulla Dei melior concessa medela est, 
Quam fletus, tristisque cinis, saceique prementis 
Asperitas), ut si quisquam sua fixerit in me 
Lumina, confestim gelido terrore tremiscat, 

Et rapidum studiis melioribus exigat :evum, 
JEgyptum nigram fugiens, durosque labores, 

Et trucis imperium regis, gressusque beatam 
Conferat ad patriam, nec hello captus et armis 
Exsulet hostili miserabilis exsul in ora, 

Et sedeat riguze lacrymans in margine ripae, 
Organa de manibus ponens, salicique propinquae 
Appendens, fidibus nee mollia carmina jungens 
Quin. potius servile jugum, quod colla premebat, 


e 
E 
— 


SECTIO T. POEMATA DE SEIPSO. 

A Λεῖψαν ἀποψύχοντα " θοῶς δ᾽ ἐνέχυρσαν ὁδῖται 
Λευΐτης ἱερεύς τε, λίπον τέ νηλέϊ θυμῷ. 
Καί που Σαμαρέων τις ἐπήλυθεν, ὅς σφ᾽ ἐλέηρε. 
975 Καί μιν ἄγων χατέδησε, xai ἕλχεσι φάρμαχ᾽ 
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Δούλιον ᾿Ασσυρίηθε φυγὼν ζύγον, ὃς πρὶν Exetpe, 

Καὶ νηοῦ μεγάλοιο θεμείλια χερσὶ βάληται. 

500 Τὴν μὲν ἐγὼ πανάποτμος ἐπεὶ λίπον, οὔποτ᾽ 
[ἔληξα 

Ἱμείρων. Χαλεπὸν δὲ πάθος χατὰ γῆρας Eysus, 

Καὶ χύπτω ποτὶ γαῖαν, ἐνὶ φρεσὶ πένθος ἀέξων, 

᾿Αζόμενος θνητούς τε xal ἀθάνατον Βασιλῇα, 

Εἴμασί τε χραδίῃ τε χατηφιόων, χαὶ ἄναυδος, 

565 Ἕλχων οἶχτον "Avaxzog ὀϊζύϊ, ὃς χραμαλοῖσιν 


Καὶ μισθὸν χομέοντι" τέρας μέγα, πῶς Σαμαρείτης 
Τόνδ᾽ ἐσιδὼν ἐλέηρεν, ὃν οὐχ ἐλέηραν ἄριστοι ! 

Οὐ γὰρ ἐγὼ σάφα οἷδα τί χεύθεται εἰχόνι τῇδε, 
Οἷα Θεὸς σοφίῃ μυστήρια ἀμφιχαλύπτει. 

580 Καὶ τὰ μὲν ἱλήχοι. Τοιοῖσδ᾽ ἐγὼ ἀντεδόλησα 
Πήμασι " xat μ᾽ ἐδάϊξεν ὁμῶς Ψυχῇσι μεγαίρων 
Ληϊστὴς βιότου χεδνῆς χαταθάντα πόληος, 

Καὶ Χριστοῦ μ᾽ ἀπέδυσε χάριν, xoi γυμνὸν ἔθηχεν, 
Ὥσπερ ᾿Αδὰμ τοπρόσθε yobz καὶ πτώσιος ἀρχὴν, 


985 Ὃν γεῦσις χαθέηχεν ἐπὶ χθόνα, τῆς γένος ἧξεν. 


Εὐμενέων πάντεσσιν ὑπερφιάλους ἀθερίζει " 
Οἷον δ᾽ ἐξ ἱερῆς Σολύμων χατιόντα πόληος 
ἽἹεριχοῦς πτολίεθρον ἐπὶ χλυτὸν, ὡς ἐνέπουσι, 
Φῶρες ἐδηλήσαντο χαχοὶ λοχύωντες ὁδίτην, 
510 Οἱ μὲν τὸν πληγῇσιν ἀειχελίητι τεμόντες, 
Εἴματά v' ἐχδύσαντες & μιν σχέπε, νηλέϊ θυμῷ 


Servile ex Assyria fugiens jugum, quo prius conterebatur, 

Et magni templi fundamenta manibus jaciat. 

560 Hane ego miserrimus postquam reliqui, nondum 

Cessavi desiderare. Vehemens autem affectio senium mihi infudit, 
Et in terram vergo, luctum in pr:cordiis alens, 

Reveritus mortales, et immortalem Regen, 

Veste et corde demissus, et voce carens, 

$65 Miserationem Regis infeliei statu trahens, qui omnibus 
Humi jacentibus favens, superbos respuit ; 

Qualem ex sacra Solymorum urbe descendentem 

In inclytum, ut ferunt, Jerichuntis oppidum 

Improbi latrones lzserunt in insidiis viatorem, 

570 Eumque plagis indignis conscissum, 

Et vestibus qu: illum tegebant exutum, crudeliter 
Deficientem reliquerunt : mox occurrerunt viatores 

Levita et sacerdos, qui eum inhumaniter pr:eterierunt, 

At Samaritanus quidam supervenit, qui illius inisertus est, 
$15 Eumque assumens ligavit, et vulneribus remedia reliquit, 
Ft mercedem curanti ; magnum prodigium, quomodo Samarita 
llunc ut. vidit, miseratus est, quem optimi non sunt niserati ! 
Non enim perspicue novi quid hac imagine occultetur, 

Qualia Deus in sua sapientia recondat mysteria. 

980 Ac de his quidem, Deus mihi propitius sit. Tales autem sunt in quas ineurro 
Calamitates : ac me similiter discerpsit invidens animabus 
Latro, seculi ex inclyta descendente;n urbe, 

Meque Christi gratia exuit, et nudum reliquit, E 
Ut olim Adamum pulveris et casus initium, 
385 Quem gustus depressit in terram, ex qua ortus erat. 


958 Δού ον». Unus e Regiis δούριον. 

$60 Obzor'.Sic Regg. 992. Male edit. ᾿οὔπω τ΄. 

915 Λίπον τέ é. Mabet Regius 992 λίπον xai μιν, 
sed deficit metrum. 

S74 'EAénpe. Duo ex Regiis ἐλέησε, 


lin. £y εὐμενείᾳ ἔστω. Interp. quoque Coisl., καὶ 
ταῦτα μὲν ἐν εὐμενείᾳ ἔστω. Schol. καὶ τὰ μὲν 
συγγνωμονοίη. 

984 λοὺς xai πτώσιος ἀρχήν. Adamum ^umavui 
generis et ruine. principium : cx quo. scilicet. omnes 


$80 Kal τὰ μὲν Lü|xor. Reg. 991. ἱλήχῃ, et sup. 


homines originem. et peccatum trahunt. 


METRICA VERSIO. 


Effugiens sacras properet contingere sedes, 
Rursus et excisi Jaciat fundamina templi. | 

Quam semel ut terram fato graviore reliqui, 

Nulla dies abiit, qua non ardentibus ipsam 

Votis expeterem : canosque hzec tanta cupido 
Infudit capiti, preematuramque senectam 

Invexit : vuluumque solo demitto, gravique 
Conficior luctu, vereorque hominesque Deumque, 
Squalidus et fletu madidus, voceinque coercens, — 
Ut laerymis placidum reddam mihi Numen olympi. 
Namque humiles oculis genitor sanctissimus aequis 
Aspicit, elatos spernit fastuque tumentes. 

Ac velut e Solymis, ut sacra oracula pandunt, 
Dum nimis incautus tendit Jerichunta viator, 
Incidit in szevos adversa sorle latrones, ——— 

Quem toto innumeris confossum corpore telis 
Prostravit scelerata manus, vestemque jacent, 
Abstulit, et dira nudum feritate reliquit. 

Mox iter liac fecit levites, atque sacerdos : 


p Est tamen (o duros animos!) ab utroque relictus, 


Ast ul Samaricie pertransiit accola terrze, 

lilius extemplo casum miseratus acerbum, 

Vulnera sva ligat facilis, propereque caballo 

Impositum in villam duxit, fuditque medelam 

Ulceribus, curamque zgri pretiumque reliquit 

Discedens famulo. Quid tam mirabile, quam quod 

Flesit Samaricum, qui non virtutis alumnos 

Flexerat? Haud etenim, quidnam ista. recondat 
[imago 

Assequor, externo siquidem velamine multa 

Numinis abscondit sapientia magna superni. 

Haud mihi disparibus misero procumbere fatis 

Contigit, ae sacra venienti nuper ab urbe 

Invidus ille latro, coelum vitamque perennem 

Claudere qui nobis ardet, sevissima fecit 

Vulnera, quique Deus dederat, crudelis ademit : 

Non secus atque Adamo, lutei qui corporis auctor 


Exstitit el casus, vetita qui ex arbore poma 
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Αλλά μ᾽, "Ἄναξ, ἐλέαιρε, xa Ex θανάτοιο σάωσον, A Αὐτὰρ ὁ δαχρυχέιυν xai στήθεα χερσὶ πατάσσων, 


Ὃν λεῖψαν ἱερῆες, ἐπεὶ μογέοντ᾽ ἐνόησαν. 

*EXxzá τ᾽ εὖ χατάδησον, ἄγων ἐπὶ πάνδοχον οἶχον, 

Αὖθις δ᾽ εἰς ἱερὴν πέμποις πόλιν ἀρτεμέοντα, 

$90 "Ἔμπεδον ἔνθα μένοιμι, χαχοὺς δ᾽ ἀπὸ φῶρας 

(ἐρύχοις, 

Καὶ τρίθον ἀργαλέην, χαὶ τραύματα, xoi παροδίτας 

Νηλέα θυμὸν ἔχοντας, ἐπ᾽ εὐσεδίῃ χομόωντας. 
ΠΠυνθάνομ᾽ ὡς δύο φῶτε, μέγα πνείων Φαρ!σαῖος, 

“Ὥς γε Θεῷ πάντων προφερέστατος, 0: τελώνης 

595 Κέρδεσιν οὐχ ὁσίοισι τετρυμένος ἔνδοθεν ἧτορ, 

Εἰς ἱερὺν ἀναθάντες - ὁ μὲν τὰ ἕκαστ᾽ ἀγόρευε 

Νηστείας δεχάτας τε νόμου, παρεμέτρεε δ᾽ αὑτὸν 

᾿Ανδράσι γε προτέροισι, λόγοις δ᾽ ἀθέριζε τελώνην" 


400 Οὐδ᾽ ἄντην μεγάλοιο Θεοῦ θρόνον οὐρανὸν εὐρὺν 
Εἰσορόων, λεύσσων δὲ χατ᾽ οὔδεος ὄμμασι δούλοις, 
Ῥηλόθεν ἑστηχὼς δὲ λιτάζετο " « Ἵλαος εἴης, 

ἽἼλαθι σῷ θεράποντι, βοῶν, βρίθοντι χαχοῖσιν. 

Οὐ νόμος, οὐ δεχάται με, χαὶ ἔργματα χαλὰ σαώσει. 
405 Οὐδ᾽ ὄγ᾽ ἐπεσθολέων ψεύστης. Καὶ νηὸν ἔγωγε 
Αἰδέομ᾽ οὔτι πόδεσσιν ἐπιψαύων ὁσίοισι. 

Yn δὲ χάρις, σὸς δ᾽ οἶχτος ἐμοὶ στάξειε βεθήλῳ, 

Ἣν μούνην δειλοῖσιν, "Αναξ. πόρες ἐλπίδ᾽ ἀλιτροῖς. » 
Ὡς φάσαν " ἀμφοτέρων δὲ Θεὸς χχύε, xal ῥ᾽ ἐλέηρεν 
410 Ὃν μογέοντ᾽ ἐνόησεν, ὑπερμενέοντα δ᾽ ἄτισεν. 
Ὡς ἴδες, ὡς ἐδίχασας, ἐμοὶ, Θεὲ, θάρσος ὁπάζων. 
Οὗτος ἐγώ σοι χεῖνος ὁ πάγχαχός εἰμι τελώνης " 


Sed mei, Rex, miserere, et ex morte salvum me fac, 
Quem reliquerunt sacerdotes, cum laborantem viderent, 
652-6593 Vulnera apte alliga, deducens in domum hospitalem, 
Kursusque incolumem in sacram mittas civitatem, 
590 Ubi firmiter maneam, et improbos fures arceas, 
Ac viam scelestam, et vulnera, et viatores 
Crudelem animam habentes, dum de pietate gloriantur. 
Didici duos bomines : magna spirantem Pharis:eum, 
Quasi omnium esset apud Deum prastantissimus, et publicanum 
595 Ob lucra non sancta intus corde contritum, 
In templum ascendisse; atque ille quidem singula enumerabat, 
Legis jejunia et decimas, seque adaequabat 
Viris antiquis, et verbis publicanum spernebat. 
Mic rursus lacrymas fundens et pectus manibus percutiens, 
400 Nec adversum magni Dei sedem latum coelum 
Aspiciens, sed serviles oculos defigens in pavimentum, 
Procul stans precabatur : « Propitius sis, 
Propitiare famulo tuo, inclamans, malis oppresso ; 
Non lex, non me decim, non pr:eclare facta salvum facient. 
405 Nec iste fuligine aspergens me, mendax est. Atque equidem templura 
Verecundor pedibus non sanctis tangere. 
Sed tua gratia, tua in me profanum stillet miseratio, 
Quam solam spem, Rex, miseris peccatoribus przebes. » 
Sic locuti sunt, ac utrumque Deus audivit, ac eum miseratus est 
410 Quem vidit afllictum, superbum autem despexit. 
Sic vidisti, sic judicasti, Deus, fiduciam mihi largiens. 
Ego tibi sum scelestus ille publicanus ; 


594 "Qc γε Θεῷ. Sic Schol. et e Regiis unus, ac- 
curatius quam edit. ὅς γε, qui, etc. Neque enim 
Phariszeus ille, ut ait Billius, primas pietatis partes 
apud Deum tenebat, a quo rejectus est ob. super- 
biam; sed ita cristas attollebat quasi nemo ad. ip- 
sius virtulem animique przestantiam accederet. 

396 Εἰς ἱερὸν ἀγαξάντες. Sic mss. Edit. ἱερὸν 
εἰσαναθάντες. Reg. 992, ἀναθάντε. 


598 ᾿Αγδράσι γε. Chig. ἀνδράσι τε. Mox λόγοις. 
Chig. et unus e Regiis λόγῳ. 

402 Ἑστηχὼς δὲ Awáteco. Sic codices antiqui 
nonnulli. Edit. ἐστηὼς δ᾽ ἐλιτάζετο. --- Forte me- 
lius, cum servetur augmentum. (CAILLAU.) 

404 Καί. lta Reg. 992. Edit. οὐχ. 

411 Ὁπάζων. Schol. θαῤῥεῖν παρεσχεύασας, [i- 
duciam mihi prabuisti. 


METRICA VERSIO. 


Dum legit, in terram cecidit, qua traxerat ortum. B Jactabat, priscisque viris de laude movebat 


ΑἹ nunc, summe Parens, anime miserere precantis. 
Eripe me nigrae mori, quem mole dolorum 
Oppressum nimia gravium sacer ordo reliquit. 
Vulnera rite liga festinus, ad hospita ducens 
Tecta : sacram redeam teque auspice rursus ad ur- 
[bem 

Viribus incolumis, maneamque ibi fixus in zevum. 
Submoveasque malos füres, callemque molestum, 
Vulneraque, et fictos homines, subque ordine sacro 
EL recti specie crudelia corda gerentes. 

Ascendisse duos sacrata volumina quondam 
In templum nar£ant homines : quorum alter inani 
'Turgebat fastu, tanquam ipso charior esset 
Nemo Deo, nemo melior nee sanctior usquam ; 
Hic phariszus erat : lucra ast ob iniqua dolore 
5Saucia corda gerens aiter luctuque jacebat. 
Ille quidem inllatus meritorum ex ordine summam 
Subducens, legis decimas, jejunia crebra 


Certamen, tumido calcans sermone telonen. 

Hic autem laerymans feriebat pectora palmis. 

Nee vero in coelum, sedem Patris altitonantis, : 
Spectabat, verum in terram servilia figens 
Lumina, stansque proeul fundebat pectore vocem 
« Parce tuo famulo, Deus optime, parce roganti. 
Aspice me facilis, noxarum mole gravatum. 

Non lex, non decima, non me benefacta tueri, 

Ac dulcem misero poterunt afferre salutem. 

Ficta nec in nostrum caput hic convicia torsit. 
Quin etiam impuris pedibus contingere templum 
Moc vereor. Sed me ipse, Pater lenissime, serva, 
Inque hominem stillet tua gratia sancta profanum, 
Qe spes una malis a te donata refulget. » 

"Talia dicentes audit Deus, ac miseratur 

Quem videt afflictum luctu, spernitque superbum. 
Mos, Pater, aspiciens confestim tale tulisti 
Judicium : hineque mihi keta est fiducia nata. 


100: 
Ὡς δὲ βαρυστενάχω, ποιὴν δ᾽ ἐπιέλπομ᾽ ἀρωγήν. 
Λίσσομαι, εἴ ποτε δή σε πατὴρ, xai πότνια μήτηρ 
415 Δάχρυσι, καὶ στοναχῇσι, xaY εὐχωλῇσιν ἕτισαν, 
"Ἢ τινά τοι χτεάνων τυτθὴν ἀπὸ μοῖραν ἕνειμαν, 
Ἢ θυσίαις καθαρῇσι xat εὐαγέεσσι γέρηραν 
(Οὐ γὰρ ἐγώ ποτε σεῖο ἐπάξιον οὐδὲ ἔρεξα), 
Τῶν μνῆσαι, xal ἄλαλχε- χαχὰς δ᾽ ἀπόπεμπε με- 
[ρίμνας " 
490 Μηδὲ με συμπνίξειαν ἑοῖς πτόρθοισιν ἄχανθαι, 
Μηδ᾽ ἄρ᾽ ἐπειγόμενον θείην ὁδὸν ἂψ ἐρύσειαν, 
"Alxap ἐμὸν, πέμποις δέ μ᾽ ἀπήμονα. Σὸς γὰρ ἔγωγε 
Λάτρις, σὸν δὲ λάχος. Σὺ δέ μοι Θεὸς οἷος ἄνωθεν. 
Σοὶ δέ μ᾽ ἀπὸ σπλάγχνων μήτηρ ἀνέθηχε φέρουσα, 
435 Ἤματι τῷ, ὅτε χοῦρον ξοῖς ἐπὶ γούνασι θεῖναι 
Παῖδα ποθεῦσ᾽ ἱερῆς λννης ἐμιμήσατο φωνήν" 
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Δ « Κοῦρον ἐγὼ piv ἴδοιμι, σὺ δ᾽ ἔρχεος ἐντὸς ἐέργοις, 


Χριστὲ ἄναξ, ὠδῖνος ἐμῆς ἐριθηλέα καρπόν. » 
Εἶπε " Θεὸς δ᾽ ἐπένευσας, ὁ δ᾽ ἕσπετο θεῖος 
430 Obvoua μητρὶ φέρων, μετέπειτα δὲ 


[ἔδωχας. 


ὄνειρος 


χοῦρον 


Ἡ δέ με σοῖς ἱεροῖσι νέον ἀνέθηχε Σαμουὴλ, 

ΕΪ ποτ᾽ Env. Νῦν δ᾽ αὖτ᾽ ἐναρίθμιός εἰμι βεθήλοις 
Ἡλεὶ σοῦ θεράποντος ἀγαχλέος υἱέσι μάργοις, 
Οἱ θυσίαις χαθαρῇσιν ἐπέχραον ἄφρονι θυμῷ, 
455 Χερσὶν ἐφαπτόμενοι θείων λίχνῃσι λεθήτων " 
Τοὔνεχα χαὶ χαλεπῆς χύρσαν βιότοιο τελευτῆς. 
᾽Δλλ᾽ y? ἐλπωρῇσιν ἀμεΐνοσι μοῖραν ἔνειμε 

Σοὶ τεχέων, Βίόλοισι δ᾽ ἐμὰς χέρας ἥγνισε θείαις, 
Καί μ᾽ ἀγαπαζομένη, τοίῳ προσεφώνεε μύθῳ - 
440 « Ἤδη τις φίλον υἷα θεόσδοτον ἤγαγε βωμῷ, 


Ac, quam graviter ingemisco, par spero auxilium. 

Precor, si quando te pater, et veneranda niater, 

415 Laerymis, et gemitibus, et precibus coluerunt, 

Aut parvam bonorum partem obtulerunt, 

Aut victimis puris et sanctis munerati sunt 

(Nondum enim quidquam egi, quod te dignum 511), 

lorum recordare, et auxilium ferz; nialas autem . pelle sollicitudines : 
420 Nec me una cum suis surculis suffocent spine, 

Nec properantem in via divina inhibeant, 

Sed me, robur meum, illiesum dimitte. Tuus enim sum 

Cultor, tua hzereditas. Tu mihi solus Deus ab initio. 

Tibi me ab utero mater offerens consecravit, 

654-655 425 Quo die masculam prolem genibus imponere 
Cupiens, sancte Annz vocem imitata est. 

« Filium quidem ego habeam : tu vero intra septum tuum retineas, 
Rex Christe, partus mei florentem fructum. » 

Dixit illa: tu vero, Deus, annuisti, secutumque est somnium divinum, 
430 Quo nomen meum matri ferebatur, ac deinde filium dedisti, 
llla autem tuis me sacris novum consecravit Samuelem, 

Si quando Samuel fui. Nunc autem profanis annumeror 

Ileli illustris famuli tui protervis filiis, 

Qui insipiente animo puras victimas contaminarunt, 

455 Avidas manus sacris lebetibus injicientes ; 

Quapropter funestum vite finem experti sunt. 

At illa meliori spe fulta partem tibi obtulit 

Filiorum, sacris libris meas consecravit manus 

Meque amanter complectens tali allocuta est sermone : 

410 « Jam charum filium aliquis divinitus datum, bonum optimus, 


421 ᾿Ερύσειαν. lta antiqui. codices, Reg. 59. 453 Θεράποντος. Neg. 992 θεραπευτοῦ. 
Chig., Coisl. Edit. ἐρύχοιεν. 494 Ἐπέχραον. Int, Coisl. £xé6ztyov. Schol. ἐπ- 
429 "Eaérevcac. Chig. et duo Regg. ἐπένευσεν, επήδων͵ 
Cum editis consentiunt Coisl. et Int. et Schol. 
METRICA VERSIO. 


Sum miser, hoc fateor, sum pessimus ille telones ; p /Edibus inque tuis omnes tibi serviet annos. » 


Consimiles edo gemitus, similemque medelam 
Exspecto, numenque taum, Pater optime, supplex 
Obtestor, si te quondam materque paterque 
Supplicibus votis sancte coluere piisque 

Fletibus, aut quadam donarunt parte bonorum, 
Aut etiam pura et sancta tibi mente litarunt 
(Nunquam etenim quidquam te dignum fecimusipsi), 
5is memor, ae fer opem, curasque averte nocentes, 
Nec mea mortiferze constringant guttura sentes, 
Aut iter ad superum tendentem forte morentur; 
Quin potius, mea certa, Deus, tutela salusque, 
Llesum me mitte, precor : siquidem ipse tuus sum, 
Τὸ colo, te veneror, mihi tu, Deus, unus ab ipsis 
liminibus vite. Nam me tibi vovit ab alvo 

Chara parens, tunc eum succensa cupidine prolis, 
Annam imitans tales emisit pectore voces : 

« Da milii tu, quiso, Doininator maxime, natum : 


Packor, Gi, XNXVII 


Dixerat, et precibus flexus de nocte parenti 
Desiguas nomen pueri : prolesque secuta est. 
At vero illa tuis me protinus, ut Samuelem, 
Adilixit templis, Samuelem si tamen unquam 
Moribus expressi : nàm nunc ego dispare sorte 
Conferri Helidis videor mihi posse profanis, 
Qui nimium fada ingluvie sanctissima sacra, 
Et stolido oblatas temerabant pectore carnes : 
Divinosque avidis manibus tractare lebetes 
Ausi, luctifiea clauserunt lumina morte. 

At mea spem genitrix meliorem corde fovebat, 
Cum te natorum donavit parte suorum. 
Namque manus nostras divinis sedula libris 
Lustrabat, corpusque etiam complexa tenellum 
Talia verba dabat : « Jam. vir clarissimus olim 
Exstitit, intrepidus qui sanctam duxit ad. aram 
(Res mira !) acceptum divino munere natiin 
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Σπεύδοντ᾽ ἐς θνσίην ἱερήϊον, ἐσθλὸν ἄριστος, 

Σάῤῥας ὀψιτόχοιο γόνον, ῥίζαν τε γενέθλης, 

"Hy ἐλπὶς ἐχάρασσεν, ὑποσχεσίη τε Θεοῖο. 

"A6pig ἣν ἱερεὺς, ἀμνὸς δέ τε χύδιμος Ἰσάχ᾽ 

449 Λὐτὰρ ἐγὼ ζωόν σε Θεῷ γέρας, ὥσπερ ὑπέστην, 

Δωροῦμαι. Σὺ δέ μοι μητρὸς τέλέσειας ἐέλδωρ, 

Ἢ τέχον εὐξαμένη σε, χαὶ εὔχομαι εἶναι ἄριστον. 

Τοῦτον ἐγώ σοι πλοῦτον, ἐμὸν τέχος, ἐσθλὸν ὁπάξζω 

"Ev0á8s χαὶ μετέπειτα. Τὰ ὕστατα πολλὸν ἀρείευ. » 
430 Μητρὸς μὲν πόθος οὗτος. Ἐγὼ δ᾽ ὑπόειξα πό- 

[θοισι 
Παῖς ἕτ᾽ ἐὼν, ἁπαλὴ δὲ νέην ὑπεδέξατο μορφὴν» 


Εὐσεθίης ψυχῆ σφρηγὶς δ᾽ ἐφυλάσσετο Χριστοῦ 


S. GREGORII THEQL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 
A Νεύμασιν, ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ὁμίλεεν ᾧ θεράποντι, 


1004 


Σωφροσύνῃ δέ μ᾽ ἔδησε φίλῃ, xaY σάρχα πέδησε, 


ἀδὸ Καὶ θερμὸν σοφίης θείης ἐπέπνευσεν ἔρωτα, 


Καὶ μοναχοῦ βιότοιο, βίου μέλλοντος ἀπαρχὴν, 
Πλευρᾶς οὐ χατέοντος ἑὸν δέμας ἀμφαγαπώσης, 
Ῥήμασί θ᾽ αἰμυλίοισι πιχρὴν ἐπὶ γεῦσιν ἀγούσης, 
᾿Αλλὰ Θεῷ πέμποντος ἁγνὸν πόθον, οὐδὲ γυναιχὶ 
460 Καὶ Χριστῷ τέμνοντος ὅλον Θεοῦ ἐχγεγαῶτα. 
Ὅς με διὰ στεινῆς τε xol ἀργαλέης ἐπὶ λεπτὴν 
Τείνων ἀτραπιτοῖο πύλην σὺν ἀρείονι πομπῇ» 

Οὔτι βατὴν πολλοῖσι, Θεῷ θεὸν ἣγ᾽ ἀπὸ γαίης 
Τυχτὸν οὐ γεγαῶτι, xot ἄφθιτον ἐκ θανάτοιο. 

465 Eixóvyt σὺν μεγάλοιο Θεοῦ, xa σῶμ᾽ ἐπαριωγὸν 


Properantem, ut sacra victima fieret, ad aram adduxit, 
Sari tardiparzs prolem, radicemque generis, 


Quam spes seulpsit, et Dei promissio. 


Sacerdos erat. Abraham, victima inclytus TIsaae : 
445 Nunc te ego vivum Deo munus, ut promisi, 


Ollfero. 'Tu vero inatris spem adimple, 
Qu:e te precibus peperi, et, ut optimus sis, precor. 
Has tibi divitias, fili mi, prieelaras trado 
Nunc et in posterum. Qu:e autem postrema, longe meliora. » 
450 Matris mex tale desiderium fuit. Ego autem illius desiderio obtemperavi 
Adhue puer. ae tenera novam suscepit formam 
Pietatis anima : sigillum autem reservabatur Christi 
Nutibus, qui manifeste eum serv9 suo loquebatur, 
Ac me castitati amice alligavit et carnem frenavit, 


455 Flagrantemque inspiravit sapienti: divinze amorem, 
Et vits c:elibis, quz vite futura przeludium est, 

Nec costa indiget corpus suum adamante, 

Blandisque verbis ad acerbum gustum perducente, 

Sed Deo emittit castum desiderium, neque uxorem inter 
460 Et Christum dividit eum qui totus ex Deo genitus est. 
6536-657 ll»c me vita per angustam et difficilem viam 
"'rahens meliore ducti tenuem ad. portam 

Non multis perviam, Deo deum adducit a terra 

Factum non facto, et ex morte immortalem. 

405 Quin etiam socium corpus, simul eum magni Dei imagine 


411 Σπεύδοντ᾽ ἐς θυσίην. Reg. 992, σπεύδοντα 
: 
; 


codices. Edit. σφραγίς. Scholiastes eo loco non in- 
velligit. baptismum, sed impressam mentique in- 
seulpram Gregorii pietatis formam. T7» £vonuavOzt- 
σαν ἐφύλαξε σφραγῖδα Χριστοῦ νεύμασι. Mirum in 
Duero sic instituto et a talibus parentibus tandiu 
baptisma dilatum. 

490 Kat μοναχοῦ βιότοιο. Vite monastice, Chri- 
sane scilicet. philosophie. Nec satis Billius, vite 
que conjugii expers ducitur. Non enim hee tota est 
vita monastica, quam. semper Gregorius in animo 
habuit, quam. laudat. frequenter, et quam  profes- 
sum esse, tum ex eo loco, tum ex aliis pluribus 
Constat, 


460 Kal Χριστῷ τέμνοντος. Idest, quze animum 
hominis dividit ita ut partim Christo, partim uxori 
serviat. Alludit ad Apost. verba, 1 Cor. vii, 223: 
Qui autem cum. uxore est, sollicitus est que sunt 
mundi, quomodo placeat wusori, et divisus est. 

462 Teív«w. Int. Coisl. ἕλκων. Schol. διαδιθά- 
Gov. Nou male legeretur τείνοντ᾽, Mox σὺν ἀρείονι 
πομπῇ, χρείττονι ὁδηγίᾳ. Videtur Gregorius respi- 
cere ad periculum paulo ante memoratum, quod in 
conjugio ex mulieris blanditiis nascitur. Minc Lu- 
liores apponit ductores quorum consiliis in coenobio 
uti licet. 

463 "Hy'. Sup. lin. Reg. 991 ἤγαγε. 

464 Γεγαῶτι. Wa Reg. 991, Goisl., Chig. et alii 
codices. Male edit, γεγαῶτα. 


METRICA VERSIO. 


Currentem ad cxdem, sacrum laudabile, charam 
Tardiparz sobolem Sarra», generisque potentis 
Kadicem, quam spes sculpsit, promissaque magni 
Numinis. Abrahamus porro grave munus obibat 
Sacrifici, pecudisque vicem przestabat Isachus. 
Ast ego te vivum Christo, eliarissime, munus 
Offero, nate, fidem servans, promissaque reddens. 
'Tu facito ut chara solvas pia vota parentis : 
Qui te concepi precibus, queque optimus uL sis, 
Moribus uique tuis nil sit pargatius, opto. 
Hos tibi prxelaros, et nune οἱ postea, census 
Porrigo ; sunt autem multo meliora futura. » 

lloc genitricis erat votum. Cui protinus ipse 
Cedendum, in tenera quamvis zetate, putavi 
Ae nova mollem animum pietatis forma notavit. 
Munere quin etiam Christi me lympha manebat 


Purifica, alloquio famulum dignantis aperto : 
Meque pudiciti:e adjunxit, carnique catenam 
Injecit, sophizeque ardenti afllavit amore 
Caelestis, vit:eque hujus, qu: conjugis expers 
Ducitur, zeterni referens proludia scweli, 

Nee costam quierit, proprium quie blandula corpus 
Lactat, et illecebris damnosam ducit ad. escam, 
Sed superi Regis casto exardescit amore, 

Nee totum Christi dextra omnipotente creatum 
Partitur Christo, thalami soeizeque jugalis. 

Qui me per strictum callem plenumque laboris 
Ducit ad angustam salebroso tramite portam, 
Quam non multi adeunt humano sanguine ereti : 
Atque adeo pracelsa deum me duxit ad astra, 
Factum non factus, nigraque ex morte perennem, 
Cum supera effigie, socrum quoque corpus, ut atr 


1005 
“ἄλχων, οἷα μάγνησσα λίθος αἴθωνα σίδηρον. 
"Q μοι ἐγών! Ὦ λυγρὰ καὶ ἄντιτα ἔργα παθοῦσα 
Ψυχή! Ὧ θνητοὶ χενεαυχέες ] ὡς ἐτεόν γε 
ἐπταλέαις αὔρῃσιν ἐοιχότες, οἱ γενόμεσθα, 
410 ^H& καὶ Εὐρίποιο παλιμπλάγχτοισιν ἐρωσϊς 
Στρωφώμεσθ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐτώσια φυσιόωντες. 
Κοὺὐδὲεν ἐν ἀνθρώποισιν ὁμοίϊον ἐς τέλος ἐστὶν, 
Οὐ χαχὸν, οὐδὲ μὲν ἐσθλόν. ᾿Οδοὶ δ᾽ ἄγχιστα: ἔασιν. 
Οὐδ᾽ ὁ χαχὺς τό γε οἶδεν ἐς ὕστατον, ὁππότε λήξει, 
415 OUv' ἐσθλοῖς ἀρετὴ μένει ἔμπεδον, ἀλλὰ xo- 
[λούει, 
Ὡς τάρθος χαχίην, ἀρετὴν φθόνος. ᾿Αμφοτέροις δὲ 
Κάμπτεσθ᾽ ἡμερίων Χριστός γ᾽ ἐχέλευσε γενέθλην, 
“Ὡς χεν ἄνω νεύοιμεν ἑὸν σθένος εἰσορόωντες. 
Κεῖνος δ᾽ ἐστὶν ἄριστος ὃς ἰθείην ὁδὸν ἕλχει, 
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A 480 Οὐδὲ μεταστρέφεται Σοδόμων ἐπὶ τέφραν ἐρή- 


[uv 
"Hy διὰ μαργοσύνην ξείνῳ πυρὶ δηϊωθέντων. 
Φεύγει δ᾽ ἐσσυμένως ἐς ὄρος, πάτρης δὲ λέλησταις 
Μὴ μῦθος χαὶ λᾶας ἁλὸς μετόπισθε λίπηται. 
Μάρτυς ἐγὼ παθέεσσιν ἐμοῖς βροτέης χαχότητος. 
485 Παῖς μὲν ἐὼν, ὅτε τυτθὸν ἑνὶ στήθεσσι νόημα, 
Οἴῳ δὴ σχιόεντι λόγῳ, xaX ἔθεσι χεδνοῖς 
᾿Εσπόμενος, προσέθαινον ἄνω λάμποντι θοώχκῳ, 
Ἴχνεσιν ἀπλανέεσσιν ἰὼν βασιλήϊον οἶμον. 
Νῦν δ᾽ ὅτε μῦθον ἄγειρα, βίου δ᾽ ἐπὶ τέρμαθ᾽ ἱχάνω», 
490 Οἵα μεθυπλανέεσσι τάλας ποσὶ δύχμια βαίΐνω. 
Καί με ταλαντεύει σχολιοῦ μόθος ἑρπηστῆρος, 
λάθρα χαὶ ἀμφαδίην χλέπτων φρένας ἐσθλὰ νοεύσας. 
"Ἄλλοτε μέν τε Θεῷ τείνω νόον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 


'Frahit, velut ἃ lapide magnete candens ferrum trahitur. 
Heu miser! heu l;esa tristibus et puniendis operibus 


Auima ! 0 vani mortales! quam verc 


"T'enuibus auris similes, qui geniti sumus, 

4710 Aut alternantibus Euripi motibus, 

Volutamur in terra inanibus rebus inflati. 

Nihil apud homines stabile usque in finem est , 

Non bonum, non malum, Sunt autem vieinz hie vii : 
Nec malus novit quem supremum finem habiturus sit, 
415 Nec bonis virtus immobilis manet, sed imminuil, 
Ut metus vitium , ita virtutem invidia. Utraque 
Incurvari hominum vitam Christus voluit, 

Ut rursum eriganiur ipsius potentiam intuentes. 

llle autem optimus , qui rectam carpit. viam, 

480 Nec convertitur 2d desertum Sodomorum cinerem, 
Qu:e ob suam libidinem novo igne combustze sunt, 
Fugitque citissime in montem, et patri:z obliviscitur, 


Ne fabula et lapis salis posteris fiat. 


Testis ego ex his, qu: passus sum , human: malitize, 
485 Puer eram, quo tempore exiguus in pectore sensus, 
Sed tamen eum umbratilem solum rationem et prudentes mores 
Sequerer, progrediebar ad sedem in coelo resplendentem, 
Vestigiis non errantibus regiam viam carpens. 
Nunc autem postquam doctrinam collegi, et ad vite finem accedo, 
490 Veluti pedibus vino titubantibus oblique gradior miser, 
Meque deprimit tortuosi pugna serpentis, 
Clam et aperte mentes bonis cogitationibus intentas subripiens ; 
Interdum autem Dco mentem intendo. Rursus alias 


A660. Αἴθωγει. Ynt. λαμπρὸν, πεπυρωμένον. 

4077 "Avzica, Int, ἀντίποινα, τιμωρίας ἄξια. Schol. 
προτέροις ἀντίθετα. 

469 Οἱ γεγόμεσθα. Int. οἱ ἐγενήθημεν. 

412 κοὐδὲν ἐν. Deerat in editis ἐν. 

41& Ἐς ὕστατον. Sic duo Regg. Edit. ὕστερον. 


Mox Chig. et alii, ὁππότε pro ὁππόθε quod habent editi. 
486 Οἴῳ. Schol. μόνῳ. 
A89 MoUov. Int. et Schol. doctrinam intelligunt. 
491 Ta.Aavzevet. Reg. 991 sup. lin. μεταστρέφει, 
492 Κιλέπτων. Chig. et leg. unus κάμπτω. 
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Mazneti ferrum vis indita, tollit in altum. 

leu miser! heu quai  pestiferis , graviterque 

|luendis 

Mens mea criminibus l:sa est! heu gloria inani 
Perfusum. mortale genus fastuque protervo ! 
Quam vere levibus conferri possumus auris, 
Quam sumus Euripo similes! namque illius instar 
Volvimur in terra vano splendore tumentes. 
Nec res ulla manet stabilis mortalibus usquam ; 
Non virtus, non. improbitas : callesque. propinqui 
liter se exsistunt, ut nec qui erimine mentem 
Polluit, hoc certo norit, quisnam exitus ipsum 
Exspeetet, nec qui studium. amplexantur honesli, 
Virtutem fixam teneant certamque futuri. 
Utque metus vitium pellit, sic livor iniquus 
Virtutem exagitat, Voluit nam Christus utroque 
licuevari homines: ut non superabile robur 
lpsius asgjciens, sursum tua lumina tollas 


p Optimus is vero est, graditur qui tramite recto, 


Nec caput ad Sodomie fumantia tecta retorquet, 
Quam scelerata novo populata est igne libido: 
Sed propere fugit in montem , patriosque penates 
Ejicit ex animo, ne posthae fabula. vulgi 
Linquatur, fiatque salis non mobile saxum. 

Ac per me casusque neos dignoscere promptum est 
Quam nostrum genus in vitium proclive feratur. 
Nam qui jucund:e primievo in flore juventze, 

Cum levis in molli versatur pectore sensus 
Umbrosa solum ratione, et moribus utens 
Ksregiis ducibus, sublimia tecta petebam, 

Certa in regali figens vestigia calle; 

Nune eum collecta est ratio, jamque ipse senect;e 
Ad metam accessi, miser heu, velut ebrius erro, 
Ac seva obliquus pugna me deprimit anguis , 

Et recte consulta rapit furtimque palamque. 
luterdum mea mens ad. Regen fertur olymji ; 
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Ἕλχομαι ἐς κόσμοιο χαχὴν χύσιν, οὐχ ὀλίγην δὲ 
495 Μοῖραν ἐμῆς ψυχῆς λωθήσατο χόσμος ἀπείρων. 
Δὑτὰρ ἐγὼν, εἰ xat με χάχη ἐχάλυψε μέλαινα, 
Ἑαὶ δνοφερὸν προπάροιθεν ἰὸν χέεν ἐχθρὸς ἐμεῖο, 
Σηπίη ὡς ἐμόωσα xa0' ὕδατος, ἀλλὰ χαὶ ἔμπης 
Τόσσον ἔτ᾽ εἰσορόω xa δέρχομα:ι, ὅσσον ἄριστα 
500 "Ióuevat, ὅστις ἐὼν, xaX of ποθέων ἀνοροῦσαι, 
Οἱ χεῖμαι δύστηνος, ὅσον τ᾽ ἐπὶ γαῖαν ὄλισθον 

Ἢ χαὶ γῆς ὑπένερθεν ἐς εὐρυόεντα βέρεθρα. 

Οὔτε παραιφασίῃσιν ἰαίνομαι, οὔτε λόγοισι 
Κλέπτομαι, οἱ παθέεσσιν ἀρηγόνες, οὔτε μέτροιτιν 
505 ᾿Αλλοτρίης χαχίης ἐπιτέρπομαι, ὥς τις ἄριστος. 
"lic γὰρ τεμνομένοισι χάρις μογέουσι σιδήρῳ 
ἤλλλων τεμνομένων ὁράαν χαλεπώτερον ἄλγος ; 

Ἢ τί χαχοῖσιν ὄνειαρ ἀτασθαλίῃσι χερείων ; 


S. GREGORilI THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 
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A Ἐσθλοῦ μὲν γάρ xév τις ἀρείονος ἐσθλὸς ἐπαύροι" 


510 Ὡς δὲ xoaxóz. Καὶ γάρ τις ὁρῶν τυφλοῖσιν ὄνειαρ. 
ἔρπεσθαι δέ χαχοῖσι, τελειοτέρης χαχότητος. 
Εἰ δέ τις ὄντα χάχιστον ὀΐεται ἔμμεν ἄριστον, 
"Ajfoc ἐμοὶ, xaX χρυπτὸς ἐνὶ στήθεσσιν ὀδυρμός. 
ἹΚρεΐῖσσον ἄριστον ἐόντα δοχεῖν χαχὸν, YE χάχιστον 
515 Κῦδος ἔχοντ᾽ ἀγαθοῖο, τάφον ψεύστην μερό- 
[πεσσιν 
Ἔμμεναι, ὃς μυδόωσ: νεχροῖς ἔντοσθεν ὀδωδὼς, 
Ἔχτοθεν ἀστράπτει χονίῃ xat χρώμασι τερπνοῖς. 
"Opy.ua. μέγα τρομέωμεν, ὃ xot γαίης ὑπένερθε 
Λεύσσει, xo πόντοιο μέγαν βυθὸν, ὅσσα τε χεύθε!: 
520 Νοῦς μερόπων. Τέμνει δ᾽ οὐδὲν χρόνος, ἀλλὰ 
[πάρεστι 
Πάντα Θεῷ. Πῶς χέν τις &yv χαχὸν ἀμφιχαλύπτοι; 


Trahor in mundi malam confusionem , nec parvam 

495 Mentis mex partem lzsit mundus immensus. 

Rursus ego, etsi me nigra cooperuit nequitia, 
658-659 Ac in me atrum venenum hostis antea effudit, 
Instar sepi:e in aquam vomentis, sed tamen 

Tantum adhue video et perspicio , quantum ut optime 
500 Sciam quis sim, et quo cupiens assilire, 

Ubi miser jaceam, et quomodo in terram delapsus sim, 
Vel etiam in lata infra terram barathra. 


Nec solatiis foveor, nee verbis 


Subripior vitiorum adjutoribus, nec mensuris 
505 Alien: improbitatis delector, quasi optimus quidam sim. 


Qu: enim :gris, dum ferro cz:luntur, oblectatio, 

Aliorum , qui incisionem patiuntur, molestiorem cernere doloreni? 
Aut qui malis utilitas ex seeleribus deteriorum ἢ 

Nam probus vir ex alio meliore utilitatem percipiat, 


510 Sie etiam et improbus. Nam qui vident , cxeis auxiliantur. 
Malis autem delectari est perfectioris malitiz. 

Quod si quis, cum pessimus sim, optimum me esse putat, 
Onus id mihi est, et occultus in pectore dolor. 


Satius est, cum optimus sis, ut malus videaris, quam ut pessimus 
515 Laudem habens viri boni, sepulcrum sis hominibus 


Mendax, quod intus mortuis putridis fetens, 
Extrinsecus renidet calce et jucundis coloribus. 

Magnum oculum tren2mus , qui et subter terram 
Intuetur, et magnum ponti abyssum, et quzcunque abscondit 
520 Mens hominum. Nihil autem incidit tempus, sed adsunt 
Deo omnia. Quomodo suum quis malum occultet ? 


495 "Azeípor. Schol. μέγας. Edit. male ἀποίρων. 

496 Κάκη. Int. Reg. cod. 991, zaxía. 

505 Παραιφσασίῃσιν. Wa ex Reg. 991, 59, et 
Coisl. Emendatum quod erat in editis παρφασίῃσιν. 


519 Μέγαν βυθόν. Coisl. μέγα βυθόν. 

520 Τέμγει δ᾽ οὐδὲν χρόνος. Tempus apud Deum 
nihil secat, nec [uturum. ἃ preterito dirimit. Apud 
eum enim omnia sunt prasentia, BiLL. 


METRICA VERSIO. 


interdum in mundum devexo pondere vergit, 

A quo anim: graviter lesa est pars maxima nostrae. 

Sed. licet improbitas me totum obtexeriL atra, 

Atque in me nigrum virus diffuderit hostis, 

Sepia e:eruleas vomitu. velut inficit undas : 

Hactenus incolumis tamen est mihi visus, ut istud 

Gognoscam , unde satus, quonamque ascendere 
| tentans , 

Infelix ubinam jaceam, tellure profunda, 

Aut etiam subter terras in faucibus orci. 

Nec vero illa meam recreant solatia mentem, 
Verbaque deficiunt, qui turpes subdola motus 
Auxilio vitiumque juvant, pravoque favore. 
Grandia nec cernens aliorum erimina ketor, 
Exeelsa tanquam ipse sedens virtutis in arce. 

Quid juvat zegrotum ferro dum menibra secantur, 
Cernere quos gravius cruciet vis aspera ferri? 


Quid juvat obstrictum vitiis sceleratior alter? 
Nam bonus ex meliore queat decerpere fructum, 
Non secus atque malus, Siquidem qui cernit 
[aperte 

Utilis esse potest oculorum lumine capto. 
At gaudere malis scelus est immane ferumque, 
Quod. si eum fedis vitiis tamen optimus esse 
Nonnullis videor, doleo, tacitusque gemisco. 
Malim, eum recto studeam , vitiosus haberi, 
Quam vitio addictus , justi elarescere fama, 
Mendaxque ignaris mortatibus esse sepulcrum, 
Quod licet interno fetentia corpora elaudat, 
Calce tamen nitet externa, gratoque. colore. 

Ille oculus nostras gelida formidine mentes 
Concutiat, radiis qui pallida tartara lustrat, 
Qui lundum pelagi mentisque arcana tuetur, 
Nilque seeat tempus , verum prosentia summo 


1009 
ἼἬΠματι δ᾽ ὑστατίῳ ποῦ χεύσομεν ἡμέας αὐτούς; 
Ἢ τίς ἀλεξήσει ; πῶς λήσομεν Op μα Θεοῖο, 

Ἡνίκα πῦρ χρίνῃσι χαθάρσιον ἔργματα πάντων, 
525 Βοσχόμενον χαχίης χούφην φύσιν αὐαλέην 


πε. 


Τὴν μὲν ἐγὼ τρομέω xal δείδια νύχτα xat ἥμαρ, 
Εἰσορόων ψυχὴν θεόθεν πίπτουσαν ἔραζε, 

Καὶ yobg ἄσσον ἰοῦσαν, ὃν ἐχφυγέειν μενέαινον. 

Ὡς δ᾽ ὅτε χειμερίοιο παρ᾽ ὄχθῃσιν ποταμοῖο, 

550 Ἢ πίτυν 1] πλατάνιστον ἐπηετανὸν xopóu3av, 
Ῥηγνύμενος ῥίζῃσι ῥόος δηλήσατο γείτων" 

Τῆς δή τοι πρῶτον μὲν ὑπέχματα πάντα τίναξε, 
Καὶ χρημνῷ μιν ἔθηχεν ἐπήορον, αὐτὰρ ἔπειτα 
Βαιῇσι ῥίζῃσιν ἐρυχομένην προθέλυμνον, 

ϑοὺ Κρημνοῦ ἀποῤῥήξας μεσάταις ἐνὶ κάθθαλε δίναις, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
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A Καί μιν ἄγων μεγάλῳ πατάγῳ πέτρησιν ἔδωχεν" 


Ἔνθα δέ μιν ὄμθρος χαὶ ἀφυσγετὸς αἰὲν ἐρείδων 
Σῆψαν, ἀτιμότατον δὲ τρύφος παρὰ χείλεσι χεῖται. 
Ὡς xax ἐμὴν ψυχὴν Χριστῷ θαλέθουσαν ἄναχτι, 
940 Aá6pog ἑπαΐσσων χαμάδις βάλεν ἐχθρὸς ἀτει- 
Lene, 
τ c ἐξ Ἷ 
Hg πλεῖστον μὲν ὅλεσσε, μιχρὸν δέ τι λείψανον 
[αὕτως 
Πλάζεταν ἔνθα xav ἔνθα. Θεοῦ γέ μιν αὖθις ἐγεῖρα:, 
"Uc fa χαὶ οὐδὲν ἐόντας ἐπήξατο, καὶ μετέπειτα 
Λυομένους πήξει τε xal ἐς βίον ἄλλον ἐρύσσει, 
545 Ἢ πυρὸς, ὮΣ Θεοῖο φαεσφόρον ἀντιάσοντας. 
Εἰ δὲ Θεοῦ, καὶ ἅπαντας ἐσύστερον ; ἄλλοθι χείσθω. 
Χριστὲ ἄναξ, εἰ xal με νεχρὺν xaX ἀνάλχιδα φῶτες 


Supremo autem in die , ubl nosmetipsos abscondemus ? 

Aut quis auxiliabitur Ὁ Quomodo latebimus oculum Dei; 
- Cum ignis purgatorius omnium opera dijudicabit, 

525 Depascens malitize levem et aridam naturam ? 

Hanc ego diem horresco, et die ac nocte metuo, 

Cernens animam a Deo delapsam in terram, 

Et prope a pulvere euntem , quem fugere avebam. 


Velut cum hiberni ad ripas fluminis, 


550 Aut pinum , aut platanum perenni coma ornatam 
Vicina erumpens unda radicitus ladit; ; 

Ac primum quidem omnia illius retinacula quatit, 
Illamque in przcipitium vergentem tenet, ac rursus 


Levibus h:rentem radicibus funditus 


660 661 555 Abruptam in medios precipitii vortices detrudit, 
Eamque magno strepitu trahens in cautes impingil, 
Ubi illam imber et colluvies semper incumbens 


Putrefaciunt, ac inhonestus in littore 


iruncus jacet, 


Sic et meam animam Christo regi florentem 

540 Violenter irruens humi stravit hostis indomitus, 

Cujus maxima quidem pars periit, leves autem adhue illius reliquie 
Huc et illuc errant. Dei autem est illam rursus erigere, 

Qui nos, cum nihil essemus, compegit, ac postea 

Dissolutos compinget, et in aliam vitam restituet, 

545 Aut ned aut Deum lucis auctorem sortitos 


Quod si Deum, an omnes aliquando? 


id alio servetur. 


Christe rex, etsi mortuum me et infirmum homines 


5235 Λήσομεγ. Duo Regg. λήσομαι. 

525 Koógmnv. Reg. unus xougov. 

526 Τήν. Suppl. ἡμέραν. 

930 'Ezxnscaróv. lut. Coisl. πάνυ χοσμοῦσαν. 
Schol. θάλλουσαν ἱχανῶς. 

532 Ὑπέχματω. Unus e Regg. ὑπέργματα. 

551 ᾿Αφυσγετός. la Reg. 59, 991, et Coisl. Men- 
dose edit. ἀσφυγετός. Cod. 995, GápGopoz. Mox αἰὲν. 
ἐρείδων. Sup. lin. 991, συνεχῶς προσπίπτων. Cod. 
995, διηνεχῶς. 

940. Ατειρής. Int. 992 et. 995 ἀχαταπόνητος. 


METRIC 


Cuncta Deo. Quanam porro sua crimina quisquam p 
Contegere arte queat? quisnam locus ille patebit, 
Quo nos extrema trepidantes luce tegamur? 

Quis feret auxilium ? quis magni lumina Regis 
Fallet, cum rerum purgatrix flamma datura est 
Judicium, turpis vitii siccamque levemque 
Naturam absumens , et feedas crimine mentes ? 

Me lux illa gravi noctesque diesque tremore 
Allicit, &ethereo cum mentem a Patre fluentem 

1n terram video, et nigro eum pulvere jungi, 
Quem fugere intentis conatibus ipse parabam. 

Ac velut hibernis fluviis cum flumina crescunt, 
Aut pinum, aut platanum vernantem fronde perenni, 
vicinis illisa terit radicibus unda: 

Ac primum allius retinacula cuncta revellit, 
Cogilque in. praeceps pendentem infleetere ramos, 
Mox eti&im niniis exigua radice retentani 


Schol. ἀπηνής. 

544 ILieiccov. Regii plures et Coisl. πλεῖον. Mox 
αὕτως. Forte αὐτῆς. Coisl. ἁπλῶς. Schol. μάτην. 

542 Θεοῦ. Sic Coisl. ejusque interpres, necnon 
Schol. Reg. 991. ILec lectio przeferenda. nobis. visa 
est editis, in quibus legitur Θεός. 

546 El δὲ Θεοῦ, xal ἅπαντας ἐσύστερον ; An 
vero etiam omnes Deo postmodum potituri sint ? Qui- 
bus Origenianum errorem perstringit. Gregorius. 
Origenes namque sibi finxerat damnatos aliquando 
ad vitam. revocandos. 


A VERSIO. 


Funditus abrumpit, medioque in vertice fusam 

Protinus in cautes impellit et aspera saxa. 

Mic illam tum colluvies, tum plurimus imber 

Inficit , ad ripamque jacet sine nomine truncus. 

Sie quoque nostram animam, qua Christo lta 

| virebat , 

Impete pestifero vesanus. pereulit hostis. 

Et miserze, jam nunc majori ex parte perempti, 

Relliquie tenues errant, passimque vaganiur. 

Quas utinam clari summus Regnator olympi 

Excitet, ex nihilo qui nos eflinxit, et idem 

Exstinctos rursus finget, vitieque secundae 

Asseret , aut flammis ardentibus excruciandos, 

Aut percepturos zeternze gaudia vite. 

Sintne omnes autem. celesti luce beandi ? 

Allirmare meum non est; tibi, Christe , relinquo. 
Magne Deus, quanquam me gens inimiea lacessena 


1011 
Aucpevieg χαλέουσι, λάθρη δ᾽ ἐπιμυχθίζουσι, 
Κινυμέναις χεφαλῇσιν ἐμὴν γελόωντες ὀϊζὺν, 

3350 Μὴ us λίπῃς χείρεσσιν ὑπ᾽ ἀντιδίῃσι δαμῆναι! " 
Πρῶτα μὲν οὐρανίῃσιν ἐν ἐλπίσιν αὖθις ἐρείδοις, 
Καί μον σθεννυμένῳ τυτθὴν στάξειας ἐλαίου 

᾿ χμάδα, διψαλέῳ λύχνῳ φωστῆρος ἀρωγὸν, 

Ὥς xsv Eyetpopévoto πυρὸς, παλινάγρετον ἔλθῃ 
553 Φῶς ἀναθηλῆσαν, ζωῆς δὲ τύχοιμι φαεινῆς. 
Δεύτερον ἄχθεα πάντα δίδοις ἀνέμοιο θυέλλαις, 
Ῥίψας ἐξ ἐμέθεν (πνοὴν δ᾽ ὁπάσειας ἐλαφρὴν), 
Οἷσιν ἄδην ἐδάμασσας ἐμὸν xéap* εἴτε με πιχρῆς 
Τινύμενος καχίης, εἴτ᾽ ἄλγεσιν, οἷά vs πῶλον 

560 Παντοίοισι δρόμοισι χαὶ ἡλιθάτοισι δαμάζων " 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIDER I. HISTORICA. 
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A Εἴτε τιν᾽ ὄγχον ἐμῆς ἴσχων φρενὸς, ὅς ῥα τάχιστα 


Φύεται εὐσεθέεσσιν, ὅσος νόον εἰσὶν ἐλαφροὶ, 

Οἱ χαχὸν ἐξ ἀγαθοῖο Θεοῦ τύφον ἁρπάζουσιν " 

Εἴτε χαχοῖς ἐθέλων, σῶτερ Λόγε, ἡμετέροισι 

965 Παιδεῦσαι θνητοὺς, βιότου στυγέειν χαχότητα 

Ὡς οὐχ ἱσταμένου, πᾶσιν δ᾽ ἐπὶ πήματ᾽ ἄγοντος, 

Ἐσθλοὶς ἠδὲ χαχοῖσι, βίον δ᾽ ἐπὶ ἄλλον ἐπείγειν, 

Ἔμπεδον, ἀστυφέλικτον, ἀρείονά τ᾽ εὐσεθέεσσιν. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν σοφίης μεγάλοις ἐνὶ βένθεσι χεῖταε, 

970 “Ὅσσα φέρει: στρεπτοῖο βίου παιδεύματα θνη- 

[τοῖς, 
Ἐσθλά τε χαὶ τὰ χέρεια * Λόγῳ δέ τε πάντα φέριστα, 
Κὴν πλείω φεύγησι νόου πάχος ἣ μετέροιο. 


Inimici vocant, et clam naso suo suspendunt, 
Capitis motu meam irridentes :erumnam, 


550 Ne sinas me sub manibus hostilibus domari : 
Sed primum quidem caelesti spe animum fuleias, 

Ac mihi qui exstinguor, pusillam stilles olei 

Guttam, quz sitienti lampadi ad lumen auxilietur, 
Ut igne excitato, revocata redeat 

555 Lux reflorescens, ac lucidam vitam nanciscar. 
Deinde vero onera omnia tradas venti procellis, 

Et arceas a me (spiritum autem przbeas levem), 
Quibus cor meum abunde exercitasti : sive me ob acerbam 
Puniens malitiam, sive doloribus, veluti pullum 

560 Variis et arduis cursibus domans, 

Sive mentis mex. fastum aliquem cohibens, qui facile 


Innascitur piis, quotquot sunt levi animo, 

Qui malam ex bono Deo superbiam arripiunt : 

Sive meis volens, Verbum servator, malis 

565 Erudire mortales, ut vit:e oderint pravitatem, 

Ut minime stantis, ac omnibus incommoda inferentis, 
Bonis ae malis, atque ad aliam vitam properent, 

Qua: stabilis est et immobilis, et probis melior. 

Atque τὸ quidem in magnis sapientize thesauris sunt posita, 
570 Quaxcunque vitze instabilis admonitiones mortalibus ferunt, 
662-663 Sive bona sint, sive mala : quod autem ad. Verbum spectat, praistantissima 
Q 


uamvis pleraque mentis nostrze crassitiem fugiant. 


590 ᾿Αγτιδίῃσι. Sic codices Regg. 59, 992, nec- 
non et Coislinianus, quorum ope erratum editorum 
emendavimus in quibus legitur &vzt6totct. 

553 Φωστῆρος. Reg. 991 sup. lin. φωτός. 

958 "AOmr. Int. Coisl. ἀθρόως. Schol. ἄγαν. 

959 Τιγύμεγος. Coisl. τιννύμενος. lbid. οἷά τε 
τώλου. Ita Coisl. Edit. ὡς ὅτε. 

560 Ἡλιδάτοισι. lut. ὑψηλοῖς τόποις. Schol. yo- 
píote ἀἄνάντεσιν. 

965 'EC ἀγαθοῖο Θεοῦ. Nempe, qui ex benigni- 
tate et patientia Dei, peccandi et superbiendi ansam 
arripiunt, ut schol. o£ τινες ἐξ ἀγαθοῦ Θεοῦ ypn- 
στενομένου, xax μαχροθυμοῦντος, τύφον χαχὸν ὑφαρ- 
πάζουσι. 


969 MeryáAotc. Coisl. et Int., μεγάλης. 


[omnia 


574 Λόγῳ δέ ce πάντα φέριστα. (uod autem ad 
Verbum spectat, prastantissima. Varie a variis hic 
locus intelligitur. Nobis vero, ut sie interpretare- 
mur, interpres et sehol. codicis Coisl. praebuere. 
Combef, λόγῳ aecipit pro summa ratione, seu ordine 
divine sapientie, quo omnia proveniunt ac dispo- 
muntur. Aóyoy hic pro Filio Dei accipio, inquit Bil- 
lius, ut sit sensus : Quamvis nos rebus prosperis bo- 
norum nomen tribuamus, adversis contra malorum, 
tamen apud. Deum utraque optima sunt, quippe qua 
optima ratione mortalibus a Deo immittantur. 

572 IIáyoc. Unus e Regg. τάχος. Sie supra, lib. , 
sect. n, carm, 4, In laudem virginitatis, vers. 46, 
legitur de Deo, quod sit φάος φεῦγον νόου τάχος 
ἐγγὺς ἰόντος. 


METRICA VERSIO. 


Infirmum exanimemque vocat , motoque latenter 
Vertice prosequitur s:evo mala nostra cachinno: 
ive sinito hostili victum procumbere dextra, 

Sed spe caelesti primum mea pectora fulei. 

Ac, ne deficiat mea lux, alimenta ministra, 
Wumentisque olei nonnullum infunde liquorem. 
Qui lychno auxilium sitienti przbeat, ut. lux 
Accenso igne milii jamjam rediviva recurrat, 

Et fruar zeternze praeclaro. lumine vite. 

Tum vero :erumnas ἃ nobis discute tristes, 
Ventisque in latum pelagus committe ferendas : 
Atque auras concede leves. Sat namque malorum 
Pectoris ipse mei domuisti 1nole tumorem, 

Seu vindex meritis multans mea crimina poenis, 
Seu velut indomitum variis durisque caballuin 


p. Cursibus, ingentique dolorum examine frangens ; 


Seu fastum reprimens, homines pietatis amicos 

Qui facile invadit, mentis gravitate carentes, 

Queis bonitas divina mali est occasio fastus : 

Seu docuienta volens per tot mala prodere nostra, 

Ut cuncti vitam vitzque adversa perosi, 

Et dubios casus atque infortunia justis 

Injustisque simul venientia, przepete cursu, 

Aternum meliusque piis properemus ad aevum. 
Verum haoc divine sophia: sunt abdita fundo, 

Que fluxi documenta. ferunt mortalibus aevi, 

Tam bona quam mala. Sunt Verbo tamen optima 

e [cuncta, 
(Quamlibeteffugiant mentis quamplurima nostrae 
Crassitiem, Nun tu clavum scitissimus orbis 
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Νωμᾷς δ᾽ ἔνθα xa ἔνθα σοφῶς οἰήϊα χόσμου, 
Οἷσιν ἐλαυνόμενοι τρηχὺ σπιλάδεσσι χαχῇσι 
575 Λαῖτμα μέγ᾽ ἐκπερόωμεν ἀπιστοτάτου βιότοιο, 
Αὐτὰρ ἐγὼ μογέων, χαὶ πήμασϊ παντοδαποῖσι 
εἰρόμενος, χάμπτω σοι γούνατα. Πέμψον ἔμοιγε 
Δαχτύλῳ ἰχμαλέῳ ξηρὴν φλογὶ Λάζαρον xa 
᾿Ιλῶσσαν ἀναψύξοντα, χάος δέ με μηχέτ᾽ ἐρύχοι, 
580 Μηδ’ ᾿Δόραὰμ μεγάλων χόλπων ἀποτηλόθι 
[βάλλοι 
ΠΠλούσιον ἐν παθέεσσι. Τεὴν δ' ἐπὶ χεῖρα χραταιὴν 
Ἰέμψειας, ἀχέων δὲ πόροις ἄχος, εἰς δέ με πάντα 
Θαύματα χαὶ τεράων δείξαις σθένος, ὡς τοπάροιθεν. 
Εἰπὲ, χαὶ αἱματόεσσα ῥύσις λήξειε τάχιστα. 
D85 Εἰπὲ, καὶ ἐκμήνειε συῶν ἀγέλην λεγεῶνος 
Πνεῦμα, xa ἐν: πελάγεσσι πέσοι, χάζοιτο δ᾽ ἐμοῖο, 
Καὶ λέπρην ἐλάσειας ἀτερπέ 


* xai φάος ἔλθοι 
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"Ὄμμασιν οὐχ ὁρόωσι, xax οὔατα φθόγγον ἀκούοι" 
Ep 4 


Καὶ ξηρὴν τανύσειας ἐμὴν χέρα, δεσμά τε γλώσσης 

590 Ῥήξειας, στήσαις δὲ ποδῶν βάσιν ἀδρανέουσαν. 

"Ex δ᾽ ἄρτου χορέσαις ὀλίγου" στορέσαις δὲ θάλασσαν 

Δειμαλέην στράψαις δὲ φαάντερον ἠελίοιο. 

Πήξειας δὲ μέλη βεθαρηότα, ἐχ νεχύων δὲ 

Αὖθις ἀναστήσειας ὁδωδότα " μηδέ μ᾽ ἄχαρπον, 

595 Οἷα συχῆν τοπάροιθεν, ἰδὼν, ξηρὸν τελέσειας. 

" AXXog μέν τ' ἄλλοισιν ἀρηγόσι, Χριστὲ, πέποιθεν, 

ΔΛίματι, xd τέφρῃ, καὶ ὀφρύϊ σήμερον οὔπῃ. 

Οἵ τ᾽ ἄλλου χατέουσιν ἀρηγόνος οὐτιδανοΐο" 

Σοὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἐγὼ μούνῳ, Βασιλεύτατε, μοῦνος ἐλείφθην, 

600 Ὃς πάντων χρατέεις, xaí μοι σθένος ἐσσὶ 

[μέγιστον. 

Οὔ μ᾽ ἄλοχος χομέουσα δυσαλθέα χήδεα λύσει. 

Ἤ τε xol ἀσχαλόωντα παρηγορίῃσιν ἰαίνει" 


Moves autem sapienter hine et illinc mundi gubernacula 
Quibus abacti a malis scopulis, asperum 

515 Vite incertissim:ze magnum mare trajicimus. 
]Rursus ego laborans et omnibus zerumnis 
Contritus, tibi flecto genua. Mitte mihi 

Lazarum, qui digito humenti aridam flamma cito 
Linguam refrigeret, nec me chaos cohibeat, 

580 Nec Abraham longe a magno sinu projiciat 
Divitem patientem. Sed fortem tuam manum 

Mitte, et dolorum fer remedium, ac in me omnia 
Miracula, et prodigiorum virtutem, ut olim, ostende, 


Dic, et celerrime fluxus sanguineus desinat. 
585 Dic, et porcorum gregem in furorem agat legionis 


Spiritus, et in mare cadat, et ἃ me recedat. 
Lepram tristem remove; lumen accedat 

Oculis c:ecis, et aures sonum audiant : 

Aridam manum meam extende, et. vincula lingue 
590 Rumpe, et. pedum firma gressum debilem. 


Ex modico pane satia; sterne mare 
Terribile; splendidius sole corusca 


Figze membra ingravescentia, et ex mortuis 

IUursus suscita fetentem ; nec me infructuosum, 

595 Postquam, veluti ficum, videris, arefacias. 

Alius quidem aliis adjutoribus, Christe, confidit, 
Sanguine, et cinere, et supercilio in diem permanente, 


Alii alio indigent adjutorio infirmo. 


Tibi vero soli, Rex omnium, solus relictus sum, 

600 Qui omnium dominaris, mihique maximum robur es. 
Non me uxor fovens molestis sollieitudinibus solvet. 

Aut afilictum dulcibus alloquiis deliniet : 


578 Φιιογὶ Λάζαρον. Sie emendavimus ex schol. 
cod. Coisl. vitiosam lectionem codicuni alioruni et 
editorum qui babent φλόγα. 

579 Μηκέτ᾽ ἐρύκοι. Coisl , μὴ κατερύχοι. 

581 Πιούσιον ἐν παθέεσσι. dirumnis locupletem. 
Mox ἐπὶ χεῖρα. leg. sup. lin. ἐπ᾽ ἐμέ. 


585 Δείξαις. Unus e Regg. δείξε:ς, 

58G Δ᾽ ἐμοῖο. Va Reg. 991. Edit, δ᾽ ἐμεῖο. 

590 'A6pavéovear. Reg. sup. lin. ἀσθενηῦσαν. 
Edit. male ἀδανέουσαν. 

597 Ὀφρύϊ σήμερον οὔσῃ. I est, fastui brevis- 
sime duraturo. 


METRICA VERSIO. 


Wine illineque regis, quo gens mortalis abacta 
A scopulis, vitze malefidas trajicit undas. 

Ast ego jam gravium confectus mole dolorum, 
Τὸ genibus flexis supplex obtestor, ut ad me 
Laxatum extemp'o veniat, flammasque calentes 
Leniat humenti digito, nec chasmate vasto 
Ulterius tenear, sinibusque excludar anmenis 
Abrahami, crumnis loeuples peenaque perenni. 
Quin potius mihi mitte manun, tristesque dolores 
Ipse salutifera quamprimum pelle medela, 
Priscaque nunc in me facilis miracula profer. 
Die, et sistatur profluxio feda cruoris : 

Et grege porcorum stimulis furialibus acto 
Proruat in. pelagus legio, procul atque facessat. 
Execute déforniem lepram, ecisque reeurrat 
Lux oculis, rursusque meas vox intret iur aures. 


b 


Arentesque extende manus, et vincula linguae 
Solve, pedumque malos firma, lex maxime, gressus; 
Pane perexiguo satia, compesce tremendos 
ZEquoris irati fluctus, et sole nitente 
Tu mihi splendidius radia, corpusque recurvum 
Erige, fetentemque reduc ad lumina vit:e. 
Nec veluti sterilein jubeas arescere ficum. 
Priesidiis aliis alii, Deus optime, fidunt, 
Et genere et cinere exiguo, fastuque fugaei, 
Aut alias quasdam spes amplectuntur inanes. 
At soli tibi solus ego sum, Christe, relictus, 
Imperio qui euncta tenes : in te mihi robur 
Qmne situm est, in te fiducia tota salutis. 

Non animi curas depellet, sedula conjux, 
Que vel maerentem dulci sermone marituni 
Üblectare potest : nec chara gestio prole, 
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Οὐδὲ φίλοις παίδεσσιν ἀγάλλομαι, οἷς ὑπὸ γῆρας 
᾿Ὀρθοῦται, νεαροῖσιν ὑπ᾽ ἴχνεσιν αὖθις ὁδεῦον " 
0.) Οὐδὲ χασιγνήτοις ἐπιτέρπομαε, οὐδ᾽ ἑτάροισι. 
Τοὺς μὲν γὰρ στυγερὸς μόρος ἥρπασεν * οἱ δὲ φιλεῦντες 
Νηνεμίην, ἑτάρων ὀλίγην φρῖχα τρομέουσι 
Κείνην τερπωλὴν οἴην ἔχον, ὡς ὅτε πηγὴν 
Διψαλέη Ψψυχρὴν ἔλαφος σχεδὸν, ἀνδρὰς ἀρίστους, 
610 Χριστοφόρους, ζώοντας ἐπὶ χθονὶ, σαρχὸς ὕπερ- 
[θεν, 
Πνεύματος ἀενάοιο φῇλους, χαὶ λάτριας ἐσθλοὺς, 
᾿Αζυγέας, χόσμοιο περίφρονας. ᾿Λλλὰ xai αὐτοὶ 
Μαρνάμενοι περὶ σεῖο διαχριδὸν ἔνθα χαὶ ἔνθα 
"[azavzat, ζῆλος δὲ Θεοῦ λύσε θεσμὸν ἀθέσμως, . 
615 Δρμονίην τ᾽ ἀγάπης, ἧς οὔνομα μοῦνον ἐλείφθη. 
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A Ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε λέοντα λιπὼν ἄρχτῳ πελάσεις 


Μαινομένῃ, χαὶ τήνδε φυγὼν ἐς δῶμα πέσῃσιν 
᾿Ασπασίως, xal χεϊρα,ξὴν πρὸς τοῖχον ἐρείσῃ, 
Ἔνθεν δ᾽ ἐχπροθορών μιν ὅφις τύψῃσιν ἀέλπτως 
620 Ὡς καὶ ἐμοὶ πολλοῖσιν ἐλαυνομένῳ παθέεσσιν, 
Οὐδὲν ἄχος χαμάτοιο, τὸ δ᾽ ἄλγιον, ὅ ττί χεν εὕρω. 
Πάντη δ᾽ ἀθρῆσας τὲ χαὶ ἐν πάντεσσι μογήσας, 

Ἐχ σέθεν, εἰς σὲ, μάχαρ, λεύσσω πάλιν, ἄλχαρ ἐμοῖο, 
Παντοχράτωρ, ἀγένητε, χαὶ ἀρχὴ, xai πάτερ ἀρχῆς, 
625 Υἱέος ἀθανάτοιο, φάος μέγα φωτὸς ὁμοίου, 

Ἐξ ἑνὸς εἰς ἕν ἰόντος ἀτεχμάρτοισι λόγοισιν * 

Υἱὲ Θεοῦ, σοφίη, βασιλεῦ, λόγε, ἀτρεχίη τε, 

Εἰχὼν ἀρχετύποιο, φύσις γεννήτορος ἴσην, 

Ποιμὴν, ἀμινὲ, θύος τε, Θεὲ, βροτὲ, ἀρχιερεῦ τε" 


Non charis filiis glorior, a quibus senectus erigitur, 
Et juvenilibus vestigiis rursum progreditur : 

605 Nec cognatis delector, nec amicis : 

ΠΙῸΝ. enim invisa mors rapuit : isti autem amici 


665 Quietis, ad minimum amicorum pavorem contremiscunt. 
Hane unam habui oblectationem, velut fonti 
Frigido appropinquans cerva sitiens, optimos viros 
610 Christiferos, viventes in terra, supra carnem, 


Spiritus z:eterni amicos, et bonos cultores, 

Cxlibes, mundi contemptores. Sed et illi à 
Decertantes de te adversis frontibus hinc et illinc em 
Stant, et studium partium legem Dei solvit haud legitime, 

615 Et concordiam charitatis, eujus nomen soluin relictum est. 


. Velut si quis relicto leone in ursam incurrat 
Furentem, atque hane fugiens in domum ineidat 


Litus, et manum muro sustentet, 


Atque hine prosiliens eum inopinato serpens percutiat : 

620 Sic mihi multis agitato perturbationibus 

Nullum laboris remedium, et quidquid invenero, id molestius est. 
P'ostquam autem undequaque circumspexi et in omnibus laboravi, 
Ex te, in te, beate, rursus intueor, robur meum, 

Omnipotens, ingenite, principium, et Pater principii, 

625 Fili immortalis, magnum lumen similis luminis, 

Ex uno in unum, modo non enarrabili prodeuntis : 

Fili Dei, sapientia, rex, verbum, veritas, 

Imago exemplaris, natura Genitori :equalis, 

Pastor, agne, victima, Deus, homo, pontifex ; 


606 "Hpzacer. Chig. ἤλασεν. 

603 Kern. Ita Coisl. et Chig. Edit. ξείνην. 

611 "Aerdcto. Coisl. ἀεννάοιο. 

612. "AA.là xal αὐτοί. Mic carpit monachos de 
Christo decertantes, qui acriori zelo et concordiam 


et charitatem solvebant. 

614 Zg.loc. Int. Coisl. φθόνος, Melius schol. ὁ 
περὶ Θεοῦ φθόνος. 

616 Πειϊάσειε. (0151. πελάσῃσι. 


METRICA VERSIO. 


Qua subnixa velut primos renovatur ad annos, 
Nec tremulo terram pulsat pede curva senectus. 
Sed neque germanis, nec jam delector amicis : 
Namqne illos tristi rapuit mors horrida fato; 

Hos autem, caelo ventorum turbine puro 
Gaudentes, simul atque levis licet, aura sodales 
Goncutit adverse sortis, twn. protinus horror 
Afficit, et pavides gelidus tremor obsidet artus. 
Ut vero confecta siti eum cerva propinqua est 
Fontis aqui gelidze, sie nobis una voluptas 

Ilec erat, eximia nimirum laude corusci 

Et virtute graves homines, Christumque ferentes, 
Altius in terra viventes corpore crasso, 

JE. ternum flamen sincera mente colentes, 
Conjugis expertes, contemptoresque caduei 
Fluxarum mundi rerum. Sed et hi quoque de te 
Minc atqu2 hine stantes pugnant, et marte nefando 
Contendunt : legemque Dei perfregit iniquus 
Livor, amicitize felicia. vincula. solvens, 

Cujus nil nobis superest nisi noinen inanc. 


p Ut si quis s:evum cupiens vitare leonem, 


Unguibus occurrat furibundi:e protinus ursa, 
Atque illam rursus fugiens, :desque libenter 
Ingressus, paries dum languida brachia firmat, 
Proter spei infelix diro feriatur ab angue : 

Sie mihi, cum variis agiter quatiarqve procellis, 
Nulla tamen miseros sanat medicina labores. 

Imo etiam. quidquid postremum oceurrerit. illud 
Intima. pervellit graviori corda dolore. 

Undique porro oculos versans, inque omnibus a te 
Alflictus rursum, Deus, ad te lumina tollo, 
In'quo prazsidii spes est mihi tota reposta. 

O qui cuncta potes, nullo generate, nee ullum 
Principium agnoscens, qui Principium genuisti 
AEternum natum, lucis similis jubar ingens, 

Ex uno arcana ratione fluentis ad unum : 

Nate Dei, Verbum, rex, et sapientia, veri 
Auctor, et archetypum referens, Patrique potenti 
Natura :equalis, precellens, pastor, et agnus, 
Mortalisque, Deusque, et victima pura. saeerdos: 
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630 Πνεῦμά θ᾽ ὃ πατρόθεν εἶσι, νόου φάος ἡμετέροιο, 
Ἐρχόμενον χαθαροῖσι, Θεὸν δέ τε φῶτα τίθησιν 
“λαθ:, καί μοι ὅπασσον ἐπιπλομένοις ἐνιαυτοῖς, 
"Ev0áós καὶ μετέπειτα ὅλῃ θεότητι μιγέντα, 
Ρηθόσυνον ὕμνοις σε διπνεχέεσσι γεραέρειν. 


» 


Β΄. Ὅρκοι Γρηγορίου. 


Ὥμοσα τὸν Λόγον αὐτὸν, ὅ μοι Θεός ἐστι μέγιστος, 
Ἐξ ἀρχῆς ἀρχὴ, Πατρὸς ἀπ᾽ ἀθανάτου, 

Εἰχὼν ἀρχετύποιο, φύσις γεννήτορος ἴση, 
Ὃς φθάσε χαὶ μερόπων ἐς βίον οὐρανόθεν * 

ὅ Ὥμοσα, pce νόῳ γε νόον μέγαν, ἐχθρὰ νοήσας, 
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Ῥίψειν, μῆτε λόγῳ τὸν Λόγον ἀλλοτρίῳ. 
Εἰ Τριάδος θεότητα διατμήξαιμι φαεινῆς, 
Ἑσπόμενος χαιρῶν νεύμασιν ἀντιπάλων " 
i δ᾽ ἕδρη μεγάλη ποτ᾽ ἐμὸν νόον οἱστρήσειεν, 
10. ἨΣ πόθῳ δοίην ἀλλοτρίῳ παλάμην " 
Εἰ δὲ Θεοῦ προπάροιθε βροτὸν θείμην ἐπίχουρον, 
Πέτρης ἠπεδανῆς πείσματ᾽ ἀναψάμενος" 
Εἰ δέ ποτ᾽ ἐσθλὰ φέροντος ἀγήνορα θυμὸν ἔχοιμι, 
ἮΣ χαχοῖς xópaac, ἔμπαλιν ἀδρανέα" 
15 Εἰ δὲ δίχην διχάσαιμι παραχλίνας τι θέμιττος, 
Εἰ δὲ λάθοι τιμὴν ὀφρὺς ὕπερθ᾽ ὁσίων " 
Εἰ ὃΣ χαχοὺς ὁρόων τι γαληνιόωντας ὁδοῖο 
Σταίην δεξιτερῆς, T] ἀγαθῶν σχοπέλους * 


650 Tum Spiritus, qui ex Patre procedit, lumen mentis nostrze, 
Ac puris illabitur, et deum hominem facit : 
Miserere, miliique concede volventibus annis, 
Hic et in futurum toti deitati permistum 
Hymnis te perpetuis gaudentem celebrare. 
ll. Gregorii jusjurandum . 


Juravi Verbum ipsum, quod mihi maximus est Deus, 
Ex principio principium, ab immortali Patre, 
Inago exemplaris, natura Genitori :;equalis, 
Qui e coelo ad hominum vitam descendit : 


666-667 5 Juravi me, nec mente magnam mentem, 
Abjeeturum, nec Verbum verbo inimico. 


Si Triadis lucide deitatem diseindam, 


Temporum molestorum momentis obsequens : 

Si meam unquam mentem magna sedes vulneraverit, 
10 Aut aliorum cupiditati manum adjutricem admoveam : 

Si Deo anteponam hominem adjutorem, * 
Peurze invalid:e rudentes innectens : 

Si unquam, Deo prospera largiente, animum elatum geram, 
Aut rursus infirmum, in mala incurrens : 

15 Si litem dirimam ab :;quitatis norma. aliquantulum deflectendo, 
Si supercilium plus a me honoris habet, quam sanctitas ; 

Si ma!es videns pace perfruentes, ac bonorum scopulos, 
Gressus a dextra semita deelinavero ; 


; an. 572. — Alias Bill. 18 pag. 92. 


0654 Γηθόσυνον. Sic. mss. Edit. γηθοσύνως. — 
Aorte melius ob puritatem metri, quod aliter clau- 
dicat. CaiLLAU. 

VM. AncuuENTUM. In isto poemate, Gregorius vite 
suc legem ac requlam tradit : votaque, quibus Deo 
se obstrinxit, tanquam doctrine suce sigillum, atque 
evangelice vite? rationis confirmationem nobis pro- 
vonit : Juravi, et statui. custodire judicia justiti;e 
Vue, psal. cxvin, 106. 

Tir. "Opxot, ete. Reg. 992, τοῦ αὐτοῦ ὄρος θεο-- 
λυγίας, Reg. Med. ópot βίου, ἣ περὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀρε- 
τῆς, vita regule, sive de sua ipsius virtute. 

2 Ἐξ ἀρχῆς ἀρχή. Billius ver.it, ortus ab ortu, 
quod minus theologie consonum, si verba potius 
quam mentem interpretis spectes. 

$ "Icn. Deue Int. ἡ αὐτή, matura eadem. lta 


carm. prmced. vers. 698. 

ὃ. Nócr. μέγαν. Pollicitus fuerat Gregorius ope- 
ram se daturum, ul nunquam mente seu cogitatio- 
ne, Deum Patrem, qui νοῦς appellatur, offenderet, 
Nune de sermone locuturus, studio sibi fore polli- 
cetur, ne in. Verbi offensionem | incurrat. Male. Dil- 
lius utitur ista. voce rursus ut versum  expleat, 
quasi Gregorius non semper coluisset, quod vest 
absurdum, — Non legitime carpi. videtur Dillius, 
cum vocis rursus. sensus ille sit, quod non magis 
Verbum oflendere velit, quam Patrem. CaiLtav, 

0 Λόγῳ... d. lozplo. Sermone alieno. 

15 'Ec0.l& φέροντος. Subaud. Θεοῦ. 

15 Δίκην. Coisl. et Reg. 990, δίχας. 

17 Ὁρόων. Sup. lin. Coisl. εἰσορόων. 

18 Σχοπέλους. Calamitates bonorum intelligit, 


METRICA VERSIO. 


Spiritus a summo procedens Patre, tenebras 
Mentibus a nostris pellens, eL pectora pura 
Jugrediens, homini et tribuens deitatis honorem, 
Sis facilis misero, nee non vertentibus annis 
Da, precor, uL reliquo mortalis tempore vite 
Atque etiam tota posthae deitate coruscans, 
Perpetuo laudum celebrem te carmine letus. 
M. GREGORII. JUSJURANDUM. 
(Dillio interprete.) 

Verbum juravi, mihi qui Deus ortus ab ortu, 

Atque immortali qui Genitore satus ; 
Archetypi efligies, par et natura. paterne, 

Qui supero ad nostrum venit ab axe genus : 


pg Quod mea nee mentem mens abjectura supremain 


Diseindent rursus nec mea verba Λόγον ; [est, 

Si Triadis elarze subeat mihi scindere Numen, 
Dum nutum adversi temporis ipse sequor: 

Si mentem exstimulet sedes mihi celsa, vel illos, 
Quos agitat sedis dura cupido, juvem : 

Ante Dei humanum auxilium si forte locarim, 
Invalida et petr:ze sit inea nexa ratis 

Lieta ferente Deo si mens sit turgida fastu, 
lebus in adversis rursus at illa cadat: 

Si judex :equum pervertam jusque, superbis 
Plus tribuens, gravibus quam pietate. viris, 
Prospera pravorum cernens, scopulosque bonoru/ 

5i linquam dextruai non bene sanus itez * 
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El φθόνος ἐχτήξειεν ἐμὴν φρένα 7 εἰ γελάσαιμν 
90 Πτῶμα χαὶ οὐχ ὁσίων, ὡς πόδα πηγὸν ἔχων " 
Ei δὲ χόλῳ πλήθοντε πέσοι νόος, εἰ δ' ἀχάλινος 
Γλῶσσα θέοι, μάχλον «' ὄμμα φέροι xpaótr, * 
Εἰ δέ τιν᾽ ἐχθαέροιμι μάτην, εξ δ᾽ ἐχθρὸν ἐμεῖο 
Τισαίμην δολίως, 15 χαὶ ἀμφαδίην - 
25 ΕἸ χενεὴν πέμψαιμι δόμων ἅπο χεῖρα πένητος, 
Εἰ φρένα διψαλέην οὐρανίοιο λόγου " 
"AX Χριστὸς ἔοι πλέον ἵλαος, αὐτὰρ ἐμοῖο 
Ῥοὺς ἄχρι καὶ πολιῆς αὖρα φέροι χαμάτους. 
'Toisós νόμοισιν ἔδησα ἐμὸν βίον. Εἰ δὲ πόθοιο. 
90 "Eg τέλος χοίμην, λφθιτε, σεῖο χάρις. 
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I' Ἐγόδια Κωνσταντιγουπόλεως. 


Ἐν σοὶ μὲν ἠρεμοῦμεν, ὦ Θεοῦ Λόγε, 
Μένοντες olxot* σοὶ δ᾽ ἀνάπτομεν σχολήν. 
Σὴ μὲν χαθέδρα, σὴ δ᾽ ἔγεροις, καὶ στάσις, 
Σὴ δ᾽ αὖ πορεία, σοῖς δὲ xaY νῦν νεύματιν 
ὃ Εὐθυποροῦμεν. ᾿Αλλά μοί τιν᾽ ἀγγέλων 
Πέμποις ὁδηγὸν, δεξιὸν παραστάτην, 

"Oc με στύλῳ πυρός τε xai νέφους ἄγοι, 
Τέμνοι δὲ πόντον, ῥεῖθρα δ᾽ ἱστάῃ λόγῳ, 
Τρέφοι δ᾽ ἄνωθεν χαὶ χάτωθεν πλουσίως. 
10 Σταυρὸς δὲ χερσὶν ἐχτυπούμενος θράσος 
Ἐχθροὺ χατείργοι " μηδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ μέσῃ, 


Si livore mens mea tabescat: si risero 

20 Lapsum eorum, etiam qui sancti non sint, quasi firmo sim pede; 
Si lumescente ira mens ceciderit: si [reni expers 

Lingua excurrat, corque lascivos oculos intendat ; 
Si.quem odio nequidquam habuero, si meum inimicum 


Ulciscar dolo aut aperte : 


25 Si vacuam a domo mea dimisero manum pauperis, 
5i mentem siti ccelestis verbi laborantem, 
Aliis. potius indulgeat Christus, ac meos labores 
Etiam usque ad canitiem susceptos. ventus auferat. 
Mis legibus obstrinxi vitam 1aeam. Si vero desiderii 
30 Compos fuero, o Iamortalis, tibi gratia erit habenda. 


I. Itinerarium Constantinopolitanum 


In te quiescimus, o Dei Verbum, 


Manentes domi; tibi referimus otium. 


Tua est consessio, tua exsurrectio, tua statio, 
'Tua rursus protectio, tuis et nunc auspiciis 
ὃ Viam inimus. Sed mihi aliquem angelun 


Mitte ducem viz», faustum custodem, 

Qui me columna ignis et nubis ducat, 

Pividat mare, flumina sistat verbo, 

668 669 Nutriat cibo colesti et infero largiter. 
10 Crux autem manibus signata audaciaur 

luimiei frangat : neque in die media 


* Scriptum an. 379. — Alias Toll. 17 , pag. 99 ; et Murat. 194 , pag. 177. 


22 Θέοι. Sic et mss. Edit. mendose Θεῷ. 

27 ᾿Ἐμοῖο. lia Reg. 991. Edit. ἐμεῖο. 

90 "Ec. Reg 995, εἰς. 

ΗΠ. AncuuENTUM. Gregorii Constantinopoli profi- 
ciscentis est istud poema. Excusum fuit etiama Mu- 
ratorio, p. 177. Sic auiem. habet vir eruditus : post 
carmen olim Liv, nunc. NxXvI, lib. 1, sect. à, inler 
poemata dogmalica , quod. inscribitur &£vóoux, seu 
sancti Gregorii pro[ecturi precatio, jam typis editum, 
hiec subjiciuntur in Ambr. codice. Ea vero lucubras- 
se videtur poela sacer, cum a cathedra Constantino- 
politana. qua se abdicaverat, ad. solitudinem. ruris 
paterni sese contulerat, Sic Muratorius, 

9 Καθέδρα. Idest, per te sedemus, surgimus, stamus. 


4 Νεύμασιν. Sic Murat. Edit. ῥεύμασιν. 

8 "Iccág. Murat. ex cod. Mediolan. ἱστώῃ. 

10 Σταυρός. Venerabile signum crucis, quc 
Christi sectatores germani se manu quotidie mw- 
niunt, diabolum fugare posse, vetustissima est Lra- 
ditio. Ejus institutio ab apostolis ipsis proficisci 
videtur : cujus rei. ac ritus exempla. pete ἃ Gret- 
sero in amplissimo opere Je sancta cruce, a Bos- 
sio, ete. Jta Murat. Audiamus nunc Tollium, cu- 
jus auctoritas in hac re maximi sane momenti vide- 
bitur: « Sic enim, ait, semper sensit sancta mater 
Ecclesia ; quare noster invectiva priori in Juliantn , 
illum apparitione d:emonis perterritum munisse se 
signo crucis refert,» Vid. tom. I, pag. 102. 


METRICA VERSIO. 


Si me livor edat, si casu l:eter iniqui, 
Non secus ac firmo stet mea vita gradu: 
Si nentem sternat sievus furor, ac sine freno 
Si mea lingua, oculus sit meus atque procax : 
$i milii quisquam odio sit frustra, ulciscar et. ho- 
Perspicue, aut tectis fraudibus, ipse meum : [stem 
$i vacuis ἃ me manibus discedal egenus, 
Goelestesque petit qui sitibundus aquas : 
Sit clemens aliis Christus facilisque; labores 
Vruge mihi vacuos at levis aura ferat, 
Legibus his devinxi animum. Complevero vota 
Si pia, Cliriste, tui muneris istud erit. 


MI. ITINERARIUM. CONSTANTINOPOLITANUM, 
(A. B. Caillau interprete.) 

In te quiescimus, Dei Verbum Patris, 
Domi manentes ; otium tibi damus. 
"Tibi sedemus, surgimus rursum tbi, 
Stamus tibi et movemur: auspiciis viam 
Nunc earpimus tuis. Sed angelum ducem 
Emitte cursus atque custodem mei, 
Qui me columna nubis atque ignis tegat, 
Dividat z:equor, voce sistat flumina, 
Ciboque me pascat superno et infero. 
Frangat manu signata crux audaciani 


Ἐ011 
Καύσων φλέγοι ps, μηδὲ νὺξ φόθον φέροι. 
Τὴν δὲ τραχεῖαν χαὶ προσάντη μοι τρίθον 
Λείαν τιθείης, εὔπορόν τε σῷ λάτρῃ, 

15 Ὡς πολλάχις με xal τὸ πρὶν χειρὶ σχέπων 
Γῆς καὶ θαλάσσης ἐξέωσας χινδύνων, 

Νόῴσων τε δεινῶν, δυσμενῶν τε πραγμάτων. 
Ὡς δεξιῶς ἅπαντα, xal χατ᾽ ἐλπίδας, 
Πράξαντες, αἴσιόν τε τῆς ὁδοῦ τέλος 

90 Εὑρόντες, αὖθις πρὸς φίλους χαὶ συγγενεῖς 
Παλινδρομῶμεν, ἀσμένοισιν ἄσμενοι 
Φανέντες οἴχοι, χαὶ πόνων πεπαυμένοι. 

ΣΣ προσχυνοῦμεν, τῆς τελευταίας ὁδοῦ 
Χρήζοντες εὐμενοῦς τε xai ῥάστης τυχεῖν. 


EGTiO I. POEMATA DE SEIPSO. 


1923 
N. Eie αὑτόν. 

Τριὰς λαλοῖτο, καὶ χαταρτίζοι λόγον 
ἤΛλλος τις, ὅσπερ ἄξιος. Θρόνων δ᾽ ἐγὼ 
Εἴξω. Θεῷ γὰρ προσλαλῶν οὐ παύσομαι. 

Ε΄. Πρὸς τὸν ᾿Αγαστασίας «1κόν. 

Ποθώ, ποθῶ σε, φίλτατ᾽, οὐχ ἀρνήσομαι" 
Ποθῶ λόγων γέννημα τῶν ἐμῶν τέχων, 
᾿Λναστασίας ὦ λαὲ τῆς ἐμοὶ φίλης, 

"H τὴν πάλαι θανοῦσαν ἐν νεχροῖς λόγοις 
ὃ Πίστιν παλαιὰν ἐξανέστησεν νέοις * 
Ὅθεν προελθὼν οὑμὸς, ὡς σπινθὴρ, λόγος» 
Πάσας χατέσχε φωτὶ τὰς Ἐκχλησίας, 


JEstus urat me, neque nox timorem afferat. 
Asperam autem et difficilem mihi semitam 
Planam facias, et facilem tuo famulo, 


15 Ut siepe me jam antea manu tegens, 


Terr: et maris eripuisti periculis, 


Et morbis gravibus, et rebus dillicilibus, 


Ut feliciter omnibus et pro spe 
Peractis, prosperumque vi-e finem 


90 Nacti, rursus ad amicos et cognatos 


hevertamur, leti lxietos 
Domi revisentes, et laborum liberi. 


Te supplices adoramus, postremum iter 
Efllagitantes, ut placiduui et facile consequamur. 


IV. De seipso *. 


Trinitas praedicetur, et munts docendi suscipiat 
Alius quispiam, qui sit dignus. Thronis autein ego 
Cedo. Cum Deo enim loqui non cessabo. 


V. Ad plebem Anastasic **. 


Desidero, desidero te, eharissima, non negabo : 
Desidero te, fructum et sobolem sermonum meorum, 


Plebs dilecte mihi Anastasi:e, 


Qua mortuam jamdudum mortiferis sermonibus 
5 Fidem antiquam resuscitavit novis : 
Unde prodiens meus, velut scintilla, sermo, 


Omnes implevit lumine Ecclesias. 


" Alias Toll. 19, pag. 104; et Murat. 19! , pag. 173. 


pag. 9t. 


IV. Tir. Tres isti versus male inserti carmini 
xix, apud. Tollium, pag. 104, habentur etiam apud 
Murator, n. 191, p. 175. 

1 AaAoizo. ta Murat. Toll. λαλείτω. Forte le- 
gendum λαλείσθω. Mox χαταρτίζοι λόγον. Murat., 
χαταρτίζῃ λεών. Hac, inquit, Nazianzenus ceci- 
nisse videlur, cum sedi Constantinopolitanz re- 
nuntiavit, ut episcoporum et populi compesceret 
tumultus. Ii versus subjecti erant in ms. quo usus 
est Tollius, vt carmini , unde eos carmini xix ab 
ipso edito inserere sibi visum fuit, quod h:ec car- 


* Scriptum an. 581. — Alias Toll. 9, 


mina ternis singula versibus constarint, quanquam 
nec hunc iis commodum esse locum fateatur. 

V. AucuMENTUM,. [n desiderio Anastasie charissi- 
mec se esse testatur. Gregorius. 

2 Τῶν ἐμῶν céxor. Non dubitat Tollius quin le- 
gendum sit. zéxoz, ut sit ὁ λαὸς τέχος τῆς ᾿Αναστα- 
σίας el γέννημα τῶν λόγων. 

4 'Er γεχροῖς Acyotc.. Mortiferam. Arianorum, 
qui Constantinopoli diu. grassati. fuerant, doctri- 
nam signilicat. 


METRICA VERSIO. 


Hostis ; nec ardens lucis urat me calor, 
Nec mihi timores umbra noctis afferat. p 
Si duriores asperique tramites, 

'Tu redde planos, servo et obvios tuo, 
Ut s:epe jam prius manu me protegens, 
'l'errz, freti, languoris et periculis, 
Rerumque acerbis liberasti casibus, 
Oinnibus ut exactis, spei jam compotes 
'Tandemque nacti prosperum finem vix, 
Iursus catervie proximorum redditi 
"Turbisque amicorum, laborum liberi, 
Cum gaudio ketos revisamus domi. 

"Te deprecamur supplices, iter ultimum 
Ut dulce nobis ct quietum prazbeas, 


IV. DE SEIPSO. 
(A. B. Caillau interprete.) 
'Trias canatur, atque verba dirigat 
Alter quis, et dignus. Libens thronis ego 
Cedam, Deoque colloqui non. desinam. 
V. AD PLEBEM ANASTASLE. 
(A. D. Caillau interprete.) 
Te volo, volo te, non nego, charissima, 
Te volo, loquelze germen. et sobolem mei, 
Anastasi:e grata plebs dulcissime, 
Qui jam malignis mortuam verbis diu 
lidem resuscitavit antiquam novis : 
Unde meus, ut scintilla, sermo prodietnis 
Ecclesias omnes replevit lumine. 


4025 


Τί: σου τὸ χάλλος, τίς θρόνους &i 


Πῶς εἰμ᾽ ἄτεχνος, ζῶσι δ᾽ οἱ παῖδες ; Πάτερ, 
10 Σοὶ δόξα, χἄν τι τοῦδε χεῖρον συμπέσοι. 
Ἴσως χολάζεις τὴν ἐμὴν παῤῥησίαν. 
Τίς ἐχθοήσει γνησίως τὸ σὸν, Τριάς ; 
(΄. Πρὸς τοὺς αὐτούς. 

Σιὼν ὁδοὶ πενθοῦσι, τὸν νόμον λάτρην 
Λαὺν ποθοῦσα: ἡμέραις ἑορτίοις. 
Πενθῶ δ᾽ ἔγωγε λαὸν οὐχ ὁρώμενον 
μοὺς ῥέοντα πρὸς λόγους, ὡς fjv ποτε 
5 Κωνσταντινούπολίς τε xal ξένων ὅσον 
“ἔνδημον, οἷς ἤστραπτεν ἡ φίλη Τριάς. 
Καὶ vov ἐγὼ μὲν ὡς λέων βρυχώμενος 
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A Μαχρὰ στενάζω. Τῶν δ᾽ ἐμῶν τέχνων τυχὸν 
ἤλλλοι χατασχιρτῶσι, πιθανοῖς λόγοις 
10 Συναρπάσαντες. Εἰ γὰρ ἔλθοι μοι σθένος, 
Ὡς πρὶν, Τριὰς, σὸν, χαὶ βρυχησαίμην πάλιν 
Ἐν σοὶ, τάχ᾽ ἄν τι θῆρες εἴξειαν πάλιν. 
Z'. Πρὸς τοὺς ἀφίλους ἐξιτήριον. 
Οἱ συνθύται, τέθνηχα τῷ φθόνῳ μόγ'ς. 
Ἕφα λήξει καὶ δύσις, φθόνος τ᾽ ἐμὸς 
Ἐχθροῖς, φίλοις * ἀπῆλθον " εὐφημήσατε. 
Ἡλὴν ἐξιτήριόν τι πᾶσι φθέγξομαι. 
ὃ Ἂν ἄλλον εὕρητ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ, τιμήσατε. 
Τὸ σεπτὸν ἡμῖν Πνεῦμα, τῷ συνηγορῶ. 


Νῦν δ᾽ οὐχέτ᾽ εἰμὶ τῆς μάχης μεταίχμιον. 


Quis tuam pulchritudinem, quis meas sedes habet? 
Quomodo sum sine liberis, dum liberi vivunt? Pater, 
10 Tibi gloria, etiamsi quid pejus contigerit. 
Vorlasse plectis meam libertatem. 

Quis rite prodicabit tuam. veritatem, ο Trinitas? 


670-671 VI. Ad eosdem *. 


Viw Sion lugent, legis cultorem 
Populum desiderantes diebus festis. 
Lugeo et ego ipse, populum non conspici 
Ad meos confluentem sermones, ut olim solebat 
5 Et Constantinopolis, et peregrinorum quidquid 
Degebat, quibus affulgebat amica Trinitas. 
Et nunc ego, ut leo rugiens, 
Multum gemo. Meos autem liberos forsitan 
Alii insultant, persuasibilibus verbis 
10 Abripientes. Si autem redeat mihi robur, 
Ut olim, Trinitas, tuum, et rugiam iteruin 
lu te, cito [τ rursus cesserint. 


VII. Vale ad inimicos dictum *'. 


Sacrorum socii, vix livori mortuus sum. 
Desinent oriens occidensque, et livor meus 
Inimicis et amicis : discessi : plaudite. 
Verum omnibus quempiam discessus hymnum canam. 
5 Si alium pro me reperistis, huic honorem habete. 
Venerabilis mihi spiritus, cujus partes sustineo. 
Jam non amplius pugnantibus sum interjectus. 


Scriptum an. 581. — Alias Toll. 10, pag. 91. 


9 Πῶς εἴμ᾽ éizexvoc, etc. Sic cum reverentia De- 
nedictinis. debita melius. vertendum, Ipsi autem 
ita fuerant interpretati eum Tollio : Quomodo sun 
sine liberis? Vivuntne liberi, Pater ? Tibi gloria, etc. 
UAILLAU. 

11 Παῤῥησίαν. Hac voce utitur Gregorius infra 
carm. xi, De vita. sua, vers. 1658, et carm. xxx, 
vers. 15, etc. 

VI. 10 Xvxapzácurcec. Florentinus prior συναρ- 
πάξοντες. 

VH. Δκουμεῖτῦν, Constantinopoli discessurus, 


** Scriptum an. 551. — Alias Dill. 164, pag. 954, 
nondum electo successore, Gregorius episcopos extre- 
mum af[fatur. 


9 Δύσις. Ma Vat. qui etiam λῆξις pro λήξε: 


OCT] NN. : ] " MIO 
toa λήξει χαὶ δύσει, cessit oriens occidenti. 
4 Ἐξιτήριον. Vat. deleto zt, φθέγξομαι λόγον. 
ι , 9 YS D 

6 Τὸ σεπτόν. Si jungas cum τιμήσατε, possis 
interpretari : Colite venerandum. Spiritum, ejus de- 
[ensorem constituendo, eum eligendo qui ejus divini- 
talis sit de[ensor. Mox συνηγορῶ. Male edit. συν- 
ηχόρῳ. 


Edit. 


METRICA VERSIO. 


Quis decus habet tuum, quis et sedes meas? 
Quo sum modo orbus, filiis viventibus ἢ 

Laus tibi, Pater, pejus quid accidat licet. 
Fortasse castigas nimis me liberum. 

Quis rite priedicabit esse tuum, Trias. 


VI. AD EOSDEM, 


(A. B. Caillau interprete. ) 


Sion viz lugent, adactam legibus 
Plebem requirentes diebus in sacris; 
Et ipse lugeo, viros non conspici — — 
Ad ime loquentem confluentes, ut prius 
Cives et exteri solebant incole, — 
Quibus nitebat fulgidum Triadis jubar. 


p Et nune ego multum queror, velut leo 
Qui ruzit. Eheu! liberos forsan meos 
Quidam impetunt, verbisque tentant dulcibus 
Abripere. Quod si robur ut quondam mihi, 
"Trias, tuum reddatur, in te et rugiam 
Rursus, trementes cesserint subito fera. 


VH. VALE AD INIMICOS DICTUM. 
(Fed. Morello interprete.) 


Socii sacrorum, mortuus livori ego 
Vix sum. Occident Eoa, livor et meus 
Charis et inimicis; obii : favete mi. 
DPuitaxat. egressus melos canam omnibus : 
Si reperistis quempiam mei vice, 
Colite verendum Spiritum nobis suo 
Patrono : ego haud sum prelii medium amplius, 


1095 SECTIO I. 


Il. Πρὸς τοὺς φθογοῦντας͵ 

Τριὰς, σάου με * χαὶ πάλιν χαλῶ, Τριάς, 
Σὲ γὰρ προφαίνων ἠἡμπολησάμην φθόνον. 
Λαὺς, νόμοι, τράπεζα, βήματα, θρόνοι, 
Λόγοι: τ᾽ ἀληθῶν δογμάτων συνήγοροι. 
5 Πῶς ταῦτα, χαὶ τί ταῦτα ; χαὶ πόθεν ῥέων 
Ταῖς τοῦ Θεοῦ μου τοῦ χρατίστου Πνεύματος 
Ῥοαϊς, ξένον τε λαὸν ἐντρέφων χαλῶς, 
Ἔπειτα σάρχας ἐχταχεὶς ἀθλήμασι 
Πολλοῖς ἀπῆλθον ; ὦ σχοποὶ. χροτήσατε. 
10 Τέθνηχ᾽ ὅ τ᾽ ἄρδων, οἵ τε πεινῶντες λόγον. 
Ki μέν τι τούτων ἀντιδώσεις, Χριστέ μου, 
Μέγ᾽ ἀντιδοίης " εἰ δὲ μὴ, καὶ τῶν χάρις. 


POEMATA DE SEIPSO. 


A 


10?6 
Θ'. Πρὸς τοὺς αὐτούς. 


Μετῆλθον, ἦλθον, ἔρχομαι" μίξις μ᾽ ἔχει 
Τρόμου χαρᾶς τε * τοὐμὸν ἐτάζω βάθος, 
Μήτι χρεωστῶ, Χριστέ μου * πλὴν ἔρχομαι 
"Lov διωχθὲν ἐν βίῳ, μάλιστα δὴ 
5 Ἐχθροῖς φίλοις τε, συνθύταις, ἀντιστάταις. 
Τὰς σὰς 
Ἢ τῇδε 
Τῶν μὲν χαλῶν γὰρ οὐδὲν ἐλπίζειν ἔχω. 
Τοῖς δ᾽ αὖ χαχίστοις συνθανεῖν χέρδος μέγα 
10 Χαίροιτε, γαστρίζοισθε, τοῖς ἐνυπνίοις 
Μεγαφρονεῖτε * μικρὰ γὰρ χαρήσετε. 
Κἀγὼ μετέσχον τῆς πλάνης " ἀλλ᾽ οἴχομαι. 


πεσεῖν εἰς χεῖρας αἱρετώτερον, 
μοχθεῖν τοῖς φθόνου παλαίσμασι. 


VII. In invidos '. 


Trinitas, salva me, et iterum clamo, Trinitas. 
Te enim. pridicans, comparavi invidiam. 
Populus, leges, mensa, suggestus, throni, 
Sermonesque verorum dogmatum testes. 
5 Qui hc, et quid h:ec? et unde fluens 
Dei mei potentissimi Spiritus 
Rivis, extraneumque populum pulchre nutriens, 
Postea carnes tabefactus laboribus 
Plurimis abii? O speculatores, plaudite, 
10 Periit et qui rigavit, et qui appetebant sermonem. : 
672-673 5i quid horum retribuas premium, Christe mi, 
Magnum quid retribuas : sin minus, et id erit gratum. 


IX. In eosdem'*. 


Transii, veni, venio ; admistio me tenet 
Timoris et gaudii. Pectoris mei scrutor profundum, - 
Nunquid tibi debeam, mi Christe ; verumtamen venio 
Animal vexatum in vita, maxime autem 
5 Ab inimicis et amicis, collegis et adversariis. 
Tuas incidisse in manus satius est, 
Quam hisce conflictari invidix luctationibus. 
Nihil enim jam quod sperem boni, habeo. 
llis vero pessimis commori lucrum magnum. 
10 Valete, indulgetle venti, vanis somniis 
Magnifice sentite. Paululum enim gaudebitis. 
Et ego particeps. fui erroris. Sed discedo. 


* Scriptum an. 581. — Alias Toll. 4, pag. 85. 


vut. 9 
εἐχτησάμην. 

ὅ Τράπεζα. ld cst mensa sacra. 

1 Ξένον τε Aaór. Populum Constantinopolita- 
num. 

9 Ὧ σκοποί. IEec ad eos dirigit qui ejus dicta 
factaque omnia observabant. 

10 Πεινῶντες. lta habet Coislinianus codex. Editi 
autem, πείνοντες. 

IX. 5 "Avec zácaic.. Arianis et. Apollinaristis 


"pzoAqcdágmv. Ad marginem προσ- 


m 


Seriptam an. 581. — Alias Toll. pag. 89. 


quos habuit infensissimos : nisi potius de cp! seo- 
pis invidis et adversantibus accipiendum sil, quia 
mox de invidia παλαίσμασιν agit. Torr. 

10 Γαστρίζοισθε. Gregorius valde in cibis absti- 
nens fuit, et solo pane cum sale pro obsonio con- 
tentus, Vide infra, carm. rxxxvin, vers. 120. Πὰς 
vita tam. àaustera. non. placuit. episcopis aliis, et 
hinc iri. ] ἣν 

11 Μικρὰ γὰρ χαρήσετε. Non diu. gaudebitis 


METRICA VERSIO. 


VII. IN. INVIDOS. 
(A. D. Caillau interprete. ) 


5 


IX. IN EOSDEM. 
(4. B. Cuaillau interprete. 


Salva, Trias, me, rursusinclamo, Trias. Pertransii, veni, venio; me gaudium 
Te namque laudans suscitavi lividos : Tenet, timorque mistus ; ima pectoris, 
Plebs ipsa, leges, mensa, suggestus, throni Mi Christe, seruter, num tibi quid debeam: 


Testantur, et veri loquelze. dogmatis. 
Quomodo, quis hxc? et undenam mei 

Rivis Dei fluens potentis Spiritus, 
Pulchreque gentem nutriens extraneam, 
Deinde carnes plurimis-laboribus 

Exesus abii? O curiosi, plaudite. 

Periit rigans, et verba qu:rentes bona. 

"fu si quod horum, Christe mi, das premium, 
Des grande. sin minus, placebit et datum. 


Ecce tamen adsum multa passus, maxime 
Ab hostibus amicisque, ab adversariis 

Et comministris. Sed manus juvat in tuas 
Incidere, luctas quam malignas perpeti. 
Speranda namque nulla permanent bona. 
At grande luerum pessimis his commori. 
Valete jam, favete ventri, insomniis 
Gaudete vanis ; gaudium fluet breve. 
Erroris ipse particeps quondam fui ; 

Sed nune remitto nuntiuin cunctis libena. 
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l. Πρὸς τοὺς τῆς Κωγσταντιγουπόλεως ἱερέας, A "AXoy δ᾽ αὖ μόχθοισιν ἐμοῖς ἔπι θυμὸν latvzty, 


xal αὐτὴν τὴν πόιϊιν. 
Ὦ θυσίας πέμποντες ἀναιμάχτους, ἱερῆες, 
Καὶ μεγάλης μονάδος λάτριες ἐν Τριάδι" 
Ὧ νόμοι, ὦ βασιλῆες ἐπ᾽ εὐσεθίῃ χομόωντες, 
"Q Κωνσταντίνου χλεινὸν ἕδος μεγάλου, 
D ὋὉπλοτέρη Ῥώμη, τόσσον προφέρουσα πολήων, 
ὋὉσσάτιον γαΐης οὐρανὸς ἀστερόεις" 
Ὑμέας εὐγενέας ἐπιθώσομαι, οἷά μ᾽ ἔοργεν 
Ὁ φθόνος ; ὡς ἱερῶν τῆλε βάλεν τεχέων, 
Δηρὸν ἀεθλεύσαντα, φαεσφόρον οὐρανίοισι 
10 Δόγμασι, χαὶ πέτρης ἐχπροχέοντα ῥόον. 
Ποία δίχη, μόχθον μὲν ἐμοὶ χαὶ δεῖμα γενέσθαι, 
ἴλστεος εὐσεθίη πρῶτα χαρασσομένου, 


᾿Αρθέντ᾽ ἐξαπίνης θῶχον ἐπ᾽ ἀλλότριον, 

15 Οὗ με θεός τ᾽ ἐπέθησε, Θεοῦ τ᾽ ἀγαθοὶ θεράποντες ; 
Ταῦτα νόσος στυγερὴ, ταῦτα Θεοῦ θέραπες, 

Οἱ δῆριν στόνόεσσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἔχοντες, 
Χριστὲ ἄναξ, οὔ μοι ταῦτα νοοῦσι φίλα. 

Οὐ γὰρ Unc γενόμην μοίρης θρασὺς ἀσπιδιώτης, 
20 Οὐδ᾽ ἔθελον Χριστοῦ ἄλλο τι πρόσθε φέρειν. 

᾿Αμπλαχίη δ᾽ ὅτι μηδὲν ὁμοίϊον ἤμπλαχον ἄλλοις, 
Μηδ᾽ ὡς νηῦς ὀλίγη φορτίδι συμφέρομαι. 

Ὃς xai χουζονόοισιν ἀπέχθομαι, οἵ ῥ᾽ ἀνέηχαν 
Βῆμα τόδ᾽ οὐχ ὁσίως χαιροθέοισι φίλοις. 

25 ᾿Αλλὰ τὰ μὲν λήθης χεύθοι βυθός. Αὐτὰρ ἔγωγε 
Ἔνθεν ἀφορμηθεὶς, τέρψομαι ἀτρεμίῃ, 


X. Ad Constantinopolitanos sacerdotes, et ipsam urbem, 
O qui victimas olffertis incruentas, sacerdotes, 
Magnizqne unitatis in Trinitate cultores, 
O leges, o imperatores pietate florentes ! 


O Constantini magni sedes inclyta! 


ὃ Nova Roma, tanto pr:stans urbibus, 
Quanto terra ccelum stelliferum praestat : 
Vos nobiles inclamabo ; qualia mihi molita est 
Invidia? quomodo me procul a sacris filiis expulit, 
Postquam diu decertavi, ac coelesti doctrina lumen 
10 Attuli, et fluenta ex petra eduxi? 
Quie :equitas, ut labores et terrores sustineam 
Pro civitate, quam ad pietatem formare incipiebam, 
Alius autem laboribus meis animum suum demulceat, 
lepente abreptus in alienam sedem, 
15 In quam a Deo et a bonis Dei famulis evectus fueram ? 
H:ec mihi morbus permolestus ; hzee Dei famuli, 
Qui laerymabili dissidio inter se litigantes, 
Rex Christe, hiec in me non amice consuluerunt. 
674-6735 Non enim unius partis audax bellator exstiti, 
20 Nec Christo potius quidquam habere volui. 
Delietum meum est, quod idem, ac aliqui non deliqui, 
Nec me, ut cymba, navi onerariz adjuugo. 
Sic etiam invisus sum et levibus animis, qui sedem hane 
Nefarie tradiderunt temporis amicis. 
95 Sed hxc quidem oblivionis obruat abyssus. Ego autem 
Hine profectus, tranquilla vita letabor. 


* Scriptum an. 581. — Alias Dill. 15, pag. 85. 


X. Tir. Πρὸς τούς, etc. Hunc titulum plures Re- 
gii codices przeferunt : Bill. reddiderat ἱερέας, epi- 
scopos, quasi plures unius civitatis sint cpiscopi. 

1 Θυσίας, etc. Sie infra carm. xvi, vers. 14. 

7 Εὐγεγέας. Sic ires Regg. et Coisl. Edit. &3- 
σεθέας. 

12 Χαρασσομέγου. Int. σχιασαμένου. 

18 Φίιια. Weg. 999, φίλως. 

22 Φορτίδι. Keg. 995, φροντίδι. Non bene Billius : 
nec pugnam ingenti cum rate cymba geram. 


94 Καιροθέοισι. Tres Regg. et Coisl. sup. lin. 
χαιροτρέχουσι. Coisl. int. : ot δὴ τὸ βῆμα τοῦτο xat- 
Qoo φίλοις οὐ χαλῶς ἀνέθηχαν φέροντες. Mesych. 
χαιροθέοισι vocem interpretatur victoribus, Elegan- 
ler xatpoüéouc appellat Gregorius eos qui ad tem- 
pora suam fidem  accommodant, ac veluti pro Deo 
habent. Carpit autem. clerum. Constantinopolita- 
num, qui /Egyptiis, novisque episcopis, quorum 
auctoritas ad horam fuit, manus dedit, ut in Gre- 
gorii locum sulficeretur Nectarius. 


METRICA VERSIO. 


X. AD CONSTANTINOPOLITANOS SACERDOTES, ET ]PSAM D — Urbs fidei primas dum capit ampla notas, 


URDEM. 
(Billio interprete.) 


Ὁ qui saera Deo offertis non tincta cruore, 
Unuihi in. personis qui colitisque tribus : 

O leges, 0 sceptrigeri, pietale gravesque, 
Urbs Constantino quz patre clara viges ; 

loma nova, el tanto reliquas qux przteris urbes, 

, Quam caelum terram vincit el exsuperat : 

Vos miser inclamo ; quibus, heu! me livor iniquus 
Alfecit damnis, depulit atque procul 

Sancta ἃ prole, .diu postquam pia dogmata sevi, 
Et latices puros aspera petra delit! 

Arumnas an cum tulerim trenulosque pavores, 


Gaudeat ut nostris aller sudoribus, zequum est, 
Impositus sedi, jure vetante, me:e 
1n qua me Christus, Christi famulique locarunt? 
Morbus id, et famuli mi peperere Dei, 
Qui sese alternis odiis et Marte petentes, 
A ine aversa nimis pectora quisque gerunt. 
Namque audax neutri volui me adjungere parti, 
Nec quidquam Domino przposuisse meo : 
Peceatumque meum est, peccata aliena quod odi, 
Nec pugnam ingenti eum rate cymba gero, 
Sie me odere leves, sacrae. sedis apertas 
Queis placuit servis temporis esse fores. 
Ast hiec alta. velim tumulent oblivia. L:eta 
Mine autem egrediens ipse quiete fruar ; 
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Πάνθ᾽ ἄμυδις, βασίλειχ, xat ἄστεα, xa ἱερῆας 
᾿Ασπασίως προφυγὼν, ὡς πόθεον τοπάρος, 


1350 
A. Ἐξιστορῆσαι τὴν ὁδὸν, εἴτ᾽ οὖν δεξιῶν. 
Οἱ μὲν γὰρ οὕτως, οἱ δ᾽ ἐχείνως φαῖεν ἂν, 
Εὖτε Θεός μ᾽ ἐχάλεσσε χαὶ ἐννυχίοισιν ὀνείροις, 
50 Καὶ πόντου χρυεροῦ δείμασιν ἀργαλέοις. 
Τοὔνεχα καγχαλόων φθόνον ἔχφυγον, Ex μεγάλου δὲ 
Χείματος, ἐν σταθερῷ πεῖσμα βάλον λιμένι, 


Ὅπως ἂν, οἶμαι, τῆς ῥοπῆς ὧσίν τινες. 
ὃ Οὐ γὰρ τὸ βούλεσθ᾽, ἀσφαλὲς χριτήριον. 
Ηαίζξει δὲ μέτρον τῆς ἀνίας φάρμαχον, 
Παίδευμα καὶ γλύχασμα τοῖς νέοις ἅμα, 
Τερπνὸν παρηγόρημα. Πρὸς δ᾽ ὑμᾶς λόγος, 
Τοὺς ἣν ὅθ᾽ ἡμῶν, ἀλλὰ νῦν ἀλλοτρίους, 
10 "Ocot θ᾽ ὁμοδοξοῦντες, εἴτε τις νόθος." 

Πάντες γὰρ ἡμῖν εὐμενεῖς μεμυχόσιν. 
“Ανὸρες, τὸ χλεινὸν ὄμμα τῆς οἰχουμένης, 
Οἱ κόσμον οἰχεῖθ᾽, ὡς ὁρῶ, τὸν δεύτερον, 
Γῆς χαὺ θαλάττης χύσμον ἠμφιξσμένοι, 


Ἔνθα νόου χαθαροῖσι νοήμασι θυμὸν ἀείρων, 
Θύσω χαὶ σιγὴν, ὡς τοπάροιθε λόγον. 

55 Οὗτος Γρηγορίοιο λόγος, τὸν θρέψατο vaio 
Καππαδοχῶν, Χριστῷ πάντ᾽ ἀποδυσάμενον. 


IA'. Περὶ τὸν ἑαυτοῦ βίον. 


Τὸ τοῦ λόγου βούλημα, τῶν ἐμῶν χαχῶν 


Cunctis simul, aula et urbibus, et sacerdotibus 
Sponte relictis, ut olim optabam 
Cum me Deus et nocturnis vocavit somniis, 
50 Et maris horrendi molestis terroribus. 
Ideireo Eetitia exsultans invidiam fugi, atque ex magna 
Tempestate in stabili portu rudentem fixi, 
Uhi puris mentis cogitationibus animum evehens, 
Etiam silentium, instar victimae, at antea sermonem, offerain. 
35 Gregorii hiec verba sunt, quem aluit terra 
Cappadocum, quique pro Christo omnibus se abdicavit. 


XI. De vita sua*. 


Scripti scopus est mearum adversarum, 
Vel, si ita velis, prosperarum cursum texere, 
Moe enim quidam dixerint, illud alii, 
Prout quisque, ut opinor, animum inclinaverit, 
5 Non enim voluntas, tuta judicandi regula. 
Versus autem ludendo, moeroris medicina est, 
Institutio simul et jucunditas juvenibus, 
Oblectans adhortatio. Vos autem alloquor, 
Qui mei quondam fuistis, nunc autem alterius, 
10 Quicunque eamdem tenetis fidem, sive quis spurius. 
Nobis enim omnes benevoli silentibus. 
Ὁ viri, inclytum orbis lumen. 
Mundum incolentes, ut video, alterum, 
'Terrze marisque ornamentis induü, 


* Seriptum an. 581. — Alias Bill. 1, pag. 1. 


98 Πόθεον. Sic Coisl. et Reg. 990. Edit. πο- 
ϑέων. 

20 ᾿Αποδυσάμενον. nt. ἀγωνισάμενον. 

ΧΙ AncuuENTUM. Carmen. istud omnium, quotquot 
condidit Gregorius, longissimum, et quod vite va- 


cxistimemus, quod a vero certe non abhorret. 
ΧΙ. ἃ ᾿Εξιστορῆσαι. Vat. ἐξιστορεῖσθαι. 
4 Τῆς ῥοπῆς. Coisl. χαὶ ῥοπῆς. 
6 Παίξει. Vt ad marg. ἐλευθεριάζει, liberat. 
14 Μεμυκόσιν". £a vox idem significat quod «£0vn- 


1108 eventus describit, tunc videtur condidisse, cum, 
abdicata. sede. Constantinopolitana, liber. discessit. 
lllud enim non nisi usque ad sedis abdicationem pro- 
sequilur, nec. proseculus est, nisi carmen. editum à 
Tollio, eig ἑαυτὸν xaY περὶ τῶν ἐπισχόπων, de se 
ipso οἱ adversus episcopos, istius appendicent esse 


χόσιν, morluis. Sic enim Gregorius, eum, à pulilico 
munere remotus , abditam vitam ageret, se ipsunt 
appellat, nimirum in solitudine, quasi in L1umulo 
jam conditum. 

15 Olxsiü'. Vat. οἰχεῖσθ᾽, 


METRICA VERSIO. 


Cuncta simul, mystas aulasque atque oppida linquens B 


Prompto animo, ut memini nec cupiisse prius, 
Tunc cum visa Deus me per nocturna vocavit, 
Morrida exrulei perque pericla maris. 
Litus ego invidiam fugi, gravibusque procellis 
Ereptum jam me littora fida tenent, 
Ilic ubi sustollens animum, velut ante canebam 
, Voce Deum, tacita sic quoque mente canam. 
Gregorii hie sermo, qui Christi ductus amore 
Maud gravis abjecit quidquid babebat opum. 
XL. DE VITA SUA, 
(Dillio interprete.) 
Libet sinistras res meas perscribere : 


' 


Libet secundas, forsan ut quidem vocent. 

Mi nanique L:etas dixerint, illi at graves : 

Ut cuique sese flexerit. sententia ; 

Nec enim voluntas integra est judex satis. 

Jam, mentis atr; nubilum versus fugat, 

Juvenesque letos reddit, et simul docet, 

Mulcetque peetus suaviter. Vos alloquor 

Non jam meos nunc, at tamen quondam meos : 

Tam qui orthodoxi, quam notha est quorum fi- 
[des. 

Jam quisque placidus est enim mihi mortuo. 

'l'otius orbis, ὁ viri, lux splendida, 

Mundi secundi cernimus quos incolas, 

"erre induistis qui decus, quique aequoris, 
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15 Ῥώμη νεουργὴς, εὐγενῶν ἄλλων ἕδος, A 0 Λαοῦ πρόεδροι, τοῦ χαλοῦ διδάσχαλοι, 
Κωνσταντίνου πόλις τε xai στήλῃ χράτους " V'oyxg τρέφειν λαχόντες ἐνθέῳ τροφῇ, 
᾿Αχούσατ᾽, ἄνδρες, ἀνδρὸς ἀψευδεστάτου, Αὐτοὶ ὃὲ λιμώττοντες " ἰατροὶ παθῶν; 
Καὶ πολλὰ μοχθήσαντος ἐν πολλαῖς στροφαῖς, Νεχροὶ βρύοντες ἀφθόνοις νοσήμασι" 
"ES ὧν ὑπάρχε: χαὶ τὸ γιγνώσχειν πλέον. Τρίθων ὁδηγοὶ τῶν ἐπιχρήμνων ἴσως, 

90 Κέχμηχε πάντα, χαὶ τὰ χαλὰ τῷ χρόνῳ 55"Ac οὔποθ᾽ ὡδήγησαν, οὐδ᾽ ὡδεύχασιν " 
Κέχμηχεν " οὐδὲν ἣ στενὸν τὸ λείψανον, OT; μηδ᾽ ἕπεσθαι δόμα συντομώτατον, 
Ὡς γῆς συρείσης ὑετῶν λάθρων φορᾷ, Σωτηρίας δίδαγμά τ' εὐστοχώτατον * 
Κἀχληκές εἰσιν οἱ λελειμμένοι μόνον. Ὅσων τὸ βῆμα τοῦ τρόπου κατήγορον, 
Oxo μέγ᾽ οὐδὲν, εἰ τὰ τῶν πολλῶν λέγω, Ke» διείργουσ᾽ οὐ βίους, ἀλλ᾽ ὀφρύας. 
95 Οἱ μηδὲ τὸ πρὶν ἧσαν ἐν τάξε: χαλῶν, 40 Ἐξ ὧν δ' ὑπήχθην ταῦτα δοῦναι τῷ λόγῳ 
Βοσχηματώδεις xai χάτω νενευχότες. (05 γὰρ φίλον μοι πολλὰ ῥαψῳδεῖν μάτην), 
Ἡμεῖς δ᾽ ὁ δεινὸς χαὶ τραχὺς χαραδρεὼν * ᾿Αχουσάτω πᾶς, οἵ τε νῦν, οἵ θ᾽ ὕστερον. 
Ἡμῶν τὸ σύστη μ᾽ ἔχλυτον, θρηνῶν λέγω, Μιχρὸν δ᾽ ἄνωθεν τὰς ἐμὰς περιστάσεις 
Ὅσοι χαθήμεθ᾽ οὐ καλῶς ὑφίθρονοι, Εἰπεῖν ἀνάγχη, χἂν δέη μαχρηγορεῖν, 


15 Roma nova , nobilium aliorum sedes, 
Urbs Constantini, et imperii columna : 
676 677 Audite, viri, virum a mendacio alienissimum, 
Acinulta passum multis in vicissitudinibus, 
Ex quibus multa cognoscere contingit. 

20 Concidere omnia ; etiam honesta tempore 
Collapsa sunt, nihilque aut parum superest, 
Velut cum tellus raptatur imbrium vehementium impetu, 
Nihil prater lapillos relinquitur. 
Nondum magni quidquam, si de multis loquor, 
25 Qui ne prius quidem bonorum ordini ascripli erant, 
Pecudibus similes ac deorsum vergentes. 
Nos vehemens ille sumus et asper torrens : 
Noster ordo dissolutus est, flens dico ; 
Quicunque sedemus non belle in excelso throno , 
50 Populi przssides, virtutis magistri, 
Quibus impositum est animas divino pabulo alere, 
Ipsi vero fame laborantes ; mediei morborum, 
Mortui scatentes quamplurimis morbis; 
Viarum duces sane preruptarum, 
55 Quas nec przeundo, nec eundo triverunt : 
Quos minime sectari, pr::ceptum et brevissimum, 
Ac salutis latissimum documentum : 
Quorum thronus accusator est morum, 
Ac cancelli non vitas dividunt, sed supercilia. 

40 Unde autem adductus sim, ut hzc litteris mandarem 
(Non enim libet multa nequidquam congerere), 
Audiant omnes, et qui nunc, et qui in posterum. 
Paulo autem altius meos eventus 
Necesse est repetere, etiam prolixum esse oporteat 


15 Ebyevów dAAov, Patricios Constantinopolita- 97 Ἡμεῖς δ᾽ o. {τὰ Vat. et Coisl. Edit. Ἡμεῖς ὁ. 
nos intelligit, quos Romanis opponit. 98 "ExAvrov. |a Coisl. Edit. minus hene &z- 

16 Στή τη. Sic Vat. et edit. ad marg. Textus male πλυτον, lotus, et ad marg. χαθαρόν, purus. Verum- 
habet στήχη. lamen ἔχπλυτον verti posset, decolor. 


METRICA VERSIO. 


Nova Roma, sedes atque nobilium altera, Boni magistri, plebis atque antistites 
Columna regni, quam pater Constantii Animos alentes pabulo sacro, fame 

Struxit; loquentem, vos precor, verissima Cum nos premamur : admoventes pharmaca 
Audite, quique rebus in variis tulit /Kgris, scatentes nos tamen modo ulcerum : 
Periulta, erescit ex quibus scientia. Duces viarum, lubricarum forsitan, 


Periere cuncta temporis tractu bona, Quas nunquam obire contingit ductoribus 
Periere, Nil jam restat, aut certe parum : Quos ambulantes non sequi, dogma est breve, 
Ut magna eum vis imbrium terram abstulit, Quo quis salutem commode curet suam : 


Prieter lapillos restat haud quidquam amplius. Quorumque mores arguit sacrarium, 

Nec mira res est, si loquar sic de levi Septumque, fastus, non item vitas secans. 
Vulgo, bonorum quod nec in coetu prius Ad ista porro verba quid me induxerit 
Erat, sed instar pecudis affixum solo. (Nam multa non. me dicere incassum juvat), 
Non ille torrens, ille torrens nos sumus, Qui nuncque vivunt, audiant, et posteri 
Ordoque noster dissolutus, flens loquor : Kepetam at oportet altius paulo meos 

Qui considemus haud bene altis in thronis, Casus, futurus hinc licet sit longior 


1055 
45 Τοῦ μὴ xa0' ἡμῶν ἰσχύσαι ψευδεῖς λόγους. 
Οἱ γὰρ xaxoY φιλοῦσιν, ὧν δρῶσιν χαχῶς, 

Εἰς τοὺς παθόντας ἐχτρέπειν τὰς αἰτίας, 

Ὡς ἂν χαχῶσι xal πλέον τοῖς ψεύσμασιν, 
Αὐτοὺς δ᾽ ὑπεχλύσωσι τῶν ἐγχλημάτων. 

δ0 "Ἔστω δὲ τοῦτο τοῦ λόγου προοίμιον. 

"Hv μοι πατὴρ χαλός τε χἀγαθὸς σφόδρα, 
Γηραιὸς, ἁπλοῦς τὸν τρόπον, στάθμη βίου, 
Πάτραρχος ὄντως 'A6paáy. τις δεύτερος, 

"Qv, οὐ δοχῶν, ἄριστος, οὐ τὸν νῦν τρόπον 
55 Πλάνης τοπρόσθεν, ὕστερον Χριστοῦ φίλος, 
Ἔπειτα ποιμὴν, ποιμένων ὅ τι χράτος. 
Μήτηρ θ᾽, ἵν’ εἴπω συντόμως, ὁμόζυγος 
᾿Ανδρὸς τοσούτου, xal τάλαντον ἀῤῥεπὲς, 

Ὲξ εὐσεθῶν τοπρόσθεν, εὐσεθεστέρα, 


45 Ne contra me valeant mendacia. 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 1624 


A 00 Θῆλυς τὸ σῶμα, τὸν τρόπον δ᾽ ἀνδρὸς πέρα. 
"Aug λάλημα χοινὸν ἐξ ἴσου βίῳ. 
'T'à τοῦτο δῆλον ; πῶς τεχμηριῶ λόγον, 
Αὐτὴν ἐπάξω, ὧν περ εἶπον, μάρτυρα 
Ἐμὴν τεχοῦσαν, τῆς ἀληθείας στόμα, 
65 Κρῦψαί τι μᾶλλον τῶν φανῶν εἰθισμένην, 
Ἢ τῶν ἀδήλων χομπάται δόξης χάριν. 
Φόθος γὰρ Ἦγεν, ὃς μέγας διδάσχαλος. 

Αὕτη ποθοῦσα παιδὸς ἄῤῥενος γόνον 
Ἰδεῖν ἐν οἴχῳ, πρᾶγμά γ᾽ ὃν πολλοῖς φίλον" 
τὸ Θεῷ προσωμίλησε, xaY δεῖται πόθου 
Τυχεῖν " ἐπεὶ δ᾽ ἣν δυσχάθεχτος τὴν φρένα, 
Δῶρον δίδωσιν ὅν περ ἠξίου λαθεῖν, 

Καὶ τὴν δόσιν φθάνουσα τῇ προθυμίᾳ" 
Καὶ τοίνυν εὐχῆς οὐχ ἁμαρτάνει φίλης, 


Amant enim improbi malorum, qu:e ab ipsis fiunt, 
]neos qui patiuntur detorquere causas, 


Ut et mendaciis plus noceant, 
Et se ipsos exsolvant crimine. 


5U Hoc autem esto sermonis exordiuin. 
Erat mihi pater przclarus ac probus valde, 
Senex, moribus simplex, vite norma, 


Vere Abraham alter patriarcha, 


Qui erat, non qui videretur, bonus, ut nune fit : 
55 Primum errabundus, postea Christi amicus, 
Deinde pastor, ac pastorum columen. 


678.679 Mater autem, ut breviter dicam, conjux 
anti viri, ac zequalis ponderis , 

Ex piis pridem, ac ipsa magis pia, 

60 Corpore femina, moribus supra viros. 

Erat uterque in ore omnium zqualiter vitze integritate. 


Quodnani est hujus rei argumentum? quomodo sermonem probabo? 


Ipsam adducam eorum, qui dixi, testen 

Meam parentem, veritatis 0s, 

65 Cui mos erat apertum potius aliquid abscondere , 
Quam absconditum jactare glori: causa. 

Metu enim divino ducebatur, qui magnus magister est, 


Cum cuperet masculam prolem 


Domi videre, qu: res optata plurimis , 

τὸ Deum allocuta est, atque ut desiderii compos esset, 
Oravit; cumque vix mentis impetum contineret, 
Quem sibi dari petebat, hune dono dedit, 

Animi ardore ipsum antevertens donum : 

Atque illà quidem grata prece non frustrata est, 


49 Ὑπεχιλύσωσι. Coisl. ὑπεχλύωσι. 

50 "Ecc. Vat. ἔστι. 

55 ILlávnc τὸ πρόσθεν. Gregorii pater in Hy- 
psistarum errore diu versatus fuerat. 

65 davor. Coisl. et Comb. φανερῶν. 

69 Πραγμά γ᾽ ὄν. Edit. πρᾶγμ᾽ ἐόν. 

12 "Ov περ. Comb. οὗ πεο. Ha I Reg. i, 10 et 11, 


Anna Elcanz uxor, cum esset amaro animo, oravit 
ad Dominum flens largiler, et votum vovit, dicens ; 
Domine exercituum, si respiciens videris afflictionem 
famula tuc, et recordatus mei fueris, nec oblitus an- 
cille tuv, dederisque serva tuc sexum virilem, dabo 
eum Domino omnibus diebus vite ejus, elc. Voti au- 
tem compos Samuelem peperit. 


METRICA VERSIO. 


Sermo, innocentem falsa ne verba obruant. 
Est quippe mos liic improbis, ut conferant 
Causam suorum criminum in lz:sos, cis 

Per ficta noceant ut magis mendacia, 

In seque jacta diluant sic crimina. 
Sermonis autem sit mei hoc primordium. 

Erat pater mi vir probus valde, senex, 
Simpléxque, vite regula et certissima, 
Patriarchus alter Abraham : non tam studens 
Fama esse, quam re vir bonus, contra atque nunc. 
Primum erro, Ghristi cultor at post fervidus, 
Exinde pastor, ordinis decus et sui. 

Itemque mater, ut brevi dicam, tori 
Consorte tali digna, nec minor viro: 
l'rognata sanctis, sanctior parentibus, 


ParnoL. 6n. XXXVII. 


p Sexu mulier, at moribus supra viros. 


Uterque pariter omnium in linguis situs. 

Hoc unde monstrem si quisex ie postulet, 

Ipsam citabo protinus dicii mei 

Testem parentem, nemo qua veracior : 

Ut quie sileret clara potius omnibus, 

Quam quid. referret abditi, laudem aucupans. 

Magnus magister namque erat dux huie timor. 
Cupiebat illa masculum fetum domi 

Spectare. magna ut pars cupit mortalium. 

Deum ergo supplex orat ul. vota expleat. 

Atque ut negabat impetus freno regi, 

Quem postulabat, hunc statim donat Deo, 

Alacritate mentis id donum occupans. 

Nec vero id ejus irritum votum fuit, 
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73 'AXX fxev αὐτῇ δεξιὸν προοίμιον, 
"Ode, σχιὰν φέρουσα τῶν αἰτουμένων. 
"Epby γὰρ εἶδος ἐμφανῶς παρίσταται, 

Καὶ χλῆσις - ἥδ᾽ ἣν ἔργον ἡ νυχτὸς χάρις.᾽ 


“ἀρ αὐτοῖς γείνομ᾽, εἰ μὲν ἄξιος 


τς, τὸ δῶρον τοῦ δεδωχότος Θεοῦ “ 

Εἰ δ᾽ ὧν ἀπευχτὸς, τῆς ἐμῆς ἁμαρτίας. 
Οὕτω μὲν οὖν παρῆλθον εἰς τοῦτον βίον, 

Πηλῷ χερασθεὶς, φεῦ τάλας ! χαὶ συνθέσει, 

ὙΦ᾽ ὧν χρατούμεθ᾽, 3j χρατοῦμεν ὧν μόγις " 

85 Πλὴν παντὸς ἀῤῥαθῶνα χαλλίστου λαθὼν 


Τὴν γένναν αὐτήν οὐ γὰρ ἀχαριστεῖν θέμις. 


Ὡς δ᾽ ἧχον, εὐθὺς γίνομαι ἀλλότριος, 
᾿Αλλοτρίωσιν τὴν χαλήν. Τῷ γὰρ Θεῷ 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER If. HISTORICA 
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A Παρίσταμ᾽ ὡς ἀμνός τις, ἣ μόσχος φίλος, 
90 Θῦμ᾽ εὐγενές τε xat λόγῳ τιμώμενον, 
"xv γὰρ εἰπεῖν, ὡς Σαμουήλ τις νέος, 
Πλὴν εἰ βλέποιμι πρὸς πόθον δεδωχότων. 
Τραφεὶς δ᾽ ἐν ἅπασι τοῖς χαλοῖς Ex σπαργάνων 
(Τύπους γὰρ εἶχον τοὺς ἀρίστους οἴχοθεν), 
95 Ἤδη τίν᾽ αἰδὼ τοῦ γέρως ἐλάμθανον, 
Καί μοι τὸ μικρὸν, ὥσπερ ἐχ νέφους νέφος, 
Συνήγεθ᾽ ἡ τοῦ χρείσσονος προθυμία. 
Πρόσω δ᾽ EGatyoy, συντρέχοντος χαὶ λόγου, 
Βίόλων τ᾽ ἔχαιρον ταῖς Θεοῦ συνηγόροις, 
100 ᾿Ανδρῶν δ᾽ ὁμίλουν τοῖς ἀρίστοις τὸν τρύπον. 
Τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα * τἀπίλοιπα δὲ 
Οὐχ oi) ὁποίαν τοῦ λόγου τέμω τρίδον. 


75 Sed et oblatum faustum procemium, 
Visio, umbram ferens eorum quae petebat. 
Mea enim illi laeies perspicue monstrata est, 
Et nomen ; ae res fuit noctis gratia. 

Nam ego nascor illis, si quidem dignus 

80 Prece, donum id Dei, qui me illis dedit; 
Sin contra, peceato id meo tribuendum. 


Sic igitur veni in hane vitam 


Limo concretus, heu miser! et coagmentatione, 
Quibus paremus, aut :egre dominamur. 

85 Sed tamen boni omnis pignus accepi 
Ipsum ortum ; ingratum enim esse non licet. 
Ut in lucem editus sum, statim alienor 


Prixeclara alienatione. Nam Deo 


Olferor, ut agnus quidam, aut gratus vitulus, 

90 Victima nobilis et ratione praedita, 

Non enim ausim dicere, ut novus quidem Samuel, 

Nisi votum eorum qui dederunt, censiderem. 

Nutritus autem ab incunabulis in optimis quibusque institutis 
(Habebam enim domi pra:clarissima exenipla!, 

680-681 95 Jam gravitatem quamdam senectutis assumeba:, 
Mihique paulatim, ut ex nube nubes, 

Crescebat eorum, qua priestantiora sunt, amor. 

Progrediebar ztate, simulque crescebat ratio, 

Librisque gaudebam Dei causam defendentibus : 

100 Eramque frequens cum viris optime vite : 


Atque hzc quidem se ita habuerunt. De reliquis autem 
Maud scio, quam sequar orationis viam, 


78 "H& ἦν ἔργον. Quasi diceret : Non. vanum 
erat hoc somnium ; sed quali forma ei apparueram, 
tali natus sum, el tale mihi nomen inditum est, quale 
in somnis [fuerat imperatum. 

79 l'eivog. Wa. legimus. Edit. γίνομ᾽, sed male, 
quia metrum delicit. 

86 Ob γάρ. Sic locum emendavimus, ope cod. 
Coisl. Edil. οὐχ ἀχαριστεῖν. 

95 Ἤδη τίν᾽ αἰδὼ τοῦ γέρως. Id est jam senilis 
gravitatis aliquid pre'[erebam. Bill. Combef. pro γέ- 
po, scriplum fuisse a Gregorio γένους putat, ali- 


quia gravitatis parentum, quos domi, τύπους ἀρί- 
στοὺς, optima virtutis exempla sibi fuisse gratulatur. 

96 Καί μοι τὸ μικρόν. Ma legit Combef. et po- 
stulat metrum : Parva ex nube nubes. Edit. xa μοι 
δὲ κατὰ μιχρόν. 

99 Συνηγόροις. Sic libros eos vocat quibus di- 
vina majestas ab impiorum calumniis asseritur, et 
pietatis Christianz patrocinium suscipitur. Vox ea- 
dem recurrit, vers. 608 et 675. 

100 Δ᾽ éplAovv. Vat. δ᾽ ὡμίλουν, quod metro vi- 
detur repugnare. 


METRICA VERSIO. 


Sed venit ipsi commodum pr:eludium, 

Visio, petite. deferens umbram rei. 

Facies aperte nostra nam se illi objicit, 

^omenque, quodque viderat, res hoc erat. 

Nam nascor ipsis; si quidem diguus mee 

Votis parentis, munus hoc summi est Dei : 

Sin contra, id hercle erimen est prorsus meum. 
Sic vitam in istam prodii infelix, luto 

Ποῖα, atque corpori junctus gravi. 

A quo vel ipse vincor, aut vix exeo 

Victor : sed omnis cum tamen pignus boni 

Hune ceperim ortum, gratiam agroscam decet, 

Vix natus autem, juris alieni statim 

Vio, idque pulchre. Nam Deo sistor, vclut 


p Vitulus, vel agnus, victima et pernobilis, 
Ratione pollens. Non enim fari audeo 
Samuelis instar, vota ni spectem, et pium 
Studium superno dantium me Numini. 

Sic educatus inde jam a cunis bene 

(Exempla habebam nam domi sane optima), 
Gravitatis aliquid prieferebam jam senum, 
Studiumque recti corde paulatim in meo 
Crescebat, ut nubes solent ex nubibus. 

/Etate crescens porro, ratione ac simul, 

Libros legebam, qui Dei caus:e favent, 

Libens, probisque cum viris frequens eram. 

Ac dieta sint haee. hactenus : nune, quam sequar 
Orationis jam viam, mens ambigit. 


1351 SECTIO 1. POELMA'TA DE SEIPSO. 1058 


Κρύψω τὰ θαύμαθ' οἷς με προὔτρεψεν Θεὸς, A Μήτ᾽ ἐνδεοίμην πλεχτάναις σοφισμάτων. 

᾿Αρχὴν ἀρίστην τὴν προθυμίαν λαθὼν Ἐχεῖνο δ᾽ οὔποτ᾽ εἰς ἐμὴν Ἦλθε φρένα, 

105} (Οὕτω γὰρ ἕλκειν οἶδεν εἰς σωτηρίαν), 190 Πρόσω τι θεῖνα. τῶν ἐμῶν παιδευμάτων. 

Ἢ θῶ προθύμως ἐχλαλήσας εἰς μέσον ; "Ὅπερ δὲ πάσχει θερμότης ἀεὶ νέων, 

Τὸ μὲν γὰρ ἀχάριστον, τὸ δ᾽ οὐκ ἔξω τύφου. ὋὉρμαῖς ἀτάχτοις εὐχόλως ῥ'πέξεται, 

Σιγᾷν ἄμεινον. ᾿Αρχέσει τό μ᾽ εἰδέναι, Ὡς πῶλος ἄττων εἰς δρόμους, θυμοῦ πὶ 

Mi, xaX μάχεσθαι τῷ λόγῳ τὰ νῦν δοχῇ. Πέπονθα τοῦτο. Τῆς γὰρ ὥρας παντε) 

110 Πλεῖστον δέοντα τῆς τότε προθυμίας. 195 Ἔξω, θαλάσσης οὐχέθ᾽ ἡμερουμένης, 

Ὃ δ᾽ οὖν ἀνάγχη, γνωρίσω τοῖς πλείοσιν. Ταύρου τίν᾽ οὐρὰν οὐχ ἀκίνδυνον φασὶν 
"Aqvnoc παρειὰ, τῶν λόγων δ᾽ ἔρως ἐμὲ Οἱ ταῦτα δεινοὶ, πλοῦν θράσους, ἀλλ᾽ οὐ φρενός " 

Θερμός τις εἶχε. Καὶ γὰρ ἐξήτουν λόγους Τότ᾽ οὖν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐχλιπὼν ἐγὼ 

Δοῦναι βοηθοὺς τοὺς νόθους τοῖς γνησίοις, (Κἀνθένδε γάρ τι τῶν λόγων ἐδρεψάμην), 

115 Ὡς μήτ᾽ ἐπαίροινθ᾽ οἱ μαθόντες οὐδὲ Ev, 150 "Αρας ἔτεμνον Πόντον εὐθὺς Ἑλλάδος, 

Πλὴν τῆς ματαίας xai χενῆς εὐγλωττίας, Κύπρου τὰ πλευρά χαὶ στάσις τῶν πνευμάτων 

Ἰῆς ἐν ψόφοις τε xaX λάρυγξι χειμένης, "Ἑόραζε τὴν ναῦν, xal τὰ πάντ᾽ ἦν νὺξ μία, 


Tegamne mira, per qu:e ductor mihi Deus exstitit, 

Optimum initium sumens ardorem meum 

105 (Sic enim novit trahere ad salutem); 

An libens in medium enarrando proferam ? 

Illud enim ingratum, hoc autem haud extra fastum : 

Silere satius. Satis enim erit ut mihi nota sint, 

Ne etiam pugnare eum oratione przssentia. videantur, 

110 Ab eo, qui tum erat, ardore distantia longissime. 

Quoi ergo necesse est, notum id faciam plurimis. 
Gens absque lanugine, jamque me litterarum auoi 

Vehemens tenebat. Quarebam enim veris 

Litteris adjutrices dare eas, quie falsie sunt, 

115 Ne sese ellerrent, qui nihil aliud didicerant 

Prter vanum et inane eloquium, 

In strepitibus et gutturibus situm, 

Nec ego implicarer nexibus sophismatum. 

lllud autem nunquam mihi in mentem venit 

120 Praferre quidquam institutis meis. 

Sed quod semper experitur juvenum fervor, 

Ut motibus inordinatis facile ventiletur, 

Velut animosus in cursum saliens pullus, 

Id mihi evenit. Nam omnino extra 

125 Tempus, pacato nondum mari, 

Cum Tauri quamdam periculo nondum carere caudam 

Dicunt periti harum rerum, ac navigare temerarii esse, non prudentis, 

Tune ego, Alexandria relicta 

(lilie enim aliquid doctrinz decerpseram), 

150 Solvens navigabam versus Grzeciam, 

Üypri latus lezebam, tumque ventorum inpetus 

Navem istuando impulit, ae 0:nia una nox erant, 


105 Προὔτρεψ'εν. Coisl. προύπεμψεν, premisit. 126 Ταύρου τίν" οὐράν. Hibernum Tauri ortum 
109 4075. lta Coisl. Edit. male δοχεῖν, intelligit qui est cirea. medium. Novembrem, quo 
110 Tc. lta Coisl. Edit. male τοῖς. tempore periculosissim:e tempestates oriri solent. 


115 Οὐδὲ ἔν. Ita Coisl. Male edit. οὐδὲν £v. Combef. legit τὴν οὐράν. 
125 "Azrov. Mta Vat. et Coisl. Edit. male &zzov. 128 Tóc. Ita Vat. et Coisl, Edit. male ποτ᾽, 


METRICA VERSIO. 


'Tegamne mira, queis Deus, cernens meam Neve implicarer nexibus sophismatum. 
Cupiditatem, subdidit calcar mihi Praferre quippe litteris aliquid sacris, 
(Namque ad. salutem sic pias mentes trahit), In pectus absit venerit ul unquam nieum, 
An illa potius eloquar ? grat: paruin Quod autem ephebis fervidis fere accidit 
Est mentis illud : rursus hoc fastum sapit. (Prieceps eoruin semper est namque impetus, 
Tacere prasstat ; sufficit quod hiec sciam, Non aliter atque pullus ad cursus salit 
Preesens repugnet vita ne dictis meis, F'erox), idem mi contigit. Nam incommode 
Vervore ab illo dissita ut nimis procul. Prorsum, ellerato jam mari, cum scilicet 
Al, quod necesse est, versibus jam persequar. Taurina cauda (sic solent docti loqui), 
Lanugo nondum texerat genas : tanien Allert periclum, fluctibus nec, qui sapit, 
Me litterarum ceperat fervens amor, Se credit, urbe tunc Alexandri pedem 
Veris studentem per nothas succurrere : Movens (et illic quidpiam nam carpseram 
Ne se superbe jactitarent, qui nihil Doctrine), Athenas nave tendebain, latus 
Norunt inanem pr:eter eloquentiam, Ac jam legebam Cypriu:n, cum turbinis 


In gutture sitam, et dulcibus vocum sonis, Purnim repente vis quatit, noxque omnia 
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Γῆ, πόντος, αἰθὴρ, οὐρανὸς ζοφούμενος * 
Βρονταὶ δ᾽ ἐπήχουν ἀστραπῶν τινάγμασι. 

1359 Κάλο: δ᾽ ἐρόχθουν ἱστίων πληρουμένων. 
Ἔχλινεν ἱστὸς, οἰάχων δ᾽ οὐδὲν σθένος * 

Βίᾳ γὰρ ἡρπάζοντο χειρὸς αὐχένες. 

Πλῆρες δ᾽ ὑπερτοιχοῦντος ὕδατος σχάφος. 
Bor δὲ συμμιγῆς τε xai θρήνων πλέως 

140 Ναυτῶν, κελευστῶν, δεσποτῶν, ἐπιθάτων, 
Χριστὸν χαλούντων Ex. μιᾶς συμφωνίας, 

Καὶ τῶν, ὅσοι τοπρόσθεν ἠγνόουν Θεόν " 

'O γὰρ φόδος δίδαγμα χαιριώτερον. 

Ὃ δ᾽ ἣν ἁπάντων σχετλιώτατον χαχῶν, 


145 "Ανυᾶῦρος ἡ ναῦς - εὐθὺ γὰρ στροδουμένης 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 
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A Νεὼς, ῥαγεῖσα σπείρετ᾽ ἐν βυθῷ axáqn, 
Ἢ τὸν γλυχὺν θησαυρὸν εἶχεν ὕδατος. 
Λιμοῦ δ᾽ ἀγὼν ἣν, xaX ζάλης, xat πνευμάτων 
Νεχροὺς γενέσθαι. Τοῦδε μὲν λύσιν Θεὸς 
150 Πέμπει ταχεῖαν. "ἔμποροι γὰρ Φοινίκης 
"Αφνω φανέντες, xal περ ὄντες ἐν φόθῳ, 
Λιταῖς μαθόντες τὸ σθενὸν τοῦ χυνδύνου, 
Κοντῶν ἐρεισμοῖς χαὶ χερῶν ἀράγμασι 
Νέων σφιγγόντες (καὶ γὰρ ἦσαν εὑσθενεῖς), 
155 Σώζξουσιν ἡμᾶς ποντίους ἤδη νεχροὺς, 
Ὡς ἐχ θαλάσσης ἐχλιπόντας ἰχθύας, 
Ἢ λαμπάδα θνήσχουσαν οὐχ οὔσης τροφῆς. 
Ὁ δ᾽ ἢγριοῦτο xaX πλέον βρυχώμενος 


682-683 Terra, pontus, zether, ccelum tenebris suffusum ; 
Του τα resonabant fulgurum vibrationibus. 

155 Stridebant rudentes velis tuinentibus. 

Nutabat matus, nee clavi ulla firmitas : 


Vi enim rapiebatur e manibus. 


Navis implebatur aquis latera superantibus. 
Clamor promiseuus et lamentabilis exaudiebatur 
140 Nautarum, hortatorum, magistrorum et vectorum, 


Christum una voce invocantium, 


Atque eorum etiam, qui Deurn antea non noverant : 

Est enim metus doctrina valde opportuna. 

Sed quod omnium malorum erat maxime luctuosum, 

145 Navis sine aqua : statim enim ac distorqueri ccepit 

Navis, disrupta spargitur in profundo scapha, 

Quie dulcem thesaurum aqu: ferebat. 

Certatim et fames, et :estus, el venti 

Mortem nobis intentabant. Sed solutionem Deus 

150 Promptam misit. Nam mercatores Plicenices 

Subito apparentes, etsi metu non carerent, 

Ubi ex precibus cognoverunt quantis in angustiis periclitaremur, 

Contorum fulcris et manuum conatibus 

Navim adstringentes (erant enim robustissimi), 

155 Servant nos mortuos jam marinos, 

Velut pisces extra mare deliquium patientes, 

Aut lampadem, que, deficiente alimento, exstinguitur. 
At mare saviebat, majorique mugitu 


131 Βίᾳ γάρ. Impetu enim colla manu excutieban- 
tur. 

458 Ὑπερτοιχοῦγτος ὕδατος. QCombef. legit 
ὑπερτειχοῦντος, et verlit : Aqua altiore muro obciu- 
gente navim οἱ obvolvente. Vide supra. carm. 4 hu- 
jus sectionis, vers. 310, ubi legitur alia ejusdem 
lempestatis descriptio. 

140 Ἐπιξδάτων. lta Vat. et edit. ad marg. Male 
in textu ἐπηθόλων. Combef. ex conjectura sic legit 
Δεσπότου ἐπηδόλων, id est qui Christi (Domini) eom- 
poles essent, opponit Gregorius his, qui antea non 
noverant, τὸ πρόσθεν ἠγνόουν Θεόν. Communis cla- 
mor omnium nautarum, Christianorum, ΟΠ τ δύσι 
invocantium, eorum etiam qui Deum antea nou 
nossent. 

443 Ὁ γὰρ φόδος. Ma. fere supra vers. 67. 


146 Νεὼς, ῥαγεῖσα. Ma legimus : et hic locus, 
qui valde obscurus erat, planus fit. Edit. νεὼς ῥά- 
γείσης. 

154 Néov σφιγγόντες. la legimus. Edit. atem 
νέων φυγόντες, de quo ita Billius : « Annotat Grze- 
cus scholiastes in quibusdam libris reperiri pro φυ- 
γόντες, quod procul dubio mendosum est, σφρι- 
γῶντες, qui quidem lectio. parum mihi arridet. 
)taque multo libentius legerem νεὼς τυχόντες, ut 
hoc velit Gregorius, humanissimos illos mercatores 
remigii labore navim eam, qua ipse vehebatur, as- 
secutos Landem esse, atque aqu: duleis inopia mox 

eritüris salutarem opem attulisse. » Sic Billius. 
Benedictini maluerunt σφίγγοντες, quod favet sen- 
lentie, quanquam peccare videtur metrum. CAILL. 


METRICA VERSIO. 


Involvit una: non humus, non et fretum 
AEtherve cerni, vel potest coelum. Strepunt 
Permista densis fulgetris tonitrua ; 
Strident rudentes, vela dum ventis tument : 
Malusque nutat: nee juvat quidquam manu 
Clavum tenere; nam statim vis hunc rapit. 
Impletur unda puppis : oinnes clamitant, 
Oinnes ad unum fletibus genas rigant : 
lanctique Christum voce gemebunda vocant, 
Etiam Tonantem qui prius lon noverant, 
Metus magister est enim longe optimus. — — 
Jam, quod malorum maximum, nulla in rati 
Erat aqua dulcis. Nam statim turbo ferus 


in 


Aquam suo eum vasculo duleem mari 

Dederat profundo. Sic sitis nos et fames, 

Sie turbo szvus, 510 graves nobis necem 

Venti parabant. At Deus nos hoc malo 

Nihil moratus eximit. Nam Punici 

Quidam institores, in gravi licet metu 

Essent et ipsi, cegnito diserimine 

Nostro, asseculi remiges nostram ralem 

(Firmis erant nam viribus), nos liberant, 

Marina pene nil nisi cadavera, 

Pisces ut, unda eum earent salsa, vel ut 

Dempto lucerna pabulo mox occidens ᾿ 
Asl sequor in. nos se tamen magis ac magis 


1041 SECTIO I. POEMATA DE SEiPSO. 


Πόντος χαθ᾽ ἡμῶν ἡμέραις ἐν πλείοσιν, 

100 050' οἵ πλέοιμεν εἰδότων πολλαῖς στροφοῖς, 
Οὔτε τίν᾽ ὁρώντων £x Θεοῦ σωτηρίαν. 

Πάντων δὲ τὸν χοινὸν θάνατον δεδοιχότων, 

"0; χρυπτὸς ἣν, ἔμοιγε φριχωδέστερος. 
Καθαρσίων γὰρ, οἷς θεούμεθ᾽ ὑδάτων 

165. ᾿Ηλλοτριούμην ὕδασι Gevoxzóvotc. 

Τοῦτ᾽ ἣν ὀδυρμὸς, τοῦτ᾽ ἔμοιγε συμφορά, 
Τούτῳ βοὰς ἔπεμπον, ἐχτείνων χέρας, 
Ὑπερχτυπούσας χυμάτων πολὺν ῥόθον, 

Ῥήξας χιτῶνα, χείμενος πρηνὴς τάλας. 

170 Ὃ δ᾽ ἔστιν οὐ πιστὸν μὲν. ἀψευδὲς δ᾽ ἄγαν, 
Πάντες παρέντες τὴν ἑαυτῶν συμφορὰν, 

Ἐμοὶ συνῆγον &x€oàg εὐχτηρίους, 


Ἠλωτῆρες εὐσεθοῦντες ἐν χοινοῖς χαχοῖς, 
D E 9 


Fremebat iu nos mult;s diebus, 


A 


Καὶ νῦν ἐλευθερῶν με χυμάτων βίου. 

Ἐπεὶ γὰρ οὐδὲν ἐλπίδος χρηστῆς ὑπῆν, 

Οὐ νῆσος, οὐχ ἤπειρος, οὐχ ὁρῶν ἄχρα, 

O39 πυρσὸς, οὐ πλωτῆρσιν ἁστέρες σχοποὶ, 
180 Οὐ μικρὸν, οὐ μεῖζόν τι τῶν ὁρωμένων, 
Τί μηχανῶμαι ; τίς πύρος τῶν δυσχερῶν ; 
Πάντων ἀπογνοὺς τῶν κάτω, πρὸς σὲ βλέπω, 
Ζωὴ, πνοή μου, φῶς, κράτος, σωτηρία, 
Φοθῶν, πατάσσων, μειδιῶν, ἰώμενος, 

185 Πλέχων τὸ χρηστὸν τοῖς ἐναντίοις ἀεί. 
Πάντων δ᾽ ὑπομνήσας σε τῶν πρὶν θαυμάτων, 
Οἷς τὴν μεγίστην χεῖρά σου γνωρίζομεν, 
Πόντου ῥαγέντος, Ἰσραὴλ ὠδευχότος, 
Χειρῶν ἐπάρσει δυσμενῶν ἡττημένων, 

190 Αἰγυπτίων μάστιξιν ἐχτετριμμένων 


160 Cum nec sciremus, quo nos tot turbines ferrent, 

Nec ulla nobis à Deo ostenderetur salus. 

Cunctis autem communeni nortem meluentibus, 

Ego illam, quie occulta est, magis perhorrescebaimn. 

Nam a lustralibus, quibus Dei finus, undis 

165 Arcebant me undi lospitum peremptriees. 

Hoe erat lamentatio, hoc mea calamitas. 

Ob hoc clamores emittebam, extendens manus, 

Quorum sonitus vehementem fluctuum stridorem superabat. 
Seissa vestis erat, pronus jacebam miser. 

110 Quod autem credibile nou est, sed tamen certissimum, 
68/4 685 Omnes onissa sua ipsorum calamitate, 

In unum jungebant elaniosas precationes, 

Pii in communibus malis navigalores : 


Adeo condolebant :rumnis meis! 


475 Tu vero tunc etiam fuisti, Christe, magnus milii salvator, 
Qui et nunc liberas me a seculi fluctibus. 
Cum enim nihil subesset bon:e. spei, 
Non insula, non continens, non montium juga, 
Non fax, non astra, nautis viarum duces, ᾿ 
180 Non parvum quidquam magnumve 1n us quie cernuntur, 
Quid comminiscor? et quis molestiarum exitus ? 
Desperans de omnibus infimis rebus, ad te respicio, 
Vita mea, respiratio, lumen, robur, salus, 
Terrens, percutiens, blandiens, sanans, 
185 Benigna semper innectens Contrariis. 
Memorabam tibi antiqua o:mnia mirabilia, 
Ex quibus r.aximam tuam manum praedicans, 
Per mare discissum gradientem Israelem, 


Fusos manuum elatione hostes, 
190 AEzyptios flagellis contritos, 


165 "HAAocpios pov. Mirum quod vir exiniz pie- 
tatis, nondum suscepto baptisimate, liirjusaiodi pe- 
regrinationem adorsus fuerit ; neque minus miran- 
dum, quod ad undam maris non «onfugerit, ut la- 


bes primigenia deleretur 


s 
119 Hvpcóc. Vat. πύργος, turris. Mox σχοποί" 


Edit. ad marg. σημεῖα, signa. 


METRICA VERSIO. 


Exasperabat, idque per multos dies. 

Nec jam liquebat tenderet quonam ratis; 
Nec se salutis ulla pandebat via. 

Communis autem cieteros eum mors. gravi 
Pavore quateret, tecta me Lamen acrius 
"Terrebat. Undis nam miser tuii lustricis 
Arcebar, undas ob peremptrices maris. 
Laecrymas ciebat hoe mihi, luctum οἱ gravem. 
Mine clamitabam squalidus, tendens manus, 
Maris strepentes fluctibus sublimius ; 

Ruptis jacebam vestibus pronus solo. 

Quod vixque credas, est tamen plenum file, 
Nautarunt omissis quisque propriis cladibus, 
Geiebunda votis vota jungebatl meis, 
Pietate ductus in malis communibus. 
"Tantus tenebat hos meo ex casu dolor ! 


B 


Tum mihi fuisti, Christe mi, dulcis salus, 
Qui me procellis nune quoque :evi liberas, 
Nam cum bon:e nil jam spei reliquum foret, 
Non insule, non lerra, non juga montium, 
Non fax, nce ullum sidus ostendens iter, 

Nit denique ex. lis omnibus, qu:e cernimus, 
Quid comminiscor? et mali quinam exitus ? 
Pitfisus imis omnibus rebus, Deus, 

Te specto, vita, lux, salus, robur meum, 
Qui nunc minaris, aut feris, nune blandiens 
Sanas, molestiis inserens lietas vices, 
Miraculorum et omnium te submonens, 

Tua dextra nobis queis potens sese indicat, 
Scissum per :quor ducitur dum plebs tua, 
Manibusque tensis in tugam hostis vertilur, 
Phariamque flagrum multiplex gentem exterit, 
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Αὐτοῖς στρατάρχαις, τῆς χτίσεως δουλουμένης, 
Σάλπιγξι τειχῶν χαὶ δρόμῳ πορθουμένων. 
[Προσθείς τε τἀμὰ τοῖς πάλαι βοωμένοις - 
Σὸς, εἶπον, εἰμὶ xai τοπρὶν xai νῦν ἔτι" 

195 Σὺ δίς με λήψη, χτῆμα τῶν σοι τιμίων, 
Ὡς xoi θαλάσσης δῶρον, ἐξηγνισμένον 

Εὐχῇ τε μητρὸς καὶ φόθοις &Eatcíotc. 

Σοὶ ζήσομ᾽, εἰ φύγοιμι δισσὸν χίνδυνον. 

Σὺ ζημιώσῃ λάτριν, εἰ προίοιό με. 

200 Καὶ νῦν μαθητὴς ἐν σάλῳ. Τίνασσέ uot 
'Tàv ὕπνον, 3| πέζευε, xai στήτω φόθος. 

ἡ δ᾽ ἔληξε πνευμάτων στάσις, 


, 
πόντος, 


Τοῦτ᾽ εἶπον " 
Πίπτει δὲ ἡ δὲ ναῦς εὐθύπλοος. 
Kal τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐμπόρευμα τῆς ἐμῆς 
203 Εὐχῆς. Τὸ γὰρ πλήρωμα τῆς νεὼ: ἅπαν 
Ἀπῆλθον εὐσεθοῦντες εἰς Χριστὸν μέγαν, 
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19: 
A Διπλῆν λαόντες Ex. Θεοῦ σωτηρίαν. 
Ῥόδον δ᾽ ὑπερθαλόντες, μιχρὺν ὕστερον 
Εἰς Αἰγινήτην ὅρμον (Αἰγιναία γὰρ 
210 Ἢ ναῦς) πλέοντες οὔρια χατήραμεν. 
πον τς E 3 DAT. DS 
Επειτ᾽ ᾿Αθῆναι, xal λόγοι. Τὰἀχεῖσε δὲ 
ἤλλλοι λεγόντων, ὡς μὲν ἐν φόδθῳ Θεοῦ 
Ανεστράφημεν, πρῶτα τὰ πρῶτ᾽ εἰδότων * 
Ὡς δ᾽ ἐν νέων ἀχμῇ τε χαὶ φορᾷ θράσους 
Nov SETS j : 
215 "Λλλων σὺν ἄλλαις φρατρίαις οἱστρουμένων, 
OE TTC ] : 
Οὕτω διεξήειμεν ἥσυχον βίον 
(Πηγή τις, oipat, πόντιος χαθ᾽ ὑδάτων 
Γλυχκεῖα πικρῶν, ὥσπερ οὖν πιστεύεται), 
Οὔθ᾽ ἑλχόμενοι πρὸς τῶν φερόντων εἰς βλάθην, 
220 Ἕλχοντες αὐτοί v εἰς τὰ χρείσσω τοὺς φίλους. 
Καὶ γάρ με χαὶ τοῦτ᾽ εὖ πεποιήχει Θεός * 
Συνῆψεν ἀνδρὶ τῷ σοφωτάτῳ φέρων, 


Cum ipsis ducibus, creaturam in servitutem redactam, 


Muros tubis et cursu vastatos. 


Mea etiam addebam his qu: olim celebrata sunt. 
* Tuus sum, aiebam, et antea et nunc quoque ; 


195 Tu bis me accipies, possessionem ti 


Terre marisque donum, et matris 


bi pretiosissimam, 


Prece, et gravissimis terroribus dedicatum. 
Tibi vivam, si duplex effugero periculum. 
Tu cultorem amittes, si me projicias. 
200 Etiam nunc discipulus turbine agitatur. Exeute ergo 
Somnum, aut gradere, et stet metus. » 
Hzc dixi, et cessavit ventorum furor, 
Coneidit pontus, ac navis recta navigat. 


Atque illud etiam exstitit emolumentum me: 

205 Precis. Cetus omnis, quem navis vehebat, 

Pie in magnum Christum affectus abiit, 

Duplicem a Deo accipiens salutem. 

Rhodum autem pr:etergressi, paulo post 

Ad J/Eginzum portum (/Eginza enim 

210 Navis) secundis navigantes ventis appulimus. 

Dehinc Athena et litterz. Quid autem hic egerimus, 

Loquantur alii; quomodo in timore Dei 

686-687 Vixerimus, primi inter cos qui prima cognoscebant τ 

Quoinodo in juventutis flore et audacia zestu, 

915 Cum alii aliis sodalibus juncti insanirent, 

"'ranquillam illie vitam traduxerimus 

(Ceu fons quidam, puto, marinus inter aquas 

Amaras dulcis, ut vulgo creditur) ; 

Neque ab aliis tracti, qui perniciem ferunt, 

920 Sed ipsi potius trahentes a:nicos ad optima quieque. 
Namque et hoc beneficium a Deo accepi : 

Dusxit me et conjunxit cum viro sapientissimo, 


215. Πρῶτα cà πρῶτ᾽. Edit. ad marg. πρῶτα óv- Χριστιανῶν, primi, id est prastantissimi eorum qtue 
? l 1 


τες ἤγουν πρόσχημα τῶν εἰδότων τὰ πρῶτα, Yicox τὰ 


prima noverant, doctrinam scilicet Cliristianorum. 


METRICA. VERSIO. 


Ducesque belli, conditas res servitus 

"Tenet, tubisque moenia et cursu ruunt : 
Addens et hisce mira, qu: in me feceras : 

« Bis, inquiebam, sum tuus, nunc et prius ; 
Pis sumar abs te, non levis possessio, 
JEquore dicatum munus et terra tibi, 

Voto parentis, el metu gravissimo. 

Duplex periclum, te colam, si fugero. 

Sin me perire siveris, cultor tibi 

Peribit. En me turbo diseipulum tuum 
Jactat. Soporem pelle, vel gradiens metum 
Compesce. » Vix πῶς dixeram, eum protinus 
Cadunt procell, fertur in rectum ratis. 
Accessit obiter lioc mes lucrum preci, 

Nam quos vehebat hzc ratis, Christi ad. fidem 
Omnes remota conferunt sese mora, 


Duplicem salutem ceelitus nacti ex Deo. 

B 'Transnavigata mox Rhodo, non post diu 
Ad ZEgineum littus (hinc enim ratis 
Erat) secundis flatibus pervenimus. 
Dehine Athens, ac litterze. Hic qu:e. gessimus 
Exponat alter, ut Dei in saneto metu 
Vixerimus, inter principes primi viros : 
Juvenesque ut inter fervidos audacia, 
Insanientes cum suis gregalibus, 
Duserimus illic nos dies placidissime 
(Ceu flumen illud, ut ferunt, quod labitur 
Salsum per x:quor, nee trahit salsuginem) ; 
Non obsequentes ad malum trahentibus, 
Verum trahentes ad bonum charum gregem. 

Mihi namque dederat insuper donum hoc Deus; 

Me singularis junxerat. sapientize 


4045 
Móvp βίον τε xaX λόγον πάντων ἄνω. 
Τίς οὗτος ; 3j γνώσεσθε ῥᾳδίως λίαν " 
925 Βασί 


Τοῦτον λόγου τε χαὶ στέγης, χαὶ σχεμμάτων 


tog ἦν, τὸ μέγ᾽ ὄφελος τοῦ νῦν βίου. 


Κοινωνὸν εἶχον, εἴ τι δεῖ καὶ χομπάσαι, 
Ξυνωρὶς ἣμεν οὐχ ἄσημος ᾿'Βλλόδι. 

'lTà πάντα μὲν δὴ χοινὰ, xa ψυχὴ μία, 
2950 Δυοῖν δέουσα σωμάτων διάστασιν. 


Ὃ δ᾽ εἰς ἕν ἡμᾶς διαφερόντως ἤγαγε 


Ῥοῦτ᾽ ἣν Θεός τε xat πόθος τῶν χρεισσόνων. 
PES οὗ γὰρ εἰς τοσοῦτο θάρσους ἤλθομεν, 
“Ὥστ᾽ ἐχλαλῆσαι xaX τὰ χαρδίας βάθη, 

955 lIA£ov συνεσφίγχθημεν ἀλλήλοις πόθῳ. 
T^ γὰρ ὁμόγνωμον πιστὸν εἰς συμφυΐαν. 


SECTIO T. POEMATA DE 


SEIPS). 


T: λοιπόν ; 


10:8 


^ Y 


Καὶ γὰρ πολὺς τέτριπτο τοῖς λόγοις χρόνος’ 


"Ἤδη τριαχοστάν μοι σχεδὸν τοῦτ᾽ ἣν ἔτος. 


Ofav τε δόξαν εἶχον οἱ συμπαίστορες. 


Παρῆν ὁ xatpbc. χαὶ παρῆν πολὺς 


Ἔδει περιπλοχῶν τε χαὶ στυγνῶν λόγων 
Τῶν ἐξοδίων, μνήμης τ 


^ 


215 Τῷ μὲ 


E 


Εἰπόντι πολλὰς αἰτίας τῆς ἐξόδου. 


Ἐμοὶ δὲ καὶ νῦν προτρέχει τὸ δάχρυον 
Τῆς τηνιχαῦτα συγχύσεως μεμνημένῳ. 
Πάντες περιστάντες με σὺν πολλῷ τάχει, 


200 E£vot, συνήθεις, ἥλιχες, διδάσχαλοι, 


Qui unus et vita et eloquio supereminebat omnes, 

Quis ille? eerte perfacile cognoscetis, 

225 Basilius erat, :vi nostri magnum adjumentum. 

Hunc et litterarum, et tecti, el consiliorum 

Socium habebam, àe si quid gloriari decet, 

Par quoddam eramus, non obscurum in Griecia. 

Communia erant omnia : mens una 

250 Duorum colligans corporum discrepantiam. 

Quod autem nos in unum przecipue conjunxit, 

lllud erat : Deus, et rerum priestantiorum amor. 

Ex quo enim ad tantam fiduciam pervenimus, 

Ut etiam eloqueremur cordis abdita, 

255 Arctiore inter nos amore constricti sumus. 

Est enim studiorum consensio ad conglutinationent. 
Quid supererat? Patria et vit:e institutum. 

Jam enim multum temporis in litteris contritum erat τ 

Jam fere trigesimum annum attigeram, 

240 Ilie agnovi, quantum in nos amorem, 

Quantamque de nobis opinionem haberent. condiscipuli. 

Aderat tempus, aderat. magnus labor. 

Opus erat. complexibus ac tristibus verbis, 

Ad valedicendum idoneis, ac recordationis incitamentis. 

245 Ae Basilio quidem vix ac ne vix quidem, sed Lainen cedunt, 

Cum multas discessus causas proferret. 

Mihi vero etiam nunc fluunt laerynie, 

Cum recordor turbationis, qua tunc accidit. 

Omnes cingunt me ex improviso, 

250 lgnoii, familiares, quales, magistri, 


225 B'or τε xal Aóyov. Vat, βίῳ τε xaX λόγῳ. 

225 BacíAetoc ἦν, τό. Edit. male Βασιλέως. Be- 
nedietini senserant delenda esse hic verba ἣν τό, 
quibus deletis, non stat, sed deficit metrum, quod 
omnino valet illis merito retentis. Nam primus pes 
duas syllabas habet breves longs proinissas, se- 
cundus longam brevi subjectani, tertius tres. bre- 
ves, quartus jambum, quintus spondz;uin, et. sex- 
Qus, ut requiritur, iambum alterum, Ut admittere- 
tur autein Maurinorum opinio, supponendum esset 
secundam Βασιλέως syllabam esse longam, et. pri- 


mam ὄφελος pàriter producendam esse, eum utra- 
que brevis sit. (CAILLAU). 

255 Συγεσφίγχθημεν'. Coisl. συνεσφίγγημεν. 

251 'H πατρίς. Tempus jam erat, ul nos in. pa- 
Iriam reverleremur, ac certum nobis vite geuus coü- 
stimueremus. Bit. 

241 Οἵαν ce δόξαν. Vat. οἵας " 

244 Μνήμης c. lta Coisl. Edit. ot μνήστις — 
Sic Benedictini, sed non satis bene, cum metrum 
prorsus deficiat, sexto pede iambum uou habente. 
(CAILLAU). 


METRICA VERSIO. 


Viro, anteibat quique vita et. litteris 

Omnes. Quis iste? Notum erit vobis brevi. 
Basilius, :vi maximum nostri bonum. 

Hie litterarum. socius et. tecti mihi 

Erat. Utque paulum glorier, siquidem hoc licet, 
Par quoddam eramus splendidum Griecos apud. 
Nil proprium utrique, cuncta sed communia : 
Nobis ligabat una mens cerpus duplex. 

Nil nos at ieque junxit, ut cultus Dei, 
Pristantiorum fervida et. cupiditas. 

iluc namque. postquam. venimus fiducie, 

Ut ima cordis alteri alter proderet, 

ine firmior) vinculo nexi sumus. 

Pam par voluntas arctius mentes. ligat. 


Quid jam supererat? Patria, et vite egenus. 
Nam tempus ingens fluxerat jam in litteris ; 
Triginta et annos pene tunc exegeram. 
lic, esset in nos quinam amor sodalium, 
Opinioque, comperi certa fide, 

Aderat dies jam, magnus et labor simul : 
Amplexibusque, tristibusque in exitu 
Verbis opus erat, queis amor flammas capit. 
Socio quidem cessere, nolentes licet, 

Multa afferenti, cogerent quae excedere. 

At mihi etiamnum lacrym:e ex. oculis fiunt, 
"TTurbationis illius dum sum memor, 

Namque universa me cohors :equaliuim 
Cingens, magistri, cogniti, ignoti mili, 
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"Ogxotc, ὀδυρμοῖς, xat τι μιγνύντες βίας 
(Τὸ γὰρ φιλεῖν ἔπειθε τολμᾷν xat τόδε), 
᾿Απρὶξ χατεῖχον " μηδ᾽, ἂν εἰ γένοιτό «t, 
Πέμψειν λέγοντες ἔνθεν - οὐδὲ γὰρ πρέπον 
955 Ἡμῶν ᾿Αθήνας ἐχπεσεῖν τὰς τιμίας, 
Ὡς δὴ λόγων δώσοντες Ex ψήφου χράτος " 
Ἕως ἔχαμψαν (χαὶ γὰρ ἣν δρυὸς μόνης 
Θοήνοις τοσούτοις Avvt6T vat χαὶ λόγοις), 
02 μὴν τελείως χαὶ γὰρ ἀνθεῖλχεν πατρὶς, 
260 Πίστει χρατοῦσα τῶν ὑφ᾽ ἥλιον σχεζὸν, 
"Ev ἡ φιλοσοφεῖν τῶν χαλῶν ἐφαίνετο, 
l'ovei; τε γήρᾳ χαὶ χρόνῳ χεχμηχότες. 
Ἔτ᾽ οὖν ᾿Αθήναις μιχρὸν ἐμμείνας χρόνον 
ΓἜχλεψα μιχροῦ λάθρα τὴν ἐχδημίαν " 
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A 265 "H30ov* λόγους ἔδειξα, τήν τινων νόσον 


Ἔπλησ᾽ ἀπαιτούντων με τοῦθ᾽, ὥς τι χρέος. 
Οὐ γὰρ χρότων ἔμοιγε xaX ψόφων λόγος, 

Οὐδὲ βλαχευμάτων τε χαὶ λυγισμάτων, 

Οἷς οἱ σοφοὶ χαίρουσιν ἐν πλήθει: νέων. 

310 Πρῶτον δὲ τοῦτο φιλοσοφῆσαι προυθέμην, 
Ῥῖψαι Θεῷ χαὶ τἄλλα, xaX πόνους λόγων, 

Ὡς οἱ παρέντες μηλοθότους τὰς οὐσίας, 

"IH χρυσὸν ἀθροίσαντες εἰς ἅλμης βυθούς. 
᾿Αλλ᾽ ὥσπερ εἶπον, τοῖς φίλοις ὠρχησάμην. 
275 Ταῦτ᾽ ἣν ἀγώνων ὥσπερ ἐγγυμνάσματα, 
Ἢ xo προτέλεια μειζόνων μυστηρίων. 
Ἔδε: δὲ λοιπὸν ἀνδρικῶν βουλευμάτων. 
"Ev6ov χαϑίζω τῶν φίλων χριτήριον, 


688 689 A^djurant, larentantur, vis etiam aliquid admiscent 
( Amor enim suadebat, ut id etiam auderent ), 

Violenter detinent ; nec quidquid acciderit, 

Inde dimissuros dicunt ; neque enim decere 

255 Ut mei damnum faciant venerabiles Athenze, 


Cui litterarum principatum suffragio suo delaturi sunt ; 

Tandem inflectunt me ( sola enim quercus 

Talibus lamentis restitisset et verbis ) ; 

Non tamen plene : retrahebat enim patria, 

260 Fide omnium, quas sub sole sunt, pene princeps, 

In qua philosophari przclarum videbatur, 

Tunc etiam parentes senectute et annis ingravescentes. 
Cum igitur Athenis brevi adhuc tempore mansissem, 

Profectionem suffuratus sum pene clam : 

265 Veni : eloquii specimen dedi, nonnullorum morbo 

Obsecutus sum, qui id a me, veluti debitum quoddam, repetebant. 

Non enim plausus et strepitus curabam, 

Nec molles et contortas declamationes 

Quibus gaudent sophist: in. juvenum coetibus. 

270 Illud enim philosophari ah initio statueram, 

Ut Deo projicerem, et alia omnia, et facundixe labores, 

Velut qui agros pecudibus pascendos reliquerunt, 

Vel aurum congesserunt in maris profundum. 


Sed, ut dixi, amicis saltavi. 


275 IEec certaminum veluti przeludia fuerunt, 
Aut przevia initiatio majoribus mysteriis. 


Opus erai deinceps virilibus consiliis. 


Intus amicos in consilium voco, 


254 Πέμψειν. Vat. πέμπειν. 

955 Ἡμῶν ᾿Αθήνας ἐκπεσεῖν, ul nos amitterent 
Athene, nobis destituerentur. 

956 Κράτος. Litterarum principatum Gregoric o[- 
ferunt, non. tantum ut eloquentiam. doceat, sed ut 
etiam inter eos quasi princeps sedeat. 

965 Τήν τινων vécov. Sic appellat nonnullorum 
cupiditatem, qui ejus glorizx studiosi boc ab eo po- 
siulabant, ut in patriam reversus publicum aliquod 
doctrinz sus ae facundie specimen ederet. 

272 MnAo6ótovc τὰς οὐσίας. Ma edit. Coisl. 
male sustulit, záz,*qua sublata voce metrum pror- 
sus deficit, quanquai in contrarium senserint Be- 


METRICA 


Precibus, querelis, vi quoque admista simul 
(Suadebat id. amor), mordicus me detinent, 
Atque exeundi mihi potestatem nezant, 
Neque enim decere dictitant nos perdere 
Doctas Athenas, ac simul facundiae 
Mihi principatum | caleulis spondent suis. 
Quid multa ? Flector (sola nam tot laerynis 
Verbisque quercus restitisset) ; nec tamen 
Omnino. Nam me patrium contra solum 
TraheLat, omnes eminens gentes fide, 
Pulchrum ubi putabam me piis studiis dare, 
Annisque uterque fractus et senio parens. 
Quocirca Athenis immoratus paululum, 
Subduco furtim pene me, ac repeto domum, 


nedictini, cum verbum μηλοθότους secundam et 
tertiam syllabam breves habeat. Vide quid infra 
pag. 692 dieimus de anapsxsto in quarto pede. 
(CairLAU). — Alludit ad Cratetem, qui opes suas pe- 
coribus pascendas reliquit, libenterque suam pe- 
cuniam in mare projecit. Vide supra, lib. r, sec.. 
2, carm. x, vers. 229 et 240. 

974 'Opyncdpmv. Edit. ad marg. πέπαιχα ἐν 
σπουδῇ. lusi parumper. 

2715 Ταῦτ᾽. Vat. τοῦτ᾽. 

210 IpocéAeiu, la Vat. et Coisl, Edit, προπύ- 
λαια, propylau. 


VERSIO. 


Facundizque do specimen, his obsequens, 
Hoc qui exigebant, debitum quoddam velut. 
Nam nulla eura me tenebat plausuum, 

Nec garriendi molliter eupiditas, 

Juvenum in catervis quie sophistas afficit. 
Atque institutum est hoe mibi primum, Deo, 
Ut quivis alia, sic studia facundiae 
Projicere, ut agros pecudibus quidem suos 
Liquere, ab aliis sunt opes jactie in mare, 
Ast hoc amicis, uL prius dixi, dabam. 
Prielusiones sevi: puzno hzece erant, 

Atque altiora limen ad mysteria. 

Consilia digna poseeret. cum jain. viro 
AEtas, amicos consulo, mentis mee 
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μῶν λογισμῶν γνησίων παραινετῶν. 
980 Στρόμθος κατεῖχε τὴν μλὴν δεινὸς cot. 
Ὑὸ χρεῖσσον ὀχζητοῦντος ἐν τοῖς χρείστοσι. 
Τὸ μὲν τὰ σαρχὸς εἰς βυθοὺς ῥῖψαι, πάλαι 
Δεδογμένον τ᾽ ἦν, καὶ τότ᾽ ἤρεσχε πλέον. 
Αὐτῶν δέ μοι σχοποῦντι τῶν θείων ὁδῶν 
985 Οὐ ῥᾷστον εὑρεῖν τὴν ἀμείνω καὶ λείαν. 
"AX. γὰρ εἵνεχ᾽ ἄλλο καλὸν ἣ χαχὸν 
"Egaíve0", ὥσπερ πολλαχοῦ τῶν πραχτέων. 
Τοιοῦτο τοὐμὸν, ὥς τινι προσειχάσαι" 
Μαχράν τιν᾽ οἷον ἐννοῶν ἐχδημίαν * 
290 Πλοῦν μὲν πεφεύγειν, καὶ πόνους θαλασσίους, 
᾿Οδὸν δὲ ἀνίχνευον ἥ τις εὐπορωτέρα. 

Ἡλίαν εἶχον ἐν λόγῳ τὸν Θεσθίτην, 
Καὶ τὸν μέγαν Κάρμηλον, ἣ ξένην τροφὴν, 
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A Τοῦ Πρυδρόμου τὸ χτῆμα τὴν ἐρημίαν, 

295 Πχαίδων Ἰωναῦχθ τὸν ἄσχενον βίον" 

Θείων τε Βίόλων αὖθις ἐκράτει πόθος, 

Καὶ Πνεύματος φῶς ἐν Λόγου θεωρία, 

ματος Us í ; 
Πρᾶγμ᾽ οὐκ ἐρήμης ἔργον, οὐδ᾽ ἡσυχίας " 
"Eo 


590 Τέλος διαιτῶ τοῖς πόθοις τοῦτον τρόπον, 


ἐπ᾽ ἄμφω πολλάχις μεταχλιθεὶς, 


Καὶ τὴν πλάνην ἔστησα τοῦ νοῦ μετρίως. 


Ὁρῶν γὰρ οὺς μὲν πραχτιχὸς τέρπει βίος, 


ἤλλλοις μὲν ὄντας χρησίμους τῶν ἐν μέσῳ, 
Αὐτοῖς δ᾽ ἀχρήστους χαὶ χαχοῖς στροθουμένους, 
205 Ἐξ ὧν τὸ λεῖον ἦθος ἐχχυμαίνεται" 
Τοὺς δ᾽ ἐχτὸς ὄντας εὐσταθεῖς μέν πως πλέον, 
Ka πρὸς Θεὸν βλέποντας ἡσύχῳ νοὶ, 


Αὐτοῖς μόνοις OE χρησίμους φίλτρῳ στενῷ, 


Mearum cogitationum sinceros monitores. 
280 Detinebat autem meam mentem vehemens turbo, 
Cum inter ea quie praestantiora sunt, id quod prostantius est, quiererem. 
Ac ea quidem, qux carnis sunt, in profundum projicere, 
Dudum statutum erat, tuncque placebat magis. 
Consideranti autem mihi ipsas vias, quie ad Deum ducunt, 
285 Quinam melior sit et plana, non facile erat invenire. 
Aliud enim, aliorum habita ratione, bonum aut nialuim 
Videbatur, ut szepe fit, ubi quid agendum est. 
Wes mes, ut eas alicui assimilem exemplo, sie se habebant : 
690.691 Longan veluti quamdam peregrinationem meditabar ; 
990 Navigationem quidem effuyeram et maris labores, 
Sed vestigabam quienam expeditior esset via. 

Magni faciebam Elian Thesbiten, 
Ac inclytum Carmelum, et cibum insolitum, 
Desertuim Pr:ecursoris possessionem, 
995 Filiorum Jonadab vitam sine apparatu ; 
Sed me rursus tenebat sacrorum Librorum amor, 
Ac Spiritus lumen in consideranda Scriptura, 
les cum deserto et quiele non conveniens : 
Donec in utramque partem s:pe delatus, 
300 Tandem inter desideria mea sic litem dirimo, 
Satisque mentis agitationem cohibui. 
Videns enim quos actuosa delectat vita, 
Eos aliis quidem utiles esse, his nempe qui in s:eeulo vivunt, 
Sibi autem inutiles, ac malis agitari, 
, 3505 Ex quibus placidi mores concutiuntur ; 
Eos autem qui vale s:eeulo. dixerunt, stabiliores quidem esse, 
Ac in Deum placida mente respicere, 
At sibi solis prodesse angusta charitate, 


291 Ἐν Λόγου θεωρίᾳ. In doctrine fideique con- 
templatione, erudita. Scripturarum. contemplatione. 
Cownkr. 

298 Πραᾶγμ᾽. Gregorium et Basilium in solitudine 
Scripturarum studio ineubuisse constat : de con- 


lentioso igitur studio Seripturarum censendus est 
loqui Gregorius, cum ait, rem esse quie cuu deserto 
non conveniat, 

308 Φλίτρῳ στενῷ. Angusta charitate, nulla $ci- 
licet aliorum, sed sui tautum cura occupati. 


METRICA VERSIO, 


Agitationum queis fruor monitoribus. 
Animum premebat nam gravis turbo meum, 
Dum qusro primas in bonis quidnam ferat. 
Ac jam quidem pridem steterat, haud me dare 
Carni : placebat idque tum multo magis. 

Ac cogitanti de viis gratis Deo, 
Prostantiorem non erat promptum mihi 
Keperire. Namque, rebus in multis velut, 
Aliquid habebant commodi atque incommodi 
Amb; utque nostrum comparem cuidam rei 
Statum, volutans mente iter longissimum, 
Maris labores providus defugeram ; 
Serutabar autem. pronior qu:enam via 

Esset. Subibat Elias menti me, 


Carmelus ejus, et novum victus genus, 


B Et solitudo ; Prodromi dulees opes, 
Ac vita simplex filiorum Jonadab. 
Contra sacrorum ine sitis Voluminum 
Trahebat, hincque prodiens lux Spiritus : 
Ad quod profecto sola non quadrant loca. 
Utramque porro flexus in partem diu, 
Hoc ipse litem transigo tandem modo, 
Animique fluctus comprimo. Namque hos videns, 
Rebus gerendis quos juvat se addicere, 
Aliis quidem esse commodos, non at sibi, 
Versentur ut qui gravibus in tumultibus, 
Mentis quietem qui, velut fluetus, movent : 
At qui foris sunt, hos quidem tranquillius 
Vivere, Deumque mente placida cernere, 
As! 0550 solis utiles sibi, asperam 
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Καὶ ζῶντας ξξαλλόν τε xal τραχὺν βίον, 

210 Μέσην τίν᾽ ἦλθον ἀζύγων χαὶ μιγάδων, 

Τῶν μὲν τὸ σύννουν, τῶν δὲ τὸ χρηστὸν ςἐρων. 
Προσὴν δὲ μεῖζον χαὶ χάρις τῶν τιμίων, 

Λέγω δὲ τοὺς φύσαντας, οἷς ὑπόχρεως. 


Γούτων τὸ γῆρας (xaX γὰρ Ξὐσεθέστατον, 


Στέργειν μὲν οὖν δεῖν ᾧζόμην χαὶ πρσχτιχοὺς 
LI * p LII 


925 “Ὅσοι λελόγχασ᾽ ἐχ Θεοῦ τιμὴν τινα, 
Λαοὺς ἄγοντες ἐνθέοις τελέσμασι. 

Πλείων δ᾽ ἔμ᾽ εἴχε τῶν μοναστιχῶν πόθος, 
Καί περ δοχοῦντα συντετάχθαι πλείοσι" 
Τρόπων γὰρ εἶναι τὴν μονὴν, οὐ σωμάτων. 


815 Γονεῦσι πρώτην ἐχ Θεοῦ τιμὴν νέμειν, 
AE T Ὁ, 

Ἐξ ὧν ὑπάρχ 

"Ἔθαλπον, ἐστ 

᾿Ἐχειραγώγουν, ὡς ἐμαυτῷ δεξιὸν 


Θεῖναι τὸ γῆρας, γῆρας ἱλεούμενος. 


t χαὶ τὸ γινώύσχειν Θεὸν) 


ριζον ἐχ παντὸς oévoug* 


920 Τὸ βῆμα δ᾽ ἣν μοι σεπτὸν, ἀλλ᾽ ἑστηχότι 
Πόῤῥωθεν, ὡς φῶς ἡλίου τῶν ὕψεων 

Ταῖς ἀσθενούσαις. Πάντ᾽ ἂν ἤλπισα πλέον 

Ἢ τοῦτο δέξασθ᾽, ἐν πολλαῖς στροφαῖς βίου. 
Μηδὲν μέγ᾽ εἴπῃς συντόμως, ἄνθρωπος (v. 


- » H τ, * , “τυ ^ LA "^ 
530 Θερίζομεν γὰρ οἷά περ xaX σπείρομεν, 535 ᾿Αεὶ χολούει τὰς ἐπάρσεις ὁ φθόνος. 


Τοῦτ᾽ ἣν μέρος μοι φιλοσόφου παιδεύσεως, 
Τὸ μὴ δοχεῖν τὸν πρῶτον ἐχπονεῖν βίον, 
Εἶναι δὲ μᾶλλον, ἣ δοχεῖν, Θεῷ φίλον - 


510 Μιγάδων. Ya edit. in marg. Male in tex:u 


pr Yáooy. 


515 Ἔκ Θεοῦ. Ex Dei prescripto. Wa. Benedi- 
ctini, qui forsan melius cum Billio vertissent pri- 
mum post Deum. (CaiLLAU) 

321 Παιδεύσεως. Wa Vat. et edit. in marg. Mal: 


Vitamque, nimis et segregem traducere ; 
Media inter illos hosque procedo via, 
Meditans ut isti, commodum illorum :emulans. 
Suberatque, causa gravior, ut parentibus 
Cultum exhiberem, non piger, quem debeo. 


Μηδὲν λάθῃς ἔξωθεν, τἀμὰ δὲ σχόπει. 
Οὕτω φρονοῦντι δεινὸς ἐμπίπτει χλόνος 
Ὁ γὰρ πατήρ με, χαί περ ἀχριθέστατα 


Vitamque insolitam et asperam traducere, 
510 Mediam inter utrosque viam ineo, 
Meditari ut hi, prodesse ut illi, statuens. 

Huc accedebat majus quidpiam, gratia hominum venerabilium, 
Eos dico qui me genuerant, et quibus debitor eram. 
Illorum senectutem (id enim maxime pium est 
515 Parentibus primum honorem, ex Dei przescripto, deferre, 
Per quos illud etiam contigit, ut nosceremus Deum ), 
Horum, inquam, senium fovebam, firmabam to:is viribus : 
Manu ducebam, ut mihi prosperam 
Pararem senectutem, dum me senectutis miseret, 

520 Talia enim metimus, qualia seminavimus. 
Hxc pars erat philosophize mee, 
Non videri primari:e vit:e labores exantlare, 
Magisque esse, quam videri, Deo amicum : 
Piligendos quidem putabam etiam aetuosos, 
325 Quotquot a Deo honorem aliquem sortiti 
Populos regunt divinis mysteriis. 
692-693 Sed major me tenebat vit:e monastic:ie amor , 
Quamvis viderer inter multos versari ; 
Morum enim esse monasticam vitam , non. corporum. 
550 Thronus autem episcopalis erat mihi venerabilig 
Procul, velut solis lux oculis 
Infirmioribus. Quidvis potius speravi 
In. variis vita: vicissitudinibus , quam id me aceepturum. 
Nihil magni asseras temere , cum homo sis. 
255 Ea semper deprimit invidia, quie alte assurgunt. 
Ne aliunde exempla sumas, sed mea spectes. 
lta sentienti gravis incidit tempestas. 
Meus pater , quamvis accuratissime 


in textu παιδεύσεων. 

522 Πρῶτον éxzorsiv βίον. Hoc primum mihi 
cire ac studio. [uil, ul quamvis τῶν ἀσχητῶν, fioc 
est eorum, qui lotos sese ad. Dei cultum contulerunt, 
more viverem, operam darem, ne. quisquam hoc sci- 
ret, solo nimirum Deo contentus. BiLL. 


METRICA VERSIO. 


B Gratus. Colendos ac quidem rebar quoque 
Rebus gerendis deditos, quique ex Deo 
Honorem adepti sacra per mysteria 
Plebem gubernant : attamen monachos magis 
Exosculabar, pluribus mistus licet. 


Morum senectam (nam quid est magis pium, 
f)uam primum honorem post Deum satoribus 
Praebere, per quos nos quoque Deui noscimus? ) 
Meis fovebam sedulus pro viribus. 

Hanc fuleiebam, commodum vt mihi redderem 
Senium, senectam languidam ipsorum fovens. 
Nam quale semen, talis est messis quoque. 
Voeque sanctae pars erat res hiec milii, 

Ut ne viderer principem vitam sequi, 

Potius sed essem, quam viderer, Numini 


Nam vita monachum, nou locus solus, facit. 
Augusta quixedam res erat sacer mihi 
'hronus, remoto sed procul, Phebr ut jubar 
Luminibus zegris. Omnia putabam prius 
Fore, quam tot «vi sumerem hune in fluctibus. 
Magni loquare nil levis, cum sis homo. 
Semper superbos improbus livor premit. 
Exempla longe ne petas : me conspice. 
Sic sentientem turbo me sevus rapit. 

Nam genitor, etsi mens ei notissima 
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Vvoyumy γινώσχων τὴν ἐμὴν, οὐχ οἶδ᾽ ὅθεν, 
540 “Ἴσως ὃὲ φίλτρῳ πατρικῷ χινούμενος 
(Δεινὸν δὲ φίλτρον ἐστὶ σύν γ᾽ ἐξουσίᾳ), 

Ὡς ἂν κατάσχοι ταῖς πέδαις τοῦ Πνεύματος, 
"Qv τ᾽ εἶχε τιμήσειε τοῖς ἀμείνοσι, 
Κάμπτει βισίως εἰς θρύνων τοὺς δευτέρους. 
545 Οὕτω μὲν οὖν ἤλγησα τῇ τυραννίδι 
(Οὔπω γὰρ ἄλλως τοῦτο χαλεῖν ἰσχύω, 

Καί μοι τὸ θεῖον Πνεῦμα συγγινωσχέτω 
Οὕτως ἔχοντι), ὥστε πάντων ἀθρόως, 

Φίλων, φυσάντων, πατρίδος, γένους λυθεὶς, 
550 Ὡς οἱ μύωπι τῶν βοῶν πεπληγότες, 
Εἰς Πόντον 500v, τῆς ἀνίας φάρμαχον 
Θήσων ἐμαυτῷ τῶν φίλων τὸν ἔνθεον. 
"Exst γὰρ ἤσχει τὴν Θεοῦ συνουσίαν 
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A Νέφει χαλυφθεὶς, ὡς σοφῶν τις τῶν πάλσι" 


λων. 


ἐὰν "n τ ἘΝ ΛΑ . 
:55 Βασίλειος οὗτος ἣν, ὁ νῦν μετ 


Το 


9 τὸ λυποῦν ἐξεμάλθασσον φρενός. 


Ξ χάμνων xaX πόηῳ 


δ᾽ ὁ μὲν γήρᾳ 
Ἐδεῖτο πολλὰ παιδὸς ὁ γρηστὸς πατὴρ, 


i 


if 
)vatatg πνοὰ 


Τιμὴν παρασχεῖν ταῖς ua 
σοῦ Ἐμοὶ δ᾽ ἔπεσσεν ὁ γρόνος τὴν συμφορὰν, 
60 Ἐμὼ ὃ D ML eT 
Ὡς μήποτ᾽ ἐχρῆν, αὖθις ἐς βυθὸν τρέχω, 
Δείσας στεναγμὸν πατριχῶν χινημάτων, 
Μη μοι τὸ φίλτρον εἰς χατάραν ἐχπέτη 
Ἱοιοῦτό" ἐστιν ἁπλότης ὠργισμένη. 
5605 Μιχρὸ LEGOV τ | πάλιν τριχὶ AT, 3 
65 Μιχρὸν μέσον τι, χαὶ πάλιν τριχυμία 
Οὐχ ἔστιν εἰπεῖν ὅσον ἀγριωτέρα. 
ὑδὲν δὲ χεῖρον πάντα γνωρίται φίλοις. 
0 oz χει; i D τ 5 


᾿Αρχίνν τιν᾽ ἔπραττ᾽ οὑμὸς ἀδελφὸς χοσμιχήν * 


Sententiam meam nosceret, nescio unde, 
540 At forte, paterno amore permotus 
(Magnam enim habet vim amor eum potestate conjunctus) , 
Ut me constringeret vinculis Spiritus, 
Et quod habebat pr:estantius , eo ine decoraret, 
Ineurvat violenter, uL secundas sedes teneam. 
545 Tantus ergo dolor mihi inustus tyrannide 
(Nondum enim alio nomine hoc appellare possum, 
Milique Spiritus divinus ignoscat 
Sic allecto), ut omnibus subito 
Amicis, parentibus, patria, cognatis solutus, 
550 Velut boves asili spiculo puncti, 
In Pontum venerim , maroris remedium 
Conciliaturus mihi, amicum Deo plenum. 
Mlic enim exercebat contubernium cum Deo, 
Nube coopertus, ut. antiquus ille sapiens : 
255 Basilius is erat, qui nune cum angelis est. 
Per hunc molestiam animi deliniebam. 

Sed cum senio laborans et desiderio mei, 
Multa cum prece rogaret filium optimus parens , 
Ut honorem exhiberem extremis fialitibus, 
900 Cumque mihi tempus calamitatem coqueret, 
Quod quidem nunquam oportuisset , rursus in profundum 
Veritus gemitum patern: commotionis , 
Ne mihi amor in maledictionem excideret ; 
Ejusmodi est simplicitas ira percita. 
565 Paulum eflluxit temporis , et rursum tempestas, 
θυ» quanto acerbior fuerit, non facile dictu est. 


curro, 


694-695 5e niliil nocebit omnia 


amicis enarrare, 


Munus quoddam exercebat frater meus s:eculare , 


2546 Τοῦτο καμεῖν. |a Vat. Edit. τοῦτ᾽ ὀνομά- 
Cet , sed mnale, quia metrum delicit. — Sie Bene- 
diclini, qui mendum alio mendo correxisse viden- 
tur, cum prior verbi χαλεῖν syllaba brevis sit : nisi 
forte tres syllabas in hoc verbo admiserint dividendo 
ultimam diphthongam. Forte melius servaretur le- 
€tio editorum, cum anapiestum iaribis non prorsus 


METRICA 


Mea esset, unde motus haud equidem scio, 
Amor paternus forsan hunc induxerat 

(Amor at, potestas cui comes, vim maximam 
Habet), ut catenis Spirilus me astringeret, 
Daretque honores, quos habebat maximos, 

Per vim secundis collocat me in sedibus. 

Qui mihi tyrannis tam gravis menti fuit 
(Hane rem vocare non enim possum secus : 
lynoscat autem sancta Mens , quieso, id mihi), 
Ut mox sodales, mox parentes et meos, 

Mox et propinquos deserens, patrium et larein, 
Ut sievo asili spiculo puncti boves, 

ln Pontum abirem, pellerem ut curas graves, 
Luctusque , amici melleo amplexu fruens : 
Uegebat illic maximo qui cum Deo, 


B 


repugnare etiam in sedibus legitimis notaverin. 
Scal. et. Arnal. p. 176, ut. videre est apud More. 
Thesaur. pag. 9, sect. 4, not. v. Forte melius 2022 
γε χαλεῖν. (λιν λυ). 
554 Xogor τις τῶν ada. Moyses. . 
562 κινημάτων. Edi. ad marg. μηνιμάτων, in- 
dignutionis. 


VERSIO. 


Moses ut olim , nube sub densa latens. 
Erat hic Basilius, qui modo inter angelos 
Vivit: levabat tedium hie mentis mez. 

At cum senecta quassus, et cupidine 
Nostri, rogaret me parens obnixius, 
Ut me propinqui jam neci miseresceret, 
Ac coctus esset jam meus tandem dolor, 
Quod contigisse haud debuit , rursum in mare 
Feror, parentis anxios gemitus timens, 
Amoris in me ne loco diras preces 
Conciperet , ut fit, cum furit benignitas 
Contempta. Paulo post capul rursus nov2 
Procella multo szevior nostrum petit. 
Manc quin amicis indicem, nihil vetat. 
Munus gerebat publicum. quoddam meus 
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᾿Αδελφὸς obpóz ! ὦ χάκχ!σθ᾽, ὅσον σθένε'ς! 
3930 "Hó' ἣν ταμείων πίστις. Ἐν δ᾽ ἀρχῇ μέση 
Θνήσχει, κυνῶν 6 πλῆθος ἐξανίσταται 
Τοῖς τοῦ θανόντος χρήμασ: xaX λειψάνοις. 
Πάντ᾽ ἑσπάρασσον οἰχέται, ξένοι, φίλοι. 
Τίς γὰρ πεσούσης o) ξυλεύεται δρυός: 
Ley à * ἴ E 


PLI 


575 Ἐγὼ δ᾽ ὅσον μὲν ἧχεν εἰς ἐμὸν λόγον, 


e 


ὕποτ᾽ ἂν ἔδεισα πραγμάτων ExtOpogd * 
Πτηνὸν γάρ εἰμι ῥχδίως μετάρσιον. 

“Ὅμως δ᾽ ἀνάγχη πάντα τῷ χαλῷ πατρὶ 
Συνδιαφέρειν, xal χρηστὰ χαὶ τἀναντία, 

980 Κοινωνὸν ὄντα πραγμάτων, οὐ χρημάτων. 


S. GREGORII TIEOL. CARMINUM LIBER Il, HISTORICA. 
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A Οὕτως ἔμο:γε τῶν xaxGv γεγευμένῳ, 
985 "AXXotg ἐπ᾽ ἄλλο δεινὸν ἐξηγείρετο. 
"Hxév ποθ᾽ ἡμῖν (τὰν μέσῳ σιγήσομχι 

«v ποθ᾽ ἡμῖν (τάν μέσῳ σιγήσομαι, 

Τοῦ μὴ δοχεῖν βλάσφημον ἐχφέρειν λόγον 

Κατ᾽ ἀνδρὺς, ὃν νῦν εὐλογῶν ἐπαυσάμην), 

᾿Αλλ᾽ ἧχεν ἡμῖν τῶν φίλων ὁ φίλτατος 

590 Βασίλειος (of μο! τῶν λόγων ! ἐρῶ ὃ 


, 


ὅμως) 
ἤλλλος πατήρ μοι φορτιχώτερος πολύ. 

'Tày μὲν γὰρ ἐχρῆν χαὶ τυραννοῦντα στέγειν " 
Τὸν δ᾽ οὐκ ἀνάγχη, τῆς ἑταιρίας χάριν 

Βλάδην φερούσης, οὐχ ἀπαλλαγὴν xaxov. 

595 Οὐχ οἱδ᾽ ἐμαυτοῦ τὰς ἁμαρτίας πλέον, 


Ὡς δ᾽ οἱ βάσιν τοπρῶτον ἐμπεπηγότες, 


ΑἹ πολλὰ δή με πολλάχις δεδήχασι, 
) T. T-2- εἷ- » 84 - mote ' H D 
"Arab ὀλισθήσαντες, εἰς χρημνοῦ βάθος Μέμψομ:, ὑπερζέοντος ὡς ἀεὶ νέου 


Τοῦ συμπεσόντος, ἢ σε 


Πίπτουσιν, οὐχέτ᾽ ὄντες αὑτῶν ἐγχρατεῖς, τῆς 


ἐπάρσεως, 
Frater meus! O nequissime, quam potens es! 

570 Erat autem thesaurorum eustos. Medio autem in muncre- 
Moritur, canumque multitudo assilit 

In defuncti pecuniam , et quidquid reliquerat. 

Omnia dilacerant famuli , extranei, amici. 

Quis enim, collapsa quercu, non sibi ligna. comparat ? 

515 Ego autem, quantum ad me attinet, 

Nunquam timuissem negotiorum incursiones: 

Avis enim sum facile avolans. 

Sed tamen necesse erat omnia cum prieclaro patre 

Sustinere, et prospera et adversa, 

580 Participemque negotiorum, non pecuniz. 

Quema.Imodum autem, qui stàtim fixerunt gradum, 


Semel labantes, in przcipitii fundum 


Incidunt, sui jam non compotes, 


Sic mihi, postquam mala degustavi, 
$85 Alie ex aliis molestiz? exorte sunt. 
Venit quondam nobis (media prxtermitto, 


Ne videar crimen: inferre 
Viro, quem modo laudibus extuli), 


Sed venit nobis omnium amicissimus, 
590 Basilius (o quid dicturus sum ? dicam tamen), 


Alius mihi pater longe durior. 


Illum enim ferre oportebat, etiamsi tyrannidem exerceret: 
Istius autem ferendi necessitatem non imponebat 
Amicitia damnum ferens, non liberans a malis. 


595 Nescio an mea potius peccata, 


Qus multum me ac sepe momorderunt, 
Incusem (effervescit semper ut recens 
Id quod aecidit); an tuam. elationem, 


$14 Τί γὰρ πεσούσης. Ma sup. carm. 1, De rebus 
suis, v. 18, etc. 

$86 Τὰν μέσῳ. De Dasilio, postquam episcopus 
creatus est, loquitur. 

988 "Or γῦν ebAoyOYr ἐπαυσάμην. Wc verba 
innuunt carmen istud statim post funebrem Basilii 
orationem conditum fuisse. 


590 Βασίειος. Ita Vat. Edit. Βασιλέως. 

597 Ὡς ἀεί. Ma. Coisl. Edit. male ὡσαεί. Con- 
ceptum ex Sasimensi episcopatu dolorem significat 
Gregorius : eujus doloris cicatricem nulla tempo- 
ris longinquitas obduxit : imo semper tanquani re- 
cens in ipsius pectore fervebat, 


METRICA VERSIO. 


Germanus. O quie vis tua est, nequissime! 
Quiestorem agebat: inque medio munere 
Excedit xvo. Tum canum vis maxima 

In mortui nummos rabida, et censum ruit. 
Lacerant amici cuncta, servi , extranei. 
Quis enim cadente ligna non quercu rapit? 
Quantum attinebat ad meas res scilicet, 
Negotiorum non timebarm sarcinas. 

Volucris enim sum facile in altum provolans. 
Sed me decebat patre cum dulci meo 

Tam Eeta ferre, quam vices rerum asperas, 
Alque esse socium , non opum , at molesti;e. 
Sed , nt gradum qui fixerit primo , semel 
Labante gressu, Tertur in praeceps statim, 
Nec 50 tenere jam potest : hunc in modum, 


B Gustare dura contigit postquam mili, 
Orti subinde sunt novi casus mihi. 

Accessit ad nos (media nam silentio 
Premam, virum ne criminari existiiner, 
Quem laude summa proxime in coelum tuli), 
Accessit, inquam , maxime charus mihi 
Basilius (0 quid narro? sed dicam tamen), 
Alius parente durior multo pater. 

Ferendus ille namque erat, dum cogeret, 

Non hic, sodali dum suo damnum inveliit, 
Calamitatum non levamen tristium. 

Meisne noxis imputare hoe debeam, 

Punxere pectus quie meum jam sepius, 
Ignoro (vulnus semper hoc quippe, ut recehs, 
Fervescit), an te, summe vir , potius rmoteni, 
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᾿Ανδρῶν ἄριστε, ἣν δέδωχεν ὁ θρόνος. 
400 Ὡς τῶν γε λοιπῶν εἴνεχ᾽, ἡλίχων λόγων, 
L 
Τάχ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἠξίους ὑπερζυγεῖν" 
Οὔκουν τοπρόσθεν, ὦ φέριστ᾽, οὐδ᾽ ἠξίους " 
Εἰ δ᾽ ἠξίους, τυχόν σε τῶν εὖ εἰδότων 
ἴἼΛμφω, χατέσχεν ἄν τις εὐγνώμων χριτής. 
405 Τί οὖν πέπονθας ; πῶς τοσοῦτον ἀθρόως 
, Ὁ 
Ἔῤῥιψας ἡμᾶς ; ὡς ὅλοιτ᾽ £x τοῦ βίου 
ρρυψγᾶς yp. , * 
Νόμος φιλίας οὕτω σεθούσης τοὺς φίλους. 
μος ς I $9 ς 

Λέοντες ἣμεν ἐχθὲς, ἀλλά σήμερον 
Πίθηξ ἔγωγε “ σοὶ δὲ μιχρὸν χαὶ λέων. 

(ed eod f D 
410 Εἴ τοί γε πάντας (φθέγξομ᾽ ὑψηλὸν λόγον) 
Οὕτως ἑώρας τοὺς φίλους, οὐ yony γ᾽ ἐμὲ, 

. S Sx D 
"Ov χαὶ φίλων ἔμπροσθεν Ἦγες ἦν ὅτε, 
Πρὶν ἣ ὑπερνεφῶν τὰ πάντ᾽ ἔχειν χάτω. 
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SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


; 2 : M 
A Τί, θυμὲ, βράξεις ; εἶργε τὸν πῶλον Bla. 


415 Πρὸς νύσσαν αὖθις οἱ λόγοι. CE 
Ἡεύστης ἔμοιγε, τἄλλα δ᾽ ἀψευδέστατος, 


"Oz μου λέγοντος ταῦτ᾽ ἀχούσας πολλάκις, 


Ὡς νῦν μὲν ὀϊστὰ πάντα, χἂν χείρω πέσῃ 


Εἰ δ᾽ ἐχλίποιεν οἱ τεχόντες τὸν βίον, 

490 Κἀμοὶ τὰ πράγματ᾽ ἐχλιπεῖν ἅπας λόγος, 
Ὡς ἄν τι χερδάναιμι τῆς ἀνεστίου 

Ζωῆς, πολίτης ῥᾷστά γ᾽ ὧν παντὸς τόπου. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἀχούων, χαὶ συναινῶν τῷ λόγῳ, 
“Ὅμως βιάξετ᾽ 
495 Αὐτὸς, 


Μή πω ταραχθῆς, πρὶν ἂν ἐχμάθης τὸ πᾶν. 
l e2y Ts, πὶ 7 


εἰς ἐπισχοπῆς θρόνον 
πατήρ τε, δίς με τοῦτο πτερνίσας. 


Ei πλεῖστον ἐσχέψαντο δυσμενεῖς χρόνον, 
“Ὅπως ἀτιμάταιεν, οὐχ ἄλλον τινὰ 


Virorum optime, quam tibi afflavit thronus. dl 
400 Nam eeteris in rebus, in :equalibus studiis, i 
Forsan ne ipse quidem te existimasses przecellere : 

Ac profecto antea, o pr:stantissime, non existimabas ; 

Aut si existimasses, fortasse ex his qui probe noverant 


400 'HAccor Aóyor. Vis verbis significat studia 


litterarum, quil 
navaverat, Sic 


vers. 297, rogat eum ut patriam revereatur et ἥλιχα 


Tuumque fastu 


Ambos, te repressisset :quus aliquis judex. 
696-697 405 Quid igitur passus es? Quomodo tantopere nos subito 
Projecisti? Utinam pereat ex vita 
Lex amicitie sic amicos honorantis. 
Meri leones eramus, sed hodie 
Simius ego; tibi vero parva res est etiam leo. 
A10 Quod si omnes (magna eloquar voce) 
Sic amicos spectares, exceptum me oportuit, 
Quem amicis omnibus aliquando anteponebas, 
Antequam in altum sublatus omnia infra te haberes. 
Anima, quid elfervescis? Equum vi comprime, 
415 Sed rursus ad metam oratio. Erat ille 
Mihi mendax : e:tera autem a mendacio alienissimus, 
Qui cum s:epe dicentem me audisset, 
Omnia quidem nunc mihi tolerabilia esse, etiamsi pejora accidaut, 
Sed si vitam parentes relinquant, 
420 Certissimum mihi esse negotia relinquere, 
Ut fructum aliquein percipiam ex vita 
Foco carente, non invitus cujuslibet loci civis; 
Hec cum audiret, et judicio suo comprobaret, 
Vim tamen infert ad episcopalus sedem 
425 lpse et pater, qui in lioc me iterum supplantavit.- 
Non prius turberis quam audieris omnia. 
Si perdiu delibermssent inimici, 
Quomodo me dedecorarent, non aliam puta 


μῦθον, equalem doctrinam. 
409 Σοὶ δέ. Wa Coisl. Male edit. σὺ δέ. 
415 Πρὶν fj. Ma legimus. Edit, inale ἧς. 
414 Τί, θυμέ. lta. Coisl. Edit. male θυμὲ, cf. 


nus communem cum Basilio operam 
infra sect. 2, carm. t, ad Hellenium, 


METRICA VERSIO. 


m, quem tibi invexit thronus. DB Quid , anime, ferves? fae equum vi reprimas. 


Nam , sede dempta , cuncta si spectes , mihi 
Nec lorte velles ipse te pr:ponere, 

Ut nee volebas antehae, vir optime ; 

Idque ambientem , eredo, judex quispiam, 
Qui nosset ambos, te tamen compesceret, 
Contemptionis ergo qu: tanta fuit 

WKepente eausa? Charitas hiec. funditus 
Pereat , amicos intimos quie sic colit. 

Heri leones nos eramus ; simius 

AL ipse nunc sum, tu fere ast. contra leo. 
Sublime quiddam proferam : reliquos licet 
516 tu. sodales cerneres ; non me tamen 
Decebat , olim c;teris charum magis, 
Ante extulisset editus quam te thronus. 


At sermo tendat rursus ad metam. Fuit 
In me ipse mendax : caetera at verissimus. 
Qui siepe vocem hanc-re de nostro legens, 
Animo ferenda cuncta nunc :equo mihi, 

ΑἹ si parentes clauderent vite dies, 
Negotiorum linquerem ut molem, fore, 

Quo ferre fructum quempiam vitze foco 
Possem carentis, civis in quovis loco: 

ΠΟ. cum audiisset sepius , dicta et mea 
Probaret, ipse me tamen vi praesulem 

Facit, atque fallens rursus hic natum pater. 
Quod restat audi, nec tumultus excita. 

5i cogitassent perdiu inimici mei, 

Quanam arte parere dedecus possent mihi, 
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Εὑρεῖν ἃν αὑτοὺς clou ἣ τὸν νῦν τρόπον. 
Ὁ 


e 
430 Ποθεῖς ἀχοῦσαι ; Πάντες ἂν ἐροῦσί cot, 


Ὅσοις τὸ πρᾶγμ᾽ ἔδοξε τῶν οὐχ αἰσίων. 
Ἐγὼ μὲν οἷον ἐμπάρεσγον τῷ φῦ 

Εγὼ μὲν οἷον ἐμπάρεσχον κῷ φῇῳ 
Ἐμαυτὺν, οἷδε Πόντος, οἷδε καὶ “πόλις 


Καισαρέων, χαὶ πάντες οἱ χοινοὶ φίλοι. 


A355 Μιχροπρεπὲς γὰρ ταῦτ᾽ ὀνειδίζειν : 


ἐμ 
Τὸν μὲν γὰρ εὖ παθόντα μεμνῆσθαι πρέπε 


ὯΩν εὖ πέπονθε, τὸν δράσαντα δ᾽ οὐδαμῶς 
Ὁ δ᾽ οἷος ἡμῖν, πειθέτω τὰ πράγματα. 
Σταθμός τίς ἐττιν ἐν μέσῃ λεωφόρῳ 
440 Τῆς Καππαδοχῶν, ὃς σχίζετ᾽ εἰς τρισσὴν 0v, 
ἤΑνυδρος, ἄχλους, οὐδ᾽ ὅλως ἐλεύθερος, 
Δεινῶς ἀπευχτὸν χαὶ στενὸν χωμύδριον. 


Quam istam, illos inventuros viam. 


S. GREGORIE THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA 


Κόνι Y 
A Iovis τ 
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ς τὰ πάντα, καὶ Ψόφοι, xoY ἄρματα, 

Θρῆνοι, στεναγμοὶ, πράχτορες, στρέόδλαι, πέδαι, 
ξένοι τε χαὶ πλανώμενοι. y 
Αὕτη Σασίμων τῶν ἐμῶν ἐχχλησία. 


445 Λαὸς δ᾽ ὅσοι 


Τούτοις μ᾽ ὁ πεντήχοντα χωρεπισχόποις 
Στενούμενος δέδωχε" τῆς εὐψυχίας ! 

Καὶ ταῦτ᾽, ἵν᾽, ἁρπάζοντος ἄλλου πρὸς βίαν, 
450 Περιχρατήσῃ τὴν χαθέδραν χαινίσας. 
Ἡμεῖς γὰρ αὐτῷ τῶν ἀρηΐων φίλων 

Τὰ πρῶτα " χαὶ γὰρ fev ἄλχιμοί ποτε, 

Καὶ δεινὸν οὐδὲν τραύματ᾽ ηὐλογημένα. 

Πρὸς τοῖς γὰρ ἄλλοις οἷς ἀπηριθμιησάμην, 
453 Οὐδ᾽ ἣν ἀναιμωτί γε τοῦ θρόνου χρατεῖν * 
Μεταίχμιον γὰρ ἀντεπισχόπων δύο 


450 Vis audire? Narrabunt tibi omnes 
Quicunque rem minime congruam Judicaverunt, 


Equidem qualem priebuerim amico 


Me ipsum, novit Pontus, novit et civitas 

C:esariensium, et omnes amici communes. 

435 Sed hic exprobrare indecórum foret. 

Nam qui beneficia accepit, eum memorem esse decet — — 
Eorum quse illi benefacta sunt, minime vero eum qui fecit. 
lite vero qualis in me fuerit, res ipse persuadeant., 

Statio quasdam est in medio pervulgatze vie : 
410 In terra Cappadocum, qu:e scinditur in triplicem viam, 
Sine aqua, sine virore, nihi! habens liberale, 

Horridus valde et angustus pagus. 

Omnia hie pulvis et strepitus, et currus, 

Lamenta, ejulatus, exactores, tormenta, compedes, 
698-699 4145 Populus vero, quotquot peregrini et errones. 


Hiec erat Sasimorum meorum eeclesia. 

His me dedit, qui quinquaginta elhorepiscopos habens 
Non satis locuples erat : o munificentiam ! 

Atque idcirco etiam, ut, per vim rapiente altero, 
450 Victor esset, novam cathedram insltituens. 

Ezo enim inter bellicosos illius amicos 

Primas obtinebam : strenuus enim aliquando fui, 
Nec molesti quidquam habent benedicta vulnera. 
Nain prieter incommoda a me enarrata, 

455 Nec poterat quidem sine sanguine sedes teneri ; 
Erat enim confinium duorum inter se certantium 


499 Ἢ τόν. Ma habet Coislinianus codex. Male 
&utein edit. εἰ τόν. 

451 Αἰσίων. Vat. ὁσίων, sanctam. 

459 Σταθμός. |n Sasimorum oppido, ad publi- 
€0s usus disposita erant vehicula. 

445 Kal ἄρματα. ha Vat. Minus bene edit. σὺν 
ἄρμασι, cum curribus. 

ἀλὴ Χωρεπισκόποις. Wurales decanos intelligit, 
inter quos divisa erat amplissima Basilii dicecesis. 

448 Στεγούμεγος. Ma edit. et Benedictini in ver- 


sione. Forte melius σθενούμενος, prevalens, robo- 
ratus. (CaripAv).:— lbid. τῆς εὐτυχίας. Vat. τῆς 
εὐτυχίας, o prosperitatem ! 

449 "I ἁρπάζοντος ἄλλου. Significat Gregorius 
se ἃ Basiio creatum episcopum, ut vile oppidulum 
istud tueretur adversus Anthymum qui vi illud arri- 
pere conabatur. Vide supra epist. xtvin et seq. 
pag. 42, οἱ seq. 

499 Kal δεινόν. Alludit ad lapides quibus impe- 
titus fuit Constantinopoli. 


METRICA VERSIO. 


Hunc unum opinor hos reperturos modum. 
Audire gestis? Dicet hoc quivis tibi 
Ex his, quibus res est parum visa hzee decens. 
Ut ime erga amicum gesserim omni tempore, 
Et Pontus, et urbs Cesaris novit probe, 
Et qui utriusque sese amicos przedicant. 
ΠΡΟ exprobrare non enim nos hic decet. 
^enefacta namque, quisquis accepit, libens 
Meminisse debet, qui dedit non ast item. 
At qualis in nos ille, res ipsa indicet. 

In regie medio vi est vicus situs, 
Qui scindit in tres se vias, lymphis carens, 
lxsors viroris, libero indignus viro, 
Arctumque prorsus oppidum, triste et nimis. 


B Hic cuncta strepitus, pulvis hic cum curribus, 
Lamenta, fletus, carnifex, et compedes, 
Tormenta : cives hospites hic, et vagi. 

Erat hiec meorum Sasimorum ecclesia. 

His, liberalis scilicet vir, me dedit,. 

Denos haberet quinquies cum antistites 

Sub se : et quidem, vi vindicante ut altero, 
Victor maneret, erigens sedem hanc nove. 
Nam nos amicos martios quondam sibi 
Putabat (ut et strenuus quondam fui): 
Benedicta non est conquerendum ad vulnera. 
At praeter alia, dieta nunc quie supt mihi, 
Thronum haud licebat consequi sine sanguine. 
Namque zemulorum preesulum confinium 


1051 


Τοῦτ᾽ ἦν, συνεῤῥώγει τε δεινός τις μόθος, 


Οὗ δημιουργὸς ἣ τομὴ τῆς πατρίδος, 


Δύω πόλ 


ς τάξασα μιχρῶν μὴ πέρας. 
ἔστιν fj φιλαρχία : 
ἵν, οἱ πόροι τε χαὶ φόροι, 


46:) Ῥυχαὶ πρόφασις, τὸ δ᾽ & 
᾿Ὀθχνῶ γὰρ sim 


ἘΞ ὧν δονεῖται πᾶς ὁ χόσμος ἀθλίως. 

Τί οὖν με ποιεῖν, πρὸς Θεοῦ, δίχαιον ἣν ; 
Στέργειν ; Δέχεσθαι τῶν χαχῶν τὰς Eu6oXàc, 
435 Βλλλεσθ᾽ ἀωρί; Συμπνίγεσθαι βορθόρῳ ; 

iy lY L D Vx. ? 
Μηδ᾽ ἔνθα θείην εὐπορεῖν γῆρας τόδε, 
"Ae βιαίως &x σχέπης ὠθούμενον ; 
Μηδ᾽ ἄρτον ἕξων τῷ ξένῳ διαχλάσαι, 
Πένης πένητα λαὸν εὐθύνειν λαχὼν, 


ἀτὺ Ὧ 


v μὲν χατορθώσαιμι μηδὲ £y βλέπων, 


SECTIO I. POEMATA DE 


SEIPSO. 


A Τρυγῶν ἀχάνθας, οὐχ ἀπονθίζων ῥόδα, 


Τὰ δεινὰ γυμνὰ τῶν χαλῶν χαρπούμενος : 
"Ἄλλην ἀπαίτει μ᾽, ἣν θέλῃς, εὐψυχίαν, 
415 Τὴν δὲ πρότεινε τοῖς ἐμοῦ σοφωτέροις. 
Τοιαῦτ᾽ ᾿Αθῆναι, xat πόνοι χοινοὶ λόγων, 
re γός τε xai συνέστιος Bloc, 

Ἑλλάδος, 
Καὶ δεξιαὶ, χόσμον μὲν ὡς πόῤῥω βαλεῖν, 


Νοῦς εἷς ἐν ἀμφοῖν, οὐ δύω, θαῦμ᾽ 


480 Αὐτοὺς δὲ χοινὸν τῷ Θεῷ ζῆσαι βίον, 
Λόγους τε δοῦναι τῷ μόνῳ σοφῷ Λόγῳ. 
Διεσχέδασται πάντα, ἔῤῥιπται χαμαὶ, 

Αὖὗραι φέρουσι τὰς παλαιὰς ἐλπίδας. 

Ποῦ τις πλανηθῇ; Θῆρες, οὐ δέξεσθέ με: 

485 Παρ᾽ οἷς τὸ πιστὸν πλεῖον, ὡς γ᾽ ἐμοὶ δοχεΐ, 


"Qv δ᾽ αἱ πόλεις ἔχουσιν εὐπορῶν χαχῶν, 


"Ecyov μὲν οὕτω ταῦτα, συντόμως φράσαι. 
Episcoporum, ae grave quoddam exarserat bellum, 
Cujus eausa sectio patri:e, 
Duas urbes parvarum matres instituens. 
460 Anima praetextus erant, sed revera dominationis amor 
Vereor enim dicere, reditus et tributa, 
Quibus misere totus agitatur mundus. 
Quid igitur, per Deum, facere me :quum fui: ? 
Contentum esse? Malorum excipere incursus? 
465 Ense feriri, suffocari luto ? 
Nec habere ubi hoc senium collocem, 
Pum semper e tecto per vim. extur bor? 
Nec panem habiturus, quem hospiti fraugam, 
Pauper pauperem populum rezenduim sortitus, 
ἀπὸ Nibil prorsus videns, quod. prieclare possim exsequi : 
Malis abundans, quie in urbibus occurrunt : 
Vindemians spinas, non rosas legens, 
Mala bonorum expertia carpens? 
Aliam a me exposee, si voles, magnanimitatem, 
ἀπὸ Atque hanc propone his qui me sapientiores sunt. 
Talia Athen: pepererunt, et communes litterarum labores, 
Ejusdemque tecti et mens.e consors vila 
Mens una, non du: in ambobns, res inira visa Grazcis, 
Dat:eque dexte re, mundum ut procul rejiceremus, 
480 Deoque simul viveremus 
Ac litteras diearemus soli sapienti Verbo. 
Dissipata sunt oinnia, humi projecta sunt, 
700-701 Spes antiquas verti auferunt. 
Quo quis fugiat? ferie, non me exeipietis? 
485 Apud quas plus fidei, ut mihi quidem videtur. 
Atque hiec quidem ita se habebant, ut. breviter enarrare potui. 


458 Toup τῆς πατρίδος. Nimirum. Cappadocie 
in duas provincias divisio. Urbes dus με! οἷ 
minoribus erant, C:esarea et Thyana. Huic Antly- 
inus, illi Basilius praeerat, 

460 "Vvzal. Comb. legit in cod. Reg. ψυχρά, [ri- 
σία occasio, atque praetextus, provincie illa s:ie- 
culari. jure dissectio, qua nihil necesse convelli 
ecclesiarum jura. 


465 Bá.lAect" ἀωρί. Combef. vertit intempestive, 
male b Cai. occasione, peti telis. 

412 ᾿Απανθίζωγ. tà leg. unus. ct Coisl. Edit. 
male ἀχανθίζων, spinosas reddens : quibus. verbis 
siguilicat Gregorius mala. tantum nullis permista 
bonis sibi exspectanda Sasimis. 

419 Δεξιαί. veg. unus sup. lin. 


ὑποσχέσεις pro- 
missiones. 


METRICA VERSIO. 


Erat hoe duorum : pugnaque haud certe levis, 

Seetura patrise quam me: secum attulit, 

Urbes niinorum dum duas matres facit. 

Pistexebatur mentium salus : tamen 

Erat ambitio, ne dicam opes et copias, 

Quibus agitatur mundus hic tristem in modum. 
Quid facere, qu:zeso per Deum, par hic erat? 

Retinere sedem? Tam graves ferre impetus? 

"elis feriri? Sordido immergi luto? 

Cum nec ubi senium ponerem locus foret, 

"'eetis subinde sed meis extruderer : 

Nec panem haberem, quem ministrarem hospiti, 

Ut rector ipse pauperis pauper gregis ; 

Hec, quid labore consequi possem meo, 

Viderem, abundans urbicis tamen ralis, 


p Metensque 


e sentes, non rosas dulces legens, 
Et nuda cunctis commodis carpens mala ? 
Fxposce, si vis, roboris genus alterum 
A ine : oller istud praeditis sapientia 
Majore. Athienze talia, et communia 
Studia, domusque, mensaque ac tantum unica 
Mens in duobus, qui stupebat Grzecla, 
Datieque dextre de relinquendo fuga 
Mundo, ut superno viveremus Numini, 
Verbo dicantes quas opes facundia 
Nobis parasset. Lapsa sunt h:ec omnia, 
Veteresque nostras spes leves aurz ferunt. 
Quo pergat aliquis? An truces ad. belluas? 
Major, ut opinor, in quibus lucet fides. 
Sic res habebat ista se, ut dicam brevi. 


τοὺδ 
Ἐπεὶ δ' ἐχάμφθην, οὐ φρόνημ᾽, ἀλλ᾽ αὐχένα, 
'TC φῶ ; Πόθεν 05 τὴν ἐμὴν ὠδῖνά cot 

Πᾶσαν παραστήσαιμι ; Κέντρα pov πάλιν. 
Δ00 Πάλιν φυγάς τις χαὶ δρομαῖος εἰς ὅρος, 
Κλέπτων φίλην δίαιταν, ἐντρύφημ᾽ ἐμόν. 

Τί μοι τὸ κέρδος ; Οὐ γὰρ εὕτονος φυγὰς 
"Hy, ὡς ἔοιχε. Πάντα δ᾽ εἰδὼς χαρτερεῖν, 

"Ev τοῦτ᾽ ἀγεννὴς, πατρὸς οὐ φέρω χόλον. 
495 Πρῶτον μὲν οὖν ἀγῶνα ποιεῖται πατὴρ», 
Ἐνιδρύσας με Σασίμοις." ὡς δ᾽ ἠσθένει, 

Ὃ às 
Αὐτῷ δὲ συμπονοῦντα (xal γὰρ ἣν βαρὺς 


τερος πλοῦς, ἀλλὰ μὴ κάτω μένειν, 


Ταῖς σαρξὶν ἤδη), συνελαφρίζειν τοὺς πόνους, 
500 Χεῖρας προτείνων, τῆσὸξ τῆς γενειάδος 
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A ἹΛπτόμενος, οἵοις πρὸς μὲ χρώμενος λόγοις ; 


« Πατήρ σε λίσσεθ᾽, υἱέων ὦ φίλτατε, 
Πατὴρ ὁ πρέσθυς τὸν νέον, τὸν οἰχέτην 
Ὁ δεσπότης φύσει τε χαὶ διπλῷ νόμῳ. 
505 Οὐ χρυσὸν αἰτῶ σ᾽, οὐ λίθους, οὐδ᾽ ἄργυρον, 
Οὐ γῆς ἀρούρας, τέχνον, οὐδ᾽ ὅσα τρυφῆς. 
Ζητῶ σ᾽ 'Aapüvy xat Σαμουὴλ πλησίον 
Θεῖναι, Θεῷ τε τίμιον παραστάτην. 
Ὁ δοὺς ἔχει σε" τέχνον, μὴ μ᾽ ἀτιμάσῃς, 
510 Ὡς ἵλεώ γε τοῦ μόνου τύχης Πατρός. 
Καλὸν τὸ αἴτημ᾽, εἰ δὲ μή γε, πατριχόν. 
Ot τοσοῦτον ἐχμεμέτρηχας βίον, 
“Ὅσος διῆλθε θυσιῶν ἐμοὶ χρόνος. 
Δὸς τὴν χάριν, δός" ἣ τάφῳ μ᾽ ἄλλος δότω" 


Postquam autem incurvatus sum, non mente, sed cervice, 
Quid dicam, aut unde dolorem meum tibi 
Ὁ inem aperiam ? Stimul!i rursus mihi. 
490 Rursus fugitivus quidam et cursor in montem, 
Surripiens ainicum vite genus, delicias nreas. 
Sed quid sum lucratus? Non enim constans fugitivus 
Eram, ut apparet. Sed cum omnia perferre sciam, 
In hoc uno ignavus sum: patris iram non fero. 
495 Primam quidem hanc dimicationem aggreditur pater, 
Ut me Sasimis stabiliat; sed cum minus valeret, 
Secunda navigatio, ut non infra mancam, 
Sed cum eo laborans (erat enim jam gravis 
Corpore), labores illius allevem, 
500 Manus tendens, atque hane barbam 
Tangens, qualibus me compellat verbis ? 
« Pater te precatur, filiorum charissime, 
Juvenem pater senex, famulum 
Dominus natura et lege duplici. 
505 Non aurum a te peto, non lapides, non argentum, 
Non arva, fili, nec quicquid ad delicias attinet. 
Quaero Aaroni te et Samueli proximum 
Ponere, Deoque pretiosum astantem famulum. 
Qui dedit, habet te; fili, ne me dedecore aflicias, 
510 Ut propitius sit tibi solus Pater ; 
Przeclara petitio : sin minus, certe paterna. 
Nondum tantam enensus es vitam, 
Quantum mihi eflluxit sacrificiorum tempus. 
Concede mihi hanc gratiam, concede; aut me alius sepulcro mandet : 


494 "Ayervi]c. lta Coisl. male edit. ἀγεννές. 

501 Οἵοις. Proh! qualibus utitur verbis! Schol. 
δηλονότι μεγάλοις. 

510 Τύχῃς. Coisl. τύχοις, ul propitius sit. tibi so- 
jus Paler. 

512 Οὔπω τοσοῦτον. Versus iste, et qui proxime 
sequitur, difliciles habent explicatus, quos tamen 
sie possis expedire. Theologus vitze tranquille et 
solitudinis amore abreptus, sacerdotii labores et 
sollicitudines refugiebat. Grezorims vero pater ἃ 
filio citius hos labores recusari. objicit, cum ipse 


nondum illos subire detrectet, qui tot annos in iis 
vitam egerat: adeoque otia immerito filium quze- 
rere, quie patri potiori jure repetere liceret. Hinc 
ipsum sie alloquitur : Nondum tot annos. sacerdotii 
laboribus impendisti, quot ego offerendis sacrificiis 
impendi, ut jam in otia Lula velis recedere. Sic 
dissolvitur gravissima diffieultas cirea annum quo 
natus est Gregorius, nec absurda Bollandistarum 
opinio admittitur. Vide, tom. 1, Vitam sancti Gre- 
gorii, n. 19 et 20. 


METRICA VERSIO. 


Cervix ut autem est flexa, non animus mihi, 
Quid dicam, et omnem quo tibi pacto meum 
Pandam dolorem ? Pungor liic rursus, fuzam 
Conscisco rursus, ac celer monten: peto, 
Dulcisque furtim persequor vitze genus. 

Quid juvit lioc me? Non enim constans eram 
Profugus ; in aliis rebus at firmus licet, 
lgnavus hic sum : patris haud iram fero. 

Ac primo tentat Sasimis me figere. 

Quod cum negareni pertinax, cursum alterum 
Tenet, rogatque, sede ne maneam infima, 
Sed collaborem (namque erat gravis admodum 
/Etate), pondus et Jevem promptus suum : 
Manusque tendit, ac meam barbam simul 


p Capessit, ad me vocibusque his utitur : 


1 Ὁ chare fili, te pater supplex rogat, 
Senex vigentem, dominus et famulum suum. 
Natura nam te, et lex duplex subdit mihi. 
Non posco nummos, non lapides fulgidos, 
Agrosve, mollis quidquid et luxus jubet. 
Cupio te Aroni jungere, atque Anna sato, 

Ut prepotenti semper assistas Deo, 

Te, qui dedit, habet; nate, ne spernas piirem, 
Sic solus ille sit tibi facilis Pater ; 

llonesta posco : sin minus, pater petit. 
Nondum tot anni sunt tui, quot jam in sacris 
Mihi sunt peracti victimis; da quod peto. 

Da, quizeso, eorpus alter aut inhumet meum. 


1065 
515 Ταύτην ὁρίζω τῆς ἀπειθείας δίχην. 
Δὸς τὰς βραχείας ἡμέρας τῷ λειψάνῳ. 
Τὰ δ᾽ εἰσέπειτα σοὶ φίλως βουλευτέα. » 
Ἐπεὶ δ᾽ ἤχουσα ταῦτα, καὶ ψυχὴ βάρους 
Μικρὸν διέσχεν, ὥσπερ ἥλιος νέφους, 
590 Τί γίγνεται ; ποῖ τἀμὰ καταστρέφει πάθη " 
ἘΝνουθέτησ᾽ ἐμαυτὸν, ὡς οὐδὲν βλάδος, 
Ἕως χαθέδρας, πατρὸς ἐχπλῆσαι πόθον. 
Οὐ γὰρ χαθέξει τοῦτ᾽, ἔφην, ἄχοντά με, 
Ὃν οὔτε χήρυγμ᾽, οὔθ᾽ ὑπόσχεσις χρατεῖ. 
535 Οὕτως ἀνήγαγέν με νιχήσας φόδος. 
Ἐπεὶ δ᾽ ὑπεξῆλθον μὲν οἱ γονεῖς βίου, 
Κλῆρον λαχόντες, εἰς ὃν ἔσπευδον πάλαι, 
Ἐγὼ δ᾽ ἐλείφθην, οὐ χαλῶς ἐλεύθερος, 
Τῆς μὲν δοθείσης οὐδ᾽ ὅλως Ἐχχλησίας 
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A 550 Προσηψάμην, οὐδ᾽ ὅσσον λατρείαν μίαν 


1066 


Θεῷ προσενεγχεῖν, ἣ συνεύξασθαιν λαῷ, 
Ἢ χεῖρα θεῖναι χληριχῶν ἑνί γέ τῳ * 
Τῆς πατριχῆς δὲ (καὶ γὰρ οὐχ ἀνίεσαν, 
Ὅρχοῦντες, ἐμπίπτοντες εὐλαθῶν τινες, 
555 Πολλῶν ἀνάγνων μηνύοντες ἐξόδους), 
Χρόνον βραχὺν μὲν, ὡς ξένος ἀλλοτρίας, 
"Eoyov τιν᾽ ἐμμέλειαν, οὐχ ἀρνήσομαι" 
Τοῦτ᾽ αὐτὸ φάσχων τοῖς ἐπισχόποις ἀεὶ, 
Αἰτῶν τε δῶρον ἐχ βάθους τῆς χαρδίας, 
540 Στῆσαί τιν᾽ ἄνδρα τῷ πτολίσματι σχοπὸὶν, 
ἔγων ἀληθῶς, ἕν μὲν. ὡς οὔπω τινὰ 
Εἰληφὼς εἴην γνωρίμῳ κηρύγματι" 
Τὸ δεύτερον δ᾽ αὖ, ὡς πάλαι δεδογμένον 


Εἴη, φυγεῖν με xai φίλους καὶ πράγματα, 


515 Hane statuo negati obsequii poenam. 


Da paucos dies reliquiis meis. 
Postea, ut lubebit, tibi consules. » 


Postquam hze audivi, ac mens mea molesti: poridus 


Paulatim depulit, ut sol nubem: 


520 Quid fit ? et quem mea mala exitum habent? 
702-703 Mihi ipse persuasi nihil damni futurum mihi, 
$i patris desiderium, cathedrze tenus explerem. 

Non enim id me, aiebam, detinebit invitum, 

Quem nec promulgatio, nec promissio astringit. 

525 Sic me provexit vixtrix formido. 


Postquam autem e vita excesserunt parentes, 
Haoreditatem sortiti ad quam dudum properabant, 
Ac ego relictus sum, non commode liber, 

Datam quidem mihi ecclesiam nullo prorsus modo 
530 Tetigi, ne ita quidem ut vel unum sacrifieium 


Deo offerrem, vel precarer cum populo, 

Vel manum clericorum uui alieui imponerem. 

Quod autem ad paternam (neque enim dimiserunt me, 
Adjurantes, urgentes piorum nonnulli, 

555 Multorum etiam improborum molitiones indicantes), 
Drevi tempore illius, ut hospes aliena, 


Curam aliquam gessi, non negabo; 


Idque ipsum semper episcopis declarabam, 
Alque hoe beneficium petebam ex intimo corde, 


540 Ut aliquem oppido episcopum proponevent, 
Duo vere asseverans : unum quidem, nondum me ullam 


Ecclesiam accepisse publica przedicatione : 
Alterum autem, jamdudum mihi statutum 


Esse, et amicos et negotia fugere. 


525 Αγήγαγεν. Billius male vertit, reduxit; ad- 
crat enim Theologus, quem alloquebatur pater, bar- 
bam ipsius tenens. Edit. ἀνήγαγε. 

5530 Μίαν. Coisl. μόνην, solam. Signilicare vult 
se nunquam ritu solemniori, qualem expetit digni- 


tas episcopalis, divinis mysteriis functum fuisse 
neque enim verisimile est, virum tam pium a cele 
brando Missz sacriticio abstinuisse. 

532 Καἀηριχῶν. Vat. χληριχῷ, clerico. 

551 "EugéAgutr. Vat. et Coisl. ἐπιμέλειαν. 


METHICA VERSIO. 


Hac ipse culpam pervicax poena luas. 

Parvum hocce tempus da mihi, cujus breve est 

Quod restat : ae. post, ut lubet, tibi consule. » 
Hic eum audiissem, jamque, sol nubem velut, 

Mens depulisset nonnihil pondus grave, 

Quid fit? Meorum et quiz» malorum clausula? 

Sic cogitavi, nil mihi hinc damni fore, 

Adusque solium vota si explerem patris. 

Nec enim, inquiebam, me reluctantem ista res 

Stringet, liget me nulla cum promissio. 

Sie me reduxit obtinens palinam timor. 

Ast ut parentes, ultimo functi die, 

"Tenuere sedes expetitas perdiu, 

Liber relictus sumique plane incommode, 

Datam guidem mili Sasimensem Ecclesiam 


PATROL. Gn. XXXVII. 


B Non attigi, sic ut sacrum nec unicum 
Illic obirem, jungerem aut preces meas 
Cum plebe, cuiquam vel manus imponerem : 
Paternie at ;edis (quod pii quidam viri 
Nullum obsecrandi me sibi statuerent modum, 
Turbe et profanze nuntiarent exitus), 
Ut hospitem alien:e, brevi me tempore 
Gessisse curam non nego. Quin loc sacro 
Non desinebam dicere gregi przesulum, 
Magni hoc ab ipsis muneris poscens loco, 
Episcopum quemdam oppido ut przponerent 
liludque vere dictitans, nullam mihi 
Datam esse sedem publico pr:econio ; 
Ac rursus istud, pectori jam olim meo 
Sedisse, amicos linquere et negotia. 


24 
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545 Ὡς δ' οὐκ ἔπειθον, τοὺς μὲν Ex πολλοῦ πόθου A 560 ᾿Εχθροῖς ὄνειδος, μαρτυρίαν δὲ τοῖς φίλοις 


Κρατεῖν θέλοντας, τοὺς δ᾽ ἴσως ὑπέρφρονας, Ὧν ἠδικήμεθ᾽ οὐδὲν ἡἠδιχηχότες. 

Πρῶτον μὲν ἦλθον εἰς Σελεύχειαν φυγὰς, Δύω μὲν οὐ δέδωχεν ἡλίους φύσις, 

Τὸν παρθενῶνα τῆς ἀοιδίμου χόρης Δισσὰς δὲ Ῥώμας, τῆς ὅλης οἰχουμένης 
Θέχλας. Τάχ᾽ ἂν πεισθεῖεν ἀλλ᾽ οὕτω, λέγων, Λαμπτῆρας, ἀρχαϊόν ve xal νέον χράτος, 
550 Χρόνῳ χαμόντες ἡνίας δοῦναί τινι" 565 Τόσον διαφέροντας ἀλλήλων, ὅσον 

Καί μοι διῆλθεν οὐ βραχὺς τῇδε χρόνος. Τὴν μὲν προλάμπειν ἡλίου, τὴν δ᾽ ἑσπέρας 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐπιστὰς τοῖς ἐμοῖς αὖθις καχοῖς, Κάλλει ὃξ χάλλος ἀντανίσχειν συζύγως. 

*Qy μὲν ἐνόμιζον εὗρον οὐδὲ ἕν χαλῶν, Τούτων δὲ πίστις, Tj μὲν ἣν Ex πλείονος. 
"Qy δ᾽ ἐχπεφεύγειν πραγμάτων, πολὺ στίφος, Καὶ νῦν ἔτ᾽ ἔστιν εὕδρομος, τὴν ἑσπέραν 
555 Ὑπερφανέντων ὥσπερ £x προθεσμίας. 570 Πᾶσαν δέουσα τῷ σωτηρίῳ λόγῳ, 
Ἐνταῦθα δή μοι τοῦ λόγου τὸ σύντονον Καθὼς δίκαιον τὴν πρόεδρον τῶν ὅλων, 
Ἐρῶ δ᾽, ἃ λέξω, χαίπερ εὖ ἐγνωχόσιν, Ὅλην σέθουσαν τὴν Θεοῦ συμφωνίαν * 

Ἵν᾽ ἡμᾶς οὐχ ἔχοντες, ἀλλὰ τὸν λόγον Ἧ δ᾽ ἣν τοπρόσθεν ὀρθόπους, νῦν δ᾽ οὐχέτι 
Ἔχητε τοῦτον, τῆς ἀνίας φάρμαχον, (Ταύτην λέγω δὴ τὴν ἐμὴν, εἶτ᾽ οὐκ ἐμὴν), 


545 Sed eum non persuaderem, eo quod aliqui magno studio moti 
Tenere me vellent, alii forte fastidiosi essent, 
Primum quidem Seleuciam veni fugitivus, 
In monasterium inclytz virginis 
'Thecle. Sie forsan, aiebam, ab eis impetrabitur . 
550 Tempore lassatis, ut gubernacula alicui tradant . 
Atque illie non parum traduxi temporis. 
Sed postquam in mea rursus incurri mala, 
Bonorum, qu: speraveram, nullum prorsus inveni, 
Negotiorum autem, quze effugeram, agmen ingens, 
555 Velut ex composito supervenit. 
Erit hic mibi contentior oratio. 
Dicam autem, qu: dicturus sum, etsi probe scientibus, 
Ut, qui me non habetis, saltem hoc carmen 
Habeatis molestiz: remedium, 
560 Inimieis opprobrium, amicis testimonium 
704-705 lnjuriarum, quas passus sum, quamvis nullam fecerim 
Duos quidem natura non dedit soles, 
Duas at Roinas, totius terrarum orbis 
Lumina, antiquam potestatem et novam, 
565 Tantum inter sese differentes, quantum 
Illa quidem Orienti przelucet, hzec autem Occidenti. 
At pulchritudo pulchritudinem paribus ponderibus zequat. 
Quod spectat ad illorum fidem, vetus quidem jamdudum, 
Atque etiam nunc recte currit, Occidentein 
570 Totum devinciens salutari doctrina, 
Quemadmodum par est, ut qui? universis przsidet, 
Totam colat Dei concordiam : 
Nova autem antea stabat rectis pedibus, non vero nequaquam 
(Hlam dico meam, qu:& nunc non mea), 


553 Οὐδὲ £r. WMaedit., et quidem ita legendum secutos, ut summa pace ac concordia fruerentur. 
metri causa. Benedictini male οὐδ᾽ £v. (CAILLAU). Sie enim contrario modo in orat. ad Arianos de 
512 Xvougoriar. Vult Gregorius Occidentales — barbaris Thraciam vastantibus, Deo ita injurias 
propterea quod integram Trinitatis fidem servarent, — Trinitati illatas ulciscente, loquens ait : οὺς ἡ Τριὰς 
ac Lres personas pari honore ac cultu proseque- λυομένη συνέστησεν, quos Trinitas soluta conjunzit. 


rentur, ideirco divino beneficio hoe quoque con- — Vide tom. 1, pag. 604, n. 2. 
METRICA VERSIO. 

Cum non moverent h:ec eos, vel quod mei B Infamet hostes, przdicet charis mihi 
Amor hos teneret, vel quod hos fastus gravis, Sim quanta passus, neminem cum Lxserim. 
Primum fuga me eonfero Seleuciam, Natura binos haud quidem soles dedit : 
Ubi virgo Thecla fanum habet celebre admodum : Dedit ipsa binas attamen, mundi faces, 
Sic forte, dicens, temporis fessi mora, Romas, vetustam scilicet Romam, ae novam : 
'Tradent habenas euipia:m. Hoe sperans fore, loc diserepantes invicem, quod, qua cadit 
llic peregi tempus haud. sane breve. Sol, illa fulget, fulget haec qua se exserit. 
Reversus ast ut rursus ad clades meas, Par utriusque. pulehritudo, par decus. 
Nil repperi horuin, finxerat quae mens mihi, Fides vetusti: recta erat jam antiquitus, 
Fugisse sed quie me putabam, hoe agmine ἦι recta perstat nunc item, nexu pio, 
Oborta magno comperi negotia. Quodcunque labens sol videt, devinciens : 
Hie sermo noster nunc erit contentior: Ut universi przssidem mundi decet, 
Atque ad scientes proferam hzc, ut qui modo Totam eolit quie Numinis concordiam ; 
Nobis caretis, hoc tamen carmen meurn Nova vero quondam (de mea, jam non mea, 


liabeatis ipsi, quod levet molestias, Nune sermo nobis) vectipes erat in fide, 
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515 ᾽᾿Αλλ᾽ ἐν βυθοῖς ἔχειτο τῆς ἀπωλείας. 
Ἐξ οὗ τὸ χοῦφον ἄστυ χαὶ πλῆρες χαχῶν 
Πάντων ᾿Αλεξάνδρεια, θερμότης ἄνους, 
Ἔπεμψ᾽ "Apetoy τὸ βδέλυγμ᾽ ἐρημίας, 

Ὃς πρῶτος εἶπεν" «'H Τριὰς οὐ σεπτέα,» 
580 “Ὄρους δ᾽ ἔθηχεν ἀξίας φύσει μιᾷ, 
Τεμὼν ἀνίσως τὴν ἀμέριστον οὐσίαν, 


ἧς d 


[ 


Ἕως κατετμήθημεν εἰς πολλὰς ὁδούς. 
Ὅμως δὲ χαίπερ ἀθλιωτάτη πόλις 

Οὕτως ἔχουσα, χαὶ τὸν ἐχ χρόνου νόμον 
585 (Ἔθος γὰρ ἐγχρονίζον εἰς νόμον τελε 
Θανοῦσά τ᾽ οἰχτρὺν ἐξ ἀπιστίας μόρον, 
Εἶχέ τι μικρὸν ζωτιχῆς σπέρμα πνοῆς, 
Ψυχὰς τελείας τῷ λόγῳ τῆς πίστεως, 
Λαὸν βραχὺν μὲν, τῷ Θεῷ δὲ πλείονα, 


A 590 Ὃς οὐχ ἀριθμεῖ πλῆθος, ἀλλὰ χαρδίας, 


Πιστὸν φύτευμα, χλῆμα τιμιώτατον " 
Τούτοις (ἐδόξαμεν γὰρ ἐν Θεῷ τινες 

Εἶναι βίῳ τε xo λόγῳ τῶν γνωρίμων, 
Καίπερ ἀεὶ ζήσαντες ἄγροιχον βίον) 

595 "Ἔπεμψεν ἡμᾶς ἣ χάρις τοῦ Πνεύματος, 
Πολλῶν χαλούντων ποιμένων χαὶ θρεμμάτων 
Λαοῦ βοηθοὺς χαὶ λόγου συλλήπτορας, 

Ὡς ἂν χαταψύξαιμεν εὐσεύεῖ ῥοῇ 

ψυχὰς ἀνύδρους χαὶ χλοαζούσας ἔτι, 

600 Τροφῇ τ᾽ ἐλαίου συγχραθῇ λύχνῳ τὸ φῶς * 
Γλῶσσαι δὲ λάδροι χαὶ πολύστροφοι πλοχαὶ, 
Ἐξ ὧν τό γ᾽ ἁπλοῦν οἴχεται τῆς πίστεως, 
Ἵστοί τ᾽ ἀράχνης, σαθρὰ δεσμωτήρια, 

Τὰ χοῦφα συνδέοντες, ἰσχυροῖς γέλως, 
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515 Sed in profundo jacebat perditionis, 
Ex quo levis civitas, et malis referta 
Omnibus Alexandria, fervor insanus, 
Emisit Arium abominationem desolationis, 
Qui primus dixit : « Trinitas non colenda » 
580 Gradusque dignitatis posuit naturze uni, 
.Secans in:qualiter essentiam quie scindi non potest, 
Unde discissi in plures vias sumus. 
Sed tamen quamvis miserrima civitas 
lta se haberet, longi temporis lege 
585 (Mos enim inveteratus pro lege censetur), 
In luctuosam ex incredulitate mortem lapsa, 
Mabebat exiguum aliquid vitalis spirationis semen, 
Animas doctrina fidei integras, 
Populum pusillum quidem, sed majore apud Deum numero, 
590 Qui non numerat multitudinem, sed corda, 
Fidelem plantationem, palmitem inaximi pretii. 
Ad hos (videbamur enim in Deo 
Et vita et doctrina conspicui, 
Quamvis semper vitam agrestem duxissemus), 
595 Ad hos, inquam, gratia Spiritus, multis advocantibus 
Et pastoribus, et ovibus, nos misit 
Populi adjutores et doctrinx defensores, 
Ut refrigeraremus pio fluento 
706-707 Animas siti arentes, et aliquid adhuc habentes viriditatis, 
600 Ac olei nutrimento lumen in lucerna coalesceret ; 
Atque ut lingux procaces et tortuos:e trice, 
Ex quibus fidei simplicitas evanescit, 
"Tele aranearum, carceres putridi, 
Levibus vinculum, fortibus risus, 


577 Θερμότης ὄνους. Dementi furore fervidu. 585 Ὅμως δέ. Ita Vat. Edit. ὅμως γε. 

580 Ὅρους δ᾽ ἔθηκεν ἀξίας. Foedissimo errore 586 Mópovr. Mendose edit. pópxov. 
labitur Leuvencelaius qui versum hunc sie reddit : 591 K.inpa. Wa. Coisl. Edit. minus bene λεῖμμα 
Eam unius nature inclusit. finibus; non errasset — reliquias. ' 
certe Arius si docuisset Trinitatem unius esse na- 594 Καίπερ. Ma habet Vaticanus codex. Editi 
tune. autem male χαί πως. 
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At non item post, mersa sed letho gravi : D Mentes recenset qui pias, nom agmina, 
Ex quo laborans urbs Alexandri nota Plantas fideles, reliquias summi pretii. 
Levitatis, omni criminum genere obruta. Ad hos (quod esse crederemur in Deo, 
Sine mente fervens, Arium infandum tulit. Sermone, vita et, nobiles, quamvis fere 
Primus colendam Trinitatem qui negans, Semper secuti rusticum vite genus)) 
Gradus honoris ausus est pr:eseribere Me misit almus Spiritus vocantibus 
Substantize uni, simplicem haud zeque secans, De plebe multis, atque item pastoribus : 
Donec vias in plurimas secti sumus. Plebem ut juvarem, pro fide arma sumerem 
Sed misera quamvis civitas ob hunc statui, Piis fluentis aridas mentes siti, ' 
Habensque legem temporis beneficio Adhucque virides primulum, perfunderem 
id mos velustus obtinet legis locum), Uleique pastu lyehnus vt lumen suum 
^er leresimque mortua infeliciter, Servaret, atque perfidze linguze, vafri 
Adhuc habebat seminis quiddam tamen Nexusque, per quos disperit simplex fides 
Vitalis, hoc est integras mentes fide, Aranezque fila, carcer flaccidus, ' 


'aucas quidem illas numero, at ingentes Dco, Quie levia stringunt, fortibus risum movezt, 
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605 Ῥαγοῖεν ἣ λυθεῖεν ἐν στεῤῥοῖς λόγοις, 

Q7 τ᾿ ἐμπεσόντες ἐχφύγοιεν τοὺς βρόχους. 
Οὕτω μὲν ἦλθον οὐχ ἑκὼν, ἀλλ᾽ ἀνδράσι 

Κλαπεὶς βιαίοις, ὡς λόγου συνήγορος. 

Καὶ γάρ τις ἐθρυλλεῖτο χαὶ συνήλυσις 

610 Ἐπισχόπων,, νέηλυν atpsotw, λόγον 

Ἐπεισαγόντων ταὶς φίλαις ᾿Εχχλησίαις, 

Ὃς τὴν πρὸς ἡμᾶς τοῦ Θεοῦ Λόγου χράσιν, 

Ἣν οὐ τραπεὶς ἐδέξατ᾽, ἄνθρωπον λαθὼν 

Ἔμψυχον, ἐννοῦν, ἐμπαθῆ τὰ σώματος, 

615 ᾿Αδὰμ ὅλον τὸν πρόσθε, πλὴν ἁμαρτίας, 
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A Μᾶλλον γὰρ αὕτη xaX Θεοῦ ποῤῥωτάτω) " 


020 Ἢ τῶν μὲν ἄλλων δεομένων σωτηρίας, 

Τὸν νοῦν δ᾽ ὀλέσθα: παντελῶς δεδογμένου, 

Ὃς δὴ μάλιστα τῷ Θεῷ μου σωστέος, 

Ὃς χαὶ μάλιστ᾽ ὥλισθεν ἐν πρώτου πλάσει " 
Νῷ γὰρ δέδεχτο χαὶ παρεῖδε τὸν νόμον. 

625 Ὃ δ᾽ ἣν τὸ παριδὸν, τοῦτο xal προσλήψιμον. 
Μὴ τοίνυν ἥμισύν με σωζέτω Λόγος, 

Ὅλον παθόντα, μηδ᾽ ἀτιμάσθω Θεὸς, 

Ὡς οὐχ ὅλον λαθών με, πλὴν πηλὸν μόνον, 
Ἡυχὴν ἄνουν τε xat ἀλόγου ζώου τινὸς, 


Ταύτην τεμὼν, 


“Ὥσπερ δεδοιχὼς μὴ Θεῷ μάχηθ᾽ ὁ νοῦς 


- 


(Οὕτω γὰρ ἂν δε 


000 Ὃ χαὶ σέσωσται δηλαδὴ τῷ σῷ λόγῳ. 
Καὶ ληξάτω τοιαῦτα πᾶς τις εὐσεθῶν * 
Ἴσον τι γὰρ πταίουσιν ἐξ ἐναντίας 


ἄνουν τιν᾽ εἰσάγει Θεὸν, 


ἰσαιμι χαὶ σαρχὸς φύσιν, 


605 Disrumperentur, aut solverentur solidis sermonibus, 
Et qui in laqueos inciderant, evaderent. 

Sic veni, non libens, sed ab hominibus 
Vim inferentibus subductus, ut fidem defenderem. 
Nam et rumores spargebantur de conventu quodam 
610 Episcoporum, novam hzresim 
Inducentium in amicas Ecclesias, nempe doctrinam 
Qux hanc nobiscum Dei Verbi permistionem, 
Quam minime mutatum suscepit, hominem assumens 
Auimatum, mente praeditum, patientem ea quie sunt corp. 
615 Totum priorem Adam, excepto peccato, 
Hanc secans, Deum quemdam mente carentem inducit, 
Quasi metuat, ne mens cum Deo pugnet 
(Sic etiam carnis natura metum mihi offerret, 
Nam ipsa magis a Deo et longissime remota est) ; 
620 Aut quasi c:eteris indigentibus salute, 
Statutum sit mentem omnino perire, 
Quam przcipue a Deo meo par est servari, 
Ut qui priecipue in primi hominis natura lapsa sit; 
Mente enim accepit et contempsit legem. 
625 Quod autem contempsit, id et assumi debuit, 
Ne me igitur dimidium servet Deus, 
Qui totus lz::sus sum, nec dedecore afficiatur Deus, 


Quasi non totum me assumpserit, sed lutum tantummodo 

Animam rationis expertem, animam bruti cujusdam animalis, 

650 Quod quidem ex tua doctrina ipsum quoque servatum est. 
Talia desinat, quisquis pietatem colit : 


Ilem enim contrario errore peccant, 


607 ᾿Αγδράσι. Mos homines quos sibi vim attu- 
lisse scribit, non alios esse arbitramur, quam Βὰ- 
silium, Eustathium, etc. 

610 Λόγον. lta legimus, et hie locus qui valde 
obscurus erat, planus fit. Edit. λόγων. 

618 Οὕτω γάρ. Quasi vero hoc non sit metuen- 
dum magis in carne, qux a Deo longissime distat : 
vél quasi salute exteris indigentibus, mentem 
funditus. perire decretum sit. ldem. argumentum 
ἀλλοιοῖ epist, cr et seq. ad Cledonium, pag. 85 οἱ 
95, alias orat, L1 et 1.11. 

620 Aecuéror. lta Coisl. Edit. male δενομένων. 
Nam deficit metrum, nisi du: primie. vocis hujus 


syllabz breves sint ad conficiendum cum przce- 
denti dactylum. Male Benedictini supponunt duas 
primas syllabas in diphthongum esse coagmentau- 
das, cum daetylus admittatur legitime in teriio 
pede. (C A1LLAU). 

621 Νοῦν. lta legimus. Edit. male νῦν, nunc. 

624 Νῷ γάρ. Vat. et Coisl. ᾧ γάρ, hac enim. 

625 Ὃ δ᾽ ἣν τὸ xapiéóv. la legendum, si metro 
et generi consulatur. 

626 Ἥμισυν. Sic Coisl. Edit. ἡ μίση. 

628 Ili πη.16»ν. Coisl. πηλὸν δέ. 

650 Ὅ. Quod, nempe ἄλογον ζῶον. 

621 Πᾶς τις εὐσεδῶν'. Coisl. εὐσεθῶν ἅπας. 
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Dirumperentur vocibus firmissimis, 
Lapsisque liber exitus sese daret. 

Sic sum profectus, sponte non certe mea, 
Verum coactus, uL fidem de:enderem. 
Nam rumor etiam sparserat, synodum fore 
Episcoporum, qui novum introducerent 
Falsumque dogma, cujus auctor pestilens, 
Cum carne nostra copulam Verbi Dei 
(Quain cepit, idem permanens, cum factus est 
Homo, mente constans, et animo, atque corpore 
Patibilis, Adamus, crimine excepto, integer), 
Secaus, carentem mente confingit Deum, 
Velut extimescens, cum Deo ne mens gerat 
Risas ('imenda sed pari fuerit modo 


B Caro. Namque distat a Deo multo magis) ; 


Aut quasi statutum sit Deo, uL cum cieterie 
Egeant salute, funditus pereat tamen 

Mens, quz salutis indiget pr:e cieteris. 
Primus parens nam lapsus est hac maxime, 
Temnendo legem, mente quam susceperat. 
Assumi at istud debuit, quod tempserat. 
Non inchoate servet ergo me Deus, 

Omnino lesum : dedecus ne contrahat, 

Ut qui integrum haud me, sed lutum modo sumpserit 
(Animam carentem mente, brutis et parem) 
Quod et salute dogma si verum est tuum, 
Donarit. Absint a piis isthic proeul : 
Ecrore quippe labitur non dispari, 
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Tot; εἰσάγουσιν ἀσχόπως υἱοὺς δύο, 

Τὸν £x Θεοῦ τε χαὶ τὸν &x τῆς Παρθένου * 
655 Οἱ τὴν κάτω τέμνοντες εὐαρμοστίαν, 
Οἱ μὲν ξέοντες, οἱ δὲ διπλοῦντες χαχῶς. 
Εἰ γὰρ δύω, δέδοιχα μὴ ἕν τῶν δύω, 

Ἢ προσχυνῶμεν ἄνθ᾽ ἑνὸς δύω θεοὺς, 

Ἢ τοῦτο μὴ πάθωμεν εὐλαθούμενοι, 

640 Πέμπωμεν ἔξω τοῦ Θεοῦ τὸ σύνθετον. 
ὯΩν μὲν γὰρ dj σὰρξ, οὐδὲν ἂν πάθοι Θεός. 
Θεοῦ δ᾽ ὅλου μετέσχεν ἀνθρώπου φύσις, 
Οὐχ ὡς προφήτης, T, τις ἄλλος ἐνθέων, 

€ οὐ Θεοῦ μετέσχε, τῶν Θεοῦ δέ γε" 
᾽Αλλ᾽ οὐσιωθεὶς, ὥσπερ αὐγαῖς ἥλιος. 
Οὗτοι μὲν οὖν ἔῤῥοιεν Ex μέσου λόγου, 
Εἰ μὴ σέθοιεν, ὡς ἕν, ἄνθρωπον Θεὸν, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
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A Τὸν προσλαθόντα σύν γε τῷ προσλήμματι, 


Τὸν ἄχρονόν τε χαὶ τὸ συμμιγὲς χρόνῳ, 
650 Τὸν ἐχ μόνου Πατρός τε xai μητρὸς μόνης 
Δύω φύσεις εἰς Χριστὸν ἐλθούσας ἕνα. 

Τὰ δ᾽ ἡμέτερα πῶς τιν᾽ ἔσχε τὸν τρόπον ; 
Πολλοῖς συνηνέχθημεν ἐλθόντες χαχοῖς. 
Πρῶτον μὲν ἐξέζεσε xa0' ἡμῶν 1j πόλις, 

655 Ὡς εἰσαγόντων ἀνθ᾽ ἑνὸς πλείους θεούς. 
Θαυμαστὸν οὐδέν - ἧσαν οὕτως ἠγμένοι, 

“Ὥστ᾽ ἀγνοεῖν παντάπασιν εὐσεδῇ λόγον, 

Πῶς ἡ Μονὰς τριάζεθ᾽, ἡ Τριὰς πάλιν 
Ἑνίζετ᾽, ἀμφοῖν ἐνθέως νοουμένη. 

000 Καὶ πρός γε τοῖς πάσχουσι δῆμος ἕλχεται, 
Ὡς τῷ τότε σφῶν προστάτῃ xal ποιμένι 
Οἶχτον λαθόντι, τοῦ πάθους ὑπέρμαχον, 


Ac qui duos inconsiderate filios inducunt, 


Alterum ex Deo, alterum ex Virgine : 


635 Utrique peractam in terris pr::sclaram conjunctionem secant, 
ΠῚ quidem detrahentes, isti autem prave duplicantes. 
708-709 Nam si duo, vereor ex duobus alterutrum, 


Ne duos pro uno adoremus deos, 


Aut si cavemus ne in hoc erratum incidamus, 

640 Removeamus a Deo id quod compositum est. 

Nam qu: carni accidunt, nihil eorum patitur Deus. 

Dei autem totius particeps faeta hominis natura, 

Non ut vir propheta, aut aliquis alius a Deo afllatus, 

Qui non Dei, sed eorum quie Dei sunt, particeps fuit, 
645 Sed (deitate) substantialiter imbuta est, ut sol radiis. 


ΠῚ igitur facessant e medio sermone, 


Si non, ut unum, colant hominem Deum, 
Eum qui assumpsit, et quod assumptum est, 
Eum qui tempore caret, et quod cum tempore commistuin est) 
650 Eum, qui ex solo Patre et ex sola matre, 
Duas naturas in unum Christum coeuntes. 
Mex autem res quomodo se habuerunt? 
Postquam adveni, in multa incidi mala. 
Primum quidem efferbuit contra me civitas, 
655 Quasi inducerem pro uno, multos deos. 


Nihil mirum : sic enim edocti erant, 


Ut ignorarent omnino piam doctrinam, 

Quomodo Un:tas trina sit, et Trinitas rursum 

Una : in utroque, ut Deo convenit, intellecta. 

600 Ac iis quidem, quibus male est, populus favet, 


Ut tune suo prosidi et pastori 


Misericordi;in experienti ultricem eorum, quie patiebatur, 


655 Tiv χάτω τέμνοντες εὐαρμοστίαν. Sub- 
jecte qui nature et inferioris. concinnitatem secant. 

657 Εἰ γάρ. Coisl. ἣ γάρ. 

640 Σύγνϑθετον".. Quod est compositum, nempe Chri- 
stum, qui Deus et homo est. Ypse quippe est, qui a 
Vivinitate non est arcendus, in quo inhabitat omnis 
plenitudo Divinitatis corporaliter. Coloss. i1, 9. Non 


bene Billius vertit, partibus quod non caret : neque 
enim in Christo deitas partis habet rationem, quie 
sonat quid imperfectum. 

652 "Hu£cepa. Wa. Coisl. Edit. nrinus bene, ἧμε- 
δαπά. 

662. Λαδόντι. Ma Coisl. Edit. male Aa6óvzsc. 
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Concinnitatem hanc inferam quisquis secat, 
Inducit ut qui filios stulte duos, 

Quorum Dei sit unus, alter Virginis ; 
Abradit ille, duplieat contra hie male. 

Nam si duo sunt, vereor ex his alterum, 

Ne vel colamus unius Numen loco 

Duplex : vel, istud dum fugimus, ipsi a Deo 
Procul arceamus partibus quod non caret. 
Qux namque carni, non Deo summo accidunt. 
Humana porro particeps facta est Dei 

Natura prorsus, non velut vir quispiam 
Sanctus, Dei non particeps, rerum at Dei : 
linbuta verum, sol velut radiis suis. 

Abeant at isti protinus pestem in malam, 
ilominem Deum ni sic colant, ut. rem unicam, 


B Numenque sumens, quodque sumptum ἃ Numin 


Ni sempiternum, tempori et quod subjacet : 
Ni Patre solo, Virgine et sola satum. 
Natura quippe coit in Christo duplex. 

At qui mearum tunc fuit rerum status? 
Ingressus urbem plurimis jactor malis. 
Exarsit in me tota primum civitas, 

Multos perinde ae si deos inducerem. 
Mirum nec est hoc; instituti sie erant, 
Ignota prorsus ut quibus fides pia 

Esset, modoque trina quonam est Unitas, 
Atque una rursum Trinitas : siquidem pie 
Intelligantur hiec duo ; plebsque insuper 
L:esis favere suevit, ut tum pr:esuli 

Suo, vicem ejus graviter infaustam ferens : 
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Δῆμος τοσοῦτος xal φρονήματος πλέως, 

Ὧ μὴ νιχᾷν πάντ᾽ ἔσχατος προσῆν ψόγος. 
605 Λίθους παρήσω τὴν ἐμὴν πανδαισίαν, 
"Qv ἕν τι μέμφοιμ᾽ * οὐ γὰρ ἦσαν εὕὔστοχοι, 
Τούτων τυχόντες, ὧν τυχεῖν χενὸς φόνος. 
Ἔπειθ᾽ ὑπάρχο!ς, ὡς φονεὺς, εἰσηγόμην, 
Βλέπουσιν ὑψηλόν τι χαὶ μετάρσιον, 

670 Οἷς εἷς νόμος τὸν δῆμον Deco. ἔχειν, 
Ὃ δεινὸν οὐδὲν πώποτ᾽ οὐδ᾽ εἰργασμένος, 
Οὐδ᾽ ἐννοήσας, ὡς μαθητὴς τοῦ λόγου. 

Καί μοι: παρέστη τοῦ λόγου συνήγορος 
Χριστὸς ϑοηθῶν τῷ συνηγόρῳ λόγῳ, 

615 Ὃς χαὶ λεόντων οἷδεν ἐχσώζειν ξένους, 
Ka πῦρ δροσίζειν εἰς ἀναψυχὴν νέων, 


A Κῆτος ài ποιεῖν εὐσεδῶν εὐχτήριον. 


Οὗτός μ᾽ ἐδόξασ᾽ ἐν ξένῳ χριτηρίῳ. 

Ἕπειτα δεινὸς τῶν ἐμῶν οἰδεῖ φθόνος, 
680 Εἰς Παῦλον ἑλχόντων με x! ᾿Απολλώ τινα, 
Τοὺς μήτε σαρχωθέντας ἡμῖν πώποτε, 
Μήτ᾽ ἐχχέαντας αἷμα τιμίου πάθους. 
ἾΑφ᾽ ὧν χαλούμεθ᾽, οὐχὶ τοῦ σεσωχότος ; 

ἧς συνδονεῖται πάντα xai συσσείεται, 
685 Ὡς εὐδρομούσης τἄλλα τῆς Ἐχχλησίας, 
Πῶς δ᾽ ἄν ποτ᾽ ἣ ναῦς, ἣ πόλις, πῶς δ᾽ ἂν στρατὸς, 
Ἢ xa χοροῦ πλήρωμα, πῶς οἶχος φίλος 
Σταίη, πλέον τὸ βλάπτον, ἣ χρατοῦν ἔχων ; 
Τοῦτ᾽ οὖν ἔπασχε τηνίχ᾽ ὁ Χριστοῦ λεώς. 
090 Πρὶν γὰρ παγῆναι χαὶ τυχεῖν παῤῥησίας, 


Populus tantus et animi plenus, 
Cui non omnia vincere extremum foret dedecus. 
665 Lapides omittam delicias meas, 
De quibus id unum queror, quod non recte collimaverint, 
Ea ferientes, qu:xe ferire inanis est czedes. 
Tandem praefectis sistor, ut homicida, 
Alto et sublato supercilio intuentibus, 
670 Quibus una lex est populum habere propitium : 
His sistor, qui nihil unquam noxii feceram, 
Nec cogitaveram, utpote Evangelii discipulus. 
At mihi astitit doctrine: defensor 
Christus, opem ferens sermoni illius causam agenti, 
675 Qui novit etiam a leonibus salvos facere peregrinos, 
Et ignem in rorem vertere ad refrigerationem juvenum, 
710-711 Δς cete efficere sanctorum oratorium. 
Is mihi decus addidit in judicio extraneo. 
Deinde vehemens meorum intumescit livor, 
680 Ad Paulum trahentium me et ad quemdam Apollo, 
Qui nec carnem unquam pro nobis susceperunt, 
Nec sanguinem fuderunt pretiosx passionis. 
Ab his nomen nobis adhzret, non ab eo qui salvos facit? 
Ab his exagitantur et concutiuntur omnia, 
685 Quasi Ecclesia in aliis rebus prosperum cursum teneret. 
Quomodo autem, aut navis, aut urbs, aut exercitus, 
Aut chori cecetus, aut domus amica 
Consistat, si quod ledit, uberius sit quam quod conservat ἢ 
Hoc igitur tunc patiebatur Christi populus. 
690 Nam antequam firmaretur et libertatem assequeretur, 


615 E£vovc. Ita Coisl. Edit. male ξένως. 

679 Tov ἐμῶν. Quos hie suos appellat Grego- 
rius, hi profecto secernendi sunt ab Arianis, a qui- 
bus et lapidibus petitus et ad tribunal fuerat ra- 
ptatus. Horum alii videntur fervidi fuisse Catholici, 
alii ambigui, rerumque suarum, quam fidei studio- 
siores. Primi Paulino vel Meletio addieti erant, ac 
eo nomine extra suspicionem Árian:e perfidize. Non 
enim hoe loco Paulus et Apollo significant, ut opi- 
natus est Billius, sectarum antesignanos, a quibus 
ii qui ipsorum erroribus favebant, nomen ducere ma- 
lebant quam a Christo. Nunquam suos Gregorius 


D Arianos appellasset , ac indecora prorsus et Gre- 


gorio indigna eorum, quie de se Paulus, de Petro 
et de Apollo dixit, ad hzreticos detestabilis accom- 
modatio. Nullum autem hac zetate dissidium novi- 
mus preter Antiochenum, quo tota Ecclesia per- 
turbata fuerit. Catholice autem sentiebant utrique, 
sive qui Meletio, sive qui Paulino favebant , nec 
modo ab Arianis sunt distinguendi, sed etiam ab 
118. quorum hic Gregorius pingit vitia. 

685 Ὡς εὐδρομούσης. Quasi alias secunde. res 
Ecclesie [orent, quasi non essent res multo majoris 
momenti. 


METRICA VERSIO. 


Plebs tanta, et animis plena, non in omnibus 
Superare rebus qux probrum ingens duceret. 
Imbres tacebo saxeos, epulas meas, 

Vanos fuisse quod queror tantummodo, 

Πὰς assecutos, assequi qux nihil juvat, 
Necem nec infert. Post, velut sicarius, 

Vultu superbo przeditos ad pr:esides, 
Queisque una studio lex erat plebi obsequi, 
"T rahor ipse, sceleris qui nihil patraveram, 
Nec cogitaram, discipulum Christi ut decet. 
Actum patronus astitit Christus mihi, 
Ferens patroni non piger dictis opem : 
EKabidam leonum qui potest vim frangere, 
juvenum in favorem reddere ignem roscidum, 


Cetum, piorum vertere in sacram domum. 

Hic me ad tribunal insolens clarum facit. 
Post at meorum me premit livor gravis, 

Ad quemdam Apollo me manu trahentium, 

Paulumque, queis nec sumpta sit pro me caro, 

Nec fusus unquam sanguis, a quibus tamen 

Vocamur, ac non a salutis vindice : 

Qui cuncta turbant, cuncta convellunt, quasi 

Alias secund:e res forent Ecclesiz. 

Qui porro navis, civitas, exercitus, 

Chorusve possit aut domus consistere, 

In qua quod obsit plus inest, quam quod juvet? 

Hoc accidebat tum pio Christi gregi. 

Nam nondum adeptus liberam fiduciam, 


1077 SECTIO I. 


Πρὶν ἐχλυθῆνα: σπαργάνων τῶν παιδιχῶν, 
Οὔπω τελείως τὴν βάσιν ἐρηρεισμένος, 
Ἐχόπτετ᾽, ἐῤῥιπτεῖτο, ἐσπαράσσετο 

Ἐν ὄψεσι τεκόντων εὐγενὴς τόχος, 

695 ᾿Ατεχνίαν πεινῶσι τὴν ἐμὴν λύχοις * 

Οὐ γὰρ φορητὸν ἄνδρα τὸν πενέστατον, 
Ῥικνὸν, κάτω νεύοντα, χαὶ δυσείμονα, 
Γαστρὸς χαλινοῖς, δάχρυσι τετηχότα, 

Φόθῳ τε τοῦ μέλλοντος, ὡς δ᾽ ἄλλων χαχοῖς, 
100 Οὐδ᾽ εὐφυῶς ἔχοντα τῆς προσόψεως, 
Ξένον, πλανήτην, γῆς σχότῳ χεχρυμμένον, 
Τῶν εὐσθενούντων xal χαλῶν πλέον φέρειν. 


Σχεδὸν γὰρ αὐτῶν ταῦτά γ᾽ ἐξηχούετο " 


POEMATA DE SEIPSO. 


1078 


' 


705 Σὺ ὃ 


εὐλάθειαν" ἀρτύσεις ἡμῖν quas, 
Σοὶ δ᾽ εὐτέλεια, xoY τρυφῆς ἔσθων ἅλας, 


Τῆς ὀφρυώδους ἁλμυρὸν χαταπτύεις. 
Δουλεύομεν χαιροῖς τε χαὶ λαῶν πόθοις, 
"AeV διδόντες τῷ πνέοντι τὸ σχάφος, 

τῖῦ Χαμαιλεόντων καὶ τρόπον πολυπόδων 
Πολλὰς τιθέντες τοῖς λόγοις ἀεὶ χρόας. 
ἤλχμων σὺ δ᾽ ἧς ἀνήλατος, τῆς ὀφρύος ! 
Ὥσπερ μιᾶς γε πίστεως οὔσης ἀεὶ, 
Στενοῖς τὸ δόγμα τῆς ἀληθείας σφόδρα, 
115 Σχαιὰν βαδίζων πάντοτε Λόγου τρίθον. 
Πόθεν δέ σοι, βέλτιστε, χαὶ γλώσσῃ λάλῳ 
Τὸν λαὸν ἕλχειν, τοὺς δὲ βάλλειν εὐστόχως 


« θΘωπεύομεν, σὺ ὃ 


δ᾽ οὐχί" τιμῶμεν θρόνους, 


Antequam solveretur infanti: fasciis, 
Nondum perfecte gressibus innixus, 
Tundebatur, raptabatur, discerpebatur, 
In oculis parentum generosa proles, 
695 Ab esurientibus in meam orbitatem lupis ; 
Neque enim tolerabile esse putabant hominem paupe!rrimum, 
Rugosum, ad terram vergentem, veste vili, 
Ventris frenis, lacrymis tabescentem, 
Metuque futuri, ut et aliorum malis, 
700 Ae ne eleganti quidem vultu przeditum, 
Hospitem, errabundum, terr: tenebris abditum, 
Plus honorari quam fortes et pulehros. 

Propemodum enim ex eis h:ec audiebam : 
« Adulamur, tu vero nequaquam : thronos colimus, 
705 Tu vero pietatem : nobis grata sunt condimenta, 
Tibi vero frugalitas : et dum delicato sale victitas, 
Superbarum deliciarum salsuginem despuis. 


Kaxüg φρονοῦντας Ev πολυσχιδεῖ πλάνῃ, 


Servimus temporibus et populorum desideriis, 

Semper ratem objicientes vento afllanti, 

710 Cham:zleonum instar et polypodum, 

Varios illinentes sermonibus semper colores. 

Tu vero incus nobis es indomita, o supercilium ! 
7192-7193 Quasi una sit semper fides. 

Valde in arctum cogis veritatis doctrinam, 

715 Stolida Seripturz semper incedens via. 

Unde autem et nunc tibi, vir optime, ut lingua procaci 


Populum trahas, et eos recta ferias 


Qui prave sentiunt in sectis disparibus, 


695 ᾿Ατεχγίαν πεινῶσι. A cupidis nostre orbi- 
talis [upis. 

099. "AJ.4ov. Ita Coisl. Edit. male ἄλλοις. 

700 Εὐφυῶς. Wa Coisl. Male edit. ἐμφυῶς. 

7001 Τῆς σκότῳ χεχρυμμένον. Obscura. ortum 
patria, 

706 Kal τρυφῆς ἔσθων dac. Toll. legendum 
putat, χαὶ τρυφὴ ἐσθίειν ἅλας. Vide Carm. seq., not. 
in vers. 56. 

709 "Ael διδόντες. Ut quisque ventus [lat, ad eum 
fidei nostre navim obvertimus. Si Ariani rerum po- 


tiuntur, Ariani sumus : si Macedoniani, ad eorum 
partes nos ipsi con[ugimus. 

712 "Αχμων σὺ δ᾽ ἧς àrijAacoc. Edit. ad marg. 
σὺ δ᾽ ἡμῖν ἄχμων ἀνήλατος, sed male, quia metrum 
deficeret. 

715 Πάντοτε. Ya Coisl. Edit. male πάντα τοῦ. 
Omnia ad Seripture sacre auctoritatem exigi vo- 
lebat Gregorius. Concionatores autem, qui populo 
adulabantur, praecipuas human:e rationi partes da- 
bant. 

718 "Ev ποιϊυσχιδεῖ zAdrn. Errore multiplici. 


METRICA VERSIO. 


Nondum solutus fasciis puerilibus, 

l'irmisque terram gressibus nondum premens, 

Raptatur, atque tunditur, discerpitur 

Parentum ob ora nobilis partus lupis, 

Mew orbitatis fervida evustis siti. 

Nec enim ferebant pauperem plane virum, 

Rugis aratunm, visibus fixis humi, 

Nilique veste, tabidum fletu et fame, 

Metu et futuri, c:terisque etiam malis, 

Nee eleganti prieditum vultu, hospitem, 

Vagumque, tenebris horridis terrze abditum, 

Plus, quam decoros, ferre, quam fortes viros. 
Ab his fluebat sermo nam talis fere : 

« Blandimur, haud tu ; nos thronos colimus , piam 


D Tu sanctitatem. Nos juvant dulces cibi : 


Te victus asper. Victitas et dum sale, 
Luxus superbi despicis salsuginem. 
Servimus ipsi tempori et cupidini 

Plebis, ratemque prospero vento damus, 
Cham:leonis instar ac polypodis, 

Varios colores indimus sermonibus, 

Tu fortis incus, o gravem fastum tuum ! 
Tanquam una tantum debeat semper fides 
Vigere, fidei regulas stricte premis, 
Siolide per omnes semitas verbi ambulans. 
Quid quod loquacis pertrahis lingu:ze sono 
Plebem? quod illos, impie qui sentiunt, 
Varieque aberrant, impetis tam dextere, 


407. 

Διπλοῦν τιν᾽ ὄντα τοῖς φίλοις, χαὶ τοῖς ξένοις, 

120 Τοῖς μὲν λίθον μάγνητα, τοῖς δὲ σφενδόνην ; » 
Ταῦτ᾽ εἰ μὲν οὐχ ἔσθ᾽, ὥσπερ οὐχ ἔστι, χαχὰ, 

Τί δυσχεραίνεις 


"n 
te, ὥς 


pax 


Εἰ δ᾽ ἔστι, καί cot τοῦτο φαίνεται μόνῳ, 
κρίνον διχαίως, ὡς Θεοῦ παραστάτης, 
725 Ξαίνει με τὸν πταίοντα - τὸν λαὸν δ᾽ ξα, 
Ὃς οὐδὲν ἠδίχηχεν ἢ. στέργων ἐμὲ, 
Ἡττημένος τε τῶν ἐμῶν διδαγμάτων. 

Τὰ πρῶτα μὲν δὴ καὶ φέρειν οἷός τε ἦν" 

Εἰ γάρ με καὶ τὸ χαινὸν ἑπτόει βραχὺ, 

750 Ὡς ἀθρόως τις ὠσὶν ἐμπεσὼν ψόφος, 

Ἢ τοῖς ἀπείροις ἀστραπῆς αὐγῆς τάχης " 

᾿Αλλ᾽ ἣν ἔτ᾽ ἀπλὴξ, xat φέρειν πάντα σθένων, 
Ἥ τ᾽ ἐλπὶς οὖσα πραγμάτων ἐλευθέρων, 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIDER II. 


BISTORICA., 

A ToU μὴ πάλιν μοι ταυτὸ συμπεσεῖν πάθος, 
755 "Emziüs ῥᾷον διαφέρειν τὴν συμφοράν 
"A δ᾽ ἦλθεν ἡμῖν αὖθις ἐκ τούτων χαχὰ, 
"Q πῶς ἂν ἐχφράσαιμι τοὺς ἐμοὺς πόνους ; 
"Q τῶν χαχῶν ποριστὰ, δαῖμον βάσχανε, 
Πῶς ἴσχυσας τοσοῦτον ἐχπλῆσαι χαχόν ; 
740 Οὐχ αἷμά μ᾽, οὐδὲ βάτραχος, οὐ σχνιπῶν νέφος» 
Οὐδὲ χυνόμυια, οὔτε τις χτηνῶν φθορὰ, 

Οὐ φλυχτὶς, οὐ χάλαζ᾽, οὐχ ἀχρὶς, οὐ σχότος, 
Οὐ πρωτοτόχων ὄλεθρος, ἔσχατον χαχῶν, 
Ἔκχαμψαν ἡμᾶς (ταῦτα γὰρ τῶν ἀγρίων 

745 Αἰγυπτίων μάστιγες ἐχθοώμεναι), 

Καὶ πρός γ᾽ ἐρυθρᾶς χῦμα συγχλεῖσαν λεών. 
Τίς δ᾽ ὦσεν ἡμᾶς ; χουφότης Αἰγυπτίων. 

Ὡς δ᾽ ὥσεν, εἰπεῖν ἄξιον - στήλη γὰρ ἂν 


1080 


lta ut duplex sis quodam mo:lo amicis et extraneis, 
720 Ilis lapis magnes, istis autem funda ? » 

Atque h:ee quidem si non sunt, ut profecto non sunt, mala, 
Quid moleste fers, quasi absurdi aliquid patiaris? 
Sin mala sunt, idque tibi videtur soli, 

Juste judica, ut minister adstans Deo ; 

125 Me cede, qui deliqui, populum autem dimitte 
Qui nihil peccavit, nisi quod me diligit, 

Et documentis meis convictus est. 

Ac prima quidem ferre poteram ; 

Etsi rei novitas me paululum turbaret, 

750 Veluti subito incidens auribus strepitus, 

Aut inexpertis celeritas fulguris coruscantis : 

Adhuc tamen eram expers vulneris, et ferre omnia valebam, 
Ac spes me liberatum iri, nec unquam 

Fore, ut idem in malum incurrerem, 

7355 Suadebat ut facilius molestiam perferrem ; 

(υ vero rursus mihi ex his orta sunt mala, 
Labores meos quomodo enarrem? 

Ὁ malorum inventor, d:emon invide, 

Quomodo valcisti tantum. adimplere malum ὃ 

740 Non me sanguis, non ran:e, non culieum nubes, 
Non cynomyia, non pecorum lues, 

Non pustul,, non grando, non locusta, non tenebrz, 
Non primogenitorum interitus, ultimum malorum, 
Flexerunt me (h:e enim crudelium 

745 Decantata Zgyptiorum exstiterunt flagella), 


Non tandem maris Rubri fluctus, quo populus intereludebatur. 
Quid nos igitur in fraudem impulit? Levitas ZEgyptiorum. 
Quomodo autem impulerit, oper: pretium dicere : columna enim 


5. Ita Vat. et Coisl. Edit. male χάλαξ᾽, 
fed ad marg. χάλαζ᾽. lbid. οὐ oxózoc. Ita legimus ; 
male edit. οὔτε, quia metrum deficit, — Sic Bene- 
dictini; sed metri defectus non legitime resarcitur, 
€um spondeum quartum pedem, iambi loco, oceu- 
pet. (CarLLav). 

749 Κακῶν. Wa Coisl. Edit. minus bene xaxóv. 


746 Evyxsicar Acor. Hxc verba non ad ZEgy- 
ptios, sed ad Israelitas referenda sunt, qui, ut pu- 
tabat Pharao, hine deserto, hinc. mari Rubro ita 
conclusi erant, ut. ex ipsius manibus eripi nullo 
modo possent. Innuunt tamen ZEgyptios fuisse ma- 
ris ejusdem aquis obrutos. 


METRICA VERSIO. 


Prabens aricis disparem te atque exteris ? 
'fu quippe funda es hostibus, magnes tuis, » 
H:ec prorsus omni pura sunt si crimine 

Ut sunt, quid inde ringeris, l;sus velut ? 
Sin improbanda, solus et censes, probus 
Sis, quiso, judex, astitem ut par est Dei, 
Me plebe missa οὐρά; nam populus nihil 
Peccavit aliud, maximo quam quod mei 
Amore flagrat, et docentem amplectitur. 
Atque ista prima ferre poteram ; nam licet 
"furbaret animum nonnihil novitas rei, 
'"'anquam repente verberans aures sonus, 
Vel subitus oculos fulguris splendor rudes : 
At I»sus haud dum cuncta tolerabam tamen ; 
Posthacque jam me tale passurum nihil 


p Rebus secundis, leta spes mihi pollicens, 


Hanc ferre suasit :equius molem mali. 

At quos deinceps pertuli casus miser, 

Et quos labores, qui queam digne eloqui? 
Auctor malorum dxmon, ah! tantum nefas 
Perficere quinam pravitas quivit tua? 

Non sanguis, aut ran:e, vel agmen culicum, 
Musee aut caninze, dira vel pecudum lues, 
Non pustule, grando, locust:e, nox nigra, 
Non prima soboles essa, postremum malum, 
Nos perculerunt (hiec erant. crudelium 
Agyptiorum flagra, quz? cuncti canunt), 
Rubrum nec :equor, elausa quo plebs est pia. 
Quid ergo? Levitas Pharia me in fraudem impulit 
Qui porro, dicam; dedecus, ut hinc improbis, 


1021 

Αὕτη γένοιτο τῶν χαχῶν αἰωνία. 
190 Ἦν τίς ποθ᾽ ἡμῖν ἐν πόλει θηλυδρίας, 

Αἰγύπτιον φάντασμα, λυσσῶδες χαχὸν, 

Κύων, χυνίσχος, ἀμφόδων ὑπηρέτης, 

"Apre, ἄφωνον πῆμα, κητῶδες τέρας, 

Ξανθὸς, μελάνθριξ, οὗλος, ἁπλοῦς τὴν τρίχα " 

195 Τὰ μὲν παλαιὰ, τὰ δ᾽ ἀρτίως εὑρημένα * 

Τέχνη γάρ ἐστι δημιουργὸς δευτέρα. 

Πλεῖστον γυναικῶν ἔργον, εἴτ᾽ οὖν ἀῤῥένων, 

Χρυσοῦν ἑλίσσειν τὴν φιλόσοφον σισόην. 

Τὰ τῶν γυναιχῶν ἐν προσώποις φάρμαχα 

"i60 Σοφοὶ φερόντων εἰς τί γὰρ μόναι σοφαὶ 

Τὴν ἀπρεπῇ τε xaY χαχὴν εὐμορφίαν, 

Ἢ πρόγραμμ᾽ ἐστὶ xa σιωπῶν τοῦ τρόπου, 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 


A Ὡς οὐχ ἐχόντων Μαξίμους xot ἀῤῥένων; 


'H κχουρὰ τοῦτ᾽ ἔδειξε λανθάνον τέως 


165 Τοιαῦτα θαύμαθ᾽ ἡμῖν £x τῶν νῦν σοφῶν, 
Διπλοῦν τιν᾽ elvat τὴν φύσιν, τὸ σχῆμά τε, 
"Aggoiy μερίζειν τοῖν γενοῖν τρισαθλίως, 
Κόμην γυναιξὶν, ἀνδράσι βαχτηρίαν. 
Ἐξ ὧν ἐχόμπαζ᾽, ὥς τι τῇ πόλει δοχῶν, 
110 “Ὥμους σχιάζων βοστρύχοις ἀεὶ φίλοις, 
Πέμπων λογισμοὺς σφενδονωμέναις χόμαις, 
Πᾶσαν φέρων παίδευσιν ἐν τῷ σώματι. 
Πολλὰς διελθὼν οὗτος, ὡς ἀχούομεν, 
Ὁδοὺς πονηρὰς (ἄς τινας δ᾽ ἄλλοις μέλοι, 
719 Οὐ γὰρ τὰ πάντ᾽ ἔμοιγε δὴ ζητεῖν σχολῇ " 
Βίόλοι δ᾽ ὅμως φέρουσιν ἀρχόντων ὅσοι), 


lI:ec erit malorum nostrorum qua semper stabit. 

750 Fuit nobis aliquando in urbe effeminatus, 
714-715 Meyptium spectrum, rabidum malum, 
Canis, eynicus, triviorum famulus, 

Mars, muta pernicies, cetosum monstrum, 

Flavos simul et nigros habens capillos, erispatus et simplex coma ; 
755 Atque he quidem partim antiqua, partim recens inventa : 
Est enim ars opifex altera. 

Maximum opus est mulierum, sive etiam marium, 
Auream volvere philosophicam sisoen. 

Muliebria in vultu pigmenta : 
760 Ferant sapientes : cur enim solarum fit sapientium 
Indecora et improba form: venustas, 

Que tabula est, vel tacendo, mores indicans, 

Quasi mares ipsi non habeant Maximos? 

Monstravit id tonsio, quod hactenus latuerat. 

765 He mira didicimus ab hodiernis sapientibus : 
Duplicem quemdam esse natura et specie ; 

Et utriusque generis misere participem esse. 

Mulierum quoad comam, virorum quoad baculum. 

His se jactabat, quasi aliquid esse in urbe videretur, 
710 Humeros inumbrans caris semper cincinnis, 
Cogitationes suas tradens contortis crinibus, 
Scientiam omnem in corpore gerens. 

Is cum multas percurrisset, ut audimus, . 
Vias perversas (quie autem et quales sint, alii investigent, 
715 Non enim mihi omnia inquirere vacat : 

Sed tamen multis magistratuum libris consignat:e sunt) ; 


754 MeAdr0pi£. Flavos et nigros habens capillos, 
flava niqraque mistim. cesarie. 

755 εὑρημένα. Coisl. ηὑρημένα. Mos colores 
partim. antiquitus. habebat, partim. artificio quo- 
dai sibi recens comparaverat, BiLL. 

758 Σισόην. Sisoe est quiedam tonsurz species, 
qua utuntur Phaselite in. Cilicia : Casaub. in. Sue- 
lon., p. 108. Exstat. eadem vox apud septuaginta 
Interpretes, Levit. xix, 27. 

765 Καὶ ἀῤῥένων. Ma Coisl. Edit. minus bene 
τῶν ἀῤῥένων. Exstat infra aliud Carm. xti, adver- 
Sus eumdem Maximum vel alium ejusdem nominis. 

764 Ἢ xovpd. Ridet Gregorius Maximum qui 


primum muliebrem ornatum adhibendo, comam- 
que nutriendo, mulierem potius quam philosophnra 
pr: se tulerat, postea autem ut virum 56. exhibe- 
ret, sedemque Constantinopolitanam invaderet, co- 
mam deposuerat. leitur minus recte Billius caroit 
Germanum interpretem, quod vocem χουρά deto:i- 
sam comam reddiderit. Vide infra, v. 915. 

τοῦ Θαύμαθ᾽ (uir. Vat. et alii codd., etiam edit. 
ad marg. θαύματ᾽ εἶδον. 

TIA Δ᾽ ἄλλοις uédot. 
amanuensis incuria. 

71 Exod. Coisl. θέμις, licet. Innuere videtur 
actiones quibus poen:e à. legibus infligebantur. 


Kdit. δ' ἄλλους, forsan 


METRICA VERSIO. 


Delebit unquam quod dies nulla, imprimam. 
Effeminatus nos apud quidam fuit, 

AEgyptium spectrum, malum rabidum, canis, 

Cynicus, viarum servulus, Mars horridus, 

Ac muta labes, cetus immanissimus, 

Flavus, nigerque, crispus ac simplex coma. 

Vetus illa nempe, rursus ast ipsi hac recens 

Inventa ; quippe ars est creatrix altera : 

Qua distinentur femin:: multum ae mares, 

Philosophicam dum atque auream volvunt comam. 

Cur namque facie non sophi quoque, ut sophie, 

Gestare possint pharmaca muliebria, 

Decus invenustum atque improbum, quod vel silens, 

Cujusque mores prodit, et celare ;ndicat. 


p Sie esse maribus perditum jam Maximum, 


Coma, licet haud dum cognitum, tunc prodidit, 
Hec philosophi nune exhibent miracula, 
Natura ut idem sit duplex, gestu quoque, 
Misere et utrique dividat se sexui, 
V.ros bacillo, feminas referens coma. 
Jactabat his se, clarus ut cives apud, 
Humeros inumbrans usque cincinnis suos, 
Solum comendis cogitans de crinibus, 
Doctrinam et omnem corpore in solo gerens. 
Grassatus iste per vias. multas malas, 
Ut [ama jactat (quaerat lias quisquis volet . 
Naim cuncta nobis non vacat perquirere : 
Libris feruntur przesidum multis tamen) * 


1085 S. GREGORII THEOL. 

Ταύτῃ τελευτῶν ἐγχαθέζεται πόλει. 

Οὐδὲν γὰρ εἷχε βρῶμα τῶν εἰωθότων " 

Ὀξὺ βλέπων δὲ, xal σοφῶς ὀσφρώμενος 

480 (Σοφὸν γὰρ ἔστω χαὶ τὸ πιχρῶς συντεθὲν, 

Τὸ δ᾽ ἔστιν ἡμᾶς τῆς χαθέδρας ἐχθαλεῖν, 

Τοὺς οὔτ᾽ ἔχοντας, οὔθ᾽ ὅλως τιμωμένους, 

Πλὴν τοῦ φυλάξαι xai χαταρτίσα: λεὼν), 

Σοφώτερον δέ. Καὶ γὰρ οὐ διὰ ξένων, 

785 Αὐτῶν δ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν συμπλέχει τὸ δρᾶμ᾽ ὅλον, 

Ὡς ἂν σοφιστὴς τῶν χαχῶν χαὶ συνθέτης, 

Τῶν ταῦτ᾽ ἀήθων xal πλοχῆς πάντη ξένων, 

"AXAny δὲ τιρᾷν δεινότητ᾽ εἰθισμένων. 

Εἰπεῖν σοφόν τι, χαὶ λέγοντα θαυμάσαι, 

790 Βίθλων τε θείων ἐχλέγειν τὴν χαρδίαν. 
Καινόν τιν᾽ εἰπεῖν ἐν καχοῖς λόγον θέλω. 


Tandem in hac urbe considet, 


CARMINUM LIBER ll. 
A Ἐχρῆν γὰρ αὐτὸν πᾶσιν εἶναι δὴ τρόπον, 


HISTORICA. 1084 


Ἢ τὸν χαχῶν ἄπειρον, ἣ τὸν ποικίλον. 
ἯΗττον γὰρ ἐθλάπτοντ᾽ ἂν ἔχ τινών τινες, 
195 ᾿Αντιζυγούντων ἣ συνεστώτων τρόπων. 
Νῦν δ᾽ εἰσὶ θήρα τῶν χαχῶν οἱ βελτίους. 
Τίς ἡ τοσαύτη σύγχυσις τοῦ πλάσματος ! 
Ὡς σφόδρ᾽ ἀνίσως ἐζύγημεν Ex Θεοῦ ! 

Τίς τὸν χάχιστον ὄψεται τῶν μετρίων 

800 Δολοῦντα, συμπλέχοντα, μηχανώμενον, 
Κλέπτονθ᾽ ἑαυτὸν μυρίαις ἀεὶ στροφαῖς ; 
Τὸ μὲν γὰρ εὐχίνητον εἰς μοχθηρίαν 

Τηρεῖ τὰ πάντα, χαὶ βλέπει τὰ χαίρια" 

Τὸ δ᾽ εἰς χαλὺν πρόχειρον, εἰς ὑποψίαν 

805 Τῶν χειρόνων ἀργόν τε xaX νωθὲς φύ 
Οὕτως ἁλίσχετ᾽ εὐχερῶς ἡ χρηστότης. 


Nihil enim ei suppetebat ex solitis cibariis : 

Sed acute cernens et. sapienter olfaciens 

180 (Sapiens enim dicatur etiam quod improbe conflatum est, 
Nempe ut me ex cathedra depelleret, 

Qui nec illam tenebam, nec alio honore auctus fueram, 

Nisi ut custodirem et renovarem populum) , 

In hoe autem sapientior. Nam nequaquam per extraneos, 

785 Sed per memetipsum totam struxit fabulam, 


Ut malorum inventor et compositor, 


Per eum qui horum insolitus erat, eta fraude omnino alienus, 
Atque aliud solerti: genus colere solebat, 
716-717 Nempe sapienter aliquid dicere, aut dicentem admirari, 
190. Divinarum Scripturarum cor edisserere. 

Novum aliquod in malis eloqui libet. 
Oportebat ut eadem in omnibus esset indoles, 


Aut vitiorum expers, aut versuta. 


Minus enim lzderentur alii ab aliis, 


795 Si dissentirent aut consentirent mores. 
Nunc autem malorum przeda sunt boni : 


O qu: confusio naturze nostrze! 


O quam inzqualiter a Deo conjuncti sumus ! 

Quis bonus pessimum hominem persentiat, 

800 Dum dolos versat, fraudes struit, machinatur, 
Seque ipsum surripit innumeris semper artibus ? 
Quod enim facile ad improbitatem niovetur, 
Observat omnia, perspicit opportunitates : 

Quod autem ad virtutem propendet, ad suspicionem 
805 Deteriorum natura pigrum et tardum est. 


Sic capitur nullo negotio probitas. 


719 Σοφῶς. Edit. ad marg. χαλῶς, bene. 
790 Τὴν καρδίαν. Arcana. 


192 Αὐτόν. Ma Vat. et Coisl. Edit. male αὐτῶν. 
195 Ἢ cóv. Ma. Vat. οἱ Coisl. Edit. male ἣ τῶν. 


796 Θήρα. Vat. θῆραι. 


801 Κιλέπτονθ᾽ ἑαυτόν. Qui miris modis id agit, 
ut probitatis cujusdam. [uco improbitatem suam te- 
gat. Bill. 

804 KaJAór. Coisl. sup. lin. ἀρετήν, virtutem. 


METRICA VERSIO. 


Hac urbe tandem considet, quod jam cibos 
Hos non haberet, quos prius consueverat. 
Acutus autem cum essel, ac mire sagax 
(Sic nam vocetur, improbe quod struxerat 
S:weveque, solio scilicet me ut. pelleret, — 
Cui nec thronus erat, ulla nec alia dignitas, 
lustructor essem quam quod et custos gregis), 
Sagacior in hoc exstitit, per exteros . 
Quod non, sed utens memet, hunc struxit dolum, 
Scelerum ut peritus artifex, harum rudi . 
Rerum, atque fraudis prorsus omnis nescio, 
Solertizeque qui genus dispar colo, 
Sapienter aliquid dicere, loquentem alterum 
Suspicere, mentem legere sacri codicis, — 
Libet profari quid novum in tantis malis, 


B Debebat esse tota gens mortalium, 
Aut sceleris exspers, multiplex aut et vafra. 
Sie lzederentur nam minus justi a malis, 
Si dissiderent aut coirent moribus. 
At preda nunc sunt improbis recti viri. 
Que tanta nostri generis est confusio? 
Proh! quam Deus nos dispari junxit modo! 
Quis deprehendet pessimum vir optimus, 
Fraudes dolosque dum struit, dumque artibu: 
Se mille, mores ac suos vafre occulit. 
Nam quisquis omne facilis in crimen ruit, 
Observat ille sedulus cuncta, et. notat 
Graviora queque : promptus est at qui ad bonun 
Ad suspicandum segnis est aliquid mali. 
Sic siepe fraudi noxia bonitas patet. 


1085 SECTIO I. 


Πῶς τοῦτο ποιεῖ, xai σχοπεῖθ᾽, ὡς ποιχίλως. 
Αἰγύπτιόν τιν᾽ ἄλλον ὄψει Πρωτέα 

Τῶν εὐνοούντων γίνεται καὶ τῶν σφόδρα 

810 Πιστῶν. Τίς οὕτως ὡς ἔμοιγε Μάξιμος, 

Στέγης, τραπέζης, δογμάτων, βουλευμάτων 

Κοινωνός ; Οὐδὲν μέγα " καὶ γάρ τις ἣν μέγα. 

Κύων ὑλαχτῶν δῆθεν τοὺς χαχόφρονας, 

Καὶ τῶν ἐμῶν πρόθυμος αἰνέτης λόγων. 

815 Ὁμοῦ δὲ ταῦτα, xal τι τῶν ἐν βήματι 

Λαδὼν νόσημα, λεῖμμα τῆς πρώτης νόσου. 

Τόδ' ἣν ἄπαυστος ζῆλος, ἔμφυτον xaxóv. 

Οὐ ῥᾳδίως γὰρ χάμπτεται πονηρία. 

Τούτοις βϑραθεύων ἀνίσως, αὐτῷ φίλως, 


POEMATA DE SEIPSO. 


A 820 Δυσὶ συνεργοῖς χρώμενος τῆς πιχρίας, 


1080 


Πρώτῳ τε δευτέρῳ τε ἀνθρωποχτόνοις, 
Μόγις ποτ᾽ ἐξέῤῥηξεν ἀσπίδος τόχον. 
Ὁ πρῶτος ἣν Βελίαρ, ἄγγελός ποτε" 
Ὁ δεύτερος δὲ, τοῦδε λαοῦ πρεσθύτης, 


825 Τὸν νοῦν τι μᾶλλον, ἣ τὸ σῶμα βάρθαρος, 
Ὃς οὐ παροφθεὶς, οὐδὲν ἐχμελὲς παθὼν, 

Τὰ πρῶτ᾽ ἔχων τιμῆς τε xat θρόνων ἀεὶ 
("Axous, Χριστὲ, xal δίκης ὄμμ᾽ ἀπλανὲς, 

Εἰ δὴ καλεῖν ἐνταῦθα Χριστὸν ἄξιον), 

850 Μῖσος πονηρὸν χαὶ χαχότροπον ἀθρόως 
Ὥδινεν. Οἵ μοι! πῶς ἀποχλαύσω; Σχότος 
Αἰθρία λαμπρὰ, χαὶ τὸ συντεθὲν χαχὸν 


Quomodo id exsequatur, et quam versute, cousidera. 
Alterum videbis, ZEgyptium Proteum. 
Amicorum unus fuit, et eorum qui maxime 


810 Fidi sunt. Quis mihi erat sicut Maximus, 
Tecti, mens:e, doctrin:, consiliorum 

Particeps ? Nil mirum : erat enim magnus 

Canis allatrans scilicet contra prave sentientes, 
Ac mearum orationum fervidus laudator. 

815 Interea quemdam eorum, qui in sacro erant ordine, 
Morbum contraxit, reliquias morbi prioris. 

Is autem erat implacabilis livor, insitum malum. 
Non enim facile flectitur improbitas. 

Hos inter judex inzequabilis, ut ipsi lubebat, 

820 Duobus utens acerbitatis su: adjutoribus, 


Quorum alter primas homicidii, alter secundas ferebat, 


Vix tandem erupit aspidis fetum. 


Horum primus erat Belial, olim angelus : 


Alter autem populi presbyter, 


825 Mente magis quam corpore barbarus, 

Qui nec contemptus, nee molesti quidquam passus, 
718-719 ^c primas honoris et sedium semper tenens 
(Audi, Christe, qui justitiz oeulus es, erroris nescius, 

Si tainen Christum hoc loco vocare decet), 

850 Odium nefarium et improbum subito 

Parturiit. Hei mihi! quomodo lugebo? In tenebras vertitur 
Splendida serenitas, et conflatum malum 


810 Οὕτως. lta Coislinianus codex. Editi autem 
male hic οὗτος. 

816 Νόσημα. Invidiam significat quam quorum- 
dam sacri ordinis virorum esse dicit, quia ipsos 
tales in se expertus fuerat. Primus morbus super- 
bia est, qu:e apostatas angelos e ccelo, et generis 
nostri principes e paradiso deturbavit : reliquize 
autem hujus morbi, invidia. Nam cum superbe ille 
mentes ex beatissima illa sede ad Tartarum pr:eci- 
pites cecidissent, hominum felicitati statim invidere 
ceperunt : Invidia enim diaboli mors. introivit in 
orbem terrarum (Sap. n, 24). Nec vero solum in 
angelis apostatis, sed eliam in hominibus, λεῖμμα 
τῆς πρώτης νόσου dici potest invidia. Cain enim 


fratri suo invidens ipsum nequiter interemit. 

819 "Avíccoc. In hoc versu mendum subrepsit, 
quod facile corrigi non potest, cum hoc adverbium 
habeat primam brevem, et secundam longam, ut 
videre est. supra vers. 798. Emendet qui potuerit. 
(C^irLAU). 

822 ᾿Εξέῤῥηξεν ἀσπίδος τόκον. Gregorius al- 
ludit ad hunc locum Isare Lix, 5: Ὡὰ ἀσπίδων 
ἔῤῥηξαν, Ova aspidum [regerunt. BitL. 

851 Σχότος αἰθρία ἡαμπρά. Id est, qui, ut pre- 
sbyter, lucidus esse debebat, juxta illud : Vos estis 
ur mundi (Matth. v, 14), totus tenebrosus est. 

ILL, 


METRICA VERSIO. 


Quam porro vafre rem gerat, quiso, aspice. 
Pharium videbis Proteum quemdam novum, 

Amicus ille fit mihi, sic ut fide 

In me anteiret Maximus cunctos viros. 

Mensa, domusque, dogmatum hune et consilii 

Consortem habebam. Namque erat magnus canis, 

Acri latratu perfidam turbam petens, 

Mirisque nostra laudibus verba efferens. 

Ac preter istud, ordinis quemdam saeri 

Morbum, reliquias principis morbi, capit. 

Erat perennis livor hic, malum insitum. 

Vix namque flecti pravitas unquam potest. 

His, ut libebat, arbitrum sese exhibens, 


p Et ab his duobus szvus homicidis opem 


Miseram ille poscens ad scelus teterrimum, 

Quandoque tandem protulit fetum aspidis. 

Primus erat horum Lucifer, quondam angelus ; 

Secundus autem presbyter nostri gregis, 

Magis ipse mente barbarus, quam corpore, 

Qui spretus a me, et lesus haud unquam prius, 

Honoris semper ac throni primas tenens 

iod ista, Christe, juris et lux haud vaga, 
dhibere Christi nomen hie si convenit), 

Odium scelestum ac perfidum in me parturit, 

Lacrymis quibusnam id prosequar ? Caligine 

Serenus zther inficitur, atque id malum 


1081 
πόῤῥωθεν ἦλθεν ἡμῖν, Αἰγύπτου νέφος. 
Κατάσχοπο: μὲν πρῶτον, οὺς τῆς ἐγχρίτου 
835 Γῆς Ἰσραήλ ποτ᾽ ἐξέπεμψ᾽ ὁ γεννάδας, 
Πλὴν οὐχ Ἰησοῦς, οὐδὲ Κάλεθ οἱ σοφοί " 
᾿Αλλ᾽ εἴ τις 
"Apo, ᾿Απάμμων, 'Aproxpác, Στίππας, Ῥόδων, 
"Ανουόις, ἙἭἍρμάνουθις, Αἰγύπτου θεοὶ, 

840 Πιθηχόμορφοι καὶ χυνώδεις δαίμονες, 


ὕθρις ἕν νέοις xaX πρεσθύταις, 


Δύστηνα ναυταρίδια χαὶ παράφθορα, 
Εὔωνα, μιχροῦ χέρματος πολλοὺς θεοὺς 
Ῥᾷστ᾽ ἂν προθέντα, εἴπερ ἧσαν πλείονες. 
Ἔ 
815 
Ἢ, τῶν χυνῶν εἰπεῖν τι προσφυέστερον, 
b ποιμένες. Πλέον γὰρ οὐδὲν φθέγξομαι 


mew μιχρὸν ὕστερον οἱ πεπομφότες 
Τούτους, στρατηγοὶ τῆς φάλαγγος ἄξιοι, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER ἢ. 


HISTORICA. 

ἃ (Καίπερ σφαδάζων ἔνδοθεν πολλοῖς λόγοις, 
“Ὥσπερ τις ἀσχὸς δέσμιος, γλεύχους ζέων, 
850 Ἢ χαὶ φυσητὴρ yáXxsoc γέμων πνοῆς), 
Αἰδοῖ τε τοῦ πέμψαντος, εἰ χαὶ χουφόνους, 
Αὐτῶν τ᾽ ἐχείνων, οἷς τι συγγνώμης τυχὸν 
Μετῆν, ὑποσπασθεῖσιν ἐξ ἀγροιχίας, 

Ὅποι φέροιεν οἱ χαχοὶ χινουμένοις, 

855 Οὺς ἐνθάδ᾽ ἡμῖν δημιούργησε φθόνος. 
Σοφοὶ, τὸ πρόδλημ᾽ εἵπατ᾽. Οὐχ ἔμοιγε γὰρ 
Τοῦτ᾽ εὐσύνοπτον, πλήν τις εἰ φράζοι σοφῶν " 
Πῶς Πέτρος αὐτὸς, ὁ βραθεὺς τῶν ποιμένων, 
Πρῶτον μὲν ἡμᾶς ἐγχαθίστα γράμμασιν 
800 Οὕτω προδήλως διπλόης ἐλευθέροις, 

Ὡς αὐτὰ πείσει τὰ πρὸς ἡμᾶς γράμματα, 
Καὶ συμδόλοις ἐτίμα τῆς ἱδρύσεως " 


1088 


δ 
Venit nobis e longinquis locis, nubes /Egyptia. 
Primum quidem exploratores venerunt, sicut in electam 
855 Terram Israel olim missi sunt a magno illo viro, 
Excepto quod non Josue et Caleb sapientes viri: 

Sed si qua labes in juvenibus et senibus, 

Ammon, Apammam, Harpocras, Stippas, Rhodon, 
Anubis, Hermanubis, ZEgyptiorum dii, 

840 Simiarum formz, canini d:emones, 


Naut miseri et corrupti, 


Parvo pretio venales qui minuti nummuli causa 
Plures deos, si plures essent, vendidissent. 
Paulo post veniunt, qui hos miserunt, 


845 Duces phalaneis digni, 


Vel, ut canibus aliquid convenientius dicam, 

Pastores. Nihil enim amplius eloquar 

(Etsi intus exagitor pluribus verbis, 

Velut uter clausus, musto effervescens, 

850 Aut follis aheneus aere plenus), 

Ut honorem habeam ei qui misit, etsi mente levis fuit, 
Tum ipsis illis, qui forte aliqua excusationis via 


Non carent, abstracti ob inscitiam, 


Ac sese moventes, quo ferrent improbi, 


855 Quos hic nobis peperit invidia. 


Sapientes, quiestionem explanate. Non enim id mihi 
Facile perspicuum, nisi quis sapientium explicet : 
Quomodo Petrus ipse, pastorum arbiter, 

Primo quidem me litteris tam manifeste 

$60 A versutia alienis, ut ipse suadebunt 

Miss:e ad nos litterze, in sede constituit, 

Ac siguis sedis confirmalt:ze decoravit, 


854 Οὗς τῆς eyxplzov γῆς, etc. Alludit ad ex- 
ploratores quos in terram Israel misit olim Moyses. 
Isti de quibus agit, ex ZEgypto missi sunt a Petro 
Alexandrino presule, ut Constantinopolitanam Ec- 
ciesiam explorarent. Primum directi fuerunt a. vi- 
ro naute, qui Constantinopolim quo frumenta 
vehebant, appulsi, pietatis ac catholicae fidei specie 
divertere ad Gregorium : is przeclaro sermone ipsos 


excepit. Nautas secuti sunt episcopi, qui Maximum 
in sede Constaniünopolitana collocare tentaverunt, 

841 Παράφθορα. Vat. et edit, ad marg. παρά- 
φόρα, tiisant, 

848 XoaOdQor. Significat a se vix posse reprimi 
linguam suam, pene in verba erumpentem. 

854 “Ὅποι. Coisl. ὅπ 


859 Πρῶτον". Vat. et (b πρώην. 


METRICA "VERSIO. 


A nube Pharia prodiit nobis procul, 
Primum quidem catascopi, quos inelytus 
Vir ille lecta misit e terra Israel, 
Non Josue, aut Calebus, insignes viri, 
Juvenum senumque sed nimis petulans chorus, 
Ammon, Apammon, Harpoecras, Stippas, Rhodon, 
Anubis, Hermanubis, /Egypti dei, 
Canina forma, et simiarum d:emones, 
Nautze. miselli, pretio et exiguo emptiles, 
Akrisque causa qui levis multos deos, 
Majore numero si forent, admitterent. 

Venere posthac, miserant hos qui prius, 
Digni phalange scilicet tali duces, 
Vel opiliones, canibus h:ec nam vox magis 
Est apta. Dicam non enim quidquam amplius 


n (Intus tametsi mole verborum premar, 
Non aliter atque fervidus mustu cadus, 
Clausus, vel auris :ereus follis tumens), 
Dabo hoc ei, qui misit hos, quamvis levi, 
Atque hismetipsis, venia queis forsan dari 
Nonnulla possit, utpote ex inscitia 
Lapsis, secutis atque duntaxat malos, 
Quos peperit isthic livor infestus mihi. 
Hanc quiestionem pandite, ὁ doti viri, 
Mihi involutam, ni quis hac sophus explicet: 
Qui Petrus ipse, praesulum illorum arbiter, 
Prius quidem nos litteris clarissimis, 
Fucoque vacuis, littere ut ipsc fidem 
Facient, sacrato fixerit nos in throno, 
Dignatus atque nomine si! antistitis : 


1089 SECTIO I. 
Νῦν 8' ἧκεν ἡμῖν νεδρὸς ἀντὶ παρθένου * 
Ταῦτ᾽ οὐ πρόδηλα, ταῦτα δεῖθ᾽ ἑρμηνέως. 

865 "Ὥφθη τί τούτων σχηνιχώτερόν ποτε, 
Πολλῶν πονηρῶς ἐν βίῳ πεπαισμένων ; 
Ὀφθήσεται δέ τ᾽ ἄλλο παιγνιχώτερον. 
Οἶνόν τις εἴπε συμπότης πάντων χρατεῖν, 
"AXXog γυναῖχα, τὴν δ᾽ ἀλήθειαν σοφός. 


870 ᾿Εγὼ δ᾽ ἂν εἶπον χρυσὸν, ὡς ἔχει χράτος. 


Τούτῳ τὰ πάντα ῥᾳδίως πεσσεύεται. 
Οὔπω τὸ δεινὸν, εἰ τὰ τοῦ χόσμου μόνα 
Πλέον παρ᾽ ἡμῖν ἰσχύει τοῦ Πνεύματος. 
Πόθεν δ᾽ ὁ χρυσὸς τῷ χυνί ; ζητητέον. 
875 Πρεσδύτερον ἐκ Θάσσου τιν᾽ ἥχοντ᾽ ἐνθάδε 
Χρυσὸν φέροντα τῆς ἐχεῖσ᾽ ἐχχλησίας, 
Ἐφ᾽ ᾧ πρίασθαϊ Προχονησίας πλάχας, 


POEMATA DE SEIPSO. 


1090 
A Τοῦτον δὲ σῆνας χαὶ λαθὼν συμπράχτορα, 

Πολλοῖς τε δήσας ἐλπίσιν τὸν ἄθλιον 

880 (Οἱ γὰρ xaxov τάχιστα μίγνυνται χαχοῖς), 

Τὸν χρυσὸν εἶχεν εἰς ἅπανθ᾽ ὑπηρέτην, 

Πιστὸν συνεργὸν, γνήσιον συνέμπορων. 
Τεχμήριον δέ " χαὶ γὰρ οἱ πρώην ἐμὲ 
Σεύόντες, ὡς ἄχρηστον, ἄχρυσον φίλον 
885 Περιφρονοῦσι φίλτατοι, χαὶ ῥᾳδίως 
Κλίνουσι πρὸς τὸ χεῖρον, ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ. 

Νὺξ ἣν - ἐγὼ δ᾽ ἔκαμνον " οἱ δ᾽, ὥσπερ λύχοι. 
Κλέπται φανέντες ἀθρόως μάνδρας ἔσω, 
Πολλοὺς ἔχοντες μισθίους ἐχ τοῦ στόλου, 

890 Ἐξ ὧν ᾿Αλεξάνδρεια ῥᾷστ᾽ ἀνάπτεται 
(Καὶ γὰρ συνεμπίπτουσι τῷ στόλῳ σαφῶς), 
Κεῖραι προθυμοῦντ᾽ εἰς χαθέδραν τὸν χύνα, 


Nunc autem nobis virginis loco hinnulus prodit : 
Προ clara non sunt, h:ee egent interprete, 
720-721 8065 Quid visum unquam scenis convenientius, 
Quamvis multa improbe in vita lusa fuerint? 
Aliud videbitur dignius quod in scenam promatur. 
Vinum, compotator quidam dixit, omnibus dominari, 


Alius mulierem, veritatem sapiens. 


870 Aurum ego dixerim principatum tenere. 
Auro facile omnia huc et illuc jactantur. 

Nec mirum est quippe, si ea, quie mundi sunt, 
Plus apud nos valeant quam quie. Spivitus, 

Sed unde aurum cani? inquirendum est. 

875 Presbyter quidam e Thasso huc venerat, 
Aurum ferens ecclesi quz illie est, 


Quo tabulas Proconesias emeret ; 


Hune blandiendo adortus, ac socium actionum assumens, 


Multisque spebus miserum vinciens 


880 (Mali enim cum malis facile miscentur), 


Auro potitur ad omnia ministro, 


Fidoque adjutore et genuino negotiorum consorte. 
ld inde perspicitur. Nam qui me antea 
Colebant, ut inutilem et auro carentem amicum 


885 Spernunt amicissimi, ac facile 


Inclinant ad pejora, ut lanx in statera. 


Nox erat : ezo :egrotabam : 
Furtim ingressi subito intra ovile, 


illi vero, ut lupi, 


Multos habentes ex classe conductos mercede, 
890 A quibus facile incenditur. Alexandria 


(Irruunt. enim aperte cum classe), 


Tondere canem in cathedra alacriter aggrediuntur, 


805 JNs6póc. Edit. ad marg.: Αἰνίττεται δὲ 
ἔλαφον ὃν ἀντὶ τῆς Ἰφιγενείας ἐν Αὐλίδι ἔθυσεν ὁ 
᾿Αγαμέμνων, Significal cervum quem pro. Iphigenia 
in Aulide immolavit. Agamemnon. 

866 Πονηρῶς. lta Coisl. Male edit. πονηρῷ. Ibid. 
πεπαισμέγων. Vat. πεπαιγμένων. 

871 Πεσσεύεται. Hac οἱ illuc jactantur, id est, 
quasi talorum ja.iübus versantur. 


τὸν 


877 Πιάκας. Edit. ad marg. μαάρμαάρους, mar- 
moreas. Proconesia marmora albi sunt coloris : 
porro Proconesia una est e. Sporadibus insulis. 

878 Τοῦτον δὲ σήνας. Wa edit. ad marg. In textu 
περισήνας, sed male, quia metrum deficit. Mox συμ.- 
πράχτορα. lta legimus. Edit. male συμπράχτορας. 

N9I Συγνεμπίπτουσι τῷ στόϊῳ σαφῶς. Edit. ad 
marg. οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς, Alexandrini. Missi Alexan- 


METRICA VERSIO. ! 


Nunc venit autem virginis cervus loco? 
Hec clara non sunt, hiec egent interprete. 
Visum quid unquam dignius scena fuit, 
Permultaà quamvis lusa sint valde improba ? 
Aliud videbis, ludicrum quod sit magis. 
Vinum asserebat quispiam omnia vincere, 
At feminam alter : tertius palmam dabat 
Vero. Dedissem robur ast ego maximum 
&uro, arbitratu cuneta quod vertit suo. 
Sed quod caduca pluris ipsi ducimus, 
Ad Pneuma quam qu:e pertinent, minus est grave. 
Aurum videndum undenam venit cani, 
E Thasso in urbem forte quidam presbyter 
Appulerat, aurum pubiicunm secun ferens, 
Tabulas ut eineret aedis ad cultum sacrae. 


p Hune voce blanda delivit, juvantibus 
Quibusdam et amplis spebus astrictum teuens 
(Nocens nocenti nam statim se copulat), 
Auro potitur, atque hoc ministro utitur 
Ad cuncta, certamque hine opem querit sibi. 
Id hine liquebit. Turba nam, quie me prius 
Colebat, eadem me modo ad nil utilem, 
Caream quod auro, censet, ac nihil :zestimat : 
In pejus atque flectitur, lanx ut librz. 

Nox erat, et :eger ipse eram, cuin isti, velu£ 
Caulam introgressi concilii rabie lupi, 
Nautas habentes plurimos, pecunia 
Partos, facile Alexandriam qui incendere 
Solent (eos nam junxit irrumpens cohors 
Secum), locare in sede detonsum caneim 


1091 
Πρὶν f, τι λαῷ, πρὶν χτίλοις Ἐχχλησίας, 
εἰρὶν ἡμῖν αὐτοῖς, ὡς κυσὶ γοῦν, γνωρίσαι. 
$95 Οὕτω φασὶ xal ταῦτα προστεταγμένοι. 
Οὕτως ᾿Αλεξάνδρεια τιμᾷ τοὺς πόνους. 
Οὕτω διχάσαι τις ὑμῖν ἄλλος εὐμενής. 

*Hv ὄρθρος. Ὁ χλῆρος δὲ (xoi γὰρ ἐγγύθεν 
βχουν)ὴ ἀνήφθη. xaX τάχιστα τὸν λόγον ! 
900 ΓΑλλῳ δίδωσιν ἄλλος. Εἶτ᾽ ἐγείρεται 
Φλὺὸξ λαμπρὰ λίαν " ὦ πόσων τῶν ἐν τέλει, 
Πόσων ξένων δὲ συῤῥυέντων χαὶ νόθων ! 
Οὐχ ἣν γὰρ ὅστις οὐ μέμηνε τοῖς τότε, 
Τοιαῦθ᾽ ὁρῶντες τἀπίχειρα τῶν πόνων. 
905 Τί μαχρὰ τείνω ; ἐχ μὲν ἡμῶν αὐτίχα 
Χωροῦσιν ὀργῇ, τοῦ σχοποῦ τῷ μὴ τυχεῖν 
᾿Αλγοῦντες, Ὡς δ᾽ ἂν μὴ μάτην ὧσι χαχοὶ, 
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A Τὸ λοιπὸν ἐχπληροῦσι τῇ σχηνῇ τέλος. 


Εἰς γὰρ χοραύλου λυπρὸν οἰχητήριον 

910 ᾿Αχθέντες οἱ σεμνοί τε χαὶ Θεῷ φίλοι, 
Λαόν τ᾽ ἔχοντες τῶν ἀποδλήτων τινὰς, 
Κυνῶν τυποῦσι τὸν χάχιστον ποιμένα 
Κείραντες, οὐ δήσαντες, οὐδὲ σὺν βίᾳ, 
Κύων γὰρ fv πρόθυμος εἰς τὰ χρείσσονα. 
915 Τομὴ δ᾽ ὑπῆλθε βοστρύχους εὐφορθίους, 
Λύουσ᾽ ἀμόχθως τὸν πολὺν χειρῶν πόνον, 
Τοσοῦτον αὐτῷ xat μόνον δεδωχυΐα, 

Ὅσον γυμνῶσαι τὸ τριχῶν μυστήριον, 
Τριχῶν ἐν αἷς ἔχειτο τὸ σθένειν ἅπαν, 

920 “Ὥσπερ λέγουσι τῷ χριτῇ Σαμψών ποτε; 
Ὃν fj χόμη προὔδωχεν ἐξυρημένη, 

Τριχῶν ἀώρου χἀνεμοφθόρου θέρους, 


Antequam populo, antequam przpositis Ecclesiz, 

Antequam nobis ipsis, saltem ut canibus, rem indicassent. 

895 Id. etiam se in mandatis accepisse dicebant. 

Sie Alexandria laboribus honorem impertitur. 

Sic de vobis justa statuat aliquis alius. vobis favens. 
Diluculum erat, clerusque (nam prope 


Habitabant) exarsit, ac celerrime rem 


900 Alter alteri narrat. Deinde excitatur 

Incendium valde splendens, multis nobilibus 

Confluentibus, multis hospitibus, multisque spuriis. 

7292-723 Nemo enim erat, qui non ob liec ἃ furiis accensus esset, 
Cum talia cernerent laborum prxmia. 

905 Quid multis moror? a nobis abscedunt, 

Non sine ira, quod à proposito aberrassent, 

Dolentes. Sed ne frustra improbi essent, 


Quod scenx deerat absolvunt. 


Nam in choraulz:? sordidam domum 


910 Ingressi graves homines, et Deo amici, ἢ 
Plebis vice habentes nonnullos viros perditissimos, 
Canum nequissimum ordinant pastorem, 

Tonsum quidem, sed non ligatum, neque coactum. 
Erat enim canis fervidus ad pr:stantiora quzque. 
915 Sectio autem adhibita cincinnis diu cultis, 
Ac sine labore solvens longum manuum laborem, 


Hoc et quidem unum illi attulit, 
Ut nudaret erinium mysterium, 


Crinium in quibus robur omne positum erat, 
920 Ut de judice olim Samsone narratur, 


Quem coma prodidit resecta, 


Inteinpestiva et ἃ ventis lz:sa messis crinium, 


dria episcopi ad eam tumultuariam ordinationem 
irruunt cum nautarum turba. Edit. in marg. pro 
σαφῶς habent σοφοί, sapientes, sed male. 

901 Τῶν ἐγ c£Ae.. Qui. erant ordinis senatorii, 
vel magistratuum infulis illustres. 

902 Kal véóOov. Infidelibus et h:xreticis. 

908 Tj σκηνῇ. Edit. in marg. τῷ δράματι, dra- 
mati. 


911 Λαόν τ᾽ ἔχοντες. Ita Coisl. Edit. male λαοῦ. 
Hinc intelligitur magnam populi frequentiam legi- 
limis ordinationibus olim adfuisse. 

915 Εὐφορδίους. Bene et copiose nutritis. Vati- 
canus autem codex et editi habent in margine εὖ 
φορέας, copiosis 

921 ᾿Εξυρημέγνη. |a Coisl. Edit. minus bene 
ἐξηρημένη, ablata. 


METRICA VERSIO. 


Nituntur, antequam gregi ac primoribus 
Hoc indicassent, aut mihi, saltem ut cani, 
Sic imperatum nam sibi ipsi dictitant. 
Sanctos labores illa sic urbs zstimet. 

Sic ergo faveat alter his judex velim. 

Ut 4uxit autem, clerus (etenim proxime 
Habitabat) ira frendet : ac celerrime 
Disseminatur isla res. Tum maxima 
Hinc flamma surgit. Nam magistratus statim 
Multi, exterique confluunt, etiam nothi. 

Ob hoc furebant nam scelus cuncti, mihi 
Pendi laborum praemia hzc cum cernerent. 
Quid multa? Referunt illico e templo pedein, 
lllud dolentes maxime, cepta irrita 

Cessisse. Verum ne mali incassum forent, 


p Explere pergunt, deerat quod fabule. 


Namque in choraulie sordidam ingressi domum, 
Graves, superno et Numini chari viri, 

Ac quosdam habentes fzece de vulgi infima, 
Canem resecta przssulem signant coma 
Nequissimum, haud vi, nec ligatum. Nam canis 
Ad summa quique promptus ac fervens erat. 
Subiitque cinnos sectio cultos diu, 

Manuum laborem non brevem solvens brevi : 
Unumque munus huic ferens, quod crinium 
Nudavit ejus abditum mysterium, 

Qui robur ejus, unica ac vires erant : 

Sàmsoni ut olim contigit, quem procidit 

Swvis resectus hostibus crinis suis, 

Messis capillis tempore perincommodo, 


POEMATA DE SEIPSO. 


* » κα , --— ^ 5 - " 
Α /Av0' ὧν σε θήσω μᾶλλον οὐρανοῦ χύνα. 


1095 SECTIO 1. 
"Ac τις γυνὴ τετμηχὲν εἰς ἐχθρῶν χάριν. 
Ποιμὴν δὲ δειχθεὶς ἐχ χυνῶν, ἐχ ποιμένων 

925 Πάλιν χύων πέφηνε " τῆς ἀτιμίας ! 

Κύων ἔρημος, μήτε τῆς χόμης ἔτι 

Φέρων τὸ χάλλος, μὴτε τὴν ποίμνην στρέφων " 

Αὖθις μαχέλλων ὀστέοις ἐπιτρέχων. 

Δράσεις δὲ δὴ τί τὴν καλὴν χόμην ; πάλιν 

950 Θρέψεις φιλεργῶν ; ἣ μενεῖς τοῖον γέλως ; 

Ἄμφω γὰρ αἰσχρὰ, xat τι τοῖν δυοῖν μέσον 

Οὐχ ἔστιν εὑρεῖν οὐδὲ ἕν, πλὴν ἀγχόνης. 

Θήσεις δὲ ποῦ μοι τὰς τρίχας, πέμψεις δὲ ποῦ ; 
tc θεάτρων, εἰπέ μοι, ἣ παρθένοις 5 

935 Τίσι δὲ τούτων αὖθις ; ἣ Κορινθίαις 

Ταῖς σαῖς ; μεθ᾽ ὧν τὰ θεῖα ἐξησχοῦ ποτε 

Μόνος μόναις τε πανσόφως χοινούμενος, 


Εὐθὺς μὲν οὖν τοσοῦτον ἤλγησεν πόλις 
940 Τοῖς τηνιχαῦτα συμθεθηχόσι χαχοῖς, 
“Ὥστ᾽ ἐπρίοντο πάντες - ἐξέχυθ᾽ ἅπας 
Λόγους ἀηδεῖς τοῦ βίου χατηγόρους, 
Θυμοῦ φέροντος ἃ φρένες συνεχρότουν. 
ἤΛλλος τι δ᾽ ἄλλο ἠράνιζεν εἰς ἑνὸς 
945 Κακοῦ τελείου πάντοθεν συμφωνίαν. 
“Ὥσπερ γὰρ ἐν τοῖς σώμασι συνίσταται 
Πάθη τὰ μικρὰ ταῖς μεγάλαις ἀῤῥωστίαις, 
Κἂν ἠρεμοῦντα τῷ σθένειν τέως τύχῃ" 
Οὕτως ἐχείνου πάντα τὰ πρόσθεν xax 
950 Ἐστηλίτευσεν 3| τελευταία στάσις. 
᾿Αλλ᾽ οὐχ ἐμοῦ γε ταῦτ᾽ ἂν ἐξέλθοι ποτέ" 
Ἴσασιν οἱ λέγοντες. Ἐνδάχνω δ᾽ ἐγὼ, 


Quos mulier resecuit in hostium gratiam. 
Pastor autem declaratus ex cane, rursus ex pastore 
225 Canis apparet : o ignominiam ! 
Canis orbatus, nec jam comae 
Venustate ornatus, nec regens gregem : 
Rursus macellorum ossibus accurrens. 
Quid jam facies de eximia coma? rursus 
950 Nutries studiose? an manebis risus et fabula ? 
Utrumque enim turpe, nec duorum medium 
Unum prorsus reperire est, pr:eter restem. 
Ubi collocabis crines, et quo mittes ? 
Scenis theatrorum, die mihi, an virginibus? 
935 Quibus autem virginibus? an Corinthiis 
Tuis? quibuscum mysteria peragebas quondam, 
Solus cum solis sapienter cominunicans : 
Quam ob causam te potius coli canem collocabo. 
Siatim tanto dolore perculsa est civitas, 
940 Ob ea quie acciderant mala, 
Ut frenderent omnes : fundebat quisque 
Acerba verba vitam et mores incusantia, 
725725 lra efferente quidquid mens conceperat. 
Alius aliam symbolam afferebat ad unius 
945 Perfecti improbi concordem undique descriptionem. 
Quemadmodum enim in corporibus consociantur 
Leves infirmitates gravibus morbis, 
Quamvis antea, vigente robore, quiescerent ; 
Sic illius omnes pr:eteritas improbitates 
950 In lucem protulit extrema seditio. 
Sed nunquam mihi continget, ut ea proferam ; 
Nota sunt narrantibus. Ego labra mordeo, 


944 "E£ézv6'. Coisl, ἐξεχεῖθ᾽, eum se adjungant: ita ingens illud Maximi scelus 


946 Ὥσπερ. Hic sensus est : Quemadmodum in 
humano corpore istud accidere consuevit, ut, exorto 
gravi quodam morbo, alii leviores, qui prius, dum 
lirma erat valetudo, nihil inferebant molesti, ad 


fuit, ut multa ejus superiora delicta, quie oblivione 
quasi sepulta erant, simul ipsi ab irata plebe obji- 
cerentur. : 

952 Ἴσασιν. Wa Vat. Edit, male ἵστασιν. 


METRICA VERSIO 


Quos uxor, hosti dum favet, scidit mala. 

Ut. factus autem pastor est canis improbus, 
Ex opilione fit canis rursum, (o grave 
Probrum !) canisque solus ; et pulehro carens 
Jam erine, sacrum nec tamen moderans gregem : 
Ad ossa rursum seque jam confert fori. 

Al quid venustis nunc ages de crinibus ? 
Alesne rursum ? An sic manens ridebere ? 
Utrumque turpe : reste nec dempta, potest 
Quidquam inveniri tertium, Quin tu coma 
Übinam locabis? aut eam quonam feres ? 
An ad theatra? vel potius ad-virgines ? 
Quas rursus istas? an tuas Corinthias, 
Siudiis quibuscum t sacris quondam dabas 
Operam, remotis arbitris cum his dissereus. 


B : 5 
Ob qux vocem te potius ztherium canem. 


Certe ob. patratum tune scelus tantus dolor 
Invasit urbem, nemo non ut tum forel, 
Qui non fureret, ac multa in ipsum elfunderet 
Acerba, vitam qu illius proscinderent : 
Ira efferente quidquid animus finxerat. 
Hic illud, aliud ille promebat, mali 
Quo pingeretur unius perversitas 
Insignis. Ut enim corporis nox:e leves 
Gravibus coire febrium morbis solent. 
Quamvis quiete, dum vigens robur foret : 
Sic ejus omnes pristinas scelerum notas 
Seditio claram traxit in lucem ultima. 
At ista ut unquam proferam, avertat Deus ; 
Norunt loquentes. Ipse vero ob pristina . 


10925 


Τῶν πρόσθεν αἰδοῖ, καίπερ ἠδικημένος. 
Tt οὖν ; σὺ τοῦτον οὐ χθὲς εἶχες ἐν φίλοις, 

955 Καὶ τῶν μεγίστων ἠξίους ἐγχωμίων 

Táy' ἄν τις ἀπαντήσειε τῶν ταῦτ᾽ εἰδότων, 

Καὶ τὴν τότ᾽ εὐχέρειαν αἰτιωμένων, 

"Yg ἧς ἐτίμων χαὶ χυνῶν τοὺς χείρονας. 

ἤΆγνοιαν ἠγνόησα μίσους ἀξίαν * 

960 Ἐξηπατήθην ὡς ᾿Αδὰμ γεύσει χαχῇ. 

ὭὩραϊον ἣν τὸ πιχρὸν εἰς ὄψιν ξύλον. 

Τὸ σχῆμά μ᾽ ἢπάτησε τῆς ὁρωμένης 

"Aypt προσώπου πίστεως χαὶ ῥημάτων. 

Πιστοῦ γὰρ ἀνδρὸς οὐδὲν εὐπειθέστερον, 

905 Πρὸς εὐλάδειαν ῥᾳδίως ὁρμωμένου 

Ἢ οὖσαν, ἣ δοχοῦσαν. "Q χρηστοῦ πάθους! 

*Q θούλετα!: γὰρ, τοῦθ᾽ ἕχαστος οἴεται. 
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A Τί χρή με ποιεῖν; εἴπατ᾽, ὦ σοφώτατοι. 
Τί δ᾽ ἄν τις ὑμῶν ἄλλο τι πρᾶξαι δοχεῖ, 
970 Οὕτως ἔτι στενῆς τε τῆς Ἐχχλησίας 
Οὔσης τότ᾽, ὥς τι καὶ τῆς χαλάμης συλλέγειν ; 
Ἐξουσίαν γὰρ οὐ τοσαύτην ὁ στενὸς, 
Ὅσην δίδωσι χαιρὸς ὁ πλάτους γέμων. 
Μέγιστον ἣν μοι, xai πατῶν αὐλὴν χύων 
975 Ἐμὴν, σέθων τε Χριστὸν ἀνθ᾽ Ἡραχλέος. 
Τοῦ δ' ἣν τι μεῖζον * τὴν ἐπ᾽ αἰσχίστοις φυγὴν, 
Πίστιν πεποίηχ᾽, ὡς Θεοῦ πάσχων χάριν. , 
Μαστιγίας ἣν, ἄλλ᾽ ἐμοὶ νιχηφόρος. Ἢ 
Εἰ τοῦτο δεινὸν, οἶδα πολλὰ πολλάχις 
980 Τοιαῦθ᾽ ἁμαρτών. "Αρα συγγνώσεσθέ μοι 
"λνδρες διχασταὶ, τῆς χαλῆῇς ἁμαρτίας. 
Ἦν μὲν χάχιστος, ἀλλ᾽ ἐτίμων ὡς χαλόν. 


Reveritus praterita, licet injuria affectus. 
Quid igitar? Non tu hune heri habebas in amicorum 


955 Et maximis dignum zstimabas 


proconiis ? 


Sic enim forte occurret aliquis ex his qui istà norunt, 
Ac meam facilitatem vituperant, per quam 
Honorem dabam vel pessimis canibus. 


Ignoratione laboravi, edio digna : 
960 Deceptus sum, ut Adam, malo 


gustu. 


Pulchrum erat visu amarum illud lignum. 


Species decepit me apparentis 
Facie et verbis fidei. 


Fideli enim viro nihit magis credulum, 


965 Quem pietas facile commovet, 
Seu vera, seu apparens. O probum 


vitium ! 


Quod enim optat, hoc quisque credit. 

Quid me oportuerit facere? Dicite, sapientissimi : 
Quid aliud quisque vestrum facturum se fuisse putat, 
970 Cum adhuc tam angusta esset Ecclesia 
Illo tempore, ut aliquid vel de stipulis colligendum esset? 
Potestatem enim non tantam tempus 
Molestum largitur, quantam commodissimum. 
Maximum quidpiam mihi erat, etiam canis caulam meam 
975 Terens, ac Christum loco Herculis colens. 


Huc accedit aliquid gravius : fugam 


ob turpissima, 


Fidem finxit, quasi Dei causa passus. 

Erat verbero, at mihi in prelio victor 

Id si malum est, scio me multa sepe 

980 Ejusmodi peccasse. Ignoscatis certe 

726-7277 Mihi, judices, praeclarum peccatum, 

Erat ille quidem nequissimus, sed colebam ut bonum. 


969 Δοκεῖ. Coisl. δοχῇ. ὦ 
972 ᾿Εξουσίων. Ut rero τὸ observat, pastor 
non Lanta in gregem sibi commissum uti potest au- 
cioritate, cum Ecclesi: res adverso statu sunt, 
quam cum Leto ac prospero; ace proinde ad multa 
connivere interdum cogitur, et multa tolerare, que, 
La 


si commodiora essent tempora, minime toleraret, 

978 Μαστιγίας. Qui criminum suorum poenas de- 
derat, eum hominem, opinione deceptus, martyrem 
predicabam. Mie Gregorius recantat loudes quibus 
Maximum extulerat in oratione in laudem lleronis 
philosophi. Vide tom. 1, pag. 454. 


METRICA VERSIO. 


Compressa labra mordeo, l:sus licet. 

Quid igitur? Annon charus hic nuper tibi? 
Non hunc ferebas laudibus summis prius ? 
Fortasse dicet quispiam, hae qui sciet, 

Ac facilitatem vertat hanc mihi crimini, 

Per quam colebam pessimos etiam canes. 
Culpanda prorsus h:ec. mea ignoratio. 

Me gustus, Adamum ut, traxit in fraudem improbus. 
Visu decorum lignum erat, re non item. 

Fidei fefellit larva me : fucum mihi 

Fecere verba subdolo corde edita. 

Viro fideli nam nihil mage credulum 

Qui se libenter ad pios confert viros, 

Aul esse tales quos putat; vitium probum! 
Nam facile quisque, quod cupit, credit quoque. 


B Quid erat agendum dici.e, o 5011 viri, 
Aliudne quiddam cuipiam vestruin placet, 
Angusta cum tam foret adhue Ecclesia, 
Stipulas ut ipse cogerer quoque legere. 
Namque arcta tantam non ferunt licentiam, 
Quam lata qux sunt tempora, et late fluunt. 
Magni zstimabam, quod canis eaulam meam 
Tereret, locoque coleret Alcidze Dei 
Natum. Hocque majus, quod fugam ob noxas graves 
Velabat, ut si pro Deo hanc passus foret. 
Qui vapularat ut nocens, hune martyrem 
Falso arbitrabar. Si grave est hoc, talia 
Frequens patravi. Judices, ignoscile, 
Culp:eque veniam, quzeso, przeclarze date. 
Erat scelestus : at colebam hunc utl bonum. 


1697 SECTIO 1. 


"H. φθέγξομαΐ τι xat νεανιχώτερον. 
Ἰδοὺ προτείνω τὴν ἄχαιρον χαὶ λάλον 
985 Γλῶσσαν " ὁ θέλων ἀνηλεῶς ἐχτεμνέτω. 
Τί δ᾽ οὐχὶ τέτμητ᾽ ; ἢ δοχεῖ σοι χαὶ σφόδρα, 
Ἢ μαχρὰ σιγᾷ, καὶ πλέον σιγήσεται, 
Ἴσως δίχας τίνουσα 
Ὡς ἂν μάθῃ μὴ πᾶσιν 
990 Κἀχεῖνο δ᾽ οἷον ; 


"Ὄντως ἀσυλλόγιστον ἣ πονηρία. 


τῆς ἀχαιρίας, 
εἶναι δεξιά. 


προστεθήτω γὰρ μόνον" 


Ὃν γὰρ τὸ χρηστὸν οὐχ ἐποίησ᾽ ἥμερον, 

Τί δ᾽ ἂν δράσειεν ἄλλο τῶν πάντων ποτέ; 
Ὄντως γὰρ, ὄντως ἐστὶν ἣ τιμὴ Ψόγος. 

995 Τούτου τί φήσε!ις τὸν τρόπον ; χαχὸν μέ(α. 
ζήτει πλέον. 


Ταῦτ᾽ εἰ μέν ἐστι πιστὰ, μὴ 
Εἰ δ᾽ οὐκ ἀληθῆ, μηδὲ τὰ τρόσθεν δέχου. 
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1698 
A Τούτων τί ἂν γένοιτο δυσμαχώτερον ; 
Οὕτω μὲν ἔνθεν ἐλάθη χαχὸς χαχῶς. 
1000 Εἰπεῖν δ᾽ ἀληθὲς μᾶλλον, ὡς χαχὸς χαλῶς. 
Ἐπεὶ 


"Aya & 


δὲ φύλοις βαρθάρων χαχὸν φέρων 
9 Sp ( 


poe, εἶχεν ὁρμητήριον 
Θεσσαλλονίχην, τηνικαῦτα τί πλέχει 

Κύων ὁ παγχάχιστος, ἄθρει μοι πάλιν. 
1005 "Apa τὸ συρφετῶδες Αἰγύπτου στίφος, 
(Λέγω δὲ τοὺς χκείραντας αὐτὸν ἀπρεπῶς ,) 
Ὡς τὴν χαθέδραν βασιλιχῷ προστάγματι 
Πήξων ἑαυτῷ, τῷ στρατοπέδῳ προστρέχει" 
Κἀχεῖθεν αὖθις, ὡς χύων, ἀποῤῥιφεὶς 
1010 Ὀργῇ τε πολλῇ καὶ ὅρχοις φριχώδεσι 
(Οὔπω γὰρ ἣν τὰ ὦτα διατεθεὶς χαχῶς 
Οὐδεὶς χαθ᾽ ἡμῶν, ἀλλ᾽ εἶτ᾽ εἶχον ὑγιῶς), 


Profecto eloquar aliquid audacius. 


Ecce linguam promo pr:posteram et loquacem. 
985 Hane, qui volet, amputet immisericorditer. — — 
Sed an non amputata est? Tibi quidem id persuasissimum, 
Qux jamdudum silet, et diutius silebit, j 
Ponas forsitan solvens, quod propostere locuta sit, 
Ut jam discat non omnibus favere. 
990 lilud autem quale est? Hoc enim tantum addatur : 
Rationis expers vere est improbitas. 
Quem enim lenitas mansuetum non fecit, 
Quid ei unquam alia res prestitevit? ; 
Vere enim, vere honor non differt improperio. 
995 Mores illius quid esse dices? Magnum malum. 
Hec si certa sunt, nihil amplius quzras. 
Sin autem non vera, nee pristinis habeas fidem. 
His quid possit esse inexpugnabilius? 
Sic malus ille hinc male tractatus ejectus est, 
1000 Vel, ut verius dicam, bene ut malus. 

Sed cum barbaris gentibus bellum iliaturus 
hex Orientis prxsidium suum haberet 
Thessalonicxe, tune quid moliatur 
Canis teterrimus, rursum mihi considera. 
1005 Sumens feculentum illum Zigypliorum manipulum 
Illos dico, qui eum totonderant indecore), 

ι cathedram regio mandato 
Sibi ipsi firmaret, accurrit ad castra : 
Sed inde rursus, ut canis, ejectus 
1010 Cum plurima indignatione, minisque horrendis 
(Nondum enim cujusquam aures contra nos 
Male erant affecte, sed adhue erant integrae), 


1002 "Ara£ époc. Theodosius. Ad marg. Edit. ὁ 


ἐῷ paverant : nondum animi exulcerati, ac proinde 
Θεοδόσιος βασιλεύς. 


nec in iis fictum crimen adhuc insidere poterat. ln 


1011 Οὕπω γὰρ ἦν. Non enim ad id usque tem- 
poris ullze de me calumni;e aures cujusquam oceu- 


editis ad marg. Χορεῖος. Mox xa0' ἡμῶν. Male edit. 
ὑμῶν. 
LI 
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Veniam negatis? Quidpiam audax proferam. 
En promo linguam garrulam et przeposteram ; 
Mente eflerata scindat hanc. quisquis volet. 
Quid? Nonne secta est? [d quidem censes. Diu 
Nam jam silescit, ac silebit longius, 
Loquacitatis hanc sux paenam luens, 

Ut discat ipsa grata non esse omnibus. 

Quare illud autem? Liceat hoc unum addere. 
lst bruta certe pravitas, excors, hebes. 
Mollire nam quem quivit haud benignitas, 
Quid molliorem reddere hunc unquam queat? 
δῖ. quippe magnum in dedecus honor vertitur. 
Quid ergo mores istius? Magnum malum 

Hec cer'a si sunt, amplius quaras nihil. 

Sin falsa, nec tu pristinis lidem arroga. 


Parnor. Gn; XXXVII 


B His cogitari firmius quidnam queat ? 


Sie urbe tandem pulsus est malus male. 

Aut si loquendum verius, malus bene. 
Orientis at cum, barbaris cladem ferens, 

Thessalonicam sceptriger, velut aggerem, 

"Teneret, illic 3c foret, rursum vide 

Hic moliatur pessimus quidnam canis. 

Hanc feculentam sumit ZEgypti manum 

(Hos dico, fede qui comam ipsi deinpserant), 

Atque, ut cathedram principis jussu sibi 

Firmare posset, tendit ad castra incitus. 

Illineque rursum pulsus, ut foedus canis, 

[νὰ :stuante principe, et minas graves 

Jactante (nondum repserant calumniz 

Cujusquam in aures : integri sed erant adhuc), 
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Ὀρθῶς γε ποιῶν τοῦτο χαὶ μόνον σοφῶς. 

1015 Πέτρῳ γὰρ, ᾧ δίσχιστος ἣ γραφίς ποτ᾽ ἦν, 
Πάντα γράφοντι ῥᾳδίως τἀναντία. 

Μισθοφοριχόν τι τῶν ἀνεστίων ἔχων, 
Ἐμφύεται,, χαὶ τὸν γέροντ᾽ ἀποστενοΐ, 


Ἢ τοῦτον αἰτῶν, ὅνπερ ἤλπισε θρόνον, 


1090 Ἢ τοῦ παρόντος μὴ μεθήσεσθα: λεγων, 


Ἕως ὑπάρχου τὴν χινουμένην φλόγα, 

Μὴ ταῖς παλαιαῖς προστεθῇ τι συμφοραῖς, 
Ὡς εἰχὸς ἣν , δείσαντος, ἔξω πέμπεται. 
Καὶ νῦν δοχεῖ μὲν ἠρεμεῖν, δέος δέ μοι 
1025 M1, xou τὸ δεινὸν χαὶ χαλάζης ἔγχυον 
Νέφος, συνωσθὲν ἐχ βιαίου πνεύματος, 
Τοῖς οὐ δοχοῦσι τὴν χάλαζαν Exy£n. 


A Οὐ μή ποτ᾽ ἤρεμον γὰρ T; μοχθηρία. 


Οὐδὲν φρονήσει, χἂν σχεθῇ παραυτίχα. 
1000 Τοιαῦτα φιλοσοφοῦσιν οἱ νυνὶ χύνες, 

Κύνες δ᾽ ὑλάχται, τοῦτο χαὶ μόνον χύνες. 

Τί Διογένης τοιοῦτον, ἢ ᾿Αντισθένης ; 

Τί δὲ πρὸς ὑμᾶς ὁ Κράτης : διάπτυε 

Τοὺς Περιπάτους Πλάτωνος * οὐδὲν ἣ Στοά. 

1055 Ὦ Σώχρατες, τὰ πρῶτα μέχρι νῦν φέρεις. 

Φρθέγξομ᾽ ἐγώ τι πιστότερον τῆς Πυθίας. 

᾿Ανδρῶν ἁπάντων Μάξιμος σοφώτατος. 

Ἐγὼ δὲ τληπαθὴς μὲν, εἰ xai τις βροτῶν, 

Ἤμην τ᾽ ἀπ᾽ ἀρχῆς, εἰμί τε πλέον τανῦν, 

1010 Πόνοις μὲν &x γῆς, χινδύνοις OE ποντίοις 

Ἐξ ὧν ἐσώθην, xaX χάρις πολλὴ φόθδοις. 

Οὗτοι: δεδώχασί με τοῖς ἄνω σοφῶς, 


In urbem Alexandriam rursus infert pestem ; 

Recte id quidem ae solum sapienter faciens. 

1015 Petrum enim, cui aliquando bifidus stylus 

Erat, facile omnia scribenti contraria, ; : 
Secum habens conductam mercede hominum turmam foco caventium, 


Agoreditur, et senem in angustias conjicit, 

Aut thronum illum petens, quem speraverat, 

1020 Aut pr:sentem dimissurum se negans, 

728-799 Donec pra»fecto metuente, ut par erat, 

Ne flamma accensa antiquis calamitatibus 

Novam aliquam adjiciat, foras pellitur. 

Ac nune quidem videtur quiescere, sed metuo 

1025 Ne gravis et feta grandine 

Nubes, violento agitata vento, 

Effundat in imprudentes grandinem. 

Nunquam enim quiescit niprobitas. 

Non sapiet, etiamsi in pr:sens cohibeatur. 
1050 Sic enim philosophantur hodierni canes, 

Canes latrantes, et in hoc tantum canes. 


Quid simile Diogenes, aut Antisthenes ? 


Quid ad vos Crates ? Despue 
Scholam Platonis ; nihil Porticus. 


1055 O Socrates, hactenus primas habuisti. 


Kloquar ego aliquid Pythia certius. 


Hominum omnium Maximus sap;entissimus. 


Ego laboriosus, si quis mortalium, 


Eram ab initio, sumque nunc magis 
1049 Ob labores in terra et pericula in mari, 
Ex quibus servatus sum, gratiamque multam habeo terroribus. 


ΠῚ me addixerunt rebus coelestibus 


1018 Ἐμφρύεται. Edit. ad marg. ἐχφύεται. 

1025 Μή zov. Ma Coisl. Edit. μή πως. 

1055 Ὑμᾶς. Edit. ἡμᾶς... 

1056 Φθέγξομ᾽. Sic Coisl. Edit. c0£yEogp^. — Forte 
licentia usus, scripserat φθέγξωμ᾽ Gregorius, ut 
staret metrum, quod, brevi admissa in secunda syl- 


sapienter 


laba, prorsus deficit. Cai.LAv. 

1058 Τ1ηπαθής. Sic Coisl. Edit. τλιπατῆς. Si 
quis alius laborum et molestiarum patiens. 

1042 Xogoc. Sie Vat. Edit. σαφῶς. Gregorius in 
epist. ad Ciesarium : Qui ante pericula. mundi era- 
mus, post pericula Deo nos ipsos addicimus. 
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Rursum ipse sese contulit Alexandriam ; 
Sapienter istud scilicet, recle ct satis. 

Nam Petrum, erat cui bifidus aliquando stylus 
Ut qui exararet res levis contrarias, 

Vaga cohorte cinctus (hos conduxerat), 
Agesreditur, atque non parum angustat senem, 
Poscens, vel illam, finxerat quam spe sibi, 
Sédem, vel ejus in throno sese minans 
Sessurum : hyparehus donec, hane, ut par crat, 
Fiammam expavescens, vetera ne ad mala quidpiam 
Adjungeretur, urbis hunc pepulit solo. 

Ac nune videtur liie quidem quiescere : 

AL est verendum, ne gravi quie grandine 

Est leta nubes, aspero vento incita 

in non putantes grandinem effundat suain. 


Β Nec enim quieti pravitas unquam studet. 

Nil pensi habebit, nunc licet vis hunc premat. 
Sic philosophantur temporis nostri canes, 

Canes latrantes, no wine hoc solo canes 
Quid tale Sinopes civis, aut Antisthenes? 
Quid tale Thebis editus quondam Crates? 
Scholas Platonis despuo : nil est Stoa. 
Jam ferre primas, Socrates, nunc desinis. 
Ego vate Phoebi certius quiddam loquar, 
Par laude nullus Maximo sapientie. 
'Tolerare casus ast licet doctus graves, 
Ut si quis alter, tum prius, tum nunc mag:s, 
Per tot labores, tot graves casus, maris, 
Queis sum exsolutus (gratiam ac periculis 
Habeo : dederunt namque me ecelestibus 


1101 SECTIO I. 
Hávzov ὑπερχύψαντα τῶν πλανωμένων. 
“Ὅμως δὲ τὴν τότ᾽ οὐ φέρων ἀτιμίαν, 

1045 Καὶ τῆς ἀφορμῆς ἀσμένως δεδραγμένος, 
Ὡς τὸν χάχιστον ἠσθόμην χεχαρμένον, 
Πάντων μὲν ἡ μῖν τῶν φίλων ἐγχειμένων, 

Οἱ xat με φρουρᾶς εἶχον εἴσω λαθρίον, 


Τηροῦντες ὁρμαῖς, ἐξόδοις, ἀναστροφαῖς " 


1080 Πάντων δ᾽ ὁρώντων τὴν πάλην τῶν δυσμενῶν, 

Οἱ τὴν τομὴν ᾧοντο τοῦ λόγου λύσιν " 

Ταῦτ᾽ οὖν ὁρῶν τε χαὶ φέρειν οὐ χαρτερῶν, 

᾿Ανδοός τι πάσχω ( χαὶ γὰρ οὐχ ἀρνήσομαι), 

᾿Απλουστέρου τι μᾶλλον, ἣ σοφωτέρου. 

1055 Πρύμναν γὰρ, ὡς λέγουσι, χρούομ᾽ αὐτίχα 
Led iL , i , 

Οὐχ εὐμαθῶς μέν. Οὐ γὰρ ἄν τις ἤσθετο. 
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τ 
« Ὃν ἐξέπεμψα πατριχῶν σπλάγχνων πόνῳ. 
λάσσοιθ᾽, ἣν δέδωχα, Τριάδα, 


1060 


Καὶ τῶν ἐμῶν μέμνητθε, φίλτατοι, πόνων.» 


νοις ποθεινοὶς εὐπορώτατος πατὴρ, 


Λαὸς δ᾽ ἐπειδὴ τηῦτον ἤχουσεν λόγον, 


Τῶν δυσχαθέχτων ἐχθοήπαντός τινος, 
᾿Ανίστατ᾽ εὐθὺς, ὥσπερ ἐχ χαπνοῦ βίας 
1065 Ἑ σμὸς μελισσῶν, xat βοαῖς ἐχμαίνετα: " 
"Avüpsg, γυναΐχες, παρθένοι, νεανίαι, 


Παῖδες, γέροντες, εἰ 


εἷς, οὐχ εὐγενεῖς, 


"Apyovsse , ἡρεμοῦντες Ex στρατοῦ τινες, 
Ziww ἔχαστος ἶσον ὁργῇ χαὶ πόθῳ, 
1010 Ὁργῇ xa! ἐχθρῶν, χαὶ πόθῳ τοῦ ποιμένος. 


Caput. efferentem super omnia incerta ΟἹ, vaga. 
Sed tamen non ferens illatam tune injuriam, 
1045 Atque occasionem libenter arripiens 

Ubi nequissimum tonsum esse persensi, 


Cum mihi amici omnes instarent, 


Qui me intra latentem custodiam obsessum quodam modo tenebant, 
Meosque motus, atque itus et reditus custodiebant et observabant ; 
1050 Cumque inimiei omnes pugnam hane cernerent, 

Ac dissensionem doctrinze rumam fore crederent ; 


Hiec igitur cum viderem, nec ferre possem, 
Tlominis aliquid patior (non enim negabo), 


Simplicis magis quam sapientis. 


1055 Puppim enim statim, ut dicitur, retro impello, 
Non perite quidem. Nemo enim sensisset, 

Nune autem discessus nuntia erupit quiedam oratio, 
Quam paternorum viscerum conatu enisi : 


730-731 : Votam custodite, quam tradidi, Triadem 
1060 Filiis amantissimis beatissimus pater, 


Meorumque memineritis, charissimi, laborum. » 


Hae dieta ut audivit populus, 
Uno ex calidioribus exclamante, 


Protinus exsurgit, velut ex fumi violentia 
1065 Examen apum, et elamoribus insanit ; 


Viri, mulieres, virgines, juvenes, 
Pueri, senes, nobiles, ignobiles, 


Magistratus, et emeriti quidam milites, 
Dulliens quisque ira zeque ac desiderio, 
1070 Ira adversus inimicos, et desiderio pastoris. 


1049 'Opuatic. Videtur legendum ὁρμὰς, ἐξόδους, 
ἀναστροφά:. 

41050 Πά,1η»ν. Coisl. πλάνην. 

1051 Τομήν. Coisl. τόλμην, facinus. ' . 

1055 Πρύμναν γάρ. Proverbium est de. iis qui 
consilium in contearimin mutant. 

1059 Φυιάσσοιθ᾽. Coisl. φυλάπσετ᾽, Edit. in mar- 
gine, ὅδ᾽ ἣν φυλάσσοιθ᾽, 


1065 Τῶν δυσκαϑέκτων. Ex iis qui difficulter 
colhiberi possunt. 

1003 Ἔκ στρατοῦ τινες. Dillius ignorare se te- 
statur, cur. Leuv. verterit, emeriti milites : lune 
lamen et nos secuti, ità verlendam duximus vocem, 
ἠρεμοῦντες, quie ad milites pertinet, eosque depo- 
sitis armis quiescere, et rude donatos in otia tuta 
recessisse significat, adeoqueemeritos fuisse milites, 
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Caput efferentem res supra mundi vagas), 
Hlad tamen tune haud ferens ego. dedecus, 
Ansamque rapiens pectore hanc promptissimo, 
Crinem ut resectum pessimo sensi viro, 
Omnes amici cingerent cum me simul, 
'l'acitasque pro me figerent custodias, 

Gressus ad omnes ae mihi priesto forent, 
lostesque pugnam hane cernerent ὉΠ, pia 
Quod schisma fidei crederent labem fore : 

]I':ec ipse cernens, ae ferens masste admodum, 
Admitto quiddam (non enim negaverim), 
Prudente non tam, simplice quam dignum viro, 
Linpello puppim nam retro, ut dici solet, 

Sed imperite. Seisset hoe mortalium 


p Nam nemo. Nune at de exitu fluxit mihi 


Quiddam, paternis editum ex priecordiis : 
« Servate totam Trinitatem, filii, 

Quam copiosus tradidi vobis parens, 
Memores laboris sitis eL semper mei. » 
Wee verba simul ac audiit plebs, illico 
Ktfrenis altum quispiam questum dedit, 
Populusque surgit, agmen ut fumo solet 
Apum, faüritque maximis clamoribus 
Uterque sexus, virgines, juvenculi, 
Pueri, senesque, nobiles, ignobiles, 

Vita quieti, presides, ac militum 
Nonnulli : amore quilibet et ira :stuans z 
lratus hosti, praesulem exposcens suum. 


1105 
'AXX οὐχ ἐμὸν γὰρ τῇ βίᾳ χάμψαι γόνυ, 
Οὐδ᾽ ἀσπάσασθαι τὴν ἄθεσμον ἵδρυσιν, 
Ὃς οὐδὲ τὴν ἔνθεσμον ἠναγχασμένος 

"AX τρέπονται τοῦ πόθου ταύτην ὁδόν. 
4075 Ὅρχοις τε πολλοῖς xat λιταῖς χεχρημένοι, 
Τὸ γοῦν παρεῖναι χαὶ βοηθεῖν ἠξίουν, 
προέσθαι τοῖς λύχοις τὸ ποίμνιον. 


Καὶ μὴ 
Πῶς ἂν δυναίμην χαρτερεῖν τὸ δάχρυον ; 
᾿Αναστασία, ναῶν ὁ τιμιώτατος, 

1080 Ἢ πίστιν ἐξήγειρας ἐν γῇ χειμένην, 
Κιθωτὲ Νῶς,, τὴν ἐπίχλυσιν μόνη 
Κόσμου φυγοῦσα, χαὶ φέρουσα δεύτερον 
Κόσμον τὸν ὀρθόδοξον ἐν τοῖς σπέρμασι" 
Σοὶ μὲν πολὺς xal πάντοθεν προσρεῖϊ λεὼς, 


ἐξ 


c 


B 
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A 1085 Ὡς τοῦ μεγίστου κινδύνων ἑστηχότος, 


1104 


Ἡμῶν γενέσθαι τὸ κρατεῖν, ἣ τοῦ πόθου ; 
Ἐγὼ δ᾽ ἄφωνος ἐν μέσῳ, σχότου γέμων, 

Οὐδ᾽ ὡς χαταστείλαιμι τὰς φωνὰς ἔχων, 

Οὐδ᾽ ὡς ὑποσχοίμην τι τῶν αἰτουμένων. 

1090 Τὸ μὲν γὰρ οὐχ οἷόν τε, τῷ δ᾽ ὑπῆν φόδος. 

ἜἜθλιθεν αὐχμὸς, σώματ᾽ ἣν διάδροχα. 

Φωνὰς δ᾽ ἔλειπον αἱ γυναῖχες ἐν φόδῳ, 

Καὶ τῶν, ὅσαι μάλιστα εἶεν μητέρες. 

Παίδων ὀδυρμοί * ἐνδεδώχει δ᾽ ἡμέρα. 

1095 "Quo δ᾽ ἔχαστος μὴ πρὶν ἐνδώσειν πόνων, 

Κὰν ἐνταφῆναι τῷ νεῷ δέῃ χαλῶς, 

Ἢ τῶν ποθουμένων τιν᾽ ἐχθαλεῖν λόγον, 


Οἷόν τις εἰπεῖν ἐξεδιάσθη τῷ πόνῳ. 


At non meum est genu violentiz flectere, 
Nec sedem suscipere non legitime collatam, 
Qui ne legitimam quidem suscipere sum coactus. 
Vertunt se in aliam implendi desiderii viam. 
1075 Pluribus me adjurant et precantur, 
Orant ut saltem maneam et feram auxilium, 
Nec lupis ovile tradam. 
Quomodo possem laerymas tenere ? 
Anastasia, templorum maxime venerabile, 
1080 Qua jacentem humi fidem exsuscitasti, 
Arca Noe, qu: diluvium mundi 
Sola effugisti, et alterum portasti 
In seminibus rnundum orthodoxum ; 
Multus ad te et undique confluit populus, 
1085 Ut in maximo instante periculo, 
Egone vincerem, an desiderium ? 
Equidem in medio eram, inutus et tenebris plenus, 
Nec voces reprimere valens, 
Nec polliceri quidquam ex postulatis. 
1090 Allerum enim fieri non poterat ; alteri inerat metus. 
Premebat zestus, sudor e corporibus manabat. 
Vox deficiebat mulieribus metu perculsis, 
Pricipue vero, qu:? matres erant. 
Puerorum ejulatus audiebantur : deficiebat dies. 
1095 Jurabat quisque non prius se quieturum, 
Etiamsi in templo pr:eclare sepeliri oporteret, 
732.733 Quam optatam aiiquam vocem extorsisscet, 
Qualem quis proferre cogitur delassatus. 


1075 Ὃς οὐδὲ τὴν ἔνθεσμον,, etc. Qui nulla va- 
Lione passus sum in ea me collocari quam a'quissimo 
jure obtinere poteram. C^npox. 

1084 Προσρεῖ. Goisl. ἐπιῤῥεῖ. 

1086 Ἡμῶν veréc0at có xpaceiv, 1| τοῦ πόθου. 
Id est, num victor ipse essem repugnando populi 
desiderio, an populus vinceret, me ipsius desiderio 
cedente. 

1092 Φωγνὰς δ᾽ ἔλειπον. Coisl. φωνὰς δ᾽ ἔλιπον. 
Leuv. Voces metus causa emittebant mulieres. Bil- 


lius quoque : Silere nimius feminas prohibet timor. 
Neuter videtur sensum Gregorii reddere, siquideni 
metus vocem solet pr:cludere. Ego crediderim ab- 
solutam esse sententiam, qua tacite Gregorius ma- 
tri se comparat. Feminis in metu voces deliciunt, 
iis maxime, quie matres sunt. 

1097 Λόγον. Vat. λόγῳ. Quin votis aliquam vo- 
cem consonam edidissem. 

1098 ᾿Εξεδιάσθη. Ma habent editi. Vaticanus 
autem codex ἐξεδιάσθην. 


METRICA VERSIO. 


At non decebat me genu ad vim flectere, 
Nec capere sedem rite non mihi traditam, 
Qui rite quondam traditam tamen abnui. 
Cupiditatis alteram carpunt viam, 
Summisque mecum precibus et votis agunt, 
Saltem ut manerem, promptus his praestans opem, 
Gregemque trucibus ne lupis addicerem. 
Quonam hic tenere lacrymas possem modo ? 
6 dulcis ades, zediumque Anastasis 
Princeps, fides qua se jacens huno extulit, 
Ὁ arca Noe, sola funestis aquis 
Erepta, mundumque alterum in parva gerens 
Semente, recta praeditum et sana fide, 
δὴ te quidem tum maximo plebs agmine 


B Fluxit : periclo res erat nam maximo, 

Egone, an eorum vinceret cupiditas. 

. In medio at ipse mutus ac prorsum stupens, 
Nec premere poteram quas dabant voces, neque, 
Quod postulabant, hoc eis promittere. 

Fieri nequibat illud : huic suberat metus, 
AEs!u premente sudor e membris fluit. 

Silere nimius feminas prohibet timor, 

Matres potissimum : ejulant pueri quoque. 
Vergebat autem jam dies in vesperam. 

Jurare quisque non sibi prius fore 

Quietem, in φῦ quamlibet letum sacra 

Ipsos maneret, ad preces vota et sua 

Quin annuissem, voxque ab aliquo hic exiit : 


1105 SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 1105 


PM 


Φεῦ τῆς ἀχοῆς! ἢ μὴ τότ᾽ εὐθὺς ἐφράγη ; 
4100 « Συνεχθαλεῖς γὰρ, εἶπε, σαυτῷ Τριάδα" » 


Ἕως φοθηθεὶς μή τις ἐχδῇ χίνδυνος, 
Ὅρχον μὲν οὐδ ὡς (καὶ γάρ εἰμ᾽ ἀνώμοτος, 
Ἵν᾽ ἐν Θεῷ χἀγώ τι χομπάσω μιχρὸν, 
Ἐξ οὗ λέλουμαι Πνευματος χαρίσματι), 
1105 Λόγον δ᾽ ἔδωχα τῷ τρόπῳ πιστούμενον, 
Μενεῖν ἕως φανῶσι τῶν σχοπῶν τινες 
(Καὶ γὰρ τότ᾽ ἠλπίζοντο), προσδοχῶν τότε 
Λύσειν ἐμαυτὸν φροντίδων ἀλλοτρίων. 
Οὕτω διεχρίθημεν ἀλλήλων μόγις, 
1110 Νικῶντες ἄμφω τῇ σχιᾷ τῆς ἐλπίδος" 
Οἱ μὲν γὰρ, ὡς ἔχοντες ἡμᾶς ἐφρόνουν, 
Ἐγὼ ὃξ μιχρὸν ὡς μενῶν ἔτι χρόνον. 

"Hy ταῦτα. Θεῖος δ᾽ αὖθις ἤστραπτε λόγος, 
Ἐάχιστα πυχνωθέντος, ὥσπερ ἑρχίου, 
M13 Ἢ χαὶ φάλαγγος, τοῦ πεπονθότος μέρου:, 


A Τάχει στρατηγίας 


τε χαὶ πλήθει χερός. 

Οἱ γὰρ τοπρόσθεν δέσμιοι: τῶν δογμάτων, 
Καὶ τοῦτ᾽ ἔχοντες εἰς τὸ συγχεῖσθαι μόνον, 
Ὁρῶντες οἷ᾽ ἔπασχον, ἔστεργον πλέον. 

1120 Τοὺς μὲν γὰρ ἣγεν ἡ Τριὰς λαλουμένη, 
Μαχρόν τιν᾽ ἀποδη μοῦσα τοῦ λόγου χρόνον 

( Ὀχνῶ γὰρ εἰπεῖν, ὡς πάλαι τεθαμιμένη), 


Τὸ πατριχὺν χήρυγμα, χαὶ προσήλυτον. 


Ἦν γάρ ποτ᾽, ἔληξεν, εἶτ᾽ ἦλθεν 


1125 Τὴν ἐχ τάφων ἀνάστασιν πιστουμένη. 
Τοῖς δ᾽ ἣν λόγος τις τῶν ἐμῶν ἴσως λόζων" 
Οἱ δ᾽ ὡς ἀθλητῇ χαρτερῷ προσέτρεχον, 
Οἱ δ᾽ ὡς ἑαυτῶν ἔργον εἶχον ἀσμένως. 
Οἱ μὲν, πύθεσθε ταῦτα τῶν εὖ εἰδότων. 


1150 Οἱ δ᾽, ἐχδιηγήτασθε τοῖς οὐχ εἰδόσιν 


(Εἴπερ τινὲς τοσοῦτον ὑμῶν μακρόθεν, 


Ἢ τῆς χρατούσης νῦν Ἰταλῶν ἐξουσίας) 


ileu auditum ! cur non subito tunc obturata est utraque auris ? 
1100 « Tecum enim, inquit aliquis, ejicies Triadem. » ᾿ 
''andem metuens ne quid oriretur periculi, 
Nesic quidem jurejurando (injuratus enim sum, 
Ut et ego in Deo paululum glorier, 
Ex quo ablutus sum Spiritus gratia), » 
1105 Sed verbis promisi, quibus mores faciebant (idem, 
Mansurum me donec prodirent episcopi nonnulli 
( Tunc enim exspectabantur), sperans fore 
Ut me ipse tunc ex alienis curis solverem. 
510 inter nos vix dijudicata lis, 
1110. Utrinque victores umbra spei ; 
Illi quidem ut me habentes gestiebant, 
Ego autem, ut non diu adhuc mansurus. 
Sic se res habebant. Dei autem rursus eoruscabat sermo, 
Citissime redintegrata, instar aggeris, 
1115 Aut phalangis, parte qu:e. passa fuerat, 
Celeritate ducis, et manuum multitudine. 
Nam qui antea dogmatum vinculis astricti erant, 
Atque id unum causie habebant, eur nobiscum sederent, 
Cum cernerent qualia paterer, magis amabant. 
1120 Hos enim ducebat Trinitas przdieata, 
Qui longo quidem tempore non pradieabatuv 
( Vereor enim ut olim sepultam dicere ), 
Patria doctrina simul et advena. 
Erat enim aliquando, deinde desiit, postea rediit, 
1125 Resurrectionis ex sepuleris confirmans fidem. 
Alii forsan sermones meos aliquo in pretio habebant. 
Hi ad me, ut ad fortem athletam, aceurrebant. 
Isti libenter me, ut suum ipsorum opus, retinebant, 
Vos autem, alii quidem haec discite ab iis qui probe sciunt, 
1150 Alii autem narrate nescientibus 
(81 qui tantum a vobis remoti sunt, 
Aut ab ea, qua nunc Italos regit, potestate), 


1118 Συγχεῖσθαι. lta Coisl. Mendose edit. συγχεῖσθα!. 


METRICA VERSIO, 


(Heu clausa quin tune utraque est auris mihi)! 
« Tu Trinitatem nunc, pater, tecum ejicis. » 
Tandem extimescens ne quid hinc flueret mali, 
Ne sic quidem juro (haud enim mihi contigit 
Jurare, paulum ut glorier summo in Deo, 
Lustratus ex quo gratia sum Spiritus), 
Sermone at ipsis, vita cui faceret fidem, 
Haud me exiturum spondeo, donec Scopi 
Quidam venirent (spes erat mox adfore), 
Dulcem quietem certo tum mihi pollicens. 
Sie separati vix sumus tandem invicem, 
Utrinque parta spe tenus victoria. 
Nam gestiebat plebs, velut compos mei : 
At ipse rursus ut recessurus brevi. 

Sic res habebat, sermo rutilabat Dei, 
Redintegrata parte quam celerrime 
Lisa, phalangis instar, aut yupti agzeris, 


D Ducis arte, junctis plurimisque operis simul. 


Doctrina nàm quos vinxerat nostra antehac, 
Ob idque tantum qui mihi se adjunxerant, 
Adversa propter, his eram jam charior. 

Mos attrahebat przedicata Trinitas, 

Ab urbe nimium quie diu exsulaverat 
(Pridem sepultam dicere hane non audeo), 
Doctrina, simul et advena, et patrii soli. 
Namque ante florens, lapsa post, rursum redit, 
l'idem secundz scilicet vibe. astruens. 

lllos movebat forte sermonis lepos. 

Alii favebant militi ut firmissimo : 

Accitus alii forte quod ab ipsis forem. 

Qui nescit ista, quzrat ex his qui sciunt 

Cui nota sunt h:ec, pendat ignaris velim 

(Si tam remoti quippiam a vobis jacent, 

Aut ab Htalorum floridis sceptris inodo) : 


1107 
Ὡς ἂν λαληθῇ ταῦτα χαὶ τοῖς ὕστερον, 
Ὡς ἄλλο τῶν χαινῶν τι τοῦ βίου xaxov, 
1155 Ὧνπερ μάταιος ὁλχὸς ἡμερῶν φέρει, 
είσσονι. 
Οὕπω λέγω τὸν ὀρθὸν ἐν πίστει λεὼν, 
Ῥὸν τῆς ἐμῆς ὠδῖνος εὐγενή τόχον * 


Οὖς ἔστιν εἰπεῖν, οὐδενὸς πεφηνότος 


1140 Τῶν συμφρονούντων, τῷ παρόντι προστρέχειν, 
Ὡς τοὺς ἀνύδρους ταῖς φανείσα!ις ἱχμάσι, 

ΔΛιμοῦ βοηθὸν τὸν λόγον ποιουμένους, 

Ἢ φωτὶ μιχρῷ τοὺς ἄγαν σχοτουμένους. 

Τί δ᾽ ἄν τις εἴποι τῶν ξένων τῆς πίστεως, 

1145 “Ὅπως ἔχαιρον τῷ λόγῳ, μεμνημένος ; 
Πολλαὶ μέν εἰσιν αἱ παρέξοδοι λίαν 

Τῆς ἀπλανοῦς τε χαὶ τεταγμένης ὁδοῦ, 


Ut et. posteris h:ec innotescant, 
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Ut unum aliquod ex novis vite malis, 


1155 Que dierum vana series affert 


. Plura mala immiscens bonis. 


, 


1108 


Α Πᾶσαι φέρουσα. πρὸς βυθοὺς ἀπωλείας, 


Εἰς ἃς διεῖλεν ὁ φθορεὺς τὴν εἰχόνα, 

1150 Ὡς ἂν παρείσδυσίν τιν᾽ ἐντεῦθεν λάδῃ, 
Γνώμας τεμὼν, οὐ γλώσσας, ὡς πάλαι Θεός. 
Ἐντεῦϑέν εἰσιν αἱ νόσοι τῶν δογμάτων " 

Οἱ θεῖον οὐδὲν εἰδότες T| φορὰν μόνην, 

Ὑφ᾽ ἧς γενέσθαι καὶ φέρεσθαι πᾶν τόδε’ 
1155 Οἱ πλῆθος εἰσάγοντες, ἀνθ᾽ ἑνὸς, θεῶν, 
Καὶ τοῖς ἑαυτῶν προσπεσόντες πλάσμασιν" 
Οἱ τὴν πρόνοιαν μὴ διδόντες τοῖς χάτω, 
Καὶ πάντα συντιθέντες ἀστέρ 

Ὅσοι τε λαὸς ὄντες ἔχχριτος Θεοῦ 

1100 Τὸν Υἱὸν ἐσταύρωσαν εἰς τιμὴν Πατρός " 
Ὅσοι τε μιχροῖς εὐσεθεῖς ἐντάλμασιν 

Οἵ τ᾽ ἀγγέλους, xaX πνεύματα, xaX ἀνάστασιν, 


"35-735 Nondum loquor de recto in fide populo, 


Generoso fetu quem parturivi, 


Quos dicere licet, cum nemo appareret 

1140 Ex orthodexis, ad me, ut veni, accurrisse, 

Velut siti laborantes ad occurrentem humorem, 

Ut fami 515 opem meo sermone ferrent, 

Aut densis tenebris obvolutos ad tenue lumen. 

Quid autem de his, qui a fide alieni, quis dixerit, 
1145 Si meminerit, quomodo meo sermone gauderent? 


Mult:e quidem sunt ἃ vera et ordinata 


Mirum in modum aberrantes viz, 


Cunetie in profundum perditionis ferentes, 
In quas divisit corruptor imaginem ( Dei ), 
1150 Ut inde irrependi occasionem arripiat, 
Sententias secans, non linguas, ut olim Deus. 
Inde exorti dogmatum morbi : 
(Inde) qui divinum nihil norunt, nisi unicam motionem, 
Qua gigni et ferri dicunt hiec omnia ; 
1155 Qui deorum, pro uno, multitudinem inducunt, 
Et ante opera manuum suarum procumbunt : 
Qui providentiam rebus inferioribus denegant, 
Et omnia astrorum nexibus gubernant : 
Et qui, cum populus essent electus Dei, 
1160 Filium crucifixerunt in honorem Patris : 
Quotquot etiam minutis pli sunt preceptis : 
Qui angelos et spiritus, et resurrectionem, 


1156 ᾿Εμπιλέκων". Sic Coisl. Edit. ἐκπλέχων. 

1140 Τῶν. cvpgporcórcor. Ex orthodoxis, scili- 
cet, pastoribus. 

1150 Λάδῃ. Coisl. λάθοι. 

1155 Οἱ θεῖον", etc. Edit. ad marg. οἱ νοσοῦντες 
ἀθεότητα. 

1155 Οἱ πιῆθος. Elit. ad marg. οἱ πολυθεΐᾳ προσ- 


χείμενοι. 

1157 Οἱ τὴν πρόνοιαν. Edit. διὰ marg. οἱ Πυθα- 
γόρειοι. 

1158 Καὶ πάντα συντιθέντες. Edit, ad marg. οἵ 
γενεθλιαλογοῦντες. 

1162. Πγεύματα. Vat. πνεῦμα. 


METRICA VERSIO. 


Ut hiec loquantur posteri quoque, haud secus 
Atque aliud ullum plurimis vite ex malis 
Mirisque, longa qux trahit secun dies, 
Mali ampliorem copulans molem bono. 

De plebe nondum, pr:xdita fide integra, 
Mentisque nostr:e nobili fetu, loquor : 
Quae, cum orthodoxum neminem presto alterum 
Maberet, ad me concito accurrit gradu, 
Tenues ad undas torridi ut seva siti, 
"'enebrisque pressi lumen ad parvum solent, 
Nostris levaret ut gravem verbis famem. 
Quid de remotis a pia dicam fide? 
Quantuin afferebat gaudium his sermo meus ? 
À calle recto mille digressus patent, 
Qui pariter omnes Tartaruin ad nigrum ferunt : 


1 


Corruptor in quos s:evus elfigiem Dei 
Divulsit, ut sic subdole, qua irreperet, 
Nancisceretur rimulam, mentes secans, 
Non, sicut olim, noxias linguas Deus. 

Eluxere morbi dogmatum hinc varii et graves. 
line, prorsus unus est quibus casus Deus, 
Hocque exoriri dictitant cuneta et regi : 

Hine qui deorum maximam turbam invehunt, 
Ac rebus a se conditis curvant genu : 

llinc inferis qui consuli rebus negant, 
Nexuque cuncta siderum texi volunt ; 

Selecta quique natio cum essent Dei, à 
Natum necarunt per crucem in cultum Patris : 
Mandata quique parva servantes, pii 

Volunt haberi : spiritusque atque angelos 


11.9 
Of τε προφητῶν γράμματ ἐξαρνούμενοι" 
Χριστόν θ᾽ ὅσοι σέθουσιν ἐν νόμου σχιαΐῖς " 
1165 Οἱ τὸν Βυθὸν Σιγήν τε 


Τιμῶντες, 


προχρόνους φύσε'ς 
Αἰῶνάς τε τοὺς θηλάρσενας, 
Σίμωνος υἱοὶ τοῦ μάγου " ὧν φύματα, 

: 


Οἱ συντιθέντες τὴν Θεότητ᾽ Ex γραμμάτων 
Οἱ τὴν Παλαιὰν xaX Νέαν δύω θεοῖς 

1170 Νείμαντες, αὐστηρῷ ve χἀγαπωτάτῳ᾽ 
Οἱ τρεῖς φύσεις τιθέντες οὐ χινουμένας, 
«Τὴν πνεύματος, χοός τε, τὴν v' ἀμφοῖν μέσην 
Οἱ τῷ Μανοῦ χαίροντες ἀρχιχῷ σχότῳ" 

Οἱ Μωντανοῦ τὸ πνεῦμα τιμῶντες χαχῶς " 
1175 Οἱ Ναυάτου χενὴν ἔπαρσιν ὀφρύος: 

Οἱ τῆς ἀρεύστου Τριάδος συναιρέται, 


^ 


ΟἹ τῆς ἀτμήτου φύσεως διαιρέται * 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO: 


1110 


A Λῦθις ὃὲ τούτων ὥτπερ ἐξ ὕδρας μιᾶς 
/ 


Πολλῶν φυέντων δυσσεθείας αὐχένων, 
1180 Ὁ τῇ χτίσει τὸ Πνεῦμα συντιθεὶς μόνον, 
Ὁ xaX τὸν Υἱὸν προστιθεὶς τῷ Πνεύματι" 


Οἵ τ᾽ εἰσάγοντες ἥλικα Καίσαρος Θεόν" 


Οἱ τὴν δόκησιν 
Οἱ δεύτερον λέ 
1185 Οἱ μὴ 


τ : AE. MODO E ME 
Αὗται γάρ εἰσιν, ὡς τύπῳ φράσαι, τομα" 


εἰσάγοντες ἐχτόπως " 


οντες Υἱὸν τὸν χάτω" 


ξιον τὸν σεσωσμένον, ἀλλ᾽ ἄνουν. 


Τῆς ὀρθότητος, ἐχτόπων τε μητέρες. 

Τούτων τίς ἣν οὕτως ἀχίνητος τότε, 

Ὡς μὴ τὸ οὖς γε τοῖς ἐμοῖς χλίνειν λόγοις ; 

1190 Τοὺς μὲν γὰρ pst τὸ κράτος τῶν δογμάτων, 


Οἱ δ᾽ ἡμεροῦντο τῷ τρόπῳ τῆς λέξεως. 


Οὐ γὰρ μετ᾽ ἔχθρας οὐδὲ λοιδόρως πλέον 


Quique prophetarum scripturas abnegant : 
Qui Christum colunt in umbris legis : 

1165 Qui Bythun: et Sigen zeternas naturas 
Venerantur, et /Eones masculo-feminas, 

Filii Simonis magi ; quorum surculi, 

Qui Deitatem componunt ex litteris ; 

Qui Vetus et Novum Testamentum duobus diis 


1470. Ascribunt, austero et optimo : 


Qui tres naturas statuunt immobiles, 
Spiritus naturam et terrze, et mediam inter ambas : 


Qui Manetis gaudent dominantibus 


tenebris : 


Qui Montani. spiritum nefande honorant. 

736-737 1Vi5 Aut Novati vanam supercilii elationem : 
Qui incorruptibilem Trinitatem nefarie contrahunt, 

Aut naturam non separabilem dividunt : 


Rursus ex istis, velut ex una hydta, 


Cum prodierint multa impietatis capita , 

1180 Qui creatis in rebus solum numeravit Spirituin, 

Et qui ipsum etia: Filium aidjieciunt Spiritui : 

Qui :equalem :etate Cxssari. inducunt. Deum ; 

Qui carnem apparentem stolide fiagunt ; 

Qui secundum Filium dicunt eum qui in inferioribus natus est : 

1185 Qui perfectum non fuisse dicunt id quod salvatum est, sed mente caruisse. 
Ha sunt, ut summatim dicam, sectiones 

Recte fidei, et absurdarum opinionum matres. 

Horum quis unquam ita pertinax fuit, 

Ut non meis aurem inclinaret sermonibus? 

1190 Hos quidem rapiebat vis dogmatum , 


Wlos lenibat modus «dicendi, 


Non enim odium significando, et conviciando magis 


1165 Οἱ τὸν βυθόν. Vide tom. I, pag. 614, ubi 
Gregorius idem prosequitur argumentun. 

1075 ᾿Αρχιχῷ σκότῳ. (Qui tenebras rerum princi- 
pium putant. 

1185 Xecocguéror. Combef. legit σεσωχότ᾽, ἀλλ᾽ 
ἄνουν, qui salutem. prastitit : sed prostat aecura- 


tissimum. Gregorii de his rebus loquendi morem 
servare. Hie Apollinaristas impugnat, Christum, 
qui homo factus est, ut. homines. salvaret, per- 
lectum hominem fuisse negantes, sed mentis exper- 
lem asserentes. 

1188 Τούτων". Mic versus deest in Coisl. 


METRICA VERSIO. 


Reditumque vit:e qui negant, vatum et libros ; 
Christumque in umbris qui colunt legalibus ; 
Sigen, Bytliumque, qui, perennes ut deos, 
Venerantur, /Eonesque masculo-feminas ; 
Magi Simeonis filii quibus sati, 

Divinitatem qui struunt ex litteris : 

Mine, qui Vetusque Foedus, et Novum, deis 
"Tribuunt duobus, scilicet duro et bono; 
Natura queisque fixa statuitur triplex, 

rrena, quasque spiritus, media ultima : 
Mine, qui Manetis principes tenebras amant ; 
Hine, qui nefandum pneuma Montani colunt : 
Fastus Novati quique dant sese mulos : 

Vine Trinitatem qui saeram male contrahunt, 
Scindi negantem quique naturam secant ; 


B 


Ac rursus ex his, unica ex hydra velut 
Erroris orta capita sunt multa impii : 
Hic nam creatum Spiritum tantum asserit, 
Natum ille rursus copulat cum Spiritu ; 
Est qui co:vum Cesari statuat Deum : 
Carnisque verz qui loco speciem inferat ; 
5st qui secundum Filium, nempe inferum, 
Inducat, est qui mentis expertem asserat. 
He namque fidei, breviter ut dicam, integrae 
Sunt sectiones, nubili erroris duces. 
Horum quis adeo firmus ac tenax erat, 
Aures meis quin subderet verbis suas? 
Hos pertrahebat dogmatum ingens firmitas, 
Flectebat illos ratio docendi mea. : 
Nec enim per odium, perque contumeliam, 


CARMINUM LIBER 11. HISTORICA. 
A Πειθοΐ βιαίᾳ τῷ Θεῷ προσχτώμενον. 
Τοιαῦτα πλαξὶ ταῖς ἐμαῖς ἐνεγράφη. 


jut S. GREGORI, THEOL. 
Ἢ χηδεμονιχῶς τοὺς λόγους 


᾿Αλγοῦντες, οὐ παίοντες, 


"tz 
προήγομεν, 
: 


070 Ξπήρμενοι 


"AXXog τις οὗτος τῆς ἐμῆς παιδεύσεως 
Νόμος, σοφῶς vz χαὶ χαλῶς γεγραμμένος. 
1210 Μὴ μίαν ὁδὸν τῆς εὐσεύθείας εἰδένα!, 
Τὴν εὔχολόν τε χαὶ χαχὴν γλωσσαλγίαν. 
Μηδ᾽ ἐν θεάτροις, χαὶ φόροις, xot συμπόταις 
Ὁμοῦ γελῶντας, ἄσμασ! χαυνουμένους, 
Πρὶν χαὶ πλυθῆνα: γλῶσσαν ἐξ αἰσχρῶν λόγων, 
1215 Μηδ᾽ ἐν βεδήλοις ὠσὶ καὶ Χριστοῦ ξένοις . 
Ῥίπτειν ἀφειδῶς τῶν λόγων τοὺς μυστιχοὺς, 
Παίζοντας ἐν τοῖς χαὶ πόνῳ θηρωμένοις" 


1195 Καιρῷ ῥέοντι χαὶ πλάνῳ, χαθώς τινες. 


Τίς γὰρ λόγῳ τε χαὶ χράτει χοινωνία ; 
Οὐδὲ πρόδλημα τὸ θράσος ποιούμενοι 


Τῆς ἀλογίας - δεινῶς γὰρ ἔντεχνον τόδε 
Καὶ ση 


τε 


Ὁ φος 
'AXX ἡμέρως τε τοῖς λόγοις χαὶ προσφόρως 


ντυγχάνοντες, ὡς λόγου συνήγοροι 
Τοῦ συμπαθοῦς τε χαὶ πράου, χαὶ μηδένα 
Πλήσσοντος᾽ ἐξ οὗ χαὶ τὸ νιχᾶσθαι λόγος, 
1905 Καὶ τὸ χρατεῖν δὲ τιμιώτερον πολὺ, 'AXX ἐντολαῖς μὲν ὡς μάλιστα εὐσεθεῖν 
Quam sollicite et anxie, verba faciebam, 
Dolens, non plagas infligens, neque efferebar 
1195 Prosperis rebus et incertis, ut nonnulli. 
Quid enim orationi et imperio commune ? 
Nec audacia velum mihi erat 
Insciti;:e ; id enim valde artifieiosum est, 
Et sepi:e simile, atramentum ex imo vomere , 
1200 Ut per tenebras redargui non possis. 
Sed leniter verbis et convenienter 
Compellabam, ut verbi defensor 
Misericordis et mansueti, ac neminem 
Percutientis : ex quo fit ut vinci congruum sit rationi , 
1205 Et multo przeclarius sit vincere, 
Dum quis vi persuasionis acquiritur Deo. 
Hc meis inscripta erant tabulis. 
Hec etiam alia exstitit institutionis me: 
Lex sapienter οἱ pr:eelare scripta : 
1210 Non unam hane pietatis viam nosse 
738-739 Facilemn et pravam lingu: pruriginem, 
Nec ir theatris, foris, et conviviis 
Simul ridentes, cantilenis emollitos, 
Ante expurgatam a turpibus verbis linguam, 
12915 In profanas aures et a Christo alienas 
Loquaciter mysticos sermones jacere, 


Ludendo in iis, quorum vel inquisitio laboriosa ; 
Sed masime in mandatis observandis pietatem colere, 


1195 Καιρῷ ῥέοντι. ld est, ob. fluxam fallacem- 
que prosperitatem, et quia. catholicus imperator rec- 
qnabat. 

1196 Λόγῳ. Possis etiam reddere : Quid commu-e 
habet verbi divini praedicatio cum potestate. impera- 
toria ? 

1204 Λόγος. Editi habent ad marginem λόγῳ, 
Sed perperam. 

1208 "A.L10c, ete. Id est, alia insuper in docendo 
regula mihi recte proposita erat. Cavebam videli- 
cel, ne quos instituebam, ulla sibi ratione persua- 
deri sinerent, optimani se tunc pietatis ac. zeli sui 
demonstrandi viam ingressuros, quando facili gar- 
rulitate et improba loquendi prurigine, in theatris, 
in viis publicis, in compotationibus, in risum ct 
canlilenas effusi, etiam antequam linguam suam 


ab obscenorum sermonum sordibus ac turpitudine 
purum fecissent, in profanas hominum impiorum 
et adhue a Christo alienas aures pricipua mawi- 
maque. religionis nostra: arcana temere novissent 
immittere, sic quasi ludicre ea ostendendo, quorum 
recta intelligentia nonnisi magno labore acquiri- 
tur; sed tunc recte demum 2gere se existimarent, 
51 omne suum studium in legum divinarum obser- 
vatione ponerent, si pauperes alerent, si peregri- 
nos susciperent, si morbos arcerent, si psalmodize 
insisterent, Canpow. apud Bollandistas, 9 Maii, 
pag. 446 

1212 Φόροις. Ita legimus. Billius legendum putat 
πότοις, uL edit, ad marg. Male in textu. φόθοις. 

1218 Μάλιστα εὐσεδεῖν. lh Coisl. Edit. male 
ἐνευσεθεῖν. 


METRICA VERSIO. 


Studio at juvandi, verba promebam, dolens, 
Non vulnus inflizens : nec, ut quidam solent, 
Animos in altum, prosperum ob tempus, ferens , 
(Commune sceptris nam quid est verbo et Dei ?) 
Audaciaque inscitiam velans meam. 

Hoc quippe scitum est, sepiis ac proprium, 
Nigrantem ab imo vomere succum pectore, 

Ut tela fugias hostis in tenebris tui. 

Sed voce blanda cominodaque utens, decet 
Christi ut patronum, mente qui placidissimus 
Miseratur :egros, neminem et durus ferit. 

Ex quo fit illud, cedere ut laudem ferat, 
Bursumque multo pulchrius sit vincere, 


Iu 


Suasu Tonanti quispiam dum acquiritur. 

Perscripta tabulis hzec erant plane in meis. 
Aliam in docendo rursus hanc legem tuli 

Recte exaratam : dum meam plebem instruo, 

Unam salutis esse ne credat. viam, 

Hane nempe facilem et improbam pruriginem 

Lingus, in theatris nec, vel in conviviis, 

Ridens simul, feedisque mollis cantibus 

Non expiatis turpibus verbis prius 

Labris, in aures ethnicas atque impias 

Arcana temere dogmata unquaim jactitet, ὁ 

Ludens iu his quie vix labor quoque percipil : 

Parere jussis sed Dei quam. maxime 
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A Καὶ δεινὸν εἴ σο: μὴ ῥυνήσεται λόγος 
(Ανθρώπινον γὰρ εὔχομαι κἀνταῦθά σοι), 
1955 Λάλε 
Μὴ πάντα, μηδ᾽ ἐν πᾶσι, μηδὲ 


Ἀλλ᾽ ἔστιν οἷς, ὅσον τε, χαὶ ποῦ, χαὶ πότε. 


1115 
Πτωχοτροφοῦντα, ξενοδοχοῦντα, ταῖς νόσοις 
1290 ᾿Αρχοῦντα, καρτεροῦντα xa ψαλμῳδίαις, 


Ἔν , BINE ES e M ie 
Εὐχαῖς, στεναγμοῖς, δάχρυσι, χαμευνίαις, v μὲν, ἐν φόθῳ 05, μηδὲ πάντοτε, 


Γαστρὸς πιεσμοῖς, ἀγχόναις αἰσθήσεων, πανταχοῦ. 


Θυμοῦ, γέλωτος, χειλέων εὐταξίᾳ, 


Τὴν σάρχα γοιμίξζοντα πνεύματος χράτει. Καιρὸς δὲ παντὸς, ὡς ἀχούεις, πραγματος 
Μέτρον τ᾽ ἄριστον, τῶν σοφῶν ἑνὸς λόγος. 
1910 Χωρὶς τὰ Μυσῶν χαὶ 


Χωρὶς τὰ τῶν ἔξωθεν, οἵ τ᾽ ἐμοὶ λόγοι. 


1923 Πολλαὶ γάρ εἰσιν αἱ σωτηρίας ὁδοὶ, 
Πᾶσα! φέρουσαι πρὸς Θεοῦ χοινωνίαν " Φρυγῶν ὁρίσματα 


"Ac χρή σ᾽ ὁδεύειν, οὐ μόνην τὴν ἐν λόγῳ. 


Τῶν μὲν γάρ εἰσιν εἰς & 
Ἐν μειραχίσχων συλλόγοις, χαὶ πλάσμασιν. 


Aóy0; γὰρ ἀρχεῖ χαὶ ψιλῆς 
Μεθ᾿ ἧς ἀτεχνῶς τὸ πλέον 
1930 Εἰ δ᾽ εἰς σοφοὺς Ez: 


ἪΝ πενέστερον. 


"Ev οἷς μέγ᾽ οὐδὲν ἀτυχεῖν ἣ τυγχάνειν. 
1245 Σχιᾶς, σχιᾶς γὰρ οὐδὲν ἀσθενέστερον. 
zw γάρ ἐστιν ὁ σχοπὸς) 


Θεοῦ παρ᾽ ἡμῖν οὐδὲν 
"AX. εἰ φιλόγλωσσός τις, T, ζήλου πλέως, 


Ἡμῖν δ᾽ (ἀληῦςε 


Pauperes alendo, hospites suscipiendo, morbis 
1220 Medendo, perseverando in psalmodiis, 
Precibus, gemitibus, laerymis, humi cubationibus, 
Gulam frenando, sensus coercendo, 
]rie, risus, labiorum moderatione, 
Carnem domando spiritus robore. 
1225 Sunt enim multe salutis vize, 
Omnes qui ducunt ad conjunctionem eum Deo; 
Has terere te oportet, non eam solum qui in sermoue sila est. 
Sullicit enim simplicis fidei sermo, 
Per quam profecto plurimos salvat Deus. 
1250 Ouod si in. solos sapientes fides caderet, 
Nihil Deo apud nos esset pauperius. 
Sed si loquendi cupid. s es, ac studio fervidus, 
Tibique molestum est, si verba. non fluant 
(Humanum enim tibi etiam hic aliquid precor), 
1255 Loquere, sed in tremore, nec semper, 
Nec omnia, nec apud omnes, nee ubique, 
Sed apud quos, et quantum decet, et. ubi, et quando. 
Tempus autemest, ut audis, cujuslibet rei ; 
Modus est res optima, ut dixit unus e sapientibus. 
1240 Separati Mysorum et Phrygum fines : 
Separati extraneorum sermones et mei : 
Ilorum enim spectant ad. ostentationeni sermones 
Ii juvenum coctibus, et fictis rebus, 
In quibus parvi refert, utrum bene suecedat an male. 
1245 Umbra enim, umbra nihil est imbecillius. 
Nobis autem (vera enim dicere propositum est), 


1227 Χρή c". lta Vat. et Coisl. Edit. χρὴ δ᾽. 

1229 "Aceyróc. Pro[ecto, vere. Aliter ἀτέχνως, id 
est, nullo majori artificio ad majorem fidelium par- 
tem. salvandam utitur. Deus, quam simplici fide, 
quie mysteria tenet, nec ea curiose scrutatur. 

1240 Χωρὶς τὰ Μυσῶν, etc. Proverbium inde 
natum, quod. Mysorum et Phrygum fines definire 
arduum esset, eo quod hi populi non. satis stabili- 
ler tutati sint sedes suas, sed. subinde aliunde alio 
depulsi terminos incertos reddiderint. Adagio li- 


METRICA 


Studeat, ezentes, hospites, morbis graves 

Curans, alensque, fixus in cantu sacro, 

Precibus, gemitibus, laerymis, ehameuniis, 

Ventrem atque sensus comprimens, iram et trucem, 

lisumque, labris sedulo indicens modum, 

Atque imperante spiritu carnem domans. 
Mult:e salutis nam patent nobis vie , 

Quarum unaquieque rege dot summo frui. 

Has, non sitàm in sermone duntaxat, tere, 

Nain sermo fidei simplicis tibi suflicit, 

Cum qua salutem mogna pars hominum capit, 

In eruditos nam fides solum viros 

Si caderet, esset nil Deo dives minus, 

Quod si loquendi cupidus es, zelo et calens, 


n 


cebit uti, inquit Erasmus, de rebus toto genere in- 
ter se dissidentibus, veluti si quis longe aliud spe- 
ctare philosophum, aliud oratorem significans di- 
cab: Χωρὶς τὰ Μυσῶν xai Φρυγῶν ὁρίσματα, aut 
de hominibus inter quos nihil. convenit, nihilque 
commune intercedit, ut apiid. Euripidem Achilles : 
Χωρὶς τἀμὰ x! ᾿Αγαμέμνονος, id est, separate sunt 
mew res a bonis Agamemnonis. iloc proverbium s:pe 
recurrit apud Gregorium. 


VERSIO 


Miserumque ducis ni tibi sermo fluat 

(Hie opto namque quidpiam humani tibi), 
Loquare sane, sed timens, non jugiter, 

Ne euncta, cunctos non apud, passim. neque : 
Sed quando, quantum, quo loco, quibus et decet. 
Cunctis, ut audis, tempus est rebus suum : 
Quidamque dixit vir sophus, modum optimum. 
Phrygum et Mysorum dispares sunt termini 
Sic exterorum dispar est sermo meo. 
Juvenum catervas inter ipsi gloriam 

Captant : imerzeque fabulie cuncta, in quibus 
Scopum assequaris, 81) secus, parvi interest. 
Cur istud? umbra nil enim imbecillius. 

Nobis at (est queis veritas solus scopus), 


1115 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 1116 


Οὕτως ἔχειν, ἣ μὴ, περιδεὲς τὸν λόγον. 
δὸς γὰρ ἀμφίχρημνος, t$ 


ς ἔξω πεσεῖν 
Πεσεῖν προδήλως ἐστὶν εἰς ἄδου πύλας. 


1250 “Ὅθεν μάλιστα τοὺς λόγους φυλαχτέον, 
Tà μὲν λέγοντας, τῶν δ᾽ ἀχούοντας σοφῶς * 
"Ecc δ᾽ ὅτ᾽ ἐχχωροῦντας ἀμφοῖν ἐξίσης, 
Στάθμῃ διχαίᾳ, τῷ φόδῳ, χεχρημένους. 
Ἥττον γὰρ οὗς, ἣ γλῶσσα, χίνδυνον φέρει" 

2 ΠΥ 163 
19535 ἯΗττον δ᾽ àxoTjz, τὸ καὶ φυγεῖν ἐκ τοῦ μέσου. 
Ἷ 
Τί δεῖ σε νάρχης ἁψάμενον νεχροῦν φρένα; 
Ἢ πλησιάζειν ἄσθματι λυσσῶντος χυνός ; 
ὕτω μαθόντες Ex γραφιχῶν θεσπισμάτων, 


ἐτράφημεν πρὶν συναχθῆναι φρένα " 
1260 Οὕτως ἄγοντες χαὶ πολίτας xa ξένους, 
Ἤδη γεωργῶν ἣμεν ἐν τοῖς πλουσίοις, 


A Ei χαὶ συναχτὸν οὐχ ὁμοῦ τοὐμὸν θέρος. 


Τοὺς μὲν γὰρ ἄρτι τῶν ἀχανθῶν ἠρέμουν " 
Οἱ δ᾽ ὡμαλίζονθ᾽, οἷς δ᾽ ἐθάλλετο σπόρος, 
1265 Οἱ δ᾽ ἐν γάλαχτι, τῶν δ᾽ ὑπὲρ γῆς ἡ φυὴ, 


Οἱ δ᾽ ἐχλόαζον, οἱ δ᾽ ἐδεσμοῦντο στάχυς, 

Οἱ δ᾽ ἡδρύνοντο, οἱ δὲ λευχοὶ πρὸς θέρος" 

“Λλως τιν᾽ εἶχε, τοὺς δὲ θημών τις φίλος " 

Οἱ δ᾽ ἐχχρίνοντο, οἱ δὲ τῶν σίτων ἔσω, 

1910 Οἱ δ᾽ ἧσαν ἄρτος, τῆς γεωργίας πέρας, 

"Apzog γεωργὸν τὸν χαμόντα μὴ τρέφων 

Νῦν, τοὺς 0E μηδὲν ἐχχέαντας ἰχμάδος. 
᾿Εὐουλόμην ἐνταῦθα στῆσαι τὸν λόγον, 

Καὶ μηδὲν εἰπεῖν τῶν ἀναξίων λόγου. 

12915 Νῦν δ᾽ οὐχ ἐᾷ με τὰ πρόσω τῶν Σραγμάτων * 

ὯΩν τὰ μὲν ἦλθε δεξιῶς, τὰ δ᾽ ἀγνοῶ 


Periculosum valde est hoc vel illo loqui modo. 
Via enim utrinque przerupta est, ex qua cadere, 
"59 7A Cadere manifeste est in portas inferi. 

1250 Quare maxima cirea sermones adhibenda est cautio. 
Hec quidem dicendo, illa autem audiendo sapienter, 
Interdum autem zeque ab utroque recedendo, 

Dum justa statera, nempe metu, utimur. 

Minus enim periculi auris affert, quam lingua ; 

1255 Minus etiam periculi est fugere e medio quam audire. 
Quid juvat, torpedinem tangendo, necem anime inferre ἢ 
Aut prope accedere ad halitum rabidi canis ? 

Sic institutus Seripturarum oraculis 

In quibus innutritus sum, antequam adulta ratio essct, 
1260 Atque ita regens populares et extraneos, 

Jam numerabar inter locupletes agricolas, 

Quamvis messis mea simul collecta non esset. 

Alios enim à spinis recens expurgaveram : 

Alii autem zequabantur, in alios injiciebatur semen ; 
1265 Ii in lacte, isti e terra prodibant : 

Alii eraut in herba, alii spic:e ligabantur : 

Alii adolescebant, alii ad messem albi : 

Nonnullos habebat area, alios gratus acervus : 

Pars ventilabatur, pars intus cum tritico, 

1270 Alii panis erant, qui finis est agriculturz ; 

Panis minime nunc alens agricolam 

Qui laboravit, sed eos qui nullo sudore aspersi suut. 

Volebam liic dicendi finem facere, 

Nec quidquam proferre eorum, qu:e sermone indigna sunt. 
1275 Sed id non sinunt, quie deinceps evenerunt, 
Quorum nonnulla quidem prospere evenerunt, alia vero neseio 


1247 Περιδεές. Periculosum est, id. est, pluri- 1251 Σοφῶς. Vat. σοφῶν. 
num interest, utrum hoc an alio modo quidpiam 1259 ᾿Ετράφημεν. Edit. ἐστράφημεν. 
wadatur, Rationem affert. Gregorius, cur. christia- 1265 "Hpégovr. a legimus. Edit. male ἡμέρουν. 
nis multo major cura et sollicitudo suscipienda sit, 1269 ᾿Εκκρίγοντο. Coisl. ἐχρίνοντο. 


cum sermonem ac disputationem habere parant, 
quam ethnicis. 


METRICA 


Vel sic. vel aliter, plurinnum refert loqui. 
Preceps iter nam, quo statim ut. quisque excidit, 
1 θην profecto Tartari ad portas cadit. 

Quo cautiores esse nos hic addecet : 
Audire quiedam, rursus at quidam loqui, 
Interdum utrisque parit^r his absistere, 
AEque ad bilancis instar adhibentes metum. 
Auris pericli nam minus lingua parit : 
Atque aure rursum tutior inulto est fuga. 
Necare tacta quid opus est torpedine 
Mentem, aut furenti quid eani te jungere? 

S c iustitutus litteris sanctis, quibus 

Addicta meus est rudibus ex annis mea , 
Regensque cives, exterosque hune in modum, 
Eram colonos ipse jam inter divites : 


1276 "Qv. lta Vat. Edit. ὧνπερ, sed deficit me- 
lrunt. 


VERSIO. 


p Messis tametsi nostra non esset simul 


Collecta. Pars nam solvitur spinis adhuc : 
AEquantur alii : suscipit pars semina : 
In lacte pars est : pars humo se surrigit : 
Pars est in herba : spiea pars est : ac suum 
Pars robur auget : candidi ad messem alteri ; 
]n area hi sunt : hos acervus continet : 
Pars ventilantur : triticum pars aL manent : 
Ac panis alii, finis agricole ultimus, 
Panis, colonum non alens jam nune suum, 
Verum hos, laboris a quibus sumptum est nibil, 
llic terminare carmen hoc vellem meum, 
Nihilque dictu quod sit indignum, eloqui. 
Sed, qui sequuntur, id facere non me sinunt, 
Cessere partim leta qui, partim haud scio 


1111 


Ὑ χρὴ λέγειν μοι, χαὶ τίν, μοΐρᾳ προσνέμειν, 
Τίνας δ᾽ ἐπαινεῖν. Τοῦτον ἐχόντων τρόπον 
Ἡμῶν, ἐφίστατ᾽ ἁθρόως αὐτοχράτωρ 

1280 "Ex τῆς Μαχεδνῆς, βαρθάρων στήσας νέφος, 
Πλήθει τε πολλῷ χαὶ θράσει τεθηγμένων, 
ἔλνθρωπος οὐ χαχὸς μὲν, εἰς πίστιν Θεοῦ 

Ὅσον χρατῆσα! τὰς ἁπλουστέρας φύσεις, 

Καὶ τῆς Τριάδος ὑπερφυῶς ἡττώμενος * 

1985 (Σπλάγχνων γὰρ οὗτός ἐστι καὶ πάντων λόγος, 
Στεῤῥᾶς ἐφ᾽ ἕδρας ἀσφαλῶς Bs6nxózov ") 

Οὐ μὴν τοσοῦτος τῇ ζέσει τοῦ πνεύματος, 

Ὡς ἀντισῶσαι τοῖς παρελθοῦσι τὰ νῦν, 

Καιρῷ τὰ καιροῦ πταίσματ᾽ ἐξιώμενος * 

1290 Ἢ τὴν ζέσιν 


μὲν ἴσος, οὐχ (so; δέ γε, 


Quomodo appellare me 


SECTIO T. POEMATA DE SEIPSO.' 


Δ 


MIS 
Τί φῶ; τὸ θάρσος, ἣ θράσος ; διδάξατε. 

Ἴσως δ᾽ ἄμεινον τὸ προμήθειαν χαλεῖν. 

Οὐ γὰρ χατείργειν, ἀλλὰ πείθειν, ἔννομον 

Εἶναι νομίζω, χαὶ πρὸς ἡμῶν τι πλέον, 

1305 Αὐτῶν τ᾽ ἐχείνων, o); Θεῷ προσάξομεν. 

Τὸ μὲν γὰρ àxoUstov, χρατούμενον βίᾳ, 

"Ὥσπερ βέλος νευρᾷ τε xol χερσὶ δεθὲν, 

Ἢ ῥεῦμ᾽ ἐν ὁλκῷ πάντοθεν στενούμενον, 

Καιροῦ δοθέντος, τὴν βίαν περιφρονεῖ, 

1500 Τὸ δ᾽ ἑχούσιον, βέθαιον εἰς 
Δεσμοῖς ἀλύτοις τῶν πόθων ἐσφιγμένον. 


πάντα χρόνον, 


Ταῦτ᾽ 
Τέω: χατασχὼν, πάντας ἕλχειν ἡμέρως, 
Προθεὶς τὸ βούλεσθ᾽, ἔγγραφον πειθοῦς νόμον. 


ἐννοῶν, ἔμοι γε τὸν φόδον δοχεῖ 


oporleat, et cui parti tribuere, 


kt quos laudare, Cum is esset rerum status 


Nostrarum, advenit subito imperator 


1230 Ex Macedonia, post repressas nubes barbarorum 
Magna multitudine et audacia przefidentium, 
Vir non malus, quantum ad continendas 


In D.i fide animas simpliciores, 


Ac Triadi majorem in modum addictus 
1285 (ls enim cordis sermo est, ac omnium 


Qui stabili sedi tuto insident) ; 


742-753 Sed nonis timen qui fervore spiritus 


Prcteritis priesentia vieissim zequaret, 


Tempore ruinas temporis sanans : 


1290 Aut si fervore his rebus par erat, non tamen par, 
Quid dicam? fiducia, an audacia? vos docete. 


Fortasse satius prudentiam vocare. 


Non enim cogere, sed persuadere, legitimum 


Esse arbitror, ac nobis utilius, 


1295 Ipsisque illis, quos Deo adducimus. 
Quod enim non voluntarium est, id eum vi retineatur, 
Veluti telum nervo et. manibus constrictum, 


Aut amnis in cursu undique arctatus, 


Ubi datum [uerit tempus, vim contemnit. 

1500. Quod autem voluntarium est, firmum est in omne tempus, 
Vinculis amoris non solubilibus coisirietum. 

Ilec dum considerat, mihi quidem videtur metum 

Hactenus cohibens, omnes leniter trahere, 

Voluntariuin proponens, ut iuscriptain persuasionis legem. 


1271 Mot. Coisl. μέ. 

1278 Tpóaov. lta legimus. Edit, τὸν τρόπον, sed 
male; nam versus metrum deficit. 

1985 Σπιϊάγχγων yàp οὗτος. Hoc est : Serio hoc 
alque ex intinio corde dico, dicuntque item omnes, 
qui supra petram firmam siii. sunt, (Catholici). Ita 
Billius, cui non. placet. Leuvenclaii interpretatio : 
Cujusiodi esse corda debent omnium; quam tamen 
versioneur secuti sunt Dollandist:e : Quo sane modo 
omnes ii debent esse affecti. qui firmo. [undamento 
salutem suam inniti volunt. 


1988 ᾿Αγεισῶσαι. Moc est, ut eam in. hereticos 
asperitatem exhiberet, quam. priores imperatores 
Ariani, Constantius et Valens im catholicos exer- 
cuerant : vel ut ad veterem. statum revocaret pri- 
Sentia, et quie temporum iniquitate collapsa erant, 
in pristinum splendorem restitueret. 

1299 Καιροῦ δοθέντος. Coisl. λυθέντος. 

1901 ᾿Εσφιγμένον. lia. Coisl. Edit. ἐσφιγμένων. 

1502 Δοκεῖ. Sic Coisl. Edit. δοχεῖν. 

1504 Προθείς. Vat. προσθείς. 


METRICA VERSIO. 


Quid dicam, et hzc cui debeam parti dave, 
Quos laude ferre. Dum statu nos hoc sumus, 
En imperator advenit nobis repens, 

"erra ex Macedona, Marte domitis barbaris, 
Siimularat ingens quos manus, et ingens furor : 
Minime quidem ille vir malus quantum ad fideni, 
Tenere mentes posset ut. qui simplices, 
Triadisque sancte cultor esset maximus 

(Sic quippe et ipse sentio, et cuncti asserunt, 
Qui sede stabili tuto. amant insistere ) ; 
Fervore sed non przeditus tanto tamen, 
AEquaret ut cum pristinis pisesentia, 

Sanaret atque temporis mala tempore : 
Fervore vel si par erat, non par erat, 


Fiduciane pectoris, an audacia 

Dicam? Vocare prisstat hoe. prudentiam, 
Suadere quippe est :equius, quam cogere, 
Magisque nobis convenit, et illis item 
Sociare summo nitimur quos Numini. 

Nam quod coactus, perque vim, quisquam facit, 
Nervis ut arcus vinctus, et firma manu, 
Aul cursus amnis undique arctatus, statim, 
Datur ut facultas, pristinam vim despicit. 
At sponte quod fit, durat in cunetos dies, 
Amoris ut quod vinculum stringat tenax. 
Hee ille, opinor, cogitans, nulli graveni 
Metum inferebat, leniter cunctos trahens, 
Cujusque mentem liberam lege et sinens. 
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1503 Ὡς δ᾽ οὖν ἐπέστη ἄσμενος τρισασμένοις, 
"A μὲν τετιμήχει με, τῇ πρώτῃ θέᾳ, 
Οἷς τ᾽ εἶπε 
Tt χρὴ 
Ei τηλίκος φρονεῖν δοχοίην τηλίχοις, 


τ z A E, H 
V, 0:6 τ Ὥχουσεν εὐμενέστατα, 


εἰν με; xal γὰρ αἰσχύνης γέμον 
1510 Ὧ τίμιον τοῦτ᾽ ἔστι χαὶ μόνον, Θεός. 
Τὸ δ᾽ οὖν πέρας" « Δίδωσι, φησὶ, τὸν νεὼν 
Θεὺς δι᾽ ἡμῶν σοί τε xal τοῖς σοῖς πόνοις " » 
Φωνὴν ἄπιστον πρὶν προελθεῖν εἰς τέλος. 
Οὕτως γὰρ ἧσαν ἡ πόλις χαταχράτος 
1515. Ἑστῶτες, ἡ πολλὴ τε χαὶ δεινὴ ζέσις, 
Ὡς μηδ᾽, ἂν εἴ τι τῶν ἀηδῶν συμπέσοι, 
Ὠΐξοντες, ἀλλ᾽ ἕξοντες ὧνπερ ἐχράτουν * 

, 


Ei δὲ καὶ αὖ βιάζοιντ᾽, ἀλλὰ τὸν τραχὺν χόλον 


A Ἡμῖν ἐπαφήσοντες, ὧν ῥᾷστον χρατεῖν. 


ες, ὧν ( 
1520 Ὁ μὲν τόδ᾽ εἶπεν - ἐμὲ δὲ συμμιγὴς τρόμ» 
Παλμός τις εἶχεν ἡδονῆς. Ὦ Χριστέ μου, 
Ὃς οἷς πέπονθας εἰς τὸ πάσχειν ἐχχαλῇ, 
Σὺ χαὶ τότ᾽ ἦσθα τῶν ἐμῶν πόνων Bpa6suc, 
Καὶ νῦν γενοῦ μοι τῶν χαχῶν παρήγορος. 
1525 Παρῆν à χαιρός. Τὸν νεὼν δ᾽ εἶχε στρατὸς 


^ 


Ξιφηφόρος, υελάθροις ἐχτεταγμένος. 
Ὁ δ' ἀντεπήει δῆμος οἰδαίνων ἅπας, 
ψάμμος θαλασσῶν, ἣ νιφὰς, Y) χυμάτων 
μμι » ἢ voe, D 
Κινήματ᾽, ὀργῇ xat λιταῖς μεμιγμένος, 
1530 Ὀργῇ xa0' ἡμᾶς, πρὸς δὲ τὸ κράτος λιταῖς. 
Πλήρεις ὁδοὶ, δρόμοι, πλατεῖαι, πᾶς τόπος " 
Διώροφα, τριώροφα νευόντων χάτω 


1505 Ut igitur cupidus accessit ad sibi cupidissimos, 
Quanto me affecerit honore, primo conspectu, 
Tum de iis qu;e dixit, tum de iis qu:e perhumaniter audivit, 
Quid me attinet dicere? esset enim probrosum, 
Si, talis cum sim, talibus rebus gloriarer ; 
1510 Cui illud, ac solum quidem, in pretio est, nempe Deus, 
Is tinis exstitit : « Dat, inquit, templum 


Deus per nos tibi et laboribus tuis ; » 


Vocem haud credibilem antequam ad finem perducta res esset. 


Sic enim civitas pro viribus 


1515 Insistebat, tantusque et tam fervidus civium impetus, 


Ut, etiamsi quid iis molesti accidisset, 


Cessuri non essent, sed quod tenebant, retenturi : 
Rursus, si vis iis inferretur, haud dubium quin aspera 
In nos ira erumperent, quos pervincere erat. perfacile. 
1520 Atque ha:ee quidem ille dixit: me autem permistus tremore 


Motus letitie tenebat. O Christe mi, 


Qui per ea, quie passus es, ad patiendum nos excitas, 
'Tunc nieorum etiam fuisti arbiter laborum, 
Nune autem sis mihi in malis solatium. 


754-145 1525. Aderat tempus. Templum autem obtinebat exercitus 
Armatus, ordinatus in sacris zedibus. 
Populus contra stabat, totus Lumens, 


Ut arena maris, aut nix, aut fluctuum 


Agitatio, ira et precibus permistim, 


1530 Ira adversum me, precibus erga imperatorem. 
Plenz erant vize, hippodromi, platea, omnis loeus : 
Secund:e et terti: contignationes plenz spectantibus deorsum, 


1505 “Λσμεγος. Vat. ἀσμένως. 

1509 Tmu.lxoc. Coisl. τηλιχοῦτος ὥν. Billius, 
tein serex : malim ; cum talis sim. moribus, eam 
olim professus philosophiam et glorixw contemptum, 
unum, omn bus posthabitis, in pretio Deum babens. 
Sic ipse Gregorius exponit, 

1511 Τὸν veor. Nempe majorem ecclesiam, se- 
dem episcopi. 

1517 "Qraep. Sic legendum profecto, non ὥσπερ, 
uL in editis. 

1518 Tpayór. Edit. βραχύν. Facile Gregorium 
occidi posse Ariani existimabant. 


1520 Ὁ μὲγ' τόδ᾽ eizev. Moc ille dixit, nempe: 
Dat tibi Deus hoc templum per nos. Qu:e. vero. se- 
quuntur, verba non sunt imperatoris, quamvis ea 
ipsi tribuat vir doctissimus. 

1526 Ξιφηφόρος, μειάθροις ἐκτεταγμέγος. Wa 
legimus, suadente codice Coisliano qui habet Ξιφη- 
φόρος τε λάδροις ἐχτεταγμένος. Sic illustratur hic 
locus qui antea obscurus erat. Edit. Ξιφηφόρος, xat 
λάθρος ἐχτεταγμένος. --- Ma. Benedictini ; sed delicit 
metrum, cuin quartus pes spondzeum habeat iamibi 
loco. CAILLAU. 

1530 Ka" ἡμᾶς. Vat. xa0 ἡμῶν. 


METRICA VERSIO. 


Ut ergo cupidus venit ad cupidos sui, 
Complexus ut ime sit statim; quie dixerit, 
Qui pe:lubenti rursus aure acceperit, 

Quid est necesse dicere? Pudendum foret, 
Si gloriarer tam senex ob talia, 

Qui cuncta parvi deputo przeter Deum. 
"Tandem ista fatur : « Dat tibi per nos Deus 
Nunc hocce templum, dat tuis laboribus : » 
Vocem, peracta re nisi, supra fidem. 

Sic namque stabat civitas plena impetu, 
Animisque fervens, ut licet grave quidpiam 
Ilinc eveniret, nulla cessuros throno 

Spes prorsus esset, sed retenturos eum : 
Sin cogerentur, impetum in me, vincere 


B Quem facile possent, esse facturos brevem. 


He ille dixit : Gaudio at junctus nietus 
Tum me tenebat, Christe mi, qui per tuam 
Crucem ferendas.ad cruces nos excitas, 

Et tunc labori premium nostro dabas, 
Solamen et sis nunc meum in tantis malis. 
Jani tempus aderat, militum et vis maxima 
"Templum obtinebat, bellicos enses gerens. 
Faciebat omnis impetum contra tumens — — 
Populus, arena ut, nix vel, aut fluctus maris; 
Uteus et ira, precibus et blandis simul, 
Iratus in nos, principi supplex. Erant 

Plen:ze vize, domique, pleni omnes loci, 
Plenie domusque tunm viris tum feminis, 


112! 
᾿Ανδρῶν, γυναιχῶν, νηπίων, παλαιτάτων * 
Πόνοι, στεναγμοὶ, δάκρυα, βρυχήματα, 
1335 Εἰχὼν ἁλόντος ἄστεος χαταχράτος. 
Ἐγὼ δ᾽ ὁ γεννάδας τε χαὶ στρατηλάτης, 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἀῤῥωστοῦντι χαὶ λελυμένῳ, 
Μιχρὰ πνέοντι τῷδέ μου τῷ σαρχίῳ, 
Μέσος στρατηγοῦ χαὶ στρατοῦ, βλέπων ἄνω, 
ς Ὶ , 
1540 "Hetv βοηθῷ χρώμενος τῇ ἐλπίδι, 
Ἕως χατέστην εἰς νεὼν, οὐχ οἶδ᾽ ὅπως. 

9 i 9 - 
Κὰχεῖνο δ᾽ εἰπεῖν ἄξιον πολλοῖς τε γὰρ 
[Ἔδοξεν εἶναι τῶν τότε κρεῖσσον λόγου, 
Οἷς οὐδὲν ἁπλοῦν ἐστι τῶν ὁρωμένων, 
1345 Ἐν ταῖς μεγίσταις τὸ πλέον χαιρῶν ῥοπαῖς. 
Ἐγὼ δ᾽ ἀπιστῶν τοῖς λέγουσιν οὐχ € 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 


A Τοῦ γὰρ προχείρως πάντα πισ 


τ εὐειν θέλειν, 
Χεῖρον, τὸ πᾶσιν ἀντιτείνειν ἐξί 

1550 Τὸ μὲν γάρ ἔστι χουφότης, τὸ Oi θράσος. 
Τί γοῦν τὸ θαῦμα; Βίόλε, χηρύστοις βίῳ, 


c 


Τοῦ μὴ λαθεῖν τοὺς ὕστερον τόσην χάριν. 


"Hv ὄρθρος, ἢ δ᾽ ἐπεῖχε νὺξ ὅλην πόλιν, 


Νέφους ὑποδραμόντος ἡλίου χύχλον, 


πον 
2.29.0 


Ἥχιστα χαιρῷ πρᾶγμα τῷ τότε πρέπον. 
Φιλαίθριον γὰρ οὐδὲν, ὡς πανήγυρις. 
» i4 5 


τοῖς μὲν ἐχθροῖς ἡδονὴν, 


Ὃ xoY παρε 

Ὡς δυσφοροῦντος τοῦ Θεοῦ τοῖς δρωμένοις, 

Ἡμῖν δ᾽ ἀνίαν ἐν φρεσὶ χεχρυμμένην. 

1500 Ἐπεὶ δ᾽ ἐγώ τε xai τὸ πορφύρας χράτοξ 
Ὶ ρᾳς χρᾶτοξ 


Κιγχλίδος ἣμεν τῆς σεθασμίας ἔσω, 


Kal τοι προσάντης τοῖς ξένοις, c 


Πάντων τ᾽ συμμιγὴς αἶνος Θεοῦ 
Viris, mulieribus, parvulis, senibus; 
Dolores, gemitus, laerymze, rugitus, 
1555 Imago capte per vim civilatis. 

Ego vero strenaus ille et dux exercitus, 
Idque in infirmo et fatiscente, 
Parum spirante hoc meo corpuseulo, 
Medius inter imperatorem et exercitum, sursum respiciens, 
1540 Ibam adjutrice utens spe, 
Donec in templo constitutus sum, nescio quo pacto. 
Illud autem dictu dignum : multis enim 
Qui tune aderant. visum est omni sermone majus, 
Nihil temere evenire existimantibus, 
1545 In maximis pr:esertim temporum conversionibus. 
Ego autem fidem denegare dicentibus non possum, 
Quamvis difficilis et morosus sim, circa res miras, si quis alius. 
Pejus enim est omnibus :eque obsistere, 
Quam facile omnia velle credere. 
1550 Istud enim levitas est, hoe audacia. 
Ecquod igitur prodigium? Liber, pr:ediea ssculo, 
Ne posteros lateat tanta gratia. 

Erat diluculum, sed totam urbem rox tegel at, 
Nube circulum solis subeunte, 
1555 Res minime tempori illi conveniens. 
Nihil enim aeris serenitatem. sic amat, ut publica celebritas. 
Atque id quidem inimicis Eetitiam afferebat , 
Quasi Deo displicerent, quz gerebantur, 
Nobis vero secretum animi dolorem. 
1560 Postquam autem ego et purpur:ze. potestas 
Intra venerandos cancellos fuimus, 
Omniumque ex ore sublata laus Dei promiscua 


1340 Τῇ ἐλπίδι. lta Coisl. Edit. ταῖς ἐλπίσι. 

1547 Καί cot προσάντης. Moc vult. Gregorius, 
ait Billius, se iis qui hoc dicunt, fidem abrogare 
non posse, quamvis alioqui ea. mente sit, uL ex iis 
rebus quae prieter consuetudinem contingunt, ad 
aliquid conjectandum non facile adducatur. 


13551 Bí6Ae, κηρύσσοις. Predica, liber, seculo. 
Quid. «utem miri contigerit, non laceat narratio, ve 
lante gratie ignoratione laboret posteritas. Canpow. 

1552. Toc. Coisl. τοῖς. 

1560 Πορφύρας xpácoc. ld est, imperator. 


METRICA VERSIO. 


4Etale quassis, parvulis spectantibus ; 
Gemitus, dolores, lacrym:ze, clamor gravis, 
hinago capti bellico insultu oppidi. 

Ego vero fortis ille dux ac strenuus 
( /Egro tametsi corpore essem ac debili, 
Spirante quiddam languidum ac fere mortuum) 
luter ducem medius, et inter milites, 
Ibam bona spe fultus, et sursum videns, 
In :ede donec collocor : quinam haud scio. 
Nee hoc tacendum censeo. Nam plurimis 
Sermone majus istud est visum viris 
Temere evenire qui nihil prorsus putant, 
Potissimumque rebus in gravissimis. 
Queis abrogare vix ego possum fidem, 
lusueta quamvis respuani, si quispiam. 


B Nam cuncta prompte credere, minus est malum, 


Quam si quis :que deneget cunctis fidem. 
Levitatis illud : elferi hoc est pectoris. 
Quidnam ergo miri contigit? Narra, liber : 
l]gnota ne sit posteris hzec gratia, 

Diluxerat jam : nox at. urbem presserat, 
Subeunte Phoebi circulum nube horrida, 
Aliena certe tempori quie res erat. 

Nil namque festi sic amant ceetus, dies 

Ut claritate przeditos; hinc hostibus 

Mens leta (tanquam grata non esset Deo 
Res coepta), nobis abditus contra dolor. 
Princeps ut autem, nosque, cancellos sacros 
Intravimus, cunctique summi Numinis 
Copere laudes canere, voce et maxima 
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A Ἡμᾶς δοθῆναι τοῖς θρόνοις τοῦ ἄστεος 
Ταῦτ᾽ ἣν ἀπ᾽ ἀνδρῶν ἐν τέλει, καὶ τῶν χάτω, 
Πάντων ἀπ᾽ ἴσου τοῦ λόγου ποθουμένων. 
Ταῦτ᾽ ἐχ γυναιχῶν ὑψόθεν βοώμενα, 
1580 Πέρα σχεδόν τι τοῦ γυναιξὶ χοσμίου. 
Βροντή τις ἣν ἄπιστος ἀντιχλωμένη, 
"Exc ἐγώ τιν᾽ ἐξαναστήσας θρόνων 
Σύνεδρον: οὐχ ἐμοὶ γὰρ ἣν φωνῆς τόνος, 


1565 Νέφους ῥαγέντος τῷ Θεοῦ προστάγματ', 
Ὡς πάντα μὲν τὸν οἶχον ἀστραπηφόρον 
Εὐθὺς γενέσθαι, τὸν πρὶν ἐστυγνασμένον, 
Καὶ τῆς παλαιᾶς εἰχόνα σχηνῆς λαθεῖν 
Ἅπαντας, ἣν ἔχρυπτε λαμπρότης Θεοῦ, 
1510 Εἶδος δὲ πᾶσιν αἰθριάσαι χαὶ φρένας. 
Κἀνταῦθα θάρσους ἐνδραμόντος τῇ θέᾳ, Συνωσμένῳ τε χαὶ δέει χεχμηχότι" 


ΠΡΟ 


Ἡμᾶς βοᾶσθα!: πανσθενεὶ ζητουμένους, 


Ὡς τοῖς παρυῦσι τοῦδε πόντος μόνου, € Ἐπίσχεθ᾽, οὗτοι, τὴν βοὴν ἐπίσχετε. 
Πρῶτόν cc xai μέγιστον ἐχ πρώτου χράτους Ἱζαιρὺς γάρ ἐστι πάντως εὐχαριστίας 
1915 Τοῦτ᾽ ἂν γενέσθαι: πρὸ θρόνων πόλε: Y 


ἐρας, Ὃ νῦν ὁ δ᾽ εἰσέπειτα χαὶ τῶν μειζόνων. » 


Invocati, ac clamor, et manuum extensio, 

"Tantus affulsit solis splendor, 

"756-7451 1565 Nube jussu Dei dissipata, 

Ut omnis :edes. fulgoribus corusca 

Statim fieret, quz prius tenebris horrida fuerat, 

Ac veteris imaginem tabernaculi: induerent 

Omnes, quod Dei claritas tegebat, 

1510. Omniumque vultus et mentes serenitas occuparet, 
Tum vero fiducia ad spectaculum accedente , 

Totis viribus petentes nos clamant, 

Quasi id unum przesentibus deesset, 

Primumque ae maximum a prima potestate 

1515 Munus hoc urbi thronis gratius futurum, 

Si me thronis civitatis concederet. 

H:ec viri dignitate preediti, h:ee vulgus, 

Cum :equali omnes sermonis mei desiderio tenerentur. 

Hc mulieres e sublimi clamabant 

1580 Pene ultra decorum muliebre. 

Tonitru quoddam ineredibile retringebatur, 

Donec meo rogatu unus ex collegis sua 

Sede surgeret; non enim vocem contentius emittere 

Valebam, compressus et metu laborans. 

1585 Sed hzc verba alterius lingua. pronuntiavi : 

« Cohibete clamorem, o viri, coliibete. 

Nune enim omnino agendarum gratiarum 

Hoc tempus est. Etiam majorum deinceps erit tempus. » 


4385 Γλώσσης τάδ᾽ εἶπον ῥήματ᾽ ἐξ ἀλλοτρίας 


1124 


1568 Kal τῆς zuaiac. Quin et imaginem nobis 
exhiberet. veteris illius tabernaculi, quod. Dei quon- 
dam ipsius splendor et. gloria pala replevit. Can- 
ΡΟΝ. apud Boll. 

1511 Θάρσους. Edit. ad marg. xaX θράσους. Mox 
ἐνδραμόντος. Edit. ἐχδραμόντος, sed male. Vult 
enim auclor ex illo repentino splendore Catholicos 
onnes ingentem Letitiam concepisse, contractaque 
ex hujusmodi spectaculo fiducia, statim m gnis cla- 
moribus poposcisse, ut Ecclesi; przeficeretur Gre- 
gorius, quod unum pr:xesentibus deerat. 

1515 Πρὸ θρόνων". Edit. ad marg. τῶν πατριαρ- 


χῶν. Dederat. Catholieis Theodosius ecclesias; sed 
petebant uL his ecclesiis episcopum daret Grego- 
rium, quod postremum munus priori majus existi- 
massent, ipsisque gratius foret, Billius immerito 
respuit πατριαρχῶν. 

1516 Τοῖς θρόνοις. Edit. ad marg. τῇ ἐξουσίᾳ. 

1578 Τοῦ Aóyov ποθουμένων. Edit. ad marg. τοῦ 
πόθου ἰσουμένων. 

1587 Πάντως. Coisl. παντός. Ita edit. ad marg. 

1588 Καὶ τῶν μειζόνων. Cardon, apud Bollan- 
dist. Suus deinde rei, quam petitis, perficienda erit 
locus. 


METRICA VERSIO. 


"TTensisque palmis ipsius opem exposcere : 

Tantum repente spienduit solis jubar, 

Jussu Tonantis nube perrupta, illico 

Ut ante tristis velut ac maerens, domus 

Fulgore visus omnium perstringeret : 

hnaginemque veteris arcie sumerent 

Omnes, tegebat quam Dei ingens claritas : 

Fugeretque mentis nubilum et vultus simul. 
Spectata quie res eum piam plebem metu 

Solvisset, allis vocibus me postulat, 

Hoc prater, ut si tempori nil deforet. 

Primum hocque, summum et principis munus fore, 

Quod anteponat civitas ipsis thronis , 


y 8 civitatis ipse me dederit thronis. 
Hoc dignitate przediti, hoe vulgus petit. 
luc vota tendunt, nemine excepto, omniu. 
Ciamore magno femine hioc etiam petunt, 
Sie ut decori pene legem excederent, 
Wes hac refracto par erat tonitruo, 
Hie sede quemdam jubeo collegam sua 
Exsurgere; loqui non enim poteram, nimis 
Compressus, atque territus magno metu : 
Ejusque plebem voce sic ipse alloquor. 
€ Hune peemite, quieso, premite, clamoreui, 0 viri. 
inc sunt agendae gratie summo Deo : 
ajora quae sunt, his erit tempus suum.» 


M 


3125 SECTIO I. 
Aabg δ᾽ ἐπεῤῥόθησεν οἷς ἐφθεγξάμην. 
1590 Πᾶσι γάρ ἔστι 


* 


προπφιλὲς τὸ μέτριον. 
Αὐτὸς δ᾽ ἀπῆλθεν aivécag αὐτοχράτωρ. 
Οὕτω μὲν οὗτος σύλλογος χαταστρέφει, 
Τοσοῦτον ἡμᾶς ἐχφοθύσας xaX μόνον, 
“Ὅσον γυμνωθὲν ἕν ξίφος, πάλιν ἔσω 

1395 Πεσεῖν, 


Τὰ δ' ἔνθεν οὐχ᾽ 


θράτος τε συντεμεῖν θερμοῦ Aso. 


οἷδ᾽ ὡς προπτάξω τὸν λόγων, 
ἔχοντα xai τιν᾽ 
Τίς συγγραφεύς μοι τῷ λόγῳ δοίη πέρας ; 


ὄγχον ἐν τοῖς πράγυασι. 


Αἰσχύνομαι γὰρ ταῖς ἐμαῖς εὐφημίαις, 


1400 Κἂν ἄλλος εὖ λέγῃ με. 


Τοῦτ᾽ ἐμὸς νόμος. 
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A Ὅμως δὲ λέξω μετριάζων ὡς σθένος. 
"Hy ἔνδον * ἡ πόλις δὲ τὸ φρύαγμα μὲν 
Κάτω βεθλήχει, τοῦ ναοῦ χρατουμένου * 
Ὅμως δ᾽ ὑπεστέναζεν, ὡς γίγας, φασὶ, 
1405 Βληθεὶς χεραυνῷ πρόσθεν Αἰτναίῳ πάγῳ, 


Καπνόν τε χαὶ mop ἐχ βάθους ἠρεύγετο᾽" 
οὺς Θεοῦ, 


Διδάξαθ᾽ ἡμᾶς, εἴπαθ᾽, 


Τί γοῦν με ποι δίχαιον ἣν ; 
οἱ νῦν ἐντελεῖς, 
Ὦ μειραχίσχων σύλλογος τῶν ἀθλίων, 
1440 Οἷς τὸ πρᾶον μὲν ἀδρανὲς λογίζεται, 
Τὸ δ᾽ 


"QOciv ἐλαύνε 


ἐμμανές ve χαὶ χάκιστον, ἀνδριχόν " 


ἀγριοῦν, ἀναφλέγειν, 


ιν, 


Populus admurmuravit his τα» dixeram. 
1590 Omnibus enim amica est modestia. 
Ipse etiam hie laudans iniperator discessit, 


Hic ieitur exstitit hujus concionis 


exitus, 


Qui nos in hoc uno tantum exterruit, 


Quantum terrere potuit nudatus ensis unus ae rursus 


intro 


1545 Conditus, compresso populi calidioris impetu. 


Haud scio quibus verbis enarrem 
Grande aliquid in rebus habentia. 


quie secuta sunt, 


Quis scriptor hoc mihi opus ahsolvat? 
Padorem enim mihi ineutiunt laudes mew, 
1400. Quamvis ab alio lauder. Hoc mihi in legis loco est. 


758 749 Picam tamen, quam potero moderatissime. 


Eram intus ; 


Deposuerat, templo occupato ; 


urbs autem ferociam suam 


Sed tamen ingemiscebat, ut gigas ille fertur, 
1405 Qui fulmine ictus olim in monte /Etna 
Fumuni et ignem e profundo evomebat. 

Quid igitur me, per Deum, facere :equam erat? 


Docete nos, dicite, qui nunc rigidi 
Ὁ juvenum cetus miserorum : 


estis, 


1410 Quibus quod lene est, imbecillum videtur, 
Et virile, quod furiosum et pessimum : 
Utrum pulsare, expellere, efferare, incendere :zequum erat, 


1589 ᾿Επεῤῥόθησεν. Obstrepuit, obmwrmuravit 
ac strepitu coiprobavit, Sic Hesychius, et Euripid. 
Hecub. 555. 

1595 ᾿Εχροθήσας. Forte ἐχφοδήσαι. 

1394 “Ὅσον γυμγωθὲν £v ξίφος. Ue eo juvene 
hoc exponit Graecus. scholiastes, qui ad. Gregorium 
necandum ab Arianis subornatus est: sie enim le- 
gitur in editis ad marg. ὡς αὐτὸς ὁ γυμνώσας 0c 
ρον πρὸς τὸν μέγαν € zy, quod Dillio parum arri- 
det. Hune enim ensem ἃ quodam potius imperato- 
ris satellite nudatum fuisse arbitratur, ad compri- 
mendum popularem impetum et audaciam. Aliter 
censet Coinbefisius. Vide infra, vers. 1464. 

1595 Aso. Coisl. νέου. 

1597 "Eyorza καί cu ὄγκον. Cum ingentem. re- 
rum ac negotiorum molem secum trahant, Edit. aid 
marg. μέγεθος ὡς δοχεῖν ἐπίφθονα. 

1105 Tov γαοῦ χρατουμένου. ;Ede sacra a me 
occupata . 

1405 Πρόσθεν Aicratio. Cardon. apud Dolland.: 


METRIC 


Hzc verba plausu maximo plebs excipit. 
Amica namque est omnibus modestia. 
Abiitque princeps maxima h:ec laude efferens. 
Mic concionis exitus tandem fuit 
Hoc solum in uno qui metuin nobis tulit, 
Quod ensis unus strictus est, ae conditus 
Sia'im, et repressus impetus vulgi ferox, 
Nune, qui sequuntur, hiereo quonam modo 
Narrabo, rerum hie magna nam moles subest. 
Nostro quis addet ulliuiam scriptor manum 
Operi? Mearum quippe me laudum pudet, 
Licet alter etiam me canat, Mos hie meus. 


Ας monte ;Etneo percussus. 

1408 "Erczelsic. Dilius vocem hanc contendit 
significare in eo loco, &xp:6oützaiouz, eos qui in 
acceptis injuriis uleiscendis severos 80 ac rigidos 
probent, nee iis, a quibus lesi sunt, de summo jure 
quidquam remitti. volunt. Quam interpretat.onem 
aliis Gregorii. ipsius verbis in orat, coram cL epi- 
scopis habita probat, abi de iis in;uriis, quit us or- 
thodoxi ab. hzereticis affecti. fuerunt, Iu Gre- 
gorius, atque ab iis vindicandis abstinere se. decla - 
rans, hiec addit : At£av γάρ εἰσιν ἐντελεῖς xai δίχα!οι 
περὶ τὴν ἀντίδοσιν, lioc est, ut illic exponit Nicetas, 
ἀχριθε ἴς, μηδὲν τῆς δικαίας ἀντιδόσεως ἀφιέντες, 
severi, mhil de sununo jure renittentes. Vide toin. | 
pag. 765. 

1410 "AOparéc. Edit. ad marg. 
λογίζεται, ad marg. νομίζεται, 

1411 Ἐμμαγές τε. lta Coist., quze lectio prife- 


renda editis ἐμμενές. Mox x&xtozov. Edit. ad marg. 
μνησίχαχον, ὀργίλον." 


, 


ἄνανδρον. Mox 


A VERSIO, 


B Dicam tamen, modestia utens maxima, 
Templum tenebam : civitasautem, licet 
4Ede oceupata pristinam. ferociam 
Liquisset, imo pectore gemebat Lamen, 
Gigasque utille pressus /Etn:eis rogis, 
BRuctabat inis partibus fumum graveni, 

Ionemaque. Quiduam hie, per Deum. par erat 

Facere? Docete, priesules rigidi modo, 

Juvenumque nisera sorte concilium, quibus 

Lauguor videtur esse morum lenitas, 

Contraque robur sva vindicue sitis : 

Protrudere hostes? efferare? incendere ? 


1121 
Καιρῳ τ᾽ ἀπλήστως χρωμένους xat τῷ χράτει; 
Ἢ φαρμαχεύειν φαρμάχοις σωτηρίας s 

1415 Δύω 
Αὐτούς τὲ 
Ἡμᾶς τε 
Τοῦτ᾽ ἣν δίκαιον, τοῦτο xaY φανήσομαι 


γὰρ οὕτω καλὰ χερδαίνειν παρῆν, 
πυιεῖν μετρίους τῷ μετρίῳ, 
δόξαν χαὶ τὸ φίλτρον λαμθάνειν. 
"Asl τε ποιῶν, καὶ τόθ᾽, ὡς μάλιστ᾽ ἐνῆν. 

1490 Πρῶτον μὲν, ὡς δείξαιμι μὴ χαιροῦ φορᾷ 
Νέμων τὸ πλεῖον, ἣ χράτει τῷ τοῦ Θεοῦ, 
Τί νουθετ 
Ἔχων λόγον σύμθουλον ἀσφαλέστατον ; 


οὔμαι τῷ χαλῷ παραινέτῃ, 


Πάντων σεθόντων τὴν ὀφρὺν τῶν ἐν τέλει, 
1495 Τούτων μάλιστα τοὺς ἔσω παραστάτας, 
ΚΕ NIS A QU CARN RR 
Οἱ πάντ᾽ ἄνανδροι τἄλλα, πλὴν εἰς χρήματα. 
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^ 


A TL δ᾽ ἂν τις εἴποι, πῶς τε xo τέχναις ὅσαις, 
Αὐτοῖς πυλῶσι βασιλικοῖς προσχειμένων, 
Κατηγορούντων, λαμθανόντων ἐχτόπως, 
1490 Τῆς εὐσεδείας ἐμφορουμένων χαχῶς, 
᾿Ασχημονούντων, ὥς γε συντόμως φράσαι" 
Μόνος ποθεῖσθαι μᾶλλον, ἣ μισεῖσθ᾽ ἔγνων, 
Καὶ τῷ σπανίῳ τὸ σεμνὸν ἠμπολησάμην, 
Θεῷ ταπολλὰ χαὶ χαθάρσει προσνέμων, 
1455 Τῶν δὲ χρατούντων τὰς θύρας ἄλλοις διδούς, 
Ἔπειτα τοὺς μὲν ἢπορημένους βλέπων 
Ἐφ᾽ οἷς συνήδεσάν σφισιν ἠδιχηχότες, 
Τοὺς δ᾽ εὖ παθεῖν χρήζοντας, ὡς εἰχὸς, πάλιν, 
Τοῖς μέν ? ἁἀφῆχα τὸν φόδον, τοὺς δ᾽ ὠφέλουν. 
rJ à , 
1440 ἤλλλοις κατ᾽ ἄλλην χρείαν, ὡς ἣν μοι οθένος. 


Tempore insolenter et immoderate abutentes et potestate 


An mederi salutaribus remediis ἢ 


1415 Sic enim duo lucrari bona poteram, 
Ut et eos moderatione moderatos facerem, 
Et ipse gloriam: et amorem consequerer. 
Hoc justum erat, hoe palam et aperte 
Semper faciam, fecique tum, maxime quam potui. 
1420 Primum quidem, ut ostenderem me temporis mutationi 
Non plus tribuere quam Dei potentia, 


Quid consilii à przeclaro hortatore accipio, 

hationem habens tutissimum consiliarium ? 

Cum omnes colerent supercilium potentium, 

1425 Ac eorum przecipue, qui intra cubiculum astant ministri, 


Homines ad omnia inertes, prztterquam ad pecuniam, 
Quis dicat quomodo et quot artibus 


Aflixi hiererent regiis januis, 
Accusarent, inhoneste sumerent, 


1450 Pietatis quzstu sese nequiter implerent, 
Ac indecore, ut. breviter dicam, se gererent; 


Solus desiderari potius, quam odio 


haberi, malui, 


Et raritate venerationem mihi conciliavi, 
Deo, ut plurimum, ac mentis expurgationi deditus, 
1455 Potentium januas aliis concedens. 
Deinde vero cum alios viderem anxios 
750-751 Ob ea in me commissa, quorum sibi conscii erant, 
Alios rursus mea, ut verisimile est, beneficentia indigentes, 
lilis quidem metum abstuli, hos vero juvabam, 
1440 Alia alios in indigentia, quantum poteram. 


1413 ᾿Απιήστως. Ia Coisl. Quin vera sit lectio, 
nullum dubium, inquit Billius; frequens enim est 
Gregorio liec locutio : ἀπλήστως χρῆσθαι, pro abuti, 
insolenter et immoderate uti. 1n prima adversus Ju- 
lianum. Apostatam. invectiva, tom. 1, pag. 121, de 
Alexandrinis loquens, sic ait : Οἱ ἀμέτρως χρησά- 
μενοι τῷ χαιρῷ, et sub finem secund:e invectivie, 
lbid., pag. 172 : Μὴ ἀπλήστως χρησώμεθα τῷ χαιρῷ. 
Edit. ἀπλήστῳ. 

1419 "A&í τε. Coisl. ἀεί 


ποις. 


1495 "ἔχων «1όγον. Coisl. λόγον δ᾽ ἔχων. 

1430 Τῆς εὐσεῦδείας. Idem est, inquit Billius, τῆς 
εὐσεθείας: ἐμφορεῖσθαι, quod τῆς εὐσεδείας ἀπλήστως 
χρῆσθαι. Notat enim. eos qui fidei catholicae prze- 
lextu aulicis se venditabant, eorumque favore ad 
inimicorum suorum detrimentum ac perniciem ab 
utebantur. 

1433 Τὸ cer. Edit. in marg. χοσμιότητα. Mox 
TynoMs&pmv, conciliavi. Edit. in marg. &xépóoa. 
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Nimisque abuti temporis licentia ? 

An his mederi pharinacis salubribus ? 

Hinc nam redibat commodum duplex mihi : 

Modestus ipsos dum traho ad modestiam, 

Simulque amorem colligo, et clarum decus. 

Erat istud. zequum scilicet : quapropter hoc 

Et facio semper sedulo, et tum maxime. 
Primum, secundo cursui rerum dare 

Ne plus viderer, ceeliti quam robori, 

Quid ratio, monitrix qui mihi est certissima, 

Hic dictat, et quid hic gerendum przecipit ? 

Cum nullus esset, aulicos qui principes 

Non coleret, ac prz? eceteris cubiculi 

Famulos, inertes (demo opes) ad omnia, 


p Modisque miris artibusque ad regi 
Aule nitentes semper hiereret fores, 
Laceravet alios, sumeret foedum in modum, 
Abuteretur pessime recta fide, 

Seque indecore gereret, ut loquar brevi ; 
Desiderari malui, quam odium mei 
Movere : raro et prodiens peperi mihi 
Venerationem, Numini summo vacans 
Ac mihi, potentum cieteris linquens fores. 

Exinde cernens anxios quosdam metu, 
In me sceleste multa qui patraverant, 
Opis indigentes rursus at quosdam mez, 
]MHlis pavorem sustuli, hos pro viribus 
3uvi, ferebat commodum ut cujuslibet. 

Ld 
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*Ev δ᾽ ἐξ ἁπάντων δείγματος λέξω χάριν. 
"Ev8ov ποθ᾽ ἡσύχαζον ἐξ ἀῤῥωστίας " 
Ἧρχτο γὰρ, ἧρχτο συνδραμοῦσα τοῖς πόνοις 
Ταῦτ᾽ ἐτρυφῶμεν, ὡς δοχεῖ τοῖς βασχάνοις. 
1445 Οὕτως ἔχοντος, ἀθρόως δήμου τινὲς 
Ἐπεισίασι, σὺν δὲ τοῖς νεανίας, 

Ὠχρὸς, κομήτης, πενθικῶς ἐσταλμένος. 
Ἐμοῦ δ᾽ ἐπιστρέψαντος £x χλίνης πόδας 
Οὕτω τι μιχρὸν, οἷα τὰ πτοουμένων, 

1450 Οἱ μὲν Θεῷ τε xal βασιλεῖ, ἃς ἣν φίλον, 
Φωνὰς ἀφέντες εὐχαρίστους ἀφθόνως, 

Ὡς τὴν παροῦσαν ἡμέραν δεδωχόσιν, 


Ἡμᾶς τ᾽ ἐπαινέσαντες ἔστιν οἷς λόγοις, 
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A ᾿Απῆλθον. Ὃς δὲ τοῖς ἐμοῖς ἄφνω ποσὶ 
1455 Προησφὺς, 


ἱχέτης, ἄφωνος, ἔχπληχτός τις ἣν. 


Ἐμοῦ δὲ, τίς τε χαὶ πόθεν, χρήζεις δ᾽ ὅτου 
Λέγοντος, οὐδέν τι πλέον ἣ μείζους βοαί. 

"Ὥμοξεν, ἐστέναξεν, ἣ oot 
Πλείων. ἡ 


1460 Βίᾳ δ᾽ ἀποσπασθέντος (οὐ γὰρ ἣν λόγῳ), 


ς χεροῖν 

“πεισῆει τι χἀγλοὶ δάχρυον. 

Τῶν τις παρόντων" « Οὗτος, ν εἶπεν, « ὁ σφαγεὺς 
Σοῦ, τοῦτο φῶς βλέποντος £x Θεοῦ σχέπης, 
Ἑχὼν πάρεστι, δήμιος συνειδότος, 

Φονεὺς εὐγνώμων, εὐγενὴς χατήγορος, 

1:08 Τὸ δάχρυον δίδωσι zip αἵματος.» 

Ῥαῦτ᾽ εἶπεν - ἐχλάσθην δὲ τοῖς λόγοις ἐγὼ, 


Unum ex omnibus exempli causa navralo. 

Domi aliquando conquiescebam morbo detentus, 

Qui laborum perpetuus comes erat adjunctus., 

Hiec deliciarum causa agebam, ut. placet invidis. 
1445 Cum sic me haberem, subito de plebe quidaun: 
lutroeunt, et cum illis juvenis 

Pallidus, longis capillis, lugubri ornatu. 

Cum autem paululum pedes e cubili 

Extraxissem, ut solent, qui territi sunt, 

1450 Illi quidem Deo et regi, ut ipsis placebat, 
Voces emiserunt, quibus gratias uberrime agebant, 
Quod presentem diem utriusque dono cernerent, 
Cumque me quoque nonnullis verbis laudassent, 
Abierunt. At ille meis subito pedibus 

1455 Inhzrens, supplex, mutus et attonitus quidam erat. 
Me autem quis, et unde, et cujus rei indiges, 
Hogante, nihil amplius fiebat, nisi major vociferatio. 
Plorabat, ingemiscebat, magisque stringebantur 
Manus. Mihi quoque lacrymae subibant, 

1460 Cum autem vi abstraetus fuisset, nam verbis non. poterat, 
Quidam ex presentibus , « Ile, inquit, interfector 
'Tuus, qui lumen Dei beneficio cernis, 

Sponte adest, sue ipsius conscientiz tortor, 
Homicida facinus agnoscens, generosus accusator, 
1465 Laerymas dat. sanguinis pretium. » 

Hc ille: at ipse fractus sum his verbis, 


1445 "Hpxzo γὰρ, »0xco συνδραμοῦσα. Cum la- 
boribus concurrens, ex ipsis ortus, et perpetuus comes. 
4444 "Ecpvgopev. Yd est, morbwn  [ingebamus, 

1449 Τὰ πτοουμένων. Vat. τὰ πτοούμενα. 

1454 "Oc δέ. lia Vaticanus codex. Edit, ὼς δέ, 
Sed in margine ὅς. 

1458 Ἡ σφίγξις. Billius, suasque pressius stringit 
manus. Vgo mallem, stringit. manus meas, ld qui- 
dem Greea sonare videntur: et certe id est sup- 
plicis habitus, qualis ille de quo agitur, qui a Gre- 
gorii complexu vix avelli poterat, nee nisi per vim 
avulsus est. 

1462 Τοῦτο. lta Vat. Edit. τοῦ τό. 

4463 Δήμιος. Schol. χολαστῆς. 

146& Εὐγγώμων, Sic legendum videtur. Edit. 


ἀγνώμων. Ha et Cardon, apud Bolland. Vertit enim, 
impius homicida. Nihil obstare censet Combefisius, 
quoninus is sicarius idem credatur ac. ille qui in 
celebri conventu gladium eduxit, et statim condidit ; 
sive ille fuerit ex militari cohorte imperatorem sti- 
pante, quie Billii est opinio, seu polius, ex fremen- 
lium. Arianorum grege, ut. putat, Combetisius, qui 
gladium eduxerat, necare Gregorium cogitans, aut 
lumullum  exeitare, sed postmodum crimine do- 
lens, veniam peliit. — Benedictini. legunt. εὐγνώ- 
pov, sed. evidenter male, cum. deücial metrura, 
quod prorsus fit integrin retenta cum editis lectione 
qui habet ἀγνώμων, homicida imprudens, aut. ini- 
pius, sed panitentia. adductus, ut sui fiat accusator. 
(CaiLLAU. ) 


METRICA VERSIO. 


Pro mille vobis unicum exemplum afferam. 
Urgente morbo eum domi quiescerem : 
Comes meorum nam laborum venerat, 

1d invidorum turba delicias licet 

Vocet ; introire plebe de quosdam intueor 
BHepente : juvenis cum quibus pallens erat, 
UComaque longa, squalidis et vestibus. 

Hic et cubili eum pedes ego nonnihil 
Stalin extulissem, territi velut solent, 

Illi Deoque ac principi actis gratiis, 

Ut meus ferebat, maximis, quod hunc diem 
Utriusque dono cernerent, atque in meam 
Laudem quibusdam vocibus simul editis, 


PainoL, Gn. XXXVII. 


Abeunt. At ille fixus ai nostros pedes, 

p Sine voee supplex, et metu torpens erat, 
Ac me, quis essel, undenam, et quid posceret, 
Hogante, multo tum. magis clamat, gemit, 
Plorat, suasque pressius stringit manus : 
Sie ut moveret laerymas nobis quoque. 
Avulsus hine vi, non enim voce, ut (uit! 
Haec dixit aliquis : « Carnifex liie est tuus. 
Ope nauique summi Numinis lucem. vides. 
Ilue sponte venit, pectoris tortor sui, 
Homicida pravus, crimen ingenue fatens. 
Pretium cruoris porrigit fletus tibi. » 

Hc ille. At ipse, talibus fractus sonis, 


BI 
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Φωνὴν δ᾽ ἀφῆχα τοῦ καχοῦ λυτήριον " 

« Θεός σε σώξζοι " τὸν σεσωσμένον δ᾽ ἐμὲ 
Χρηστὸν φανῆναι τῷ σφαγεῖΐ γ᾽ οὐδὲν μέγα. 
1410 


πεποίηχέ σε τὸ θράσος. Σχόπει 


Ἐμὸν 


( «e χαὶ Θεῷ γένη πρέπων. » 
δὲ (οὐ γὰρ λανθάνει 
y) εὐθὺς ἐχμαλάσσεται, 


Τὶ χρεῖττον E 
“Ὥσπερ σίδηρος Ep 

1415 Τὸ 
ὯΩν οἱ μέγιστοι τῶν ὅλης οἰχουμένης 


πύροις χινήμασι. 
' £x τοσούτων χρημάτων θρυλλουμένων, 


Ναῶν ἐθησαύριζον ἐκ παντὸς χρόνου, 
Κειμηλίων τε xal πόρων τῶν πάντοθεν, 

Οὐδ᾽ ὁντινοῦν λογισμὸν ἐν τοῖς γράμμασιν 
1480 Εὐρόντα τῶν πρὶν προστατῶν Ἐχχλησίας, 
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A Οὔτ' ἐν ταμίαις τοῖς, ἐν οἷς «X πράγματα, 
ESSE ξένον τε μηδόλως λαθεῖν τινα, 
Ὡς μοι παρήνουν xaX παρώξυνόν τινες, 
Τούτων λογιστὴν ὕϑριν εὶς μυστηρίου " 
1485 Πόσον δοχεῖ σο! ; ὧν γὰρ ἔσχε τις μόνων, 
Οὐχ ὧν λαθεῖν aud ἔσθ᾽ ὑπεύθυνος. 
Ταῦθ᾽ ὅστις ἥττων χρημάτων, χαὶ μέμφεται" 
δὲ χρείσσων, m λίαν προσδέξεται. 
Πᾶσι γὰρ οὔσης τῆς ἀπληστίας χαχῆς, 
1490 "Απληστον εἶναι χεῖρον ἐν τοῖς πνεύματος. 
Εἰ πάντες οὕτως ἐφρόνουν εἰς χρήματα, 
Οὐχ ἄν ποτ᾽ οὐδὲν τοῖον ἐν ἐχχλησίαις 
RA ἀνευρεῖν (οὐ φρενὸς γὰρ τῆς ἐμῆς)" 
λέγω δ᾽ ὅσον λειτουργὸν, ἐγγίζον Θεῷ. 


Ac vocem emisi, qua ilium eulpa libero : 


« Servet te Deus ; 


me autem qui servatus sum, 


Lenem videri in sicarium, non magna res est. 


1470 Meum te fecit audacia. Vide 


Quomodo et me et Deo dignus fias. » 


Hie dixi ; 


civitas autem (non enim latet 


Praeclari quidpiam) statin emollitur, 


Ut ferrum. ignis violentia 


7529-753 1415 Cum autem nec tante, ut fama erat, pecuni:e 


Quam maxima totius orbis templa 
Ex omni tempore asservaverant, 


Nec supellectilis et undique affluentium redituum, 

Ullam prorsus rationem in commentariis 

4480 Reperissem praxcedentium Ecclesi: preesulum, 

Nec apud quiestores qui pecunias asservant, 

Contentus fui, nec extraneum prorsus ullum , 

Ut hortabantur et incitabant nonnulli, 

Horum administratorem in ministerii probrum, adscivi. 

1485 Quale id tibi videtur ? nam eorum tantum, qua quis habet, 

Non eorum quz illum :equum erat accipere, rationem reddere tenetur. 


Hze quisquis pecunia inferior est, 


etiam eulpabit ; 


At quisquis altior, etiam atque etiam libentissime admittet, 
Nam cum inhonesta sit omnibus avaritia, 

1490 Avarunm esse deterius est in his quae sunt spiritus. 
Si omnes ita affecti essent erga pecuniam, 


Nunquam tanta posset in ecclesiis 


Plenitudo inveniri (id enim haud mihi probatur); 
Quidquid ministrorum | et Dco astantium intelligo. 


4110 Πεποίηκε. Wa Coisl. Edit. πεποιήχει. 

4411 Nav. lta Coisl. Prave edit. ναοῖς. 

1482 Zérov. Possis intellisere de s:ecularibus 
judicibus, ad quorum tribunal reos de rationibus 
reddendis traducere noluit Gregorius, ut quidam 
suadebant, 

1487 “στῶν. χρημάτων. Ita Coislinianus codex et 
Watieanus. Edit. γραμμάτων, pecunie inferior, id 
est, qui pecunie amore. vincitur. 

1490 Ἔν τοῖς πνεύματος. Cum in rebus quidem 
enuibus improbanda merito sit iuexplebilis quedam 


habendi cupiditas, tum vero mazime in tis que spiri- 
tum et divina spectant. 

1492. Toiov ἐν. Goisl. τοιοῦτον fjv. Vat. ἢ 

1495 Πιήρωμ᾽. Ma Coisl. Edu. πήρωμ᾽, labes, 
noxa, non tante labes in. Ecclesias invecie [uissent. 
Sed in marg. πλήρωμα, Schol. addit : Θεοῦ zb δῶ- 
gov, οὐχ ἡμῶν προτέρημα τὸν δοχοῦντα τῦφον χο- 
λάζει. Quibus verbis Gregori mentem. exprimit, 
qui eum dixisset se pecunias despicere, plus quam 
sacrorum hominum vulgus, se ipse corrigit, nee 
per jactantiam id à se dicium ostendit. cum istud 


METRICA VERSIO. 


Hiec dicta, noxa solvo queis ipsum, extuli. 
« Servét. Deus te; eum salutem acceperim, 
Praobere facilem me decet sicario. 
Meum scelus te reddidit : tu jam vide, 
Ut meque dignum praebeas Iolpsum: et Deo. » 
Hee ipse dixi ; civitas autem statim 
( Pulchri latere nam nibil prorsus potst » 
Mollitur, igne fervido ut ferrum solet. 

Quid de "Lot opibus, queis nihil cefebrius, 
Dicam, universe maximi terree viri 
Quas «evo ab omni struxerant templis sacris ? 
pe lotque v vasis, totque item proventibus, 
Quorum ipse cum nee caleulum nanciscerer 
In pristinorum praesulum usquam litteris, 


-— 
[us 


Nec rursus illum noscere ex quizstoribus 
Possem, acquievi : nee, licet. multi. viri 
Aliter moverent, exterum, in mysterii 
Probrum, vocandum censui hos ad calculos? 
Quanti :estimas hoe? quisque enim est obnoxius 
Ob habita tantum, non quie habere debuit. 
Addictus opibus quisquis est, h:ee improbat : 
Iiobabit at qui liber est harum siti. 

Nam foeda eum sit rebus in cunctis opum 
Gupido, mullo est faedior tamen in sacris. 

Si de opibus esset par mex mens omnium 
Non tanta labes esset in Christi domo 

(Hane explicare pectoris nec enim est mei). 
L quor minis!ris de sacris, et qui Deo 
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1495 Καὶ τοῦτο δ᾽ ἣν θρύλλημα τῶν ἐναντίων, 

Μηδ’ ἂν πυλῶτι τὸν λεὼν ἐξαρχέσαι, 

Τὸν πρὶν μερισθένθ᾽, ἡνίχ᾽ ἦμεν ἐνδεεῖς, 

Τοσοῦτον fiev πᾶσιν ηὐτελισμένοι, 

Ὧν νῦν νεώ τε γαὶ νεῶν πληρώματα. 

1500 Ταῦθ᾽ ἡμῖν ἐσπουδάζεθ᾽, ὡς ἂν μὴ λέγω 

Ἠτωχῶν, μοναστῶν, παρθένων τῶν ἐν νέοις, 

Ξένων, παροίχων, δεσμίων ἐπιστάτας, 

ψαλμῳδιῶν τε, δαχρύων τε παννύχων, 

᾿Ανδρῶν, γυναιχῶν σεμνότητ᾽ ἀσχουμένων, 

4505 "Αλλα σὺν οἷς ἀγάλλετ᾽ εὐτάχτοις Θεύς. 
"AX οὐ γὰρ ἡσύχαζεν ὁ φθορεὺς φθόνος, 

*Q πάνθ᾽ ἁλίσχετ᾽, ἣ φανῶς, ἣ λαθρίως " 


SECTIO I. POEMATA DE SEiP50. 
A 


᾿Αρχὴν χαχῶν μοι τὸ χρατεῖν ἐπεισάγει. 
"Ὅσον γὰρ ἣν ἑῷον, Αἰγύπτου δίχα, 

1510 Λαῶν πρόεδρον, ἄχρι Ρώμης δευτέρας, 
Γῆς χαὶ θαλάττης ἐχ μυχῶν ἐσωτάτων, 
Κινηθὲν, οὐχ ot9' οἷς τισι Θεοῦ λόγοις, 


ντες εὐσεβῇ λόγον, 


Συνέρχεθ᾽, ὡς πὶ 
Ὧν ἣν ἀνὴρ πρόεδρος εὐσεθέστατος, 
515 'Απλοῦς, ἄτεχνος τὸν τρόπον, Θεοῦ γέμων, 
Βλέπων γαλήνην, θάρσος αἰδοῖ σύγχρατον 
βάλλων ὁρῶσι, Πνεύματος γεώργιον. 
Βάλλων ὁρῶσι, Πνεύματο (pov 
Τίς ἠγνόησε τοῦτον, ὃν δηλοῖ λόγος, 

ἧς ᾿Αντιογέων προστάτην Ἐχχλησίας, 
ἐν i9 4 i 
1590 Τὸν ὄνθ᾽ ὅπερ χέχλητο, xol χαλούμενον 


1495 Atque is etiam rumor spargebatur ab adversariis, 
Populum satis frequentem non fore, ut vel vestibula impleret, 
Qui prius divisus erat, dum pauperes essemus ; 


Adeo omnibus eramus contemptui, 


Qui nunc et templa et templorum plenitudinem possidemus. 

1500 Ic nobis studio habebantur, ut nihi! dicam de iis 

Qui pauperibus, monachis, virginibus in templis degentibus, 

Peregrinis, hospitibus, vinetis przeerant, 

Aut psalmorum cantibus, et nocturnis lacrymis, 

Et viris, ae mulieribus continentiam profitentibus, 

1505 Aliisque omnibus, qua rite constituta placent Deo. 
Sed corruptrix invidia, neque enim quiescit, 

Quie omnia expugnat, aperte, aut clam, 

Fecit ut princeps locus initium esset malorum meorui. 

Quidquid enim in Oriente, excepta /Egypto, 

1510 Populis przsidet, usque ad Romam alteram, 

7254-755 Ex Lerre et maris remotissimis angulis, 

Vxeituin, quibus Dei consiliis, haud scio, 

Coeunt, ut stabiliant pietatis doctrinam. 


His prz:eerat vir piissimus, 


1515 Simplex moribus, sine arte, Deo plenus, 
Vuitu placidus, fiduciam pudori conjunctam 
Cernentibus exhibens, Spiritus cultura. 

Quis ignorat eum, quen verba mea indicant, 


Antiochenz praesidem Ecclesi: , 


1520 Qui erat id quod vocabatur, et quod vocabatur 


Dei donum esse fateatur, Θεοῦ τὸ δῶρον, non vero 
sibi atque mentis prestante. tribuendum. llanc 
scholiastz. expositionem respuit. Dillius : optimam 
putat. Combeíisius, cui tamen non displicet altera 
lectio, scilicel πλήρωμα, quam sie reddit : Nullus 
talis coitus occurreret, λέγω δέ, in. iis, inquam, qui 
ministri sunt. et. Deo appropinquant : sic. nimirum, 
pecuniis insatiabilis. Verba sunt Combefisii. 

1498 Ηὐτελισμένοι. Coisl. εὐτελισμένοι. 

1499 IV&c. Coisl. νέοι ve. Mox πληρώματα, Pleni- 
tudinem, id est, numerosissimam plebem, que tem- 
pla replet. Alii πληρώματα, templorum opes inter- 
pretantur. 

1501 Τῶν ἐν γέοις. Combef. interpretatur. juve- 
num, quorium precipue habenda est. cura. 


1509 ᾿Επιστάτας. Morum omnium curam sibi 
impendere significat Gregorius, Paulum imitatus, 
ubi apostolicos labores suos et sollicitudines com- 
memorat. 

1507 Φανῶς. Coisl. φανερῶς, sed contra metrum. 

1515 Λόγον". lta edit. ad marg. sicque legendum 
crediderim : in textu θρόνον, Billiusque vertit. fir- 
met ut thronum mihi. Non. bene addidit. mihi. Epi- 
scopi nasique convenerant ub catholieum episco- 
pum —constituerent, non magis Gregorium quam 
alium querlibet, ut expressit Gregorius presbyter : 
᾿Αρχιερέα χαταστῆσαι τῇ βασιλίδι πιστόν, Vide 
tom, I, p. ctiv (col. 296, C). 

1517 Πνεύματος γεώργιον, Omnibus donis Spi- 
ritus sancli excultus. 


METRICA VERSIO. 


Summo propinquant. Dictitabant hoc quoque 
Hostes, replendis atriis fore imparem 
Piebem, prius quz? secta erat, cum pauperes 
Essemus, adeo vilius me nil erat, 

Qui post habebam templa conferta undique. 
Hee studia nostra tunc erant : ne pauperes, 
Monacliosque veferam, virginum et sanctos choros, 
Vinctos, peregrinos (quibus pr:efecerain 
Quosdam) nec liymnos, noctis et fletus vage, 
Siudioque honesti deditos cum feminis 
Viros, aliaque, rite queis factis Deus 
Exsultat. At non poterat hie quiescere 
Carpens aperte livor, aut tecte ; omnia. 


D Mala auspicatur hie mihi celso a throno. 
Nam quidquid Ortus proessulum, Egyptum citra, 
Habebat, usque ad inclytam Romam novau, 
"Tlerr:e marisque ex intimis recessibus, 

Quo concit:tum coelitus pacto, haud seio, 
GCoit repente, firmet ut thronum mihi. 

Quos inter unus vir erat pius admodum, 
Simplex, apertis moribus, plenus Deo, 
Piacidusque vulLu, fortis et pudens simul, 
Segetem vel ipso Spiritus visu indicans. 
Quis, nostra quem vox signat, ignorat. virums 
Antiochia urbis priesulem ? In quo nomini 
Res congruebat, rursus ac nomen rei : 


i55 


Ὃ ἦν; Μέλιτος γὰρ xa τρόπος xat τοὔνομα. 
Ὃς πόλλ᾽ ἀνέτλη Πνεύματος θείου χάριν 

(Εἰ χαὶ ξένῃ τι μιχρὸν ἐχλάπη χερὶ), 
᾿Αγῶσι λαμπροῖς τὴν χάριν ἀποξέων. 

1895 Οὗτοί μ' 
Βοῶντα χαὶ στένοντα, πλὴν δι᾿ Ev μόνον 
Οὐ σφόδρ᾽ ἄκοντα. Τοῦτο μαρτύρει, Λόγε. 
Τί τοῦτο; τἀληθὲς γὰρ οὐ χρύπτειν θέμις. 


ἐνιδρύουσι τοῖς σεμνοῖς θρόνοις 


Ὅμην ματαίοις χαρδίας φαντάσμασι 

1530 (Τὸ γὰρ θέλειν πρόχειρον εἰς τὴν ἐλπίδα; 
Καὶ πάντα ῥᾷστα τῇ ζέσει τοῦ πνεύματος, 
Κἀγώ τις ἄλλως εἰς τὰ τοιαῦθ᾽ ὑψίνους) * 

Εἰ τὸ χράτος λάθοιμι τοῦδε τοῦ θρόνου 
(Πολλὴν ῥοπὴν γὰρ καὶ τὸ φαίνεσθ᾽ εἰσφέρε!), 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 
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A 1555 “Ὥσπερ χορευτὴς ἐν μέσῳ δυοῖν yopoty, 


"Ἄμφω πρὸς αὑτὸν συντιθεὶς τοὺς πλησίον, 
Τῇ μὲν τὸν ἔνθεν, τῇ δὲ τὸν, χοροῦ νόμῳ, 
Εἰς ἕν συνάξειν τοὺς διεστῶτας χαχῶς, 
Πῶς δ᾽ οὐ χάχιστα, xoY δαχρύων πλουσίων 
1540 Θρήνων τε πολλῶν xat σπαραγμῶν ἀξίως, 
Οἷόν τις οὕπω τῶν πάλαι, ἣ τῶν νέων, 
Ἐπ᾿ οὐδενός ποτ᾽ ἀνιαρῶν ἐστήσατο, 
Πολλῶν χαχῶν πολλοῖς τε συμπεπτωχότων, 
Οὐδ᾽ ἣν ἅπαντες ἄδουσ᾽ Ἰσραὴλ σπορὰν, 
1545 Ὃν Χριστοφόντης ἐξελίχμησεν φθόνος. 
Οἱ γὰρ πρόεδροι χαὶ λαοῦ διδάσχαλοι, 
Οἱ Πνεύματος δοτῆδες, ὧν σωτήριος 
Θρόνων ἀπ᾽ ἄχρων ἐξερεύγεται λόγος, 


Hoc erat ? mellis enim et mores et nomen. 
Multa passus est divini Spiritus causa, 
Ktsi illum extranea manus pene aliqua in re surripuit, 
Splendidis certaminibus gratiam exeolens. 
1525 lli me stabiliunt veneranda in sede 
Clamantem et gementem, sed tamen unicam ob causam 
Non valde invitum. Testare hoc, o Verbum. 
Quinam illa ? verum enim nefas celare, 


Putabam ego vana cordis spe 


1530 (Quod enim eupimus, ad id sperandum proclives sumus, 
Facillimaque omnia fervore spiritus, 

Ac ego alioqui ad res ejusmodi magno sum animo); 

Putabam ego, si potestatem hujus sedis acciperem 

(Plurimum enim ponderis ipsa dignitas conciliat), 

1555 Fore ut, quemadmodum choragus in medio duorum chororum, 


Ambos sibi proximos secum conjungit, 

Hinc illum, istinc alterum, ita ritu chori 

Τὴ unum conjungerem eos qui inale dissidebant, 

Cur non dicam, pessime, et digno uberrimis Jacrymis 
1540 Multisque lamentis, οἱ dilacerationibus modo, 
Qualia nondum quisquam aut veterum aut recentium 


1n ulla re luctuosa edidit, 


Quamvis multa mala multis acciderint, 
Ne excepta quidem illa decantata omnibus Israelis dispersione, 
1545 Quem Christicida ventilavit livor. 


Nam pr:esides et populi duetores, 


Spiritus datores, qui salutis verba 
Ex altis sedibus emittunt, 


1525 El xal ξένῃ. Meleius Ariinorum fraude 
cireumsentus in. corum castris aliquantisper mili- 
lavit. 

1529 Ματαίοις. Ma Vat. et Coisl. Edit. ματαίας. 

15234 Ποιλὴν ῥοπήν. Multum quippe apud ho- 
mines publicus ille splendor ct apparatus babet 
momenti. 

1556 Τοὺς πιιησίον. Coisl. τοῖς, Pulchra sioili- 
tudo ἃ choreuta ducta, qui ex duobus distinctis 
choris unum eflicit, dum altera manu unum, altera 
item alterum sibi adnectens, hac ratione ipsos quo- 
que inter se copulat; ad eundem enim modum, in- 


quit, spem habebam fore, ut si Constantinopolita 
num thronum. admitterem, Orientales cum Occiden- 
talibus. conciliarem. Erat enim tunc. inter eos dis- 
sidium, cum propter alia quzedani, tum etiam pro- 
pter Antiochenam sedem. Paulino enim Damasus 
papa favebat, Meletio autem Orientales. 

1545 "Or Χριστοφόντης. Ml est, qui ob. illatam 
Messie mortem justissima supremi, Numinis ira toto 
orbe disjeclus est. Mox φθόνος. Edit. χόλος. 

1548 'Ax' ἄκρων. Sic Vat. et Coisl, Edit. ἐπ᾽ 
ἄχρων. 


METRICA VERSIO. 


Nam nomen illi melleum, et mores erant. 

Qui gravia multa Spiritum ob sanctum tulit, 
Externa quamvis tempore hune quondam manus 
Deceperit, claris palzestris gratiain 

Poliens. Sacris me collocant hi in sedibus, 
Flentem, gementem : nomine hoc uno tamen 
Non prorsus gra mente; tu testis Deus; 

; Quonam iioc? Nefas nàm premere verum est hie mihi. 
Putabam, inanes spes fovens in pectore 
(Proclivis ad spem semper est cupiditas, 
Mentique nil non fervidie pronum , ac ego 
In rebus altam talibus mentem gero) ; 

Sic principatum sedis hune caperem, fore 
(Etipsa magnas pompa nam vires habet), 


B More ul choreute, qui duos inter choros 


Positus, utrinque proximum sibi copulat, 
Hinc unum et illinc alterum, ritu chori, 
''enens, amico faedere ipse astringerein 
Male dissidentes, imo vero pessime, 
Digneque multis lacrymis et fletibus, 
Quales nec olim, nec recens quisquam edidit 
Alhuc, ob ullos sortis adverse impetus, 
Mala multa quamvis plurimis evenerint : 
Dispersionem proferas licet Israel, 
Quem Christicida perdidit prorsus furor. 
)tenim magistri plebis atque antistites, 
Sancti datores Spiritus, et qui thronis 
Fundunt ab altis verba queis paritur salus; 
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ι πᾶσι χηρύσσοντες εἰρήνην ἀεὶ, 
15230 Φωναὶς πλατείαις ἐν μέσαις ἐχχλησίαις, 
Τοσοῦτον ἐμμάνησαν ἀλλήλοις πιχρῶς, 

“Ὥστ᾽ ἐχθοῶντες, συλλέγοντες συμμάχους, 
Κατηγοροῦντες χαὶ χατηγορούμενοι, 
ΙΤηδῶντες, ἐχδημοῦντες ἐν πηδήμασι, 

1555 Διαρπάζοντες οὺς τύχοι τις προφθάσας, 
Λύσσῃ φιλαρχίας τε χαὶ μοναρχίας, 

(Πῶς ἐκθοήσω ταῦτα χαὶ τίσι λόγοις!) 
"Ἔῤῥηξαν ἤδη τὴν ὅλην οἰχουμένην, 

Ὃ πρόσθεν εἶπον, ἡνίχ᾽ ἠρχόμην λόγου. 

1560 Λῆξις δ᾽ ἑῴα χαὶ δύσις λόγου πλέον 
Τομὴ νομίζετ᾽, ἢ τόπων χαὶ κλιμάτων. 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO, 
A Τὰ μὲν γὰρ ἥνωτ᾽, οὐχ ἄχροις, ἀλλ᾽ οὖν μέσοις" 
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Οἱ δ᾽ οὐδέν ἐστιν, ᾧ δέοντ᾽ ἐῤῥωγότες, 

Οὐχ εὐσέδειαν (τοῦτ᾽ ἀνευρίσχει χόλος, 

1565 ἩῬεύστης ἕτοιμος), τὴν δ᾽ ὑπὲρ θρόνων ἔριν. 

Τί τοῦτο φάσχω τοὺς σχοπούς ; οὐ τοὺς σχοποὺς 

Τοσοῦτον (ἄμφω χαὶ γὰρ οἷδα μετρίως), 

Ὅσον περ ἀμφοῖν τοὺς χαχοὺς σπουδαρχίδας 

Λύρας φυσώσας τὴν ἀνημμένην φλόγα, 

1570 Τὰ σφῶν τιθέντας εὖ χαλῶς ἐν τοῖς φίλοις, 

Εἴπερ καλῶς τοῦτ᾽ ἔστιν, οὐ λίαν χαχῶς." 
Τούτων τι χἀγὼ τῶν χαχῶν ἀπωνάμην. 

Ἐπεὶ γὰρ, ὃν μὲν ἀρτίως ἐπήνεσα 

Τῆς ᾿Αντιοχέων προστάτην Ἐχχλησίας, 


7560-757 Qui pacem omnibus semper pr:edicant, 
1550 Plena et clara voce in mediis ecclesiis, 

Tanto in se invicem fervore exarserunt, 

Ut vociferantes, colligentes belli socios, 


Accusantes et accusati, 


idtantes et saltibus extra se abrepti, 
5 Rapientes quem quisque antevertit, 


Rabida dominatus et monarchize cupidine 
(Quomodo hec vociferabor, et quibus verbis ἢ 
Jam totum orbem terrarum diruperint, 


Id, quod prius dixi, cum initium scribendi facerem. 

1560 Pars autem orientalis et occidentalis, doctrine magis 
Sectio existimatur, quam locorum et climatum. 

ΠΙᾺ enim uniuntur, 51 minus extremis, saltem mediis; 

Istos vero nihil est, quod vinciat discissos, 

Non propter pietatem (przetexit hanc iracundia, 

1565 Mendax paratus), sed propter contentionem de thronis. 
Sed cur id conjicio in episcopos? non in episcopos 

"Tantum (uterque enim mihi satis cognitus), 


Quantum in amborum principatus improbos defensores : 
Hi, ut aurze, perflant accensam flammam, 
1570 Ac rebus suis in amicorum causa przeclare consulunt : 
Si tamen preclare id fit, ae non potius Leterrime. 

Me quoque horum malorum aliqua pars utiliter atüigit : 


Postquam enim modo laudatus 
Antiochena: Ecclesiw€ antistes, 


1551 ᾿Εμμάνησαν,. Coisl. ἐπεμάνησαν. 

1554 Πηδῶγτες. Vat. et Coisl. διδόντε 
inarg. ἔχτασιν τοῦ χαθεστηχότος πάσχον 
260 Λόγου πιϊέον τομή. Doctrinz fideique divi- 
sio existimatur, quod tamen vanam simulationem 
esse Gregorius asserit, totamque litem de sedibus ; 
dum Roma et Occidentales, in rebus ecclesiasticis, 
primi sedis privilegio et. constantia in servanda 
recta fide, jus sibi ordinationem Meletii ab Arianis 
factam abrogandi vindieabant : Orientales autem 
sui quoque juris tenaces reclamabant et. obnite- 
bantur. Forte. etiam λόγου, ac si legeretur λογι- 
σμοῦ, non male reddideris, animorum magis divisto. 

1562. Τὰ μὲν γάρ. Loca siquidem inter se distan - 
tia, interjectis tamen loeis mutuam quodam. modo 
conjunctionem retinent : à&. homines, ubi à mutua 


. Edit. ad 


concordia recesserint, nullum amplius vinculum 
conjungere potest. 

1564 Εὐσέδειαν. Val, εὐσεθείας. Mox ἀνευρίσχει. 
Coi*l. ἂν εὑρίσχοι. 

1566 Τοὺς σκοπούς. Nempe Paulinum et. Mele- 
tium, quos sibi notos probosque testatur. Grego- 
rius; verum culpat eorum defensores, qui ipsorum 
parti. prepostere favent, quos appellat σπουδαρχί- 
ας. Bella nutriunt, excitatam flammam magis. ae 
magis aecendunt, suisque privatini commodis con- 
sulunt. 

1568 “Ὅσον περ, ete. Edit. ad. marg. τῶν μέρων" 
οἴκοθεν γὰρ τῷ πυρὶ τῆς φιλαρχίας φλεγόμενοι, τοῖς 
σπουδασταῖς φιλαρχίδαις εἰς τελείονᾳ φιλαρχίαν ἐξ- 
άπτονται ἐπῶν. 

1510 Εὖ καιϊῶς. Edit. ad marg. εὖ χαχῶς. 


METRICA VERSIO, 


Cunctisque pacem jugiter qui praedicant, . 

In :ede media vocibus clarissimis, 

"anto furore se petunt ipsi invicem, 
"lTumultuando, contrahendo copias , 

Carpendo sese mutuo lingua. effera, 

Saliendo, mentis ut solent san:e impotes, 
Proedando quos quis ante prazedari queat, 
habida imperandi dum tenet mentem silis, 
Quinam ista. verbis et quibus, digne eloquar? 
Orbem universum prorsus ut divulserint, 
Velut, auspieando Carmen hoc, dixi prius, 
Ortumque nune jam et hesperum scindit magis 
Ardens simultas, quam loci, vel climata, 


B Namque illa, si non finis, at media uniunt : 


At hos ligare vinculum nullum potest. 

Non causa pietas (bilis hoc. excogitat, 

Ad mentiendum prona), sed lis ob thronos. 

Quidnam hoc vocarim ? Priesules? Non przesules 

"lantum (est uterque cognitus nam sat mihi), 

Vtrique quantam qui favent prapostere, 

Aur:eque perflant instar accensum rogum, 

Charos et inter conmode sibi consulunt. 

Quid dico vero commode? limo incommode. 
Malis et hisce perfrui mihi contigit. 

Ut namque presul, quem modo laude extuli, 

Antiochiezs urbis, plenus annis, qui cadunt 
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1575 Πλήρης μετρητῶν τῶν τ᾽ ἀμετρήτων ἐτῶν, 
Πόλλ᾽, ὡς ἀχούω, συμθατιχὰ παραινέσας, 

"A πρόσθεν ἐξηχούετ᾽ ἐχλαλῶν φίλοις, 

Ἔνθεν μετῆλθε πρὸς χορὸν τῶν ἀγγέλων, 
Πομπῇ τε θείᾳ χαὶ γύσει τοῦ ἄστεως 

1580 Τόθ᾽ ὡς μάλιστα δηχθέντος, ὥσπερ λόγος, 
Πρὸς τὴν ἑαυτοῦ στέλλεται παροιχίαν, 

Καλόν τι θησαύρισμα τοῖς ἐγνωχόσι" 

Βουλὴ δὲ προύχειθ᾽ ἡμῖν οὐ βουλευτέα, 

Ἣν οἱ στασιώδεις χαὶ χαχοὶ συνεχρότουν, 

1585 Σπουδὴν ἔχοντες ἀνταναστῆσαί τινα 


CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


1140 
A Πολλοὶ δ᾽ ἐχινήθησαν ἐξ ἀμφοῖν λόγοι 
Εἰρηνιχοί τε χαὶ φέροντες εἰς χαχόν" 

Τότ᾽ εἶπον αὐτὸς οὕσπερ φόμην λόγους 
1590. Εἶνα! τ᾽ ἀρίστους, χαὶ χαχῶν λυτηρίους" 
« Οὔ μοι δοχεῖτε ταυτὰ γινώσχειν, φίλοι, 
ἽΛπαντες, οὔθ᾽, ὧν νῦν χάριν βουλευτέον, 

Ταῦθ᾽ ἡμῖν ἥχειν ἀξιώσοντες λόγου, 
Πλείστῳ ὃὲ μέτρῳ τοῦ δέοντος ἐχπεσεῖν. 
1595 Ὑμῖν μὲν ἔστιν ἄστεως ἑνὸς λόγος, 
Καὶ τοῦθ᾽ ὅπως μάχοιτο γυνὶ xo πλέον * 
Ὃ γὰρ σχοπὸς τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃν σπουδάζετε, 


ΠΠρόξδρον ἄλλον τῷ τέως μονοθρόνῳ. Χειρός τε δεῖσθε τῆς ἐμῆς συλλήπτορος " 


15175 Plenus dierum et eorum qui numerari possunt, et eorum qui non possunt, 
Pluribus verbis, ut audio, ad concordiam hortatus, 
Qu:ie prius ex eo cum amicis colloquente audita fuerant, 
Hine transiit ad chorum angelorum, 
Pompaque divina, et concursu totius civitatis 
1580 Tunc quam maxime, ut fertur, dolentis, 
ln suam ipsius ecclesiam deportatus est, 
Prieclarus sane thesaurus his qui noverunt : Ὶ 
758-759 Tum vero deliberatio nobis proposita est minime deliberanda, 
Quam turbulenti et improbi conflabant, 
1585 Cum id studio haberent ut opponerent aliquem 
Alium antistitem ei qui solus tunc sedebat. 
Ae multi quidem ex utraque parte habiti sermones, 
Tum pacifici, tum perniciem ferentes : 
(Tum ipse ea verba feci, qu:e mihi videbantur 
1590 Optima esse, et malis depellendis apposita. 
«Non mihi videmini omnes eadem, amici, 
Perspicere, et quorum nune causa deliberandum est, 
Ea ne sermone quidem digna existimare, 
Sed quam longissime a recti tramite aberrare. 
1595 A vobis quidem unius civitatis ratio habetur, 
Idque, ut etiam bello magis ardeat. 
Hic enim scopus est, quem studio habetis, 
Ac meam desideratis adjutricem manuni: 


1575 Μετρητῶν τῶν, etc. Per annos in mensu- 
ram cadentes fragilis hujus vite spatia significat : 
per eos autem qui mensure haudquaquam subji- 
ciuntur, id omne quod cum laude atque ex virtute 
quispiam in hae vita gesserit. Ita Billius qui plu- 
ribus locis Gregorii ex Orationibus in Athanasium 
ei in Gorgonium suam) sororem confirmat inter- 
pretationem. 

1516 Ὡς ἀκούω. Edit. ad marg. Οὐ γὰρ παρῆν ὁ 
μέγας θνήσχοντι τῷ Μελετίῳ. Non enim aderat 
magnus Gregorius, cum e vivis excessit. Melelius. 
Mox συμδατικχά. lta legendum cum Coisl., etsi delfi- 
ciat metrum. Edit. συμόατά.---Πτὰ Benedictini ; sed 
metrum minime deficit, cum syllab:e tres breves in 
quarto pede possint admitti. (CAILLAU.) 

1580 Δηχθέντος. Coisl. δειχθέντος, quam lectio- 
nem profecto Billius. prztulisset, si quis codex fa- 
visse. Namque ipsi cominodior videtur: sic enim 


sensus esset, inquit, nunquam majorem populi con- 
cursum. [uisse, quam in Meletii (unere. Quod sane 
versu pr:;ecedenti confirmatur, πομπῇ τε θείῃ xa 
χύσει τοῦ ἄστεως. 

1580 Μονοθρύνῳ. Paulino, qui supererat. Narrat 
Nicephorus, lib. xir, cap. 5, quomodo plebs Antio- 
chix, diversa in studia et duos antistites, Meletium 
et Paulinum distracta, fuerit ad concordiam re- 
ducta. Statutum. quippe fuit ut, uno defuncto, al- 
ter qui superstes foret, in illius locum succederet. 

1595 ᾿Αξιώσοντες AóyOv. ld est, περὶ τούτων 
λόγους ποιησόμενοι. Non huc, inquit, venitis, ut de 
iis rebus, de quibus consilium capiendum est, verba 
faciatis. Existimatis enim. de Antiochensi duntaxat 
episcopatu nunc agi, cum id polius agendwm sit, üt 
orbem universum ad concordiam reducamus, 

1594 ᾿Εκπεσεῖν. Coisl. ἁμαρτάνειν. 

1595 'Evóc. Ma Coisl. Edit. τινός. 


METRICA VERSIO. 


Íu teinpus, et qui tempori non subjacent, 
Post multa monita, pax erat quorum scopus, 
Quie prius amicis dixerat frequens suis, 
liine angelorum raptus ad ccetus fuit, 
Pompaque magna, et urbis accursu, gravi 
Tum maxime dolore percussa, ut ferunt, 
kcclesiamque vectus est post ad suam, 
Tnesaurus ingens hoc bonum agnoscentibus : 
De non movenda re statim ceptum est 
Quam turbulenti scilicet urgebant viri, 
loc molientes improbi, ut tune unico 
Üpponeretur prassuli preesul novus. 


no] 
aat, 


p Dictis utrinque plurimis, quz tenderent, 
^d foedus illine, jurgium hine ad pestilens, 
"Tunc ipse voces has dedi, quas utiles 
Aptasque rebar esse solvendis malis. 

€ Vestras, amici, dispares sententias 
Gonspicio, vosque, de quibus par est agi, 
Sermone non h:ec terere, sed longissime 
A mente recta dissitos esse ac vagos. 
Naim eura vobis urbis est tantum unius, 
Istudque, nune ut ardeat bello magis. 
Nam. vestra tendunt studia nunc huc omnia : 
Ad lioc favorem cupitis el nostrae manua 


4} 
Ἐμοὶ δὲ μειζόνων τε καὶ πληρεστάτων. 

1600 Ὁρᾶτε τοῦτον τὸν μέγαν γῆς κύχλον, 
Ὃς ἐσφράγιστα: αἵματος τοῦ τιμίου 

'"Poaig, Θεοῦ παθόντος ἀνθρώπου τύπον, 
Τιμὴν δ᾽ ἑαυτὸν ῥύσιον δεδωχότος, 

ἤΆλλοις vs πολλοῖς θύμασι xaX δευτέροις " 
1605 Οὗτος δονεῖται δυσὶ θῶμεν ἀγγέλοις " 
"AXA' οὐδ᾽ ἐχεῖνοι (φθέγξομ᾽ ἀλγοῦντος λόγον) 
Τιμῆς τοσαύτης ἄξιοι. Τοὐναντίον 

“Ὅσῳ πέρ εἰσιν ἄγγελοι, τόσῳ πλέον 

Οὐχ ἄξιοι μάχης τε xat τῶν χειρόνων " 

1010 Εἴπερ τὸ χρεΐσσον ἄξιον xal χρεισσόνων. 
“Ἕως μὲν οὖν ἣν ἐν μέσῳ θεῖος σχοπὸς, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


τὺ 
A Οὐδ᾽ ἣν σαφές πω, πῶς ποθ᾽ οἱ τῆς ἑσπέρας 
Τὸν ἄνδρα δέξοντ᾽, ἠγριωμένοι τέως, 


Συγγνωστὸν ἣν πως χαὶ τὸ λυπεῖν μετρίως 


1015 Τοὺς, ὡς λέγουσι, τῶν νόμων ἄμυντορας. 
᾿Ανήρ τε γὰρ πρᾶός τις ὀργῆς φάρμαχον " 
Τό τ᾽ ἀγνοεῖν μέγιστον εἰς παῤῥησίαν. 

«Νῦν δ᾽ (οὐ γάρ ἐστιν οὐδὲ εἷς σάλος, Θεοῦ 
Δόντος γαλήνην τοῖς ἑαυτοῦ πράγμασι) 
1620 Τί φημι χρῆναι; xoY δέξασθ᾽ ἐμοῦ λόγον, 
Λόγον προμηθῆ, τῶν νέων σοφώτερον. 
Οἱ γὰρ γέροντες τὸ ζέον γ᾽ οὐ 
Κενῆς γάρ ἐστιν ἧττον εὐχλείας ἀεί. 
Θρόνος χρᾳτείσθω τῷ χρατοῦντί νιν τέως. 


πείσομεν * 


Ero autem majora, et quibus nihil deerit, mibi propono. 
1600 Aspicite magnum hunc terrarum orbem 


Signatum pretiosi sanguinis 


Hivis, Dea sub hominis forma passo, 

Qui semet ipsum obtulit pretium libertatis, 
Signatum, et aliis multis minoribus victiniis : 
1605 Ponamus hune ob duos angelos perturbari ; 
5ed nec illi (vocem dolentis emiltam) 

Tanto honore digni sunt. Quin potius, 


Quatenus angeli sunt, multo maeis 

Digni non sunt bello et rebus deterioribus ; 

1610 Siquidem quod prwstantius, dignum est rebus priestantioribus. 
Quandiu quidem in medio erat divinus ille episcopus, 

Ac nondum perspicuum erat, quomodo Occidentales 

Virum exciperent, qui hactenus irati. fuerant, 

lgnoscenda res erat quodammodo aliquid molestiae 


1615 Exhibere his, ut ipsi dieunt, 


legum defensoribus. 


Vir enim lenis iracundize remedium est: 
Et ignoratio plurimum valet ad. fiduciam. 


«Nune autem (neque enim ulla 


prorsus est procella, Deo 


769-761 Dante pacem. suis operibus) 

1620 Quid faciendum niihi videtur? Excipite sermonem meum, 
Sermonem providum, juvenibus sapientiorem. 

Nos enim senes, id quod fervidum, non flectemus. 

Est enim semper inanis glori: cupidum, 

Thronus stabiliatur ei, qui illum modo obtinet. 


1599 ᾿Εμοὶ δέ. Edit. in marg λόγος ἐστί, quie 
voces saltem subaudiend:e. Mox x.tnoec cácov. Coisl. 
πληρεστέρων. Scliol. θείαις ἐννοία:ς πεπληρωμένων 
τελειότατον. 

1602 Τύπον. Edit. ad marg. μορφήν. 

1605 'Pocuov. Pretium redemptionis. 

1604 Θύμασι. Ha edit. ad marg. Sie legendum 
profecto, non θαύμασι, ipsius Grezorii auctoritate 
constat, infra. carm. xi vers. οὔ, ad episcopos, 
ubi, faeta prius mentione Christi sanguinis, addit : 
ἄλλα τε πολλὰ θύματα. Martyres appellat. secundas 
victimas. Proterea absurde Gregorius dixisset aliis 
multis miraculis, cum nullius miraculi mentionem 
fecisset. 

1609 Οὐκ ἄξιοι μάχης. ld est, quin potius, cum 


angelorum appellatione gaudeant, illos decebat, ut a 
prolis et contentionibus, aliisque malis suscitandis 
essent alieni. Nam quo quis majores obtinet. digni- 
tales, eo quoque meliora sint ejus consilia, et. actio - 
nes necesse esL. 

1615. Tor νόμων ἀμύντορας. Vindices legum ; 
Canones ecclesiasticos intelligit, quibus Occidenta- 
les Meletii consecrationem ab. Arianis factam. pro 
irrita habendam esse contendebant. 

1616 ᾿Αγήρ τε γὰρ πρᾶος. Alludit.ad. hiec verba 


Eccli. vi, 16, φίλος πιστὸς Qápuaxov ζωῆς, 
amicus fidelis, medicamentum. vite et. ünmortali- 
Latis, 

1625 Κενῆς. Coisl. χαινῆς. 

1624 Nw τέως. Coisl. νῦν τέως. 


METHICA VERSIO. 


At ampliorum cura me rerum tenet. 
Lustrate mentis lumine hunc terrze ambitum, 
Signalus est qui sanguinis carissimi 

]uvis (sub hominis seva perpesso Deo 
Vorma, salute pro mea qui se obtulit), 
Aliisque multis vietimis minoribus. 
Vingamus hune quod angeli turbent duo ; 
Digzni nec illi sunt tamen (dolens loquar), 
Honore tanto. Quin potius hoc nomine, 
Quod angelorum nomen habeant, hoe magis 
Horrere pugnas hos decet, res et. malas ; 
Prostantiorein quippe res melior decet. 

Ac praesul illc dum sacer adhuc viveret, 


p Needum liqueret, gratus hesperis scopis 
Esset futurus, necne, tum ira percitis. 
Dignum venia erat, vindices, ut se vocant, 
Legum, et patronos quapiam molestia 
Aflicere. Lenis vir enim irze est pharmacum; 
Fidueiamque imaximam ignoratio 
Conciliat. At nune (turbo jam non est enim 
Ullus, placida sed Niuminis dono omnia), 
Audite quidnam sentiam, verba et niea 
Excipite, juvenum verba quie sophia eminent, 
Nam non movebit fervidos sermo senum. 

Mi quippe inani glorie semper student. 
Thronum retineat qui tenuit ad hunc diem, 
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1695 Τί δεινὸν, ἄν «t xax μιχρὸν πλείω χρόνον 
Τὸν ἄνδρα πενθήσωμεν, ὡς πάλαι νόμος ; 
Ἔπειτα δώσει τὴν λύσιν τοῦ πράγματος 

T5 γῆρας, ἡ χοινή τε παντὸς τοῦ γένους 
᾿Αναγχαία τε χαὶ χαλὴ προθεσμία. 

3650 Ὁ μὲν θανὼν οἰχήσεθ᾽ οἵ ποθεῖ πάλα:, 
Δώσων Θεῷ τὸ πνεῦμα τῷ δεδωχότι. 

Ἡμεῖς δὲ τηνιχαῦτα £x συμψυχίας 

Λαοῦ τε παντὸς χαὶ σοφῶν ἐπισχόπων, 

Θρόνῳ τιν᾽ ἄλλον δώσομεν σὺν Πνεύματι. 

1655 εὯδ᾽ ἂν γένοιτο τῶν χαχῶν λύσις μία. 
Ἢ γὰρ, τὸ μεῖζον, προσλαθεῖν χαὶ τὸ ξένον 
Ξένον γάρ ἔστιν, ὡς ὁρῶ, νῦν ἡ δύσις), 

Ἢ δεύτερος πλοῦς, συμφρονῆσαι τὴν πόλιν, 
Λαὺν τοσοῦτον χαὶ χρόνῳ χεχμηχότα. 


A 1010 Στήτω ποτ᾽ ὀψὲ, χοσμιχὸς στήτω σάλος. 
Otxzoy λάθωμεν τῶν τε νῦν ἐσχισμένων, 


11 


Τῶν τ᾽ ἐγγὺς ὄντων τοῦ πάθους, τῶν θ᾽ ὕστερον. 


Μή τις θελήσῃ, mot προθήσεται, μαθεῖν, 
Εἰ ταῦτα νιχήσειεν ἐν μαχρῷ χρόνῳ. 
1645 Ἐπὶ ξυροῦ βέθηχεν, ἣ σώζεσθ᾽ ἔτι 
Τὸ σεμνὸν ἡμῶν δόγμα χαὶ σεθάσμιον, 
Ἢ μηχέτ᾽ εἶναι τῇ στάσει διαῤῥυέν. 
“Ὥσπερ γὰρ ἣ τῶν χρωμάτων μοχθηρία 
Τοῦ ζωγράφου νομίζετ᾽, οὐχ ὀρθῷ λόγῳ, 
1650 Ἢ τῶν μαθητῶν ὁ τρόπος, διδασχάλων" 
Οὕτως ὁ μύστης ὧν χαχὸς, πόσῳ πλέον 
Ὁ μυσταγωγὸς ὕόδρις εἰς μυστήριον ; 
Μιχρόν t νικηθῶμεν, ὥστε προλαθεῖν 
Νίκην τε μείζω, χαὶ τὸ σωθῆναι Θεῷ, 


1625 Quid enim grave est, si etiam paulo diutius 


Virum lugeamus, ut olim in lege? 


Deinde vero solutionem rei aíferet 


Seneclus, et communis omni generi 
Necessarius ae praeclarus terminus. 
1630 Ac ille quidem moriens abibit, quo dudum desiderat 


Dans Deo spiritum a quo aczepit. 


Nos autem tunc ex communi consensu 
Populi totius et sapientium episcoporum, 
Sedi aliquem alium dabimus, favente Spiritu. 
1655 «Sic nobis eveniet uniea malorum solutio. 
Vel enim, id quod majus est, eveniet, extraneos etiam nobis adjungemus 
Extraneus est enim, ut video, nunc Occidens), 
lel altera h:ec erit navigatio, ut concors sit civitas, 
Populus immensus et longo defessus tempore. 


1640 Stet sero tandem, stet mundi 


procella. 


Misereat nos et eorum qui nunc scissi sunt, 


Et eorum quibus morbus imminet, 


el posterorum. 


Ne quis velit, quis futurus sit exitus, discere, 

Si hic temporis diuturnitate vincant. 

1645 In summo discrimine est, utrum adhue salvum sit, 
Sanctum dogma nostrum et venerabile, 

An esse desinat seditione dissolutum. 

Quemadmodum enim colorum vitium, 

Pietorum vitium esse dicitur, minus recte, 

1650 Aut discipulorum mores, magistrorum esse mores: 
Sic cum malus est, qui initiatur, quanto magis 


Qui initiat, probrum erit mysterii? 


Paululum vincamur, ut adipiscamur 
Majorem victoriam, et Deo servemur, 


1658 Ἢ δεύτερος zx.Aovc. la supra vers. 497. 

1645 Μὴ τις θειϊήσῃ. Ne forte aliquisexsistat qui, 
si in longius hec tempora protrahantur, velit cogno- 
scere. quo istá tandem omnia evasura sint. In id 
seilicet. periculi pulcherrima nostra. sanclissimaque 
religio modo delapsa est, ut vel omnino. firma ma- 
»eat et vegeta, vel per intestinas discordias pereat. 
Canpox, 


1648 “Ὥσπερ γὰρ ἡ cov χρωμάτων. Quemadimo-. 
dum colorum vitia pictoribus haud. eque, et mali 
discipulorum mores ipsis solent magistris imputari, 
sic etiam, cum Christiani et preserüm antistites tur- 


piter se gerunt, hoc im christiane religionis 
brum cedit. 


pro- 


1652 "Y6ptc eic μυστήριον, Ha fere supra vers. 


4481, ὕθριν εἷς μυστηρίου. 


METRECA. VERSIO. 


Quid hoc nocebit, paulo si diutius 
Nos lugeamus hune virum, mos ut vetus 
Ferebat? /Etas post dabit cana exitum 
Rebus secundum, quique mortales manet 
Omnes caducz terminus vit:& bonus. 
Abibit ille, morte, quo pridem cupit. 
Functus, datori spiritum reddens Deo. 
Vlebisque tum nos scilicet concordibus 
Antistitumque calculis prudentium, 
Alium favente Spiritu dabimus throno. 

* Sic forte presens opprimi poterit malum, 
Vel enim licebit exteros assumere 
(Nune, ut videtur, exterus enim est Occidens), 
Aut cursus alter hic erit, ut urbs maxima, 
Longaque fessa jam colat pacem mora, 


p Orbis procellis sit modus tandem rogo. 
Miserescat horum, quiso, nos, qui schismate 
Cecidere, quique jam labant, et posterum. 
Ne coneupiscat. quispiam nosse, exitus 
Quis sit futurus, tempus hae si roboret, 
In hoc periclo sancta jam nostra est sita 
Fides, vel ut sit salva adhue, ct floreat, 
Vel factiones ut per has prorsus cadat. 
Vitium colorum nam velut pingentibus 
Solet imputari, quamlibet recte minus, 
Mores magistris aut male discentium : 

Sic christianus improbus, potissimum 
*i sit sacerdos, afficit probro fidem. 

Cedamus ipsi paululum, palma amplior 
Mine nt. paretur, nosque servemur Deo, 


4145 SECTIO 1. 

1655 Κόσμον τε σῶται τὸν χαχῶς ὀλωλότα. 

Οὔτοι τὸ νιχᾷν δόξαν ἐν πᾶσι φέρει. 

Καλῶς στέρεσθαι χρεΐσσον, ἣ χαχῶς ἔχειν. 

Ταῦτ᾽ otócv ἡ Τριάς τε, xaY τὸ σὺν λίθοις 

Κήρυγμα λαμπρὸν τῆς ἐμῆς παῤῥησίας, 

1660 Ὃ xat μ᾽ ἔθηχε τοῖς xaxoiz ἐπίφθονον. 
€ Εἴρηθ᾽ ἁπλῶς τε xa διχαίως σήμερον, 


ἐρ συνυΐσειν οἶδα τοῖς σχοπουμένοις. 


"A 
Ei δ᾽ οἴεταί τις τῶν xaxàv ἣ πρὸς χάριν 
Λέγειν τάδ᾽ ἡμᾶς, αὐτὸς ἢγορασμένος 

10θὺ (Εἰσὶ γ)ρ, εἰσὶν ἔμποροι τῶν ἐγχρίτων 
Χρυσοῦ γέμοντες, χαὶ προθυμίας tonc), 

Ἤ τι σχοπεῖν oixztov, ὡς 
Αὐτὸς τεχνάξων λανθάνειν 


πολλοῖς νόμος, 


ἐν τοῖς χαχοῖς, 


POEMATA DE SEIPSO. 


MAS 
Α Ἢ τὸ χρατεῖν ἐντεῦθεν αὑτῷ μνώμενος, 

1010 Δότω τὸ χρίνειν τῷ τελευταίῳ πυρί. 
Ἡμῖν δὲ συγχωρήσατ᾽ ἄθρονον βίον 

[ D e , 
Τὸν ἀχλεῇ μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως &xivBuvov. 
Καθήσομ᾽ ἐλθὼν, οὗ χαχῶν ἐρημία. 
Κρεῖσσον γὰρ ἣ τοῖς πλησίον μεμιγμένον, 
1675 Μήτ᾽ ἄλλον ἔλχειν πρὸς τὸ βούλημ᾽ ἰσχύειν," 
Mf αὐτὸν ἄλλοις συμφέρεσθ᾽, οὗ μὴ λόγος. 

dra τὰ : 

3 , M, π eT 
Δεῦρ᾽, ὅστις οἷδε τὸν θρόνον, προσθαινέτω 
Πολλοὺς ἀμείψει δ᾽ ἀξίους τΞ xaY χαχούς. 
SEWDEED ξίοὺς 3 

Πρὸς ταῦτα βουλεύεσθε. Εἴρηται λόγος. » 

p?s i í 

1680 Ταῦτ᾽ εἶπον οἱ δ᾽ ἔχρωζον ἄλλος ἄλλοθεν, 
Δῆμος χολοιῶν εἰς ἕν ἐσχενασμένος, 
Τύρθη νέων τις, χαινὸν ἐργαστήριον, 


1655 Mundumque misere perdituni servemus. 
Nequaquam vincere gloriosum est in omnibus. 
262-763 Proeclare spoliari satius est, quam prave possidere, 
ovi hie Trinitas, et petita lapidibus 
Splendida przdicatio a me libere suscepta , 
1660 Qui malorum in me invidiam concitavit. 

« Dicta hodie hiec sunt simpliciter et juste , 
fu: propositis rebus visa sunt conducere. 
5i quis autem existimet improbus , aut ad gratiam 
ΠΡΟ me dixisse, cum ipse emptus sit 
1665 ( Sunt enim , sunt emptores przsulum, 
Auro abundantes , nec minus cupiditate ) , 
Aut res proprias spectare, qu:e multorum norma est , 
Gum ipse exerceat artem latitandi in malis , 
Aut inde mihi ipsi potestatem aucupari , 
1670 Rem judicandam relinquat extremo igni. 
Nobis autem concedite expertem throni vitam , 
Ingloriam illam quidem, sed tamen non periculosam. 
llic sedebo , ubi ab improbis solitudo. 
Melius id quam proximis permistum , 
1675 Nec alios trahere in meam sententiam posse , 
Nec aliis assentiri, ubi ratio vetat 
liuc accedat, quisquis novit quid sit thronus : 


Multorum ille faciet mutationem et dignorum et malorum. 


De his deliberate. Absoluta oratio. 
1680 Ie dixi : 


) 


illi autem. clamitabant undique, 


Populus graculorum in unum coactus , 
"Turba quidam juvenum , nova officina , 


166& Τάδ'". Ita Coisl. Edit. τόδ᾽, 

1665 Ἐγχρίτων. Mae voce selectiores quosque pra- 
sules significari putat. Dillius, et. carpit. Leuven- 
claium, qui judices exponit. 

1070 Τῷ ceAsvcalo πυρί. lta carm. seq. edito a 
Tollio, vers. 11. 

16074 Ἢ τοῖς πιΙησίον. Quam ut reliauis per- 
mistus hominibus vitam agens, nee eos in senten- 
liam meam ipse pertrahere, nec in eorum consilia 
ac voluntates descendere, ubi vetat ratio. Tria in 
hoe versiculo Leuvenclaii errata redarguit Bill., 
not. 156. 

1677 “Ὅστις οἷδε. Hiecad illos dieta qui de Pau- 
lino inique seutiebant, Quippe vir sanctus a pluri- 


bus male audiebat. Porro Gregorius monet nihil in 
jis mirum videri debere : nec, etiamsi dignus non 
sit, idcirco negligendam pacem : siquidem ea esi 
honorum vicissitudo, ut nunc bonis, nunc malis 
conferantur. 

1078 Ποιλλοὺς ἀμείψει. Edit, ad marg. πολλοὺς 
ἀμείψει δ᾽ ἀξίους τε xal xaxobc προστάτας ἣν βού- 
λησθε. Sie et Greg. tom. l, orat. xxxin, pag. 605, 
χαθέδρα τιμία.... καὶ πολλοὺς εὐσεθεῖς ἀμείψασα 
ἱερέας... O cathedra pretiosa..., queque multos pios 
sacerdotes commwutasli ! 

1680 "Expocov. Mallet. Combef. ἔχλωζον, quie 
propria graculoruin vox. 

1682 Raurór. Vat. οὐ edit. ad marg. xotvóv. 


METRICA VERSIO. 


Servemus atque perditum orbem pessime. 
Superare non fert rebus in cunctis decus: 
Rapique satius duco, quam raptis frui. 
Hiec novit alma Trinitas, vacu:e metu 

liec. conciones comprobant nostrz, licet 
Saxis petite : livor unde in me improbus 
Exarsit. Hec sunt dieta simpliciter mihi, 
Justeque, plane sentio qua in rem fore. 
Quod si malorum quispiam hzee in gratiam 
loqui putat nos, :ere cum sit ipsemeL 
"mptus (profecto sunt enim, qui prisules 
Mercentur, auro turgidi, οἱ studio pari), 
Speetare vel quie sunt mea, ut multi solent, 
Latere studeat ipse cum in noxis suis, 


B Aut aucupetur hinc opes quasdam sibi, 
Id judicandum linquat extremo rogo. 
At mihi carentem vos throno concedite 
Vitam, periclo liberam, etsi ingloriam 
llic sedebo, nulla ubi sedes malis. 
Iloc namque prestat, e:eteris quam ut miscear, 
Meamque nec eos flectere in sententiam 
Possim , nec illos rebus in pravis sequi. 
Muc hic , thronum qui novit, accedat citus. 
Mutabit ille dispares multos viros. 
De rebus istis , ut lubet , decernite. » 

Hie ora pressi. Clamitant illi undique , 

Ut graeulorum turba rem unam moliens , 
juvenum caterva, quai tabernam diceres ; 


DT 
Λαΐλαψ χόνιν σύρουσα, πνευμάτων στάσις, 
οἷ 

1085 Φόθῳ τε θείῳ xal θρόνῳ δοῦναι: λόγον 
ἤλταχτα παφλάζουσιν, ἣ σφηχῶν δίχην 
"Άττουσιν εὐθὺ τῶν προσώπων ἀθρόως - 


οὐδ᾽ ἂν ἠξίωσε τῶν τις ἐντελῶν 


Τοῖς δ᾽ ἠχολούθουν ἡ σεμνὴ γερουσία - 
Τοσαῦτ᾽ ἀπεῖχον σωφρονίζειν τοὺς νέους. 
1690 Καὶ τὸν λογισμὸν, ὡς ἐπαινετὸς, σχόπει. 


Δεῖν γὰρ συνάλλεσθ᾽ ἡλίῳ τὰ πράγματα, 
Ἐντεῦθεν ἀρχὴν λαμθάνονθ᾽, ὅθεν Θεὸς 

ἔλαμψεν ἡμῖν σαρχιχῷ προθλήματι. 

Τί γοῦν ; Μάθωμεν μὴ σέθειν περιτροπὰς, 

1693 Χριστοῦ δὲ σάρχα παντὸς ἡμῶν τοῦ γένους 
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Li 


A Οἴεσθ᾽ ἀπαρχήν. Εἰ δ᾽ ἐντεῦθεν ἤρξατο, 


Εἴποι τἀχ᾽ ἄν τις, ἔνθα πλεῖον τὸ θράσος, 

Ὡς ῥᾳδίως ἐνταῦθα χαὶ θανούμενος, 

Ἔχ τοῦδ᾽ ἔγερσις, &x δὲ τοῦ σιυτηρία. 

1700 Τοὺς ταῦτα δοξάζοντας οὐχ εἴχε'ν ἐχρῆν 

Τοῖς, ὥσπερ εἶπον, εὐμαθῶς ἐγνωχόσιν ; 

Ἐξ οὗ δὲ τἄλλα δῆλον ὡς ὑψίφρονες. 
Ἰζἀχεῖνο δ᾽ olov; τὴν γλυχεῖαν καὶ χαλὴν 

Πηγὴν παλαιᾶς πίστεως, ἣ Τριάδος 

1:05 Εἰς ἕν συνῆγε τὴν σεύάσμιον φύσιν, 

Ἧς ἦν ποθ᾽ ἡ Νίκαια φροντιστήριον, 

Ταύτην ἑώρων ἁλμυραῖς. ἐπιῤῥοαῖς 

Τῶν ἀμφιδόξων ἀθλίως θολουμένην, 


Turbo pulverem trahens, ventorum pugna, 
Quibuscum ne dignetur quidem quisquam perfectus 
1685 Timore divino ac pastorali munere colloqui 
Inepte garrientibus, aut vesparum instar 


Subito assilientibus rectà in faciem : 


Atque hos secutus est senum venerabilis ΘΟ ΙΒ: 

Tantum aberat, ut castigarent juvenes ! 

1699 At eorum ratiocinatio, quam laudanda sit, considera. 
Debere enim eum sole res nostras congruere , 

Que inde initium sumpserunt , unde D'eus 

765-765 llluxit nobis carne indutus. 

Quid igitur? Discamus non curare. annuos cardines, 

1695 Sed Christi carnem totius nostri generis 

Primitias esse credamus. Quod si illinc ortus est , 

Dicet fortasse aliquis, orta est ubi major audaeta , 


Ut facile etiam ibi morti traderetur, 


Ex qua resurrectio, et ex resurrectione salus. 

100 Eos qui hxc opinabantur, nonne oportebat cedere 

"s qui, ut tum dixi, rem aceurate perspectam habebant ? 
τὸν quo manifestum est eos czelera superbos esse. 

lllud autem quale est ? dulcem et przeclarum 


Fontem antiqu:e fidei, qux Triadis 


1705 In unum conjunxit adorandam naturam, 
Cujusque schola aliquando exstitit Nicza, 

Mune videbam salsis influxibus eorum 

Qui partem in utramque opinantur, misere turbatum , 


168& '"EvceAor. Edit. mendose ἐντολῶν. 

1685 Καὶ üpóro. Edit. ad marg. καὶ χρόνῳ, non 
male, et etate. Mox. δοῦναι λόγον, id est, ἀξιῶσαι 
λόγου, dignari aliquem sermone. 

1691 Δεῖν" γάρ. Ridet Gregorius adolescentulo- 
rum episcoporum argumentum, quo contendebant 
solis habendam esse rationem in sua cum Occiden- 
talibus controversia, atque adeo procipuam Orien- 
lalibus auctoritatem esse ascribendam, eo quod 
Christus humana. carne indutus in Oriente primuin 
Mluxisset. 

. 1694 Περιτροπάς. Schol. χαιροῦ μεταθολὰς xo 
ἀρχόντων θελήματα. Non bene Billius aliique scho- 
liasten secuti vertunt, rerum vices ac temporum vi - 
cissitudines ; cum hie annui eardines sint intelli- 
gendi, unde sol cursum et annum incipit. Vide 


Petav., lib. 1, pag. 11, eap. I, De ratione temporum. 
1696 ᾿Απαρχήν. Alludit ad ἀρχήν, quod scilicet 
non a mundo, et a eardinibus cceli, sed a Christo 
principium et. principatus peti debeat. Solus ille 
princeps communis omnium et pastor est. 

1101 Εὐμαθῶς. Vat. ἀμαθῶς. Schol. etiam notat 
in quibusdam codicibus sic legi, sed sensus aperto 
respuit. Mox ἐγνωχόσιν. Schol, διαγινώσχουσιν. 

1702 ᾿Εξ οὗ δέ. Vat. ἐξ οὗ xai. Mox ὑψίφρονες. 
Dill. ἀγχίνους exponit, el censet hiec ἃ Gregorio iro- 
nice dicta : Hinc liquet, inquit. Gregorius, quam in 
ceteris rebus acuta mente simt, cum. hic Lam perspi- 
caces et ingeniosos se pra buerint. Schol. superbos 
interpretalur : £x τούτου Oi δῆλον, ὡς τ᾽ ἄλλα τετυ- 
φωμένοι, que quidem interpretatio, inquit. Biliius, 
minime improbanda, 


METRICA VERSIO. 


'"Trahensque turbo pulverem , venti :emuli : 
Dignatus esset cum quibus nemo , metu 
Sancto thronoque prieditus , quidquam loqui : 
Propostere ut qui funderent verba , et velut 
Vespa insilirent concito in frontem impetu ; 
At lios secutus est tamen coetus senum, 

Motus juventze fervidos quos par erat 
Frenare, Ratio porro quam scita , aspice. 
Debere nostras neinpe res solem sequi, 
Ortum hine trahentes , unde regnator poli, 
Nobis, amictus carne , prinium splenduiz. 
Quid ergo ? Rerum haud colere discamus viecs , 
lu. carne Christi generis at mortaliuin 


p Libamen omnis esse statuamus pie. 


Si traxit ortum hine (quispiam audax dixerit) , 
lline traxit, hie ut facile dedendus neci : 
Rediviva vita fluxit hinc, ex qua salus. 

Hc sentientes nonne, jam ut dixi supra , 
Cessisse decuit rectius monentibus ? 

Unde liquet borum quam sit alta in. e:eteris 
Mens. ΠΙᾺ autem quale, quod fontem optimum 
Fidei vetust:e , Trinitatem quie sacram 
δῖα colligebat unicam in substantiani , 

Cujus Niczea civitas schola exstiUL 
Quondam , videbam turbidum miserum in modum 
Morum , dubia queis est fides, salsis aquis : 


{9 


Ut ταῦτα δοξάζουσιν, οἷς χαίρει χράτος, 
710 Μέσοι μὲν ὄντες, ἀσμενιστὸν δ᾽ εἰ μέσοι, 
Καὶ μὴ προδήλως χλήσεως ἐναντίας, 
Ἐπίσχοπο: νῦν μανθάνοντες τὸν Θεὸν, 
Διδάσχαλοι χθὲς, χαὶ μαθηταὶ σήμερον, 
Τελειοποιοὶ, καὶ τέλειοι δεύτερον, 
1715 Λαὸν χαταρτίζοντες, οἱ τὰ σφῶν xax, 
Οὐχ οἵδ᾽ ὅπως μὲν, ἐχλαλοῦσι δ᾽ οὖν ὅμως, 
Καὶ ταῦτα χωρὶς δαχρύων " ὃ χαὶ ξένον, 
"Abüazpug ἐχλάλησις ἀῤῥωστημάτων ! 
Οὗτοι μὲν οὕτω. Δοῦλα χαιρῷ γάρ cac: 
1720 Τὰ πάντα. Τοῦ παίζειν δὲ τίς μείζων τρυφή; 
Ὃ μὴ πόνῳ τε χτητὸν, ὡς τὰ πόλλ᾽ ἔχει, 
Μῆτ᾽ ἄλλοθεν ποριστὸν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥνιον. 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO, 


A Ἡμεῖς 05 πῶς ποθ᾽ οἱ φιλάνθρωποι λίαν: 


Προυθήχαμεν χήρυγμα πρόσθεν βημάτων" 
1725 Πᾶσι βοῶμεν" « Ὃς θέλει, δεῦρ᾽ εἰσίτω, 
Κἂν δίστροφός τις ἣ πολύστροφος τύχῃ. 
Πανήγυρις ἕστηχεν. ᾿Απίτω μηδεὶς 
᾽᾿Απραγμάτευτος " ἂν μεταστραφῇ χύδος 
(Καιροῦ γὰρ οὐδέν ἐστιν εὐστροφώτερον), 
1100 Ἔχεις τὸ τεχνύδριον, ἀνάδραμε πάλιν. 
Οὐχ εὐμαθὲς πί 


ει τὸ προσχεῖσθαι μιᾷ, 

Βίων ὃὲ πολλὰς εἰδέναι διεξόδους. 

"ES οὗ «i γίνεθ᾽ ; Ἢ πολύπλοχος πάλαι 

Εἰχὼν ἐν ὕπνοις - χρυσὸς, ἑξῆς ἄργυρος, 

1155 Χαλχὸς, σίδηρος, ὄστραχον τὰ πρὸς πόδας. 
Δέδοικα μὴ τὰ πάντα λιχμήσῃ λίθος. 


Qui ca sentiunt, qui: placent potestati , 
1710 Medii quidem , quanquam prieelare agitur, si medii , 
Ac non inanifeste adversis partibus addicti , 


Episcopi nunc discentes Deum , 
Heri magistri, et hodie discipuli , 
Initiantes , et deinde initiati : 


1115 Qui dum populum docent sua ipsorum mala , 
Nescio quo pacto , sed certe tamen , enarrant, 


{ἀπὸ sine lacrymis 
Morbi sine laeryinis 
Aique illi quidem 


. Res mira, 
enarrati ! 


sic. Tempori enim servire aiunt 


1720 Omnia. Qua autem majores delicie quam ludificari ? 
(uod quidem nec labore acquiritur, ut pleraque se habent , 
Nec aliunde parabile est, sed ne venale quidem. 

Nos autem quid tune egimus, qui valde humani sumus? 
Proposuimus voce przeconis ante tribunalia : 

1725 Omnibus clamamus : « Qui volet, huc introeat , 
Fiamsi bis se aut pluries in contraria verterit. 


liustant nundinz, Nemo abeat 


Nihil operatus. (Quod si vertatur alea 


766-767 ( Tempore enim nihil mutabilius ) 
1150 Habes articulam : rursum recurre. 
Periti non est uni sflixum esse fidei , 


Vit: autem varios habere exitus. » 


Ex quo quid fit? Multiformis illa quondam 
linago in somnis. Aurum , deinde argentum , 
1755 JEs, ferrum , testa in pedibus. 


Vereor ne omnia ventilet lapis. 


1709 02 ταῦτα. Ita Coisl. Prave in editis ei. Schol. 
xa μᾶλλον εἰ ῥοπὴν σχοῖεν &x βασιλέων ol và τῆς 
αἱρέσεως χρατύνοντες. Ι 

1710 ᾿Ασμεγνιστόν. Edit. ad marg. ἀγαπητόν. 

1112 MarÜüdrovcec, discentes. Videtur hic Grego- 
gorius carpere Nectarium, qui eum adhue catechiu- 
menus esset, ad episcopatum evectus est. Vide Til- 
lem., paz. 44, et Tollium, carm. seq., vers. 550. 

1119 Καιρῷ. Vat. χαιρου. 

1725 Ἥμειῖς. Edit. ad marg. οἱ τῆς ὀρθοδόξου 
μοίρας. Postquam carpsit Nectarium qui, nullis la- 
boribus ante susceptis, episcopus creatus est, atque 


Amphidoxos, politicos nimirum carpit etiam ortlio- 
doxos, qui tam leviter hujusmodi homines ad. su- 
blimissimas evehunt dignitates. Nos autem, quid 
tunc egimus? Hos illusores non pati solum videiur, 
sed-etiam allicere, et quasi preconis voce invitare. 

1726 Δίστροφος. EÉtamsi bis aut. pluries. [idem 
mutaverit. 

1750 ᾿Αγάδραμε. lta Coisl., Vat. Edit. ἔχδραμε, 
et in marg. ἔξιθι, 

1152. βίων δέ. Alius semper atque alius, pro rerum 
ac temporum varietate, tenendus est modus. 


METRICA VERSIO. 


Hane qui tuentur, quam tenet princeps, fidem : 
Mediique sunt, si se tamen medie gerunt , 
Ac non aperte dogmati hostili favent, 
Episcopi, uunc primo qui discunt Dcum ; 
Meri magistri, discipli hodierno die, 
Alios intiant , post initiantur nove. 
Moderantur alios , qui sua ipsi crimina , 
Quonam modo» ignoro, sed exponunt tainen : 
Idque absque fletu. Mira res , siccis genis 
WNarrare morbos queinpiam tristes suos ! 

π᾿ ratio eoruin. Tempori namque omnia 
Servire dicunt , nilque lusu dulcius 
Usquam esse. Lusas siepe namque hoc obtinet , 
Quod nec labore, nec potest nummis emi. 


IH 


Benienitate at maxima usi nos sumus. 

Prieconis ore limen ad. sacrarii 

Alloquimur omnes : « Intret hue, quisquis volet , 
Eidem licet bis, pluries aut. verterit. 

Nune nundinarum tempus est ; quastu sine 
Nullus recedat: versa erit quando alea 

( Mutationem facile nam tempus capit) , 

Artem ipse calles : protinus rursum exeas. 
Prudentis haud est unicze se addicere 

Videi, sed hineque plurimos hineque exitus 
Habere. » Quid hine ? Somnii spectrum vetus 

Fit illud , aurum , candidum argentum , quod as 
Verrumque sequitur, infirmisque in parlibus 
"Festa, Éxtimesco, euncta ne frangat tapis. 
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Μωαθίταις χ᾽ ᾿Αμμωνίταις, οἷς οὐ πάλαι, A ᾿Αλλ᾽ οὖν συνῆλθον, οἷς xt μετῆν παῤῥησίας, - 


Νῦν εἰσιτητόν ἐστιν εἰς Ἐχχλησίαν. Ὅτοις ἄγνοια τοῦ χαχοῦ συνήγορος, 
Τῇ διπλόῃ χλαπεῖσι τῶν διδαγμάτων, 
Τό τ᾽ ἐν μέσῳ χήρυγμα εὐσεθῶς ἔχον, 
1155 Τόχος τεχόντων παντελῶς ἀλλότριος. 
( Ὀχνῶ γὰρ εἰπεῖν αὖθις, οἷς αἰσχύνομαι.) Τὸν συρφετὸν δὲ τὸν πολὺν Χριστεμπόρων 
Ἦσαν δὲ πάντων, ἴσον εἰπεῖν οὐδενός. Τότε προσήσομ᾽ ἡνίχ᾽ ἂν χαὶ βόρθορον 
᾿λναρχία γάρ ἐστιν ἡ πλεισταρχία. Εὐωδίᾳ μίξῃ τις ἀχράντου μύρου. 

1745 Ἐμοὺ δὲ χαλῶς ἡ νόσος προεστάτη, Ῥάων χαχοῦ γὰρ ἣ χαλοῦ μετουσία. 
Ἥ μ᾽ εἶργεν οἴκοι πολλὰ δὴ xal πολλάχις, 


Σὺ δ᾽ οὐχ ἐπήνεις ταῦτα τοπρόσθεν ; λέγε. 
1110 Τῶν συλλόγων δὲ τίς ποτ᾽ εἶχε τὸ χράτος ; 


T 


Οἱ σύλλογοι μὲν σαν, ὧν ἧσαν τότε ; 


1100 Τούτοις ὁ χαινόδοξος οὐχ ἠρέσχετο 


Πρὸς ἕν μόνον βλέποντα, τὴν ἐχδημίαν, (Οὕτω χαλοῦσι τοὺς προμηθεῖς οἱ θρασεῖς), 


"H πᾶσαν εἶχε τῶν χαχῶν ἀπαλλαγήν. ᾽Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχεῖνοι τῷ προμηθεῖ. Γίνετ᾽ οὖν 
( p προμῇ 

Ὃ δ᾽ οὖν παρέστη, τοῦτο χαὶ χείσθω νόμος. Ὃ Λὼτ ἐχεῖνος, χ᾽ ὁ πατριάρχης 'A6paág* 

11ὺ0 Τινὲς μὲν ἦσαν, οἱ βίᾳ μὲν χαὶ μόγις, Ὁ μὲν βαδίζεν τὴν, ἐναντίαν δ᾽ ὅδε, 


Moabitis et Ammonitis , quod olim nefas erat , 

Nunc aditus patet in Ecclesiam, 

Tu vero , nonne hzc antea laudabas ? dicito. 

1740 Quis tunc przerat conventibus ? 

Ipsi vero conventus quales, et quorum erant ? 

( Piget iterum dicere , quo erubescere debeam :) 

Omnium illi erant , id est nullius : 

Est enim plurimorum principatus, nullius principatus. 
1745 Me autem inorbus commode tutatus est , 

Qui domi diu ae szpe detinebat, 

ld unum mihi proponentem , recessum , 

Qui omnem habebat malorum liberationem. 

Quod ergo statutum mihi fuit, legis id habeat locum. 

1750 Nonnulli quidem vix ae ne vix quidem , 

Sed tamen conveniebant , quibus nonnihil erat libertatis : 

His przesidio erat mali ignoratio, 

Cum fucum iis faceret doctrinz simulatio , 

Ac pia esset, quie palam fiebat , przedicatio , 

1755 Partus omnino dissimilis suis genitoribus. 

Multam autem illam colluviem eorum qui Christum quistui habent, 

Tunc adinittam, cum etiam ccenum aliquis 

Fragrantiie intaminati unguenti permiscuerit. 

Mali namque facilior quam boni communicatio. 

1160 His non placebat nova sentiens 

( Sic vocant providos temerarii ) ; 

Sed nec illi provido. Idem fit igitur 

( Quod ) Lot ille et patriarcha Abraham ( fecerunt ) , 

Hac ille via, contraria alter abscessit , 


1145 Προεστάτη. Coisl. προεστάτει. Commode — throno dejicere possent, rectam doctrinam, 3 qua 
secum tunc actum fuisse ait, quod zegra valetudine — mens eorum aliena crat, prz se tulisse. BirL. 


esset, ne hujusmodi conventibus interesset. 1759 'Pqor. Coisl. ῥᾷον. Mali facilius quam boni 
"N 7 - "ul T . " 
1751 Οἷς τι μετῆν. Coisl. οἷς τι μοι. conveniunt. 
1755 KAazetct. In fraudem abductis ambiguo ver- 1760 Καινόδοξος. Ma edit. et quidem reete pro-* 
borum sensu. 


n pter metrum. Coisl. et Vat. codices, quos secuti 
,1154 Κήρυγμα. Edit, ad marg. τὸ δημοσίᾳ χηρυτ- — fuerant Benedictini, χενόδοξος, vane glorie amalor, 
πόμενον. sed deficit metrum. (CAILLAU.) 


1755 Tóxoc τεκόντων. Tacite hoe subindicare 1765 X ὁ. Addidimus ex Coisl. ut non deficiat 
videtur, quosdam eorum, qui tum publico przeconio — metrum. 
fidem orthodoxam asserebant, aliud in pectore sen- 1764 ᾿Εναντίαν δ᾽ ὅδε. Coisl. ὁ 6€ τὴν ἐναντίαν. 


sisse, atque. quo majore cum auctoritate ipsum e 


METRICA VERSIO. 


Nune Moabitis , nunc satis licet Ammoncis p Sed illibenti. Queis queas ignoscere. 

Intrare templum , quod nefas olim, saerum. Erat his patrona nam mali jgnoratio 

Quid non probabas Πρ prius ? Jam dicito. 1n fraudem adaetis dogmatum versutia , 

Quis imperabat publicis conventibus ? Fideique recte splendidum przeconium , 

Coetus erant qui, quorum erat tum temporis ? Omnino fetus discolor patribus suis. 

( liec quippe, quorum me pudet, rursum pigel Turbam sed illam , quiestui quie Christum habet, 
"ΠῚ j, erant, sed omnium , hoc est nullius. "Tum denique admisero , lutum cum quispiam 
Cum namque plures imperant, nemo imperat. Suaviter olenti junxerit nardo grave. 

At pr:esidebat commode morbus mihi , Malum facilius, quam bonum, transfunditur, 
Me siepe, multo et tempore, ineludens domi : Mis non placebat scilicet nova sentiens 
Auimo intuentem preter excessum nihil , | Sic providentes , nam vocant temerarii ) , 

In quo malorum spes erat finem fore. Nec rursus illi provido. Sic Abrahae, 
Visum quod autem est, legis hoc teneat loeum. ^c Lot quod olim, tune idem pene accidit. 


Coiere quidam , non tamen menie impigra , Moc ille calle graditur, hic autem altero : 
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1765 Ὡς μὴ στενοῦσθαι τῷ πλάτει τῆς χτήσεως. 
Τί δεῖ λέγειν, ὅσοις τε χαὶ οἵοις λόγοις 
Ye, 5 1 
Ταύτην ἐπείρων τὴν πολιὰν ol φίλτατοι 
'T& πρῶτα μὲν διδόντες, αἰτοῦντες δέ γε 
"IV γνήσιον, φεῦ 1 Γρηγόριον τὸν γνήσιον, 
1710 Οἱ γνήσιοι μὲν, εἰς δὲ σύμπνοιαν xaxov: 
Τόδ᾽ ἔστιν, εἰς ἅπαντα συνεργοῦντ᾽ ἔχειν. 
Πῶς εἰς ἅπαντα ; τίς δ᾽ ἐφαντάσθη τόσον, 
Ὡς πλῆθος ἄξει πρός τί μ᾽, οὐ Θεὸς Λόγος ; 
Πρόσθεν ῥυήσετ᾽ εἰς ἄνω πηγῶν φύσις, 
1715 Καὶ πῦρ ὁδεύσει τὴν ἐναντίαν φορὰν, 
Ἤ τι προδώσω τῆς ἐμῆς σωτηρίας. 
ἘΝντεῦθεν ἐξέχλεπτον &x μέσου πόδα. 
Δῆλον δέ " xal γὰρ οἶκον ἀντηλλαξάμην, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


A Ἕλχων ἐμαυτὸν ἐκ βυθῶν ἐχχλησίας, 


1180 Πόῤῥω χαχῶν τε χαὶ λόγων χαὶ συλλόγων. 
Πλὴν ὅσα κατεστέναζον οἱ προσχείμενοι ἴ 

Λαοῦ μάλιστα, ὡς τὰ πάντων μὴ λέγω 
ΠΒοῶντες ἱχέτευον, εἰς Θεὸν χέρας 

Αἴροντες, ὀρχίζοντες, ὡς τεθνηχότα 

1785 Πενθοῦντες ἤδη. Τοῦ πάθους! τῶν δαχρύων ἡ 


Πῶς ἣν ἐνεγχεῖν ταῦτα ; xa τίνος φρενός ; 


Λαὺν ὃὲ τὸν προσήλυτον, τὸν μὲν θύραις 


1790 Ταῖς σαῖς προσεστῶθ᾽ οἷς ἀνοῖξαι δεῖ μόνον 
9 H , 53 Ξ 
τὸν δὲ 0m Ze] ξένων 
ir VES , 


Τὸν δ᾽ ἔνδον ἤδη, 
τίς 


Τίσι προήσῃ; σὸν ἐχθρέψει τόχον ; 


1765 Ne opum multitudine aretarentur. 

Quid attinet dicere, quot et qualibus sermonibus 
768-769 llanc tentaverint canitiem viri amieissimi 7 
Concedentes quidem quie przecipua sunt, sed petentes 


Fidelitatem , eheu ! 2 fideli Gregorio. 

1110 Fideles ilii quidem , sed conspirando in malis : 

Uno verbo, ut ad omnia adjutorem me haberent , petentes. 
Quomodo ad omnia ? quis tam inania finxit, 

Multitudinem mihi ad aliquid , non Deus Verbum ducens futurum ? 
Ante effluet retrorsum fontium natura , 

1118 lgnisque contrario motu feretur, 

Quam quidquam me:e prodam salutis. 

"Tune incepi pedem e medio subducere ; 

Idque non obscurum fuit ; nam et domum commutavi 
2xtrahens me ipse a profundo ecclesi , 

4780 Procul a malis sermonibus et conventibus, 

Sed interim quantos gemitus edebant, qui milii adhirebant ! 
E plebe maxime, ne omnes recenseam , 

Clamantes supplicabant , ad Deum manus 

"Tollentes , adjurantes , ut mortuuin 

1785 Jam deflentes; O dolorem ! o lacrymas ! 

Ferri hee quomodo possent et cujus animi esset ? 


« Nos derelinques, tuam , aiebant 
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Spicam, aliquando angustam, nune uberem segetein. 
Populum quem adscivisti, tuis foribus 

^790 Astaniem , cui aperire tantum oportet , 

Eun qui jam intus est, venalorem etiam extraneoruut , 
Quibus diieittes ? quis tuum enutriet fetum ? 


1169 T? γνήσιον. Sic legendum. Male edit. γνήσιοι. 

1110 Οἱ γνήσιοι. Yronia. est: Boni, inquit, illi 
scilicel ac. fidi amici, fidi, inquam, in. rebus scele- 
ratis ac. ne[ariis, hoc a. me contendebant, ut. ipsis 
oribus in rebus obsequerer. 

1115 Πρός τί μ᾽. Mà Coisl. Prave edit. una voce 
πρόστιμ᾽. Sie locum emendandum conjiciebat Bil- 
lius, ex unica voce tres elliciendo. Leuv. vertit ἄξε 
πρόστιμ᾽, vincel. Schol. exponit πρόστιμ᾽, τὸ ἐπί- 
χειρον, τὸν μισθόν. Quisnam adeo deliberavit, ul ei 


METRICA 


Utrumque premeret ne gravis moles opum. 
Quid me necesse est dicere , quibus vocibus 
Ab his amieis nostra canities fuit 
Tentata? Cum illi cederent primas mili , 
Aliquid petentes proh! file summa viri 
A fido amico, sed fide summa in malis : 
Nempe ut juvarem rebus hoc in omnibus, 
In omnibusne ? Finxit hoc quisnam sibi , 
'Turbam quod ipse sequerer, haud Guatum Dei ? 
Natura sursum fontium tendet prius, 
Partésque ad imas flamma labetur vorax, 
Quam quid salutis perfidus prodam mes. 
Vximere Οὐρὶ hine ipse de medio pedem ; 
bomoque nigro de mea in domum alteram , 


B 


in mentem venire posset me, ulla in ve, vulgi potius 
graliam et [avorem, quam Dei nutum ac voluntatem 
secuturin, 

1778 "AvenAAa£dgnv. Scholiastes exponit, εἰς 
ναὺν τῶν ἁγίων ἀποστόλων. 

1181 Προσκείμεγοι. Schol. προσοιχειούμενοι. 

4785 Τοῦ πάθους. Schol. ὦ τοῦ πάθους, ὦ τῶν 
δαχρύων, ὡς εὐαλούμεθα. 

1792 Προήσῃ. Vat. προήσεις. 


VERSIO. 


Ecclesi: me turgido ponto extrahens , 
Malisque verbis et malis conventibus : 
Quanquam , favebant qui mihi , gemitus darent. 
Potissimum de plebe, taceam ut e:eleros. 
Orabat illa clamitans, summum ad Deum 
Manusque tollens , ac meain obtestans fidem , 
Ut mortuum jam flebat. O laerymas graves! 
Cujus fuisset mentis hic ferre omnia ? 

€ Segelemne nunc tu ( sie vocabamur ) tuam 
Linques : prius quie parva erat , florens modo, 
Proselytosque, qui tuas stant ad fores, 
Pandatur utque janua exspectant, quibus 

Vel intus esse jam datum est, vel qui exteros 
Captant. Quibusnain deseres? fetum ἔα 


M S. GREGORII TITEOL. 
Τοὺς σοὺς πόνους τίμησον, οἷς προσεῤῥύης " 
Δὸς τῆς πνοῆς τὸ λεῖπον ἡμῖν xol Θεῷ. 
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1795 Ναὸς γενέσθω σοῦ βίου πεμπτήριος. 
Ταῦτ᾽ ἣν χλάσις μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐχαρτέρουν. 

Μιχρόν τι χαὶ δίδωσι τὴν λύσιν Θεός. 

Ἦλθον vàp, ἦλθον ἐξαπίνης χεχλημένοι, 

τι συνοίσοντες εἰρήνης σχοπῷ, 

1800 Αἰγύπτιοί τε xat Μαχεδόνες, ἐργάτα: 

Τῶν τοῦ Θεοῦ νόμων τε χαὶ μυστηρίων, 

Φυσῶντες ἣ 


Τοῖς δ᾽ ἀν 


uiv ἑσπέριόν τε χαὶ τραχύ. 


ει δήμος ἡλιοφρόνων * 


Κάπρο: δ᾽ ὅπως θήγοντες ἀγρίαν γένυν 
1805 (Ὡς à 


f 
Ως ἂν μιμήσομαξ vt τῆς τραγῳδίας), 


CARMINUM LIBER IT. HISTORICA. 


A Λοξὸν βλέποντες, ἐμπύροις τοῖς ὄμμασι, 
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τοῖς κινουμένοις 
Θυμοῦ τὸ πλεῖον, ἣ λόγου χινήμασι, 
Καὶ τῶν ἐμῶν τι πικρότατον ἐσχόπουν, 


Συνῆπτον. Ἔν πολλοῖς δὲ 


1810 Νόμους στρέφοντες τοὺς πάλαι τεθνηχότας, 
Ὧν πλεῖστον ἦμεν χαὶ σαφῶς ἐλεύθεροι " 
Οὐ μὴν πρὸς ἔχθραν τὴν ἐμὴν, οὐδὲ θρόνον 


v —-c5ü8nyT- 
Σπεύδοντες 


ἄλλοις, οὐδαμῶς - ὅσον πόνῳ 
Τῶν ἐνθρονιστῶν τῶν ἐμῶν, ὡς γοῦν ἐμὲ 
1815 Σαφῶς ἔπειθον λαθρίοις δηλώμασι. 
Οὐ γὰρ φορητὸν τὴν ὕδριν σφῶν εἰδέναι, 
“Ὅση παλαιὰ, xai νέοις ἐν πράγμασιν. 


Ἐγὼ τέως μὲν, ὥσπερ ἵππος δέσμιος, 


Tuos honora labores , qui te labefecerunt ; j 


Da vite reliquum nobis et Deo. 


1795 Sit hoc templum vite tuze clausula. » 


Atque his quidem inflectebar, sed 
AL paulo post solutionem dat Deus, 


Venere enim , venere, subito vocati 


tameu. perstabam. 


Ut pacis proposito aliquid operze navarent , 
1:00 /Egyptit et Macedones , operarii 


Legum et mysteriorum Dei, 


Flatum nobis occidentalem et asperum emittentes ; 
Quos contra stabat orientalium populus ; 

Morridos autem dentes, instar aprorum , exacuentes , 
170-771 1805 ( Ut de tragoedia aliquid delibem) , 
'forve intuentes , scintillantibus oculis , 
Congrediebantur. Inter autem multas disceptationes , 
Quas iraeundia magis quam ratio commovit, 

De meis etiam rebus acerbissime aliquid arripuerunt , 
1810 Dum leges obtrudunt. dudum defunctas , 

A quibus maxima ex parte, et manifeste liberi eramus ; 
Non inei odio illi quidem , nec quod thronum 

Aliis molirentur : sed potius ut incommodarent 


Ilis qui me in sedem collocaverant : 
1815 Aperte suadebant per secretos 


id quod mihi - 
indices. 


Non enim sibi tolerabiles injurias videri , 
Et qu: antiquiores , et quas recentibus factis acceperant. 


Ego interea, velut equus inclusus , 


1195 Προσεῤῥύης. Vat, προσετάχης. : 
ις ἐχαμπτόμην μέν. 


1196 Κιῖάσις. Schol. 
llis commovebar. 

1802 dwccovrzec. His verbis Occidentales acer- 
bitatis et insolentize notat, quemadmodum Basilius, 
πί δεῖ ἡμῖν δυτιχῆς ὀφρύος ; at contra Orientalibus 
levitas ab. Occidentalibus semper est objecta. Sic 
queque ora, inquit Billius, suos patitur manes. 

1804 “Ὅπως. Coislinianus codex superlineamsseri- 
»tum habet ὅμως. 

1810 Νόμους στρέφοντες. Nimirum improbi et 
seditiosi juvenes contra Gregorium objieiebant ca- 
nones, quibus sancitum erat ne quis episcopus ex 
una in alizin eeclesiam transferretur; ac propterea 


τουτῶ 


METRICA 


Quis pasect ? Ingens te tuus flectat labor. 

Nobis, Deoque , da quod est vit:e super. 

Mittat sepulcro corpus hoc xedes tuum. » 
Hec commoverent me licet , firmus tamen 

Stabam., Dat autem post brevi Deus exitum. 

Veniunt repente nam vocati , foederi 

Ut sanciendo jungerent vires suas, 

/Ezyptiique Macedonesque . operarii 

Mysteriorum seduli , et lezum Dei, 

Iuhalitantes hesperium in nos et grave. 

A iversa stabat his tumens Phasbo phalanx : 

Ergo exacutis dentibus tanquam sues 

( Libet imitari nonnihil trageediam ) , 


B 


Jas non esse. ut Constantinopolitanam sedem tene- 
ret, qui. Sasimorum atque Nazianzi sedes jam te- 
nuisset. Hane legem longo jam tempore antiqua- 
lam ait Gregorius, imo etiamsi viguissel lex illa, 
liber ab ea erat Theologus, qui nee Sasimorum 
nee Nazianzi proprie episcopus fuit, ut. pluvibus 
üemonstratum est. 

1815 "A.Llorc. Coisl. ἄλλῳ. Mox ἐνθρονιστῶν. 
Coisl. θρονιστῶν. 

1818 “Ὥσπερ ἵππος. Ic similitudo ab Homero 
desumpta est, Hiad. vi, vers. 506. Eadem similitu- 
dine utitur Gregorius in orat, funebri S. Basilii, 
tom. 1, p. 790. 


VERSIO. 


Torvoque vultu , flammeisque oculis , manus 
Coeunt, eL inter multa, sermo de quibus 
Est motus , ira, mente non sla!à , excilus , 
Exasperabant aspere in me quidpiam , 
Volvendo leges mortuas pridem , a quibus 
Eramus ipsi liberi dubio procul : 

Odio quidem non tam mei, vel ut in throno 
Alium locarent, quam dolorem ut inurerent 
Aliquem his, throno me fixerant qui in proesclis. 
Saltem remotis hoe mihi interdum arbitris 
Ipsi asserebant. Non enim nec pristinas 

Se ferre posse , nec novas injurias. 

Asl ipse, tanquam clausus in stabulis equus 


4157 SECTIO I. POKMATA. DE SEIPSO. 


Καίπερ χαχοῖς ve χαὶ νόσῳ τετρυμμένος, 

1890 "Ev8oy χροαίνων οὐκ ἐπαυσάμην πόδας, 
Ἰξ αὶ δοῦλον ἐχρεμέτιζον ἐκ δεσμῶν βίας, 
Ποθῶν νομάς τε τήν τ᾽ ἐμὴν ἐρημίαν. 

"Ems δὲ χινεῖν, & προεῖπον, ἠξίουν 

ἼἜῤῥηξα δεσμὰ, τὴν τ᾽ ἀφορμὴν ἀσμένως 
1825 (Οὐχ ἂν πείσαιμι τοὺς φιλάρχους οὔποτε, 
Εὔδηλόν ἐστι, πλὴν ἀληθὲς) ἥρπασα. ᾿ 
Καιρὸς γὰρ ἣν μοι, χαὶ παρελθὼν εἰς μέσους, 
Τάδ᾽ εἶπον " « Λνδρες, οὖς συνήγαγεν Θεὸς, 
Ὡς ἄν τι βουλεύσησθε τῶν Θεῷ φίλων, 

1850 Τὸ μὲν xa0' ἡμᾶς δευτέρου χείσθω λόγου 
(Μικρὸν γὰρ, ὥς γε πρὸς τοσοῦτον σύλλογον, 
“Ὅπως ποθ᾽ ἕξει, χἂν μάτην αἱρώμεθα)" 
“Ὑμεῖς ὃὲ πρός τ' μεῖζον ὑψοῦτε φρένα. 


Εἰς ἕν γένεσθε, συνδέθητε ὀψὲ γοῦν. 
Ὁ à 1 


1855 Ἕως τίνος γελώμεθ᾽ ὡς ἀνήμεροι, 
Καὶ τοῦτο μανθάνοντες ἕν, πνέειν μάχην ; 
Δότε προθύμως δεξιὰς χοινωνίας. 

Ἐγὼ δ᾽ Ἰωνᾶς ὁ προφήτης γίνομαι, 
Δίδωμ᾽ ἐμαυτὸν τῆς νεὼς σωτηρίαν, 

1840. Καίπερ χλύδωνος τυγχάνων ἀναίτιος. 
ἤΛραντες ἡμᾶς ῥίψατε χλήρου φορᾷ. 


Ἱζητός με δέξετ᾽ ἐχ βυθῶν φιλόξενον. 


Ἐντεῦθεν ἄρξασθ᾽ ὁμονοεῖν - ὁδεύετε 
Πρὸς πάντ᾽ ἐφεξῆς. Οὗτος εὐρυχωρίας 

1845 Τόπος καλείσθω. Τοὐμὸν οὕτως εὐχλεές. 
"Av μέχρις ἡμῶν στῆτε,, τοῦτ᾽ ἐπιτιμίαν 
Μόνον τίθημι, καὶ θρόνων ὑπερμαχεῖν. 

Ἂν οὕτω φρονῆτ᾽, οὐδὲν ἔσται δυσχερές. 


Quamvis et malis, et morbo attritus essem , 

1820 Intus pulsare terram non cessabam, 

Et serviliter hinniebam ob vinclorum violentiam , 

Desiderans pascua ae meam solitudinem. 

Sed postquam ea, qux dixi, movere instituerunt , 

πρὶ vincula , et occasionem libenter arripui 

1825 ( Nunquam sane id persuaserim his, qui principatum amant, 
Manifesta res est , sed tamen vera dico), 

Tempus enim nactus eram , et in medium prodiens 

Hac dixi : « O viri quos hie congregavit Deus , 

Ut aliquid , quod Deo gratum sit, statuatis, 

1850 Quie quidem ad me spectant, parvi pendite 

( Parvi enim interest , quantum ad tantum eoetum , 

Quo tandem se habeant res mec? modo, ae frustra. superbiren), 
Vos autem ad majus quidpiam animum erigile. 

ln unum venistis: sero tandeni colligamini. 

1855 Usquequo irridebimur ut inhumani, 

Ac unum id ediscentes , pugnam spirare Ὑ 
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Date alacriter communionis dexteras. 


ἔσο Jonas propheta ero. 
'Trado me ipse ad. salutem. navis, 


1840 Quamvis procell:e nulla in me causa resideat 
Q p 


Sublatum me sortis exitu projicite. 


Cetus hospitalis me ex profundo excipiet. 
772-333 Minc incipite unanimes esse : proced; 


Ad omnia deinceps. Latitudinis 


1845 Locus hic vocetur. Gloria hzc erit mea. 
Sin ad me usque perstetis, id unum ᾿ 
Mulctam esse, et pugnam pro thronis existiao. 


Si ita senitiatis, nihil erit difficile, 


1825 Οὐκ ἂν πείσαιμι. Nunquam nominibus do- 
minandi cupidis persuaserim, me hanc episcopatus 
deponendi occasionem libenter arripuisse. 

1844 Ebpvyopl«c. Aludit ad illud Genes. xxvi, 
ubi cum Isaac post multos puteos effossos, de qui- 
bus inter ipsum et Palestinos rixa orta fuerat, 
alium tandem fodisset, de quo nihil jurzii excita- 


ium fuisset, proinde latitudinem eum nuncupavit, 
BILL. 

1846-7 Τοῦτ᾽ ἐπιτιμίαν μόνον τίθημι zal θρόνων 
ὑπερμαχεῖν, Sic Coisl. Edit. vero, τοῦτ᾽ ἀτιμία νό- 
μον τίθημι xa νόμων ὑπερμαχεῖν. Schol. καὶ θρόνων. 

1848 Δυσχερές. Nihil erit di[ficile, vel nihil crit 
molestum, quod cum sequentibus apprime quadtat, 


METRICA VERSIO. 


Licet malisque quassus , et morbo gravi , 
Ferire pedibus hactenus cupidis solum 

Non desinebam, vinclaque ob, serviliter 
Hinnire, ruris pascuum soli expetens. 
Movere at ista ccepit ut primum hiec cohors, 
Etfringo vincla, traditamque ansam libens 
Arripio ( non hoe, sat liquet, persuasezim 
Cupidis honorum, sed tamen vere loquor ) ; 
'"'empisque nactus commodum, in medio effera 
Hec dicta coetu : « Vos, viri, quos hie Deus , 
Grata statuatis ut suo qui» Numini 

Junxit, videte postero de me loco. 

Quid namque de me, coetus hie si maximus 
Consideretur, fiat, haud magni interest. 
Erigite mentes altius vestras precor ; 


p Coite in unum, vos amor tandem liget. 
Quousque , sevi. uL, et truces, ridebimur, 
Proterque pugnas, omnium ut rerum inscii. 
Dextras amici feederis date invicem. 

Ego vero Jon:e facinus excelsum zemulor. 

Me pro salute do libeus nostr: ratis , 

Lieet excitati turbinis causa haud siem, 

Nos sorte captos mergite insano mari. 

Nos hospitalis cetus excipiet. Sic hoc 
Concordize vobis initium : pergite 

Ad cuncta deinceps alia. Latitodinis 

Locus hie vocetur. Splendor hine surget mihi, 
Si stelis in me, dedecus statuam id meum. 
Legem ipse figo : sit ratus legum vigor. 

lae mente sitis : non erit quidquam arduum, 


1159 


Οὐδ᾽ ἐθρονίσθην &spsyoc , καὶ νῦν ἑχὼν 

1850 !Λπειμι, πείθει καὶ τὸ σῶμ᾽ οὕτως ἔχον. 

Μίαν χρεωστῶ νεχρότητ᾽ " ἔχει Θεός. 

᾿Αλλ᾽, ὦ Τριάς μου, σοῦ προχήδομαι μόνης " 

Ῥλῶσσαν τίν᾽ ἕξεις εὐμαθῇ συνήγορον, 

Ei δ᾽ οὖν ἐλευθέραν τε xaX ζήλου πλέαν ; 

1855 "Ἔῤῥωσθε χαὶ μέμνησθε τῶν ἐμῶν πόνων.» 
Ταῦτ᾽ εἴπον᾽ οἱ δ᾽ ὥχλαζον " ἐξήειν δ᾽ ἐγὼ 

Μέσος χαρᾶς τε xal τινος χατηφείας * 

Χαρᾶς, τὸ παῦλαν τῶν πόνων λαθεῖν τινα " 

Αὐπης, τὸ λαὸν ἀγνοεῖν f] κείσεται. 

1860 Τίς δ᾽ οὐ σπαράσσετ᾽ ὀρφανούμενος τέχνων ; 

᾿ἘΕγὼ μὲν οὕτως * οἱ δ᾽ ἴσασι χαὶ Θεὸς, 

Εἰ μή τι πλεῖον τοῦ μέσου τὸ λάθριον, 
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A Νέων ὄλεθρος, χαὶ σπιλάδες, λόχοι βάθους " 


"AXXot λέγουσι ταῦτα, σιγήσω δ᾽ ἐγώ. 

1865 Οὐ γὰρ σχολή μοι πλεχτὰ γινώσχειν χαχὰ, 

Τὴν ἁπλότητα χαρδίας ἀσχουμένῳ, 

Ἐξ ἧς τὸ σώζεσθ᾽, οὗ μόνου πᾶς μοι λόγος. 

Ὅμως τόδ᾽ οἶδα " πλεῖον, ἣ χαλῶς ἔχει, 

ἤλφνω τετίμημ᾽ εὐχόλῳ συναινέσει. 

1870 Τοιαῦτα πατρὶς τοῖς φίλοις χαρίζεται. 
Οὕτως ἔχοντα ταῦτα. Πῶς δὲ τὰ χράτους ; 

"Exwy'; ἐχλίθην ; ἡψάμην τῆς δεξιᾶς ; 

"Ixectoug προσήγαγόν τινας λόγους ; 

ἤλλλους δὲ πρέσδεις Ex φίλων προυστησάμην, 

1810 Τῶν ἐν τέλει μάλιστα, τούς μοι φιλτέρους 5 

Χρυσὸν δ᾽ ἔρευσα,, τὸν δυνάστην τὸν μέγαν, 


Non libenter in sede collocatus sum, et nunc libens 
1850 Abscedo; quod quidem mihi et corpus ita affectum suadet. 
Unam mortem debeo; h:ece in Dei manu sita est. 
Sed, o Trias mea, de te sola sollicitus sum , 
Ecquam habitura sis linguam tu: defensioni idoneam, 
Aut saltem liberam et zelo flagrantem ? 
1855 Valete, et memineritis laborum meorum. » 
H:ec dixi : illi vero animis fatiscebant: ego autem discessi 
Medius inter gaudium et quamdam moestitiam : 
Gaudens, quod aliquam a laboribus requiem acciperem : 


Marens, quod nescirem, quis esset 


futurus populi stalus. 


1860 Quis autem non dilaceretur filiis orbatus? 
Atque ego quilem sic; illi autem sciunt, et Deus, 
Annon plura in tenebris quam in luce versentur, 


Annon pernicies juvenum, et corruptele, et alte mentis insidiz : 


Alii hiec dicunt : ego vero tacebo. 


1865 Non enim mihi otium est pravas et occultas hominum iorjitiones scrutandi, 


Qui simplicitatem cordis excolo, 


Ex quà salus : qued solum mihi cur:e est. 


Sed tamen hoc scio : 


ultra id quod decet, 


Subito decoraverunt me lacillima assensiona. 
1870 Talia amicis patria gratificatur. 

Atque h:e quidem se habebant. Sed quid eum Imperatore ? 
An procubui? àn pedibus cecidi, dextramque apprehendi? 


An supplicibus verbis usus suin? 


An alios ex amicis precatores mihi paravi, 
1875 Praesertim ex proceribus, quibus carior eram? 
Num aurum effudi, magnum illum domina: orem, 


1854 Ἔχε; Θεός. Censet Tollius legendum esse 
potius ἔχοι. Vide carm. seq. not. in vers. 856. 

1856 "Ωκιϊαζον. Labascebant, animis flectebantur, 
«c deficiebant. Billius, claudicabant, vox parum 
commoda. 

1862 Tov μέσου. Schol. φανεροῦ. Mox «1άθριον. 
Schol. χεχρυμμένον. 

1865 Νέων, Juvenum : at si legamus νεῶν cum 
aliis, vertendum navium.Utraque lectio defendi po- 
test, inquit Billius; juxta hane posteriorem, Gre- 
gorius simulatam eorum mentem, a quibus episco- 
patu dejectus est, comparat latentibus sub undis 


METRICA 


Cepi illibenter hunc thronum : nunc at iibens B 
Excedo. Corpus me quoque hoc facere admonet. 
Unam ipse mortem debeo : hanc habet Deus. 

'É£u sola curam , Trinitas , affers mihi ; 

Quie docta Numen lingua defendet tuum , 

'lTimore saltem libera et zelo :estuans ? 

Valete : vobis nec meus labor excidat. » 

Hcc dixi : at illi claudicabant : interim 
Excedo, partim letus, ac partim dolens : 
Litus, laborum quod quies contingeret ; 
Maorens, statu quo plebs foret, minime sciens. 
Orbatus etenim prole quis non lugeat ? 

Sic ipse. At illos , plusne quid reconditi 
llic sit, quam aperti, ron fugit, non et Deum : 


scopulis, qui plerumque nec opinanlibus nautis 
exitium alferunt. 

1868 “Ὅμως τόδ᾽ ol&u* x Aetor. Nihilominus ho- 
riüm plus scio quam expedit, vel, hoc novi, citius 
quain deceret, et [acilius asseasum. prabuisse, cum 
pacis concordieque. causa. libenti animo. episcopatu 
me cessurum dixissem. boni illi episcopi eo me ho- 
nore allecerunt, ut statim, quod dixeram, compro- 
barent, mihique episcopatum abrogarent. Gallice : 
Ils m'ont soudain pris au mot. DBivL. not. 164, pág. 
1515. 


VERSIO. 


Scopuli latentes, navium exitium grave. 

Il:ec nempe quidam dietitant : taceo ast ego. 
Nam nosse scelera subdola haud nobis vacat; 
Quis pura semper culta simplicitas fuil, 
Mater salutis , una quie curz est mihi. 

Ast istud est mi cognitum , et nimium quidem : 
Facilis repente caetus assensit mili. 

Hoe muneralur patria, quos amat, modo. 

Sie ista. Quinam at me gero eum Principe ? 
Genibusne flexis dextram attingo ipsius ? 
Vocesne quasdam supplices ipsi ollero ? 
Aliosne mitto, qui me ope ac precibus juvent , 
Proceresque praeter e:eleros, ciarum quibus 
Me scirem ? An aurum fundo, quod multum potest, 
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πλὴν Θεοῦ, βλέπ 


"Ἄλλων τάδ᾽ ἔστω τῶν λίαν πολυστρόφων Τούτους à εἰ τὴν φίλην συμφωνίαν, 
NP. τ ; E Ἢ a NS CES 
Εγὼ δ᾽, ὡς εἶχον, προστρέχων ἁλουργίδι, Tà δ᾽ ὅπλα ῥ'ψάτωσαν, ἀλλὰ σὴν χάριν, 


1880 Πολλῶν παρόντων xal τάδε σχοπουμένων * 1895 Ei μὴ φόῤθῳ Θεοῦ τε χαὶ τιμωρίας. 
« Κἀγώ τιν᾽, εἶπον, ὦ Βασιλεῦ, 


ξουσί 


αἱτῶ χάριν Στῆσον τρόπαιον τῆς ἀναιμάχτου μάχης, 


Ὃς βαρόάρων ἔστησας ἄτρεπτον θράτος. 


Γὴν σὴν, μεγαλόδωρε, παᾶντε 


Οὐ χρυσὸν αἰτῶ σ᾽, οὐ πλάχας περιχρόους Ταύτην ὃ τει (τὴν πολιὰν δειχνύς θ᾽ ἅμα, 


Καὶ τοὺς t οὺς ἐρεύσαμεν Θεῷ), 


Οὐδὲ τραπέζης μυσ-τιχῆς ox 


18:5 Οὐ πρὸς γένους τιν᾽ ὕψος ἀρχιχὸν λαθεῖν 


ματα, 

Ἢ σοί γ᾽, ἄριστε, πλησίον παραστατεῖν. Οἶἷσθ᾽ ὡς ἄχοντα χαὶ θρόνῳ μ᾽ ἐνίδρυσαν.» 
f 

Ταῦ 


Ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν ἀξιῶ χαὶ μειζόνων. 


: T eir EUER iJ négotc ÁJ/eox od 
ἐστὶν ἄλλων, οἷς μιχρὰ σπουδάζε Ταῦτ᾽ ἐχρότει μὲν ἐν μέσοις Αὐτοχράτωρ, 
f - 


Κροτοῦσι δ᾽ ἄλλο!, χαὶ λαμθάνω τὴν χάριν, 


Ἕν μοι δοθήτω, μιχρὸν ι διόγις μὲν, ὡς λέγουσι, λαμθάνω δ᾽ ὅμως 
1890 Θρόνους ποθῶμεν, ἀλλὰ πόῤῥωθεν, σέθειν 


Κέχμηχα πᾶσι χαὶ φίλοις μισούμενος, 


e 


T: 
Πείθειν ἅπαντας πρὸς τάδ᾽ εὐφόρως ἔχειν, 


1905 Τί δεύτερόν μοι τῷ χαχῷ φροντίζεται; 
D * * D : - » 


Mea interesse ducens tanta sede non excidere? 
IEee aliis. relinquo. hominibus valde versutis. 
9175-7775 Ego autem, ut me habebam, accurro ad purpuram, 
1880 Multis presentibus, atque hee spectantibus :———— 
Atque hze dico : € Unum aliquod, o rex munificentissime, 
A summa Lua potestate impetrare postulo. 
Non aurum a te peto, non tabulas nitentes, 
Non mens: mysticze tectoria, 
1885 Non ut propinquorum aliquis sublimi dignitate ornetur, 
Aut tibi, princeps optime, propius astet. . 
H:ee aliorum. sunt, qui parva in amoribus habent. 
Ego vero me ipse majoribus rebus dignum judico. 
Unum mihi detur, paululum invidi: cedere. 
1890 Thronos equidem aveo, sed procul, colere. 
Delassatus sum odio omnibus ac ipsis etiam atnicis esse, 
Quia non possum ad aliud quidquam, quam ad Deum respicere. 
Ab his postula amieam concordiam, 
Atque ut arma projiciant in tuam gratiam, 
1895 Si minus Dei et. supplicii metu. 
Erige trop:eum ineruentie pugni, 
Qui barbarorum. compre i| indomitam ferociam, 
Ab hac autem canitie (canitiem simul ostendebam 
Et effusos pro Deo sudores), 
1900 Reposce, ut mundi causa constanter patiatur. 
Nosti ut invitum me etiam in sede collocarunt. » 
Mis quidem applaudebat coram. omnibus imperator. 
Applaudunt et alii, et mihi annuitur ; 
Non facile id quidem, ut narrant, sed tamer annuitur. 
1905 Quid deinde in his malis mihi curze est ? 
Suadere omnibus, ut h:ec :equo animo ferant, 


4879 Προστρέχων". Coisl. προσδραμών. Quod au- 
tem ait, ὡς εἶχον, ut me habebam, id est, ne depo- 
sito quidem habitu saero, quo in conciliis el myste- 
riis utebant:r praesules, ita ut cum pallio et iimpe- 
ratorem adierit, et navem conscenderit, quod ho- 
minem prz gaudio sui non compotem ostendit. 


1882 Μεγαιόδωρε. Coisl. μεγαλόδωρον. 

18908 Ταύτην δ᾽. Sic Coisl. In editis deest. δ᾽, 
Ibid. πολιάν. Scholiastes πόλιν, Mox δεικνύς θ᾽ 
ἅμα. Sic Coislinianus οὐ Vaticanus habent codices. 
Editi autem δειχνὺς ἅμα. 

1901 "Er/Opvcear. Wa Coisl. Edit. ἐνίδρυσας. 


METRICA VERSIO. 


Dum, sede celsa ne cadam, satago anxius? 
Varius levisque queis animus, hzc factitent. 
AL ipse propero conferens me ad principem 
Gressu , ista dixi plurimis astantibus: 

1 Ego quoque quiddam, przepotens princeps , manu 
Ac liberali przedite, a te postulo 

Tabulas nitentes non peto, non fulgidum 
Aurum, sacramque vela quie mensam tegant ; 
Non et propinquis posco prituras meis, 

Aut, sumnle princeps , ut tuum cingant latus. 
Mos ista, studio sunt quibus parva, addecent, 
Majoribus me censeo dignum bonis. 

Toc detur unum , paululum ut cedam invidis, 
Tlironos avemus colere , sed longe siti. 

Q.lio rimis jam sum diu charis quoque, 


PamRoL Gn, XXXVII. -- 


B Spectare possim quod nihil przter Deum. 
Poscas ab illis, feedus ut sanctum colant , 
Alque arma ponant , gratiam saltem in tuam , 
δ᾽ non Tonantis hoc volunt, poen: et metu. 
Pugne ineruentze nobilem palmam feras, 

Quo barbarorum concidit s:evus furor 

Pugnante ; posce hane ( hic ego canos meos 

Monstro , et labores , quos Deo donavimus ), 

Ut ferre mundi gratia quiddam haud neget. 

Invitus, hoc scis, in trono abs te sun situs. » 

His imperator vocibus plausum dedit, 

Aliique pariter : cedit ac votis meis 

Hle , haud libenter, ut ferunt, cedit tamen. 
Quid jam , mederer ut malo, post hac ago ? 

Haec ferre placide quemlibet moneo et rogo f 
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M19" ἐχτράχηλον μηδὲν ἐννοξῖν ὅλως 

Φίλτρῳ τε τοὐμῷ χαὶ χόλῳ μοχθηρίας. 
"Ἔθαλπον, ἤνουν, τοῖς χαχοῖς συνεχρότουν 
1910 Τὸ Brux , τοὺς ἔξωθι, τοὺς ποίμνης χτίλους, 
Ὅσον παλαιὸν xol ὅσον προτήλυτον, 

Τοῦ πατρὸς οὐ φέρον γε τὴν ἐρημίαν, 
Ἐπισχόπων τε τοὺς λίαν πεπληγότας. 

Πολλοὶ γὰρ ὡς ἤσθοντο τοῦ βουλεύματος, 

1915 Φεύγοντες ᾧχονθ᾽ ὡς: χεραυνίους βολὰς, 
Βύσαντες ὦτα χαὶ χροτήσαντες χέρας, 


τς πεν απ ἘΠ EI ἀπ ἃ 
ὃς τήν γε ὄψιν μήποτ᾽ εἰσιδεῖν τόδε, 
Λλλον τιν᾽ ὑψωθέντα τοῖς ἐμοῖς θρόνοις. 


Πέρας λόγου * πάρειμι νεχρὸς ἔμπνοος. 
1990 Ἡττημένος (τοῦ θαύματος!) στεφηφόρος, 
οἴλους τοὺς ἐνθέους 


"Ἔχων θεόν τε xoX c 


CAR MINU M LIE 
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A ᾿Αντὶ θρόνου τε χαὶ χενοῦ φρυάγματος. 


Ὑδρίξετ᾽, εὐθυμεῖτε, πάλλεσθ᾽, ὦ σοφοὶ, 
"Qónv τίθεσθε τὰς ἐμὰς δυσπραξίας 
1925 "Ev συλλόγοις τε, xa πότοις, χαὶ βήμασι. 
Κοχχύζετ᾽ ἀλεχτόρειον, ὡς νιχηφόροι, 
, ὄρθιοι, 
᾿Ὑψαυχενοῦντες ἐν μέσοις τοῖς ἄφροσιν. 
Ἑνὸς θέλοντος πάντες ἐχρατήσατε " 
1950 Ei μὲν θέλοντος, τοῦ φθόνου ! χαὶ τοῦδέ με 
Στερεῖτε χομπάζοντες, ὡς ἀπωσμένου * 
Ei δ᾽ οὐ θέλοντος, ἐντρέπεσθε τοῖς χαχοῖς, 
Χρὲς 
Ταῦτ᾽ ἐχφυγὼν, τί; 


᾿Αγχῶσι πλευρὰς ἐγχροτοῦντες 


ἐνθρονισταὶ xal διῶχται σήμερον. 
στήσομαι σὺν ἀγγέλοις. 
1955 Ἐμοῦ δ᾽, ὅπως ἔχει, τὶς οὐ βλάψει βίον. 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὀνήσει. Συσταλήσομαι Θεῖ 


Nec quidquam vehementius omnino cogitent, 
Mei amore et improbitatis odio. 

Palpabam, laudabam, eum improbis conciliabam 
1910 Sacrarium, extraneos, gregis duces, 
Quidquid antiquum et quidquid recens ascitum, 

Non ferens sibi patrem avelli, 

Et ex episcopis eos qui valde perculsi erant, 
Multi enim, ubi sensere quid consilii caperetur, 

1915 Velut ietum fulmineum fugientes abilant, 
Auribus obstruetis, manibusque complosis, 

Ut nunquam oculis suis rem talem spectarent, 

Quemlibet alium in meam sedem eveetum. 

776 77 Finis sermonis : adsum mortuus spirans : 
1920 Victus (rem miram!) corona redimitus, 


Habens Deum et amicos Deo plenos 
Vice throni et inanis strepitus. 


Exprobrate, gaudete, exsilite, 0 sapientes, 
In cantilenam vertite res meas adversas, 


1925 In conventibus, in conviviis, 


in sacrariis, 


Cantate, ut victores, gallorum in modum, 


Cubitis latera pulsantes, erecti, 


Verticem tollentes in medio insipientium. 


Unum volentem omnes vicistis ; 
1950 Si quidem volentem, o invidia ! 
Spoliatis, g 


hae me quoque laude 


gloriantes quasi ejectus fuerim : 


Quod si nolentein, pudeat vos malorum, 


Hoi me in sede collocantes, 


hodie persecutores. 


Hxc fugienti quid fiet ? stabo cum angelis. 


1955 Meam autem, ut se habet, 
Sed nec juvabit. Contractus cum Deo 


1910 Kziovc. Schol. ἡγεμόνας. 

1921 Φίλους. Ita Coisl. Edit. φίλων. 

1925 IáAAec0". Sic Coisl. Edit. χαὶ πάλλεσθ᾽, 

1925 Πότοις. Sic legimus eum schol. et arbitra- 
mur Gregorium ad hzc psalmi vxvin, 15, verba 
alludere : Zn me psallebant qui bibebant vimun. 


Edit. πόνοις. 
1926 Κοκκύζετ᾽, Sic Coisl. qui etiam habet ἀλεχ- 
METRICA 
Nee cogitare contumax quidquam , mei n 
Amore, et ira concitum adversus malos. 


Voveo,, vehoque laudibus , applaudo malis , 
Ac przsidesque , et exteros , gregis et duces , 
Veteresque solor, solor et simul advenas , 
AEgre ferentes abstrahi patrem sibi : 
Anltistitesque , carpserat quos hine dolor. 
Plerique siquidem capta consilia ut statim 
Sensere, fugiuat illico, ictam ut fulminis , 
Aurem: obstruentes , atque ferientes manus, 
Tam triste ne ipsi cernerent spectaculum , 
Alium insidentem scilicet nostris thronis. 
Vivum cadaver ( finis hie verbis erit), 
Adsum, atque mire victus et vielor simul : 
Deumque | amicos et Deo charos habens 


vitam nemo Ledet, 


versabor. 


πύρειον pro ἀλεχτόριον, el περιχροτοῦντες pro £Yxpo- 
ποῦντε-. 

1950 Εἰ μὲν θέλοντος, etc. Ita fere infra earm. 
xiv, vers. 26. Ibid. τοῦ φθόνου ! Subaudiendum est 
ὦ ante τοῦ. 

1951 ᾿Απωσμένου. Vat. ἀπωσμένον. 

1954 Ταῦτ᾽ ἐκφυγὼν, τί; Coisl. cao" ἐχφυγών 
ys. Hoc autem e[fugiens, stabo cum ang»lis. 


Y ERSIO. 


Fastus inanis et throni celsi loco. 
Jactate probra , et gaudio, 0 seiti viri , 
Nune exsilite, canite res duras meas, 
In coetibus , saerariis , inter dapes. 
Ut laureati 'canite, gallorum in modum, 
Cubitique pulsent latera , colla et turgida 
Surr igite , mentis inter exsortes bonz. 
Uno volente contigiL palma omnibus : 
Siquidem volente, quantus hic livor, quod hoec , 
Dum me rejectum dicitis , rapitis mihi : 
Sin at coacto , quin pudet vos eriminis ? 
Meri loeastis in throno, nune pellitis. 
Hine porro fugiens , quidnam agam ? Inter caelites 
Devzam. Meam. jam nemo vitam I»serit , 
Ut nec juvabit, Colligam me uni Deo. 
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Τλῶσσχι δέ μοι ῥείτωσαν, ὡς αὖραι χεναί. A ἯΣς νῦν ἀμυδραῖς ταῖς cxtat; ὑψούμεθα. 


Καὶ τῶν κόρος μοι, πολλὰ μὲν δυσφημίαις 
Diver, πολλὰ δ᾽ ἐ 
1940 Ζητῶ τιν᾽ οἰχεῖ 
Οὗ μοι τὸ θεῖον νῷ μόνῳ ζητούμενον, 


Ἐλπίς τε χούφη τῶν ἄνω, γηροτρόφος. 


18’, Εἰς ἑαυτὸν xal περὶ ἐπισκόπων. 


ὄχοις εὐφημίαις. 
y ἐκ χαχῶν ἐρημίαν, Ἴσως μὲν ἐχρῆν, ὡς χαχούμενον φέρειν 
Ταῖς τοῦ παθόντος ἐντολαῖς τυπούμενον, 

5 5 5 h 


Οὕτω παθόντα χαρτερεῖν xaX τὸν λόγον, 


POPE COE m Ἢ MU ἀν TD ; 
Ἐχχλησίαις δὲ τί δώσομεν; τὸ δάχρυον. Ὡς, ἂν πλείως ὧμεν ἠγωνισμένοι, 


n 


Eig τοῦτο γάρ ps xav συνήγαγεν Θεὸς, ὃ Καὶ μισθὸν ἐλπίζωμεν ἐντελέστερον. 


1945 Πολλαῖς ἑλίσσων τὴν ἐμὴν ζωὴν στροφαῖς, "Qv γὰρ τέλειος μόχθος, ἐντελέστερος᾽ 


"H ποῖ προδήσετ᾽ ; Εἰπέ μοι, Θεοῦ Λόγε" ὯΩν δ᾽ οὐ τέλειος, xaX τὸ ἄθλον ἐλλιπές. 


lg τὴν ἄσειστον εὔχομαι χατοιχίαν, Ὡς ἂν 0i μὴ δόξαιεν οἱ χαχοὶ χρατεῖν 
Ἔνθα Τριάς μον xot τὸ σύγχρατον σέλας, Τὰ πάντα, μηδ᾽ ἡ λεῖος αὐτοῖς ὁ δρόμος, 
Lingu: autem mihi, ut inanes aure effluant. 

Horum me satietas capit, sepe conviciis 

Petitum, sepe eximiis przeconils. 

1940 Quiero aliquam ab improbis solitudinem incolere, 

Ubi mihi Deus mente sola iuquisitus, 

Spesque duleis ccelestium, senectutis nutrix. 

Ecclesiis autem. quid dabimus? Laerymas. 

Ad hoc enirn me redegit Deus, 

1945 Vitem meam permultis involvens vicissitudinibus. 

Quonam autem pervenict ? Dic mihi, Dei Verbuni. 

Precor ut in inconcussam illam habitationem (perveniat), 

Ubi Trias mea et unicum illud lumen, 

Cujus obscuris umbris nüne exaltamur. 


778-779 XII. De se ipso et de episcopis. 

Debebam fortasse, ut patienter, cum mihi fieret injuria, pertuli, 
Hlius qui passus est, pr::ceptis obsequens, 
lta, postquam (aeta est, etiam verba coercere, 
Ut, perfectum certamen si sustinuero, 
5 Mercedem etiam magis perfectam exspectem. 
Est enim perfectior merces, quorum perfectus labor : 
Quorum autem perfeetaus labor non est, praunium etiam imperfectum. 
Sed ne videantur mali superare omnia, 
Ac ne levis sit iis et expeditus cursus, 


* Scriptum an. 581. — Alias Toll. 4, pag. 4. 


1948 Σύγχρατον. Scliol. συμφυὲς, ὁμόχρατον. 

1949 ᾿Αμυδραῖς. lta legimus, ut liabetur in marg. 
dit. ἀμυδρῶς. 

Xll. AncuwENTUM. Poema istud videtur esse ap- 
peudix et continuatio precedenlis, quod de vila sua 
conscripsit Gregorius, ita ut unum veluti opus censeri 
possit, imo debeat. Nihil in isto legitur, neque de 
A quptiis, neque de iis que Gonstantinopoli in conci- 
lio ποδία [uerant; nilil de imperatore, nihil de iis 
que gesserit. Nimirum hec. [use narrata. [werant 
in priori carmine De vita sua. Ea pro[ecto non. omi- 
sissel, si injuriis adhuc recentibus, calamum sunmpsis- 
set, el ab hoc poemate initium doloris enarrandi [e- 
cisset. Unum deerat precedenti ; nempe nec malorum 
que ipsi evenerant, causam, nec qua huic vitio ad - 
hibenda erant remedia, prosecutus [uerat ; id quidem 
exsequitur in presenti. Utrumque opus scriptum paulo 


post redituum. Sunt quibus in. isto carmine videatur 
nimis acer Gregorius, et ultra legem tendere opus. 
Mos inter. Tollius. Vide infra, not. in vers. 1. 

1 Ἴσως μὲν ἐχρῆν. « Verum hoc, iuquit Tol- 
lius: estque in hisee vir sanctissimus aliquid hu- 
mani passus: optimi quidem consilii atque volun- 
latis, sed inferendis injuriis aliquanto, quam opor- 
tebat, mollior, minusque a conviciis et acerbitate, 
quie Christianum dedecet, temperans. Sed hiec ejus 
imbecillitas e:teris ipsius przstantissimis donanda 
virtutibus est ac. meritis; eogitandumque | niniis 
quam difficile esse, cum homo natus sis, hominem 
exuere. » lta Tollius, sed vide tom. 1, Piofat., ubi 
retunditur nimia Tollii in sanctum doctorem acer- 
bitas. 

7 "EA Ac. Designat Gregorius mercedem man- 
cam, quie de Purezatorio potest intelligi. 


METRICA VERSIO. 


At lingue inanes jam fluant, aur: velut. 

Marum satur sum, siepe, nune gravibus probris 
Aiífectus ipse, maximis nunc laudibus. 

Loca sola quero, pervia haud quie sint malis , 
Ubi mente sola sedulus quieran Deum , 
Dulcisque caeli spes meos canos alet. 

Ecclesiis at quid dabo Ὁ Fletus dabo. 

Huc namque rector eclitum me compulit , 

Duin vicibus z:vum plurimis versat meum. 
Quod , Christe, quiso, pande, ubi mihi desinet ? 
Certe ad. ruinze nesciam , ut spero , domum : 
Ubi ine2 , luce fulgurans ana , est Trias, 


B Exigua cujus umbra nos effert modo. 


XH. DE SE!PSO ET ADVERSUS EPISCOPOS. 
(A. B. Caillau int.rprete. ) 

Fortasse, passi dira jussis obsequens, 
Ut prava patiens. pertuli mundi mala , 
Sie ei lenere verba passus debui , 
Fidelis ut perfecta belia sustinens , 
Perfectius queam referre przemium. 
Perfecta merces, quando perfectus labor : 
Si desit at labor, deest et premium. 
Sed vincere malos cuncta ne credas male, 
Nec eursus his sit expeditus et levis, 


1167 
10 ᾿Αντιστατοῦντος οὐδενὸς, τὸ μὲν πέρας 


Τούτων παρήσω τῷ τελευταίῳ πυρὶ, 
Ὃ πάντ᾽ ἐλέγχει xa χαθαίρει σὺν δίχῃ, 


Κἂν λανθάνωμεν ἐνθάδε πλοχαῖς τισιν. 
Αὐτὸς δὲ μιχρῷ ποὺς ἐμοὺς λόγῳ πλήξω 


15 Φονεῖς " φονεῖς γὰρ οἱ χρίνοντες ἔχτοπα, 


Ὑυχῶν ἀθώων ἐχχέοντες αἵματα, 
Πάντων, ὅσους ἔπλαττον, οὺὃς ᾧχονόμουν. 
Ἐρῶ δ᾽ ἃ 

Τὸ λοιδορεῖσθαι, πρᾶγμ᾽ ἀπηγορευμένον 
20 Πᾶσιν μὲν, ἐμοὶ δὲ χαὶ πλέον μισούμενον. 


ἐξω, μηδὲν εὐλαδούμενος 


Οὐ γὰρ ὀνομαστὶ τοὺφ λόγους votf opas, 


10 Nemine resistente, finem quidem 


Horum dimittam extremo igni, 


Qui cuncta explorat et. juste expurgat, 
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Τῷ μὴ δοχεῖν ἐλέγχειν, X χρύπτειν χρεών. 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ πάντων ἐξ ἴσης μεμνήσομαι, 

, - ἔν σε οἰ σού να ον 
Μή μοι τοσοῦτον ἐχδρομήσεις στόμα. 
25 Πολλοὺς γὰρ olüx καὶ λόγου τοῦ χρείσσονος. 
᾿Αλλ᾽ ὅστις ἐν χαχοῖς τε, xal χαχῶν πέρα, 
Αὐτὸς χρατείσθω, χαὶ δαμαζέσθω τὰ νῦν. 
Τεμεῖ τὸ χεῖρον fj μάχαιρα τοῦ λόγου. 
Τί τοῦτο; δείξεις " ἂν μάχῃ πρὸς τὸν λόγον, 
50 Αὑτοῦ “προδήλως ἐχφανὴς χατήγορος. 

Τὸ δ᾽ οὖν ἐμὸν τοιοῦτο" βαλλέτω με πᾶς" 
Πόῤῥωθέν εἰμι τοῖς λίθοις ἡρμοσμένας. 
θάῤῥει λέοντι. Πάρδαλις τῶν ἡμέρων. 


Euamsi hie lateamus quibusdam integumentis. 


Ipse vero leni sermone meos feriam 
liomicidze enim sunt qui perversa reddunt judicia, 


15 Homicidas : 


Animarum innocentium effundentes sanguinem, 
Omnium certe, quoscunque formavi, quos rexi. 
Dicam autem, quie dicturus sum, haud metuens ne 
In convicia dilabar, rem omnibus quidem 

20 Prohibitam, mihi vero etiam maxime invisam. 

Non enim nominibus appellandis sermones instituam, 
Ne in lucem videar proferre, quae par est. abscondere. 
Sed nec mea oratione omnes :que complectar, 


Ne mihi adeo lingua evagetur. 


25 Novi enim multos de quibus vel optima debent preedicari, 
Sed si quis est inter malos, aut supra malos, 


]pse tunc arripiatur et dometur ; 


Secabit quod deterius est, gladius sermonis : 

Et quid hoe? ostendes : si meam | orationem oppugnes, 

90 Tui ipsius manifestus apparebis accusator. 
780-75} Sic igitur res mes : feriat me qui volet : 


Jampridem lapidibus aptus et habilis sum. 


Leoni fide. Pardalis animal mansuetum. 


11 TeJevzalo πυρέ. Sic carm. prac. vers. 1620 : 
Δότω τὸ χρίνειν τῷ τελευταίῳ πυρί. liem dijudican- 
dam relinquat extremo igni. lgnem ilium indicat, de 
quo Apost. E Cor. ii, 45: Verum perfecti Christiani 
est deprecari potius, quam imprecari supplicia et poc- 
nas. Va 'Tollius, qui genuinum auctoris nostri sensum 
nou videtur assecutus. Verba quippe saneti Gregorii 
id unum significant se ab ullo judicio contra suos 
adversarios proferendo abstinere. Quantum vero 
ab omni imprecatione alienus fuerit vir piissimus, 
liquet satis ex his qui leguntur infra, carin. xi, ab 
ipso edito, nune xxx1 hujus sect., vers. 3 et 4: 

Εἰ δ᾽ οὐ διχαίως, πρωησδέχοιθ᾽ ὅμως Θεός" 
Οὐδὲν γὰρ ὑμῶν οὐδὲ ὡς χαθέξομαι. 

Sin aulem. injuste, accipiat tamen Deus, 
Ν δεῖ! enin contra vos vel sic imprecabor. 

15 Κἀν. Ka Coisl. Edit. ἄν. Ibid. πλοχαῖς τισιν. 
Dolis quibus ipsum irretiverant. Vide carmine prae- 
cedenti, vers. 1862, etc. 

15 Poreig. Ma fere Optatus Milevitanus, lib. 1: 
Vos vivum facitis homicidium. Latro. jugulans dat 
de morte compendium, 


17 “Ὅσους éxAaccov. Sic legendum cum Tollio. 
Edit. ἔπληττον. Mox oc ᾧχονόμουν. Coisl. οἷς. 

18 Μηδέν. Mallet. Tollius μηδέν᾽ εὐλαθούμενος, 
vertitque : Neminem vero, in his que dicam, iudi- 
cabo, veritus ne quemquam calumniari videar : non 
enim quemquam nomine designabo. Attamen id carm, 
De vita sua. non impigre et peracerbe [ecit, addit 
inverecunde Tollius, et. ita designatis iis quos per- 
siringil, ut. nominasse opus non [uerit. Vide iterum 
tom. 1, prafat. pag. αὐ] et seqq. 

94 ᾿Εχδρομήσεις. Coisl. εὐδρομήσειε. 

98 Teu. Ma fere Hieronymus ad Bonasum : Dis- 
posui nasum secare. letentem. : (timeat qui. strumosus 
est. 

99 Tí τοῦτο. Tollius mallet, σὺ τοῦτο. Mox δεί- 
Eug. Hdem dHlieronymus Gregorii discipulus, ma- 
gistri sui sententiam imitatus, ad Nepotianunm scri- 
bens : Quando sine nomine contra vitia scribitur, qui 
irascitur, accusator sui est. 

50 Αὑτοῦ. Coisl. σαυτοῦ. 

δῷ Λέογτι. lta Coisl. Edit. λέοντα. 


METRICA VERSIO. 


Dum nullus obstet, exitum illorum qvidem 
Ignis reservabo ultiinis ardoribus , 

Qui cuncta rimat, purgat zequus et omuia, 
Possimus umbra hic contegi quadam licet. 
Ai ipse feriam leniler, qui me necant 
Necaut enim omnes improbe qui judicant , 
Ausi innocentum sanguinem prolundere , 
Quos nempe nostra fiuxit et rexit manus. 
Loquar loquenda , nec timebo ne cadam 
1n probra , factum quod nefas est omnibus, 
Sed quo videtur nil iniquius nihi. 

Nec jam malignus ipsa dicam nomina, 


p Ne prava pandam, condenda qui sunt magis. 


Imo neque cunctos voce carpam livida , 
Ne nostra nimium lingua discurrat vaga. 
Namque scio multos optima dignos nota. 
Sed qui malos est inter aul supra malos , 
lile rapiatur et jugo subdet caput ; 
Verbi secabit ensis id quod pejus est. 
Quid hoc? Aperies ; si meum oppugnes loqui , 
Clare apparebis ipse te pandens reum. 

Sie res me: ; me feriat omnis qui volet ; 
Pridem petrarum ferre perdidici plagas. 
Fidas leoni ; pardalis mitis fera. 


1169 SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 1179 
᾿λοπὶς τάχ᾽ ἄν σε χαὶ φύγοι δεδοιχότα. Δ Μιχρὺν δ᾽ ἀνοίτω τὸν λόγον ποῤῥωτέρυν. 
δὺ "Ev ἐχτρέπου μοι, τοὺς χαχοὺς ἐπισχόπους, Μηδείς ποτ᾽ εἴπ ονοῦσί τι πλέον 


Μηδὲν φοθηθεὶς τοῦ θρόνου τὴν ἀξίαν. δ0ὺ Ἐντεῦθεν εἶνα!. ἸΠαίζεθ᾽, ὃς φρονεῖ τάδε. 


Πάντων τὸ ὕψος, οὐχὶ πάντων δ᾽ ἡ χάρις. “Απαντ᾽ ἐν νυχτὶ xoi ζόφῳ πορεύετα!. 


Τὸ χώδιον πάρελθε, τὸν λύχον βλέπε. Τοὺς μὲν mopot γὰρ, τοὺς δ᾽ ἐπ'ζοφοῖ θεὸς, 


Μὴ τοῖς λόγοις με πεῖθε, τοῖς δὲ πράγμασ! Ἕως τὸ πῦρ ἄπαντο. φωτίζοι τάδε 
Ἢ τοῖς λόγοις μὲ πειύξ, τοῖς Oz πρᾶαγμασ!. "ὡς τὸ 7-UQ QT.4 X0. φωτιςοι T3065, 


"Αλλος μὲν £i 


40 Μισῶ διδάγμαθ᾽, οἷς ἐναντίος βίος. Ἰντλὴσε μοχθηρὸν βίον, 


Τὰ χρώματ᾽ αἰνῶν τοῦ τάφου, βδελύττομα!: δὸ Στένων, ἀὐπνῶν, δάχρυσιν τήχων μέλη, 


Τὴν ἔνδον ὀδμὴν τῶν σεσηπότων μελῶν. Χαμευνίᾳ τε χαὶ τροφῇ στενούμενος ; 
Πῶς ταῦτα ; xoY τί ταῦτα ; πῶς λόγους ἀεὶ Καὶ νοῦ μερίμναις, ἐν θεοπνεύστοις Γραφαῖς, 
Μάστιξ' θ᾽ αὑτὸν ταῖς ἔσω ξαίνων ἀεί. 


Τί μοι παρεῖται; μὴ δέον τί τ᾿ ἕδρασα; 


Κινῶν ἀμείνους, οὐχὶ xai νῦν εὐστομεῖς ; 
48 ᾿Αλγοῦντός ἐστιν, ἐξερεύγεσθα! πάθος 
60 "Αλλος τὰ τερπνὰ τῶν νέων ἐδρέψατο, 


Θεῷ,, φίλοις, γονεῦσι, γείτοσι, ξένοις, 


ΕἸ δ᾽ οὖν, χρόνῳ τε καὶ βίῳ τοῖς ὕστερον. Ἔπαιξεν, ἧδε, γαστρὸς ἔπλησεν νόσον, 


Aspis exterritum te forsan etiam fugiet. 

55 Unum mihi caveto, malos episcopos, 

Nihil reveritus solii dignitatem. 

Omnium superior locus, at non omnium gratia. 

Pellem przeteri, lupum inspice. 

Ne me verbis suadeas, sed lactis. 

40 Odi doctrinas quibus vita est contraria. 

Colores laudans sepulcri, abominor 

Interiorem odorem putrefaetorum niembrorum. 

Quomodo hzc? quid sibi volunt? quomodo qui optima queque 

Semper eloqueris, non etiam nunc benedicis ? 

45 Dolentis est dolorem suum effundere 

Deo, amicis, parentibus, vicinis, hospitibus, 

Sin minus, saltem tempori et s:eculo quie demeeps eruat, 
Paulo autem altius repetam sermonem. 

Nemo prorsus dicat eos, qui laborant, fructum in hae vita 

50 Percipere. Ludificatur quisquis hoe sentit. 

Omnia in nocte et tenebris versantur. 

Alios enim igne probat, alios in caligine collocat Deus, 

Donec ignis h:ee omnia collustret. 

Alius quidem laboriosam exantlavit vitau, 

55 Gemens, expers somni, lacrymis tabefaciens membra, 

Humique cubans, et arcto. utens cibo, 

Mente sollicitus in divinis Scripturis scrutaudis, 

Seque ipsum interioribus flagellis semper atterens. 

Quid pritermisi, aut quid feci quod non deceat * 

60 Alius juventutis oblectamenta carpsit, 

Lusit, cantavit, ventris implevit morbum, 


cel ille Purgatorius, de quo supra vers. 11, ὃ πάντ᾽ 
ἐλέγχει. Sic et infra, vers, 580, πύρωσις, de examine 
ignis. 
54 "Alloc. Se ipsum innuit Gregorius. Quod at- 
linet ad. vite. purioris. austeritatem, priivit. ipse 
suis, non secus ac docuit, Vide carm. prae. vers. 
1920, etc. 

59 71 τ΄. lta Coisl. Edit. τί. ὃ. 

60 "A.Llcc. Vide carin. prec. vers. 214, ete. 


58 Τὸ «oor. Sic carm. seq. vers, 162 : 
Διπλόος ἐστὶν ἕχαστος, ὄϊς: λύχον ἀμφικαλύπτων. 
Duplex quisque est, ovis lupum cooperiens. 

41 Τὰ χρώματ᾽. Sic Math. xxii, 27. 

45 "AAyoUrtóQ ἔστιν. lta carin, 564. vers. 26: 

Φάρμαχον ἄλγεός ἔστι καὶ ἠέρι μῦθον ἐνίσπειν, 

Doloris medicina est vel aeri verba (acere. 

41 Τοῖς ὕστερον". Posteris, posteritati. 

$9 docto. Wa Coisl. Edit. φωτίζει, Ignis scili- 


METRICA VERSIO. 


Te fugiet aspis s:epe territum tremens. B 


] Narrauda repetam facta, nune paulo altius. 
Unum caveto ; non probos episcopos, 


Non qui laborat, hic habere przeiiium 


Decus sacrati grande nil pendens throni. 
Oinnibus apex, at omnibus non gratia ; 
Omitte pellem , sed lupum caute inspice. 
Nou ore tantum me, sed aciu suadeas ; 
Praecepta nolo, vita queis non consonat. 
'Tumuli colores laudo. se! fceditatem 
Mens horret intus corporis jam putridi. 
Hec quomodo ? Quid hzc? Locutus optima 
Huc usque, quomodo profaris non bona. 
Dolentis est suum dolorem fundere 

'Deo, comitibus , proximis , parentibus , 
Hospitibus , aut saltem futuro tempori. 


Dicatur ; ista fallitur qui cogitat. 
Versantur in nocte et tenebris omnia ; 

los urit, illos dejicit in umbras Deus, 
Dum vindice ignis cuncta luce detegat. 

Mie iu labore traxit improbos dies, 
Insomnis et gemens, fatigans sedulis 
Membra laerymis, cubans humi, pastus cibo 
l'aupere, sacratas usque rimans Literas, 
Et se flagellis semper intus atterens. 

A me quid omissum? Quid egi non decens? 
Alter juventze blanda carpsit gaudia; 
Cantavit et lusit; σα τ implevit febrem, 


χε, πῶλος ἡνίας ἄτερ. 
τα τὸν μὲν συμφοραὶ χατέδραμον" 


623 Οὐ συμφοραὶ μέν * οὐ γὰρ ἅπτεται σοφῶν 


Ῥῶνδ᾽ ἐνθάδ᾽ οὐδὲν, ὡς δοχεῖ τοῖς πλείοσιν 

Ὕφ᾽ ὧν ὀλεῖται χαὶ τὸ φαίνεσθαι σοφόν. 

Ὃ δ᾽ εὐδρομῶν ἅπαντα, χαὶ τόδ᾽ εὐδρομεῖ, 

Κράτιστος εἶναι τὴν ἀρετὴν νομίζεται. 

70 Λόγου 6$ μάρτυς αὐτὸς, ὃς λέγει τάδε. 
"Avo χαθήμενόν με τῶν ὁρωμένων, 

Καὶ νοῦν μόνοις μιγνύντα τοῖς νοουμένοις, 

᾿Ῥίψαντα δόξαν, χτῆσιν, ἐλπίδας, λόγους, 

Τὸ μὴ τρυφᾷν τρυφῶντα, χαὶ μάζῃ στενῇ 

τὸ Βίον γλυχαίνονθ᾽, ὕθρεως ἐλεύθερον, 

(Ἤ πάντα δεῖ σε προσδοχᾷν, κἂν ἧς σοφὸς), 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIDER II. HISTORICA 
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A Ilap' ἐλπίδας τις τῶν χαλῶν ἁποσπάσας 
"Exónuov ἤγαγε" ὅστις, οὐχ ἔχω λέγειν. 
Εἶτ᾽ οὖν τὸ θεῖον Πνεῦμα, εἶθ᾽ ἁμαρτάδες, 


80 Ὡς ἂν δίχας τίσαιμι 


τῆς ἐπάρσεως ; 
T 


Τὸ δ᾽ οὖν πρόδηλον, σύλλογοί τε ποιμένων 


Καὶ λαὺς ὀρθόδοξος, ἀλλ᾽ οὕπω πλατὺς, 

"Apzt πρὸς αὐγὰς ἡλίου μιχρὸν βλέπων 

Ὡς ἄν τις ἔλθοι τῷ λόγῳ παῤῥησία, 

85 Μιχρόν τ᾽ ἀναπνεύσωσι τῶν χύχλῳ χαχῶν, 
Λάλων τε γλωσσῶν, χαὶ πολυσχιδοῦς πλάνης, 
ὙΦ᾽ ὧν ἔχαμνον οὐχ ἔχοντές «v σχέπης, 
Οἷόν τι τερπνὸν ἐν μέσῳ βάτων ῥόδον, 

Ἤ τις μέλαινα ῥὰξ ἐν ἀώρῳ βότρυϊ, 

90 Οὕτω μὲν οὖν ἐπῆλθον εὐσεύῃς ξένος, 
Ὅρχοις τε χαμφῳθεὶς, χαὶ λιταῖς πολυτρόποις, 


Omnibus indulsit voluptatibus, sensibus 
Claustra non imposuit, pullus absque freno : 
liunc rursus calamitates aggresse sunt, 
65 Quanquam non calamitates ; nam sapientes non tangit 
Terrenuim quidquam, ut multi opinantur, 
Qui in causa sunt, cur qui sapiens est, esse non existimetur. 
Hle prospero in omnibus utens cursu, hoc ctiam consequitur 
782-783 Ut virtute prestantissimus existimetur 
τὸ Hujus sernionis testis ipse est, qui h:ec dicit. 

Sedebam supra ca, qux oculis videntur, 
Mentemque his solis, qu:e intelliguntur, miscebam ; 
Projeceram gloriam, possessiones, spes, litteras ; 
Delicize erant delieiis carere; arcto pane 


75 Vita dulcescebat; liber eram ab injuriis 
(Nil certe est, quod non libi exspectandum sit, etiamsi sapiens sis); 
Cum me preter spem aliquis ab his avulsum bonis 


Peregre duxit : quis ille sit, haud debeo dicere. 
Divinusne Spiritus, an peccata mea, 

80 Ut suscepti honoris penas darem? 

Causa autem manifesta exstitere, conventus pastorum, 
Et populus orthodoxus, sed nondum late diffusus, 
Recens radios solis paululum intuitus. (His propositum 
Vuit) ut aliqua doctrin:e libertas accederet, 

85 Paululumque respirent a cireumfusis malis, 

Et a lcquacibus linguis ac multiplici errore, 

Sub quibus fatiscebant, nihil habentes prisidii , 
Velut suavis aliqua in medio ruborum rosa, 

ÁuLi niger aliquis acinus in racemo necdum maturo. 
90 Sic igitur adveni religiosus hospes, 
Obtestationibus permotus, variisque precibus, 


ΟἿ "Yg' Gv óJeicat. Leuv. Qui per[ectum sapien- 
lem non ex opinione constituunt. 

τὸ Αὐτός. Ipsemet Gregorius. 

7d "Avo, ete. Vide infra cavm. xix, vers. 41. 

74 Τὸ μή. Tollius legendum putat τῷ μή. 

71 Τίς. Dasilium intelligit, qui eum Sasimorum 
episcopum creaverat, 

79 Εἴτ᾽ oov. Ma carm. przced. vers, 595. 


80 ᾿Επάρσεως, elationis. 

85 Kíx.Ao. Tollius legit χυχλῶν, et conventus 
Arianorum et Apollinaristarum significari putat. 

86 Λώγων τε, etc, Vice carm. praced., vers. T15 
et 601. 

88 Οἷόν τι. Suavissima et eiegantissima compa- 
ratio, qua nescit Tollius, an delicatior venustiorvc 
dari possit. 


METRICA VERSIO. 


Hesit voluptati, atque pessulum, carens 
Pullus capistris, sensibus non obdidit. 
Hunc damna rursus obruere tristia, 
Quie damna non sunt; namque non tangit sophum 
"lTerrenum quidqzid, sentiunt ut plurimi, 
Quibus fit ut sophus, sophus non audiat. 
lile bene currens semper, et in hoc optime 
Currit, quod excellens videtur moribus. 
Sermonis ipse testis, ista qui loquor. 
Ponebar ipse res super visibiles, 
Mentem supernis inserens negotiis. 
Projeceram spes, gloriam, bona, litteras, 
Gaudens carere gaudiis ; levis cibus, 
Nec vita tristis : liber a probris eram 
(Nulla tibi non speranda, quanquam sis sophus); 


B Me quando przter spem aliquis his privum bonis 
Duxit peregre : quis sit ille? Non licet 
leferre. Sanctus Spiritus, an error meus, 
Ut dignitatis penam adeptze redderem ? 
Hc certa; me impulere pastorum chori 
Manusque plebis orthodoxze rarior, 

Solis recenter paululum intuens jubar : 
Verbum ut sonare posset undique liberum, 
Gravibus daretur a malis paulum quies, 
Diffugeret error, lingua cessaret loquax ; 
Sub queis fatiscebant, juvante nemine, 
Ut verna duris in rubis rosa, vel nigra 
Adliue acerbo bacca pendens ἃ botro. 

Sie ergo, sic vere liospes advent pius, 
Votis coactus, el preces nultas sequens, 


1U5 

Afg ἀντιθῆναι τῶν λίαν καταφρόνων. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐπῆλθον, Καππάδοσσαν γῆν λιπὼν, 

"H ni 

935. Οὐ λαὸν, οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων ἐμοὶ 

(Ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐχθρῶν πλάσματα, ψευδεῖς λόγοι, 


στεως ἔρεισμα τοῖς πᾶσιν δοχεῖ, 


φθόνου χαλύμματ᾽ ἀστόχως εὑρημένα), 
Ὑμᾶ: ἔρεσθαι τἀπίλοιπα βούλομαι" 
Ὑμεῖς γάρ ἐστε μάρτυρες μόχθων ἐμῶν. 
100 Τί σχαιὸν, ἣ πρόσαντες, ἣ βλάθην φέρον, 
Ἢ εἶπον, ἣ ἔπραξα τοῦτ᾽ ἔτος τρίτον ; 


CS 


Πλὴν ἕν γε τοῦτο, τῶν xaxOv ἐφεισάμην, 
ὙΦ᾽ ὧν λιθασθεὶς εἰσόδου προοίμιον 
᾿Εχαρτέρησα. Καὶ γὰρ εὐτεθέστερον 

10ὺ Παθόντα τὰ Χριστοῦ με οὕτω χαὶ φέρειν. 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO, 


A 


Ht 


TAGS 5h QR ENTM 
Ὁρᾷς, πένητες οἵα δωροῦνται Θεῷ. 


Σὴς ἵπεν, ὀστέων, αἱπσθητιχαὶ 
Φρένες. Τόδ᾽ 
110 Τὸ χάλχεόν μοι σῶμα φροντίσιν ταχὲν 


Ἤδη νένευχεν ἄλλο δοῦνα! δ᾽ οὐχ ἔχω, 


Envnmne enfe Enüre vat DE 
ἔργοις τοῖς ἐμοῖς ἐγνώρισα. 


Πλείω χρεωστῶν, χἂν τὰ πάντων εἰσφέρω. 


Τί ἂν πάθοι τις συζυγεὶς σαθρῷ φίλῳ; 


᾿Αλλ ἀνιτέον μοι πρὸς τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον. 
115 Κέχλημ᾽, ἔἕπηξα λαὸν ἐν μέσῳ λύχων, 
Ποίμνην ἄνυδρον τοῖς λόγοις ἐπήγασα, 


Ἔσπειρα. πίστιν τῷ Θεῷ ῥιζουμένην, 


'ῬῬριάδ' ἔλαμψα τοῖς πρὶν ἐσχοτισμένοις. 
Ὅπός τις ἤμην ἐν γάλαχτι, φάρμαχον 


Quibus relucetari hominum fuisset arrogantium. . 
Postquam. autem. adveni, terra. Cappadocum relicta, 

Qui Ποῖ propugnaculum omnibus videtur, 

95 Non plebe, aut re quapiam cui obstrictus essem 

(Sunt h:ee inimicorum figmenta et. mendacia, 


luvidise tectoria, imperite inventa), 


Quid postea consecutum sit, scire ex. vobis volo : 


Vos enim testes laborum meorum 


100 Quid sinistrum, aut. durum, aut damnosum, 


Dixi, aut feci toto hoe triennio? 


Nisi unum illud quod improbis pepercit, 


A quibus lapidatus primo ingressu 
Patienter tuli. Magis enim pium, 


105 Patientem me ea, que Christus passus est, eodem animo perferre. 


Vides, quie Deo offerant pauperes. 


(85 785 Atque id quidem erimini, si libet, tribuatur. 

erimis est ossium, ut quidam dixit, aerior ad sentiendum 
Animus. Atque id quidem rebus meis declaratum. 

110 Corpus zreum mihi sollicitudinibus tabefactum 

Jam ad terram vergit : aliud autem quod dem, non habeo, 

Plura debens, quam ut oflerendo ea qui: omnium sunt dissolvam. 
Quidnam quis faciat debili amieo conjunctus ? 

Sed redeundum est ad institutum ab initio sermonem. 
115 Vocatus sunm, firmavi plebem in medio luporum, 
Sitientem gregem irrigavi sermonibus, 

Fidem seminavi radices in Deo agentem, 
Triadis lumen effudi iis, qui prius in tenebris jacebant. 
Eram suceus quidam lacteus, pharmacum 


92 Καταφρόνων. Ma Coisl. Edit. χαχοφρόνων. 

95 Καππάδεσσαν γῆν". ld est Καππαδόχων, Cap- 
padocum terra. 

95 Οὐ Aaóv, οὐδέν. Coisl. οὐ λαθὼν οὐ 
carm. priced, vers, 524 et 529. 

96 ψευδεῖς «Ἱύγοι. Ibid. vers. 45. 

.97 ᾿Αστόχως. Imperite. Interpres εὐστόχως le- 
gisse videtur; vertit enim ingeniose : pravferret Tol- 
lius infeliciter, quod scilicet calumnia nimis aperia 
et inepta essel in re tam nota. 

108 Zac μέν. Leuv. Vermem habel ossium, in- 
quit, ille qui tristia. patitur. Supra lib. 1, sect. 2 


δέν. lta 


carm. xxxir, vers. 191, sic habet : Νοῦς ἐμμέριμνος, 
σῆς Bi6posoxov ὀστέα. Mens sollicita,tinea est corro- 
deus ossa; et infra carm. xix, vers. 63 : "Iog δέ 
ἀνδρὶ μέριμναι. 1751 autem erugo sollicitudo homuni, 

115 Kéx.Ang£. Interpres. legit xixuzx', et verti 
laboravi. Vide infra carm. xv, vers. 15. 

110 Ποίμνην ἄγ υδρονγ'. Wa carm. priced. vers. 598. 

17 "Ecaeipa πίστιν. Elegantissime similitudi- 
nem hanc exsecutus est ibid., vers. 1261, etc. 

148 Tpii£ Élapy/a. Hic Gregorii nostri consula- 
Qus est, inquit mordax. Tollius, et defensa adversus 
Catilinam patria. Vide infra earn, xv, vers, 9, 10, 


METRICA VERSIO. 


Quibus reluctari esset arrogantia. 

Ut arva veni Cappadoci:e deserens, 
Que fulera fidei nunc videntur omnibus, 
Non plebis agmen, vel necesse quidpiam 
( Hiec hostium figmenta sunt mendacia, 
Livoris imperita vela perfidi ), 
Quid deinde factum fuerit, a vobis volo 
Discere, laboris usque nostri testibus, 
Quid triste, qui sinistra, quid damnum ferens 
Dixi, vel egi hoe omne per triennium, 
Nisi illud unum quod peperci non probis, 
(Quorum cruentas primo ab ingressu petras 
V'erferre novi? Hoe scilicet magis pium 
Christo paria perpessus, et pariter pati, 


B 


Vides, egentes quanta priebeant. Deo, 

Vertatur illud, si videtur, crimini. 

Mens qui movetur, dixit unus, acrius, 

"sl vermis ossium ; hoc patet rebus meis, 

Mi corpus :reum dolore perditum 

Jam vergit ad terram. Nihil quod dem, est super, 

Heu! plura debens, euncta profundam licet. 

Quid aget connexus debili comiti comes? 
Sermonis at cepii prius repetam eaput. 

Plebem vocatus a veris texi lupis, 

Verbo irrigavi fervidam gregis sitim, 

Sevi piam quze ereseit in Deo fidem ; 

Sitis in umbra Triadis effudi jubar, 

In lacte suceus quidam eram, atque pharmacum 


CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


A Πλέον γὰρ οὐδὲν εἶχον, ?| τοῦτο, δρᾶσαι, 
Οὐδ᾽ αὐτὸς ἤτουν οὐδέν. Ὦ πόλις, πόλις, 
135 "Iv' ἐκθοήσω xat τι χαὶ τραγῳδιχόν. 

᾽Αλλ᾽ οἱ χαλοί τε χἀγαθοὶ συμποίμενες 
Φθόνῳ ῥαγέντες (ἴστε τοὺς Θρασωνίδας" 
Οὐ γὰρ φέρει παίδευσιν ἡ ἀγροιχία), 


355 S. GREGORII THEOL. 1176 


120 Πειθοῦς βίᾳ " xo τοὺς 
Τοὺς δ᾽ ἐγγὺς εἶχον, οἱ δ᾽ ἔμελλον αὐτίχα. 
Πᾶσιν δὲ θυμὸς ἐχλίθη, τὸ πρὶν ζέων, 
Καὶ φίλτρον ἤδη τῷ λόγῳ συνεχράθη * 
Ἐλπὶς 
135 Ῥώμης τ 


μὲν ἤδη δεσμίους, 


δὲ παντὸς, χαὶ ῥοπή τις μετρία. 


ὁδ᾽ οἷδεν ἄστυ τῆς εὐδαίμονος, 
Καὶ τῆς μάλιστά φημι 
οἵ 


Παρ᾽ οἷς πλέον, χαὶ μιχρὸν εὐχλείας ἔχειν, 


τὸ πρῶτον γένος, Καὶ τὴν ἐμὴν λαθόντες ἔχγονον πόνων 


μ᾽ ἠξίωσαν χαὶ λόγου τυχόν τινος. 


140 ᾿Αῤῥωστίαν συνεργὸν, ἣν αἰδεῖσθ᾽ ἔδει 
Τοὺς xat τι μιχρὸν τῷ Θεῷ χεχμηχότας, 


Ἢ πρῶτ᾽ ἐν ἄλλοις τιμίου παντὸς φέρ 


130 Καὶ γὰρ τοσοῦτόν 


. Τό τε θρόνου τοσούτου μὴ στέργειν κράτος, 
: Κόσμου ῥαγέντος ἐν μάχης μεταιχμίῳ. 
Ταῦτ᾽ οὖν λαθόντες σὺν ῥοπῇ τοῦ δαίμονος 
145 Προύπεμψαν ἕνθεν ἀσμένως οἱ φίλτατο', 


εἰσσ 


εἰσι πάντων xp Ὅνες 


Οὗτοί με χαὶ παρόντα εἶχον ἐν λόγῳ, 
Καὶ νῦν ἀπόν 


τος 


αἰτιῶνται τοὺς χαχούς. 


120 Suadele vehementia ; atque alios jam constrinxeram, 
Alii prope aderant, alii mox erant adfuturi. 
Omnium autem animus flectebatur, qui prius zestuabat, 
Jamque amorem sibi doctrina conciliaverat : 
Spes autem totius affulgebat ex modica propensione. 
125 Novit id Roma civitas beata, 
Ac ii preesertim qui principatum in ea tenent, 
Qui u:e fortasse aliquo in loco ac numero habebant. 
Praestat autem. apud eos vel paululum existimationis, 
Quam alibi omnium rerum, quz in honore sunt, primas consequi ; 
150 Adeo omnes longe superant ! 
Hi me et prisentem habebant in pretio ; 
Et nunc, quod absim, improbos causantur 
Nihil enim aniplius pr:estare poterant, 
Nec ipse quidquam petebam. O civitas, civitas! 
155 Ut aliqu'd etiam tragice exclamem. 
Sed prieclari ac probi eollezze mei, 
Invidia rupti (nostis Thrasonidas, 
Non enim fert doctrinam agrestis indoles), 
Atque adjutricem capientes infirmitatem meam, 
140 Quam quidem, ut laborum meorum fructum revereri debebant, 
Qui pro Deo vel paulum laborassent ; 
'Tum etiam illud causautes, quod tant:? sedis potestatem 
786-787 In amoribus, discisso inter decertantes orbe, non haberem. 
Hec igitur arripientes, accedente etiam d:emonis presidio, 
145 llinc me leto animo amicissimi homines ablegarunt, 


190 Πειθοῦς βίᾳ. Vi persuasionis. Sic edit., et est 
vera lectio. Coisl. θοῦς βιαίας, sed male, cum 
deficiat metrum, quanquam in cari. przeced. vers. 
1206, lezatur πειθοῖ βιαίᾳ. Benedictini prave adini- 
serant Coislinianam versionem, quam correximus. 
CAILLAU. 

124 Ἐλπὶς δὲ παντός. Idem de toto populo lice- 
bat sperare, qui paululum in Gregorium propendebat. 


ptum. traetatunique. refert Theologus, carm. pre- 
ced., vers 1505, elc. 

154 Ὦ acAtc. Ta Sophocl. in OEdip. Col., ὦ γά- 
μοι, γάμοι. Exclamationes istius modi tragicis sunt 
lamiliares. 

157 Θρασωγνίδας. Arrogantes, temerarios. 

142 Ncípyew κράτος. Quod. tante sedis dignita - 
tem. non amarem. Gregorius enim sic allocutus fue- 


Tz 
πει 


125 Ρώμης. Carm. prieced. vers. 15 et 10 sicait : 


Ῥώμη νεουργὴς, εὐγενῶν ἄλλων ἕδος, . 
Κωνσταντίνου πόλ'ς χαὶ στήλη χράτους. 


"mz 
VE, 


Roma nova, nobilium: aliorum sedes, 
Urbs Constantini, et imperii columna. 


126 Τὸ πρῶχον γένος. Theodosium putat Tollius 
lie innui nnperatorem, ἃ quo se honorifice exce- 


METRIC 


Viva suada. Jamque quosdam strinxeram ; 
Hi propius aderant, adfuturi illi cito. 
Cedebat omnium, prius mens exzstuans ; 
Jamque sibi amorem verba conciliaverant ; 
Spes totius erat, vel levis propensio 

loc Koma cognovit, beata civitas, 
Ejusque, dico, maxime primum genus, 
Quo forte me nonnullo habebat in loco, 
Laudis ubi parvum prestat assequi gradum, 
Quam primo apud alios honore perfrui ; 
Tanto bi priores czeteris sunt judices ! 

ΠῚ me colebant, quando przsens adfui, 

Et nunc, qued asbsim, erimini vertunt malis. 


rab episcopos carm. prac,, vers. 1671 : Πμῖν δὲ 
συγχωρήσατ᾽ ἄθρονον βίον, nobis autem concedite ex- 
pertem. throni vitam, quibus verbis significabat se 
malle vitam privatam agere, quam sedem Constan- 
tinopolitanam occupare : hinc eum e sede sua ex- 
pellere cupientes causabantur eum, fracto corpore, 
tanto oneri ferendo imparem esse, atque etiam eo 
liberari cupere. 

144 Σὺν ῥοπῇ cov δαίμονος. Male interpres, cum 
favente Numine. 


VERSIO. 


Nil amplius enim przeter hoc poterant dare, 

Nil et petebam. Ὁ civitas, o civitas ! 

Ut ipse quidquam more tragico disseram. 
Sed inclyti probique eollegz mei, 

Livore rupti (nostis et Thrasonidas, 

Doctrinain enim non fert agrestis indoles), 

Meoque sulfulti, laborum filio, 

Languore, quem decebat ab istis coli, 

Qui pro Deo vel pauca fecissent, viris ; 

Mludque eausantes potestas quod throni 

Non mihi placevet, orbe rupto ad prolium ; 

Wee ergo sumentes, juvante diemone, 

Hine me libenter expulerunt optimi, 


A 
B 


1177 SECTIO I. 
Ὥσπερ τιν᾽ ὄγχον Ex. νεὼς βαρουμένης 
Ῥίψαντες. "Hv γὰρ φόρτος εὐφρονῶν χαχοῖς. 
Ἔπειτ᾽ ἀροῦσι χεῖρας, ὡς ἁγνοὶ, Θεῷ, 
Καὶ δῶρα πέμψουτ᾽ Ex. φρενὸς καθάρσια, 
λόγοις, 


150 Καὶ λαὸν ἁγνίσουσι μυστιχοῖς 


Οἱ χἄμ' ἔπεμψαν ἔνθεν ἐκ πονηρίας 
Οὐ σφόδρ᾽ ἄκοντα. Καὶ γὰρ ἣν αἶσχος μέγο 


Τούτων τιν᾽ εἶναι τῶν χαπήλων πίστεως. 


ὯΩν οἱ μὲν ὄντες ἔχγονοι φορογράφων, 


155 Οὐδὲν φρονοῦντες τοῦ παρεγγράφειν πλέον, 


εἴσ᾽ ἀγαλμάτων, 


POEMATA DE SEIPSO. 


Α 160 "Αντλον πνέοντες, 


1178 
3| τὸ σῶμ᾽ ἐστιγμένοι, 
Λαοῦ χυθερνῆταί τε, χαὶ στρατηλάται 


ἵξουσι καὶ μικρόν ποτε" 


Πεφήνασ᾽ οὐχ 


ἤλλλοι δὲ τεχνῶν ἐμπύρων τὴν ἀσθόλην 


Οὔπω τελείως σαρχὸς ἐχνενιμμένοι 


105 Μαστιγίαι τε, χαὶ μυλώνων ἄξιοι, 


E 
D 


Πρὶν xa τὸ τίμημ᾽ εἰσενε 


Μικράν τιν᾽ ἂν εὕρωσι παῦλαν τῶν πόνων, 
"Ἔπειθ᾽ ὑπερμαζῶσι, χαὶ δήμου τινὰς 
Κλέψαντες, ἣ πείσαντες, ἣ τυραννιχῶς, 


110 "Avo τρέχουσι, χάνθαροι πρὸς οὐρανὸν, 


Πόλον στρέφοντες, οὐ τὸν Ex χόπρων : 
Οὐδ᾽ ἐξόπισθεν, ὡς τὸ πρὶν, νενευχότες, 


Αὐτῶν δ᾽ ἔχειν δοχοῦντες τῶν ἄνω χράτος, 
"4 f 


Veluti onus quoddam ex gravata nave projieientes. 
Eram enim improbis oneri recta sentiens. 

Postea manus attollent Deo, ut puri ae sancti, 

Et dona pie olferent expiatoria, . 

150 Populumque verbis mysticis sanctificabunt, 


Qui me illinc demiserunt improbe, 


Non valde invitum. trat enim magnum dedecus 


Inter hos numerari fidei caupones. 


Horum alii nepotes eorum, qui serib:e erant tributorum, ] 
155 Nihil magis studio habentes, quam ut falsa in rationes referrent ; 


Alii 
Alii 
Alii 
Alii 


ab aratris, perusti sole, 


remus aut exercitu relictis, 


à mensa eL a statuis, qu: illie sunt, venerant, 


ἃ ligone vel bidente nunquam feriante ; 


160 Sentinam redolentes, aut. foefum eicatricibus corpus habent; 
Adeo insolentes ut populi gzubernatoribus, aut militum ducibus 


Nunquam videantur ulla in re concessuri ; 


Alii ab artium ignem traetantium fuligine 


Nondum plene abluti carne, 
165 Verberones et pistrinis digui, 


Qui antequam pretium dominis suis persolverint, 


5i quam reperiant laborum requiem, 


Staum lasciviunt, et ex plebe aliquos 
Subripientes, aut suadentes, aut tyrannide prementes, 
170 Sursum currunt, ut crabrones in ccelum, 


Axem  vertentes non jain luteum, 


Nec capite, ut antea, in terram demisso, 
Videntur sibi etiam coelestiuiu imperium tenere, 


149 Kal δῶρα. ld est, oblationes [acient, et preces 
ad Deum pro salute populi. 

451 "Ex πονηρίας. ldmprobe. lnterpres. minus 
recte, procul ut essem a malitia. 

155 Καπήνων πίστεως. Quippe qui auro a Ma- 
xinio corrupti fuerant, quosque carni. priee,, vers. 
1756, Χριστεμπόρους appellat. 

155 Τοῦ παρεγγράφειν. Id est, plus quam opor- 
tet, in libros. rationum inferre, vel. quod ad. suin- 
mam. vectigalis impositi, vel. qued ad nomina ho- 
minum qui descriptione tributorum non contine- 
bantur. - 

181 οἱ € ἐξ ἀρότρων". Ma carm. seq., vers. 100, etc. 


METRICA 


Ut ex gravata nave jactantes onus : 

Nam pondus improbis eram bene sentiens. 
Mi postea, ut puri, Deo tollent manus, 

Et dora ritu lustrieo offerent pia, 
Plebemque verbis consecrabunt mysticis, 
Qui me nefasti hine expulerunt. exsulen, 
Nec prorsus invitum. Nihil enim turpius, 
Quam fidei iniquo adesse cauponum choro. 
Horum hi nepotes qui tributa colligunt, 
Nil prius habentes, falsa quam rescribere; 
lli a figuris atque mensa venerant ; 
Quidam ex aratris, solis exusti face , 
Quidam a ligone vel bidente nou pigro ; 
Sunt qui relictis navibus vel piieliis, 


b 


160 Τὸ σῶμ᾽ ἐστιγμέγνοι. Dei Martis hi stigma- 
Us fuere, quibus corpus plurimis cicatricibus irr 
bellis ae prieliis, veluti notis, compunctum. Tozt. 


162 Πεφρήνασ᾽. Sic Coisl. Edit. πεφήν᾽, Mox et- 
£o93:, quod metri. causa positum videtur, sed male. 
In miss. prima manu scriptum videtur εἴξοντες. 
Forte legerunt Benedictini xu6zovf zat... στρατηλά- 
ταῖς, quod Lamen non innuerunut in notis. CALLLAU. 

170 Κάνθαροι πρὸς οὐρανόν. Nota fabula est 
scaraba in Jovis sinum volantis, unde excussa 
post aquile ova. Vide brasim. Chil. tertie. ceutu 
ria vit. 


VERSIO. 


Sentinam olent, aut membra foede saucii, 
Nulli videntur militum aut plebis duci 
Cedere parati ob mentis insolentiam ; 
Ab ignearum illi artium fuligine, 

Non foeda prorsus membra sordibus abluti, 
Ceu. verberones, atque pistrinis pares, 

Qui debito nondum, ut decet, dominis dato, 
81 quid labori forte detur otium, 
Lasciviunt, vulgique captantes viros 

Dolo, suasione, vel tyrannide, 

Sursum volant, petuntque erabrones polum, 
Non jam rotantes ex luto amplius globum, 
Nec ad solum demissi, ut antea, caput, 
Teneve coeli principatum judicant, 
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᾿Αριστερὰ λαλοῦντες, οὐδὲ τοὺς πόδας 

Ἰτὸ Αὑτῶν ἀριθμεῖν εἰδότες, ἣ τὰς χέρας, 
᾿Δλλ᾽ οὐ χάχιστα ταῦτα, οὐδ᾽ ἐπισχοπῆς, 
Ὦ λῷστε ; μὴ τοσοῦτον ἀρχαίως φρονεῖν, 
Ὡς τηλιχοῦτο πρᾶγμα τιμᾶσθαι χαχῶς, 
Μηδ᾽ εἰ λίαν uot τὸ χθαμαλὸν σπουδάζεται " 
180 Οὐ γὰρ χάχιστον ἡ ἐπισχοπή. Χρεὼν 
Πάντως τιν᾽ εἶναι τῶν δ᾽ ἀρίστων, ἐχλέγω 
Τὸν πρῶτον * εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ μὴ τὸν ἔσχατον" 
Εἴπερ νομίζεσθαί τι δεῖ μου τὸν λόγον, 

Καὶ νῦν μάλιστα ἐν ζάλῃ γλωσσαλγίας, 

185 Καὶ τῶν μεγίστων ἀστέων, χαὶ συλλόγων, 
Ὧν χαὶ μενόντων ἀσφαλῶς, χέρδος πλέον, 
Ἰζαὶ μὴ μενόντων, 1; βλάθη πληρεστέρα" 

Ὧν δὴ χάριν σοι τοὺς χαλοὺς ἐχλεχτέον. 


Inepta effutientes, ac ne suos quidem 
175 Pedes aut manus numerare docti. 
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A Μόλις γὰρ ἄν τις τῶν μέσων οὕτω τύχοι, 


190 Εἰ σφόδρ᾽ ἀγωνίζοιτο, τοὺς χαλοὺς χρατεῖν. 
Θύτω γινώσχειν, γνώμονος ἀψευδεστάτου. 
᾿Αλλ᾽ οἱ τελῶναι, χ᾽ ἁλιεῖς, ἠξουσί μοι 
Εὐαγγελισταὶ, χαὶ πένητες ἐν λόγῳ, 

Κόσμον σαγηνεύσαντες εὐτελεῖ λόγῳ, 

195 Καὶ τοὺς σοφοὺς λαθόντες εἴσω διχτύων, 
Ὡς ἂν τὸ θαῦμα μεῖζον f| τὸ τοῦ λόγου. 

Καὶ γὰρ πρόχειρον τοῦτο τοῖς πολλοῖς λέγειν, 
Πρὸς οὺὃς βραχύς μοι χαὶ σαφὴς ἄγαν λόγος. 
Δός [ot τὸ πιστὸν τῶν ἀποστόλων ἑνὸς, 

200 Αχαλχον εἶναι, πῆραν οὐχ ἐξημμένον, 


"Αραῦδον, ἡμίγυμνον, ὡς δ᾽ ἀσάνδαλον, 
i νον, 


᾿Ἐφήμερον, πλουτοῦντα ἐλπίδας μόνας, 
xL 


Μηδ᾽ εὐπροσήγορόν τιν᾽ elg δόξαν λόγου, 
i Y i D E à 


Annon hzc deterrima sunt, episcopatu indigna, 

O bone? Non ita antiqui homines simus, 

Ut male de re tanti momenti j'idicemus;, 

tsi valde mihi arridet id quod humile est : 

180 Non enim pessima res episcopatus. Sed cum oporteat 
788-789 Omnuino aliquem eligi inter optimos, eligo 
Primum ; sin minus, saltem non ultimum. 


Si qua me: sententie habenda ratio, 


In hoc prisertim linguarum prurientium estu, 

185 Et maximarum civitatum et conventuum, 

Quibus in tuto manentibus, summa utilitas percipitur, 
Non manentibus gravissimum detrimentum, 


Il:c propter eligendi tibi sunt boni. 


Vix enim aliquis mediocrium obtinebit: 

190 Etiamsi vehementer contendat, ut bonos superet, 
lta sentire judicis est a mendacio remotissiimi. 

Sed oceurrent mihi publicani et piscatores, 
Evangelist:e, homines eruditione pauperes, 

Qui mundum simplici sermone irretierunt, 

195 Ac sapientes retibus suis exceperunt, 


Ut eo majus sit doctrinze miraculuin. 


Id enim dictu proclive permultis, 


Quos contra brevis mihi, et perspicua admodum responsio. 


Da mihi fidem unius apostoli, 


200 Da qui sine zre sit, nee peram suspensam habeat, 
Sine baeulo, seminudus, utpote sine sandaliis 


In diem vivens, sola spe dives, 


Qui nec affabilitate laudem religioni quiritet, 


174 Οὐδὲ τοὺς πόδας. Elegans in homines in- 
Qoetos adagium. 

171 "Apzaloc φρογεῖν. ΟἹ &pyaiot, veteres, sim- 
nliciores : unde illud, homo antiqua virtute et fide. 

182 Τὸν πρῶτον. Inter prestantissimos primas 
tenentem. Mox ἔσχατον. Maximum hie tangit, inquit 


Tollius, sibi improbe suffeetum. : : 

183 Τῶν" ueylecov àccéov. Constantinopoli et 
Anticchiz : ubi tum temporis gravissima erant con- 
tentiones animorumque concertationes de succes- 
sore Meleiii. 


METRICA VERSIO. 


Inepta proferentes, nec suos quidem 
Pedes periti computare vel manus. 
Non prava sunt hiec, bone vir, atque episcopis 
Indigna? Mens non tam seneseat, ut malum 
De nobili hoc gradu feramus caleulum, 

Valde licet hum.lis status placeat mihi. 

Non prava res est dignitas episcopi: 

Sed cum legere sit inter optimos opus, 
Primum eligo, vel ad minus non ultiii um. 

Si nostra quidquam mens valet, nune maxime 
Joquacitatis inter zstus συγ], 

Vt civitatum ceetuumque grandium, 

'Fute quibus manentibus, multum lucri, 

Sed non manentibus, grave fit inceommodmwm, 
llinc semper ἃ te seligantur integri 


B. Vix obtinebit ille qui mediocris est, 


Valde licet contendat, ut vincat bonos : 
Hec cogitare judicem verum notat. — 
Mi sed aderunt opum aucupes vel piscium 
jvangeliste, pauperesque spiritu, — 
Cepere qui mundum lo uela simplici, 
Sophosque retibus prehenderunt suis, 
Ut clarius verbi inde sit miraculum. 
IIoc scilicet proclive dietu. plurimis, — 
Ad quos simul clara et brevis responsio. 
Detur mihi, precor, fides apostoli; 
Detur vir :ere pauper, absque pendula 
Pera, absque baculo, seminudus, utpote 
Sandaliis orbatus; in diem trahat — 
Vitam ; unica spe dives; haud affabilis 
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Τοῦ μὴ δοχεῖν θωπείαν ἰσχύειν πλέον, 

205 Μηδ᾽ ἀσχολεῖσθαι πρὸς λόγους ἀλλοτρίους. 

Τούτων τις ἔστω, χαὶ τὰ πάντα δέξομαι, 

"Αφθογγον, αἰσχρὸν, δυσγενῆ, βοηλάτην. 

Ὁ γὰρ τρόπος χάλυμμα τῆς μοχθηρίας. 

Τούτων τις εἴης, χ᾽ ἁλιεύοις βατράχους, 

410 "Ἔπειτα δώσομέν σε ἀγγέλων χοροῖς. 

Ἕν οὖν τι δός μοι" μὴ χαθήρῃς δαιμόνων ; 

Μὴ λεπρὸν ἐξέλοις, μὴ νεχρὸν τάφου ; 

Μελῶν τε πῆξιν μὴ λάθοι παρειμένος ; 

θὲς τῷ κάμνοντι χεῖρα, καὶ στήτω νόσος. 

215 Οὕτω με πείσεις τοῦ λόγου καταφρονεῖν. 
Ei δ᾽ £x δυοῖν σοι τοῦ ἑνὸς συγχειμένου, 


Ne adulatio videatur efficacior, 


SECTIO I. POEMATA PE SEIPSO, 


A Ἐπαινετοῦ τε, καὶ χατηγορουμένου, 


Τὸ μὲν λογίζῃ, τὸ δὲ παρατρέχεις ἑχὼν, 
Κλέπτεις χαχούργως τὴν ὁμοίωσιν σφόδρα. 
920 Ματθαῖος ἣν τελώνης, ἀλλὰ τίμιος, 
Οὐχ ὡς τελώνης, ὡς δὲ Πνεύματος γέμων». 
Πέτρος μαθητῶν ἄχρος, ἀλλὰ Πέτρος ἣν, 


Οὐχ ὡς σαγηνεὺς, ἀλλ᾽ ὅτι ζήλου δὲ 
Πείθε: με τιμᾷν χαὶ τὸ δίχτυον ὁ τρόπος. 
925 Σοῦ δ᾽ ἐχτρέπομαι, x&v τι τῶν σεμνῶν 
Τοῦτ᾽ ἔστιν ἣ πάγη τε, χαὶ τὸ θήρατρον. 
Γραφεύς τις εἷς ὁ τὰς χαλὰς μιμούμενος 
Μορφὰς ἐν ἄλφοις xat σπαράγμασιν μόνοις. 
Ἢ πᾶν τὸ χάλλος γράψον, ἣ τὸ πᾶν πάρες. 


205 Nec otium terat in colloquiis non sui ministerii. 
Talem se quis exhibeat, et omaia approbo, 

Linguis nostra: ignarum, deformem, ignobilem, bubuleum ; 
IIos enim omnes n:evos probitas el mores tegunt. 

Horum si unus sis, et ranas pisceris, 


210 Postea dabimus te angelorum choris. 
Unum igitur aliquod mihi concede. Num a diemoniis expurgas? 
Num lepra infectum liberas? et mortuum tumulo exeitas? 
An membrorum firmitatem per te aceipit paralytieus ? 
Impone manum :zegro, et stel morbus. 
215 lta mihi suadebis, ut doctrinam contemnam. 

Sed si eum una res constet ex duobus, 
Quorum alterum laudabile, alterum vituperabile, 
lllud recenses, istud przetercurris libens, 
790-7913 Conmparationem instituis admodum subdole. 
220 Matthieus erat publicanus, sed venerabilis, 
Non ut publicanus, sed ut Spiritu plenus. 
Petrus discipulorum caput, sed Petrus erat, 
Non ut piscator, sed ut fidei studio flagrans. 


Suadent mihi mores, ut vel rete venerer. 

225 Te vero aversor, etiamsi quid prieclarum prie te feras, 
Quod aliud mihi est quam laqueus et pedica. 

Pictor quidam es qui pulchras imitaris 

Formas in vitiligine et rimis tantum. 

Aut quidauid pulchrum est pinge, aut totum abjice. 


205 Πρὸς Aóyovc àAAocplove. Nec tempus terat 
in. alienis doctrinis predicandis. 

208 Τῆς μοχθηρίας. Μοχθηρία, in hoe loco nihil 
aliud designare videtur, quam infelieitatem  sor- 
desque humilium natalium et opificiorum. 

209 'A.Levorc. Non potuit quidquam aptius ve- 
nustiusque in eos dici, qui se inani gloria cum pi- 
scatoribus apostolis comparabant. Nam et ranae in 
palati delicias hamis capiuntur et reticulis : estque 
lioc puerorum aut rusticorum munus, qui piscato - 
rum ea propter affectare non ausint. Torr. 

210 ᾿Αγγέιων χοροῖς. "MrYeXot hie apostoli sunt, 
Evangelii nuntii et. priecones. 

217 "Eaatwerov. Miracula [aciendi potestatis. 
lbid. κατηγορουμένου, incompti, tenuisque sermonis, 
in[antie in dicendo. 


922 Πέτρος nv. Sed petra Ecclesie erat.— 

925 Κἄν τι τῶν σεμνῶν φέρῃς. Palliun nigrum, 
inquit Tollius. Etenim decipit frons prima multos. 
Capitur scilicet populus exteriore sanctitatis Spe- 
cie, vestitu et gestibus blandiente, Τὰ σεμνὰ igitur 
illa sunt quie gravitatem. haben!, aut. preferunt, 
priesertim religionis. pv 

226 'H πάγη. Simulatio scilicet. illa gravitatis, 
sanctitatisque, qua vulgus circumveniri solet. 

2927 Γραφεύς τις εἷς ὁ. la. legimus, Tollii con- 
jecturam probantes. Edit. γρα φεύς τίς εἰμι. R 

2238 "Ev (Ago. Ludit hic, faceteque hypocritas 
illos perstringit, qui infantiam. suam exemplo de- 
fendebant apostolorum. Pictoribus igitur illos com- 
parat, vitia tantum corporis exteriora penicillo ex- 
primere gnaris, cujusinodi sunt vitilizo et. lepra, 


METRICA VERSIO. 


In gloriam verbi, loqui ne blandius 
Vanisque dictis arguatur ludere. 
llic talis adsit, et nihil non approbo : 
Sit nescius lingue, genere, forma carens, 
Dubuleus ; omnem contegit probitas notam. 
Si fueris ita, pasceris et ranas licet, 
Mox angelorum te asseclam dabiinus choris. 
Unum mihi da. Num propellis d:monas ? 
Purgasne lepram, inorte raptos escitas? 
Siccisne robur vimque reddis artubus? 
4Esro manus impone, morbus et avolet ; 
Sic me scientiam docebis spernere. 

Sit una res constans duabus partibus; 


p Hline :qua sit laus, inde justum dedecus ; 
Hoc si recenses, illud omittis libens, 
Mi similitudinem dolose suggeris. 
Matthieus ἃ mensa exit, at venerabilis, 
Non exiens inde, at repletus Spiritu. 
Apostolis Petrus caput, sed erat Petrus, 
Non rete mittens, sed tegens zelo fidem : 
Me rete venerari suadet probitas. 
Sed te vepello, vel ferentem. quid boni, 
Quod est latentis abditus laquer dolus 
Tu pictor es quidam, decoras exprimens 
In carne formas lacera, et in. vitligine. 
Vel omne pulchrum pinge, vel. totum abjice, 
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250 Κἀχεῖνο δ᾽ εἰπὲ, πῶς ἀπαιδεύτους χαλεῖς, 
r 


IRE : 
γιοῦτοι ὧν λόγοι τε, χαὶ συγγράμματα, 
9» χάμνομεν vonca. xa μιχρὸν λάθος, 


) τοῖς λόγοις ἄνωθεν ἐντεθραμμένοι " 


οὺς λόγος τοσοῦτος αὖθις xal πόνος, 


Ὡς μεστὰ πάντα τυγχάνειν πονημάτων 


Γλώσσης τε πάσης, χαὶ φρενὸς εὐμαθεστέρας, 
Καρπὸν φερούσης, ὕψος ἐξηγήσεων ; 

Πόθεν βασιλεῖς, καὶ πόλεις, xa συλλόγους, 
Κατηγοροῦντας, εὐθύνοντας ἐν λόγοις, 

210 IIph βημάτων τε, xai θεάτροις ἐν μέσοις, 
Σοφοὺς. νομιχοὺς, “Ἕλληνας ὠφρυωμένους, 


Δημηγοροῦντες, εὐστομοῦντες χαίρια, 
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TM 


A El μὴ λόγον μετεῖχον, οὗ 5) μὴ δίδως, 
245 Ἴσως ἂν εἴπῃς, ἐν ῥοῇ τοῦ Πνεύματος, 

Λέγων ἀληθῶς - ἀλλὰ τοὐντεῦθεν σχόπει. 
Σοὶ δ᾽ οὐ μέτεστι Πνεύματος ; χαὶ μὴν φρονεῖς 
Τούτῳ μάλιστα. Πῶς φθονεῖς οὖν τοῦ λόγου 
Τοῖς τοῦτον ἐχξητοῦσιν ; ἀλλ᾽ ἤτοι μάτην 
250 Δίδως σὺ τοῦτο τῇ φύσει τοῦ Πνεύματος, 
Ka τοῖς δικαίοις * τῷ μὲν, ἐμπνεῖν τὸν λόγον, 
Τοῖς δ᾽ ἐμπνέεσθαι, f, πεφήνασιν σοφοί. 
Οὕτως ἀφύχτως ἐνδέῃ τοῖς σοῖς λόγοις, 
Ὦ ταῦτα λαλῶν σύγε 


255. 


προθύμως, xot μόνον, 

Α μὴ λαλεῖσθαι xpeiscov, ἀλλ᾽ ἔνδον μένειν. 
D ? μ 

Ἄφωνον οἷδα πνεῦμα τῶν ἐναντίων * 


Ἔπειθον, ἐξήλεγχον ἐν παῤῥησίᾳ, Καὶ τοῦτο σιγᾷν χρεΐσσον, ἣ λαλεῖν χαχῶς. 

250 Iud etiam dicito, quomodo rudes et imperitos voces, 

Quorum ii exstant libri, eaque scripta, 

In quibus vel exilem obscuritatem intelligere, laboris pretium ducimus, 

Nos qui jamdudum in litteris innutriti sumus ; 

1n quibus illustrandis tot rursus libri et labores suscepti, 

255 Ut plena sint omnia lucubrationibus 

Lingu:e omnis, et acutorum ingeniorum, 

Fructum sublimi enarratione ferentium? 

Quomodo reges, et urbes, et coetus 

Accusatores suos, et magna dicendi facultate valentes 

240 Pro tribunalibus, et mediis in theatris, 

Sapientes, legum peritos, Graecos superbia tumentes, 

Ipsi orationem coram populo habentes, opportune diserti, 

Persuasissent, ac libere loquendo convicissent, 

Si doctrinzs, quam eis denegas, participes non fuissent / 
245 Dices forsitan, id przsidio Spiritus factum, 

Vera dicens ; sed quid inde sequatur, vide. 

Annon tu particeps Spiritus? Atqui maxime 

loc ipso te effers. Quomodo ergo invides sermonem 

Mis qui illum exquirunt? Sed profecto frustra 

250 Id twibuis nature Spiritus, 

Et justis : illi quidem, ut inspiret sermonem, 


His autem ut inspiratione id accipiant, unde sapientes visi sunt. 
Sic inevitabiliter verbis tuis implicaris, 


Qui ea libenter ac solummodo dicis, 


792-793 255 Que satius erat non proferri, sed intus manere. 
Mutum esse scio spiritum adversariorum ; 


Atque illum quidem tacere satius est, 


qui eutem rimis inarant, albisque squamulis ob- 
dueunt (eb hane speciem exteriorem ironice pul- 
chram appellat) ; ceterum. purum. integrumque et 
vere pulchrum vorpus exhibere non valentibus. 

.. 251 Τοιοῦτοι ὧν". lMa edit. et quidem recte. Coisl. 
ὧν τοιοῦτοι, el quidem male, cum deficiat metrun. 
CaiLLAU. 

252 Λάθος. Τὸ λάθος, hic est, quod in maxima 
rerum graviorum copia, velut levieulum, aliud agen- 
les effugit. Coisl. βάθος. 

255 "ArwÜer. Sic Coisl. Edit. ἄνοθεν. 

255 Μεστά. Sic Coisl. Mendose edit. ὡς μὲν τά. 

258 Πόθεν GaciAeic. Videtur alludere ad gesta 


METRICA 


Quomodo, precor, rudes et indoctos vocas, 
Quorum he supersunt seripta, necnon codices, 
In queis laborem ducinius vel exiles 

Unibras subire, nos periti litteris ; 

]1u quos libri tanti, atque tani grandis labor, 
Vi cuncta rursum Incubrationibus 

5int plena. linguze nobilisque spiritus, 

uie, plurimos sermone fructus afferunt. 

kt quomodo coetus, duces et oppida, 

Liteim iuferentes, et loqui non inscios. 

Aut in theatro, aut aute sedes judicum, 
Sophos, peritos juris, et superiia 

Gizecos tumentes, hi locuti. publice 

Diserta, tenipestiva, fortia, libera, 


quam prave loqui. 


apostolorum, maxime Pauli coram rege Agrippa. 

242 Δημηγοροῦντες. Ita Coisl. Mox εὐστομουντες. 
Sic etiam legisse vidctur L«uv., quod non displicet 
Tollio. Sed mutare noluit contra tidem codicis. Nos 
vero auctoritate codicis Coisliniani immulavinus. 
Edit. δημηγοροῦντας... εὐστομοῦντας. 

245 "Er ῥοῇ. Coisl. ἐν ῥοπῇ. 

255 "A μὴ υἱαιλεῖσθαι. Calumnias, scilicet, qui- 
bus sanclissimos viros impetis, cum eos inscitie 
arguis, qua ipse plenus es : qui, ut puteris sapere, 
celum vituperas, Torr. 

956 "Agoror. Alludit ad mutum, cui Christus, 
ejecto d:emone, loquelam reddidit. (Matth. ix, 22). 


VERSIO 


p Suasere, doctrina indigentes, quam negas ? 


Fortasse dices : Fecit illa Spiritus ; 
Nec falsa dicis. Sed quid hine sequitur, precor ? 
Non particeps tu Spiritus? Et maxime | 
Moe tu superbis. Quomodo verbum invides 
Mis qui requirunt illud? At tu Flamini 
Id gestis incassum referre, vel probis : 
"᾿ς Flamini, verbum quod afflet mentibus, 
Probis, quod, unde sunt sophi, flatum hauriant. 
Sie impliearis tu tuis sermonibus — — 
Necesse, qui libenter hxc solum profers, 
Qui non loqui, sed abdere melius foret. 
Mulium esse novi spiritum adversantium, 
Quen satius est tacere, quam prave loqui. 


4185 
"Oy μὲν λύοις τὴν γλῶσσαν, ὦ Θεοῦ Λόγε, 
Ὅσοι λαλοῦσιν ἔνδικα, τῶν ὃὲ χαὶ βάρε', 

960 “Ὅσοι φυσῶσιν ἀσπίδων συρίγματα, 
Πέμπουσί τ᾽ ἰὸν ἔνδοθεν ἀδελφοχτόνον. 

Οὕτω μὲν οὖν σύ τίς δ᾽ ἀπαιδεύτου λόγος 
"AXXog γένοιτ᾽ ἄν ; ὡς δέ τ᾽ ἀληθὲς ἔχει, 
Φρονεῖν τ᾽ ἄμεινον, συντόμως ἐγὼ φράσω. 
965 ἯΙ σάν ποτ᾽, Ἦσαν εὐμαθεῖς, εἴπερ τινες, 
Οὐχ εὐμαθεῖς δὲ τὸν εὐπρεπῇ πάντως λόγον. 
Ἔχει γὰρ οὕτως " διττὸς ἡμῖν πᾶς λόγος, 
Λέξεις τε, xal νοῦς " αἱ μὲν, οἷον ἔκτοθεν 
Ἔσθημ᾽, ὁ δ᾽ ἔνδον σῶμα Ἡμφιεσμένον. 

270 Καὶ τοῖς μὲν ἄμφω χαλὰ, τοῖς δὲ θάτερον * 
Ἢ αἰσχρὸν αὖθις, ὡς μάθησις, ἣ φύσις, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


A Ἡμῖν δὲ, τοῦ μὲν Ex 
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ὃς οὐ πολὺς λόγος, 
Ὅπως ποθ᾽ ἕξει " τοῦ δ᾽ ἔσω λίαν πολύς. 
Ἐν νῷ γάρ ἔστιν ἡμῖν fj σωτηρία, 

975 Πλὴν ἐχλαλουμένῳ τε, xa δηλουμένῳ. 


ΠΡ ΙΣΤ ἢ : 
Πηγῆς τί χέρδος ἐστὶν ἐμπεφραγμένης ; 


Τί δ᾽ ἡλιαχῇς ἀχτῖνος, ἣν χρύπτει νέφος ; 
Τοιοῦτόν ἐστι νοῦς σοφὸς σιγώμενος, 


Οἷον ῥόδου τὸ χάλλος, ὃ χάλυξ σχέπει 


980 Οὐχ εὐπρεπής τὸ τερπνὸν ἐχφαίνει δ᾽, ὅταν 
ΛΑὔραις ῥαγεῖσα τὸν τόχον θεατρίσῃ. 
Εἰ δ᾽ ἣν ἀεὶ τὸ χάλλος ἐσχεπασμένον, 
Οὐδ᾽ ἄν τις ἦρος ἣν χάρις τοῦ τιμίον. 
Οὐδὲν πλέον ζητοῦμεν, ὡς οὕτω λαλεῖν, 


985 Ὡς οἱ δοχοῦσιν εὐτελεῖς τὰ τοῦ λόγου, 


At illorum solve linguam, 0 Dei Verbum, 

Quicunque legitima proferunt ; illorum autem etiam aggrava 
960 Quicunque inflant aspidum sibila, 

Et venenum fratricidam corde emittunt. 


Sic tu igitur, et quis indocti sermo 


Alius esse possit? quomodo autem veritas se habeat, 

Et quid sentire satius sit, breviter ego edisseram. 

965 Fuere olim, fuere periti, si quipiam alii, 

Non tamen periti splendidze omnino eloquentize. 

Sic enim se res habet, Puplex nobis est sermo, 

Dictiones et sententiz. Ille quidem velut exterior 

Sunt amictus : ista ut corpus interius quod vestitur. 

970 Α΄ alii quidem in utroque laudem merentur, alii in alterutro : 
Aut rursus vitiosa est, ut institutio, ita et nalura. 

Nobis autem exterioris sermonis non magna est cura, 

Quo tandem modo se habeat ; at interioris plurimam gerimus. 
In sententia enim sita nobis est salus : 

915 Sed tamen in sententia. qui profertur et declaratur. 


Que fontis obstructi utilitas ? 


Qu: radii solaris, quem abscondit nubes ? 

"Tale quidpiam est sapiens sententia quz Lacelur, 

Qualis est ros:e pulehiritudo quam folliculus tegit 

980 Non decorus : suam tamen suavitatem profert, 

Cum zephyris rupta, fetum educit in lucem. 

Sed si semper id quod pulchrum est tegeretur, 

Nulla jam esset veris, quod tanti facimus, gratia. 
Nihil amplius quzrinmus, nisi ut ita loquaris, 

985 Ut ii qui sermone simplices existimantur, 


965 Εὐμαθεῖς. ld est, prophetze olim et apostoli 
fuere eruditi, omni doctrina saera. imbuti, at non 
omnino ea faeundia, eaque splendida eloquentia, 
qua oratores censentur. 

266 Πάντως. Sic in Coisl. scriptum videlur. Edit. 
πάντες. 

269 "Ἔσθημ᾽. Mentem. verbis amiciri, 4 corpus 
vestimentis, ait. Synesius de Providentia. Mox ὁ δ᾽ 
ἔνδον. Leuv. ita vertit: fcc vero internum est ali- 
quid simile corpori, quod amictu vestitur. 

971 Ἢ αἰσχρὸν αὖθις. Tollius legendum  vuit 
ἔστ᾽ αἰσχρόν, nec male. 


975 Πιὴν | &x du ovgéro. Scire tuum. nihil. est, 
nisi te scire hoc sciat alter. "Tort. 

279 "O xáAv£. lta Coisl. Edit, ci. 

981 Θεατρίσῃ. Cum in calathum funditur orbis, 
el lata rubentium foliorum. pauditur ambitione, ut 
ait D. Hieron. ad. Pammacliun. 

982 Ei δ᾽ ἦν ἀεί. la Coisl. Versus hie ciaudicat 
in editis, uno pede brevior, quod mirum non obser- 
vasse "l'ollium. 

985 Ὡς οἵ. Sie Tollius emendandum  judicav:t, 
quod in cod. legitur ὅσοι, 


METRICA VERSIO. 


Tu solve linguas, optimi o Verbum Dei, 
Recte loquentium, sed illorum aggrava 
Qui sibila inflant aspidum, et de pectore 
Lethale fratribus profundunt. pharmaeum. 
Sic ergo tu; nam quis viri sermo rudis 
Diversus esset ? Quie sit autem veritas, 
Quidve melius sit creditu, brevis eloquar. 
Fuere quondani ceteros super, viri 
Fuere docti, nec tamen tam splendide 
Facundi: periti. Habet se res ita. 
Nobis duplex est sermo : verba scilicet 
Sententigeque : vestis hiec. velut extera, 
Ista velut internum quod induitur corpus. 
His competunt ambo, sed alterutrum alteris ; 


p Improbave rursus mens et institutio. 


Nos verba certe externa. parvi pendimus 
Quo se modo habeant, plurimi vero intima, 
Sententi:e nobis salutem conferunt, 
Que proferuntar et palam emissi sonant. 
Quod fontis obstruceti, precor, erit conmodu:n ? 
Est tale quiddam quz latet. sententia, 
Qualis rose fulgor, rudis quem contegit 
Folliculus ; at terris olet suaviler, 
Cum rupta zephyris jam suum emittit decus. 
Sed tecta semper si venustas. perimianet, 
Nulla amplius erit lzeta veris gratia. 

Moc petimus, ut loquaris illorum moo, 
Sermone qui videntur esse simplices ; 


187 S. GREGORII THEOL. 


Ei δ᾽ οὗ), παρίστη τὰς ἐχείνων ἐμφά 


CARMINUM LIBER II. IHSTOR CA. 


ἃ 900 Οὐχ ὃ γράφουσι χεῖρες, δ᾽ ἔχει, 

Ὁ νοῦς ἀνείτω, χαὶ τόδ᾽ ἡμῖν ἀρχέσει. 

5 , un 
Οὐδὲν τὸ χομῴὸν, τοῖς θέλουσι δώσομεν. 
ΣΤ 5 h 

Μή μοι τὰ Σέξτου, μηδὲ Πύῤῥωνος πλέχε" 
Χρύσιππος ἔῤῥει, μακρὰν ὁ Σταγειρίτης. 
205 Μηδὲ Πλάτωνος στέργε τὴν εὐγλωττίαν. 


φύσις 
Αὐγῆς ποθῶ τι χαὶ μέρος τῆς σῆς λαθεῖν. 

Εἰ μὲν γὰρ οὐδέν εἰσιν οἱ γεγραμμένοι 

Λόγοι, τοσοῦτον πῶς ἐπαιζόμην χρόνον 

990 Ἢ πῶς θαλάσσης ψάμμον ἢ ρίθμουν μάτην, 


πόνοις, 


Νύχτας συνάπτων ἡμέραις ἐν τοῖς πό ( 


Ῥίψον τὸ χάλλος, ὧν τὰ δόγματ᾽ ἀποστρέφῃ. 
Ἐμφιλοσόφει τῇ εὐτελείᾳ τοῦ λόγου" 
5 


Ὡς ἄν τις ἔλθοι εἴς γε ῥυτίδας λόγος ; 
Εὶ δ᾽ εἰσὶν, ὥσπερ εἰσὶν, εὖ γεγραμμένοι, 


Μὴ δῷς ἀράχναις τῶν διχαίων τοὺς πόνους Ἡμῖν ἀρέσχεις, χἂν ἀπαιδεύτως λαλῇς. 


995 Πέζευέ por τὴν λέξιν, ἀγροιχοστόμει, Δίδαξον ἡμᾶς, ὡς θέλεις, δίδασχε δὲ, 


Οὐδὲν διοίσομ᾽ " οἶδα xoY βαίνειν χάτω. 
Λιτὴ τράπεζα πολλάχις μοι quip. 


$10 Τίς ἡ Τριάς μοι, πῶς ἐνίζεται Θεὸς, 
Καὶ τέμνετ᾽ αὖθις, ἐν σέθας, φύσις μία, 


Τῆς ὀψοποιῶν χερσὶν ἐξησχη μένης Μονὰς, Τριάς τε, ἀγγέλων δὲ τίς φύσις, 
Ἔσθὴς δ᾽ ὁμοίως * ὡς üt χάλλος εὐπρεπὲς, Κόσμου τε δισσοῦ, χαὶ προνοίας ἐνδίχου, 


Sin minus, mentis illorum illustrationes exhibe. 
Tui enim splendoris velim aliquem ignieulum excipere. 
Quod si nihil sunt mandata scriptis 
Do:trinz, quomodo tandiu operam lusi? 
290 Quomodo maris nequidquam atcenam numeravi, 
755-795 Noctes diebus jungens laborando, 
Ut aliquam saltem in rugis doctrinam assequerer ? 
Quod si sunt, ut sunt. profecto, prieclare scripte, 
Ne des araneis justorum labores. 
995 Utere pedestri sermone, utere agresti, 
Litem non movebo : 5010 et ipse humi serpere. 
'Tenuis mensa sepe mihi amicior, 
Quam qui manibus coquorum exculta. 
Vestis similiter : quemadmodum οἱ venustas decora, 
500 Non quam manus pinxerunt, sed quam habet natura. 
Sententia assurgat, atque id nobis satis erit. 
Nihil est elegantia - dabimus id vo'entibus. 
Noli mihi Sexti et Pyrrhon:s trieas nectere 
Valeat Chrysippus, procul! sit Stagirita ; 
505 Sed nec Platonis diligas przeelarum dicendi genus. 
Projice eorum ornamenta, quorum a:ersaris doctrinam. 
Philosophare in sermonis simplicitate ; 
Nobis placebis, etia:si loquaris imperite. 
Doce nos, ut voles, sed tamen doce, 
510 Quie mea sit Trinitas, quomodo uniatur Deus, 
Ae rursus distinguatur, una res adoranda, una natura, 
Unitas et Trinitas, angelorum qu: natura, 
Duplicisque mundi, ac just. providentize, 
986 ᾿Εμφάσεις. lllustrationes, divinam illumi- 
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nandi facultatem, qua veluti colestes radios men- 
libus nostris immittunt. 

990 Θαιάσσης τά ιμογ". Vide adagiographos. 

2994 Μὴ δῷς ἀράχγαις. ld est, ne ita. despicias 
eorum scripta, uL quasi pulvere et situ digna vi- 
deantur, sicut quz neglecta aranearum telis oppleri 
solent. Notum est illud, Nam tui catuli plenus est 
sacculus aranearum. TOLL. 

295 IIéteve. Utere humi serpente stylo : non exigo 
a te sublimem elatamque [acundiam. lp. 

296 βαίνειν κάτω. Scio et ipse me demittere. 

299 Ὡς δὲ x&AAoc εὐπρεπές. Cicero in. Perfect. 


oral., cap. 15: Fucati medicamenta candoris et rubo - 
ris omnia. repellentur; elegantia modo et munditia 
remanebit. 

305 Μή μοι τὰ Σέξτου. Gravissima est Gregorii 
nostri querela, orat. in Athan., de iis qui obscuras 
illas subtiliter disputandi artes in Ecclesiam. inve— 
hebant. Vide tom. 1, pag. 595. 

506 Τὸ κά.1.1ος. Venustatem orationis eorum, etc. 

2307 'Eugidlocóget. Tracta mihi res alta specula- 
lione pervestigandas , cujusmodi sunt precipua et 
obscurissima theologie, seu philosophie sacra myste- 
via, sive ea que paulo post memorat dogmata. 

511 "Ev céCac. Unum numen. 


METRICA VERSIO. 


Sin minus, eorum mentis exhibeas facem. 
Splendoris assequi jubar velim tui. 

Si verba chartis sciipta censentur nihil, 

Qui tandiu Iudendo tempus perdidi ? 

Qui supputavi caleulos frustra maris, 

Labore longos noctibus jungens dies, 

Alesset ut rugis aliqua scientia? 

Si pulchra vero scripta, ut est certum, nilent, 
Ne des araneis bonorum codices. 

Loquendo 515 pedes, vel ore rusticus, 

Pacem tenebo : et mihi gradus humiles placent. 
Est mensa Lenuis siepe dulcior milii, 

Quam quie perita pingu's instruitur manu. 
'l'alis et amictus : sic venustus est lepor, 
Natura quem dat, non mnanu qui pingitur. 


D Sententia assurgat : satis nobis erit. 
Nihil venustas ; id damus volentibus. 
Non necte Sexti, neve Pyrrhonis sinus ; 
Chrysippus abeat, sit procul Stagirita ; 
Sed nec Platonis diligas facundiam. 
Abjice leporem, quo: um abhorres dogmata. 
Sermone simplici velis fieri sophus; 
Nobis placebis inde, rustieus licet. 

Doce, velut libebit, sed tamen «oce, 
Quie sit mihi Trias, quo modo unitus Deus, 
Distinctus et sinzul, licet substantia 
Sit una Numenque, Unitas et Trinitas : 
Natura quie sit angelis, quae duplicis 
S.t ordo mundi, quive providentia 
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] 


Κἂν πολλὰ μὴ δίκαια τοῖς πλείστοις δοχῇ * Δ 


$45 Ψυχῆς τε, σώματός τε τίς λόγος, νόμων 
ρώτου τε, δευτέρου τε " σάρχωσις δὲ τίς 
“Γοῦ χαὶ νοητῶν πλεῖστον ἐξεστηχότος " 

Καὶ τῶν ἀνίσων μίξις εἰς δόξαν μίαν, 
Νέχρωτις εἰς ἔγερσιν, οὐρανὸς πάλιν, 

$90 ᾿Ανάστασις δὲ, χαὶ χρίσις τίνος λόγου, 
"H τίς δικαίοις, τίς δ᾽ ἁμαρτωλοῖς βίος " 
Πῶς ῥεῖ τὰ πάντα, φάσχε μοι, ποῦ δ᾽ ἵσταται 


Τί χειραγωγεῖς μὴ βλέπων; "D τοῦ σχότους 
Τῷ μὴ βλέποντι χρωμένων διδασχάλῳ, 
Ὡς εἰς βόθρον πέσωσι ἀγνοίας ἅμα! 


-7-7 * . to^ ^ 
330 Οὗτοι μὲν οὕτως * οἱ 05 xai ἧσσον χαχόν " 


ἤΛγνοια γὰρ χαχὸν μὲν, ἀλλ᾽ ἧσσον xaxov. 
Τί δ᾽ ἄν τις εἴποι, xal χαχῶν μεμνημένος ; 
Εἰσὶν γὰρ, εἰσὶν ἀθλιώτεροί τινες, 

Δύστην᾽, ἀπευχτὰ τοῦ βίου χυθεύματα, 


595 Τὴν πίστιν ἀμφιδέξιο!, χαιρῶν νόμους, 


Εἰ σοί τ: τούτων ἑτρανώθη Πνεύματι, 
Τὸ σύμπαν, εἴτε χαὶ μέσως, εἴτ᾽ ἐνδεῶς, 


525 “Ὅσον χεχώρηχ 


χάθαρσις σῆς φρενός. 
; N 
πάντη τυφλὸς ei 


Quamvis multa non justa plurimis videantur : 

515 Animie corporisque qu:e ratio, item lesum 
Primi ae secundie : quie illius incarnatio 

Qui longe superat quicunque intelliguntur : 

Qui rerum inzqualium in unam gloriam permistio, 
Mors ad resurrectionem, coelum rursus, 

520 Resurrectionis ac judicii qu:enam ratio, 

Aut quis justis et malis vita : 

Quomodo fluant omnia, die mihi, et ubi consistant ; 
$i quid horum tibi Spiritus perspicue retexit, 

Sive totum, sive mediocriter, sive paululum, 

$525 Quantum pura ad capiendum exstitit anima tua. 
Ne me defraudes ; quod si omnino cacus es, 

Cur manu ducis non videns ? o tenebras czcorum 
Non vidente utentium magistro, 

796-797 UV! iu foveam simul cadant iguorationis ! 


Οὐ τοὺς Θεοῦ σέδον Εὔριποι λόγων 


Παλιῤῥοοῦντες, ἣ χλάδων μεταχλίσεις, 
Θῶπες γυναιχῶν, τερπνὰ δηλητήρια, 


Μιχροῖς λέοντες, τοῖς χρατοῦσι δ᾽ αὖ χύνες, 


530 Atque ita quidem illi. Sed isti tanien minus malun sunt, 
Ignoratio enim malum quidem est, sed minus malum. 
Quid autem quis dixerit, si improboru:i fiat mentio? 


Sunt enim, sunt nefarii quidam, 
Misera et abominanda vit:e ludibria, 


5255 In fide alternantes, temporum leges, 


Non Dei colentes, Euripi doctrin:, 


liinc illinc fluctuantes, ramoruin flexus, 


Adulatores mulierum, dulcia venena, 
Parvis leones, potentibus canes, 


514 Kür ποιιλὰ μὴ δίκαια. Vide supra lib. 1, 
sect. 1, carm. vi, vers. 20, etc. 

528 Τῷ μὴ βλέποντι. Mss. τῶν μὴ βλεπόντων. 

554 Τοῦ βίου κυξεύματα. Tesserarim in hac vila 
jactus : qui perquam varii et inconstantes sunt, διὰ 
τὸ εὔστροφον, non secus ac [ortuna domina. Martia- 
lis in Apophoretis : 

Cum steterit. nullus vultu tibi talus eodem. 
Vide infra carm. xxxi, vers. 57 et 58. 

535 Ἀμριδέξιοι. Ambigui. Loquitur de episcopis 
qui modo Arianorum, modo Catholicorum parles 
sequebantur pro ratione temporum. Sie carm. praec. , 
vers. 708, ete., episcopos dicentes inducit : 

Δουλεύομεν χαιροῖς τε xoX λαῶν πόθοις, 
"Ast διδόντες τῷ πνέοντι τὸ σχάφος. 


Servimus temporibus, et populorum desideriis, 
Semper ratem objicientes vento aflanti. 


336 Εὔριποι Εὔριπος ἄνθρωπος, vir iuconstans, 
fide, moribus incqualis. 

331 κιάδων uecaxA(cetc. ld est, qui tam facile 
ab omni fortuna, quam rami a ventis moventur. 
Sie infra, carin. xvii, veris. 19 : 


Κλινόμενοι xatpotot, δόναξ πολύχαμπτος ἀήταις. 
Temporibus serviens, arundo plurinuun ventis agitata. 


939 Μιχροῖς Aéorzec. Sie carm. seq., vers. 81: 


Θῶπες ἐρισθενέων χθαμαλοὶ, χθαμαλοῖσι λέοντες. 
Adulatores potentium. demissi, demissisque leones, 


METRICA VERSIO. 


Justa, licet injusta videantur plurima ; 

Quid mens, quid et corpus, quid et vetusta lex, 
Quid et recentior, quid incarnatio 

Creata longe cuncta superantis Dei : 

Qui res in unum dispares coeunt decus, 

Mors et resurgens vita, rursus el polus ; 

Qui judicandi suscitentur mortui, — 

Quie vita sit futura. justis, quie malis τ 

Qui cuneta consistant, precor, vel qui fluint : 
Si quid tibi istorum retexit Spiritus, - 
Multumve, paululumve, seu mediocriter, 

Ut. puritati mentis assequi datum, 

Fraudare noii, Si*profe 10. excus es, 


D Cur non videns ducis manu? O caliginem 


Doctore non vidente prave utentium, 
Ut simul in imperitiz foveam cadant ! 

Sic illi. At illi sunt minus certe malum : 
Nescire quanquam sit malum, malum est minus, 
Quid, si malorum vera fiat mentio ὃ 
Sunt namque, sunt nefarii quidam viri, 
Impura nimium s:eculi ludibria, 

Circa fidem incerti, colentes temporum, 
Sed non Dei przcepta, doctrin:e Euripi, 
Undie usque mobiles, vagi usque paluituim 
Flexus, amantes feminarum, dulcia 
Venena, parvis nunc leones, nunc canes 


iH 


$40 Πάσης τραπ 


Ὡς εὐφυεῖς ἰχνεύμονες, 


Θύρας χρατούντων ἐχτρίθοντες, οὐ σοφῶν, 


Τὸ πρὸς χάριν τιμῶντες, οὐ τὸ συμφέρον, 

Ὡς ἂν χαχοὺς ποιῶσι χαὶ τοὺς πλησίον. 
Εἴπω τι τούτων χαὶ σοφὸν, χελεύσετε ; 

) Ὃς μέν τις εὐγένειαν, ὃς δ᾽ εὐγλωττίαν, 


Πλοῦτόν τις ἄλλος, ὃς OE χομπάξει γένος. 
; E k 


Οἱ δ᾽ οὐχ ἔχοντες, ἐξ ὅτου δόξου 


Ὶ 
[ts 
Ποιοῦσιν αὑτοὺς γνωρίμους πονηρίᾳ. 


Σοφὸν δὲ xol τό" οὐ γὰρ εἰδότες λόγων, 
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A Ταῦτ᾽ οὐ πρόδηλος 06ptz ; οὐ ϑλάδη σαφής; 
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Τούτων ἀνέξεται τίς ; ὦ μυστήριον! 

355 "Ἤδη σχεδόν τι τῆς ὅλης οἰχουμένης, 

Οἵαν λαθόντες £x Θεοῦ σωτηρίαν, 

Ὡς σφόδρα χρώμεθ᾽ ἀναξίοις τοῖς προστάταις ! 
Bofcou' οὐ ψευδῆ μὲν, οὐχ ἥδιστα δέ. 

Σχηνή τις (οἴμοι!) παίζετ᾽ εὐπρεπεστέρα " 

900 Νῦν τὰ προσωπεῖα, τὰ πρόσωπα δ᾽ ὕστερον. 
Αἰσχρὸν μὲν εἰπεῖν, ὡς ἔχει, φράπτω δ᾽ ὅμως, 
Ταχθέντες εἶναι τοῦ χαλοῦ διδάσχαλοι, 


δὺ0 Γλῶσσαν ἔδησαν τῶν λαλιστέρων ὁμῶς. 


Εἰ δ᾽ ἣν τις ὀφθαλμῶν καὶ χερῶν ἔρις, 


Καὶ ταῦτ᾽ ἂν ἡμῶν ἐξεχόψατ᾽, ὦ σοφοί! 


Καχῶν ἁπάντων ἐσμὲν ἐργαστήριον, 
Σιγῇ βοῶντες, χἂν δοχῶμεν μὴ λέγειν * 
363 « Πρόεδρος ἡ χαχία " πονείτω) μηδὲ εἷς * 


540 Cujuslibet 1nens: odori venatores, 

Januas potentium terentes, non sapientium, 

1d quod gratiam conciliat, pluris facientes, quam quod prodest, 
Ut et proximos faciant improbos. 

Vultis illorum sapientize specimen aliquod proferam : 
545 Est qui ingenuitatem suam jactet, ille faeundiam, 
Alius divitias, hic genus suum. 

Mj autem cum non habeant ex quo aliquid videri possint, 
Nobilitant se improbitate, 

Illud. etiam fit ab eis sapienter; eum loqui nesciant, 

550 Linguam pariter ligarunt disertiorum. 

Quod si qua esset cum oculis ac manibus contentio, 


Hie quoque a nobis amputassetis, 0 sapientes ! 
Annon hzc manifesta injuria? annon apertum damnum ? 


Quis hzc ferat? o mysterium! 


555 Quamvis jam fere per totum orbem terrarum 

Miram ἃ Domino salutem aeceperimus, 

Quam valde indignis utimur episcopis! 

Vociferabor non falsa quidem, sed tamen non jucundissima. 
Scena quidam, hei mihi! agitur speciosiur : 

560 Hactenus larvie, deinceps personae. 

Pudet me dicere quomodo se res nostre habeant ; dieam tamen. 


Ordinati ut virtutis doctores simus, 


98-799 Malorum omnium sumus officina, 
acite. clamantes, etsi eloqui non videamur : 
565 « Nequitia primas obtinet , laboret nemo: 


3540 "[yreóuovec. Hesychius: Ἰχνεῦται, οἱ νῦν 
ἰχνεύμονες λεγόμενοι. Aliud est ichneumon, animal- 
culum ZEgyptiacum erocodilo inimicissimum, ejus- 
que somnos explorans. lli sunt. coenipetze, laudi- 
ceni, caenarum venatores. ToLL. 

548 Ποιοῦσιν" αὑτοὺς γγωρίμους. Famosos sese 
reddunt nequitia. 

249 Λόγον. Edit. λόγων. 

550 'Opc. Coisl. νόμῳ. 

55479 μυστήριον ! Sic Coisl. Edit. ὦ μυστηρίων. 

5S Ὡς σφόδρα. In quos totum carmen sequens 
et alia scripsit. Gregorius, lbid. ἀναξίοις, Vide 
tom. I, pag. 590. 

239 Οἴμοι. Coisl. οἶμαι, 


5600 Nor cà προσωπεῖα. Sic supra lib. 1, sect. 2, 
carm. xxix, vers, 4, de feminis auibitiosius coraptis : 
Ὥστε προσωπεῖον, χ᾽ οὐχὶ πρόσωπα φέρειν. 

Sic ut jam non facies, sed larvas gestetis. 

501 Αἰσχρὸν μὲγ' εἰπεῖν. Coisl. αἰσχύνομ᾽ εἰπεῖν 
ὡς ἔχεις, kso δ᾽ ὅμως. Pudet ime, quo te modo ha- 
beas dicere, canam temen. 

264 Σιγῇ βοῶντες. Tale illud Ciceronis in Quint. 
Cocilium, cap. 6 : Etiamsi taceant, salis. dicunt. 
Sic supra, lib. r sect, 2, carm. 11, vers. 88, fu 
cae facies dicuntur, 


Μαχλοσύνης στῆλαί τε xai οὐ λαλέοντες ἔλεγχοι, 
Lascivig monumenta. et tacita argumenta. 


METRICA VERSIO. 


Magnis, venantes naribus apertis dapes ; 
Qui non sophorum, sed potentum januas 
Terunt, lezentes quod placet, non quod prodest, 
Ut proximos mali improbe faciant malos. 

Vis specimen afferam quoil exsistant. sophi ? 
Faeundiam unus jactat, alter indolem ; 
Exaltat hie opes, ille preclarum genus. 
Hi nil habentes unde laudari queant, 
Se nobiles reddunt malignis artibus. 
Artem. notate : eum loqui non. calleant, 
Loquentium diserka linguas comprimunt. 
5) surgeret contra manus et lumina 
Bellum, 0 sophi, secanda vobis h:zee forent. 


B Non evidens damnum, et pateas injuria? 


Quis ista sustinebit? Ὁ mysterium ! 

Jam quasi per omnes orbis immensi plagas 
'l'antas salutis spes habentes ex Deo, 
Quam prorsus indignos tenemus pr:esules! 
Non falsa. clamabo, licet non dulcia. 

Heu! scena quiedam luditur spectabilis ; 
Nunc larvie inanes, ora posthac propria. 
Hee me loqui pudet, sed hiec loquar tamen. 
Jubemur omnis esse doctores boni, 
Sumusque cunctorum malorum oflicina. 
Clamore tacito, non loquentes dicimus : 

« Primas scelus tenet ; relinquatur labor; 


1195 SECTIO I. POEMATA DE SEIPZO. 1195 
Καχοὶ γίνεσθε, τοῦτο συντομώτατον, 

Καὶ λῷον * ἡ δὲ πρᾶξις ἴσταται νόμος. 
Μόλις γὰρ ἄν τις ἐχ βίας διδασχάλων 
Νεύσειεν εἰς τὸ χρεΐσσον" εἰ δ᾽ ἔχοι τύπον 


Α ᾿Αλλ᾽ αὐτόθεν φανέντας ἀξίους θρόνων. 
Εἰ γὰρ τόδ᾽ ἴσμεν, ὡς τὸν ἐξειλεγμένον 
Χείρω τίθησιν, ὡς τὰ πόλλ᾽, ἐξουσία, 
Τὶς ἂν προθάλοιτ᾽ εὖ φρονῶν, ὃν ἀγνοεῖ; 

3570 Μοχθηρὸν, ἥλω. Ῥοὺς κατὰ πρανοῦς τρέχων. 


585 Καὶ εἰ τοσοῦτο τὴν ἐμὴν ἔργον μόνην 
Τὸ δ᾽ αἴτιον. Βολαῖς μὲν ἡλίου φασὶ 


Ψυχὴν χυῤερνᾷν ἐν βίου τριχυμίαις, 
Κρίνειν νεοττῶν ὄψιν ἀετὸν πανσόφως " 
Ἐξ ὧν νόθον μὲν, χαὶ τὸ μὴ, γινώσχεται " 
Καὶ τὸν μὲν ἐξέῤῥιψε, τοῦ δ᾽ ἔστι πατήρ. 


Πῶς παντὶ δώσεις αὐχένας λαοῦ τόσου, 
Πλὴν εἰ χαταδῦσαι τὸ σχάφος σπουδὴν ἔχεις; 
Πόθεν λίθοι μὲν δυσπόριστοι τῶν χαλῶν, 
$15 Ἡμεῖς δὲ πάντας ῥᾳδίως χαθίζομεν, 590 Καὶ γῆς ἀρώματ᾽ οὐ τόπον παντὸς φέρειν, 
Ἐὰν μόνον θέλωσι, λαοῦ προστάτας, 
Οὐδὲν σχοποῦντες τῶν νέων, ἣ τῶν πάλαι, 


Ἵππος δ᾽ ὁ μὲν κάχιστος ἐν μέσῳ πολὺς, 

Τὸν δ᾽ εὐγενῆ τρέφουσιν οἶχοι πλουσίων " 

Ὁ δὲ πρόξδρος ῥᾳδίως εὑρίσχεται, 

Μηδὲν πονηθεὶς, πρόσφατος τὴν ἀξίαν; 

295 Ὦ τῆς ταχείας τῶν τρόπων μεταστροςτς 


Οὐ πρᾶξιν, οὐ λόγον τιν᾽, οὐ συνουσίαν, 
Οὐδ᾽ ὅσον ἦχον γνωρίσαι νομίσματος, 
$80 Οὐδὲ χρόνου πύρωσιν ἐνδεδειγμένους, 


Improbi estote , maxime id compendiarium est, 

Et melius : ipsa autem facta legis loco sunt. » 

Vix enim quis magistrorum conatibus 

Inclinet in meliora ; sed si habeat exemplar 

570 Vitiosum, captus est. Rivus est per declivia decurrens, 
Causam accipe. Solis, ut ferunt, radiis 

Pullorum oculos aquila valde sapienter probat - 

Ex quibus quid spurium sit, quid non, dignoscat, 

Atque hunc projicit, illius est parens. 

575 Nos autem facile quoslibet constituimus, 

Si tantum voluerint, populi antistites ; 

Nihil considerantes, non recentia, non antiqua, 

Non actionem, non sermonem ullum, non conversationem, 

Nec tantum morantes, quantum oporteat ad dignoscendum numismatis sonum; 

580 Eos qui non fuerunt tempore, et igne probati, 

Subito judicamus esse dignos thronis. 

Quod si id sciremus eum, qui electus est, 

Potentia plerumque deteriorem fieri, 

Quis cordatus eum, quem non novit, eligeret? 

$85 Quod si tantum opus est meam menle 

Solam gubernare in his vite fluctibus, 

Quomodo cuilibet trades tante. plebis gubernacula, 

Nisi id studio habeas, ut demergatur navis? 

Cur, cum lapides pretiosi non facile parabiles sint , 

590 Nec omnis terize locus aromata ferat, 

Cur, cum equorum pessimorum copia in propatulo sit, 

Generosos autem divitum domus nutriant, 

Antistes facile reperitur, nullo 

Preeparatus labore, subito factus ad dignitatem ? 

595 Ὁ celerem morum mutationem ! 


566 Kaxol γίνεσθε. Sic Coisl. Edit. χαχὸν γίνεσθαι. 

574 Καὶ τὸν μὲν ἐξέῤῥιψρε, τοῦ δ᾽ ἔστιπατήρ. Mic 
versus deest apud Tollium, quamvis Latineredditus. 

511 Τῶν zádat, Οἱ πάλαι hic prisci non. sunt, 
sed qui jam diu fuere catholici Christiani. Torr. 

3581 ᾿Αξίους. Sed qui ipsi sibi thronis digni vi- 
dentur. 


582 Τόδ᾽. Coisl. τότ΄. 

588 Πιὴν εἰ καταδῦσαι. Ma Coisl.' Sic. etiam 
legit interpres : sed et defendi potest vulgata, πλεῖν 
3| χαταδῦσαι, inquit Tollius, ut. sit. interrogationis 
nota post τόσου, et tum vertendum : navigarene an 
demergi navem. mavis ? 

594 Μηδὲν πονηθείς. Inn Maximum hzc dicta 


METRICA VERSIO. 


Estote perversi ; itur hac brevius via 


D Episcopali sede dignos credimus. 
Ae melius ; ipsa facta legis sunt loco. » 


Si cauta mens putaret impostum throno 


Nam vix juvante verget aliquis in bonum 
Doctore ; si malum cadat sed in typum, 
Capitur, velutque rivus in pr:eceps ruit. 
W;ec causa. Radiis splendidi solis, ferunt, 
Prudenter oculos aquila pullorum probat, 
Ut inde quid verum sit, aut quid spurium 
Agnoscat : hoc repellit, illius est parens. 
Sed nos tremendo quoslibet facile throno, 
Velint modo ipsi, pr:sules imponimus, 
Non ponderantes quod recens, aut quod vetus, 
Non verba, non facta, neque vivendi modum, 
Nec quo numismatis queat nosci sonus. 
Nondum probatos igne temporis, statim 


Parnor. Gn, XXXVII. 


ln pejus ire sepius. potentia, 

Quis sanus ignotum vocaret calculo? 

δὲ tantus est meam regere mentem labor 
Hujus minacis inter undas szculi, 

Qui grande vulgi cuilibet regimen dabis 
Ni subter undas obrui navem velis? 
Cur, cum lapilli non ubique fulgeant. 
Cum campus omnis non aroma proferat, 
Cum cuncta pessimis scaturiant equis, 
Magn:eque solum nutriant fortes domus, 
Labore nuilo przssulem reperit manus, 
Non arte perfectum sacra, sed muneri 
Statim apparatum. O promptior conversio ! 
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Πεσσῶν χυλίσματ᾽ “ἐν χύθοις τὰ τοῦ Θεοῦ " 
Ἢ χωμιχὺν πρόσωπον, ἀθρόως τεθὲν 

Ῥῶν εὐτελεστάτων τε xaX μιχρῶν ἑνὶ, 
Πέφηνεν ἡμῖν οὗτος εὐσεθὴς νέος. 

A00 Πολλή τις ὄντως ἣ χάρις τοῦ Πνεύματος, 
Eiy' ἐν προφήταις xai Σαοὺλ ὁ φίλτατος. 
Χθὲς ἧσθα μίμων χαὶ θεάτρων ἐν μέσῳ 

(Τὰ δ᾽ ἐχ θεάτρων ἄλλος ἐξεταζέτω), 

Νῦν αὐτὸς ἡμῖν ἡ ξένη θεωρία. 

405 Πρώην φίλιππος, xai Θεῷ πέμπων χόνιν, 
Ὡς ἄλλος εὐχὰς, ἣ νοήματ᾽ εὐσεθῇ. 

Τὸ δ᾽ αἴτιον, πίπτων τις ἁρματηλάτης, 

Ἤ τις τὰ δεύτερ᾽ ἵππος ἐν δρόμοις φέρων᾽ 


ἽὝππων δ᾽ ἀΐρ σοι χοῦφος ἀντετύπτετο, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER Il. IHSTORICA. 
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A MO Ὡς £x φρενῶν πεσόντι xal μεμηνότι * 


Νῦν εὐσταλής τις xaY βλέπων αἰδὼ μόνην, 
Πλὴν εἰ λαθών που πρὸς τὸ ἀρχαῖον δράμοις, 


104 


Ὡς λοξὸς, οἶμαι, πτόρθος 


«φυγὼν βίαν 
Χειρὸς χατευθύνουσαν εἰς ταυτὸν τρέχει. 

415 Χθὲς ῥητορεύων τὰς δίχας ἀπημπόλεις, 
Στρέφων ἄνω τε χαὶ χάτω τὰ τῶν νόμων, 

᾽ T. "^ " ^ 

E& ὧν ἀπώλλυς, οὺς ἔσωξεν ἡ δίχη, 

Στάθμῃ διχαίᾳ χρώμενος τῷ πλείονι" 

Νῦν μοι διχαστὴς, χαὶ Δανιήλ τις ἀθρόως. 
420 Χθές μοι διχάξζων σὺν ξίφει γυμνουμένῳ, 
Τὸ βημ᾽ ἐποίεις ἔννομον λῃστήριον, 

Κλέπτων, τυραννῶν, καὶ πρὸ πάντων τοὺς νόμηυς " 
Ὡς ἥμερός μοι σήμερον ! Οὐδ᾽ ἐσθῆτά τις 


Alearum jactus est; in cubis sunt res divin: : 


Vel larva comica subito imponitur 
Uni alicui ex. vilissimis et parvis. 


Nobis hic apparet novus pietatis eultor. 


400 Multa sane est Spiritus gratia, 

800-801 Siquidem inter prophetas etiam Saul dilectissimus. 
Heri versabaris in medio mimorum et theatrorum 

(Quies post spectacula inquirat alius), 

Nunc ipse nobis novum es spectaculum. 

405 Nuper equorum amator. et Deo pulverem mittens, 

Ut preces alius et pias cogitationes ; 

lllud autem causa est ; auriga quidam cecidit, 

Aut equus in cursu secundas habuit ; 

Τὸ autem levis equorum aer reverberabat, 

410 Ut mente excussum et furentem : 

Nunc autem recte compositus es, solumque vultu prefers pudorem, 
Nisi forte clam ad pristinum recurras, 

Ut ramus, opinor, incurvus, ubi effugit manus 

Vim corrigentem,'ad eamdem formam redit. 


415 Heri orator jura vendebas, 
Leges sus deque torquens, 


Quibus eos perdebas, quos justitia servabat, 

Kegula justa utens plus dantis manu : 

Nunc mihi judex, et quidam subito Daniel. 

420 Heri jus dicens nudato cum ense, 

"Tribunal efliciebas legitimum latrocinium, 

Furans, vim faciens, ipsis praesertim legibus : 

Quam blandus es ac comis hodie! Ne vestem quidem 


sunt, qui rerum erat &ivinarum imperilissimus. 
Torr. Vide tom. 1, pag. 15. 

596 Ἔν χύξοις. Vide supra, vers. 554. 

599 Εὐσεδὴς νέος. Subito factus homo religiosus. 

400 Τοῦ Πνεύματος. Coisl. θαύματος. 

408 Τὰ δ᾽ ἐκ θεάτρων". Que vero post theatra gesseris. 

405 Kal Θεῷ πέμπων. Non potuit acerbius quid- 
quam dici, nec urbanius. Torr. 

407 Τὸ δ᾽ αἴτιον. Causa, scilicet, mutalionis, in- 
quit interpres. 

410 Ὡς ἐκ φρεγῶν. Qui Pythii Apollinis afflan- 
tur aura, mente excidunt. Huie equorum auram 


comparat Gregorius, quz illum mente, ut aurigam 
curru, excussit. Torr. 

412. IA εἰ Aa0cv. 

Naturam expellas [urca, tamen usque recurret. 

Honar. Epist. 1, x, 94. 
Venusta vero est illa naturz, cui vis facta. cum 
ramo comparatio. Torr. Ibid. τό supplevit Coisl., 
deerat in edit. 

418 Xcáp δικαίᾳ. Wa. Coisl. Edit. δικαίῳ. Iro- 
nice, inquit Tollius, qui legendu:n arbitratur διχαίου 
pro δικαίῳ. Amussi, seu regula, justi usus plus dan- 
lis manu. 


METRICA VERSIO. 


Est jactus alez, in cubis sunt res Dei : 
]mponitur vix larva subito comica 

Ex parvulis uni vel ex vilissimis; 

Nobis sacrorum hic cultor apparet novus. 
Non pauca sane Spiritus est. gratia, 

Cum sit prophetas inter et charus Saul. 
lleri theatris assidebas comicis 

(Qux faeta post scenam, requirant ceteri), 
Nunc ipse nobis es novum spectaculum. 
Amans equos, semper Deoque pulverem 
Mittens, ut alius vota, vel sanctas preces. 
Vis scire causam? Cecidit in. praeceps datus 
Auriga, vel currendo non primas tulit 
Equus. As! equorum aer movebatur levis 


p Mente tibi capto, vel furore percito ; 


Sed nunc pudorem fingis ore ct moribus, 
Nisi priorem clam recurras ad statum : 

Sic flexus, opinor, ramus ut fugit manus 
Vim corrigentem, pristinum redit in locuin, 
Fandi peritus jura vendebas heri 

Orator, instituta legum destruens, 

Quos :equitas servabat, hos perdens male, 
Plus dantis zequa lance causam ponderans : 
Nunc inihi repente judicas, Daniel novus. 
Sententias heri ense nudato ferens, 
"Tribunal in legale vertebas scelus, 
Furans, et insultans vel ipsis legibus. 
Quam nunc bonus comisque ! Ne vestes quideni 


1197 
Οὕτως ἀμείθει ῥᾳδίως, ὡς σὺ τρόπον. 
4335 Χθὲς ἐν χορευταῖς ἐστρέφον θηλυδρία:ς, 
Γάμων δὲ κήρυξ ἦσθα Λυδαῖς ἐν μέσαις, 
᾿Ωδὰς λυγίζων, xal πότοις γαυρούμενος * 
Νῦν σωφρονιστὴς παρθένων xot συζύγων " 
“Ὥς σου τὸ καλὸν ὕποπτον Ex τοῦ πρὶν τρόπου ' 
430 Σίμων Μάγος χθὲς, σήμερον Πέτρος Σίμων. 
Φεῦ τοῦ τάχους! φεῦ, ἀντ᾽ ἀλώπεχος λέων ! 

Σὺ δ᾽ εἰπέ μοι, βέλτιστε, χαὶ πράχτωρ φόρων, 
Ἢ καὶ στρατοῦ τιν᾽ ἐχλελοιπὼς ἀξίαν, 
Πόθεν πένης ὧν, εἶθ᾽ ὑπερύαλὼν Κύρον 
435 Τὸν Μῆδον, ἣ τὸν Κροῖσον, ἣ Μίδαν πόροις, 
Πλήρη τὸν οἶχον δαχρύων χεχτημένος, , 
Μετῆλθες εἰς τὸ βῆμα, καὶ χρατεῖς θρόνου, 


"SECTIO 1. POEMATA DE ΒΕΙ͂ΡΒΟ. 193 


Α Ἔπειτα πάντα συλλαδὼν ἔχεις Bla, 


' 
Τέλος, τυραννῶν xai Θεοῦ μυστήριτ 

440 Οἷς οὐδὲ θαῤῥεῖν προσθλέπειν ἐχρῆν ico; 
Τοὺς μὴ λίαν πόῤῥωθεν ηὐτρεπισμένους ; 

T5 λουτρὸν, ἡ χάθαρσις ἐξήμειψέ σε ; 

Μεῖνον * φανήτω ᾿ χαὶ τί σοι φθονήσομεν ; 

Ἐμὸν τὸ χέρδος - τῷ χρόνῳ τι δὸς μόνον" 

445 Αἰτῶ σε μιχρὰν τοῦ πόθου προθεσμίαν. 

Εἰ δὲ χαθαρθεὶς σήμερον δώρῳ Θεοῦ, 

Βρύεις τὸν αὐτὸν βόρθορον ἐχ ῥᾳθυμίας, 

Πηγῆς μενούσης, ἣ βρύει τὰ πρὶν xax 

(Ἢ γὰρ πλύσις χάθαρσις οὐ πάντως τρόπου, 
450 Τῶν δ᾽ ἐχφυέντων ἐχ τρόπου βλαστημάτων), 
Σαφῶς τόδ᾽ ἴσθι, πένθιμος ἡ σωτηρία. 


Tam facile quis mutet quam tu mores. 
425 Meri inter saltatores versabaris effeminatos, 
Ac nuptiarum eras pr::co medias inter Lydias, 
Cantilenas contorquens, ae compotationibus sup^rbiens : 
Nunc autem moderator es virginum ac maritos habentium. 
Quam suspecta virtus tua ex przteritis moribus ! 
439 Heri Simon Magus; hodie Simon Petrus. 
Heu, celeritatem! heu, vulpis loco, leonem ! 
Tu vero, dic mihi, o bone, qui tributorum exactor fuisti, 
Aut militarem aliquam dignitatem rcliquisti, 
Cur, cum pauper esses, postea superasti Cyrum 
455 Medum, aut Creesum, aut Midam reditibus ; 


Refertam domum laerymis possides ; 


Transisti ad sacrarium, ct thronum possides; 

Deinde omnia per vim oecupata retines? 

$9092-803 Tandem et in Dei mysteria tyrannidem exerces, 
440 Qui:e forsan ne respicere quidem audere fas erat 

His qui non inulto ante przeparati fuerant. 

At lavacrum, vel expurgatio te immutavit ? 

Exspecta ; manifestum id fiat; et eur tibi invideamus? 

Id. mihi placet : tantum tempori des aliquid. 

4415 Peto a te modicam desiderii dilationem. 


Sed si expurgatus hodie Dei dono, 


Seaturis idem ceenum per segnitiem, 


Manente fonte, ex quo pristina fluunt mala 

( Est enim lavaerum expurgatio, non ipsorum prorsus habituum, 
490 Sed corum, quie pullularunt ex moribus, germinum ), 

Scito id perspicue : luctuosa est salus tua. 


496 Κηήρυξ. Coisl. χόραξ. 

4297 Λυγίζων, Verbum hoc turpem. quamdam et 
inhonestam in cartu, gestuque molfitiem significat. 
"Torr. Coisl. λιγύζων. 

432. Πράκχτωρ. Ma Coisl. Edit. πράκτορος. 

494 “"Ὑπερδαιών. Coisl. ὑπερδάλλων. 

456 Δαχρύων. ld. cst, spoliis et bonis que vi do- 
loque ciun multis possidentium. lacrimis in. donum 
Lam congessisti. ToLt, 


451 Opdvov. Coisl. θρόνους." 

AM Atay πόῤῥωθεν. Multo ante, id est, diuturno 
tempore. 

AAA "Eur có κέρδος. ld mihi placel, id cst, sic 
me juveris. ta Toll. qui respuit. versionem Leuv. 
qua sic habet: Meo consecutus es hoc. commodo. 
Sic infra, vers. 502. 

449 Tov πόθου. Coisl. τῷ χρόνῳ. 

A46 Εἰ δὲ καθαρθείς. Coisl. εἰ δ᾽ ἐχχαθαρθεῖς. 


ΜΕΤΆΙΟΛ VERSIO. 


Sic mutat aliquis, ac agendi tu modum. 

Heri movebas perditos saltans choros, 

Prieco thalami impurisque Lydiis comes, 

Pudenda cantans, teque jactans potibus : 

Nunc virginum greges et uxorum regis, 

Quam dubia virtus pristinis fit moribus ! 

Meri Simon Magus, Petrus hodie Simon. 

Heu, promptius factum! heu, loco vulpis, leo! 
Dic, bone, mihi, tributa quondain colligens, 

Aut dignitate funetus olim bellica, 

Cur ante pauper deinde congestis Cyrum , 

Creesumque vicisti, Midamve copiis ; 

Meestis refertam possidens lacrymis domum , 

Ad sancta transisti, thronum victor tenes, , 


Et cuncta per vim rapta sedulus occupas ? 
In ipsa demum sacra baecharis Dei, 

Quie vel tueri grande forsitan nefas, 

Non ante multo przeparatis tempore, 

Certe lavacrum te vel expurgatio 

Mutavit, Éxspecta : probetur res; tibi 

Cur invidendum? Sic. niihi placet. Locum, 
Des tempori tantum. Cupido pendeat 
Dilata. Sed si gratia purus Dei, 

ldem scaturis coenum per socordiam, 
Manente fonte, prima qui genuit mala 
(Lavacrum enim non abluit mores, sed haec 
Qu:ze prava produxere mores germina), 
Certum hoc habeto ; luctuosa tibi salus, 
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"Oct τὸ πρὶν μὲν δεξιαὶ γοῦν ἐλπίδες " 

Νῦν δ᾽ οὐδὲ τοῦτο. 
Ἔστω δὲ μὴ χαχός τις - ἀρχέσει τόδε ; 

455 Καὶ xnphv οὖν στέργομεν, ὃς τύπους πάλαι 

Τοὺς πρὶν λεανθεὶς, τοὺς χαλοὺς μετεγγραφῇ. 


Γενοῦ Ζαχαῖος " 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIDER 1I. HISTORICA. 


Α AXoxovy εἶναι, σοὶ δὲ τὸ χάρισμ᾽ ἔχειν, 
Τὸ μὴ δίχας δοῦναί σε τῶν τολμημάτων; 
Ἔχεις χάρισμα ; τῶν δ᾽ ἀλλοτρίων γενοῦ 
Πόῤῥωθεν οὕτως 3| χάθαρσις παντελής. 
4710 Εἰ δ᾽, ἡνίχ᾽ ἦσθα τοῦ χαρίσματος μέσος, 
Εἶχες τὰ μὴ σὰ, μηδὲ πάντ᾽ ἐξεπλύνου, 


Ἕν χάρισμ᾽ ἑνὸς Θεοῦ. 


τοῖς μὲν ἠδιχημένοις 


Μὴ πλεῖον, αὐτὸ τὸ χεφάλαιον, εἰ δοχεῖ, Ὀχνῶ τὸ ἑξῆς, παντὶ δ᾽ οἴομαι σαφές. 


Μόνον χατάθες’ 
460 Τοῖς δ᾽ αὖ πένησιν εἰσένεγχ᾽, ὅσον θέλεις, 
Καὶ τότε Χριστὸν ἑστιάσεις ἀξίως. 
Εἰ δ᾽ ἔνδον ὄντων τῶν σχύλων, ἣν 
Πένησιν, οἴει τυγχάνειν ἐλεύθερος, 
Τὸ θεῖον ἡμῖν πέπρατ᾽, εἰ θέμις λέγειν " 

465 Πῶς γὰρ δίχαιον, τὴν βλάδην μὲν τὴν 


459 "Ev χάρισμα. Una gratia, scilicet, baptisma, 


o) γὰρ φέρεις τὸ τοῦ νόμου * Ζήτει χάρισμα " νῦν γὰρ οἷδ᾽ ὀφειλέτην, 
Κἂν ὁ θρόνος σε λίαν ὑψηλὸν φέρῃ. 

475 Ὧν ἠδικήχαμεν γὰρ, οὐχ ὧν πταίομεν, 
Τὸ λουτρὸν ἐξάλειψις. “Ὥστε παντελῶς 
Σαυτὸν χαθαίροις, ἀλλὰ νυνὶ μὴ γελῷ, 
ἤλλλους χαθαίρων αὐτὸς ἐσπιλωμένος * 

Εἰ μὴ μόνῳ σοι τοῦτο ἐχ Θεοῦ γέρας, 


μικρὰ δοὺς 


ἐμὴν 


Nam prius quidem faust: spes suberant : 
Nunc vero ne id quidem. Una est Dei gratia. 

Sit autem aliquis non malus ; an id sufficiet ? 
459 Ac ceram quidem amamus, cui postquam figurze jamdudum prius 
Impressz molliter delete sunt, przclarz imprimuntur. 
Fias Zachzus, ac iis, quos defraudasti, 
Non plus , sed ipsam tantum sortem, si libet, 
Restitue ; non enim poteris ferre quod lege przscribitur : 
460 Pauperibus autem tribue, quantum voles, 
Et tunc Christum convivio digne excipies. 
Sed si intus manentibus spoliis, aut pauca largiendo 
Pauperibus, putas te esse liberum, 
Divinum numen venale nobis est, si fas id dicere. 
465 Quomodo enim :quum sit, ut meum quidem damnum 
Minime solutum sit, in te autem gratia hanc vim habeat, 
Ut poenas facinorum non solvas? 
Habes gratiam? ab his autem, qu: aliorum sunt, 
Longe remotus sis : sic integra erit expurgatio. 
410 Sed si tum, cum gratia tibi conferebatur, 
labebas non tua, nec omnino ablutus es, 
Vereor dicere quod restat, sed cuilibet apertum esse puto. 

Quiere gratiam : nunc enim te debitorem novi, 
Quamvis thronus valde te in altum extulerit. 
415 Eorum enim qui: peccavimus, non eorum qu: peccamis 
Lavacrum deletio est. Quapropter te ipsum 
804-805 Omnino expurga, nee committe ut ridearis, 
Dum alios expurgas maculosus ipse : 
Nisi tibi soli hoc a Deo concessum sit privilegium, 


druplum reddere. 
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quod non repetitur. 

455 "Oc. Coisl. d. 

456 Μετεγγραφῇ. Coisl. μετεγγράφῃης. Tollius 
legendum pufat μετεγγραφείς. 

458 Κεφάλαιον. Ipsam saltem summam quam eri- 
puisti. 

499 Τὸ τοῦ νόμου. Quod lege prescriptum, qua- 


464 Hézxpac. Leuv. Ipso Numine ad. questum 
abuteris ; mavult Tollius : Omnis de Deo, ejusque 
justitia, spes nobis abiit. Actum est de divina ju- 
stitia. 

4671 Τό. Coisl. τῷ. 

415 Οὐχ ὧν zzalougv. Ἰὰ est, non eorum que 
deinceps post baptisma perpetramus. 


METRICA VERSIO. 


Namque prius aderat leta spes, sed nune quidem B Solvatur, at tanta tibi sit vis gratiz, 


Defecit ; unum est unius donum Dei. 1 
Non sit malus quis ; hoene sufficiens erit ? 
Hane ceram amamus, quz figuris pristinis 
Pravisque demptis, pulchriores suscipit. 
Fias Zachzus, et vafro captis dolo 
Non plus, sed ipsam redde sortem, si libet ; 
Non poteris etenim ferre quod lex przcipit. 
Pauperibus autem da benignus, quod velis, 
Christumque mensis dignus excipias tuis. 
Sed si reservans cuncta, paucave conferens 
Pauperibus, evadere putàs te liberum, 
Venalis est nobis, loqui si fas, Deus. 
Quid namque jusli, si meum minime scelus 


Ut non tuorum criminum poenam luas. 

Est gratia tibi ? Sis procul fratrum a bonis ; 

Nam puritas erit tibi sic integra. 

Si factus autem gratiarum particeps 

Non prorsus ablutus, potiris non tuis, 

Cetera loqui piget ; sed omnis percipit. 
Require gratiam : lieet enim te thronus 

Sublime tollat, debitis, scio, subjaces. 

Peccata quondam, non recenter edita 

Purgat lavacrum. Temet ergo sordibus 

Absterge cunctis, et cachinnos przecave, 

Dum sordidatus ipse sordes diluis, 

Ni tale tibi datum sit uni praemium, 


SECTIO 1. 
480 Ὡς ἃ γράφει χεὶρ βασιλέως πρὸς χάριν, 
Tb xal προσεπαινεῖσθαί σε τῆς τυραννίδος " 
Εἰ δ᾽ οὐδὲ τὸ λουτρὸν ἐχχαθαΐρει παντελῶς 
Τοὺς, ὥσπερ εἶπον, τὴν χάριν δεδεγμένους 
(Θεὸν γὰρ οὔποτ᾽ οὐδὲ εἷς σοφίζεται, 

485 Τὸν συνδέοντα χαὶ σοφοὺς σοφωτέρο!:ς), 
Τίς ἂν χαθήραι τῶν μετὰ χρίσιν χαχῶν 

Τοὺς αὖθις ἐγχρωσθέντας ἰλύος βάθει, 

Καὶ τῆς ἄνωθεν εἰχόνος τὴν ἀξίαν 
Καθυδρίσαντας ἑρπετῶν ἣ θηρίων 

490 Μορφαῖς, ἀφ᾽ ὧν ποιούμεθα ζηλουμένων ; 
Πλάστης γὰρ ἄλλος ὁ τρόπος χαθίσταται, 

Ὃν ἔργον ἐχρίψαι τε xaX πόῤῥω βαλεῖν. 
Οὐδὲν γάρ ἐστι δεύτερον καθάρσιον. 


POEMATA DE SEIPSO. 


12902 
A “Λπαξ γεγέννηρ᾽, εἶτ᾽ ἀνεπλάσθην Θεῷ * 
495 Τυχόν τιν᾽ ἄλλην ὕστερον πλασθήσομαι 
Πλάσιν, καθαρθεὶς τῷ φιλοτρόπῳ πυρί. 
Νῦν δ᾽ οὐδὲν οἶδα φάρμαχον, πλὴν δαχρύων, 
Ἐξ ὧν συνούλωσις μὲν ἔρχεται μόγις, 
Οὐλαὶ δ᾽ ὄμως μένουσιν, ὡς ἐμὸς λόγος, 
500 Τῶν πρὶν χαχίστων τραυμάτων χατήγοροι. 
Εἰ δ᾽ ἔστιν, ὄστις χαὶ πλέον θαῤῥεῖ Θεῷ, 
ἜἘμὸν τὸ χέρδος " πειθέτω μόνον λέγων. 
Εἴποι τάχ᾽ ἄν τις, ὡς ἐπισχόπων χέρες, 
Τό τ᾽ ἐν μέσῳ χήρυγμα, λουτροῦ τις χάρις, 
505 “ἃς τ᾽ ἐχθοῶμεν, ὡς ἀνάξιοι, μέσας 
Φωνὰς, διδόντες τὴν χάθαρσιν τῇ χλίσει, 
Καὶ τῷ τυραννήσαντι δῆθεν Πνεύματι, 


480 Velut ea φυς regia manu ad gratiam scribuntur, 
Ut etiam de tyrannide lauderis. 

Quod si nec lavacrum eos omnino expurgat, 

Qui gratiam ita, ut dixi, susceperunt 

(Deo enim nullus unquam verba dedit, 

485 Qui sapientes etiam sapientius constringit ), 

Quis a malis post unctionem admissis eos expurgel, 
Qui rursus c«eni profundo contaminati sunt, 

^c celestis imaginis dignitatem 

Dedecorarunt reptilium aut ferarum 

490 Formis, quarum ad exemplum imitando (ingimur ? 
Est enim habitus fictor alter, 

Quem dillicile est eradicare et procul abjicere. 

Nulla euim superest alia lustratio. 

Semel generatus sum, deinde a Deo regeneratus sum : 
495 Forsitan in aliam postremo eflingar 

Formam, benelico expiatus igne. 

Nunc autem nullum novi remedium preter lacrymas, 
Quibus quidem vulnera, quanquam non facile, obducuntur, 
Sed tamen cicatrices manent, et equidem arbitror, 
500 Priorum pessimorum vulnerum accusationes. 

Si quis autem est qui plus etiam Deo confidat, 

Id mihi placet : tantum probet id quod asserit. 

Sed forte quis dixerit, episcoporum manus, 

Et promulgationem, quie palam fit, et quas, ut indigni, 
505 Voces proferimus, esse lavacri gratiam, 
Expiationem attribuentes vocationi, 

Ac Spiritui, scilicet qui tyrannidem exercuit, 


.A81 Τὸ xal προσεπαιγνεῖσθαι. [τὰ vertit Leuv. 
UL prater ipsam. tyrannidein, qua. penas omnes re- 
spuis, etiam laudem merearis. 

A81 ᾿Εγχρωσθέντας. Coisl. ἐγχωσθέντας. 

495 Τιν" ἄλλην. Sic Coisl. Edit. τὶ ἄλλην. 

496 dAorpózip. Coisl. φιλανθρώπῳ. Vide supra, 
vers, 11. 

497 H.Av δακρύων. Tertullianus. De penitentia, 
cap. vr: Peccator ante veniam deflere se debet, quia 
tempus peuitentig idem quod periculi et timoris. Ab- 
solutionem tamen confessio pr:cedebat, quam se- 
quebatur conscient: purgatio sacrificio οἱ manu 
sacerdolis, ut est apud Cyprianum De lapsis. Tort. 


505 Xépec. Alludit ad ea quie in sacrorum mini- 
strorum consecratione observabantur : qui conse- 
crandus erat, prius. publico praeconio in ecclesia 
denuntiabatur : postea manus ab episcopis impone- 
bantur. 

505 Ὡς ἀνάξιοι. Qui consecrabantur, indignos 
se esse profitebantur. i 

506 Τῇ χιϊίσει. Forte melius inclinationi, genu- 
[lexioni ; genibus enim flexis qui consecrabatur, im- 
positionem manuum accipiebat. 


507 Τυριννήσαντι. Invicta. vi animos moventi: 
Spiritui. Videtur ironice dictuin. 


METRICA VERSIO. 


Manuque regis scripta sicut gratia, 
"Tyrannus ut lauderis ob vetitum nefas. 

Si nec lavacrum prorsus illos abluit, 

Qui gratiam, ut dixi, receperunt prius 

( Argutiis enim Deus non fallitur, 

Qui fallit argutos, capit et argutius); 

Quis a patratis post caput inunctum malis, 
ltursus profundo purget immundos luto, 
Qui polluerunt grande coelestis decus 

Typi, ferarum pelle vel reptantium, 
Quarum ad rudem zelando formam fingimnur. 
Nam mentis affectus creator alter est, 

Quem magnus avulsum labor repellere. 
Nam rursus alia non manet lustratio. 


Semel creatus, dein reformatus Deo, 
Fortasse tandem formam versus in alteram 
Fingar, benignis expiatus ignibus. 

Nune qui medela, quiso, ni vis fletuun, 
Restat, quibus curantur haud. facile plage? 
Adhuc tamen manent cicatrices, quibus 
Accepta male quondam arguuntur vulnera. 
Quod si quis autem est qui magis fidat Deo, 
Lucrum hoc mihi ; tantum probet quod asserit. 
Fortasse quidam przssulum dicet manus, 
Plebisque calculum lavacri gratiam, — 
Mediasque voces quas parum digni edimus, 
Suffragiis dantes piamen publicis, 

Vinique allerenti Flamini tyrannican. 


B 


1200 
Κρίσει διχαίων καὶ σοφῶν ἐπισχόπων * 

O3; θᾶττον oia: τοῦ μύσους τι λαμθάνειν, 
510 Ἢ τῆς ἑαυτῶν λαμπρότητος προσνέμειν. 
'"Páov χαχοῦ γὰρ Y, χαλοῦ μετουσία" 

Ἐνώσῃ δ᾽ ἐχεῖθεν, ὡς ἀληθεύει λόγος. 

Κρέας γὰρ εἰ ψαύσειεν ἡγιασμένον 

Ποτοῦ, Μιχαίας φησὶν, ἣ βρωτοῦ τινος, 

515 Οὐχ ἄν ποθ᾽ ἀγνίσειεν, οὗ ψαῦσαν τύχοι" 
Ἐχ τῶν δ᾽ ἀνάγνων ἁγνὰ χοινωθήσεται. 

Ταῦτ᾽ οὖν ὁ θεῖος Παῦλος εὖ 


Ἐν οἷς τυποῖ Τιμόθεον ἐξ Ἐπιστολῆς, 


P 
πεπεισμένος, 


Νόμον τίθησι, μὴ προχείρως τὰς χέρας 
520 Λγειν ἐπ᾽ ἄλλον, μηδὲ χοινοῦσθαι τρόπον" 


, p 
Apxeiy γὰρ 


* 


ἡμῖν φόρτον οἰχείων xaxov. 
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Ἔστω δὲ λουτρὸν, εἰ Goxci, xoi τοῦτό cot. 
Τίς ἐγγυᾶται τὸν τρόπον, χρόνου δίχα, 
Δειχνύντος, ὡς ἔσβηξε xat βάθος χάριςἡ 
525 ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἐπιπολῆς, ὡς βαφή τις Ex πόας 
Ἡ λαμπρότης, ἧς xai τὸ χαλὸν ἔχπλυτον ; 
"Eco δὲ καὶ τοῦθ᾽ ἡ χάθαρσις παντελής " 
Ὁ βαθμὸς ἤμειψέν oc * 
Τοῦτ᾽ οὖν ὁ πιστὸς, καὶ σέδων ἐμοὺς νόμους, 


ἄγγελον βλέπω. 


550 Δώσει προθύμως, ἐνδιδοὺς τῷ δόγματι. 
Ὁ δ᾽ ἐχτὸς οὐδέν᾽ οἵδε, πλὴν εὐδοξίας, 

"Ogov τίθεσθαι τοῦ χαλοῦ τῆς πίστεως " 

Ὃς τῶν μὲν αὑτοῦ μηδὲ ἕν λογίζετα:, 

Τῶν σῶν δὲ πιχρὸς ἴσταται κατήγορος " 

555 Πῶς τοῦτον, εἰπξ, πείσομεν δόξαν λαθεῖν 


Judicio justorum ac sapientium episcoporum. 

Sed potius futurum arbitror, ut piaculi aliquid trahant, 
510 Quam ut de suo ipsorum splendore impertiant. 
Facilior est enim mali communicatio quam boni. 


Quam id verum sit, inde cognosces. 


$06-807 Nam si caro sanctificata tetigerit 
Potum, inquit Mich:eas, aut cibum quemdam, 
515 Nunquam sanctificabit, id quod tetigerit : 
At impuris, qui: pura sunt, contaminabuntur. 
Hoc igitur divinus Paulus persuasissimum habens, 
Inter ea, quibus Timotheum informat in Epistola, 


Legem ei pr:zesceribit, ne facile manus 


520 Imponat alteri, ejusque moribus contaminetur ; 
Satis enim esse nobis pondus propriorum malorum. 
Sed esto ; sit hoc etiam tibi, si voles, lavacrum, 
Quis spondeat mores, sine temporis intervallo, 
Quod ostendat gratia abstersos ex imo fuisse, 
525 Nec tantum superliciei, veluti iis qu:xe herbis tinguntur, 
Inesse splendorem, cujus pulchritudo facile eluitur? 
Sed esto : sit etiam id perfecta expiatio. 


Immutavit te gradus : angelum video. 


id igitur fidelis, et qui meas leges colit, 


5530 Dabit libenter, praecepto morem gerens. 
Extraneus autem nulla re alia, nisi bona fama, 


Scit bonum fidei dijudicare : 


Qui, cum vitiorum suorum nullum consideret, 


Tuorum acerbus est accusator. 


935 Huic, dicito, quomodo suadebimus, ut aliam admittat opinionem, 


511 Ῥᾷον. lta carm. przec., vers. 1759. 

514 Μιχαίας. Non Micha, sed Aggzi, verba haec 
sunt, quod miror non observatum fuisse (Agg. 11, 
15, 14) : St tulerit homo carnem sanctificatam in ora 
vestimenti sui, οἱ tetigerit de summitate ejus panem, 
aut pulmentum, aut vinum, aut oleum, aut. omnen 
cibum, nunquid sanclificabuntur ? Bespondentes sa- 
cerdotes dixerunt : Non. Et dixit Aggaus : Si tetige- 
rit pollutus in anima ez omnibus his, nunquid conta- 
minabitur? Et responderunt sacerdotes et. dixerunt : 


Contaminabitur. 

516 'Ayrá. Coisl. λίαν. 

520 Μηδὲ χκοινοῦσθαι. Manus cito nemini impo- 
sueris, neque communicaveris peccatis alienis. (Tim. 
v, 99. 

528 Ὁ βαθμός. Coisl. οὐ βαθμός. Gradus ille, 
episcopalis dignitas est : ἄγγελος autem angelice 
puritatis hominem hic significat. 

531 Ὁ δ᾽ ἐκτός. Id est gentiles et heretici. 

553 "Oc. Ita Coisl. Edit. ὡς. 


METRICA VERSIO. 


Justa sophorum przesulum sententia. 

Sed hoc futurum credo, quoddam ut sordium 
Ipsi magis trahant, suum quam dent jubar. 
Serpit etenim malum facilius quam bonum. 
Quam vera sint hzec, inde nosces plenius. 
Audi Michz:e verba : Si quemdam cibum 
Purgata, dicit, tangat, aut potum caro, 
Non pura reddet illa contactu sui ; 

At pura polluentur impuris simul. 

Hoc divus ergo Paulus apprime sciens, 
Inter ea quie per scripta Timotheum docet, 
Vetat, prolata lege, ne cito manum 
Imponat, externisque participet malis. 
Satis suorum cuique pendus criminum 


B 


Sed esto : tibi sit hoc lavacrum, si velis. 
Quie sponsio morum, absque lapsu temporis 
Quod intus ablutos revelet gratia, : 
Nec, tincta velut herbis, linitós desuper 
Splendore, facile cujus eluitur decus. 

Sed esto : tibi sit integra expiatio. 
Mutatus es gradu : eece miror angelum. 
]ilud fidelis, qui meas leges colit, 

Dabit libenter, dogmati morem ferens. 
Sed qui foris sunt, non, nisi fama bona, 
Cognoscere fidei bonz:s meritum sciunt, 
Qui non videntes propria czeci crimina, 
Tuos acerba voee lapsus arguunt. 

Qua poterimus talem, precor, sententiara 


te25 

ΓἌλλην, παρ᾽ ἣν δεδώχαμεν τῷ πρὶν βίῳ; 

Πῶς γλῶσσαν ἐμφράξομεν, ἣ τίσιν λόγοις; 

Τξεριφρονεῖν γὰρ οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐμῶν νόμων, 

Οἱ πάντοθεν ξέουσιν, ὡς ἄγαλμά τι, 

540 Τὸν προστάτην, ὡς μή τι τοῦ λαοῦ βλαθῇ. 
Καὶ τοῦτ᾽ ἀφήσω, τὴν χάριν δόξῃ χρατεῖν. 

Πάντες τεθήπασί σ᾽, οὐδ᾽ ὁ μῶμος ἅπτεται. 

Ἐὐθὺς μετ᾽ Ἠλίαν σὺ τῷ σεμνῷ λόγῳ. 

Πῶς ὧν ἄπειρος χἀμαθὴς ἄνω χάθῃ 

D435 Τῶν ἐχπονουμένων τε xal ποθουμένων 

Πολλοῖς ; τέθηπά γ᾽, εἴγε σοι ποθουμένων. 

T^ γὰρ φρόνημα οὐδὲ μὲν μαθεῖν ἐᾷ, 

ΠΕεῖθον τὰ μὴ προσόντα ῥᾳδίως ἔ 


ιν. 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 


A Δλλ᾽ οὐχὶ τοῦτο’ ἀλλ᾽ ἐχεῖνο πῶς φύγῃς, 
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530 μοῦ μαθητὴς καὶ διδάσχαλος δοχεῖν, 
Θήγοντα θήγων, ὡς ὀδόντες τῶν συῶν, 
Δέον διδάσχειν ἐχμαθόντα τοὺς νόμους " 
Τίς ἡ τοσαύτη σύγχυσις τοῦ πράγματος; 
Πόθεν τὸ δόγμ᾽ εὔωνον οὕτω γίγνεται ; 
555 Πύχτης μὲν οὐδεὶς, ὅστις οὐ τὸ πρὶν χέρα 
Προὐράλλετ᾽, οὐδ᾽ ἐσχέψατ᾽ εὔχαιρον στάσιν. 
Οὐδὲ σταδιεὺς μὴ τὼ πόδε προγυμνάσας. 
Αὐλοὺς 0i τίς ποτ᾽ εὐφρονῶν αὐθήμερον 
Τέτμηχεν, ἐξήσχτσεν, ἢγωνίσατο: 

δὲ τίς ποτ᾽ ἄχρος ἠχούσθη ποτὲ, 


τίς 
ξας χρωμάτων μορφώματα; 


560 Γραφεὺ 
Μὴ πολλὰ μ 


- 4 


Priter eam, quam ei priore vita injecimus ? 
Quomodo linguam coercebimus, aut quibus vrbis. 
MH:ec omnia aspernari, non meis consonum legibus, 
Qui prazssidem undique, veluti simulacrum quoddam, 
540 Expoliunt, ne quid detrimenti populus accipiat. 

Sed illud etiam concedam, fama fortiorem esse gratiam. 
Mirantur te omnes, nece te Momus quidem audet tangere. 
Proximus tu post Eliam, si przclara tua ratiocinatio valeat. 
Quomodo ergo superiore in loco sedes, cum inscius el ignarus sis 
545 Eorum quie elaborantur et exspectantur 
A multis? Qu:e quidem mirarer, si a te exspectarentur. 
Auimi enim elatio nec sinit ediscere, 

Facile suadens ca te habere quibus cares. 
808-809 Sed hoc tibi vitium non est. At illud quomodo effugies, 
550 Ne simul discipulus et magister videaris, 
Acuentem acuens, ut suum dentes, 

Cum docere deceat, postquam leges didiceris? 

Qu:e tanta rerum confusio? 

Unde adeo viluit doctrina? 

555 Nullus quidem pugil, qui non prius manum 
Conseruerit, ac opportunum certamen spectaverit ; 
Nec cursor in stadio, qui non prius pedes exercuerit. 
Quis unquam sanus eodem die tibias 

Secuit, adornavit, decertavit ? 

560 Quis summus pictor unquam auditus est, 

Qui non multas miscuerit colorum species ? 


538 'Euov γόμων. Ut supra, vers. 529, σέδων 
ἐμοὺς νόμους. Νόμος hie disciplinam et institutum 
vitze ἃ Gregorio sibi suisque przescriptum significat ; 
alias et de religione Gregorii, seu vera de sacris 
sententia aecipi possit, Arianorum aliorumque 
pravis dogmatibus opposita, qui hic extranei , sive 
ol £xxó; nominantur, ut antea gentiles et Jud:ei non 
credentes in Jesum Christum. Torr. 

540 B.la6. lta Coisl. Edit. λάθῃ. Ne quid habeat 
de plebe : nihilominus interpres vertit : Ne quid 
sit quod populo. detrimentum afferat. 

541 Τὴν χάριν. Coisl. σήν. 

542 Σ᾽, οὐδ᾽ ὁ μῶμος. Ma edit. Coisl. σ᾽, οὐ 
μῶμος. Qua lectione versus constare nequit. Tol- 
lius mallet ἅπτηται, sed deficeret metrum. Bene- 
dictini admiserant Coislinianam lectionem, sed 


male, ratione metri, cum quartus pes habeat spon- 
dium; unde przferenda videtur editorum lectio. 
CAILLAU. 

541 Οὐδέ. lta Coisl. Edit. male οὐδέν. 

549 Φύγῃς. Coisl. pores. ] 

552 Ἐχμαθόντα. Quippe necesse est, ut prius 
didicerit, qui alios docturus est. 

554 Δόγμ᾽. Sic Coisl. et metrum petit. Edit. 
δόγμα. Mox εὔωνον. Tam vili pretio comparari posse 
putavit. 

556 IIpov6d.AAsz'. Coisl. προύθαλεν. Mox στά- 
σιν. ld esi, opportunam, commodam ad. certamen 
stalionem elegerit. 

557 Σταδιεὺς μὴ τώ. lta Coisl. Edit. οὐδὲ στα- 
ὺς μήπω τῶ, quod metro repugnat. 

558 Αὐμνϊούς. Coisl. αὐλοῦ. 


δι 


METRICA VERSIO. 


Mutare, moribus prioribus inditam? 
Frenare verbis ora quis tandem modus? 
Contemptus hic legi mex non consonat, 
Quie przsidem, quoddam velut signum, undique 
Kite expolit, ne plebs quid accipiat mali. 
At cedo : fama fortior sit gratia. 
Mirantur omnes te; nec audet tangere 
Momus. Statim post Eliam, tibi si fides, 
Incedis. Alto qui rudis sedes loco, 
Votique multorum et laboris nescius? 
Sperata sed mirarer a te talia. 
Namque tumor animi nil sinit perdiscere, 
Te faciliter tenere suadens, queis cares. 


B At non ita est ; sed quo modo vitabis hoc 


Ne te docentem simul et edoctum geras, 
Acuminans acuminantem, uti suum 
Dentes, peritum quem deceret tradere 
Przcepta. Rerum tanta quie confusio? 
Qui facta tantum vilis est scientia ? 
Nullus quidem pugil, nisi prius manum 
Conserat, et opportuna spectet prelia ; 
Nec cursor ullus, ni pedes.exerceat, 
Uno die quis sanus unquam tibias 
Secans, adornavit, et agonem contulit ? 
Quis summus unquam pietor auditus fuit, 
Quin plurimum genus colorum misceat? 


1:07 
Ἐῤῥητόρευσεν δ᾽, ἣ νόσους τίς ἤλασε, 
Πρὸ πλειόνων λόγων τς xal νοσημάτων ; 
Μιχροῦ γ᾽ ἂν ἧσαν αἱ τέχναι τιμήματος, 
305 E: τῷ θέλειν ὑπῆρχε τὸ χτᾶσθα: μόνον. 

Τὸν δὲ πρόεδρον δεῖ χελευσθῆναι μόνον 
Εἶναι καλόν τε χἀγαθὸν παραυτίχα. 
Καὶ τοῦτ᾽ ἐχεῖνο" «Πρᾶξίς ἐστιν 1j φάσις.» 
Χριστὸς χελεύξι, χαὶ χτίσις παρίσταται. 
970 Καὶ τοῦτο σιγῶ, Πῶς δὲ σὺ βλέπων χάτω 
Τοῦτον μένοντα τοῦ Θεοῦ παραστάτην, 
ὙΨαυχενεὶς τε χαὶ θρόνων στέργεις χράτος, 
"AJ οὐχὶ φρίσσεις, οὐδ᾽ ἐπιτρέμεις θρόνοις, 
Μὴ βοῦς ἐλαύνης χρείσσονας βοηλάτου ; 
570 Σχόπει γὰρ οὕτως, εἰ σχολή cot zal βλέπειν. 


Quis rhetor exstitit, quis medicus, 


Ante plurimas orationes et morbos ? 


Exigui enim essent artes pretii, 
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Α Οὗτος χαμεύνης, xat χόνει βεθρωμένος, 


Καὶ σάρχας ἐξέτηξεν ἀγουπνίαις, 
Ῥαλμῳδίαις τε χαὶ στάσει νυχθημέρῳ, 

Καὶ νοῦ πρὸς ὕψος ἐκ πάχους ἐχδημίαις, 
580 Τί γὰρ τάφοις δεῖν εἰσφέρειν τε χοῦν ὅλον, 
Σχώληξί τ᾽ εἶναι δαψιλεστέραν τροφὴν, 
Γεννῶντα, χαὶ τρέφοντα τοὺς γεννωμένους ; 
Καὶ δαχρύων ἔσμηξε πηγαῖς τοὺς σπίλονς, 
Εἴ πού τιν᾽ εἶχε χαὶ βραχὺν ῥαντίσμασιν, 
989 Οἷς βάλλεθ᾽ ὅστις xat σοφὸς πηλῷ βίου - 
Τύποις «a σαρχῶν ἐσφράγισται τιμίοις 
Ἐσχληχότων εὐχῇ τὲ χαὶ πολλοῖς πόνοις, 
Οἷς ἡ παλαιὰ γεῦσις ἐτρύχωσέ με 

Εἰς γῆν στραφέντα τὴν ταπεινὴν μητέρα, 


965 Si tantum volenti adessel possessio. 
Anlistles vero salis est, ut imperetur 


Bonus esse statim ae probus : 
Atque illud ipsum est proverbium : 
Christus jubet, οἱ astat creata res. 


« Dictum factum. » 


570 Atque id quidem silebo. Tu vero quomodo videns inferius 


Manentem hune Dei cultorem, 


Üervicem attollis, et tlironi potestatem expetis, 
Ac non perhorrescis et contremiscis in tlirono, 


Ne boves agas bubulco meliores? 


5715 Sic autem considera, si tibi vel considerandi otium est. 


Iste humi eubat et pulvere erosus 
Ac carnes tabefecit vigiliis, 


Psalmodiisque, et noctes diesque stando, 
Et mentis ad Deum ex crassa mole peregrinationibus. 
580 Cur enim sepulcro tota inferatur caro, 


Ut vermibus copiosior sit esca, 
Quos gignit ac nutrit genitos? 


Idem lacrymarum fontibus diluit maculas, 
Si qua illt vel exigua e luto hujus vitze 


810-811 535 Inspersa fuerit, quo quilibet, etiam si sapiens sit, impetitur ; 


Carniumque notis est signatus honorandis 
Exarescentium prece et inultis laboribus, 
Quibus antiqua me gustatio attrivit 

In terram humilem matrem reversum, 


562 ᾿Εῤῥητόρευσεν. Coisl. ἐῤῥητόρησεν. 

565 Πρὸ πιιειόνων. Qui non plurimas orationes 
habuerit, plurimosque morbos curaverit. 

565 TO χτᾶσθαι μόνον". Coisl. τῷ χτᾷσθαι μόνῳ, 
sí sola voluntas ad eas comparandas sufficeret. 

268 Φάσις. Male edil. φύσις. 

510 Οὗτος χαμεύνης. Carpit proterve Gregorium 
Tollius his verbis : Non potest, inquit, sui obli- 
visci vir optimus, at nimium φίλαυτος, et hisce que 
commemorare passim. non cessat, ut olim Tullius in 
consulatu suo, partum depulsa exstincteque. Catili- 
narie conjurationis decus, gloriola ac jactantig in- 
sirumentis nimis ἐπηρμένος. 


METRICA 


Quis medicus unquam quisve rhetor exsttit, Ρ 


Orationes ante vel inultas febres ? 

Artes enim non ponderis magni forent, 

Si tibi daretur, modo velis, possessio. 
Antistitem vero juberi sullicit 

Bonum esse protinus probumque moribus : 

Proverbium est hoc : « Fit statim quod dicitur. » 

Christus jubet; creata res jam prodiit, 

Et id silebo : quomodo sed tu videns 

Iníra manentem hunc qui colit sancte Deum, 

'Tollis caput, thronique honores expetis, 

Nec contreiniscis, nec perhorres in throno, 

Ne forte meliores bubuleo agas boves. 

Keim cerne mecum, si vacat tibi cernere. 


579 'Ex πάχους. E mole corporis : corpus euim 
mentem degravat, ut ait supra lib. 1, sect. 2, carm. 
XXXIT, Vers. 29 : 

Νοῦν λεπτὸν ὄγχος ἐχδιώχει γαστέρος. 

Mentis subtilitatem obruit crassilies ventris. 
Ergo omnis sanctorum curà fuit, ul corpus exte- 
nuarent. ToLL. 

586 Τύποις δὲ σαρκῶν. Wtelligit Tollius genuum 
callum, aut vestigia catene ferree carni impressa. 

588 Πεῦσις. Gustationem pomi in paradiso in- 
nuit, unde nobis laborum omnium origo. 

589 Τὴν ταπεινήν. Ma. Coisl. Edit. xoX τιθηνήν. 


VERSIO. 


Mic cubat humi corrosus atro pulvere, 
Carnesque tabefecit insomnis manens, 
Canensque psalmos, stausque noctes ac dies, 
Et altius molem super crassam volans. 
Cur nempe tumulo Lota mergatur caro, 
Ut copiosior sit esca vermibus, 

Quos gignit ipsa putris et genitos alit? 
llle lacrymarum fonte sordes diluit, 

Si quas leves habebat aspersas sibi, 
Foedatur omnis ut luto vite soplius ; 
Signatur et notis honestis carnium, — 
Qu:e precibus arent, vel labore sedulo, 
Quo me vetus contrivit heu ! gustatio, 
Terre reversum matris humiles in sinus, 
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590 'Piyzt τε, πείνῃ; xat στενοῖς ῥακώμασι, 
Ποθῶν λαθεῖν ἔνδυμα τὴν ἀφθαρτίαν, 

Καὶ γαστρὸς ὕδρ:ν ἐνδεεῖ χαθύθριτε 

Τροφῇ, τὸ θνήσχειν μνώμενος xa0' ἡμέραν. 
Τροφὴν γὰρ οἷδεν ἀγγέλων ἁπλῆν Θεόν. 

595 Οὗτος πένης νῦν, T] δ᾽ ὅτε ζάπλουτος ἣν " 
"AX ἐχθολὴν ἔστερξε, χαὶ χοῦφος πλέει, 
'Ῥίψας πένησιν, οὐ βυθῷ, τὸ φορτίον. 

Οὕτος φυγὼν πόλεις τε xav δήμου χρότους, 
Καὶ τὴν ζάλην, ἣ πάντα τὰν μέσῳ στρέφει, 
600 Τοῦ νοῦ τὸ χάλλος τῷ Θεῷ συνήρμοσε, 
Μόνος τὰ θεῖα xal μόνῳ χοινούμενος. 

Οὗτος τὸ χαλὸν σῶμα (πῶς γὰρ οὐ χαλὸν 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 
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A Τὸ τῶν ἀρίστων) μαργάροις συνέχλεισε, 


Δεσμοῖς σιδηροῖς, λαθρίῳ χοσμήματι, 
605 Σφίγξας ἑαυτὸν οὐδὲν ἠδιχηχότα, 
Ὡς μήποθ᾽ ὑδρίσειεν ὧν ἐλεύθερος, 
Καὶ συνδέων αἴσθησιν αὐτῷ τὴν πλάνην. 
Τούτῳ τὸ Πνεῦμ᾽ ἔδειξε γράμματος βάθη, 
Λῦσαν τὰ πολλῶν ἐσφραγισμένα φρεσί. 

610 Τοιαῦτα χάλλη xat σύ μοι φράζειν τὰ cá* 
Oxoc, γυνὴ σφριγῶσα, τεχνίων ὁδὸς, 
Κτῆσις, χελευσταὶ, πράχτορες, goat, δίκαι, 
ἽἌπαντα μεστὰ φροντίδων χαὶ πραγμάτων. 
Τράπεζα φλεγμαίνουσα τῶν ἀοιδίμων 
615 Ταῖς ὀψοποιῶν χαὶ χερασμάτων πλοχαῖς, 


590 Frigore etiam et fame, atque arctis et laceris vestibus, 
Avens immortalitatis indumentum accipere, 
Ac ventris petulantiam parco reprimit 
Cibo, mortem in memoriam quotidie revocans. 
Cibum enim angelorum non alium novit nisi Deum. 
595 Hie pauper nunc est : olim autem valde dives erat ; 
Sed exonerationem amavit, et levis navigat, 
Postquam onus pauperibus, non profundo projecit. 
Iste fugiens urbes, et populi strepitus, 
Atque :;stum illum, quo omnia qux» videmus, agitantur, 
600 Mentis pulchritudinem Deo aflixit, 
Solus, et,cuin solo divina tractans. 
Alius prieclarum corpus (quomodo enim non prazclarum 
ld quod optimorum est ?) unionibus conclusit, 
Nempe ferreis catenis, occulto ornamento, 
605 Se ipse, nullius malefacti reum 
Constringens, nequando, si liber sit, insolescat, 
Ligansque sensus qui ipsum in errorem impellunt. 
Huic spiritus relexit abdita litterz, 
Solvens qux multorum mentibus obsignata sunt. 
610 Talia et tu. mihi ornamenta tua edissere : 
Domus, uxor lasciviens, natorum institutio, 
Possessio, servorum przfecti, exactores, clamores, lites , 


Plena omnia curis et negotiis. 
Mensa turgescens celeberrimorum 


615 Coquorum et temperaturarum artibus, 


595 Mroperoc. Wa Coisl. Mortem in memoriam 
revocans. Edit. μιμούμενος, metro repugnante. In- 
lerpres inepte : Quotidie cibum unum petens, nimi- 
rum mortem. Tollius uteunque correxit his verbis : 


Et carnis petulantiam inopia contudit cibi, 
Quotidie mortem emulatus. abstinentia. 


597 Ρίψας. Tacite philosophum Cratetem , vel 
alium, ut quidam volunt, carpere videtur, qui opes 
in mare abjecit, demergere illas, quam ab iis se 
demergi, malle dictitantem. Potuisset enim in ege- 
nos multo sapientius illas distribuere. ToLL. Vide 
supra lib. 1, sect. 2, carm. xxvi, vers. 256. 

600 Συνήρμοσε. Coisl. προσήρμοσε. 


604 Δεσμοῖς σιδηροῖς. Tantum  relligio. potuit 
suadere malorum. lta T'ollius, qui nihilominus paulo 


supra fatetur omnem sanctorum curam fuisse ut 
corpus extenuarent. 

607 Αἴσθησιν αὐτῷ. Ma Coisl. Edit. αἴσθησιν 
αὐτῶν. Tollius vult legendum αἰσθήσεων αὐτοῦ πλά- 
νην. Nec male. 

608 "Εδειξε. Sic legendum videtur eum inter- 
prete pro ἔτηξε. Nec displicet Tollio, qui sequentia 
nihilominus ita corrigit : ἔδειξε γραμμάτων βάθη 
λύσαντι πολλῶν ἐσφραγισμένα φρεσί, Ultima in 
ἐσφραγισμένα producta ob sequentes consonantes. 
Quod si cui τὸ ἔτηξξε magis arriserit, pro τούτῳ 
τοῦτον reponendum erit. Ita ToLL., qui textum tan- 
topere non immutasset, si legisset in cod. Coisl. 
versu sequenti λύσαν τά, pro λύσαντα, ul in editis. 

614 Τράπεζα. Coisl. τρχπέζουσα. Mox do£fquov 
pro ἐδωδίμων, et quidem bene propter sensum. 


METRICA VERSIO. 


Frigore, fame, scissis et arctis vestibus, 
AEternitatis tunicam avens assumere, 
Parcoque compescit proterviam cibo 
Ventris, sepuleri nempe quotidie memor. 
Escam angelorum novit unice Deum. 

Hic pauper hodie; ditior quondam fuit. 
Sed levis, amans projectionem, navigat, 
In pauperes, non in mare, emittens onus. 
Urbes hic et. plebis refugiens murmura, 
AEstumque cuncta qui movet terrestria, 
Potes venustas mentis applicuit Deo 
Solus, supernis usque cum solo vacans. 
l'ulehrum ille corpus (nempe cur uon pulchrum erit 


B Quod optimorum est?) strinxit unionibus, 


Ferri catenis, abditis ornatibus, 
Se criminis nullius innectens reum, 
Ne quando liber, insolenter se gerat, 
Et deviantes sensuum cursus ligans. 
Huie spiritus retexit abdita litterze , 
Occulta solvens plurimorum mentibus. 
Ostende tales tu mihi ornatus tuos. 
Domus, proterva sponsa, natorum viz, 
Opes, duces, tributa, voces, jurgia, 
Curis repleta cuncta vel negotiis. 
Mensa pretiosis usque turgescens cibis, 
Necnon coquoruim temperatis artibus, 
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Γῆς χαὶ θαλάσσης χαρποφορούντων ἐντέροις 
(Ἐξ ὧν ὁ νοῦς βαπτίζετ᾽, οὐδ᾽ ἔχει πλάτος), 
Διύροις, γέλωσι, ψαλμάτων συνουλίαις, 

Οἷς χυμθάλων δεῖ xal ποδὸς ψοφημάτων. 
620 "AXAXot δὲ λύσσης ἔμπλεοι τῆς συμφύτου, 
Νοσοῦντες, οἱδαίνοντες, ἐστιλθωμένοι 
Γυναιξὶν, ἄρτι νυμφίοι, τὸ μέτριον, 

Οὕπω λύσαντες παστάδας γαμηλίους, 

Ἢ χαὶ πόθοις συζῶντες ἀξζύγοις Ext, 

625 Πρὶν χαὶ παρειὰν, ἀνδριχῷ χοσμήματι, 
Θριξὶν χαλύψαι, παντελῶς ἀρτίχνοο:, 


01 τὸ σῶμα, τὸν τρόπον νεώτεροι, 
Ἢ χαὶ παλαιῶν ἡμερῶν, πλήρεις χαχῶν * 
Ἔπειτ᾽ ἀσάρχων εἰσὶ τέχνων προστάται, 


6530 "A πνεῦμα τίχτει σαρχὸς ἐξενωμένον. 


A Τιμᾷν πάθη μαθόντες, οἷς πεπόνθασι, 
Συνήγοροι σφῶν ἐν χαχοῖς ἀλλοτρίοις. 
Διδόντες, ὥσπερ λαμθάνουσ᾽, ἐξουσίαν. 

Οὗτοι μὲν οὕτως χαὶ τάχ᾽ ἂν χαὶ βελτίους 
633 Αὑτῶν γενόμενοι, κωλύονται τοῖς θρόνοις. 
Τὸ γὰρ χρατεῖν τὸν ἄφρονα ποιεῖ χείρονα. 
Ὃ δ᾽ ἐγχρατὴς ἕστηχεν ἡτιμωμέόνος, 

Κάτω νενευχὼς, πρὸς Θεὸν μόνον βλέπων, 
Στέργων μαθητοῦ χώραν, οὗ μηδ᾽ ἄξιος 

640 Ἴσως μαθητὴς, οὗτος ὁ νῦν διδάσχαλος. 
Εἴπερ τὸ χρατεῖν οὐ τόπῳ γνωρίζεται. 
Τοιαῦτ᾽ ἐν ἡμῖν ἰσχύειν τὸν βάσχανον! 

Οὕτω σοφέζετ᾽ εὐστόχοις πονηρίαις, 

Ὅταν δῆμόν τιν᾽, ἢ πόλιν πλῆξαι θέλῃ. 

643 Πρὸς οἷς ἑχάστου πειρᾶται, χαὶ σύντομον 


Qui maris et terrx fructus. intestinis afferunt 

(Quibus mens ita demergitur, ut explicandi se spatium non habeat) ; 
Unguenta, risus, cantilenarum concentus, 

Qui eymbala et pedum strepitus requirunt. 

620 Alii insito libidinis cestro pleni , 

812-813 Morbo hoc laborantes, turgentes, renidentes 
Mulieribus, recens sponsi, ut moderate loquar, 

Nondum apertis thalamis nuptialibus, 

Vel etiam. cum suis innuptis amoribus adhuc degentes, 
625 Priusquam gens, virili ornamento, 

Pilis vestitze sint, in prima prorsus lanugine, 

Corpore juvenes, sed magis moribus, 

Vel etiam antiquis diebus pleni, sed malis; 

Postea filiorum non carnalium praesides fiunt, 

630 Quos spiritus expers carnis parit. 


Honorare discunt pravas affectiones, 


ex his quas experti sunt , 


Sui ipsorum in alienis inalis patroni, 
Licentiam dantes ac vicissim accipientes. 
Atque ita quidem illi : quanquam forte meliores 


655 Fierent, sed obstant throni. 


Insipientem enim potestas eflicit deteriorem. 

Qui vero continentia przeditus est, permanet honoris expers, 
Oculis in terram defixis, solum Deum respiciens, 

Amans discipuli locum, cujus ne dignus quidem 

640 Est discipulus iste, qui nunc magister est. 

Siquidem potestas loco non dijudicatur. 


Tantum apud nos posse invidum! 


Sic insidiatur apte structis nequitliis, 


Cum populum aliquem, aut urbem 


vult. percutere. 


6415 Prater eas tentationes, quas cuique infert, compendiariam 


620 "A.L1or. 114 Coisl. Edit. ἄλλαι. 651 Τιμᾷν" πάθη Divus Hieronym. adversus Joan- 
621 Οἱδαίγοντες. Coisl. οὐδὲν ἕοντες. Interpres — nem Hierosolymitanum : Natura" hominum. prona 
videlur ita legisse, qui jungens οὐδέν cum νοσοῦν- — est ad. clementiam ; et in alieno. peccato. sui quisque 


τες, verlit : Morbo nullo laborantes. 

628 Ἢ xal παιϊαιῶν. Tollio videtur obscurior 
Leuvenclaii versio, et ipse reddit : Quin potius ne- 
quitia senes, scelerum pleni. 


miseretur, ' Tor. 
634 Οὕτως. Coisl. οὕτω. 
642 Tov Bácxavov. Diabolum, 


METRICA VERSIO. 


Quos terra fructus, vel fretum stomacho ferunt 
(Queis mergitur mens, nec locum motus habct); 
Unguenta, risus, cantilenarum soni, 

Qui cymbala, strepitusque deposcunt pedum. 
Libidinis alii calentes ignibus, 

/Egri, atque Lurgidi, nitentes feminis, 

Sponsi recentes, ut loquens teneam modum, 
Nondum reclusa nuptiali janua, 

Adhuc vel innuptis amoribus dati, 

Prius decore quam virili sint genze 

Pilisque vestite, nova lanugine, 

Corpore quidem, sed moribus juvenes magis, 
Annis vel antiquis repleti, sed malis. 

Non carne natis deinde przesunt filiis, 

Quos caris expers spiritus vite. parit. 


D Quie prava sunt passi, colenda computant, 
Patrocinantes sibi malis in exteris, 
Licentiam dantes, ut accipiant datam. 

Tales quidem illi; forte sed puri magis 
Evaderent, ni splendor obstaret throni. 
Nam pejor insanus fit ex potentia, 
Honoris expers sed continens permanet, 
Fixis humi oculis, nil videns przeter Deum, 
Discipuli amans locum, videtur cui minor 
Discipulus ille, qui magistrum se gerit : 
Siquidem potestas nou loco cognoscitur. 
Ergone malignus tanta nos inter potest! 
Sie perfidis dolos struit versutiis, 

Cum praeparat plebem vel urbem perdere. 


Non quemque solum tentat, at brevem magis 
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Νόμον δίδωσ! πονηρίας τὸν προστάτην * 
Ἕπειτα χαλχὸς χρυσὸν ἠμφιεσμένος, 
Ἢ χαὶ χαμαιλέοντος ἔχστασις χρόας, 
Πώγων, χατηφὲς ἦθος, αὐχένος χλάσις, 
050 Φωνὴ βραχεῖα, πιστὸς ἐσχευασμένος, 
Νωθρὸν βάδισμα, πάντα, πλὴν φρενὸς, σοφὸς, 
Τὸ πρῶτον ἐν πρώτοις τε τῶν νυνὶ χαλῶν, 
φοὺδ τὸ σ:πτὸν, ἣ Σαμουὴλ διπλοῖς, 
Σχίμπους ταπεινὸς, οὐδ᾽ ὅλως δεσμούμενος, 
655 Τὰ πρὸς χάρηνον παρθένων χηεμήματι 

δ΄ 59 D D γὴν 
Λίνῳ περισφίγγων τε χαὶ σαχχούμενος, 
T X πρόσθεν εὐχῆς σύμδολα προχείμενα. 

(ἢ t 
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A Πῶς μή τι ῥήξω ῥῆμα τῶν ἐμοὶ ξένων ; 

Οὐχ ἂν δυναίμην μή τι χαὶ θυμοῦ φέρειν 

000 Κύδευμ᾽. Ἐπίσχες, ἣ τρυφὴν, ἣ τὰς τρίχας. 
τὰ μὴ σὰ, χαὶ τὰ σὰ ζητεῖς ἔχειν ; 
τὰ Μυσῶν χαὶ Φρυγῶν ὁρίσματα. 


Τί χαὶ 
Χωρὶς 
Χωρὶς τὰ Μεῤῥᾶς καὶ Σιλωὰμ ῥεύματα. 

'TX μὲν γὰρ οὐδὲ γευστά " τῶν δὲ χαὶ νόσοι 
665 ἹἩἩττῶντο πρῶτον ἀγγέλῳ χινουμένων- 
Διπλοῦν φυτεύεις ἀμπελῶνα, δισσὰ δὲ 
Σπείρεις " τὸ δ᾽ ἔνδυ μ᾽ ἐκ δυοῖν ὑφασμένον * 
Ῥὰ δ᾽ οὐχ ὁμοζυγοῦντα συζυγῆ τιθεῖς. 
᾿ΑἈπηγόρευτο δ᾽, εἴπερ οἶσθα, τῷ νόμῳ 


Legem nequitiz instituit. prsulem : 


Tum vero ies auro vestitum, 


Aut coloris, ad exemplum cham:eleonis, mutatio, 

Barba, vultus subtristis, colli inflexio, 

650 Tenuis vox, fidelis fabrefactus, 

Lentus incessus, in omnibus, pr:eter mentem, sapiens, 
Quod quidem primum est inter prima hujus seculi pulchra; 
Venerandum ephod, et Samuelis diplois, 

Lectus humilis, neque omnino revinctus, 


655 Caput virginum ornamento 


Lineo constringens, et in morem sacci componens, 
$1/4-815 ^ lronte orationis indicia przlferens. 

Quo pacto non proferam verbum aliquod, mihi alioqui insolens ? 
Haud equidem possim, nedum irz ferre 

660 Ludibrium. Aut abstine ab his deliciis, aut capillos exue. 
Cur et qux tua non sunt, et qui tua habere quaeris ? 

Separati Mysorum et Phrygum fines. 


Separata Merrze et Silo:w fluenta. 


Illa enim non gustanda : ista vero etiam morbos 
665 Vincebant ab angelo prius mota. 


Duplicem plantas vineam, duplicia 


Seminas ; indumentum tuum ex duobus est contextum : 


Qu:e copulanda non sunt, uni jugo submitlis. 


Erat interdictum, si nosti, a lege, 


649 Πώγων. Non pictor elegantius hypocritam 
descripserit. Torr. 

650 Πιστός. Putat Tollius hic aliquid latere 
vitii. Series enim eflicti ad severitatem. exterioris 
habitus aliud quid requirit. Forte χιτὼν ἐσχενα- 
σμένος, sed deficeret metrum, 

652 Τὸ πρῶτον. Quod quidem, id est, que sa- 
pientia. Tollius putat hunc. versum ad. sequentem 
potius referendum, quam ad antecedentem vocem sa- 
pientim, et ideo sic vertit : Quodque in his, qua 
nunc pulchra habentur, primum est, ephod veneran- 
dum, id est, episcopalis dignitatis insignia, qu:e 
nune omnium animis oculisque pulcherrima rerum 
videntur. 

654 Σκίμπους. Int. Scipionem, minus recte : 
melius, lectus, vel sella humilis. 

655 Κοσμήματι. Coisl. κοσμήματα. Tollius reti- 
net χοσμήματι. 

656 Aíro. Coisl. αἰνῶς, et sic videtur legisse 
interpres : Valde constringens. Toll. λίνῳ, à λινοῦς, 


e 


estque lineum retieulum, quo virgines capillos 
colligebant. 

657 Τὰ πρύσθεν. Exterius precationis 
omnibus proposita. 

658 Πῶς μή c ῥήξω ῥῆμα. Sie carm. seq., 
vers. 19. 

660 Ἢ τρυφήν. Τρυφή hic Tollio fictam illam 
modesti: speciem, vel etiam nigram tunicam signi- 
ficare videtur, cui Maximus, quem híc tacite per- 
Sstringi prolixioribus liquet e capillis, ἐνδιεθρύ- 
πτετο. Non enim coma istius modi philosopho con- 
veniebat Christiano : unde et. carm. przec. ea. ipsi 
ablata dieitur, eum ad sedem Constantinopolitanam 
aspiraret. Vide infra, vers. 686. 

662 Χωρὶς cd. Frequens hujusce adagii usus 
apud Gregorium. 

665 Τὰ Meppac. Mara fons aqui» amari, Exod. 
xv, 95. 

606 Arz.loor. Vide Deut. xxu. 


signa 
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Nequitie legem statuit antistitem. — — 

Tunc apparenti :es fulget auro mentiens,; 
Vel et cham:eleontis incertus color ; 

Tunc barba, tristis vultus, inflexum caput, 
Submissa vox, fidelis arte conditus, 

Pes lentus, animum przeler omnino sophus, 
Primum quod inter prima nunc lulget. bona : 
Ephod verendum, sacra Samuelis toga, 
liumilis nec omni parte vestitus Lorus ; 
Lino coronans virginum frontem levi, 
Rudisque sacci more componens caput, 
Precationis signa vultu. proferens. 


p Qui non loquar verbum, insolens quanquam mili? 


Nec ista possum ferre, nec ludibrium 

Ire. Voluptatem repellas aut comam. 

Cur vis habere quod tuum, et quod non tuum? 
Sunt limites Phrygum atque Mysorum procul ; 
Fluenta Merr:e. vel Siloz differunt. 

Non hxc quidem gustanda; sed motis prius 
Istis ab angelo recedebat dolor. 

Vineam seris tu duplicem ; duplex jacis 

Semen : duobus tunica conflatur tua. 

Non copulanda subligas uni jugo. 

A lege, quie mores abhorret duplices, 
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670 Τὸ πλεχτὸν, ἐχχλίναντι τὸν διστὸν τρόπον 
ΓΛλλος γυναιχῶν χόσμος, ἄλλος ἀῤῥένων. 
Λλλο χολοιῶν ὕψος, ἄλλο δ᾽ αἰξετῶν " 
Αἰσχρὸν μεγάλων μίμησις ἐν μικροῖς λίαν * 
Μιχροπρεπὲς γάρ. Οἱ Φαραὼ φαρμαχοὶ 
075 Σαφῶς σε πειθέτωσαν ἱστορούμενοι. 
᾿Αλλ᾽ εἴ τις εἶναι τῶν σοφῶν ἐσπούδαχας, 
Μή μοι μόνην τὴν ῥάθδον εἰς ὄφιν τρέπειν " 
Ζητῶ τὰ πάντα, χ᾽ εἶναι τὸν μέγαν "Aapóv: 
Εἰ δ᾽ ἐντέταξαι σὺν μάγοις Αἰγυπτίων, 
680 Εἰ xxxbv, ἐξάσχησον εὐθέως ὅλον" 
Οὐδεὶς φθόνος σοι τῆς χαλῆς μιμήσεως" 
Εἰ φαῦλον, ἐχτὸς στῆθι" φεῖσαι τῶν ἐμῶν " 
μὸν γὰρ ἴτθι, χἂν ὑποχρίνῃ σοφῶς. 


A ᾿Αποστερεῖς με χαὶ σὺ τὴν μίαν ἀμνάδα. 


685 Μοιχεύετα: τὸ σχῆμα, Τίς Νάθαν φράσει; 
Ῥήξω τὸ φαιὸν προσδραμὼν χιτώνιον, 

Εἴ που λαθοίμην" xai γὰρ ἐν τούτοις ποτὲ 
Τρυφᾶτε, ὥσπερ βρωμάτων ἐν χείροσιν, 
Ὅταν πάθητε πλησμονὴν ἐν τιμίοις. 

090 Ῥῆξόν τι xat σὺ τῶν ἐμῶν, ἄν του λάθῃ 
Tov μαλθαχωτέρων τε χαὶ νόθων ἐμοί. 
Τούτων τί ἂν γένοιτο ἐνδιχώτερον ; 

"Eo: Aá6ay τὰ λευχά' τἀπίσημα δὲ 

Τοῦ πολλὰ μοχθήσαντός ἔστι ποιμένος, 

693 Nu&v παγέντος, ἡλίῳ χεχαυμένου. 
Αἰσχρῶν μὲν οὖν αἴσχιστον ἡ τρόπου πλάσις. 
Ὅμως φύλασσε, xat μ᾽ ἐπαινέτην ἔχεις. 


670 Id quod duplex est, duplicem animum aversante. 

Alius ornatus mulierum, alius virorum. 

Alia graculorum sublimitas, alia aquilarum : 

Turpis est magnorum in valde parvis imitatio. 

Id enim indecorum est ; atque id tibi Pharaonis venefici 

675 Clare persuadebunt, si illorum historiam noveris. 
Si inter sapientes numerari studes, 

Ne mili solam virgam in serpentem vertas ; 

Quiero omnia, atque ut in omnibus magnus sis Aaron ; 

Si vero magis /Esyptiis ascriptus es, 

680 Totum protinus exsequere, si id. praeclarum est ; 

Nullam subibis invidiam ob eximiam imitationem : 

Sin autem malum, foris sta; his quz mea sunt, parce; 

Meum enim esse scias, etiamsi solerter imitaveris. 

Spolias me tu unica ove. 

685 Vestis adulteratur. Quis Nathan arguet? 

Accurrens dilacerabo nigrum indumentum, 


Si vos apprehendam : nam et hxc vobis interdum 


In deliciis sunt, velut viliores cibi, 
Cum vos cepit chayiorum satietas. 


690 Mea et tu lacera, si quid arripias 


Quod mollius sit, ac mihi spurium. 
Mis quid esse possit :quius ? 


816817 Habeat Laban qu: alba sunt ; sint autem maculosa 
Illius pastoris, qui multos labores exantlavit, 

695 Ac nocte obriguit, et per diem sole adustus est. 

Turpium quidem turpissimum est, morum simulatio ; 

Sed tamen id custodi, et me laudatorem habebis. 


670 Τὸν δισσὸν τρόπον. Coisl. τῶν δισσῶν. 

672 Αἰδτῶν, Coisl. ἀετῶν. Sic infra carm. xxxix 
in suos versus, vers. 1035. 

6735 Alcypór. Sic et inops, potentem. dum vult 
imitari perit : apud Phaedrum lib. 1, De rana bovis 
imitari magnitudinem cupiente Torr. 

0179 Σὺν μάγοις. Coisl. τοῖς μεγάλοις. 

682 ᾿Εχτὸς στῆθι. Extra cancellos consiste, id 
est, né libi episcopalem dignitatem arroges. lbid. 
φεῖσαι τῶν ἐμῶν, id est, ἕρχεος ἡμετέροιο. Vide 
carm. seq., vers. 11, ubi decancellis his ab impu- 


dentibus hominibus, passim sacram sedem inva- 
dentibus, perruptis ac violatis fusius agit. ToLr. 

6088 "Ev. Coisl. τοῖς. 

694 Ποιμένος. Jacobi Gen. xxxi, 40. 

696 Αἰσχρῶν". Inter turpia turpissimum est mo- 
rum simulatio; Aypocrisis malorum pessima. Vide 
Juven. in impudicos philosophos. Torr. 

691 “Ὅμως φύλασσε. Scilicet τὴν τρόπου πλάσιν. 
Persiste in. illa simulatione, ut si non caste, salem 
caule, 
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Nosti, duplex est quidquid interdicitur. 
Alter virorum cultus, alter femina; 

Alter aquilie volatus, alter graculi. 

Quod grande, valde parva fingunt turpiter. 
Hoc nempe non decet ; probabunt hoc Magi 
Pharaonis illustres sacris annalibus. 

Quod si reponi tu studes inter sophos, 
Mutare solum virgam in anguem ne velis ; 
Ut magnus in cunctis Aaron sis, peto : 
5i cuin inagis locum tenes ZEgyptiis, 
Exsequere totum protinus, si sit bonum ; 
Nullus imitantem pulchra carpet invidus. 
Kecede, si malum, foras. Parcas meis : 
Sunt namque mea, licet dolose finxeris ; 


B Me pauperem unica malus spolias ove. 


Adulteratur vestis, Hoc quis arguet 

Nathan ? Nigrum accurrens secabo pallium, 
Si vos prehendam; namque vos hic sepius 
Gustatis ultro, viliores ut cibos, 

Cum chariorum vos saturitas ceperit. 
Discerpe quod meum est, fortasse mollius 
Inveneris si quid mihique spurium. 

I:tis enim quid esse possit zequius? 

Habeat Laban candida; pecus sit discolor 
Pastoris anxios labores qui tulit, 

Iadiis adustus solis, et noctis gelu. 

Nain turpium est turpissimum, simulatio 
Morum : tene id tamen ; tuique praeco sum. 


4211 
Νῦν δ᾽ οἷόν ἐστι τοῦτο, χαὶ τῷ προσφερές ; 
“Δρ᾽ ἔστι xo παῖξαί τι τερπνῷ πλάσματ 
100 Σπουδῆς μεταξύ - χαὶ γέλως ἐν δαχρύοις. 
Γαλῆν καθίζει μῦθος εἴσω παστάδος " 
Νύμφῃ γὰρ εἶχε, νυμφιχῶς ἐσταλμένη " 
Ἕδνα, κρότοι, γέλωτες, ἣν λαμπρὸς γάμος. 
Ἢ δ᾽ ὡς ἴδεν μῦν διατρέχοντ᾽ ἐν τῷ μέσῳ, 
705 Νύμφη μὲν fjv, γαλῆ 6£* τῷ φανέντι γὰρ 
Ἐπιδραμοῦσα δεῖπνον εἶχεν, οὐ γάμον. 
Τοιοῦτός ἐστι πᾶς νόθος διδάσχαλος. 
Τὸ γὰρ πεφυχὸς οὐ ταχέως μεθίσταται. 
᾿Αλλ᾽ εὔστροφός τις οὗτος ἐν τοῖς πράγμασιν, 
140. Ὃν οὐχ ἐπαινεῖς, ἐντελής τε προστάτης 
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A Τρίθων παλαιῶν χαὶ νέων χινημάτων * 


'O δ᾽ εὐσεθὴς μὲν, χρήσιμος δ᾽ αὑτῷ μόνῳ. 
Τίς ταῦτά φησιν; ὡς λίαν καχότροπος ! 
Οὐδεὶς γάρ ἐστιν, ὅστις αὑτῷ ζῇ μόνῳ, 
145 Οὔτ᾽ οὖν χαλῶν τις, οὔτε μὴν τῶν χειρόνων. 
"'AXX ὥσπερ οὗτος, οὗ τύχοι σπάσας, ἀὴρ 
Εὐωδίας μετέσχεν, ἣ δυσωδίας, 
Οὕτω τάχιστα τοῖς πέλας ποιούμεθα, 
Καλοῖς μὲν ἧττον, τοῖς χαχοῖς ὃὲ xal λίαν. 
190 Μᾶλλον γὰρ εὐμίμητον ἡ πονηρία. 
Εἰ δ᾽ οὗτος ἡμῖν xaY πρόεδρος ὧν τύχοι, 
Εἰ μὲν χάχιστος χαὶ πονηρίας πλέως, 
Τοῦτ᾽ ἔσθ᾽ ὃ χαὶ νῦν, ῥάμνον ἄρχειν τῶν ξύλων " 


Nunc autem quale illud est, et cui siniile ? 
Licet profecto jucunda quadam fabella ludere 
700 Etiam in re seria : locus est risui in lacrymis. 
Felem collocat fabula in thalamo nuptiali. 
Erat euim spons: similis, et, instar sponsi, ornata : 
Aderant munera sponsalia, plausus, risus ; splendid:e erant nuptize. 
llla autem, ut vidit murem transcurrentem in medium, 
705 Sponsa quidem erat, sed felis. Nam in conspectuin 
Murem irruens, cenam habuit, non nuptias. 
Talis est spurius quisque doctor. 
Quod enim natura insitum est, non facile mutatur. 
At iste, quem non laudas, mira est in negotiis 
710 Agilitate, absolutissimusque praeses 
Viarum antiquarum, et recentium. motuum. 
Alter autem pius quidem est, sed sibi utilis soli. 
Quis hzc ait? quam is est improbus ! 
Nam nemo est, qui sibi soli vivat, 
715 Sive ex bonorum sit numero, sive ex malorum. 
Sed quemadmodum aer iste, quidquid traxerit, 
lMlius fragrantiz fit, aut fetoris particeps, 
Sic celerrime exemplis proximorum fingimur, 
Bonorum quidem minus, at malorum ut plurimum. 
720 Facilius enim imitabilis nequitia. 

Quod si is nobis antistes fuerit, 
Qui pessimus sit et nequiti:? plenus, 


Id nunc etiam fieri videmus, ut rhamnus lignis imperet ; 


699 "Ap' ἔστι. Sic supra lib. 1, sect. 2, carm. 
virt, vers. 252, etc. 

102 Nóuom γὰρ εἶκε. Sic legendum videtur. 
Edit. εἶχε, et Coisl. νύμφην. 

708 Τὸ yàp πεφυκός. 

Naturam expellas [urca, tamen usque recurret. 

HonaT. Epist. 1, x, 24. 

710 "EvceAinc. Omnibus numeris absolutus. Coisl. 
ἐντολῆς. Ita legit. Leuvenclaius, legis antistes. 

711 Τρίθων xaAaiov.. Viarum. antiquarum ; id 
est, novit hic artes animos tractandi, prout hoe 
vel illo modo moventur, tam veterum, seu Catho- 
licorum, quam novorum, id est h:ereticorum, Aria- 
norum el Apollinaristarum, qui recentiores sunt: 
sic infra, vers. 759. Tort. 


1429. Ὁ δ᾽ εὐσεδὴς μέν. Scilicet Gregorius noster 
quem ut nimis prifractum et severum ferre non 
poterant. Torr. 

116 "A.U ὥσπερ οὗτος. Vide tom. 1, pag. 17. 

118 Οὕτω τάχιστα. Τὸ ποιούμεθα a ποιόω hic 
derivatur, id est, eadem qua'itate imbuo , similem 
reddo, efformo, effingo. 1n primis hoc in aere locum 
obtinet. ToLr. 

120 MaAAor γάρ. Sie et supra vers. 5114, et lib. 
1, sect. 2, carm. ii, vers. 125, etc. 

721 Τύχοι. Coisl. τύχοις. 

125 'Ῥάμνον. Alludit Gregorius ad illud Jud. ix, 
15 : Egrediatur. ignis de rhamno, et devoret cedros 
Libani. 
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Hoc quale nunc est, que ve comparatio ? 
In seriis hic fabulam gratam licet 
Miscere : risui vel in laerymis locus. 
ln nuptialem ponitur ficte torum 
Sponsa figuram felis et cultum gerens ; 
Plausus, cachinni, dona ; splendent nuptizx. 
Gurrente vero mure forsan per domum, 
Uxor quidem, sed felis, in predam statim 
Insilit, habetque prandium, non nuptias. 
Talis videtur quisque doctor spurius. 
Mutatur :egre quidquid innatum viget. 
AL iste quem non pradicas, negotiis 
Versalur agilis, et peritus dirigit 


Motus velustos, et novas praeses vias. 

Est sanctus alter, at sibi soli utilis. 

Quis ista dicit? Quam malus! quam perfidus! 

Non est enim, qui vivat unice sibi, 

Sit vel bonos inter, vel inter improbos. 

Sed sicut aer iste, quidquid traxerit, 

Fetoris aut fragrantize fit particeps, 

Sic proximorum moribus cito fingimur, 

Bonis quidem minus, malis ut pluriniun. 

Ad instar etenim flectimur nox:e magis. 
Si talis imponatur antistes gregi, 

Qui sit piaculis repletus pessimis, 

Est czteras rhamnus gubernans arbores ; 


S. GREGOI TIIEOL. 


Ki ὃὲ χράτιστος, αὖθις ἐν στύλῳ πυρὸς 
135 
Πρὸς ἣν ἅπαντες 
Κἂν μὴ χυχλῶν τις, μηδ᾽ ἀγοραῖος ὧν τύχοι, 
Πρωτεὺς σοφιστὴς εἰς χλοπὰς μορφωμάτων, 


Ἡγουμένῳ πορεύετ᾽ Ἰσραὴλ μέγας 


πεύδομεν γῆν ἐλπίδος, 
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A Τὸ δ᾽ εὐγενὲς μάλιστα πιθανώτατον. 
"Exeivog εἴης, ὥς σου φρὴν, οὗτος δ᾽ 
i5 kJ , 


HQ 


ἐγώ. 
ἮΙ zo γραφέων ἄριστος οὗτός σοι δοχεῖ, 
740 Οὐχ ὃς γράφει χινούμεν᾽ ἁπλοῖς χρώμασι, 
Ζεῦξίς τις, ἣ Πολύχλειτος, f, τις Εὐφράνωρ, 


Ἢ χαὶ Μελάμπους, fj τις ἄλλος ἄστατος, ᾽Λλλ᾽ ὃς μὲν ἀνθηραῖς τε xai παντασχίοις 
Βαφαῖς ἄμορφα σώματ᾽ ἐξεργάζεται, 
"Qv Καλλίμαχος, xaX Κἀλαϊς ἥττην, ὡς δοχῶ, 
745 Μόγις γράφοντες εἰχόνας τῶν εἰχόνων ; 
Τοιοῦτός ἔστι πᾶς ἀνὴρ πολύτροπος. 

Ταῦτ᾽ οὖν ὁρῶν ἔχαμνες εὑρεῖν ποιμένα. 
Ὡς μιχρὸν ἐσπούδαχας ! ἐγχαλύπτομαι. 
ἣ “Ὥσπερ λογιστὴν ἐσχόπεις τὸν προστάτην. 


ποῦ ἸΙᾶἅτιν τὰ πάντα ῥᾳδίως τυπούμενος, 
Πρὺς τὴν ἁπάντων ἀθρόαν χαταστροφῆν. 
Πῶς οὖν ἄχρηστον, εἰπέ μοι, τοῦτον χαλεῖς, 
Πρὸς ὃν βλέποντες βελτίους γενοίμεθ᾽ ἄν ; 
Ἢ πῶς ἄριστον προστάτην χαὶ δεξιὸν, 


1353 Πρὸς ὃν βλέπων ob , τοὺς ἐμοὺς δι 
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Τό τοι περιττὸν xal πρόσαντες τοῖς σος 
Quod si optimus, rursus columna ignis 
725 Praeunte, magnus Israel proficiscitur, 
Ad quam omnes properamus terram spei, 
Quamvis non sit in circulis et iun foro multum versatus, 
Proteus sophista ad furtivas formarum mutationes, 
818-819 Aut etiam Melampus, aut alius instabilis, 
'|50 Facile se ad omnes formas effingens, 
Quiecunque evenerit subita rerum mutatio. 
Quomodo ergo, dic mihi, inutilem illum vocas, 
In quem intuentes erimus meliores ? 
Aut quomodo optimum et gnavum antistitem, 
735 Ad quem tu respiciens, meos despuis? 
Nimia profecto garrulitas odiosa est sapientibus ; 
Ingenua autem oratio ad persuadendum apposita. 
Sis ille tu, ut tuus fert animus, ego hic ero. 
An pictorum tibi pr:estantissimus ille videtur, 
740 Non qui viva pingit simplicibus coloribus, 
Ut Zeuxis quidam, aut Polycletus, aut Euphranor. 
Sed qui floridis et nusquam umbrosis 
Coloribus informia exprimit corpora, 
Quales Callimachus et Calais fuere, ut mihi quidem videtur, 
1745 Qui vix imagines imaginum efficiebant? 
Talis est omnis homo versutus. 
Hec si considerares, in inveniendo antistite laborem susciperes. 
At quam parum laborasti! eruhesco, 
Veluti ratiocinatorem esse antistitem existimares. 


797 KvxAov. Sic Coisl. et Leuvenclaius, pro- 


ma est et vita, qua destituuntur εἰχόνες τῶν eixó- 
batque Tollius. Edit. xoxov, turbulentus. 


vov. Tort. Coisl. ἀμόρφωτα σώματ᾽ ἐργάζεται. 


129 Μελάμπους. Qui el ipse in varias se figu- 
ras mutare noverat, ut in fabulisest. Torr. 

750 Πᾶσιν τὰ πάντα. Wa carm. proced., vers. 
710. 

756 Τό τοι. Coisl. τί τοι. Quid? Num nimia gar— 
rulitas, que sapientibus est odiosa, an vero ingenua 
oralio ad persuadendum magis idonea tibi videtur? 
Vide infra, vers. 765, etc. Torr. 

1758 Σου φρήν. Goisl. σύ. Suspicatur ct quidem 
recte Tollius lezendum ἐχεῖνος εἴη, ὡς σὺ gms, sit 
ille qualem. eum pradicas. 

742 Παντασχκίοις. Apricis coloribus. Leuv. 

745 "Apopza. Anima carentia, quie corporis for- 


7A. Καϊαίμαχος. Vide, si vis, Plinium in Histo- 
ria naturali, ubi fuse de pictoribus tractat et dis- 
serit. 

746 Ποϊῖύτροπος. Protei instar mutabilis, nun- 
quam idem, cham:eleon passim colores mutans, ut 
paulo ante dixit. Torr. 

748 ᾿Εγκαιϊύπτομαι. Quod solebant ii facere qui 
pudore afliciebantur. ΤΟΙ... 

749 “Ὥσπερ Aoyie civ. 14 est, qui tantum curam 
gereret. redituum. Ecclesie : cujusmodi homines 
astutos eL vafros esse oportct, ul supra, vers. 709, 
εὐστρόφους ἐν τοῖς πράγμασιν. 
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Sed si bonus adest, rursus ad lucem novae 
lgnis columnze, vadit ingens Israel, 

Ad quam citati perginius terram spei, 
Licet in foro vel circulis non sit lrequens, 
Proteus sophista forinam ad omnem mobilis, 
Melampus alter, aller aut. instabilis, 
Mutatus alternas figuras induens, 

Cuni subita rerum venerit. conversio. 

Qui, die mihi, virum voces inutilem, 

Quo quisque viso fit statim praestantior? 
Gnaruinve dicis oplimumque pr:esuleu, 
Quem Qi videns, repeute nostros despuis 7 
Aam nia displicet loquacitas sopho, 


D Simplex sed est loquela suadendi potens. 
Hunc esse contendo, ille sis tu, si velis. 
An tibi videtur esse pictor inclytus, 

Non qui colore viva pingit simplici, 
Polycletus, aut Euphranor, aut Zeuxis novus ; 
Qui floridis vero, nec umbrosis quidem 
Informe corpus exprimit coloribus, 
Callimachus alter et Calais, ut sentio, 
Qui vix imagines dabant imaginum ? 
'l'alis profecto quilibet vir callidus. 

Il:ec cogitans, labore multo quzereres 
Antistitem. Sed proh pudor! Qu:e tarditas | 
Ratiocinatorem esse credis praesulem. 


122) 
190 Κόπρων μέλει σοι, μειζόνων δ᾽ ἐμοὶ λόγος. 
Ἕν ἔστω τοῦδ᾽ ἔργον ἱερέως, xoi μόνον, 
ψυχὰς χαθαίρειν ἐν βίῳ τε χαὶ λόγῳ, 
Λνω φέροντα ἐνθέοις χινήμασι, 
Γαληνὸν, ὑψίνουν τε, τὰς θείας μόνας 
7355 ᾿Αχηλιδώτους ἐμφάσεις τυπούμενον, 
“Ὥσπερ χάτοπτρον ἔνδοθεν μορφούμενον " 
᾿Αγνάς τε πέμπειν προσφορὰς ὑπὲρ τέχνων, 
Ἕως ἂν αὐτοὺς προσφορὰν χαταρτίσῃ. 
Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀφείσθω τοῖς τάδ᾽ ἐντελεστέροις. 
100 Οὕτως ἂν ἡμῖν ἀσφαλῶς ἔχοι βίος. 

Ἐπεὶ δέ σοι μέγιστον 3j παῤῥησία, 
Ἔστω μέν * οὐδ᾽ ἔμοιγε φαίνεται βραχὺ, 
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A Ei σὺν λόγῳ τε χρώμεθα, xat μετρίως. 

“Ὅμως ἄχουσον, ὡς ἔχε: " τοῦ γὰρ σοφοῦ 
7/65 Πλέον τὸ σιγᾷν, ἣ τὸ σὸν περιτρέχειν. 
Καὶ σοῦ μὲν ἔστι xal τὸ θάρσος, ὡς θράτος " 
Τοῦ δ᾽ εὐγένεια χαὶ τὸ συντελεῖν λόγον. 


οἵ mou ὃὲ χαιρὸς ἐμπέσοι παῤῥησί 


Ὄψεις μαχητὴν τὸν πρᾶον, xat πηλίχος 
110 Ἐστὶ κατορθῶν, τηνιχαῦτα γνωρίσεις. 
Γνώσῃ, τί χέρχωψ, xai τί βρυχᾶται λέων, 
Ὅταν τὸ μὲν σὸν ἐκπτύητ᾽ ἀνθρώπινον, 
Κάμπτοντος εἰς γῆν τοῦ χαχοῦ συνειδότος, 
Ὃ δ᾽ ὧν ἄληπτος λαμθάνηται ῥᾳδίως. “" 
119 Τρόπου γὰρ οὐδέν ἐστι πιθανώτερον. 


750 Stercora tibi sunt curg : ego majora curo. 
Unum opus sit sacerdotis, et solum, 
Ut vita et doctrina animas expurget 
Sursum ferendo divinis motionibus, 
Tranquillus, mente sublimis, ac caelestibus tantum 
ποῦ Sine macula illustrationibus informatus, 
Veluti speculum, cui intus formz imprimuntur ; 
Puras etiam pro filiis oblationes offerat, 
Donec eos munus offerendum perficiat. 
Cielera autem, iis, qui ea tractare idonei sunt, relinquantur. 
"100 Sie sane vita nostra secure traducatur. 
Sed quia permagnum tibi quiddam videtur dicendi libertas, 
Esto sane; nec ego illam parvi facio, 
Si cum ratione et modo illam usurpemus. 
Audi tamen quomodo se res habeat : sapientis 
890-821 65 Praestat silentium tua illa evagatione. 
Tibi contlidentia idem est ac temeritas : 
Sua vero illum ingenua verecundia ad finem sermonis faciendum impellit. 
Sin autem tempus contigerit libertatis, 
Videbimus eum, qui mitis est, insignem esse praliatorem, et quantum 
710 Praevaleat, qui ex animo rem agit, tandem senties. 
Nosces quid sit simia blandiens, et quid leo rugiens, 
Quando humana tua expuetur eloquentia, 
Dejiciente in terram mala. conscientia, 
Et cum is, qui irreprehensibilis est, facile accipietur. 
Ti5 Moribus enim nihil ad persuaderdum efficacius. 


754 Ἕν ἔστω τοῦδ᾽ ἔργον. Sic Coisl. Edit, £v 
ἔργον ἔστιν τοῦ. 

100 Φέροντα. Wa Coisl. Edit. φανέντα. 

58 Προσφοράν, | Divinam oblationem perficiat : 
sie Tollius, qui προσφοράς interpretatur de obla- 
lionibus et sacrificiis precum pro populo, qui τέχνα 
episcopi. Προσφέρξιν vero, inquit, de sacrificio 
Missie dicitur. Sic et noster carm. przec.. vers. 550, 
551 : Οὐδ᾽ ὅσσον λατρείαν μίαν Θεῷ προσενεγχεῖν, 
Ne ita quidem, ut vel unum. sacrificium Deo offer- 
rem. 

765 El. Coisl. $. 

764 “Ὅμως. Coisl. ὅμως δ᾽, Mox τοῦ γὰρ σοφοῦ. 
Sic infra, carm. xxxiv, vers. 11, 


765 ILA£ov. Coisl. πλεῖον, Mox ἢ τὸ σὸν περι- 
τρέχειν, Id est, inani volubilitate verborum huc illuc 
evagari. Sic Platoni ἡ περιτρέχουσα ἑταιρεία, vul- 
garis amiciliaest, epist. vir. Tot. — ] 

166 6dpcoc, ὡς θράσος. O&psoz, in bonis fidu- 
cia : θράσος, in malis rebus audacia. TotL. 

768 Παῤῥησίας. Quo dicendi libertate utendum 
δι. 

169 IInA(xoc. Coisl. πηλίχον ἔστιν ὁ χατορθῶν. 

Ἴ1ι Γνώσῃ, τί κέρκων". Sic supralib. 1, sect. 2, 
carm. xxvii, vers. 290 : 

Παῦσαι: λέοντι μέτρα χέρχωπος φέρων. 
Noli leonem metiri ex simia. 
719 Τὸ μὲν σόν". Leuvenclaius legit τὸ μέσον. 


METRICA VERSIO. 


Stercus tibi, majora sunt curze milii. 
Opus sacerdotis, sit unum, moribus 
Sanctoque verbo pura reddere pectova, 
Mentes piis ferendo sursum motibus : 
Tranquillus, animo celsus, ac celestium 
Formatus almis luminum splendoribus, 
Speculum velut, formas quod intus suscipit, 
Munus etiam pro filiis purum offerat, 
Dum munus ipsos offerendum przparet. 
idoneis tractanda dentur extera. 
Sic nostra sane vita tuto transeat. 

Sed verba magni cum tibi sint libera, 
Esto quidem ; nec illa parvi pendimus, 


Si ratio, si modus loquentem dirigat. 
Audi tamen, precor, rei statum ; sophus 
Silendo plus, quam tu vagando, pr:zevalet. 
Tibi temeritas est loco fiduciz ; 

Tacere novit ille prz: modestia. 

Si libere tempus loquendi venerit 
Bellator insignis aderit, qui mitis est, 
Quantumque valeat strenuum cor sentiet. 
Quid simia agnosces, leo vel rugiens, 
Cum conspuetur tua levis facundia, 

Humi mala sternente conscientia, 
Cumque facile acceptus erit expers criminis, 
Nil moribus enim suadet eflicacius. 


D 


1223 
Οὕτως ἔλαττον χἀνθάδ' ὁ τρίδων ἔχει" 
“Ὅμως δὲ λαμπρὸς ἐν μέσοις χαθέζεται, 
᾿Αλλοτρίαν τράπεζαν ἐχχαρπούμενος, 
Περιφρονῶν ἅπαντας, ὡς ἁμθλώματα, 
780 Τοσοῦτον, ὅσον αὐτὸς περιφρονητέος, 
"Ev τοῦτ᾽ ἔχων φρύαγμα λαμπρὰν τὴν πόλιν, 
Ἐφ᾽ ᾧ σε δεῖ xal μᾶλλον ὄλλυσθα: χαχῶς. 
Πλείους γὰρ οὕτω δημιουργεῖς τοὺς χαχούς. 
Κάνθων δὲ τίς ποτ᾽ ἀστιχῶν ἄλλου πλέον 
185 Κάνθωνος ἐζήτησεν ἀγροίχου φέρειν ; 
᾽Αλλ᾽ ἔστιν, ὥσπερ ἔστι. χἂν. οἰχῇ πόλιν. 
Τί ταῦτα ; πῶς μὴ ταῦτα συμπράττῃ χαχοῖς ; 
Πῶς δ᾽ εὐδρομοῦσι μὴ σαφὴς ὄλισθος ἣν ; 
Πάτχουσι γάρ τι χαὶ σοφοὶ τῶν οὐ σοφῶν, 
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τοῦ “Ὅταν χαχοῖς piv εὑροῇ τὰ πράγματα, 
Λυπρὸν δ᾽ ἔχωσιν οἱ χατορθοῦντες βίον. 

"H τοῦτ᾽ ἄριστον, ὥσπερ ἐν ζάλῃ τινὶ 
Πάντα στρεφούσῃ, μιχρὸν ἐχχλίναντά τι, 
Πάντων ἄνω τε χαὶ κάτω δονουμένων, 

795 Ἐν ἀσφαλείχ τὰς βραχείας ἡμέρας 
Θέσθαι, τὸ γῆρας δ᾽ ἐν χαλῷ στῆσαι πέλει. 
Θρόνους μὲν οὖν ἔχοιτε, χαὶ τυραννίδας, 
Ὑμεῖς, ἐπεὶ xal πρῶτα ταῦθ᾽ ὑμῖν δοχεῖ " 
Χαίροιτε, ὑδρίζοιτε, πατριαρχίας 

800 Κληροῦσθε, Κότμος ὑμῖν εἰχέτω μέγας " 
Τόπους ἀμείθοιτ᾽ ἐκ τόπων " τοὺς μὲν χάτω 
Βάλλοιτε, τοὺς δ᾽ ὑψοῦτε" ταῦθ᾽ ὑμῖν φίλα. 
Χωρεῖτ᾽" ἐγὼ δὲ συστραφήσομαι Θεῷ, 


Sic et in hac parte veterator succumbit ; 
Verumtamen inter alios insignis sedet, 


Aliena mensa fruens, 
Despiciens omnes, velut abortus, 


780 Tantum, quantum ipse despiciendus est, 
Unum hoc habens, quo se jactet, inclytam civitatem, 
Qua ipsa de causa tibi male pereundum est. 


Piures enim sic efficis malos. 


Asinus autem quis unquam urbanus pluris alio 
185 Asino, qui rure degit, fieri voluit? 
Asinus enim semper est asinus, quamvis in urbe habitet. 
Utquid hzc? quomodo ista pro impiis non faciant? 
Quomodo autem viris probis non certa pernicies sit? 
Patiuntur enim quidquam top peine quod non est sapientium, 


190 Cum malis secunda res 


uunt, 


Et virtutem excolentes tristem agunt vitam. 
Optimum sane illud est, tanquam in tempestate, 
Qu:e omnia perturbat, paululum deflectendo, 


Dum omnia sus deque volvuntur, 
795 In tuto paucos dies 


Collocare, et senectuti tranquillum finem statuere. 
Thronos quidem igitur habete, et tyrannides, 

Vos, siquidem h:ec vobis prima esse videntur. 
Valete, insolentes estote, in patriarchatus 

800 Sortes mittite. Magnus hic mundus vobis cedat, 
Ex aliis in alias sedes migrate ; hos doejicite, 

Illos attollite. Hz:ec vobis grata sunt. 

822-823 Pergite : ego ad Deum convertar, 


716 Οὕτως. Sic el in hac parte orator tuus, rei 
periculum faciens, superabitur. 

T18 "AAAocplav. Nempe Ecclesie Constantinopo- 
litang quam invaserat, fructus. carpens. 

189 Τοσοῦτον, ὅσον. Tanto omnes, velut abortus, 
habens contemptui, quanto ipse habendus est. 

788 Εὐδρομοῦσι. Recto virtutis tramite gradien- 
tibus. Sic enim interpretandum. 

199 Χαίροιτε. Ita supra, lib. r, sect. 2, carm. xv, 
vers. 157, 158. 


801 Τύπους ἀμείδοιτ᾽. ld est, per me vobis licet 
episcopatus mutare, et ex una in aliam urbem trans- 
ire; licet id mihi vitio verteritis, νόμους στρέφοντες, 
ut carm. przced. De Vita sua αἷι τοὺς πάλαι τε- 
θνηχότας, veluti canonibus prohibitum, Non ego tam 
severe vobiscum agam, cum hze leges exoleverint. 
lbid. τοὺς μὲν κάτω, ut me et Paulinum; extollite 
vero Nectarium et Flavianum. 

805 ᾿Εγὼ δὲ συστραφήσομαι. Vide carm. prac., 
vers. 1042 et 1940. 


METRICA VERSIO. 


Sic ista et in parte veterator deficit ; 

Insignis autem ceteros inter sedet 

Lauto apparatu non su: mensze fruens ; 

Omnes, aboirtivos velut, faciens nihil, 

Quantum meretur ipse vilis despici, 

€ui nulla claram przter urbem gloria, 

Fatalis unde casus impendit tibi. 

Sic nempe plures improbus facis improbos. 
Quis unquam asellus civitates incolens 

Quiesiit asello pluris esse rustico? 

Est semper id quod est, et urbis incola. 

Quid ista? Quomodo malos non adjuvant? 

Qvi non fit inde certa pernicies bonis ? 

Patiuntur unum non sophorum qui sophi, 


D Dum rebus improbi fruuntur prosperis, 


Tristisque vitz: pertrahunt recti dies. 
Hoc optimum certe, velut quando furit 
Procella vertens cuncta, cunctaque fluctibus 
Sus deque strident mota, flexu parvulo 
Servare paucos in loco tuto dies, 
L:xtumque canis erinibus finem dare. 
'Thronos habete, vel tyrannidis decus, 
Praoclara vobis ista quando comparent. 
Valete, date vos probra, sortem mittite 
In solia, Vobis cedat orbis maximus, 
Mutate sedes ; alteris stratis humi, 
Tollantur alteri. Ista vobis grata sunt. 
Vos ite; me delectat amplecti Deum, 


χαὶ πρὸς ὃν βλέπω μόνον, 


zc 
[E 


A 


πηέω 


5*0 τεχοῦσ᾽ ὑπέσχετο, 


D 


) πρὶν γενέσθαι μ᾽ ἡ 

Q χίνδυνοί τε συνῆψαν, καὶ νυχτῶν χάρις. 
Τούτῳ τε θύσω νοῦ χαθαρὰ χινήματα, 

Ὡς γοῦν ἐφιχτὸν, προσλαλῶν μόνῳ μόνος. 
Ταῦτα πρὸς ὑμᾶς τοὺς χαχοὺς ὑπὲρ χαλῶν, 


810 Οἷς εἴ τις ἄχθεθ᾽, εὗρεν, ὃν C 


ΤᾺ δ᾽ ἄλλα ἐχεῖθεν, ὦ φίλοι, 


Πλὴν ἐξιτήριόν τιν᾽, . λόγον, 

Ποαχὺν μὲν, ἀλλὰ χρήσιμον, δέξασθέ 
[AA A A δὺς dp : 

Ὡς οἱ 


πατρῴας λαμθάνοντ 
τατρῴας λαμθάνοντ 


815 Φωνὰς, ἐπισχήψεις τε μνήμης ἀξίας " 


Ms0' ἃς λόγος τις οὐχέτ᾽ ἐξαχούεται, 
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"TQ xa πλέον μένουσιν ἐν βάθει φρενός. 

"Αλλον τιν᾽ εἰ λάδοιτε Γρηγόριον, φίλοι, 

Φείδοισθε μᾶλλον * εἰ ὃὲ μὴ, τὸ δεύτερον, 

820 Εἴη 
Ὑμῖν 
Ἕως χρατεῖσθε τοῖς ἴσοις 
"Hy 7 


Στέργοιτ᾽, ἀφέντες τ 


καλοὶ κἀγαθοὶ τοῖς πλησίον, 


τε αὐτοῖς, οἱ τέως ὁμόφρονες, 
παθήμασιν. 
αὐτὸς ἐσπούδαζον εἰρήνην, ἀεὶ 


i; ἰδίας ἀῤῥωστίας, 


825 'Yq ὧν τὸ χοινὺὸν ἐχταράσσετ᾽ ἀθλίως. 


D 
τι πλεὺν 


Κἀγὼ παρήσω τοὐμὸν, 
"Αλλων φρονοῦμεν, εἴτε μ᾽ ὁ μαχρὸς χρόνος 


τε 


ἴ τραχύν χαὶ τὰ πλείω δύστροπον, 


οὖν πεπληγὼς Ex μέθης τὸν νοῦν μόνος 


Cui vivo οἱ spiro, ad quem unum respicio, 
805 Cui, priusquam nascerev, mea me maler promisit 
Cui pericula me devinxerunt, et noctium gratia. 


llli consecrabo animi puros motus, 
Quantum fieri poterit, solus cum solo 
Hc ad vos improbos pro bonis : 


colloquens. 


810 His si quis offendatur, invenit, quem querit, oratio. 
C:etera autem inde digressis, amici, dicentur. 
Ipterea velut quamdam discedentis, si videtur, orationem 


Drevem quidem, sed utilem, accipite, 


"Tanquam paternas excipientes extremas 
815 Voces, et admonitiones memoria dignas : 
Post quas nullus sermo amplius auditur, 


Quo et magis hiereant in ima mente. 


Alium quempiam si acceperitis Gregorium, amici, 

Pareite magis; si mirus, alterum hoc superest: 

820 Estote honesti et boni erga proximos, 

Et erga vosmet ipsos, qui eatenus concordes estis, 
Quatenus paretis iisdem cupiditatibus. 

Pacem, eujus ego studiosus fui, semper 

Diligzite, dimittentes alter alteri infirmitates, 

825 Quibus orbis misere perturbatur : 

Et ego dimittam quod in me peccatum est, sive quid amplius 


Aliis sapiamus, sive me grandis zetas 


Vfficit asperum et in. plerisque morosum, 
Sive ex temulentia mente lesus solus, 


S06 'Q κίνδυνοι. Tempestatis scilicet, ut fuse 
eodem carmine exponit. Ibid. vvzór χάρις. Ad 
castitatis amorem in somniis excitatum se fuisse 
narrat Gregorius infra carm. xLv. vers. 229. 

807 Τούτῳ τεθύσω vob. Coisl. τούτῳ τε θύσω μοῦ. 

803 Ταῦτα πρὸς ὑμᾶς. Ad presbyteros hiec di- 
cuntur, de quibus fuseagitinfra carm. xxx, v. 85, etc. 

810 Οἷς εἴ τις. Coisl. ὥς θ᾽ ὅστις. 

811 κεῖθεν. Inde digressis, id est, in alia vita. 

818 "Α.1.10» τιν΄. His verbis patet nondum | Ne- 
ctarium Constantinopolitanze | Ecclesi: designatum 
fuisse antistitem, cum hiec. caneret Gregorius. Sic 
el supra carm. vil, vers, Det 6: 

"Av ἄλλον εὔοητ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ, τιμήσατε. 


Τὸ σεπτὸν ἡμῖν Πνεῦμα τῷ συνηγορῶ. 
METRICA 


Cul spiro, solum lumen ad quem dirigo, 

Uni nasciturum sancta me vovit parens, 

Cui me periclum vinxit, et noetis favor. 

Huic pura saerans qui moventur spiriiu, 

Soluin alloquar ego solus, in quantum licet. 

ilec dicta vobis, improbi, sint pro bonis : 

Si cui molesta verba, quem quierunt, habent. 
Dicentur hine sumptis, amici, czetera. 

Sicut abeuntis has loquelas, si placet, 

Breves quidem, sed utiles capescite, 

Tanauam paternas colligentes ultimum 

Non tabe voces destruendas temporis, 

Post quas nihil quod audiatur jam manet : 


PavROL, Gn. XXXVII. 


B 


Si alium pro me veperistis, huic honorem habete. 
Venerabilis mihi Spiritus, cujus partes sustineo, 
S23 "Hv τ᾽ αὐτός. Qua de re infra, carm. xv, 
vers, 55. Exsequitur autem id. fusius carm. pric,, 
cum in Paulini causa, post Meletii mortem, episcopi 
mirilice inter se contenderent, aliumque alii contra 
Gregorii sententiam Antiochi; episcopum substi- 
Querent, Vide supra carm. x, ad Constantinopolita - 
nos sacerdotes, ubi, quod neutri se parti vel Orien- 
talium , vel Oceidentalium adjungere voluisset, per 
invidiam sede sua se expulsum queritur. Torr. 
825 'Yg' ὧν τὸ xor, De eorum dissidiis or- 
bem terrarum incendentibus agit infra carm. xvi. 


829 Eív οὖν πεπιηγώς. Familiare hoc non 
VERSIO. 


Quo magis in imis stent repost:e mentibus. 
Gregorius alter forte si quis obvius, 
Parcite magis; sin aliter, hoc unum manet, 
In. vos benigni, velut et erga proximos 
Estote, qui fovetis hane concordiam, 
Quie Lürpiter vestre favet luxuriz. 

loc semper, a me pacis optatum bonum, 
Amate; nulla jam memoria sit super, 
Quibus miser turbatur orbis, criminum. 
Libens remitto damna, sive c:eteros 
Vincam sagacitate, sive grandior 

Nos reddat :as moribus nimis asperos, 
Seu mente solus lzsus ex vino nimis 


39 
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[^ 
' 


50 Μέθῃ τετρῶσῆχι 
Νομίζεσθ᾽. ὡς βούλεσθε. Πλὴν μέμνησθέ μου 


Ὑοῦ πολλὰ μοχθήσαντος ἐν φίλων τρόποις, 


τοὺς ἀθίνους οἴομαι. 


Καλὸν δ᾽ ἔχοντος τὸν λογισμὸν προστάτην, 
4 í i 
Τό τ᾽ ἐχλύον με τῶν xaxov γῆρας τόδε * 
835 Οὕτω τάχ᾽ ἄν μοι τῶν φίλων σπείσαιτό τις, 


Πάλης θανούσης, fj φόνος συνέρχεται. 
II'. Εἰς ἐπισκόπους. 


ὯὮ θυσίας πέμποντες ἀναιμάχτους, ἱερῆες ! 
Ὦ ψυχῶν ταμίαι μεγαχύδ 


sec! Ὦ μεγάλοιο 
Πλάσμα Θεοῦ χείρεσσιν ἐν ὑμετέρῃσι φέροντες ! 


Ὦ Θεὸν ἀνθρώποισ! μέγ᾽ ἔξοχον εἰς ἕν ἄγοντες! 
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A ὃ Ὦ χόσμοιο θέμεθλα, βίου φάος, ἕρμα λόγοιο, 


Μυστοπόλοι ζωῆς ἀτελευτήτοιο φαεινῆς, 
Χριστοφόροι, θώχοισιν ἐνεδριόωντες ἀρίστοις, 
Ὑψηλοὶ, θεάτροισι γεγηθότες εὐπρεπέεσσι, 
Σχηνοθδάται, χώλοισιν ἐφεσταότες ξυλίνοισιν, 
10. ᾿Αδρανέως χάσχοντες ἐν ἀλλοτρίοισι προσώποις, 
Εὐσεθίης ὅσα δ᾽ ἐντὸς, ὁμοίϊα πᾶσιν ἔχοντες ! 

Ὑμεϊς μὲν παίζοιτε, τά περ χαὶ παίζετ' ἀειχῶς, 
Καὶ σοθαρὸν φθέγγοισθε, τὰ δ᾽ ἔρδετε ὡς μάλ᾽ ἐλαφρά. 
Αὐτὰρ ἐγὼν, εἰ xai με xaxby xal ἀνάρσιον ἄνδρα 
15 Πάντες ὁμοῦ θείητε, χοροῦ δ᾽ ἄπο τῆλε δίοισθε 
Ὑμετέρου, βάλλοντες ἐπασσυτέροισιν ὀϊστοῖς, 
᾿Αμφαδίοις, χρυπτοῖς τε, τό περ xal φίλτερον ὑμῖν" 


850 Olrutos vino abstemios arbitror. 

Siatuite, ut vobis libuerit. Verum mei memores estote, 
Qui mulla passus sum in amicorum moribus, 

Przclaram vero patronam habens rationem, 

Atque hane ipsam senectutem, quie me his solvit malis ; 
855 Ita forsitan mihi amicorum quispiam reconciliabitur, 
Exstineta lucta, quam ?nvidia comitatur. 


825-8925 XIII. Ad episcopos *. 


Ὁ qui victimas emittitis ineruentas, sacerdotes ! 
Ὁ animarum costodes inclyti! O qui magni Dei 
Figmentum manibus vestris gestatis ! 
O qui homini^us summam Dei majestatem conciliatis! 
5 Ὁ mundi fundamenta, vite lumen , columenque doctrinze, 


Initiatores lucid:e et zeternz vitze, 


Christiferi, soliis optimis iasidentes, 
Sublimes, theatris gaudentes speciosis, 


Scenobatue, pedibus innixi ligneis, 


40 Leniter hiscentes in personis alienis, 


In his autem, qua interioris pietatis sunt, similes omnibus ! 
Vos quidem, ludite, ut et luditis non decenter, 

Grandia loquimini, valde futilia agite. 

Equidem etiamsi malum me et exitiosum virum 

15 Omnes simul existimetis, longeque a vestro choro 
lemoveatis, ferientes citissimis telis, 

Apertis, et quod magis vobis placet, occultis ; 


* Scriptum an. 381. — Alias Bill. 12, p. 81. 


ebriis modo, ut sobrii sibi ipsi videantur, aliosque 
vino madidos et bene potos existiment, sed et 
ictero laborantibus, qui cum ipsi flavo colore suf- 
fusi sint, czeleres omnes eodem infectos videre sibi 
videntur. 

856 Πάϊης θανούσης. Exsüncto jam de sede 
Constantinopolitana dissidio ἀπ invidi:e materia 
fuerat : seu potius civiliter jam mortuo vestro, cui 
invidebatis, Gregorio. Vide carm. priee., we 
4851. Torr. 

XIIL. Tir. Εἰς. Tres Regg. Πρός. 


ι ᾿Αγναιμάκτους. Absque [uso sanguine, ]ta su- 
pra, carm. x, vers 1 

5 Πιιάσμα O£00.Qui homizes a. Deo conditos gu- 
bernatis. 

4 μέγ᾽ ἔξοχον". Munus omnium longe prastaniis- 
simum. 

6 Mvccozé.Aor. Int. μυσταγωγοί. 

9 Σχηγοξάται. (Qui prodeunt in scenam. 
«oor, grallis. Nornius. Gallice échasses. 
10 Xdcxorcec. Coisl. sup. lin. χαίροντες. 

135 "Epóece. Vat. ἔρδοιτε. 


lbid. 


METRICA VERSIO. 


Vino obrutos arbitrer esse sobrios. 
Pro velle sint res : sitis at memores mei, 
Heu ! sepe eharorum probati moribus, 
Gaudentis et sensu patronorum loco, 
Tantisque senio liberante me malis. 
Sic dabit amicus forte mi quis gratiam, 
Gedente lucta, cui manet livor comes. 
XMI. AD EPISCOPOS. 
( Billio interprete.) 

O qui sacra. Deo offertis non tincta cruore, 
Clari custodes animarum, quique Tonantis 
Figmentum manibus regitis mirabile vestris, 
Quique Deum humano generi sociatis in unum, 


p Lux vite, fidei columen, fundamina mundi, 


Doctores vitze, nullo quze clauditur νον, 
Christiferi, soliis przclaris quique sedetis. 
Sublimes, pulchris qui gaudelisque theatris, 
Scenigradi, ligno factis stantes pedibusque, 
Sub larva hiscentes pietatis debite quiddam, 
At reliquis imo similes in pectore prorsus! 
Ludite, si vultis, que foede luditis ipsi, 

Et gravibus verbis contraria euneta patrate. 
Ast ego, quamvis a vobis in classe nocentum 
Collocer, ac vestra procul arcear ipse caterva, 
Infelixque petar densis sine fine sagittis, 
Perspicuis, tectis, vobis nam gratius istud , 


1399 
'AXX ἔμπης τά με θυμὸς ἐποτρύνει χαὶ ἀνώγει, 
ὠΦρέγξομα!, οὐχ ἐθέλων μὲν, ἀτὰρ λόγον ἔχτοθε ῥήξω 
20 Ψυχῆς, ὡς ὅτε χῦμα βιώμενον ἔνδοθι λάόρῳ 
Πνεύματ!, καὶ σήραγγας ὑποτρέχον, οὐχ ἐπίοπτα 


Καγχλάζει, xai πού τι διεχπίπτει δαπέδο!ο, 


Ῥηγνυμένης ὠδῖνος &vX στόμα. Τοῖα π 


Οὐ δύναμαι χαδέειν ἐντὸς χόλον * ἀλλὰ δέχεσ 
95 Εἴ τινα xaX δαχέθυμον ἐρῶ λόγον, υἱὸν ἁνί 
ἐρι μῦθον ἐνισπεῖν. 


n 


Φάρμαχον ἄλγεός ἔστι xat 


o 
d 


og ἄναχτος, 


Σῶμα μέγα Xptozoto, v 
Λαὸς ὅλης γαίης βασιλήϊος, ἔθνος ἄπιστον, 
"Hy ὅτ᾽ ἔην. Νῦν αὖτε Θεοῦ É 
Z0 Σείεται, οἷά τε χῦμα πολυσμαράγοιο θαλάσσης, 


Y 


τέαρ ἔνθα xoi ἔνθα 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 


A Hi φυτὸν ζαμενέσσ!: 


1250 
^1&3261.6v0y ἀνέμοισι. 
Λαὺς ὅδ᾽, ᾧ Θεὸς ἦλθεν ἀπ᾿ οὐρανίοιο θοώχου, 
ΚΚῦδος ἑὸν θνητοῖσιν ἐνὶ σπλάγχνοισι χενώσπας, 
Καὶ μίχθη μερόπεσσι, Θεὸς βροτὸς εἰς Ev ἀγερθεὶς, 
95 Kal μέγαν ὦνον ἔδωχε παθὼν δέμας, αἷμά τε θεῖον 
Ῥύσιον ἡμετέρης χαχίης χέεν, ἄλλα τε πολλὰ 
Θύματα, τοὺς μετέπειτα λόγον σπείραντας ἅπασι. 
Καὶ γλυχεροῦ θανάτοιο πιχρῆς χερὺς ἀντιάσαντας, 
Ὥ λόγῳ τίσωσι Λόγον Θεὸν, αἵματι δ᾽ αἷμα. 


tel 


40 Τίς δονέει τόδε σῶμα ; πόθεν τόσον ἄχθος ἔμοιγε ; 
Πῶς δέ τε σῦς μονόφορθος ἐμὴν δηλήσαθ᾽ ἁλωήν ; 
Πῶς μήνη σχοτέεσσα τόσον χλέος ἀμφεχάλυψε: 


à 
Λυσσήεις, χαχοεργὸς, ἐπεὶ, μερόπεσσι μεγαΐρων, 


Sed tamen qui me animus incitat et iubet, 

Eloquar, non libens quidem, sed sernmoneu: erumpam 

90 Extra animum, velut cum fluetus intus à vento violenti 
Coactus, et fissuras subiens, occultum edit 

Strepitum, ae alicunde e solo exsilit, 


Per rupti sinus aperturam. Sie ego alfectus s 
Dolorem intus continere non possum : 


sed accipite, 


25 Si quem animorum mordacem, doloris filium, sermonem proferam. 
Doloris medicina est, vel aeri verba facere. 
Magnum Christi corpus, eximium Regis decus, 
Populus, totius orbis princeps, gens pristantissima 
Erat olim. Nunc vero Dei possessio hie et illic ] 
50 Concutitur, velut fictus veheuienter strepentis maris, 


Aut arbor ventis validis agitata. 


Populus ille, cui Deus venit a coeesti solio, 

$26-827 Gloriam suam in mortalibus visceribus evacuans, 
ÁÀc hominibus mistus est, Deus homo in unum collectus, 

55 Moriensque magnum pretium dedit corpus suum, et sanguinem 
Divinuei [udit nostrz nequitize piaculum, ae multas alias adjecit 
Victimas, eos qui, post illum, verbum omnibus seminarunt, 

Et dulcem mortem ab acerba manu experti sunt, 

Ut verbo Verbum Deum lionorarent, et sanguine sanguinem. 

40 Quis hoc corpus quatit? unde mihi tantum onus ἢ 

Quomodo aper solitarius meam populatus est vineam? 
Quomodo nox illunis tantum splendorem cooperuit? 

Habidus, malefieus, qui hominibus invidet, 


20 κῦμα. Tres ἴδον, ῥεῦμα, Mox ἔνδοθι. Sic 
tres Regg. Edit. £zzot:. 

92 Καγχιιάζβι. Coislinianus codex habel sup. lin. 
βράζει. Schol. λέγει δὲ τὴν τῶν θερμῶν ὑδάτων ἀνά- 
6091). Eruptionem. aquarum. calidarum dicit. quie 
violenta illa compressione liat. 

25 Ῥηγγυμένης ὠδῖνος. Cum aqua illa latens iu 
visceribus terre, velut infans intra inatris viscera, 
hine subito erumpit. 

24. Δέχεσθε. Vat. δέχοισθε,. 

28 "Εθνος ἄπιστον. Minus recte Billius, gens 
incredula ; vox enim illa ἄπεστον non incredulitaten, 
sed incredibilem prisstantiam signilicat : quo sensu 
passim a Gregorio usurpatur : maxime autem illie, 


ubi Constantinopolitanam. Ecclesiam, quie olim fla- 
rentissima fuerat, cum eadem confert Ecclesia, mi- 
sere lune fedata, et ab hireticis oceupata. Int. 
Coisl. περίφαντος χαὶ μέγιστος, quod expositionem 
nostram egregie confirmat, Dilirus recte. primis 
curis, geus prizes antissima. 

29 Ἣν ὅτ᾽ ἔην. Olim, jampridem; ita clarissi- 
ius Salvinius, ut. notat Muratorius in epigram. in 
Carterium, olim 59, nunc CXv, vers. 10. 

21 Θύματα. Vat. Θαύματα. 

53 "Arcidcurcac. Chig. ἀντιάσαντα. 

99 "2c xe. Ma tres Regg. et Coisl. Edit. ὡς δέ. 

40 "Αχθος. Regg. tres οἱ Vat. αἶσχος. Cod. 994, 
sup. lin, ὄνειδος, 


METRICA VERSIO, 


Attamen lie dicam quie mens miüi dicere nostra gj Plebs hiec, a superis ad quam Moderator olympi 


Imperat, invitus licet hzee, non mente libenti, 

Ut cum fluctus atrox horrendi turbine venti 

Externe impulsus, e:ecas subiensque cavernas, 

Astust occulte, quiddam tamen evxilit illinc 

Interdum, angustoque antrorum erumpit ab ore. 

Talia nam patior : ncc jam retinere potestas 

Ulla mili est animi motus, iramque frementenm, 

Parcite si quid ego merenti pectore dicam, 

Quod vestros animos feriat. Medicina doloris 

Ést etenim miserum verbis efferre dolorem. 
Ingens corpus erat Christi, Dominique Deique 

Gloria, plebs orbis princeps, incredula quondam 

Natio : nunc autem hinc quatitur. possessio summi 

Numinis, hineque graves fluctus velut :equoris alti, 

Aul sürps, quie validis impellitur undique ventis, 


Sedibus accessit, mortali in viscere summum 
Evacuans deeus ipse suum : mortalibus ac se 
Mortalis simul atque Deus conjunxit in unum, 
Atque ingens pretium tolerata morte pependit, 
Fuditet hune, vitii quo labes pulsa, cruoreui, 
Atque alios multos, quos post chorus ille profudit, 
Qui cunctis fidei sparsit pia semina vere, 
Dulcemque oppetiit. per plurima. vulnera mortem 
Ut Verbum coleret verbo, atque cruore cruorem. — 
Quis quatit hoe corpus ? Qui tanti eausa doloris 
Est mihi ? Quo pacto vitis populatus honorem 

Est nostre luribundus aper? Quie tanta repente 
Tam claram obduxit laudem caligo, decusque? 
Scilicet ille furens rabie, versutus et hostig 
Vesanisque in nos odiis accensus et ira, 
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᾿Αδὰμ βάλεν Ex παραδείσου, A Βλάψεν ἀϊδρείη σημάντορος. Εἰδόσι μῦθος 


ἐψας δηλήμονι χαρπῷ, 


AB Ζωῆς v ἀθανάτου, x Ἡμετέρην χαχίην, ὁπόσοι λαοῖο πρόεδροι. 


Καὶ πολλοῖς χρατεροῖς τε τινάγμασιν αἱ 


ἀτάζων, Πρόσθε μὲν ἀνδροφόνοισι φυγῆς πτολίεθρα τέταχ΄.ο, 


Οὐ σθένεν, ὡς ποθέεσχεν, ὅλον γένος, οἷσι δήλοισι 60 Καὶ χῶρός τις ἔην ἀποπομπαίοις θυέεσσι, 


Γνὺξ βαλέειν (σπινθὴρ ὃὲ λόγου, χαὶ πυρσὸς ἀερθεὶς,Ἠ — Kai τις xal πιχρίης xai αἵματος ὑστατίοισιν 


Πᾶσαν € 
50 Καὶ πλέον ἐστήριξαν ἀεθλοφόροισι παγέντας), 
Δεύτερον εὕρατο μῆχο 


ἐδραμε γαῖαν ἀοίδιμος, οἱ δὲ διῶχται ἼἬἬΠμασιν, of Χριστοῖο χαχόφρονες ἐξεχένωσαν 


Μισθὸν ἀτιμήτοιο xaxby xaX τυτθὸν ἔχοντες, 


πίχλοπον. Ὡς στρατὸν ἔγνω 
ἐχθος. 


ς Οὔ τι μὲν ἐξ ἀέχοντος, ἐπεὶ Θεός ἐστιν ἄληπτος 
65 Χείρεσιν, εὖτ᾽ ἐθέλῃσιν " ἀτάρ γε μὲν ἐξεχένωσαν. 


Νῦν δ᾽ ἕνα χῶρον ἴσασιν ἁτασθαλίης τε μόρου τε 


Καρτερὸν, ἡγητῆρσιν ὀλοίϊον ἔμθαλεν 
Καὶ γὰρ. ἀγοῦ πίπτοντος, ὅλος στρατὸς ἐς χθόνα νεύει. 
Ποντοπόρον δέ τε νῆα χαχὸς πρήνιξεν ἀήτης, Πάντες, ὅσο: ξεῖνοί τε χαὶ ἕρχεος ἡμετέροιο, 
Τὸ σεπτὸν τοπάροιθε σοφῶν ἕδος, ἔρχος ἀρίστων, 
Βῆμα τόδ᾽ ἀγγελιχῇσι χοροστασίῃσι τεθηλὸς, 


55 Ἢ σχοπέλοισιν ἔαξε, χυθερνητῆρος ἄτερθεν. 


Ὥς δὲ δόμους τε, πόλεις τε, χόρους, βόας, ἄρματα, πῶῦ 


Ex quo primum Adam ejecit e paradiso 

. 4b Et vita :terna, exitioso fructu decipiens, 
lie cum multis et. validis semper assultibus concuteret, 
Nee posset, ul cupiebat, universum genus dolis suis 
Humi sternere (nam verbi scintilla et fax in altum sublata 
Totum orbem gloriose percurrit, et persecutores 
50 Robur addiderunt iis, quos martyrum triumphi firmaverant), 
Secundam invenit furtivam machinationem. Ut vidit exercitum 
Viribus pollentem, ducibus injecit exitiosum odium. 
Nam, duce cadente, totus exercitus in terram vergit. 
Mare secantem carinam sine gubernatore noxius ventus 
55 Priecipitem dedit, aut scopulis illisam fregit. 
Sic etiam domos, urbes, choros, boves, currus, greges 
Liesit inscitia rectoris, Hee dicta sunt iis quibus perspecta est 
Pravitas nostra, quicunque plebi praesumus. 

Homiecidis olim perfugii urbes disposit:e erant, 

60 Et ager quidam erat emissariis victimis ; 
Esstitit etiam postremis diebus ager a!iquis acerbitatis 
Et sanguinis, ubi Christi contemptores, pravum et exiguum 
lilius, qui supra pretium est, pretium habentes, effuderunt, 
Non invito quidem Christo ; Deus quippe apprehendi non potest 
65 Manibus, nisi ita voluerit; sed tamen effuderunt. 
Nunc autem unum norunt omnes improbitatis et mortis 
Locum, quicunque extranei, et ex nostro ovili, 
Venerandam olim sapientum sedem, septum optimorum, 


$2$8-829 Sacrarium angelicis choris florens, 


54 Εὕὔρατο. Duo Regg. et Coisl. εὕρετο. 

56 "Apuaca, xov. hegius codex 992 ἄρματα 
πώων, qreges ovium. 

51 ᾿Αἰδρείη. Mta. Coisl. Edit. ἀϊδρίη. 

59 Τέτακτο. Meg. 995 τέτυχτο. Habebant olim 
Judwi civitates ad quas homicide perfugiebant. 
Erat etiam rejectiliis victimis suus locus constitu- 
tus, ul hirco emissario desertum : at nunc episco- 
palis. sedes sceleratorum omnium ae perditorum 
hominum sedes est. Bill. 

61 Πιχρίης καὶ αἵματος. Ager acerbitatis et san- 


guinis. Agrum illum intelligit, qui triginta argenteis, 
quos impii sacerdotes Judze pro nefario proditionis 
premio persolverunt, in sepulturam peregrinorum 
emptus fuit. Bill. Langus vero aliegorice, imo 
inepte hzec. interpretatur, quem castigat et refellit 
Billius. 
62 07. Sic Regg. 990 et Coisl. Edit. 4. Ibid. καχό- 
gporec, scelerutà homines : duo Regg. ct Coisl, zaxá- 
OyEG. Ξ 
Ὁ 69 Βηῆμά. Deerat hic versus in versione metrica, 
quod itafieis distinetum supplevimus. CaiLLav. 


METRICA VERSIO. 


Inde ex quo primum paradisi sede beata, 

Pestifero elusum fructu, vitaque perenni 

Depulit infelicem Adamum , cum tempore in omni 
Innumerisque modis nos exagitansque premensque, 
Mortalem arte sua prorsus tamen ipse nequiret, 

id licet ardenter cuperet, prosternere gentem : 
Quin. potius fidei igniculus, sublataque in altum 
Fax Verbi totum celebris percurreret orbem 
(Namque etiam hostilis furor, atque immania quaeque 
Supplicia addiderant animis nova robora nostris, 
Tormentisque fides gravibus mage fulta vigebat), 
Confestim arte alia est usus. Firmissima vidit 

Ut castra, invictasque acies, funesta dólosus 

Ille odia injecit ducibus rixasque furentes. 

Nam labente cadit totum duce protinus agmen : 

Ac facile evertit vacuam rectore carina n, 

Aut sievi allidit scopulis vis aspera venti : 

Aique domos, urbesqueetiam, eurrusque, chorosque, 
Lanigerosque greges, armentaque pinguia perdit, 


p Qui regere hzc. nescit. Loquor his quibus aguita 


[nostra est 
hnprohitas, populi imperium quicunque tenemus. 
Ante quidem, cedem qui commisisset, habebat, 
1n quibus exigeret profugus vitam, oppida quaedam. 
Certus erat sacris etiam, quie prisca solcbat 
Lex removere, locus : certus locus atqu? cruoris 
Christi postremo quem fudit tempore vecors 
Ac scelerata manus, pretium parvumque malum- 
[que 
Ejus habens, est qui pretio sublimior omni : 
Non tamen inviti (nolentem quippe tenere 
Maud manus ulla queat Dominum), sed sponte ca- 
| dentis, 
At contra omnes hunc, seu nostri, sive. profaui, 
Sedem unam vitii norunt et mortis acerlxe, 
Hane, quie doctorum sedes erat ante virorum, 
Et gravium pietaté hominum, vitzeque probatae, 
Angelicisque choris [florens insigne sacellum, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. i 


AETSEECU - , ΚΠ ἊΨ: """- M. e 3 M ] 
τὸ Κιγχλίδα τὴν μεσάτην χύσμων δύο, τοῦδε μένοντος, A Θὥῶπες ἐρισθενέων 48a. pao, χθαμαλοῖσι λέοντες, 


Τοῦ τε παρ'πταμένοιο, θεῶν ὄρον, ἡμερίων τε. 
ἯΝν ὅτε ἦν. Νῦν αὖτε γελοίϊον, ἡνίχα πᾶσιν 
Ἐντὸς ἀχληΐστοιο θύρης δρόμος, ὡς δοχέω qot 


Κήρυχος βοόωντος ἐνὶ μεσάτοισιν ἀχούειν " 


τὐςΔεῦρ᾽ ἴθ᾽ ὅσοι καχίης ἐπιθήτορες, αἴσχεα φωτῶν, 


Γάστερες, εὐρυτένοντες, ἀναιδέες, ὀφρυόεντες, 
Ζωροπόται. πλάγχται, φιλοχέρτομοι, ἁδροχίτωνες, 


Ψεῦσταί θ᾽ ὑδρισταί τε, θοῶς ἐπίορχον ὁμοῦντες, 


Δημοθόροι, χτεάτεσσιν ἐπ᾽ ἀλλοτρίοισιν ἀάπτους 


80 Βάλλοντες παλάμας, φθονεροὶ, δολόεντες, ἄπιστοι, 


"Δμφίθετοι, χαιροῖο πολυτρέπτου θεράποντες, 
Πουλύποδες πέτρῃσιν ἀειδόμενοι χρόα μύθῳ, 


᾿Αρτίγαμοι, ζείοντες, Ex 


85 ^H χλέπται φυσιχοῖο πυρὸς, φαέεστσιν ἔχοντες 


χνοάοντες ἴουλον, 


Ἠερίην φιλότητα, ὅτ᾽ ἀμφαδίην ἀλέησθε, 


ς, αἰθαλόεντ 


Nf οὐρανίων, νεολαμπ 


Πνεύματι αἰγλήεντι συνερχομένη 
Δεῦρ᾽ ἴτε θαρσαλέοι, πᾶσι θρόνος 
90 Δεῦρ᾽ ἵτε, δεξιτερῇσι νέους χλίνοι 


Πᾶσι προφρονέως, χαὶ μὴ ποθέουτι 


τένοντας 


ἀν το". 


70 Cancellos, qui inter duos mundos interjecti sunt, alterum manentem, 

Alterum avolantem, et deorum limites et hominum 

lee olim. Nune autem, quod. ridiculum est, omnibus patet 

Introitus, janua non clausa, ut videor mili 

Prieconem in. medio clamantem audire : 
15 « Hue accedite, quotquot pravitatem profitemini, dedecus hominum, 

lWelluones, elat:e cervices, impudentes, superbi, ' 

Meri potores, errones, contumeliosi, mollibus vestiti, 

Mendaces, petulantes, cito falsum jurantes, 

Populi voratores, in alienas possessiones rapaces 

80 Injicientes manus, invidi, dolosi, intidi, 

Adulatores potentium demissi, demissisque leones, 

Ambigui, volubilis temporis mancipia, 

Polypi in fabulis celebrati propter colorem, . ] 

Recens matrimonio juncti, ferventes, adhuc lanuginem ferentes, 

85 Fures certe naturalis ignis, in oculis flagrantes 

Tenebroso amore, cum apertum fugeriis, — 

lgnari caelestium, recens illuminati, fu'iginosi, 

Cum spiritu coruscante coneurrente malitia. 

Hue accedite confidentes, latum omnibus paratum est solium. 

90 Huc accedite, juveniles manibus inclinate cervices 

Libenter omnibus ; etiam iis, qui non cupiunt, tenduntur. 


70 Μεσάτην κόσμων. Wa duo Regg., Coisl. et 
Vat. Edit, male gegácznv. Juxta Billium per can- 
cellos illos quibus laici a. clericis dirimuntur, Gre- 
gorius vult innuere distinctionem | mundi hujus 
fluxi ac perituri , et alterius certi ae sempiterni, 
Langum bic iterum carpit Billius, quippe qui hiec 
de Sanctie Sophie templo dicta putat a Gregorio, 
quie de omnibus templis generatim dicit. 

71 Παριπταμέγνοιο. Wa duo Regii codices et Coisl. 
Edit. περιπταμένοιο, Mox eov, deorum : sacerdotes 
intelligit, 

75 Δεῦρ᾽ ἴθ᾽. Tota hec oratio, inquit. Billius, 
àmarulentis constat ironiis. Fingit enim se scele- 
ralissimos quosque ad capessendos episcopatus in- 
vitare, cum tamen hujusmodi homines a tanti mu- 
neris susceptione quam longissime avertere co- 
netur. 

79 ᾿Δάπτους, ᾿Απλήστους. 
nemo ferat, nocentissimas. 

82 ᾿Αμρφίθετοι. Coist, sup. lin. παλίμοολο!ι, insta- 
biles. lbid. ποιϊυτρέπτου. Coisl. et Vat. πολυστρέπτου. 


ἀπροσίτους. Quas 


85 ᾿Αειδόμενοι μύθῳ. Cetebrati in. fabulis. Bene- 
dictini male polypi in petris colorem imitantes, ubi 
voX μύθῳ prorsus omittitur ; et in nolis ἀειδόμενοι, 
sermones mutantes, nunc ha'c , nunc illa loquentes, ut 
polypus haerens petris solet colores mutare. CAILLAU. 

84 "Apcíyapot. [ἃ est, episcopi recens. creati. 

85H κιέπται. la Coisl. et Reg. 990. Forsan allu- 
dit ad. Promethei fabulam qui a poetis ignera co- 
lestem surripuisse, et hominibus attulisse, fingitur. 
Vos videtur notare, qui licet ab ipso libidinis opere 
abstineant, animo tamen flagitium admittere. se 
procacibus oeulis ostendunt. 

81 Νήϊδερ. Seu ἄπειροι, rudes celestium . Langus 
ineptissime Naiades superum. lbid. »εο]αμπέες, ve- 
cens illuminati, sive baptizati : forsan Nectarium 
hie notat, qui nequidem erat baptizatus, cum epi- 
scopus Constantinopolitanus fuit designatus. 

91 Τέτανται. Tenduntur nempe δεξιτεραΐ, manus 
ordinantium, quas cuivis nullo diserimine impo- 
nant. Billius: Sponte sua cunctis cerviz, elc., quae 
versio a Gregorii mente et verbis prorsus aliena est. 


METRICA VERSIO. 


Mos quoque, qui mundos dirimunt, quorum eftluit p Raptores, infidi ho:nines, quos livor iniquus 


alter, 

Alter at usque. viget, stabilisque in He durat, 
Pivosque atque homines discludunt limite certo, 
Cancelios. Talis nimirum erat hic locus olim : 
At nunc ridiculus contra, discrimine nullo 
Cum quisque haud elousis irrumpit ad intima 

|portis, 
Ut mihi jam. medio in eeetu ingentique corona 
Stans prieco. hiec alta videater. dicere voce : 

« Huc agite, 0 quoscunque juvat turpissima vita, 
Probra hominum, ventres, lata cervice, pudoris 
Expertes, fastu tumidi, vinoque madentes, 
Errones, molli contecti veste, dicaces, 

Osores veri, petulantes, falsa libenter 
Jurantes, quibus est infelix prada popellus, 


Conficit, oblectantque doli fraudesque maligni, 
'Turpiter excelsis blandi, abjectisque leones, 
Ambigui, ac fictis animis, et temporis usque 
Mancipia, et nunc. hzec, nune. rursum adversa lo- 
[quentes, 
Polypus ad petras solet ut mutare colores ; 
Connubio nuper juncti, fervente juventa, 
Native aut flamme fures, ob lumina habentes 
Obscuram. Venerem, cum declinatis aperiam, 
Coslestis sophizeque eudes quieunque, recensque 
Donati splendore, velut. fuligine tincti. 
Dum simul ingreditur. vitium cum Flamine claro. 
Muc agite, intrepidi, latus tlironus excipit omnes. 
liuc agite, et juvenile manu dimittite collum. 
Sponte sua cunctis cervix nam tensa regensque 
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Μάννα πάλιν, ξένος ὅμθρος * ἅπας χόλποισι λέγοιτε, A 105 Ῥίψας, ὃς δὲ δορὴν, ὃς δούρεα, ὃς δὲ πυράγρην, 
cut É 


ἔλοιτε, 


Ἐνθάδ᾽ ἴοι, θείην δὲ περιθλίδοιτθε τράπεζαν, 


Στεινόμενοι, στεινοῦντες. Ὁ δ᾽ ἄλχιμος ἄλλον ἐλαύνοι, 


Πολλάχι xat τ᾿ ἄριστον, ἐνιδούσαντα θρόνοισι, 


ξυνὸς μὲν πάντεσσιν ἀὴρ, ξυνὴ δέ τε γαΐα, Γηραιὸν, σάρχεσσι τετρυμένον, οὐρανοφοίτην, 
110 Κόσμον ἀτιμάζοντα, Θεοῦ μετὰ μοῖραν ἔχοντα, 
Καὶ νέχυν ἐν ζωοῖσι, θυηπόλον ἐσθλὸν ἤλναχτος. 
Εἰχὼ μέν τις ἔγραψεν ἀπ᾽ εἰχόνος ἀρχετύποιο, 

X 


Στησάμενος προπάροιθε, πίναξ δ᾽ ὑπεδέξατο μορφήν" 
Ὑμᾶς δ᾽ εἰσορόων τις, ἐναντίον οἶμον ὁδεύοι. 


Ξυνὸς δ᾽ οὐρανὸς εὐρὺς, & τ᾽ οὐρανὸς ὄμμασι 


τ φαίνει, 
Ξυνὴ δ᾽ αὖ πόντοιο χάρις, ξυνοί τε θόωχοι. 
Θαῦμα μέγ᾽, οὐδὲ Σαοὺλ χάριτος ξένος, ἀλλ᾽ ὑποφήτης. 


t 


100 Μή τέ τις οὖν ἀροτὴρ, μὴ τέχτων, μὴ σχυτοεργὸς, 


Μὴ θήρην μεθέπων, μήτ᾽ ἔμπυρον ἔργον ἐλαύνων, 
"Tas pévot, μὴ δ᾽ ἄλλον ἔχοι σημάντορα θεῖον. 115 Ka τόδε μοῦνον ὄνειαρ ἀφ᾽ ὑμετέρης χαχότητος.» 

Κήρυξ μὲν δὴ τοῖα βριήπυος. Αὐτὰρ ἔγωγε 
Δείδια μὲν Μωσῆος ἀγαχλέος οἷον ἄχουσα, 


Ἰζρεΐσσον γὰρ χρατέειν, € χρατέοντι πιθέσθαι. 
Αλλ᾽ ὁ μὲν Ex χειρῶν πέλεχυν μέγαν, ὃς δ᾽ ἄρ 


ἐχέτλην 


Rursus manna, imber novus ; quisque sinu colligat : 

Si quis minus, si quis amplius, unum et idem donur. Quod si libet, 
Ne sancto quidem diei, parcite, ad exemplum Dei, quieto. 

95 Forte etiam in manibus insatiabilibus putreseat. 

Communis omnibus aer, communis terra, 

Commune latum coelum, et quie ccelum omnibus exhibet, 

Communis etiam maris utilitas, et communes throni. 

Miraculum magnum, nec Saul quidem a gratia alienus, sed propheta. 
100 Non igitur aratoz ullus, non faber, non sutor, 


Non venationi deditrs, non igneum opus tractans 
Procul maneat, neque alium habeat divinum ductorem. 
$30 S31 Prestat enim imperare, quam imperanti parere. 
Sed hie quidem ἃ manibus magnam securim, ille stivam 
105 Projiciens, iste pellem, alius jacula, alius forcipem, 
lluc accedat : et circa divinam mensam conferti estote, 
Pressi et prementes. Qui fortis est alium pellat, 
Swpe etiam praestantissimum, quique in thronis exsudavit, 
Senem, carnibus contritum, qui in ccelo versatur, 
110 Mundi contemptorem, cujus pars cum Deo, 
Mortuum inter vivos, optimum Regis sacerdotem. 
Imaginem quis pinxit de imagine primaria, 
Quam ante oculos statuit, ac formam tabula excepit : 
Vos autem qui viderit, contrariam carpat viam. 
115 IEwc unà ex vestra nequitia utilitas. » 

Atque hzxe quidem pr:eco vocalis dixerit. "go autem 
Timeo id quod de inclyto Moyse audivi, 


95 "Inv χάριν». Unum aonum. Edit. minus benc, 
ἐμὴν χάριν, mea munera. 

105 Πιθέσθαι. Weg. 990 et. Coisl. πείθεσθαι. 

105 Ὃς δούρεα. Duo Rezg. ot δ᾽ οὔρεα. 

112 Εἰκώ. Coisl. cixóvx. Nihil aculeatius acer- 
biusque hae collatione, inquit Billius in notis, dici 
potest, Paucis enim verbis, quanta esset multorum 
sui lemporis episcoporum improbitas luculenter 
exponit. Nam si is qui vitam eorum intuetur, con- 
traria omnino via incedere debeat, nemini dubium 
es:e polest, quin turpissima et flagitiosissima sit 
eorum vite rato. Fabius figuram bane. ratiocina- 
Uonem vocat, Atque. utinam, perzit Billius, tota 
bicc oratio. non in. nostra quoque tempora quadra- 


ret! Hie autem profecto locum habet illud Horatii ; 
Tantalus a labris sitiens [ugientia captat 
Flumina ; quid rides? mutato nomine de te 
Fabula narratur.... 
Felicior sane sas nostra qux prosules  Ecclesi:e 
Gallieanze. tam graviter non poluit ineulpare, ne- 
quidem priusquam persecutionis adversus eos to- 
tumque clerum szeulo xvii pene elapso exortze 
ignis nimium desevisset, eosque mirum in modum 
expurgasset. 
114 Oiuov. Wa Reg. 995 et Vat. Edit. οἷδμον. 
116 Βριήπυος. Sic duo Regg. et Coisl. Male edit. 
βριήτνος. 


AMT "AyaxA£oc. Ma duo Regg. ct Coisl. Edit. 


METRICA VERSIO. 


Prominet, et rursum ex alto pluit zethere manna. p Quisque premens obnixe alium, pressusque vicis- 


Quisque sinu condat, legat hie minus, amplius ille. 
Si lipeat vois, nec sancte. parcite luci, 

In qua lex Domini mortalibus otia feci*. 

Forte etiam in manibus cibus hie putrescet. avaris. 
Omnibus est tellus communis, et omnibus ietlier ; 
Omnibus est. ccelum, convexaque sidera coli : 
Denique commune est cunctis squorque, thronique. 
Ipse Saul etiam praestat, res mira, prophetam. 
Krgo nec structor, nec cum sutore colonus, 

Nec faber, atque feris trucibus qui retia tendit, 

Sit procul, atque alio contentus praesule vivat. 

Jura dare est satius, quam danti jura subesse. 
Sed posita hie prospere stiva, posita ille securi, 
Pelle alter, jaculis alius, vel forcipe curva, 

Huc agite, ad sacram et vosmet contrudite mensam, 


[sim. 
Non alium solio dubitet depellere fortis, 
Siepeetiam persanctumhominem, eanumque senecta, 
Quique thronis insudavit multumque diuque, 
Alllixitque suas carnes, et sidera menle 
Incolit, ac mundum calcat, cumque Oiunipotente 
Partem habet, ac vivos homines est mortuus inter, 
Et probus est summi regisque Deique sacerdos. 
Ante oculos exemplar habet eum pistor, ab illo 
Elligiem pingit, formam capit atque tabella : 
Vos autem inspiciens adverso tramite quivis 
Ambulet. Ex vitiis vestris hiec carpitur una 
Utilitas. » Hee sunt quie praeco. dicere possit. 
. At mihi quid de Mose canunt oracula sacra 
Dum mecum reco!o, gelidus tremor occupat, artus» 


1201 SECTIO 
“Ὃς μοῦνος νεφέλης εἴσω Θεὸν ἔδραχεν ἄντην, A 
Τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐχέλευσεν ὑπὸ προπόδεσσι μένοντας, 
120 ᾿Αγνοτάτους ἁγνοῖσιν ἐν εἵμασι xol τρομέοντας 
Μούνης εἰσαῖειν θείης ὁπός. Οὐ γὰρ ἄμεινον 

Οὐδ᾽ αὐτοῖς θήρεσσι πατεῖν πέδον οὐρανίοιο, 

Μὴ χαὶ ῥηγνυμένοισιν ὑπὸ σχοπέλοισι δαμεῖεν. 

Δείδια δ᾽ αὖ παίδων ᾿Ααρὼν μόρον, οἵ ῥα θυηλὰς 

125 Θέντες ἐπὶ ξείνοιο πυρὸς, ξείνως xal ὄλοντο 
Αὐτίχα, χαὶ θυέων χῶρος θανάτοιο τελέσθη, 


Καὶ παῖδές περ ἐόντες "Apt μεγάλοιο, δάμασθεν. 


Ὥς δὲ καὶ Ἡλείδῃ σιν ἐπέχραε λυγρὸς ὄλεθρος, 


Ἡλείδαις, ὅτι μάργον ἔχον νόον. Ἢ γὰρ ἔθαλλον 
150 Οὐχ ἱερὰς παλάμας ἱερῶν χαθύπερθς λεθήτων. 


"κεν 


Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ Ἡλεὶ χόλον υγεν, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸν 
Du 4 γεν, 
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Οὐχ ὁσίη γαστὴρ παίδων ἐχάλεψς δίκαιον, 
Kat περ ἀεὶ βρίσαντα ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 

Ei δὲ τόση τοίητιν ἁμαρτάτι μῆνις ἔπεστιν, 


155 'Οσσατίης δέος ἐστὶν ἐπὶ πλεόνεστι χαχοῖσι ! 


Kat σὲ, χιδωτὸν ἄνασσαν, ὃς ἥδρασε χειρὶ βεθήλῳ 


Κλινομένην, θάνεν αἶψα. Θεοῦ δέ τε 


νηὸν ἔθηχεν 
ἽΛψαυστον παλάμῃτιν, ἐρείσματα τἄχτοθι τοίχων. 
Τοὔνεχεν αἰάξω, πίπτο) δ᾽ ὑπὸ σεῖο πόδεστι, 
110 Χριστὲ 


Χαζομένῳ. Κέχμηχα λύχοις δηλήμοσι ποίμνης, 


ἄναξ, uf] μοὶ τις ἀπαντήσειεν ἀνίη 


Ποιμέσ! μαρνάμενος δηρὸν χρύνον. Ἔχ μελέων δὲ 


'Ριχνῶν ἔ 


vato θυμὸς, ἀναπνείω δ᾽ ὀλίγον τι 


Τειρόμενος χαμάτοισι, xai αἴσχεσιν ἡ μετέροισιν. 


145 “Ὧν, οἱ μὲν θώχων ἱερῶν πέρ! δῆριν ἔχοντες, 


Qui solus intra nubem Deum coram vidit, 
Cieleros 2utem jussit ad radicem manentes, 
120 Puros in puris vestibus et trementes 
Solam Dei vocem audire. Non enim tutum erat, 
Vel ipsis feris solum Dei coelestis calcare, 


Ne sub disruptis scopulis perirent. 


Timeo et filiorum Aaronis mortem, qui victimas 

125 Imponentes igni insolito, insolitum et ipsi letum subito 
Suhiere, ac victimarum locus eorum morte consecratus , 

Et quamvis filii essent magni Aaronis, percussi sunt. 

Sic et filios Heli funestus oppressit interitus , 

Filios Heli, quoniam voracem habebant nientem. Injiciebant enim 


150 Manus prolanas saeris lebetibus. 


Neque vero Heli iram effugit, sed et illum, 


Cum justus esset, filiorum venter non 


sanctus perdidit, 


Quaunivis objurgatoriis verbis non pepercisset. 

Sin autem talibus culpis talis ira inest, 
155 Quanto magis metuenda est in uberioribus malis ! 
Te quoque, regina arca, qui sustentavit imnanu profana 
Nutantein, protinus periit. Dei vero templum servabant 
Intactum manibus exteriora murorum priesidia. 


832 


-833 Idcirco ingemisco et tuis pedibus aecedo, 


140* Rex Christe, ne qua mihi occurrat calamitas 
In ineo secessu. Lassatus sum cum lupis gregem vastantibus, 


Pastoribus diu decertans. E menibris 


autem 


Curvis evolavit animus, ac paululum respiro 


Vraetus laboribus et probris nostris. 


145 Quorum alii de sacris thronis litigantes, 


&pyav^iog. Mox ἄκουσα. Sic tres Regg. 
Vat. Edit. £xov3a. 
125 Ξείνοιο. lia tres Regg. et Coisl. Elit. ξένιοι. 
154 Tóc. Sie Tres Begg. et Coisl. Edit. τόσοι. 
156 "Araccar. Eo quod Dei simulacrum, et in 
ea residens Deus co'ebatur. 
141 Χαζομένῳ. Coisl. sup. lin. ἀναχωροῦντι. 


Chig., e 


METRICA 


l]pse etenim solus, penetrata nube, Tonantem 
Gonspexit : relu[uos autem radicibus inis 

Montis, et in puro lustratos jussit amictu 

Solam audire Dei tremebundo pectore vocem : 

Nam neimpune quidem bobusqueovibusque futurim, 
Sed promptum exitium, pareret. quod saxea moles, 
Si qua Dei sancturn tetigisset bestia montem, 
Quinetiam sancti proles me terret. Aronis, 

Que, quia non solitum saevis aduoverat ienem, 
Protinus insolita jacuit quoque morte perempta, 
Sacrorumque locus mortis locus exstiUt idem ; 
Nec pater a natis pestem depellere quivit, 
Quinetiam lHelidas horrenda: morte profana 
Sustulit ingluvies, quod non dubitasset uterque 
Ollis impuras sacris immittere dextras, 

AL neque divinam effugit pater optimus iram, 


b 


142 Ποιμέσι uetprápievoc. Cum lupis et pastos 
ribus decertando se laiisatum esse alt Gregorius, 
id est, cum lHicreticis et ibis episcopis, qui invido 
et infenso in eum. animo erant. Ita Gregorius. iu 
oratione habita coram episcopis cr, t. I, pag. 762. 

443 Θυμός. Int. Reg. 992, Ψυχή. 

4 


VERSIO. 


Sed justum oppressit natorum venter iniquus, 
Quamlibet hos gravibus solitum perstringere verbis, 
Quod si tanta leves noxas est ira secuta, 
Qualis erit, quiso, cum quis mala pura patrarit ? 
Jam qui suppositis arcam sustollere palinis 
Labentem studuit, mox est dimissus in oreum. 
Atque etiam externus paries faciebat ub esset 
Intaeta omnino supremi Numinis zedes, 
Ergo oro, et prono quzeso te corpore, Christe, 
Ne qua recedentem noxa me infortunia vexent, 
Deliciunt. vires miserum, dum pr.elia longa 
Cousero cumque lupis, et cum pastoribus ipsis. 
Curva. animus volucris senio jam membra reliquit, 
Ac quiddam exiguum spiro, tum mole laborum 
Fractus, tum vitiis nostris, probrisque pudendis. 
Pars etenim, sedes ob sacras bella gerentes, 
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᾿Αντία χυμαίνοντες, 
Βαλλόμενοι, βάλλοντες, 
Εἰρήνην ϑοόωντες, ἐφ᾽ αἵμασι χυδιόωντες. 
Ὡς ὄφελον Γετθαΐαν ἀναπλήσαιεν ἀνίην, 


ἐπασσυτέροισι χαχοῖσι 
ἀτειρέες εἰσὶ μαχηταὶ, 


150 "Ev&txov ἑδρήεσσαν, ἐφ᾽ ἕδρῃ τίσιν ἔχοντες. 

Οἱ δ᾽ ἄρα τοῖς ἑχάτερθε μεριζόμενο:, χλονέουσιν 
᾿Αντολίην τε δύσιν τε, Θεὸς δ᾽ ἐς σάρχας ἔληξεν, 
"Qv ἄπο μαρναμένων xax οὔνομα χαὶ μόθος ἄλλοις " 
Παῦλος ἐμὸς, Πέτρος δὲ 
155 Εἰσὶ θευί. Χριστὸς δὲ μάτην ἥλοισι 
Οὐ γὰρ ἀπὸ Χριστοῖο χαλεύμεθα, ἐχ μερόπων δὲ, 
Κείνου χαὶ χείρεσσι χαὶ αἵματι χῦδος ἔχοντες. 


ὃς, χείνου δέ τ᾽ ᾿Απολλὼς 


πέπαρται. 


"lTásao; ἔρως φαέεσσιν ἐπήχλυσεν ἡμετέροισιν, 


Invicem invadentes, continuis malis 
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Α Ἢ δόξης χενεῆς, ἣ χτήσιος, ἣ φθόνος αἰνὸς, 
160 Ῥηχεδανὸς, χαχόχαρτος, ἐναίσιμον ἄλγος ἔχουσι ἱ 
Καὶ πρόφασις Τριάς ἐστι, τὸ δ: ἀτρεχὲς, ἔχθος ἄπιστον, 
Διπλόος ἐστὶν ἕχαστος, ὄϊς λύχον ἀμφιχαλύπτων, 
Καὶ χαλχὸς λοχόων πιχρὴν νεπόδεσσιν ἐδωδήν. 
Tota μὲν ἡγητῆρες " ὁ δ᾽ ἕσπεται ἐγγύθι λαὺς, 
165 Πρόφρονες ἐς χαχίην, χαὶ ἡγητήρος ἄνευθεν. 
Οὐδέ τίς ἐστ᾽ ἀγαθοῖο διάχριτις, οὐδὲ χαχοῖο, 
Οὐ πινυτῆς πολιῆς, οὐχ ἀφραδέος νεότητος, 
Οὐ μογεροῦ βιότοιο θεουδέος, οὐ μαλαχοῖο. 
Εἷς νόμος ἐστὶ, χάχιστον ἔχειν πλέον. Ὡς ἀπόλοιτο 
170 Κεῖνος ἀνὴρ, ὃς πρῶτος ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀἁλιτρούς. 
Αὐτῶν χόσμος ἔοι, αὐτῶν Θεὸς, ὅσσα τ᾽ ἀρίστγις 


Percussi et percutientes, indomiti sunt pugnatores, 
Pacem clamitantes, de sanguine superbientes. 
Utinam Gethz:orum morbum, justum et sedi insitum, 
150 Experiantur, in sede poenas luentes. 

Alii vero inter utrosque divisi commovent 

Orientem et Occidentem, Deusque in carnes desiit, 


A quibus pugnantibus et nomen et bellum aliis : 


Mihi Paulus, tibi vero Petrus, isti Apollo 
155 Diisunt. Christus autem frustra clavis transfixus est. 
Non enim a Christo nomen habemus, sed ab hominibus, 
Quamvis illius manibus et sanguine hanc gloriam habeamus. 
Adeo amor oculos obnubilavit nostros 
Aut vanz glorize, aut possessionum, aut vehemens invidia, 
160 Tabefaciens, malis gaudens, justus dolor his qui hoc vitio laborant ! 
Protextus Trinitas est: revera autem odium implacabile. 
Duplex quisque est, ovis lupum cooperiens, 
Et :es piscibus funestam ex insidiis objiciens escam. 

Talia quidem duces: populus autem prope sequitur, 
165 Qui libens in vitium fertur, etiam sine ductore ; 
Nee ullum probi diserimen et improbi, 
Prudentis canitiei, et insipientis juventutis ; 
Non vite ad exemplum Dei laboriosz, et mollis. 
Una lex est, ut pessimus plus habeat. Pereat 
170 lle vir qui primus scelestos huc introduxit. 
Mlorum sit mundus, illorum Deus, et quiecuuque optimos 


148 'Eg' αἵμασι. Int. Reg. 992, ἐπὶ φόνοις. 

149 l'ecüaiav ἀνγαπιϊήσαιεν. ἀγίην. Forte ἀνα- 
πλήσα!ιεν. Gethii, ob captam Dei arcam, in. secre- 
tiori natium parte percussi fuerant, ut habetur 
| Reg. v. Vult. igitur Gregorius , ait Billius, nullo 
modo congruentius in eos, qui summas dignitates 
Ecclesie tanto studio. prosequebantur, animadverti 
posse, quam si, ob adeo impotentem et effrenam 
Hironorum. cupiditatem, eadem qua Gethai poena 
plecterentur, et. pro sedibus indigne occupatis, in 
sede, hoc estin ano plecterentur. Vulgatum est 


^ 


euim illud Seripturz, per que quis peccat, per hiec 
et puniatur. 

152 Θεὸς δ᾽ ἐς σάρκας ἔληξεν. Deus in carnes 
desiit : in. homines. Gen. vi, ὅ : Non. permanebit 
spiritus meus in homine, quia caro est. Billius, Deo 
relicto ad. carnem devolvuntur., 

156 Καϊεύμεθα. Chis. χαλούμεθα. 

158 Τόσσος. Reg. τόσσον. 

161 "Ey0oc ἄπιστον". Odium. incredibile, quale 
existimari non potest. Keg. 990 ἄχθος. 

165 Kal zaAxóc, ctc. Hic versus deest in cod. Chig. 


METRICA VERSIO. 


Exagitant sese, ut fluctus, feriuntque vicissim, 

Nec sitis hos ardens pugnandi deserit unquam, 
Pacem clamantes, captantes sanguine laudem. 
AecGetiliio utinam morbo premerentur,ut zequum est, 
Ponas ob sedem ineritas in sede luentes. 

Ast alii rursum studia in contraria scissi, 

Quaque nitens oritur Phoebus, quaque occidit, orbem 
Concutiunt : Deus in carnes ac desinit illis; 

A quibus et nomen sumit sibi mobile vulgus, 

Et pugni rabiem. Paulum pro numine duco. 

"Tu Petrum, at illi rursum Deus alter Apollo. 

In eruce sic frustra. Christus cum sanguine vitam 
Fudit. Ab humanis etenim jam nomen habemus, 
Non autem ἃ Ghristo, cujus tum sanguine sacro, 
'um manibus nobis decus est et gloria parta. 
'Yanta animos nostros caligine cecus honoris 


p Cireumfudit amor, vel opum malesana cupido, 
Vel livor justo erucians mala corda dolore ! 
Atque malo veneranda Trias przetexitur isti : 
Sed revera animos stimulat damnosa simultas. 
Quisque tegit mentes sub ovina. pelle lupinas, 
Ac velut :es pisces objecta intercipit esca. 

Scilicet ista duces faciunt : plebesque sequuntur, 
In vitium prompte, dux quamvis nullus adesset. 
Kecti delectus nullus vitiique profani, 

Nullus cordati senii, stolidieque juventie 

Nullus divin: vitze luxuque fluentis. 

Lex hic una viget, quo quis sit pejor, ut idem 
Commoda plura ferat, plures et carpat honores. 
llle velim misera procumbat morte, scelestis 
Primus ad has quisquis tribuit conscendere sedes, 
Pelieias habeant ipsi mundique, Deumque, 


1.41 

“Ἕσπεται ὑστατίοισιν ἐν μασιν ἁἀμφιτάλαντα" 

Οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ μογέοιεν ἐτώσια. Tota διχασταῖς 

Εὔαδεν ἡμετέροισι. Δίχη φυγὰς ἔνθεν ἀπέλθοι. 

11ὺ Ἕν δ᾽ ἄρα πάντα πέλοι, Χριστὸς, βροτὸς, ἥλιος, 
| ἀστὴρ, 

Φῶς, σχότος, ἄγγελος ἐσθλὸς, ᾿Ξωσφόρος οὐχέτι λάμ- 

[πων. 


Πέτρῳ δ᾽ ἴσα φέροιτο θεοχτόνος Ἰσχαριώτης, 

Koi Σολύμοις ἱεροῖσιν ἁλιτροτάτη Σαμάρεια. 

"[3a δ᾽ ἔχοι χρυσός τε χαὶ ἄργυρος, ἠδὲ σίδηρος, 
180 Μάργαρος óxpuózvzt λίθῳ, πηγαῖς δὲ χαράδραι" 
Πάντα 9' ἅμ᾽ ἀλλήλοισι πεφυρμένα εἰς ἕν ἄγοιτο. 
Ὅς ποτ᾽ ἔην, ὅτ᾽ ἄχοσμος ἕην πρωτόχτιστος ὕλη, 


Ἰζότμον ἔτ᾽ ὠδίνουσα διαχριδὸν οὐ βεθαῶτα. 
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"Hy δ᾽ ὅτε Μωλθίταις νηὺς μέγας οὐ βατὸς ἣξν 


185 Οὐδὲ μὲν "Ap. pat στροτὸν ἤχαχον T3. 
ἤλλλους δ᾽ ὑδροφόροισιν ἐνηρίθμησεν Ἰησοῦς, 
Καὶ ξυλοφορτηγοῖσιν, ἐπεί ῥά μιν ἐξαπάφησαν. 


Ταῦτα χαχοῖς. Λευὶ δὲ γόνον μεγάλοιο γέ 


prp. 
Σχηνῆς γάρ μιν ἔθηχαν ἐπουρανίης θεράποντα " 
190 Κἀνθάδ᾽ ὅροι θυέων τε χαὶ οὔδεος, ἡδὲ πόνοιο. 
"AXXog γάρ τ᾽ ἄλλοισιν ἀνὴρ χέρας εἶχον ἐπ᾽ ἔργοις, 


γχονέοντες. 


Ὅσσα τ᾽ ἔην νηοΐῖο xaX ἔχτοθεν € 
Κεῖνοι μὲν τοίοισι νόμοις ἀρετῆς προμάχιζον * 

Ἡμεῖς δ᾽ αὖ χαχίῃ γέρα θήχαμεν * ὦ θανάτοιο ! 
195 Τίς τάδε θρηνήσειε γόων πολύϊδρις ἀοιδός ; 
Σχέσθε, φίλοι * λήξωμεν ἀτασθαλίῃ μογέοντες * 

ὌΨέἐ ποτ᾽ εὐαγέεσσι Θεὸς τίοιτο θυηλαῖς. 


Manent in novissimis diebus remunerationes : 

Boni vero frustra laborent, Talia judicibus 

Placuere nostris. Profuza hinc justitia abeat. 

834-835 175 Unum vero sint omnia, Christus, homo, sol, stella, 
Lumen, tenebre, bonus angelus, Lucifer non jam splendens. 


Petro ;equa ferat deicida [scariotes, 


Sacerisque Solymis scelestissima Samaria. 

AEqua autem habeant, aurum et argentum, atque etiam ferrum, 

180 Margarita et asperum saxum, fontes et voragines. 

Oinnia simul permista in unum colligantur, 

Velut olim erat, cum indigesta primo creata esset materia, 

Mundum adhuc parturiens nondum distinete firmatum. 
Moabitis olim in magnum templum aditus non. patebat, 

185 Neque Ammonitis, quia innocuo exercitui male fecerant. 

Alios autem iis annumeravit Jesus, qui aquam et ligna 


Ferebant, quia ipsum deceperant. 


Hee malis. Levi autem magni progenies honore est affecta. 
lili enim ccelestis tabernaculi cura commissa ; 


190 Ab his ordinabantur sacrificia, et locus, et labor. 
Alii aliis operibus manus admovebant, 
Quiecunque intra. templum, et extra, administrantes. 


Atque illi quidem talibus legibus pro virtute pugnabant : 
Nos autem vitio prz:umnia posuimus. O mortem! 

195 Quis hic deploret lugendi peritissimus cantor? 
Sistite, amici: desinamus nequitia lassati; 

Tandem aliquando sanctis Deus colatur victimis. 


172 Ἀμφριτάλαντα, Tres Regg., Coisl. et Vat. 
ἀντιτάλαντα. Coisl. sup. lin. ἀντίδωρα. Ejusdem in- 
lerpres ἀποχείμενα τοῖς διχαίοις ἀγαθά. 

119 Xpvcóc τε. Tres Regg. et Clig. χαλχός τε. 

182 "Oc ἄκοσμος. Sic Regg. plerique et Coisl. 
qui sup. lin. habet. ἄταχτος. Edit. ὅτε xóapoz. — 
Mox πρωτόκτιστος. Sic legitur, sed deficere videtur 
metrum, eum. penultima :egre possit esse brevis. 
Forte scripserat. Gregorius πρωτόχτιτος. CAILLAU. 


185 "Hxayov. Reg. 991, sup. lin. ἐλύπησαν. 

186. "A.d.lovc δέ. Reg. 992 ἄλλοις. 

187 ᾿Εξαπάφησαν. Goisl. sup. lin. ἤπατησαν. 

190 "Opor θυέωι. Coisl. sup. lin. ὁρισμοὶ, χα! 
πόπου ai πόνου διάχρισις, el loci et laboris discrt- 
nen. Atque etiam hie lex prescripta erat. de saeri- 
ficiis, de templo, de labore : tune etiam. ordo sa- 
crificiorum erat, locique. et laboris discrimen. 


METRICA VERSIO. 


Et quicunque manet justos. post fata voluptas : 
At justi vano erucient sua menibra dolore. 
Improba judicibus placet h:ec sententia nostris. 
Exsulet hine Astrza procul. Siut euncta simulque, 
Christus, homo, lumen, tenebre, sol, stella, bonus- 
Angelus, et nullos qui jam dat Lucifer ignes..— [que 
4Equa ferat. Petro Christi mactator ludas : 
Aqua ferat Solymis Samaritis perfida sauctis. 
Argenti pretium ferrique zquetur et auri ; 
Sint unum rivi et fontes, alamasque lapisque. 
Denique cuncta simul rursum jungantur, ut olim, 
"hune eum mundus erat rudis indigestaque moles. 
Ammone non licuit quondam Moaboque. creatis 
ipuanE Isacidum intulerant mala plurima castis), 
ntima divini contingere limina templi. 


p Rursus aquis alios Jesus lignisque gerendis 


Addixit, fucum factum sibi questus ab illis. 

At contra magno Levit: in honore fuere, 

Namque illis commissa fuit venerabilis arca ; 
Atque etiam his certus sacrorumque atque laboris 
Ordo erat ; hie etenim hoe, illud tractabat at ille : 
Atque ità tum. templi curabant intima, tum qua 
Extima. Sic illi virtutem rite colebant : 

At contra (0 miseram mortem !) nos przemia turpi 
Constituisse juvat vitio. Quisnam ista peritus 
Lugendi vales, ut tanta trageedia. poscit, 
Deplorare queat ? Jam, quieso, sistite, amici, 
Sislile jam, quiso, rabiem, tandemque laboris 
*it modus el finis, quo nos scelus usque fatigat ; 
''andem aliquando Deo pia grataque sacra feramuss 
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El μὲν δὴ πεπίθοιμεν, ὀνησόμεθ᾽ " εἰ ὃς χαλύπτοι A 210 Εἴσω πᾶς ὁρόων, γελόων βιότοιο θυέλλας, 


Μῦθον ἐμὸν πολιήν τε νέων θράσος, "E χολοιῶν 


900 Οὗὖλον ἐπικρώζοντες ἐμοὶ νέφος ἀφραδίησι, 


Μαρτύρομ᾽ ἀθανάτοιο Θεοῦ χέρα, χαὶ τὸ χελαινὸν 
Ἶμαρ, ὃ τὴν χούφην πυρὶ βόσχεται ὕστατον ὕλην, 


Οὐ μὲν ἐγὼ χείνοισιν ὁμόθρονος, οὐχ ὁμοεργὺς, 


Οὐδέ τ: συμφράδμων, οὐ σύμπλοος, οὐ συνοῦ 


903 ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν περόψεν ἑὴν ὁδόν - αὐτὰρ 


Ζητῶ Νῶε χιθωτὸν, ὅπως μόρον αἰνὸν ἀλύξω. 
Αὐτὰρ ἔπειτα φύγοιμι, χαχῶν ἄπο τηλόθι p 


ἔμνων, 
Καὶ Σοδόμων πυρόεντα πιχρὸν καὶ ἀθέσφατον ὅμόρον, 


ὯΩΟν ὄδε δεσμὸς ἔχει πλάγχτην νόον ἔνδον ἀγείρας, 


Αἴ ῥά τε χαὶ πινυῶν αἰσχρῶς χονίουσι πρόσωπα, 
Αἰεί τε πραπίδεσσι νοήματα θεῖα χαράσσων, 


Χείροσιν οὐχ ἐπίμιχτα, διαυγέα, φωτὶ πελάζων 
Τρισσοφαοῦς θεότητος, ἐπειγομένοισι πόθοισιν 

i iUt 5 στὰς ME 
915 Ἴλαον ἀθανάτοιο Θεοῦ πρὸς θῶχον ἱχοίμην * 
Ἔνθα τε πάντ᾽ ἀναφανδὰ, τὸ δὲ πλέον ἰσοτάλαντων 
Τῦμος ὅτ᾽ ἐν χείρεσσι Θεοῦ ζυγὸν ὀρθοδίχοιο. 

L 3 ? 
IA'. Εἰς ἑαυτὸν, καὶ πρὸς τοὺς gÜorovrzac , ἡ δὲ 

ἀκροστιχὶς οὕτως. 

Γρηγορίου ἱερῆος ἀθύρματά τε στογαχαί ce. 

pni ὃ δ ᾿ 
Τέρπεσθ', οἷσι glAov, πήμασιν" ἡμετέροις. 


Si persuasero, utile id mihi; si vero superet 
Orationem meam et canitiem juvenum audacia, aut graculorum 
900 Nubes mihi sinistrum quid insipientia sua crocitans, 
'Testor Dei immortalis manum et horribilem 
Illum diem, qui levem omnem materiam extremo igne depae' 
Non ego illis aut throni particeps, aul operun, 
Aut consiliorum, non navigationis aut vi: comes. 
905 Sed illi quidem iter suum absolvant: ego vero 
Quiero aream Noe, ut funestam mortem effugiam. 
Fugiam postea, procul ab improbis manens, 
Sodomorum igneum amarum et infandum imbren, 
Quorum hoe vinculum tenet errabundam mentem intus colligens, 
2:0 Intra totus spectans, ridens vitze procellas, 
Que etiam sapientium ora pulvere macu!ant, 
Semper przecordiis sensa divina sculpens, 


᾽ 


$36 837 Malis non permista 


perspicua, luci appropinquans 


'Urilucidze deitatis, lerventibus desideriis, 

215 Propitium inunortalis Dei ad tribunal accedam : 
Mic autem omnia manifesta, zequa lance 

Tunc in manibus omnia ponderantis justi judicis. 


XIV. De seipso οἱ adversus invidos acrosticlium carmen." 


Gregorii antistitis ludicra et gemitus. 


Voluptatem capite, quibus id gratum est, ex malis nostris. 


Sceipium an. 381. — Alias Bill. 125, pag. 187. 


Qov πολιὰν χαὶ λόγον ἔμφρονα, xai νέφος 
χολοιῶν ? ρῶζον χαὶ θορυδοῦν ἀσύνετα. 


200 Οὐ 1ον". Int, τὸ πιχρὸν, φοδερόν. Mox γέφος. 
Coisl. sv p. lin. πλῆθος. 
206 


Tres Regg. ὑγρόν. Reg. 991, sup. 


0M. 
ir. Scilicet ut, procul ab impiis recedens. 
corum utar consuetudine, qui mentem ae veluti 
conipedibus adstrictam colligerent, atque ipse totus 
intra. collecius, ete. — Ita Benedictini. Mellem ego 
vertere :: Ab dis rebus, quas habet hoc vite vincuium, 
errabundam, id est. subtractam | mentem intus colli- 
gens. CAILLAU. 

XIV. Tir. Carminis hujus titulus in Regio 1227 
dividitur in duas partes, quarum prima hzc est 
&xposcyis , οἱ duo versus, Γρηγορίου ἱερῆος etc. 


Airór. 


Altera autem τοῦ αὐτοῦ εἰς ἑαυτὸν, χαὶ πρὸς τοὺς 
φθονοῦντας, , et alii duo versus sequuntur Ἔχει 
zt, etc. Leuvenclaius edidit hioc carmen Grace et 
Latine, imo cum duplici versione Latina, stricta 
scilicel et solula oratione. Summze et capitales eu 
jusque versus litterze in. Graco efliciunt hoe δίστι- 
yov, Γρηγορίου, elc., ut in praefixo titulo. Quod 
quidem in Latina versione imitatus est Leuven- 
claius, ita uL summze cujusque versus Latini litterae 
geminos hos eflüciant versus, quos sux versioni 
preefixit. 
Gregorii lusus hi presulis et gemitus hi : 
(Queis visum, damnis pascile corda meis. 


Hoc facere noluit Billius in sua versione, ub videtur 
infra. Deplorat in hoc carmine Gregorius sui ten- 
poris dissidia et contentiones, quas cum esstinguc 


METRICA VERSIO. 


Si mea dicta queant animos inflectere vestros, 
Id satius fuerit: sin deteriora valebunt 
Consilia, el juvenum przeceps audacia nostros 
Sermones, instar nebulie, obteget atque senectam, 
Obstrepet et sanctis monitis, ut garrula cornix, 
JEterni testor patris dextramque, diemque 
Qui gravibus flanimis paleas exuret inanes, 
Quod socium liis non me jungam nec sede, nec 
Consilioque comes nec ero terraque marique | [actis, 
Qua vite cepere via, hae insistere pergant : 
Asl ego, qua mortis Ingiain Uristissima fata, 
Noe arcam quiero. Post ut. procul ipse remotus, 
Queis Sodoma exarsit vilein. divinitus imbres : 
Ac mentem a mundo rebus mundique reducens, 


D Interiora vigil spectem, vit:eque procellas, 


Qu:e prudentum etiam maculant. deformiter ora, 

Insequar effuso risu, divinaque sensa, 

Claraque nec permista malis in pectore figens, 

Ac studiis Triadi ferventibus usque propinquans, 

Numinis ad summi veniam tandem ipse tribunal ; 

Mic ubi cuncta liquent, quas judexque bilances 

Christus liabens manibus, mortalia ponderat acta. 

PE SEIPSO ET ADVERSUS INVIDOS. ACROSTICHUM 
CARMEN, 


(Pillio iuterprete.) 
Ludiera Gregorii gemitusque antistitis hie sunt, 
Qui volet, huie risum tot mala nostra ferant. 


XIV. 


ς 5 


"Ἔχει τι χομψὸν ἡμῖν ἡ ηρῳδία. 

Ἔκ τῶν Ἰάμδων (Ao μέτρον τίκτεται. 

᾿Αχροστίχοις πρέσε.1θε, καὶ γνώσῃ σαφῶς (Ἢ παντὸς ἂν τόδ᾽, ἵστε, καὶ vo 

Γέρων μέν εἰμι: ὃ 

Γέρων μέν εἰμι, 
Ῥυτὶς γάρ ἔστι 
"H δὴ φρόνησιν ὡς τὸ 


Γῆρας δὲ 


5 “Ὅτον τονῦν, TES 


Ῥᾷστον δ᾽ 


Ἵσταντ᾽ ἀθέσμως ἀντίοι λαοῦ πρόμοι, 
mÀotg χόλῳ τε χαὶ φθόνῳ πεφραγμένοι, 

“Ὑόρε: ζέοντες, ἀγρίου 1 

10 Ἴστανθ᾽, 


τοὐμὸν οὐ 


SECTIO T. POEMATA DZ SEIPSO. 
A Ἐγὼ 


'Pá600 μὲν εἴ 
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δ᾽ ὁ xop/ pos (οὐ γὰρ x AN βιχρὰ), 


χον οὐδαμῶς ^ ἤσσειν χαχούς B 


ἐπριάμην " 


χαὶ χαχῶν πολλῶν ἵδρ:ς. parexov * εἰχόμην ἀμφοῖν λίθοιν, 


Ὃ δ᾽ ἦν, ἔπ ES 


πραγμάτων 


D 


πειρία 15 Xo pa τὸ 


πόλλ᾽ ἐργάζεται. "AXI, ὡς λέουσιν P 


ὑδέπω τόσον χαχὺν, Θυμὸν δι στον £y p. 
“Ὑόριν τε 


bus παθε 


ν ἐν μαχρῷ χρόνῳ. 


ἂν εἴη καὶ μαθεῖν βραχεῖ λόγῳ. τῶν χαλῶν δράσα!. 


iy vàp, ἢ τὶ 


90 Μάρτυς μὲν, ἀχμῇ τοῦ παθεῖν κάμνων πλέον 
᾿Απηλλάγην τάχιστα δισσοῦ χινδύνου. 
πυρὸς δίχην, 


Τὴν δ᾽ ὕδριν οὐχ ἕνε εἰν; 


᾿Αεὶ 


στιν εὐπετῶς φέρ 


ὅλη δὲ συσχιδὴς οἰχου μένη. παροῦσαν ἡμέραν μηχιστάτην, 


Continet quid non illepidum [rivolum hoc carmen nostrum. 
Ex versibus iambicis aliud carmen nascitur. Ad primas versuum 
Litteras accede, et intelliges perspicue. 
Senex quidem sum, et malorum multorum gnarus. 
ltuga enim est rerum experientia, 
Quie prudentiam ut plurimum confert. 
Senectus autem mea non tantum malum, 
5 Quantum nune, vidit in longo tempore, 
Facillimum autem fuerit id cognoscere brevi oratione. 
Pugnant nefarie oppositi populorum principes, 
Armis iraque et invidia stipati, 
Petulantia ferventes, immitis instar ignis; 
10 Pugnant, et totus divisus est orbis. 
E20 vero scitus (neque enims parva sapiebam), 
Virga quidem nullatenus poteram ferire malos. 
(Nam hoe quovis pretio, ut ipsi nostis, etiam nunc emissen); 
Quod autem penes me erat, faciebam : tenebam utrumque Iapiderm, 
15 Servatorem, qui lapis est angularis, imitatus. 
Sed, ae veluti si quis leonum aprorumque freimentium 
lracundiam moderari velit, in medio conflictu, 
Petulantiam non repressi, et ipse contritus sum. 
Facilius enim est pati, quam boni aliquid facere, 
20 Equidem martyr si essem, per immanes cruciatus 
Liberarer eelerriue altero periculo, 
At facile non est :equo animo ferre injuriam, 


$938 839 Que semper adest longissin:o tempore. 


voluisset, adeo nihil profecit, ut in eorum potius 
ollensam et odium ob lane causam incurrerit, ab 
eisque de Constantinopolitana sede. per summam 
injuriam dejectus sit. 

7 ᾿Αγντίοι. Reg. 1227 ἀντίου. 

9 Πυρός. Leuv. ad marg. θηρός, crudelis instar 
fera. 

11 Μικρά. Reg. 1227 μέγα. 

14 Εἰχόμην ἀμφοῖν Ai0orr. Binis lapidibus here - 
bam, ut, quasi medius lapis, Orientem et Occidentem 
in negotio Antiocheno di»sidenles ad concordiam re- 
vocarem. 

19 Ka.lov, Quippe facilius ledimur, 


quam. boni 


aliquid. facimus. Reg. 1227 zaxov. 

20 ἈΑχμὴ τοῦ παθεῖν. Equidem si mihi martyrio 
defungi contigerat, hoc. solatium haberem , quod 
eruentie ac celeris mortis beneficio, novis deimceps 
cruciatibus liberarer, nee jam. diuturnioribus sup- 
pheiis loeus relinqueretur. Hie. hujus vocis, ἀχμῇ 
τοῦ παθεῖν, vis, quam ignorasse videtur Leuven- 
claius, qui hane locuin sie reddidit: Ejus rei testis 
ipse sum, qui dum maxine a[ligerer, magis etiam 
laborans, tandem celerrime utroque periculo. sum 
liberatus. He prorsus à Gregorii mente aliena. 

21 Δισσοῦ. ld est δευτέρου. 

95 'Hyuépav. Reg. 1227 αἰτίαν. 


METRICA VERSIO. 


Scitum quid hisce scilicet nugis inest. 
Namque ex iambis alteruin prodit g genus. 
Acrosticha ista perleze, et liquido scies. 
Senex quidem sum, plurium et non nescius 
Vite malorum. Ruga nani rerum parit 
Usum, unde sepe nascitur prudentia. 
At nostra longo temporis cursu malum 
Haud tale vidit, quale nune, zelas gravis. 
Noscas ut istud, haud opus longa mora. 
Pugznant nefande principes plebis sacri: 
Hos livor ater, sievus hos armat furor, 
ilos torret, ignis ut rapax ferocia : 
l'ugnant. et orbis scinditur totus simul 


D. At scitus ipse, spiritusque altos gerens, 
Ferire virga neutiquam poteram "Inalos 
(Id namque pretio maxime emissem libens) ; 
Verum angularis :emulus Christi, duos 
Lapides tenebam ; fas erat solum hoe mili. 
Ast, ut leones ae truces apros studens 
Lenire, pugnas et graves compescere, 
Obtritus ipse sum miser, nec profui. 
Prodesse namque est, quam pati, magis arduum. 
Martyr subirem si dolores horridos, 
Duplici periclo me statim mors solveret 
At ferre. non est prona res injuriam, 
Que semper urget. Semper est longum nimis, 


1217 
Ταῦθ᾽ ὅστις οὐχ ἐπίστατ᾽, οὐδ᾽ ἡμῶν πέλας. 
95 Ἕν ἔργον αὐτοῖς, αἱ xa0' ἡμῶν διπλόαι 


Στέτωσαν εἰς ἕν. Εἰ μὲν ἐξέστ ὄνων 
Στήτωσαν εἰς ἕν. Εἰ μὲν ἐξέστην θρόνων, 


Ῥούτου τί μεῖζον ; εἰ δ᾽ ἀπεῤῥίφην ἄχων, 

Οἱ ταῦτα τολμήσαντες οἵων ἄξιοι; 

Νὺν ἐνθρονίζομ᾽, αὔριον δ᾽ ἀπόθρονος. 

50 "Ap' ἄν τις εὕροι τοῦδε xat Ψευδῇ λόγον ; 
Χριστὲ, φράσαι τολμῶ τι τῶν ἐν χαρδίᾳ. 
᾿Αγῶσι βασχαίνουσι χαὶ λίθοις ἐμοῖς " 
Ἴσως τὸ Πνεῦμα βάλλεται, φέρω σαφῶς, 
Τὸ Πνεῦμ᾽ (ἀχούσαθ᾽), ὡς Θεὸς, πάλιν λέγω. 
95 Ἐμοὶ Θεὸς σὺ, xo τρίτον βοῶ, Θεὸς 


Τοῦτ᾽ ἔστι. Βάλλετ᾽, e9ozoy, τοῖς λίθοις. 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER Il. HISTORICA. 


1248 
A "Eavnx' ἄτρεπτος τῆς ἀληθείας σχοπὸς, 
ἹῬοῖζον λόγων τε χαὶ βελῶν διοπτύων. 
Πατὴρ μὲν ἡμῖν ῥίζα χαὶ πηγὴ χαλῶν᾽" 
40 "Ex τοῦδε φῶς γεννητὸν, Υἱὸς καὶ Λόγος, 
Σφράγισμ᾽ ἀνάρχου - Πνεῦμά τ᾽ ἄχρονος φύσις" 
Θεὸς, Θεός μου, χαὶ Θεὸς, τρισσὴ μονάς. 
Οὐχ ἔστιν ὅς με ταῦτα χωλύσει λέγειν. 
Ἴστω Τριάς μου * χαιρὸς οὐ τρέψει λόγον. 
ὶ Θεός. 
Ἴσον γὰρ ἕν τι, καὶ τὸ πᾶν ἀτιμάσαι. 
Φωνὴν ἔχω, πόλεις σὺ χαὶ λαμπροὺς θρόνους. 
Ἵστημι γλῶσσαν * (ὦ xac τυραννίδος 1) 


49 Σείοιτο πάντα" μὴ τρέποιτ᾽ ἐ 


Λάμποιμι λύχνος λυχνίας ὑπερτεθείς. 


ΠΡΟ si quis ignorat, nec certe noster est vicinus. 

25 Quod unum ipsis est in usu, suas contra me fraudes 
'nnes in unum colligant. Si lubens cessi tlirono, 
Hoc quid majus est? Si autem dejectus sum invitus, 


Qui hiec ausi sunt, quid merentur? 


Modie in sede constituor, cras ejicior. 

50 Nam quis hujus rei vel fictam protulerit causam ? 
Christe, ausim quid dicere, quod Jatet in corde. 
Certaminibus invident et saxis meis; 

Fortasse ctiam Spiritus impetitur, dicam aperte, 
Spiritus (audite), ut Deus, iterum dico. 

55 Tu mihi Deus, tertio clamabo, Deus 

llle est. Petite nos, recta dirigite lapides. 


Sto immobilis veritatis scopus ; 


SNirepitum verborum ae telorum nihil curo. 

Pater quidem nobis radix est et fons bonorum : 

40 Ex eo genita lux, Filius scilicet, qui et Verbum, 

Sigillum ejus qui principio caret; et Spiritus, temporis expers nalura; 
Deus, Deus meus, et Deus, trina unitas. 

Non est qui prohibere possit, quominus hzc loquar. 


Testem appello Trinitatem : nunquam tempus mea immutabit verba. 
45 Coneutiantur omnia ; at nunquam mihi evertatur. Deus. 

Par crimen est unum, vel totam Trinitatem ignominia allicere. 
Vocem habeo, tu vero urbes et splendidas sedes. 


Coerceo linzuam (quam przeelara 


illa tyrannis !) 


Splendeam velut lucerna supra candelabrum posita ; 


D EN 


25 "Er ἔργον. Sic Reg. 1227. Recte Biilius sic 
legendum putavit; eujus conjecturam Reg. codex 
conlirmat, Ünum iis in usu contra nos [raudes, ete. 
Edit. ἐν ἐνέργοις. 

26 Ei μὲν ἐξέστην. Ma fere supra, carm. xt, 
vers, 1950. 

55 Ἴσως τὸ Πνεῦμα GaAAscet. Fortasse Spiri- 
ius petitur. Hoe est, fortasse lac. de causa oppu- 
gnor et exagitor, quia Spiritus sancli , cui isti bel- 
lum indixerant, divinitatem assero et predico, 
Vin. Mox φέρω. la legimus cum. Combef. Edit. 
φέρον. Leuv. vertit : Ac milii Spiritus etiam petitur, 
cut hec omnia accidunt. 


43 Σείοιτο. Beg. 19297, σείοιθ᾽ ἅπαντα. 

48 Ἵστημι yAoccar. Billius : Hxc ex adversa- 
riorum persona : qux* autem postea parenthesi in- 
cluduntur, Gregorii sunt, eorum minas irridentis. 
Rursum hiec verba : λάμποιμι'. λύχνος, adversario- 
rum sunt, licet aliter existimet Leuvenclaius, altas 
dignitatum sedes jactantiun : quibus illud postea 
opponit vir sanctus, in allera. vita novos thronos 
fore (alludens scilicet ad illud Dan. vir, 9 : Aspicie- 
bam, et ecce. throni positi sunt), Deumque. unicui- 
que pro merito honores et dignitates distribulurum 
esse. 


METRICA VERSIO. 


Qui nescit ista, prorsus hic degit procul. 
Fraudes dolique (solum eis quod est opus), 

Jungantur in me. Si lubens cessi throno, 

Quid majus est hoc? Pulsus at si sum illibens, 

Qua non luendum tam grave est poena scelus ἢ 

In sede statuor hac die: eras hinc cado. 

Proferre causam quis, licet fictam, queat ? 

O0 Christe, taciti quidpiam audax efferam. 

Urunt. palestrze lividos, saxa et mea. 

Fortasse petitur Spiritus : aperte loquar, 

Iterumque dicam, Spiritus, tanquam Deus. 

Nobis Deus tu: ter loquar, nobis Deus 

Voc est : ferite jam meum saxis capit. 


p Immotus asto dogmatis veri scopus, 

Nec verba curans hostium, nec spicula. 

Radix bonorum, purus et lons est Pater: 

Hoc genita lux est Filius, Verbum Patris, 

Sigillum Anarehi, tempore carens Spiritus. 

Deus, mihi Deus, ae Deus, trina unitas. 

Prohibere non est qui queat sic me loqui. 

Non dicta vertet tempus : id noscat Trias, 

Sors cuncta quatiat dura, non vertat Deum. 

Par crimen unum spernere est, atque omnia. 

Vocem habeo, at urbes et thronos tu. splendidos, 
Linguam ipse sisto «pulchra vis hec scilicet !) 

Lucerna celso spleudeam fixa in loco ; 


1219 SECTIO 1. 

50 “Ὅλην χαταστράπτοιμι τὴν οἰχουμένην. 

Νὺν ταῦτα μιχρὸν ὕστερον χαινοὶ θρόνοι, 

Πρώτων τε δευτέρων τε τάξις ἔννομος. 

Ἢ δεινὸν ἣν ἂν ἡ τῇδε δυσπραξία, 

δεν τοῦ Θεοῦ στρέφοντος ὕστερον ΔΑ 
55 ᾿Απαξιῶ τοῖς τῇδε προσχεῖσθαι χαλοῖς, 

yx 


νδῃ σὺ χόσμῳ τῷδε, τῷ Θεῷ δ᾽ ἐγὼ, 


CERE UE 1 ON NE UP 
Iv' εὐχόλως φέροιμι τὰς ἀηδίας. 


Νὺξ πάντα χρύπτει, ἡμέρα φωτί 
Ἧ πόλλ᾽ ἐμόχθησ᾽, ἀλλ᾽ 
60 Μισθῶν, ὅσο: μένουσι τοὺς Θεῷ φίλους. 
Ἐπρίζεθ᾽ Ἡσαΐας, ἀλλ᾽ 


1) Ἢ κοῖς πρεῖσ E ra 
Τὸ πῦρ ἐδεξιοῦτο τοὺς τρεῖς ἐν ξένῃ. 


v 


ὅμως οὐχ ἄξια 


α 
ξ 
T 


ἐχαρτέρει. 


PORMATA 


A "Εῤῥιπτο θηρσὶν ὁ Δανιὴλ ὥσπερ φίλοις. 


DE SEIPSO. i250 


Ῥώμῃ δὲ Παῦλος xax Πέτρος νικηφόροι, 
65 'O Πρόδρομος δ᾽ οὐ θῦμα τὴς παῤῥησίας ; 
Ἴσασιν, ὡς τέθνηχα. Ὡς 


δ᾽ ἐγὼ, Πάτερ, 


Σός εἰμι, χἄν με χείροσι στροθεῖν θέλοις. 
IE'. Εἰς ἑαυτὸν μετὰ τὴν ἀπὸ τῆς 
ς r l ἰς 
πόλεως ἐπάνοδον". 

Ἔρχομαι Ex βιότοιο λιπὼν | 
12/674 ly h 


Κωνσταντίνου 


a, λαῖτμα. θαλάσσης 


i» 


í 
Τῇ καὶ τῇ χαλεποῖς πνεύμασι βρασσόμενον. 
"Ἔρχομ᾽ ἔχων ὅσ 


᾽ ἔρεξα, xat ὅσ᾽ ἐμόγησ᾽ ἀπο 


Τοῖς μὲν ὑποτρομέων, τοῖσι δὲ γηθόσυνος. 
- lh , Dol ^ 
ὃ Οὐδὲν τερπνὸν ἔλειψα, nó xev. ποθέων ἀχαχοίμην" 


Τοῖσι μὲν οὐχ ἐθέλων, τοῖς δ᾽ ἐθέλων ἐδάμην. 


50 Totum fulgore meo collustrem orbem. 

Hec quidem nunc: pauto post novi erunt throni, 
Primorum ac secundorum ordo legitimus. 
Aliter gravis esset in hac vita infelicitas, 


i Deus postea inverteret talos. 


55 Dedignor me vit:e hujus addieere bonis. 
Tu fadus inis cum mundo isto, ezo autem cum Deo, 


Ut :quo animo perferam vitz: hujus mole 


jas, 


Nox omnia abscondit, dies in lucem profert. 


Multos sane labores pertuli ; 


nec tamen digni sunt 


60 Premiis, quze manent homines Deo acceptos. 

$S^40-SA Uissecabatur Isaias, sed constanter ferebat. 

Ignis excepit tres juvenes in peregrino solo. 

Objiciebatur feris Daniel tanquam amicis 

Rom: Paulus et. Petrus victoriam reportarunt., 

65 Nonne prieeursor Doniüni occisus est ob verum dicendi libertatem ? 


Norumrt me mortuum 
Tuus sum, licet 


essc. 


Eso vero, 
me gravioribus adhue velis afilizere. 


mi Pater, 


XV. De seipso post reditum ex urbe Constantinopolitana '. 
Venio linquens vite hujus, ceu magnos fluctus maris 


Hine inde gravissimis ventis 


agitalos. 


Venio habens qui perpetravi, et qui cum labore gessi relinquens : 
Mis quidem pertimescens , istis vero gaudens. 

5 Nihil jucundum reliqui, cujus desiderio excrucier : 
Ab alis quidem nolens, ab aliis volens victus sum. 


* Seriptum an. 581. — Alias Bill. 58, p. 154. 


53^ Hv dv. Reg. 

55 KaAoic. eg. 1227 xaxoic. 

56 Σπένδῃ. Reg. 1227 οπένδει. Leuv. Tu temet 
huic mundo, quasi quoddam sacrificium, offer ; ego 
me Deo consecrabo. 

60 “Ὅσοι. Sic mss. 
Paulus Rom. vur, 48 

62 "Ev ξένῃ. Ma. Vat. Edit. ἐν ζένη 

65 "Εῤῥιπτο. Vat. θηρσὶν ὡς φίλοις ὁ Δανιήλ. 

67 Eóc. Ma Bill. ex conjectura : nee aberravit 


1927 ἂν ἦν. 


Edit. ὅσον. Sic apostolus 


vir doctus. Regius enim 1227 habet σός pro σῶς, 
quod d editis. Mox θὲ λοις pro 6 τι 

XV. 1 "Ἔρχομαι. Scholiastes 991, ἐξέρχομαι ἀπὸ 
τοῦ ἢν τούτου τοῦ πολυμαχείου, egredior ex hac vita 
que multis exagitatur certaminibus. 

6 Τοῖσι μέν". Schol. Τοῖς μὲν γὰρ τοῦ βίου χαχοῖς 
χαὶ μὴ θέλων ἐνέπεσον " τοῖς δὲ ὑπὲρ ἀρετῆς ἀγῶσι ν 
ἐθέλων ὑπέχυψα, In hujus vite mala nou volens in- 
cidi; labores vero pro virtute libenter suscepi. 


METRICA VERSIO. 


Fulzore totum compleam mundum meo. 
Nunc ista paulo post erunt novi throni, 
Ac dignitatis ordo justus disparis. 

Grave aliter esset rebus hic duris premi, 
Nisi summus olim verteret talos Deus. 
Herere fluxie commodis vite abnuo, 

Τὰ mundo, at ipse cup.dus adjungor Deo: 
Molesta facili sufferaàm ut mente omnia. 
Nox cuneta velat, lumen his affert. dies 
Multos labores pertuli, sed prainiis 

Non comparandos, qui Deo charos manent. 
Vales secari maximus firme tulit. 

Excepit i ignis tres edax jnvenculos ; 
Ferisque. Daniel jactus est ut mitibus : 


p Paulus Petrusque lauream Rom:e ferunt. 


Prieaiibalonem dat neci vox libera. 
Obii ipse, norunt istud : ac tuus tamen 
Sum, Pater, adhue me gravius affligas licet. 
Xv. DE SEIPSO POST REDITUM EX URBE CONSTANTINO- 
POLITANA. 
(Dillio interprete.) 
JEquore jam venio vitz, trucibusque relictis 
Fluctibus, hine ventus quos gravis hincque movet, 
Qu:e feci, hee habeo : quie sud: ivi, Hla reliqui : 
L:etus ob hec, tremulum pectus ob illa gerens. 
Dulce nihil liqui, quod mesto corde relinquam : 
Cessi invita aliis mente, libente aliis. 


1251 

Οἷον ἐμοὶ χτέαρ ἔσχεν ἐράσμιον, οἷος ἀπ᾽ ἄλλων 
Πλοῦτος, θαλπωρὴ λησμοσύνη χαμάτων, 

Τῆς μεγάλης Τριάδος ξυνὸν σέλας, ἣν ἀναφαίνων, 
10 Αχρι: χαὶ ἀλλοδαπῶν ἤλυθον εὐπατριδῶν " 


ἘΞ 
τὶ 
2g 
ὡς 


τρωτος, ἐπὴν λάεσσιν ἐδέχθην, 


Ἔμπαγε μὴν ἀνέφηνα, χαὶ ὡς χύχλον περὶ χέντρῳ 
Πάντας ἐτορνύμην ῥήμασιν εὐσεδίης. 

15 "Hv δρόμος, ἀλλά μ᾽ ἔπεμψε φθόνος χαὶ νοῦσος 

[ὀπίσσω, 

Πολλὰ μάλα φθονερῷ δαίμονι μεμφόμενον, 

Ὅστις ἐμῆς ὠδῖνος ἁγνὸν τόχον ἐξετίναξεν, 
᾿Αρτιπαγῆ, ζωῆς ἑσταότ᾽ ἐν προθύροις. 

Ἡ δ᾽ ἄρ᾽ 

90 Τέμνεται, ἕν τ᾽ 


ἐμὴ Τριὰς αὖθις ἀπὸ στομάτων ἁἀθεμίστων 


LI 
ἀγοραῖς, ἔν ve χοροστασίαις, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


12592. 
Τὸ δὲ φάσγανον, 
[αἱ αὐ! 


A Καὶ πόρνοι χραταίουσι λόγοι. 


πορνοφό ῳ παλάμῃ 

Ζηλήμων Ψυχήν τε χαὶ οὔνομα, ἣ τίς ἀρήξει 
Δόγμασιν Ἑθραίοις πλησσομένοις ἀδίχως 

95 Μωσῆς, £x δ᾽ ὀὁλέσας Αἰγύπτιον αὐτίχα μῦθον, 
Λαῷ πὰρ μεγάλῳ χῦδος ἔχησι μέγα; 

Τίς μὲν ὅλην θεότητα μετὰ φρεσὶν fiot. βάληται, 
Μηδὲν ὑποστέλλων τῆς μεγάλης Τριάδος 

ἮΣ νόῳ πυχινῷ τε xa εὐσθενέεσσι λόγοισιν, 
50 ᾿Αντιπάλων ἐπέων θυμὸν ἀποσχεδάσει; 

Τίς δὲ βελῶν χαιροῖσιν ἀχαμπέα πίστιν ἐρύξει. 
Λτροπος ἐν τρεπτοῖς χάρτεσιν ἱστάμενος ; 

Μὴ δ᾽ ὡς εὐρίποιο πολυπλάγχτοιο ῥέεθρον, 
Τήνδε μεταχλίνοι ἔνθα χαὶ ἔνθα ῥέων; 


Sola mihi possessio erat grata, sole pre ceteris 
Diviti:e , fomentum oblivionem laborum inducens, 

Magni Trinitatis communis splendor ; quam ego exponens, 
19 Usque ad exteros etiam porrexi patr'cios : 

Non tamen omnino illesus; siquidem lapi.ibus exceptus sum, 
Veluti quis faeinorosus. Tua vero, o Trinitas, liec est gratia. 


Verumtamen annuntiavi , et. veluti. cireulus circa centrum , 
Omnes eirceumagebam verbis pietatis. 

15 Fervebat opus, sed me simul invidia et morbus egerunt retro, 
Plurimum invido nimium succensentem  dzemoni, 

Qui partus mei sanctum fetum exeussit, 
Recens compactum, vit:e stantem. in. vestibulo. 

Mea vero Trinitas rursus ab oribus nefandis 
20 Scinditur, et in foro, et iu choris, 

Ac meretricii vincunt sermones. Gladio, Leu! heu! 
Quis Phinees scortum hoc transfiget seortieida manu 

Zelator ex animo et nomine, aut quis suppetias feret 
Dogmnatibus Hebrzis inique. coneulcatis 


25 


Moyses, ct percutiens /Egyptiaeam quam primum doctrinam, 


Apud magnum populum magnam eomparabit gloriam ? 
82-823 Quis totam divinitatem cogitationibus suis capiet, 
Nihil subtrahens ex magna Trinitate ? 
Aut quis mente prudenti et. validissimis argumentis , 
30 Adversariorum insaram doctrinam prolligabit ? 
Quis autem. belli tempore inflexibilem fidem servabit, 
hmmnobilis stans inter dominantium varietates ἢ 
Nec, velut Euripi multivagi fluentum, 


Hane (fidem) inclinet. modo in 


8 Λησμοσύνη. Sic Vat. Edit. λησμοσύνης. 

9 "Avagatror. Schol. ἀναδειχνύων. 

14 "Ezopvóunvr. Schol. ἔσπευδον. 

15 "Hr δρόμος. ld scholiastes de conciliandze 
pacis studio intelligit. Mox φθόνος. Ita Vat. Edit. 


πόνο-:. 


haue, modo in illam partem deflectens ? 


24 'E6palotc. Vat. "E6paitov. 
50 Ovguór. Weg. 991. sup. lin. τὴν μανίαν. 

32 Káprecur. Sup. lin. ózomozzíatz. in mutabili- 
bus dominationibus , imperiis. 

93 Ῥέεθρον. Quisl. βέρεθρον. 


METRICA VERSIO. 


Hie solie mihi diviti:te, solumque levamen 
Curarum , et requies sola laboris erat, 

Nempe jubar Triadis, quam monstrans dissita longe 
Arva libens adii , nobiliumque choros. 

Mon tamen omnino incolumis ; namqueipse petitus 
Susn saxis. Tibi sit gratia, sancta Trias. 

Monstravi tamen hane , verbis pietatis eL omnes 
Tornabam, ut cum cui circulus efficitur. 

Cursus erat: sed me repulit morbusque laborque, 
Multum inceusantem demons invidiam, 

Qui teneros fetus nostros excussit, in ipso 
Cum starent vite limine jam super:e. 

Aique meam Triadem rursum scelerata caterva 
Dissecat inque foris, dissecat inque choris, 


p ^e doctrina viget petulans. Quis pereitus ira 


Hane feriet, sancta confodietque manu ? 
Nomine quis Phinees et re zelator ? Inique 
Pereussie fidei quis feret ultor opem ? 
Quis Moses, Phario fizens in dogmate telum, 
In populo magno grande decusque ferens ? 
Quis totam in media deitatem mente locabit, 
Nil Triadi minuens, nil adimensque sacra ; 
Aut. prudenti animo contraria dicta refellet, 
kt verbis , insit vis quibus ampla satis ? 
"Tempore quis varioque fidem retinebit eamdem, 
Stabit et haud firmis firmus in imperiis: 
Nec velut Euripi unda means remeansque subinde, 
Verget in hane partem, verget in hancque levis ? 


6 15] 


δὸ Τίς 6* μόθον χρυόεντά τ᾽ ἐρισθενέων ἱερήων A 
Στήῆσε!, τοὺς φιλίης εἰς ἕν ἄγων προμάχους ; 

Τοῦ μὲν ἐμοὶ πόθος ἧεν, ἐπεὶ Θεὸς ὧδε χελεύει, 
Χριστὸς ἄχος μερόπων οἷσι νόμοις παθέων, 

Οἷς σταυρῷ συνέδησεν ὁμῶς ἀγαθούς τε χαχούς τε, 
40 Ὅστις ἀναχτορίης τηλόθεν, ὅς τε πέλας. 

Τοὔνεχα χαὶ λίθος ἐστὶν ἐπ᾽ ἀμφοτέροις ἀχρόγωνος, 
Λαοὺς εἰς ἕν ἄγων ἁρμονίῃ φιλίης. 

"h» mólloz* οἱ δέ με πρόσθεν ἀπεχθήραντες ἄτισαν, 
Οὔ τιν᾽ ἐμῆς αἰδὼ θέντο παραιφασίης. 

45 Αἵθε δέ μοι Τριὰς ἣεν ἀδήριτος, ἣν fc 
Βάλλουσιν πυχινοῖς! "Q Τριὰς, ἔσχε μόθον * 


Μηδέ μ᾽ ἀῃρήσειε χαχὸς φθόνος, ἀλλὰ μόγοισι 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


Δὸς τέλος ἡμετέροις ἐσθλὸν, ἀεξομένη. 


Κλεινὸν ᾿Λναστασίης χαΐροις ἕδος, ἢ ῥα θανοῦσαν 
ὃ0 Πίστιν ἔθηχας ἄνω αὖθις ἐμοῖσι λόγοις. 

Ezio μὲν οὐδὲ θανὼν ἐπιλήσομαι, ἀλλ᾽ ἅμ᾽ ἀρίστοις 
Στήσομ᾽, ὑπὲρ τεχέων λισσόμενος Τριάδα. 

l7. "Erózvrior περὶ τῆς Ἀνειιστασίας ἐκκιϊησίας, 

ἢν ἐπήξατο ἐν Korecavcivov πόλει. 

Εὔδον δὴ γλυκὺν ὕπνον " ᾿Αναστασίαν δέ τ᾽ ὄνειρος 
Στῆσεν ἐμοῖσι φέρων ἡματίοισι πόθοις " 

"H πρώτη λόγον αἰπὺν ἐνὶ προπόδεσσι μένοντα. 
Ἤγαγεν ἐς χορυφὴν οὔρεος ἀχροτάτην 

ὃ Τοὔνεχ᾽ ᾿Αναστασίαν μιν ἐπίκλησιν χαλέουσι 


Νηὸν, ἐμῆς παλάμης ἔργον ἀριστοπόνου. 


55 Quis vero bellum horridum decertantium sacerdotum 
Comprimat, pacem. componens inter charitatis. propugnatores ἢ 


liujus quidem rei mihi desiderium 


inerat, quando quidem Deus sie jubet , 


Christus medicus hominum suis suppliciorum legibus, 
Quibus in cruce simul colligavit bonos et. malos, 


40 Et qui a regno Dei longe, et 


qui prope erant. 


Quapropter et lapis est utrisque angularis, 
Ambos in unu: colligens populos compage amiciti:e. 
Moc, inquam , mihi erat desiderium ; sed qui me antea. oderant, spreverünt, 
Nee ullam mei rationem habuerunt consilii. 
495 Atque utinam belli expers esset mea Trinitas, quam crebris 
Petunt telis! O Trinitas , siste bellum ; 
Nec me jam torvis oculis malus livor aspiciat, sed laboribiis 
Da finem prosperum meis, plurium vore pizedicata. 
Tu vero, inclyta. vale Anastasie sedes, quie exstinctam 


50 Fideia revocasti 


per meas sermones. 


Tui, nequilem mortuus, obliviscar, sed simul cum prestantissimis 
Siatuam , pro filiis meis supplicans Trinitati. 
XVI. Somnium. de Anastasie ecclesia, quam in urbe Constantini exstruxit *. 


Carpebam duleem. somnum : Anastasiam autem somnium 
Anie oculos meos statuebat, diurnis meis illam exhibens desideriis. 


Mice prima. sublimem. doctrinam. ad 


radiees sedentem 


Perdusit ad montis cacumen altissimi ; 
ὃ Unde Anastasiam cognomine. vocant, 


Moc templum , laboriose manus 


Seriptum an. 581, — Alias Eill. 10, pag. 78. 


$5 Ἐρισθεγέων, Schol. 992 πολεμιχῶν. Coisl. 
φιλομάχων. 

98 Οἷσι νόμοις παθέω»". Christus passionis sua 
leyibus hoc sanxit, Schol. τοῖς ἰδίοις παθή μασι. 

40 Ὅστις. Alludit ad hiec Pauli verba, Ephes. n, 
17: Evangelizavit vobis pacem , qui longe [uistis, 
et pacem lis qui prope. 

42 'Δρμονίῃ φιίης. Sic mss. Edit. ἁρμονίη. 

Ai μηδὲ μ᾽ ἀθρήσειε κακὸς φθόνος. Vd. μηδέν᾽ 
ἀθρήσειε χαχὸς μόθος. biliius legit θρώσειε τ nos 
vero legimus ἀθρήσειε cum melior:s note codicibus, 
Reg. 991, Coisl. atque etiam. interpretes Grzecos 
secuti, Primi quidem Coisl., xa? μηχέτι με φθόνος 
ὁ χάχιστος λοξοῖς ἀθρήσειεν ὄμμασι, ele. , nec. jam 


mec opus insigne. 


me pessimus livor torvis oculis. aspiciat , etc. ; eg 
Reg. 991, μηδέ με παραθδλέψῃ φθόνος ὁ χάχιστος, 
ἀλλ᾽ αὐξομένη δὸς τοῖς ἐμοῖς πόνοις τέλος χρηστόν. 
Nec jam. sinistre me livor improbus intueatur , se4 
plurium ore pradicata [austum meis laboribus [mem 
largive. 

48 Λεξομένη. Aliter, Gregem amplificans. 

XVI. Tir. Reg. 992 : Τοῦ αὐτοῦ εἰς cr ἐχχήη- 
cíar, 'Avaczactar, ἣν ἐπήξατο ἐν Kovezarcircoy 
πόλει. Ejusdem in ecclesiam Anastasiam quai in 
urbe Constantini exstruxit. 

5 Λόγον αἰπύν. ὙΨηλόν, Sublimem doctrinam, 
fidem. Combelisius. Mox προπόδεσσι. Duo Regg. 
πραπίδεσσι, el sup. lin. διανοίαις. ^ 


METRICA VERSIO. 


Della sacerdotum quisnau ferialia sistet, 
Inque unum proceres junget amicitie? 
lloc ego cum cuperem, namque imperat hoc quoque 
| Christus, 
Nostra suis franget qui mala suppliciis, 
Queis simul innocuos vinxit turbanique nocentum, 
Quique procul regno, vel prope quisquis erat: 
Unde etiam est utrisque lapis summangulus ipse, 
Qui populos arcta neetit amicitia ; 

ln me odiis illi prius exarsere, nec ulla 
Consilio fuit his credere eura neo. 

Atque utinam pugnzx Trias expers esset! et ipsa 
Nam petitur telis. Przelia siste, Trias; 

Nec quemquam bellum grave vulneret: ipsa labores 


Provehe sed crescens, Ὁ veneranda, meos. 

"Tuque fidem exstinetam quie per mea verba. vocasti 
Ad lucem, valeas, dulcis Anastasia. 

Te neque morte jacens tamen obliviscar : et. inter 
Eximias statuam , pro grege vota ferens. 

AVI. INSOMNIUM DE ANASTASLE ECCLESIA , QUAM IN 

URBE CONSTANTINI EXSTRUXIT. 
(Dillio interprete.) 

Somno ego me dulci dederam, eum luce cupita 
Ante meos oculos venit Anastasia : 

Hierentem quie prima fidem radicibus imis 
Montis ad excelsi culmina summa tulit. 

Unde etiam templum, manus hzc quod sedula finxit, 
Mine traxit sanete nomen Anastasii. 
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ἽΚζεσθαι δοχέεσχον ὑπέρθρονος, οὐχ ὑπέροφρυς, A Καὶ τόδε νυχτὸς ἄθυρμα - διαχριδὸν ἴστατὸ λαὸς 
Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ὄναρ viov ἀγηνορίην Μύθων ἡμετέρων εἰσαΐειν ποθέων. 

Οἱ 6i μοι ἀμφοτέρωθεν ὑφεδριόωντο γεραιοὶ, Ὃς μὲν δὴ χθαμαλὸν xal ἐπίδρομον ἤτεε μῦθον" 
10 Ποίμνης ἡγεμόνες, ἔγχριτος ἡλιχίη. Οὐ γὰρ ἄνω νεύειν ἤθελεν, οὐδ᾽ £m " 

}: δ᾽ ἄρ᾽ ὑποδρηστῆρες ἐν εἴμασι παμφανόωσιν 25 Αὐτὰρ ὄγ᾽ ὑψιθέοντα xaX εὔστροφον, οἷσὶ μεμήλει 
Ἕστασαν, ἀγγελ'χῆς εἰχόνες ἀγλαΐης. Βένθε᾽ ἀνιχνεύειν ἀμφοτέρης σοφίης, 

Λαοὶ δ᾽ οἱ μὲν ἔχυντο περισταδὸν, ὥστε μέλισσαι, Ξείνης θ᾽ ἡμετέρης «s. Βοὴ δ᾽ ἑχάτερθεν ὀρώρει 
Κιγχλίδος . ἣν γὰρ ἀγὼν ἀσσοτέρω πελάσαι. "EXxop.évoto λόγου μαρναμένοισι πόθοις. 

15 Οἱ δ᾽ ἱεροῖς προθύροισι περιστείνοντο ῥέοντες, Αὐτὰρ ἐμοὶ στομάτων Τριὰς ἔῤῥεεν fj μονόπεπτος 
Οὔασιν ἠδὲ ποσὶν ἴσον ἐπειγόμενοι. 90 Λαμπομένη τρ'σσοὶς χάλλεσιν οἰγομένοις, 

ἤλλλους δ᾽ αὖτ᾽ ἀγοραί τε πολυσχιδέες θ᾽ ἅμ᾽ ἁγυιαὶ, Φωνῇ τε στιδαρῇ, καὶ πνεύματος αἰθομένοιο 
Ποσσὶ χροαινόμεναι, πέμπον ἐμοῖσι λόγοις. Οἴδματι, xa μύθων ἄλμασιν ἀντιπάλων. 

Αἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῶν τεγέων εὔχοσμον ἀχουὴν Κα! ῥ᾽ οἱ μὲν πάλλοντο, χαὶ ἤνεον, οἱ δὲ σιωπῇ 
20 ᾿Αγναὶ παρθενιχαὶ χλῖνον ἅμ᾽ ἐσθλογάμοις. Θάμόεον, οἱ δὲ λότῳ τρύζον ἔθ᾽, οἱ ὃὲ νόῳ, 


ΘΛ Sedere mihi videbar solio elatus , sed non supercilio : 
Nam ne in somnio quidem grandia sectabar. 
Sub me autem ex utraque parte. sedebant presbyteri 
10 Ovilis duces, :etas selecta. 
Ministri in vestibus valde splendidis 
Stabant, angelic:e imago claritatis, 
Plebs partim effusa erat, instar apum, circa 
Cancellos : certatim enim studebant propius accedere : 
15 Alii saeris foribus arctabantur aflluentes, 
Auribus xque ac pedibus properantes. 
Alios platez: , et. quie in multas partes scinduntur via 
Pedibus calcatze ad meos emittebant sermones. 
E tectis aitis verecundas aures 
20 Inclinabant cast:e virgines simul cum gravibus matronis. 
Atque id quidem noctis erat ludus: nom uno aífectus modo stabat 
Populus, qui meos audire sermones avebat. 
Alii simplicem et facile currentem orationem postulabant : 
Non enim sursum respicere volebant, nec didicerant ; 
25 Alii vero sublimem et vibrantem , ii nimirum, quibus cur: erat 
Abdita utriusque sapienti: investigare, 
Extranez et nostri. Clamor autem utrinque erumpebat, 
Distracta pugnantibus inter se studiis oralione. 
Mihi vero ex ore fluebat. sola adoranda Trinitas 
50 Tripiici coruscans clarissima pulchritudine, 
Voce vehementi, et animi ardentis unpetu, 
Non sine incursibus in contraria dogmata. 
Atque hi quidem commovebantur et laudabant: illi silentio 
Admirabantur: alii verbis stridebant, alii mente, 


8 "Orap. Int. xav ὄναρ, meque im sommo colui 95 Καί. Sie habet Codex Reg. 992 et Coil. 
superbiam. Editi autem γάρ. 

9 l'egato!. Sic duo Regg. et Coisl. Edit. γεραίσι, 52 Καὶ μύθων. Et cum insectatione contrariorum 

10 Ἔγχριτος. Sic mss. Edit. ἔχχριτος. dogmatum. 

11 Hegpgaréoctr. Reg. 990, et Chig. παμφα- 54 Odg6scr. Coisl. sup. lin. ἐξεπλήσσοντο, stu- 
νόωντες. pebant, mirabantur. Videi hostes concionantem Gre- 


14 Κιγχίδος. Sic Reg. 990, Chig. et Coisl. Edit. — corium audientes , triplici modo afliciebantur. Alii 
2o;. Misce cancellis plebs a concionatore, animo solo murmurabant: alii verbis etiam in- 


vel etiam ἃ sacerdotum choro arcebatur. dignationem testabantur: alii denique aperte re- 
11 Ποιυσχιδέες, Multiplices vici. pugnabant. Ditr. 


21 "Αθυρμα. Weg. 990 ἄθροισμα. 
METRICA VERSIO. * 


Sede alta, haud alta considere mente videbar , p Atque hie ludus erat noctis: cupidusque popellus 
Nam neque per somnum mente superbus eram. Vocis eral nostrae, dispare sed studio. 
Presbyterique graves sellis utrinque sedebant Pars etenim sermonem humilem facilemque petebat . 
Demissis, ctas lecta, ducesque gregis. Tollere quod nollet lumen ad alta suum. 
Vestibus in niveis at stabat turba ministra, Alto gaudebat rursum pars altera, curie est 
Splendorem referens agminis angelici. Cut duplicis sophize sensa profunda sequi, 
Plehs vero propius cupiens accedere , partim Externz ae nostrze. Clamor resonabat utrinque, 
Circa suggestum fusa erat instar apum : Dum traherent voces z&emula vota meas. 
Pars sese veniens ad limina sacra premebat, At divina mihi cupido Trias ore fluebat, 
Auribus approperans , approperansque pede. Unum qua in trino lumine numen habet. 
Multifidique vici, foraque omnia, rursum Atque hane, et firma voce, et fervente ceanebam 
Mittebant alios ad mea dicta greges. Pectore, vi magna dogmata falsa premens. 
Denique virginei ccetus, matronze et honestze, Laudabant alii : pars mirabunda silebat: 


E tectis aures ad mea verba dabant. Swidula pars verbis una erat, una animo; 


4851 
95 Θνησχούσης ὠδῖνος ἀναυδέος, oi δὲ μάχοντο 


Oa. χαθισταμένου χύματος ἐξ ἀνέμων. 


Πάντας δ' εὐεπίη χατεχήλεεν, εὐφραδέας τε 


Καὶ μύθων ἱερὼν ἴδμονας εὐσεδέων, 


Πμετέρους τε νόθους τε, xax οἱ μάλα τηλόθ: μάνδρης 


AQ. Τλήμονες εἰδώλων λάτριες ἀδρανέων. 
Ὡς δὲ βότρυς λιαρῇσιν ὑπ᾽ ἀχτίνεσσι μελαγχθεὶς, 


Οὔτ᾽ ὄμφαξ χαθαρῶς ἠρέμα λυόμενος, 

Οὔθ᾽ ὅλος ὥριός ἐστι, τὸ μὲν μέλας, ἄλλο δ᾽ ἐρυθρὺς, 
Λλλο δ᾽ ἄρ᾽ αἰθαλόεις, ὄμφακα δ᾽ ἄλλο ἔχει - 

ἀὸ᾽ Ὡς οἱ δηριόωντο πεπαινομένης χαχότητος, 
Ἤδη za ληνοῖς γήθεον εὑρυτέραις. 

Tao ἔχον" ἐχ δέ uot ὕπνον ἀπὸ βλεφάρων ἐτίναξε 


Γήρυς ἀλεχτρυόνων, τῷ δ᾽ ἅμ᾽ ᾿Αναστατίαν. 


SECTIO 1. POEMATA ΡῈ SEIPSO. 


φάσματος :tyoy ἐπὶ 


D 


A Φάσμα δὲ χρόνον, αὐτὰρ 


50 Καὶ τὸ φύγε χραδίην χα μαραινόμενον, 
Μοῦνον δ᾽ ἄλγος ἔμεινεν ἐμοὶ, καὶ γῆρας ἀνιγρόν. 
Ὦ uot ἐμῆς Τριάδος ! ὥ μοι ἐμῶν τεχέων ! 


εἰς τόσον * ἄλλο χέρειον 


Ὦ φθόνς, τίπτε μ᾽ ἔοργάς; € 


$3 


Μή τι βάλῃς ἐπ᾿ ἐμῷ δυσθανέϊ Biézo. 


53 Ἢ μὲν δὴ πολλοῖσιν ἀγαλλομένν, μεγάλοις τε 
ΟΣ μὲν δὴ πολλοῖσιν ἀγαλλομένη μεγάλοις τε 


Κάλλεσι δαιδαλέοις f; βασίλεια πόλις, 
Νηοῖς οὐρανίοισιν ἀγάλλεται ἔξοχον ἄλλων. 

Νηοῖς, τοῖς ποτ᾽ ἐμοῖς, νῦν γε μὲν ἀλλοτρίοις * 
Σὺν τοῖς xo μεγάλαυχον ἕδος Χριστοῖο μαθητῶν, 

60 Πλευραῖς σταυροτύποις, τέτραχα τεμνόμενον, 
'AAX οὐ τόσσος ἔμοιγε πόθος xat ἄλγος ἐχείνων, 


"Occos ᾿λναστασίης, Βηθλεὲμ ὑστατίης 


532 Mortuo sine voce conatu: ulii pugnabant 


Instar fluctus à. ventis agilati. 


Omnes autem faeundia demulcebat, disertos 
Et saerorum pietatis dogmatum peritos, 
Nostros et exteros, et qui remotissimi ab ovili, 
40 Miseri cultores infirmorum: simulacrorum. 
Quemadmodum raeemtüs calidis sub radiis infuscatus 
Neque omnino acerba est uva sensim maturescens, 


Neque omnino maturus est, sed 


partim. niger, partim rubescens, 


Atque aliud seminigrum, aliud acerbum: 


856 847 i» 


Sie illi decertabant, dum excoqueretur pravitas, 


Prelisque latioribus jam. gaudebam. 


Alque equidem sie habebam : 
Cantus. gallorum , simul 2tque 


mihi autem somnum ex palpebris excussit 


Anastasiam. 


Simulaerum autem. simulacri aliquandiu retinui; sed postea 
50 Ex corde evanuit leniter meorcescens, 
Milique nihil superfuit przeter dolorem et tristem ΒΟ πο οί"), 


O mea Trinitas! o filii mei ! 


Ὁ. invidia, quid in me patrasti ? Jam tot et tanta habes: ne quid pejus 


Inferas me: miserabili viti. 


55 Multis quidem ornata magnisque 
D;edaleis monumentis regia civitas, 
Templis caelestibus supra alias gloriatur, 


Templis aliquando meis, 


alienis : 


Inter quie. magnifica :edes Christi discipulorum, 
60 Lateribus formam crucis habentibus, in quatuor partes divisa. 
Sed ea non tantum mihi desiderium οἱ dolorem incutiunt, 


Quantum Anastasia, novissima 


55 Θυησχούσης ὠδῖνος ἀναυδέος. Emoriente 
loquendi. cupiditate, atque, ut ita dicam, prurigine. 

Ἢ Μειϊαγχθείς. Weg. 990 μαλαχθείς. 

44 "AAAo ἔχει. Tres Regg. οἱ Coisl. ἄλλος, οἱ 
sup. lin. ἄλλου 3230 γ᾽. 

4i Ταῦτ᾽ ἔχον". Sic se ves habebat. 

51 Ἀγνιγρόν. Coisl. sup. lin. λυπηρὸν, ἀνιαρόν. 

53 Ἔχεις. Reg. 990 ἔχο'ς. 

60 Σταυροτύποις. Sie Reg. 990 , οἱ Coisl. La- 
teribus. cruci[ormibus | quadrifariam — sectum..— Ma 


Bethlehem. 


nostri basilicie. forma sua. solent. crucem. referre, 
el in quatuor partes distingui. Edit. σταυροτύπος. 
Ibidem τεμνόμενον. Duo Regg. zospóuzvov. 

62 Bn0.le& ὑστατίης. Quasi Verbo in ea fidelium 
menlibus postremo concepto et nalo. Combef. ita et 
Gaulyer. Sic autem , inquit Dillius , Anastasic tent- 
plan appellat, quia ut Christus in Bethlehem natus 
est, sic eliam saluli[era ipsius doctrina. ab. hareti- 
cis oppressa ac. velut exstincta , àn Anastasie ade, 
Gregorii labore ac industria , in lucem revocata est. 


METRICA VERSIO. 


Denique pugnabant alii: nec dispar erat res, 
Quam cum stante oritur sva procella noto, 
Eloquium at cunctos mulcebat, sive disertos, 
Seu gnaros rerum quas sacra scripta docent : 
Nostros atque nothos, et qui, procul a grege nostro, 
Numina ter miseri robore cassa colunt. 
Tacta velut Phoebi. radiis ardentibus uva, 
Nec prorsus cocta est, nece peracerba manet : 
Sed partim nigra est, partim quoque tincta rubore; 
Partim ὄμφαξ rursum, parte subatra alia : 
Sic hi, dum vitium coqueretur, bella ciebant, 
Piselaque letus eram jam mage lata videns. 
Wec ego : sed galli somnum mihi cantus ademit, 
Cumque sopore simul dempsit Anastasiam. 


ParROL. Gn. XXXVII. 


p Ae spectrum spectri quodam mihi tempo:e mansit : 

Post etiam hoc liquit pectus inane fuga, 

Ac mihi duntaxat mansit dolor atque senectus. 
Heu mea sancta Trias! Heu mea progenies! 

Quid mihi fecisti, livor? Jam tanta tulisti, 
Ne misero imniittas asperiora precor. 

Dotibus ampla quidem multis urbs regia gestit, 
Multaque, quie. visu sint speciosa, tenet. 

AL summum decus ipsius sunt maxima templa, 
Templa ego quiz quondam , nunc alienus habct 

Inter quie, quod quadruplici erucibusque notato 
£st latere, eximie fulget apostolicum. 

Ast ob ca haud tantus cruciat niea pectora moror, 
Quantus ob creptam vexal Anastasiam. 
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"H μὴν πόλλ᾽ ἐμόγησα χαὶ εἰν ἁλὶ, χαὶ χατὰ γαῖαν, A Πρόσθε φέροι παρ᾽ ἐμοὶ, Χριστὸς ἐμοῖο λάθο!". 
Πολλάκι χαὶ μεγάλων θυέων δίχα, ἠδὲ τραπέζης 
80 Λαὸν ᾿Αναστασίης ἥγνισα τῆλε μένων, 
Στήσας ἐν πραπίδεσσιν ἀσώματον ἔνδοθι νηὸν, 
Δάχρυ ἐπισπένδων φάσμασι θειοτέροις. 
ἤΛζυγες, ὑμνοπόλοι τε, χορυστασίαι τ᾽ ἐρατ-ιναὶ 


Ἐχθροῖς, χαὶ φιλίοις, ποιμέσιν, ἠδὲ λύχοις, 
θὺ Νούσῳ τε στυγερῇ. χαὶ γήραϊ χαμπυλόεντι" 
Οὔτ: δὲ πρόσθεν" ἐμοὶ τοῖον ἐπῆλθεν ἄχος. 
Οὐ τότον ᾿Ασσυρίοισιν ὅτ᾽ ἤγετο τηλόθι πάτρης 

Λαὸς δουριαλὴς, νηὸν ἔχλαυσε μέγαν, 


Οὐδὲ μὲν οὐδὲ χιθωτὸν, ὅτ᾽ ἀλλοφύλοισιν ἐμίχθη " Ξείνων, ἡμεδαπῶν, ἐξ ὀπὸς ἀντιθέτου, 
70 O97 Ἰαχὼδ τοπάρος uta χλαπέντα φίλον * 85 Χηραΐ τ᾽ ὀρφανιχοί τε, ἀλήμονες, áópaviovzzs, 


Οὐδὲ λὶς ἠὐγένειος ἐπαχτήρεσσι δαμέντας Λεύσσοντες πρὸς ἐμὰς, ὥστε Θεοῦ, παλάμας, 


Σχύμνους, οὐδ᾽ ἀγέλην βουχόλος ὀλλυμένην᾽" Οἶχοί τε γλυχεροὶ, γηροτρόφοι, οὔ ποτ᾽ ἔγω: 

Οὐδὲ φιλοξείνοιο φυτοῦ χαθύπερθε χαλιὴν Λήσομαι, οὐδ᾽ ἐθέλων, ὑμετέρης φιλίης. 
Ὅρνις ἀφεὶς ἀέχων, οὐ πολύπους θαλάμην, Ei δέ τί 

15 "Occoy ἐγὼ νεόπηχτον ὀδύρομαι εἰσέτι xo νῦν 


ποὺ xa ἐμεῖο πολυτλήτοιο λέλειπται 
90 Μνήστις ἐν ὑμετέροις, 0s χάρις Τριάδος 
Πολλοὶ γὰρ χαιροῖσιν ἐπίῤῥοπον ἦτορ ἔχουσιν, 


"Ev δὲ μόνοις αἰδὼς ὄμμασι χουφοτέρων. 


Νηὸν, ὃν ἄλλος ἔχει χαρπὸν ἐμῶν χαμάτων. 
τι γλῶστα 


3E ποτε σεῖο λάθοιτο ἐμὸν χέαρ, ε 
Multa mibi terra marique aeciderunt molesta, 
Ab inimicis, amicis, pastoribus, lupis, 
A tristi morbo et incurva senectute : 
Sed nunquam hactenus tantum dolorem accepi. 
Non sie in Assyriam cum procul a patria duceretur 
Populus captivus magnum deflevit templum, 
Neque etiam arcam, cum Philistzis immista est: 
70 Non Jacob antea surreptum dilectum | filium : 
Non lezna generosa occisos ἃ venatoribus 
Catulos, non gregem bubulcus exstinctum : 
Non hospitali arbori superstructum nidum 
Avis relinquens invita, non polypus thalamum, 
τὸ Quantum ego recens structum lamentor ciiamnum 
Templum, quod alter habet, fructum. laborum. meorum, 
Si quando tui obliviscatur cor meum, si quid lingva 
Tibi anteponat apud me, Christus mei obliviscatur. 
Sepe eliam sine magnis sacrificiis, sine mensa 
80 Populum Anastasiw lustravi longe degeus, 
Statuens in corde meo incorporeum intus templum, 
Lacerymasque inter visa divina. profundens. - 
958-8A9 Virgines, cantores, chorique ainabiles 
Exterorum, et nostrorum alternis psallentes, 
85 Vidux, orphani, pauperes, intirmi, 
Qui ad meas, tanquam ad Dei, manus respiciebatis, 
DPulcesque domus, senum nutrices, nunquam ego 
Vestri obliviscar, etiamsi velim, amoris. 
Quod si et mei, qui tanta passus sum, aliqua superest 
90 Inter vos recordatio, hoc "Triadis beneficium est. 
Multi enim cor habent ex temporibus suspensum, 
Ac levium bominum pudor in solis oculis residet. 
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69 ᾿Εμίχθη. Quando a Philistais capta est arca. 

11 Οὐδὲ Aíc. lta Reg. 995. Edit. οὐ Atc, ubi 
deficit metrum. 

79 "H6é. Reg. 990, ἠέ. 

84 Ἐξ ἐπὸς àrciécov. Ex diversis linguis, Com- 
bef. Interpr. 992, φωνῆς ἀντιχειμένης. 


90 "Hóe χάρις. Id est: 
Trinitati gratias &abeo. 

99 Aiócc , etc. Ita et infra, sect. 9, carm. vir, 
ad Nemesium, vers. 318. Vulgatum proverbium, 
inquit Billius , P«dor in oculis: alio tàmen sensu 
hoe utitur Gregorius, ac multi solent. Quod enim 


Pro eo beneficio magnas 


METRICA VERSIO. 


Multa quidem perszpe tuli terraque marique, 
Hostes , ac nostri, dum mihi bella movent, 

Dum lupus, et pastor, morbusque et curva senecta : 
Ac nondum tantus contudit ossa dolor. 

Non ita Chaldzeas cum plebs traheretur ad oras, 
Deflevit Solyme tecta sacrata Deo ; 

Non ita, cum sanctam cepisset barbarus arcam ; 
Surrepta Isacides non ita. prole prius : 

Non ita deflevit catulos lea sieva peremptos, 
Exstinclum pastor non ita niorte pecus : 

Non ita flevit avis dejectum ex arbore nidum, 
Pullosque implumes ; non polypus thalamum : 
Quantum ego ploro recens exstructum nunc quo- 

[ que templum : 
Quod nunc alter habet , semina nostra metens. 
Si mea mens non te memoret, si lingua. prius quid 


D 


Proferat , haud Christus sit memor ipse mei, 
Swpe etiam. absque sacris, mensa procul, atque 
[ remotus , 
Lustravi nostre vulgus Anastasie : 
Mente mihi fingens deluhrum corporis expers 
Moestaque perfundens fletibus ora meis. 
Virgineos ectus, cantores, agmina chara 
Nostrorum, et tellus quos peregrina tulit; 
Pupilli et vidu:e, atque vagi, infirniique, manusque 
Cernentes nostras, non secus atque Dei * 
Atque domus dulces, eanze altricesque senectae , 
Vestri, nee eupiens , immemor esse queam. 
Quod si forte mei mentes oblivio vestras 
Non prorsus teneat, gralia sit Triadi. 
Multi namque suum flectunt ad tempora pectus : 
In levium est solis luminibusque pudor, 
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Κεῖνό γε μὴν ποθέω, σεπτὴ Τριὰς, αἰὲν ἄληστος A 12. Περὶ τῶν' τοῦ βίου SORTEM xal xac 
, 
» Reis M. , - ' V'EUOLEOEQIYT' , 
V'oyatg ἀρτιφύτοις σεῖο μένοι θεότης. V j 


Ζωγράφος ἐστὶν ἄριστος, ὃς ἐν "τινάχεσσι χαράσσει 


93 Χαίρετε, ὦ βασιλῆες, ἐμῶν παθέων £xapwYyol: ; E 
— P A r : PIE Μορφὰς ἀτρεχέας, ἔμπνοα δερχομένας * 
Χαϊρέ μοι, ἀντολίη χαὶ δύσι μαρνάμεναι" Tir E AEN EU M 5 
Οὐχ ὃς χρώματα πολλὰ χαὶ εὔχροα μὰψ ἐπιμίξας, 
ες, ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰόντ 


Λειμῶνα γραπτὸν δείκνυσιν ἐχ πινάχων. 


Χαΐρε, πρόξδρε τύφε" χαῖρε, πόλις μεγάλη. ὃ Nr δὲ ποντοπόρειαν ἐπήνεσα, οὐ παρασήμοις 
Αὐτὰρ ἐγὼ χθονίων μὲν ὑπέρτερός εἰμ: θούχων, Κάλλεσιν, οὐ πρύμνης ἄνθεσι λαμπομένην " 
100. Ἱμεΐίρω δὲ μόνου κύδεος ἀθανάτου. "ARX ἣν ναυπηγοῖο χέρες γόμφοισιν ἄριστα 
] ἜΡΟΝ Ε EUN 
᾿Αλλὰ σάω με, σάω με, φίλη Τριάς - ὑστάτιον δὲ Δῶχαν πηξάμεναι χύμασι θαρσαλέην. 
ὈΨόμεθ᾽, οὗπερ ἁγνῆς θῶχος ᾿Αναστασίης. Καὶ στρατός ἐστιν ἄριστος, ἀρήϊος ἀντὶ χαλοῖο, 


᾿ ETE. SEE EM ju 10 Καὶ δόμος αἰγλήεις δεύτερος εὐπαγέος. 

l'onvooíou γόος οὗτος ᾿Αναστασίην ποθέοντος, SENT ; VEM IE 5 s - 

pea - UN ere M KO EE ὡς δὲ βίων βροτέων. Ὁ μὲν ἄμόροτος, ὅν τινα Χριστῷ 
Τῆς ποτέ μιν φθονερὴ νόσφισεν ἀδρανίη. Pec RURQPOA NH AM 
ἀρῦος ἄγει, πλεχτῆς ἀλλότριον χαχίης, 


Illud autem opto, veneranda Trias, ut semper fixa ac nunquam obliviscenda 
Animabus recens generatis tua maneat deitas. 
95 Valete, o reges, meis in zerumnis adjutores : 
Valete, Oriens et Oceidens, invicem decertantes : 
Valete, sacerdotes, in invicem incurrentes : 
Vale, dominator fastus; vale, magna civitas. 
Terrestribus equidem excelsior sum thronis, 
100 Ae solius glorie immortalis cupidus. 
Sed salva me, salva, chara Trinitas : postremo 
Videbimus, ubi purze sit sedes Anastasia. 
Grecorii hie gemitus Anastasiam desiderantis, 
Ex qua illum aliquando invida imbecillitas expulit. 


XVII. De diversis viti generibus, et adversus [alsos episcopos. 
Pictor optimus est, qui tabulis exprimit 
Sinceras formas, et quasi vivum quiddam intuentes ; 
Non qui varios et pulchros colores nequidquam miscens 
Pratum pictum ostendit ex tabulis. 
5 Navem euntem in mare laudo, non qui insignibus 
OÜrnamentis, aut puppis floribus coruscat ; 
Sed quam artificis manus clavis optime 
Compactam fluctibus tutam commiserunt. 
Prsestantissimus exereitus est, non qui pulcher, sed qui bellicosus, 
10 Et domus renidens firmiter structze concedit. 
Sic se habent hominum vitze. Alia est immortalis, quam ad Christuin 
Timor adducit, subdolz expertem pravitatis, 


* Seriptum an. 581. — Alias Bill. 11, pag. 79. 


ait, pudorem in levium oculis situm esse, non lioc 102 "Araccacinc. Weg. 990 ᾿Αναστασίας. Idem 
vult, eum in hujusmodi hominibus elucere; in — postea "Avaozaoíav. , 
nullis. enim. minus elucet, Verum hoc significare XVII Tir. Περὶ τῶν" cop, etc. Hunc titulum plu- 


intendit, homines levitate ae inconstantia laboran- — res Regii codices exhibent. Cóisl. et. alii. soluim- 
tes, simul atque amici ex eorum oculis excesserint, — modo εἰς ἐπισχόπους. 


amorem omnem et benevolentiam ex animis cjicere 9 Ἔστιν ἄριστος ἀρήϊος. Sie Coisl. et Vat. ln 
solere. Paris. edit. deest ἄριστος... 
95 "A.qcroc. Duo Regg. ἄληπτε. 11 ᾿Αμόροτος, incorrupta, purissima. 


METRICA VERSIO, 


At precor, o veneranda Trias, de mentibus unquam B. XVII. DE. DINERSIS. VIT.E GENERIBUS, ET ADVERSUS 
Ne lener:s Numen possit abire tuum. FALSOS EPISCOPOS. 

Qui mala juvistis, o reges , nostra, valete : 
Vos quoque pugnantes Ortus et Oceubitus ; 


(Dillio interprete.) 


Pontilices, geritis qui mutua bella , valete: ERE exin ARIS. 
Irhs ihi ^: rede aX τὰ Τρ ῃ A 4| . 
munie mi meum ism preside ip. wp quiis fo vate colons 
Coelestis am: me rapit unus amor. ien ΠΣ oculos AL pratalocat. — 
At me, saneta Trias, conserva : postque videbo ! "ME ego laudo QUU o dn DR est 
Pure ubi sit sedes inclyta Anastasi. ——— Nerd pay ἘΠΡΡΙΝ Mes 2:60 e NIS SeHH 
Gregorii hie luctus, moesta dum mente requirit, : ESCORT USACODS ADU MED ELETs 


Per mare, per fluctus non timet ire graves. 
Agminibus pulchris annon Mavortia prostant? 
Non nitid:e firma est anteferenda domus ? 
E Sie duplices vie, Vita est liec. optima, Christuei 
Que nietitens sequitur, erimen et omne fugiz, 


lium qua pepulit livor, Anastasiau. 
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Ἔμπεδον, ἀστυφέλιχτον, ἀπενθέα. Ὃς ὃὲ 

Ἔνδοθεν ἀδρανέων, ἔχτοθε χάρτος 
15 Ὠχύμορον, φρενοπλῆξιν ὁμοίϊον, οἷσιν ἅπαντα 


^ 


χάχιστος, A ᾿Ανθρώπων δ᾽ ἀγαθοῖσι 0:00: φρένα, τοῖς ὃὲ χαχοῖσι 
Κάμπτεται, ὅσσα λίθος ὀχρυόεις ἀδάμας " 

Οὐδ᾽ ὅ γ᾽ ἐπιστρέφεται πλούτου μεγάλων τε θοώχων, 
50 Οὐ δόξης βροτέης ἐνθάδε συρομένης * 

Οὐδὲ δορὴν βασιλῆος ἔχων βριαροῖο λέοντος, 
Κεύθε: χερδῴην ἔνδοθι δουλοσύνην, 

Νεχροθόρος, δολόμητις, ἀτάσθαλος, ἄλλος ἐν ἄλλοις 
Παντοδαποῖς χαχίης εἴδεσι χλεπτόμενος. 


x 
ἔχων, 


Δινήεντα πέλει ἀστατέουσι νόον. 
Τοῖος xaX Χριστοῖο μεγαχλέος ἀρητῆρσι 
PST X. TÉÍQ ?-n-- eyioz 
Θυμός. 'O μὲν βροτέου λάτρις ἀεισθενέος, 
Κλινόμενος χαιροῖσι, δόναξ πολύχαμπτος deas, 
90 Παντοίης χαχίης οὐχ ἄχος, ἀλλὰ «ὐπος 


ΔΛὐτὰρ ὅ γε τρομερῇσι xo εὐαγέσιν παλάμῃσι 55 ᾿Αλλὰ νόον χαθαροῖσι νοήμασιν αἰὲν ἀέξων, 
Δῶρον ἄγει, Χριστοῦ σαρχὶ χαριζόμενος, Ἤδη xaX Τριάδος ἄπτεται οὐρανίης, 


Καὶ “μεγάλοις παθέεσσιν, ὅπερ Θεὸς ἐνθάδ᾽ ἀνέτλη, Ἧς τύπον ἐστήριξεν ἐνὶ πραπίδεσσιν ξῆσι, 


Ῥύσιον ἀρχεγόνων ἡμετέρων παθέων " 
ex*t it 
:95 "OQ 


-9 n 


δερχόμενος, 


Καὶ λαὸν θυέεσσιν᾽ ἁγνοῖς θεοειδέα τεύχων, 
[ots : n 
ἄναιμα φέρει. 


Κῦδος ἕν ἐν τριστοῖς χάλλεσι 
ζώει μούνῳ. -καὶ τέρπεται" ᾧ ῥα χεάξει 


ν 


Θυμὸν ἀπὸ χθονίων ἔνθεν ἀνιστάμενος. 40 Ὑστάτιον ψύχῃς θύματ' 
850-851 Stabilem, insuperabilem, luctu carentem. Alia pessima est, 
iuius infirma, exterius robore praedita, 
45 Quod cito perit, et simile est mente captis, quibus omnia 
Tanquam turbine cireumaguntur, eum ipsi mente instabiles sint. 
Talis est et Christi, eujus magna est gloria, sacerdotibus 
Animus. Hie hominis przepotentis cultor, 
Temporibus serviens, arundo plurimum ventis agitata, 
90 Vitii omnis non remedium, sed exemplar. 
Rursus ille tremulis et sanctis manibus 
Donum offert, Christi carne reconciliatus, 
Maznisque suppliciis, quze Deus hic pertulit, 
Ut nos a malis, quie ab initio generis patimur, liberaret. 
25 Huic soli vivit et gaudet : hujus causa abstrahit 
Animum a terrestribus hinc assurgens. 
IHumanis autem bonis non magis animum adjungit, aut malis 
l'lectitur, quam rigidus lanis adamantinus ; 
"Neque etiam divitias curat, aut magnas sedes, 
50 Aut gloriam humanam, qua ultra hanc vitam non trahitur : 
"Nee regia indutus rnagnanimi leonis pelle, 
Vulpinam intus servitutem abscondit, 
Mortuorum vorator, dolosus, improbus, alius in aliis rebus, 
In variis nequiti: omnis speciebus latens. 
55 Sed mentem puris cogitationibus seniper augens, 
Jam coelestem etiam Trinitatem attingit, 
Cujus imaginem in suo corde impressit, 
Ünam in tribus luminibus gloriam considerans, 
Ae populum puris sacriliciis ad Dei similitudinem informans; 
40 Tandem anime vietimas incruentas offert. 


15 'Acrvzélucor. ᾿Αμεταχίνητον. 

11 ᾿Αρητῆρσι. Vat. ἀροτῇρσι. 

48 ᾿Αεισθεγέος, Mallem εὐσθενέος, ni repugnaret 
meteum. Deo siquidem soli convenit primum, cujus 
ilerna est potentia; minime vero homini, cujus 
potestas caduca. semper et temporaria est. Possis 
etiam-ex ipso Gregorio interpretari, ἐρισθενέος. Sic 
supra carm, xim, vers. 81, θῶπες ἐρισθενέων ap- 
pellat adulatores qui viris potentibus bland:untur. 

25 Meyáorc. lta Vat. et Coisl. Edit. μεγάλης. 

94 Ῥύσιον. Vat. λύσιον. 


27 ᾿Αγθρώπων δ᾽ ἀγαθοῖσι διδοῖ φρένα. Homi- 


METRIC 


Ac firma et luctus expers manet : altera prava, 
Debilis interius, robore nixa foris ; 

Robore nixa brevi, dementibus assimilisque, 
Qui verti instabiles omnia mente putant. 

Sacrificis Cliristi mens et. sententia talis. 
Mic etenim humanum robur opesque colit, 

Temporibus cedens, ut arundo agitabilis auris : 
Exemplum vitii, non medicina malis. 

At tremulis alter manibus dat dona piisque, 
Dum Christi carni sedulus obsequitur, 

Et gravibus poenis, quas hic, ut mole malorum 
Nos veterum dura solveret, ille tulit : 

Qui soli vivit, quo solo gaude!, et ob quem 
Distractum hinc animum tollit ad. astra levis. 


nibus probis mentem tradit, sese addicit, malis au- 
tem, ele. 

50 ᾿Ενγθάδε cvpogérnc. Int. Coisl. χαμαΐ, Hunni 
reptantem. 

32 AovAocórnv. Dolum, fraudem. vulpinam. Leo- 
ninam pellem pr:etendere, idem. est quod aperte vi 
grassari ; vulpinam autem pr:etexere, idem est quod 
astu rem gerere.Alludit ad Lysandri verba dictitantis, 
ad fraudem confuügiendum esse, cum aperta vis 
nihil proficeret. Brrt.ivs. 

55 Nexpo6Upoc. Moc est, funebribus epulis dans 
libenter operam, cum. interim pracipua sua. officia 
nihil curat. 


A VERSIO. 


p Atque viris sanctis totum se addicit et hzeret : 
Utque adamas nullis frangitur ipse malis. 
Ingentes non curat opes subselliaque alta : 
Non, quod mortale est, serpit humique decus. 
Non hie magnanimi contectus pelle leonis, 
Vulpinum occultat pectore servitium, 
Improbus, astutus, varius, sua crimina technis 
Mille tegens, pascens seque cadaveribus. 
Sed. pura eunctis inerescens mente diebus, 
Jam venerandam etiam pertigit ad Triadem, 
In izedio cujus sculpsit sibi pectore foymam, 
Unum dum triplici cernit in igne decus. 
Divinam et plebem reddens per sacra. verenda, 
Tandem animum maetat sacrificatque sum. 


1200 


ἀδέτοιτιν ἐρωαϊῖς 


1265 


ISECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


A 55 Σῶμα μὲν ἐν σπλάγχνοισι " νόος ὃ 


Τῶν μὲν ἐγὼ ποθέων εἷς ἔμμεναι (οὐχ ἐπιχεύσω), , 

"Hàm χαὶ προθύρων ἔνδοθι ταρτὺν ἔχων, Βήσεται, of χ᾽ ἐθέλει, καί περ. ἐεργόμενος. 

Ὡς ἴδον αἴσυλα ἔργα, καχοῤῥαφίην τ᾽ ἀλεγεινὴν, Τοῦτ᾽ ἀγαθῶν μόνον ἔσται ἐλεύθερον, οὔτε χαθεχτὸν, 

"Ad ἀναχασσάμενος ἐκτὸς ἔθηχα πόδα, Οὔθ᾽ ἑλετὸν, Χριστῷ νοῦς ἀναειρόμενος. 

Οὐ θνητοῦ βασιλῆος ὁμέστιος, ὡς τοπάροιθεν, 
60 Γρηγόριος, θυλάχῳ ἦρα φέρων ὀλίγην, 

Κείμενος ἐν μέσσοισι, χατηφιόων xal ἄναυδος, 


45 ^H μὴν πόλλ᾽ ἐμόγησα χαὶ εἰν ἄλλοισιν ἀπίστοις, 
Οἷσιν Evi γλώσσης ἦχος ἔθ᾽ ἡμετ 
Λᾶες ἐμοὶ, χείνων 0E Τριὰς, θεότης νεόπηκτος " 


Τοίοις ἀλλήλους ξεινίσαμεν ξενίοις. Λπνοον ἄσθμα φέρων, δούλια δαινύμενος. 


s^ " " , ^ ^ EE . m e Ri. TÓ/)n2 Tt 16 
᾿Λλλὰ xa ὡς ὑπόεξιξα, λιπὼν λόγον οὐχέτ᾽ ἄπιστον, ^£ οιἰχασπόλης, T£ GUVEOQU, 
50 Πάντοθεν ἡμετέροις χύμασι βαλλόμενος. 


Κεῖμ᾽" ἐπίόαιν᾽, 


Οὐχ ἕδρῃ τίσε: 

Ἠὲ χαμα!πετέϊ, πνεύματι μέτρα νέμων. 
Li t m 1 ^ I ΑΛ vf ^ J'(no2 T ““πτὸ ^ ΩΣ “δὺς [ων 
ἐπίθαινε, χαχὲ φθόνε. Ἦ τάχα δὴ σε 65 Οὐδὲ χέρας φονίους προσπτύξομαι, οὐδὲ γε νείου 

Δράξομαι, ὥστ᾽ ὀλίγης ἀντιτυχεῖν χάριτος" 


ἐπὶ 


Σχήσω, xal πυμάτοις πείρασι χευθόμενος, 
T 


* 


Καὶ θηρὸς ζοφεροῖσιν ἐνὶ 
Κήτεος εἰναλίου, ὥς 


σπλάγχνοισιν ἐερχθεὶς, Οὐδ᾽ ἱερὴν δαῖτα, γενέθλιον, ἠξ θανόντος, 


ποτ᾽ Ἰωνᾶς ἔδυ. Ἥ τινα νυμφιδίην σὺν πλεόνεσσι θέων, 
Morum ego unus esse cum cuperem (non enim celabo ), 
Cunique. jam in atriis vestigia posuissem, 
Ut vidi nefanda facta, ae malorum miseram machinationem, 
letrorsum absceedens, pedem extra retuli. 
45 Ac profecto multa etiam passus sum ab aliis infidelibus, 
Quorum aures adhue mea voee personant. 
Lapides mihi, illorum Trinitas fuit, Deitas recens firinata : 
llis nos invicem donis munerati sumus: 
$59-853 Sed tamen cessi, doctrinam relinquens jam non 
5u Undique iis, quos nostri movebant fluctibus jactatus. 
Jaceo ; insurge, insurze, livor improbe. Te profecto 
Reprimam, etiamsi extremis in finibus lateiin, 
Etiamsi tenebrosis ferze visceribus includar, 
Ceti maritimi, uL olim Jonas in eis inclusus est. 
53 Corpus quidem in visceribis; mens vero liberis motibus 
Ibit quo volet, etsi clausa. 
Hoc unum ex bonis liberum est, nee cohiberi 
Aut auferri potest, mens ad. Christum evecta, 
Non jam mortalis regis conviva, ut antea, 
60 Erit Gregorius, utri suo aliquid indulgens jucundi, 
Accumbens in mediis magnatibus, vultu demisso, tacens, 
Sne flatu respirans, serviliter epulans. 
Non me sede honorabit judex, aut :equali, 
Aut humiliori, modum spiritui-imponens. 
55 Nec manus homicidas osculabor, nec barbam 
Apprelendam, ut minutum aliquod beneficium consequar : 
Neque ad festum convivium, aut. natale, aut funebre, 


repulsam, 


Aut nuptiale, cum pluribus currens, 


54 Παντοδαποῖς. Goisl. et Vat. x 

A5 "Axíic toic. Hareticis. 

41 Λᾶες ἐμοί. Int. Coisl. Kat pot μὲν λίθων βολαὶ 
εἰς ἀμοιθὴν, &xzivotg ὃΣ θεότης νεωστὶ λαθοῦσα βε- 
θαΐίωτιν. Ab ipsis pro mercede. lapidibus ego. sum 
pelitus : apud ipsos per me divinitas confirmata. Ab 
hereticis enim Gregorius saxis est petitus in urbe 
Constantinopolitana, ut in ipsius Vita legitur. 

49 "Aztec tor. ᾿Απιστούμενον. 

50 ᾿Πμετέροις. Nostris : ab iis, scilicet, qui eam- 
dem nobiscum fidem profitebantur. 

52 Σχήσω. Στήσω. 

δὺ ᾿Εεργόμεγος. Sic Coisl. et Reg. 992. Edit. 


ντοδαπῆς. 


ἐργυίμιενος, ubi deficit metrum, et ipsa Gracitas. 

60 Θυμάκῳ. Mludit ad Anaxarchi philosophi 
dictum, qui cum, ut. sepius jam diximus, in pila 
saxea, ferreis malleis, jubente Cypriorum tyranno, 
contunderetur : Tunde, inquit, Anaxarchi θύλαχον 
corpus significans, nam Anaxarchum non tundis. 

62 Δαιγύμεγοφ. Int. Coisl. δουλοπρεπῶς εὐωχού- 
μένος. 

65 Συνέδρῳ. Vat. συνέδρων. Mox πγεύματι, etc.: 
bene Billius, ut [ast ipse deprimat meum. 

65 dor(ovc. Val. φονέως. 

67 Pevéü.lov. Baronius id de Martyrum nata- 
litiis inlelligiL, 


METRICA VERSIO. 


lorum ego cum cuperem numeros augere ( fatebor 
Istud enim), atque inira limina jam ipse forem : 

Ut varias vidi fraudes atque improba facta, 
Pectore commotus lerga repente dedi. 

Quinetiam h:eretieos inter, queis nune quoque nostra 
Vox ferit aurieulas, p'urima dura tuli. 

Saxa mea, illorum fuit at Trias, Hane ego fixi 
GCordibus, hi contra saxa dedere mihi, 

At quoque sie cessi, jam certum dogma relinquens, 
Undique jaetatus fluctibus innumeris. 

Jam j2ceo : insulta, livor nequissime. Sistam 
'l'e lorte extremis abditus orbis agris, 

Aut etiam zequorei tenebroso pectore ceti 
Inelusus, Jonas ut prius ante fuit, 


Β Pectore corpus erit clausum : sed iibera eurret 

Mens mea, quain nemo, qui remoretur, erit. 

Libera mens etenim est, quie vexit ad :ethera sese, 
Talisque, hanc ut vis carpere nulla queat. 

Non jam Gregorius mensis accumbere regum 
Adjiciet, folli commoda pauca ferens, 

ln. medio coetu positus, lristisque silensque, 
Vix spirans, ritu mancipiique epulaus : 

Non etiam judex :equa me sede locabit, 
Aut humili, ut fastum deprimat ipse meum : 

Non jam sanguineis ezo palinis oseula jungaui, 
Nee barbam, ut quiddam consequar, aecipiaun. 

Non epulum natale adiens eum pluribus, aut quod 
Funereum est, vel quod connubiale, petens, 
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Πάντα τὰ μὲν γναθμοῖσιν ἑλώρια, τὰ δ᾽ ἄρ᾽ ὁ 
10 Θήσομα!:, ἁρπαλέαις Βριαρέω παλάμαις " 

ὍὌΨΣ δὲ φορτίδ᾽ ἄγων, τάφον ἔμπνοον, ἂψ ἐπὶ δῶμα 
Ἕλξω, τὴν μογερὴν γαστέρα τειρόμενος, 

“λσθμα χόροιο φέρων, ἄλλην ἐπὶ δαῖτα παχεΐην 
Σπεύδων, πρὶν προτέρην ὕθριν ἀποτχεδάσα:. 

τὸ Οὐδὲ μὲν οὐδὲ πρόεδρος ἐὼν ἱεροῖς ἐνὶ χώροις, 
Ἢ μόνος, ἣ πλεόνων εἰς ἕν ἀγειρομένων, 

Φθέγξομαι οὔασι τερπνὰ, τὰ Πνεύματος ἔχτοθι ῥίψας, 
Ὥς χεν ἔοιμι πρόφρων, φίλτρον ἔχων πλεόνων, 


"moe τ EE , ᾿ LU " 
Τερπόμενός τε χρότοισι, xaX £y θεάτροισι χορεύων, 


80 Κρημνοθάτης ἐπέων ἀντιχορυστομιένων, 
ΣΝ; po s ; : ; 
Αθλοφόροισιν ὁμοῖα, πολυγνάμπτοισί τε λώδαις, 


Ἢ xa μαινομένοις ἀντίπαλ᾽ ἡνιόχοις " 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER UJ, HISTORICA. 
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πηδοὶς Α Οὐ χόλον αἰχμόάπας, οὐ σώματος αἰθομένοιο 


Λύσσαν ἐπιψύξας, οὐ χέρα μαινομένην 

85 Πᾶσιν ἐπ᾽ ἀλλοτρίοισι, λόγου δεσμοῖσ' πεδήσας, 
Οὐ ψευδή χραδίης δόξαν ἀποσχεδάσας, 

Οὐ τύφον οἱδαίνοντα διδάγμασιν ἐς χθόνα ῥίψας 
Οὐ πηγαῖς δαχρύων δάχρυον ἐχχαλέσας, 

᾿Αλλ᾽ ἕν φάρμαχον αἰνὸν ἔχων, θηρήτορα τιμῆς 
90 Θυμὸν, χαὶ θανάτου φάρμαχον ἀτρεχέως. 

Οὐδέ τί που συνόδοισιν ὁμόθρονος ἕσσομ᾽ ἔγωγε 
Χηνῶν ἣ γεράνων ἄχριτα μαρναμένων " 

Ἔνθ᾽ ἔρις, ἔνθα μόθος τε χαὶ αἴσχεα χρυπτὰ πάροιθεν 

Εἰς ἕνα δυσμενέων χῶρον ἀγειρόμενα. 


95 Τῶνδε γὰρ εἵνεχ᾽ ἔγωγε μέσος χθαμαλοῖσι χάθημαι 
Ἰητρὺς παθέων, αὐτὸς ἄνουσος ἐών. 


Pridam omnem partim buecis meis, partim famulis 
10 Tradam, rapacibus Briarei manibus ; 
Ae sero sarcinam, tumulum spirantemn, gerens, rursus in domum 


"Traham, lassato ventre vexatus, 


i€ave ob satietatem respirans, sed tamen ad aliud pingue convivium 
Properans, antequam prior crapula dissipata sit. 
τὸ Neque etiam sacris in locis, aut. solus, 

Aut cum pluribus in unum convenientibus praeses, 
Eloquar grata auribus, quie Spiritus sunt, foras projiciens, 
Ut prudenter me geram, plurimorum amorem alliciens, 

Gaudensque plausibus, et in theatris tripudians, 
80 Funambulus in sermonibus invicem pugnantibus, 
Pugilum imitator, et mille inflexionum dedecoris, 
Aut furentium contra se invicem aurigarum; 
Non iram jaculis figens, non sestuantis corporis 
Rabiem refrigerans, non manum in. aliena 
85 Omnia furentem doctrinz vinculis constringens, 
Non falsam ex cordibus opinionem evellens, 
$€5/ 855 Non fastum intumescentem docendo ad terram prosternens, 
Non fontibus lacrymarum lacrymas exeitans, 
Sed unum habens grave pharmacum, venatorem honoris 
90 Animum, vere mortiferum pharmacum. 
Non jam ego in synodis sedebo, collega 
Anserum et gruum inconsiderate decertantium : 
Mie rixa, hie bellum, et probra prius latentia 
In unum congregantur dissidentium locum, 
95 Equidem propter ea sedeo inter plebeios 
Meaieus morborum, ipse morbis carens. 


TA "Ove δὲ φορτίδ'᾽. Comb. legit οὐδὲ δὲ φορτίδ᾽, 
ae sie vertit: Nec qui navem. re[eram, vivum sepul- 
crum. gestans, crapula languidum atque. obtritum 
ventrem donum reducam. ac traham. 

79 "Edw. Vat. lov. 

81 Ποιυγνάμπτοισί τε JAo6urc. Coisl. ὕδρεσι. 
Multis suggillatus plagis ac vicibus. 

85 Οὐ χόλον. Recte Billius ex conjecLira emen- 
davit quod prave in Ald. legebatur οὐχ ὅλον. Con- 


jecturam Billii codices confirmant. 

92 Xqrowr ἣ γεράνων, Concilia gruum et. an- 
serum vocat ea, in quibus nihil recte, nihil gravi- 
ler gerebatur, sed. confusis pugnantium iuter se 
hominum clamoribus omnia perstrepebant, Talia 
erant pleraque hujus temporis concilia particu- 
laria, in quibus Ariani episcopi concilii Nic:eni 
auctoritatem infringere conabantur. Vide epist. ad 
Procopium, 


METRICA VERSIO. 


Cuncta ego partim dente premam, partimque rapaci p 


Servorum turbixe diripienda dabo, 
Atque domum sero repetam, venterque sepuleri, 
Et vino et dapibus languidus, instar erit, 
Vitalesque satur potero vix carpere flatus : 
Conam aliam crudus persequar ipse tamen. 
Nec eum prasideam sacris in sedibus ipse, 
Vel solus, vel eum pluribus, illa loquar, 
Qui non Pneuma oleant, verum illabantur in aures 
Mollia, permultis charus ut esse queam ; 
Plausibus et gaudens, mediis saltapsque theatris, 
Funigradus vocum, quie fera bella gerant : 
Non secus ac pugiles, qui colluctantur, et illi, 
Certatim eurrus quos agitare juvat: 
Non iram exstinguens, rabidi nce corporis :stus, 


Non proceps esca. peetus avaritia 
Constringens vinclis, ratio quie receta. miuistrat ; 
Non falsum ex animo discutiensque decus : 
Non verbis vanum pellens de corde tumorem, 
Non lacrymas lacrymis eliciensque meis : 
Sed medicamen habens unum grave, pectus lono- 
[ris 
Percupidum, ac vere pharmacon exitii, 
Non ego cum gruibus, non anseribusque sedebo 
In synodis, quae se marte furente petunt. 
lic rixa, hie fera pugna, priusque abscondita pro- 
|bra, 
Quis ferale odium parte ab. utraque parit. 
Propter eos abjeeta etenim me sede locavi, 
AEgris ut sanus pharmaea ferre queam. 


1909 
Οὐ γὰρ ἐμῆς πολιῆς παίζειν, καὶ λάτριν ἀειχῶς 
"ἔμμεναι ἀντὶ θρόνων, ὧν πέρ: μαρνάμενο: 
XyiSovzat, xa χόσμον ὅλον τέμνουσιν ἀθέσμως. 

100 Αἱ a? τῶν p. 


Ταῦτα μὲν, οἷσι φίλον, καὶ χερχώπων χράτος εἴη“ 


γάλων ἡμετέρων ἀχέων ! 
Αὐτὰρ ἐγὼ Χριστοῦ πλήσομαι ἀτρεμέων. 
Ei ὃὲ χαχὸν λαοῖο θεόφρονος ἡνία ῥῖψαι, 
Ἴστωσαν χεφαλαὶ τῶν ἀποσεισαμένων, 
103 "Ὄφρα xsv, ὡς θοὸν ἵππον, ἀποπτυστήρα χαλινῶν, 
Θυμὸς ἄγοι χρημνοῖς, ἣ σχοπέλοισι φέρων. 
Εὔχομαι, ὥς χεν 


ὅπαντα Θεῷ φίλα τοῖσδε μεμήλοι, 


Εἰ δὲ χερειότερα, τηλόθεν οὔατ᾽ ἔχειν. 


SECTIO i. POEMATA DE SE!PSO. 


A 


1210 
Wr. Πρὸς τοὺς gücrotrcac. 
Ἐξ οὗ Θεῷ προσῆλθον ἐχλιπὼν βίον, 
Πολλαῖς στροδοῦμαι xal χαχαῖς τριχυμίαις " 
᾿Αντιπνέει γὰρ ὁ φθόνος, πόῤῥω Θεοῦ 
Βαλεῖν θέλων με, χαὶ λαθεῖν ὁμάσχοτον. 
ὃ Πόθεν φίλοι μοι δυσμενεῖς, καλοὶ xaxot ; 


"Ey εἰσι πάντες ἐξ 


ἴσον δρῶντες χαχῶς " 


Πόθεν λόγον τοσοῦτον ἔχδημον φέρων 


Πόλει τοσαύτῃ, χαὶ τί πλεῖον χερδάνας, 

Ἣν οἶδα πρώτην τῶν ἀφ᾽ ἡλίου βολῶν, 

10 "Ὥσθην νόσῳ τε χαὶ χαχοῖς παραστάταις ; 
Τύρωσις, οἶμαι, τοῦτο, χαὶ στέργω " μόνον 


Δάξης τύχοιμι, Χριστξ, σῆς τῆς ἀφθόνου. 


Non enim me: canitiei est ludificari, et indecoram 
Servitutem subire pro thronis, de quibus certantes 
Seinduntur, et totum orbem per fas et nefas scindunt, 
100 Heu! heu! quantis malis premimur! 
Atque h;se quidem eorum sint, quibus placent, et cereopum sit potestas : 


Ego quietus Christo implehor. 


Quod si nefas est populi Deum colentis gubernacula abjiecre, 
Viderint id eorum duces, qui nos exeusserunt, 

105 Ut, quemadmodum equum velocem et freni impatientem, 
Animi impetus abripiens in przcipitia aut. scopulos ferat. 

Precor, ut curz illis sint, quecunque Deo placent, 
Aut si deteriora, procul aures habeam. 


XVIII. In invidos *. 
Vx quo ad Deum accessi relinquens vitam, 
Multis jaetor et gravibus tempestatibus : 
Contra spirat enim invidia, procul a Deo 
Pellere volens me, et in easdem rapere tenebras. 
5 Unde amici mihi infesti, et bont evasere mali? 
Unum surit omnes pariter agentes prave. 
Unde sermonem tantum e longinquo ferens 
Urbi tante, et quid amplius lucrifaciens, 
Quam novi omnium primam, quie sunt sub solis radiis, 
10 Premor morbo et malis, quie me torquent ? 
Probatio, arbitror, hoc mihi est, et acquiesco : tantun 
'Tua, Christe, fruar gloria, invidia carente. 


* Scriptum an, 581. — Alías Toll. 5, paz. $2. 


101 Νερκώπων. Cercopes vocat astutos οἱ vete- 
ratori cujusdam improbitatis episcopos, qui arti- 
hus suis et dolis omnia perturbabant concilia. BiLL. 
᾿Αγορὰ χερχώπων, cercopuni cetus, de conciliabulo 
dicitur, Enasw. in Chiliad. 

104 "Iccocav. Weg. 992 ἔστωσαν. Coisl. sup. 
Jiu. γινωσχέτωσαν. 

ΧΥΠΠ. 2. Ho.d.la?c στροδοῦμαι. Ma in. duobus 
legitur. codicibus Florentinis, id est, versor, cir- 
cimager : unde et στρύθιλοι, procelle, fluctus, tem- 
pestates, quibus naves in alto jactantur. οι ,. 

9 "Ag ἡ ίου. Id est, urbium orientalium, Con- 


stantinopolis autem. Romi, quie Oecidentis caput, 
opponitur. Του. 

1 Πύρωσις. Ignis purgans, ut ille fornacis, quo 
metalla ab immunditiis expurgantur. Tollius fate-- 
tur Patrum nonnullos. veteris. Ecclesi; credidisse 
peceata post mortem hujusmodi igne exuri ; asserit 
aulem immerito c:eteros et in primis D. Augusti- 
num aliter sensisse. 

12 Tic ἀφθόνου. Simpliciter hie et prout prima 
vocis est significatio accipitur, opponiturque invi- 
dios: sedi Constantinopolitanze; alias plerumque 
copiam abundantiamque indicat. 


METRICA VERSIO. 


judere, 
[vun 
Proque sacris hominum turpiter esse thronis, 
Pro quibus a scissis totus discinditur orbis. 
Heu quanta est nostri vis gravitasque mali ! 
Qui volet haee faciat, cercopumi sitque potestas : 
ΑἹ mea gaudebit mens requieta Deo. . 
Quod si Christicolam est crimen grave linquere 
[ plebem, 
Viderit hzee, quie me depulit urbe, cohors : 
Instar equi excussis ut devia currat habenis 
In scopulos, necis et sit sibi causa sux. —- 
Opto cgo sint ipsis curie, qu:e grata Tonanti : 
Sin malo, sint aures bine procul opto mew. 


fon etenim est nostri senili nunc 


ser- B 


XVII. UN. INVIDOS. 
(4. B. Caillau interprete. ) 


Ex quo datus Deo reliqui seculum 

Jactor feris, heu! ssepe tempestatibus : 
Flat namque contra livor, a Deo proeul 
Expulsum iisdem mergere tenebris volens ; 
Me cur amici odere? Cur boni mali? 
Unum quid omnes sunt agentes improbe. 
Qui tanta tant: verba longinquus ferens 
Urbi, omnium nitente sub solis rota 
Glarissimz, quid et lucratus amplius, 
Morbo premor malisque me torquentibus? 
lzne probor; acquiesco. Fae modo tua, 
Livoris expers, Cliriste, gloria fruar. 


1974 
10'. Σ᾿ χετιϊιαστιχὸν ὑπὲρ cGr αὑτοῦ παθῶν. 


Πολλάχι Χριστὸν ἄναχτα xaxotz μογέων μεγάλοισιν 
s ΜΟῚ ἵ 


᾿Ὠνοσάμην " χαὶ γάρ τις ἄναξ θεράποντος ἔνειχε 
Δούλιον ἐν στομάτεσσι λαλεύμενον ἠρέμα τρυσμὸν, 
Ὡς δὲ πατὴρ ἀγαθὸς χαὶ ἄφρονος υἷος ἑοῖο 


t 


5 Πολλάχις ἀμφαδίων ἐπέων θράσος ἣχ᾽ ὑπ 


'Γοὔνεχα χαὶ σὺ λόγοισιν ἐμοῖς, Θεὸς, Ὦλαος ε 


Οὖὕς τοι ἀχηχεμένη χραδίη, ἀγανώτατε, πέμψει 


» 3591 


Χριστὲ ἄναξ, τί τόσοις με xaxot 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


A Τίπτε τόσοις ἀχέεσσι, xaY εἰν ἁλὶ, χαὶ χατὰ γαῖαν. 
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. 
"EyÜpoiciy τε φίλοις τε xa ἡγεμόνεσσι χαχίστοις, 
Ξείνοις, ἡμεδαποῖς τε xal ἀμφαδὸν, ἣ λοχόωσι, 

15 Μύθοις τ᾽ ἀντιθέτοις, χαὶ λαϊνέαις νιφάδεσσαι 
Βέόλημαι; τίς ἅπαντα διαχριδὸν ἐξαγορεύσει; 
Μοῦνος ἐγὼ πάντεσσιν ἀοίδιμος, οὐδ᾽ ἐπὶ μύθοις, 
Οὔτ᾽ ἐπὶ χάρτεϊ γειρὸς ἔχων περιώσιον ἄλλων, 
ἤλλγεα δὲ στοναχάς τε περισταδὸν, ὥστε λέοντα 

90 Πάντοθεν ἀμφυλάουσι χαχοὶ κύνες, οἰχτρὸν ἄξισμα, 
᾿Αντολίῃ τε δύσει τε. Τάχ᾽ ἄν ποτε χαὶ τὸ γένοιτο, 
"I τις ἀνὴρ θαλίῃσι λύων φρένα, ἢ τις ὁδίτης, 

Ἤ τις ἐϊχρέχτῳ χιθάρῃ ἐπὶ δάχτυλα βάλλων, 
φθόγγοις οὐ λαλέουσιν, ἐμῶν ἀχέων ὁχριστὴς, 


856-887 XIX. Qierela de suis calumitatibus', 


Sepe Christum regem magnis laborans malis 
Querendo compellavi ; rex enim aliquando famuli tulit 
Servile murmur ore leniter pronuntiatum, 
Quemadinodum et bonus pater ctiam insipientis filii sui 
Ὁ. Swpe manifestam verborum audaciam leniter excepit ; 


Et tu ergo verbis meis, Deus, propitius sis, 


Quz tibi cor dolens, rex maxime, effundit. 

Paululum zrrumnis medetur dolor mentis erumpens. 
hex Christe, cur me tantis jamdudum oppressisti malis , 

10 Ex quo e matre delapsus sum in lerram matrem? 

5i non me in tenebroso matris utero detinuisti, 

Cur tot molestiis, et in mari, et in terra, 

Ab inimicis, ab amicis, a pessimis przesidibus, 

Ab extraneis, a nostratibus, aperte et ex insidiis, 

15 Cur sermonibus adversariorum et lapideis nivibus 

Jactatus sum? Quis cuncta distincte edisserat? 

Solus ego omnium fama celebratus sum, non facundia, 


Non manus robore alios superans ; 


Sed eireumdantibus me molestiis et doloribus, velut leonem 
20 Undique circum latrant mali canes, tristis sum cantilena 
Orienti et Occidenti ; forte etiam illud aliquando. eveniet, 
Ut conviviis atiquis animum exhilarans, aut quis viator, 
Aut quis citharam eanoram digitis pulsans, 

Sonis non distinctis, mearum :erumnarum narrator, 


* Scriptum an. 582. — Alias Bill. 6, pag. 75. 
Ρ pag 


XIX. Tir. Reg. 995. Τοῦ αὐτοῦ εἰς ἑαυτὸν μετὰ 
τὴν ἐπάνοδον. Ejusdem de se ipso post reditum, 
profecto ab urbe Constantinopolitana. 

.. 2 Θεράπογτος. Duo egg. θεράποντα, et sup. lin. 
6020^0V. 

9 ᾿Αμραδίων. Reg. 990 ἀμφαδίην. Reg. 992 ἀμ.- 
φασίων. 

8 Beier ἄκος. Sie supra Carm. xin, vers. 26. 


METRIC: 


ΝΙΝ, QUERELA DE SUIS CALAM TATIBUS. 


(Billio interprete. ) 


Sepe, fatebor enim, in mentem mihi venit iniqua 
Carpere voce Deum. Namque et servile frequenter 
Murmur fert dominus tacito de pectore manans; 
Durius et si quis soboles fortasse locuta est, 

Fert pater ::quo animo, nec justa ex:estuat ira. 
Ergo etiam nostras facili, precor, aure querelas 
Accipe, quas marens animus sevoque dolore 
Obrutus, z:ethereum tibi, rex bone, mittit ad axenir, 
Eructare suos quedam est medicina. dolores. 

Quid metam dura, Deus optime, mole malorum 
Vexasti, inde ex quo chara genitricis ab alvo 
Fusus ad humane veni spiramina vitze? 

Non etenim referam quod me caligine densa 
Pressisti in matris gremio, durisque catenis. 
Cur terra et pelago tot dura infestaque rerum 
Spicula vibrarunt in me simul hostica turba. 


10 "0. UicOor. Sic duo Regg. et Coisl. Edit. ἅλες 
σῴος. 

15 "Ez0poicír τε. Ma. Vat. Duo. Regg. £y0 
χαὶ φιλίοις. Sic supra Carm. xvi, verss.65 et 6 

18 Obc ἐπί. lta tres Regg. et Coist. Edit. o 
Mox zz:03:0v. Coisl. περιώσιος. 

22 "H τις. Coisl. εὖ τις: 


29 ᾿Εὐχρέχτῳ. Vat. ἐὐῤῥέχτῳ. 


οἷς 


Ld 


a. 


VERSIO. 


Quosque mihi sanctum foedus sociarat amoris, 
Atque ducum scelerata mauus stimulata furore? 
Cur et nostrates, et gens longinqua, palamque 

Et furtim, jaciunt in me adversaria verba, 

Ac miseranda petunt. saxorum grandine membra? 
Quis cuncta exacte referat, vivoque colore 
Exprimat, ut tanto non cedaat verba dolori? 
Oiminibus unus ego notus, non arte loquendi, 

Nec quia corporeo reliquos ego robore vincam : 
Sed me nobilitant gemitus, Uristesque dolores. 

Ac velut horrendum latratibus usque leonem, 
Undique me rabido niorsu petit impia turba, : 
Quaque oritur Titan, quaque ignea subtrahit orbi 
Lumina, Quinetiam quondam reor esse futurum, 
Ut quis contracti? rugas et seria mentis 

Discutiens epulis, vel iter fortasse capessens, 

Vel citharze pulsu curarum nubila pellens, 
Fataque nostra canens muta trislissima voce, 
Gregorii nomen memoret ; Dioeasariensis, 
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95 Γρηγορίου μνήύσαιτο, τὸν ἔτρεφε Καππαδόχεσσιν ΤΠΟοινὴν ὃ 
n Y ^ v à D i 


'H Διοχαισαρέων ὀλίγη πτόλις. ᾿Αλλ᾽ ἐπίμοχθον 

ἤΛλλλοις πλοῦτον ὅπασσας ἀπείριτον " υἱέας ἄλλοις 

Ἐσθλούς * χάλλιμος ἄλλος, ὁ δ᾽ ἄλκιμος, ὃς δ᾽ ἀγορητής. 
5 


Αὐτὰρ ἐμοὶ χλέος ἐστὶν ἐπ᾽ ἄλγεσιν " εἰς δέ με πάντας 
50 Σῆς γλυχερῆς παλάμης πιχροὺς ἐχένωσας ὀϊστούς. 
ἤΛλλος Ἰὼδ νέος εἰμί " τὸ δ᾽ αἴτιον οὐχέθ᾽ ὁμοῖον. 

Οὐ γὰρ ἀεθλεύσοντά μ᾽ ἄγεις, μάχαρ, ὥς τιν᾽ ἄριστον 


"Avzloy ἀθλητῆρος ἀπήνεος, ἀλχὶ πεποιθὼς, 
“Ὥς xsv ἀριστεύσαντι γέρας χαὶ χῦδος ὁπάπσῃς. 


$5 Οὕπω τόσσος ἔγωγ᾽, οὐδ᾽ ἄλγεσι 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


127. 


' 


Tum ἢ ΤΠ m 
ἀμπλαχίης τίνω τάδε. Τίς δέ θ᾽ ἁμαρτὰς 
Δίζημ᾽ ἐν πλεόνεσσιν, ὅ cot πλέον ἄχθεται ἄλλων. 


ἐρέω πάντεσσιν, ὅ μοι νόος ἐντὸς ἔεργε" 


Ἦ τάχα χεν δρύψειεν ἁμαρτάδα μῦθος ἄναυδος. 
40 Ὠϊόμην, ὅτε δή oz φίλον λάχος οἷον ἐδέγμην, 


Πάντ᾽ ἄμυδις βιότοιο ἀφ 
Καὶ νόον ὑψιδιθάντα τεῇ θεότητι πελάζων, 


Σαρχὸς νόσφιν ἔθηχα, νόμος δέ μοι ἡγεμόνευε" 
Πάντων μὲν χρατέειν, πάντων δ᾽ ὕπερ αἰθέρα τέμνειν 


ἀὺ Χρυσείαις πτερύγεσσι" τό μοι φθόνον αἰνὸν ἄγειρε, 
Καί με χαχοῖς ἐπέδησεν, ἀφυχτοτάτῃσί τ᾽ ἀνίαις. 


25 Gregorii memor sit, quem enutrivit Cappadocibus 


Dioc 


are», non magna civitas. Sed operosas quidem 


Aliis divitias ingentes largitus es : aliis filios 


Ezregios : pulcher alius : fortis ille : 


hie concionator. 


Mihi autem decus est in cerumnis ; atque in me omnes 

50 Suavis manus Lu:e amaras exhausisti sagittas. 

Novus Job ego sum ; at non ja:n causa similis. 

Non enim me certaturum mittis, beate, veluti fortissimum quemdam 
Crudelis athlet:e adversarium, viribus meis confidens, 
858-859 Ut vincenti prmium et gloriam larziaris. 

55 Nonduin tantus ego, nec habent zerumn:e mei gloriam. 
Poenam vero peccati hanc persolvo. Quodnam autem delicta 
Tibi inter multa magis aliis displiceat, iuquiro. 

Dicam omnibus id quod mens intus includit : 

Fortasse enim peccati vulnus exulceret vox submissa. 

40. Mihi videbar, cuim te solum in dilecte. hzereditatis loco amplexus sun, 
Simul omnia vit:e commoda, quasi sordes, in mare projiciens 
Mentemque exceelsam | tu:e deitati admovens, 
^ carne separavi, ducemque legem sequebar ; 

(Putabam) mne omnia superaturum, ac :upra omnes aerem secaturum 
49 Aureis pennis : id autem mihi vehementem invidiam collegit ; 
Meque malis alligavit, et inevitabilibus molestiis. 


96 Hcó.lec. Vat, πόλι:- 

20 Ec. Vat. τῆς. 

93 Ἀπήνεος. Ma duo Regg. Coisl. et Vat. 
Edit, àzf£v:oz. Mox d.lxl πεποιθώς. Mac interpre- 
tator Billius, tanquam verba Gregorii de se 1pso 
loquentis ac suis viribus conlidentis : Viribus ipse 
meis [ultus ; verum ἃ Gregorii mente longius ab- 
errat. Queritur nimium se a Deo non in arenam 
mitti, tanquam fortem athletam cum crudeli adver- 
sario congressurum, aut quasi. athletze, quem mit- 
Lit, foritudinis securus sit, quem. corona donatu- 
rus, à€ victorem renuntiaturus sit, llune esse ver- 
Lorum Gregorii sensum lidem facit lnt. Coisl. : Οὐ 
γὰρ ὡς ἀθλητήν με xpátiovoy πέμπεις ἐπὶ στάδιον, 
ὦ αθλο(ἐτα μαχάριε, τῷ ἀνταγωνίστῃ συμπλαχησό- 
μένον, ὡς τῇ δυνάμε! θαῤῥῶν τοῦ παλαίοντος, ἵνα 
στ φανωσῃς χα' αἀναχύ οὐ ςτς νιχήσαντα. 

31 Ἄχθεται. Unus Heg. ἔχθεται. 

58 "Eepye. leg. 990 et Coisl. ἐέργει. 

99 Apó euer. ltà. duo Rege., Coisl. et Vat., quae 


lecio melior quam χρύψειεν, videtur, licet. eum 
Villius mendosami suspicetur. Is enim. sensus est : 
Forsitan tacitus sermo recrudescere [ecerit peccatum. 
Quod [nt. Coisl. confrinat : Ἢ γὰρ àv λόγος οὐκ 
ἐχλαλούμενος τὴν ἁμαρτίαν πλέον ἀναξάνειεν. 

Al ᾿Αφυσγετόν. lÓta Chig. et Coisl. Edit. male 
ἀφυσγειτόν. Meg. unus sup. lin. συρφετόν. Sic in- 
Lerpretantur Hesychius. et. Eustathius. in llied. xi, 
veis. 495, ubi hiee leguntur : 

οὐ Ποιλὸν δέ τ᾽ ἀφυσγετὸν eic dAa fBáAAet. 

49 Πειιάζων. Vat. πελάσας. 

ἀδ Νόμος. Ma Chig. Edit. λόγος cum (ΟἾ5]. Lit- 
leras duce à habebam ; earum. ductu. agebar, ut om- 
nibus palmam. preriperem, aureisque pennis. supra 
onmes aera secarenm. 

44 Τέμνειν. Weg. 992 γαΐειν. 

.. 45 Αἱοόν, Ha duo Regg., Vat., Coisl. et sup. lin. 
δεινόν. dit. αἰέν. 

40 Κακοῖς ἐπέδησεν, Vat. χαχοῖς ἐνέτε ἀφυχτά- 
τῊσιν ἀνίαις, 


METRICA VERSIO. 


Urbs quem Cappadocum populis haud nutriit ingens, B. Consequitur. Verum scelerum me pendere ponas 


Sust quibus. immensos tribuas bonus eris acer- 
| vos ; 

Sunt quibus insignem sobolem, forieque nitorem, 

Nonnullis decus eloquii, vacuumque liniore 

Pectus : at ipse mihi nomen famamque parasti 

Ob vite c:erumnas obque agmina sieva. malorum, 

Alque omnes in me fixit tua dextra sagittas. 

More quidem Jobi erucior, sed dispare causa, 

Non etenim clari cujusdam militis instar, 

Viribus ipse meis fultus, eum diemone sievo 

Luctor, ut egregie postquam certavero, palmam 

Des mihi, succingasque eapul vietrice corona. 

Nondum ego sum tantus, nec gloria tanta dolores 


Sentio. Quod. vere scelus est ex omnibus illud, 

Quod te prz reliquis tam dura concitat ira ? 

Jam retegam arcanum, quod mens altissima claudit, 

Urimina namque tegit, tacita qui voce fatetur. 
Cuin tibi me totum addixi, penitusque dicavi, 

Cunetaque przsentis caleavi commoda vitze, 

Excelsamque tibi tollens ad sidera menten, 

Carnis ab illecebris nexuque et amore removi : 

Cumque aniinum regeret ratio, doctrinaque sacra 

Ones ipse mihi longe superare, caputque 

Altius in superas sedes ellerre videbar. 

Que res invidiam peperit mihi, damnaque multa, 

A rumnasque graves, queis nulla exsolvere mentem 
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Σὸν χλέος ὑψόσ᾽ ἄειρε, χλέος δὲ σὸν ἐς χθόν᾽ ἔθηχεν. 


Aity ἀγηνορίησιν, ἄναξ, χοτέεις μεγάλῃσι 
Δεν ἀγηνορίσεν, Ξν x0 'S μεγαλῇσι. 


Kztvó γε μὴν ἀΐοιτε, καὶ ἐσσομένοισι γράφοιτε, 
50 Λαοί θ᾽ ἡγεμόνες τε, ἀπεχθέες, εὐμενέες τε, 
Πατρὺς ἐμοῦ κάλοιο φίλον θρόνον οὐχ ἀθέριξα " 


1 


z, Θεοῦ θεσμοῖσι παλαίειν. 


δὸ Πατρὸς ἐμοῦ, τὸν ἔτισε, χαὶ ὃς μάλα τηλόθι μάνδρης 
᾿Αζόμενος πολιήῆν τε xaX ἥλιχα πνεύματος αἴγλην. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ζωῆς σημάντορι χαὶ τόδ᾽ ἔαδεν 


ἯἩμε 


ρης, ἄλλοις με Λόγον χαὶ Πνεῦμ᾽ ἀναφῆναι, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER IT. HISTORICA. 


1?18 
Eclyote, τρηχαλέοισιν, ἀχανθοφόροισιν ἀρούραις, 

60 Βαιὴ μὲν ψεχάς εἰμι, πολὺν δέ τε λαὸν ἐπῆρδα. 
Καὶ τόδε γ᾽ αὖθις ἔαδε παλίμπορον ἐνθάδε πέμψαι 
Νούσῳ τε στυγερῇ, χαὶ ἀργαλέαις μελεδώναις 
Τηχθέντ᾽ ἐξαπίνης. ᾿ὺς δέ τε ἀνδρὶ μέριμνα. 


D 


f 
Βαιὸν δὲ χρόνον ἔσχον ἐμοῖς μελέεσσιν ἀρηγῶν, 
65 Ποιμενιχὴν σύριγγα, βοηθόον ἐσθλὸν ὁπάσσας, 
Μή τις ἐμοῖς μήλοισιν ἀσημάντοισιν ἐπελθὼν 
"Ey0pbc, ἑὴν πλήσειεν ἀναιδέα γαστέρα φορθῆς. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δονέοντο ἀγοὶ, δονέοντο δὲ λαοὶ 
Ἡγεμόνος τε ποθῇ, χαὶ θήρεσιν οὐλομένοισιν, 
τὺ Οἱ Θεὸν ἀνδρομέοισιν ἑνὶ σπλάγχνοισι παγέντα, 


Tua me gloria in altum extulit, tua gloria in terram depressit, 
Magnis semper audaciis, rex, succenses. 

lilud quidem audite et posteris seribite, 

50 Populi et priesules, inimici et. antici, 

Magni patris mei dilectam sedem non contempsi : 

Nec licet, nec convenit Dei legibus repugnare. 

Lex illi sedem tribuiL : ego vero senili manui 

Manum juvenilem supposui, ae patris precibus cessi, 

55 Patris mei, quem veneratur etiam qui ab ovili longissime remotus, 
Reveritus canitiem, et parem spiritus splendorem. 

Rursus postquam vitz? nostrze moderatori 

Placuit, ut atiis Verbum et Spiritum praidicarem, 

Estraneis, asperis, ct spinas ferentibus terris, 


60 Parva equidem gutta sum, sed tamen magnum populum irrigavi. 
illud autem rursum placuit, ut me subito revertentein huc ritteret, 
"Tristi morbo et molestis sollicitudinibus 

Confectum. Est autem zrugo sollicitudo homini. 

Aliquandiu membris meis oper tuli, 

65 Pastoritian fistulam, egregium adjutorem donans, 

Ne quis ovibus meis duce carentibus superveniens 


Mostis, impudentem ventrem impleret pabulo. 

$60-861 Cum autem commoverentur duces, commoverentur et populi 
Prosidis desiderio, et crudeles ob feras, 
70 Qui Deum in humanis visceribus formatum 


δὶ Οὐκ àü£pi£a. Non. contemysi. Billius, recla- 
sante Gregorio, qui se nunquam paternam sedem 
sprevisse lestatur, verlit : Ipse recusavi sedem, 
sprevique paternam. 

35 Ἔτισε. lta tres Regg. et Coisl. Edit. ἔτισα 

57 Ζωῆς σημάντορι. Non alius, ut. arbitror, 
quam Basilius, à. quo ad episcopatum | compulsus 
fuerat, ut Patri opem ferret, Cujus etiam consilio 
et hortatu Constantinopolim se contulit, patre tum 
1:071u0. 

58 Ka. Sie Coisl. Prave edit. γάρ. 

59 Ξείγοις. Extraneis, nempe. Constantinopolita- 
nis. Billius, ad ignotas gentes, quasi ad ZEthiopas 
et Indas. 

65 Tnz0Erc . Sie wes Regg., Vat. et Coisl. Edit. 


' 


τεχθέντ᾽. 

64 Ἐμοῖς μειλέεσσιν. Int. Coisl., τοῖς ἐμοῖς τέ- 
χνοις ὑπερχήδησα, jwvandis filiis meis operam im- 
pondi. 

65 Ποιμενικὴν σύριγγα. Διδασχαλικὴν φωνήν. 
lpse docendo, pustorisque munus ad lempus im- 
p'endo. Male profecto Billius : Insigni pastore dato. 
Ilec nimirum spectant tempus, quo intermissa ea 
pastorali eura. ob. :egritudinem, ad eam denuo epi- 
scoporum plebisque murmure compulsus est, donee 
tandem illum ecclesi: episcopum przefecerunt, quod 
necdum contigisse evidenter patet, cum Gregorius 
hee canebat. 

οὐ 'Euoic gi] Aowrtr, Suas oves vocat, quas ipsi. 
pater commendaverat. 


METRICA VERSIO. 


Arte queo. Sie me tua gloria vexit in altum, 

Atque eadem rursus me gloria traxit ab alto. 

Namque tua in mentes semper furit ira superbas. 

^i vero, et mihi qui cupitis bene, quique malignum 

lo me animuin geritis, quid dicam, attendite, quaeso, 

11 semel acceptum fidis committile chartis, 

Omnis ut hoc :zetas noscat ventura nepotum. 

108." recusavi sedem sprevique paternam? 

Maud eteniin fas est divina infringere jura. 

Jili lex sedem tribuit, plebemque regendani : 

A-L ego grandavis juvenilia brachia palmis 

Supposul, jussisque patris precibusque putavi 

Celendum, eximie quem non ego solus amavi, 

Et colui, sed et ille etiam distabat ovili 

Qui procul à nostro, scniumque. paremque. senc- 
| cte 


p Splendorem venerans anim: radiosque micantes. 


Ast ubi, qui nostre moderatur tempora vite, 

Jussit, ut e patria Christum regione, saerumque 

Flamen ad ignotas gentes sp:nosaque ferrem 

Arva, licet tenuis pluvize sim guttula, magnum, 

Auxiliante Deo, populum tamen ipse rigavi. 

At vero ad patrias idem remeare penates 

Me voluit, morbis natum curisque molestis. 

Cura homini porro erux et letale venenum est. 

Exigue fessos recreav! corporis artus, 

Insigni pastore dato, ne pr:esule cassas 

Acgrederetur oves quisquam, raptasque vorarct. 
At postquam plebisque duces, plebsque ipsa moveri 

Coepit, et incertis animis nutare fideque, 

Ob desiderium ducis, insultumque ferarum, 

Que Christo intactie nato de ventre parentis 
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ἜΣ ἧτορ ἔχουσι νόου δίχα μορφώσαντες, A Τῇ νῦν, Χριστὲ, φέροις με, ὅποι φίλον. "Αλγξσι χὰ.» 


Πολλοὶ μὲν τρύζεσχον ἐμοῖς παθέεσσιν ἄπ 
Kat μ᾽ Props. ουδέα λαὸν ἀτίζειν 
"HQ 


5 Πολλοὶ δ᾽ αὖ νυχίοισιν ἐμὲ 


ἴστοι, ἰφθην. 
τετρυμένος εἰμὶ προφήτης. 
᾿Αλλ᾽ 


τόσσον ἐλαύνεις; 


Κητείαις λαγόεσσι 
85 
Μιχρὸν Ext πνείοντα. Τί μ᾽ 
Οὔτ᾽ à 
Ἤλνθες (ἣ μέγα θαῦμα, Θεὸς βροτὸς αἵματι ῥαίνων 


φάσαν, ἣ νόος ε 


(Ξ. Θεῷ γ᾽ 


ἐμὸν ἄλγυς ΠῚ Σοὶ παρέχω ζωῆς τόδε δ ρῦοΣ ἐλέαιρε 


χρίνεσχον ὀνείροις, ἄλγεσι 


Ζωγράφος ὧν πόθος ἧεν, ἀθύρματα πολλὰ yapás- ἀγαθοῖσι μόνοισι θάνες, Θεὸς, εἰ γαῖαν 
[9v B 
Ἢ Θεὸς ἐξεχάλυπτεν, ἐμοὶ τέλος ἐσθλὸν ὀπάζων, Ψυχὰς ἡμετέι 


90 Μοῦνος ἐγώ. Πολλοῖσι χερ 


ρᾶς χαὶ σώματα), οὔτε χάχιστος 
"Ocpa xs μὴ χαλεπῇσι σὺν ἐλπωρῇσι δαμείην, 
- β 


' ES i 
eost χῦδος ὕπασσας. 


Ἐξοδίην χαχότητα 


ἐφεσσάμενος βιότοιο. Τρεῖς βίδλοισι τεῇσι μεγαχ τελῶναι, 
80 Τοὔνεχεν abyév' ἔχαμψα, τεὴν δ᾽ ὑπὸ χεῖρα χρα- Ματθαϊός τε μέγας, νηῷ τ᾽ ἔνι δάχρνα λείψας, 
ταιὴν Ζαχχαϊός τ᾽ ἐπὶ τοῖσιν " ὁ τέτρατος αὐτὸς ἔοιμ!. 
ἐσμιος ἔρχομ᾽ ἔγωγε * δίχη δ᾽ ἄλλοισι μεμήλοι. Τρεῖς δ᾽ ἄρα λυσι λέχτριος, ὅς τ᾽ ἐπὶ πηγῇ» 


Vc πνε s ρᾶτος αὐτὸς Éouat. 


Οὐδὲν ὄνειαρ ἔμοιγε δικαζομένης βιότητος. 95 Ἣν 
Mente destituunt, eum ipsi eor habeant sine mente, 

Multi subimurmurabant meis non creduli morbis, 

Ac populum, qui est ad Dei imaginem, superbe a me contemni, 

Aut dicebant, aut. cogitabant. Meum equidem dolorem Deo aperiebam ; 
75 Multi etiam de me judicabant ex nocturnis somniis, 

Quorum pictor erat desiderium, ludibria multa eflingeus ; 

Vel Deus bie illis retegebat, finem mihi praeclarum concedens, 

Ut ne imolestis spebus "dom2rer ; 

Luectuosum vitz? nactus exitum. 

80 Qu:e propter cervicem demisi, ac potentem tuam sub nianum 
Captivus eonfugio, aliis esto judieii cura. 

Nulla mihi utilitas e judiciis de mea vita prolatis. 

Nunc igitur, Christe, deducas me, quo placebit. /Erunmnis victus sum, 
Sum propheta in ceti visceribus obrutus. 

85 Tibi otlero has vite reliquias, Miserere 

Paululum adhuc spirantis. Cur me doloribus tantopere ex: 
Non solis bonis mortuus es, Deus, cum in terras 

Venisti (grande miraculum, Deus homo sanguine aspergeus 
Animas nostras et corpora), neque pessimus 

90 Solus ego sum. Multis pejoribus gloriam tribuisti. 

Ties in libris tuis celebres sunt publie: ini, 

Magnus Mattheus, et qui in tempio laerymas fudit, 

Post hos Zachius ; quartus ego sim. 

Tres paralytici, et qui in lecto, et qui ad fontem, 

95 Et quam spiritus ligaverat : quartus ego sim. 


itas ? 


75 Ὑπεροπ. iicet. Coisl. ὑπεροπλείῃ 
T4 Θεῷ γ᾽ ἐμόν. Ma legendum ; edit. € 


81 Δίχη δ᾽ ἄλλιλοισι. Int. Coisl., ΓΆλλοι δὲ τὰ βίου 
μοι διχαζέτωσαν, xal Tj τούτων ἔρευνα με Mou τοῖς 


Did. ἔφαινον, Sic duo legg. et | Coisl. Edit. ἔφαινεν. φιλοπράγμοτιν. Οὐδὲν ἐχ τῆς τοιαύτης πολυπρά“ 
18 Χαλεπῇσι. Coisl. κι. ἵνα πονηραῖς ἐ) γμοσύνης ἐμοὶ τὸ ὄφελος. 
" T 
«isi συναποθάνοιμι, βίου χαχὸν ἐπίιφερ ρόμε νος p Μικρόν.. Duo ltegg. νεχρόν. 


4 Πηγῆ. Keg. 9t T πηγήν. 
METRICA VERSIO. 


Amentes mentem eripiunt, mancumque relinquuzt ; [pj Relliquias miser:e tenues tibi porrigo vitze. 
Pars hominum nostris omnino incredula morbis n miserere, precor, fatique urgentia tela 


Usque meo tacitum lacerabat murmure nomen, 
Meque pium nimio populum contemnere fastu 
Censebat, si nou verbis jactabat apertis. 

At cernit nostros, qui cernit cuncta, dolores. 
Judicium de me rursus pars maesna ferebat, 
Somnia vàna sequens, qu.e cuique insana cup do 
Finxerat, ut plerosque solet componere ludos : 
Aut Deus hoc etiam retegebat, dui mihi letum 
Obtentet finem, ne spes tristissima mentem 
Gonliceret, siquidem postremo etatis in actu 

Me quoque dura nimis premerent incommoda rerum. 
Ergo demissa supplex cervice potentem, 

Christe, tuam subeo dextram, captivaque tendo 
Brachia. Jus aliis esto vindietaque curi. 

Nil ego judicium mundi moror atque tribunal. 
Quocirca me sancta ferat Lua , Christe, voluntas , 
tuo me eunque feret nullo eum murmure ΘΟ ΘΠ, 
Eu cernis quanto miser obruar ipse dolore , 

Vatis ego ritu premor imo pectore ecti, 


Compriimne., Quid tanta me vexas mole dolorum? 
Non etenim lis solis, quibus est. eharissinia virtus, 
Christe, salutiferum fudisti in morte eruoresa, 
(Tempore quo summa coli delapsus ab arce 
Venisti in terras, junctus, mirabile dictu ! 

Humane carni Deus inmortalis, et onmes 
Corporis atque animi detergens sanguine labes) ; 
Nee mea eriminibus sola est mens tincta nefandis : 
Quippe aliis multis, scelerum quos sarcina major 
Cuivabat, veniam faeilis laudemque dedisü. 

Tres saera commemorat claros doctrina telonas, 
Mattlieum, Zacehzeum, et qui pia vola. precesque 
Fundebat laerymis divina oppressus in :ede : 

Mis me, sancie, velis, Genitor , subjungere quar- 

am. 
Corpora tres rursus resoluta habuisse leguntur, 
Qui miser in lecto, prope fontein quique jacebat, 
Alque ea, quam misere vinetam afflictamque tenebat 
Spiritus : his me junge, later sanctissi:e, {ΠᾺΡ ΕΜ}. 
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: S CVs Td arc E : NT 
Ἰρεῖς δέ σο! Ex νεχύων φάος ἔδραχον, ὡς γὰρ ἄνωγας "Α ὃ Κῆρυξ γενέσθαι, χαὶ λαὸν χαθαγνίσαι 
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ἤΆρχοντος θυγάτηρ, χήρης πάϊς, Ex δὲ τάφοιο Σὺ τὸ σθένος μου, λίσσομαι, pf] μ᾽ ἐχλίπῃς. 

Λάζαρος ἡμιδάϊχτος - ὁ τέτρατος αὐτὸς ἔοιμι. Εἴ σ᾽ ἐν ζάλῃ προύδωχα, βαλοίμην ἔτι. 

Καὶ νῦν φάρμαχ᾽ ἔχοιμ᾽ ὀδυνήφατα, xax μετέπειτα ΚΑ΄. Εἰς cór πονηρόν. 

Ἅρπαπον, ἅρπασον, ἄ- 
[φθιτέ, με 

Χειρὸς ἀπ᾿ ἀλλοτρίης " 

Μηδ᾽ ἔργοις μογέοιμι χα- 
[χοῖς, 

Καὶ Φαραώ uz τρυχοῖ, 


100 Ζωὴν ἄτροπον, ἐσθλὲ, τεῷ μέγα χύδεϊ γαίων. ἤλγεσι τειρόμενον. 


Ποίμνης ἡγεμόνευσα θεόφρονος. Εἰ δὲ λυθείην, Ἐν νηῷ δὲ μένοιμι τεῷ 
10"Ἔμπεδος, ὑμνοπόλος" 
Μηδέ μέ τις πυρόεις᾽ Σο- 
[δόμων 

"Ou6poz ὕπερθε βάλοι. 
Χειρὶ δ᾽ ἐπισχιάοις χρα- 

|: gii, 

ΠΠήματα πάντ᾽ ἐλάων. 


"x 


Ποιμένος οἵδε τύχοιεν àpziovoc* ei δ᾽ ἄρ᾽ ὁμοίου, 

Ἥσσον:ς ἐν παθέεσσι, μαχάρτατε * οὐ γὰρ ἔοιχε 
Τὸν νούτων ἐλατῆρα xaxoi; ἀχέεσσι παλαίειν. 
Κ΄. Νοσοῦντος εὐχὴ πρὸς Χριστόν. 

ὃ Μηδέ με δουριαλῇ χατ- 
[ἐχοι, 

Χριστὲ, σὸς ἀντίπαλος, 


πῶς ἐλύθη σὸς λάτρις ; 
Ὑμνῳδὸς ἀργεῖ γλῶσσα. Πῶς φέρεις τόδε ; 


Πῆξόν με, Χριστέ᾽" 


"MAY ἄρμοσόν με, μὴ πρόῃ τὸν σὸν. θύτην. 


DE: Rue n Εἰς Βαθυλῶνά τ᾽ ἄγοι χρα- 
ilo πάλιν στῆναί τε xat σωτηρίας 


[ναὴν, 


Tres ex mortuis Jumen, jubente te, viderunt : 
Principis filia, viduz filius, et ex sepulcro 
Lazarus semesus : quartus ego sim. 
Et nunc remedia lrabeam dolorem pellentia, et postea. 
100 Vitam immutabilem, tua, bone, gloria multum exsultans. 
Gregem rexi Dei cultorem. Ubi dissolutus fuero, 
Pastore:;a illi sortiantur meliorem : aut si similem, 
862-863 *1ltem xrumnis inferiorem, o beate ; non enim convenit 
Morborum depulsorem cum malis doloribus decertare, 
XX. Oratio ad Christum in morbo'. 


Consolida me, Christe : quomodo dissolutus est cultor tuus? 
Quz te celebrabat, otiosa est lingua. Quomodo id. sinis? 
Verum stabilias me, nec rejicias tuum sacerdotem, 

Cupio rursum stare, et salutis 

5 Esse pr:»co, et populum purgare : 

Te robur meum obsecro, ne me deseras. 

Si te unquam in tempestate prodidi, jaciar iterum. 


XXI. In diabolum**. 

Eripe, eripe me, o Immortalis, 
Ex aliena manu : 

Nec operibus afflicter malis, 
Nec Pharao me vexet, 

5 Neque me captivum possideat, 
Christe, tuus adversarius, 

Et in Babylonem ducat asperam, 


Vulneribus contritum. 

In templo autem maneam (80. 
10 Stabilis, hymnos canens ; 

Neque me igneus Sodomorum 
Imber desuper feriat. 

Manu autem potenti obumbra, 
Mala omnia avertens. 


* Scriptum an. 582. — Alias Bill. 109, 110, pag. 180. '* Scriptum an. 382. — Alias Toll. pag. 16s. 


96 "Εδρακον. Reg. 990 ἔδραμον. 

100 Teo. lta legendum. Edit. male Θεῷ. Ibid. 
γαίων. lta fere Hiad. 1, vers. 405. 

XX. 2. φέρεις. lta legendum. Edit. φέρει. 


NNI. ὁ Φαραώ. Pharao hic spiritalis est, ut. et 
mox Babylon, quam. miror eur χραναήν appellet, 


METRICA 


Denique tres vita functos ad lumina vite 

Vox tua restituit, nigroque extorsit averno. 

Prima resurrexit Jairo prognata parente, 

"Tum vidu:e proles, tumulo postremus opaco 

Fetidus, et media consumptus parte, repente 

Lazarus exsiliit : tribus h:s me jungito quartum. 

Atque et nunc dulei medicamine pelle dolores, 

Et vite expleto cursu mili certius :evum 

Annue, meque hilarem semper tua gloria servet. 

Me duce plebs habuit fidei bona pabula sanz . 

Nune si corporeo mens nostra e carcere migret, 

Poesule, Christe, velim posthac meliore fruatur. 

Quod si non dabitur melior, Deus optime, saltem 

Jile minus duris rerum jactetur in uudis. 

Naim qui alios gravibus morbis purgare laborat, 

Non decet hunc hominem gravibus languescere mor- 
[bis. 

XX. ORATIO AD CHRISTUM IN MORBO. 
(Brllio interprete.) 


Mc, Chris'e, firma: qui tuus culter jacet? 


cum tam facilis ad eam sit aditus. Ita Tovr. Nihil 
lamen mirum : quantumvis enim facilis sit aditus 
nd Babylonem , nihilominus aspera est, ratione 
servitutis qua premuntur ii qui in eam addu- 
cuntur, 


VERSIO. 


Jam lingua cessat, te canens : cur hoc sinis* 
Ac firmitati redde me : nee me, tibi 

Qui sacra supplex offero, prodas velim. 

Redire vires expeto, pr:econium à 

Salutis ut obeam, ae Deo plebem expiem. 

Ne, Christe (robur nam meum es), me deseras. 
Si te in procellis prodidi, rursus petar. 


XM. IN. DIADOLUM. 
(A. B. Caillau interprete.) 


Eripe ab hoste, precor, Nee duram in Babylona- 
[famulum, Su [trahat 
Eripe, morte carens. , Criminibus domitum, 
Non mala. me, erucient Sed morer ide "am sta- 
ΡΣ: opera, Cantica pulire dels. 
SUME ΠΑΓΑΟ μέθαι, E cono neque me quatiat 
Nee me Christe, juzo Ignea vis Sodomie ; 
[subigat Mi valida sed adesto manu, 
Qui tibi bella movet : Cunetaque. pelle mala, 


1881 
ΚΙ’, '"Ixecipior. 
Χριστὲ, φάος μερόπων, πυρόξι στύλε Γρηγορίοιο 
T 


ΟΣ τ μεν πε Ως βεήτου, ὃ CES 
WV'oyf, πλαζομένῃ πιχρῆς βιότου δι᾽ ἐρήμης, 
Σχὲς Φαραὼ χαχόμητιν, ἀναιδέας 


Καὶ πηλοῦ μ᾽ ἀδέτοιο, χαὶ Αἰγύπτοιο βαρείης 


ΟΕ UE 
ἐργοδιώχτας 


ὃ Ἐξερύσαις, πληγῇσιν ἀειχελίῃσι δαμάσσας 


Δυσμενέας, λεέην δὲ πόροις ὁδόν. Ἢν δὲ χίχῃσιν 


Ἰχθρὸς ἐπισπέρχων, σὺ δέ μοι χαὶ πόντον ἐρυθρὸν 
Τμήξειας, στερεὴν ὃὲ διεχπεράοιμι θάλασσαν, 

Σπεύδων ἐς χθόνα δῖαν, ἐμὸν λάχος, ὥσπερ ὑπέστης" 
10 Καὶ ποταμοὺς στήσειας ἀπείρονας, ἀλλοφύλων τε 


Κλίναις θούριον ἔγχος, ἀγάστονον. Εἰ δ᾽ ἐπιθαίην 


ἔεστιν ἐν ὕμνοις. 


Χριστὲ ἄναξ, τί με σαρχὸς ἐν ἄρχυσι ταΐσδ᾽ ἐνέδησας ; 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
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ἐτεὸν θεός εἶμι, λάχος Ox σὸν, ὥσπερ ἄχουσα; 


AIDE 
"Ex μέν μοι μελέων σθένος ὥλετο, οὐ δέ τι γοῦνα 
"Eozszat* ἀλλά μ᾽ ἔλυσε χρόν"ς, καὶ νοῦσος ἀνιγρὴ- 
Τηχεδάνη τε μέριμνα, φίλοι τ᾽ d.a φρονέοντες. 
Εἴχειν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσιν ἁμαρτάδες, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 
90 Στείθουσ᾽ ἀδρανέοντα, χύνες δ᾽ ὡς πτῶκα λαγωὸν, 
Ἢ χεμάδ᾽ ἀμφὶς ἔχουσι, λιλαιόμενοι χορέσασθαι. 

Ἢ στῆσον χαχότητα xai ἴλαθι, f| μ᾽ ὑποδέξαι 
Δηρὸν ἀεθλεύοντα, χαὶ ἄλγεσι μέτρον ἐπέστω, 
Ἢ λήθης νέφος ἐσθλὸν ἐμὰς φρένας ἀμφικαλύπτοι. 
KI'. Eic τὴν ἀναχώρησιν. 
"Mot 


“Ἄλλοι δὲ 


μὲν εὐπλοοῦσι τῶν Θεῷ φίλων, 


δυσπλοοῦσιν οὐδὲν χείρονες. 


Τίς oióz τούτων τοὺς λόγους, πλὴν σοῦ, Λόγε; 


Μὴ τοῦ βαδίζειν εὐχολωτέραν τρίόον, 


XXII. Carmen supplex, 


Christe, lumen hominum, qui columna es ignita Gregorii 
Anim:e, per triste liujus vit: desertum vasganti, 
Cohibe Pharaonem meditantem, impudentes operum exactores : 
Meque a luto ad compingendum difficili, et ab ZEgypto gravi 


ὃ Erue, plagis foedissimis domans 


Inimicos, facilemque para viam. Quod si me assecutus fuerit 


Mostis persequens, tu. vero mihi etiam mare Rubrum 
Scinde, et solidum tra]iciam sequor, ' ur 
Properans ad terram divinam, meam hereditatem, ut promisisti ; 


10 Siste immensa flumina, et alienigenarum 

Sterne feroces gladios, gemituum causam. Quod si ascendero 
Ad terram. sacram, laudabo te hymnis perennibus. 
&64-865 Cliriste res, cur me hisce carnis retibus illigasti ? 
Cur vite asperz, et lutoso barathro, . 

15 Si vere deus sum, hireditas tua, ut audivi ? 

Ex membris mihi robur abscessit, nec jam me genua 
Sequuntur. Sed dissolvit me tempus et tristis morbus, 

Et tabefaciens sollicitudo, et amici non amica sentientes. 


Cedere autem. nolunt peccata, sed 


adhuc magis 


90 Premunt viribus destitutum, ac veluti canes timidum leporenm 
Aut damam circumdant, sese satiare appetenles. — —— 

Vel improbitatem comprime et miserere, vel me suscipe 

Dudum decertantem, et doloribus modum impone, 

Vel meam mentem obljyipnis fausta nubes obtegat. 


XXII. In secessionem ἡ". 


Alii ex hominibus Deo acceptis, 
Alii autem adve 


prospera utuntur navigatione, 


sà, quamvis nulla re inferiores. 


Quis hujus novit. eausas, preter te, 0 Verbum? 
Num incedere per salebrosam et asperam viam, 


* Scriptum an. 582, — Alias Dill. 50, pag. 97. 


XXII. 6 κίχῃσιν. Int. χαταλάθῃ. — 
15 Χριστέ. Mic aliud incipit carin. in Reg. 59. 


181. 
Regg. 39 et 990 3à:0)0:j- 


** Scriptum an. 582. — Alias Bill. 115, pag. 


25 
σαντα. 


"Ag. levorcza., 


METRICA VERSIO. 


XXH. CARMEN SUPPLEX. 
(Billio interprete.) 


Christe hominum lumen, mentique ignita columna, 

Mortalis vite loca per deserta vaganti, 

Tu Pharium regem, et przefectos siste furentes, 

Meque Iuto, ZEgyptoque gravi, bonus extrahe, diris 

Hostes afficiens plagis : iter ac mihi planum 

Da facilis. Quod si me vis inimica sequatur, 

Tu mihi, tu Rubrum pelagus discinde potenti, 

Christe, manu, ul siecis transmittam | gressibus 
[iequor, 

Ad terram properans, eujus promissio certa. 

Iinmensos amnes cohibe : gladiosque micantes, 

Quos in me stringunt hostilia castra, retunde. 

Si sacram alttigero terram sedesque bealas, 

Perpetuo ipse tuum. celebrabo carmine Numen. 

Cur carnis. laqueis tu me, Pater, implicuisti, 


p €ur vite miserz, cur ecenosoque barathro, 
Si deus, et vere tua portio dictitor esse? 
Ex membris periit robur. mihi : erura labaseunt ; 
Infregit me morbus atrox, et massta senectus, 
Et cura, atque odio qui me insectantur amici, 
Nec tamen improbitas cedit, verum acrius illa 
Instat adhuc, trepido ut lepori cervoque canum wis, 
Exsaturave famem cupiens; tu siste benignus 
Arumnas facilisque, aut post certamina longa 
Excipe me, quiso : modus atque doloribus adsit. 
Aut nostram obducant nebulosa oblivia mentem. 
XXHI. IN. SEC 
(Billio interprete.) 
Quidam secundis navigant ventis pii 
Quidam sinistris, non licet minus probi. 
Cur fiat istud, Christe, przter te queat 
Quis seire? Namque calle praestet ardio, 


ESSIONEM. 
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ὃ Τὸ τὴν προσάντη xal τραχεῖαν Tj πλέον ; 

Ὅμως δ᾽ ἔγωγε τοὐμὸν, ὡς ἔχω, φράσω. 
Κρεΐσσον μὲν ἄμφω, xoY τρέχειν, καὶ πρὸς χαλόν. 
Εἰ δ᾽ 
ΠρΣ τῆς 
10 Ὡς πολλὰ δὴ óc: xai με πρὸς Θεὸν φέρειν, 
Κάμνοντα σαρχὶ, πραγμάτων τ᾽ ἐπιδρομαῖς. 
Τί χρὴ παθεῖν με μὴ τυχόντ᾽ ἀμφοῖν φίλοιν ; 


οὐχ ἔνεστι. τοὺς πόνους ἀσπάζομαι 


ἀδόξου χαὶ χαχῆς σωτηρίας. 


Σχεύαζε σαυτὸν ὡς τάχος, πρὸς οὐρανὸν 
ψυχὴν πτερώσας τῷ λόγῳ τὴν τιμίαν " 

15 Μηδὲν περισσὸν, ἀλλὰ πᾶν ῥίψας βάρος 
Βίου ματαΐου. χαὶ xaxov τῶν ἐνθάδε. 
Ἐγὼ τραπέζης μυστικῆς παραστάτης" 


Ἐγὼ χαθαίρω λαὸν, ὄν σοι προσφέρω, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


A Ἐν τοῖς ἀναίμοις xa τελείοις δόγμασιν. 
90 ὯὮ λαμπρότης βλύζουσα, καὶ πηγὴ φάους, 
Ὡς αὐτὸς οἷδα, δεόμενος χαθαρσίων, 
Δεινὸν χαθαίρειν βορθόρου μολύσματα. 
Σχοπεῖτε χαὶ τρέμοιτε, λαῶν ποιμένες. 


ΚΔ΄. Εὐχὴ ἑωθινὴ. 


Ὄρθρος δίδωμι τῷ 


Θεῷ μου δεξιὰς, 
Μηδὲν σχοτῶδες ἣ δράσειν ἣ αἰνέσειν 


5 
᾿Αλλ᾽ ὡς μάλιστά σοι θύσειν τὴν ἡμέραν, 


Μένων ἄσειστος, χαὶ παθῶν αὐτοχράτωρ. 

ὃ Αἰσχύνομα: τὸ γῆρας, ἂν χάχιστος ὦ, 
Καὶ τὴν τράπεζαν ἧς παραστάτης ἐγώ. 
'Oppij μὲν αὕτη, Χριστέ μου" σὺ δ᾽ εὐόδου. 


5 Quam per faciliorem sit utilius? 

Verumtamen ego quid ipse sentiam, eloquar. 

Prostat quidem utrumque, et currere, et commode currere. 
Sin autem utrumque non. licet, labores amplector 


Pris turpi et mala salute. 


10 Plurima sane mihi pro Deo ferenda sunt, 
Pati corpore, variisque reruur casibus. 
Quidua: agendum mihi, qui non assequor utrumque quod cupio? 


Para te ipsum protinus, pretiosam 


In eclum animam ratione, quasi pennis erigens. 
15 Nihil supervacuum posside, sed projice omnem sarcinam 
Inanis hujus vite, et malorum qu:e hic. sunt. 


Ego mense mystieze adsto ; 


Exo lustro populum quem tibi offero, 


In ineruentis et perfectis doctrinis. 


90 O splendor scaturiens, ct. fons lucis, 

Ut ipse novi, qui lustrationis indigeo, 
Diflieile est purgare ceni inquinamenta. 

ld considerate et pavete, populorum pastores 


$66-867 XXIV. Precatio matutina*. 


Mane porrigo Deo meo dextras, 


pollicitus 


Nihil pravum aut. facturum aut. approbatarum, 

Sed potissimum hune tibi consecraturum diem, 
Manendo inconeussa mente, et affectibus imperando. 
ὃ Incutit mihi pudorem senectus, re malus sim, 


Et mensa eui assisto ; 


Voluntas hze quidem mea est, Christe mi; tu prosperum da exitum. 


* Seriptum an. 582. — Alias Bill. 85, pag. 176. 


XXIil. 15. Σχεύαζε. Coteri versus hujus poema- 
tis iterum leguntur in editis, pag. 197. 

22 Δεινὸν" xaüaipeu Bop6ópov. Versus perele- 
gans, inquit Dillius; quo demonstratur quanto in 
periculo versentur, qui animarum curam indigne 
suscipiunt, et eum ipsi omni vitiorum genere de- 
libuti atque eontaminati sint, alienarum tamen ma- 
cularum purgatores se profitentur, ac medicorum 
munus impudenter usurpant, ipsi ulceribus sCa- 
lentes. 

XXIV. Tir. Εὐχὴ ἑωθινὴ. Vat. πρὸς ἑαυτὸν, 


ET 


υγαζούπης τῆς ἡμέρας. Ad eumdem [seipsum], 
die dilucescente. Ad marg. εὐχὴ ἑωθινή. 

5 Ovcew. Combef. ex Reg. θύσαι. 

4 "Ac&w coc. lta Vat. Edit, male ἄστατος. Duo 
Regg. ἄσειστον. 

6 TrázsQar, ete. Dillius vertit τ F'ungor munere 
in qua prasulis; quod nec habet textus graecus, nec 
tempori convenit, quo Gregorius carmen hoc scri- 
psit, eum, excusso pastorali munere, senex privatus 
sibi vivebat. 


METRICA VERSIO. 


Quam per viarum prona gressum figere? 
"Tamen quod ipse sentio, dicam brevi. 
Utrumque prestat, currere, et percommo:e : 
Si non utrumque mi licet, turpem et malam 
Pono salutem dura. post et aspera. 

Me namque mvlta ferre Christo convenit, 
Patique multa carne, rerum et casibus. 
Miser ego quidnam factitem, cum non queam 
Utrumque apisci? Protinus te compara, 
Ratioque mentem tollat in ecelum tuam, 
Nil, quod redundet, posside, sed sarcinas 
Inauis hujus et male vibe abjice. 

Ego adsto mens:e. mysticie, plebemque ego 
Purgo, ineruenta quain. tibi per dogmata 


p Et plena prorsus, offero flexo pede. 
O lux perennis, lucis et fons unice, * 
Quantum ipse novi, cui quoque esl lustris opus, 
Purgare sordes est luti. gravissimum. 
Moc cogitantes tremite, sacri przesules. 
XXIV. PRECATIO MATUTINA, 
(Billio interprete.) 
Hoc mane voto me Deo devincio, 
Quod nec malum quid. efferam laude, aut geram, 
lili immolabo sed diem hune quam maxime, 
Firmum teneus ne, et imperans affectibus. 
Pudet senectze, moribus si sim malis, ; 
Mens:eque, fungor munere in qua praesulis. 
llee est voluntas, Christe : da letum exitum. 
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- "un yrao ga-0»5* ^ 3 - (3eby QI mtr, 
KE. Πρὸς ἑσπέραν θρῆνος. A Μέμνησο σαυτοῦ " μὴ λάθῃς Θεὸν βλέπων. 
ACA. , ὃ 'Oucouoxaz* μέμνησο τῆς σωτηρίας. 
ἘΨευσάμην σε. τὴν ἀλήθειαν, Λόγε, xS: dl ps s 

s t , , ζ 7} fd 
Σοὶ τὴν παροῦσαν ἡμέραν. χαθαγνίσας. KZ. Of 
Οὐ xávtJ φωτεινόν με νὺξ ἐδέξατο. Αἱ αἱ τῶν παθέων! Τί "ὡς 


Ἢ μὴν 


ὃ 


προσηυξάμην τε χαὶ τοῦτ᾽ φόμην᾽ 
᾿Αλλ ἔστιν οὗ μοι χαὶ προσέπταισαν πόδες. 


Σῶν χαθαρῶν θυέων ἅπτομαι οὐχ ὁσίως ; 
"H με πυροῖς παθέεσσι, χαθάρσιε, ἣ τύφον ἄλλων 


L? 


Us φε 


εις 


Ets, 


Zógog γὰρ ἦλθε B&sxavoz σωτηρίας. Ἴσχ οεις γυμνὸν ἐπ᾽ ἀντιπάλῳ ; 
: z : : m ; EN MEE E JE Wi ΥΩ 
Λάμποις τὸ φῶς μοι, Χριστὲ, xal πάλιν φανείς. 5 Ταῦτα μὲν αὐτὸς, ἄναξ, νωμᾷς, Λόγε. Αὐτὰρ ἔγωγϑβ 
: ; : . PNE Βαιὸν ὑπὲρ γαίης ἄσθμα φέρω πύματον. 
Κα'. Δέησις πρὸς Χριστὸν τῇ ἐπαύριον". Ξ UE UNE T » dier. 
ἢ ' Δάχρνα πάντ᾽ ἐχένωσα, γόος δέ μοι ἔργον ἐτύχθη. 


σε 


Ἐζημίωμαι, Χριστὲ, τὴν χθὲς ἡμέραν, Μέχρι: τίνος παλάμαις χείμεθ᾽ ἐν ἀσεδέων ; 


Χόλος προσῆλθε, xal μ᾽ ἔχλεψεν ἀθρόον. ᾿λλλὰ, μάκαρ, στῆσόν με, χαὶ εἰ χαχὺν, ἀλλ᾽ lepra, 


Τὴν σήμερον λάθοιμι φυτὸς ἡμέραν. 10 Μὴ τις ὀλισθήσῃ πήμασιν ἡμετέροις. 
XXV. Precalio vespertina. 
Fefelli te, qui veritas es, o Verbum, 
Cum tibi hanc. diem consecravi. 
Non omni ex parte parum nie nox excepit. 
Equidem id precatus sum, et fore putabam : 
5 Verum alicubi offenderunt pedes. 
Caligo enim venit, qui invidet saluti. 
Luceas mihi, Christe, qui luv es, iterum illucens. 
XXVI. Precatio postridiana''. 
Periit mihi, Christe, hesternus dies. 
là. obrepsit, et me subito furtim abstulit. 
Face ut hodiernus sit mihi lucis dies. 
Memineris tui ipsius (Gregori) ; ne oblivisearis Deum intueri. 
5 Jurejurando te astrinxisti ; memor esto salutis. 
XXVII. Luctus! '*. 
Heu, hen! qux patior! Quid deliqui? nui. ego so!us 
Pura tua sacrificia non sancte tanzo? 
An me malis, ut igne, Deus purissime, expurgas? 2n aliorum fastu 
leprimis? an me nudum ineitas in liostem? 
5 Hiec quidem ipse, rex Verbum, gulernas. Ezo autem 
Levenm super terram et. extremum spiritum duco. 
S68-869 Lacerymam omnem  exhausi, gemitusque mihi operis loeo exstitit, 
Usquequo manibus impiorum tenebiinur ? 
Sed me, beate, confirma, etsi malum, certe sacerdotem, 


10 Ne quis meis calamitatibus corruat. 


* Seriptum. an. 582. — Alias Dilt. 84, 


*"* Scriptum an. 532. 


pag. 176. 
— Alias Dill. 29, p. 97. 


XXV. Tir. Θρῆγος. Tres Regg. ὕμνος. 

4 Προηυξάμην. Votis expetieram. 

0 Zéígoc. Caligo, caliginosus hostis. Reg. φθόνος. 
Ad marg. ζόφος. 

XXVI. Tir. Πρὸς Χριστόν. Reg. πρὸς Θεόν. 

9 Ἔκιϊεγψρεν.. Weg. ξόλαψεν. Vat. pro ἀθρόον habet 
ἀθρόως. 

4 Μέμνησο. In edit. huie versui. proeest. titulus 
Εἰς ἑαυτόν. In Vat. sequuntur isti duo versus sine 


" Seriptum an... 582, — Alias Dill. 85, pag. 177. 
ulla divisione. Ibid. Θεὸν" £.1éxcnr. Reg. βλέπειν Θεόν. 


Cave obliviscaris oculos in. Deum [erre. Al. βλέ 
Θεός, Deus intuetur. Wa-habet. Leuvenclaius. 
NXVH. 1. "H.lizor, Sie Vat. et Cois]. Edit. men- 
dose ἥλιπον. 
8 "AcsCÉor. Coisl. εὐσεύξέων, quie lectio si admit- 
tatur, intelligenda est de catholicis episcopis quos 
adversarios expertus erat. 


zt 


METRICA VERSIO. 


XXV. PRECATIO VESPERTINA. 
(Billio interprete.) 
Fidem fefelli, Veritas, tibi datam, 
O Christe, pactus hune diem sacram tibi. 
Accepit haud me lucidum nox undique, 
Licet id precatus, arbitratus et. fore. 
At in quibusdam lapsus est mihi pes tamen. 
Venit saluti nam me:e hostis invidens. 
Ai, Christe, rursus luceat mi lux tua. 
XXVI. PRECATIO POSTRIDIANA, 
(Billio interprete.) 
Hestezna, Christe, perdita est dies mihi. 
Obrepsit ira, protinus meque abstulit. 
CU, quiso, lucis hzee dies milii dies, 


p Tui memor sis : ne Deus fallat tuos 

Oculos. Salutis usque sis memor tu. 
XXVII. LUCTUS. 
(Dillio interprete.) 

Ileu miseros casus! quodnam scelus ipse patravi? 
Solus an indigne factito sacra, Deus? 

Mene per z:rumnas purgas, fastumve aliorum 
leprimis, ad pugnas instruis aut pugilem ? 

Ista quidem tu Rex, sapienter, Chrisie, gubernas : 
Αἵ milii jam morti proxima membra jacent. 

Omnes effudi laerymas, sine fine gemisco. 
An sceleratorum sub pede semper ero? 

AL fulei me, quiso, malum licet, at tibi mystam ; 
Nc quis, conspiciens tot. mala nostra, cadat. 
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“Ὥλετο εὖχος ἔμοιγε, χαὶ ἄλγεα σαρχὸς ὅλοιτο. A Παῦρα μὲν οὐρανίοισι νοῆμασιν ἔσπετ᾽ ἀνάγχῃ, 
Οἴχετ᾽ 'Avaszastn, λῆγε χαὶ, ἀμπλαχίη. ΠΠλείονα δ᾽ ἀντιάει, χαὶ ζόφος ἐστὶ νόου. 
A αἱ δάχρυά uot χαταλείθεται, ἔνδοθεν ἧτορ ὃ Εἰ ῥοίης γένος εἰμὶ, τέ μ᾽ ἀθανάτοισιν ἐΐσχεις, 
Ei πνεύσθην θεόθεν, τίπτε με πηλόδετον, 
Χριστὲ, φέρεις; γῆρας μὲν ἔθη, χαὶ ἄγε" ἀχιδνά 
Ἡ δ᾽ ἔτι λύσσαν ἔχει σὰρξ ἐπανισταμένη 
᾿Αμφαδὸν, 3| λοχόωσα " τὸ δ᾽ ἄλγιον, ὁππότε μύστην 
10 Οὐρανίων θυέων μὴ χαθαρὸν παρέχει. 
Ὁρχίζω σε Θεοῖο μέγα χράτος, ἰδὲ κελαινὸν 
ἾΙμαρ ἁλιτροθίων, ἔσχεο μαργοσύνης. 


Παχνοῦτα!: * διπλὴν νοῦσον ἐπίσχες, ἄναξ᾽ 


15 Νοῦσον ἐπίσ 
Otxzoz ἀπεχλείσθη σῷ λάτρι Γρηγορίῳ: 
Τέτρωμαι πολλοῖσι χαχοῖς χαὶ ἄλγεσι σαρχός " 


ς, ἄναξ, διολώλαμεν. Ἧ ἄρα μούνῳ 


f 
Σοὶ δὲ, X 


P 
7e 

«a 

Lu 


t, χάρις, ὅς με πυροῖς πάθεσιν. 
Ἢ στῆσον χαχότητα, xaX ἴλαθι σῷ θεράποντι, 


20 Ἢ τὸ δίδου θυμῷ τλήμονι πάντα φέρειν. 
ΚΠ΄. "EAeyetaxér. ΚΘ'΄. Εἰς τὴν ὑπομογὴνγ. 


ΓΟλδιος ὅστις ἄσαρχον ἔχει βίον, οὐδ᾽ ἐπίμιχτον Ἐπεΐ με μάλλεις τῇ νόσῳ πονούμενον, 


Εἰχόν: τῇ μεγάλῃ βόρθορον ἀμφέθετο. Μιχροῖς λόγοις ἄχους, χαὶ παίδευμ ἔχε. 
Recessit a me gloria; recedant et carnis dolores. 
Periit Anastasia : cede eliam, improbitas. 
Heu! heu! lacrym: mihi profluunt, cor intus 
Constringitur ; duplicem, rex, depelle morbum : 
15 Morbum depelle, rex, aut periimus. An ergo soli 
Misericordia clausa est cultori tuo Gregorio? 
L:sus sum multis malis et carnis doloribus : 
Tibi, Christe, gratia, qui me his, qux» patior, expurgas. 
Aut improbitatem reprime, et miserere famulo tuo, 
20 Aut da omnia constanti animo ferre. 


XXVII. Carmen elegiacum*. 


Felix quisquis caclibem ducit vitam, nec admisto 
Imaginem celestem cireumfudit. ceeno. 

Raro siquidem (caro) celestibus sensis paret, et invita : 
Plurimum autem obsistit, et caligo est mentis. 

5 Si fluxu natus sum, quid me immortalibus :equas ? 
Si divini flatus sum spiritus, quid me luto devinctum esse, 

Christe, pateris? senectus quidem instat, et membra sunt. infirma ; 
Ipsa etiam adhue caro rabida bellum movet 

Palam, aut insidiatur; et hoe gravius est, quando ministrum 
10 Colestium victimarum impurum reddit. 

Adjuro te, per magnam Dei potentiam, per nigrum 
Diem improborum, desiste beilo. 


XXIX. De patientia'*. 


Quando quidem me insectaris morbo laborantem, 
Pauca lic verba audi, et doctrinam accipe. 


* Scviptum an. 582. — Alias Bill. 111, pag. 180. 


17,18 Τέτρωμαι... πάθεσιν. Hi versus qui desunt 
;n editis, leguntur in Vat. et Coisl. 

18 déper. Leguntur etiam in Coisl. et uno Re- 
gio septem alii versus, quos edidit Murat. pag. 216. 
Vide infra, carm, Lxxxiv. 

XXVIII. 1 "Acapxor. Angelicam vitam, carnali 
libidine puram. 

4 HAélcya δ᾽ ἀντιάει. lia Reg. 992 et Vat. Male 


edit. αἰτιάει. Mox γόου. Reg. 992, βίου. 


METRIC 


Gloria mi periit : pereat quoque corporis angor. 
Perdidi Anastasiam : cesset et improbitas. 
Heu! lacrymis madeo, pectusque dolore tumesceit, 
Tu morbum duplicem, rex bone, siste, precor. 
Siste, precor, morbum, aut perii, rex maxime ; soli 
An clausa est veni: janua Gregorio ? 
Aut mihi te przbe facilem, mala tanta coercens : 
Aut priehe, ut firmo pecto:e cuncta. feram. 
XXVIH. ELEGIACUM. 
(Billio interprete.) 
Carne vacat quisquis, feUx hie vivit, imago 
Cujus et haud crasso colica juncta luto est. 
Ceclitibus sensis nam raro invitaque paret : 
Swpius obsistit, contenebratque animum. 


** Scriptum an. 552, — Alias Bill. 107, p. 180. 


ὃ Ei ῥοίης. lta Vat. Edit. ῥοϊκῆς. 
7 Kal (ie! ἀκιδνά. Vat. ἴθμασ᾽ ἀχιδνά, et sup. 
lin. βήματα ἀσθενῆ. 

8 Ἡ δ᾽ ἔτι. Edit. εἰ δ᾽ ἔτι. 

9 Τὸ δ᾽ ἄλγιον ὁππότε. Sic legendum cst. Elit, 
autem ἕσπετο. 

10 Hapéyet. Al. παρέχῃ. 

11 Θεοῖο. Int. τοῦ οὕτω μέγα. 

12 Μαργοσύνης. Int. μανίης- 


A VERSIO. 


B Fluxus me genuit : quid me immortalibus zequas 1 


JEthereus flatus si mihi, Christe, luto 

Cur ego sum vinctus? Senium urget, membraque 

|langueut, 

Quod si carnis adhuc sentio bella mee, 

Insidiasque. graves, magis hoc grave, si facit illa 
impuro ut. faciam pectore sacra Deo. 

Per Ghristum te adjuro, diem nigrumque malignis, 
Bella procax misero parce movere mihi. 


NNJX. DE PATIENTIA. 
(Dillio interprete.) 


Me quando sevis obrutum morbis petis, 
Mea dicta. paucis accipe, et. doctrinam habe, 
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"Egot τὸ χάμνειν xpetaoov, ἣ συὶ τὸ σθένειν. Δ A'. Εἰς ἑαυτόν. 


Ἐγὼ μὲν οἷδα τῇ νόσῳ πυρούμενος, ἮΙ πολλὰ, πολλὰ γίνεται 10 Πολλοὶ λέγουσι δὲ, 
TE ; : : S - ET T s ΠΚᾺ 
5 Καίπερ χαθαίρειν τοὺς xaxobg τεταγμένος, Μαχρῷ βίῳ βροτοῖς, Ξένοι, φίλοι τε πίστεως 


Κἂν f| τι μεῖζον τοῦ πάθους μυστήριον. Ἐμοὶ σεθασμίας. 


oo, 


Τλητὸν δ᾽ ἅπαν, 6 χεν φέ- 
[ροι 


Βίον στρέφων Θεός. 


pn e πων S dO NC ἙΝ 
εἴν γὰρ οὕτω λῷον, ἣ ῥυπῶντά τ! Οὐδὲν γὰρ οὕτως οὔποτε 


Βλάπτειν ἐμαυτὸν ἐν χε 


ᾧ φρυάγματ'. 


πα E 
ὃ Ἐγὼ yàp, ἃς μὲν 


Σὺ δ᾽ ὧν χάκιστος, οὐδ᾽ ἐπίστη τὴν νόσον * 15 Ὡς Πνεύματος παῤῥης- 


ἰσία 


10 Ἦ πόλλ᾽ ἔδει σε δάχρνα σπεῖσαι € 


ΒΝ mec . , 

Φενὴ πόλει πᾶλας, Θεοῦ βοωμένου * 

Ὃ χαὶ προσάντη τοῖς φί- 
[λοις 


Τέθεικεν, οἴδαμεν. 


ἽΝν᾽ ἐχτέμῃς σγυ τὴν νόσον, πρὶν ἂν θάνης. ; i : 
NU | T. Jer Λόγῳ πεσόντι σύμμαχον 
Εἰ γὰρ τὸ φῶς τοιοῦτο, τὸ σχότος πόσον ; : : 


Γλῶσσαν φέρων ἐμὴν, 
ἤλλλφυς λέγοντας αἱ 


Morbo laborare mihi utilius, quam tibi valere, 

Eso enim scio me morbo, tanquam igne, probari, 

5 Licet mundandi improbos mihi munus concessum sit, 
Aut etiam majus quoddam fuerit hujus morbi mysterium. 


$70 $713 là enim arbitrari prestat, quam ut sordibus scatens 
Liedam me inani jactantia. 

''u vero cum pessimus sis, nequidem tuum agnoscis morbum ; 
10 Plurimas certe oporteret te lacrymas libare Deo, 

Ut exscinderes morbum tuin, priusquam moriaris. 

Si enim talis est lux tua, tenebra: quante sunt? 


XXX. De se ipso ". 


Multa sane, multa eveniunt 

Per longam vitam mortalibus. 
Tolerandum autem quidquid mittit 

Vitam regens Deus. 
5 Namque ego, quas habui 

in extera. civitate puzuas, 
Doctrine ruenti adjutricem 

Meam przebens linguam, 
Quisquis dixer.t, laudabo. 


᾿ Scriptum an. 582. -— Alias Bill. 160, pag. 


[is] 


XXX. AncuwENTUM. BRelicta. Constantinopoli, qua 
in urbe multas gravesque molestias perpessus [uerat, 
Gregorius in patriam reversus, velut in portu placido, 
novas procellas o[fendit. Ecclesia Nazianzena adhuc 
pastore destituta erat. Nihil non operae et studii omi- 
sib, ul vir quidam pius huic. Ecclesie proficiatur : 
verum obstitere plurimi; quorum alii amicos se pra- 
ferentes, latenter, alii. aperte. adversabaniur. | Dolet 
Ecclesiam patris sui laboribus suisque excultam, ab 
hwreticis, nimirum. Eunomianis οἱ Apollinaristis, 
infici el devastari. Queritur vicinos quosdam episco- 
pos, dun omnia Nazianzi usque adeo turbabantur, 
mulam laboranti Ecclesie opem ferre, sed otiosos se 
prabere spectatores, imo capere voluptatem et super- 
biam. Quos monet, ut perpetuam. incolumitatem sibi 
non polliceantur, remque suam esse cogitent, cum 
paries proximus ardeat. Futurum aliquando queme 
piam pra'muntial, qui verborum suorum. recordetur, 
cium nihil aliud supererit, quam inanis dolor. Tandem 


45. 


10 Multi autem dicunt 
Wimici, et amici fidei 

Mihi religiose colend:e. 
Nihil enim sie unquam 

Totam commovit terram, 
15 Ut libertas, qua Spiritus 

Palam Deus proedicatur : 
Quod et invisum me amicis 

kffecit, id. scimus. 


concludit poema, non ut ait. Leuvenclaius, acri cum 
admonitione, sed. Christum alloquendo, et omnia se 
lubenter aduissurum profitendo, modo ipsi benignus 
maneat. 

XXX. Tir. Εἰς ἑαυτόν. Vat. addit: διάφορον τὸ 
μέτρον. Coisl. ad marg. τοῦτο μέτρον διάφορόν ἐστι. 
2 Βίῳ. Wa Coisl. ct Vat. Edit. χρόνῳ. 

Φέροι. Coisl. φέρῃ. 
Πάλλας. Edit. πάθα. 

15 Οὐδέν, ele. Nihil unquam sic omnem commo- 
vit terram. Wis verbis significat Gregorius mirabi- 
lem Constantinopoli factam inutationem, cum in ea 
urbe, quie metropolis et propugnaculum erat Mace- 
donianorum, Spiritus sancti divinitas, ipsius Gre- 
gorii opera singularique animi fortitudine, publice 
praedicata est. 

47 "0 xal προσάντη τοῖς φίζοις. Billius : Ob id- 
que me liquit [avor chari mei gregis. Non loquitur 
Gregorius de grege, qui totus ab ipso pendebat, 


cott 


METHRICA VERSIO. 


ALgrum esse melius est mihi, quam sit tibi 
Valere.. Morbo nam piari me scio, 

Licet piandos improbos susceperim, 

Ac forte morbi majus est mysterium 

Sed arbitrari prisstat id, quam | sordibus 
Tinctum quibusdam, noxie Lurgescere. 

At Uu, sceleste, nec tuum morbum vides. 
Nam si videres, lacrymas fundens graves, 
Deum obsecrares, ut tibi radicitus 

Morbum amputaret ante vit:e terminum. 

Si namque lumen tale, quid tandem nigror ? 


ParnoL. Gn. XXXVII. 


XNX. DE SEIPSO. 
(Billio interprete.) 
Permulta certe plurimi 


Multi canunt, scio, 
Secum trahunt dies : 


Tam qui lidem rectam 


At ferre quze mittit Deus, [colunt, 
Vitam regens, decet. Quam quisquis exte- 
Namque ipse quos in | rus. 


Nam talis orbis motio 
Nunquam, reor, fuit, 
Quam sanctus est cur 
[Spiritus 


[extero 
Casus solo tuli, 
Verbis ruentem. dum ἢ- 
[dem 


Gnavus juvo meis, 
Laudabo quisquis conci- 
[net. 


Dictus Deus palam. 
Ob idque me liquit lavoe 
Chari mihi gregis. 
h1 


1921 
lai σοὶ, Μάχαρ, πλεί 
ἰχάρις 

20 Καλῆς ἀτιμίας. 


Ταύτης γὰρ εὐχὰς 


στερον 
T& ἂν πάθοι βροτός ; 
"A δ᾽ ἐνθάδ᾽ εὗρον οὐ δο- 


[χῶν, 


Αὐτὸς φοόσω φίλοις, 


Θεοῦ μὲν ἣν λόγος πάλαι 
Ἰζάλλιστος, ὡς Θεοῦ, 
Πάντα προφήτην τίμιον 


50 x 
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Τὸ γνώριμον δὲ ἄτιμον 
Ὡς πολλὰ τυγχάνειν. 


Ἐγὼ δὲ τοῦτο, χαὶ πλέον, 
Πέπονθα νῦν σαφῶς. 
95 Ἐπεὶ γὰρ ἡχόμην, ξέ- 
νης 
Λιπὼν ἕδος χθονὸς, 
ζ ΞΕ ΠΣ Ports 
Καὶ γῆν πατρῴαν ἀσμέ 
[vos 
Λαόν τε τὸν γλυχὺν 
Ὡς εἶδον, ὦχ᾽ ὑπέδραμε 
40 Κιθωτὸς, ἡ μόνη 
Κόσμου φυγοῦσ᾽ ἐπίχλυσιν 
Καλῶς ὁλωλότος. 


'Tibi vero, Beate, maximas grates ago 
20 Pro tam pr:eclara ignominia. 
Etenim quid illa gloriosius 
Contingere potest homini ? 
Quie autem hic reperi preter exspectationem, 


Ipse narrabo amicis, 


95 Ut discant πὸ animo 


Ferre invidize luctas., 


Deus quidem protulit verbum 
Pulcherrimum, quatenus Deus, 
Quemlibet prophetam honore dignum 
50 Apud solos exteros videri, 
Eum autem qui notus est, in nullo pretio 


Plerumque esse. 


Ero vero istud, et aliquid amplius, 


A Καὶ τὸν γὰρ, ἐχλελοιπότος: 
Ὀρθοῦ λόγου σχεδὸν, 
45 Ὑπεξέχλεψε τῷ ξύλῳ 

Μέγας πατὴρ ἐμὸς, 
"OXnz ὅλον τῆς Τριάδος 
Λάτριν χαταστήσας. 
Τοῦτον χάμνοντ᾽ ἀναρχίᾳ. 
50 Ναῦν ὥς τιν᾽ £v βυθοῖς 
"Egnuov οἱαχοστρόφου, 
Στρεθλούμενον ζάλῃ 
Καχῶν μεγίστων, ἤθελον 
(Λιθαζέτω με πᾶς, 
95 Ὡς Ex παλαιοῦ τοῖς λί- 


[θοις 


Pene vera doctrina, 
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"Apta! ἡρμοσμένον), 
τα! βυθοῦ γὰρ ἤθελον 
ΚΚυθερνήτου χερὶ, 
Ὃν zai; πνοαῖς ἠπιστάμην 
60 Μάλιστ᾽ ἀντιστάτην, 
Καίπερ νεωστὶ χρημάτων 
Κράτος δεδεγμένον. 
Τάδ᾽ ἤθελον μέν: ὁ φθόνος 
Δ᾽ ἀντίξοος xaAots, 
65 Ὃς ἀντέπνευσε τοῖς χα- 
[λῶς 
" Aya) δεδογμένοις. 
Πρῶτον μὲν οἱ τὰ δεύτερα 
Θρόνων λελογχότες, 


872 873 13 Servavit ligno 


Magnus pater meus, 
Totius totam Trinitatis 
Cultricem reddens. 


Hane laborantem absque prazsule, 


50 Velut navem in alto, 


Carentem gubernatore, 
Jactatam tempestate 


Maximorum malorum, volebam 
(Lapidibus me petat, quisquis volet, 


$5 Utpote jam olim saxis 


Egregie exceptum) 


Extrahere, inquam, e gurgite volebam 


Gubernatoris manu. 


Insigniter expertus sum. 

35 Cum enim venissem, peregrinae 
Linqueus sedem terre, 

Et solum patrium lubens, 
Duleeique plebem 

Vt vidi, statim menti oeeurrit 
40 Arca, quie sola 

Eftrugit inundationem 
Qua mundus jusie periit. 

Hanc enim (plebem), cum defecisset 


mireque afliciebatur, cum sic publice Spiritus saüctt 
divinitatem assereret, sed de quibusdam episcopis, 
aliisque e clero parum catholicis, a quibus sede sua 
pulsus est. 


Quem veutis noveram 
60 Egrezie resistere posse, 

Quamvis recens quastoriuimn 
Munus accepisset. 

Id equidem volebam; at invidia, 
Que aiversaria est bonis 

65 ObstitiL iis, quae recte 
Apprime deereta fuerant. 

Primum quidem hi qui secundos 
"Türonos tenent 


Ἐγὼ δέ. Coisl. addit xa. 

) Ἡκχόμην". Coisl. ἱκόμην. 

Ὡς εἶδον, ὧχ᾽. Coisl. ὥς μ᾽ 

Καλῶς. Combef. legendum putat χαχῶς, 


e.010106t 
r9 cc C^ C1 


50 Μόγοις. lta Coisl. Edit. νόμοις. Intelligit hzec 
Christi verba, Luc. 1v, 24 : Nemo propheta acceptus 


est àn patria sua. 


91 Proprpor δέ. Edit. γνώριμον δ᾽, ubi deficit 


metrum. 


52 IIoc.1.14. Coisl. τὰ πολλά, sed deficit metrum. 


Ob tale grates dedecus, 
Pendo, Deus, tibi. 
Quod namque ferre quis- 

(piam 
Majus queat decus ? 
At nactus hic quie sum 
[haud putans, 
Cohors sciet favens : 
Ut ferre discat. leniter 
Livoris inipetus. 
Olim. Deus pulcherrime 
Dixit, velut Deus, 
Quod quilibet vates fere 
Sit charus exteris, 
Contraque smpe fiat ut 
Spernatur a suis. 


45 


Καὶ τὸν γὰρ &xAeAo(zócoc. Nempe, τὸν λαόν, 


lta Coisl. Edit. καὶ τὴν γάρ. 

A5 Ὑπεξέχιενε. Ma. Coisl. Subduxit. nau[ragio 
ope ligni. Edit. ὑπέχλεψε, ubi deficit metruin. 

48 Καταστήσεις. Colsl. χαταιρτίσας» 

51 ὯὭσαι βυθοῦ. Coisl. et Vat. ὧσε βυθόν. 


METRICA VERSIO. 


Istud mihi nunc contigit, 
Quiddamque durius 
Nam cum relietis exteris 

Reversus urbibus, 
Plebemque éulcem et pa- 
|trium 
Vidi solum lubens, 
Hec arca menti protinus 
Occurrit, unà. quae 
Effugit has undas, quibus 
Est mundus obrutus. 
Et hane enim, pene ob- 
[ruta 
Prorsus pia fide, 
Servavit excellens, ope 
Ligni, pater meus : 


p Dum Trinitatis integre 
Hane ille reddidit 
Cultricem. At ipse prie- 
[sule 
Cassam, velut ratem 
Rectore vacuam, turbine 
Pressam gravi admo- 
[dum. 
Malis studebam e maxi- 
[mis 
(Quisquis volet, petat 
Saxis me, ut olim, com - 
[modo 
Compaetus ipse sum), 
]moque trahere per ma- 
[num 


lectoris optimi, 
Quem posse noram flu- 


[ctibus 
Probe resistere : 
Munus licet quisto— 
[rium 


Subisset hie recens. 
ΠΟ expetebam : livor 


[2t 
Infestus optimis, 
Mis, — constituta quie 
bene, 


Malignus obstitit. — 

Primum, secundos qui 
|tenent 

Templi sacri threnos, 


255 

Λαοῦ πρόεδροι πρεσθύτα:, 
10 Σεμνὴ γερουσία, 

Πεφήνασ᾽ ἡμῖν οὐ καλοί. 
Τίς ἤλπισε τόδε ; 

Οἱ μὲν γὰρ αἰδοῦς λειψάνῳ 
Βραχεῖ κρατούμενοι, 

75 Δισώματοι χαὶ δίχροοι, 
Χιτῶνες ὥς τινες, 


Ἐχτὸς πρὸς ἡμῶν, ἔνδοθεν 


[νειν, 
E 


80'0; ἄφρονας, θέλειν 


'H γὰρ πρόδηλος δουλεί 


Populi przefecti seniores, 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 


Χείρων ἀτιμίας. 
Οἱ δ᾽ οὐ λάθρα δυσμενεῖς, 
᾽Ἂλλ᾽ ἐχφανεῖς ἄγαν, 


85 Ἐρυθριῶντες, εἰ χαχοὶ 


Δοχοῖεν εὐτελε 
Ὦ σαρχολάτραι, xax Θεοῦ 

Περίφρονες σαφῶς, 
Βεελφεγὼρ σέθοντες, οὐ 

90 Τὸν ὄντα Δεσπότην. 


AN. 
Ποῦ δὲ τράπε 


f ζα UG etx 


-— 


Καλῶς διχαζέτω. 
Ποῦ δ' ἄρτος, ἣ ποῦ χεῖρες, 
[αἱ 


Τὸ Πνεῦμ᾽ ἐφείλχυσαν 


0 Vererandi magistratus, 
Non fuerunt nobis benevoli. 

Quis hoe futurum credidisset ? 
Alii quidem pudore quodam 


Exiguo continebantur, 


τὸ Duobus corporibus aptze et bicolores 


Velut tunicis quaedam, 


1n speciem pro nobis, intus vero 


Male affecti erant. 


Quibus etiam habenda est gratia, quod latere, 
80 Velut ignari rerum, voluerint. 


Manifesta enim. servitus 
Pejor est ignominia. 


Alii autem non clam infesti fuere, 
Sed manifesti admodum, 


85 Erubescentes, si mali 


(Inter malos) minus videantur 
O carnis adoratores, et Dei 

Manifeste contemptores, 
Beelphegor colentes, pro eo 


90 Qui verus est Deus ! 
Ubi sacra est mensa ? 
Recte disceptet. 


Ubi panis, ubi manus, que 


"A Hegürac'. Edit. 


πεφήνασιν, ubi deficit me- 


teum., Ibid., οὐ χαλοί, Coisl. οἱ γαλοί. Benigni nobis 


fuere. . 
78 Πεπηγότες. Coisl. 


TIVO Yoxovy. 


82 Χείρων ἀτιμίας. Woe vult, ait Billius, turpius 
esse assentiri et blandiri ficto animo, quam. aperte 
odisse et contemnere. Major enim fit injuria, si cui 


Obsequeris, quem oderis. 


85 Οἱ δ' ob. Mancus est ille versus, una deficiente 
syllaba; forte legendum οἱ δ᾽ οὐχί. CattLAU. — 

87 Σαρκοιάτραι. Apolinaristas intelligi. Vide 
epist. τ ad Cledonium, et supra lib. r, sect. 1, carm. 


x vers. 28, 


Senatus ille splendidus, 
Plebique pr:esidens, 
In me fuerunt haud boni. 

Quis credidisset. hoc? 
Quosdam tenebat parvu- 
(lus 
Adhue enim pudor, 
ilis vestibus non dispa- 
[res, 
Color quibus duplex. 
lii (ronte pro nobiserant, 
At corde non item. 
Hoslaulo,dementes velut 
Latere quod student. 
Nam pejor est, quam de- 
[decus, 


Δ 95 Ὑμῶν χκαρήνοις; 6p 


[ψατε, 
Kao, χαὶ τὴν χάριν. 
Nay δ᾽ ἀφήσω μέμψεως. 
Τί γὰρ ξένον τόδε, 
Τὸν ὄντα τοίων προστατῶν 
100 Τοιαῦθ᾽ ἁμαρτάνειν; 
Μόγις γὰρ ἂν, ἡγουμένων 
Σοφῶν, εἶεν χαλοί. 
Πλὴν οὐ τάδ᾽ ὑμᾶς, ὦ τέ- 
[χνα, 
᾿ιεδίδαξ᾽ ἐγώ ποτε 
105 (E xa χρόνον βραχὺν 
[ξένην 


Spiritum attraxerant 


1294 
Νώμησα ἡνίαν), 
Περιφρονεῖν διδχσχάλου 
Νόμους τε χαὶ λόγους. 


Ταῦτ᾽ ἣν ἔτι σθένος μοι χαὶ 
110 Hácyovzt καρτερεῖν. 

Th γὰρ παθεῖν ὡς πλεῖστα 

[τοῦ 

Φέρειν διδάσχαλον. 

Ὃ δ᾽ ἐξέτηξε χαρδίαν 
Μάλιστα τὴν ἐμὴν, 

115 "Ex μ᾽ ἠπάτησαν ol 


[σοφοὶ 


95 Super capita vestra? Delicias facite, 


Improbi, gratiam. 


gos non reprehendam. 


uid enim mirum est, 


Populum, cui tales sunt przesules, 


100 Sic delinquere? 
Vix enim, qui doctores 


Probos habent, boni sunt, 
Verumtamen non hzc vos, o filii, 


Ego unquam docui 


190 (Licet exiguo tempore 


Alienas rexerim habenas), 


Gontemnere magistri 
81 leges et doctrinam. 


8745-875 lec tum mihi erant. vires, 
110 Ferenti ad tolerandum. 
Etenim dura perferre ut p'orimun 


Patientiam docet. 


Quod autem tabefecit cor 


Maxime meum, 


115 Istud est, quod me deceperint sapientes 


Populorum praesules, 


Verbis priefeventes se amicos 
Ac addictos mex sententize, 


89 Ob, ete. Non eum, qui verus est Dominus. 

95 Ἢ xov χεῖρες. Ubi manus, etc. His verbis si- 
gnificat 1$, quos alloquitur, aut minime, aut τὴς 
manus non fuisse impositas, quibus Spiritum san- 


ctum acciperent. 


95 Θρύγ'ατε. Delicias [ucite; 1 delicias vertite 
gratiam sacerdotii. Dillius legit nvilius codicis au- 
ctoritate, τρίψατε, calcale. 


96 κακοί. Goisl. λαοί. 


106 'Hwíar. Ma Coisl. 


Jam Billius pro. ἡνίχα 


emendaverat, sed nullius auctoritate codicis. 
110 Πάσχοντι. ltà Coisl. Male edit. πάσχουτε. 


117 Λόγῳ. Coisl. λόγου. 
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Aperta servitus, 
Infesta pars at altera 

Erat palam mihi. 
Parvum videri nam pudor 


His improbis erat. 
O sarcolatrie, spernitis 
Qui ecelieum patrem, 
Heroque pro vero datis 
Cultum Beelphegor, 
Ubi sacra mensa est ? In- 
[στα 
Sancteque judicet. 
Übi panis, aut hie sunt 
[manus, 
Quie Spiritui sacrum 


D Traxere vobis? Vos quo- 


Caleate gratiam. [que 
Hie solvo plebem erimi- 
ne. 
Miruin quid est elim 
Hie si patret, cum prze- 
[5ules 
Sit nacta tam malos? 
Vix namque prafectos 
[habens 
Probos, esset proba. 
Quanquam istud haud, 
[nati mei, 
ilausistis a patre 
(Parumper externam li- 
[cet 


Plebent ipse rexerim?, 
Leges magistri dieta - 
[que ut 
Spernatis improbe. 
Perferre sed quiddam ta- 
[men 
IIoc dura fortiter 
Nam ferre discit aspera, 
Qui multa pertulit. 
Quod vero cordis intimos 
Rosit sinus mei, 
Episcoporum me manus 
Decepit inscium. 
Verbis favebant | nam 
[miti, 
Meoque caleulo, 


4295 


120 Εἴπερ 
"Ἔργῳ δ᾽ ὅπου νενευχότες, 
Ac 
Πλὴν ἡπατήθην, ὦ Τριὰς 


τινὸς, λόγῳ, 


zty τόδ᾽ οὐχ ἐμόν. 


Ἐμοὶ λαλουμένη. 
12570 βήματ᾽, ὦ λιθασμά- 
[των 
Ὑςξ χαὶ πόνων ὅλων, 
Οὺς £x νέας ἀσχήσεως 
Διήνυσ᾽ εἰς τόδε ! 
"QXoXs πίστις εἰς Θεὸν, 
Ἰοθ᾽ Ὅλωλε δ᾽ ἐχ βροτῶν. 
Ποῦ τις μεταστῇ, χαὶ τί- 
[νων 
Γένηται πλησίον ; 


Ut inconcussa et gratze, 


[φῶς, 
Σχόπει σὺ τὸ σχότος. 
Ἰοὺ Δὶς ἐμπέπαιγμαι,τοῦ- 
[το χαὶ 
Παθὼν ἐπίσταμαι, 
Εἴπερ τι χἀμοὶ τοῦ φρο- 
[νεῖν 
Μέτεστιν ἐχ Θεοῦ. 
᾽Αλλ᾽ ἐνδαχὼν ἤνεγχα (τίς 
140 Τόδ' οἶδεν ἣ Θεός ;), 
Θεοῦ τὸ χρηστὸν, εἰ θέμις 
Φράσαι, μιμούμενος. 
Μήτ᾽ οὖν ἀχούειν, μήθ᾽ 
[ὁρᾷν 
“Ὅλως δοχῶ μόνος 


120 Si qux alia uspiam ; verbo, 
lteipsa autem, quo spectarint, 


Dicere meum non est. 


S. GREGORIL TIIEOL. CARMINUM LIBER. ἢ. HISTORICA. 


Ὡς ἀῤῥεποῦς τε καὶ φίλης, Εἰ ταῦτα λύχνοι, xai τὸ A 145 Τὰ πᾶσι δῆλα χαὶ σα- qt 


[90 
Κόσμῳ προχείμενα, 

Ὡς ἂν τὸ χρῶμα γοῦν μένῃ 
Τοῦ πρόσθε σώματος, 
Ἤδη παρειμένου τε, xal 
150 Πεσόντος ἀθλίως. 
Εἰ ταῦτ᾽ ἀρεστὰ τῷ λόγῳ, 

Διδάξατ᾽, ὦ σοφοί. 
Ἐμοὶ γὰρ οὐχ ἀρεστὰ, xal 
Λίαν δοχεῖ χαχά. 
155 Ἐντεῦθεν, ὥσπερ τει- 
[χίου 
Ῥαγέντος, T ῥόου, 
"Azac χαχῶν εἰσεῤῥύη 
Ξένων λόγων σπορεύς" 


1296 
lot χαὶ νέαι πλάχες 
Καχῶς γεγραμμέ- 
[ναι. 
Οἱ τὸν Θεόν μου τὸν μέγαν 


ἂν ε 
160 


Οὐχ ἐνδίχοις τομαῖς 
οἴμοι! τὴν 
[μίαν 
Πάντων ὑπερθολὴν 
165 


Τέμνουσιν * 


"Ayo τιθέντες, xal 
[μέσον, 
Κάτω τε τὸ τρίτον. 
ὙῬέμνουσι δ᾽, ὡς Θεόν μον, 
[καὶ 
Θεοῦ μέγαν βροτὸν, 
ἤλνουν τιθέντες, ὡς ἄνου 
170 ᾿Αδὰμ πεπτωχότος, 


145 Qux omnibus nota et perspicua sunt, 


Et mundo exposita, 
Ut saltem color maneat 
Prioris corporis 
Jam dissoluti 


Verumtamen deceptus sum, o Trinitas 
A ine praedicata ! 

125 0 saeraria ! o lapidationes ! 
O labores omnes, 

Quos ἃ prima exercitatione 
Muc usque pertuli ! 

Periit fides in Deum, 
150 Periit ex hominibus. 

Quo quis se conferat? et quibus 
Jungat se socium? 

Si Προ sunt lucernz et lumen, 
Vide tu quid sit caligo. 

155 Bis delusus sum, id et 
Expertus scio ; 

Siquidem et mihi quidpiam prudenti 
Concessum est a Deo. 

Verum me ipse mordens pertuli (quis 
140 Hoc novit prxter Deum?) 

Dei benignitatem, si fas est 
Dicere, imitatus. 

ltaque nec audire, nee cernere 
Penitus solus videor, 


129 Πίστις εἰς Θεόν. Fides divina. 

150 "Ex βροτῶν. Fides ex hominibus, id est, fides 
humana, ut altero versu dixerat, divinam. 

144 Δοχῶ. Coisl. δοχῶν. Hine certe insignis qua- 
dam Gregorii probitas elucet, qui contumelias sibi 
illatas tacite ferre mavult, quam ut eas pervulgan- 
do ansam ullam cuiquam porrigat de ecclesiastico 
ordine sinistre existimandi. BiLL. 

148 Πρόσθε σώματος. Prioris corporis, id est, 


150 Et dilabentis misere. 
Hiec si consentanea Evangelio, 
Docete, viri sapientes. 
Mihi enim non talia, imo 
Videntur pessima. 
155 Dehine, ac veluti muro 
Rupto, aut quodam flumine, 
Quilibet malorum eflluxit 
Ac peregrinorum dogniatum sator : 
Ex quibus etiam sunt recentes tabulze 
160 Nefarie scriptze. 
Hi Deum meum magnum 
Iniquis sectionibus 
Discindunt: hei mini! unum aliquid 
Oinnium przstantissimum 
165 Summo loco collocantes, deinde medium, 
Et inferiori loco tertium. 
Queinadmodum autem secant Deum meum, 
Sic et Dei eximiam humanitatem, 
Mentis expertem hane facientes, qu si absque mente 
170 Adamus lapsus fuerit, 


ejus quod ante erat Ecclesi: corpus. 

152 "0 σοφοί. Mie perstringit presbyteros, quos 
Nazianzi adversarios habebat, quorum nequitia 
contigerat, ut Apollinarist:e in Ecclesia Nazianzena 
grassarentur. 

169 "Arcvv ciüérzec. Negabant Apollinarist;e 
mentem ἃ Christo assumptam fuisse, quod illius 
locum suppleret divinitas, ut haeretici sentiebant, 


Firmo velut justoque, si 
Quis alter uspiam. 

He quonam tenderent, 
Non est meuni loqui, 
Deceptus at sum, Trini- 

[tas, 
Quam semper eloquor. 
Ὁ saxa cum sacrariis ! 
O et labor meus, 
Primisabannisquein tuli 
Muc usque maximum ! 
Perit fides erga Deum, 
Et funditus quidem. 
Quo conferat se quis 
| piam, 
Jungatque se quibus 1 


METRICA VERSIO. 


Hec si lucernz, et lumi- 
[nà, 
Caligo quid, vide. 

Jis esse lusum me scis : 
Passus, licet, scio. 
Nam mentis et quiddam 

[Deus 
Summus dedit mihi. 
Verum labris morsis tuli 
(Hoc scit Deus), Dei 
Benignitatem, si loqui 
Sit fas mihi, sequens. 
Ego ergo solus non putor 
Audire, cernere et, 
Que clara cunctis, et 
Quae spectat orbis hic: 


saltem 
[ποίῳ 
Colorque corporis, 
Quod. dissolutuni cerni- 
Imus, 
Lapsumque perdite. 
Maec iequa si vos creditis, 
Sopli, docete me. 
luiqua namque esse ar- 
[bitror, 
Planeque pessima. 
Rupto dehinc muro velut, 
Quodamve flumine, 
Fiuxit novorum dogma- 
[tum 
Quivis sator maius, 


D Serventur — ut 


recentes hinc 
[quoque 
Seripie nefarie, 
ΠῚ nempe qui magnum 
[impie 
Deum meum secant, 
Ac Numen illud, celsius 
Quod rebus omnibus, 
Prima, secunda, tertia, 
Proh! sede collocant. 
llominemque discindunt 
|Dei, 
Sicut Deum meun, 
Mentem negantes, mens 
[Ade 
Non lapsa sit velut: 


Tabul 
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*H, μὴ τελείως τῷ πάθει 
Σωθῶ, δεδοιχότος. 

Χρὴ γὰρ τὸ δέρμα μου μό- 


[νον 


SZCTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
A 


Μέθης τε xa πλάνης" Ὁρῶν μόγων λύσιν. 


NS 5 CAE EM 
Οἱ καὶ τὸ χαλὸν ποίμνιον, Πῶς ὃ οὐχί; καὶ τίς με- 

5 τι a ; 
Ὥσπερ λύχοι βαρεῖς, τρίως 


185 Ἐπεισπεσόντ Τοῦτ᾽ ἂν πάθοι φρονῶν ; 


.. τ 
Ἰλαχοῖς, ὦ ς 


Kàv ἀσφαλῶς βεθηκχέναι 
T spe 


Καὶ χαιρίως δοχῇς. 


205 Πῦρ γεῖτο οὖν, χαὶ τῇ 


ες, νη- 
Τυχεῖν σωτηρίας, [λ 
115 Τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἄτιμα τυγ- 


ez 
Ἔρημον ποιμένος 

[χάνειν 
Θεῷ παρειμένα. 


Κἀλέπτουσιν, ἁρπάζουσιν 


[εἰς 
Πόνον ψυχῆς ἐμῆς * 


Ων χαὶ τόδ᾽ E 


n 


στ 


1, δεύτερος 
V ENUT S « , g3* 
(Οὐχ oià' ὅθεν, καὶ τίς ) Oc, xaíz:p ἄλλου ποι- 


"Iouóatsubz, χιλίων [μνίου 


180 Τ᾿ ἐτῶν ληρήματα, 190 Βαχτηρίαν λαθὼν, 
Ἑλληνιχῆς ἀμθόλώματα Ὅμως ἀσῶμα:, πατριχῶν 
AQ& ne integram ejus cruciatibus 
Salutem consequar, extimescentes. 
Necesse est enim, ut pellis mea sola 
Consequatur salutem, 
$76 977 110 Cilera autem prorsus sint iugloria, 
Utpote ἃ Deo neglecta. 
Que inter hoc reperitur, alter nempe 
(Undenam, ignoro, et quis) 
Judaismus et mille 
180 Annorum nug:, 
Ethnicz abortus 
'Temulenti:e et erroris : 
Qui etiam formosum gregeni, 
Velut lupi truces, 
185 Invadentes, crudeliter 
Destitutum pastore 
Dolo abducunt et diripiunt, 
Non sine dolore anime mew ; 
Qui tametsi alterius gregis 
190 Pedum susceperim, 
Tamen moerore aflicior, paternorum 


116 Παρειμένα. Rejecta, non assunpta. 

119 ᾿Ιουδαϊσμός. Apollinaristas notat qui przeter 
hzresim illam, qua Christo mentem adimebant, al- 
terum quoque invehere Judaismum et Chiliastarum 
errorem renovare conabantur. Quod quidem Gre- 
gorius expressis verbis in secunda contra Apollina- 
rium epist., pag. 95, docet : Ἔντεῦθεν αὐτοῖς ὁ δεύ- 
«cpog Ἰουδαϊσμὸς ὥρμηται, καὶ d χιλιοέτης xa λη- 
ρώδης ἐν τῷ παραδείσῳ τρυφή, etc. Hinc enim illis 
secundus Judaismus manavit, et delira mille anno- 
yum in paradiso voluptas, etc. 

195 Tic. Sic legendum propter Grzecanismum, sed 
male propter metrum quod deficit. Edit. juxta me- 
irum, non juxta lingu: regulas c. CaiLLAU. 

199 Οὐδ᾽ αὐτός. Neque (uw ipse, ete. Vicinum 
quemdam alloquitur episcopum, qui Nazianzenam 
Ecclesiam turbari sus deque ferri, et Apollinaristas 
grassari conspiciens, non modo nihil opis ad pro- 
pulsandum malum afferebat, verum etiam Letitia 


195 υὐ γάρ τις δρῦς, τὶς 
[3 λίθος 
Μόνον μ᾽ ἐθρέψατο. 


[πέλας 


"Ἀπιστον οἱχίχ. 


εύστης μὲν εἴην xaX χα- 
ἰχὸς, 


"Ego δ᾽ ὅμως λόγον. 


χην, 
210 Εἰ μὴ πέλας ποθεῖς. 


Οὐδ᾽ αὐτὸς, οἶδα, τῆς νότου 
200 Μένεις ἐλεύ 


Ὃ νῦν ἔποφρυς 


Μεμνήσεταί τις τῶν ἐμῶν 


D 


Τούτων λόγων ποτὲ, 


Conspiciens laborum dissolutionem. 
Quidni enim? et quis :zequo animo 
live ferat, qui mente przditus sit? 
195 Non enim quercus aliqua, vel rupes 
Me solum aluit. 
Mendax quidem videar, aut improbus, 
.Dieam tamen verbum : 
Neque tu ipse, id scio, a morbo 
200 Manes immunis, 
Tu, inquam, qui modo super-iliosus es 
Malis, o amicissime ; 
Quamvis tuto consistere 
Et opportune tibi videaris. 
205 lenis vicinus est, et provimie 
Infida res est domui. 
Cedrus quassatur; pinus 
Quonam modo secura? 
Longius arceas pugnam, 
210 Nisi propinquam desideras. 
lecordabitur quispiam verborum 
Morumce meorum aliquando, 


in meis 


afficiebatur. IIune vir sanctus admonet, periculum 
esse, ne lues, quie. Nazianzi grassabatur, finitimas 
urbes invadat, et populetur. 

205 "Acza.oc βεδηκέναι. Firmo te gradu stare. 

205 Πῦρ γεῖτον οὖν, καὶ τῇ πέλας ἄπιστον oi- 
κίᾳ Ta Coisl. Dillius in codice Sirletano legit: Πύρ- 
γει τὸν νοῦν, xai τῇ πέλας ἄπιστον οἰχίᾳ, Cui mederi 
sibi visus est legendo : πύργοι δονοῦνται, ἡ πέλας 
ἄσειστον olxía; Turres labant, et proxima domusne 
non labat? vel etiam : turres concutiuntur, et pro- 
pinqua domus immota erit? Haud equidem malum 
hic leetio sensum  ellicit. Verum longe meliorem 
suppeditat codex Coisl. et optime sententiam Gre- 
gorii explicat. Quod perinde est ae si dixisset cum 
Horatio : 

Nunc (ua ves agitur, paries cum proximus ardet, 
Atque idipsum est, teste Billio, quod irtendit Gre- 
gorius. 


METRICA VERSIO. 


Erroris ethnici, 
Gregemque — prieclarum 
[insuper, 
Tanquam lupi truces, 
Sievo ruentes impetu, 
Pastore privatum 


Aut extimescant plena ne 
Detur salus mihi. 

Nani scilicel pelli salus 
Debetur unice : 

Spernenda vero extera, 
Non sumpta Numini. 


Judaismum preter hiec. Raptant— dolore non — Mendaxego, vir et inalus, 
(Haud undenam scio), |sine Istud loquar tamen. 


Annosque mille, nil qui- 
[bus 
Nugax magis, docent, 
Olentem abortum crapu- 
[Iam 


Cordis gravi mei : 
Alius tameisi qui gregis 
Acceperim pedum, 
Tandem labores moereo 

Solvi patris mel, 


B 


/Eque quis haee enim fe- 
[rat 
Vel mente przeditus ? 
Haud namque solum nu- 
[iriit 
Me quercus aut lapis. 


Gradu licet firmissimo 
Τὸ stare censeas. 
"TTurres labant, et. proxi- 
[ma 
Domusne non labat ? 
Quatiturque cedrus: quo- 
[modo 
Pinus nihil timet ? 
Pugnam propinquam ni 
[eupis, 
Hanc pelle longius. 
Versabit olim pectore, 
Que dico, quispiam. 


Ne tu quidem morbo ma- 
[nes 
Hoc liber, id scio, 
Amice, qui nunc ob mea 
Es insolens mala : 


129) 
Ὅτ᾽ οὐδὲν Éozat πλεῖον, ἣ 
Τὸ δάχνεσθαι μάτην. 
915 Πλὴν νῦν ἐμοὶ περιζέει 
Πολὺς χλύδων χαχῶν. 
Τί χεῖρον οἵσεις, Χριστέ 
μου; 
Πυροῖς δὲ τί πλέον; 
Πάντα προθύμως δέξομαι, 


920 Πλὴν ἵλαος πέλοις. 
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Μιχρόν τι, xa παρήλθο- A Οὐδὲν γὰρ ὑμῶν οὐδὲ ὡς χαθέξομαι. 


[μεν 
Τὸ τοῦ βίου τραχύ. 
δ᾽ οἷα ; χρηστά 
μοι, 
Κἂν ἣ λίαν xaxá. 
223 Οὐ γάρ τις χἀχεῖ δι- 


Μόνη γὰρ ἁπλότης. 


AA'. Πόθος τοῦ θανάτου. 


Δὶς, οἶδα τοῦτο, φεῦ ! δὶς ἐπτερνισμένος " 
s 


Ei μὲν διχαΐίως, προσδέχοιθ᾽ ὑμᾶ 
Εἰ δ᾽ οὐ διχαίως, προσδέχοιθ᾽ ὅμως Θεός 
*? L χ D 


Cum nihil supererit 


Quam morderi inaniter. 


215 Interea circa me fervet 
Gravis malorum tempestas. 

Quid durius impones, Christe mi? 
Quo igne purgabis amplius ὃ 


Omnia Lbenter accipiam, 


ὃ Πλὴν ἐχλέλοιπα, xo ποθῶ λύσιν χαχῶν. 
Τῶν μὲν παρόντων εἰμὶ πάντων ἔμπλεως, 
Πλούτου, πενίας, χαρμονῶν, οὐ χαρμονῶν, 
Δόξης, ἀτιμίας τε, δυσμενῶν, φίλων " 
Τῶν δ᾽ οὐ παρόντων εὔχομαι πεῖραν λαῦδεῖν. 
10 Πέρας λόγου " τολμῶ δὲ, καὶ δέχου λόγον " 
Ei μηδέν εἰμι, Χριστέ μου, τίς ἣ πλάσις: 
Εἰ τίμιός σοι, πῶς τόσοις ἐλαύνομαι; 
ΛΒ’, Περὶ τῆς τοῦ βίου ματαιότητος καὶ ἀπιστίας, 
xal κοιγοῦ πάγτων' τέιους. 
Ἤθελον ἢξ πέλεια τανύπτερος, TE χελιδὼν 
Ἔμμεναι, ὥς χε φύγοιμι βροτῶν βίον, f, τιν᾽ ἔρημον 


220 Modo placidus mihi sis. 

Paululum quid superest, et proetergressi sumus 
Hujus vit:e asperitatem, 

Istic autem qualia? prespera erunt mihi, 
Etiamsi forent valde mala. 

925 Non enim ulla hic erit duplicitas, 
Sed sola simplicitas. 


XXXI. Desiderium mortis*. 


Bis, id scio, heu! bis deceptus sum a vobis : 
Si quidem juste, admittat vos Deus; 


78-879 Sin autem. injuste, accipiat tamen Deus. 
Neque enim vel sic quidquam vobis imprecabor. 
5 Verumtamen vires deficiunt, et expeto finem malorum. 
Priesentium quidem omnium rerum satur sum, 
Opuin, paupertatis, jucundarum rerum, injucundarum, 
Giorke, infamize, inimicorum, amicorum ; 
Absentium autem cupio gustum capere. 
10 Finis hic orationis ; audacter loquar, sed audias verbum : 
Si nihil sum, mi Christe, quid me finxisti ? 
Si in pretio tibi sum, cur tot malis premor? 


XXXII. De vite hujus vanitate atque incerlitudine, communique omnuun fine". 
Optarem vel columba patulis alis volans, vel hirundo 
Esse, ut vitam mortalium fugiam, vel aliquam solitudinem 
* Scriptum an. 582. — Alias Bill. 125, pag, 197, et Tull. 11, pag. 90. 
** Scriptum an. 582. — Alias Bill. 7, paz. 75. 


214 Ἢ τὸ δάκνεσθαι udcnv. Quam inanis dolor. — terram. Bis autem se deceptum ait Gregorius, pri- 


215 Πιὴν vov ἐμοὶ περιζέει 
Ποιιῖὺς κλύδων xaxor, 


1105. versiculos qui deerant in editis suppeditavit 


Coisl. 


225 Tic χἀκεῖ διπιλόη. 
XXXI. Tir... "A440. Horumce versuum. Grecum 
archetypum, inquit. Billius, neque ex [Italicis neque 
ex Germanicis bibliothecis eruere potuimus. Tollius, 
carm. xt, post. Lambecium Grace dedit et. Latine 


cliam reddidit. 


1 Alc ἐπτεργισμένος. Πτερνίζειν in lucta est, 
cum pes subtrahitur, et ita adversarius dejicitur in 


Westabit at tum nil nisi 
Fructu carens dolor. 
Quid, Christe, mittes du- 

[rius? 
Purgabis amplius ? 
Placidus modo sis, nil 
[erit 
Quod non feram lu- 
[bens. 


Coisl. τι διπλοῦν. 


mum Constantinopoli, deinde Nazianzi, eum illic 
episcopum Eulalium constituere. vellet, quem ipsi 
probare videbantur, revera autem omni arte repel- 
lebant. Vide epist. ,xxxix, ad. Dosporium Colouic 
episcopum, pag. 77, eL carm.-praieced , vers. 153. 

5 Προσδέχοιθ᾽ ὅμως Θεός. Deerat vox ultima in 
cod. bibliothecze Coesareze, et Lambecio. Tollius ex 
conjeciura addidit, 

XXXII. Tir. Καὶ ἀπιστίας. Deest in Reg. 992. 
Alt. Reg. περὶ τῆς εὐτελείας τοῦ ἐχτὸς ἀνθρώπον, de 
exterioris hominis vilitate. 

A Tarózcepoc. Co.sl. sup. lin. ταχύπτερος. 


METRICA VERSIO. 


Paulum morz: vitze aspe- B. Nil impreeari nam libet vobis mali. 


[ra 


Transacta tunc erunt. 
Quid post? Secunda cun- 


[cta mi, 

Perquam licet mala. 

Hlie enim nihil duplex, 
Nec ulla fraus erit. 


XXXI. DESIDERIUM MO&TIS 
(Billio interprete.) 
Bis, non latet me, fueus est factus mihi : 
Si jure, magnus vos velim assumat Deus : 
Sin aulem Inique, sic quoque assumat tamen. 


Fractus malorum ceterum finem expeto. 
Omnino rerum sum satur pr:esentium, 
Census, inopi, gaudii, molesti, - , 
Fam, dedecoris, hostium, et chari gregis. 
Jam capere gustum cupio rerum absentium. 
Audacter istud eloquar, parcas velim. — — 
Si, Christe, nil sum, qu:e tua est hae fictio? 
Sin charus ipse sum tibi, cur tam premor? 
XXXIL. DE HUJUS VITJE VANITATE, ATQUE INCERT!TU- 
DINE, COMMUNIQUE OMNIUM FINE, 
(Dillio interprete.) 

O utinam vel hirundo forem, similisve columbze, 

Lobilis ut fugerem miseranda pericula vitz: 


1501 
Ναιετ 
Πιστότεροι μερόπων), xol ἡμάτιον βίον ἕλχειν, 
5 Νηπενθῇ, νήποινον, ἀχηδέα᾽" ἕν τόδ᾽ ἄθηρον 


ety θήρεσσιν ὁμέστιος (οἱ γὰρ ἔασι 


Μοῦνον ἔχειν, θεότητος ἵδριν νόον, οὐρανοφοίτην, 
“Ὡς χε γαληνιόωντι βίῳ φάος αἰὲν ἀγείρων. 
Ἤ τινος ἠερίης σχοπιῆς καθύπερθεν ἀερθεὶς, 
Βρονταῖον πάντεσσιν ἐπιχθονίοισιν ἀύσω " 

10 "λνθρωπο: θνητοὶ, ῥοιῆς γένος, οὐδὲν ἐόντες, 
Οἱ θανάτῳ ζώοντες, ἐτώσια φυσιόωμεν, 
Μέχρι τίνος ψεύστῃσι χαὶ ἡματίοισιν ὀνείροις 
Παιζόμενοι, παίζοντες, ἐπὶ χθονὶ μὰψ ἀλάλησθε; 
ἤΛθρει δὴ πραπίδεσσι τεαῖς, ἐπὶ πάντας ὁδεύων, 
15 Ὡς χαὶ ἐγώ" ξὴ γάρ με Θεὸς μέγαν ἴδριν ἔθηχεν 


᾿Ἐσθλῶν τε, στυγερῶν τε, νόος δ᾽ ἐπὶ πάντα φορεῖται. 


SECTIO I. POEMATA DE ΒΕΙ͂ΡΞΟ. 


7 " ; m NP 2 
A Oxo; ξην θαλερός τε xal ἄλχιμος, cuyos ἑταίρι »!, 


ὙΨιθιθὰς, μελέεσσιν ἐριζώοισι τεθηλώς. 
y A £* ΜΕ » » 
Οὗτος χάλλιμος ἧεν, ἑωσφόρος, ὄμματα. πάντων 
90 “Ἕλχων, εἴαρος ἄνθος ἐν ἀνδράσιν. Οὗτος ἁγῶς:!: 
DES v T * ES T7 " 
Κύδιμος ἔντεσιν οὗτος "Apfiog* οὐτος ἄριστος 


Θηροφόνων σταδίοισι, χαὶ οὔρεσι χάρτος 


ρων. 


Οὗτος δ᾽ αὖ θαλίῃτι χαὶ εἰλαπίνῃσι μεμηλὼς, 
Γαίΐῃ, χαὶ πελάγεσσι, χαὶ ἠέρι γαστέρα qépbov, 
95 Νῦν ῥιχνὺς, καὶ ἄναλχις (ἀπήνθησεν γὰρ ἅπαντα) 


Γΐῆρας ἕδη, τὸ δὲ χάλλος ἀπέπτατο" νεχρὰ τὰ γαστρός. 


ceo « 


Βαιὸν ἔτ᾽ ἐν μερόπεσσι" τὸ δὲ πλέον, εἰν ἀΐδαο. 
Οὗτος δ᾽ αὖ μύθοις πνείων μέγα παντοδαποῖσιν" 
Οὗτος δ᾽ εὐγενέτης τύμόοις φρονέων μεγάλοιτιν, 


ὅ0 Ἢ δέλτοις ὀλίγῃσι νεόγραφον αἷμα λελογχώς. 


Incolere, feris convictor (sunt enim ill:e 
Fideliores quam homines), et brevem vitam trahere 
5 Sine luetu, sine z:erumnis, sine sollicitudine; atque hoe unum tantummodo 
Dissimile feris habere, mentem Dei gnaram, in celo assidue versonten, 
Ut tumultus experte. vita, lumen zeternum. aequireren. 
Vellem. etiam aeriam supra speculam evectus 
Instar tonitrui omnibus hominibus clamare : 
10 Homines mortales, fluidi seminis genus, qui nihil sumus, 
Qui morti viventes, inanibus inflamur, 
Usquequo mendaciis et diurnis somniis 
lllusi, illudentes, in terra hue et illuc erratis? 
Corde tuo eonsidera, omnes percurrens, 
τὸ Ut et ego: nam ine Deus magnum speculatorem posuit 


Eorum qui praoelara sunt, et eorum qu;e odiosa, ac mens per omnia 


fertur. 


irat ille validus et. fortis, sodalium decus, 

Superbe eradiens, membris vividis efflorescens. 

Pulcher hie erat, luce resplendens ut lucifer, omnium oculos 
20 Trahens, flos veris inter viros, Alius certaminibus 

Mlustris: armis iste martius: hic pristantissimus 

In venatorum stadiis, et in montibus vires depromens. 

Ile conviviis et comessationibus deditus, 

Terra, et mari, et aere ventrem pascens . 

880-881 25 Nunc autem rugosus et inbecillus : defluxerunt enim omnia : 
Senectus subiit; avolavit pulchritudo ; mortua, qui ventris sunt. 
Paululum adhuc inter homines, majori parie in inferis. 

llic omni scientiarum. genere intumescit : 

Nobilis ille magnificis sepuleris gloriatur, 

50 Aut recens inscriptau parvis tabulis nobilitatem sortitus est. 


4 Πιστότεροι. Weg. 990 πιστότατοι. 

1 Ayetpor. Sie duo Regg. et Coisl. Edit. ἄγειρον. 

15 "AAa.lic Sic. Regg. 991, Coisl. et C..ig. 
Edit. ἀλάλλησθε. 

15 Μέγαν. Weg. 990 et 995. μέγας. 


18 Τεθη.ώς. Tres Regs., Chig. et Vat. πεπηγὼς, 
πεπηγμένος. 

25 ᾿Απήγθησεν. ha Reg. 990. Defluxerunt, deflo- 
ruere, Edit. ἀπήντησε, 

27 Βαιὸν ἔτ᾽. leg. 990. Chig. βαιόν α΄. 1014. εἰν 
ἀΐδαο, subaud. τόπῳ vel δόμοις. 


METRICA VERSIO. 


Aut ego deserto versarer solus in antro, 

Cumque feris agerem, quidquid mihi suppetit zevi 

(Namque lides major, quam sit mortalibus, his est), 

Inque diein trahere. vitam, quie. nescia luctus, 

Nesceia curarum et poen: miserabilis esset : 

Dum tamen hoc uno przestarem nomine brutis, 

Quod mentem :eternze gnaram deitatis haberem, 

Summaque contemptis tendentem ad sidera terris * 

"Tranquilla ut vita lucem radiosque perennes 

Colligerem : speculamque adeo subvectus in altam, 

Voce gravis cuactis mortalibus ista sonarem : 
Mortales homines, numenti semine creti, 

Cum nihil omnino sitis, mortique profunde 

Viventes, fastu inentes infletis inani, 

Semperne in vanis rerum et mendacibus umbris 

Falsi, fallentes, incassum errabitis, illuc 

ln terris illucque? Animo nam dispice cunctos, 

More meo ; nam magna mihi rerumque bonarin 

Livarumque, Deo donante, peritia parta est: 

Mens porro facili defertur ad omnia mottt, 


Viribus eximiis erat ille, et flore juvente 
Conspicuus, sociique gregis cotumernque, decusque 
Altigradus, valido membrorum robore florens. 
Luciferum hie rursus forma referebat honore, 
Cunetorumque oculos ad se mentesque trahebat 
Inque viris 1d erat, quod ver in partibus anuli. 
Mic bello horrendum Mavortem zequabat et armis, 
lile palestrites clarus, venatibus alter 

Nobilis, atque feras doctus prosternere ferro, 
l'estivis epulis alius dapibusque vacabat, 
Indomito quirens et ab :equore pabula ventri, 
Et colo et terra, servus geniique guleque. 
Nune stratze vires, vultum quoque ruga senilem 
"Turpis arat, celeri fuverunt omnia cursu, 
Accessit senium, diffugit grata. venustas, 

Atque voluptates carnis, paulumque moratur 
Jam superos apud, at majori ex parte sub orci 
Imperio est, mortique caput. submisit acerbe, 
Mie rursus varia doctrin;e Jaude tuniescit. 

lie generis splendore sui, magnisque sepulcris, 


1505 


Οὗτος χαρτερόμητις, ἐνν πτολίεσσι μέγιστος, 
Πανδήμοις στομάτεσσι βοώμενος - οὗτος ἄμετρον 
Ὠλοῦτον, τὸν μὲν ἔχων, τὸν 0t φρεσὶν ἔνδον ἀέξων. 
Οὗτος δ᾽ ὑψιθρόνοιο δίχης πλάστιγξι γέγηθεν. 

53 Οὗτος δ᾽ αἱματόεντι ῥάχει, δεσμῷ 
Γαίης χάρτος ἔχων, xai οὐρανὸν αὐτὸν ἀτίζει: 
Θνητὸς, ἐν οὐ θνητῇσι μετήορος ἐλπωρῇσι. 

Νῦν τάδε, μιχρὸν ἔπειτα χόνις, χαὶ πάντες ὁμοῖοι, 
Δμῶες, σχηπτροφόροι, θῆτες, πλούτῳ χομόωντες * 
40 Εἷς ζόφος, εἷς δὲ δόμος * τόσσον πλέον ὀφρυόεσσιν, 
“Ὅσσον χλεινοτέροιο γόου, τύμθου τε τυχῆσαι, 
Οὔνομά τ ἐν λάεσσι λιπεῖν ἐπικήδειον οἰχτροῖς " 
ὌΨΣ μὲν, ἔμπα δὲ πᾶσιν ἴσον θνητοῖσι τάλαντον. 
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A Ὀστέα πάντες ἀφαυρὰ, σεσηρότα, γυμνὰ χάρηνᾳ. 


45 Λὴξε τύφος. Πενίην δὲ μόγος λίπε " νοῦσος ἄϊστος, 
ἜΧχθος, ἀτασθαλίη, πλεόνων πόθος, ὕόρις ἀτειρὴς, 
Πάντ᾽ ἔθανε φθιμένοισιν ὁμοῦ, καὶ πάντα μέμυχεν, 
ἤλχρις ἂν ἐγρομένοισι συνέμπορα. ἔνθεν ἵκηται. 
Ταῦτ᾽ οὖν εἰσορόωντες, ἐμοῖς πείθεσθ᾽ ἐπέεσσι, 
50 Παῖδες ἐμοὶ {παῖδες γὰρ, ὅσον πλέον εἴρυσα πνεῦ- 
3 [μαὶ), 
Δεῦρ᾽ ἄγε, χόσμον ἅπαντα, χαὶ ὁππόσα τῇδ᾽ ἀλάληται, 
Ῥίψαντες, χαχότητας ἐπιχθονίου βασιλῆος, 
“Αῤπαγος ἀλλοτρίων, δηλήμονος ἀνδροφόνοιο, 
Πλοῦτον, ἐύχλείην, θώχους, γένος, 6160» ἄπιστον, 
55 Προτροπάδην φεύγωμεν ἐς οὐρανὸν, qt τε πολλὰ 


Consiliis ille praestans, ac primas in civitatibus teneus , 
Publica omnium voce decantatus : hic immeusas 
Divitias partim possidens, partim animo amplians. 
Hic justiti;: in excelso loco sedentis bilance delectatur. 
323 Ilic sanguineo panno et capitis redimiculo 
Orbis imperium gerens, coelum. ipsum aspernatur , 
Mortalis immortalibus spebus sublatus. 

Ile quidem nune; paulo post cinis, ac ommes similes , 
Servi, sceptrigeri, mercenarii, divitiis resplendentes ; 
A0 Una caligo, una domus : hac una re przestant superbi , 
Quod insigniorem luetum et tumulum consequuntur , 
Ac funebre nomen in tristibus lapidibus relinquunt : 
Sero quidem, sed tamen :equale omnibus mortuis talentum. 
Ossa omnes infirma, putrefacta, nuda capita. 
A5 Desiit fastus. Paupertatem autem labor reliquit : morbus indeprehensus, 
Odium, improbitas, plura habendi cupido , injuria insuperabilis , 
Omnia cum morientibus mortua sunt, omnia silent, 
Donec simul eum resurgentibus, illinc redeant. 

Hzc igitur perspicientes, meis parete verbis , 
50 Filii mei : filii enim estis, quatenus plus attraxi spiritus. 
Eia agite, mundum omnem , et quxecunque hic fluitant, 


Projicientes, nequitias terreni regis, 


Raptoris alienorum, perniciosi homicidz , 
Divitias, gloriam, sedes, nobilitatem, bona incerta , 
55 Citissime fugiamus in coelum, ubi multi 


99 Τὸν δέ. Vat. τὸν δ᾽ £y. 

39 Αἱματόεγντι. ld est, πορφυρέῳ, πορφύρᾳ. Hic 
purpura et diademate, etc. 

51 Θνητῇσι. Reg. 990 et Coisl. θνητοῖσι. 

$9 Θῆτες. Int. et Coisl. sup. lin. μισθωτοί. 

44 Σεσηρότα. Sup. lin. xeynvóza, hiantia. 

45 “Αἴστος. Coisl. sup. lin. ἀφανής. Jam nec ul- 
lus morbus, nec, eic. 


46 "Y6pic ἀτειρής. Nec gravis contumelia, etc. 

48 "Aypic. Duo Regg. et Chig. μέχρις. 

50 Ὅσον. Vat., Reg. 999, ὅσῳ. (0151. Int. za06- 
cov. Quatenus diutius vixi, ut qui hunc coli spiritum 
diutius hauserim. 

51 Τῇδ᾽. lta Reg. 990 et Vat. Coisl. sup. lin. 2v- 
ταῦθα. Edit. τῷδ᾽. 

52 Καχότητας. Vat. χαχότητα. 


METRICA VERSIO. 


Exiguo aut nactus diplomate nobilitatem. 
Consilii primas media tenet alter in urbe, 
liliusque omnes una przconia voce 
Concelebrant, Alius stulto inflammatus amore 
Condit opes, animoque augendis instat acervis. 
Wuic juvat excelso solio dare jura sedentem, 
Atque utrinque pari causas expendere lance. 
Sanguineo hie rursus panno et cervice revineta, 
Imperio totum moderans et legibus orbem, 
Ipsa quoque excelsi contemnit culmina cceli, 
Ac spes mortalis male sana mente perennes 
Concipit et veluti certo sibi plaudit honore. 

Hiec modo: post autem tenuis pulvisculus omnes, 
Omnes sorte pari, servique et sceptra ferentes, 
Pauperies quos dura premit, quos copia rerum 
Efert. Nos omnes eadem caligo domusque 
Excipiet. Nec plus quidquam est in morte superbis, 
Ouam mage quod celebri luctu celebrantur eorum 
Vunera, magnificumque magis tegit ossa sepulcrum, 
iNominaque in gravibus saxis incisa relinquunt. 

Et quanquam sero : tandem tamen omnibus una 
Sors jacet. Ut morti pensum est fatale tributum 


p Ossa infirma sumus cuncti, putredine [το ἃ, 


Et capita horrenda aspectu, spoliataque carne. 
Jam cessat fastus; jam tristem :erumna laborque 
Pauperiem linquit ; jam nec febris ulla dolorve, 
Nee sevum auditur crimen, nec foeda simultas, 
Nec gravis improbitas, nec habendi plura eupido. 
Omnia nobiscum mors obruit, omnia claudit, 
Donec nos aliud tandem comitentur ad ze vum, 
Credita cogetur cum reddere corpora tellus. 
Hxc ita cum se habeant, voces audite monentis, 
O mea progenies ; natos nani dicere possum 
Jure meo, quoniam spatium mihi longius aevi 
Decursum est, foribusque meis mors atra propin- 
| quat. 
Huc agite, hune mundum, quseque hine incerta fé- 
[runtur 
Calcantes, fraudesque malas, quas nectere gaudct 
"Terrenus princeps, rapiens aliena, cruento 
Vulnere qui nostro generi pestemque necemque 
Invexit ; celeri vulgi praeconia cursu 
Linquentes, fastum generis, subsellia magna, 
Cuinque. opibus vanis infidie prospera. vite, 
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Κάλλεα μαρμαίροντα φάος περὶ τρισσὸν ἄφραστον. 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι πεσσοῖσιν ἑοιχότες ἔνθα χαὶ ἔνθα 
Πίπτοιεν, πεσσῶν τε χυλίσματι τέρψιν ἔχοιεν, 

Ἢ ὃδνοφερὴν σχοτόμαιναν ἑοῖς ἐπιχείμενοι ὄσσοις, 


Οὐ Τοίχους ἀμφαφόωντες, ἐπ᾽ ἀλλήλοισι δ᾽ ἴοιεν. 


AT". Πρὸς Χοιστόν. 


Ofuot χέχμηχα, Χριστέ μου, πνοὴ βροτῶν! 
Οἴμοι μάχης τε xai ζάλης. τοῦ συζύγου ! 
Οἴμοι μακρᾶς ζωῆς τε χαὶ παροιχίας, 

Τῶν τ᾽ ἔνδοθεν, τῶν τ᾽ ἔχτοθεν παλαισμάτων, 
B Ὑφ᾽ ὧν τὸ χάλλος φθείρεται τῆς εἰχόνος 
5 i rl 


Τίς δρῦς τοσαύτην πνευμάτων φέρει βίαν ; 
Τίς ναῦς τοσούτοις χύμασι συνεῤῥάγη; 


Splendores coruscant eirea trinum 
Cieleri vero tesseris similes huc et 


Δ Πόνῳ τέτρυμμαι, πραγμάτων τ' ἐπιύρον. ἵς, 
Οἴχον πατρῷον οὐχ ἑχὼν ἐδεξάμην. 
10 Ἑπεὶ δ᾽ ὑπέστην, εἶδον ἐσχεδασμένον. 
Φίλοι μ᾽ ἔχαμψαν, νοῦσος ἐτρύχωσέ με. 
Λίθοις ἐδέχθην ὥς τις ἄλλος ἄνθεσι. 
Λαοῦ χεχήρωμ᾽, ᾧ τὸ Πνεῦμ᾽ ἐνίδρυσε.- 
Τέχνων τὰ μὲν λέλοιπα, τῶν δ᾽ ἀπεζύγην, 
15 Τοῖς δ᾽ οὐ τετίμη μ΄. Ὦ πατρὸς παναθλίου ἰ 
Οἱ συνθύται μου δυσμενεῖς ἐχθρῶν πέρα, 
Οὐδὲ τ 
Εἰ μή 


Οὗὑς καὶ πονηροῖς πολλάχις τιμᾷν ἔθος " 


ράπεζαν μυστιχὴν δεδοιχότες, 
pt 
«t 


Y! ἄλλο, xaY πόνους τοὺς εἰς τόδε, 


ξιώμενοι" 


90 Οὔθ᾽ ὑθρεως δόξαν τιν᾽ 


᾽Αλλ᾽ ἕν πνέοντες, τὴν ἐμὴν ἀτιμίαν. 


lumen non enarrabile. 
illuc 


Procumbant , et tesserarum motibus delectentur ; 
882-889 it densis tenebris oculos suffusos habentes , 


60 Muros palpantes, in se invicem 


incurrant. 


XXXIII. Ad. Christum*. 


Hei mihi ! defatigatus sum, mi Christe, vita mortalium! 
Hei mihi! quam luetam et tempestatem a compare perpessus suint 


O diurnam vitam et incolatum ! 
Ὁ interna et externa certamina, 
5 Quibus corrumpitur pulchritudo 


divine imaginis! 


Quie quereus tantam vim ventorum ferat? 

Qui navis tantis cum flcctibus est. conflictata ? 
Labore fractus sum, et negotiorum incursibus. 
Domus patern:? curam invitus suscepi. 


10 Postquam ad eam accessi, vidi 


direptam. 


Amici me flexere, morbus me absumpsit. 

Lapidibus exceptus sum, ut alius quis floribus. 

Privatus sum populo, cui Spiritus me prfecerat. 

E filiis alios reliqui, ab aliis separatus sum, 

15 Alii spreverunt me, O patrem miserrimum! 

Collezz? in. ministerio infesti mihi sunt plus quam | iniinici, 
Neque mensam mysticam reveriti , 

Si nihil aliud, nec labores hactenus exant'atos, 

Quos etiain. improbi in pretio habere solent : 

20 Nec contumelie mihi fact existimationi mederi curant; 
luo unum hoe spirant, dedecus meuin. 


* Scriptum an. 582. —- Alias Bill. 155, pag. 197. 


59 Σχοτόμαιναν᾽. Reg. 990, Vat. et Coisl. σχοτο- 
μήναν. 

00 "Ez ἀ.1.1ή.1οισι δ᾽ ἴοιεν". Sic Regg. tres, Chig. 
et Coisl. Edit. ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν Üotxev. 

XXXIII. 2 Tov συζύγου. Corpus intelligit, 


Empyreas sedes, zternaque regna petamus, 
Plurima ubi sancte. "Triadis pr.estantius omni 
Eloquio lumen clarissima lumina cingunt. 
Cetera. turbà hominum talorum more voluta 
Hue illucque cadat, damnosaque gaudia captet, 
Aut circumfusis oculis caligine densa, 
Quierat iter, muros orbataque lumine palpet. 
XXXIII. AD CHRISTUM. 
(Dillio interprete.) 

Heu quassa nostra, Christe mi, vis concidit! 
Heu qnas procellas excitat corpus mihi ! 
Heu quam incolatus se meus longe extulit ! 
Qu:e. patior intus, qu:e. foris certamina, 
]hnago supra queis suum perdit decus ! 
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15 Ἐγνίδρυσε. Ma Vat. Edit. &vtopuca. Cui Spiri- 


lus divinitatem asserui. 


91 ᾿Ατιμίαν. Sequitur in editis aliud carmen tri- 
bus constans versibus, qui infra leguntur, carm. 


1x1, Bill. 93. 


METRICA VERSIO. 


p An quercus unquam pertulit ventos pares ? 
Ullane tot unquam pertulit fluctus ratis ? 
Labore fractus langueo, et negotiis, 

Curam paterna: non libens subii domus. 
Hane ut subivi, perditam vidi illico. 
Flexere amici, morbus afllixit gravis. 
Saxis petitus sum miser, quasi floribus, 

Mac plebe eareo, quam dedit milii Spiritus. 
Natos reliqui, vel relictus ipse sun, 

Aut spretus ab eis. Ὁ patrem miserrimum! 
Infestiores hostibus sunt pr:esules, 

Qui nee verentur mysticam mensam, neque 
Quos ego labores hactenus multos tuli, 
Pers:epe llectunt qui tamen. vel pessimos ; 
Fainze mederi nec male quidquam student; 
Unum sed istud, dede: us spirant meum, 
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AN. Εἰς τὴν» ἐν ταῖς νηστείαις σεωπήν. 
€ cn C ς l 


Ἴσχεο, γλῶσσα φίλη * σὺ δέ μοι, γραφὶς, ἔγγραφε σιγῆς 
Ῥήματα, χαὶ φθέγγου ὄμμασι τὰ χραδίης. 


Ἡνίχα σάρχας ἔδησα, Θεοῦ βροτέοις παθέεσσ! 
Μύστιν ἄγων θυσίην, ὥς χε θάνω βιότῳ, 

ὃ Ἤμασι τεσσαράχοντα,, νόμοις Χριστοῦ βασιλῆος, 
Εὗτε χαθαιρομένοις σώμασιν ἕσπετ᾽ ἄχος. 

Πρῶτα μὲν ἀτρεμίη νόον ἥδρασα, οἷος ἀπ᾽ ἄλλων 
Ναιετάων, ἀχέων ἀχλὺν ἐφεσσάμενος, 

Εἴσω πᾶ: ἐαλεὶς, φρένας ἄχλοπος " αὐτὰρ ἕπειτα 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIDER IL. HiSTORICA. 
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A 10 ᾿Ανδρῶν εὐαγέων δόγμασιν ἑσπόμενος, 


Χείλεσι θῆχα θύρετρα. Ῥὸ δ᾽ αἴτιον, ὥς xs μάθοιμι 
Μύθων μέτρα φέρειν, παντὸς ἐπιχρατέων. 

Καὶ γάρ τις πλεόνεσσιν ἐπ᾽ ἀνδράσι θοῦρον ἀείρων 
Ἔγχος, παυροτέρους ῥηϊδίως δαμάσει, 

15 Καὶ πτερόεντα βέλεμνα ὃς εὔσχοπα τηλόθε βάλλοι, 
Οὕποτε ῥοιζήσει ἄσχοπον ἀσσοτέρω. 

Νῆα δὲ ποντοπόρειαν, ἐπὴν μέγα λαῖτμα περήσῃ, 
Πέμπειν θαρσαλέον βαιῶν ὑπὲρ λιμένων. 

Ὃς μὲν γὰρ μικρῶν χρατέει, μεγάλων ἀΐδηλον 

»ΒεῚ 

20 Εἴ ποθ᾽ ὑπερσχήσει, xal μάλα περ ποθέων" 


XXXIV. In silentium. 16)! 1". 


Comprime te, lingua chara; tu vero, calame, conscribe silentii 
Verba, et loquere oeulis cordis consilia. 

Cum carnem. adstrinxi, Dei mortalibus cruciatibus 
Mysticum agens sacrifieium , ut morerer huic viti, 

5 Diebus quadraginta, ex leze Christi. regis, 
Cum purgatis corporibus accedit medicina , 


9984-885 Primo quidem quiete mentem firmavi, so!us a ceteris 


hominibus 


ilabitans, dolorum nube amictus, 

Intra totus collectus, mente immotus : deinde. vero 
10 Virorum piorum prwecep:is obsequens , 

Labris fores opposui. lic autem fuit causa, ut discerem 
Verbis. modum imponere, ab omnibus me abstinens. 

Etenim qui contra plures homines furentem vibraverit 
Mastai, pauciores facile superabit , 

15 Et qui celerem sagittam procul mittens scopum attigerit , 
Nunquam à scopo aberrabit collimans propius. 

Navem aulem mare secantem, cum magna :quora trajecerit, 
Linpellet quis confidenter in parvos portus. 

Nam qui parva superat, incertum est au magna 
20 Sit seperaturus, etiamsi vehementer cupiat : 


' Scriptum an. 582. — Alias Dill. δῦ, pag. 198. 


XXXIV. AncowENTUM. Toto Quadragesima tem- 
pore anni 582 silentium sibi imposuerat. Gregorius 
in honorem Passionis Christi, carnem exerucians, 
prescriptaimque sibi legem accurate. servavit, ut toto 
hoc lempore ne verbu quidem proiulerit a. die vice- 
sima septima Februarii usque ad diem decimam sejti- 
mam Aprilis. Cum istud. silentium preter consuetu 
dinem et singulare videretur pluribus, imo e: a multis 
culpitaretur, Gregorius qui id soverat, hoc carmine 
viti sue. ralionem reddit. Nimirum cum pre etate 
ac valetudine, solitis per id tempus affictationibus 
suvire in corpus suum, et carnem excruciare inedia, 
vigiliis, jejuniis, ciliciis, chameuniis, ceterisque 
asperioris vite generibus, que a piis hominibus do- 
mando corpori adhibentur, non liceret, constitui per 
totum. Quadragesima tempus, quod apud Cappadocas 
seplem constabut hebdomadibus, domi se continere, 
per id tempus. stricii. silentii lege. sibi prescripta. 
Itaque hoc carmine silentii causas exponit, quanta - 
que mala a lingua oriantur, docet, ut ad eam [re- 
nandam excitemur. 

Tir. Ἐν ταῖς νηστείαις. Sic Coislinianus codex 
el Vaticanus. Edit. &x νηστείας. 


1 "Ic'zeo. Int. Coisl. παῦσαι. 

9 Τὰ κραδίης. Coisl. Int. βουλήματα, oculis cor- 
dis consilia : nimirum cordis consilia scripto ma- 
nifestantur, 

4 Μύστιν ἄγων". Colsl. Int. μυστιχὴν τελῶν, my- 
s'icum sacrificium offerens : hoc est, in. honorem 
Passionis Christi carnem excrucians. 

7 ᾿Ατρεμίη. Mss. ἀτρεμίην. 

8 Ayéor ἀχιὺν ἐφςεσσάμενιος. Combef. dolo- 
rim sedata. caligine : nec. Billii interpretationem 
probat, qui verat : animi cumque dolore dies. Billio 
tamen favet. Coisl. qui sup. lin. ἐνδυσάμενος. 

9 Ἑαμλείς. Vat. ἑαλώς, Int. Coisl. συστραφείς, 
conversus. Mox ἄχλοπος. Scho!. Coisl. ἀκλόνητος. 

11 Θῆχα θύρετρα. Val. θύρετρ᾽ ἔθηχα. 

19 ᾿Επιχρατέων. Vat. ἐπιχράτειν. Schol. tva 
πείσω τοὺς ἄλλους σιγᾷν τῷ ἀρχετύπῳ τῆς σιωπῆς. 

15 Εὔσκοπα τη1όθε. Vat. εὔστοχα τηλόθι. 

13 Θαρσαμλέον fav, Sie Reg. 992 οἱ Goisl. sup. 
lin. ῥάδιόν ἐστι. Coisl. Int. ἀχινδυνώτερον. Edit. 
pro βαιῶν habent βαιόν. Carminis lex id quidem 
petit : sensus vero βχιῶν — Fl'orte, βαιὸν ὑπὲρ λι- 
μένα. CAILLAU. 


METRICA VERSIO. 


XXXIV. IN SILENT!UM JEJUNII. 
(Bilio interprete.) 
Lingua, sile : mutaim at vocem, mea penna, tabellis 
Scribe, oculisque animi concine sensa tui. 
Cuin carnem astiinxi, cupiensque oceumbere mundo, 
Supplieiis Christi mystica sacra tuli, 
Quadraginta, ferunt Cliristi ut mandata, diebus, 
Purgate carni cum medicina venit : 
ld primum studui, mentem stabilire quiete, 
Solus agens, animi eumque dolore, dies, 


Totam intro mentem referens cogensque : piorum 


Post autem ut sequerer dogmata saneta virum, 
Portam ori apposui, Si causam quaeris, ut omni, 
Parte silens discam voce tenere modum. 
Nam quisquis multos ferro prostraverit hostes, 
laud zegri exiguam fuderit ille manum: 
Atque scopum quisquis ferit eminus, hujus inanis 
Maud unquam propius missa sagitta volat ; 
Denique quam duxit spatiosa per zequora nauta, 
Ducere non mcltuet per freta. parva ratem, | 
Parva etenim si qu s superet, majorane possit 
Vincere non. ceitum est, id licet ipse velit, 
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Ὃς δὲ μέγα προφέρει, τόδ᾽ ἀριφραδὲς, ὡς ἄρα τυτθῶν A 35 Τόσσα φιλοχρύσοισι προσάντεα πᾶσιν ἔπεστι, 


Ἕξει ῥηϊδίως, εὖτε θέλῃσι, χράτος. 
"l'obvexa. πάμπαν ἔδησα λόγου μένος. "H γὰρ ἔολπα 
Μηκχέθ᾽ ὑπούλύζειν μῦθον ἐμῶν στομάτων. 
95 Ὡς οὐδὲν γλώσσης ὁλοώτερόν ἐστι βροτοῖσιν" 
. , RUE 
Izmog ἀεὶ προθέων, ὅπλον ἑτοιμότατον. 
A Res τὰς σου δ σον. ΤῊΝ 
Λεύσσει μὲν τίς ἅπαντα ; τὰ δ᾽ ἐν ποσὶ χεῖρες ἔχουσι 
Βαιὰ μάλ᾽, οὐδὲ πόδες γαῖαν ἐπῆλθον ὅλην. 
Μόχθος ἀνδροφόνοις, μοιχοὶ δέ τε χαὶ τρομέουσι 
30 Λύσσαν ἑὴν, κλέπταις ἦμαρ ἀπευχτότατον, 
Πλοῦτος δ᾽ οὐ χἀμόγητος " ἔχω τὸ μὲν, (occa δ᾽ ἄλλο, 
Τόσσα περισφίγγων, ὅσσα ῥόον παλάμῃ. 
Νήεσ᾽, ὁδοιπορίῃ ληΐστορες " ἄλλος ἄπληστος, 


"Ὄμματα πικρὰ φέρων ἀλλοτρίοις χτεάνοις. 


Μόχθος χειροτέροις, μόχθος ἀρειοτέροις. 
Γλῶσσαν δ᾽ οὐδὲν ἔρυξεν ἐπειγομένην ἐπὶ μῦθον, 
02 βροτὸς 0 νιφετὸς ὦ ῥόης. οὐ αχόπε:λος 
)) ppovoc, οὐ νυιφετώς, 029 (002, οὐ SZOT-A0C. 
Εγγὺς ὁ τοῦ πιχρὸς ὀϊστός * 


40 Νευρὴ χύ 


εὐτῆς " τόξῳ δ᾽ ἕ 


λον ἄγε:, δάκτυλον ἐν γλυφ 


, 


Νοῦς ἀφέηχε βέλεμνα" τὰ δ' ἕπτατο, πάντα δὲ βάλλει, 
Οὐρανίους, χθονίους, ζῶντας, ἐπεσσομένους, 

ὍὍσσοι μιν δοχέουσι, xaX οὐ δοχέοντας, ὁμοίως 
Ἐσθλοὺς ἠδὲ χαχοὺς, δυσμενέας, φιλίους, 

45 Τηλόθεν, ἐγγὺς ἐόντας ἀπόσκοπον οὐδὲν ὀϊστῷ. 
Τὴν δέ τις αἰχμάζων, πρῶτα φέρει σοφίης. 

Πολλὰ μὲν αἰσχρὰ μάχλοισιν ἐρεύγεται, ὥς χε γελοῖος 
Λὐτὸς ἐὼν, ἄλλοις βράσμα γέλωτος ἄγη, 


Qui autem in magnis excellit, manifestum. est. fore. ut in. parvis 


Facile, cum voluerit, excellat. 


ideireo penitus constrinxi vim. orationis. 
Sermonem ex ore 


Jam non exundaturum 


Sie enim speravi 
neo. 


25 Nihil certe lingua pernieiosius est hominibus , 
Equus est semper proceurrens, telum. paratissimum. 
Quis videt omnia? quie vero ad pedes sunt, manus tenent, 


Eaque paucissima, neque pedes ter 


'am peragrarunt universam, 


Labor sicariis plurimus, aduiteri reformnidant 
50 Rabiem suam, furibus dies est horrori. 
Diviti& non. sunt sine labore : habeo partem, perdidi: alterani, 
Tantum constringens, quantum quis aque prehendat man. 
Navibus et terra iter agentibus praedones imminent ; alius. insatiabilis 


Oculos acerbos conjiciens i» alienas opes. 


σὺ Talia omnes auri cupidos incommoda cireumveniunt : 
Suus labor est. pessimis, suus labor optimis. 

Nihil autem cohibet linguam loqui properantem , 
Non homo, non nix, non torrens, non scopulus. 

Prope est sagittarius; in arcu autem letalis sagitta : 
40 Nervus orbein agit, digiti in erena. 

Mens emisit sagittas : ills. volant, omniaque percutiunt, 
Ceelites, terrenos, viventes, posteros, 

$86 887 Quotquot ab illa cavent, et qui non cavent, pariter 
Bonos et malos, amicos et inimicos, 


45 Extraneos et proximos : 


niliil est quod non feriat linguae sagitta. 


Hane qui domuerit, primas feret sapientie. 
Multa quidein foeda eructat libidinosis, ut, ridiculus 
Ipse eum sil, aliis procacem risum moveat 


95 Ὡς. Schol. ὄντως. 

96 Ὅπιϊον ἑτοιμότατον". Sic idem Gregorius pud 
Murat. epigr. 205, nunc xvi, lib. r1, sect, 1t, vers. 12. 

21 Λεύσσει μὲν τίς. Sup. lin. ἀντί» Οὐδεὶς θεω- 
ρεῖ ἅπαντα, nemo videl omnia. 

29 "Avópogórotc. Sic Vat. Edit. ἀνδροφόνοισι, ubi 
deficit metrum. Schol. πολύς. lbid. τρομέουσι. Sic 
Coisl. Billius jam recte emendaverat ex conjectura. 
Edit. τρομέοισι. — Forte legeadum μόχθος δ᾽, ob 
legem quantitatis, CaiLLAv. 


57 Οὐδὲν ÉpuEev. Vat. οὔτις ἕερξεν. 

59 Τοξευτῆς. Ita Vat. Reg. 9910, τοξευτήρ. Scliol. 
Coisl. τὸ τόξον τείνει, ἐπὶ ταῖς γλυφίσι ὃς τὰ δάχτυλα. 

40 Δάχτυ.1ον". lta Vat. Coisl. δάχτυλ᾽ ἐπὶ γλυφίσι. 

43 Mtr. Sic Coisl. Edit. μέν. 

45 Ἀπόσκοπον. Schol. τῷ τῆς γλώττης βέλει 
οὐδὲν ἀπόδλητον. 

48 Αὐτὸς ἐὼν, ἄ,1.1οις. Sic Vat. Edit. αὐτὸς δ᾽, 
ἀνθρώποις, elc. 


METRICA. VERSIO. 


Àt non est dubium, quin is qui maxima vicit, 
Vincere perfaeili parva labore queat. 

Ergo etiam areta meis injeci vineula verbis, 
Ne posthac nimia garrulitate cadam. 

Ae certe lingua nihil exitialius usquaimn est; 
Cursor equus semper, tela parata nimis. 
Oinnia nemo videt : vicinaque sola prehendit 
Nostra manus, totam nec pes obivit humun. 

Non homicida labore caret, mechumque libido 
Territat : est odio furibus atque dies. 

Est labor in censu : teneo aniitloque vicissim, 
Ut cui compressa stringitur unda manu. 

Aquoreum terrenum et iter, priedoque cruentus, 
Invidiaque ardens alter amator opum. 


p Hiec auri cupidos incommoda cuncta fatigant : 


JErumnas insons denique sonsque ferunt. 
At linguam nenio properantein ad. verba. repressit, 
Non nix, non scopulus, non homo, non fluvius. 
In promptu jaculator, in arcu sieva sagitta : 
Circalum et in erena nervus adactus habet. 
Quas animus misit, volitant feriuntque sagittae 
Vivos, vicluros, eum superisque homines, 
Hec seque ineautos et eautos figit, amicos 
Atque hostes, pravos vulnerat atque bonos : 
Vicinos, procul et positos, ae denique nil non. 
Qui domat hanc, sophiz culmina prima tenet. 
Hee. Veneri addictis ructat. foedissima multa, 
Kisunm aliis risu dignus ut ipse ferat ; 


511 


1Ιαλλόμενος, πάλλων τε, χαὶ εἰχόνα θείαν ἀτίζων. 
50 Πολλὰ δὲ τῶν χρυπτῶν οὔασιν ἐξεμέει. 
Πυλλάχι δ᾽ αὖτε χόλοιο δυσαέος ἄγριον ἀφρὸν 
Ἐχτὸς ἀποσχεδάει, πᾶσαν ἐπεσθολίην. 
Πολλάκι δ᾽ αὖ λοχόωντι φέρει χάριν ἔνδοθι θυμῷ, 
Καὶ χραδίης ἑτέρης χείλεσιν ἄλλα φέρει, 
55 γεύδεά θ᾽, αἱμυλίους τε λόγους, ἀνδροχτασίας τε. 
Τίς xev ἅπαντα λέγοι, τόνδ᾽ Coa λυπρὰ πέλει ; 
"Ey0gby ἔθηχ᾽ ἐθέλουσα δόμον δόμῳ, ἄστεϊ δ᾽ ἄστυ 
Αὐτίκα, μηδὲν ὅλως γλῶσσα πονησαμένη, 
Δῆμον χοιρανέοντι, ἀνασσομένοισιν ἄναχτα, 
00 Ὡς σπινθὴρ χαλάμης ὦχα ῥιπιζομένης. 
Σύμπλοον, υἷα, τοχῇα, χάσιν, φίλον, εὖνιν, ἀχοίτην, 
llávzag ἐπ᾽ ἀλλήλοις ὥπλισε ῥηϊδίως. 
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Α Τὸν xaxbv, ἐσθλὸν ἔθηχε, τὸν ἔμπαλιν ὥλεσεν ἐσθλὸν, 


Τοῦτ᾽ ἀνέζευξε πάλιν" τίς δύναθ᾽ ὅσσα λόγος ; 

05 Βαιὴ μὲν γλῶσσ᾽ ἐστὶν, ἀτὰρ σθένος οὐδενὶ τόσσον " 
Αἴθ᾽ ὄφελε θνήσχειν αὐτίχα τοῖσι χαχοῖς ! 

Πᾶσιν μὲν δὴ γλῶ 


. 


σσα πέλει χαχὺν ἀφραδέεσσιν, 
"E&oya δ᾽ αὖ μύσταις οὐρανίης θυσίης. 

"Opvavó» εἶμι Θεοῖο, χαὶ εὐχρέχτοις μελέεσσιν 
τὺ Ὕμνον ἄναχτι φέρω, τῷ πᾶν ὑποτρομέει. 

Μέλπω 8' οὐ Τροίην, οὐχ εὔπλοον οἷά τις "Apo, 
Οὐδὲ συὸς χεφαλὴν, οὐ πολὺν Ἡραχλέα, 

Οὐ γῆς εὐρέα χύχλα ὅπως πελάγεσσιν ἄρηρεν, 
Οὐχ αὐγὰς λιθάχων, οὐ δρόμον οὐρανίων * 

75 Οὐδὲ πόθων μέλπω μανίην, χαὶ χάλλος ἐφήβων, 
Οἷσι λύρη μαλαχὸν χρούετ᾽ ἀπὸ προτέρων. 


Exagitatus οἱ exagitans, atque imaginem divinam dedecorans. 
50 Plurima autem, qu: silenda essent, auribus evomit. 
Swepe etiam irz:? vehementis feram spumam 
Extra diffundit, omne conviciorum genus. 
Swpe rursus benevolentiam profert, insidiante intus animo, 
Et cordis alterius labris alia promit , 
55 Et mendacia, blandosque sermones, et c:edes. 
Quis omnia dixerit mala qui ex ea fluunt ? 
Inimicam elficit, si velit, domum domui, civitatem civitati, 


lllico ae nullo labore lingua ; 


Populum etiam principi, subditis regem, 
60 Ut scintilla in stipula subito ventilata. 
Socium vi:e, filium, patrem, fratrem, amicum, uxorem, maritum, 


Omnes intra se armavit facile. 


Malum bonum judicavit, et rursus perdidit probum, 
Atque hoc retexit iterum : quis possit, quod sern:o? 
65 Parva quidem lingua est, verumtamen nihil tantam habet p testate. 


Utinam periret statim iniqua loquentibus ! 

Omnibus certe exitiosa est lingua stultis, 
Maxime vero ministris ccelestis sacrificii. 

Organum Dei sum, et bene modulatis carminibus 
10 Laudes cano regis, quem oinnia pertimescunt. 

Canto autem, non ut aliqui, Trojam, non velivolam Argo, 
Neque apri caput, non celebrem Herculem , 

Non quomodo latissimus terr:& orbis mari. coagmentatus fuerit, 
Non gemmarum splendorem, non cursum siderum ; 

75 Nou furentes canto amores, et egregiam formam juvenum, 
Quibus molliter resonabat lyra priorum poetarum. 


49 ᾿Ατίζων. Sic Coisl., Vat. et Reg. 992. Edit. 
ἀτύζων. 

50 Κρυπτῶν.. Schol. χρύπτεσθαι ἀξίων. 

52 "Ezxec6oA(mnv. Sup. lin. βλασφημίαν. 

δά Kal χραδίης ἑτέρης. Idem est ac aliud clausum 
in pectore, aliud promptum in lingua habere. Sall., 
Catil. 7. 

56 Avapd. Vat. et Coisl. λυγρά. 

59 Korparéorzi. Sic Coisl. Edit. χοιρανέοντα. 

ΟἹ EópzAoor. Schol. Coisl. συνέμπορον. 

64 ᾿Αγέζευξςε. Coisl. ἀνέτευξε. Schol. ἀνεσχεύασε. 

00 Αἴϑ᾽ óp&Ae. Schol. Coisl. Regiique 991, et 


992, etÜz νενέχρωτο (γλῶσσα) τοῖς ἄδιχα λέγουσι. 

70 Τῷ πᾶν ὑποτρομέει. Schol. ὑποτάσσεται. Cui 
omnia subdita sunt : cui quodlibet contremiscit. 

71 ᾿Αργώ. Argo navis ea fuit qua Jason ad vellus 
aureum rapiendum cum multis clarissimis viris 
vectus est. Unde etiam Argonaute dicti. 

72 Συὸς κεφαιήν. Intelligit Aprim. Caledonium. 
Ibid. πολὺν Ἡραχλέα. Schol. μέγαν παρ᾽ “Ελλησι 
Ἡ ραχλῆν, celebrem apud Grecos Herculem, | Coisl. 
Ini. Ἡραχλέος àXxfv. 

75 Εὐρέα xóxAa. Schol. τὰ πλάτη xaX τὰ πέρατα. 

"76 Προτέρων. Schol. τοῖς πάλαι. 


METRICA VERSIO. 


Vibratus vibrans, simulacrum nobile turpans 
Numinis. Auribus hiec. plurima tecta vomit. 
Siepe etiam sexcenta levis maledicta profundit, 
Quie, veluti spumam, projicit ira gravis. 
Aut rursum ficto biandissima. pectore fatur 
Atque aliud labris, mente aliudque gerit. 
Blanditiis plenas voces, mendacia, fraudes, 
Dicere quis lingue cuncta venena queat? 
lila domos domibus committit, et urbibus urbes 
Protisus, ic nullo cumque labore facit ; 
Conmmittit ropulum regi, dominumque subactis, 
Ur stipulam incendit mox levis igniculus. 
Hla ratis socios, fratres, natosque patresque, 
Mla viros armat, participesque — tori, 


p llla malum insontem reddit, justumque nocentem ; 


Rursus id invertit : quis, rogo, tanta potest? - 
Lingua quidem parva est, at viribus omnia vincit. 
O utinam illa malis protinus occideret ! 
Porro eum stultis fraudem ferat omnibus illa, 
ÉEsl mage saerificis exiliosa tamen. 

Sum lyra supremi Regis, modulisque canoris | 
Hune cano, qui tremulo cuncta pavore quatit. 
Non Trojam cano, nee celevem, quidam velut, Argon 
Non caput aprinum, aut Amphitryoniaden : 

Non etiam zequorei tellus aptetur ut undis. 
Non supera ut currant, non lapidum radios. 
Non cano vesanos ignes, juvenumque decorem, 
Pulsata ut quidam molliter ante lyra. 


{510 
[Δέλπω δ᾽ ὑψιμέδοντα Θεὸν μέγαν, ἠδὲ φαεινῆς 
Εἰς ἕν ἀγειρομένης λάμψιν ἐμῆς Τριάδος, 
᾿Αγγελιχῶν τε χορῶν μεγάλους ἐριηχέας ὕμνους 
80 Πλησίον ἑσταότων, ἐξ ὀπὸς ἀντιθέτου 
Κόσμου θ᾽ ἁρμονίην, χαὶ χρείσσονα τῆς παρεούσης, 
"Hy δοχέω, πάντων εἰς ἕν ἐπειγομένων 
Καὶ Χριστοῦ παθέων χλέος ἄφθιτον, οἷς μ᾽ ἐθέωσεν, 
᾿Ανδρομέην μορφὴν οὐρανίῃ χεράσας. 
δὸ Μέλπω μίξιν ἐμήν.. Οὐ γὰρ φατὸν ἔργον ἐτύχθην 
Ἔργον, ὅπως πλέχθην θνητὸς ἐπουρανίοις. 
Μέλπω δ᾽ ἀνθρώποισι Θεοῦ νόμον, ὅσσα τε χότμου 
Ἔργματα, καὶ βουλὰς, xal τέλος ἀμφοτέρων * 
Ὄφρα τὰ μὲν χεύθῃς σῇσι φρεσὶ, τῶν δ᾽ ἀπὸ τῆλε 
90 Φεύγῃς, καὶ τρομέῃς ἧμαρ ἐπερχόμενον. 
Τόσσων γλῶσσαν ἔχω, κιθάρην " φράζεσθ᾽, ἱξρῆες, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


1554 
Μή τ' παραχρέξῃ ἔχτροπον ἁρμονίης. 

Γλῶσσαν χαὶ θυέεσσιν ἁγνὴν ἁγνοῖσι φυλάξω, 
Οἷσιν "Avazza. μέγαν εἰς ἕν ἄγω χθονίοις. 

95 Οὐ γὰρ ἀπ᾽ ἀλλοτρίης γλώσσης, χραντοῦ τε voto 
Πέμψω τῷ χαθαρῷ ζωοφόρον θυσίην. 

Εἷς πόρος οὐ γλυχερόν τε ῥόον χαὶ πιχρὸν ἀνήσει, 
Εἴματι πορφυρέῳ βόρθορος ἀλλότριον. 

Καὶ πῦρ ξεῖνον ὄλεσσε θνηπόλου ἐν προτέροισι 
100 Παΐδας, μὴ καθαρῶς ἁπτομένους θυσίης. 

Τὴν δ᾽ ἱερήν ποτ᾽, ἄχουσα, Θεοῦ μεγάλοιο χιθωτὸν, 
Ὡς χαὶ χλινομένη χτεῖνε τὸν ἁψάμενον. 

Ταῦτ᾽ αἰνῶς τρομέω, xaX δείδια, μή τι πάθοιμι, 
Μὴ χαθαρῶς χαθαρῆῇς ἁπτόμενος Τριάδος. 

105 Δἴ 


Ys T P Ms Eu 
Τῇ xaX τῇ, πολλοῖς οἴμασι μαψιδίοις 


fs δὲ χαὶ νόον fisv ἀτάσθαλον, ἀστατέοντα 


Canto autem summum regem Deum, et splendide 

» In unum colligat:e fulgorem πιὸ Trinitatis , 

Ancelicorumque chororum priwclaros et sonoros cantus, 
80 Qui propius stant, et certatim vocibus Deum celebrant; 

888-889 Canto etiani mundi concentum, et. priestantiorem przesenii, 
Quem exspecto, omnibus ad unum finem. properantibus. 

Cano Christi passionum gloriam immortalein, quibus me deum effecit, 
Hlumanam formam celesti admiscens. 

85 Cano misturam meam. Non enim verbis exprimi polest, quie mea sit fahrica, 
Nempe quomodo mortalis adscitus sim celestibus. 

Canto hominibus legem Dei, et omnia mundi 
Facinora, et consilia, et finem rei utriusque ; 

Ut alia condas in tuis pr:ecordiis, ab aliis autem longe 
90 Fugias, et timeas diem adventantein. 

Tot rerum linguam habeo, ut citharam modulatricem τ videte, sacerdotes, 
Ne quid personet absonum a concentu. 

Linguam equidem puris puram sacrificiis. servabo, 
Quibus magnum Regem concilio mortalibus. 

95 Neque enim aliena lingua, pollutaque mente 
Olleram purissimo Deo vivificantem hostiam. 

Unus fons non dulcem. simul et amaram aquam. emittit , 
A veste purpurea alienum est. conum. 


Ignis alienus sacerdotis perdidit olim 


100 Filios, qui pure non attreetabant sacrificium. 

Imo sacra, ut audivi, magni Dei olim arca 
Occidit eum, qui inclinatam eam teligerat. 

His magnopere perturbor, et. vereor ne quid mihi accidat 
Non pure puram attingenti. Trinitatem. 

105 Atque utinam mentem liceret insipientem, vagantem 
Huc atque illuc, multis ac frustraneis conatibus, 


80 IH.luctor éczaócov. Coisl. Int. o? δὴ πλησίον 
ἑστᾶσι τῆς μαχαρίας Θεότητος, qui beale Trinitati 
propius assistunt. 

85 Mi&w ἐμήν. Int... Coisl.ózz συνεπλάχην θνητὸς 
ὁμοῦ. xa ἀθάνατος, quomodo mortalis simul et im- 
mortalis conditus sum, lbid. οὐ γὰρ φατόν. Schol. 


οὗ và χορὸν ἔπλ A ἔργον" ya)zm. ἐπα 
οὐ γὰρ μικρὸν ἔπλατεν ἔργον' χαλεπὼν εὑρεῖν xol 


ἀμήχανον" ἀνερμήνευτον γὰρ ὄντω: ἐγὼ δημιούργημα. 
88 BovAdc. Vat. βουλαί. 
98 Εἵματι. Sic miss. Male edit. αἵματι. 
99 Θυηπώλου. Coisl. θυηπόλους. 
106 Οἵμασι. Sic habet Coislini nz bibliothecz eo- 


METHRICA VERSIO. 


Sed mihi supremus Dominus cantatur, in unum 
Quique coit Numen ter veneranda Trias : 

Angelicique chori, qui stat prope, carmina leta, 
Hyinique alterna quie canit ille vice ; 

flarmonia et mundi praesens, meliorque futura, 
Quam spero, junget cum ultima cuncta dies : 

Atque crucis Christi decus admirabile, qua me 
Carne deum juncta cum deitate facit. 

Ac mea preterea. canitur mibi mistio. Namque 
Miro opere humanus jungor olympicolis. 

Denique divinas leges cano, factaque mundi, 
Quieque. pios maneant przemia, quique malos : 

Virtuti ut studeas, atque omnia crimina vites, 
Ac tuia judicii conteiat ossa. timor. 

lec mea lingua ean t. Vos, 0 saeva turba, cavete 
Ne mate eoncinnuim det lyra vestra sonum. 


p Ora ezo servabo puris non sordida sacris, 


. Queis nostrum supero cum Patre jungo genus. 

Non aliena etenim lingua, nec mente profana, 
Vivitieum puro labis obibo sacrum. 

Fons idem haud dulces et amaras proferet undas : 
Purpure:e vesti res aliena lutum. 

Sacrificoque satos olim nova flamma necavit, 
Haud pura facerent quod sacra. dia manu. 

Quin quondam labentem etiam qui contigit aream, 


Priecipiti ad Stygias est nece. raptus aquas. 
Hiec ego eum norim, metuo ne sordibus ater, 
Continsens Triadis numina morte cadam. 
Alque utinam et mentem instabilein, nimiumque và- 
[gantem, 
ln varias, nulla fruge sequente, vias, 
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κάμπτειν τέρματος ἄσσον, ἐπὶ στρεπτῆρι χαλινῷ, Α Αὐτὰρ y! ὥς μιν ἔλειπε, βίῃ χερὺς ὄρθιος ἔστη, 
Ἢ πάμπαν χατέχειν ἄχλοπον ἐν χραδίῃ Μηχέτ᾽ ἐπὶ προτέρην χλινόμενος χαχίην * 
MX χε Χριστοῖο μεγαχλέος ἄσσον ἐλαύνων, Ὡς xaY ἐγὼ μύθοιο μὲν εὐτροχάλοιο ἐρωὴν 
110 λάμπετο μαρμαρυγαῖς τοῦ μεγάλοιο φάους! Δερχόμενος στάθμης ἔχτοθι χαὶ χανόνος 
Νῦν δ᾽ ὁ μὲν οὔτι τόσον τελέει χαχὸν ἔνδοθι μίμνων, 125 (Καὶ γάρ μοι βίος ἧεν, ὅτ᾽ ἣν λόγος), εὗρον ἄρι- 
Κἂν ἀπὸ τῆλε Θεοῦ τυτθὸν ὁδοιπλανέῃ. Φάρμαχον " ἔσχον ὅλον ὑψινόῳ χραδίῃ, [στον 
020i γὰρ si πέτρῃσιν ἑεργομένη στεγανῆσιν, "Qc χε μάθῃ τάτε φαντὰ, τά τ᾽ οὐ φατὰ γλῶσσα qu- 
Ἔνδοθι χαχλάζοι φλὸξ πυρὸς, hi ῥόος, Δέξαθ᾽ ὄλην σιγὴν, δέξεται εὐεπίην. [λάσσειν' 
145 Ἢ λόχμην πυχινὴν δηλήσατο, Y, τιν᾽ dot" Τοῦ παντός μιν ἄμερσα " τὸ μέτριον οὐχέτ᾽ ἀτίσει. 
Ζώει δ᾽ ἡμιθανὴς ἔνδοθι χευθομένη. 130 Οὗτο: ἀεὶ χείσθω τοῖς ἀμέτροισι νόμος. 
Μῦθος δ᾽ αὖ γλώσσης πολυηχέος εὖτ᾽ ἀπορούσῃ, Ἦ μέγα χαὶ τόδ᾽ ὄνειαρ, ὅτ᾽ ὠδίνοντα χατίσχῃς 
"Acysza μαργαίνει μηχέτ᾽ ἀνατροχάων. Μῦθον, χρουομένης ἔχτοθι σῆς χραδίης. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις λοξοῖο φυὴν πτόρθου παλάμῃσιν Μύθῳ δαμναμένῳ συνδάμναται ol. χόλοιο" 
190 "Hxa μεταχλίνων ἔμπαλι γῦρον ἄγει, Οὐ μὲν ῥηϊδίως, ἔμπα γε μὴν δαμάσεις. 


Flectere propius ad. metam, adhibito quodam freno, 
Aul omnino retinere in corde ab omni fraude tutam! 
Utinam et potius ad Christum gloriosum proxime accedeus, 
110 Coliuceret fulgoribus magni luminis ! 
Nunc autem h:ee quidem non tantum perpetrat mali itus manens, 
Quamvis paululum procul a Deo aberret. 
Neque enim si saxis compressa firmissimis 
Intus :estuet flamma ignis, vel fluvius, 
115 Aut densam sylvam populatur, aut aliquam aream : 
Vivit autem media ex parte n ortuus, intus absconditus. 
At sermo simul atque e garrula lingua eruperit, 
Supra modum furit, nec jam revertitur. 
$9390 891 laque, velut cum quis obliquum natura ramum manibus 
120 Paulatim inflectens in contrariam partem curvat, 
Simul atque illum dimisit, vi manus rectus stat, 
Nee jam in pristinum revertitur vitium : 
Sic et ego priecipitis sermonis impetum 
Conspicieus excedere modum et regulam 
125 (Etenim mihi quondam tota vita erat in sermone), inveni optimum 
Remedium ; scilicet compressi totum sermonem excelso pectore, 
Ut diseat lingua, quie dicenda, et quie non dicenda sint, diseernere : 
Didicit omnino silere, discet recte loqui. 
Omni cam eloquio privavi; non jam ampl:us modum aspernabitur. 
150 I'ee semper lex constituta sit immodice loquentibus. 
Profecto magna est hiec. utilitas, si erumpentem cobibeas 
Sermonem, concitato exterius luo pectore, 
Represso sermone, simul:estus irze sedatur ; 
Non quidem facile, sed tamen sedabis ; 


125 Ὡς καὶ ἐγώ. Wa. Coisl. Bene Billius ex con- 


ἤμασι. Scholiastes autem ἀφρονοῦντα, ἀτάχτοις óp- — joetura emend. verat. 

Lois aus ματαίοις Go DURUM 127 Μάθῃ. Vat. μάθοι. Mox τά τ᾽ οὐ φατά. Mss. 
107 Τέρματος ἄσσον. Schol. ἀληθείας ἐγγύς. ἘΣ ΠΣ p à o 
115 Ei πέτρῃσιν. Mss. £y πέτρῃσιν. Mu is R x 
115 Ἤ co. áAcir. Vat. Y, τινα λίμνην. Coisl. 451 XiÓivorca. Sup. lin. Reg. 991, ὁρμῶντα. 

Int. j γῆν ἀμπελόφυτον. ὃ j| ἢ 152 Κρουομένης. Schol, ὠθούσης αὐτὸν ἔξω τῆς 
«ιτ|͵. HoAvnyéoc. Sic Coisl. Edit, πολυχέος. Schol. σῆς χαρδίας. 


πολυλόγονυ, ἀμέτρως. 


METRICA VERSIO. 


Ad metam injecta revocare liceret habena, p Atque ita, vi cessante, manet dum denique rectus, 
Aut etiam prorsus corde tenere meo. Nec prius in vitium degenerare solet : 

Nam Christo si juncta foret, splendore micaret Impete sic ego cum !erri mea verba viderem 
lilo, qui magno clarus ab igne venit. Ulterius, ferret quam modus atque canon 

Sed tamen haud tantum damni, dum clausa tenetur, — (Sermo etenim quondam mihi vita erat), omnia verba 
Eflicit, a Christo sit procul illa licet. Suppressi. Hzee vitio certa medela fuit : 

Nam neque, si firmis petris solidisque retenta Scilicet ut discat, que fanda infandaque, lingv2, 
Perswepat interne flamma, vel unda minax, Quaeque silet prorsus nune, bona verba loqui 

Aut densum nemus, aut vastat plena liorrea : verum — Compressa est omnino, modum jam lingua tenebit. 
Intus dimidia mortua parte, latet. IH:ec lex immodicis fixa sit usque viris. 

Ac simul ut sermo patulo. manavit ab ore, Utile quin etiam freno compescere linguam , 
Jam furit, ac nulla post revocatur ope. Cum gravior pectus concitat ira tuum. 

Curvum ergo ut ramum cultor duin corrisit agri, Nam lingua domita, fluctus quoque concidit irm ; 


Hune sensim ipse latus torquet in oppositum : Non equidem prompte, concidit ille tamen. 


156 SECTIO 1. PC 


"Ἄγχῃς ἀσχαλόων, ὕδριν ἀποτχεδάσεις 
Ἡγεμόνος φθιμένοιο, φάλαγξ παθέων ὑπόειξεν " 
Ωδ᾽ ἂν ἀναπνεύσαις ἀργαλέοιο σάλου. 


Πάντα τάδ᾽ ἡγεσίης Χριστοῦ μεγάλοιο ἄναχτος, 
140 Αὐτὰρ ἔπειτα νόου οἴαχος ἡμετέρου. 

Εἰ γὰρ μὴ τὸν ἔχεις ἰθύντορα, οὔτε τι σιγῆς, 
Οὔτε τι χαρτερίης μείζονος ἔστ᾽ ὄφελος " 

Ko λίμνης στόμα λεπτὸν, ἐπὴν παλάμῃσιν ἔρυξας, 
Αὖθις ἀποῤῥήξεις, ἀθρόον ἐχπρορέσει. 

145 ᾿Αλλὰ Λόγος χέλεταί σε φαάντατας, ἔνθεν, ἄριστε, 


᾿Αρξάμενον, πάντων οἷδμα χαχῶν κατέχειν. 
Ταῦτά τοι ἡμετέρης μελεδήματα, φίλτατε, σιγῆς " 


EMATA D£ SEIPSO. 1513 


155 Ἣν yàp σφ᾽ olóxAéov τε xal ἄγρια μαργαίνοντα 4 Οὗτος Eaog πλόος ἐστί σὺ δ᾽ ἐς πλόον ἄλλον E 


etre, 
150 "Αλλος ἀπ᾽ ἀλλοίου πνεύματος ὅρμον Eyot. 


Εἰ δ᾽ ἄγε, χαὶ λόγον ἄλλον ἐμῆς ἀΐοιτε σιωπῆς, 


στις ἀπεχθαίρων, óc τε φίλα φρονέων. 
σι 


"Hy ὅτε: χάρτος ἔχεσχον ἐν ἠϊθέοισι μέγιστον, 


Καί με Χριστὸς ἄναξ ἣγεν ἐπ᾽ ἀντιπάλῳ, 
155 Στεῤῥοτέρην ἀδάμαντος ἑνὶ φρεσὶ πίστιν ἔχο)τα, 
Tz 


Θείοις μὲν λογίοισιν ἐμὸν νόον ἁγνὸν E 


(Ξσί τε χρατεροῖς πάντοθς φραξάμε 


υξα, 
Γράμματος ἐξ ἱεροῦ Πνεῦμ᾽ ἀναμαξάμενος, 


[e βίθλων τοπάροιθε πιχρὴν ἐξέπτνον ἄλμην, 
100 Κάλλος ἐπιπλάστοις χρώμασι λαμπόμενον. 


Xápxa δ᾽ ἐμὴν ζξείουσαν, ἐ πεὶ νεότητι τε θήλο:, 


"Ex παλάμης λαλέω, νοῦν ὑποδεξαμένης. 
9 , b i 


155 Oi&«A£or τε. Vat. οἰδαλέοντα. 
156 "Aye. Vaticanus codex 5; 


λόων. Sc hol. 


Πολλοῖς καὶ moxvotz ἕἔξεον ἐν χαμάτοις, 

158 Si enim ipsum tumentem ΟἹ effrenate insanientem 
Comprimas iratus, viliuin ipsum (βιό θέον 

Duce exstincto, agmen perturbationum cedet 
Sic autem respiraveris ἃ gravi procella. 

Πὼς omnia perlticiuntur ductu Christi magni regis, 
140 Deinde clavo mentis nostri, 

Si enim hunc non habueris rectorem, nulla neque silentii, 
Neque abstinentie etiam majoris atilitas : 

Et stagni os angustum, si, postquam manibus il'ud obdusxisil, 
Iterum aperies, exundans ΘΠ ποι, 

145 Verum jubet Verbum Dei clarissimum, te hine, optime, 
Incipientem, omnium fluctus vitiorum cohibere. 

las nostri meditationes , 0 charissime, sile ntii ; 
Calamo eloquor, qui mentis cogitationes exeipit. 

Ilec mea navigatio est : tu vero aliam navigationeui ineas. 
150 Alius alio vento portmn capiat. 

Eia agite, et aliam mei causam audite silentii, 
Qui inimicum animum geritis, eL qui amicum. 

Fuit quondam tempus, cum inter zequales exeellerem maxime, 
Ac me Christus rex educebat contra adversarium. 

155 Firmiorem adamante in animo fidem habebam 
Avimis fortibus undique septus eram. 

&99-89g3 livinis quidem oraculis meam mentem puram arimavi, 
Ex sacris Litteris d lhauriens, 

Quibus primo librorum profanorum amara exspulsalsuginem, 
160 Pulchritudinem fictis coloribus nitentem. 

Carnem vero meam zstuantem, cum juventute tloreret, 
Multis et crebris attrivi laboribus. 


119 Οὗτος ἐμός. Vat. οὗτο 


nobis sit navigatio. Mox & 


Edit. 


pur ἄμμιν. Hoc 


(yots. Mox &sya- 


991. Coisl. ἐπείς- 


151 qdlunis Sic Heg. 991, et Int. Coisl. Edit. 
ἄναξ. 

139 Πάντα τάδ᾽. Sup. lin. κατορϑοῦνται. Schol. 
ἔνε ργεῖται. 

145 Στόμα Agazóv. Schol. στενότατον. 

144 ᾿Αποῤῥήξεις. Coisl. et Vat. ἀποῤῥήξαις. Mox 
ἐχπρορέει, id est, nisi frenum linguz inj ceris, idem 
tibi continget ae illi qui angustum slagni os manu 
clausum. atque. obstruetum. rursus aperit; statim 
uamque confertim aqua omnis eltluit. 


0s. γξιν. Vat. & 


151 EL? dye. llic in Iv. 'g. d Coisl., Vat. aliis- 
que piuribus dividitur, seu potius aliud carmen de 
eodem argumento inscribitur, ἄλλα περὶ τοῦ αὐτοῦ. 

152 dila φρονέων. Schol. λόγου φίλος. 

155 Ἐν ἡἠϊυέοισι. Schol, ἐν τοῖς ἀναχειμένοις τῷ 
Θεῷ. 

155 Τεύχεσι. Sup. lin. ὅπλοις. 

157 "Ecevé£a. Schol. χαθώπλισα- 

162 πυκνοῖς. Reg. 991, moxtyot;. Schol. συνεχέ- 
σι. ldem, xacézpuyov. 


METRICA VERSIO. 


Nam tu si tuniidaim linguam rabidoque furenteni 
Impete constringas, ira molesta cadet. 

Exstineto ductore fugam gravis ira copessit : 
Ac cito compositis fluctibus unda silet. 

Ista era Christi ductum auxiliumque requiri n 
Quie elavum teneat post quoque mentis egent. 

Nam nisi dux hzc sit, nec labra silentia quidquam, 
Nec vit:e asperitas, utilitatis habet. 

Atque angusta manu si clauseris ora paludis, 
^c rursum reseres, protinus illa fluet. 

Ast hine te, bone vir, Serimno clarissimus orsum, 
Vluctum omnis vitii sistere rite jubet. 

Cur sileat mea lingua, tibi, charissime, causam 
Exposui : alque manu peetus h: «bente loquor. 


p Ilic meus est cursus, dispar tihi cursus, et alter 


Vento aiio pulsus littora fida petit. 

Eia aze, nunc rationcm aliam cur ipse silescam, 
Accipe, chara mihi, quieque inimica, colors. 

Robore mi quondam juvenitia membra vigebat , 
Iuque hostem puguze me dabat Omnipotens, 

Corde fidem inedio mage firmam adamante gerentoim 
lustructumque armis undique prievalidis. 

Lustravi sanctis animum sermonibus, hausto 
Flamine, versarem dum sacra scripta manu : 

Quorum ope, qux libris inerat salsuzo profanis, 
Hanc vornui, foruse fictitiuinque decus 

Ac fervens etiam corpus, florente juventa, 
Pluribus edomuit, contudit atque labor. 


1517 


5. GREGORIHE THEOL. CARMINUM LIBER Il. HISTORICA, 


1539 


Tac«g. μὲν ὕθριν ἔπαυσα κόρου, xa γείτονα λύσσαν, A Γλῶσσαν ἔχων ἀδάμαστον, ἐὔλαλον, Tj με τύσοισι 


Ὄμμα δ᾽ ἐνὶ βλεφάροις πῆξα σαοφροσύνῃ. 

G5 Βρύξα χόλῳ, xo Ora. μέλη, χαὶ χλαῦσα γέλωτα. 
Πάνθ᾽ ὑπόειξε Λόγῳ " πάντ᾽ ἔθανεν τὰ πάρος. 

Γαίη, χοῖτος ἐμοί" πλευρῶν ἄχος, εἵματα λυπρά " 
Φάρμαχον ἀγρυπνίης, χῶρος ἐμῶν δαχρύων. 

Ἤμασι νῶτον ἔχαμψα, χαὶ ὕμνοις παννυχίοισι 
470 Στηλώθην, βροτέης ἔχνοος εὐπαθίης. 

Ταῦτα πάρος" σάρχες γὰρ ἐπέζεον, αἷσι μέμηλεν 
Οὐρανίης ἀνόδου φῶτα μέγαν κατέχειν. 

Καὶ χτεάνων βαρὺν ὄγχον ἀπέπτυσα, ὥς χεν ἀερθῶ 
Κοῦφος, ἀποσχεδάσας πρὸς Θεὸν ἄχθος ἅπαν. 

175 Νῦν δ᾽ ὅτε νοῦσος ἔχει με πιχρὴ, χαὶ γῆρας ἔχαμ- 
Ἧλθον ἐπ᾽ ἀλλοίτν τήνδε δυηπαθίην, [ψεν, 


Πήμασι, τοῦ φθονεροῦ δῶχεν ἀεὶ παλάμαις, 

Οὔτε τινὸς θώχοισιν ἐπέδραμον * οὔτ᾽ ἀπὸ γαίης 
180 Ἥλασα πατρῴης, οὐ δόλον ἐφρασάμην. 

Οὐ γλῶσσαν ἐφέηχα ἐπεσόόλον, οὔτε τι ῥέξα 
Ἡμετέρων θυέων ἔχνομον " οἷδε Λόγος. 

Οὐ σχοπὸν, οὐδὲ μὲν ἄλλον, ἐπεὶ χαὶ πᾶσι νεμεσῶ, 
Λαῶν ἡγεμόσιν τοῖα χλεϊζομένοις " 

185 Ὧν νῦν πᾶσα θάλασσα, xaX εὐρέα πείρατα γαίης 

ἔπληθε, δνοφερὸν πένθος ἐμῆς χραδίης. 

᾿Αλλὰ λόγος μ᾽ ἐχάλεψεν ἀτάσθαλος - οὐ μὲν ἔγωγε 
Πρόσθε τόδ᾽ ὠϊόμην, ἀλλ᾽ ἐχάλεψεν ὅμως 

Πᾶσί μ᾽ ἔθηχε φίλοισιν ἐπίφθονον. "Q φθόνε, vot σὺ 
190 Ἔξ ἐμέθεν τι λάθῃς. Ἴσχεο, γλῶσσα φίλη" 


Ventri quidem vitium satietalis sustuli, et vicinam rabiem, 
Oculos meos palpebris infixi temperantia. 
165 Iram colibui, membra devinxi, et risum deploravi. 
Omnia Christo subdita sunt : cuncta priora enecta. 
Terra, mihi lectus fuit; carnis medicina vestis aspera ; 
Vigiliarum remedium adhibui; terra lacrymis meis maduit. 
Per diem corpus domabam, hymnis tota nocte defixus, 
410 Ut columna stabam, nequidem mente humanam admittens voluptatem. 
IEec prius : fervebat enim caro, cui curz est 
A celesti ascensu magnum hominem prohibere , 
Et facultatum grave pondus ahjeci, ut ferar 


175 


Expeditus ad Deum, omni excusso onere. 
unc vero, cum amarus me vexat morbus, et senium curvat, 
Incidi in hanc aliam calamitatem, 


Linguam habens indomitam, promptam ad loquendum, quie tantis 
Malis, invidi me semper tradidit manibus. 

Neque cujusquam sedes invasi, neque e patria 
180 Expuli quemquam, nec fraudem struxi. 

Non linguam immisi eontumeliosam : nec quidquam admisi 
Nostris saerificiis indiznum : novit Verbum Christus. 

Nec profectum, nec quemquam alium lesi, siquidem omnibus succenseo 
Populorum ducibus, de quibus talia pr:edicantur : 

185 Quorum nunc totum mare et lati fines terrae 
Pleni sunt ; quod acerbum dolorem inurit meo pectori. 

Verum improbus sermo mihi nocuit; nec equidem ego 
Primum id existimabam : sed tamen anihi nocuit. 

Oninium mihi conflavit amicorum invidiam. O livor, tu quoque 
190 A me aliquid accipias. Comprime te, lingua dilecta ; 


5 


105 Γείτονα Aóccav. Int. Coisl. xai τὴν ἐξ αὖ- 
τῆς γενομένην μανίαν. 

101 Xaozpocóvg. Temperantie auxilio. 

165 Βρύξα χόλῳ. lta Vat. et Coisl. Schol. ὠργί- 
σθὴν χατὰ θυμοῦ, ἐνεθρίμησα. Edit. βρύξα χόλον. 

166 Πάντ᾽ ἔθανεν. Schol. νενέχρωται. 

167 Πιευρῶν ἄκος. Ma legimus cum domino 
Gaulyer. Edit. ἄχος. Nihilominus Schol. εἰς λύπην 
πλευρῶν. Mox εἰς φάρμαχον. lbid. εἵματα λυπρά. 
Sic Coisl. Edit. ἤματα. Billius profert εἵματα, eique 
sensus videtur postulare, nec non qux sequuntur. 

168 Xopoc ἐμῶν δαχρύων". ld est, lacrymis meis 


stratum meum rigavi. 

169 Nocov. Sic Cois]l. Edit. νῶτα. Schol. ἐδά- 
paca. 

116 "AAAotqv.. Reg. 991, ἀλλοτρίην. 

188 Οὐ σκοπόν. Schol. ἐπίσχοπον ἐδλαψάμην. 
Mox ἐπεί, etc. Schol. Ἐπεὶ χαὶ ἐνώπιον πάντων τῶν 
ἡγεμόνων παῤῥησιάζομαι τὴν ἀλήθειαν, τῶν τὰ τοι- 
αῦτα xaK' ἡμῶν φημιζόντων. Quando quidem coram 
omnibus populi pre [ectis libere et ingenue de iis, qua 
de nobis pr«dicant, veritatem dico. 

187 Λόγος. Vat. λόχος. 


METRICA VERSIO 


Ingluvies compressa mihi est, rabiesque propinqua ; B Namquemiliteflrenis lingua est, et garruia : per quain 


Pupisque infivit lumina castus amor. 

Fregi iram, membra et. vinsi, flevique cachinnum, 
Omnia mortua sunt, quie mihi chara prius. 

Lectus liumusque fuit, laterum dolor, asper amictus : 
Et pepulit somnos imber ab ore cadens. 

Luce laborabam, divinas nocte canebam 
Laudes, ketiti& nescia membra gerens. 

Ante quidem hiec: fervebat enim earo prava, moratur 
Quie 1nentem ad superas dum studet ire domos. 

Quin et opum molem abjeci : mea pondere ut omni 
Libera mens celeri tendat ad astra gradu. 

At nunc, cum morbo erucior, tristique senecta, 
Damni aliud misera jam fero sorte genus. 


Livor me innumeris afficit usque malis. 
Nullius in solium insilui, tellure nec ullum 
Ejeci patria : fraus neque culta mihi : 
Vipereo nullum mordax ego dente petivi. 
Nee quidquam feci, quod sacra nostra vetent , 
Non ego pastorem Lesi, non de grege quenquam : 
Namque etiam in populi fervco bile duces, 
Dequibus hzc rumor jactat, queis plenaque terra est, 
Et mare, quique mihi fletibus ora rigant, 
$ed fraudi mibi sermo malus fuit; haud prius ipse 
Hoc arbitrabar, sed fuit ille tamen. 
Invidiam chara peperit mihi namque cohortis. 
Livor, id a nobis accipe. Lingua, sile; 


1321 SECTIO I. 


Βαιὸν δ᾽ ἴσχεο, γλῶσσα τόδ᾽ ἐς τέλος οὔ τε πεδήσω. 
Οὐ τόσον ἐξ ἐμέθεν λήψεθ᾽ ὁ μισολόγος. 

Πυνθάνομ᾽ ὡς Σαμίων τις ἄναξ φθόνον ὡς ἀρέσαιτο, 
Δείσας εὐδρομίην, μήσατο τοῖον ἄχος. 

19ὺ Πόρχην, ὃν φιλέεσχε, πατρῴϊον ἔμθαλε πόντῳ " 
Τὸν δ᾽ ὑποδεξάμενον ἰχθὺν, ἔδησε λίνον * 

Ἰχθυθόλος μὲν ἄναχτι, ὁ δ᾽ ὥπασεν ᾧ θεράποντι 
Τὴν ἁλίην - πόρχης δ᾽ ἰχθύος ἐν λαγόσιν. 

πόρχην * 


Ἰχθὺν μὲν γαστὴρ ὑπεδέξατο, χεὶρ δέ 
900 Θαῦμα μέγ᾽ " οὐδ᾽ ἐθέλων εὕρατο χεῖνος ἄγος. 
"Q: χαὶ ἐγώ " μύθῳ γὰρ ἐμῷ φθόνος ἄγριον αἰεὶ 
Ὄμμα φέρει" σιγῆς βένθος ἐπεσπασάμην. 
Τότσον ἐμοὶ Σαμίοιο * τόδ᾽ αὔριον οὐ σάφα οἶδα, 
Εἰ χαχὸν $E χαλὸν ἀντιάσειξ τέλος. 


POEMATA DE SEIPSO. 1329 


" 


A 905 ᾿Αλλά γε δὴ φθόνον ἴσχε, βροτῶν ἄχος, &x δὲ με 


[tx Qi 


S ME rr XP SUP c puuEcg 
Γλωσσῶν ἐξερύσας, σὴν ἐπὶ λάμψιν ἄγοις * 


t 


Ἔνθα σε σὺν φαέξσσιν ἀειζώοισι γεραίρων, 


Μέλψομ᾽ ἀπὸ στομάτων Ἦχον ἐναρμόνιον. 
Δέχνυσο χαὶ τάδε χειρὸς ἐναυδέα, ὡς μὲν ἔχοιτε 
210 Ἡμετέρης σιγῆς μνημόσυνον λαλέον. 


AE'. "Α.11.ο. 


Γείχη. πυλῶνες, χλεῖῦρα, συγχλείοιτέ ue * 


Μή τις παρελθὼν ἣ λόγος φὼρ, ἣ βίος 


Κλέψῃ λαθών τι τῶν ἐμῶν χειμηλίων, 
Ἢ χαὺ τύραννος ἁρπάσῃ Bia χερός. 
ὃ Θεὸς τὸ θησαύρισμα, x3Y Θεοῦ φόθος, 


Parumper comprime te, lingua; non enim te perpetuo vinctam tenebo. 
Non tantum a me consequetur (livor) litterarum osor. 
89^ 895 Audivi quemdam Samiorum regem, ut invidiam placaret, 
Veritum fortunze cursum, talem sibi doloris materiam excogitasse : 
195 Annulum paternum, quem diligebat, projecit in mare : 
Piscem, qui eum exceperat, rete ligavit : 
Piscator regi, rex vero tradidit coquo suo 
Piscem : annulus autem in piscis visceribus repertus est. 
Venter quidem piscem, manus vero recepit annulum : 
200 Quod mirum valde; ac sic ille nee, quam volebat, invenit molestiam. 
Sic et ego : in meos enim sermones, cum infestus livor semper 
Oculos ferret, altum silentium traxi. 
Hxc mihi ex Samio utilitas ; deinceps autem compertum non habeo, 


An malus, an bonus contingat finis. 

205 Verum, tu livorem comprime, hominum medice (Christe), meque ex amaris 
Linguis liberatum ad tuum splendorem perducito : 

Ubi te cum luminibus immortalibus adorans, 
Concinam ore sonum modulatum. 


Accipe vero has manus me:e tacitas litteras, ut habeas 
210 Nostri silentii monumentum vocale. 


XXXV. De eodem argumento *. 


Muri, porte, claustra, concludite me, 
Ne quid subrepens, aut sermo furax, aut vita 


Furetur clam quidpiam mei thesauri, 
Aut tyrannus rapiat violenta manu. 


5 Deus thesaurus meus est, et Dei timor, 


* Scriptum an. 582. — — Alias Toll. 8, pag. S9. 


192 Mic'oAéyoc. Litterarum osor, vel osor Christi. 
Schol. μισόχριστος. 

194 Δείσας. Sic Coisl. Edit, δαίσας. Ibid. ἄχος. 
Alii ἄχος, remedium. Vide infra, sect. 11, carin. n, 
cd Vitalianum, vers. 45. 

196 Aérov. Vat. λίνῳ. 

900. Οὐδ᾽ £0£ Aor. Schol. : Οὐδὲ λυπηθῆναι θέλων 
βασιλεὺς Σαμίων λελύπητο. Neque rev, quam volebat, 
imnveuit molestiam. 

202 Σιγῆς βένθος. Sup. lin. ἄκραν σιγήν. 

205 Σαμίοιο. Sic Coisl. Reg. 991, sup. lin. τοσοῦ- 
τὸν ἀπὸ τοῦ Σαμίου ὠφέλημα. Mendose edit, Σαμίοις. 


904 Ei κακόν, etc. An malus, etc. Polycrates, rex 
Samiorum, tandem ignominiosa morte periit. Gre- 
gorius, qui eum imitatus est, premendo sermonem, 
qui ipsi hominum invidiam conflaverat, addit incer- 
Qum esse, an sibi quemadmodum  Polycrati, cala- 
milosus vit:e finis futurus sit. Certe nihil tale con- 
ligit. 

205 "Axoc. la Coisl. Sup. lin. ἰατρός, et Schol, 
ὦ Λόγε, τῶν ἀνθρώπων μέγα φάρμαχον. Edit. non- 
nulli ἄχος. 

206 Σήν, Wa Coisl. Male edit. σύν. 


METRICA VERSIO. 


Paulum, lingua, sile : non vincta tenebere semper. p At preme livorem, et sceleratis cripe linguis, 


Misologo tantum non dabo munus enim. 

Prospera rex Samius metuens, hane repperit artem, 
"Livorem ut placidum redderet ipse sibi. 

Ingentis pretii lapidem conjecit in undas : 
loc capto, piscis retia jacta subit. 

Piscator regi piscem dat, rexque ministro ; 
Annulus in medio pectore piscis erat. 

Ventre capit piscem, dextra capit atque monile : 
Meestitiam potuit nec reperire, volens. 

Sic milii quod livor semper mea verba malignus 
Infesto spectet lumine, labra silent. 

MHactenus ipse imitor Samium. Quisnain exitus autem 
Continget tandem ? non mihi scire datum est. 


Parror. Gr, XX XVI. 


Ad tua me rapiens lucida tecta, Deus. 
Ilic ubi, cum sancta et semper radiante caterva, 
Promam festivos letus ab ore sonos. 
ΠΟ cape, muta manus tibi quie. dedit, ut moni 
[mentum 
Non mutum mute vocis habere queas. 
XXXV. DE EODEM ARGUMENTO. 
(A. B. Caillau interprete.) 
Me claustra, muri, janu:e, concludite, 
Ne sermo furax, vita vel clam subrepens, 
Latens thesauri quidpiam tollat mei, 
Wapace vel tyrannus invadat manu. 
"'hesaurus est Deus mihi, et Dei timor, 


ax 
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"EA τε χουφίζουσα τὰς ἀχηδίας " 

ΑἹ πολλὰ πολλαὶ δή με χαὶ παρ᾽ ἀξίαν 
A:ófyaslv τε xal σπαράξουσι πλέον, 

"Hv μὴ σὺ τοῖς χέρχωψιν ἠρεμεῖν φράσπῃς. 

10 Καίπερ δὲ πάσχων δεινὰ, χαὶ δεινῶν πέρα, 


1524 
A Κόρον λάθοιτε, ὦ σχοποὶ, xaX σὺ, φθόνε, 

"E:x&ov λαλήσω, νοῦν Θεοῦ μυστηρίοις 

Γράφων, σπίλων 


τε 
τε 


χαὶ πλάνων αἰσθήσεων 

Xuf&ac, ἔσοπτρον τῷ Λόγῳ παραστήσομαι, 

10 Ἕως τελείας ἐμφάσεις εἴσω λάθῃ. 

Καὶ ταῦτα σιγῆς γράμματ᾽. Εἰ δὲ μὴ θέλεις 

Πολλοῖς λαλεῖν με, Νοῦς μέγας, τί χρὴ δρᾶσαι, 
AZ'. "Α.110. 

Οὐ μ᾽ οὔθ᾽ ἁμαρτὰς εἷλεν, οὔτε τις νόμος 
Τέχνων πόνων τε τῶν ἐμῶν διέσπασε. 
Τριὰς τόδ᾽ οἷδεν, ἣν ἐχήρυξα πόλει, 
Σπινθῆρ᾽ ἀνάψας τὸν πρὶν ἐγχεχρυμμένον. 
9 Φθόνος ὃὲ, χαὶ γλώσσην ἔδησαν οἱ σοφοί. 


Τοῦθ᾽ ἕν δέδοιχα, p.f, τι τοῖς πολλοῖς χαχοῖς 


Χείρων γενοίμην " χαὶ τὸ γὰρ βλάπτει φρένας. 
Λᾷ΄. "A4.to. 
φθέγγοισθ᾽ ἅπαντες “ εὐδρομεῖτε τοῖς λόγοις " 
Στροφὰς πλέχοιτε " ἰσχύοιτ᾽ ἀραχνίοις 
Δεσμεῖν τὰ χοῦφα xai περιπλανώμενα. 
Βροντᾶτε βύρσαις" ἀστραπὰς ἐλλυχνίους 
ὃ Πέμποιτ᾽ " ἐγὼ ἔδησα xai πάντη λόγον. 


Et spes leniens molestias, 

Quie multze multum sane me et immerentem 
Momorderunt, et discerpent amplius, 

Si non tu simiis quiescere jubeas. 

10 Quamvis autem dara patiens et plus quam dura, 
Hoc unum timeo, ne multis malis 

Pojor fiam : hoe enim lzdit mentes. 


XXXVI. De eodem argumento ^. 


Loquimini, omnes; feliciter currat sermo vester ; 
Strophas nectite ; potentes estote aranearum telis 
96-897 innectere levia et errabunda. 
''onate. pellibus; fulgura lucernarum 
5 Jaculamini : ego ligavi omnino vocem. 
Satiate vos, 0 speculatores, et tu, invidia, 
Intus loquar, mentem Dei mysteriis 
luformans, maculisque et. vagis sensibus 
Detergens, speculum Verbo exhibebo, 
19 Donec perfectas imagines intus recipiat. 
Et hz silentii litterze, Si autem tu nolis 
Pluribus me loqui, Mens magna, quid oportet facere? 


XXXVII. De eodem argumento". 


Neque me peccatum rapuit, nec ulla lex 
A liberis et a laboribus meis avulsit. 
Trinitas hoe scit, quam przedicavi populo , 
Seintillam aecendens antea absconditam. 
5 Invidia autem, et linguam ligarunt sapientes. 
* Scriptum an, 582, — Alias Toll. 5, p. 85. 


* Scriptum an. 382. — Alias Toll. 6, pig. 27. 


XXXV. 9 Κέρκωγ»υ»". Simiis; quippe qui gestibus, 
vestitu, et exteriore specie episcopos referrent, cum 
revera nil minus essent. 

XXXVI. 4 Bporcace βύρσαις. Facetum sane hoc. 
Inflat:e. pelles et. vesie:e, si capitibus, ut fit inter 
ludendum, a pueris incutiantur, bombum edunt : 
501 ad vera tonitrua ejusdem eflicacize sunt, atque 
aranearum texta, catenis ferreis comparata, Torr. 

T"EvGoy AaA(cc. Alludit hic Theologus ad vetus 
illud de Aspendio citharista dietum, qui omnia intus 


METRICA 


Et blanda spes duros dolores liniens, 
Qui non merentem plurimi me plurimis 
Punxere telis, meque discerpent magis, 
Nisi ut quiescant simii tu jusseris. 
Sed aspera licet patiar, et plus quam aspera, 
Hoc vereor unum, ne malis multis ego 
Sim pejor : istud namque mentes vulnerat. 
XXXVI. DE EODEM ARGUMENTO. 
(A. B. Caillau interprete.) 
Date verba, cuncti ; sermo currat prospere : 
Ligate nodos, et potentes nexibus 
Aranearum incerta vanaque stringite, 
Tonate pellibus : eorusca fulgura 
Projicite; vox ligata prorsus est mihi; 


n 


canere dicebatur. Torr. 

8 Πιιάνων αἰσθήσεων. Vide tom. 1, pag. 15, 
508 et 511. 

9 Tp Λόγῳ. Verbo, vel forte rationi. 

XXN VII. 5 Φθόνος δὲ, xal yAóoccnr. Mallet Tol- 
lius φθόνος δὲ γλῶσσαν ἐμὴν ἔδησεν, χαὶ σοφοί, nisi 
quis potius legendum putarit : φθόνῳ δὲ γλῶσσάν 
μου ἔδησαν οἱ σοφοί. Invidia vero liec orta a gloria, 
dna Gregorio lapidatio, de qua mox, contulerat, 

OLL. 


VERSIO. 


Saturate vos, o curiosi, o lividi. 
Intus loquar, mentem Dei mysteriis 
Formans, situque et sensibus terzens vagis 
Speeuli nitorem proferam Verbo Dei, 
Donec fideles suscipiat imagines. 
Ile litterze silentii. Si me loqui, 
Mens summa, nolis pluribus, quid nunc agam ? 
XXXVII. DE EODEM ARGUMENTO. 
(Eodem interprete.) 
Nec ulla me culpa rapuit, nec ulla lex 
Avulsit a natis vel a laboribus. 
Hoc novit a me przedicata Trinitas, 
In urbe scintillam excitante conditam. 
Livoris hoe : linguamque vinxerunt sopni, 
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Τί γὰρ, μάταιε, καίπερ ἐσχοτισμένος 

Νόσῳ βαρείᾳ, τόσσον ἤγειρας χλέος; 

Οὐχ οἶσθ᾽, ὅτον νῦν τῶν ἀπαιδεύτων χράτος, 

Οἷς συγγενὲς θράσος τε χαὶ μοχθηρία; 

10 Χορεύετ᾽, εὐδρομεῖτε, δυσσεθὴς ἅπας. 

Βάλλοιτε, τοξεύοιτε pA) πεφραγμένους. 

Xo βαθεῖα * Γρηγόριος ποῤῥωτάτω. 

ΛΗ΄. Ὕμνος εἰς Χριστὸν μετὰ τὴν σιωπὴ», ev τῷ 
Πάσχα. 

Χριστὲ ἄναξ, σὲ πρῶτον, ἐπεὶ λόγον ἠέρι δῶχα, 


Δηναιὸν χατέχων, φθέγξομ᾽ ἀπὸ στομάτων, 


᾿Αγνοτάτου ἱερῆος ἁγνὸν θύος, εἰ θέμις εἰ 
Τόνδε λόγον προχέων ἡμετέροιο νόου. 


POEMATA DE SEIPSO. 1326 


Φωτός τ᾽ ἀκροτάτου φῶς ἄχρον, Οἰόγονε, 
Εἰκὼν ἀθανάτοιο Πατρὸς, χαὶ σφρηγὶς ἀνάρχου, 
Πνεύματι τῷ μεγάλῳ συμφαὲς, εὐρυμέδων, 


A 


Αἰῶνος πείρημα, μεγαχλεὲς, ὀλθιόδωρε, 

10 ὙψΨίθρον᾽, o5 páviz, παναθενὲς, ἄσθμα νόου, 
Νωμητὰ χόσμοιο, φερέσθιε, δημιοεργὲ 

"Ὄντων, ἐσσομένων. Σοὶ γὰρ ἅπαντα πέλει, 
Ὃς χόσμοιο θέμεθλα, xaX ὁππόσα ἐστὶ θέλοντος, 


Δησάμενος φηρέξις νεύματιν ἀπλανέως. 
σα! : [ S 


15 Σοὶ μὲν, ἄναξ, Φαέθων ὑψίδρομος ἄστρα χαλύ- 
[πτει, 

Κύχλον ὑπερτέλλων ἔμπυρον, ὡς σὺ νόας. 
Σοὶ ζώει, φθινύθει τε ἀμοιθαδὶς, ὄμμα τὸ νυχτὲς, 


“ον 


5 Πατροφαὲς, μεγάλοιο νόου Λόγε, φέρτερξ μύθου, Μήνη, πλησιφαὴς αὖθις ἐπερχομένη. 
Quid enim, stulte, quamvis obnubilatus 

Morbo gravi, tantam excitasti famam? 

Non noveras quanta nunc indoctorum potentia, 

Quibus cognata audacia et improbitas ? 

10 Exsultate, feliciter agite, quotquot impii estis. 

Mittite lapides, sagittis pelite inermes. 

Altum silentium ; Gregorius abest longissime. 


XXXVII. Hymnus ad. Ghristum post silentium, in Paschate'. 


Christe rex, te primum, quando quidem sermonem in aerem emisi 
Diu retentum, ore eloquar, 
Sanctissimi sacerdotis sanctum sacrificium, si fas est dicere, 
Hunc sermonem profundens me: mentis. 
5 0 Patris lux, magni mentis Verbum, przestantius quovis sermone, 
Summ:e lucis lux summa, unigenite Fili, 
Imago zeterni Patris, et sigillum principio carentis , 
: Cum Spiritu magno collucens, late regnans, 
Sieculorum finis, gloriosissime, opum dator, 
10 Sublimi throno sedens, celestis, omnipotens, anhelitus mentis, 
898 899 hector mundi, auctor vite, opilex omnium 
Quie sunt, et quie futura sunt. Tibi enim omnia exsistunt, 
Qui mundi fundamenta, et qu:ecunque sunt, te volente, 
Vinciens administras nutibus immutabilibus. 
15 Per te enim, o rex, sol ille sublimis astra obscurat, 
Orbem igneum supereminens, ut tu mentes beatas. 
Per te. vivit et occidit alternis vicibus, lumen noctis, 


Luna, rursus pleno lumine lucens revertitur. 


* Scriptum an. δα, — Alias Dill. 56, pag. 151. 


6 "Ecxoricqiéroc. Elegans hoec translatio est. 
Morbi namque corporis et anima lumen obnubilant, 
et homines luci publicze subtrahunt, Torr. 

11 BaAorce. Vide supra, carm. xir. v. 51, ete. 


XXXVII. Tir. Ὕμνος. Sic Reg. 992 et Coisl. 


Edit. ὕμνοι. 

 Δηγαιόν. Schol. ἐπιπολύ. 

6 Φωτός c. Val. φωτὸς ἀπ᾽. Mox ἄκρον Sup. lin. 
χαθαρόν. 


METRICA 


Quid namque morbo obnubilatus tam gravi, 
Insane, tantam suscitasti gloriam ? 

Non insceiorum noveras potentiam, 

Cognata queis audacia et malignitas. 
Gaudete, quotquot impii, bene currite, 

Saxis inermes et sagittis edite. 

Altum silentium : procul Gregorius. 


EXXVIIH. HYMNUS AD CHR!STUM IN 


PASCHATE. 


POST SILENTIUM, 


(Pillio interprete.) 


Pressa diu quoniam nunc tandem labra resolvi, 
Maxime, te primum vox mea, Christe, canet ; 
Sacrifici puri, si fas est dicere, pura 


8 Εὐρυμέδων. Sic Vat. et Coisl. Schol. zavzo- 
κράτωρ. Edit. εὐρυμέδου. 

9 Πείρημα. Schol. τέλος. Int. Coisl. τὸν αἰῶντ 
περιέχων. 

10 Πανσθενές. Sap. lin. ἰσχυρότατον πνεῦμα. 
Schol. παντοῦργον πνεῦμα, νοῦς. 

15 Σοί. Schol. παρὰ σοί. 

16 Νέας. Schol. οὐρανίας δυνάμεις. 


VERSIO. 

nh  Vietima de nostro pectore sermo fluct, 

Ὁ magn: mentis Verbum, pr:stantius omni 
Eloquio, lumen luminis, Unigena : 

/Eterni Patris effigies, certumque sigillum, 
Pneumate eum magno luce micansque pari, 

Evi auctor, fama celebris, donator opumque : 
Malitus et mentis, altithrone, omnipotens : 

Conditor, atque dator vite, moderator et orbis, 
Nam (uà sunt eurze subdita quzque tu; 

Tramite qui recto lati fundamina mundi, 
Atque tuo nutu cuncta ligata geris : 

Tu facis ut Phoebi lux aurea contegat astra, 
Sidera sie, mentes tu. velut, exsuperans. 

Tu facis ut noctis lumen vivatque cadatque, 
Detque suum rursus luna. novata jubar. 
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Σοὶ δὲ ζωοφόρος τε χύχλος xaX μέτρα χορεΐης, A Φθέγξομαι, kao! ἐπέοιχεν" ἃ δ᾽ οὐ θέμις, οὐδὲ νοήσω 
90 Ὥραις μέτρα φέρει ἤπια χιρναμέναις. Ῥεύσω μαργάρεον, βόρθσρον ὠσάμενς, 

᾿Απλανέες τε πλάνοι τε παλίμπορον ἀΐσσοντες δὲ Χρυσὸν ἀπὸ ψαμάθοιο, ῥόδον χραναῆς ἀπ᾽ ἀκάνθης" 
'᾿Αστέρες ἡγαθέης εἰσὶ λόγος σοφίης. Λέξομ᾽ ἀπ᾽ ἀσταχύων σῖτον, ἀφεὶς χαλάμην. 

Σὸν φάος εἰσὶν ἅπαντες, ὅσοι νόες οὐρανίωνες Ταῦτά σοι ἡμετέροιο θαλύσια, Χριστὲ, πόνοιο 
Μέλπουσι Τριάδος δόξαν ἐπουρανίης. Γλῶσσ᾽ ἀπερευγομένη πρῶτον ἀνῆψεν ἔπος. 

95 Σὸν βροτὸς αὖ χλέος ἐστὶν, ὃν ἄγγελον ἐνθάδ᾽ ἔθηχας Σήμερον Ex νεχύων Χριστὸς μέγας, οἷσιν ἐμίχθη, 
Ὑμνοπόλον τῆς σῆς, ὦ φάος, ἀγλαΐης. AQ Ἔγρετο, xal θανάτου χέντρον ἀπεσχέδασε, 

γ"λμθροτέ μοι βροτέει τε, παλιγγενὲς, ὕψος ἄσαρχον, Καὶ ζοφεροὺς πυλεῶνας ἀμειδήτου ἀΐδαο 
Ὑστάτιον θνητῶν πήμασι σαρχοφόρξ, Ῥήξατο, χαὶ ψυχαῖς δῶχεν ἐλευθερίην. 

Σοὶ ζῶ, σοὶ λαλέω, σοὶ δ᾽ ἔμπνοός εἰμι θυηλὴ, Σήμερον ἐχ τύμδοιο θορὼν, μερόπεστι φαάνθη, 
50 Ἢ μούνη χτεάνων λείπετ᾽ ἀφ᾽ ἡμετέρων. Οἷς γένεθ᾽, οἷσι θάνεν, οἷς ἔγρετ᾽ Ex νεχύων, 

Σοὶ χαὶ γλῶσσαν ἔδησα, καὶ οὔασι μῦθον ἔλυσα " 45 Ὥς χε παλιγγενέες τε χαὶ &x θανάτοιο φυγόντες, 
Δίσσεμαι ἀλλὰ πόροις ἀμφότερ᾽ εὐαγέως. Σοὶ συναξιρώμεσθ᾽ ἔνθεν ἀνερχομένῳ. 


Per te signifer orbis, et moderata ratio chore:z ΘΟ 65118. 
30 Anni partibus modum przsceribit benigne temperatis. 
Fixa etiam, et errantia retro gradientia 
Sidera, admirabilem tuam przdicant sapientiam. 
Tua lux sunt omnes quzecunque anim:e €clestes 
Decantant Trinitatis gloriam ccelestis, 
95 Tua enim est gloria homo, quem angelum in hoe mundo constituisti, 
Proconem tui, o clarissimum lumen, splendoris. 
Ὁ immortalis, mortalis propter me, iterum genite, celsitudo incorporea, 
Qui postremo ad expianda hominum peecata. carnein assumpsisti, 
Tibi vivo, tibi loquor, tibi viva sum hostia, 
50 Qu:e sola ex facultatibus nieis linquitur. 
Tibi et linguam constrinxi, et nunc auribus sermonem aperui : 
Sed praesta, obsecro, ut utrumque pie faciam. 
Loquar qu:e decent; quie autem nefas est, nequidem cog:tein. 
Etfundam margaritam, coenum depellens, 
55 Aurum ex arena, rosam ex aspera spina, 
Legam ex aristis triticum, abjiciens stipulam. 
Mas tibi nostri, Christe, primitias laboris, 
Lingua primum eructans obtulit sermonem, 
WHodie Christus Dominus ex mortuis, quibus admistus est, 
40 Surrexit, et mortis aculeum dissipavit, ; 
Et tenebrosás portas inamoeni tartari 
Perrupit, et animis libertatem dedit. 
Vodie e tumulo prosiliens, hominibus apparuit, 
Quibus natus est, quibus mortuus, quibus surrexit à mortuis, 
45 Ut regenerati et a morte profugi, 
Una tecum hinc in eclum ascendente sustollamur. 


19 Zoogópoc. Grici sie appellant zodiaeum, qui 271 Bpozéet ce. Vd est βϑροτοειδές. Mox πα.ϊιγγεγές. 
obliquus est eirculus, et duodecim signa coelestia — Schol. δι᾽ ἐμὲ δεύτερον γεννηθείς. 
continet. Mox μέτρα xopeímc. Schol. μέτρα χινή- 28 Πήμασι. Schol. πλημμελήμασι. 
σξως, constans molus. 29 "Euzvrooc. Sup. lin. ἔμψυχος θυσία. 

23 EiclAóryoc σοφίης. Int. Coisl. ἔργον τῆς σῆς 52 Πόροις. Sup. lin. δῴης γενέσθα!: ὁσίως. 
σοφίης, tu sunt opus sapientie. Schol. εἰσὶ θείης οὐ Λέξομ᾽. Sic Coisl. Schol. λήψομαι. Nonnulli 
σοφίης λόγοις τΞ xat θελήμασι. Sunt verbis et volun- — edit. λέζομ᾽. 


tate diving tue sapientie. Sup. lin. βουλήματι, con- 51 Θαιϊύσια. Schol. χαρίστημα. 
silio. ; i) ; 5 E 89. Σήμερον". Hicin codice Coisliniano novum in- 
25 "Ev0d6'. Sup. lin. ἐν τῷδε τῷ χόσμῳ. cipit carmen. 


METRICA VEBSIO. 


Tu facis ut partes moderetur signifer anni, 
Tempora temporibus consocietque novis. 

Quin etiam in stellis sapientia mira refulget, 
"Tam. fixis, quam quas eernimus ire vagas. 

Lux tua sunt omnes, habitant qu:e sidera, mentes, 
Ac Triadis laudes quie sine fine canunt, 

Gloria rursus homo tua, qui velut angelus abs te 
Mic situs est, decus ut cantet et ipse tuum. 

Aterne, ac rursum inortalis : corporis expers, 
Atque hominum causa post quoque factus homo : 

Vivo, loquorque tibi, tibi sum, bone, victima viva, 
Omnibus ex opibus sola relicta meis. 

Fressa tibi est mea lingua, tibi mea lingua soluta : 
Da, precor, ut sancte cedat utrumque mihi. 


D Que decet, ista loquar : que non, nec pectore volvam. 

Depulso fundam margara chara luto, 

Vernantemque rosam e spinis, aurumque ab arena, 
Et spicis missa farra legam stipula. 

Mas tibi primitias nostri, bone Ch iste, laboris, 
Obtulit h:ec primum carmina lingua tibi, 

Hae es, Christe, die levibus revocatus ab umbris, 
Atque retudisti spieula dira necis. 

Horrendas hae luce fores tua rupit averni 
Dextera : libertas est animisque data. 

Visus es humanis hodie redivivus : ob illos 
Nam satus es, passus, redditus et superis 

Ut sursum nati, redivivique astra petamus, 
Atque Patris tecum regna beata tui. 


1529 
Σήμερον αἰγλήεις σε μέγας χορὸς ἀμφιγέγηθεν 


᾿Αγγελιχὸς, μέλπων ὕμνον ἐπιστέφιον. 


ευσα, μεμυχότα χείλεα σιγῇ 


Σήμερον ἣχον € 
ὃ0 Λύσας, ἀλλά μ᾽ ἔχεις ὑμνοπόλον χιθάρην. 
Νῷ νόον ἔνδον ἔρεξα, λόγῳ Λόγον" αὐτὰρ ἔπειτα 


"Pé&o χαὶ μεγάλῳ Πνεύματ', ἣν ἐθέλῃ. 
A0'. Eic τὰ ἔμμετρα. 


Πολλοὺς ὁρῶν γράφοντας ἐν τῷ νῦν βίῳ 
Λόγους ἀμέτρους, xal ῥέοντας εὐχόλως, 
Καὶ πλεῖστον ἐχτρίδοντας ἐν πόνοις χρόνον, 
Ὧν χέρδος οὐδὲν ἣ χενὴ γλωσσαλγία " 

5 3AX 
Ὡς μεστὰ πόντα τυγχάνειν ληρημάτων, 


λ᾽ οὖν. γράφοντας χαὶ λίαν τυραννιχῶς, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 155C 


A Wággou θαλασσῶν ἣ σχνιπῶν Αἰγυπτίων " 


Παντων μὲν ἂν ἥδιστα χαὶ γνώμην μίαν 
Ταύτην ἔδωχα, πάντα ῥίψαντας λόγον, 
10 Αὐτῶν ἔχεσθαι τῶν θεοπνεύστων μόνον, 
Ὡς τοὺς ζάλην φεύγοντας ὅρμων εὐδίων. 
Εἰ γὰρ τοσαύτας αἱ Γραφαὶ δεδώχασι 
Λαθὰς, τὸ, Πνεῦμα, τουτί σοι σοφώτερον, 
Ὡς χαὶ τόδ᾽ εἶναι παντὸς ὁρμητήριον 
15 Λόγου ματαίου τοῖς χαχῶς ὁρμωμένοις. 
Πότ᾽ ἂν γράφων σὺ, τοῖς χάτω νοήμασιν 
᾿Αναμφιλέχτους, ὥ᾽ τὰν, ἐχτείναις λόγους ; 
Ἐπεὶ δὲ τοῦτο παντελῶς ἀμήχανον, 

IT 
Κόσμου ῥαγέντος εἰς τόσα: διαστάσεις, 


20 Πάντων τ᾽ ἔρεισμα τῆς ἑαυτῶν ἐχτροπῖς 


Hodie magnus et splendidus chorus circa te oblectatur 
Angelicus, cantando carmen epinicium. 


900 901 liodie sonum edidi, clausa diu 


silentio labra 


50 Solvens ; sed jam me habes instar. citharze ad celebrandas laudes tus. 
Menti mentem intus immolavi, Verbo verbum ; postea autem 
Sacrificabo et inagno Spiritui, si voluerit. 
XXXIX. [n suos versus *. 
Plurimos cernens condere hac etate 


Nullis astricta numeris scripta, et leniter fluentia; 
Multumque temporis his impendere operibus, 
Quorum nullus est fructus, quam vana garrulitas : 
5 Imo cernens eos scribere admodum procaciter, 
Plenaque omnia esse rebus nugatoriis, 

Arena maris, aut muscis /Egyptuis : 

Omnium quidem suavissime consilium unum 


Moc dedi, ut abjeeto quolibet sermone, 
10 Solis a Deo alfflatis Scripturis incumberent, 


Ut ii, qui. tempestatem. fugiunt, in tranquillam se recipiant 
Nam si tot Seriptur:e przebent ansas, 


sLationcuir 


Hlud est, quod tibi, divine Spiritus, visum sapientius, 


Ut. sit cujusvis propugnaculum 


15 Vani doctrine his, qui sinistro animo concitantur. 
Quandonam tu scribens, terren;e. sapientize cogilat;ouibus 
Fivinas 2fferes, o bone vir, rationes ? 

Quoniam vero id prorsus impossibile, 

Cum. orbis scindatur tot in contrarias partes, 

20 Omnesque fundamentum sui diverticuli 


* Scriptum an. 582. — Alias Dill. 162, pag. 248. 


48 Μέλϊπων ὕμνον ἐπιστέξιον.. Scholiastes in- 
terpretatur, ὕμνον £ztvíztoy ἄδων. 

50 Ἔχεις. Coisl. ἔχοις. 

51 "Eps£a. Schol. ἔθυσα. 

52 Ῥέξω. Schol. θύσω. 

XXXIX. 2 Ἀμέτρους. Scripta nullis astricta nu- 
meris intellisit Gregorius, quibus suos opponit ser- 
nianes ἐμμέτρους. 

6 Ὡς μεστά. Sic Vat. Edit. ὡς 

8 Μίαν. Vat. τίνα, 


μετά. 


9 Πάντω ῥέψω!τας. Wa. Vat. Edit. πάντ᾽ àzop?t- 
Ψας. Consilium hoc amp'exus sum, ut. omnem sermo- 
nem abjiciens, solis divinitus afflatis Scripturis in- 
cumberem. 

10 Μόνον. Vat. μόνων. 

44 Ὁρμητήριοιν". Mc vera Gregorii sententia est, 
qui alibi passim exagitat sua. inlroductam etate, 
quasi ex. Seripturis λογομαχίαν, subüilemque dia- 
lecticam simplici subrogataun fidei. 

16 Πότ᾽ ἄγ. Vat. πῶς. 


METRICA VERSIO. 


Te chorus angelicus luce hae ketusque micansque 
Victorem cinxit, leta trophiea. canens, 

llac luce insonui, compressaque labra resolvi ; 
Ac vice me citliarze, te celeorantis, labes, 

Mente prius mentem cecini : verbo cano Verbum ; 
Posunodo Pneuma sacrum, si volet, ipse cana. 


XXXIX. IN SUOS VERS 


( Fed. Morello iuterprete. ) 


Plerosque cernens scribere hoc in s:eculo 
Opera innumera. perleniter flucntia, 
Ei plurimum huic tempus labori impendere, 
Quorum est Iucellum inane maledicentiwe : 
Atque insolenter edere hos scripta admodui, 


p Nugas pararent ut meras sudoribus, 


JEsvptias museas, arenasve zequoris : 
Saavissime omnium hac stetit sententia, 

Ut quolibet sermone contempto incumbereas 
A Numine afflatis voluminibus modo ; 

Ut expetit. portus, procellas qui fugit. 

Nam si tot ac tantas sacra eloquia exhibent 
Ansas, tibi hie est Spiritus prudentior, 

Ut sit refugium proximum hoc cujuslibet 
Vani loqueke, his qui incitati sunt male. 
Quando exarans tu. cogitationibus 
Seirpentibus humi, expanderes ratos sonos? 
At cum arduum et diflicile prorsus hoc siet, 
Ubi mundus in dissidia tot conscinditur, 
Cum omnes basiin diverticuli habeant sui, 


1551 
Ῥούτους ἐχόντων τοὺς λόγους συμπροστάτας " 
Λλλὴην μετῆλθον τῶν λόγων ταύτην ὁδὸν, 
Ei μὲν χαλήν γε, εἰ δὲ μή γ᾽, ἐμοὶ φίλην" 
Μέτροις τι δοῦναι τῶν ἐμῶν πονημάτων. 
95 Οὐχ, ὡς ἂν οἰηθεῖεν οἱ πολλοὶ βροτῶν, 
Τῶν πάντα ῥάστων, δόξαν ἐχχαρπούμενος 
Κενὴν, ὃ δὴ λέγεται. Τοὐναντίον μὲν οὖν 
Τρέχοντας οἶδα τοῖς ἐμοῖς, οὕτω γράφειν, 
SAQUE A IGCRPORIO GUSTA TO HAS 
Ανθρωπαρεσχεῖν μᾶλλον * ol γὰρ πλείονες 
$0 Τοῖς σφῶν μέτροις μετροῦσι χαὶ τὰ τῶν πέλας, 
Οὔτε προτιμῶν τοῦτο τῶν θείων πόνων * 
Μή μοι τοσοῦτον ἐχπέσοι Θεοῦ λόγος ! 
Τί οὖν πέπονθα, τοῦτ᾽ ἴσως θαυμάσετε. 
Πρῶτον μὲν ἠθέλησα, τοῖς ἄλλοις χαμὼν, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM L'BER 1I. HISTORICA. 
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A 99 Οὕτω πεδῆσαι τὴν ἐμὴν ἀμετρίαν * 


Ὡς ἂν γράφων γε, ἀλλὰ μὴ πολλὰ γράφω, 
Καμὼν τὸ μέτρον. Δεύτερον δὲ τοῖς νέοις, 
Καὶ τῶν ὅσοι μάλιστα χαίρουσι λόγοις, 
"Ὥσπερ τι τερπνὸν τοῦτο δοῦναι φάρμαχον, 
ἀ4ἀ0 Πειθοῦς ἀγωγὸν εἰς τὰ χρησιμώτερα, 
Τέχνῃ γλυχάζων τὸ πικρὸν τῶν ἐντολῶν. 
Φιλεῖ δ᾽ ἀνίεσθαί τε καὶ νευρᾶς τόνος " 

Εἴ πὼς θέλεις καὶ τοῦτο * εἰ μὴ τι πλέον, 
"Ave! ἀσμάτων σοι ταῦτα χαὶ λυρισμάτων. 
ἀδ Παίζειν δέδωχα, εἴ τι χαὶ παίζειν θέλεις, 
Mr, τις βλάθη σοι πρὸς τὸ χαλὸν συλωμένῳ. 
Τρίτον πεπονθὼς οἷδα " πρᾶγμα μὲν τυχὸν 
Μιχροπρεπές τι, πλὴν πέπονθ᾽ " οὐδ᾽ ἐν λόγοις 


1105. habeant sermones, qui pr:esidio sint : 
Ad aliam me contuli, hanc nimirum, sermonum viam, 
Honestam quidem, vel si minus saltem mihi gratam ἃ 
Ut versibus aliquid impenderem laboris ; 
25 Haud equidem, ut fortasse videbitur plerisque mortalium, 
Per omnia faeilium ae levissimorum, ad gloriam comparandam 
Inanem, quod dici solet. Contra quidem 
Scio eos, qui mea vellicant, dicere, quod ita scribam, 
Me magis hominum auram captare ; nam plerique 
30 Suis ipsorum aetibus metiuntur acta proximi : 
902-903 Neque id praeferens sacris laboribus : 
Ne mihi tantopere excidat Dei verbum ! 
Quid ergo consilii habui, id forsan mirabimini. 
Primum quidem volui, cum in aliis operam posuissem, 
55 Sie meam frenare intemperantiam ; 
Ut si scriberem, saltem non multa exararem, 
Difficultate elaborandi carminis. Deinde volui juvenibus, 
lisque maxime qui sermonibus delectantur, 
Veluti quoddam gratum przebere pharmaeum, 


40 Illecebrosis ducens ad utiliora, 


Arte deliniens acerbitatem mandatorum. 


Amat etiam tensa remitti chorda : 
Si quo modo velis hoc (probare) 


: si nihil quidquam aniplius, 


Pro cantilenis tibi hzec erunt et strepitibus. 

45 Ludum przbui, si ludus tibi placet, 

Ne quid damni tibi accidat honesta quzerenti. 

"Tertio me affectum scio; res quidem fortassis 

Parva videri possit; verumtamen affectus sum; nequidem vim dicendi 


91 Συμπροστάτας. Vat. σὺν προστάταις. 


.26 Τῶν πάντα ῥᾷστων. lec jungimus cum βρο- 
τῶν. Morel. non recte junxit cum δόξαν. 

52 Mot. Ma Vat. Edit. μοῦ. 

53 Θαυμάσετε. lta Vat. Edit. θαυμάζετε. 

55 Αμετρίαν. Sie optime Vat., lingue fluxum. 
Edit, ἁμαρτίαν. 

57 Καμών. Vat. λαθών. 


46 Τὸ zaAór. lta Vat., 40 vera est. lectio. Ne 
quid damni contingat, dum honesta sectaris, ad id 
quod honestum est venis. Aliter cuAogévwp, spo- 
liato, nudato, scilicet lz:sa pietate, morumque in- 
legritate, lectione profanorum carminum : ut si quis 
iis delectetur, eaque potius legat, in quibus aliquid 
honestati morum fideique adversum occurrit, Edit. 
mendose χαλῷ. 


METRICA VERSIO, 


lec genera sermonum, quasi adjuvantia : 

Equidem aliud suscepi iter sermonibus, 

llonestum | opinor, sin minus, gratum mihi, 

Laboris ut. mei darem aliquid versibus ; 

Non, ut putarent plurimi mortalium, 

Quo gloriam e facillimis adipiscerer 

Vanam, ut solet dici : sed e contrario 

Novi mea utique vellieantes dicere, 

Me scribere, ut placere queam vulgo magis: 

Aliena metiuntur acta nam aliqui suis. 

Nec praeferens istud. sacris laboribus. 

Ah! ne excidat tantum Deus mente a mea ! 
Alleetus ergo ut sim, illud admiramini. 

Primum laborans id operam pro aliis dedi, 


Ligare peccatum meum quo possem ita ; 

Ut si luberet scribere, haud conscriberem 
Multa, elaborans carmen. Inde in gratiam 
Juvenum, atque eorum verba quos juvant bona, 
Iioc suave volui remedium tibi dare, 

Suad:e illieem, atque maxime sunt commoda, 
Mandata qui urgent arte, sic deliniens. 
Interdum amat remittier chorda tonus ; 

Si quie velis modo hoc probare, nee amplius 
Quieris, loco cantus lyrze strepitusque erunt. 
'l'ibi Προ dedi ad ludum, tibi ullus si placet z 
Ne noxa que subeat Aionestate viduum. 
Affectus ita sum tertio, ut res forsitan 
Pusilla videatur, tamen meipsum aflicit ; 


{155 SECTIO. 1. POEMATA DE SEIPSO. 1556 


1D.zoy δίδωμι τοὺς ξένους ἡμῶν ἔχειν" 
80 Τούτοις λέγω δὴ τοῖς χεχρωσμένοις λόγοις 
Vi χαὶ τὸ χάλλος ἡμῖν ἐν θεωρίᾳ. 
Ὑμῖν μὲν οὖν δὴ τοῖς σοφοῖς ἐπαίξαμεν. 
Ἔστω τις ἡμῖν xal χάρις λεόντιος. 
Ψέταρτον εὗρον τῇ νόσῳ πονούμενος 
55 Παρηγόρημα τοῦτο, χύχνος ὡς γέρων, 
Λαλεῖν ἐμγχυτῷ τὰ πτερῶν συρίγματα, 
Οὐ θρῆνον, ἀλλ᾽ ὕμνον τιν᾽ ἐξιτήριον. 

Πρὸς ταῦτα νῦν γινώσχεθ᾽ ἡμῖν, οἱ σοφοὶ, 
Ὑ ὧν ἔνδον. Εἰ δ᾽ ἥττησθε, τῶν αὐτῶν λόγων 
60 Πλεῖστον τὸ χρῆμα " xa τὰ παιζόντων λόγοι, 
Χωρεῖτε" μαχρὸν δ᾽ οὐδὲν οὐδ᾽ ὑπὲρ χόρον, 


A CAXX οὐδ᾽ ἄχρηστον, ὡς ἐγῷμαι παντελῶς. 


Αὐτοὶ διδάξουσ᾽ οἱ λόγον θέλοντά σε. 

Τὰ μὲν γάρ ἐστι τῶν ἐμῶν, τὰ δ᾽ ἔχτοθεν. 
65 "IH τῶν xaXov ἔπαινος, ἢ καχῶν ψόγος, 
"lH δόγματ᾽, ἣ γνώμη τις, ἣ τομαὶ λόγων, 
Μνήμην ἔχουσαι τῇ δέσει τοῦ γράμματος. 


Εἰ μικρὰ ταῦτα, σὺ τέλει τὰ μείζονα. 
Mécrpoy χαχίζεις " εἰκότως, ἄμετρος ὧν, 
70 Ἰχμθοποιὸς, συγγράφων ἀμθλώματα. 
Τίς γὰρ βλέποντα, μὴ βλέπων, ἐγνώρισεν; 
Ἢ τίς τρέχοντι, μὴ τρέχων, συνέδραμε ; 
Πλὴν οὐ λέληθας, ὃ ψέγεις, ὠνούμενος. 

Ὃ γὸρ χαχίζεις, τοῦτό σοι σπουδάζεται, 


Majorem, quam nos, infideles habere concesserim: 
50 De ornato illo loquor ct florido dicendi genere, 


Quanquam nobis orationis venustas sit in spiritali intelligentia. 


Vobis quidem igitur, ut sapientibus lusimus. 
Nobis autem sit gratia leonis. 
Quarto inveni morbo gravatus 
hib Solatium istud, velut. olor senex, 
Loqui mihi ipsi alarum sibilis, 
Non lugubrem cautum, sed canticum in discessu. 
In his modo intellig.tis, viri sapientes, 
Intinios aninii sensus. Sj autem ceditis, ipsorum sermonum. 
60 Potissimum res est : et quie ludentium sunt, sermones 
Procedite : nihil vero longum, nihil supra satietatem, 
Nihil etiam inutile, ut ego prorsus arbitror. 
Ipsi docebunt te sermones volentem. 
Alia quidem ex meis sunt : alia autem ex profanis ; 
65 Aut bonorum laus, aut malorum reprehensio, 
Vel doctrina, vel opinio, vel breves sententie, 
9045-905 Qus in memoria facile insideant. vinculo littera. 
Si hiec parva sunt, tu eflice meliora. 
Modos carpis : recte quidem, utpote rudis versuum, 
70 lamborum scriptor, conscribens miseros versus. 
Quis enim videntem, non videns, agnoverit ? 
Aut quis eurrenti, non currens, coneurrit? 
Verum non lates, quod. reprehendis, ipse aueupans. 
Quod enim improbas, hoc tibi curae est, 


49 Πιϊέον, Non plus aliquid fatebor infideles, quam 
nos habere. 

50 Κεχρωσμέγοις. ld est videlicet. pictis floridis- 
que sermonibus. 

54 Ei xat, etc. Morel. : Quamvis quod est, pul- 
chri sit ob oculos suum ; quod qui potest. capere 
capiat. 

55 Ὑμῖν. Vat. ἡμῶν xax χάρις λέοντος, scilicet ut 
postremi devoremur., 

58 Τιυρώσκεθ᾽ ἡμῖν. οἱ σοφοί. Miter : IFjnoscite 
nobis, vos qui sagaces estis ad. perspiciendum intimus 
animi sensus. 

59 Ei € ἥττησθε, τῶν. Miter : Sin vincimini ipsis 
sermouibus. 


METRIC; 


Neque exteros melius loqui quam nos puto, 

Moc genere sermonis colorati aio, 

Quamvis quod est, pulchrum sit ob oculos suum. 

Vobis at ipsi lusimus sapientibus. 

Nohis sit, ut. ferunt, leonis gratia. 

Quartum, zzritudini mec solatium 

Istud labore inveni, olor velut senex, 

loquens mihi alarum canoris sibilis, 

Non lugubrem cantum, sed egressu editum, 
Ergo, eruditi in intimis, cognoscite 

Nobis ad hic : sin ceditis devicti in his 

Sermonibus, res, eloquia ludentium 

Valete; nil longum, atque satiatem supra, 


60 II.leczor τὸ χρῆμα. AMier : Bes mira. 

ΟἹ Χωρεῖτε. Procedite, capite, [avete, vox milita - 
ris, inquit Combefisius, usu trita bonis auctoribus. 
Morel. valete ; quie quidem est altera vocis χωρεῖτε 
acceptio, verum hie parum commoda. 

6 Τῶν ἐμῶν. Ex Scripturis. 

66 Ἢ γνώμη. Aut consilium, aut opinio. 

67 μνήμην ἔχουσαι τῇ δέσει. Memorie commo- 
da ex αδιγιεία oratione. 

75 Οὐ AéAn0ac. Non lates : nempe perspicuum 
est te aucupari, quod reprehendis. Non. bene Mo- 
rel. : Haud latet te. 

τὰ Σοὶ σπουδάζεται. In hoc operam con[ers, huic 
rei incumbis, 


VERSIO, 


Nibilque inutile, seu reor. Prorsus quidem 
Ipsa edocebunt dieta te spontaneum. 

Namque e meis h:ee sunt; at illa extrinsecus ; 
RKeprehensio malorum, honestorumve laus : 
Opinio aut sententia, aut tractatuum 
Segmenta memorabilia vinctis litteris. 

Ilec parva si sunt, perfice his majora tu. 
Carpis modos, et jure, careas cum moo, 
Abortiones exarans, jambicus. 

Nam quis videntem, non videns, agnoverit ? 
Aut cursitanti haud cursitaus occurrerit? 
Verum haud latet te, quando emis, quod depriiis : 
Sed enim tibi est cordi, quod explodis modo, 


1535 


Τὸ Καὶ σφόδρ᾽ ἀμέτρως, τὸ γράφειν ποιήματα. 
707 ἂν δ᾽ ἐλέγχῃ, πίστις ἀντεισέρχεται, 

Καὶ πεζὸς ἡμῖν ναυαγῶν ὁ φίλτατος. 
Τοιαῦτα τεχνάζεσθε, ὑμεῖς οἱ σοφοί. 
Ταῦτ᾽ οὐ πρόδηλον ψεῦδος, οὐχὶ διπλόη 
80 Πίθηχος ἡμῖν ἀρτίως, λέων δὲ νῦν. 
Οὕτως ἁλίσχετ᾽ εὐπετῶς δόξης ἔρως. 


, 


Πλὴν ἴσθι πολλὰ xoi Γραφαῖς μετρούμενα, 

Ὡς οἱ σοφοὶ λέγουσιν 'Εδραίων γένους. 

Εἰ μὴ μέτρον σοι χαὶ τὰ νεύρων χρούματα, 
85 Ὡς οἱ πάλαι προσῇδον ἐμμελεῖς λόγους, 
'Tà τερπνὸν, οἶμαι, τοῦ χαλοῦ ποιούμενοι 
Ὄχημα, xai τυποῦντες Ex μελῶν τρόπους. 
Σαούλ σε τοῦτο πεισάτω, χαὶ πνεύματος 
Ἐλευθερωθεὶς τοῖς τρόποις τῆς χινύρας. 


4 
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A 90 Τίς οὖν βλάθη sot, τοὺς νέους δι᾽ ἡδονῆς 


Σεμνῆς ἄγεσθαι πρὸς Θεοῦ χοινωνίαν, 
Οὐ γὰρ φέρουσιν ἀθρόαν μετάστασιν. 
Νῦν μέν τις ἔστω μίξις εὐγενεστέρα. 
Πῆξιν δ᾽ ὅταν τὸ χαλὸν ἐν χρόνῳ λάθῃ, 
95 Ὑποσπάσαντες, ὡς ἐρείσματ᾽ ἀψίδων, 
Τὸ χομψὸν, αὐτὸ τἀγαθὸν φυλάξομεν. 
Τούτου τί ἂν γένοιτο χρησιμώτερον ; 
Σὺ δ᾽ οὐ τὰ ὄψα τῷ γλυχεῖ παραρτύεις, 
Ὦ σεμνὲ, καὶ σύνοφρυ xol συνηγμένε ; 
100 Τί οὖν χαχίζεις τὴν ἐμὴν εὐμετρίαν, 
Τοῖς σοῖς μέτροις σταθμώμενος τὰ τῶν πέλας; 
Χωρὶς τὰ Μυσῶν χαὶ Φρυγῶν ὁρίσματα 

s 


Χωρὶς χολοιῶν χ᾽ ἀετῶν ὑψώματα. 


) Et valde inconeinne, condere poemata. 


Cum autem reprehenderis, fides vicissim subit, 
Et pedes nobis naufragus lepidissimus. 


Talia excogitate, vos sapientes, 


lec nonne manifestum mendacium, nonne duplicis animi versutia ? 
80. Simia modo nobis, nunc autem leo. 


Sic facile capitur glorix desiderium. 


Verum scito plurima etiam in Seripturis esse metro expressa, 
Ut ferunt docti ex Hebrzorum gente. 


Si tibi metrum non videatur fidium pulsationes, 

85 Ut veteres decantabant concinuos sermones, 
Jucundum, arbitror, adhibendo, tanquam recti 

Vehiculum, et modulis informando mores, 

Saul id tibi persuadeat, a maligno spiritu 

Liberatus modulis citharz. 

90 Quidnam igitur incommodi tibi videtur, si juvenes per oblectationem 
Honestam ducantur ad. Dei societatem ? 

Non enim ferunt subitam mutationem. 

Nune quidem statuatur quoddam temperamentum liberalius. 
Postquam vero bonum tempore firmatum fuerit, 

95 Subducentes, velut ex fornicibus fulcimen, 

Quod est leporis, bonum ipsum servabimus. 


Quod isto potest esse utilius Ὁ 


"Tu vero cibos nonne condis dulcedine, 

Vir rigide, superbo et contracto supercilio ? 

100 Quid ergo culpas meam in condendis versibus industriam, 
Tuis modulis perpendens res proximi ? 

Seorsum sunt Mysorum et Phrygum limites ; 

Seorsum graculorum et aquilarum sublimitates. 


79 ᾿Αμέτρως. Hlepide, nulla gratia poetica. 

τὸ Πίστις ἀντεισέρχεται. Combelis. : Excusanda 
per ejus simplicitatem inscitia. 

ΤΊ Hetóc ἡμῖν, vravayov. Scilicet ita humilis 
s'ricta oratione, ut ad solutam propius accedat. 

79 Οὐχὶ διπιϊόη. Versutia, Inepte. Morel. : 
Dinica duplex. 


Non 


94 Πῆξιν. Firmitatem, cim. bonum. per tempus 
habuerit. 

96. TO χορόν". Quod. est deliciarum, oblectamenti 
poetici. 

102 Χωρὶς τὰ Μυσῶν, ete. Adagium quod sepe 
recurrit apud Gregorium. 

105 Χωρὶς xoAotwov, ete. Perstringit quempiam 


METRICA VERSIO. 


Absque modulis cito exarare poemata. 
Cum reprebendis, tum invicem prodit fides, 
Nobisque naufragus pedes charissimus. 
Éxcogitate talia, 0 docti et cati. 
Non tunica duplex, lucidum et mendacium est ? 
Hic simia est moo, et nune est leo. 
Sic carpitur amor gloriz facillime. 

Scito tamen permulta Seriptis in sacris 
kxpressa metris, docti ut Hebroi probant. 
Nisi si metrum non duxeris pulsus fidis : 
Ut dicta prisci concinerunt consona, 
Jueunditatem dum, ut reor, facerent rei 
Vehiculum honesti, et ex modis mores bonos, 
Saul tibi hoc persuadeat, qui a. spiritu 
Est liberatus Davidis modulis Ivrze. 


p Cui incommodo tibi est, si honesta gratia 


Juvenes eant communionem ad Numinis? 
Mutationem nam repentinam haud ferunt : 
Nunc liberalior benigniorque lex 

Condatur : at enim quando honestum tempore 
Firmatum erit, tracto deeore, ut in arcubus 
Fulcimine, ipsum quod bonum est servabinus. 
Exsistere hoe quid fructuosius queat ? 

Non tu cibos eondire scis dulcedine, 

Severe, contracto supercilio gravi. 

Quid ergo differs pipulo modulos meos, 
Modulo tuo dum examinas res proximi? 
Seorsum Mysorum sunt Phrygumque limites, 
Sublimitates gracculi aquil:eque eminus. 


M'. Πρὸς τοὺς φθονοῦντας. 
Δίχη, διχασταὶ, χαὶ νόμοι, xai βήματα, 
Ῥομφαία χαὶ σὺ τοῖς καχοῖς στιλθουμέν 
Lr d ? D , 
Καὶ πάντ᾽ ἐλέγχουσ᾽ ἡμέρα στυγνηγόρε, 
Σχώληξ ἅπαυστε, παμφάγου πηγαὶ πυρὸς, 
5 ᾿Αχούσαθ᾽ ἡμῶν τῶν χριτῶν, ἀχούσατε. 
Πᾶσι θανοῦσι χαὶ φθόνος συνθάπτεται. 
Ilghz γὰρ τὸ τεῖνον ἡ μάχη " τὸ δ᾽ £x ποδῶν 
I D 1" 
Οὔτ᾽ ἀντιπίπτει, xal τετίμητ᾽ ἀφθόνως. 
᾿γὼ δὲ χαὶ τέθνηχα, xat βασχαίνομαι. 
LI à , p L 
10 Ὃ πάντ᾽ ἀνατλὰς ἐν βίῳ παλαίσματα. 
D LI 
Πῶς τοῦτ᾽ &éyyo, xaY τίσι τεχμηρίοις ; 
Ld ox] D ? 
Πάντες βοῶσι, χἂν ἐγὼ δήσω στόμα. 
ἴθ᾽ ἄφωνος ἣν ἐμὴ δυσπραξία ! 


A 


SECT.O I. POEMATA DE SETPSO. 1558 


Τὸ τῶν χαχῶν χάχιστον, ὡς ἂν μὴ χράνω 

15 Τὴν γλῶσσαν, εἴρων ἐν λόγῳ χαὶ τοὔνομα, 
Τὸ πλῆρες ἰοῦ θηρίον, τὸ τοῦ φθόνου 

Δεινόν τε xal φριχῶδες ἐργαστήριον, 

Ἰὴν τῶν, ὅσ᾽ ἐστὶ, σύντομον στήλην χαχῶν 

Ὧ μηδὲ θείας πρὸς θύρας φοιτητέον, 

90 Ἐμῶν ἁγνισμῶν, χαὶ πόνων τ σὸς τριχὸς 
Ἐμῶν λιθασμάτων τε χαὶ χαθαρμάτων 
Προὔθηχαν. Οἴμοι! τίς τάδ᾽ αἰνέσει σηφῶν ; 
"Q χαρδίας χευθμῶσιν ἐμθεθὼς ἐμῆς ! 

Ὦ πάντα νωμῶν, xai φέρων ἄλλῳ βίῳ! 

95 Οὗτοι χαχῶν με δεύτερον τεθείχασι 
Καὶ τῶν δ᾽ ἐχεῖθεν οἱ χαχοὶ σταῖεν πρόσω; 
Αὐτοὶ συνασπίζουσιν ἀλλήλοις χαχῶς. 


906-9097 XL. In invidos *. 


Justitia, judices, et leges, et tribunalia, 
Et tu. gladius contra impios coruscans, 
Et omnium examinatrix dies tristis, 
Verinis nunquam quiescens, omnia vorantis fontes ignis, 
5 Audite judices nostros, audite. 
Cum omnibus morientibus et invidia sepelitur. 
Etenim contra id quod resistit, pugnatur : quod autem longe dissitum est, 
Nec obsistit, etiam in magno pretio habetur. 
Ego vero mortuus sum, et tamen invidia premor 
10 Qui quaslibet pertuli in hac vita zerumnas. 
Quomodo id ostendam, et quibus argumentis ? 
Oinnes clamant, vel si ego os vinxero. 
Atque utinam muta esset mea calamitas! 
Ne, quod malorum est extremum, polluerem 
15 Linguam, inserendo sermonibus vel ipsum nomen. 
Plenam veneno bestiam, invidiae 
Diram et horribilem oflicinam, 
Omnium, quaxcunque sunt uspiam, compendiariam columnam malorum, 
Cui nequidem ad sacras fores accedere licebat, 
20 Casto ineo ministerio, et laboribus hujus cauitiei, 
Meis lapidationibus, et piaculis 
Pistulerunt. Hei mihi! quis hiec sapiens probaverit ? 
O qui penetrasti latebras cordis mei! 
O qui cuncta moderaris, et dirigis ad alteram vitam ! 
25 Mi me ipsis improbis postposuerunt : 
Num et in altera vita improbi: przeferentur ? 
lpsi auxiliantur sibi invicem nequiter, 


* Seriptum an. 535. — Alias Dill, 166, pag. 251 


Apollinaris de grege, qui segre ferebat juvenes ad 
pietatem. informari Gregorii versibus, ad. quorum 
sublimitatem ipse pertingere non poterat. 
XL. ὁ Πᾶσι θαγοῦσι. Ma fere Horat. lib. 1, 
epist. 1, 12. 
e Invidiam supremo [ine domari : 
Urit enim [ulgore suo qui pregravat artes 
Infra se positas ; exstincius amabitur idem, 


METRICA 


XL. IN INVIDOS. 
(Fed. Morello interprete.) 


Justitia, leges, judices, tribunal et 
Ensis coruscans ad scelestorum metum, 
Fxaminansque omnia dies Lristissinia, 
Et vermis irrequies, et ignis fervidi 
Fontes, querentum audite dicta : judices, 
Audite nos. Livor sepultus funere est. 
INam  przelium est in. vim resistentem : at procul 
Situin, nee obsistit, et honore maxiuno 
Pecoratur. At me mortuum livor premit, 
Qui pertuli in vita tot :ezumnas graves. 
1d quomodo arguam, et quibus certis notis? 
Vocem efferunt omnes, mihi oeclusum ut sit os. 


b 


10 Παιαίσματα. Quelibet certamina susti ui. 

16 Θηρίον. Maximum intelligit. Mox gücrou, 
diaboli. 

291 Kaüappázor. Piaculis, Vat. 
χηρυγμάτων, concionibus. 

22 TáO€.Mha Vatic. Edit. male ταῦτ᾽, ubi deficit 
metrum. 

95 Οὗτοι. Vat. ὅτι. 


VERSIO. 


Si muta mea fuisset infelicitas! 

Ne polluam, quod est malorum pessimum, 
Linguam, inserendo nomen loc sermonibus. 
Ab his veneno atro redundans bellua, 

Livoris horrenda officina. luridi; 

Columna cuncta continens in se mala, 

Cui nullus ad sacras fores aditus patet, 

Casto minisierio, et labori hujus. pili, 
Alllictioni iteni me:e, et purgamini, 

Est proposita. Quis, heu, quis hiec sapiens probet? 
O cordis in mei latebris insite, 

Qui cuncta moderans, alteram ad vitam refers 
Hi me improbos inter locarunt infimun ; 

An prieferentur ivo in altero impii? 

At 1uutuas prostant sibi operas necuiter, 


lustrationibus. 
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Hgbs £v βλέποντες, τῶν θρόνων τὸ ἀσφαλές. A Μηδὲν προμοχθήσαντας εἰς μοῖραν χαλοῦ. 
Ἐγὼ 2 ἔχοιμι μοῖραν ὧνπερ ἄξιον. Ἐξ ὧν τί γίνετ᾽ ; ἀρετὴ χολούεται, 

90 Ei δ᾽ ἐνθάδ᾽ οὐδεὶς, Χριστέ μου, σύ μου μερὶς, Μηδὲν πλέον φέρουσα, τῆς ἀγροιχίας 

Ὃν χρεΐσσον, ἣ τὰ πάντα χαὶ πάντων, ἔχειν. 10 Θάρσος λαθούσης οὐ χαλῶς ἀζήμιον, 
Móvoy βέθαιον χτημάτων χ᾽ ἐλεύθερον. "Ay μιχρὰ ἄττα σπερμολογήσῃ ῥήματα. 
Τούτου μὲν ἡμᾶς οὗ τις ἐχθαλεῖ φθόνος. Κυδιστάτω τις μὴ μαθὼν, τοξευέτω, 


Ἡτεροῖς φερέσθω πρὸς νέφη μετάρσιος. 


ΜΔ’. Πρὸς Μάξιμον. - 
da sd ᾿Αρχεῖ τὸ βούλεσθ᾽, οὐδαμοῦ τὸ εἰδέναι. 


Ti ταῦτα ; τολμᾷς xai σὺ, Μάξιμε, γράφειν; 15 Μὴ χαὶ σὺ μουπόπνευστος ἡμῖν ἀθρόως, 
Γράφειν σὺ τολμᾷς ; τῆς ἀνα!δείας ὅση ! “Ὥσπερ )έγονται τῶν πάλαι σοφῶν τινες ; 
Τουτὶ μὲν ἤδη χαὶ χυνῶν ἀνώτερον. Mi χαὶ σὲ δάφνης ἐξέμηνέ τις χλάδος * 
Τολμητὰ πάντα πᾶσιν. Ὦ χαιροῦ. φορᾶς ! ^H μαντιχῶν πέπωχας ὑδάτων ἄφνω, 

ὃ "ὥσπερ μύχητας, ἀθρόως ἀνατρέχειν Ἔπειτα μέτρων ξόλυσας, ἄμετρος Qv; 
Σοφοὺς στρατηγοὺς, εὐγενεῖς ἐπισχόπους, 90 "Q τῶν ἀπίστων χαὶ νέων ἀχουσμάτων ! 


Toc unum spectantes, ut secure thronos possideant. 

Eso vero habeam partem eorum, quie par est expetere. 
50 Si autem hic nemo, tu, mi Christe, eris pars mea, 
Quem habere melius est, quam omnes omnium facultates, 
ΠῚ sola ex omnibus possessionibus firma est. et libera. 
Ab hac nulla nos dejiciet invidia, 


$08 999 XLI. Adversus Maximum. 


Quid hxc? audes et tu, Maxime, scribere? 
Tune audes scribere? quanta impudentia ! 
Hec profecto major, quam. ceterorum canum, 
Omnia quivis audet. Ὁ temporis mutatio! 
5 Quemadmodum fungi e terra prodeunt, sic repente prodire cernimus 
Peritos exercitus duces, nobiles episcopos, 
Nullis ante defunctos laboribus, queis tali digni sint honore. 
Ex quibus quid accidit? deteritur virtus, 
Nihil amplius ostentans, quam rusticitas 
10 Audaciam nacta improbe nullo impendio, 
Si pauca quedam effuderit verba. 
Saltet aliquis demittendo caput, qui non didicit, sagittas emittat, 
Pennis ad nubes feratur sublimis. 
Hic satis est velle; nusquam oportet scire. 
15 Num et tu ἃ Musis afllatus es nobis repente, 
Ut referuntur de priscis sapientibus nonnulli ? 
Num et te furiosum reddidit lauri quidam ramus ? 
An fatidicas subito aquas bibisti, 
Ut subito versus conderes, licet poetic; ignarus ? 
20 O rem incredibilem et inauditam ! 


* Seriptum an. 385. — — Alias Dill. 165, p. 249. 


51 Ἢ τά. Edit. nonnulli ἣ τά. 10 ᾿Αζήμιονυ. Nullo. impendio, nullo in litteris 
55 'ExCaAE:. Sic legendum. Edit. £x6a2Xct. impenso labore, si pauca quedam. Sie in orat. 
XLI.5 κυνῶν, Cynicorum philosophorum. xxxi, alias. 26 : δὲ exiquam quamdam gloriolam 
4 To. μητά. Mendose edit. τόλμη τά. assecuti [uerimus... temere duo aut. tria. Scripturae 


6 ᾿Επισκόπους. Similes querimoniz de episco- — verba, eaque imperite et concise perdidicerimus. Vide 
pis occurrunt. passim. in. Orationibus Gregorii, — tom. I, pag. 591. 
maxime vero in orat. xxvii, alias25: Quid tandem 14 Ἀρκεῖ. Leuvenclaius : Satis est. saltem velle, 
est, quod alios quoque unius diei momento sanctos — tametsi absit scientia. Morel. : Hic velle satis est, 
πὰ ἢ theologos creas ? Vide, tom. 1, pag. 494, — scire nusquam habet locum. 
num. 9. 


METRICA VERSIO. 

JIoe intuentes, ut thronos firment suos. p Docti duces exercitus, episcopi, 
Contentus ego sim sorte quam meritum daret. Qui nil laboris contulerunt ad decus. 
Ut nemo juvet hie, Christe, tu pars es mea, At inde quid factum est? Minor virtutis est 
Quem melius. est quam euncta habere, et omnium. — Honos, nil quie habet amplius quam rustica 
Mec sola firma, libera ut possessio est. Audacia, indemnem assecuta vim male : 
Invidia nos nulla unquam ab hac dejecerit. Si pauca quiedam verbula effutiverit. 

" Quis saltitet non doctus, arcum dirigat, 

XLI. ADVERSUS MAXIMUM. Alis feratur nubila ad sublimia. 


Hic velle satis est, scire nusquam habet locum, 


( Fed. Morello interprete.) T s : 
Nunc vero tu afflatus Cameenarum cito 


Quid hoc sibi vult, Maxime : audes scribere? Furore, venis ad nos : ut aliquos prz:edicant 
Audesne vero scribere? Inpudentia Olim catos, an laurea insanire te 
Quanta est! caninam superat hec dubio procul. Fecit? Labiane proluisti saga aqua? 
Audacia hujus cuncta cunctis plena sunt. Et eum sis immodulatus effutis modos, 


Tempus citum ! Ita repente, fungi ut, prodeunt Incredibilia, absurda dictaque auribus. 


1541 
Σαοὺλ προφήτης, Μάξιμος λογογράφος ! 

Τίς οὐ προφήτης ; τίς χαθέξει τὴν χέρα; 

Πάντων ὁ χάρτης, ἣ γραφὶς καὶ γρχδίων. 

Λέγειν, γράφειν, θέατρα συλλέγειν, σύγΞ 

95 Κρότους ἐγείρειν μηδὲν εὐλαθούμενος. 

Βραχεῖς μέν εἰσι τῶν ἀχονόντων σοφοί " 

Πολλοὶ δὲ Μάξιμοί τε xaX παράφοροι. 

Τούτοις ἀρέσχειν, τοὺς ὃὲ σοφοὺς χαίρειν idv, 

Τοὺς ἐσμιλευμένους τε χαὶ συνηγμένους. 

50 Αὐτοὺς γελώντων. "Av δ᾽ ἀμύνασθαι δέῃ, 

Τολμητὰ πάντα. Τοὺς σοφοὺς ἔχει θράσος. 

Τὸν Μάξιμον γνώτωσαν £x. παῤῥησίας. 

Καὶ ἡμῖν ἐστι τοῦ γελᾷν ἐξουσία. 

Τούτου τι ῥᾷον ἄρτι γελᾷν xaX πλουσίως; 

95 Ῥήτωρ μὲν ἴσθ:, τοῖς δ᾽ ὑδρίζουσι χύων. 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO, 


A Οὕτως ὑπάρξει τὸ χρατεῖσθαι μηδενός. 


1112 


1) μ m “οὐ νι δ 
Πάλιν βοήσομ᾽, ὦ λόγοι, χαὶ πολλάχις. 
Οὕτω χενώσω τοῦ πάθους, ἀλλὰ βραχύ. 
Γράφειν σὺ τολμᾷς ; εἰπέ μοι, ποὺ xot πόθεν 
[ 


40 Μαθών ; τίνος δὲ χειρὸς ἔργον τὸ γράφειν; 


'AXX οὐ χθὲς οὕτως. Ἠγάπας δ᾽, εἴ σοι στενὴν 
Μάζαν πορίζοι τὸ λευχὸν τριβώνιον, 
16 0) ὑλαχόμωρον τοῦ βίου xa τοῦ τρόπου. 
Λόγοι δέ σοι τότ᾽ ἧσαν, ὡς ὄνῳ λύρα, 
45 Καὶ βουσὶ χῦμα, χαὶ ζυγὸς θαλασσίοις. 
Νῦν 8' Ὀρφεὺς ἡμῖν πάντα χινῶν δαχτύλοις, 
Ἢ τειχοποιὸς ᾿Αμφίων ἐκ χρουμάτων. 
Τοιοῦτόν εἰσιν, ἣν τρυφῶσιν, οἱ χύνες. 

Ἧ σοί γε μαῖαι τοῦτ᾽ ἐνέπνευσαν θράσος, 
DU Ai σαὶ συνεργοὶ, καὶ λόγων συμπαίστορες, 


Saul propheta, Maximus librorum scriptor! 
Quis non propheta? quis continebit manum ? 
Omnium est charta, etiam. anicularum est stylus. 
Dicere, scribere, theatrorum coetus colligere, tu 
25 Plausus excitare nullatenus es veritus. 
Pauci quidem sunt audientium sapientes, 
Multi autem Maximi et vecordes. , 
Talibus hi placent, sap'entes autem illos valere jubeant, 
Omnes simul collectos ac pro nihilo habitos. 
$0 Hi sane illos irrideant : si autem ulcisci oporteat, 
Nihil non audent. Sapientium animos occupat audacia. 
Maximum ex ipsa agnoscant procacia. 
Nunc enim ampla nobis est ridendi materia. 
Moc quid aptius ad risum movendum vel maximum 7 
$55 Orator quidem esto, conviciantibus autem canis. 
lia fiet uta nemine vincaris, 
910-911 lerum clamabo , et sepius. 0 sermones! 
Sic. dolorem levabo , vel modicum. 
Scribere tu. audes * Dic mihi, ubinam et a quo 
40 Didicisti ? ad quam manum spectat. scribere ? 
At non ita nuper. Satis erat libi, si arctum 
Panem suppeditaret album et. vile pallium, 
Canina stultaque. vivendi ratio el mores. 
Orationes vero tibi tunc erant, quod asino lyra, 
45 Quod bobus fluctus , et. jugum animalibus marinis, 
Nunc autem Orpheus nobis es, omnia commovens digitis, 
Aut muros excitans Amphion musicis pulsibus. 


'Jale nau sunt, si quando deliciis. indulgent , canes. 
1 


An 


anc tibi anus iujecere. audacia, 


50 Tus adjutrices, el in ludendis orationibus socie, 


98 Τούτοις ἀρέσκειν". Ya locum hune reddit 
Leuvenclaius : His placeamus. Doctos autem illos 
pro quisquilis habitos omnes valere jubeamus. Bi- 
deant istos hi sane. 

1 Τοιμητὰ πάντα. Audent. quidlibet. Mox τοὺς 
σοφοὺς ἔχει. lta legendum. cum Vat., vel τοῖς σο- 
φοῖς ἔστι θράσος, ut edit. ad marg. Male in. textu 


τοῖς σοφοῖς ἔχεις θράτος. 

οὐ ᾿Εξουσία. Libera [acultas. 

ἀ0 Τίνος δὲ χειρός. Cujusnam. manus. opus (δῖ 
scribere ὃ 

42 Λευχόν, Ma Vat, Sic etiam legit Leuvenclaius. 
Edit, στενόν. 

49 Ἧ σοί γε μαῖαι, Vat. f; σοι βεθαίως. 1n marg. 


METRICA VERSIO. 


Saul propheta Maximusque seriptor est ! 
Quis non propheta? continebit quis manum? 
kst charta cunctorum, stylus vel auniculze. 
Dicere, notare, colligere theatra, tu 
kt excitare plausum es ufo haud veritus modo. 
Quam parva doctorum audientium est cohors ! 
Ast Maximi sunt, mente moti et plurimi : 
Tales placent his, qui valere probos jubent. 
Deinde expolitos et modestos quoslibet 
Irrideant ipsi : ultione zt si sit opus 
Audacia omnibus in sophis, filensque mens, 
Ai Maximum norin! sua ex. procaeia : 

Nobis quoque est ridere valde liberum, 
At hoc quidem facillimum faetu quoque est. 
Orator esto ditibus : at maledictis 


p Canis : inde fiet ut manum des nemini. 


VEnuntiabo tum, o verba ! sic ssepe me 

HKeddam vaeuum ab affectu. At audes scribere 

Pauxillulum? Tu dic mihi, undenam atque ubi 

E doctus, eceujus manu scriptum est opus ? 

Nam noveras heri hoc, satisque evat. tibi 

Si arctiun placentam angusta ferret. penula, 

Vitaque inepta et moribus latratio, 

Tunc litterie fuerant tibi, ut cithara asino, 

Fluctusque bobus, currus et vectoribus. 

Nune cuncta. digitis concilans Orpheus cluet. 

Áut arcis Amphion Agenoreus lyra 

Veetor strepente ; sie sibi indulgent canes, 
Audaeiam tibi hancne anus infuderant, 

Qui te adjuvantes, fabulantur ct simul ? 
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1544 
: Snc c mE ME ERN ke - οὶ ; 
ὧν εἴ σὺ χύχνος, αἷς ἐνηχεῖς μουσιχὸν, A θὺ Τίς γὰρ χυνὶ πλέχοιτ᾽ ἂν, εὖ φρονῶν, μάχην ; 
Ὅταν ῥέωσιν, ὡς ζέφυρος χατὰ πτερῶν 


Λύραις πραείαις ἀσμένως ἁπλωμένων ; 
Γράφεις δέ" 


ΜΒ΄. Θρῆνος διὰ τῶν αὐτοῦ μόγων,, καὶ πρὸς 
AUT MN AS ; Χριστὸν δέ πε ^ v αὐτοῦ 

δὴ cb; xol γα ἃ xlvoz, xüUV : p σις περὶ ἀύσεως zov αὐτοῦ βίου. 
55 Γράφεις xav ἀνδρὸς, ᾧ γράφειν ἐστὶ φύσις, 
Ὡς ὕδατι ῥεῖν, xai τὸ θερμαίνειν πυρί " 

YR A erdt, δὴν 

ἐπεῖν, οὐδὲν ἠδιχηχότος, 

Ὅσον δ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν, χαὶ μάλισθ᾽ ὑδρισμένου. 
$32 τῆς ἀνοίας ! ὡς ἀπαίδευτον θράσος! 

Οὐ Ἵππον χαλεῖς, βέλτιστε, πρὸς λεῖον δρόμον " 
Λέοντα νύσσεις ἀσθενεστάτῃ χερί. 


Γαῖα φίλη, χαὶ Πόντε, πάτρης πέδον ἀλλοδαπῆς τε, 
Καὶ νεότης, πολιή τε βίου δύσι, χαὶ πτερόεντες 
λιῦθοι, μόχθε περισσὲ, xaX οὺς τέχε Πνεῦμα φαεινὸὺν, 
Kai πτόλιες, σχόπελοί. τε, ἐμὸν σχέπας, ὧν διὰ 


[πάντων 
ὃ Ἤλυθον, ἰσχανόων Χριστοῦ θεότητι πελάσσαι, 
Πῶς μοῦνος τρηχεῖαν ἔθην ὁδὸν ἔνθα χαὶ ἔνθα, 
Στρωφῶν ἀργαλέοιο βίου τύπον, οὐδ᾽ ἐδυνάσθην 
Οὐδ᾽ ὅσον ἕν ποτ᾽ ἐλαφρὸν ἐπὶ χθονὸς ἵχνος Epstsat, 
"AX αἰεί με μόγοισι μόγοι πέμπουσι χαχοῖσιν ; 


Πλὴν εἴ σε τοῦτο θῶμεν ἐσχέφθαι μόνον, 
Ὡς οὐδ᾽ ὑθρίζων ἀξιωθήσῃ λόγου, 
Ἕν τοῦτ᾽ ἔχειν γε χαὶ σοφὸν δοχεῖς ἐμοί. 


Quarum fu cyenus es, quibus tu accinis quid musicum, 
Cum fluunt, ut favonius per alas 

Auris lenibus jucunde explicatas ? 

At enim scribis ; quid vero? et contra quem scribis, canis * 
55 Scribis contra virum , eui scribere dedit natura, 

Ut aqui dedit fluere, et igni calefacere : 

Omitto dicere, contra virum , qui te nihil Lesit, 

Et quod ad te attinet, qui maxime injuria lacessitus est. 
Meu dementiam ! heu insulsam temeritaxeri! 

60 Equum provocas, vir optime, ad lenem cursum: 
Leonem pungis maxime imbelli manu. 

Verum si te hoc unum ponamus spectasse, 

Quod nequidem lacessens dignus, cui respondeatur, haberceris,. 
Hoc unum sapienter fecisse. mihi videris. 

65 Quis enim mentis compos, cum cane congrediatur ? 


XLI, A rumnas suas luget , Christumque obsecrat ut sibi vite finem afferat *. 


Amica tellus, et Ponte, patrix solum, et extranex terrze, 
Et juventus, et canities vite occasus, et conciti 
Sermones, labor supervacanee, et quos peperit lucidus Spiritus, 
Urbes, et scopuli, meum tegumen, quie quidem omnia 
912-913 ὃ 5ubii, me divinitati Christi cupiens adjungere, 
Quomodo solus asperam viam hinc et inde percurri, 
Cireumagens zrumnosse vite formam , mec potui 
Ne unum quidem leve unquam in terra vestigium figere, 


Sed semper me labores immittunt in molestos labores? 


* Scriptum an. 585. — Alias Dill. 8, p. 76. 


8:62:12, Sie videtur legisse Leuvenclaius : Nihil 
certius quam. audaciam hanc inspirasse tibi socias 
tuas, etc. Edit. ad marg. μᾶλλον. 

59 Πτερῶν. Leuvenclatus legit πετρῶν. Nam ver- 
tit, de rupibus. 

55 'AaAon£ror. Vat, ἁπλουμένων. Edit. ad mar- 
ginem : Sic in epistola. tertia. ad C. leusium ; ὅταν 
ἀνῶμεν τῷ ζεφύρῳ τὰς πτέρυγας ἐμπνεῖν ἡδύ τι xax 
ἐναρμόνιον. Vide hanc epistolam supra, epist. Civ, 


pag. 102. 

65 Máynr. Wa Vat. Edit. μάτην. 

XLI. 2. Πτερόεντες. Coisl. sup. lin. ταχεῖς. lut. 
ἀφιπτάμενοι, quasi fugaces. 

5 Μόχθε. Sive quibus [rustra laboravi , sive quos 
Spiritus sanctus peperit. 

8 "Epsicat. Weg. 995 ἐρεῖσθαι. 

9 Μὲ μόγοισι μόγοι. Sic omnes codiees. In non- 
nullis editis deest μόγοισι. 


METRICA VERSIO. 


Horum es tu olor, quibus melos dulce accinis, 
Quando, ut favonius, per alas fuderint 

Auris patente lenibus fusis via. 

At scribis, et quid vero? Et in quemnam, canis? 
'Tu nempe scribis in virum, cui est insita 

Vis exarandi, ut est fluendi flux:e aqu:e, 
);nique, gignendi calorem: ut negligam 
Dicere , in eum scripsisse, qui nunquam obfuit 
Quantum est situm 1n nobis, licet is injuriam 
Acceperit gravem. O inopia mentis! o 

Quam audacis est sapientia parum capax! 

'Tu provocas , 0 pessime, ad planitiem equum, 
Pungis leonem dextera imbelli nimis, 

Nisi si putamus cogitasse te hoc solum, 

Qiod insolescens pluris ipse haud fieres, 

lloc unum habere mi videris consili. 

Quis mente pugnet praeditus eum eanicula ? 


p XLiH. JERUMNAS sUAS LUGET,. CHR!STUMQUE OBSECRAT 


UT SIBI VIT.E FINEM AFFERAT. 
(Billio interprete.) 


Ponte mihi longe charissime, patria tellus, 
Vosque etiam externie sedes, viridisque juventus, 
Aique senecta gravis libitin;ge proxima tristi : 

O doctrina nimis vano qu:es.ta labore, 

O etiam doctrina sacri mihi munere parta 
Pneumatis, 0 urbes atque horrida rupibus antra, 
Aeris à nostro pellentia co: pore te'a, 

O inia quie subii cupiens me adjunzere Christo, 
Qui fit ut unus ego salebroso tramite curram, 
Ac mea perpetuis quatiatur vita procellis ? 

Nec semel in terris vestigia figere leta 
Concessum est misero : verum perfuncta labore 
Membra, nova rursus cruciantur mole laborum. 
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SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


τ π᾿: a D T ; PD : 
10 Ὦ σοφίη, σὺ δίδαξον ὅθε. τότον ἄχθος ἔμοιγε. A Ασθμα φέρω, πολλῇπσιν ἐλαυνόμενος χαχότησι, 


Πῶς μόγος εὐσεθέεσσι, xaX οὐ μόγος ὀλλυμένοισιν ; 
HN : : p RR ; 

H μά τις ἀμπλαχίης ποινὴ τάδε, ἣ ῥα βίοιο 
ἔλνθραχες, ὡς χρυσοῖο χαθαιρομένου χοάνοισιν : 
EE : d ; HARRIS 

Il ῥά μ᾽ ὁ λυσσώδης xaY βάσχανος, οἷά τιν᾽ "I6, 

15 Ἐς δῆριν χαλέει ; Σὺ δ᾽ ἀλείφατι οὐν με παλαιστὴν 
Τρίψας, εὖ τε πάροιθε μέγαν γυμνοῖς πρὸς ἀγῶνα, 

Ὡς xev ἀεθλεύσαντ: γέρας καὶ χῦδος ὁπάσσῃς ; 

Ταῦτα μὲν αὐτὸς, ἄναξ οἶδας, Λόγε. Καὶ γὰρ ἅπαντ 

Κότμον ἄγεις, μεγάλοισι λόγοις χρυπτοῖσιν ἑλίσσων, 
20 Ὧν ὀλίγη τις πάμπαν ἐς ἡμέας ἔρχεται αὐγὴ, 
ἸΤηλὸν ἔτ᾽ εἰλυμένους, χαὶ ὄμματα νωθρὰ φέροντας. 
Αὐτὰρ ἐγὼ χέχμηχα βίῳ, τυτθὸν δ᾽ ἐπὶ γαίης 


Δυσμενέων, φιλίων τε, τὸ χαὶ περιώσιον ἄλγος. 
: 


25 Τοὔνεχεν αἰάζω, πίπτω ὃ 
χρῷ σέο. Δὸς χαμάτοιο 


ὑπὸ γούνασι σεῖο. 


Δὸς λῦσιν βιότοιο 
Λμπνευσιν, ζωῆς δέ μ᾽ ἐλαφροτέρης ἐπίδησον, 
Ἧς χάριν ἀσχαλόω, καὶ κήδεα μυρί᾽ ἀνέτλην. 
᾿Αγγελιχοῖς δὲ χοροῖσι φέρων πελάσειας ὁδίτην 
ὅ0 Οὐρανίου πυλεῶνος, ὅθι χλέος ἀστράπτοντος 
Τρισσοῖς ἐν φαέεσσιν ἑνὸς μεγάλοιο Θεοῖο. 


MI", Πρὸς ἑαυτὸν κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν.- 


Ποῦ δὲ λόγοι πτερόεντες ; ἐς ἠέρα. Ποῦ νεότητος 
"Av0oc ἐμῆς ; διόλωλε, Τὸ δὲ χλέος ; ᾧχετ᾽ ἄϊστον. 


10 O sapientia, τι. doce unde tantum mihi onus. 
Quomodo labor piis evenit et nullus labor pereuntibus ? 
Utrum hse poena quidam peccati, an vite 
Experimenta , velut auri. fornace purgati ? 
Au me rabidus et invidus, velut Jobum quemdam , 
15 Ad pugnam vocat? Tu vero tuum me pugilem oleo 
Perfusum rite prius ad. magnum illud bellum denudas ac praparas, 
Ut dimicanti prienium et gloriam. mihi impertias ? 
Hee quidem , rex. Verbum , ipse nosti. Omnem enim 
Mundum gubernas, magnis eum et arcanis volvens rationibus, 
20 Quarum ad nos tenuis quidam omnino pervenit fulgor , 
Lutium. adhuc trahentes, et. tardos oculos ferentes. 
Equidem: vivendo lassatus. sum, et exiguum. in Lerra 
Halitum. gero, muitis agitatus malis, 
Ab inimicis, atque. etiam, quod. longe molestissimum est, ab amicis. 
25 |deireo ingeniósco, tuisque genibus accedo. 


Da vite solutionem mortuo. tuo. 


Da ex labore 


WMespirationem, et me in tranquilliorem. vitam deduc, 
Cujus exusa doleo, et innumeras sollicitudines pertuli. 
Anselicis me choris adjunge viatorem , ducens 

00 Atrium coeleste. petentem , ubi gloria coruscantis 
In. tribus luminibus unius magni Dei. 


XLHI. Ad seipsum per interrogationem et responsionem *. 
Ubi alati sermones? in. aerem. Ubi. juventutis 
Flos me:e? periit. Uli. gloria? ex oculis evanuit. 


* Scriptum an. 585. — Alias ΒΗ]. 9, p. 77. 


Xpvcoio. Duo Regg. et Coisl. χρυσίου. 

Οἷά co "IG6, Wa lere supra carm. vix, vers. 
$1, etc. 
31 Πη.1ὸν £c. Reg. 990 et Chig. πηλόν τ΄. 
92 Αὐτὰρ ἐγώ. At ego jum vita deficior. 


͵ 


25 Πίπτω δ᾽ ὑπό. leg. 990 ct Chiz. πίπτων ἐπί. 


15 
14 


METRICA 


Ο Patris :terni Sapientia, dic age, quieso, 
Dic age, tantorum quie sit. mihi eausa dolorum, 
Cur labor egregios liomines exercet et angit? 
Impia cur nullo vexatur turba labore ? : 
Supp'iciisne scelus. meritis tua. vindicat ira ? 
An potius purgas animos fornace dolorum, 
Eximere ut sordes fulvo solet ignis ab auro? 
Anne etiam valido me vis iuimica furore, 
Ut Jobum prius, aggreditur, pugnaque lacessit? 
"Tuque tuum pugilem molli perfundis olivo, 
Nudatumque paras ad magnum et nobile bellum, 
Ut postquam illustri tulero. certamine palmam, 
Me ceollaudatum dones mercede perenni? 

Mec tibi, Cliriste , quidem. sunt cognita. Nam- 

[que gubernas 

Arcanis totum sapiens rationibus orbem : 
Quarum pertenues radios lucemque tuemur, 
Dum luteum gerimus corpus , dum lumina tarda. 
Ast iilii jam miseros languor gravis occupat artus, 
Jamie animam levis aura tenet, jam pallida mortem 


98 "Hc χάριν". Cujus causa doleo. Wuo Rogg., Vat. 
el Coisl, ἧς ἕνεχ᾽, Mox dvérz.hiv. la Beg. 990 et 
Coisl. Male edit. nonnulli ἀνέπλην. 

XLI. Tir. Reg. 992 hunc przefert titulum: Τοῦ 
αὐτοῦ ἄλλο εἰς ἑαυτόν, aliud ejusdem carmen de 
seipso. 


VERSIO. 


Intentat mihi mors, confecto mole malorum, 

Queis me inimica. phalanx urget, queis me agmern 
| amicum , 

Qui dolor est omni major graviorque dolore. 

Hinc laerymie, et medio suspiria pectore manant, 

Atque tuis pedibus supplex advolvor, et oro. 

Da vite finem jam magna ex parte perempto , 

Da requiem fesso: levius me transfer ad :evum, 

Quod nihi causa fuit, eur tanta incommoda fortis 

Pertulerim, firioque ingentes corde dolores : 

Cotibus angelicis supera fac jungar in arce, 

Jungar in aree precor felix, ubi gloria magna 

Nunmiris illius triplici splendore coruscat. 

AD SEIPSUM PER INTERROGATIONEM ET RESPON- 

SIONEM. 


(Billio interprete.) 
Sermones ubi sunt? uhi lingu:e verba. disertze ἢ 
In ventas abiere leves. Ubi lieta juventus ? 
Fluxit. Ubi mortalis honos et. eloria vitze? 


ALII. 
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Ποῦ χτῇσις xaY πλοῦτος ; ἔχει Θεός. "AXXa δ᾽ ἁλιτρῶν 
ὃ 'Αρπαλέαις παλάμῃσι πόρε φθόνος. Oi ὃὲ τοχῆες, 
"Hot χασιγνήτων ἱερὴ δυάς; ἐς τάφον ἦλθον. 


Μούνη μοι: πάτρη περιλεξ 


το ἀλλ᾽ ἄρα χαὶ τῆς, 

"Qpsas οἷδμα χελαινὸν, ὁ βάσχανος Ἦλασς δαίμων. 
f 

Καὶ νῦν ξεῖνος, ἔρημος ἐπ᾿ ἀλλοτρίης ἀλάλημα:, 


ἔλθρονος, ἀπτολίεθρος, ἄπαις, vexésost μεμηλὼς, 
ζώων ἧμαρ ἐπ᾽ yap ἀειπλανέεσσι πόδεσσ 

Moi ῥίψω τόδε σῶμα; τί μοι τέλος ἀντιθολ 
Tic 3 


ἱ 
ἢ, τίς δὲ τάφος με φιλόξενος ἀμφιχαλύφψει s 
ς δ' ὄσσοις μινύθουσιν ἐμοῖς ἐπὶ δάχτυλα 0 


$. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER IT. IIISTORICA. 


Ποῦ σθένος eb zx iov μελέων ; κατὰ νοῦσος ἔχαμψε. A 


1018 
Ἧ ῥά τις εὐσεδέων, Χριστοῦ φίλος, Tj £a χάχιστος; 
Ταῦτα μὲν αὔρα φέροι. Τυτθῆς φρενὸς ἥδε μεληδὼν, 
Εἴ τε τάφῳ δώσει τις ἐμὸν δέμας, ἄπνοον ἄχθος, 

Εἴ τε xal ἀχτερέϊστον ἕλωρ θήρεσσι γένοιτο, 

20 Θήρεσιν, ἠὲ χύνεσσιν ἑλώριον, ἣ πετεηνοῖς, 

Εἰ δ᾽ ἐθέλεις, πυρίχαυστον ἐς Πέρα χείρεσι πάσσοις, ' 
ἮΣ χατὰ σχοπέλων μεγάλων ῥίψειας ἄτυμόον, 

Ἢ ποταμοῖσι πύθοιτο, xaX ὑετίησι ῥοῇσιν 

Οὐ γὰρ ἄϊστος ἐγὼ μόνος ἔσσομαι, οὐδ᾽ ἀσύναχτος. 
95 Ὡς ὄφελον! πολλοῖς τόδε λώϊον. ᾿Αλλ᾽ ἅμα πάντας 
Ὕστατον ἥμαρ ἄγει περάτων ἄπο, νεύμασ! θείοις, 
Εἴ που χαὶ σποδιή τις, ὀλωλότα θ᾽ ἅψεα νούσῳ. 

Ἕν δὲ τόδ᾽ αἰάζω, χαὶ δείδια βῆμα Θεοῖο, 


Ubi robur membrorum bene compactorum ? morbus ineurvavit. 

Ubi possessiones et diviti:e? Deus habet. Alia autem improborum 

5 BRapacibus manibus tradidit invidia. Ubi parentes, 

Frawumque par saerum ? in sepulerum devenerunt. 

914 915 50la mihi patria restabat : at etiam ab illa me 

Invidus d:emon, graves procellas excitans, expulit. 

Et nunc peregrinus, solitarius in estero solo aberro, 

10 Vitam trahens obscuram, et senectutem infirmam, 

Sine throno, sine civitate, sine filiis, quorum cura nihilominus me augit, 
In diem vivens, pedibus semper errabundis. 

Quo projiciam hoe corpus? quis mihi finis occurret ? 

Quie terra, quis me tumulus hospitalis operiet ? 

15 Quis oculis meis morientibus digitos imponet ? 

Utrum piorum aliquis, Christi amicus, an quidam pessimus ? 

Atque hzee quidem venti auferant. Ést enim parvi animi h:ec cura. 
Utrum meum corpus sepulcro aliquis mandaturus sit, pondus exanime, 
An etiam insepultum feris preda futurum sit, 

20 Feris, aut canibus prada, aut volucribus. 

Quod si volueris, combustum manibus in aerem sparge, 

Aut in altos scopulos non humatum impinge, 

Aut in fluminibus putrescat, aut in pluviarum fluentis ; 

Non enim ego solus ignotus ero, ac non collectus. 

25 Atque utinam id fieri posset! id enim multis satius foret. Sed onnes simul 
Extrema dies, nutu divino, ab orbis terminis adducet, 

Etiamsi quis alieubi cinis sit, aut membra morbo consumpta. 

In hoc uno ingemisco, ac Dei tribunal formido, 


6 "HAO0ov. Vat. ἦλθε. 

7 Τῆς. Ma tres Rezg., Chig., Vai. et Coisl. 
Edit. τῇ. 

1 Ἄπαις. Sine filiis. Cives Constantinopolitanos 
intelligit, quorum, postquam urbe discessiL, sem- 
per curam gessi: vel ἄπαις sime [amulo , possis 


interpretari. Mox τεχέεσσι μεμη ὼς, filiorum cu- 
ram habens. 

16 Χριστοῦ". Reg. 990 et Vat. Χριστῷ. 

20 'E.Loóotv. αι. ἀναιδέσιν, impudentibus, 


2| "EU&leic. Duo Regg. et Coisl. ἐθέλοις. 


METRICA VERSIO, 


Abscessit, celerique fuga me perfida liquit. 
Gorpore:e vires ubi sunt ? Vis aspera morbi 
Fregit eas. Übi opes? Partim Deus obtinet illas, 
Partim etiam manibus livor sceleratus iniquis 
"Tradidit. At gemini fratres, sacrique parentes ? 
Mors rapuit, raptosque leves demisit ad umbras. 
Restabat natale solum, sed et hoc quoque s:evis 
Fluctibus oppressum stygius me depulit hostis. 
Nuneque procnl patriis disjunetus sedibus erro, 
Infelix agitans evum, infirmamque senectam. 
Nonmihi jam thronus est, non urbsjucundaque proles, 
Quin polius natis miseri sum causa doloris, 
lique diem vivo profugus, nec mi datur usquam 
"Tuta quies , certaque pedem defizere terra. 

Quo jaciam corpus ? Quis me manet exitus :vi ? 
Qui tellus , quinam tumulus teget. hospitis ossa ? 
Quis porro digitis morientia lumina. claudet? 

An quisquam pius, et Cliristi succensus amore ? 
An vite horrendus maculis, vitiisque perustus? 
Ista quidem levis aura ferat. Nam mente pusilla, 
Atque parum forti quis in; non diceret esse, 


p Si gravis ista meis li:ereret cura medullis , 


Marmoreone aliquis condat mea. membra sepulcro, 

An contra tumuli privatum corpus honore 

Proeda feris, sevisque avibus , canibusque futu- 
[| rum. est ? 

Quod si etiam libeat, rapidis absumito flammis, 

kt lectos cineres in ccelum sparge, vel altos 

Ferreus in scopulos, przruptaque saxa cadaver 

Abjice : vel fluviis etiam putrescat et imbre. 

Non ego divinos oculos ex omnibus unus 

ktfugiam, nec, cum mortalis turba coilit 

Judicis zeterni vocem a2uditura tremendam, 

Solus ego e tanto coetu numeroque relinquar. 

Atque utinam linquar. Nam tum plerisque latere 

Utilius fuerit, quam tanLe accedere luci. 

Verum omnes extrema dies a finibus orbis 

Colliget, atque Dei jussu conjunget in unum, 

Sit licet in cineres quisquam dilapsus et auras, 

Membraque perdiderit violenti injuria morbi. 

At subeunt gemitus, subeunt luctusque, pavorque 

Dum memori verso divinum mente tribunal, 


5549 SE 
Καὶ ποταμοὺς πυρόεντας, ἀφεγγέα v 
90 Χριστὲ ἄναξ, σὺ δέ μοι πάτρη, σθένος, ὅλθος, 
[ἅπαντα. 
den 


Σοὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἀναψύξαιμι, βίον χαὶ χήδε᾽ ἀμείψας. 


MA. Eic τοὺς 66a dorcac τοὺς μοναχοὺς, 
καὶ εἰς éxvx Ado coc μοράζοντας. 


Πρώην τις μὲ τρυφᾷν διετείνετο τῶν ἀνοήτων 
Ka διαθρυπτομένων, πλούσιος, ὑψιτένων * 
f 
"A)Aa τε πολλὰ λέγων, xal πλουτεῖν χῆπον ἔχοντα, 
Καὶ ἀπραγμοσύνην, χαὶ μετρίαν λιθάδα. 
^" ] ^ - - T , f^ Ἢ * 
ὃ Δάχρυα δ᾽ αὖ σιγᾷς, εἶπον, τάλαν, ἠδὲ χαλινὰ 


101. POEMATA DE SEIPSO. 


αἷνὰ B£ps0pa. A 


15:0 
Γαστρὸς, xaY γονάτων τραύματα, χἀγρυπνίην, 

Οἷς μοναχοὶ νεχροῦσι τὰ σώματα, οἵ γε ἀληθῶς" 
Τοὺς γὰρ ἀπαιδεύτους ῥίψομεν ἐς χόραχας. 

Πράγματα δ᾽ οἷα δοχεῖς ψυχὴν πάσχειν πολεμοῦσαν 
10 Σώματι, χαὶ κόσμῳ ἀντικαθεζομένην ; 

Οἱ μοναχοὶ τί λέγουσιν, ἀχούσατε, ὦ φιλόχησμοι, 
Οἱ τῆς προσχαίρου, τῆς μεγάλης ὀφρύος" 

Κέχτησθε, πλουτεῖτε" γάμος, τέχνα, πάντα τὰ τερπνὰ 
Ὑμέτερ᾽, εἴτε τι γῆ, εἴτε θάλασσα τρέφει. 

15 Ἡμεῖς δ᾽ ἂν πηγὴν, ἢ χηπίον, ἣ μιχρὰν αὔραν, 
Ἢ σχιὰν ἐχ δένδρων, χτήματ᾽ ἐλαφρότατα, 

Σχῶμεν, ἔπειτα τρυφὴν τόδε φάσχετε. Ἦ xal ἀναπνεῖν 
Οὐ δεῖ Χριστιανούς, τοῦτ᾽ ἀδιχεῖσθε μόνον; 


Et fluvios igneos, et luce carentia horribilia barathra. 
50 Rex Christe, tu mihi patria, robur, diviti: omnia, 
In te requiescam, vita et :erumnis solutus. 


XLIV. In monachorum obtrectatores, et ad. falsi nominis monachos'. 
Nuper quidam me in deliciis vivere contendebat, stultus, 

Deliciis ipse perditus, dives, insolens : 
Multaque alia dicens, me scilicet divitem esse, ut qui habeam hortum, 


Et otium, et parvulum fontem. 


5 Cui ego dixi : Laerymas taces, miser, et frena 
Ventris, et genuum vulnera, et vigilias, 

916-917 Quibus monachi deterunt corpora, qui vere sunt monachi : 
Proposteros enim projieciemus ad corvos. 

Quantas autem zeruninas putas subire animam pugnantem 
10 Cum corpore, et e regione mundi castra habentem ? 

Quid monachi dicant, audite, mundi amatores, 
Qui niagnum, sed brevi periturum, tollitis supercilium : 

Przedia possidetis, opibus aflluitis ; nuptiz, liberi, omnia oblectamenta 
Vestra sunt, sive quod terra, sive quod mare alit. 

15 Nos vero, si fontem, vel hortulum, vel exiguam auram, 
Vel umbrosum nemusculum, possessiones levissimas, 

Habemus, statim delicias hoc esse dicitis. An ne quidem respirare 
Oportet Christianos? hoc uno vobis injuriam fieri existimatis ? 


* Scriptum an. 585. — Alias Bill. 69, p. 158. 


1 Αγνεψύξαιμι, Int. ἀναπαύσαιμ'. In te. vespi- 
rem , vilam hanc , erumnasque vita meliore con- 
mulans. 

XLIV. AncuwENTUM. Conditum. est carmen istud 
adversus swros profanos maxime, qui , cum ipsi de- 
liviis a[fluerent , omnibusque indulgerent voluptati- 
bus , ausieram carpebant monachorum vitam et ipsos 
calumniis inurebant , quarum. calumniarum species 
erat, hos monachos pietatis tanlum. sumulatores , et 
introrsus turpes esse. Ipsis etiam res vel levissimas, 
et penitus innoxias crimini vertebant , ut si hortum 
colerent, si [onte, si arboribus recrearentur. Ios de- 
[endit Gregorius hoc carmine ; monachos vero ljpo- 
critas graviter insectatur. (Quare legitimus convenien- 
lissimusque nobis visus est titulus, quem plurimi 


codices melioris note , Regii nempe εἰ Coisl., pra- 
[erunt. 

Tir. Εἰς τοὺς διαδά,οντας τοὺς μοναχοὺς, 
καί, οἷς. Vat. πρὸς λοίδορον χαὶ σχωπτιχὸν πλούσιον. 
1n contumeliosum et contumacem divitem, Kdit. εἰς 
ἐπιπλάστως μονάζοντας. 

2 "rTvizéror. Schol. ὑψαύχην. 

ὅ Πιιουτεῖν. Vat. τρυφᾷν. 

ὃ Εἶπον. Schol. πρὸς ὃν ἐγώ. 

Ἴ Ot γε ἀιηθῶς. Schol. 991, οἵτινες ἀληθῶς εἰσι 
μέναχοί. 

8 Ἀπαιδεύτους. Schol. ἀπείρους. Projiciemus 
ad corvos, id est, valere jubemus. 

18 Αδικεῖσθε. Schol. 991, ἀδίκως λογίζεσθα:. 
Alt. Schol. 992, τοῦτο εἰς ἀδιχίαν λογίζεσθε. 


METRICA VERSIO. 


Flammisque undantes fluvios, et tartara nigra. 

At tu, Christe, me: moderator maxime vile, 

Es patria, et vires, et opes mihi, denique cuncta, 

In te utinam emoriar, vitamque atque xs mu. 
lans. 


XLIV. IN MONACHORUM OBTRECTATORES, ET AD FALSI 
NOMINIS MONACHOS. 


( Billio interprete.) 


Delicias studio quidam mihi dixerat esse 
Mentis inops recte, divitiisque Lumens : 
Multa alia, atque istud referens, ditem esse vo- 
[candum, 
Cum fonte atque hortis otia quisquis habet. 


B Ast ego : Tune siles lacrymas, jejunia, noctes 


Insomnes, genuum vulnera tune taces, 

Queis veri monachi perimunt sua corpora morte ? 
Nam jubeo falsos ipse valere greges. 

Jam quid habere putas, quieso, pia corda laboris, 


Cum carne et mundo dum fera bella gerunt? 
Quid monachi dicant, mundani , audite, Lumetque 
Queis sed ad exiguos mens nimis alta dies : 
Divitixs vestrae, tlialami, nati, omnia leta, 
Quidquid habet tellus, quidquid et z:equor habet. 
At fontes nobis si sint, hortique, vel aurze 
Exigus, aut umbras arbor opaca ferat, 
Delicias istud libet appellare. Quid ? Utrum 
Auras haud fas est ducere Christicolast 
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Εἷς νόμος, εἷς 0: Θεὸς, χλῆσις μία" πάντας ὁμοίως 
90 Σωθῆναι Χριστὸς σάρχ᾽ ἀποδυσαμένους 

Βούλετα!. ᾿Αλλ᾽ ἡμᾶς συνελαύνε 


m 


lg τὸ τέλειον, 
Ὡς χρέος ἀνθρώποις οὐδὲν ὑποσχομένους. 
Εἰ ὃὲ Θεῷ, τοῦτ᾽ αὐτὸς ἐπίσταται, οὐχὶ σὺ χρίνειν 
ONG : A EAS 
Αξιος ὄντα xaxbw, χείρονα τραύματ᾽ ἔχων. 
95 Ὡς στυγνὸς, ὦ νεανίσχε, καὶ ὠχρὸς, χἀνυπόδητος 
Φ ς στυγνὸς, ὦ νεανίσχε, » χρὸς, πόδητος, 
Αὐχμηρός τε χόμην, φθεγγόμενός τε μόγις ! 
Καὶ ζώνης διαρεῖ τὸ χιτώνιον, ἥ τε μέλαινα 
Διπλοῖς εὐτάχτως E) 
Ταῦ μὲν διὰ πίστιν, ὁ πᾶς βίος ἐστὶν ἔλξγχος" 
οὔ Εἰ δὲ ζωγραφίαν, ἄλλος ἐπαινεσάτω. 


«v. ἐς ἀστραγάλους. 


S. GREGORIL THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


A Μηχέτι μήτ᾽ ἀρότρου μελέτω τινὶ, pos δικέλλης, 
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Μηδὲ φόρους διδότω, μὴ γονέας τρεφέτω. 

Ἔστω cot πώγων τε βαθὺς, καὶ σάχχινος ἔτθος, 
Καὐχέν᾽ ἐπιθρύπτων, δόγματα καινὰ τίθει. 

55 "Av δὲ σολοιχίζῃς, χαὶ πάντας ὁμοῦ χαταλεύῃς, 
"λγγελος" οὐδὲ τρίχες ἰσχὺν ἔχουσ᾽ ὀλίγην. 

Εἴ τις νῦν ἀχάθαρτον ἔχει βίον, ἣ πλεονέχτην, 
Ἢ χεΐρας φονίους, ἣ λεγεῶνα μέγαν, 

Μηὸξ μελῶν τήξει, μὴ δάχρυσι, μήτε πόνοισιν 
40 Αὐτὴν ἀποσμήχοι, μῦθος ἅπαντα τόδε" 

᾿Αλλὰ βίθλους στρεφέτω, xoX ῥήματα πάντ᾽ ἀναλέξας, 
Αἱρεσιαρχείτω’ τοῦτο λύσις χαχίης. 


Una lex, unus Deus, vocatio eadem ; omnes pariter 
20 Salvos fieri Christus carne exutos 
Vult. At nos compellitis ad perfectissima, 
Tanquam nulla re nos usuros hominibus promiserimus. 
Si autem Deo ( polliciti sumus), hoc ipse novit; nee tu judicare 
Dignus es eum qui malus est, cum graviora vulnera habeas. « 
95 Quid autem? quam meestus es, 0 juvenis, et pallidus, calce'sque carens! 
Quam squalens coma, vixque loquens ! 


Per zonam effluit tunica, et atra 


Vestis composite pendet ad talos. 


το si quidem ob fidei ardorem fiant, tota vita index est ; 
50 Si autem per fucum, alius laudet. 
Nec jam aratrum curet quisquam, neque ligonem, 
Neque tributa pendat, nec parentes alat. 
Sit tibi mode densa barba, et cilicina vestis; 
Collum obterens, nova dogmata seras. 
$5 Si barbariem spires, et omnes simul lapidibus insecteris, 
Angelus eris ; non enim crines vim habent exiguam. 
Si quis nunc impuram ducit vitam, aut habendi cupidam ; 
$i sanguinolentas habet manus, aut legionem magnam demonum ; 
Si nec corporis extenuatione, nec lacrymis, nec laboribus 
40 Seipsum abstergat ; fabula enim omnia lie sunt : 
Sed aliorum libros scrutetur, singula revolvat verba, 
Ilzereseos sit architectus : hoc ipso ejus improbitas abstergitur. 


19 KAncic μία. Int. Coisl. ἡ αὕτη. 

90 Xápx'. Vat. πάντ᾽, Omnibus exutos. 

21 TéAeiov. Schol., εἰς τελειότητα. 

22 Ὡς χρέος, etc. Reg. 991, sup. lin. ὀφειλὴν 
οὐδεμίαν ἐπαγγειλαμένους. [dque severius, ut debi- 
ium, a nobis exigilis, qui nihil. hominibus promisi- 
mus. Sic Int. Coisl., xat ὡς χρέος ταύτην ἀπαραί- 
τῆτον τελειότητα εἰσπράττετε, xal τὰ μηδὲν ἀνθρώ- 
ποις ἐποφείλοντας. 

25 Ὡς στυγγός. Schol. Coisl. τί ὃ ὡς στυγνός. 

27 Διαρεῖ. Keg. 991, διαῤῥεῖ. Schol. διαχεῖται. 

53 Σάκκιγος. Schol. τρύχινος. 

95 Σοιϊοικίζῃς. Schol. βαρθαρίζης. 

$1 IlAeovéxznv. Schol. πλεονεχτιχόν. 

98 Λεγεῶγα. Schol. πνευμάτων, id est, pravorum 
daemonum leyionem. 

39 Τήξει. Schol. νεχρώσει σώματος. Ibid., πόγοι- 


σιν. Sic mss. Edit. πένησιν. 

40 ᾿Αποσμήχοι. Schol. ἐχχαθάροι. 

4l BíCAovc. Sic plures codices. Edit. βίας aut 
βίους, Schol. ἀλλοτρίους πολυπραγμονείτω. dem 
Schol. ad verba hzc, ῥήματα πάντ᾽, addit τῇς Γρα- 
cnc. Si legas βίους, sie reddes : δὲ vitas aliorum 
scruteris. Uillius legerat primum βίθλους pro βίους, 
cum interpretaretur carmen istud prosa oratione. 
Loquitur enim. Gregorius, inquit vir doctus, de eo 
qui hinc inde sententias quasdam excerpit, quibus 
heresim instituat. Sed mutata, ut videtur, sententia, 
legit βίους, vertendo stricta oratione, sed vitas ver- 
sans. Combefisius legendum contendit 8162002, quam 
vocem, inquit, nec metrum respuit et sensus petit; 
quid enim ad ha'resum satores vitas rimari? Bene 
libros evolvere, vocesque in eis captare, et suo sensu 
depravare qua sit gloria novitalis. 


METRICA VERSIO. 


Lzdimini hic solum? Lex omnibus una, Deusque : p Tellurem jam nemo colat, tractetque ligonem : 


Oinnes ex cquo Christus ad astra vocat, 
At nos ad summum virtutis cogitis, ut si 
Debeat humanis nostra caterva nihil. 
Sin Christo, hoe novit : nec, eum sis nequior ipse, 
Nequitiz censor dignus es esse mex. 
Quam maestus pallensque hic est! non calceusipsi, 
Non coria culta nilet, vixque dat ore sonos. 
Ac zona ut tunicam stringit, pallataque vestis 
Composite estremos fertur ad usque pedes ! 
ΠΡΟ an vera fides pariat, vita indicat oinnis : 
Sin ficte fiant, qui volet, illa probet. 


Nemo^vectigal pendat, alatque patres. 
Barba tibi sit longa, tibi pro tegmine saccus : 
Cervicemque terens dogmata conde nova. 
Quod si barbariem spires, omnesque lacessas, 
Angelus es : tantum barba pilusque potest. 
Moribus impuris si quis nunc est, vel avarus, 
Aut homicida, mali d:emonis atque domus : 

Non se per laerymas, non per jejunia purget, 
Non per sudores : ridiculum istud enim. 

Sed vitas versans, atque omnia verba revolveus, 
Dogmata falsa serat; sic cadat improbitas. 


«rm 


4895 SECTIO τ. POEMATA DE SEIPSO. 
Κόπτειν σάρχα παχεῖαν Ev εἴδεσι πᾶσιν, ἄριστον Α 


Εὐχαῖς, νηστείαις, φροντίσιν, 
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Ἢ χεδνῶν τοχέων, ἠξ φίλης ἀλύχου, 
ἀγρυπνίαις. ὃ Οὐ πάτρην γλυχερὴν μαλερῷ πυρὶ τεφρωθεῖσαν, 


45 Τὸν μὲν γὰρ χαθαρὸν, χαθαρώτερον εἰκὸς ὑπάρξαι" Οὐ νούσῳ στυγερῇ ἅψεα τειρόμενα, 


Τὸν δὲ χαχὸν, τῆξαι τῆς χαχίης τι μέρος. Ὅσσον ἐγὼ ψυχὴν ὀλοφύρομαι αἰνὰ παθοῦταν, 


π᾿ ἐπίπλαστος, ἐμοὶ χαὶ τοῦτον ἀρέσχει (Φεῦ τάλας") ὀλλυμένης εἰχόνος obpavtnc. 


Κόπτεσθ᾽, ὥστε δίχας τῆς ἀπάτης διδόναι Ναὶ γὰρ δὴ μεγάλοιο Θεοῦ χαὶ πλάσμα, xai εἰχὼν, 
σάρχας, χαὶ γαστέρα ὄγχον ἔχουσαν 10 “Ανθρωπος, Θεόθεν εἰς Θεὸν ἐρχόμενος" 
λεπτὴ χωρεῖν εἴσοδος οὐ δύναται. Ὅστις ἄνω νεύσας, χαὶ πνεύματι σάρχα πεδῆσας, 
DE ον NP τος τὸν ταὶ TN 
- - PEU Ee z - Χριστὸν ἔχει ζωῆς Daxov ἡγεμόνα 
ΜΕ΄. Θρῆνος περὶ τῶν τῆς αὐτοῦ ψυχῆς παθῶν. "ss . cid Asp : in 
] Κτῆσιν ἑὴν, γλῶσσάν τε xai οὔατα. xa νόον αὐτὸν, 


s 


Δύσμορος οἷα πάθον ; τίς μοι γόος ἄξιος ἔσται; Καὶ σθένος, ἐρχομένῳ πάντα διδοὺς βιότῳ, 
Τίς πηγὴ δαχρύων &pvtoc ; οἷα μέλη; 


15 'Δρπάζων χόσμου πολυχανδέος, ὅσσα χατεῖχεν 
Οὔτε μόρον παίδων τις ἑῶν ἐχλαύσατο τόσσον, 


ἽΛρπαξ ἀλλοτρίων, ἀντίθεος Βελίας, 


. 918 919 Afllictare carnem obesam in quovis statu, utilissimum est, 

Precibus, jejuniis, curis , vigiliis. 

45 Sie enim, qui purus est, purior fiet : 
Qui vero malus, de improbitate deteret aliquam partem 

Si quis autem est virtutis simulator, mihi hunc placet 
Castigari, ut poenas det simulationis. 

Crassas carnes, et ventrem prominentem 
50 Angusta illa porta capere non potest. 


XLV. De anima sue calamitatibus carinen lugubre ^ 


Heu miser qualia passus sum ! quis mihi dignus erit gemitus? 
Quis laerymarum fons sufficit? Ecquid melos? 

Nec filiorum suorum niortem quisquam tantum dellevit , 
Nec venerabilium parentum, nec charz conjugis, 

5 Nec dulcem patriam impetuoso igne in cinerem redactam, 
Nec tristi inorbo membra consurpta, 

Quantum ego animam lamentor quz gravissima passa est, 


(Heu miser!) perdita imagine coelesti. 
Nam profecto magni Dei figmentum, et imago, 
10 ilomo, a Deo ad Deum perveniens : 
Quicunque sursum aspiciens, et spiritu carnem frenans 
Christum habet propitium vit:e ducem ; ! 
Qui possessionem suam, et linguam, et aures, ei ipsam mentem, 
Et robur, vite omnia venturze consecrat, 
15 Eripitque mundo insatiabili quidquid. detinebat 
Raptor alienorum, Deo adversarius. Belit, 


* Scriptum an. 535. — Alias Bill. 5, pag. 68. 


45 Ἐν εἴδεσι πᾶσιν». [n quovis statu, scilicet, 
bonus sis, an malus. Sup. liu. Coisl, ἐν età: 
ἀρετῆς. 

41 Ἀρέσκει. Schol. ἀρεστόν. Hunc velim e mona- 
chorum numero excludi. Bilius illud intelligit. de 
vàriis asperitatum generibus quibus hypocritam af- 
flictari et. ita hypocrisis su: poenas dare, lubens 
nemo non videt. 

XLV. AncuuENTUM. Cum. abdicata sede Constan- 
tinopolitana in. Arianzum pagum se recepisset. Gre- 
gorius, illic ad. condendos versus animum adjecit, 
magnaque pars carminum ab ipso conditorum illius 
solitudinis sunt. f(ructus.. Sic carmen De virginitotc. 


σι τῆς 


Precepta ad virgines, De anime suce calamitatibus, 
et que sequuntur. Dillius primo soluta oratione istud 
vertit, eo quod Gallicis tumultibus carmina, qua non- 
dum stricla oratione verterat , versibus reddere pro- 
hiberetur. Verum postea olio potitus, eadem incudi 
reddita Latinis versibus edidit. 

9 Ναὶ γάρ, Vat. xoY γάρ. 

10 Εἰς Θεόν. la Reg. 990. Edit. £g Θεόν. 

129 "Ἔχει. Reg. 990 ἔχων. 

15 Ποιυχανδέος. Mundo insaltiabili. Scilicet 
hune Gregorius ità nuncupat, ratione peccatorum 
quos in sinu complectitur, aut. multiplicium rerum 
ac diversarum quas contiuet, 


METRICA VERSIO. 


Tundere per curas, et per jejunia carnem 
Utile, perque cruces, excubiasque sacras. 

Purior hinc etenim efficitur qui crimine purus : 
Haeque adimit vitii nonnihil arte inalus. 

At si quis lieto sit pectore, mi placet illum 
Tundi. Poena etenim debita fraudis erit. 

Prsepingues nimium carnes ventremque tumentem 
Haud. capit :ethereze janua parva. domus, 

XLV. DE ANIM.E SUE CALAMITATIBUS CARMEN LUGUDRE, 

( Billio interprete. ) 
Heu miser, heu quam dira fero! qux carmina no- 
[stris 

Aqua malis, luctus quis satis esse queat? 

Nemo ita consortemque tori, charosque parentes 


ParROL, Gn. XXXVII. : 


b 


Vlevit, vel sobolis tristia fata sua : 
Aut patrias sedes flaminis hostilibus ustas, 
Aut etiam morbo perdita membra gravi : 
Quantum animi deploro mew miserabile fatum : 
Effigies periit nam mihi sancta Dei. 
Namque homo figmentum vere est et imago To- 
[nantis,, 
A summo ad summum Numine Numen iens, 
Qui sursum spectans, ac carnem mente retundens, 
Pro duce habet vit:e proesidioque Deum : 
Venturz vite linguam. qui donat, et aures, 
Et mentem, ac vires, divitiasque suas : 
Eripiens mundo, Belial quicunque tenebat, 
Que juris non sunt qui rapit usque sui ; 


8 


"Eg ὃὲ ταμεῖα φέρων πολὺ φέρτερα τῶν ἐπὶ γαίης, 
Τῶν διαχλεπτομένων, ἣ καταλυομένων, 

Αὐτὸν ἀθρῇσαι ἄνακτα Θεὸν, χαὶ πνεῦμα γενέσθαι, 
90 Σάρχ᾽ ἀποδυσάμενος χαὶ πάχος ἀντίτυπον, 


“ἃ 


ἥεντος 


᾿ἈἌγγελιχοῦ τε χοροῖο λαχεῖν στάσιν ali 
Μεῖζον τῶν μεγάλων ἄθλον ἔχων χαμάτων" 

λιηχέθ᾽ ὁρῶν σχηνῆς ἐλαφρὸν τύπον, ὡς τοπάροιθεν, 
Μηδὲ νόμου γραπτὴν cixóva λυομένην, 

95 Αὐτὴν δ᾽ ἀτρεκίην χαθαροῦ νοὸς ὄμματι λεύσσων, 
Μέλπων τ᾽ £x στομάτων ἦχον ἑορτάσιον. 

Τοῦτο τέλος βροτέης ζωῆς πέλει. Ἐς τόδ᾽ ἀνέλχει 
Τῶν Χριστοῦ παθέων ὕδρις ἐπιχθονίους, 

Ὃς δούλου μορφὴν ἀνεδέξατο, χαὶ θανάτοιο 
50 Γεύσατο, χαὶ ζωῆς δεύτερον ἠντίασεν, 

Ὧν Θεὸς, ὧν ξωῆς ταμίης, αἰῶνος ὕπερθεν, 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 155€ 


A Εἰκὼν ἀθανάτου πάντοτε Πατρὸς ὅλη, 

"Ocpa με δουλοσύνης τε λύσῃ, θανάτοιό τε δεσμῶν, 
Κρείσσονα πρὸς ζωὴν ἔμπαλιν ἐρχόμενον. 

39 ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐχ ἐφύλαξα Θεοῦ μυστήρια χεδνὰ, 
Μύστιν ἔχων ψυχὴν οὐρανίης ἀνόδου, 

᾿Αλλὰ χάτω βρίθει με χοὺς πάχος, οὐδ᾽ ἐδυνάσθην 
Ἰλύος ἐξαναδὺς, ἐς φάος ὄμμα βαλεῖν. 

Ναὶ βάλον: ἀλλὰ μέσον νέφος ἵστατο ὄσσε χαλύπτον 
40 Σὰρξ ἐπανισταμένη πνεύματι σὺν χθονίῳ. 

Πολλὰ μὲν ἐν χραδίῃ μελεδήματα ἔνθα χαὶ ἔνθα 
Στρωφᾶται, χενεὰ πλαζομένοιο νόου, 

Χριστὸν ἑχὰς βάλλοντα, Θεὸν Λόγον (οὐ δέχεται γὰρ 
Μίγνυσθα: ψυχῇ νυμφίος ἀλλοτρίη)" 

45 Πολλὰ δ᾽ ἐπὶ γλώσσῃ χέαται χαχὰ φάρμαχ' ὀλέθρου. 
Γλῶσσα γὰρ ἀνθρώποις ἥμισυ τῆς χαχίης, 


Atque in horrea fert longe prestantiora terrestribus, 
Que furto auferuntur, aut. vi subvertuntur, 

Ut ipsum regem videat Deum, et spiritus fiat, 
20 Carne et reluctante exutus mole, 

Atque in rutilante angelorum choro sedem sortiatur, 
Majora magnis laboribus ferens przmia ; 

Nec jam tabernaculi levem, ut olim, speciem aspiciens, 
Aut scriptam legis caducam imaginem, 

95 Sed ipsam veritatem pure mentis oculo intuens , 


Psallensque ore festivos sonos. 


920-921 llic finis vite humanz est. Huc homines evehit 


Passionum Christi ignominia, 


Qui servi formam accepit, et mortem 
50 Gustavit, et vitam iterum consecutus est, 
Cum esset. Deus, vit:e largitor, seculo antiquior, 
Tota semper inmortalis Patris imago, 
Ut me servitute liberaret ac mortis vinculis, 


Meliorem ad. vitam rursus pervenientem. 


55 Verum ego non servavi veneranda Dei mysteria, 
Animam habens initiatam ceelesti ascensui ; 
Sed deorsum me incurvat. carnis crassities, nec potui 
Ex luto emergens oculum in lucem tollere. 
Sustuli tamen : sed media stetit nebula oculos operiens, 
40 Caro insurgens cum spiritu terrestri. 
Multze quidem in eorde sollicitudines hinc et illinc 
Volsuntur, incassum errante animo, 
fju:e Christum procul abigunt, Deum Verbum ; non enim ami 


Misceri sponsus anime aliens : 


45 Ac lingu» quidem multa insident mortis venena. 
Est enim hominibus lingue dimidium maliti:e, 


19 Αὐτὸν ἀθρῆσαι. Subaud. ὥστε, lbid. Θεὸν, 
aal. Sic in. Coisl. legitur, in quo Θεόν jungitur 
eum ἄναχτα. Edit. Θεὸν γάρ. 

90 Πάχος ἀντίτυπον. Beluctante mole, scilicet, 
eo quod spiritui adversetur. 

20 Καὶ ζωῆς. Et ad vitam iterum r«diit. 


55 Μυστήρια xeOrd. Intelligit Gregorius myste- 
ria, wel potius gratiam ex mysteriis passionis ac 
redemptionis Christi defluentem. 

59 "Iccaco. Weg. 999. Chig. et Coisl, ἵσταται. 

45 Kazd, Coisl. Vat. λυγρά, 


METRICA VERSIO. 


liorreaque ad, nostris, qux sunt obnoxia furi, 
Aut eversa cadunt, h:c meliora ferens : 

Scilicet ut spectet Regem, carnisque remota 
Crassitie fiat spiritus atque Deus : 

Prieiiiaque exhausto referens majora labore, 
Perveniat sedes letus ad angelicas : 

Nec tenues umbras arca jam spectet, ut ante, 
Conscriptam fluxie legis. et cfligiem : 

Sed liquido mentis verum ipsum lumine cernat, 
Festivosque hilari promat ab ore. sonos. 

Humane hiec vite meta. est. Huc horrida Christi 
Supplicia, hue homines maxima probra vehunt : 

Qui servi formam sumpsit, mortisque periclum 
Fecit, et ad vite lumina mox rediit, 

€irm Deus, et vitx certissimus arbiter esset, 


b 


Aernique eadem prorsus imago Patris, 

Ut me servitio, me vinclis solveret orci , 
Redderet et vitze, quze sine fine manet. 

At mihi non curz mysteria dia fuerunt, 
Cum superum ascensum mens mea docta foret : 

Sed caro me depressit. humi, nee lumina quivit 
Conjicere in lucem mens onerata luto, 

Aut eum terreno consurgens flamine visum 
Avstulit, opposita nube repente, caro. 

Mille quidem in medio volvuntur pectore curz, 
Dum vaga mens varias gaudet obire vias, 

Que Christum procul ejiciunt. Namque ipse recusat 
Jungi anim, quie se dat quoque moecha aliis : 

Ac rursum in lingua sita sunt permulta venena : 
Dimidium vitii nam cita lingua tenet, 


1551 SECTIO I]. POEMATA DE SEIPSO. 41558 
Θυμὸν ἐοουγομένη, γυμνὸν χαχὸν, ὅς τε μάλιστ Α Τίς νόμος οὗτος ἐμοί; πῶς δέσμιός εἰμ᾽ ἐπὶ γαίης 


Λάθδρος ἐπιζείων, Ex νοὺς ἄνδρα φέρει, 
Ἢ δολερὸν χεύθουσα ἐνὶ στήθεσσι νόημα, 
50 Λεῖα δ᾽ ἄρ᾽ ἐξ ἁπαλοῦ φθεγγομένη στόματος. 
Εἴθε δὲ ἣν τι θύρετρον ἐπ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἐμοῖσιν, 
Οὔασί τ᾽ οὐκ ἀγαθῶς πάντοσε 
Ὡς τὸ μὲν ἐσθλὸν ὁρᾷν τε 
Κλείεσθαι δὲ χαχοῖς ἀμφότερ᾽ αὐτομάτως. 
55 Χειρῶν τ᾽ ἔργον ἄριστον ἐς οὐρανὸν αἱὲν ἀείρειν 
᾿Αγνὰς, χαὶ παρέχειν οὐρανίοισι νόμοις. 
Ὡς δὲ ποδῶν léyat λείην ὁδὸν, οὐκ ἐπ᾽ ἀχάνθας, 


3 Φ RATIS E NC 3 
Xapxóc; πῶς δ᾽ ἐλαφρῷ πνεύματι σῶμα μίγη, 


Οὔθ᾽ ὅλος εἰμὶ νόος, χαθαρὴ φύτις, οὔτε χερΞξίων 
Χοῦς ὅλος, £x δ᾽ ἀμφοῖν ἄλλο τι χἀμφότερον. 


65 Τοὔνεχα χαὶ πὸ 


uoto φέρω χλόνον αἷὲν ἄπαυττον, 
Σαρχὺς χαὶ ψυχῆς ἀντιχαθεζομένων. 


τι 


αμένοις, 


χαὶ εἰσαΐοντα δέχεσθαι, Εἰχὼν εἰμι Θεοῖο, xa ἕλχομαι ἐς χαχότητα. 
Κρείσσον: μαρναμένον χείρονος οὐχ ὁσίως" 
Ἢ φεύγω χαχότητα, xaX ἴσταμα:, οὐχ ἀμογητὶ, 
10 Πολλὰ διαθλήπας χειρὶ σὺν obpavim. 
γ᾽ * , 5 ^N "uv HK . í * ᾿Ξ 
Ἔστι γὰρ, ἔστιν ἐμοὶ διπλοῦς νόμος" ὧν ὁ μὲν ἐσθλὸς, 


'Ec 


Ἑσπόμενό 


τι 


Οὐδὲ χατὰ σχοπέλων, χαὶ τρίθον οὐχ ὁσίην. 
Νῦν δὲ Θεὸς μὲν ἔδωχεν ἅπαν μέλος ἐσθλὸν ἐπ᾿ 


ὀμενός τε χαλῷ" αὐτὰρ ὁ χειρότερος, 


60 Εὔρατο δ᾽ ἡ χαχίη ὅπλον ἐμοὶ θανάτου. 


ἐπε 


σθλοῖς, xaxoisty ὁ μὲν νόος ἐστὶν ἕτοιμος 


Ξξίθεσθαι Χριστῷ, πρὸς φάος ἐρχόμενος" 


Dum iram evomit, nudum malum, quae quidem maxime 
Vehementer ebulliens hominem extra menteni rapit, 
Aut dum abscondit dolosum in corde consilium, 
50 Ac blanda moili ore loquitur. 
Utinam inesset ostium oculis meis , 
Atque auribus non recte semper patentibus, 
Ut quod bonum est. videam, et. audiendo teneam, 
Et sua sponte utraque malis claudantur. 
53 Manuum opus optimum est, ut semper in caelum tollantar 
Purz, et coelestibus legibus addicantur. 
Sic et pedum officium est, ut per viam planam, non per spinas, 
Non per scopulos, iniquumque collem incedant. 
Ac quidem Deus membra omnia dedit bona ad res bonas : 
60 Sed ea mihi in arma mortis malitia convertit. 
Quinam mihi hiec lex? quomodo carnis in terra 
Servus sum? quomo/o levi spiritui. mistum fuit. corpus? 
Nee totus mens sum, pura natura, nec totus pulvis 
Qui pejor est ; sed ex utroque aliquid aliud et utrumque. 
922-993 05 Quocirca belli tumultum fero nunquam placabilenm , 
Carne et anima contra se decertantibus. 
Imago sum Dei, et trahor ad vitium, 
Dum quod deterius est, inique pugnat eum prasstantiore : 
Aut fugio vitium, et sto vietor, non sine labore, 
τὸ Postquam multum celesti manu adjutus decertavi. 
Inest enim mili, inest lex duplex : quarum altera quidem bona 
Jonum sectatur : altera autem. deterior 
ectatur qu:e mala sunt : ac ea quidem, quie mentis est, parala est 
Ad obediendum Christo, gradiens ad lucem : 


"i 


55 ril 


A1 Doprór κακόν. Apertum malum, iram, [uro- 
rem : ira , vehementius acceusa, a. sanis rationibus 
dejicit. hominem, quod vult. Gregorius. Apertiim 
malum etiam dici potest, eo quod nullum boni spe- 
ciem «emuletur, aut pre ceteris omuibus viliis aperta 
[route prodeat. Vide supra, lib. 1, sect. n, carm, 
XXV, vers. δῦ, elc. 

50 Aera δ᾽ ἄρ᾽. Chig. λεῖα γάρ, ete. 

Di Εἴθε. Vat. αἴθε. 

53 'Opqv τε. Forte ὁρῶντα. Mox εἰσαΐοντα. 
Sic. Clig., Coisl. et Beg. 990. Edit. £catovza.. 


METRICA VERSIO. 


liam lingua, malum nudum, evomit : iraque rura 


[sum, 
Cum caluit, mentem cogit abire gradu, 
Aut contra oecultans vulpinam in pectore fraudem, 
Vulnerat ex molli leniter ore loquens. 
Atque utinam in. partes volitantibus auribus omnes 


'Ec οὐρανών. Vat. ἐπ᾽ οὐρανόν. ro aiér, 
quod sequitur, Reg. 990 habet. αὐτόν. Ita et Cois!. 
sup. lin. 

00 Εὔρατο. Alludit ad hec Apostoli verha, Rom. 
vit, 10 : Fiventum est mihi mandatum, quod. erat 
ad vitam, hoc esse ad mortem. 

62 Σῶμα μίγη. Vat. σῶμ᾽ ἐμίγη. 

63 καθαρή. Val. χαθαρά. 

74 Δόμος. δῖος Reg. 090. Edit. νόος, Duplex spiri- 
Ius, nempe pars superior et im[erior. 


B Quaenam hie les? Car. ime. constingunt. vincula 
J | carnis? 
Spiritus et socium tam grave corpus habet ? 
Nec totus mens sum, nec totus pulvis humusque : 
Pulveresed consto, mente levique simul. 
Unde etiam dum meus crasso cum corpore pugnat, 


Janua firma foret, luminibusque meis. 

Il:ec ut, quie bona sunt, audire ac cernere possent: 
Sponte sua ast esset janua clausa malis, 

Jam nihil est melius, quam puras tollere palmas, 
Masque dare zetherei legibus usque Dei. 

Nil etiam melius, plano quam figere calle, 
Non super aut spinas, saxave dura, pedes, 

Qinnia sed mihi cum dederit Deus, ob bona, mem- 

[bra, 

liine tamen improbitas repperit arma necis. 


Perpetuos strepitus bellaque. sva fero. 
Numinis efligies cum. sim, trahor in. mala, dum, 
Deterius, bellum cum meliore gerit: [quod 
Aut vitii labem fugio, magnoque labore 

Post lonzas pugnas vinco favente Deo. 
Namque duplex mihi lex. Una est bona. reeta se- 
[quensque: 
Altera lex rursum prava, sequaxque mali. 
illa Dei semper jussis obedire parata est, 
Ac lucem, sancte lucis amica, petit, 


S. GREGORII THEOL, CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 
90 Πνεῦμα Θεοῦ μεγάλου, xai vot δῶχε χέρα, 

Σώματος ἀργαλέοιο λύον χλόνον, ἠδὲ χελαινῶν 
Ιὐὐνάζον παθέων οἵδμ᾽ ἐπανιστάμενον. 

Ἡ δὲ χαὶ ὡς λυσσῆεν ἔχει μένος, οὐδ᾽ ἀπολήγει 
Σὰρξ πολέμου, χλίνει δ᾽ ἔνθα χαὶ ἔνθα μάχη. 

95 "Λλλοτε μέν τε νόῳ χοῦς δάμναται" ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Σαρχὶ νοὺς χρατερῇ ἕσπεται οὐχ ἐθέλων. 

᾿Αλλὰ τὸ μὲν ποθέει, τό γε βέλτερον" ὃ στυγέει δὲ, 
Ἕρδων, δουλοσύνην μύρεται ἀργαλέην, 

Πατρός τ᾽ ἀρχεγόνοιο πλάνην, xaX μητρὺς ἀλιτρὴν 
100 Πάρφασιν, ἡμετέρης μητέρα μαργοσύνης, 

Καὶ σχολιοΐῖο δράχοντος ἀτάσθαλον αἱμοδόροιο 


1553 1560 

τὸ ΓΆλλος δ᾽ αὖ σαρχός τε χαὶ αἵματος, ἔστι δὲ πρόφρων A 
Δέχνυσθαι Βελίαν, πρὸς ζόφον ἑλχόμενος. 

Ἤτοι ὁ μὲν χθονίοισιν ἰαίνεται, ὥσπερ ἐπ᾽ ἐσθλοῖς, 
Τοῖς οὐχ ἱσταμένοις, ἀλλὰ παριπταμένοις. 

Καὶ φιλέει χώμους τε χαὶ ἔχθεα, χαὶ χόρον αἰνὸν, 
80 "Epio τε σχοτίων αἴσχεα, χερδοσύνας. 

Εὐρείην δ᾽ ὁδὸν εἷσιν, ἑῷ δ᾽ ἐπιτέρπετ᾽ ὀλέθρῳ, 
᾿Αφροσύνης δνοφερὴν ἀχλὺν ἐφεσσάμενος. 

Αὐτὰρ ὅγ᾽ οὐρανίοισιν ἀγάλλεται, ὡς παρεοῦσι 
Τοῖς ἐχπιζομένοις, καὶ Θεὸν οἵον ἔχε: 

85 Ἑλπωρὴν βιότοιο" τὰ δ᾽ ἐνθάδε χαπνὸν ἄτιμον, 
"AXX00* ὑπ᾽ ἀλλοίῃ χείμενα συντυχίῃ. 

Καὶ φιλέει πενίην τε χαὶ ἄχθεα, χαὶ μελεδῶνας 
Ἐσθλὰς, καὶ στεινὴν lot ὁδὸν βιότου. 

Μαρναμένοισι δὲ τοῖσιν ἐπίσχοπον ἦλθεν ἄνωθεν 


Ὑεῦδος, ὃς ἀνθρώπων τέῤπεται ἀμπλαχίαϊς, 
Καὶ ξύλον, ἠδὲ φυτοῖο βροτῶν δηλήμονα χαρπὸν, 
Τεῦσίν τ᾽ οὐλομένην, xa θανάτοιο πύλας, 


75 Altera autem, quie carnis est et sanguinis, parata est 
Ad excipiendum Belial, dum ad tenebras trahitur, 

Atque le quidem terrestribus, ut bonis rebus, delectatur, 
Qui minime consistunt, sed evanescunt. 

Comessationes amat, et rixas, et turpem satietatem, 
80 Et tenebrosorum operum probra et lucra. 

Latam viam carpit, et sua ipsius morte delectatur, 
Insipienti: densis tenebris induta. 

Illa autem coelestibus delectatur, quasi jam adessent 
Que sperantur, ac Deum solum habet 

85 Spem vite ; presentia autem vilem zestimat fumum, 
Aliter se habentia, ubi aliud occurrerit. 

Diligit paupertatem, et onera, et curas 
Laudabiles, et per arctam incedit vitz:e semitam. 

His autem pugnantibus inspector venit ccelitus 
90 Spiritus magni Dei, et menti manum dedit 

Corporis perniciosi solvens tumultum, atque atrorum 
Compescens vitiorum flucetum assurgentem. 

Sed tamen rabidum retinet furorem, nec bello 
Desistit caro, inclinatque huc et illuc pugna. 

95 Interdum quidem mente caro domatur : rursus alias 
Fortiorem carnem mens sequitur non volens. 

Sed illuü quidem concupiscit, quod melius est: quod autem odit, 
Id dum facit, perniciosam deplorat servitutem, 

Et patris primigenii deceptionem et matris nefandam 
100 Transgressionem, quse prima fuit libidinis nostr: origo, 

Et obliqui ac sanguinem vorantis draconis detestabile 
Mendacium, qui hominum delectatur delictis, 

927-925 Et lignum, et arboris fructum hominibus perniciosum, 
Et gustum funestum, et mortis januas, 


0 Δέχγυσθαι. Coisl. sup. lin. δέχεσθαι. 

823 'Acpocórnc. Jusipientie. |a habent Reg. 
990, Coislinianus et Chiggianus codices. Male au- 
lem legunt edit. εὐφροσύνης, prudenti, quie ad 
rem hic non pertinet. 

85 Αὐτὰρ ὅγ᾽. lest lex spiritus. Mox óc παρ- 


εοῦσι, Edit. οὐ παρεοῦσι. 

89 ᾿Επίσκοπον. 14 est ἐπίφορον, secundus, com- 
modus: quo fere sensu. Sophocl. in Ajace, vers. 
991, ἐπίσχοπον μέλος, in rem malam commodum 
carmen. Hoc sensu accipialur vox inspector. 


METRICA VERSIO. 


Excipere at tetrum Beliam lex altera prompta est, B. — Accessit, menti promptus opemque tulit, 


Qui miseram in tenebras pertrahit, inque necem. 
Scilicet hiec gaudet terrenis, ac bona credit, 
Quie mox pratereunt labilis instar. aquie. 
Ilec rixas amat, et quiestus, epulasque, jocosque, 
Nocturnis tenebris dignaque probra tegi : 
Atque via lata graditur, cecaque laborans 
Stultitia, risum, dum perit ipsa, capit. 
Ast illam oblectant ccelestia sola, Deumque 
Unum habet, in quo spes fixerit illa suas : 
Ác vilem tantum reputat. praesentia. fumum 
Commoda, quie subsunt casibus innumeris; 
Alque amat et sanctas curas, et pondera, duran 
Pauperiemque, arcta gaudet et ire via. 
Dum vero pugnant, divinus. Spirilus ad me 


Corporis ac solvit strepitus, luctusque repressit, 
Quos animi nubes moverat atra mei. 
Nec tamen idcireo carnis fera bella quiescunt, 
Sed dubium huc palinze. vertitur hucque decus. 
Nunc etenim menti cedil caro, nuncque vicissim 
Mens carnem sequitur, non-tamen ipsa libens. 
Namque bonum cupiens, facit id tamen ipsa quod 
Servitium laerymis prosequiturque grave, [odit, 
Primigenique patris fraudem, consultàque matris, 
Ex quibus exortum nostra libido trahit. 
Plorat et obliqui mendacia verba draconis, 
Quem lapsus hominum, vita nocensque juvat ; 
Et lizni fructum, quo gens humana perempta est, 
Pestiferum et. gestum, mortiferasque fores, 


1561 


"Hoe φυτοῦ ζωῆς ῥίψιν ἀτιμοτάτην. 

Ταῦτα νόος χάμνων ὀλοφύρεται. Ἡ δέ νύ μοι σὰρξ 

Δέρχεται ἐς προγόνους, καὶ φυτὸν ἀνδροφόνον, 
Πᾶσάν τε γλυχερὴν ἀσπάζεται ai£y ἐδωδὴν, 

110 Ἣν ὁλοὺὸς σαίνων δείχνυσι πικρὸς ὄφις. 

Ἧ μὲν xa γοάω, xaX εὐχωλῇσιν ἄναχτα, 

Ὃς πάντων χρατέει, χαὶ ζυγὰ πᾶσι φέρει, 
Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς χαὶ σώματος, ἀμφοτέροισιν 
ὑμενέως δικάσαι, γαὶ πόλεμον σχεδάσαι, 

115 Κρείσσονι, 


Ἤν 


ἘΞ 


f θέμις ἐστὶν, ὑποχλίναντα χέρειον * 
Τοῦτο γὰρ οὐχ ὀλίγῳ λώϊον ἀμφοτέροις" 

Μὴ χοῖ βριθομένην ψυχὴν ἐπὶ γαῖαν ὁδεύειν, 
᾿Ὧστε μολυύδαίνην ἐς βυθὸν ἑλχομένην, 


SECTIO 1. POEMATA LE SEIPSO., 


105 Γύμνωσιν μελέων τε παναίσχεα, xaX παραδείσου Πνεύματι δὲ 


12569 


ρόεντ! xal εἰχόνι χοῦν ὑποεῖξαι, 


120 Ὡς χηροῖο πυρὶ τηχομένης χαχίης. 

Τοιάδε λισσόμενος χαὶ φάρμαχα σαρχὶ παχείῃ 
Πολλὰ φέρω, χαλεπὴν νοῦσον ἄφαρ σχεδάω. 

Καὶ μένος, οἷά τε θηρὸς ἀπιστοτάτοιο, χραταιοῖς 
Δεσμοῖσιν χατέχω, οἷδμα χαχὸν τρομέων. 

135 Γαστέρι χλεῖθρα τίθημι, δυσαλθέϊ θυμὸν ἀνίῃ 
Δάπτω, χαὶ δαχρύων ἐχπροχέω λιθάδας. 

Κάμπτω γούνατ᾽ "λναχτι τετρυμμένα, νύχτας ἀύπνους 
Ἕλχω, χαὶ ῥυπόω πένθιμον ἔσθος ἔχων. 

"Ἄλλων εἰλαπίναι. τε, χοροστασίαι τε, γέλως τε, 
1:0 Καὶ χῶμοι, χλοερῆῇς παίγνιά θ᾽ ἡλιχίης. 

ἤΛλλοι δ᾽ αὖτ᾽ ἀλόχοις τε χαὶ υἱέεσσι γάνυνται, 


Καὶ πλούτου χρατεροῦ χύδεϊ λυομένῳ. 


105 Turpemque membrorum nuditatem, atque e paradiso: , 
Et ligno vit:e ignominiosam ejectionem. 

Hive mens afflicta lamentatur. Nune autem mihi caro 
lespicit ad primogenitos et homicidam arborein, 

Ac omne semper amplectitur suave edulium, 
110 Quod perniciosus blandiendo monstrat acerbus serpens. 

Alque equidem gemo, et precibus regem 


Qui omnium dominatur, et omnia in statera librat, 
linvoco pro anima et corpore, ut inter utrumque 
Propitius judicet, et bellum sedet, 
115 Meliori, ut quum est, subjiciens deterius ; 
lloc enim longe utilius est utrique : 
Nec carne depressa in terram anima vergat, 
Veluti plumbi massa in profundum tracta, 
Sed spiritui alis ornato, et imagini cedat caro, 
120 Vitio quasi cera ad ignem liquescente. 
]Eec orans etiam remedia pingui carni 
Multa adhibeo, molestum ut morbum dissipem. 
Robur ejus, ceu feram infidissimam fortibus 
Catenis cohibeo, malum :estum reformidans. 
125 Ventri claustra appono, non facile sanabili dolore aniuum 
Conficio, et laerymarum vim profundo. 
Flecto Regi contrita genua : noctes insomnes 
"Traho, et sordeseo lugubrem vestem gerens. 
Aliorum sunt compotationes, ehore:», risus, 
150 Comessationes, florentis ludibria ἰδεῖ. 
Alii uxoribus et liberis gaudent, 
Et peritura magnarum divitiarum g'oria. 


112 Πᾶσι. leg. 992 πάντα. 

115 ἯΙ θέμις. Coisl. sup. lin. ὡς. 

110 "OA(19. Duo Regg. ὀλίγον. 

117 Βριθομένηγ. Carnis pondere. depressam. Ma 
liabet Coislinianus οἱ Regius 990. Nonnulli autem 
edit. θριττομένην, quod a Graeca lingua prorsus est 
alienum. 

122 Νοῦσον ἄφαρ σκεδάω, lta Reg. 990, Ciz. et 


Vat. Edit. ὄφρα. νόσον GxcóXou. 

196 ᾿Εχπροχέω. Meg. 990 ἐχπροχέων. 

127 ΤἹετρυμμένα. [τὰ Reg. 990. Edit, τετρυ!λένα. 

130 X.logenc. Wa. Vat., Chis., Coisl. et lteg. 990. 
Edit. γλυχερῆς. 

151. "A46 otc c&. Sie Reg. 990, Chig. et. €oisl. 
Edit. ἀλόχουσι. 

152 Kot. Coisl. zfozt, cura. 


METHICA VERSIO. 
Uique sit et foede nudatus, pulehro et ab horto, 
Et vite ligno sit procul aetus homo. 
Hiec mens :gra gemit : caro vero prava parentes 
Primigenos spectat, pestiferumque cibum, 
A« dulces omnes semper complectitur escas, 
Objectat serpens quas mate blandus ei. 
Ergo gemo, ac Regem obtestor, qui cuncta coercet 
Imperio, et recto pondere euneta librat: 
Ut placido arbitrio componat jurgia carnis 
Atque anime, bellum submoveatque procul : 
Ae pars deterior meliori cedat, ut equi est, 
Hoc utrique magis namque salutiferu:n. 
Corporea nec mole gravis mens vergat ad ima, 
Ac, veluti plumbi massa, profunda ptat, 


B. Sed sihi mens carnem, divinaque subdat imarzo, 

Ac vilium, uL ceram fervida flamma, liquet. 

He oro, supplexque peto : morbumque prementem 
Ut. pella, earni plharmaca multa fero : 

Atque velut. sievum firmis compesco leonem 
Compedibus, fluctus dum tremo letiferos. 

linponó elaustraim veutri, moerore animumque 
Gonficio, et laerymis os madet omne meis. 

Curvo genu afilictum Regi, somnuumque repello z 
Lugubris vestis squallida membra tegit. 

Sunt aliis studio convivia laeta, jocique, 
Atque chori, ietatis ludiera floriger:e. 

Conjugibus gaudent alii, natisque opibusque, 
Qvarum abit in. ventos gloria cuncta leves, 


1500 
ἼΛλλοι δ᾽ αὖτ᾽ ἀγοραῖς τε χαὶ ἄλσεσιν, ἠδὲ λοετροῖς 
Τέρπονται, καὶ πνεῖν ἐν πολίεσσι μέγα, 
155 Εὐφήμοις τς λόγοισι καὶ ἑσπομένων ὁρυγμαδῶν 
Πεμπόμενο!, oo6apoi θ᾽ ὑψόθεν ἐχ σανίδων. 
Πολλαὶ γὰρ θνητοῖσι πολυσχιδέος ϑιότοιο 
Τέρψιες " ἐν δὲ χαχοῖς χέχραται εὐφροσύνη. 
Αὐτὰρ ἐγὼ τέθνηχα βίῳ, βαιὸν δ᾽ 


ἐπὶ γαίης 
140 ἴλσθμα φέρω - φεύγω δ᾽ ἄστεα χαὶ μέροπας. 
Θήρεσι xai σχοπέλοισιν ὁμιλῶν, οἷος ἀπ᾿ ἄλλων 


Ναιετάω λυπρὴν ῥωγάδα xa σχέδιον " 


Οἰοχίτων, ἀπέδιλος, ἀνέστιος, € 
Ζώων, καὶ λώδη πᾶσι πέλω χθονίοις. 

140 Εὐνή μοι στιθάς ἐστι, τὰ ῥήγεα σάχχος ἐρυμνὸς, 
Καὶ χόν:ς ἐν δαπέδῳ δάχρυσι δευομένη. 


δι μούνῃ 


Alii foris, et hortis, et balneis 


S. GREGORII TIEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA: 


1564. 


A Πολλοὶ μὲν στενάχουσι σιδηρείοις ὑπὸ δεσμοῖς " 


ἔλλλους δ᾽ αὖ τέφρην πυνθάνομ᾽ εἶδαρ ἔχειν " 

Ῥοὺς δὲ ποτὸν δαχρύοισι μεμιγμένον ἀλγινόεσσιν" 
150 ἔλλλους χειμερίαις βαλλομένους νυράσι, 

Νύχτας τεσσαράχοντα χαὶ ἤματα, δένδρεσιν ἴσα 
Ἑστάμεναι, χραδίῃ γῆς ἀπανισταμένους, 

Καὶ Θεὸν οἷον ἔχοντας ἐνὶ φρεσίν ἄλλος ἔδησε 
Χείλεα, χαὶ γλώσσῃ θῆχε χαλινὰ φέρων. 

155 Οὐ μὴν πάντα χαλινὰ, ὕμνοις δ᾽ ἀνέηχε μόνοισιν,, 
Ἔμπνοον ὡς χιθάρην πνεύματι χρουομένην. 

Καὶ Χριστῷ χεφαλήὴν τις ἑὴν ἀνέθηχε, φυλάσσων, 
Εὐχῆς sbavyéog εἴνεχ᾽, ἀχερσεχόμην. 

ὍὌμματα δ᾽ ἄλλος ἔπηξε, χαὶ οὔασι θῇχε θύρετρα, 


160 Μή τι λάθῃ πέμψας χέντρον ἔσω. θανάτου. 


D 


Dclectantur, et quando magnum in. urbibus spirant, 

155 Honorificisque sermonibus οἱ sequentium strepitu: 
Ducuntur, superbiuntque ex a!tis subselliis. 

Multà enim sunt mortalibus multiformis vitze 
Oblectamenta : malis autem immiscetur gaudium. 

Sed ego mortuus sum vitze, ae pusillum in terra 
140 Spiritum gero: fugio urbes et homines. 

826-927 Cun feris et scopulis vivens, solus ab. onmibus. 
lucolo asperam et deformem petram : 

Una eum veste, sine calceis, sine foco, spe sola 
Vivens, et omnibus ludibrio sum hominibus, 

145 Lectus meus palea est, stragula saccus. quo. lego". 
Et cinis in pavimento lacrymis. rigatus. 

Multi quidem ingeiniscunt sub vinculis ferreis : 
Alios audio pro cibo: cinerem habere; 

Nonnullos lacrymis amaris potum miscere: 
150 Alios hibernis percussos nivibus, 

Quadraginta noctes et dies, iustar arborum 


Stare, corde e terra assurgentes, 


Ac Deum solum in. mente habentes: 


alius 


Ligavit labia, et lingux frena imposuit ; ; 
155 Non tamen frena omnia, sed solis relaxavit hymnis; 
Velut. vivam. citharam, quam spiritus pulsat. 
Est qui Christo caput suum consecravit, intonsum 


Voti pii causa custodiens. 


Oculos alius clausit, ct auribus posuit fores, ; 
160. Ne quem imprudens mortis aculeum intromittat. 


154 Ποιϊίεσσι. Wa Coisl. Vat. πτολίεσσι, 

156 "Ex σανίδων. Nempe θρόνων, e celsis tlironis. 
Recte. Dillius. supervacaneam | putat. conjecturam 
amici, qui legere suadebat σατίνων, plaustris, cur- 
ribus. 

157 Ποιϊυσχιδέος. Weg. 990: πολυσχεδέος. 

158 κακοῖς. Int... Coisl. λυπηροῖς. lristibus, ad- 
versis. Non recte Billius, in vitio addictis, 

142. “Ρωγάδα. Quasi terre. rimam, specum, ultro 
oblatam ecdiculam. 

144 Λώδη. Coisl. Int. πᾶσιν ἀνθρώποις εἰς γέλωτα 


METRICA 


Balnea delectant alios, lucique nemusque, 
Altusque in celebri spiritus urbe juvat. 

Laudibus atque suis gaudent, comitunique catervis, 
Ac frontem attollunt desuper e tabulis. 

Multa etenim humano generi sunt. gaudia vitz : 
In. vitio addictis fusaque Letitia est, 

Ast egojam mundo sum mortuus, hineque pusillum 
Jam spiro, atque urbes. vito, hominumque ge- 

[nus. 

Cum scopulis, trucibusque feris ego dego, domumque 
Petram habeo : hie vite tempora solus ago. 

Non mihi calceus est, non est focus, unica vestis : 
Spe vivo, ut labes sum quoque terrigenis. 

Pro lecto mihi sunt pale:, pro tegmine saceus, 
Et madidus lacrymas. pulvis ob assiduis. 


xai χλεύην προχείμενος, omnibus hominibus visui et 
ludibrio. habitus ;; opprobrium. hominum, et abjectio 
plebis : vel etiam quem omnes tauquam lepra labo- 
rantem. aversarentur, Apud Homer. λώθη ἀνδρῶν, 
omnium probris expositum sonat. Iliad. iv, ἀῶ. 

145 Xáxxoc épvpróc. Durum cilicium, saccus 
niger. Hesych. , , 

146 Δευομένη. lta Coisl. Edit, δυομένη, sed male; 

147 Ho.AAol μέν. Spectant hiec ad monachorum 
ardua studia de quibus disserit uberius infra Sect. 
9, Carm. 1, ad. Hellenium, alias Dill. 48. 


VERSIO. 


p Ferrea permulti gestantes vincla gemiscunt ; 


Est aliis sursum sordidus esca cinis. 
Pocula sunt aliis fletu. permista calenti ; 
Altera brumali pars petiturque nive, — — 
Statque. quater denis, velut arbor, recta diebus, 
Subvectum ad. coeli culmina pectus habens, 
Nilque aliud prorsus, quam Christum, mente vo- 
|lutans. 
Linguam alius freno. pressaque labra tenet, — 
Sie tamen, ut pateant hymnis, atque, ut lyra viva, 
Pulsentur. digitis pneumatis ztherei, 
Ast alius, voti ut Christo persolvat honorem, 
Intonsum servat tempus in omne caput. 
Aures atque oculos alius conclusit, ut omne 
Obseptun stimulis. mortis haberet iter. 


1565 SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 1366 

"lota. μὲν ἐξ ἐμέθεν qot φάρμαχα δυσμενέοντι, 
Ἤδη χαὶ πολιὴ ἄλκαρ ἐμῶν παθέων. 

Πολλαὶ δ᾽ οὐκ ἐθέλοντα χαταιγίδες ἀπροτίοπτοι 
Στρωφῶσιν, χαλεποῖς ἄλγεσι vetpópevov. 

165 Αὐτὰρ ὁ οὔτε λόγοις ἐπιπείθεται, οὔτε μόγοισ! 

ρ γοις , μογ 

Δάμναται, οὔτε χρόνῳ χάμπτεται ὀχρυόεις " 

"A22 αἰεὶ ζωῆς κατεναντίον ὄμμασ!: τυφλοῖς 
Σπεύδει, xal χρημνοὺς, ὡς λεγεὼν, ποθέει. 

Εἰ δέ τί που xaX βαιὸν ὑποείξεις Θεοῖο 
170 Δείμασιν, f$ πόνοις, ἣ Θεόθεν λογίοις, 

Ὥστε φυτὸν παλάμῃσι μεθελχόμενον χομέοντος, 
Γυροῦται προτέρην ἔμπαλιν ἐς χαχίην. 

Ὦ μέλεοι, θανάτοιο βροτῶν γένος! “Ὡς ῥὰ xaxota: 
Δαπτόμενοι, μανίῃ τερπόμεθ᾽ ἡμετέρῃ. 

175 Οὔτε ὃν ἔνδοθ: γινομένοισι 


A θῆχε Θεὸς, ζωῆς σπέρμα χαριζόμενος" 
Οὔτε νόμον τρομέοντες, ὃν ἕν ποτε λαϊνέῃσι 
Γράμματι ἀτρεχίην Χριστὸς ὑποσχιάων 
Πλαξὶν ἄναξ ἐχάραξε, χαὶ ὕστατον ἐν χραδίῃσιν 
180 Ἡμετέραις, αἴγλῃ Πνεύματος εὐαγέος * 
Καὶ Χριστοῦ παθέεσσιν ἐναντία μητιόωντες, 
Οἷσίν μ᾽ ἐκ παθέων εἴλχυσεν ἀργαλέων, 
Σάρχα. λαθὼν, σταυρῷ *s παγεὶς, πήξας τε μέλαιναν 
Πλάσματος ἀμπλαχίην, xaX Βελίαο χράτος, 
185 "Ὄφρα παλιγγενέες τε χαὶ x τύμέοιο θορότες, 
Χριστῷ σὺν μεγάλῳ. χῦδος ἔχωμεν ἄνω. 
Πολλὰ μὲν δὴ πᾶσιν ἐπιχθονίοισι Θεοῖο 
Δῶρα, τὰ χαὶ γλώσσης χρείττονα ἡμετέρης. 
Καὶ γάρ με πληγῇσιν ἀτασθαλέοντα δαμάζων, 
᾿όγον τίοντες, 190 Ἕλχει πρὸς ζωὴν, χαὶ φίλα μητιόων. 
Talia ego adhibeo inimicze carni remedia, 
Jamque canities morbis meis opitulatur. 
Multi autem. invitem turbines improvisi 
Exagitant diffieilibus molestiis vexatum. 
165 Sed tamen caro nec rationibus obtemperat, nec laboribus 
Domatur, nee tempore rabies ejus flectitur : 
Sed semper adversus vitam cxeis oculis 
Festinat, et. barathrza, ut legio, desiderat. 
Quod si quando paululum cedat Dei 
170 Timori, aut laboribus, aut divinis oraculis, 
Velut arbor manibus retracta cultoris, 
Curvatur primum rursus in vitium. 
O nos mortales mortis hujus nomine miseros! Quomodo malis 
Dilacerati nostra. delectamur insania ! 
116. Nec rationem honorantes, quam intus nascentibus 
Inseruit Deus, vil:e semen concedens ; 
Nec legem expavescentes, quam olim rex Christus, 
Littera. veritatem adumbrans, lapideis. 
928-929 Tabulis, ac postremo cordibus nostris 
180 Spiritus sancti splendore insculpsit ; 
Atque etiam. Christi passionibus contraria meditantes, 
Quibus me ex perversis. perpessionibus eruit, 
Carnem sumens, cruci affixus, et tetram configens 
Figmenti sui nequitiam, et Beli: potestatem, 
185 Ut regenerati, et e sepulcro exsilientes, 
Magno cum Christo gloriam celestem. babeamus. 
Mulia quidem omnibus hominibus concessa a Deo 
Dona, quie linguam nostram. superant, 
Nam me οἱ plagis peccantem. domando 
190 Ad vitam trahit, et grata largiendo. 


Vat. et Coisl. ἔρυσεν 

189 ᾿Ατασθωϊέοντα. ᾿Αταχτοῦντα, ἁμαρτάνοντα͵ 
proterve, ne[arie ageutem., 

190 Muzicov. Sup. lin. βουλευόμενος. Coisl. με:- 
διόων, Amice ac leniter arridendo, qui lectio placet 
Billio, 


163 IHoA.l«1 δ᾽. 14 Vat. et Coisl. Edit. πολλὰ δ᾽. 
169 'γποείξειε. Weg. 990 ὑποήξειε. 

175 "Oc. Coisl. sup. lin. πῶς. 

115 Pirogérowt. Coisl. γεινομένοισι. 

111 Λαϊνέῃσι. Vat. 2 λαϊνέεσσι. 

182 Et Axvcer. Ex gravissimis calamitatibus eruit. 


METRICA VERSIO. 


ΠΡΟ ipse infest» medicamina porrigo carni, D Quod vite :tlerea semen ab arce datur : 


Alque zelas etiam fert mihi grandis opem. 

Quin ingens etiam me vis inopina malorum 
Exagitat, varius dilaceratque dolor. 

Non tamen hanc sermo flectit, subiguntve labores, 
'Temporis aut tractu mitius ipsa furit : 

Sed vitam adversus semper ruit impele czeco, 
Atque velut legio. sola barathra cupit. 

Quod si divino cedat paulum ipsa timori, 
Cedat. et s?erumnis, eloquiisque Dei : 

Agricole ut manibus per vim stirps torta, priorem 
In vilii labem protinus illa redit. 

O miserum mortale genus, quod mole malorum 
Alleritur, proprio gaudet et interitu ! 

Ac neque native rationis lumen honorat, 


Nee metuit, verum quie quondam Christus adum- 
In saxis rigidis jura notata dedit: |brans, 

Nec quie. postreniis fixit sanctissimus ille 
Spiritus in nostro pectore temporibus : 

Sed Christi consulta agitat contraria poenis, 
Queis me animi morbis traxit ab horrificis 

Dum carnem sumpsit, fixusque est in cruce, nostras 
Ac noxas, hostis fixit et imperium : 

Ut rursum genito, tumulique e faucibus imis 
Educta in supero sit miht sede decus — [Cristi, 

Multa. quidem in cunctos homines sunt munera 
Tantaque ut hzec nullus sermo referre queat 

Nos etenim ad vitam trahit, et cum verberat, et eum, 
Verberibus missis, prospera cuncta facit. 


5567 S. GREGORIE. TITEOL. CARMINUM LIBER If. HISTORICA. 1508: 
Πάντα γὰρ εὑμενέοντι vót) μερόπεσσι χυθερνᾷ, Α 
Εἰ χαὶ χρυπτὸν ἑῆς βένθος ἔχει σορίη-, 
Καὶ πολὺς ἡμετέρης γενεῆς ζόφος ἠδὲ Θεοῖο 
Ἴσταται ἐν μεσάτῳ, ὃν περόωσ᾽ ὀλίγο: 
195 "Oupacty ὀξυτάτοισι διαυγέες ἐχ βιότοιο, 
Ko χαθαροὺὶ χαθαρῆς ἁπτόμενοι σοφίης. 


Ἐσθλῶν ἠδὲ χαχῶν εἰχόνος ἐγγράφεται, 
Οὔπω μὲν στερεοῖσι νοήμασιν εἶδος ἔχουσα, 
Ἤθεσι δ᾽ ἀλλοτρίοις πρῶτα χαρασσομένη. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ τοχέες νόον ἔγραφον οὔτι χαχοῖσι 
210 Χρώμασι, τῆς δ' ἀρετῆς ἐσθλὰ διδασχο- 
[μένῳ. 
Αὐτὰρ ἐμοὶ Χριστὸς περιώσιον εὖχος ὁπάξζων, Καὶ γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπιχθονίοισιν ἀγητοῖ 
Πρῶτα μὲν εὐξαμένῃ νειόθεν ἐχ χραδίης 


Ἔσχον, ἐπ᾽ εὐσεθίῃ θυμὸν ἔχοντες ἕνα, 
Μητέρ: δῶρον ἔδωχε, καὶ £x τοχέων ὑπέδεχτο 


τῇ : - E LR 

σον ὁμοῦ πολιῇ τε xal ἤθεσι κυδαλίμοισιν, 

900 Δῶρον, ἐπεὶ τέχνου φέρτερον οὐδὲν ἔχον ᾿Ανδρομέης ζωῆς, ὄλθιοι, εὐσθενέες 

ρ χ D i* , T, 

Ἐν πᾶσι χτεάτεσσιν " ἔπειτα δὲ θεῖον ἔρωτα 210 Μέτρα παρατροχάοντες. Ὁ μέν ποτε τηλόθι μόνα 

Φάσμασιν ἐννυχίοις σώφρονος fixe βίου. [?ens 

ow - 3 DN L " ^ a - 

Ei δ' ἄγε, νῦν ἀΐοιτε, θεόφρονες" οἱ δὲ βέθηλοι Ἑστηὼς μεγάλης, ἧς μέγα νῦν χρατέει 
Ὑυχὰς, ὑμετέροις οὔασι θέσθε θύρας. Οὐχ ὄϊς, εἶτ᾽ ὀΐων προφερέστατος, ἐξ ὀΐων τε 

205 Παῖς μὲν xv ἁπαλὸς, πάϊς οὐ μάλα, ἡνίχα δὲ φρὴν Ποιμὴν, νῦν δὲ πατὴρ, χαὶ νομέων νομέας, 


Omnia enim hominibus animo benevolo gubernat, 
Etsi. occultam. tenet sapienti: sux altitudinem, 
Ac dense inter genus nostrum et Deum tenebrae 
Intercedunt, quas pauci superant 
195 Acutissimis oculis ex vita perspicaces, 
EL puri puram attingentes sapientiam. 
Ac me quidem Christus honore przcipuo donavit: 
Primo quidem precanti ex intimo corde 
Mitri ie donum dedit, et a parentibus suscepit 
200 Donum; nihil enim nato przstantius habebant 
lu omnibus suis possessionibus. Deinde vero divinum amorem 
Virginitatis immisit visis nocturnis. 
Nune audite, quicunque pii estis; qui autem profani 
Mentibus, fores vestris auribus apponite. 
205 Tener infans eram, non valde infans, sed qua :tate mens. 
Malorum et bonorum imaginibus imbu:tur, 
Nondum solidis cogitationibus formam adepta, 
Sed alienis ex moribus primo informatur. 
Mentem mihi pinzebant parentes mon pravis 
210 Coloribus, sed virtutis insignia edocebant. 
Oinnibus enim hominibus admirabiles 
Erant, in pietate. unanimes, 
Aquales canitie et. prostantissimis moribus, 
Felices, validi, humana vitze 
215 Modulum'superantes. file quidem olim procul a. magno: 
Stabat ovili, eujus nunc magnum tenet. gubernaculum, 
$30-931 Non ovis, deinde ovium prastantissima, et ex ovibus 
Pastor, nune vero pater, et pastorum pastor. 


195 “Ὅμμασιν ὀξυτάτοισι. Coisl. Int., οἱ τὸ — Edit. ἦθος. 


δμμα τῆς διανοίας ὀξύτατοι, qui nempe, ex probis 910 Διδασχομένῳ, [π|.. Coisl. ἐδίδασχον. Vide 
moribus, perspicacissima oculorum acie praediti sunt, — supra carm. xt, vers. 51, et carm. 1, vers. 17. 
200 Τέκνου. Wa Reg. 990, Coisl. et Vat. Edit, 212 "Ez εὐσεδίῃ. Idem pietatis studium habentes, 
αξχνον. lidem codices pro ἔχων, quod proferunt 2153 Ἴσον. Chig. otov. " 
edit., habent ἔχον. Coisl. sup. lin. ἦχον, Vide supra 216 Ἧς μέγα. Inde. patet Gregorii. patrem tune 
carm. xi, vers. 70. in vivis fuisse, cum carmen istud condidit. — 
204 Oécüs. Reg. 990 θέσθαι. 917 ᾽Εξ ὀΐων cc. Sic Keg. 990. Edit. ἐξ Cioy δέ. 


207 El&oc. Sic Reg. 990, Coisl., Chig. et Vat. 
METRICA VERSIO. 


O mia nam placidus mortalibus ipse gubernat : Β Hoe mihi tempus erat vite, vitiique. bonique : 
Abdita sint quamvis tectaque consilia. Parvula quo primum mens simulacra notat : 


Nam magna inter nos nubes interque Tonantem Ac solidis nondum firmisque est sensibus illa, 
Est sita, quam paucis fas penetrare viris : Sed primum alterius moribus imprimitur. 

Queis aciem mentis vita optima reddit acutam, AL mili non pravos indebat uterque colores, 
Sordibus et sophiam mens vacuata capit. Sed virtutis erat doctor uterque parens : 

At me prxcipuo Christus donavit honore, Conspicuos eunetis pietas nam fecerat illos, 3 
Primum etenim matris me dedit ipse preci : Et concors animus, pectus idemque duum: E 

ila autem, nato siquidem nil majus habebat Canitiesque simul, simul et pristantia morum ; 
Me tibi perpetuum vovit in obsequium. Humanz ac vite transiliere modos, 

Post oculis visum quoddam nox obtulit atra, Felices validique : pater procul a grege quondam 
Éx quo animum subiit virginitalis amor. Dissitus, imperium qui modo plebis habet : 

Hiec mentes audite pix, contraque profani Non ovis, inde ovium longe optima, postea pastor, 


Üccludant aures ad mea dicta suas. Nune pater, et rector, quod mage laudo, patrunr ; 


1569 

Οὔτι μὲν ἐς πολύχαρπον ἀλωυὴν ὄρθριος ἐλθὼν, 
920 Πουλὺ δ' ἀποχρύψας τοὺς προτέρους χαμάτιυ. 

D f μάτι; 

'H δ᾽ ἱερῶν τοχέων ἱερὸν φυτὸν, εὐαγέος τε 
Ῥίζης, καὶ πτόρθων μητέρος εὐαγέων, 

Οὐδὲν ἁτιμοτέρη προτέρων, αἱ Χριστὸν ἄνακτα 
Δέξαντ᾽, ἠδὲ τάφου λεῦσσαν ἀνεγρόμενον * 

925 Ba:by μὲν πνείοντες ἐπὶ χθονὶ σαρχὸς ἀνάγχῃ, 
Πλείονα δὲ ζωῆς μοῖραν ἔχοντες ἄνω. 

Τοῖς μὲν ἐγὼν ἁπαλὴν πλάσθην φρένα, χαὶ νεόπηχτος 
Οἷα τυρὸς, ταλάρου λάμόανον αἶψα τύπον. 

Καί ποτέ μοι χνώσσοντι παρίστατο τοῖος ὄνειρος, 
250 “Ἕλχων ῥηϊδίως ἐς πόθον ἀφθορίης. 

Aotaí μοι δοχέεσχον ἐν εἴμασιν ἀργυρέοισε 
Στράπτειν παρθενιχαὶ πλησίον ἱστάμεναι, 

Ἄμφω μὲν χαλαὶ, χαὶ ὁμήλικες " ἀμφοτέραις δὲ 


SECTIO I, POEMATA Di SEIPSO. 


Κόσμος ἀχοσμίη, χάλλος ὃ θηλυτέρλις. 
255 Οὐ χρυσὸς δειρὴν χατεχόσμεεν, οὐδ᾽ ὑάχινθος, 


Οὐδ᾽ εἶχον σηρῶν νήματα λεπταλέα, 


Οὐδὲ λίνου μαλαχοῖο περιῤῥεθέεσσι χιτῶνας, 


Οὐ γραπτοῖς βλεφάροις ὄμμ᾽ ὑπολαμπόμενον,. 
Οὐδ᾽ ὅσα τεχνήεντες ἐπ᾽ εἴδεσι θηλυτεράων 
240 "Avópsz ἐμήσαντο φάρμαχα μαχλοσύνης * 
Οὐ ξανθαὶ πλοχαμῖδες ὑπὲρ νώτοιο χυθεῖσαν 
Παῖζον ἅμα πνοιαῖς εὐχραέων ἀνέμων. 
Zovy μὲν τῇσίν γε χαλὺς ἐσφίγγετο πέπλος, 
ἤλχρι χαὶ ἀστραγάλων ἐς πόδας ἑλκόμενος" 
245 Κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε χαρήατα ἠδὲ παρειὰς 
Κρυψάμεναι, χατὰ γῆς ἑπταότ᾽ ὄμμρτ᾽ ἔχον. 
Αἰδόος ἀμφοτέρῃσιν ἐπέπρεπε χαλὸν ἔρευθος, 


Non ille quidem in fertilem vineam mane venerat, 
220 Sed labore primos longe superavit. 

lila autem piorum parentum pius surculus, et sancte 
Radicis ac matris sanctorum ramorum, 

Nihilo inferior pristinis. qu: Christum regem 
Exceperant, aut. e sepulero viderant redivivum ; 

225 Exiguum quid spirantes in terra. carnis necessitate, 
Precipuam vile partem sursum liabentes. 

Ab his tenera mens mea firmata, et recens coneretus 
Velut. caseus, c»lathi formam cito suscepi. 


Tum dormienti mihi 


astitit tale somnium, 


250 Facile trahens ad amorem virginitatis, 
Due mihi videbantur in. vestibus candidis 


Splendere virgines prope astantes, 


Pulchre, et iequales ambe ; utrique ornatus erat 
Ornatu carere, qu:e quidem pulehritudo feminargm est. 
955 Non aurum collum ornabat, non hyaeinthus, 
Nee vestes gerebant tenui stamine sericas, 
Neque ex molli lino tunicze membra tegebant, 
Neque pictis palpebris oeulus coruscabat, 
Nee quecunque artifieiosi homines ad venustateni 
240 Feminarum inveneruut fomenta libidinis ; 


Non flavi cincinni humeris effusi 


Colludebant levium ventorum flatibus. 
Zona illis prieclarum peplum stringebatur, 


Pedibus usque ad talos demissum, 


245 Velo eaput et genas desuper occultabant, 


Humi fixos oculos habebant. 


Püdoris rubor ambas przclarus decorabat, 
Quantum cernere licebat per bene textum. velum. 


220 Καμάτῳ. Wa Chig., Vat. et Reg. 990, Edit. 
καμάτοις. 

225 Ai Χριστόν, Nempe Martha et Maria, Lazari 
sorores. 

259 Ἐπὶ εἴδεσι. In [formis mulierum. 

245 Κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε. Desumptum ex I/ad. 
xiv, 184, et xxii, 470. Annotat Eustathius, non solum 
esse δεσμὸν χεραλῆς, vinculum, ligamen capitis, sed 


METRICA 


Qui licet ad vitem primis non venerit horis, 
Sudavit primis plus tamen agricolis. 
At mater soboles sanctorum sancta. parentum, 
Atque pie stirpis surculus eximius: 
Matronis baud inferior, queis cernere Christum 
Contigit, e tumulo cum redivivus erat ; 
Paulum viventes in terra, carne coacti, 
Multo plus autem sedibus in superis. 
Mens mea mollis ab his ficta est: accepit honestas, 
Ut caseus calathi, protinus ipsa notas. 
Atque per hoc visum, somnus dum menbra teneret, 
Virgineie vitie captus amore fui. 
Namque videbantur bie mihi stare puellae 
Non procul, insignes vestibus in niveis, 
Equales ambe ae pilehirg : cultuque earcre 


etiam χαταπέτασμα πλατύ, velum latius, Sic plane 
accipit Gregorius: quippe velum de quo loquitur, 
caput el genas Legebat; itaque non bene Billius, 
vittis candidatis. Keg. 990 habet xapzízze pro xa- 
ρήατα. - I 
241 Αἰδόος. Reg. 990 αἰδοῦς δ᾽, Mox idem cum 
Vat. ἐπέτρεχε pro ἐπέπρε 
248 ᾿Εὐγγήτωγ, Sive χαλῶς νενησμένων. 
VERSIO. 
Vis erat, hine fit enim femina pulchra, decus. 
Non auro collum fulgebat, non hyacintlio ; 
Non ipsis etiam serica vestis erat. 
Non albis tunicis fulgebant mollia menibra 
Splendoremve oculo pupula pieta dabat. 
Cuncta aberant, quie femineo molitur in ore 
Aitifieum ingenium, pharmaca adulterii. 
Non coma flava super tergum diffusa patebat, 
Ludebatque simul cum ievibus zephyris 
Pulelirum stringebant avetissima vincula peplum, 
linos velantem corpus adusque pedes. 
Ac vittis capul atque genas adoperta gerentes 
Candidulis, terrze lumina. fixa dabant : 
'Tingebatque etiam. puleliro pudor ora rubore, 
Quantum sub vele cernere tunc poteram. 
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Σιγῇ δ᾽ ἀμφοτέρῃσι μεμυχότα χείλεα χεῖτο, 
950 Οἷόν τε δροσεραῖς ἐν χαλύχεσσ! ῥόδον. 

Τὰς μὲν ἐγὼν ὁρόων, μέγ᾽ ἐγήθεον. "H γὰρ ἔφασχον 
Κρείσσονας ἡμερίων ἔμμεναι οὐχ. ὀλίγον. 

Αἱ δέ με χαὶ φιλέεσχον, ἐπεί σφίσι θυμὸν ἰάνθην, 
Χείλεσιν, υἷα. φίλον ὡς ἀγαπαζόμεναι" 

955 Kaí pot ἑειρομένῳ. τίνες ἣ πόθεν εἰσὶ γυναῖχες, 
Ἡ μὲν ἁγνείαν ἔφη, ἣ δὲ σαοφροσύνην, 

Ai Χριστῷ βασιληϊ παρασταδὸν ἐστηχυῖΐαι, 
Κάλλεσιν οὐρανίων τερπόμεθ᾽ ἀζυγέων. 

᾽Ἂλλ᾽ ἄγε δεῦρο, τέχος, μίξον τεὸν ἡμετέρῃσι 
900 KaY πραπίδεσσι νόον, χαὶ δοῖσιν δαῖδα, 

ρφρα σε παμφανόωντα δι᾽ αἰθέρος ὑψιφέρουσαι,. 
Στήσωμεν Τριάδος πὰρ σέλας ἀθανάτου, 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LiBER II: HISTORICA. 
A Ὡς φάμεναι copéoyzo δι᾽ αἰθέρος. "Opa δ' ἐμεῖο 
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“Ἕσπετ᾽ ἀφιπταμέναις. X' αἱ μὲν ὄνειρος ἔσαν, 

965 Δηθὰ δ᾽ ἐμὴ χραδίη σεμνοῖς ἰνδάλμασι νυχτὸς 
Τέρπετο, xai φαενῆς εἰκόσιν ἀφθορίης. 

ἤλρτι μοι ἐς φρένα μῦθος ἀγείρετο, εὖτε νόημα 
Ἑσθλῶν ἠδὲ χαχῶν πήγνυται ἀτρεχέως. 

Καὶ νόος ἡγεμόνευς πόθου, χαὶ κάλλος ἀμυδρὸν, 
210 "Ὄψιος ἐννυχίης φαίνετ᾽ ἀριπρεπέως. 

Ὡς δ᾽ ὅτε χαρφαλέην χαλάμην σπινθὴρ ἀΐδηλος 
“Ἔνδοθι βοσχόμενος, λάμπεται ἐξαπίνης, 

Φλὺξ ὀλίγη τοπρῶτον, ἔπειτα δὲ πυρσὸς ἀέρθη ^ 
λσπετος, ὡς χαὶ ἐγὼ φάσματι δαιόμενος 

95^ Qy' ὑπέλαμπον ἔρωτα, σέλας δὲ τε πᾶσι φαάνθη, 
Οὐχέτ᾽ ἐνὶ ψυχῆς Bévüzct χρυπτόμενον. 


Silentio ambarum clausa labia tenebantur, 
250 Veluti in roscidis calyculis rosa. 

Has ego aspiciens plurimum lzetabar. Nam illas 
Longe mortalibus przstare mihi persuadebam. 


Ille autem, cum iis animum demulsissem, etiam labiis.admolis 
Osculabantur me, ut charum filium diligentes : 
932.933 255 ^c querenti mihi, quie et.unde mulieres-essenl : 
Virginitas, inquit una, temperantia altera, 
Que Christo regi proxime astantes, 
Pulchritudine ceelestium deleetamur virginum. 
Verum aze, fili, misce tuam nostris 
260 Mentibus mentem et facibus facem, 
Ut te rutilantem in altum evehentes, 
Statuamus ad lucem Triadis immortalis. 
Sic locuti? per aera ferebantur. Meus autem oculus 
Sequebatur evolantes. Atque illie quidem somnium erant; 
265 sed diu cor meum pr:eclaris noctis simulacris 
Dvelectabatur, et lucidze imaginibus virginitatis. 
Jam mihi in pectore sermo collizebatur, tum cum cognitio. 
Boni et mali certius stabilitur, 
Mens regebat desiderium, et pulchritudo subobscura 
270 Visionis noeturnz decenter admodum elucebat. 
Quemadmodum aridam stipulam cum latens scintilla 


Intus depascens subito emicat, 


Parva primum flamma, deinde ingens incendium 
AssurgiL ; ila et ego visione accensus 

2775 Cito ariorem in lucem protuli, et fulgor omnibus apparuit, 
Non jam in animi latebris absconditus. 


252 'Hyeplor. Humana conditione prastantiores. 
Int. Coisl. ἔφημερίων γυνα:χῶν. 

255 "Iurüv. Combéfisius legit. ἰάνθην χείλεσιν, 
absque interposita virgula, et vertit : admotis labiis 
ipsis mulsi animum, 

255 ᾿Βειρομέγῳ. Vat. ἀνειρομένῳ. Sup. lin , ut 
in editis. 

256 Ἢ μέν, etc. Una se esse ait virginitatem, 
altera temperantiam, prudentiam. 


264 "Ἔσαν. Coisl. et Vat. ἦσαν. 
265 Δηθὰ δ᾽. πιὰ Chig. Reg. 990 δηρὸν ἐμὴ xpa- 


ein. 

367 ἤΑρτι μοι ἐς gpéra. Ac mihi jam tum earum 
sermo in mente colligebatur, cum. cognitio. virtutum 
ac vitiorum hominibus vere planeque imprimitur.. 

270 ᾿Αριπρεπέως.  Eximie. Gloss. ἀριδήλως, 
Aperte, mani[este, etc. 


METRICA VERSIO. 


Demum ipsis labra alta silentia clausa tenebant, 
Non secus atque calix, quo rosa clausa latet. 

Mas ceinens (humano etenim przestantior ipsis 
Vultus erat) toto. pectore letus eram. 

Oscula jungebant illie mihi blanda vicissim, 
Non aliter proles quam si utriusque forem. 

At mihi scitanti nomen : « Vocor, illico dixit 
Altera, virginitas, allera sophrosyne, 

Quas Christo astantes capit insaturata voluptas, 
Utraque virgineos dum videt usque choros. 

Ergo, age, nale, tuam nostris conjungere mentem 

Sit studio, lumen luminibusque tuum, 

Ut te splendentem ac rutilum sublime ferentes, 

Sistamus radios perpetis ad. Triadis, » 


D Ac tum, me seetante oculis, rapiuntur in altum 


Δ ον : at id visum nil nisi somnus erat. 

Ipse diu porro simulaeris noctis opacce 
Lietabar, vit:e virginezeque Lypis. 

Jam mihi erescebat ratio, quo tempore certum 
Delectum recti mens vitiique faeit ; 

Ac desiderium mea mens ductabat : apertas 
Jamque dabat noetis visio nigra faces. 

Ac velut arentem stipulam cum tectus in. imo 
Devorat igniculus, protinus ipse micat: . 

Flamma quidem primo tenuis, mox tolitur ingens ; 
Sic mihi cum visus ureret ossa decor, 

Protinus exseruit sese, cunctisque refulsit, 

. Ut qui celari non potis esset, armor. 
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Πρῶτα. μὲν εὐσεθέεσσιν ὁμίλεον, οἵ ῥὰ γάμοιο 
Δεσμὰ φύγον, χόσμου λυόμενοι χθονίου, 

Ὥς Χριστῷ πτερόεντες ἅμ᾽ ἕσπωνται Basin, 
98 Ἔνθεν ἀπορνύμενοι χύ 

Τοὺς μὲν ἐγὼ φιλέων χαὶ ἀμφιέπων περὶ χῆρι, 
Ἐλπίδος ἥγεμόνας εἶχον 

Ajzàp ἔπειτα γάμοιο βαρὺν ζυγὸν ἐκτὸς ἔθηχα, 


i σὺν μεγάλῳ. 


τε 


ἐτ' 


υρανίης " 
ὙΨηλὴν ποθέων μοῖραν ἀειθαλέων. 
985 Καὶ γὰρ δὴ φύσιες μὲν, ὅσαι λάχον οὐρανὸν εὑ- 
(gov 
᾿Αζυγχέες, παθέων χρείδσονες ἀργαλέων. 
Αἰγλήεις πρώτιστα θεὸς μέγας" ὼς δὲ 
Λάτριες ὑψιθρόνου πλησίον ἑσταότε 


Οἱ πρώτην ἀχτῖνα Θεοῦ χαθαροῖο φέροντες, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
A 


290 Παμφαέες, θνητοῖς φῶτα χαριζόμενοι. 
"Ὅσσοι δ᾽ Ex ψυχῆς xaX σώματος εἰς ἐν ἄγερθεν, 

Καὶ δυάς εἰσι, χοὺς ἔχγονα μαρναμένου, 
Συζυγίην ποθέουσι, χαὶ ἐς δέμας εἰσὶν ἑτοῖμοι 


Σπείρειν. 'AXM ὁ Λόγος χρείσσονα μοῖραν ἄγων, 


2935 Σαρχὸς νόσφιν. ἔθηκε, πλάνου δ' ἀποέργαθε xó- 
[σμου, 

Ζωῆς δ᾽ ἀθανάτων 0rw' ἀδέτοιο πέλας. 

ἜΝνθα μ᾽ ἔπεμπε πόθος μεγαλήτορα, οὐδ᾽ ἐπὶ γαΐης 
Ἤρειδον χθαμαλῆς ἴχνιον ἀδρανέον. 

Ἀλλ᾽ ὥστε γλυχεροΐο γε 
500 Ἢ μέλιτος, σταθερῆῇς χεῖθι χοροστασίης, 

Οὐχ ἔθελον πιχρῆς μοι ἐδητύος ἄσσον ἱχέσθα:, 


υμένος ἠδ γάλαχτος, 


Θυμοθόρου χαχίης ἐνθάδε τιχτομένης. 


Ac primo quidem piorum consuetudine utebar, qui nuptiarum 
Vincula fugiunt, a terrestri mundo liberi, 

Ut Christum regem animi pennis una sequantur, 
280 Ex hae terra magna cum gloria avolantes. 

los ego amans et corde complectens 


Spei ccelestis duces habebam ; 


Deinde vero. grave-matrimonii jugum foras eliminavi, 
Sublimem desiderans virginum partem. 

385 Nam quotquot naturze latum coelum sortitze sunt, 
Conjugii graviumque animi expertes sunt. perturbationum; 

Primum rutilans magnus Deus ; deinde Dei 
Cultores, sedenti in throno prope astantes, 

Primum puri Dei radium excipientes, 
290 Lucem, qua toti refulgent, morta:ibus porrigentes. 

At qui ex corpore et anima in unum compositi sunt, 
Ac duplici parte constant, terr:ze reluctantis progenies, 

934-935 lli conjugium appetunt, et ad corpora parati sunt 
Serenda. Sed Verbum meliorem partem regens, 

295 A earne illam sejungit, atque a fallaci removet mundo, 
Ac liberz immortalium vitze prope adjungit. 

ΠΟ desiderio magnanimus ferebar, nec in terra 
Figebam humili imhelle vestigium. 


Cum vero dulce lac aut mel 


500 Intra stabilem illum chorum degustassem, 
Jam nolebam ad acerbum mihi cibum prope accedere, 
Pestiferum anim: vitium, quod in hac vita gignitur. 


984 ᾿Αβδιθαλέων. Qui. florent perpetua virginitale, 

287 Aly. liec. Quasi primus splendor Deus. 'Tum 
Deo propinquae virtutes, etc., ut in orat, XXXVII, 
ubi creationem exponit. Vide tom, 1, pag. 666 et 
seqq. 

292 Kal δυάς εἰσι, yoóc ἔκγονα. Non. dubitat 
Billius quin mendum hic irrepserit, nec intelligit 
quomodo homo dici possit δυάς, legitque χοὸς ci- 
xóv μαρναμένου. Ma vertit Gaulyer : nullum tamen 
mendum: est, planaque lectio, et sensus optimus. 
llomo potest dici δυάς, quippe qui ex duobus con- 
slat, anima et corpore. Recte etiam dicuntur homi- 


Coisl. int. 
corpus se- 


nes χοὺς ἔχγονα, γεννήματα, ut habet 
cernis, luti filii, quibus sit. pronum in 
minare. 

294 'O Λόγος. Verbum; aliis ratio. Mox. ἄγων 
Vat., Chig. et Keg. 990 ἑλών. 

9296 "AUarázor. Vat. ἀθανάτου. 

997 "Ev0üa μ᾽ ἔπεμπε. Huc me impellebat magna- 
nimum desiderium, ete. 

299 Πεγευμέγος. Coisl. γεγευσμένος. At ega. gi- 
stata stabilis illius chori suavitate, tanquam. lacte 
quodam ac melle dulcissimo. 


METRICA VERSIO. 


Namque pi: ceepi me consociare caterv:e, 
Que mundum hunc fragilem fugerat, et thalamos : 

Ut Christum volueri sequeretur ad :ethera cursu, 
Hinc splendore abiens non sine mirifico. 

Hos ego ferventi compiectens pectore, habebam 
Perpetuos vite ceelitis ipse duces. 

Post juga connubii procul a me dura removi, 
Virgineos cupiens letus adire choros. 

Coicolum ignorant thalamos namque agmina saneta : 
Coelicolas etenim nulla libido prenit. 

Colebs est primum superi Dominator olympi : 
Post expers thalami grex etiam augelieus, 

Qui primis radiis cum suuimmo ἃ Numine totus 


B 


Splendeat, impertit lumina deinde nihi. 

AL quibus ex animo natura et corpore constat, 
Eflisiemque caro. pugnat in zetheream, 

Conjugium exoptant, jaciuntque in carne libenter 
Semina. Sed ratio, dum meliora vehit 

Me procul à carne, ae mundo impostore remotum 
Coelitibus junxit, virgineisque choris, 

Quo desiderium mentem rapiebat : humique 
Figere non poteram protinus ipse gradum. 

Verum cum lactis gustum mellisve suavis 
Cepissem, fruitur quo sacer ille chorus, 

Escam jam posthac gustare pigebat amaram 
Nox, hic quie paritur, certaque mors anime est, 
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Θὺδέ cl pot θαλία!: τε xo ἃ νεότητι μέμηλεν, ἃ Λαίφεσι πεπταμένοισιν ἐπαΐξασα θύελλα 
520 Λευγαλέων ἀνέμων, ἐξαπίνης ὀπίσω 
Πέμψειεν παλίνορσον ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα βίοιο, 
Ἔνθα χαὶ ἔνθα χαχοῖς βρασσόμενον μεγάλοις, 
Μή που δὲ χρυπτῇσι ποτὶ σπιλάδεσσιν ἑάξῃ. 
Τοῖος γὰρ Βελίου τοῦ φθονεροῖο νόος " 
525 Αἰὲν ἀπεχθαΐρει μερόπων γένος, οὐδ᾽ ἀπὸ γαίης 
Βούλεται οὐρανίους ἔμμεναι, οὐρανόθεν 
χαὶ ἐς μέγα χῦδος ἄξξεν, Αὐτὸς ἑὴν διὰ “μῆτιν ἐπὶ χθόνα τήνδε τιναχθείς " 
Δύσμορος, ὃς πρώτου χάλλεος εὖχος ἔχει 
Ἱέμενος, μεγάλην τε Θεοῦ βασιληΐδα τιμὴν, 
950 "AviY φάους στυγερὴν ἀμφέσατο σχοτίην. 
Τοὔνεχα xo σκοτίοισιν ἰαίνεται aliv ἐπ᾽ ἔργοις, 
Καὶ ξοφερῆῇς χαχίης ἐνθάδε χάρτος ἔχει. 
Διπλοῦς δ᾽ αὖ μορφὴν τελέθει, σχολιός τε vóreux, 
“Ἄλλοτ' ἐπ᾽ ἀλλοίην ἐρχόμενος παγίδα. 


905 Οὐχ αἰσχρῶν ἐπέων ἄχαρις χάρις, οὐδὲ 


᾿Αχρατέες, σαρχὸς βράσματα δυσμενέὸς 

Ἕσχε φίλα. Σχοπέλους δὲ; xa οὔρεα, χαϊ χρεμέθοντας 
Ἵππους, ἠδὲ χυνῶν θηροφόνων ὁμαδὸν 

"Λλλοισιν παρέηχα, τὰ δ᾽ ὅλόδια πάντα τινάξας, 
910 Αὐχέν᾽ bm 


στερξῇ θῆχα σαοφροσύνη, 
᾿ t 3$. . 


wei ie E yi 

ii μ᾽ ἐχόμει τ᾽ £oüct 
Ἔν δ᾽ ἐτίθε: Χριστοῦ χείρεσι προφρονέως. 

᾿Αλλὰ, Πάτερ, Πατρός τε Λόγος, καὶ Πνεῦμα φαεινὸν 

P?» 479? M ?, 

Ζωῆς ἡμετέρης ἕρμα χαχοσταθέος, 

χείρεσσιν 0m" ἀργαλέῃσι δαμῆναι 
Δυσμενέος, τῆς σῆς ἐλπίδος ἀντιπάλου. 

Μηδ᾽ ὡς νῆα μέλαιναν, ἐὕπλοον, ὀρθὰ θέουσαν, 
"Hàm xol λιμένων πλησίον ἱπταμένην, 

e D i 


515 Mf, με λίπης 


Non mihi convivia, et quie juvenibus cur: esse solent, E 
Non mollior vestis, non effeminata coma, 

505 Non turpium verborum invenustus lepos, non risus 
Immoderati, non inimic:e carnis zestus perniciosi 

Mihi placebant. Sed scopulos, et montes, et hinnientes 
Equos, et canum venaticorum strepitum 

Aliis reliqui, et omnes felicitates projiciens, 
510 Cervicem austerz submisi virginitati, 

Qu: me excolebat, et amabat, et ad maximum decus provexit, 
Et Christi manibus benevole tradidit. 

At tu, Pater, Pauisque Verbum, et splendide Spiritus , 
Instabilis vit: nostrze fulcrum, 

515 Ne me sinas sub funestis manibus domari 
Inimici, qui spei in te positae adversarius est : 

Ne velut navem nigram prospere navigantem, reeta currentem 
Jamque prope portum volantem 

Velis expansis irruens tempestas 
520 Funestorum ventorum, subito retrorsum 

Me iterum mittat in lata hujus vit. spatia, 
Huc et illuc magnis sestuantem malis, 

Aut ad occultos scopulos frangat. 
Talis enim invidi Beli: mens : 

325 Semper odio habet humanum genus, nec e terra 
Patitur coelestes fieri, e coelo 

ipse ob suum scelus in hane terram dejectus ; 
Infelix, qui summ: pulchritudinis gloriam 

Ambiens, et supremum regni Dei honorem, 
550 Pro luce invisis coopertus est tenebris. 

9396-937 Unde et tenebrosis semper delectatur operibus, 
Et tenebrosce nequiti: hie imperium habt, 

Duplicis porro forme est, et cogitationibus Lortuosus, 
Ex alio ad alium sese vertens laqueun:. 


500 Δυσμεγέος. Sic Coisl., Vat. οἱ Reg. 990. 
Edit. δυσμενέα. Coisl. sup. lin. ἐχθρᾶς, 

320 AevyaAÉov. Id est, ἀργαλέων. 

528 Πρώτου. la Vat., Reg. 990, Bill. et Comb. 


Vertit etiam. Gaulyer, quasi adforet πρώτου, quam 
vis legat ut in editis, πρῶτον. 
250 "Augécuco. Vat. ἀμφέσσατο, ἐνεδύσατο. 


METRICA VERSIO. 


Non epulie mihi jam, et curat qua l;eta juventus, 
Non mollis vestis luxuriansque coma, 

Non fedi eloquii lepor illepidusque placebat, 
Non risus petulans, immodiceque procax. 

Quin aliis montes, et equos scopulosque reliqi, 
Alque canum magnos praceleresque greges : 
Oinniaque exeutiens, qux vulgo magna putantur, 

Colla dedi firm: subdita sophrosyn:. 
At Pater, atque Patris Verbum, Flamenque supre- 
[mmum, 
Cujus vita mihi nititur omnis ope, 
Ne sine me, quaeso, Deli:e procumbere dextra, 
Cui spem perpetua est frangere cura meam : 
Nec veluti navem, quie dextro concita vento 
Fertur, et attizuum jam prope littus habet, 
Sa va repente ruens in carbasa passa procella, 


p Ei ventus miserum rursus in alta ferat 


JEquora, et hinc illineque ingenti mole malorum 
Non seeus ac rapidis fluctibus ipse premat : 

Funestos ne me ad scopulos teterrimus hostis 
Allidat, siquidem mens ea semper ei est. 

Namque homines odit semper, nee sustinet illos 
E terra ad. sedes scandere sidereas 

Ipse suum ob fastum supera dejectus ab arce ; 
Infelix, primum qui decus, atque Dei 

Mente parum sana dum summum affectat honorem, 
Ex luce in tenebras decidit horribiles. 

Unde etiam tenebrosa juvant hune crimina, nigri 
Er vitii in terris obtinet imperium. 

Porro forma duplex illi, versutaque mens est : 
Nune etenim hune , illum nunc ilii oi 

rat, 
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$35 Ἤτοι ὁ μὲν σχότος ἐστὶν ὑπέρτατον * ἣν δὲ μιν A "Opa cs σὺν φαέεσσιν ἀειζώο!τι γεραΐρων, 


[εὕρῃς, 550 Κύδεος οὐρανίου μοῖραν ἔχοιμ.:, ἄναξ. 

ἤΆγγελον ἐς φωτὸς ὦχα μεταστρέφεται, MG'. Κατὰ σαρκός. 

Kal ῥ᾽ ἁπαλὸν γελόων, σαίνει φρένας. "Ev0x μάλιστα Σὰρξ ὀλοὴ. BeXiao χαχόφρονος οἵἷδμα χελαινὸν, 
Φράδμονος, ἀντὶ φάους μὴ θανάτῳ πελάσαι. Σὰρξ ὁλοὴ, παθέων ῥίζα πολυσχιδέων, 

Τὴν μὲν γὰρ χαχότητα φυγεῖν, χαὶ χείρονος ἀνδρός: Σὰρξ ὀλοὴ, χόσμοιο χάτω ῥείοντος ἑταΐρη, 
540 Πολλοῖς γὰρ χαχίη ἔχθεται ἀμφαδίη. XXp& ὀλοὴ, ζωῆς ἀντίπαλ᾽ οὐρανίης, 

Αἰνῶ δ᾽ ὃς λοχόοντα, χαὶ ὃς ἀΐδηλον ἐλέγχει, ὃ Σὰρξ ἐχθρὴ φιλίη τε, γλυχὺς μόθος, ἐσθλὸν ἄπιστον, 
Πνεύματος ὀξυτάτοις ὄμμασι δερχόμενος. ᾿Ανδροφόνοιο φυτοῦ πάντοτε γενομένη" 

᾿Αλλὰ σάω χαὶ γῆρας ἐμὸν πολιόν τε χάρηνον, Βόρθορε, ἰλυόεσσα πέδη, βρίθουσα μολυύῶὶς, 
Τέρμα φέροις ζωῆς ἴλαος, ὥς με πάρος Θὴρ ἀδάμασθ᾽, ὕλης ἔχγονε μαρναμένης, 

$45 Ἐνδυχέως ἀγάπαζες, ἐπ᾽ ἤματι δ᾽ ἦμαρ ἄριστον Βράσμα xaxbv, xoi σῆμα τεῆς χαὶ δεσμὸς ἀνάσσης, 
T ΣᾺ , , , "n Ἐν ᾽ , BJ P , 
Hysc, χρηστοτέραις ἐλπίσι πρόσθε φέρων " 10 Εἰχόνος οὐρανίης, τὴν λάχομεν Θεόθεν, 

Καί μ' ix δυσμενέων τε χαὶ ἀργαλέων μελεδώνων, Οὐ λήξεις χοκότητος ἀναιδέος ; οὐχ ὑποείξεις 
Εὔδιον ἐς λιμένα σῆς βασιλείας ἄγοις, Πνεύματι χαὶ πολιῇ, δύσμορε, χαχοφραδὲς, 


$35 Caligo is quidem est densissima ; sed si illum deprehendas, 
Cito in angelum lucis convertitur, 
Ac leni risu mentes demulcet. Hie maxime 
Prudentis est cavere, ne pro luce in mortem incurrat : 
Nequitiam enim fugere est etiam hominis deterioris : 
540 Multis namque invisa est manifesta improbitas. 
At illum laudo, qui in insidiis latentem detegit 
Spiritus acutissimis oculis perspiciens. 
Verum, optime Deus, senium meum et canum hoc caput serva, 
Vit:eque finem optatum propitium affer; quemadmodum me antea 
515 Perbenigne fovebas, ac diei diem optimum 
Jungebas, ad meliorem spem me proferens; 
Ac me solutum invisis et molestis sollicitedinibus 
In placidum perducas tui regni portum, 
Ut te eum immortalibus luminibus laudans, 
550 Glorie, o Rex, coelestis partem ipse habeam. 


XLVI. Adversus carnem *. 


Caro perniciosa, Deli:e malorum inventoris nigra procella, 
Caro perniciosa, vitii multiplicis radix, 

Caro perniciosa, mundi in inferiora ruentis amica, 
Caro perniciosa, vit:e coelestis inimiea : 

5 Caro inimica et amica, dulcis labor, bonum infidum, 
Quie de homicida arbore semper degustas : 

Coenum, luteum vinculum, ponderosa plumbi massa, 
Fera indoniita, materi:e reluctantis soboles, 

JEstus exitiose, sepulerum et vinculum regine tuze, 
10 Imaginis celestis, quam a Deo sortiti sumus, 

Non desistes nequitia impudenti? non cedes 
Spiritui et canitiei, misera et stulta, 


* Scriptum post an. 585. — Alias Dill. 19, p. 95. 


335 Ὑπέρτατον. Coisl. ὑπέρτατα. Edit. male — traham. 


ὑπέντατον. XLVI. 1 Olga. Reg. 991. Sup. lin. et Int. χῦμα. 
538 Πειϊλάσαι. Weg. 990, πελάσῃ. 4 Ὀλοή. Duo Regg. θολερή. Mox, οὐρανίης. Vat. 
544 Aoxcorza. Reg. 990, λοχόωντα. οὐρανίου. . [E 
545 "EvÓvxéoc. ᾿Αφειδῶς, impense. 12 Κακοφραδές. "Avónss. Chig. χ᾽ àzpaótnz, za- 


950 Ἔχοιμι. Chig. ἄγοιμι, partem celestis glorie γοφραδίης. 
METRICA VERSIO. 


Caligo ipse quidem est densissima : si tamen illud p XLVI, ADVERSUS CARNEM, 
Agnoscas, lucem protinus assimilat, — (Dillio interprete.) 
Leniter ac ridens demulcet corda : cavebit, 
Qui sapiet, tenebras lucis adire loco Exitiosa caro, Deli: tenebrosa procella, 
Nam vitium fugere est eujusvis pene : retecta Exitiosa caro, qua fluit omne scelus, 
Namque odium multis excitat improbitas, Éxitiosa caro, mundi labentis amica, 
At vero hunc ego laudo, oculis qui mentis acutis Coelesti ae vite prelia dira movens ; 
Occultas hosts prospicit insidias. lHostis, amica caro, b'andissima pugna, bonumque 
At senium, canosque meos, pater optime, serva, Infidum, vetitos semper edensque cibos ; 
Et facilis vite tempora claude mew : Coenum, massa gravis plumbi, limosa catena, 
Ante velut tibi charus eram, fausteque fluebat Bellua pugnaci prodita materia, 
Oimnnes, et cum spe mi meliore, dies : Pestifer : stus, lierzeque. tu: vinclum atque sepul- 
Hostibus exemptumque meis, curisque nmolestis, [erui 
Ad portum rezni da properare tul : Form:e, qu:e supera venit ab arce mihi, 
Ut eum luminibus junctus, qu nescia fati, Non vitiis finem statues? non improba cedes 


Pecantem [audes tempus in omne {{ 5. Spiritui, et senio quod grave membra preait 
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Ἣν Χριστὸς παλάμῃσιν tatg μορφώσατο μούνην, ΑἈ ἠΚαἀγρυπνίη μογερὴ σώματος ἠδὲ νόου, 


ἩΝνίχ᾽ ἄχοσμον ὕλης χόσμον ἔθηχε λόγῳ, 
15 Καὶ πύματον θεότητι χεράσσατο, ὥς xz σαώσῃ 
Πλάσμα φίλον, ζωῆς χληρονόμον μεγάλης, 
Τειρόμενον παθέξασιν ἀμερσινόου Βελίαο, 
Καὶ θανάτῳ θανάτου ῥύσατ᾽ ἀπηλεγέος, 
Τοὔνεχεν ἅζεό μοι, χαὶ ἴσχεο μαργοσυνάων, 
90 Μηδ' ἐπ᾽ ἐμῇ ψυχῇ λύσσαν ἄληκτον ἔχειν. 
Μαρτύρομ᾽ ἀθανάτοιο Θεοῦ χέρα, xai τὸ πονηρὸν 
Ἧμαρ, ὃ τὰ θνητῶν ὕστατον εἰς ἕν ἄγει. 
Ὥς σε χαταιχμάζων, χαὶ ἄλγεσι παντοδαποῖσι 
Κάμπτων, χαὶ νεχύων θήσομ᾽ ἀχιδνοτέρην, 


"Ὄφρα χαταψύξειας ἐμὴν φλόγα, χαὶ μυδόωσαν 
90 ῬΡύψειας παθέων σηπεδόν᾽ ἀργαλέων. 

Καὶ γαστὴρ, ἀπόπεμπε χόρον, xal χείμεν᾽ ἔραζε 
Γοῦνα χατεσχλύήχοι, χαὶ χόνις εἶδαρ ἔοι. 

Καὶ τρηχὺς ἁπαλοῖσι περί ῥ᾽ ῥεθέεσσι τετάσθω 
Σάχχος, ἐμῆς ψυχῆς ἄλχαρ ἐλαυνομένης. 

95 Ἐλθὲ, χατηφιόωσα χοὺς ὃμήτειρα μεληδὼν, 
Αἰὲν ἐπερχομένας μάστιγας ὁὀσσομένη. 

Τοῖα μὲν ἀφραδίης ἐμὰ φάρμαχα. Σεῖο δὲ, Χριδτὲ, 
Καὶ ζωὴ χαθαρὴ, xat βίος Ex νεχύων. 

Τίς πρόγονον χαχίης τε χαὶ αἵματος ἡ μετέροιο 


Φὺ Εἰ μὴ μοι στήσειας ἀτασθαλίην τε ῥόον τε, 
Τῶν χαθαρῶν Χριστοῦ δραξαμένη θυσάνων. 
Ἐλθέ μο!, ὦ δαχρύων τε χαθάρσις νειόθι πηγὴ, 


40 Δέξατ', ἐπεὶ γεῦσιν μύρατο χαὶ ἀπάτην; 
Τίς σχολιὸν βασιλῆα γόοις ἐχάθηρΞ Μανασσῆ ; 
Τίς Δαυὶδ μεγάλης λύσατρ ἀμπλαχίης: 


Quam Christus manibus suis solam firmavit, 
Cum materiam inconditam, verbo exornavit, 
15 Ac postremo cum deitate miscuit, uL me salvum faceret 
Dilectum figmentum, magnae heredem vite, 
9398-939 Vexatum perpessionibus a perditore animarum Delia, 
EL morte sua a crudeli morte erueret? 
Quapropter reverentiam mihi habe, et petulantias compesce, 
20 Nee rabiem perpetuam in animam meam exerce. 
Testor Dei omnipotentis manum, et luctitosum diem 
Qui humana omnia ultimo in unum coget, 
Fore ut te in servitutem redigam, et doloribus omnis generis 
Domem, et mortuis infirmiorem reddam, 
25 Ni mihi reprimas protervitatem et profluviuni, 
Puram Christi apprehendens fimbriam. 
Veni mihi ex imo, fons lacrymarum purgator, 
Et laboriosee corporis et animi vigilize, 
Ut flammam meam refrigeres, et fetilam 
50 Diluas malorum putredinem vitiorum. 
Et venter, ablega satietatem, et humi jacentia 
Genua obrigescant, et cinis esca sil. 
Atque asper tenera membra operiat 
Saccus, animi me:e vexate propugnaculum. 
95 Veni, atra eura, carnis domitrix, 
Futura supplicia mihi semper ob oculos ponens. 
Talia quidem mea insipienti:: remedia. Δ te autem, Christe, 
Et pura vita est, et vita ex mortuis. 
Quis progenitorem nostri vitii et generis 
40 Suscepit, postquam gustum ploravit δὲ fraudem ? 
Quis nefarium regem genitibus expurgavit Manassem ? 
Quis Davidem magno exsolvit scelere ? 


11 ᾿Δμερσιγόου. Weg. 992, ἀποστεροῦντος τὸν 35 Περί ῥ᾽ ῥεθέεσσι. Sic Coisl. Edit. περί ῥ᾽ 


νοῦν. Edit. male, ἀμελσινόου ῥεθέοσσι. 
18 ᾿Απη.Ἰεγέος. Sup. lin. ἀποτόμου. 26 Ὀσσομένη. Sic tres Regg. et Coisl. Edit. ἐσ- 
924 "Axierocépnr. Chig. ἀκιδνότερον. σομένη. 


Ὁ2 Κατεσχιλήκοι. Sic Vat., Coisl., Chig. et Regg. 


42 MeydAnc. Duo Regg. et Coisl. μεγάλου. 
Edit. χατησχλήχοι. 


METRICA VERSIO. 


Quam Christus solam manibus formavit, hylen cum p — Ex animo atque oculis jam fuge, somne, meis. 
linmundam ornatu vestiit ipse novo : Ut sedes flammam, qua mens exuritur :egra, 
Quamque Deus tandem summus sibi miscuit, ut nos Fetoremque fuges, quem mihi noxa parit. 
Quos immortali fixerat ante manu, Durescant eurvata solo mihi membra, famique 
Servaret, vitiis oppressos d:emonis arte, Pro dapibus letis sit medicina cinis. 
. Morte sua, et mortis faucibus eriperet. Sit saecus pro veste mihi, qui pectora purget, 
Fac igitur jam me vereare, proculque repellas Atque ferat menti, quam caro Ixedit, opem. 
Ingluviem, ae cesses bella movere mihi. Cura, veni, carnis donmitrix, peenzeque perennes 
JEiherei dextram testor genitoris, in unum Fac subeant animum concutiantque meum. 
Quique humana trahet (nec mora) cuncta diem, Sie medeor stolide carni : at purissima vita, 
Quod te ita conficiam variorum mole dolorum, Et rediviva, tui est muneris, alme pater. 
Exanimi ut jam sis corpore debilior : Quis generis nostri excepit vitiique parentem, 
Ni contacta tibi quamprimum fimbria Christi Ut fraudem luxit pestiferumque cibum? 
Pestiferum fluxum comprimat atque scelus. Quisnam purgavit lacrymis fletuque Manassem 
Ex imo venias laerymarum pectore flumen : Davidis erimen sustulit atque grave? 


E 


ἰς χθαμαλὴν θρήνοισιν ἰδὼν ἐσάωσε Νινευῖ; 

Τίς & ἐπὶ παιδὶ βάλεν δάκρυον ὁπλοτέρῳ ; 

45 Τίς χαίρων χαθαροῖσιν, ἑχὰς βάλεν οὐδὲ τελώνας ; 
Τίς πρόθατόν τ᾽ ὥμοις ἄνθετο πλαζόμενον ; 

ς λεπροὺς ἐχάθηρε, πιχρὰς δ᾽ ἀποέργαθε νούσους, 

Σώμασι χαὶ ψυχαῖς ἐσθλὰ χαριζόμενος ; 

Σεῖο, Μάχαρ, τάδε δῶρα, βροτῶν φάος. ᾿Αλλ᾽ ἐπιθαΐης 


50 Οἴδματος ἡμετέρον, καὶ σάλος αἶψα πέσοι. 


MZ'. ᾿Επιτίμησις κατὰ τοῦ ἀλόγου τῆς ψυχῆς. 


Ἔμπουσα, μαινὰς, ὦ τάλαινα καρδία, 
"Ἔμπουσα, μαινὰς, ποῖ φέρῃ ταῖς ἡδοναῖς, 
εριωλέπουσα πανταχοῦ τὰ πλησίον ; 
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A 5 "Exzatoy ἐν σοὶ τὰς ὁρέξεις τὰς νόθους ; 


Οὐ ζωπυρήσεις τὸ λογιχὺν, τὸ γνήσιον, 
Προσλαμιθάνουσα σύμμαχον τὸν θυμιχόν ; 
Voy, τί πάσχεις ; τί φρονεῖς παρ᾽ ἀξίαν; 
Οὐχ οἶδας ὡς εἴληχας ἡνιοχεῖν μόνη, 

10 “Ὥσπερ τρίπωλον ἅρμα τῶν ἐξευγμένων 
Ἵππων ἀνίσων τυγχανόντων τῇ φύσει; 

Ye εὐγενὴς, ἄταχτος εἷς, ἥμερος δὲ εἷς - 

K' ἣν μέν ποτε δώσεις τῷ θράσει τὰς ἡνίας, 
Σχιρτᾷ, παλαίει, συνταράττει τὸν δρόμον, 

15 Ὁρμῶν ἀθούλως, προσλαθὼν δὲ τὸν μέσον, 
Αὐτῷ μεταπείθει συμπνέειν, τὸν δ᾽ εὐγενῆ 
Ὡς αἰχμάλωτον δουλαγωγήσας ἄγει, 


Οὐ σωφρονήσεις ; οὐ κατεργάσῃ τὸ πῦρ Σύρων ἄχοντα χαὶ στένοντα τὴν πλάνην " 
Quis Niniven servavit humi prostratam, οἱ lamentantem videns ? 
Quis super filium natu minorem lacrymas fudit? 
43 Quis puris mentibus gaudens, non tamen publicanos longe rejecit? 
Quis ovem errantem humeris reportavit ? 
Quis leprosos mundavit, et acerbos morbos expulit, 
Corporibus et animabus dona largiens? 
Tua sunt, o Beate, hiec munera, hominum lumen. At super 
50 Fluctus nostros gradere, et statim procella decidet. 


940-941 XLVIHL. Objurgatio adversus partem anime rationis expertem *. 
Empusa, furens, o infelix anima, 
5mpusa, furens, quo traheris voluptatibus, 
Circumspiciens undique proxima *? 
Non resipisces? non exstingues ignem, 
5 Qui accendit in te spurias cupiditates? 
Non excitabis quod in te ratione przeditum et genuinum est, 
Adjungens sociam pugn:e iracundiam ? 
Anima, quid pateris? quid sapis quod non decet? 
An nescis soli tibi datum esse regere, 
10 Quasi trigas ad currum junctis 
Equis, qui dissimiles sint natura? 
Unus generosus, alter indomitus, tertius mansuetus : 
Si quando remittas feroci habenas, 
Exsilit, luctatur, perturbat cursum . 
15 Abreptus c:wco impetu, et adjungens sibi medium, 
Ipsi suadet ut secum conspiret, ae generosum equum 
elut. captivum, in servitutem redigens abigit, 
Trahens invitum ae deplorantem errorem : 


* Scriptum post an. 585. — Alias Bill, 129, p. 195. 


45 Nwevt. Duo Regg. Νινευῆ. 

50 Οἴδματος. Int. χύματος. 

XLVH. Tir. Ἐπιτίμησις. Vat. et alii εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ ψυχήν. 

1 Ἔμπουσα. Empusa, apud Suidam spectrum 
diemoniacum, quod ab Hecate immissum miseris 
apparebat, sic dicta, quod uno tantum pede ince- 
deret, in varias se formas mutare dicebatur, et 
carnis et voluptatum amans. 


6 Τὸ Aoyuxcr. Animam suam monet, uL impe- 
rium omne rationi committat, et libidinem compe- 
scat. Theologus namque hie alludit, aut sequitur 
Platonis sententiam, qui duas rationis expertes ani- 
mie facultates, iram et libidinem bigis comparabat, 
quarum auriga erat ratio. 

9 Οἶδας. a Vat. Edit. οἶσθα. 

16 Αὐτῷ μεταπείθει. Val. αὐτῷ s πείθει. 


METRICA VERSIO. 


Quis tristi Ninivi dedit abjectaeque salutem? 
Natorum ob minimum cui maduere genz? 

Quis puris gaudens, procul haud tamen ipse telonas 
Movit? Ovem dorso quis tulit atque vagam? 

Quis lepram, morbos quis profligavit acerbos, 
Carnique atque animo commoda magna ferens? 

Dona tua hzc, hominun: lux splendida. Tu mare 

[nostrum 

Scande igitur : nam mox saeva procella cadet. 


ELVH. OBJURGATIO ADVERSUS PARTEM ANIM.E RATIONIS 
EXPERTEM. 


(Billio interprete.) 


Empusa, Mznas, anima ter miserrima, 
Empusa, Minas, quo voluptas te trahit, 


p Propinqua ubique cupida dum circumspicis ? 


Meliusne tibi non consules ? cupidinum 

lznem malarum protinus non opprimes? 

Neque rationis excitahis impetum 

Corroborat? subsidio iracundi:e? 

Quid pateris, anima? Quidque tam indigne sapis? 
Nescisne soli regere quod tibi sit datum 
Currum, trahant quem tres equi, dispar quibus 
Natura data sit? Unus horum est nobilis, 
Alter protervus, ultimus tractabilis. 

Quod si insolenti frena permittas, statim 
Saltat, ferocit, cuneta. perturbat, ruens 


Furore cieco, medium et adjungens sibi, 


KEffieit ut unum spiret, et equum nobilem 
Captivi ad instar subditum per vim traliit, 
Imo gementem pectore ob cursus yagos : 


4383 
"Xopst δ᾽ ἀτάχτως ἀλογωτάτῃ φορᾷ, 

90 Κάτω φερόμενος, ὡς χατὰ χρημνοῦ, βίᾳ " 
K' οὐδὲν προμηθεῖτ᾽, οὐδ᾽ ἀναχόπτει δρόμον, 
Ἕως ἂν ἐγχύρσειε ταῖς ἄδου πύλαις, 
Φθείρων ἑαυτὸν, χαὶ σὲ τὴν παναθλίαν. 

Εἰ δὲ φρονοίης ef φύσει ἀνηλόγως, 

95 Τῷ δ᾽ εὐγενεῖ χαέρουσα πώλῳ τὸν δρόμον 
“Λπαντ᾽ ἐπιτρέψειαξ, ὡς εὖ εἶδέ πι 

Βαίνειν Exzlyny τῆν πορείαν τὴν ἄνω * 

Μέσῳ τ᾽ ἐπιπλήξειας, ὥστε δεικνύειν 
H 


͵ 
Τὸ θυμοειδὲς εἰς δέον, χαὶ συντρέχειν 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. BiSTORICA, 1327 


A Ὁ δ᾽ &p λογισμὸς, ὥσπερ ἵππος εὐγενὴξ, 
95 Νικᾷ, τὸ νικᾷν τῇ φύσει χεχτημένος, 
"Ast προθδαίνων, ἀτρέμας νεύων ἄνω, 

Τὰ τῇδε πάντα δυσχερῆ παρατρέχων * 
Οὐδ᾽ ἐνδίδωσιν ἄχρι θείας λήξεως, 
Σώζων ἑαυτὸν χαὶ σὲ τὴν εὐδαίμονα. 


ΜΗ’. Εἰς τὸν ἀποθανόντα τῷ κόσμῳ. 


Ζῶ χαὶ τέθνηχα. Τὶς σοφὸς συγχρινέτω. 
ψυχῇ τέθνηχα * σὰρξ δέ μοι σθένειν θέλει. 
Ψυχὴ βιῴη " σὰρξ δέ μοι τεθνηχέτω. 


50 Τῷ νοῦν ἔχοντι * τὸν δ᾽ ἅταχτον εὐτόνως 
Κέντροις δαμάσσοις, οὐχ ἐῶσ᾽ ἀφηνίαν. 
Τότ᾽ εὐχερὴς, εὕρυθμος ἔσται σοι δρόμος. 
Γαλην:ῶν, ἄλυπος, ἐλπίδος γέμων. 


Μθ'΄. Θρῆνος. 


μοι ἐγὼν, ὅτι δή με πρὸς οὐρανὸν ἡδὲ Θεοῖο 
Χῶρον ἐπειγόμενον, σῶμα τόδ᾽ ἀμφὶς ἔχει!" 


Fertur autem temere stultissimo impetu, 

20 Deorsum ruens per vim, quasi per przecipitia : 

Et nihil sibi providet, nec desistit cursu, 

Donec dilabatur ad orci portas, 

Perdens se ipsun, et te miseram. 

Si autem sapias natur? tu: convenienter, 

25 Illi generoso equo lubens cursum 

Omnem permittes, tanquam qui probe norit 

Obire viam illam, qui sursum ducit : 

Medium autem objurgabis, ut exserat 

Vim suam, ubi oportet, et cursus socium ei se adjungat 
30 Qui mente przditus est; petulantem autem continuis 
Calcaribus domabis, nec sines frenos respuere. 

Tune facilis et expeditus tibi erit cursus, 

Serenus, doloris expers, spei plenus. 

Sic igitur ratio, velut generosus equus, 

35 Vincit : vincere namque a natura accepit; 
942-943 Semper progrediens, sensim attollens se. sursum, 
Omnes vitz hujus molestias transiliens ; 

Nec subsistit, donee ad divinam perveniat sortem, 
Servans se ipsam et te fortunatam. 


XLVIIHI. In mortuum muwaido *. 


Vivo et mortuus sum. Quis sapiens h:ec. componat. 
Anima mortuus sum : caro aulem robusta esse vult. 
Anima vivat; caro autem milii moriatur. 


XLIX. Luctus **. 


Wei mihi! quia me in celum quo: Dei 
Sedes est, properantem, corpus undique tenet! 


H Scriptum post an. 585. — Alias Dill. 170, p. 252. τ᾽ Scriptum post an. 385. — Alias Bill. 25, 
pag. 95. 

24 ᾿Αγη.Ἰόγως. ᾿Αναλόγως, prout natura postulat. 

$1 'Agnvíar. Vat. ἀφηνιᾶν, [renum depellere, 
excutere. 

94 Ὁ δ᾽ àp 1ογισμός. Edit. ὁ γάρ. 


ὅ0 ᾿Ἀτρέμας νεύων ἄνω. Placide sursum intuens. 
XLVIIH. 5 Ψυχή, ete. In editis sequitur aliud 
poematium, quod legitur supra carm. xxn, vers, 135. 


METRICA VERSIO. 


Temereque fertur, impetu et bruto, velut B Vincit ; dedit nam vincere huic summus Parens : 


Prierupta vastum per loca in barathrum ruens. 
Nec prorsus aliquid providet; nec reprimit 
Cursus, averni donec in portas cadat, 

Se, teque miseram ter quater, perdens simul. 
Natura quod si ut postulat, tu sentias, 

Ac mente letus nobili mandes equo 
Moderamen omne (caelitem namque hie viam 
Obire novit optime) ; et medium 1ncrepes, 

Ut acritatem commode monstret suam, 
Sociumque cursus proebeat se. praedito 

Mente; petulantem ast acribus stimulis domes, 
Abnuere jussa nec sinas, tum denique 

Ounrnino facilis hic erit cursus tibi, 

L:etus, serenus, spebus et plenus bonis 

Nam ratio, veluti nobilis et priestans equus, 


Sensim ipsa gradiens semper, et sursuin intuens, 
Omnesque vit:e transiens molestias. 

Nec ante finem cursui imponit suo, 

Quam te beatam collocet, seque in polo. 


XLVII. IN MORTUUM MUNDO. 
(Fed. Morello interprete.) 


Sum vivus idem et mortuus. Quisquis sapit, 
Componat hzec. Carne vigeo, at anima occidi. 
Vivat anima : at caro mihi esto mortua. 

XLIX. LUCTUS. 
(Billio interprete.) 


Me miserum, caro quem remoratur perfida, coli 
Ad Dominum eursu dum properante feror 


SECTIO I. POEMATA DE SEIP50. 1735 
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"- " 1 ^ NAE H Me ΡΣ E ΡΣ τ τῶν " 
Οὐδέ πη ἔκθχοίς ἔστι πολυπλανέος βιότοιο, Τῷ ξηρὴν ἐδίηνε Θεὸς φύσιν, ὡς ἐχέρασσε 


Τῇ ψυχρῇ λιαρὴν χοσμογόνῳ σοφίη, 
"Ds 
10 Τὴν δὲ διχοστασίην xo βιότοιο φύγω. 


Καὶ στυγερῆς χαχίης, ἥ u' ἐπέδησε χάτω, 


ὃ Πάντοθιν ἀπροφάτοισι εν ἰσοστασίη δέμας ἄρτιον ἅμα φυλάσσοι, 


ἰβοσχομέναις ψυχῆς χάλλεα xaX χάριτας. 


περιχτυπέουσα μερίμναις, 


᾿Αλλά με λῦσον, "Αναξ, λῦσον χθονίων ἀπὸ δεσμῶν, "Ηλυθες ἀνδροφόνοισι νοήμασιν, ἐς δ᾽ ἐμὲ, τλῆμον, 


Καί με χοροστασίην τάξον ἐς οὐρανίην. Σῆς δνοφερῆς καχίης ἰὸν ἔχευσας ὅλον. 
πο ςτὸ — MEN eee re 
N'. Κατὰ τοῦ πονηροῦ εἰς τὴν νόσον oma e vr pars aab σον χει, 
* η “(ὦ M o n j0y. " 


γξα, xai σχοπέλων ἄχθεα τριναχρίων * 
15 ᾿Αλλά με xaX στυγερὴ κατεδάσσατο δάπτρια νοῦσος, 


Ἤλυθες αὖθις ἔμοιγε, δολοπὴ ὁ “ε ὡς ἐνοήθης, 
Τηχεδανὴ μελέων, εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος. 

Τοῖσιν ἐπαιάζω, χαὶ στείνομαι, ὡς ὅτε τις λὶς 
ἤλλχιμος, ἐμπλεχθεὶς ἄρχυσι θηροφόνων. 
Οὐ μύθων ποθέω σχιρτήματα, οὐχ ἐρατεινὴν 
20 Πᾶσιν ὁμηλικίην, οὔτε μὲν εὐθαλίην, 


Βένθος ἐμῆς χραδίης ἔνδοθι βοσχόμενος, 

Ko πολλοῖς χρατεροὶς τε τινάγμασι τοῦδε βίοιο, 
Eixóva τὴν ἱερὴν γνὺξ βαλέειν ποθέων * 

) Σαρξὶν ἐρισθενέεσσιν ἐνήλχο, xal μ᾽ ἐδάϊξας 
Eig πόδας ἐχ κεφαλῆς, ῥεύματι δεσμὰ λύσας 


Nee mihi exitus est ex vita erroribus referta, 

Et ex funesta nequitia, qu:e me alligavit humi, 
ὃ Semper improvisis eireumstrepens curis, 

Qui mentis pulchritudinem et gratias depascunt. 
At me solve, Rex, solve terrenis ex. vinclis, 

Meque coelestem in chorum ascribe. 


L. Contra diabolum in morbum ἡ 


Venisti rursus ad me, fraudulente, eo consilio, velut animadverti, 
Ut intimum pectus meum depascaris, 
Et multis validisque impulsionibus hujus vit, 
Imaginem sacram in terram dejicere cupiens ; 
bn carnes robustas insiluisti, et me discerpsisti 
A capite ad pedes, vineula solvens humoris . 
Quo Deus siccam irrigavit naturam, quemadmodum temperavit 
Frigida calidam, sua mundi procreatrice sapientia, 
Ut :qua temperatio integrum corpus simul servet, 
10 Et inzequalitatem vite ego effugiam. 
Venisti lethiferos in me ferens animos, et in me, miser, 
Tu:e tenebrose maliti:ze totum effudisti venenum. 
Non sat erat mihi tristissimos senectutis ferre 
Dolores, et gravius scopulis siculis onus : 
15 Sed etiam me acerbissimus et edax absumpsit morbus, 
Tabe conficiens membra singulis annis. 
9AA4-S/45 Propterea lugeo et ingemisco, veluti leo quidam 
Fortssimus, implieatus laqueis venatorum. 
E Non serinonum desidero lasciviam, nee gratissimam 
20 Omnibus :equalium consuetudinem, nee convivia, 


' Scriptum post an. 585. — Alias Dill. 61, pag. 128. 


XLIX. 4 Ἥ μ᾽ ἐπέδησε. Rez. 59, ἥ με ἔδησε. 

L Tir. Κατὰ τοῦ πονηροῦ εἰς τὴν γόσον. Sic 
Vat. Contra. diabolum in morbum. Duo Regg. Ei; 
τὴν νόσον. 

ι Ὡς ἐνοήθης. Reg. 991, sup. lin. χαθὼς ἐγνώ- 
σθης. Schol. ὡς ἐφωράθης. Coisl. ὡς γοῦν ᾧήθης. 

9 Ἅμα. Sic Reg. 991. Edit. ἅμμα. Schol. ἵνα διὰ 
τῆς εὐχρασίης ἄρτιον τὸ σῶμα φυλάσσῃ. Cum Aldo 
legimus φυλάσσοι. Billius et alii. pro. ἰσοστασίη, le- 
gunt ἐσοστασίην, sed nullius codicis auetoritate. — 


Crederem legendum esse ἅμμα pro ἅμα, duplicata 
consonante, uL. stet metrum, quod, prima brevi, 
deficit. CaiLLAU. 

10 Φύγω. Ut fugiam, id est, ut fugere discam. 

14 Avépogórowt. Schol. ἀνδροφόνα μοι φέρων 
νοήματα. ; 

14 Tpurazptor. Ante Gregorium jam Plato et Ci- 
cero idem dixere, nempe senectutem. quibusdain 
onus ZEtna gravius videri. 

19 Σκιρτήματα. Schol. χρότους. 


METRICA VERSIO. 


Errantis vite mihi nec patet exitus ullus, 
Nee vitii, mea quod pectora fixit luni, 

Atque improvisis cireumstrepit undique curis, 
Gratia queis mentis deperit atque decor. 

At gravibus me solve, pater supreme, catenis, 
Inque beatorum me trahe, sancte, choros. 

L. CONTRA DIABOLUM IN MORBUM. 
(Dillio interprete.) 

Venisti, scelerate, tuas intelligo fraudes, 
Venisti ut rodas pectoris ima mei : 

Dum me succultiens sexcenta per aspera. viti, 
ifligiem sacram perdere morte cupis ; 

lusilis in validas carnes, meque eximis ivo, 


Parnor,. Gn. XXXV, 


n 


Eximitur vinclis dum pituita suis, 

Qua siccam omnTpotens madefecit dextera. molem, 
Cum junxit calidis lrigida, cuneta creans, 

Scilicet incolume ut corpus concordia servet, 
Ac fugere hine vit:e dissidium admoneat. 

Ad me lethifera venisti mente, tuieque 
Nequitize virus funditur omne mihi. 

Non satis istud erat, quod jam premor ipse senecta, 
Que gravior Siculis dicitur esse jugis : 

Ni me etiam morbus laceret, rediensque quotannis 
In miseram tabem debile corpus agat? 

Hine edo gemitus, atque arctor more leonis, 
Quem venatorum retia firma tenent. 

Non ego vel plausum eloquii, dulcesque sodales, 
Expeto, non epulas, non ego posco dapes. 


M. 
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Οὐχ ἀγορὰς πολίων, οὐχ ἄλσεα, οὐδὲ λοετρὰ, 
Οὐδ᾽ ὅσα τοῦ δολεροῦ ἄνθεα τοῦδε βίου. 

Ταῦτα γὰρ οὐδὲ πάροιθεν ἐμοὶ φίλα, ἐξότε Χριστὸν 
᾿Αγχασάμην, χθονίων vni ἀπανιστάμενος. 

95 Αἰάζξω δ᾽ ὅτι με Χριστοῦ μεγάλοιο λέλοιπεν 
ὍὌμμα ζωοφόρον, ᾧ μέλον, εἴποτ᾽ ἔην, 

"Oz us xal ἐν σπλάγχνοισιν ἁγνῆς χύδηνες τεχούσης, 
Καὶ πόντου χρυεροῦ ῥύσατο, χαὶ παθέων. 

Αἰάζω λαοῖο θεόφρονος ἡνία ῥίψας, 
90 Οὐ μὲν ἀποῤῥίψας, οὔτι δὲ χερσὶ φέρων" 

Ὃς πρόσθεν μύθοισιν ἀγάλλετο ἡμετέροισιν, 
Ἡνίχ᾽ ἀπὸ γλώσσης τρισσὸν ἔλαμπε σέλας. 

Νῦν γε μὲν, ὡς λιπόμαστος ἐν ἀγχαλίδεσσι τεχούσης 
Νηπίαχος θηλὴν ἔσπασεν αὐαλέην 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER Il, HISTORICA. 
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A δὴ Χείλεσι δι ψαλέοισι, πόθον δ᾽ ἐψεύσατο piene, 


Ὡς ἄρ᾽ ἐμῆς γλώσσης λαὸς ἀποχρέμαται, 
Ἰσχανόων πηγῆς πολλοῖς τὸ πάροιθε ῥεούσης, 
"Hz νῦν οὐδ᾽ ὀλίγην ἰχμάδα οὔατ᾽ ἔχει. 
"AXXot μὲν προχέουσι γλυχὺν ῥόον, οἱ δ᾽ ἀΐοντες 
40 "Ayvovt! * οὐ γὰρ ἑοῦ πατρὸς ἔχουσι λόγον. 
Ποῦ μοι: παννυχίων μελέων στάσις, οἷς ὑπερείδων 
Τοὺς πόδας βεθαὼς, ἔμπνοος ὥστε λίθος. 
Ἢ μοῦνος Χριστῷ ξυνούμενος, ἣ σὺν ὁμίλῳ, 
ἔρψιν ἔχων ἱερῶν ἀντιθέτων μελέων; [ροιθε 
43 Ποῦ καμπτῶν γονάτων γλυχερὸς πόνος, ὃν προπά- 
Δάχρυα θερμὰ χέον, νοῦν σχοτίην συνάγων ; 
Ποῦ ὃὲ πενητοχόμοι παλάμαι, περὶ νοῦσον ἕπουσᾶς ᾽ν 
Ποῦ τῆξις μελέων οἴχεται ἀδρανέων; 


Non urbium fora, non nemora, non balnea, 
Nec quxcunque hujus dolos: flores sunt vitze. 


Hec enim neque prius mihi grata, ex quo Christum 
Amplexus sum, a rebus terrenis procul assurgens. 
25 Ingemiseo autem, quod me Christi Domini deseruit 
Oculus vitalis, cui olim cur:e eram, si quando fui, 
Qui me in visceribus east: matris cohonestavit, 
Et a szevo mari liberavit, et perturbationibus. 
Lugeo, quod sancti populi habenas jecerim, 
50 Non quidem projiciens, sed jam eas prz» manibus non habeo : 
Qui populus prius sermonibus nostris exsultabat, 
Cum ex ore nostro trinum fulgebat lumen. 
Nunc vero , ut depulsus ab ubere inter brachia genitricis 
Infans siccam sugit mammam 
Labiis sitientibus, frustrante aviditatem matre ; 
Sie etiam ἃ lingua mea populus pendet, 
Flagrans desiderio fontis pluribus antea fluentis, 
Cujus nunc nee tenuem guttam aures ejus excipiunt. 
Alii quidem dulcem effundunt aquam, ipsi vero audientes 
40 D'scruciantur : non enim patris sui audiunt vocem. 
Ubi mihi nocturnorum canticorum statio, quibus sustentans 
Pedes meos stabam vivi instar lapidis, 
Sive solus euin Cliristo commercium habens, sive in hominum coetu, 
Me oblectans sacrorum cantu alterno carminum ? 
45 Ubi flexorum genuum dulcis labor, quo prius 
Calidas f'undebam laeryinas, mentem meam caliginosam intra me collizens ? 
Uii mihi altrices pauperum manus et morborum curatrices ἢ 
Quo aíllictatio infirmorum membrorum abiit? 


- 
» 


9c 


98 Παθέωγ". Schol. νόσων. 

99 Ῥίψας. Hoc loco, inquit Billius, diserimen 
pouit Gregorius inter ῥίψας et ἀποῤῥίψας, jacere et 
projicere : ac per jacere, nihil aliud significat, quai 
deponere. Hinc videlicet illud significans se magno 
quidem dolore afliei, quod Constantinopolitanze Ec- 
clesi:e clavum reliquisset, sed ut id faceret, ob quo- 
rumdam invidiam prosulum coactum fuisse. 


58 Obac'. Schol. οὔατ᾽ αὐτοῦ. 

49 Bs6uoc. Schol. ἔστην. 

46 X£ov. Sic Coisl. et Vat. Edit. χέων. Ibid. cv»- 
yo. Schol. πρὸς ἐμαυτόν. 

48 Μειϊέων.. Schol. μελέων μου. Billius πῆξις le- 
gendum putat pro τῆξις. Nam alioqui, inquit, quo- 
nam modo quereretur τῆξιν abiisse, cum ea se con- 
fectum dicat? Sed lizec. ratio non suadet. 


METRICA VERSIO. 


Non fora, non hortos, non balnea postulo, pulehri [y Matris, at incassum; nam vana est illa cupido : 
. Denique non. vita hiec subdola quidquid habet. Sie populus nostro pendet ab ore pius, 
Nam neque chara habui prius haee, Christum ut se-— Fontis avens, multis qui prodigus ante fluebat, 
ν [mel ipse Cujus ne guttam nunc habet ille quidem. 
Complexus, liqui terrea cuncta procul. Dulcia depromunt alii, sed pectore moeret 
At gemo, quod. Christi me lux jucunda reliquit, Auditor. nec enim verba parentis habet. 
Cui mea non parve curie erat ante salus : Ah! ubi nocturni statio est l;ietissima cantus, 
Qui me etiam in. niaterno utero. decoravit honore, Quo subnitebar non secus atque lapis, 
Fluctibus insanis eripuitque matis. Sermonem vel solus habens eum. Numine summo, 
lugeu:0, persanetaze quod jeci plebis habenas, Alterne vel cum pluribus ipse canens? 
Non tamen abjeci, sed neque jam teneo : Duleis ubi flexi eruris labor ; hinc ego mentis 
Piebis, quie nostris verbis prius exsiliebat, Pellebam tenebras, fletibus ora rigans. 
Cum canerem Triadis numina sancta mee, Ah! ubi dexta inopes et languida corpora cu- 
At nunc hàud secus ac puer a nutrice remotus [rans? 
Ora suz siccis admovet uberibus Quoque abiit membris robur ab invalidis ? 


1589 
Οὐκέτι μὲν θυέεσσιν ἁγνοῖς ἐπὶ χεῖρας ἀείρω, 
50 Τοῖς μεγάλοις Χριστοῦ μιγνύμενος πάθεσιν. 
Οὐχέτι δ᾽ ἀθλοφόρο:σι φίλην ἴστημι χορείην, 
Εὐφήμοισι λόγοις τίμιον αἷμα σέθων. 
Εὐρὼς δ᾽ ἀμφὶ βίόλοισιν ἐμαῖς, μῦθοι δ᾽ ἀτ 
οἷς τίς ἀνὴρ δώσει τέρμα, φίλα φρονέων ; 
55 Πάντ᾽ ἔθανε ζώοντι * 


στο", 


βίος δέ μοί ἐστιν ἀφαυ- 


n 
[ρὺς, 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 
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A Καὶ γὰρ πρόσθε πέδησας Ἰὼ μέγαν, ἀλλ᾽ ἐδαμάσθης, 


“Ὡς μιν ἀεθλοθέτης ἐστεφάνωσε μέγας, 
63 Καὶ θῆχεν περίθωτον ἑῷ χηρύγματι νίχην, 
Πάντα δ᾽ ἔδωχεν ἔχειν διπλᾶ, τά οἱ χέδασας. 
Τοῖος ἐνηείης Χριστοῦ νόμης " ἀλλά μ᾽ ἄνωχθ: 
ὈΨέ περ ἀρτεμέειν ^ σὸς λόγος ἐστὶν ἄχος. 
Λάζαρος ἐν νεκύεσσιν ἐγὼ νέος, ἀλλὰ βόησον, 
10 Ἔγρεο, καὶ ζήτω σοῖσι λόγοισι νέχυς. 


Νηὸς ἀχιδνότερος, τὴν λίπον ἁρμονίαι" Λυσιμελὴς νέος εἰμὴ ὁ λέχτριος, ἀλλὰ βόησον, 


᾽Δλλ᾽ ἔμπης εἰ καί με, βαρύστονε δαΐμον, ἐλαύνεις, Πήγνυσο, χαὶ χλίνην βήσομαι ὕψι φέρων. 

Οὔ ποτέ σοι χάμψω γούνατ᾽ ἐμῆς χραδίης" Σῶν χλέπτω θυσάνων παλάμαις ἄχος, ἀλλὰ ῥέεθρον 
TEE ; ANE ; ; ETE MEO RARUS Hn 
AXX ἄτρωτος, ἄκαμπτος, ἐμὴν ἐς μητέρα vatav Αἵἴἵματος ἔσχε τάχος σαρξὶ μαραινομέναις. 


60 Δύσομ᾽ " ἔχοι σχώληξ τὴν ὄφεως δαπάνην. 15 Σοὶ 8 ὑποχάμπτομ᾽ ἔγωγε, τεὸν λάχος, ὡς Χανα- 


Τύπτε δορὴν, ψυχὴ δ᾽ ἄρ᾽ ἀνούτατος εἰχόνα θείην [ναΐα, 


Παρστήσω Χριστῷ, τὴν λάγον, ἀνδροφόνε. Γυρὸν ἔχουτα δέμας, ἀλλ᾽ ἀνάειρέ μ᾽, "Aves. 


Non jam amplius ad sancta sacrificia manus attollo, 
50 Magnis Christi admistus passionibus. 

Non jam martyribus gratam statuo choream, 
llonorifica oratione sacrum sanguinem venerans. 

Situs obduxit libros meos, sermones vero sunt. imperfecti, 
Quibus extremam mauum quis imponet vir amicus? 

9S/6-9/57 55 Omnia mihi viventi mortua ; vita vero mihi infirm2, 
Nave infirmior, eujus solute sunt compages ; 

Verumtamen quamvis me, scevissime dzmon, inseeteris , 
Nunquam tibi flectam genua mei cordis : 

Sed ill:esus, inflexus, meam matrem terram 
60 Subibo : habeat vermis serpentis reliquias 

'Tunde pellem, anima est invulnerabilis ; imaginem divinam, 
Quam aecepi, Christo reprassentabo, o homicida. 

Etenim magnum olim Jobum constrinxisti. sed superatus es, 
Siquidem hunc magnus certaminis arhiter coronavit, 

65 Ac reddidit celebrem przeonio suo victoriam : 
Omnia autem ei duplicavit, qu:e. dissipaveras. 

Talis benignitatis Christi lex ; at me, jube, Christe, 
Licet sero, incolumem esse : sermo tuus medicina est, 

Lazarus ego novus sum inter mortuos ; sed clama, 
70 Surge, et vivat verbo tuo mortuis. 

Paralytieus novus ego sum in lecto jacens; sed clama, 
Consolidare, et gradiar lectum humeris ferens. 

E tuis subripere volo fimbriis sanitatem, sed tu profluvium 
Sanguinis coliibe statim carnibus marcescentibus. 

75 Tibi inclinor ego, qui tua sum possessio, velut Chananea, 
Curvum habeas eorpus ; sed tu me, Rex, erige. 


54 Φίζα φρονέων, Schol. ταῦτά μοι φρονέων. 

69 "ἔχοι σκώ.Ἰηξ. Vermes peredant id quod dia- 
bolus non omnino conswnpserit. 

61 ᾿Αγούτατος. Kez. 999, ἀνούστατος. Coisl. sup. 
lin. ἄτρωτος. 

608 "Axoc. Schol. ἄχος x3X σώματος 
corporis eL anima? medicina. 

14 Afgacoc. Sic habeat Coisl. et Vat. Mendose 

. 


in edit. ἄλματος. 

T5 Ὡς Xarevrala. Ni'etur Gregorius confundere 
mulierem de qua scribit Lucas, quod erat inclinat, 
nec omnino poterat. sursum respicere, eum Chana- 
nia, quacum nihil convenit. Nulla enim. mentio 


apud Lucam, quod Chanana fuerit. mulier incli- 
nata. 


xai Ψυχῆς, 


METRICA VERSIO. 


Non jam tollo meas sacra ad purissima palmas, 
Miscens me Christi suppliciis gravibus. 
Non jam martyribus statuo celebroq:e choreas : 


p Tu quoque vinxisti Jobum, sed victus ab illo es, 
Magnus ut hune lauro cinxit agonotletes, 
Fecit et illustrem sua per prisconia. palmaum, 


Morum nec canibir mors pretiosa mihi. 

Sed situs in libris nostris, monumentaque nostra 
Finecarent: summam liis quis dabit, oro, manum? 

Omnia viventi sunt mortua ; languida vita est 
Jani mihi, quassata debiliorque rate. 

At licet exagiles miserum, s:evissime daemon, 
Haud genua inflectam pectoris ipse tibi, 

Illiesus matem sed humum inilexusque subibo : 
Quod serpens rosit, vermis id. arripiat. 

Percute tu pellem, mea mens illzesa manebit ; 
kfligiem sistam, quam dedit ipse, Deo. 


Et qua tu abstuleras, congeminata dedit. 
Hic mosest, bone Chr;ste, tuus, Tu me ergo valenten: 
sse jube : sermo nam medicina tuus. 
Lazarus exanimis jacco : tu, Surgito, clama. 
Et vitam repetet, quem fera parca tulit. 
Captus ego membris jaceo : tu, Surgito, clama. 
Atque thorum gradiar protinus ipse ferens. 
Vüror quam dat opemtua fimbria : comprime fluxum, 
Qui macie earnes conficit usque meas. 
Substernor tibi, Christe, velut Chanauwa, recurvumn 
Corpus habens: tu me sürrige, suzime parcis. 
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Πόντος ἄνω, σοὶ &' ὕπνος ἔπι γλυκύς" ἀλλὰ τάχιστα A Παῦροι μὲν μερόπων χρατερόφρονες, οἵ ῥα Θεοῖο 


Ἔγρεο, χαὶ στήτω σοῖσι λόγοισι σάλος, 
"Ἔστι μὲν ἄλγος ἔμοιγε, χαὶ ἅψεα νοῦσος ἔχουσα . 


σ 
80 Οὐ γὰρ δὴ ϑροτέων πάμπαν ἀμοιρέομεν, 


REIS E : TS OA qd 
Οὔτ᾽ ἐγὼ, οὔτε τις ἄλλος , ἐπεὶ Θεὸς ὧδε xc) 


£st, 

Μή τιν᾽ ὕπερθε φέρειν ὀφρὺν ἐπουρανίου, 

Πάντας δ᾽ ἐς μεγάλοιο Θεοῦ λεύσσοντας ἀρωγὴν, 
Χρειοῖ χέντρον ἔχειν πλεῖον ἐπ᾿ εὐσεθίῃ. 

85 ᾿Αλλ᾽ ἔμπης οὐ τόσσον ὀδύρομαι εἵνεχα νούσου, 
(Νοῦσος γὰρ νοερῷ xai τινα ῥύψιν ἔχει, 

Ἧς πάντες χατέουσι, xal ὃς μάλα χαρτερός ἔστι" 


Δεσμὸς γὰρ θνητοῖς χαί «t μέλαν φορέξι ") 


Ὁσσάτιον χθαμαλῶν περιχήδομαι, ἄλγεα πάσχων, 


E : ; XEM τς τος ge Dd 
90 Μή τις ὀλισθήσῃ πήμασιν ἥμετεροις. 


Δέχνυντ᾽ ἀσπασίως πᾶσαν ἐπιστασίην, 

Τερπνῶν τε λυπρῶν τε, λόγον δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἴσασιν, 
Ei χαὶ χρυπτὸν ἑῆς βένθος ἔχει σοφίης. 

95 Πολλοὶ δ᾽ εὐσεθέεσσιν ἐπιθρώσχουσιν ἀχιδνοῖς͵ 
Ὡς θεολατρείης οὐδὲν ἔχουσι γέρας" . 

Ἢ χαὶ πάμπαν ἄτιμον ἐνὶ στήθεσσι νόημα 
Ἵσταντ᾽, αὐτομάτην πᾶν τόδε πῆξιν ἔχειν, 

Οὐδὲ Θεὸν μεδέοντα βροτήσια πάντα χυδερνᾷν * 
100 Οὐδὲ γὰρ ἂν τοίους οἴαχας ἄμμι φέρειν. 

Τῶν μνῆσαι, χαὶ ἄλαλχε τεῷ θεράποντι, μέγιστε, 
Μηδ ἐπὶ λωδητὸν τέρμα βάλῃς βιότου. 

Σὸς λάτρις οὗτος ἔγωγε, τεοῖς δ᾽ ἐπὶ χεῖρας ἰάλλω 
Δῴροις, xaX χεφαλαῖς τῶν ὑποχλινομένων, 


Mare assurgit, te vero dulcis occupat somnus ; sed c;tissime 
Expergiscere, et cesset tuo verbo tempestas. 
Est quidem mihi dolor, et membra morbus depascens : 
80 Neque enim humanorum affectuum penitus expertes sumus, 
Neque ego, nec quivis alius, quandoquidem sic vult Deus, 
Neminem induere supercilium caelestium , 
Omnes autem summi Dei intuentes auxilium, 
Indigentiam habere instar acrioris stimuli ad. pietatem. 
85 Verumtamen non tantum lugeo ob morbu:n 
(Morbus enim prudenti quzdam est purgatio , 
Qua omnes indigent, vel qui optimus est : 
Vinculum enim carnis mortalibus aliquid nigri offert ), 
Quantum ob infirmos animos anxius sum, dolores patiens, 
90 Ne quis concidat calamitatibus meis. 


Pauci enim mortalium forti sunt animo, qui a Deo 
Acecipiant libenter omnes eventus, 

948 9S Prosperos aut adversos, summamque in omnibus rationem noverint, 
"Tamen reconditam sux altitudinem habeat sapientize. 


95 Multi enim piis, infirmis ac miseris illudunt, 
Quasi pietatis suze nullum habeant premium : 
Aut etiam omuino foedam hanc animo cogitationem 
Suscipiunt, fortuitam hane esse totam mundi compagem, 
Nec Deum regem humana omnia administrare ; 
100 Neque enim rezum nostrarum clavum ita recturum esse. 
Horum infirmorum recordare, et feras opem servo tuo, maxime Deus, 
Neque foedo meam fine claudas vitam. 
Tuus cultor ego sum, tuis manus immitto 
Donis, et capitibus eorum, qui mihi sese inclinant, 


80 Bpocéov. Schol. ἀνθρωπίνων παθέων. 

81 Μειλεύει. Schol. βούλεται. 

82 Ἑπουραγίου. Angelo altius. supercilium tol- 
Lere. Schol. etiam Deo. 

86 ῬῬύψιν. Sup. lin. 991 χάθαρσιν. 

95 Λόγον δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἴσασιν". Summamque in 
omnibus rationem noverint. 

94 Εἰ καὶ xpvacór, etc. Ma supra, carm. xtv, 


vers. 192. 

95 ᾿Αχιδνοῖς. Schol. ἀσθενέσι. 

100 Οὐδὲ ydp. Vat. οὐ δεῖ γὰρ τοίους. 

104. Δώροις. Observat Billius, et quidem recte, 
Gregorium hie δώροις appellare, quod superius di- 
xerat sacrificia, θυέεσσιν. Swpe etiam apud tlieolo- 
gos Graicos, δῶρα, doma, sacrosancta. Eucharistia 
accipitur. , 


METRICA VERSIO. 


Urget tempestas, carpunt tua membra soporem, 
Evigila, atque tua voce procella cadat. 

Hoe quoque me pungit, quod morbis urgear ipse : 
Nam nee ego humanis, nec vacat uilus homo. 

Sic etenim jubet Oinnipotens : ne, turgida fastu 
Colla gerat quisnam, par velut :ethereis, 

Divinum at cuneti auxilium spectemus opemque, 
lectique hine nobis exacuatur amor. 

AL non tàm morbi eausa doleoque gemoque 
(Quoddam etenim ex morbo noxa piamen habet 

Quo nemo est qui non egeat, licet optimus is sil; 
Secum aliquid nigri nam caro nostra trahit) : 

Quam metuo abjectis, ne quis dum tot mala nostra 
Conspicit, offenso corruat inde pede. 


p Pauci etenim sunt forti animo, qui lzetaque cuncta 


Excipiunt :equa. duraque cuncta manu : , 

Certi, nil fieri sine causa à Numine, quamvis 
Tecta habeant sophize sepe profunda sue. 

At permulta malis insultat turba. piorum, 
His tanquam pietas przemia nulla. ferat. 

Aut etiam infame hoe statount in. pectore dogma, 
Quod casu exstiterit quidquid hie. orbis habet ; 

Nec pater zethereus mortalia euneta gubernet ; 
Nauique statu, quam sint, res meliore forent. 

Sis memor horum, summe Deus, famulumque tuere, 
Nec cum labe meos, rex bone, claude dies. 

Sum famulus tuus ipse, tuis immitto manusque 
Donis, substrati verticibusque gregis ; 
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' El δέ τ᾽ ἀποχρύπτεις, δὸς σθένος ἀθλοφόρον. 
Μήτε με πάμπαν ἄτιμον ἔχοις, Λόγε, μηδ 
Μήτ᾽ ἀχάλινον ἄγοις, μήτε δυηπαθέα 
Κέντρῳ νύσσε, Μάχαρ, μὴ δούρατι" v. 


πίμοχθον, 


χούφην, 


τε μὲ 


L 
110 Μηδ᾽ ὑπεραχθομένην νῆα θάλασσα φέροι. 


᾿Αντιταλαντεύοις τίσιν ἀπημοσύνῃ. 
ἝἜτ:χες ἀγηνορέοντό, μ᾽, ὑπερμογέοντ᾽ ἐλέαιρε, 
Ὡς ἔτ᾽ ἐνηείης χαιρὸς, ἀριστόδιχε. 
115 “Αζομ᾽ ἐμὴν πολιήν τε xal ἄψεα αὐτοδάϊχτα, 
Kai θυσίας, μογέων πήμασι, καὶ θεόθεν, 
᾿Αλλὰ τί μοι τὰ περισσὰ νόμους θεότητι τίθεσθαι, 


Τῇ με, Χριστὲ, φέροις σὸν λάτριν, ὡς ἐθέλοις. 


SECTIO I. POZMATA DE SEIPZO, 


105 Καὶ νούσων χαλέουσιν ἀρηγόνα. "Dat, Χριστέ: A 
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NA'. Θρηνητικὸν" ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ 
γρυχῆς. 
Πολλάχις ἱμερόεντα νέη θαλάμοισι προθεῖσα 
I 
᾿Αρτίγαμος, στίλδουσα, πιχρὴν ἀνεῦ 
ες ἕνθα χαὶ ἔνθα 


t παρθενιχοῖσι νέχυν πόσιν, αἰδομένη περ» 


ετ᾽ ἀοιδὴν, 


Ai δέ νύ οἱ ὅμωαν xot ὁμή 
ὃ Ἰστάμεναι γοάουσιν ἁμοιθαδὶς, ἄλχαρ &vinc. 
Καὶ μήτηρ φίλον υἷα νεόχνοον, οὐκέτ᾽ ἐόντα 
' ὠδίνεσσι, νέας ὠδῖνας ἔχουσα. 
Καί τις ἐὴν πάτρην ὀλοφύρεται, ἣν διέπερσε 

4 


δόμον ἄλλος, ὃν ὥλεσεν ojpavtn 


Θοῦρος "Apmc* 


, : DENS S MA 
10 Wuy*t, σοὶ δὲ γόος τις ἐπάξιος, ἣν vocem vucV 


105 Et morborum suorum me curatorem vocant. Propitius esto, Christe. 
Si autem te abscondas, da vires, ut praemium reportem. 

Nee me omnino inglorium esse sinas, 0 Verbum, nee. penitus zerumnosium, 
Nec sine freno dinfittas, nec nimiis calamitatibus oppressum. 


Stimulo punge, o Beate, non hasta : 


nec meam nimis levem, 


110 Nec nimis onustam navem mare ferat, 
Prosperitas est insolens, et dolores caligine mentem obducunt. 


Ex:qua poenam infirmitati me:e. 


Compescuisti me superbientem, gravissime laborantem miserearis, 
Cum sit adhue clementize tempus, optime judex. 
1i5 hevereor meaia canitiem, et membra. spontaneo eruciatu confecta, 
Et sacrificia, tot vexatus calamitatibus, idque divinitus. 
Sed quid ego incassum leges divinitati przesceribo ? 
'Tu me, Christe, servum tuum, quo volueris, feras. 
LI. Carmen lugubre pro sua anima *. 


Sepe puella in :edibus adhuc virgineis ob oculos ponens 
Mortuum amabilem sponsum, etsi pudore sulfusa, 
Kecens nupta, decora, tristem orditur querimoniam, 
£jusque ancillae et zequales hine et. illinc stantes, 
5 Vicissim lamentantur, ut leniant. moerorem. 
Mater etiam. dilectuin filium adhuc imberbem, non jam exstanterü, 
950-951 Plorat, post partus dolores, novos dolores habens. 
μι suam quis patriam defl-t, quam vastavit 
Mars turbulentus ; aálius domum de ccelo tactam fulmine. 
10 Quis te, anima, dignus erit gemitus, quam occidit 


*Scripium post an. 585. — Alias Bill. 28, pag. 96. 


106 Ei δέ τ᾽ ἀποκρύπτεις. Vat. ἀποχούπτῃ. leg. 
990 ἀναθάλῃ. Schol. 991 ἀναθάλλῃ. Sin autem te 
sublrahas, si longius a me recedas. Mbid. &0.1o2cpov. 
Coisk., Vat. et Reg. ἀχθοφόρον. Schol. tva φέρω ϑάρος 
τῶν ἀλγεινῶν, da vires ut calamitatum onus [eram. 

107 "Ατιμον. Coisl. ἄτιτον. Schol. ἀτιμώρητον, 
impunitum. lbid. μηδ᾽ &xipox0ov. Schol. 991 μῆτε 
παντελῶς πολυστέναχτον. 

110 “Ὑπεραχθομέγ'ηγ'. Sic Coisl. Edit. mendose 
ὑπεραχθομένη. 


112 ᾿Αγτιταιαντεύοις. Schol. Reg. 991 &vztoza.- 


θμίζοις τὴν “τιμωρίαν ἀσθενείᾳ μου. Exige penam 
ad amussim virium mearum, ita. ut mee. consulis 
incolumitati. 

114 'Qc ἔτ᾽. Vat. ὡς ὅτ᾽. 

118 Λάτριν, ὡς ἐθένιοις. Sic Coisl. et Reg. 991, 
Edit. £0 : 

Ll.1 Ném. Coisl. νεωτέρη. Mox xpoüeica. fnt. 
προθαλοῦσα. 

ὅ Ect.ACovc'a., Nuptialibus vestibus tota collucens, 

4 Oi. Deest in Rey. 992. 

7 ᾿Ωδίνεσσι. Unus Regius ὠδίνῃσι. 


METRICA VERSIO. E 


Morborumque etiam medicus vocor. O Bone, parce : p 


Aut mihi da vires, queis mala cuncta feram. 
Nee prorsus me sperne, Pater, nee frange labore, 
Nec me merge inalis, nee mihi frena nega. 
Punge, precor, stimulo, non hasta; nee vel onustum 
Immodice, aut vacuum me maris unda ferat. 
Prosperitas fastum generat, tenebrasque dolores. 
Excipiat fluctus lenior aura graves. 
Pressisti elatum : nimios miserare labores : 
Tempus adhuc veni: est, arbiter :que, milii 
Canitiem vereor, seque excutientia mentbra, 
Kt sacra, tot pressus ceelitus ipse maiis. 
ΑἹ quid ego leges statuo tibi, maxime divum? 
Suin tuus : ut libeat, me, bone Christe, rege. 


CARMEN LUGUDRE PRO SUA ANIMA. 
(Billio interprete.) 

Siepe suum misere luget nova nupta maritum, 
Quem rapit ante diem gravis inclementia fati, 
'Tristesque orditur lacrymis perfusa. querelas : 
Ae lateri hierentes [amulze, :equalesque vicissim 
ln laerymas gemitusque ruunt, et carmine tristi 
Acria subjieiunt valido fomenta dolori. 

Quin etiam raptum properato funere natum, 
Extulit illaerymans genitrix, tormentaque Siva, 
Quie sensit pariens, auget graviore dolore. 

Est alius patriam qui sedem hostilibus armis 
Lugeat oppressam, flagrantesque ignibus zedes. 

At, mea mens, quemnam ipse tuis effundere lueturs 
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o3; ὄφις, πιχρὸν δ᾽ ἐνομόρξατα sixóvt λοιγόν ; 
Δάχρυς, δάχρυ᾽, ἀλιτρέ" τό cot μόνον ἐστὶν ὄνειαρ. 
Λείψω μὲν θαλίας τε ὁμηλιχίην v ἐρατεινήν " 
iie) δ' αὖ μύθων τε μέγα χλέος, εὐγενέος τε 
15 Αἴματος, 


ὑψορόφους τε δόμους, χαὶ ὄλθον ἅπαντα" 
Λεέψω δ᾽ ἠελίου γλυχερὸν φάος, οὐρανὸν αὐτὸν, 
ἱξίρεα παμφανόωντα, τά τε χθὼν ἐστεφάνωται" 
Ταῦτα μὲν ἑψομένοισιν. Ἐγὼ δ᾽ ὑπένερθε χαρήνου 
Δεσμὰ φέρων, νεχρός τε χαὶ ἄπνοος, ἐν λεχέεσσι 
49 Κείσομαι, ὑστατίοισι γόοις γοάοντας ἰαίνων, 
Αἶνον ἔχων χαὶ φίλτρον ἀδήριτον, οὐχ ἐπὶ δηρόν. 


- 


Αὐτὰρ ἔπειτα λέθος τε χαὶ ἄμδροτος ἔνδοθ! λώθη - 


᾿Αλλὰ xaX ὡς τούτων μὲν ἐμὸν xézp οὐχ ἀλεγίξει, 


GREGORIL THEOL. ΟΔΙΝΌΝ LIBER II. BHISTOAICA. 
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N Μούνην 6$ τρομέω χαθαρὴν πλάστιγγα Θεοῖο. 


25"Q μοι ἐγώ! τί πάθω; πῶς xev χαχότητα φύγοιμι; 
Βένθεσιν, ἢ νεφέεσσι λαθὼν βίον ; αἴθε γὰρ ἧεν 
᾿Αμπλαχίης τις χῶρος ἐλεύθερος, ὥς τινα θηρῶν 
Καὶ νούσων ἐνέπουσιν, ὅπως φυγὰς ἔνθεν ἴχωμαι! 
Χέρσῳ μέν τις ἄλυξε πιχρὴν ἅλα, ἀσπίδι δ᾽ ἔγχος, 
50 Καὶ χρυεροῦ νιφετοῖο δόμος σχέπας. 'H χαχίη δὲ 
᾿Αμφίθετος, πολύχωρος, ἀφυχτοτάτη βασίλεια. 
Ἤλίας πυρόεντι πρὸς οὐρανὸν ἤλυθε δίφρῳ" 

Μωσῆς παιδοφόνου ποθ᾽ ὑπέχφυγε δόγμα τυράννου, 
Knzcitov λαγόνων σχότιον μόρον ἁγνὸς Ἰωνᾶς, 

55 Καὶ θῆρας Δανιὴλ, παῖδες φλόγας. Αὐτὰρ ἔμοιγε 
Τίς λύσις χαχότητος ; "Ἄναξ, σύ με, Χριστὲ, σάωσον. 


Perniciosus serpens, szevumque venenum imagini impressit ? 
Plora, plora, peceator ; hoc unum tibi est remedium. 
Linquam convivia, suavemque zequalium consuetudinem ; 
Linquam faeundize magnum decus, nobilisque 
15 Sanguinis, et domos excelsas, et opes omnes ; 
Linquam etiam solis lumen amabile, ipsumque celum, 
Lucida sidera, et quie terram coronant ; 
Atque h:ee quidem venturis postea. Ego autem capite 
Fasciis vineto, mortuus et spiritu carens, in lecto 
20 Jacebo, luctu extremo lugentes deliniens, 
Laude et amore citra invidiam perfruens, sed non diu. 
Postea lapis, et non desinens intus putredo ; 
Sed tamen his rebus cor meum non tangitur, 
Solamque perhorresco puram Dei stateram. 
25 Hei mihi ! quid faciam, quomodo fugiam pravitatem ? 
In profundis latitans, an in nubibus? utinam enim 


Locus esset a vitiis liber, ut quidam 


A feris et morbis dicitur, ut eo profugus pervenirem ! 

'Terra quidem vitavit aliquis periculosum mare, a clypeo jaculum, 
30 Et a frigida nive tegit domus. Vitium autem 

Circumpositum est, et late fusum, ejusque regnum inevitabile. 
Elias igneo in colum curru evectus fuit : 

Moyses olim infanticid:e tyranni decretum effugit, 

Castus Jonas tenebrosam in ventre celi mortem, 

55 Feras Daniel, pueri flammas. Mihi vero 

Qua vitii ellugiendi ratio? Rex, tu, Christe, salvum me fac. 


15 Λείψρω μέν". MHicaliud incipit carmen in Vat. 
et Beg. 990. 

ὃ 'Yvopógovc. Sic Coisl. Vat. et Reg. 990. Male 
edit. ὑψοφόρους. 

11 Tá τὲ χθών. Sic duo Regg., Vat., Chig. et 
Coisl. Is sup. lin. &ztva. τῇ γῇ περίχειται, τά v οὐ- 
pavóz. 

19 Ἔν Aeyéecat. Int. ἐν τοῖς vexpoiz. 

25 "Q μοι. Hic iterum aliud carmen incipit cum 
hoc titulo, τοῦ αὐτοῦ ἕτερον θρηνητιχόν. In Vat. ti- 


tulus, θρῆνοι, 

96 Αἴθε. Int. εἴθε, 

21 Ὥς cra θηρῶν. Ita fere supra, lib. i, sect. 2, 
carm, xiv, vers. 49, etc. 

51 'Auglüsezoc. Circum[usum est, ac late patet. 
Interpres, £xazépo0cv δυναμένη τίθεσθαι. Mox βα- 
ceu. Int. δέσποινα. 

56 Σάωσον. Sequuntur in Vat. et in Reg. 992 
versus octo qui ad istud carmen non pertinent. 


METRICA VERSIO. 


Casibus zqualem valeam, quam pestifer anguis 
Occidit, formxque Dei miserabile virus 
Vxitiumque tulit? Jamjamque erumpite, fletus ; 
Peccator gravis, illaeryma. Namque unica nentem 
liec ratio curare potest, morboque levare. 

Mox linquam dulces epulas, charosque sodales; 
Mox decus eloquii, mox nobilitatis honorem, 
Magnificasque domos, et opes, et prospera mundi. 
Linquam etiam Phoebi przeclarum et amabile lumen, 
^c coelum, et liquido fulgentia sidera caelo. 
ibkec mea victuris tandem post funera linquam. 

Ast ego devincta in lecto cervice jacebo, 

Lumine vitali cassus, merentia corda 

Luctibus extremis satians, et ab omnibus amplas 
Undique percipiens laudes non tempore multo 
lost lapis, internoque madens fetore cadaver. 
Nostra tamen levis hxc tangit precordia cura ; 

Sed divina gravi mentem formidine libra 

Concutit. Éheu! quid faciam? quanam arte valebo 


Etfugere obscenz labes et crimina vitae? 

Nubibus in densis latitans, c:ecisne cavernis? 
Atque utinam vitio liber locus esset ab omni, 
Omnibus ut. memorant vacuas morbisque ferisque 
Sedes esse aliquas, ut eo fugitivus abirein. 
Vitantur terra sevi discrimina ponti, 

Objectoque gravem clypeo vitaveris hastam ; 
Arcetur tecto nix cana et frigoris stus : 

At vitium late fusum est, nec sedibus vllis 
Clauditur, ut nulla possit ratione caveri. 

Elias ignivomo volitavit ad :ethera curru : 

Ac pius edictum Moses crudele tyranni 

Fugit, inaudita puerili in pectore ( rrum 

Qui fixit rabie. Jonas in pectore ceti 

Hlorrendam effugit mortem, faucesque leonum 
Eximius vates Daniel, flammamque calentem 
Assyrii juvenes : at qua ratione medebor 
Vulneribus magnis animi, vitiumque cavebo? 
Non opis hoc nostre ; tu me, Pater optime, serva. 
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ΝΕ, Opnrec. : 


Πέπονθα δεινὰ πλεῖστα, xai δεινῶν πέρα, 


Ἤλυθες, ὄφρα φάους μὲ φίλης v αἰῶνος ἀμέρπτῃς. 
re] T "b D T 4 Tb 
Δύσμαχε, πῶς φάος ἦλθες, ἐὼν ζόφος ; οὐχ ἀπατήσεις 
Καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ὧν ἤχιστα φόμην παθεῖν. Ὑευδόμενος. Mig πικρὸν £poY μόθον αἰὲν ἀγείρεις, 
33? ΠΡ νυ, aT - UNA ; PRESA SITUN)DUOIDU TE cU RSIREUGEDEE εγαίρεις 
ΝΑλλ' οὐδὲν οἷόν μ᾽ οἱ χαχῶς εἰργασμένοι. ὃ ᾿Αμφαδίην Àoyotow τε; τί δ᾽ εὐσεθέεστι μεγαίρεις, 
"Egi τοῦ ὅτε πρῶτον "A0àp. βάλες ἐκ παραδείσου, 


Τὰ μὲν γὰρ οἴχεθ᾽ * ὧν δ᾽ ἔγραψεν ἡ δίχη É 
ΠΠλάσμα Θεοῦ, xaxír δὲ σοφὴν ἐλόχησας ἐφετμῆν, 


5 Βίδλοις σιδηραῖς, οἶδα τὴν μοχθηρίαν. 


Καὶ πιχρὴν γλυχει 
Πῶς σε φύγω ; τί δὲ μῆχος ἐμοῖς παθέεσσιν ἐφεύρω ; 
10 Τυτθαῖς μὲν πρώτιστον ἁμαρτάσιν, οἷα ῥέεθρον, 


GEO - οἢ ζωῇ πόρπτυνας ἐδωδήν ; 
NI". Ἕτερος θρῆνος. Ubi DE bt 

Φίλοι, πολῖται, δυσμενεῖς, ἐχθροὶ, πρόμωι, 
153" οἵδ SEE Ad Ee δον τος pins ἐν : Ἔρως "USE 
VAM οἶδα πληγείς " οἶδα, ἀλλ᾽ οὐ φάσχετε Εμπίπτεις χραδίῃσιν " ἔπειτα δὲ χῶρον ἀνοίγεις 
(6) sen EAT 0 λήσε o ἢ : 
Βίόλοι- φέρουσι ταῦτα, οὐ λήσεσθέ με. Εὐρύτερον᾽ μετέπειτα ῥόος θολερός τε μέγας τε 
NA. Κατὰ τοῦ πονηροῦ. "Πλυθες, ἄχρι χάος με λάθοι τεὸν, ἠδὲ βέρεθρον. 


ἤλυθες, ὦ καχοεργέ " νοήματα σεῖο γινώσχω " 'AXM ἀποχάζεο τῆλε, τεὰς δ᾽ ἐπὶ welpa; ἰάλλοις 


LII. Lamentatio *. 
Gravia plurima pertuli, et plus quam sravia, 
Et quidem ἃ quibus minime putabam me talia passurum. 
Nilil tamen mihi contingit, quale iis qui me traetarunt iimprobissime, —— 
952-953 Nam qui» pertuli, eflluxere; eorum autem quie. scripsit justitia 
ὁ lu libris ferreis, scio. pravitatem. 
Lil. Lamentatio alia. ** 
Amici, cives, infensi, inimici, prosides, 
Multa à vobis passus sui ; sat scio, tametsi non fateamini. 
Verum haee libri continent, non latebitis. 


LIV. Adversus diabolum ***. 


Venisti, malefice ; cogitationes tuas cognosce; 
Venisti, ut me lumine et optato :evo defraudes. 
Subdole, quomodo lumen venisti, cum sis tenebize ? non me deeipies 
Mentiendo. Quomodo acerbum mihi seinper bellum suscitas, 
5 Aperte et insidiis? cur piis invides, 
Ex quo primum Adamum expulisti eg paradiso, 
Figmentum Dei, et nequitia sapiens mandatum elusisti, 
Ac amaram dulci vie praebuisti escam ? 
Quomodo te fugiam, et quod meis malis remediam reperiam ? 
10 Parvis quidem primo peccatis, velut fluentum, 
Mlaberis pectoribus : deinde campum aperis 
Latiorem ; postea turbidus et ingens fluvius e 
Irruis, donec tuum me chaos. et barathrum absorbeat. 
Sed procul recede, aut manus tuas injice 


Seriptum post an. 535. — Alias Bill. 99, p. 178. 


*' Scriptum post an. 585. — Alias bill. 109, p. 173. 
*'* Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 20, pag. 90. 


VIL ὃ οἷδα τὴν μοχθηρίαν. Scio quam acerba LU. 5 Me. Vatic. μο!. Coisl. μου. 
ΕΝ LIV. 4 ᾿Αγείρεις. Unus Reg. ἐγείρεις. 


METRICA VERSIO. 


LH. LAMENTATIO., p Subdole, euin. tenebras superes caligine, quid. tu 
Gandidus accedens !ucem mentiris amicam? 


(Dillio interprete.) 


Acerba multa pertuli, et, quod tetrius, 
Nil suspicabar à quibus prorsus mali. 
(lades meorum gravior est at hostium. 
Fluxere nam quie pertuli : at, quie ferreo 
Justitia libro scelera conscripsit, scio. 

Lil. ALIA LAMENTATIO. 
(Eodem interprete.) 

Cives, amici, quique me defenditis, 
Odistis aut me , pertuli piagas graves, 
Negatis istud ? At libri circumferunt. 

LIV. ADVERSUS DIABOLUM. 
(Eodem interprete.) 

Venisti, scelerate, tuas intelligo fraudes, 
Ut me de recto virtutis tramite pulsuni, 
Sedibus aethercjs, et dulci lumine prives. 


Nam tua non animum fallent mendacia nostrum. 
Gur me tam sivo exercees sine fine duello, 
Exitiumque mihi et bello moliris aperto. 

Et rem fraude gerens? Quo tanto percitus oesiro 
lnvidi agzrederis ver:e pietatis alumnos, 

lude ex quo manibus fictum Patris omnipotentis 
Vjecisti Adamum paradisi sede beata, 

lusidiasque boni struxisti, perfide, legi, 

Vitaque nostra cibo corrupta est dulcis amaro. 
Quo te, quzeso, modo fugiam ? Quanam arte dolores 
ipse meos minuam ἢ Quienam fomenta parabio ? 

Tu minimis primo vitiis in pectora nostra 

lnfluis, ac veut exiguis illaberis undis. 

Δι simul atque tibi datus est locus, illico magnis 
Wrrumpis, rapideque fluens latissimus amnis, 
Donec me ehaos arripiat barathrumque profundum. 
^t vero celeri quan:primunm abscedito cursu, 

Atque aliis sievasque manus unguesque. nefajido: 
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15 Ἔθνεσιν ἢ πτολίξοσιν, ὅσαι Θεὸν οὐχ ἐνόησαν. 
Αὐτὰρ ἐγὼ Χριστοῖο λάχος, νηός τε τέτυγμαι, 
Καὶ θύος * αὐτὰρ ἔπειτα θεὸς, θεότητι μιγείσης 
ψυχῆς. ᾿Αλλ᾽ ὑπόειχε Θεῷ, xaX πλάσματι θείῳ, 
᾿Αζόμενος μῆνίν τε Θεοῦ, Ψυχῶν «s χορείην 

20 Εὐσεθέων, ἧχόν τε διηνεχέεσσιν ἐν ὕμνοις. 


ΝΕ’, Ἀποτροπὴ του πονηροῦ, xal τοῦ Χριστοῦ 
ἐπίκιησις. 


Φεῦγ᾽ ἀπ᾽ ἐμῆς χραδίης, δολομήχανε, φεῦγε τάχιστα" 
Φεῦγ᾽ ἀπ᾿ ἐμῶν μελέων, φεῦγ᾽ ἀπ᾽ ἐμοῦ βιότου. 
Κλὼψ, ὄφι, πῦρ, Βελίη, χαχίη, μόρε, χάτμα, δρά- 


[xov, θὴρ, 
Νὺξ, λόχε, λύσσα, χάος, βάσχανε, ἀνδροφόνε - 
5 Ὃς χαὶ πρωτογόνοισιν ἐμοῖς ἐπὶ λοιγὸν ἕηχας, 
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Γεύσας τῆς χαχίης, οὔλιε, xot θανάτου. 
Χριστὸς ἄναξ χέλεταί σε φυγεῖν ἐς λαῖτμα θαλάσσης, 
ἮΣ χατὰ σχοπέλων, ἠὲ συῶν ἀγέλην, 
Ὡς λεγεῶνα πάροιθεν ἀτάσθαλον. ᾿Αλλ᾽ ὑπόειχε, 
10 Μή σε βάλω σταυρῷ, τῷ πᾶν ὑποτρομέει. 
ταυρὸν δὲ πορείῃ, 
Σταυρὸν δὲ xpaótn* σταυρὸς ἐμοὶ τὸ χλέος. 
Οὐ λήξεις λοχόων με, xaxócyoAc ; οὐχ ἐπὶ χρημνοὺς, 
Οὐ Σόδομα βλέψεις, οὐχ ἀθέων ἀγέλας, 
15 Οἱ μεγάλην θεότητα διατμήξαντες ἔλυσαν, 
'AXX ἐπ᾽ ἐμὴν πολιὴν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐμὴν κραδίην ; 
Αἰεΐ με δνοφεροῖσι νοήμασιν, ἐχθρὲ, μελαίνεις, 
Οὔτε Θεὸν τρομέων, οὔτε θυηπολίας. 
Οὗτος xaY Τριάδος νόος ἔπλετο ἠχέτα χήρυξ * 
90 Καὶ νῦν τέρμα βλέπει. Bóp6ops, μή με θόλου, 


Σταυρὸν ἐμοῖς μελέεσσε φέρω, 


15 Gentibus aut oppidis, quzecunque Deum non noverunt. 
Ego autem Christi hzereditas et templum factus sum, 

Et victima : deinde deus, permista divinitati 

Anima. Sed subjicere Deo, et divino figmento, 

Reveritus iram Dei, et animarum chorum 

20 Piarum, et laudis perpetu: sonum. 


LV. Diabolum a se depellit, ac Christum invocat *. 


Fuge a meo corde, dolose, fuge celerrime ; 
Fuge a membris meis, fuge a vita mea, 
Fur, serpens, ignis, Belia, improbitas, mors, vorago, draco, fera, 
Nox, insidiz, rabies, chaos, invide, homicida ; 
955 955 5 Qui et primis parentibus meis mortem intulisti, 
ropinans eis nequitiam , exitiose , et. mortem. 
Jubet Christus rex, ut fugias in maris fluctus , 
Aut per scopulos, aut in porcorum gregem, 
Ut olim legio detestabilis. Cede ergo, ^ 
10 Ne te cruce percutiam , sub quà omnia tremunt. 
Crucem in membris meis fero , crucem in itinere, 
Crucem in corde: crux gloria mea. 
Non desines mihi insidiari, mali otiose inventor? non przcipitia, 
Non Sodomam respicies , non atheorum greges, 
15 Qui magnam deitatem scindendo dissolverunt, 
Sed meam canitiem, sed cor meum? 
Semper me tenebrosis cogitationibus, inimice, infuscas, 
Nec Deum formidans , nec sacrificia. 
liic animus. Trinitatis clarus preco exstitit : 
90 Et nunc finem prospicit. Ne me, ὁ ccnose, inficias, 


* Scriptum post an. 385. — Alias Dili. 22, pag. 91. 


90 EbcsCE£or. Yta duo Regg. et Coisl. Editi c5- 
σείων. 

LV. 5 Ἕηχας. Wa tres Regg. et Coisl. Edit. 
ἐνῆχας. 

12 KAéoc. Mic carmen desinit in Chiz. et Reg. 


992, atque aliud incipit. 

15 Οὐ «1ἡξεις. Ad marg. Chig. legitur : aloAt- 
χῶς συνέσταλται. In Coisl. quoque et aliis dividitur 
lioc carmen. 


METRICA VERSIO. 


fnjice, nimirum populis atque urbibus illis 

Ignotum quibus est stellantis numen olympi. 

Namque ego pars Christi, templumque et victima 
[nunc sum : 

Post deus exsistam, zeterno cum mens mea nexu 

Juncta Deo fuerit. Regi jam cede superno, 

Figmentoque Dei. Tibi sit divina pavori 

Ira, chorusque pius, caelesti letus in arce 

Divinas celebrans aeterna in secula laudes. 


LV. À SE DEPELLIT DIABOLUM, AC CHRISTUM INVOCAT. 
(Billio interprete.) 


Ex animo membrisque meis vitaque, dolose, 
Jam fuge, fur, serpens subdole, flamma gravis, 
Jiprobitas, Belial, mors, bellua, chasma, dracoque, 
Nox, furor, insidiz, livide, nox hominum. 


p Tu patribus nostris pestem exitiumque tulisti z 


Nam vitii gustum mors comitata, viget. 

In scopulos Christus rex te jubet ire, gregemve 
Porcorum, aut fluctus ire sub aequoreos, 

Ut quondam pravam legionem. Diffuge jamjam, 
Ne cruce, quam metuunt omnia, te leriam. 

Namque crucem in membris medioque in corpore 

Ε [gesto, 

Inque viis : crux est lausque decusque meum. 

Non mihi cessabis laqueos, scelerate, parare? 
Non Sodomam, et praeceps, conspiciesque atheos, 

Qui male non dubitant divinum scindere numen, 
Sed peetusque meum, canitiemque meam? 

Per nigra me semper sensa inficis, hostis acerbe, 
Nee sacra, nee Domini numina summa timens. 

Poco fui sancte Triadis, ceenose, propinquura 
Ne me jam fato, spiritus, inficias : 
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τῷὸ 


Ὥς χαθαρὸς χαθαροῖσι συναντήσω φαέεσσιν A : εν Κατὰ τῶν ποι ρου. TE 
Οὐρανίοις. Αἶγλαι, δεῦτ᾽ ἐπ᾽ ἐμὴν βιοτήν * deor" ἄπο τὰς γοσμ μᾶς, 2 βάρθαρει μή dans ket. 

Τὰς δὲ χέρας τανύω, δέξασθέ με. Χαῖρε σὺ, χόσμε" τευ εν πονηρὸς ἅπας" Ἀβίστθα i γρὰφ d 
Χαῖρε, μογηροφόρε * φείδεο τῶν μετ᾽ ἐμέ. Μή με φύγῃ τὸ νόημα συνηγμένον " ἔῤῥετε πάντες, 


θὺς μὴ Χριστὸς ἄγει τῆλ᾽ ἀπὸ τῶν χθονίων. 
NGq'. Κατὰ τοῦ αὐτοῦ. : FANE |BESoU 
NH'. Κατὰ cov αὐτου. 
Θεὸν βοῶ. Τί τοῦτο; φεῦγέ μοι τάχος, 
Ξῦγ᾽, ὦ χάχιστον θηρίον, βροτοχτόνον 
Φ , V rr , 
Τί μοι διοχλεῖς οὐδὲν ἠδικημένος ; 


Καὶ τοῦτο τῆς σῆς, ὦ χάκιστε, προσθολῆς. 
Τὸν νοῦν ἐφέρπεις εὐστρόφοις ἐλίγμασι, 
Πείθων τὸ λεῖον ἁρπάσαι τῆς ἡδονῆς. 

Τῶν σῶν συῶν πλήρωσον εἰσελθὼν βάθη. 

ὃ Δέξονθ᾽ ἑτοίμως εἰς βυθοὺς πεσούμενον. 
Ἐμοῦ δ᾽ ἀπόσχου, μή σε τῷ σταυρῷ βάλω, 
Ὃν πάντα φρίσσει χαὶ τρέμει φόδῳ χράτους. 


᾿Αλλ᾽ οὔτι πείσεις * τοῦτ᾽ ᾿Αδὰμ πέπειχέ με. 
5 Εἰς γῆν ἀποστράφηθι, xaX χάραν πατου. 
Εἰ δ᾽ ἰσχύς ἐστι μικρὸν ἐγχρίψαι ποδὶ, 


Κρεμῶ σε χαλχοῦν, ὡς βλάδην ὁρῶν φύγω. 


Ut puris purus oeeurram. luminibus 
Coelestibus. Divini. splendores , vit:e mee. adestote : 
Illas manus extendo : suscipite me. Et tu, munde, valeas 2 
Vale, srumnarum ferax ; parce post me venturis. 


LVI. Adversus eumdem ἡ. 


Deum inclamo. Quid hoc? fugito mihi celeriter, 
Fugito, pessima bestia, hominum necatrix, 
Quid mihi molesta es, nihil a me lesa ? 
'Tuorum porcorum ingressa reple ventres. 
5 Exeipient libenter in voragines irruentem. 
A me aulem abstineto, ne te cruce feriam, 
Quam omnia verentur, ac contremiscunt summo timore. 


LVII. Adversus eumdem **. 


Fuge lineas, barbare, nec me insecteris. 
Fugiat improbus quisque: Christus mihi pingitur, 

Ne me fugiant collecte cogitationes ; valete omnes 
Quoscunque Christus procul a terrenis non abducit. 


956-957 LVIIL Adversus eumdem ""'. 
Et hoc tux est, o pessime, impulsionis. 
lu mentem irrepis subdolis artibus, 
Suadens mollitiem. arripere voluptatis : 
Verum minime suadebis: hoe Adam suasit mihi. 
5 In terram revertere, ut pedibus caput tuum conteratur. 
Si autem prevaleas, ut tantillum pedi morsum infizas, 


o 


Aheneum te suspendam , ut conspiciens noxam vitem. 


*Seriptum post an. 585 — Alias Bill. 89, pag. 177. —** Scriptum post an. 333. — Alias Dill. 55, 
pag. 98. '''Seriptum post an. 585. — Alias Bill. 88, pag. 177. 


22 Αἴγιῖαι, δεῦτ᾽. Sic Coisl. Lectio optima, que — tanquam | imperatricem. rerum. tremunt, Mendose 
ope litterulze planum hune locui eflicit. Schol. edit. χράτη. 
δεῦτε, φῶτα θεῖα. Edit. εὖτε. LVM. 4 "Ayer. Reg. 990 ἄγῃ. 
LVI. Tir. Κατὰ coU αὐτοῦ. Vat. χατὰ τοῦ πο- LVIII. 2 ᾿Εφέρπεις. Vat. ὑφέρπειν. -— τ᾿ 
ντροῦ. Edit. ἄλλως. 0 Ei δ᾽ ἰσχύς ἐστι. Aliter. Leuv.. intelligit : 
2 Bporoxzóvov. Vat. &vOpoxzóvov. Quod si tantum erit in. me roboris, ut. paululum 
7 Φόξῳ xpácovc. Sic Vat. Leuv. Quam omnia — pede te proteram. 


METRICA VERSIO. 


Luminibus puris quo possim occurrere purus, 


n LVIIl. ADVERSUS EUMDEM, 
Cum jubar a supero fulserit axe mihi : (Eodem interprete.) 
Tendo manus. Quaeso, me suscipe, sancta caterva. ᾿ M arbare - Christura 
Venturis post me parcito , munde; vale. Sis procul, acine me turbi SD bar EEUU í 
Pingo. Procul fugiat conscelerata cohors : 
Ne fugiant ea, qux» collegi, sensa, valeto 
LVI. ADVERSUS EUMDEM. Quisquis terrenis pectora fixa geris. 
(Billio interprete.) LVIlfí, ADVERSUS EUMDEIf, 


(Eodem interprete.) 

Tui quoque hoe est impetus, o pessime. 
Mentem retortis nam subis gyris mean, 
Amplexer amens ut voluptates monens. 
At non movebis : hoc Adam suasit mili, 
Prorepe terra; conteram caput tuum. 

At dente sevo si pedem meum petas, 
Pendebis zneus , malum ut cernens lever, 


Inclamo Christum. Jam celer te proripe : 
Fuge, scelerate, el carnifex mortalium. 
Quid es molestus, lesus haud a me , mihi? 
Ingressus imple jam tuis porcis mare : 
Prompte cadentem te sinu capiet suo. 

At abstine ἃ me, sentias ue ictum crucis, 
Cujus pavore contremiscunt omnia. 
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NO'. Κατὰ τοῦ αὐτοῦ. A Τοῦτον φοθηθεὶς, εἶχε, μὴ πάλιν φανῇς. 
λαλεῖ μ᾽ ἄχραντον ἡ χάρις παραστάτην. 
Ilósov πιέζεις δή με τοῖς χαχοῖς ; πόσον ; 
Ἐμοὶ Θεὸς τέθνηχε, χ᾽ αὖθις ἔγρετο. 

10 Αἰδοῦ τὸ λοῦτρον - εἶξον, ὦ βροτοχτόνε. 
Ὡς ἡδονῇ με πρῶτον ἔχλεψας πιχρᾷ, 

Οὕτω χαχῶς με σήμερον χτεῖναι θέλεις. 
"Απελϑ᾽, ἄπελθε τῆς πάλης γὰρ ἠσθόμην. 
Κἂν σῶμ᾽ ἔχῃς μον, τόν γε νοῦν οὐ πείσομαι. 


γΛπελθ᾽, ἄπελθε, δυσμενὲς, βροτοχτόνε " 
ὕλπελθε, δεινῶν ὄμμα, λυσσῶδες xaxóy * 
Ἄπελθε. Χριστὸς ἔνδον, ᾧ φέρων ἐμὴν 
Ψυχὴν δέδωχα. Φεῦγ᾽ ἀπειπὼν ὡς τάχος. 
ὃ ὩὨὴ βοηθεῖτ᾽, ἄγγελοι παραστάται! 
Ὧν τυραννὶς, xaX χλοπὴ προσέρχεται. 
λεσθε, ναὶ, φίλοι, λιθάζομαι. 


E. Κατὰ τοῦ αὐτοῦ. 


Ἧλθες μὲν, ἦλθες, ὦ χάχιστ᾽, ἀλλ᾽ ἐσχέθης. EA'. Θρῆνος. 


Ὡς χαπνὸν εἶδον, ἡσθόμην καὶ τοῦ πυρός. Εἰχὼν χενοῦται, τίς βοηθήσει λόγος ; 
Ὀσμὴ δριμεῖα, τοῦ δράχοντος ἔμφασις. Εἰχὼν χενοῦται, δῶρον ἀχράντου Θεοῦ. 
Σταυρὸν δ᾽ ἐφίστημ᾽, ὃς φύλαξ ζωῆς ἐμῆς, Ὑδρίζετ᾽ εἰχών αἴθομ', ὦ φθόνε, φθόνε, 
ὃ Ὃς πάντα χόσμον συνδέων, Θεῷ φέρει. ᾿Αλλοτρίοις λόγοις τε χαὶ σοφίσμασι. 


LIX. Adversus eumdem *. 


Discede, discede, inimice, homicida : 
Discede, crudelis aspectu, pestiferum malum : 
Discede, intus est Christus, cui meam 
Animam tradidi. Fuge fatiscens. quam cito. 
5 leu! ferte auxilium, angeli astites! 
leu! tyrannus ac fur accedit. 
Ab his eripite me, vos amici, obsecro. 
LX. Adversus eumdem **. 
Venisti quidem, venisti, o pessime, sed repressus es. 
(Quasi fumum vidi, mox sensi ignem. 
Ojor fetidus, certum draconis indicium. 
Ürucem autem attollo , qua custos est vit: nez, 
5 Qui universum mundum, ceu vinculo constringens , Deo oflert. 
'anc pertimescens, cede, nec amplius appareas. 
Vocat me purum gratia astitem. 
Quousque malis me premes? quousque? 
Mihi mortuus est Deus, sed statim à mortuis surrexit. 
10 Verere lavacrum ; fuge, homicida. 
Quemadmodum amara me primum decepisti voluptate , 
Sic crudeliter me. hodie vis occidere. 
Discede, discede ; aggressionem enim tuam sensi. 
"Tametsi corpus meum habeas, raente mea non acquiescam. 
958 959 LX!. Lamentatio ᾿ς 
Imago divina deletur, quis opem feret? 
Imago divina evanescit, purissimi donum Dei ; 
Contumelia aflicitur imago divina; uror, invide, invide, 
Alienis verbis el argutis. 
*fReriptum post an. 285. — Alias. Dill. 94, pag. 178. *'Seriptum post an. 2335. — Alias Dill. 95, 
pag. H73.. " Scriptum post an. 335. — Alias Dili. 95, pag. 117. 
LIX. T τ. Κατὰ τοῦ αὑτοῦ. Edit. Εἰς διάδολον. 6 Φαγνῆς. Sic Vat. Edit. φάνεις. 
Vat. Κατὰ τοῦ πονηροῦ. 11 Πρῶτον. Vat. πρόσθεν. 
13 κακῶς. Vat. χαχοῖς. 


7 ἴων. Combet. cf, μ᾽. 1 E : γῇ 
LX. Tir. Κατὰ cov αὑτοῦ. Edit. ἄλλως. LXI. Tir. Θρῆγος. Edit. ὕλλλως. 
b Θεῷ φέρει. Sic Vat. Edit. φέρειν. 4 Σοφίσμασι. Vat. νοήμασι. 


METRICA VERSIO. 


LI!X. ADVERSUS EUMDEM. p Oppono, munduin quie Deo totum ligat, 
(Billio interprete.) lane pertimescens cede , nec rursus redi. 
Purum Deus me nam vocat sibi aslitem. 


at Ditcede pU carnifex mortalium. Quousque duris me malis, quaeso , premes? 
ΠῚ ΤΕ εὸ c 4r ἐπῶν d Besus el fureps. ΝΑ Mihi mortem obivit, redditus vite est mihi 
ἸΒΕΟΘΕ ΓΙ ΟΦ ΟΕ ΗΘ ΙΠΗΠΙΒΒΕΡΤΆΣΕΒΟΙΣ Deus : verere balneum: fuge , carnifex. 
Est intus. Animis concide, et statim fuge. Per leta. primum ut facta fraus a te est mihi, 
Juvate, supplex Qgueeso; me, angeli astites. Necare sic. me nunc cupis crudeliter. 
Instat tyraunus dirus , et fur subdolus : Abscede , luctam nam tuam sensi. Meum 
Eripite ab hujus impetu me, vos precor. Corpus licet habeas , mens nihil damni feret. 

LX. ADVERSUS. EUMDEM. LXI. LAMENTATIIO. 

(Eodem interprete.) (Eodem interprete. ) 

,Diemon , me adisti , pessime, at repressus es. Dcleta forma est. ecelica; quis opem feret ? 
Ut lumus est mi visus, ignem protinus Deleta forma est, maximi munus Dei. 
S nsi: draconem prodidit fetens odor. 'Purpatur illa. Livide hostis , ardeo 


Crucem at, meg qva! preses est. vile, tibi Vorbis peregrinis, busque fraudibus. 


1105 


ὃ Πηγὴ xaxov, μὴ βλύζε, μὴ ματαία zt. 
Εἰ δ᾽ οὖν σὺ, γλῶσσα, μὴ δέχου τὸν βόρύορον. 
Εἰ δ᾽ οὖν σὺ, χείρ γε, μὴ δέχου τὰ χείρονα. 


Οὕτως ἂν εἰχὼν ἡμῖν ἄφθαρτος μένῃ. 


Δ 


EB. Ἱκετήρια eic Χριστόν. 

.Mf, σου λαθοίμην, μηδέ μου λάθῃς, "Αναξ, 
ἤλναξ σοφῶν μέλημα, xal τρισσὸν φάος" 
Mf, που λάθῃ με δυσμενὴς συναρπάσας, 
Κευθμῶν᾽ ἐς ἄδου, xat σχότου πιχρὰς πύλας. 
ὃ Δεινὸς γάρ ἐστι, xat λοχῶν τούς σοι φίλους * 
Ὃν, οἶδα, φεύξομ᾽, εἰ σύ μου μνήμην ἔχεις, 
Πυχνῶν ἀεὶ λόγοις τε χαὶ νοήμασιν. 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
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Οἴμοι προσῆλθε, Χριστέ μον, πάλιν δράκων, 


Θρῆνος πρὸς τὸν Χριστόν. 


Οἴμοι προσῆλθε δειλιῶντί μοι σφόδρα. 
Οἴμοι γέγευμαι τοῦ ξύλου τῆς γνώσεως. 
Οἴμοι φθονεῖσθαι δ᾽ ὁ φθύνος πέπε:χέ με. 
5 Οὔτ᾽ εἰμὶ θεῖος, καὶ βέῤλημ᾽ ἔξω «pug. 
'Popgaía, μιχρὸν τὴν χαχὴν σδέσον φλόγα, 
Ὡς ἂν πάλιν δέξῃ με τῶν φυτῶν ἔσω 
Χριστῷ συνεισελθόντα λῃστὴν ix. ξύλον. 

Δ’, "Α.1.10 πρὸς Χριστόν. 

Πάλιν προσῆλθεν ὁ δράχων᾽ σοῦ δράσσομαι. 

Δαθὶὸὃ παρέστω, χρουέτω τὴν χινύραν. 


"Axe", ἄπελθε, πνεῦμα συμπνίγον, καχά. 


5 Fons malorum, ne scaturias, ne vana mens ; 
Si autem tu, lingua, ne admittas ecenum ; 
Sive etiam tu, manus, ne accipias malum. 
Sic liet ut imago divina nobis incorrupta maneat. 
LXII. Supplicatio ad. Christum *. 
Ne tui oblivisear, neque mei obliviscaris, o ltex , 
Rex sapientium meditatio, et trinum lumen ; 
Ne forte clanculum me inimicus corripiens, 
Detrudat in latebras inferni et tristes caliginis portas. 
5 Crudelis enim est, et callide struit. insidias teis amicis. 
Hunc haud dubie etlugiam, si tu mei memor sis, 
Fulciens me semper verbis et cogitationibus. 


LXIlI. Lamentatio ad. Christum “ἡ. 


Hei nihi! Christe mi, accessit ad me rursus draco. 
Hei mihi ! accessit ad me multum retormidantenm. 
Hei mihi! gustavi ex ligno scienti:e. 
Hei mihi! invideri diabolus mihi persuasit. 
5 Non sum divinus homo, et tamen ejectus sum e paradiso voluptatis. 
O muero, paululum noxiam exstingue flammam. 
Ut iterum admittar in paradisum, 
Veluti latro qui cum Christo ingressus est deligno crucis. 
LXIV. Alia ad Christum *'*. 


lterum accessit draco; te, Christe, stringo. 
Dasid quispiam accedat, et pulset citharam. 
Discede, discede in malam rem, spiritus sulfocator. 
* Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 80, pas. 176. 


** Seriplum post an. 585. — Alias Bill. 81, 


pag. 176. 


8 Μένῃ. Vat. μένο:. 

LXIL. Tir. Εἰς Χριστόν. Duo Regg. εἰς Θεόν, 
quod przfert Combefisius. Non. emim, inquit, 
Christus rex est τρισσὸν φάος, trinus splendor, 
sed Deus sic unus et trinus. 

LXI. 4 Φθογνεῖσθαι. Moc est, inquit Dillius, 
hosti meo (iiem habui dicenti hae de causa nihi 
arbore sciente. boni et. mali interdictum | fuisse, 
quod Deus divinitatem mihi invideret, Voce φθόνος 


METIUCA 
B 


O mens inanis, fons mali, ne proflue. 

Aut, lingua, saltem ne lutum ΓΘ πὶ excipe. 
$i lingua , sallem ne maluni manus gerat, 
Imago nam sic tibi manebit integra. 


LXII. SUPPLICATIO AD CHRISTUM. 


(Billio interprete.) 


Tui memor sim, tu mei, Rex, sis, memor, 
O rex, sophorum cantus, et splendor triplex : 
Ne me in profundum tartari furtim Satan, 
Sievasque portas, lucis expertes, trahat. 
Namque ille amicis subdole parai tuis 
Laqueos. Fugiam at illum, memor si sis mei, 
Verbisque , consiliisque nme semper juves. 


ὑπ Scriptu:n post au. 385. — Alias Fill. 87, pag. 177. 


diabolum significat Gregorius. 

6 Μιχρόν. Sie Vat. Edit, μικρῆν. 

8 Χριστῷ. bia Reg. et Combef, Edit, Χριστόν. 

LXiV. Tir. Πρὸς Χριστόν. Weg. xazà τοῦ πονη- 
pov. 

2 κινύραν. Vat. χιννύραν, et forte mclius pro- 
pter metrum. 

$ Συμπγίγον, xaxd. Vat. συμπνίγοις χαχούς. 
]ta legit Leuvenclaius qui vertit, malos. suf]ocate. 


VERSIO. 


LXIfl. LAMENTATIO AD CIIR!STUM. 


(Eodem interprete.) 
Heu! Christe, serpens rursus ad me ventitat ; 
Accedit ad me perditum melu gravi. 
Scientie arbor dentibus pressa est niihi. 
Mihi invideri, credidi hosti livido. 
Nam nec deus suin : sede leta et excidi, 
O mucro, paulum comprimas flammam malam, 
Ut rursuin jn hortum pateat ingressus mihi, 
Cum Christo, ut olim, post erucen, sicario. 
LXIV. ALIA AD CHRISTUM. 
(Eodem interprete.) 
Τὸ stringzo, Christe : me draco rursus petit. 
Jessieus adsit, pulset ac lyrze fides. 
Ali in malam rem, sulfocator spiritus, 


1001] S. GREGORII TIIEOL. 
EE'. Θρῆνος. 


3 τ ες ; 
E? uot πονήρως εἶχε xpàstg σώματος, 
Ἰατρὸν ἄν τιν᾽ εὗρον. Ei. πένης τις ἦν, 


Τῷ πλουσίῳ προσῆλθον" ὅρμῳ δ᾽ ἐν ζάλῃ" 
Εἰ δ᾽ ἡδιχούμην, τοῖς νόμοις xal βήματι 


ὃ Θάμνος δὲ ἐξέσωσεν Ex χρημνίσματος. 


Εἰ δὲ σχελίζει μ᾽ ὁ φθορεὺς τῆς εἰχόνος, 


Τίς μοι γένοιτ᾽ ἔρυμα, πλὴν σοῦ, Koipave; 


EG'. "AAAoc πρὸς Χριστόν. 
Καινὸν, καινὸν τί τοῦτο, ὦ Θεοῦ Λόγε, 
Καινὸν τί πάσχω ; χαρδίας ἐμῆς βάθος 


Κενὸν λόγων τε χαὶ νοημάτων σοφῶν, 


CARMINUM LIBER II. HISTORICA, 


A T^ μὲν πονηρὸν πνεῦμα φεῦγον obyezat " 
ὃ Οὔπω δὲ μεστὴ χώρα μοι τοῦ χρείσσονος. 
Πλῆσόν με τῶν σῶν, μὴ πάλιν ἐλθὼν φθόνος, 
Αὐτοῦ με θῆται χεῖρον ἐργαστήριον. 


EZ'.' Εἷς ἑαυτόν. 


Ἐξηπάτημαι, Χριστέ μον, τῷ σοι σφόδρα 
Θαῤῥεῖν. Ἐπήρθην xaX χατηνέχθην σφόδρα. 
᾽Αλλ᾽ αὖθις ὑψωσόν με" χαὶ γὰρ ἡσθόμην 
Παίζων ἐμαυτόν. Εἰ δ᾽ ἐπαρθείην ἔτι, 

ὃ Αὖθις πέσοιμι πτῶμα xat συντρίμματος. 
Ei μὲν δέχῃ με. εἰ δὲ μὴ, τέθνηκα μέν. 
Ἐμοὶ τὸ χρηστὸν ἐξανηλώσω μόνῳ; 


960-991 LXV. Alia lamentatio *. 


Si mihi male haberet temperamentum corporis, 
Medicum forsan reperirem. Si pauper essem, 
Divitem adirem. lu portum me recipio, cum subit tempestas, 
Si injuriam passus essem, ad leges et tribunalia confugerem, 
5 Stipes quidem me servaret a przcipitio. 
Si autem me supplantet corruptor divin: imaginis, 
Quis mihi przsidio fuerit prater te, ὁ Rex? 


LXVI. Alia ad Christum **. 


Cuid hoc novi, quid novi, o Dei verbum ? 
Novi quid accidit mihi? cordis mei profunditas 
Vaeua esta verbis, et a cogitationibus sapientibus. 
Malus quidem spiritus aufugiens discessit ; 
5 Verum locus necdum rebus mihi repletus est melioribus. 
Reple me tuis, ne rursus veniens hostis invidus 
Sibi me pejus faciat hospitium. 


LXVII. De se ipso *'*. 


Deceptus sum, mi Christe, tibi nimium 
Confidens. Sublatus sum et corrui graviter. 


Verum rursus in altum me tollas; etenim perspexi 

Me a me ipso lusum fuisse. Si autem adhuc elatus fuero, 
5 Statim cadam, et tali casu. ut conterar. 

Si recipis me, bene : sin minus, perii, 

Mihine uni tua benignitas exhausta est? 


* Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 91, pag. 177. 


477. τ" Scriptum post an. ὅδ. — Alias Dill. 154, pag. 197. 


LXV. Tir. Θρῆνος. Vat. πρὸς τὸν Χριστόν. 
7 Τίς μοι γένοιτ᾽ ἔρυμα. Ma. Vat. Edit, τί ἂν 


ἐνοιτ' ἔρεισμα. 


LXVI. 4 Kauór, καινόν. Val. χενὸν, χενόν. 

ὃ Οὕπω δὲ μεστὴ χώρα. Claudicaba! pede uno 
hic versus, quem ope Coisl. codicis sanavimus, resti- 
tuendo μεστή, qua: vox deerat, Edit. ad marg., γέμει. 


B 7 Αὐτοῦ με θῆται. Vat. θήσει μ᾽ ἑαυτοῦ. 


*' Scriptum po st an. 585. — Alias D.ll. 92, 
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LXVil. 6E; μὲν δέχῃ" εἰ δὲ μή. Sic Eucas : Ἐὰν 
μὲν ποιήσῃ χαρπόν " εἰ 0E μή γε. Etsi quidem [eceril 


[ructum, sin autem, ete. Luc. xir, 18. 


7 μοί. Billius legendum putst εἴ μοι. An. in 
me solo totam tuam benignitatem exhausisti, ἐξανη- 


λώσω, vel exhausta. est, ἐξανηλώθη. 


METRICA VERSIO. 


LXV. ALIA. LAMENTATIO. 
(Billio interprete.) 


Corpus teneret si meum morbus gravis, 
Medicum vocassem. Si mihi nulle forent 
Opes, adissem divitem : inque turbine 
Portum : atque lesus judicum subsellia. 
TIientem ab. alto forte servasset frutex, 
Gorruptor at cum me studeat imazinis 
Dejicere, ni te, Christe, quo niti queam ? 

LXVI. ALIA AD CHRISTUM. 
(Eodem interprete.) 

Novi, novi quid accidit mihi, Dei 

Verbum? novi quid ? Intimum sensis meum 


B Verbisque prorsus cor vacat prudentibus. 
Malus quidem se spiritus dedit fuge : 
Virtuti at in. me non patet loeus. Tuis 
Me, quieso, comple : lividus ne in me Satan 
Sibi officinam, rursus accedens, struat. 

LXVII. DE SEIPSO. 
(Eodem interprete.) 


Deceptus ego sum, Christe, dum nimis tibi 
Confido : in altum me extuli, et graviter rui, 
Fac, Christe, rursuserigar : lusi miser, 
Agnosco, memet. Sin adhuc rursum elfferar, 


Cadam ipse rursum, prorsus et jam conterar, 


Si suscipis me : sin minus, miser occidi, 
VExhaustane in me est unico beniguitas 
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EH'. Εἰς ἑαυτόν. 


Λέγουσιν οἱ μισοῦντες 
Λέγουσιν οὐ δίκαια " 
Πῶς γὰρ δίκαιον τοὺ 


φίλους περιφρονεῖν, 
Ὡς μὴ Θεὸν λέγοιμ:, 


» 


Ὧ πρόσθε χεῖται πάντα, χαὶ γινώσχετα! 
Σαφῶς, ὀξὺ βλέποντι) * 
'AXX οὖν λέγουσι τῷ φθόνῳ νικώμενοι, 
Φθόνῳ παθῶν διχαίῳ, 
Γήχοντι τοὺς ἔχοντας, ὥ 
10 Τί οὖν, ἄθρει, λέγουσι. 


Λέγουσιν, ὡς αὐτοί με τὸν δυσδαίμωυνα 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 
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Καὶ γὰρ δοχοῦσι τοῦτο 
f 

Ἱζωνσταντίνου βαλόντες ἐχτὸς ἄστεος 
᾿Απωφρύωσαν. Εὖγε: 

15 Βαρὺς γὰρ αὐτοῖς, xaX θράσους ἤμην γέμων. 
Τέμνων ὁδοὺς ἀτρίπτους, 

Ἐθῶν πατρῴων χαὶ νόμων διαφθορεὺς, 
Εἴπερ νόμος τὰ φαῦλα, 

Πλούτου, τύφου τε, θρύψεως, φιλαρχίας, 
90 Τῶν νῦν ἐπιχρατούντων. 

Οὕτω γάρ εἰσι τὴν φρόνησιν ἄθλιοι, 
Ὥστ᾽ οὐ λέγειν ὀχνοῦσιν, 

"A xol λεγόντων ἐγχαλύπτεσθ᾽ ἣν πρέπον 


ἤλλλων ἀπεχθαιρόντων. 


LXVIII. Item de se ipso* 
Dicunt, qui me oderunt. (ut autem mihi videtur, 


Dicunt injuste : 


Quomodo enim :equum amicos despicere ἢ 


Ne dicam Deum, 


5 Cui omnia patent, et cognita sunt 


Liquido, acutum cernenti ); 


$62 $63 Verumtamen dicunt invidia victi, 


Invidia affectionum justissima, 


Quippe quie labefacit quos possidet, ut dignum est, 


10 Quid igitur dicant, considera. 


Dicunt se mihi infelici 
( Etenim id putant), 
Constantini ejecto ex urbe, 
Supercilium abstulisse. Euge ; 


15 Gravis enim ipsis et audaciie eram plenis 
» 


Secans vias non tritas, 


Morum paternorum ac legum corruptor, 
Si pro lege habenda sunt vitiosa ; 


Cum divite , 


astus, delicize, ambitio, 


20 Hominum nostri temporis dominentur. 


Adeo enim sunt mente infelici, 
Ut dicere ipsi non. vereantur, 


Que audientes erubescere deceret, si dicerentur 


Ab aliis inimicis. 
* Scriptum post an. 585. — Alias Toll. 2, pag. 74. 


LXVIH. AncuwENTUM. Primus in lucem emisit 
armen istud Graecum Tollius a se descriptum ex 
odice Viennensi, et collatum cuim duobus bibliothe- 
ὦ Florentine codicibus, in. quorum.  ullero. versus 
mnes perpetua. serie ad. instar. solute" orationis de- 
urrunt : in aliero autem, qualis htc exhibentur, sic 
singuli versus iambici senarii suum sibi Anacreon- 
eum. habeant subjectum, Scriptum. Ariauzi carmen 
stud a. Gregorio, exiremo vile suc lempore, cum 
rocul a negotiis reliquum vitam sue tempus divino 
ultui consecrasset. Obtrectatores. suos relellit, qui 
um, quod "Nazianzene Ecclesi provesse recusaret, 
riminabantur. 

Tir. Εἰς ἑαυτόν. lta mss. Edit., Εἰς ἐμαυτὸν λόγος. 


1 Οἱ μισοῦντες. Coisl., o? με μισοῦντες. 

5 Πῶς. Coisl. ποῦ. 

8 Παθῶν δικαίῳ. Sic orat. xxxvi. Vide tom. I, 
pag. 657, num. 4. 

9 Τήκοντι. Coisl. τήχει γάρ. 

14 Ἀπωφρύωσαν. Elegantissimum hoc verbum 
esti, bene inquit Tullius : id est, aiunt se, me de 
superbi: quasi fastigio, non secus ac de sede 
Constantinopolitana, dejecisse. 

21 "Af.ltot. Adeo mente. depravati, corrupti, etc. 

22 “ΩὭστ᾽ οὐ “λέγειν, Nimirum ἄγροιχον ipsum 
esse, nec scire vivere, aut Lueri dignitatem suam; 
verum potius eam dehonestare nimis vili cultu. 
Torr. Vide tom. 1], orat. xLir, pag... 765, num. 24. 


METRICA VERSIO. 


LXVIII. ITEM DE SEIPSO. 
(A. B. Caillau interprete.) 
Loquuntur infensi (videtur ut mihi, 
Quse justa non loquuntur : 
Nam qualis :»quitas, amicos spernere 
Quasique Numen ipsum, 
Cui cuneta sunt aperta, cuncta cui patent 
Clare, videnti acute) ; 
Loquuntur at livore victi, maxime 
Allectione justa , 
Que nempe quos tenet, peredit, ut decet. 
At cerne quid loquantur. 
Dicunt acerbis me fatigatum malis 


B 


(Talem putant enim me), 

Α regiis pulsum arcibus, deponere 
Superbiam. coactum. 

Namque ego molestus his, et audax, ambulans 
Insuetà per viarum. 

Contaminator moris et legis patrum , 
Si prava lex. vocanda : 

Cum fastus, argentum, voluptas, ambit 
Nostros regant coivos. 

Sic mente capti insaniunt, uL dicere 
Hi:ec audeant miselli, 

Quie si vel hostis dicat, erubescere 
Deceret audientes, 


e 
E 
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25 Οὕτω τι τυφλόν ἔστιν ἡ μοχθηρία, 
Καὶ τὸ φρονεῖν βϑλάπτουσα. 
Οὗτοι μὲν οὖν ἔῤῥοιεν ἐχ μέσου λόγου " 
Οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς ταῦτα, 
Οὔθ᾽ οἱ χαχῶς λέγοντες, οὔθ᾽ οἱ δεξιῶς. 
50 Ῥείτωσαν ὡς θέλουσιν * 
Γλώττης γὰρ οὐδέν ἐστιν εὐστροφώτερον * 
Δέγῃ τι xal πρὸς ἡμῶν. 
Πολλοὶ τάδ᾽ οἱ λέγοντες ἀχριθέστερον, 
Ὡς ἀφθόνως λέγοντες. 
δὺ "A δ᾽ οἴομ᾽ εἰπὼν τήν τινων στήσξιν βλάθην, 
Τάδ᾽ ἐστὶν εἰπεῖν χρεῖσσον " 


95 Sic οἴδοδ est improbitas. 
Quie et ipsam mentem Izdit. 


S. GREGORII TIIEOL. CARMINUM LIBER HI. HISTORICA. 


A Πολὺς γάρ ἔστιν εἰς τὸ χεῖρον ὁ δρόμος, 
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Κἂν μηδενὸς χινοῦντος. 

Λέγουσιν, ὡς ἀδρῶν μὲν ἡσσῶμαι θρόνων, 
A0. Ὡς τῶν, ἀφ᾽ ὧν χατῆλθον, 

Τοὺς δ᾽ ἂν πένητας, καὶ στενοὺς διαπτύω, 
Τὰ σφῶν σαφῶς λέγοντες. 

Ὃ γὰρ πέπονθε, τοῦτο χαί τις οἴεται" 
"AXX οὐχ ἐγὼ πέπονθα. 


45 Τοῖς μὲν προσήχθην, τῶν δ᾽ ἀπήχθην οὐχ ixüw, 
Οὕτω Θεοῦ τυποῦντος. 
Τοῖς μὲν προσήγαγέ με δῆμος, ποιμένες, 


Καὶ γλδοσαν αἰτοῦν Πνεῦμα. 


li igitur faeessant e medio sermone . 


Nihil ad nos ista, 


Neque qui male de nobis loquuntur, neque qui bene. 


50 Loquantur, u* volent : 
Lingua enim nihil est volubilius ; 
Dicat quid et contra nos. 


Multi autem sunt, qui de his accuratius loquantur, 
Utpote qui sine invidia loquuntur. 
53 Quie vero crediderim loquens nonnullorum sistere noxam, 


Ea dicere melius est ; 


Plurima enim est in pejus propensio, 


Etiam nemine impellente. 
Aiunt, cum magnis vincar tlironis, 


40 Qualis ille est, e quo descendi, 


Me pauperes et tenues despicere, 
Sua ipsorum clare loquentes. 


9645-965 Quod enim quisque sentit, hoc de aliis existimat, 


Sed non sic ego affectus sum. 


45 In his quidem admissus sum, ab illis ejectus, non volens, 


Deo ita informante. 


Ad illos accersivit me populus, pastores, 


Et linguam postulans Spiritus, 


47 "Eófoisr. Sic supra carm. xr, De Vita sua, 
vers, 646 : 
Οὗτο: μὲν οὖν ἔῤῥοιεν ἐχ μέσου λόγου. 
lli igitur facessant e medio sermone. 


99 Οὔθ᾽ οἱ. Ha. cod. Coisl., cujus ope felicius 
emendatur hic locus, in codicibus Viennensi οἱ 
Florentinis depravatus, quam iis quie de suo addidit 
Tollius. Sie au'em habet vir eruditus : « In Vien- 
nensi codice statim post liec verba sequebatur : "A 
δ᾽ οἵομαι εἰπών, ele, ; at. in utroque Florentino 
eral : οὔθ᾽ οἱ δεξιῶς ῥείτωσαν ὡς θέλουσι, cum qua- 
tuor sequentibus versiculis. Quare cum carmen hie 
claudicaret, suhjeci de meo εἰ xat, addidique illud 
δεξίως e Florentinis codicibus. Reele an secus, tui, 
Lector, erit arbitril. » 

52 Λέγῃ. Coisl. λέγει. 

51 Ποιὺς γάρ. Mta supra carm. xii, vers. 570. 


"Poo: χατὰ πρανοῦς τρέχων, 
Rivus est per declivia currens. 


Mox ὁ δρόμος. Wa. Coisl. In editis deest ὁ. 

59 Ἡσσῶμαι. Cum. me vinci sinam, ut magnos 
accipiam thronos : objiciebant scilicet, uL diximus, 
adversarii et invidi Gregorio superbiam, quod Ec- 
clesiam dignitate inferiorem Constantinopolitana 
contemneret : hujus enim curam eum quidem ad- 
misisse, verum Nazianzi antistitem esse nolle di- 
centes. Tour. 

49 Τοῦτο xal τις. Coisl. τοῦτό τις xat. 

45 Tor δ᾽ ἀπήχθην οὐχ ἑκών. Coisl. εἰ δ᾽ ἀπ 
ἤχθην, οὐχ ἄχων. Fui autem αὖ illis ejectus, haud 
equidem invitus. 

46 Τυποῦντος. Deo sic me dirigente. 

48 Kal γλῶσσαν aizovr. Linguam eloquio pol- 
lentem postulans. Sic supra carm. xt, vers. 595. τ 


METRICA VERSIO. 


Sic luce captum est crimen, ipsius ut dolis 
Mens ipsa vulneretur. 

H.ec ergo turba nostro ab ore sit procul : 
Ad nos quid ista spectant ? 

Quid bene loquentes, quid loquentes et male? 
Loquantur, ut libebit. 

Nil quippe lingua vertitur velocius : 
Et nos acerba Ledat. 

De rebus his sunt qui loquantur reelius, 
Livore non peresi. 

Sed. plurimorum qu:e videntur sistere 
Noxam, referre przstat, 


Nam multus in pejora propensus trahit, 
Nullo quidem movente 

Dicunt, thronis cum vincar altis, qualis hic 
A quo recessi nuper, 

Me pauperes, et parvulos contemnere ; 
Qui res suas loquuntur. 

Quod quisque sentit, hoc putat de proximo; 
Non talis at mihi mens, 

Admissus hie, ejectus hinc, sed non volens, 
Ita Deo jubente, 

Vue me vocavit plebs, episcopi quoque, 
ιν Flamen 0s requirens. 


110 SECTIO I. 
Λοὺν yàp ἐχρῆν ἄγριον χαταρτίσαι 
50 Στεῤῥῷ βίῳ, λόγῳ τε, 


Πολλαῖς χαμόντα δογμάτων χαταδρομαῖς, 
ν D 
Ὡς ναῦν μέσην χλύδωνος. 
Τοῖς δ᾽ οὐ προσήγαγ᾽ ἡ λύσις τοῦ σώματος 
Καθ᾿ ἡμέραν θνήσχοντος. 
33 ἯἮμεν χαλοί τε χἀγαθοὶ, (τίς ἀντερεῖ ;) 
Καὶ Πνεύματος γέμοντες, 
Ὃν νῦν στενὸν, χαιροῖς τε συῤῥιπτούμενον 
Καχοῖς χαχῶς βλέπουσιν. 
“ΥΨιθρόνου θ᾽ ἕδρασμα λαὸν ποιμένος 
00 Τοῦ πρόσθεν οὔτι μείζω. 


CCARM οὐχ ἐμό 


“Ξ 
i79 


πλὴν ὅσα χρήσει χερὸς, 


Α 
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Ὧ xa τὸ θαῤῥεῖν εἶχον. 

Οὐχ ἠγνύουν Ἰωνᾶν, ὃς Θεοῦ λόγον 
"Ἔφευγεν, ἀλλ᾽ ἐλήφθη 

63 Κλύδωνι, χλήρῳ, θηρίῳ, γαστρὶ, ϑοάσε:, 
' T. $E ap 
Ἐξ ὧν ὁ χήρυξ, χήρυξ. 

"AXI! εἶχον ὥς τις ὧν ἐλεύθερος 
Θρόνων τε χινδύνων τε. 

Τὸν νοῦν ὃὲ πυχνὸς εἰς Θεοῦ χοινωνίαν 
10 "Ἔσπευδον, ἡσύχαζον. 

Ἐπεὶ δ᾽ ἅπαντες, ὡς νεχροῦ δυσωδέχ, 
Γῦπες χατέστησάν μου, 

Καὶ λαὺν ἐσπάρασσον εὐώνοις τομαῖς, 
Πῶς ἤγαγές με, Χριστὲ, 


Populum enim oportebat ferocem componere 


50 Constanti vita et sermone, 


Multis laborantem confluentium opinionum tempestatibus, 


Ut navem mediis in fluctibus. 


Ad hos non admovit dissolutio corporis 


In diem morientis. 


55 Eramus strenui et boni, (quis negaverit ?) 


Et Spiritu pleni ; 


Quem nune in angustiis, temporibusque przcipitatum 


Malis male vident. 
Celsi sedes pastoris populum 


60 Non habet majorem quam antea. 
Verum hoe meum non est, sed opus fuit dextera tua, 


In qua fiduciam habebam. 


Non ignorabam Jonam, qui Dei verbum 


Etfugit, sed captus est 


65 Tempestate, sorte, bestia, ventre, ejectione, 


Indeque evasit. praeco, praeco. 


Praterea animus mihi erat, ut qui liber essem 


Thronis et periculis. 


Mente autem frequens ad Dei consortium 


70 Festinabam, quiescebam. 


Postquam autem omnes, velut cadaveris fetore, 


Vultures circumsteterurt mne, 


Et populum lacerarunt facilibus scissuris, 


Quomodo traxisti me, Christe, 


49 "Avrpiov. Tumultibus et vexationibus Ariano- 
rum alque Apollinaristarum exasperatum, | effera- 
tumque, vel etiam incultum, longaque negligentia 
horridum, ut apud Horatium : 

Neglectis urenda filix innascitur agris. Tort. 

50 Στεῤῥῷ βίῳ. Vide similia superius carin. x!, 
vers. 599, etc. 

δῷ Τοῖς δ᾽ ob προσήγαγε. Cur his admotus non 
sim, in causa [uit imbecillitas corporis : obstitit quo- 
minus admoverer. 

55 ^Huev. Sic Coislinianus codex et Int. probatque 
'Tollius. Edit. ἢ μέν. 

56 Γέμοντες. Sup. iin. Coisl. γέμοντος. 

58 Κακοῖς κακῶς βιϊέπουσιν. Corruptus hie lo- 
cus, nec facile est sanare. 

59 Ποιμένος. Nectarium intelligit, qui non ma- 
jori populo gaudebat, quam Gregorius, quando huic 
praerat Ecclesiz. 


61 Xpnuce« χερός. Nihil hic intelligo, inquit Tol» 
lius; nec mirum : depravatus namque locus est, 
quem sic restitui posse arbitramur. Πλὴν ὅσ᾽ £yon- 
σεν Θεός, nisi quantum. Deus concessit, Mallem eq, 
ὅσα χρὴ σῆς χερός, subaudiendo ὦ Χριστέ. 

65 Θηρίῳ, γαστρί. Mallet Tollius θηρίου γαστρί, 
et quidem recte. lbid. βράσει hic ej-.caonem in. lit- 
tus significat. 

66 Ἐξ ὧν ὁ κήρυξ, κήρυξ. Ita fere lerodotus, 
Euterpe, cap. 49, ποιεῦσι, τὰ ποιεῦσι. ToLL. 

67 "Ὧν. Coisl. ἄν. 

09 Ivxréc. Coisl. πυχνοῦν. Tollius legit in duo- 
bus codicibus Florentinis ἐπυχνοῦν. Forte fuit zv- 
χνῶν. Sie supra carm. Lxiu, vers. 7 : 

Πυχνῶν ἀεὶ λόγοις τε xai νοήμᾶσι, 
Fulciens me semper verbis et cogitationibus. 

ΤΊ Δυσωδίᾳ. Legendum putat Tollius δυσωδέος, 

fetens. cadaver. 


METRICA VERSIO. 


Sedare namque plebem oportebat feram, 
Verbo potente et actu. 

Multis laborantem procellis dogmatum, 
Ut in freto carinam. 

Non dissolutum corpus huc me protulit, 
Cum vergat ad sepulcrum. 

lortes eramus et boni (quis hoc negat? ), 
Et Spiritu repleti ; 

Quos nunc jacentes, casibusque dirutos 
Malis male tuentur. 

Non plus habet plebis, regebat quam prius 
Pastoris alta sedes, 

Non hoc mihi, sed dexterze dandum tu, 


p | Que mi spei columna. 


Non nesciebam, verba qui fugit Dei, 
Sed captus est lonas 

Nimbo, cubis, fera, situ, vomitu quoque, 
Et inde praeco, praeco. 

Sed invalescebam, velut quidam thronis 
Solutus el periclis. 

At mente properabain ad Dei consortium 
Frequenter et. quietus. 

Omues seid ubi, fetore sicut mortui, 
Cinxere vultures me, 

Piebemque faciliter sciderunt partibus 
Qui, Christe, me vocasti, 


145 

13 Zong χαλινὲ 
EE: 
Σὸν γὰρ 


Ὡς Λάζαρόν με 
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ic xa χαρδίας ; A Τοὺς μὲν χατείργοις ἐνδίχοις τιμωρίαις, 
ν ἔργον. 90 Καὶ τοῖς χαλῶν ὀργῆς τι, 
τετραήμερον, τάφων (Τὴν ἄκρατον γὰρ χεῖρα τίς σου δέξεται, 


Τίσιν μιᾶς ἐννοίας ;) 
τσ μιᾶς ἐννοίας; 


᾿Ανίσταμ᾽, οἱ δ᾽ ἔπτηξαν " ἀλλὰ, Χριστέ μου, Τοὺς δ᾽ ἐχφοθοίης, τοὺς δὲ δοξάζοις, "Αναξ, 
$0 Καὶ σάρχα τὴνδε πῆξον, Ὅσοι δοξάζουσί σε" 

ἫΝ co γε χέχτημ᾽, ᾧ φέρων ζωὴν ἐμὴν 95 "Λμυν᾽, ἄμυνε τοῖς φίλοις. Τεθνήχαμεν" 
Πᾶσάν γ᾽ ἔδωχα δῶρον. Ἐπισχοπὴν ποίησον 

Καὶ λάχχον ᾧχησ᾽ ἀγρίων θηρῶν μέσος. Τῶν πρὸς σὲ χεῖρας εἰδότων αἵρειν μόνον. 
Ei δ᾽ Éxcaoie Maysue Γελῶσιν οἱ χάχιστοι 

85 Ἔφραξε χειρῶν [τὸν δ᾽ ἔσωσε Δανιὴλ], Τὴν σὴν πρόνοιαν, οὐδὲ χριθήσεσθ᾽ ἔσως 
Καὶ νῦν λέοντες: σῶζε 100 Δοχοῦσι τῷ φυσᾶσθαι. 

(Τί λοιπὸν, f| σφᾶς τοὺς χαχοὺς περισχοπεῖν ; Τὸ μιχρὸν αὔξοις ποίμνιον, xat ποιμένα 
Ἡττήμεθ᾽, ὦ χάχιστοι)" Τὸν μιχρὸν ἐκ μεγίστου. 


75 Vite frenum me: et pectoris? 

Tuum enim istud est opus. 
966 967 Velut Lazarum me quatriduanum, sepulcro 

Extraxisti clamans. 
Resurgo. hi autem stupent: sed, Christe mi, 

80 Hanc carnem confirma, 
Quam tibi acceptazi fero, cui offerens vitam mean 

Omnem dono dedi. 
Foveam habitavi inter immanes feras. 

Si autem extensio manus tuze 
85 Continuit leones (et servavit Danielem), 

Etiam nuuc leones adsunt : serva me , 
(Quid reliquum, quam ut se ipsi mali circumspician?? 

Victi sumus, o pessimi) ; 
Hos quidem coerceas justis poenis, 

90 Et illis laxans aliquid irz tuc 
(Non temperatam enim manum tuam quis ferat, 

Vel unius ponam nutus?) 
lllos perterrito : istos gloritiea, Rex, 

Duct quet le collaudant. 
95 Auxiliare, auxiliare amicis tuis. Periimus ; 

Invise eos, . 
Qui ad te solum norunt manus tollere. . 

Rident illi nequissimi 
Tuam providentiam, neque se judicandos unquam 

100 Arbitrantur prz? superbia. 
Pusillum augeas gregem, et pastorem 

Parvum nunc ex maximo. 


11 Hic gravius peccatum esse animadverto. Pa- 85 Τὸν δ᾽ ἔσωσε Δαγιή.1. Hoc addita sunt a Tol- 


rum dubito qui 
gorius : 

Ὡς Λάζα 

Ἔξ 


'Aváctq0" οἱ δ᾽ ἔπτηξαν, x. π.λ. 


n hoc similive modo scripserit Gre-— lio, desunt quoque in Coisl. 

89 Κατείργοις. |a Coisl. Recte Tollius vocem 
lane reposuit pro χατείργεις. 

92 Τίσιν". Ita Coisl. "l'ollius legit πρίσιν pro τρισίν 
quod habent mss., quamvis neutrum ipsi placeat, 
uli nee χρίσιν quod aliis forte occurrere et arridere 


por μὲν τετραήμερον τάφων 
ἤγαγες βοήσας" 


Hoc sensu : Sicut. Lazarum quatriduanum e sepul- — possit. Miror non occurrisse τίσιν, quie vox arri- 
ero eduxisti clamans : Resurge; illi obstupuerunt. — sisset. 
WrsstLiNG. loc. cit. 96 Ποίησον". Coisl. ποίησαι. 


METRICA VERSIO. 


Frenum me vite atque pectoris ? Tua p Ponas ab his justas reposce ; debitum 

.. Manus peregit istud. Illis remitte clemens. 

Ut Lazarum me sepultum, quarto die, (Nam quis manum non temperatam perferat, 
Clamore suscitasti, Nutumque vulnerantem ? ) 

Resurgos cernentes stupent; sed, Christe mi, Hos, rex, timore, gloria illos affice 


Huic robur 


ἢ adde carni, Qui laudibus colunt te. 


Quam tibi fero acceptam, me eui spiritum Opem tuis amicis fer ; mors imminct., 
Vitze dedi universum. Invise faustus illos 

Fossa mihi sedes iuter inimanes feras : ^ Adte manus solum scientes tollere. 
Si tune manus prophetam Rident tuam maligni 

Extenta servavit leones coniprimens, ΠῚ providentiam, nee unquam judicis 
Et nunc leones ; salva. Minas timent superbi. 

Quid restat? Annon sese ut aspectent mali ? Grex augeatur parvus : olim et maximus, 
Victi sumus, maligni. ) Fiat minor bu5ulcus, 


& 


* 


Ld 
Δ... ἃ 


Σοῦ δ᾽ ἂν θέλοντος, xàx μικροῦ πάλιν μέγας 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. i 
0. "A44. 


Πάλιν προσῆλθεν ὁ δράχων, cc δοάσσομαι. 


E 


- Τοῖς σοῖς θρόνοις γενοίμην. 


ΞΘ΄. Δέησις πρὸς τὸν Χριστόν. 


Ἐπίστατα, χλύδων με δεινὸς ἀμφέπει, 
Τὸν σὸν μαθητήν. Ἐξέγειραι, πρὶν θάνω. 
Μόνον χέλευσον, xoi ζάλη τεθνήξεται. 
Τολμῶ φράσαι τι" Χριστὲ, μὴ πίεζέ με, 
5 Mnt σθέσῃς με τῷ βάρει τῶν θλίψεων. 
Πολλοὺς ἔχεις γὰρ χαὶ χαχωτέρους ἐμοῦ, 
Θὺς ἠλέησας. Μή με χρίνης ἀξίως. 
K£vou, χένου δὲ τοῦ ταλάντου τὸ πλέον. 
Μιᾶς τίς οἴσοι φόρτον ἡμέρας μόνης; 

10 Τίνι προσέλθω τοῖς καχοῖς βαρούμενος ; 


Κράτει, χράτει με, μὴ προῇ τὴν cixóna * 
Mf, w^, ὡς χαλιᾶς ὄρνιν, ἐχθρὸς ἁρπάσῃ. 
Φεῦ ! xal χρίσιν δέδοιχα, χαὶ πόθω λύσιν. 
ὃ Διώχομ᾽ ἐνθάδ᾽, οὐχ ἔχω βίου στάσιν. 
Καλεῖς μ᾽ ἐχεῖθεν, οὐχ ἔχω παῤῥησίαν. 
Σός εἰμι, Χριστὲ, σῶσον, ὡς αὐτὸς θέλεις. 
OA'. Δέησις ἐν τῇ νόσῳ. 
Νοσῶ, νοσῶ μὲν, χαὶ πονοῦμαι σώματι, 
Καί μου γελῶσι τὴν πάθην ἴσως τινὲς, 
Τραχηλιῶντες, τῶν σφαγῇ τηρουμένων. 
Δρμολ λέλυνται, xaX ποδῶν σαθρὰ βάσις, 


Te autem volente, ex parvulo rursus magnus 
In tuis soliis efliciar. 
LXIX. Oratio ad Christum * 


Magister, tempestas me vehemens premit 
Tuum discipulum. Expergiscere, priusquam moriar. 
Tantum jubeto, et tempestas sedabitur. 
Audeo dicere quidpiam ; ne me, Christe, premas, 
5 Nec me exstinguas afllictionum pondere. 
Plurimos enim habes etiam nequiores me, 
968-969 Quorum misertus es. Ne me judices ut promerui. 
Exime, exime majorem talenti partem. 
Quis vel unius duntaxat ferat onus diei ? 
10 Ad quem confugiam malis gravatus ? 


LXX. Alia **. 


Iterum aceessit draco, te prehendo (Christe), 
Tene, tene me, ne prodas imaginem Luam, 
Ne me, velut a nido avem, hostis abripiat. 

Heu! judicium timeo, et cupio corporis dissolutionem. 
5 Persecutionem hie patior, nee habeo ullam vit: quietem. 
Vocas me istinc, ncc milii quidquam est fiduciz. 
Tuus sum, Christe, serva me, sicut tu ipse voles. 


LXXI. Precatio in morbo ^". 


Morbo laboro, morbo lahoro, et gravor corpore ; 
Et mea fortasse irrident. mala nonnulli 
Superbientes, qui eupiunt videre morte sublatum. 
Solvuntur artus, debilis est pedum gradus. 


- " Seriptum post an. 585. — Alias Bill. 82, pag. 170. "' Scriptum post an. ὅδ, — Alias Bill. 172, 
pag. 252. "Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 98, pag. 178. 


LXX. 1 Πάλιν. Wa incipit cirmen supra Lxiv. 

2 Κράτει, χράτει, etc. Hi duo versus leguntur in 
duobus codicibus Regiis in fine poematii Lx1v, olim 
LXXXVII. 

LXXI. Tir. Ἐν τῇ νόσῳ. Addit Vat. πρὸς Χριστόν. 

9 Τῶν σφαγῇ enpoupérov. lta Vat., et ex Regiis 
Combelisius qui sic reddidit : Qui observant (avent 
videre), morte sublatum. Yn editis deerant hiec verba, 

Σαθρὰ βάσις. Vat. σαθραὶ βάσεις. 


104 Τοῖς σοῖς θρόνοις. Ma supra, carm. xiv, 
vers. 51, etc. 

Νῦν ταῦτα " μιχρὸν ὕστερον χαινοὶ θρόνο: 

Πρώτων τε, δευτέρων τε τάξις ἔννομος. 

Hic quidem nunc : paulo post novi erunt. throni, 
- Primorum ac secundorum ordo legitimus. 

LXIX. Tir. Δέησις πρὸς τὸν Χριστόν. Edit. 
ἄλλη δέησις, etc. 

6 Κακωτέρους. Sic unus Regius. Edit. χατωτέρους. 
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B LXX. ALIA. 
(Bi!lio interprete.) 

Accessit anguis rursus : amplexor te ego. 
Tene, tene me : imaginem haud prodas tuam, 
Ne me hostis abripiat, ceu avem de nidulo., 

Horresco judicium, et solutionem amo. 
Exasitor hic, vit:eque non habeo statum. 
Istine vocas me : nulla mihi fiducia est. 

O Christe, sum tuus : vt voles, serva tuum. 
LXXI. PREC&TIO IN MORBO. 
(Dillio interprete.) 

Morbis laboro, corpore et valde gravor. 

Ac forte sunt qui rideant casus meos, 


Te sed volente, rursus e parvo tuis 

Magnus thronis quiescam. 

LXIX. ORATIO AD CHRISTUM. 
(Billio interprete.) 

Fluetus graves me, Christe, discipulum tuum 
Urgent. Soporem pelle, ne miser obruar. 
"Tantum jubeto, et sieva tempestas cadet. 

Dicam quid audax : o Deus, ne me preme, 

Nee me malorum mole dura confice. 

Plerisque nam tu szepe, qui cedant mihi, 
Veniam dedisti. Ne luam dizne scelus. 

Ex parte magna fae mihi pondus leves. 

Quis vel dieculze feret onus unius? Videre. qui. vellent feroces mortuum. 
Oppressus ad quem tot malis me conferam? Solvuntur artus, languide incedunt. pedes, 
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5 Eiz ἐγχρατείας ἔργον, εἴθ᾽ ἁμαρτάδων, Α 
Εἴτ᾽ οὖν πάλη τις (οὐ γὰρ οἶδα), πλὴν χάρις 

Ἐμῷ χυδερνήτῃ γε. Τοῦτό μοι τυχὸν 

"Austyóy ἐστιν " ἀλλ᾽ ἐπίσχες τὴν νόσον, 

Ἐπίσχες εἰπών" σὸς λόγος σωτηρία. 

40 Εἰ δ᾽ οὗ, δίδου γε, ὡς τὰ πάντα χαρτερεῖν, 

Σῆτες τὰ σητῶν. Συγχράτει τὴν εἰχόνα. 

Ἐχεῖθεν ἕξεις χαὶ τὸν δοῦλον ἄρτιον. 


OB'. Εἰς τὴν ἔξοδον. 


Παρῆλθον ἄνθη, χαιρὸς ἤγγικεν θέρους. 
Λευχὴ δέ μοι θρὶξ, ἡ δ᾽ ἅλως χαλεῖ στάχυν. 
᾿Ἀπῆλθεν ὄμφαξ, f; τομὴ δὲ πλησίον. 

Ληνὸς πατεῖται τῶν ἐμῶν ἤδη xaxov. 
ὃ Φεῦ ἡμέρας μοι τῆς χαχῦς ἣν ποῦ φύγω ; 


ὃ Sive inedizx id effectus sit, sive peccatorum, 


Sive etiam lucta quzedam, neque enim 
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Καὶ τίς γένωμαι; ὡς δέος μ᾽ ἁμαρτίας t 

Δέος δ᾽ ἀχανθῶν, χαὶ Γομόῤῥας βοτρύων, 

Πλήρη φανῆναι, Χριστὸς ἡνίκα χρίνων 

Θεὸς θεοῖς δίδωσι τὰ πρὸς ἀξίαν, 

10 Χώραν ἑκάστῳ φωτὸς ὡς ὄψις φέρειν 

Ἐλπὶς μία μοι τὰς βραχείας ἡμέρας 

Παλινδρομῆσαι τῇ ποδηγίᾳ, Μάχαρ. 


OF'. HapaxAncuxór. ' 


Ἐγγὺς ἀγὼν βιότοιο" xaxov πλόον ἐξεπέρησα, 
Ἤδη χαὶ στυγερῆς τίσιν ὁρῶ χκαχίης, 
Τάρταρον ἠερόεντα, πυρὸς φλόγα, νύχτα βαθεῖαν, , 
Τῶν νῦν χρυπτομένων, αἶσχος ἐλεγχόμενον. - 
5 ᾿Αλλὰ, Μάχαρ, ἐλέαιρε, xax ὀψέ περ, ἐσθλὸν ὀπάζοις 
Ζωῆς ἡμετέρης λείψανον εὐμενέων. 


scio, verumtamen gratias 


Habeo meo rectori. Nam hoc mihi forsan 


Utilius ; at compesce morbum, 


Compesce verbo : tuum enim verbum est salus. 


10 Si minime id prastas, saltem tribue ut hunc, velut c:etera, perferam., , 
Tine: habent quod suum est. At tu tuere imaginem tuam. 


Hoc pacto habebis servum integrum. 


LXXII. In exitum vite *. 


Prieterierunt flores, tempus messis advenit. 
Canus mihi capillus, et area postulat spicas. 
Immatura esse uva desiit, vindemia prope est. 
Torculari jam subjiciuntur mala mea. 
5 Heu diei mihi amar: ! quam quomodo fugiam ? 
Quis evadam? quantus me habet timor de peccatis ! 
'l'imor ne spinis, ne Gomorrh:e uvis 
970 971 PJenus appaream, quando Christus judex 
Deus diis dabit pro dignitate, 
10 Locum lucis cuique ex oculorum judicio. 


Spes unica mihi restat, ut paucos dies 


Iterum decurram tuo ductu, o Beate. 


LXXIIIL Carmen deprecatorium **. 


Proximum est vit:e certamen : malam 


Jamque odios pravitatis poenam video, 


navigationem exegi, 


Nigrum tartarum, ignis flammam, profundam noctem, 
verum nunc occultarum turpitudinem convictam. 
5 Sed, beate, miserere, et faustum concede, quamvis sero, 


Benignus vite nostrze reliquum. 


* Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 102, pag. 1 
pag. 98. 


LXXII. Tir. Εἰς τὴν ἔξοδον. Vat. πρὸς ἑαυτὸν, 
χαὶ τὸ γῆρας. 

4 Παρη1θον. Nat. παρῆλθεν. 

5 Ἀπηϊθεν ὄμφαξ. Deest in Vat. 

6 ᾿Αμαρτίας. Vat. ἀχαρπίας. 


79. ** Scriptum post an. 385. — Alias Bill. 32,* 


9 Td. lta Vat. et edit. ad marg. ; in textu τ΄. 

10 Ὡς ὄψις φέρει. Pro oculorum captu. A ^ 

LXXUI. 4 "EAeyzcueror. Vitiose in editis legi- 
tur ἐλεγχομένων. 


METRICA VERSIO. 


Sive hoc inedix fecerint, sive hoc scelus, 

Seu lucta quzedam (nam fugit me hoc), gratiam 
'Tamen gubernatori habeo meo. Hoc mihi 

Nam forte melius. At, Deus, morbum preme, 
Sermone siste : nam salus sermo tuus. 
Concede saltem perferam hunc, ut cietera. 
"lineis suum sit : at tuere imaginem. 

Hoc namque habebis integrum servum modo. 


LXXH. IN EXITUM VITE. 
(Billio interprete.) 
Jam flos abivit : appetit messis dies. 
Zanet capillus : horreum spicas vocat. 
Albscessit omphax : instat at vindemia. 


Premitur meorum jam malorum torcular. 
Ὁ quam dies hic mi gravis! Quonam fugam 


p Capiam ? Quid et agam ? Quam metus me ingens ha- 


LU M IUS 
Uvis Gomorrh:, criminura atque sentibus, 
Ne plenus exstem, jura cum dicens Dei 
Natus piorum cuilibet sedem dabit 
Pro disuitate, luminis captu et sui. 
Brevis una spes me lactat haec dieculae, 
Ad te ut revertar, o Deus, ductu tuo. 
LXXII. CARMEN DEPRECATORIUM. 
(Billio interprete.) 
Est prope certamen ; cursum jam vita peregit : 
Jam poena est oculos criminis ante meos. 
Tartara jam video, flammas noctemque profundam, 
Probraque, qux: nunc sunt tecta, adaperta nimis, 
At miseri miserere, Deus, sanctoque favore 
Relliquias vitx da mihi, quieso, bonas. 


á 
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Πολλὰ πάθον, xat τάρθος ἔχω φρενὶ, μη με διώχειν 
Τῆς σῆς ἤρξατ᾽, "Αναξ, αἰνὰ τάλαντα δίχης. 
Οἴσω μὲν τὸν ἐμὸν χαὐτὸς μόρον, ἔνθεν ὁδεύσας 
10 Εἴξας προφρονέως πήμασι θυμούόροις. 


"Yum A 2 
Y uiv δ᾽ ἐσσομέ 


Τοῦδε βίου. Ζωὴ λύσιν ἔχει βιότου. 
OA'. Πρὸς Χριστόν. 


Τίς ἣ τυραννίς ; ἦλθον εἰς βίον - χαλῶς. 
Τί δὲ στροδοῦμαι ταῖς βίου τρικυμίαις ; 
Ἐρῶ λόγον, θρασὺν μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἐρῶ. 
Εἰ μὴ σὸς εἴην, ἠδίχημαι, Χριστέ 
5. Γεννώμεθ᾽, ἐκλυόμεθ᾽, ἐχπληρούμεθα, 


μου. 


Ὑπνῶ, χαθεύδω, γρηγορῶ, πορεύομαι, 


Multa passus sum, et mente paveo, 


SECTIO 1. POEMATA DE SEIPSO. 


A Νοσοῦμεν, εὐεχτοῦμεν, ἡδοναὶ, πόνοι. 
Ὡρῶν μετασχεῖν ἡλίου, τούτων ἃ γῆς, 
Θανεῖν, σαπῆναι cápxa* ταῦτα χαὶ βοτῶν, 
10 "A δυσχλέα μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀνεύθυνα. 


Τί οὖν ἐμοὶ τὸ πλεῖον ; οὐδὲν, ἣ Θεός. 


Εἰ μὴ σὸς εἴην, ἠδίκημαι, Χριστέ μου. 
: OE'. Θρῆνος πρὸς Χριστόν. 


Οἴμοι ! στενοῦμαι τῷ βίῳ " xo τὸ πλέον 
Ζωῆς παρῆλθεν, οἶδα, χαὶ νεχρὸν πνέω " 
Συνεχτριθῆναι δ᾽ οὐ θέλει πονηρία. 

Ἢ τῷ χρόνῳ τι πρόσθες, ὦ πνοὴ βροτῶν, 
δ᾽ Ἢ τῶν xaxov ὑπόσπα᾽ τοῦτο χρηστότης. 


ne me persequi 


Tu:e, Rex, gravia pondera justiti: incipiant. . 
Feram quidem meam et ipse mortem, ex hac vita nuügrans, 
10 Cedens libenter :srumnis animam mea,u peredentibus. 


Vobis autem, qui venturi estis, h:c mando : 


Nulla est utilitas 


Hujus vite. Ea enim habet vivendi finem. 
LXXIN. Supplicatio ad. Christum *. 
Quinam hzc tyrannis? prodii in vitam ; bene. 


Quid autem jactor decumanis hujus vitz fluctibus ? 
Dicam verbum, audax quidem, tamen dicam. 

Nisi tuus essem, lesum me quererer, Christe mi. 

5 Nascimur, dissolvimur, explemur, 

Dormio, somnum capio, vigilo, ambulo, 

JEgrotamus, valemus, obveniunt voluptates et molestiz. 
Vario utimur sole, et iis quie fert tellus , 

Morimur, putrescit caro : hzec sunt etiam brutorum, 

50 Qu: ignobilia quidem, verumtamen culpa vacant, 


Quid igitur mihi amplius est? nihil prztter Deum. 
Nisi tuus essem, lesum me quererer, Christe mi. 
LXXV. Lamentatio ad Christum **. 

Hei milii ! premor vitze angustiis : jam pars major 
Prieteriit, sat scio, et mortuum spiro ; 
972-973 Sed simul conteri non vult malitia. 
Aut tempori adde quidpiam, o Christe, qui vita es mortalium, 
5 Aut ex his me malis eripe, hoc tux est benignitatis. 


* Seriptum post an. 385. — Alias Dill. 127, pag 
pag. 178. 


12 Ζωὴ Avciv. Ea enim, quamvis longa, finem 
tamen est habilura. Reg. 992 Conv, et lorte λύ - 
σις. Nihil prodest huic vite solutio laboris. Hanc 
enim excipit altera vita. Vide supra, lib. 1, sect. 2, 
carm. xit, vers. 10. 

LXXIV.5 Τεγγώμεθ". Ortus hominis, interitus el 
propagatio, quibus, quod attinet. ad corpus, nihil 
à brutis differt, bic intelligenda. videntur. Quod 
vertit Billius, explemur cibo, nihil cohxret cum aliis. 

6 Ὑπνῶ, xaüsó60. Pene synonyma Gregorio : 


195.  ""Seriptum post an. 585. — Alias Dill. 96, 


"Eàv χαθεύδῃς, ἡδέως ὑπνώσεις, Cum cubaveris, dul- 
cem capies somnum. ΟΟΜΒΕΕ. 

8 Ὡρῶν μετασχεῖν: ἡ Ἰίου. Anni tempestatum 
participes esse, mori, carnem putrescere, hzc etiam 
sunt animantium. 

12 Χριστὲ μου. In editis sequitur aliud carnien, 
quod legitur supra, partim carm. Li et Lr 

LXXV. 5 Ἢ τῶν χαχῶν ὑπόσπα. Eripi postulat 
ἃ peccatis, non a rebus adversis. Quare temporis 
inducias postulat ad conterendam iniquitatem. 


METRICA VERSIO. 


Multa tuli, vereorque, Pater, przludia poen.e 
Ne sint, qui patior nunc mala multa, gravis. 

Jpse etiam mea fata feram, tumulumque subibo, 
AErumnis cedens impiger innumeris. 

At post venturis hzec mando : Commoda nulla 
Vita habet hiec : vitam fata sequuntur enim. 


LXXIV. SUPPLICATIO AD CHRISTUM, 
(Di!lio interprete.) 
Quinam hoec tyrannis? Prodii in vitam; bene. 
Quid jactor :evi fluctibus gravissimis? 
Audax quid ipse proloquar, loquar tamen. 
Lisum queror me, Christe mi, ni sim tuus. 
Producor :evo, solvor, et cibo impleor, 
Do me sopori, vigilo rursus, aibulo, 


p /Egroto, valeo, gaudeo, :erumnis premor, 
Varioque sole, commodis terra et fruor. 
Hinc abeo, putret. corpus : hec pecudum quoque, 
Quie. nec honor ullus, piena nec culp:e manet. 
Quid igitur his est plus mihi, si non Deus ? 
Liesum . queror me, Christe ini, ni sim tuus. 

LXXV. LAMENTATIO AD CHRISTUM, 
(Dillio interprete.) 


Constringor annis, hei mihi! major quoque 
Pars vit:e abivit, mortuum et spiro : meum 
Verum recusost exteri simul scelus. 

Aut adde quiddam tempori, flatus hominum. 
Aut deme duris; hoc petit clementia. 
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Ki δ᾽ οὐ θέλεις, τέθνηχα. Καὶ τί σοι πλέον ; 
Εἰ μὴ φιλάνθρωπόν με καὶ τὸ πῦρ μένει. 
QG'. Ἕτερος 0pnvoc. 
Οἴμοι! στενοῦμαι τῷ βίῳ χαὶ τῷ τέλει. 
Ἐνθάδε ἁμαρτὰς, ἀλλ᾽ ἐχεῖθεν ἡ δίχη. 
Μέσος φόδων ἕστηχα πυρωποτάμου. 
Σοὶ, Χριστὲ, πλεῖον ἣ βίου θαῤῥῶ πάλαις, 
ὃ Ei μὲν γὰρ ἣν τι χαὶ χαθήρασθαι βραχὺ, 
'Pooz ἣν ἄριστον. Εἰ δ᾽ ἀεὶ πλείω χαχὰ, 
Καιρὸς λυθῆναι, πρὶν λάδῃ με χείρονα. 
0Ζ΄. Προσευχὴ εἰς Χριστόν. 


Τέθνηχα τῷδε τῷ ταλαιπώρῳ" βίῳ, 


n 
à 
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"Oc φέρετ᾽ ἄνω χάτω τε, Εὐρίπου δίχην, 

Βέθαιον οὐδὲν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν, ἔχων. 

ζῆσαι δ᾽ ἐχείνῳ τῷ μαχρῷ πόθος μ᾽ ἔχει, 

Og ἄθλα χεῖται τοῖς χάλ᾽ ἡγωνισμένοις. 

Πρὺς ταῦτα χαίρεθ᾽, οἷς φίλα τὰ τοῦ βίου * 

Ἐγὼ δὲ χαίρων ὄψομαι τὸν Δεσπότην. 
Τολμῶ τι λέξαι, ὦ Μάχαρ᾽ τὸ σῶμά σοι 

Τὸ σὸν τὸ τῆς σῆς πλάσμα προσρίπτω χερός" 

10 Ὡς λεπτὸν, ὡς ὀδωδὸς, ὡς παρειμένον ! 

Ἰδοὺ πρόχειται, βλέψον, ἐχλελοίπαμεν. 

Καὶ νῦν πάρει, δὸς χεῖρα, ἣ λῦσον βίου, 

Πρὶν xat τι χεῖρον συμπεσεῖν ἐμοὶ τέλος. 

Τί δεῖ πάλιν χαχῶν τε, xal καθαρσίων ; 


ὃ 


Si non vis, mortuus sum. Quid ex hoc ad te redibit? 
Nisi forte lenis adhuc ignis me manet. 


LXXVI. Alia lamentatio *. 
Hei mihi ! constringor vita et exitu : 


Hine mihi peccatum, illinc piena. 


Medius sto inter timores ignei fluvii. 
In te, Christe, plus habeo fiduci:, quam in meis conatibus. 
5 Nam si daretur purgari paululum quid , 

ld optimum esset. Sin autem semper plura tiunt mala, 
Tempus est ut solvar, priusquam me accipias pejorem. 


LXXVII. Oratio ad. Christum **. 


Mortuus sum huic z:rrumnosse νἱ τ, 


Quis sursum ac deorsum fertur, vclut Euripus, 

Nihil firmum, ne quidem in unum diem habens. 

Vivendi autem longzvam hanc vitam desiderium me tenet, 

5 Qui proposita est in premium praeclare certantibus. 

Interim valete, vos, quibus grata est przesens vita. 

Ego vero gaudens videbo Dominum. 
Audeo quidpiam dicere, o Beate : tuum tibi corpus, 

Tuum tux manus figmentum projicio ; 

10 Quam tenue, quam fetidum, quam debilitatum ! 


En jacet, intuere, deficio. 


Ades; obsecro, da dextram, vel ab hae vita me libera, 
Priusquam pejor mihi contingat exitus. 
Quid mihi rursus opus est zerumnis et expiationibus ? 


* Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 97, pag. 178. 


p?g. 181. 


7. Τὸ πῦρ. Videtur alludere ad verba Apost. 
I Cor. iit, 15 : Αὐτὸς δὲ σωθήσεται, οὕτως ὡς διὰ 
πυρός, Ipse autem salvus erit, sic quasi per ignem. 
Quasi eluenda human: fragilitatis delicta igne pia- 
culari, quem idcirco φιλάνθρωπον vocat, benignum, 
non vero sevum, ut Billius reddit, Ignem proprie 
intelligunt Latini; Greci vero metaphorice, quod 
fidei non adversatur, modo vera purgatio sit, et 
status admittatur medius, in quo anim:e, vivorum 
sacrificiis, eleemosynis et precibus juventur. 

LXXVI. 2 Ἡ δίκη. Combef. jungit δίκη cum πυ- 


METRICA 


Id si reeusas, occidi. Quid plus cupis ? 
Ni forte sevus me manet rogus quóque. 
LXXVI. ALIA. LAMENTATIO. 
: (Billio interprete.) 
Constringor annis, hei mihi! et vitze exitu. 
lie noxa : poena rursus ast illie gravis. 
inter timores sto duos, amnem et rogum, 
Tibi, Christe, fidens plus, palzestris quam meis. 
Nam si expiari mi daretur paululum, 
Prieclárum id esset. Plura sin semper mala, 
Ne pejus in me quid ruat, mori expedit. 
LXXVH. ORATIO AD CERISTUM. 
(Billio interprete.) 
Jam elausus est liuic ultimus dies mihi 


B 


τ Seriptum post an. 583. — Alias Dill. 112, 


ρωποτάμου, inde ultio ignei fluvii. 

5 Πυρωποτάμου. Duo Regg. πλὴν πυρωποτάμου 
Combef. ex alio Regio παρ᾽, et vertit : Medius timore 
constringor ignei fluvii recordatione. 1 

4 Θαῤῥῶ. Ita Reg. Edit. θαῤῥῶν. In te plus fidu-.- 
cie habeo, quam in hujus vite certaminibus. 

7 Καιρὸς AvOTvat. Vat, xay προσλυθῆναι. 

LXXVI. 9 Προσρίπτω. Projicio : nec bene Tol-- 
lius offero; vox enim est mortem deprecantis, vitze 
tedio. 

12 Ἤ deest in editis. 


VERSIO. 


Mundo deorsum volvitur qui, ut Euripus, 
Sursumque, firmi nil habens, vel in diem. 
JEternz at illi concupisco vivere, 
Quam consequentur, qui probe pugnaverint. 
Ad hzc valete, vita queis przesens placet. 
Ast ipse herili perfruar visu lubens. 

Metu remoto quidpiam loquar : Deus, 
En corpus a te conditum hoc tibi offero, 
Macrumque, olensque, viribus cassum et suis. 
En intuere supplicem. Jam elangui 
Succurre, vel da morte subduci, prius 
Acerbiore quam miser fato cadam. 
Malis quid est mi, rursus et lustris opus ? 
Confectus ipsesum malis ; tibi occido * 
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45. "Ολωλ᾽, ὄλωλα συμφοραῖς, oov ὃ 
Σὺ γὰρ Θεός μου " σὺ ζόφον λύεις χαχῶν 
Νεχρῷ πνέοντι μιχρὸν, ἣ λυπρὸν βίον. 


SECTIO T. POEMATA DE SEIPSO, 


᾿ὄλλυμαι. Α Ἢ πῶς τὰ μὲν τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐχρέει" 


Ἡμεῖς δὲ καὶ μάλιστα ἐν στρεπτῷ βίῳ. 
Ἔργον ἔχεις, ψυχή " πρὸς Θεὸν οἷον ὅρα. 

Τί μοι χλέος τὸ πρόσθε, τίς δ᾽ ἡ νῦν ὕόρις " 

45 Τί μου τὸ πλέγμα, χαὶ τί μοι βίου τέλος. 


OW. Εἰς τὴν» ἑαυτοῦ vvynv. 
Ἔργον ἔχεις, ψυχὴ, καὶ μέγα, ἣν ἐθέλῃς. 
Ἔρευνα σαυτὴν ἥτις ἧ, καὶ πῇ στρέφῃ, 
ἴθθεν προῆλθες, καὶ ὅπη στῆναι σὲ δεῖ" 
Ei ξὴν ὄπερ ζῇς τοῦτο, f| τι καὶ πλέον. 
ὃ Ἔργον ἔχεις, ψυχὴ, τοῖσδε κάθαιρε βίον. 
Θεὸν νόει μοι χαὶ Θεοῦ μυστήρια. 


Ταῦτ᾽ ἐννόει μοι, xo νοὸς στήσεις πλάνην. 
Ἔργον ἔχεις, ψυχή - μή τι πάθῃς χαμάτῳ. 
00'. Εἰς τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. 


Πῆ, θυμὲ, βαίνεις ; στῆθι. II φέρῃ, τάλαν ; 


Αἴ oi: γόης χλέπτει σε τοῖς σοφίσμασι, 


ὃς" E: iuge 


Μικρὸν προσέρχετ᾽, εἶθ᾽ ὑποστρέφει πάλιν, 


Τί ἣν πρὸ παντὸς, χαὶ τί σοι τὸ πᾶν τό 

Ὅθεν προῆλθε, καὶ ὅποι προδήσεται. 
Ἔργον ἔχεις, ψυχὴ, τοῖσδε χάθαιρε βίον. 

10 Πῶς οἰακίζει xaX στρέ 


Εἶτ᾽ αὖ προσέρχετ᾽ ἐγγὺς, ὡς μόσχῳ λύχος, 


ἔφει τὸ πᾶν Θεός" 5. Σαίνων, ἐφέλκων ἀγρίοις σχιρτήμασιν, 
15 Perii, perii calamitatibus. Sed tibi pereo ; 

Tu enim Deus meus. Tu solve caligine serumnarum — 

Mortuum, qui tenuem adhuc, vel meestum trahit spiritum. 


975-975 LXXVIII. Ad suam animam. 


Opus habes, anima, et quidem magnum, si velis. 
Scrutare te ipsam, qu:e sis, et quo Lendas, 

Unde orta sis, et ubi te consistere oporteat : 
Num vita sit, quod hic vivis, an alia sit potior ? 

ὃ Habes, anima, quod agas; his purga vitam tuam. 
Deum mihi considera et Dei mysteria : 

Quid fuerit ante hoc universum, et quid tibi sit hoc universum : 
Unde prodierit, et quo progressurum sit. 

Habes, anima, quod agas ; his purga vitam tuam : 

10 Quomodo gubernat et versat hoc universum Deus : 
Cur alia quidem fixa sint, alia vero fluxa : 
Nos autem maxime in fluxa versamur vita.* 

Habes, anima, quod agas; ad Deum solum respice : 
Quie mihi olim gloria, quanta nunc ignominia : : 
15 Quis nexus meo cum corpore, et quis mihi vitz finis : 
]lec mihi attende, et mentis sistes errorem. 

Habes, anima, quod agas; ne succumbas labori. 

LXXIX. Ad animam suam". 

Quo tendis, anima ? sta. Quo raperis, miserrima? 
Heu! heu! impostor furtim te decipit fraudibus, 
Paululum accedit, deinde recedit rursus ; 

Hine iterum accedit propius, ut ad vitulum solet lupus, 
ὃ Blandiendo, lasciviendo trahens diris saltibus, 
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* Seriptum post an. 585. -- Alias Bill, 79, pag. 176. *' Seriptum post an. 585. — Alias Dill. 90, p. 177. 


17 Νεκρῷ avéorci quxpóv ἣ Avzgóv βίον. Ner- 
sum hunc, qui deest in edit. Paris., suppeditavit Tol- 


| efc. 
lius. 


4 Πέπηγε. Sic Vat, Edit, πέπηγες. 


4 El ζῇν. Sic Vat. Si vivere sit id quod vivis. Edit 


LXXVIIT. Tir. Εἰς τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν. Vat. πρὸς 
τήν, elc. Carmen istud pentametro et tribus iambis 
constat. 


1 Ἣν ἐθέϊῃς. Vat. ἤνπερ θέλης. 
2 *H, καὶ πῆ. Vat. εἰ xai ποῦ. 


LXXIX. 1 Πῆ. Vat. ποῦ. Mox ποῖ pro πῆ. lbid. 
φέρῃ pro φέρει quod habent editi. — — 

Σέ. Vat. μέ. Reg. ad marg. Alal: πάλιν γε 
σχετλιάζων ἐν λόγοις. 


METRICA VERSIO. 


A mortuo meus fuga Deus mala, 
Qui debilem mostumve spiritum trahit. 


LXXVI. AD SUAM ANIMAM, 
(Billio interprete.) 


Si libet, est ingens, mens, tibi prorsus opus. 
Serutare quid sis ipsa, quo perges brevi ; 
Unde orta sis, ubinamque stare te est opus; 
Si vivis id quod vivis, an quid amplius. 
lustat opus tibi, mens : elue spurcitiem. 
Deum Deique cogita mysteria : 
Quid ante mundum, mundus hie quid sit tibi : 
Unde ortus ipse, quoque tandem profluet. 
Instat opus tibi, mens : elue spurcitiem. 


B Quo Christus orbem volvit et regit modo, 
Qui fixa quzdam, rursus at quidam fluunt, 
Acnos in ::vo maxime fluxo sumus. 

instat opus tibi, mens : sit Deus ante oculos. 
Quinam ante splendor mihi, quod et nune dedecus, 
Quis nexus, et quis terminus vilze mihi ; 

Hi:ee cogitando, mentis errorem premes. 
Instat opus tibi, mens : aspera cuncta feras. 
LXXiX. AD ANIMAM SUAM. 
( Dillio interprete. ) 

Quo pergis? Hic sta. Quo ruis, miserrima 
Mea mens? Rapit te per suas artes Satan. 
Accessit ille ut paululum, refert pedem, 
Reditque rursus, ut ad ovem lupus solet, 
'Trahens, inescans per feros saltus, Dei 


19] 
Ἕως ἀποσπασας σε τῶν Θεοῦ νόμων, 
Θοΐνην ὀδοῦσι τοῖς ὀλεθρίοις λάθῃ. 
Π', Εἰς ἑαυτόν. 
Αἱ al: γόης χλέπτει σε τοῖς σοφίσμασι, 
Κλ 


ἐπτει σὲ, χλέπτει, δυσμενῆς " ἐπιστρέφου 
Πρὸς τὸν Λόγον τάχιστα, μὴ πόῤῥω πέσῃς. 
Σταυρῷ περιπλάχηθι, χαὶ στήσεις βλάδην. 
ΠΑ’, Πρὸς τὸν αὑτοῦ θυμόν. 
Θυμὲ, βλέψον ἄνω, χθονίων δ᾽ ἐπιλήθεο πάντων, 
Μὴ δέ σε νιχήσῃ πρὸς χαχότητα δέμας. 
Τυτθὸς μὲν βίος οὗτος, ὁ δ᾽ ὄλθιος, ὡς ἐν ὀνείρῳ, 
Τέρπεται, ἀλλοίῃ δ᾽ ἅἄλλο- ἔχυρσε τύχῃ. 


9 Μούνης δὲ ζωῆς χαθαρῆς βίος ἔμπεδος αἰεὶ, 


Donec avulsum te a Dei legibus 
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Α Ko πολὺς, ὃν ζώειν ἐστὶν ἀρειότερον. 
ΠΡ’, Πρὸς αὑτόν. 
ἤλλλοι χρυσὸν, οἵδ᾽ ἄργυρον, οἵδε τράπεζαν 
Τιμῶσι λιπαρὴν, παίγνια τοῦδε βίου. 
"Allo, δ᾽ αὖ σηρῶν χαλὰ νήματα, χαὶ γύας ἄλλοι 
Πυροφόρους, ἄλλοι τετραπόδων ἀγέλας. 
5 Αὐτὰρ ἐμοὶ Χριστὸς" πλοῦτος μέγας, ὄν ποτ᾽ ἔδοιμε 
Nó γυμνῷ χαθαρῶς - ἄλλα τε κόσμος ἔχοι. 
III". Περὶ τῶν δαιμονίων ποιλέμων. 
Εἰ μὴ γλῶσσαν ἔδησα λάλον, χαὶ χείλεα σιγῇ, 
Τὸν νοῦν ἀθροίζων εἰς Θεοῦ χοινωνίαν, 
"Opa xev ἁγνοτάτοισι νοήμασιν ἁγνὸν “λναχτα 
Τίσω (καλὸν γὰρ τὸ φρενὸς μόνης θύος). 


In epulum perniciosis dentibus excipiat. 
LXXX. Ad se ipsum*. 


Hei ! hei! przestigiator furtim decipit te fraudibus. 
Decipit te furtim, decipit inimicus ; confer te 
Ad Verbum quantocius, ne proeul corruas. 


Crucem amplectere, et sistes malum. 


976-977 LXXXI. Ad animam suam*'. 
Sursum respice, anima, ac terrena omnia obliviscere, 


Nec te in vitium corpus inflectat. 


Exigua quidem h:ec vita est, ac dives, velut in somnio, 
Delectatur, atque alius in aliam incidit sortem. 

5 At solius purze vitae opes sunt stabiles 
Et copiose : hanc vivere melius est. 


LXXXII. De eodem argumento ***. 


Alii quidem aurum, alii argentum, alii mensam 
Colunt opiparam, vitz? hujus ludibria. 

Alii sericas vestes perite textas, alii agros 
Tritici feraces, alii pecorum armenta. 

5 Mihi vero Christus magn: opes; hune mihi videre aliquando contingat 
Pure, pura mente. Cietera mundus habeat. 


LXXXIIL. De demonum pugnis *'**. 


Nisi linguam ligassem loquacem et labia silentio, 
Mentem colligens in Dei societatem, 
Ut purissimis sensibus purum Regem 
enerarer (pulchrum enim est mentis solius sacrificium), 


* Seriptum post an. 585. — Alias Bill. 86, pag. 177. 
93. "Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 156. 


6 Σέ. Vat. μέ. Ita Reg. ad marg. 

LXXXI. Tir. Πρὸς τὸν αὑτοῦ, etc. Reg. 992, 
πρὸς τὴν Ψυχήν. 

I Θυμέ. Reg. 991, Ψυχή. 

5 Μούνης δέ, εἰς, Vat, Μοῦνος δὲ ψυχῆς χαθαρὸς 
βίος. Sola autem anime pura vita stabilis est. 

LXXXII. 4 "AJ.4or etc. Hi sex versus quos edi- 
dit Muratorius, et quibus prefixit hune titulum 


** Scriptum post an. 585. — Alias bill. 24, p. 
Scriptum post an. 585. —Alias Murator. 195. 


Eig τὴν Ψυχήν, in Vat. et Reg. 992, carmini przce- 
denti subjiciuntur absque ulla interpositione. 

LXXXIII. 4 Ei μή. Hic dicit poela suas de Dee 
meditationes ansam d:moni malo preebuisse, ut 
lias sibi strueret insidias; quas, nisi se totum di- 
vinis contemplationibus addixisset, silentium ac so- 
litudinem secutus, a diabolo non sustinuisset, H«c 
habel in. notis Muratorius, 


METRICA VERSIO. 


Te donec ipse legibus sanctissimis 
Avulsam, in escam dentibus sumat suis. 


LXXX. AD SE IPSUM. 
(Billio interprete.) 
Imponit hostis artibus tibi suis ; 
Imponit, inquam, subdolus : citra moram 
Τὸ confer ad Christum, procul ne corruas ; 
Crucemque, noxam ut comprimas, amplectere. 


LXXXl. AD ANIMAM. 
(Billio interprete.) 
Erige te, mea mens, capiant te oblivia mundi : 
Nec trahat in vitium te male blanda caro. 
Exigua hae vita est : ul somnia, prospera ludunt « 
Hac sorte utitur hic, utitur ille alia. 
Nil stabile est preter vitam, quae nescia labis; 


p Hane multo melius vivere; certa manet. 


LXXXII. DE EODEM ARGUMENTO. 
( Boivinio interprete.) 
Argentum hie, ille argento pretiosius aurum, 
Mie lautas inhiat, gaudia vana, dapes ; 

Est quem fila juvat depectere serica : sulcos 
Laudat frugiferos hic magis, ille greges. 
Divitize tu, Christe, mex, quem cernere pura 

Mente utinam liceat ; extera mundus amet. 


LXXXIII. DE DJEMONUM PUGNIS. 
(A. B. Caillau interprete.) 
Vinxissem nisi labra silens, linguamque loquacem, 
In unionem colligens mentem Dei, 
Ut purum puro venerarer pectore Regem 
(Nam sola pulchre mens litatur hostia); 
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ὃ OUnoz' ἂν ἐφρασάμην σχολιοῦ τεχνάσματα θηρὸς, A 30 Πρὶν ἀλλαχοῦ ῥαγεῖσα. δοῦναι χινδύνῳ " 


Ἢ μὴν ἐχήρυσσόν τε, χαὶ τοῦτ᾽ φόμην. ἮΣ ῥόος χρατεροῖσιν ἐρύγμασι τῇδε βιασθεὶς, 
II λλάχι μοι καὶ πρόσθεν ἐπήλυθε νυχτὶ ἐοιχὼς, Ἐχεῖ βιήσατ᾽, ἀθρόως τ᾽ ἐξεῤῥάγη. 

Καὶ φωτὸς αὖθις ἐν πανούργῳ πλάσματι. Τοῖος xaX φθονεροῖο χαχὺς μόθος. Εὖτέ μιν ἔσχον 
Πάντα γὰρ, ὅσσ᾽ ἐθέλησι, πέλει θανάτοιο σοφιστὴς, Γλώσσῃ, πρὸς ἄλλο τι βλάθος μετεῤῥύη. 

10 Γεγὼς ὁ Πρωτεὺς εἰς χλοπὰς μορφωμάτων, 95 Οὐ μὲν ἕλε. Χριστὸς γὰρ ἐπήλυθεν ἄλχαρ ἐμεῖο, 
Ὥς χέ τιν᾽ ἢ Aoyótv, T] ἀμφαδὸν, ἄνδρα δαμάσσῃ. Ὃς καὶ μαθητὰς ἐχ ζάλης ἐῤῥύσατο, 

Τρυφὴ γὰρ αὐτῷ τὰ βροτῶν ἐχπτώματα" Καὶ πολλοὺς παθέων χαὶ δαιμονίων ἀπὸ δεσμῶν 
"AX οὕπω τοιόνδε τοσόνδε τε τὸ πρὶν ὄπωπα, Ἠλευθέρωσε, τῷ θέλειν διδοὺς χάριν. 

"Oscoc προσῆλθε νῦν ἐμοῖς ἀθλήμασι. Ἔμπα γε μὴν πειρήσατ᾽, ὅπως πάρος ἀνδροφόνοιτι 
15 Πλεῖον γὰρ ψυχῆς ὁρόων σέθας ἐντὸς ἐμοῖο, 90 Δόλοις ἔχλεψε τὸν γένους ἀρχηγέτην. 

Καὶ πλεῖον ἧρχε τοῦ χόλου τὴν φλεγμονήν. ᾿Αλλὰ, Μάχαρ, μόθον ἴσχε, χαὶ εὐδιόωντά μ᾽ ἄνωχθι 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις λοχόωσα, δυσαλθέος ἔνδοθι capxbc, Σοὶ τὰς ἀναίμους θυσίας πέμπειν ἀεί. 

Νόσος σχεθεῖσα φαρμάχοις οὐ χαιρίοις, IA. Θρῆνος. 


ἔνῃ χευθμῶνας ἀειδέας, οὐ πρὶν ἔληξε pet » ἣ 
Βοσχομένη κευθμῶνας ἀειδέας, οὐ πρὶν ἔληξε, Μή τις ἐμοῖς παθέεσσι χαὶ ἄλγεσιν, ἠξ χάχιστος 


5 Nec cognovissem tortuos: artificia bestiz, 
Aut pr:edicassem, et artificia esse existirnassem. 
Supe mihi antea supervenit nocti similis, 
Et lucis rursus sub fraudulenta figura. 
Omnia enim, quicunque voluerit, efficitur mortis sophista, 
10 Natus Proteus ad effingendas formas, 
Ut aliquem aut insidiis, aut aperte, hominem subigat : 
Delici:e enim illi hominum lapsus. 
Sed nondum talem tantumque antea conspexeram, 
Quantus nune irruit in mea certamina. 
15 Majorem enim animi mex intus videns religioneni, 
Et majori ira effervescebat ; 
Ut quando per insidias subrepens, insanabilem intra carnen, 
Morbus compressus medicamentis non opportunis, 
978.979 Depascens latibula non apparentia, non prius cessat, 
20 Quam alio erumpens adducat in diserimen ; 
Aut fluentum firmis aggeribus hac parte repressum, 
llae obnititur, et collectius erumpit. 
Tale et invidi pravum bellum. Quando eum coercebam 
Lingua, ad aliam quamdam noxam dilabebatur. 
35 Non tamen cepit, Christus enim supervenit przesidium meum, 
Qui et discipulos e tempestate eruit, 
Et multos morbis ac ddemonum vinculis 
Liberavit, voluntati dans gratiam. 
Verumtamen tentavit, quemadmodum antea honmicidis 
50 Dolis subripuit (humani) generis principem (Adamum); 
Sed, Beate, bellum comprime et tranquillum me jube 
'Tibi ineruentas semper hostias offerre. 


LXXXIV. Lamentalio*. 
Ne quis aut improbus de calamitatibus doloribusque meis 


* Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 228, 


6 Kal τοῦτ᾽ oóunv. Et. illud existimassem, id est, diabolum existimassem hic adesse loco Dei et. dtvi- 
"orum ejus consiliorum. 


METRICA VERSIO. 


Serpentis via nulla dolos cognoscere pravi, D Aggere vel firmo torrens hae parte repressus, 
Vel canere lingua, mente vel discernere. Contendit illac fluere, totus et ruit. 

Sepe mihi nocti similis superastitit ante, Tale inihi pravus movit bellum invidus : ore 

' Et fraudulenta luce rursus emicans. Frenatus, ad novos recurrebat. dolos. 

Nam quicunque volet, mortis fit euncta sophista, Me tamen haud cepit. Christus nam prospera venit 
Proteus leves natus figuras fingere, "Tutela, qui suos ab undis eruit, 

Fallat ut insidiis hominem, vel vincat aperte ; Tristibus et morbis plures oreique catenis 
Huic scilicet mortalium lapsus placent. Exewmit, ut bon: voluntati favens. 

Sed talis nondum ae tantus surrexerat olim, Tentavit tamen, infidis ut fraudibus atrox 
Nune quantus in mea irruit certamina. Seduxit ante gentis human:e caput. 

Sensus namque pios intus dum crescere mentis Comprime sed bellum, Felix, vacuasque cruore 
Videret, effervebat ira szevior : Me offerre semper hostias jube tibi. 


Ut morbus carnis subiens infirma dolosus, LXXXIV. LAMENTATIO. 
Parumque commodis repressus pharmacis, p 6 : » 

Interiora latens rodit, nec deficit ante (4. B. Caillau interprete.) 
Quam cedens alio suscitet periculum : Ne quis vel nequam multa me clade dolentem 


ϑλὸς ἀνιάζοι φρένα χούφην. 
τ ξευξεν ἀρείονα ἐσθλὸν ἄνουσον " 
Ὃς δ᾽ οἷδεν χαὶ νοῦσον ἀρηγόνα, ἣ ῥυπόωσι 
ὃ Φάρμαχον, ἣ καθαροῖσι πάλην xal χῦδος ἔχουσαν, 
ΓΆλλοις χῦδος ἄμοχθον,"Αναξ, πόρες. Αὐτὰρ ἔμοιγε 
Καὶ τὸ qgfAoy παθέεσσι χαὶ ἄλγεσι σεῖο λαθέσθα!:. 
ΠΕ’. 


Il7, σε φέρων Χριστοῖο τόσον ἀπενόσφισε δαίμων 
c 


᾿Επιστρεπτικὴ πρὸς Θεὸν vov0scía. 


K L 

Θυμὲ τάλαν ; ποῦ φωτὸς ἐνηέος ἐχτὸς ἐλαύνεις, 
Βρασσόμενός τε πόθοι:σι xai ἀργαλέαις μελεδῶσ:, 

9 Καὶ σχιόεντα φόθον τρομέων, ἀπάταις τε λιτουργῶν 


Τηχόμενος, φθινύθων τε χόλου ζείοντος ἐρωαῖς ; 
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A Mnxéxt πλάζεο, θυμὲ, νόου στροφάλιγξιν ἀλήτου, 


1:152 


Μηδὲ τεῆς ζωῇς Ἐπιλήθεο, σαρχὶ πελάζων 
Σαρχός τε σχοτίοισι χαὶ ἀμφαδίοισι χαχοῖσιν. 
10 Πάντα χάτω δονέοιτο xaxaic βιότοιο θυέλλαις. 
Πάντα χρόνος πεσσοῖσιν ὁμοίϊα τῇδε χυλίνδοι, 
Κάλλος, &üxAstqy? πλοῦτον, κράτος, ὄλθον ἄπιστον " 
Αὐτὰρ ἐγὼ, Χριστοῖο δεδραγμένος, οὔποτε λήξω 
Ἐλπίδος, ἔστ᾽ ἂν ἴδω Τριάδος σέλας εἰς ἕν ἐούσης, 
1ὺ Εὖτε λάχος μεγάλοιο Θεοῦ, σάρχεσσι χερασθὲν, 
Εἰχὼν ἡ προτέρη, μιχθήσεται οὐρανίοισιν. 

τ΄. Παραίγεσις πρὸς ἑαυτόν". 

Κόσμον πόριζε τῷ παρόντι τὸν μέγαν, 

Διαπτύων ἄπαντα τῶν τῇδ᾽ εὐχόλως, 


Delectetur, aut probus facile diseruciet animum. 

Est enim, qui probum sine morbis meliorem existimet ; v 
Mic vero morbum etiam censet adjumento esse, ut qui impuris 
5 Medicinam, et puris luctam et victoriam conferat. 

Aliis victoriam sine labore, Christe, dedisti. Verum mihi 
Gratum est calamitatibus et doloribus te obtinere. 


LXXXV. Adhortatio ad se ipsum, ut mentem ad Deum converlat*. 


Quo te ferens a Christo tantopere abduxit dzemon, 
Subreptum et lingua, et auribus, et oculis, 

Anime miser? quo tendis extra lucem amabilem, 
Ebulliens desideriis et molestis sollicitudinibus, 

5 Et umbram expavescens, ac fraudibus sacerdotum 
Tabescens, bilisque ferventis motibus disperiens? 

Non jam evageris, anime, mentis turbinibus errabundz, 
Nec vitam tuam obliviscaris, carni adhaorens 

Et carnis tenebrosis et apertis malis. 

10 Terrena omnia malis vit:e procellis agitentur : 


Tempus hic omnia veluti tesseras volutet, 

Venustatem, famam, divitias, robur, felicitatem infidam : 
980-981 ^t ego Christum complectens nunquam desinam 
Sperare, donec Triadis lucem in unum coeuntis videam, 

15 Cum magni Dei hzreditas, carni su copulata, 

Iinago primzva, coelestibus miscebitur. 


LXXXVI. Admonitio ad seipsum **. 
Mundum acquire przsenti magnuni, 


Respuens face omnia quz hie sunt, 


"Scriptum postan. 585. — Alias Bill. 21, pag. 94. *' Scriptum post an. 385. — Alias Dill. 108. 


pag. 180. 


LXXXV. Tir. Πρός. Reg. Henr. 2, εἰς. Cohorta- 
iio uL mentem ad Deum convertat. 

1 dépov. Reg. 991 sup. lin. σύρων. 

4 Μεϊεδῶσι. Duo Regg. μελεδώναις. 

9 Λιτουργῶν. Reg. 995 et Colsl. λειτουργῶν. 
Hieretieos intelligit a quibus gravia perpessus est. 


7 "AAnzov. Ita duo Regg. et Coisl. Edit. ἀήτου. 
Hic versus deest in Reg. 992. 

16 Οὐρανίοισιν». Int. οὐρανίησιν. 

LXXXVI. 1 Κόσμον, etc. lidem versus iterum 
leguntur in editis, pag. 197. 


METRICA VERSIO. 


Gaudeat aspiciens, facile vel mereat :equus. 
Morbo aliquis sanctum meliorem absente putavit : 
Patronum hic novit morbum, tum certa malignis 
Pharmaca, tum clarum puris conferre triumphum. 
Palmam aliis facilem tribuisti, Christe ; molestos 
Sed per muerores mihi te comprendere gratum. 
LXXXV. ADHORTATIO AD SE IPSUM UT MENTEM AD 
DEUM CONVERTAT. 
(Billio interprete.) 
Quid te tam longe a Christo ferus abstulit hostis, 
O anime infelix, linguam furatus, et aures, 
Atque oculos ? Quid tu tam longe a luce vagaris, 
Et desideriis fervens, curisque molestis, 
&tque metus vanos metuens, et fraudibus illis, 
(uas tendit sacer ordo tibi noctesque diesque, 
"Fabescens, pectusque ardenti concitus ira ? 
besine jam, mea mens, incerta sede vagari: 


p Nec te coelestis capiant oblivia vitz, 


Dum carni tete adjungis, vitiisque propinquas, 
Qu:e tibi corporez tristis contagio massa 
Perspicue taciteque parit. Sed enim omnia vitze 
Commoda versentur tumidis gravibusque procellis, 
Omniaque hic tempus talorum more volutet, 
Divitias, famam, vires, formzque nitorem, 

Quie dominos perszpe suos malefida relinquunt ; 
Ast ego sincero complexus peetore Christum, 

In spe semper ero, donee mihi cernere detur 
Unit:e Triadis clarum et venerabile lumen : 
Cum carni sociata su: celestis imago 

Coelitibus tandem supera jungelur in arce. 


LXXXVI. ADMONITIO AD SE IPSUM. 
(Billio interprete.) 
Magnum per nuncce compara mundum tibi, - 
IEec cuncta, quie hic sunt, despuens promptissime, 
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Σχηνὴν θεάτρου μείζονος. Hetüou. Λόγῳ 
Τῷ συμπαγέντι σὴν χάριν. Λέγε 


; 
5 Ἴωμεν ἔνθεν - xa γὰρ ἦλθον ἐνθάδε, 
Ἄνω σε θήσων τὸν πεσόνθ᾽ ἁμαρτίᾳ. 
Θεὸς χαλεῖ, Σπεύδωμεν ἑπτεριυμένοι. 


ΠΖ'. Περὶ τοῦ πρὸς Θεὸν πόθου. 


Μῆτερ ἐμὴ. τί μ᾽ ἔτιχτες, ἐπεὶ πολύμοχθον ἔτιχτες ; 
Τίπτε με τῷδε βίῳ δῶχας ἀχανθοφόρῳω ; 
ὑδε piu φόρῳ; 
El μὲν σύ γ᾽ ἐπέρησας ἀκηδέα, ὥς τις ἄσαρχος, 
Θαῦμα μέγ᾽ εἰ δ᾽ ἐδάμης, οὐ φιλέουσ ς 
5 Λλλην μέν τ᾽ ἄλλος τις ἀνὴρ βιότοιο χέλευθον 


Τέμνει γειομόρος, αὐτὰρ ὁ ποντοπόρος" 
Θηρολέτης ἄλλος τις, δ᾽ ὁ ἔγχεϊ χεῖρα χορύσσων * 


Καί τις ἀοιδοσύνης ἴδρις, ὁ δ᾽ ἀθλοφόρος. 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


A Αὐτὰρ ἐμοὶ Θεός ἐστι λάχος, xaX ἄλγεα πολλὰ, 


10 Καὶ νούσῳ στυγερῇ τῇδ᾽ ὁὀλιγοδρανέειν. 

Πόσον χρόνον; αὐτίκα 
[γάρ σε 

μασι γηθόσυνος. 


χτες, ἐπεὶ Θεὸν οὔτε vocat, 


Δάπτε με, δάπτε μ᾽, ἁλιτρέ. 


Λείψω σὺν χαλεποῖς πὴ 
sid (ae mots πή 


Μῆτερ ἐμὴ, τί μ᾽ 


Οὔτε φράσαι δύναμα: τόσσον, ὅσον ποθέω; 
15 Βαιὴ μέν τις ἔμοιγε νόου περίλαμψεν ὀπωπὰς 
Ἰσηφάους Τριάδος λάμψις ἐπουρανίης * 
Τὸ πλεῖον δ᾽ ὑπάλυξεν (ἔχω δ᾽ ἄχος), ὡς στεροπῆῇ τις, 
ε φάους χορέσαι, xa. παριπταμένη. 
Εἰ δέ σε χεῖθεν ἕλοιμι, φίλη Τριὰς, οὐκέτι μητρὸς 
20 Μέμψομ᾽ ἐμῆς λαγόσιν. Εἰς ἀγαθὸν γενόμην. 
᾿Αλλὰ σάω με, σάω με, Θεοῦ Λόγε, &x δέ με πιχρῆς 


Ἰλύος ἐξερύσας, ἐς βίον ἄλλον ἄγχοις, 


Larvam majoris theatri. Pare Verbo Dei Christo, 
Qui naturam humanam assumpsit tui causa. Quid autem ille dicit ? 
5 Discedamus hinc; namque huc veni, 
Ut in sublimi te collocarem, qui lapsus es peccato. 
Deus vocat. Properemus ipsi advolantes. 
LXXXVII. De Dei desiderio'. 
Mater mea, quid me genuisti, siquidem valde z:irumnosum genuisti? 
Quid me hine vit:e spinarum feraci dedisti ? 
Quod si tu illam sine :rumnis, quasi carnis expers, duxisti, 
les valde mira ; sin 2utem vexata es, non ie diligendo genuisti. 
5 Aliam quidem vir aliquis vitie semitani 
Carpit, Hic terram, hie mare arat; 
Alius venator, hasta alius dextram armat: 
Alius cantandi peritus, alius victor in certamine, 
At mihi Deus hreditas est, et multe zerumnao, 
10 Et tristis morbus, quo hic conficior. 
Discerpe me, discerpe me, sceleste. Quandiu ? mox enim te, 
Et graves :erumnas letus relinquam. 


Mater mea, cur me genuisti, siquidem Deum nec nosse, 
Nec pradicare tantum valeo, quantum cupio. 

15 Pusillus mentis mex aciem circumfulsit 
Splendor ccelestis Triadis zqualitev lucentis ; 

Major autem pars diffueit (quod ego doleo), ut fulgur quoddam, 
Antequam me lumine satiet, cito pratervolans. 

Quod si te alio in ::vo comprehendain, chara Trinitas, non jam matris 
209 Mew uterum incusabo. In bonum natus sum. 

Sed serva me, serva me, Dei Verbum, ac me ex amaro 
Eruens ceno, transfer in aliam vitam 


* Scriptum post an. 585. — Alias Bill. 27, pag.95. 


LXXXVIJ. 3 Εἰ μὲν σύ γ᾽ éxépncac. Wa Chig. 
Edit. εἰ μὲν δὴ σὺ πέρησας. 

10 Καὶ γούσῳ, ete. Et tristi morbo confici. 

11 Πόσον χρόνον. lta tres liegg., Coisl. et Clig. 
Edit. πρὸς χρόνον, ad tempus. 


15 Μῆτερ ἐμὴ, τί μ᾽ ἔτιχτες. Mic incipit aliud 
carmen in pluribus codicibus. Alias autem idem 
prosequitur. 

17 Τὸ πιϊεῖον δ᾽ ὑπάνυξεν. lta duo Regg., Coisl. 
οὐ Chig. In editis deest δ᾽, et male legitur ὑπάλυξιν. 


METRICA VERSIO. 


Scenam theatri maximi. Pare Deo, D 


Qui corpus ob te vestiit. At quid monet? 
Minc exeamus: ipse nam veni huc quoque, 
Ut te, scelus quem dejicit, sursum loceti. 
Curramus ergo coneiti : Deus vocat. 
LXXXVII. DE DEI DESIDERIO. 
(Dillio interprete.) 

AV. rumnis gravibus cur sum conceptus, et abs te 

Sentigerze vit:e eur datus, o Genitrix ? 
Mirum, si vixisti illesa ut corporis expers : 

Sin lesa es, mihi lux haud ab amante data est, 
Gens hominum vario grassatur tramite vile : 

Agricola hie, salsas findit at alter aquas. 
Hastis ille manus armat, canit ille peritus : 


llle pugil, sevas opprimit ille fera* 

AL mea sors magnus Deus est, multique dolores, 
Atque gravis morbus, qui mihi membra quatit. 

Ad breve me lacera tempus, scelerate: relinquam 
Nam tecun gaudens aspera cuncta brevi. 

Cur mihi vita data est, nequeam cum volvere mente, 
Nec fari, ut mea fert summa cupido, Deum ? 

Parva meis sanctze Triadis lux fulsit ovellis; 
Amplius at fugit lumina maesta jubar: 

Non secus ac fulgur, quod sese proripit ante, 
Quam splendore oculos exsalurare queat. 

Ast illi, si te arripiam, Trias, haud jam ego natein 
Me querar. Optanda namque ego sorte salus. 

At mihi sis, quiso, sis, optime Christe, saluti, 
Extractumque gravi transfer ad astra. luto, 


Ac S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER IF. HISTORICA. 


Ἔνθα νόος χαθαρός cs φαάντατον ἀμφιχορεύει, 
Μηχέθ᾽ ὑπὸ σχιερῆς χρυπτόμενος νεφέλης. 


ΠΗ Εἰς τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν στίχοι ἡμίαμθδοι. 


Τί σοι θέλεις γενέσθαι; Καὶ δαχτύλῳ τυραννεῖν, 
Ῥυχὴν ἐμὴν ἐρωτῶ. 


Té σοι μέγ᾽, ἣ τέ μιχρὸν 
Tv τιμίων βροτοῖσι ; 


Τ0Τὴν σφενδόνην ἑλίσσων, 
Κρύπτουσαν, εἰ χρύπτοι- 
[το, 
9 Ζήτει μόνον τι λαμπρὸν, Φαίνουταν, εἰ φαίνοιτο ; 
λαμπρὸν, Φαίνουταν, εἰ φαίνοιτο ; 
Καὶ δώσομεν προθύμως. 
Θέλεις τὰ Γύγεώ σοι 


Θέλεις τὰ Μίδεώ σοι 
Τοῦ πλουσίως θανόντος, 


ToU Λυδίου γενέσϑαε, 15 Ὧ χρυσὸς ἣν τὰ πάντα, 


Α Χρυσοῦν φέροντα λιμὸν, 
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Καιροῦ φρύαγμα πίπτον, 
Ἵν᾽ αὔριον χαθεσθῇς 

50 Κάτω βλέπων ταπεινὸν, 
ἤλλλου τραχηλιῶντος, 
Ὃς ἣν παραστάτης σοι, 
Τυχὸν ὃὲ χαὶ χαχῶν τις: 
Θέλεις γάμῳ δεθῆναι, 


Εὐχῆς δίχην ἀμέτρου ; 
Θέλεις λίθους διαυγεῖς, 
Πλάτη τε γῆς λιπώσης, 
20K ποιμνίων ἀριθμοὺς, 
Βοῶν τε χαὶ χαμήλων ; 
Οὐ ταῦτα δώσομέν σοι" 
Λαθεῖν γὰρ οὐδὲ λῷον, 
᾽Λλλ᾽ οὔτ᾽ ἔμοιγ᾽ ἀνυστόν. 
95 Ἔῤῥιψα γὰρ μερίμνας, 
"Ag! οὗ Θεῷ προσῆλθον. 


55 Βλαχεύμασιν ἀνάγνοις, 
Καιροῖς δὲ συστραφῆνα: ; 
Θέλεις νόσον γλυχεῖαν, 
Εὐτεχνίας μέριμναν ; 
Θέλεις θρόνους τε x' Εὐτεχνίαν δ᾽ ἂν εἴπω 


[ἀρχὰς, 40 Δυστεχνίαν, τί φήσεις; 


9382-983 Ubi mens pura circa te luce circumfluente choreas agit, 
Non jam &ub umbrosa nube cooperta. 


LXXXViil, 44 suam animam carmen Anacreonticum'. 


Quidnam tibi vis fieri? 
Animam meam interrogo, 
Quid tibi magnum, quidve parvuni, 
Ex his qux in pretio sunt apud homines? 
5 Postula modo quid splendidum, 
Et dabimus tibi perlibenter. 
Vis tibi, quze Gyges 
Hle Lydius habuit, consequi, 
Et annulo regnare, 
10 Palam invertens, 
Quie illum tegebat, si ipsa tegebatur, 
EL monstrabat, si ipsa monstraretur ? 
Vis tibi Mil» opes 
Qui in divitiis obiit, 
15 Cui aurum fiebant omnia, 
Auri que affcrebant famem, 
in poenam. voti insatiabilis? 
Vis gemmas pellucidas, 
Et jugera pinguis terr:e, 
20 Et numerosa pecorum armenta, 


* Scriptum post an. 385. — Alias Dill. 


94 Κρυπτόμεγος. Reg. 59 χρυπτόμενον. 

LXXXVIIL Tir. Εἰς τήν. Vat. πρὸς τήν. 

i1 Kpózxcovcar. Que tecta eum tegebat. 

12 daílvovcar. Et detecta eum detegebat. 

14 Τοῦ πιουσίως. Cui mors ex diviuis obtigit. 
Vat. πλουσίου. 

15 Ὧ χρυσός. Sic Coisl. Edit. χρηστός. 

16 déporca. Vat. φέροντι. Coisl. πορίζων, el Vat. 
ad marg. 

25 Acor. Coisl. χρεῖσσον. 

52 Xoi. Coisl. σοῦ. 

55 Καιροῖς δὲ συστραφῆγαι. Id. est, auram. se- 
qui; ex dominantium auleque rationibus fidem et 
mores componere. Gaulyer., simulque cum tempore 
a'ripi. Gallice, passer avec le temps, avec le monde: 
sic Apost. 1 Cor. vir, 29 : Tempus breve est : reli- 


Tum boum, tum camelorum? 
Non he dabimus tibi ; 
Ea enim accipere nec tibi utile est, 
Nec ego prestare possum, 
25 Projeci enim omnes curas, 
Ex quo ad Deum accessi. 
Vis thronos et imperia 
Temporis fastum labilem, 
Ut crastino die humi sedeas, 
50 Humiles in terram demittens oculos, 
Alio superbiente, 
Qui tibi prius astabat, 
Vorte etiam nequissimus ? 
Visne conjugio alligari, 
55 Molli et impudica inertia, 
Kt temporibus circumagi? 
Yis morbum dulcem, 
Ample prolis curam ἢ 
Felicem fecunditatem si dixero 
40 Infelicem, quid tu dixeris? 


120, pag. 182. 


quum est, uL et qui habent uxores, tanquam non ha- 
bentes sint : praterit enim figura hujus mundi. Utrum 
sit genuinus Gregorii sensus, pronuntiet equus re- 
rum «estimator. 

53 Εὐτεχγίας. Ample prolis, vel prova. 

59 Ebocexríav. Alter: Probam prolem si dixero 
improbam, quid dictura es? /£que nimirum contingit 
bonos malosque, felices et miseros suscipi liberos, 
cunique ipsa proborum cura morbus sit, quid im- 
proborum ct miserorum? Quanta discruciatio! — 
Benedictini, post Billium, male verterunt, ut vide- 
tur, punctum interrogativum ponendo post δυστε- 
χνίαν, et ante subaudiendo particulam disjunctivaim 
Y, felicem fecunditatem dicamne aut in[elicem ? quid 

iveris? CaiLLAU. 


METRICA VERSIO. 


Ilic ubi mens, non jam tenebrosa condita nube. 
Te circum dulces lata agit usque choros. 


LXXXVIII. AD SUAM ANIMAM CARMEN ANACREONTICUM. 
(Billio interprete.) 


p Sie aureamque sentit 


Thronosque temporis- 


Famem, peritque, votum | que 


Quidnam tibi requiris? 
Percontor ipse mentem, 
Parvum quid aut quid in- 
Tibi videlur esse [geus 
De rebus hujus xvi? 
Tantum petas quid am- 

[plum, 
Paboque perlibenter. 
Sortemne Gygis optas 


Lydi tibi venire, 
Per annulumque versum 
Regno statim potiri, 
Qui tectus hunc tegebat, 
Patensque detegebat ? 
Sortem Mid:ene poscis, 
Cui dives obtigit mors, 
Dum quod tenet fit au- 
[rum ; 


Miser luens iniquum ? 
Claras eupisne gemmas, 
Terras eupis feraces, 
Multum pecusque, mul- 
[tos 
Bovesque cum camelis ? 
Non hizee dabo : tibi nam 
Nee ista profutura, 
Dari queant nee a me. 
Curas enim fugavit, 
Cum me dedi Tonanti. 


Fastum petis eaducum, 
Cernaris ore nioesto, 

Ut cras humi sedere 
Alio superbiente, 

Astare qui solebat 

Tibi, malusque forte 
T:eda eupis ligari, 
Philtrisque non pudicis, 
Sequi levisque tempus? 
Morbum cupisne dulcem, 
Curamque prolis ample ; 
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Θέλεις λόγοις βοᾶσθαι, 

Καὶ συλλέγειν θέατρα; 

Ποθεὶς νόμους πιπράσχειν 
Οὐχ ἐνδίχοις παλαισμοῖς, 
45 Φέρειν τε χαὶ φέρεσθαι 
Πρὸ βημάτων ἀθέσμων ; 
Αἰχμὴν ὕέλεις τινάσσειν, 
Πνέων ἀρήϊόν 
Καὶ στέμμα 


Us 

τ᾽ ἐξ ἀγώνων, 
ὃ0 Θηροχτόνον τε χάρτος; 
Ποθεῖς χρότους ἐν ἄστει, 
Καὶ χάλχεος τυποῦσθαι; 
Σχιὰν θέλεις ὀνείρων, 
Μεταῤῥέουσαν αὗραν, 


SECTIO I. 


53 Ῥοῖζον βέλους ἀνίχνου, 
Ὑόφον χερὸς χροτούσης ; 
Τί γὰρ μέγ᾽ εὖ φρονοῦσι 
Τῶν σήμερον μὲν ὄντων, 
Ἐς αὔριον δ᾽ ἀπόντων * 
00 "Qv καὶ xaxoig μέτ- 
[εστιν, 
ὯΩν οὐ συνέρχετα! τι 
Ἐντεῦθεν ἐξιοῦσι ; 

Τί οὖν; ἐπεὶ τάδ᾽ οὐχὶ, 
Τί σοι θέλεις γενέσθαι; 
65 Θέλεις θεὸς γενέσθαι, 
Θεὸς, Θεοῦ μεγίστου 
Παραστάτης φαεινὸς, 


Vis sermonibus celebrari, 


Et conventus agere? 
Vis leges ve ndere 
Injustis artibus ; 

45 Trahere et trahi 


Ad nefanda tribunalia? 

liastamne cupis vibrare, 

Spirans quid mavortium, 

Et coronam ex certaminibus, 

50 Et ad occidendas feras robur? 

Expetis plausum in urbe, 

Atque zneus fingi? 

Umbram cupis somniorum, 

Diflluentem aerem, 

9285-985 5» Strepitum sagil:e sine vesti- 
Sonum complos:e manus ? [2io, 
Quid enim magnum est sapientibus, 
Ex iis rebus, qu: hodie adsunt, 


Et eras aberunt ; 


60 Quarum et mali participes sunt, 
Quarum nibil nos comitatur 


Hinc discedeutes ? 


Quid ergo? quandoquidem h:ee non dantur, 


Quid tibi vis dari? 
65 Visne deus fieri, 
Deus, Dei maximi 


41 Λόγοις βοᾶσθαι. Sermonibus celebrari, ob elo- 


quentianm. 


42 XvAAéyew θέατρα. Leuvenclaius, cogere tea- 


tra. 
49 Πιπράσκειν. 
sequitur Billius : 


Coisl. 
turbare visne leges? 


et Vat. ταράσσειν, quod 


54 "Ev ἄστει. Coisl. πολίχνῃς, oppidis 


δύ Χερὸς χροτούσης. 
χειρός. 


In qua boni maline 
Plus sit situm, fugit me? 
Lingua cupis diserta 
Amplos tenere cetus? 
'lr'urbare visne leges, 
Artes per haud honestas, 
Simulque ferre, ferri 
Ad tribunal nefandum? 
Vibrare poscis hastam, 
Ardens amore belli: 
Laurumque — triumpha- 
[lern, 
Ferisque ferre lethum? 
Plausus in urbe quaeris, 
2t ream figuram ? 


Manus plaudentis. Vat. 


METRICA 


Insomnii eupis sic] 
Umbram, leves et auras ; 
Sonum eupis s agittze, 
Quie non relinquit uliama 
Vi: notam peraete : 
Sonum pelis, manus 
[quem 
Plaudens solet movere? 
Sanis enim quid ingens 
Horum queat videri, 
Qui sunt modo, modo 
'non ; 
Queis et mali fruuntur : : 
Que nosque non NU 
lur 


B 


70 


Κυχλουμένη πρὸς ὕψος. 


POEMATA DE SE;PSO 


Σὺν ἀγγέλοις χορεύων; 


Ἴθι, πρόθδαινε, ταρσοὺς 
᾿Οξυπτέρου μενοινῆς 


Ἐγὼ πτερὸν χαθαίρω " 
Ἐγὼ λόγοις ἑπαίρω, 
Ὡς εὔπτερόν τιν᾽ ὄρνιν 
) Ἐς αἰθέρα προπέμψω. 
Σὺ δ᾽, εἰπέ μοι, χάχι- 
[στον 


"Q σαρχίον δυσῶδες, 


Ἐπεὶ συνεζύγην σοι, 
Ἧ δεσπότις μαγείρῳ, 
$0 Τί σοι θέλεις γενέσθαι, 


Comes splendidus, 
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Πρὺς τὸ πνοὴν χρατεῖσθαι; 


γὰρ πλέον χρεωστῶ. 


)»' ἔχειν βιάζῃ 


τράπεζαν ε εὔπνουν 


85 Μύρων τε, καὶ μαγεί- 
[ρων 


Ζοφισμασιν περισσοῖς ; 
Καὶ βαρύίτων χερῶν τε 
ἹΚρυτήματ᾽ οὐχ ἄνοιστρα: 


'A6 pov χλάσεις τε παίδων 


90 Κινουμένων ἀνάνδρως, 
Καὶ παρθένων ἑλιγμοὺς 


Γυμνουμένων ἀθέσμως; 


Cum angelis choros ducens? 
Age, progredere, pennas 


τῷ Celerrimi studii 


In colum convertens. 


Ego pennas purgabo, 
E20 verbis tollam, 
Ut agilem quamdam avem 
τὸ Ad sthera deducam. 
Tu vero, dic mihi, nequissima 
Caruncula fetida, 
Quandoquidem sociata tibi sum, 
Ut domina coquo suo, 
80 Quid tibi vis dari, 
Ad vitam servandam ? 
Neque enim quidquam amplius debeo, 
Quamvis plurima per vim habere velis. 
Vis mensam fragrantem 


85 Unguentis, el coquorum 
Supervacaneis artibus? 

Vis lyrarum manuumque 

Pulsationes, non sine cestro libidinum ? 
Vis venustorum fractos motus pueroruni, 
99 Efleminate se moventium, 

Saltationes et choreas puellarum 


Inhoneste nudatarum ? 


? 


59 "Ec αὔριον». Vat. τὴν αὔριον. 


69 Ταρσούς. Coisl. et Vat. ταρδοῖς 
pennis studii celeriter 


procede, 
colum pete. 


ς ὀξυπεέρου. Age, 
volantis instructa 


12 Καθαίρω. Coisl. καθαίρων. Mox ἐπαίρων. 


26 Σὺ δ᾽ εἰπέ. 
£um hoc titulo Πρὸς 
p IIro)v. Coisl. πνοῇ. 
)2 "A0éc quoc, ἀσέμνως. 


VERSIO. 


Mors atra cum rapit nos, 
Hiec ergo cum negen- 
|tur, 
Quidnara tibi requiris? 
Deusne gestis esse, 
Deus Dei supremi 
Fulgore plenus astes, 
Ducens choros beata 
Cum . ceelitum phalange? 
Age, jam moveto pennas 
Curz, volaque velox, 
Ac prompla tende sur- 
[| sum. 
Pennas ego re purgo : 
Verbis ego vehio te; 


Mic in Vat. aliud carmen. incipit 
τὸ σῶμα, ad corpus. 


Te nam, velut volucrem» 
Ad astra celsa mittam. 
Dic ast, olens caro, mi, 
Hleram Deus coco me 
Quando meo ligavit, 
Quidnam pelis, queas ut 
Vite dies tueri ? 
Nam stringor hoe ad 
[unum, 
Licet petas ducenta. 
Mensas odore poscis 
Gratas, cocique scilis 
"'echnis, lyrzeque pulsus 
Libidinem cientes, 
Nuvennin levesque saltus, 


1430 
"A τοῖς πότοις τυποῦσιν Τρίχες, νομῳ διχαίων, 
Ὅσο: φιλοῦσιν ὕδριν, Ἢ κχαὶ δέρος, παλαιᾶς 
95 Τὸν μαινόλην ἑτοίμως Γυμνώσεως χάλυμμα. 
Στιδὰς μὲν d τυχοῦσα, 


110 Ποαὶ, χλάδοι τε θά- 


ς παρ᾽ ἡμῶν, 
μὲν, ἀγχόνην δέ. 


[νων 
“Ἄπλωμα πορφυροῦν τι, 
Καὶ συμπόταις ἀἁταρθές. 
Οἶχός σε πέτρινός τις Ὑράπεζα δ᾽ αὐτόθεν co: 
Αὐτώροφος χαλύπτη, Γλυχὺ πνέουσ᾽ ἀνείσθω, 


145 "A γῆ φίλη δίδωσιν 


E 
Ἢ μιχρὸν ἔργον ὥρας, 
l Y 


Zi δεῖ «t xa πονῇσα:. "Acxzyva δῶρα πᾶσιν. 
105 Τὸ δ᾽ ἔσθος ἣ χαμή- Ἐπεὶ δ᾽ ἐθήχαμέν og, 
[λων Καὶ θρέψομεν προθύμως. 


Qux conviviis affingunt, 
Quotquot libidini student, 
95 Lymphatum promptis animis 
Succendentes Baechum ἢ 
U;ee si requiris a nobis, 
liabebis quidem, sed suspendium. 
"Talia insatiabilibus 
100 Ego amicis tribuo. 

Pomus te saxea quxdam, 
Tectum nativuni przebens tegat, 
Aut tuguriolum, unius opus horz, 
5i lorte opus est aliqua claboratione. 
105 Vestis autem tibi sit, aut camelorum 
Pili, more justorum, 
Aut pellis, veteris 
Nuditatis tegumentum. 
Lectus sit tibi vulgaris, 
110 Herba, rami virgultorum, 
Mantile purpureum quid, 
Quod conviv:e non horrescant. 
Mensa autem ex his tibi 
Dulce spirans surgat, 
115 Quie alma tellus dat 
Inelaborata omnibus dona. 

Quoniam autem te discumbere fecimus, 


95 Τυποῦσιν. Que in conviviis repraesentant. 

98 "Ἔχεις μέν. Gaulyer. ἔχοις. Habebis a me, non 
hiec quidem, sed suspendium. 

101 Πέτριγός cic. Domus quedam saxea, rupes, 

102 Avcopogoc κωλύπτῃ. Vat. αὐτώροφον χα- 
λύπτοι. 

106 Arator. Sanctorum virorum, ut propheta. 

114 Πορφυροῦν τι. Arcta mappa, nigrum quid, et 
combibonibus intactum, ab eis securum. Forte etian 
nuda humus. —lta Combefisius, sed male, cum sen- 
sus sit evidenter, lectum vulgarem, herbam, virgulta 
esse loco purpurei tapetis. CaILLAU. 
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A θέλεις φαγεῖν; Ey! ἄρτον. 


120 "Ey' ἄλφιτ᾽, εἰ παρείη" 
"Alec δέ σοι τὸ πέμμα, 
Θύμος θ᾽ ὃν οὐ μετροῦμεν, 
᾿Απραγμάτευτον ὄψον" 
"Ἔνδεια δ᾽ ἄλλο μεῖζον. 
125 Θέλεις πιεῖν ; βρύει 
[σοι 
Ὕδωρ, κρατὴρ ἀείῤῥους, 
Ποτὸν μέθης ἄποιον, 
᾿Αχλήματον γάνυσμα, 
Ζητεῖς δὲ 
150 Μηδ᾽ 


χαὶ τρυφᾷν τι; 
ὀξίνης φθονεί- 
[σθω. 


1140 
"AAX οὐ τάδ᾽ ἀρχέσει σοι; 
Τετρημένῳ ποθεῖς δὲ 
Πίθῳ χαχῶς ἐπαντλεῖν 
Τὰς ἡδονὰς ἀπλήστως ; 
455 λλλον πόθει πορι- 
[στήν.- 
Ἐμοὶ γὰρ οὐ σχολή σε 
Θάλπειν σύνοιχον ἐχθρὸν, 
Ἵν᾽ ὡς ὄφις κρυμωθεὶς, 
Θέρμῃ δ᾽ ἔπειτα λυθεὶς, 
140 Ἐγχόλπιός με pons. 


Θέλεις δόμους ἀμέτρους 
Χρυσωρόφους, γραφῆς τε 


Etiam pascemus libenter. 

986-987 Vis comedere? sume panem, 
120 Sume polentam, si adsit ; 

Sal autem tibi sit obsonium, 

Et czepe, quod non metiemur, 

Nullo labore parabile obsonium; — 
Fames etiam aliud est obsonium majus. 
125 Vis bibere? fluit tibi 

Aqua, crater semper manans, 

Potus ebrietatem non pariens, 

Sed hilaritatem, eujus non dator Bacchus. 
Vis autem quibusdam frui deliciis? 

150 Aceto non parcatur. 

Sed h:c tibi non suflieiunt? 


E perforato vis 


Dolio nequiter haurire 


Voluptates, quibus expleri non potes ? 
155 Alium quzre, qui tibi suppeditet. 
Mihi certe non vacat te 

Fovere domesticum hostem, 

Ut, velut anguis frigidus, 


Calore deinde solutus, 


140 In sinu me vulneres. 


Vis amplas domos, 
Aureas, pictura 


122 Θύμος θ᾽ ὃν" οὐ. lta Vat. et Gaulyer. 


xa θύμον. 


Edit. 


126 ᾿Αείῤῥους. Ita Coisl. et Gaulyer. Edit. ἀείῤῥοις. 

123 ᾿Αχιϊήματον γάνυσμα. Leuvenclaius eblecta- 
mentum e palmite non proveniens. 

150 Φθονείσθω. Wa Coisl. Edit. φθονήσθω. 

152 Τετρημένῳ. Ingeniose Gregorius ventrem in- 
explebilem comparat dolio perforato, quod trajicit 
aqua largiter infusa, neque poltest,implere. 

158 Κρυμωθείς. Frigore perculsus, deinde cale- 


factus. 


METRICA VERSIO. 


Qui turpiter movent se: 
Et virginum choreas, 
Quie corpus indecore 
Nudant suum vocat:e, 
Cum canat is cui. Venus 
Arridet, ac libenter 
Qui se Daecho perurit? 
lec si requiras a me, 
"Tibi restis est paratus. 
Mec do meis amicis, 
Queis nil potest sal esse. 
Rupes domus tibi sit, 
Quis sponte membra ve- 
[let ; 
Aut si labor ferendus, 


Hora teratur una. 
Sit vestis aut cameli 
Pili, velut. prophetze, 
Aut nudilas tegalur 
Antiqua pelle vili. 
Vulgaris et thronus slt, 
Hlerb:e, (rutexque c:esus, 
Sit mappa purpurata, 
Non sva combiboni. 
Jam mensa dulce spirans 
Sit quod dat alma tellus 
Nullo labore cuivis. 

At quando te locavi, 
Aleris haud. gravatiim. 
Cibos ceupisne? Panem 


p Habes, quid aut farinz. 


Obsonium tibi sal, 
Quantum volesque exp, 
Obsonium laborem 
Quod nescit: allerumque 
Majus, fames lacessens. 
Potum cupisne ? Lymplia 
Fluit tibi perennis, 
Potus movere mentem 
Qui nescit, οἱ voluptas 
A vitibus remota. 
Si lautius petis quid, 
Negatur haud acetum. 
Sin hec tibi sat. haud 
[ sunt, 


Sed vis ut effluenti 
Vasi male voluptas 
Α me ingeratur usque, 
Quieras licet tibi qui 
Ministret ista. Nam non 
Domesticum vacat mi 
Ilostem sinu fovere, 
Serpentis instar, ut eum 
Refovero te rigentem, 
Me vulneres repente. 
Amplas domosne po- 
[seis, 
Aurata tigna queis sint, 
Pietieque tam perite 


1441 
Καὶ ψηφίδος σοφισμοὺς, 
Κινουμένους σχεδόν τι" 
145 Πλαχός τε λάμψιν 
'áGoxc 
ἁθρᾶς 
᾿Αντίχροον, πολύ ν; 
τίχροον, πολύχρουν ; 
Θέλεις περιῤῥέουσαν 
Ἐσθῆτα τῶν ἀθίχτων, 
Ἐν δαχτύλοις τε πλοῦτον, 
150 Γελώμενόν τε χάλλος 
Τοῖς σωφρονεῖν μαθοῦσιν, 
Ἐμοὶ δὲ χαὶ μάλιστα 
Ὦ χάλλος ἐστὶν εἴσω ; 
Τοῖς μὲν χάτω δὴ ταῦτα 
155 Ὑμῖν βροτοῖσι φάσχω, 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


Οἱ ζῆτε τὸ πρὸς ὥραν, 
Μηδὲν πλέον βλέποντες. 


Tot; δ᾽ εὐγενῶς βιοῦσιν, 


s μοίρας 


160 Τῆς ix Θεοῦ xpa0ct- 


L 


[σης 


πάχει μου 
χξϑυ ἢ 


τένητος ὄγχον), 
Οἵαν τροφὴν χορηγῶ; 
Δίελθέ μοι φλογώδη 

165 Ῥομφαίαν, ὦ θεόφρον. 
Θείων γενοῦ γεωργὸς 
Φυτῶν Λόγῳ θαλλόντων, 
Ὧν μ᾽ ἐστέρησεν ἐχθρὸς 


Et sceulpturze egregia opera, 

Qui moveri pene videntur? 

145 Vis tabulie nitorem elegantis, 

Colorum concentu multiplieique flore collucen- 


Vis diffluentem 


[tem ? 


Vestem, ex his qus non liceat tangere, 
In. digitis magnas opes gestare, 
150 Et pulchritudinem quam irrident, 


Qui sapere didicerunt, 


Ego vero maxime, 


Quisolam puto pulchritudinem, quest interna ? 
!Iee quidem humi jacentibus verba 
i55 Vobis hominibus dico, 


Qui vivitis in horani, 
Nihil ultra intuentes. 


lis autem, qui honeste vivunt, 


Et digne illa parte, 


160 Qux a Deo immista est 


Lute: me: moli 


A δι ἡδονῆς συλήσας. 


1442 
Obzt μὲν αὐτὸς αὑτῷ 
110 Ξύλῳ πάλιν πρόσελθε Πᾶς τις σοφῶν λαλήσει. 
Ζωῆς ἀεὶ μενούσης. 
Ἧ δ᾽ 
Γνῶσις Θεοῦ μεγίστου, 


Ὃς δ᾽ οὐ θέλε: λαλῆσαι, 

ἔστιν, ὡς ἀνεῦρον, Μάτην βίον παρῆλθεν, 

180 Εἴ περ μάτην παρῆλ- 
[θεν, 


Μὴ σὺν χαχῷ μεγίστῳ, 


Φάους ἑνὸς τριλαμποῦς, 
115 Πρὸς ὃν τὰ πάντα τεί- 
ἵνει. 


ΠΘ'. Εἰς τὴν νόσον. 


*Hv, ἦν, ὅτ᾽ ἤνθουν * ἀλλὰ νῦν εἰμ᾽ ἄχλοος *' 
Οὔτε πρὶν ἥρθην, οὔτε νῦν χατεστάλην. 
᾿Ανθεῖν, ἀπανθεῖν, ἄλλο" οὐχ ἄλλος δ᾽ ἐγώ. 


( Vide pauperis superbiam ), 

Qualem cibum subministro ? 

Pretergredere mihi flammeum 

165 Gladium, tu qui divina sapis. 

Divinarum esto colonus 

Plantarum Verbo Dei virentium, 

Quibus me privavit hostis 

Voluptate spolians. 

170 Rursus ad lignum accede 

Vite semper manentis. 

Hc autem est, ut comperi, 

Maximi Dei cognitio, 

Luminis unius trifulgentis, 

1315 Ad quem omnia tendunt. 
Sic ipse secum 

Quisquis sapiens est, loquetur 

Qui autem non vult ita loqui, 

Frustra vit:e cursura peragit, 

180 Si modo frustra peregit, 

Ac non maximo suo malo. 


988-989 LXXXIX. In morbum ἡ. 


Fuit, fuit, cum florerem ; sed nunc exarui. 
Neque tunc sublatus, neque nunc animo fractus sum. 
Fiorere, deflorescere, aliud est ; non alius aulem ego. 


* Scriptum post an. £585. — Alias Toll. 19, pag. 100. 


144 Kwrovgérovc. lta Vat. Edit. χινουμένων. 
445 Πλακός τε άμψιν á6püc. Coisl. λάμψιν 


πλαχὸς δ᾽ ἀνθηρᾶς. 


148 Τῶν ἀθίκτων. Ex his, que ἱπίασι plerum- 


que servantur. 


155 Bporoict φάσκω. Vat. λέγω βροτοῖσι. 
102 (Σχόπει πένητος ὄγκον). Leuvenclaius : Vide 


Form:e, queas ut ipsas 
Vita frui putare? 
"Tabul: decus refulgens 
Vario colore facte? 
Cupisne diflluentes, 
'Tangique quas nefas sit, 
Vestes, in annulisque 
Opes habere magnas : 
Formamque, quam, sapit 
[qui, 
hidetque, despicitque, 
Pra caeteris ego, qui 
Verum situm decorem 
In mente credo sola? 
IL:ec verba dico vobis, 
Quorum jacens humi cor 


pauperis amplitudinem, qualem his alimoniam sub - 
ministrem, vel vide qualem ego pauper. superbus ci- 
bum. ministrem. 

171 "Aet uevoocnc. Sempiterue. 

116 Οὕτω. Sic Coisl. Edit. οὗτος. 

2 Ἤρθην. Nec prius elato [ui animo, mec tune 
sum dejecto. 


METRICA VERSIO, 


Priesens quod est requi- B Lignum citus perennis, 
(rit, Quie notio Tonantis 
Plus nilque contuelur. Est, ut mihi videtur, 

At vita queis honesta Qui lumen est trifulgens, 
Agitur, et ul meretur Quo quidquid est refer- 
Pars, quam Deus superne [tur. 
Carni dedit lutosae Sic quisque mente sana 
(Egentis en tumorem ), 
Qualem cibum ministro ? 
Fac transeas rubentem 
Ensem, Deum colis qui ; 
Sis arborum Dei, qu: 
Semper virent, colonus ; 
Queis leta me sequentem 
Orbavit asper hostis. 
Adito rursus :evi 


Secum frequens loque. 
[iur. 
Quo si loqui recuset, 
Frustra dies peregit. 
Frustra quid ipse dico? 
At in malum pertingens 


LXXXIX. iN MORBUM. 


(A. B. Caillaw interprete.) 


Florens fui quondam ; ecce nunc exarui : 
Nec tune superbus, mente nec fractus modo. 
Florere, vel non, differunt; sed non cgo. 


1445 S. GREGORIE TIHEOL. CARMINUM LIBER 1I. HISTORICA. PET 


"EE ἰατρῶν πάρειμι τοῦτο χερδάνας, 
ἢ Τὸ μή τι, Χριστὲ, σοῦ φέρειν ἀνώτερον, 
Παρ᾽ οὗ τὰ πάντα, χαὶ τὸ φαρμάχων σθένος. 


ρμά. Τὴν χολυμδήθραν ἔχω. 


nd to 
» 


Ποῦ δ᾽ ἄγγελός μοι; δεῦρο, φαρμάσσοις ὕδωρ. 
Εἰ δ᾽ οὗ, σὺ, Σῶτερ, εἰπὲ, xai παγήσομαι. 
10 Πέπληγμ᾽ " ἔχω τι χέντρον εἰς Θεοῦ φόθον.. 
Οἷδ᾽ εὖ πεπονθώς. ᾿Αλλ᾽ ἐπίσχες τὴν νόσον. 
Εἰ δ᾽ οὐ φίλον σοι, δός γε χαρτερῶς φέρειν. 
Ἐξηπόρημαι, Χριστέ μου" χαὶ τί δράσω ; 


Κριτὴς μὲν εἰ δίχαιος, ἀλλὰ χαὶ πρᾶος. 


e 
T" 
ix] 
ὩΣ 
[ΓΟ 
- 
a 


15 Ποῦ σου τὸ χρηστόν ; ἣ μόνοι 
Ἔρῤῥιψεν, ἔῤῥιψέν με συγχόψας Σατάν. 


Σὺ δ᾽ ἐχδέδωχας τῷ χαχῷ " τίς αἰτία ; 


Οὐχὶ πάτησιν σχορπίων ἐλπίζομεν; 


Α medicis hoc lucratus sum. 


A ΤΙ ταῦτα, Χριστέ; τοὺς καχοὺς αἰσχύνομαι, 


90 Καὶ τοὺς ἀρίστους, οὐκ ἔχων στάσιν Xaxàv* 
Οἱ μὲν γελῶσι, τοῖς δ᾽ ὀλώλασ᾽ ἐλπίδες. 
Καθ’ ἡμέραν θνήσχω τε; χαὶ λείπω βίον. 
Εἰ μὲν δικαίως, ὡς xaxbe, ποῦ χρηστότης ; 
Εἰ δ᾽ οὐ διχαίως, ποῦ ποτ᾽ ἔννομος χρίσις ; 

95 Σχοπὸς τέθειμαι πᾶσι, xal τοξεύομαι. 
Στήτω ποθ᾽ ἡμῖν ὁ φθόνος, στήτω ποτέ. 
Χρόνῳ, νόσῳ χέχμηχα, τοῖς φίλων χαχοῖς. 
'AXX οὐ θέλεις ; πρὸς σ᾽ ἔρχομαι. Δίδου χεῖρα. 

"Ὅλωλ᾽, ὄλωλα συμφοραῖς" σοὶ δ᾽ ὄλλυμαι. 
50 Σὺ γὰρ Θεός μου. Σὺ ζόφον λύοις xaxov 
Νεχρῷ πνέοντι μικρὸν, ἣ λυπρὸν βίον. 

Τί τῇδε μοχθῶ τοῖς καχοῖς ἐσφιγμένος, 
Φθόνου πάλαισμα, xa γέλως τοῖς πλείοσιν ; 


5 Scilicet nihil te, Christe, existimare superius, 
A quo omnia, et medicamentorum efficacia. 
En calidas. Piscinam habeo : 
Unde autem mihi angelus? veni, tempera aquam. 
Sin minus, tu, Salvator, loquere, et restituar. 
10 Percussus sum ; habeo stimulum ad Dei timorem. 
Novi beneficium. Sed pelle morbum, 
Sin minus gratum tibi, da fortiter ferre. 
Animo defeci, Christe mi ; et quid faciam? 
Judex quidem es justus, sed et mitis. 
15 Ubi tua benignitas? an soli in oblivione sumus? 
Dejecit, dejecit me concidens Satanas. 
Tu vero tradidisti me malo; quz causa? 
Nonne calcare scorpiones speramus ? 
Quid hzc, Christe? malos erubesco, 
90 Et optimos, non habens requiem malorum. 
lli quidem rident, his autem perierunt spes. 
In diem morior, et linquo vitam. 
Si quidem juste, ut malus, ubi tua clementia ? 
Si autem non juste, ubi tandem justum judicium? 
25 Scopus positus sum omnibus, sagittis petor ; 
Cesset tandem nobis invidia, cesset tandem. 


Tempore, morbo deficio, amicorum malis. 
At non vis? ad te accedo; da dexteram. 
Perii, perii calamitatibus : tibi vero pereo. 
50 Tu enim Deus meus. Tu caliginem solve malorum 
Mortuo spiranti paululum, aut tristem habenti vitam. 
Quid hic laboro malis constrictus, 


Invidiz luctatio, ludibrium plurimis ? 


9 Τὸ μὴ τι. Sie legit Muratorius cum Florentino 
codice et Salvinio. Mss. Ambr. habet τό μέ τι. Tres 
istos versus, quos etiam edidit Muratorius, compo- 
suisse ipsi videtur Gregorius, postquam medicis 
frustra conantibus ipsum ab aliquo morbo liberare, 
Christus eidem restituit salutem pristinam. 

17 Τῷ καχῷ Florent. μ᾽ εἰς xazóv. 


18 ᾿Ελπίζομεν. Vide Luc. 1x, 19. 

98 'AAA οὐ 0£Aeic. Leuvenclaius legit εἰ θέλεις, 
verum, si vis, Christe. Mox πρὸς σ᾽ ἔρχομαι, ad te 
accedo. Ma Florent. Edit. προσέρχομαι. Forte irre- 
psit versus iste qui cum rhytlimo exterorum non 
apprime consonat. 


METRICA VERSIO. 


Hec nempe medica contulit manus mihi, 
Nil :estimare, Christe, te super; omnia 
Α quo fluunt, virtusque succorum potens. 
Piscina caldas prostat undas offerens. 
Angelus at unde? Temperans aquam veni. 
Sin loquere tu, Salvator, et salus erit. 
Perceussus ad Dei timorem susceitor : 
Novi benignum. Pelle sed morbum gravem. 
5in tibi minus gratum, feram da fortiter. 
Mens, Christe mi, defecit; et quid nunc agar? 
Judex quidem tu justus, at lenis simul. 
Ubi comitas? Soline derelinquimur ? 
Dejecit heu! me dissecans, humi Satan, 
Sed tradidisti me malo. Cur, o bone? 
Calcare nonne scorpiones fidimus ?, 


D 


Quid ista, Christe? Tune malos, tunc optimos 
Ego erubesco, non habens requiem malis, 
lili quidem rident; at his spes non manet. 

Mors in dies venit, fugit vita in dies. 

Si, quod malus sim, jure, quo clementia ἢ 
Sin absque jure, quo recessit zquitas ? 

Cunetis scopus ego sum, sagittis appetor. 
Nobis cadat tandem, malus livor cadat. 
ἄλιαιο frangor, febre, charorum malis. 

Te non volente, eurro ; przbe dexteram. 

Perii malorum mole; sed pereo tibi. 

Tu, mi Deus, tu solve noctem casuum 
Parvum trahenti spiritum, aut meestos dies. 
Duris quid hie laboro constrictus malis, 

Livoris atri lucta, risus plurimis ? 


1415 
ἤλλλοις τὰ λαμπρὰ τοῦ βίου, λύσις δ᾽ ἐμοί. 
$5 Καλεῖς, χαλεῖς με. Προστρέχω. Δέδοιχα δὲ 
Τὸ πῦρ, τὸ χάσμα, τὴν ζέσιν τοῦ πλουσίου. 
Τίς ᾿Αδραὰμ. δώσει με τοῖς χόλποις φέρων ; 
Ἦ πόλλ᾽ ἀνέτλην ἐν βίῳ " τάδ᾽ ἔλπομαι. 
Εἴ μ᾽ αὐτόθεν λύσειας, olocá μοι τάδε. 
40 Εἰ δ᾽ οὐ λύσειας, φεῦ βίου! φεῦ 
Τί με χρατεῖς, δεσμῶτα, τὸν ἐλεύθερων ; 
Χριστὸς χαλεῖ με. Κεῖσο τῇδ᾽ ἐῤῥιμμένος. 
Δέχου με, Σῶτερ. Πλὴν χάθαρσις ἐνδεής. 


π΄. Εἰς τὸν ἑαυτοῦ καὶ τῶν τοκχκέων". μόρον" τίς 
πρῶτος καὶ τίς μετέπειτα ἀπῆρε. 


Πρῶτος Καισάριος, ξυνὸν &yog* αὐτὰρ ἔπειτα 


SECTIO I. POEMATA DE SEIPSO. 


A Γοργόνιον" μετέπειτα πατὴρ φίλος" ob μετὰ δηρὸν 


14:6 
Μήτηρ. 'Q λυπρὴ παλάμη, xo γράμματα πικρὰ 


Γρηγορίου γράψω χαὶ ἐμοῦ μόρον, ὑστατίου περ, 


LA'. Εἰς τὸν πάντων αὐτῶν τάφον. 
Λᾶας ὁ μὲν γενέτην τε χαὶ υἱέα χυδήεντας 
Κεύθω Γρηγορίους, εἷς λίθος, ἴσα φάη, 
᾿Αμφοτέρους ἱερῆας " ὁ δ᾽ εὐπατέρειαν ἐδέγμην 
Νόνναν σὺν μεγάλῳ υἱέϊ Καισαρίῳ. 


^ ti 


ς τὲ xaX υἱέας. 'H ὃὲ πορεία, 


5 Τὼς ἐδάσαντο ταφο 


Πάντες ἄνω. Ζωῆς εἷς πόθος οὐρανίης. 


Aliis sint splendores vit:e, solutio autem mihi. 
990-991 55 Vocas me. Accurro. Timeo autem 


Igaem, hiatum, et ardorem divitis. 


Quis deferet me in sinum Abrahami? 
Profecto multa pertuli in vita : alia autem spero. 
$i me hine solveris, tolerabilia sunt ista. 
40 Si autem non solveris, heu vita! heu exitus! 
Quid me tenes, captive, liberum? 
Christus vocat me. Jace hie projectus. 
Recipe me, Servator. Verum purgatione indigeo. 


XC. In sui ipsius et parentum mortem |. 


Quo ordine parentes mortui sunt, describit pocta. 


Primus Ccsarius, communis dolor : at deinde 
Gorgonium ; tum postea pater dilectus; non multo post 
Mater. O tristem manum, et scripturam acerbam 
Gregorii ! scribam et meam mortem, ultimi licet. 


XC. In ipsorum omnium sepulcrum *'. 
Lapis unus patrem et natum inclytos 


Tego Gregorios ; unus, inquam, | 


apis, z:equalia lumina, 


Vtrosque sacerdotes : alter nobilem excepi 
Nonnam eum magno filio C:esario. ἢ 

5 Sic partiti sunt tumulos et liberos. Quod est ad profectionem, 
Omnes sursum. Unus iis amor vile ccelestis. 


* Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 120 


54 "A.L1otc. Subintellige δός, id est, da aliis vite 
fri splendoribus, mihi vero concede obitum. ToLL. 

41 Τί μὲ χρατεῖς. Anima loquitur cum corpore, 
ait Leuvenclaius, qui vertit: Cur vinculorum. inje- 
cior, constriclam me lenes,que libera sum. 

XC. 2 Οὐ μετὰ δηρόν. Sic, ut patet ex versione, 
legerunt Benedictini, qui emendationis fontem iu- 
dicare prietermiserunt. Sie pariter antea. πατὴρ φί- 
Aoc pro πάτερ φίλε. CaiLLAU. 

XUI. Tir. Εἰς τὸν πάντων, Positum est hoc epi- 


*' Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 119: 


taphiunm utrique Gregorio, patri et filio: item Nonne 
et Ciesorio. Jam enim Gregorio, cum viveret, con- 
stitutum erat ut in tumulum paternum corpus suum 
inferretur. Hujus autem epitaphii auctorem esse 
Gregorium :egre crediderim. Quis enim. existimet 
Gregorium scripsisse, uti in postremo versu legi- 
Qur, se ob. pietatem. suam, in celestem patriam re- 
ceptum fuisse? MunaATOR. 

ὃ Tóc ἐδάσαντο. ilie versus in Reg. 991 cum 
epigrammate sequenti jungitur absque titulo. 


METRICA VERSIO. 


Sint pulchra vitze e:eteris, finis mihi. 

Vocàs, vocas me ; curro, sed diros tremo 
Ignes, hiatum divitis, et incendia. 
fuis in sinum me collocabit Abrah:e? 

Non pauca vivens pertuli, sed et feram, 
Ferenda, si me solveris, sunt talia. 
Qui vita, si non solveris, quis exitus? 
, Quid me tenere vis, captive, liberuin? 
Nune me vocat Christus : procumbens hic jace ; 
Me, qui lavandus, Christe salvans, suscipe. 
XC. IN SUI IPSIUS ET PARENTUM MORTEM. QUO ORDINE 

PARENTES MORTUI SUNT, DESCRIDIT POETA. 


(A. B. Caillau interprete.) 
Caesarius primo, cunctis dolor : inde sepulta 


p Gorgonium. Sequitur genitor : post, mater amata. 
O tristem nimium dextram, scriptumque nefastuim 
Gregorii! Scribam ipse meam post omnia morteui. 


XCI. IN IPSORUM OMNIUM SEPULCRUM, 


( A. B. Caillau interprete.) 


Nobile par, natum eum patre, zqualia marmor 
Unum et idem celo lumina Gregorios, 

Ambo sacerdotes. Aliud sub tegmine Nonnam 
Cum magna excepi Giesario sobole. 

Sie divisa piis cum natis busta. Profecti 
Sursum omnes. Cunctis una cupido poli, 


ε 
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LB, Ἐπιτάριος καὶ συγτομὴ coU αὑτοῦ βίου. A Χριστῷ ζωοδότῃ. Γράψατε ταῦτα λίθοις. " 


4 - ἢ E NU SUPERNE 
Χριστηὰ ἄναξ, τί με σαρχὺς ἐν ἄρχυσι ταῖσδ᾽ ἐνέδη 
[σας ; 
Τίπτε με τῷδε βίῳ θῆχας ὑπ᾽ ἀντιπάλῳ ; 
Πατρὸς μὲν γενόμην θεοειδέος, οὐχ ὀλίγης δὲ 
Μητέρος * ἐς δὲ φάος ἤλυθον εὐξαμένης. 
ὃ Ηὔξατο, χαὶ μ᾽ ἀνέθηχε Θεῷ βρέφος " ἀφθορίης δὲ 
μα Tero ^ e EMT 
Θερμὸν ἔρωτα χέεν ὄψις ἐμοὶ νυχίη. 
Χριστὸς μὲν δὴ τοῖα" τὰ δ᾽ ὕστατα χύμασι βράσθην, 
᾿Ἀρπαλέαις παλάμαις ἤρχεσα, σῶμα λύθην, 
Ποιμέσιν οὐ φιλίοισι συνέδραμον, ηὗρον ἄπιστα, 
10 Χηρώθη πήμασι χασσάμενος. 
Οὗτος Γρηγορίοιο βίος " τὰ δ᾽ τὰ μελήσει 


πεχέων, 


ems 


LI". "A410 εἰς ἑαυτόν. 


Πρῶτα μὲν εὐξαμένῃ με Θεὸς πόρε μητρὶ φαεινῇ, 
Δεύτερον Ex. μητρὸς δῶρον ἔδεχτο φίλον. 

Τὸ τρίτον αὖ θνήσχοντά με ἁγνὴ ἐσάωσε τράπεζα. 
Τέτρατον ἀμφήχη μῦθον ἔδωχε Λόγος. 

ὃ Πέμπτον παρθενίη με φίλοις προσπτύξατ᾽ ὀνείροις. 
Ἕχτον Βασιλίῳ σῤζπνοος ἱρὰ φέρον. 

Ἕθδομον Ex βυθίων με φερέσθιος ἥρπασε χόλπων. 
"Qx8ooy αὖ νούσοις ἐξεχάθηρε χέρας. 

Εἴνατον ὁπλοτέρῃ Τριάδ᾽ ἤγαγον, ὦ "Ava, Ῥώμῃ. 
10 Βέθλημαι δέχατον λάεσιν ἠδὲ φίλοις 


XCII. Epitaphium sui ipsius et compendium ipsius vite *. 


Christe rex, cur me hisce carnis retibus illigasti? 

Cur me huic vit: subjecisti inimica ὃ e 
Patre genitus sum Dei cultore, nec parva 

Maire; ipsa precante, in lucem veni. 
ὃ Oravit, et me puerum Deo consecravit : virginitatis autem 

Ardentem mihi amorem infudit visio nocturna. 


Il:ec quidem Christus : postea fluctibus agitatus sum : 


Rapaces manus pertuli : corpus debilitatum : 

Incidi in pastores non amicos : infidelitates expertus sum : 
10 Orbatus sum filiis : cessi calamitatibus. 

992-993 Il»c vita Gregorii; qux sequuntur, curz erunt ^ 
Christo vite largitori. Inscribite haee lapidibus. 


XCHI. Aliud in se ipsum *'. 
Primo quidem oranti me Deus concessit matri inclytz. 


Secundo a matre donum accepit gratum. 
Tertio deinde morientem me sacra servavit mensa. 
Quarto utrinque acuto sermone donavit me Verbum. n 


5 Quinto virginitas me amicis complexa est somniis. 
Sexto cum Basilio unanimis sacra tuli. 
Septimo ex profundis gurgitibus vitz: dator eripuit. 


Octavo deinde morbis expurgavit manus meas. 


Nono juniori Trinitatem advexi, o Rex, Ron. 


10 Percussus denique lapidibus, etiam ab amicis. * 


* Seriptum post an. 535. — Alias Bill. 51, pag. 97. 


XCII. Tir. In codiceCoisliniano carmen istud jun- 
gitur eum. carmine xs hujus sectionis, olim xxx. 

5 Θεοειδέος. Sup. lin. θεοσεύθοῦς. 

8 "Hoxeca. Sup. lin. ἐδοήθησα. Schol. Coisl. 
χερσὶν ἁρπαχτιχαῖς ἀδιχούμενος ἥνεγχα. Sin autem 
admittatur Grzeca interpretatio : ἐδοήθησα ἁρπαχτι- 
χαῖς σπουδαῖς, adjuvi rapacium liominum consilia. 

10 Χασσάμενος. Sup. lin. ἀναχωρήσας. 

XClll. AncuwENTUM. Epigramma istud in regio 
codice 1272, triginta duobus versibus constat; ex 
quibus Muratorius sex epigrammata con[ecit. In alio 


*' Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 121. 


codice hegio exhibetur cum hoc titulo, ὅσα. ἐποίησέ 
po: δυνατός. Quicunque mihi fecit qui potens est. 
Preclariora vit? sue [facinora recenset. 

1 Πρῶτα. Gregorius supra, in carm. xir, De vita 
sua, vers. 70, se matri oranti divinitus concessum 
ἃ Deo seribit. 

5 A9 θνήσκοντα. Sup. lin. in cod., ἐχλιπόντα. 
Quod hic narrat, vix alibi seriptum invenies, inquit 
Muratorius. 

6 Σύμπνοος ἱρά. Wa Reg. Murator σύμπνοασ 
ἱρά. et vertit : Cum Basilio concorditer sacra tuli. 


METRICA VERSIO. 


XCll. EPITAPIIIUM 501 IPSIUSET COMPENDIUM IPs]US VITE, p — Qui vite dator est. Exprimat ista lapis. 


(Billio interprete.) 


Cur carnis laqueis tu me, Pater, implicuisti ? 
Cur subsum vit:e huic, qu: mihi bella movet ? 
Divino patre sum genitus, sanctaque parente : 
Hac mihi lux vite namque precante data est. 
Oravit, summoque Deo me vovit : at ortus 
Est mihi per somnum virginilatis amor. 
]sta quidem Christi : post at subiere procelle : 
Rapta mihi bona sunt : fracta dolore caro ; 
Pastores sensi quales vix crederet ullus, 
Orbatusque abii prole, malisque gravis, 
Gregorii hzc vita est: at Christo postera cur, 


XCIII. ALIUD IN SEIPSUM. 
(A. B. Cailtau interprete.) 


Me peimo matri Numen concessit amata ; 
Munus at inde placens a genitrice tulit. 
Dein sacra vicino me mensa retraxit ab orco. 
Sermonem hinc Verbum prebuit ancipitem. 
Quinto virginitas visis subrisit amicis. 
Basilio concors inde, nec inferior. — — 
Eruit ex altis vite hinc largitor abyssis. - 
Octavo morbis dextra lavata mili. 
Deinde nove Triada invexi, Hex maxime, 
Me vel charorum denique saxa petunt. 


Rome. E 


aa. ned 


ι.,Δ'. "ΑΔι1ο. 


Ἑλλὰς ἐμὴ, νεότης τε φίλη, χαὶ ὅσσα πέπασμαι, 
Καὶ δέμας, ὡς Χριστῷ ease προφρονέως ! 


Εἰ δ᾽ izpra φίλον με Θεῷ θέτο μητέρος εὐχὴ, 
Καὶ πατρὸς παλάμη, τίς φθόνος ; ἀλλὰ, Μάχαρ, 


ὃ Σοῖς με, Χριστὲ, yopoios δέχου, χαὶ χῦδος ὁπάζοις 
ΚΣ ΕΝ ΝΡ 
γιέϊ Γρηγορίου, σῷ λάτρι Γρηγορίῳ. 


μΕ", "Α.11ο. 


᾿ 


Πατρὸς ἐγὼ ζαθέοιο, χαὶ οὔνομα χαὶ θρόνον ἔσχον 
Καὶ τάφον. ᾿Αλλὰ, φίλος, μνώεο Γρηγορίου, 

Γρηγορίου, τὸν μητρὶ θεόσδοτον ὥπασε Χριστός. 
Φάσμασιν ἐννυχίοις δῶχεν ἔρον σοφίης. 


XCIV. 


SECTIO 1, POEMATA DE SEIPSO, 1450 
A κα΄. 


"AA4oc. 


Γρηγορίου Νόννης τε φίλον τέχος ἐνθάδε χεῖται, 

Τῆς ἱερῆς Τριάδος Γρηγόριος θεράπων, 
Καὶ σοφίῃ σοφίης δεδραγμένος, ἠΐθεός τε 

Οἷον πλοῦτον ἔχων ἐλπίδ᾽ ἐπουρανίην, 

LZ. "A440. 

Τυτθὸν ἔτι ζώεσχες ἐπὶ χθονί " πάντα δὲ Χριστῷ 

Δῶχας ἐχὼν, σὺν τοῖς xal πτερόεντα λόγον. 
Νῦν δ᾽ ἱερῆῇα μέγαν σε, χαὶ obgavíoto χορείης 
Οὐρανὸς ἐντὸς ἔχει, χύδιμε Γρηγόριε. 

KH. "Α.1.1ο0. 
Ἔχ με βρέφους ἐκάλεσσε Θεὸς νυχίοιφιν ὀνείροιξ, 
"HAuUoy ἐς σοφίης πείρατα. Σάρχα Λύγῳ 


Aliud *. 


Grecia mea, juventus dilecta, et quzecunque.possedi, 
Et corpus, ut Christo cessislis alacriter ! 
Quod si sacerdotem charum me Deo statuit matris supplicatio, 
Et patris manus, ecqu:e invidia? verum, Beate, 
5 Tuis me, Christe, choris insere, οἱ gloriam presta 
Filio Gregorii, servo tuo Gregorio. 
XCV. Aliud **. 
Patris ego inclyti et nomen et thronum habui, 
Et tuinulum. Tu, amice, memento Gregorii : 
Gregorii, quem matri divino munere concessit Christus. 
Nocturnis visis tradidit amorem sapientie. 


XCNI. Aliud *". 
Gregorii Nonn:que charus filius hic jacet, 
Sacre Triadis Gregorius famulus, 
Et qui sapientia sapientiam apprehendit, et adolescens 
Salas divitias habens spem cclestem. 


994.995 XCVII. Aliud '*". 


Paulisper vixisti in terra; omnia autem Christo 
Obtulisti libenter, et eum his volucre eloquium. 


Nunc autem sacerdotem magnum te, et intra celestem choream 


Cotum habet, inclyte Gregori. 


XCVIHI. Aliud '''**. 


À puero voeavit me Deus nocturnis somniis. 
Perveni ad sapientie metas. Carnem Verio 


* Seriptum post an. $85. -- Alias Murator. 122. 
*** Seriptum post an. 385. — Alias Murator. 125. 
"i" Seriptum post an. 335. — Alias Murator. 125. 


XCIV. 1 'E.L1ác. Regius codex habet super. li- 
neam ὦ ᾿Αθῆναι ἐμαί. 

XCV. 1 "Eczor. Non ut cpiscopus, sed ut vica- 
rius, seu coadjutor. . 


METRICA 
xciv. 
(A. B. Caillau interprete.) 


ALIUD. 


Divitize, corpus, mea Gracia, chara juventus, 
Quam vobis Christo cedere dulce fuit ! 
Si mystani matris statuerunt vota, manusque 
Patiis, quis livor? Me tamen, alme, choris 
lnsere, Christe, tuis, et laudis munera praebe 
Nota Gregorii! Gregorio famulo. 
XCV. ALIUD. 
(A. D. Caillau interprete.) 


Ergo habui nomen clari soliumque parentis 
Et tumulum. Memor o sis, bone, Gregorii ; 
Gregorii dedit omnipotens quem dextera matri, 
Et nocte attraxit. virginitatis amor. 


ParROL. Gg. XNXVIRE 


" Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 125. 
*"** Scriptum post an. 585. — Alias Murator. 124. 


XCVI. Tir... "AJ.010. Hoc. epigramma, et duo quie 
sequuntur, Gregorio non esse ascribenda suspica- 
tur Muratorius ; neque verisimile est tantas sibi lau - 
des virum modestissimum tribuisse. 


VERSIO. 


b XCVI. ALIUD. 


(A. B. Caillau interprete.) 
Gregorii jacet hoc natus Nonn:eque sepulcro, 
Sacratze famulus Gregorius Triadis : 
Qui sophiam sophia primavis sumpsit ab annis 
Et coeli tantum spem reputavit opes. 


XCVH, ALIUD, 
(A. B. Caillau interprete.) 
Vixisti paulum in terris, at cuncta dedisti 
Cliristo, cumque aliis eloquium volucre. 
Eximium superis celi te regia mystam 
Nunc tenet in choreis, inclyte, Gregorium. 
XCVIIT, ALIUD. 
(A. B. Caillau tuterprete.) 
Me Deus a puero tacita sub nocte vocavit : 
Prima mihi sophiz : dum caro corque simul 
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Ἥγνισα xaX χραδίην. Κόσμου φλόγα γυμνὸς ἄλυξα. A Τρισσοφαοῦς Θεότητος ópby σέλας ἀμφιέποντες, 
"στην συνααρὼν Γρηγορίῳ γενέτῃ. 
LO'. "Α11ο. 
λγγελοι αἰγλήεντες ἀπειρέσιον χατὰ χύχλον, 


-tm 


Γρηγόριον δέξασθ᾽ ἀνάξιον, ἀλλ᾽ lepra. 


Purificavi et eor. Mundi flammam nudus effugi. 
Steti coadjutor cum Gregorio genitore. 


XCIX. Aliud *. 
Angeli fuleentes immensum per gyrum, 


Trilucidam Trinitatem, qua est unum jubar circumstipantes, 
Gregorium reeipite indignum, sed sacerdotem. 


* Seriptum post an. 585. — Alias Toll. 20, pag. 104. 


XCVIH. 4 Gregorius pater senio fractus, episco- 
pali muneri cum par esse non posset, Ecclesiam 
Nazianzenam filio commendavit : quod unum effu- 


. XCIX. 2. "'Oucr. Unum, non ὁ μόν, ut male legit Tollius, vocem unam in duas dividendo. lta Muiat. 
infra, sect. 2, carm. xcv, olim ru. 


giebat ille, et vix tandem vinci potuit, ut eoadjutor, 
seu coaaron et vicarius parentis fieret. 


METRICA VERSIO. 


Pura nitent Verbo, vitavi incendia mundi, p Ter clarz Triadis lumen qua cingitur unum, 


Adjutorque steti cum patre Gregorio. Gregorium choreis indignum suscipe mystam. 
XCIX. ALIUD. 


fd: B. Caillau interprete.) 
Immensam fulgens coelestis turba per orbem, 


TOMH Β΄. ΠΈΡΙ TON ETEPON. 


SECTIO II. POEMATA QUZE SPECTANT AD ALIOS. 


A'. Πρὸς ᾿Ἑλλήγνιον' περὶ τῶν μοναχῶν προτρε- A ὃ Οἱ δέ τοι οὔτι λίην μαλαχοὶ xot θῶπες ἔασιν * 
πτικόν. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Λόγῳ χρείσσονι τοῦτο φίλον. 
Οὐ γενεὴν, οὐχ ὄλθον, ὃς ἄφροσιν ὀφρὺν ἀνέλχει, 
Οὐ ῥήτρης πυρόεν ἐξερέουσι μένος, 
Σταυρὸν ἀειράμενος, φόρτον γλυχὺν, ὅς μ᾽ ἐσάωσε, Σεῖο, χασιγνήτου τε μέγα χλέος, ὧν ῥὰ πόληες 
Καὶ πάντων βροτέων Χριστὸν ἀμειψάμενος. 10 Νωμῶνται μεγάλης οἱάχεσι παλάμης. 


996-997 1... Hellenium pro monachis exhortatorium *. 
Expetis meorum sermonum robur, qui jam nulli sunt, 
Ex quo huie mundo mortuus sum, 
€rucem tollens, dulcem sarcinam, qux: me salvum feeit, 
Et omnibus rebus humanis Christum permutans. 
ὃ Ac mei quidem sermones non valde molles et adulatores. : 
Neque enim, neque Verbo przstantiori id amicum. 
Non genus, non opes quz insipientibus supercilium attollunt, 
Non facundiz tux vim igneam efferent, 
Tuum, fratrisque magnum decus, quorum civitates 
10 Reguntur magn: gubernaculis manus. 


Δίζηαι μὲν ἐμῶν μύθων σθένος οὐκέτ᾽ ἐόντων 
"ES οὗπερ χόσμῳ τῷδ᾽ ὀλιγοδρανέω, 


* Scriptum an. 572, --- Alias Dill. 84, p. 106. 


I. Tir. Πρὸς ἙΔλλήνιον. In Reg. 992, εἰς Ἑλλή- 6 Λόγῳ χρείσσονι. Aliter Recte rationi. 

νιον ἐξισωτήν. 9 Κασιγνήτου. Chig. χασιγνήτων. 
4 ᾿Ὀμιγοδρ αγέω. Coisl., Int. νενέχρωμαι. 10 Μεγάλης. Reg. ὅ9, 990, 995, μεγάλαις οἴαξιν 
4 Βροτέων. lnt., Coisl. ἀνθρωπίνων. ἐν παλάμαις. 


5 Οὔτι. Chig. et Combef, οὔτε. 
METRICA VERSIO. 


1. AD HELLENIUM PRO MONACHIS EXHORTATORIUM. — B At mihi non tener est, nec qui demulceat aurem, 
(Eilito interprete.) Sermo. Nam verbo ne placet ille quidem. 
Quam petis, eloquii nostri vis concidit omnis, Non genus ergo tuum, nec opes, queis pectora turgent 
Ut. fragili mundo mortua vita mea est, Lieva, canam, vires eloquiique tut. 
Atque crucem, duleis quae sarcina, nostra salusque, — Non ingens etiam fratris nomenque decusque, 
Christo postponens terrea. euncta, tuli. Urbes qui magnas, ut regis ipse, regit. 
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SECTIO Hl. POEMATA QUAE SPECTANT AD ALIOS. A4 


᾿Αλλὰ τὰ μὲν χενεοῖσι λόγοις μελεδήματα κείσθω A Λάτριες, οἷσι πόροις πᾶσαν ἐλευθερίην, 
ἃ 


L 
2 : x à qu 
Οἱ δ᾽ ἐμοὶ, οὔτι φίλοις ἦρα φέρουσ᾽ ὀλίγην, 


᾿Αλλά σε παρφασίῃσ: θεουδέσι πολλὸν ἀρείω 


Θήσουσιν. Σὺ δέ μοι ἤπιον οὗας ἔχοις. 


15 Ἧ τάχα κρείσσονα μισθὸν ἐμοῖς ἐπέεσσιν ὁπάσσοις, 
Πλείοσιν εὐμενέειν, οὐ δέχα δευομένοις, 

Οὔς μοι χθιζὸν, ἄριστε, ὑπέσχεο, xal χατένευσας, 
Οὐχ ὀλίγος ὀλίγῳ μαχρὰ χαριζόμενος, 

"AXX ἄγ᾽ ἐμῶν ἐπέων ἐμπάζεο, οὗς ἀπὸ Βίδλων 
90 Φθέγξομαι οὐρανίων, νειόθεν Ex χραδίης. 

"Δλλοι μὲν χρυσόν τε χαὶ ἄργυρον, οἱ δὲ τὰ σηρῶν 
Δῶρα φέρουσι Θεῷ νήματα λεπταλέα. 

Καὶ Χριστῷ θυσίην τις ἁγνὴν ἀνέθηχεν ἑαυτὸν ’ 
Καὶ σπένδει δαχρύων ἄλλος ἁγνὰς λιθάδας. 

95 Σεῖο ὃὲ Χριστὸς ἔχοι δῶρον τόδε. Εἰσὶ Θεοῖο 


Οἵ χε γαληνιόωντι νόῳ, ψυχαῖς τε τελείαις, 
Πληθὺν ἄγουσιν ἄνω μύστιν ἐπουρανίων, 
Πᾶσί τε Χριστοφόροισιν, ὅσοι χθονός εἰσιν ὕπερθεν 
90 ᾿Αζυγέες, χόσμου βαιὸν ἐφαπτόμενοι, 

Ὕμνοις παννυχίοισι χαὶ ἢματίοισιν "Αναχτα 
Μέλποντες, χθαμαλῶν ἀλλότριοι χτεάνων, 

Οἷς χόσμου μεδέων δειλὸν γένος ἔνθα xax ἔνθα 
Παίξει ἐπιχθονίων, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἄγων’ 

99 Οἷον πλοῦτον ἔχοντες ὑπέρτατον, ἐλπίδα χούφην 
Τῶν οὐχ ὀλλυμένων, οὐδὲ μεθισταμένων ’ 

Πλευρᾶς οὐ χατέοντες, ἑὸν δέμας ἀμφαγαπώσης, 
Οὐδὲ νέῃ παλάμῃ παισὶν ἐρειδόμενοι * 

Οὐδὲ χασιγνήτοισι πεποιθότες, οὐδ᾽ ἑτάροισιν, 
4U Δἴματι xal τέφρῃ αὔριον ὀλλυμένῃ᾽ 


Atque hie quidem vanis sermonibus exercitationes posit: sinl ; 
Mei autem nec parvam amicis oblectationem afferent, 
Sed te divinis preceptis multo meliorem 
Reddent. Tu. vero mihi placidas aures przbe. 
15 Majorem sane dictis meis mercedem rependes, 
Si pluribus, quam decem indigentibus, quos mihi 
Ileri pronisisti, vir optime, et annuisti, benevolus sis, 
Non parvus parvo magna gratificans. 
Verbum age, verbis meis intende, quz ex. Scripturis 
20 Proferam divinis, ex intimo corde, 
Alii aurum et argentum, alii serica 
Tenuiter testa Deo dona afferunt. 
Est qui Christo castam se ipsum victimam offerat : 
Libat alius puros lacrymarum latices. 
95 A te vero Christus habeat donum hoc. Sunt. Dei 
Cultores, quibus omnem concedas libertatem, 
Qui tranquilla mente, animisque perfectis, 
Multitudinem sursum evelhunt initiatam colestibus, 
Omnibusque Christiferis, quotquot terra superiores sunt 
50 Cielibes, mundi vix quidpiam tangentes, 
Hlymnis nocturnis et diurnis Regem 
Celebrantes, a. terrenis alieni. possessionibus, 
$998 999 Quibus mundi dominator miserum terrestrium genus 
Ludit hoc et illo modo, alias ad alium eas transferens, 
55 llas solas habent, qua» supremae sunt, suavem spem 
Eorum, qua nec pereunt, nec transleruntur. 
Costam non appetunt, corpus suum valde amantem, 
Nec tenera filiorum manu fulciuntur ; 
Nec fratribus confidunt, nec amicis, 
49 Sanguini et cineri cras perituris ; 


12 Οὔτι, Int. οὐδαμῶς χάριν χομίζουσν μιχρήν. 

15 Ἐμοῖς. Sie quatuor Regg. et Coisl. Edit. 
ἐμοῦ. Mox duo Regg. ὁπάσσοις. 

16 Εὐμεγνέειν. Legendum forte ct melius εὐμε- 
νέων, f. 


26 Πόροις. Coisl, sup. lin. παράσχε. 
33 Aer. dcr. Duo Regg. δειλῶν. 
24 Παίζει. Duo Begg. παίζετ᾽, 


51 H.Agvpüc. Assumptam e cos'a mulierem íntel- 


ligit. Int. Coisl. £x πλευρᾶς ληφθείσης γυναιχός. 


METRICA VERSIO, 


Sint etenim. vanis curie sermonibus ista : 
Spectat amicorum non meus obsequium. 

Sed te consiliis sanctis multo meliorem 
Reddet : priebe aurem tu modo mi facilem. 

Ac cum forte meis h:ec pendes przmia dictis, 
Bis quinis plures ut bonus ipse juves, 

Mesterna mihi quos, vir optime, luce dedisti, 
Parvo dans magaus munera magna mihi. 

AL dictis attende meis, quie pectore ab imo 
D. prompta ex libris proloquar zthereis. 

Dant nummos alii, lulvi dant munus et auri : 
Dant alii summo serica fila Deo. 

Christo etiam est pura qui sese mente dicarit, 
Est qui perpetuis fletibus ora riget. 

(Tu vero lioc. dona. Christo sunt. qui famulentur ; 
His sit libertas munere piena tuo 


p (Qui puris animis tranquilla et mente catervam 
Ad coli ducunt lucida tecta piam), 
Christiferisque aliis, qui sunt sine conjuge, cura 
Ques etiam et mundi jam prope nulla tenet ; 
Hymnis qui Regem nocturnis atque diurnis 
Conceiebrant, fluxis divitiisque carent. 
Queis homines mundi princeps eludere gaudet. 
Nunc aliis illas, nunc aliisque ferens : 
Cuactarum quibus instar opum spes leta bono- 
[rum est, 
Perdere qui? nemo, qui capit ipsa, potest : 
Qui costam haud quaerunt, sua quam caro diligat 
[ardens, 
Nee sobolem, cujus sustineantur ope : 
Qui non confidunt. sociis, non fratribus ipsis 
Qi eruor est, jamjam. disperiensque cinis) ; 


^ 
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Οὐδὲ μέγα πνείοντες ἐν ἄστεσι xal πολιῆταις, 
᾿Αδρανέων ἀνέμων χάρτεϊ θαρσαλέοι" 

Οὐδὲ μὲν ἰσχανόωντες ἀφιπταμένοιο τάχιστα 
Κύδεος ἀνδρομέου, τέρψιος ἐννυχέης, 

45 ᾿Αλλὰ Θεῷ πέμποντες ὅλον νόον, ἔχ v: Θεοῖο 
Εὐπαγέος πέτρης πείσματ᾽ ἀναπτόυενοι * 

Missa: χρυπτομένης ζωῆς Χριστοῖο &yaxvoc, 
"Oz; χε φαεινομένης παμφανόωσι μέγα, 

Δερχόμενοι Τριάδος χαθαρὸν σέλας εἰς ἕν ἰούσης, 
90 Καῦθις ἀνοιγομένης ὄμμασιν ἁγνοτάτοις, 

Οὐρανίης στρατιῆς τε μέγα χλέος, οὐχέτ᾽ ἀμυδροῖς 
Φάσμασιν, οὐδ᾽ ὀλίγοις ἴχνεσιν ἀτρεχίης. 

᾿Λλλὰ τὰ μὲν μετόπισθε * τὰ δ᾽ ἐνθάδε, χαπνὸς ἄτιμος, 
Ἢ χόνις, οἱ ζωὴν τῖσαν ἐπουρανίην. 

85 Ὧν οἱ μὲν σπήλυγξιν ἐρημαίαις τε χαμεύναις 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 


1456 


A Τέρπονται σχεδίοις, καὶ στυγέουσι δόμους, 


Καὶ πτολίων φεύγουσιν ὁμήγυριν, οὐρανίης δὲ 
Στέργουσιν σοφίης σύγγονον ἀτρεμίην. 

Ot δὲ σιδηρΞξίῃσιν ἀλυχτοπέδαις μογέουσι, 
60 Τήχοντες χαχίην σὺν yot τηχομένῳ. 

ἤΛλλοι δ᾽ αὖ θήρεσσιν ὁμοίϊα δώμασι τυτθοῖς 
Εἱρχθέντες, βροτέης οὐδ᾽ ómbg ἡντίασαν. 

Εἴχοσι δ᾽ αὖ νύχτας τε xoi ἤματα μίμνον ἄποστοι 
Πολλάκι, τῆς Χριστοῦ ἥμισυ χαρτερίης. 

65 Αὐχήσω" ποίμνης τις ἐμῆς ὄϊς fiev ἐχείνων, 
Ἔνθεν ἀφορμηθεὶς ἄστεος ἐξ ὀλίγου. 

Καὶ γλῶσσάν τις ἔδησε λάλον, χαὶ χείλεα σιγῇ, 
"Ex δὲ νόου, μεγάλῳ αἶνον ἔθυσε νόῳ. 

Καί πού τις λυχάδαντας ὅλους ἱερῷ ἐνὶ χώρῳ 
τὸ Ἑστηὼς, καθαρὰς ἐξεπέτασσε χέρας" 


Nec magna spirant in urbibus et inter cives, 
Debiliorum ventorum robore confidentes. 


Neque etiam inhiant cito avolanti 


Glori:& human:, noctis unius oblectationi : 
45 Sed Deo totam immittunt mentem, atque ad Deum 


Solidam petram rudentes allizant ; 


Discipuli absconditze regis Christi vitze, 
Ut, cum illa apparuerit, ipsi valde splendeant, ' 
Cernentes Triadis purum lumen in unum coeuntis, 
90 Seque rursus oculis sanctioribus aperientis, 
Coelestis militie magnum decus, non jam 
Obseuris radiis, ac exiguis veritatis vestigiis. 
Sed hae quidem postea : qu:e autem hic habentur, fumus vilis, 
Aut cinis, quippe qui vitam celestem in pretio habeant. 
55 Horum alii speluncis et lectis humi in deserto 
Sponte paratis delectantur, ac domos oderunt, 
Ac urbium cetus fugiunt, eclestisque amant 
Cognatam sapientize trauquillitatem. 
Alii ferreis compedibus sese excruciant, 
60 Vitium debilitantes, dum caro debilitatur. 


Alii instar ferarum exiguis tectis 


Inclusi, ne humanis quidem oculis occurrunt. 
Swpe autem viginti noctes et dies jejuni 
Manent, quod Christi abstinenti:: dimidium est. 


65 Gloriabor : ex his quidam fuit gregis mei ovis, 
Hinc oriundus ex oppido exiguo. ἀν 
Est qui linguam loquacem et labia silentio vineiat, 


Ac mente sola magn:e menti laudes immolet. 


Est qui totos annos in loco sacro 


70 Staus, puras extendat manus : 


42 Θαρσαλέοι. a tres Regg. et Coisl. Edit. 
020222. 

953 Μετόπισθε. Tres Regg. μετέπειτα. 

55 EzijAvy&w ἐρημαίαις τε. Sic habent. omnes 
manuscripti codices. Duo autem Regz. ἐρημίαις. lu 
editis perperam scriptum est σπήλυξιν. 

62 Bpocénc οὐδ᾽ ὀπὸς Tvzlacav. Reg. 991, sup. 
lin., οὐδὲ φωνῆς ἀνθρωπίνης ἤκουσαν. Nequidem ho- 


minis vocem audiunt. 

63 ἌἌπαστοι. Chig. ἄπαυστοι. 

64 Τῆς Χριστοῦ ἥμισυ xapceplnc. Dimidia ex 
parte Christi jejunium imitantes. 

66 ᾿Αφορμηθείς. Reg. 991 Int., &x τῆς ἐμῆς γε- 
νόμενος χώρας τῆς ὀλίγης. 

68 Νόου. €oisl., Int. ἀπὸ νοῦ μόνου. Mox róo. 
Reg. 995, Θεῷ. 


METRICA VERSIO. 


Qui cives urbesque inter non mente tumescunt, 
' Ventorum nixi robore debilium : 
Nec decus humanum cupiunt, nocturna voluptas 
Quod velut, ut mulsit corda, repente fugit, 
Sed mentem Christo mittunt, vit:eque rudentes 
Ad solidam petram nocte dieque ligant : 
Ac vitam absconsam in Christo ducuntque coluntque, 
Ut rutilum obtineant, hac rutilante, decus : 
Spectantes Triadis radios, qu: cogitur in se. 
Seque aperit rursum mentibus egregiis, 
Angelicique «chori decus ingens, amplius haud jam 
Übscure, veri per tenuesque notas. 
Ast hiec. posterius : nunc autem fumus inanis, 
Et pulvis sunt hi, quos pia vita juvat : 
Quorum pars &pecubus gaudet, cubat inque cavernis 


Desertis, odio prosequiturque domos : 
Defugit ac cetus hominum, dulcemque quietem 
Saneta colit, sophie est quie soror zethereze. 
Compedibus rursum pars altera vincta laborat, 

Cum carne ut vitium debilitare queat : 
Pars alia exiguis tectis inclusa, ferarum 
Ritu hominem nullum vidit in his latebris. 
Bisque dies denos noctesque impasta remansit 
Swepius, omnigenis abstinuitque cibis. 
Sit fas magna loqui, nostri pecus unus ovilis 
Horum erat, hine abiens parvulo ab oppidulo. 
Est etiam lingua injecit qui vincla loquaci, 
Solo animo laudes personuitque Dei. 
Est etiam in sacris qui totos zedibus annos 
Constiterit, fundens vota precesque Deo. 


[ER SECTIO Il. POEMATA QU;E SPECTANT AD ALIO3. 1553 


Οὐδ᾽ ὅγ᾽ ἐπὶ βλεφάροισιν ὕπνον βάλε, θάμθος ἄπιστον! A 8D 7A, φρίχος Ἦλθεν ἔμοιγε " λόγοις πιστοῖσι τετύχθος 
x » X p.90$ » 9pxos 1 i 

"AX ἐπάγη Χριστῷ, ἔμπνοος ὥστε λίθος. Τόνδε νόμον μοναχοῖς οὔνομα χαὶ βίοτον, 

Τῷ δὲ χόραξ γείτων τυτθῆς ἐμερίζετο δαιτὸς Οὗὑς πλεῖστοι μὲν ἴσασιν, ἀτιμάζουσι δὲ παῦροι 
Λείψανον * εἷς δ' ἄρ᾽ Énv ἀμφοτέροις ἄχολος. Πλεῖον θερμοτέρους ἔμφρονος εὐσεθίης, 

τὸ Καί τις ἀνὴρ θείοιο xaz' οὔρεος, ἔνθεν ἀέρθη Εὗτέ τις εὐαγέων ἀνδρῶν χείνοισι πελάσσῃ " 
Χριστὸς, ὅτ᾽ ἀνθρώπους λεῖψε πάθος τελέσας, 90 Ἡμεδαποῖο νόμου μηδὲν ἐπιστάμενος, 

"Ev0a. λόγῳ τε νόῳ τε xal ἅψεσιν ἀστυφέλιχτος, Πρῶτά μιν εὐμενέως μὲν ἑοῖς τίουσι δόμοισιν, 

Ἑστηὼς νιφετῷ βάλλετο χαὶ ἀνέμοις * ᾿Αμφαγαπαζόμενοι πᾶσι τύποις φιλίοις, 

Καὶ ψυχὰς θείοισι λόγοις, οὖς Πνεῦμ᾽ ἐχάραξεν, 
ὙψΨοῦσιν, φαενὴν δαῖτα χαριζόμενοι" 

95 Αὐτὰρ ἔπειτα, νόμου τις ἀπηνέος ἐν μεσάτοισι 


Οὐδ᾽ ὑπόειχε λιτῇσι περισταδὸν ἄλλοθεν ἄλλων 
80 ᾿Ανδρῶν εὐσεθέων ἀμφὶς ἑλισσομένων, 
'AXX ἔχετο χρατερῶς Χριστοῦ μεγάλοιο ἄνακτος, 
Μνήσατο, χαὶ τοῖον ἐξερέεινεν ἔπος, 
Ei χαλὸν εὐσεδέεσσι Θεοῦ πέρι πότμον ἐπισπεῖν, 


Ἔνθεν ἀναστήσας ὃν νόον ἐκ μερόπων, 
Μέσφ᾽ ὅτ᾽ ἀποψύχοντι δόμον νέον ἀμφὶς ἔθηχαν, 
Οὐδ᾽ ἐμπαζομένῳ χηδεμόνος παλάμης. ἝἍλχων χρυπταδίοις ῥήμασι πικρὸν ἕπος. 
1000-1001 15 πος palpebris somnum concessit : miraculum incredibile ! 
Sed Christo defixus est, quasi vivens lapis. 
Cum isto vicinus corvus exigua partiebatur dapis 
Reliquias, unumque erat utrisque frustum. 
73 Atque etiam in sacro monte, unde evectus est 
Christus, eum homines reliquit passione expleta, 


Vir sermone, et mente, et membris immobilis, 
Stans nivibus jactabatur et ventis : 


Nec cessit precibus virorum piorum 


80 Qui eum undique circumstantes amplectebantur : 
Sed fortiter Christo inhzerebat. magno regi, 
Mentem suam procul a mortalibus attollens : 
Donec eo animam afllante novam sedem circumstruxerunt, 
Cum jam ofliciosam manum non sentiret. 
$5 Ah! horresco, ld quidem ad me fidelibus sermonibus perlatum; 
Hane legem nonnullis nomine et vita monachis stalutamr esse, 
Quos plerique norunt, vituperant autem pauci, 
Ut multo ferventiores, quam prudens ferat pietas ; 
Si quis ex sanctis viris ad eos accedat 
90 Patris illorum legis inscius prorsus, 
Primum quidem illum benevole :edibus suis excipiunt, 
Ac omnibus amicitiz significationibus prosequuntur, 
Et animas divinis verbis, quie Spiritus exaravit, 
Erigunt, splendidam escam apponentes, 
95 Postea vero legem aliquis crudelem in medium profert, 
Et verbis ambiguis amarulentam responsionem 
Eliciens, sic fatur : Num preeclarum est piis viris 


Pro Deo mortem oppetere ? 


14 Εἰς δ᾽ ἄρ᾽. Tres Regg. ἢ δ᾽ ἀρ᾽ ἔην, aut etiam 
duobus integrum panem a[ferebat. Non liquet an de 
l'aulo, an de alio quodam eremita Cappadoce loqua- 
tur Gregorius. 

τὸ Χριστός. Mendose edit. Χριστῷ. 

78 Νιφετῷ. Sic Coisl. Reg. 990 et edit. νηφέτῳ. 

81 Kpacepoc. Coisl. χραταιῶς. 

δῦ Mécg ὅτ᾽ ἀποψύχοντι δόμον νέον ἀμφίς, etc. 
ILee. interpretatur Billius, ae. veluti Gregorius si- 
gnificare voluerit, jam mortuo Stylita, de quo lo- 
quitur, parentatum fuisse constructa cirea corpus- 


culum :zedicula; nibil tamen aliud vult nisi solita- 
rio isti, cum animum pene efllaret, nihilque expete- 
ret, constructum fuisse tuguriolum, quod aeris in- 
juriam arceret. Mox. ἔθηχαν. Sic wes Regg. Edit. 
ἔθηχεν. 

84 Οὐδ᾽ ἐμπαζομένῳ. Sic Reg. 59, et alii. Int. ἤδη 
μηδ᾽ αἰσθανομένῳ. Edit. ἐπαζομένῳ. 

88 Θερμοτέρους. Duo Regg. θερμοτέρας. 

94 Φαεγὴν δαῖτα. Nimirum escam spiritalem di- 
vinariim Scripturarum. 


METRICA VERSIO. 


Nee, quod vix credas, claudebat lumina somno, 
Sed, lapis ut. vivens, in prece fixus erat. 

lluieque cibi reliquum donabat corvus : at ambos 
Frustum unum tantum quod relevaret, erat. 

Q.in divinum etiam in montem se sustulit. alter, 
In quo Christus humum liquerat, astra petens : 

lic ubi sermone immotum, membrisque animoque, 
Jactabant venti priegelidzeque nives. 

Nee precibus frangi poterat vir ille piorum, 
Qui collo ipsius brachia juncta dabant : 

Sed Christo firme haerebat, mentemque vehebat 
Mine ad ecelicolie tecta beata gregis : 

Exanimi donee constructa domuncula tandem est, 
Curarel. funus cum nihil ipse suum. 


p Mens audita horret : 


monachis, qui nomine reque 
Se monachos przstant, moris 1d. esse viris, 

Quos multi norunt, pauci aspernaütur, ul aquo 
Plus acres, pietas quam moderata ferat. 

Cum quis ad hos pietate gravis se contulit, hujus 
Nostratis legis nescius atque rudis, 

Mune animo primum excipiunt in tecta libenti, 
Exceptum cunctis ofliciisque. colunt, 

Divinisque animos curant attollere verbis, 
Pellentes ccena. splendidiore famem. 

Post quidam in medium prodit, legemque cruentam 
Commemorans, promit talia verba, rogans : 

An Christi causa. pulehrum est accersere morte; 
Occultis verbis verba eruenta trahens. 


1459 
EL δ' óy" ἀϊδρείησιν ἐπαινήσειε τελευτήν * 
100 Θνῆσχουσιν πολλοῖς προφρονέως θανάτοις * 
Αὐτοὶ ὑπὸ σφετέρης παλάμης, χαὶ γαστρὸς ἀνάγχῃ 
Οἱ δὲ χατὰ σχοπέλων, βένθεσί τ᾽ ἐξ βρόχοις, 
Μάρτυρες ἀτρεχίης, πολέμου δ' ἄπο xal στονόεντος 
Χαίρουσιν βιότου τοῦδ᾽ ἀπανιστάμενοι. 
105 1λαθι, Χριστὲ ἄναξ, πισταῖς φρεσὶν ἀφραδέου- 
[σιν, 
Οά τ᾽ ἀπὸ νύσσης πῶλος ἀεθλοφόρος 
Τηλς φέρων ἑὰ γοῦνα, ποδωυχείητι πεπηθὼς, 
Οὐδὲ χαλινοῖσιν ἐντὸς ἐεργόμενος. 
κΑλλος 9' αὖτ᾽ ἄλλης ἀρετῆς ἐπιτέρπετ' ἐρωῇ " 
110 Σταθμῶν πλειοτέρων, πλείονες ἐργατίναι. 
'λλλὰ τί μοι τὰ ἕχαστα λέγειν ; Στεινὴν γὰρ ἀταρπὸν 
Παύροισιν μερόπων ἐνθάδ᾽ ὁδευομένην 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER Ii, HISTORICA. 


A Οἴδε διεξελάουσι, xol ἀργαλέον mvAsiva, 


1160 


Τῶν ἀγαθῶν πολλοῖς στειθόμενον χαμάτοις. 

115 Τοῖον μὲν Χριστοῖο λάχος, τοῖον δ᾽ ἀπὸ γαίης 
Πατρὶ Χριστὸς ἄγει χαρπὸν ἑῶν παθέων, 

Ἕρμα λόγου, λαοῦ δὲ χλέος, χόσμου δὲ θέμεθλον, 
Κάλλεσιν οὐρανίοις ἀντεπιδειχνύμενον. 

Τῶν χαὶ ἐμοὶ γένος ἐστὶ φαεσφόρον. "Ὅμματα xot 
120 Ὃ φθόνος. ᾿Αλλὰ σύ μοι τοῖσδε φίλα φρονέειν, 

Κιληδονίῳ πρώτιστον ἐνηέϊ, ὅς γε πενιχροῖς 
Ζώει, χαὺ Χριστῷ πάντ᾽ ἀνέθηχε φέρων, 

Αὐτὸν μὲν πρώτιστον, ἔπειτα δὲ ὅσσ᾽ ἐπέπαστο" 
Οὐδὲν ἑῇ ζωῇ λειπόμενος χθονίῃ, 

125 Μάργαρος ἐν λάεσσιν, ἐν ἀστράσι φωσφόρος 

[ἄλλος, 

Εἴαρ ἐν ὥρῃσιν, ἐν δὲ φυτοῖσι ῥόδον. 


Quod si ille, quia rem nescit, mortem collaudat 
(Subjungit) : Moriuntur alacriter variis mortibus: 

Alii sua ipsorum manu, οἱ ventris necessitate (inedia) ; 
Alii scopulis, et barathris, et laqueis, 


Martyres veritatis; et a bello 


Ac luctuosa hac vita gaudent se abscedere. 
105 Parce, Christe rex, piis animabus insanientibus, 

Instar equi victoris, qui ultra metam ἱ 
1002-1003 Procul effert genua sua, pedibus celevrimis confidens, 


Nec frenis intra coercetur. 


Alius aliarum virtutum motibus delectatur : 
110 Ut plures mansiones, ita plures operarii. 
Sed quid ego singula persequor ? aretam enim viam 
Qui paucorum hominum vestigiis hic Leritur, 


Isti percurrunt, ac difficile atrium , 


Multis bonorum laboribus calcatum. 
115 Talis est Christi hzereditas, talemque de terra 
Fructum Christus passionis su: offert Patri, 
Priesidium fidei, populi decus, mundi fundamentum, 
Cum calestibus pulchritudinibus propemodum certans. 
Worum etiam mihi lucidum genus videtur, Facessat invidia. 
120 Sed tu his benevolum te przbe, 
Primum quidem Cledonio, leni homini, qui pauperibus 
Vivit, et Christo omnia afferens consecravit ; 
Primo quidem se ipsum ; deinde quecunque possidebat, 
Nihil su: terrestri vite reliquum faciens, 
125 Marzarita in lapidibus, alter in astris lucifer, 
Ver in tempestatibus, rosa in plantis. 


99 ᾿Αἰδρείῃσιν". Coisl. et duo Regg. αἰδρίῃσιν, 
el sup. lin. ἀπειρίαις. 

102 Οἱ δέ. Ita Regg. 991. Edit. οἱ xa. 

108 "Azpexímc. Forte legendum αὐτόχεροι, suo 
ipsorum [acinore. Certe hujusmodi martyres non 
Dei ac. veritatis, sed. diaboli martyres sunt. Quare 
Gregorii verba non nisi ironice dicta, sunt. acci- 
yienda. Mox czorésrzoc. Reg. 090, στενόοντος, 


105 ᾿Αφραδέουσιν. Chig. ἀφραδεούσαις. 

107 l'ovra. ha Coisl. Edit. γοῆνα, Ibid. ποδωκεί- 
171. Sic duo ltegg. et Coisl. Prave edit. ποδωχείῃσε. 

110 ᾿Εργατίναι. Schol. ἐργάται. 

115 IIvAeora. Schol. προπύλαιον. 

118 KdAAecur οὐρανίοις. Angelos intelligit. 

125 ᾿Επέπαστο. Sic duo Megg. et Coisl, qui 
sup. lin. ἐκέχτητο, Edit. ἐπέστατο. 


METRICA VERSIO. 


Si genus hoc mortis non prudens ille probarit, 
Tum multas mortes, inquiet, isti obeunt. 

Pars sibi namque manu vitam eripit, et fame dura : 
Pars laqueo, in prieceps pars scopulosque ruit, 

Isti, inquam, veri Lestes, letique relinquunt 
liane vitam, et vite tristia bella nimis. 

Parce piis animis, stolidis tamen, optime Christe, 
Carceribus eurrunt. nam procul instar equi, 

Qui levibus nimium pedibus confidit, et intra 
Curriculum hunc lreni vis retinere nequit. 

Ast alium. rursus virtus juvat altera. Plures 
Namque domus ut sunt, sic varii artifices. 

*ingula quid vero relero? Nam tramite vitze 
Arcto, rara cohors quem tenet hic hominum, 


n Incedunt isti : ecelestis et ardua portze 


Limina vix, magno cumque labore, petunt, 
Talis sors Christi est : talem fert. ille Parenti 
Fructum supplicii, quod sine labe tulit : 
Subsidium fidei, plebis laus, et basis orbis, 
Certans cum caeli mentibus angelicis : 
Quorum przeclarum genus est mili. Sit procul omnis 
Livor. Eis, quzso, summc vir, affer opem : 
Cledonio leni primum, qui vivit egenis, 
Et Christo prompto pectore euncta. dedil ; 
Se primo, post quidquid opum censusque tenebat, 
Nil humili ut vite. liquerit ipse su:e, 
Margarus in saxis, in stellis phosphorus alter, 
Ver in temporibus, floribus inque rosa ; 


101 


Καὶ χθονίου ποτ᾽ ἄναχτος ἐν αὐλαῖς χύδεϊ γαίων, 
Μεῖζον ἐν ἡμετέρῳ ἕρχεϊ κῦδος ἔχει" 


Χριστῷ γὰρ βασιλῆϊ παρίσταται. Αὐτὰρ ἕπειτα, 


150 Πολλὸν ὁμηλιχίης χρεί 


σσονι ὐλαλέῳ, 

Τόν ῥα χασιγνήτοιο μέγα σθένος 'Ελλαδίοιο 
ἭΜμισυν ἄρτι λιπὼν, ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος 

"Ez χορὸν, ὃν ποθέεσχεν " ὁ δ᾽ ἐνθάδε μοῦνος ἐλε 
Οὐδὲν ἔχων ὁράαν φέρτερον Ἑλλαδίου. 


ίφθη, 


155 Μητέρα δ᾽ ἀμφιθέθηχεν Envy στυγερῆς ὑπὸ νούσου 
Τειρομένην, ὀλίγαις ἐν ψεχάσι βιότου * 

Οἵαν πουλὺς ὁ μῦθος ἐλεγχέμεν, ἄρκιον εἰπεῖν 
Τοιούτων τεχέων μητέρα βαιὸν ἔπος. 

ἹΚαρτέριον δ᾽ ἑτέρῳ δῶχεν Θεός - ἀλλ᾽ ἄρα χαὶ τὸν 
140 Θήσεις σὸν, φιλότης, εὐμενέων ἑτάροις " 

Καρτέριον, τοῦ κῦδος ἐν οὐρανίοισι μέγιστον 


SECTIO II. POEMATA QU;E SPECTANT A0 ALIOS. 


1462 
A 


Aitv ἀειρομένον πνεύματι σαρχὺς dro. 


Φείδεο xal μεγάλου Νικομήδεος, εἴ τιν᾽ ἀχούνις, 


Ὃς ζωὴν βροτέην δῶχεν ἐπουρανίῃ, 
145 Καὶ θυσίην μεγάλοιο πατρὸς ζήλωσε maa 
᾿Αδραὰμ, ἁγνίσσας ὧν τεχέων δνάδα, 


Yu 
Σ πε 


ὑδοντ᾽ ἐς θυσίην ἱερήϊα" χαὶ γάμον ἐσθλὸν 
Θήχατ᾽, ἐπεί $a γάμου χἀγαμίης στέφανος. 

Οὐδ᾽ ἔλιπεν γαίῃ πτόρθους χοὸς, ὡς ὅλος ἔληῃ 
150 Γαῖαν ἐς αἰπεινὴν, τῆσδε λυθεὶς βιοτῆς, 

Καρπὸν ἀριστεύοντα μετ᾽ ἀνδράσιν, ἠδὲ γυναιξὶν, 
᾿Ανδράσιν υἷα φίλον, θηλυτέραις θύγατρα, 

Ἡμετέροισι χοροῖσιν ἐὸν στάχυν ἐγχαταλέξας, 
Ἔλπομαι, ὡς ληνῶν ἄξιον οὐρανίων, 

55 Εὐθαλέας ὅρπηκας ἀπ᾽ εὐόδμοιο φυτοῖο" 


Ei δὲ xai ὧν τοχέων χρείτσονας, Ex τυχέων. 
? 


Is olim in aula terreni regis honoribus florens, 
Majus in nostro septo decus obtinet, 


Christo enim regi astat. Post eum 


150 Longe :equalibus przstantiori Eulalio, 

Quem fratris Helladii magna virtus 
Nuper dimidium relinquens, discessit avolans 

Ad chorum quem optabat : ille vero solus hic relictus , 
Nihil ob oculos habens melius Helladio. 

1535 Is matri sux assidet tristi morbo 


Afllicbe, in exiguis vibe guttis : 


Quie, qualis mulier, si velim enarrare, longior esset oratio, sed sat esto 
Talium filiorum matrem breviter dicere, 

Carterium ἃ Deo alius accepit : sed et illum 
140 Tuum facies, vir optime, sociis favens ; 

Carterium, cujus gloria in coelestibus maxima, 
Ut qui semper ἃ spiritu supra carnem eveliatur. 


Parce et magno Nicomedi, si quein 


nosti, 


Qui vitam terrenam addixit caelesti , 


1004-1005 !45 Ac antiquum magni patris :emulatus est sacrificium 
Abralize, par filiorum consecrans , 
Properantes ad sacrificium victimas. Ac nuptias quidem iniit 
Preelaras, siquidem matrimonio et vite exlibi sua corona est : 
Nec tevrz reliquit terrestres ramos, ut totus perveniat 
150 Ad excelsam terram, hac vita solutus, 
Fructum excellentem inter viros, et mulieres, 
Dulcem filium inter viros, filiam inter mulieres , 
Nostris choris spicam suam inserens, 
Dignam, ut spero, promptuariis celestibus, 
155 Florentes ramos ex suaveolenti arbore : 
Quod si et parentibus meliores, id a parentibus venit. 


150 Εὐκταιίῳ. Eulalius hic fortasse fuit, quem 
Grezorius Nazianzen: Ecclesi: przefecit; Helladius 
autem, ni fallor, inquit Billius, qui mortuo Basilio 
Ciesariensi archiepiscopo successit. Aliter Murato- 
rius, qui putat duos exstitisse lelladios, et eum de 
quo hic loquitur Gregorius eumdem esse in cujus 
honorem exstat Epigramma nostri poete, ac juve- 
nem vivere desiisse absque ullo episcopalis muneris 


METRICA VERSIO, 


Qui eum terrenis quondam floreret in aulis, 
Majus apud. nostros nunc habet ipse decus : 
Astat enim Christo regi. Tum deinde, gregem qui 
Exsuperat multis partibus, Eulalio ; 
Dimidium nuper quem linquens frater ad agmen 
Coelicolum abscessit. maximus Helladius. 
llic autem solus defuncto fratre remansit, 
Nil usquam melius cernere fratre valens : 
Nuneque gravi morbo fraetz afllict:eque parenti 
Assidet et nati fungitur olliciis ; 
Quie qualis mulier, longum est mihi dicere : 
Talibus (hoc satis est dicere) digna parens. 
Tu quoque Carterium, licet. hunc. acceperit aller, 
Ob socios facies, vir celebrande, tuum : 
Carterium, cujus, quia mentem tollit in. altum, 


indicio. Vide Murat. 42, nuiie cpitaph. 27. 

155 Ὑπό. ha duo Regg. Edit. ἀπό. 

141 Kapzépiov. Vide inferius epigrammata. san- 
cti Gregorii in Carterium et Nicomedem. 

145 Zi. Aoce παιαιήν. Ma. Coisl., duo Regg. 
Chig. Edit. ἐζήλωσε πελαιήν. 

148 Ἐπεί a. Schol. ἐπεὶ δή. Edit. ἐπείρα. 


et 


Per magnum decus est inter ÓOlympicolas. 

s etiam magno Nicomedi, quiso, benignus, 

Mortalem vitam qui dedit :ethere:, 

Ac fuit Abranami patris zemulus, ad saera prompti, 
Dum natos studuit sanctificare duos ; 

Connubiumque bonum fecit, t:edasque jugales 
Experto palmam vita soluta tulit. 

"Terrenos ramos nec terra liquit, ut ipse 
Sublimes totus posset adire domos : 

Fructum foemineo in sexu sexuque virili 
Eximium : hane illis, hune dedit ipse viris; 

Coetibus el sobolem nostris seciavit utramque 
Coslitibus dignam (sie reor ipse) choris, 

Florentes ramos ab odorastirpe : parentes 

Si superent, matris nmiunus id est ;ue patrig 


D si 


natis 


ὃδ 


Lu 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν χρατεροῖο Θεοῦ ἐν χείρεσι χείσθω, 
Ὃς μέγα ταῖς μεγάλαις ἐλπίσι τέρμα φέρει. 


phy ofa νεοσσοῖς 


T 
, TX 


Νῦν γε μὲν οἷς τεχέεσσι πατὴο 
160 ΑἹ 


Ἰθύνει νεόπηκχτον. ὅτ 


πετὴς 
ῃ 


ὃς ὦχυ πλησίον ἱπτάμενος, 


ν᾽ 


ν λαγόνεσσε 


Δινεύοντ᾽ οὕπω θαρσ ρυγι, 


Πολλὰ μὲν εὐσεθίης mats: 

οὕπω δ᾽ ἧς ἀρετῆς φέρτερον οὐδὲν ἔχων" 

163 Ὃς θείοισι λόγοισι, καὶ ἤθεσι τούσδ᾽ ἀνέθηχεν, 
CES ἁπαλῶν ὀνύχων ἐσθλὸν ἐρειδόμενος, 

Καὶ π 


Μηδὲν ὥς χε λίποι ὄργανον εὐοδίης. 


Ξνίην ἱερὴν χλῆρον πόρσυνε μέγιστον, 


^ - ^ T Σ - 
Οὗτος μὲν δή σοι τοῖος δόμος, εὖχος ἐμοῖο, 


S. GREGORII THEOL. CXRMINUM LIBER II. HISTORICA. 


A 


170 Εὖχος ἐμῆς μάνδρης, αἵματος ἐξ ἐμέθεν. 
Οὐδὲ μὲν ἐν πυμάτοισι Θεόγνιος, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαίης 
Ἱστάμενος, θώχων ἅπτεται οὐρανίων, 
Ἀείλιχος, ἡδυεπὴς, αἰεὶ χλοάοντι προσώπῳ 
Φαίνων εὐμενέος πνεύματος ἀγλαΐην, 

175 Οὐδ᾽ ἐπίπλαστον ὕπερθεν, ὁμοίϊα θηλυτέρησ:, 
Βάλλων χρῶμ᾽ ἀρετῆς, χάλλος ἐλεγχόμενον, 
᾿Αλλὰ φόθον πραπίδεσσι Θεῷ φίλον ἐντὸς ἐέργων, 

Μούνῳ τῷ χρυφέων ἵδμονι φαινόμενον. 
Θαῦμα μέγ᾽, ὑστάτιόν περ ἐπαΐξας σταδίοισι 

180 Τῆς ἀρετῆς, ὅσσον ἔφθασε τοὺς προτέρους 
Καρπαλίμοισι πόδεσσι" φίλοις δέ τε πα:σὶν ἀρείω 


Γευσαμένοις σοφίης μοῖραν ἔδειξε βίου. 


Sed hoc in potentis Dei manibus situm sit, 
Qui magnum magnis spebus finem imponit. 


Nunc filiis pater, ut pullis velox 


160 Aquila, prope volitans, alas dirigit 


Recens concinnatas, cum in aeris spatiis 


Fluctuant nondum fidenti volatu, 


Ac multa quidem illis pietatis precepta tradit, 
Nondum autem sua ipsius virtute praestantius quidquam tradidit. 
165 Divinis eos verbis el moribus consecravit, 
A teneris unguibus virtutem imprimens, 
Ac sacram pauperiem instar amplissima bzereditatis reliquit, 
Nullum nt relinquat instrumentum prosperitatis. 
Ista quidem sic tibi descripta domus, gloria mea, 
110 Gloria ovilis mei, ex genere meo. 
Neque etiam inter postremos Theognius, qui in terra 
Gonsistens, sedes attingit ccelestes, 
Mansuetus, dulce loquens, semper sereno vultu 
Ostendens bene affecti spiritus serenitatem, 
175 Nec fietum, instar mulierum, superficiei illinens 
Colorem virtutis, pulchritudinem fictitiam, 
Sed corde metum Deo gratum intus continens, 
Soli occultorum cognitori apparentem. 
Mirum valde quantum qui postremus assiluit 
180 Ad stadium virtutis, priores processerit 
Pernicibus pedibus : amicis autem filiis prxestantioreur, 
Degustata sapientia, parlem vitze ostendit. 


157 "AAA τὰ uér. Sie Coisl. cum tribus Regiis. 
Homerica locutio, Edit. ἀλλὰ τὸ σύν. 

160 Ἱπτάμενος. Regg. tres ἱστάμενος. 

162 Oapca.lég. Ita duo Regg. et Chig Edit. θαρ- 
σχλέῳ. . 

105 Ἀγνέθηκεν". Schol. διὰ λόγου ἀνέθηχε τῷ Θεῷ. 

168 Aízo:. Interpres Regius 991 : ἵνα μηδὲν αὐτὸς 
γέπῃ τῶν εἰς ἀρετὴν φερόντων ἐφόδιον, ul nihil relin- 
queret quod ab iis, qui ad virtutem ducunt, averte- 
ret. Coislinianus autem interpres : ἵνα μηδὲν τοῖς τέ- 
χνοῖς ὄργανον εἰς xaxing χαταλίποι πρόφασιν, ul ni- 
hil filiis relinqueret, quod ipsis ποηιαῳ occasio esset. 

169 Toioc δόμος, εὖχος. Sic Regii quatuor et alii. 
Deerat in edilis δόμος, quie vox ad integritatem 
versus requiritur. leg. 991, sup. lin. τοιοῦτος oi- 


xoc. Int. ναός. Sie Coisl. Mox ἐμεῖο pro ἐμοῖο ha- 
bet Coisl. eum pluribus aliis. 

115 XAodovet. Schol. ἀνθόεντι xoY λάμποντι. 

177 Θεῷ. ha tres Regg. Edit. Θεοῦ. 

118 Kpvgéor. Reg. 995 χρυφίων. Coisl. xpo- 
πτῶν. 

181 di.loic δέ τε παισὶν ἀρείω. Regg. duo et 
Chig. πᾶσιν ἀρήγων. Reg. 991, sup. lin. βοηθῶν. 
Int. πᾶσι δὲ φίλοις αὐτοῦ φίλος ἀρήγων, πολλοὺς 
ἐχείνων εἰς τὸν οἰχεῖον ἐπεσπάσατο τὸν βίον, τὴν χλί- 
p.axa δὲ τῶν ἀρετῶν ἀνερχόμενος, amicos autem suos 
adjurans, mulios ex ipsis, ad suam ipsius vivendi 
rationem pertrazit, scala virtutum conscensa 

182 l'evcapérotc. Wa legendum videtur eum Int, 
Sehol. πεπειραμένοις. Edit. γευσάμενος. 


METRICA VERSIO. 


Ast hiec in manibus divinis sunt sita, magnas 
Qui spes ingenti claudere fine solet. 

Ac teneras nalis genitor nunc dirigit alas, 
More aquil pullis advolitatque suis : 

Qui nondum firmis agitantur in zethere pennis, 
Sed trepido currunt per loca cesa pede. 

Ac precepta quidem pietatis multa dat ipsis, 
At nullum majus dat pietate sua : 

Divinisque ipsos verbis, sanctisque dicavit 
Moribus, a teneris sedulus unguicul.s, 

Pauperiemque ipsis sensus dedit instar opimi, 
Ad sanctum vite ne quid abesset iler. 

Haec tibi nostra domus, mea gloria, gloria ovilis 


B 


Ampla mei : cuncti qui mihi sunt genere. 

Nec vero extremos inter laus danda Theogno, 
Qui stans in terra sidera summa ferit , 

Vir. placidus, vir dulciloquus, vultusque nitore, 
Quisnam animis flos sit, conspicuum faciens ; 

Qui non femineo fucatum more colorem 
Virtutis monstrat, fictitiumque decus : 

Sed premit in medio divinum corde timorem, 
Quem videt is, tectum cui nihil esse potest ; 

Qui recti stadium eum sero intraverit, ὁ quoL 
Prieteriit primos passibus ille tamen ! 

Atque ubi gustavit sophiam, tuin denique regna 
Ostendit natis ad meliora viam. 


44565 
"jIy δὲ πάρος γαίηθεν ἐς οὐρανὸν clüs ταθεῖταν 
Ἰσαχίδης Ἰαχὼδ ἡμέ 
185 Κλίμαχα, τήνδ᾽ ἀνιὼν, ὥς 
Πηγὴν ἀχροτάτην οὐρανίων qazov 


τερος προπάτωρ 


χεν Θεὸν αὐτὸν ἴδηται, 


Βαημῶν τὸν μὲν ἔλειπεν, ὁ δ᾽ ἔχνια νῦν ὑπέδεχτο, 


Τοῦ δ᾽ ἔχεται παλάμῃ, ὄμματα δ᾽ ἄλλον ἔχει. 
Tot γὰρ μερόπεσσιν ὁδὸς, καὶ τοῖον ἐμοῖο 


190 
Πολλὰ 


Aly! ἀνάγει Χριστῷ εὐγενέτης γενέτης. 

δ᾽ ἄρ᾽ ES&vópou χειμήλια ἔνδοθι χεύθει 

Ψυχὴ, χαὶ πολιῆς λευχότερα! πραπίδες, 

Τίς δέ xsv ᾿λστερίοιο σαοφρονέων λελάθοιτο, 
Ἠδὲ χασιγνήτων τῆς ἱερῆς τριάδος, 

105 Οἷς ξυνὴ σοφίη, ξυνὸς βίος, εἰς ἕν ἄγερθεν 
"Exo μούνῃ σαρχὶ μεριζόμενοι, 

(Σιγήσω Φιλάδελφον, ἐμὸν χέαρ, εὐγενὲς αἷμα) 


SEUTIO Il. POEMATA Οὐ 1 SPECTANT AD ALIOS. 
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Μαχροδίου δ᾽, ἐπὶ τοῖς, θρέμματος ἡμετέρου, 
Θρέμματος ἡμετέροιο, φίλον δ᾽ ἐμὸν, ὃν πτερύγεσσιν 
200 Εὐμενέων Χριστὸς ἀμφὶς ἔχει μεγάλαις, 
Ὃν πάντων χρατέων οὐχ ἐφύσησε τύφος ; 
Ῥήγινον ὕψι βιθάντα, Λεόντιον, ᾿Ηλιόδωρον, 
Οἱ Χριστοῦ σοφίης ἄχρον ἔχουσι γέρας, 
905 “Ἄλλους τ᾽ ἀγροτέροισι μετ᾽ ἀνδράσιν ἄστρα φαεινὰ, 
Πολλοῖς ἡμερίων οὐδὲ φαεινόμενα, 
Ἕν Χριστοῦ μελέεσσι τὰ τίμια, τίς χεν ἐνίσποι 
Σφρηγίδας ἀθανάτου, χάλλεα σαρχοφόρα; 
Πάντες δ᾽ οἵ γε Θεοῖο μεγασθενέος θεράποντες, 

910 ἤΑλλος ἐν ἀλλοίῃ ἄρτιος εὐσεύίτ 
, 
Ἴχνεσι χουφοτάτοισιν ἐπιδκείδοντες ἄρουραν, 


Δεξιτερῆς παλάμης θρέ Eua ἀριπρεπέα, 


10061007 Quam autem olim e terra. in colum extensam vidit 


Isacides Jacob proavus noster 
185 Scalam, hanc ille ascendit, 


ut. Deuin ipsum videat, 


Supremum fontem caelestium. luminum : 
Ex gradibus autem alium reliquit, aiius ejus vestigia excipit, 
Alio innititur manu, alium oculi tenent. 


Talis est hominibus via, et 


tale 


mei 


199 Genus ad Christum ducil generosus meus pater. 
Multam intus pretiosam supellectilem abscon.lit 


Evandri annna, 


et cor canitie candidius. 


Quis cordatus Asterii obliviscatur , 
Ejusque fratrum , saer tLriadis , 


195 Quibus communis sapientia, communis vita, 


Conglutinati, sola carne divisi 


(Tacebo Philadelphium cor meum, genere 


Et post hos Macrobii , alumni 


spe in unum 


clarum ) ; 
nostri, 


Alumni, inquam, nostri, quem, meum amicum, Christus 
200 Magnis suis alis benevolus cireumdat et fovet, 
Quem omnium domitrix non inflavit superbia * 

lKheginunm in altis eradientem, Leontium, Heliodorum, 
Qui Christi sapienti:e summum decus assecuti sunt, 

205 Aliosque rusticis cum viris lucida sidera, 

Multis hominibus ne apparentia quidem, 

Insignia in Christi membris, quis recenseat 
Sigilla immortalis (Dei), lumina earne induta? 

Atque hi quidem omnes Doi omnipotentis famnli, 


210 Alius in alia perfecti sunt. virtute, 
Levissimis vestigiis lerram. cale antes, 
Dexter: manus oves prasstantissinie, 


181 Βαθμῶν. Duo Regg. βαθμὸν τὸν μέν. Schol. 
ἄλλον. 

100 Af! ἀνάγει. Schol. γένος προσάγει. Billius 
verla ; cruorem, quie vox nimium dura. Mox εὐγε- 
γέτης. Schol. εὐγενής. 

101 "Ap". Ita Coisl. et Reg. 990. Edit. αὖ. 


METRICA 


Quaque prius scalam a terra in eoelum usque pa- 
[tentem 
Per somnum sanctus viderat lsacides, 
Hane ipse ascendens, ut regem cernat. Olympi, 
Lumina quem fontem culica lucis habent, 
lune liquit, terithune pedibus, dextra arripit illum, 
Atque alium rursum prospicit ipse gradum. 
Namque via est hominurm talis: tilemque cruorem 
Christo offert. carus nobilitate pater. 
Multas rursus opes Evander pectore claudit, 
Qui capite est cano, sed maze mente tamen. 
Quisnam aulem Asteriupi fratrum wiadenique sa- 
[eratam 
Non memoret, prorsus sit nisi mentis inops, 
Quos sophia, et vitae ratio communis, in unum 
Conjungit, tantum dissociatque caro?! 


202 "Or axrtor xpatéor οὐκ ἐφρύσησε tÜpoc. 
Wune versum, qui deest in editis, suppeditarunt duo 
ρα, et Coisl., sed et alius desideratur quen eo- 
dices non exhibent. 

208 "Aü«rázov. Reg. ἀθανάτους. 


VERSIO. 


p (Pritereo sanctum Philadelphum sanguine clarum); 


Quis sileat nostrum de grege Macrobium, 

Qui pecusest nostra, et eharus milii : quemque sub alis 
Ouinipotens Christus protegit usque suis, 
Quem non inflavit cuneta. tumor subi gens? 

Wheginum altivolum, atque Leontiuin et Heliodorum, 
Qui Christi sophie culina sunima tenent: 

Atque alios, qui ruricolis ut sidera lucent, 

Et quorum paucis cognita vita latet, 

lantes inter Christi pia membra, quis alini 
Signa Dei numeret, sidera carnigera ? 

Qui cum sint omnes famuli Doninique Deique, 
Mie tamen hac, illa laude aliusque viget, 

Atque levi terram caleat pede sancta. caterva. 
Grexque pius, scita queam paler arte regit; 
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Kal νηοῦ μεγάλοιο λίθοι, οὺς Χ ριστὰς ἔδησεν A  Obzt μαραινομένας λαμπάδας ἁψάμεναι, 
᾿Αλλήλοις ἐρατῇ Πνεύματος ἁρμονίῃ" Τίσας, ἐπεὶ δεδάηχας ἐμὸν γέρας, εἴ τιν᾽ ἕτισας, 
915 Οἱ ζωῆς σπινθῆρσι μιχροῖς ζώουσιν ἐλαφρὸν 250 Αὐλῆς ἡμετέρης ὄμμα φαεινότατον. 
Τόνδε βίον, γαστρὶ παῦρα χαριζόμενοι Ξυνὴ γὰρ πάντεσσι πέλει χάρις, εὖτέ τις ἐσθλὼν 
᾿Αρχεχάχῳ, παθέων δὲ βαρὺν χλόνον, ἠδὲ χελαινὸν Ἐσθλὰ πάθῃ, θεσμῷ χιρναμένης φιλίης. 
Ἱστᾶσιν Βελίου οἷδμ᾽ ἐπανιστάμενον, Ναὶ μὴν χαὶ τῇσίν γε μέγας νόος, ἄῤῥενι θυμῷ 
Σταῦμὰ λόγῳ, σιγῇ δὲ μέτρον, xai δεσμὰ γέλωτι, Ῥιπτούσαις δολερὴν Εὖαν ἀπὸ χραδίης. 
220 Οὔασι, xat σταθεροῖς ἔμμασι βαλλόμενοι, 955 Ναὶ μὴν χαὶ τῇσίν γε περὶ y pot σάχχος ἐρυμνὸς, 
Νύήλιποι, αὐαλέοι, πενθήμονες, οἰοχίτωνες, Καὶ χόνις ἐν δαπέδῳ, φάρμαχα σωφροσύνης" 
Νεχροὶ ἐπιχθόνιοι, ζῶντες ἄνω πραπίσι, Εὐχαΐ τε στοναχαί «z φίλαι χαὶ νύχτες &ümyot, 
Μεῖζον ἐν ὀφθαλμοῖσι Θεοῦ σέλας αἰὲν ἔχοντες, Ka πηγαὶ δαχρύων ἔνδοθι λειθομένων. 
ψυχῶν τ᾽ εὐσεθέων χεῖθι χοροστασίην. Γούνατα δ᾽ ἐῤῥώσαντο, χαὶ ἀδρανίης λελάθοντο, 
225 Παρθενιχὰς δὲ γυναῖχας, ὅσαι χλείουσιν "Avaxza 940 Εὐσθενέων Χριστοῦ δραξάμεναι θυσάνων. 
Νυμφίον, ἀγνοτάταις μιγνύμενον χραδίαις, Al δ᾽ ἁπαλαὶ σάρχες τε χαὶ εἵματα σιγαλόεντα, 
Αἱ Χριστὸν δοχέουσιν ἀχοιμήτοις φαέξσσιν, Κάλλος τ᾽ εἰαρινὸν xa. μαραινόμενον, 


Magnique templi lapides, quos Christus inter se 
Conglutinavit amabili Spiritus compage. 
215 Exiguis vite scintillis fugacem hanc vitam 
Traducunt, pauca indulgentes ventri , 
Qui malorum est principium , ac vitiorum gravem tui»ultum , ct tenebrosas 
Deli: reprimunt. fluctus. insurgentes ; 
Pondera sermoni, silentio modum, vineula risui, 
220 Auribus, et fixis oculis injieiunt , 
10908-1009 Sine calceis, sicci, veste lugubri, unam tunicam habentes, 
Mortui 1] terra, animis in colo viventes, 
Pre oculis semper Dei lumen przstantius habentes, 
Et choros, quos illie pi: anim: agunt. 
225 Virgines etiam | feminas, quotquot Regem celebraut 
Sponsum, purissimis se cordibus miscentem , 
Quie Christum exspectant eum luminibus nunquam emorientibus, 
Ut quie. lampades. inexstinetas. accenderint : 
llas profecto honorabis, si quas unquam honorasti, ubi meum illas decus esse 
2230 Didicisti, gregis nostri lumen. clarissimum. 
Si cui enim proborum bene fit, communis est omnium 
Gratia, ex lege lata manantis amicitiz. 
Atque illis. quidem excelsa mens, ut quie. virili animo 
Projecerint ex corde dolosam Evam. 
255 Kst etiam illis cirea corpus saccus niger, 
Et cinis in pavimento, presidia pudicitice : 
Plaeent illis preces, et gemitus, et noctes insomnes , 
Et fontes laerymarum secreto. fluentium ; 
Genua obfirmaverunt, et imbecillitatis oblit:e sunt, 
240 Fortiter Christi fimbriam apprehendentes. 
Delieatm autem carnes et vestes splendidie, 
Ac cito marcescens , verna pulchritudo, 


916 laccpli. Coisl. capxí. Duo Regg. παῦρα 959 Πάθῃ. Tres Rega. πάθοι. Mox zipragérnc. 
γαττοὶ χαριζόμενοι. Tres quoque Regg. et Chig. χιρνάμενος,, manans. 

217 ᾿Αρχεχάχῳ. Epithetum. ventris quod. apud 958 Λειδομένων. Tres Regg. θλιύθομένων. 
Gregorium frequens occurrit. Ibidem zJA4óror. Men- 240 Ovcárur. Schol. Coisl. χρασπέδων, τῶν 
dose autem habent edit. χλένον. δυναμοποιῶν δραξάμενοι ἐλπίδων τοῦ Χριστοῦ. 


221 Πεγθήμογες. Duo ltegg. πενθείμονες, 


METRICA VERSIO. 


At templi magni puleherrima saxa, ligavit B  Lampadas aceensas in manibusque gerunt, 

Quae Christus sancti Pneumatis harmonia ; Ut decus ipse meum agnosti, complexus honore es, 
Qui mundo exigue vivunt, minimosque favores Mane, nostri gregis est que deeus omne, colens. 

Impendunt carni, qua mala cuncta fluunt: Communis cunctis namque est ea. gratia , cum cui 
Qui motus animi sistunt. sievasque procellas, Fit bene ; jus istud poscit amicilize. 

Quas Belize horrendi vis inimica parit ; Seilieet his etiam mens maxima ; corde virili 
Atque modum imponunt verbis lingu:eque silenti, Nam procul a se Eva? subdola sensa fugant. 

lKisumque , atque oculos, auriculasque premunt, — Scilicet his etiam saccus niger ossibus h:eret, 
Qui pede sunt nudo, dupliei sine veste, gemuntque Inque solo cinis est, arma pudicili; 

lu terra exanimes, mente polumque tenent ; Charzeque insomnes noctes , gemitusque precesque ; 
Atque oculo spectant vigili Dominumque, chorosque, Kt facies calidis fletibus ipsa madet. 

Felix in supera quos 3£it urbe cohors. Ac genibus robur subiit, languorque recessit, 
Nirgineas tu. porro acies, proconia Kegis Arrepta ut. Christi est. fiubria firma manu. 

Quie sponsique sui, voce animisque canunt, Ae simul et tenerz carnes, et splendida. vestis, 


Atque oculis Christum exspectantinsomnibus usque, Quique brevi formis marcet abitque decor , 
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E ) z t ^ P ENNET TU M 
Αμφότερον φύτιός τε xal ὁππότον ἔχτοθι χερὶν Α Ai μὲν ὁμηγερέες, ξυνὸν πόθον ἀμφιέπουσαι 


Ανδρες ἐτρίψαντο εἴδεσι μαχλοτέρων, Οὐρανίου ζωῆς, σά τε μέτρα βίου, 

945 Εἴἶξαν ὑπὸ πραπίδεσσι, νόου σθένος ἀνδράσιν ἴσας Δ δ᾽ ἄρ᾽ ἑοῖς τοχέξσσι παρήμεναι ἀδρανέουσιν, 
Θεῖναι θηλυτέρας, xai δέμας, ὡς σοφίην. 900 "H& χασιγνήτοις μάρτυσι σωφροσύνης. 
Οὐ μέγα: xa Χριστὸν γὰρ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἀστερόεντος Αὐτὰρ Σμοὶ παῦρα: μὲν, ἀτὰρ πλεόνεσσιν ἐρίζω, 

Σαρχὶ σὺν ἀνδρομέῃ γαῖαν ἐπερχόμενον, Γηθόσυνος Χριστοῦ χάλλεσιν οὐρανίοις. 
Καὶ τέχον ἡμερίοις ἁγνῆς διὰ μητρὸς ἰόντα Χρύσεα μὲν Λυδίοισι δόμοις ἐχαρίζετο μῦθος 
250 Παρθένου, ὄφρα νόμον ἀνδρόμεον τελέσγ Ψήγματα, χαὶ ποταμοῦ ὀλθοδότοιο ῥόον. 
᾿Αχράντοισι γονῇσι, καὶ ἐκ τύμθοιο θορόντα 965 Χρυσοφόροι δ᾽ Ἰνδοῖσι μελαγχρώτεσσιν ἄφυσσον 
Ἤματι ἐν τριτάτῳ θερμοτέροισι πόθοις Μύρμηχες χοίλης πλοῦτον ἀπὸ ψαμάθου. 
Πρῶται ἐθηήσαντο, φίλοις τε ἤγγειλαν ἑταίροις, Νεῖλος δ᾽ εὐχάρποισιν ἐπαΐσσων πεδίοισιν 
Γευόμεναι Χριστοῦ γεῦσιν, ἄχος προτέρης. “Ὥριος, Αἴγυπτον θῆχεν ἐρισθενέα, 
255 Πολλαὶ μὲν δὴ γαῖαν ἐπιπνείουσιν ἅπασαν, "Αλλος δ᾽ ὀρνίθεσσιν ἀγάλλεται, ὃς δὲ φυτοῖσιν, 


' Ὁσσατίην σωτὴρ μῦθος ἐπιστρέφεται. 910 Ὃς δὲ λίθοις τερπνοῖς ἔνδοθι λαμπομένο!-. 
Tum qui nativa est, tum quam extrinsecus virorum 
Manus triverunt. vultibus meretricis, 
245 Sub corde cesserunt, quod animi robur :zequales viris 
Feminas reddat, ut sapientia, ita et corpore. 
Mirum id non est: nam et Christum e calo stellifero 
In terram cum. carne humana descendentem. deduxerunt , 
Et mortalibus genuerunt ex casta matre Virgine 
250 Prodeuntem , ut legem humanam impleret, 
]itaminato ortu ,. et. ex. tumulo exsilientem 
Die tertio, ob flagrantissima desideria 
Primi viderunt, et charis nuntiarunt. discipulis , 
Et dum Christum gustant, primi id gustus remedium fuit. 
255 Multe quidem afllant suavem Christo odorem a terra, 
Quantameunque salutaris peragravit doctrina. 
Ali: simul congregate , commune desiderium | profitentur 
Coedlestis. vite, ae quales vit:?. modos, 
1010-1011 Ali» suis parentibus assident infirmis, 
200 Aut fratribus pudiciti:e testibus. 
Paucie quidem mez sunt, sed tamen majori numero non cedo, 
Gaudens Christi coelestibus pulehritudinibus. 
Aurea Lydiorum domibus ramenta largitur 
Fabula, et fluminis felicitatis dator's fluxum. 
265 Auriferz nigris Indis formicz divitias 
Mauriebant. ex profunda arena. 
Nilus in fertiles irruens campos 
Opportune, Agyptum priepotentem reddidit, 
Alius avibus gloriatur, alius arboribus, 
270 Iste jucundis lapidibus sponte fulgentibus. 


245 Φύσιός τε. Coisl. lut. ὅσον τε φυσιχὸν, xoY — Croso rege et Paetolo aurifero flumine nobilis. 


ὅσον χειροποίητον. Reg. 991 ἐπίπλαστον. Unde etiam χρυσοῤῥόας amnis ille dietus. est : de 
215 Εἶξαν ὑπό. Sie mss. Editi nonnulli ἀπό. — quo vide Fulgent. lib. Mythologie , cap. 2, de 
Schol. εἶξαν αὐταῖς, ὑπεχώρησαν. Reg. 993 εἶξεν. Mida rege et Pactolo. Bir, 
251 Θορόντα. Coisl. 0ocovza. 265 "Ir&oici. Indice formicz, ut scribit Plinius, 
254 Προτέρης. Priorem. gustum. interdicti pomi — lib. ix, eap. 51, aurum. ex cavernis terra egerunt 
iutelligit in parte septentrionalium. Indorum , qui Darde 
256 Ἐπιστρέξεται. Sup. lin. 991 ἐπιτρέχει, — vocantur. Erutum hoc ab iis tempore hiberno inde 
ἐπιδράμει. furantur zstivo fervore, conditis propter vaporem 


265 Λυδίοισι. Lydia regio est. Minoris Asie, — in cuniculos formicis. DiLL. 


METRICA VERSIO. 


Tan qui nativus, quam qui fueatus, et arte DB Qua se cunque Dei. porrigit alma fides. 
Partus , feminei perpolit ora. gregis. Pars animis paribus incensa cupidine regi, 
Cesserunt menti ; namque illas corpore fecit, Tecta eadem et vit:e par genus usque colit. 
Ut sophia, :quales mens bene lirma viris. Assidet infirmis pars altera patribus , aut cun 
Nee mirum: Christum siquidem, cum sedibus altis Fratribus in sancta virginitate manet: 
Demissus carnem venit ad ima gerens, Ast ego cum paucas habeam, cum pluribus ipse 
lumano. generi. peperit sanctissima Virgo, Certo tamen ,. formas Lztus. ob :ethereas. 
Human legis, sed sine labe , sequax. Ae ramenta quidem Lydiis dabat aurea tectis 
Ac postquam exsiliit superata morte sepulcro Fabula : fundebat largus et amnis opes. 
(Tertius at porro tunc erat ille dies ), Divitias Indis etiam | formica ferebat, 
Viderunt prime ( dedit hoc incensa cupido), Quas ipsis auro subula plena. dabant. 
Nuntiaque eximio leta. tulere choro ; Nilus item Phariis dat opes et commoda regnis, 
Atque ita gustato Christo felieiter ipsis Pinguia dum Iympbis prodigus arva rigat. 
Gustato prius est facta medela. cibo. Oblectant. alios. volucres. plantzeque. viren:es, 


ἂς inulte tales toto versantur in orbe, Aut lapides, digiti queis , velut. igne , n'cant 


1} S. GREGORII THEOL 
Αὐτὰρ ἐμοὶ πάντων περιώσιον εὖχος ἔδωχε 
Χριστὸς ἄναξ, πολλῶν εὐσεθέων στέφανον. 
*H 2! ἐτεόν" τυτθοῖσι Θεὸς χάριν αἰὲν ὀπάζει, 
Ὥσπερ ὑποσχεσίη ἐστὶ παλαιοτέρη 
975 Βηθλεὲμ ἐν προτέροισιν, ἐμῷ νέον ἄστεϊ τυτθῷ, 
Τῇ μὲν &fj γέννῃ, τῷ 8. ἄρ᾽ ἐμοῖσι φίλοις. 
Οὗτός σοι χορὸς ἄλλος ἐμῆς ἀπολάμπεται αἴης, 
Οἷος ἀριστοτόχου πατρίδος ὑμετέρης 
"Apusvine, T, πολλὸν ἀριστεύουσ᾽ ἐπὶ Y 


I 

980 Φέρτατον εὖχος ἔχει ἀζυγέων ἄφενος. 
Τοῖσι χαριζόμενος, βαιὴν μὲν ἔμοιγε, φέριστε, 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ μεγάλην ἔσθι χάριν παρέχων, 

Σαυτῷ, xa τεχέεσσι, φίλῃ τε δάμαρτι μέγιστον 
Πλοῦτον ἄγων, ζωῆς ἐλπίδα λαμπροτέρης. 


CARMINUM LIBER Il. IHSTORICA. 


A 985 Εἰ δέ τέ που xat ἐμῆς, ἑτάρων ἀγανώτατε πάντων, 


1112 


Τῆς ἀρχαιοτέρης μνῆστιν ἔχεις φιλίης 

(Οὐ γὰρ ἐν εὐσεθέεσσιν ἐμόν ποτε οὔνομα θήσω), 
Μηδέ μ᾽ ἀτιμάζειν, οὐ γὰρ ἔοιχε, φίλος" 

᾿Αλλ᾽ ἐπ᾿ ἐμοῖς ἑτάροισι χάριν χαὶ χῦδος ὁπάζξειν" 
990 Ἔστι δὲ χαὶ ἐμέο πὰρ πλεόνεσσι λόγος" 

Εἴ τοι μὴ πλεόνεσσι, σὲ δ᾽ ἄξιον ἀντί νυ πάντων 
“Λζεσθαι φιλίην, ὦ μάχαρ, ἡμετέρην. 

τΩδ᾽ ἂν χαὶ πάντεσσι φίλοις χεχαρισμένα ῥέζοις, 
Οἷσιν ὁμῶς τιμὴ εὔαδε τῶν ὁσίων, 

995 Βασιλίῳ δὲ μάλιστα, τὸν ἔξοχα Χριστὸς ἕτισεν, 
Ὃς μέσος ἀμφοτέρων ἵσταται, εἰς ἐν ἄγων 

ἤλχρα φίλων, ξυνῷ ὃὲ πόθῳ συνέδησεν ἄμεινον " 
Τῷ σὺ χαρίζεσθαι πάντα διχαιότατος, 


Mihi hoc prz? omnibus przcipuum decus concessit 
Wex Christus, multorum piorum coronam. 
Verum illud profecto est : parvis Deus semper favet, 
Quemadmodum antiqua fert promissio facta 
275 Bethlehemo olim, meo recenter oppidulo : 
llli in ea nascendo, isti per meos amicos. 
liie tibi alter chorus ex mea refulget terra, 
Qualis in vestra patria optimorum virorum ferace, 
Armenia, quie cum in toto orbe plurimum excellat, 
280 Pricipuum hoc decus habet czelibum copiam. 
Dene illis faciens, leviter de me, vir przsstantissime, 
De te auteni optime seias te mereri, 
Dum tibi ipsi, et natis, et dulci conjugi maximum 
Thesaurun: paras, spem vite splendidioris. 
285 Quod si et mex, sodalium omnium suavissime, 
Antiqui: memor es amicitiae 
( Non eniin inter pios meum unquam nomen inscribam ), 
Ne me dedecore afficias, haud enim convenit, amice; 
Sed ob meos amicos beneficium et honorem confer : 
290 Habetur enirn et mei aliqua apud plerosque ratio ; 
Sin minus a plerisque, te certe prz: omnibus decet 
Revereri nostram, 0 beate, amicitiam. 
Sie enim et omnibus amicis gratissimum facias, 
Quibus pariter placet honor sanctis habitus, 
295 Basilio maxime, quem precipue Christus honore auget, 
Quique medius inter utrosque stat, in unum conjungens 
1012-1013 Auicos dissitos, meliusque ligat conununi amore : 
Hluic z2e0uum est ut omnia concedas, 


973 Τυτθοῖσι. Parvis vel humilibus Deus semper 
dal gratiam. 

τὸ Bn0ü.lsépg ἐν προτέροισι». AMiter: In priinis 
Bethlehem gratiadatur ac promissio facta, vel: Bethle- 
hem quc inter primas a propheta numeratur, vel meo, 
inquam, recenter oppidulo , etc. Ibid. »éor. Schol. 
νεωστί. 

916 Τῇ μὲν ἑῇ γέννη. Illi quidem veteri gratia ex 
generatione Christi. Mox τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἐμοῖσι. Sic wes 
hgg. et Chig. Edit. τῷ δ᾽ ἄρ᾽ &otat. 

284 "Avay. Συνάγων. 


988 ᾿Ατιμάζειν. Id est, nc preces meas asperneris. 

990 Ἔστι δὲ xai ἐμέο. Keg. 990 et 995, ἔστι δὲ 
τις xal ἐμοῦ. 

993 Ὧδ᾽. Schol. οὕτως. 

294 Ὁμῶς. Schol. ὁμοίως. 

295 Baci(o. la. Reg. 995, Edit. Βασιλίῳ. Hine 
liquet. carinen. istud. conditum fuisse, cum adliuc 
viveret Basilius. Mox ἔξοχα. Reg. 991, sup. lin. 
ὑπερθαλλόν- ὡς, quem summo honore cumulavil. 

297 "Apewor. Schol. τελεώτερον. 


METRICA VERSIO. 


At nihi supra alios Christus dedit hoe decus omnes, p Quod si etiam priscze memor es fortasse, sodalis, 


Ut pietatis amans turba sit ampla mihi. 
Quam verum est, quod prisca Dei promissa tulerunt : 
Aspiral parvis Numinis usque favor! 
Urbs mea parva licet, Bethlem quoque rite vocatur. 
Edidit illa Deum: hie chara cohorsque Deo; 
Mic alius nostris fulget tibi ceetus ab arvis, 
lluic par, qui vestra floret in Armenia ; 
Que gentes cum. celsa caput super efferat omnes, 
Virgineze summum sunt decus ejus opes. 
Mis igitur gratum faciens, parvum mihi, magnum 
At tibi, tu munus, magne vir, ipse dabis, 
Ingentes sobolique tu: socieque cubilis 
Divitias pariens, qui sine fine manent. 


Quo mihi nemo magis dulcis, amicitie 

(Non etenim sanctos inter mea nomina ponam ), 
Ne me despicias, quzeso, measque preces. 

Ob socios istud mihi da, quod postulo, munus, 
Nam quzdam multis est quoque cura mei : 

Quod si non multis : at te, vir clare, movere 
Jus sanctum nostr: debet amicitize. 

Omnibus istud erit jucundum prorsus amicis, 
Quos hilarat, sanctis quisquis habetur honos, 

Jasilio at supra cunctos, quem Christus honorat, 
Quique procul positos jungit amore viros, 

Ac nos communi melius devinxit amore ; 
Cui recte facias si nihil ipse neges, 


-- 


{πὸ 

Αἰδόμενος πάτρην τε φίλην, xoi ἥλικα μῦθον, 
ὅ00 Καὶ χαθαρὰς θυσίας, xa πτερόεντα βίον, 

Οἷσιν ἔσω σχηνῆς πάντων ἀθάτοιο πόδεσσι 
Δεύτερος ἐξ ᾿λαρὼν ἱστάμενος μεγάλου, 

Καὶ Θεὸν ὑψιμέδοντα καταντίον ὄμματι λεύσσων, 
Θνητοὺς ἀθανάτῳ μίγνυσι λισσόμενος. 

505 Κείνῳ μὲν τὰ ἔμοιγε χαρίζεαι, ὅσσα δ᾽ ἐχείνῳ, 
Χριστῷ, τοῦδε χάρις ἐς Πατέρ᾽ ἐστὶ χάρις. 

Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῶν, χαὶ οὐρανίου βιότοιο, 
Λίσσομ᾽ ὑπὲρ μελέων πνεύματι δαπτομένων. 

Abg χάριν ἡματίοισι πόνοις, νυχίῃσί τ᾽ ἀοιδαῖς " 
$10 Δὸς δὲ χαμευνίῃ, λεπταλέοις vs γόοις, 

Καὶ τρυχίνοις ῥαχέεσσι, χαὶ ὄμμασι τηχομένοισι" 
Δὸς ὃὲ νόῳ χαθαρῷ, δὸς δ᾽ ἱεροῖσι λόγοις, 

“ὈὉφρ᾽ ἀρετὴν τίων, ἀρετῆς ὁδὸν ἀμπετάσειας 
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A Πλείοσι, καὶ πλεόνων μισθὸν ἔχοις Θεόθεν. 
515 Σπείραις δ᾽ ἔνθα μένοντα, καὶ ἄφθιτον ἀμήσα:5 
Καρπὸν ἐπουράνιον, πλούσιον ἀντ᾽ ὀλίγων. 
Λἴδεο χαὶ πολιὴν θεοειδέα πατρὸς ἐμοῖο, 

ἜἜμπλεον ἀνθρώποις θαύματος ἱστορίην 
᾿Αμφότερον, ἐτέων τε χύχλοισι, χαὶ ἤθεσι χεδνοῖς " 
320 « Ὑστάτιόν τοι ἔπος φθέγξομαι ἀδρανέων. 

Ποίμνης ἡμετέρης περιφείδεο, φείδεο ποίμνης, 
ὯὮ τέκος, ἡμετέρης, ἧς ῥα 
Καὶ γὰρ πόλλ᾽ ἐμόγησα, Θεὸς δέ μοι ἐγγυάλιξε 


t 
περιτρομεω. 


Ποιμαίνειν πολλὰς εἰς ἐτέων δεκάδας. 

595 Σοὶ δὲ Θεὸς ὁπάσειεν, ὅσ᾽ εὐσεθέεσσιν ὁπάζει, 
"AXXa τε χαὶ λιπαροῦ γήραος ἀντιάσαι. ν 

Τοῖα πατρὸς ἐμοῖο θεόφρονος, αὐτὰρ ἔγωγε 


Φθέγξομ᾽ ἀφ᾽ ἡμετέρου Γράμματος ἐσθλὸν ἔπος" 


Reveritus dulcem patriam et communia studi, 
500 Et pura sacrificia, et caelestem vitain, 

Quibus intra tabernaculum omnium pedibus inaccessum 
Alter post maguum stans Aaronem, 

Et Deum in coelo regnantem oculis coram intuens, 
Mortales cum immortali orans conjungit. 

505 Illi gratificaris, quidquid mihi, et quidquid illi, 
Christo, a quo inita gratia initur a Patre. 

Precor pro animabus, et vita coelesti, 


Precor pro membris spiritus fervore consumptis. 
Da beneficium diurnis laboribus et nocturnis cantibus ; 
510 Da cubantibus humi, et tenuibus gemitibus, 
Da laceris pannis, et oculis tabefactis, 
Da ραν menti, et saeris sermonibus, 
Ut virtutem honorans, virtutis viam aperias 
Multis, et multorum mercedem a Deo habeas. 
515 Sere quie hie manent, et incorruptum metes 
Fruetum coelestem, plurima pro paucis. 
Reverere et. canitiem Deo similem patris mei, 
Cujus historia hominibus plena miraculo, 
Cum annorum circulis, tum moribus venerandis : 
520 « Extremum hoe verbum eloquar, fractus viribus. 
Parece greei nostro ; parce gregi, 
O lili, nostro, cujus causa contremisco, 
Nam multa pertuli, deditque mihi Deus 
Per multas annorum decades pascere. 
525 Tibi vero Deus concedat, quecunque piis concedit, 
Cum alias res, tum etiam ut ad beatam senectutem. pervenias. » 
'Talia pater meus divina sapiens : ego autem 
Eloquar, ex Scripturis nostris bona verba : 


$07 ψυχῶν. Coisl. μελέων. 
749 Νυχίέῃσί v. Ita Coisl. et Reg. Edit. voto: 


, 


c! c. 


510 AexraA£otg τε γόοις. Tenuibus, scilicet, ex- 


haustis viribus. 
911 Τρυχίνοις. Duo Regg. τριχίνοις. 


918 "Ep Aeor. Reg. 990 et Coisl, ἐμπλέων. Coisl. 


sup. lin. πεπληρωμένην. Reg. 991, γέμουσαν. 

919 'Augécepor. ha Reg. 991. Editi nonnulli 
ἀμφοτέρων. Schol. xaz' ἀμφότερα. Coisl. sup. lin. 
χατὰ δύο τρόπους. 

520 Φθέγξομαι. Tres Regg. et Chig. φθέγξεται. 
luducitur pater Gregorii ita loquens. 


METRICA VERSIO. 


Tun patriam veritus, studia et communia, purae 
Et sacra tum. vite celsa tenentis iter, 

Queis intra scenam, pedibus qu:e pervia nullis, 
Sians, ut Aron, munus sacrificique gerens, 

Atque Dei cernens numen venerabile, jungit 
Mortale aeterno per sua vota genus. 

Qux mihi das, illi, qu:eque illi, das quoque Christo; 
Quie Christo dantur, dantur et illa Patri. 

Pro vita :etherea, supplex, pro mentibus oro, 
Pro membris, hausit quie. pietatis opus. 

'l'e moveant. noctis cantus, lucisque labores, 
Teque χαμευνίη, te gemitusque graves, 

Te saccusque lacer, confectaque lumina fletu, 
Te mentes purz verbaque plena Deo; 

Ut virtutem ornans, plures virtutis amore 


Inflammes, ac sic premia plura feras :' 
Alque seras hie qux: remanent, ac semine fructum 
Majorem innumeris partibus ipse metas. 
Te quoque permoveat patris veneranda senectus, 
Mens stupet insignem cujus ad historiam, 
Qui simul est vita, simul et venerabilis annis : 
« Extremum hoe, fractus debilitate, loquar. 
Parce gregi nostro, fili charissime, nostro 
Parce gregi, pro quo mi quatit ossa tremor, 
Pro quo multa tuli, quemque annis pluribus ipse 
Ut regerem, Domini gratia sancta dedit. 
Ac tibi cuncta Deus donet, quie donat amicis, 
Cieteraque, et Pylios cernere posse dies. » 
lee ad te sanctus genitor meus. Ast ego pulehrum 
Serinonem dicam, quem sacra Seripta docent : 


D 
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« Μέτρα Θεοῦ μέτροισιν ἰσάξεται ἡ μετέροισιν * A ἜΝΜμπα ys μὴν ὁσίως λώϊόν ἐστι γράφειν. 

5.0, Οἷά περ ἀλλήλοις ἐνθάδε μετρέομεν, 945 Οὐχ ἅλις, ὅττι βροτοῖσι βαρὺν ξυγὸν ἤγαγε πρώτη 
Τοῖα διδοῖ μερόπεσσι Θεὸς μέγας. »'AXAà μετροίη ᾿Αρχεγόνου χαχίη, xai φυτὸν ἀνδροφόνον, 

Κρείσσοσι τὰ χρΞίσσω νῦν τε xal ὑστάτιον" Βασχανέη τε δράχοντος, ἀτασθαλίη τε γυναιχὸς, 
Νὺν πᾶσιν ἀνθρώποισι θεμείλιον, ἠὲ χάχιστον, Γεῦσίς τ᾽ οὐλομένη γνώσιος ἀντιπάλου, 

ἪΣ χαλὸν βιότηυ βάλλετ᾽ ἐφημερίου. Ἥ με θνητὸν ἔθηχε, χαὶ ἐς χθόνα, ἔνθεν ἐτύχθην, 
$55 Καὶ τυτηῇ πλάστιγγι μέγα χτέχρ οὐρανίοιο 930 Αὖθις ἀπωσαμένη, λυπρὸν ἔθηχε £tov, 

Σείεται " ἡ Ob ῥοπὴ ἔνθα xa ἔνθα φέρει. Ὠδῖνάς τε μόθους τε xolg πλατὺ νῶτον ἀρούρης 
Καὶ Χριστὸς μερόπεσσι, φόρου παρεόντος, ἐμίχθη, Κύπτοντα ζώειν, τειρόμενον χαμάτοις ; 

Ἡνίχα Καῖσαρ ὅλην γαῖαν ἀπεγράφετο * ᾿Αλλά με καὶ πλεόνεσσιν ἀδελφεὸς ἄλγεσι δώσει, 
Καὶ τέλος αὐτὸς ἔδωχε βροτῷ Θεὸς, ὥς χεν ὁπάσσῃ Χοῦς εἷς, ἕν τε ἰῇ χείμενος ἀμπλαχίῃ ; 

940 Θνητοῖς δουλοσύνης τήνδε παρηγορίην. 555 Οὐ θέμις, οὐδ᾽ ἐπέοιχεν, ἐπεὶ πολὺ λώϊόν ἐστι 
"AZso τὴν Χριστοῖο χάριν, καὶ φείδεο λαῶν * Φάρμαχον, ἠὲ πόνον, τοῖς νοσέουσι φέρειν. 

"Atco, χαὶ σὺ γράφῃ βίθλον ἐς οὐρανίην Τοῦτό σοι ἡμετέρη ξεινήϊον, ὦ πανάριστε, 
Ἐσθλὴν, ἐσθλὰ γράφων. εἰ δ᾽ ἔμπαλιν, ἄλλος ἐνίσποι" Πέμπει ὁμηλικίη, ὃ χρόνος οὐ δαμάσει, 


« Dei mensurze nostris equantur mensuris; 
550 Qualia hic invicem metimur, 

Talia rependit homiaibus magnus Deus. : Sed utinam metiatur 
Meliora melioribus hie et in posterum, 

Nunc fundamentum omnibus hominibus vel pessimum, 
Vel bonum in hae mortali vita jacitur ; 

1014 1015 555 Ac exigua bilance magna cali possessio 
Libratur ; inclinatio autem huc et illuc fert. 

Christus hominibus, cum census haberetur, mistus est, 
Cum Cesar universam terram describeret : 

Ac vectigal ipse Deus mortali solvit, ut pr:eberet 
510 Mortalibus hoc servitutis solatium. 

Reverere Christi gratiam, et parce populis : 
Reverere, et in libro celesti scriberis 

Dono, bona scribens : sin aliter, dieat alius quid sentiat ; 
Sed profecto satius est sancte scribere. 

545 Annon satis est, quod mortalibus grave jugum adduxerit prima 
Parentis primi perversitas, et arbor homicida, 

Et draconis invidia, el mulieris peceatum, 
Et gustus perniciosus scientie adversaric, 

Qui me mortalem fecit, et in terram, ex qua formatus sum, 
550 Rursus deturbans, tristem attulit vitam, 

Et dolores et tumultus, ita utin lato terrz spatio 
Curvatus degam attritus laboribus? 

Sed me praterea pluribus frater tradet doloribus, 
Qui nunc cinis est, uni obnoxius peccato? 

555 Nefas id et indecorum : siquidem multo satius est 
Itemedium, quam laborem, afferre zegrotantibus. 

Hoc tibi munus nostri, vir przstantissime, 
Mittunt zequales, quod tempus non diruet, 


538 Καῖσαρ, elc. Heg. 990 γαῖαν ὅλην Καΐσαρ 554 ᾿Αμπιακίῃ. lta eg. 995 et Chig. Edit. &z2a- 
Γράφετο. xt. 

2545 "AJA.loc. Coisl. ἄλλο. 558 Ὁμητκίη. Reg. 991, ὁμηλικία, Nostri equa- 

330 Λυπρὸν ἔθηκε. Vres Regg. et Chig. λυγρὸν les, melius forsan, studiorum socii. 

ἔδωχε. 


METRICA VERSIO. 


« Ponderibus nos'ris :&quantur pondera Christi; — B Nonsatisest, grave prima jugum quod noxa seelusque 


Alque ut metimur, non secus ipse facit. » Intulit humanis, plantaque causa necis, 
AL meliora velim melioribus ipse rependat, Infestusque anguis livor, facinusque parentis, 
Nuncque, et eum fati venerit hora tui. Prima et quie nostrum perdidit esca genus : 
Nune vel prava. homines jaciunt fundamina vitze Qu:e me sub mortis tristissima fata redegiL, 
Mortalis, vel quie leta futura sibi; Ac mihi ter misera vivere sorte dedit, 
Atque Dei parva possessio magna bilance AErumnas peperitque graves, ac corpore curvo 
Libratur : lanx hinc nunc quoque vergit, et hinc. Fecit humum ut fractus membra labore colam ? 
Seque homini junxit Christus priesente tributo, Sed frater tanto dabit incrementa dolori, 

Cum dabat in tabulis nomina quisque sua : Terra eadem, noxa subditus atque pari ? 
Vectigalque Deus mortali solvit, acerbi Haud decet, haud fas est : namque zegris ferre me- 
Servitir ut. nobis hee medicina foret. [delam 

Gratia te Christi moveat. Seribaris ut ipse Rectius est, morbos quam cumulare graves. 
tus in zethiereo codice, scribe bona. Moc tibi nostra cohors mittit, vir splendide, mu- 
Sin secus, hizec alius referat quie damna sequentur ; [nus, 


Sed tamen est sancte scribere commo:lius. Q:od non tempus edax seclaque cuncta prement, 


Ui 
TUS RIEN UE 
Εὖχος 'Apusevinc, ᾿Ελλήνιε, ὃς λάχες atm 
3560 Στῆσαι ἡμετέρη μέτρα δίχαια φόρων. 
L ry 
Καὶ στήσαις μεγάλοιο Θεοῦ σὺν ἀμύμονι χειρὶ, 
“Ὡς xsv ἁγνῶς στήσαις, μηδ᾽ ἑτεροχλινέα, 
Κέρδεσιν οὐχ ὁσίο!σι δχμεὶς φρένας. Εἰ (Xp ἅπασιν 
"Ica. ταλαντεύσαις, ὄμμα μέγα τρομέων 
-» 9E i VE , 
$65 Τυτθὴ μὲν πόλις ἐσμὲν, ἀτὰρ πολὺ σεῖο, φέριστε, 
Δώσομεν ἀνθρώποις, ἡ Διοχαισαρέων, 


στῆς, 


Οὔνομα, καὶ πινάχεσσι χαράξομεν" « Οὗτος ἄρι 
Οὗτος ὁ xaX Μώμου χρείσσονα μέτρα φέρων. » 


SECTIO 11. POEMATA QUAE SPECTANT AD ALIOS. 


15$ 


A Καὶ νούσοις τις ἄρηξεν, ὁ δ᾽ Ex πολέμων ἐσάωσεν, 
ἤλλλος δ᾽ οὐρανόθεν λαὸν ἔθρεψε μέγαν. 

ὃ Σοὶ 

Κύδιμ᾽ 

"Λῤῥοπον, ἄχλοπον, ἴσον, ἀοίδιμον. ᾿Αλλὰ, φέριστε, 


ὃὲ Θεὸς χείρεσσι φόρων ἐνέθηχε τάλαντον, 


Ἰουλιανὲ, ὡς τοπάροιθε δίχης, 


Φείδεό μοι πτωχῶν, φείδεο σῇ γραφίδι, 
Οὺς νόσος ἠΐστωσε φαγοῦσ᾽ ἀπὸ σάρχα τάλαιναν" 
10 Φείδεο, χαὶ σὺ γράφῃ οὐρανίαις σελίσι. 


« 


Τοῖα διδοῖ μερόπεσσι Θεὸς μέγας ἀντιτάλαντα, 


Οἷά περ ἀνθρώποις ἐνθάδε μετρέομεν. 


BU IUe STovdrardy. Τῷ βροτέῳ συνάρηξον, ES BS inox iss 
Λάξαρος ἐν προθύροις, δὸς ψίχας ἀλλοτρίας. 
Ὅμόρῳ διψάδα γαῖαν ἐπέχλυσεν, ὃς μιν ἔδησεν " 15 Ka Χριστὸς μερόπεσσι, φόρου παρεόντος, ἐμίχθη 
λλλος τ᾽ ἐξ ὑδάτων ἥρπασε χόσμον ὅλον " “Λζεο τὴν Χριστοῦ ἥλιχ᾽ ἰσογραφίην. 
Decus Armeni:, Helleni, qui sortitus es nostrae 
560 Statuere terrze justorum tributorum modos. 
Statue eum magni Dei adjutrice manu, 
Ut sanete jus dicas, nec lancem inclines, 
Lueris haud sanctis mente domitus. Nam si omnibus 
JEqua ponderes, magnum oculum tremens, 
965 Parva quidem urbs sumus, Dioc:sarea, sed tamen tuum, 
Prostantissime, hominibus multum przedicabimus 
Nomen, et tabulis insculpemus : « Hie vir optimus, 
Hic jura sic describens, ut nec ipse Momus obtreetare possit. » 


1016-1017 111. A4 Julianum *. 


Imbre sitientem terram alluit, qui eum cohibuerat : 
Alius ex aquis mundum universum eripuit : 

Est qui morbos sanaverit, qui in bellis salutem attulerit : 
Alius e caelo magnum nutrivit populum. 

5 Manibus tuis commisit Deus, ut antea justitiz, ita nunc 
Tributorum libram, inclyte Juliane, 

laclinationis et fraudis nesciam, :quabilem, perhonorificam, sed 
Parece, vir optime, pauperibus, parce calamo tuo, 

Quos morbus consumpsit, miseram carnem peredens : 
10 His parce, et tu scriberis in celestibus tabulis. 

Magnus Deus lalia mortalibus rependit pondera, 
Qualia ipsi hominibus hic pendimus. 

Mortali suceurre : siquidem corpore omnes induti : 
Lazarus ad januam : da micas alienas. 

15 Christus hominibus, cum census haberetur, permistus est : 
Reverere :»qualem Christi ortui descriptionem , 


* Scriptum an. 574. — Alias Dill. £9, p. 411. 


Tir. Πρὸς dovAutrér. Adduat plures mss. ἐξι- 
σωτήν. 

1 "Ἔδησεν. Qui cohibuerat, nempe Elias. 

$ Νούσοις. Sic Reg. 990. Combef. legit νοῦσον. 
Male edit. νοῦσος. 

5 'Evéünxe. Reg. 992 ἐνέηχε. 


501 ᾿Αμύμονι. Unus codex ἀμείνονι. 

963 Δαμεὶς σρένας. Duo Regg. δαμῇς φρένα. 

965 Πο.ῖύ. Schol. πολὺ χαὶ μέγα ἀναχηρύξομεν 
ἀνθρώποις. 

οὐδ Mogtov. Vide supra, lib. 1, sect. 2, carm. 11, 
vers. 246. 


VW. AncuuENTUM. Julianus fuerat Gregorii amicus, 
studiorum. socius. Huic tributorum. imponendorum 
cura a principe commissa [uevat, Veritus Gregorius, 
ne Diocesariense valetudinarium aliquo tributo pre- 
meret, eum. rogot ul in pauperes indulgenlius agat. 


8 Σῃ γραφίδι. Int. διὰ τῆς σῆς γραφίδο:. 

9 Ταάνϊαιναν. Chig. τάλαινα. 

11 Τοῖα διδοῖ, ete. lta fere supra carm. prac., 
vers, 329. 

15 Καὶ Χριστός. lbid. vers. 557. 


METRICA VERSIO. 


OQ decus Armeniz, nobis cui lance tributum 
Ut statuas :equa, sors bene fausta dedit. 

Atque utinam Christi statuas cum celite dextra, 
Ne tua lanx partem vergat in alterutram, 

Mente malis lucris domita, Namque omuibus iequas 
Si teneas lances, Numina summa timens, 

Nos tibi permagnum dabimus nomenque decusque, 
Exiguum nobis sit licet oppidulum, 

Ac pictum hoc tabulz gestabunt : « Optimus hie vir, 
llic cujus Momus carpere jura nequit. » 

M. AD JULIANUM. 
(Billio interprete.) 

Alluit arentes campos, qui junxerat, idem : 

E sivis orbem traxit at alter aquis. 


p Est qui depulerit morbum, qui fregerit hostes, 

Paverit et supero millia multa cibo. 

At Deus imposuit tibi nunc, Juliane, tributi 
Lances, justiti:e pondera ut ante dedit, 

Pondera justitize certissima. Parcito, quieso, 
Pauperibus, calamo parcito, quieso, tuo, 

Pauperibus, fregit quos vis asperrima morbi. 
Nomen ut obtineat pagina dia tuum. A 

Namque eadem nobis Numen eceleste rependit, 
Mic mo-'o metimur qualia nos aliis. 

Mortali fer opem : nam cuncti corpus habemus; 
Da tenues micas, Lazarus ante fores. 

Christus se nobis junxit, cum lecta tributa : 
Mine animum moveant scripta coxva tuuin. 


1:78 

VS : ἜΣ ΟΝ ΕΠ ΝΕ οΤτ 

Αζεοὸ μητέρα σὴν πτωχοτρόφυν, εὐσεθὲς αἷμα, 
Καὶ δόμον, ὃς μελέοις εὐμενέειν ἐδάη. 

“Αζεο χαὶ τὸν ἐμὸν πλοῦτον, φίλος, ὅν (ja. πένησι 
90 Πάντ᾽ ἀπέδωχα φέρων, σταυροφόροισι πόθοις. 

Ξ ERU SOMED Ἢ 

Ξυνὸς ποντοπόροισι λιμὴν, ξυνὴ δέ τ᾽ ἀρωγὴ 


Ui 


Τοῖς suouivyotz, ἠδὲ μερὶς χτεάνων. 
Ἡμετέρη χτῆσις, σὴ δὲ γραφίς. "Iooy ἔχοιμεν 
Τῆς πτωχοτροφίης μισθόν. "λναξ γραφέτω. 
95"H μὲν δὴ πολλοῖς σε Θεὸς μέγας ἐχλήϊσσεν, 
Ὁσσατίοις ὀλίγους τῶν χθόν᾽ ἐπερχομένων. 
Αἴμ᾽ ἱερὸν, μῦθοι, κτεάνων σθένος, εἶδος ἀγητόν * 
Βήμασ: κάρτος ἄγειν Αὐσονίοισι νόμοις " 


'AXA' ἔμπης τόδε Got πάντων πλέον, ἠπιόμητι, 
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00 Χεῖρα Θεοῖο φέρειν τοῖς ἁτάφοις νέχυσι. 
Γ΄. Πρὸς Βιτακιανὸν παρὰ τῶν vir, 


"€ πάτερ, ὅν περ ἕμοιγε Θεὸς θεὸν ἐνθάδ᾽ ἔδωχεν, 
Οὐ γεγαὼς γεγαῶτα, χαὶ οὐ φθινύθων φθινύθοντα, 
Ὡς xsv ἐπιχθονίοισι γέρας χαὶ χῦδος ὁπάσσῃ 
Ὡς γὰρ ὁμοῦ πάντων γενέτης, νωμεύς τε φέριστος, 
ὃ Χριστὸς ἄναξ μεγάλοισι νοήμασι χόσμον ἑλίσσων, 
Ὥς ῥα xal οἷς τεχέεσσι πατὴρ θεός. ᾿Αλλ᾽ ἐπάχουσον 
Μῦθον ἐμὸν θείοισιν ἐνὶ σπλάχνοισιν ἄριστον " 

Καὶ τὸ Θεοῦ μεγάλοιο. Θεὸς βροτὸν οὐχ ἀθερίζει, 
Ὧ θάνεν, ὃν συνέγειρε, χαὶ ᾧ Θεὸς ἵξεται αὖτις, 
10 Ἵξετας ὑστατίοισιν ἐν ἤμασι πάντας ἐλέγχων. 


lRexerere matrem tuam, pauperum nutricem, pium sanguinem, 
Et domum quze miseris propitia esse didicit : 

Reverere et meas opes, amice, quas pauperibus 
£0 Omnes offerens tradidi, studio ferend: crucis. 

Communis navigantibus portus, commune auxilium 
Indigentibus, haec distributio bonorum. 

Nostra sunt bona, tuus calamus. /Equam habeamus 
Pauperum alimopix mercedem. Rex ipse scribat. 

25 Jam te Deus magnus pluribus insigniviL 
Que. perpaucis in hac vita contigerunt : 

Sanguis sacer, litterze, possessionum copia, decora forma ; 
In tribunalibus prepotens, Romanarum legum peritia. 

Sed tamen hoc tibi omnibus anteponendum, vir mansucti consilii, 
30 Manum Dei pr:etendere mortuis insepultis. 


WI. Ad Vitalianum'. 


O pater, quem mihi Deus deum in hac vita dedit, 
Non genitus genitum, et immortalis mortalem, 
1018-1019 Ut hominibus decus et bonorem addat; 
Nam ut omnium simul genitor, ac rector prsistantissimus, 
5 Rex Christus magno consilio celum torquet, 
Ita sane et suis filiis pater ut deus. Sed excipe 
Optimum meum divinis visceribus sermonem ; 
Quod quidem magni etiam Dei est. Deus mortalem non spernit, 
Cui mortuus est, quem secum suscitavit cuique iterum Deus veniet, 
10 Veniet postremis diebus omnes judicaturus. 


* Scriptum an. 275. — Alias Bill. 52, p. 120. 
«τ EccsCéc αἷμα. Int. εὐμενέστατε. Pia soboles. 
25 Ei δὲ ypazíc. Tua descriptio : nostrum est 

dare bona, tuum autem ea vectigali levare. 

26 'Οσσατίοις C ACyovc. Quantis perpaucos in hac 
terra versantes ornavit. 

29 Ἡπιόμητι. Reg. 990 ἠπιόμητιν, mansuetum et 
ewriltarem esse. 

30 ᾿Ατάφοις. Sic appellat homines diuturnis 
gravibusque morbis intabescentes et jam magna ex 
parte mortuos, 

ΙΗ. AncuuENTUM. Vitalianus ob. leves quasdam 
causas tanto. filiorum suorum odio tenebatur, ut eos 


nec alloqui, nec videre sustineret. Hujus animum no- 
mine filiorum placare nititur Gregorius, qui carmen 
hoc videtur condidisse post annum 514. 

1 Θεόν. Patrem suum honoris causa deum appel- 
lant filii, quod parentes in procrcando Deum quo- 
que imitentur : deum autem progenitum ae morta- 
lem vocant, ut eum a sempiterno Deo distinguant, 
Bir. 

8 Kal τὸ Θεοῦ. Quasi dicat : Non est quod alic- 
num a (xa. dignitate, atque auctoritate putes, aurei 
nobis prebere. Nam ne ipse quidem. Christus Deus 
verus supplices hominwn preces aspernatur. 


METRICA VERSIO. 


Te moveat tua sancta parens, qu:e pascit egentes, 
Atque domus, miseros quie miserata juvat, 
Te mens et census moveat, quem prorsus ege- 
[nis, 
Ut erucifer Christo jungerer, ipse dedi. 
Communis nautis portus, commune juvamen 
Pauperibus, queis pars cedere debet opum. 
Sunt bona nostra, tua. est rursum descriptio. No- 
[bis 
Sint equa ex pastis priimia pauperibus. 
Multa quidem sunt quie divino munere clarum 
Te reddant, dotes vixque tot ullus habet ; 
Nobilitas, formxve decor, facundia, census, 
Legibus et magnum robur in Ausoniis. 
Exanimes at si tu. juveris inque sepultos, 
Hine deeus, binc major surget honosque tibi. 


MI. AD VITALIANUM, FILIORUM NOMINE. 
(Dillio interprete.) 

O Pater, hic divum mihi quem regnator olympi 
Donavit, factum iufectus, mortique daturum 
Guttura, nulla timens tenebros:e spicula mortis, 
Ut decus ipse daret mortali stirpe creatis. 
Cunctorum namque ut genitor rectorque supremus, 
Est Deus, immensum qui nutu temperat orbem : 
Sic etiam natis pater est deus. Excipe, quaeso, 
Viscere divino, qu:e dicam, atque aure benigna. 
Namque Dei magni hoe etiam est : nec despicit ille 
Gentem hominum, pro qua subiit mortemque cru- 

[cemque, 
Quamque simul secum vitales traxit ad auras, 
Ad quam etiam rursum supera descendet ab arce, 
Pendat ut squali mortalia facta bilance. 
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Ὑίπτε τόσον ἐσσι τεοῖς ἐπέδρισας ὀδόντα; A 25 Ζωῦν, ἅ (poto χαὶ εἴματος, οἰχτρὸν ἀλήτην. 
Πῶς ποινὴ χαχύχαρτος ἐνήλατο σοῖσι δόμοισ! ; Τὸν πρόσθεν πολύολύον" ἃ δ᾽ ἤγετο, χεύθεται ἅλμῃ 
Τὶς δ᾽ Ἐρινὺς τόσον ὅλθον ἀτάσπθαλος ίναξεν:; "AXXoy δηριόωντα μόθος χτάνεν, Vj, μιν ἔπεμψε 


Ἤτοι μὲν πατέρων ἀγαθῶν ἔφυς, οὐχ ὀλίγος δὲ Δουριαλῇ χείρεσσιν ὕπ᾽ ἀνδροφόνοισιν ἑλόντων. 
13 Αὐτὸς ἐν ἡμερίοισι, Θεῷ δέ γε πάγχυ μέμηλας, ἤλλλον δ᾽ αὖ βασιλῆες ἐνόσφισαν, ὥνπερ ἔχεσχον, 
Ὃς φιλέει φιλέοντας, ἀπεχθαίρει 0$ χαχίστους. οὐ Αὐτῆμαρ χθαμαλόν τε xaX ὄλθιον ἄνδρα τιθέντες: 
Οὗτος μὲν τοπάροιθε Θεοῦ νόμος. ᾿Αλλὰ τέθηπα, Καί τινα ληϊστηῃρες ἀπηνέες, ἢ τινα φῶρες 
Πῶς σὺ θεοστυγέεσσιν ὁμοίϊα χύδε᾽ ἀνέτλης, Ἠματίῃ χακότητι χαὶ ὀρφναίοισι δόλοισιν. 
Δαμνάμενος πληγῇσιν, ὃ δὴ φάτις, αὐτὸς ἑῇσιν. ἤλλλους 9' αὖ μελέων χατεδόάσσατο δάπτρια νοῦσος, 
20 ἤλλλους ἀπροτίοπτα βίου φύσις ἄλγε᾽ ἀνεῦρε, Σοὶ δ᾽ ὧν μὲν χατέλεξα, Θεὸς κατένευσε γαλήνην 
Τῇ καὶ τῇ δονέουσα βροτῶν γένος. Οὐδέ τις οἷδε, 55 Πάντων, xaX νεύσειεν ἔτ᾽ ὄμμασιν εὐμενέεσσι, 
Ποῖ λήξει μέγα κῦμα πολυπλανέος βιότοιο, Πάντα περιφράσσων, τά τε ἔνδοθεν, ὅσσα τ᾽ ἔασιν 
Ἢ τίς νῆα μέλαιναν ἑὴν ὑποδέξεται ὅρμος. "Ἔχτοθεν * οὗ δέ τίς ἐστι δύη, χαὶ χάρτος ὄπασσεν. 
ἴλλλον πόντος ὄλεσσεν ἀπείριτος, ἢ χλύσε χέρτῳ "Ev δὲ τόδ᾽ οὐ χατένευσε, τεοῖς τεχέεσιν ἀρήγειν 


Cur tam δον ΠῚ dentem tuis filiis allisisti? 
Quomodo malis gaudens ultio in :edes tuas. assiluit? 
Quie Erynnis infesta tantam felicitatem excussit ? 
Ex bonis certe patribus natus es, nee ipse parvo 
15 In pretio es inter mortales, tuique Deus omnino curam ecrit, 
Qui diligit diligentes, et odio habet pessimos. 
Atque hiec quidem prius Dei lex erat. Sed miror 
Quomodo tu eadem, ae homines Deo invisi, mala patiaris, 
'Tuis ipse, ut vulgo dieitur, percussus plagis. 

20 Aliis ν᾽ τα natura improvisas intulit zerumnas, 
Variis modis humanum exagitans genus. Nec quisquam scit 
Quorsum evadat vehemens vit:e errabund:e fluctus, 
Ac nigram suam navem quis excepturus sit. portus. 
Alium pontus perdidit immensus, aut ejecit in terram 
25 Vivum, sine frugibus, sine veste, miserum erronem, 
Prius opibus florentem : quie autem vehebat, operiuntur salo. 
Alius in acie pugnans occisus, aut captivus 
Abductus sub manibus homicidis eorum qui eum comprehenderunt. 
Alium reges spoliaverunt his qux possicebat, 
50 Eadem die miserum et beatum virum reddentes ; 
Alium latrones immites, aut. fures 
Diurna improbitate, vel nocturnis dolis. 
Aliorum membra absumpsit peredens morbus. 

Ab his omnibus, qu: enumeravi, tibi Deus tranquillitatem 
55 Concessit, et concedat oculis benevolis, 
Omnia communiens, et quie intus, et quie sunt 
Exterius. Ubi etiam aliqua adest calamitas, robur praebuit. 
Unum autem hoc tibi non concessit, ut filios tuos protegeres 


19 Ὃ δὴ φάτις. Weg. 990 φάσις. Figura prover- — dose ópzgavíotst. 


bialis : suo se gladio jugulare dieitur, qui sibi ma- 537 Οὗ δέ τις. Billius leeit οὐ δέ τις ἐστὶ δύη, ct 
lum aceersit, et proprixe architectus est που το, verit: Nec marore. gravi preineris : verum | nihil 
25 'Env. lta legendum. Idit. ἐμήν. mutandum, Plana est lectio, quam eonfirmant mss., 
24 "OAeccev, Sic Chig. Edit. ὄλεσεν, Mox z.lóce. οἱ oratio magis coleret : Sicubi infortunii aliquid 
Sic Reg. 992. Edit. χλύσε. ac molestie acciderit, animi robur tribuit. 


32 ᾿Ορφναίοισι. Sic mss. et Aldus. Edit. men- 
METRICA VERSIO. 


Tam sivo quid dente petis tua pignora? Quienam.— p Aut vivum in terram ejecit, sed vestis egentem, 


Invida dira tuas, pater, insultavit in zedes ἵ Ac miserum erronem, censu qui maximus ante, 
Qui tam felicem sortem procul egit Erinnys? Naufragio amissis opibus mersisque profundo. 
'Tu certe et elaros habuisti laude parentes, Hum. dura inter certamina, Martia letho 
t tibi mortales inter nomenque decusque Vis dedit, aut certe captivum tradidit hosti 
Haud parvum est, prorsusque Deus teque ac tua — Fortunis alium princeps spoliavit, eadem 
[curat, Luce illum. ditem efficiens, opibusque carentem : 

Qui favet usque piis, aversaturque nocentes. Ac fures alium rursus, s:evique latrones, 
Scilicet ante Dei mos hie erat. At stupor ingens Fraudibus obscuris, media vel luce ruentes. . 
Metenet, unde eadem, mentes quie vexat iniquas, Denique morbus atrox quorumdam membra peremit. 
Sors mala te eruciet, vulgi quodque ore frequenter At tibi nil horum, divino munere, cessit, 
Volvitur, ipse tui sis unus vulneris auctor. Qui memorata mihi, nee posthac aecidat oro, 

Improvisa aliis natura incommoda mittit, Sed te conservet Deus interneque forisque ; 


Nune huc mortales agitans, nune rursus et. illuc : — Nec moerore gravi premeris, sed robore polles. 
Quemque ingens vite sit finem habitura procella, — Unum autem hoc idem minime tibi prebuit, ut 
Incertum, quoque appellet mea littore puppis. ] [tu 
Hune mare exruleum Stygias deirusit ad undas, Auxiliere {τ proli, euraque perenni 

, 


PaTnoL, Gn, XXXVII, "iri 


4485 S. GREGORII THEOL. CARMINUM L'BER H. HISTORICA. 
Ὡς γλήνην βλεφάροισιν ὑπ᾽ εὐχύχλοισι φυλάσσων, 
AQ Ὡς μή τις βιότοιο περῶν πλόον ὧδ᾽ ἀγορεύσῃ " 
« Μοῦνος ἐγὼ χαχότητα βίου xat χύδε᾽ ἄλυξα. » 


1454 
A Μορφῆς μέν τις Erg ποτ᾽ Epáscato, xaX xax πηγῆς 
Ἥλατο, xal μιν ἔσοπτρον ἀπώλεσεν εἴδεος ἐσθλοϑ. 

Σάρχας δ᾽ οὔ ποθ᾽ ἑάς τις ἀπέστυγε. Κεῖνο δ᾽ ἄχουτα, 
55 Ὡς μήτηρ φίλον υἷα χατέχτανε μαργοσύνησι" 
Δείσας εὐτυχίης δρόμον ἄσχετον, ἔμδαλες ἅλμῃ Κτεῖνε μὲν, ὥς τινα θῆρα, τὸ δέρχετο" ὡς δ᾽ ἐνόησε, 

Μύρατο οὐχέτι θῆρα, πάϊν δ᾽ ὑπὸ χεραὶ δαμέντα. 
Καὶ μήτηρ τεχέεσσιν ἑοῖς ἐνὶ φάσγανον ἧχεν, 


"Q Σαμίων ποτ᾽ ἄναξ, σὺ Πολύχρατες, οἷον ἐμήσω; 


Πόρχην, ὃν φιλέεσχες, ὅπως φθόνον ἐξαρέσαιο " 

45 Καὶ τὸν μὲν πάλιν εἶχες, ἀτὰρ μόρον οὐχ ὑπάλυξας. 
᾿Αμφιχολωσαμένη λεχέων χαὶ πατρὸς ἔρωτος. 
60 Kat τινα θηρητῆρα xaz' οὔρεος, ἀντ᾽ ἐλάφοιο 
Ὠχείης, ἐδάσαντο θοαὶ χύνες, ἃς φιλέεσχε. 

Μή az, πάτερ, τούτων τιν᾽ ἀριθμήσειεν ἀοιδὸς 
Μνωόμενος πατέρων χαχίης χαὶ πήματ᾽ ἀείδων 
Ἐνδήμου πολέμοιο, χαὶ αἵματος ἀντιθίοιο. 


Ἡμῶν 8' οὐδὲν ἄποινον ἔχει φθόνος. Οὐ μέγα θαῦμα, 
Εἴ τι δόμοις χαὶ βα:ὸν ἐπήχλυσεν ἡ μετέροισιν. 
᾿Αχλὺς γὰρ τόδε γ᾽ ἐστὶν ἐτήτυμον, ἠέ τις ὄρφνη 
Ἱσταμένη τεχέων τε μέση xal πατρὸς ἀρίστου. 

50 Τίς τάδε θρηνήσειξ γόων πολύϊδρις ἀοιδός ; 
Πῶς μῦθον προτέροισιν ἐδύχαμεν οἷς παθέεσσι ; 


Tanquam pupillam sub palpebris volubilibus custodiens, 
10209-1091 40 Ut ne quis vite peragens eursum sic loquatur : 
« moius ego vite mala et :rumnas elfugi. » KI ) 
Ὁ Samiorum quondam rex , Polyerates, quid est quod tibi in mentem venit ? 
Veritus perpetuum. fortunze cursum, proJieis in mare 
Annulum, quem diligebas, ut invidiam placares; m 
A5 Ac illum quidem rursus habtuisti, sed inortem non effugisti. 
A nobis autem nullum habet livor munus quo placetur. Nec valde mirum, 
Si quid caliginis domui nostrze leviter elluderit. 
1. enim vere ealigo est, ae tenebra quidam, 
Medi:e stantes filios inter et patrem optimum. 
50 Quis liec gemenda. defleat peritus cantor? 
Q:omodo priseis materiam fabulie dedimus propriis calamitatibus ? 
Formam quidem suam quis olim adamabat, et in fontem 
Insiluit, ipsumque pulehri vultus speculum perdidit. 
Suas carnes nemo unquam odio habuit. Istud autem audivi, 
55 Quod mulier dilectum filium occiderit, insanie correpta ; 
Occilit quidem, ut fera.n aliquam , eum quem videbat; ubi vero errorem agnovit, 
Noa jam feram deflevit, sed filium suis manibus oppressum. 


Suis etiam filiis mater ensem infisit, 


lrata ob cubile et amorem patris. 


60 Venatorem quemdam in monte pro cerva 
Veloci, celeres canes, quos amabat, discerpserunt. 
Ne te, pater, hos inter homines numeret cantor, 
Duin vitia patrum recezset, et calamitates canit 
Domestici belli, et sanguinis in sanguinem armati. 


45 Asícac. Dill. legit δήσας, el vertit sistere cur- 
sui. 

46 "Azxoivor. Mesych. δῶρον, λύτρον. Juxta Bil- 
lium, φθόνος hie accipi debet pro φθονερὸς δαί- 
pov, et sensus est : Polyerates. ille Samiorum ty- 
raunus olim plaeare invidiam studuit; nec tainen 
ignominios:: mortis periculum ellugit. Non est ita- 
que mirandum, nos quoque, qui nullo munere in- 
vidiam placare studuimus, ipsius spieulam sen- 
sisse. Vide supra lib. 11, sect. 1, carm. NXA1v, vers. 
195, etc. 

51 Πῶς μῦϑον,, etc. Ac veluti dicat : Aes lac ymis 
digna, commissum esse a nobis uL veteres pocta [abu- 
lurum. involucris veram. nostra:&. calamitatem. lanto 


ante decantaverint. 

52 Mopgmc μέν τις. Narcissum | intelligit, qui 
eum formi su: elegantiam in purissimo fonte con- 
spexisset, confestim sui ipsius amore exarsit, ini- 
sereque periit. 

58 Μήτηρ, etc. Hic est Medea, quie, cum Jaso- 
nem maritum novis amoribus animun  addixisse 
perspexisset , ut injuriam suam ulcisceretur, iu- 
audia crudelitate communes liberos obtruncasse 
fertur. 

60 Καί τινα θηρητῆρα. Acton ille est venator 
quem sui canes pro cerva. discerpsere. Ovid. Me- 
tam. 111. 


METRICA VERSIO. 


ILine serves : oculi ut servatur pupula chara : 
Ne quisquam, instabiles vitze dum Ltrajicit undas, 
Jactitet : « Unus ego vitàe adversa omnia fugi.» 
O Samiz quondam gentis qui sceptra tenebas, 
Quain prudens tibi consilium , dum sistere cur- 
[sum 

Niteris optat:e sortis nimiumque secundi : 
In mare nam medium, placidus tibi livor ut esset, 
Aunulus est jactus, pretio tibi carior omni ; 
Aique illo mira ipse quidem ratione potitus 
lhursus es : at non fuzisti miserabile fatum. 
Sed nihil a nobis, quo sit minor impetus ejus, 
bavor habet. Non mirum igitur si nonnihil atrae 
Qfludit nostris doimibus caliginis illo. 
Calizo est. etenim loe vere, tenebrzeque profunde, 
inter progenie fusi eximiunique parenteui. 

Quis saus hic deflere queat? Cui tanta. facultas 
Suppetit, ut possit lacrymas :equare dolori, 


Quo data sit priscis per casus fabula nostros. 
Quidam olim forme ipse sux correp.us amore 

1n fontem insiliit, pulchrique ex oris inani 

Exitium traxit. speculo, mortemque pudendam. 
Neuio suas ante carnes exhorruit unquam. 

At proprium quidam, sic. narrant, femina naium 
Sustulit, emota sibi dum spectare videtur 

Mente feram, saevumque in apro defizere telum. 
HKeddita post. autem menti, natumque peremptum 
Conspiciens, gremium laerymis implevit obortis. 
Altera natorum demisit in ilia ferrum, 

A patre jura dolens tzedoe prostrata jugalis. 
Denique venator quidam sub imagine cervi 

Prada fuit canibus, nimium quos levus amabat. 
Hos inter ne te numeret, qui tristia cantat 
Carmina, dum labes memorat, dum crimina patrum; 
Atque intestini clades certaminis, et quod 
Sanguinis est inter socios, in carmina cogit 
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65 "AZop' ἐγώ. Καχίη μὲν ἐμὴ, γαχίη δέ τε πατρὸς, A Πέτρος ἐγὼ, Φωχᾶς δὲ 


χάτις, Χριστοῖο μαῆητῶν 


Πατρὸς δ᾽ εἰσέτι μᾶλλον, ἐπεὶ xat φέρτερός ἐστιν 80 Κλήσιες. Αὐτὰρ ἕπειτα χόλος, xal πάντα λέλασται. 
᾿Αμφότερον πολιῇ τε χαὶ ἤθεσι χυδαλίμοισιν * Τίς, πάτερ, ὡς σὺ, φέριστε, τόσον τεχέεσσιν ἑοῖσιν 
Εἴ το! μὴ χαχίη γε, δυσωνυμίη δ᾽ ἀλεγεινὴ, Ἤπιος ἀρτιγόνοισιν, ἀεξομένοισι δ᾽ ἀπηνής ; 

Ἥ τε καὶ ἐσθλὸν ἐόντα χαμαὶ βάλε πολλάχι φῶτα. Εἰ μὲν δὴ θέμις ἠὲ Θεῷ βροτὸν ἀντιφερίζειν, 

10 ΙΙολλοὶ μὲν γὰρ ἴσασιν ἀληθέα, οὐχ ὀλίγοι δὲ Ἢ παῖδας τοχέεσσι, τάχ᾽ ἄν τινὰ μῦθον ἀνεῦρον 
Δόξαν ἐποπτεύουσι, τό σε φράζεσθαι ἄνωγα. δὺ Ἡμετέροις παθέεσσιν ἀρηγόνα - νῦν δὲ τόδ᾽ οἷον 
Καὶ γὰρ ἅπαντ᾽ ἐθέλω πάντων χρατέειν γενετῆρα, 'Ῥήξομεν ἡμετέρων στομάτων ἕπος. Εἴτε χάχιστοι, 
Καὶ μάλα χωόμενός περ, ἐπεὶ φύσις ὧδε χελεύει, Σοὶ, πάτερ, εἴτ᾽ ἀγαθοί" τοῦ σπέρματος ὁ στάχυς ἔστω. 
Καὶ χλέος ἐσθλὸν ἔχοντα μετ᾽ ἀνδράτιν, ὕψι φέρεσθαι. Σὸν χλέος οὗτος, ἔγωγς, μαχάρτατε, σὸν δέ τ᾽ ὄνειδος, 
5 Πῶς σε, πάτερ, ξείνῳ τις ἐνηέα φῶτα δοχήσει, Ἢ χαλὸς, $E κάκιστος ἐών. Τόϑε πᾶσι πέφανται, 
Τοσσάτιον τεχέεσσι χολούμενον, ogg ἐφύτευσας, 90 Στέργειν ἐσθλὸν ἐόντα, χαχῷ δ᾽ ὑπὸ χεῖρα ἐρείδειν. 
OU; ἤρω ποτ᾽ "Avaxzt τεοῖς ἐπὶ γούνασι θεῖνα!, Οὐδὲ γὰρ ἀρτεμέουσι τὰ φάρμαχα, τοῖς δ᾽ ὑπὸ νούσου 
Καὶ χλεινῇσι γέρηρας ἐπωνυμίῃσι φανέντας; Tetpop.évote ἐπάγουσιν ἀχέστορες. Οὐδέ τις ὄρνιν 


65 Vereor ego. Culpa mea est, patris etiam culpa, 
lino major est patris, quippe qui przestantior Sit, 
Et canitie et moribus gravissimis , 
Aut si culpa non est, dedecus certe est. luctuosum, 
Quod quidem et probum virum sepe humi stravit. 
70 Multi quidem vera noverunt; at non pauci 
Famam respiciunt, quod quidem velim , consideres. 
Etsi enim valde doleo, tamen, ut meus genitor omnium omnino 
Prestantissimus 511, peropto (id enim natura pres cu 
Ac eximia gloria florens inter viros inclytos in ccelum efferatur. 
τὸ Quis te, pater, erga extraneos lenem existimet 
Tantopere irascentem filiis quos genuisti, 
022-1093 Quos, ut genibus imponeres, a Deo postulabas, 
Ὁ in lucem editos gloriosis decorasti appellationibus? 
Petrus ego, Phocas meus frater, Christi discipulorum 
80 Nomina. Verum deinde ira, et omnia oblivioni tradita. 
Quis, pater, ut tu, pr:stantissime, ita in filios suos 
Recens genitos benignus, et in adultos crudelis exstitit? 
Si fas esset aut cum Deo mortalem, contendere, 
Aut eum parentibus filios, forte aliquem sermonem reperirem , 
85 Nostris calamitatibus adjutorem : sed nunc unum hoc 
Ex ore nostro verbum erumpet. Sive mali, 
Tui sumus, pater, sive boni : seminis esto spica. 
Decus tuum ego et frater sumus, 0 beatissime, tuumque dedecus, 
Prout boni vel mali sumus. Hzc autem regula omnibus manifesta, 
90 Probum diligere, malum autem manu fulcire, 
Non enim integris remedia, sed his qui morbo 
Preimuntur, adhibent medici, Nee quisquam avem 


65 “Αζομ᾽. Reg. 990 Αἴδομ᾽.. 85 Ἡμετέροις. lta Reg. 990. Mendose edit. Par. 
68 Et cot. Sic Reg. 990. Edit. εἴ τι. ἡμετέρης. 
19 Πέτρος ἐγώ, εἰς. Reg. 990. Φωχᾶς ἐγώ. Ge- 81 Σπέρματος ὁ στάχυς ἔστω. Nempe, semini 


minos Phocas inclstos martyres norunt Graci, al- — zquum est spicam ascribere. Adeoque spica, si 
terum Synope in Ponto episcopum, alterum horti- — bona est, in gloriam patris, si autem mala, in. de- 
colam. Eo tantum nomine discipulos Christi — decus redundat. 


appellare licet, quod ambo sanguinem suum pro 90 Xeipa. Reg. 990 χεῖρας. 
Curisto fuderint. 


METRICA VERSIO. 


Ipse quidem vereor. Culpa est mea, eulpa parentis 5 Quisnam more tuo, tener: eum prolis amore 


Atque mei, majorque etiam graviorque parentis, Flagrarit, post ipse fuit tam sevus adultis? 
Moribus exsuperat quanto me albaque senecta ; Si vel mortalem supero cum rege liceret, 

Aut si culpa patris non est, infamia certe est, Cum patre vel sobolem adversis contendere ver- 
Quie persiepe probos etiam dejecit ad ima. [bis, 
Vera. etenim ut multi norunt, ità magna vicissim Suppeteret fortasse aliquid, quod dicere nossem, 
Pars hominum famam spectat. Quod pectore, queso, — Casibus et nostris gravibus prztexere. Nunc ast 
Pende, pater, Nam te cunctos pr:ecellere laude Unum illud tantuni mossto promemus ab ore : 
Omnibus in rebus cupio, licet ardeat ira Sive boni simus, genitor, seu crimine fadi, 


Cor mihi (naturze naim lex. hoe fertque jubetque), — Nos tua progenies; sit seminis edita spica. 

Atque hominum fama celebrem saper :ethera ferri. — Sive malus, sive ipse siem sine crimine vitz, 

Quis fore te placidum externis facilemque putabit, Laus tua sum, rursumque tuum, pater optime, 
O pater, in sobolem qui tantas concipis iras, | probrum. 
Quam quondam ἃ Domino votis precibusque pelebas, ΑἹ decet (et nemo est hominum qui nesciat istud), 
Et cui clara dat? posuisti nomina luci? Ut virtute graves adamare, ita moribus zegros 


Petrus ego, Phocas frater, quie discipulorum Supposita fulcire manu. Nam pharmaca demum 
Nomina sunt Christi; verum furor igneus ortus His adhibere solent medici, queis corpora morbo 


Oinnia. Letlieis confestim mersit in id s. Fraceta jacent, non qui sani rec'eque valentes. 
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'Ezógevoy χλαδεῶν:, xax ipt ταρσὸν ἱέντα, 


ρ 
Ἧς δ᾽ ἀπὸ τῆλε πεσόντα φίλης ἐλέηρε χαλιῆς, 
95 Ἢ γναμπτοῖς ὀνύχεσσι πεπαρμένον ὠμοθόροιο 
Ἵρηχος, xoi στυγνὸν ὑποτρύζοντα πόδεσσι. 

Σὴ χάρις ὄντα χάκιστον ἑοῖς σπλάγχνο!σι γεραίρε'ν" 
Εἰ δ᾽ ἀγαθὸν, τοῦ πατρὸς ἐμοὶ νόμος. Οἱ γὰρ ἄριστοι 
Καὶ ξείνοις τελέθουσι προσηνέες. Οὐδὲ Ocoto 
100 "Hàz χάρ:ς τὸν ἄριστον ἔχειν πέλας, ἀλλὰ xax oso 
Εὐμενέειν, καὶ χερσὶν ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἀείρειν. 
Οὐδὲ γὰρ ἀπτώτοισι θάνεν Θεὸς, εὖτ᾽ ἐπὶ γαῖον 
Ἤλυθε, χαὶ θεότητ: ἑὸν βροτὸν ἀμφὶς ἔπηξεν, 
᾿Αλλὰ χαμαιπετέεσσι, χαὶ οἱ θάνον ἐξ ᾿Αδάμοιο. 
105 Οὐχ ἀΐεις uix νεώτερον, ὡς ἀπὸ πατρὸς 
Πλάγχθη, μαχλοσύνῃτι πατρώϊα πάντα λαφύξας, 


S. (μαι THEOL. GA3 MINUM LIBER IIl... HISTORICA. 
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ἃ Καί μιν λιμὸς Ézetpev ἀλήμονα; Ὡς δ᾽ ἐπι δῶμα 


Πατρὸς ἑοῦ παλίνορσος ἔθη, χαὶ γούνασι χάμτθη, 

Αἶψα πατὴρ ἐλέηρε χαχὸν πάϊν, αὐχένι χεῖρας 

110 Πλέξατο, δάχρυα χεῦε, χαὶ εἰλαπίνησι γέρηρε 

Καὶ ποιμὴν ὀΐων τις, Uc ἀπομουνωθείσης, 

Ἐσθλὸς, λεῖψεν ἅπαντα, μετ᾽ ἔχνια δ᾽ ἤλυθε χείνης " 

"Hy δέ μιν ἣ χατὰ πρῶνας ἀπόπροθεν, ἠὲ xa0' ὕλας 

Πλαζομένην εὕρῃσιν, ἑοῖς ὥμοισιν ἀείρας, 

115 Καγχαλόων δεχάδεσσιν ἐνηρίθμησε φίλῃσι. 
Τοῖος ἐμοῦ Χριστοῖο μέγας νόμος, ὃς χθαμαλοῖσιν 

Εὐμενέει πάντεσσιν, ὑπερφιάλους ἀθερίζων. 

Πολλάχις ἐξαγόρευσις ἁμαρτάδος ἄνδρ᾽ ἐσάωσε 

Μούνη, zai δαχρύοισιν ἁπέχλυσε πήματα πιχροῖς, 

120 Καὶ ψυχὴν ἐχάηηρε μελαινομένην χαχότητι. 


Ramo insidentem, aut. heri pennas immittentem, 


Sed procul a dulei nido lapsam miseratur, 


95 Aut curvis unguibus transfixam crudelis 
Accipitris, et sub ejus pedibus tristes questus ede:tem. 

Tua gratia est, si malus sim, tuis me visceribus fovere; 
Quod si bonus, mecum facit lex paterna. Optimi enim 
Etiam in extraneos benigni sunt. Nec Dei 
100 IEec gratia est, bonum sibi asciscere, sed pessimo 
Propitium esse, eumque manibus e terra in altuim tollere. 
Neque enim propter insontes mortuus est Deus, quando in terram 
Venit, et divinitati sux& mortalem naturam conjunxit, 
Sed propter humi abjectos, et ex Adamo mortuos. 
105 At non audisti de juniore lilio, quomodo procul a patre 
Aberraverit, patrimonio omni per luxuriam absumpto, 
Eumque fames errabundum oppresserit? At ubi in zdes 
Paternas redux ingressus est, ac genua flexit , 
Statim pater miseratus est malum filium, collo manus 
110 Implicuit, lacrymas fudit, eumque convivio excepit. 
Et bonus pastor quis ovium, si una sola aberraverit, 
Cieteras omnes relinquit, et illius vestigia insequitur ; 
102^ 1025 5i autem illam per cacumina montium longius, aut in sylvis 
Errantem. repererit, suis humeris tollens, 
115 Lx:tabundus centum charis ovibus annumerat. 

Talis Christi mei magna lex, qui humilibus , 
Propitius est omnibus, arrogantes despiciens. 
Sepe sola confessio peccati virum servavit, 


Et amaris lacrymis noxas abstersit, 


120 Et animam malitia denigratam munda vit, 


98 Οἱ γὰρ ἄριστοι. Combefisius legit 7j γὰρ ἀρί- 
στοις χαὶ ξεῖνοι, nec dubitat quin ita scripserit 
fregorius: Sane optimis etiam. extranei solent. esse 
benigni ; potiori ratione parentes. 

102 ᾿Απτώτοισι. Insontes, vel eos qui lapsi non 
[uerunt. 


166 Λαρύξας. Sie legendum Edit. maleAadg5Zat, 

108 Kul γούνασι κάμςθη Ac genibus se supplex 
advolvit. 

115 KaryzaAcovr. Sic Rez. 990. Edit. xayyaXéov. 

119 πήματα. Sic Reg. 990, vel πτώματα. Prave 
edit. πύματα. 


METRICA VERSIO. 


Nec volucrem quisquam vernanti in fronde seden- p Culpa Adami leto dederat Stygi:que paludi, 


[tem, 

Aut quie priepetibus liquidum ferit :ethera pennis, 
Meeret, sed nido prieceps quie corruit alto , 
Unguibus aecipitris vel qu:e. transfixa eruentis 
lagemit, el tristes emittit pectore questus. 

'Tum tibi laus dabitur, tuaque in me gratia sese 
Prodet, si vitiis atro tua viscera pandas. 
Nam mihi si pandas verze probitatis amanti , 
Moc facis, o genitor, quod jura paterna requirunt. 
Namque probi externis etiam nec sanguine junctis 
Esse solent blandi ae faciles; nec gratia summi 
Numinis hae in re posita est, uL rite colentem 
Munera justitiie nexu sibi copulet arcto, 
Sed magis ut. facilem se det placidumque colenti , 
Ifuncque solo manibus trahat in sublime.jacentem. 
Non etenim insontes propter Deus occidit, ad nos 
Cum venit, junxitque mec sua numina carni : 
Sed propter sontes, et quos damnosa parentis 


Non audis, minor uL natu, genitore relicto, 

Vilius, in longe positas abscesserit oras, 

In luxumque opibus patriis ae scorta profusis , 

Dira fames miseri vacuos distorserit artus? 

At simul ut patrias humilis remeavit ad :des, 

^e genua inflexit supplex, pater illico pronus 

In veniam, natum manibus complectitur arctis, 

Et fundit. laerymas, epulumque instaurat opimum, 

Ac bonus opilio, simul ac pecus unà vagatur 

A grege, deserto mox illam querit ovili ; 

Quam si per montes, nemorumque per avia longe 

Palantem. inveniat, sublatam pectore l;eto 

Vort humeris reliquisque ovibus superadere gaudet. 
Hec Christi lex sancta mei est, qui turgida eorda 

Despicit, ac pronos animos humilesque tuetur. 

Swpe gravis noxe& confessio sola salutem 

Attulit, et laerymxe scelus abstersere cadentes, 

Candoremque prius vitiis mens atra. recepit. 
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Ἑπτάχι πολλάχι τόοσον "Αναξ μειλίστετ᾽ à 


τροῖς 


t ' 


Ὡς λογίων ἐπάχουσα Θεοῦ, xo Πνεῦμ᾽ ἐδίδαξε. 

Τίς Μανασῇ βασιλῆος ἐν ἀνθρώποισι χερείων ; 

Τίς δ᾽ ἄρ᾽ ἐνὶ πτολίεσσι Νίνου μεγάλοιο πόληος ; 

125 Τίς δὲ τελωναίης ἀμέτρου χερός ; ἀλλ᾽ ἄρα xa τοὺς 
Χριστὸς ἄναξ ἐλέηρεν ὀδυρομένους καχότητα. 

᾿Αλλὰ τί μοι Χριστοῖο, τί δὲ βροτέοιο πόθοιο, 


σσιν ἐπήξατο ἀμφὶ γενέθλην ; 
Καὶ θῆρες φιλέουσιν ἑὸν γόνον, εἴ ποτ᾽ ἄχουσας 
150 Παρδάλιάς τε σύας τε βοῶν τ᾽ ἀγέλην Eoo oy, 
“Ὡς ῥα περιτρομέουσι, καὶ ὡς περὶ δῆριν ἔχουσι, 
Θηρσί τε xat μερόπεσσιν ἀπεχθέσιν ἀντιόωντες. 
Σοὶ δ᾽ ἄρ᾽ xaY θηρῶν ὀλοώτερος ἔπλετο θυμὸς, 

Καὶ μερόπων. Δάμασον θυμὸν μέγαν" f] σέ γε πέτραι 


155 Ἡλίδατοι θρέψαντο, πάτερ φίλε, ἤ σε θάλασσα, 
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Στεῤῥοτέρην ἀδάμαντος ἐνὶ φρεσὶ μῆνιν ἔχοντα. 


é 


5. 


3 
d 


"Ἄλλοι μὲν χτεάτεσσι «sot. οψιν 


Ξεῖνοί θ᾽ ἡμεδαποί τε, θεουδέες, ἀφραδέοντες. 
Ξυνὸς γὰρ πάντεσσι λιμὴν χατέουσι τέτυχται 

140 Σὸς δόμος * ἡ δὲ τράπεζα, χαὶ ἄλσεος ᾿Αλχινόου 
Τ 

Ἠξερίων, χθονίων τε xax ὁππότα νήχετα: ὕδωρ. 
Ἡμεῖς δ᾽ gap ἐπ᾽ ap ἐπ᾽ ἀλλοτρίῃσι θύρῃσιν 


ρπνοτέρη, πλήθουσα φίλοις, πλήθουτα δ᾽ ἐδωδῆς 


Αὐαλέοι, χρυεροὶ, καὶ ἀνείμονες, ἔνθα xo ἔνθα 
115 Πλαζόμεθ᾽, οὐδέ τίς ἐστι δύης ἄχος, οὐδὲ πρόσωπον 


Σεῖο, πάτερ, λεύσσοντες ἐπὶ χρόνον, εὖτ᾽ ἐχολώθης, 
Καὶ μάλα περ ποθέοντες, ὃ xax δμώεσσιν ὁπάζεις 
Πολλάκι, χωόμενός περ, ὃ δὴ πόνος. ᾿Αλλὰ τραπέζαις 
Ἥμεθ᾽ ἐπὶ σχεδίῃησι δυσάμμοροι, οὐδ᾽ ὀλίγας περ, 


180 AáZapog ὥς τις ἐχεῖνος, ὑπερφιάλοιο τραπέζης 


Swpe septenis vicibus repetitis Rex peccatoribus pepercit, 

Ut ex divinis oraculis audivi, et Spiritus docuit. 

Quis rege Manasse inter homines deterior? 

Qui inter urbes Nini magna civitate? 

125 Quis publicani insatiabili manu pejor? verumtamen et hos 
Christus miseratus est, ubi nequitiam defleverunt. 

Sed quid ego Christi, quid hominis amorem commemoro, 

Quem natura parentibus in progeniem infixit? 

Et fer: amant fetus suos, si quando audisti 

150 Quomodo pardi, et apri , et boum grex nigris oculis, 


Pro eis contremiscant et decertent, 


Feris et inimicis hominibus occurrentes. 
Tu vero et feras s:va iracundia superas, 


Et homines. Magnos animi motus doma 


; aut te rupes 


155 Excels;e aluerunt, pater dilecte, aut mare, 
Qui firmiorem adamante iram pectore geris. 
Alii quidem ex opibus tuis gaudium utilitatemque percipiunt , 
Externi, indigen:ze, reliviosi, et insipientes. 
Communis enim omnibus indigentibus portus est 
140 Domus tua; mensa autem nemore Alcinoi 
Ameenior, affluens amicis, onusta dapibus 
Ex aere et terra quiesitis, et quzecunque natant in aquis. 
Nos autem quotidie stantes ad alienas fores, 


Arentes, algentes, nudi, huc et. illuc 

145 Erramus, nee ullum est nostri maroris levamen, neque faciem 
Tuam, pater, jam diu cernerelicuit, ex quo scilicet iratus es, 

Licet vehementer eupiamus, idque servis tu concedis 


Spe, quamvis iratus, quod certe acerbum est. Verum ad mensas 
Consistimus tenues, miseri, nec paucas saltem 


150 Ur ille Lazarus, ex opima mensa 


195 'Auérpov χερός. Modwm nesciens manus, 
avidior, tnexplebilis. 

126 Ὀδυρομέγους. Ita legit Combefisius. Edit. 
ὑδυρομένοις. 

128 l'evéüAnv. Reg. 99ὺ γενέθλης. 


154 Δάμασον θυμὸν μέγαν. Magnum. animum. 
coerce. 

145 "Ex ἀιλ.1 
In editis deest 


τρίησι. Sic Merv. et. Reg. 990. 


METRICA VERSIO. 


Septenis vicibus, geminatis sxpe, nocenti 

Omnipotens, ut sacra canunt oracula, parcit. 

Eequem non. scelerum. superavit mole Manasses? 

Urbibus ex eunctis Ninive cui crimine cessit? 

Denique quid dextra publicani nequius usquam? 

Attamen hos etiam Christus, commissa dolentes 

Crimina, donavit venia noxasque remisit. 

Ast ego quid Christi, mortales quid loquor ignes, 

Quos patrum natura pares in pectore fixit? 

Bellua quzeque su: sobolis deflazvat amore. 

Nonne vides ut sievus aper, pardusque, bovesque 

Pro tenera semper tremulo sint pectore prole ? 

Nonne vides ut dura gerant certamina? Nonne 

Ut simul infestasque feras hominesque laces- 
[sant? 

At tu seevitia superas hominesque ferasque. 

Ingentes irati animi jam comprime motus, 

Ὁ pater ; aut aluit rupes te. vasta, vel :equov, 


B Durum adamante magis retinentem in corde furo- 


rem. 

Ex opibus censuque tuo sua gaudia Chen 
Indigen:, externi, stolidique, Deique colentes. 

Nain tua sunt cuivis communis portus egenti 
Tecta, tua Aleinoi mensa est jucundior horto, 
Plena viris, epulisque tumens, quas prodiga tellus 
Porrigit, aut aer liquidus, pelagusque ministrat. 
At nos quotidie per tecta aliena vagamur, 
Arentes, vestisque inopes, ac frigore pressi. 

Nee nostris datur ulla malis medicina : cupitam, 
Quoque nihil gravius, faciem jam tempore multo 
(Ex quo dira tuum pectus circumsidet ira ), 
Gernere nee nobis conceditur ulla potestas, 

Quod tamen et servis, licet ira percitus, ipse 

laud raro tribuis. Verum considere mensis 
Cogimur exiguis miseranda sorte : nec, ille 
Lazarus ut quondam, micas de divite mensa. 


1.2] 
Viyag ἀφαρπάζοντες, ὁμὴν χυσὶ δαῖτα φέροντες. 
Πολλοὶ μὲν στυγέουσι τεὴν χάριν, οὐχ ὀλίγοι δὲ 

Τίουσιν. Μέγα θαῦμα, πατρὸς γέρας υἷες ἄτιμοι, 


nz 


"n 


Οὗ: χοτύλη βαιή τς ἀναψύξε: γοάοντας " 

153 "AXyog ἀρειοτέροις γὰρ ἀρηγόνες εἰσὶ χερείους. 
"A30: δ᾽ αὖ οὐδ᾽ ἴσασι τίνες, τίνος. Δἰδέομαι γὰρ 
Φράζειν χαὶ γενετῆρα. Δύω γε μὲν εὐμενέουσιν, 
"Ὄφρα χεν ἣὲ φύγωσι δύην, ἢ ἄλχαρ ἔχωσι 
Πήμασιν ἐν o9 
160 Δαίμων, ἀλλοτρίητιν δὴν τίοντες ὀϊζύν. 
Εἴπω μείζονα μῦθον" ἀτὰρ, πάτερ, ἴλαος εἴης. 


ἐροισιν, ὅτ᾽ ἀντία χυμαίνῃσ! 


Τόσσον ἄχος παθέεσσι πόροις, μὴ μῦθον ἐρύξῃς. 
ἤλλλοις μὲν τεχέεσσι πατὴρ xai ἤπιος ἐσσὶ, 
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A Τόσσον, ὅσον τ᾽ ἑπέοιχε Θεοῦ Πατρὸς ἐχγεγαῶτα. 
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165 Οὐ φθόνος * οὐ γὰρ ἔοιχε χασιγνήτησι ueyatozty. 
Θρέψας ἐν θαλάμοισι δροσώδεας, ἔργ᾽ ἐδίδαξας 
Εὐγενέος παλάμῃσι, διέπλασας ἤθεα χεδνὰ, 
Θηλυτέρης Χείρωνος " ὑπὸ προπόδεσσι γάμοιο 
Ἐσθλοὺς ἄνδρας ὅπασσας " ἑνὶ πτολίεσσ: γερήρας. 
110 Μοῖραν ἑῶν χτεάνων ἀπεδάσσαο χειρὶ παχεέῃ. 
Ἡμᾶς δ᾽, οὺς σὺ φύτευσας imc ἀπὸ μητρὸς ἀρίστης, 
"Hy σ᾽ ἔτι δαχρυχέοντα, πάτερ φίλε, πολλάχι λεύσσω, 
Εὐσεθέος, πάντεσσιν ἐπιχθονίοισιν ἀγητῆς, 
Πρωτογόνους υἱῆας, ὃ πατράσιν ἐστὶ μέγιστον, 

115 Τόσσον ἀπεχθαίρεις, καὶ δώματος ἐχτὸς ἐλαύνεις, 
Ὁσσάτιον χείνησιν ἐνηέα θυμὸν ἔδειξας. 


1026-1027 Micas subripimus, et eadem qua canes esca vescimur. 
Multi quidem nos odio habent tua causa, non pauci autem 

Amant nos. Res profecto mira : patris gloria sunt filii inglorii, 

Quos parva frustula reerearent lugentes : 

155 Dolorem namque viris probis afferunt, qui juvare non sufficiunt. 
Alii vero, nec qui simus, norunt, quo patre sati. Vereor enim 
Dicere genitoris nomen. Duo tamen sunt benevoli, 

Ut vel fugiant tristia, vel remedium habeant 

ln calamitatibus propriis, si quando adversos fluctus excitarit 

160 Diemon, dum afflictis opem ferunt, sibiipsis consulentes. 

Dicam aliquid majus : verum, pater, propitius sis. 

llanc nostris saltem casibus medelam przbeas, ne verbum repellas. 
Aliis quidem natis pater et mansuetus es, 

Tantum, quantum par est esse Deo patre procreatum. 

165 Haud equidem invidemus ; neque enim fratres decet invidere sororibus. 
Aluisti domi teneras filias, muliebria opificia docuisti 

Nobilis matronz:: manibus Chironis femin:e, 

Optimis eas informasti moribus ; cum jam adesset tempus conjugii, 
Egregios viros dedisti; in urbibus honoribus auxisti. 

170 Partem donorum tuorum tribuisti larga manu. 

Nos vero, quos tu genuisti ex una matre optima, 

Cujus te adhuc desiderio flentem, chare pater, quotidie video, 
Piissima et cunctis mortalibus miranda, 

Nos primogenitos filios, quod parentibus est maximi momenti, 

175 "Tanto odio prosequeris, et extra domum ejiis, 

Quantum ipsis mitem animum exhibuisti. 


155 "Α(γος ἀρειοτέροις. Ma Reg. 990 et Chig., 
quie lectio felicius mendum sanat, quam Dillii cor- 
rectio, ἄλγεος ἀμφοτέροις, ut in editis. 

191 Δύω γε. Aliquid desiderandum videtur, uL 
planior sit sensus. 

165 Κασιγγήτῃησι. Sic Reg. 990. Schol. ἀδελ- 
φαῖς. Edit. mendose χασιγνήτοισι. 

166 "Epy' ἐδίδαξας εὐγεγέος παϊάμῃσι. Sie 
verba sunt coustruenda , nulla interpunctione , 


quemadmodum jacent in Regio codice, ut intelli- 
gatur Vitaliani filias, non ab ipso patre, sed a 
nobili matrona edoctas fuisse muliebria opera, et 
filum pollice ducere. Nec bene Billius, Aas opera, 
que puellas decent, edocuisti, quod profecto patris 
officium non est. Chironem vocat matronam iliam, 
cui Vitalianus puellas ad virtutem | informandas 
tradiderat, alludens ad centaurum illum Chironen, 
herouin sui temporis magistrum. 


METRICA VERSIO. 


Surripimus, canibusque parem nanciscimur escam. p Te facilem, xthereo ut fas est a patre creatum, 


Atque tua. causa nos multi odere fugantque : 
Multi rursus amant. Bes sane mira, parentis 
Est honor atque decus proles inhonora jacensque, 
Quam lacrymis madidam recrearent frustula pauca : 
Nam qui incerores nostros tenuare laborant, 

Mos ipsos merore graves mage censet uterque, 
Ast alii, nec qui simus, novere, nec a quo 

Patre sati : patris prohibet nam dicere nomen, 
Qui subitora, pudor. Duo sunt tamen, aspera nostra 
Quos mala permoveant, ut'scilicet hac 
"Tristia vel fugiant advers:e nubila sortis , 

Vel certe in duris (si quid fortasse procell;e 
Intulerit. daemon) habeant solatia rebus : 
Quisquis enim juvat afllictos, sibi consulit ipse. 
Dicam aliquid majus, sed tu, pater, aure benigna 
Vxcipias mea dicta, precor, nostrisque medelam 
Casibus hanc saltem tribuas, ne verba repellas. 
Tu reliquie stirpi, genitor sanctissime, priebes 


Haud equidem invideo; fratrum nam comnioda 
[fratres 

Invidi:: haud. debent stimulis agitare cruentis, 

Tu teneris natas aluisti sedulus annis. 

Mas tua cura levi docuit deducere filum 

Pollice, formavit sanctis has moribus illa 

Femineos inter cctus clarissima Chiron. 

Connubii cum jam non longe tempus abesset, 

Post has eximia sociasti laude maritis, 

Atque etiam largus donasti parte bonorum. 

At nos, quos eadem mater tibi protulit νυ, 

Femina virtutis specimen, mirandaque cunctis, 

Quam te nune etiam plorantem cerno frequenter, 

Primigenos natos, quod non leve pondus amoris 

Esse solet patribus, tam tu aversaris, et ardes 

Nostri odio, miserosque tuis procul «edibus arces, 

Quam tu illis semper blandus facilisque fuisti. 
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SECTIO II.. POEMATA QUAE SPECTANT AD ALIOS, 
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φθέγξομαι οὐχ ἐθέλων μὲν, ἀτὰρ λόγον ἔχτοθε ῥήξω, A Εἰρχθέντες χατὰ δῶμα χασιγνήτης ἀπάνευθεν, 
($9; ΘΙΛΟῚ 1305 Σ ex i 


"Oca. με μὴ ῥήξειεν ἑεργόμενος πραπίδεσσιν. 

"Rv θάλαμος, xax δεῖπνα γαμήλια " πάντα γεγήθει, 

180 “Εὔνα λόγοι θαλάμων χαὶ ἀθύρματα τερπνὰ γά- 
[μοιο. 

Πολλοὶ μὲν θαλέθοντες ἀφ᾽ αἵματος, οὐχ ὀλίγοι δὲ 

Γείτονες, οἵ τε ἄναχτος ἐν ἕρχεσι χῦδος ἔχοντες, 

Δαῖτα γάμου τίεσχον, ἀγαχλειτοί θ᾽ ἱερῆες 

Εὐχαῖς χαὶ στεφέεσσιν ὁμοζυγίην συνάγοντες " 

185 Καί ῥ᾽ οἱ μὲν πάλλοντο χαλὸν περὶ χοῦρον ἑταῖροι, 

Νυμφίον ὑμνείοντες ἐοιχότα ἔρνεϊ χαλῷ " 


Αἱ δ᾽ ἄρα παρθενιχὴν ἑλικώπιδα πορσύνεσχον 
Ἐς γάμον ἱμερόεντα" πατὴρ δ᾽ ἐπετέρπετο πα!σίν" 
Ἡμεῖς δ᾽, ὡς θήρεσσιν ἐοιχότες ἠὲ σύεσσιν, 


190 Ἢ μορφὴν ὀλέσαντες ἀπηνέϊ δαίμονος αἴσῃ, 


Ἡρώμεσθ᾽, ὅτι λυπρὸν ἐσήλθομεν οἷδμα βίοιο" 

Ὡς ὄφελον μὴ μητρὸς ὀνὶ σπλάγχνοισι παγῆναι, 

"Hi θανεῖν ἀτέλεστος ἐν ὠδίνεσσι τεχούσης, 

195 Εἰ δὲ πύλας ἐπέρησα, χαὶ εἴλχυσα πνεῦμα μό- 

loto, 

Κλαυθμὸν ἐμοὶ τὸν πρῶτον ἐμοῦ. θανάτοιο. γενέσθαι 

Δάχρυον | οὐκ ἂν ἔγωγε τόσοις ἐνέχυρσα χαχοΐσ:». 
Ἕν δὲ τόδ᾽ αἰάζω περιώσιον. Ἧ γὰρ ἀοιὸτς 

Ἴδρις ξὼν, ποθέων τε γάμον χαὶ λέχτρον ἀεῖφσαι 

200 Αὐτοχασιγνήτης, πάντων ὁλοώτατε δαῖμον, 

Καὶ θαλάμου μελέεσσι πατρὸς χόλον ἐξαχέσασίαι, 

Καὶ τοῦδ᾽, ὥς τις ἀλιτρὸς, ἀπήμπλαχον. Λλλο; ἄε:σς 

Κάλλος ἐμὸν, ξανθοῖσιν ὑπὸ πλοχάμοισι μέλχιναν 

Ὀφρὺν ὑπερτέλλουσαν ὑπ᾽ ἀργυμέῃσι παρε!ᾳῖς. 


Loquar haud quidem volens; sed verbum extra efferam, 


N 


Ὁ me disrumpat compressum in przcordiis. 


Erat thalamus, et ecenze nuptiales ; omnia leta erant, 

180 Munera, sermones connubio digni, jucundaque ludicra nuptiarum. 
Plures exorti nostro sanguine, non pauci 

Vicini, quique in principis-&edibus sunt in honore, 

Convivium nuptiarum cohonestarunt, et inclyli sacerdotes 

Votis et coronis conjugium nectentes ; 

185 Tripudiabant circa pristantem juvenem socii, 

Sponsum pradicantes egregio similem ramo : 

1028-1029 Matronz vero puellam forma pulcherrimam adornabant 
Ad thalamum amabilem ; pater autem oblectabatur filiis. 

Nos autem, ac veluti feris similes aut porcis, 

190 Aut amissa forma, crudeli diemonis fato, 


AEdibus conclusi procul à sorore 


Debacchabamur, quod tristem ingressi essemus vite tempestatem τ 
O utinam in matris visceribus nunquam compactus essem, 
Aut periissem imperfectus in doloribus genitricis, 
195 Aut, si fores transissem, traxissemque spiritum mortis, 
Ploratus, quem primum, cum nascerer, edidi, idem mee mortis fuissct 
Laeryma ! in tot et tantas nunquam incidissem molestias. 

Unuin autem me cruciat supra modum. Quippe cantandi 
Gnarus cum sim, et cuperem nuptias et lectum canere 
200 Sororis mex, omnium exitiosissime d:emon, 
Et thalami modulationibus iram patris mollire, 
Et ab hoc, ut quis flagitiosus, excidi. Alter cecinit 
Pulchritudinem sororis mee, flavis sub crinibus nigrum 
Supercilium prominens supra argenieas genas. 


411 ἹῬΡήξω. Sic Reg. 990, Edit. prave ῥύξω. 

484 Συγάγοντες. Weg. 990 συνάπτοντες. 

488 Ἱμερόεντα. lta Chig. Edit. ἱερόεντα. 

195 Ei δὲ πύλας, elc. Aut si trajicienda erat vit 
porta, hauriendusque spiritus mortis. 


196 Τὸν πρῶτον. Sie Reg. 990. Utinam primus 
nascenlis ploratus, etiam. morientis. fletus. [uisset ? 
Edit. male τό, 

205 Κάλιος ἐμόν, Sue sororis pulchritudinem in- 
telligit. 


METRICA VERSIO. 


Haud loquar ista lubens : sed voxerunmpet abore. B. /Edibus inclusi procul a nubente sorore, 


Hec tamen, ut non me rumpat, si mente preuiatur, 
Tieda jugalis erat, teda et dignissima coena ; 
Omnia ketitia plenissima, niunera, voces 
Connubio dignze, jucundaque ludicra multa ; 

"Turba propinquorum, atque frequens vicinia, quique 
Principis augusta superi dominantur in :ede, 
Ornabant epulum thalami, mystique sacrati 
Conjugium votis nectebant, atque corollis 
Cingebant juvenem forma przstante sodales 
Saltantes, ramo egregio similemque canentes : 
Inque vicem. ad thalamum niveo candore puellam 
Plurima mirifico studio matrona parabat ; 

Ac pater obgenerum et natam, dulcesque hymen;cos, 
Maxima nunc toto captabat gaudia corde. 

At nos porcorum ritu, vel more ferarum, 

Aut velut amissa forma cacodiemonis arte, 


Talia perfusi lacrymis tum dicta dabamus, 

Ortum Làm misere vite afflicteque gementes: 

Ὁ utinam nunquam matris conceptus in alvo, 

Nixibus in mediis vel raptus morte fuissem, 

Vel semel ingresso miserand;e limina. vitze, 

Ortus quie fuerant, necis lzee lamenta fuissent! 

Tanta etenim non me. premerent. incommoda  re- 

[rum, 

Hoc autem supra reliqua omnia perpete luctu 

Me cruciat, quod cum non sim rudis ipse canendi, 

Cumque mex cuperem thalamos cantare sororis, 

Sieque patris placidam per carmina reddere mentem, 

lioc quoque non per te licuit mihi, perdite diemon. 

Namque meum versu vates decus extulit alter, 

Atque supercilium flavis sub crinibus atrum 

Laudavit, niveasque genas, pulehreque nitentes, 


1495 S. GREGORIL TILEOL. 


905 Ἕσπερον εἴρυσεν ἄλλος, 'Εωσφόρον ἄλλος ἄεισ 
Θὺδ᾽ ἀγαθός τις ἀοιδός. "Eyi δ᾽ ἀγέραστος, ἄναυδος, 
μὴν νέφος. Οὐδ᾽ ὅσον Ἠχὼ 
ΝΕ ΦΒο: 2 Xo» 
Ποιμενίας μέλποντος ἐν οὔρεσι Πανὸς ἀοιδὰς, 
"Axptov ὑστερόφωνον ἀπὸ σχοπέλων χέον αὐδήν. 


Πένθεος ἑσσάμενος x 


910 Κλαύσω πρωτοτόχων ἐπέων μόρον, οὐκέτ᾽ ἀείσι 
Ἔῤῥετέ μοι, βίθλοι πολυὴχ ετς, Μοῦσαι, 
Ἑίς χάρις, ci μὴ πατρὸς ἐν οὔασι χείσετ᾽ ἀοιδῇ, 

E? pou xaY Ὀρφείη τις ἐν ᾿Ὀδρυσίοις σχοπέλοισι 
Λᾶας ἄγοι, xaX θῆρας ἀπόπροθε, xaY πετε 


νά; 


9;5 Δώσω xal τόδε σοι, μογερὲ φθόνε. Λήξατ᾽, ἀοιδαί. 
α, φέριστε, Θεὸς, μηδ᾽ ὅστις 


. Δέος δέ 


ἑταῖρος 


χαὶ τόδ᾽ ὁρίνει. 


D 


ἐγα φέρτατε, οὔτε θύγατρας, 
ν βεγᾶ esp 


πὰς 


νῦν ἐν DNUS φέρεις, xaY ὑψόσ᾽ ἀείρεις. 


CARMINUM LIBER II. 


WUISTORICA. 1196 


εν, A 220 Ἡμῖν μὲν σέο δῶμα, φίλην τ᾽ ἀπέχλεισας ὁπωπὴν. 
, uy p μα, QU ἣν» 


Τὰς δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἔθηχας ἀπεχθέας. Οὐχ ἐθέλει γὰρ 
Χριστὸς ἄναξ, τεχέων τῷ μὲν πατέρ᾽ ἤπιον εἶναι, 
Τῷ ὃὲ βαρυφρονέοντα " χαὶ ἀντιρέποντι ταλάντῳ, 
Πολλάκι στεργομένοισιν ἐπιθρίθει χαχότητα, 
285 Ἔχ πατέρων ἐπὶ παῖδας ἄγων χόλον Υἱὸς ᾿Ανάρχου. 
Ταῦτα μὲν ἐς πόντοιο πέσοι βυθὸν, ἡμετέρου δὲ 
Locos ἐχτὸς ἔοι, μηδ᾽ ἄλγεσιν ἄλγος ἕποιτο. 
Καὶ τόδ᾽ ἅλις τεχέεσσιν ἔπι πρώτοισιν Ἐριννύς. 
Σοὶ δὲ, iud πάντες μὲν ὅσοι τελέθουσι τοχῇες. 
ς, χοτέουσιν ἀμείλιχον Tycop ἔχοντι. 
τοιοὸ ids μόθος, ὃν συνέδησε 
ἼΔΕ δ᾽ ἐχέδασσεν Ἐνυώ. 


» Mac Ha φέρουαι, 
v, j£ παθόντες " 


Ἤ τι Θεοῦ 


ied 


905 Hesperum alter cantavit, Luciferum alius cecinit : 
Nec bonus quidem cantor. Ego vero spretus, mutus, 
Moeroris nube opertus jacebam. Nee quantum Echo, 


Pastoritias cum 


'aneret in montibus Pan cantilenas, 


E suminis rupibus extremam reddebam vocem. 


9210 Lugebo primogenitorum carminum interitum, neque 


Valete, libri sonori ; valete, Mus:e. 


ultra cananr, 


Quid proderit canere, si ad aures patris mea non perveniant carimina, 
Etsi mca testudo, vel Ὃν pheiea, in Ο ἐν γ 8115. scopulis 
Lapides traherct, et feras, et volucres ? 
215 Dabo etiam hoc tibi, male livor. Cessate, carmina. 
Neque tibi, pater optime, talia Deus, nec quisquam socius 
Rependat. Timor autein et hie me premit : 
Neque nos diligis, pr:stantissime, neque filias, 
Quas nunc in manibus gestas, et ad zethera tollis. 
220 Nos quidem domo Qua prohibuisti, charoque aspectu, 
Effecisti autem ut ill: omnibus odio sint. Neque enim placet 
Christo regi, filiorum ut uni quidem pater mitis sit, 
Alteri vero asper. Ob hane causam propendente in. contrarium lance, 
Swpe filios prz ccteris dilectos afficit malis, 
1030 10231 225 E parentibus in filios iram declinans Filius carentis principio. 
Hec quidem in maris profundum mergantur, et a nostra 
Domo procul sint, neq:e dolores dotor excipiat. 
Jam satis in filios natu majores desviit Erinnys. 


Tibi vero, pater, 


omnes, quotquot sunt parentes 
950 Et filii, infensi sunt implacabile pectus 


habenti. 


Indignatio enim patris abrumpit vitam, quam colligavit 
Thalamus desideriumque, mala autem dissipavit discordia. 
Omnes enim magna intimis visceribus miseratione permoveritur, 


Sive qui Deo quid dignum gessere, 


205 "Ecaepor, etc. Hesperus οὐ Lucifer una. ea- 
demque stella est : quas si mane luceat, appellatur 
Lucifer; si sero, Vesperus dicitur : quoniam autem 
clarissima est h:ee stella, ideirco duplici ejus nomine 
pulchritudinem sororis ornat. 

215 Εἴ μου. Wa legendum videtur. Edit. εἰ μή. [Ut 
constet versus, expungendum aul μου, aut τις. Eprr. 


Sive qui passi sunt ; 


Parnor ] 
216 “Ὅστις. Sic Reg. €90 et Herv. Edit. ὥς τις. 
225 ᾿Αγτιρέποντι cuAdvrco. Id est, Christus Pa 


tris stern? Filius contraria rependens. parentibus, 
qui filios alios eximie diligunt, alios vero oderunt, 
sepe dilectos pre e:eteris natos calamitatibus allicit. 


METRICA VERSIO. 


IHlesperon hic rursum cantavit, Phosphoron ille 
Non etiam vates sat commodus. Ast ego mutus, 
Spretus, merorisque adopertus nube, jacebam, 
Ac neque, Pane velut cantante in montibus, Echo, 
Ter miser extremas reparabam gutture voces. 
Mortua, quie primum peperi, jam carmina luctu 
Prosequar; impono jam finem versibus i I 
Vos proc ul ite, libri, procul o proeul ite, Camcena. 
Quid juvat in modulos numerosque astringere verba, 
Si niea non. veniant chari genitoris ad aures 
Carmina, nec duros silices, velut Orphica quondain 
"Testudo, trahat, et volucres, sievosque leones ? 
llocquoque munus habe,livor ale : carina cessent. 
Non tibi nec superi regnator maximus orbis 
'Talia, nec socius quisquam, paler optime, reddat, 
Quin metus hic etiam, genitor, me concutit ingens, 
Nec "05 prosequt ris, nec rursus amore Sorores, 
Mas licet ct manibus gestes, et ad ethera. tollas. 


B Nam nobis tua tecta quidem sunt clausa tuusque 


Vultus : at hiseunctorum odium hae ratione parasti. 
Non etenim patrem lenem uni vult Deus esse, 
Durum alii infensumque animo : vieibusque fre- 
[quenter 
Mutatis premit hanc, nimium qui chara parenti, 
Progeniem, a patribus vertens ad. pignora poenas. 
Ast hoec $quoreo mergantur gurgite, lectis 
Sintque. procul nostris mala, nec mala meesta se- 
dquantur. 
Sit satis hoc, primam sobolem quod vexat Erinnys. 
At, pater, in te ardent ira natique patresque, . 
Quod tibi sit durum precibus nec flexile pectus. 
Rumpit enim humanam patris indignatio vitam, 
Quam thalamus, quam stringit amor, dirimitque si- 
[multas : 
Jam eum omnes ingens subeat miseratio, qui vel 
Dignum aliquid gessere Deo, dignumyve tulere, 


1451 SECTIO II. POEMATA QU/E SPECTANT AD ALIOS. 1498 


935 "E£oya δ᾽ αὖθ᾽ ἱερῆες, ὅσους δώροισι yspaipzts, A Καὶ πολλοῖς χρητῆρσι μεηύσματος ἡδυπότοιο, 


950 Kal μεγάλαις στιθάδεσσι, Θεοῦ νόμον ὧδ᾽ ἀθε- 


Καὶ τίεις μεγάροιςιν, ἀτιμάζεις δ᾽ ἀπεόντας, 


[pets 
ρίς εις. 


Πολλάχι καὶ παρεόντας ἐπεί σέ γε παρφασίησιν 


Οὐχ οἷον μαλαχῇσι, χαὶ εὐμενέεσσι προσώποις, Κρεῖσσον βαιὰ φέροντα Θεῷ χραδίην ἱερξύξιν, 


"AX! οὖν χαὶ στερΞξοῖσιν ἐπιστύφουσι λόγοισι " Ἢ πᾶσιν θνέεσσι, νόῳ ῥυπόωντι, γεραίρειν. 


240 Γρηγόριος πρώτιστον ὁμωνυμίῃ τε βίῳ τε, Οὐ μὲν γάρτι Θεοῖο ἐπάξιον, οὐδ᾽ ὁπόσα χθὼν 
Συζυγέα στομάτεσσιν ἐρευγόμενος θεότητα " "Hà: φέρει μερόπεσσι, χαὶ οὐρανὸς, ἠδὲ θάλαστα. 


Βοσπόριος δ᾽ ἄρ᾽, ἔπειτα χαὶ ᾿Αμφίλοχος, μεγ 955 Καὶ γὰρ ἅπαντα Θεοῖο- τί χεν βροτὸς ἔχτοθεν εὕρ2:; 


[θύμω, Μούνης δὲ ψυχῆς χαθαρὺὸν θύος, ᾧ τις ἄνολθος 


Οἷς ἄρα xa στυγερὴ νούσων ὑποδάμνατ᾽ ἀνίη Πολλάκι χαὶ πολύολθον ἐπιθρέξας παράμειψεν. 


σ 
Τριάδος τε σεδάσματι, xaX Ov 


Αἰδέομαι καὶ τήνδε, πάτερ, μεγαλήτορα βουλὴν, 


245 δ᾽ οὔτ᾽ εὐχωλὴ χάμπτει φρένας, οὔτε ÜumAf: ὯΠ πολλοὺς παρέθρεξας, ὑπεννεσίῃσι Θεοῖο. 
Οὐδὲ μὲν ἀθλοφόροισι δίδως χάριν, οὺς σὺ γεραίρων 200 Οὐχ οἵη μερόπεσσιν ἴη δειλοῖσι γενέθλη, 


τε 


Εἰς ἔτος ἐξ ἕτεος μεγάλῃ xo ἀπείρονι χειρὶ, ᾿Ερχομένη σαρχῶν χαὶ αἵματος, οἷα βροτοῖσιν 


Βημασι, χαὶ δώροισι, xaX εἰλαπίνῃσι χορείαις, Ἐνθάδε τιχτομένοισι xaX ὀλλυμένοισι τάχιστα " 
255 Priecipue autem sacerdotes, quos donis cumulas, 

Et honorifice excipis ampla domo, spernis autem absentes, 

Swpe etiam presentes, siquidem !e sermonibus 

Non tantum blandis, placidoque et benevolo vultu, 

Verum etiam gravibus persitringunt verbis ; 

240 Primum quidem Gregorius nomine et vita, 

Qui trinam ore przedicat. divinitatem : 

Bosporius autem, deinde et Amphilochus, viri animo maeno przditi, 
Qui gravem morborum pellunt dolorem 

Precibus, Trinitatisque cultu, et sacrificiis. 

245 Tuam vero mentem neque preces fiectunt, neque sacrilicium ; 
Nee martyribus quidem das gratiam, quos tu prziniis hlonoraus 
Quotannis munifica et iarga manu, 

Aliaribus erectis, et donis, et convivalibus choris, 

Ac pluribus cyathis vini fragrantissimi, 

950 Et magnis toris, Dei legem perlrinzis. 

Prsestat enim parva ferentem Deo cor mactare, 

Quam omnibus eum sacrificiis, mente sordida, honorare. 

Neque enim Deo quidquam dignum est, nee qu:ecunque terra 
Hec fert mortalibus, et ccelum, aut. mare, 

255 Etenim omnia Dei sunt : quid extra homo invenerit ? 

Solius autem anima purze gratum est sacrificium, quo pauper 


Siepe et divitem longe antecellit. 


Veneror et hoc, pater, magnanimum consilium, 
Quo multos superasti, voluntate Dei. 
260 Non unus tantum miseris mortalibus est ortus, 
Emanans ex carne et sanguine, qualis est hominum 
Qui hic proer. antur et. pereunt celerrime : 


240 Γρηγόριος. Multiplex vitium constructionis 
in exemplaribus Grecis esse ait Billius ; sed nullo 
negotio emendatur, si pro l'enyooío, quod antea le- 
gebatur, in quo totum est. vitium, legamus Por- 
γόριος, el cerle sie legendum esse construetio po- 
Suilat, et quie. sequuntur, Boozóptoz δ᾽ ἄρ᾽, E α 
γαὶ ᾿Λμφίλοχος. Mox ὁμωνυμίῃ. Gregorii nomen 
ἀπὸ τοῦ γρηγορεῖν c* itur, id est, vigilare. 


241 ᾿Ερευγόμεγος. Edit. male ἐρευγομένῳ. 

248 βήμασι. Altaribus Deo in honorem martirum 
erectis, et epulis et choreis. 

250 Θεοῦ róuor. Significat Vitalianum | frustra 
martyres colere donis suis, qui odio, quo prosequi- 
tur filios, legem Dei in hac parte contemnit 

259 Ὑπεγγεσίῃσι. Βουλήσεσι, βουλαῖς. 


lsycs. 


METRICA VERSIO. 


Tum presertim illos, faciunt qui sacra Tonanti, 

Quos licet et donis oncres, et divite tecto 

kxceipias, spernis Ltàmen absentesque, frequenter 

Et coram : quia te non tantum molliter atque 

Ore monent blando, sed et aspera verba profundunt : 

Gregorium primum, vitaque et nomine talein, 

Qui Triadis sancto eructat firmissiuius ore 

Numen adorandum : post Bosporium Aimnphilochuin- 
[que, 

Qui precibus, cultu et Triadis, sacrisque verendis, 

Immanes morbos frangunt, rabidosque dolores. 

At tu nec precibus, nec sacris flecteris ullis, 

Nee pugiles tua corda movent, quos ipse quotannis 

Muneribus donans amplis, epulisque ehorisque, 

ΔΘ nuiltis vini dulcis evathisque torisque, 


D Hae in re priecepta Dei lezesque resolvis. 
Praestat pauca Deo pectus iactare ferentem, 
Quam saera mille offerre, animus si sordeat ater. 
Nil etiam dignum celesti numine, non si, 
Qui mare, quie colum, qui fert humus, omnia 
| jungas. 

Omnia namque Der ; quid enim h:ec inveneris extra ! 
Una Deo est purum gratissima victima pectus, 
In qua vincit inops opibus perssepe tumentem. 

lioc quoque consilium, genitor charissime, mirer, 
Ac veneror, superas quo multos Numinis aura, 
Non unus tantum miseris mortalibus ortus 
Contisit, emanans e carne ac sanguine, qualis 
Est hominum, qui pascuntur, rapidzeque metuniur 
Valce necis, tenuesque eit. volvuntur ad umbras. 


1400 


Ἱοίη μὲν πρώτιστον * ἔπειτα δὲ Πνεύματος ἁγνοῦ, 

τε λοεσσαμένοισι δι᾿ ὕδατος ἥλυθεν αἴγλη" 

965 Ἡ δὲ τρίτη, δαχρύων τε xal ἄλγεος ἡμετέροιο, 

Eixóv' ἀποξύουσα μελαινομένην χαχότητι. 

"Tcov τὴν μὲν ἔχεις πατέρων ἄπο, τὴν δὲ Θεοῖο, 

Τῆς δ᾽ αὐτὸς γενέτης, βιότῳ φάος ἐσθλὸν ὁπάξων. 

Ῥήξας δεσμὰ βίοιο, χαὶ ἱλύος ἐχτὸς ἔθηχας 

910 Σὸν πόδα, xa Σοδόμων ἔφυγες πυρόεσσαν ἀπειλήν" 

Καὶ χθαμαλῶν πεδίων σε φίλη διεδέξατο Σηγὼρ, 

Μηχέτι παπταίνοντα πρὸς ἄστεα τεφρωθέντα. 

Πάντων δὲ χτεάνων ἕνα μάργαρον ἐσθλὸν ἐδέξω 

Ἐσχατιῇ, Χριστόν τε νόον τε σὸν ἁγνὸν ἀγείρας. 

275 Καὶ νεφέλην χαθύπερθεν ἐφέσσαο, ἄνδιχα χό- 
ίσμου 


S. GREGORIT THIIEOL. CARMINUM LIBER It. HISTORICA. 


A Τεμνόμενος χθονίοιο, μέσον δέ τε τεῖχος ἐγείρας 


1500 


Γαστέρος ὕθριν ἔπαυσας, ἀπληρώτοιο βερέθρου 

Θώχους ὀφρυόεντας ἀπέπτυσας, οἰδαλέον τε 

"ὌὍγχον ἀγηνορίης χενεαυχέα ῥίψας ἔραζε. 

980 Οἷόν σοι χλέος ἐστὶ Θεὸς μέγας, ἀνδρομέου τε 

Αἴματος εὐσεθέες μέγ᾽ ἀρείονες. Εἶξεν ἅπαντα 

Σταυρῷ, τῷ προυσέπηξας ἄγων ληΐστορα χόσμον. 

Ὕμνοις παννυχίοισι xat ἡματίῃσιν ἀοιδαῖς 

Μέλπεις οὐρανίοιο τριλαμπέα πνεύματος αἴγλην. 
285 Ταῦτα μὲν ἐσθλὰ, πάτερ, xoi τέρματος ἄσσον 

[ἀρίστου * 

(Τέρμα δέ μοι Θεός ἐστι νοούμενος, οὐχέτ᾽ ἐσόπτρῳ") 

Μοῦνος δ᾽ ἐντὸς ἔμεινε χόλος χαὶ ἡδὺς ὄλεθρος, 

Δάπτων, οἷα σίδηρον ἀτειρέα λάθριος ἰὸς, 


1032-1033 Talis est primus ortus : deinde alter ex Spiritu sancto, 
Cum lustratis per aquam zthereus advenit splendor ; 

265 Tertius autem lacrymarum et doloris nostri est, 

Imaginem abstergens denigratam crimine. 

Ex his primum habes a parentibus, secundum a Deo : 

"Tertii autem ipse tibi pater es, vite lucem optimam praebens. 
Rupisti vincula szculi, et e coeno extraxisti 

970 Pedem tuum, et Sodomorum effugisti minas igneas ; 

Et planis porrecta spatiis te amica excepit Segor, 

Non jam cireumspicientem civitates in cinerem redactas, 

Ümnibus tuis possessionibus unam margaritam pretiosam comparasti 
In estremum diem, Christum tuamque sanctam mentem consocians. 


275 Nubem desuper induisti, seorsum a munda 

Terreno divisus, medium parietem attollens. 

habiem ventris coercuisti, inexplebilis gurgitis. 

Sedes superbas respuisti, tumidumque e el 

Fastum inanis glorie vana jaetantem in terram projecisti. 

280 Una tibi gloria Deus magnus est, et nobilitate 

Generis pietas apud te longe przstantior. Postlabita sunt omnia 
Cruci, cui aflixisti predonem hunc mundum. 

lTyimnis nocturnis et diurnis cantibus 

Celebras ccelestis trilucidum spiritus splendorem. 

285 Hxc quidem preclara, pater, et fini proxima optimo 
(Finis autem mihi Deus est cognitus, non jam per speculum) ; 
Una vero intus mansit ira et dulcis pernicies , 

Rodens, veluti indomitum ferrum latens rubigo, 


210 Πυρόεσσαν ázevAiv. ld est, horrendos ignes 
quibus Sodoma absumpta est. 

274 ᾿Εσχατιῇ. In extremum diem. Posset sic 
reddi : Postremo Christum animique puritatem com- 
parasti. 

216 'Eye(puc. Sic Reg. 990. Edit. ἀγείρας. 

280 "rópogéov ze. Mis verbis etiam significari 
potest Vitaliano chariores et majori in pretio fuisse 
viros pios, quam sanguine conjunctos aut. nobiles. 

281 El&ev ἅπαντα. Cessere omnia, 


983 ᾿Ημειτίῃσιν. Reg. 999 ἡματίοισιν. 

987 XéAoc xal ἡδὺς ÓAe0poc. Alludit ad h:we 
verba [Iom. Iliad. xvui, 108 : 
Καὶ χόλος, ὅς τ᾽ ἐφέηχε πολύφρονά περ χαλεπῆναι, 
Ὅς τε πολὺ γλυχίων μέλιτος χαταλειθημένοιο, 
᾿Ανδρῶν ἐν στήθεσσιν ἀέξεται, ἡῦτε χαπνός. 
]ra, que sapientem aliquando. commovit, 
Quaeque multo dulcior melle stillante, 
Hominum in pectoribus augescit, veluti. fumus, ete. 
His verbis Homerus eleganter &seribit ire naturam. 


METRICA VERSIO. 


Piimus hie est nobis ortus : at Pneumatis alter, 

Tum cum purifici lustratis rore lavacri 

Advenit athereus splendor, qui pectora luce 

Compleat; extremus lacrymarum est atque do- 

|loris, 

Elfiziem abstergens fuscatam crimine turpi. 

Prinum horum tribuere patres, Deus ipse secun- 
d [dum ; 

Tu tibi postremi pater es, dans optima vit:e 

Lumina ; nam fluxi fregisti vincula mundi, 

Atque pedem caeno extraxisti letus. olenti. 

Tu Sodoma horrendos ignes flammasque furentes 

Fugisti, profugumque, loco quie condita plano, 

Excepit Segor, non jam ad fumantia tecta 

Morrentes lorquentem oculos, nigrasque (avillas. 

"Tu gemmam immensi pretii pro censibus unam 

Omnibus in terra cepisti arentis eremi. 

Tu Cliristum. atque tuam sociasti. foedere mentem, 


D Tu tete, genitor, terreno ut ab orbe secares, 
Fudisti nubem inferius, murumque locasti. 
Tu rabiem ventris, qui non saturabilis unquam 
Est gurges, penitus pressisti, animique tumorem 
Siravisti, fastumque gravem motusque superbos. 
Una Deus magnus tibi gloria eharior atque 
Est tibi vir pielatis amans, quam sanguine junctus. 
Omnia suecubuere cruci, qua predo pependit 
lic mundus, clavis abs te confixus acerbis. 
Denique splendorem triplicem regnantis olympi 
Laudibus et cantu celebras noctesque diesque. 
II:ec laudanda quidem, et sancto contermina fini 
Sunt, genitor venerande ; Deus mihi terminus au- 
[ tem est, 
Non jam per speculum, sed visu notus aperto. 
Una sd in medio mansit tibi pectore bilis, 
Lietaque pernicies, qua mens arroditur :egra, 
Roditur ut scabra positum rubigine ferrum; 


1501 
ἮΣ χόλῳ βαρύποτμος ἀπιστοτάτοιο 6páxovzoz, 

290 Ὃς καὶ πρωτογόνους γεύσει βάλεν £x παραδείσου 
βαιῇ, καὶ θεότητος ἐνόσφισεν, ἧς πέσεν αὐτός. 
᾿Αλλὰ, πάτερ, δάμασον δεινὸν χόλον. "Ἔστι χαὶ ἡμῖν 
Χριστὸς ἄναξ, χατέεις δὲ xal αὐτὸς ἐὔμενέοντος. 
Τοῖος σοῖς τεχέεσσι πέλοις, πάτερ, ἀφραδέουσιν, 
295 Οἷον ἂν ἀρήσαιο Θεὸν σέο πήμασιν εὑρεῖν, 

Εἴ ποτέ σοι βαρύμηνις ἀπαντήσειεν ἀνίη. 

Οὐχ οἷος μερόπων γενέτης ἔφυς, οὔτε σε μοῦνον 
IIaiósg ἀνιάξουσιν ἀπειθέες. Εἶδον ἔγωγε 

Πολλάκι χαὶ στερεοῖσι χαχοῖς εἴχοντα τοχῆα 

500 Πα:ιδὸς ἀτασθαλέοντος. Ὃ μὲν πεσσοῖσιν ἄμετρος, 
Ὃς δ᾽ ὁλοοῖσι πότοισι, xa αἰθομένοισιν ἔρωσιν, 

Οἷς δόμον ἐξαλάπαξαν᾽ ὁ δ᾽ ἤλυθε xa κατὰ πατρὸς 


SECTIO Il. POEMATA QUAE SPEC 


l AD ALIOS, 1509 
Α ᾿λντιθίοις χέρας δ᾽ ἥξιρεν Ἑριννύς. 
᾿Αλλ᾽ ἔμπης xa τοῖσι πατὴρ χόλον ἐσθλὸς ἔπεψε, 


205 Γραπτῶν γὰρ βασίλεια νόμων ἀδίδαχτος ἀνάγκη 
"H ῥά τε χαὶ τοχέεσσιν ἐφ᾽ υἱάσι θυμὸν ἰαινει. 

Πολλὰ μὲν, ὧν λεύσσουσιν, ἐπεί ῥ᾽ ἐθέλουσιν, ἄλευστα" 
Πολλὰ δ' ἀνηχούστησαν ἐν οὔασιν οἷσιν ἔχοντες, 
"Ὄφρα χε μὴ θράσος αἰνὸν ἀποῤῥήξειεν E 
310. Αἰδὼ τὴν τοχέων ἐσθλὴν ἐπίχουρον ἐλέγξας. 
Τίχτει γὰρ θράσος ὕόρις, ἐνηείη δέ τε φειδὼ», 
Καὶ τεχέεσσι μάλιστα, ἐπεὶ χλέος ἐγγὺς ἔχοντες, 


Οὐ χερὸς εἰχαθέουσι βίῃ, πειθοῦς δέ γε δεσμοῖς. 
Φλὸξ χαλάμης τεχέεσσι πατρὸς χόλος αὐτίχα λήγων" 
Ξ mE 


915 θυμὸς γλῶσσαν ἔφλεξεν, ὁ δ᾽ ἔπόεσεν οἶχτος ὑπο- 
[φθάς. 


Vel gravis et dura furore versutissimi draconis, 

290 Qui et primus parentes exigua esca e paradiso 

Dejecit, et deitate spoliavit, e qua ipse exeiderat. 

Verum, pater, gravem iram comprime. Est et nobis 

Christus rex ; indiges autem et tu ipse ejus benevolentia. 

'l'alis erga filios tuos sis. pater, imprudentes, 

295 Qualem cuperes Deum in tuis calamitatibus experiri, 

5i quando infestus tibi contigerit maeror. 

Non solus mortalium facetus es pater, nec te ununi 

1034-1035 V'lii non obsequentes dolore afliciunt. Vidi egomet 
Siwepe pertinacibus cedere flagitiis parentem 

500 Filii scelesti. Alius immodico ludi studio, 

Alius exitiosis compotationibus, et fervidis amoribus 

Domum everterant; alius venit et patrem 

Asperis laeessivit verbis : quin et manum furibundus sustulit. 

Et tamen iram in tales filios mitis pater cohibuit. 

305 Scriptis enim legibus superior est nullius magisterio edoctus amor, 
Qui parentum in filios iram placat. 

Multa enim ex iis qux vident, fingunt sibi non visa ; 

Multa dissimulant se audisse, quie auribus suis exceperunt, 

Ne dira procacitas erumpat ex objurgatione, 

$10 Qui verecundiam parentum auxiliatricem egregiam premit. 
Pariunt enim audaciam probra, lenitas autem modestiam, 

Et filiis maxime, siquidem gloriam prie oeulis habentes, 

Non manuum viribus cedunt, sed persuasionis vi flectuntur. 
Flamma stipul:e est filiis ira patris statim desinens : 

315 Ira linguam accendit, illam vero exstinxit mansuetudo superveniens. 


289 Bapozocgoc. Benedictini post Billium verte- 
rant, qua immissa libi est [urore versutissimi draco- 
nis, omissa illa verborum oppositione quie repeti- 
tur inter ἡδύς et βαρύποτμος. Iva talis est pernicies, 
uL dulcis et gravis simul in mente consurgat. Cair. 

301 Αἰθομένοισιν. Weg. 990 αἰσθανομένοισιν. 

2504 "Eze. Sic legendum cum Combelisio, exco- 
quit, digessit; el quidem mox vers, 520, eadem de 
Davide metaphora recurrit; Χόλον xa χήδεα πέσ- 
σξιν. Male edit. ἔπεμψε. 


305 Γραπτῶν γὰρ S«clleut νόμων", eic. Necese 
sitas, Wl est, necessarius et non cujusquam n«aigiste- 
rio edoctus, sed natura. insitus amor, scriptis legi- 
bus, ete. 

309 Μὴ θράσος. Monet Gregorius nimium crebris 
ob,urgationibus filios non esse obruendos, ne ad 
omnenr Landem castigationem obdurescant. et depo 
sito pudore contumaces fiant : hinc Apost. Ephes. 
vi, ἀ: Et vos, patres, nolite ad. iracundiam. provo- 
care [ilios vestros., 


METRICA VERSIO. 


Quie tibi serpentis Stygii est immissa per iram, 
Qui primos etiam per pabula pauca parentes 
Callidus et s:evus viridi dejecit ab horto, 

Et, qua lapsus erat, deitate orbavit eadem. 

At, pater, ardentes irarum comprime flammas. 
Est etiam nobis Christis dominusque Deusque, 
Cujus habes opus auxilio sanctoque favore. 
Talem te przebe soboli, cum pectore lavo 
Deserit officium trahiturque in crimina pr:eceps, 
Esse Deum qualem ipse tuis in casibus optas, 
Si qua tibi occurrant adversae flamina sortis. 
Non solus natis vitam lucemque dedisti, 

Nec te unum luetu proles ad jussa rebellis 
Aflicit, 0o genitor; vidi perszpe parenteni, 
Dissimulante oculo qui nati imnmanibus ausis 
CGedevet. Hunc juvat ebrietas, hune alea fallax, 
απο amor. et blandi Veneris diunnosa. voluptas, 


D In quibus evertunt studiis censumque domumque, 
Quin etiam adversis alter confligere dictis 
Cum patre non dubitat, dextrasque attollit Erinnys, 
Et tamen his iram genitor meritasque remittit 
Poenas, Nam seripta natura. valentior omni 
Lege viget, patris irati quie pectora mollit. 
Multa vident, qua se fingunt non cernere, multa 
Dissimulant audisse patres, licet auribus hausta, 
Ne tenerum abrumpat reprehensio dura pudurein, 
Auxilium patribus quo nullum. firmius usquam est. 
Probra etenim effrontes faciunt, bonitasque mo.le- 

[5:08 

Et venia, ac natos prosertim laudis amantes, 
Coszere quos nequeas, verbis sed flectere possis. 
[τὰ patris, l'amma ut stipulie, mox cedit in. auras ; 
Quasque dedit linguze flammas, miseratio dulcis 
Protinus adveniens esstinxit ; lingua minaces 


1505 
᾽Λρὴν ἐχπροέηχξ, νόος δ᾽ ἐφθέγξατ' ἀρωγήν. 

"Αχθεῖ χεῖρας ἄξιρε, xai ἄλγεϊ χλαῦσε περισχών. 
Δαυϊδ, ὃς βασιλεῦσι μετέπρεπεν ᾿Δθραμίδησι, 

Πᾶσι μὲν ἤπιος Tis, τόσον δέ τε παισὶν ἑοῖσιν, 

920 Ὡς χαὶ πατροφόνοισι χόλον χαὶ χήδεα πέσσειν. 
Τεχμαίρου βασιλῃϊ τὸν ἀντία θωρηχθέντα, 

"Ὅξῳ θ᾽ ἡμιόνῳ τε, θανόνθ᾽ ὑπὸ δάσχιον ὕλην, 

Οὐχ οἷον θρήνοισιν ἐχλαύσατο, ὥς τιν᾽ ἄριστον, 


᾿Λλλὰ xal ἀγγείλαντι δίχην ἐπέθηχε φονῆος. 
925 Τύνη δ᾽, ὦ χαχόθουλε, πόσον χαχὺν, ἣ τί πε- 
[πονθὼς, 
ὯΩδε χόλον ἀδάμαστον ἑνὶ φρεσὶ σῇσιν ἀέξεις ; 


c πατρῴης ἀπε 


ἔρσαμεν, ὦ ἄνα, τιμῆς " 
μὲν ἀσταχύξσσιν ἐπεχράομεν σέο χώρης, 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIDER if. HISTORICA. 15e 


Set 


A Οὐδὲ βοῶν ἀγέλαις, οὐ πώεσιν, οὐδὲ μὲν ἵπποις " 


σοῦ Οὐδὲ λέχους ἐπέθημεν, 0 μὴ φίλον ἀφραδέοντες, 
Οὐδὲ δόλον φρασάμεσθα σὺν ἀνδράσι δυσμενέεσσι. 
Ταῦτα γὰρ εἴ τι χόλοιο φέρει, πάτερ. οὐ νεμεσητόν. 
"Ev σέο «atat χάχιστον, ἀρειοτέροιο τοχῆος 

Χείρονες ἐξεφάνημεν, ὃς οὔ τινι πρῶτα λέλοιπας 


Diras exsecrationes jactavit, mens autem elocuta est auxilium. 
Levando oneri manus adinovet, et dolore inílicto flet, eumque amplexatur. 
David, qui emicuit inter reges ex genere Abrahami, 
Oinnibus quidem mitis fuit, adeo autem filiis suis, 
320 Ut et parricidis iram et molestias cohibuerit. 
Conjice ex Absalone, quem contra se regem armatum, 
Vectum mulo, ramoque implicitum sub densa arbore. mortuum 
Non solum acerbissime luxit, ae veluti quempiam optimum, 
Sed etiam mortis nuntio poenam inflixit. inLerlectoris. 
525 Tu autem, o pravo utens consilio, quod tam grande malum, aut quid passus es, 
Ut tam indomitum furorem in mente tua teneas ac augeas ἢ 
Neque te paterio fraudavimus, o rex, honore ; 
Nec segetes regionis tu: invasimus, 
Nec boum armenta, nec oves, nec equos : 
550 Nec cubile conscendimus, rem nefariam temere ausi, 
Neque fraudem tibi struximus, tuis juncti hostibus. 
Ile enim si quid irz excitent, pater, non succensendum est. 
Unum est filiis tuis grave erimen : scilicet pr:estantissimo patre 
Inferiores apparuimus, qui nemini primas partes reliquit 
1036-1037 555 Forma et proceritate. Expeditus non est nobis sermo : 


Lingua quasi vinculo constricta. Uter peccavit? Ego, an tu, 
Qui noluisti meliorem filiis naturam tribuere? 

Mic dicendi finem faeiemus. Rex Pater, Fili maxime, 
Da dexteram, concede patrem mibi placidum esse. 
240 Ecce manibus barbam, ecce genua 
Contrectamus, ac veluti dei. Dei autem voci occurramus. 
Non nuptias, non magnas opes, non domum splendidam 


517 "Azüzt χεῖρας dete. Aliter : Onus. aliquid 
inposuit, vel tollit manum ut feriat, et. infticto vul- 
nere flet, filiumque amplexatur. Sed. melior versio 
quie in textu. 

524 "AAA xal, ete. Certe qui Absalonis czdem 
Davidi nuntiavit, capitali supplicio non est affectus. 
Waque minus hic animum attendisse videtur noster 
Gregorius. 


292 Εἴ τι χόλοιο. Id est, si quid tale a nobis per- 
petralum, esset, justa. libi esset irascendi causa, no- 
bis autem nullus vreprehendendi locus. 

2055 Τοκῆος. Sic Reg. 990 et Herv. Edit. τεχῆος. 

555 Ἡμῖν. Reg. 990 ἔστιν. 

941 'Oxéc. Sie Reg. 990, id est, φωνῆς. bill. 
vultus. 


METRICA VERSIO. 


Projecit voces, ac plurima dira precata est : 

Mens contra auxilium loquitur, dextramque levando 

Fert oneri, nato gemit inflictoque dolore. 

David, Abramidas reges qui claruit inter, 

Omnibus ipse quidem mitis fuit, at mage natis. 

Namque etiam lenem ac facilem se prebuit illi, 

lnpia qui contra genitorem sumpserat arma. 

VI rex ille docet, qui postquam marte nefando 

Cum patre congressus, fugiensque in fronde .pe- 
[ pendit 

Arboris, et sceleris persolvit sanguine poenas, 

Non tantum hunc genitor, nato velut orbus honesto, 

Deflevit, verum subita quoque morte peremit 

llum pertulerat czedem qui primus ad aures. 

* At tu, consiliis Levis impulse, quid, oro, 

Passus es, indomitum teneas ut corde furorem ? 

Naim neque qui debetur honos cultusque pareti, 

Uoc te (nec sinat Omnipotens) fraudavimus unquam : 


D Nec tua sacrileza vacuavimus horrea dextra, 


Nee peeudes, nec equos Lulimus, armenta boum- 
que: 
Nec vetitum conscendimus incestumque cubile, 
Hostibus aut juncti fraudem tibi struximus ullam. 
Hec etenim justos irarum patribus xestus 
Ingenerare solent. At nostrum erimen id unum 
Pergrave, deterior nostrum quod uterque parente 
Exstitit, haud nulli formaque et mole secundo. 
Quin etiam nobis haud sermo volubilis, atque 
Lingua velut vinctis h:eret constricta palato. 
An scelus hoe nostrum pater est venerande, tuummne, 
Qui meliore tuam hau donaveris indole prolem ? 
llic mihi finis erit dictis. At tu, Pater alme, 
"Tu, quiso, Fili, placidum mihi redde parentem. 
En barbam ipse tuam, pater, en genua ipsa capesso 
Non secus atque dei. Divinos ne occule vultus. 
Non thalamos, magnas nee opes, nec teeta superba 


A 


Δὸς χεῖρα χαὶ εὐμενέουσαν ὁπωπήν. 


ἐμὴ, σὺ δ᾽ ἔμοιγε χαὶ ἐννυχίοισιν ὀνείροις 


Πατρὶ παρισταμένη, λιταῖς χόλον ἐγχ 


ἣ 
545 


Μνωομένη Az; 


τὸς 


χαὶ 
Ei μὲν δὴ Ὁ 
550 Καὶ 


Bout, χαχῶν ἅ 

τεχέων Θεός ἐ 

Σὸν χλέος, εἴτε λιποίμεθ᾽ 
Δάχρυα πατρὸς ἔχοιμεν ἐς ὕστερον εὐμενέοντος. 
A'. Παρὰ Nixo6ovAov πρὸς τὸν πατέρα. 

*Q πάτερ, εἴ μ᾽ ἔφυσας, Bart) χάρις" ἢ γὰρ ἁπάντων 


Poscimus. Da dexteram et benignum 


SECTIO ἢ. POEMATA QU/JE SPECTANT AD ALIOS. 


15606 


Εἷς νόμος οὗτος ἄνωθεν, ὁμῶς μερόπων ἀλόγων τε, 


κάμπτεσθαι φιλότητι, λόγου δ᾽ ἰότητι σοφοῖο, 
Τιχτομένους, τίχτοντας ἐφημέριον βίον ἕλχειν, 

ὃ Καὶ ζώειν φθινύθοντας ἐπ᾽ ἁσταχύεσσιν ἑοῖσιν. 
᾿Αλλ’ ἔθρεψας χαὶ χρατεροῖσιν 


τε 


εἰταὰ " βοῶν δέ 


Οὔθαθ᾽ ὑποσχαίροντες ἀναχρούουσι χαρήνοις 
Μόσχοι" ταὶ δὲ φέρουσι μόγον γλυχερῆς ὑπ᾽ ἀνάγχης 
"Opvtg δ᾽ ἄπτερα τέχνα, φίλης καθύπερθε χαλιῆς, 
10 ᾿Αμφιπεριτρύζει, καὶ τείρεται ἔνθα χαὶ ἔνθα 
ἀλητεύουσα, τροφὸς χενεὴ xol ἄπαστος. 

p συνέδησε φύσις τοχέας τε γόνους τε, 


τοχέων τόδε φάῤμαχον, ὥς χε βαρείας 


aspectum. 


Mater mea, tu quoque mihi et in nocturnis somniis 
245 Patri astans, precibus iram admiscens, 

In memoriam revocans thalamum ct conjugium amabile, 
Obseera maritum tuum, ut filiis suis benignus sit. 


Et cantus fastidium subit, et feri belli. 


Si igitur tibi persuadeam, malorum jam satis est: sin autem es inexorabilis, 


550 Et filiorum Deus est; errabimus 


ut antea. 


Hec tua erit gloria, sive relinquamur abjecti, sive moriainur ; 
Lacrymas parentis benevoli habeamus tandem (mortui). 
IV. Nicobuli filii ad patrem. 


Quod me 
Una lex est 


cenu;sti, pater, leve hoc beneficium ; omniuni enim 
ab initio, hominum pariter et brutorum, 


Ut amore inflectantür, ac sapientis rationis consilio, 
Geniti gignentesque brevem hane vitam propagent, 


5 Ac mortui in suis spicis vivant. 


Sed me aluisti postea ; at boum etiam ubera 

Fortibus capitibus subsilientes premunt 

Vituli ; illie autein laborem ferunt dulci necessitate. 
Avis cireum implumes pullos, supra amabilem nidum, 
10 Stridorem edit, et huc atque illue lassatur 

Victum quiritans, vacua nutrix et jejuna. 

Amore enim natura genitores et genitos colligavil, 
Atque lioc remedium excogitavit genitoribus, ut graves 


* Seriptum an. 585. — Alias Bill. 50, p. 112. 


545 Evueréovcav. Sic Reg. 999. Edit. εὐμενέουσιν. 

548 Kal μοιϊπῆς κόρος. Alludit Gregorius ad 
Homerum apud quem sepe recurrit. ista loquendi 
ratio. 

IV. AncuwENTUM. Nicobulus pater, ad. quem sub 
filii Nicobuli persona, carmen hoc condidit. Grego- 
rius, vir clarus erat, atque apud. Imperatorem gratia 
et auctoritate florens, qui Alypiauam Gregorii nostri 
neptem. duxerat uxorem, ex eaque Nicobulum susce- 
perat. Hle in hoc carmine obtinere a patre suo cona- 
tur, doctrine cupiditate flagrans, ut in celebrem quam- 
dam academiam mallatur, quo litterarum. studiis 
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Expetimus. Dextram przbe vultusque benignos. 

Tu quoque tu patris, genitrix mea chara, sopoce 

Dum sua membra fovet, te, deprecor, objice m»nti, 

Ac precibus miscens iram, memoransque cubile 

Jucundum et t:edie consortia lieta jugalis, 

Flecte virum voiis, ac proli redde benignum. 

Et cantus subeunt, et sevi tedia belli. 

5i meus, o genitor, movil tua. peetora sermo, 

Jam satis est quod jam tulimus, nimiumque dolo- 
|ris. 

Sin rigidus maneas surdusque ad carmina nostra 

Natorum Deus est etiam, nec deserit illos. 

ln varias miseri, velut ante, vagabimur oras. 

Seu nostri curam abjicias, seu finiat zevi 

Mors spatium nostri, genitor, tua fama laborat. 

Sis saltem nobis placidus post funera, tristes 

Beque oculis lacrymas ob raptos projice natos, 


commodius operam. impendere, ac disciplinarum or- 
bem [felicius obire atque absolvere possit, quod quidem 
a patre suo. Nicobulus filius est. consecutus. Circa 
auiun 989 hoc carmen est. conditum. 
ὅ Λόγου Ó' ἰότητι cogoro. eg. 991, sup. lin. 
ἢ βουλῇ τοῦ θείου Λόγου, divini Verbi consilio. 
5 Kul ζώειν cürrót)orzac. Quemadmodum semen 
Lerrze mandatum mortuumque. in exoriente spica 
revirescit , tà homines per liberorum  procreatio- 
nem quodam modo vitam suam propagant, et mor- 
lui vivunt. 

15 Μησαμένη. Reg. 991 sup. lin. βουλευσαμένη. 


VERSIO. 


1V. NICODULI FILII AD PATREM, 
(Billio iuterprete.) 

Quod tua progenies ego sim, pater optime, parvum 
Munus id esse reor. Non brutis omnibus hie mos 
Atque hominum generi, flagrare libidinis :x stu? 
Consilioque Dei vitam capiuntque vicissim 
Dantque aliis, tandemque ipsi post ultima fata, 
Semen ut in spica, redivivo flore virescunt. 
Ast etiam me post aluit tua cura? Quid autein 
lloc iterum magni? Vituli quoque plena parentis 
Ubera fronte premunt, atque hunc perferre laborem 
Vis adigit, duleis tamen lee jueundaque matri, 
Suridula quin etiom proetervolat undique pullos 
hiplumes volucris, seque hie illieque fatigat, 
Pabula dum proli nutrix impasta requirit. 
Naanque patres prolemque sagax devinxit amor2 
Natura eximio, patribus eommenta medelam, 


1507 5. GREGORII TITEOL 
Κουφοτάτοισι πόθοισιν ἐλαφρίζωτιν ἀνίας. 

15 Τοὔνεχα xaX δριμεῖα νέη περὶ mópzax« μήτηρ. 
Ὡς δὲ χύων σχυλάχεσσι νέοις, χαὶ πτηνὰ νεοσσοῖς 
Δῇῆριν ἄγει" στιχτὴ δὲ διέσσυται ἀγριόθυμος 
Πάρδαλις £x ξυλόχοιο, συῶν δέ τε μαίνεται ἀλχὴ, 
Χαίτη δενδρήεσσα, χόρης σέλας, ἀτμὸς ὀδόντων 


TE 


20 Θηγομένων χαναχηδὰ, γένυς δέ τε βάλλεται ἀφρῷ, 
Ἱεμένων τεχέεσσιν ἀμυνέμεν, ἣξ δαμῆναι " 
Οἴστρος γὰρ τόδ᾽ ἔπεισεν ἀδιδάχτοισι νόμοισι. 
πέτρησιν ἑνήμενοι, ἣν τιν᾽ ἴδωνται 
Πλησίον, οὐδὲ φέροντα χαχὸν 
25 Πετρόθεν ἐχχυμένοι, στρατὸς ἀθρόος, ἀμφὶ πρόσ- 
[ox 
πιχροῖς βάλλουσιν ὁδίτην. 


Σφῆχες δ᾽ αὖ 


τεχέεσσι νξογνοῖς, 


Βομόεῦσιν, χέντροις δὲ 


Ἔστι xaX ἐν βυθίοισι πόθου νόμος, εἰ ἐτεόν γε 
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Α Δελφὶς, εἰναλίων βασιλέύτατος, ἣν vw" ἴδηται 
Θηρ᾽ ἁλὸς ἠπεδανοῖσιν ἐπιπλώοντα τέχεσσιν, 
20 Ἣν γένυν ἁπλώσας, εἴσω γόνον αὖθις ἔδεχτο, 
Λάπτων ὥς τιν᾽ ἐδητὺν, ὅπως μὴ θηρσὶ γένοιτο" 
Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν χευθμῶνος ἀνέπτυσε φόρτον ἄπιστον, 
Πρὶν θηρὸς χρατεροῖο φυγεῖν στονόεσσαν ἀπειλήν " 
Τῆμος δ᾽ £x λαγόνων ὠδῖν᾽ ἠρεύξατο χούφην. 
$5 Τῷ μή μοι γένεσιν προφέρειν, καὶ τυτθὸν £691), 
Ἣν σύ γε χαὶ ὃμώεσσι τεοῖς χαὶ βουσὶν ὁπάζεις. 
᾿Αλλά τι τῶνδε περισσὸν ἔχειν χατέω, maváptasc, 
Ὡς βροτὸς, ὡς ἀγαθοῖο πατρὸς πάϊς. ᾿Αλλ᾽ ἐπίνευσον, 
Εἴ τινα χαὶ δαχέθυμον ἐρῶ λόγον, οὐδ᾽ ἐπιχεώσω. 
40 Οὐχ ἐθέλοντα τέχες με, τεχὼν δ᾽ ἔθρεψας ἀνάγχῃ. 
"Hy δὲ τεχὼν μεθέῃς με, βοτὸν τέχες ἀντὶ βροτοῖο. 
Οὐ χρυσὸν ποθέω, οὐδ᾽ ἄργυρον, οὐδὲ τὰ σηρῶν 


T 
τι 


Suavissimis desideriis allevent sollicitudines, 
15 Hinc et ferox pro tenera juvenea mater, 


Ut et canis pro teneris catellis, et aves pro pullis, 
1038-1039 P'xlium cient : hinc et compuncta erumpit rabida 
Pardalis ex silva, et robur aprorum furit, 
Seti eriguntur instar arboris, ex oculis scintille, vapor ex dentibus, 
90 Qui cum stridore exacuuntur, et gen: spuma obruuntur, 
Dum natis auxiliari volunt aut perire : 
ld enim stimulus persuasit legibus qux» non discuntur. 
Vespz petris insidentes, si quem prope viderint, 
Etiamsi malum tenerz proli non ferat, 
95 E petris effusze, ut confertus exercitus, circa vultum 
Bombos edunt, acerbisque aculeis feriunt viatorem. 
Viget et in piscibus amoris lex, si vere 
Delphinus, piscium rex, ubi viderit aliquam 
Maris belluam imbecill:: sux: adnatantem soboli, 
50 Suas genas expandit, ac intro prolem iterum suscipit, 
Absorbens illam ut cibum, ne cibus sit belluis : 
Nec prius e latibulo regerit onus incredibile, 
Quam fortis bellu: tristes minas effugerit ; 
'une vero e visceribus teneram evomit prolem. 
55 Nec igitur mihi generationem objicias et exiguam alimoniam, 
Quam tu tuis etiam famulis et bobus largiris. 
Verum aliquid hisce pr:stantius habere cupio, pater optime, 
Ut homo, ut boni parentis filius. Verum ignosce 
Si quem et molestum proferam sermoneni neque celavero. — 
'4U Non me volentem genuisti, genitum auten necessario aluisti 5 
Quod si genitum me dimittis, vile animal pro homine genuisti. 


Non aurum desidero, nec argentum, 


14 ᾿Ελαφρίζωσιν. Sic Meg. 991. Edit. ἐλαφρί- 
ζουσιν. 

18 Ξυιόχοιο. Reg. 991 ἀνίσταται. 

21 βυθίοισι. τὰ Chig., qu:e leetio melior quoad 
sensum et metrum. Edit. βυθοῖσι. Reg. 991 sup. lin. 
ἐν θαλάσσῃ, est in mari, elc. 

28 Aelzíc. Mira de delphino Plinius et Aristo- 


nec serica 


teles commemorant : de eo tamen, quod Gregorius 
scribit, verbum non faeiunt. 

59 Δαχέθυμον. Mordacem sermonem. 

40 'Eü£lorca. Combetisius legit ἐθελοντί. Non 
me volens : favent duo Regii. 

41 Boccr. Sie duo Regg. et Reg. 991. Int. sup. 
lin. βόσχημα. Edit. βροτόν. 
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Scilicet ut curas amor hic levet atque labores. 
Unde etiam mater. furibundas concipit iras 

Ob vitulos, avis ob pullos, canis obque catellos 
Aspera bella gerit, rabidoque incensa furore 
Pardalis e saltu erumpit ; ruit impete c:co 

Sevus aper; micat ex oculis vis ignea, setze 
Morrescunt, seque exacuunt cum murmure dentes, 
Maximus unde vapor manat, spumaque cadente 
"Turpatur gena, dum sobolem defendere gestit, 
Aut amat hostili pugnans occumbere ferro. 
Perdocet hiec philtri nullum lex nacta magistrum. 
(51 referam vespas, qu: si quem accedere petris, 
In quibus est ipsis sedes, videre, repente, 

Nil licet ille mali vespis inferre tenellis 

Cogitet, exsiliunt, ingens exercitus, atque 
Morribiles bombos edunt, miserumque eruentant. 


Quin etiam, si vera ferunt, in piscibus ipsis 
Lex viget h:ec. Delphinus enim, rex :quoreorum, 
In sobolem si quos immani corpore pisces 
Couspiciat ferri, sua pignora protinus ipse 
Devorat, ac pulso mox egerit illa periclo. 

Ortum igitur jam parce mihi proferre cibumque, 
O genitor, quem tu famulis pecorique ministras. 
Amplius his aliquid, mortali sanguine cretus 

Ut qui sim, satus atque bono genitore, requiro. 

Da veniam si quid mordacius eloquar : haud me, 
Chare parens, vite donasti luce volentem. | 
Post autem edueto lacrymos:e ad lumina vitz, 
Legibus impulsus naturz, alimenta dedisti. 

Quod si me genitum linquas, erit, o pater, abs te 
Morlalis pro mortali productus in avum. 
Non aurum argentumque peto, non serica fila ; 


5 


1809 
Νήματα, χαὶ λιθάχεσσι μεμιγμένας ἔνδοθεν αὐγὰς, 
Οὐ γαῖαν πολύμετρον ὁμοίϊα χυμαίνουσαν 

45 Αἰγύπτου πεδίοισιν ἀγάσταχυν, οὐ θεραπόντων 
Πληθὺν, τετραπόδων τε. Γάμος δ᾽ ἄλλοισι μεμήλοι 
Ὑφηλὸς, δέσποιναν ἄγων, τιμώμενον ἄχθος" 

Καὶ θρόνος, ὃς παύρους πατέων, πλεόνεσσι πατεῖται, 


Πολλάχι χειροτέροισι, τὸ χαὶ 
50 "Λλλος γάρ τ᾽ ἄλλοισι τύφος, χθαμαλοὶ δέ τε πάντες, 
Ἔμπεδον οὐδὲν ἔχοντες ἐς αὔριον, ἀλλοτρίοισι 


πλέον Top Ópivst. 


Ὑξρπνοῖς φυσιόωντες ἀφιπταμένοισι τάχιττα. 
Ἐῤῥέτω, ὅσσα φέρει πιχρὴ βιότοιο θύελλα 
Τῇ xaX τῇ δονέουσα χόνιν πάντεσσιν ἄπιστον. 

55 Ταῦτα γὰρῃπεδαναῖς μὲν ἔτι φρεσὶν ἔδραχον ἔμπης, 
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Α Καὶ πινυτῶν ἐσάχουσα * γρόνος δέ τι xoY πλέον olaet, 


ἐπουσι διδάσκαλον ἡ μερίοισιν. 


Ὦ πάτερ, ἕν ποθέω, μύθων χράτος, ἀντί νυ πάντων. 
Καλὸν μὲν ῥήτρης πυρόεν μένος, ἕν τ᾽ ἀγορῆσιν, 
60 "Ev τε διχασπολίησι, xai εὐφήμοισι λόγοισιν. 
Καλὸν δ᾽ ἱστορίης φρὴν ἔμπλεος " ἱστορίη γὰρ 
Συμφερτὴ σοφίη, πολλῶν νόος " 
Γραμματιχὴ ξύουσα λόγον, χαὶ βάρθαρον tmv, 


οὐχ ὀλίγον δὲ 


Ἑλλάδος εὐγενέος γλώσσης ἐπίχουρος ἀρίστη " 
θὺ Καὶ λογιχῆς τέχνης τὰ παλαίσματα, οἷς ὕπ᾽ ἀληθὲς 


ὃ τριφθεὶς δὲ λόγος περίφαντον ἔθηχεν" 
“Ὅσσοις τ᾽ ἤθεα χεδνὰ διαπλάσσουσιν ἄριστοι, 


Κρύπτεται, 


Ὡς τυρὸν πλεχτοῖσιν ἐειδόμενον ταλάροισιν * 


Fila, et lapidibus immistos intus splendores, 


Non terram late patentem instar camporum ZEgypti 

49 /Estuantem, inundatam, fertilem, non famulorum 
Multitudinem et quadrupedum. Matrimonium aliis cure sit 
Splendidum, dominam adducens, onus pretiosum : 

Atque tribunal, quod paucos calcans, a pluribus calcatur, 
lisque s:pe deterioribus, id quod etiam magis stomachum movet. 
50 Alii aliis rebus insolescunt, sed viles et abjecti omnes, 

Nihil stabile habentes in crastinum, alienis 

Oblectamentis superbientes cito avolantibus. 

1040-1041 Valeant quxcunque affert acerba vit:e procella, 
JMuc et illuc agitans cinerem omnibus infidum. 

55 Hxc enim tenera quidem adhue mente perspiciebam tamen, 
Et ex viris prudentibus audiebam ; plura etiaui :etas afferet, 
Quam omnes mortalium magistram esse dieunt. 

Ὁ pater, unum pro omnibus desidero, doctrin:e praestantiam. 
Prieclara rhetoric: vis ignea, tum in concionibus, 

60 Tum in judiciis et pr:econiis. 

Przeclara etiam res est historiis mens referta, est enim historia 
Conlerta quaedam sapientia, mensque multiplex. Nec spernenda 
Grammatica, quae sermonem et barbarum sonum expolit, 

Nobilis Grecorum lingu: optima adjutrix. 

65 Pulchra etiam artis logicze certamina, sub quibus primum veritas 
Delitescit, quam trita deinde disputatio in lucem profert. 

Prxclara etiam ea quibus bonos mores viri optimi fingunt, 


Velut caseum textili calatlio figuratum ; 


A4 'Ομοίϊα κυμαίγουσαν. (τα camporum Egypti 
fecunditatem. adevequet. 

4T Tipeopevor ἄχθος. Sic conjugem appellat, quse 
quamvis in. pretio et honore sit, tamen revera ma- 
rito pondus est. Bit. 

48 Πιύρους πατέων. Hoe de iis intelligendum, 
quorum virtus illustrissimas quasque dignitates 
promeretur, quique sedes, in quibus collocati sunt, 
pulcherrime implent. Nam ab impiis et sceleratis, 
ut Plinius loquitur, calcatur, hoc est, ignominia et 
dedecore aflicitur. Possis etiam intelligere de iis 
qui imperium assecuti, eo abuluntur, vitamque 


amittunt, Edit. male παθέων. 

54 "A.L4ozpíot. Alienas vocat hujus vit:e jucun- 
ditates, eo quod fragiles, nee proprie sint nostrae. 

55 Ἠπεδαναῖς. Keg. 991, sup. lin., ἀσθεναῖς (sic). 
Int., συνεταῖς. 

58 Mótor χράτος. Sup. lin. Int. λόγων ἰσχύν. 

61 Φρήν. Reg. 991, sup. lin., συνέμπορος σοφίης, 
comes sapientie. Additur ad marg. πολλῶν νόος ἀν- 
θρώπων, xa πλειόνων πραγμάτων εἰχών. : Mens 
multorum hominum, rerumque plurimarum. imago. 
Edit. male, e£. 

64 lAóoccnc. Reg. 990, 135221. 
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Non ego fulgentes gemmas, non posco lapillos, 

Non ego Niliacze quamplurima jugera terrze, 

Servorum magnosque greges, armentaque multa. 

Non mihi sunt etiam connubia splendida curz, 

Pondus honoratum, dominam ducentia. Non me 

Sublimis solii rapit inflamniata cupido, 

Quod. paucos caleans, multorum ae deterioruin 

Sape (quod ingentes irarum concitat zestus), 

Calcatur pedibus. Namque hic re ducitur una, 

llle alia gaudet, fastuque ellertur inani. 

Ast hunilis vere mortalis cuncta propago. 

Nil etenim nobis in erastina tempora certi : 

Sed vanos animis nostris aliena tumores 

Luldicra conciliant, celeri labentia cursu. 

Vite igitur valeat quidquid rapidissimus aufert 

"urbo, eredibilis nulli, quo pulvis in istam 

Nunc partem citus ejicitur, nunc rursus in illam. 
Hac etenim tener: quantumvis lumine mentis 


D Perspexi, narrata sophis, hz:ec auribus hausi. 
Plura dies etiam secum feret atque docebit, 
Quem vulgo dieunt mortalibus esse magistrum. 
Unam pro cunctis, genitor, rem postulo. Quamnam? 
Ut mihi contingat doctrin:e excellere laude, 
Maxima rhetoriez vis est, seu judice coram 
Certandum tibi sit, seu quid suadere necesse, 
Aut ornare velis aliquem sermone diserto. 
Historia plenum pectus pulcherrima res est. 
Namque ea multorum mens est, ea magnus acervts 
Est sophie; nec grammatieze laus parva putanda, 
Per quam corrigitur prolatio barbara, per quam 
Auxilium affertur linzu:, sermoque politur. 
Pulchraque praterea logices certamina, per qua 
O«culitur primo verum, mox eruit illud 
Verborum pugna in luceui, tenebrasque repellit. 
Pulchra etiam per quie mores eflinzere norunt 
Docti ho:miues, tanquam easeum, quem sumere testi 


151} 


"Hà ὁπόσα. πτερόεντι voto δε 


τε μερίμναις 
10 Βένθεα διφήσαντες, ὁ μὲν τοῦ, τοῦ δέ τις ἄλλος, 


Mor^ 


psc ἐθηήσαντο σοφοὶ, Bi€Xotot δ᾽ ἔδωχαν * 


"Hzpicov, χθονίων τε xax εἰναλίων φύσιν εὗρον, 
Οὐρανίων τ᾽ ἐπὶ πᾶσ: Θεοῦ νόον ἀφράστοιο" 
Πῶς τόδ᾽ ἄγει, xai ποῖ προφέρει, xaY εἰς ὅτε λήξει 
"19 Κόσμος ὅλος πολλοῖσι χεχασμένος ἔνδοθι χόσμοις " 
Ἢ μάθον, ἣ τὰ νόησαν, ἃ μὴ θνητοῖο νοῆσαι. 


Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ ταῦτα διεξελάτω νεότητι, 


Καλὰ ἀνιχνεύων τε χαὶ ἐς φάος αἱὲν ὁδεύων, 
80 Καὶ στάθμην βιότοιο φέρων κινήμασι θείοις, 
Ὥς χεν ἀοσσητῆρα, συνέμπορον, ἡγεμονῆα 
Χριστὸν ἔχων, χούφησι σὺν ἐλπίσιν ἔνθεν ἀερθῶ, 
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A Καὶ ζωῆς χαθαρῇς τε xaX ἀλήχτοιο τύχοιμι, 


ἀληθείης ἰνδάλματα τηλόθε λεύσσων, 


85 “Ὥστε δι᾽ ἐσσόπτροιο χαὶ ὕδατος, ἀδρανέοντα, 


Ἕν φάος ἐν τρισσοῖς ἀμαρύγμασιν ἐσοθέυισι. 

Δέρχεο μητρὸς ἐμῆς μήτρων μέγαν, ὃς περὶ πάντων 
90 Μύθοισι πυχινοῖσι χεχασμένος, ob; συνάγειρεν 
"Ex περάτων, γλώσσῃσί τ᾽ ἐνὶ πλεόνεσσι χαθίζων, 
Ὑστάτιον χληΐδα λόγων ποιήσατο, Χριστὸν 
Y ον χληΐδα λόγων ποι ᾿ 

X βίον αἰπήεντα. Πρὸς ὃν, πάτερ, ὄμμα τιταίνω, 

ἔ ποι xaX βαιὸν χθαμαλώτερον * ἀλλὰ μετρεῖσθα!: 
95 Μέτροισι μεγάλοισι βίον πυχινόφρονος ἀνδρός. 
Κρεῖσσον δεύτερ᾽ ἔχειν μεγάλων, ἣ πρῶτα πενιχρῶν" 


Et qui subtili mente subtilibusque curis 

70 Rerum profunda. vestigantes, alii aliud 

Viri sapientes speculati sunt et litteris tradiderunt, 

Eorum qui in aere, et in terra, et in mari, el qui in coelo, noturam 

Indagaverunt, przcipue vero Dei non enarrabilis mentem ; 

Quomodo hanc molem regat, et quo perducat, et quem finem habiturus sit 

πὸ Mundus universus multipliei intus ornatu decoratus : 

Aut ea didicerunt, aut intellexerunt quie mortalem sapientiam superant. 
Hc autem postquam juvenili :tate percurrero, 

Diviniori Spiritui animum tradam, pulcherrima illa qu£ sacris Scripturis condidit 

Investigans, et semper in lucem progrediens, 

80 Ac vite regulam ex divinis motibus instituens, 

Ut adjutorem, et vit:e comitem, ac ducem 

Christum habens, cum dulci spe linc evehar, 

Ac puram οἱ :ernam vitam consequar, 

Non jam infirma veritatis simulacra procul prospiciens 


85 Velut per speculum et aquam, 


Sed ipsam veritatem con'emplans puris oculis, 
Cujus primum ae supremum est, Trias, divinitas uno cultu adoranda, 
Unum lumen in tribus :qualibus splendoribus. 

Aspice matris mei? magnum avunculum, qui prze omnibus 
1059-1043 90 Varia doctrina ornatus, quam collegit 
Ex orbis terminis, et in diversz linguz regionibus sedens, 
Tandem scientiis coronidem imposuit, Christum 


Et vitam sublimem, In hune, pater, oculos verto, 
Etsi paulo inferius cousistendum mihi est ; at metiri 
95 Magnis mensuris vitamin suam prudentis est viri. 


Priestat secundas habere inter magnos, quam primas inter egenos : 


15 Κεχασμένος. Reg. 991, cup. lin, χεχοσμένος. 
81 Πρῶτον πύματόν τε. Int. ἀρχὴ xax τέλος, prin- 
cipium. finisque. 

88. "Ev τρισσοῖς. Tres divinos inler se. equales 
radios vil'rans. 

89 Mijzpow. Si Gregorius matris Nicobuli avun- 
culus fuit, Nicobulus ergo Gorgoniam matrem ha- 


METRICA 


Conspicimus speciem calathi ; preclaraque rursum p 


Cuncta ea, qua tenui eura, qu: pripete penna, 
Mic maris, hie terrze scrutans. penetralia, docti 
Conspexere oculis animi librisque dedere. 

Nam qua natura sit eorum quodque, quod aer 
Continet, et tellus pelagusque, et satellifer axis, 
Invenere, Deique etiam super omnia mentem : 

Ut regat hane rerum molem, que clausula. mundi, 
Mundi qui variis ornatibus intus abundat : 

ΠΡΟ didicere illi, aut intellexere, tametsi 

Wumani ingenii superarent illa vigorem. 

At postquam hac juvenis pereurrero, Pneumati 
" d. ; [mentem 
Tum mage divino studiumque operamque dicabo , 
Quidquid pr:eclari penetzalibus abdidit imis, 
Vestigans, gradiensque ad lucem jugiter, atque 
D'vinis moderans impulsibus omnia vit:e 
"Tempora : ut ipse να Christum comitemque ducem- 

Ique 


buit. Iid., ὃς περὶ zárczov. Billius legit παρὰ x5 v- 
τῶν, nàm vertit : 
ses Variis superat mortales artibus omnes : 
Quod quidem viro modestissino de se loquenti ne- 
potis nomine minime congruit. 
92 K.AniOa. Int., σφραγῖδα. 
95 Τιταίνω. Chig. et Keg. 990, τιταίνων. 


VERSIO. 


Semper habeus, lta spe nixus ad a'thera tollar, 

Ac vita fruar, :ternos qui durat in annos : 

Sic nempe ut non jam veri simulacra remoti 

Conspieiam quasi per speculum, vitreasque per un- 

[das ; 

Sed puris verum ipsum oculis mens lucida cernat, 

Cujus sancta Trias caput est. finisque supremus, 

Sancta 'frias, Numen tàmen unum prorsus idemque, 

)nque tribus lux zequideis splendoribus una. 
Nonne vides ingens ut matris avunculus ille , 

Qui variis superat mortales artibus omnes, 

Quas sibi collegit binis e finibus orbis, 

Dum plures inter linguas studiosus oberrat, 

Doctrinam tandem Christo obsignavit, et alta 

Vita, ad quam, genitor charissime, lumina tendo, 

Id quamvis faciam paulo depressius ipse. 

At se mensura magna, magno ac pede debet 

Metirj, quicunque sapit : priestatque secundas 

Ferre inter magnos, quam primas inter egentes : 


1515 SECTIO II. POEMATA QUAE SPECTANT AD ALIOS. 1515 


Ὡς ἵπτασθ᾽ ἀετοῖο κάτω ῥοιζοῦντος ὕπερθεν, A Καὶ ῥίξαν βιότοιο νέοι βάλλοντ᾽ ἐπὶ γαίης, 

ἮΣ χαμαιπετέων χορύδων ὑπὲρ ἠέρα τέμνειν. Ἐπθλήν τε στυγερήν τέ, τὸ καὶ φράζεσθαι ἄμεινον. 
Ταῦτα, πάτερ, ποθέω, σὺ δέ μοι τελέσειας ξέλδωρ. Πείθομαι, ἢ τινα μῦθον ἀρείονα τοῖσδ' ἐπιθήσω ; 
100 Ναὶ λίτομαι * τῆς σῆς δὲ γενειάδος ἄπτομ᾽ ἔγωγε " Αἰδέομαι τοὺς σοὺς μύθους, πάτερ, οἷς σύ γ᾽ ἄριστος 


Ναὶ λίτομαι " χαιροῖο λαθώμεθα, ὃν προσιόντα 115 Εὐδρομέων γλῶσσάν τε χαὶ οὔατα, xa νόον ὠχὺν 
Ἔστιν ἑλεῖν, ζη 


ἵν δὲ παραθρέξαντα, μάταιον. Ἐν πάντεσσι νόμοισιν ὁμῶς, ἀδέτοις τε δετοῖς τε, 


Καιρὸς φυταλιῆῇς, χαιρὸς δέ τε γαῖαν ἀρόσσειν" Οὐδὲ μόγοις πολλοῖσι, τὸ δὲ χαὶ θαῦμα περισσόν. 


Καιρὸς ποντοποροῦσι λύειν πρυμνήσια νηῶν * Οἷδά σε χαὺ βασιλεῦσι παριστάμενον μεγάλοισι, 

108 Καιρὸς θηρητῆρτι xaz' οὔρεα θήρας ἀναιρεῖν " Καὶ μετ᾽ ἀριστήων τιμώμενον, εἴ ποτ᾽ ἔην v8, 
Καιρὸς δ᾽ αὖ πολέμοιο" τὰ δ᾽ ἄνθεα εἴαρος ὥρη 190 Ἡνίχα θούριον ἔγχος ᾿Αχαιμενίδῃσι τίνασσες * 
Τίχτει. Ὡς ὃὲ λόγων ἔσθ᾽ ὥριος ἀνδράτι xatpbs, Καὶ πλούτῳ χομόωντα, χαὶ αἵματι, χαὶ πραπίδεσσιν, 
Ἡνίχα θερμότεροι ψυχῶν πλείουσιν ἔρωτες, Εἴδός τε μέγεθός τε" παλαιοτάτοισιν ὅμοιος 

Οὐδὲ τύποις πολλοῖσ: χαράταεται ἔνδοθεν ἅτορ, Λιαχίδῃσιν Eng, ἣ Αἰτωλῷ Μελεάγρῳ. 

110 ᾿Δλλὰ νεογράπτοις καλοῖς μούνοισι τέθηλε, "AX χαὶ ὃς μῦθοΐ σε πλέον χλήϊσσον ἁπάντων, 


Quemadmodam οἱ volitare infra aquilam ex alto stridentem, 

Quam supra alaudas humi serpentes aerem secare. 

Ilec, pater, desidero ; tw. vero nihi vota perfice, 

100 Etiam atque etiam rogo : barbam tuain tango : 

Etiam atque etiam rogo : tempus arripiamius, quod adveniens 

Apprehendere est, prieterlapsum quierere inanis opera. 

Tempus plantandi, tempus et terram arandi : 

Tempus navigantibus solvendi navis retinacula : 

105 Tempus venatoribus feras in montibus occidendi : 

"Tempus etiam belli : flores vernum tempus 

Parit. Sie et scientiarum opportunum est hominibus tempus, 

Cum calidiora vigent mentium studia, 

Neque muitis imaginibus cor intus insculpitur, 

110 Sed bonis tantum 86 recens impressis efflorescit, 

Ac radicem vit:e juvenes terr» mandant 

Bonam aut odiosam, quod maxime considerandum est. 
Persuadeo? an his etiam adjiciam meliora ? 

Revereor facundiam tuam, pater, qua tu pr:estantissimus 

115 Autecellis omnibus lingua, auribus, et acri ingenio, 

In omni pariter dicendi genere, soluto aut stricto, 

Idque non magno labore, quod quidem valde aidmirabile. 

Scio le et magnis astitisse imperatoribus, 

Vt inter strenuos bellatores laudem tulisse, si quis unquam tulit, 

120 Cum terribilem hastam in Persas intorqueres : 

Divitiis quoque splendidum, et sanguine, et pectore, 

Forma et corporis magnitudine : antiquissimis 

Similis es Aacidis, aut /Etolo Meleagro. 

Sed tamen te omnium maxime litter; celebrarunt, 


93 KepéCor. Schol. στρουθίων. . 119 Ef ποτ᾿ ἔην γε. Greca locutio quie juxta 
104 Horroxopovct. Chig. et Keg. 990, ποντοπό- — doctum Gaulyer solummodo signiliat olim, w1quam. 
pou. Vide Hom. Iliad. 111, 180. 


109 Χαράσσεται. Weg. 990 habet. χαρίζεται, sed 120 ᾿Αχαιμενίδῃσι. Sie ex Achiemene Persarum 
male : pectus scilicet adolescentis est. velut tabula — rese, Persze dicti sunt, contra quos forte militavit 
quidam rasa, in qua optima quxsque commodissime — Nicobulus pater, imperantibus Constantio et Julia- 


depingi queunt. Bir. . no, qui adversus Persas bellum gessere, 
. M2 Τὸ xal φράζεσθαι. Quod ctiam majorem cau- 121 Καὶ πιιούτῳ κομόωντα. Schol. repetit οἷδά ac. 
lionem requirit. 122 “Ὅμοιος. Reg. 990 et Chig. ὅμοιον. 

1:5 Πείθομαι. Sic Reg. 992, Edit. πείθομεν. 121 Ὡς μῦθοι. Ma Reg. 990. Male edit. ὅτι 


116 Νέμοισιν. Forte 1610051, et quidem melius. 


METRICA VERSIO. 


Non secus ac tenues alte volitare per auras, p Ac lona vel mala jam juvenes fundamina vitie 
Infra aquilas, supra quam ferri pr:stat alaudas. Totius jaciunt. Quo major cura gerenda est, 

Hive, pater, hee, inquam, cupio : tu perfice vota. Ut bene consultis succedant omnia rebus. 

Mec, pater, h:ee supplex rogo te, barbanique capesso. Flectimus? An melius dictis adjungere quiddain 
Eia, age, chare parens, properemus carpere tempus, — Est opus? O genitor, tua me doctrina pudore 
'Tenipus enim veniens facile est comprenderecuivis: — Aflicit, et pr:estans facundia. Nam tibi lingua, 

At semel ut. fluxit, labor est jam quaerere vanus. Auresque, el cita. mens, prosa versuque leruntur 
Certum plantandi, certum quoque tempus arandi : — Feliei eursu, nec id ullo pene labore : 

"lempus solvendi navis retinacula nautis : Quod magis est mirum. Tu magnis regibus olim 
"Tempus apros, tempus cervos in monte necandi : Astabas, tuaque in gravibus laus maxima bellis, 
Certum etiam tempus belli; ver denique florum Cum tua Achiemenidum leto dabat hasta phalangas. 
Est tempus. Studiis sua sic quoque tempora certa: Τὰ mente atque opibus multis, tu sanguine claro, 
Scilicet aeris amor medio dum pectore fervet, Corporea tu mole, pater, formzeque decore 

Noc variis intus mens est impressa figuris, JEacidas veteres :equabas, ae Meleagrum. 


Sed pulehris tantum viret, insculptisque recenter, — Attamen haud tantam pepererunt omnia laudem 
PATROL. Gn. XXXVII. 48 


1515 S. 

125 Ἕμπεδον, 
[ξσθλὺν, 

ρχομένοισιν ἀεξόμενον λυχάθασι. 


λῆρον 


ἔχειν ποθέω πατρώϊον, ὥς ποτε λόγχην 
Σπαρτιάται, Πέλοπός τε γένος Πελοπήϊον ὦμον, 
Καὶ σχῆπτρον πατέρων εἰς υἱέας aliy ὁδεῦον " 


150 Κεχροπίδαι τ 


(. (0. 
TO 


cya “πλόχων ὕπερ vléa γαΐης 


:ty πατρώϊον εὖχος. 
Αἴδεό μοι πόθον * αὐτὸν ἀμύμονα εἶδον ἔγωγε 


ἹΚαὶ στυγεροῖσι πόθοισι τέχνων εἴχοντα τοχῆα 
(sp i^ 

Ὥς τιν᾽ ἀοσσητῆρα νόσου xat τε πνὰ ρέροντα 
kl itk , D 


Φαρμάσσοι, μιχρῷ δὲ χερείονι νοῦσον ἐλαύνοι" 


GREGORII THEOL, CARMINUM LIBER It, HISTORICA. 1515 


ἀστυφέλιχτον, ἀγήραον, ἄτροπον, A Kal τινα xa σοφίης ἀδαήμονα, πολλάγι παιδὶ 


Ἑσπόμενον ποθέοντι λόγους, χαὶ δύντα πόθοισιν 
Ὀθνείοις ἀγαθοῖσιν, ὅπως κεχάροιτο γόνοιο. 
140 Αὐτὰρ ἐγὼ χέλομαί σε τὰ μὲν χάλλιστα ποθεῦντε 
Ἕσπεσθαι, xai χεῖρα φέρειν, πάτερ᾽ εἰ 6E χαχοῖσι 
Ἱερποίμην, παίδων με τεῶν ἄπο τηλόθι ῥῖψον 
Ὡς νόθον, εὐγενέος Ῥήνου χριθέντα ῥεέθρο:ς, 
Ἢ χαθαρῶν ἀετῶν ψευδῇ γόνον ἀχτίνεσσι. 

145 Δὸς χάριν, ἣ πατρός ἔστι πλέον T] παιδὸς, ἄριστε, 
Ἔμπαλιν ἀΐσσουσα παρ᾽ υἱέος ἐς γενετῆρα " 


Κῦδος γὰρ τοχέεσσι τέχνων χλέος, ὡς τεχέεσσιν 
*Qy τοχέων " ξυνὴ ὃὲ χάρις xai ξυνὸν ὄνειδος. 

Ἤδη xaY σταδίοισιν ὅλον βίον ἐξετίναξαν, 

180 “Αλματα τιμήσαντες ἀνάρσια, καὶ φόνον ἀνδρῶν, 


125 Stabilem, insuperabilem, senii et mutationis expertem, probum, 
Semper annis supervenientibus crescentem. à 

19455 305 Paternam hzreditatem habere cupio, ut olim lanceam 
Spartae, et Pelopis humerum Pelopida, 

Et scepirum alii semper a patribus ad filios perveniens : 


150 Ceeropidi e terra geniti, super capillos cicadam terrze filiam ferebant. 
Sie mihi et formam habere paternam in votis est. 4 

Moveat te desiderium meum. Vidi ego patrem ipsum eximium, 
Desideriis natorum etiam non rectis cedentem, 


Ut quidam medicus morbi depulsor, jucunda salutiferis 


155 Admiscens, ut meliora dulcibus 


Temperaret, et aliquid noeivi eoncedendo, morbum sanarct. 
Vidi et sapienti;ze imperitum, qui szepe filio 
Obsecundabat litteras. sitienti, et bonis studiis annuebat, 
A quibus ipse peregrinabatur, ut nato gratiam faceret, 
140 Velim ergo, pater, ut prieclarissima optanti 
Vaveas et opem feras ; sin autem pessimis 
Delectarer, longe me ἃ filiis tuis ejice, 
Ut nothum generosi Rheni aquis convictum, 
Aut radiis mendacem germane aquilie sobolem. 
145 Da gratiam, qui patris magis est quam filii, optime, 
Utpote, quie revolvatur a filio ad patrem. 
Gloria enim est parentibus filiorum gloria, ut filis 
Suorum parentum : commune decus, et commune de.lecus. 
Alii jam et in stadiis omnes facultates absumpserunt, 
150 Saltationibus gaudentes flaeitiosis, ezede hominum, 


129 Kal σκῆπτρων. Schol. xaX ἄλλο σχῆπτρον. 

150 κεχροπίδαι. Sic Athenienses appellat a Ce- 
crope eorum rege, et γηγενέες, e terra ortos, eo quod 
cicadas capillis implicatas gestarent, velut e terra, 
ut cicad:e, exstitissent. Nicobulus ergo doctrino et 
eruditionis patris hzres esse cupit, ut Lacedzemonii, 
paterne lances, et Pelopid:e humeri eburnei, ut 
reges paterni sceptri, et antiqui Athenienses palter- 
ni cicad:o. 

154. Καὶ εἶδος ἔχειν. Bill. Est etiam. laudi natis 
patris ora ve[erre. Edit. ἔχει. 

154 Ὥς cu. Reg. 991 sup. lin. ἰατρόν, medicum, 


qui jucunda salutiferis admiscet remediis, quorum 
acerbitatem suavitate temperet. 

145 Ῥήνου. Auctor est Strabo, cui concinit Ju- 
lianus Augustus, quod etiam noster Gregorius con- 
firmat, solitos esse Germanos, infantulos recens 
natos in Rhenum projicere, si quando suspectos 
adulterii uxores habebant, ut explorarent an spurii 
essent infantuli, quibus quidem nihil periculi ex 
flumine imminebat, si mater innoxia esset; sin au- 
tem rea foret, infantuli pessum ibant. 

149 Ἤδη. Forte, ἄλλοι. 

150 “Αἡμαται. Billius legit αἵματα. et sanguinem 


METRICA VERSIO. 


Ic tibi, doctrinie quam copia maxima, qu: te B 


Reddidit expertem senii, firmumque, tibique 
Probuit eximium mansura in secula nomen. 
Sors tua doctrin: sors sit mihi, non secus atque 
nancea Spartiatis, humerus Pelopeius ortis 
A Pelope, et sceptrum ad natos a patribus usque 
Manans, Cecropidisque velut depicta cicada. 
Est etiam laudi natis patris ora referre. 

Hie mea te moveat, pater, haud inhonesta cu- 

[pido. 

Vidi ego namque patrem soboli non zqua petenti 
Cedere nonnunquam, ut medieum jucunda ferentem 
Mista salutiferis, quod dulcibus utile rebus 
Temperet, ac morbum per pauca nocentia pellat. 
Vidi etiam persepe patrem, cui nonunilil essct 


Doctrinz ; literarum avido tamen ipse lubenter 
Cedebat nato, peregrinaque vota benignus 
Explebst, proli indulgens, priebensque cupita. 
At mihi tu, genitor, pulcherrima quieqie petenti 
Annue;sin vitiis mens gaudeat improba, tum me 
Natorum e numero procul ejiee, non secus ac si 
Sun spurius liquidas Rheni coipertus ad. undas, 
Degenereimve aquilam Phoebi vis ignea prodat. 
Gratia, quam posco, genitor charissime, patris 
Yst maze quam nati, rediens ἃ prole parenti, 
Gloria namque patris natorum est fama decusque, 
Ut rursus natis est gloria fama parentum. 
Gratia communis, labes communis utrisque. 
Sunt multi, quibus est sensus deperditus omnis 
In stadiis, dum sacrilego male sanzuine gaudent, 


1511 
Θηρῶν τ᾽ ὀλλυμένων χενεόφρονες, ὡς πολιήταις 
Ηρα φέρειν, καὶ χῦδος ἔχειν περιώσιον ἄλλων, 
Πανδύ μοις στομάτεσσι βοώμενον οὐχ ἐπὶ δηρόν. 
Λλλο, ἀεθλευτῆρσι βίον xaX πλοῦτον &ouscav, 
155 ᾽Αμφὶ χόνιν μογέουσιν ἐτώσια, ἡνιόχοις τε 
᾿Αντίπαλ' ἀφραδέουσιν, ὑπ᾽ ἀντιπάλοισι θεηταῖς, 
Παλλομένοις ἑχάτερθεν ἐς ἠέρα. “Ὑδρεσιν ἄλλοι 
᾿Ανδρῶν θηλυτέρων πολυχαμπέα τέρψιν ἔχοντες, 
Καὶ μίμων σχιεροῖσι ῥαπίσμασιν, οἷς ὕπο χόρτη 
160 Γυμνοῦται, ψοφέουσα γελοίϊον ἀντὶ γόοιο. 
Τοῖα γὰρ ἀφραδέουσιν, ἑὸν βίον ἐν μεσάτοισι 
Παίζοντες xaxospyóv."A γὰρ μάθον, ἐξεδίδαξαν. 


Καὶ μισθὸς μούνοισι xaxov οὐ φάσγανον ὀξὺ, 
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Δ ᾿Αλλ᾽ ἄφενος, xaY πλοῦτος, ἐπεὶ παθέων ἐπαρωγοί. 


165 Ῥεῖα δ᾽ ἀριστεύουσιν ἐν ἀφραδέεσσι χάχιστοι. 
Κεῖνοι μὲν δὴ τοῖα" xal ἃ χτήσαντο χαχίστως, 
Χεῖρον ἀπεῤῥίψαντο. Δίχη δ᾽ ἰθεῖα παρέστη. 

Σοὶ δὲ Θεὲς ὁπάσειε τάτ᾽ ἔλδεαι, ὅστις ἄριστος 
Χεῖρ᾽ ὀρέγειν τε 


ἕεσσι, καὶ οἷς δατέεσθαι ἄμεινον. 
110 "Αλλοισιν τὰ περισσὰ, τὰ δ᾽ ὄλθια ἡ μῖν ὁπάζοις, 


Οὐ γὰρ πόλλ᾽ ἐθέλω, πολλοῦ γε μὲν ἄξιος αὐτὸς 
Ἔμμεναι, ὡς πατέρων μὴ τηλόθε πολλὸν ἐλαύνειν. 
Τίς χάρις, ἣν σὺ πίθηχον ἔχῃς, βροτοειδέα λώθην, 
Χρυσείοισι βρόχοισι δέρην περιγυρωθέντα ; 

Ἰτὸ Οὐ γὰρ χόσμος ἄμειψς γελώϊον εἶδος ἐλαφρόν. 
Τίς δὲ χάρις χάνθωνι φέρειν χρυσοῖο τάλαντα; 


Et belluarum peremptarum inania sectantes, ut civibus 


Oblectamenta proestent, et eeteros antecellant eloria, 

Quie totius populi oce. celebretur non. in multum tempus. 

Alii facultates et divitias profuderunt in athletas 

155 Circa pulverem inanitor laborantes, et in aurigas 

Certatim insanientes, coram spectatoribus contraria in stadia distractis, 
Verberantibus utrinque aerem. Alii ex turpitudine 

Virorum effeminatorum multiplicem capiunt voluptatem, 

Et ex jocosis mimorum alapis, sub quibus crepitans mala 

160 Nudatur, risum pro luctu movens. 

]tà enim insaniunt, vitam suam in medio omnium 

Sceleratam ludificantes. Qu:e enim didicere, edocent., 

10456-4047 Aque ipsis solis merees scelerum non est gladius acutus, 
Sed opes, et diviti; , utpote qui vitiorum adjutores. sunt, 

165 Facile excellunt inter stultos. pessimi. 

111 quidem talia; et quae pessime compararunt, 


Deterius profundunt. Justa quippe vindicta eos insequitur. 
Tibi vero Deus concedat quz desideras, qui optime nosti 
Manum porrigere filiis, et quibus largiri melius est. 
170 Aliis superflua , nobis autem prastantiora impertire. 
Non enim plurima eupio, sed ut ipse multi pretii 
Sim , nec ἃ parentum virtute longe nimium absim. 
Que tibi gloria, si simiam habeas, feedum animal, sub humana forma, 
Cujus collum aurei torques ambiant? 
175 Haud enim ornatus ridiculam futilemque formam immutavit, 
Que etiam gloria asino auri talenta. gestare ? 


.lelligit eum quem gladiatores in arena 
fundebant. ad. oblectandos crudelissimos spectato- 
rum oculos. 

156 ᾿Αφραδέουσι. Chig. ἀφραδέοντες. 

159 Σχιεροῖσι. Meg. 991, sup. lin στυγεροῖσι. 
Mox οἷς ὕπο κέρση. Siclegendum. Edit. ὑποχόρσ᾽ 
Reg. 990 οὐ Chig. ὑποχόῤῥη. Reg. 991, sup. lin. zz- 
φαλή. 

165 Καὶ μισθὸς μούνοισι, ete, Id. est, ipsi seli 
vro sceleris mercede, non. modo ponas cape non 
expendunt, sed. opes etiam [erunt, quia vitia [oveit. 


METRICA 


Dum gaudent nine ede virum, nunc cede ferarum ἢ 


Laovi homines, populi ut plausus vanosque favores 
Obtineant, atque exiguos celebrentur in annos. 
Rursus in athletas alii bona. euneta profundunt, 
Aurigasque leves, quos sub pugnaate corona, 
Aeraque hine ilfineque manu feriente vicissin, 
Certatim. insanire juvat. Sunt rursus, opes qui 
Nune in femnaeis, nunc in probrisque viroruu, 
Dum varios animi lusus et gaudia quzerant, 
Consumpsere suas, dum mimorumque jocosa 
Prospiciunt avilli colaphismata, queis sibi malas 
Dum retegunt illi, sonitus erepitusque cietur, 

Ex quo pro laerymis oritur gemituque. eachinnus. 
Ilice etenim stulte peragunt, vitamque scelestau 
In medio t idunt, id quod didicere, docentes. 

Ac solis merces seelerum, non horridus ensis 

Est, sed opes et diviti:e, quia turpibus illi 
Auxilium. vitiis praebent, miserumque favorein. 


167 "I0giu. Reg. 990, εὐθεῖα. 

168 “Ὅστις ἄριστος, ete, Schol. Reg. 991, ὅστι: 
ἕτοιμος ὑπάρχεις χεῖρα ὀρέγειν τοῖς τέχνοις. (Qui ad 
porrigendam filiis auxiliarem manum paratus es. 

175 "ἔχῃς. Keg. 990, ἔχοις. 

115 Εἶδος &lazpér. Int , τὴν διάνοιαν ἐλαφρόν. 
Schol. Rez. 991, οὐ γὰρ ἐπείσαχτος ὁ χόσμος ἐνήλ- 
)a&s τὴν ἀφροσύνην τοῦ ἐλαφροῦ τὴν διάνοιαν. Non 
cnm adscililius ornalus. insipieuliam οἱ levitatem 
ipsius immutavit. 


VERSIO. 


Porro inter stolidos homines et mente carentes 
Perfacile est. plausum sceleratze ferre catervze. 
Ista quidem faeiunt illi, quieque arte pararunt 
Infanda, post abjiciunt sceleratius : idque 
Judicio certe supremi Numinis :quo. 

AL tibi votorum summam Dominator olympi 
Concedat, genitor, soboli qui tendere dextrani, 
Atque quibus tua sit melius bona fundere, nosti 
Ipse supervacuis alios, pater optime, dona, 

At nobis ea da facilis, quade summa putanda. 

Non ego multa volo, pretii sed ut ipse perampli 
Sim potius cupio, ne longe a patribus absim. 
Quie tibi, dic, quiso, genitor persancte, voluptas 
Hee erit, humana sub imagine si tibi turpis 
Simia sit, collo innexum quie funibus aurum 
Gestet? Non etenim species ridenda levisque 
Mutatur, fulvo licet hane decoraveris auro. 

Quid proaest asinis auri gestare talenta ? 


1515 S. 


ΚΚάνθων καὶ πολύχρυσος ἐὼν ὀγχηθμὸν ἀείδει. 
Οὐδὲ χάρις μολίθοιο τετυγμένα φάσγανα χεύθειν 


᾿Αργυρέοις χολεοῖσι, τὰ μὴ πολέμοισιν ὄνειαρ. 


180 Τοῖος γὰρ βροτός ἐστιν, ὅτ᾽ ἔχτοθε μοῦνον ἀερθῇ. 
Ῥέρμα λόγου τόδ᾽ ἄχουε * Θεὸς δ᾽ ἐπιμάρτυρος ἔστω. 
Koi γὰρ xai Θεός ἐστι Λόγος, θνητοῖσιν ἀνάσσων. 
Ἰαῦτα, πάτερ, παρ᾽ ἐμεῖο, φύσις, τρόπος, ἄσπετος 
[δρὼς, 
Ἤματά τε νύχτας τε διηνεχὲς εἰς ἕν ἀγείρειν. 
185 Τἄλλα δέ μοι παρὰ σεῖο, Θεὸς, χρόνος, ἐλπὶς 
[ἀρείων, 
Μὴ λήγειν θήγοντα παραιφασίησιν ἑταίρων " 
Καὶ γὰρ χαὶ δρυτόμῳ πέλεχυς, σθένος ἐστὶν ἄριστον. 
Μὴ σύ γε μὴ πόντον περιδείδιθι, μὴ σύ γ᾽ ὁδοῖο 
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A 190 Τῶν ὅσα τὴν μεγάλην ἀρετὴν θνητοῖσιν ὀφέλ- 
Det. 


Πολλῶν τοι χτεάνων προφερέστερος εὔχομαι εἶναι, 
Πρωτότοχος, xai πρῶτος ἐς οὔνομα πατρὸς ἀείρας, 
Εἴ τινα χαὶ τόδ᾽ ἔχει γενέτα:ς χάριν, ὥσπερ ὀΐω. 
Ei δὲ σέ γ᾽ ἣ χτεάνων αἴρει πόθος, ἣ σέ γε παιδὸς 
195 Θηλύτερος, μαλαχὸὺς, μητρώϊος ἐγγύθε πίπτων, 
Φλὸξ χχλάμης ἀνιοῦσα, μαραινομένη τε τάχιστα, 
Φθέγξομαι, οὐχ ἐθέλων μὲν, ἀτὰρ σύ με χαὶ τὸ χε- 
[λεύεις " 
Οὔ ποτέ cot φιλόπαιδος ἐγὼ, πάτερ, οὔ. ομ᾽ ἀνάψω. 
᾿Αλλὰ, πάτερ, σῷ παιδὶ πέλοις θεὸς ἀντὶ βροτοῖο. 
200 Μὴ φράξης πηγὴν, ποταμὸν μέγαν ὠδίνουσαν, 
Μηδὲ φάος λύχνοιο θάνοι, λήγοντος ἐλαίου, 


Z3 


Mnxoz, μὴ χτεάνων περιφείδεο, μιῆτε τευ ἄλλου Ἢ φυτὸν οὐ δροσερῆσι πιαινόμενον προχοῇσιν. 
χος, Um DT , [t 9 en H 


Asinus enim, etsi auro coopertus, ruditus edit. 

Neque eloria est plum^o conflatos enses condere 

Argenteis vaginis, quorum nulla in bello utilitas. 

180 Talis enim homo est, qui externis bonis tantum effertur. 
Finem orationis hune audi : Deus autem testis sit. 

Nam et Deus Verbum est, mortalibus imperans. 

Hec ἃ me, pater, prasstanda sunt, natura, mores, indefessus iabor, 

Dies ae noctes simul absque ulla intermissione conjungere. 

185 Calera vero mihi a te accipienda , Deus, tempus, spes melior; 

Nee desinas me aeuere admonitionibus sodalium : 

Etenim lignorum exceisori securis addit robur maximum. 

Ne tu quidem mare perhorrescas , nec vie 

Longitudinem , nee opibus parcas, nec rei cuiquam, 

190 Quia magnam mortalibus virtutem augeat. 

Multis sane divitiis pr:estantiorem me existimo, 

Natu maximus, et primus, ob quem nomine patris appellatus sis, 

Si quam id habet apud parentes gratiam, ut arbitror. 

5i vero te opum rapit cupido, aut filii 

195 Muliebre, molle ac maternum animo desiderium incidens, 

Sicut flamma stipulze , quie accensa cito marcessit, 

Eloquar invitus quidem, sed tu me ad id cogis : 

Nunquam ego tibi. patris diligentis filios nomen tribuam. 

10.1.85. 109 Verum, pater, filio tuo esto deus pro homine. 

200 Ne obstruas fontem , fluvium magnum parturientem, 

Neque lumen lucern: exstinguatur deficiente oleo, 

Aut planta non irrigatla fecundis imbribus marcescat. 


187 Δρυτόμῳ zélexve, etc. Proverbialis locutio, 
qua signilieatur cohortationem plurimum valere ad 
magis ae magis exeitandum ejus animum, qui jam 
sua sponte ad aliquod studium fertur: ógéXAct δ᾽ 
ἀνδρὸς ἐρωὴν {(πέλεχυς ), augetque viri robur (se- 
curis ). /liad. 11, 62. 


TÉ 
πε 


METRIC 


Auri namque etiam nummis oneretur asellus, 

More rudit tamen ipse suo. Quid juverit enses 

Ex plumbo faetos vagina condere pulchra, 

Ex quibus utilitas in bellis nulia redundat? 

(Talis enim est, quisquis verarum cum sit inanis 

Prorsus opum, externis tantum fluxisque superbit. 
Carminis extremum istud erit; testis Deus autem 

Sit mihi. Nam summus rerum sator jlle parensque 

Est etiam Sermo, mortalia sceptra gubernans. 

Hee, pater, lige à me, mores , natura , laborque, 

Lt totas noctes, totis geminare diebus. 

Cietera contingent abs te mihi cuncta. Deusque, 

iL teinpus, spes et melior; tu. sepe monendo, 

Ponendoque meos ante ora oculosque sodales, 

Vmplius exacues animum. Nam ligna secanti, 

Permagnum robur, vis est permagna securis. 

Ne tibi vel sevi , genitor, diserimina ponti, 

Nec via longa motum pariat. Tu parcere nummis 


192 "Ec οὔνομα πατρὸς ἀείρεις, et primus 1e 
ad nomen patris eveliens. Schol. Reg. 991, χαὶ πρῶ- 
τος ἐγώ σε πατέρα χαλεῖσθαι πεποίηχα. 

194 Αἴρει. Reg. 990 αἵροι. 

198 Σοί. ha Reg. 990, 991 et Chig. Edit. 
prave, μοί, 


A VERSIO. 


p Parce tuis, rebusque aliis, quibus inclyta virtus 
Queritur, et. tacitis gradibus se tollit in altuin. 
Quod multis opibus, multo auro sim tibi pluris, 
Dicere non vereor, meque hoc ego nomine jacto. 
Primus ego natu fratrum, primusque parentis 
Ad nomen te subvexi, si quis tamen inde 
Amplior exoritur patribus favor atque voluptas : 
Exoritur porro, nisi me sententia fallit. 

Quod si te vel opum tenet irrequieta cupido, 

Vel natis muliebris amor, mollisque, nimisque 
Maternus, cito collabens, et stuppea flamma, 

Quie simul, ut nata est, exstinguitur illico prorsus, 
Non equidem loquar ista lubens, sed vim facis ipse: 
Nunquam indulgentis patris a me nomen habebis, 
Ast mihi sis hominis vice numen, te, pater, oro. 
Ne fontem obtures, fluvium; qui parturit altum 
Nee defectu olei moriatur, quieso , lucerna, 
Plantase dispereat , quia non perfunditur undis. 


1521 


O x2, θρέψον, ἕπαρδε, ῥόον, φάος, ἔρνος ἀέξων. 
Μῆτερ ἐμὴ, σὺ δ᾽ ἐμῇσι λιταῖς ἐπάρηγε xo αὐτὴ, 
205 "Ogpa xiv ἀμφοτέροισι χαρίστιον ὕμνον ἀείσω 
Μηδὲ μόνον πηλοῖο (τό πέρ τισιν εὔχδε λέξαι, 
Φρασσαμένοις ὅτι σαρξὶ περιτρομέουσι τοχῇες), 
*43 : Ξ ; : 
Λλλὰ xal ἀθανάτων ψυχῶν γενέτας χαλέσαιμι. 

Ε΄. Nixo6oUAov πρὸς τὸν υἱόν. 
τὰ φέριστα" 
ἙΚαὐτὸς γὰρ μύθοις ἐπιτέρπομαι, οὖς περ ἔδωχε 


Ὑέχνον ἐμὸν, μύθους ποθέων, ποθέεις 
᾿ἄλλων 
γὰρ αὐτὸς 

5 Alpóysvo; πολλῇσιν ἐπωνυμίῃσι, γέγηθεν 


Χριστὸς ἄναξ μερόπεσσι, βίου φάος, οἷον ἀπ᾿ 
Δῶρον ἐπουρανίης ἐξ ἄντυγος. Οὐδὲ 


SECTIO Il. POEMATA QUJE 


SPECTANT AD ALIOS, 4523 


"Δλλοὸ τι πρόσθΞξ Λόγοιο χαλεύμενος." 


AX' ἐσάχους 


Μῦθον ἐμόν. Πατρὸς δὲ παραίφασίς ἐστιν ἀρίστη, 


Καὶ πολιὴ νεότητος ἔχει πλέον. Ἱστορίην γὰρ 

Ὁ χρόνος, ἱστορίη ὃὲ τέχεν σοφίην πτερόεσσαν᾽" 

10 Τοὔνεχ᾽ ἐμῶν ἐπέων ἐμπάζεο" xa γὰρ ἄμεινον. 
Τέχνον ἐμὸν, τὰ μὲν ἄλλα Πατρὸς xat φέρτερος εἴης" 

Χαίρει γάρ τε 


πατὴρ ἡσσώμενος υἱέος ἐσθλοῦ, 
Καὶ πλέον ἣ πάντων χρατέων, θείοισι νόμοισιν, 

T LE. J T I3 ᾿ , * Ts , 
Οἷς τόδε πᾶν συνέδησε Πατὴρ μέγας" Ex 0t Λόγοιο 


15 "Ἔμπεδον ἐστήριξεν, ἑὸν κτέαρ ἀμφαγα 


Κεῖνό γε μὴν ἐθέλω σε πατρώϊον, ὦ τέχος, ! 


Αἰδῶ πλειοτέρην, ἧς νῦν τοχέεσσιν ἔφηνας. 


Παῖς xoi ἐγὼ γενόμην ἀγαθοῦ πατρὸς, ἀλλὰ τόδ᾽ οὕπω 


Aperi, ale, riga, fluentum, lumen , plantam augens. 
Vater mea, tu quoque precibus meis ipsa auxiliare, 


205 Ut ambobus gratiarum actionis hymnum coneinam ; 
Neque tantum luti (quod. quibusdam plaeuit. dicere, 
carni metuere parentes ) , 
animarum parentes appellem. 


Perspicientibus soli 
Sed et immortalium 


, 


V. Nicobuli patris ad [ilium '. 


Fili mi, sermones cupiens, cupis 


optima ; 


Ipse enim delector sermonibus, quos dedit 
liominibus Cliristus rex, vitie lumen, eximium prae coteris 
Donum ab axe eolesti. Neque enim ille, 


5 Cum multis nominibus appelletur , 


gaudet 


Alio ullo magis, quam cum Verbum vocatur. Verum audi 

Verbum meum ; patris enim est admonitio optima, 

Et senectus plus habet juventute. Peritiam eniin 

Tempus, peritia autem sublimem genuit sapientiam. 

10 Quamobrem verba mea ampleetere : id etenini melius. 
Fili mi, in exteris quidem patri tuo prisstantior. fueris ; 

Gaudet enim pater. superatus ab egregio filio , 


Et amplius quam si omnes vinceret , 


sic jubeutibus divinis legibus, 


Quibus h:iec omnia devinxit Pater magnus ; et Verbo etiam 
15 Firmiter stabilivit, suam possessionem niàgoo amore complexius. 


lilud aute: volo, ut ἃ patre, fili , 


habeas 


Majorem verecundiam, quam nunc parentibus os'endisti. 
Filius ego et ipse sum optimo patre natus , sed nunquam 


* Scriptum an. 585. — Alias Dill. 51, pag. 115. 


*04 Μῆτερ ἐμή. Mine liquet. Nicobuli matrem 
adhue in vivis fuisse, cum Gregorius ejus avuu- 
culus hoc carmen cecinit. 

206 IDj.loio. Luti, id est, corporis, ex limo terra 
coagmentati. 

V. Ακούμεντυμ, Nicobulus pater. filio respondet 
koc eariine , quod ab ipso conditum [uisse credere 
nihil vetat , quippe qui litteris [lorens , stricta et so- 
lita oratione. perinde norat. scribere , quod. carmine 
precedenti constat. Votis filii. annuit, cujus verba 
quedam , ut minus verecunde dicta , carpit , eumque 
salutaribus monitis vallat , data, eundi quo vellet, 


licentia. Serius auno 985 , quo Nicobulus obiil, car- 
men istud. scribi non potuit. 

Τιτ. Nixo€ovtov , ete. Ald. Νιχκόχλου, mendose. 
Nicobulus enim in priecederti  earmine testatur 
sibi impositum fuisse nomen patris. NP 

1 Móü0cve. Sermones ,. eloquentiam ,. scientiam, 
eruditionem, doctrinam. 

1 Πατρὸς δὲ πιραίρασίς ἐστιν ἀρίστη. Mom., 
Jliad. xi, 792; et xv, 404: 

sse. ᾿Αγαθὴ 05 παραϊφασίς ἔστιν ἑταίρου. 


ees Optima enim est amici. admonitio. 


METRICA VERSIO. 


Vontem apri, lucem nutri, plantamque rigare 
Cura sit, ut erescat. Mater mea, tu quoque votis 
Auxiliare meis , ut grates solvat utrique 
Vox mea: nee tantum ecenri (quod dieere visum est 
Nonnullis, quia conspicerent hunc patribus unuin 
Esse metum , ne quid sentirent corpora duri ), 
Verum etiam mentis vos dicam jure pareutes. 
V. NICOBULI PATRIS AD FILIUM. 
(Dillio interprete.) 

Sermones cupiens, fili, cupis optima certe: 
Niaunque etiain doctis l;etor sermonibus ipse, 
Quos liominum generi. Christus donavit, ut essent 
Lux vite, -upero demissum munus ab axe, 
Munus magnificum , et dono przestantius omni. 
Nam neque nominibus cum mult.s ipse vocetur, 
Ullum aliud nomen, quam Verbum , gratius audit, 


p 


Auribus arrectis at tu. mea percipe verba. 
Consitiis nihil utilius meliusqu? paternis. 
Pluraque eanities novit quam Lela juventus.— 
"'empus enim historie pater est, materque vicissim 
Mistoria est sophi:, levibus qua pervolat alis. 
Fae mea sint igitur tibi eurz dicta , nec illa, 

Si tibi consultum cupias, de pectore pone. 

Cielera sis sane priestantior ipse parente; — 
Gaudet enim genitor, cum palmam  prieerpit pst 
Virtutis sua. pregenies , majorque voluptas 
Hine oritur, quam si reliquos prieverteret omties, 
Legibus :thereis id fit, queis maximus orbem 
Constrinxit genitor, stabilique in. sede tuetur: 
''antus amor tenet hune operis quod traxit in ortum. 
AL vero hoe patriis te moribus istud habere, ; 
Nate, velim, frontis plus ut tibi plusque pudoris 
lusit purpurei, quam nunc conspeximus 1n te. 


1595 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER il. HISTORICA, 1524 


"ID.Ozv ἀφ᾽ ἡμετέρων στομάτων ἔπος, οὐδ᾽ ὑπ᾽ ὀδόντι. A, Τίς γὰρ ἔθ᾽ vira προσπτύξετα!, ἣ τὰ φέριστα 


90 Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Θεῷ χεχαρισμένος ἐστὶν ὁ μῦθος 
€ OQ πάτερ, εἴ μ᾽ ἔφυσας, βαιὴ χάρις " οὐ γὰρ ἔμοιγε, 
Xo δὲ πόθῳ, σῇ σαρχὶ χαρ'ζόμενός μ᾽ ἐφύτευσας. 
᾿Αλλ᾽ ἔθρεψας ἔπειτα" τί γὰρ τέχες ;» Ὡς ἀχάριστος 
Φωνή! xai χόσμοιο λύσις, μεγάλης τε γενέθλης 

95 Φίλτρῳ μὲν συνέδησε φύσις τοχέας τε γόνους τε, 
Μὴ μόγος ἀμφὶ τέχεσσιν ἀποῤῥήξειε τοχῆας, 

Καὶ θανάτῳ τίχτωμεν, ἀχηδέες ὧν τεχόμεσθα. 
Τοὔνεχα χαὶ μόθον αἰνὺν ἑοῖς περὶ παισὶ τοχῆες 


30 Σφῆχες, παρδάλιες τε, βόες, σύες, ἰχθύες, ὄρνεις, 
Πάντων δ᾽ αὖ περίαλλα βροτῶν γένος. Εἰ δὲ νόμοισι 
Τόύπσοις εἰ χαθέοιμεν, ὅλος βίος οἴχετ᾽ ἄϊστος. 


Εὔξεται, ἣ ποθέοντι λόγους, ἣ ἄλλο τι νεύσει, 


δὸ Τίς μοῖραν χτεάνων ἀποδάσσεται, ὡς ἐπέοιχεν, 
Εἰ χρέος, οὐ χάρις ἐστὶν, ὅ xcv πατρὸς υἱὸς ἕλῃσι, 
Καὶ μηδὲν μὲν ἔχων, αἰδοῦς νόμον ἔχτοθι βάλλο:, 
Εὖ δὲ παθὼν, ἀχάριστον ἔχοι γλῶσσάν τε νόον τε; 
Σχέπτεο δ᾽ εἴ χέν σοί τις ἀπαντήσειεν ἐχέφρων 
ἀ0 Οὐχ οἷον μερόπων ἡμεῖς γένος, ἀλλὰ Θεοῖο, 
Τῶν δὲ πάρος. Πατέρες δὲ τὰ δεύτερά εἶσι τέχεσσιν 
"Opyava τῆς Χριστοῖο Θεοῦ μεγάλοιο γενέθλης. 
l'aiay ἕλεν, δῶχεν δὲ νόον, μιχτὸν δ᾽ ἀνέδειξεν 
Ἕν γένος ἀμφοτέρωθεν, ἐπιχθόνιον βασιλῆα, 
45 Σῶμα χαχοφρονέοντα, θεὸν θετὸν εὐσεθέοντα " 
Πολλοῖσίν τε χαχοῖσι χυχώμεγον ἔνθα χαὶ ἔνθα, 


Excidit hujusmodi verbum ore ineo, nce dentes attigil ; 

90 Neque enim, neque Deo gratum est. verbum : 

«Ὁ pater, quod me genueris, levis est gratia ; non enim mili , 

Sed tux» cupiditati, et tu:e carni serviens me procreasti : 
050-1051 5e aluisti postea : utquid enim genueras?» Quam ingrata 
ox ! et mundum dissolvit, et magnam procrcationem. 

95 Amore quidem colligavit natura et parentes et (ilios, 

Ne labor pro filiis susceptus divellat parentes, 

Et in mortem gignamus, abjicientes curam filiorum quos genuimus. 

Quapropter et. grave certamen suis pro filiis parentes 

Suscipiunt, ut vere dixisti, usque ad mortem, 

50 Vespa, pantherze, boves, apri, pisces, aves, 

Omnium autem maxime mortalium genus. Si autem legibus 

His tuis cesserimus, tota vita abit incerta. 

Quis enim jam filium complectetur, aut optima 

Precabitur, aut desideranti sermones, seu quid aliud obsecundabit? 

55 Quis partem bonorum dividet, ut par est, 

Si debitum est, non gratia, quod a patre filius acceperit, 

Ac nihil quidem consecutus, pudoris legem abjecerit, 

Beneficio autem afiectus, ingratam exhibeat linguam et menten)? 

Vide autem ne quis tibi occurrat prudens, et premat: 

40 Non hominum tantum genus sumus, sed etiam Dei, 

Imo Dei priusquam illorum. Parentes vero secunda sunt filiis 

Instrumenta Christi magni Dei, in procreatione. 

Terram sumpsit, mentem ei indidit, conflatumque ostendit 

Unum genus ex utroque, terrestrem regem, 

45 Corpus, cum male vivit, deum adoptivum, cum pietatem colit : 

Multisque calamitatibus hine inde jactatum, 


21 HeplaAAa. Scho: περισσότερον, pre. ceteris 
mortalium genus. lbid. εἰ δὲ véporcer. Quod si tali 
ac lanta lege careamus, de tota. vita humana actum 
[uerit. Gaulyer. 

$8 "Ἔχοι. Sic Reg. 990. Edit. ἔχειν. 


4l Τὰ δεύτερα. Sic vertit Gaulyer: Patres vero 
secundas duntaxat im gignendo partes lement, di- 
vinwque cujus Deus maximus Christus auctor est, 
procrealionis instrumenta quadam. sunt. 


METRICA VERSIO. 


Namque etiam. prostanti habui virtute. parentem ; B Cedamus, vita omnis abit, vila interit omnis. 


Ast ex ore mihi nunquam vox excidit ista, 
Nec sub dente fuit; nam nec Deus approbat illam : 
«Quod tua sim proles, pater, boc leve judico munus ; 
Ob me non tam etenim vitam lucemque dedisti 
"Tu mili,quam earniindulgens, Venerique:quod autem 
Me quoque post aluit tua. cura tuique labores, 
Magnumne hoe, abs te cum sim satus, istud haben- 
[ dum ? » 
Quam vox haee ingrata tua. est! Ea vincula solvit, 
Qui mundum stringunt, ea magnum solvit eLortum. 
Philtro nam natura patres cum prole ligavit, 
Ne labor atque. graves curie, quas ferre necesse est 
Pro natis patrios animos abrumpat, et atrze 
Gignamus tantum morti, dum cura creatae 
Haud nos ulla tenet sobolis, gignamus Averno. 
Unde etiam ad mortem depugnant usque parentes 
Pro sobole (hoe etenim nil. dictum verius abs te ), 
Ac fera bella movent. vespze, pardique, bovesque, 
Atque apri, pisces, volucres; super omnia vero 
Gens facit hoc hominum; quod si. tot legibus 3psi 


Zequis enim natum jam complectetur , eique 

Omnia conceptis optabit prospera votis ἢ 

Doctrina: cupido quisnam, rerumne aliarum, 

Annuet, in partem dabit atque venire bonorum, 

A patre si quidquid soboles capit, hoc rationem 

Debiti habet tantum, non aulem muneris, atque 

Cum nihil ipse capit, leges et scita pudoris 

Infringit , capiens autem linguaque animoque 

Praebeat ingratum sese immemoremque bonorum ὃ 
Ergo vide ne quis tibi sic occurrat et instet : 

Non hominum solum proles, sed Numinis ante 

Nos sumus, atque patres tantum sunt. illius ortus, 

Contigit a Christo qui nobis, organa quedam. 6 

Sumpsit humum, mentenique dedit, mistum edidit 

- [inum 

Ex utroque genus, terre. quod sceptra teneret, 

Et caro, cum vitiis lotum se traderet, esset, 

At deus (haud equidem natura, ast munere dio), 

Sistudiis animum sanctis addiceret : atque 

Pluribus zrumnpis hinc jactarctur et illinc, 
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“Ὡς xsv ἐνὶ πλεόνεσσιν ἀχαμπέα θυμὸν ἔχωμεν. 
"AX οὕπω τις τόσσον ἀπὸ φρενὸς ἤλυθεν ἐσθλῆς, 
Οὐδὲ τόσον νεότητος ἀπηνέος αἵματι βράπθη, 
Οὐχ ἐθέλοντά μ᾽ ἔοργας, ἐπεὶ δέ μ᾽ ἔοργας, ἔτισας " 
"IIv δὲ πλάσας μεθέῃς με, βοτὸν πλάσας ἀντὶ βροτοῖο. 
Δὸς σοφίην, δὸς πλοῦτον, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἔδωχας " 
Δὸς μέγεθος, χαὶ χάλλος, ἐν ἄστεσι πρῶτα φέρεσθαι, 
90 Θούριον ἔγχος ἔχειν, νούσοις δέμας οὐχ ὑποειχτὸν, 
᾿Αλλά τε, οἷς μέγας ὄλόος ἐν ἀνθρώποισι μετρεῖται, 
Ἢ! σχήσω θυσίαις τε χαὶ εὐχωλῇσι γεραίρειν" 

Οὐ γὰρ ἐμοί τι νέμων, δήσας ψυχὴν τε δέμας τε, 
Κύϑεος ἱμείρων 05 παρήγαγες 
90 Ὡς xai 


ἅπαντα, 
ἐπιχθονίοισιν ἀοίδιμος, ὦ Μάχαρ 
t (σι ἰδιμος, ὦ Μάχαρ, 


, ὥσπερ 


εἴης. 


Ut inter plurimas vite acerbitates, 


SECTIO Hl, POEMATA QUJE SPECTANT AD ALIOS, 1525 


A Ταῦτα θεοστυγέεστι xat ἀφραδέεσσ! δεδόσθω; 
Οἷς πλοῦτος θεός ἐστι, χαχοῦ πλαστῆρος ὁπηδοῖς. 
Ἡμεῖς δ᾽ 
Ἐσθλοῖς τε 


65 Καὶ μετὰ πρῶτον ἤλναχτα ἐπιχθονίους γενετῆρας, 


TE 


ἐν πάντεσσι Θεὸν μέγαν ὑμνείωμεν, 
στυγεροῖς τε τὸ γὰρ τεχέων ἐρατεινῶν" 
Οἵ με φάους ἔπλησαν, ἀφ᾽ ὧν Τριὰς εἰς ἐν ἰοῦσα, 
Ka λάμψε πραπίδεσσιν ἐμαῖς, καὶ πᾶσι φαάνθη. 
Σιγήσω χόσμοιο χκύχλον μέγαν, οὐρανὸν εὑρὺν, 
"Ὅμμασι παμφανόωντα διαυγέσι, νῶτα θαλάσσης 

10 Ῥευστῆς ἱσταμένης τε, 


Γαΐαν ἐς ὕστερον, ποταμῶν ῥόον, ἠέρα πνευστὸν, 


τὸ δὴ xaX θάμόος ἔμοιγε" 


"Ὥρᾶς, ἄνθεα τερπνὰ, βροτῶν φύσιν, ἠξρίων τξ, 
"Ὅσσα Θεὸς προύθηχεν ἐμοῖς φαέεσσι τράπεζαν " 


M^ 


Ταῦτα πατὴρ μεγάλοιο Πατρὸς móp' ἔδωχεν ἔμοιγε. 


inconeussum animum habeanus. 


Verum nemo hactenus ita mente excidit sana, 
Neque adeo ferocis juventutis :estu abreptus est, 
50 Ut hane ore proferret impiam vocem contra Deum: 


x Non me volentem creasti, postquam autem procreasti, dedecorasti, 
Si autem formatum me abjeceris, vile pecus procreasti loco liouinis. 


ut par erat ; 


Da sapientiam, da divitias, siquidem permultis tribuisti : 
Da proceritatem, et pulchritudinem, da in urbibus principatum, 
55 Da fureutem hastam vibrare, da morbis corpus nou obnoxium, 
C:eteraque, quibus homines magnam felicitatem metiuntur, 
Aut desinam sacrificiis te et. precibus honorare : 
Non enim quid mihi gratilicare volens, animam et corpus alligasti, 
1052-1853 Sed gloriam quirens produxisti, sicut alia omnia, 
60 Ut et mortalibus, o Beate, inclytus sis. » 
"Talia dicta hominibus Deo invisis et stultis tribuantur, 
Quibus diviti: deus sunt, mali fictoris servis. 

Nos vero in omnibus Deum magnum celebremus, 
Tum bonis, tum invisis: hoc enim decet filios amabiles ; 
65 Ft post primum Rezenm terrenos veneremur parentes, 


Qui me luce perfuderunt, per quos 


"Trinitas, in unum subsistens, 


Et illuxit menti iez, et omnibus allulsit. 

"'acebo magnum mundi orbem, immensum celum, 
Clarissimis luminibus late splendens, superficiem maris 

70 Flnxi et immobilis, quod sane mihi stuporem edit ; 
"lerram postea, fluviorum cursum, aerem quem spiramtus, 
Tempora, amenos flores, terrestrium naturam, et aeriorum, 
Quiecunque Deus apposuit oculis meis, ut quamdam mensani : 
He pater ἃ imagno Patre accepta mibi dedit. 


5l 
FO 


02 


'E0éAorca. Mallet Combefisius ἐθέλοντι. 
Bozór. Sie Reg. 999. Edit. βροτόν, ut carm. 
pric., vers. 41. 

51 Xynco.hahReg. 990. Edit. σχέσω 

(3 καχοῦ πιιάστῆρος. Vitit fictoris sequacibus, 

79 'Ρευστῆς ἱσταμένης τε. Quod. ficum et in- 


mobile est. Edit. prave αὑτῆς. 

τὶ Ec ὕστερον". Combef. et Gaulyer. εὔστεργον, 
εὐρυστήθη, vasto sinu, scd nullius codicis auctori- 
late nixi. 

72 Ὥρας. Tempeslates, anni parles, 


METRICA. VERSIO. 


Disceret inflexsum in multis ut pectus habere. 
At nondum quemquam sie meus bene sana reliquit, 
Nec juvenilis eum sie sanguinis abstulit zestus, 
Sacrilego ut dictum depromeret istud ab ore: 
« Non me finsisti primum. Rex summe, volentem; 
Asl ubi sum fietus, quis jam miretur honorem 
Quod mihi tu. dederisque decus? Sin illico fietum 
Abjicias, hominis vivum viee finxeris unum. 
Da sophiam, da largus opes (nam s:epe dedisti 
Periiultis), magnusque ut. sim facieque decora; 
Da primas ut ubique feram, sim fortis in armis; 
Da corpis gravibus non offensabile morbis, 
GCunceraque felicem quie vulgus reddere vitam 
Autamat, aut à me non jam tibi vietima posthac 
Ulla cadet, non jam fundam tibi vota precesque: 
Mon etenim mihi me tribuens eum. eorpore men- 
[iem 
Strinxisti, verum cupiens tibi surgere laudem, 
Me, supreme Parens, ut eelera cuncta ereasti, 


p Utque tuum nomen clarum mortalibus esset. » 
Asl hiec sacrilegis dentur, turbieque profane 
Ac stolidi, quie semper habet pro numine censum, 
Fietorique malo famulam se perfida przebet. 

Nos vero in rebus l:etis rebusque molestis 
Numinis zterni pri:conia saneta eanzinus ᾿ 
(Namque probe hoe sobolis munus), tum. deinde 

| parentes 
Post hunc terrenos omni celebremus honore, 
Qui me jucunda complerunt luce, Triasque.— 
Per quos saneta mihi luxit, cunctisque refulsit. 
Orbem ego permagnum mundi eoelumque tacebo 
Perspieuis radians oculis, :equorque profunduni, 
Quod fluxum simul ac stabile est, res mira profecto; 
"Terram, labentes fluvios, liquidumque silebo 
Aera et annorum partes, floresque, hominumque 
Naturam et volucrum, quie denique cuncta suprenus 
Apposuit mihi mensam oculis Regnator olympi, 
lausta mihi ac. magno genitor dedit ista. Farente. 


1527 S, GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER ἢ. HISTORICA. 1528 


"5 Tip, μὴ μοι τοίοισιν ἀμείθεσθαι γενετῆρα 

Θαρσαλέως " καὶ θάρσος ἔφυ θράσος, ἔχτοθι μέτρου" 

Mr, σοί τις χαὶ τοῖος ἀπ᾽ οὔατος ἡ μετέρο!ο, 

Τέχνον, θερμοτέροιο πατρὸς πάρα μῦθος ἴχηται" 

Ki ye φύσις τεχέεσσι πόθον πόρσυνε τοχήων, 

80 Καὶ τὸ φύσις φιλέειν τοὺς οὐ φιλέοντας ἔρυξε. 

Κρεῖσσον ἀτασθαλέοντα φέρειν πατέρ᾽, TE παρ᾽ ἄλλων 

Εὖ πάσχειν, θνητοῖς δὲ πατρὸς μόνον ἐς χέρα λεύσσειν, 
Ei ὃὲ πένης, φρενοπλήξ τε χαὶ οὐ μελέεσσι πεπηγὼς, 

Τί πρήξεις ; οὐ χεῖρα τεὴν σχήπωνα παρέξεις ; 

85 Οὐχ (potat τεοῖσιν ἀειρόμενός μ᾽ ἑχὰς οἵσεις, 

Ὡς ᾿Αγχισιάδης γενέτην ἑὸν ἐκ πολέμοιο ; 

Ἧ φήσεις " Τί μ’ ἔτευξας, χαὶ τί με δούλιον αἰτεῖς ; 


A Δὸς φωνὴν νεπόδεσσι, χαὶ ἠερίοις πετεηνοῖς,, 


Καὶ τοῖς ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε χαὶ ἕρπει" 

90 Οὐχ ἐρέει, « Τί μ' ἔτευξας ἁλὸς τέχος, ὦ "Λνα:» 
[δελφίς * 

᾿Αλμυρὸν οὐχ ἔθελον τέμνειν βίον, αἰὲν ἀλήτης, 

Ὑγρὸν φυσιόων, χαὶ ἀνάστερον ἠέρα λεύσσων. 

Ἔργα βοὺς ποθέω, xaX οὔρεα, καὶ πλατὺν ὦμον, 

Καὶ ζώειν μερόπεσσιν ὁμὸν βίον, ὡς ταχὺς ἵππος, 

95 Ἢ πᾶσιν νεπόδεσσιν ὀλ'σθηροῖσιν ἀνάσσειν. 

Οὐδὲ βόες ποθέοντες ἁλὺς πόρον ἀσχαλόωσιν " 

Οὐχ ἐρέει σχολιοῖς χάμνων μηρύμασι γαστρὸς 

Πιχρὸς ὄφις " « Τί μ᾽ ἔριψας ἐπὶ χθόνα, γαῖαν ἔδοντα; 

Ἤθελον ὄρθιος ἔμμεν, ἀτὰρ σύ με γαστρὶ χυλίνδει:ς,» 


75 Quare, ne mihi talibus gratiam referas parenti 
Licentius faciendo : confidentia enim fit impudentia, si modum excedat ; 
Ne tibi hiec et Lalis ex aure nostra, 
Fili, pracfervidi cujusdam patris vox proferatur : 
« Si natura filiis amorem parentum largita est. 
80 Et natura etiam eos diligere qui non diligunt, vetuit. 
Melius est filiis severum patrem perferre, quam ab aliis 
Bene tractari et mortalibus in illius duntaxat manum inspicere. » 
Sin autem pauper, et mente captus, et membris invalidus essem, 
Quid faceres? non manum tuam pro baculo prieberes? 
85 Non me tuis humeris sublatum procul efferres, 
Quemadmodum ZEneas patrem suum sustulit ex hostibus? 
An diceres : Quid me genuisti, aut quid a me servile ininisterium petis ? 
Da vocen: piscibus, et aeriis avibus, 
Et omnibus, quicunque super terram reptant et spirant; 
90 Non sic Deum a:loquetur delphinus : Quid me, o Rex, maris prolem fecisti ? 
Salsam nollem sulcare vitam, semper vagus, 
Humidum hauriens, et acrem obscurum intuens. 
Opera bovis desidero, et montes, et latos humeros, 


Et ducere communem hominibus vitam, ut celer equus, 
10541055 95 Quam omnibus lubricis piscibus imperare. 
eque boves eupientes maris iter anguntur : 

Nec dicet obliquis laborans voluminibus ventris 

Dirus serpens : Quid me deturbasti in humum, terram edentem ? 

Mallem erectus esse, verum tu me ventre volutas, 


71 "Az obacoc ἡμετέροιο. Ab aure nostra, id est, 
quam ego ipse audivi. Versus hie obscurus ; Combe- 
'isius ila reddit: ἀπ᾿ οὔατος ἴχηται, ab. auribus abs- 
cedat ejusmodi sermo, θερμοτέροιο πατρὸς map ἣμε- 
πέροιο, a communi amborum [erventiore parente, Deo 
scilicet. Genuina magis ac lucidior versio D.Gaulyer: 
Ac videndum tibi est, ne [orte illa profervidi cujus- 
dam patris vox ab auribus meis ad tuas per[eratur : 
idem doctissimus interpres, iterum Gallico sermone 
subjungit: « Mais, mon fils, prenez garde que, pour 
vous répondre, je ne me serve des paroles que j'ai 
entendu dire à un pére un peu vif: Si la nature à 


donné aux péres de l'amour pour leurs enfants, la 
méme nature nous défend aussi d'aimer ceux qui ve 
nous aiment point. » Duo versus sequentes, inquit 
idem Gaulyer, surt ejusdem patris, aut etiam lor- 
lasse Nicobuli. 

80 "Epv£e, renuit, recusat. 

82 Gruzote pro υἱοῖς, vel subauditur. 

£4 Σχήπωνα. Sie legendum. Edit. σχήπωνι. 

88 Kal ἠερίοις. Chig. ἡμερίοις. 

97 "'Epéet. Male edit. ἐρέεις. 

98 "Epnbac. Sic Reg. 990 et Chig, Edit. ἔρεξας, 


METRICA VERSIO, 


Ergo vicem intrepido ne labem pectore patri 
Ipse feras: audax fit enim temerarius, adsit 

Ni pudor, et justum teneat fiducia metrum. 

Ne quis fervidior nostra tibi mittat ab aure 
Sermonem hunc genitor qui te perstringat acute: 
« Ut proli natura patrum concessit amorem, 

Sic natura negat, ne quos ab amore reinotos 
Cernimus, his animi munus przstemus amici. 
Morosum rigidumque nimis perferre parentem 
Prostat, quam blandis aliis ac lenibus uti. 

Ex manibus pendere patris mortalibus autem 
Unius fas est. » Si pauper mentis inopsque 

Sit pater , ac pedibss nequeat consistere certis, 
Quid facies? Annon baculi vice fulciet illum 
Dextra tua, et sublatum humeris portabis, ut olim 
Auchisa genitus, Troia flagrante, parentem 
"Extulit, 12nivom: necis exemitque periele 


p An dices: Cur me fecisti, munus et à me 


Cur servile petis? Gravor hae tibi pendere jura. 
Alitibus vocem, vocem da piscibus, hisque 
Omnibus est sedes quibus in tellure locata : 
An dicet delphis : Cur me, Rex suinme, marinum 
Fecisti? Aquoream durum mihi carpere vitam. 
Munia posco bovis, montes, latosque requiro 
Ipse humeros, atque instar equi jam vivere malo 
Mortali cum gente hominum, quam quotquot. in 
[ato 
Aquore sunt pisces regere imperioque tenere. 
Non etiam zequoreas eupiens bos nare per undas 
lugemit, obliquis aut ventris tractibus anguis 
Fessus, ait: Cur sie, quiso, sum conditus abs te, 
Ui projeetus humi terra depellere cogar 
Ipse famem? Rectum cupiebam corpus habere : 
AL tu me contra prostrato vent»e volutas 
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100 Οὐδὲ xipa& à:zo 


ἴσιν ὁμοίϊα δινεύεσθαι 
Χρηΐζει, πάντων βατιλεύτατον εἶδος ἀμείψας " 
Στέργει δ᾽, ἥν περ ἔχαστον ἔχει, βιότοιο χέλευθον. 
Οὐδέ γ᾽ ἑῷ πλάστῃ ποτ᾽ ἐρεῖ χεραμήϊον ἔργον * 

« Τίπτ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ ῥοίζησας ἀειχέα χύχλον, ἁλιτρέ;» 


D 


109 Ταῦτα μὲν ὥστε τεὴν χάμψαι φρένα, φίλτατε 
| παίδων. 
Ὥς χε μάθῃς πλάστιγγα λόγου χαὶ σπάρτον ἐφέλχειν, 


"H ῥίψειν τὸ περισσὸν, ὃ δ᾽ ἄρχιόν ἐστι, χαθέξειν, 


Mt ῥόῳ νεότητος ἐφιέ 


εν᾽, ἀλλὰ χατίσχειν. 

Τὸ πλεῖστον φραστῶν ct μένειν πολὺ λώϊόν ἐστιν 
110 "ἔνδοθεν, f; τιν᾽ ἄφραστον ἐς ἠέρα μῦθον ὁδεύειν. 
Οὐδεὶς γὰρ πόνος ἐστὶ μένειν ὑπὸ χείλεσι: μῦθον " 
Οὐ γὰρ ἐχιδναϊζός τε γόνος διὰ γαστέρα ῥήξει 


SECTIO Il. POEMATA QU.E SPECTANT AD ALIOS. 


A Μητρὸς ἀναθρώσχων, ποινὴν πατρὸς οὐλομέ 


"Ἤδη δ᾽ αὖ μύθοισι τεὸν δειδίξομ᾽ ἔρωτα 

115 Πατρὸς ἐνηείη, παιδὸς θράσος ἠέρ!: πάτσων. 
pam " E ᾽ 

Οὔτι μίη βιότοιο πέλει τρίθος, ὦ τέχος, οὔτι" 


Οὐδὲ γὰρ οὐδεμίη πᾶσιν φύσις " ἀλλ᾽ ἢ μὲν ἐσθλὴ, 


Ἧ δὲ χερειοτέρη, θηρσὶν ἀλόγοισιν ὁμοίη" 


ἢ τε 
120 Ὡς ἄρα xaX τρισσὸν γαίης σθένος οἷος 


ἤΆλλη δ᾽ αὖ πλεν 


xaX ἀμφοτέραις ἐπίμιχτος. 


"5t 
(pos 


Koszayuc, nói &xapmoc, ἀχανθοφόρος θ᾽ ἅμα iz». 
Τρισσαὶ δὴ τελέθουσιν ὁδοὶ, χαὶ τέρματα τρισσά. 
'H μὲν γὰρ χθαμαλὴ, xaX ἐπίτροχος ἴχνεσι πολλῶν, 


M ' : 
1 


ὐρείη, μαλαχὴ τε xz ἐς τέλος οἰχτρὸν ἄγουσα, 


195 Κρημνούς τε, ζοφερούς vs μυχοὺς, xai τάρτα- 
[ρὸν αἰνὸν 


100 Neque corvus perinde ac aquilie per aera circumferri 
Expetit, cum principe avium formam mutans ; 
Sed amat, quod cuique datum est vite genus. 
Nec suo Ποῖον unqnam dicet lietile opus : 
Quid in me indecoram cireumvolvisti rotam, 0 sceleste ? 

105 Παρὸ quidem ad inflectendam mentem tuam, charissime fili, 
Ut discas lancem orationis, funemque contrahere, 


Et abjicere quod superfluum est, quod autem sullicit, retinere, 


Nec impetum juventutis sequi, sed coercere. 
Plerumque quidpiam ex iis qu: dicenda sunt, multo melius est 
110 Intus subsistere, quam verbum aliquod non dicendum in aerem proferri, 
Namque nulla est molestia, quod sermo intra labia maneot : 
Non enim te disrumpet viperinus fetus, qui ventrem 
Matris corrodit, in vindictam patris exstincti, 
Jam vero tuum verbis humaniter excipiani desiderium 
115 Lenitate patris, filii audaciam ventis diflundens. 
Non una vit:e semita est, o fili, non una, 
Quemadmodum nee una omnibus est natura ; sed alia quidem bona. 
Alia vero mala, brutis irrationalibus similis : 
Alia rursus es duabus conflata et perinista, 
120 Sic etiam et triplicem terrz? vim. novit agricola : 
Alia fertilis. alia sterilis, alia spinarum ferax simul et. frumenti. 
Terni igitur sunt vise, ternique terinini, 
Prima quidem humilis, et trita vestigiis plurimorum, 
Lata, et mollis, ac tristem ad finem ducens, 
125 Peecipitia, tenebrososque recessus, et saevum Tartarum, 


101 T/zc ἐπ᾿ ἐμοί. Quid me tam turpiter tornasti? 

105 πάμιραι. Weg. 090 χάμ' 

107 "Pie. Reg. 990 ῥίψει. Mox Cliig. χαθέξει, 
pro χαθέξειν. et ἄρτιον pro &pztov. 

109 Φραστῶν τι. Sie legendum videtur, cum edi- 
tis contra Benedictinorum sententiam, qui ex Reg, 
990 legere voluerunt φραστόν τι, quod nullam Gr:e- 
cismi rationem habet, Vox φραστῶν per contractio 
nem hie ponitur pro φραστέων, idque propter. nie- 
irum, CaiLLAU. 

112 Ἐχιδνκῖός τε γόνος. Fabula potius quam 


METHRIC 


Nec niger excelsum volitare per zethera corvus 

Expetit, ac speciem regalem assumere gestit : 

Verum quodque suo contentum tramite vite est. 

Maudquaquam figulo vas fictile dixerit: Ecquid 

Me male tornasti, scelerate, minusque decenter ? 
IlE:ee ego, natorum longe charissime, dixi, 

Ut velut ad lancem discas tua pendere verba, 

Atqae supervaeuis , quod sat. sit. habere,  rese- 

[etis ; 

Utque etiam studeas juvenilem sistere cursum 

Ac non z:tati frenos laxare ruenti. 

Prsestat, eum permulta habeas, quie commoda dicta, 

Ut maneat. medio pars maxima corde retenta, 

Quoi uon dicendum quiddam deferre sub auras, 

ΝῊ nocet inclusum lTaibiis compescere verbum 

Nou cienim exsiliens lacerabit viscera uiatiris 


E 


vera narratio, Vide Plin., lib. x, eap. 62. 

114 Δειδίξομ᾽ ἔρωτα. Δειδίσχομαι, humanter ex- 
cipio : πατρὸς ἐνηείη, leni admonitione patris, au- 
daces filii animos objurqans.. Evrravit Dillius dedu- 
cendo óziofgop! ἃ verbo δεδίσσομαι. 

417 "A.U ἡ μὲν écO. di]. Iste versum claudendi 
modus exemplo earet. GaUrvER. 

118 Ὁμοίη. Reg. 990, ὁμοίον (sic). 

119 Αμφοτέραις. Sie leg. 990. Edit. autem imi- 
nus bene ἀμφοτέροις 


A VERSIO. 


D Vipereus fetus, poenam in patris ewitiosi. 


Nunc autem ipso tuum blando sermone, pudorem 

Qui nato injiciat, percellere nitar amorem 

Semita non una est vite, charissime fili ; 

Nam neque natura est cunctis mortalibus una : 

Verum prima quidem pulchra est ae laude vehenda , 

Altera fada nimis, prorsusque simillima brutis : 

Tertia postremo ex istis permista duabus. 

Nempe triplex etiam terr genus atque facultas : 

Una ferax. spicisque gravis, sterilisque secunda, 

Tertia quie sentes simul et. producit aristas. 

Sic quoque trina via est, limes trinusque virer, 
Lata una est, humilisque, premit quam. plurima 

[irba, 
Mollisque, et facilis, verum miser exitus illi 
Vlriecipites scopuli, tenebris horrenda. vorago, 


18514 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. HISTORICA. 1558 
"My: πυρὸς ποταμοὶ, xaX δαίμονες ἀγριόθυμοι, 
ὙΓυχῶν τ᾽ οὐλομένων ποινὴ, χαὶ τῖσις ἄπαυστος. 
Ἢ ὃὲ τρηχαλέη, χαὶ ὄρθιος, αὐαλέη τε, 


A 110 ᾿Ανδρογύνοις, τοχέων δηλήμοσιν, ἁρπαγέεσσι, 
Γαστροφίλοις, λίμνῃσιν ἀπληρώτοισιν ὁμοίοις, 
Οἱ θανάτῳ ζώοντες, ἑὸν μόρον ἀμφαγαπῶσι " 
Ὁ 95 


Στεινή sz, σχολιὴ τε xai ἀμφίχρημνος ἁπάντη, Δυσμενέων χεφαλαῖς οὗτος βίος ἀντήσειε. 


150 ΓΑμθατος οὐ πολλοῖσι, χαὶ ἐς τέλος ἐσθλὸν ἄγουσα, Τὴν δ᾽ ἀγαθὴν τέμνουσιν, ὅσοις βίος οὐχ ἐπὶ γαίης, 


Οὐρανὸν ἀστερόεντα, χλέος μέγα, χάλλε᾽ ἄσαρχα, 145 Ῥρισμάχαρες, ζώοντες ἐπὶ χθονὶ σαρχὸς ὕπερθεν, 


Αὐτὴν ἀτρεχίην χαθαρὴν, χαὶ ἄσχιον ἐσθλὸν, 

ἔλχρι χαὶ ἀχροτάτοιο φάους ὄρον οὔτιν᾽ ἔχοντος. 

Ἧ δὲ τρίτη, μεσάτη μὲν ὁδὸς, μεσάτη δέ γ᾽ ἁμοιύης, 
153 Οὔτ: λίην μογερὴ, χαὶ χύδεος οὐ μάλα πολλοῦ. 
Οἷον χιρναμένου φωτὸς πρὸς νύχτα μέλαιναν * 
᾿Αμφιύχην δ᾽ ἄρα τὴν γε σοφοὶ μίξιν χαλέουσι. 
Λείῃ μὲν περόωσιν, ὅσοις νόος ἐστὶ χάχιστος, 
ψεύσταις, ἀνδροφόνοις, μοιχοῖς, ἐπίορχον ὁμοῦσιν, 


᾿Αζυγέες, χόσμοιο περίφρονες, οὐρανοφοῖται, 
᾿Αχτέανοι, κινυροὶ χαμαιευνάδες, οἱοχίτωνες, 
Βαιὸν ἀναπνείοντες, ἀγάστορες, ἀσχεπέες τε, 
Κῦδος ἕν οἷον ἔχοντες, ἅπαν χλέος ἐνθάδ᾽ ἀτίζειν, 
150 Καὶ πλοῦτον πενίην τε χαὶ εἰς Θεὺν οἷον ὁρᾶσθαι. 
Τοὺς μὲν ἐγὼ τρομέω, χαὶ δείδια νέρθε δεδορχὼς, 
Ὡς Θεὸν ὑψιμέδοντα, ὅτ᾽ ἀνθρώποισι πελάζει " 
Καὶ γὰρ πολλὸν ὕπερθε βροτῶν βεύάασιν ἁπάντων, 


Ubi ignis flumina, et sevi dzemones, 

Animarumque perditarum poen:e, ac tormentum sempiternum. 

Altera via aspera, et ardua, cestuosa, 

Angusta, οἱ obliqua, ex omni parte priceps, 

150 Non multis pervia, et ad faustum finem ducens, 

Colum sidereum , magnam gloriam, pulchritudines incorporeas, 

Ad verititem ipsam puram, nullis involutum umbris bonum, 

1056-1057 Denique usque ad summum lumen, nullum habens terminum. 
"Tertia autem media quidem via est, mediam habens mercedem, 


155 Neque valde laboriosa, nee multum gloriosa, 

Velut si lux misceatur cum obscura nocte : 

Sublustrem utique noctem hane mistionem sapientes vocant, 
Plana quidem via insistunt, quibus est mens scelerata, 
Mendaces, homicid:e, adulteri, perjuri, 


140 Cinxdi, parricid:, raptores, 


Ventris amatores, paludibus inexplebilibus similes, 
Qui morti viventes, suum interitum amant : 
"Talis vita hostium cervicibus immineat. 

Prieclara autem via incedunt, quibus vita non est in terra, 
145 Ter beati, viventes in terra supra carnem, 
Innupti, mundi contemptores, coli incole, 
Inopes, tristes, humi cubantes, unam habentes vestem, 
Modicum quid spirantes, cibo et tecto carentes 
Gloriam unam solam habentes, omnem hie gloriam spernere, 
150 Solasque divitias, paupertatem pati, ac Deum unum intueri. 
Hos ego veneror et tremisco, demissis in terram oculis, 
Ut Deum summum regem, cuni ad homines accedit : 
Etenim longe supra mortales secreti sunt omnes, 


1354 'Οδός. lta Reg. 990. Edit. ἐδός. 

158 Λείῃ. lta Chig. Edit. ῥείῃ. 

147 Χαμαιευνγάδες. Sic edit. et quidem recte 
propler metrum, cum du: primi syllab:e breves 
sint, ut patet ex lioc Homeri. versu /liad. xvt, 255, 
ὑποφῆται ἀντιπτόποδες, χαμαιεῦναι. Perperam igi- 


tur. Benedictini adimiserunt lectionem Reg. 990 οἱ 
Coisl. ubi sic scribitur χαμευνάδες. CatrtAu. 
151 Δεδορχώς. Sie Rez. 991. Edit. prave δεδοχώς. 
153 Ἁπάντων". Ma Reg. 990 et Chig. Edit. ἅπαν - 


TEC. 


[o] 


METRICA VERSIO. 


Orcus z2troxs, ignis fluvii, sevosque furore 
D;emnones ardentes, animarum poena malarum, 
Vitioque :eternos qui se protendat ad amnes. 
Arcta secunda. via est, squallensque atque. ardua 
| valde, 
Asperaque ae perquam sinuosa atque undique pra: 
| ceps, 
Paucis trita quidem, sed felix exitus illi , 
Suilereum caelum, decus ingens, carne carentes 
Forma, verum ipsum purum liquidunque, nece um- 
[bris 
Obtectuin, finisque expers lux. illa suprema. 
Mercedem, ut üaiedia. est, mediam postrema repor- 
lat; 
Nam nec sudores magnos habet illa, nec ampla 
Promia, lux tenebris v«luti cum jungitur atris : 
Amphilyce ἃ doctis solet hiec mistura vocari. 
Per facilem incedunt, quorum mens crimine gau- 
[det : 
Mendaces, perjuri homines, vetitumque. cubile 
Scandentes, dextrasque suas qui cede eruentant, 


p Raptores, atque androgyni, canosque parentes 


Qui perimunt, quique immodice sunt ventris aman- 
[tes 
Ac similes staenis, quz frustra explere labores, 
Qui morti tantum vivunt gaudentque perire : 
1n capita Ame, queso, cadat /iec hostilia vita. 
Laudandum at vitze sulcant iter hi quibus haud 
Vita sita in terra ; felix o terque caterva [est 
kt quater, ztheream quie vitam in corpore ducit, 
Quae (das thalamosque fugit, mundumque ruen- 
Contemnens, aulis sese eclestibus infert, — [tem 
Pauperiem quz sancta. colit, moeretque, eubatique 
Semper humi, vestes nec plures possidet una ; 
Qua paulum quiddam fruitur vitalibus auris, 
Übsequiumque negat ventri ; qu:e tegminis expers, 
Cui decus hoc unum est mundi famamque decusque 
Spernere; cui magnus durissima census egestas. 
Atque oculis tantum superum proponere Numen. 
Mos ezo, cujus humi sunt lumina fixa, tr misco 
Non secus atque Deum, eum nobis ipse propinquat : 
Namque super cunctos homines ehorus eminet illa 


1555 SECTIO II. POEMATA QU.E SPECTANT ^D ALIOS, 1554 
Ἡμεῖς δ᾽ αὖ μεσάτην ὁδὸν ἴομεν, οὔτε χαχοῖσι 

155 Τερπόμενοι, χαὶ βαιὸν ἐφαπτόμενοί γε Θεοῖο, 
Οἷς ἀλόχων τε μέμηλε, καὶ εὐχλείης ἐρατεινῆς, 

KaY τεκέων, χτεάνων τε, φίλον δ᾽ ὅ τι χεῖρας ἴχηται. 


A Τῆς φαενῆς ἀρετῆς ὑψοῦ χλέος, οἴσι δαμάζω 
'I5s στυγερῆς χαχίης πικρὸν σθένος, οἷαι χεάζω 


110 Κόσμους, οὐράνιόν τε χαὶ ὃς ἐπὶ λῦσιν ὁδεύει 
* - ^ 


᾿νθάδε, καὶ ψυχὴν ἀπὸ σώματος. Ὡς δ᾽ ἀπὸ μορφῶν 


Τούτου δὴ πρώτιστον ἐμοὶ λόγος ἐστὶ βίοιο, Εἰχόνας, ὡς ὃὲ βίων τε φύσεις, χαὶ τέρματα δισσὰ 


Πλοῦτον ἀλήϊστον, χτέαρ ἄχλοπον, ἐσθλὸν ἔχοντος. Δώντων τ᾽ ὀλλυμένων vz. Τὰ γὰρ Θεὺς ἐξεδίδαξε, 


160 E? τοι μὴ πάντεσσιν ἐπέδραμον, ὡς ποθέεσχον, Καὶ λόγος ἐστήριξε σοφῶν, χαὶ πίστις ἔρεισε, 


Μηδ’ ὅλον ἐξεπέρησα λόγων πόρον, ἱστία τείνας 115 Πῶς δ' ἀγαθῶν ἀρετὴν ἕλχει χρόνος ὑστατίοιτιν 


(Οὐ γὰρ σοῖς ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείθομαι, οὐδέ με VE 
Aivoz 
"AMI" 

165 Μῦθοι γὰρ βιότοιο θεμείλιον, οἵ μ' ἀπὸ ὑγρῶν 


ἜἬΜμασι, δεῖγμα φέρων γραπτὸν χλέος, ὡς ὃὲ χαχίστων 
v Y Σ LÀ ΄ * ^ ! £* 1 H D D 
ἐμός " alvog γὰρ ἀφ᾽ αἵματός ἐστιν ἄπιστος) " Δυσχλείην, στήλητιν ἐν ἀθανάτῃσι χαράσσων. 


ἔμπης τίω γε λόγων χλέος ἔξοχον ἄλλων. Μῦθοι, χαὶ ζώοντι μόνῳ βίος οὐχ ἐπιδευὴς, 
Καὶ λαμπρὸν πνείοντι μέγα στέφος, οὐδὲν ὅμοιον 


T Y , D ^ot - " * 9 “ L9] 
"Esy:oay , οἷσιν ἔγειρα πόλεις, xol τέθμι᾽ ἀνεῦρον, 180 ἤλνθεσιν εἰαρινηΐσιν ἅμ᾽ ἠοῖ χειρομένοισι, 


Καὶ Θεὸν ὑμνείω μεγαχυδέα, οἷσιν ἀείρω Θνήσχουσιν δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα πρὸ ἥματος ὀλλυμένοιθ, 


Nos vero mediam viam ingredimur, neque malis 
155 Deleetati, et paululum attingentes Deum, 
Quibus et uxorum eura est, et glorie amabilis, 
Kt filiorum, et opum, et gratum id omne quod in manus venerit. 
Hujus autem. vite primas tenet, ut mili videtur, faenndia; 
Quippe quie habeat divitias, et possessiones, quie nec furto eripit, nee subripi possunt. 
160 Quamvis enim non omnia disciplinarum genera decurrerim, ut. cupiebann, 
Neque totum emensus fuerim scientiarum zquor, velis expansis 
( Non enim verbis tuis assentior, neque me seducit 
Laus mea : laus enim ἃ propinquo, parum habet fidei) , 
Attamen. colo sermonum gloriam pr:e exteris omnibus. 
165 Vite enim sunt. fundamentum sermones, qui me a feris 
Secreverunt, quibus urbes exstruxi, et leges inveni, 
Et Deum przpotentem celebro, quibus etlero 
Ad coelum inclyt:e virtutis eloriain, quibus frango 
"Tetri vitii sievum robur, quibus secerno 
1058-1059 170 Mundos, cclestemque et. eum qui ad interituni vergit 
lic, cb mentem a corpore. Ut vero à formis sejungo 
Imagines, sic etiam et vitarum naturas, et geminos fines 
Viventium et pereuntium. Hee enim Deus edocuit, 
Et sermo sapientium firmavit, et fides fulcivit : scilicet 
175 Quomodo virtutem bonorum tempus trahat. extremis diebus 
Kemunerandam illustribus scripturarum monumentis ostendens, et malorum 
Ienominiam in tabulis immortalibus incidens. 
Sermones efliciunt, ut qui solitarius vivit, nullius rei inopia laboret ; 
Et illi qui albam spirat, proeclara sunt corona, nequaquau similis 


180 Floribus vernis, qui ad auroram carpuntur, 
Marcescunt autem postea ante diei occasuni. 


161 Πόρον. Sic Reg. 990. Edit. πόνον. 

162 KA£ie. Reg. 990, χλέψει. 

164 Tío γε. Sic Reg. 990 et Chig. Edit. τίω oz, 
le colo,o eloquentia, quie ceteris omnibus prastas. 

167 ᾿Δείρω. Reg. 990, ἀεέρων, et postea δαμάζων. 


111 Ἔρεισε. leg. 990 et Chig. ἔρυξε. 

110 Δείγμω φέρων γραπτὸν x.léoc, etc. Id est, 
ostendiL litterarum monumentis, quanta justos glo- 
ria extremis diebus maneat, et quanta malos igno- 
minia. 


METRICA VERSIO. 


Av vero medio gradimur nos tramite vite, 
Qui neque gaudemus vitiis, rursumque supreniuin 
Oxtremis Numen digitis contingimus ipsi ; 
Queis uxor, queis est soboles, queis gloria curie 
Priediaque, et charum quidquid manus utraque ce- 
pit. 
Pricipuam porro vitze sibi vindicat. hujus 
Doctrina et sermo nitidus, me judice, laudem ; 
Non etenim furto, non vi rapiuntur aperta 
Diviti:s, Quanquam doctrine non genus omne 
Pervasi, cupiens licet id, nee, carbasa tendens, 
"Totum trajeci studiorum sedulus iequor. 
Namque Luis dictis haud credo, nec mea mentem 
Laus falle; suspecta etenim lous cuncta propin- 
qui. 
Te tamen, ὁ facunda, colo, doctrina, superque 
Cuncta. velio. Nostre nam sunt fundamina vili: 
Sermones. Hi me a brutis secucre ; per illos 


p Sunt urbes mihi construct: legesque repert:e. 
Morum opera miranda Dei pr:econia pando: 
Morum opera laudem tollo virtutis in altum ; 
lorum opera vires sceleris compesco malignas 
Horum opera binos etiam distermino mundos, 
Coclestem a fluxo dirimens, a corpore mentem, 
Efligiem a formis, vit:eque utriusque per illos 
Naturam et geminos vilze discrimine fines, 

Vite unum :eternz, necis z:ternaique secundum 
Mec etenim primum docuit Deus, ae sapientum 
Postea fulcivit sermo, postrema fidesque. 

δον, am reddunt famam laudemque bonorum 
Sermones literis depieti, iidemque malorum 
Dedecus seternum fidissime carmina servant, 
Doctrina est soli viventi haud indiga vita, 

Atque altum rursus spiranti mnazna. corona, 
Floribus haud similis vernis, qui lucis ad ortum 
Collecti , ante dicin marcent pereuntque cadenteia 


4535 


M30o: xaX παθέξσσιν ἄχος μέγα " τοῖσι δαμάζω 
i νυ 


Θυμὸν ὑπερζείοντα, νόου νέφος " οἷσιν ἀνίας 
Εὐνάζω, χαὶ μέτρον ἐυφροσύνῃσι τίθημ:, 
485 θΘῦτε λίην μογεροῖσιν ἁτώμενος, οὔτ᾽ ἀγαθοῖσιν 
Λἐρόμενος, ἕτερον δ᾽ ἑτέρῳ σταθμώμενος ἄλχαρ, 
Ἐλπί δ᾽ ἐν ἀργαλέοισιν, ἐν εὐδιόωτ! δὲ τάρθος. 
Μῦθος xai βασιλῆας ἄγει, χαὶ δῆμον ἐφέλχε:" 

"Ev z' ἀγορῇσι τέθηλε, χαὶ ἐν θαλίησιν ἀνάσσει" 
190 Καὶ μόθον αἰχμάζει, πρηῦν δέ τε φῶτα τίθησι, 
Μαληάσσων ἁπαλοῖσι χαὶ αἱμυλίοισι λόγοισι, 

Καὶ χριτερόν πὲρ ἐόντα, πυρὺς μένος οἷα σίδηρον. 
Ῥρφεΐη χιθάρη μῦθος y, ὥσπερ ἐΐσχω, 

Πάντας ἄγων μελέεσσιν, ὁμῶς ἀγαθούς τε χαχούς τε" 
195 Ὡς δ᾽ ᾿Αμφιονίη λύρη xai λᾶας ἔπειθε, 

υχὰς ἀντιτύπους πετρώδεας. Οἶδα δὲ Πομποῦ 


S. GREGOAME TITEOL. CARMINUM LIDER II. HISTORICA. 


1556 
Φάρμαχον, ὡς λόγος ἧεν, ὃν ἐρχομένῳ μετὰ Κίρχην 
Λαρτιάδῃ πόρε δῶρον, ὅπως χε σύεσσιν ἀρήζει 
Οἷς ἑτάροις, μηδ᾽ αὐτὸς ἔδοι συοθρέμμονα φορθήν. 
200 Μῦθον καὶ Πολύδαμνα χεράσσατο, Θῶνος ἄχοιτις, 
Αἰγυπτίη, δῶχεν δ᾽ Ἑλένῃ ξεινήϊον ἐσθλὸν, 
Νηπενθές τ᾽, ἄχολόν τε, χαχῶν ἐπίληθον ἁπάντων. 
Καὶ μῶλον στονόεντα, xaX ἄγριον οἷἴδμα θαλάσσης 
Πηλλάχις ἐχπροφυγών τις, ἐπὴν Θεὸς ἵλαος cim, 
205 Τόνδε συνεξεσάωσε, φίλον χτέαρ, οἷον ἀπ᾽ ἄλλων, 
Ὧ πλέον, ἣ πλεόνεσσιν ἀγάλλεται ἄλλος ἐπ᾽ ἐσθλοῖς. 
Μῦθος γάρ τε βροτοῖς αἰδοίϊον ἄνδρα τίθησι. 
Τεχμαίρου δ᾽ ᾿θδυσῃϊ, τὸν Ex πόντοιο φυγόντα, 
Γυμνὸν, xa μελέεσσι τετρυμμένον, αἱπὺν ἀλήτην, 
910 Μύθοισιν πυχινοῖτιν lx£ostoy ἀντιάσαντα, 
Παρθενιχή περ ἐοῦσ᾽, ἠδέσσατο, χαὶ βασίλεια, 


Sermones animi motibus sedandis eximia sunt medicina. His compesco 
Iram zstuantem, nebulas menti offundentem. His dolores 


Lenio, et letitize modum impono, 


185 Neque nimium adversis dejectus, neque prosperis 
Elatus. Alteri autem ab altero adbibeo remedium, 

Spem in rebus diflicilibus, in serenis timorem. 

Sermo ipsos reges, quo vult, impellit, et populos trahit; 


1n foro lloret, in conviviis regnat : 


190 Bellum comprimit, mansuetum hominem reddit, 

Molliens teneris Llandisque verbis, 

Quamvis ferus sit, velut ignis vis mollit ferrum. 

Orphei cithara, ejus erat eloquentia, ut arbitror, 

Qui carminis suavitate cunctos trahebat, bonos simul et malos , 
135 Ut etiam Amphionis lyra, qu:e saxa permovebat, 


Homines scilicet contumaces et saxeos. Novi etiam Mercurii 
Medicamentum fuisse faeundiam, quam iter facienti ad Circen 
Ulyssi dono dedit, ut in porcos mutatis opem ferret 
Suis sociis, acne ipse ederet porcorum escam. 
200 Sermo ctiam medicamentum est. illud quod miscuit Polydamnua, 'Thonis uxor, 
AEgyptia, deditque Helen: hospitale munus, 
Dolorem sedans, et irz expers, malorumque omnium oblivionem afferens. 
E luctuosa pugna, et sieva. maris tenipestate 
Siepe quis ereptus, cum Deus propitius fuerit, 
205 Mane eloquentiam una secum servavit, charam possessionem, solam ex omnibus aliis, 
Qua magis quam plurimis alter delectatur opibus. 
Eloquentia enim venerabilem hominibus hominem reddit. 
Id perspice ex Ulysse, quem ex undis servatum, 
1060-1061 Nu!um et membris fractum , illustrem erronem, 
210 Prudent oratione supplicem sibi oecurrentem, 
Virgo tamen, regis licet filia, reverita est, 


196 Πομποῦ. Ἕρμοῦ, Mercurii, deorum legati, 
202 Nuzxevüéc. Absque dolore, dolore | berans. 
Vide totam. hanc fabulam apud Homerum. Odyss. 
yw, 221. 


20V Ἐπήν. Chig. ἐπάν. 

2U9 Alzbr dcr. Celsi animi vagum hominem. 

210 μύθοισιν πυκιγοῖσιν. Συνετοῖς, vcrbis catis, 
prudenti eloquio. 


METRICA VERSIO. 


Motibus est ingens animi doctrina. medela. 
Hac irarum :estus reprimo, qui turbida nubes 
Sunt animi, urgentes ae luctus sedo, modumque 
L:etitiie impono, sie scilicet ut neque dura 
Me nimis exerucient, nimium nec prospera tollant : 
Verum utrique ab utroque petam medicamina certa, 
Spem duris adhibens rebus Letisque timorem. 
Doctrina et linguie ducit facundia reges, 
1 populos trahit, inque foris epulisque triumphat. 
Prielia compescit rixasque animumque ferocem 
Mitigat, et verbis emollit stridula blandis, 
^on secus ac ferrum mollit Vulcanius ignis. 
Orphica testudo quid erat nisi sermo disertus, 
tui simul et recti vitiique trahebat amantes? 
Quid lyra qua quondam durissima saxa movebat 
Amphion, hoc est, obdura et saxea corda? 
Quidnam illud medicamen erat quod ductor Ulyssi 


Mercurius dedit, ad Circes cum tecta veniret, 

Ut sociis el ferret opem, qui menibra. suilla 
Induerant, nec porcinis se pasceret escis ? 

Quid nisi sermo fuit, Thonis quod miscuit uxor, 
Argivieque. Helen: dono dedit hospita pulehruiri, 
Quod luctus irasque graves tollebat, et omnes 

Mlico moestitias memori de mente fugabat. 

Ac s;epe et miseram stragem s:evasque procellas 
AEquoris effugiens placido bene Numine quisquam, 
Has unus servavit opes, quibus amplius ipse 
Lietatur, quam multa ad commoda gestiat alter 
Quin etiam venerandum hominem facundia. reddit. 
Md liquido nobis monstrat. Laertia proles, 

Nanique ille :equoreis vix tandem emersus ab undis, 
Nudus, inops rerum, contusus membra, vagusque, 
Supplicibus verbis movit variisque puellam 
Alcinoo genitore satani, plebique patrique 


1527 


!"r-MT 


Φαιήχεσσί v ἔδειξε, xaX ᾿Αλχινόῳ βασιλῆϊ, 
Ξεῖνον, ναυηγὸν, πάντων γεραρώτερον ἄλλων. 
M30ot, χαὶ 


215 Βασχανίης, τε 


πλεόνεσσιν ἐπ᾽ ὄμματα πιχρὰ φερούσης 


θουσιν ὑτ 


ip-- * (n) và » nrmTot- 
ρτεροι" οὐ γὰρ ἀρίστοις 


Ὃ φθόνος, οἷς δ᾽ ἀδόχητος ἔθη τύφος, οἷδε παλαίειν. 
Y. - 3 à T9293 


£zg, ὡς ποθέεσχον 


"Q μῦθοι, μύθων ἐπιδει 


πέξσσιν ἐμὸν λόγον ἰσοφαρίζειν! 

[ παιδὸς 
ιγομένοισι πόθηισιν 
"Ex πολιῆς νεότητος, ὅ μοι πλέον ἧτορ ἐγείρει. 

᾽Δλλ᾽ ἴθι μοι, τοχέων vz λιταῖς xal σῇσι πιθήσας, 
Πρόφρων, ἀρτεμέων τε, σὺν ἐλπωρῇσιν ἀρίσταις, 


Οἱ ποθέεις, πομπὸς δέ σ᾽ ἄγοι πατρώϊος ἐσθλός. 


SECTIO II. POL. MATA QU 


JE SPECTANT AD ALIOS. 
Δ 


1538 


n * 1 t B DT ὁ 234 054, 
925 Καὶ γὰρ ἐς ἡμετέρην βιοτὴν Θεὸς ὄμματα βάλλει. 


τερψεν ἀηδονὶς, εἴτε os τερπνῆς 


Φοινίχης χλυτὸν ἄστυ, νόμων ἕδος Λὑσονιύων, 


σ᾽" 


ἀνδροιο πέδον μέγα, ἕνθα τε πολλῶν 
Φορτίδα πλησάμενός τις, ἑὰ πρὸς δώματ᾽ ἐλαύνει" 
950 Πᾶσα μὲν ὑμετέρο:σιν ἐπίτροχος aia. πέλοιτο 
Ποσοὶν & 


ομένοισι, χαὶ ἄνθεα χαλὰ φύοιτο, 


Καὶ ποταμοὶ χελαδοῖεν ἐνηέα, πᾶς ς πόντος 
Νῆα φέροι πνοιῇσιν ἐλαφροτάτῃσιν ἐς ὅρμον " 
Δελφὶς δ᾽ εὐδιόωσαν ὑπεὶρ ἄλα, νῶτα φαεινοῖς 

955 Γυροῖς εὐγνάμπτοισιν ἑλισσόμενος πυμάτα.σι, 
Σχιρτῴη χατὰ χῦμα τεὸν βίον ἡ γεμονεύων, 

“Ὡς ποτε χαὶ νώτοισιν ἀοίδι λον ἤγαγ᾽ ἀοιδόν. 


Μύθων δ᾽ ἡγητῆρσι πέλοις φάος, ἐν προνόμοις δὲ 


Phieacibusque ostendit et Aleinoo regi, 

Mospitem naufragum aliis omnibus augustiorem. 

Sermones quoque, in plerosque infestos oeulos conjiciente 

215 Invidia, superiores exsistunt * neque enin optinis 

Livor, sed iis qui inopinata prosperitate tument, solet conflictari, 
Ὁ elequentia, cui laudandi: impar sum, quam cuperem 

Tu excellenti facundize parem orationem afferre ! 

Verum partim attigi, partim nequeo, partim etiam filii 


220 Lingua charissima percensuit , 


properantibus desideriis 


Ex cana juventute, quod mihi acrius animum stimulat. 
ltaque, vade age, parentumque precibus et tuis fretus, 
Promptus et validus, cum spe optima, 


Quo ire cupis. Ductór autem patris 
Ὁ ΜΝ 
335 


Qui τὸ ducat egregius. 


Etenim in vitam nostram oculos Deus conjicit. 


Sive tle Attica oblectavit luscinia, sive te jucunize 


P[anicise urbs inclyta, legum sedes 


Itomararum, 


Sive Alexandri magna civitas, ex qua multis 

Onustam mercibus navem quis agens in suam domum rediit ; 
250 Omnis quidem terra tuis expedita sit 

Pedibus festinantibus, et amanos flores gignat, 


Et fluvii leni strepitu decurrant, et 
Navem ferant ventis levis 


omnia zequora 


imis in portum : 


Delphinus autem tranquillum super mare, sinuosa pulchris volumina 
955 Versans gyris, et extrema caud:e azmina vertens 

Subsultet inter undas tuam viam dirigens , 

Quemadmodum olim dorso celebrem vexit cantorem. 

Eloquenti:e magistris sis »pse lux, et inter primos diseipulos 


215 Γεραρώτερον. Reg. 090, 
male γεραφώτερον. 

217 Μύυων ἐπιδευέες. Ad cujus laudes celebran- 
das cloquentia mihi opus [oret. 

226 "Au&críc. Luscinia Attica. Athenas intellig:t 
eloquentiie laude toto orbe celeberrimas. 

2.1 Φοινίκης κιαυτὸν ἄστυ. Plhonicie urbs in- 
clita: quam velit Phaeniciz: urbem signilicare Gre- 
perius, non liquet. Tyrus Phoeniciie metropolis 
nunquam litterarum studiis floruit, sed tantum con- 


γεραρώτατον. Edit. 


chylii et purpurz: commercio. 

251 ᾿Αοιδόν.. Dillius Ariona intelligit, de quo ele- 
gantem fabulam habes apud Herodot., lib. 1. 

258 Ilélotc &doc. Sis ipse lux. Te velut oculum 
habeant eloquentiz magistri, id est, eximia eloquen- 
lia praditum : sic supra carm. i ad Hellenium, 
vers, 229, virgines singulari virtute ornatas appel- 
lat gregis sui lumen clarissimum ; et infra carmi. vit, 
vers, 1, Nemesium nuncupat justitia oculum. Cuin 
Lysander armis Athenas cepisset, multique eum ad 


METRICA VERSIO. 


Mla virum ostendit, qui quamvis naufragus esset 
Atque Irospes, splendore tamen super exstitit omnes. 
Vincitur eloquio livor quoque, lumina seva 

In multos homines jaciens ; nam livor iniquus 
Non summa virtute viris indicere bellum 

Novit, at his demum, nova quos inopinaque rerum 
Prosperitas tumidos reddit, nimiumque superbos. 
Eloquium, eloquii vires nervosque requirens, 

Quam. euperem ex;equare tuas ego carmine laudes! 
Ast quxdam arripui : vires cessere quibusdam ; 
Cetera lingua mihi nati memoravit amica, 

Ex cana desiderio properante juventa, 

Que mihi res etiam pectus magis excitat, Ergo 
Vade, age, nate, tuis precibus precibusque parentum 
Conlisus, promptus, validus quoque corpore toto, 
Speque bona nixus, quo te fert cumque cupido, 
Sit ubi duxque vie ductor bonus atque paternus. 


p Namque oculis vitam nostram Deus aspicit :equis. 
A tica sive tuam oblectat luscinia mentem, 
Scu magis arridet tibi Berytus, est ubi sedes 
Legibus Ausonii, seu te magis urbs capit illa 
Nomen Alexandri quie prietert. inclyta reg s, 
Mereibus innumeris ex qua mercator onustus 
Ad patrios keta remeat post mente penates : 
"erra tuis pedibus rapidis sit pervia cuncta, 
Sit plana et. faeilis, floresque educat ameenos, 
Dulce sonent fluvii, et blando. cum murmure cur. 
[rant 
Ac levibus ventis ad littora fida carinam 
AEquor agat, placidis delphisque supernatet undis, 
Et variis gyris caudam huc illucque retorquens 
Exsiliat, teque haud obliquo tramite ducat, 
Ut quondam celebrem gestavit Ariona dorso, 
Kloquii doctis lumen sis ipse magistris, 


1559 S. GRECORIL TIIEOL 
Δύτίχ᾽ ἀριθμήσειαν ἐμὸν πάϊν, ἴσα τέχεσσ: 
940 Τίοντε 


Ζωρὺς δὺν 


. Κρητὴρ δὲ λόγων καὶ πυθμένος ἄχρις 


σιν ἀφύσσοιτο πραπίδεσσι. 


Πράμματα σῇ παλάμῃ, στάζοι δ᾽ ἀπὸ χηρία βίόλου. 

Ei δὲ σύ γ᾽ ἀκρεμόνεσσιν ὑφήμενος, εἴαρος ὥρῃ, 

945 Τῆμος ὅτε πνοιαὶ γλυχερώτεραί εἰσι βροτοῖσιν 

Ἢ πυρόεν βάλλοντος ὑπὲρ χρατὸς Ἠελίοιο, 

Μύθοισιν μογέοις πυχινὴν φρένα πᾶσαν ἐρείδων, 

Τέττιγες λαλαγεῦντες, ἅμ᾽ ὀρνίθεσσιν ἀο!δοῖς, 

Σὸν δέμας ἡδυθρόοισιν ἀναψύχοιεν ἀοιδαῖς 

950 Ἐς δῆριν χαλέον 
Αὐτὰρ ἐγὼ θοὺν ὥστε 

Καί περ θερμὸν ἐόντα, θοώτερον ἐς δρόμον ἥσω 


τες ἀο:δοσύνῃσιν ἑταίρων. 


οἴλοις συρίγμασι πῶλον, 


CARMINUM LIBER 1I. HISTORICA. 1540 


A Νίχης ἰσχανέωντα μεγαχλέος, $i παλαιστὴς 


Οἵα γέρων, μεγάλοισιν ἀεθλητῆρσι χελεύων 
955 ᾿Αμφὶ χόνιν Πισσαῖαν ἐπισταμένοισι λόγοισι, 
laió' ἐμὸν ἐν μεσάτῳ χοτινηφόρον εὕχομ᾽ ἰδέσθαι" 
Οὔτε τινὸς χτεάνων περιφείσομαι, ὡς σὺ χ:λεύεις, 
Οὔτε μόγου τοχέεσσιν ἐοιχότος, οὔτε τευ ἄλλου 
Τῷ ὅσα τὴν μεγάλην ἀρετὴν θνητοῖσιν ἀγείρει. 
960 Κρείσσων γὰρ πενίη πινυτὴ πλούτοιο χαχίστου. 
Οὐ φράξω πηγὴν, ποταμὸν μέγαν ἐντὸς ἔχουταν, 
Μηδὲ φάος λύχνοιο θάνοι, λήγοντος ἐλαίου " 
Ἔρνος τε mpoyofjst» ἀειζώοισιν ἀέξοι. 

Τοῦτο δέ σοι παρ᾽ ἐμεῖο μέλος πεμπτήριον ἔστω. 
965 Χριστὸν ἔχοις ἐπέων ἡγήτορα, χαὶ βιότοιο 
Σῶν λόγον, ὃς μύθων προφερέστατός ἔστιν ἁπάντων. 


Protinus connumerent filium meum, perinde ae filios suos 

940 Eum honorantes. Poeulum autem do-trin:e, ev ad fundum usque 
Merun: sitibundis hauriatur pectoribus. 

Aures proterea in plicatilibus tabulis seribautur 

Litterze tua. manu, et fluant favi e tuo libro. 

Sin autem tu sub arborum ramis sedens, verno tempore, 
1062-1063 245 Tune, cum aur: gratiores suut mortalibus, 
Aut ardentes radios spargente supra caput sole, 

Sermonibus des operam, tota in illis mentis intentione incunibens, 
Cicadie garrulie, Simul cum avibus cauoris, 

"uum corpus suavibus reficiaut modulis, 

950 Ad pognam provocantes mutuis concentibus. 

Ero vero te amicis sibilis, ac veluti celerem paullum equinum, 
Quamvis sponte sua fervidum, ad celeriorem- eursuui excitabo 
Victori: cupidum gloriose, aut etiau athleta 
Veluti seuex, qui fortissimos luctatores adhortatur 
255 lu pulvere Piszo eruditis sermonibus, E 
Filium meum in medio cetu, oleagina redimitum corona videre cupio : 
Neque ulli possessionum parcam, ut tu postulas, 
Nec labori, quem a parentibus suscipi deceat, uec rei cuipiam 
Qua eximiam virtutem homines possint. comparare. 
260 Prostantior enim est sapiens paupertas divitiis pessimis. 
Non obstruam fontem, qui flumen magnum intus continet, 
Neque sinam, ut lumen lucernz emoriatur, deficiente ol.o ; 
Planta. autem continuis fluentis irrigata crescat. 

Istud. autem à me discedens carmen habebis. 
965 Christum habeas studiorum ducem, et vitze 
Vivam Sera oueni, qui sermonibus prastautior est omnibus. 


hanc urbem evertendam hortarentur, negavit com- 
mittendum esse, ut e duobus Griecie oculis, hoc 
est, Lacediemone οἱ Athenis, alter erueretur. 

245 B'€Aov. Chig. βίθλων. 

946 Bá.llorroc. Mendose edit. βάλλοντες. Mox 
ὑπὲρ χρατός. Ὑπεράνω χεφαλῆς. 

249 "Avaiózorer. a lez. 990. Edit. ἀναψύχε!ιεν. 

255 Πισσαίαν. Pulvere Piso, id est, in Olym- 
pico pulvere. Dill. : Pisa. namque civitas erat in 
Kilde, Peloponensi regione, juxta Alpheum amneu, 


circa quem quinto quoque anno celebrabantur cer-; 
lanina Jovi saera. quie. Olympia dicebantur : unde 
eliam. hane urbem Olynipiam postea appellatam 
tradit Stephanus. Qui autem in hoc certamine. vi- 
ctor exstitisset, oleze ramum ferebat. 

264 Πεμπτήριον. Quo te discedentem prosequor. 

266 Xov pro coy. lbid. zpogespéczaccc. Sic Reg. 
990. Edit. προξερέστατος, qui amandus, wel predi- 
candus pra ccteris. 


METRICA VERSIO. 


Atque inter primos numerent te protinus illi, 
Nec minus ad natos te complectantur amentque. 
Doctrine calicem sitibundo pectore ad imuut 
Fundum usque exhauri, mentemque | avidissimus 
[imple. 
]n tabulis, tua quie pinget manus, aurea sunto 
kque libro Hyblei stilleb favus undique mellis. 
Quod si, vere novo, recubans sub fronde virenti, 
"Tune cuin purgale esse solent mortalibus aurz, 
Vel caput ardenti cum sol diverberat zestu, 
Addieta studiis omnino mente labores, 
Multa eicada tuum corpus voluceresque canorze 
Puleisono cantu exhilarent, reparentque labori, 
Per socios cantus ad pugnam teque lacessant. 
Ast ego. priecelerem per sibila grata caballum, 
Alque acrem. ad cursum, celerem magis ipse ci- 
[tumque 


D Efliciam, cupidum palm:e qua gloria surgit ; 


Grandzevi aut instar pugilis fractique senecta, 
Fortibus athletis Pis:eo in pulvere scitus 
Jussa dabo, gravibusque incendam pectora di- 
| ctis. 

Natum aveo in medio ccetu mediisque catervis 
Cernere, qui viridi sit tempora cinctus oliva. 
Non ego vel nunimis ullis, ut versibus a me 
Expos-is, parcam, vel digno patre labori, 
Aut aliis rebus, paritur quibus aurea virtus. 
Sacrilegis opibus sapiens prxwcellit egestas. 
Non fontem claudam, fluvium qui continet altum ; 
Non defectu olei lampas tua, nate, peribit ; 
Plantaque continuis crescet perfusa fluentis, 

Asl ezo te verbis abeuntem prosequor istis. 
Eloquit Christus tibi, sit tibi dux quoque vite 
Sermo, sermones qui longe prieterit. omnes. 


SECTIO t. 


" ἑταιρίσσαιο zav5y xo 


1.21 


Μὴ σύ γ φαῦλον ἑταῖρον * 
Note v. 
057 


410 Σωφροσύνην συνέριθον ἔχοις, καὶ τέρ 


γαὶ χρατεροΐσιῃν ἐνιχρίυ, 


ἀρετὴν ὁπάσεις, xaY αἴσχεος ἄντι : 
ρπεο μούνῃ" 
M πόθος ἐχχρούσεις πόθον τὸν ard ἁλιτρός * 
^p . CNN IE 

Ev, μύθοιο, νόμιζε, σοφὸν τρόπον ἔμιμεν᾽ ἀρείω. 

Βὶ δὲ σύ γε πλήσαις ἱερὴν φρένα τῶν περ ἔολπας, 
Λῦτις ἴοις, πομπὸς δέ σ᾽ ἄγοι περίφαντον ἅπασ 
915 Πομπὸς δ᾽ ὅσπερ ἰόντι συνέμπορος iz ὁδοῖο. 
Μισθὸς δ᾽ αὖ τοχέεσσ! χάρις, χαὶ οὔνομ" ἄριστον. 


Ταῦτά γέ σοι παρ᾽ ἐμεῖο, εἰ δὲ Γαδείρων 


Ἰρόσθε περᾶν ἐθέλοις, 


πέχος φίλον * 
χαὺ τῇ Θεὸς ἡγεμονεύοι. 


Ne vero tu tibi adjangas malum ct 


POEMATA QU/E SPECTANT 


AD ALIOS, 1342 


A Οὐδὲν ἄπιστον ἐόντα σοφὸν, xal βένθεα μύθων 
980 Δὶὲν ἀνιχ 


Tototg, ὅντιν᾽ 


νεύοντα ὑφ᾽ ἡγεμόνεσσιν ἀρίπτοις 


ξας ἀφ᾽ αἵματος ἡμετέροιο, 


Ὦ τέχος, ἀχροτάτοιο χαλοῦ πρὸς τέλσον ἰχέσθαι. 


G'. Παραινετικὸν πρὸς ᾿Ολυμπιάδα. 


Τέχνον ἐμὸν, τὸ δέ τοι πεμπτ ἤριον ἐσθλὸν ὁπάζω 


Γρηγόριος * πατρὺς δὲ παραίφασίς ἔστιν ἀρίστη. 
Οὐ χρυσὸς λιθάχεστι μεμιγμένος, εὐγενέεσσι 
Κόσμος θηλυτέρησιν, Ὀλυμπιὰς, οὐδὲ μὲν εἶδος 

ὃ Χρώμασι φαρμάσσειν βασιλήϊον, αἵσχεϊ τερπνῷ, 


Εἶδος ἐπ᾽ εἶδος ἄγουσαν ὀλοίϊον. Εἵἴματα δ᾽ ἄλλαις 


flagitiosum sodalem : 


Pestis vel validissima invadit membra ; 
Nec virtutem illi dabis, et vitia illius contrahes. 


270 Sapientiam habeto sociam, et 


illa delectare sola ; 


Ne amorem optimum extrudat amor flagitiosus : 

Ünam rem erede, nempe morum probitatem doctrina esse meliorem. 
Si vero tu. expleveris eastàm mentem iis, quie sperasti, 

Rursus revertere, et ductor te reducat conspicuum omnibus, 


975 Ductor ills, scilicet, qui eunti 


socius fuit viz. 


Merces vero parentibus gratia rependatur, et nomen optimum. 


Hxc 


Ubi à me, dilecte tili 


sin aulem Gades 


Ultra penetrare vel:s, et eo Deus tibi dux sit. 
Nequaquam incredibile est virum s: ipientem, et altos doctrine gurgiles 
980 Semper haurientem sub optimis magistris, 


Qualis ille 


est quem noninasti ex sanguine nostro, 


0 fili, ad summi boni apicem nosse pervenire, 


10845-1065 VI. 
hoe tibi munus bonum mitto 


Patris autem admonitio est optima. 
nobilibus 


Filia mea, 
Gregorius : 
Non. aurum lapidibus immistum, 


^ 


Ad Olympiadem ". 


Ornamentum est. mulieribus, Olympias, neque ctiam. vultum 
5 Coloribus pingere regalem, turpt obleetantem decore, 


Faciem facie obilucendo perniciosa. Vestes 


S riptum an. 584. 
Sic 


Alias Dill. 57, p. 152. 
9608 Rpacepoictr. 


[as 


22 


Edit. vitiose χρατε- 


Chig. 
"Apto. Chig. ἄρειον. 

974 Avrtc ἴοις. Tiursus revertere, nempe ad nos. 
Mox περίφαντον. Ma legendum videtur cum schol , 
qui habet etiam (avr, conspici, Edit. περί: 
φαντος. 

215 Ὅσπερ. Melius quam ὥσπερ, ut in editis. 

281 "Ag αἵματος, scilicet, Gregorius. 

VE. AncvuENTUM. /]oc carmen, inquit. Leuven- 
elaius, simpliciter in Graco Pareneticum inscribitur. 
In uno e regiis codicibus is huic carmini pra'fixus est 
titulus : Ἐφάμιλλός τις πρὸς ἐπίγαμον παρθένον, 
᾿ὐλυμπιάδα λεγομένην. Consimilis admonitio ad 
virginem nubilem, Olympiadem dictam. deo autem 
inscribitur ἐφάμιλλος, consimilis adhortatio, quod in 
illo codice hec aliam subsequatur adhortationem de 
eodem argumento, nempe De superfluo mulierum or- 


sint aliis 


natu, χατὰ γυναιχῶν χαλ)ωπιζομένων, Bill. 58, nunc 
xxix, sect. 2, lib. 1, Codex Coisl. habet, πρὸς Ὄλυμ- 
πιάδα, ad Olympiadem, ad cujus nuptias. invita- 
lus. Gregorius, cum podagra gravatus interesse non 
potuisset, datis epistolis ad. Anisium rogavit ut. se 
excusaret pratereaque. ad. ipsam. Olympiadem istud 
carmen misit, Quo carmine regulas ac. precepta ei 
tradit, quibus honeste sancteque in matrimonio vivat. 
Hoc illa est Olympias, celeberrima diaconissa Ec 
clesie Constantinopolitane, ab omnibus sui temporis 
scriptoribus ob praclaras virtutes decantata, Carmen 
autem. Gregorii exeunte anno 584 conditum est, siqui- 
dem Nebridius, cui Olympias nupsit, quocum nucon 
lotos viginti menses habitavit, adhuc in vivis erat 
29 Junii 586. 

2 Πατρὸς δὲ παραίφασις. Ma carm. pric., v. 7. 

5 Baciitov. ftegalem vultum, id est, divinam 
imaginem, 


METRICA VERSIO. 


Ne libi qui vitiis scateat, conjunge sodalem ; 
Namque simul firmos pestis gravis occupat artus : 
Non tu virtutem tribues, sed dedecus ipse 
Accipies, vitiis atque inficiere profanis. 

Junge pudicitiam semper tibi; te juvet una ; 
Ne sanctam elidat flammam scelerata cupido, 
Jnam doctrina rem semper crede priorem, 
Virtutem, studiumque boni, moresque probatos, 
Post ubi tu mentem rebus compleveris islis, 
Quas speras, idem repetenti patria tecta, 

Pux exstet, comitem qui se tibi junxit eunti, 
At patribus merces sit gratia, famaque leta. 
He tibi sint ἃ me, proles charissima ; quod si 
Hereuleas etiam cupias transnare columnas, 


D llluc sit quoque dux superi tibi Rector olympi. 
Cur ego diflidam, si mentis acumine quisquam 
Polleat, et soph:e noctuque diuque recessus 
]hinos scrutetur. ducibus praestantibus ulens, 
Qualem tu quemdam memorasti, sanguine nobis 
Junctum, quin tandem veniat virtutis ad arcem? 


VI. AD. OLYMPIADEM, 
(Dillio interprete.) 

Nata mea, hoc pulelirum munus tibi mittitur a me ; 
Nil porro utilius monitis meliusque paternis, 
Non fulvum gemmis junctum i radiantibus aurum 
Matronam decorat, variis nec pingere vultum 
Artibus, atque novam formie superaddere formam, 
Bint aliis. pulchre, Tyrio sint murice tincta: 


3545 
Πορφύρεα, χρύσεα, διαλαμπέα, σιγαλόεντα, 

Αἷς οὐδὲν βιότοιο διαυγέος εὖχος ἔπεστι. 

Σοὶ 6$ σαοφροσύνη τε μέλοι, χαὶ χάλλος ἀγητὸν 

10 "Out χευθομένοισιν. Ὁ ὃὲ τρόπος, ἄνθος ἄριστον, 
"Ἔμπεδον, ἀστυφέλιχτον, ἀοίδιμον εὖχος ἐχούσῃ. 
"A&co μὲν πρώτιστα Θεὸν, μετέπειτα δ᾽ ἀχοίτην, 
Ὀφθαλμὸν βιότοιο, τεῆς σημάντορα βουλῆς, 

Τὸν μοῦνον φιλέειν, μούνῳ δέ τε θυμὸν ἱαίνειν * 

10 Καὶ πλέον, fjv σε πόθο!ισί τε λειοτέροις ἀγαπάζῃ, 
Ψῇχλτρον ἔχων ἀχέαστον, ὁμοφροσύνης ὑπὸ δεσμοῖς. 


Θάρσος ἔγειν μὴ τόσσον, ὅσον πόθος ἀνδρὸς ὁπάζε. 
χεῖν pm , : ( $E*, 


ὅσον ἐστὶν ἑοιχὺς, ἐπεὶ χόρος ἐστὶν ἁπάντων. 


Πάντων μὲν χόρος ἐστί " πόθος δ᾽ ἀχόρητος ἀρείων. 


9) Μή ποτε θῆλυς ἐοῦσα, ἐς ἀνέρος ὄγχον ἐπείγου. 
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A Μηδὲ γένος προφέρειν, μήθ᾽ εἴμασιν ὀφρὺν ἀείρειν, 
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Μὴ σοφίην * σοφίη δὲ γάμου θεσμοῖς ὑποεέχειν. 
Πάντα γὰρ ἀμφοτέροισι βίου ξυνώσατο δεσμός. 
Εἴχειν μὲν βρομέοντι, πονειομένῳ δ᾽ ἐπαρήγειν, 
95 Μύθοισιν μαλαχοῖσι, παραιφασίῃσί τ᾽ ἀρίσταις " 
Οὐξξ λεοντοχόμος θηρὸς μένος εὔνασεν ἀλχῇ, 
ἤλσθμασι βρυχαλέοισι χολούμενον, ἀλλὰ δαμάςει 
Χερσὶ χαταψήχων, χαὶ αἰμυλίοισι λόγοισι. 

Mf, ποτε ἣ θωήὴν τιν᾽ ὀνειδίσειας ἀχοίτῃ, 

ο0 Καὶ μάλα χωομένη περ, ἐπεὶ πλέον αὐτὸς ὄνειαρ, 
Μηδὲ τέλος βουλῆς ἀντίξοον" οὐ γὰρ ἐοιχός. 
Δαίμων πολλάχι τέρμα φέρει συμφράδμονι βουλῇ 
Μηδὲ μὲν ἀδρανίην " ἢ γὰρ χρατέοντι μάχαιρα. 
Μηδὲ μὲν αἰνήσειας, ὃν οὐ φίλον ἀνέρι σεῖο, 


Purpurez, aurez, splendid, varie pice, 

Quibus nulla vitz inclytz:e gloria suppetit. 

Tibi vero pudicitia curze sit, et pulehritudo miranda 

10 Ocul's etiam clausis. Mores autem sunt flos pulcherrimus, 

Firmus, inconcussus, mulieri cui pr:eclara est fama. 

Venerare primo quidem Deum, deinde vero maritum, 

Oculum vite tuze, tui arbitrum consilii, 

Quem unum diligas, cui soli placere studeas ; 

15 Atque etiam impensius, si te ipse amore perfectiore diligat, 

Constantem exhibens affeetum, sub legitimi amoris vinculis. 

Libertatem ne habeas tantam, quantam tibi viri cupiditas alfert, 

Seld quantam habere par est, siquidem satietas est rerum omnium. 

Omnium, inquam, satietas est; uL autem in amore non subeat fastidium, melius. 
90 Ne unquam, cum femina sis, in virilem fastum prorum pas. 

Nec genus proferas, nec ob vestium elegantiam supercilium | to'las, 

Nec ob sapientiam : sapientia autem mulieris est inatrimonii legibus parere. 

Omnia enim inter virum et mulierem communia feeit connubii vinculum. 

Cede excandescenti marito, laboranti fer opem, 

95 Blaudis verbis, admonitionibusque optimis : 

Neque enim is qui leonis curam gerit, roboie iram bellu: sedavit 


AEstuantis et. fzementis, sed domat 
Manu permulcens et blandis verbis. 


Nunquam detrimentum. ullum exprobres viro 

50 Etiam valde irata : plus enim ipse tibi est quam diviti: ; 

Nee si quid contigerit votis contrarium ; non enim zequum est. 

D;emonis malitia sepe. fint irrita. prudenti suscepta consilio. 

10866-10687 Nec vero imbecillitatem exprobres: est. enim penes dominantem gladius. 
Neque laudes quemquam, qui non sit amicus viro Luo, 


7 Xuyeéerza. Quem elegantia. sua. silentium. et 
admirationem ineutiunt, Hom., J/iad. v, 226. Ἡνία 
σιγαλόεντα, habenas miro artificio factas. 

8 Βιότοιο διαυγέος. Vite inclyte, seu virtutis. 

14 Μούνῳ δέ τε θυμὸν iatvew. Quo uno animum 
oblectes. 

16 Δεσμοῖς. Coisl. θεσμοῖς. 

19 "Apstor. Schol. ἀμείνων 05 πόθος, οὗ χόρος οὐ 


míguxc, melior autem ille est amor, cujus non subit 
[astidium. 

29 Ἀκοίτῃ. Mta Combef. Favet schol. oixoóz- 
σπότῃ. Edit. ἀχοίτην. 

50 Κρατέοντι. Schol. οἰχοδεσπότῃ. Penes patrem- 
[amilias est gladius. Billius legit χραταίοντι. Sensus 
enim est, inquit, gladium, quo cinctus est, satis vi- 
rium. prostare, infirmitatem compensare. 


METRICA VERSIO. 


Vestes, purpurzeque, quibus nil scilicet affert 
Splendoris probitas vite et praestantia riorum. 
Cura. pudicitia tibi sit, tibi cura decoris 
lllius occlzzi quem demirantur ocelli. 
Moribus haud ullus flos est mage letus honestis, 
Et fama egregia, eunctaque et labe carente. 
Pri:wo Dei numen, posthac venerare maritum, 
Vitze oculum, ct tua qui sapiens consulta gubernat. 
Munc et semper ames unum, leteris et uno : 
Idque magis, flammas si. senseris illius in te 
Ardentes, stabilisque tui conservet amorem. 
Ne tibi sit, quantam cupiL hic, fiducia tanta, 
Sed quantum decet ae fas est, Namque omnia tandem 
'I'iedia ferre solent animis. Non expedit autem 
Conjugis ut. saturum capiat fastidia pectus. 

In. fastum, mulier cum sis, ne assurge virilem, 
Ne genus et. proavos memora : ne pulelier amictus 


p Sit tibi vel vani sapientia causa tumoris. 


Legibus est thalami sapientia cedere magna. 
Cuncta etenim nexus communia reddit utrique 
Conjugii. Tu cede viro, eum bile movetur, 
Atque laboranti fer opem, mollique loquela 
Adimnonituque probo mcerentia pectora fulci. 
Cum lea seva furit, rabidaque exasstuat ira, 
hobore corporeo domitor non comprimit illam, 
Sed manibus mulcens domat hanc et voce suavi. 
Ne damnum improperes, quamvis irata, marito ; 
Pluris eniin ille tibi est, quam commoda cuncta pu- 
[tandus : 
Nec finem adversum votis ; namque haud decet istud. 
Spe fit ut non sit prudentibus exitus idem, 
Consiliis, verum male vertant optima coepta. 
Nec teneras vires; nam magnum robur in ense. 
Nee, quem non amet ille; virum laudaveris unquam, 


[915 


35 Παρθλήδην ἐπέεσσι χαθαπτομένη δολίοισι. 


Καὶ δ᾽ ἄλλως ἐπέοικεν ἁπλοῦς τρόπος εὐγενέεσσιν 
᾿Ανδράσιν ἠδὲ γυναιξὶ, μάλιστα δὲ θηλυτέρῃσι. 
Ξυνὰς δ᾽ εὐφροσύνας χαὶ ἄλγεα πάντα τίθεσθαι, 


A^ 4T 


Ξυνὰς δ᾽ αὖ μελεδῶνας, ἐπεὶ τόδε οἶχον ἀέ 


40 Μῆτις μὲν χαὶ σεῖο, τὸ ὃὲ χράτος ἀνέρος ἔστω 
᾿λχνυμένῳ βαιόν τι συνάχθεο" χαὶ τόδε τερπνὸν 


Φάρμαχον ἄλγεός ἐστι, φίλων ἄχος. "xa δ᾽ 


E TE Á" i 
Αἴθριον sióog ἔχουσα, λύειν μελεδήματα θυμοῦ. 
᾿Ανδρὶ γὰρ ἀσχαλόωντι λιμὴν εὔορμος ἄχοιτις. 

45 Kspxíts σοί γε μέλοι, xaY cipia, χαὶ μελεδῶναι 


€ 


Μὴ πολὺν £x προθύρων 7 


ἰοις ἐν λογίοισι " τὰ δ᾽ ἔχτοθι ἀνδρὶ μέλο!:το. 


ν πόδα, μηδ᾽ ἐπὶ τέρψιν 
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A Βάνδημον, xaY ἄχοσμον ὁμήγυριν" ἡ γὰρ ἔρενθος 


Λίρεῖ x' αἰδομένῃσι, τὰ δ᾽ ὄμματα ἥμμασι μίσγει" 
50 Αἰδὼς δ᾽ οἰχομένη, πάντων γενέτειρα χαχίστιυν, 
Ἐς δ᾽ ἀγαθὰς κέλομα! σε φέρειν πόδα σὺν πινυτῇσιν, 
Ὡς τινα χαὶ λόγον ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσὶ σεῖο χαράξης, 
Ἢ χκαχίης ὀλετῆρα cem 


Οἷχός σοι, πόλις ἐστὶ, xa ἄλσεα. Μὴ ὁράασθαι 


ς, ἣ δεσμὸν ἀρίστων. 


ΒΡ ΝΑ Ως ἢ essi σαδσύοοιν, ROT IEOTI 
99 ἄλλοις, ἢ ThOLOt σαρφροσιν, T6 't0om. 
Καὶ πολιῇ νεότητος ἀρείονι" μηδὲ γυναιξὶ 

D i 9 D e D T 


Ταῖς ὁπόσαις αὐχήν τε πολὺς, xaY δήμιον εἶδος * 


ΜηῦσΣ μὲ εσσιν, ὅσους πόσις ἐχτὸς ἐέργει, 
Καὶ μάλα περ τίουσα. Τί τοι τόσον ἐστὶν ὄνειαρ, 


60 'Occáztoy πόσις ἐσθλὸς, ἐπὴν μόνον ἀμφαγαπάζῃς; 


55 Per comparationem verbis perstringens versutis. 

Nam alioqui etiam decet morum simplicitas nobiles 

Viros et mulieres, sed pro:sertim feminas. 

Communes voluptates et dolores omnes habeas, 

Communes etiam curas, siquidem hoe rem familiarem adauget. 

40 Consilium quidem da: verum auctoritas penes maritum 6510. 

Dolente marito paululum simul doleas; istud enim gratum 

Levamen doloris est, amicorum dolor. Cito autem postea 

Serenam faciem exhibens, depelle euras animo. 

Marito enim in morrorem proiapso commodissimus portus est uxor. 
45 ltadio da operam, et lan:z, et versare in meditatione 


Divinorum oraculorum : exter 
Ne erebro limine pedem οἱ 


à aulem negotia viro cure sint. 
, nec ad festa 


Publica, aut ad inconditam turbam : id enim pudorem 

Adimit etiam verecundis et. oculos oculis miscet : 

90 Pudoris autem jactura. omnium geuitrix est flagitiorum. 

Ad honestos autem cetus jubeo te pedem ferre eum prudentibus, 
Ut aliquem egregium sermonem Luo pectori insculpas, 

Quo vel vitia tua deleantur, vel arctius sit vinculum virtutum. 
Pomus tibi instar urbis sit et nemorum. Ne videaris 

55 Ab aliis, quam a propinquis, iisque sapientibus, et a sacerdote, 
Et senectute juventute priestantiori : neque eliam a mulieribus 
Quibus collum sublime et meretricia facies ; 

lio nec ἃ piis quidem viris, quos maritus a domo arcet, 
Quamlibet eos honore prosequaris. Quid enim tantz tibi est utilitalis, 
60 Quante maritus probus, quem solum unice amaveris ? 


51 Μάλιστα δέ. Sie legendum monet Dillius, ut 
suus versui numerus constet, lu editis deest δέ, et 
claudieat versus. 

42 "Ayoc. [τ legendum pro ἄχος, ut ex przece- 
denti versu patet. Vult. Gregorius , inquit Billius, 
nullam esse commodiorem dolori medicinam, quam 
amicorum condolentiam. 


45 Kepzíc, elc. Ita lib. 1, sect. 2, carm. n, vers. 
320, 321. 

49 IC. αἰδομένῃσι. Sic Coislinianus. Male edit. 
χαιδομένησι. 

90 Αἰδὼς δ᾽ οἰχομένη. Schul, xaY οἰχομένης 
αἰδοῦς, τὰ χάχιστα πάντα τίχτετα!. Pudore autem 
deposito, flagitia omnia enascantur. 


METRICA VERSIO. 


Versuto sermone notans pungensque maritum. 
Namque alias etiam sit oportet [eaiina simplex, 
Virque etiam, sed plus mulier : majoribus ipsa 
Debet in hane eteniin. studiis incumbere laudem. 
Sint tibi ketitiieque omnes, sievique dolores, 
Sint tibi cominunes claro cum conjuge cure; 
Nam domus his veluti gradibus se tollit in altum. 
Dic quoque quid placeat, sed sit sententia. vietrix 
Conjugis : hane contra nimium contendere noli. 
Cum jacet in luctu, paulum quoque contrahe frontem, 
Ac sociam luctus te da : nam meeror amici 
Afilicto esse solet duleis medicina doloris. 
Protinus at vultum sumens cum mente serenum, 
Mordaeces animi curas luctusque revelle. 
Naim moesto est uxor statio benefida marito, 

Pro studio, arguto tibi sit cum pectine tela, 
Divinique tuam teneat meditatio meniem 
Eloquii : conjux externa negotia. curet. 
Εδνα, nata, pedem nisi raro eierre cavet 


Paruor. Gn. XNNVII. 


p Nec tu publica. festa, inhonestos nec pete cetus : 


Namque verecundis etiam de fronte ruborem 
IEec adimunt, oculisque procacia lumina jungusst ; 
Exstincto porro subeunt mala cuncta pudore. 
Ad sanctos autem jubeo te tendere eatis, 
Dum. prudens matrona tibi se jungat eunti, 
Esregium medio sermonem ut pectore condas, 
Quo Lua. vel virtus crescat, vel noxa. necetur. 
Urbs tibi sint :des : tibi sint. viridaria leta. 
Non cerni. Exeipio charos castosque propinquos, 
Atque sacerdotem, et senium juvenilibus annis 
Utilius multo ac melius, Quin, nata, monebo 
Hoc quoque, feminei ut vites consortia sexus, 
Si qua sit extenta cervice atque ore procaci. 
Nemo sit usque adeo sanctus, mea nata, piusque, 
Cui pateant aditus ad te, si forte maritus 
Oderit hunc, nolitque suis admittere tectis. 
Qua tibi tanta ferat, die, sodes, commoda quisquain, 
Quanta feret thalami socius ferventer amatus ? 

49 
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Atny μὲν φρονέειν, λέην δέ 
Aly) θηλυ 
Mnt 
- 


τε μὴ βλεμεαίνειν. 


τέρας, τὰς ἄρσενες οὐδὲ ἴσασι. 


| δαῖτα γαμήλιον, ἢξ γε 
ἔνθα πόθο 


Πλὴν 


t τε τε 


, χοροιτυπίαι τε, γέλως τε, 


65 Καὶ χάρις οὐ χαρίεσσα - τὰ γὰρ χαὶ σώφρονα θέλγει, 
Ὡς ἀχτὶς 


χηροῖο διαΐσσουσα τάχιστα. 


ς τε 


Μηδὲ μὲν οἰχιδίου πότους χατὰ δώματ᾽ ἐγείρειν 


Ἄνερος ἣ παρεόντος ἀμύμονος, ἣ ἀπεόντος. 

Γαστὴρ μέτρα φέρουσα τάχ᾽ ἂν παθέεσσιν ἀνάσσῃ. 
10 Τὴν δ᾽ ἄθυρον τρομέω μὲν ἐγὼ, τρομέεξ: 05 ἀχοίτης. 
Μηδὲ παρειάων σχιρτήμασι πάλλεο μάχλοις, 

"HE χόλῳ πλήθοντι " τὸ γὰρ μερόπεσσιν ὄνειδος, 


Θηλυτέραις δὲ μάλιστα, χαὶ ἔχτροπον εἶδος ἔθηχεν. 


Οὔατα χόστμον ἔχοι τὸν ἀμάργαρον, ἐσθλὰ δέχεσθαι 


S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER Il. HISTORICA. 
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Ῥήματα, τοῖς ὃὲ χαχοῖσι νόου xAmià ἐπικεῖσθαι “ 


Οἰχταί τε χλειταί τε, σαόφρονές εἰσιν ἀχουαΐ. 
Στάζο: δ᾽ ἁγνὸν ἔρευθος ὁμόζυγ: παρθένος αἰδὼς 
Σοῖσιν ὑπὸ βλεφάροισι." δίδου δ᾽ ὁρόωσιν ἔρευθος, 
"Duuaza πηρὰ ἔχουσα, χαὶ ἐς χθόνα ὀφρὺν ἄγουσα. 
80 Γλῶσσαν ἔχουσ᾽ ἀχάλινον, ἀεὶ πόσιν ἐχθοδοπήσεις. 
Γλῶσσα xoi ἁπταίστοισι χαχὺν βάλε πολλάχι μάργη. 
Σιγᾷν λώϊόν ἐστιν, ὅτ᾽ ἐς λόγον ἔργον ἐπείγῃ», 

Ἢ λαλέειν, χαιροῖο λόγον χλείοντος ἄχοσμον. 

Μῦθος ἀεὶ ποθέοιτο. Πόδες δ᾽ ὑπέροπλον ἰόντες, 

S5 Ῥεῦσται σωφροσύνης " χαὶ ἴθμασιν ὕόρις ἔπεστι. 
Καὶ τὸ δέχου. Μὴ σαρχὺς ἔχειν ἀδάμοστον ἐρωὴν, 
ΜΙηδ᾽ αἰεὶ λεχέεσσι χαρίζεο. Πεῖθε σύνευνον 
Ἤμασιν ἁγνοτάτοισι φέρειν χάριν. Ὡς γὰρ ἔοικεν, 


Animo quidem sis exeelso, verum ue insolescas. 
Feminas eas laudo, quas viri nequidem norunt. 
Nee ad nuptiale convivium, nec ad natale 
Properes, ubi et amores, et chorez, et cachinni, 
65 Et facetize. infacetze : hiec enim vel pudieum peetus demulcent, 
Ut radius solis ceram penetrans citissime. 
Nequidem privatas compotationes domi excita 
Sive prissente marito laudabili, sive absente. 
1088 10G9 Venter modum tenens fortasse cupiditatibus imperaverit. 
70 Helluonem autem pertimesco ego, pertimescit et maritus. 
Neque etiam genarum subsultationibus palpites lascivis, 


Vel irze estu : 


hoe enim hominibus turpe, 


Mulieribus autem maxime, «t formi venustatem labefactat. 


Aures ornatum habeant, non in marg 


aritis, sed in eo situm ut optima 


75 Excipiant verba, pravis autem animi clavis iniponatur. 

Sic et aperte, et clausze, pudieze sunt aures. 

Fundat autem egregium marito ruborem virgineus pudor 

"lTuis sub palpebris; ad aspectum hominis erubescas, 

Oculos habens c:eos, et in terram supercilium demittens. 

80 Si linguam habueris effrenatam, marito semper invisa fies. 
Lingua procax et innocentibus ssepe noxam intulit. 

Silere melius est, etiam eum ad loquendum res compellit, 
Quam loqui, eum tempus sermone prohibet indecoro. 


Sermonis tui semper desiderium relinque. Pedes autem superbe 


evadientes 


o 


85 Mentiuntur pudicitiam; ctiam gressibus inest libido. 

Et hoe accipe. Ne carnis indomitum habeas impetum, 

Nec quovis tenipore lecto geniali indulgeas. Suade marito 
Ut sacrorum dierum rationcm habeat. Sie enim zequum est 


61 A/qr μὲν eperéem. lta fere codem carm. 11, 
909-000. 
OnAvzépac. Coisl. θηλυτέρων. 
Πόθοι. Wa mss. Billius mavult πότοι. 
᾿Αγάσσῃ. Coisl. ἀνάσσοι. 
Δίδου, elc. Incutias le. conspicientibus puo- 
yc. Int. Coisl. ἵνα χαὶ τοὺς ὁρῶντας παρασχευάσῃς 


METRIC 


Alto animo sis ipsa, licet non. mente superba. 
ee mihi laudatur mulier, quam turba. virilis 
Omnino ignorat, Fuge connubialia festa, 

Atque dapes natalitias, ubi vina. bibuntur 
Largius, atque ehori regnant, turpesque cachinni, 
Ac lepor illepidus : quie vel castissima mulcent 
Pectora, tamque cito penetrant, quam fervida ceram 
Lux Phoebi penetrare solet, Sed et ipsa caveto, 
Ne priesente viro, vel eodem absente, Iyieo 
Des operam, inque tuis agites convivia tectis. 
Forte queat venter rabidos compescere motus, 
Diin modico gaudet victu : at si frena recuset, 
iudonmitusque ruat, timeo hunc, timet liuneque ma- 
| ritus. 
Ne gena subsultet laseivis motibus unquam , 
Aut ira. Lumefaeta gravi. Nam dedecus istinc 
Pemina virque trahunt : at majus ct illa; fit inde 
Voeda etenim facies, turpique simillima monstro, 
jam suus auriculis mundus quoque eonstet, ut ille, 


A 


B 


ἐρυθριᾷν, uL et te. videntes ad. erubescendum. prae- 
pares. 

S2 Σιγᾷν rr ἐστιν. Int. χρεῖττον σιγᾷν, τοῦ 
χαιροῦ λέγειν ἐπείγοντος, ἣ λαλεῖν λόγον αἰσχρὸν xal 
ἄχοσμον, ἀποχλείοντος- DPrastal silere, etiam. cum 
tempus postulat ut loquaris, quam quid turpe et in- 
honestum loqui, cum prohibe:, 


VERSIO. 


Quae bona sunt tantum excipiant, adversa repella"! * 
Sint caste et foribus clausis, et rursus apertis. 
Virgineum teda sociato funde pudorem : 
Adque liominum aspectus tingat rubor ora, oeulique 
Ut tibi sint cei, et fixi tellure labora. 
Quinetiam lingue nisi frenum imponere cures, 
Conjugis offendes animum ; mala plurima spe 
Innoeuis etiam peperit male prodiza lingua. 
Pecstat, eum verbis locus est tempusque, silere, 
M.ttere quam vocem, eum vox et lingua premenda 
|est. 
Face tua vox eupidas semper labatur in aures. 
Quin pes elate gradiens negat esse pudica 
Pectora: namque etiam est in gressu sepe libido. 
Hoc quoque consilium capias, charissima nata. 
Kilrenis ne te carnis trahat impetus, omni 
"Tempore nee lecti genialis gaudia quieras. 
Ipsa virum dietis moveas, ut. tempora sancta 
516 colat, ut Veneris proeul absit blanda voluptas, 
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Eixóva τήν μεγάλοιο Θεοῦ θεσμοῖς ὑποΞ 


A Δύὐτοχασιγνήτη μέγ᾽ ἀμύμονος ἀρχιερῆος 


90 Ei χαὺὶ θεσμὸν ἔδωχε γαμήλιον Υἱὸς ἄσαρχος, ᾿Αμφιλόχου, τὸν ἔπεμψα Θεῷ, Θέχλῃ γε σὺν &yvi, 


᾿ἹΠμετέρῃ γενεῇ, χαὶ πλάσματι χειρὸς ἀρήγων " Λγγελον ἀτρεχίης ἐριηχέα, χῦδος ἐμεῖο. 


“Ὥς xev ἀπερχομένοισι χαὶ ἐρχομένοισι γενέθλη K' εἴ τιν᾽ ἐμῆς πολιῆς ὑψίφρονα μῦθον ἐδέξω, 
“Ἑλχητᾶι μερόπων τρεπτὸν γένος, οἷα ῥέεθρον 105 Τὸν χέλομαι πραπίδων σε φίλοις χευθμῶσι φυ- 


ἱμῆνον τεχεξ 


"Αστατον ἐχ θανάτοιο, χαὶ ἱστά σσιν. [λάσσειν, 


95 ᾿Αλλὰ τί μοι 


062 δ᾽ ἔγωγε παραιφασίην, καὶ τῆς μέγ᾽ 


τὰ ἕχαστα διαχριδὸν ὧδ᾽ ἀγορεύειν ; Q δ᾽ ἂν χαὶ πόσιν ἐσθλὸν ἐρίπτολιν ἐξαχέσαιο, 


i 
ἀμείνω. Εἴ «ot χαὶ μεγάλαυχον, ὑπέρτερον εὖχος ἔχουσα. 


Ἔστι τοι, ὦ χαρίεσσα, Θεουδόσις. “δε προχείσθω Νῦν μέν σοι τόδ' ἔδωχα χεμήλιον. Ei ὃὲ τὸ λῷστον, 


σι πέλοις πολύχαρπος ἀλωὴ, 


Παντός σοι μύθοιο χαὶ ἔργματος ἔμπνοος εἰχὼν, έ 
Θηλυτέρη Χειρωνὶς, ὑπὸ προπόδεσσι γάμοιο, Ὡς χαὶ πλειοτέροισι Θεὸς μέγας ὑμνείοιτο, 


100 Ἥ σ᾽ &x πατρὸς ἔδεχ 


0X λασξν ἤθεσι χεδνοῖς * γενόμεσθα, χαὶ ᾧ θέμις ἔνθεν ὁδεύειν. 


Imaeinem magni Dei legibus divinis parere, 

90 Tametsi legem conjugalem dederit. Filius carnis expers 
Nostro generi, hominibus, quos condidit, opem ferens ; 

Ut. videlicet aliis decedentibus, aliis succedentibus, generatio 
D.currat, volubile genus hominum, instar fluvii, 

Fraeile per mortem, et stabile per generationem filiorum. 

ὃ Sed quid ego hiec sigillatim persequor ? 

Novi ego ipse admonitionem, et quidem hae nostra longe praestantiorem. 
Ust tibi, o elegantissima, Theodosia, Hzc tibi proposita sil 
Omnis sermonis et actionis vivum exemplar: 

Femina Chirouis, sub radicibus matrimonii, 

100 Quie te a patre suscepit, et optimis imbuit moribus ; 
Germana soror longe innocentissimi praesulis 

Amphilochii, quem ad Deum misi eum sancta Thecla, 
Magnaniium veritatis preconem, decus meum. 

8i quem etiam sublimem senectutis me: sermonem excepisti, 
1070-1971 !05 Hunc jubeo te in imis animi latebris condere, 
Quo et maritum egregium civem sanaveris, 

Quamvis magna jactantem, priestantius ipsa decus habens. 
Nunc quidem hoc tibi do munus. Si qu.d vero majus cupis, 
Fias sieut vitis abundans, natosque natorum videas, 

110 Ut et à pluribus magnus celebretur Deus, 

Cui et nascimur, et ad quem aequum est, ut. hine properemus, 


93 “Εἰκηται μερόπων, etc. Ita lib. 1, sect. 9, 
earm. 1, vers. 190, etc. 


97 Θεουδύόσις. Edit. Θεοῦ δόσις. Int. Coisl., ἔχεις, 
ὦ χαλλίστη γυναιχῶν, δωρεὰν Ex Θεοῦ cot φοιτή- 
σάσαν. labes, o mulierum. pulcherrima, donum ex 
Deo , nimirum eqregiaim mulierem, a qua. instituta 
[werat Olinpias Nomeu tamen proprium esse, atque 
uno verbo scribendum videtur Θεουδόσις. Int. Coisl. 
αὐτή co: προχείσθω, ἣ θαυμασία, λέγω, Χειρωνίς. 
Vide supra carm. ni, vers. 168. 

99 Ὑπὸ προπόδεσσι γάμοιο. Interpres Coislinia- 
nus, παρ᾽ αὐτὰς τοῦ γάμου τὰς ἀρχάς, sub ipsis ma- 


METRICA 


Cedere divinis placitis nam debet imago 
Numinis, humana quamvis de stirpe ereatis 
Connubii legem dederit Patris unica Proles, 
Verret opem ut nobis, manibus quos linxerat ipse : 
Ut dum alii abscedunt, alii veniuntque, trahatur 
Vita fugax hominum, violenti lluminis instar, 
Ob mortem instabilis, stabilisque ob pignora. rur- 
[sum. 
Singula sed quid ego verbis includere. pergo? 
Consilium novilonge prasstantius isto. — — 
Est tibi, bella puella, Theodosis. IIoc tibi viva 
Sermonisque operisque omnis fae prostet 10uago, 
Est qua nubilibus, Chiron quod priseus ephebis : 
A patre susceptam quie Le formavit honestis 
Moribus, Amphilochi soror omni labe carcontis, 


Irimonil initiis. 

101 Αὐτοκασιγγνήτη. Schol., πανυγνησιωτάτην 
σύναιμος. 

102. TOr ἔπεμψα. Quem ad. Deum misi, ete. Num 
mortem Amplilochii signilicat Gregorius, et. qui- 
dem Seleuciis , ubi :edes sacra sancte Theclze, in 
quam ipse Gregorius secesserat ? 

1606 Ὁ δ᾽. Ita Coisl. Edit. ὧν. 

107 Εἴ τοι. Ita Coisl. Edit. εἴ «t. 


108 Ei δὲ τὸ ἰῷστον. Schol. εἰ δὲ 


στον βούλοιο λαθεῖν. 


χαὶ τὸ βέλτι- 


VERSIO. 


B Quem eoeli misi Domino eum virgine Thecla, 


Prieconeim veri celebrem, mihi dulee decusque. 

Quoi si quando meus venit tibi gratus ad aures 

Sermo, velim hune. animi eondas penetralibus 
[imis. 

Sie etenim, quanivis jaetantem magna, maritum 

Saunaris, decus ipsa ferens pr:stantius illo. 

Moe nune te moguo donavi munere. Sin tu. — 

Majus adhue poscis, precor hoc tibi Numine ah 
[alto, 

Area natorum sis ut fecunda feraxque, —— 

Quo plures magni eelebrent. praeconia. Regis, 

Quo seniti semuis, ad quem etiam hoc properamus 

[ab avo. 
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Λλλοι δ᾽ αὖ γραφίδεσσι μετήορον ὕψι φέροντες, 
Ἢ χαλχῷ χοάνοις τε Νεμέσσιον ἐν μεσάτῃσι 
15 Στήσαντες πτολίεσσιν ἀναυδέα,, τὸν πολύμυθον, 


Ὄμμα δίχης μύθων τε, Νεμέσσιε, ὃς τοπάροιθεν 


Βήμασι ἰθυδίχοισι, φέρων χλέος ἐχ βασιλῆος, 


Πρώτοις Αὐσονίοις τε νόμοις μέγα χάρτος ὁπάζων, ἤΑλστεα χυδαίνοιεν, ἐπεὶ χλέος ἄστεσιν ἐσθλῶν 


ὁπὸς ἀντιπάλοιο χαὶ ἥσσονα μῦθον & 


m 
fix 


χων, 
t$ θώχων ὕπερ ἡγαθέοισι 


"Hyspóvtoy χαὶ εἶδος ὁρώμενον ἑσσομένοισιν. 


5 Ὕστατον ἀντέλ Αὐτὰρ ἐγὼ (δὴ γάρ με Θεὸς μέγας ἴδριν ἔθηχεν 


Οὐρανίων, χθονίων τε, νόος δ᾽ ἐπὶ πάντα φορεῖται, 
90 ΠΒένθε᾽ ἀνιχνεύων μεγάλου σὺν Πνεύματος αἴγλῃ) 


Φρθέγξομαι, ἄσσ᾽ ἐπέοιχε θυηπόλον ἄνδρ᾽ ἀγορεύειν. 


Ιζαππεδόχοισι, θέμιστος ἀπάργματα σῆς ἀναφαίνων * 
D Dn i" Y 


"AXXot μὲν μολπῇσιν, ἐριγδούποισί τ᾽ ἀοιδαῖς, 


Καὶ ῥήτρην πυρόεσσαν ἀπὸ στομάτων προχέοντες 

Τὴν σὴν, f δὰ σὺ πάντας ἁπόπροθε πολλὸν ἔθηχας, ἤλΛγγελον ἀτρεχίης ἐριηχέα, τῶν δὲ μαθητὴν, 
10 Σὸν χλέος ὑμνείοιεν, ἐπεὶ πλεόνεσσι λόγοισιν Οἱ χόσμον γλυχερῇσι Θεοῦ δήσαντο σαγήναις, 
"Apztoc, ἣν ἐθέλωσι διαχριδὸν ἐξαγορεύειν, Οὔτε λόγοις χρατεροῖσι πεποιθότες, οὔτ᾽ ὀφένοιο 


VII. Ad. Nemesium ^. 


Ὁ Iumen justitiz et eloquentizs, Nemesi, qui antea 
Jure dicendo integritate laudes ab imperatore ferens, 
Romanis primum legibus magnum robur przebuisti, 
Voce adversa causas iniquas refellens, 
ὃ Nunc autem appares super tribunalia apud insignes 
Cappadocas, justiti:e tuze. primitias ostendens : 
Alii quidem cantibus, et sonoris carminibus, 
Facundiam, ceu igneam dicendi vim, ore priedicantes 
"Tuam, qua tu omnes longe post te reliquisti, 
10 Gloriam tuam celebrent, siquidem pluribus orationibus 
Unus sufficis, si sieillatim gesta tua velint referre, 
Veluti dissectus in plures partes alveus magni fluminis. 
Alii rursus pictum in tabula sublimem attollentes, 
Aut :ere exseulptum fusumye Nemesium in mediis 
15 Statuentes civitatibus mutum eum qui facundissimus est, 
Urbes ornent : ornamento enim urbibus sunt egregioruzu 
Prafectorum statu:e. conspectze. posteris. 
Verum ego (etenim me Deus magnus gnarum effecit 
Coelestium humanarumque rezum, ct mens per omnia fertur, 
20 Profundissima scrutans cum sancti Spiritus luce), 
Eloquar, qu:xe virum sacerdotem decet eloqui, 
Prieconem. veritatis insignem, discipulum eorum 
Qui mundum universum suavibus Dei retibus exceperunt, 
Neque confisi verbis potentibus, nec divitiarum 


" Scriptum an. 584. — Alias Dill. 62, p. 140. 


VH. AncuwENTUM. Nemesius, vir eloquentia et 
mquitate clarus, iu multis reipublice muneribus ma- 
qna cum laude versatus [uerat ; verum in ethnicismi 
cino luerebat. Hunc, ut. abjectis impiis erroribus, 
christianam religionem. amplectatur , Gregorius hoc 
carmine hortatur, in quo Gentilium errores late pro- 
sequitur. Gregorii studium irritum. non. [uisse epist. 
olim 184, nunc. 200, ad. Nemesium argumenio est. 
Exstat opus philosophi christiani nomine Nemesii, 
quod quominus  Nemesio, de quo hic agitur, as- 
cribatur, mil vetat , ut loquitur. Tillemontius , 
loin, IX, pag. 007. Non ante. amnuun δίς scriptum 
videtur hoc carmen. 


METRICA 


VII. AD. NEMESIUM. 
( Dillio interprete.) 


Ὁ lux justitize, lux doctrinzeque Nemesi, 
iui prius ad sacrze Themidis subsellia magnum 
Nomen et eximias laudes a rege ferebas, 
Causidicusque dabas Romanis legibus ingens 
Wobur, jura tuens, seclerataque verba refellens, 
At nunc Cappadocum praeses clarissime gentis 
Justiti:e ipse tux nobis libamina monstras ; 
Carminibus doctis alii, cantuque sonoro, 
Ac facunda etiam promentes pectore verba, 
Eloquium, quo tu mortales przeteris omnes, 
Ac laudum celebrent przeconia sancta tuarum. 
*ullicis unus enim multis sermonibus unus, 


, 


Tur. Νεμέσιον. Vat. Reg. 992, et Coisl. addunt 
ἄρχοντα "EXXnva. 

4"Hccora μῦθον. Schol. τῶν ἀδίκων, iniquorum 
causas. 

B "AvcéAAgic. Mss. ἀνατέλλεις. Vat. àvaDéXotc. 

ὁ Καππαδόκοισι.ναι. Καππαδόχεσσι. Mox ἀπάρ- 
γματα. Sup. lin. Coisl. ἀπαρχάς. 

| UE0ÉAoct. Sic cod. Coislinianus, et Regius 991. 
Edit. autem. ἐθέλωσε. 

18 Δὴ γάρ με Θεὸς μέγας ἴδριν ἔθηκεν". Wa. su- 
pra lib. 2, sect. 1," carin. xxxn vers. 15. etc. 

95 Ance«rco. Schol. ἡλίξυσαν. Piscati suit. 


VERSIO. 


p Distinctim si quisque velit tua gesta referre, 


Non secus ac magni fluvii divisa fluenta. 

Te rursum in tabulis mutum, licet ore diserto, 

Altera pars sublime ferat, vel cudat in zero, 

Urbibus in mediisque locet, decoretque locando 

Oppida : quippe ducum facies vel sola bonorum 

Venturis conspecta viris decus urbibus amplum est. 

Ast ego (namque mihi divino munere summa 

linaque nosse datum. est, ac mens per eunctaà va- 
| gatur, 

Flaminis zetherei serutans cum luce profunda), 

Hee loquar, effari qu:e debet sacrificus vir, 

Ac veri celebris praeco, disciplus eorum, 

A quibus est captus divinis retibus orbis, 

Cum neque pollerent opibus, nec viribus ullis 
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95 Κάρτεϊ φυσιόωντες, ἀγαχλέες, οὔτι πάροιθεν, — A Ἐχλίνθη βιότοιο πρὸς ἕσπερον ἀλγινόεντος. 
"θφρα τις ὧδ᾽ εἴπῃσ! " Θεοῦ χράτος ἐστὶ Λόγοιο. Πολλοῖς μὲν λυπροῖσιν ἐμὸν κέαρ ἀντεθόλησε, 


'AXX ἄγε, τοῖσδ᾽ ἐπέεσσι δίδου φρένα, χαὶ v 
[pois:, 


σσι τόσον γρύώνον οὗας ὑποσχὼν 
. ? a , 


ι 
: 
40 Πολλοῖς δ᾽ αὖ τερπνοῖ 
'AXX οὕπω τοιόνδε, τοσόνδε τε χῦδος ὄπωπα, 


πελάσσαι. 


σιν ἀμοιθαδὶς ὠχυμόροισιν. 


Μαψιδίοις ἐπέε “Ὥσσον ἐπουρανίοιο Θεοῦ θεότητι 


' 


xs λόγων χλέος, οὺς συνάγειρεν 


Οἷον ἐμοὶ φίλον 
᾿Αντολίη τε Δύσις 


"Qv χάρις ἔστ᾽ ἐπίπλαστος, ὁμοίϊος εἴδεσι μάχλοις, 
90 Βαιὸν ἐμοῖσι λόγοισιν ὑποχλίνειας ἀχουὴν, e χαὶ Ἱλλάδος εὖχος, ᾿Λθῆνα:. 

A Me i A Ro AM MERC ENSE 
ἐστὶν, ἀνέχπλυτον. ἀστυφέλιχτον, A9 Τοῖς ἔπι πόλλ᾽ ἐμόγησα πολὺν χρόνον * ἀλλὰ χαὶ 


Ὧν χάλλος νόος 


"ὍὌμμασιν ἁγνοτάτοισι διαυγέα φῶτ᾽ ἀμαρύσσων. [αὐτοὺς 
ἄνωθεν, Πρηνέας ἐν δαπέδῳ Χριστοῦ προπάροιθεν ἔθηχα, 


Εἰ γὰρ ὀϊστεύσεις τεὴν φρένα Χριστὸς 


Εἴξαντας μεγάλοιο Θεοῦ Λόγῳ, ὅς ῥα χαλύτ 


Καὶ μεσάτην τρώσειεν ἀναψύχοντι B 


ἢ ἐνῷ, 


MAN OC. P] , L Pp PEUX A E REIR TENA TE δά T 
93 'Augotípoug zzv ἔρωτας ἐποπτεύων ἑχάτερθεν, Πάντα φρενὸς βροτέης τρεπτὸν πολυειδέα μῦθον, 
Τόσσον, ὅσον Φαέθων ὑψίδρομος ἀστέρας ἄλλους. 


ων ἐμπάζεο. Καὶ γὰρ ἄμεινον 


Ἐνοίης κέντρον "Avaxzoc, ὅσον γλυχερώτερόν ἐστιν. 


Ἤδη μοι πολιόν τε χάρη, xoY ἄψεα ῥιχνὰ 50 Τοὔνεχ᾽ ἐμῶν ἐτ 


95 Potentia tumidi, neque antea illustres, 
Ut quis hie dicat : Victoria est Dei Verbi. 

1072 1073 Sed age, ad hie verba animum attende, et tu. qui blandis 
Inanibusque verbis tam longo tempore aures priebuisti, 
Quorum fictitjus est lepor, et similis vultai mulieris adulterze, 
50 Paulutum meis sermonibus probeas. aeditum, 

Quorum decor, qui nec marcesecre nee labefactari potest, meus est, 
Oculis purissimis clarissimum lumen infundens. 
Si enim feriret tuam Christus mentem caelitus, 
Et in medio corde. figeret refrigerantem sagiitani, 
75 Utrumque amorem considerans scorsim, 
Nosceres, quanto stimulus Regis dulcior sit. 
Jam quidem mihi canum caput, et membra rugis arcta 
Inclinata. sunt ad. vesperum vitze zerumnose. 
Multa. quidem mala cor meum expertum est, 
40 Multas etiam vicissim jucunditates, licet brevissimas. 
Sed nondum ullam talem tantamque gloriam. vidi, 
Quanta est illa, coelestis Dei divinitati adhaerere, 
Sola mihi chara fuit eloquentize gloria, quam mihi compararunt 
Ortus et occasus, et Grieciie deeus Athene; 
45 In hujus studio multuni diuque laboravi : sed et ipsam 
Pronam in terra ad. pedes Cliristi prostravi, 
Cedentem magno Dei Verbo, quod obscurat 
Omnes humani mentis sinuosos multiformesque sermones, 
Non minus quain. sol in altum eurrens cetera sidera. 
50 Quapropter ad. mea verba attende, Etenim id melius : 


versus leguntur, 
51 "Ἤδη μοι ποιῖιόν. Vid. lib. 
1, vers. 205. 
43 Ulov. Vid. ibid. vers. 96. 
48 TpeacOr. Vat. στρεπτόν. 
50 "Agetrov. Schol. ἄξιον. 


51 ᾿Αγέχπιλτυτον, üczvgéAizov. Weg. 991, sup. 
lin. ἀμάραντον, ἀκίνητον, ἄσειστον. Schol., vous 
γάρ ἔστι χαθαρώτατος. 

ο0 Kérzpor "Arazcoc. Nosceres stimulum divini 
amoris, quantim. prastet. stimulo. terreni. amoris. 
Sehol., τοῦ χέντρου yoixoo. Vide supra, lib. 1|, 
secl, 2, carm, d. vers. 588, ubi quatuor. iidem 


9 


ἐπὶ. 


Β60ῖ. J, carin. 


rz 


METRICA VERSIO. 


Atque, et multa, diu vivendo, tristia sensi, 
Et rursum jucunda habui permulta, sed illa 
Temporis haud longo spat'o durantia : veruni 
Nondum oculis patuit. tam fulgida gloria nostris, 
Quanta sit, ad Triadis venerandz aecedere numen 
Sola meum »rdenti pectus stimulavit amore 
Doctrina, Argolicie quam gloria. gentis Athen:e 
Quiesivere mihi , solisque occasus et ortus 
In qua multum operz posui durosque labores 
Tempore non parvo subii. Sed et hane quoque 
[Christi 
Ante pedes humilem pronamque jacere coegi, 


Eloquit, clarum nee haberent antea. nomen, 
Scilicet ut. Christo Domino laus tota daretur. 
Eia, age, versibus his animum adjice, dulcia 
[quique, 
Sed vana, auriculas ad earmina sepe dedisti, 
Quorum fictitius lepor est, nec vultibus impar 
Mlarum, qui jura. tori sacrata resolvunt, 
Subjice paulisper nostris sermonibus aurem, 
Queis decor est, sensus deleri nescius unquani, 
Luminibus puris clarissima lumina fundens. 
Namque tuum supera feriat si Christus ab arce 
Pectus, et in medio figat tibi corde sagittam, 


p 


Sejunctim. inspiciens utrumque oculatus amorem, 
Quanto sit Domini stimulus mage dulcis, habebis 
Perspectum. Ipse quidem canenti vertice jam suni, 
Acmorti rugosa mihi jam membra. propinquant ; 


Divino Verbo cedentem, quod sinuosa 

Et varia human:ze mentis tegit omnia verba, 

Non seeus ac reliquos sol. igneus occulit ignes. 
Ergo,ego quie dicam (nainque id inagis utile), eura 


Οὐ θέ 


Οὐρανίοιο Λόγοιο χαλὴν xaX ἄφθιτον εἰχὼ, 


«€ Θεοῦ βροτὸν ἐχγεγαῶτα, 


Τὴν νοερὴν, νοερῶν τε δαήμονα, ὑψιχέλευθον, 
Εἰδώλοις χενεοῖσιν ὑποχλίνεσθαι ἀθέσμως 

55 Εἰναλίων, χθονίων τε xai ἢερίων πετεηνῶν, 
“Ὕλης σχιδναμένης ἱνδάλμασιν οὐτιδανοῖσι, 
Παΐγμασι σῆς παλάμης, ἰῷ xai σητὶ χαμούσης, 
Ὧν τὸ μὲν ἔστι σέθασμα, τὸ δ᾽ ἥμισυ χεῖτ᾽ ἀγέραστον " 
Οὐδὲ μὲν οὐρανίοισι (τὰ μὴ θεοὶ, £x δὲ Θεοῖο 

00 Κτίστορος ἐξε 
Μήνη τ ἢ 
Κόσμος. 


Éyovxo, χαὶ εἰ μέγα χῦδος ἔχουσι), 
ip τε, xal ἄστρασιν οἵ $a πόλο!ο 


"Q2' οὐρανίοιο φορεύμενον ἄσπετον εἶδος 
Κυχληδὸν, πολλοῖσ! χεχασμένον ἔνδοθ, χόσμοις, 
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A Κήρυξ ἀγλοαόφωνος ἀναυδέσι ῥήμασι τέχνης, 


605 Ἣ τόδε πᾶν συνέπηξε, χαὶ ἁρμονίῃ συνέδησεν, 
"Ügga χε δερχομένοισιν ἀδερχέα φῶτες ἕλωσι. 

Καὶ γάρ τις δόμον αἰπὺν ὁρῶν, δωμήτορα λεύσσει, 
Καὶ ναῦς ναυπηγοῖο διάγγελος οὐ λαλέουσα. 
Τύνη δ᾽, ὦ θεοποιξ, 
10 Ἤδη xa στυγεροῖσι σεθάσμασι γούνατ᾽ ἔχαμψας, 
ἀγαθούς τ᾽ ἐχάλεσσας, 


νέων πάτερ οὐρανιώνων, 


Δαίμοσιν ἀψύχοισι, χαχούς τ᾽ 
Οἱ πάντες τελέθουσι χαχοὶ, χαὶ πλάσματος ἐσθλοῦ 


Δυσμενέες, φθονεροὶ, φιλοδαίμονες, ἀγριόθυμοι, 
Σαρχοχαρεῖς, χνίσσῃσι γεγηθότες, ἰλυόεντες, 

75 O00; Χριστὸς, μεγάλοιο Θεοῦ Λόγος, εὖτε φαάνθη 
᾿Ανδρομέοισι τύποισιν ἀδμὴς Θεὸς, ὦσεν ὀπίσσω, 


Nec fas est, nec decet hominem a Deo procreatum, 
Coelestis Verbi egregiam et. immortalem imaginem, 
Intelligentia przeditam, rerumque intelligibilium gnaram, in sublime tendentem, 


Inanibus simulaeris inclinari nefarie 


55 Piscium, belluarum, et avium qua secant aera, 


Materi: flux:e imaginibus vilissimis, 


Ludieris manus tuze, rubigine ct tinea laborantis, 

Quorum pars pro numine habetur, pars vero altera jacet ingloria . 
Sed ne colestibus quidem corporibus (nec enim sunt dii, sed Dei 
60 Rerum conditoris sunt opificia, etsi magnam habeant gloriam), 


Luns, soli et stellis, quze coeli 


Sunt ornamentum. Illud autem immensum cceli spatium, quod volvitur 
In orbem, pluribus ornatum interne mundis, 
Priedicat splendore suo mutis verbis artem, 
1074-1075 605 Que hane rerum universitatem eompegit, et miro concentu colligavit ; 
Ut visibilibus invisibilia homines intelligant. 
Etenim amplam quis aspiciens domum, protinus architcetum intuetur, 
Et navis fabricatorem suum annuntiat Lacità voce. 
Tu vero, 0 pictor deorum, novorumque arti'ex coelitum, 


70 Jam vanis idolis genua flexisti, 


P:emonibus inanimis, bonosque ae malos appellas, 
Quamvis omnes mali sint, et egregii figmenti 

IH:stes, invidi, daemonum amici, crudeles, 

Carnibus gaudentes et nidore sacrificiorum, lutulenti, 
τὸ Quos Christus, magni Dei Verbum, quando apparuit 
In humana forma, invicti roboris Deus, longe fugavit 


56 Οὐτιδαγοῖσε. Schol. ἀσθενέσι, infirmis. 

57 Καμούσης. Vat. male χαμνούσης. 

58 "Ayépaccor. Schol. ἄτιμον. 

59 Οὐδὲ μὲν οὐραγνίοισι, etc. Sed ife. coelestibus 
quidem corporibus , lune, soli, ec. sine. crimine 
homo potest sese prosternere. 

65 Κεκασμέγον. [ἃ Vat., Reg. 991 et Coisl. Edit. 
χεχασμένος. 

67 Δωμήτορα. Mss. οἱ Coisl. δομήτηρα. 

10 Στυγεροῖσι σεδάσμασι. Colsl. sup. lin. μα- 


METRICA 


Haud decet, haud fas est hominem, qui Numinis ἢ 


[ingens 
Est opus, et superi Verbi immortalis imago, 
Prodita mente, capax superarum gnaraque rerum, 
Altigrada, idolis sese substernere vanis 
Horum, quie tellus habet, et quie pontus et aer, 
Materi: fluxze simulacris vilibus, arte 
Atque manu factis, cujus rubigo laborem 
Conlicit, atque illo tine:e pascuntur edaces : 
Quorum pars summo colitur. pro numine, rursum 
Pars inhonora jacet; sed nec coelestibus ipsis 
(Qui quamvis insigne habeant decus, haud tamen 

[ipsa 

Numina sunt, supero sed tantum ἃ numine facta), 
Lunique, et Phoebo, atque astris, qui nobile coeli 
Sunt decus : aut ipsi se denique sternere colo, 
Quod motu nunquam cessante agitatur in orbem, 


καίοις εἰδώλοις. 

11 ᾿Αψύχοισι. ! Vat. ἀψύχοις τε. lta Paulus 
1 Cor. xu, 2, idola gentium vocat muta. simulacra, 

72 Πλάσματος &cüAov. Egregii figmenti, nempe 
hominis. 

τὸ Φιικοδαίμογνες. Coisl. φιλαίμονες. Schol. φο- 
νιχοί, homicide. Combelisius legendum putat φιλο- 
γύνεες, mulierosi, libidinosi, aut φιλοπαίδεες, quod 
falsis diis convenit. 


VERSIO. 


Atque intus variis ornatibus undique fulget, 

Eximiz? pr;eo. celebris, tacitus licet, artis, 

Omnia qui fecit, nexu quoque junxit amico : 

Ut mortale genus per res, quas lumine cernit 

Corporis, hxc capiat qua. sunt fugientia visum. 
Namque etiam quisquis magnas conspexerit :edes, 

Exstructorem oculis sibi protinus objicit ille, 

Auctoremque suum celebrat sine voce carina. 

Ac tu coelicolum pater elfectorque novorum, 

Non etiam impuris dubitasti fleetere erura 

Dmonibus, quos et pravosque bonosque vocasti, 

Cum mala sit tota illa cohors, infestaque semper 

Genti hominum, invidieque atro. sulfusa veneno, 

Saevaque, carnis amans, gaudens nidore, lutosa, 

Quam Christus, cum se mortali in carne, sed ex- 

| pers 
Criminis ostendit, supera virtute fugavit, 


1001 
Δηρὸν δὴ χρατέοντας ἐπὶ χθόνα " αἵματι σεμνῷ 
Δίματα λῦσεν ἁλιτρὰ, νόου δ᾽ ἀνέδειξε θυηλὴν 

Τὴν χρυπτὴν τοπάροιθε, φαεινομένην ὀλίγοιτιν. 


80 Οὐ μέγα: 


χαὶ γὰρ ἐγὼ, Χριστοῦ λάχος, οὔνομα 
[σεπτὸν 
Πολλάχι μοῦνον ἔειπον " ὁ δ᾽ ᾧχετο τηλόθι δαίμων 
Τρύζων, ἀσχαλόων τε, βοῶν σθένος ὙΨιμέδοντος. 
Ἢ σταυροῦ μεγάλοιο χαράγματι μηδὲ μένοντι 
"H£pa. μέσσον ἔγραψα, τύπος δ᾽ ἔστησε τρόπαιον, 
85 Ὡς τοπαρος Μωσῆος ἀγαχλέο: ἐν παλάμῃσιν. 
Ἤθελον ἡερίης σχοπιῆς χαθύπερθεν ἀερθεὶς, 
Βρονταῖον πάντεσσιν ἐπιχθονίοιτσιν ἀῦσαι " 
Ἴλνθρωποι θνητοὶ, xal τέχτονες οὐδὲν ἐόντων, 
ἈΙέχρι τίνος ψεύστῃσι χαὶ f ματίοισιν ὀνείροις 


SECTIO H. POEMATA Οὐ SPECTA 


- RENE: ὌΠ ΞἸ Δ ἦΣ 
A 90 ΙΙαιζόμενοι, παίζοντες, ἐπὶ χθονὶ μὰψ ἀλόλησῦ 


VT AD ALIOS. 155$ 


Λάτριες εἰδώλων χενεόφρονες, οἱ παθέεσσιν 
"AXxap ἑοῖς μήσασθε θεοὺς στήσασθαι ἁλιτροὺς, 
V'e0ozac, ἀνδροφόνους, σχολιοὺς, ἐπίορχον ὀμοῦντας, 


“λοπαγας, ἀνδρογύνους, μοιχοὺς, ἐπιθήτορας ἀνόρων. 


95 "Aüpst δὴ πρώτιστον ὅσ᾽ ἔπλετο μαργοσύνῃσι, 
Ταῦρος, χύχνος, χρυσὸς, ὄφις, πόσις, ἄρχτος, ἅπαντα 
"Osca μιν ὠχὺς ἄνωγεν ἔρως, χοῦρός τ᾽ ἀλαπαδνὺς, 
Ὡς αὐτοί γ᾽ ἐνέπουσι θεῶν πλαστῆρες ἀχιῦνῶν. 
Οὐχ οἷον, παθέων 0i xai αὐτῶν ἱρὰ σέθεσθε, 


100 "A 


λους δ᾽ αὖτ᾽ ἄλλοισι χαχοῖς ἔπι χάρτος ἔχον- 


[τας * 
Ὡς μὴ μοῦνον ἄτιτον ἅπαν χαχὸν, ἀλλὰ χαὶ ἐσθλὸν 
Ἔμμεναι, ὥς ῥα Θεῷ » 


EP 


χαρισμένον, ὃς τόδ᾽ ἕτισε. 


Cum diu in terra sceptrum tenuissent ; sanguime sacro 
Sanguinem sustulit infandum, ac cordis ostendit sacrificium, 
Occultum antea et cognitum perpaucis. 

80 Nee mirum : nam et ego, pars Christi, nomen venerandum 


Sepe cum solum pronuntiavi , proeul effugit demon 

Stridens, gemens, clamans virtutem Omnipotentis : 

Sape etiain magnie erueis signum, nequidem in tabula, 

Sed per medium aerem deseripsi, et. sola figura erexit trophieum, 

85 Ut olim illustris Moysis manibus (contigit in formam crucis compositis). 


Vellem. in sublimi specula collocatis, 
Hec omnibus hominibus verba. intonare : 
lomines mortales, et fabricatores eorum qui nihil sunt, 
Quousque tandem falsis et diurnis somniis 
90 Decepti et decipientes, in Lerra temere. errabitis? 


Stulti idolorum cultores, qui vitiis 


Subsidium hoc vestris excogitastis, deos statuendo flazitiosos, 
Mendaces, homicidas, perversos, perjuros, 
Waptores, ein;edos, adulteros, p:edicones. 


3 Perspice quot formas induerit illorum; princeps, ut libidini serviret : 
Fit tourus, olor, auru:n, serpens, maritus, ursus, omnia 


Quicunque. illi celer jusserit amor, et puer infirmus, 

Ut ipsi dictitant deorum fictores imbecillium. 

Neque hoe solum, sed etiam vitiis ipsis sacra instiLuistis, 

100 Deosque colitis alios aliis vitiis principatum habentes : 

1076-1077 Sicque non tantum impunitum quodlibet scelus, sed etiam laudabile 
Habetur, utpote gratum Deo, qui scelus illud coluit. 


78 Δήματα. Wtelligit sanguinem vietimarum quas 
impii homines dimoniis immolabant. 

82 Tpoócor. Coisl. τρίζων. lbid. “Υμριμέδογντος. 
Schol. àuoxovzoc. 

85 Σταυροῦ, Pius erucis signandie ritus contra 
Calvinum — verbis significantioribus adstrui non 
potuit. Mox μηδὲ μένοντι. Schol. οὐδὲ φαινομένου. 

86 "Hepínc. Mic versus eum aliis quinque legi- 
tur supra, lib. 2, sect. 1, carm. xxi, vers. 9, etc. 


90 ᾿Αἡώζησθε. Edit. male ἀχάλησθε, 

92 "A.txap. Schol. βοήθημα. 

95 "Ar&pozérovc. Coisl. πατροφόνους. Vide eUaia 
supra, lib. 1, sect. 2, carm. n, vers. 495, ete. 

96 Πόσις. Schol. ἀνήρ. 

99 Παθέων δὲ xal αὐτῶν. Schol. ἀλλὰ xoi πα- 
θέων ὑμῶν ἱερὰ ποιήσαντες σέθεσθε, 

102 Ἱιεχαρισμένον". Edit. χεχαρισμένος. 


METRICA VERSIO. 


Tempore eum longo sceptrum tenuisset in orbe : p Nam vitiis favor ut vestris accederet , atque 


Sanguineque infandos puro augustoque eruores 
Solvit, et ostendit mentis venerabile saerum, 
'Tectum ante, et. pauci omnino quod. cernere pos- 
sent. 
namque ipse etiam , sors inclyta 
| Christi, 


Nec mirum 


Prolato ipsius vel selo nomine sspe, 

D:emones ejeci, stridentes atque gementes, 

Clamantesque Dei robur dominantis olympo : 

Aera vel medium signo crucis ipse notavi, 

MHlustremque tulit typus hie ex hoste triumphum, 

Mosis ut in manibus sacra pro gente precantis. 
Quis del ut excelsam in speculam subvectus, ad 

[omnes 

Terrena de gente satos possim ista tonare? 

Mortales homines, horum auctoresque fabrique, 

Qui nil sunt, semperne insomnia falsa sequentes, 

Lusique his, ac ludentes, errabitis ima 

]n terra, mente haud sana simulacra colentes? 


Promptius auxilium, divos finxistis iniquos, 

Mendaces, cwdis constrictos. crimine, vafros, 

Falsum jurantes, raptores, androgynosque, 

Jura resolventes thalami, rabieque nefanda 

Miseentes sese pueris, generique virili. 

Cerne mihi quotnam formas, qui primus eorum est, 

Induat, ardenti Veneris duin carpitur igni? 

Nunc taurus, nune albus olor, nunc ezrulus anguis, 

Nune aurum, ursusve eflicitur, nune denique quid- 

[quid 

Vult amor, infirmusque puer ; sic dicitis ipsi, 

Imbecilla juvat quos fingere numina dextra. 

Nee solum id, sed quod pejus graviusque putan- 
[dum est, 

Ipsa quoque infanda sacratis crimina noxa, 

Atque aliis alium vitiis qui prosit. habetis * 

Scilicet ut crimen non tantum vindice poena 

Sit vacuum, sed et obtineat. laudemque decusque, 

Ut gratum aeceptumque deo, eultumque ab eodem. 


1559 S. GREGORII THEOL. CARMINUM LIBER II. DEXTORICA. 1568 


Σχέπτεό uot στρατὸν ἄλλον ἀγαχλειτῶν ἐπιχούρων, κα Καὶ χραδίαις χαθαρῇσι Θεὸν μέγαν cisopóusty 


᾿Ιθυφάλους, χερόεντας, ἀναύχενας, ἡ μιδράχοντας, (2 μούνῳ θεότητος ἀειδέος ἔστι λαθέσθαι), 
103 Θῆρας, θηρομιγεὶς τε, γελοίϊον εἶδος ἔχοντας. 
Τοίους παῖδας ἴδοιεν, ἐπεὶ xal τοῖα a£6005:1* 
Τοῖοι xai τελέθοιεν ἀρηγόνες οἷσι φίλοισι " 


ἼἼδριες οὐρανίων, θεολαμπέες, ὕψι θέοντες, 
"Qssov ἐφημερίοισι Θεοῦ βατὸν ἐνθάδ᾽ ἐοῦσιν. 
iV D 

120 Οὐ γὰρ ῥηϊδίως νεφέλης διαδέρχεται ὄμμα 
Καὶ λίαν εὐγλήνοιο" τὸ δὲ πλέον, ὕστατον ἡμῖν. 

(^Tj , it 
Μισθὸς γάρ τε πόϑοιυ, πόθου τέλος &vvi6oXT aat. 
Ὑμῖν δ᾽ εἰ μὲν ἔασιν ἐπαισχέες, ὅσσον ἔασι, 


Τοίων χἀντιτύχοιεν, ἐπὴν χέ τις ἐχθρὸς ἴχηται, 


σφετέροισιν ἀρηγόνες clay χαχοῖσιν. 


Μύθοις ὑμετέροισι, σεθάσμασί τ᾽ οὐλομένοισι 
τᾶσι μέγιστον " ἀτὰρ λόγον ἧλος ἐρείδοι. 125 Τρισμάχαρες θνητοὶ xaX τετράχις, οἵ ῥὰ χαχοῖσιν 
Οὔτε τι σύμφρονές εἰσι, νόμον θ᾽ ὑπὸ τίσιν ἔθηχαν. 
, Οἵους γὰρ βωμοΐῖσιν, ἐῦπλεχέεσσί τ᾽ ἐν ὕμνοις 

115 Πνεύματ! αἰγλήεντι χαρασσομένοισι νόημα, Τίετε πανδήμοιοιν, ἀγαχλειταῖς θ᾽ ἑχατόμόαις, 


Καὶ πύματον Χριστοῖο διάχτορος ᾿γαθέοισ 


Perpende mihi aliam aciem prictarorum defensorum , 
Vhvphalos, cornutos, sine collo, med'a parte corporis dracones, 
105 Feras, ex variis feris mistos, ridiculam habentes formam. 
Tales habeant filios, qui talia colunt numina: 
Tales suis sint auxiliatores amicis : 
Tales etiam et ipsi sortiantur defensores, si cuis hostis supervenerit, 
Quen;admodum illi dii propriis ipsorum ausiliatores sunt vitiis. 
110 Sed quid mihi hxc singula singillatim recensere, 
Et sacro ex ore tantas spurcitias effundere ? n 
Unum auteni in omnibus maximum est. Verba mea clavus fulciat. 
Nos quidem sacrosanctis Libris, divinisque prophetis, 
Ac postremo Christi internuntii oraculis, 
115 Per Spiritus sancti splendorem insculptis in mente, 
Et puris cordibus magnum Deum videntibus 
(Qua sola ratione deitatem invisibilem fas est apprehendere). 
Nos, inquam, rerum coelestium periti, divinitus collustrati, ad superna contendimus, 
Quantum fas est hominibus in hac mortali vita versantibus Deum agnoscere. 
120 Non enim facile nubem penetrat oculus hominis 
Quamlibet acutum cernentis. Uberior autem postea. erit nobis coguitio. 
Merees enim desiderii est metam desiderii consequi. 
Vobis autem, siquidem dii sunt tàm pudendi, quam sunt 
Sermonibus vestris, cultuque flagitioso, 
125 Ter quaterque beati homines, qui nec malis 
Uilo modo assentiuntur, sed legem, qua puniantur, statuerunt. 
Quales enim aris concinnisque hymnis 


Frequentibus colitis et famosis hecatombis, 


104 "Iüvzd.icvc. liec explicare pudor non sinit. 
lbid. χερόεντας. Pana forsan intelligit qui cornutus 
ab antiquis pingebatur. Vide Clement. Parznet, ad 
Eihnicos. 

108 Ἐπήν κέ τις. Ma Coisl. Male edit. ἐπῆν 
xcv. 

111 ᾿Αμαρεύματα. Vat. ἀμαρεύγματα. 

112 "Erl πᾶσι. Schol. ἐπί. lbid. J4óryorv 340€ 
ἐρείδοι. Sic. Coisl. Edit. λόγος. Combefisius legit 
λόγον ἧλος ἐγείρει, idque putat. proverbium , quod 
Gregorio familiare. Schol. ὁ σταυρὸς óüroln, crua 


verba mea dirigat. Dillius videtur legisse Λόγος, 
et intellexisse Verbum, cum sic vertit soluta ora- 
tione : Medo Verbum orationem. meam clavi instar 
[ulciat. 

125 Ἐπαισχέες. Wa. Vat, Edit. ἐπεσχέες. Schol. 
ἐπονείδιστοι, εἰ μὲν ἐπιχρατοῦσιν οἱ περὶ θεῶν 
μῦθο!. Turpes, si veri sunt qui de diis [eruntur ser- 
mones. 

128 "Aye Agicaic. Schol. μεγάλαις θυσίαις, ma- 
gnis sccrificiis. 


METRICA VERSIO. 


Prodeat ante oculos tibi nuncexercitus alter, 
Clare suppetize, cornuli, semidracones, 
Ithyphali obsceni, colli exsortesque, ferzeque, 
Eque feris misti variis, ridenda gerentes 
Ora. Quid hie dicam? Sua pignora talia cernant, 
Talia quandoquidem stulte venerantur : amicis 
"ale ferant ipsi auxilium, capiantque vicissim, 
Arma infesta animosque gerens eum venerit hostis, 
Ad mala quale ferunt ipsis sua nnmina robur. 
Singula sed quid ego nunc prosequor, atque 
[sacrato 
Spurcitias tantas ex ore effundere pergo? 
Unum autem cuncta exsuperat : clavus mea dicta 
Fulcit. Nos etenim per dia volumina, perque 
Divinos vates, per Christi denique sanctos 
Piscipulos, mentem qui sacro flamine gestant 


p Exsculptam, Dominum purgato corde videntes 


(Qui summi est ratio capiendi Numinis una), 
Notitiam rerum superarum luminis haustu 
Traximus zetherei, ad superas et tendimus arces, 
Terrigenis quantum hie alto Dominantis olympo 
"st data cognitio. Trans nuhem cernere namque 
biflicile est, oculus quantumvis cernat acutum. 
Quod superest, manet innocuas post funera mentes, 
Votorum merces etenim est pia carpere vota. 

At si vobis sunt tam turpia numina, quam sunt 
'urpes sermones, quam sunt cultusque nefandi, 
Felices homines ac terque quaterque beatos, 

Qui pravis assensum haud dant turbzeque nocenti, 
Sed merita plectunt. commissa piacula pcena. 

Nam quales aris, hymnisque frequentibus atque 
Concinnis ipsi colitis, clarisque hecatombis, 


1561 

Πολλάχι δεῖπνον Eünxav ἀμετρούίοις xopá 
150 Εἰ δ᾽, ὡς θειολόγοισιν £o: 

(EicY Y&p, εἰσὶ χαὶ ὑμῖν ὑποφραστῆρες ἀοιδῆς), 


εσσιν. 


a6zy Üusvi 


pOt3:M 
D 


Ταῦτα μὲν ἔστιν ἄεισμα χενὸν, xal θεσμὸς ἀοιδῆς 
Ἱξρπνῆς, μιγνυμένου μέτρου σὺν παΐστορι μύθῳ, 


ΔΛύὐτοϊς 


SUA LETS V. a4 
0 αὖ νόος ἔστιν μᾶχλῳ 


ἀμφιπρόσω- 


155 Σεμνότερος, πινυτοῖσιν ὁρώ,; 


[πος, 


T 


Ἑρμᾶς δίγλυφος, οἷα πρότω τὸ μὲν, ἄλλο δ᾽ ὄπισθεν, 


ἤλθρει χἀνθάδε μοι λόγον ἄτροπον, ὥσπερ Otto * 


Ἔστι χαὶ ἡμετέροισι διπλοῦς λόγος, ἔνδοθι σεπτοῦ 
S 


Πνεύματος, ὃς δ᾽ ἄρ᾽ ὕπερθε, χαράγματος ἠγαθέοιο 
140 "Apu, ὁ μὲν παύροισιν, ὁ δὲ πλεόνεσσι θεητός. 


SECT:O il. POEMATA QU,E SPECTANT AD ALIOS. 


1562 

A Οἴομαι, ὡς xsv ἔχωσι σοφοὶ πλέον, i$ λαθόντες 
Μόχθῳ κατίσχωσι. Th δ᾽ οὐ σχετὸν, ὅττι τάχιστον. 
"AX ἔμπης μύθοισιν ἐμοῖς χαὶ σῶμα φαεινὸν, 
Ψυχὴν ἀμφὶς ἔχον θεοειδέα διπλόον εἶμ, 


LM (51) 2 ON γα οἴω 6o yir ἀρ: 
145 Πορφύρεον, μαλαχοῖο 0: ινὲς ἀργυφέοιο, 


Αἷσχος δ᾽ οὐδὲν ἔπεστιν, ὅ μοι Θεὸν ἀμ. 


Λἰδέομαι θεότητος ἔχων ἰήτορα μῦθον. 


Τίς Σχύλλης σχοπέλους σε διεχπλώουντα 
Ἰθάκην, μὴ πως πάρος ἐνθάδ᾽ Orat; 


εἰς 


ὕύδειν εἰς 


150 Τίς δ᾽ ὁλοὴν σε Χἀρνόδιν ἀπινέα; τίς δ᾽ ἐπὶ 
[πηγὴν 


Τῆς χαθαρῆς θεότητος, ἐν Dt δηθύνοντα ; 


"Dg πρόσθ᾽ ἐπέδησε, τὸ δ᾽ ἔχφυγεν ἀγλαὸν ὕδωρ, 


Sepe tales longivis escam priebuerunt corvis. 
150 Si autem, ut theologis placet vestris 
(Sunt enim etiam apud vos saerorum interpretes canticoruni), 


Hee quidem sunt inanis cantilena, 


et lex musice 


Suavis, juncto carmine cum jocosa fabula, 


Ipsis vero subest latens. sub specie 


meretrieia. verborum Sensus 


155 Ilonestior, prudentibus viris conspicuus, bifrons, 

Velut Hermes cum duplici vultu pictus, alio a fronte, alio a tergo, 

Vide et hie ineluctabile veritatis argumentum, ut arbitror ; 

1078-1079 Estetiam apud nos duplex sensus divine Seripture, unus internus 
Et spiritalis, aller. vero externus; structuri admirabilis 


140 Uterque est senst 


dle quidem a paucis, iste vero à piuribus percipitur. 


ld ita esse arbitror, ut sapientes exteris aliquid amplius habeant, aut acc ipientes 
Cum. labore, caute. retineant, Non enim studiose retinetur id quod eito comparatur. 
Verum sermonibus nostris suun etiam est corpus splendidum, 

Animam cireumdans divinam quasi duplici veste, 

145 Purpurea, molli pellucida argento isplendore) ; 


"r'urpe autem nullatenus est velum, 


quod mihi Deum contegit. 


Me sane puderet, ad deitatis cognitionem, ducem habere fabulam. 


Quis te Seyllie scopulis adnavigare 


compellit, 


Ut properes ad Ithacam, eum periculum sit ne antea pereas, quam illue perveneris 
150. Quis te cogit perniciosam el immitem Charybdim Lrajicere? quis tbi ad. [ontem 
Purissinie divinitatis properanti suadet. eceno. immorari ? 

Luto ante inhzrebis, et effugiet te limpiida aqua. 


129 Aezrovr. Schol. δεῖπνον ἐχυτούς. ld. est, ex- 
tremo supplicio af[fecerunt.. Sensus. est : Quanta 
absurditas, adu!teros οἱ impios, ut. Jovem, fures 
ut Mercurium, ete., pro diis colere! Cum in opti- 
nma republica hujusmodi criminibus constricti ex- 
6remo supplicio plectantur. 

151 ᾿γπορραστῆρες. Schol. ᾧδῇς xot zat. 

154 'Yoeuiéroc. Coisl. ὑφημένος. 

157 Acyor ἄτροπον. Ratio que subverii. nequit. 

140 "Auzo. Uterque sensus, tam spiritalis et. in- 
ternus quam externus, adinirabilis est structurc. 

141 "Qc κεν. a Vat. Edit ὅς zzv. 

142 Táyic cov. Vat. τάχιστα. 

149 Noua. Vat. ὄμμα. 


144 Διπιϊόον εἶμα. Schol. χαθάπερ 8:5 
τιον, φαινόμενον διὰ μαλαχοῦ xaY λαμπροῦ 


ματος. 


᾿όον ἱμά- 


τοῦ ἐνδύ- 


146 Aiczoc. Schol. αἰσχύνη 6t οὐδεμία πρότ- 
ἐστι τοῦ λόγου τῷ σώματι, ὃ τὸν Θεὸν περιχα- 


λύπτει. 

141 "Iíczopa μὔϑον. Schol. ἡγεμόνα 
δος, ductorem habere inendacium. 

149 Μὴ πως. S hol. μή πως διαφθαρῇς πρὶν τὴν 
Ἰθάχην χαταλαύδεῖν, Ne pereas priusquam. ad Ithia- 
cam pervenias. 

152 Ἐπέδησε. Sic Coisl. Edit. ἀπέδησε, Schol. 
πρῶτον χατέσχε. 


METRICA VERSIO. 


Tales sepe epulum corvis prdamque dedere. 

Sin ut theologis vestris. placet (ect quoque vobis 
Sunt etenim exponant sacra qui sensa camaena), 
Ista quidem nil sunt aliud, nisi cantus inanis, 
Lexque modi dulcis, fabellie carmine misto, 

Atque subest forme petulanti sensus honestus 

(Quem spectent. qui mente valent), vultu velut Her- 
[mes 

Ancipiti pictus, cernens a fronte retroque. 

IHic quoque, quod nequeat subverti, conspice dictum. 

Namque etiam in nostris gemina est sententia Libris. 

Hanc litere externus cortex, dat spivitus illam : 

Conspieua hie paucis, multis spectabilis illa : 

Scilicel ut sophia clari majora reportent 

Commoda, quam reliqui, vel quod sudore pararunt, 


p. Majore id studio servent. Nam spernere quisque 
Id solet, exiguo quod colligit ipse labore. 
Attamen in nostris et splendida littera verbis, 
^t divina itidem mens est, geminataque vestis, 
Purpurea, argento pellucens undique molli : 
Turpe nec est quidquam, mihi quod Dominumque, 

| Deumque 

Contegat. Ipse etenim suffunderet ora pudore, 
Fabula si terret. deitati ficta medelam. 
Quis te adigit Scyllie scopulos tranare? Clharybdim 
Quis te adigit erudelenm, Ithacie dum tendis ad oras? 
Ante etenim fortasse furens te oppresserit sequor. 
Quis jubet in putri gressum te fizere caeno, 
Dum liquidam anguste properas. deitatis ad undam 7 
Aule luto. hirebis miser, ae te limpida Ivmplia 
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Φράζεό μοι xa τοῦτον € 


1564 


αέεσσι χαλύπτρην, 


φρονα μῦθον ἄριστον " 


ς χαχίους, xat ἡγητῆρος ἄνευθεν 


Φ '5 


$$? 
᾿Αζόμενος πολιῇσιν ὁμοίϊο. μυθολογεύειν, 


A 165 Εἰ μὴ μῦθος, ἔφελχε τεοὶ 
0: 


ΠΣ ΤΥ SUE ens pA MR S ὦ ἐπα ἐν x 
ET A “ΟΞ ερπομε ς χυλ |t, t : TOC. 
ἐπὶ λῷον 60 Τερπομέναις χύλιξι φίλαις, χαὶ νυξὶν ἀΐπνοι 


Σχεῖν ῥόον, ἔργον s 


ὃ δ᾽ ἐς πρανὲς, ὡς μάλ᾽ Ταῦτα μὲν ἐς πόντοιο πέσῃ βυθὸν, ὥσπερ ὄλωλε 


[ἐλαφρόν. 
Εἰ δὲ θεοὺς στήσεια: ἀτασθαλίης μεδέοντας, 


Μοίρη πλειοτέρη. Χριστὸς γὰρ ἅπαντα χατέσχεν 
110 "Ex περάτων ἐπὶ πείραθ᾽ ἑαῖς παλάμῃτιν ἀγείρας, 


H 2v μύθου δνοφεροῖο λῦσαι ζόφον ἔμφρονι μύθῳ, "Ag ποτ᾽ ἐπὶ σταυροῖο μεγαχλέος ἐξεπέτασσεν. 


Εἰ δ᾽ ὅτι χαὶ διχ μητρὸς ἐμοὶ Θεὸς ἤλυθεν ἁγνῆς, 


Μυθόλατριν διέ ἐπ 


spgac ἐπισπόμενον φαέεσσιν. 


100 ᾿Αλλὰ τί ot πλεόνων ; σὺ δέ μοι λόγον αὐτὸν ἄλυξον Παρθενιχῆς, ἀδέτοιο, νόμοις χαινοῖσι γενέθλης, 
᾿ἈἈμφίδετον, πινυτός περ ξὼν xal ἄλλον ἐλέγχειν. Καὶ θάνε, χαὶ νεχύεσσι μίγη, χαὶ ἀνέδραμεν αὖθις, 
115 "Hgpa φέρων παθέεσσιν ἐμοῖς, ὃν ῥίψεν ἁμαρτὰς, 
Τοῦτό σοί ἐστιν ἄχοσμον, ἐπεὶ χαθαροῖσι θεοῖσιν, 


"Ex χαθαρῶν γεγαῶσι δίδως σέθας, ὦ φιλόχοσμε, 


Εἰ μῦθοι τάδ᾽ ἔασιν, ἱδρύματα ῥίψον ἔραζε. 


-ι 
T 


Τί: χάρις, αἴσχος ἄπιστον ἑοῖς χτεάτεσσι γεραίρειν, 


Ὃν δὲ Θεὸν γενετῆρα, ϑίου 0 ἡγήτορ᾽ ἀτίζειν; 


Perpende mihi et hoc sapientissimum atque optimum verbum : 
Maxima pars hominum prava est, et absque duce 
155 Prona in. vitium. Pauci autem ad. virtutem. tendunt. . 
Sistere fluminis eursum, res certe. difficilis : in pronum autem ferri, perfacle cst. 
liaque si divos statuas, qui sceleris sint principes , 
Priusquam obscure fabulie caliginem solveris WU RAUE Sermone, 
Fabulie eultorem perdes verborum superficie deceptum. —— 
160 Sed quid mihi pluribus opus est? Hoc te ipse mihi extrica argumento, 
Quo te cireumligatum prenio, quamvis solers sis ad alium arguenduni. 
Si labulie hzee. sunt, statuas deorum tuorum projice in terrain. 
Quid te juvat turpitudinem, quie a fide abhorret, tuis opibus honorare, 
Tuum vero Deum, patrem et vit:e auctorem aspernari ? 
163 Si fabula tili non sunt. dii tui, obducito oculis tuis velum, 
Erubescens fabulas comminisci, perinde ac vetule, 
Quie delectantur poculis noctibusque insomnibus. 
Hic quidem ad maris vaduim labantur, ut jai periit 
Pars maxima. Christus enim omnia occupavit, 
170 Ab orbis finibus ad usqve fines terrze colligans suis manibus, 
Quas quondam in cruce gloriosa expandiL. 
Sin autem, quia et mihi Deus prodiit e casta matre 
1080-1081 Virgine, innupta, nova et inaudita lege generationis, 
Et mortuus, et mortuis junctus est, et rursus rediit ad. viLani, 
175 Ut mederetur mihi vitiis laboranti, quem prostraverat peccatum : 
Si hoc tibi videtur inhonestum, utpote qui puros deos 
Ex puris proereatos colis, o vir amans decoris 


ὦ ápt- 


153 "Ez(gpora. Schol. σοφώτατον λόγον, ( 


154 Οἱ πιλέογες xaxlovc. Schol. 991, πλείονες 
τῶν ἀνθρώπων χαχοί. 

159 Διέπερσας. Schol. ἀπώλεσας τοῖς φαινομένοις 
ἐξαπατώμενον. 

161 ᾿Αμφρίδετον. Vat. ἀμφίδεταν. Edit. ἁ υφὶ δὲ 
567. 

τὸ Χάρις. Schol. ἡδονή. 

164 "Or. Forte σόν. 

165 Ei μὴ μῦθος, &geAxe τεοῖς 
υὐλ)ός co. τὰ σεθάσματα, θει 


ὀφθαλμοῖς. Edit. pessime ἐφέλχεται οἷς. 

170 "Ex περάτων ἐπὶ πείραθ᾽" ἑαῖς. [ἃ Coisl. In 
edilis deest ἐπὶ πείραθ᾽, 

175 ᾿Αδέτοιο. Schol. ἀνάνδρου. Mox χαιγοῖσι. 
Schol. παραδόξοις. 

175 "Hpa φέρων. Opem feres. 

171 ^9 φιμόκοσμε. O vir amans. decoris. Irridet 
Gregorius. falsorum. deorum. cultorem. —  Dillius 
σήμερον, ele., junxit eum verbis sequentibus, Be- 
nedictini autem cum precedentibus. Attendat lector 
et judicet, quanquam ego libentius Billio assensum. 
proberem. CAILLAU. 


. Ita Schol. εἰ μὴ 


χαλύπτραν σοῖς 


£T. 


METRICA VERSIO. 


Dideugiet. Quin tu perpendas hoe quoque dictum : 
Masima pars hominum prava est, ac vel duce nullo, 
Lobilis in vitium : rara est quie tramite recto 
Incedat, teneatque viam quie ducit ad astra. 


B Attinet, ut labem, quam nemo credat, honores, 
Contemnasque l'eum vite fontemque ducemque? 
Sin nihil est ficti, quod, quie sunt lucida, velei, 
Quin vetulis vereare eadem confingeYe, gaudent 


D.flieile est amnis rapidos compescere cursus : 
At contra facilis per pronum volvitur idem. 
Quod si τὰ divos statuas, si numina fincas, 
Que vitio et sceleri priesint, prius ipse necaris 
Mytliolatram , sequitur. dum. lucida promptaque 
| sensa, 
Prudenti quam tu tenebras sermone fugzris, 
Fabula queis tegitur. Sed enim quid. pluribus uti 
Nunc opus est verbis? Sic tecum disputo, vita, 
Si potes, lios laqueos te constringentis utrinque 
Sermonis, licet ingenii tibi tanta facultas 
Suppetat, ut possis aliena refellere dicta. 
$i divum statuce nil sunt, nisi fabula mendax, 
Mas pirosterne solo. Quid opes expendere magnas 


Que cyathis, et amant insomnes ducere noctes ? 
Ista. quidem ponto pereant, demersa profundo : 
Parte velut magna. jam disperiere. Suis nam 
Christus ad extre os fines a finibus orbis 
O.unia collegit manibus, conjuncta tenetque, 
In cruce quas pendens et dira morte tetendit, 
Sin tu, quod Cliristus per caste membra puella: 
Venerit, ignarzeque viri thalamique jugalis, 
Ortus more novo, et morti concesserit atrae, 
Ac superas rursum sese revocarit ad oras, 
Ut mea curaret sic vulnera, quem fera noxa 
Suravit. humi, turpe hoc censes (nam numina 
| pura 
Puris orta colis, vir eultor amansque decori), 
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Σήμερον, άροιθεν, ἐμῶν μύθων ἐπάχουπον, Α 190 Αὐτὰρ ἐπεί μιν E χαὶ ἐν σπλάγχνοισι θέωσεν, 
οὕς μοι Xp ἔπνευσεν, ἐμὸς Θεὸς ἐμπεδόμυθος. "Ex δ᾽ ἄγαγε Mons τελειομένοιο χρόνοιο * 
150 Ἔστι ἐν οὐ» ὀλίγοισι xal ὃς λόγος, ὡς ἀπὸ Τῆμος σάρχα παχεῖαν ἐφέσσατο, πλῆσε δὲ νηὸν 
[χόλπων Ἐχ χαθαρῆς θξότητος, ἄναξ Λόγος. ᾿Αμφότερον δὲ, 
Πχρθενιχῶν βλόστησε Θεὸς βροτὸς, ὃν συνέπηξε Εἷς Θεὸς fev ἔμοιγε. Τὸ γὰρ φθιτὸν Gy ὑπόειξεν 
Πνεῦμα Θεοῦ μεγάλοιο, ναῷ ναὸν ἁγνὸν ἐγείρων. 195 ITEM πλήσαντι. Θάνεν δ᾽ ἐθέλων, ὀλίγον τι 


Μήτηρ γὰρ Χριστοῖο ναὺς, Χριστὸς 05 Λόγοιο. Tóu6t παρθέμενος τὸν δέμας, ὥς χεν ἀναστὰς 


Ὡς γὰρ Bécyioy σιν οὐλόμενος Üro Ἔχ νεχύων παλίνορτος, ἀνχστήσειε θανόντας, 

185 Ἡμετέρην & αιἰθαΞπίης ὑπὸ πιχρῆς, λχων οἷα μάγνησσα λίθος τονόεντα σίδηρον. 
Θειοτέροιο βροτοῖο φυῇ χαχίην Wa. Πᾶσι γὰρ ἀνδρομέοισιν ὅλον μ᾽ ἀνεδέξατο Χριστὸ e 
Καὶ στῆσαι xpázog αἰνὸν ἀθεσμοτάτοιο δράχοντος. 200 Σάρχα λαθὼν, τόκον, εἶδος, ὕδριν, τάφον, ε ὕχος, 
Τοὔνεχα νηδὺν ἄμειψε, τὸ δ᾽ Tos τίσε γενέθλης [ἔγερσιν. 


Ἡμετέρης, τὸ δ᾽ ἔλειπεν, ὅ μιν τέχΞ παρθένος ἀδμής. Τὼς μὲν ῥ᾽ ὑμετέροιο λόγου σχέθον ἄσχετον ὁρυ ἣν, 


Hodie, quamvis antea non. fueris, excipe verba mea 
Quie mihi Christus inspiravit, Deus meus nescius fallere. 
180. Versatur in ore non paucorum hie sermo, scilicet e sinu 
Virginis ortum esse Deum liominem, quem eoagmentavit 
Spiritus magni Dei, templo templum sanctam exstruens, 
Mater enim Christi templum, Christus autem Verbi. 
Sic enim constitutum erat, quoniam nostram pestifer serpens 
185 Naturam tenebat sub iniqua transgressione, 
Divinioris hominis natura, vitio medelam afferre, 
Et vincere grave imperium infandissimi draconis, 
Quam ob rem sinum virginis subiit, dimidiamque honoravit generationis 
Nostri partem, alteram reliquit, quatenus hune peperit. virgo intacta. 
19) Postquam autem il'um condidit, et in visceribus deit. ue implevit, 
lduxit in Juceri, peracto tempore (quo i in utero gestandus erat), 
Tune erassam carnem induit, et implevit templum 
Pura divinitate, rex Verbum. Utraque autem natura 
Unus erat mihi Deus. Mortalis enim natura statim subita est 
195 Inmortali implenti. Porro mortuus est volens, ad breve aliquod tempus 
Tuimulo commendans corpus sibi innexum, ut. exsurgens 
Ex mortuis redivivus, ad. vitan: revocaret mortuos, 
Trahens illos, vt magnes lapis validissimum ferrum. 
Nam cum omnibus, quie sunt hominis, totum me assumpsit Christus, 
900 Carnem assumens, partum, formam, contumeliam, sepulerum, gloriam, resurrectionem. 
Sic orationis vestize eflrenatum inipetum coerceo, 


119 Ἐμπεδόμυθος. Seliol. ἀληθινός. Mie desinit — integritate, modo inaudito natum fuisse. Morellus 
Biilit versio, et PC Federieus Morellus. haud. vecte, dimidia sobolis mortalis parte. relicta, 

181 Θεὸς Sr ozcc. lta Sehol. leg. 991, et quidem — ete., ac veluti de ipsa substantia liec. dixisset. Gre- 
recle, neque necesse est cum More!lo supplere, — gorius. 


Υἱός, Naiusque Dei. 19) Ofocer. Deitate replevit, deificavit : nimirum 
187 ΖΣτῆσαι. Ma Coisl. Edit. 05524. Verbum ipsum se in matris sinu deitate implevit, 
188 "Aueti^e. Schol. διῆλθε, se ipso humanitatem imbuit. 

189 "O. Id est χαθ᾽ ὅ. Quatenus eun virgo innupta 195 "Auzócepor. leg. 991, ἀμφότερα. 

peperit. Quod autem ait dimidiam generationis no- " 194 70". la C oisl., οι Aa lin. παχέως. Mss. 

suse. partent, alia relicta, lionoratam fuisse, signi- ὧχα. Edit, male οὐχ. 

ficat 1n. Cliristi humanitatis procreatione nullam 198 Tovéercea Coisl. στονόξντα. 

lominis operam intercessisse, et eum, salva maltr.s 201 Toc. Schol. οὕτως. 


METHRICA VERSIO. 


Non prius auditos sermones excipe nostros, p Visceraque implevit divino numine pura, 
Quos mihi sp.ravit, qui nescit fallere, Christus. Et mox edilit in lucem mensum orbe peracto. 
Credibile est multis visus, productus ut hicsit — Tum natus solid: gestavit poudera carnis : 

Virginis e sinibus natusque Dei atque homo verus; — Et. Verbum regnans pura deitate replevit 


-: 


Sancta. Dei templo quem alti compegerit aura, Augustum templum. Milit sed Deus unus utrumque 
£vstructo templo insigni castoque decore. | est. 
Mater enim Christi templum, Christus quoque Verbi — Nam mortalis homo non cessit Numinis auct 

[ est. ZEterni, subiitque volens atrocia mortis 
Namque ratum fuit, insectaus fera bellua postquam — Spicula, mandavitque areto sua. membra sepulcro. 
Humanum ingenium excessu pervertit iniquo, Ut tres post luces devicta morte resurgens, 
Divini orta hominis nacura atque indole recta Fato jam funcetos sivo revocaret. ab orco, 
Crescenti vitio prissentem adhibere medelam, Heraclius lapis ut. solet ad se adducere ferrum. 
Vincere et injusti vires virusque draconis, Totum etenim sorte humana me Christus honorat, 
Propterea subiit ezsti penetralia ventris Carne, ortu, forma, cum morte, sepulero et bo- 
Dimidia et soholis mortalis parte. relicta, [| nore 
Dimidium prolis nostris decoravit honore, Vique resurgendi. Sie vestre. tela loquelie 


uatenus hunc peperit castissima virgo parensque. — Irrita rede delam, quos multum dedecus urge 
E 1 
Spiritus at sanctus construxit corporis artus, linmerito dirum nobis :ndieere bellum * 


1567 
Οἱ τόσον αἰσχος ἔχοντες, ἐμοὶ ὖθον aivby ξθεσῦς, 


Ἰθύρδορον οὐχ ὁρόωντες, ἐμῶν ῥανίδων ἀλέγον 


ς ἐτεὸν γνῶνα: λόγον, οὔατ᾽ ὑποσχὼν, 


T ἢ , κα ? à , 
205 Οἶδα μὲν, ὡς πλεόνεσσιν ἀφανδέα ταῦτ᾽ ἀγορεύσω 


(Οὐ γὰρ ἑνὶ πλεόν:σσιν ὅλος λόγος, οἱ χενεῇσιν 
'E 
"AAA 


Καὶ μάλα περ ποθέων βίον ἄργυφον. Οὐδὲν ἄχοτμον 
i p Iz PAP μῶν, 


όμενοι δόξῃσιν. ἐτητυμίης ἀλόγησαν), 


E 


ἔμπης ἐρέω λόγον ἔμπεδον, οὐδ ἐπιχεύσω, 


910 Πλὴν στυγερῦῆς χαχίης " ἀρετὴ δέ τε μυῦνον ἄρι- 
4 5 ν DJ i L D D 
στον. 


Ῥᾶλλα δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μεσάτῳ τε χαχῶν ἀγαθῶν τε τέτυχτα!, 


Ἡμετέρης ἰότητος ἀπήορα, εὖ μὲν ἔχοντα 
Τοῖς ἀγαθοῖς, τοῖς δ᾽ αὖτε χαχοῖς, χαὶ λίαν ἄχοσμα. 


S. GREGORII TIIKOL. CARMINUM LIBER 1I. HISTORICA. 


1Le8 
Ὧν £y χαὶ τόδ᾽ ὅπωπα ἐμῆς μυστήριον ὕλης, 


215 Εἴδεος ἀθανάτοιο συνερχομένου μελέεσσιν. 


Οὐδὲ γὰρ ὡς στυγέων τεῦξε βροτὸν, ἧς θεότητος 
Μάρτυρα, xal μεδέοντα χάτω, χαὶ εὖχος λναχτος, 
Οὔτ᾽ ἄν μιν φιλέων, στυγερὴν πόρσυνε γενέθλην. 
*H λῆξον μύθοιο, Θεοῦ δ᾽ ἀπόπεμπε νόημα. 

220 Εἴ «ot μὴ χαθαρῆς διὰ νηδύος ἐς φάος Ἦλθες, 
03 χαραρός. Καθαρὸν γὰρ ἁλώσιμον οὔποτ᾽ ἀνάγνῳ. 
Εἰ δ᾽ ἐθέλεις, xaX ἄναγνος ἔο; τόχος. ᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἔμπης, 
Πᾶσιν ἐϑφρονέουσιν ἀριφραδές - 


οἷς ἂν ἐπέλθῃ 
᾿Ἀχτὶς ἢελῖί ΠΣ ΠΣ Ως 
Αχτὶς ἠελίοιο, φέρει φάος " οἷς ἀνεμίχθη 


225 Εὐόδμοιο μύροιο χάρις, πνείου 
"AAA οὐδ᾽ ἢξλίοιο μολύσματα, οὐδὲ μύροιο 


Vos qui tanta turpitudine scatentes, acerbum mihi bellum indixistis ; 
Coenum vestrum non videntes, meas guttulas maligne observatis. 
Si autem cupis audire sermonem, aures pr:ebens, 
205 Scio equidem multis displicere, qu: dicam 
(Non enim in. pluribus integra est ratio, qui vanis 
Ierentes opinionibus, veritatem non curant ) : 
1082-3083 Veruntamen eloquar, quod certissimum est, nee abscondam, 
Cum maxime desiderem vitam puram. Nihil inhonestum est 
910 Prater vitium odio dignum: virtus vero sola bonum est eximium, 
Catera vero omnia in medio bonorum et malorum posita sunt, 
E, nostra voluntate pendentia , eaque bene vertunt 
Bonis, malis autem fiunt omnino turpia. 
Ex quibus et unum illud vidi, me: mysterium materize, 
215 Figura Dei immortalis accedente. membris. 
Neque enim quasi odio habens Deus ereavit hominem, sue divinitatis 
'lTestem , regemque terre, et gloriam Begis supremi: 
Neque etiam ipsum amans, miseram ei praebuisset generationem, 
Desine igitur verba facere, et a Deo averte cogitationem. 
220 Si ex impura alvo in lucem prodiisti, 
Purus utique non es, Purum enim capi non potest ab impuro. 
Si vis autem, esto, impurus sit partus. Verumtamen istud 
Cunctis mente przeditis manifestum est; ad quos accesserit 
lodius solis, allert lucem; et quibus inimista est 
225 Optimi unguenti fragrantia, redolent citissime. 
Sed nec solem ulle sordes, nec unguentum 


905 "A.déyovcec. Schol. χαχομιηχάνως. 

206 "O.loc «1όγος. Integer animi sensus. Combef. 

209 "Aprvgor. Sic Coisl., Vat., Keg. 991. Scliol. 
χαθαρὸν x3i φίλον Θεοῦ. Edit, ἄργυρον. 

212 Ἰότητος. Sic Coisl., Vat., et sup. βουλῆς. 
Combefisius legit ἡμετέρης θεότητος, ut in editis. 
Sic vocat Gregorius, iuquit Combelisius, facultatem 
voluntatis et arbitrii, quod ea ad Deum accedamus, 
εἰ quadam analogia dit simus et dicamur. 

214 Ὧν £r. Schol. 991, ὧν ἕν xa τοῦτο ἑώραχα, 
τῆς ἐμῆς ὕλης λέγω τὸ θαυμαστὸν μυστήριον, εἴξους 
ἀθανάτου συνερχομένου τοῖς μέλεσιν, χαὶ νοῦ ἀῦλου 
ὑλιχῷ μιγνυμένου πηλῷ, quibus et unum illud. intel- 
ligo, mirabile, inquam, mec substantie mysterium, 


[orma. immortali cum. membris conveniente, anim, 
quae expers est materie, materiali unita luto. Int., 
Coisl. μορφῆς ἀθανάτου σαρξὶ συνερχομένης εἰς 
ἕνωσιν. 

217 "Araxczoc, Schol. χτίσαντος. 

219 Ἧ .JAn£or. Schol. τοίνυν παῦσαι τῆς ἀντιλο- 
γίας, xal ἀπόσχου χατηγορεῖν τοῦ Θεοῦ ποιαύταις 
ἀντιλογίαις. 

220 Π.10υες. Sic Reg. 991, Vat. et Coisl. Edit. 
ἦλθεν. Schol. 99, 5 σύ Ys μὴ διὰ χαθαρῆς νηδύος 
εἰς φῶς ἐλθὼν, οὐ χαθαρὸς ὑπάρχεις. 

222 "E0£Asic. Codex Coislinianus ἐθέλοις. Mox ἔοι. 
Sclioliastes ἔστω χαὶ ἄναγνος vóxog ἡμῶν, sit. 1ηι- 
purus ortus noster. 


METRICA VERSIO. 


Cum non cernatis quantus vos gurges inundet, 
De me sollicitis multe est inea gultula. eur. 

Sin verum studeas sermonem noscere, prebe 
Auriculam. Scio non multis mea dicta placere 
(Non enim apud plures sermo valet integer , h:- 

| rent 
Qui vanis sensis, vera ratione remota) ; 
Eloquar at stabile hoc verbum ; sed non reticebo, 
Candorem cupiam vite licet. At nihil, uno 
Excepto tristi vitio, ornatu caret omni : 
Optima sed virtus palmam sibi vindicat una. 
Cielera at in medio sistunt. rectique malique, 
^ nosteo arbitrio pendentia, qui bene vertunt 
Wectis atque plis, sed pravos nulla decet res. 


p E quibus ista mei vidi mysteria ceni, 


Quando immortalis mens juncta. est artubus gris. 
Non odio sedenim finxit mortalia corda 

Testis homo quia nam divini Numinis, idem 
Princeps in terris animantum est, lausque ereantis ; 
Hlaudque ab amante suo donatus origine foeda est. 
Aut nugas mitte, atque Dei tibi notio non s.t. 

Si minus ex alvo pura processit ad auras 
Luminis, haud purus. Nam impuro pura tenere 
Non est fas. Si vis, impurus sit quoque partus. 
Moc tamen est eunctis clarum prudentibus : alini 
Solis fert radius lucem : quos gratia odoris 
Perfudit suavis, soliti sunt mox bene olere. 

Ast nil pollutum solem inquinat , aut unguentuin 


Οὔτ᾽ αὐτὸς σπλάγχνοισι φορύξατο, xaX τὰ κάθηρεν. 

Ὡς ἄρα χαὶ θανάτοιο θανὼν χράτος ἐξαλάπαξεν " 

unn ERN M . - 

250 Οὔτ᾽ αὐτὸς θανάτῳ τι παθὼν, Λόγε, καὶ τὸν ὀλέσσας. 
Οὗτος ἐμὸς λόγος ἐστί - τὴ δὲ γλῶσσ᾽ ἀδάμαστος 


Ἣν ὅτ᾽ ἔην νῦν αὖτε δαμάζεο. 


ΩΣ ài 


D 
“νων : 
Χριστὸς ἐμός " γλῶσσαν δὲ τεὴν εὔφημον ἐγε 


ἔρηϊς 
tpotc. 


Eiap En, τὸ δὲ χεῖμα παρέδραμε, λαμπρὰ δ᾽ ἄρ᾽ αἴθρη. 


ΐ 
, χαί μοι φωτὸς ἀπειρεσίου χορέσασθε. 


f 
Μέχρι τίνος σχοτίοισιν ἑνὶ χευθμῶσι δέδεσθε ; 


Καιρὸς ὅδ᾽, ὃν πάρος ὑμῖν ὑτ eco Πνεῦμα φαεινόν. 


Δεῦρ᾽ 


ΤΉΝ A πεν τ Ἐν ΘΗΝ ; 
, xài ζώοιτε, νέον δ᾽ ὑπόδεχθε χαθαρμόν. 


Orso Doer e 4 NS ; , 
Λήξατ᾽, ἀοιδοπόλοι, ναὶ λήξατε, μαινόμενοί τε 


SLCTIO II. POEMATA QU/E SPECTANT AD ALIOS. 


ἍἌπτεται. “Ὡς ῥὰ Θεὸς χαθσρῆς διὰ μητρὸς ὁδεύσας, A 940 Δαίμονες, ἐμπ 
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οντες ἀθεσμοτάτοισιν ἀοιδαῖς. 


Ὀρφεὺς θῆρας ἄγοι, Πέρσῃ δ᾽ ᾿Ασχραῖος ἀείδοι 


Ἡσίοδος, Τροίην δὲ χαὶ ἄλγεα χλεινὸς “Ὅμηρυ:. 


Movsaióz τε Λίνος τε θεῶν ἅπο μέτρα φέροιεν 
E b i τοὶ , 


Οἵ ῥὰ παλαιοτάτῃσιν ἐτ y ἀοιδαῖς. 


Οὐδὲν ἐπιστρέφομα!:, χαὶ εἴ τινες ἄσπον ἴχοιντο, 


Οὐ Θεόθεν, Βίόλων ὃὲ παραχλέψαντες ἐμεῖο. 


250 Οἱ μὲν γὰρ χαὶ αν ἀλαμ. ὀλίγον τι 


᾿Αστεροπὴν πάλλουσαν ἐσέδραχον, xa δ᾽ ἄἅμερθεν. 


Τοὔνεχεν εἴξατ᾽ ἔμοιγε, χαὶ ὀψέ περ εὖ φρονέοντες. 


luquinant,. Sie Deus per puram matrem prodiens 
Neque ipse visceribus ejus feedatus est, sed etiam ipsa expiurgavit. 
Sic igitur et mortis moriens imperium sustulit; 


250 Nee ipse ἃ morte 


aliquid perpessus es, Deus Verbum, cam opprimerns. 


Ic mea oratio est: tua autem. lingua indomita 
Olim erat ; nune ergo eam comprime et sile. Sie jubet 
Chiistus meus ; linguam vero tuam ad bona verba excites. 
Ver advenit , hyems preteriit, splendida est serenitas. 
255 Huc adeste, et immenso lumine vos exsatiemini. 
Quousque tandem in tenebrosis latebris vincti jacebitis? 
"'empus illud est, quod olim vobis pollicitus est Spiritus sanctus. 
Huc adeste, et vivite, novanique suscipite expiationem. 
Desinite, cantores, desinite, inquam, insani 
240 D:emones , qui spiratis nefandissimos cantus. 
Orpheus feras. ducat, Persi Aserzus canat 


Hesiodus, Trojam ct przlia 


inclytus. Homerus. 


Musius et Linus carmina , quibus deos celebrarunt, efferant, 

Qui. antiquissiinis celebres sunt cantibus, 

1084-1085 245 Mercurius ille ter maximus orationi mee opem ferat 
Euam repugnans ; erucem carminibus suis veneretur Sibylla, 

Magni numinis agitati ambo spiculis : 


Nilil. euro , etsi nonnulli propius ad. veritatem. aec 


sserint; 


Nec enim id divinitus: verum ex Libris nostris sullurati sunt. 
250 Alii siquidem ex ipsis omnino expertes luminis; alii. vero parum quil 
Micantem fulgorem inspexere , cito autem privati sunt. 

Quocirca cedite mihi, tandem aliquando , licet sero. sapientes. 


Nov. Vat. νῦν δ᾽, Mox ἀγορεύει. Schol. 


Ἡσίοδος. Mesiodus libellum , cui titulus , 
Opera οἱ Dies, ad Persen fratrem scripsit. 

245 Μουσαῖος. Musseus antiquissimus poeta. Li- 
nus Orphei preceptor fuit, primusque, ut muili 
tradunt, ἃ Phoenice ad. Grecos litteras attulit. 

245 Ἑρμῆς. Mercurius, Tr.smegistus , quem 
latine Mercurium ter maximum dicunt. In dialozo 
"ubi Asclepius introducitur, Deum unum omnino 
opinatur rerum omnium conditorem , erroremque 
fatetur parentum. suorum qui superstitiones idolo- 
rum invenerunt, 


948 Τινές. Mta Val 
τινός. 

249 Παρακχκιλέψαντες. ha wss. Edit. παραθδλέ- 
ψαντες. Clemens Alexandrinus — in libris Stronia- 
Don innumera. saerze Seripturze loca profert, quie 
ethnici seriptores in sua. volumina. transtulerunt. 

951 H«lovcar. Schol. πλησιάζουσαν. Obser- 
vandum esi Gregorium pro certis non habere, nec 
habenda esse quie de Cliristi mysteriis a. Mercurio 
οὐ Sibyllis dieta profert. Etenim solis Judeis credita 
sunt. eloquia divina. Priterea monumenta , quilius 
continentur. Frismegisti , Sibyllarum et. aliorum 
oracula de Christo , non tantum dubize sunt fidei, 


Sel.ol. τινὲς Ἑλλήνων, Edit. 


METIMCA VERSIO. 


Foedat. Sie Deus ad purze qui viscera matris 
Pervenit , non his maculatur, purgat at illa. 
Mortuus et mortis vim debellavit acerbam : 
Nee Verbum est perpessum à morte, sed hanc 
[abolevit. 
Sic ratione loquor : tua sed lingua indomita olim 
Que fuit hzc, eompeseatur modo. Christus lesus 
Sic fatur meus: Eia, age, linguam urge ad bona verba. 
Fugit hyems, ver accessit, cdelumque serenum est. 
Huc, rogo, adeste, et non finitum lumen avete. 
Quonam usque in tenebris antrorum vincla geretis? 
"'empus adest vobis quod Flamen dixerat aimum. 
Muc, rogo, adeste mihi, et stadium percurrite vili : 
Nec walatitium purgandi admittite ritum. 
Gessate, 0 vales; genii, eessate furentes, 


p Qui fescenninos cantus spirare soletis. 


Orpheus armenta abducat , Persie sua cantet 
Ascrieus metra, Trojam. et proelia magnus llomerus. 
Musieusque, Linusque, deum modulainina promant, 
Quorum est antiquo celebratum carmine nomen. 
Versibus his nolens faveat ter maximus Ilermes. 
Prisea crucis numeris veneretur signa Sibylla: 
Nunminis excelsi stimulati sic ambo sagittis, 

Ovius anticipent aliis contingere verum; 

Non valde moveor , nee enim divinitus id fit, 

At quia nostra oculis legere volumina liinis, 
Namque alii prorsus 'aligant carcere coco, 

AL quidam ad tempus lucem videre micantem ; 
Sed tenebris cito damnati. Ergo cedite tandem, 
Cedite mi, euneti modo qui resipiscere vultis. 


1511 


d oi6og μαντεύο!το θεῶν μόρον οὐχέτ᾽ ἐόντων " 


Αὐτοπάτωρ, ἀλόχευτος, ἀμήτωρ ἐστὶν ἐχεῖνος, 


955 Ὅστι 


Κασταλίη τε Δάφνη τε, δρυὸς μαντεύματα χείσθω. 


Μηχέτ᾽ ctc 
Δαΐμων τ᾽ Al 


Βραγχῖδαι δ᾽ ἐπὶ τοῖσι, χαὶ ὀὁφρυόεις "Ex 
ραγχ 


960 Καὶ τε 


Κλεινής ἐν προτέροισιν Ἐλευσῖνος αἴσχεα νυχτὸς 
Αὐλῶν τε Φρυγίων μαν:ητόχος ἔχτομος Tom, 

Διχταῖοι Κορύθαντες, ἐνόπλια 
Βάχχοι τ᾽ ἀμφὶ γόνον Σεμελύ ον οὐρεσιφοῖται * 


ς ἐμὸν διέπερσε χαχὺν μένος, ὕστατ᾽ ἀείδων" 


joyza. μετ᾽ ἀνδράσιν ἀφραδέΞξ 


πτοιο, θεὸς » 


al χρυπταῖ τε xaX ὄμμασιν ἀντιόωσαι, 


S. GREGORII THEOL. CARXINUM LIDER It. HiSTORICA. 1572, 

A 205 Kat νυχίης Ἑχάτης xax φάσματα, ὡς δὲ vaoto 
Μιθραίου xax ἔργα, xax ὄργια οὐχέτ᾽ ἄπυστα 
Γαλλαίης Κυθέλης ὁλολύγματα, ὅσσα τε Νεῖλον 
Ἰζαρποδότην τίουσιν ἐν αἴσχεσιν ἀνδρογύνοισιν, 
Ἴσιδος, σίριδός τε 


αυχήματα δαχρυόεντα, 


ενεηγόρος,“Ἄμιμων, 


2τ0 Καὶ Σάραπις, ξύλον αὖον, ἔχων δηλήμονα μῦθον, 


auos * Καὶ μόσχος πολύσαρχος "Aztz, xaX Μεμφὶς ἄνοια" 


Καὶ σὺ, Λάχαινα τάλαινα, διασταδὸν, ἔνθα χαὶ ἔνθα 
Τεμνομένων μάστιξι νέων ἐπιθώμιος ἀλχὴ, 

ΚΚαὶ Γετιχὸς Ζάλμοξις ὀϊστεύων OU ὁμίλου " 
μαργαίνοντες, 275 Πάντα θεῶν Ταύρων τε χαχὴ ξείνοισι θυηλή " 
Καὶ Προσύμνοιο χαλοῖο θεὸς φαλὸν ἀμφαγαπάζων 


Apollo vaticinetur deorum mortem jam exstinctorum : 

Ipse sui pater, haud ex uxore, sine matre ille est, 

255 Qui perniciosum meum subvertit robur , postremo cantu : 
Castalia, Daphne, quereusque oraeula jaceant, : 
Nec jam auctoritate valeant apud homines stolidos : 
D;emon ZEgypti , deus vaniloquus , Ammon, 

Branchid:e insuper his, et superciliosus Epidaurus : 

260 Sacrificia occulta et oculis palentia , 

Vamosw in primis Eleusin:?. noctis obscanitates , 
"Tibiarumque Phrygiarum furorem ciens, exsectionis sonus, 
Dict:ei: Corybantes , in armis insanientes, 

Bacchantes circa prolem Semeles in montibus errantes : 

965 Et nocturn:z llecat:e perniciosa spectra , ut etiam templi 
Mithrzei scelerata. facinora, atque Orgia nemini jam ignota : 
Gallieze Cybeles ululatus, et omnia quibus Nilum 

Frugum datorem colunt. turpissimi ct effeminati homines : 
Isidis , Osiridisque mugitus luctuosi , 

270 Et Serapis, lignum aridum, exitiosam exhibens fabulam, 
Et vitulus obesissimus Apis, et Memphitarum amentia: 

Et tu , Lae:na misera , ad eujus aram, hinc inde 
Verberibus se invicem proscindebant juvenes, 

Et Geticus Zamolxis sagittam. mittens per turbam ; 

2715 Deorum et Tauro Seytharum.exitiosum hospitibus sacrificium : 


Et Prosymni formosi deus Priapum adamans 


sed spuria prorsus esse inter doctos convenit. — 
Quid de Sibyllis sentiendum , fusius diecmus in 
Historia gallica. scriptorum. ecclesiasticorum. ἃ D. 
Ceillier prius emissa, a nobis autem aucta et typis 
iterum subiecta. ( CaiLLaAU ). 

254 Αὐτοπάτωρ,, etc. Christi epitheta sunt hiec 
in ficto. Apollinis vatieinio, A9zozázop, quod in- 
carnatione vicem patris ipse suppleverit, aec sibi 
ipse corpus formaverit. Quod enim in symbolo 
Spiritui sancto tribuitur, hoc passim grzeci seripto- 
res, et in eis Gregorius, Filio et Verbo ascribunt, ἃ 
quo ut sustentatum , sic etiam formatum sit san- 
ctum corpusculum , favetque istud. Prov. IX, 1: 
Sapientia. a'dificavit sibi domum. lbid. ἀιϊόχευτος, 
haud ex uxore, vel non ex semine. ut bene Suidas ; 
male Morellus, Aaud genitus. Genitus quippe Chri- 
stus, ut Deus et. Verbum, generatione zeterna ἃ 
Patre, cujus est unigenitus Filius: genitus quoque 
ut homo , generatione temporali ex Maria Virgine. 

256 Κείσθω. Schol. πεπαύσθω. 


METRHRIC 


Divum obitum falsorum vaticinetur Apollo. 

|pse sui pater, haud genitus, genitricis et exsors: 
Perdidit ille meam vim pravam, dum ultima cantat, 
Castalia et Daphne, quercusque oracula cessent, 
Qu:e pretio stultis hominum non amplius ullo; 
AEgyptii genius, numen vesanum, futilis Ammon, 
Dranchidie super hisce , superciliumque Epidauri, 
Et genera arcana , atque oculis subjecta saerorum, 
Pervulgat:e noctis ÉEleusinz probra quondam, 
Tibie et insano Plhrygie vox semivirilis; 

Dicti Corybantes, in. armis prosilientes, 

{1 Bacchi cultores montivagi. Dicnysi. 


359 Kal ὀφρυόεις. Suspicatur Combefisius Gre- 
gorium scripsisse ógtóztz , anguinea specie serpen- 
tein. referens ; quidquid sit, per Epidaurum siguifi- 
care videtur. /Esculapium. 

914 Ζάλμοξις. Zamolxis, unicus Getarum. deus 
erat, ad quem proficisci existimabant eos, qui e 
vita decederent. Nonnunquam etiam sorte ex vivis 
aliquot. deligebant, quos de rebus suis Zamolwi i 
nuntios miilerent; quos, pest mandata que illi 
nuntiata cupiebant, in. sublime jactatos , gladio 
excipiebant, atque ita interfectos receta ad Zamol- 
xidem proficisci. credebant. Zamolxin autem qui- 
dam putant Pythagorze servum. fuisse, qui quod 
Getas ad eultiorem vitam reduxisset, ab iis pro 
numine est. habitus. Herodot. , lib. 1v. De ceteris 
fabulis Ethnieorum jam satis dictum in notis ad 
secundam orat. contra. Julianum. Eadem repetere 
nihil necesse est, nec vacat, nec decet, Vide tom. I, 
pag. 168, etc. Ibid. δ ὁμέλου. Schol. διὰ τοῦ πλή- 
Üouz, per turbam. 


A VERSIO. 


B Nocturnzque Hecates mala mostellaria, necnon 


Mithrzi fani scelera , orgiaque haud memorznda, 
Et Gallie. Cybeles ulu'atus: qui venerantur 

Nilum frugiferum cum semiviro comitati ; 

Isidis, Osiridisque mugitus visque dolorum: 
Arida tigna tenens Serapis , quie fabula. favia. €st, 
Atque Apis ille saginatus bos, stultaque Memphis : 
Tu Lacediemonii altaris vigor heu nimis atro 
Sanguine cewsorutni flagris juvenum maculati, 

Et Geticus Zamolxis, qui jaculatur in agmen. 
'Taurorum populorum et inhospita. vietima cedat ; 
Vt Prosymni pulehri deus ustus. amore Priapi 


1575 
Δουράτεον, μάχλη τε K9 


ριν τίουσα ἑορτὴ 
Κερδαλέη, χαὶ Λίνδος ἐφυθρί ζουσ᾽ ἱεροῖσι" 


Πάντ᾽ ἔθανΞ Χριστοῖο μεγαχλέος αἵματι σεπτῷ, 


980 'Apyzyóvou τε νέου τε, τὸ δὴ χαὶ θαῦμα μέγιστον. 
ΓΛει i D D D 


Καὶ 


Σάνδαλ᾽ ἀπούράσσαντες ἐλαφ 


βροτὸν Αἰτναίοιο πυρὸς xr 
ρονόοιο θεοῖο 
Χάλχεα, καί σε βροτοῖσιν ἐπαισχέα πᾶσιν ἔθηχαν, 
985 Κύδεος ἱμείροντα δι᾽ ἄλματος αἰνομόροιο. 
Ἥραχλες. Ἐμπεδότιμε, Τροφώνις, λήξατε μύθων, 


ἐος ὀρρὺς ἄπιστε. 


Καὶ σύ γ᾽ ᾿Αρισταίου χενεαυ) 


[ 


Ὑμεῖς μὲν θνητοὶ, xaX οὐ μάχαρες, παθέεσσι, 


me 


Βαιὸν ἀποπλήξαντες ἐπιχρονίοισι δόλο 


290 Μύθοις ὑμεδαποῖσι νόθον χλέος ἁρπάξαντες. 


SECTiO Il. POEMATA QU/E SPECTANT AD ALIOS. τι 


A Χριστὸς δ᾽ οὔτ᾽ ὀλίγῃσι περίγραφος ἔπλετο φωνεῖς, 


0: 


Ἠέρος ἐν λαγόνεσσιν ἀϊστωθέντα τάχι 
P 


τε μιν ἡμόάλδυνε ῥέων χρόνος, οἱά τε καπνὸν 
στ 


9 à 


Τοῖος γὰρ ψαφαροῖο χλέους νόμος, αὐτίχ' 


995 ᾿᾽Αλλ᾽ αἰεὶ πάντεσσιν ἀοίδιμος εἰσέτι 
Αἷξν ἐπερχομένοισιν ἁεξόμενης λυχάθασι. 
exo: :or Ξ 


Πείθομα:, ὥς ποτε γαῖαν ὅλην δεσμοῖσι χαθέ 


| 
Ὡς γὰρ θέσφατόν ἔστι * λόγος δ᾽ ἐπὶ ἔργον ὁδεύει. 
᾽λλλὰ τὸ μὲν μεγάλοιο Θεοῦ ἐν γούνασι χείσθω. 


$00 Αὐτὰρ ἐγὼ, τά με Χριστὸς, ἐμὸν φάος, ἐξεδίξα- 


, 


£o, μύθοιο θεμείλια πάντ᾽ ἀνχφαίνων 
Ἡμετέρου, θεότητα, Θεοῦ χτίσιν, οἵσχα παντὸς, 


7T ^ 5t 4 - *N $5; 
Q χόσμον μεγάλοιο Θεοῦ Λόγος αἱὲν ἐλίστει" 


Ligneum, et impudieum in Veneris honorem festum, 


Quizestuosum tamen, et Lindus convicia miscens sacr 


1086 1087 Omnia periere magni Christi sanguine venerando 
280 Antiqui et novi, quod maxime mirandum est, 

Empedocles, te quidem statim inaniter tumenten, 
Et mortalem ZEtnzi ignis crateres prodiderunt, 


Soleas ejicientes levissimi dei 


Areas, et apud omnes homines infamem reddiderunt, 

985 Te, qui immortalem gloriam appetebas per funestum saltuin. 
Hercules, Empedotime, Trophonie, eessate a fabulis ; 

"Tu quoque, Aristve superbe, supercilio ineredibili. 

Vos quidem homines esse, non deos, quie passi estis ostendunt : 
Paululum stuporem injicientes fraudibus temporariis, 

290 Commentis vestratium, adulterinam gloriam arripuistis. 
Christus vero neque paucorum hominum: cireumscriptus fuit vocibus, 
Neque ipsius famam obscuravit elapsum tempus, instar fuii, 


Qui in aere confestim dissipatur 


Talis enim infirmi gloriz lex est, ut statim decidat, 
295 Verum Christus semper apud onines etiam nune est cetebrior, 


Semper labentibus eresce. s annis. 


Confido fore, ut aliquando totum orbem vineulis suis constringat. 
Sie enim divinitus przenuntiatum est; vaticinium autein. in opus prodii. 


Sed hoe in Dei arbitrio positum sit. 


00 Ego autem, qu:e me Christus, lumen meum, edocuit, 
Narro, nostre fundamenta omnia manifestans 
Doctrinze, nempe deitatem, orbis a Deo creationem, clavumque universun, 
Quo mundum magni Dei Verbum semper administrat. 


977 MáyAn. Vat. μάχλην. 

981 Ὀφρὺς ἄπιστε. Schol. ἄπιστα μεγαλαυχού- 
μενος, incredibilia superbe jaciitans. 

289 Ἀποπιϊήξαγντες. Sic Coisl., at sup. lin. παί- 
ζοντες. Schol. μικρὸν £v ἀνθρώποις παίζοντες, xaX 
δόλοις ἐξαπατήσαντες, μύθοις τε χαὶ πλάσμασιν. 
Βαιὸν ἀπωπλάζοντες ἐπιχρόνοισι δόλοισι. Sensim in- 
duclo errore longavi lemporis , diuturnis. interim 
fraudibus errore seducentes. Editi nonnulli à πολά- 


ξαντες. 
990 Ὑμεδαποῖσι. Sic Coisl. Elit. ἢ 
991 Oc. Sic. Coisl. Edit. ὅτ᾽. 
994 Wegaporo. Schol. ἀσθενηῦς. 
296 Aiér éxepgzopéreictr. Wa supra. carm, iv, 
vers. 125. 
299 Ἔν γούγασι. In. genibus. Dei sunt. Verba 
sunt hominis divin: providentie sese subi illenzis, 
Loquendi modus apud Homerum frequens. 


μεξαποῖσι. 


METRICA VERSIO. 


Querni, et quie Cypriam venerantur festa pudenda, B At Christi exiguis describi vocibus alma 


Lucrosa, et Lindus saeris petulantius. utens ; 
Hlustri hzc. pereunt. Christi submersa. cruore, 
Grandazvi , juvenis, quie sunt miracula summa. 
Empedocles vano te inflatum mente tumore, 
Atuiei :estus flamme mortalem esse probarunt, 
Dum soleas :eris regerunt sine mente dei, atque 
infamem cunctis statuunt immortalibus zegris, 
Quod deeus appeteres per saltum. perniciosum. 
Alcide , Empedotime, f'ropnoni, ponile nugas, 
"''uque ineredule Arist;ee, alte , superciliose. 
Vstis mortales affectibus , haudique beati, 
Ad teinpus consistentes in fraudibus altis, 
Arrepto spurio decore a. rumore Pelasgo, 


Majestas nequit : haudque fluens tempus rap t illum, 
Ceu fumum , aerias qui disturbatur in auras, 
Extemplo sed enim ruere omnis fictus 5onos vult: 
Illa magisque magisque Dei nunc gloria claret , 
Clarior et semper venientes erescet. in. annos. 
Credo equidem fore , ut. fiie sibi vincit. omnem 
Tellurem ; hoc oracla ferunt, et sermo ad opus fert, 
Hoc tamen exeelsi est. pos tim in virrule Tonantis, 

Interea quie me Christus, mea. Iuxque salis 
Edocuit, dicam, fundamina cuncta revelois 
Doetrin:z nostrie, deitatem, conditum, opusque 
Numinis, et. elavum mundi, quo cuncta. regunt, 
Nempe Dei Verbo magni, nutu omnia. eujus 
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Καὶ τάδ᾽ ἐπιδρομάδην, ὁλιγόστιχον εὐρέα μῦθον, 


2505 Ὡς νόμος τὰ δ᾽ ἔχτοθι ῥίψα Γαδείρων. 


᾿Αλλὰ, φίλων 6y' ἄριστε Νεμέσσις, τοῦτο δέδε 


Σ 
£o 


Δῶρον ἐμῆς φιλίης, πάντων γλυχερώτερον ἄλλων, 


Μοῦνον ἀφ᾽ ἡ 


Qu χτεάνων, χαὶ μοῦνον ἔμοιγε, 
Οὐ χύχνου λιγυροῖο μόρον γοάοντος ἀοιδὴν, 

510 Γηραλέαις πτερύγεσσιν ὅτ᾽ ἐμπέπτῃσιν ἀΐτης " 
Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἁηδονίδος στυγνὸν μέλος, ἡνίχα χεῖμα 


Δεσμὰ cit 


t πάντεσσι, χαὶ ὀρνίθεσσιν ἁοιδοῖς, 


᾿Αλλὰ Χριστοφόρων στομάτων θεοτευχέα μολπὴν" 


Τῇ νῦν τοῦτο φέ, 
515 Οἷσ 


Καὶ μῦθον πτερόεντα, τεὸν χλέος" ἢ μέγα θαῦμα, 


μέθεν λάχος ἀντί νυ πάντων, 


|) xa νοῦσον ἔτισας, 


Καὶ πάντων χαθύπερθε, πρὶν ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι. 


A Αἰδὼς γὰρ μερόπεσσιν ἐν ὄμμασιν. Εἰ μὲν ἕποιο 


Toicüs λόγοις πτερόεσσ! διδοὺς πλόον ἡμετέροισι, 
520 Τρισμάχαρ, ἡγεσίης καὶ τέρματος. Εἰ δ᾽ ἀπιθήσιις, 
Καί σε τόσον σφήλειεν ὁ βάσχανος ὄμματι πιχρῷ, 
Οὐχ ἐθέλων πάντεσσιν ἕνα βροτὸν ὅλύιον εἶναι, 
Γρηγορίου τόδε cot μνημήϊον ἐσθλὸν ἔποιτο. 

Ἢ τάχα xsv μετόπισθεν ἐμὸν λόγον αἰνήσειας, 


525 Ἔξ ὀλίγου σπινθῆρος ἐς ἠέρα πυρσὸν ἀείρας 


ἤθφρα τις ὧδ᾽ εἴπησι  Νεμέσσιος ὀδριμόθυμος 
Καππαδόχοισι τάλαντα δίχης ἰθεῖα τανύσσας, 
Οὐ χρυσὸν δολόεντα, χαὶ ἄργυρον, οὐδὲ μὲν ἵππους 


Εὐγενέτας, πτερόεντα 


z, ἀοίδιμον εὖχος ἔχοντας, 
990 "Qysz ἄγων" πλούτῳ γὰρ ἀνούτατος᾽" ἀντὶ CE πτάν- 


Iz007, 


Et hzc cursim, paucis versibus, amplam materi*m perstrinxi, 

505 UL mihi moris est : qu:e vero sunt. Griecorum fabuke, uitra Gades projeci. 
Tu autem, o amicorum przstantissime Nemesi, hoe accipe 

Donum mei in te amoris, omnibus aliis jucundius, 

Quod solum ex meis lacultatibus milii superest, 

Non cygni arguti mortem. suam deplorantis cantum, 

310 In seniles pennas cum incidit ventus ; 

Nec luscini: tristes modulos, cum hyems 

Vincula injieit omnibus, etiam avibus canoris, 

Verum ex Christifero ore manantem, a Deo conditam cantionem : 

Mane igitur a me aecipias, quam rependo vicem pro onibus, 

515 Quibus meam senectutem tibi eharam et morbum honorasti, 
1088-1089 Et eloquentiam alis proditam, qua ipse precellis : quod autem. valde 


kt omnia superat, priusquam oculis we vidisses. 
Pudor enim hominibus est in oeuls, Quod si tu pareas 


[mirum 


Verbis meis cito avolantibus, ad eflectum ea perducens, 

520 O ter Beate, ductu et fine. Sin autem  reluctaris, 

Et te usque adeo fallit invidus oculo malo, 

Non sustinens ab omni. parte quemquam honinem esse beatum, 
Gregorii certe hoe te preelarum monumentum sequatur. 
Vorsitan postea. orationem meam laudaveris, 

325 Ex parva scintilla in aerem facem attollens. 

Ut quis ita dixerit τ Nemesius magnanimus, 

Qui apud Cappadocas judicia integerrime exercuit, 

Non aurum fallax, non argentum, nequidem etiam equos 
Generosos, pernicitatis gloria florentissimos, 

550 Discedens abstulit : opibus eni; non penetrabilis fuit; sed pro oinnibus 


. 995 Τὰ δ᾽ ἔκτοθι. Schol. τὰ τῶν Ἑλλήνων μυθο- 
λογήματα. 

10 PneaJA£aic. Si 
Mox Oc. Edit. male ἔτ᾽. 

212 ᾿Αοιδοῖς. Sic mss. Edit. ἀοιδαῖς. 

515 Χριστοφόρων' στομάτων. Schol. Χριστοφό- 
£029 στόματος. 

515 Kal γοῦσον ἔτισας. Md est, morbo laboran- 
lem honorasti., 


911 Kal πάντων καθύπερθε. Schol. xai πάντων 


Coisl. Male edit. γηραχλέαις. 


ἐγώ σοι ὑπέρτερος, πρίν, ele., el ex omuibus ego 
libi prestantior videbar, quamvis me non vidisses. 

518 Αἰδὼς γάρ. Pudor enim, et aspectus animum 
movet. 

519 Πτερόεσσι. Ma. Vat., Coisl. et edit. in marg. 
In textu πτερίοισι. Ibid. διδοὺς z.Aóor, si navigatio" 
nem dederis. Schol. τὸ ἐνεργὸν αὐτοῖς παρεχόμενος. 
Int. Coisl. πειθόμενος, 

320 Ἡγεσίης. Schol. ὁδηγίας. 


METRICA VERSIO. 


Pendent, consistunt semper, vivuntque caduntque. p Si pergas quie caepisti pede, si munitorum 


Latus hie est sermo parvo comprensus in orbe; 
Cetera, seu mili mos, extra ipsa Gadira renitto, 
Maxime amicorum, jueunde Nemessi, sit tibi carmen, 
Munus amicitiz: nostrze, quo. haud gratius ullum : 
Et potior nostri pars est hzee. sola peculi : 

Moc cape, non suavem cantum exspirantis oloris, 
Cum senio tardas afflavit spiritus alas; 

Luscini:e nec triste melos, cum bruma rigore 
Cuncta. suo vinclis stringit, genis alituumque ; 
Verum Christicolae sacra quie. modulai ina linguae 
Eoncedit Deus : unde refers hanc pro omnibus unam, 
Uhare, vicem, qui canitiem morbumque senilem 
Alloquiumque meum tanto dignatus honore es, 
(Ingens quod decus est tibi, quod mirabile valde, 
Quo nihil est supra, virtutique anteit omni), 

Ante tibi ex facie fiierim quam notus et ore. 
Namque oculis habitat pudor in mortalibus. ΑἹ tu 


Sponte tua parere velis sermonibus ;equis, 

Ter felix hoc proposito atque hoc fine fereris. 

Sin tua culturz: se non accommodat auris, 
"lTransversumque te agat cum lumine lividus acri, 
Qui non vult mortalem esse omni ex parte beatum, 
le te Gregorii monumenta sequantur amica : 
Forte sequens laucare queas mea dicta. per ie vun, 
Scintilía ex tenui ingentem si lampada tollas, 

Ut quidam merito de. te ferat ista nepotum : 

kn virtute gravis meritisque Nemessius altis, 
4Equa, dices, qui Cappadocum modo pondera librat, 
Atque idem justo trutin:? se examine pensat : 

Non auri vis, non argenti sacra fames hunc 
Sollicitavit opum majorum ; sed nec honores, 
Przestantesque aliis genere et levitate caballo; 
Vesano appetiit fastu, atque cupidine inani ; 

At 70 divitiis, et gazis delieiisque 


wu 
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Μάργαρον αἰγλήεντα, μέγαν ληΐσατο Χριστὸν, 

Ὧ πάντων χρατέουσιν, ἐμὸν γένος (εὔχομ᾽ ἔγωγε), 
Καππαδόχαι. Σὺ δ᾽ ἔμοιγε καὶ οὐρανίαις σελίδεσσιν, 
Ὡς νῦν ἡμετέρῃσι, σὺν ἡμετέροισι γραφείης. 


H'. Πρὸς Σέλευκον. 


Χαίρειν χελεύω τὸν χαλόν τε χἀγαθὸν 
Yiby Σέλευχον, εὐγενοῦς ῥίζης κλάδον " 
Χαίρειν δὲ χαὐτὸς εὔχομαι τῷ σῷ βίῳ, 
Μαθήμασί τε καὶ τρόποις φρονεῖν μέγα. 
5 Πρῶτον μὲν οὖν φόθον τε καὶ πόθον ἔχε 
Θεοῦ. Θεὸς γὰρ, πᾶσιν ἀρχὴ χαὶ τέλος, 
Τοῖς εὖ φρονοῦσι, γίγνεται παντὸς βίου. 


SECTIO 11. POEMATA QUAE SPECTANT AD ALIOS. 


1518 


A Τὸ δεύτερον 02, τὸν τρόπον ἄτχει, τέχνον, 


& 
στεῤῥὼὸν, γλυχὺν, 


Πρᾶον, ταπεινὸν, ἐγχρατῆ, 
10 "A6ácxavov, δίκαιον, ἀνδρεῖον, σοφὸν, 
Σεμνὸν, φιλεργὸν, εὐσταθῇ, χαὶ σώφρονα. 
Κόσμος γὰρ οὗτος χαὶ νέοις χαὶ πρεσόύταις, 
Μὴ χρήμασι τοσοῦτον, ἀλλὰ τῷ τρόπῳ 
Πλουτεῖν. Τὸ σὸν γὰρ τοῦτο. Τὰ δὲ χρήματα 
15 Παίζει πλανῶντα τὴν φιλόπλουτον νόσον, 


ἤλλλοις ἀπ᾽ ἄλλων προσγελᾷν πεφυχότα, 


Πόρνης ἀπίστου τὸν τρόπον μιμούμενα, 
Πολλοὺς ἐραστὰς ποιχίλως μωχωμένης, 
Συνόντα, χαὶ φεύγοντα, χαὶ χολλώμενα, 


40 Τούτοις, ἐχείνοις, οὐδενὶ ὃὲ γνησίως. 


Margaritam splendidam, comparavit Christum magnum, 

Quo mortales omnes antecellunt mei (hoc enim ego nomine glorior), 
Cappadoces. Tu vero, Nemesi, utinam celestibus paginis, 

Ut nunc nostris, nobiscum inscribaris. 


VHI. Ad 


Seleucum *. 


Salvere jubeo przclarum et egregium . 
Filium Seleucum, nobilis radicis ramum : 


Gaudere et ipse cupio vita tua, 
Disciplinisque et moribus gloriari. 


5 Primum quidem igitur timorem et amorem habeto 
Dei. Deus enim principium et finis, omnibus 

Qui recte sapiunt, est totius vitze. 

Deinde vero, mores excole, fili ; 

Esto mansuetus, humilis, temperans, firmus, suavis, 
10 Livoris expers, justus, strenuus, sapiens, 
Gravis, amans laboris, constans, modestus. 


Ornamentum enim istud est tum juvenum, tum senum, 


Non tam nummis quam moribus 


Bives esse. Hoc namque tuum est. Nam diviti: 
1090-1091 !5 Fallaces ludunt avaritiz: morbo laborantes ; 


Nunc his, nunc illis arridere nata, 
Infidelis scorti morem imitando, 


Quod plures procos variis artibus fallit, 


His adsunt, illos fugiunt, adhaerent 
20 Aliis, nemini aulem bona fide. 


* Scriptum incerto tempore. — Alias Bill. 125, p. 


VIL. AncuuENTUM. Billius, Leuvenklaius, aliique 
omnes Gregorii editores et inlerpretes, carmen. ad 
Seleucum Gregorio vindicant, ejusque in eo dictionis 
stylum agnoscunt. Alii contra, quorum in numero 
est Combe[isius, illud Gregorio adimunt, Amphilo- 
chioque tribuunt, et quod mirum videri possit, in eo 
Gregorii cothurnum. desiderat. Combefisius. Suam 
opinionem con[irmat püurimorum. codicum. auctori- 
tate, in quibus Amphilochii nomen pra[ert hoc car- 
men ad Seleucum. Preterea objicit, quod. gravissi- 
mum est, auctorem hujus carminis cum Gregorio de 
numero librorum sacre Scripture non. consentire. 
Quod. Seripture libros spectat, nullum. discrimen , 
vel in eo solo situm est, quod in poemate ad Scleu- 


190. 


cum, libri Esther et Apocalypsis meminit, de quibus 
alio in loco silet. Nihil igitur causa est, cur Gregorio 
adimamus carmen, quod ipsi lam multorum codicum 
numero con[irmatur, alies Gregorio dignum, ejusque 
verbis refertum. 

Tir. Πρὸς Σέλευκον. Coisl. Too ἁγίου ᾿Αμφιλο- 
χίου. ἐπισχόπου Ἰχονίου, ἐπιστολὴ πρὸς Σέλευχον. 
Vat. ᾿Αμφίλοχος πρὸς Σέλευχον, xai ταῦτα δοχεῖ 
μοι Θεολόγου τυγχάνειν φρενὸς, ὡς παρ᾽ ᾿Αμφιλο- 
χίου γραφέντα. 

1 Κειϊεύω. Ita Coisl. Edit. κελεύων. 

4 dporeiv. Coisl. φρονῶν. 

15 Νόσον. Mallet Combefisius τὸν φιλόπλουτον 
νόον, avaram menten. 


METRICA VERSIO. 


Omnibus, hic baccam radiantem, nu:nen lesu 
Obtinuit. Gemma hac superat natrium genus omnes 
(Invidia usque adeo sese jactantibus absit), 
Cappadoces. Summus faxit. Deus, ut tabulis sint 
Calorum tua nominibus rata nomina nostris. 

VII. AD SELEUCUM. 

(Billio interprete.) 

Salvere jubeo plurinium pulchrum et bonum 
Gnatum Seleucum, nobili stirpe editum : 
Gaudere et ipse rursus ob vitam tuam 
Moresque cupio, propter et studia optima, 

Sit primus in te Numinis sancti metus 
Amorque. Mente prieditis namque integra 


Parnor. Ga. XXXVII. 


p Origo vit:e est omnis, et finis, Deus. 


Post, nate, mores excole, ac placidus, stude, 
Atque humilis esse, continens, dulcis, gravis, 
Livore purus, strenuus, justus, sophus, 

Castus, operosus, temperans, :equabilis. 

Hoc namque juveni pariter ac seni est decus, 
Non tam esse numnis divitem, quam moribus. 
Hoc namque nostrum est: census at contra solet 
Mentes avaras ludere, atque illis modo 

Favere, nunc his rursus (infid:e sequens 
Meretricis astus, quie procos fallax suos, 

Hune hoc, et. illum dispari ludit modo), 

Mis nunc et illis junctus, hos, illos fuga 
Linqueus, sequensque, neminem ΔΓ fucum citra, 


50 
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T? yàp βέθαιον οὐχ ἔχει πλούτου φύσις, A λεπταῖς τε μερίμναις φιλοσόφων ἀσχούμενος. 
Λέθροις θαλάσσης χύμασιν εἰχασμένη, Τούτοις δ᾽ ἅπασιν ἐμφρόνως ἐντύγχανε, 
Κυρτουμένοις, πίπτουσιν, ἀστάτῳ φορᾷ. Σοφῶς ἁπάντων συλλέγων τὸ χρήσιμον, 
Σὺ τοίνυν, ὦ mai, τοῖς τρόποις πλουτῶν ἀεὶ, AQ Φεύγων δ᾽ ἑκάστου τὴν βλάθην χεχριμένως, 
95 Θησαυρὸν ἕξεις, οὐ χλοπαῖς συλούμενον, Σοφῆς μελίττης ἔργον ἐχμιμούμενος, 
Οὐ συχοφάνταις ἐν μέσῳ προχείμενον, Ἥτις ἐφ᾽ ἅπασιν ἄνθεσι χαθιζάνει, 
Οὐδ᾽ αὖ τυράννων χερσὶν ἐξαντλούμενον, Ἑρυγᾷ δ᾽ ἑχάστου πανσόφως τὸ χρήσιμον, 
Ἢ βαρθάρων ὅπλοισιν ἐχπορθούμενον, Αὐτὴν ἔχουσα τὴν φύσιν διδάσχαλον. 
Μένοντα δ᾽ ἔνδον τῶν ἀσωμάτων δόμων, 45 Σὺ δ᾽ ix λογισμοῦ, τῶν μὲν ἀφθόνως δοέπου 
h 9 $ 9t 
50 "uync ταμείοις ἀσφαλῶς τηρούμενον, Τῶν ὠφελούντων * εἰ δέ τι βλάθην φέρει, 
Ὃν οὔτε λάθδρον ἐσθέει πυρὸς μένος, Συνεὶς τὸ φαῦλον, ὀξέως ἀφίπτασο. 
Οὐδ᾽ αὖ χαλύψει χῦμα ποντίου σάλου. Ὠχύπτερος γάρ ἐστιν ἀνθρώποις ὁ νοῦς. 
Τοῦτον μὲν ὄντως ὄντα σὸν χαὶ γνήσιον Ὥσθ᾽ ὅσα μὲν αὐτοὶς εἰς ἀρετὴν ἐγχώμια 
μι * 1TYT * i I 
Ἡλοῦτον φυλάττων, σμῆχε τοῖς μαθήμασι, 50 Ὑμνοῦσιν αὐτὴν ἐγγράφη, xax τοὔμπαλιν 
iy » 9px $ it ἢ» ἔ 
35 Bí6Aotz ποιητῶν, ἱστοριχῶν συγγράμμασι, Καχίαν ψέγουσι, ταῦτα σὺ σπουδῇ μαθὼν, 
Καὶ ταῖς τρεχούσαις ῥητόρων εὐγλωττίαις, Καὶ νοῦν φύλασσε, χαὶ χάριν τῆς λέξεως. 


Nihil enim habet stabile opum natura ; 

Vehementibus similis est maris fluctibus, 

Qui in orbem attolluntur, et dilabuntur instabili motu. 
'Tu igitur, o fili, si moribus ditescas semper, 

25 Thesaurum habebis, qui nec furtis expilabitur, 

Nec sycophantis in medio propositus erit, 

Nec tyrannorum manibus exhaurietur, 

Nee barbarorum armis diripietur, 

Sed manentem intra incorporeas domos, 

50 In animz? promptuariis tuto reconditum, 

Quem nec vehemens ignis vis devorabit, 

Nec obruet fluctus marinx tempestatis. 

Has quidem reapse tuas et germanas 

Opes custodiens, expoli mentem studiis, 

55 Libris poetarum, historicorum commentariis, 

Volubili oratorum facundia , 

Subtilibus philosophorum meditationibus te exercens. 

His omnibus prudenter incumbe , 

Sapienter e cunctis colligens qu:ecunque sunt utilia, 

40 Vitans solerter quidquid in singulis est noxium , 

Argut:e apis industriam imitatus , 

θυ quibuslibet floribus insidet, 

Et decerpit de singulis sapientia singulari quod est utile, 

Ipsam naturam habens magistram. 

45 Tu vero mente przeditus, largiter decerpe 

Ex iis quie sunt utilia : si autem quid detrimentum affert, 

Cognita rei pravitate, celeriter avola. 

Velocior enim est hominis mens. 

Quapropter, quzecunque ab iis ad. virtutis laudem 

50 Ac celebrationem prescripta sunt, aut contra 

Ad vitii reprehensionem, hzc tu sollicite discas, 

Et sensum retineas, et elegantiam dictionis. 


$2 Ka.toyet. Wa Vat. Edit. καλύπτει. x 98 Ἐμφρόνως ἐγτύγχανε. Hac omnia caute le- 
54 Σμῆχε. Scilicet animus, veluti rubiginem — gas. 
quamdam in ortu contraxit, qu;e postea bonis ar- 40 Κεχριμέγως. Acri, solerti judicio. 


tibus et disciplinis eximenda sit, 


METRICA VERSIO. 


Nam firmitatis nil habent opes, maris p Et tradiderunt qu: sophi subtiliter. 
Similes profecto fluctibus, motu levi At ista, quiso, cuncta fac cautus legas, 
Quos ferri in altum cernimus, labi et cito. Prudenter ex his colligens quod utile, 

Si dives ergo, nate mi, sis moribus, Fugiensque quidquid noxium est, et pestilens, 
Thesaurum habebis, prz:do quem non auferat, Apis :mulari cura. sit sapientiam, 
Nec syeophantze pestilens morsus petat, Qu:e flore in omni sessitans, ex singulis 
'"'rucis tyranni nec manus exhauriant, Idonee carpit, esse quod videt usui, 
Nec barbarorum sva diripiat phalanx, Natura quamvis doceat hane tantummodo. 
Sed maneat intra corpore vacantes domos, Ratione sed tu przditus, carpe affatim 
Habet ubi tuta nostra mens zraria : Utilia quie sint ; si quid est damnum ferens, 
Rabidzque quem non dira vis flamm:e vorat, Statim atque vitium noveris, celer avola. 
Nec tumidus operit fluctus insani maris. Mentis volatu nil enim pernicius. 
Has, cum tuzque sint opes, fidze et tibi, Ubicunque laudes ergo virtutis canunt, 
Serva, bonisque disciplinis expoli, Vitiumve damnant in libris illi suis, 
Mistorica scripta perlegens, vincta et metris, Voc diligenter percipe, ac mentem simul 


Colensque studia sedulo eloquentiz, Serva, leporis quidquid et verbis inest. 


1581 SECTIO Il. POEMATA QU;E SPECTANT AD ALIOS. 1583 


"À δ᾽ εἰς θεοὺς ἔγραψαν ἐν λήρῳ πλατεὶ, A Πολλοὶ γάρ εἰσιν, ὡσπερεὶ βοσχήματα, 

Μύθους ἀσέμνους, δαιμόνων διδάγματα, Ῥώρας γέμοντα xa νοσήματός τινος, 

55 Μύθους γέλωτος ἀξίους xaX δαχρύων, 10 Οἱ τοὺς νέους πειρῶσι τοὺς ἁπλουστέρους 

Ta30' ὡς βρόχους τε xat πάγας ἀποστρές d Παρατριθόμενοϊ τ᾽ ἐν δόλῳ πανουργίας, 

“Ἄμφω δ᾽ ἀναγνοὺς, τοὺς θεοὺς, χαὶ τοὺς λόγους, “Ὥσπερ νόσου θέλουσι τῆς πονηρίας 

Θεοὺς γελοίους, χαὶ λόγους ἐρασμίους, Αὐτοὺς ἀναπιμπλᾶν, ὥστε τῇ τῶν πλειόνων 

Καταφρόνει μὲν τῶν φιληδόνων θεῶν, Κοινωνίᾳ, σφῶν τοῖς χαχοῖς ἐπισχοτεῖν. 

60 Λόγους 6E τιμῶν, ὥσπερ ἐξ ἑνὸς φυτοῦ, 15 Τούτους φυλάττου " καὶ γὰρ, ὡς Παύλῳ δοχεξ, 

Kat τὰς ἀχάνθας φεῦγε, xol ῥόδον δρέπου. φθείρουσιν dn ypucO" ὁμιιίαι κακαί. 
Καὶ τῶν μὲν ἔξω σοι λόγων οὗτος νόμος Ναὶ μὴν ἐχεῖνο σφόδρα oot τηρητέον * 

ἤλριστος. Οἷς δὲ πᾶσαν ἁρμόττει νέμειν Μίτει ϑεάτρων, θηρίων, ἱπποδρόμων 

Σπουδὴν, ἐροῦμεν, ἀλλὰ μικρὸν ὕστερον. ἤλσεμνον δὴν, δύσεριν χαχῶν θέαν, 

65 Ἐχεῖνο γάρ σον πρῶτον εἰπεῖν βούλομαι" 80 Bíou ματαιότητας, ὕδραν ἡδονῶν, 

Φεύγειν χατάχρον τῶν χαχῶν ὁμιλίας. ᾿Ανδρῶν ἀσελγῶν ἀπρεπῆ μαθήματα, 

Καὶ τὰς ἐν αὐταῖς ἡδονὰς, χρὴ τὸν νέον. Οἷς οὐδέν ἐστιν αἰσχρὸν, ἣ τὸ σωφρονεῖν. 


Qui autem de diis scripserunt nugaciter, 
Fabulas inhonestas, daismoniorum doctrinas, 
1092-1093 55 Figmenta risu digna et lacrymis, 
Hc velut decipulas et laqueos aversare. 
Utrumque autem legens, et deos ipsorum et orationes, 
Deos ridiculos, et orationes amabiles, 
Aspernare quidem libidinosos deos, 
60 Orationes autem pluris faciens, quasi ex uno frutice, 
Et spinas caveto, et rosas legito. 

Atque hzc de profanis litteris sit tibi lex 
Optima. Quibus autem studiis omnem par sit impendere 
Curam, dicemus non multo post. 
65 Hoc enim te primum monere volo : 
Fugere summopere malorum commercia, 
Et omnes quas habent, oblectationes, debet juvenis. 
Plures enim sunt, instar pecudum 
Scabie et morbo laborantium, 
70 Qui juvenes tentant simpliciores, 
Et allricantes sese versuta fraude, 
Velut morbo volunt su:e. pravitatis 
Eos replere, quo criminum plures 
Socios habentes, malis suis caliginem offundant. 4 
75 Ab his tu caveto; etenim , ut Paulus docet, 
Corrumpunt mores bonos colloquia prava. 

Quin etiam, illud tibi magnopere cavendum : 
Odio habeto theatrorum, belluarum, ludorum equestrium 
Obscenos cantus, crudele gladiatorum spectaculum, 
80 Vite vanitates, hydram voluptatum, 
Hominum lascivoruwm inhonestas disciplinas 
Quibus niliil est turpe quam sapere. 


55 "Ev Anpo πιϊατεῖ. Nugaciter, meras insigmes- — lerum suorum aspectum eripiant. 


que nugas. 10 Φθείρουσιν. Versus hic est Menandri ab Apo- 
61 Καὶ ῥόδον. Sie Coisl. Edit. ῥόδων. stolo laudatus, I Cor. xv, 53. 
02 Acvor. [ἃ Coisl. Edit. λόγον. 11 Tnpncéov. Coisl. πονητέον. 
61 Abcaic. Vat. αὐτοῖς. 79 Δύσεριν xaxov 0£ar. Dura ccdis spectacula, 
τὸ Ὥστε τῇ cov πιϊειόνων κοινωνίᾳ. Ut plurimo- — gladiatorum cum bestiis depugnantiim, contentio - 
rum societate. sum malorum spectaculum, cum quisque partibus 


74 ἐπισχοτεῖν. Galiginem offundant, id est, sce-— studens, de clientis, ut sua, digladiatur victoria. 
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Seripsere sed quie de deis nugaeiter, D Sunt namque multi, more qui pecudum seatert 
Figmenta feda, dimones quorum patres, Foaque scabie, gravibus οὐ morbis simul, 
Figmenta digna lacrymis, risu et simul, Juvenesque tentant, simplices si quos vident, 
ἔθος ut. dolosa retia, ut laqueos fuge. Seque affrieantes subdole his, illud student, 
Sed verba eum tu legeris, eum numina, Ut pravitatis hos suze morbo impleant. 

lila expetenda, risu at lec dignissima, Cur istud autem ? criminum quo plurimos 
Contemne divos tu quidem, studia at colens Socios habentes, obtegant labes suas. 
Doctrine, ab una ut atque eadem plantula, Hos tu caveto; nam, velut. Paulo placet, 

Spinis relictis floridas rosas lege. Colloquia mores prava corrumpunt bonos. 

Ac de profanis litteris lex optima Quin illud etiam maxime observes velim 
ΠΡΟ est. Quibusnam at plurimum studii dare Theatra quem dant, circus, et truces feri, 
Conveniat, ipse paulo post dicam tibi. Cantu malorumque horreas spectaeulum, 
loc nam monendus es niihi primum. Decet Et vana vite, gaudii Lernam improbi, 
Juvenem improborum fugere ccetus noxios, Hominum indecora studia lascivi gregis, 


In hisque quidquid prorsus est l:eti situm, Qui castitate turpe nil dempta putant, 
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Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν, αἰσχύνης ὑπηρέται, 

Τέχνην ἔχουσι, τὸ φρονεῖν ταῖς ὕθρεσι, 

85 Μῖμοι γελοίων, χονδύλοις εἰθισμένοι, 
l 


Αἰδὼ τεμόντες τοῖς ξυροῖς πρὸ τῶν τριχῶν 
i 9 s Ὁ Xov, 
᾿Ασελγὲς αἰσχρότητος ἐργαστήριον, 
Οἷς πάντα πάσχειν χαὶ ποεῖν, ἃ μὴ θέμις, 
Ἐν ταῖς ἁπάντων ὄψεσι, τέχνης μέρος. 
,. D 
90 "AXAot δ᾽, ἐχείνων ἔθνος ἀθλιώτερον, 


Ξ 


Τῶν ἀῤῥένων τὴν δόξαν ἐξορχούμενοι, 

Μελῶν λυγισμοῖς συγχαταχλῶντες φύσιν, 
"Ανδρες, γυναῖχες, ἄῤῥενες θηλυδρίαι, 

Οὐχ ἄνδρες, οὐ γυναῖχες, ἀψευδεῖ λόγῳ. 

95 Τὸ μὲν γὰρ, υὖ μένουσι " τὸ δ᾽, οὐχ ἔφθασαν. 
Ὃ μὲν γάρ ἐστιν, οὐ μένουσι τῷ τρόπῳ * 

Ὃ δ᾽ αὖ χαχῶς θέλουσιν, οὐχ εἰσὶν φύσει. 
᾿Ασωτίας «αἴνιγμα, χαὶ γρίφος παθῶν, 


A ὕλνδρες γυναιξὶ, xa γυναῖχες ἀνδράσ:ν. 


100 Τί δ᾽ ἂν λέγοι τις ἀσμάτων αἰσχρῶν νόσους, 
Μέλη τε θηλύνοντα χαρδίας τόνον, 
Αὐλοὺς, χορείας πορνιχῶν βαχχευμάτων, 
Οἷς χαὶ γέρας νέμουσιν οἱ τρισάθλιοι ; 
Ταῦτ᾽ οὖν ἐπαίνων, χαὶ θέας, xà τέρψεως, 
105 Ἢ δαχρύων τε χαὶ στεναγμῶν ἄξια ; 
Γέλως τυραννεῖ, χαὶ φύσις μοιχεύεται, 
Καὶ ποιχίλη φλὸξ ἡδονῶν ἐξάπτεται. 
Καὶ χτίζεται θέατρα ταῖς ἀτιμίαις, 
Ὡς μηδὲ λάθρα τὰς νόσους ἀσχημονεῖν, 
110 ᾿Αλλ᾽ ἄθλα χεῖσθαι τῶν χαχῶν μαθημάτων. 
Σὺ δὲ βδελύττου ταῦτα, μὴ χράνῃς χόρας, 
Φεύγων ἁπάσας ὁμμάτων διαφθορὰς, 
Ὡς δ᾽ ἂν φυλάττῃς τὰς χόρας μοι παρθένους. 
Πλέον δὲ φεῦγε τὰς μιαιφόνους θέας 


Alii enim ex ipsis, turpitudinis administri, 
Artem hanc babent, ut se efferant ob turpia, 
85 Mimi rerum ridieularum, pugnorum ictibus assueti, 


Pudorem resecantes novaculis ante ipsos crines, 

Lasciva turpitudinis officina, 

Quibus omnia perpeti et facere, quie nefanda sunt, 

In omnium oculis, artis est genus. ' 
90 Alii rursus, his natio adhue infelicior, 

Masculorum gloriam exuentes, 

Membrorum gestibus lascivis simul frangentes naturam, 
1094 1095 Viri, mulieres pariter, et mares effeminati ; 
Imo nee viri, nec feminz, si vera dicere velimus. à 

95 Nam viri quidem, jam non sunt, nec consequuntur ut fiant feminz. 
Quod enim viri sunt, non manent animo : 

Quod autem rursus esse nequiter volunt, non sunt natura. 
Lascivi: quoddam znigma sunt, et griphus libidinum, 

Viri eum mulieribus, mulieres cum. viris. 

100 Quid autem dixerit aliquis de turpium cantilenarum morbis, 

De carminibus pectoris robur effeminantibus, 

De tibiis, de choreis n:eretriciarum bacchationum, 

Quibus etiam praemia tribuunt viri ter infelices? 

I:cne igitur laudibus, visu et gaudio, 

105 Annon potius lacrymis et gemitibus sunt digna ? 

Risus hie regnat, natura corrumpitur, 

Et multiplex flamma cupiditatum accenditur. 

Conduntur theatra rebus spurcissimis 

Ut non jam occulte morbi turpitudinis grassentur, 

110 Sed prz:mia proposita sint sceleratis disciplinis. 

Ab his tu abhorreas, ne inquines pupillas : 

Vita omnes oculorum corruptelas, 
"Quo serves mihi pupillas virgines. 

Proecipue autem fugias cruenta spectacula 


88 Kal ποιεῖν. Ita Coisl. Edit. παθεῖν. 
91 Δόξαν. Ad marg. Vat. ὄψιν. 01. ἐξορχούμε- 
vot. Ita Coisl. Edit. ἐξορχούμενον. 109 Ὡς μηδὲ Adüpa. Ut non jam latebras querat 
$6 Τῷ τρόπῳ. Wa Vat. Moribus. Mendose edit., — turpitudo, sed aperte grassetur. 
τῶν. 1150 Ὡς δ᾽. Coisl., ὡς ἄν, etc. Hic Billio videtur 
98 Καὶ yplgoc παθῶν. Sagena vitiorum. Gregorius alludere ad istud quod orator quidam 
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Probri administri. Quidam enim hoc, arts loco, 
Habent, ut animos turpia ob quzque efferant : 
Scurrze, feriri mos quibus pugnorum ictibus, 
Quibus ante capitis sectus est crines pudor : 
Schola feeditatis omnis, et lascivie, 

Queis artis est pars, perpeti et facere omnia, 
]dque ante visus omnium, quz non licet, 


100 A/czpàv. lta Coisl. Mendose edit. αἰσχρόν, 
108 Ταῖς ἀτιμίαις. Coisl., τῆς ἀτιμίάς. 


B Et feminis viri, viris et feminze. 

Quid cantionum turpium morbos loquar, 
Versusque, nervos pectoris qui emolliunt ? 
Quid tibiasque, quid choros bacchantium, 
Quibus ampla miseri pensitant quoque przemia ? 
Hec suntne laude, suntne visu, et gaudio, 

An digna potius laerymis et luctibus ? 


At rursus alii, natio infelicior, 

Famam decusque turpiter inarium exuunt, 
Sexum et virilem flexibus cum corporis 
Frangunt : simul sunt feminz, et simul mares : 
Non masculi, non fermninz, falsa haud loquor. 
Nam nec manent jam masculi, nec femina 


Fiunt. Nec etenim, moribus quod sunt, nianent : 


Natura rursus, esse quod student, negat ; 


Znigma luxus, ac griphus libidinum, 


Dominantur illic risus, à€ stuprum subit 
Naturze, flamma crescit et libidinum. 
Ac faeditatis improbi quoque construunt 
'Theatra, morbus abdite ut non jam amplius 
Grassetur, arti premium at constet malae. 
Hiec exsecrato, pupillas nec tu infice ; 
Quodcunque labem visui accersit, foge, 
Oculos ut ipse virgines serves tuos. 

At helluonum, venter est quibus deus 


4583 
415 Τῶν γαστριμάργων, ὧν θεὸς ἡ χοιλία. 
Δοῦλοι γὰρ ὄντες γαστρὸς, aloyiotns νόσου 
Ὑπηρετοῦσι τοῖς καχοῖς προστάγμασιν. 

Ἧ δ᾽, ὡς πικρὰ δέσποινα τῶν λοιπῶν μελῶν, 
"Ev6ov κάθηται, θηρσὶ πωλοῦσα μέλη, 

120 Λαύρως χατεσθίουσα τὰ τιμήματα “ 
Γαστὴρ ἄσωτος θηρίων εἰς γαστέρας 
Τυραννυκῶς ὠθοῦσα συγγενῆ μέλη. 

πούτων χάθηνται τῶν παθῶν ἀγνώμονες 
ἤΆνδρες θεαταί" x3v μὲν ἄνθρωπος φύγῃ 
125 Θῆρας,, στένουσιν, ὡς πλεῖον τῶν θηρίων 
Πα!ιχθέντες αὐτοὶ, xaX μάτην χαθήμενοι. 
᾿Ανδρὸς δ᾽ ἁλόντος, χαὶ στόνον μυχωμένου, 
Il.«pbv βοῶντος, xa χόνιν ἀμωμένον, 


Πάσης θεατῶν ὄψεως oixvoz ἅπας 


A SPECTA 


A Μέγιστος, ἣν ἴδωσιν αἵματος ῥοάς. 


SECTIO 1I. POEMATA QU 


AD ALIOS. 1546 


Χαίρουσι γὰρ βλέποντες, ἃ θρηνεῖν ἔδει, 
Καὶ θηρίοις νέμουσιν εὐνοίας ῥοπὴν, 


Καὶ τοῖς ἑλοῦσινγ ἐγχελεύονται πλέον, 


155 Θήγοντες ὀργὰς, ὥσπερ ἐμφορούμενοι, 
Καὶ σάρκας ἀνδρῶν θηρσὶ συμμασσώμενοι. 
X' οἱ μὲν χαχοὶ πρατῆρες οἰχείων μελῶν, 
Τροφῆς τε δοῦλοι, καὶ πάλιν θηρῶν τροφὴ, 
Ζῶντες στυγητοὶ, xaX θανόντες ἄθλιοι, 
140. Τοιοῦτον ἔσχον τοῦ βίου πιχρὸν τέλος. 
Μελῶν ὃὲ τὰ μὲν ἐντέθαπται θηρίοις, 
'TX δ᾽ ὑπ᾽ ὀδοῦσι νηλεῶς δαρδάπτεται, 
Ἡμισπάραχτα δ᾽ ἄλλα ποιχίλαις στροφαῖς 
᾿ 


"Ave παρασπαίροντα, χαὶ φυγῆς ἔτι 


D 


145 Καιρὸν νομίζει, xa δρόμον φαντάζεται. 


Μὴ δὴ μιαίνῃς ὄμμα σὸν θεαμάτων 


150 ἙἘδραπέτευσε, xat σὺν ἡδονῇ κρότος 
115 Helluonum, quorum deus venter est. 
Nam cum mancipia sint gul;e, turpissimi morbi 
Subserviunt sceleratis mandatis. 
Gula enim, velut acerba domina exterorum membrorum, 
Intus sedet, feris bestiis vendens membra sua, 
120 Avide vorans pretia : 
Venter nimirum luxuriosus in bestiarum venlres 
Tyrannice detrudens cognata sibi membra. 
Morum sedent vitiorum improbi 
Spectatores viri; et si quispiam homo fugerit 
125 Feras, gemunt, ac veluti magis quam ferae, 
Delusi ipsi sint, et frustra sedeant. 
Si autem captus sit homo, et arcte imugiat, 
Acerbe clamet, et pulverem aggerat, 
Ex omnium spectatorum oculis commiseratio penitus 
150 Aulfugit, et eum oblectatione plausus 
1096-1097 Maximus fit, si viderint sanguinis rivulos. 
Lietantur enim ea spectantes, quie spectando flere oporteret ; 
Ipsis etiam feris benevolentiam exhibent, 
Et si quem corripuerint, eas incitant magis, 
455 lras exacuentes, tanquam si ipsi saturandi essent, 
Et carnes hominum cum bestiis comesturi, 
Atque illi quidem seelesti venditores suorum membroruni, 
Cibique mancipia, et vicissim futuri ferarum cibus, 
Viventes odio digni, et post mortem miseri, 
140 Talem nanciscuntur, et tam acerbum vitz finem. 
Membra autem partim sepulta sunt in belluis, 
Partim dentibus crudeliter dilaniantur, 
Partim semilacerata variis motibus 
Subsultant palpitantia, et [ἀρὰ semper esse adhue 
145 Tempus putant, cursumque sibi effingunt. 
Noli faedare oculos tuos spectaculorum 


apud Plutarchum de homine insigniter impudenti 193 Νέμουσιεν εὐνοίας ῥοπήν. In ipsas [eras 


(dicebat, eum non χόρας, sed πόρνας in oculis ha- 
bere : xópr namque utrumque significat. 

151 Ἣν ἴδωσιν. la Coisl. Mox αἵματος. Edit., 
7| ἴδωσιν αἱμάτων. 


quadam benevolentia propendent. 
136 Συμμασσώμενοι. Vat. συμιμαχόμενοι. 
144 Παρασπαίρογτα. Coisl. περισπείροντα. 
» 3 D 
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Cruenta fugias plus adhue spectaeula, 

Hi namque ventri serviunt, quo turpior 

Maud. morbus ullus, jussaque explent improba. 
Membrorum at iste dominus ut ferus omniuin, 
Sedet intus, atque membra divendit feris, 
Pretiupi gulose devorans: venter nimis 
Prodigus, in alvum belluarum imimanium 
Cognata trudens membra vi tyrannica, 

Hec sessitantes improbi spectant viri, 

Ac si ferarum fugerit quisquam impetum, 
Gemunt, ut ipsi, quam ferze, lusi magis, 
Frustra et sedentes : sin virum fera ceperit, 
Arctumque quiddam mugiat miser, et gravi 
Non absque planetu pulverem. sparsum aggeret, 
Ipsorum ab oculis omnis excedit dolor, 
Oriturque plausus gaudio cum maximo 


p Junctus, cruoris rivulos si viderint. 
Nam, digna qui sunt lacrymis, leti vident, 
Faventque trucibus bestiis corde elfero, 
Ac forte si quem ceperint, magis incitant 
Magisque, et acuunt impetus, ipsi velut, 
Carne saturandi, belluisque opem ferunt. 
Ac venditores improbi carnis sux, 
Vietusque servi, rursus et. victus feris , 
Vita exsecrandi, post necem miserrime, 
loc fine sevo terminant vite dies. 
At membra quzdam belluze venter tenet, 
Quiedam. premuntur dente crudeli nimis, 
Semilacerata rursus at quiedam undique 
Saliunt, adhucque palpitant, adhuc fugam, 
Fugieque cursum cogitant, vane licet. 
V edare diris visibus tua lumina 
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"Duov μολυσμοῖς, μηδὲ γυμνοὺς εἰσορᾷς A Οἱ δ᾽ αὖ. χαλοῦσι δαιμόνων πονηρίαν 

"Avüpas θανόντας, θηρία πεπλησμένα, Συνεργὸν αὐτοῖς πτωμάτων, συντριμμάτων, 

Τάφους τρέχοντας, συγγενεῖς δ᾽ ἐγχειμένους. 165 Φόνων - χαχοῖς γὰρ δαιμόνων χαίρει στρατός. 
150 Καὶ μὴν, τὸ πολλοῖς μᾶλλον ἡμερώτερον Οὐχοῦν ἐναργῶς, xa τὸ δόξαν ἵμερον, 

Δοχοῦν, θέαμα πωλιχῶν ἱπποδρόμων, Ἐριστιχὸν θέαμα τῶν ἱπποδρόμων, 

Καὶ τοῦτο λοιμός ἐστι χαὶ ψυχῶν νόσος. ψυχῶν ὄλεθρός ἔστι, σωμάτων μάχη, 

Πόλεις διασπᾷ, δῆμον εἰς στάσιν φέρει, Καὶ πρός γε τούτοις χρημάτων σαφὴς βλάδη. 

Mayaz διδάσχει, λοίδορον θήγει στόμα, 170 Πόσους μὲν οἴχους ἀθρόως χατέσπασε ! 

159 Τέμνει πολιτῶν φίλτρα, συγχρούει γένη, llócoug προσαιτεῖν πλουσίους ἠνάγχασε ! 

Καταισχύνει γέροντας, ἐχκμαίνει νέους. Πόσας δὲ τὸ πρὶν εὐνομουμένας πόλεις 

"Ey8pa; ἀνάπτει φιλτάτων, πατεῖ νόμους. ἤΑρδην χαθεῖλεν! Ὡς γὰρ ἡθῶσα στάσις, 

Καχῶν δὲ τούτων ἄλγιον τολμᾷ χαχόν * Φόνοις δυναστῶν ἔχρανε δῆμον χέρας, 

Κινεῖ γόητας τοῖς μανεῖσι συμμάχους, 118 Χήρωσεν ἀνδρῶν τὰς πόλεις νόμῳ ξίφους , 

160 Νίχης βοηθοὺς, xat τρέφει νόσῳ νόσον. Πῦρ καὶ σίδηρος τὰς πόλεις ἐνείματο, 

Ἐπὰν γὰρ ἐχχαυθῶσιν εἰς θερμὴν ἔριν, Σφαγαῖς χολάζων τὰς σφαγὰς, φόνοις φόνους- 

Πρὸς τοὺς γόητας εὐθὺς αὐτοῖς ὁ δρόμος. Τίς οὖν θεᾶσθαι σωφρόνων ἀνέξεται 


C€rudelium inquinationibus, nee nudos intuearis 
Homines mortuos, ipsorum carnibus saturatas feras, 
Sepulera viva, qui? propinquos conditos habeant. 
150 Quin etiam illud quod pluribus magis humanum . 
Videtur, spectaeulum equestrium certaminum, 
Et ipsum pestis est, etanimarum morbus. 
Urbes distrahit, plebem ad seditionem concitat, 
Pugnas docet, maledicam acuit linguam, 
155 Dissecat civium amicitias, committit familias inter se, 
Probro aflicit senes, in furorem adigit juvenes, 
Inimicitias inter eharissimos accendit, proterit leges. 
Hisce malis majus adhuc moliri audet malum : 
Suscitat priestigiatores furiosis hominibus pugni socios, 
160 Ad victoriam reportandam adjutores, et alit morbo morbum. 
Ubi enim exarserunt in fervidam contentionem, 
Ad przstigiatores statim se conferunt. 
Jlli vero rursus dzemonum implorant nequitiam 
Adjutricem ipsis, ad disturbationes, ad collisiones, 
165 Ad c:edes perpetrandas ; malis enim delectatur d:emonum exereitus, 
Manifeste ergo, illud quod videtur mite ac humanum esse, 
Contentiosum spectaculum certaminum equestrium; 
Animarum est pernieies, corporum pugna, 
1098-1099 E: preterea. certissimum rei familiaris detrimentum. 
41;0 Quot enim domos subito prostravit ? 
Quot homines divites cibum mendicare coegit? 
Quot urbes antea legibus optime constitutas 
Funditus evertit? Etenim. quasi pubescens seditio, 
C:edibus potentium inquinavit populi manus, 
175 Viduavit urbes civibus acie gladii, 
Flamma et ferro urbes assumpsit, 
C:edibus puniens czxdes, et mactationes mactationibus. 
Quis igitur sapiens intueri sustineat 


147 Μηδὲ γυμνοὺς εἰσορᾷς. Vat. εἰσορᾷν. Coisl. 152 Ψυχῶν.. Sie Vat. et Coisl. Edit. ψυχῆς. 
μηδὲ γυμνάσῃς ὁρᾷν. 153 Εἰς στάσιν. Coisl. εἰς στάσεις. 


148 Πεπιιησμένα. lta Coisl, Edit. τληγμένα. 174 Πόσους. προσαωιτεῖν. Mic. versus deest in 
149 Συγγεγεῖς δ᾽ ἐγκχειμέγους. Wa. Coisl. Edit. —'Coisliniano. 


συγγενεῖς δὲ χειμένους. 175 ξίφους. Vat. in marg. ξίφος. 
METRICA VERSIO. 

€ nate, parce: nee viros nudos vide p Pravos at illi ddemonas statim voeant, 
Letho jacentes, ac feras nexas simul, Lapsus ut ipsis, vulnera et cades ferant : 
Sepulera eursu concita, affines humi. Gaudet malis nam dzemonum manus improba, 

Quin cireus etiam, mitius spectaculum Cursus equestris hine liquet spectaculum, 
Suanivis priuri nemo non existimet, Quamvis putetur blandulum et mite haud parum, 
kst pestis animie, morbus et necem ferens. Pestem esse mentis, corporum et pugnam gravem: 
Iivellit urbes, vulgus in partes secat, Opibusque damnum maximum ferre insuper. 
Docetque pugnas, et ciet convicia. Quotnam repente prorsus evertit domos? 
Cives, propinquos dirimit, et senibus probrum Quotnam ad petendam divites stipem impulit ? 
Iufert, furore pectora et juvenum ferit, Quotnam ante sanctis legibus plena oppida 
Ad odia amicos excitat, leges premit. Delevit? Etenim rixa pubescens velut, 
Malis et hisce perpetrat majus malum : Procerum eruore plebis infecit manus, 
Socios furore percitis magos niovet, Urbesque, faeta ezde, vacuavit viris, 
Quo palma veniat, ac malo nutrit malunr. Ac civitates funditus flamina abstulit 
^rdere eapit pugna nam postquam semel, Ferrumque, plectens czedibus caedes novis. 


"Juri quisque propero tendit ad magos pede. Quis ergo magicam mente non cassus ferat 
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Γοητεὶας ἅμιλλαν, οὐχ ἵππων τάχος, 
180 Στάσιν φόνον τίχτουσαν, ἀστέων vósov ; 

Σὺ δ᾽ ἀντὶ τούτων, χαῖρε τοῖς μαθήμασιν, 
Ἐξ ὧν ὅτι χράτιστον ἀσχήσεις τρόπον. 
Ἐπὰν δὲ τὸν νοῦν μετρίως προγυμνάσῃς, 
Ὡς ἐν παλαίστρᾳ, ποιχίλοις συγγράμμασιν, 
185 Αὐταῖς ἐνάθλει ταῖς θεοπνεύστοις Γραφαῖς, 
Διττῶν Διαθηχῶν συλλέγων πλοῦτον μέγαν, 
Τῆς μὲν Παλαιᾶς, τῆς δὲ χαὶ Καινῆς ἀεί. 
ἹΚαινὴ γάρ ἐστιν δεύτερον γεγραμμένη, 
Καὶ τὴν μετ᾽ αὐτὴν μηχέθ᾽ ἕξουσα τρίτην. 
190 Ταύταις ἅπασαν ἀσμένως σπουδὴν νέμε, 
iiap' ὧν μαθήσῃ χρηστὸν ἐξασχεῖν τρόπον, 
Ia τόν γ᾽ ἀληθῇ, χαὶ μόνον Θεὸν σέθειν. 
Μονὰς γάρ ἐστ! χαὶ Τριὰς ἀΐδιος, 


SECTIO II. POEMATA QU/E SPECTANT AD ALIOS 
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A Πατὴρ σὺν Υἱῷ xaX πανάγνῳ Πνεύματι, 
195 Τριὰς προσώποις εὐχρινὴς, Μονὰς φύσ 
Mf οὖν ἀριθμῷ συγχέης ὑποστάσεις, 
Μήτ᾽ αὖ Θεὸν σὺ προσχυνῶν τέμῃς φύσιν. 
Μία Τριὰς γὰρ, εἷς Θεὸς παντοχράτωρ. 


Τοῦτ᾽ ἐστὶ λεπτὸν εὐσεύὲς μυστήριον. 


200 Στενὴ γὰρ ὄντως τῆς ἀληθείας ὁδὸς, 


᾿Ατραπὸς, ἀμφίχρημνος, ἐχτεθλιμμένη; 


Κατεῤῥάγησαν εἰς βαθύχρημνον πλάνην, 
Σαθέλλιος μὲν πρὸς Ἰουδαίους βλέπων, 


205 Εἰδωλολάτρας δ᾽ ᾿ 


Ὁ μὲν προσώπων συγχέ 
μ D L 

Ὁ δ᾽ αὖ μερίξων δυσσεδῶς 
Σὺ δ᾽ ἀχλινῶς φύλασσε τὴν 


Magicze artis concertationem, non equorum velocitatem, 
180 Seditionem, quie. czedes parit, civitatum morbum? 
liorum tu loco, delecteris optimis disciplinis, 


Quibus utilissime excoles animum. 


Ubi autem, quantum satis sulliciat, mentem exercueris, 
"Tanquam in palestra, variis litteris, 


185 Tum demum eraviter incumbe afflatis sancto Spiritu 


Libris, 


Geininorum Testamentorum ingentes colligens divitias, 
Veteris scilicel, et alterius quod semper est Novum. 
Novum enim est secundo loco scriptum, 

Ei jam post se non habiturum tertium. 

i90 His omnem alacriter diligentiam. impende, 

Ex quibus disces optimos excolere mores, 

Verumque et solum Deum religiose venerari, 

Unitas enim est et Trinitas terna, 
Pater eum Filio et sanctissimo Spiritu, 

195 Trinitas personis distincta, Unitas natura. 
Quapropter nee numero confundas hypostases (personas) ; 
Neque rursus Deum adorans divides naturam. 

Una enim. Trinitas, unus Deus omnipotens, 

Subtile istud. est. religiosum mysterium. 

200 Angusta enim reapse est. veritalis semita, 

Via trita, utrimque pr:eceps, et coarctata, 

De qua exorbitantes hinc et inde oppositis viis, 

Detrusi sunt in profundum ac pr:ecipitem errorem, 
Sabellius quidem ad Jud:wos respiciens, 

205 Et. Arius idolorum cultores imitatus : 

liie personarum confundens proprietates, 


182 ᾿Ασχήσεις. Ma Coisl. quibus, quod optimum 
est, bonos mores comparabis. ἴθι. ἀσχῆσει. 

188 Δεύτερον". Coisl. δεύτερα. 

189 Mec αὐτὴν". a Coisl. Edit. μεθ᾽ ἑαυτήν. 

193 Τριὰς ἀΐδιος. la Coisl. Edit. Τρίας $. 

194 Πανάγνῳ. Coisl. παναγίῳ. 

197 φύσιν". Naturam : in. Billii versione. natu- 
vas : quod profecto mendum est in oscitantiain 
iypographi refundenduin. Absit enim ut. doctissi- 


j1001101 Iste autem. impie dividens essentiam ; 


'u vero indecinabiliter mediani teneto viam, 


mo interpreti error gravissimus asceribatur, 
200 Ὄντως. Sic Vat. Edit. ὄντος. 
902 'Εξ ἐναντίων. Vat. ἀπ᾽ ἐναντίων. 
205 Κατεῤῥάγησων. Con[racti sunt, procedentes 
pro[undwum erroris abyssum. 
2060 Ὑπόστασι», Hiupostasim, qu:e. personarum 
preprietas est, qua vere exsistunt, subsistunt. 
207 ὋὉ δ᾽ αὖ. Sic Vat. Edit. ὁ δ᾽ οὖν. 


i 


METRICA VERSIO. 


Spectare pugnam (non enim cursus equis 

Laus danda), e:edes quie parit, morbum urbium. 
Pro rebus liis studia bonarum te artiuin 

Juvent, tuos quie dirigent mores probe, 

At lectione plurima mentem ut tuam, 

Velut in paliestra, senseris jam exercitam, 

Tunc il'abora Litieris gnavus sacris, 

Uiriusque magnas Foederis carpens opes, 

Quorum Vetustum est. illud, hoc semper Novum ; 

Novum, secundo proditum namque est loco, 

Nee post sequetur alterum ullum tertium. 

His omne studium Litteris tribuas libens, 

Cxcolere mores ex quibus disces bonos, 

Veruinque, solum et rite venerari Deum. 

Aerna namque esy Unitas et. Trinitas, 


Ι 


) Cum Patre Natus, Flamen et sanctissimum : 
Natura simplex, at triplex hypostasis. 
Miscere trinas ergo personas cave 
In unum : itemque scindere naturas fuge. 
Supremus etenim. Trinitas una est Deus. 
Subtilis ista dogmatis summa est pii. 

Nam veritatis aretà revera est. via, 

Utrinque prseceps. semita, et stricta admodum : 
Qua deviantes hine et hinc, Sabellius, 
lnopsque mentis Arius, lapsu horrido 
Franguntur : alter nempe Jud:eis favens, 
Idololatras alter at contra. :emulans : 

Personam in unam contrabens ille impie 
Coleste Numen, hic secans essentiaui 

Inflexus. at tu semitam mediam teue, 


4591 
Ὡς χρὴ, διαιρῶν, xaX συνάπτων ὡς θέμις. 
910 Συνάπτ. 
Ὥσπερ χ᾽ ἀτμήτως ἡ Μονὰς χωρίζεται" 
Ἧ γὰρ φύσις, ἄτμητος, αἱ δ᾽ ὑποστάσεις 
᾿Αεὶ μένουσι παντελῶς ἀσύγχυτοι. 


ται γὰρ ἡ Τριὰς ἀσυγχύτως, 


Τούτων φύλαξ μο! διαμένοις τῶν δογμάτων, 
915 Καὶ γνήσιος μὲν ἐργάτης τῶν ἐντολῶν, 
Σοφὸς δ᾽ ἁπάσαις μυστιχαῖς θεωρία!ς, 

"Ael προχόπτων, μήποτ᾽ ἐχφυσώμενος * 
Μείζων ἐπανθήσει γὰρ οὕτως ἡ χάρις. 

Ὁρᾷς ὁ πιστὸς Moore, ὁ τοῦ Θεοῦ 

920 ἔλνθρωπος, εἰχὼν τοῦ xav ἀρετὴν βίου, 
Ὅπως ἅπασαν ἐχμαθὼν Αἰγυπτίων 

Σοφίαν τὰ πρῶτα, κἂν βαθεῖ πλούτῳ τραφεὶς, 
Ἑχὼν φυγάς τε χαὶ πένης ἐγίγνετο, 

Κἀν ταῖς ἐρήμοις τῆς ἐν Αἰγύπτῳ τρυφῆς 
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Δόξης τυράννων προχρίνας σχληρὸν βίον, 


Θῆσσαν τράπεζαν ποιμένων ἠλλάξατο, 
D D 5 


Ἕως τελείων ἄξιος θεαμάτων 
Κριθεὶς, μέγιστον ἀγγέλου μυστήριον 
Εἶδε, φανέντος ἐν πυρὶ φλογὸς βάτου. 
950 Εἶτ᾽ ἀξιωθεὶς xol Θεοῦ πρῶτον τότε 
Φωνῆς ἀχοῦσαι, χαὶ λαθὼν ἐξουσίαν, 
Λαῷ στένοντι δούλειον λύει. ζυγὸν, 
ἤλρχει τε παντὸς τοῦ γένους, ψήφῳ Θεοῦ. 
Aa60vy τοσοῦτον ὕψος οὐχ ἐπαίρεται" 
955 "AXX ἰσχνόφωνον xat βραδύγλωσσόν τινα- 
Φησὶν ἑαυτὸν, ἀσθενῇ τ᾽ εἶναι λέγων, 
Ὡς ἂν φρονῶν ταπεινὸν, ἰσχυρὸς μένῃ. 
Τούτου φύλαττε τοῦ βίου τὴν εἰκόνα, 
Μορφῶν σεαυτὸν τῷ τρόπῳ τοῦ Μωσέως. 

940 Καὶ τὴν μάθησιν τῶν παρ᾽ Ἕλλησι λόγων, 


Ut oportet dividens, et conjungens ut fas est. 
910 Conjuncta enim est Trinitás absque confusione, 
Quemadmodum absque sectione Unitas distinguitur. 
Natura enim secari nequit; person: autem 
Semper manent prorsus inconfusc. 
Horum custos tu mihi maneas dogmatum, 
915 Et divinorum observantissimus mandatorum, 
Sapiens autem in omnibus arcanis contemplationibus,. 
Semper proficiens, nunquam inflatus z 
Major eni; tibi sie continget gratia. 
Vides, quomodo Moyses ille fidelis, Dei / 
990 Homo, specimen et exemplar religiosz vile, 
Cum prius omnem perdidicisset. Z:gyptiorum 
Sapientiam, licet in maximis opibus educatus. 
Sponte sua exsul et pauper factus sit, 
Et in desertis, cum ZEgyptiorum deliciis 
995 Servilem pastorum mensam commutaverit, 
Glorix: regum przsponeus asperum vitze genus, 
Donec perfecta ae sublimia dignus cernere 
Judicatus, magnum angeli mysterium 
Vidit, qui sese ostendit illi in flamma ardentis rubi. 
250 Deinde dignus habitus, qui Dei tune primum 
Vocem audiret, et accepta potestate, 
Populo afllicto servile solvit jugum, 
Et przefuit universe genti, caleulo Dei. 
Nactus tantam. sublimitatem, non estollitur; 
955 Verum impedita lingua et tardiloquum quemdam hominenr 
Appellat se ipse, atque etiam inlirmum esse dicit, 
Ut submisse de se sentiens, fortis maneat. 
Mujus tu serva vite normam, 
Conformans te ipse ad mores Moysis. 
240 Disciplinam cethnicarum doctrinarum, 
211 K' ἀτμήτως. Coisl. non habet χ᾽. 
218 ᾿Επαγθήσει. Efflorebit. 
225 Θῆσσαν. Vat. θεΐσσαν. 87,562 τράπεζα, idem 
est, ait Dillius, quod μισθωτή, mercenaria. 


928 'ArvyéAov. Coisl. ἀγγέλων. 


256 ᾿Ασθεγῆ c εἶναι. Coisl. ἀσθενὴς εἶναι. 


METRICA VERSIO. 


Seindens, ut est fas, copulans ut convenit. 
Confusa nec enim copula est. Triadis sacras, 
Nec unitatis sectilis disjunctio. 

Natura namque haud scinditur, at hypostases 
Confusionis prorsus expertes manent. 

Sis firmus horum dogmatum custos velim. 
Divina que lex imperat, fac sedulus, 
Cunctasque disce mysticas theorias, 

Subinde crescens, nec tumens fastu tamen ; 
Sie major etenim gratia exsistet tibi. 
Videsne Mosem, servulum fidum Dei, 


p Pastoris inopem prztulit mensam, ac decus 
Kegale caleans, maluit vitam asperam, 
Admissus ingens donec ad spectaculum, 
Tandem ipse vidit angeli mysterium, 

Qui se intuendum dederat ardenti in rubo. 

Post consecutus gratiam hane, ut Numinis 
Dicta aure eaperet primus, hane et vim insuper, 
Populo ut gementi solveret jugum grave, 
Suosque regeret ealeulo zetherei Patris, 

Ad culmen istud. vectus haud attollitur, 

Verum indisertum se stati et bliesum vocat, 


Probitatis omnis specimen, atque imaginem? 
Nonne Phariorum cum prius sapientiam 
Didicisset omnem, regia altus in domo, 
Sponte fugitivus, pauper et sponte exstilit, 
Sequensque rura, dapibus Egypti omnibus 


Ac destitutum robore, ut de se infime 

Dum sentit, bine vim servet et robur suum. 

Hujus tuere sedulus vitze typum, 

Mosem :emu!ando, Mosis et mores probos. 
Ac disciplinas, quie vigent. Graecos apud, 


232 Λαῷ ccérovct. Wa Coisl. Edit. λαὸν στένοντα. 


1595 " 
Ὥσπερ διχαστὴς, ἕννομον ψῆφον φέρων, 
Ὑπηρετεῖσθαι τάξον, ὡς ἔστι πρέπον, 
Τῇ τῶν ἀληθῶν δογμάτων παῤῥησίᾳ, 
Τὴ πανσόφῳ τε τῶν Γραφῶν θεωρίᾳ. 
245 Καὶ γὰρ δίχαιον τὴν σοφίαν τοῦ Πνεύματος, 
Ἄνωθεν οὖσαν, Ex Θεοῦ v' ἀφιγμένην, 
Δέσποιναν εἶναι τῆς χάτω παιδεύσεο)ς, 
“Ὥσπερ θεραπαίνης, μὴ μάτην φυσωμένης, 
Ὑπηρετεῖν δὲ κοσμίως εἰθισμένης. 
250 Τῇ τοῦ Θεοῦ γὰρ ἡ χάτω δουλευνέτω. 

Πλὴν ἀλλ᾽ ἐχεῖνο προσμαθεῖν μάλιστά σοι 
Προσῆχον᾽ οὐχ ἅπασα βίθλος ἀσφαλὴς, 
. t τῆς τῆς d 
H σεμνὸν ὄνομα τῆς Γραφῆς χεχτημένη. 
Εἰσὶν γὰρ, εἰσὶν ἔσθ᾽ ὅτε ψευδώνυμοι 
955 Βίόλοι " τινὲς μὲν ἔμμεσοι, καὶ γείτονες, 
Ὡς ἄν τις εἴποι, τῶν ἀληθείας λόγων * 


SECTIO II. POEMATA QU/E SPECTANT AD ALIOS. 


A Al δ᾽ αὖ νόθοι τε χαὶ λίαν ἐπισ:σλεῖς,. 

Ὡς παράσημα χαὶ νόθα νομίσματα, 
"A. βασιλέως μὲν τὴν ἐπιγραφὴν φέρει, 
960 Κίόδηλοα δ᾽ ἐστὶ, ταῖς ὕλαις δολούμενα. 
Τούτων χάριν σοι τῶν θεοπνξεύστων ἐρῶ 
Βίόλων ἑχάστην * ὡς δ᾽ ἂν εὐχρινῶς μάθῃς, 
Τὰς τῆς Παλαιᾶς πρῶτα Διαθήχης ἐρῶ. 

'H Πεντάτευχος τὴν Κτίσιν, εἶτ᾽ "Ἑξοδον 

X. 1 5 , 

965 Λευϊτιχὸν 65 τὴν μέσην ἔχει βίθλον, 
Mz0' ἣν ᾿λριθμοὺς, εἶτα Δευτερονόμιον. 
Τούτοις Ἰησοῦν προστίθει, xal τοὺς Κριτάς. 
Ἔπειτα τὴν ἹΡοὺθ, Βασιλειῶν τε τέσσαρας 
Βίόλους, Παραλειπομένων δέ γε ξυνωρίδα" 


910 "Ἔσδρας ἐπ᾽ αὐταῖς πρῶτος, εἶθ᾽ ὁ δεύτερος. 
pas ς $, pos 


'E&ns στιχηρὰς πέντε σοι βίθλους ἐρῶ " 
Στεφθέντος ἄθλοις ποιχίλων παθῶν Ἰὼῤ, 


Tanquam judex, consonam legibus sententiam ferens, 


Subservire jubeto, ut par est, 
Verorum dogmatum libertati, 


Et sapientissime Scripturarum meditationi., 

245 Etenim zquum est sapientiam Spiritus, 
Que coelestis est et à Deo profecta, 
1102-1103 Dominam esse terrenz disciplinz, 


Velut ancill.e, ne frustra infletur, 


Sed ministrare convenienter assuescat. 

950 Sapienti: enim divin:e terrena serviat. 
Praeterea autem istud scire maxime tibi 

Convenit : non omnis liber pro certo habendus, 


Qui venerandum Scripture nomen przefert. 

Sunt enim, sunt (ut nonnunquam fit) inscripti falsis nominibus 

955 Libri : nonnulli quidem i1ntermedit sunt ac. vicini, 

Ut ita dixerim, veritatis doctrin:e ; 

Alii vero spurii et magnopere periculosi, 

Velut falso signata et spuria numismata, 

θυ: regis quidem inscriptionem habent, 

960 Sed tamen notha sunt, et vitiosa materie confecta. 

Propterea tibi divino afflatos Spiritu recensebo 

Singulos libros; atque ut rem perspicue noveris, 

Libros Veteris Testamenti primum referaw. 
Pentateuchus continet Genesim, deinde Exodum, 

265 Leviticum, qui medius esl liber,. 

Post quem Numerus, postremo Deuteronomium. 

His adde Josue et Judices ; 

Postea Kuth, et Regum quatuor 

Libros, Paralipomenon [e unum; 

970 Secundum hos, Esdras primus et secundus. 

Exinde versu conditos quinque tibi libros commemorabo : 

Coronati certaminibus variarum calamitatum librum Jobi ; 


245 Παῤῥησίᾳ. Defensioni. 


948 Φυσωμένης. Ma. cod. Coislinianus, et Com- 


] 


befisius. Edit. φυσομένης. 
951 Προσμαθεῖν. Coisl. προμαθεῖν, 
959 Φέρει. Coisl. ἔχει. 
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{ 


202. DíClov. ha edit. et quidem bene. Coisl. 


contra metrum βίώλον. 
205 Πρῶτα. Coisl. πρώτας. 
205 "ἔχει B(6Aor. Coisl. βίθλον ἔχεις. 
269 Ξυγωρίδω. Dinos libros. 


METRICA VERSIO. 


Judex ut :quum calculum ferens, jube, 
Ut fas et :quum est, instar ancille, obsequi 
Professioni dogmatis verissiimi, 
Studiisque sacr:e paginze. Justum est enim 
Ut sophia sancti Spiritus, quie. ceelite 
Profluxit aula, venit et summo a Deo, 
Ut domina praestet inferze sapientize, 
Famulieque riti discat hzec non. turgidum 
Concipere fastum, jussa sed prompte exsequi. 
Servire supera nam decet certe inlerani, 

Ast illud etiam convenit te discere : 
Non tutus omnis est liber, sacri Libri 
In fronte nomeu quisquis augustum gerit. 
Sunt namque, falsum qui gerant nomen, libri, 
Sunt medit, àb illis dissiti haud sane procul, 
Quos esse veros nullus es! qui deneget; 


DB Ac rursus alii sunt nothi atque noxii, 
Adulterinos cernere est nummos velut, 
luscriptionem regiam qui eum gerant, 
Nothi tamen sunt, :re, non. auro editi. 
Ipse ergo saeri Codicis pandam tibi 
Omnes libellos ; quoque noscas planius, 
Primum Vetusti Foederis dicam libros. 


In Pentateucho Genesim habes, et Exodum, 


Leviticumque, sede qui media est situs, 


Numeros; secunda Lex locum alterum obtinet, 


His adde lesum ; mox sequuntur Judices, 
Ruth deinde, Regum quatuor libri simul ; 
Paralipomenon adjice his libros duos : 

At geminus Ésdrz sequitur hos statim liber. 
Tum quinque versu conditos libros habes, 
Job cui paliestrae plurinxe cingunt caput, 


1595 S. GREGONIE THIIEOL. CARMINUM LIBER II, HISTORICA. 1596 
ψαλμῶν τε βίθλον, ἐμμελὲς Ψυχῆς ἄχος, À Τούτοις προσεγχρίνουσι τὴν Ἐσθήρ τινες. 
Τρεῖς δ᾽ αὖ Σολομῶντος τοῦ σοφοῦ, Παροιμίας, Καινῆς Διαθήχης ὥρα μοι βίθλους λέγειν. 
975 Ἐχχλησιαστὴν, ἾΑσμά τε τῶν ἀσμάτων. 290 Εὐαγγελιστὰς τέσσαρας δέχου μόνους, 
Ταύταις προφήτας προστίθει τοὺς δώδεχα, Ματθαῖον, εἶτα Mápxov, (p Λουχᾶν τρίτον 
Ὡσηὲ πρῶτον, εἶτ᾽ ᾿Αμὼς τὸν δεύτερον, Προσθεὶς, ἀρίθμει τὸν Ἰωάννην χρόνῳ 
Μιχαίαν, Ἰωὴλ, ᾿Αὐδίαν, χαὶ τὸν τύπον Ἡέταρτον, ἀλλὰ πρῶτον ὕψει δογμάτων. 
Ἰωνᾶν αὐτοῦ τοῦ τριημέρου πάθους Βροντῆς γὰρ υἱὸν" τοῦτον εἰχότως χαλῶ, 
9280 Ναοὺμ μετ᾽ αὐτοὺς, ᾿Αὐθακοὺμι,, εἶτ᾽ ἔννατον 295 Μέγιστον ἠχήσαντα τῷ Θεοῦ Λόγῳ. 
Σοφονίαν, ᾿Αγγαϊόν τε χαὶ Ζαχαρίαν, Δέχου δὲ βίόλον Λουχᾶ χαὶ τὴν δευτέραν, 
Διώνυμόν τε ἄγγελον Μαλαχίαν. Τὴν τῶν χαθολιχῶν Πράξεων ἀποστόλων. 
Μεθ᾿ οὺς προφήτας μάνθανε τοὺς τέσσαρας, Τὸ σχεῦος ἑξῆς προστίθει τῆς ἐχ.1ογῆς, 
Πυῤῥησιαστὴν τὸν μέγαν Ἡσαΐαν, Τὸν τῶν ἐθνῶν χήρυχα, τὸν ἀπόστολον 
285 Ἱερεμίαν τε συμπαθῆ, χαὶ μυστιχὸν ὅ00 Παῦλον, σοφῶς γράψαντα ταῖς Ἐχχλησίαις 
Ἰεζεχιὴλ, ἔσχατον δὲ Δανιὴλ, . Ἐπιστολὰς δὶς ἑπτὰ, Ῥωμαίων μίαν, 
Τὸν αὐτὸν ἔργοις χαὶ λόγοις σοφώτατον. ἯΙ χρὴ συνάπτειν πρὸς Κορινθίους δύο, 

Psalmorum etiam librum, modulatum anim: remedium ; 

Tres libros sapientis Salomonis, Proverbia, 

975 Ecclesiastem, et Canticum canticorum. 

Ilis jungito duodecim prophetas, 

Osee primum, deinde Ámos secundum, 

Mich:eam, Joel, Abdiam, et Jonam 

"' ypum trium dierum passionis; 

980 Nahum post ipsos, Abacuc, deinde nonum 

Sophoniam, Agg:um, et Zachariam, 

Binominemque angelum Malachiam. 

Post hos disce prophetas adhuc esse alios quatuor, 

Intrepidum magnum Isaiam, 

1104-1105 285 Jeremiam ad misericordiam propensum, et mysticum 

Lzechielem, postremum Danielem, 

Zumdem factis et verbis sapientissimum, 

His addunt Esther nonnulli. 

Novi Foederis nunc mihi tempus est libros numerandi. 

290 Evangelistas recipias quatuor tantum, 

Matthzeum, deinde Marcum, cui Lucam tertium 

Addens, numera Joannem tempore 

Quartum, sed primum sublimitate doctrinie. 

Tonitrui enim filium merito hunc appello, 

295 Quippe qui magna voce insonuit Dei Verbum. 

Recipias etiam Lucx librum secundum, 

In quo narrat Res gestas per orbem ab apostolis. 

Vas deinde addito electionis, 

Gentium praeconem, apostolum 

500 Paulum, qui sapienter scripsit. Ecclesiis 

Epistolas bis septem, ad Romanos unam, 

Cui jungendz sunt ad Corinthios du:e, 

975 Ψυχῆς. Coisl. ψυχῶν. exponenda. Dd 
279 Τριημέρου. Figuram illius qui tertia die a 296 Τὴ» δευτέραν. Ma Coisl. et Vat. Edit. τὸν 

leto ad vitam rediit, δεύτερον. 


282 "Αγγειῖον δα. Ἰαχίαν. Webraicam vocem red- 
didere Septuaginta Interpretes, quie postea vox 
una eum interpretatione in textum adnissa : quod 
Theodoretus , Hieronymus, aliique veteres et recen- 
liores observarunt. 

2859 Hal μυστικόν, Mysticum appellat Ezechie- 
lem, quod plura habeat mystice, seu altiore sensu 


297 Τῶν καθο.ϊικῶν. Id est, librum quo Aetus 
apostolorum. eommuniter , universim, narrantur, 
quemadmodum epistole — catholice appellantur, 
quod ad omnes Ecclesias seriptze sint, non ad unam 
aliquam. privatim, ut Epistohe ad Romanos, ad 
Ephesios, elc. 

901 Ῥωμαίων". Coisl. Ρωμαίοις. 


METRICA VERSIO. 


Et mentis :grz pharmacum Psalmos sacros, 
Salomonis etiam tres libros, Parcemias, 
Ecclesiasten, canticorum Cantica. 

His ter quaternos junge jam vates simul, 
Oseam, et Amos, atque Michzxam insuper, 
Quartumque Ioel, Abdiam, Jonam, typum 
Reversi ad auras tertio a letho die, 

Nahum, Abaecucque, qui loco nono insidet, 
Sophoniam, et Aggzeum, Zachariam, ultimum, 
Nomen duplex cui est, angelum Malachiam. 
Post hos prophet;e disce qui sint quatuor : 
Non trepidus ore primus est Isaias, 

Alter Jeremias condolens, et mystieus 
Ezechiel inde, et ultimo Daniel loco, 
Rebusque, dictis et simul, mire sagax. 


In 


Sunt qui libellum his copulent sanct: Estheris; 
Nune jam HRecentis audias Pacti libros : 

Evangelistas quatuor solum cape. 

Mattheus omnes anteit, Mareus statim, 

Lucasque sequitur, quarta Ioanni datur 

Sedes ; at aliis est prior, si dogmata. 

Spectes. Vocatur jure nam touitrui 

Proles : Dei nam maxime insonuit Λόγον. 

Lucx quoque librum jungito his rursum alteruni;. 

Apostolorum Gesta qui fuse canit. 

Electionis adde vas, Apostolum, 

Qui przeco celebris gentium semper fuit, 

Seripsitque scite Litteras quatuordecim 

Ad Christianos, civibus Rom: unicam, 

Bimaris Corinthi scripsit ad cives duas, 
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SECTIO II, POEMATA QU/E SPECTANT AD ALIOS. 
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Τὴν πρὸς Γαλάτας τε, καὶ τὴν πρὸς Ἐφεσίους, μεθ' ἣν A Νόθον λέγουσιν. Οὗτος ἀψευδέστατος 


Τὴν ἐν Φιλίπποις, εἶτα τὴν γεγραμμένην 
9305 Κολοσσαεῦσι, Θεσσαλονιχεῦϑι δύο, 
Δύο Τιμοθέῳ, Τίτῳ δὲ χαὶ Φιλήμονι, 
Μίαν ἑχατέρῳ, καὶ πρὸς Ἑ θραίους μίαν. 
ΚΣ Ὁ pe n E] 
Τινὲς δέ φασι τὴν πρὸς Ἑύραίους νόθον, 
Οὐχ εὖ λέγοντες “ γνησία γὰρ ἣ χάρις. 
510 Εἶεν, τί λοιπόν ; Καθολιχῶν Ἐπιστολῶν 
Τινὲς μὲν ἑπτά φασιν, οἱ δὲ τρεῖς μόνας 
SI "ἢ i 
Χρῆναι δέχεσθαι, 


Μίαν ὃὲ Πέτρου, τὴν τ᾽ 


ἣν Ἰαχώθου μίαν, 
Ἰωάννου μίαν. 
Τινὲς δὲ τὰς τρεῖς, χαὶ πρὸς αὐταῖς τὰς δύο 
$15 Πέτρου δέχονται, τὴν Ἰούδα δ᾽ ἑὐδόμην. 
Τὴν δ᾽ ᾿Αποχάλυψιν τὴν Ἰωάννου πάλιν 
Τινὲς μὲν ἐγκρίνουσιν, οἱ πλείους δέ γε 


Κανὼν ἂν εἴη τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν, 


590 Αἷς εἰ σὺ πεισθῇς, ἐκφυγεῖς χόσμου πάγας, 


Ματα!ότητα δ᾽ ἐλπίδων ῥίψεις χάτω, 
Πλοῦτον δὲ τὸν φεύγοντα δαψιλεῖ χερὶ 
Σπείραις πένησιν, ἀσφαλὲς μένων θέρος. 
Ἐν οὐρανοῖς γὰρ τὸ σπαρὲν θησαυριεῖς. 
525 Χριστῷ δ᾽ ἕποιο τῷ σοφῷ Θεοῦ Λόγῳ. 
*Q τρισμαχάριστος, ὦ τρισόλθιος σύ γε, 
Πολλοῖς γέρουσι χαὶ νέοις ἀστὴρ φανείς " 
Λάμπει γὰρ ἄστρων μᾶλλον εὐσεθὴς βίος. 


Καί σε προφητῶν, μαρτύρων, ἀποστόλων 


20 Χορὸς περιστὰς, ὥσπερ οἱχεῖον μέλος, 
ρος f 25 E 


t προπέμπων Exwixtoy xpózov. 


Τρυγῶν δ᾽ &xauozoy δόξαν, ἡσθήσῃ τότε; 


Una ad Galatas, et una ad Ephesios, post quam 
Una ad Philippenses, item ea quie seripta. est 
305 Ad Colossenses, ad Thessalonicenses du, 


bua Timotheo, Tito et Philemoni, 
Una unicuique, et ad Hebrieos una. 


Nonnulli autem dicunt epistolam ad Hebreos esse spuriam, 
Nee recte dieunt, Genuina enim est gratia. 

510 Quidquid sit, quid superest? Catholicas epistolas 
Nonnulli quidem septem numerant, alii autem tres duntaxat 


Recipiendas esse aiunt, Jacobi unam, 


Unam Petri, et Joannis unam. 


Quidam autem tres (Joannis Epistolas), ac przeterea duas 
515 Petri recipiunt, et unam Jud:e, qui seplinia est. 


Apocalypsim autem Joannis 


Quidam quidem admittunt, pars vero major 


Spuriam asserunt. His certissimus 


Canon tibi sit divinarum Scripturarum ; 
320 Quibus si obsecutus fueris, effugzies mundi laqueos, 


Inanes spes pro;icies humi, 
Divitias fugaces larga manu 


1106-1107 Eilundes pauperibus, unde certissima te manet messis. 
ln cocus enim, quod sic seminas, condis. 
325 Christum sequere, sapiens Dei Verbum, 


Ὁ ter beate, 0 ter felix tu, 


Pluribus tum senibus, tuin juvenibus tanquam astrum micas, 
Splendet enim ipsis sideribus clarius pia vita. 

Et te prophetarum, martyrum, apostolorum 

$30 Chorus cireumstans, velut proprium membruni, 

Cinget corona, prismittens. triumphalem plausum. 

Tu vero carpens immortalem gloriam, tunc letaberis, 


504 Tuv. Ka Coisl. Edit. τοῖς. 

509 Pr«ucía yàp ἡ χάρις. Paulum enim. omnino 
sapit. 

3i» 'ECOóumv. Mas omnes epistolas vere cano- 
nicas Scriptur;e partes agnovit Gregorius. Verum 
idem non aflirmat de Apocalypsis libro. lilius quippe 
iate dubitabant plures, an inter Scripturie libros 
iecensenda esset Apocalypsis ; nece Ecclesie judicio 
lis delinita erat. Nunc, cum οὶ Ecclesi; con- 
scusu in canonicorum librorum numerum recepti 


sint, tum Apocalypsis, tum alii ex Veteri Tesia- 
mento libri nonnulli, quos omittit auetor earminis, 
de iis jam dubitare nelas esset. Vide supra, lib. 1, 
sect, T, carm, xri, ubi eosdem libros recenset Gre- 
gorius. 

52) Ἐχρφυγεῖς. Coisl. ὕύγοις. 

924. Ῥίψεις. Coisl. ῥίψαις. 

525 "Acgudéc μένων θέρος. Tulissimam exspe- 
cians 1nessen., 

527 ᾿Αστήρ. Vat. et Coisl. φωστήρ. 


METRICA VERSIO. 


Galatis et unam misit, unamque incolis 

Ephesi, Püilippis et Colossis unicaui, 

"Thessaloniez civibus binas, duas 

T motheo, et unam cum Tito Philemoni, 

Unamque Hebrais denique, atque hanc ultimam, 
Quidam licet sint qui notham hane esse asserant, 
Errore ducti : tota nam Paulum sapit. 

hestat. eatholicas Litteras dicam ut tibi. 

Mas esse septem dictitant quidam : negant 

Debere quidam suscipi plures tribus, 

Joannis unam, Petri et Jacobi unicam, 

Joannis alii tres volunt, binas Petri 

Hecipi, et Jud:e septimam. Rursum librum, 
Arcana rerum detegit qui plurima, 

Quidam inscrenduui Codici sacro asserunt ; 


p Nothum esse major pars ait rursum altera. 


Canon hie saerati certus est voluminis ; 

Cui si obsecutus, labilis mundi plagas 

Fugies, inanes spesque projicies humi, 

Opesque fluxas uberi sparges manu 

Pauperibus, unde tuta te messis manet. 

Nam semen istud condis in coelo tuum. . 
Christum et sequaris sedulus, Verbum Dei, 

O te, beatum, terque felicem et quater, — 

Ut qui juvenibus ac senum irradies gregi : 

Pia vita sole clarius namque emicat, 

Ac te prophetze, martyres, apostoti, 

Hinc ambientes hineque te, membrum ut suum, 

Cingent coronis, et tuas palinas canent, 

Ac lui perennem gloriam carpens, choros 
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Méscoc χορεύων ἀγγέλων στεφηφόρος. 
Ἔῤῥωσο, χαὶ μέμνησο τῶν γεγραμμένων. 

$55 Τὴν σεμνότητος, ἁγνείας v' ἀσχήσεως 

“Ἔμψυχον εἰχόνα, τἰστεώς τε σφραγῖδα, 


ORDO RERUM. 
A Ὀλυμπιόδα πρόσειπε τὴν θείαν τεήν. 
Ἢν ἐθέλῃσθα, Σέλευχε, μαθεῖν τὸν ἀριθμὸν ἰάμθων, 
Τρεῖς ἑκατοντάδας ἴσθι, τόσας δεχάδας, μονάδας τρεῖς. 
940 Αἰεὶ γάρ σε, τέχος, Τριάδος φίλον εὔχομαι εἶναι. 
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Immistus angelis choros ducens, corollis redimitus. 
Vale et memor esto qui hie scripta sunt. 
555 Honestatis, castitatis, pietatis y 
Vivam imaginem, fideique signaculum 
Saluta nomine meo. Olympiadem materteram tuam. 
Si cupis, Seleuce, scire numerum iamborum, 
Tres centurias esse scito, tres decadas, tres monadas. 
2540 Semper enim te, fili, Trinitatis amicum esse desidero; 


25i Τὴν θείαν. Materteram, forte amitam : nam 
vos utrumque signilicat. Coisl. τὴν σὴν τιτθίδα, nu- 
Iricem tuam. 

940 Eirci. Wn cod. Coisl. Carmen istud hoc versu 
clauditur: Τῷ συντελεστῇ τῶν χαλῶν Θεῷ χάρις, 
qui quidem non est Gregorii, sed librarii, qui ab- 


soluto opere agit Deo gratias : nimirum in codice 
extremum istud est carmen. — Notandum est in 
iamborum nunierum. non. adduci a Gregorio qua- 
tuor ultimos, qui salutationes- tantum exhibent. 
CaAiLLAU. 


METRICA: VERSIO. 


Ducensque sanctis eum anzaelis, l:etaberis. 
Vale, h:eeque seriptà ne tux menti excidant. 
Gravitatis omnis, castitatis, et pite 

Vitze tabellam, przeditam ingenti fide, 

Velim salutes nomine meo Olympiam. 


Scire, Seleuce, cupis quot iambica carmina sint 
[hic? 

"Tres sunt eenturiz:?, decades tres, ac monades tres. 
Opto etennu. Trias ut tibi sit charissima seniper. 


ORDO EERUnE 
QUJE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


$. GREGORIUS THEOLOGUS, ARCHIEPISCOPUS 


Art. IT. — De nondum editisa Maurinensi congrega- 
CON STANTINOPOLITANUS. εἰ 


tione Gregorii operibus. 


Art. ΠΗ. — De Benedictinorum in prz paranda ediuone 

PR/EFATIO A. B. CAILLAU. 9 methodo. n 
Articulus I, — De invento Maurinorum codice. 9 Art. IV.— De adhibitis in edendo hoe volumine curis. 17 
EPISTOLJE S. GREGORII. 21 
. Epistola I. — Basilio sodali. 21 XXXVI. — Eidem. 78 LXXI. — Eidem. 155 
II. — Eidem. 21 XXXVII. — Sophronio. 78 LXXIL. — Gregorio Nysseno. — 138 
]II. — Evagrio. 95 — XXXVIII. — Themistio. 79 — LXXIII. — Eidem. 158 
ΤΥ. — Pasilio. 25 XXXIX. — Sophronio. 79 LXXIV. — Eidem. 158 
V. — kidem. 21 XL. — Basilio Magno. 82 LXXV. — Vitaliano. 159 
VI. — Eidem. 50 XLI. — Ad Ciesarienses. 85 LXXVI. — Gregorio Nysseno. 159 
VII. — Ciesario. 5l ΧΕΙ. — Eusebio Samosatensi epi- LXXVII. — Theodoro. 1.2 
VIII. — Basilio, δὲ scopo. 81 LXXVIII. — Theotecno. 141 
ΙΧ, — Amphilochio. 39 . XLIH. — Ad episcopos. 90 — LXXIX. — Simplieiz. 150 
X. — Candidiano. 55 XLIV. — Eusebio Samosatensi. 91 LXXX. — Eudoxio rhetori. 154 
XL. — Gregorio Nysseno. 42 XLV. — Basilio. 91 LXXXI. — Gregorio Nysseno. 155 

XII. — Nicobulo. 45 XLVI — Eidem. 95 LXXXII. — Alypio. E 
XIIL. — Amphilochio. 46 XLVIL -— KEidem. 95 LXXXIII. — Eidem. 15: 
XIV. — Ciesario. 46 — XLVIII. — Eidem. 98 . LXXXIV. — Eidem, 158 
XV. — Lolliano. 4 XLIX. — Eidem. 102 . LXXXV. — Eidem. 158 
XVI. — Eusebio episcopo Cxsare:e, L. — Eidem. - 102.  LXXXVI. — Eidem. 158 
50 LI. — Nieobulo. 10£ — LXXXVII. — Philagrio. 159 

XVII. — Eidem. 51 LII. — Eidem. 107 LXXXVIII. — Neetario TORTE 

XVIIT. — Eidem. 51 LIII. — Eidem. 110 Constantinopolis. 162 

XIX. — Basilio. 5E. — LIV/— kidem. 110 LXXXIX.— Bosporio Coloniensi. 165 
XX. — Cresario, 54 — LV.— Eidem. 110 ΧΩ. — Procopio. 165 
XXI. -- Sophronio pr:efecto. 55 LVI. — Thecl:e. 110 XCI. — Nectario archiepiscopo Con- 
XXII. — Eidem. 58 LVII. — Eidem. 111 stantinopolis. 166 
XXIII. — C:esario. 58s — LVIIE. — Basilio. 11. XCII. — Philagrio. 166 
XXIV. — Themistio. 59 — LIX. — Eidem. 118.  XCIII. — Soplironio prefeeto; 157 
XXV. — Amphilochio. 59 I.X. — Eidem. 119 XCIV. — Amazonio. 167 
XXVI. — Eidem. 62 . LXI. — Aerio et Alypio. 119 — XCV. — Leontio. 167 
XXVII. — Eidem. 62 LXII. — Amphilochio. 125 . XCVI. — Hypatio. 170 
XXVIII. — Eidem. 62 LXIIT. — Eidem. 1235 XCVITI. — Herculiano. τὸ 
XXIX. — Sophronio przsidi. 55 LXIV. — Eusebio Samosatensi. 126 XCVIII. — Ad eos qui gegen ani 
XXX. — Philagrio. 66 LXV. — Eidem 127 administrant. τι 
XXXI. -- Eilem. 61 LXVI. — Eidem. 150 ἐξ IX. — Homophronio. f 
XXXII. — Eidem. τὸ LXVII. — Juliano. 151 — €. Gigantio. 114: 

XXXIIT. — Eidem. 74 — LXVI. — Kidem. 15. Gi. — Ad Cledonium presbyterum. 
XXXIV. — Eidem. 75 LXIX. — Eidem. 154 175 
XXXV. — Eidem, 18 LXX, — Eutropio. 15& — CIT. — Ad eumdem. 194. 
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*QUJE IN HOC. TOMO CONTINENTUR. 


(ΤΠ. .— Palladio: 909 . CL. — Asterio. 255 
CIV. — Olympio. 905 — CLI. — Neclario, 955 
CV. — Eidem. -906 CLIE. — "Theodoro. 958 
CVI. — Eidem. 9206  .CLIIIL. — Bosporio Coluniensi — 259 
CVIT. — €ledonio 907 . CLIV. — Olympio. 259 
CVIIE. — Eidem. 207 CLV. — Asterio. 262 
CIX. — Eidem. 201 CLVI. — kidem. 263 
CX. — Palladio. 907 . CLVIT. — Theodoro. 265 
CXT. — Eulalio. 210 CLVIIE. — Eulalio. 266 
CXII. — Celeusio. 210 CLIX. — Theodoro. 966 
CXIIL. — Eidem. 910 CLX. — Eidem. 261 
CXIV. — Eidem. 210 CLXT. — Kiderm.! 9261 
CXV. — Theodoro. 9211 CLXII. — Eidem. 267 
CXVI. —'Eulalio. 911 CLXIII. — Eidem. 210 
CXVIII. — Eidem. 211 CLXIV. — Timotheo. 211 
CXVIII. — Eidem. 914 CLXV. — Eidem. 274 
CXIX. — Palladio. 214 CLXVI. — Eidem. 215 
CXX. — Helladio. 214 CLXVII[. — Helladio. 218 
CXXI. — Theodoro. 215 CLXVIII. — Photio. 278 
CXXII. — Eidem. 915 CLXIX. — Strategio. 278 
CNXIIT. — Eidem. 218 CLXX. — Palladio. 219 
CXXIV. — Eidem. 218 CLXXI. — Amphilochio. 219 
CXXV. — Olvmpio. 218 CLXXII. — Helladio. 282 
CXXVT. — Kidem. 219 CLXXIIT. — Postumiano. 282 
CXXVII. — Helladio.' PES CLXXIV. — Eudoxio rhetori. — 285 
CXXVIII. — Procopio. 2232 CLXXV. — Eidem. 285 
CXXIX. — Eidem. 2925 CLXXVI. — Eidem. 287 
CXXX. — Eidem. 926 CLXXVII. — Eidem. 281 
CXXXI. — Ol mpio. 226 CLXXVIIT. — Eidein. 290 
CXXNXIL. — Saturnino. 221 CLXXIX. — Eidem. 291 
CXXXIIH. — Victori. 227 CLXXX. — Eidem. 295 
ἘΚ ΤΙΝ: — Eidem. 250 CLXXXI. — Saturnino. 295 

UXXXV.— Sophronio prefecto. 250 CLXXXII. — Gregorio Nysseno. 295 


CXXXV I. — Modario exercitus duei. 


CLXXXII.—Theodoro episcopo. 298 
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CXCVITI. — Nemesio, 525 
os IX. — Eidem. 526 
— Eidem. 521 

e I. — Eidem. 521 
CCH. — Ad Nectarium Constantino- 
politanum. 5230 
CC'II. — Valentiniano. 554 
CCIV. — Adelphio. 538 
CCV. — Eidem. 2559 
CCVI. — Eidem. 559 
CCVIT, — Jacobo. 515 
CCVHI. — Eidem. 546 
CCIX. — Castori. 5416 
CCX. — Eidem. 541 
CCXI. — Cyriaco. 541 
CCXIT. — Sacerdoti. 550 
CCXIII. — Eidem. 550 
CCXIV. — Eidem. 550 
CCXV. — Eidem. 551 
CCXVI. — Eudocio. 50} 
CCXVIT. — Eidem. 55k 
VIII. — Eidem. 555 

IX. — Helladio. 908 

— Eidem. 559 

XI. — HOO BErDigs $62 
'CXXIT. — Theclz. 562 
CCXXIIT. — Eidem. 365 
CCXXIV. — Africano. 501 
CCXXV. — Ellebicho, 570 
CCNXVI. — Anysio, 510 
CCXXVII. — Urso. 910 
CCXXVIII. — Pansophio. oT 
CCXXIX. — Eidem. $11 


CCXXX. — Theodosio vel Theodoro: 
51 


251 CLXXXIV. — Amphilochio. 502 

CXXXVIT. — Eidem. 254 CLXXXV. — Nectario. 505 CCXXXI. — Eusebio amico. 514 
CXXXVIII. — Bosporio Coloniensi CLXXXVI. — Eidem. 206 CCXXXIIL. — Diocli. 515 
54 CLXXXVII. — Endosxio. 306 CCXXXIIT. — Ablabio. 575 
CXXXIX. — Theodoro, 5D. CLXXXVIMNH. — Stagirio. 507 CCXXXIV. — Olympiano 5178 
CXL. — Olympio. 958 CLXXXIX. — Eustochio sophista. CCXXXV. — Adamantio. 518 
CXLI. — Eidem. 259 507 C XVI. — Libanio sophistze. 579 
CXLIT. — Eidem. 245 CXC. — Eidem. 510 CCXXXVIIL. — Mac edonio. 519 
CXLIIL — Eidem. 245 CXCE. — Eidem. δ1. CCXXXVIII. — Monachis. 519 
CXLIV. .— Eidem. 216 CXCII. — Stagirio. 214 CCXXXIX. — Epiphanio. 982 
CXLV. — ROC MU 2k CXCIHI. — Procopio. 515 CCXL. — Meletio. 589 
CXLVI. — Olympio, 250 CXC Iv. — Videm. 518 CCXLI. — Abugrio. 995 
CXLVII. — Asterio. 251 ἢ — Gregorio praesidi. $18 CCXLII. — Petro. 955 
CXLVIIL. — Eidem. 254 ι XVI. — Ecebolio. 519 CCXLIT. — Evagrio monacho. 585 
CXLIX. — Georgio. 255 CXCVII. — Gregorio Nysseno. 522 CCXLIV. — Ad Basilissam. 556 
Monitum de S. Gregorii testamento. 581 XXXI. — Hymnus alius. 510 
'T'HSTAMENTUM 5. GREGORII 589 XXXII. — Hymnus vespertinus. 51 
Monitum de S. Gregorii carminibus. 595 XXXII[. — Actio gratiarum. 514 
CARMINA S. GREGORIL 598 XXXIV. — Alia gratiarum aetio. 515 
LiBER I. — Poemata theologica. 398 XXXV. — Precatio ante Scripture lectionem, 518 
SECTIO [. — Poemata dogmatica. 598 XXXVI. — Precatio ante iter suscipiendum. 518 
I. — De Patre. 598 XXXVII. — Alia de prospero itenere precatio. 519 
II. — De Filio. 402 XXXVIII. — Alia precatio. 522 
IIT. — De Spiritu sancto. 407 SECTIO II. — Podhatd moralia. 522 
ΙΝ. — De mundo.! A15 I. — In laudem virginitatis. 522 
V. — De Providentia. 495 II. — Pr:ecepta ad virgines. 578 
VI. — De eodem argumento. 430 III. — Exhortatio ad virgines. 651 
Vil. — De substantiis mente przditis. 438 IV. — Ad virginem. 659 
VIIL. — De anima. 446 V. — Ad monachos in monasterio degentes. 641 
IX. — De Testamentis et Adventu Christi. 455 VI. — De pudicitia. 6435 
X. — De Incarnatione adversus Apollinarium. 465 VII. — De castitate. 641 
XI. — De Christi incarnatione. ἀπὸ VIII. — Comparatio vitarum, 650 
XII. — De veris Seripturz libris. 411 IX. — De virtute. 661 
XIII. — Patriarchze filii Jacob. 415 X. — De virtute, 680 
XIV. — Plagz /Egypti. 415 XI. — Dialogus cum mundo. 751 
XV. — Moysis Decalogus. 415 XII. — De natur: humane fragilitate. 755 
XVI. — Eli:e et Eliszei miracula. 418 XIII. — De eodem argumento. 754 
XVII. -— Epigramma in templum Elie, quod appe XIV. — De humana natura. 755 
labatur. 419 XV. — De exterioris hominis vilitate. 766 
XvIiI. — De Christi genealogia. 419 XVI. — De vite itineribus. TIN 
XIX. — Discipuli Christi duodecim. 481 XVII. — Variorum vitz generum beatitudines. 782 
XX. — Miracula Christi secundum Matthzeum. 487 XVIII. — De vita humana. 786 
XXI. — Miracula Christi seeundum Marcum. 491 XIX. — De eodem arguménto. 781 
XXII. — Miracula Christi seeundum Lucam. 491 XX. — De desiderio. 8S 
XXIIT. — Miraeula Christi secundum Joannem. 494 XXI. — De morte charorum. 790 
XXI V.— Parabol:e Christi et :enigmata secundum Mat- XXII. — De falsis amicis, 790 
Uhzeum. 495 XXIII. — De eodem argumento. 790 

XXV. — Parabol:e Christi secundum Mareum. 495 XXIV. — Dialogus adversus eos qui frequenté v jurane 
XXVI. — Parobol:e Christi secundum Lucarn. 4698 7190 
XXVII. — Parabol:e Christi secundum omues evangeli- XXV. — Adversus iram. 81. 
slas. 408 XXVI. — In nobilem male moratum. 851 
XXVIII. — Tempestas a Christo sedata. 506 XXVII. — De eodem argumento. 55 
XXIX. — Hymnus ad Deum. 507 XXVIII. — Adversus opum amantes. 836 
XXX. — Hymnus alius ad Deum. 5017 XXIX. — Adversus muiieres se nimis oznantes. δδὲ 
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1605 ORDO RERUM QU/ZE IN HOC TOMO CONTINENTUR, 1605 
XXX. — Versus iambici aerostichi seeundum omnes al- ubre. 1354 
BESTES litteras sic dispositi, ut quilibet iambieus in. ad- XLVT. — Adversus carnem. 1378 
Yortationem aliquam desinat. 907 XLVIL. — Objurgatio adversus partem anim:e ralionis 
XXXI. — Distichz sententiz. 910 — expertem. , 1581 
XXXII. — Ali:e generis ejusdem sententie. 915 XLViIII. — In mortuum mundo. 13585 
XXXIII. — Tetrastich:ze sententie. 927 XLIX. — Luetus. 1585. 
XXXIV, — Definitiones minus exactz, 916 Ἰ,. — Contra diabolum in morbum. 158^ 
XXXV. — De philosophica paupertate. 966 LI. — Carmen Ingubre pro anima sua. 159 
XXXVI. — De eodem argumento. 966 LII. — Lamentatio. 1598 
XXXVII. — De patientia. 966 LIII. — Lamentatio alia. 1598 
XXXVIII. — De eodem argumento. 968 LIV. — Adversus diabolum. ὦ 13598 
XXXIX. — De fortuna et p^ovidentia. 968 LV.-— Diabolum a se depellit, ac Christum invocat. 
XL. — De rerum humanarum vanitate. 968 1599 
LiBER II. — Poemata historica. 910 LVI.— Adversus eumdem. 1402 
SECTIO I. — De seipso. 970 LVII. — Adversus eumdem. 1402 
I. — De rebus suis. 970 LVIlI. — Adversus eumdem. 1402 
M. — Gregorii jusjurandum. 1018 LIX. — Adversus eumdem. 1405 
ΠῚ. — Itinerarium Coustantinopolitanum, 1020 LX. — Adversus eumdem. 1405 
IV. — De seipso. 1022 LXI. — Lamentatio. 1505 
V. — Ad plebem Anaslasi:x. 1023 LXIT. — Supplieatio ad Christum. - 1i06 
VI. — Ad eosdem. 1024 LXII. — Lamentatio ad Christum. 1406 
VI. — Vale ad amicos dictum. 102i LXIV. — Lamentatio alia ad Christum. 1406 
VII. — In invidos. ) 1026 LXV. — Alia lamentatio. 1407 
IX. — In eosdem. 1026 LXVI. — Alia ad Christum. 1407 
X. — Ad Constantinopolitanos sacerdotes, e? ipsam ur- LXVII. — De seipso. 1407 
bem. 1028 LXVIII. — Jtem de seipso. 1410 
XI. — De vita sua. ἢ 1050 LXIX. — Oratio ad Christum. 1.18 
XII. — De seipso et de episcopis. 1065 LXX. — Alia oratio. 1418 
XIII. — Ad episcopos. 1227 LXXI. — Precatio in morbo. 1418 
XIV. — De seipso et adversus avidos acrostichum ear- LXXII. — In exitu vitze. 1419 
men. 1248 LXXIII. — Carmen deprecatorium. 1419 
XV. — De seipso post reditum ex urbe Constantinopo- LXXIV. — Supplicatio ad Christum. 14223 
litana. 1250 LXXV. — Lamentatio ad Christum, 1422 
XVI. — Somnium de Anastasiz ecclesia, quam in urbe LXXVI. — Alia lamentatio. 1125 
Constantini exstruxit. 1254 LXXVII. — Oratio ad Christum. 14025 
XVII. — De diversis vite generibus, et adversus falsos LXXVIII. — Ad suam animam. 1126 
episcopos. 1262 LXXIX. — Ad animam suam, 1426 
XVIII. — In invidos. 1210 LXXX. — Ad seipsum. 1427 
XIX. — Querela de suis calamitatibns. 1212 LXXXI. — Ad animam suam. 1421 
XX. — Oratio ad Christum in morbo. 1279 LXXXII. — De eodem argumento. 1421 
XXI. — In diabolum. 1279 LXXXIIT. — De demonum pugnis. 1421 
XXII. — Carmen supplex. 1282 LXXXIV. — Lamentatio. 1450 
XXIII. — In secessionem. 1282 LXXXV. — Adhortatio ad seipsum, ut mentem ad Deum 
XXIV. — Precatio matutina. 1285  converlat. 1451 
XXV. — Precatio vespertina. 1286 LXXXVI. — Admonitio ad seipsum. 1451 
XXVI. — Precatio postridiana. 1286 LXXXVII. — De Dei desiderio. 1454 
XXVII. — Luctus. 1286 LXXXVIII. — Ad suam animam carmen Anacreonti- 
XXVIII. — Carmen elegiacum. 1287 cum. 1455 
XXIX. — De patientia. 1281 LXXXIX. — In morbum. 1412 
XXX. — De seipso. 1289 XC. — In sui ipsius et parentum mortem. 1446 
XXXI. — Desiderium mortis. 1299 XCI. — In ipsorum omnium sepulcrum. 1446 
XXXII. — De vitze hujus vanitate atque incerlitudine, XCIL. — Epitaphium sui ipsius et compendium ipsius 
communique omnium fine. 1500 — vite. 3* 141 
XXXIII. — Ad Christum. 1303 XCIII. — Aliud in seipsum. 1448 
XXXXIV: — In silentium jejunii. 1501 XCIV. — Aliud, 1450 
XXXV. — De eodem argumento. 1925 XCV. — Aliud. 1450 
XZXVI. — De eodem argumento. 1525 XCVI. — Aliud. 1450 
XXXVIT. — De eodem argumento. 1525 XCVII. — Aliud. 1450 
XXXVIII. — Hymnus ad Christum post silentium in XCVIIL. — Aliud. 1450 
Paschate. 1526 XCIX. — Aliud. {1 
XXXIX. — In suos versus. 1350 SECTIO II. — Poemata qua spectant ad alios. 1451 
XL. — In invidos. 1558 I — Ad Hellenium pro monachis exhortatorium. 
XLI. — Adversus Maximum. 1559 145 
XLII. — /Erumnas suas luget, Christumque obsecrat ut II. — Ad Julianum. 1458 
sihi vit:e finem afTerat. 1515 IIT. — Ad Vitalianum. 1419 
XLIII. — Ad. seipsum per interrogationem οἱ respon- IV. — Nicobuli filii ad patrem. 1506 
sionem. 1516 V. — Nicobuli patris ad filium. 1523 
XLIV. — In monachorum obtrectatores , et 81] falsi no- VI. — Ad Olympiadem. 1512 
minis monachos. 1550 VII. — Ad Nemesium. 1551 


ALV. — De anime sue calamitatibus carmen  lu- 


VIiI. — Ad Seleucum. 1536 
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